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,No  trouble  is  thrown  away  which  saves  tiouble  to  others." 


Max  Muller,  India,  what  can  it  teach  U9. 
London  1892  s.  VI. 


1.  i,  bogstav ;  nævnes :  æn  ij  (D.  og 
;igtens  vestj.);  ig  el.  ik  (Gram);  ic  el. 
/y>  (Vens.) ,  se  j ,  bogstav.  —  Rigs- 
målets korte  i  beboides:  i,  vi,  gi,  mil, 
pisk;  går  over  til  e:  klep,  hel,  drek, 
glenip  (glimt),  hrerik,  lem,  stel,  hweral, 
k»ierk,  fesk,  mest;  foran  n  synes  N.  Jyl- 
land i  mange  egne  også  at  have  e, 
altså:    sken,  ben,  memr;    men  S.  Jylland 


og  grænseegnen  har :  skin,  hin,  mimr;  —  to  de^  day^, 


der  intet  feltråb  gives,  svarer:  ,så  skider 
a!"  Kr.  Molboh.45. 146;  —  langt  i  i  jysk 
kan  stamme  fra  langt  e  i  rgsm.,  således 
hipn,  stipn  (D.,  vestj.);  bin,  stin  (Søvind 
s.) ;  jfr.  Uc,  le ;  sic,  se  (Vens.) ;  se  herom 
Thorsens  lydlære  s.  49.51.  —  Forbindel- 
sen i  el,  e  —  a  er  almindelig  i  en  række 
aflydsord,  således: 
bleddr  bladår. 


ngsm.  s  lange  i  beholdes:  htvid,  riq,  lim, 
fin.,  hwil,  piv,  ris;  ligeså  i  udlyd:  ni,  bi, 
swi;  herved  må  dog  mærkes,  at  i  en 
stor  del  af  N.  Jylland  forandres  lyden  på 
grund  af  den  ejendommelige  udtale  af  i, 
så  at  bi  (apis)  udtales  bij  el.  vel  endog 
bik;  i  Vens.  synes  der  at  være  dobbelt- 
former: bij  og  bie,  frij  og  frie,  gnij  og 
gnic,    skij    og  skic;    bij   infinitiv   af  bie^ 


deti9l  daydl, 
dit  dat, 
drehr  drahr, 
fjis  fjas, 
flis  flås, 
glem  glam, 
himp  hamp, 
hip  som  hap, 
hjeådr  hjaddr. 


men  bie!  imperativ;  ligeså  tij,  tie,  \nen:'2^hjep  el,  hjip  hjap. 


lid  tij  el.  tic  10;  ligeledes:  tywarij  el. 
tgwdric,  Marij  el.  Marie,  se  i  fho. ;  jfr. 
lie  uo ,  le ;  sic ,  se ;  tcie ,  vie ;  langt  i 
foran  s  gælder  den  samme  lov  for:  ijs 
(A.  ics,  is;  fijs  eX.fics,  fis;  grifs  e\.  grics, 
rijs  el.  ries;  atvi'cs,  avis;  i  andre  egne, 
vistnok  enkelte  steder  i  Vestjyll.,  Fanø, 
haves  bej,  apis;  bej,  fréj  (Skader  s., 
Østjyll.);    hvor   i    har   stødtone,    opløses 


lyden    i    Mellemslesv.,    altså:    vi9r  (hvid),  so  wM-  mask. 


pik  pak, 

i    en    tælleremse 

kqvdda ;    med    tre 


ridk.  Ham,  fi9n;  —  i  foran  -w  el.  -wt 
bliver  i  den  stiirste  del  af  landet  til 
-y-:  knyw,  lyw,  gywt,  gywt;  i  Kolding 
egn,  Hvejsel  og  tilgrænsende  soghe  der- 
imod kniw,  liio,  giwt  osv.;  jeg  kender 
ikke  grænsen;  den  storre  del  af  Jylland 
har  skrotvt,  rliwt;  Kolding  egn,  Hvejsel: 
skræwt,  rætct;  —  i  for  y  i  enkelte  østj. 
mål  f.  eks.  Molboernes;  soldaten,  der  står 
på  post  og  sporges  hvad  han  vil  gcire,  når  40  Dm/,    tæki,   selki;   -i 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.     II. 


pinkus  parikus, 
pjidsr  pjaddr, 
pjesi  pjasi, 
pjit  pjat, 

rifsl  raføl,  se  rafle  3, 
rint  rant, 
rips  raps,    ' 
sev9l  saml, 
sik  sak, 
slidsr  sladdr, 
slint  slant, 
snik  snak, 
snip  snap, 
stemp  starnp, 
stjimp  stjamp, 
stmhr  swahr, 
swit  stvat, 
tip  tap, 
trit  trat, 
vida  vat, 
teis  was, 
vrik  vrak, 
vririkdl  vraiikal; 
ivsdd    qvddd ,    kivdd9 
led:    snep  snap  snud, 
tep  tap  tøn;    trep  trap  træsk;  —    -i  er 
afledningsendelse  for  en  række  ord,  der 
betyder  personer,    som  gor  et  el.  andet, 
måske   mest   skæo.,    f.  eks.  p^åni,  flansi, 
flanti,  fliski,  tåri;  som  endelse  for  rigs- 
målets -e:  gali,  galge  (vestj.);  østj.:  diqi, 
ligeledes  aflednings- 
1 


kliddr  kladdr, 
kleri  klari, 
klis  klas, 
klit  klat, 
krims  krams, 
kris  kras, 
kwins  kwans, 
lirom  Iqrom, 
mik  mjak. 


endelse  for  en  del  udsagnsord  (vestj.), 
f,  eks.  iidi,  fist,  flasi,  tini;  -i  best.  efler- 
hængl  kendeo.,  se  4.  -en  s.  245.24b; 
kommer  nok  i  udtale  i  Vens.  ofte  lil  at  lyde 
som  -e  el.-a;  -i  participialendelse,  se 
3.  -ende;  i  ejestedo.  se  2.  din;  -i  fler- 
talsen del  se  for  enkelte  østj.  målarter: 
bak  -i,  bosk  -i,  æy^  æni,  gofi  gotii,  kæp  -i, 
niaq  njeqi,  stak  -i,  sæti  sætii,  spoti  spotii, 
sæk  sæki. 

2.  i,  fho.  bio.  /  el.  i  (alm.);  ics  ilk., 
iei  hak.,  icøm  flt.  (Vens.),  i  det,  i  den 
el.  ham,  i  dem;  —  rgsm.,  bruges  i  mang- 
foldige forbindelser,  af  slige  kan  frem- 
hæves: —  1)  ind  og  indenfor  grænserne 
af:  in  og  in  i  æ  hus  (D.);  således  også: 
æ  do  i  mæj  ?  ~  med  i  legen  (D.) ;  a  vel 
it  ver  i;  lok  dadrdn  i!  de  b9héw9s  il,  få 
dæn  ær  i;    træk  i  din  kleja  (Søvind  s.) 


dåhr  i  fæm  ørdr,  fa  si  Ion  i  kuuan  (D.). 
—  7)  i  løbet  af  en  tid:  sist  i  ær  uq,  han 
wår  hær  i  æ  julhæht  (D.) ;  i  daw,  i  or 
osv. ;  ligeledes:  /  posk,  i  pensts,  i  ywl 
=  ad,  til  (Vejr.).  —  8)  med  vorde  el. 
blive:  æ  vur  i  tæqkdn  g  at  (sønderj.)  o: 
jeg  kom  lil  at  tænke  på;  koman  i  slJwn, 
blywdr  han  i  dromati  (Valsb.)  efter  at 
være  falden  i  sovn  kommer  han  til  at 
lodromme.  —  9)  i  en  tilstand  af:  i  sliwn, 
i  gåfi,  i  ro  (D.)  osv.  —  10)  i  henseende 
til:  i  åh  niåddr  (D.).  —  11)  i  egenskab 
af,  under  navn  af:  ordspr. :  han  spøt  så 
fjæt,  som  han  gåw  æn  dåhr  i  skat  (Malt 
h.),  i  hyt,  i  Ion,  i  læj  (D.).  —  12)  i  over- 
gang til,  i  forvandling  til:  æ  lærkøn  æ 
slaw9n  i  støkdr  (D.);  giJr  »t  i  gami,  baq 
9t  i  pankaqar  (D.) ;  han  skaber  sig  i  et 
svin,  Kr.  V.  280;    hun    kunde   skabe  sig 


træk  dine  klæder  på;    p  æn  sij  hawtréj^o  i  disse  dyr,  Kr.  VIII.  299;  „å  skær  i  brøjaq 


(Lild  s.);  dæn  gor  en  i  klet,  men:  di 
høhr,  dær  oltir  ær  id  æn  g  (sts.);  mær- 
kes kan :  An  el.  Hans  i  Gråkær,  i  Haw- 
gor,  siges  om  konen,  pigen,  karlen, 
drengen  i  Gråkjær  el.  Havgård,  men  når 
manden  nævnes,  siges:  Jakob  Gråkær, 
Sdr9n  Hawgor  (Holstebro);  herhen  hører 
sagtens  udtr. :  dæj  ganidl  krek,  hon  duwr 
såmdn  ene  te  om  ej  å  sku  row  i,  skyde 


*  hakdis",  Grb.  56.  14,  skære  et  halm- 
knippe til  hakkelse;  „hqj  tow  i  wul  å 
waj  samdl  i  e  hywdl" ,  Grb.  119.  68,  han 
tog  en  pilekvist  og  bojede  den  sammen 
til  et  hjul;  bojan  sanwl  p  æn  knep  (Lild 
s.).  —  13)  med  et  pers.  stedo. :  a  hår 
æn  guw9  væn  i  ham;  de  ær  æn  dæjliq 
man  i  ham  o :  han  er  en  dejlig  mand ; 
de  ær  æn  skit   i   hin;   de   æ  så  moj  æn 


ræve  på ;  hqj  er  uj  i  bræmn  (Vens.)  o :  3o  ldJ9n  profæ's9r  i   ham  (D.).    —    14)   på 


han  bliver  vred,  når  han  bliver  fuld; 
ho  mé  ene  bon  d  gnaw  i,  så  bléw  mé 
wal  ari  i  sæ  si9l  (sts.)  havde  man  ikke 
hornene  at  skænde  på,  blev  man  vel 
gnaven  på  sig  selv.  —  2)  i  berørelse 
med:  griv  i,  tæj  i  9t,  tæj  æn  hån  i  mæj 
(D.);  her  kan  nævnes  udtrykkene:  øq9 
fu9lt  i  haiyn,  øget  fik  føl,  mens  det  gik 
for  harven;  øq9n  er  ene  mjest  ap9tit,  næ 


grund  af  smærte  el.  svaghed  '\:  go  te  æ 
doqt9r  i  si  tæn;  a  ku  et  såw  i  mi  biJ9n, 
på  grund  af  smærte  i  dem  (vestj.);  han 
hår  Ig  læri  i  hans  jæn  biJ9n  (vestj.)  o : 
været  sengeliggende  på  grund  af  sår  el. 
sygdom  i  det  ene  ben;  jfr.  narresporgs- 
målet:  kan  du  tåle  at  grave  i  dine  ben, 
hugge  i  dine  arme,  Sgr.  II.  140.  707,  ord- 
spil mellem  , grave  ind  i"  og  „have  kræfter 


di  sånt   hwq  da   ska  go  i  pldwi  (Vens.)4oi''   benene  til  at  grave  el.  hugge.  —  15) 


hestene  er  ikke  rigtig  livlige  (el.  ivrige), 
når  de  således  hver  dag  skal  gå  for 
ploven;  hun  so  så  sær,  hon  sq  derop  i 
doqi  (Vens.)  sad  i  dugen  o:  knælede  ved 
alterets  dug.  —  3)  i  samling  el.  blanding 
med:  dær  æ  ami9r  i  æ  kuw9n,  wan  i 
æ  mjælk  (D.).  —  4)  i  beløbet  af,  som 
en  del  af:  han  hår  part  i  æ  skif  (D.). 
—  5)  i  et  antal  af:  de  blow  skywt  i  træl 


om  det  hvormed,  under  brugen  af  hvilket 
no*get  sker:  slås  i  stijan,  snebul;  æn  guw9 
1cåw9l  o  dans  i  (D.),  han  shm  ham  i  æ 
kæp  (Holstbr.);  sid  i  stin,  slå  med  sten, 
slos  i  knotnéw  (Søvind)  slås  med  knyt- 
næver; slås,  polc9s  i  snej;  gnic  kow9n  i 
fiaskan,  gnide  koen  med  flasken;  /  ma 
ene  slås  i  føan!  I  må  ikke  slås  med 
maden,  kaste  maden  i  hovedet  på  hver- 


dijal,   de  gek  i  mam  støkar,  han  tåw  9t  so  andre ;  di  tim  9  i  feri9n,  sq  mæ  9  i  fe^an. 


i  (a)  jæn  sprøtj  (D.).  -  6)  i  form  el. 
skikkelse  af:  de  leqar  i  raj;  de  stor  i 
æn  båw,  båwt  (D.);  flywsåmd  leqar  i9 
æn  låri  roq  (Lild  s.);    bestående  af:    æn 


de  tog  det  med  fingrene,  sad  med  det  i 
fingrene  (Vens.).  —  16)  tit  bruges  ordet 
med  et  no.  i  ubest.  form  som  et  bio.: 
i  stæj,  i  gåtf,  i  ro  osv.;  hvor  det  bruges 


i 


3 


om  stedsbetegnelse,  skifter  det  med  o 
(på)  uden  at  det  til  enhver  lid  er  kende- 
ligt, hvorfor  det  ene  eller  det  andet  fho. 
bruges:  i  Riv,  Wår;  i  æ  muw9S,  hiJ9, 
æti,  tåtvt,  skåw;  åp,  ud  o  æ  mark,  i  æ 
mark  o  plow;  te  haivs  o  fesk;  i  ce  haw, 
at  hjælpe  at  bringe  en  båd  ud;  han  ær 
o  Fanø,  Sil,  Sømrhuwd;  sprogbrugen  er 
dog  noget  vaklende  og  vistnok  forskellig 
i  forskellige  egne;  om  verdenshjornerne, 
æ  hus  leqdr  i  øst9r  o  pæst9r  (D.);  høsrn 
ireja  dem  i  /tø/- (Vens.)  imod  nord;  —  i 
.'^mstn.  får  /  i  Ang.  og  Sundev.  en  dunkel 
lyd,  der  i  det  enkelte  kan  være  svært 
at  gore  nqjagtig  rede  for,  ajo'r  iår,  ada'iv 
idag,  a(r)  æ'ttarmedda  -des  i  eftermid- 
dags, amdrns  imorges  (Ang.);  i  by, 
oscetj,  9g09,  dtnådns,  djå9,  omce'l  (Sundv.); 
se  det  følgende.  —  Jfr.  Aasen  i,  isl.  i; 
got.  glit.  in;  der-,  her-. 

3.  i,  no.  den  regningsart,  som  kaldes 
deling,  division;  no  ær  a  i  ij  (D.);  også 
som  uo. :  de  ska  iJ9S  dærij  o :  det  skal 
deles  dermed;  se  fra  3,  2.  gange  3,  og; 
—  i  tim. :  a  ku  hwærkan  fo  ham  te  o  sæj  i 
æhr  å  (Lonb.)  o:  kunde  ikke  få  et  ord 
ud  af  ham,  jfr.  bu. 

4.  i,  bindeo.  jo  (s.  d.)  /'  mij9r,  i  hæJ9r 
(Hmr.)  jo  mere,  jo  bedre;  i  lærpr,  i  wqr 
(Vejr.,  Thy,  Mors)  jo  længere,  jo  værre; 

i  ariqar  skalk,  i  bæJ9r  løk, 
i  fij9d9r  flæsk,  i  star  støk, 
i  krgq9r  tre,  i  [stærk9r]  krøk 
(Mors)  gammelt  rim ;  i  star  æ  stor9r  ær, 
i  star  ær  æ  krøk  (Holstebro)  jo   storre 
stodder,   jo   storre    krykke;    i   lærpr  æn 
lomr,  i  kloq9r  æn  hlyw9r  (Agger); 
æ  hæjst  ær  åhr  så  smg, 
de  ær  i  bæj9r  å  åq  en  go!  (Mors); 
haj  blyw9r  da  is  dåhr  å  dåhr;  is  læt^ar 
a    cy9r,   is   ivqq9    blywar  a  fe  9  (Vens.) ; 
også    noget    forskellig   fra   rgsm.'s   brug: 
han  blyw9r  i  bæjar  i  bæj9r  (Holstebro)  o: 
han    bedres   bestandig;    ,,i   dofikal  plæt, 
om  de  er  i  så  ene  onc  ej  i  stret" ,  Grb. 
70.  97,   en  dunkel    plet,    om  det  så  ikke 
rv  andet  end  et  stænk;    „haj  ku  da  dh 
iræ   sek9r  får,   de    der   i  jan   ku  kom  e 
et9smék" ,   80.  94,    han   kunde   da   aldrig 
være  sikker  for,    at  der  jo  gærne  kunde 
komme   et   eftersmæk;    „hwo  smal  gos- 
kwons  sen  i  tea  bløw9n    ...    så  ku  hqj 
da  ene  klem  se  nir  é  muwshwol" ,  114.  34, 
hvor   smal  gåsekonens  son  end  var  ble- 


ven ...;  „hon  ku  ene  hyt  sk,  de  hon 
war  i  stur  å  hæ  konst9r" ,  155.6,  hun 
kunde  ikke  bare  sig,  at  hun  jo  var 
vigtig  af  sine  kunster;  „åj9n  bok9  sk, 
om  de  er  i  så  ej  e  hi  Icerkdor" ,  230.  24, 
anden  bukker  sig,  om  det  end  er  ind  ad 
en  kirkedor. 

5. 1,  pers.  steo.  i  (alm.) ;  særhg  kan 
mærkes  de  herhenhørende  former  i  Fjolde 
s.  im,  genstandsf.  irm  til  flere;  i  gf.  ir 
til  én,  Lyngby  Uo.  s.  113,  jfr.  jer;  L.  til- 
fojer:  jeg  antager,  at  -m  indeholder  ordet 
„mænd",  som  således  er  sammensmeltet 
med  stedordet.  Sml.  ,  Skånske  arvebog 
og  orbodemål"  I.  2:  Thet  callum  \vi  men 
alt  fæthirnis  iorth  ...  De  i  oldfrisisk  .  .  . 
forekommende  former  nfr.  iemma,  iemman, 
gfr.  iemma,  iemna  forklares  af  Bugge  i 
Kuhns  Z.  f.  vergl.  Sprachforsch.  IV.  253 
som  smsætn.  med  man,  mon  (mænd); 
hans  forklaring  bestyrkes  ved,  hvad  jeg 
her  har  anført;  Bugge  smligner  neder- 
landsk nf.  gijlieden,  gf.  uheden.  —  1) 
2.  pers.  flt.,  alm.  i  tiltale  =  rgsm.;  også, 
hvor  rgsm.  har  eder:  han  so  I  aj9r  (Thy) 
han  så  eder  andre;  a  ska  nåk  ti  stel  o 
læ  I  amr  kom  te'  (D.);  ,gjø  nowwe 
ow  I  tow  unt".  Jyden  I.  42.  2;  I  V9l  snar 
blyw  træt  (D.)  med  eftertryk;  også  be- 
brejdende, når  der  tales  til  den  enkelte: 
hår  I  (o:  du)  no  glæmt  o  lok  æ  gæs  in 
i^æn  ?  (vestj.).  —  2)  hæderstiltale  til  en 
enkelt  person,  til  gamle,  af  tjenestefolk 
til  husbonde  og  madmoder,  af  horn  til 
deres  forældre;  til  alle  sådanne,  som  for 
den  talende  , kunde  have  forældres  alder"; 
til  jævnaldrende  el.  yngre  siges  du,  der 
vistnok  i  alle  forhold  er  ved  at  trænge 
I  tilbage,  at  sige  da,  hvor  ikke  De  kom- 
mer istedet,  jfr.  han  4;  s(BJ9r  do  do'  te 
ham J'  han  ku  jo  ha  van  di  får  (vestj.); 
do  skat  ene  se  I  te  me,  får  a  kr  ene 
luws9  (Vens,);  sæJ9r  do  I  te  mæ?  de  ka 
do  sæj  te  di  lus  o  di  låp9r!  (vestj.); 
herremanden  forlanger,  at  bonden  skal 
sige  De,  ej  I,  Kr.  Almuel.  II.  59.150;  til 
rakkere  skal  man  sige  I,  ej  du,  Kr.  Alm. 
V.  241.623;  spøgende  kan  siges,  når  man 
er  i  urede  om  tiltalen :  wet  do  I  Di  hqj  ? 
(Vens.);  se  itte, 

6.  i,  udrbso.  med  udtryk  af  forundring: 
i,  hwa  ær  9t,  do  sæjsr!  i,  ska  do  de'! 
i,  skam  kom  atar  ham,  han  ær  et  så 
reti!  i  hwa  enda' !  i  guj  enda!  (vestj.), 

1* 


i — ide 


også  blot:  i  hcq!  forundringsudråb ;  i, 
hjgt9  kom  hjask!  se  hjærte;  i,  no  hår 
vi  dæm  åhre!  (S,  Hald);  *;  hwa  ær  dt 
da!  (Sløvr.  h.);  i  så'  el.  i  så!  (Testrup); 
i  mæn  siV  !  i,  så'  da  !  i  så  da  !  (Røgen) ; 
i,  ska  do  de'?  i  ha!  i  da!  udbrud  af 
overraskelse  (Vens.);  „i,  do  f ræsans!" 
Grb.  88.  53 ;  „I,  Pier !  såh  han ;  I  guski- 
lov,  do  kun  indda  begoe  dæ!"  Blich. 
Bindst. ;  i  sij!  i  næj  da!  i  mæn,  æ  do 
hær?  (Agger);  i  næj  da!  (Vens.). 

i,  no.  se  ide;  uo.  se  ide  sig;  to.  se 
egen. 

iaften,  iaftes,  bio.  ia'wtdn,  imvds 
e\.ijawt3n,ijqtvds(D.;  vestj.);  ijq's  {Thy, 
Agger,  Støvr.  h.)  =  rgsm.;  se  aften. 

iagt,  bio.  ija'wt  (D.,  vestj.);  ija'jt  el. 
ija'l  (Agger)  =  rgsm.;  tæj  dæj  ija'wt, 
gu  dræti!  (D.). 

ialt,  bio.     se  4.  al. 

-ian,  no.  i  smsætn.  dumrian,  klodrian ; 
plt.  Jan,  mandsnavn,  sammentrukket  af 
Johannes. 

i  avs,  udrbso.  „i  aws  da!"  el.  „i 
få  di  aws ! "  dermed  vrænger  Vor  herreds- 
boerne  ad  folkene  i  Bjerre  h.  (Brøchners 
Saml.);  au>  el.  aws  bruges  alm.  og  i 
flæng  som  smærtensudbrud ,  altid  aws 
for  da  (Søvind,  Vor  h.),  mere  kan  ikke 
oplyses. 

Ib,  no.  Ij9f  (vestj.) ;  Ib  (ih)  el.  Icslt 
(Vens.)  —  mandsnavn  —  „Jakob;  St.  Ja- 
kobs kirke  i  Varde  kaldes  St.  Ibs  kirke;  først 
i  15.  årh.  Ib;  overgangen  fra  Jakob  er  van- 
skelig at  fatte,  men  både  i  Jylland,  på 
Sælland  og  Hveen  findes  Ib  for  Jacob  i 
kirkenavne "  (O.  Nielsen);  deraf:  Ifsdn, 
Ibs  son;  se  Jeppe. 

ibag,  bio.  oha'(i  (D.,  Lindk.);  æhå'q, 
ibå'q  (Mors,  Agger) ;  åbq'q,  æbqq  (Vens.) ; 
æbåq,  abåq  (Vejr.);  obq'q,  æbqq  (Him- 
merland); æbqq  (Salling);  æba'q  (Ager- 
skov); æhak  el.  dbak  (Sundeved,  Ang., 
Fjolde,Bradr.)  —  bagefter;  blyw  oba'q(J).)\ 
æba'q  (Agersk.)  blive  tilbage,  komme  bag 
efter;  fål  oba'q  å  æ  las,  falde  bag  af 
læsset;  vi  hår  æ  las  oba'q,  vi  har  læsset 
bagpå;  han  yek  om  oba'q  æ  hus  (D.)  om 
bagved  huset;  han  ær  ålti  obaq  lisom 
æ  row  el.  lisom  æ  hål  å  æ  ku  (D.) ;  han 
ær  æbåq  som  Suns  piqer  mæ  æ  moddr 
(vestj.) ;  æ  pisk  leqar  oba'q  i,  men :  oba'q 
i  æ  uwn  (D.)  bag  i  vognen;  andre  sam- 
mensætninger er:  oba'qin,-in  (D.);  obaq- 


om,  -om;  obaq'åp,  -åp;  oba'qowar,  -om 
oba'qp,  bagpå;  oba'qle,  bagtil;  obaqud 
-ud;  oba'qve  (D-)'>  s^  ^^or ,  på;  pimp-, 
sik-,  simp-,  sjak-,  sjok-,  skidt-,  snag-, 
sok- 

ibagefter,  bio.  oba'qahr  (D.);  ibå; 
ætor  (Aggev) ;  æbakæ  for  {Bvadv.,  M.SIesv^ 
—  bagefter;  ibåqæpr spehr sladdr {^ovs\ 
i  en  stedremse:  Rørkær  oba'qatar,  Kr.  I 
10  133.352  (Jærne  s.)  må  jo  vel  betyde, 
folkene  er  sene  med  deres  arbejde 
kommer  for  silde. 

ibagfra,  bio.  oba'qfrå  (D.)  bagfra; 
han  ær  et  tån  æbåq  fræ  (vestj.)  o:  han 
er  ingen  ringe  karl,  billedet  er  taget  fi 

•nets  kastning,    avne 

^er  bagerst;  se  agter 


kornets  kastning,    avner  og  svangt  ko; 


m 


ibande,  to.  iba:j  (Vens.) ;  iba'h  (Thy, 
Agger,  vestj.)  —  omtr.  =  bands  (s.  d.), 
20  om  hvad  der  er  påfaldende  ypperligt  el. 
fortrædeligt:  hon  wa  ræn  ibq'j  me'  ham 
(Vens.)  o :  plagede  ham ;  æ  flåw<fr  æ  ræjn 
iba'n  i  daw!  de  wå  da  iba'n!  det  var 
dog  en  fortrædelig  historie;  han  ær  iba'n 
te  o  bruq  æn  hjoh,  d.  e.  udmærket  dygtig 
(D.,  vestj.,  Bradr,  Agersk.). 

ibenholt,  no.  ibdholc  e  hest.  -9  (Vens 

~  rgsm.;  i  Tønderegnen  navn  til  taxus 

baccata  L.,  se  J.  T.  345;  jfr.  htsk.  eben- 

soholz,    af    gr.  ebenus,    der    stammer   fra 

hebr.  eben  =  sten,  altså:  stenhårdt  træ. 

iblandt,  fho.  bio.  blåne  el.  iblå'nc 
(Vens.);  æblq'n  (Ang.);  æbla'nt  (Bradr.); 
iblq'n  (vestslesv.)  =  rgsm. ;  „haj  ser  iblånc 
bnc" ,  Grb.  32.  69,  han  siger  blandt  andet; 
der  er  bh  så  møj  aUgå'nc,  der  er  i' 
ahr  iblå'nc  (Vens.);  spøgende:  æn 
ibla'nt  (Agger). 

iberegne,  uo.    ibsren,  -ar  el.  -ræns 
io-rent  -rent  (Vens.)  =  rgsm.;    de  føst    a 
de  sist  da  er  ibarent. 

Ida,    no.     kvindenavn;    hos  Fischer 
s.  135  findes  fra  Åbenrå  egnen   formen; 
„Ijer",  der  dog  sagtens  har  beholdt  ve 
lyds  r'et,  der  tilsættes  foran  vokal. 

idag,  bio.     se  dag  1. 

idagmorges,  bio.   idåmorsns  (Mors);" 
idå  tih  (Agger)   —   imorges. 

1.  idé,  no.    idf  æn  best.  -an  (Vens.) 
50  =   rgsm,  tanke,  indfald;  de  war  åsa  ^n 

ide'!    o:    tåbeligt;     hqj    hor    så    månfl^H 
ide'ar!  jfr.  gr.  idea.  ^"I 

2.  ide,  no.  æ  i  (Rkb.)  hneri,  der  ud- 
gores  af  alle  bakkerne,  med  500  kroge; 


uei; 

1 

o 

her 
en: 
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ide — iforaf 


fkijd  CB   i   ud,    sætte    linen;     bræk   æ    i, 
rive  linen  isønder. 

3.  ide,  no.  kaldes  i  Vens.  ebbe  eller 
„udfalds vande*  ved  stranden:  ,ien  tog 
ham  ud  igen"  siges  om  den  skibbrudne, 
Mb.;  no  komarisn  m  (Randers)  ;>:  floden 
kommer;  jfr.  Aasen  ida,  hvirvel,  Rietz 
ida;  eng.  eddy. 

idel,  to.  =  rgsm. ;  i  tim.:  idd  arhad 
gor  kiim  mæstdr  (vestj.);  jfr.  Aasen  ide- lo 
leg:  isl.  iåulegr. 

idelig,  bio.  i  visen  om  ølbrygningen 
Kr.  I.  38.  11  hedder  det: 

,vor  øl  de  bløv  så  iddelig  godt, 

te  tusser  å  pajer  di  od  'et  op"; 
ordet  må  jo  betyde :  særdeles,  udmærket, 
men  er  sagtens  misforstået. 

idem ,    i    tim. :    de   hhjmr  iddm  per 
iddm!  (vestj.)    o:  et  og  det  samme;    jfr. 
lat.  idem ,    påpegende  steo.  den-  el.  det-  20 
samme. 

i  des  bedre,  bio.  i  des  hæjdr  (D.) 
såmeget  bedre,  se  4.  i. 

ide  sig,  uo.  i  sæ  (Ang.)  have  ro 
på  sig;  ide  sig  for  smerte  i  et  lem;  kan 
du  nok  ide  dig  ved  at  være  fra  hjem- 
met? jfr.  Aasen,  idast;  Rietz,  idås,  gidde; 
se  ege  sig. 

i  desmere,    bio.     i  des   miJ9r  (D.) 
såmeget  mere  (D.);   dæssm  di  el  hd  fo-so 
si't   dæm    idasmijar,    så   gyJ9r  han   dæm 
e^9n  teti  (Agger)  o:  i  nogen  nævneværdig 
grad,  så  gor  han  dem  intet. 

idestav,  no.  kaldes  nogle  steder  i 
Jylland  de  runde  omtr.  3  alen  lange  og 
3  tommer  tykke  vådstænger,  som  bruges 
til  flyndervåd  (Skagen)  Mb. 

idetmindste,  bio.  *  de  mejst  (Vens.) 
—  rgsm. ;   „sd  ku  di  da  i  de  niejst  brej 
fe  hiiwsbdhbw" ,  Grb.  28.4;  så  kunde  de  40 
da  i  det  mindste  brænde  (brændevin)  til 
husbehov. 

i  det  sted,  bindeo.  —  i  stedet  for  (at) ; 
110  skal  haj  iik  me  pæri,  i  de  sté  haj 
ku  ha  fat  pæti  (Vens.). 

idiot,  no.  id^o't  i  hest.  -i  (Vens.) 
--  rgsm.,  alm.  skældsord;  så  gor  haj, 
dfij  idøp't,  hkn  å  øleq9r  de  hih !  jfr.  gr. 
idiotcs,  privatmand,  uvidende  person,  til 
forskel  fra  statsmand.  so 

idisk,  no.     se  irisk. 

idløs,  to.  iløs  (Thy);  Møs  (Agger); 
døs  (Mors,  Sall.,  Søvind  s.)  —  uvirksom, 
ørkesløs,    mest  i  nægtende   sætn. :    a   ka 


et  vær  iløs,  når  a  ær  jæmr  (Sall.) ;  han 
ær  åh  iløs,  nh  han  hor  il  aM  å  b9stél, 
séj9  han  å  sndw9  sim9  (Søvind  s.);  jfr. 
Aasen  id,  bestræbelse,  noget  man  sysler 
med;  isl.  i9,  gerning;  idjulauss,  uvirksom. 

ied,  no.    se  ed. 

ieg,  no.     se  eg. 

iem,  no.     se  em. 

ien,  talo.  se  en;  to.  se  egen. 

iet,  to.     se  egen. 

1.  ifald,  bindeo.  ifal  (D.)  =  rgsm. ; 
ifa't  han  kom9r  (D.);  ifal  do  sku  tvær 
hjæm  (Vens.) ;  i  så  fat,  i  at  fat  (Agger) ; 
„no'I  a  sej  mi  æring,  ifald  om  do  vil 
veed  et".  And.  Frieri. 

2.  ifald,  no.  i' fat  æn  (Agger)  klinke- 
faldet, der  løftes,  når  man  trykker  på 
khnken;  se  2.  fald  3. 

ifar,  se  færd. 

ifjor,  bio.  ifjomr  (D.);  ifjø'ip9  (Sø- 
vind s.,  S.  Sams);  ifjb'm  (N.Sams,  Støv- 
ring h.);  ifjæm  (Vejlby,  Fredr.);  ifjo'r 
(Dalby) ;  ifyw9r  (vestj. ,  Vens. ,  Agger) ; 
æfjo'mr  (Agersk.);  9fjo9  (Sundeved)  = 
rgsm.;  gr9  for9n  ify'wr  (Børglum  h.) 
iforfjor;  i  fy'm  el.  i  fyw  fårgr;  ifymr 
æUrgr  (Agger);  ifjøm  sorn9  (Søvind  s.); 
se  fjor;  anden-. 

ifjover,  bio.     se  ifjor. 

ifol,  to.  if9l  (Sall.,  Hanh.,  N.Sams); 
ifwo'l  el.  ifo'l  (Vens.);  ifwo'l  (Øland); 
i' fol  (Søvind  s.);  i'fol  (Agersk.)  —  dræg- 
tig, om  hoppen:  htm  ær  if9l  å  et  gom 
å  ri  o  (Sall.);  øq9  ær  ifo'l  el.  ifwo'l 
(Vens.)';  se  2.  fole. 

ifor,  bio.  ofår{\).);  æftr u>9r  {Movs); 
æfå'r  af  år  (Vejr.) ;  åfå'r  (Søvind) ;  æfå'r 
(Agersk.,  M.  Slesv.)  —  foran;  hwa  hån 
hår  do  ifår?  (Andst);  æ  kotp  stak  mæ, 
da  æ  stow  ifu'w9  wej  9n  (Agger);  han 
gik  ifu'W9r  (Thy);  ka  do  ehc  ta  åfå'r, 
fo  do  ta  åbaq  (Vens.)  ordspil  o:  kan  du 
ikke  være  så  tidlig  på  færde  og  således 
få  formon,  må  du  nqjes  med  at  komme 
bagefter  og  få  hvad  dermed  følger;  han 
ær  hæUr  et  ifår  såd9n  som  amr  ær 
iba'q  (Andst)  spøgende  3:  han  er  ikke 
som  andre;  stol  æ  lånt  ofå'r  ve  jan  te 
dæn  dijal  (D.)  o:  overgår. 

iforaf,  bio.  æfå'ra  (Agersk.;  Mell. 
Slesv.)  foran,  forud;  go  ofå'r  aw  (D.); 
go  ifu'w9r  å  (Mors,  Thy,  Agger),  go 
ofå'r  a  (vestslesv.) ;  æ  daw  fåra'w  (Ang., 
Valsb.)    dagen    for;    hæUr    fåra'w    som 
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ifortjor— igjen 


græran  haJcæUr  (Valsb.)  om  born:  de 
må  hellere  dø  for  forældrene  end  græ- 
dende følge  dem  til  jorde. 

iforfjor,  bio.  ifårfymr  (Agger)  — 
rgsm. 

iforfra,  bio.  få'r-  el.  få'fre  (Sø- 
vind s.)  fra  den  forBeste  ende;  han  æ 
tawm  ifå'rfrå  (Andst)  o:  han  er  blandt 
de  dygtigste,  se  ibagfra,  agter. 

iformiddags,  bio.    ifu-wdmæjd9  (Ag-  lo  (Ang.) ;  gømd  el.  ægø-mdl  el.  9()ømdl  (Sun- 


igen,  to.  uo.  se  hige,  higen,  hign« 
igjemmel,  fho.  igæmal  (D.,  Sem, 
vestslesv..  Heil.  h.,  Randers);  igæmd  (Ag- 
ger); ^■^»■m^?  (Vejr.,  vestj.,  Sall.);  ijænidl 
(Røgen);  gæ'nidl  el.  igæ'rml  (Søvind  s.); 
igemdl  (Mors;  Braderup);  dmjé'md  cl. 
dmjé'iml  (Heil,  s.;  Jerslev,  Skæve  s.. 
Vens.)  kan  høres  af  gamle;  Ije'mdl  (Vens.); 
ægø'ni9l    (Agersk.);    ægemdl    el.   æt 


ger)  =  rgsm.;  han  Mm  ifå'rmæja  (D.). 

iforover,  bio.  ofå'romr  (D.) ;  ifumr- 
ømr  (Agger);  få'rbm  (Søvind  s.)  —  for- 
over. 

iforpå,  bio.  of'å'rg  (D.);  æfuwdr  9pg 
(Sall.)  forpå;  hun  gik  nm  æn  gryjd  ifu'w^i' 
O'  sæ  (Agger). 

ifortil,  bio.  ofå'rte  (D.);  ifu'wde 
(Agger);  får-  el.  få'te  (Søvind)  —  fortil. 

iforved,  bio.   ifwwdwe  (Agger)  foran ;  20  møl  igæmdl  o 
han  gek    ofår  ve  rme   (D.);    ifu'war  we 
mæ  (Thy), 

ifra,  bio.  fra;  de  wa  låhc  ifrd',  a 
ku  jé  de;  a  spr  ene,  do  hå  stålt,  de  e 
låne  ifrå',  mæn  . .  .  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
ifraa. 

ifuer,  bio.    se  ifor. 

ifyver,  bio.    se  ifjor. 

ifælles,  bio.  —  tilfælles;  di  håd  dr 
ifæ'bs  (Agger). 

ig,  no.     se  eg. 

igang,  no.  kaldes  også  indgang; 
gilde,  som  den  nyankomne  mand  gjorde 
for  at  blive  optaget  i  bylaget;  ,når  en 
ny  mand  kommer  til  en  gård  i  Saxild, 
må  han  gore  et  såkaldet  „indgangsgilde" 
for  de  øvrige  gårdmænd  med  deres  koner; 
efter  måltidet,  som  består  af  kogt  flæsk 
m.  m.,  bliver  byloven  oplæst,  og  han  må 


deved,  Valsb.);  ijæ'mdl  (Fjolde)  —  1) 
fho.  igennem;  do  ka  go  heat  igæ'mdi  æ 
hyi  (vestj.);  ha.j  m  så  tit  gon  ije'mdl  el. 
omje'rndl  hans  ijn  kloqskab  o:  han  har 
været  selvklog  og  af  den  grund  lidt  ta^^_ 
„de  fløw  mæ  omjæmmel  hvot",  To  No^^B 
s.  11.  —  2)  bio.  igennem;  ka  do  pot  »n 
igæ'mdi?  —  ja,  no  ær  9n  igæ'mdi  (D.); 
æ  hijdl  pr  igæ'mdi  (vestj.);  han  ho  gon 
lidt  meget;  kom  igæ'mdi 
(Søvind  s.)  klare  sig  med  udkommet; 
dær  ær  ent  så  gemdl  måm  (Sams)  o: 
ikke  så  overmåde  mange;  ,ka  do  sæj 
os,  hwadant  vi  ska  kom  omjemmel?" 
To  Nov.  s.  26;  fal  omjénidl  (Vens.)  til 
eksamen;  haj  go  dork  ije'mdl  (Vens.) 
lige  igennem;  en  udvidet  form  er  jém- 
Idndds  wud  (Vens.)  o:  aldeles  gennem- 
blødt.  —  3)  to.  måske  kun  i  M.  Slesv, 


30  æn  gønidl  uthont  (Valsb.),  en  udlært  g^K^H 
tyv.  —  Jfr.  Aasen,  gjenom;  isl.  i  gegnun^^ 


se  smsætninger,  som  begynder  gjemmel-; 
her-,  put-. 

igjen,  bio.  igæ'n  (D.);  ijæ'n  el.  ij 
(Vens.,  Lisbj.Terp;  Fjolde);  ægæ'n  (Ager- 
skov, Ang.,  M.  Slesv.)  —  1)  =  rgsm. ; 
kom  igæ'n,  om  do  tor!  (D.);  préjsti  jik 
ijé'n  (Vens.);  jfr.  gjenganger;  spøgende: 
æ   gor  ijæ'n,   istå'n   æ  æ  lowin  (Agger), 


da  underskrive  den^  hvorefter  mændene 40 jeg  går  igen,    mens  jeg  er  levende,    kan 


ønsker  ham :  walkommen  i  wo  law !  i 
hans  eget  hus;  derpå  er  der  musik  og 
dans%  J.  Saml.  VI.  280,  jfr.  „igang"  Korn- 
drup,  Heil.  h.  sts.  VIII.  340.73;  Sgr,  X, 
72.212  (Fyn);  Gr.  GI.  d.  M.  11.249.419; 
Efterslæt  236. 258 ;  Kr.  Almuehv  IV.  37. 1CM3. 
103  flg. ;  Kjær,  Stvnsb.  301.  392  (Sælland) ; 
Nyerup,  Morskabslæsn.  s.  283,  Fb.  Bonde- 
liv s.  200;  se  endvidere  henvisningerne 
hos  Mb.  under  Igang;  nymand. 

igangsgilde,  no,  idgorisgil  et  (Hads 
h.)  se  igang;  indgangsgilde. 

ige,  uo.  iq  -dr  iqt  iqt  (Vens.)  hige, 
se  higne. 


siges  af  en,  der  vender  tilbage  efter  at 
være  gået.  —  2)  med  betydning  af  mod- 
stand mod;  ^hon  krøtd  ijén  de  kudn  hon 
ktij",  Grb.  194.  154,  hun  stred  imod  den 
smule  hun  kunde,  se  holde  igjen.  —  3) 
tilbage  igen  i  den  gamle  stilling;  „e  hwol 
de  de  ka  ene  grow  ijen" ,  Grb.  171.  3,  et 
hul,  der  ikke  kan  gro  sammen;  „fori 
bdgratvdlst  åjdr  ålcdgult  hløw  fiitc  ijén" , 
50  Grb.  216.  64,  førend  begravelsen  under 
altergulvet  blev  fyldt  til;  wæi  æ  fdqdn 
ijé'n,  grawdn  æ  kast  ijé'n,  hawi  æ  grown 
ijé'n  o:  grot  til  med  ugræs;  no  hdr  ane 
(jeg  ikke)  su  mand  péti  ijé'n,  dér  ér  ene 


igjennem  —  i  hvordan 


;////•  ijén  il  kaqan  (Vens.)  tilbage;  hu 
inoi  hå  do  ijcB'n?  (Agger)  hvor  meget 
liar  du  tilbage?  —  jfr.  Aasen,  gjen;  isl. 
i  gegn;  efter. 

igjennem,  fho.     se  igjemmel. 

1. -igle,  110.  jfr,  htsk.  igel,  pindsvin; 
isl.  igull  hak.,  søpindsvin;  ordet  henføres 
til  gr.  echinos,  pindsvin;  svine-. 

2.  igle,   no.     il  æn  ihr  (D.) ;    flt.  ih 
(Søvind  s.) ;  ijl  æn  best.  -»n  flt.  -ar  (Vens. ;  lo 
Vejr.,  Thy,  Agger);  æjl  æn  -9  (Sundev.) 

—  1)  —  rgsm.,  hirudo;  bonden  spiser 
iglerne,  stegte  i  snior,  Kr.  Molbohistorier 
•"")5.  176.  —  2)  lever-ikterne  (distoma  hc- 
l)aticuni)  i  fårene,  der  har  græsset  på 
våd  bund  (D.) ;  —  jfr.  Aasen  igle ;  htsk. 
blutegel,  mnt.  egel,  plt.  blotil  el.  il,  se 
Sch.  Lubb.  I.  630.  31 ;  heste-. 

iglebides,  uo.    ilbidds;  iL  ilhjet  (D .) ; 
nf.  cpjlhif  (M.  Slesv.,  Kok)  =  rgsm. ;  bides  20 
af  igler;  do  ska  ilbidds  (D.). 

iglegræs,  no.  ilgræjs  de  (D.,  Vens.^ 
Agersk.);  Ugræs  (Thy)  —  fællesnavn  til 
forskellige  planter,  der  alle  vokser  på 
side  steder:  benbræk,  narthecium  L.  (D., 
Himmerland);  soldug,  drosera  L.  (Thy, 
Rkb.),  jfr.  oksengræs;  tudsesiv,  juncus  bu- 
fonius  L.  (N.  Slesv.) ;  vibcfidt,  pingvicula  L. 
(Ålborg,  Vens.,  Thy,  Salling,  Rkb.,  Ribe); 
navnet  stammer  fra,  at  man  forestiller 30 
sig,  at  fårene  æder  „iglerne"  i  sig  ved 
inden  mikkelsdag  al  græsse  på  sid  bund, 
og  at  , iglerne"  sidder  på  de  nævnte 
planter  indtil  den  tid ;  jfr.  J.  K.  1 74.  73, 
.<•  2.  igle  2. 

igået,  tf.  i'ggi  el.  igod  el.  r^o^w  (Vens.) 

—  rgsm.;  di  wa  så  igoi  mé  hwarqj9r. 
igår,    bio.     igpr  (D,,  vestj.,  Vens.); 

igwmr  (Mors,  Lild  s.,  Agger);  igo'm 
(Søvind  s.) ;  igdm  (Hundsl.  s.) ;  igu'  (Bj.  40 
h.);  ægar  (Agersk.);  9go9  (Sundeved); 
tigo'ar  (Ang.);  ægo'ar  (Egebæk);  igoar 
iFjolde);  agåar  (Bradr.)  —  rgsm.;  han 
^r  et  frå  igo'r  (Vejle)  o:  han  er  klog 
nok;  se  -går. 

igåraftes,  bio.  igo'rawfan  el.  igor- 
iwtdH  (D.)  —  rgsm.;  han  wå  hær  igo'r- 
iwtan. 

igåreftermiddag,  bio.  igurætamæjåff 
(Agger);   igoraidrmæja  (D.)   —   rgsm. 

igårmiddag,  bio.  igumæjd^  (Agger); 
iiå'rdtHiPJa  (D.)  —  rgsm. 

igårmorges,  bio.  igårdmån  (D.); 
igu'mbrdns  (Mors);  i  go  mo'rdns  el.  i  go 


moaw  (Vens.) ;  igwå'r9mår{k^^Qv);  iguw9- 
mår  (Salling);  igo'w9  mdnis  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

igårnat,  bio.  igu'W9næt  (Thy)  ifor- 
gårsnat,  natten,  som  går  forud  for  igår. 

ihjel,  bio.  ihjæ'l  (D.,  Vens.,  alm.); 
ijæ'l  (Sønderj.,  Bradr.,  Agersk.)  =  rgsm.; 
er  smstn.  af  2.  hel  (s.  d.) ;  jfr.  Kjær,  Slvnsb. 
s.  313:  slå  hende  for  panden,  så  hun 
ihjæl  skulde  styrte;  jfr.  Aasen,  i  hel; 
hjel,  riv-. 

ihu,  bio.  =  rgsm.;  kom  ihå'w,  de 
ær  æn  gu  tey^,  næ-  de  æ  it  få  sil,  Sgr. 
II.  25. 149;  se   1.  hug. 

ihvad,  steo.  ihwa'  el.  iho'ns  (Vens.) 
—  rgsm. ;  a  jér  9  ene,  ihwa'  a  så  skal 
døw  (Vens.);  æ  ggr  ek,  ihwa'ns  dæ  så 
skiji9r  (Agger). 

ihvar,  steo     se  enhver. 

ihvem,  steo.  ihiiæni  (Vens.)  hvem 
så  end;  „i  wo  daww^  høeh  vi  inda  så 
møj  snak  om  frihei  ...  i  hvæm  en  komme 
te",  Tkjær  II.  93;  æ  gy9r  9r,  ihwæm  dæ 
så  kom9r  (Agger) ;  a  tor  bhr  mej  hat  å, 
ihwæ'ni  de  så  komar  (Vens.). 

ihvikketsom,  bio.    se  hvilkensom. 

i  hvilket,  bio.  cve'kat  (Sundv.)  se 
hvilken  s.  704.  25. 

ihvilketsom ,  bio.  i  hwi'casom  el. 
ihtvi'9som  (Vens.)  desuden,  ellers ;  „kom9r 
Mar9n  ija'wt9n?"  —  }j'*K^i>  hon  kane 
hlyw  far9  te  9,  i  hwicdsoin,  hon  tvel  nåk 
a.J9sldr  hen  mé  de  sgm"  o:  hun  vil  nok 
desuden  andensteds  hen;  —  „ivet  do  te 
marki  i  nest  uq?"  —  ,Ja,  hwes  a  ka 
fo  mej  nye  cdwl,  å  i  hwic9som^  (Vens.) 
a:  hvis  jeg  kan  få  min  nye  kjole,  men 
også  alligevel;  ja  mæn,  i  hwiasom,  a  se9 
no,  haj  skul  ene  ha  jgr  9,  o :  alligevel 
siger  jeg  .  .  . ;   se  hvilkensom. 

ihvissomda,  bio.  iwe'somda  (D., 
Søvind) ;  iwi'somguda  (Rkb.) ;  ihwi'so- 
m9nda  (Sall.)  —  nu  og  da,  en  gang 
imellem ;  han  kom9r  hær  iwe'somda  (D.). 

ihvor,  bindeo.  ihd'm  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  ,iho"  stræng  de  ku  veh",  Tkjær 
II.  7,  hvor  strengt  det  end  kunde  være; 
„ihu"  så  sihn  en  komme",  sts.  s.  95;  „de 
war  en  sløngert  ihwot  han  kam",  Blich. 
Bindst.,  det  var  en  slyngel,  hvor  han  så 
end  kom;  æ  hår  alti  dæ  i  mi  hæl,  ihu'r 
æ  så  gor  hæn  (Agger). 

i  hvordan,  bindeo.  hvordan  end; 
i  hun  de  §h  (Søvind  s.);    „de  wa   gal. 
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ihunnen  di  boh  dem  aj",  Jyd.  I.  3.  l; 
æ  wel  ek  tced  å  9r  o  sæj,  ihudan  el. 
ihu'ddn  de  så  gor  (Agger) ;  a  jør  a  ehc, 
ihwada'nt  de  så  gor  (Vens.). 

i  jantiguer,  bio.    se  andendags  går. 

ijemmel,  fho.     se  igjemmel. 

ijæn,  bio.     se  igjen. 

ijævne,  bio.  ijayon  (vestslesv.)  jævn- 
sides med;  omsi9r  gek  æ  ham  ija'mi, 
omsider  kom  jeg  til  at  gå  jævnsides  med 
ham,  O:  nåede  ham;  æ  kåm  ham  ija'wn, 
nåede  ham;  arbssfålk  må  sip  om  somar 
å  kom  ija'wn  o:  komme  jævnsides  med 
deres  udgifter,  få  den  gæld  betalt,  de  har 
sat  om  vinteren. 

ijåns,  bio.  iåm  (Bradr.);  æjå'ns 
(Sundev.)  —  betegner  en  lidt  længere  tid 
end  javnt :  for,  for  lidt  siden :  han  va  her 
ajå'ns  (Ang.) ;  ordet  er  ganske  alm.  i 
Sundev.  og  såvidt  mindes  uden  forsta- 
velse: jans;  jfr.  sv.  ijåns,  se  Rietz  ijedans; 
glsv.  jadans,  isl.  å5an,  nylig. 

ikap,  bio.     se  kap. 

ikke,  bio.  ek  el.  et,  glds.  en^(Agger); 
ek  (vestj.,  D.);  éki  el.  ek  (Søvind  s.); 
ek  eki  ik  iki  (østj.  former)  —  1)  =  rgsm., 
nægtelse,  se  ingen;  de  ær  ek  tej  »r  o 
wær  hat  wo?/ (Agger)  det  er  ikke  til  (det) 
at  være  tjent  med;  „di  ær  ek  så  vår!" 
så  han  æ  dræti  om  hans  mælmad  (vestj.) ; 
a  hår  ek  æn  bet;  de  vel  a  ekd  hæjdr 
(Andst);  de  ær  ek  ant  som,  det  er  ikke 
andet  end;  de  vel  a  ak  hæJ9r  et  (D.)  det 
vil  jeg  heller  ikke;  hon  ka  ek  æn  gåti 
fæj  (Elbo  h.);  „ekki  et  kwap  di  vil  Mads 
Brasen  mie  den  gang",  Yuelb.  s.  27;  næj, 
a  vel  iki,  Kr.  IX.  243.  82  (Koed,  S.  Herred, 
Mols) ;  „  a  hå  wal  de  jenn,  men  ikke  de  ant " ; 
„kan  ikki  dæ  tiden  blyw  lang" ;  „herinn 
kan  ik  længer  a  blyww  da",  Blicher 
Bindst. ;  „så  a  et  ikki  nok";  „nej  gu  æ 
et  ik";  „skam  slå  dæ,  ka  do  ik  eed!" 
And.  Bars. ;  éki  så  dæn  minstd  bet  (Sø- 
vind) ikke  den  mindste  smule;  næj ,  a 
vel  dki  el.  vel  »k,  vil  ikke;  han  kan  dki 
el.  kan  dk  el.  ka  dk  (Søvind  s.),  måske 
kun  således,  hvor  nægtelsen  er  enklitisk; 
a  kan  ek  mest  de,  jeg  kan  ikke  undvære 
det;  han  komar  oUr  ek,  de  kan  ohr  ek 
gå  an  (Fjolde).  —  2)  i  betydn.  jo;  ja, 
ka  do  éki  kom!  o:  du  kan  jo  komme; 
han  kommer  aldrig  så  snart,  te  vi  æ  hær 
éki  o:  at  vi  jo  er  her;  han  gik  aldrig 
ud,    te   han   éki  to   hans   kowdn   mæ,    o: 


uden  at  han  jo  tog  sin  kone  med;  jeg 
kan  ikke  nægte,  te  a  éki  hb  wad  dæ,  o: 
at  jeg  jo  har  været  der  (Søvind  s.); 

dær  ær  åhr  så  skavd  æn  sow, 

dær  ær  ek  liså  såm  æn  diq; 

dær  ær  åhr  æn  frow  så  riq 

hun  ær  ek  himr  kow  liq  (vestj.), 
smiign.  med  koen  gælder  de  40  uger, 
den  går  drægtig;  prH  ær  dis  så  låti, 
iftywlawtdn  ær  ek  liq  tråfi;  vohæ'r  skavdr 
bh  såman9  mon,  han  skavar  eki  åsd  mad 
te  ddm; 

dær  ær  bh  dæn  skå,  dæ  koma  te  Ian, 
dæn  ær  eki  nu9  te  gawn; 
bh  så  hor  æn  kvi, 
dæn  gor  eki  nm  fåbi'  (Randers  eg 
se  ej,  ingen. 

ikke  heller,  bio.  ek  hæfar  (D.,  vestj.) ; 
åkæh  (Ry);  icæhr  o;  ene  hæhr  (Vens.) 
=  rgsm.,  se  ingen. 

ikkel,  no.     se  egle. 

ikuld,  bio.  ikd'l  (Mors,  Thy,  A^ 
ger);  åkb't  el.  ækb-l  (Vens.)  —  omkuld 
stret  ikå'l  (Mors)  falde  omkuld;  fat  o; 
kåi  (Davbj.). 

ikkun,  bio.  e'kon  (vestj.);  e'kuns 
(Agger) ;  å'kon  (Ry  s.) ;  i'koms  (Støvr. 
h.);  e'cons  el.  ecas  (Vens.);  e'kons  (M. 
Slesv.)  =  rgsm.;  „a  hår  ikkun  lille  gleh", 
30  Blich.  Bindst. ;  „løb  do  econs  hjem  ijén" , 
Grb.  189.  59;  men  præsien  siger:  „kjør 
do  ekons!"  sts.  200.  22;  æ  har  e'kons  jet 
(N.  Slesv.);  er  en  smstn.  af  ikke  ud 
se  ingen  II. 

il,  no.     se  igle. 

1.  il,  to.  bio.  il  (D.,  Vens.)  —  1) 
hb  wat  så  ilt  i  wer9  (Vens.)  lummer- 
varmt mod  regn  el.  torden,  se  ile,  jfr. 
søget.  —  2)  hestegal,  om  hopper  glds.  (D.). 

2.  il,  no.  Yyl  æn]  (Randers  egn)  lum- 
merhed luft. 

3.  il,  no.  fodblad,  fodsåle,  den  hårde 
hud  under  fodsålen  (Sønderj.),  Mb.  efter 
Outzen ;  jfr.  Aasen  isl.  sv.  il  fit.  iljar,  fod- 
såle; fris.  ili  Richth.,  eel  Outzen. 

ilag,  bindeo.  bio.  law  el.  ila'w  (vestj.) ; 
law  el.  æla'w  (Agersk.);  æla'w  el.  ela'w 
(Bradr.,  Angel)  —  da,  mens;  så,  æla'w 
hun  fårnåm,  te  hun  em  fræj  kun  få, 
60  Gr.  GI.  d.  M.  III.  193  (Haderslev  amt);  liq 
ila'w  æ  suwal  kam  (vestj.);  æ  kan  æ  dåwdv 
æla'w  (Ang.)  jeg  kan  spise  davre  imens. 

ilagentid,  bindeo.  ila'w9ntii  (vestj.) 
=  ilag;  se  lag. 


jet 
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iland,  bio.  ila'n  (Gjern  h.)  op;  se 
land. 

ild,  no.  il  æn  de  (D.,  vestj.,  alm., 
Gram,  Søvind);  il  i  best.  -9n  (!)  (Vens.); 
il  æn  (Agger);  il  æn  best. -^n  (Randers), 
hak.  (S.Sams);  el  gph  (Agersk.,Vodder); 
el  æn  (Bradr.);  e9l  æn  (Sundev.);  {$1  el. 
i9ti  (Ang.);  ial  æn  (Fjolde)  =  rgsm. ; 
gi  mæ  æn  nist  il  te  æ  piv  (D.);  gér  il 
o  i  skåstinan,  i   kakdlowuBn,   tænde   ild,  lol.  30  øv.;    om    en   gnist  kan  siges:    dær 


(vestslesv.)  om  et  sted,  hvor  tilstanden 
er  slet;  „nær  iUn  kr  uw,  er  åskan  kdl" , 
Grb.  236.  148;  hqj  é  som  ihn  (Vens.)  o: 
opfarende;  dær  wår  il  i  æ  Væstdrhaw 
(s.  d.)  o  di  slot  dt  mæ  hlor  (vestj.) ;  dær 
æ  il  i  Måssø,  vi  må  ha  noj  lotihalm  å 
slok  9t  niæj,  Kr.  IX.  10 i.  113,  kan  siges, 
når  der  fortælles  noget  utroligt,  jfr.  Gr. 
GI.  d.M.  111. 196  ned.,  Pommersche  Volksk. 


fyre;  la  ivos  Igw  én  to  kaf9,  mæn  vi 
hdr  il  o  (Søvind  s.);  sæt  il  o  (D.)  an- 
tænde ild  på  skorstenen,  såvelsom  andre 
steder;  leq  tf  æ  il  (D.)  lægge  tørv  til 
ilden;  jér  åpå  ihn  e\.  Jør  il  åpå'  (Vens.) 
gdr  ild  på;  råq  æ  il  (D.)  lægge  en  løs 
tørv  over  gløderne  om  aftenen  og  dække 
det  hele  med  aske;  gloi  il  (Agger)  tørve- 
el.  træstykker  i  stærk  brand;  så  salt  som 


ær  il  ndk  te  åU  koqms  kryi  (vestj.);  å 
hl  het9  gnist  ka  kom  i  stur  il  (Vens.);  — 
af  talemåder  og  fig.  udtr.  kan  mærkes: 
dær  ær  il  i  æ  pisk  (vestj.)  siges  om  den, 
der  kører  hurtig;  han  stor  imæl  tåw  il 
(Vejle)  o:  mellem  to  onde  kår;  dær  æ 
mer,  dær  hær  el  som  wan  (vestslesv.) 
o:  der  er  flere,  der  tirrer  og  hidser  end 
de ,    der   søger   at   dæmpe .  ufred ;    el  ær 


il  (Søvind  s. ;  Agger,  Vens.) ;  de  æ  som  il  20  æn  ggi  indrst,   mæn  æn  h9drdw9t  owsrst 


å  laq  (Vens.)  om  hvad  der  smager  bræn- 
dende og  skarpt;  dække  i—  om  aftenen 
kaldes  også:  o  ivår  æ  il  (Plougstr.),  høl 
ihn  (Vens.);  jfr.  Gr.  Æv.  II.  95,  Kr.  Æv. 
314,  Sgr.  IX.  147,  jfr.  Asbj.  I.  236;  slo  il 
(D.)  frembringe  ild  ved  sten  og  stål ; 
hvorledes  man  i  gi.  dage  gjorde  ild  ved 
stål,  sten,  tønder,  svovlstikker  se  Mu- 
seum 1892  s.  134;    røvere   får   kørende 


(N.  Slesv.);  så  gal  (vred)  som  il  o  wan; 
å  æ  åsk  o  ij  æ  il  (Agger);  dæn  el,  dær 
hræmr  gåt,  vel  di  ol  pust  i;  æ  el  bræthr 
bæst;  sålæti  ^^^  ^^^''  samht  (vestslesv.); 
væn  æn  vaht9r  edl,  så  rak9r  æn  i  ær  ask 
(Valsb.);  de  æ  gåt  indræJ9n  te  æn  hot  i9l 
O:  det  er  let  at  gå  ind  som  ægtefælle  i  et 
velforsynet  hjem ;  de  æ  eti9n  sak  å  ri  bw9r 
ær  i9l  mæ  an  mans  a9s  (Ang.);  hur  dær 


personer    til    at    slå    ild    for    dem,     at  so  hår  van  il  fgr^  ka  læt  kom  il  ijæ'n  {yesty) 


de  kan  gribe  tommerne,  Kr.  Almuel.  V. 
149.397,  274.715;  de  slor  il  i  æ  halm 
(Lindk.)  tænder  let  og  hurtig;  hoq  il 
(Vens.)  slå  ild  med  fyrstål,  bruges  også 
om  at  frembringe  ild  ved  svovlstik;  de 
smak  il  i  héq9  (sts.)  fig.  han  blev  plud- 
selig vred,  billedet  lånt  fra  at  smelte 
beg;  ,fålk  mint,  illet  wa  sat  åpo  mæ 
villi",  Jyd.  1.4.2;  æ  eal  skempar  int(y\h.) 


om  gamle  kærestefolk;  de  ær  eti^n  spøq, 
nær  dær  gor  il  i  gam9l  hus  (vestj.)  o: 
når  gamle  bliver  forelskede;  „nær  dær 
ær  ild  i  æ  uwnstræ  (ovnrage),  ær  æ 
møngs  pus  liså  guwe  som  den  ren  kjæld" 
el.  „løber  di  liså  snar  te  æ  møngs  pus, 
som  te  æ  kjæld",  fig.  om  forelskede; 
hwæfn  dæ  leqa  mæ  il,  ka  læt  hræn  sæ 
(Låsby);    hwæm   dær  æ   nærast   tve   ihn 


O:  ilden  er  ikke  at  spøge  med;  „som *«  hræ^jar  sæ  føst  (Vens.);  ihn  lownar  ene 
hqj  rijdr  ahbéjst,  hlyw9r  9  som  dé  ica 
kldr  il  i  niåtiki  å  héjsti" ,  Grb.  138.  %  om 
morild ;  æ  do  kotmn  får  å  lån  il  ?  (vest- 
les v.);  sku  do  hær  om  o  hint  i|?  (vestj.) 
siges  om  en,  der  i  stor  travlhed  kommer 
ind  ad  ddren  for  straks  at  gå  igen,  man 
Jante"  sædvanlig  ild  i  en  træsko,  jfr. 
Kr.  Almueliv  V.  136.370;  når  man  ved 
middagsbordet  siger:  de  æ  fåh  så  warm 


nu9  (sts.);  —  ild  kaldes  i  æ  ven  tyret 
,stafyr«,  Sgr.  XII.  5,  ,roe%  Sgr.  XII.  7, 
jfr.  Svensén,  Emå  s.  28,  „rovn*  el.  „rat- 
terej",  Kr.  VII.  378.  380,  „firregon", 
J.  K.  Ævent.  s.  156;  „vrå",  Sgr.  V. 
200;  „det  hellige  isgnat",  Sgr.  VII.  108; 
„ro",  Gr.  GI.  d.  M.  III.  47;  —  bjærget 
skiller  sig  ad  og  det  er,  som  de  rider 
i    ild   til    midt   på  hestens   sider,    Kr.  V. 


som  dæm  grød  ær!  kan  swares  spøgende :6<>  \ SI]  inde  i  ilden  ligger  et  forbrændt 
di  hår  ås9  van  o  æ  il  sin  sijnda  (D.),  \  slot,  deri  en  drage,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  29; 
....  væt  å  æ  ial  sifit  sonda  (Åbenrå) ;  ørnen  flyver  med  Esben  gennem  ilden, 
ær  el  ær  ur,  ær  ask  æ  kol,  æ  grør  æ  i  Gr.  Æv.  II.  32;  en  uudslukkelig  ild,  Kr. 
i'-æjan,    æ    køqs    fåræ'jan    (besvangret)  ,  Æv.  12;    pigen   rager  med   bare   arme  i 
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gloende  ild,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  64  ;  manden 
ser  i  æventyret  helvedes  ild  under  sig, 
J.  K.  Æv.  s,  173;  ilden  må  aldrig  gå  ud 
under  kedlerne  i  helvede,  Kr.  V.  214; 
musene  drives  ved  besværgelse  i  ilden, 
Kr.  III.  215.  '.m,  Grb.  137. 12,  152.  10,  jlr. 
Wigstr.  1.222,  Z.  f.  M.  I.  294,  se  lindorm; 
hestens  hår  kastet  bagved  bliver  til  luende 
ild,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  174;  i  en  legende 
brænder  Herren  havrekærnerne  ud  ved  lo 
ild  istedetfor  at  tærske,  M.  Skrædder  s.  34 ; 
i  en  skæmtehistorie  brænder  den  varme 
grød  hul  på  mandens  mave  og  sætter 
hans  træsko  i  brand.  Efterslæt  s.  214; 
—  ilden  har  i  den  glds.  forestilling  en  slags 
personlighed;  solen  må  ikke  skinne 
på  ilden,  når  den  tændes,  så  bliver  den 
bange  og  vil  ikke  brænde,  Kr.  IV.  366, 210, 
J.  K.  396.  1286,  Thiele  Overtro  nr.  222, 
jfr.  Amer.  Folkl.  II.  231  (Boston),  se  også  20 
Wigstr.  II.  286 ;  ild  må  ikke  slukkes  med 
skident  vand,  så  bliver  den  misfornojet 
og  fristes  til  at  gore  skade;  man  må 
ikke  spytte  (s.  d.)  i  ilden,  nu  oftest: 
på  kakkelovnen,  så  får  man  blegner  på 
tungen,  Thiele  Overtro  nr.  548,  jfr.  Liebr. 
Volksk.  337. 185. 87  (Norge),  Cavall.Wårend 
I.  190,  Liebr.  Gervas.  222.  41  (Frankr.), 
Wolf,  Beitråge  I.  235.  418,  Z.  f.  M.  I.  295, 
Zingerle  Sitten  38.  308-9,  sign.  Folkl.  1. 30 
151,  Pythagoras  forbud  mod  at  stikke  i 
ilden  med  sværd;  pisser  man  i  ild,  får 
man  stensmærter,  Kr.  IX.  66.725;  på  Fal- 
ster vogter  man  noje  over  at  „fæste" 
ilden  på  arnen  om  aftenen,  for  man 
går  i  seng,  ved  at  gore  korsets  tegn  over 
den,  når  den  er  raget;  forsommes  dette, 
kommer  „  vådesilden "  for  at  lege  med 
,den  rigtige  ild",  så  tændes  der  ild  i 
huset;  er  den  rigtige  ild  fæstet,  magter 40 
vådesilden  intet,  selv  om  den  kommer 
(Hesnæs);  vådeilden  viser  sig  som  en 
stor  ildflamme  el.  et  ildlagen,  der  gor 
skade,  når  den  ej  korses,  Kr.  Almueliv 
III.  32.  87.3;  når  der  i  ét  hus  kom  ild 
sammen  ved  „lån"  fra  flere  huse,  op- 
stod vådeild,  der  efterlod  sig  på  brand- 
tomten en  forkullet  plet  som  et  garn- 
nogle, der  måtte  føres  så  langt  bort  fra 
gården  som  muligt,  Kr.  Almuel.  I.  80.  293,  *o 
jfr.  Arnås.  I.  588 :  ild  taget  ved  et  brand- 
sted er  farlig  til  husbrug,  jfr.  sts.  II.  552 
snæljos,  se  Liebr.  Volksk.  368;  om  ildens 
personlighed  se  Tylor  Urgeschichte  298. 


353,  Lang  Custom  &  Myth.  s.  38,  jfr. 
Hardwick  s.  37  øv.;  Sgr.  VIIL  179.  722; 
Wårend  I.  295.  435  v.,  Liebr.  Gervas. 
s.  102;  dog  må  ikke  gores  kors  over 
ilden  juleaften,  for  at  nissen  kan  få  lov 
til  at  koge  sin  nadver,  Kr.VI.  46.  61,  jfr. 
Kr.  Sagn  I.  113.435;  man  må  ikke  gå 
fastende  til  ilden  julemorgen,  det  giver 
et  dårligt  år,  Sgr.  VII.  74.  445  (Sæll.); 
flytter  man  i  en  ny  tjeneste,  må  man 
straks  lægge  en  tørv  til  ilden  på  arne- 
stedet, så  går  det  godt,  Kr.  IV.  386. 435,  se 
hone,  skorsten;  —  ilden  kan  fordær- 
ves, blive  for  gammel,  så  må  den  fornyes 
ved  gnidning,  J. K. 205. 159;  dette  skete 
ved  at  „drage  ild"  {å  draw  il),  også 
sagdes:  „save  ild":  al  ild  måtte  først 
slukkes  i  byen  på  en  forud  bestemt  dag, 
ellers  mislykkedes  forsøget;  inde  i  et 
hus,  i  en  dor  med  karmstykker  af  eg, 
blev  der  dannet  to  huller,  hvori  et  tvær- 
stykke  blev  drevet  ind;  om  dette  blev 
der  slået  et  reb  og  nu  blev  det  trukket 
hurtigt  rundt  af  to  hold  mandskab,  et 
ude  og  et  inde,  til  det  begyndte  at  ryge 
i  hullerne ;  så  havde  man  tønder  rede, 
til  at  gribe  gnisterne.  Der  blev  da  tændt 
et  el.  flere  bål  i  en  snæver  hulvej  og 
byens  kreaturer  drevne  under  råb  og 
skrig  igennem  ilden,  så  mente  man,  at 
de  kunde  skærmes  mod  „ildsygen"  (kvæg- 
pesten); til  slut  tog  hver  mand  en  brand 
med  sig  hjem  og  tændte  dermed  på  ny 
arnens  ild;  se  Kr.  VI.  205.283,  IX.  214.53 
(Lindum),  J.  K.  anf.  st.,  Thiele  Overtro 
nr.  259;  Knud  Skytte,  Jysk  Bondeliv,  2den 
Saml.  s.  86  flg.  (fortalt  efter  meddelelser 
fra  hans  fader,  som  selv  havde  været 
med  dertil  i  beg.  af  dette  århundrede); 
efter  Memorialbog  f.  Grundfør  og  Sjor- 
ring  Mgheder  s.  2  blev  der  „savet  ild" 
under  kvægpesten  1746,  se  J.  Saml.  IX. 
362,  IV.  14,  Kr.  Almuel.  \.  77.  282-91; 
også  kunde  ny  ild  tændes  ved  stål  og 
sten  sts.  s.  80.  92 ;  forestillingen  om  den 
således  frembragte  ilds  hellighed  og  magt 
findes  nok  hos  alle  ariske  folk;  „naud- 
eld"  Aasen,  „gnideld"  Sverig,  Wårend  I. 
s.  193.  III.  44,  sts.  II.  IV,  endnu  brugt  i  Sve- 
rige 1850-60;  GrimmMyth.2-  573  „noth- 
feuer"  med  mange  henvisninger  bl.  a.  til 
England,  Skotland,  det  antike  Rom  og 
Grækenland;  jfr.  også  anf.  st.  s.  1105; 
Z.  f.  Myth.  IV.  15,  Busch  165,  Wuttke  nr. 
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81.  115;  foruden  de  der  anførte  steder 
kan  endnu  henvises  til  Kuhn,  Herabkunft 
d.  Feuers  (1859)  s,  45;  Kuhn,  Sagen  aus 
Westph.  11.  s.  138  flg.,  M.  S.  s.  369,  Roch- 
liolz  Deutsch.  Glaube  II.  145  ned.,  Urdsbr. 
11.  96,  Tylor  Anfange  II.  280.  441,  Ur- 
geschichte  s.  303.  327;  Bartsch,  Sagen 
II.  149  flg.;  Liebr. Gervasius  s.  103.221.26 
(Frankrig);  Hardwick  Traditions  (1872) 
s.  37,  „necdfire";  Henderson  s.  167,  W. 
Gregor  s.  186,  Folkl.  Journ.  VII.  282, 
Folkl.Rec.  IV.  137  (Indien);  —  man  kan 
ved  trolddom  „dølge"  ilden,  d.  e.  hindre 
ildebrand  i  at  brede  sig,  Kr.  IV.  180.  To% 
403.  (i(j().601,  VI.  148.211,  IX.  24.  241.42, 
69.  746,  384.  25;  Sgr.  X.  33.  95,  J.  K. 
259  øv.,  J.  Saml.  IV.  129.  51  flg.,  Thiele 
Overtro  nr.  141:  man  kan  dølge  ild  ved 
en  rød  klud  og  besværgelser;  nr.  142: 
ved  at  tage  jord  op  forved  sin  fod  og 
kaste  det  i  ilden  tilligemed  en  rød  hane; 
jfr.J. Saml.  IV.  129.51,  Blich.Vium  s.211, 
Wigstr.  II.  402. 3 1 8,  Warend  1. 4 1 8,  Wuttke 
nr.  239 ;  Bartsch,  Sagen  1. 233.303,  II.  355. 
71  flg.,  Grimm  Myth.i-  GXXXIX.  XXIV  flg.; 
Frischbier.  Hexenspruch  s.  108;  Scheible 
Kloster  III.  s.  491 ;  Z.  f.  M.  I.  202.  278  flg., 
IV.  132;  MhofT  517.  31;  Grimm  Sagen 
nr.428;  Wolf,  N.  S.  440. 366;  Kuhn  M.  S. 
7,  W.  S.  II.  94.295;  Strackerj.  I.  68.78; 
Liebr.  Gervas.  247.  343,  254,  423;  man 
må  vogte  sig  for  at  bande  i  ilden,  så 
bliver  den  ikke  til  at  slukke ,  Kr.  IV. 
405.  610;  gnistrer  det  under  tømmer- 
mandens økse  i  de  første  tre  hug,  når 
huset  bygges,  vil  det  komme  til  at  brænde, 
Sgr.  VII.  160.  744;  Kr.  III.  111.  159,  IX. 
24. 243,  Almuel.  III.  33.  6;  J.  K.  396.  1287  ; 
ilden  kan  så  sættes  hen  i  90  år,  Kr.  VI.  1 53. 
221,  se  forsige;  ild  bryder  løs  ved  trolddom 
i  et  brev  til  et  givet  klokkeslæt  Kr.  III. 
275.  369;  el.  når  træet,  hvori  ilden  er 
sat  hen,  hugges,  Kr.  IV.  263.  379,  .jfr. 
Rochholz,  D.  GI.  I.  231  ;  man  må  aldrig 
forlange  ild  til  givende,  „di  gir  ski  ild 
i  helledi",  altid  skal  man  „låne",  se 
Stolt  s.  94,  men  aldrig  takke  for  lånet, 
ellers  volder  ilden  brand,  som  da  ikke 
kan  slukkes,  Kr.  IV.  366. 211,  VIII.  259. 439, 
IX.  24.240 ;  Liebr.Volksk.  s.  3 1 6.39  (Norge) ; 
andre  siger:  ikke  låne  ild  hen,  Kr.  IX. 
24.  239,  jfr.  Gervasius  229.  121,  233.  164 
(Frankr.);  lånes  ild  ud,  skal  det  være 
tene   gløder,    man   slår   salt   på,    Kr.  Al- 


mueliv III.  32.87.  1. 2;  når  bom  leger  med 
ild,  kommer  de  til  at  pisse  i  sengen, 
Sgr. VII.  37.  76,  Kr.  IV.  350.  45,  IX.  24. 235, 
Thiele  Overtro  nr.  190,  jfr.  Arnås.  II.  549, 
Wolf  Beitrage  1.209.6.5,  Strackerj.  1. 45.39; 
—  når  man  har  set  noget  overnatur- 
ligt, skal  man  vogte  sig  for  at  se  ild  el. 
lys,  Sgr.  X.  86,  Thiele  Overtro  nr.  560,  Kr. 
Sagn  II.  1 5. 56;  andre  siger,  at  man  skal  se 
ild  for  man  ser  lys  (s.  d.),  så  har  man  ikke 
skade  af  synet,  Kr.  VIII.  337. 585,  Efterslæt 
s.  194;  —  ser  frugtsommelig  kvinde 
ild  og  stryger  sig  i  ansigtet,  får  hendes 
barn  brandpletter,  Sgr.  IV.  67. 137;  træder 
hun  over  emmerne,  der  er  udragede  af 
ovnen ,  bliver  barnet  hudløst ,  Sgr.  IV. 
68. 145.  155;  —  der  kan  ses  jærtegn  af 
farende  ild  over  graven  af  en  myrdet, 
Thiele  I.  188;  hvor  Maribo  kirke  skulde 
bygges,  viste  der  sig  en  skinnende  lue, 
sts.  s.  216;  ild  brænder  på  marken,  hvor 
den  afdøde  havde  stået  og  svoret  falsk, 
Fisch.  32;  hvor  røverkulen  har  været, 
Kr.  VIII.  189.313;  gloende  ild  stråler  op 
af  Vejlhoj,  Kr.  VIII.  4.  5,  jfr.  s.  1 ;  se  glo- 
ende, pæl;  farer  ud  af  tornebuske,  Kr. 
VI.  32;  kommer  farende  som  spøgeri, 
Kr.  VIII.  353.  617,  360.634,  Sgr.  IX.  65; 
står  som  et  lagen  over  en  gård,  hvor  en 
person  er  dræbt,  og  følger  gårdens  folk, 
Kr.Almuel.V.  185-86, 283.742,  290.760;  ild 
brænder  under  hoje,  om  dem  el.  på  dem, 
Kr.  Sagn  I.  200.  745,  203.  758,  205  øv., 
213.789,  257.895,  353.  nr.  67-69,  386.57; 
slig  ild  varsler  da  tit  skatte  (s.d.),  se  Kr. 
III.  304.  406,  jfr.  Gr.Tjust  s.  31,  Veckenst. 
Volksk.  I.  385  (Sachsen),  Folkl.  Journ.  I. 
358  (Ungarn);  over  Davbjærg  brænder 
en  blå  lue,  Kr.  VIII.  51 ;  kastes  stål  (s.  d.) 
over  ilden,  vindes  skatten,  Kr.  Æv.  303, 
jfr.  Grimm  Myth.^-  569.  922  flg.,  Z.  f.  M. 

I.  194.  16,  243.29,  se  Renvall  s.  7.25; 
vafrlogi  el.  målmlogi,  Maurer,  Isl.  S.  s.  70, 
Arnås.  I.  224.  276  flg.,  Grettis  S.  kap.  18; 
haugaeldr,  Hervarar  S.  kap.  VII.  s,  16; 
ild  viser  alfebolig,  Isl.Fornkv.  1, 1 ;  lys; 
ellefolk  varmer  sig  ved  køkkenilden  og 
danser  om  kulbrænderens  miler,  Kr.  Sagn 

II.  37. 142,  39. 149,  jfr.  gengangerne  i  Eyr- 
byggja  S.  kap.  50  (Petersen),  kap.  53 
(Vigfusson);  da  ellekvinden  slukker  ilden, 
vil  den  ikke  mere  tændes,  Kr.  Sagn  II. 
35.  134;  kong  Volmer  kaster  ild  i  konens 
forklæde,  Thiele  II.  116,  deraf  bliver  guld; 
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dromme  om  ild  betyder  penge,  Thiele 
Overtro  nr.  197;  ilden  farer  ud  af  halsen 
på  dragen  og  hans  hunde,  Kr.  Æv.  378; 
spiagelse-hunden  har  ojne  røde  som  ild, 
Kr.  IH.  193;  ild  står  hesten  ud  af  næsen, 
Kr.  IV.  1 10. 150;  spøgelset  overspytter  med 
gloende  (s.  d.)  ild,  Kr.  VIII.  230.  .397 ;  ilden 
hører  djævelen,  helvede  og  fred- 
løse sjæle  til,  jfr.  Grimm  Myth.^-  868, 
Sagen  nr.  282.  174,  Z.  f.  M.  I.  190, 
Rafn  Oldn.  S.  III.  177,  fort.  om  Thorst. 
Skelk. ;  —  ild  værger  mod  trolddom 
og  spøgeri;  dværge  er  rædde  for  ild, 
Kr.  IV.  27,  VI.  12. 1(5;  ligeså  nisser,  under- 
jordiske, bjærgfolk,  Kr.  Sagn  I.  22.  95, 
29.  128.  45.  195,  II.  86.  174;  når  der  ikke 
længere  var  kristenblod  el.  ild  på  gården, 
skulde  den  omstyrtes  af  en  lindorm  (s. 
d.),  Kr.  VIII.  63.  121;  ild  af  ni  slags  træ 
frier  fra  forgorelse,  Thiele  Overtro  nr.  247; 
ild  helbreder  udslæt,  forjager  fanden  sts.  nr. 
476.773,  især  virksom,  når  ilden  slåsved 
sten  og  stål,  Kr.Almuel.V.l 97.491,  Sagn 
II.  369.  115,  jfr.  Hofberg  s.  164,  Wigstr. 
I.  100,  II.  85.  86.  90.  220;  kirkegangs- 
kone går  over  gløder  (s.  d.)  ud  af  sit  hus 
første  gang  til  kirke,  Kr.Almuel.  IV.  86. 237 ; 
der  kastes  ild  efter  heksen,  som  går  ud 
af  doren,  Kr.  IV.  398. 558,  IX.  70. 750,  Gr. 
Gl.d.M.IlI.  158.24,  jfr.  Hagemann  s.  107, 
Faye  s.  69  anm.,  Renvall  s.  34,  Grimm 
Myth.^  1056;  i  bryggerkarret,  at  øllet  ikke 
skal  blive  forhekset,  Kr.  VI.  291.381;  brand 
svinges  i  doren  for  at  få  lykke  til  brænde- 
vinsbrænding, J.  K.  396. 88 ;  ild  føres  gen- 
nem nyt  toj,  inden  det  bruges,  Kr.  IV.  384. 
408-9,  IX.51.559(a]m.),  jfr.  Renvall  s.  31, 
glød ;  der  kastes  ild  i  vand  efter  besværgel- 
ser, Thiele  Overtro  s.  156;  over  sprængte 
heste  (Gjern  h.);  Valborg  nat  over  krea- 
turer, Kr.  Anholt  114.  294;  et  nyt  kreatur 
fik  tre  gange  kastet  ild  over  sig,  over 
hoved,  ryg,  lænd;  tre  gange  kastedes 
der  ild  gennem  en  maske  på  fisker- 
garnet, J.  Saml.  2  I.  48.  49 ;  er  en  brønd 
forhekset,  kastes  ild  af  ni  slags  træ  i  den, 
sts.  s.  58  (Vens.);  natild  helbredes  ved 
at  en  person  med  at  sjældent  navn  slår 
tre  gange  ild  over  den  syge,  Sgr.  X.  1 76 
(Vens.),  Kr.  IV.  383.407,  VI.  281.284, 
VIII.  324.  551-52,  jfr.  Nyrop  Navnets  Magt 
s.  202 ;  kan  hestene  på  grund  af  spøgeri 
ej  trække  vognen,  skal  man  gå  tre  gange 
avet  om  vognen  og  slå  ild  mellem  hestene, 


tage  vognkjæppen  op  ved  den  hojre  side 
og  slå  ild  ned  i  hullet,  Sgr.  II.  200.  785 
(Støvring);  koldfeber  helbredes  ved  at 
svinge  en  træsko  med  ild  tre  torsdage 
over  den  syges  hoved,  Anders.  PI.  V.  s. 
237  (Fyn);  der  lægges  ild  i  en  træsko 
under  heksens  seng,  når  hun  ikke  kan 
dø,  Kr.  IV.  200.  279,  VIII.  274.  462,  J.  K. 
418.95,  Grb.154.38,  Gr.Gl.d.M.II.104.72, 

10  245.  407,  jfr.  Wigstr.  I.  117,  Wårend  I. 
378,  se  glød;  jfr.  Arnås.  1.224,  ild  vær- 
ner mod  gengangere;  Krauss  Hexensagen 
19  a  mod  hekse;  Amer.  Folkl.  1. 185  mod 
trolddom  (Irokeser);  Tylor  Anfånge  II. 
195  flg.,  beskytter  mod  onde  ånder  (Au- 
stralien), jfr.  Hardwick  Traditions  s.  141 ; 
man  skal  gå  tre  gange  med  gløder  om 
skifting  (s.d.),  Kr.  Sagn  1.  312.41  el.  kaste 
den   i   ilden  for  at  slippe  den;    heksen 

2otilkaldes  el.  straffes,  dræbes,  el. 
et  mske  drages  uimodståelig  ved  at  sætte 
noget  på  ilden  af  deres  person  el.  noget, 
som  de  har  rørt  ved  og  koge  (s.  d.)  det, 
se  J.  Saml.  IV.  135.  139,  Sgr.  II.  63,  121. 
561,  XI.  206.  570;  heksen  brændes  ved 
at  komme  gloende  strygebolt  i  den  for- 
heksede smorkærne,  J.  K.  210. 182,  el.  ved 
at  kaste  en  gloende  hestesko  med  5  el. 
7  huller  og  gjort  af  egstål  i  mælken,  Kr.VI. 

30  354.7,  J.K.  210.183;  el.  pinde  glødede  kors- 
vis, J.  K.  21 1 .  185;  el.  ved  at  kaste  en  potte 
med  fløde  i  den  gloende  ovn,  J.  K.  21 1.186; 
el.  ved  at  brænde  halmen  af  hendes  seng, 
J.  K.  105.  276;  el.  ved  at  ilde  ovn  for  lå- 
sede dore,  Kr.  IX.70.751 ;  el.  ved  at  brænde 
issebenet  af  den  forheksede  ko,  Kr.  An- 
holt 57  ned. ;  jfr.  Haukenæs  VI.  226,  Sande 
I.  54,  Wigstr.  i.  141,  Strackerj.  I.  97. 104  a. 
308.  324.  358.  238  Hg.,  11. 183,  Wolf  N.  S. 

40  371,  Krauss  Hexensagen  44  a,  Urquell  II. 
142, 111.293  jfr. 31 8,  W.Gregor  s. 38. 191, 
Henderson  186.  219,  Folkl.  Journ.  III.  378, 
V.  195,  VI.  189,  Vil.  279,  Yeats  F.  Tales 
s.  160,  Mélus.  I.  399,  III.  195,  IV.  317. 
319,  Magyar  T.  s.  LXVI,  Amer.  Folkl.  IV. 
1 26-7. 256,  Andree  Parall.  11.16,  Tylor  Ur- 
geschichte  166 ;  man  skal  kaste  s  al  t  (s.  d.) 
i  ild,  når  gryde  koger  over  med  mælk, 
at  køerne   ej   skal   lide   skade,    Sgr.  VII. 

w  44. 141 ;  Kr.  IX.  1 6. 145,  jfr.  Wigstr.  1. 1 26 ; 
ild,  som  ej  vil  brænde,  tændes  i  fandens 
navn,  Kr.  Almuel.  V.  188  ned.;  —  ilden 
varsler:  buldrer  ilden  i  kakkeloven  el. 
falder    ud    af   den,    kommer    der    snart 
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fremmede  el.  det  giver  blæst,  J.  K.  396. 
1^84. 85,  Thiele,  Overtro  nr.  576,  jfr.Liebr. 
Volks.  328.  131  (Norge),  Warend  I.  294 
flg. ;  Magyar  T.  s.  LXV :  varsles  ufred  i 
hus;  sladdrer  den  i  kakkelovnen,  kom- 
mer der  et  sladderagtigt  besøg,  Thiele 
Overtro  nr.  577,  Sgr.  VIII.  224.  931-33, 
jfr.  Wolf,  Beitrage  1.235.420;  falder  ilden 
sammen  på  skorstenen,  kommer  der  snart 
fremmede,  J.  K,  396.  1289,  blusser  den 
ud-ragede  ild  op,  er  der  en  hemmelig 
brud,  Sgr.  IV.  123.305;  se  endnu  Slrackerj. 
II.  66.  .339  med  mange  henvisn.;  ild  tæn- 
des på  htije,  Valborg  og  St.  Hans  nat 
(s.  d.),  se  væk-,  våge-;  jfr.  Warend  1. 153. 
1 60 ;  —  gåde  om  ilden :  va  æ  stærksr  som 
jærn  å  stihl  ?  (Agterup  v.  Læk) ;  se  end- 
videre gryde,  tid;  tand.  —  2)  ildebrand; 
i  stuv  il  (Vens.);  dær  ær  il  løs  (Agger); 
jfr.  haj  stak  il  åpå  hukst  (Vens).  —  3) : 
sygdom,  sagtens  miltbrand;  om  efteråret 
kan  kypni  fo  ihn  (Randers)  de  dør  da 
i  mængde;  der  kan  falde  ild  over  svin, 
Kr.  VI.  204.  282,  Thiele  Overtro  nr.  259, 
jfr.  ildsyge.  —  Jfr.  Aasen  eld,  isl.  eldr, 
SV.  eld,  jfr.  Sv.  Landsm.  I.  7,  ordet  eld 
belyst  af  de  svenska  landsmålen;  blus, 
brænde,  forbrånd,  fyr,  gloende,  glød,  ilde- 
brand, kok,  kors,  lygtemand,  lys;  fnat-, 
gade-,  helvedes-,  hvege-,  kul-,  lue-,  lyn-, 
made-,  maj-,  mor-,  nat-,  skorstens-,  snot-, 
spån-,  træde-,  væk-,  våge-. 

ilddrage,  no.  —  kan  man  kaste  en 
kniv  over  en  ildkugle,  der  egentlig  er  en 
flyvende  drage,  en  ilddrage,  kan  man  få 
halvdelen  af  den  skat,  den  ruger  over; 
idet  den  kommer  til  vinduet  om  natten 
og  siger:  ,kom  ud  og  del!"  så  skal 
svares:  ,læg  min  part  og  tag  din!"  Kr. 
IV.  366.  206. 
1.  ilde,  uo. 

il  -9r  ile  ile  (Vens.); 

il  -9r  -t  ilt  (Agger); 

il  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 

il  -9r  -9d  -9d  (Thy;  vestj.); 

eA  -9  -9  -9  (Sundev.)  — 
lyre  i  bagerovnen  med  lyng  el.  ris:  «|  i 
i  æ  åtpn  el.  il  æ  åwn  (vestj.),  dog  også 
uni  at  varme  ovnen  med  tørv  (Skast); 
wi  ihr  nie  løri,  jenh9ncs  hælar  hiiyplspon 
(Vens.),  ej  med  tørv;  „hon  ka  jé  ene 
døj,  in  de  hlywdr  ile  ^jdr  hær",  Grb. 
154.  38;  om  heksen:  hun  kan  ikke  dø, 
forend   der    kommer    ild    under    hendes 


seng;  di  ihr  te  dæn  fjæ  lat  i  æ  huws 
(Agger)  o:  de  fyrer  vældigt;  il  (^i9r  jéj 
(Vens.),  il  omr  jæn  (vestj.,  Agger)  giire 
en  Hvet  tungt,  pine  og  plage  en,  drive 
en  frem  med  magt,  anklage;  „il  ene  ^jdr 
ar,  do  ku  nemt  sil  hrej  ej",  Grb.  230.  20; 
jfr.  Aasen,    isl.  elda. 

2.  ilde,  to.  bio.  4(alm.)  —  rgsm. ;  —  1) 
to.;  han  hår  æn  il  uwdsijin,  o:  ser  dår- 
lig ud;  de  war  ek  så  il  æn  histåri  (Ag- 
ger). —  2)  bio.  ænt9n  de  gor  il  Jueh 
wal;  æ  ær  il  tjænt  mæ  9r;  il  tapa's  (Ag- 
ger); de  si9  så  il  ui,  ldwt9  så  il  (Søvind 
s.);  a  fåstgr  9t  il  nåk  (vestj.);  han  ku 
il  håq  æ  howr  (Agger)  vanskelig  nå  bordet 
med  hagen ;  de  war  il,  do  jik  dærhæn 
(Vens.);  han  so  il  te  mæ;  il  t9pas,  tdfræj 
(vestj.);  de  vår  il  (Bradr.);  å,  hu  sær 
il  niar  de!  (vestj.);  brmdraw9n  tcar  il 
nåk  så  gu9  å  ta  æn  bre  skor  mæ  (Lild 
s.)  armdragene  var  knap  nok  så  gode  at 
tage  et  bredt  skår  med;  ordspil  mellem 
ild  og  ilde,  Kr.  Molbohist.  60.  190;  jfr. 
Aasen  sv.  illa,  isl.  illr;  ildt,  ond. 

ildebrand,  no.  ihhrån  æn  -hråh 
(D.,  vestj.);  ihhrån  æn  (Agger);  iUhroJ  i 
best.  -hråii  flt.  -hroj  (Vens.);  ildhrån  æn 
hest.  -9n  (Støvr.);  ihhrgn  æn  (S.  Hald); 
ihhrån  el.  -hrgn  æn  (Søvind  s.);  ealhran 
æn  (Sundv.)  —  1)  =  rgsm.;  dæ  kom9 
trej  slaw  falk  te  ihhrgn,  nåwd  få  å  rer, 
nån-9  få  å  si  te',  å  nåw9  få  å  stel,  Sgr. 

II.  58.  305  (Lisbj.  Terp);  ,giv  dig  tilfreds, 
lille  mor,  der  er  ingen  skade  sket!" 
sagde  manden  i  Holme  til  sin  kone,  da 
hun  klagede  over,  at  deres  hus  var 
brændt;  folk  plejer  at  sige:  man  bliver 
ikke  fattig  af  ildebrand,  Kr.  VI  329.  121, 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  1 93 ;  under  byens  brand 
kommer  manden  og  siger :  „  har  jeg  for- 
målt og  forvejet  nogen,  så  lad,  gud,  mit 
hus  brænde  også!"  Kr.  Sagn  II.  310.  249, 
jfr.  Thiele  I.  148.  167;  konen  stikker  ild 
på  sit  hus,  for  at  kunne  advare  folk  mod 
at  gå  over  brøstfældig  bro,  Kr.  Sagn  II. 
311.  254;  manden  beder:  „gud  fri  mæ 
fra  ildebråend  og  tyvehåend  og  nisser 
og  varulve    og   spøgelser" !  Kr.  Almueliv 

III.  123.435;  ved  Helligtrekongersaften  at 
I  udråbe  de  tre  hellige  kongers  navne  fries 

man  fra  ildebrand,  se  Kr.  Alniueliv  IV. 
150.  412-13  (Fyn),  Thiele  Overtro  nr.  119, 
Gr. GI. d. M.  111. 165;  se  husløg,  stork;  en 
trold    kalder    folkene   op   ved   ildebrand, 


u 
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Kr.  Sagn  I.  53.  242;  i—  kan  , sættes  hen" 
ved  trolddom,  Sgr.  I.  23.50,  XII.  132.  258, 
139.  3:18,  se  forhrand,  dølge  ild  (s.  d.); 
skattegravere  skræmmes  fra  deres  arbejde 
ved  i—,  se  skat.  —  2)  brændsel  (Holstbr. 
og  sagtens  fl.  st.),  —  3)  fingeren  nær- 
mest ved  den  lille  finger;  se  finger  290. 1.3. 

ildebrænde,  no,  iljhræj  de  (Vens.) 
brændsel. 

ildebrændsel,  no.  il9brcem9l  de 
(Søvind  s.);  ihhræjsal  é  best.  -t  (Vens.) 
=  rgsm.; 

ilde  faren,  to.    se  faren. 

ilde  holden,  bio.    se  holden  4. 

ildekjøbe,  lo.  ilde  stillet,  faren; 
han  ær  il  kydb  o  host  å  kul  (Lild  s.). 

ilden,  no.     se  ilder. 

ilder,  no.  ihr  æn  -9r  (Rkb.,  Holste- 
bro, Mors,  Thy,  Sall.) ;  hak.  best.  -i  (Vens.) ; 
ihr  æn  -9r  (Agger) ;  ih  æn  -rs  (Søvind  s.) ; 
ihn  æn  -9r  (Darum  og  sydligere);  ih  æn 
-r9  (Sundeved);  ilrotf  et  -ar  (Braderup); 
fællesk.  (Bylderup)  —  1)  ilder,  mustela 
silvestris;  ihri  wel  ta  wor  hans  (Vens.); 
han  ræm  som  nowd  flåj  ih  (Søvind  s.) 
om  den  ilfærdige;  som  æn  gal  ihr  i 
tårsn  (Vejle);  han  æ  lisom  æn  ihr  opo 
æn  lajståy  (Låsby),  o:  rask  behændig; 
mårer  og  ildere  ligger  om  natten  på 
ryggen  og  stirrer  på  honsene,  så  de 
falder  ned  af  ranen,  Sgr.  IV.  153.428;  i 
ævent.  foregives,  at  ilderen  har  taget 
sonnen,  Kr.  Æv.  358 ;  manden  omskaber 
sig  til  en  ilder  og  bider  hovedet  af  hanen 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  233.  —  2)  billedlig  beteg 
nelse  for  et  særdeles  rask  og  livligt  men 
neske  (Agger);  jfr.  mnt.  ilke,  illeken,  Sch 
Liibb. ;  htsk.iltis;  ildenerskind  hos  Kaikar 
malt-,  mark-. 

ilderkiste,  no.    ihnkist  æn  -dr  (D.) 
ildrcist    æn   -ar  (Vens.)   —  1)  ilderfælde. 
—  2)  =  hundekiste  (s.  d.). 

ildernagle,  no.    se  ildnagle. 

ilders,  no.  ihrs  el.  ihs  é  best.  -t 
flt.  -ar  (Vens.)  ildstedet  el.  rummet,  hvori 
det  findes,  glds.  navn  for  køkken  og 
bryggers;  se  neder-,  over-. 

ildersaks,  no.  ihsaws  æn  best.  -9n 
(Vens.)  saks  til  at  fange  en  ilder  i;  ,jdi 
ka  sac  licf"  so  hqj  præsti.  „di  hor  ene 
djæ  nds9r  (testikler)  i  en  ihrsaws" . 

ilderskind,  no.  ihnskin  æn  (D.); 
ihskin  et  (Søvind  s.) ;  ihskej  é  best.  -skenc 
(Vens.)  —  rgsm. 


ildersti,  no.  ihnstæj  æn  (D.)  frem- 
kommer, når  man  slår  græs,  og  nakken 
af  leen  går  i  jorden,  mens  spidsen  af 
bladet  går  opad  og  skærer  bestandig 
længere  stubber  i  græsset. 

ildglød,  no,  ilglø  æn  -glø9r  (Vens.) 
glød. 

ildgnist,  no.  ilgnist  æn  best.  -9n  flt. 
-gnist  el.  -gnist9r  (Vens.)  gnist;  „ar  ho 
10  sit  ilgnist9rn  pr  ost  num  uw  å  hdtvi,  som 
de  ku  ha  wat  tiw  å  i  sme-skåsljæn" , 
Grb.  130.  22;  ta  en  ilgnist  te  min  pijh! 
(Lild  s.). 

ildhjul,  no.  iUijul  æn  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  hojens  top  stod  i  lys  lue,  og 
i  det  samme  for  et  ildhjul  sydende  og 
gnistrende  ned  imod  dem ,  Sgr.  III.  84 ; 
kommer  fra  havet  til  strandrøverens  gård, 
Kr.  Alm.  V.  284.742;  farer  mellem  hoje, 
20  Kr.  Sagn  \.  188.  685;  i  ævent.  et  ildhjul  i 
luften  er  troldkongen,  Gr.  Æv.  II.  90. 

ilding,  no.  ih^  i  best.  -i,  som  masse- 
navn de,  best.  -t  (Vens.);  ihri  de  (vestj., 
Thy,  Mors,  Lild  s.);  ihri  de  (Støvr.,  Ag- 
ger); ehii  de  (Salling);  æhri  de  (Vejr.); 
i9hii  de  (Fjolde,  Ang.)  —  1)  brændsel; 
skdttér9  ær  nøj  skrap  ihri  (Lild  s.);  i 
en  stedremse:  en  tørv  og  en  bilhng,  det 
er  al  den  Gandrup  ilding,  de  sælger  det 
30  bedste  og  beholder  selv  resten  (Skanderb. 
egn),  Kr.  Ordspr.  s.  513.  —  2)  såmange 
potter,  som  der  udgor  en  brænding,  Sehest. 
Jydepott.  s.  1 1 . 

ildingsbetryk ,   no.     ihrishdtrøk 
(Mors)  mangel  på  brændsel. 
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ildingsbjærging,  no.    ihqsbjérati 
(Mors)  bjærgning  af  brændsel. 

ildingsbrand,  no.    i   udtr.  han  hår 
åhr   æn    ihtisbrån   (Mors)    o:    ikke   den 
•10  mindste  smule  brændsel. 

ildingsskab,  no.  ih^sskaf  æn  (S. 
Ho)  et  bræddeskab  til  at  gæmme  brænd- 
sel i,  det  står  i  køkkenet,  har  en  luge 
op  til  loftet  og  en  skodde  forneden; 
tørvene  hældes  ovenfra  gennem  lugen 
ned  i  skabet  og  tages  ud  forneden  gen- 
nem skodden. 

ildkage,  no.  ilkaq  æn  -kqq9r  (Vens.) 
^  skoldkage  (s.  d.j,  jfr.  Sgr.  X.  90.  233. 

ildkasse,  no.  ilkas  æn  best.  -an 
flt.  -ar  (Vens.)  kasse  at  bære  ild  i,  nyt 
ord,  se  ild  s.  9.  47. 

ildklemme,  no.  ilklæm  æn  -9r  (vest- 
slesv.,Agersk.,  Thy,  Søvind  s.);  huk.  best. 
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-a«(Vens.);  ilklæm  æn  -ar(Støvr.,  Elsted  s.) 

—  ildtang;  tyk  å  fijad  som  æn  ilklæm,  iron. 
lim.  (Andst);  han  sedør  te  hæst  som  æn 
ilklæm  o  æ  såw  (vestj.);  første  gang  kvæget 
om  foråret  drives  på  græs,  drives  det  over 
ildklemmen,  som  lægges  i  doren  (D.)  glds., 
se  kniv;  en  i —  på  bordet  varsler  splid 
i  huset,  Kr.  IX.  57.  631;  i  ævent.  går  ild- 
klemmen bestandig  i  stykker,  Kr.Æv.  316, 
el.  falder  omkuld,  Efterslæt  s.  28,  se  under 
ild :  dække  ild  s.  20.  2 ;  —  gåde :  vh  du, 
hivæm  de  ku  skræw  te  si  nawal?  —  svar: 
en  ildklemme  (Søvind  s.),  jfr.  Sgr.  VI. 
62.  579,    ordspil   mellem  navle  og  nagle. 

ildklove,  no.  ilklåyp  æn  -ar  (D.) 
ildlang;  se  klove. 

ildkugle,  no.  ilkul  æn  -kiihr  (D.) 
=  rgsm. ;  se  ilddrage. 

ildløs,  no.     illøs  æn  (D.,  Søvind  s.) 

—  1)  ildebrand,  se  forbrand,  ild.   —   2) ; 
spøgende    navn   til   en   by   af  lader   ude 
på  tørvemosen,  J.  M.  111,  o:  uden  ild. 

Udmærke,  no.  barnet  kan  hverken 
få  i—  el.  modermærke,  når  moderen 
lader  såmeget  som  en  fingerspids  usyet 
af  sommen  forneden  i  hendes  særk,  Kr. 
VI.  254.  21. 

ildnagle,  no.  ilnawl  æn  -9r  (D., 
vestj-,  Rkb.,  Ikast).  Fra  Holstebro  (No- 
egnen)  er  opgivet  formen:  ihrnawhr  flt.  i 
om  smærtelige  neglerødder;  i  D.  betyder 
ordet  dødt  kød  i  et  sår;  sign.  Liebr. 
Gerv.  170.  1109;  jfr.  andenegl,  -næb  2. 

ildne,  uo.  jydepotterne  „ildnes",  som 
indledning  til  brændingen,  ved  at  de  i 
en  skorsten  el.  et  særligt  torrehus  på  en 
rist  anbringes  over  en  svag  ild,  hvorefter 
de  brændes  i  en  grav,  Nyrop  Dsk.Pottem. 
s.  13,  Sehesl.  Jydepott.  s.  11,  se  grindle, 
ildpyt. 

ildorm,  no.  ilworm  i  (Vens.)  St. 
Hansorm. 

ildpande,  no.  ilpoj  æn  best.  -påjan 
flt.  -påjar  (Vens.)  fyrfad ;  „knap  kam  der 
en  bet»  muws  å  løb  ruj9n  omkreri  il- 
p^pn" ,  Grb.  152.  10;  ka  do  leq  no  glødr 
(i på  ilpåjdn  ?  (Vens.)  af b.  se  Fb.  Bonde- 
liv s.  376. 

ildpind,  no.    ilpe'h  (Thy,  Lonb.)  — 
uvntræ,  en  lang  stang  at  rage  i  ovnilden  i 
med. 

ildpyt,  no.     ilpøt  æn  -pøtdr  (Lindk. 

)  —  ildgrav    til    at    brænde    potter   i; 

I  lå  den   flade  jord   lægges   lyngtørv  med 


lyngsiden  opad  på  en  cirkelflade  af  6  — 7 
alens  tværmål,  ovenpå  lægges  gryderne 
med  mundingen  nedad,  de  mindre  gryder 
inden  i  de  slorre,  dog  ikke  mere  end 
tre.  Efterhånden  som  gryderne  lægges, 
dækkes  de  med  lyngtørv,  når  alt  er  dæk- 
ket, stikkes  ild  i  tørvene,  efterhånden 
som  gryderne  kommer  tilsyne,  dækkes 
de  atter  med  tørv,  ialt  3  gange,  hvortil 
bruges  en  fork;  tilsidst  dækkes  gryderne 
med  aske,  for  at  afkøles  langsomt;  bræn- 
dingen må  foregå  i  stille  vejr;  jfr.  Sehe- 
sted, Jydepott.  s.  11,  Kr.  Almuel.  V.  15. 

ild-rage,  no.  ilrqq  æn  best.  -dn  flt. 
-ar  (Vens.)  rågen,  hvormed  ild  og  emmer 
rages  ud  af  ovn,  kaldes  vel  alm.  blot: 
rage. 

ildrød,  to.  ilrø  (D.,  alm.)  —  rgsm.; 
mods.  kålstvdt;  itsnd^s  rø  (Vens.). 

ildskovl,  no.  ilskåwl  æn  -skåwl  (Thy, 
D.) ;  ilskowl  æn  (Støvr., Elsted  s.) ;  edskåwl 
(Sundv.)  —  1)  :-  rgsm.,  skovl  til  at  tage 
ild  med.  —  2)  bakke  til  al  tage  feje- 
skarn på,  fejespån  (D.). 

ildsped,  no.  jærnslangen,  som  sme- 
den rører  op  i  ilden  med  (Røgen  s.); 
skal  efter  endt  arbejde  sættes  ind  i  bæl- 
gens tud  og  sandskeen  lægges  overkors 
på  den,  se  smed. 

ildsted,  no.  ilste  æn  (vestj.,  sj.); 
ilstej  et  -stéj9  (Søvind  s.);  ilstéj  et  best. 
-stejdt  (Randers,  Elsted  s. ;  Sams) ;  ilstæ  e 
best.  -sted  flt.  -ste9r  (Vens.)  —  arnen  på 
skorstenen  (s.  d.) ;  ilsted  i  di  gamdl  fratmsdi' 
kaUs  ås9  ånste9  (Vens.). 

ildsten,  no.  ilstipn  flt.  (D.)  stenene 
i  den  ovn,  hvori  mursten  brændes,  der 
har  ligget  ud  til  den  stærkeste  varme 
i  trækrenderne;  hårdt  brændte  sten. 

ildstue,  no.  køkken  (Sams),  Mb.; 
se  ilders. 

ildsyge,  no.  ilsyqan  æn  (Lindum, 
Norl.  h.)  miltbrand,  sygdommen  kendes 
på  mørke  pletter  under  huden  på  lår 
og  bove  af  kreaturer,  se  Kr.  Almueliv  I. 
79.286-91.294;  se  ild  3,  samt  under  ild: 
drage  ild,  s.  10.  16;  ildsår. 

ildsår,  no.  ilspr  (D.)  =  „ildsårelse", 
J.  Saml.^- 1.  55  (Vens.),  fås  af  barnet,  når 
moderen  under  svangerskabet  har  trådt 
over  ovnlojel  (D.);  når  moderen  er  gået 
over  ild  (Vens.);  sygdommen  viser  sig 
ved  udslæt  og  hudløshed,  især  mellem 
benene:  barnet  lægges  så  ind  i  en  tønde 
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el.  en  kærne,  når  ovnen  ildes,  og  em- 
merne rages  ud  over  barnet,  jfr.  J.  K. 
365.  16;  barnet  skal  tre  gange  avet  flys 
over  og  under  ild,  sånart  solen  er  gået 
i  jorden,  med  hovedet  foran,  stiltiende, 
Kr.  IV.  267.  .m5;  vejes  over  ild  (Vens.); 
jfr.  en  retssag,  Rilje  Folkebl.  17.  Jan. 
1883;  sign.  Warend  11.433,  nyfødt  barn 
vies  ved  ild,  Liebr.  Gervas.  221.  32. 

ildsårelse ,    no.     ilsgr9ls  (Vens.)  =  lo 
ildsår  (s.  d.). 

ildt,  bio.  i  udtr.  a  blow  så  ilt  (vestj.) 
o:  jeg  fik  ondt;  sagtens  en  itk.'s  form 
af  ilde  (s.  d.). 

ildtang,  no.  iltai^  æn  (Stavr.);  il- 
tåti  æn  -dr  (Fjolde)  —  rgsm.;  se  ild- 
klemme,  -klove. 

ildtvand,  no.    iltwan  (Mds.  h.)  kal- 
des   også    glusnwan,    hjatwan,   monwan, 
kommer   op   i   munden   ved   halsbrynde,  20 
sure  opstød. 

ildvarsel,  no.  ilwasdl  æn  (vestj.) 
ild,  som  varsler  om  ildebrand,  se  Kr.  VI. 
224.  304.,  jfr.  forbrand. » 

ildvogn,  no.  =  rgsm.;  en  ildvogn 
kommer  kørende  hver  nat  kl.  12  tre 
gange  rundt  om  Sortehoj  (Plovstr.,  Malt 
h.),  Sgr.  III.  38.  66. 

ildvorn,  to.  ilworn  el.,  itwåra  (Hmr., 
vestj.)    om    dyr   og   mskr,    hidsig,    arrig,  30 
ondskabsfuld;  „han  blow  ilworrn"  el.  „il- 
worre",  Blich.  Bindst. 

ildæg,  no.  ilek  æn  (Vens.)  æggen 
på  leen,  inden  den  er  sleben,  når  den 
kommer  fra  essen. 

1.  ile,  uo. 
il  il  il  il  (Andst); 
il  il  il  il  (vestj.) 

=  rgsm.;  skynde  sig;  jfr.  htsk.  eilen, 
holl.  ijlen. 

2.  ile,  uo. 
il  -or  -ad  -ad  (Heil.  h.); 
yl  (Randers  egn); 
ijl  ijhr  ijlt  ijlt  (Vens.,  Thy); 
il  ihr  iht  iht  (vestj.;  Mors)   — 

1)  om  vejret:  det  er  stille  og  lummert 
mod  torden  el.  regn,  solen  stikker;  de 
ijh  såda'nt  ida;  de  ijhr  te  ræn  (Vens.); 
de  ihr  får  æn  hæjar  gel  (Sall.),  også: 
æ  suwal  ihr  (Thy) ;  jfr.  Aasen  ela,  trække  so 
op  til  iling;  æl.  —  2)  de  ihr  (Holms- 
lands kl.)  blæser  jævnt  frisk,  jfr.  bramme, 
iler;  se  sv.  ila,  blæse  hårdt  el.  køligt, 
Rietz. 


iler,  no.  ihr  æn  (Holmsl.  kl.)  rask 
blæst;  vi  fæk  æn  ihr  å  æ  sydå'wst. 

ilhede,  no.  ilhijdd  een  (vestj.)  lum- 
merhede. 

iligegodt,  bio.  ili'jyut  (Aggei)  alligevel. 

iligemåde,  bio.  iliqmnåda  (D.)  — 
rgsm.,    fremmedord;    „tvalkomdu   hjémf' 

—  „tak  ilrqmo!"  (Vens.,  glds.),  nu  dog 
alm.  i  liq9  mådd. 

iligeside,  bio.  æ.  stow  ili'jsij  el. 
oli'jsij  niw  ham  (Agger)  jævnsides  med, 
side  om  side  med. 

iling,  no.  ihri  æn  -9r  (D.,  vestj.; 
Søvind  s.,  Agersk.);  ijUti  i  best.  -i  (Vens.) 

—  1)  lummerhedt  vejr;  de  ær  i  gruliq 
ijhri  tvi  hor  ida'  (Vens.)  stærk  solvarme 
mell.  regn  og  torden.  —  2)  vindpust,  der 
på  et  enkelt  sted  kruser  en  blank  hav- 
flade (Søvind  s.).  —  3)  byge  af  regn  el. 
hagl  (D.,  vestj.,  Sønderj.);  jfr.  Aasen, 
eling;  se  2.  ile,  æl;  mol,  skure;  flyve-. 

ilingvejr,  no.  ihrioær  (Agerskov) 
bygevejr. 

ilival,  ilivvel,  bio.     se  alligevel. 

ilke,  uo.  elk  -dr  -9t  (D.),  nf.  elk 
(Mds.  h.)  —  1)  elk  sæj  in  o  (D.)  — 
vælte  sig  ind  på;  elk  el.  elc  sæ  ej  (Vens.). 

—  2)  være  udholdende  i  arbejde  el.  be- 
gæring; han  „elker  ved",  så  kan  man 
ikke  blive  ham  kvit  (Mds.  h.).  —  3)  Mb. 
gnide,  skure  noget  på  overfladen  så 
stærkt,  at  det  er  til  skade.  —  Jfr.  Rietz 
ilka,  langsomt  røre,  gynge,  arbejde; 
1.  egle. 

ilkevorn,    to,     elktcon   (Plougstr 
drillesyg;  jfr.  krellet. 

illing,  no.     se  ælling. 

ilter,  to.  ilt9r(Ve}v.,\).);  iltdr  (Agger; 
Elsted);  i^c9/- (Vens.)  ==  rgsm.;  haj  ho  spnt 
9  ilc9  sej  (Vens.)  et  hæftigt  sind;  „ilc9  sej 
jé  sec9  wej",  Grb.  230.  21,  iltert  sind  gcir 
sigtet  vindt  o:  giir,  at  man  ikke  træffer, 
wej  for  rimets  skyld  istedetfor  we^c. 

iltervorn,  to.  ilterwårn  (Agger)  — 
ilter. 

iltog,  no.  iltåq  æn  -tåq9r  (vestj.); 
ijltoq  é  best.  -9  fit.  -toq  (Vens.)  —  rgsm., 
nyt  ord. 

ilyvvel,  bio.     se  alligevel. 

iløs,  to.     se  idløs. 

ilovler,  bio.     se  alligevel. 

im,  steo.     se  I  pers.  steo. 

imellem,  fho.  bio.  bindeo.  imæ'l 
(D. ,   vestj.,    Agger);     imé'l   (Søvind    s.); 


Så 
etz. 
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imæ'l  el.  åtnce'l  (Vens.);  ImH,  ubetonet 
imdl  (Elsted  s.);  æmæl  (Braderup,  Ager- 
skov); amwl  (Ang.)  —  1)  fho.  =  rgsm.; 
„bjæn  stak  uw  iinæl  hjæn  å  ntaj^ , 
Grb.  87.  4.3;  go  imel  hark  å  tre  (Søvind 
s.).  —  2)  bio.,  undertiden;  åinæ'l  (Bradr.), 
o-  el.  åmæ'l  (Agersk.) ;  åm9U',  ein9lr,  mæli' 
(Ang.);  i  N.  Jyll.  synes  der  ingen  forskel 
at  gores  på  formerne  som  fho.  og  bio., 
og  den  opstillede  forskel  i  Sønderj.  er 
vist  næppe  at  gennemføre ;  hun  hqi  jæn 
(f  (læm,  (hiiæ'l  heqa  to  i  æ  hus  (Hadersl.) ; 
engon  imé'l  (Søvind  s.);  huwm  ska  leq 
imæ'l  ?  (Agger)  kan  sporges,  når  tre  skal 
ligge  i  samme  seng;  de  er  i  fåskræ'kdh 
lid  gåritvæj,  mk  ka  nap  kom  huks  åmæ'l, 
det  er  et  forskrækkelig  grimt  føre,  man 
kan  knap  komme  fra  hus  til  hus;  de  wa 
dem  ene  u9n  fem  kronar  imæ'l  ved  en 
handel;  dér  é  dem  no  imæ/l  o:  en  uvil-20 
lig  stemning  imellem  dem ;  haj  jik  étdr 
hroki  imæt  (Vens.)  gik  engang  imellem 
på  grævlingejagt;  fian  lå  ek  æ  feri9r  imæ'l 
(Agger)  o:  slog  hårdt  til.  —  3)  bindeo. : 
imens,  „maj  pelt  dem  en  smid  me  stvøb- 
skawtd,  imæl  haj  swe])9  ø^an'^^  Grb.  87.44. 
—  Jfr.  Aasen  imillom,  isl.  å  milli,  milli, 
her-. 

imellemgodlag,  se  imidlergodlag. 


heJ9r  iniæ'ns;  kow9u9n  gik  i  mark9n  å  så 
imæ'ns  måt  boH9n  go  å  tår9  dæm  sjel 
(Søvind  s.);  se  mens. 

i  mente,  bio.  imæ'nt  (D.,  vestj., 
Agger);  imint  (Elsted)  —  et  udtryk  fra 
tavleregning;  tierne  beholdes  ,in  mente", 
mens  enerne  nedskrives;  12  er  f.  eks. 
tåw  åp  o  jæn  i  mænt  (vestj.),  når  en 
sum  sammentælles,  jfr.  mental. 

imidlerfortid ,  bio.  imidlertid;  så 
i —  var  denne  her  glarmester  flyttet  .  .  ., 
Kr.  VIII.  193. 

imidlergodlag,  bio.  imedbgolaw  el. 
ime'dgolaw,  Sgr.  XII.  1 27  ned.  (Lindeballe) ; 
imæUgolaw  (Bøgen)  —  imidlertid ;  formen 
fra  Bøgen  bor  vel  tydes:  imellemgodlag. 

imidlergodtid,  bio.  imidlertid ;  „imir- 
lergoti',  da  de  fek  en  så  guh  æhn"  .  .  . 
Yuelb.  s.  13. 

i  mindre  mon,  bindeo.  /  mem  mon 
(Hovlbj.  h.)  såfremt,  se  mon  5. 

i  mindre  taget,  bindeo.  /  min9r 
tamn  (Bj.  h.)  med  mindre. 

immelig,  bio.  jemh  (vestslesv.,  Ang.) 
hojligeii,  overmåde  Mb.,  er  vistn.  en  mis- 
forståelse af  hemmelig  (s.  d.). 

immer,  bio.  emar  (Andst  h.);  ems 
(Sundv.)  —  om  noget,  der  gentager  sig, 
hedder  det:  emar  så  komm9r  9t  igæ'n  — 


imellem  kakelovnen  og  væggen,  so  emd  så  fis  dæn  gamdl  (Andst) ;  én  ska  étm 


no.  imæl  æ  kak9l  o  æ  iræq  (Agger), 
glds.  dans. 

imellemstunder,  bio.  imæ'lstun  (D., 
Lindk.);  imæ'lstdj  (Vens.);  imæ'lsiån 
(Mors,  Agger);  imélston  (Søvind  s.)  — 
engang  imellem,  stundum;  imælstoj  ér 
IkJ,  som  hqj  wa  tåsi  (Vens.). 

imellemtag,  bio.  imæ'lfaq  (D.)  imel- 
Ii'instunder,  se  tag. 


la  én  sqtr  go  læth  (Søvind  s.);  em9r  o 
altir  (Agger);  haj  gor  em9r  å  kom9  galt 
åstæ'  (Vens.);  de  gik  båd9  skæw  å  liq, 
å  de  gik  etnar  løstiq,  Kr.  IX.  135.  .361; 
ordet  bruges  kun  sjælden;  se  linne  to.; 
jfr.  htsk.  immer;  mnt.  immer,  ummer, 
jummer  osv.,  Sch.  Liibb.  under  iomer; 
smstn.  af  io,  je  og  mer,  mehr. 

immeran,    bio.     emeran  (Vens.)  tit. 


imens,  bindeo.     imæ'n  (Andst,  D.);<o jævnlig;  haj  kmmr  hér  e- 


intæ'n  el.  imæ'ns  (Vens.);  imæ'ns  (Sø- 
vind s.) ;  imjæ'ns  (Heil.  h.)  —  1)  =  rgsm., 
bindeo. ;  a  såw  ham  nåk,  imæ'n  han  icå' 
hær  (vestj.) ;  ei,  imæ'n  dær  æ  nowej,  hélsan 
for  do  il  (Søvind  s.);  imen  du  da  dem 
S:!  visselig  så,    så  du  da  ej    .  .  .,   Kr.  I. 

;1.8;  i  denne  forb.  bruges  sikkert  laio 
.  ilair   tiere,    derimod  siges  alm. :   han 

h,  imæ'n  han  kun  (D.)  o :  han  løb  alt 


immergrbn,  no.  em9rgrdn  de  (Ager- 
skov) vedbende,  hedera  helix  L. ;  vinca 
minor  L.  (Ang.,  alm.). 

immerigjæld,  no.  etnari^æl  (Gjed- 
ved)  navn  til  langfingeren,  .se  finger  s. 
290.  25. 

imod,  fho.  bio.  betonet:  imu'md, 
ubetonet:  imo'd  (D.);  imwo'  glds. ,  el. 
imo'    el.    imo'    el.    åmo'    (Vens.);     imgi 


id  han  kunde;    æ  lob,  imæn  el.  wæn  so  (Gjern   h.);    mo'i    el.  imo'i   (Søvind    s.); 


kun,    æ   ku   ili'W9l   ek   lob   fræ'  ham 

(Agger);    hon  jik,   imé'ns  a  sa  å  skrøw 

''Vens.).   —    2)   bio.  vi  gér  (går)   ét   lih 

'■   (løb)   åp    té   boJ9n,    så   ka   do   blyw 

Feilberg:    Jysk  Ordbog.     11. 


imo'r,  imo'  (Elsted);  i-  el.  æmp'r  el. 
æmo'r  (Agersk.)  —  1)  —  rgsm.);  a  gek 
ud  imu'w9d  ham,  kåm  imu'wad  ham,  do 
ska   rær   tråw   imu'W9d  ham;    de   skri9r 
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imodsom— indbindingvejr 


imo'd  æ  æh;  de  æ  mæ  gråw  hart  iniuwaf) 
(D.);  cempr  æ  cær  (Agersk.)  imod  vin- 
den; imu'wdd  æ  hjcerd  (Andst)  om  vejen: 
opad;  de  ær  æmo'r  aht  vær  o:  det  er 
tegn  til  forandret  vejr ;  de:  ær  æmo'r  nyt 
(Agersk.)  kan  siges,  når  en  person  gor 
noget  usædvanligt:  det  tyder  på,  at  der 
vil  ske  noget  nyt;  hwa  mon  de  ær  iino'wad  ? 
(vestj.)   kan   siges,    når  noget  påfaldende 


(D.).  —  4)  til  et  mindre  omfang:  de 
krømpsr  in  (D.).  —  5)  ind  i  en  vis 
kreds:  kom  mæ'  in  i  æ  law,  æ  flak  (D.). 
—  6)  ind  under  ens  opsyn  og  rådighed ; 
ind  i  bestilling:  kratv  pæii  in;  sæt  æn 
man  in  te  dt  (D.).  —  7)  i  smsætn.  med 
fho, :  sæjl  in  ad  (D.,  Fanø)  =  ad  de  varme 
lande,  om  bestemmelse  for  skibe;  haj 
go  suda'nt  ej  é  åpå  fhn  (Vens.),  alminde- 


sker; a  jik  liq  imo'  ham,  haj  rene  fwo"  lo  ligst    dog:     ejet9r   (Vens.);     inatdr   (D.); 


me  (Vens.);  „i  de  sam  sétd  koli  i  brøjsif 
nir  imwo  håsboj,  så  ha,]  tremdU" ,  Grb. 
56.  1.3;  han  ær  imo'i  a/j,  som  ost  (rumpe) 
imoj  øst9n  vin  (yorh.)  o:  tvær  i  sindet;  æ 
wel  go  imu'waå  ham  o:  gå  ham  imøde; 
„æ   hi'ms   skræhsr,    de   ær  imod    blæst!" 

—  „hca  nm  9r,  do  så,  de  war  imu'w9d  ?" 

—  „imod  blæst!"  så  æ  (Agger);  de  er 
erpn  teri  imo  Cøbdnliawn,  om  ting:  det 
overgår   alt;    a   wel   ene  få  non  saq  jør^o 


* 


ejetdr  (Vens.)  indefter,  indad;  ih  g,  indpå; 
ihve,  indved ;   ihte  (D.)  indtil ;    —   i  sam 
mensætn.  med  participier  har  ^ind"  toni 
således:  ih'bjérøt,  ih'bpan,  i'htæpn  os\ 
Jfr.  Aasen   isl.  inn;    hlsk.  ein;   mht. 
rende,   ride,   tage;    indre,    inderst;    her 
kjør-,  oven-,  ryk-. 

ind- ,    sammensatte    ord ,    som    i 
findes,  se  under  stamordet. 

indagningstid,  no.    spøgende  i 


ham  imo' ;  bon  ka  jan  wæ  niswis,  de 
hor  a  ehc  no  imo'  (Vens.)  o:  det  ind- 
rømmer jeg.  —  2)  i  en  ejendommelig 
forbindelse  og  nok  kun  om  tiden:  om 
æn  stød  inm'w9d,  så  komdr  han  o:  når 
en  tid  er  gået,  så  kommer  han;  om  let 
imu'wad,  om  en  lille  tid  (vestj.);  dm  let 
imo'i,  om  tréj  or  imo  i  (Søvind  s.)  o:  om 
lidt,  om  tre  år;  se  mode;  jfr.  Aasen  imot, 
mot;  hvor-,  tvert-. 

imodsom,  bindeo.  imp'isdm,  (Søvind 
s.);  imu'wddsåni  (Agger)  —  i  sammen- 
ligning med;  falk  æ  kloq  no  dm  stoh9, 
i —   di  tcar  i  gam9l  dqiv. 

imorgen,  bio.  jfr.  ingen  nød  — ,  se 
morgen.. 

im.ued,  fho.     se  imod. 

imædt,  tf.  imålt;  „dronning  Margret 
hun  suer  (svor),  te  de  skuld'  blyw  ham 


trykket:  det  er  i  indagningsliden   o: 
man  spiser,  Kr.  Ordspr.  s.  143. 

indbesætning ,    no.     ihbesætn9fi 
ihbesæt  (D.)  møbler  og  sager  i  beboel« 
lejligheden,  mods.  udbesætning. 

indbilde,  uo.  —  rgsm. ;  do  skal 
le  de  no  ejbel  (Vens.)  se  bilde  ind. 

indbildning,  no.     ejbehrj  i  best.<| 
flt.  -ar  (Vens.)  =  rgsm.);  haj  er  i  st 
30  kpl  i  hans  ijn  ejbehri;  ejbel9ii9r  er  u-ær 
en  tor9bel9^9r  untaq9n   i  ywn,    med 
på  billing  (s.  d.). 

indbildsk,     to.      ejbelsk    el.    ejheh 
(Vens.)  —  rgsm.,  se  storsindet. 

indbinde,    uo.   —   rgsm.,    om   b| 
binder-arbejde;    haj   ejbej9r    hans    bt, 
sil;  a  ho  fåt  min  bøqar  ejbuj9n  (Vens 
se  binde  ind. 

indbindelseshbjtid ,    no.     ihbih9ls- 


\helc 


i'mæt  igjæn",  Gr. GI. d.M.  III. 202.2  (Ang.).  4o/j679  (vestslesv.)  festen,  den  dag,  det  sidste 


imøde,  bio.  manden  gik  imøde  med 
hende,  Kr. III. 20. 21  o:  gik  hende  imøde; 
se  imod. 

in,  to.    se  egen. 

inat,  bio.     se  nat. 

ind,  bio.  en, ih  (vestj.,  alm.)  til  stedet; 
ej  (Vens.)  —  1)  ind  i  et  lukket  rum, 
i  stue,  i  skjul;  go  in,  læ  mæ.  slep  ih! 
lok  ih !  (D.) ;  ih  i  Has  hær9t,  men  ,  ud " 
i  vesteregnen  (Søvind  s.) ;  a  fole,  me'  ham  so 
ej,  tvi  jik  ej,  tvi  jik  ej  i  hukst  (Vens.). 
—  2)  fra  overfladen  el.  fra  udkanten 
indad;  dryw  æn  som  ih  (D.).  —  3)  fra 
kysten  ind  i  landet;    in  ad   æ.  lah  te  9n 


læs  korn  er  kørt  ind,  se  binde  ind. 

indbindelsesnadver,  no.  ihbih9ls9s- 
ngr9r  (Agersk.)  et  festligt  nadvermåltid 
den  aften  rugen  er  kørt  ind. 

indbindingstid,  no.  ihbih9tistij  (D.) ; 
ejbej9fisfij  (Vens.)  ~  1)  tid,  hvor  kornet 
køres  ind  (Vens.)  —  2)  tid  til  om  efter- 
året at  sætte  kreaturer  på  stald  (D.);  se 
binde  ind. 

indbindings  vejr,  no.  inbihsrisvæjr 
(D.);  ihbih9lsrær  (Agersk.)  —  1)  vejr 
til  at  køre  korn  ind  (Agersk.,  Andst).  — 
2)  vejr,  hvori  kreaturerne  bindes  ind  på 
grund  af  kulde   el.  regn,    og   spøgende: 


indbjæiging — indelig 
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uiidt  vejr,  hvori  man  liolder  sig  inde  (D.), 
se  binde  ind. 

indbjærging,  no.     mhjærdri  æn  (D.) 

tiden,  da  hø  og  iiorn  føres  i  lius; 
iker  U'år  æn  yråw  trawl,  de  ten  jawn 
mcf  i  æ  i — . 

indbjærgingstid ,  no.  inhjær9tfstii 
(vestj.)  —  1)  den  årstid  el.  den  tid, 
som  passer  til  at  kore  avlen  i  lius.  — 
2)  spøgende :   spisetid   (D.). 

indbjærgingsvejr,  no.  inhjcersiis- 
væjr  (vestj.)  vejr  til  at  køn;  hø  el.  korn 
Iijem. 

indbo,  no.  ejhow  é  best.  -3  (Vens.) 
—  rgsm.;  di  fløf  å  hi  djæt  ejhow  me' 
dem;  spøgende:  hans  ejhow  war  ene  hæst 
.) :   han  havde  et  ondt  hjærte. 

indbringe,  uo.  —  rgsm.;  de  arhec 
ejhreipr  etir  stut  (Vens.),  se  l)ringe.  \ 

indbundet,   tf.    enbojsn  går  te  hnwa-  20 
S9r    (Agger)    o:    garn,    som    er   farvet   i 
striber,  se  afbundet. 

indbyde,  uo.  ejhj/j  -ar  -hø  -hø 
(Vens.)  —  rgsm. ;  di  hor  ene  ejhø  no)i 
å  ås  te  dej  hal  (Vens.)  indbudt. 

indbydelse,   no.     eJhi/J9ls  æn    best. 
.1   Ilt.  -9r  (Vens.)  —  rgsm. 

indbyrdes,  bio.  —  rgsm.;  di  hor  9 
ijhyrdds    mæ,    hwæra'r,    er   i    forståelse; 


smsætn.  med  forholdso, :  ih  frå,  in  i, 
in  o  (D.);  i  forb.  med  uo. :  hræh  in, 
fyq  in,  luk  in  (Søvind,  alm.);  se  ind. 

indearbejde,  no.  inarhed  (D.);  eå- 
arhed  de  (Agger);  ejarbec  é  best.  -3 
(Vens.)  —  arbejde  inden  dore;  piq9n  e 
fest  te  ejarbec  (Vens.),  skal  altså  ikke 
„gå  ud"  o:  forrette  arbejde  i  mark  og  eng. 

indebalk,    no.      enbålk   æn    (Hmr.) 
10  lavt  skillennn  inde  i  et  hus. 

indedobe,  no.  ejdøh  -or  -døbt  -ddbt 
(Vens.);  indøv  (Elsted)  —  hjemmedøbe; 
også  iMors. 

indefoder,  no.  enftir  (Mors);  æ  øq 
ær  æj>å  e—   o:  på  foder  i  stalden. 

indefrisk,  to.  infresk  (vestslesv.) 
sund  indvendig. 

indefrossen,    to. 
=   rgsm. 

indegavn ,    no. 


ejfrøsdn  (Vens.) 
ingawn  de  (vestj.) 
f'Jhdl   -liohr   -hole 


indearbejde. 

indeholde ,    uo. 
-hole  (Vens.)   —    rgsm.;   hons  ejhbhr  dej 
flask?    fig.  a  kane  wæ,   hons  haj  ejhblc 
O:  hvad  han  tænkte. 

indekjedel,  no.     enkijl  æn  (Lild  s.) 
et  vandhul  i  strandkanten;    sum   tiår  ka 
dær  stå  æn  jjlask  wbn  i  strån,  di  kahr 
dd  æn  enkijl,    å  dæn   ka.  såmtir  wær  så 
der  é   sqnt  en  ejhytxhs  splije   i  de  huks  3o  dyjb,  te  æn  inemsk  ka  druwn  ij  9n,  isæ'r 


(Vens.). 

inddele,  uo. 
ejdil  -9r  el.  -djæhr,  -dilt  -dilt  (Vens.); 
indial  -didh  -djæl  -djæl  (Elsted); 
:  rgsm.;   hqj   ejdilt  hans  mark  i  sæks 
Jø  O:  seks  skifter,  se  2.  gjøde  2. 
inddige,  uo.  ejdej  -9r  -9  -dejp  (Vens.) 
rgsm.;  haj  eJdeJ9r  é  stor  jpr  te  haw. 
inddrive,  uo.  ejdryw  -dryw9r  -drøw 


dm  dær  æ  kweqsån  9po  bah  g  9n. 

indeklemme,  uo.  =  rgsm.;  hukst 
leq9r  så  ejklémt  iniæ'l  gordu  (Vens.). 

indekold,  to.  inkol  (D.)  indvendig 
kold. 

indekulde,  no.  inkul  (vestslesv.) 
følelse  af  indvendig  kulde,  som  f.  eks. 
en  syg  kan  have. 

indel,    no.     imr  (Rkb.);   imh  et  -r 


drøw9  (Vens.)  =  rgsm.;  haj  let  i  ^>n?A:3- 40  (Brader.) ;  iml  et  -ar  (Agersk.)  —  1)  ind- 


rnf^r  ejdryw  péridn. 

1.  -inde,  no.  afledningsendelse,  hvor- 
ved betegnes  kvindelige  væsener,  .sj.;  se 
gad-,  ræv-;   jfr.  htsk.  -in,  Weig. 

2.  inde,  bio.  in  (vestj.,  alm.);  ej 
(Vens.)  =  rgsm.;  inde  i  huset;  haj  er  ej, 
hohr  se  ej  (Vens.,  alm.);  haj  mat  hol 
liiins  huj  ej  (Vens.)  o:  bide  vreden  i  sig; 
jorden  er  „inde"  til  korn,  h'gger  ,ud"  til 

es;  æ  jow9r  ær  in   o:    er  be.sået; 

.    ud  el.  leqør  ud,  ligger  i  græs  (Lønb., 

alm.);   —  vær  en,   have    leg   i    boldspil, 

vær   m,    ikke   have   leg    (Åbenrå),    også 

lllbe  egn,  alm.;  —  leqin{D.)  være  soldat; 


voldene  af  et  slagtet  dyr;  ta  æ  imr  å 
æn  hdw9d  (vestj.)  udtage  indvoldene,  jfr. 
hovedmad;  de  æ  ve  o  væn  æ  imr  i'mæ 
o :  jeg  er  ved  at  kaste  op,  af  vammelhed. 
—  2)  Braderup,  Agerskov  —  indmad  af 
ko,  svin,  fiir.  —  3)  også  det  indvendige 
af  noget,  af  en  kage,  en  ost  (vestj.),  af 
agurker,  Kr.  V.  178;    jfr.  isl.  innyfli,  sv. 

j  inelfvor. 

60  inde-leg,  no.  inleq  (østj.?);  inliJ9q 
(Elsted)  —  have  i —  o:  være  inde,  have 
leg  i  boldspil. 

indelig,     bio.      imh    (vestj.);     ejh 
(Vens.);  m9l9  (Agger)  —  langt  inde;  de 
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indelukke — indenom 


se9r  så  ejh,  de  a  ka  ene  np  9;  også 
fig.  de  kom9r  em  su  eJh  hos  ham  o: 
det  gor  ikke  synderlig  indtryk;  de  é  så 
eJh,  de  mé  hlyw9r  oh  klpq  åpp  9  (Vens.) ; 
de  seJ9r  emh ,  de  jæn  skal  ha  å  wed 
a  ham  (Mors);  æ  pæn  sed9r  imh  ve' 
ham  (D.)  o:  han  vil  ikke  gerne  ud  med 
penge;  hans  guw9?iid  seJ9  noj  en9l9  (y\g- 
ger)   O:  den  viser  sig  sjælden;    loal,  får 


gerne  i  strid  med  en;  haj  hår  sdnt  nu9 
ejbos  (Vens.)  han  har  noget,  som  han 
ej  rykker  ud  med. 

indenbusk,  bio.  i  følgende  tim.:  di 
hær  9t  rmnhosk  mæ  æna'n,  o :  er  i  hem- 
melig forståelse  indbyrdes;  di  ær  i —  go 
væn,  indbyrdes;  æ  tror,  do  vet  mæ  i—, 
i  strid  med  mig  (Bradr.). 

indendore,    bio.     inde  i  huset;    de 


indh    el.   imle   nåk   (vestj.)    altfor    langt  10  cer  æn  døqfiq  piq  imndqr  (vestj.)    o:  til 


inde;    de   lek9r  imh  (Bradr.)  langt  inde. 

indelukke,  uo. 
inlok  -9r  -9t  -9t  (vestj.); 
ejlok  -9r  -9  -9  (Vens.) 
=   rgsm.,  se  seng. 

indelukke,  no.  inlok  æn  (Mors); 
eJlok  e  (Vens.)  =  rgsm.  (Vens.);  en  ind- 
hegnet mark  (Mors). 

indelukkelsesvejr,    no.     i    tim.  de 
ær  inlok9ls   væjr   i   daw   (Malt   h.)    vejr  20 
til   at   blive   inde   i ,    også  vestslesv.,    jfr. 
indestandsvejr. 

indelukket,  tf.  haj  howr  i  i  ejlut 
gor  (Vens.)  gård  med  fire  sammenbyg- 
gede længer. 

indemål,  no.  inmgl  æn  (Bryerup 
V.  Brædstrup)  målet  „inde"   i  langbold. 

inden,  fho.  bindoo.  imn,  in  (D., vestj.) ; 
ej9n  e9n  i9n  in  (Vons.)   —   1)  fho. ;    haj 


ma   hol   se  ej9n  dør  (Vens.);    hun  sed9r  ia  awt9n  (Vens.) 


husgerning 

indendorsbestilling,  no.  ej9ndns- 
hestehri  æn  -9r  (Vens.)  arbejde,  som  fore- 
tages indendore,  f.  eks.  kvindearbejde; 
se  indegavn. 

indendors  besætning,    no.     i 
dars  b9sætn9ti  (Mors)  bohave  i  stuerne 

indendorsgavn ,   no.    imndarsga 
de  (vestj.)  —  indegavn. 

indendors  pige,    no.     in9ndars 
æn  (Mors)  kokke-  og  stuepige. 

inden-en-sindens-tid,  bindeo.  it 
9nsi'n9iistij  (D.,  glds.)  =  inden. 

indenens-tid,  bio.  ej9ti9nsiie  el.  ej- 
n9nstic  el.  en9nstic  (Vens.)  inden;  „haj 
vild  snak  mæ  mæ  ejenensti  haj  dyj",  To 
Nov.  s.  20;  ,de  wår  intj  sue  lænng, 
ejenensti  haj  fåmæTke,  de  . .  .,  sts.  s.  8; 
no  skat   do   go,   ej9n9nstic   de   wo   rq 


imn  kærk  el.  kærk9sæd  (vestj.)  om  en 
barselkone:  hun  har  endnu  ikke  holdt 
sin  kirkegang;  imn  da  (Søvind  s.)  inden 
dore;  han  kdm9r  il  in  qwt9n  (Søvind  s.), 
ii  in9n!  (sts.)  ikke  for;  han  ku  go  emn 
i  falk  (Agger)  o:  han  var  god  til  at 
vinde  folks  fortrolighed.  —  2)  bio.,  løs 
ej9n  (Vens.)  læse  indenad;  hikst  é  hløw9n 
kalk9    hade   får  ej9n   å   får  U9n;   hon  e 


gåt  klæj  får  ej9n  no  (Vens.).  —  3)  bindeo.  40  se  her-. 


indenfor,  bio.  ej9nfår  (Vens.)  = 
rgsm.;  kom  en9ti  fuw9r  (Agger);  tmr  så 
guw9  o  go  imnfår  o  sæt  dæj  nijdr  o 
tæj  di  træsk  o  bid  g!  (D.)  spøgende  ind- 
bydelse til  at  komme  nærmere;  wæ  så 
gu  å  kom.  mé  ej9n  får!  (Vens.),  tiest: 
ej9nte;  haj  sq  ej9n  få  howr  (Vens.)  o : 
ved  bordets  inderside. 

indenfra,  bio.  imnfrå  (D.)  =  rgsm.; 


=  rgsm.:  do  må  et  go,  in9n  han  kom9r 
(D.);  mé  ska  hål  åp  e9n  skenc  ræwn9r 
(Vens.);  „i9n  Pjæ-Tål  wa  far9",  Grb. 
50.  147,  „dÅ  lene  ene,  in  dé  jén  å  dém  lo 
døj",  sts.  126.  10;  a  vel  snak  mæ  dæ 
imn  du  gh  (Søvind  s.).  —  Jfr.  Aasen, 
innan;  for-,  herindenfor. 

indenad,  bio.  o:  i  bogen;  ka  do 
løs  mæ  dæå  støk  in9nad?  (D.),  emnqj 
(Agger);  se  uden,  udenad. 

indenadslektie,  no.  imnajsléjs  æn 
(Søvind  s.)  =  rgsm.,  se  udenads-. 

indenbords,  bio.  i  talemåderne: 
han   vel  jæn   in9nhors  (Agersk.)   han  vil 


indenhug,  bio.     se  hug  2. 

indeni,  fho.  imni  (D.)  =  rgsm.; 
de  leq9r  in9ni,  men:  imni  æ  skof  (D.); 
hd  do  sit  cérk9n  ej9n  i?  (Vens.);  han 
hår  9r  emn  i'  sæ  lisom  Just9s  hun  (Ag- 
ger) spottende  om  den,  der  ikke  vil 
komme  frem  med  sin  visdom. 

indenlands,  to.  imnlaiis  (D.);  ej9n- 
lajs  (Vens.)  —  rgsm.) ;  imnlans  tvår  (D.) ; 
50  indenlandske  varer. 

indenom,  bio.  imnom  (D.)  =  rgsm. ; 
haj  gor  ej9nom  å  låp9r  (Vens.)  går  in- 
denom og  lukker  op;  danse  emndm 
(Lild  s.)  o:  til  venstre  om  sig  selv  men 


indenoms-lejlighed — indest 
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til  hojre  på  gulvet;  jfr.  avet,  forkert, 
ret  om. 

indenoms-lejlighed ,  no.  imnoms 
læjiiqhipd  (vostj.)  riiinincne  indenfor  stuc- 
linsets  og  udhusenes  mure. 

inden-onde,  no.  i  tim.:  do  æ  nåk 
syq  a  imnimn  (Agger)  o:  ondskab; 
se  ond. 

indenpå,  bio.  de  fie^^  nåk  ej9n 
åpå'  (Vens.)    o:  på  den  indvendige  side. 

indenskinds,  to.  indvortes  (Sunde- 
ved) Mb. 

indonskjærelse,  no.  emnskidrdls  æn 
(Lild  s.);  enduskærdls  (Agger);  endstcærsls 
(Mors,  Thy)  —  smertefuld  diarrhé;  jfr. 
rendeskid. 

indensogns,  to.  imnsåwns  (D.)  — 
rgsni. ;  æn  imnsåtvns  man,  en  mand  fra 
sognet. 

indentil,  bio.  fho.  imnte  ij).)-,  vmnte 
(Agger)  —  1)  indenfor;  „Pir  å  dénq'n 
kol,  de  cyr,  wil  ednte" ,  Grb.  18. 15,  P.  og 
den  anden  karl,  der  kørte,  vilde  inden- 
for; a  håh  mæ  etfnte  (Vens.)  o:  inde. 
—  2)  fho.,  „di  sat  ente  los  d  lok" ,  Grb. 
184.25,  de  sad  indenfor  lås  og  lukke; 
„di  go  no  ente  don" ,  s.  53.  211,  inden- 
for doren. 

indenvægs,  bio.  inveks  el.  imnoeks 
(Valsb.)  indvendig;  indenvægs?  se  inder- 
væg. 

inden værsvejr ,  no.  imnværsvæjr 
(D.)  vejr  til  at  være  inde  i,  o:  ondt  vejr; 
jfr.  indelukkelses-,  indestandsvejr. 

inder,  no.    se  indel. 

inderbuksor,  no.  imbdws9  (Søvind 
) ;  imhowsd  (Elsted  s.) ;  embdwsar  (Ag- 
ger) =^  underbukser;  „han  sar  i  hans 
hwi  innebouse  å  wa  nøs  ve  å  sto  åp", 
Yuelb.  s.  62;  a  ka  il  løw  å  go  uJ9n  ind- 
bowsd  (Søvind  s.)  jeg  kan  ikke  holde  ud 
at  gå  uden  underbukser. 

inderdor,  no.  emdar  æn  (Mors) 
<liir  inde  i  huset,  mods.  tiddrdar  (D.); 
/(]J  dér,  de  wa  få  røwdstowdn,  é  tio 
i'iir  i  Jæsynark  cerk" ,  Grb.  194.162. 

inderforgrinnet,  to.  med  indvendig 
lulter;  „a  ku  si,  de  wa  no  morsomt, 
han  gik  å  bår  åpå,  for  han  klød  sæ  så 
inderfogrindt,  i  sien,  Jyd.  I.  45.  1. 

inderfrakke,  no.  emfrak  æn  (Ag- 
!■)  underfrakke. 

inderklæder,  no.  imrklædr  flt.  (vest- 
•sv.);  endklæpr  flt.  (Agger)  —  undertøj, 


klæder,    man   bærer    under   overtojet,   se 
Kr.  Almue).  V.  136.370. 

inderkjole,  no.  emkowl  æn  -»r 
(Mors) ;  imrkåwl  æn  (D.) ;  imrkusl  æn 
(vestslesv.)  —  frakke  indenfor  yderkjolen. 

inderknogle,  no.  emknoqd  æn  -qhr 
(Mors)  den  indre  knogle  i  ankelen  på 
benet. 

inderlig,   bio.     ejdh   el.  mest  enddi 
to  (Vens.)   =   rgsm. ;    haj  bldw  så  møj  en- 
ddli  gal  we  å  hør  de. 

inderlommo,  no.  imrlom  æn  -dr 
(D.,  vestslesv.)  lomme,  indenfor  kjolen 
f.  eks. 

inderpisel ,  no.  indpisdl  (Bradr.)  i 
udtr. :  impisal  kamsr,  kammeret  inden- 
for piselen  (s.  d.);  se  kleve,  stuekammer. 

inderpus,    no.     imrjms   de   (vestj.; 
Mors);     empns    (Agger);     endrpusdri    de 
20  (Thy)   —   foder,    det  indvendige,   udstop- 
ningen  af  kasket,    hat,    frakke   osv. ;    æ 
enspus  å  æn  luw,  æn  f'rak  (Agger). 

inderrevle,  no.  æ  imrræwl  (Thy) 
den  revle  i  havet,  der  er  nærmest  hav- 
stokken. 

inderside,  no.  imrsij  æn  (D.);  tnsi 
æn  (Søvind  s.)  —  modsat  uderside;  „haj 
trak  dem  åpå  en  snor  å  haij  dem  åjM 
esij  å  hans  cbwdlskø" ,  Grb.  196.  5. 

inderskjorte,  no.  imrskort  æn  (vest- 
slesv.) skjorten,  som  bæres  under  æ  får- 
mak,  se  formet. 

inderst,  to.  indst  (Søvind  s.);  ejast 
(Vens.) ;  emst  (Agger)  =  rgsm.,  længst 
inde,  superlativ  form  af  ind  (s.  d.) ;  dæh 
næjst  enøst  to  (Lild  s.);  „haj  lo  e9st  i 
séridu" ,  Grb.  213.  11;  imst  in  (Søvind  s.); 
de  leqdr  i  dæh  imrst  faq,  imrst  i  æ  skof 
(D.);  de,  de  leqsr  ejdst  åpå  hjqtd,  leq9r 
Aoudst  åpå  tåridu;  de  eJdst  (i  et  mske)  ka 
mé  ene  sic  (Vens.);  se  indest;  aller-. 

inderstav,  no.  emrstaw  (Lild  s.) 
fristed  i  leg   „inde";  se  uderstav. 

inderstue,  no.  emstow  æn  (Djurs).) 
storstue,  se  jjisel,  stue. 

indertroje,  no.    emtroj  æn  (Agger); 
imtråi  (Elsted  s.)   —  undertroje. 
I         indervæg,  no.     invek  æn  (Sundev.) 
\  —   rgsm. ;  må  tydes :  inde-væg. 
5(1        indesluttet,    tf.     ejslut9  (Vens.)  = 
i  rgsm.). 

indest,  no.  enstdr  æn  -dr  (Bradr.); 
enstdr  æn  -ar  (Rkb.);  emst  æn  -dr  (Thy) 
—  1)  indsidder  (s.  d.);    il   ær  æn  gom 
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inasl,  mien  æn  slnn  iJimst  (vcslj.)  ortlspr. 

—  2)  et  imst  (Malt,  Slesv.)  et  jonlløst 
hus,  j(V.  kodner,  hyrcindcst ;  se  inderst, 
om  samme  ord? 

indestandsvejr ,  no.  ejstqjstoer  é 
best.  -3  (Vens.)  ondt  vejr,  i  hvilket  man 
må,  holde  sig  inde;  de  er  hil  e —  ida',  de 
e  gåt,  me  skal  ene  etd  j ormord n  i  de  Im 
wer;  jfr.  indclukkelsesvcjr,  indenværsvejr, 
iudevejr,  overkast,  rendefog.  lo 

indestå,  uo. 
insto  (D.); 
ejstg  -r,  -stu  el.  -stoW;  stod  (Vens.) 

—  rgsm. ;  „liqj  tebø  å  skel  dem  we  bl 
røtdr  å  mtiwfi,  hives  di  ku  ejsto,  de  war 
en  lejworm  åpå  odu" ,  Grb.  137.  7. 

indetændt,  tf.  i  tim.,  æ  lys  æ  in- 
læn,  el.  de  war  ve  dæn  ti  æ  lys  blow 
intæn  (vestj.)  da  lyset  blev  tændt  i 
stuerne. 

indeve,  no.  inve  (D. ;  Valsb.)  = 
invcerk  (D.)  indvendig  smærte,  kardialgi. 

indevejr,    no.     invær   et  (vestslcsv.) 

—  1)  vindtrykket  inde  i  huset  i  storm- 
vejr; æ  invær  ka  jo  snar  skel  et  hus  ar, 
derfor  lukkes  der  på  taget  luger  op  på 
indersiden.  —  2)  tig.,  skændsmål:  dær 
blow  da  et  yråw  invær. 

indevind,  no.  invin  (Malt)  trækvind 
inden  dore. 

indfald,  no.  infål  æn  (D.);  ejfal  é 
best.  -fule  (Vens.);  enfal  æn  (Agger)  = 
rgsm.;  ,,ha.j  for  eJfal  lisotn  ganidl  weq 
for  ufaV' ,  Grb.  232.  4'J ;  do  ha  enfal  li- 
S9m  fatd  mans  veqi  hå  urfalj  Kr.  IX. 
245.  20,  ordspil,  også  vestj. 

indfaldolig,  to.  infåhh  (Valsbøl) 
lunefuld,  som  har  mange  indfald;  i  tim. 
han  ær  i —  lisoin  gatml  hus,  jfr.  indfald. 

indfalden,  to.  —  rgsm. ;   hans  cæb^r  40 
e  så  ejfahn  (Vens.). 

indfinde,  uo.  =  rgsm.;  i  D.  nok 
kun  i  en  enkelt  forb. :  mon  han  et  snar 
vel  læ  si  infin?  o:  ind  (inde  sig;  „de  uon- 
held  matt  a  no  indfind  mæ  i",  And. 
Fiskeri,  det  vanheld  måtte  jeg  nu  finde 
mig  i;  hqj  ejfejdr  (el.  -fejpr)  se  nåk, 
næ  ivi  ska  ha  øn  (middagsmad)  (Vens.). 

indflette,   uo.    ejflét  -dv  -d  -a  (Vens.) 
indblande;  honejfteta  mé  i  het  swahr  d  50 
het  skit. 

indflydt,  to.  enflåt  (Djursl.)  om- 
flydt af  vand. 

indfri,    uo.      ej  frie  -9r  -frip  -frip 


(Vens.)    =    rgsm.;     haj    ejfrlja    dbbga- 
siu'wn9n. 

indfærdig,  to.  infard  (D.)  færdig 
til  at  gå  ind  fra  arbejde  ude. 

indfæstning,  no.  eJfejslBti  el.  -fé- 
stdTi  i  best.  -i  (Vens.)  =  rgsm.,  betaling, 
som  erlægges  ved  overtagelse  af  en  fæste- 
gård;  „stakdi  ha  en  peri  te  ejféjstsrii" , 
Grb.  66.  27. 

indføddet,  to.  ejfæt9  (Vens.)  som 
vender  tæerne  indad,  mods.  fransk. 

indfødt,  to.    ejføj  (Vens.)  =  rgsm. 
infoj  hær  i  æ  byj  (D.);    „jjréjstkwon, 
eJføJ  cøbihawti9r" ,  Grb.  36.  G. 

indføre,    uo.     nf.  nt.    ft.  ejfør, 
ejfør  (Vens.)  =  rgsm. ;  di  ejfør  så  mum 
nye  skekar. 

indgang,    no.     ^Jgåy^   i    best.  -g{ 
(Vens.);  ingåri  æn  (vestj.);  ingori  æn  (Sø- 
vind s.)   —  1)  =•   rgsm.   —  2)  et  gif 
se  igang. 

indgangsbrændevin,  no.   i  tim 
ingorisbrænvin  (Vor  h.)   o:   give  brænde 
vin  til  igang  (s.  d.). 

indgangsdor,  no.  ingårisdar  æn  ( 
=  rgsm. 

indgangsgilde,  no.   ingorisgil  et  (, 
h.)  =  igangsgilde  (s.  d.);    spottende 
wa    nåk    te    enga^sgil    (Mds.)    om    d 
som   aftenen  for    kommer  til  gildeshuset 
og  får  maden  at  smage. 

indgangspenge ,    no.  =  entré 
taling  for  adgang;  wt  skal  ji  tyw  øra 
ejgånspeu. . 

indgintet,  to.  ingintst  el.  ing>mt 
(D.)  kun  i  tim.  i —  i  æ  lyw,  om  køer. 
heste :  smal,  tynd,  se  stro ;   jfr.  ginte. 

indgroet,  tf.  —  rgsm.;  de  é  ejgrorvd 
we  ham,  (Vens.) ;  el.  .  .  .  så  ejgrowdn  i 
mdcpn,  de  di  ka  htvicsn  sic  d  hé  løc  a 
(smsls.). 

indgået,  to.  i  tim.  i  ingon  uq  (Rkb.) 
den  uge,  som  man  er  gået  ind  i,  jfr. 
indkommende. 

indhalende,  to.  inhåhn  (D.);  in- 
hqbn  (vestsl.)  —  begærlig,  se  1.  hale  uo. 

indhav,  no.  enhaw  æn  (Agger)  en 
vandsamling  ved  Vesterhavet  efter  hojt 
hav,  skåret  fra  ved  en  sand-  cl.  grusrevlo. 

indhegne,  uo.  ejhen  -ar  -hent  (Vens.) ; 
inhæjn  -ar  -hæjrt  -hæjn  (D.)  =  rgsm. ; 
no.  ejhenati  i  (Vens.). 

indhold,  no.  inhål  æn  (D.,  Søvind 
s.);  ejhol  é  best.  -c  (Vezis.)  =  rgsm. 


.1. , 
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indholdt,  tf.  ejholc  (Vens.)  forsynet 
med;  di  er  em  så  mø  ejholc  mæ  peri 
ujHi  de  sté,  de  er  ikke  vel  forsynede 
med  penge;  un  skal  ha  os  no  twest,  wi 
er  ene  så  mø  ejholc  mæ  lent  (linned). 

indhug,  no.  ejhoq  é  best.  -9  (Vens.) 
=  rgsm. ;  liaj  jor  é  wældi  eJhoq  i  grø'- 
fat;  uo.  eJhoq  (Vens.). 

indhus,  no.  inhus  el.  enhus  et  -hus 
(Agersk.,  vestslesv.,  Brader.,  Seem,  D.)  — 
bygningen,  hvori  familien  bor,  i  mods. 
til  udhusene;  jfr.  råling,  sals. 

indhylle,  uo.  ejhøl  -dr,  -hølc  el. 
-holt,  -hole  el.  -holt  (Vens.)  =  rgsm. 

indhærpe,  uo.  inhærp  -dr  -dt  (D.) 
di  blyw9r  så  inhærpdt  i  9t  o:  det  bliver 
pryglet  ind  i  dem. 

indhøste,  uo.  ejhbst  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
inhfjst  (Valsb.)  —  blive  færdig  med  hø- 
sten; di  ho  inhy9st9  (Ang.);  fo  in-  el. 
inhøst  (Søvind  s.)  blive  færdig  med  høsten ; 
også  billedl.  æ  hær  mys  fårkøhri  inhøst9 
(Valsb.). 

indhøstet,  tf.  ejhøstd  (Vens.)  =  rgsm., 
d:  faet  det  høstede  korn  bragt  i  hus. 

indhøst  nadver,  no.  ejhøst  nat9r 
(Vens.)  festligt  nadvermåltid  den  aften^ 
da  det  sidste  korn  er  indkørt ;  se  opskjær. 

indigo,  no.    se  engelsk  blå. 

indisk  balsam,  no.  balsam  Peru- 
vianum  (P.) 

indkalde,  uo.  inkål  (vestj.)  indkalde 
for  retten,  stævne;  hon  let  ham  ejkal  å 
ivil  ha  he  Ion  (Vens.);  også:  han  ær  in- 
kalt  te  fjæmst  (D.)  o:  soldat. 

indkaldelse,  no.  inkahis  æn  (D.); 
i'Jkuhls  æn  best.  -9n  (Vens.)  —  stævning; 
,hun  rent  wal  saitens  ætter  en  inkallels", 
Blich.  Bindst. 

indkassere,  uo.  =  rgsm.;  haj  ej- 
kasijr  måm  j^éti  (Vens.,  alm.). 

indkast,  no.  ejkåst  é  best.  -9  (It. 
-9r  (Vens.)  en  indelukket,  ved  gærde  el. 
grøft  hegnet  mark ;  tf.  inkåst  (D.) ;  ejkåst 
wéj  (Vens.),  inkåst  vej  (Elsted)  vej  med 
grøfter  på  begge  sider;  se  kaste  ind. 

indkjøb,  no.  inkypf  æn  (D.);  ej- 
cijb  e  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.;  deraf 
ejcøbsprijs  én  (Vens.). 

indkjørsel,  no.  inkøs9l  æn  (Søvind 
•"'•);  cJcos9l  æn  best.  -9n  (Vens.)  —  port 
el.  vej,  ad  hvilken  man  kører  ind. 

indkneben,  to.  inknev9n{vGsi].);  in- 
knemn  (Elsted);  ejknéb9  el.  -n  (Vens.)  — 


knebent:  vi  bumr  gråw  i—  (vestj.);  hon 
é  så  ejknéb9  (Vens.)  indsnort  om  livet. 

indkom,  no.  man  siger:  noget  er 
af  i—  o:  godt  og  forsvarligt,  så  intet  er 
at  udsætte  derpå  (Randens),  Mb. 

inkommen,    to.     æn    enkom9ji  jwn 
(Mors)  en  indkommen,  en  fremmed,  der 
I  er  kommen  til  øen. 

indkommende,    to.     i    tim.    i    in- 
io  kom9n  uq  (D.)  den  uge,  man  går  ind  i, 
se  indgået. 

indkomst,  no.  inkomstdr  flt.  (D.); 
ejkomst  en  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  =^ 
rgsm.,  men  kun  flt.  (D.);  deraf  ejkomst- 
skat  i  best.  -*  flt.  -9r  (Vens.). 

indkrinset,  tf.  inkrens9t  (Malt)  inde- 
sluttet som  af  en  kreds,  f.  eks.  ved  hegn. 

indkrympe,  uo.    nf.  inkrømp  tf.  m- 
krornp9t  (D.)    om   vadmel    el.  andet   toj, 
20  som  krymper  ind. 

j  indkvartere,  uo.  —  rgsm. ;  sdlda't9rn 
er  ejkotijr  hes  å  hær  (Vens.);  deraf  ej- 
koti'nri  (!)  i  (Vens.) ;  inkutiJ9r9ti  (Elsted). 

indlade,  uo.  inlåd  sæj  p  (D.)  = 
rgsm. 

indlagt,  tf.  ejlp  (Vens.)  igået,  i  for- 
ståelse med ;  „hqj  wa  så  ejlo  me  de 
gam9l  kbl^ ,  Grb.  204.  38,  han  var  så 
igået  med  djævelen. 

indlove,  uo.  enlbw  (Mors)  indgå 
ved  løfte. 

indlæg,  no.  \inleq  ei\  (Randers) 
fortjeneste,   erhverv. 

indløse,  uo.  e^j^qs  -løs9r  -løst  -løst 
(Vens.)  =  rgsm. ;  haj  ejløst  di  hø9r 
(høveder),   de  wa  tb  i  huks  å  noboi. 

indmad,  no.  inniad  (Rkb.);  ejma 
é  (Vens.)  —  1)  blod,  hoved,  lunger, 
hjæi'te,  nyrer,  fødder,  tarme  af  et  slagtet 
40 dyr,  alt,  hvad  der  bruges  til  mad;  wi 
fék  fetik9r  å  ejma9  (Vens.),  se  indel.  — 
2)  det  indvendige  fyld,  f.  eks.  i  hat, 
kasket  (D.);  jfr.  inderpus. 

indmark,   no.     ininark  æn  (Vejr.); 

enmark  am  (Mors)    —    marken   hjemme 

ved    byen,    gården,    mods.  udmark;    ej- 

marksjgr    (Vens.):     1)    jorden    nærmest 

gården ;  2)  den  del  af  jordlodden,  som  er 

^inde"    o:   bruges   til  korn  (Mors),    Mb., 

50  jfr.  alsæd,  brødejord,  toft. 

1         indmelde,    uo.     ejmel  -9r  -c  -mele 

I  (Vens.)  =  rgsm. ;    dér   é    ejmelc    niåndr 

i  åpiå  hojskwbl  te  wenc9n. 

indmundet,  to.    ennion9d  (Lild  s.); 
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eninom  (Agger) ;  ejinonc  el.  -munc  (Vens.) 
—  som  har  en  mund,  der  ligger  dybt 
inde,  tandløs;  dæj,,  der  æ  ejmunc,  er  ene 
gu  å  cos  (Vens.). 

indmure,  uo.  inmur  (D.,  vestj.)  — 
rgsra. ;  sagn  om  indmurede  msker,  Tliiele 
I.  319,  II.  147,  Sgr.  I.  53.313,  Kr.  III. 
177.248,  184.254,  VIII.  150.268,  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  143.  174,  111.  108.29,  jfr.  Wigslr. 
I.  162.208;  kvinde  indmuret  til  straf  for 
u  k  y  s  k  h  e  d,  Sgr.  1 39.459,  X.  88.226,  Thiele 

I.  294,   II.  150,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  150.206, 

II.  ()7 ;  en  jomfru,  fordi  hun  fødte  hunde- 
hvalpe, Sgr.  II.  198.  781,  jfr.  Thiele  I.  239. 
275  om  en  nonne;  i  æventyret  indmures 
dromiingen,  fordi  hun  beskyldes  for  at 
have  dræbt  sine  born,  J.  K.  Ævent.  I.  s.  67; 
jfr.  Grimm,  D.  S.  nr.  318.  529;  som 
straf  for  tyveri,  Kr.  VIII.  214.  366, 
J.K.303.3,  jfr.  Kuhn  N.  S.  77.78,  135.157; 
for  trolddom,  Thiele  I.  199,  måske  offer, 
se  levende;  jfr.  Wigstr.  I.  178,  II.  142 
(heks);  gi.  dsk.  indmure  —  fængsle,  se 
Kaikar ;  folketroen  har  sagtens  fået  en  stor 
del  af  sine  fortællinger  om  indmurede 
msker,  da  ordets  ældre  betydning  var 
glemt;  smlignes  kan  endnu  P.  Bjerge, 
Aarbog  II.  17,  Grimm,  K.  M.  nr.  76, 
Grimm  Myth.^-  1135,  R.A.694.11,  Liebr. 
Volksk.  284  flg.,  Panzer  II.  254,  Aubrey 
Remains  s.  20.  122.218,  Andree  Parall. 

I.  18,  Urqucll.  II.  190,  IV.  98;  i  ævent. 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  157,  Arne  s.  56;  jfr.  Asbj. 

II.  120,  Magyar  T.  118.  238.  376. 

indpartere,  no.  ejpatijr  (Vens.) 
indbringe  som  lod,  del,  part;  de  er  ene 
nu9,  de  ka  ejpatijr  studt;  de  trom  haj, 
de  haj  skul  ha  ejpatijr  se  i  <jromd  hbpdn, 
der  mente  han,  han  skulde  have  fortjent 
sig  en  hel  mængde. 

indpas,  no.  ejpas  e  (Vens.)  i  udtr. 
fo  inpas  ve  (D.,  vestslesv.)  få  hyppig  ad- 
gang til,  indflydelse  hos;  do  skal  ene  le 
son  no  skit  få  eJpas  we'  de  (Vens.), 

indpige,  no.  inpiq  æn  -piqdr  (Vejr.); 
inpik  een  -pik9  (Bradr.)  —  pige,  som 
gor  indearbejde,  mods.  udpige. 

indpirke,  uo.  tf.  de  æ  så  inperkU 
(D.)  indkrympet. 

indprente,  to.  inpræntdt  tf.  (D.); 
ejprénc  -9r  -9  -a  (Vens.)  =  rgsm. ;  fo 
9t  inpræntdt  (D.);  me  ka  ene  ejprénc  bon 
gåt  nåk  å  wæ  lyji  (Vens.). 

indre,    to.   —   rgsm.;    o   æ   imr  sij 
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(D.) ;    dæn  im  si  (Søvind  s.) ;  dé  ej9 
e  pæH9r  ej  de  U9St  (Vens.);  se  ind. 

indre  mission,  no.  --  rgsm.;  e 
kirkeligt  parti;  endr9  misig'n  hdh  mb  i 
skowi  (Vens.);  deraf  to.  hon  e  så  endr9- 
misjo'nsk  cl.  -misjgn  (Vens.)  fanatisk, 
hængehoved. 

indretning,    no.     inrætn9fi   æn 
(vestj.);    in-    el.  inrætn9ti   æn,  -9  (Søvi 
10  s.) ;  ejrélndti  æn  hest.  -dn  Ilt.  -9r  (Veni 

—  rgsm.;  også  omtr.  =  anstalt  2. 
indrette,  uo. 

ihrel  -9  inrel  -inret  (Søvind  s.) ;_ 
"  ft.  tf.  -9t  (Elsted); 
inræt  -9r  -9t  -9t  (vestj.); 
ejrét  -9r  -9  -9  (Vens.) 

—  rgsm. ;  de  é  så  gåt  ejrétd  håd9 
ej  (Vens.). 

indrinket,    tf.     i   udlr.  som:   fo  si 
20  nij9s  inrerik9l  (D.)    få   en  svær  irettesæt 
telse  for  næsvished,  se  rinke. 

indrykke,    uo.     ejrøk  -9r  -røt  -. 
(Vens.)  —  rgsm. ;   kwon   let  he  majs 
eJrøk  i  aivi'cs9n. 

indrøgte,    uo.     ejrøc  (Vens.);  de 
ve  æ  tij,   vi  ska  ha  inrojt  (vestj.)  fodret 
kreaturerne  sidste  gang  om  aftenen,  give 
sidste  gift. 
1        indromme,  uo. 
30      inrom  -9r  -9t  (D.); 

ejrøm  -9r  -t  -rømt  (Vens.) 

—  rgsm. 
indsamle,  uo.  ejsamal  -samhr  -m 

-sam9lt  (Vens.)   —   rgsm. 
indse,  uo. 
insi  -9  -so  -sit  (Søvind  s.); 
ejsic  -9r  -so  -sit  (Vens.) 
=   rgsm. 
1         indseende,    to.      inspn    (vestslesv.) 
■40  gerrig ;  hun  æ  så  tnoj  gråw  in-. 

indsejling,  no.  ejsæjhri  i  (Vens.) 
=  rgsm. 

indsende,  uo.  ejsej  -9r  -sene  -sene 
(Vens.)  —  rgsm,;  haj  hor  ejsénc  é  støc 
te  aivi'cs9n. 

indsidder,  no.  insepr  æn  -9r  (Vejr., 
Mors) ;  ejse9r  el.  -si9r  i  best.  -i  flt.  -se9r 
el.  -si9r  (Vens.);  insed9r  æn  -9r  (D.)  en 
mand,  som  sidder  tilleje,  til  forskel  fra 
50  husmand,  gårdmand,  se  indest ;  jfr.  mnt. 
insate,  insete  (inste),  Sch.  Liibb. ;  se  hus- 
ende. 

indsigelse,  no.  ejsæj9ls  el.  ejsiq9ls 
æn    best.    -9n  (Vens.);    insæjpls   æn  (D.) 
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—  rgsm. ;  „de  bldw  jor  ejsæjdls  dær 
imo",  Grb.  172.  U. 

indsigt,  no.  insdqt»r  flt.  (D.) ;  ejseqt 
æn  (Vens.)  —  1)  —  rgsm.,  men  flt.  (D.). 

—  2)  lyst  til,  interesse  i'or;  sic  te  drætii, 
haj  hoh  se  te  spelmaj,  de  æ  nm,  haj 
hor  ejseql  i  (Vens.)    o :  han  har  lyst  til. 

indskjærpe,  uo.  ejskærp  -ar  -d  -9 
(Vens.)  —  rgsm.;  ha^j  ejslcærpd  me,  de 
a  skul  pus  åpå'  å  wæ  fåseqti. 

indskrift,  no.  inskroivt  æn  (D.)  = 
rgsni.,  j)u  en  gravsten,  f.  eks. 

indskrive,  uo.  ejskryw  -skrywar 
-skrhv  -skrøm  (Vens.)  —  rgsm. ;  piqan 
bldw  ejskrøwd  i  skwol  iffp'r;  deraf  no. 
ejskn/tmidti  i  best.  -i  (Vens.). 

indskrænket,  tf.  =  rgsm.;  haj  é 
HO  ejskrenkd  (Vens.). 

indskud,  no.  inskåd  æn  (D.);  ej- 
sko  é  best.  -9  (Vens.);  enskud  æn  (Ag- 
ger); inskdj  et  (Søvind  s.)  —  1)  et  stykke 
horn,  som  et  cigarrør,  hvori  kridtpibernes 
itubrudte  rør  i  gi.  dage  blev  indstukket, 
for  at  kunne  bruges  (vestj.).  —  2)  <pjJ9r, 
batål  æn  inskåd  =  rgsm. ;  haj  b9tal  tow 
krou'^r  i  ejsko  (Vens.). 

indskyde,  uo.  ejsku  -skuar  -sko 
-skot  (Vens.)  =  rgsm.;  haj  skal  eJsku 
tic  or9r  om  ?nånt9. 

indslag,  no.  inslaw  [^et]  (vcstslesv.) 
[en  krumning  af  en  å  ind  i  en  mark]. 

indslagen,  to.  inslamn  (D.)  ind- 
falden, mager,  om  msker  og  dyr;  i —  i 
IV-  hjw. 

indslægtet,  to.  inslæjt9t  =  indsvogret. 

indstikker,  no.  instek9r  æn  -9r  (Malt 
h.)  en  spytslikker;  person,  som  gor  sig 
lækker  for  at  opnå  noget. 

indstille,  uo.    ejstel  -9r  -t  -t  (Vens.) 

—  rgsm. ;  sdwnrp9  ejstelt  trej  te  d  wæ 
skwdlmést9r ;  deraf  no.  ejstehri  i  best.  -i 
Ilt.  -9r  (Vens.). 

indstænge,  uo.  fj^tej  -9r  -stene 
-stene  (Vens.)  —  rgsm.;  hqj  hor  ejstenc 
hdns9n'f    haj  ho   fat   hans   mark  ejstenc. 

indsvogret,  to.  di  æ  så  inswawr9d 
(vestj.)  om  folkene  i  en  by,  der  har  giftet 
sig  indbyrdes,  så  de  er  næsten  én  fami- 
lie; se  indslægtet. 

indsyg,  to.  insijk  (D.)  indvendig 
syg,  jff.  hjærlesyg. 

indsætte,  uo.  ejsét  -9r  -sat  -sat 
(Vens.)  —  rgsm. ;  présti  bløw  ejsat  sist 
sønda;  deraf  no.  ejsé(9ls  æn  (Vens.). 


indsætter,  no.  en  slags  tækkemand, 
der  modtager  de  lange  tangknipper,  som 
kvinderne  danner  og  rækker  op  på  taget 
med  høtyve,  og  befæster  dem  til  lægterne ; 
Mb.,  se  Bing  om  Læsø  s.  GO  flg. 

indsomme,  uo.  insom  -9r  -9t  (D.); 
it  imo  I  nt,  om  en  væg:  udfuget;  jfr.  fuge. 

indsomning,  no.  insommri  æn  (Lind- 
knud) udfugning  af  en  mur. 

indtage,  uo.  ejta  -tor  -tu  -to  (Vens.) 

—  rgsm.;    de   er  én  yrow   bre  plas,   do 
ejlgr  dær. 

indtil,  bindeo.  inte  (D.);  ejte  (Vens.) 

—  rgsm. ;    do   ku    leq  de   å   sow,   ejte  a 
tohr  o'm  el.  ejte  wiJ9r  (Vens.);    se  hid-. 

indtryk,  no.  introk  æn  (D.);  ej- 
trøk  e  best.  -9  (Vens.)  ==  rgsm.;  de  gor 
æn  (jråw  intrøk  o  ål  falk;  de  ga  æn  sær 
in—,  law  a  hør  9t. 

indtræffe,  uo.  ejtref  -tréf9r  -traf 
-trof9n  (Vens.)  =  rgsm.;  a  koim  b9stémt, 
désom  hæls  ene  dér  ejtréf9  no  apå'rt9. 

indtægt,  no.  intæjt  et,  æn  -9r  (Ager- 
skov; Angel);  ejtæc  el.  ejtæqt  æn  -9r 
(Vens.) ;  intéjt  en  -9  (Søvind  s.) ;  itk.  (Tå- 
ning) ;  intéjt  et  (Elsted  s.) ;  enteqt  æn  -9r 
(S.  Hald)  —  1)  det  stykke  af  marken, 
som  er  taget  ind  til  korn,  el.  til  en 
enkelt  kornsort;  itk.  (Agersk.).  —  2)  in- 
téqt  æn  (Elsted),  penge-indtægt ;  f k.  (Ager- 
skov). 

indtændt,  bio.  i  udtr.  som:  hon  é 
så  ejténc  ari;  gal,  uj  (Vens.)  o:  over- 
måde. 

indtommer,  no.  entemsr  de  (Agger) 
indvendigt  tømmer  på  skib. 

indvamset,  to.  invams9t  (Agersk.) 
indhyllet  i  klæder,  se  vamse. 

indvarsle,  uo.  inwas9l  fl.  -was9l 
(vestj.);  ejwås9l  -9r  -t  -t  (Vens.)  —  ind- 
kalde for  retten,  til  et  møde. 

indvende,  uo.  ejicéj  -9r  -wénc  -wénc 
(Vens.)  =  rgsm.;  haj  hor  dlt9  så  mø  å 

indvendig,  to.  ejuéndi  (Vens.);  in- 
vændi  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  haj  hor  9 
ene  gåt  ejwéndi  (Vens.)  o:  er  forknyt. 

indvending,  no,  invæn9^9r  flt.  (D.) ; 
ejwéj9ri  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. ; 
déj  ejivéj9ti  hor  ene  stut  å  sæj  (Vens.). 

indvie,  uo.  ejwic  el.  -wij  -9r  -ivij9, 
-mc9  el.  -wii9  (Vens.)  =  rgsm. ;  skicdl 
bløw  eJwiJ9;  deraf  no.  eJmJ9ls  æn  (Vens.). 

indvikle,  uo.  ejwekdl  -9r  -t  -t  (Vens.) 
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indviks— ingen 


=  rgsm.;  hq.j  e  blbivdn  pjivek9lt  i  saqdn; 
de  e  så  ejwekdlt,  de  mé  ka  hbld  ene  fej 
HO  relihjce  ic  9. 

indviks,  to.    se  indenvægs. 

indvold,  no.  inwol  æn  (Søvind  s.) ; 
ejwol  æn  -dv  (Vens.) ;  inwol  flt.  (D.) ;  invol 
flt.  (Agersk.);  mvol  et  (Bradr.)  =  rgsm.; 
ejtvohn  slébt  kdv  ham,  de  so  lit  uk  (Vens.) ; 
også  kan  høres:  dær  æ  gum  inwol  i  ce 
kuw9n{D.)  o:  kærnen  er  melrig,  se  indel,  i" 
indmad. 

indvortes,  to.  bio.  ejtcortds  (Vens.) 
=  rgsm.;  hon  er  e —  syq^,  hår  d  ene  gåt 
e — ,  lijdr  å  hi  e —  sygdom. 

indvælte,  uo.  ejwætc  -»r  -9  -9  (Vens.) 
vælte  sig  ind;  haj  ejivælc9r  se  åpå  bl 
dem,  haj  kom9  te'. 

indvælter,  no.  ejwælc9r  i  (Vens.) 
kæleord  til  et  lille  barn,  der  hænger  sig 


Inge,  no.  Eri9  (D.)  —  1)  mands- 
navn;  deraf:  Eri9S9n,  Inges  son;  jfr.  Ingi, 
Nielsen  Personnavne,  isl.  nrsk  Yngvi,  ght. 
Ingo.  —  2)  kvindenavn,  i  en  sangleg: 
fru  Inge,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  31.33,  Sgr.  II. 
229,  Skytts  h.  s.  73. 

Ingeborg,  no.  Ey9bår9  (D.)  alm. 
kvindenavn;  derom  rimet: 

kreydl  sæJ9r  eri9l, 

klyn  i  kår 9  sæJ9r  Eiphåra  (D.); 
el.  fæm  feri9r,  de  sbr  Erp, 

å  æn  klyn  i  kår9, 

de  si9r  Eti9bår9  (vestslesv.) ; 
el.  stro  i  æ  kleri,  de  si9r  Et}, 

Synsr-  å  Ndrbår9, 

de  si9r  Eri9bår9!  Fb.  Fr.  H.  s.  lOG; 
gldsk.  Ingiburgh,  isl.  Ingebjorg,  ght.  Ingo- 
berga,  se  Nielsen  Personnavne  s.  50,  norsk 
Ingeborg,  se  Aasen  Navnebog  s.  24 ;  ,Inge, 


i  moderen  for  at  få  die;    hmis  e  de  /"år 20 måske  høvding  el.  stamfader,  dog  meget 


i  bet9  ejicælc9r,  dæ  konidr? 

indværk,  no.  ejwerk  e  best.  -9  (Vens.) 
indvendig  mekanisme;  der  er  e  gåt  e — 
i  d\i  klåk;  de  ka  ivæ  de  sam,  få  nær 
ejwérk9  é  skit,  så  h  der  ene  no  å  jør. 

indædt,  bio.  i  tim.  han  ær  så  inæt 
gal  o  mæ  (vestj.)  om  et  mske,  som  har 
bidt  sig  fast  i  sin  vrede. 

-ine,  alm.  afledningsendelse,  hvorved 


dunkelt;  -bjorg,  hjælp  eller  beskyttelse 
Aasen  anf,  st.  s.  62;  om  rigtigt? 

ingefær,  no.  erisfær  de  (D.,  Agger); 
eti9far9  de  (Vens.)  =  rodstokken  af  zin- 
giber  officinale  L, ;  jfr.  htsk.  ingwer;  koql 
øl  å  e'^9far9,  mé  sok9r  i,  de  é  så  gåt  få 
kul  (Vens.),  deraf:  eti9far9øl  (Vens.) 
med  tilsætning  af  i — . 

ingen,  steo.    eti9n  fk.  ett.  flt.,  et  Æ 


m 


kvindenavne   dannes   af    mandsnavne,    f.  3o(D.,  vestj..  Heil.  h.);    ejja«  it.   Søvind  s. 


eks.  Hansine,  Nielsine,  Sorine,  Thomasine 
osv. ;  jfr.  Aasens  Navnebog  s.  95  —  90; 
se  Sine. 

influenza,  no.  en  forkølelsessygdom, 
æ  flusyq9n{T).);  hcsL  fiyu>sy(idom9 n (Vens.) ; 
ce  floræ'ns9  (Askov) ;  flywjæns  (Århusegn), 
jfr.  „jomfru  Jensen",  navnet  for  samme 
sygdom  i  København. 

-ing.    —    1)    afledningsendelse,    som 


og  sagtens  flere  steder  i  Østj.  -I,  hvad 
der  ikke  er  betegnet,  da  jeg  fra  begyn- 
delsen var  usikker  m.  h.  t.  lyden  (Elbo 
h..  Vor,  Hadsh.);  e>^a«  it  (Randers  egn); 
Kristensen  opgiver  et:  Mds.  h.  til  skellet 
mellem  Langå  og  Grensten,  ligeså  øst 
f.  Guden  å  i  Sal,  Trust,  Gjern,  Fårvang, 
Tvilum,  Vole,  Linå,  Mollerup;  it  i  Tov- 
strup  og  østligere  sogne,  samt  i  Ry,  Vor 


betegner  egn,    landskab,    by,    hvorfra  en  ^o  Ladegård,  Veslbirk,  Underup,   se  Kr.  IX. 


person  kommer;  Sundeved:  Awnbøhri 
flt.  -9  (Avnbøl);  Brofl9ri  (Brobøl,  udt. 
Brof9l),  Nøft9ri  (Nybøl,  udt.  Nøf9l),  Tom- 
bøldti  (Tombøl),  og  mange  flere,  bruges 
vistnok  mest  i  flt.;  B  rad  er  up:  Nibhridr 
flt.  (Nibøl);  Tømr9ri9r  (Yønåev)\  Sær9ti9r 
(Sæd  udt.  Sær),  se  Lyngby  Sj.  Sprogl. 
s.  75,  jfr.  Birsted,  Samsing,  -bo.  —  2) 
særdeles   alm.  afledningsendelse   for  no.. 


163;  eti9H  ejt  (Mors,  Thy,  Lild  s.);  eri9n, 
et  (stødt,  i),  ent  (Agger);  ej9n  el.  g«  el. 
en  el.  ijn,  hak.  huk.  ett.  flt.;  itk.  ene 
(Vrensted,  Stenum  s.)  el.  inc  (Børglum, 
Furreby,  Vens.);  itk.  ed  (S.  Lyng,  N. 
Hald  h.);  æd  (Uldum);  itk.  æjt,  ænt, 
ænt9s  el.  ænd9s  (Mols,  Grenå,  jfr.  Kr. 
Sagn  I.  402.  12),  -n-  for  -n-  ?;  ent  (Vo- 
rupøre); itk.  ent  (S.  Sams);  itk.  e  (Mds.  h.. 


f.  eks.  doring,  forkøling,  indbinding,  mild-  80  vest  f.  Randers) ;  eti9n  —  ei  el.  f'al  (Sunde- 


ing,  minding,  munding  osv. ;  går  i  Samsø- 
målet  over  til  -i,  se  hjemning,  hvælving, 
kylling,  rympling.  Samsing ;  jfr.  isl.  -ingr ; 
eng.  htsk.  -ing,  se  Kok  s.  198;  -inger. 


ved) ;  eii9n  el.  im  —  int  —  it  it9ns,  med 
eftertr.  e9t,  vist  -i  (Ang.) ;  emri  el.  em  —  int 
(Valsb.,  Bradr.);  em  —  il  eX.  ihk  {siøåi.  i, 
V.Vedsted,  Sem;  Agersk.) ;  itk.  int  (Hostrup 


ingen 
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V.  Tønder),  ent  (Tønder);  ent  el.  endss 
(Åbenrå) ;  int  el.  indds  (Tøndcregn,  glds.) 
—  rgsm.,  ingen,  intet;  —  I.  —  1)  ingen, 
l'k.;  dh  gør  etian  thi;  ^f  ^^  ^H^^  *""?/ 
i)Hin9  tak!  —  erpn  osaq;  étidn  steJ9;  de 
nøtdr  eri^n  værddtis  teri;  dær  ær  éii9n 
hjæm;  hær  te  éi^an  amr  en  mæ  (Søvind, 
alin.);  „haj  kam  så  natuwrh  fro  d,  de 
hbt^  en  sku  sæj,  éhcdn  hqj  wa  kldq  hæld 
<jal" ,  Grb.  7.  17;  di  hor  ej9n  høn,  ejdn 
peti  (Vens.);  hær  æ  slæt  erisn;  de  stor 
eridn  dæpr  skrowdn;  de  kom9r  do  eridn 
væj  mæ  (D.);  i  Mellems!,  tit  i  forb.  med 
aldrig  (s.  d.):  dær  hær  oUr  emri  væt 
(Fjolde)  der  har  slet  ingen  været,  ligeså 
Brader.,  Angel;  når  fiskerne  ved  Risgård 
Bredning  ingen  ål  har  fanget ,  råber  de 
til  hverandre:  „vi  har  ham  med  den 
gule  .sydvest",  el.  „bommerskrald",  el. 
„Nijals  te  Kræns^ ,  el.  ,de  er  snar  talt!" 
se  Kr.Almuel.V. 39;  —  gåde,  hvor  opløs- 
ningen er  „Ingen":  „di  slawest  å  dravv'est 
a  ingen  fæk  bog,  di  spist  å  drak  å  ingen 
læk  mad,  di  lo  lig  o  buer  å  ingen  wa 
dø,  di  grow  en  graw  å  ingen  kam  i'en" 
(Palsgård),  el. :  a  kam  in  et  stæj,  hwo 
erpn  iva  hjæm,  dåqtdrdu  kam  i  cjprdn  å 
ctpn  wa  syq,  liq  lo  po  hu9r9t  å  erpn  wa 
do  (Hvorslev  v.  Randers),  almindelig,  se 
Sgr.  II.  130.  (;i)5,  VI.  22.  3(K),  24.  319  334, 
47.  421.452,  IX.  219.  702,  J.  K.  39. 17,  Fb. 
Fr.  H.  14G.  31;  jfr.  Wigstr.  1.  290. 45,  Ren- 
vall  s.  1 3 ;  Landstad,  Folkeviser  s.  8 10. 29 ; 
Haukenæs  VI.  193.  3;  Nyrop,  Sagnet  om 
Odysseus  og  Polyphem,  Kbhvn.  1881, 
Nord.Tidsskr.  f.  Filol.,  ny  række  V.;  Fcilb. 
Nord.  Månedssk.  1887  s.  274;  Grimm 
Myll..2. 979-80 ;  Busch,Volkshumor  s.  1 74 ; 
Henderson,  Folklore  s.  272;  se  jeg,  jul, 
selv,  torv,  ingensledcr;  —  fire  brødre  gik 
over  en  bro,  ingen  gik  bagerst,  ingen  i 
midlen  og  ingen  ved  siderne,  Sgr.  IX. 
216.  678,  sign.  nr.  680,  jfr.  Simrock,  Rath- 
selbuch  s.  98  ned.,  Gillhoff  nr.  808,  jfr.  nr. 
'^  14-15;  i  en  skæmtehistorie  nævnes 
husbonden  „Ingen  herre",  husmoderen 
, Ingen  frue",  Gr.  Regi-str.  nr.  93  c;  hvor- 
mange  døde  mus  går  til  en  skæppe? 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  235.  19,  svar:  ingen.  — 
II.  2)  intet  itk.  —  A.  —  m  (man)  kan  il 
la,  hnwd  dær  ær  il ;  a  kan  il  (el.  kal)  gi 
(læ  nowdj,  får  a  hor  il;  de  nhtdr  il,  de 
hjalp  il  (intet);  dær  ær  il  wan  i  kejUn 
I  Søvind  s.)  o:  uulla  a(|ua  el.  nihil  aquæ; 


ehc  bnc  ej,  intet  andet  end;  hoij  wel  ho  a 
får  eHc,  dér  é  så  gåt  som  sUt  ene  i  fat 
(Vens.);  a  hår  et  o  a  for  et,  jeg  har 
intet  og  jeg  får  intet;  de  hlow  te  et,  det 
blev  til  intet  (D.) ;  æn  for  et  fur  et  (Mors) 
man  får  intet  for  intet;  æn  for  et  gan 
nåtv9t  får  et,  ud^n  lus  o  låpdr  o  lån 
næjl;  han  vel  hå  9t  få  let  o  et,  han  vil 
have    det    for    hdet   og   intet   (D.);    han 

if>hær  il,  han  fær  il,  å  han  hær  åUr  il 
hai  (Ang.);  vi  hær  int  mjol  (Bradr.)  vi 
har  intet  mel;  dær  æ  it  å  søq  ætd  (S. 
Hald  /*.);  de  sku  hådd  vær  nåtvet  å  il 
(vestslesv.) ;  a  har  il,  jeg  har  intet;  dær 
ær  il,  å  dær  hlymr  il  (sts.);  ordspil: 
et  æ  var  en  æn  tyk  tnætmad  (vestj.); 
et  æ  rei^dr  en  æn  tyk  støk  hrø,  Sgr.  II!. 
1  OG.  435;   „intet"  i  owndn  æ  hæjd  en  son, 

I  å    „intet"    /  inqtv9n   æ   tvqr    en   grøi   el. 

20  „intet"  æ  hæJ9  en  æn  un  kuw9n,  å 
„intet"  æ  wa  en  et  tyk  støki  hrø  (Tå- 
ning),  jfr.  N.  Vadsbo  s.  33. 164;  udtrykket 
er  tvetydigt  og  spiller  mellem:  „slet 
intet"  og:  „der  er  intet,  der  er  så  slemt 
som",  se  dog  også:  ingen  ting;  „så  wa 
loicmolt  om  ene",  Grb.  111.  81,  så  var 
løftet  om  intet  o:  ugyldigt;  ng  æ  wår 
akå'rt  om  et  (vestj.);  det  skal  gores  af 
ett  og  for  ett  og  med  ett  og  fra  for  det 

30  kommer  til,  o :  hurtigt  og  billigt,  se  Kr. 
Ordspr.  s.  144;  „her  er  intet,  der  er 
intet  og  verden  blev  skabt  af  intet",  Sgr. 
III.  139.812,  er  den  tekst,  hvorover  præsten 
prædikede,  da  der  som  Ihema  var  lagt 
et  ubeskrevet  stykke  papir  op  på  præ- 
dikestolen, jfr.  Sgr.  X.  101.211.230-31, 
Kr.  IX.  279.  15,  Efterslæt  s.  204,  Molboh. 
168.469;  —  gåde:  hvad  er  bedre  end 
Gud,  ringere  end  Skam?  man  æder  det, 

40 når  man  er  død,  men  når  man  æder 
det,  mens  man  lever,  så  dør  man  ?  svar : 
intet,  Sgr.  IX.  140.  467,  jfr.  s.  94.  298,  se 
Urquell  IV.  84,  Simr.  Rå'thselb.  s.  102.  - 
B.  —  alm.  nægtelse  =  ikke  (s.  d.);  a  vel 
et  o  a  ka'  et,  om  do  ås9  vil  fågyl  mæ; 
de  ka  umu'liq  et  stg  (D.);  a  vel  et  slo 
ham  ihjæl  ek  hæpr  et  (vestj.);  dæ  bidte 
æn  bromhn  dæri'n,  .  . .  te  han  kwit  (ku 
it)  wal  wæ  dæ  (Lisbj.  Terp);  dæ  wa  jow 

60  it  kærk  i  di  hi9  béJ9  (Sjelle,  Framlev  h.), 

j  Kr.  IX.  248.  87;  a  er  ene  gåt  fånb'm  me 
de,  a  e  slet  ene  wréj,  ene  s6mi9;  ene  de? 
ikke  det?  de  er  ene  jén9r  de',  dér  é 
møi    mir;    no    enda'    ene    el.  ejda    ene, 
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endda  ikke;  de  tcæ  a  oh  inir  ej  slet 
efic  (Vens.);  „han  ku  jo  it  snak  ræt, 
næj  vesl  eke  de",  Kr.  IX.  233  (Udby 
Nedre,  Gjerlev  h.);  a  mo  wal  ml  sæt 
mi  kåra,  Kr.  IX.  1 70  (Vorupøre) ;  hon  ha 
hod)-,  de  wci  æntds  <jål  å  fclles  mæ  e  liq- 
låm,  no  wa  hon  ænt  hari  lætiar,  Kr,  IX. 
242.  81  (Lyngby,  S.  Herred,  Mols);  a  wol 
ent  gor  3  (S.  Sams);  næi,  a  gid  mæ 
pinsdø  æd,  Sgr.  X.  225. 528  (Uldum  ?) ;  dæ  io 
skul  ed  vær  il  i  højdn,  Kr.  IX.  215  (Lin- 
dum) ;  næj,  de  vest  di  ed,  Kr.  IX  259.  100 
(Kvorning,  S.  Lyng  h.);  han  tur  ed  sjæl 
go  in  ijæ'n,  sts.  260.  101  (Glenstrup,  N. 
Hald  h.);  dø  ku  han  ed,  sis.  nr.  102 
(Handest,  N.  Hald  h.) ;  han  sjjor  ætd,  om 
Påwl  e  hå  sit  hans  kåw,  Kr.  IX.  218.  55; 
ce  do  e  båti  (Ålum  v.  Randers) ;  de  ve  a" 
(sts.)  det  véd  jeg  ikke;  ek  hæpr  il, 
å  ii  (Sem)  heller  ikke,  også  ikke;  de^^ 
vel  æ  iidk  (V.  Vedsted,  Hvidding),  jfr. 
itte  ikke  (Sælland);  æ  ka  no  ihns  kom 
astæ'j  mæ  de  dær  tysk^  (Ang.) ;  hæ  do 
ent  el.  end^s  hø9  de?  (Åbenrå);  di  hai 
jå  jatvnt  ii  fæjt  niojl,  e^dn  a'  dæm,  J.  M. 
53;  ordet  sammentrækkes  med  fore- 
gående småord,  der  endes  på  en  vokal; 
,a  ha'ntj  lugi  opp",  jeg  havde  ikke  lugen 
oppe ;  „  do  raa'ntj  røhb  mæ,  ma'ntj  sej  e " , 
du  må  ikke  røbe  mig ,  ikke  sige  det ;  so 
„do  sku'ntj  ha  bløvven  sløv",  du  skulde 
ikke  være  bleven  klog;  „de  Hh  a'ntj", 
„det  led  jeg  ikke,  To  Nov.  24.  32;  do 
mane  ta  så  mø  æ  gåri  (Vens.)  du  må 
ikke  tage  så  meget  ad  gangen;  tvet  done 
jentdri  onc?  afvisende  svar;  de  wel  ane 
o:  a  ene;  mene  o:  me  (man)  ene;  kane 
o:  ka  ene;  kunc  o:  ku  ene;  hane  o:  hqj 
ene;  tvine  o:  v/i  ene;  derimod:  haj  fåstw 
ene  no  p  a;  a  er  einc  sownd,  å  de  é  do*<> 
nåk  icæhr  o:  ene  hæhr  (Vens.);  de 
ska'jt  wær  got;  wi  mo  no'jt  trow;  de  ku 
a'j(.  lij  å  sij;  da'jt,  da  ikke;  så  ka  tvi'jt, 
vi  ikke;  pas9r  di'jt  dpo  (Lild  s.);  a  kat, 
jeg  kan  ikke;  de  ver  at,  det  véd  jeg 
ikke;  wa  dut  i  æ  høj?  (vestj.)  var  du 
ikke  i  byen;  de  æ  slæt  få  gåt,  det  er 
slet  ikke  for  godt:  a  kat  fq  dt,  jeg  kan 
ikke  få  det;  de  vel  at,  det  vil  jeg  ikke; 
de  vel  do  dat  dert  vil  du  da  ikke;  de  viHo 
dit,  det  vilde  de  ikke;  do  skut  gyjsr  dt, 
du  skulde  ikke  gore  det;  ve  dot  mæ  mæ? 
vil  du  ikke  med  mig;  æ  komar  hæjt 
igæ'n  (Branderup)  o :  heller  ikke ;  ene  nm 


(Vens.);    encnoteti  el.  -nøtsti  el.  -nøtdn, 
udtr.  de  h'  é  hetd  kon  e —  (sts.)  o:  noge 
der  ikke  er  værd  at  agte;  et  nøj  (Hell.h.,' 
Års  h.,  Løgstør);  et  nåwdt  (D.);   ii  nåtvdr 
(Sem)  O:  intet;  et  uddu  el.  un  (D.,  veslj.) 
it  om  (Elste) ;  hans  kåw  håd  e  un  jit  howa 
(Ålum)  o:    kun;    jfr.  ikkun,    ikke  heller 
for   ordets   oprindelse    og   formernes  ui 
vikling  redcgor  Lyngby,  U.  Bl.  I.  58,  ve 
henvisning  til  oldeng.  ænig,  oldfr.  énic 
plattysk  iennich,  eng.  any  —  nogen;  ol 
nord.  engi,  gi.  dansk  ænigh  —  ingen,  s 
også  Sj.  Sprogl.  s.  53;  isl.  itk.  elki,  ekki 
enti,  se  Fritzn.^-  under  einngi;  jfr.  også 
gldsk.  æncti,    københavnsk  enid  for  inte 
og  ikke;  iidk  er  vel  en  dobbelt  nægtels 
=  itte  ikke. 

ingenhånde,  bio.     emhan  (Agersk.' 
de  ær  e—   å  snak  om  o:  ubetydeligt 

ingen  nød  imorgen,  no.   glds.  dans 
(Djursland);    S2)el  dæn:   wi  skal  eridn 
ha  imå'r  (Agger). 

ingensinde,  bio.    ef^dnsin  (vestj.) 
rgsm. 

ingensteder,  bio.  eridnstæjdr  (Lin 
knud,  D.);  etianste  (vestj.);  éridnstejd  (Sø 
vind  s.);  ejstdr  el.  estdr  el.  ejstdns  (Vens.) 
=  rgsm.;  de  hor  ejstdr  hjem,  de  haj 
stor  å  sedr  o:  det  er  meningsløst;  hqj^ 
er  olstdr  frå  å  hor  ejstdr  hjem  (Vens 
o:  han  er  hjemløs;  når  der  siges  o 
noget,  at  det  er  ingensteder,  kan  svares: 
„eridnstæjdr''  de  ær  i  æ  huns  ræw  (Vejle) 
el.  i  æ  huns  rom  (Andst);  forblommet 
udtr.  er:  han  er  præst  ved  Ingensted 
kirke;  de  er  fra  Ingensteds  gårde,  Kr. 
IX.  117.  2t)6. 67;  røverpigen  kalder  sig 
Maren  Innestei  {emstæj),  Fisch.  s.  40,  for 
at  lede  forfølgere  på  vildspor,  se  ingen, 
selv;  i  Ang.  synes  ordet  at  kunne  betyde 
„ingen  ting";  Hag.  anf.  under  ting:  han 
dowdr  e^dnstæj  te'  o :  han  duer  ingen- 
ting til. 

ingen  tal,  se  atten. 

ingentider,  bio.  ei^dntir  el.  -iijr  (Ag< 
ger)  ingensinde. 

ingen  ting,  no.  etpn  teri  (D.,  vestj.) 
—  1)  =  rgsm.;  haj  for  en  kron  få 
daw,  de  e  jo  ejdn  tey^;  der  er  ejdn  te(i  i 
tvæj  (Vens.) ;  hwa  a  fæk,  de  skal  a  sæj 
dæ,  a  fæk  æn  fjqrpart  a  e^dnteri !  (Andst) 
O:  slet  intet;  hvad  er  ingen  ting?  derpå 
kan  svares:  æn  fæddrløs  huwds  uddn 
skawt ,    el.  æn   hlajløs   knyw   uddn    hoivt 
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(vestj.).  —  2)  i  tim. :  eti9n  tey^  æ  gåt  å 
kom  i  oipn  (Tåning);  e^a«  teri  fd  fijr 
skéhff,  de  æ  gåt  for  øwn,  nær  di  skår 
tjf  (Lild  s.);  em  teri,  de  æ  hæst  i  æ  ipn 
(Valsb.),  se  Fl).  Fr.  H.  s.  82,  jfr.  Kr.  Al- 
niueliv  V.  84.  ^28,  betyder  ordet  zinkille, 
der  bruges  som  lægemiddel  for  ojen- 
betændejser;  dette  kaldtes  i  ældre  tid  på 
ur.  af  sin  hvide  farve  på  latin:  nix  (sne), 
der  blev  omgjort  til  tysk:  nichts,  lat. 
niliilum  album,  ældre  dansk  litt. :  witten 
nix,  se  Nyrop,  V.  Skud  s.  1 10,  jfr.  dog  An- 
dersen, Volksetym.3-  s.  1G6,  Weig.  Wb., 
hvor  det  tyske  nichts  udledes  afonychitis. 

1.  -inger,  afledningsendelse,  der  be- 
tyder egn,  landskab,  hvorfra  en  person 
kommer.  Alssridr  æn  (D.;  Sundeved), 
Fordridr  æn  (D.,  Malt  h.)  mand  fra  Før; 
„ Skalsinger ",  Kr. VI.  327.  112,  mand  fra 
Skals;  IVarmeii^r  æn  (Ribe),  mand  frai 
Varming  v.  Ribe;  se  -ing. 

2.  Inger,  no.  Ey9r  (D.)  alm.  kvinde- 
navn; navnerim: 

Eridr    Wat, 

hun  sål  hin  man  få  apn  al  lat; 
hun  kåwt  ham  ijæ'n  får  æn  ntmo  mol, 
æn  skæful  kpl,  æn  knap^nol 

o  æ  liif^l  (pibe  fuld)  tobak, 

Sgr.  VIII.  204.835; 

Erpr  mé  he  fem  fjætd  ferier, 

hon  ka  spel  åpå  he  pmcsj  de  ka  kleridv 

(Vens.) ; 
jfr.   gldsk.    Ingirith,    O.    Nielsen   Person- 
navne. 

Ingvar,  no.  Erivart  (J) .) ;  Øri9r  {Yens., 
Lild  s.),  mandsnavn;  jfr.  gldsk.  Ingwar, 
se  Nielsen,  Personnavne;  Inge. 

inklusive,  fho.  hi9b  inkhisitmi  (Tå- 
ning) i):  det  altsammen;  jfr.  fr.  inclusif, 
lat.  includere,  indeslutte. 

inne,  to.     se  ingen. 

ino,  bio.     se  endnu. 

inspektor,  no.  inspdktø'r  æn  -ar 
(D.,  vestj.);  inspdtø'r  (Agger)  =  rgsm. ; 
jfr.  lat.  inspicere,  have  tilsyn  med;  land-. 

instrument,  no.  ejstrmné'nc  é  best. 
-9  (Vens.);  instrami'nt  (Elsted);  instro- 
mæ'nt  æn  -ar  (vestj.)  =  rgsm.;  fions  é 
de  får  é  ejstruménc!  (Vens.),  om  noget 
ukendt;  jfr.  lat.  instrumentum. 

int,  to.     se  egen. 

inte,  bio.     se  ikke;   intet  .se  ingen. 

interessent,  no.  enig,  i  fællesskab; 
di   totc   er   olta    så   ejtrøsé'nta   o:    enige; 


di  er  ejtrasé'nta  om  å  cyb  de  støc  jor, 
o:  køber  det  i  fællesskab;  no.  ejtrasenc- 
skab  e  (Vens.). 

iparål,   udrbso.     se  parål. 

ir,  steo.     se  I,  pers.  steo. 

ir,  no.  er  de  (S.  Sams);  ir  (Agger) 
—  rust  på  messing  og  kobber ;  jfr.  Aasen 
isl.  eir  itk. ;  sv.  erg;  lat.  ærugo,  kobberrust. 

irisk,  no.  irisk  æn  -ar  (Vens.); 
irask  æn  -ar  (D.,  Thy,  Sall.,  Hads  h.); 
iåask  æn  -ar  (Andst  h.)  —  fugl,  fringilla 
cannabina;  spøgende  kan  siges  om  en 
ung  pige :  såan  æn  irask !  spottende  om 
en  ældre  pige  el.  enke:  sekan  æn  gamal 
irask!  (D.);  iriskeq  é  (Vens.);  jfr.  mnt. 
ertseken,  Sch.Liibb.,  hvorunder  pjt.  former 
anføres:  artsche,  iritsch,  irdisk;  grå-. 

irm,  steo.     se  5.  I,  pers.  steo. 

irre,  uo.     se  erre,  ærre;  op-. 

irret,  to.  erat  (Andst);  ira  (Agger); 
era  (S.  Sams)  =  rgsm. ;  æ  grød  ær  e — , 
smager  af  jærngryden. 

is,  bindeo.,    se  4.  i,  bindeo.  s.  3.  40. 

is,  no.  is  de  (D.,  vestj.  alm..  Søvind 
s.);  ijs  de  best.  ijsad  (Lild  s.;  Agger); 
ijs  el.  ics  best  -i,  som  massenavn  best. 
-t  (Vens.);  ijs  best.  -/  (S.  Sams);  ias  de 
(M.  Slesv.)  =  rgsm.;  skri  o  is  (Andst  h.), 
skri  is  (Søvind  s.),  glide  på  is;  bios  apo 
ijs  (Lild  s.);  ijsad  brékas  i  stuar  klaqar 
å  komar  i  drdwt  (sts.) ;  no  ka  icsi  bær 
åpå  dami;  no  er  icst  så  tykt,  de  ka  hær; 
do  ma  ene  go  uk  åpå  icsi  el.  icst  (Vens.), 
ordet  synes  at  være  i  overgang  til  itk.; 
bien  is  (Mors)  =  blindskred  (s.  d.) ;  falsk 
is  (D.)  is,  som  vandet  er  svundet  bort 
fra;  han  hår  såniana  pæ^,  te  fajan  kan 
et  slæb  dem  po  æn  skræf  is  (Mors)  ud- 
tryk for  stor  rigdom,  se  isdam;  der 
hugges  hul  på  is  for  i  spøg  at  drukne 
tigger  el.  i  alvor  taterkvinde,  Kr.  Alm. 
V.  213.  532-33,  234.  597,  se  gammel 
s.  419.48;  gåde:  sig  mig,  hvor  er  vel 
den  bredeste  bro?  —  isen,  den  er  vel 
den  bredeste  bro,  Sgr,  V.  50.  7.8,  jfr. 
DgF.  I.  240.31,  Sv.  Landsm.  II;  Varend, 
gåtor  nr.  65;  Z.  f.  M.  III.  353.  loi.  103  med 
henvisn.;  jfr.  Aasen,  is;  isl.  iss  hak.; 
htsk.  eis  itk. ;  mnt.  is,  Sch.  Liibb. ;  eng. 
ice;  grund-,  katte-,  senner-,  sjap-,  skrog-, 
spejl-,  spy-. 

isangel,  no.  isarial  æn  -aylar  (Rkb.) 
=  isflage;  jfr.  Langel. 

isben,  no.    isbipn  æn  (vestj.)  os  pu- 
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bis;    jfr.    mnt.    isbén,    eig.    ischben,    se 
Grimm  Wb.  und.  eisbein,  Scii.  Liibb. 

isbjorn,  no.  ishjoru  æn  (Søvind  s.); 
ijsbjén  i  best.  -i  flt.  -hjdn  (Vens.)  =  rgsm. ; 
se  hvidbjorn. 

isblomme,  no.  [ishlom  æn]  (Ham- 
melev,  N.  Slesv.)  en  art  stenurt,  sedurn 
acre  L.,  .1.  T.  liiO;  nok  også  en  art  me- 
sembryanlhemuni  med  cylindriske,  isglin- 
sende  blade  (V.  Vedsted) ;  se  vild  isblomst. 

isblomst,  no.  ishlomst  æn  (Eisled  s.) 
polteplante  med  tykke,  kødfulde  blade; 
navnet  bruges  nok  om  afarter  af  sedum 
telepliiimi  o.  a. 

isbåd,  no.  ijsbuwsd  æn  (Agger)  =  rgsm. 

isbårre,  no.  ijihåty  æn  -r  (D.)  == 
isflage,  se  barre,  isskode. 

isdam ,  no.  isdam  æn  (vestj.)  til- 
frossen dam ;  om  æ  næt  kam  æ  gorhu 
å  to  ham  å  æ  særi  å  hor  ham  ur  æpo' 
æn  isdam  væjsisn  æ.  ggr,  Kr.  IX.  205 
(Jebjærg,  Sall.),  jfr.  Kr. VI.  48. 04;  se  fandon 
s.  2G5.  40. 

isdrift,  no.  ijsdrøirt  æn  (Agger)  = 
rgsm. 

ise,  uo. 
ijs  -9r  -t  i/iist  (Agger); 
is  -9r  ist  isf  (Andst); 
is  -9  -dt  -9t  (Søvind  s.)   — 
hugge  isen  op,    f.  eks.  ved  en  mølle   el. 
for  at  skib  kan  komme  i  havn. 

isejer,  bio.     se  isønder. 

isen,  uo.     se  hise,  isne. 

isenbenssalve ,  no.  ungvent.  ner- 
vinum  (Hjorring). 

isende,  to.     se  isne. 

isenfarve,  no.  is9nfar9  de  (D.,  Malt, 
alm.)  farve,  hvormed  kakelovnen  blankes, 
i  stykker;  grafit;  jfr,  htsk.  eisenfarbe; 
stokkesmorelse. 

isenkræmmer,  no.  ijs9nkrém9r  i 
best.  -/■  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

iset(?),  to.  is9  (Ang.)  sprækket,  revnet, 
om  afbarket  (ege)-træ,  som  er  torret  i 
luften;  måske  kan  smiignes  gisten  (s.  d.). 

isflage,  no.  ijsflgq  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.) ;  isf-åq  æn  -dr  el.  -flaq9r  (Andst) ; 
flt.  -flåqf^r  (S.  Hald);  ijsflåq  æn  -flaq9r 
(Agger);  isflak  æn  -9.  (Sundeved)  —  løs, 
drivende  isstykke;  se  barre,  kave,  klage, 
skode,  skodse,  skolie. 

isflod,  no.  isfp  æn  (D.)  en  storm- 
flod, der  ved  vintertide  vælter  ismasser 
ind  over  landet. 


isgarn,  no.  ijsgpn  é  best.  -f  (Vens.), 
best.  -(jpn9/,  (Elsted)  —  engelsk  uldgarn. 

isier,  bindeo.    se  endsige, 

isinde,  bio.  isi'n  (D.,  vestj.);  isej 
(Vens.)   ■=   rgsm.;  se  sind. 

ising,  no.  is9ii  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.)  —  en  art  fladfisk,  sletten  (S. 
Himmerl.);  se  sandtide. 

iskave,    no.      iskaw    æn    -9r   (Slet, 
ioHorn  h..   Vejr.)    =    isflage. 

iskjælder,  no.  iskeh  æn  (Søvind  s.) ; 
ijseæhr  æn  best.  -9n  (Vens.)  —  rgsm. 

isklage,  no.   ijsklaq  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.);    ijsklåq   æn  .-klaq9r  (Agger; 
Mors,  Thy)  —  isflage;  min  fæ.d9r  ær  s, 
kol    såyn  di    sod  i   æn   ijsklaq  (Lild  s. 
hans  fæ69r  æ  så  kål  såm  ijsklaq9r  (Agger 

is-kold,  to.    iskgt  (vestj.,  Søvind  s 
ijskol  (Vens.)  —  rgsm.;  kold  som  is. 

i-skred,  bio.  iskræ'j  el,  iskræ'jt  (vestj 
—  i  skred;  han  ær  i — ,  i  gang,  ved 
komme;  fo  æ.  uw9n  iskræ'j,  i  gang. 

i-skud,    no.      isko    itk.  best.  isko 
(Sams)  skødsel  til  ovn. 

is-kul,  no.  (Råbjerg  s.  ved  Skagen) 
et  vidnesbyrd    om  hævninger  og  udbrud 
findes   på   hele  Norges  og  Jyllands  vest- 
kyst,   ni.  stykker   på  indtil  en  fods  gen- 
nemsnit   af    en    lava    el.  pimpsten    med 
30  regelmæssige,  store,  runde  blærerum.  Pa- 
stor Jacobsen  i  Råbjerg  har  meddelt  mig, 
at  han  næslen  altid  kunde  finde  stykker 
I  deraf  på  stranden,  og  at  denne  lava  tid 
i  ligere  under  navn  af  „iskul'  blev  hente 
af  smedde  og  anvendt  til  at  glatte  derei 
arbejde.     Deichmann-Branth,    Geol.  Fhf 
i  det  nordl.  Jyll.    Tidsskr.  f.'pop.  Fremst. 
af  Naturvdsk.   1881,  5.  h.     Findes  alm. 
på  kysten  ved  D.,  men  uden  særligt  navn, 
40  og  nok  lige  til  Frankrigs  kyster. 

is-lag,  no.  islaw  æn  (D.,  Søvind  s.) 
=  rgsm. 

Island,  no.  Ijslaj  (Vens.)  i  visen : 
de  agted  dem  til  Iseland,  Kr.  I.  17.5;  din 
kjære.st,  hun  sidder  i  Iseland  s.  39.  2; 
bjærgfolket  flytter  til  Island  for  at  undgå 
kristendommen,  Kr.  VIII.  37 ;  se  Norre-. 

Islandsktroje ,    no.     ijslanstroj  æn 
-9r  (Agger);  ijslqjsk  tréj  æn  (Vens.)  — 
&o  strikket  troje  fra  Island  til  udvendig  brug, 
ej  om  de  hjemmelavede. 

i-slæt,  no.  islæt  de  (D.,  vestj..  Vejr., 
Thy);  itk.  (Vens.)  best. -3;  islht  (Søvind 
s.) ;    islæt  (Agger) :    isbr  (N.  Sall.) :   isleq 


hl 
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de  (Bradr.)  =  rgsm.;  rendingen  i  væven; 
hon  rést9  no  islet,  men  nok  tiest:  no  å 
do  åp<V  (Vens.),   se  streng,   trendegarn. 

ismejeri,  no.  ijsmejdri'c  e  best.  -d 
(Vens.)  =  rgsm.;  mejeri,  til  livis  drift 
der  bruges  is  til  afkøling. 

is-mile,  no.  en  drift  is,  der  flyder 
i  en  lang  strimmel  på  fjorden  (Mors)  Mb. ; 
se  mile. 

isne,  uo. 
ijsdu  ijsHSr  ijsdnt  ij>ont  (Vens.); 
i><9n  isudr  isdn  i-im  (D.) ; 
ison  isn9  isudt  (Søvind  s.) 

rgsm. ;  de  is9h  i  tnæ;  de  isndr  i  æ 
lifåp  (D.);  „i  de  sam  ga  heran  c  sol-, 
så  de  ijsint  i  prejsti" ,  Grb.  209.  39 ,  i 
det  samme  gav  herren  et  suk,  så  det 
isnede  i  præsten ;  de  i'jsna  tve  min  tejar 
(Vens.);  også:  æn  isnoiuhs  kul  (D.);  din 
hejar  er  ijs^mh  Icol  (Vens.),  se  kridhvid; 
jfr.  hise. 

ispig,  no.  isdpiq  æn  -piq  (Andst  h.); 
flt.  -piqpr  (D.);  isdnpihd  æn  (Sundv.)  — 
pigkæp  til  at  bruge  på  is. 

ispser,  no.    se  jæsper. 

Israelit,  no.  isra9lit9r  flt.  (Sundev.) 
munkesten,  ildfaste  sten  til  en  ovn ;  nok 
også:  store  torrede  mursten,  i  hvilke  der 
for  sammenhængens  skyld  er  iblandet 
halm. 

Israels  born,  no. ;  derom  en  gåde: 
jeg  kender  en  lås,  som  er  af  vand  (Røde 
hav),  og  noglen  dertil  er  af  træ  (Mose' 
stav) ;  jægeren  (Pharao)  jager  efter  vildtet 
(Isr.  b.) ;  vildtet  reddede  sig,  men  jægeren 
blev  fangen,  Sgr.  VI.  27.  348;  jfr.  Sv. 
Landsm.  II.  8,  nr.  118,  Varend;  Z.  f.  M. 
III.  3.^)0.  7i,  Simrock  Råtliseib.«-  s.  91. 

Israels  hus,  no.  i  tim.:  do  Uq9  de 
fåta'bti)  for  å  Israls  huks  (Vens.)  om  en, 
der  ser  forknyt  ud. 

is-rør,  no.  J..T.  165  —  istag  (Søn- 
(lerjyll.). 

isskode,  no.  isskod  æn  -ar  (Jælling, 
Hads  h.);  issl:oi  æn  -skoJ9  (Søvind  s.) 
—  isflage;  ræn  å  isskojd  (Søvinds.)  løbe 
l»å  isflager,  drengemorskab,  se  barre. 

isskodse,    no.    isskdfi  æn  -9r  (Ribe) 
-    isflage. 

isskoUe,  no.  isskol  æn  -skåhr  (Andst) ; 
p    isskol    æn   -ar    (Bradr. ;    Sundev.)   =   is- 
flage. 

isslæde,  no.  issle  æn  -9r  (Andst); 
/'v.s/f  æn  (Agger);    isslej  æn  (Elsted)   — 


slæde,  hvorpå  drengene  slår  og  stager  sig 
frem  med  en  ispig. 

isspore,  no.  isspuwsr  æti  -ar  (gids. 
D.)  et  redskab,  forsynet  med  to  pigge, 
til  at  spænde  under  foden,  for  at  kunne 
stå  fast  på  is. 

isstang,  no.  ålestangen  på  is,  se 
Kr.  IX.  30.317. 

isstykke,  no.  ijsstøc  k  -ar  (Vens.) 
=  rgsm. 

is-tag,  no.  istaq  de  (D.,  alm.,  Sønderj., 
Brader.)  tagrør,  phragmites  comm.  L. ; 
kaldes  således,  fordi  rørene  afskæres  på 
isen  og  bruges  til  at  tække  med ;  jfr. 
bladtag,  isrør. 

i-stand,  bio.  ista'n  (D.,  vestj.);  istan 
(N.  Slesv.)  —  1)  =  rgsm.;  færdig  med 
påklædning  (Søvind  s.);  vi  ær  i  stan  te 
å  ka  hlyw  stjq  ow  ål  di  rågrøi,  vi  spis 
(sts.);  han  ær  ista'n  tej  ar  o  kom,  istå'h 
(istund  o:  mens)  æ  står  hær  o  snakar 
(Agger).  —  2)  om  helbred ;  a  ær  et  gåt 
istån  i  dæm  hær  daw  (D.)  også:  æ  ær 
howsom  gåt  istan  (Agersk.)  o:  nogen- 
lunde rask;  hqj  wa  så  istq'j  o:  han  var 
veltilpas,  overstrommende  glad;  de  irar 
hqj  så  istq'j  tee  (sts.)  o:  så  veltilfreds 
med;  bon  é  så  istqj  øwa  djæ  nye  klæar 
(Vens.).  —  3).  gåt  i—  (D.)  vel  ved  huld 
(alm.);  se  istå. 

is-tandet,  to.  ijstam  (Vens.)  er  en 
ko,  der  ommer  sig  ved.  at  drikke  koldt 
vand. 

is-tap,  no.  istap  æn  -tap  (Andst  li., 
Vejr.);  flt.  -tapa  (Søvind  s.,  Hads  h.); 
ijstap  i  best.  -i  flt.  -tap  (Vens.)  =  rgsm. ; 
gåde:  med  roden  op  og  toppen  ned, 
sér  sol,  men  aldrig  sommer,  Sgr.  VI. 
47.  428,  IX.  174.  .538;  el.  roden  op  og 
toppen  ned,  vokser  om  vinteren,  minker 
om  sommeren,  J.  K.  39.  12;  jfr.  Landstad 
809.  22,  Sv.  Landsm.  VII.  4  nr.  5,  Vadsbo : 
sts.  II.  8  nr.  32,  Varend ;  Z.  f.  M.  III.  345. 23 ; 
i  den  færøiske  kvæde  fil  Hervarar  saga,« 
Ant.  Tidskr.  1849-51  s.  77.  ifi.  17,  P\ærøi- 
ske  Kv.  II.  28.17;  Sclileicher,  Lit.  March, 
s.  1 96 ,  Rochholz  Kinderlied  s.  244.  (Vl ; 
so  2.  egle. 

istav,  no.     se  idestav. 

i-sted,  bio.  i  udtr.  han  ka  alar  nær 
iste'  (Agger)  o :  være  i  ro,  om  den  fore- 
tagsomme, stundesløse. 

i-stedetfor,  bio.  —  rgsm.;  han  gik 
i  ste'  fuar  ham  (Mors);  /  stæj  får  ham 
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(D.);  i  sth  få'  ham;  i  stéføt  få,  sjæld. 
/  stej  få  (Søvind  s.);  do  Ica  kom  i  ste' 
få  rnæ'  o:  go  i  mi'  ste;  i  ste'  fuwør;  æ 
ya  ham  pæri  o  læt  ham  klæJ9r,  mæn  æ 
hå  ah  så  tnoj  såm  æn  tak  ftiwdr  9r, 
i  de'  ste  skælt  han  mæ  uwd  (Agger). 

ister,  no.  ist9r  de  (Agersk.,  alm.); 
itk.  best.  istard  (Vens.);  istd  de  (Søvind 
s.)  —  1)  =  rgsm.;  fedtlag  omkring  ind- 
volde på  svin;  den  ene  af  flommerne 
afskæres  uden  at  afsmeltes,  saltes,  rulles 
som  rullepølse  og  sammenbindes,  røges; 
en  sådan  kaldes  også  ister,  og  når  der 
laves  kål,  bliver  der  skåret  en  skive  af, 
som  koges  ud  i  kålen,  der  kom  kun  lidt 
kød  i,  så  spistes  kålen  med  smorrebrød 
til  (glds.  vestj.),  se  isterlev;  i  en  remse: 
istar  i  ol,  fjæt  i  kgl ,  smor  i  gamdl 
krttwss  (Vens.) ;  jfr.  flomme,  flykke ;  pluk-. 
—  2)  materie  i  ojnene  (Tby),  se  morgen-; 
jfr.  Aasen   istra;    isl.  fstra  huk.;    loppe-. 

isterbånd  ,  no.  istdhån  et  (Bradr. ; 
Fjolde,  Agersk.);  istdrhoh  æn  -sr  (D.)  — 
medisterpølse;  se  kat;  jfr.  bånd  5;  fris. 
isterbiend,  Oulz.  GI. ;  istle. 

isterbåndpølse,  no.  medisterpølse, 
i  et  rim:  „Kjesten  Donses  hun  sad  ved 
det  Hjerndrup  lej  mæ  isterbondpølls  å 
rowle,"Kr.  IX.  137.371. 

isterdyr,  no,  istadyr  e  (Vens.)  = 
isterhoved  (s.  d.). 

isterflække,  no,  istarflæk  fit,  (vestj.) 
=  flomme,  se  flykke. 

istergrever,  no.  istdrgrowdr  flt.  (vestj., 
Agersk.)  fedtegrever,  kød-  og  fedtrester, 
som  bliver  tilbage,  når  fedtet  er  ud- 
smeltet. 

isterhinde,  no.  istdhen  (Sundv.); 
istdhin  æn  (Søvmd  s.)  —  hinden  omkring 
flommon. 

isterhoved,  no.  istdrhiiwdå  æn  (vestj., 
Mors;  Vejr.);  istørhø  é  (Vens.)  —  kreatur, 
hvori  der  er  ister:  svin,  gæs,  hunde;  det 
■er  ondt  varsel,  når  man  nylig  har  bosat 
sig,  at  miste  et  i  —  ,  Kr.  IX.  17.  149,  jfr, 
talghoved. 

isterlev,  no.  istdrløiv  æn  (vestj,)  et 
sammenrullet  stykke  ister  (s.  d.);  en 
skæmtehistorie  derom  se  Kr,  Molbohist. 
s.  52 ;  jfr.  istle. 

istermave,  no.  istomaw  æn  (Davbj.) 
æ  hemd  ser  ud  som  æn  i — ,  når  den  er 
overstrøet  med  små,  hvide  skyer;  jfr. 
agerhøne. 


isterrad,  no,  istarraj  æn  best,  -rajm 
(Randers,  Udby,  S,  Hald  h,,  Himmerl.); 
istra  el.  istarra  æn  (S.  Sams,  glds.); 
„istræk",  Bing,  Læsø  s.  179,  —  stue- 
længe, våningshus;  ordets  sidste  del  er 
klar  nok;  er  „ister"  besl,  med  isæt- 
hus,  J.  Saml.  2-  I.  30,  der  synes  opstillet 
i  modsætn,  til  åshus,  men  også  må  be- 
tyde stuehus?  er  det  beslægtet  med 
10 SV.  instuga,  „sluga,  hvari  man  bor", 
Rietz? 

isterråling,  no.  istdrråhri  (Astrup) 
=  isterrad. 

istle^  no.  betyder  sagtens:  isterlev 
(s.  d.),  se  Kr.  VII.  378. 

is -træsko,  no.  fjællestu/hper  med 
brodder,  der  bandtes  på  fødderne,  so 
Kr,  Almuel,  III.  84.  29.-,  (Gjøl). 

i-stund,  bindeo.  istå'n  (Agger)  imena 
20  drek  di  kafd,  istån  de  æ  warm ;    æ  te 
syq  ifywr,  o  istån  hå  loi  Kræn  Tamsst 
dætdr  o  tjæn;  se  igjen  s.  6.  39. 

i-stykker,  bio,    istø'kdr  (D.,  vestj,)j 
iste'k  (DjursL);    istø'k    el.  isté'kd  (Elst€ 
s.)  =  rgsm.;  se  isønder. 

i-stædig,  to.    stædig^  om  heste  (Søi 
derjylL)  Mb, 

i-stå,  bio.  åstg'  (Vens.);  istå'  (Aj 
ger);  istå'n  (Rkb.,  D.)  =  rgsm.;  æ  klåi 
30  CB  gau'9n  istå'n  (vestj.);  mol  jik  åsto' ; 
malk  æn  kow  åstg'  (Vens.)  malke  en  ko 
gold,  også:  kowm  gor  åstg'  (sis.)  o:  horer 
op  at  give  mælk;  jfr.  istand, 

i-synderlig,  bindeo,  isq'jdh  (Vensi 
især, 

i-synderlighed,  bio.  isynaMiei  (S« 
vind  s..  Røgen)  især. 

isænner,  bio.     se  isønder. 

især,    bio.     isæ'r   (D.,  Vens.);    ish 
40  (Søvind)  =  rgsm. ;  htmr  å  dm  isæ'r,  hver 
for  sig;  a  teykdr  ene  åpå  non  isæ'r;  di 
e  gal  hu9  tow,  isæ'r  da  ham  (Vens.). 

i-sætte,  uo,  indsætte,  måske  især 
om  præsteindsættelse;  æ  han  i'sæt;  rendr 
ska  han  i'sætas?  (Ang.), 

is-økse,  no.  ijsyws  æn  -ar  (Lild  s.) 
økse  til  at  hugge  hul  på  isen  med. 

i-sønder,  bio.    «sop"w9r  (n.  f.  Århus) ; 
iseJ9r  (Torring,  Rougsø  h.)  =  rgsm.,  se 
60  istykker. 

i-så,  bio.  ond;  „åj9n  hok9  se,  om  de 
er  i  så  ej  e  en  rerk9dor" ,  Grb.  230.  24, 
anden  bukker  sig,  om  det  end  så  er 
ind  ad  en  kirkedor. 


i  så  for  så  —  ja 
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i  så  for  så,  udråbso.  (Søvind  s.), 
Hrocliners  Saml. 

it,  bio.  se  ingen;  keo.  se  en;  to.  se 
egen. 

itek.  bio.     se  ingen  s.  26.  .53, 

itide,  bio.     iti'j  (vestj.)  =   rgsm. 

ito,  udrbso.     se  to. 

itte,  uo.  it  -dr  -dt  (D.);  ht  (Ager- 
skov; Ang.)  —  o  it  di  gamdl  (D.)  o:  sige  I 
I  il;  bom  siger  I  (se  5.1)  til  forældre;  lilio 
ligemænd  siges  du;  til  fornemmere  sagde 
i  Ang.  nogle  I,  andre  han  (s.  d.),  ligeså 
vostj. ;  jfr.  dutte. 

itvært,  sleo.     se  enhver. 

Itzeho,  no.  Isdho'w  (vestj.)  by  i 
Holsten;  æn  isdho'wdr  (Thy)  en  dårlig 
stud,  som  ikke  kunde  sælges  i  Husum,  og 
som  gik  til  I  —  ,  jfr.  Feilb.  Bondeliv  s.  101. 

iv,  no.     se  oje. 

ive,  no.     se  jyde. 

ivejen,  bio.     se  vej. 

ivejret,  bio.  iwfr  (Vons.);  i  æ  væjr 
(vestj.)  =  rgsm. ;  „én  hard,  de  dé  ivénc 
lejan  (tænderne)  iwe/r" ,  Grb.  129.  62;  sij 
fe  æ  kat,  æn  sætd  si  Ml  ræt  iivæ'jr!  (Aggev). 


1.  Iver,  no.  Ymr  e\.  Jywdr  (vestj.); 
Ywdv  (Vens.)  —  alm.  mandsnavn;  Yurr 
YwsdH  (Agger);  navnerim:  æn  staw  i  æ 
fywdr,  de  ka  sæj  Ymr,  el. 

Ymr,  han  dø  ifywr, 

o  ståj  åp  ip'r 

imæl  æ  for  (vestj.); 
jfr.    gldsk.  Iwær,    Nielsen    Personnavne; 
Aasen  Navneb.  Ivar. 

2.  iver,  no.  ijmr  æn  (Vens.)  =  rgsm. ; 
jfr.  Aasen,  ivra  uo.  ophidse,  , nyere  ord, 
som  dog  måske  kunde  støtte  sig  til  yva 
og  øva";  htsk.  eifer;  mnt.  iveren  uo., 
Sch.  Liibb. ;  embeds-. 

-ivret,  tf.     se  for-. 

ivrig,  to.  iwri  el.  iwriq  el.  øwriq 
el.  ywriq  (Vens.) ;  ih'iq  (Agger) ;  ivra  (D.) ; 
ifrd  (Sundev.)  —  nok  især  i  betydn. : 
vred,  hidsig;  hqj  hløw  så  øwriq  (Vens.); 
a  blow  lisd  ivriq  (S.  Hald)  vred;  dog 
også:  ivr9  p  o  fo  nåw9t  hastilt  (D.); 
ivriq  te  å  hæri  i  (Røgen);  jfr.  jovver: 
gridsk  gril. 

ivs,  no.     se  økse. 

iår,  bio.     se  år. 


J. 


j,  bogstav;  nævnes  vist  sædvanhg  je 
i  skolerne,  hvorfra  navnet  kommer  til 
hjemmene;  jåd  (Agger)  de  gie.;  i  Vens. 
i  hjemmet:  jo;  i  nogle  målarter  findes 
-/-  i  udtalen  efter  h-,  s-  og  t-,  således 
or  der  dobbeltformer: 
hak  — hjak,  høst— jøst, 

balden- hjalden,         sakke— sjakke, 
liaik— hjalk,  salle— sjalle, 

halt— hjalt,  sokke  — sjokke,  jfr. 

hampel— hjampel,  sjap, 

jfr.  l.-hjap,  stalke— stjalke, 

hark— hjark,  stamp— stjamp, 

hors — hjås,  stank— stjank, 

hovster — hjovstre,      stargræs —stjargræs, 
hump — hjump,  tel — tjel, 

humpel — hjumpel,      telt — tjelt, 
tæt — tjæt; 
til  forskel  se  formerne  under:  selv,  sjette, 
stjæle;   —  således  også: 

mas— mjas, 

mælk — mjælk, 

Møbjærg— Mjøbjærg,  Kr.VI.  347.221; 
jfr.  lægn  no.,  lærke,  sørgmodig; 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.     II. 


j  tilføjes:  som  forlyd  i  en  dél  ord: 
alke — jalko,  Erik — Jerik, 

ed — jed.  Iver — Jywer, 

edder — jodder,  ivrig — jfr.  jower, 

30  eder —jer,  øm — jæra, 

ege-  jege,  øre — jørre, 

emmer — jemmer,        ørsel — jørsel, 

østen — jøsten; 
se  forøvrig  ordbogen;  i  betegnelsen  af 
en  ejendommelig  udtale  af  i  er  skrevet 
ij,  idet  vestj.  tij  (10)  lyder  forskelligt  fra 
rigsm.  ti;  i  enkelte  vestj.  egne,  således 
i  Holstebroegnen,  lyder  lim,  kalk,  omtr. 
som:  ligam;  i  Vens.  tyder  dobbeltfor- 
40  merne :  tij  og  tic,  Uj,  at  bie,  men  imper. 
bie!  flij  el.  flic,  fly  en  noget;  Uj  el.  lic, 
le;  niJ9r  el.  nicar,  ned;  rij  el.  ric,  ri 
sammen;  hqj  sijdr  el.  sicar,  sér  —  lige- 
ledes på  særlige  udtaleforhold,  der  burde 
undersøges  af  en  fonetiker ;  se  y,  bogstav. 
j-,  ord  med  j-,  der  ikke  findes,  se 
under  hj-. 

ja,  bio.    se  gjærne. 
ja,  bekræftelse  =  rgsm.;  ja  wes!  ja, 
3 
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de'  fcisto'  S9!  ja,  såmæJJ  ja,  gu  wal,  de' 
skuldojbr!  ironisk  bifald;  ja  oja!jq-a, 
læ  go!  (Vens.);  ja  å  ja!  (Ang.);  , Annes, 
neh  et  ja  fræ  min  mond  ka  rejj  dæ",  Tkjær 
II.  72;  indrommende :  ja,  læ  9t  så  hlyw 
dærve  !  (D.) ;  „få  mårwr  or  sin,  ja  ja,  de  er 
ene  hida  léti9  sin  .  .  .",  Grb.  35.  l;  jaja' 
jaja'  (Løgst.,  Ålb.);  jaja'!  så  ka  do  go! 
(D.);  ja  just!  (Agger)  stærk  bekræftelse; 
jaja!  o  nono' !  de  æ  fapmans  trusdl 
(vestj.);  ja,  de  ved  a  et!  — jaså' !  blymr 
9t  et  hæjdr  ?  —  jaman,  de  ka  åhr  go  an  ! 
(D.) ;  ja,  såmæn  ja,  dær  æ  mam,  dær 
hlyiv9r  gyiot,  dær  æ  gahr  en  a,  di  tår 
dæm  enda'  (vestj.)  siger  den  lystige  pige; 
ja  å  ja!  wi  mot  da  te  å  gi  fijr!  (Lild  s.), 
se  3.  fir;  jaåja,  de  ka  do  gåt!  (vestj.); 
ja  så  mæn!  dertil  kan  svares:  o  liså- 
mam  kwoner!  (vestj.)  el.  ved  at  indlægge 
i  udtr. :  jaskd  mæn  !  —  så  svares :  o  sjiiskd 
kumr,  de  gir  æn  kgn  hus  (Plougstr.); 
„å  ja,  såmæn  ja!"  så  æ  kuwdn,  hun 
sku  sæj  hale'luja  (vestj.);  e  låri  ja  e  lis9- 
gåt  som  e  stak9n  næj  o:  når  man  træk- 
ker på  et  ja,  er  det  så  godt  som  et 
afslag;  met  ja  é  lis9  gåt  som  det  næf; 
do  se  ,^a"  te  dtteti,  do  e  gu  te  å  bæ 
bøn  (Vens.):  å  je  ja'  da,  mi  låni!  (Fanø) 
udråb  af  forundring  el.  forfærdelse;  i 
pantelege  må  ej  siges:  ja  og  nej,  se 
fruens  penge,  hvid ;  jfr.  Aasen,  ja,  isl.  ja ; 
htsk.  ja. 

jabroder,  no.  jabro9r  i  best.  -i  el. 
-bro9n  flt.  -brørdr  (Vens.)  =  rgsm.,  per- 
son, som  altid  siger  ja;  fortælling  om 
en  sådan,  se  Kr.  Almuel.  III.  131.452. 

jade,  no.     se  lijade,  hjærter. 

jafald  (?) ,  no.  [ja'fal]  (øslj.)  der 
er  jafald  ved  et  gilde,  når  alt  går  for- 
nojeligt,  uden  tværhed  eller  stivhed  (?) ;  se 
Yuelb.  s.  11. 

1.  jag,  bio.  han  æ  jaw  el.  hjaw  g  9t 
(Vejle,  Tåning),  ivrig,  ilfærdig. 

2.  jag,  no.  jaw  æn  (vestj.) ;  itk.  (Vens.) ; 
jaw  el.  gaw  æn  (Agger)  —  1)  hast,  il; 
de  hår  da  æn  gråw  jaw  mæ'  dæj !  (D.); 
dær  æ  sorn  9n  jaw  o'  ham  (vestj.);  gij 
æn  gaw  æt9r  æ  fumr!  (Agger)  o:  kys 
efter  fårene !    do  hb  spnt  é  jaw  (Vens.). 

—  2)  et  jaw  (Støvri)  et  kort  løb  i  byen ; 
do  ka  ji  dem  é  jaw,  om  klæder :  børste 
dem  lidt  i  en  fart;  do  ka  jan  ji  e  jaw 
(Vens.)    tage   et   rask  tag   med   i   noget. 

—  3)  jagende  smærter;  de  gir  sorn  æn 


jaw  i  mi  krap  (vestj.);    de   ga  et  jaw  i 
m9,   ve  a  hor  9t  (Søvind  s.)   et  sæt,    da 
jeg  hørte  det;    de  kam  é  jaw  i  min  sij 
(Vens.);   jfr,  hjag;  katte-. 
jage,  uo. 
jqiv  -9r  -9t  jarnt  (D.) ;  ft.  tf.  -dd  (Mors) ; 
ja  -9r  -dt  jq9t  (Fanø) ; 
jaw  -9r  jaw  jamr  (N.  Sall.,  Mogenstr.) ; 
tf.  jaw9t  (Almind  v.  Viborg); 
10     jaw  jaw9  jbw  jaw9t  (Hvejsel) ; 
jaw  -9r  jbw  jaw9n  (Rævs) ; 
jaw  el.  gaw,  -9r  el.  gaw9r,  gaw9d  el. 

jaw,  gaw9d  el.  jawn  (Agger); 
jaw  jaw9r,  jaw9  el.  jow,  jaw9  (Vens.) ; 
jaw  jaw9r  jaw9  jaw9  (Havbro  s.) ; 
jaw  -9r  jow  jaw9d  (Lild  s.) ;  tf.  jawdb 

(Hell.'h.); 
jaw  jaw9r  jaw9d  jaw9d  (Ardestr.);    ft. 
jawdt  tf.  jawdt  (S.  Hald);   ft.  jbw  tf. 
jaw9t  (Støvr.); 
jaw  jamr  jaw9  jaw9  (N.  Sams) ; 
jaw  jaw9r  jow  jaw9  (S.  Sams) ; 
jaw,  -9  el.  jaw9,  jqwt  jqwt  (Søvind  s., 

Elsted  s.); 
jaw  jaw9  jbw  jarnt  (Hads  h.); 
jaw  -9r  jai  jqi  (vestslesv.,  Agersk.); 
jaw  jæw9r  jaw9r  jaw9r  (Emmerlev) ; 
jaw  -9  -9t  -9t  (Åbenrå)   — 
1)  trans. ;  ka  do  jaiv  kati  n%9r  å  borpr9 
30  (Vens.) ;  jaw  æ  for  in,  æ  kre  åp,  hjæm, 
ud;  jaw  æ  dræy,   te  stajs;  jaw  æ  knyic 
i    æ    lyw    O'  jæn;    jaiv  jæn    astæ'j   (D. 
alm.);    jaw  fårk9n   i   bin9t   o'  jen,  jatv 
hun9n  ui  (Søvind  s.);  reflex.  gore  noget 
i  en  fart;    begge  hornene  jager  sig  i  en 
fart  hen  i  sengen,  Kr.  111.  247.  334,  ligeså 
V.  2;    jag  dig  op  og  tag  natpotlen,    Kr. 
VII.  88;    —     intr. ;    de    jamr    il    (Sø- 
vind s.)   O:    det   har  ingen  hast;    hivans, 
■io jaw9r   el.  gamr  9r?  (Agger)    hvad,    ha- 
ster  det?    di  jaw9   får  å   blyw  fqr9   te 
awt9n;  do  skal  ene  jaw  så  stærk  mæ9! 
(Vens.);    „de  jamr  et!"  så  han  æ  man, 
han   ræj   o   æn    tor9klåd  (Vardeegn);    de 
jqw9r  wal  et  får  æn  par  dqw  (D.);    do 
må  et  jaw!  o:  ikke  køre  for  stærkt,  ikke 
skynde   dig   for   meget;   jaw   astæ'j  (D., 
Sønderj.)  ile  med  noget;  —  hons  sto  do'  å 
jaw9r  et9r?  o:  støder,  stanger  efter;  jaw 
60«   e  hwbl,   støde   i   et   hul  (Vens.);   jaw 
æt9r  (Mors)  slikke  med  næbet  efter,  f.  eks. 
om  gassen;  se  hjage,  kjøve;  —  /  mo  ek 
gaw  æt9r  æ  lam  (Agger)  jage  efter  lam- 
mene; do  må  et  jaw  at9r  æ  for!  (vestj.): 
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jaw  mæ  et  stok  arhdv  (Agorsk.)  ile  med 
at  fil  et  stykke  arbejde  færdigt;  du  ska 
il  jqw  nie  9t ,  få  så  hlyicdr  9t  il  gp9  té 
)iøt  (Søvind  s.)  O:  gjort  til  gavns;  jaw 
mæ  æ  hæst  (vestj.)  drive  hestene  over 
evne ;  de  icå  gråw  som  han  jaw9t  i'  sæj 
(Malt)  spiste  forslugent;  jaw  p"  falk  (D.) 
skynde  på  folk ;  do  ka  jaw  p'  æ  for,  a 
ska  mød  (D.);  jaw  te  å  gér  de!  (Lild 
s.)  skynd  dig  at  gore ;  di  jow  te  å  såt  lo 
■iij  o  ^;raw  7iiJ9r  åjsr  wbn  (sts.)  de 
skyndte  sig  at  sænke  siden  af  prammen 
ned  under  vandet;  ,yha^j  jaw9  te  å  ld9r 
hans  høs",  Grb.  159.  9,  205.  52;  haj  jow 
te'  å  skrøip  (Vens.) ;  han  jager  til  at  spise 
lige  atten  melmader,  Kr.  VIII.  124;  måske 
hører  også  herhen :  a  jæJ9t  ud  å  æ  sæti 
(Plougstr.) ;  a  jow  ud  d  æ  særi  (D.  ?) 
jeg  for  ud  af  sengen;  ordene  bruges  kun 


jageport,  no.  jawpprt  æn  (Agersk.) 
indkørselsporten  på  gården;  se  gangport. 

1.  jagor,  no.  jaw9r  æn  (Angel)  jæger; 
„Jorgen  Javer",  Fischer  135. 

2.  jager,  no.  jaq9r  æn  -9r  (Agger)  et 
skibssejl;  jfr.  hoU.  jager  el.  buiten  kluiver; 
„jager"  holl.  betyder  også  den  mand, 
som  fører  trækhesten,  der  slæber  en  jaag- 
schuit,  en  smal  skude. 

jagerive,  uo.  jawryw  (vestj.)  rive 
sammen  i  en  fart  med  en  rive. 

jageskrive,  uo.  jawskryw  (vestj.) 
skrive   i  en  fart. 

jageskrædder,  no. 
(vestj.)  skrædder,  som 
arbejde. 

jageskynding,  no. 
(vestj.)   =  jagehast. 

jagesnedker,    no. 


jawskræJ9r  æn 
gor    hastværks- 

jawskymri   æn 


jawsned9k9r   æn 


uo. 


jawspeh    (vestj.) 
jawsøj  (vestj.)  sy  i  en 


i  denne  forbindelse,  jfr.  hugge.  —  2)  gå  20  snedker,  som  gor  hastværksarbejde. 

på  jagt ;  han  ær  ud  o  jaw  (vestj.)  o :  på 

jagt  (Sønderj.,  Ang.);   jaw  æt9r  æn  har 

(Ang.)  gå  på  jagt  efter,  —  Jfr.  Kalk.  jæge, 

Aasen,  jaga;  htsk.  jagen,  ligeså  mnt.;  fige, 

hjag,  hjage,  jejende,  jejte,  jejtre;  for-. 

jagearbejde,    no.    jawarh9d  (vestj.) 
hastvan-ksarbejde,  nok  også  uo.:  oj — . 

jagebinde,  uo.  jawhen  (vestj.)  strikke 
i  hast. 


jagespinde , 

spinde  i  en  fart. 

jagesy,    uo. 
fart. 

-jaget,  tf.     se  for-,  op-,  ånde-. 

jagevorn,   to.    jawu9r9n   (S.  Sams) 
som  ikke  giver  sig  tid  til  noget. 

jageværk,   no.    jawværk  de  (vestj.; 
Agger);  hjawværk  (Støvr.  h.)  —  hastværk 


jagebåd,  no.  båden,  der  driver  horn- 3o  og  hastværksarbejde;    ,de  lojj  te,    I  hojj 


fiskene  ind  i  våddet  (Læsø) ;  se  Mb.  und. 
redbåd. 

jagedag,  no.     se  fangedag. 

jagefltte,  no.  jawfet  æn  (Vens.)  ja- 
skende og  jagende  kvinde. 

jagehandel,  no.  jawhqjd  (Vens.) 
—  jageværk. 

jagehast,  no.  jawhast  æn  (vestj.) 
>loi-  il;    de  ska  gøJ9r9s  i  æn  j — . 

jagehund ,    no.     jawhun    æn    -hun  40 
(Andst  h.)   jagthund;    æ   hær  7nan9  juh 
09r  væt  min  hær9s  hæst  jawhun,  J.  M.  68 ; 
jfr.  skydehund. 

jagemikkel,  no.  jawmec9l  i  (Vens.) 
iiskende  og  jagende  mandsperson. 

jagen,  no.  jawin  (Agger)  —  1)  il, 
hastværk ;  dæ  wa  æn  jaw9n  fe'  (Hvejsel) ; 
„de  æ  da  æn  fåh  jaw9n  te',  imn  æn 
for   de'   kon   håk!"  så   æ   dræti  (vestj.); 


jawwværk".  Jyden  1.89.2. 

jageæde,  uo.  jawed  (vestj.)  spise  i 
en  fart. 

jaghed,  no.  hjawhij9d  æn  (Støvr. 
h.)  hastværk,  se  hjovethed. 

jagilde,  no.  jagil  æn  (Vejr.  alm.. 
Søvind  s.)  gilde  i  anledning  af  en  for- 
lovelse, jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  246.  417,  Kr. 
Almuel.  IV.  59. 141-42;  se  jaord,  lovnsøl. 

1.  jagt,  no.  jatct  æn  best.  -9n  (vestj.. 
Søvind  s.,  Sønderj.);  jawt  æn,  måske 
også  jajt  (S.  Sams) ;  jaqt  el.jac  æn  best.  -9n 
(Vens.);  jaqt  æn  (Havbro  s.,  Agger)  — 
1)  skynding,  il;  i  dæn  jawt  kun  a  et 
sam9l  mi  tarik9r  (Hmr.);  de  ær  æn  fåh 
jatct,  do  hår;  de  hår  et  så  stumr  jatct 
mæ  de'  (D.) ;  da  ær  9t  da  9n  gråw  jawt 
mæ'  jær !  (Andst) ;  dær  ær  da  é^9n  jawt 
å  fæ  (Søvind  s.) ;  dæ  war  æn  swær  jawt 


iler  e  sgnt  é  jaipi   å'  jer  (Vens.).   —   2)  so^o  fqr  (Almind  v.  Viborg) ;  do  hår  såd9n 


Imi  eviq9  jaw9n  (Valsb.)  den  evige  jagt; 
jcuiker  Ulv  havde  forsvoret  sin  salighed 
for  (1.  e.  i.,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  40,  jfr.  Odins 


et  hjawt  po  da  (Støvr.)  du  har  så  travlt. 

—   2)  jagt,    i  D.  altid  med  kendeo. ;    go 

o  æ  jawt   (D.,  vestj.,  Sundev.);    go  åpå 

jac,    flerik   te  jac9n    (Vens.);    han   æ  po 

3* 
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jawt  (S.  Sams) ;  go  po  jagt  (Havbro  s.) ; 
også :  jagtret :  han  hd  sål  hans  jaui  få 
ti  09  (Søvind  s.);  skæmteævent.  om  jagt, 
Gr.'  GI.  d.  M.  II.  129;  manden  vil  beholde 
jagten  efter  sin  død,  Kr.  Sagn  II.  108. 
23flg.;  jfr.  Odins  jæger;  se  mnt.  jacht, 
Sch.  Liibb. ;  jage,  jæger;  dumpe-,  hare-, 
klap-,  konge-,  kong  Pharaos-,  mang-, 
ræve-. 

2.  jagt,  no.  jaqt  æn  (vestj.)  en  lille 
skude;  underjordiske  arbejder  med  på 
bygningen  af  j  — ,  Kr.  Sagn  I.  55.  253; 
jfr.  hoU.  jagt  el.  jacht,  hurtigsejlende  skib. 

jagtbøsse,  no.  jawthøs  æn  -9r  (D., 
(vestj.)  =  rgsm. 

jagte,  uo.  jaqt  -9r  -9d  (Agger)  gå 
på  jagt;  han  jaqtdr  (Havbro  s.)  o:  han 
er  jæger;  se  gal-. 

jagtfalk,  no.  i  æventyrct  Sgr.VI.  231. 

jagteri,  no.  i  tim. :  jawt9rij  o  fesk9- 
rif,  de  ce  slomp9rii  (Malt). 

jagthund,  no.  jawthun  æn  -hun  (D.) ; 
jawthun  æn  (Sundv.) ;  jaqfhuj  i  best.  -huj 
flt.  -huj  (Vens.)  =  rgsm.;    se  jagehund. 

jagtkrudt,  no.  jawtkryi  de  (D.)  = 
rgsm. 

jagttaske,  no.  jaqttosk  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

jai,  no.     se  hjade. 

jakke,  no.  jak  æn  best.  -9n  (Vens.; 
vestj.) ;  jak  æn  (Valsb.)  —  1)  kort  mands- 
kjole  (Vens.,  vestj.).  —  2)  glds.  klæd- 
ningsstykke for  kvinder:  pigerne  bar  en 
^toskawtes"  jak  uden  ærmer  med  til- 
hørende skørt  (Valsb.);  jfr.  htsk.  jacke, 
ligeså  mnt.  Sch.  Liibb,,  gfr.  jacque,  ital. 
giaco,  våbenkjole;  jækkert. 

Jakob,  no.  Jakob  (alm.);  Jakob 
(M.  Slesv.) ;  Jak9b  el.  Jabek  (glds.  D.)  — 
1)  alm.  mandsnavn;  Jak9hs9n  (D.);  til 
sovnige  horn  kan  siges:  Jakob  vel  nåk 
kom  apr  dæj  (vestj.)  o:  Ole  Lukoje,  se 
Jakob  Loj;  Krow- Jakob  (Vens.)  Jakob 
Kromand;  se  Ib,  Jeppe.  —  2)  et  slags 
kortspil  (Ballum  egn). 

Jakob  Loj,  no.  —  1)  i  tim.  Jakob 
Loj  hår  nåk  læJ9t  dæj  (D.)  kan  siges  til 
dovne  personer;  udtr.  bruges  også  som 
skæo.  til  dovne  personer  (M.  Slesv.),  se 
Jakob.  —  2)  no  æ  Jakob  Loj  dærur 
(Ballum) ;  no  drymr  Jåkøb  Loj  mæ  svin 
el.  gæs  el.  ger9r  (Agersk.,  vestslesv.), 
om  luftens  dirrende  bevægelse  varme 
forårsdage;     se    loj.     —    3)    Jakob    Låj 


(Agersk.),  J.  Låd,  laden  J.,  en  larve  med 
lange  liår,  se  uldorm. 

Jakobsstav,  no.  Jakobs  staw  (Sunde- 
ved); — stab  (Fjolde)  —  en  stjærnegruppe, 
Orions  bælte;  se  Jeppe,  Marierok,  Peders, 
Pouls  pig. 

jald,  no.  uo.     se  gjæld,  gjælde. 

jaldere,  to.     se  hjaldret. 

jalk,  uo.     se  hjalke. 

jalm,  no.     se  hjælm. 

jaloux,  to.  jalå'ws  (D.)  skinsyg, 
se  skalu. 

jamen,  se  mænd  2. 

jamling,  no.  [jamin']  (Hell.h.,  1810); 
hjærn9lc  el.  jæm9lc  el.  jæm9nc  (Vens.); 
jamUri  (Hjarnø  v.  Hors.,  Agersk.);  ^am?/ 
(Hmr.);  foran  sættes  stedse  idag;  idå 
jam9l  (Mors) ;  i  daw  jatmn  (Røgen)  = 
idag  om  et  år,  udtr.  er  ved  at  gå  af  brug; 
20  „a  ær  ik'  den  ringest  mæ  ku'n  å  mæ 
tou  (uld),  hår  fuer  (foder)  nonær  te  dau 
jammen",  And.  Begr. ;  ifjdw9  jam9nsdaw 
(Røgen)  ifjor  for  et  år  siden ;  jfr.  Aasen, 
jamlengd,  isl.  jafnleng^,  Kalk.  jamling; 
se  Grimm  R.  A.  s.  223. 

jamlingsarbejde,  no.  det  årlige 
arbejde;  om  foråret  skulde  folk  jo  til 
smedjen  og  have  „jammildsarbejdet"  gjort. 
Kr.  Almuel.  III.  104  ned. 

jammer,  no.  jam9r  æn  (vestj.,  alm.); 
best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm.;  en  janwr  å 
elændihei  (Søvind  s.);  jfr.  htsk.  jammer, 
mnt.  jamer,  Sch.  Liibb. 

jammerfuld,  to.  jam9rful  (Vens.) 
som  altid  jamrer. 

jammerklage,  uo.  jam9rsMaw  æn 
(D.)  =  rgsm.;  no  skriq9r  æ  hjmr  jaimrs- 
klaw  (vestsl.)  kan  siges,  når  det  regner 
et  par  dage  i  høsten;  også:  han  leq9r  i 
injæn  jam9rklaw9n;  di  jani9ret  jatmrsldau- 
omr  9t  (D.)  o :  klagede  sig  ynkelig  ved  det. 

jammerlig,  to.  jam9rl9  (D.)  =  rgsm. ; 
de  é  da  no  jamsh  (!)  no  (Vens.) ;  se 
guds-. 

jammerstilt,  to.  jam9rstilt  (D.); 
jarmstilt  (vestsl.)  =  jammerfuld;  være 
j —  over  el.  ved  noget;  jfr.  hjarme. 

jammildsarbejde,  no.   se  jamlings- 
arbejde. 
60        jammin,  no.     se  jamling. 

jamre,  uo.  jam9r  jamr9r  jamr9t  (D., 
Sønderj.)  —  rgsm.;  jfr.  hjarme. 

jamset,  to.    se  hjamset. 

jamsk,  to.    se  hjamsk. 
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Jan,  no.  se  Johanne,  jæin;  bio.  se 
gjærne. 

jan,  no.  udtr.  fra  kortspil,  om  den, 
som  ingen  stik  får;  man  bliver  bét  (s.  d.) 
i  trekort  og  firkort,  men  jan  i  brus,  styr- 
volt, whist;  deraf  lig.  han  ær  owdr  æ 
jan  (Mcll.  Slesv.),  over  det  værste,  ved 
at  komme  til  kræfter,  jfr.  kiddike;  se 
fransk,  jan,  spilleudtryk  fra  et  brætspil, 
jfr.  lat.  Janus. 

janke,  uo.  jarik  -sr  [-dt]  (Fjolde, 
alm.  Mell.  Slesv.)  klage  sig,  jamre;  han 
fi'R^r  ålti  å  jatiksr  å  jamrdv  (Ang.) ;  jfr. 
mnt.  janken,  Sch.Liibb.,  om  hundes  piben. 

Jannik,  no.  Jamk  (V.Vedsted)  mands- 
navn;  Jan9k  Sdr9nsdn;  Jamks9n;  frisisk, 
se  Nielsen,  Personnavne  s.  52  anm. 

janning,  no.     se  gjerning. 

jans,  no.  jans  æn  (Agersk.);  jans 
cl.  jånst  (Plougstr.);  jantss  æn  (Valsb., 
Vng.);  jansal  æn  (Bradr.)  —  omgangs- 
syge,  sot. 

Januar,  no.  Jamwa'r  (D.,  vestj.); 
Jændva'ri  {Xwåai),  Kr.  IX.  183;  Janwa'rl 
(Vens.,  østj.)  —  månedsnavn;  jfr.  lat.  ja- 
nuarius. 

jaord,  no.  ja'-uwar  (vestj.),  i  udtr. 
Irek  j—  o:  gore  forlovelsesgilde,  se  ja- 
-ilde. 

Jap,  no.  se  Jeppe;  uo.  se  hjappe, 
jepi»e. 

jar,  no.  se  gjær,  gjærde,  hjade, 
lijord,  jærn;  bio.  se  gjærne. 

jare,  uo.    se  hjorde. 

jares,  uo.     se  gjæres. 

jarm,  no.  uo.    se  hjarm,  lijarme. 

jartæjn,  no.     se  jærtegn. 

jask,  jassi,,  uo.    se  lijaske. 

jat,  no.    se  hjærte. 

jatte,  uo.  jat  -9r  jat  jat  (Angel, 
alm.  Mell.  Slesv.,  Fjolde);  2.  pers.  ft.  do 
jatst  (Egebæk),  se  Lyngby  Uo.  s.  105 
—  love,  egtl.  sige  ja  til,  både  med  et 
■nkelt  ord  og  en  sætn.  som  genstand: 
•ker  ær  etpn  å  ka  jat  de  u  (Ang.)  ingen, 
^um  kan  love  det,  påtage  sig  det;  han  ho  it 
<jy9r,  va  han  ho  jat  (Ang.) ;  findes  i  ældre 
tider  også  i  N.  Jyll, ;  hvor  ere  de  guld- 
borge, du  haver  mig  jæt,  Gr.  GI.  d.  M. 
11.  278  (Fur);  det  er  alle  dem  fede  svin, 
som  I  mig  tilforn  haver  jæt,  Kr.  11. 1 75. 17 ; 
lii;i's;l  192.1);  jfr.  Aasen  jatta,  isl.  jata, 
gldsk.  jætte,  se  Kalk. 

jaw,  uo.     se  jage. 


javetut,  no.  ordet  bruges  alm.  i 
Mell.  Slesv. ;  æn  sæh  ja'w9tut,  do  stær 
som  ce7i  j—  o :  en  stymper,  ynkelig  per- 
son; også  Åbenrå;  han  va  jaivnt  end 
jawdtut  dlikdn,  J.  M.  55;  det  er  også  et 
udråb :  uha,jawdtut  dukans  !  (Ang.,  St.Vi) ; 
å  jatv9tut9  naj!  (Als),  o  vé  dog!  fra 
Sundev.  er  opgivet  som  udråb  -.  å  ve  å  væj 
å  jowa  tut  a  mæj!  se  å,  jfr.  Kr.  Molbo- 
10  hist.  75.24-2,  O.  Nielsen  Malt  h.  s.  179; 
jfr.  Kaikar,  jodut;  Mhoff:  o  jaue  tut! 
som  udråb  s.  175;  „man  sagte  friiher 
in  Angeln  so:  dat  is  recht  en  jauetut; 
wat  is  forn  jauetuten?  jauetut  doch  nich 
so!"  sts. s. 599,  jfr.Arnkiel  1. 150;  Bartsch 
Sagen  II.  36.  16  b.  „hodejoduth" ;  Grimm 
S.  nr.  492  „jodute";  Mannhardt,  Gotter- 
welt  s.  85,  Grimm  R.  A.  s.  877;  Jodut 
var  i  middelalderen  et  nødråb;  mange 
20  forklaringer  er  forsøgt,  jfr.  Slesv.  Provine. 
Efterr.  1863.  IV.  s.  487  flg.;  mnt.  tiodute, 
Sch.  Liibb.,  der  anføres  som  en  mulighed 
afledn. :  thiod  ute!  „volk  heraus!*  en 
række  henvisninger  om  ordets  forekomst 
Urdsbr.  V.  144.  157.  174.  186. 

javn,  to.     se  jævn. 

je,  no.     se  gjed. 

je ,  udrbso.  nok  kun  i  forb. :  mæn 
hæra  Je!  (vestj.)  sagtens  forkortelse  af 
30  Jesus  (s.  d.). 

jed,  no.    se  ed. 

jeer,  no.     se  edder. 

jeg,  pers.  steo.  om  en,  der  taler 
fint,  kan  siges:  han  sæjdr  ^e"  te  si  sjæl 
å  „a"  te  æn  Zpr^, (Fredericia);  haj  e 
bléwan  så  fifn,  de  haj  se  „jéj"  te  se  sil; 
haj  se  hådd  jej  å  mej  å  déj  å  famhn! 
(Vens.)  spottende :  han  er  bleven  fornem ; 
se  a  steo.;  en  karl  nævner  sig  nJeg",  se 
40  Arne  s,  3;  jfr.  ingen  s.  27.  21. 

jege,  no.     se  ege. 

Jeglnd,  no.  Jeqan  (Mors);  Jøqan  ø 
(Sall.);  Jiq^in  (Agger)  —  en  ø  i  Limfjor- 
den s.  f.  Mors. 

Jegindbo,  no.  indvåner  på  øen  Je- 
gind;  „æ  Jægindbo  er  ur  i  djæ  skjåwt- 
ærmer  i  då*  siges  på  fastlandet,  når 
bølgerne  går  hojt  med  hvide  toppe  i 
fjorden,  se  Kr.  Ordspr.  s.  505 ;  jfr.  bølge. 

jegl,  no.     se  lægn. 

jei,  no.     se  ed. 

jej,  no.     se  gjedde;  talo.  se  en. 

jeje,  uo.     se  jage. 

jejende  (?).    sont  e  jæji  (Vens.),  kun 
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jejmel— Jens  Bjærggård 


hørt  en  enkelt  gang  ved  omtale  af  den 
besvær,  man  havde  haft  med  at  føre  et 
øg  til  hest  flere  gange:  besværligt  ar- 
bejde? —  kunde  mulig  være  en  form  af 
jage  uo.  (s.  25. 17),  hvilket  vilde  passe 
god  ttil  brugen, 

jejmel,  udrbso.  en  slags  ed  (s.  d.) 
(vestj.);  åkj  hærd  jæjmdl!  (Agger),  se  je. 

jejr-astet,  to.  jæjrqstdt  (Vor  h.)  som 
farer  stundesløs  omkring;   se  jejtre. 

jejt,  no.  et  kast,  gi  æn  jæjt  (vestj.) 
med  noget. 

jejte,  uo.  jæjt  -dr  -9t  (vestj.)  —  1) 
kaste  på  en  klodset  måde,  kyle;  di  stor 
å  jæjtdr  mæ  9t;  jæjt  æ  vioq  ud,  kaste 
gødningen  med  greb  ud,  glds.  brug  for 
å  støwt  9t  ud,  køre  med  trillebor,  se 
fortæl].  Kr.  Ålmuel.  III.  138.470.  —  2)  o 
jæjt  (D.)  en  slags  strikning;  er  sagtens 
hvad  andensteds  kaldes  kastebinde  (s.  d.), 
se  jejtre.  —  3)  jejt  -9r  -9t  -9t  (Agersk.) 
jage  efter:  j —  æt9r  æ  kø9r  for  at  samle 
dem;  jfr.  gjæte,  jage. 

jejtre,  uo.  jæjt  -9r  -9t  (vestslesv.), 
go  å  jæji9r  (Mds.,  Gjern,  Hads  h.)  drive 
stundesløs  omkring,  om  msker  og  dyr; 
æ  lamfår  jæjpr  (vestslesv.) ;  go  å  jæjt9r 
æt9  noj  (Låsby),  gå  og  drive  omkring 
for  at  finde ;  han  jæjr9  omkre'ti  (Vor  h.) 
driver  stundesløs  omkring;  jfr.  jægte. 

jejtrehoved,  no.  jæjrhowi  et  (Vor 
h.)  stundesløs  person. 

jejtrevorn,  to.  jæjtwon  (vestslesv.) 
tilbojelig  til  at  strejfe  omkring,  om  krea- 
turer. 

-jekt,  se  lat.  jectum  af  jacio,  kaste; 
sub-. 

jeld,  to.     se  jæld. 

1.  jelle,  uo.  jæl  (Hannæs,  Thy)  klynke, 
klage,  småskjændc. 

2.  jelle,  no.  Mb.  [jæl  æri]  (Vens.)  en 
græsart,  hojt  sødgræs,  glyceria  specta- 
bilis  M.  K.  (Mors);  formen:  jeller  Mb.  er 
sagtens  flt. 

jels,  uo.     se  hilse. 
jelsen,  uo.     se  hilsne. 
jemin,  to.     se  gemen. 
jemlendes,  bio.     se  igjemmel  2. 
jemmer,  no.  flt.   se  emmer,  gimmer. 
jemming,  no.     se  hjemming. 
jemp,  no.     se  gimpe, 
jemsojen,  to.     se  emsodden. 
jen-,  se  gjen-;  jen,  steo.  se  en. 
jendiels,  se  endels. 


jenfar,  no.     se  gjenfærd. 
jenfåld,  to.     se  enfald. 
jeniål,  no.     se  lineal. 
jenjåld,  no.     se  gjengjæld. 
jenkom,  bio.     se  enkom. 
jenne,  to.     se  ene. 
jennegen,  no.     se  enegarn. 
jenner,  to.     se  ene. 
jennes,  uo.     enes. 
jennost,  to.     se  eneste,  gjennest. 
jenning,  no.    se  ening. 
Jens,   no.    Jæns  (vestj.);  Jøs  (glds. 
Vens.);  Jes  (glds.  Silkeb.);  Jæsns  (Ang.) 

—  1)  mandsnavn;  „gam9l  Itabi-Jéns" , 
Grb.  38.  15  o:  Jens  Rabi;  „dæ  hang  imæl 
mæ  å  Jens  drengen",  Yuelb.  s.  18  o: 
drengen  Jens,  ligeså  Randers ;  Jæns  Toni- 
S9n;  Jæns9u;  Mar9n  Jænsd9r  glds.  o: 
Jensdatter ;    ordspr. :  Jæ.ns   æ  jæns  i  hu 

20  han  kom9r  el.  hod9  vint9r  o  som9r  (vestj.) 
o:  J —  er  ens  el.  er  Jens;    hed  præsten 
så  Jens?    —    nej,    men  hun   kaldte   alle 
karlfolk  jens,    Kr.  VIII.  191.  317,    se  ens, 
jfr,  Sgr.  I.  149.519,  II.  95;  navnerim: 
Jæns  de  wæns  de  wet9q9  stæns 
de  Idti  å  de  ståri  å  de  stomphålt  Jæns 
(Vens.), 
el.  Jæns  i  wæns  i  fytvri  fæns, 

omphåhd ,     stomphåhd,     stuw9rr6ivdd 
Jæns  (Mors), 
el.  Jæns  wdst9bråk, 
hån  od  o  drak, 
te  hans  lyw  sprak, 
o  han  fæk  enda  åUr  nak!  (D.);    jfr. 
Ndl.  Volksl.  I.  273.  lO; 
el.  tow  piq9r  åpå  i  low  å  ræns, 

de  ka  sej  Jæns  (Vens.); 
el.  Hr.  Jæns  nie  din  li  gro  luw, 

hwa  wet  do  i  hømkwdns  røw  å  ttm? 
(sts.),  gi.  remse. 

—  3)  fælles  navn  for  én  vis  slags  per- 
son: no,  do  Jæns!  (Vens.)  du  klodrian; 
æn  glu9n  Jæns  (Agersk.)  en  ivrig,  rask 
person;  æ  piq9rs  Jæns  (Agersk.);  æn 
piq9r9ns  Jæns  (Andst)  mandsperson,  som 
er  yndet  af  kvinder;  jæn  å  æ  Jæns9r 
(D.)  en  soldat;  „de  Hads  herreds  Jenser", 
Kr.  IX.  290,  Jyllands  kulsviere;  jfr.Fritzn. 
Om    anvendelsen    af   Jon    i    formularer, 

60  Arkiv  f.  Nord.  Fil.  III.  s.  320,  samme 
forf.'s  ordb.^-  under  Jon;  navnet  Jens 
stammer  fra  Johannes  (s.  d.);  Jes,  ens; 
tyk-. 

Jens  Bjærggård,  no.   J —  B—  med 
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kålen  i  næsen,    klørknægt  i  kortspil,    se 
Kr.  Ordspr.  s.  145. 

Jensen,  no.  Jænsdn  (D. ,  vestj.) 
Jenses  siin,  se  Peder — . 

Jens  ost  og  brød,  no.  •  Jæns  toust 
d  brø  (Mors)  navn  til  den  sorte  cl.  grå 
loberbille,  carabus,  som  er  lyslen  efter 
brød  og  ost;  jfr.  niellemmadstyv. 

jenst,  to.     se  gjennest. 

-jenster,   bio.     stammen   er  sagtens  lo 
-enst,  jl'r.  en,  ens,  enstcr-,  agjænst,  ajenster, 
vedjens  ler. 

jenting,  no.     se  enting. 

jentraj,  no.     se  entråd. 

1.  Jeppe,  uo.  Jæp  -ar  -»d  (Mors);  Jap 
-ar  -ilt  (vestslesv.) ;  jip  -dr  -dd  (Agger) 
—  udtryk  for  små  kyllingers  og  andre 
fugles  pijjpende  lyd;  „de  æ  gål,  næ  de 
f/amal  ka  now  de  ny'i!^'  så  æ  kuwdn,  æ 
(jæjshrjdr  jcepad  i  æ  skal,  dængåri  huma 
kqqdd  dæn  sist  fjærdri  gos  (Mors);  jfr. 
Sgr.  III.  15G.71 ;  æ  æhijar  japør  (vestsl.); 
jfr.  pil.  Scliiitze:  jippen,  „pfeifen  wie 
junge  kiichlein." 

2.  Jeppe,  no.  Jep,  Jæp  el.  Jap  (D., 
vestj.)  —  1)  et  alm.  mandsnavn;  Jep 
Pedsr,  Jepsdn,  Japsdn  el.  Jawsdri  (D.) ; 
når  man  beder  om  forlov,  siges  spøgende : 
mm  fålå'w !  —  g  9  Jæpds  kuwan,  mi  man 


Jeppes  halvpægle,  no.  fiskeriudtryk 
for  tallet  15  (Risgård  Bredn.),  se  Kr. 
Alm.  V.  39. 

Jeppes  klokke,  no.  fiskeriudtryk 
for  tallet  13  (Risgård  Bredn.),  se  Kr. 
Alm.  V.  39,   „den  slog  \\V . 

Jeppes  kål,  no.  borneleg;  samme 
leg  som  at  plukke  hø  i  bjærgmandens 
have,  se  bjærgmand,  kun  synges  her: 

plokd,  ploka  JæpdS  kgl, 

få  Jæp,  han  ær  ent  hjæm, 

han  ær  i  Lon, 

han  korns r  om  æn  ston; 

klarivit,  klarivit,  no  sir  a  ham! 
(Ørsted,  Rougsø  h.) ;   se  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
184.  7. 

Jeppes  stav,  no.  Japas  staw  (vestj.) 
et  stjærnebillede,  Orions  bælte,  se  Jakobs 
stav, 

Jeppes  oje,  no.  Jæpas  yw  (Vens.) 
en  borneleg;  med  kridt  slås  en  cirkel 
på  doren,  i  cirkelen  sættes  en  prik,  det 
er  ojet,  som  skal  stikkes  ud.  A.,  som 
skal  stikke  det  ud,  får  en  pind  i  hånden, 
svinges  rundt,  så  han  bliver  ør  i  hovedet, 
og  skal  så,  mens  han  ser  op  mod  loftet, 
søge  at  træffe  prikken. 

jer,  uo.     se  hedde. 

jer,  steo.  —  1)  pers.  steo.  jæ  el.  jær 


hir  Etidhåra!  (vestj.);    om  navnet  siges:  so  (D.  alm.);   jk  jer  (Vens.);    a  ho  sit  je, 


Jæp,  de  æ  dæn  reridst  nawn,  de  ka  æn 
kywldfi  sæj  træj  daw,  far  9h  konidr  å  æ 
skål  (vestj.);  se  også  Kr.  VI.  298.  3G6; 
navnerim : 

Jæp,  han  ku  sæj  pjæp, 

træj  daw,  far  han  kom  å  æ  æk  (vestj.), 
('1.  Jæp  skræp  skorahat, 

æ  kyhriar  ær  ætar  æ  kat  (N.  Slesv.), 
jfr.  NdL  Volksk.  I.  273.  5 


hd  gi  jer  dt  (Søvind  s.)  —  2)  ejesleo., 
vedfojet:  jæ  gris,  sow,  kow,  hwædahrø, 
hjæm;  jær  æt)dl,  anseqt,  huws  (Agger, 
D.);  je  hus  (Søvind  s.);  foran  vokal:  jer; 
jer  hæst,  hat,  æbal,  øq;  Jiæst,  hat,  æUar, 
øq;  je  kow,  for,  boq ;  cyar,  for,  høqar 
(Vens.);  je  homr,  jer  huws  (Mors);  fk. 
jer  itk.  jert  flt.  jer  (Bradr.);  til  en  en- 
kelt:   ir  fk.,    irt  itk.,    iar  flt.;    til  flere: 


når  hjulet  usmurt  piber,  siger  det:  Jæp,ioirm  fk.,    irmt  itk.,    irm  flt.  (Fjolde),    se 


han  æddr  æ  fjæt,  Kr.  VI.  304.  387.  Jeppe 
er  en  god  dansk  overgang  fra  Jacob  (s.  d.), 
Jægob,  Jævb,  se  registr.  til  Script,  rerum 
Danic. ,  hvor  alle  formerne  findes  (Dr. 
Nielsen);  mimre;  Sankt-.  —  2)  spelJæp 
(Vens.,  Agger)  spille  pind  (s.  d.),  se  vip. 
3.  jeppe,  uo.  jæp  el.  jep  -ar  -a  -a 
(Vens.)  spille  pind;  den  el.  de,  som  er 
ude,  siger:  . 

skaan  skir  åpå  ej  å  pej, 
do  jépar  uk,  å  i  nqn  koinar  ej, 
leraf  é  jéphicol  i  jorden;    én  jepcép,   en 
i  å  3V2    kvarter   lang   kæp    til  at  vippe 
'  JhWih  ^cr  er  3-G  tommer  lang,  i  vcjrel. 


5.1  pers.  steo.;  se  hver-;  —  adskilt:  æ 
de  Jæs  ?  dx  æ  jæs  (Agger,  D.) ;  wd  smor 
æ  hejar  in  Jes,  men:  in  jé  smo;  vi  ho 
■wa  éwa  ve  Jes  ida'w  (Søvind  s.) ;  Jes 
(Mors);  hcesti,  kowan  é  jh;  fora  e  Jh  el. 
jet  (Vens.),  flt.  Jes;  ett.  fk.  Jes,  itk.  Jert, 
Jes  (Bradr.);  til  en  enkelt:  ett.  fk.  ias, 
itk.  iart,  flt.  ias;  til  flere:  ett.  fk.  irms, 
itk.  irmt,  flt.  irms  (Fjolde),  se  5.  I  pers. 
50  steo. 

Jeremias,  no.  Jeratni's  (D.,  vestj.) 
et  ikke  ualmind.  mandsnavn;  Jerainisan; 
når  der  danses  tospring  i  Vestj.  synges: 
Pe  Liramans   kat,   Jerami'asas  hwh!    se 
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Harboskræp;  skæmtesagn  om,  hvor  iang 
Jeremiases  [hunds]  hale  er,  se  Sgr.  II. 
76.388,  Kr.  Alm.  VI.  241.606;  hebr.  navn, 
jfr.  jærme. 

jeremit,  no.     se  eremit. 

Jeriko,  no.  Jerikow  (vestj.)  i  et  skæmte- 
sagn opfattet:  „Jærrigs  iTåwl";  Tabel  en 
landsby  ved  Agger,  se  NyropV.  Sk.  s.  24; 
Jær^k  i  Kåws,  Kr.  Molboh.  86.  280. 282. 

jerrer,  no.    se  edder. 

Jerrik,  no.     se  Erik. 

Jerusalem,  no.  alm.  er  vist  udtr. : 
„det  ser  ud  som  en  Jerusalems  forstyr- 
relse"; i  et  skæmtesagn  opfattes  ordet 
som  „Jærrigs  i  Læm",  Eriks  i  Lem,  en 
landsby  på  Salling,  se  Nyrop  V.  Sk.  s.  24 ; 
som  Bur  å  Wcem^  Kr.  Molbohist.  98.  315. 
317,  jfr.  319,  byer  vest  for  Holstebro;  at 
rejse  til  J — ,  vestj.  leg:  hornene  sidder 
på  en  bænk,  bestandig  2  og  2  med  an- 
sigtet mod  hinanden,  hver  tager  et  hånd- 
værk, skomager,  skrædder  osv.  En  (A.) 
går  rundt  om  bænken  og  fortæller  om 
sin  rejse,  hver  gang  J —  nævnes,  skal 
alle  rejse  sig  og  snurre  rundt  el,  give 
pant,  og  eftersom  hver  håndværker  næv- 
nes, skal  han  rejse  sig  og  følge  den  for- 
tællende; når  alle  er  komne  med,  siger 
A. :  „nu  er  vi  der!"  og  straks  løber  en- 
hver til  sin  plads,  men  den,  som  kom- 
mer forsilde  og  ingen  plads  får,  skal 
føre  an  næste  gang. 

Jerusalems  skomiager,  no.  en  be- 
kendt sagnagtig  person,  som  hånede 
Jesus  på  hans  vej  til  Golgatha  og  næg- 
tede ham  et  sæde  udenfor  sin  dor,  og 
som  til  straf  derfor  skal  vandre  hvileløs 
til  verdens  ende;  han  romr  (hviler)  åhr 
lisom  Jeru'salæms  skomaqsr  (vestj.);  for- 
tælling om  ham  Sgr.  I.  8.  5;  bruger  100 
år  til  at  vandre  verden  engang  rundt, 
der  er  et  kors  af  somhoveder  i  hans 
sko  (Løgstør),  Sgr.  II.  27.  212  (korset, 
reminiscens  fva  Sue,  Le  juif  errant  ?) ;  er 
svundet  således  ind  af  alderdom,  at  han 
ikke  er  storre  end  en  sort  hone;  der 
gror  mos  på  kans  klæder,  han  går  med 
læster,  Kr.  III.  326.  444,  VIII.  387.  704  flg. ; 
el.  rider  på  en  lille  hvid  hest  og  har 
spådomsgave,  Thiele  II.  311;  kan  hvile 
sig  juleaften  på  en  plov,  som  står  ude, 
eller  har  hvert  syvende  år  lov  til  at 
hvile  sig  på  en  bagplov,  el.  kan  sætte 
sig  St.  Hans  aften  under  et  par  harver. 


som  er  rejst  op,  men  efter  dem  vokser 
der  siden  kun  tidsler  og  ukrudt,  J.  K. 
143.  Ifl^'. ,  jfr.  Nyerup,  Monskabslæsning 
s.  180;  Båekstrom,  Folkbocker  11.207,  III. 
106;  Kuhn,N.  S.  451.387;  W.  S.  1. 1 15,  II. 
32.  46 fil,'.;  afbildn.  Mélus.  I.  91  ;  han"  kan 
få  mad  et  sted,  hvor  brødet  vender  med 
den  flade  side  mod  doren,  når  han  kom- 
mer ind ,  Kr.  VI.  233.  219 ;  han  hjælper 
10  en  mand  ud  af  en  fortræd,  Kr,  IX.  148. 
388slutn.;  endelig  kan  nævnes,  at  han 
fremstilles  i  et  optog  som  en  gammel 
mand  med  et  knippe  læster,  Sgr.  V.  228 
(Falster);  jfr,  Kr,  Sagn  II.  267  nr.  4, 
„Verdsens  skomager",  Arnås.  II.  47;  Hau- 
kenæs  I,  179,  IV.  573,  VI,  190;  Hazel, 
Samf.  f.  Nord.  Mus.  Fråmj,  (1890)  s.  24; 
Mhoff  160,  219,  547.  549  (wanderjude) ; 
Grimm  S,  nr.  344  (der  laufende  jud'); 
20  Z.  f.  M,  I.  432  flg.,  III.  122;  Slrackerjan 
11.11.273;  Suhambach  u.  Muller  nr,  257 
samt  anm, ;  Wolf,  Niederl,  S.  s.  625; 
W^ultke  nr.  759;  Meier,  Schw.  Sagen  I. 
116,4;  Birlinger,  Volksthiiml.  aus  Schw. 
1. 2 1 1 ;  Rochholz,  A.  S.  II,  306-309 ;  Grasse, 
Tannhåuser  u,  ewige  Jude^-  s.  74  flg,; 
Hardwick  s,  157;  B.  Gould,  Gurious  Mylh. 
I.  1  flg.  med  appeudix ;  Henderson  s.  82 ; 
Møller,  Fr.  Sagn  s.  91,  se  sondag. 

jes,  no.  fit,     se  gås. 

Jes,  no.  Jes  (D.,  S.  Jyll,,  vestj,)  alra, 
mandsnavn;  Jes9n,  Jes's  son;  ,en  væsen- 
lig sønderj.  overgang  fra  Jens  "(Dr.  Nielsen). 

Jesabel,  no.  Jæ'sahdl  æn  (vestj.)  en 
meget  ond  kvinde,  de  ær  æn  J — ;  eller 
bibelen,   1   Kong.  kap,  18, 

Jesper,  no,  Jæspdr  (D,,  vestj,)  mands- 
navn;  Jæs2)9rs9n;  alm.  navn  i  ævent.  til 
den  tredie  broder,  se  Kr.VlI,33.247,252; 
40 jfr.  Peder;  fiskerbetegnelse  for  tallet  9, 
Kr.  Alm.  V.  39  (Risg.  Bredn,);  „fordum 
skrevet  Jasper,  det  er  anset  som  en  anden 
form  af  Kaspar,  men  kunde  måske  hænge 
sammen  med  det  tyske  Gisbert",  Aasen, 
Navnebog  s,  80;  se  jæsper,  knasfis, 

jessind,  bio,     se  etsinde. 

Jesus,  no.   Jøs9s  (D.,  Vens.,  Valsbøl, 
alm.)   =   rgsm. ;    Marie    leder   efter   J- 
og  siger: 
50      hør,  du  gode,  gamle  mand, 

har  du  ikke  sét  Jesus,  sonnen  min? 
Sgr,  V.  178,  10,   jfr,  DgF.  nr,  97;    bruges 
alm.    i    udråb:    Jøs9s!   som    udtryk    for 
overraskelse   el.  skræk;    næj,  Jøsøs   dal 


jet— jippe 
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(D.);  Jos^s  ja!  Jøsdn  næj!  Jø^ds  hær<>- 
gtid,  ær  han  dø  ?  Jøs9s  hår  (barn)  lel ! 
Jøiids  naivn!  (Lild  s.);  J6s9s  Kresti  kås! 
(Agger)  siges  i  lordenvejr,  idet  man  slår 
kors  for  sig;  Jøs9s,  men  skål!  (Vens.); 
Jos9S,  min  sæl !  (D.) ;  å9  Jdjs9s !  Kr.  IX. 
171;  „  6js9s  ha  låw  å  tak !"  VI.  3 1 7 .  m 
(Harboøre);  hæra  JøS9s !  Jés9S  dø  kruwn! 
(Vens.);  jø9k  el.  jøqan  el.  jøq9nd9S,  må 
æ'  få  de!  jøq9  nami!  (Agerskov)  ud- 
råb af  glæde  eller  forundring;  J —  blev 
solgt  for  30  daler,  Sgr.  IX.  142;  at  J- 
er  død,  har  konen  ikke  spurgt,  Kr.  IX. 
24G.  85,  Efterslæt  s.  77.  GU,  jfr.  nr.  09, 
Molbohist.  78.  254-55,  Overhøringer  s.  35. 
49;  gamle  bon n er  i  J —  navn,  Kr. VIII. 
397.  735,  400.  741,  IX.  223,  Sagn  II.  317 
nr.  1 2,  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  28,  Folkevennen 
VIII.  386  flg. ;  de  gi.  bojer  hovedet,  når 
J —  navn  nævnes  i  kirken,  se  Kr.  IV. 
408.639;  se  endnu  skæmtesagnet  Sgr.  XI. 
65.107:  slip  mig,  J — ,  nu  kan  jeg  berge 
mig  selv!  J —  er  det  hellige  navn; 
den,  som  har  lagt  sig  i  det  navn,  kan 
djævelen  ikke  røre,  Sgr.  IV.  190  øv.,  Kr. 
111.  186;  det  skærmer  mod  djævelskab, 
trolddom  og  spøgeri,  Kr.  Sagn  I.  195.  713, 
295.  975,  II.  45.  22,  Sgr.  XI.  79,  Kr.  VIII. 
222.  382,  315,  Grb.  218.  42;  jfr.  Arnås.  I. 
339,  II.  17;  V^igstr.  I.  226,  II.  179.  249; 
Faye  37.  64;  Nicolaissen,  Nordl.  I.  43; 
Skytts  h.  s.  87;  Antiqu.  Tidsskr.  1849-50 
s.  338  (Færøer);  Grimm,  Mylh.^- 1025; 
Liebr.  Gervas.  s.  45;  Strackerj.  II.  5.  2G3, 
jfr.  Nyrop,  Navnets  Magt  s.  187;  sign. 
Lehmann,  Overtro  s.  95,  Mélus.  111.  63, 
Folkl.  Journ.VI.  172,  VII.  285,  trolddom 
svinder,  såsnart  Guds  navn  nævnes;  ud- 
råbet: Jøsse  Kristi  kors!  Kr.  Sagn  I. 
175.  63(i,  II.  163  ned.,  Almueliv  I.  104. 
395-96,  J.  K.  118.  9;  „så  i  Jesu  navn!" 
med  de  ord  begyndte  de  gamle,  jfr.  Kr. 
Sagn  II.  307.  238,  da  viger  onde  vætter, 
Kr.  Sagn  1. 141.  523;  „Jesus  hjælpe!"  siger 
bondekonen  til  den  fødende  alfekvinde, 
Arnås.  1.  14;  INRl  under  dortrinnet,  J. 
Saml. IV.  151.97;  Else  sporger  genfærdet: 
kan  I  Jesu  navn  nævne?  DgF.  II,  nr.  90 
s.  495.  9,  jfr.  spøgelser  kan  ej  nævne 
navne,  hvori  gud  er  et  led,  siger:  Gon^'a 
for  Gu5nya,  Gi'on  for  Gu5j6n,  Keian  for 
Krisljån,  Garun  for  Gudrun,  Gvcndur  for 
GuOmundur,  Arnås.  I.  263.282.341,  Mau- 
rer Isl.  Sagen  s.  73;   det   løser   en   gen- 


ganger, Kr.  III.  137.  191;  bringer  bæk- 
hesten (se  hest)  til  at  flygte,  Kr.  VIII. 
56.  105,  IX.  193.  249,  jfr.  Mhofl"234.3i21 ; 
er  løsenet,  hvorpå  den  rette  kendes,  han 
skal  sige:  kør,  kom,  luk  op  i  J —  navn! 
se  f.  eks.  Sgr.  IV.  39,  VII.  22,  IX.  70; 
Kr.  III.  227-229,  IV.  153.  155,  VI.  142. 
VIII.  380,  IX.  210,  Sagn  I.  229.  825,  J.  K. 
30.  34,  155.9,  Thiele  II.  159,  Gr.  GI.  d.  M. 
10 1.  63,  StorakerTill.  s.  1,  Arnås.  11.14;  fri- 
skud (s.  d.)  kan  fås,  når  jægeren  vil  skyde 
på  den  korsfæstedes  billede,  Kr.  VIII. 
289.  495,  jfr.  Z.  f.  M.  1.276,  II.  64:  hekse 
skal  fornægte  Jesus;  —  en  dukke,  som 
kaldes  Jesusbarnct  —  julebukken  (s.  d.), 
Kr.  Almuel.  IV.  129.359;  sagn  om  Jesus 
og  St.  Peder  (s.  d.),  Kr.  Sagn  II.  254  nr.  2, 
jfr.  Arnås.  II.  3.;  gi.  bonner  til  Jesus, 
Pontopp.  Everric.  s.  62  flg.,  Dsk.  K.  T. 
20 1855  sp.  472.  856,  Hagerup  s.  187,  Kr. 
Sagn  II.  320 flg.,  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  27,  Folke- 
vennen (Kria  1859),  VIII.  386  flg.,  IX.  37; 
Cavall.  Wårend  II.  XL VI. 

jet,  uo.  tf.    se  hedde;  talo.  se  en. 

jetek,  no.     se  2.  hede. 

jetlong,  no.  jetlori  æn  -dr  (Fjoldc) 
„et  insekt,  måske  humlebi",  Lyngb. 

Jetsmark,  no.  Jæs-  el.  Jésmark 
(Vens.)  når  det  står  alene,  men  i  forb. 
30  med  et  følgende  ord  ofte  Jæs;  di  howdr 
i  Jésmark,  men:  wi  wil  te  Jæs  marki, 
jfr.  Grb.  188.  52  „øw9  te  Jæs  cerk" ,  et 
sogn  i  Vens.;  se  Skallerup. 

ji,  no.  se  ed;  uo.  se  give. 

jieg,  no.     se  ege. 

jifferkrudt,  no.  J.  T.  242,  limian, 
thymus  serpyllum  L.  (Ang.);  hvad  kan 
jiffer  betyde? 

jig,  no.     se  eg,  ege. 
to        jigt,  no.     se  gigt. 

jik,  no.     se  gig. 

jild,  to.  se  gild;  no.  se  gilde. 

jilder,  no.  flt.     se  3.  galde. 

jiløs,  to.     se  gjædeløs. 

jimle,   to.    se  hemmelig. 

jimle,  uo.  i  udtr. :  de  stor  å  jemh 
(Bj.  h.)  om  luftens  dirrende  bevægelse 
varme  dage  om  foråret,  se  Jakob,  lokke- 
mand. 

jin,  talo.     se  en. 

Jing,  no.  Jeri  (D.,  Malt)  kvindenavn ; 
se  3.  hoppe  s.  644.  7. 

jipjap,  uo.     ungvent.  Ægyptiacum. 

jippe,  uo.     se  jæppe. 
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jirmol — ^Joller 


jirmol,  no.     se  germål. 

jist,  no.     se  gist. 

jisten,  to.    se  gislen. 

jit,  uo.  se  gjætte;  talo.  se  en, 

jo,  bekræftende  ord.  jåw  jåw  jåw 
jo  (vestj.,  Mors;  alm.);  jow  jow  jow 
jo  jø  je  (Vens.);  jpr  jor  (N.  Slesv., 
Braderup);  judr  (Fjolde)  —  1)  svar  på 
et    benægtende     sporsmål:     kotmr    han 


Jghan  (Gjerrild  s.) ;  Jån  (N.  Sams) ;  „Jåhan" 
Grb.  35.  24,  også:  Jah9n,  Johøn,  JåJmt 
(Vens.),  men  med  andet  navn  foran:  An- 
Johivn  Mæt-Jdha'n  o :  Ane  Johanne,  Mette 
Johanne;  Jaha'n,  Mætjaha'n  (Elsted  s.); 
l(;a«;Kr.Molboh.  101.318;  forkortes  sæd- 
vanlig til  Hanne  (s.  d.) ;  bibelsk  navn. 

Johannes,   no.    Joha'ms  (D.);   Jo- 
'hams    (Agger)    —    mandsnavn,    bruges 


„JOW 


t" 


„trowa  do   ene  de  sam?" 


et?  —  jow  han  gor;  —  „komd  do  c«c?io  almindeligere    i    de    andre    former:    Jo- 
han,  Jens,    Hans   (s.  d.);    bibelsk   navn; 
ord    af   Johannes    evangelium    synes    al 
have   særlig   magi   ved   besværgelser,    se 
Thiele,  Overtro  nr.  380.  559,  jfr.  Lehm. 
Overtro  s.  95,  Strackerj.  I.  101. 142,  II.  5 
Wolf,   N.  S.  552.  593.  599.  G49.  651 
Wuttke    nr.  245;    Folkl.  Journ.  VI.  52 
Mclus.  IV.  284;  Gaidoz,  La  Rage  s.  193 
el  stykke  af  Johannes  Åbenbaring  er  Cy 


„jow,  jow !^  — jow,  wcs  ma  do  så!  jow 
såmej  (Vens.);  jojo'  jojo'  (Løgst.,  Ålb.); 
„de  ser  haj  da  jowtak  te",  Grb.  54.  229. 
—  2)  afvisende  en  tvivl :  a  må  jo  d,  do 
ved  9t  jo  gåt  (vestj.);  de  so  a  jø  eéc; 
a  ha  jø  ettc  be  tvæ  (Vens.)  bedre  vid; 
smtrækkes  til:  jonc,  To  Nov.  16.20;  på 
samme  måde  bruges  af  enkelte  i  Søvind 
s.  æw  el.  u;  de  tæni  a  æw  el.  u  il  åpo',  20  prianus  (s.  d.),  J.  K.  1 06  øv. ;  se  Sankt- 


det  tænkte  jeg  jo  ikke  på;  somme  siger 
han  hg  wb  il  ræt  mand  peri,  mhi  a  hb 
wb  hjålp9n  ham  let  (Søvind  s.),  men 
citat  efter  en  fremmed.  —  3)  gentagende 
en  nægtelse:  dær  ce  eridn  teri  så  gal,  de 
æ  jo  gåt  få  nåwdd;  de  er  bh  så  stur 
i  sko,  de  é  jo  (jø  el.  je)  non  te  hb  (Vens.). 
—  4)  ironisk  afvisende :  jow  pyt;  a  tænt 
do  sku  ha  komsn,  mæn  jbw  sæj,  —  do 
blow  kgn  hæn  (Andst).  —  5)  i  disjunk- 30 
tive  sætn.:  jo  (alm.);  ju  (Søvind  s.);  je 
(Ang.);  jo  læridr,  jo  vær  (Agersk.);  ju 
lætia,  ju  vq  (Søvind  s.) ;  jo  el.  des  læridr, 
jb  el.  des  umr;  jb  gahr,  jo  bear  (Vens.) ; 
jo  meJ9,  des  beja  (S.  Sams).  —  Jfr.  Aasen, 
jau;  isl.  jaur,  bekræftelse;  i  disj.  sætn. 
je,  htsk;  se  des,  4.  i. 

Job,  no.     se  håb. 

jodute,  se  javetut. 

Johan,  no.   Jo7?a"w  (D.,  Agger);  Jo-io 
ha'n   glds.,    nu:  Jolia'n  (Vens.)   —   alm. 
mandsnavn;  Johannes;  men:  ÆlsJoha'n 
(Agger);  se  finger  s.  290.  22;  navnerim: 
i  pel  tran,  de  ka  s^j  Joha'n  (Vens.). 

johandelolie,  no.  også  kaldet  jan- 
handelolie,  derfor  udleveres:  ætherol.  juni- 
peri  e  ligno  (P.). 

Johan  Lassen,  no.  en  spætteart, 
picus,  den  „rødhættede  sp— ",  Sgr.  XII. 
153.519  (Sundev.);  flagspætte?  se  stork,  so 

Johanne,  no.  Joha'm  (vestj.)  alm. 
kvindenavn ;  forkortes :  Jan  (Røgen,  Mors) ; 
Jq'han  el.  Joha'n  (Lild  s.);  Ja'han  el. 
Ja'høn  (glds.  Agger,  Hammer  s..  Vens.) ; 


Johannesblomster,   no.  flt.     flores 
hyperici;     -olie:    oleum    hyperici    infus; 
-rod:  rhizoma  filicis,  G.  &  D.  (P.). 
Johannover,  no.     se  Hannover, 
joi,  no.    se  hjade. 

Jokum,  no.    Jokom  (Sønderj.);  Ju- 
kbin  (Elsted  s.)  —  mandsnavn;  navnerim: 
æn  staicdr  i  æ  mok, 
de  si  Jok-; 

tre  rokd  (roger)  ront  om, 
de  si  Jokom  (Sundv.), 
el.  fårk  i  æ  mok, 
de  sir  Jok-, 
tril  tral  trom, 

de  sir  Jokom,  Fb.  Fr.  H.  107; 
stammer   sagtens   fra   det   bibelske   navn 
Joakim. 

1.  jolle,  uo. 
jol  -dr  -dt  (Agersk.); 
jålar  aw  (Malt); 
juh  -r  -dt  (D.); 
joUr  -dr  -t  -t  (Agger)  — 

køre  rask  i  vogn  el.  slæde ;  han  måt  jiild 
om  dt,  løbe  om  det;  han  måt  ud  o  juh 
(D.)  ud  at  fægte  for  føden;  kom  jiddii, 
jul  a'w,  køre,  noget  spottende;  juh  mæ 
æn  kor,  trille  med  en  trillebor  (D.);  di 
jbldr  å',  haj  kam  jbli  (Vens.) ;  jfr.  Kri- 
stiansen, Gadesprog:  jolle,  jolre;  V.  S.  O. 

2.  jolle^  no.  jål  æn  -d  (S.  Sams) ;  jol 
æn  -dr  (Agger);  jbl  æn  best.  -dn  fll.  -dr 
(Vens.);  se  hæk-;  jfr.  htsk  jolle;  eng. 
yawl  el.  jolly  boat. 

joller,  no.     se  hjuler. 


Jomfru — jomfrulil 
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jo  længer,  jo  bedre,  no.  J.  T,  2i28, 
en  plante,  bittersød  natskygge,  solanum 
(lulcumara  L.  (Als). 

jolt,  no.     se  hjiilte. 

jomfru,  no.  jomfro  æn  -9r  (D., 
vestj.) ;  jåmfru  æn  best.  -9)t  flt.  -ar  (Vens. ; 
Thy,  Mors,  Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm., 
ugift  kvinde  uden  hensyn  til  alder;  æn 
gamdl  jomfru  (vestj.),  se  pige;  om  en 
forført  pige  kan  siges:  Jnm  æ  jomfru 
„hår  van",  madam  „ha  hlyw"  (vestj.); 
gammeldags  til  præstens  ugifte  datter, 
„præjslens  jomfru",  præjstjomfruen".  And. 
Bars.;  ,  Jomfruhul ",  stednavn,  således 
kaldet,  fordi  to  jomfruer  er  druknede  der, 
Gr.  GI.  d.  M  I.  20S2;  i  jomfruens  navn  o: 
jomfru  Maries  n— ,  Kr.  Sagn  II.  323.  3(X); 
—  j —  forekomer  tit  i  sagn;  en  indmuret 
j  — ,  Kr.  VIII.  214.  3G6;  spøgelse-jomfruer, 
blodige,  Kr.l54.215flg.,  I V.130.184,  VIII. 
220.390,  349.61^2,  Sgr.  XI.  131;  hvide 
spøgelse-jomfruer,   Sgr.  IV.  188.  555,   Kr. 

III.  191.  2(34,  IV.  123.  171,  VI.  129.  185, 
VIII.  59.  111,  238;  jfr.  213.364;  Sagn  I. 
187.  684,  II.  75.13.5,  367. 104;  J.  K.  147.8, 
304.4;  Wigstr.  1. 162;  Grimm  S.  nr.  331 ; 
Hartl.  Fairy  T.  s.  219;  karlene  spiller  i 
kådhed  kort  om  den  hvide  j  — ,  Kr.  III. 
165.  230;  i  ævent.  skal  den  hvide  jomfru 
skaffes,  J.  M.  4;    en  blå  spøgelse—,  Kr. 

IV.  128.  179;  en  grå  spøgelse  —  ,  Kr.  IV. 
137.200;  tre  hellige  j-,  Kr.VIII.335.578; 
tre  spøgelse —  i  røde  kjoler,  Kr.  Sagn  II. 
509  ned.;  en  bjærg—,  Kr.  IV.  33.  37.  38; 
j—  i  en  hoj  med  en  guldrok,  Kr.  VIII. 
85.  165;  —  i  ævent.  tre  svanejomfruer, 
Kr.V.16 ;  se  svane ;  tolv  jomfruer  skal  ædes 
af  en  trold,  Gr.  Æv.  I.  40 ;  en  rén  jomfru 
skal  udrette  det  store,  Gr.  Æv.  III.  166, 
jfr.  Grimm  S.  nr.  143;  skaffe  den  smuk- 
keste j—  tilveje,  Sgr.  IX.  184,  jfr.  Asbj. 
11.115;  sort  j—  bliver  hvid,  Kr.V.330, 
Vil.  45,  Kr.  Æv.  68  flg.,  jfr.  Sgr.  XI.  172; 
se  Strackerj.  II.  122.433,  Wuttke  nr.  29, 
Grimm  Myth.2-257.  914.  —  2)  husjomfru, 
husbestyrerinde ;  hon  é  jåmfru  åpå  gori 
(Vens.) ;  hon  é  kléj  som  én  jåmfru  (sts.) 
0:  fint  påklædt.  —  3)  et  marterredskab 
i  kvindeskikkelse,  hvorom  siges:  køs  ce 
bip  jomfro  (vestj.);  man  forestillede  sig, 
at  der  var  tre  trin  op  til  jomfruen; 
trådte  synderen  på  det  første,  smilede 
hun;  på  det  andet,  bredte  hun  armene 
ud;  på  del  tredie,  slog  hun  armene  om 


ham  og  kvalte  ham  cl.  klippede  hovedet 
af  ham;  en  anden  beskrivelse:  jomfruen 
holdt  en  stor  saks  i  sine  jærnklør,  op 
til  hende  førte  en  trappe  på  tre  trin; 
når  forbryderen  kom  på  det  første  trin, 
slog  hun  armene  ud;  på  det  andet  trin 
klemte  hun  armene  sammen  om  hans 
hals,  og  når  han  kom  på  det  Iredie, 
klippede  hun  hovedet  af  ham,  Kr.Almuel. 
10 II.  122;  se  fortæll.  derom  Kr.  IV.  84. 125, 
VIII.  160,  Almucliv  II.  54.  137,  55  øv., 
115.286.90-92.94.97,  122.299-301,  Sgr.X. 
115;  Rasm.  Hansen,  Gamle  Minder  I.  92 ; 
J.  Saml.  IX.  349,  jfr.  Strackerj.  11.164. 505  e, 
Kuhn  W.  S.  I.  110.  115,  N.  S.  38,  M.  S. 
129;  Birlinger,  Volksthuml.  II.  219.232.34 
„die  Liesel  kiissen",  Magyar  T.  s.  128  ned. ; 
en  slig  jomfru  skal  endnu  findes  i  saml. 
I  af  marterredskaher  i  Nurnberg;  også  kaldt 
20  den  sorte  jomfru,  Kr.Almuel,  II.  120. 293, 
jfr.  spigertønde.  —  4)  rambuk,  driver,  til 
at  slå  stenbro  ned  med;  a  skal  ud  o  hå 
dn  dans  mæ  æ  jomfro  (vestj.);  do  ka  ta 
dce  i  dåjs  mé  jånifrudn  (Vens.)  d:  ar- 
bejde med  driveren ;  udlr.  kan  jævnføres 
med  fr.  demoisello  i  samme  belydn.  — 
5)  æ  jåmfruar,  fit.  (Mors,  Thy)  kaldes 
opstanderne,  som  bærer  tenen  på  rokken. 
—  6)  „hvide  jomfruer"  i  et  gådespors- 
so  mål,  —  lus;  hvad  vil  du  helst  have:  en 
ovn  fuld  af  „røde  drenge"  (sigtebrød)  el. 
en  seng  fuld  af  „hvide  j  —  "  ?  (vestj.),  jfr. 
lort.  —  Jfr.  htsk.  jungfrau,  mnt.  junk- 
vrowe,  Sch.  Liibb. ;  smsts.  om  driveren: 
„mit  der  junfer  danzen";  junker,  Marie; 
blå-,  djævel -og-,  hus-,  hvid-,  syssel-, 
trold-og-. 

jomfrubur,  no.  bur,  hvori  en  jom- 
fru holdes  indespærret,  Kr.  V.  342. 

jomfrudolde,  no.  jomfrudål  æn 
en  fugl,  vipstjært;  jfr.  isl.  mariuerla;  se 
havresæd,  sommerdolde,  vitte. 

jomfrudomL,  no.  jdmfrudom  æn  (Sø- 
vind s.;  alm.)  =  rgsm.;  se  pige. 

jom.fruens  krans,  no.  jåmfnons 
krå-js  (Vens.)    et  stjærnebillede ,    hvilket? 

jomfru  i  det  gronne,  no.  J.T.  278, 

en   plante,    adonis   autumnalis  L.  (Thy); 

jomfru  gron,  nigella  damascena  L.  (Him- 

50  merland)   „jungfer  im  griinen",  Schweiz, 

se  Z.  f.  M.  IV.  177.  18. 

jomfrulil,  no.  =  rgsm.;  men  sik- 
kert glds. ;  i  et  skæmtesagn :  ålsarnal  tåw 
di  djæ  hat  å  få  mæ,  sånæ  som  di  bror. 
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jomfru  Lisken— jord 


—  Hufå  gor  han  et  de?  —  Få  hans 
huw9  wa  skorø!  —  Næj^  de  æ  lown!  — 
No  æ  do'  min,  jomfroiil!  (veslj.) 

jomfru  Liskon,  no.  lil  iiidsuiigrende, 
kælne  småpiger  kan  siges:  do  æ  ræt  æn 
jomfro  LiskdH !  el.  Lislc9n,  hun  ska  dans 
få  pisken  (Andst),  el.  fåsto  do  i^iskøn? 
Sgr.  I.  87.  369  (Lisbj.  Terp);'  jfr.  Schiilze, 
Lieschen,  deminutiv  form  af  Lisbet,  som 
fællesnavn. 

jomfru  Marie,  no.    se  Marie. 

jomfru  Maries  sengehalm,  no.  Ma- 
ri'jds  sæydhalm  de  (Thy);  jåtnfruMari'jas 
særidhalm  (Vens.)  —  en  plante,  gul  snerre, 
galium  verum  L.  (Thy),  smalbladet  timian, 
tliymus  serpyllum  L.  (vestj.). 

jomfru  og  trold,  no.  J,  T.  322,  en 
art  gøgeurt,  ordiis  L.  (Thy) ;  jfr.  fandens 
hånd. 

jomfruskjørt,no.  J.T.294  =  jomfru- 
særk (Mols). 

jomfruspiritus,  no.  solutio  ammo- 
niaci  (P.). 

jomfruspring,  no.  pige,  som  for- 
følges, springer  ned  af  Gårslev  kirketårn, 
se  Thiele  I.  99,  jfr.  s.  78,  sign.  f.  eks. 
Grimm  S.  I.  184.  142,  368.320-22. 

jomfrustage,  no.  jåmfrustaq  *(Vens.) 
en  lysekærte,  der  stod  på  gulvet  med 
en  fod,  lyset  fæstedes  hojt  nok  til  at 
folk  kunde  sidde  og  arbejde  om  den; 
jfr.  stonnismand. 

jomfrustykke,  no.  jomfrustok  æn 
(D.;  veslslesv.)  det  første  stykke  efter  at 
endeskiven  er  skåren  af  brødet.  Forkl. 
til  navnet  findes  mulig  i  den  franske 
skik:  aprés  avoir  dit  le  Benedicite  .  .  . 
le  pére  Ghåtelain,  suivant  un  vieil  el 
saint  usage,  tra^a  une  croix  sur  un  des 
pains  avec  la  pointe  de  son  couteau  et 
en  coupa  un  morceau,  représentant  la 
part  de  la  vierge  ou  la  part  du 
pauvre,  Eug.  Sue,  Myst.  d.  Paris  II.  c.  XX. 

jomfrusværm,  no.  jåmfruswarm 
(Vens.) ;  jomfruswarm  æn  (D.,  vestj. : 
vestslesv.)  —  den  første  sværm  af  en 
framsværm  (s.  d.). 

jomfrusærk,  no.  J.  T.  294,^  en  art 
snerle,  convolvulus  arvensis  L.  (Årh.). 

jomfrutobak,  no.  J.  T.  321,  nico- 
tiana  rustica  L.,  efter  Blicher. 

jomfru  voks,  no.  jomfrowåws  de 
(vestslesv.)  voks,  som  jomfrusværmen 
sætter. 


jomp,  uo.     se  jumpe. 

jon,  to. ;  joning,  no.  se  jævn,  jævning. 

Jonas,  no.  Om  J —  i  hvalfiskens  bug 
lyder  gåden :  ligkislen  svævede,  liget  lå  og 
bævede;  ligkisten  åd  og  fik  mad,  liget  lå 
og  bad  (vestj.),  se  Sgr.  VI.  23.305,  49.  44-t), 
IX.  134.  406,  jfr.  Z.  f.  M.  III.  10.  347.  .39; 
Vårmeland,  Runa  1 849  nr.  1 5, 1 848  nr.  42 ; 
Wigstr.  I.  292.67;  fjærnere  slår  Vårend 
10  nr.  119,  N.  Vadsbo  nr.  170,  Urquell  IV. 
80;  Simroch  Råthselb.  s.  91;  Rochholz, 
Kinderl.  s.  205.515;  Joos,  Raadzels  nr. 
280;  Ndl.  Volksk.  I.  19.12;  Chambers, 
Pop.  Rhymes  s.  108;  W.  Gregor  s.  76; 
Mélus.  III.  04,  Folkl.  I.  355.  il  (rabbinsk); 
hvalfisken  (s.  d.),  som  slugte  J— ,  i  en 
skæmtehist.  Kr.  Molbohist.  129.  394;  lig- 
nende krøniker  se  Tylor,  Urgesch.  434 ; 
Amer.  Folkl.  IV.  13,  Magyar  T.  s.  197. 
20  316  flg.  (finsk),  399;  Steel,  Wide  Awake 
Stories  s.  411,  jfr.  Kronos,  som  sluger 
sine  horn;  Grimm,  K.  M.  nr.  5  og  var., 
se  kat. 

Jons  jæger,  no.    se  Odins  jæger. 

jontj,  se  jo  2. 

jor,  no.     se  gjord. 

jord,  no.  jowr  e\.juwr  de  ttLjowrel. 
juwf  (vestj.);  jowr  æn  best.  -9n  ([Ljowrar 
el.  jpr  best.  -an  (Vens.,  Agger);  juwr  æn 
iode  (Thy;  Logst.);  jowr  best.  -dd  (Lilds.); 
jor  æn  de  best.  jån  flt.  jordr  (Støvr.  h. ; 
Elsted  s.;  Kvorning,  S.  Lyng  h.);  juar 
æn  best.  -9n  (N.  Sams),  best.  -9t  Hunds- 
lund  s. ;  jp9  æn  de  best.  -røn  (Søvind 
s. ;  Sundv.) ;  joør  æn  de  (Bradr.) ;  jo9 
(Sundv.);  ;m9  (Valsb.)  —  1)  jordkloden; 
præsten  søger  en  sammenligning  og  siger : 
æ  jor  æ  så  ran,  så  ron  .  .  .  som  et  hæst- 
hgi  '(N.  Slesv.),"  Efterslæt  223.  209. 10,  jfr. 
4oHaukenæs  IV.  427,  se  hestehoved;  de  e, 
som  de'  se  hør  åpå  jpr9n;  de  stost  cél- 
tr9rj,  jgren  ka  her  (Vens.);  „olier  wild  a 
ønsk  mæ  støer  himmerig  po  jon".  And. 
Bars.;  jån  æ  stuwør  (Støvr.  h.);  spors- 
målet:  hvor  langt  er  der  fra  jord  lil 
himmel,  besvaret  Sgr.  VI.  153.  752;  hvor- 
længe  man  er  om  al  rejse  jorden  rundt? 
—  ét  dogn,  om  man  følger  med  solen, 
Gr.  GI.  d.  M.  1. 1 1 2 ;  jfr.  Busch,  Volkshumor 
50  s.  155  flg.;  hvor  midlen  af  jorden  er? 
J. Saml.  1. 170,  se  værd;  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  152  anm. ;  om  forestillingen:  „den, 
som  slår  jorden,  slår  sin  moder",  findes 
her,  véd  jeg  ikke,  se  Liebr.  Volksk.  332. 


jord 
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174  a  (Norge) ;  Busch,  Volkshumor  s.  167  ; 
manden  kom  om  på  den  anden  side  af 
jorden  og  kunde  høre  folk  slå  i  bordet 
hjemme,  mens  de  spillede  kort,  Kr.  Holmsl. 
s.  20;  den  første,  som  påstod  at  jorden 
gik  rundt,  Sgr.  IV.  177.  538.  —  2)  jord- 
hund; shk  i'  jgr97i  (Søvind  s.);  „joren 
søk  mæ!"  ed,  Jyd.  I.  22.  2;  „hqj  bléw  lo 
te  jowr9n" ,  Grb.  IG.  19  o:  kastet  omkuld 
i  slagsmål ;  han  jik  på  jån  (Støvr.  h.) ;  lo 
me  skal  hol  se  we  jonn  mh  de  jen  ej 
(Vens.);  hlyw  ve  æ  jpr,  læ  æ  jgr  hål 
dæj!  (Lindk.)  kan  siges  til  dem,  som 
har  store  tanker  om  sig  selv;  di  skref 
hæn  æ  jowr  (Lild  s.)  de  skred  hen  ad 
jorden;  hon  wa  så  grusdh  næ  we  jowran, 
da  hou  hdjonc  å  go  (Vens.)  o:  hun  var 
så  lille;  hdgøn  o  bår  jowr  (vestj.)  be- 
gynde på  bar  bund;  go  nipr  owd  jowr! 
gå  ned,  fra  bordet  f.  eks.,  på  gulvet;  (Ze2o 
fal  ow9  jowr,  det  faldt  på  gulvet;  han 
tccd  knap,  hwa  æn  han  wel  ha  tee f  jowr, 
kan  siges  om  den  overstadig  lystige;  han 
tced  knap,  huddn  han  wel  go  po  æ  jowr, 
om  den  overmodige,  vigtige  (Agger);  de 
é  de  tcæsf9  as9n,  dé  ka  go  åpå  jpr9n; 
go,  stp,  leq  åpå  jgr9n;  de  falc  no  brøj 
åpå  jgr9n  o :  på  gulvet ;  a  bløw,  som  a 
skul  ha  sok9n  Uq  nir  i  jgr9n,  foh  jej  te 
jor  (Vens.)  o:  til  graven.  —  3)  jordlod,  3o 
mark;  æ  jowr  æ  gråw  guw9,  de  æ.  gåt 
jowr  (vestj.);  et  hus  mæ  jg9  (Søvind  s.) 
ilk.;  et  stumr  stek9  jgr  (Støvr.  h.);  dær 
æ  guw9  jordr  (sts.);  „retiJijæ  øW9r  ø 
jotvr9r" ,  Grb.  20.  4;  jgr^n  hå  lis9  gåt 
ow  å  hwil  sæ,  som  mamn  hå9,  Sgr.  II. 
2G.  193  (Lisbj.  Terp) ;  at  jorden  har  ligeså 
godt  af  at  hvile  som  et  mske,  er  vist 
en  alm.  forestilling,  se  Kr.  Ordspr.  s.  1 30 ; 
dæn  man9  jowr  (S.  Sams)  o :  den  store  4o 
jordlod,  se  stads;  nu9  fg  et  jur9  (jord) 
nåk  en  di  fo  æ  mon  ful,  Sgr.  II.  124.  594 
(Fly);  de  é  no  waq  jgr,  dér  é  te  déj 
gor;  de  é  no  tør,  wu,  tåy,  læt,  moh, 
s^J9,  ljér9,  mu9r9  (morret)  jgr;  e  huks 
mé  jgr;  løw  å  jgr9n  (Vens.)  o :  af  jord- 
brug; jordlod,  som  tilhører  trolden,  dyr- 
kes ikke,  Kr.  Sagn  I.  170.  G23;  jorden 
skal  mod  verdens  ende  udstykkes  i  kål- 
haver og  beklædes  med  hvidt  (o :  mergel)  so 
om  sommeren,  Kr.  Sagn  II.  344.397-98. 
—  4)  muld  (s.  d.) ;  ivi  skal  ha  jgr  cyr 
i  mø^i  (Vens.);  såsnår  vi  for  æ  katø'fl9r 
HWdu  jor  (D.) ;  de  gow  ejt  néj  te  jowr9d 


wa  styw  (Lild  s.);  læt  jg9  (Søvind  s.); 
leq  jowr  o  jowr,  så  grow9r  dær  kowr 
(vestj.)  =  dæn  jæn  slås  jgr  gø9r  dæn 
amn  (D.) ;  kast  jgr  o  æn  dø  (D.) ;  kdst 
jg9r  g  (Søvind  s.);  go  y'  jowr  (Agger, 
alm.)  af  sorg  el.  skam;  alle  døde  vil 
hvile  i  indviet  jord,  sjælen  får  ej  ro  for 
(alm.);  jfr.  Wårend  I.  474.  477,  II.  426, 
Haukenæs  IV.  345;  se  kirkegård,  muld. 
—  5)  i  æventyr  og  sagn;  han  satte 
danske  dronning  levende  i  jord,  Kr.  I. 
309.  30;  han  hørt'  de  to  horn  under 
jorden  skrig',  Kr.  249.  4;  se  levende; 
skæmtesagn  om  præsten,  som  skulde 
kaste  jord  på  den  døde,  Kr.  IV.  164,  IX. 
252,  Sgr.  I.  217.1207,  X.  232.549,  XI. 
51.80{1?.,  Gr.  Æv.  III.  97. 99;  gengangeren 
må  bryde  jorden  under  rindende  vand 
for  at  komme  forbi,  Kr.  VIII.  255,  Sgr. 
IX.77 ;  farer  underjorden,  Kr.VlII.242.42i, 
Sgr.  I.  55;  præsten  løber  over,  gengan- 
geren under  jorden,  J.  K.  54.  9;  den  hof- 
færdige pige  synker  i  jorden,  Sgr.  IV. 
22G.6;  jord,  givet  af  bjærgfolk,  er  penge, 
Kr.  Sagn  I.  352;  flyve  gennem  jorden, 
Gr.  Æv.  II.  32;  bjærgkonen  taber  jord  af 
sit  forklæde,  Kr.  VIII.  71.  134,  det  bliver 
til  en  række  banker;  gåde:  hvor  finder 
døde  mand  sin  glæde?  —  i  jorden,  Sgr. 

V.  50.  7;    hvad  er  federe  end  fedt?  Sgr. 

VI.  24.  316,  svar:  jorden,  se  Sgr.  XI. 
80.  132,  jfr.  Haukenæs  II.  187,  Varend 
nr.  64,  Vadsbo  nr.  167,  Z.  f.  M.  III. 
354. 103  (svensk);  Schleicher,  Litt. March. 
197,  jfr.  Zingerle,  Sitten  s.  272.22,  se 
3.  fed ;  sværge  (s.  d.)  falsk  med  jord  fra 
sin  egen  lod  i  støvlerne,  Kr,  VIII.  204. 343, 
Fisch.  s.  22,  Tliiele  II.  126,  Sgr.  1. 135.451, 
jfr.  Wigstr,  I.  159;  i  Harboøre  kaster  de 
ej  jord,  men  sand  på  døde.  Efterslæt 
s.  70.  36;  frygt  for  at  alt  skal  komme  af 
jorden,  skæmtehislorie,  Efterslæt  s.  71.41; 
bjærgmand  og  bonde  deler  høsten  efter 
hvad  der  vokser  over  el.  under  jorden, 
Kr.  Sagn  I.  451  flg.,  se  rod;  ved  ilde- 
brand kan  man  tage  jord  op  foran  sin 
fod  og  kaste  i  ilden,  Thiele  Overtro  nr.  142, 
jfr.  Krauss,  Volksgl.  s.  15;  bonden  lægger 
en  håndfuld  jord  på  såsæk  og  sædeløv, 
Thiele  Overtro  nr.  302-3;  alt  hvad  der 
sås  i  næ,  vokser  under  jord,  alt  i  ny 
over  jord,  Thiele  Overtro  nr.  296 ;  kyl- 
lingen må  først  have  rørt  ved  jorden, 
inden  de   drejes    1   såld   for   at  fries   for 
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høgen,  Thiele  Overtro  nr.  284 ;  —  hvad  der 
rører  ved  j  u  r  d  o  ii ,  mister  i  visse  tilfælde 
sin  kraft;  i  svaleunger,  der  ej  har  rørt 
j  — ,  findes  en  kostelig  sten,  Thiele  Over- 
tro nr.  455,  Kr.  IX.  389. 47;  kæp,  som  skal 
gore  tyr  og  ko  frugtbare,  Kr.  VI.  367. 129; 
gren,  som  skal  stille  blod,  må  ej  have  rørt 
ved  j-,  J.  K.  IGl.  1,  jfr.Wigstr.  II.  124; 
ligeså  en  sten,  Urquell  III.  270.10;  et  bånd, 
Yeats,  Irish  F.T.  s.  159;  et  brændemærke,  lo 
Gaidoz,  La  Rage  s,  128;  jfr.  fortæl,  om 
manden  i  ungdomslandet,  såsnart  han 
rører  ved  jorden,  bliver  han  olding,  Hart- 
land  Science  s.  199,  sign. høgebrød;  —  den, 
som  er  under  trolddom,  kan  løses,  når 
han  tager  jord  under  ^sin  fod  fra  kirke- 
gården, lægger  det  pa  hovedet  og  siger: 
.  . ,  jeg  kan  aldrig  bod  få ,  forend  jeg 
får   jord   under    og   ovenpå    [o:   dør   og 


jordbærvand,    no.      aqua    melissæ 

(Hjorring). 

jorddige,  no.   juwr-  el.  jowrdiq  æn 
(vestj.);  jowrdiqi  æn  (Mors)  —  rgsni. 

jorddumper,  no,    forblommet  udtr. 
om  vognens  hjul  i  gåden,    Feilb.  Fr.  H. 
s.  147.  36;  se  vogn. 
jorde,  uo. 
jowr  -9r  -9t  (vestj.),  ft.  tf.  -dd  (Agger) ; 
jor  -dr  -9t  (D.,  Sønderj.); 
jo  -r9  -vdt  (Søvind  s.); 
jor  -9  -9t  (Elsted  s.)   — 
1)  begrave;  jfr.  2.  død,  gjæld.   —  2)  gå 
i  jorden,    om   en  udskudt   kugle  (Malt); 
jfr.  Aasen  jorda,  isl.  jarOa. 

jordefærd,    no.    jowrfar  æn  (Rkb., 
glds.)  begravelse. 

jordemoder,   no.    jornibr  æn  hest. 
-9n  el.  -mon  (Vens.);  jormor  æn  (D.,  N. 


begraves?],  J.  Saml.  IV.  117. 19,  se  kirke- 20 Slesv.) ;  jowmor  e\.  jowm9r  æn  (Agger) 


gårdsmuld;  jfr.  den,  som  er  under  jor- 
den, har  troldom  ej  magt  over,  W^uttke 
nr.  416,  Arnås.  I.  486.  522  anm.,  Rolf 
Krakes  S.  kap.  1 ;  jord  under  skål  (s.  d.) 
som  orakel  se  Kr.  Almuel.  IV.  137.  32.  — 
Jfr. Aasen,  jord;  isl.  j6r9  huk.;  htsk.  erde, 
jfr.  Grimm  Myth.^-  229;  græstørv,  muld, 
jordplet,  ting ;  alsæd-,  arre-,  bland-,  brak-, 
bræk-,  brænde-,  brød-,  brøde-,  hår-,  fold-. 


=  rgsm. ;  „let  øwe  meje  komme  både 
jormoweren  å  skuelkuenen  uij  i  gohren", 
Jyd.  I.  79.  2;  dæn  gåri  wa  dær  ef^øn  lær 
jomnnow9r9)-,  Kr.  IX.  226.  G5  (Horn.  h.) ; 
„dUføst  så  hø  jormdr9n  de  leh  håd9 
hrøj  å  él  å  hréw9n  å  parika  å  hons  onc 
de  war  åpå  bowr9,  å  ønsk9,  de  han  mat 
olti  få  nåle  å  di  slaiv9ls  å  møj  mi  te,  ka  a 
min",  Grb.  2. 31 ,  jfr.Wigstr.  1. 23 1 ;  haj  ep; 


gade-,    gribs-,  græs-,  gron-,  hede-,  kirke-,  30  som  haj  skul  etd  jormor  (Vens.)  o :  kørte 


kjær-,  klyne-,  kristen-,  land-,  ler-,  made-, 
mor-,  mose-,  muld-,  potete-,  rebs-,  ruse-, 
sand-,  skunse-,  solfalds-,  stub-,  sø-,  tørve-. 

Jordans  flod,  no.  i  besværgelser: 
Jesus  red  over  Jordans  flod,  Thiele  Over- 
tro nr.  516. 

jordbo,  no.  jomrbo  æn  (vestj.); 
jorhgi  æn  (vestslesv.)  —  jordhumlens 
bolig;  jor  hom9lhuw9  (D.). 


rask ;  når  man  kører  efter  j  — ,  behøver  man 
ikke  at  jage  på  hestene,  Kr.  IV.  358. 119; 
de  lider  ingen  skade,  selv  om  man  kører 
rask,  Kr.  IX.  2.9,  J.  K.  187.61;  i  Tårs 
siger  hjulene,  når  manden  kører  efter 
j — :  „no  ctpr  a,  no  aj9r  a!"  er  hun 
kommen  på  vognen,  siger  de:  „no  cyr 
a  mæ  Dqrt9 !"  men  når  hun  køres  hjem : 
„hwiw,  no  ær  ol  tefi  fåbi !"  Kr.  IX.  90.  97 ; 


jordbær,    no.    jobæ  et   hest.  -fcoprai  10  jordemoderen   kommer  med    barnet  i  sit 


(Søvind  s.);  jårbær  itk.  (N.Sams);  jår- 
bær  et  (Agersk.) ;  jo9bæ  et  [-r^]  (Sundv.) ; 
jor-  el.  -jowrbær  e  hest.  -9  flt.  -bær  (Vens.) 
—  1)  frugten  af  fragaria;  det  år,  der  er 
mange  j — ,  vil  rugen  bhve  god,  Kr.  VI. 
292.  388;  de  e  set,  do  tcel  ha  jorhær,  få 
tos9r9n  slek9  dem  (Vens.).  —  2)  multe- 
bær, frugt  af  rubus  chamæmorus  L.  (Vens.). 
jordbærbusk.,   no.    jårbærbosk  æn 


skrin  (alm.);  j —  kan  se  på  hestene,  når 
hun  kommer  til  stedet,  hvorledes  alt 
skal  gå,  stikker  de  hovederne  til  jorden 
el.  ryster  sig,  vil  moder  el.  barn  dø, 
holder  de  hovederne  oprejste,  er  der 
ingen  fare,  J.  K.  187.62-64;  om  en  per- 
son, der  ikke  ligner  andre,  kan  siges: 
han  ligner  Hælles  jordemoder  på  Tunø, 
Sgr.  V.  22.  20;    i  sagnet  sker  det  jævnlig 


(Agersk.)  =  jordbærtræ,  men  sjældnere,  so  at  mskekvinder  tjener  underjordiske  som 


jordbærtræ,  no.  job9tre  et  (Søvind 
s.,  Torrild  s.);  jårbærtræ  et  (Agersk.)  — 
planten,  som  bærer  jordbær,  fragaria 
vesca  L. 


jordemødre,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  132,  Sgr. 
I.  50.  209,  II.  203.  791,  Kr.  III.  44,  IV.  23. 
31%.,  VI.  19.  24,  VIII.  31.  60,  Sagn  I.  145. 
230  flg.,  244.  325. 78,  330  nr.  63.  336.  n, 


jordemoderhus — ^jordhav 
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Anholt  71. 153,  Thiele  II.  200  flg.,  se  også 
Storaker  s."  48,  Haukenæs  I.  140,  V.  242, 
Faye  32,  Asbjorns.  III.  12,  Nicolalss.  Nordl. 
IV.  IG,  Sande  I.  3.  16,  II.  275,  Skytts  h. 
s.  102,  Hofberg  s.  46,  Wigstr.  I.  235, 
Maurer  Isl.  S.  s.  6,  Arnason  I.  14,  15. 16. 
20.  21.  75. 521. 603,  Weinh.  Volksk.  II.  13, 
Hammersh.  Anthologi  1.341,  Folkl.  Journ, 
I.  25  (Skotl),  V.  181   (Cornwall),  Hartl. 


Folktales  s.  91,  Science  s.  37,  jfr.  Ralston  lo  jorde;  hen- 


om  smagen:  de  småqar  såjora;  æ  fløm?' 
småqp  så  jora,  hår  æn  jord  småq  (Agger) ; 
de  løc9  så  jord  (Vens.);  der  skal  være 
en  j—  lugt  hos  ethvert  mske  de  sidste 
dage  for  døden,  også  hos  sunde  som 
varsel  (Vens.);  ligeså:  skiden  af  jord, 
jors  hænd  (Søvind  s.).  —  2)  æ  le  æ  få 
jord  (Agersk.)  leen  går  under  brugen  for 
nær  jorden,    jfr.  jordlagt.    —    3)   tf.  se 


Songs  s.  150,  Folklore  1.207,  Mhoff  296. 
i()7,  327  flg..  339.  3,  Strackerj.  I.  402  gh., 
Kuhn  M.  S.  82.  81,  W.  S.  I.  285.  331,  N.  S. 
93.  104,  173.3,  Grimm  Myth.^-  425.460 
anm.,  Grimm  S.  nr.  41.  58.  65.  68.  69. 
305,  Irische  Elfenmarchen  s.  XXX,  se 
tudse;  underjordiske  hjælper  fødende 
mskekvinder,  Kr.  Sagn  1. 333. 3,  jfr.  Arnås. 
1.26;  j—  hjælper  uforløste  døde  kvinder  i 
deres  grav,  Wigstr.  I.  102;  ordet  tydes,  20 
jfr.  htsk.  hebamme:  den,  som  tager  det 
nyfødte  barn  op  fra  jorden  (isl.  barn  er 
a  golfi ;  den  fødende  kvinde  ligger  å  golfi, 
s(>  Fritzn.^-  under  golf,  ligeså  Aasen  und. 
-olv),  jfr.  Wårend  I.  V,  H.  259,  Grimm 
K.  A.  455,  Liebr.  Pentamerone  I.  400, 
Wuttke  nr.  580,  Rochholz  Kinderlied  279; 
-V.  jordegumma;  se  bademoder,  foster- 
moder; spøgenavne:  gribsmutter,  kaskjet- 
vender,  kratilandkjælling,  madamme,  pran-  30 
nimoder,  riveskind,  urmager  Mørk;  han-. 

jordemoderhus,  no.  jormbrhuks  e 
best.  -t  (Vens.)  =  rgsm. ;  jordemoderens 
"mbedsbolig,  tit  kendelig  forskellig  fra 
lile  andre  huse. 

jordemodermand,  no.  jormorman 
æn  (D.,  alm.);  jormormaj,  i  best.  -ma/j_ 
flt.  -/«^pr(Vens.)  —  jordemoderens  mand; 
.der  dø  en  jo-mwomand"  (Horsens  egn). 


jordfald,  no.  jowrfal  æn  (Mors)  — 
1)  jordsæMikning.  —  2)  slagtilfælde,  frugt- 
sommelig kvinde  må  ikke  gå  over  et 
dige,  thi  triller  der  en  jordklump  ned  efter 
hende,  vil  barnet  få  j  — ,  Kr.  VI.  253.  n. 

jordfalden,  to.  jowrfåldn  (vestj.)  = 
jordlagt,  om  leen. 

jordfar,  to.  jowrfar  (Malt)  j—  stijm, 
sten,  som  ligger  faste  i  jorden. 

jordfast,  to.  jorfast  (D.,  Malt),  j — 
stijdn,  stor  sten,  som  hgger  fast  i  jorden; 
udtr.  forekommer  tit  i  besværgelser,  noget 
skal  gijres  på  el.  ved  en  j —  sten,  jfr. 
Thiele  Overtro  nr.  311,  DgF.  nr.  79  v.  8; 
„rodfast",  J.  Saml.  IV.  113  ned.,  jfr.  Wå- 
rend 1.  289.  409.  422,  Rénvall  s.  30, 
Jonsson  s.  8,  Wigstr.  II.  160.  389.  395. 
397-98.  400.  406,  Aubrey  Remains  s.  83, 
Folkl.  1.334  (Finland);  se  jordfæld. 

jordfog,  no.  jorfåq  æn  (Agersk.); 
jowrfdq  best.  -fdqd  itk.  (Vens.);  jowdrfoq 
(Lild  s.)  =  jordknog. 

jordfyge,  uo.  jorfyq  -fyqdr  -føq 
-føqdn  (Agersk.),  det  jordfyger:  vinden 
fører  den  faldne  sne  med  sig. 

jordfæld,  to.  =  jordfast,  Kr.  VIII. 
401.  743. 

jordfældig,  to.  jorfæld  (vestslesv.) 
om  høle,  som  er  skæftet  således,  at  den 


lyd.  1.75.2,  dermed  forbindes  ofte  fore- 40 søger  jorden   for   stærkt;    spøgende    om 


killingen  om  drukkenskab  el.  dovenskab ; 
'■n  slig  underskrev  sig:  „jordemoder- 
besidder"  i  Vestj.;  om  en  uduelig  person 
kan  siges:  å,  han  studijdrdr  te  jormor- 
man! (Åle  s,). 

jordemodermælk,  no.  jowmdmjælk 
de  (Agger)  en  frivillig  ydelse  af  mælk 
til  jordemoderen. 

jordeseddel,  no.  jorsæddl  æn  -sædhr 
(f^);  jorsædl  æn  best.  -sædl  (Vens.)  — 
soddel,  som  indeholder  anmeldelsen  af 
et  dødsfald  for  skifteretten. 

jordet,  to.  jord  (D.,  Søvind  s..  Vens.); 
inrd  (Agger) ;  jård  (Holstbr.)  —  1)  f.  eks. 


msker :  han  æ  så  j —  o :  vil  gerne  sidde 
el.  ligge  meget,  er  doven;  de,  som  er 
trætte  af  at  stå,  hYwev  jorfæld  (N.  Slesv.); 
den,  som  falder  om,  bliver  j  — . 

jordfølge,  no.  •jorføh  (Valsb.)  ind- 
bydelse til  j —  gælder  at  møde  i  sørge- 
huset  og  følge  den  døde  til  jorden, 
kaldes  også  henfølge,  ligfølge  (s.  d.)  a. 
st.,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  112. 

jordgjerrig,  to.  jorgærd  (Malt)  be- 
gærlig efter  mere  jord. 

jordhav,  no.  hav  af  jord:  hænge- 
dynd, hvor  gyngende  græsbund  hviler 
på  vand  (Ribe  amt).  Mb. 
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jordhumle— jordspringe 


jordhumle,  no.  J.  T.  101.  11 1.  306, 
en  plante,  liyi)ericum  L.  (Ålb.) ;  glechoma 
liederacea  L.  (Himmerl,,  Sundev.). 

jordhus,  no.  jorhuics  el.  -hus  é  best. 
-t  flt.  -huws  (Vens.)  hus  med  jordvægge 
og  stråtag,  brugtes  tidligere  alm.  til  tørve- 
hus el.  lign. 

-jordisk,  to.     se  underjordisk. 

jordkjælder,  no.  jowtkæUr  een  -9r 
(Agger);  jorcehr  æn  best.  -dn  flt.  -ar 
(Vens.)  —  kælder  i  alm.  (Agger);  én 
jofcéhr  te  å  jæm  pate'tdr  i  om  ivencdn 
(Vens,);  kælder  underjorden,  Kr. IV. 297. 

jordklump,  no.  jorklomp  i  best.  -i 
flt.  klomp  (Vens.)  =-  rgsm. 

jordklunt,  no.  jorklont  æn  (D.) 
jordklump;  i  et  stedrim:  Stovstrup  jord- 
klunter,  Sgr.  II.  71.377  (Fredericia  egn). 

jordknog,  no.  jowfknåq  æn  (vestj.); 
jumrkndq  æn  (Thy)  kaldes  det,  når  vin- 
den knyger  med  den  faldne  sne  og  jord, 
jfr.  himmelfog,  rendefog. 

jordkove,  no.  „måtte  hun  ikke  blive 
i  hendes  j  — ,  vilde  hun  flytte  over  til 
Mors  i  hendes  stenstove",  sagde  Elle- 
konen, Gr.  GI.  d.  M.  III.  138.  5  o:  jordhus, 
kæmpehoj. 

jordkrebs,  no.  jodkrehs  æn  flt.  =:  et. 
(Sundev.)  =  gryllus  gryllotalpa  L. 

jordlagt,  to.  jomrlå  (vestj.)  —  1) 
lagt  ved  jorden;  jowrhfåq  flt.,  fag  i  laden, 
der  går  helt  ned  til  jorden,  mods.  hjål- 
fåq,  sådanne,  hvor  korn  el.  hø  sættes 
over  ko-  el.  hestestald;  spøg:  vi  hår  æn 
hijpl  jorhfad  ful  å  pankaqdr  o  æn  stuwdr 
stak  i  æ  kalgor  (Andst);  siges  også  om 
leen,  den  er  for  j  — ,  går  jorden  for  nær, 
når  den  bruges  =  jordet,  se  flodde; 
„leen  skal  jordlægges  o:  skæftes  således, 
at  den  følger  jorden,  men  ikke  for  meget 
(Vens.) ;  hijli  é  få  møj  JQtio  (Vens.)  — 
2)  han  ær  et  møf  jowrlå  o:  uden  lyst 
til  at  arbejde;  de  é  swæt  som  haj  é 
jorlo  (Vens.)  har  lyst  til  jordarbejde;  jfr. 
jordfældig. 

jordlod,  no.  jolåj  æn  (Søvind  s.); 
jorlb  i  best.  -løi  flt.  -l^dr  (Vens.)  =  rgsm. 

jordloppe,  no.  jodlåp  æn  -9  (Sunde- 
ved; alm.);  jotiåp  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.)  =  rgsm.,  haltica  oleracea. 

jordløs,  to.  jotiøjs  (Agersk.);  jowrløs 
(vestj.);  joløs  (Søvind  s.);  jorløs  (Vens.) 
—  rgsm. ;  uden  tilliggende  af  jordejendom ; 
æn  j—   hus. 


jordmalv,  no.  jowrmah  de  (glds. 
vestj.)  jordmarv,  mergel;  jowrmahkrid, 
mergelkridt. 

jordmalvgrav,  no.  jormabgraw  æn 
(D.,  glds.)  mergelgrav. 

jordm.and,  no.     se  blokkemand. 

jordmosfrøpulver,  no.  somen  lyco- 
podii  (P.). 

jordmål,  no.  jormdl  é  best.  -t  (Ven.«;.) 
10  areal  af  jord ;  dér  ér  é  stud  jormdl  te 
déj  gor. 

jordne,  uo.  jån  (Læsø)  prikke  plov- 
furen i  stykker  med  spade;  således  op- 
givet. 

jordolie,  no.  joruh  de  (D.) ;  jqroli 
best.  -9n  (Vens.)  —  petroleum. 

jordplet,  no.  jowrplæt  æn  -plæpr 
(Malt) ;  jodplæt  æn  -d  (Sundeved)  —  1) 
mørk  plet  på  linned,  fremkommer  ved 
20  fugtighed.  —  2)  pletterne  af  udtrådt  blod 
på  døende  msker,  æ  jomr  fåhr  o'  dæm 
(vestj.);  se  jordslagen.  —  3)  brune  el. 
røde  medfødte  pletter,  lungeslag;  væn  vi 
hæ  jo9plæt9,  fæ   vi  mam  pæri  (Sundv.). 

jord-rog,  no.  joråq  æn  (Vor  h.) 
—  jordknog. 

jord-rust,  no.  jowrråst  de  (Agger) 
navn  til  de  mørke  pletter  på  jordslået  toj. 

jordskilling,  no.  jowrskæhri  æn 
30  (Sall.)  horisont. 

jordskjult,  to.  jorskywlt  (Vens.); 
de  wa  så  måna  falk,  de  dé  war  hbt9 
jorskywU;  så  kom  der  såmange  krigsfolk, 
både  tilfods  og  tilhest,  at  det  var  jord- 
skjult",  Gr.  GI.  d.  M.  II.  177  (Vens.)  o:  så 
jorden  skjultes  derved. 

jord-slag,  no.  jorslaw  (Vens.)  i  ud- 
tryk som:  dér  é  j —  åpå  klhn  o:  de 
er  jordslagne  (s.  d.). 

jord-slagen,  to.  jowrslaw9  el.  -sloan 
(Vens.);  jorslamn  (Malt,  D.);  jorslåw9n 
(vestslesv.)  —  1)  =  rgsm.;  om  linned, 
som  får  mørke  pletter  af  fugtighed  (alm.) ; 
æ  lemd  æ  jowslån  (Agger) ;  tøw9  é  bløtcmi 
jorslam  (Vens.),  se  jordrust.  —  2)  om 
døende  mskers  legeme:  som  får  jord- 
pletter (vestslesv.). 

jords-mon,  no.^arsmonitk.best.-morø 
(Sams);  yors wow  cZe  (Agersk.)  =  rgsm. 

jords-muld,  no.  jorsmot  itk.(Fjolde, 
Ang.)  jordsmon. 

jordspringe,  uo.  jospréri  (Søvind  s.) 
j —  am  hæst  o:  springe  til  hest  uden  at 
træde  i  stigbøjle. 


{ 
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jordstak,  no.  jqrstak  æn  (Agersk.) 
jorddynge. 

jordstryger,  no.  en  tave  i  langbold, 
når  bolden  farer  langs  jorden  (Skander- 
borg egn). 

jordstrøg,  no.  jorstréq  é  -stréqd  (Vens.) 
lege-udtryk  fra  „jep-spil"  (se  2.  Jeppe): 
det  gælder  ikke,  få  de  wa  j —  .'  siges, 
når  stokken,  hvormed  , pinden"  hindres 
i  at  komme  i  el.  for  nær  hullet,  stryger 
mod  jorden. 

jordudbytning,  no.  udskiftning  af 
byjorden,  se  Kr.  VIII.  113. 2i21. 

jord-unge,  no.  juwøroti  æn  (Andst) 
skældso.,  se  kat. 

jordvæg,  no.  jorweq  æn  best,  -9n 
nt.  -weq  (Vens.)  =  rgsm. ;  se  jordhus. 

jordæble,  no.  jowræv9l  æn  (Fanø 
glds.,  vestj.)  kartoffel;  do  hår  nåk  æt 
j — ^  dær  seddf  sken  o  di  nips  (vestj) 
vittighed;  den  fattige  mand  spiser  jord- 
æbler  hveranden  dag  og  kartofler  (s.  d.) 
hveranden,  Kr.  Almuel.  111.  48.  143. 

jormor,  no.     se  jordemoder. 

jorre,  uo.  præsten  og  degnen  sang, 
så  det  jorrede  i  mig,  Sgr.  VI.  135  (vestj.) 
O:  så  det  snurrede  i  mig,  lød  inde  i 
mig;  er  det  beslægtet  med  hyrde? 

jort,  no.  gilde;  ordet  findes  Mhoff 
s.  191  anm.  med  tilfojelse  „ein  zweifels- 
ohne  aus  dem  Norden  eingewanderter 
ausdruck"  med  henvisn,  til  Falcks  Ab- 
handlungen  o :  Saml.  der  wichtigsten  Abh. 
zur  Erlåuterung  der  vaterlåndisnhe  Ge- 
schichte  osv.  I— VI,  Tondern  1821—40, 
I.  128  flg.  211,  II.  248  fig.;  der  henvises 
til  den  juleleg,  der  her  er  omtalt  under: 
hjortes  (s.  d.);  men  Schiitze  har:  jord, 
,bauerngelag"  (Husum),  jurt,  ,sprung, 
daher:  hall,  tanzlustbarkeit"  (Eiderstedt), 
jfr.  endvidere  Korrespondenzbl.  IV.  80.  4, 
95.  16,  V.  67.22,  VI.  53.  13,  se  Grimm 
V^b.  garten  sp.  1395.  c,  Heimgarten; 
har  sagtens  intet  med  dansk  „hjortes" 
at  gore,    ordet  er  vel  plattysk  el.  frisisk. 

joruUe,  no.     se  jordolie. 

Josef,  no.  Josdf  (D.);  Jys9b  glds, 
nu:  Josdb  (Agger);  Josop  (Lild  s.)  — 
mandsnavn;  Jos9fs9n  (D.);  Jors9n  el. 
Jøs9n  (Vens.),  se  Sgr.  X.  176;  bibelsk 
navn;  om  Josefs  store  skonhed  se  Ndl. 
Volksk.  II.  s.  80;  den  hellige  jomfrus 
mand,  fremstilles  i  Hellig -tre- kongers- 
loget  som  en  pukkelrygget  tømmermand 
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med  økse  og  sav  i  hånd,  se  Fb.  Bonde- 
liv s.  252. 

jo  sig,  udrbo.  ,Jåw  sæj,  ban9  dæn! 
hår  I  fåt  æn  nøl  ahmnak  .^  så  Nils  Bæk, 
han  håd  taw9n  æn  ræjnbpq  (Lonb.) ;  begge 
udråbene  er  uoversættelige  udtryk  for 
overraskelse. 

jos-mos,  no.  J.  T.  343,  en  mosart, 
sphagnum  L.  (Thy),  se  jostetørv;  hvor- 
10  dan  skal  jos-  tydes  ?  er  det  jors-mu9s  til 
forskel  fra  træmos  (lav)? 

jostetørv,  no.  J.  T.  343,  tørv  dan- 
nede af  jos-mos  (s.  d.)  (Thy). 

jov,  uo.  ft.     se  jage. 

jove,  no.     se  hyrde. 

jovstre,  iio.  jåwst9r  -str9r  -str9t 
(Andst),  han  stor  o  jåwstr9r  mæ  æ  dræy 
får  å  fo  ham  te  å  h9kin,  tumler  med; 
jfr.  hjovstre,  hovster. 

jubær,  no.     se  hyben. 

Judas,  no.  herrens  apostel,  har  rødt 
skæg  (s.  d.),  se  Fb.  Fr.  H.  s.  88  ned.,  jfr. 
Rochholz  D.  GI.  II.  223;  forekommer  i 
Hellig-tre-kongers  tog,  som  en  grim  og 
tåbelig  udstafferet  person,  der  vakte  lat- 
ter, se  Fb.  Bondeliv  s.  252,  jfr.  Strackerj. 
II.  36.304:  er  født  d.  14.  Februar,  se 
Strackerj.  II.  53.322,  jfr.  5.  264;  sidste 
mandag  i  December,  Folkl.  Journ.  VI.  234 ; 
sol.  April,  Krauss  Sreea  140;  hængte  sig 
i  en  beverasp,  J.  K.  162.9,  Amer.  Folkl. 
IV.  152;  hængte  sig  i  et  hyldetræ,  Hen- 
derson s.  219;  i  en  pil,  Folkl.  Journ.  I. 
295  (Spanien),  „sul  fico  maladetto",  Ar- 
chivio  1.  498,  Mélus.  I.  142  (Italien);  når 
der  siges:  „de  é  kdlc  ida' !"  kan  svares: 
„ja",  så  mø  Juwdas!^  (Vens.)  o:  over- 
måde. 

Judashånd,  no.  vistnok  rodstokken 
40  af  en  orchis  art,  Kr.  IV.  407.  632 ,  men 
ikke  pingvicula,  se  fandens  hånd.  Marie- 
hånd, 

Judaskold,  to.  om  overmåde  stærk 
kulde;  de  é  da  så  fåskræksh  Juwdas- 
kdlc  i  da'!  (Vens.). 

Judasolie,  no.  oleum  juniperi  (Hjor- 
ring) ;  -pulver :  fructus  lauri  pulver.  (Hjor- 
ring) ;  -ører :  fungus  sambuci  G.  &  D. 

jueg,  no.     se  hyben. 

juer,  no.    se  gjord,  jord. 

jueres,  ft.     se  gjæres. 

jugebær,  no.     se  hyben. 

juk,  no.  jyk  et  jyk  (Agersk. ;  vestj.) 
et  stød ;  æ  hæst  ga  æt  j—   (Agersk.) 
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jukke,  uo. 

juk  -dr  -9d  (Mors); 
jyk  -9r  -Dt  -dt  (D.;  Agersk.)   — 
støde,    rykke    stødvis;    ser   å  jyk   å   æn 
gamdl  IwBst  (Agersk.)  ride  og  blive  stødt; 
omtr.  =  fokke. 

jukket,  tf.    se  for-. 

jukketrin,  no.  en  slags  dansetrin; 
de  såkaldte  „jukketrin"  var  den  gang  i 
mode  .  .  .  Denne  danses  ejendommelige 
ynde  bestod  i  lange  hop  og  kraftige  kast 
med  benet  . .  .,  Blich.  Nov.  11.201. 

jukle,  uo.  ride  på  en  mådelig  hest 
(Ang.),  jfr.  jykke. 

juks,  no.  joqs  de  (D.,  Sønderj.); 
hjoks  el.  joks  el.  juks  best.  -t  (Vens.)  — 
1)  Norrej. :  hvad  der  intet  værd  har; 
usselt,  elendigt  arbejde,  no  soh  juks,  de 
bår9  j —  (Vens.).  —  2)  Sundeved:  å  gor 
joks,  at  gore  lojer;  æn  joksd  fysr,  en 
person,  der  er  lojer  i.  —  3)  joqs  de  (D.) 
en  slags  stivelse,  hvormed  ny  stovler 
indgnides  inden  de  pudses  med  ,puds- 
flojten".  —  Weig.  anfører  til  de  to  be- 
tydninger af  htsk.  jucks  1)  lojer,  2)  værdi- 
løse ting  to  afledninger:  lat.  jocus,  spøg; 
iuck  gltsk.  noget,  som  klør. 

jukse,  uo.  indgnide  med  juks  (s.  d.). 

jul,  no.  jul  æn  (D.,  Sønderj.);  ywl 
æn  (vestj..  Mors,  Thy,  Agger);  best.  -9n 
(Søvind  s. ;  DjursL,  Randers) ;  jywl  æn 
-9n  (Vens. ;  Himmerl.) ;  best.  jymhn  (S. 
Sams) ;  jug9l  æn  (Gram) ;  jywl  æn  (Sunde- 
ved) ;  juwl  el.  jywl  (Angel)  =  rgsm. ; 
julefesten;  han  komør  i  el.  aj  el.  te  ywl 
(Vejr.);  wi  ska  baq  å  hrøq  å  to  klædr  te 
jywl  (Vens.) ;  om  ywhn;  te  ywl,  om  tiden ; 
a  ska  hjæm  te  ywl,  men :  vi  ska  ha  høwt 
in  te  ywhn  o:  til  testen;  do  må  il  hé 
wbr  ywl  ui  (Søvind  s.)  o:  forlade  huset 
uden  at  nyde  noget,  alm.,  se  Museum 
1892  s.  153,  Sgr.  111  154.  846,  jfr.  Z.  f.  M. 
IV.  49.33,  Urquell  111.247.23;  om  jtjwhn, 
men :  jet  jywl  (Ajstrup,  Vens.) ;  der  skel- 
nes mellem  den  „gamle"  og  „ny"  jul 
(vestj.);  den  gamle  j —  er  julefesten  for 
nyår,  med  nyårsaften  begynder  den  ny 
jul,  J.  K.  413.  1375,  hvor  anføres,  at  i 
Vestsælland  siges:  „første"  og  „anden" 
jul ;  æ  søqn  jul  (D.)  dagene  mell.  jul  og 
nyår,  som  ikke  er  helligdage;  man 
hilser:  goda'w  o  æn  gle9l9  jul  el.fæst! 
(D.);  „guda,  a  hjels  (hil  se)  Krist  å 
gledeli  jywl  i  jer  jywelstow",  J.  Saml.  X. 


81  (Vens.),  se  hilse;  den  som  forsommer 
at  hilse,  hans  navn  skal  skrives  med 
kridt  på  bjælken  el.  han  skal  have  af 
mangletræet,  Sgr.  X.  46.  180  (Vens.),  Kr. 
Almueliv  IV.  115.  338-39;  „gleddUq  ywl  sku 
séJ9s  en9n  un  kam  fobij  dæn  føst  hjélk, 
hehs  sku  wi  skrywds  po  hjelk9n{lÅ\ås.)', 
se  nyår;  „jyw^l  er  i  frådser,  påsk  er  i 
rig    maj,    men    Pæjersda    er    i    stakkel" 

10  (Himmerl.) ;  de  æ  så  galt  om  ywhn,  få 
maw9n  ka  it  ta  de' ,  dwn9n  ka  si,  få  de 
vi  hå  it  mi9r  en  jæn  maw ,  mæn  tåw 
ornn,  Kr.  IX.  247.  18  (Ning  h.);  jywl  er 
i  frås9r,  posk  er  i  stqk9l,  pejs  er  i  spraq9r 
(Vens.);  æ  ywl  er  æn  ølan;  æ  posk  kom9, 
nær  æn  kan;  æ  pefist9  ær  æn  snærpkan, 
Kr.  Ordspr.  s,  147;  den  rige  jul,  den  får 
al  ting,  men  hvad  bliver  der  til  den  fat- 
tige   påske?   —    det   snakker   ingen   om, 

20  Kr.  1.  c. ;  æn  ån  ywl  kom9r  æn  ån  ywl- 
a'wt9n  (vestj.);  de  ær  ywl  te  kørm9s  o 
halJiæhdaw  te  posk  el.  vi  håhr  ywl  te 
posk,  så  komør  pins  (vestj.);  jfr.  Kr.  IX. 
34.364;  den  begynder  lille  juledag,  varer 
til  kyndelmisse,  Kr.Almuel.  IV.  98.299 ;  den 
dag  el.  St.  Knud  el.  fastelavn  i  legestuen 
blev  julen  spillet,  pisket,  trampet  ud,  Kr. 
Almuel.  IV.  4.  2:  i  fast9lawn  traj  di  ywhn 
i  jån;   152.442,  Fb.  Bondeliv  s.  255;  de 

30  ska  ski9,  væn  de  å  vår  om  æ  ju9l  (Ang.), 
om  hvad  der  nødvendig  må  ske,  hvor 
travl  end  tiden  er;  „de  æ  nåk  wal  møj 
a  de  gow9!^  så  æ  dræri,  hans  håsbon 
ga  ham  frij  tåw  daw  åm  ywl,  Sgr.  XII. 
136.  288  (Thy);  der  maledes  såmeget 
korn  til  jul,  at  man  ikke  behøvede  at 
komme  til  mølle  for  kyndelmisse,  Kr. 
Almuel.  III.  59.  202;  —  mange  skikke  _ 
knytter  sig  til  julen  og  megen  overtro;  -■ 

40  deraf  kan  fremdrages :  ri  jul  i  byj  el.  in 
(V.Vedst.) :  unge  karle  og  mænd  red  jule- 
aftensdags eftermiddag  ud,  fra  sted  til 
sted,  blev  trakterede,  hvor  de  kom;  så 
red  de  omkap,  og  når  kirkeklokken  be- 
gyndte at  kime,  red  de  hjem,  jfr.  Feilb. 
Fr.  H.  s.  74,  Gr.  DgF.  nr.  96  indledn.; 
omridtet  er  ellers  henlagt  til  Stefansdag; 
den  samme  skik  har  fundet  sted  nyårs- 
aften,   men   er   forsvunden   i   den   sidste 

somskealder;  jfr.  Busch,  Volksgl.  s.  32,  Wa- 
rend  I.  292,  II.  463,  Sundbl.  s.  144;  Ste- 
fansvisen,  som  brugtes  ved  omridtet,  se 
Kr.  II.  1 24,  DgF.  II.  s.  523  flg. ;  [tril  æ  ju9l 
in  el.  *  %]  (Sønderj.),  Mb.  eft.  Outz. :  en 
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person  går  ud  juleaften  og  triller  et  vogn- 
hjul foran  sig  østen  ind  ad  byen;  se  juul, 
Mb. ;  en  stol  sættes  midt  i  stuen  foran  den 
åbnede  dor;  derpå  sætter  en  karl  el.  pige 
sig  med  ryggen  vendt  mod  doren;  han  el. 
hun  griber  med  begge  hænder  den  venstre 
sko  el.  træsko  og  kaster  den  over  venstre 
skulder  ud  gennem  doren;  vender  skoen 
hælen  [tåen]  mod  doren,  skal  ejeren 
flytte,  vender  den  tåen  [hælen]  mod  doren, 
skal  han  blive,  J.  K.  395.  1-277  (Vens.); 
man  må  i  julen  ikke  nævne  rotter  (s. d.), 
mus  (s.  d.)  el.  lus  (s.  d.)  ved  deres  rette 
navn,  se  Sgr.  III.  122.560,  152.840,  VII. 
75.457flg.,  Kr.VI.270. 161,  seNyrop,  Navn. 
Magt  s.  126  fig. ;  heller  ikke  katten  (s.  d.), 
J.  K.  195.  583,  Nyrop  Navn.  M.  s.  128;  — 
i  julen  må  intet  gå  rundt,  Sgr.  III.  122. 559, 
152.  8i%  Kr.  IV.  353.  68,  J.  K.  405.  13.36, 
Thiele  Overtro  nr.  125,  jfr.  Gavall.  VS^å- 
rend  I.  176.  186.  188,  Strackerj.  1.370, 
Wuttke  nr.  74.  79,  Grimm  Myth.^-  248. 
1098;  man  må  ikke  slibe,  Kr.VI.269. 157; 
den,  som  sliber  i  jul,  skal  flå  i  faste, 
Kr.  IX.  32.  343.44.  46,  jfr.  J.  K.  381.  1204; 
dæn,  dær  skarpdr  i  æ  jul,  skn  fip  i  æ 
fast  (D.);  ikke  bore  huller  i  jorden  med 
en  stok,  så  får  man  navlegæslinger,  Kr. 
VI.  270.  160,  IX.  32.  342,  Thiele  Overtro 
nr.  290,  jfr.  Wigstr.  II.  279;  ej  spinde 
(s.  d.);  lader  man  rokkehjul  gå  rundt  i 
julen,  kan  hekse  og  trolde  ej  få  ro  i 
graven,  Kr.  IX.  32.  341 ;  da  konen  spandt 
juleaften,  blev  der  en  blodig  hånd  rakt 
ind  ad  vinduet  med  de  ord:  her  kan  du 
se,  hvad  jeg  vandt,  fordi  jeg  juleaften 
spandt,  Kr.  VIII.  393.  720;  ej  vaske  toj 
el.  hænge  linned  til  at  torre;  gor  man 
det,  vil  man  komme  til  at  klæde  lig  til 
faste ;  dæn,  dcer  hleqdr  limt  i  æ  jul,  ska 
kle  liq  te  fast  (D.),  Kr.  VI.  269.158.59, 
Thiele  Overtro  nr.  124,  jfr.  Strackerj.  II. 
46.  315,  påske ;  ikke  sy,  så  får  man  bolne 
fingre,  Kr.  IX.  32.345;  ikke  arbejde  i  træ, 
høvle  el.  save,  så  får  honsene  navle- 
unger, Kr.  IX.  33.  347,  Anholt  115.298; 
ikke  smore  lædertoj  i  julen,  så  skal  man 
komme  til  at  smore  (ivrigheden  (proces) 
el.  doktoren  i  årets  løb,  Kr.  IX.  32. 334;  — 
julen  giver  varsler  om  det  kommende  års 
vejr;  een  gron  el.  mørk  jul  gir  æn  hwid 
el.  spes  posk;  æn  hwid  jul  æn  gron  posk 
(D.  alm.),  jfr.  Kr.  IV.  369. 252,  IX.  22. 204; 
også  siges:  en  gron  jul  gir  en  sort  kirke- 


gård, J.  K.  383.  1216  3:  mange  skal  dø; 
æn  lys  jul  gir  æn  mørk  Igi  (Sønderj.)  o : 
meget  korn  og  hø ;  omvendt :  æn  mørk  ywl 
gir  æn  lys  lå,  Kr.  IX.  32.339;  når  træerne 
bugner  af  rimfrost  i  julen,  skal  agrene 
bugne  af  kærner  i  høst,  Kr.  IX.  75.  797; 
honsene  skal  fodres  med  boghvede  i 
julen,  så  lægger  de  mange  æg,  Sgr.  III. 
122.567;  julen  varer  12  dage,  til  konge- 

10  dag,  jfr.  Liebr.  Gerv.  s.  56  anm. ;  sign.  eng. 
twelfth  day,  kongedag;  en  tigger  kalder 
sig  Jul,  Gr.  Regisir.  nr.  107  e,  se  ingen, 
selv,  torv;  se  om  jul  og  juleskikke  Kr. 
Almuel.  IV.  98  nr.  9,  J.  Saml.  X.  75  Jule- 
festen ,på  landet  (Vens.),  Junge  s.  260; 
S.  Muller,  En  Julebog  1884  s.  32.52  af 
Rosenberg,  E.  T.  Kristensen ;  O.  Thomsen, 
Nordens  Julefest,  1885;  V^erlaufs  Antegn. 
i  registeret  under  jul;  Fb.  Bondeliv  s.  231 

2oflg.,  Tr.  Lund  Vil.'  2;  jfr.  Arnås.  II.  569, 
Sande  II.  218;  Asbj.  111.72;  Wigstr.  Folk- 
seder  s.  30  flg. ;  Skytts  h.  s.  59  flg. ;  Wå- 
rend  I.  174;  Hagemann  s.  100;  Strakerj. 
II.  26.289;  Hardwick  s.  53;  Liebr.  Gerv. 
228.106.117.121.127.128,  231.152.  153.160. 
—  Se  Aasen,  jol  huk;  isl.  jol;  mnt.  jul, 
Sch.  Liibb. ;  eng.  yule;  Grimm  Myth.*- 
664  sammenstiller  ordet  med  hjul;  sam- 
menstillingen  med   hjul   er   umulig,    „es 

3ohångt  vielmehr  sprachlich  zusammen  mit 
ags.  gehhol,  geohhol  (Kluge,  Engl.  Studien 
IX.  311)  dasselbe  wie  lateinisch,  joculus, 
[spøg]  (Bugge,  Arkiv  f.  Nord.  Fil.  IV.  135), 
das  julfest  ist  also  das  froliche,  lustige 
fest",  Paul,  Grundriss  d.  Germ.  Phil.  I. 
1125;  se  sankt  Knud. 

1.  jule,  to.  bio.  et  forstærkende  udtr. : 
mam  jowU  el.  jowh  mam  pæri  (Andst) 
0:  overmåde  mange;  ywh  (vestj.);  mam 

K^jæwU  gar^  (Kold.);  mam  juU  år,  kan- 
td'f,dr,  el.  juh  mam  (Agersk.,  Bradr.); 
jywh  (Sundv.);  uwh,  owh,  ywh,  juwh 
el.  jywh  (Ang. ,  Østslesv.) ;  ywh  myl; 
man9ij  ywh  o"r  (Fjolde) ;  jfr.  Aasen  ov- 
lege;  se  yrig. 

2.  jule,  uo.  ywl  -9r  -t  -t  (Agger) 
holde  jul. 

juleaften,  no.  jula'wt9n  (D.);  jywl- 
awtsn  i  (Vens.);  ywlawtøn  (vestj.);  ywl- 
50  a'wt9n  (Randers);  ywlawdan  (Rinds  h.), 
Kr.  IX.  224.  63;  ywlqwtdn  (Søvind  s.)  = 
rgsm. ;  for  solen  gik  ned ,  måtte  alt  ar- 
bejde ophøre,  J,  K.  123.  4;  på  gårde, 
hvor  der   holdes   tjenestefolk,   bliver  der 

4* 
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ikke  spist  middagsmad,  men  holdt  fælles- 
måltid om  aftenen,  med  grød  og  kogt 
svinehoved,  se  f.  eks.  Museum  1892  s.  44, 
Kr.Almuel.  IV.  98.297,  Fb.  Bondel.  s.  234; 
høs;  et  brød  i  en  galts  form  kom  daglig 
på  bordet  til  St.  Knuds  dag,  Kr.  Almuel. 
IV.  130.  362,  efter  gi.  skik;  stalden  skulde 
inden  aften  omhyggelig  rengores,  Kr.  Al- 
mueliv IV.  105. 315;  o  kom  o  dæn  foki'jdvt 
sij  o  jula'wt9n  (Malt)  o:  komme  efter 
tiden;  jula'wtan  el.  jula'wtsns  trawl  æ 
koman  få  tib  å'  dæm  (vestslesv.) ;  de  gpr 
som  træj_  daw  far  ywla'wtsn,  nær  æ 
ktdnfålk  ræmr  ronm  om  mæ  æn  lys  i 
htvær  hån  (vestj.)  el.  .  ,  .  da  ståw  9t  hifel 
stel  (sts.)  mulig  med  hentydning  til  solen, 
der  den  dag  står  stille;  jijwlawt9n  é  de 
skomst  atctsn  i  hild  ord;  wi  hdjøjpr  i 
tih,  få  de'  de  er  i  hMisawtdn,  å  wi  wel 
hør,  hwadant  di  re^9  jijwl  ej;  de  é  lisøm 
tot  ka  fåne'm  ole  de  gåt,  wi  skal  ha. 
Så  gor  wi  ej  å  for  ås  i  gu  mélma  mæ 
gåt  øl  te,  ole  de  wi  ka  drek,  å  derets 
korns  de  ohskomst:  mmr  jijpr  ås  hwg 
sej  kåpful  pebønøør,  som  m  jir  ås  te  å 
sj)el  kort  om:  luwr  héh  fæmkort;  i  luwr 
war  9  en  nø  få  hwat  stek  å  Ussdant  får 
å  hlyw  bet;  fæmkort  war  åpå  sist  stek. 
Di  før  falk  spelt  luwr  mæ  stu  hetsr 
heU  hruks,  heh  sewe'nsdl;  wi:  „ny  i  h^j" 
(nødder  i  hænde),  men  past  mjést  åpå' 
å  ene  ta  få  måm  nøsr  i  håj9n,  få  så 
ku  wi  ene  tab  su  måmr,  om  ås9  me  war 
uhé'ldi.  Næ  wi  hléw  fars  mæ  å  spel 
kort,  fæk  wi  wb  jywla'wt9nsnat9r,  å  så 
sari  wi  no  salmsr,  e9n  wi  jik  i  særi 
(Vens.);  æ  or  ær  åhr  så  låri,  te  ywl- 
a'wt9n  ek  æ  tråy  (vestj.,  alm.);  bet9  el. 
lih  jula'wt9n  er  aftenen  for  juleaften; 
„de  war  e  awten  fa  bete  ywlawten,  nej 
hold!  a  lywwer,  de  wa  sgi  den  awten 
far  ve  indda!"  Blich.  Bindst. ;  lille  j — 
sidder  under  bænken,  store  j —  ved  bordet, 
Kr.IX.3 1.325;  —  j—  sætter  born  i  Mellem- 
slesvig æn  tæhr  op  te  ker^ksn  (Valsb.)  o: 
sætter  en  tallerken  frem ,  som  de  om 
morgenen  venter  gaver  på,  jfr.  Henderson 
s.  67,  hvor  det  er  en  strompe,  som  hæn- 
ges op,  ligesåNicholson  Yorksh.  19,  Amer. 
Folkl.  II.  98 ;  —  så  mange  fluer  der  sid- 
der under  bjælken,  så  mange  hundrede 
daler  skal  manden  lægge  på  kistebunden 
det  år,  Sgr.  III.  122.  .566;  inden  juleaften 
skal  plov  (s.  d.)  og  alle  redskaber  i  hus. 


Sgr.  III.  1 54. 848,  jfr.  Kuhn  M.  S.  379. 23 ;  — 
der  knytter  sig  mange  skikke  og  over- 
troiske forestillinger  til  aftenen;  når 
karlene  havde  afrøgtet  juleaften,  kom 
de  ind  og  fik  en  snaps  og  „små  pande- 
kager" (æbleskiver),  inden  de  fik  nadver 
(vestslesv.);  man  mærkede  sig  vinden 
j — ,  vest  varslede  godt  år,  øst  krig,  nord 
dyrtid,    syd  ulykke,   Sgr.  VII.  70.  413,  Kr. 

10 IX.  31.  ,322;  pigerne  skal  den  aften  lukke 
stalddøren,  så  fødes  der  kviekalve,  Sgr. 
VII.  71.417;  der  sættes  lys  i  vinduerne, 
for  at  vise  vildfarende  vej  til  msker, 
J.  K.  398. 1298,  Folkeæventyr  I.  212.  215 
(glds.  vestj.) ;  bindehunden  skal  løses,  jfr. 
Wårend  I.  380;  der  skal  lægges  kirke- 
gårdsmuld i  krybben  til  hestene,  så  kan 
de  ikke  forhekses,  Kr.  IX.  33.  34^,  el. 
strøs   kirkegårdsmuld  under  kreaturerne, 

20  Sgr.  HI.  1 23.  569 ;  man  skal  ryste  frugt- 
træerne, hvis  det  blæser,  ellers  får  man 
ikke  frugt,  Kr.  IX.  31.323;  el.  man  skal 
binde  halmbånd  om  frugttræerne,  J.  K. 
162.  10.  Sgr.  III.  154.850  (Tåning),  jfr. 
Wårend  I.  316;  ryste  træerne  og  sige: 
nu  klæder  jeg  dig,  så  føder  du  mig! 
Sgr.  VII.  72.  428  (Falster);  el.  man  siger: 
fryd  dig  kvist,  Kristus  er  født !  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  110.87  (sts.);   jfr.  Z.  f.  M.  II.  229; 

30  tuder  hundene,  betyder  det  krig,  Kr.  IX. 
32.330;  den,  som  slukker  lyset  af  van- 
vare, skal  dø  i  året,  Kr.  IX.  31.328,  IV. 
389. 472,  se  julelys ;  tager  man  borddugen 
el.  kirkegårdsmuld  (s.  d.)  på  hovedet  og 
ser  ind  ad  vinduet,  ser  man  dem,  som 
i  året  skal  dø,  sidde  uden  hoved,  Kr. 
IV.  243. 345,  IX.  3 1.326-27,  Sg:r.III.154.849, 
Thiele  Overtro  nr.  645,  jfr.  Nicolaiss. 
Nordl.  III.  4;    sætter   man   sig   på   kirke- 

40  gårdsdiget  med  en  gron  torv  på  hovedet, 
kan  man  se,  hvem  i  året  skal  dø,  J.  K. 
385.  28,  Kr.  Almuel.  IV.  110.  50,  138.  40; 
jfr.Wigstr.  1.193,  Wårend  1.395,  se  ny  års- 
aften  ;  —  man  skal  strø  korn  ud  til  fuglene, 
Kr.  IV.  353.  74,  jfr.  Wårend  II.  LUI,  Liebr. 
Gerv.  54.4;  give  alle  dyrene  i  huset  godt 
foder,  Sgr.  III.  122.  562;  sætte  grød  ud 
til  nissen  (alm.) ,  Sgr.  VII.  70.  427,  Kr. 
Sagn  II.  44.  16,  48.  35,  95.  210,  jfr.  Faye 

50  43,  Hofberg  s.  107  flg.,  ligeså  til  elle- 
folket,  Kr.  Sagn  II.  37.  141,  jfr.  Haukenæs 
1. 127 ;  Tvedten  s. 27. 59  til  træet;  —  man 
må  den  aften  ikke  gore  kors  over  ilden, 
så   kan  nissen    ej    få  sin  grød  kogt,    Kr. 
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VI.  46.  fil;  holder  man  et  spejl  foran  sig, 
kån  man  deri  se  sin  tilkommende  ægte- 
fælle, Kr.  IV.  374.  :nb,  VI.  276. 234 ;  -  un- 
derjordiske spiller  julen  ind,  J.  K.  347. 35; 
jfr.  i  de  gamle  kalendere  er  en  lur  julens 
tegn  med  hentydning  til  den  gamle  skik 
at  „blåsa  in"  julen,  Hazel.  Samf.  for 
Nord. Museums Fråmj.  1889  s,  14;  ånder 
og  gengangere  er  i  bevægelse :  de  døde 


203.  797 ;  gården  skal  synke  j  — ,  Kr.  Sagn 
II.  184.  32,  Thiele  I.  299,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
104.  22;  København  skal  synke,  J.  K. 
263.  12;  julehalm  strøs  på  gulvet,  Kr.  Al- 
mueliv IV.  100.30G-7  (Bornh.);  frisk  halm 
skal  den  aften  lægges  ud  til  genfærd,  der 
overnatter  på  gårdene ,  Kr.  III.  235.  324, 
VI.  145,  VIII.  231.  398,  Sagn  II.  350.  28; 
en   blakket   stud   går   den   aften   i   borg- 


(s.  d.)  holder  gudstjeneste  (s.  d.),  Kr.  VIII.  lo gården,    Kr.  Sagn  II.  382.  183.84;    klok- 


378,  Thiele  Overtro  nr.  712,  J.  K.  340.  g, 
jfr.  Asbj.  III.  79.  348,  Wårend  I.  291, 
Sande  II.  278,  Storaker  s.  56,  Møller, 
Fr.  S.  s.  63,  sign.  Stober  S.  s.  52 1 ;  dværgene 
bringer  deres  guld  ud,  Kr. VI.  7.10;  hojene 
(s.  d.)  står  på  pæle  og  der  er  fest,  Kr. 
VIII.  5.  8,  Sagn  I.  218.  798,  Thiele  I.  350, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  86.  97,  jfr.  Wårend  I.  18, 
Skytts  h.  91,   Storaker  s,  24,  Haukenæs 


kerne,  der  er  sunket,  ringer  i  dybet, 
Kr.  VI.  66.  96 ;  det  dræbte  barn  græder, 
Kr.  VI.  121;  Jerusalems  skomager  kan 
hvile  sig  på  ploven,  der  står  ude,  Kr. 
VIII.  388.  706,  Sgr.  III.  154.848;  j-  rages 
asken  sammen  på  arnen  og  klappes  fast, 
er  der  næste  morgen  spor  deri  af  en 
fod,  skal  et  mske  „gå  bort*  i  huset;  er 
der   spor   af   en    „hånd",    skal   et  mske 


IV.  294.  548,  Hofberg  s.  24,  Mélus.  I.  96;  20 fødes,   J.  K.  382.  1211    (Sæll.,    men   vist 


alfer  holder  gilde,  alfebo  står  åben,  Arnås. 
1.  24.  90.  103.  105;  bjærgfolks  kirke  er 
synlig,  sts.  8.  19 ;  trolde  kommer  i  besøg 
til  bonden,  jager  alle  beboerne  ud,  se 
Kr.  IV.  312.  411,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  III.  146, 
Møller,  Bornholm  26,  Asbj.  I.  291,  Faye 
s.  31,  Storaker  s.  10,  Søegaard,  I  Fjeldb. 
s.  122,  Haukenæs  III.  175,  IV.  303.  552, 
Maurer  Isl.  S.  s.  27,  Arnås.  I.  110.  115. 


alm.),  jfr.  Tylor,  Anf.  II.  198;  se  kuller- 
fisk;  lille-. 

juleaftens  dag,  no.  jula'wtdns  daw 
(D.,  Malt)  den  dag,  som  ender  med  jule- 
aften ;  kaldes  også :  lih  julda'w  el.  skiåan 
julda'w   (Lindk.). 

juleaftens  nadver,  no.  yidawtdns- 
næt9  (Silkeborg) ;  jula'iMansnater  (Lindk.) 
=  rgsm. ;  dertil  hører  mange  steder  kogt 


118.   119.  120.  121.  522,    II.  237,  Wig- 3o  svinehoved,  se  Kr.  VI.  102. 149,  jfr.  Grimm 


strom  II.  204,  se  hund  678.  19;  mand 
kommer  i  huldrebo.  Sande  II.  278.323; 
den  døde  mødes  med  den  levende,  Gr. 
GI.  d.  M.  1.6;  den  levende  besøger  him- 
merig, Kr.  Sagn  II.  299.  215;  ellepiger 
drikker  af  brønden,  Kr. VIII. 44.80;  tre  hvide 
jomfruer  vasker  sig  ved  brønden,  Kr.  VIII. 
215.368;  rider  bonden  hjem  med  bjærg- 
manden,  Kr.  Sagn  I.  411   nr.  81 ;  trolden 


Myth.2'  194.  1188;  i  grøden  lægges  en 
afskallet  mandel;  den,  som  får  den,  bhver 
gift  inden  næste  jul,  Kr.  IX.  31. 329,  jfr.Ndl. 
Volksk.  I.  238.30  julegrød.  Kongedag;  når 
nadveren  er  spist,  tages  tre  knive  (s.  d.) 
og  pudses  blanke,  én  for  rug,  én  for 
byg  og  én  for  havre,  og  de  stikkes  ind 
i  enden  på  et  brød,  som  er  levnet 
den   aften;    den    mest   anløbne   kniv  om 


gor  sin  datters  bryllup,  Kr.  Sagn  1.148.548;  40  morgenen    varsler    mest    lykke    for   den 


lille  juleaften  byder  bonde  bjærgmand  til 
gæst,  Kr.  Sagn  1.147.547,  jfr.  Vang,  Reglo 
s.  75,  Wigslr.  II.  83;  troldkvinder,  bjærg- 
mænd,  spøgeri  er  på  færde,  Kr.  VI.  8.11, 
10.  J4,  III.  1 52. 212,  VIII.  1 96.  325,  227.  392, 
250.  427,  Thiele  I.  214.  285.  297.  303. 
319,  J.  K.  416. 1391,  jfr.  Kr.  VIII.  145.  257, 
204.  ,344,  Faye  19,  Nicolaiss.Nordl.  IV.  10, 
Wigstr.  11.93,  Arnason  II.  472.  384,  Grimm 


kornsort,  hvis  navn  den  bærer,  Sgr.  VII. 
71.419.20;  ligeledes  lægges  klatter  af 
forskellige  grødsorter  hen  for  hund  el. 
kat  (s.  d.);  jfr.  J.  K.  170.  ,53;  den  klat, 
som  først  tages,  varsler  lykke  for  den 
slags  korn,  den  er  af;  lænkehunden  skal 
have  af  alt,  hvad  der  er  på  bordet,  om 
det  så  er  tobak  og  lyselane;  dræ'^dn  sku, 
nær    hati    ga    ky[drn    kwélsnæpr,    nej   te 


Myth.2- 101 1. 13,  Hartl.  Science  159;  gen-80<5?m.-    „wæ   så   gu9,   dær  hår  I  jer  ywl- 
l'ærdet  kommer  el  kokketrin  (s.  d.)  nær-  I  aivtsnsnætdr !"   (Lild  s.). 
mere  gården,    Kr.  VIII.  198.  249,    Thiele  I         juleaftens    travle,    no.       travlhed 
U.  165;    hver   hlle   juleaften   rejser   gen-  j  som  juleaften;  i  tim.  hon  har  åltins  jul- 
færdet   sin    krop    over  jorden,    Sgr.  XII.     a'wtsns  traf,  i  æ  odst  (M.  Slesv.)  o:  har 
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altid  hastværk,  er  stundesløs;  se  jule- 
aften. 

julealmisse,  no.  jywlalmes  (Vens.); 
ywlahnes  (Sall.)  =  jullest, 

julebaj,  no.  =  julekage  2,  se  Kr. 
Almuel.  1.  19.  49;  julerente. 

julebal,  no.  jywlhal  æn  (Vens.) 
julegilde. 

julebesøg,  no.     julhdsøg  æn   —    flt. 


juledag,  no.  julda'w  (D.);  ywlda'w 
(Søvind  s.);  jywlda'  (Vens.)  =  rgsm.; 
føst,  amii  j — ;  lih  j — (D.);  leh  jywlda' 
(Vens.);  d.  24.  December;  ywldaw  sku 
mamn  te  kérk  å  ofdr,  å  kududn  å  hwæm- 
aJ9r  dæ  war  i  kérk  sku  wær  i  mørk 
kUJ9r;  folk  mot  eipnteri  hdstel,  de  war 
ejt  sicikdn  å  go  i  hyj_,  å  dæsåm  di  syj9d, 
fék  di  gal  fei^sr  dæn  pr  (Lild  s.) ;  jywlda 


(D.);    ywlhdsøq    el.  -bøsøqsls    een   {Mors;  iokoms  de   sjahn  fræm9,   få   så  skal  falk 


Thy);  ywlbssøqds  et  (Frisenb.  egn)  = 
rgsm.;  mand  og  kone  kommer  i  j —  til 
hinanden,  Kr.  Molboh.  7.  20,  se  også  Jæ- 
ger, Yuelbesøgels ;  julegilde. 

julebojle,  no.  ywlbbjl  æn  (vestj.. 
Mors,  Thy)  julegilde;  jfr.  Kr.  Almuel.  IV. 
130.363,  alle  bosiddende  mænd  i  „laget" 
indbydes. 

julebrændevin,  no.    julbrænmn  de 


i  cérk;  mé  é  mjest  fori  åp  om  monarii 
en  héls,  å  fo  fesk  mæ  sempssdws  te  dowdr 
å  kafd  mæ  søstskgq  baq  étdr  (Vens.); 
har  man  ikke  sin  uld  opspundet  til  jul, 
skal  man  bære  resten  i  en  sæk  på  sin 
ryg  til  kirke  j  — ,  Kr.  IX.  32.  333;  går 
nogen  ind  i  fremmed  hus  j — ,  skal  han 
overstænkes  med  kogende  vand,  Kr.  IX. 
32.335,  jfr.  Wigstr.  I.  99,  få  „kottspadef 


(Malt)  brændevin,   som  indkøbes  til  jule- 20 efter  sig;    gren  af  asketræ,   skåret  j —  i 


brug ;  han  hår  nåk  smaqt  æ  j —  o :  er 
lidt  fuld. 

julebrød,  no.  Spiser  man  j —  kyn- 
delmissemorgen, skal  man  ej  blive  hug- 
ormbidt  det  år  (vestj.). 

julebuk,  no.  —  1)  en  som  buk  ud- 
klædt person:  julebukken  går  fra  gård 
til  gård  og  drejer  julestjærnen,  Kr.  Sagn 
I.  250.  874,    se  Kalk.  under  ordet.   —   2) 


guds  navn ,  helbreder  sår,  J.  K.  161.  1 ; 
j —  holdes  skibbojle  (s.  d.);  jfr.  Stefans- 
dag;  lille-. 

juledagsgave,  no.  i  en  alm.  øge- 
remse,  hvis  sidste  omgang  lyder:  tolvte 
juledav  sendte  mo'r  mig  den  gav',  12 
sogne,  12  kirker  i  hvert  sogn,  12  altre 
i  hver  kirke,  12  præster  for  hvert  alter, 
12  kjortler  på  hver  præst,   12  bælter  på 


en   figur   af  halm,    lavet   i   form    af    en  so  hver  vest;  11  byer,  11  gårde  i  hver  by. 


mand,  pyntet  med  forskelligt  farvede  bånd 
og  holdt  i  ære  julen  igennem;  pigen, 
som  dansede  med  j  — ,  blev  taget  af 
fanden ,  Sgr.  V.  1 1 1 .  75  (Horsens  egn) ; 
efter  et  juleselskab  på  Sams  kan  siges: 
,nå,  ho  manne  jywwlboke  hå  do  no 
skat?"  el.  „a  wa  hænn  å  skywwe  i  bok 
ijawws",  Sgr.  V.  192.75,  jfr.  Kr.  Almuel. 
IV.  16.  99  øv.  129.356-59,   Fb.  Bondeliv 


1 1  huse  i  hver  gård,  1 1  stuer  i  hvert 
hus,  1 1  kamre  i  hver  stue,  1 1  kroge  i 
hvert  kammer,  1 1  senge  i  hver  krog, 
1 1  piger  i  hver  seng,  1 1  karle  ved  hver 
pige;  10  køer,  10  kalve  i  hver  ko ;  9  søer, 
9  grise  i  hver  so;  8  gamle  lærred  grå; 
7  hors;  6  gås;  5  får;  4  visselige  svin; 
3  honser  i  min  gård;  2  fiske  i  min  flod; 
én   fugl   på  min  hånd,    den   tager  ingen 


239  ned.,  W^erlauf  Antegn.  191  flg.  til  Hol-  40  mand,  Sgr.  I.  29.  96,  Fb.  Bondeliv  s.  243, 


bergs  Julestue,  Grimm  Myth.^  483,  Wå- 
rend  1.231,  II.  LIV,  Mannhardt,  Antike 
V^ald-  u.  Feldkulte  191.  193  flg.,  Mytho- 
logische  Forschungen  s.  142.  154. 

julebuse,  no.  ywlbus  æn  -9  (Ran- 
ders egn)  julekage. 

julebægt,  no.  julbæjt  æn  (Andst) 
bagning  til  jul ;  indtræff'er  bagningen  sam- 
tidig  med   solhverv^    så   „danser   kovrin- 


jfr.  Antiq.  Tidsskr.  1849-51  s.  314.  12 
(Færø);  Sande  I.  78;  Meier,  Volksmår- 
chen  s.  287.83;  Chambers  Pop.  Rhymes 
s.  42;  Halliwell,  Nurs.  Rhymes 6- 159.286, 
Twelve  huntsmen;  175.  325,  One  old  Ox- 
ford ox;  Henderson  s.  71,  Rev.  d.  Tr. 
Pop.  VII.  34,  Gorazzini  378.  3. 

julegave,  no.  julgaw  æn  -9r  (Lindk.) ; 
ywlgaw  æn  (Søvind  s.) ;  jywlgaw  æn  hest. 


gerne  rundt  i  ovnen",  Kr.  IX.  30.  320;  so -9»  flt.  -9r  (Vens.)  —  gave,  som  gives  1 
andre  siger,  at  brødene  vender  sig  i  I  julen;  hvor  skikken  findes  bl.  bønderfolk 
ovnene,  jfr.  Liebr.Volksk.  315.  32  (Norge),  er  den  vistnok  af  ny  oprindelse;  jfr.  An 
da  vender  solen  sig  nemlig,  W^årend  Buebojers  S.  kap.  3,  Rafns  Nord.  Fort.  S. 
II.  XVI.  I  11.262:  „kongen  lod  bekendtgore,  at  han 
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vilde  give  julegaven";  se  Fritzn.^-  jola- 
gjof;   kiilken. 

julegilde,  no.  julgil  æn  -9r  (D.); 
ywlgiX  æn  -9r  (Ringkb.)  =  rgsm.,  jfr. 
Haukenæs  I.  78  flg.,  Kr.  Almuel.  IV.  130. 
;{64. 65 ;  se  julebojle,  -besøg,  -stue. 

julegodt,  no.  julgåt  de  (D.,  Malt); 
jymlgåt  de  (Vens.)  =  rgsm.;  kager  og 
sligt,  som  bages  til  jul,  se  juleknas. 

julegris,  no.  tjwlgris  æn  (vestj.) 
grisen,  som  slagtes  til  jul;  er  der  en 
sort  plet  i  dens  milt  som  en  ligkiste, 
skal  et  mske  dø  i  slægten  i  det  kom- 
mende år,  J.  K.  225.  267  (Vens.). 

julegrød,  no.  julgrød  di  (D.)  =; 
rgsm.;  grøden,  som  spises  juleaften;  deri 
koges  en  mandel,  som  bringer  den  lykke, 
der  tar  den  i  sin  portion,  Kr.  Almueliv 
IV.  106.  10,  se  juleaftens  nadver. 

julehelgt,  no.  æ  julhæht  glds., 
ellers :  æ  julhæUdaw  (D.),  helligdagene  i 
julen. 

julehistorie,  no.  ywUdståri  æn  (Silke- 
borg) en  fortælling  om  julen;  se  Tkjær 
II.  s.  80. 

julehojtid,  no.  julh6t9  æn  (vest- 
slesv.)  et  gilde  for  skolebornene  Thomas- 
dag (s.  d.),  21.  December;  kaldes  også 
skolehojtid  (s.  d.). 

julekage^  no.  julkåq  æn  -kaqdr  (D., 
Malt);  ywlkoq  el.  -kqq  (Søvind  s.)  —  1) 
søsterkage,  kaffekage;  ikke  den  kage,  der 
i  rgsm.  kaldes  således.  —  2)  et  sigte- 
brød, som  hver  af  husets  tjenestefolk 
til  frit  brug  modlog  af  husmoderen,  Kr. 
Almuel.  111.  68.  235,  IV.  nr.  300.  304-5, 
jfr.  Sgr.  XII.  225.  812. 

julekalv,  no.  ywlkal  æn  -kal  (vestj.) 
kalv,  som  er  lagt  til  i  julen;  ywlkal  å 
fåstgris,  de  gyar  æ  høndr  vis,  mæn  ywl- 
(jris  å  fåstkal ,  de  gy  dæm  splet^rgal, 
Sgr.  111.  89.  <i9i,  VII.  46. 160,  Kr.  IV.  369. 253. 

juleknas,  no.  julknås  de  (D.)  jule- 
godt. 

julekringle,  no.  julkre^9l  æn  -krei^hr 
(Lindk.)  kringle,  som  bages  til  jul. 

juleleg,  no.  leg,  som  blev  udført  i 
iulestucr  (s.  d.),  se  f.  eks.  Sgr.  VI.  73. 687, 
Kjær  Stavnsb.  s.  385:  balderunc,  jule- 
bisp; Efterslæt  235.256:  sætte  bonden  i 
gårde;  sælge  potter;  have  præsten  inde; 
bave  bispen  inde;  Blichers  Nov.  11.204: 
-krifte;  gå  polsk  kirkegang;  stå  på  den 
brede  sten,    male  sennep;    hænge;    falde 


i  brønden;  sidde  på  forundringsstolen, 
jfr.  III.  153,  Fb.  Bondeliv  s.  241 ;  Olaviusj 
Skagen  s.  339:  slå  Palles  oje  ud,  gemme 
bælte,  stikke  sin  gås;  Gr.Gl.  d.M.Ill.  176: 
vie  folk,  kongeleg,  julebisp,  køre  til  Ry- 
mølle,  jfr.  II.  273;  Carlsen,  Ronnebæk 
s.  63  flg.  Skytts  h.  s.  63 :  klappe  hynde, 
tage  blindebuk,  havfru,  drage  handske, 
præst,    Kr.  Almuel.  IV.  116.  342-48,    jfr. 

10  endnu  J.  Saml.  II.  72;  to  karle,  der  sæt- 
ter rumperne  sammen,  mens  en  tredie 
rider  på  dem,  Kr.  Almuel.  IV.  99  øv.,  jfr. 
„schimmelreiter"  Pomm.  Volksk.  I.  182. 

julelys,  no.  ywllys  æn  =  flt.  (vestj.) 
to  store,  tykt  støbte  lys,  der  tændes  jule- 
aften og  ikke  lages  af  bordet  for  næste 
morgen;  resierne  af  dem  tændes  så  følg. 
aften  ell.  nyårsaften,  J.  K.  397  ned.,  Sgr. 
III.  122.  563,  VII.  73.  432,  Gr.  GI.  d.  M.  11. 

20  242.  381;  stumperne  af  dem  tændes  om 
sommeren  som  beskyttelse  i  tordenvejr, 
Kr.  Almuel.  III,  33.  10. 11,  el.  bruges  som 
lægemiddel  til  syge  kreaturer,  sis.  IV.  105.7, 
jfr.  sts.  106.  18  (Norge),  Morris  Yorksh. 
Folktalk  s.  215;  går  et  af  lysene  (s.d.)  ud, 
varsles  død  for  mand  el.  hustru,  Arnås. 
II.  551,  Kr.  Almuel.  IV.  106.  18  (Norge). 
julemog,  no.  fårene  skal  læmme 
på  julemoget,  Kr.  VI.  264.  li  o:  der  må 

30  ikke  efter  jul  moges  i  fårestien,  når  man 
vil  have  lykke  med  lammene. 

julemorgen,  no.  julmå'n  (Lindk., 
D.);  jywhnon  (Vens.)  =  rgsm.;  j —  må 
gødningen  ikke  kastes  ud  af  stalden;  thi 
så  kaster  man  dermed  årets  frugtbarhed 
ud,  Sgr,  VII.  74;  spiser  man  fastende  et 
æble  j — ,  bliver  man  fri  for  smitsom 
sygdom,  Sgr.  VIII.  117.501;  j—  må  man 
ikke   gå   fastende   til   sit  arbejde,    derfor 

40  tager  folkene  æbleskiver  med  sig,  når  de 
går  iseng  om  aftenen ,  Thiele  Overtro 
nr.  273,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 14. 12,  J. K.  204. 154; 
j —  skal  kreaturernes  tænder  gnides  med 
sod  og  salt,  Sgr.  III.  1 23. 570,  J.  K.  207. 165 ; 
den  husbonde,  som  først  fodrer  og  van- 
der sine  heste  j— ,  får  dem  bedst  holdte 
året  om,  J.  K.  1 90.  74. 

julemærker,  no.  julmærk9r  flt.  (D.) 
mærker,   som   i   de   12  dage   fra   d.  25. 

50  Decbr.  til  d.  6.  Januar  skreves  med  kridt 
på  bjælken,  eftersom  vejret  indtraf  for- 
middag eller  eftermiddag,   idet  man  an- 

i  tog,    at  hver  af  disse  dages  vejrlig  i  det 

I  hele  og  store  skulde  genfindes  i  de  tolv 
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måneder;  der  tegnes  for  hver  af  disse 
dage  en  kreds  med  kridt  på  bjælken; 
denne  kreds  deles  atter  ved  en  tværstreg 
i  to  halvkredse;  regner  det  f.  eks.  den 
halve  dag,  overkridtes  kredsens  ene  halv- 
del; er  det  tort  vejr,  bliver  den  urørt; 
hver  halvkreds  gælder  så  for  en  halv 
måned  ;  somme  steder  overkridtes  kredsen 
som  betegnelse   for   solskinsvejr,   således 


el.  kongenat  rejser  kvæget  sig  kl.  12  og 
samtaler;  den,  som  forstår  hebraisk  kan 
tale  med  det,  Kr.  IV.  372.288,  VI.  263. 101 
IX.  32. 331.  32,  Sgr.  III.  1 54. 847,  VIL  73. 437 
J.  K.  206. 161,  Thiele  nr.  123,  Gr.  GI.  d 
M.  I.  14.  11,  Kr.  Almuel.  IV.  1 10.  53-57.  59 
135.1;  Sagn  II.  254;  Efterslæt  s. 220. 201 
Arne,  Slagelse  35;  jfr.  Wårend  I.  322 
Grundtv. ,  Tjust  s.  20 ;    Nicolaiss.  Nordl 


Vens.,    andre    steder    tegnedes    kun    en  lo III.  14,  IV.  10;  Arnås.  I.  611  fig.;  Maurer 


enkelt  kreds,  delt  i  12  dele  med  sær- 
egne tegn  for  regn,  tåge,  solskin  osv., 
se  J.  Saml.  X.  84,  jfr.  Kr.  IV.  372.  289,  VI. 
269.  154,  IX.  20.  185.86,  Almuel.  IV.  104. 
30  ng.,  Sgr.  VII.  91.  606,  Kjær  Stavnsb. 
s.  130,  Thiele  Overtro  nr.  58;  herved 
var  dog  at  mærke,  at  det  gælder,  om 
vejret  Poulsdag  passer  med  dem,  ellers 
kaster  St.  Poul  alle  julemærker  om  (Ran- 


Isl.  S.  s.  170;    Z.  f.  M.  III.  30.20,  336 
Mhoff  s.  169.  231;  Rochholz  D.  GI.  1. 164 
Busch  Volksgl.  28. 30;  Mélus.  1. 452;  Møl 
ler  Fr.  S.  s.  94;  Harl.  &  V^ilk.  Lancassh 
Folkl.  20.  253;    Morris  Yorksh.  Folktalk 
s.  218;  Schneller,  W^ålschtyrol  s.  240.41; 
Pitré,  Archivio  III.  513.  q  (Epifania) ;  Amer. 
Folkl.  I.  130,  II.  98,  111.  202;  kreaturerne 
knæler,    Folkl.  Journ.  IV.  123,  Mélus.  IV. 


ders  egn) ;   skikken  findes  i  vide  kredse,  20  353  (Westphal.) ;  fårene  hilser  mod  øst, 


jfr.  Arnås.  II.  564.  2;  Hildebrandson,  Be- 
mårkelsedagar  s.  55.  15;  Mannh.  Gotter- 
welt  s.  140;  Mélus.  1.  14  anm.  alt  1683, 
III.278.i9(Frankr.);  sts.  1. 128  (Schweitz), 
Liebr.  Gervas.  228.  117,  VS^uttke  nr.  74, 
Kuhn  N.  S.  411.  163,  V^.  S.  II.  115.  354, 
Strackerj.  II.  29.  294,  Aubrey  Remains 
s.  94  (Engl.),  Urdsbr.  II.  99,  Urquell  I. 
140  (Elsass),  MagyarT.  LI.,  Amer.  Folkl 


FolkL  Journ.  111.186;  FolkL  Rec.  1. 17,  SL 
Hans  nat;  jfr.  den  anden  forestilling: 
lysets  flamme  spaltes  kl.  12  nat,  Wårend 
I.  297,  IL  XVI;  de  døde  (s.  d.)  holder 
gudstjeneste  (s.  d.),  Kr.  Sagn  II.  282.  144; 
jfr.  Gr.  Tjust  s.  23.  24. 

juleoffer,  no.  julåfar  æn  (D.,vestj.); 
jywlåfsr  e  (Vens.)  —  en  lille  afgift  til 
præst  og  degn,    som  juledag   lægges  på 


II.  206  (N.  Yersey),   Hardwick  s.  66  (In-  3o  alteret  af  de  ofrende ,    jfr.  M.  Skrædder 


dien);  Garnet,  Women  ofTurkey  11.291 
ned. ;  herhen  kan  også  regnes,  at  vinden 
i  de  12  juledage  bestemmer  vinden  i 
årets  12  måneder,  og  så  mange  lyse 
dage,  der  indtræffer  i  jul,  så  mange 
gode  måneder  får  sæden  at  gro  i,  Kr. 
IX.  20. 185. 

julemørke,  no.  jul  uden  måneskin; 
i   forsk,  talemåder:    ywlmørk  gir  somsr- 


s.  41. 

juleost,  no.  modlog  hver  af  tjeneste- 
folkene ved  juletide  til  frit  brug,  Kr.  Al- 
mueUv  IV.  100.305. 

julerente,  no.  en  gave  bestående 
af  levnedsmidler,  som  markmanden  el. 
byhyrden  modtog  i  julen;  byhyrden  fik 
somme  steder:  en  julebaj,  fårelår,  pølse, 
en  flaske   godt   øl,    et   fjerdingkar   malt; 


tørk  (vestj.),  jfr.Kr.VI.  269.150,  IX. 20.188;  <»  andre  steder:  en  lille  hvedekage,  en  rug- 


ywlmørk  såmsrtørk ,  ywlmørk  å  toq  ska 
fo  mans  fat9  har  te  å  sok  å  woq  (våge), 
(Lild  s.). 

julenadver,  no.  julnådar  æn  (D.) 
:=  rgsm. ;  køerne  skulle  have  en  god 
j  —  ;  ordet  nadver  bruges  ellers  ikke  om 
dyr;   jfr.  davre. 

julenat,  no.  julnat  æn  (D.);  jtjwl- 
net  æn   hest.   -sn  (Vens.)  •=■  rgsm. ;    der 


skal    hele   den    nat   stå  mad   på  bordét,  50  719.  32. 


sigtekage,  et  stykke  grovbrød,  en  krukke 
godt  øl,  en  krukke  dagligt  øl,  et  stykke 
fårekød,  en  fårepølse,  en  medisterpølse, 
en  snaps  at  drikke  og  en  at  hælde  i  sin 
flaske,  en  væge  og  et  lys,  se  Kr.  Almuel. 
L  14.35,  19.49.  51 ;  også  afgift  til  præst  og 
degn,  Kr.  Almuel.  IV.  115. 338,  jfr.  julegave ; 
man  hilser  i  julen:  gleah  jul  o  julrænt! 
(Malt);    se   Kaikar,    julerente;    hyrde    s. 


Kr.  Anholt  s.  115,  Almuel.  IV.  100.307, 
Sande  I.  4  til  julesvendene;  jywlnet  we 
mejnetstijdr  res9r  hdran  å  éqsn  dém  å 
boks  se  få  krøhdn  (Vens.);  j —   el.  nyårs- 


julerog,  no.  regn  med  blæst  i  jul; 
tim.:  julråq  gir  fastknåq  (vestslesv.), 
regn  i  jul  giver  snefog  i  faste. 

julesalme,  no.  julsalm  æn  -dr  (D. ; 
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jywlsahn  el.  -sqhm  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.)  —  rgsm. 

juleskat,  no.  julskat  (Ribe)  gave 
fra  bornene  til  læreren  Thomasdag  (s.  d.) ; 
måske  også  navn  til  julegildet  i  skolen 
(vestslesv.),  se  julehojtid. 

juleskjænk,  no.  julskærik  æn  (Andst) 
do  ska  bi  å  ha  di  J—  o :  småkager  og 
snaps. 

julesommer,  no.  i  tim.:  julsomsr 
gir  poskviMdr  (D.),  jfr.  Kr.  IV.  369.  249, 
også  færøisk,  se  Antiqu.  Tidsskr.  1849-51 
s.  299. 442. 

julest,  no.  juhst  (D.);  juhst  el. 
ywUst  (vestj.)  —  gaver  i  fødevarer,  som 
fattige  indsamler  til  jul;  må  a  be  om  let 
j — ,  jfr.  Wigstr.  Folkseder  s.  86  „jultig- 
gar" ;  den  sidste  del  af  smstn.  er  mulig- 
vis isl.  nest,  Aasen  nista,  rejsekost;  jfr. 
nannest. 

julestjærne,  no.  Kr.  Almueliv  IV. 
146  flg.,  Sagn  1.  250.  874;  se  stjærnefolk. 

julestue,  no.  har  naturligvis  også 
været  brugt  i  Jylland,  se  J.  Saml.  X.  81 
(Vens.);  fra  Sæll.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  273,  III. 
176,  Fb.  Bondel.  s.  239,  Kr.  Almuel.  IV. 
117.348;  julestuer  holdtes  med  én  dags 
mellemrum  hele  julen  igennem,  Kr.  Al- 
mueliv IV.  1 30.  364.  65 ;  se  juledag,  -leg ; 
stue. 

juletegn,  no.  Sgr.  VII.  9 1 .  606  =  jule- 
mærke (s.  d.). 

juletid,  no.  æ  jultij  (D.,  Malt); 
Jywltic  æn  best.  -tiJ9n  (Vens.)  —  rgsm. 

juletræ,  no.  jultræ  æn  -ar  (D.  o.  fl. 
st.);  ywltre  et  (Søvind  s.);  jywltréj  e 
best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.;  skikken  med 
juletræet,  der  i  det  hele  her  i  byerne 
vist  er  opkommet  i  dette  århundrede,  er 
på  landet  først  optaget  her  og  der  i  den 
sidste  mskealder,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  233. 
373 ;  et  ronnetræ,  udsprunget  af  et  uskyl- 
dig henrettet  mskes  blod  bærer  lys  jule- 
aften. Maurer  Isl.  S.  s.  178,  Arnås  I.  643, 
II.  25;  planten  veratrum  blomstrer  jule- 
nat, Kr.  Almuel.  IV.  1 10.  53;  blomstrende 
el.  frugtbærende  træer  julenat,  se  Z.  f.  M. 
I.  106,  W^olf  Hess.  Sagen  s.  134.214, 
Rochholz  Argauer  S.  1.  82,  Hardwick 
s.  69.  92 ;  om  hele  sporgsmålet  hvorfra 
juletræet  stammer,  se  Mannhardt  Baum- 
kultus  d.  Germanen  I.  238,  jfr.  Amer. 
Folkl.  II.  98. 

juletåge,    no.      tåge   ved    juletider; 


juletåge    giver    kyndelmisse    sne   i   råge, 
Kr.  IX.  20. 187. 

juleuge,  no.  æ  juluq  (D.,  Andst) 
=  rgsm. 

julevid,  no.  jywlwæ  h  (Vens.)  i 
tim.:  nej  hdl,  a  hd  da  met  jywlwæ!  kan 
den  sige,  som  mærker,  man  vil  narre 
ham;  se  Kaikar  und.  ordet:  ,sapit  inter 
I  saturnalia,  cum  alii  insaniant". 
10  juleøl,  no.  jywløl  (Vens.)  øl,  som 
brygges  til  julebrug;  i  udtr.  ,gj6re  juleøl* 
O:  julegilde,  skal  bruges  øst  f.  Ålborg. 

Juli,  no.  Juli  (D.);  Juli  (Ang.);  Juwli 
månt  (Vens.)  =  rgsm.;  månedsnavn;  lat, 
Julius,  nævnet  sål.  efter  Julius  Cæsar. 

Juliane,  no.  Julja'm  (Lild  s.,  Agger) 
kvindenavn,  vist  sjældent,  afledet  af  Julius. 

julle,  uo.     se  jolle. 

jumpe,  uo. 
20  jomp  -9r  -9  -9  (Vens.);  ft.  tf.  -9d  (Lild 
s.,  Agger); 
jomp  -9  -9  (Sundv. ;  Ang.)  — 
1)  være  i  en  gyngende  bevægelse;  „bajas 
kam  jompi  ej  é  gbri" ,  Grb.  9.  ,50;  \h,aw- 
frotP9rn]  jomp9r  åpå  bøl9rn" ,  Grb.  125. 37, 
gynger  på  bølgerne;  wi  ståsr  å  jomp9r 
i  hy9d  for  å  fo  9d  tråJ9n  fast  sam9l; 
dær  æ  tøn  swar  9po  sø,  de  ka  jomp  op 
å  ni9r,  nær  wi  tréJ9r  9pp  9d  (Lild  s.); 
30  idå'  jomp9r  9r  nåk  swær  dæruwd  (Agger) 
o:  havet  er  i  gyngende  bevægelse;  de 
jomp9  væn  æ  jo9  dæn  gon9  (Sundv.); 
hun  jomp9t  a9  (Sundv.)  haltede  bort; 
dingle  med  lemmerne,  mens  man  rider 
(Ang.,  vestslesv.).  —  2)  springe;  ka  do 
jomp  øw9r  i  æ  bumd!  (Agger);  også: 
do  nio  ek  jomp  mæ  æ  buw9d  (sts.)  o: 
sætte  båden  i  gyngende  bevægelse;  se 
gumpe,  junke,  jfr.  eng.  jump. 

1.  junge,  no.  joi^  æn  -9r  (vestj.) ;  jøri 
æn  (Rkb.)  —  1)  et  sted  på  engen,  hvor 
det  gynger,  hængesæk;  jfr.  gynge,  væld- 
gunge.  —  2)  brøndvippe;  se  kilde-.  — 
3)  joti  æn  (Agger)  spand  til  at  drage 
vand  op  af  brønden  med,  el.  en  af  de  to 
spande,  som  over  en  tridse  går  imod 
hinanden  til  at  slå  vand  op  med. 

2.  junge,  uo.  jori  -9r  -a^  (Nørv.  h.); 
ft.  tf.  -9d  (Agger);  jøy  -9r  -9i  (Rkb.)  — 

50 1)  at  gynge  (s.  d.).  —  2)  o  jori  wan  åp 
(Agger)  trække  op  med  brondvippe  (vestj., 
Agger). 

jungeværk,  no.  joriværk  æn  (vestj., 
glds.)  brøndvippe,  se  kildesving. 
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Juni — Jyde 


Juni,  no.  Juni  (D.) ;  Juni  el.  Juumi 
(Vens.);  Juni  (Ang.)  =  rgsm,;  måneds- 
navn; lat.  junius. 

junitorre,  no.  junitor  æn  -9r  (Fjolde, 
Mellemsl.)  en  bille,  beslægtet  med  olden- 
borren ,  rhizotrogus  solstitialis  (?)  Latr., 
jfr.  skarntorre;  det  er  dog  nok  snarere 
den  lille  phylloperda  horticola,  gåsebillen. 

junke,  UG.  jorik  -d  -at  (Silkeborg) 
gynge;  , skibet  jonket  slæt  it  så  lit  åp 
å  nie",  Tkjær  N.  K.  s.  20,  se  1.  junge, 
junkie. 

junkie,  uo.  jotikd  -kUr  (Elbo  h.) 
guse,  gynge. 

junker,  no.  jor/kdv  æn  (vestslesv.) ; 
jorik9r  i  best.  -i  flt.  -sr  (Vens.)  — .  1)  = 
rgsm. ;  „wd  fijn  jorikdr  wil  jan  leq  åpå 
høne  å  snor  å  spej" ,  Grb.  72.  22,  om 
katten;  spradebasse,  måske  hyppigst  om 
en  ridende  person  (Vens.);  j —  kaldtes  den, 
som  ved  ringridning  tog  tredie  gevinst; 
se  konge,  prins.  —  2)  joykar  æn  -9r 
(Agger) ,  en  kæp ;  når  æ  for  æn  guw9 
jorikør  i  mi  hån,  så  ka  æ  nåk  klar  mæ 
for  æ  hun.  —  Jfr.  htsk.  jungker  af  jung- 
herr;  mnt.  junker  el.  juncher,  Sch.Liibb. ; 
jomfru. 

junkerere,  uo.  i  udtr.  som:  han 
gek  å  jorikarijdrat  (Vejen)  o:  spillede 
junker;  haj  kam  joykdri  (Vens.)  kom 
ridende  som  en  junker. 

junkerskab,  no.  i  udtr.  haj  gor 
åpå  hans  jorikdrskab  ino'  (Vens.)  o :  som 
ungkarl. 

juns  jæger,  no.     se  Odins  jæger. 

junte,  uo.     se  hjonte. 

jur,  no.     se  yver. 

jus,  no.     se  gys. 

juse,  uo.  jus  jus  just  just  (D.) 
stromme  med  magt,  som  vandet  af  en 
tud,  blodet,  hvor  en  åre  er  sprungen; 
hun  kastede  op,  så  de  just  ud  a'  hin; 
jfr.  Aasen  gjosa,  stromme  ud  med  magt; 
guse,  gyse. 

juske,  uoT  jusk  -»r  -at  (D.)  jaske 
med  arbejde;  se  hjaske. 

-jusket,  tf.     se  for-. 

1.  just,  bio.  jyst  el.  just  (Sundv.)  = 
rgsm.;  ja,  så  ju'st  9r  9d  så!  (Thy)  ud- 
råb: det  er  vist!  æ- ml  just  gar  ha  tal 
we'  dæ;  æ  ska  just  gi'  dæ!  Agger)  siger 
born,  som  er  vrede  på  hverandre,  ordet 
har  noget  karakter  af  en  edelig  forsik- 
ring, jfr.  bestemt. 


2.  Just,  no.  Juwst  el.  Ywst  (Lild  s.) 
mands  navn;  navnerim:  Just,  han  pust! 
—  gldsk,  Justen,  isl.  Josteinn,  se  Nielsen, 
Navnebog. 

justement,  bio.  justamæ'nt  (D.); 
jostamæ'nt  (Tåning) ;  just9mæ'nc  el.  -me'nc 
(Vens.)  =  just;  „de  wa  justdmenc  ås9  de, 
de  kremans  nis  kløj  ét9r" ,  Grb.  53.  21 1 ; 
jfr.  fr.  justement. 

justits,  no.  resti's  æn  (vestj.)  i  udtr. 
hål  r —  p,  holde  styr  på;  haj  ka  nåk 
hdl  resti's  el.justi's  åpå'  dem  (Vens.);  jfr. 
htsk.  justiz,  lat.  justitia,  ret,  retspleje. 

jy,  no.  se  jyde;  uo.  se  gjø. 

jydder,  no.     se  yder. 

Jyde,  no.  jgw9  i  best.  -ri  flt.  -jyw9 
best.  -r9n  (S.  Sams);  iwa  i  best.  [-di} 
flt.  imdar  (N.  Sams);  jy  æn  -9r  (Vens.); 
jyj  æn  best.  æ  jyj  flt.  -9r  (lige  vest  f. 
20  Silkeb.) ;  jyd  best.  -an  flt.  -ar  (Virklund 
V.  Silkeborg)  —  1)  =  rgsm.;  beboer  af 
Jylland ;  hedder  vestpå  Jyllænder  (s.  d.) ; 
når  Jyden  kommer  til  København,  siger 
Sællænderen,  er  han  blind  de  første  ni 
dage,  ligesom  kattekillingerne,  men  der- 
efter ser  han  grandere  end  nogen  anden, 
Kr.  Alm.VI.  224.538,  sign.  det  andet  køben- 
havnske udtryk  :  hvor  der  er  et  fedt  stykke, 
der  er  en  Jyde  ved,  Kr.  Ordsp.  s.  496 ;  da 
80  Jyden  kom  til  verden,  sagde  han :  hær  æ  a; 
dær  æ  synar  o  dær  æ  nar;  mæn  hur  æ 
mi  madpuwas  ?  (vestj.),  jfr.  J.  K.  359.  82 ; 
J—  er  skabt  af  kragemøg,  Dania  11.22; 
„a  skjær  altid  ind  i  brødet  fra  den  nordre 
side!"  sa' Jyden,  Sgr.  1. 152.  569;  „a  hår 
'et  i  den  sønder  si  å  mi  maw' !  *  sa' 
Jyden,  doktoren  spurgte  ham,  hvor  det 
gjorde  ondt,  Kr.  Ordspr.  s.  496;  der  er 
forskellige  slags  Jyder :  Kronjyder  i  Århus 
40  egnen,  Flynderjyder  ved  Limfjorden,  Skra- 
balderjyder  omkring  Skanderborg,  sts. 
s.  495;  Fynboerne  nævner  flere  slags 
Jyder:  Kronjyder,  Kvabjyder,  Flynder- 
jyder, Torskjyder,  Træskojyder,  Fnat- 
jyder og  Molboer,  sts.  s.  495;  der  er 
især  en  stadig  udveksling  af  hånsord 
mell.  Jyder  og  Fynboer  (s.  d.);  Jyden 
siger  til  Fynboen:  1  pipar  at  ui,  mæn  vi 
tol  æt9r  æ  skrotet,  Sgr.  V.  23.  32;  ska  vi 
60 slås?  sa'  Jyden,  så  gå  udenfor,  a  hhver 
herinde,  Sgr.  I.  152.573;  drenge  på  Fyn 
synger  om  jyden: 

a  æ  kommen  fra  Jylland  å, 
a  har  pott'  å  sæl  le, 


jydegryde— jyno'^'n 


59 


a  har  sture  å  a  har  små, 

a  har  none  med  huller  å; 

godt  køv  det  skal  I  få, 

når  I  bare  vil  køve  none! 

Sgr.  XII.  181.708; 
et  andet  vers  fra  Fyn: 

da  Jyden  så  vibens  top, 

da  fodred'  han  høet  op, 

da  han  så  storkens  ben,  de  røde, 

var  alle  hans  dore  lukt  og  kvæget  døde, 

men   da    han  hørte  den  lille   grå  fugl 
sige  kukkuk, 

da   brød    han    sig    hverken    om   Povl 

eller  Per, 

da  vidste  han,  sommeren  var  nær, 
Sgr.  I.  89.394,  XII.  180.705; 
Jyden  råder  Fynboen  til  al  sætte  tjorne- 
hegnet  om  natten,  så  kan  tornene  ikke 
se  at  stikke,  Kr.  Molbohist.  s.  30.  94; 
Fynboen  narres  til  at  tro,  at  skarnbasser 
og  bier  er  Jyder,  Kr.  Molboh.  62. 199-202; 
„henne  i  den  jyde  (gyde)  der  bor  en 
gyclt'  (jyde)!"  siger  fynboen  for  at  gore 
nar  ad  Jydens  udtale  af  g;  „a  kommer 
hverken  avinds  (agende)  ejer  gavinds 
(gående)  ejer  dravinds  (dragende),  men 
a  kommer  drivinds  (drivende)  med  en 
flok  stud'!"  siger  Fynboen  efter  Jyden; 
el. :  hvem  er  det,  der  hverken  kommer 
kørende  eller  gående,  heller  ikke  bliver 
han  båren,  men  han  kommer  dog  frem? 
—  det  er  Jyden,  han  kommer  drivende, 
Kr.  Ordspr.  s.  495;  ,han  er  derfra,  hvor 
de  siger  „æ"  til  pandekagerne!"  siger 
Fynboen  om  Jyden,  Sgr.  I.  152.  564flg. ; 
fortælling  om  Jyden,  der  fik  æggepande- 
kagen,  Sgr.  II.  84.  408;  i  Fyn  hedder  det 
også,  at  når  Jyden  går  over  en  mark  og 
der  ser  en  stud,  siger  han:  „goddag, 
bro'r!"  Kr.  IX.  94.4;  ligeledes,  at  Jyden 
siger:  først  mig  selv  og  så  mig  selv,  og 
så  —  min  nabo,  sts.  nr.  5;  Fynboen 
siger:  tre  Jyder  og  så  en  Dansker,  Kr. 
VI.  319.  61,  ved  Danskeren  mener  han 
sig  selv;  jfr.  „farvel,  Danmark!"  sagde 
kjællingen,  hun  rejste  til  Jylland,  Kr. 
Ordspr.  s.  496;  fremdeles:  Jyderne  har 
allesammen  fnat,  og  har  en  kløpæl  inde 
i  stuen,  og  såsnart  der  kommer  frem- 
mede, siger  manden  i  huset:  „væ  så 
gom,  kom  fræ  æ  dar  å  gnop  jæ  let!'' 
Sgr.  X.  75.219;  jfr.  i  Kbhvn.  kaldes  fnat 
for  jysk  liberi,  Kr.  Ordspr.  s.  495;  Sæl- 
lænderen   siger   om  Jyden,    at   han   ikke 


er  tosset,  uden  de  tre  første  dage,  han 
kommer  til  København,  da  går  han  hen 
ad  gaderne  og  sér  op  og  ned  ad  husene 
og  siger:  gu  vé,  hvik  a  disse  hoje  hus' 
a  skal  ha!  —  skal  Jyden  have  smorre- 
brød,  bliver  han  ved  at  smore  stykke 
efter  stykke  til  han  ikke  kan  få  låget  på 
smoræsken  igen,  Sgr.  VII.  127.  <i60.  61; 
fortælhnger  om  Jyden  se  Gr.  GL  d.  M.  I. 
10  118,  Sgr.  XI.  100.185.86.88.91,  116.234, 
Kr.  Almueliv  VI.  224.  539;  Jyde  og  Ty- 
sker, Efterslæt  s.  76.  59;  se  frådser, 
Fynbo,  latin,  logn;  jfr.  Mhof  502. 7,  rim: 
„der  Jiite  als  freier  auf  Silt";  Busch, 
Volksh.  s.  29;  Grimm  S.  nr.  417;  „Jute" 
(Ditmarsk.)  dansk  fire  -  rigsbankskilling ; 
Korrespondenzbl.  IV.  27,  Urquell  111.141 
øv.;  endnu  henviser  jeg  til  Kr.  Ordspr. 
I  s.  461  flg.,  Fb.  Bondeliv  s.  128.  143;  se 
20 Fynbo,  Sachser.  —  2)  „torre  Jyder",  er 
vindtorrede  vårsild ,  der  lægges  ned  i 
tønder,  hvor  de  lagvis  bestrøs  med  kalk, 
se  Aagaard,  Thy  s.  41.  —  Den  opr.  be- 
tydning af  navnet  Jyder  er  efter  A.  Erd- 
mann  „de  dristige",  besl.  ra.  lat.  audeo, 
vover,  og  med  navnene  Goter,  Goter,  se 
Antiqu.  Tidskr.  f.  Sverige  XI.  4  h. 

jydegryde,  no.  sort  lergryde,  jyde- 
potte; „han  gribe  en  stue  jydegryh  full 
30  ow  oosk",  Jyd.  I.  63.1. 

jydekåg,  no.    se  jødekage. 

Jye,  no.     se  gjøde.  Gyde. 

jyeg,  no.    se  gjøg. 

jyggen,  no.  jyksn  de  (Angel),  deraf 
jijkdnpål  flt.  totter,  såvidt  mindes,  af 
bunke;  sagtens  aira  cæspitosa  L. 

jyk,  uo.  no.     se  juk,  jukke. 

Jyseb,  no.     se  Josef. 

Jylland,  no.  Jyhh  (vestj.);  JyllaJ. 
40  (Vens.)  =  rgsm.;  se  lus;  Norre-. 

jyllænder,  no.  jylæmr  æn  -dr  (D., 
Sønderj.) ;  jytlandr  æn  (Fjolde)  —  1)  en 
person  fra  Jylland,  også  om  dyr;  Jyllæn- 
deren  er  bleven  til  af  en  kokasse,  som 
en  sønderjysk  ko  har  ladet  falde,  Kr. 
Sagn  II.  253.  lo,  jfr.  Jyde,  Morsingbo, 
Thybo.   —  2)  en  omgangsbet  i  kortspil. 

jynovn,  no.  jynåwn  æn  -åwn  (Lindk., 
Malt,  Bkb.);  jyhdipn  æn  (Søvind  s.,  Feld- 
50  balle)  —  stensætning  med  gravkammer 
fra  stenalderen;  i  gi.  dage  gik  man  til- 
alters  ved  en  j  — ,  Kr.  Sagn  I.  169.619 
(Ry  s.);  jfr.  Kr.  VI.  42.55;  ordet  er  be- 
slægtet med  Jyndevad,  som  1245  hedder: 
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Jøthnewath  og  må  være  smstn.  af  Jøthne- 
ovn  O:  jætte  ovn,  se  også  Thiele  II.  192 
, Jøden  fra  Upsal",  jætten. 

jysk,  to.  jysk  (Vens.)  =  i^sm.;  de 
é  j —  i  sneid  (Vens.)  o :  hjemligt ;  „ jysk- 
på-næsen"  en  dans,  Jyll.  I.  373  (Thy). 

jyst,  bio.     se  just. 

jyve,  no.     se  jyde. 

jyver,  no.     se  yver. 

jyvl,  no.     se  hjul,  jul. 

jyvr,  no.     se  gjord. 

jyvs,  uo.     se  gyse. 

jyvsen,  to.     se  øksnet. 

jyvt,  no.  uo.    se  gift,  gifte;  orte. 

jyvti,  no.     se  giftende. 

jæd,  no.     se  hjade. 

jædder,  no.     se  edder. 

jæe,  no.     se  hjade. 

jæf,  uo.     se  gjaffe. 

jæger,  no,  jæq9r  el.  jæqsr  i  hest.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  jæqdr  æn  -9r  (vestslesv.) ; 
jæj9  æn  -rs  (Sundv. ;  Valsb.);  jejar  æn 
-di'  (Agersk.);  jæTcd  æn  -rø  (Åbenrå)   — 

1)  rgsm, ;  fanden  i  skikkelse  som  en 
jæger,  Sgr.  XII.  42 ;  i  en  gåde :  [kongen 
af  Ægypten]  jægeren,  jagede  efter  vildtet, 
[Jødefolket]  vildtet  reddede  sig,  jægeren 
blev  fangen,  Sgr.  VI.  27.  348;  se  jager, 
marsch;    hof-,   Karls-,    Odins-,    rotte-.   — 

2)  et  insekt,  en  carabus,  løberbille,  „den 
gronne  sandløber",  Sgr.XII.  154. 546(vestj.). 

jægerlatin,  no.  jægerlogne  (Vens.), 
Hancke  Skizz.  1880,  s.  115. 

jægt,  no.     se  gigt. 

jægte,  uo.  jæc  -dr  -9  (Vens.)  hige 
stærkt  efter;  afledn.  af  jagt?  jfr.  jejtre. 

jæjer,  no.     se  jæger. 

jæjsling,  no.     se  gjæsling. 

jækkert,  no.  jæksrt  æn  -9r  (Ager- 
skov) ;  jækdt  æn  -9  (Sundev.)  —  en  mands 
overtroje  el.  troje;  se  jakke;  pi- 

jæl,  to.  se  gjel;  uo.  se  gjelde;  no. 
se   1.  gjæl,  gjællé. 

jæld,  to.  jæl  (Malt,  Ribe  h.);  jel 
(Agersk.,  Sønderj.)  —  1)  om,  ved  be- 
røring, en  bollen  finger,  byld,  mi  fetpr 
æ  så  j—.  2)  spids,  skarp,  om  kniv 
og  knappenål,  aldrig  om  store  genstande 
(Andst).  —  3)  om  personer,  enten  ivrig, 
rask  i  arbejde,  eller  æn  jæl  jæn,  en,  som 
er  vanskelig  at  komme  nær,  arrig,  perm. 

jælle,  jællen,  jæller,  to.  se  gjælle. 

jæller,  to.  jæUr  (Thy)  klynkende, 
pylrevorn;  også:  jæhrworn. 


jælm,  no.     se  hjælm. 

jælp,  uo.     se  gjælpe. 

jælre,  uo.  jæhr  -9r  -9d  (Thy)  klage, 
klynke,  småskænde. 

jælstre,  uo.     se  gjælstre. 

jæm  no.  se  em;  uo.  se  gjemme. 

jæmmel-,  se  gjemmel-. 

jæmmeltj,  no.     se  jamiing. 

jæn  og  ord  sammensatte  dermed,  se 
10 en;  no.  se  jærn;  uo.  se  gjenne;  bio.  se 
gjærne. 

jænfær,  no.    se  gjenfærd. 

jænke,  to.  i  udtr.  do  Jiå  nak  fot 
di  jærik9  hat  ow  i  då  (Agger)  din  hoje 
hat,  cylinderhat,  sagtens  Yankee  hat; 
ordet  bruges  dog  også  om  en  snurrig 
udseende  hat. 

jænnegen,  no.     se  enegarn. 

jæns,  lo.     se  ens. 

jænst,  se  enst-. 

jær,  bio.     se  her. 

jærke,  uo.  jærk  -9r  -9t  (vestj.); 
han  jærk9r  ve'  h9standig,  arbejder  fort 
uden  at  det  lider;  er  det  beslægtet  med 
jark,  Aasen,  kanten  af  fod-  el.  håndfladen? 

jærme,  uo.  jærm  -9r  (vestj.)  skænde 
jævnlig  og  klagende,  om  kvinder;  hun 
gor  å  jærm9r,  dær  æ  sår9n  æn  jærm9n 
O'  hin;  en,  der  bestandig  jærmer,  kaldes 
30  spøgende  med  hentydn.  til  Jeremias  æn 
jær9mit,  jfr.  eremit;  se  Aasen,  jerma, 
bræge,  om  får;  isl.  jarma. 

jærn,  bio.     se  gjærne. 

jærn,  no.  jan  é  hest.  -t  flt.  jan 
hest.  jan  (Vens.);  flt.  hest.  jan9n  (Heil. 
h.,  Årdestrup,  Sams);  jar  de  (Mors,  Ag- 
ger, Thy,  Vejr.);  flt.  jar9r  (Mors);  jan 
de  æn  (D.,  vestj.,  Hanh.);  jan  et  best. 
-9t  (Søvind  s.,  Hads  h.);  jqen  de  (S.  Hald, 
40 vestslesv..  Gram);  jæn  el.  jærn  de  (S. 
Jyll.)  —  1)  stoffet  (alm.),  ron,  fi'kant9r9 
jan  (D.);  æn  ska  smæj  æ  jæ9n  æla'w  de 
æ  værmt  (Ang.);  de  æ  it  gåt  få  hwæm 
dæ  hå9  så  ni  am  jan  i  ihn,  dæ  ka  I  æt 
nåw9  hhjw  kål,  Sgr.  II.  58.  310  (Lisbj. 
Terp) ;  mam  jar  i  æ  il  (Agger) ;  rustent 
jærn  bruges  som  farvemiddel,  Kr.  Almue- 
Hv  III.  97.343,  se  shbestensdynd ;  i  ævent. 
en  dreng  smeddet  af  jærn,  se  Efterslæt 
50 s.  147;  et  land,  hvor  jærn  er  ukendt, 
Gr.  Registr.  1.  n,  jfr.  kat;  en  stue  af  j  — , 
J.  K.  s.  6 ;  et  fiskegarn  af  jærn,  Kr.  Sagn 
11.161.62-65.  —  2)  redskab,  dannet  af 
jærn;    æn  jan  (vestj.),   især  om  høleen; 
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æ  jar  (Sall.)  er  flenerne  på  stangtømme- 
ret (s.  d.).  —  3)  person,  som  arbejder 
med  le,  høst  el.  slettekarl ;  såmam  jar 
ggr  di  (Vejr.)  o:  såmange  er  de  til  at 
slå  el.  høste;  „dh  ku  wær  é  leh  strøq 
itncel  hicat  hæh  hwat  bnc  jan" ,  Grb.  37. 21, 
der  kunde  være  en  lille  afstand  mellem 
hver  el.  hveranden  høstkarl;  di  go  mæ 
fi  jar9r  (Agger)  med  fire  leer.   —   4)  ét 


s.  252,  Lyncker  Sagen  s.  103,  Grimm 
Myth.2- 1 148,  Andree  Parall.  II.  167,  Wuttke 
nr.  119;  Hardwick,  Traditions  s.  253; 
skikken  forklares  ved,  at  da  stenalderen 
gik  ud,  blev  dens  redskaber  lagt  tilside, 
undtagen  til  religiøst  brug,  se  Hartland 
Science  s.  306;  Tylor  Urgesch.  s.  278 
med  henv.  til  Herod.  II.  86,  Plinius  Hist. 
Nat.  XII.  54 ;  jfr.  2  Moseb.  20. 25,  5  Moseb. 


jærn   (Søvind  s.),    æn  jærn   (Plougstr.),  io27.  5,  Josv.  8.  31,   1  Kong.  6.  7:  jærn  må 


hon  ér  é  jan  (Vens.)  fig.,  en  kraftig  og 
energisk  personlighed;  se  3. bas.  —  5)  j  — 
.skærmer  i  folketroen  mod  trolddom; 
kaster  man  jærn  på  skatten,  beholder 
man  den,  Kr.  Sagn  I.  179.650;  da  bon- 
den slår  bjærgmandens  ovntoj  sammen 
med  som,  kan  denne  ej  bruge  det,  Kr. 
Sagn  1.100.387 ;  se  jærnspiger,  kniv,  malke, 
nål,  stål,  synål,  jfr.  Liebr.  Volksk.  315.  .37 


ej  røre  templets  sten,  jfr.  Garnet,  Women 
of  Turkey  II.  89 ;  2  Moseb.  4.  25,  Josv. 
5.2:  stenknive  til  helligt  brug;  —  lands- 
byen Jærne  i  Ribeegnen  kaldes:  Jan; 
Jærnved  Jqn9  og  et  ordsprog  bruges: 
di  Jqn9  mæn  o  så  trækumr,  de  æ  stærk 
falk,  el.  de  gir  stærk  bøn;  jans  som  er 
af  jærn  el.  Jærnved;  jfr.  Kok  Ordspr. 
7.  72.  —  Jfr.  Aasen,  jarn  itk.,  isl.  ligeså 


(Norge),  Wigstr.  I.  200,  Weinh.  Volksk.  II.  20  htsk.   eisen ;    mnt.    isern    el.    isen ,    Sch 


20 ,  Hammersh.  Anth.  I.  352.  21 ,  Yeats 
s.  213;  nagler  af  jern  drevne  i  grav 
giver  fred  for  genfærd,  Arnås.  I.  263,  jfr 
Gervas.  s.  99  flg.,  Strackerj.  I.  244  g,  354 
233,  II.  71.  345;  Andree,  Parall.  I.  89 
Hartl.  Science  126.  128.  163,  Lang  Gust 
&  Myth.  s.  82,  W.Gregor  s.  201,  Folkl 
Journ.VII.  45,  VI.  77  (Indien);  Tylor,  An 
fange  I.  140;  måske  kan  hermed  sam 
menstilles  en  ikke  ualmindelig  tagfatleg 
hvor  man  frier  sig  for  at  blive  grebet 
ved  at  røre  ved  jærn;  hornene  råber  i 
Lild,  idet  de  rører  ved  jærnkrampen  på 
deres  træsko:  sist  stek,  mqdstek,  gréd- 
stek,  los  fo  min  dqr,  a  hå  røj  we  min 
jar;  denne  legeform  har  stor  udbredelse, 
se  Liebr.  Gerv.  102;  Handelmann  Spiele 
s.  66,  hvor  hornene  råber  til  den,  som 
,er  det" :  vader,  ik  heff  keen  isen  (Hol- 


Liibb. ;  eng.  iron;  se  sejser;  aksel- 
bosse-,  brede-,  brodde-,  bræk,  brænde- 
dagge-,  drive-,  fuge-,  fyr-,  galge-,  gjord- 
grave-,  gård-,  hugge-,  hyppe-,  hæfte- 
hovle-,  kirkegårds-,  kjøl-,  klumpe-,  klyve- 
koppe-,  kruse-,  krøsem-,  lade-,  lang- 
lim-, lyng-,  meje-,  muld-,  mule-,  nagle- 
næse-, perse-,  pibe-,  plade-,  plov-,  rive- 
rulle-,  ruske-,  røste-,  sav-,  sene-,  skjæfte- 
80  skjægge-,  skrabe-,  skufle-,  slette-,  slid- 
slå-åp-,  spedde-,  spore-,  stang-,  stemme- 
stryge-,  stål-,  tidsel-,  torn-,  tutte-,  vaffel- 
vinkel-, virke-,  vise-,  åle-. 

jærn-akslet,  to.    æn  jærnaksht  ivpn 
(S.  Hald)  vogn  med  jærnaksel. 

jærn-al,    no.    jqnal  de  (Malt  h.)   en 
stenart. 

jærn-anker,    no.    jqnatik^r  æn   -ar 
(D.)  anker,  der  indmures  for  at  stive  en 


sten),  jfr.  Schiitze  II.  204.  235;  Rochholz,  4omur;    i  ældre  tid  brugtes  også  ved  byg- 


Alem.  Kinderl.  s.  406;  Vernaleken  Spiele 
s.  77.  34  „das  eiserne  manderl";  Wuttke 
nr.  1 1 9 ;  ,  tuccari  ferru  ,  toucher  du  fer, 
expression,  qui  designe  l'action  de  tou- 
cher les  préservatifs ,  qu'ils  soient  de 
metal  OU  de  chair",  Mélus.  II.  171,  Pitré, 
Jetlatura  in  Sicilia  s.  6 ;  ...  Archivio  I. 
133;  jærnkors,  hestesko;  i  visse  tilfælde 
må  jærn  ikke  bruges,  se  J.  Saml.  IV. 


ninger  træankere. 

jærnbane,  no.  jqnhon  (D.);  janboti 
æn  hest.  -bån  flt.  -bdnsr  (Vens.);  jærn- 
bqn  æn,  aldrig  uden  i  spøg:  janbdn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  de  wå  fqr  æ  jqnbon 
kom  te  kyjdrsn  hærud  (D.);  inden  jærn- 
banernes  anlæg  er  der  gået  ,  forspøg ", 
farende  blus  og  larm,  i  det  mindste  både 
for    tværbanen   (Brørup)    og    Ribe-banen 


165.156:    tag    en    ravn,    riv    hjærtet   af 60  (Sejstrup),  jfr. Kr. IV. 257. 370,  VI.  225.307, 


ham  uden  stål  el.  jærn;  karserod  skal 
optages  uden  jærn,  sts.  s.  152.  1(J4,  jfr. 
træ  skal  kløves  uden  jærn,  Gavall.  Wå- 
rend  I.  280,    sign.  Perger  Pflanzensagen 


VIII.  364. 647,  Sagn  11.555.303.305-6,  sign. 
Wigstr.  11.74.  Strackerj.  1.  131  p.,  II.  217, 
Stober  S.  s.  447,  men  en  sagnkreds  som 
Z.  f.  M.  IV.  163.  3  er   mig    ikke   bekendt. 


jærnbeslæt — jærnlænke 


jærnbeslæt,  no.  jqnhdslæt  de  (D.) 
jærnbeslag  f.  eks.  på  kister,  dorre. 

jærnbeslået,  to.  jqnbsslamn  (D.) 
=  rgsm. ;  æn  j —  kist. 

jærnblik,  no.  jqnhlek  de  (D.)  — 
rgsm. 

jærnbolt,  no.  jqnhålt  æn  -halt  (D.) 
=  rgsm. 

jærnbunden,  to.  jgnbomn  (glds.  D.) 
beslået  med  jærn,  f.  eks.  om  vogne;  æn 
j —  un,  skrin  (D.) ;  „trej  janhojsn  dibr" , 
Grb.'llS.  1.52 

jærnbur,  no.  i  æventyret  sættes 
Poul  i  et  j-,  se  Sgr.  XI.  227  flg. 

jærnbånd,  no.  jqnhgn  æn  -bon  (D.) 
=  rgsm. ;  bånd  af  jærn  om  et  el.  andet. 

jærndamper,  no.  jqrdåmpdr  æn 
(Lild  s.)  —  rgsm. 

jærne,  uo.  jqn  -»r  jah  jan  (D.)  lægge 
jærn  om,  beslå;  æ  smæj  jqndr  æ  un, 
æ  hjuhr  sløvdr  dn  (D.). 

jærnet,  to.  jan9  (vestj.)  som  er  af 
jærn,  smager  af  jærn,  se  jærn  s.  61.  15. 

jærnfast,  to.  jqnfast  (D.)  om  den, 
der  står  fast  og  ikke  viger,  se  jærnhård. 

jærngjord,  no.  jqngår  æn  -går  (D.) ; 
jangod  æn  -go  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  se 
jærnbånd. 

jærngren,  no.  den  gaffel,  der  gik 
ud  fra  åsen  på  plove  og  hvorpå  muld- 
fjælen var  fæstet,  Kr.  Almuel.  I.  56. 195. 

jærngryde,  no.  jqngryd  æn  -gryddr 
(D.);  jæn-  el.  jærngryd  æn  -gryddr  (S. 
Hald)  =  rgsm.;  i  j —  er  skat  bevaret^ 
Kr.  Sagn  I.  362,  se  kjedel,  kobberkjedel ; 
norske  skippere  brugte  en  j —  som  anker, 
Kr.  Molboh.  113.  357 ;  se  gryde,  stålgryde. 

jærnhandske,  no.  i  sagnet  laver 
smeden  sig  et  par  j— ,  iført  dem,  rækker 
han  genfærdet  hånden,  at  det  ikke  skal 
føle  livets  varme  hos  ham,  Efterslæt  s.  62, 
jfr.  Arnås.  I.  269. 

jærnharve,  no.  jqnJiard  æn  best. 
-9n  fit.  -ar  el.  de  jqn  hard  (Vens.)  svensk 
harve,  til  forskel  fra  træharven;  j  — ,  som 
sejler,  i  en  skæmtehist.,  se  Kr.  Molbohist. 
s.  151. 

jærnhård,  to.  jqnhpr  (D.)  =  rgsm. ; 
også  æn  j —  kål  =  jqnfast  (s.  d.). 

jærnkage,  no.  jærnkqk  æn  -kakdr 
(Brader.)  kage  af  mel,  æg  og  sukker, 
bagt  i  en  flad  jærnform,  der  lægges  i  ilden, 
omtr.    som    „  krumkager "    el.  ,  goderåd ". 

jærnkakelovn ,    no.   =  rgsm.,   den 


første  j —  1750  i  Tæbring,  Kr.  Almueliv 
III.  36.  98 ,  småfolk  brugte  en  omvendt 
jærngryde  istedet,  sts.  III.  34,  se  potte- 
kakel. 

jærnkam,  no.  =:  rgsm.;  „di  cemt 
hær  me  stu  jan-kåm" ,  Grb.  211.  (;o ,  se 
helvede  s.  588.  37. 

jærnkat,    no.     en    kat    af   jærn,    i 
ævent.  se  Kr.  V.  34;  se  jærnmus. 
I        jærnkile,  no.    jqnkil  æn  -kihr  (D.) 


=  rgsm. 


flyttes 


jærnkiste,  no.  =  rgsm.;  j- 
i  hoje,  Kr.  Sagn  I.  385  øv. 

jærnkjedel,  no.  jqnkijd  æn  (D.) 
—   rgsm. 

jærnkjæde,  no.  jqnkæd  æn  -ar  (D.) 
=  rgsm. ;  om  slottet  er  der  til  værn 
spændt  en  j  — ,  Sgr.  VIII.  27,  Kr.Æv.207; 
røverne  spænder  en  j — ,  som  bringer  en 
20  klokke  (s.  d.)  til  at  ringe,  over  vejen,  Kr. 
VI.  100,   jfr.  kjæde,  lænke. 

jærnkjøUe,  no.  =  rgsm.;  æn  jqr- 
køl  te  å  båtik  hæl  (tojrestager)  nisr  mæ 
(Thy,  Hannæs). 

jærnklove,  no.  jqnklåw  æn  -ar 
(vestj.;  Bj.  h.)  —  1)  ildklemme.  —  2) 
et  klovbånd  af  jærn  til  at  binde  køer 
med  (Bj.  h.). 

jærnko,  no.  jærnko  æn  (Sundev.); 
30  et  vist  antal  køer  hørte  til  præstegården 
og  skulde  overleveres  fra  formand  til 
eftermand,  disse  kaldtes  jærnkøer,  i  de 
tyske  dokumenter:  eiserne  kiihe;  „kirke- 
ko",  „udødelig  ko",  „jærnko",  S.  Kjær, 
Stavnsb.  s.  1 63 ;  Mejborg,  Slesv.  Bøndergd. 
s.  114;  Grimm  R.  A.  593. 

jærnkold,  to.  jærnkql  (Sall.?);  jqn- 
kdl  (Vens.)  overmåde  kold. 

jærnkors,  no.  jqnkås  æn  (D.);  jqr- 

40  kds  æn  -ar  (Lild  s.)  —  rgsm. ;  imod  dragen 

bliver  i  ævent.  J.  M.  31  kastet  et  j — ,  så 

falder    tre   hoveder   af  den;    se  jærn  4, 

kors. 

jærnkram,  no.  jqnkram  de  (D.)  — 
1)  jærnvarer.  —  2)  jærntoj;  dær  æ  så 
moj  j —  ve  at. 

jærnlampe,  no.  =  rgsm.;  j —  med 
sivvæge  hang  over  bordet,  Kr.  Almueliv 
III.  8,  se  Fb.  Bondeliv  s.  47,  smadderkat. 

jærnlænke,  no.  jqnlæyk  æn  -ar 
(D.  sj.)  =  rgsm.;  springer  af  hr.  Peder, 
da  han  går  over  den  dræbte  konges  grav, 
DgF.  I.  351.38,  jfr.  Hofberg,  Skogsbyg- 
garelif  s.  37,  Grimm  K.  M.  nr.  1. 


J  ærnm  alle — jærnurt 
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jærnmalle,  no.  janindn  æn  -9r  (D.) 
en  jærnkrog,  dannet  som  en  malle,  f.  eks. 
til  at  fastgore  en  vindueskrog  i. 

jærnmus,  no.  i  ævent.  Kr.  V.  34, 
se  jærnkat. 

jærnond,  to.  jærnun  (Sall.?)  over- 
måde ond. 

jærnpande,  no.  janpan  æn  -pamr 
(D.)  =  rgsm.;  j —  til  at  koge  el.  stege  i. 

jærnpig,   no 
=   rgsm. 

jærnplade,  no.  janplåd  æn  -»r  (D.) 
=  rgsm. 

jærnplejl,  no.  i  ævent.:  to  stod  og 
tærskede  med  jærnpléjle  på  vejen  til  hel- 
vede, se  Sgr.  XIL  214. 

jærnplov,  no.  jqnplow  i  best.  -i  flt. 
-plow  (Vens.)  =  rgsm.,  til  forskel  fra 
træplov;  indførelse  af  den  første  j — ,  Kr. 
Alm.  I.  56.  194. 


jærnskoet,  tf.  janskuwd  (D.)  skoet 
med  jærn,  om  træsko  f.  eks.,  se  sletdaler, 

jærnskorsten,  no.  jærnskåstøn  æn 
(Sundev.)  et  komfur;  se  fyrværk. 

jærnspiger,  no.  stort  som  af  jærn; 
bliver  drevet  gennem  forbryderens  lig 
for  at  hindre  ham  i  at  gå  igen,  Kr.  Al- 
mueliv V.  106.  .303. 

jærnstang,  no.  jqnstån  æn  -ståy,  (D.) ; 
jqnpiq  æn  -piq  (D.)  io  flt.  -stæti9r  (Agersk.);  huk.  best.  -9n  flt. 
-stæridr  (Vens.)  =  rgsm. ;  rækkes  i  sagnet 
til  Holger  Danske,  Thiele  1. 1 9,  jfr.  stålgreb, 
Kr.  Sagn  II.  332.  :!21-26,  jfr.  Hofberg  s.  99, 
Wigstr.  11.211,  Skytts  h.  s.  95,  Tvedten 
s.  73,  Yeats  s.  265,  Gurtin  Myths  261  ned., 
Krauss  Marchen  I.  203.  42;  Svend  Fel- 
ding skal  løfte  en  jærnstang,  Thiele  II. 
229;  en  gloende  jærnstang  farer  fra  hoj 
til  hoj  el.  gloende  pile,  stråler,  det  er 
20  bjærgfolk,    der  deler  deres  gods,   Kr.  VI. 


jærnport,  no.  janpnip^t  æn  (D.,  vestj.) 
=  rgsm. ;  i  æventyr  og  sagn,  f.  eks.  Gr. 
Æv.  I.  205,  den  lukker  for  Hekkenfelt 
(s.  d.),  for  Holger  D.,  Thiele  I.  19,  Kr. 
Sagn  II.  334.330,  Thiele  1.166,  i  en  lon- 
gang  (s.  d.);  i  bjærget,  Thiele  I.  346,  jfr. 
Wigstr.  I.  131,  il.  83.301;  gjort  af  fan- 
den, Thiele  I.  226. 

jærnpumpe,    no.    janpomp  i  best. 
-i  flt.  -pomp  (Vens.)  =^  rgsm. ;  i  et  rim :  so 
i  jqnpompy  de  ka  séj  romp. 

jærnring,  no.   jqnrey  æn  -reri  (D.); 
jqnreri  i  best.  -i  flt.  -reri  (Vens.)  =  rgsm. 

jærnrive,  no.  janryw  æn  -9r  (D.) 
=  rgsm. 

jærnskinne,  no.  jærdnskæn  æn  -9r 
(Agger)  =  rgsm. 

jærnsko,  no.  =  rgsm.;  i  ævent.  skal 
der  laves  et  par  gloende  j —  til  de  onde 


294.407,  Sagn  I.  396  øv.,  402.  il,  268.920, 
188.687-91;  er  et  genfærd,  Kr.  III.  200; 
jfr.  trold  kaster  gloende  stang  efter  mske, 
Faye  s.  34,  Sande  I.  94.  97.  108,  II.  276; 
jfr.  kofod,  stålstang. 

jærnstensvand ,  no.  aqua  rosma- 
rini  (Hjorring). 

jærnstift,  no.  janstift  æn  -$  (Sø- 
vind s.)  -^  rgsm. 

jærnstærk,  to.  jænstærk  (Gjerlev 
h.)  stærk  som  jærn  o:  overmåde  stærk, 
se  Kr.  IX.  233.  ' 

jærnstøber,  no.  jæranstøhsr  æn 
(Agger)  =  rgsm. ;  janstébaric  é  (Vens.), 
oftest  blot  stdb9ric. 

jærntråd,  no.  jqntrg  best.  -a  (Vens.) 
=  rgsm. 

jærntyv,  no.  jantyiv  æn  best.  -dn 
-tyw  el.  -tyw9r  (Vens.) ;  jarty'w  (Læsø)  — 


prinsesser,  som  de  skal  slide  op,  Sgr.  IX.  4o  en  fork  med  to,   tre  el.  fire  spidser,    M 


158,  et  par  blysko,  Kr.  V.  34;  themaet 
opshdte  jærnsko  som  mål  for  tid  el.  vej- 
længde synes  temmelig  udbredt,  se  Regn. 
Lodbroks  S.  kap.  13,  Hofberg  s.  133,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  86,  Science  s.  264.  274,  Magyar 
T.  s.  262,  Folkl.  Journ.  III.  295,  Gonzenb.  I. 
288,  Gråne  Ital.  Pop.  T.  7. 1 42. 322,  Garnet 
Women  of  Turkey  II.  312.  331,  Halm 
Griechische  M.  11.  69.  131,  jfr.  Veckenst. 
Volksk.  1.361,  Yeats  s.  295,  Josva  B.  9. 13;  50 
for  at  komme  over  glarbjærget  får  pigen 
smeddet  jærnsko  med  brodde,  der  slås 
på  hendes  fødder,  Gr.  Ævent.  1.201;  en 
j — ,  hvori  der  lå  et  brev,  Sgr.  II.  207. 


to-,  tre-,  fijflænt  j — ;  „hqj  proq9r  å^J9r 
halmstaki  mepoq  å  jantytv9r'^,  Grb.  47. 95 ; 
„di  ku  oh  wæ ,  hwa  tijm  de  di  jatv9 
jantyw-ften  i  dém*^,  sts.  98,  forke-flene ; 
karlen  skærer  mærker  på  sin  j —  for 
hvert  læs  der  køres  ind,  Sgr.  X.  120; 
ne  dej,  dér  er  i  gwbUn,  to  jantyw9n  frå 
åpstek9rl,  så  skal  haj  (opstikkeren)  ji  i 
pel  (Vens.);   se  tyv. 

jærntoj,  no.  jqntoj  de  (D.)  =  rgsm. 

jærntojr,  no.  jantym  et  (Søvind  s.) 
rgsm.;    til  ko  el.  hest. 

jærnurt,  no.  efter  J.  T.  s.  56  „jæn- 
ywder''(Als),  centaurea  scabiosa  L.  s.  278 
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stormhat,  aconitum  napellus  L.  (Mols); 
men  sagnet  knytter  navnet  til  en  „gjøge- 
urt",  om  det  er  pålideligt;  den  er  sjæl- 
den, men  et  eneste  blad  af  den  beskyt- 
ter mod  alle  kugler  både  af  bly  og  sølv, 
giver  held  i  spil,  lukker  alle  låse  åp, 
helbreder  al  sygdom;  ved  at  sætte  en 
prop  i  en  gronspæt-rede ,  driver  man 
fuglen  til  at  opsøge  den;  når  man  så 
breder  et  forklæde  ved  foden  af  træet, 
shpper  fuglen  i  forfærdelse  sin  skat,  se 
Sgr.  1. 110. 1  (vestj.),  VIII. 46. 113;  jfr.  htsk. 
eisenkraut  (verbena),  Z.  f.  M.  II.  171,  III. 
323  NB.,  dobbelt  paginering,  Wuttke  140; 
den  danske  beskrivelse  passer  med  tsk. 
springwurzel ,  der  nok  er  roden  af  en 
bregneart,  polypodium  filix  mas  L.,  se 
Wuttke  124.25;  som  jærnurt  udleveres 
på  apothekerne  herba  melissæ  el.  hyssopi 
(Hjcirring,   P.);  jfr.  stor-. 

jærnvegge,  no.  janveqi  æn  -a  (Silke- 
borg) jærnkile  til  at  kløve  træ  med. 

jærnvon,  no.  janwån  de  (Rkb.); 
ål  de  gamsl  j — ,  alt  det  gamle  jærn- 
kram,  stumper  og  stykker,  se  karvon, 
stålvon. 

jærnvægt,  no.  jærnvæt  æn  -væt 
(Agersk.)  en  bismer  af  jærn,  jfr.  vindser. 

jærre,  to.     se  gjerrig. 

jærtegn,  no.  jattæjn  æn  (Andst); 
jatejn  et  (Søvind  s.)  —  1)  noget,  der  er 
påfaldende,  forunderligt.  —  2)  fig.  haj  hd 
jor  måm  jartæjn  we  déj  skoiikd  gdr 
(Vens.)  O:  mange  usædvanlige  arbejder, 
for  at  kunne  bjærge  sig  ved  gården;  jfr. 
isl.  jartegn  itk. 

jæs,  ejestedso.  se  jer;  no.  se  gås. 

jæs,  no.  jæs  æn  (Andst  h.,  Randbøl); 
jes  æn  (Søvind  s..  Røgen)  —  dampen  og 
lugten  af  flæsk,  som  steges;  os;  jfr. 
jæst,  jås. 

jæse,  uo.  jes  jh  jhst  jest  (Søvind  s.) 
ose,  dampe,  om  mad ;  jfr.  htsk.  gåschen, 
bruse,  skummo;  mht.  jesen,  se  jest,  jåse. 

jæslong,  no.    se  gjæsling. 

jæsper,  no.  jæsps  æn  -ra  (Sundev.) 
det  kegleformige  gennemborede  træstykke, 
hvorigennem  kærneslangen  går,  og  som 
hindi'er  skummet  af  fløden  fra  at  trænge 
op  gennem  hullet  i  koppen.  Et  ord 
ispser  findes  efter  Pontopp.  anført  af 
Rask:  Opl.  t.  nogle  slesv.  Landskabsord, 
Tidsskr.  for  Nord.  Oldk.  II.  62-64  og  for- 
klares:    „det   lille   horn,    der   sættes    på 


kernelåget  for  at  slutte  hullet  ved  stan- 
gen"; hermed  menes  formodentlig  det 
anførte,  jfr.  til  smlgn.  jæse,  jæst,  jåse; 
ordet  skal  også  findes  andre  steder  i 
Østslesvig;  jfr.  U.  Bl.  I.  54. 

jæst,  no.  og  srastn.   se  gjæst. 

jæst  no.  jest  æn  (Fjolde)  gær;  sarti- 
mesteds  hedder  det  på  plt.  kæst,  htsk. 
gåscht,  se  jæs. 

jæster,  se  etsteds. 

jæt,  uo.     se  gjæte. 

jættefolk,  no.  =  rgsm.;  flytter  fordi 
kirken  bliver  bygget;  en  gammel  jætte 
har  tre  store  jærngjorde  om  hovedet,  at 
det  ikke  skal  skilles  ad,  Gr.  GI.  d.  M.  111. 
142  (Vens.);  se  kjæmpe,  trold. 

jævn,  to.  bio.  jawn  flt.  jawn  (vestj., 
Agger;  Ang.);  jawn  itk.  jaymt  flt.  jawn 
(Sams,  Vens.) ;  jæwn  flt.  jæwn,  glds.  jon 
20 flt.  jon  (Søvind  s.);  den  sidste  form  fin- 
I  des  s.  for  Århus;  —  1)  to.  jævn,  glat, 
om  en  flade  såvelsom  om  andet,  jawn 
jgr,  går  (garn),  wæj  (Agger);  æ  væj  æ 
jawn  (D.);  de  æ  så  jawn,  æn  ku  traw 
æn  lus  g  »t  (vestj.);  næ  do  komd  dia 
om,  så  æ  dæ  jon  væj  (Lisbj.  Terp); 
tarika  æ  tålfri  å  jon  qqan  (jævn  kørsel), 
æ  knålfri,  Kr.  IX.  246.  28  (sts,);  jawn 
aqdr  (Vens.) ;  en  landsby  hedder ,  Jongyh", 
30  Jyd.  I.  9.  %  Kr.  IX.  127.  ,328  o:  Jævngyde; 
fig.  kom  g  æ  jawn,  på  det  jævne,  el.  kom 
o  jawn  bon  (D.)  o :  nå  ligevægt  mellem 
udgift  og  indtægt;  Uq  o  æ  jawn  slæt 
(vestj.)  lige  pludselig,  som  man  står  og 
går;  vi  wår  o  æ  jawn  sij  mæ  hiværanar 
(D.)  o:  vi  gik  el.  stod  jævnsides;  ær  æ 
haJ9l  no  jawn  ?  (Agger)  er  handelen  nu 
gået  i  rigtighed?  —  2)  om  tal,  der  kan 
deles  med  to;  jawn,  ujawn  tal  (Andst); 
40  han  lær  fæm  å  syw  vær  jawn  (M.  Slesv.) ; 
jawn  pæti  (D.)  penge,  som  danner  en 
rund  sum;  se  eff'en.  —  4)  om  personer; 
æn  jawn  man  (D.)  en  ligefrem  mand; 
de  é  mø  jawn  falk;  præsti  ér  i  jawn 
mq^  å  korn  te  (Vens.).  —  5)  om  flere  ting, 
som  er  ensdan  beskafne,  el.  som  har  en 
egenskab,  der  svarer  til  et  gennemsnit; 
o  æn  jawn  stgrsls;  de  ær  æn  jawn  hus, 
æn  jawn  man  (vestj.)  o :  mand  af  middel- 
60st6rrelse;  han  wa  så  jgn  te  hans  arbit 
(s.  f.  Årh.);  te  jawn  sgi  (vestslesv.)  til 
jævne  sagt  o:  til  måde;  også:  dær  æ 
guwd  awl  6w9r  æn  jawn  ior  (vestj.)  o: 
i  gennemsnit;  i  de  jawn  plæjar  vi  o  awl 
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'rmj9r  hyfe  ftotn  råir  (vestj.);  fpr  I  fir 
skip^r  å  æ  traw?  —  ja,  sijsn  éw9r  æn 
jawn  (Mors).  —  6)  bio.,  nys;  han  vår 
hær  jawnt,  geTi  jawnt  tor  a  æ  ådr  (Ang.) ; 
han  æ  liq  jawn  kom9n  (vestj.);  han  wå 
hær  jawn  får  æn  lih  kgm  sin  (vestslesv.) ; 
de  e  jamit  spqjdn,  hret9  é  hoiclt  jawnt 
(Vens.).  —  7)  jævn,  efter  gennemsnits- 
boskaffenhed ;  jawn  gåt  kuw9n,  jawn 
guw9-  de  æ  jawn  hen;  n  æ.  jawn  ganidl, 
stuw9r  mæ  ham;  æ  kuw9n  æ  jawn  mg; 
jawn  slet,  jævnt  slidt ;  de  æ  jawn  rod9n 
0U'9r  de  hij9l9  (vestj.);  jawn  guw9,  stram, 
stuw9r  (Agger).  —  8)  sagte;  di  snak9 
SU  jatcn  (S.  Sams)  de  taler  så  sagte.  — 
9)  netop ;  wår  9t  Sor9n  ?  —  ja,  liq  jawn 
(Andst);  a  træn  jawn  te  2)æi2;  a'l  jawn 
et  hæj  ham  om  9t  (vestj.) ;  de  kam  jawnt 
te  ti  (Ang.)  o:  netop  i  rette  tid;  dær  æ 
jawn  æn  hal  snaps,  jawn  fæm,  jawn 
nåk  (Agersk.);  de  ver  æ  il  så  jawn  (sts.) 
det  véd  jeg  ikke  så  lige;  hans  stamnawn 
ra  jawnt  it  Vywhålm  (Ang.)  o :  var  just 
ikke  V  — .  —  10)  jævnlig;  han  kom9r 
jawn  te  9n;  vi  fæk  jawn  te  9n  æn  dram; 
a  kom9r  dær  jawn  hæn  el.  jawn  væk 
(vestj.)  stadig;  også:  vi  hruqdr  9t  et  te 
jawns  (Vejr.,  Thy)  o:  i  almindelighed; 
jawnt  (Fjolde)  stadig.  —  Jfr.  Aasen  jamn ; 
isl.  jafn;  htsk.  eben,  eng.  even;  effen; 
ijævne;  u-,  værge-. 

jævnagtig,  to.  jawnah  (Agger)  jævn- 
lig, han  kom9r  jawnai9  hærhæ'n. 

jævndogn,  no.  ve  jawn  down  (D.) ; 
jawn  down  (Agger) ;  jæwndøqn  (Søvind  s.) 
—  rgsm.;  ved  forårsjævndogn  siges:  „no 
æ  nat  å  daw  liq  wi,  no  ska  skiv  å  plow 
uc  å  skri^  (Sams);  fig.  no  hå  do  jawn 
døwn!  (Agger)  til  den,  som  har  brugt 
alt  op,  han  ejede. 

1.  jævne,  no.  jawn  (Vind  s.)  en  ulve- 
fodsart (lycopodium),  bruges  til  at  farve 
rødt  i ;  efter  J.  T.  1 38  lycopodium  com- 
planatum  L.  &  chamæcy  par  issus  Br.,  se 
jævning  5. 

2.  jævne,  uo. 

jawn    -9r  jawn  jawn  (D.),    ft.  tf.  -9t 
(vestj.),    ft.  jawnt   tf.  jawnt  (Vens.), 
ft.  tf.  jawnt  (Agger); 
jæwn  -9  -9t  nu  alm., 
jm  -9  -9t  glds.  (Søvind  s.)  — 
1)  =  rgsm.;  gore  jævn;  jæivn  ve'j;  jæwn 
^réjnsgréwt9   (Søvind  s.)    tilkaste    dræns- 
nfter;  jawn  (/roe/a?- (Vens.)  jævne  gamle 
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tørvegrave;  ,,no  æ  de  jawnf^  så  han, 
æ  man,  hans  nij9s  wår  aw  (vestj.)  vittig- 
hed. —  2)  jævne,  afgcire  en  sag;  wi 
jami9r  9v  imæ'l  wås  (Agger);  vi  jawn 
9t  ve  wås  sjæl,  vi  skal  hå  9t  jawh  mæ' 
hwæraé9r  (D.)  o:  afgjort;  spøgende  kan 
siges  ved  et  slagsmål :  di  jawn9r  9t  i  de 
gum  mæ  æ  now9r  i  æ  hum  (vestj.); 
jawn  åpå  no,   o:  undskylde,  mægle;    de 

iojen   ska   jawn   åpå    de    om,   o:    veje   op 

I  imod  det  andet ;    de  é  jéj,  dé  lær  ol  tei} 

I  jawn  sæ  sjal  (Vens.)  o :  han  er  en  uor- 
dentlig person;  jawn  hæn  po  noj  (Agger) 
tage  brodden  af  noget. 

jævngod,  to.  jawnguw9  (D.),  j  — 
med  en  anden;   =   rgsm. 

jævnfærdig,  to.  jawnfær9  (Valsb.) 
—  1)  langsom  til  sit  arbejde :  æ  pik  æ 
goi   nåk,    mæn  hon   ær   åt9  j — ,    altfor 

20  langsom.  —  2)  jawnfar9  (Vens.)  jævn  i 
sin  færd. 

jævn  handel,  no.  jawn  el.  jawn- 
hajd  (Vens.)  middelvejen;  hvad  der  er 
tilmåde,  hverken  forlidt  el.  formeget;  de 
æ  gåt  te  jawn  haJ9l  (Mors)  o:  man  kan 
hjælpe  sig  dermed,  te  jawn  el.  jawns 
ha%9l  (Agger),  sgn  te  jawnhaJ9l  (Vens.) 
O:  i  al  tarvelighed;  se  handel. 

jævn  hen,    bio.     ligefrem,    helt;    de 

30  ær  æn  jawnhæn  semp9l  man  (Lindk.), 
det  er  en  helt  simpel  mand;  id  sipr 
ham  jawn  hæn  (Agger)  o :  jævnlig. 

jævning,  no.  jawn9ri  æn  (D.,  vestj.) ; 
hak.  best.  -i  (Vens.);  jæwn9ti  æn  (Søvind 
s.) ;  jomii  (Gjern  h.)  —  1)  dw9r  æn  jaw- 
n9ti  (D.,  Andst)  i  gennemsnit;  dw9r  æn 
j —  fgr  vi  fir  skip  å  æ  traw  (D.).  — 
2)  om  hvad  der  er  af  middelstorrelse ; 
di  æ  jawn9ti9r  (vestj.)  om  fisk,  kreaturer 

40  af  samme  storrelse;  æn  jami9ris  kow, 
hæst,  ggr  (vestj.)  o:  af  middelstorrelse; 
de  e  sgnt  så  jawn9ris,  jawn9tis  stur  (Vens.) ; 
æn  jawnstis  stmr  stmi  (Lild  s.)  en  jævnt 
stor  sten;  æn  jawn9ris  jæn  (Agger)  en, 
som  er  passelig.  —  3)  jdmti  æn  (Tå- 
ning)  møde  af  bylaget  ved  kyndelmisse 
til  at  jævne  og  afgore  alle  småudgifter 
ved  byens  sager,  gadestævne,  grande; 
J.  Saml.  VI.  261    „ græsjævning " ;    vi   ska 

hf) ha  9n  jami9fi  gør  å  9t  (vestslesv.)  o:  vi 
skal  have  sagen  jævnet,  en  afgorelse.  — 
4)  tilsætning  af  mel  for  at  gore  mad 
jævn,  alm.;  kom  jawn9Ji  åpå  ^pZ(Vens.); 
de  gor  i  jéj  jawn9ti  få'  ham  (Vens.)  o: 
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det  går  ud  i  ét.  —  5)  en  plante,  en  art 
ulvefod,  de  gul  wa  farat  i  jæwndipr  (Linå), 
Kr.  IX.  222,  sagtens  på  grund  af  plantens 
fladtrykte  udseende,  se   1.  jævne  no. 

jævnlig,  bio.  jawnb  (vestj.,  Agger) 
=  rgsm.;  han  komdr  hær  j —  (vestj.); 
hqj  e  jawnh  åpå  lætdn  (Vens.)  o:  har 
jævnlig  en  rus. 

jævnlige,  no.  jatmliq  (Rkb.,  D.); 
de  æ  si  j — ,  hans  jævnlige. 

jævnlighed,  no.  i  udtr.  som:  han 
homar  hær  te  jawnhhijdd  (D.)  o :  jævnlig. 

jævnpas,  no.  „haj  fek  åsa  æn  jawn- 
pas  å  sæjl  hjem  mé" ^  Grb.  148.  26  o:  en 
jævn  passende  [vind]. 

jævnsfærd,  no.  jamisfar  (Rkb.),  te 
j —  komdr  vi  dp  æ  klåk  fæm,  ■=■  jævns- 
hold. 

jævnshed,  no.  jawnshipd  æn  (Andst), 
falk  vel  te  j —  hæUr  dræj  kør  åp  en 
hæst,  i  almindelighed,  for  det  meste. 

jævnshold,  no.  jawnshbl  (Vens.); 
jawnshol  (Thy);  jawnshgl  (D.);  jæwnshål 
(Søvind  s.) ;  jawnshodl  (Bradr.) ;  te  jatms- 
hol  go  wi  mæ  fi  jan  (Vens.)  det  ene  år 
med  det  andet,  sædvanligvis,  slår  vi  med 
fire  slættekarle  el.  høstkarle;  se  1.  banke  2. 

jævnstor,  to.  ligestor  med  noget 
andet ;  „dér  er  énda  jej  jawnstur  h^w  liq 
åst9n  få  Hanidlmwos" ,  Grb.  178.  23. 

jævnstående,  to.  „en  jævnståendes 
mand "  o :  som  står  sig  jævnt  godt  (Grenå). 

jø,  se  jo;   no.  se  hø  i  smsætn. 

jøde,  no.  jød  æn  -9r  (D )  =  rgsm. ; 
jø  (en  -9r  (Vens.)  kun  i  tim.:  haj  é 
rænt  uk  el.  liqfram  én  jø  o :  kræver  ublu 
betaling,  ellers  jød9  (Vens.) ;  dær  ær  em 
hjælkdr  yndr  ær  ias!"  sir  æ  jørdr  (Mell. 
Slesv.);  „ek  syd  (sveder)  wåhrhaftig ! " 
så  han  æ  jød,  han  pes9t  i  æ  særi  (D.) ; 
i  sagn  og  ævent.  er  jøderne  tit  rejsende 
handelsmænd,  se  Kr.  V.  5,  VIII.  183,  .305, 
J.  M.  40 ;  vise  om  en  jøde,  Kr.  I.  70 ;  der 
var  ingen,  der  hed  Abraham  uden  jøder 
og  kjæltringer,  Sgr.  IX.  3;  å,  do  ær  9n 
jød  (vestj.)  o:  en  bedrager;  jøder  er 
pengegerrige  og  falske,  Kr.  Molbohist. 
133  ned.  140.399;  hvorfor  jøder  ej  spi- 
ser flæsk,  se  svin;  sæd,  som  jøde  sår, 
vokser  ikke,  Wigstr.  I.  128:  når  hyrde- 
drenge pisser  overkors,  dør  hver  gang 
en  jøde,  Kr.  IV.  382.  403;  der  har  en 
jøde  spyttet  på  din  hose,  Kr.  Ordspr. 
s.  147,    kan   siges,    når   der   er   hul   på 


strompen;  jøden  tvinges  til  at  danse  i 
en  torn,  se  Efterslæt  s.  134,  Gr.  Registr. 
18  f.  91  c,  jfr.  Nyerup,  Morskabsla^sn. 
s.  240,  GI.  D.  M.  III.  75,  Grimm  K.  M. 
nr.  110;  skal  a  sæj  di,  hur  æ  jød9r 
eipn  biJ9n  hår  i  æ  årm  ?  (D.),  svares  ja, 
hugger  man  med  skarpen  af  den  flade 
hånd  på  overarmens  muskel,  drengevit- 
tighed; se  ål;  jfr.  lat.  judæus. 

jødeansigt,  no.  J.T.  351,  en  plante, 
blomsten  af  viola  tricolor  L.,  stifmoder- 
blomst  (Æbeltoft). 

jødekage,  no.  jyddkåq  æn  -kaq^r 
(Agger);  jøddkaq  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.)  —  en  slags  flade  småkager,  findes 
beskrevne  i  fru  Mangors  kogebog;  et  stykke 
bagerbrød:  en  snegl  (Vens., Agger, Rand.). 

jødekirsebær,  no.     frugten  af  phy- 
salis  alkekengi,  G. 
20        jødekræmmer ,    no.     jødisk    bisse- 
kræmmer, Kr.  Almuel.  V.  203. 505. 

jødetur,  no.  jød9tuwr  æn  (Lild  s.) 
en  glds.  dans. 

jødevals,  no. 
gldgs.  dans. 

jøe,  no.  uo. 

jøer,  no.  flt. 

jøg,  no.     se  gjøg. 

Jøgge,  Jøggendes,  no. 
30        jøgl,  no.     se  gjøgl. 

jøk,  udrbso.     se  Jesus. 

jøl,  jølbo,  se  Gjøl,  Gjølbo. 

jøUe,  no.     se  høle. 

jømle,  uo.  de  jømdlt  (Røgen)  vrim- 
lede, se  hjørme. 

jømmel,  no.  jømdl  et  (Røgen)  vrim- 
mel, se  hjorm. 

jon,  no.    se  gjorn,  hjorne. 

jøng,    no,  uo.     se  gjøbning,   gynge; 
40  junge. 

jonning,  no.     se  gjødning. 

jønte,  no.     se  hjonte. 

jor,  uo.     se  gjore. 

jør,  no.  jør  æn  (Sall.),  dær  kai 
æn  j—  åp  i  mæ,  en  opblussen  af  vredt 
de  ga  æn  j —  i  mæ,  af  skræk ;  jfr.  ør,  jørr« 

Jorgen,  no.  Jdrq9n  (D.);  Jøran  {A^ 
gen);    Jør9n    el.  Jør9n   (Vens.)  —   alnj 
mandsnavn;    Jor9n  Toms9n   (D.);    Jors 
50  Toms9n,  Jdr9ns9n;   Ma  Jdr9nst9  (Sø vir 
s.)  Maren  Jorgensdatter ;  navnerim : 
Jdr9n,  han  kor  te  Gjor^ri 
mæ  skir9n  Magre't 
i  æn  fin  hare't  (vestj.); 


jød9wals  æn  (Lild  s.) 

se  gjøde. 
se  yder. 


se  Jesus. 
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el.  Jor9n  kom  Jcordn 

romn  om  æ  møiyri 

mæ  skidon  Magret 

i  æn  mæssri  (el.  rodan)  kare't, 

han  kor  sd  rask, 

hans  redør  (el.  æ  un)  slåw  dask  (oJoran 
vælt  ud) 

met  i  æn  shiwdriq  vanjilask  (Andst); 
Sankt  Jorgens  kamp  med  dragen,  Kr. 
Sagn  II.  308.  243,  Thiele  I.  276;  i  en  be- 
sværgelse, J.  Saml.  IV.  126.42,  St.  Jorgens 
harnisk ;  navnet  stammer  fra  gr.  Georgios. 

Jorgen  Hattemager,  no.  bliver  man 
vred  på  Jorgen,  kalder  man  ham:  Jøron 
Hatmaqsr!  (Vens.);  se  forskjel,  kong  Sa- 
lomon. 

Jorgen  Hattemagers  koner,  no.  flt. 
semen  papaver.  alb.  (Hjorring). 

jorm,  no.  uo.    se  hjorm,  hjorme. 

jørre,  uo.  jør  -9r  -dd  (Mors;  Sall.); 
<le  jørør  åp  i  mæ,  det  koger  op  i  vrede ; 
a  jørdd,  gøs  af  skræk;  jfr.  ør;  jør,  jørsel. 

jørrer,  no.  flt.     se  yder. 

jørsel,  to.  jøs9l  (Mors)  forvirret  i 
hovedet ;  også :  \Jøsdlful]  Mb. ;  jfr.  yrsel ; 
se  jørre. 

Jøs,  no.  se  Jens;  uo.  se  gjæres. 

Jøsses,  no.     se  Jesus. 

jøst,  uo.     se  høste. 

jøsten,  jøster,  se  østen,  øster. 

jøtler,  no.    se  gjørtler. 

jov,  no.  se  gjav;  to.  se  gjæv. 


jøve,  no.     se  omme. 

jover,  no.     se  yver. 

jover,  to.  jomr  flt.  jomr  (D.;  S. 
Hald);  jømr  (Vens.);  jæmr  flt.  jæmr 
(Andst);   jæwor  (Bradr.);   jow9   (Sundv.) 

—  1)  bitter,  skarp:  æ  bedorwåst  æ  jæmr; 
ligeså  om  sennep;  jdwor  i  bét  (Vens.) 
skarp  i  biddet,  om  kniv  el.  lign.  —  2) 
ivrig  og  rask  i  arbejde;  hqj  æ  så  jéwsr 
åpg'  9  (Vens.);  han  æ  jow9r  i  æn  lå  (S. 
Hald),  ivrig  i  arbejdet;  også  heftigsindet 
(Bradr.) ;  Ang.  om  et  kvindfolk  med  skarp 
tunge;    hun    æ.    c)rom9  jomr   (S.  Hald). 

—  3)  bio.,  at  tage  et  arbejde  jovert; 
kornet  har  fået  det  for  j — ,  o:  er  blevet 
for  hurtigt  modent  (Ang.);  ordet  er  sag- 
tens en  sidestillet  form  til  ivrig  (s.  d.); 
jfr.  asp,  gril. 

jovirle,  bio.     se  jule. 

jål,  no.  uo.  se  gjæld,  gjælde;  no. 
se  hjald. 

jåler,  no.     se  gjælder. 

jåling,  no.     se  gjelding. 

jålmjælke,  to.     se  gjeldemælket. 

Jån,  no.     se  Johanne. 

jans,  no.  se  jans;  bio.  se  ijåns. 

jås,  no.  jås  (Rkb.,  D.)  skum  på 
mælk,  gær,  se  jæs. 

jåse,  uo. 
jås  -9r  (Rkb.); 
jås  jås  jåst  jåst  (D.)   — 
skumme,  om  mælk  f.  eks.;  se  jæse. 


K. 


k,  bogstav;  bogstavet  kaldes  æn  ko 
(D.).  —  I  forlyd  som  rgsm. ;  i  indlyd 
-krives  k,  men  udtales  g:  skol,  nojagtig 
sgol,  skål  osv. ;  hvor  et  -9  er  bortfaldet, 
er  -k  særdeles  alm.  i  vestj.  for  k  i  østj. 
målarter,  uden  at  jeg  kan  angive  grænse- 
skel :  tak,  stek,  lok,  træk,  støk,  takke, 
stikke,  lukke,  trække,  stykke  (vestj.); 
iivur  vestj.  har  kort  vokal  efterfulgt  af 
-k,  forlænges  jævnlig  i  Vens.  og  øst- 
jyske målarter  vokalen,  og  det  har  fore- 
kommet mig  at  være  et  lignende  for- 
hold som  del,  der  indtræder  i  M.  Slesv. 
ved  stødtonens  opliør.  Da  jeg  mangler 
forudsætninger  og  leilighed  til  grundig 
ut  klare  spørsmålet,  er  der  som  regel 
intet    mærket    derom    i    ordenes    udtale- 


betegnelse. I  sønderj.  ord,  der  falder 
ind  herunder,  er  den  skete  forandring 
betegnet  ved  et  -9-,  altså:  ta9k,  ste9k, 
lo9k,  tæ9k,  trø9k.  Stødtone  findes  foran 
k  i  vestj.  i  forbindelserne:  -rik,  -Ik,  -rk, 
f.  eks.:  tarik,  kalk,  fårk,  hvor  rgsm.s  -e 
er  bortfaldet  el.  hvor  en  tonløs  stavelse 
40  følger  efter.  —  Fra  Vens.  kan  gores  op- 
mærksom på,  at  -tik-  udvikles  som  en 
ejendommelig  omdannelse  af  -u-  i  andre 
målarter,  så  at  former  som:  bruk9n, 
brun;  stukor,  stor;  unikør,  vår;  kluk, 
klud;  huks,  hus;  muks,  mus  høres.  — 
Rigsm.'s  -kke  bliver  i  Vens.  -c,  krøc, 
krykke;  løc,  løkke;  stoc,  stykke;  fæc, 
tække;  også:  econs,  ikkun;  men:  træk 
{trcB9k),  røk  (rø9k),  trøk  (trø9k).  trække, 
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rykke,  trykke.  —  kj-  som  forlyd  er  be- 
varet i  norrejysk  og  sønderjysk;  i  Vens. 
går  rgsm.'s  kj-  over  til  c-:  céb,  kjæbe; 
car  no. ,  kær;  cesomb,  kedsommelig; 
ceshær,  kirsebær;  chrk,  kirke;  c^,  kæde; 
cer  to.,  kær;  cik ,  kikke;  eijst,  kiste; 
col ,  kilde;  cowl,  kjole;  cyws ,  kyse; 
cæhri,  kælling;  cøl,  kølle;  con,  kon;  cé, 
kød;  cål,  best.  kilden,  se  kjærne  uo.; 
lignende  forhold  findes,  sagtens  ved  på- 
virkning af  frisisk,  i  del  sydligste  dansk- 
talonde  sogn,  Fjolde:  cuddl,  kjole;  \cyk, 
tyk] ;  cæpståk,  kæpstok ;  cær,  mose ;  \cør, 
tojr],  jfr.  Outz.  Gloss.  s.  XXIV;  se  forøvr. 
ordbogen;  i  udlyd  findes  en  beslægtet 
lyd  i  ord,  som  ae,  agte;  slac,  slagte; 
swec,  svigte;  sec,  sigte;  hec,  hægte;  løc, 
lugte  (Vens.)  —  uc,  ud;  tue,  tud  (S.Sams) 

0.  lign.,  se  -gt  under  g  bogstav  s. 4-10.37. 
Med  kn-  som  forlyd  findes  dobbeltformer, 
f.  eks. : 

knap  nap,  knisk  nisk, 

knaphed  naphed,  knop  noppes  nopret, 
knaske  naske,  måske  også  kvik  vek, 
knave  nave,  sign.    wål    af  gwål, 

knegre  negre,  gulv; 

endnu  kan  nævnes:  kvestjært,  kvinkel- 
stjært  =  tve-,  tvink  el  stjært;  forbindelsen 
-kst,  -ks,  -kt  synes  at  beholdes  i  Børg- 
lum og  Torsted  sogne,  mens  der  i  Tise, 
Brønderslev,  Vrensted,  Stenum  haves  -([st, 
-qs,  -qt  (Vens.),  jfr.  takst,  taksere,  takt; 
bogstavremser  med  begyndende  k-  har 
jeg  ikke  truffet  i  jysk ;  de  findes  f.  eks.  i 
flamsk,  se  Ndl.Volksk.  1. 1 1.  e,  54.  4,  202. 

1.  n.  s.,  jfr.  f.  g. 

kab,  no.  ka%  e  best.  -9  (Vens.)  uren- 
hed torret  fast  på  sår,  klæder;  de  skor 
s€9r  i  é  hil  kab  øw9r  hih  hwot;  de  ses 
no  kab  uwn  i  hwot;  jfr.  kaj. 

kabav,  bio.  kaha'wt  væn;  de  sedør 
k —  i  æ  hindr;  de  æ  så  kaha'wt  (vestj.) 
kejtet,  fejl  for  hånden;  han  swår  så 
kahaw  (Elbo  h.),  studs. 

kabavl,  no.  i  udtr.  lok  di  kaha'vdl! 
(Lb.)  hold  kæft;  jfr.  Schiitze,  kabau,  „zån- 
kisches  maul",  støttet  til  bavl  (s.  d.). 

kabbelanter,  no.  „hon  mat  nåk  ha 
i  kah9la'nc9r  ej  we  se" ,  Grb.  86.  29,  hun 
måtte  nåk  have  en  kavaller  inde  hos 
sig;  , kabelanker "  flt.  V.  S.  O.  hemmelige 
friere^  bejlere  i  smug. 

kabbeleje,  no.  kabhn  el.  kab9leq 
best.  -9n   el.  kabU   best.  -9n   el.  kabøljéq 


æn  -9r  (Vens.);  kahdljæq  æn  -ar  (Thy); 
kaw9lij9q  æn  -ljeq9r  (Mors,  Lild  s.) ;  kåv9- 
Uj9q  æn  -9r  (Andst;  Elsted)  —  en  plante, 
caltha  palustr.  L. ;  „dobbelte  kabbeleger" 
(Mors)  er  troUius,  se  kabbelukt;  lægges 
i  mælkespanden  første  gang  køer  malkes 
ude,  J.  K.  174.72;  se  Skytts  h.  s.  105. 
kabbalok;  lege;  hvid-,  kabus-,  lukt-,  trold- 
kones-. 

kabbelukt,  no.  kabalåt  æn  -9r  el. 
kabdlåfljæq  -9r  (Thy);  kabdlot  æn  (Lild 
s.)  —  lukket  kabbeleje,  en  plante,  eng- 
blomme, troUius  europæus  L. ;  lok9  kab- 
hri  æn  (Vens.); 

kav9låtljeq9r  så  te  smær:  so  do  et  æn 
swis9r  hær? 

igo'wr  sto  a  få  fahn  fod,  idå'  stor  a 
o  mi  æJ9n  rod, 

å  ær  9n  mæqtiq  hær,  Kr.  Almuel.  111. 
20  122.434,  om  dårlige  slætkarle. 

1.  kåbe,  uo.  kab  -9r  kabt  kabt  (Vens.) 
klæbe  ved;  de  kab9r  åpå  spot,  [mulden] 
klæber  ved  spaden. 

2.  kåbe,  no.  kab  æn  -9r  (Thy) ;  kåv 
æn  kåv9r  el.  kåv9r  (Sønderho),  flt.  kåvar 
(Rkb.)  —  lodssignal  ved  Agger,  en  skibs- 
mast  med  tværstang,  hvorpå  brætter 
hejses  op;  ligeså  i  Sønderho;  mærker 
langs  sejlløbet  i  Ringkb.  fjord;  jfr.  mnt. 

30  kapinge  el.  kape,  Schill.  Liibb.  „stage  od. 
bake  als  seezeichen " ;  se  kave. 

kabel,  no.  kabil  æn  -9r  (Agger)  et 
kabeltov;  se  *beg-;  jfr.  htsk.,  mnt.  kabel, 
fr.  cåble,  mlat.  capulum,  en  strikke,  af 
lat.  capere,  gribe. 

kabelag,  no.  kablaw  e  best.  -9  (Vens.) 
et  fedtet,  slimet  el.  skident  lag  el.  over- 
træk. 

kabelgarn,  no.  kamlgån  de  (D.); 
40  kabilgår  de  (Agger)  =  rgsm. ;  garn,  hvoraf 
kabeltov  snos;  bruges  til  at  tække  med, 
til  at  tætte  fartojer. 

kåbes,  no.  i  udtr.  ve  do  et  hå  æn 
kahe's!  (Holstebro,  Agger)  spottende  ud- 
tryk =  en  gammel  hat,  en  hægte;  er 
det  indkommet  fra  taterne?  jfr.  Dorf,  de 
jyske  Zigeunere  1837,  s.  37  :  kåbes,  hoved, 
sp.  cabeza,  se  laktaris;  el.  skal  det  sam- 
menstilles med  mnt.  kabbes,  kabbik  Sch. 
80 Liibb.,  muslingeskal? 

kabet,  to.  kab9  (Vens.)  slimet,  do 
é  kab9  we  den  ni9s;  skabet,  med  størknet 
snavs  på  klæder  el.  sår. 

kabinet,  no.     kahinæ't  æn  -9r  (Ag- 
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ger  og  vist  flere  st.)  lille  værelse;  jfr.fr. 
cabinet,  eng.  cabin. 

1.  kable,  no.  kavdl  el.  kawl  cm  -ar 
(D.,  Malt,  Sall.);  kob9l  æn  -dr  (Vens.)  — 
kurre  på  reb,  tråd,  garn;  dær  ær  æn 
kawl  o  æ  tro,  de  ræmr  i  kawl  el.  /  kavd- 
hr  få'  dæj;  jfr.  filt,  kurre;  er  ordet  be- 
slægtet med  kabel,  ankertov? 

2.  kable,    uo.    æ   tro  kavUr  (Varde, 


om  msker;  er  sagtens  ad  en  el.  anden 
vej  indkommet  fra  hovedstadens  gade- 
sprog;  kabylerne  er  et  folkefærd  i  det 
franske  Algier, 

kabys,  no.  kabø's  el.  kanibø's  æn 
(vestj.);  kabys  æn  (Agger)  =  rgsm.; 
kokkens  lukaf  på  skibet  til  køkkenbrug; 
jfr.  htsk.  kabuse,  mnt.  kabuse  el.  forvan- 
sket kombiise,  Sch.  Liibb.   „kleines  nied- 


Andst)    løber  i  kurre,   om  tråd  og  garn.  lo  riges  gebåude,  verschlag ' 


ka-by-sæ,  bio.  kabysæ  (vestj.)  o :  kan 
byde  sig,  se  kanske. 

kadanse,  no.  i  udtr.  som:  de  gek 
et  i  dæå  kada'és  (D.)  gangart,  takt,  fart; 
jfr.  fr.  cadence,  takt,  lat.  cadere,  falde, 
ordet  kan  mulig  være  støttet  til  danse, 
se  dog  dette. 

kadaver,    no.     kada'mr  (Mors,   S. 

Hald  h.)  et    ådsel:    dæ  leq9r  kadamrdt; 

altes,  schlechtes  wohnzimmer"  ;2osiA:3n  et  k —  (S.  Hald)    skæo.  om    mand 

og  kvinde;  tyk  kvinde  (Mors);  se  kadavl. 

kadavl,  no.  kada'wl  æn  (Løgstør) 
—  1)  et  stort  uhandeligt  stykke  sten  el. 
træ.  —  2)  en  kejtet  person;  jfr.  lat.  ca- 
daver,  død  krop,  se  kadaver. 

kaduk,  to.  kadwk  (Himmerl.)  træt, 
tung,  svag;  jfr.  Schiitze,  kaduk,  fr.  caduc, 
lat.  caducus,  faldefærdig. 

ka  du  leg  ve,    no.     ka'  do  leq  ve' 


kableret,  to.  kavhrd  (D.);  æ  gån 
æ  kavhrd,  o:  der  er  kurrer  på  det. 

kabling,  no.  J.T.  26.  88. 193,  plante- 
navn; volverlej,  arnica  montana  L.  (Sal- 
ling); vorterod,  ficaria  ranunculoidesRolh. 
(Sall. ,  Ålb.) ;  ranunkelarter  (Sall.) ;  se 
kabbeleje. 

kabork,    no.    kabå'rk  æn  (Mds.  h., 
Hovlbj.)  et  lille  aflukket  rum;  se  Schiitze, 
kabutY, 
kalet. 

kabus,  no.  kabu's  æn  -ar  (Vens.; 
vestj.,  Agger);  kabu's  æn  (Ang.)  —  1) 
=  rgsm.,  en  slags  hoveddække  for 
mænd;  lådden  hue,  uden  skygge  med 
klapper  til  at  slå  ned  for  øren  og  nakke; 
hunde-  og  katteskind  tilberedtes  og  be- 
nyttedes til  de  lådne  skindhuer,  der  kaldtes 
kabudser,    S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  137;    æn 


(jamdl  hat  æ  gol  te  æ.  ny  kabu's  (Ang.);  so  (Ballum)    kan  du  lægge  til?    et  kortspil. 


,dær  æ  flier  kabusser  end  jen",  And. 
Bars.;  er  den  dygtig  fedtet,  kan  siges: 
mk  ku  gåt  kdq  en  sop  åpo  i  (Vens.).  — 
-  2)  „kabusser"  flt.  J.  T.  248  (s.  f.  Ålb.) 
engblomme,  trolHus  L. ;  se  kabbelukt; 
lukt-,  åben-;  jfr.  htsk.  capuze,  af  mlat. 
caputium,  den  del  af  klædningen,  der 
bedækker  hovedet,  caput. 

kabuskabbeleje,  no.   J.  T.  248,    en 


folkeetymologi  ,af  quatre   valets,    kaldes 
også  Jakob. 

kaffe,  no.  kafs  de  (Thy,  Mors,  Lild 
s.);  kafd  de  (vestj.,  Agger,  alm.);  best. 
kafardt  (Søvind  s.,  også  Hads,  Ning  h.); 
best.  kaf99  sj.  kafdr9  (Vens.);  kofa  de 
(Fanø)  =  rgsm. ;  we  så  gu  å  sæt  dh, 
do  skal  ha  i  kåp  kafd;  do  niaHc  kom 
flédn    i    det    kafd    fori    sokdrd ,    få    så 


plante,    engblomme,    trolHus  L.  (Løgstør,  4o  drumid  do  din  kærdst,    el.  så   blywd  mh 


Ranum). 

kabuskål,  no.  hovedkål ;  i  talem. : 
„tak  få  din  kabu'skpl',  di  wa  ene  så  fi", 
Grb.  242.  264,  o :  tak  for  dit  tilbud,  det 
var  for  slet,  jeg  bryder  mig  ikke  om 
det;  jfr.  mnt.  kabiiskol,  Sch.  Liibb.,  eng. 
cabbage. 

kabuslue,  no.  en  slags  hovedtoj, 
piger  brugte  i  legestue,  Kr.  Almueliv 
111.  91. 

kabusvis,  bio.  kabu'svids  (Angel) 
stodevis. 

kabyl,   no. 


i   udtr.  de  ær  een  år- 
d^ntliq    kabyl    (D.,  Vor  h.),    skældsord, 


ene  jywt;  de  kafd  æ  gåt,  no  gåt  k— 
(Vens.);  æn  kop  kafd,  æn  to  kafd,  æn 
betd  to  kafd,  tak  fo  kafd  (Lild  s.);  tak 
få  kafd !  (Vens.) ;  „kafferet  bløw  drokken", 
Tkjær  IL  95;  „ænnele  kom  så  Mari  mæ 
kafferet",  Jyd.  L  79.  2;  „kaffet  wa  kom- 
men åpå  bueret",  Jyd.  I.  45.  1;  „kafferet 
fik  a,  men,  guj  fade  fri  wos,  som  di  læ 
dem  betåhl  son  steje,  a  måt  liigfram  gi 
60  ham  en  mark  få  et",  Tkjær  N.  K.  19; 
„ued  æpo  æ  næt  we  en  pas  klåken  trej, 
fiir  fæk  hejel  æ  fåsamhng  kafe,  jæn,  low, 
fiir,  sejs  å  flejer  kaper  te  hwæer",  Jyll. 
I.  373  (Thy);    stek-i-ræ-n-kqfd   (Thy)   o: 
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dårlig,  tynd  kaffe;  swot  kqfd  (Lild  s.)  o: 
kaffe  uden  fløde;  å^  vH  du  il  ha  hafd! 
(Søvind  s.);  vel  do  it  ha  hafd  mæ  midi 
i  å  een  veq  (et  lys)  te  å  rø  i  dt  mæ! 
kr.  IX.  245. 2G  (Lisb.  Terp)  afvisende  svar 
tilden,  man  ikke  gider  høre  på;  brugen 
af  kaffe  er  forholdsvis  ny  i  Vestj.,  først 
kendt  i  Danmark  c.  1669,  se  Werl,  Ant. 
s.  132;  man  lærte  at  drikke  kaffe,  da 
der  strandede  et  skib  for  40  år  siden 
(o:  c.  1828)  i  Tversted,  J.  Saml.  II.  88 
(Vens.);  jfr.  And.  Bars.:  „læ  wos  så  fo 
de  iband  kaffertøuere  ind!  Gi  dæulen 
håed  et,  de  lie  pargås  (tojeri);  herren 
han  weed,  hwem  de  spøgels  ha  wot,  dæ 
ha  fonend  de  grem  kram  op?  nej,  da 
laer  a,  te  gåt  øl  å  brænvien  æ  bejer  få 
tøu;  de  weed  folk  hwa  ær";  i  Valsb.  for- 
tælles om  en  kone,  der  brændte  bon- 
nerne,  kogte  dem,  siede  vandet  fra  og 
kastede  det  bort  og  anrettede  grumset  i 
et  fad  med  smorhul  og  dyppede  i  mælk, 
Fb.  Fr.  H.  s.  64;  Sgr.  IX.  197  (Møen),  Fb. 
Bondeliv  s.  305;  lignende  historier  se 
Urdsbr.  VI.  140.  31,  Efterslæt  238.  264, 
W^igstr.  Folkseder  s.  7,  Stolt  Opt.  s.  100; 
sign.  endvidere  til  kaffens  historie  Kr. 
Almuel.  III.  50. 156,  55. 184  flg.,  IV.  88. 247, 
V.  28.  74;  den  blev  i  ældre  tider  alm. 
klaret  ved  at  man  kom  skind  af  saltede 
flyndere  i  kedelen  (vestj.),  jfr.  Museum 
1892  s.  94;  klaredes  til  gilder  med  en 
æggeblomme,  til  daglig  brug  med  et 
stykke  hvillingskind  el.  skind  af  en  med- 
isterpølse eller  en  smule  salt  (D.),  en 
brændende  pind  (Agger);  kommer  man 
fløde  for  sukker  i  k — ,  bliver  man  ikke 
gift  i  de  første  7  år,  Sgr.  VIII.  53.  141, 
56.  181  (alm.),  jfr.  Strackerj.  I.  49.  .53;  i 
ævent.  udrustes  et  skib  for  at  hente 
kaffe,  Sgr.  X.  196.  473.  —  Jfr.  htsk.  kafee, 
plt.  koffe,  Schiitze;  fr.  café,  holl.  koffij, 
eng.  coffee,  af  arab.  kahwah;  se  brun; 
kvælds-,  pose-,  slagte-. 

kaffeangst,  no.  kafsaydst  æn  (Sø- 
vind s.)  et  stærkt  ildebefindende,  som 
følge  af  overdreven  kaffedrikken;  se 
kafTegal. 

kaffeblomst,  no.  skal  være  et  navn 
på  en  malurt-art,  artemisia  L.  =  gråbone 
(s.  d.),  Sgr.  XII.  158.  616  (Vens.). 

kaffebrun,  no.  kafdhrown  (Agger) 
=  rgsm. ;  cowl  æ  kafdhruwn,  hon  æ  we 
å  fard  kafdbrunt  (Vens.). 


kaffebonne,  no.  kafdbon  æn  -ar 
(Lild  s.,  Thy);  kafdbon  æn  -homr  (D.); 
kafdbon  æn  -dr  (Sløvr.  h. ;  Søvind  s., 
Agger)  —  1)  —  rgsm.;  frugten  af  coUea 
arabica  L. ;  hvorfor  k —  har  en  revne, 
se  Efterslæt  218.  196,  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  18.  —  2)  „male  kaffebonner",  mol 
kafdbomr  (D.)  bornelcg,  to  lager  hin- 
anden i  hænderne    og    drejer   sig   hurtig 

10  rundt  uden  at  slippe,  således  at  den  ene 
bestandig  skiftevis  løber  under  den  andens 
opløftede  arme. 

kaffegal,  to.  kafdyal  (Lild  s.)  kan 
man  blive  af  overdreven  kaffenydelse 
ved  en  coffefnforgiftning ;  se  kaffeangst. 
kaffegrums,  no.  kafdgroms  de  (D., 
Agger);  hest.  -gromst  (Vens.)  —  rgsm.; 
når  der  svommer  grums  i  koppen,  er 
det    „foræringer"   til    den,    som   drikker, 

20 Kr.  IV.  387.454,  „bejlere"  (Agger);  om 
grumset  på  bunden  af  koppen  siges  alm. 
undskyldende:  de  æ  de  tyk,  dær  kåstdr 
æ  pæri  (D.),  en  skæmtehistorie  herom, 
Sgr.  XI.  97.  171;  der  spås  også  i  k  — , 
se  spå. 

kaffekage,  no.  kafdkåq  æn  -kaqdr 
(D.)  søsterkage,  se  julekage. 

kaffekande,  no.  kafdkan  æn  -dr 
(D.,   vestj.,  Agger;    Søvind  s.);    kafdkan 

zoæn  -dr  (Lild  s.);  kafdkaj  æn  best.  -dn 
flt.  -dr  (Vens.)  =  rgsm.;  æ  kafdkan  ska 
åltijdr  vær  såddUj  te  æn  ka  løj,  si  båqhån 
o  dn,  så  ær  dn  læt  o  swerp  (varme) 
(vestj.),  for  at  kunne  have  den  rede  til 
fremmede;  i  gi.  dage  alm.  af  sort  potte- 
toj,  jfr.  Kr.  Almuel.  V.  15;  afbildning  Ny- 
rop,  Pottemageri  s.  15  fig.  15. 

kaffekjedel,  no.  kafdcijl  æn  best. 
-cil  (Vens.);  kafdkidl  æn  (Lild  s.);  kafd- 

*okijdl  æn  (D.,  Agger);  kafdkejdl  æn  -kejdl 
(Søvind  s.) ;  kafdkel  æn  (Sundv.)  =  rgsm. ; 
efter  ældre  husskik  kom  kaffekedelen  på 
bordet,  stillet  på  en  lille  bevægelig  træ- 
bakke  (se  1.  frø  3),  og  husmoderen  skæn- 
kede drikken  i  kopperne  af  kedelen,  se 
Fb.  Bondeliv  s.  308,  en  kaffekande  er 
forholdsvis  af  ny  oprindelse;  kedelen 
kaldes  Madam  Brun  (s.  d.) ;  Bron  (Bran- 
derup),    jfr.  ralde;    om    en   kone,    som 

60 drikker  megen  kaffe,  kan  siges:  kafdcil, 
de  e  he  gu  å  an  ast  (Vens.)  kaffekedelen 
er  hendes  gud  og  anden  rumpe;  i  en 
stedremse:  „Hårmark  kaffekjedler"(Sams), 
Sgr. XII.  142.345,  „Ørby  kaffekjedler",  Sgr. 
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V.  ^^d.  50  (Sams);  en  k — ,  som  altid  er 
fuld,  Gr.  Registr.  nr.  88  a. 

kaflFekjælling ,  iio.  kafsfcældti  æn 
-kældtidv  (D.)  kvinde,  som  drikker  kafife 
og  l'ører  sladder. 

kaffeknægt,  no.  kafdknæjt  æn  -kncejt 
(D.) ;  kafdknkc  i  best.  -i  flt.  -knéc  (Vens.) 
—  kafYepons. 

kaffekop,   no.     kafdkåp   æn  -kåpsr 


til  at  lave  kalfe  af;  æn  puh  k—  —  1  TT 
kaffe,   1  ^  cikorie,   1  "S"  brunt  sukker. 

kaffetår,  no.  kafdtod  æn  (Søvind  s.) ; 
kafdtgr  æn  -tor  (Agger)  =  rgsm. 

kaffevand,  no.  kafdwan  de  (D.,  glds.) 
kogt  kaffe,  som  drik,  se  vand  6;  no  koqa 
kafswonc  (Vens.)  o:  vandet  til  kaffe. 

kag,  no.  kaq  é  best.  -9  (Vens.)  — 
1)  en  skarp,    mager   gård   med   sandede 


(D.);  kqfdkbp  een  -kbpsr  (Lild  s.);  ^a/a-i  o  jorder;  dårligt,  brøstfældigt  hus;  de  er  d 

2)  å 


kåp  et  -kåp9  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

kaffekværn,  no.  kafdkwar  æn  -kwqr 
el.  -kivqrdr  (It.  (Hanh.,  Mors) ;  kafdkwqv  æn 
-kicgr  (Agger) ;  kafakwan  æn  best.  -ktvan 
flt.  -kwan  (Vens.) ;  kafakwéjn  æn  -kwéjn 
(Søvind  s.)  —  kaffemølle;  jfr.  kværn;  i 
skæniterimet  om  ølbrygningen  bliver  mal- 
ten malet  på  en  k — ,  Sgr.  I.  195.8. 

kaffemølle,  no.  kafamøl  æn  -9r  (D., 
vestj.)  =  rgsm. 

kaffepige,  no.  kafdpik  æn  -ptk9 
(Sundev.)  kaldes  de  piger,  der  ved  bryl- 
lupper skaffer  tillåns  hele  tilbehøret  af 
kopper  og  kander,  se  Feilb.  Bondeliv 
s.  ^94. 

kaffepons,  no.  kafdpons  æn  -pons 
(D.,  vestj.);  kqf9pons  æn  (Thy,  Lild  s.) 
—  en  meget  alm.  drik,  bestående  af  varm 
kaffe,  brændevin  el.  rom  og  sukker;  jfr. 


li  kqq,   dej,  wær9ii  haj  ho  cøbt. 

slo  kqq,  borneleg  (Vens.)   =   slå  kok  af 

honc,  se  kok,  skorsten. 

kage,  no.  —  I.  kqq  i  Vens.,  Løgst., 
Årdestrup,  Havbro  s. ;  Støvring  h.,  Sams, 
Bj.  h.,  Uth,  Tåning(?),  Hanh.,  Salling  (?), 
Almind,  Viborg.  —  II.  kåq,  vestj.,  N. 
Farup,  D.,  Tarm,  Lyne,  Lemb,  Vejrum; 
Mors,  Thy,  Agger,  Andst  h.,  Hads,  Vær, 
20  Røgen  s.,  Davbjærg,  Dover,  Nørup,  Tor- 
rild.  Fur,  Alsø,  Nimtofte.  —  III.  kqq  i 
Sønderjylland;  af  grænsesteder  kan  an- 
gives :  kåq  N.  Farup,  Skodborg,  Rødding, 
Bjært,  Astrup,  Aller;  kqq  V.  Vedsted, 
Hvidding,  Sem,  Hammelcv,  Nustrup,  Vons- 
bæk, Branderup,  Skrystrup ;  kqk  Rapsted, 
Medelby,  Åbenrå,  Sundeved,  Angel;  — 
kqq  æn  kaq9r  {B.,  vestj..  Mors,  Thy,  Ag- 
ger, Ry,  østj.,  Ålsø);  flt.  kåqsr  (Nimtofte) ; 


Stolts  Optegn,  s.  146,    Sundbl.^-  s.  ^b^,  so  kåq   æn  kaq9  (Elsted  s.);    koq  æn  kaq9; 


se  sort;  ,å  kafeponser,  —  kafe  mæ  rom 
i.  Di  weed,  —  blow  dæ  da  tøld  (tyllet) 
æn  fæel  mååd  i  falk",  Jyll.  I.  373  (Thy). 

kaffepose,  no.  kafdpuw9s  æn  (D.) 
pose,  hvorigennem  kaffen  tragtes. 

kafferod,  no.  kof9rpd  (S.  Ho)  = 
cikorie,  som  kommes  i  kaffe;  jfr.  tutte. 

kaffesladder,  no.  kafdslad9r  de  (D.) ; 
kafdslapr  de  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

kaffesager,  no 
borg)   —  kaffetoj. 

kaffesøster,  no.  kaf9søst9r  æn  (Vens.) 
kvinde,  som  drikker  megen  kaffe. 

kaffetid,  no.  kaf9ti  æn  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

kaffetromme,  no.  kaf9trom  æn  -9r 
(Bradr.)  en  tromle,  som  drejes  rundt, 
hvori  kaffebonner  brændes. 

kaffetumle,  no.  kaf9torn9l  æn  (D.) 
lille  blikmål  til  brændt  og  malet  kaffe. 


meget  sj.  kdq;9  (glt.),  kqq  æn  flt.  kaq9  (nyt. 
Søvind  s.) ;  kqq  æn  best.  -9n  flt.  kqqdr 
el.  kaq9r  (Vens.);  flt.  kqqsr  (Sams) ;  kaqar 
(Løgst.) ;  kqq"r  (Fjolde) ;  kqk  ce«  kak9r 
el.  kqk  (Braderup);  flt.  kak9  (Åbenrå, 
(Sundeved)  —  1)  sigtebrød  (Sønderj.,  D., 
Andst) ;  tow  kqk  (Bradr.)  to  sigtebrød,  se 
Lyngby  S.  Sprogl.  s.  49 ;  æn  kåq,  et  enkelt 
brød;  de  kåq,  stoffet;  de'  kale  dæn  kåq 
kafdsaqar  flt.  (Lon-  40  (Elsted  s.)  o :  det  synes  den  er  en  herre- 
ret; hertil  hører  udtr.  han  æ  komsn  ud 
mæ  æ  kåq  (D. ;  Sundev.)  om  et  mske : 
er  ej  rigtig  klog  (jfr.  halvbagt),  ej  rigtig 
færdig  fra  naturens  hånd,  kagen  bliver 
taget  ud  af  ovnen  længe  for  rugbrødene; 
sæt  æn  kåq  i  æ  åwn  (vestj.)  en  behæn- 
dighedsleg,  jfr.  1.  færge  3;  dæn,  dær 
I  skær  æ  hum  å  æ  kåq,  konwr  et  te  heni9- 
I  riq  (vestj.)  o:  kniven,  se  grydeskraber, 
50  herremand   s,  596.  29.   —    2)   brød  i  al- 


kaffetykt,  no.  kaf9tyk  de  (Søvind  s.) 
=  kaffegrums  (s.  d.). 

kaffetoj,  no.  kaf9téw  de  (Hmr.,  Lb.) 
et  udtryk  for  varer  i  et  bestemt  forhold 


mindelighed,  én  kqq  =^  et  rug-,  sigte-  el. 
hvedebrød  (Vens.,  ligeså  Havbro  s.,  Han 
h.,  Thy,  Agger,  Mors,  Vejr.,  Davbj.)  altså: 
set9kåq,  yråwkåq,  hweddkåq  (Mois),    også 
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fin  kåq  (Thy)  —  sigtekage ;  kagens  plads 
var  gærne  i  bænkehjornet ;  haU  æ  swæ 
te  æ  kåq  (Agger)  d:  han  spiser  meget 
brød;  wår  æ  dæt9r  ka  båq,  ka  æ  mumr 
ek  slå  æn  ræt  kåq,  (sts.),  ordspr. ;  et  æ 
war  æn  æn  krom  kåq  (Mors)  spøgende 
ved  tvetydigheden:  intet  [at  have]  er 
værre  end  at  have  el.  få  et  krumt  brød; 
„kaqdn  æ  kwbn  Uq"  el.  „kwdn  é  kaq9n 
liq" ;  Grb.  235.  13;  i  ævent. :  penge  bagt 
ind  i  et  brød,  Kr.  V.  349 ;  falder  en  kage 
af  skodden,  når  den  sættes  i  ovnen, 
varsles  et  barns  komme  (Agger),  vist  alm. ; 
triller  den  om,  er  det  dødsvarsel,  Kr.  VI. 
284.  318;  k—  givet  af  bjærgfolk  til  Ion 
for  udført  arbejde,  Kr.  Sagn  I.  98  fig., 
jfr.  105.406,  432.92;  dværge  stjæler  bon- 
dens k— ,  sts.  130.  498;  k—  som  offer 
til  bjærgfolk,  sts.  112. 432. 440.  —  3)  kager 
i  alm.  (D.,  Agger,  vistn.  alm.);  de  kåq 
(Agger)  hvedebrød;  go  do  de,  så  fåhr 
dær  anar  kaqdr  in,  de  ka  do  stuml  p 
(Andst)  tim.,  så  får  du  andet  at  vare 
på;  æn  kgq  -9r  (Vens.)  søsterkage; 
deraf:  kåqdej  de,kåqfar  et  (Elsted  s.); 
hwa  fæk  I  te  giht?  —  vi  fæk  sop  å 
køj  å  steq  å  kgq;  ta  et  støk  kgq  te 
kafdvdt  (glds.  Å;og);  a  ka  il  li  de  kdq 
(el.  kgq)  (Søvind  s.);  hwa  vel  do  Mist 
ha,  æntdn  én  romdl-i-roq  ehr  en  stodl- 
hbqdn  kdq  ?  (sts.)  forblommet  udtr. :  brød 
el.  lort;  bruden  uddelte  på  kirkevejen 
k—  til  fattige  born,  Kr.  Alm.  IV.  65.171; 
i  bornerimet:  man  lægger  barnet  på  sine 
knæ,  triller  det,  hvisler  med  det,  lader 
det  falde  som  ordene  i  rimet  lyder: 

a  trihr  mi  kåq, 

i  mår  skal  a  båq, 

å  så  ska  beta  bår  hå  »n  kåq, 

mæn   [Jæns]   ska    hå  »n    skrat   å  æ 
råq  (vestj.); 
el.  klap  æn  kgqd  søds, 

dep  9%  i  wår  fiøda, 

sæt  9n  p  æn  gulskåwl, 

prek  9n  mæ  æn  gulpin, 

drat  9n  niJ9r  i  æ  åskkrpq  (vestj.), 
i  mangfoldige  varianter;  jfr.  Sgr.  1. 45. 185, 
Kr.  Anholt  s.  122.  321,  J.  K.  45.  16;  kage 
i  skikkelse  af  duer,  der  bliver  levende, 
Kr.  Ævent.  30;  bornehistorien  om  den 
trillende  kage,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  226,  II. 
123,  Sgr.  II.  127.  663,  II.  220.804,  jfr. 
Ghambers  Pop.  Rhymes  s.  82,  Amer. 
Folkl.  II.  60.  217;  fortællingen  om  hvem 


der  kan  sige  hurtigst  kage,  Sgr.  X. 
164.452,  XI.  1.  1;  spøg:  man  kan  lægge 
en  kage  under  en  krukke  og  spise  kagen 
uden  [selv]  at  borttage  krukken,  Sgr.  IV. 
13.  24:  man  lader  som  man  spiser  den 
og  påstår,  at  den  er  spist,  når  de  andre 
da  løfter  krukken  for  at  se,  tager  man 
ganske  rolig  kagen  og  spiser  den.  —  4) 
melboller  på  kødsuppe  (Vens.),  flt.  kaqar; 
kaq9r  åpå  mjælkan  (sts.)  bollemælk; 
trem9l  æn  kgq  (sts.)  rulle  en  andens 
kolde  hånd  mellem  begge  sine.  —  5) 
vokskagerne  i  bikuben  (D.);  kage  af  sår, 
htvot  sg  i  jen  kgq  (Vens.),  —  Jfr.  Aasen, 
kaka;  Rietz  kaku;  htsk.  kuchen;  mnt. 
koke  Sch.  Liibb. ;  også  i  romanske  sprog, 
ital.  cucca,  af  lat.  coquere,  koge;  kiks; 
krøllekok,  -kuk ;  barsel-,  bi-,  blad-,  brude-, 
ek-,  forn-,  grov-,  havre-,  honning-,  hugse-, 
20  hvede-,  hvidtbrød-,  høst-,  ild-,  jule-,  jærn-, 
jøde-,  kaffe-,  klap-,  klavse-,  klister-,  knæp-, 
knæppel-,  ko-,  kranse-,  krumme-,  lys-, 
manna-,  markeds-,  morter-,  myre-,  olie-, 
opskjær-,  pande-,  plade-,  presse-,  prosse-, 
Randers-,  rug-,  rødbede-,  Sankt  Steffens-, 
sanse-,  senneps-,  sigte-,  sirups-,  skjænke-, 
skold-,  skorstens-,  skrabe-,  skronne-,  slette-, 
smage-,  smede-,  smide-,  små-,  strojser-, 
sukker-,  suppe-,  svide-,  sætte-,  sød-,  sø- 
so  ster-,  trende-,  voks-,  åle-. 

kageform,  no.  kgqfårm  æn,  aldrig 
kdq-  (Søvind  s.);  kåqfårm  æn  (Elsted) 
=  rgsm. 

kagekone,  no.  kåqkun  æn  -kumr 
(D.);  kåqku9n  æn  (Elsted  s.)  —  kone, 
som  sælger  kager. 

kagemellemmad,    no.     kåqmælmad 
æn    -mad9r    (D.)    et    stykke    sigtebrøds- 
smorrebrød;   se  brød-,  grovmellemmad. 
40        kagerulle,  no.     kåqnå  æn  -9r  (D.) 
=  rgsm. 

kagesprojte,  no.  kåqsprbjt  æn  -9r 
(D.)  redskab  til  at  sprojte  tynd  kagedejg 
ud  med  for  deraf  at  danne  småkager. 

kagl,  no.  kawl  (Nordslesv.) ;  kæql  de 
(Vejr.) ;  kækal  æn  (Bradr.)  —  1)  =  rgsm. ; 
gæssenes  lyd  (Bradr.)  — -  2)  ordspr.  „æ 
ska  sjæl  gør  æ  kawl" ,  soi  æ  hon,  „få  dær 
ær  em  amr  dær  vel!"  (Sønderj.)  vrovl, 
sokævl  (Vejr.)  megen  tale  af  mange  (Bra- 
derup) ;  se  gase-.  —  2)  kaql  æn  (Holmsl. 
kl.)  en  rask  vind  af  nordvest;  vi  hår  æn 
gow9  kaql  å  æ  norvæ'st,  de  æ  wal  et 
ant  en  æn  dawbram9r. 
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kagle,  uo. 
kawl  -9r  kawd  kaml  (D.;  Agerskov); 
kawl  -9r  -t  -t  (Agger); 
kgq9l  -9r  -t  -t  el.  kaql  -9r  kaq9U  kaq9U 

(Vens.;  S.  Hald  h.,  Elsted); 
kak9l    kakh   kakht  kakht   (Sundeved, 

Braderup) ; 
kæk9l  -kUr  -kht  (Brader.,  Valsb.)   — 
1)  om  den  lyd,  som  honsene  giver,  når 
de    har    gjort    æg;    han    hær   mer   a   ceio 
kawhn  en  a  æ  gør9n  (N.  Slesv.),  el.  han  j 
har  mer  unt    a  æ  kawlen  en  a  æ  gør9n 
(Agersk.)  o:  taler  mere  end  handler;  de 
kakhri  (Bradr.)  den  kaglen;   kæJcdl  (Bra- 
derup) om  gæssenes  lyd.  —  2)  om  horns  ! 
larmen  med  megen  snakken ;  clær  æ  såddti  , 
æn  kawhn  o  dæm  bon  (vcstj. ;  Brader.).  | 
—  3)  skænde  på,  hruge  mund  imod,    å  \ 
kaql   åpå  JéJ,   nok   kun  således  (Vens.), 
jfr.  galpe;   „a  ska  kagl  få  di  ør,  som  dæzo 
ett  ska  båd',    å   skrål   højt  ska  a  old  di 
feiler".   And.  Begr.,    o:    idelig    gentage; 
jfr.  Aasen    kakla,    kokla;    mnt.  kakelen, 
Sch.  Liibh. ;  kjække. 

kaglen,  no.  kgq9li  é  (Vens.);  kawlin 
æn  (Agger)  —  hrugen  mund;  dér  k  sdnt 
é  kaq9li  el.  kaqli  å'  ham  (Vens.)  o:  han 
bruger  så  svært  mund;  om  bonens  lyd 
(Agger). 

kagler,    no.     kaqhr    i    (Vens.)    enso 
skændende   person,    kaldes    også  i  kaql- 
hbws  el.  kaqlskræ9r  (Vens.). 
-kaglet,  tf.    se  u-. 
kaglevorn,    to.     kaq9limirn    (Vens.) 
tilbojelig  til  at  skænde. 

kahyt,  no.    kahyt  æn  -9r  (D.);  ka- 
hyt æn  -9r  (Agger) ;  best.  -9n  (Vens.)  = 
rgsm. ;    knagen    og   bragen  i  strandings- 
gods, kahytsdore,  anbragte  i  huse,  vårs-  \ 
ler  en  kommende  stranding,  J.  Saml.^-  I.  40 
51   (Vens.);  jfr.  mnt.  kaiute,  Sch.  Liibh.; 
htsk.  kajute;  jfr.  U.  Bl.  1.33. 
kahænsæ,  bio.     se  kanske, 
kaj,  no.    se  kande. 
kaj,  no.    kaj_  (D.,  vestj.,  Agger)    arp 
1  håret  på  småborn,    eller  enhver  anden 
sårskorpe;  a  ska  nåk  pel  æ  kaj  a'  ham  j 
(Elbo  h.)   o:    tumle  ham;    k—  måtte  ej  ' 
smores  bort,  så  tog  hukommelsen  skade,  j 
Kr.  Almuel.  III.  46.138;    jfr.  mnt.  kåde,  so 
Sch.  Liibh.,  skover  i  en  gryde;  kamp.      j 
Kajafas,  no.  Kajfas  i  (Vens.)  skæo.  i 
til  en  mand;    bibelsk  navn,   jfr.  Matth.  I 
26.  3. 57,  den  jødiske  ypperstepræst.  \ 


kajbænk,  no.     se  kandebænk. 

kajdige,  no.  kajdiq  æn  (D.)  kaldes 
lave  små  diger,  som  opføres  ved  strand- 
kanten el.  udenfor  de  egentlige  havdiger 
for  at  vinde  land;  jfr.  mnt.  kaje,  kaj- 
damm, Sch.  Liibh.;  Schiitze,  kajediek 
(Ditm.). 

-kaje,  no.     se  smal-. 

kaje,  uo.  anke  på,  klage  over  (Rkb.) 
Molb. 

-kaj et,  to.    se  be-. 

1.  kajl,  to.  kajl  (D.);  kaJ9l  (Bradr.) 
bar,  om  marken;  glat,  uden  luv,  om 
toj ;  skaldet,  om  steder  på  kreaturer,  hvor 
hårene  er  gået  af;  kaj9l  i  æ  hå9r  {Bvdidr.)', 
har  ordet  noget  med  htsk.  kahl,  skaldet, 
at  gore?  jfr.  barhovedet,  snil. 

2.  kajl,  no.  kajl  (vestj.,  Holmsl.  kl.) 
fiskeri-udtryk  fra  Vesterhavet;  den  snor, 
hvorpå  „tavserne"  med  krogene  sidder; 
en  bakke  kajl  er  Vi?  mil ;  jfr.  Aasen  kal, 
hak,,  tovværk,  isl.  ka<^all;  tvikke. 

kajlmlle,  no.  kajlrål  æn  (Holmsl. 
kl.)  rullen,  hvorpå  kajllinen  slås,  et  slags 
rebslagerværk. 

Kajn,  no.  en  bibelsk  person;  om 
ham  gåden:  hicæm  slåw  æ  fjar  part  a 
værd9n  ihjæl?  (Ribe,  Vejle);  jfr.  Simr. 
Råthselb.  s.  148. 156,  Halliwell  Pop.  Rhy- 
mes  s.  154;  Roll.  Devinettes  s.  112.263; 
han  er  født  efter  udgangen  af  Paradis, 
Brandt,  Lucidarius  s.  35,  første  mandag 
i  April,  Folkl.  Journ.  VI.  234  (Engl.),  slog 
Abel  ihjel  under  en  asp,  Sundbl.^-  s.  173, 
dræbtes  af  Lamech,  Mélus.  IV.  296. 

kajodsalve,  no.  ung.  altheæ  (Hjor- 
ring). 

kajs,  no.  kajs  de  (Salling,  Holste- 
bro) —  1)  en  græsart,  katteskæg,  nardus 
stricta  L. ;  nok  også  en  hveneart  (Hol- 
stebro); se  kås;  vinter-.  —  2)  »kejs", 
J.  T.  5,  busmækker,  podagraria  ægopo- 
dium  L.  (Sundev.), 

kakel,  no.  kak9l  i  best.  kak9l  flt. 
kakUr  (Vens.);  kgk9l  æn  -ar  (Hanh.,Thy, 
Agger,  Sall,,  Mors,  Vejr.,  glds.);  kak^l  æn 
-9r  (Thyboron,  Harboøre)  —  1)  hvad  nu 
kaldes  kakkelovn  (s.  d.) ;  man  gjorde  for- 
skel på  æn  liJ9r  kak9l  el.  påt  kgk9l,  en 
slags  bilæggerovn,  dannet  af  et  par  snese 
dertil  formede  og  brændte  sorte  lerpotter, 
der  muredes  op,  således  at  de  vendte 
bunden  indad,  og  æn  stol  kak9l,  de  endnu 
almindelige  støbte  bilæggerovne  af  jærn; 


74 


kakelben — kakelovn 


f.  eks.  fra  Fossunis  og  Eggelunds  værker 
i  Norge;  leq  el.jøri  kakd  (Yens.)  lægge  i 
kakelovn;  di  fap  stakaUr  had  sjaUn  rå 
te  å  ha  æn  stéM  kakdl;  æhtdn  så  tnuw- 
rdd  di  jen  op  o  hrojdu  (brændte)  stiøn, 
dæ  bléw  såt  ^po  kåht,  héhr  di  håd  æn 
pdtkqkal,  sot  dp  o  jémr  p6t9r,  dæ  wæn 
mon  uw6;  di  ku  wær  skdn  å  leq  jen 
téfi  en  i  te  tar;  mæn  fhk  hardn  fat  id 
æn  kép,  så  had  di  sånt  æn  muwdd  »po  lo 
å  jaw  dæn  igémal  dæm  fdr  å  sii  ihd, 
dæ  hran  dær  en.  De  war  ænda  ol  mjhst 
kål  (se  karl),  hwæm  dær  had  de  néjdst 
o  kqkdl  muwrdd,  å  æn  sivot  lidrgryjd  hwål 
(hvælvet)  dær  ømr,  fo  de  wa  så  næm  å 
hen  ^^å  ^^  ^^^  ^P^  tædrn  o  grxjjddn  (Lild  s.) ; 
alm.  venskabelig  indbydelse  til  at  følge 
hjem  med  lyder :  wel  I  et  sij  emn  mi  dqr, 
huddn  mi  kqkdl  wæmr?  (Mors);  we  do 
ene  me  ej  å  sic,  hwatit  wo  kakdl  ivejør?^^ 
(Vens.) ;  dpo  kqkdl  héhr  htpis  dær  æ  ram 
(se  kakkelovnsramme)  øwdr  dn,  så  po  æn 
fidl,  dæ  leqdr  twat  øtfidr  ramdn,  står  dær 
æn  pa  stqqdr  mæ  dn  mdrtdls  imé'l  (Lild 
s.);  /  røstdu  kakdl,  i  fåsu'lcd  kat  å  hi 
hdskit  cældti  er  é  lid  søn  (ledt  syn)  /  é  huks 
(Vens.) ;  a  er  ene  føj  igo'r  å  tør  åpå  kakdl 
i  net,  o :  tro  ikke,  at  du  kan  narre  mig ; 
do  hb  wqt  mt  å  sit  skit  fårwe  di  muds 
kakdl!  kan  siges  til  en  hjemmefødning 30 
(Vens.).  —  2)  skældsord,  itk. ;  do  er  é 
réjti  kakdl !  klodset,  doven  person ;  go  hæn 
å  bdstel  nud,  det  lid  dowdu  kakdl!  (Vens.). 
—  Jfr.  mnt.  kachel,  kacheloven,  kachel- 
pot,  Sch.  Liibb. ;  htsk.  kachel,  der  smstilles 
med  lat.  cacabulus,  gryde,  Weig.  Wb. ; 
endv.  G.  Nyrop,  Dansk  Pottemageri  1882 
s.  3  ff..  Mb.  under  Kakel,  samt  s.  136; 
J. Saml.  11. 319;  kakelovn;  ler-,  lervindels-, 
stål-,  vindovns-. 

kakelben,  no.  kakdlbidn  é  best.  -t 
(Vens.)  ben,  som  bærer  kakelovn. 

kakelbænk,  no.  en  bænk  fra  kakel- 
ovnen  og  hen  til  alkoven;  på  den  lå 
manden  med  fødderne  på  kakelovnen  om 
aftenen  og  sov,  Kr.  Almuel.  III.  107.374. 

kakelbørste,  no.  kqkdlbost  æn  -dr 
(Agger)  kakelovnsbørste. 

kakelfad,  no.     det  blanke  messing- 
fad, som  i  gamle  dage  regelmæssig  pyn-so 
tede  på  bilæggerovnen;    „a   ska  lou   for 
te  fesket  wil  pral  po  de  blank  kakelfad". 
And.  Bars. 

kakelgryde,  no.    et  slags  lergryder 


el.  lerpotter,  som  tilforn  brugtes  til  at 
opføre  kakkelovne  af  (Vens.),  Mb;  de 
havde  kakelgryder,  som  de  murede  op 
til  en  lerkakel,  og  så  var  der  en  ler- 
ramme foroven  ...  I  rammen  kunde 
sidde  hele  10  fåreben,  som  de  kunde 
hænge  bdrneklæder  på  for  at  torres,  Kr. 
Almuel.  III.  35.  92. 

kakelhul,  no.  kakdlhwol  é  (Vens.) 
=^  kakelvindue. 

kakelkrobe,  no.  kakdlkrob  i  best.  -i 
Ilt.  -dr  (Vens.)  —  kakelovnskrog. 

kakelkrog,  no.  kakdlkrpq  el.  -krpq  i 
best.  -i  (Vens.)  kakelovnskrog;  „sont  jen 
war  ene  å  fej  i  hwa  kakdlkroq" ,  Grb. 
73.  24. 

kakelmunde,  no.  kakdlmuj  i  best. 
muj  Ilt.  -dr  (Vens.)  kakelovnsåbning  med 
el.  uden  dor. 

kakelovn,  no.  kakdlåwn  æn  -åwn 
(D.,  Lyne, Vejr. ;  østj.,  Søvind  s.);  kåkdlcetvn 
(Bj.  h.),  se  Sgr.  XI.  127.379;  kakdlduwn  i 
best.  -un  (!)  el.  kakdluwn  i  flt.  -uwn  best. 
-un  (Vens.) ;  kakdludu  i  best.  -i  flt.  [-un] 
(S.  Sams) ;  kakdlon  æn  -dr  (Agerskov) ; 
kakdlån  æn  -åwn  (Sundeved);  kakdlun 
(Braderup);  kakdludn  el.  kafdlori  æn  -dr 
(Fjolde)  —  1)  jærnovn  i  bilæggerovnen  til 
at  bage  el.  koge  i  (Vens.);  né  mé  koqd 
grø  i  dn  påtmaqdpåt  i  kakdlun,  så  fg 
me  di  bæst  skbwdr;  om  wencdn  stjeqd  bon 
paté'tdr  i  kakdlun  (Vens.).  —  2)  —  rgsm. ; 
i  samtale  udtales  kakdbn  (D.);  han  æ 
nåk  il  a  dæn  slaw  æ  kakdlon  ær  q 
(N.  Slesv.)  o:  han  er  en  flygtig  person, 
k —  står  uforanderlig  fast;  kakelovnene 
var  smækkede  op  af  råt  ler,  og  i  hjer- 
nerne var  sat  fåreben  ned  med  kløverne 
opad  til  at  hænge  noget  på;  det  var  på 
den  plads,  hvor  de  nu  har  messingkugler. 
De  fleste  var  der  to  på,  et  i  hvert  hjorne 
men  der  var  også  dem,  der  havde  et  i 
midten,  Kr.  Almueliv  III.  8;  dæ  såt  æn 
kat  å  æ  kaklon,  J.  M.  53;  æn  råstd 
kakdlown,  æn  fåsu'lt  kat,  å  æn  fåha't 
kuwdn,  de  æ  trej  grem  boskapdr  i  æn 
hus,  Sgr.  II.  110.  .546;  i  en  skæmtehist. 
kaldes  prædikestolen  en  k  — ,  Kr.  Molboh. 
s.  94;  gåde:  var  æ  de,  dær  stædr  i  æ 
dornsk  å  ærdr  i  æ  køkdrt?  (Valsb.),  Vh. 
Fr.  H.  s.  147.56;  hwa  æ  de,  dær  stor  in  o 
for  si  fø  fram?  (yestj.),  de  glds.  k—  var 
altid  bilæggere;  el.  hons  é  de,  mé  go  bqq 
te  å  jijdr  å  får  te  å  føhr,  om  de  hb  fåt 
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nåk':'  (Vens.);  hwa  æ  de,  di  gwr  æhaq 
te  å  gir  å  gær  få'rtd  å  føl,  om  9n  hær 
fån  nåwdr?  (veslslesv.)  jfr.  Sgr.  11.42.257, 
111.  1 10.  537,  Varend  nr.  46;  el.  .  .  .  som 
juder  meget  og  skider  lidt?  Sgr.VI.  03.592, 
el.  .  .  .  som  er  kold  om  sommeren  og 
varm  om  vinteren?  Sgr.  IX.  91.276,  jfr. 
Simrock  Rathselb.  s.  58,  Roclih.  Kinderl. 
'255.  457 ;  va  æ  de  får  æn  man,  dær  æ9 
el  ?  (Agtrup  ved  Læk) ;  —  pigen,  som  har 
lovet  tavshed,  fortæller  alt  til  k — ,  Rask, 
Morskabslæsning  1841  s.  23,  jfr.  Grimm 
Myth.2-  595,  K.  M.  nr.  89.  91,  Sagen  11. 
207.519,  Kuhn  M.S. 231. 211,  N.S.  s.  161, 
Strackei'j.  nr.  530  h.,  sign.  Faye  s.  225 
til  skorstensstøtte;  Sgr.  11.188,  111.11  til 
en  støtte;  Urquell  111.319  til  en  bjælke; 
Korrespondenzbl.  11.  08  til  en  teglsten; 
VlhofT  s.  37.  2,  592  til  en  sten;  Strackerj. 
ur.  220  1.  til  kedelkrogen;  sts.  nr.  258  1., 
lil  kirkemuren;  Thiele  I.  370  til  lænke- 
hunden; —  Svend  Feldings  dovregryde 
bruges  til  k  — ,  Kr.  Sagn  1.  291.  967;  jtV. 
jærngryde  el.  gruekedel  brugt  til  k — ,  Fb. 
Bondel.  s.  49;  har  man  sét  noget  over- 
naturligt, skal  man  se  ind  i  k  — ,  inden 
man  sér  lys,  Kr.  Sagn  11. 109.27;  en  glød, 
som  falder  ud  af  k — ,  varsler  besøg,  Kr. 
IX.  50.  616-18;  ligner  den  en  fod,  varsles 
død,  Kr.  IX.  58.  645;  k — ,  som  en  bisse- 
kræmmer er  slået  ihjel  imod,  gor  stoj, 
Kr.  Sagn  11.  532.  189;  se  kakel,  -gryde; 
lermunk,  imellem  kakelovnen  og  væggen; 
jærn-,  koge-,  potte-,  pottemands-. 

kakelovnsbækken,  no.  —  kakelfad 
(s.  d.).;  J.  Saml.  IV.  215  (Vens.). 

kakelovnsdor,  no.  kakaldnsdo  æn 
(Sundeved);  kakdlåwnsdar  æn  (D.)  = 
rgsm. 

kakelovnsfarve,  no.  kakdlåwnsfard 
de  (D.)    =   isenfarve  (s.  d.). 

kakelovnsfod,  no.  =  rgsm.;  dertil 
kunde  et  får,  der  havde  læmmet,  ses 
bundet,  Kr.  Alm.  239.  596. 

kakelovnskrog,  no.  kakdlonskroq 
æn  (D.,  alm.);  kakdlownskrgq  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

kakelovnsplade ,  no.  kakdåwns- 
plåd  æn  -ar  (D.)  askepladen  ved  kakel- 
ovnens  dor. 

kakelovnspræst ,  no.  kdkølåwns- 
præst  æn  (D.)  person,  som  altid  sidder 
i  kakelovnskrogen. 

kakelovnsramme,  no.     kakdlbwns- 


ram  æn  (vestj.)  Iræ^kasse  med  jærnbund 
under  el.  over  bilæggerovnen  til  at  tcirre 
malt  i,  el.  våde  klæder,  se  Fb.  Bonde- 
liv s.  77,  kakelramme,  -skuffe. 

kakelovnsrør,  no.  kakdlånsroa  et 
-rora  (Sundev.)  =r:  rgsm. 

kakelovnsskjøde ,  no.  kakdowns- 
skøi  et  (Søvind)  —  kakelovnsplade. 

kakelovnssten ,  no.  en  temmelig 
rund  håndsten,  der  stadig  ligger  ovenpå 
kakelovnen  og  som  brugtes  til  at  knuse 
de  brændte  kaffebonner  med,  jfr.  Kr. 
VI.  10,  Fb.  Bondel.  s.  51,  gnidesten. 

kakelovnssværte ,  no.  kakdlbivns- 
swqt  de  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  se  kakel- 
ovnsfarve. 

kakelovnsvarme ,  no.  kakdlowns- 
værm  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

kakelpald,  no.  kakdlpal  i  (Vens.) 
lerbænk  el.  muret  hylde  ved  kakelovnen; 
„kati  sprerpr  åp  frå  kakdlpali  å  hen  å 
rywdr  å  skrahar  åpå  don",  Grb.  130. 12, 
jfr.  J.  Saml.  IV.  215:  „en  art  stol  el.  sæde, 
dannet  af  ler,  ovenpå  hvilket  var  anbragt 
en  flad  granitsten;  på  dette  sæde  sad  i 
regelen  den  gamle  mand  el.  kone  i  huset". 

kakelpotte,  no.  de  enkelte  ejen- 
dommelig formede  potter,  hvoraf  potte- 
kakelovne  var  opsatte,  afbildn.  se  Feilb. 
I  Bondeliv  s.  50  fig.  20. 

kakelrage,  no.  kakdlraq  æn  (Lild  s.) 
rage  til  al  rage  aske  og  ild  ud  af  kakel- 
ovnen, den  glds.  bilæggerovn. 

kakelramme,  no.  ramme,  rum, 
ovenpå  kakelovnen  til  at  torre  malt  i, 
med  et  lille  hul  skåret  ind  i  til  at  lade 
malten  løbe  ud  af,  Kr.  Almuel.  111.  13. 

kakelskuffe,  no.  under  kakelovnen 
var  en  k  — ,  og  stangen  over  den  var  til 
at  hænge  et  og  andet  på,  Kr.  AlmueHv 
111.  13. 

kakelstue,  no.  kakslstow  æn  -d  (S. 
Sams,  Hors.)  opholdsstuen  i  bondens  hus. 

kakelsværte,  no.  kakdlswat  é  hest.  -9 
=  kakelovnssværte. 

kakelvarme,  no.  kakalwardm  i 
(Vens.)  =  kakelovnsvarme,  jfr.  plejlvarme. 

kakelvindue,  no.  kakdlwejd  é  -r 
(Vens.)  fordybning  over  kakelovnen  i 
muren,  glds. 

kakerlak,  no.  et  bekendt  insekt, 
blatta;  i  udtr.  spreii  såm  æn  kaksla'k 
(Agger)  o:  springe  rask,  fare  afsted. 

kakken,  to.  kakan  (Lb.,Vejr.);  kækm 
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(Md.  h.)   —   kræsen,    om  msker  og  dyr; 
jfr.  vånden. 

kal,  no.     se  kalv,  karl. 
kalamaris,  et  magisk  ord,  brugt  på 
samme  måde  som  abrakadabra,  se  J.  Saml. 
IV.  142.  73,  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  429. 

kalarium,    no.    i   udtr.  de  læfar  el. 
ggr  ud  i  jæn  hala'riom  (D.,  Fanø,  Malt) : 
det  går  i  et,  i  virvar,  uden  skikkelse  el. 
fasthed;  de  lo  el.  ramøl  samsl  i  jæn  k — 
(D.)  i  en  uordentlig  masse. 
kalavsæ,  bio.     se  kanske. 
kald,  no.   kal  æn  kal  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger) ;  kal  best.  kalc  (Vens.) ;  best.  -dd  (Mols) 
—  1)  et  embede,  et  præstekald,  degnekald ; 
se  degne-,  hyrde-,  præste-.  —   2)  ene  ta 
måm  kal  (Vens.)  komme  straks,  når  der 
kaldes ;  haj  tor  ene  kal  får  (sts.)  o :  han 
passer,  hvad  han  skal. 
1.  kalde,  uo. 

kal  -9r  kalc  kalc  (Vens.); 

kal  -9r  kal  kal  (Agger); 

kal  -dr  -t  kalt  (S.  Hald,  Støvr. ;  Elsted) ; 
tf.  kalt  (Mols); 

kal  -d  -t  kalt  el.  kalt  el.  kaht  (Søvind  s.) ; 

kål  kåUr  kålt  kålt  (D.,  vestj.) ; 

kål  kåUr  kalt  kalt  (Hvejsel); 

kol  -dr  kolt  kolt  (Bradr.); 

kål  el.  kåUs  (Ang.)  — 
1)  kalde,  nævne;  han  kolt  9t  it  hosr 
(Bradr.);  di  kålt  ham  Per  Krestjan  (vestj.) 
o :  han  hed  P.  Kr. ;  ær  dt  lown,  hwa  a 
sæjdr,  så  må  do  kål  mæ  Mas!  (sts.); 
a  kåUr,  de  æ  gråw  reti  99^'  (Andst) 
det,  siger  jeg,  er  slet  gjort;  de  kahr  a 
gåt  godr  bw  ham;  de  æ  ham,  di  kah 
Stoip-Jæns  (Søvind  s.);  kål  mæ,  hwa  do 
vel,  om  de  så  två:  kijdl,  nær  do  hård  et 
hæridr  mæ  owdr  æ  il  (vestj.);  dæfå  kahr 
a,  te  wor  den  han  æ  feks  (Støvr.)  o: 
siger  jeg ,  at  ... ;  a  kåhr  9t  khiddri'j; 
de  æ,  kåhr  a  da,  æn  skarn,  det  er,  må 
jeg  da  sige,  en  skam  (Andst);  de  kåhs 
vi  æn  ojs  (Ang.),  jfr.  Lyngby  Uo.  s.  114: 
Hag.  tvivler  om,  at  den  aktive  form  nogen- 
sinde bruges  i  betydn.  nævne;  -s  mener 
Lyngb.  må  opfattes  som  -sik  i  hensyns- 
forhold,  altså:  kalder  med  hensyn  til 
sig,  bruger  som  sit  navn  på  noget;  el- 
lers: de  kåhr  æ  mqsvurn  å  b9sve9rl9 
(Ang.) ;  han  æ  kalt  å'p  æt9  hans  ålf9 
(Søvind  s.)  han  har  fået  navn  efter  sin 
bedstefader;  ær  9t  hans  fd9  éh  hims, 
dé  ska   kahs  å'p?  (sts.);    no   ka  do  gåt 


dø,  få  no  æ  do  kal  å'p  (Agger),  se 
opnævne;    —    „hvorfor   slog   du   ham?" 

—  „haj  kalc  mé"  —  o:  gav  mig  øge- 
navn; „hvad  kaldte  han  dig?"  —  „hqj 
kalc  mé  trøli  (Vens.).  —  2)  kalde  på 
(D.  sj.),  se  tale;  øni  é  far 9,  ka  do  go 
uk  å  kal  é'  dem!  (Vens.);  kål  ad  jæn 
(Hvejsel) ;  haj  kahr  é  préjstktcon  (Vens.) ; 
kal  po  jæn  (Støvr.);    kål  æ  hons  samdl 

o  (D.) ;  go  ui  å  kal  a  fålk9n !  kal  té  ddw9, 
te  dn9n9,  æ  han  bløw9n  kaht?  (til  em- 
bede) —  næi,  mæn  han  søq9  (Søvind) ;  han 
kam  som  han  wå  kaht  (D.)  o:  som  om 
der  havde  været  bud  efter  ham.  —  3) 
mærkes  kan  tim.:  o  kål;  de  æ  hor  o 
kål,  det  er  hårdt,  må  jeg  sige;  de  æ  jo 
o  æn  måd  mi  bror  o  kal,  da  o  sæj  å, 
o:  han  er  jo  da  på  en  måde  at  kalde 
(så  godt  som)  min  broder,  som  man 
20  kunde  sige ;  han  gowr  o  kal  eri9n  teri  (Ag- 
ger) så  at  sige  . . . ;  såd9n  o  kål  sæj  (Andst, 
D.)  O:  så  at  sige,  så  godt  som;  se  l.kalv  1. 

—  Jfr.  Aasen,  isl.  kalla;  eng.  call;  mnt. 
kallen,  Sch.  Liibb. ;  tale ;  for-,  ind-. 

2.  kalde,  no.  i  udtr.  de  war  æn  sær9 
kål  (vestj.)  navn,  udtryk. 

-kaldelse,  no.    se  ind-. 

-kalding,  no.     se  gjen-. 

-kaldt,  tf.  se  ind-. 

kalemanke,  no.  kahma'rfkil).)',  kali- 
må'rfk,  måske  også  kard9må'iik  (Vens.)  — 
1)  et  slags  glds.  stribet  klæde,  se  vad- 
mel; kaleraankes  bukser  med  sølvspæn- 
der, se  Kr.  Anholt  109.260.  —  2)  plante- 
navn; „kallemanker"  flt.,  J.T.  25,  engelsk 
græs,  armeria  vulg.  &  maritima  Wild. 
(Sams).  —  Jfr.  htsk.  kalmank,  „ein  mehr 
gestreiftes  als  gebliimtes  wollenzeug" ; 
eng.  calamanco,  fr.  calmande;  mlat.  ca- 
40  lamancus. 

kaiende,  no.  kolæ'nt  æn  (D.)  om 
de  forskellige  bydele:  om  frå  jær  k — , 
fra  eders  ende  af  byen;  jfr.  mnt.  kalant, 
Sch.  Liibb.,  af  lat.  calendæ,  som  oprinde- 
lig brugtes  om  et  religiøst  broderskab, 
der  forsamledes  den  første  (calendæ)  i 
hver  måned. 

kalender,  no.  kalæ'mr  æn  (Valsb.) 
det  sædv.  udtr.  i  Mell.  Slesv.  for  almanak ; 
60 jfr.  htsk.  kalender,  mlat.  calendarius  af 
calendæ,  se  kaiende. 

kalesche,  no.  kalæ-'s  æn  -9r  (Ag- 
ger, M.  Slesv.);  kalæ's  el.  kalæ'suwn  æn 
(D.)   =   rgsm,;    halv   lukket  vogn;    i   go 
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hilæ'sk  nar  æn  kadl  mæ  æn  guUnor  om 
æ  kaskcB't  (Ang.);  jfr.  fr.  calesche,  der 
skal  stamme  fra  ef.  slavisk  ord;  olde- 
fader og  oldemor  kjører  i  kalesche. 

kalet,  no.  kalæ-t  æn  (Mds.  h.?) 
,ethvæ  kaléet  æ  prydet  med  swot  pøls- 
skind",  Yuelb.  s.  30,  af  en  vrovleremse; 
lille  aflukket  rum,  se  Kr.  Alm.  VI.  250; 
jfr.  fr.  clialet,  sæter;   kabork. 

kalgor,  no.    se  kålgård. 

kaliber,  no.  i  tim.:  han  ær  ek  a 
(læn  kali'hdr!  (Agger)  o:  ikke  af  den 
slags;  jfr.  fr.  calibre,  kuglemål,  henføres 
til  et  arabisk  ord. 

kalit-rovet,  to.  kaU't-røw9  (Vens.) 
ivrig,  vilter,  bieløs,  ude  af  sig  selv;  mo- 
deren kan  sige  til  et  utålmodigt  barn: 
å,  do  er  blu  så  k — !  haj  é  så  k —  som 
skitréivs  kal  i  bles,  o :  så  rent  ude  af 
i  14'  selv;  haj  é  så  k — ,  som  mé  ku  fip 
hans  réw  me  i  døw  tæhknyw;  den 
sidste  del  af  smsætn.  synes  at  være 
-ruvet,  hvad  er  den  første? 

1.  kalk,  no.  kalk  i  hest.  -i  (Vens.) 
bæger  til  kirkebrug,  gjort  af  et  trolde- 
bæger, Kr.  Sagn  II.  150,  se  bæger  2;  jfr, 
htsk.  kelch,  lat.  calix. 

2.  kalk,  no.  kalk  i  best. -^■  (Vens.) ;  de 
k—  (vestj.);  hest.  -9t  (Søvind  s.;  alm.); 
kalk  hest.  -9n  hak.  (Mols)  =  rgsm., 
hræn,  læsk  k —  (D.);  jfr.  2.  blege,  lim- 
sten ;  gåde :  ilden  slukkes  med  vand,  men 
vandet  sætter  mig  i  brand,  Sgr. VI.  21.282, 
ulæsket  kalk,  jfr.  Z.  f.  M.  III.  347.40  (svensk), 
Simrock,  Råthselb.  s.  81. 104;  jfr.  Aasen, 
kalk  hak.;  lat.  calx;  kirke-,  mel-,  mur-, 
skille-,  sten-. 

kalkbrænderi,  no.    kalkbræmri'  et 
(Søvind)  sted,  hvor  kalk  brændes ;  kalkovn. 
kalkbænk,  no.    kalkhæi^k  i  hest.  -i 
fit.  -hærik  (Vens.)  trug,  hvori  kalken  slås. 
kalke,  uo. 
kalk  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Agger) ; 
kalk  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 
kalk  (Søvind  s.); 
kalk  -9  -9  -9  (Sundv.) 
—  rgsm.,  hvidte;  æn  kalk9  vek  (Sundv.) 
en   kalket  væg;    kalk   æ  vek   omr  (D.); 
8å   hwi   som    en   kalk9t   væg  (Søvind  s.), 
så  hwi^  som  æn  kaikød  wæq  (Agger)  om 
et   blegt   mske;    du    ho   kalk9t   dæ   (Sø- 
ind  s.)  o :  er  bleven  smittet  af  en  kalket 
*ieg;  se  kalkeret. 

kalkebørste,  no.    kalkbdst  i  best.  -i 


flt.  -9r  el.  -bdst  (Vens.;  Hmr.,  Ntirv.Torrild 
h.) ;  kalkbost  æn  -9  (Søvind  s. ;  Agger) ; 
kalkbdst  æn  -ar  (Støvr.)  —  en  kalkekost. 

kalkeret,  to.  kalk9r9  (Agger)  kalket 
(s.  d.);  do  æ  kalk9r9  o  di  røq,  do  mo 
ha  gnæfn  dæ  imo'd  æ  wæq. 

kalket,  tf.  så  hicic  som  en  kalk9 
weq  (Vens.);  se  kalke,  kalkeret;  over-. 

kalkgrav,  no.  kalkgraw  æn  best. 
-9n  (Vens.)    —    1)   grav  til   læsket   kalk. 

—  2)  grav,  hvori  der  brydes  kalk;  se 
Kr.  Almuel.  V.  17.39.40. 

kalkkjøUe,  no.  kalkcøl  æn  best. 
-cøl  el.  -eøhn  flt.  -9r  (Vens.)  kølle  til  at 
bearbejde  kalk  med. 

kalkkost,  no.  kalkkåst  el.  -kwåst 
æn  (D.);  kalkkvost  æn  (Ang.)  —  1)  kost 
til  at  kalke  med.  —  2)  fællesnavn  til 
nogle  stive  græsarter,  katteskæg,  nardus 
2ostricta  L.  (Sundev.)  corynephorus  cane- 
scens  Beauv.  (Tønder),  se  J.  T.  150.  290. 

—  3)  totter  af  stift  græs,  som  kreatu- 
rerne levner  på  marken  (vestslesv.). 

kalkkule,  no.  kalkkul  æn  -Jmhr 
(D.);  kalkkuwl  æn  -kuhr  (Agger);  kalk- 
kul æn  (Søvind  s.)   =   rgsm. 

kalkmand,  no.  mand,  der  kører 
om  med  læsket  kalk,  se  Kr.  III.  188, 
VI.  186. 

kalkmergel,  no.  kalkmærq9l  de  (D.) 
=  rgsm. 

kalkovn,  no.  kalkåwn  æn  -åwn  (D.) ; 
kalkuwn  æn  -uwn  (Lild  s.)  —  ovn  til  at 
brænde  kalk  i. 

kalksten,  no.  kalkstijm  æn  (D.); 
kalkstin  æn  (Søvind  s.)  —  rgsm. 

kalktrug,  no.  kalktråw  æn  -tråw 
(D. ;  Elbo  h.);  kalktrow  k  best.  -trom 
(Vens.);  kalk9lstråw  æn  -tråw  (Hmr.)  — 
40  trug  til  kalk,  som  murerne  bruger. 

kalkun,  no.  kalku'n  æn  -9r  (Støvr.) ; 
kalku'wn  æn  -9r  (Agger)  —  1)  =  rgsm,; 
kokken  siger  til  honen;  „dit  slemme  pjok, 
pjok,  pjok!"  —  hun  svarer:  „denn  bien 
hå  fanden  skavt,  skavt,  skavt!"  Hun 
var  også  utilfreds  med  sine  unger  og 
sagde:  „ål  dæm  oridr  a  hår,  dæm  hår 
fansn  skavt,  skavt,  skavt!"  —  hvergang 
så  ræven  tog  en,  sagde  hun:  kwit!  Kr. 
VI.  296.  362.  —  2)  hoven  person  (Agger). 
Navnet  stammer  fra  Kalkutta,  hvorfra 
man  troede  fuglen  indført;  se  storrehons. 

kalkunsk,  to.  —  1)=  rgsm. ;  kalku'nsk 
hons,  kåk  (Agersk.);  kahku'lsk  (Bradr.), 
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—  2)  om  personer:  storsnudet,  over- 
modig, som  bryster  sig;  kalku'nsk  højpr 
(Vens.,  ligeså  Agger) ;  i  en  byremse:  Obbe- 
kjær  kalkunske  haner,  Sgr.  I.  15.43,  Kr. 
IX.  132.348. 

kalkværk,  no.  kalkværk  et  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

kallebunk,  no.  en  leg:  ,tage  k— ", 
Sgr.  IV.  142.  40.  41,  =  klafonnes  (s.  d.). 

kallebussium,  no.  blodludsalt,  kali 
borussiacum  (D.). 

kallepier,  no.     se  galloppere 

kalli,  no.    se  '2.  kalv. 

kallun,  no.  kalu'n  æn  (D.,  Støvr.); 
kalu'wn  æn  best.  kalu'wndn  el.  kalu'knøn 
(Vens.);  kald'wnøn  best.  (Silkeborg);  ka- 
lå'mi  æn  (Agger)  —  den  ene  af  drøv- 
tyggernes maver,  se  koUing.  Af  tale- 
måder mærkes:  a  ska  væn  di  kalun! 
(Elbo  h. ;  Vens.)  el.  a  ska  rest  den  ka- 
lu'wn! (Vens.)  prygle  dig;  væj  sin  kalu'n 
(Vens.)  o:  kaste  op;  han  hær  et  gåt  ka- 
lu'9n  (Vlb.,  M.  Slesv.)  et  stærkt  bryst; 
også  om  heste :  er  tyk  og  fed  (Bradr.) ;  no 
æ  dær  kalu'n  i'  ham!  (D.)  mod;  ræde- 
historie  (s.d.)  om  den  dødes  kallun,  Sgr. 
XI. 10. 11,  Gr.Registr.  nr.  87  a;  selever;  jfr. 
htsk.  kaldaunen,  mnt.  kaldunen,  kallunen, 
Sch.  Liibb. ;  mlat.  calduna. 

kalmus,  no.  kalmus  (Vens.)  =  kal- 
musrod. 

kalmusfleg,  no.  kalmørfleq  æn  (Sem) 
=  kalmusrod. 

kalmusrod,  no.  kalmdrru  (Vens.); 
kalmusruwdd    (Thy);     kalmarror    (Sem) 

—  en  plante,  acorus  calamus  L. ;  med 
kalmerrod  i  munden  kan  man  uskadt 
gå  ind  til  smitsomt  syge,  Kr.  IX.  76.  811; 

kahudrrowd  o  ælhlå, 
de  ka  æn  strø  i  æ  lå, 
så  skal  æ  mus  et  gør  skå, 
Kr.  IV.  405.  G19;    born   samler  rødderne 
og   spiser   dem  (D.),    se  Aus   d.  Kinder- 
leben,  Oldenb.  1851   s.  14;  jfr.  htsk.  kal- 
mus (Hojsang  4.  14),   et  krydret  rør,  gr. 
kalamos,  se  halm. 

kalosche,  no.  kalo'si  i  best.  kald'si 
flt.  -ar  (Vens.,  Agger)  =  rgsm.;  jfr.  fr. 
galoche,  overtrækssko ;  mlat.  gallica  [so- 
lea]  =  sandal;  klodse. 

kaiosere,  uo.  o  kalosfr  el.  kolose'r 
æn  par  stijui  (D.);  å,  kalunse'r  (Vens.) 
=  galoschere,  et  skomagerudtr.,  mindre 
end  at  forfødde. 


kalot,  no.  kalå't  æn  (Tåning)  hue 
til  småborn:  også  om  kasket,  ve  do  sijdy 
do  for  æ  kalå't  aw!  a  ska  tæj  di  i  æ 
kalå't  (D.)  O:  i  nakken;  gal  i  kalå'tdn 
(Agger)  o :  vred ;  jfr.  fr.  caiotte,  flad  hue ; 
se  hæsse-. 

kaistik,  no.     se  kålstikke. 

kaluk,    no.     forekommer    i    et   par 

I  byremser,  og  må  være  et  hånsord:  Faw- 

10  sing  kalu-kker  flt.,  Kr.  IX.  127.332;  Faw- 
sdri  kalu'ka,  di  sked  i  djæ  kruka  å  gæma 
9t  te  posk  å  æd9r  9t  te  djæ  julawt^ns 
næts,  s.  131.  345  (GI. Estrup  gods,  S.Hald 
h.);  halunk? 

1.  kalv,  no.  kal  æn  kal  (D.,  vestj., 
Agger,  Bj.  h..  Søvind  s.,  østj.);  kal  i 
best.  kali  flt.  kal  best.  kaUn  (Vens.); 
kal  i  best.  -i  flt.  kal  best.  -dn  (S.  Sams) ; 
kal  æn  kal  (Fanø);    kal  et  kal  (Stouby 

20 ved  Fredericia,  Bjært,  Vonsbæk,  Aller, 
Skrystrup,  Agersk.);  kal  et  kal  (Sundev., 
Åbenrå,  Bradr.) ;  kah  et  kah  (Ang.,  Ege- 
bæk,  Fjolde)  —  1)  =  rgsm.;  ungen  af 
ko;  æ  ko  stær  mæ  æ  ant,  æ  trir9  kal 
(Agersk.);  ku9n  æ  mæ  kal  (Søvind  s.) 
O:  drægtig;  et  ikke  sjældent  forsommers 
arbejde  er:  o  swi  æ  kal  (vestj.),  man 
svider  hårene  af  dem  med  brændende 
halmviske  for  at   tilintetgore  utoj;    løk9n 

zohæti9r  ve  ham  lisdm  skit  ve  spe  kal  (Sø- 
vind s.);  wå  føløq  æ  håt9  (hartad)  mæ 
føl  (dativ),  å  kal  (S.  Hald),  ordspil  mel- 
lem kalve  og  kalde,  se  kalde  3;  de  ær 
et  såd9n  o  fg  kal  som  o  læv  åws9n 
(vestj.)  tim.,  jfr.  Kr.  Almuel.  II.  146;  de 
æ  sun  kal,  dæ  slek9r  æ  stap;  hgn,  de  æ 
nåw9  sen  kal  å  dræ.j  (vestslesv.);  han  æ 
åpdræjm  som  kal  i  sti  (vestslesv.)  o :  om- 
hyggelig opdraget,  forkælet ;  om  den  meget 

40  frittesyge  kan  siges :  han  el.  hun  ka  spør 
æn  kal  å  æn  gæl  kow  (vestj.) ;  fig.  bruges 
ordet  om  en  ung  fyr,  der  ikke  kan  begå 
sig  blandt  pigerne ;  dær  ær  jæn,  dær  for 
æn  kal  hærud9nf år  (vesij.)  o:  kaster  op, 
så    kan   vittigheden    fortsættes    med 
sige :  dær  æ  nak  spæjlskiå  (s.  d.)  om  9H 
o:   den   er  kommen  for  tidlig;   ved  då^ 
lig   føde    kan  man  sulte  kalven  af  koer 
Kr.  VI.  262.  90;    kalven    „får  liv"  midt 

60  drægtighedsperioden,  Sgr. VII.  43.l33(Fyn| 
den  nyfødte  kalv  skal  svinges  tre  gan^ 
over  koens  lænd,  mens  koen  endnii 
ligger,  og  skal  bæres  ind  i  bøglen  med 
hovedet  først,  Kr.  VI.  263. 100  (Vestervig), 
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IV. 356. 101,  ligeså  Mors;  andre  overtro- 
iske skikke  se  Thiele  Overtro  nr.267flg.; 
en  levekalv  skal  have  én  [ni]  gang  af 
moderens  mælk,  og  hver  gang  den  har 
drukket,  skal  man  give  den  et  slag  på 
ryggen  og  sige:  drik  bedre  næste  gang! 
Sgr.  IV.  62.  1-26  (N.  Snede),  jfr.  Wårend 
II.  XLII,  andre  råd  er,  at  den  skal  drikke 
nogle  dråber  af  sit  eget  blod  el.  æde 
den  afskårne  spids  af  sit  eget  øre ,  se 
Sgr.  U.  29.219,  IV.  53.45.46.55  (Fyn),  VII. 
45.151;  —  når  kalven  nævnes,  siges:  su 
ka'l  (D.);  sæ  ka'l!  el.  sojt  ka'l!  el,  kom 
^•a/.' (Sundv.);  den  ene  kalv  siger:  akaet 
lø-ø-øw !  den  anden  svarer :  a  hlywar  hejdl 
ø!  Kr.  VI.  302.  378;  bornehistorien: 
dæ  war  jæn  gåti  æn  man,  dæ  håd  tow 
kal;  no  hår  a  fåto'l  de  hal,  så  hlow  di 
te  stud,  å  så  æ  dæn  histå'ri  ud  (Mors) ; 
findes  i  mangfoldige  varianter ,  f.  eks. : 
i  mqi  icii  ^p  dpå  hans  huks  å  plø.  Da 
hqj  kam  te  ^j,  da  wil  kuski  tcej,  da 
haj  kam  åpå  met9n,  da  faj  haj  én  groma 
stu  cijst,  ejsn  i  de  stu  cijst  war  én  beta 
cijst;  ej9n  i  de  heta  cijst  war  é  stu  skripi, 
ej9n  i  de  stu  skrijn  war  é  het9  skrijn, 
ej9n  i  de  betø  skrijn  war  i  stur  ask, 
ej9n  i  dé  stur  ask  war  i  betd  ask;  ej9n 
i  dé  bet9  ask  war  i  påri,  ej9n  i  déj  påfi 
war  én  stu  kåbaskæhri,  ejan  i  déj  kåba- 
skæhri  war  i  kal,  å  haj  so:  „bow!'^  (Vens.), 
en  rædehistorie  (s.  d.),  jfr.  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  156;  spøg  med  bcirn:  man  kniber  et 
i)arn  i  øret  og  siger:  hwa  hij9r æ præst9s 
kal  (el.  rø  kow)?  —  så  svarer  barnet: 
la  bæj9r  ve!  hvorpå  man  griber  hårdere, 
til  der  svares:  slep  ør! —  i  sagn,  over- 
tro og  æventyr  har  kalven  sin  plads; 
pigen,  som  flår  en  kalv  levende,  straffes, 
Kr.  VIII.  322.  547 ;  en  levende  kalv  ned- 
graves i  porten,  derover  drives  kvæget 
Ibr  at  værnes  mod  trolddom,  Kr.  IV.  186; 
nedgraves  den  første  kalv,  der  fødes  i 
et  hus,  levende,  får  folkene  lykke  med 
kvæget  der,  J.  K.  205.1.58;  kalve  viser  en 
kirkeplads,  Kr.  III.  93.  127,  IV.  68.  94,  se 
kvie,  slud,  tyrekalv ;  kalv  vogter  skatte  (s. 
d.)  (kul),  Kr.VIII.64.125,  Sagn  1.173.0.^1, 
386.  .56.  68,  .jfr.  Wigstr.  II.  300,  Grimm 
MyUi.2.  |[.  932;  spøgelse-kalv,  Kr.  III. 
17().23(;,  182,  VI.  137.200,  145,  VIII.  231, 
Sgr.  XI.  133,  jfr.  Wigstr.  li.  348,  Harl.  & 
Wilkins.  Lancash.  Folklore  s.  156,  Mhoff 
1^37.  4,  Ndl.  Volksk.  1.  73.  lO;    Arne,  Sla- 


gelse s. 36;  hovedløs  k  — ,  Kr.VIII.59.  lli; 
i  søen  går  en  k  — ,  Kr.  IV,  73. 106;  fanden 
i  kalveskikkelse,  Kr.  IV.  236 ;  nissen  som 
spædekalv,  Kr.  III.  68.88.90,  IV.  55.69, 
VI.  47,  62,  VIII.  54.  99,  Kr.  Sagn  II.  42.  6, 
70, 117,  83  nr.  13,  161.  60,  Sgr.  1,  40. 124, 
IV.  175.535;  jfr.  Wigstr.  I.  111,  II.  117, 
Storaker  I.  36,  Till.  s.  16,  Grimm,  Irische 
Elfenm.  s.  8 ;  bjærgmandens  grå  kalv,  Kr. 
Sagn  I.  33.147;  i  ævent.  er  en  rød  kalv 
opsadlet,  Sgr.  VI.  1 1 7 ;  kalven  slæber  hele 
natten  afsted  med  bejleren,  Kr. Æv.  316.1 7, 
Sgr.  VI,  119,  jfr,  138,  IX.  148,  Efterslæt 
s.  29,  Grundtv.Æv.  11.98;  jfr.Åsbj.  1.238, 
Arnason  II.  382. 420,  Sundbl.^- 216,  Mhoff 
402,  Grimm  K.  M.  III.  s.  330. 1 54,  Gonzenb. 
nr.  55  anm. ;  ni  kalve,  opfødte  med  sød- 
mælk og  hvedebrød,  skal  drage  skat  op, 
Thiele  1, 347 ;  kalv  opfødt  på  samme  måde, 
skal  kæmpe  med  lindorm,  Kr.  Sagn  II. 
196  øv,,  jfr,  tyr;  fødselen  af  en  hvid  kalv 
med  røde  ører  varsler  om  den  sidste  store 
kamp,  Kr.  Sagn  II.  338.  ,355;  —  fo  kahn 
(Tåning,  Søvind  s.),  stærk  ømhed  i  læn- 
derne, som  kan  følge  med  høslæt  eller 
andet  arbejde,  hvor  man  skal  gå  for- 
overbojet,  jfr.  høle-;  en  k — ,  ukendelig 
ved  ombunden  halm,  blev  der  gjort  lujer 
med  ved  bryllupper,  se  Kr.  Holmsl.  s.  12; 
skæmtehist,  om  manden,  der  var  frugt- 
sommelig med  en  tyrekalv,  se  Sgr.  XII. 
12.10,  Efterslæt  209.166,  M.  Skrædder 
s.  62.  60;  jfr.  Dania  I.  283,  II,  69,  Arnås, 
II,  532,  Svensén  Emå  s.  26,  Straparola 
II.  334-37;  gåde:  law  æ  vår  liU  da  loi 
di  mæ;  law  æ  bloiv  stusr,  da  bon  di 
mæ;  law  æ  vår  dø,  da  danst  æ,  Feilb. 
Fr.  H.  146.  33  (Valsbøl),  Sgr.  IX.  158.491, 
kalv,  hvis  skind  blev  til  sko,  jfr.  Wegener 
Lieder  nr.  424;  se  bosse-,  bo-,  dyne-, 
guld-,  harve-,  heste-,  jule-,  kip-,  kus-,  ko-, 
kvie-,  leve-,  mælke-,  pus-,  spejl-,  streng-, 
stude-,  SU-,  torden-,  tyre-,  vand-,  års-.  — 
—  2)  om  forskellige  ting,  som  findes 
inden  i  andre:  det  indvendige  net  i  en 
ruse  (D.,  vestj.),  efter  antallet  af  kalve 
kaldes  ruserne  derefter:  jæ'nkah,  to'kah, 
tre'kaU  (vestj.),  med  én,  to  el.  tre  kalve; 
det  bagerste  af  et  våd,  som  fiskene  går 
i,  uden  at  kunne  komme  ud  (Mors); 
kali  best.  (Vens.)  i  store  tove:  det  tov, 
der  ligger  indeni  og  hvorom  de  andre 
tampe  er  lagt;  marven  i  hyld,  kålstokke, 
gulerødder  (alm.);    også:    de  kal  (Vejr.) 
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en  fugtig  tot  lialin  i  et  neg  (D.);  æn 
hal  i  æ  nips  (D.)  en  klump  i  næsen, 
ligeså  Agger  (Vens.);  æn  kal  i  æn  ka- 
tø'fdl  (D.)  en  klump  i  en  kartoffel;  den 
indvendige  rå  dejg  i  dårlig  bagte  æble- 
skiver (Vens.).  —  3)  kal  flt.  (N.  Sams) 
sammenløbne  klumper  af  ostet  mælk  i 
øl  el.  øllebrød.  —  4)  en  række  knuder 
på  en  piskesmæk,  de  er  bundne  side  om 
side  og  gor  smækken  kortere  og  giver 
den  sving,  æ  kal  o  æn  jnsk  (vestj.).  — 
5)  en  lille  ø  el.  holm  tæt  ved  en  storre, 
Wdsø  kal,  Vorsø  kalv,  en  lille  holm  ved 
Vorsø,  Horsens  fjord;  Fænø  k —  i  Lille- 
bæh;  Kalvø,  U.  Bl.  I.  175.  —  Jfr.  Aasen 
kalv,  isl.  kaifr  hak.;  htsk.  kalb,  eng.  calf. 

2.  kalv,  no.  kal  æn  kal  (D.,  vestj., 
Hmr.,  Agger;  Thy,  Mors;  Sønderj.);  kal 
el.  kah  el.  kali  best.  kali  flt.  kahr 
(Vens.);  kal  æn  =  flt.  (Agger)  —  læg- 
gen, det  tykke  af  benet;  mi  jæn  kali 
ær  æm  (Vens.);  a  ska  fo  tow  hwid 
kal  te  å  dans  9po  yml  (Lild  s.)  ordspil; 
vil  folk  ikke  tro  det,  smøger  man  ben- 
klæderne op  og  danser  så;  do  skidør 
nåk  håq  æ  kal  (vestj.)  alm.  drengevittig- 
hed, tvetydigt  ved  ordets  dobbelte  betyd- 
ning: kalv  og  læg.  —  Jfr.  kalfi  hak.  læg, 
Aasen  kalve;  eng.  calf. 

kalve,  uo. 
kal  -9r  -dt  -at  (D.,  vestj.,  Sønderj.) ; 
kal  -9  -9  -9  (Sundev.); 
kal  -9r  kalt  kalt  (Vens.); 
kæl  -9  -t  Jcælt  (Elsted); 
kæl   -9r   -9t   icælt    (S.  Hald,    Støvring, 
Røgen,  Søvind  s.,  Mds.);  ft.  kæl  tf. 
kæl  (S.  Sams); 
kæl  -9r  -t  -kælt  (Mols)   — 
1)  få  kalv,  kælve,  om  koen;    æn  stor  te 
kahn  om  majdaw  (vestj.);  om  hvad  der 
skal  iagttages  se  Kr.  IX.  15.  131.  —  2)  om 
den  fulde,  der  kaster  op :  han  kæhr  (Mds. 
h.),  se   1.  kalv;  jfr.  bære,  malke. 

kalveben,  no.     se  læderpose. 

kalvebing,  no.  kalhey^  æn  (Lindk.) 
=  kalvebøgl. 

kalveblod,  no.  kalhlo  (Malt)  = 
rgsm.;  med  k —  og  rød  aske  maledes 
stolperne  på  de  glds.  huse. 

kalvebærende,  no.  i  udtr.  æ  ku 
æ  dø  i  kalhærøn  (D.)  i  kalvefødsel. 

kalvebøgle,  no.  kalhowl  el.  -bøql 
æn  (Hmr.,  vestj.);  kalhøi^9l  æn  (Vor  h.); 
kalhowl  el.  -høl  (Andst) ;  kaVbøwl  æn  (Lild 


s.)  —  et  indelukke,  hvor  de  nyfødte 
kalve  sættes  ind;  æn  æ  gåt  foj  å  æ  kal- 
howl,  godt  opfødt,  kan  spøgende  siges 
f.  eks.  om  en  stor  lus;  fig.  haii  ær  it 
fiij  få  fjU  åp  bw  kalhøwhn  (Silkeb.), 
om  en  person,  der  er  vokset  op  under 
fattige  forhold;  i  en  skæmtehist.  om  præ- 
dikestolen, se  Kr.  Molbohist.  86.  281. 

kalvebås,    no.     kalhgs    æn    (Norv. 
loTorrild  h.,  Hads  h.)  =  kalbøgl. 

kalvedans,  no.  kaldåns  (D.)  en  ret, 
som  endnu  (1883)  er  kendt  af  gi.  i  (D.), 
den  tillaves  af  råmælk  og  kan  findes  be- 
skrevet i  ældre  kogebøger;  de  kaidans 
vel  at  ha!  (Mds.  h.)  sagde  karlen,  da 
han  fik  ølogbrød  med  mælk  i,  mælken 
var  løben  sammen  i  hjanker. 

kalvedrage,  uo.    tf.  kaldræjm  (D.) 
opføde  fra  kalv  af:  vi  ho  sjel  kaldrqtv9n 
20  ham  (Gjedved  s.). 

kalvedrikke,  no.  kaldrek  (D.,  vestj.); 
kaldrék  best.  -9  (Vens.)  —  drikke  til  kalve ; 
hånsord  af  tjenestefolk  til  vandblandet 
mælk,  når  det  bydes  dem  for  øl  til  at 
drikke  (Vens.). 

kalvedyr,  no.  =  kalv;  „di  ku  ha 
I  trej  ky  å  et  kaidyr ",  Yuelb.  s.  11. 
i  kalvedød,  no.  smitte,  som  med- 
j  fører  nyfødte  kalves  død;  kommer  der 
30 k —  i  stalden,  skal  man  begrave  en 
levende  (s.  d.)  hundehvalp  under  kalvestien, 
Kr.  IV.  356.  102. 

kalvefjerding,  no.  kalfjar9ti  æn  -9 
(Søvind  s.)  kalvebov. 

kalvefod,  no.  kalfnmd  æn  (vestj.) 
=  rgsm. :  i  Hekkenfeldt  bliver  pigen  budt 
en  stegt  k —  på  en  tallerken,  Kr. VII.  331, 
Gr.  Æv.  I.  206 ;  se  kalveskank. 

kalvefærdig,    to.      kalfar9    (Vens.) 
40  nærved  at  kalve. 

kalvegilde,  no.  kaldes  på  N.  Sams 
et  bryllup,  som  holdtes  forår  eller  som- 
mer, og  hvor  kødmaden  var  kalve;  om 
efteråret  bragtes  lam  el.  gæs  til  forn. 

kalvehale,  no.  kalhål  æn  -hahr  (D., 
vestj.)  =  rgsm. ;  „di  fejst  i  kalhdl  te  ham 
åhaq" ,  Grb.  6.  38;  gådesporsmål :  hvor- 
mange  kalvehaler  skal  der  til  for  at  nå 
fra  himlen  til  jorden?  Sgr.  VI.  62.  581, 
50  svar :  såmange,  at  der  bliver  nok,  el.  én, 
når  den  er  lang  nok,  jfr.  Halliwell,  Pop. 
Rhymes  s.  153;  Holland,  Devinettes  s. 
142.  356  flg.,  Gloust.  Fictions  II.  113;  kal- 
håUr  flt.  (Lild  s.)  spotnavn  til  armdraget, 
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leskaftet,  som  østerboerne  bragte  med 
til  Lild. 

kalvehave,  no.  kalhaw  i  (Vens.); 
kalhqic  æn  (Søvind  s.)  kendes  som  mark- 
navn ;  ligeledes :  æ  kalhaw  (Andst)  et  ind- 
hegnet sted  til  kalve,  jfr.  Kr.  Almuel.  I. 
7.  13,  8.  20. 

kalvehide,  no.  kalhij  æn  (Bj.  h.); 
kaihej  æn  (Hadersl.)  —  hinden ,  livori 
kalven  fødes;  torres  og  lægges  på  sår 
(Bj.  h,);  jfr.  vandlcalv. 

kalvehokken,  no.  kalhåkdn  et  (Bj. 
11.)  =;  kalvesti. 

kalvehorn,  no.  i  udtr.  ræn  el.  stek 
æ  kalhuwan  å  (vestj.)  o:  løbe  hornene 
af  sig,  træde  sine  bornesko. 

kalvehorke,  no.  kalhork  æn  -dr 
(Rkb.)  en  kalv,  der  er  forsat  i  væksten. 

kalvehoved,  no.  kalhuw9  æn  (D.) 
=  rgsm. 

kalvehus,  no.  kalhiis  æn  (vestj.) 
=  kalverede ;  jfr.  plt.  kålverhuus,  Schiitze, 
det  samme. 

kalvehoj,  no.  kalhoj  et  (glds.  Bj.  h.) 
=  kalvesli,  jfr.  Mb.  hioje. 

kalvekjød,  no.  kalJcod  de  (D.)  — 
rgsm.;  den  gang  nyttedes  [nøgternt]  k — 
ikke,  det  var  ligefrem  foragtet  at  spi.se 
det,  Kr.  IV.  107.147,  Holmsl.28  anm..  Al- 
mueliv III.  54. 177;  skænkedes  til  rakkeren, 
J.  Saml.  III.  126. 

kalveknort,  no.  kalknåt  æn  (Vind 
s.)  en  dårlig  kalv. 

kalveko,  no.  kalku  æn  -kyJ9r  (D., 
vestj.);  kælkow  æn  -kypr  (Støvr.  h,); 
Icælku  (Søvind  s.)  —  en  ko,  som  skal 
kælve;  jfr.  sildetids,  tidligtids. 

kalvekrøs,  no.  kalkrøs  æn  (Agger) 
=  rgsm. 

kalvelever,  no.  kalløuor  æn  -dr 
(Lild  s.)  =  rgsm. 

kalvelim,  no.  kailim  de  (D.)  laves 
af  kalvehoveder  el.  kalveben,  som  hæn- 
ges ud  på  husvæggen;  når  limen  skulde 
bruges,  , smadd erkogtes "  disse  til  en 
suppe,  der  siedes  gennem  et  såld,  og 
om  afkølet  dannede  lim;  denne  blev  så 
varmet,  når  den  skulde  bruges,  og  trende- 
garnet til  væven  dyppet  deri,  for  at  garnet 
ikke  under  vævningen  skulde  springe,  se 
salde,  lummer. 

kalveløbe,  no.  kailøv  æn  (D.) 
maven  af  kalven,  som  bruges  til  at  oste 
mælk  med. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


kalvemoder,  no.  kalmo  æn  (Sunde- 
ved), skyr  æ  k—  u9,  skyde  hvet,  børen 
ud,  om  køer;  jfr.  liv,  kalverede. 

kalvemunde,  no.  kaimon  flt.  (Holms- 
lands klit)  åbningen  af  kalven  i  rusen. 

kalvenød,  no.  —  kalv;  „a  war  åp 
i  Tdrp?  d  cyb  di  to  kalné",  Grb.  52. 179. 

kalveost,  no.  kalwost  (Mds  h.)  kogt 

kalvekød,    der   lægges  i  en  ostekop  med 

10 krydderier ,    presses   og  skæres  som  ost; 

dertil   bruges   hovedkøddet,    æ    mælhalk 

og  andet  affald. 

kalvepandet,  to.  kalpamt  (vestj.) 
der  ser  ud,  som  en  kalvepande;  hun 
havde  et  par  store  kalvepandede  træsko 
på  fødderne,  Kr.  V.  50. 

kalvepirk,  no.  kalperk  æn  (Blegind) 
=  kalvebøgl. 
I         kalvepulver,  no.  radix  Garlin.  pulv. 
20  (P.). 

kalverede,  no.  kaire  æn  (D.,  vestj.) 
børen  hos  koen;  jfr.  kalvehus,  -moder. 

kalveskank,  no.  kalskatik  æn  (vestj.) 
=  rgsm.;  i  [Hekkenfeld]  bliver  der  sat 
en  k —  for  pigen,  Kr.  Æv.  10;  jfr.  læder- 
pose; Wigstr.  Sagor  s.  35,  Gonzenb.  1. 143, 
Hahn,  Neugr.  March.  I.  159,  Folkl.  Journ. 
II.  238,  III.  204. 

kalveskind,  no.  kaiskin  æn  =  flt. 
30  (D.,  vestj.);  kaiskin  æn  (Agger)  =  rgsm.; 
dær  komar  liså  mand  kaiskin  te  mærksn 
som  huj  (D.)  o :  der  dør  ligeså  mange  unge 
som  gamle,  jfr.  Strackerj.  II.  129.454;  di 
ori  ka  trow  te  værddn  hæy_9r  i  æn  kai- 
skin (D.);  do  skal  ene  trow,  de  hih 
wærddn  heyar  i  e  kalskej  (Vens.)  o :  at  alt 
går  let  og  strålende ;  jfr.  norsk,  då  var  de 
rett  som  om  all  verdi  var  i  eitt  kalfskinn, 
Landstad  s.  695,  Fritzn.^- under  kalfskinn; 
*<>  kaiskin  æ  raj  blot  (Valsb.,  Sundv.)  born 
kommer  let  til  at  græde;  hwæm  dær  et 
vel  lyj  får  o  muw9r  ska  lyj  piv9r  o 
trom9r  o  kaiskin  (D.)  o:  vil  få  lydighed 
at  lære  som  soldat. 

kalveskure,  no.  æ  kalskur9r  flt. 
(D.)  mærkerne  på  koens  horn  for  de 
kalve,  den  har  fået. 

kalveslat,  no.  nåt  kalslat  (vestj.) 
noget  løst,  dårligt  kalvekød. 

kalvespand,  no.     se  kalvestippe. 

kalvestald,  no.  kaistål  æn  (D.) 
båsen,  hvori  kalve  bindes,  mens  de  går 
løse  i  kalvestien. 

kalvestand,  no.   i  udtr.  som :  i  gowd 
6 
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IcæUtan  (Søvind  s.)  om  en  ko,  der  skal 
kælve  på  en  efter  de  særlige  forhold  be- 
kvem tid. 

kalvesteg,  no.  kalsiipq  æn  (D.)  = 
rgsm. 

kalvesti,  no.  kalstij  el.  -stic  æn 
(Vens.;  Sundev.,Agersk.);  kalstæj  ogrø  (D.) 
=  rgsm. 

kalvestippe,  no.  kaistep  æn  -9r 
(D.)  spanden  el.  strippen,  hvoraf  kalvene 
får  deres  drikke,  =  kalspan  (D.). 

kalvestrikke,  no.  kalstrek  æn  -9r 
(Holmsl.  kl.)  strikkerne,  der  strammer 
kalven  i  rusen. 

kalvesuppe,  no.  kalsop  di  (D.),  huk. 
(Vens.)  —  rgsm. 

kalyster,  to.  kalystdr  (vestslesv.), 
i  den  alm.  tim. :  dæn  står  k —  dw9r  æh 
lisom  kori  Wålmdrs  kåk,  =  kalojter. 

kalojter,  to.  kalo'jUr  (D.)  lystig, 
noget  vild  og  overmodig,  ej  just  dadel: 
de  æ  fåb;  som  do  æ  k —  ida'tp;  stam- 
mer det  fra  hoU.  kleuter,  lille  lystig  pige  ? 

1.  kam,  no.  kgm  æn  korn  (D.,  Andst, 
Støvr.,  S.  Hald,  Søvind  s.);  ko^m  hak., 
ko9m  (Mols);  kåm  i  best.  -i  flt.  kdm 
(Vens.);  kgm  æn  (Vær  s.);  kåam  i  best. 
-i  flt.  kåm  (N.  Sams) ;  kåm  æn  kåm 
(Thy,  Agger),  flt.  kam  (Lonb.);  kåm  æn 
kåm  (Birkelev,  vestslesv.);  kam  æn  kgm 
(Gram);  kasm  æn  kam  (Sundev.);  kam 
æn  kam  (Bradr.);  kå^m  æn  kåm  (Ang.) 
—  1)  redekam;  fo  kgm  te  si  hgr  (D.); 
han  fæk  kåm  te  hans  hgr  (Agger) ;  kæm 
dæm  ål  ow9r  jæn  kgm  (D.) ;  mæ  kane 
sicer  ol  øm  jej  kåm  (Vens.)  =  rgsm.; 
kammene  havde  deres  pladfe  indstukne 
mell.  loft  og  bjælke  el.  bag  spejlet,  se 
Kjær,  Stavnsb.  s.  124;  i  æventyret 
bliver  håret  som  guld,  da  han  reder 
det  med  kammen,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  172; 
jfr.  Vang,  Reglo  s.  24;  den  bjærgtagne 
pige  skal  have  sit  hår  redt  med  en 
kristen  kam,  Kr.  IV.  38 ;  kammen  kastet 
over  hovedet,  bhver  til  en  skov,  Sgr.  VI. 
118,  jfr.  Grim  K.  M.  nr.  79,  Lang,  Custom 
&  Myth  s.  92.  93.  98,  Amer.  Folkl.  IV.  19; 
bjærgfolket  låner  bondens  k — ,  giver  guld- 
kam istedet,  Kr.  Sagn  I.  116.  449;  gåde 
om  kammen:  den  døde  jager  de  levende, 
Sgr.  IX.  189.  ,568,  denne  er  vidt  udbredt, 
Færøerne,  Antiq.  Tidsskr.  1848—51  s. 
321.. 59,  Landstad  s.  812.45;  jfr.  Skotland, 
Ghambers   s.  110,   hvor  opløsningen  er: 


et  sejlende  skib;  Frankrig, Roll. Devinettes 
s.  89.  191 ;  Lithauen,  Schleich.  Lit.  March. 
s.  195;  Schvi^eiz,  Rochholz  Kinderlied  s. 
261.  491,  272.  563;  Z.  f.  M.  IIL  17.  20  i  et 
håndskr.  fra  9de  årh.,  jfr.  Simrock  Råth- 
selbuch  s.  64,  Zingerle  Kinderspiel  s.  64, 
Sitten  s.  275.  51,  Veckenst.  Volksk.  II. 
274.10  (Pommern);  af  nyere  oprindelse: 
med    tænder   er   jeg   født,    men   dog 

foruden  læber, 
jeg   volder    mangens   død,    men   dog 

slet  ingen  dræber, 
jeg  tjener   alle   mand,    de   store  med 

de  små, 
den    rige    hans    forstand   jeg  monne 
overgå  (vestj.); 
jfr.  kjæmme,    rede;    ben-,    guld-,   horn-, 
hår-,    jærn-,     kjæmme-,    korn-,    krum-, 
lomme-,    luse-,    man-,   messing-,    rede-, 
20  små-.    —    2)   et    redskab    som   en   stor 
kam,    der  bruges  til   at  skille  trendegar- 
nets   enkelte   lokker   ad,    når   det   rulles 
op  om  bommen  (D.);  knagepinden  (s.  d.), 
hvorpå  de  sidste  kærner  slås  ud  af  tag- 
halmen  (vestslesv.).    —    B)   æ   kam  flt., 
de  kamformige  takker  på  den  gamle  hjul- 
plovs  ås,   hvormed   trækket  forandredes 
(vestsslesv.).    —    4)   hanekam  (s.  d.),   æ 
kgm  o  æ  kåk  (D.) ;   „de  hæ  bete  kåk  hoq9 
sode    stur   liq   utcn   i  kåmi" ,   Grb.  15.  26; 
også  fig.  han  wa  swær  rø  i  æ  kåm  (Sall.) 
o :  han  var  fuld ;  haj  hløw  hi  el.  røj_  i  kåmi 
(Vens.)  o:  i  hovedet;  se  kokke-,  kukke-. 

—  5)  kammen   på   en  nøgie,    se  løgle-. 

—  6)  forskellige  fremstående  ting,  top 
på  tøndemål  (N.  Sams) ;  forsiring  ovenpå 
et  skab  (vestj.);  i  et  markhegn  kaldes 
diget  tillige  kam  (Ang.) ;  se  bakke-,  kirke-, 
skår-,  tag-.  —  Jfr.  Aasen,  kamb,  isl.  kambr 

40  hak. ;  htsk.  kamm,  eng.  comb;  se  fifkam, 
kjæmme,  rede. 

2.  kam,  to.  påtrængende;  „da  de  blev 
for  kamme,  gik  hun  ud  i  gården  og 
råbte  .  .  .«,  Kr.  Alm.V.  245  øv.  (Gudum  s.. 
Skodborg  h.  ?);  jfr.  kammet. 

kambøs,  no.     se  kabys. 

kam.el,  no.  æn  par  kamfhr  (D., 
Randers)  om  heste,  store  og  magre  af 
dårligt  udseende  (vestj..  Vens.);  kamæ'jl 
50  æn  -9r  (Agger)  betegnelse  for  uselt  klædte 
el.  sære  personer,  mest  i  flt.;  se  kanel; 
jfr.  hebr.  gamal. 

kamielblomst,  no.  kamé'lblomst  æn 
best.  -9n  flt.  -ar  (Vens.) ;  kame'lhlomst  æn 
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-9r  (Thy) ;  kame'lros^r  el.  kamelblom9r  di 
(D.)  —  en  plante,  kamille,  matricaria 
chamomillæ  L. ;  jfr.  htsk.  kamille;  mlat. 
Camilla,  der  henføres  til  et  gr.  ord,  kha- 
maimelon,  jordæble;  vild-. 

kamelhår,  no.  er  hørt  i  hamæ'jl- 
horsklud  æn  (D.,  glds.)  et  torklæde  af  ka- 
melhårsgarn. 

kamelthe,  no.  kame'lte  de  (Agger); 
kamé'lfe  de  (Vens.);  kame'l-  el.  kame'lte 
(D.);  kame'jlte  (Søvind  s.)  —  the  af  ka- 
melblomster. 

kamfer,  no.  kamfer  (Vens.,  alm.) 
—  rgsm. ;  i  smstn. :  kamfdrdromr ,  -spe'ri- 
tus,  -hrænvin  (D.) ;  bruges  tit  som  hjemme- 
råd;  tar  kamfdr{k^^Qv)\  jfr.  htsk.  kampfer, 
mlat.  camphora,  henføres  til  et  arab.  ord. 

kamin,  no.  kanrjn  æn  (Vens.):  ka- 
nmn  æn  (Sundev.)  —  en  stor  kakelovn; 
misforståelse  af  kamin  (Vens.);  en  skor- 
stenen vedbygget  ny  skorsten,  der  ud- 
munder i  hovedskorslenen,  og  som  bruges 
til  malttorring  (Sundev.)  jfr.  gr.  kaminos, 
smelteovn. 

kaminade,  no.  kamanåt  el.  karme- 
nåt  æn  (D.)  en  ølpons:  øl,  blandet  med 
brændevin,  kold  el.  varm;  han  Mr  æn 
uh  karntdnåt  g  (Lonb.)  en  rus;  også: 
vi  fæk  wås  æn  årddntliq  karmenad9  (sts.) 
rus.  Ordet  kommer  uden  tvivl  af  cami- 
nade,  navn  på  en  fin  slags  cognac;  andre 
steder  (Als)  =  karbonade ;  jfr.  krambam- 
buli. 

kam.isol,  no.  kamiso'l  æn  -so'hr 
(D.);  kamiso'l  el.  kamisp'r  i  (Vens.)  — 
den  gammeldags  overkjole  for  mænd; 
amn  man  hær  ny  kamiso'l, 
så  dræJ9r  æ  æ  hæhr  a  dæn  gamd  fol, 
så  fær  min  man  æn  ny  kamiso'l! 
( Valsb.) ;  ,  over  trojen  trak  man  atter  en 
kjole  el.  kamisol,  det  sidstnævnte  klæd- 
ningsstykke lignede  vor  frakke,  men  havde 
i  alm.  en  rad  blanke,  toppede  knapper", 
Feilb.  Fr.Hed.  s.  62.  135.  I  ældre  tider 
brugtes  en  kammesoel  (camisol)  af  blåt 
toskaft  el.  treskaft  med  én  rad  blanke 
knapper;  den  gik  til  midt  på  låret.  Hag. 
s.  46  under  kjole ;  udtr.  i  Vens.  hørt  brugt 
om  et  vatteret  skørt;  jfr.  htsk.  kamisol; 
fr.  camisole,  undertroje;  ital.  camiciuéla, 
formindskelsesnavn  af  camicia,  fr.  chemise, 
skjorte. 

kamisoltaske,  no.  lomme  i  kami- 
solen ;  om  magre  enge  fortælles  spottende. 


at  de  var  så  lange,  at  man  kunde  få  tre 
kamisoltasker  fulde  af  hø  i  hvert  skår, 
Kr.  IX.  101.87. 

kammer,  no.  karmr  é  hest.  -9  flt. 
kam9r  el.  kamr9r  (Vens.);  kam9r  æn 
kamrar  (Vejr.,  vestj.);  best.  kam9r9d  flt. 
kamrar  (Heil.  h.);  kam9r  æn  -9r  (Thy, 
Agger);  kamdr  æn  kamr9r  (D.);  itk. 
(Agerskov,  Fjolde);   kamd  et  -ra  (Søvind 

«os.);  kam9  (Hundsl.  s.)  —  1)  =  rgsm.; 
kammer  ved  storstuen,  gæstekammer;  i 
husene  er  mange  forskellige  kamre;  en 
i  ngrkamar,  dæ  gor  i  snar  hiah  dcBh 
nar  usku,  æ  dæ  bdda  mjélkståw  å  spijs- 
kamdr,  såltkamdr  å  élkamar  å  molkamar, 
dm  dæ  står  æn  pa  kwar9r  dær  en  te  å 
?nol  målt  dpo,  å  héhs  poltdkam9r,  te  å 
sæt  fræ'  sæ  i  (Lild  s.);  forbudt  kammer 
i  ævent.  se   f.  eks.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  183, 

20  III.  25.  64,  Kr.  Æv.  s.  52  flg.  308,  Sgr. 
VIII.  196,  Efterslæt  s.  58. 135,  Vang  Reglo 
s.  21 ,  Arnås.  II.  457. 476,  jfr.  The  forbidden 
chamber,  Glouston,  Fictions  I.  198,  Folkl. 
Journ.  III.  s.  193  flg.,  V.  112,  Folkl.  Rec. 
IV.  153,  Gonzenb.  1.  94. 137. 140;  et  kam- 
mer fuldt  af  døde  kroppe,  se  Sgr.  VI. 
214,  VIII.  162,  XII.  174  ned..  Efterslæt 
s.  52,  jfr.  Gonzenbach  I.  189.  —  2)  luk- 
ket håndgreb  på  spade  el.  langsav;    der 

30  gores  i  nogle  norrej.  mål  forsk,  på  kanvar, 
håndgreb  på  spaden,  og  kamdr,  et  kam- 
mer (Lønb.,  Thy),  itk.  (Vens.).  —  Jfr. 
Aasen,  kamar,  kammer;  htsk.  kammer; 
lat.  camara,  hvælving,  i  mlat.  kammer; 
bager-,  brude-,  bøle-,  gjæste-,  hakkelse-, 
herberge-,  hjærte-,  karle-,  kjød-,  klyttre-, 
klæde-,  kvist-,  loft-,  male-,  mælke-,  norre-, 
over-,  pige-,  provste-,  pulter-,  salt-,  senge-, 
skrifte-,  skrå-,  sove-,  spade-,  spis-,  sprin- 

40 kel-,  stakkels-,  stald-,  studere-,  stue-, 
svende-,  toj-,  vaske-,  øl-. 

kammerat,  no.  kamar å't  æn  -ar 
(Agger) ;  kamarg't  æn  -9  (Søvind  s.) ;  best. 
kamargti  (Vens.)  =  rgsm. ;  kamarå'tdr  i 
æ  tjæmst  (D.)  soldaterkammerater;  katn3- 
rå'tskab  (Agger);  jfr.  fr,  camarade,  se 
kammer;  lege-  præste-,  råds-,  skole*. 

kammerherre,  no.  i  udtr.:  de  æ 
nak   kamarhærdn   frå    moqfjæl   (D.)    om 

50  en  herremand,  det  er  gået  tilbage  for. 

kammet,    to.     kam9  (vestj.);    kåm9 

(Mors, Vens.);  Aww?  (N.  Slesv.)  —  1)  som 

er  forsynet  med  kam,    om  en  ager,  der 

er  hdj  i  midten  (N.  Slesv.).   —   2)  kæp- 
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hoj,  om  msker;  vælig,  ustyrlig  om  heste; 
flpn  h —  kål  (vestj.);  han  æ  swær  kåm^ 
(Mors;  Vens.),  se  kam,  kommig. 

1.  -kamp,  no,  se  hvirvel-,  hår- ;  der- 
som man  turde  sætte  -kamp  =  isl.  kampr, 
skæggehår,  vilde  det  sidste  ord  betyde: 
hareskæg,  hvad  der  passede  godt  til  plan- 
tens stride,  børstede  blade  el.  stængler. 

2.  kamp,  no.  kamp  de  (Agersk.,  Sun- 
deved) ;  æ  kamp  i  æ  hgi,  arp  i  horns 
hoved,  se  kaj. 

3.  kamp,  no.  æ  kamp  (D.)  den  hårde 
undergrund  på  marken;  tril  i  kamp  (V. 
Vedst.)  en  borneleg,  se  sten;  om  lege- 
udtrykket  hører  herhen,  er  dog  tvivlsomt; 
jfr.  Aasen,  kamp,  sten,  hård  stenart;  se 
kampesten. 

4.  kamp,  no.  i  udtr.  no  tar  vi  ve'  mæ 
kamp  (Mds.  h.),  af  al  magt;  se  kampe; 
den  sidste  store  kamp  ved  verdens  ende; 
se  slag  3,  krig;  kampen,  som  altid  påny 
fortsættes,  idet  de  døde  rejser  sig,  se 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  88,  Registr.  nr.  1 1  d,  jfr. 
Arnason  I.  274,  Mabinog.  s.  251.  391, 
Gurtin  Myths  s.  183,  sign.  Vedels  Saxo 
s.  16.  104,  Stephan  s.  16.  90,  Rafn  Fort. 
Sagaer  I.  90.  374,  Rolf  Krakes  s.  kap.  51, 
Hedins  og  Høgnes  s.  kap.  8,  Skalda  kap. 
50,  N.  M.  Peters.  Myth.  s.  222  flg.,  Færø- 
iske  Kv.  1. 170;  V^olf,  Hessische  S.  nr.  25, 
Schambach  s.  27.37,  Urdsbr.  II.  160.  11, 
Folkl.  Record  V.  29  ned..  Folk).  Journ.  II. 
187,  Folklore  1. 167  (Marathon)  med  hen- 
visn, til  Pausanias  I.  32.  4,  Grimm  Myth.  2- 
893,  Gervas.  s.  195  anm.  (også  Arabien). 

5.  kam,p,  no.  kamp  æn  -dr  el.  kampsr 
(Agger)  kaldes  alle  udenfor  Agger  boende, 
der  nærer  sig  af  jordbrug,  til  forskel  fra 
fiskere  og  søfolk;  i  Agger  bruges  ordet 
om  fisker  el.  sømand,  der  ikke  er  tilstræk- 
kelig hjemme  i  sit  sømandskab,  nærmest  i 
betydningen:  klodset  person;  se  kamper. 

kam.pe,  uo.  i  udtr.  han  vil  ha  kamp9r 
ham  9t  aw  (vestj.)  sejgpinet  det  fra  ham; 
no  kemp9r  vi  (Mds.)  tager  fat  med  alle 
vore  kræfter. 

kam.pedreng ,  no.  kampsdræri  æn 
-dræri  (Agger)  dreng  „fra  landet",  se 
5.  kamp. 

kampelue,  no.  kampsluw  æn  (Ag- 
ger) lue,  som  , landsbyfolk"  bruger,  se 
5.  kamp. 

kazapemål,  no,  kampsmpl  æn  (Ag- 
ger) målet,  som  , kamper"  (s.  d.)  taler. 


kam.per,  no.  kampar  æn  (Vejr.); 
katnjysrt  æn  (D.) ;  kåmpar  æn  (Mors) ; 
kamp  i  hest.  -i  flt.  kåmp>  (Vens.)  —  en 
gammel  knoklet  hest;  i  li  stu  kamp 
(Vens.);  jfr.  Kr.  IX.  334.  122,  brugt  som 
ordspil  i  en  præstehistorie;  også  om  en 
sværlemmet  mand  (Vens.),  jfr.  Rietz, 
kamp  4,  hest. 

kamperstald,  no.  i  udtr.  stg  åpå 
kåmpstal,  æn  (Vens.),  få  halmhakkelse 
som  gammelt  helmis;  fig.  om  aftægts- 
folkene, der  har  unge  folk  på  gården. 

kampesleg,  no.  kamp9sleq  æn  -9r 
(Agger)  hånsord  til  kamperne  (se  5.  kamp) 
med  hentydning  til  deres  sleskhed. 

kampeslegehale ,  no.  kamp9slæj- 
hål  æn  -hahr  (Agger)  Aggerbo,  som 
logrer  med  halen,  hånsord  til  kamperne, 
se  5.  kamp. 

kam.pesten,  no.  kampstijdn  æn  = 
flt.  (D.);  kåmpstin  æn  (Lild  s.);  kamp- 
stin  el.  -stjæn  æn  =  flt.  (Agger);  kåmp- 
stjén  el.  kåmstjén  i  hest.  -stjen  (Vens.); 
kåmpstin  æn  -stin  el.  -stin  (Søvind  s.)  = 
rgsm.,  gråsten;  deraf:  kampstinsmur  (Sø- 
vind  s.),  mur  opført  af  kampesten;  k  — 
hænger  i  en  sytråd,  Kr.  Sagn  I.  344.  25, 
se  møllesten. 

kamphare,    no.    et  plantenavn,    en 
i  art    luzula,    ^kamphårer"  flt.,    Sgr.  XII. 
156.  577  (Rorbjærg)  =  harekamp  (s.  d.). 

kampinerug,  no.  kaprjnarow  [de] 
(Vens.)    rug  fra  Campinen  i  N.  Rrabant. 

kamskue,  no.  kamsku  æn  -9r  (Lon- 
borg)  fladtørv,  hvormed  ovret  af  en  dæm- 
ning dækkes;  se  kam  6. 

kamys,    ko.     kamys9r  flt.    (Agger) 
store,  klodsede  sko;  om  samme  ord  som 
i  kommisbrød?  (s.  d.). 
>        kan,  uo.  nt.    se  kunne. 

kan,  no.  \kå9n  de}  (Mors)  en  græs- 
art, hundegræs,  dactylis  glomerata  L.,  Mb. 

kanal,  no.  kanå'l  æn  -9r  (D.,  Ag- 
ger) =  rgsm.;  jfr.  lat.  canalis;  æ  stuw9 
kanå'l,  o:  Agger  kanal,  brudt  1825;  æ 
bet9  kanå'l,  lidt  syd  for  Agger,  slået  1839, 
begge  senere  lukkede;  se  Ronkanal. 

kanallie,  no.  kana'li  i,  om  mand, 
el.  æn,  om  kvinde,  flt.  -ar  (Vens.)  skæo., 
•  også  et  slags  kæleord;  ,i  madlavning 
æ  hun  en  fiffig  kanalU",  And.  Fiskeri; 
,do  we  nok,  a  oldtier  wa  en  polisken 
kanaUi",  And.  Bars. ;  „non  kana'U9r,  der 
hafåsu'r  dhn  te  de  li  kbl" ,  Grb.  192. 117; 
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herhen  hører  sagtens  skæo.  æn  kanari- 
kwin  (vestj.);  „do  æ  da  æn  hjæ  mær  å 
skjendsk  kana'rrikvind",  And.  Frieri;  en 
erke-kanalH-kjæltringe-knægt,  Kr.  Almuel. 
II.  58. 147 ;  jfr.  fr.  canaille,  af  lat.  canis, 
hund;  rakker-,  tosse-. 

kanalliestreg,  no.  kana'listræqdr  flt. 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. ;  wer  ulép9n  åpå  ka- 
na'Ustreqsr  (Vens.) ;  spilopper,  om  drenge. 

kanariefugl,  no.  kan a' r9- e\.  kanal' i- 
fdwl  æn  -fåwl  (Randers) ;  hest.  kana'li- 
fowU  (Vens.)  =  rgsm.;  en  bekendt  sang- 
fugl, fringilla  canaria;  er  indført  fra  de 
kanariske  øer,  hvorfra  den  skal  være 
kommen  til  Europa  midt  i  16.  årh.;  kon- 
gen kan  blive  rask,  når  han  får  en  k — 
til  at  synge  for  sig,  Kr.  Æv.  s.  263.. 

kanariegræs,  no.  J.  T.  238,  en 
plante,  fuglegræs,  stellaria  media  Sm., 
„kaldes  undertiden  i  Thy  og  Sall.  k — ".: 

kanariekvind,  no.     se  kanallie. 

kande,  no.  kan  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger,  Søvind  s.,  Sams,  Agersk.,  Bradr.) ; 
huk.  (Mols);  kqj  el.  kg^j æn  hest.  kajdn  flt. 
kqj9r  (Vens.) ;  kan  æn  -9r  (S.  Hald)  —  1)  = 
rgsm.;  å,  stræv  sawt  o  swerp  æ  kan 
(D.)  O:  varm  kaffekanden  i  en  fart;  „gi 
kanden  herhit,  så  grauøl  å  jaøl  wi  drik- 
ker". And.  Begr. ;  ved  trolddomskonster 
får  pigen  kanden  til  at  gå  foran  sig,  Kr. 
VIII.  268;  k — ,  som  har  tilhørt  bjærg- 
folk,  Kr.  Sagn  I.  178.  646-47.  —  2)  tønde, 
som  afmærker  linen  med  fiskernes  kroge : 
„for  hvert  sæt  kroge  er  der  igen  fast- 
gjort en  line,  „  kandelinen "  („kavde"  er 
trykfejl)  på  20 — 30  favnes  længde  til  en 
„kande",  der  flyder  oven  på  vandet", 
Jyll.  I.  236  (vestj.).  —  3)  et  mål  for  fly- 
dende varer,  i  Norrejyll.  =  2  potter,  i 
Sønderjyll.  =  2  krus.  —  4)  svampdåse  på 
pibe  (Agger),  jfr.  oskande.  —  5)  kan9r  flt. 
(Agger),  kqJ9r  (Vens.)  om  stive,  usmurte 
stovler.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  kanna  huk.; 
htsk.  kanne;  udledes  af  lat.  canna,  rør; 
kanel;  flæbe-,  fløde-,  fængte-,  fætte-,  halv-, 
hvæse-,  kaffe-,  kop-i-,  krus-i-,  muse-, 
mælke-,  opskrummel-,  os-,  smor-,  sovse-, 
sølv-,  the-,  tjære-,  tran-,  trende-,  øl-,  å-. 

kandebord,  no.  kanhoi-  [et\  (Ager- 
skov; Vor,  Nim  h.)  en  hylde  el.  afsats 
på  væggen  i  dornset,  hvor  tallerkener 
sættes  op;  nu  af  brug. 

kandebænk,  no.  kanbæijk  æn  (Mds., 
Mors,  Thy,  Holstebro) ;  kqjbætik  i  best.  -i 


flt.  -bætik  (Vens.)  —  hylde,  el.  rik  i  køk- 
kenet, tit  med  rum  forneden  til  spande 
og  kedler,  ovenfor  fade,  øverst  tallerken- 
rammer  ;  „Jens  Pis9n8  kun  . . .  høt  ...de  hon 
ras9U  haq  we  djæ  kcøbé'qk" ,  Grb.  227.  73; 
do  skul  sej  i  æ  k—  (vestj.)  til  den  dovne; 
toet  do  ha  nu9  åpå  kajbæ^ki?  (Vens.) 
o :  prygl ;  ordet  er  ved  at  gå  af  brug ;  jfr. 
SV.  kannebånk,  Gavall.  II.  184, 

kandeline,  no.     se  kande  2. 

kandemål,  no.  kanmgl  æn  (D.)  et 
mål,  som  rummer  2  potter. 

kanderække,  no.  kanræki  æn  (Sø- 
vind s.)  et  sæt  hylder  i  køkkenet  med 
lister,  hvortil  den  øverste  kant  af  tal- 
lerkener kan  støtte  sig. 

kandeskab,  no.  kanskav  æn  (Hmr.) 
skab  til  kander,  er  nu  næsten  af  brug; 
se  kandebænk. 

kandestang,  no.  udtryk  fra  vester- 
havsfiskeriet ;  „den  første  „kande"  (s.  d.) 
hives  ud,  og  den  til  denne  fastgjorte 
„kandestang",  som  bærer  den  egentlige 
krogline,  har  i  den  yderste  ende  påhæftet 
en  kampesten,  som  tvinger  kroglinen  til 
havbunden",  se  Jyll.  I.  237. 

kandidat,  no.  kandidå't  æn  -9r  (D.) ; 
kanidå't  æn  -9r  (Agger)  —  i  senere  år 
i  rgsm. 's  betydning;  tidligere:  fyr,  vist- 
ao nok  med  noget  aparte  udseende,  dær  kåm 
jawn  æn  fin  k —  hær  fåbi'  {D.);  snurrig 
person  (Agger);  se  kannis;  jfr.  lat.  can- 
didatus,  som  er  iført  hvid  klædning,  em- 
bedsansøger. 

kandås,  no.  i  udtr.  ve  do  ha  jæn 
o  æ  kandå's?  (N.  Slesv.)   o:   på  skallen. 

1.  kane,  no.  kbn  æn  best.  kån  flt. 
kon9r  (Vens.,  Sams,  vestj.,  S.Hald;  Aller); 
kan  æn  -9r  (Søvind  s.,  Nustr.,  Branderup, 

40  Skrystr.) ;  ka9n  huk.  -9r  (Mols)  =  rgsm., 
slæde  (s.  d.);  kane  er  finere  end  det  alm. 
slæde  (Søvind  s.);  i  ævent.  hænger  alle 
fast  ved  kanen,  som  rører  ved  den,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  201,  se:  holde  ved; 

de  ær  9n  gie  å  cyr  i  sle, 

mæn  de  ka  bdn  å  cyr  i  kbn  (Vens.), 
se  1.  både,  slæde;  jfr.  htsk.  kahn,  båd; 
mnt.  kane;  Rietz  kana,  slæde. 

2.  kane,  uo.    kån  -9r  -t  -t  (Agger) 
50  dåne,  dø. 

kaneagende,  no.  kbnaqi  h  (Vens.) 
i  udtr.  dl  æ  løst9n  i  å  få  é  kdiigqi  (Vens.) 
o:  komme  til  at  køre  i  kane. 

kanedans,    no.     glds.   dans  (Thy); 
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melodien  aiiføii  Sgr.  111.  97  med  bemærk- 
ning, at  de  dansende  ved  julegilder  smyk- 
kede sig  med  bjælder. 

kanedræt,  no.  kåndræt  (Mors)  sele 
toj,  der  bruges  som  forspænd  ved  kane- 
kørsel. 

kanefart,  no.  kånfårt  æn  (Agger) 
køretur  med  kane. 

kaneføre,  no.  kånfør  (D.,  vestj., 
Agger);  knnfø  et  (Søvind  s.)  =^  rgsm. 

kanel,  no.  kanfl  de  (Randers,  Ag- 
ger); kanel  é  best.  -t  (Vens.);  kane'dl 
best.  -dd  (Mols);  kanæ'jl  de  (D.)  = 
rgsm.;  støt  kanæ'jl  (Lb.);  fo  k — ,  blive 
irettesat  skarpt,  få  prygl;  a  ska  gi  dæj 
kanæ'jl!  (D.);  ant9n  skal  dt  vær  skit 
æhr  kanæ'jl  (vestj.);  jfr.  mnt.  kannél,  Sch. 
Liibb. ;  fransk  canelle,  af  lat.  canna,  rør ; 
se  kande,  kanon;  kamel,  panel. 

kanelbark,    no.      kanæ'jlbark    de 20 
(vestj.,    Agger);     kanHhark   de    best.  -9 
(Vens.)  —  kanel;  gud  søddrgrød  mæ  sokdr 
å  kanHbarkdpo  i\Å\ås.)',  i  ævent. :  hente 
en  ladning  k  — ,  Kr.  Æv.  20. 

kaneldråbeplaster,  no.  empl.  aro- 
maticum  (P.). 

kanemede,  no.  konme  æn  -ar  (Vens.) 
=   rgsm. 

kanepisk,  no.  kån2)isk  i  (S.  Sams) 
=   rgsm. 

kanetråd,  no.  kontra  æn  (Vens.) 
kanespor,  kaneføre. 

kaneværk,  no.  konwærk  é  (Vens.) 
karussel;  se  rideværk. 

kan-hilsen,  no.  kajhjelsdn  æn  -dr 
(Vens.)  i  et  ordspil:  „a  ka  hjelsdn  dæ 
frå  di  swaw9r!"  —  „å,  di  kajhjelsdndr 
hrydv  a  mæ  ene  om"  (Vens.),  der  er  jo 
nemlig  forskel  på  at  „kunne"  og  at  „skulle"  , 
hilse  fra  en.  40 

kan  hænde  sig,    bio.     måske;    ka  | 
hens9    (Søvind  s.);    „kahænsæ    han    had 
hæje   sit,    te    hun   ku   ve   dem    blyww", 
Blich.Bindst.,  han  havde  måske  hellere  sét, 
at  hun  kunde  blevet  hos  dem;  se  kanske. 

kanin,  no.  kani'jn  æn  best.  -9n  flt. 
-ar  (Vens.,  alm.);  kani'n9k  æn  -d  (Sun- 
deved) —  1)  =  rgsm.,  lepos  cuniculus. 
—  2)  en  underlig  person;  på  Jællinge 
seminarium  kaldes  de  nyankomne  elever  so 
„kaniner",  som  må  optages  i  „det  men- 
neskelige samfund"  ved  „kaningildet",  som 
de  selv  bekoster,  og  hvor  de  lange  øren 
vaskes  af;    se  kamin;    stammer  fra  ital. 


coniglio,  miat.  cuniculus;  htsk.  kanin, 
kaninchen. 

kanis,  no.  kånis  (Brørup  s.);  kani's 
(Vens.)  —  et  ikke  helt  ualmindeligt  hunde- 
navn; jfr.  lat.  canis,  hund. 

kankedråber,  no.  flt.  tinctura  rhei 
amari  (P.). 

kankel,  no.  karikdl  æn  (D.,  vestj., 
Agger,  Hors.);  kåiikdl  i  best.  -*  flt.  -ar 
(Vens.)  —  beskrives  som  æn  stuivdr,  håw- 
tdrd,  sluddra  hæst,  en  stor,  knoklet,  grim 
hest;  æn  arm  k — ,  æn  stuw9r  k —  hæst 
(vestj.);  e  kårikdl  sté  (Vens.)  en  stor, 
mager  gård;  stort  klodset  karlfolk,  som 
ej  kan  styre  sine  ben  (Agger).  —  2)  den 
store  skræddermyg,  stankelben,  tipula, 
se  hejle,  kankelben  (Agger);  jfr.  Rietz, 
kanke,  en  dårlig  hest. 

kankelben,  no.  karikdlhijdn  æn  (Ag- 
ger) stankelben,  se  kankel  2. 

kanni,  no.  kani  æn  -d  (Tåning  s.) 
knejsende  person,  se  2.  kannike. 

1.  kannik,  to.  kamk  flt.  kandk  (Vens.) 
strunk;  haj  ses  så  kamk,  o:  holder 
hovedet  hojt,  mest  om  småborn;  hånt 
go  nåk  så  k—  no  U9n  å  stø;  kwon  kam 
cyri  nåk  så  k—  å  hruqt  peski;  mulig 
også  i  betydn.  af  stiv,  trodsig. 

2.  kannik,  no.  kamk  æn  (Hovlbj.  h.) 
ringeagtet  (?)  person  (Hovlbj.  h.);  æn  sær 
kamk  (Andst)  en  lojerlig  fyr ;  ordet  skulde 
da  ikke  stamme  fra  kannik ,  canonicus  ? 
se  hus-. 

1.  kannike,  no.  kamkar  flt.  (Jande- 
rup)  en  plante,  strandasters,  astera  marit. 
L. ;  se  2.  kannik. 

2.  kannike,  uo. 

kamk  -9r  -9t  (D. ;  Vens.) ; 

kani  -9r  -9d  (Mors) ;  ft.  tf.  -9r  (Vejr.) ; 
ft.  tf,  -9t  (Tåning); 

kån,  måske  kåm  (N.  Saras); 

kam  -r  -t  kamt  (Agersk.); 

kanis  -9r  -9t  (Lb.)  — 
knejse  med  hovedet,  være  overmodig, 
om  msker  og  dyr;  æ  hæst  gær  å  kamr 
mæ  æ  hoi  (Agersk.);  de  æ  gråw  som 
han  kamk9r  (D.)  slår  med  nakken;  jfr. 
Rietz,  kana  4,  bryste  sig. 

kanninakket,  to.  kaninaka  (Lonb., 
Vejr.)  om  den,  som  knejser  med  hovedet, 
overmodig;  personen  kaldes  æn  kamnak 
(Elbo  h.);  se  2.  kannike. 

kannirod,  no.  således  kalder  gamle 
folk  på  Mors  gulerødder. 
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kannis,  no.  kants  æn  (Vejr.,  Hmr., 
Thy,  Mors,  Hanh.);  kanis  æn  (Agger)  — 
et  ubestemt  udtryk  om  en  person  el. 
genstand,  der  er  noget  særeget  ved,  som 
udmærker  sig  ved  storrelse  eller  beskaf- 
fenhed; æn  sæ  kanis  (Agger);  æn  sær 
kanis,  en  særling  (Vejr.);  æn  ^mddliq 
kanis  (Mors);  de  ær  æn  k —  dæn,  sekdn 
k — _,  en  stor  genstand,  storre  end  sæd- 
vanlig; i  et  Vens.  sagn  siges  om  en  hest:  lo 
„mæstd  Kanis  hd  tabt  i  skow!" ;  bylder 
kaldes  kanniser,  Kr.  VI.  294.  404;  jfr.  Ny- 
rop,  Navnets  M.  s.  124;  kannike. 

kanon,  no.  kano'wn  æn  -dr  (D.); 
kano'mi  æn  -dr  (Agger);  kano'n  æn  -dr 
(Randers)  =  rgsm.;  de  wå  gråtp  som  æ 
kanoicndr  di  gek  (vestj.)  o:  som  k  — 
tordnede;  „dæ  hløw  drokdn  skohr,  å  dæ 
hløw  skot  æskd  mé  Ijær  kanuwndr" ,  Grb. 
115.162  i  ævent.,  jfr.  Kr.V.  1 84 ;  de  put- 20 
tede  mig  ind  i  en  k —  og  skød  mig  lige 
hertil,  Kr.  VII.  79;  deraf  kanb'wnkul  æn 
-kiihr  (D.) ;  kano'wnfehdr,  -fø,  -port  (Ag- 
ger); jfr.  mlat.  canon;  ital.  canone,  ud- 
ledes af  canna,  rør,  se  kande,  kanel. 

kanonbåd,    no.     kano'mibumd  æn 
-buwdd  (Agger)  =  rgsm. 

kanonfuld,  to.    kano'wnfid  (Agger; 
alm.)  i  hoj  grad  beruset. 

kanonskud,   no.     kano'tpnskåd   æn^o 
—  flt.  (Agger)  —  rgsm. 

kanpryssing,    no.     kaiiprysirpr  flt. 
(Lysgd.)  skæmtende  navn  for  kartofler. 

kans,  no.  kans  (D.,  Nordslcsv.,  Bradr.) ; 
kahs  (P^anø);  kåjs  (Vens.)  —  lejlighed, 
lykke,  heldige  forhold;  dær  æ  ggi  k — , 
f.  eks.  for  tyve  (Bradr.) ;  å  sijd  si  kans 
(vestj.)  sit  snit;  de  wå  iiq  kans  får  dm, 
nar  køerne  kommer  fra  dårligt  til  godt 
græs  (Fanø) ;  a  fæk  k^js  åjjå'  ham  (Vens.)  +0 
o:  fik  magt  med  ham;  jfr,  mnt.  kanze, 
Sch.  Liibb.,  eng.  chance;  et  udtr.  fra  tær- 
ningspillet,  mlat.  cadentia,  tærningkast. 

kansko,  bio.  (Vens.);  heraf  findes 
en  hel  række  former:  kaski'  el.  ka- 
ski'sd;  ka'ski  el.  kaski' jd  el.  kaski' jd  sæ 
(Agger);  kaske'  el.  kaske'sd  (Søvind  s.); 
kaski' jd  sæ  (Vejr.);  ja,  kasJci'jdsæ  (Mors, 
Thy,  Lild);  kæhski'jd  (Lindknud);  kan- 
ske' (Agerskov,  Brader.);  „kaski'",  haj  so 
ski  sæ  ihjé'l;  „ka  hæj"  war  hans  kun, 
hon  p'  sæ  ihjé'l  (Vens.) ;  af  andre  udtryk 
med  samme  betydnmg  anføres:  kahysæ 
(Sønderlyng  h.) ;  kahæ'nsæ  (Elbo  h.) ;  ka- 


hc^'jsæ  (Vens.);  kala'wsæ  (Sønderl.  h.); 
katræ'fsæ  {lAnåk.)-  kawå'lsæ  (vestj,);  ka- 
!;«•;•  (vestj.);  de  kan  bojes,  f.  eks. :  de  ku 
træf  sæ,  han  komdr;  jfr.  måske,  tor  ske. 

1.  kant,  no.  kant  æn  kantdr  (D., 
vestj.) ;  huk.,  flt.  kantdr  (Mols) ;  flt.  kantd 
(Søvind  s.),  itk.  (Røgen);  kantdr  (S. 
Hald  h.);  flt.  kantdr  (Agger,  Sønderj., 
Ang.);  kånc  æn  hest.  -dn  flt.  -dr  best. 
-dm  (Vens.) ;  kant  æn  \kantdr']  (Lild  s.)  — 

1)  =  rgsm. ;  kåncdn  åm  howrd  (Vens.);  sæt 
fgrdn  dpo  kant  o  hak  (Lild  s.)  sætte  få- 
rene på  kanten  af  bakken;  æn  skul  kant 
(Malt),  på  tømmer:  en  kant,  der  bojer 
sig  indad;  sæt,  stå  o  kant  (Agger);  i  en 
del  talemåder:  han  rajjsdr  å  stel,  å  de 
in  a  én  kant  (Søvind)  o :  uden  betænkning, 
hensigtsløst;  såddn  dråmidt  di  in  ad  æn 
kant  (vestj.)  o:  allesammen,  fra  en  ende 
af;  di  fæk  håq  en  aj  æn  kant  (Ag- 
ger) ;  di  æ  komdn  po  kant  mæ  hino'n  (Sø- 
vind s.)  o:  blevne  uenige;  slå  te  kant 
om  dt  (vestslesv.)  o:  lede  samtalen  hen 
mod  et  mål,  uden  at  andre  mærker 
det ;  sæt  sæ  i  kant  (Valsb.)  o :  til 
modværge;  gø  sit  kradm  te  kant  (sts.) 
o:  gore  sine  sager  ordentlig  istand; 
hgeså  D.,  Malt;  i  kant  (Bj.  h.);  kom 
o  kant  mæ  jæn,  blive  uens  med;  di 
war  ætdr  ham  po  al  kantdr  (Agger)  o: 
på  alle  måder;  han  gor  ren  kant  (vest- 
slesv.) O:  tager  alt  med  sig,  gor  rent 
bord;  de  æ  te  æ  stram  kant  (D.)  o: 
kravet  er  drevet  yderhg;  de  æ  te  æ  hy, 
æ  law,  æ  sil,  æ  tih  kant  (vestslesv.)  o: 
det  er  rigelig  hojt,  lavt,  silde,  tidlig; 
å  æ  kant  (Ang.)  omtrent;  pengene  er 
knappe  ved  min  kant  (sts.)  o:  hos  mig, 
i  mit  nabolag;  dær  æ  så  mand  kåncdr 
we'  ham,  di  kam  åpå  kåric  mæ  hwarajdr 
(Vens.)   =   rgsm.,    o:   blev   uvenner.   — 

2)  æn  kant  (Gjern  h.)  en  lille  rus.  — 
Jfr.  Aasen  kant  hak.;  htsk.  kante,  ligeså 
mnt.;  henføres  til  gfr.  cant,  hjorne;  gr. 
lat.  canthus,  hjulring;  fem-,  fir-,  halv-, 
hælde-,  hoj-,  spids-,  tre-,  ud-,  van-. 

2.  kant,  bio.  i  udtr.  ^ør  kant  o  kldr 
(Malt;  Agger,  S.  Hald)  gore  færdig;  de 
sæjdr  a  ræjn  kant  (vestj.)  o:  derom  siger 
jeg  rén  besked ;  om  til  1 .  kant,  som  på- 
virket deraf?   se  klar. 

kante,  uo. 
kaM  -dr  -dt  (D,); 
kant  -dr  -)d  -dd  (Agger); 
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kant  -9  -dt  (Søvind  s.); 
kånc  -9r  -9  -9  (Vens.)  — 
1)  forsyne  med  kant;  kant9t  mæ  silki 
(Søvind  s.);  kant  å'p  (Mds. ;  S.  Hald  h.) 
tilhugge  tømmer,  så  siderne  bliver  vinkel- 
rette. —  2)  stille  på  kant;  kante  tørv 
(Ang.,  Valsb.),  stille  tørv  på  kant,  skråt 
op  imod  hverandre  til  torring,  jfr.  rimle ; 
i  Andst  h.  „kantes"  strøgne  mursten; 
også:  vælte,  slå  en  omkuld  (Agger).  —  lo 
3)  flytte,  vende,  kant  dæ  æn  let  (Malt  h., 
Agersk.)  flyt  dig  lidt;  kant  mæ  om  te  æ 
nar  sij  o  æ  særi!  (Brørup);  en  sten, 
bjælke  kan  kantes  om  (Ang.)  o:  vendes; 
kas9n  wa  så  bre,  te  vi  måt  kaM  9n  in 
a  dadr9n  (Søvind  s.)  o:  vende  den  på 
hojkant  for  at  få  den  ind;  do  ka  kant 
di  igæm9l!  (D.)  o:  vende  siden  til  og 
således  komme  igennem. 

kantebånd,   no.     kanthgn  æn  -bon 20 
(D.);  kåncbpj  é  hest.  -bp^nc  {\ ens.);  kant- 
bon  et  -bon  (Åbenrå)  =  rgsm. ;  bånd,  som 
bruges  til  at  kante  klæder  med. 

kantehage,  no.  kantha9k  æn  (Sunde- 
ved) en  svær  krog,  bojet  i  to  stumpe 
vinkler  ^,  der  bruges  når  man  vender 
store  sten;  jfr.  Schiitze,  kanthake. 

kanter,  to.  A;aw^9r  (D.,vestj.,N.Slesv., 
Agersk.,  Bradr.);  kant9s  (Vejrum,  Mors); 
kånc9r  (Vens.);  kaMd  (Sundev. ;  Åbenrå)  30 
—  i  bedring  efter  sygdom,  livlig,  munter, 
om  msker  og  dyr;  „hon  bUw  enda  no- 
kwon  kåncdr'' ,  Grb,  1.  12;  jfr.  plt.  kantig, 
„spitzig,  auch  munter,  lebhaff,  Schiitze; 
kyter. 

-kanter,  se  musi-,  spille-. 

kantet,  to.  kant9r9  (vestj.);  kåncd 
(Vens.);  kand9  (Åbenrå)  =  rgsm.;  som 
har  kanter;  æ  ku  wå  så  kant9r9,  te  æn 
ku  hæti  ^^  kaskæ't  o  hwær  håwt  (D,);40 
fig.  ubehjælpsom,  frastødende  (Vens.);  se 
fem-,  fir-,  otte-^  skarp-,  skul-,  tre-. 

•  kant  fjæl,  no.  kant  fjæhr  flt,  (D.) 
kantskårne  fjæller ;  se  fagstykke,  måls  fjæl- 
ler, udskjær. 

kantler,  no.  en  lille  (?)  hest  (Ska- 
gen), se  Warming,  Jysk  Folkespr.  s.  154. 

kantning,  no.  kantn9fi  æn  -9r  (Ag- 
ger) ;  kånc9fi  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

kantor,  no.     se  kontor. 

kan  tres,  uo.  kånc9(r)  sæ,  nut.  kån- 
C9r9s  (Vens.);  kant9s  (Vejr.)  komme  sig 
efter  sygdom;  b9jgj  å  kånc9  sæ  9  bet9 
kwdn  (Vens.). 


kantslagen,  to.  kantslån  (Agger) 
siges  om  ilanddrevne  planker  og  fjæller, 
der  er  beskadigede  i  kanten. 

kanut,  no.     se  karnut. 

kanøfle,  uo.     se  karnøfle. 

kap,  no.  =  rgsm.;  udtr.  ræh  i  kap 
(V.  Vedst.,  vestj.)  ellers:  ræj  om  kap 
(Vens.,  alm.);  a  kor9st  i  kap9s  mæ'  dæm, 
el.  ræh9st  i  kap9s  mæ  (D.),  kørte,  løb 
om  kap;  di  rænc  9  kap  (Vens.)  synes 
ved  tydelig  udtale  at  måtte  være  å  kap; 
jfr.  Aasen,  isl.  kapp,  væddekamp,  forsøg 
på  at  kappes;  Rietz  kamp;  om-. 

kapel,  no.  kapæ'l  æn  (vestj.)  rum, 
lille  hus.  se  Kr.  V.  144;  dæm  gam9l  hå 
djæ  kapæ'l  fo  dæm  sij9l  (Agger)  o:  har 
deres  eget  værelse ;  jfr.  mlat.  capella,  lille 
kappe ;  opr.  brugt  om  bygningen  i  Frank- 
rig, hvor  den  hellige  Martins  kappe  blev 
gæmt,  senere  om  et  lille  kirkehus,  Weig. 

kapellan,  no.  kap9ld'n  æn  -9r  (vestj.) ; 
kap9lå'n  æn  -9r  (Agger) ;  kap9la'wn  i  best. 
-i  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.;  i  M.  Slesv., 
hvor  der  flere  steder  er  to  præster  ved 
kirkerne,  kaldes  den  ene  k — ,  den  anden 
hojpræst  (s.  d.);  skæmtesagn  om  en  k — , 
som  ikke  var  god,  „hverken  i  høst  eller 
frost",  Sgr.  II,  82.404;  se  præst;  da  præ- 
sterne ikke  kan,  maner  kapellanen,  Kr. 
III.  234  flg.;  jfr.  mlat.  capellanus  santi 
Martini,  se  kapel. 

kapernaum,  no.  kapæ'rnaom  æn 
(Lild  s.)  en  dans,  galopin;  omtydning  af 
it.  capriola,  fr.  cabriole,  krumspring  som 
et  gedekid  (lat.  caper);  sml.  eng  caper, 
se  kapriol,  lasjos. 

kapital,  no.  kapitå'l  æn  -9r  (vestj., 
D.,  Agger)  =  rgsm. ;  jfr.  mlat.  capitahs  to., 
caput  no.,  hoved,  hovedsum. 

kapitel,  no.  kape't9l  æn  -pe'tUr  (D., 
vestj.)  —  1)  =  rgsm.;  do  tåw  nåk  fæjl 
å  æ  k —  o  glæmt  æ  væs  (vestj.,  Jælling) 
du  huskede,  tog  nok  fejl;  se  menneskets 
sidste  tilstand.  —  2)  kape'th  flt.  (Lisbj. 
Terp)  sladderfortællinger.  —  3)  kape't9l  é 
best,  -t  flt.  -9r  (Vens.)  et  mindre  værelse, 
se  kapel;  jfr.  mlat.  capitulum,  hoved- 
stykke. 

kapitelfæste,  uo. 
kapet9lfæst  (D., vestj.);  nt.  -9r  ft.  -fæst, 

tf.  -fæst  (Agger); 
kape't9lfæjst  (Randers)   — 
fremføre  bevis  for  noget:  ka  do  k—  dæn 
lown?  (vestj.);    han  kapet9lfæst9t  9t  å  æ 


kapitelstakst — kappeurt 
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swåt  bpq  (Haderslev)  bandede;  „gamd 
Æl  kapetdlfejst  d  så  gåt,  de  hon  mat 
hol  ej  mé  hæ  wåntrow" ,  Grb.  3.  ic;  når 
bønder  i  Vens.  knytter  æventyr  til  be- 
stemte steder,  til  sig  selv  el.  andre  be- 
stemte personer,  siger  de,  at  de  kapitel- 
fæster  dem,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  129  anm. 

kapitelstakst,  no.  kape'tdstaqst  (D., 
vestj.,  Agger)  =  rgsm. ;  taksten,  der  årlig 
bestemmes  for  hvert  amt  som  penge- 
vederlag for  korntiende  og  lign.  ydelser. 

1.  kappe,  no.  kap  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Mors,  Thy,  Agger) ;  kap  æn  best.  -sn  flt.  -9r 
(Vens.,  Søvind  s.) ;  hak.(Mols)  —  1)  =  mand- 
folkekappe  (Vejr.),  regnkappe  (Søvind  s.), 
jfr.  kavaj,  mantel;  regn-;  i  ævent.  gen- 
kommer  liyppig  det  træk,  at  en  kappe 
gor  usynlig,  jfr.  Sgr.  V.  140;  XI.  174;  Kr. 
V.  35.  311,  VII.  299,  Kr.  Æv.  88,  smlgn. 
Arnason  II.  414,  Mhoff  333,  Grimm  S.  nr. 
153,  Grimm  K.  M.  nr.  92  med  anm.,  nr. 
133,  Irische  Elfenm.LXXIV,  Myth.^-  s.  431, 
,tarnkappe'' ;  Folkl.  Rec.  II.  94;  Mabino- 
gion  s.  286 ;  „cloak  of  darkness"  Gurtin 
Myths  50.  66.  79.  199,  Magyar  T.  141. 
289,  Hartl.FairyT.  s.  10;  se  hat  s.  563.18; 
eller  skaffer  opfyldelse  af  ønsker,  ved  hvis 
hjælp  man  flyver,  Kr.V.333,  Sgr.VII.24, 
J.K.  Ævent.  1. 227,  jfr.  Grimm  K.M.nr.  122, 
Myth.21227,  Svensén  Emå  s.  33,  Arnås. 
I.  107,  Krauss  Hexcnsagen  s.  26  b.  anm, 
m.  henvisn,  t.  Jahrb.  f.  Rom.  Litt.  III.  147, 
Magyar  T.  s.  156,  Gloust.  Fict.  I.  72.  —  2) 
kvindekappe  til  hoveddækning  (alm.);  sort 
hoveddækning  af  silke,  for  brugt  af  kvinder 
(Bradr.);  de  såkaldte  „hcije  eller  franske 
kapper",  æn  frajsk  el.  høw  kap  (Tors- 
lev), går  af  moden  for  det  gldgs.  hoved- 
toj  (Vens.)  med  lange  udstående  vinger; 
enkelte  gamle  bruger  jyske  kapper,  æn 
jysk  kap,  af  ældre  form,  med  betydelig 
kortere  vinger  og  tilhørende  flojlssnip, 
o:  pandesmække,  kantet  med  sorte  blon- 
der el.  kniplinger;  en  sådan  er  malet  af 
Exner  1867,  se  J.  Saml.  III.  86  (Råbjærg) ; 
gåde:  hvad  bærer  mændene  på  skuldrene, 
kvinderne  på  hovedet?  Sgr. VI.  21.280,  IX. 
96.321;  jfr.  hovedtoj ;  hage-,  minken-,  nat-, 
skjæg-.  —  3)  de  brede  ringe,  der  er  befæ- 
stede om  hamlens  ender  og  forsynede  med  '■ 
kroge,  der  griber  ind  i  krogene  på  sving- 
lernes kappe,  æ  kap  om  ce  hamdl,  æn 
swetidkap  (vestj.),  kaldes  kaprerii  flt.  (Sal- 
ling);   læderstykke   på  plejlen,   som   for- 


binder håndvol  og  slagvol  (alm.  Mors, 
Agersk.,  Brader.);  kap  (Sundev.)  bruges 
også  om  puden  i  seletojet,  den  pude, 
der  ligger  over  hestens  ryg,  og  hvori 
æ  løkdl  sidder;  også  om  „ strangskederne " 
på  seletoj  (Holstbr.).  —  Jfr.  Aasen,  kappa, 
kaapa ;  htsk.  kappe,  hovedbedækning,  mnt. 
ligeså;  ghtsk.  chappa,  „mantel",  mlat. 
cappa  el.  capa  af  capere,  omfatte,  rumme ; 
hamle-,  hæl-,  plejl-,  spansk-,  vand-. 

2.  kappe,  uo.  kap  -ar  -dd  -sd  (Agger, 
vestj.)  =  rgsm.;  hugge  om;  kap  å',  kap 
øwdr  (Agger);  di  hå  kapad  bæqi  æ  mast 
(sts.) ;  jfr.  htsk.  kappen,  eng.  chap  el.  chop, 
fr.  couper. 

kappekrave,  no.  kapkraw  æn  -ar 
(Agger)  =  rgsm. 

kappelstensmarked ,  no.  kapdl- 
stiJBnsmarkdn  (Thy)  holdtes  tidligere  på 
en  grund,  kapdstijan,  vest  for  Thisted 
d.  4  — 5.  Juni,  nu  i  byen  selv. 

kappering,  no.    se  kappe  3. 

kapperøUike,  no.  kaparø'hk  æn  -9r 
(Vens.,  Løgstør)  et  kvindehovedtdj,  gldgs., 
overklædt  med  flojel  og  damask,  „en  art 
stor,  langt  fremstående  hat,  lavet  af  sort 
flojel,  med  rødt  foder",  J.  Saml.  III.  86 
(Råbjærg),  jfr.  Kr.  Almueliv  III.  85.301, 
87.305,  92.313;  dær  æ  så  måm  kap9- 
rø'l9k9r  åpå  dæj  cowl  (Vens.)  om  klæde- 
dragten: alt,  hvad  der  bruser;  „di  ga 
ham  i  døqti  luwsari,  næ  di  skont  åpå, 
de  hqj  ml  sJcæ  dhn  kaparøUkar" ,  Grb. 
71.109  o:  gore  knuder;  jfr.  V.  S.  O.,  kap- 
rønike  el.  kaprøllike,  rejseslag,  kabuds  til 
at  slå  ned  over  ører  og  hals;  mnt.  kap- 
peron,   „kapuze",  fr.  chaperon. 

kappes,  uo. 
kap9s  -t  -t  (Vens.,  Øland);    ft.  tf.  ka- 

p9d9s  (Mols); 
kap9s  -t  -t  (D.,  vestj.,  Thy,  Agger) 
=  rgsm.;    ska  m  kap9s   å   hhjw  fqra? 
kap9S   mæ  jej   (Vens.,  alm.);    vi   kap9st 
(D.);  se  kap,  kippes,  rendes;  omkap. 

kappestrimmel,  no.  kapstremdl  æn 
(Agger,  vestj.)  —  rgsm. 

kappetoj,  no.  kaptéw  (Mds.)  fælles- 
navn for  de  enkelte  stykker  af  kvinders 
hovedtoj ;  dertil  hører  snip ,  kap  å  lu, 
samt  en  slojfe. 

kappeurt,  no.  en  plante,  bukkeblad, 
menyanthes  L.  (Forlev,  Tåning),  „  sagtens 
fordi  de  er  fryndsede  ligesom  kvindernes 
kapper",  Sgr.  V.  73.553. 
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kapriol,  no.  kaprifpliar  flt.  (N.  Slesv.) 
=  rgsm.,  om  heste:  gdre  k — ;  jfr.  fr. 
cabriole,  bukkespring;  lat.  capreolus. 

kapsel,  no.  katsdl  een  -dv  (Agger) 
=  rgsm.,  jfr.  lat.  capsula,  gemme, 

kapsun,  no.  hapswmi  æn  (Vens.) 
i  udtr.  leq  k —  åpå'  ham,  o:  magte, 
tæmme;  jfr,  htsk.  kapsaun,  bidsel  med 
næsebånd,  af  ital.  cavezzone;  cavezza 
grime  henføres  til  lat.  caput,  hoved. 

kaptajn,  no.  kaptæ'jn  æn  -dr  (D., 
vestj.);  kaUæ'jn  æn  -ar  (Agger)  —  1) 
en  militær  grad,  en  fører  af  et  skib, 
alm.;  sømænd  tror,  at  de  store,  sorte, 
mågeagtige  fugle,  som  færdes  ved  kap 
Horn,  er  gamle  kaptajner,  som  har  været 
hårde  ved  deres  folk  og  er  forgåede  der, 
Sgr.  IV.  152.418,  —  2)  lojerlig  fyr  (Ag- 
ger), —  3)  kaptafndr  ilt.  (Holmsl.,  vestj.) 
klumper  i  grød,  se  præst,  soldat;  jfr.  fr,  ca-  20 
pitaine,    mlat,  capitaneus,  befalingsmand, 

kapulteres,  udrbso.  i  en  leg  råbes: 
kapu'lterds,  mæ  sjæl  fri  (Oksbøl,  Als)  = 
klafonnes  (s,  d,). 

-kapun,  no,  se  præste-;  jfr.  htsk, 
kapaun;  mnt.  kappim,  Sch.  Lublo,,  gildet 
hane ;  fr,  chapon,  gr.  kapon,  det  samme, 

kapune,    uo,    i  det  spøgende  udtr,: 
iiaj  hløw  ren  kapwwnt  (Vens,)   o:  over- 
vundet ;    jfr,   mnt,    kappunen   Sch,  Liibb.  so 
,zum    kapaun    machen,    vcrschneiden" ; 
se  mod  no. 

kaput,  bio,  kapu't  (Agger,  Vens.) 
—  rgsm.;  han  iva  ræn  kapii't!  (Agger) 
3:  yderlig  medtagen;  jfr.  fr.  il  est  capot, 
hau  har  mistet  alle  stik. 

kar,  no.  kar  æn  kår  (D.,  Andst); 
kor  é  best.  kprø,  flt.  kor  best.  kpn  (Vens. : 
Agger,  Lild  s.,  Hanh.,  Lb.,  Sall.);  kår  ed 
best.  kårad,  flt.  kår  best.  kårdn  (Heil.  h.);  40 
kar  et  best.  kardt  flt.  kar  best.  kardn  (Støv- 
ring, S.Hald;  Mds.);  kar  {e\.ka  s].)  et,  flt. 
kar  el.  ka  (Søvind  s.) ;  kar  et  kar  (Agersk., 
Bradr.)  —  1)  et  trækar,  stavkar  til  vask, 
brygning  m.  m. ;  læ  hwær  kår  stå  po  sin 
ian  bon,  så  står  an  bæjst,  Sgr.  XII. 
78.  197  (Mors) ;  de  smqqar  å  de  kor,  de 
hd  wat  i;  de  hd  ivat  i  di  gamal  kor, 
for  I  de  kam  i  di  nye,  o:  horn  taler  efter 
forældrene;  de  er  é  tét  kor  å  set  åpåao 
lowta  mé  én  tor  tørtvhls  i  (Vens.)  om 
den,  som  intet  kan  tie  med;  min  kun 
sku  te  å  brøfi  ida',  å  så  løb  a  uk  å  wil 
lown  é  kor,   men  a  war  ene  i  stqj  te  å 


ku  få  é  kor  så  stu  som  liakaby  war 
(sts.)  ordsp.  mell.:  et  kar  så  stort  som 
R,  og:  et  kar  i  hele  den  store  by  R.; 
går  et  barn  med  et  kar  over  hovedet, 
bliver  det  ikke  større,  Kr.  IX.  48.  5Si(j,  se 
skjæppe,  såld ;  kan  bruges  til  Bloksbjærgs- 
rejser,  Thiele  II.  90.  —  2)  sidste  del  af 
smstn.  i  nogle  skældsord,  der  betegner 
personer,  se  hjaddre-,  mog-,  mossel-, 
sladder-.  —  Jfr.  Aasen,  kjer,  isl.  ker  itk. ; 
mnt.  kar  •  el.  kåre,  Sch.  Liibb.;  balle-, 
bolde-,  bru-,  brygge-,  bære-,  dejne-,  drav-, 
døbe-,  fjerding-,  gjær-,  ler-,  lud-,  mæm-, 
måle-,  rost-,  salt-,  si-^  skylle-,  stakkels- 
måle-, slav-,  støv-,  svale-,  sætte-,  så-, 
tappe-,  tjære-,  vand-,  vaskop-;  se  kragetær. 

karaffel,  no.  kara'fal  æn  best.  -an 
-flår  (Vens.)  brændevinsflaske;  tie  dæ  kam 
i  fræma,  så  bløw  dæ  sat  an  talæ'rkanful 
melmaar  åpå  bowra,  å  maj  fæk  kara'flan 
å  e  glas  å  sa  å  skæyka;  jfr.  fr.  caraffe, 
flaske ;  sp.  garaffa,  stammer  mulig  fra  et 
arab.  ord, 

karakter,  no,  karate' r  æn  (Agger); 
karaktijar  æn  (D.)  ~  rgsm, ;  jfr,  gr,lat.  cha- 
racter, indgravet  skrifttegn;  se  kragetær, 

karambolage,  no.  uvenligt  sam- 
menstød; „han  wa  bløuen  en  tæmle  dreste 
kryhvskøtt,  dæ  flie  gong  ha  won  i  kram- 
belahsi  mæ  hærrensforen",  Jæger,  I  Ferien 
s,  5 1 ;  jfr,  fr.  cararabolage. 

karbol,  no.  karbp'l  de  (Agger); 
karbp'l  el.  kabp'l  el.  kabå'l  el.  kambåi 
(Vens.)  —  rgsm.,  et  antiseptisk  stof;  i 
de  to  sidstanførte  Veudelboformer  synes 
ordet  at  være  påvirket  af  bullen  (s.  d.)  el. 
no.  *bål  itk.  (Vens.)  bullenskab. 

karbololie,  no.  karbp'lula  dæm  (D.) ; 
karbpiuli  flt.  (Agger);  karbp'l-  el.  kabp'l- 
el.  kabå'l-  el.  kambå'lpU  (Vens.)  —  rgsm. ; 
også  smstn.  -wan  (Agger,  D.) ;  -wof  (Vens.) 
er  alm. 

karbred,  no.  kårbræj  æn  -bræjar 
(Lild  s.)  karrets  rand. 

karbænk,  no.  karbærik  æn  (Eis led 
s.)  reol  til  at  sætte  spande,  fade,  kruk- 
ker på  i  , salset "  eller  mælkestuen;  ka 
u  ta  mæ  et  far  hæn  apo  karbæt^kan  ? 

karbørste,  no,  korbbst  el,  -bøst  i 
best.  -*  flt.  -ar  (Vens.);  kårbost  æn  -ar 
(Mors);  kårbåst  æn  -ar  (Agger);  kara- 
bost  æn  -ar  (D.,  Sønderj.)  også:  -bøst  -ar 
(Andst)  —  skrubbe  til  at  rense  gryder, 
kar  og  lign.  med ;  se  1 ,  karre,  karrubbe. 


karbørstelyng— karelma^'er 
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karborstelyng,  no.  kårbdstljøti  (Lild 
s.;  vcstj.)  en  plante,  erica  letralix  L., 
den  lynfjart,  som  skrubberne  gores  af. 

kardobenedikt,  no.  en  plante,  car- 
diius  benedictus  L.,  „karbendi'k"  J.  T.  51 
(Sundev.). 

kardulter,  no.  blodpølser  skal  man 
kalde  skardnUere",  mens  de  koger,  ellers 
sprækker  de,  Kr.  VI.  294.  405,  jfr.  Nyrop, 
Navnets  M.  s.  123. 

kardus,  no.  kadu'ws  æn  -dr  (Ag- 
ger); l-ardii'ws  æn  best.  -9n  (Vens.)  — 
1)  pakke  tobak ;  æn  kadws  toba'k  (Agger) ; 
han  kåwt  æn  hal  kadu'n  toba'k,  o  dæ 
rojt  han  så  i  hans  træpif,  Sgr.  1.217.120G; 
præsten  .  .  .  havde  en  kardus  siddende  i 
brystlommen  ...  og  af  denne  kardus  tog 
han  sig  en  skrå  og  tyggede  på,  imens 
han  prækede,  Kr.  VIII.  95. 180;  ,dæ  kjøut 


høstens  tid  kommer  til  husene  sammen 
med  spurve  og  gulspurve  og  varsler  uro- 
ligt vejr,  jfr.  Mette:  —  i  bornerim,  f.  eks.: 

Karen,  Maren  å  Mett', 

slowes  om  en  gammel  grohætt', 

Karen  drow,  Maren  slow, 

Mett'  hun   wåndt    et    par   selspændet 
skow,  Kr.  Anholt  s.  1 24-.  329 ; 

Mqran,  kat  Kqrdn,   kal  Cest9n  hérej! 

de  stor  i  slat  kafd,  slo  de  i  det  skej 

(Vens.);  ' 

Mqrsn  å  Kqr9n,  di  gik  omr  æ  å; 

lisom  di  gek,  så  tåw  di  æn  skrå, 

Mqrdn  va  gal,   få  hines  va  få  smal, 

Kqr9n  va  vre,  få  hims  va  få  hre 
(Brandcrup) ; 
for  at  undgå  det  hellige  navn  el.  djæve- 
lens,   bruges  K —  jævnlig  i  eder,    f.  eks. 
Kåvdn  S2)ark  mæ,  knqq  mæ,  tæj  mæ  el. 


a   en   pot   å    æn    bettæ   karduus".    And.  20^«  m9  (vestj.)  se  Soren;  navnet  stammer 


Frieri ;  kardu'wspapijr,  de  fg  bon  å  skryw 
åpå,  ne  kardu'ws9n  é  tærnt  (Vens.);  deraf 
kardu'wstoba'k  (Vens.)  tobak  i  kardus.  — 
2)  pakke  cikorie  el.  nok:  cikorie;  kom 
kadu's  i  kafan  (Støvr.).  —  3)  «  tæj  jæn  i  æ 
kada'ws  (Andst,  Malt)  el.  i  æ  kadu's  (D.); 
fo  jæn  i  æ  kadu'S9r  flt.  (Hern.) ;  æ  ska 
nåk  ha  i  di  kadu'ws!  (Agger);  a  greb 
ham  liq  i  kardu'ks9n  (Vens.) ;  o :  at  tage 


fra  gr.  Katharina,  af  katharos,  ren;  det 
har  formerne  Karina,  Karin  i  Norge,  se 
Aasens  Navneb.  s.  81.  83  anm.;  Trine; 
jfr.  sankt-. 

Karen  kræmmer,  no.  Kakræ'm9r 
(Agger)  en  sort  svømmefugl  af  storrelse 
som  en  krage,  med  langt  tilbagesiddende 
ben,  måske  en  alk,  alca  torda. 

Karen  rævens,   no.     frøen;  i  vejr- 


en i  nakken,  jfr.  kasilken;  sign.  mnt.  kar- 30  mærket :  når  vi  hører  Ka  Rævens,  er  det 


luse,  Sch.  Liibb.,  patron  til  en  kanon,  fr, 
cartouche. 

Karen,  no.  Kqr9n  (Vens.),  Kar  Marie 
(0.  Brøndersl.);  alm.  kvindenavn;  Kqr9n 
(vestj.,  Agger);  Kar9n  Mari'i  el.  Kan 
Mari'i  (D.) ;  Kqdn  (Rougsø  h.,  0.  Tørs- 
lev) ;  gids.  Vens.  Kåi  el.  Kåj,  Kaj  Pij9st9r, 
Karen  Pedersdatter ;  lKåJ9s  bak],  J.Saml. 
IX.  26,  Karens  bakke;  alm.  forkortes  ordet 


tid  at  så  havre,  Sgr.  VIII.  39.  46. 

Karens  dag,  no.  den  25de  Novem- 
ber; fryser  det  K — ,  skal  det  fryse  atten 
uger  derefter,  Kok  Ordspr.  143.  1601; 
se  sne. 

karet,  no.  kare't  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.,  alm.)  —  1)  —  rgsm.,  pragt- 
vogn; han  æ  nåk  vil  o  æ  kare't  (D.)  o: 
véd  ikke  hvorom   talen  er,    sagen  drejer 


stærkt,    når  et  navn  til  følger  efter;   ÆTaiOsig;  forekommer  tit  i  æventyr  f.  eks.  Kr. 


mur9rs  (Randers);  Ka  Pæjsf9r  (Salling) 
Ka  Mqst9r  (Agger) ;  Kaj  Kniist9  (Tåning) 
Karen  Knudsdatter;  Ka  Jdr9nst9  (Sø- 
vind s.)  Karen  Jorgensdalter;  Kaj  q\.  Ka 
snek9s  (sts.)  o:  snedkerens  kone,  Karen; 
Ka  Blæst,  Kr.  VI.  181.  252;  i  østj.  sættes 
jævnlig  tilnavnet  foran:  „SteJ  Kar9n" , 
Grb.  2.  27,  o:  Karen  Stind;  „Skippæ  Ka- 
ren",  And.  Frieri,    o:    Karen   Skippers; 


V.  46.  70.  191.  220,  Sgr.  VIII.  32,  Grb. 
97.31;  fornemme  spøgelser  kører  i  karet, 
som  tit  er  gloende,  Sgr.  III.  223.  35,  Kr. 
IV.  127,  VIII.  155,  Thiele  I.  287,  Grb. 
218.  29;  jfr.  Wolf,  N.  S.  s.  531  ned.,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  209;  ved  skattegravning  ses 
en  k —  forspændt  med  6  hovedløse  haner, 
Kr.  Sagn  I.  373.  19flg.;  bjærgmandens 
karet  kører  en  mand  ind  i  bjærget,    Kr. 


A'ara^t  (S.  Jylland) ;   vise  om  Liden  Karen,  so  Sagn  1.250.873,  268.920.  —  2)  sengen 


Sgr.  VII.  33,  DgF.  nr.  101 ;  —  Karen  skal 
være  andens  navn  (Holstebro) ;  jfr.  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  121  (Vens.);  gro  Kår9n  (D.)  er 
navn   på  en   slags   småfugle,    der   i   hø- 


(Aggcr) ;  se  karosse ;  jfr.  ital.  caretta,  for- 
formindskelsesnavn  af  lat.  carrus;  se 
glas-,  guld-. 

karetmager,  no.  kare'tmåq9r  æn  -9r 


92 


karig— karl 


(D,);   karetiiiaqn-  i   best.  -inaq^n  (Vens.) 
=  rgsm. 

karig  (?),  no.  kariq  (N.  Slesv.)  mid- 
dagsmad opvarmet  i  panden  til  den,  som 
har  været  ude;  ordets  form  er  mig 
tvivlsom. 

karilli,  no.  =  kavaj,  se  Kr.  VII.  198. 

kariol,  no.     se  karriol. 

karken,  to.  karkin  —  flt.  (Agger) 
kræsen,  jfr.  hæsken. 

karklud,  no.  korkluw  i  hest.  kor- 
klui el.  -kluwi  flt.  -kluw  best.  -dii  (Vens.) ; 
kårklud  el.  kårkluwd  æn  -kluwd  (Thy, 
Mors,  Agger);  kårklur  æn  -klur  (Vejr.; 
Davbj.) ;  karklud  æn  -klud  (Støvr.,  Andst) ; 
karklui  æn  -klui  (Søvind  s.)  —  klud  til 
at  vaske  kar :  fade  og  tallerkener  af  med ; 
han  hlétv  lisom  én  karklui  (Søvind  s.); 
så  slat9  som.  i  korklu  (Vens.)  o:  faldt 
helt  sammen;  frugtsommelig  kone  må 20 
ikke  torre  sig  om  munden  med  en  k — , 
så  kommer  hendes  barn  til  at  savle, 
Sgr.  IV.  69. 157;  gåde:  hvad  er  det,  som 
er  mest  brugeligt  i  gården  og  mindst 
regnet?  Sgr.  IX.  95.  317,   189.  567.586. 

1.  karl,  no.  kdl  i  best.  -i  flt.  kol  best. 
-9n  (Vens.;  Løgst,  S.Hald,  Støvring,  D., 
vestj.,  Agger,  Heil.  h.,  Norrejysk);  kåøl  i 
best.  -i  flt.  kå9l  (S.  Sams,  Mols) ;  kcol  æn 
kql  (Sønderj.,  Agersk. ;  Åbenrå,  Sundev.,  so 
Braderup,  Ang.) ;  karl  æn  —  flt.  (Fjolde) ; 
m.  h.  t.  grænsen  kan  anføres  kål  (N. 
Farup,  Aller,  Bjært);  kat  el.  kaøl  (V.Ved- 
sted s.,  S.  Farup,  Sem,  Arrild,  Nustrup, 
Skrystrup).  —  1)  mandsperson,  tit  med  bi- 
betydning af  ugift,  jfr.  mand ;  dræri  war  haj, 
mqj  hløw  haj,  mæn  kpl  hor  haj  oh  wqt 
(Vens.);  vi  må  ha  béj  skekøt  atdr  æ  kål 
(D.);  tæj  kon  ve,  kål!  a  ved,  I  hår  årk! 
(Andst);  æn  før  kål,  æn  swær  k —  (Lild -»o 
s.);  vi  æ  snar  æn  par  kål  liqdan,  ant 
a  9I  et  stæl  (Andst);  de  ær  æn  ggi  kql 
i  ham  (Sem) ;  i  Angel  også  om  gifte  ar- 
bejdsfolk: vi  har  to  karle  på  kosten;  han 
er  den  ældste  karl  i  byen  (Ang.),  om  en 
gammel  gift  mand ;  æ  kql  skal  æn  se  ætdr 
æ  hgi,  æ  piqdr  ætar  æ  ben  (vestslesv.), 
el.  æn  ska  kin  æ  kål  om  æ  hals,  æ  piqar 
om  æ  hijdn  (vestj.)  o:  se  rent  linned 
som  bevis  på,  at  de  holder  sig  smukt;  so 
„dej ni  ser  ham,  hons  de  wa  får  i  røj 
kdl  brdw9  wa  te",  Grb.  70. 91,  degnen 
siger  ham,  hvad  det  var  for  en  rød  karl 
brevet   var   til;    „de   wa,    men   kohn   lo 


søj9r",  Grb.  148.  30,  soldaterne;  herre 
manden  solgte  karlene  til  krigstjeneste, 
Kr.  VI.  86.  128,  jfr.  Almuel.  II.  82.211; 
„dé  gamdl  kdl" ,  Grb.  153.  10  -  „de  li 
hol",  Grb.  192.  117,  215.48,  djævelen; 
mest  med  to.  i  Søvind  s. :  ndwi  slqq  kol, 
æn  fob  kpl,  nbw9  gam9l  kol;  —  de  ær  et 
gåt  o  vær  jæm  kål  imæ'l  så  man9  kwin- 
fålk9r  (D.);  do  ær  æn  het9  omrsåt  kål 
lisom  æ  stårk  (vestj.);  han  er  en  hoj 
rank  karl  som  en  bikube,  har  lår  og 
ben  som  tobak  for  en  skilling,  el.  hår 
lor  o  hij9n  som  æn  teriksme  (vestj.),  el. 
æn  hyw  fær9  kål  som  æn  bikuv,  mplt 
æt9r  æn  tapståti,  ^^^i  ^oti'pr  o  æn  han- 
fåri  imæl  æ  skål9r9r  (Andst);  de  ær  æn 
hyw,  fær9  kål,  han  ka  stp  o  æn  ton  o 
håq  æn  ån  el.  æn  skroptus  (vestj.);  karl 
skal  lære  kvinde  (s.  d.)  konster,  når  der 
skal  være  magt  deri,  Kr.  VI.  292.  .387, 
IX.  71.  755,  jfr.  Griram  Myth.^- 1 104,  Wig- 
strom  I.  188;  er  der  ved  forklædning 
tvivl  om  konnet,  vil  karlen  gribe  noget, 
der  kastes  ham  i  skødet,  ved  at  slå 
knæerne  sammen,  se  kvinde;  i  ævent. 
står  to  karle  og  rører  i  et  kar  blod, 
Kr.  VII.  330;  at  møde  en  karl  er  godt 
varsel,  Sgr.  VIII.  222.  913,  jfr.  Hardwick 
Traditions  s.  63,  se  møde;  æ  kql  ær 
i  djær  tql  som  æn  griv9r  æn  fåicl  i 
æ  hql,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  224.405;  river 
karl  det  sidste  hø  el.  korn  op,  får  fårene 
bukkelam,  gor  kvinde  det,  får  de  ålam; 
lukker  mand  el.  kone  porten,  sker  det 
samme,  Kr.  IX.  17.  147,  37.403-4;  som 
karl  el.  kvinde  giver  soen,  der  kommer 
fra  ornen,  el.  møder  den,  når  den  træk- 
kes til  ornen,  får  den  orne-  el.  sogrise, 
Kr.  IX.  17. 154,  J.  K.  224.  264;  jfr.  Urquell 
III.  346;  en  frossen  k  — ,  der  går  istykker, 
da  han  tør  op,  Kr.  Molbohist.  114.359; 
karle  og  kvinder  skal  mod  verdens  ende 
bære  ens  dragt,  Kr.  VIII.  385,  Sagn  II. 
345.  399.  —  2)  om  en  person  el.  noget, 
som  har  mandens  kraft  el.  sundhed ;  som 
kan  gore  karls  arbejde;  dp  9r  æn  døqt9 
kål,  mæn  de  wå  di  mumr  et  (vestj.), 
vittighed;  han  ær  æn  braw  kål,  kål  få 
si  hat,  et  kål  får  å  ku  tæj  9t  o :  magter 
ikke  (vestj.);  de  er  i  kpl  te  tæm9n  (Vens.) 
O;  han  magter  sit  arbejde;  han  §ow  sæ 
te  å  moj  kål  (Mors)  gjorde  sig  for  modig ; 
han  wå  hijd  kål  (vestj.)  el.  han  bUw  så 
kål  omr  9d  (Lild  s.)    stor   på  det,  jub- 


Karl 
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lende  glad;  de  wå  kål  te'  dce  (Lild  s.), 
iron. :  det  var  noget,  som  kunde  magte 
dig  o:  det  var  godt  til  dig;  han  æ  kål 
få  klø  el.  de  æ  k-  f-  k-  (S.  Hald)  spot- 
tende, han  kan  tumle  eller  have  fnat; 
„de  war  kål  te  famn !"  så  hun  Mæt  Yrsst, 
di  ga  himr  dætar  een  mælmar  (vestj.), 
tvetydigheden  ligger  i,  at  mellemmaden 
skal  magte  fanden,  og  så  taler  hun  om 
sin  datter;  også  alene:  de  æ  kål,  de  doer 
ær  (vestj.)  o:  godt,  fortræffeligt;  de  wa 
kål!  bravt,  skont;  også:  de  wa  nåk  så 
kåls  (vestj.)  o:  gjort  som  karl  kunde 
gore  det;  han  æ  så  kåls  i  æ  mon  (vestj.) 
o :  stortalende ;  hon  e  kol  ida' !  (Vens.)  o : 
det  er  strængt  vejr ;  æ  stur  kam  sæ  stram 
kål,  Efterslæt  s.  241  o:  studen  kom  sig 
som  en  karl,  blev  sund  og  rask;  spot- 
tende siges:  do  ær  æn  hijdl  kål  i  æn 
fad  grød  (vestj.),  el.  æn  hor  kål  i  blød 
moq  (sts.),  sommetider  fojes  til:  når  du 
er  i  til  armhullerne;  el.  æn  hor  kål  i 
krij,  nær  do  ei^dn  får  ær  i  (S.  Omme); 
han  æ  stumr  kål,  hu  dær  ær  eridn  får; 
kål  i  uu>9r  o  tål  (vestj.);  do  ær 


æn  kal  i  æn  far  grør,  mæn  i  æn  far 
væUri  dråwndr  do  (vestslesv.) ;  do  9r  øn 
kål,  hu  dær  eti9n  anør  ær;  do  9r  dn 
kål  som  Kasp9r,  o  han  9r  9n  kål  som 
9n  klow9n  swynlgt;  do  ær  æn  hijøl  kål, 
nær  do  ka  sed  i  æ  åwn  o  hå  9n  par 
stuw9r  flådbon9t  træsksr  stamn  ud9nfår 
(vestj.);  do  æ^'  æn  døqte  kal  i  hår  å 
skek,  mæn  di  lår  å  hen,  di  du9r  kon  let 
(vestslesv.);  de  ær  eipn  somie  kål,  ham; 
de  ær  æn  kål,  dær  æ  wåq9n  el.  dær  ved 
«■  si  sjæl  o  sæj  el.  dær  ær  dp  i  æ  toj 
(Lindkn.)  o:  noget  overmodig;  do  ær  æn 
rask  kål  te  liqføh!  (vestj.)  kan  siges  til 
en,  der  går  med  store  træsko;  til  bom 
kan  siges  rosende:  do  9r  æn  kål!  (D.), 
æn  swæ  kål !  (Agger) ;  også  om  kvinder : 
de  ka  nåk  teer,  hon  wa  kgl  (Vens.)  o: 
glad,  vigtig;  de  ær  æn  hamsl  kål  (Mors) 
O:  som  taler  hojt  og  skænder  meget; 
„piq9n  fåtæ'h  nåk  så  kol  te  mqj  å  kun 
om  de  hæ  spelå'p" ,  Grb.  128.  48;  no  ggr 
An  wal  så  kål  (D.)  o:  nok  så  rask,  mo- 
dig; —  hqj  bléw  så  kdl  i  hans  CBJ  (Vens.) 
blev  så  lystig  i  sin  ende  o:  så  lystig,  at 
han  slog  bag  op.  —  3)  tjenestekarl 
(alm.),  karl  i  mods.  til  dreng;  han  ka 
kon  go  får  æn  hal  kål  (D.)  o :  er  ej  karle- 
stærk   el.  voksen,    kan   også   betyde:    o 


tij9n  får  æn  hal  k—  (D.)  tjene  to  steder, 
.3  dage  om  ugen  det  ene,  3  dot  andet; 
de  ær  ey9n  saq  å  væ  kål,  næ  dæn  it 
ska  skæ  hrø  (S.  Hald,  også  Tåning)  sigter 
til,  at  forkarlen  skærer  brødet  og  skal 
holde  kniven  istand,  og  kan  ikke  let 
skære  sine  medtjenere  tilpas;  karlene  fik 
i  ældre  tider  ikke  pengeion,  men  de 
skulde   have   en  vis   del   korn   sået  i   et 

10  stykke  af  marken,  hvoraf  de  fik  afgrøden ; 
henimod  juletid  fik  de  lov  til  at  lærske 
deres  korn  af  og  få  det  gjort  i  penge, 
Kr.  VIII.  204.  a44;  jfr.  busvend,  forsvend; 
kål  æ  dæn,  dæ  ka  gø  kåls  arbdd,  el.  dæ 
ka  go  si  skor  o  drek  si  dram  (vestj.); 
de  ær  æn  reri  kål,  dær  et  ka  bær  æn 
skip  lus  6w9r  træf  byqmarkør  ud9n  o 
skult  sæj  (vestj.),  el.  den,  der  vil  være 
k — ,  må  kunne  slå  sin  mand,  drikke  sin 

2odram,  bære  .  .  .  Sgr.  III.  137.762;  do 
ær  ene  kol,  fori  do  ka  go  din  skor  å 
drek  din  dram;  hqj  æ  før  kgl,  haj  hor 
uwr  i  lom9n  å  pijb  i  mui  (Vens.) ;  dæn, 
dæ  ku  stå  i9  æn  skip  å  leq  æn  tøn  rbw 
9po  sæ,  han  war  æn  hi9l  kål  (Lild  s.), 
jfr.  kariestykke;  fæst9r  do  æn  kål  får 
æn  skæhri,  så  for  do  o  sij9,  hu  stuw9r 
han  blymr  (vestj.),  hvad  karlen  kan  be- 
stille, se  Sgr.  II.  83 ;  i  bornerimet  hedder 

sokarien:  „tærsk  i  lo",  „sov  på  lo",  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  190,  Kr.  Anholt  121.317,  jfr. 
Sgr.  V.  150.153;  „stå  fast"  (vestslesv.); 
tjenestekarl  el.  dreng  dræbes  af  nissen, 
Kr.  Sagn  II.  72.  123,  79. 147.  —  4)  han 
sdt  æn  stum  kål  epg  9  (Løgst.)  =  en  svær 
ed.  —  Jfr.  Aasen,  kali,  kar;  isl.  karl  hak.; 
htsk.  kerl,  mnt.  kerle,  „freier  nicht  ritter- 
biirtigen  standes",  Sch.  Liibb. ;  eng.  carl, 
churl;    kjælhng;    følfod,    kvinde;     arm-, 

40 avls-,  bedste-,  bonde-,  brav-,  brøde-, 
bukse-,  bære-,  dagetals-,  dige-,  eftermid- 
dags-, fattig-,  for-,  forgangs-,  fransk-,  færge-, 
før-,  gammel-,  grus-,  gårds-,  halloj-,  halv-, 
halvlods-,  halvlpæls-,  hellods-,  handels-, 
hav-,  hovedpande-.  Hul-,  høle-,  høst-,  kjole-, 
kjærne-,  ko-,  kongens-,  kraft-,  krambod-, 
lade-,  lim-,  markeds-,  mergel-,  mose-,  plis-, 
plov-,  pulsvåd-,  redningsbåds-,  ringe-,  råds-, 
sildevåds-,  skov-,  skriver-,  slæt-,  små-,  som- 

50  mer-,  stald-,  stang-,  stovle-,  syld-,  syssel-, 
tjeneste-,  træsko-,  tørve-,  ung-,  vand-, 
vej-,  våd-,  åger-. 

2.Karl,  no.  Karl  {Aggev)  mandsnavn; 
Kar9l (D.jVens.) ;  Karsl,  men  Kåls9n  (Støv- 


u 
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ring  h.);  i  ævent.  findes  navnene:  Karl, 
Kul,  Klavs  Kakelovnskrog,  Sgr.  VIII.  193; 
et  navnerim  se  Ndl.  Volksk.  I.  27:2.2;  jfr. 
glit.  Gharal,  Karl,  mand,  ægtemand ;  med 
lat.  ondelse  Garolus;  se   1.  karl. 

karlearbejde,  no.  kålarhed  æn  (D.) ; 
de  Jcålsarhed  æn  (Agger) ;  kdlsarbec  (Vens.) 
—  arbejde  som  passer  sig  for  en  karl. 

karlebal,    no.     kålhal   æn  (Lild  s.) 
bal,    som   karlene    gor   for   pigerne 
pigebal. 

karlebukser,  no.  kålhåws  flt.  (D.) 
=  rgsm. ;  et  par  k —  lagt  over  det  gæ- 
rende øl  skaffer  megen  gær;*  jfr.  Feilb. 
Bondeliv  s.  81 ;  også  lagt  under  kærnen  for 
at  få  smor,  Urdsbr.  III. 24. 11  (Pommern); 
lagt  over  fødende  ko  skiller  den  af  med 
efterbyrden,  Kr.  VI.  263.97;  lagt  over 
kvindes  seng  skærmer  mod  mare,  Kr.  IX. 
67. 731 ;  slås  parret  ko  med,  Wigstr.  II.  1 33 ;  20 


drages  hone  igennem,  som  ej  kan  lægge  sit 
æg  (Vens.),  se  V^igstr.  II.  136,  jfr.  Folkl. 
Rec.  II.  197,  Journal  VII.  279  ned.,  V^.  Gre- 
gor s.  193,  Henderson  s.  201,  Mélus.  I. 
458  øv.,  V.  296,  Tylor  Anfånge  II.  149, 
Liebr.  Volksk.  318.  45,  360.  3,  skærmer 
mod  trolddom  og  ondt  oje;  jfr.  hestesko; 
i  den  sidste  tid  skal  syv  kvinder  slås 
om  ét  par  k  — ,  Kr.  Sagn  II.  339.360. 

karledage,  no.  kåldqw  flt.  (D. ;  vestj.,  so 
Agger)  —  rgsm. ;  de  war  i  mi  k—  (Ag- 
ger) o:  den  gang  jeg  var  karl,  ugift. 

karledomsdag ,  no.  den  tid,  man 
er  karl;  „a  æ  en  æstemieret  mand,  å 
sorn  wa  a  åsse  i  mi  kåhldomsdau  (flt.)", 
Yuelb.  s.  49. 

karlefadder,  no.  kålfajdr  æn  -3 
;  Århus  egn);  kolfajdrdr  flt.  (Vens.) 
karlfolk,  som  står  fadder  ved  dåben. 


karleknæ,  no.  se  hundenæse,  karle- 
rov. 

karlelag,  no.  kållaw  æn  (D.)  = 
rgsm. 

karlemenneske,  no.  kolm^dsk  e 
hest.  -9  flt.  -ar  (Vens);  kålmemsk  (Mors, 
Agger,  Hanh.,Vejr.);  kålmimsk  æn  (vestj., 
Andst);  karlmims  (Fjolde)  —  enkeltlal 
til  karlfolk,  som  er  flertal;  æn  kålmimsk, 
se  10 men:  træj  kål  el.  kålfålk;  hon  ka  ene 
unwer  e  kolm^ssk  (Vens.). 

karlemenneskearbejde ,  no.  kol- 
m^dskarhec  e  (Vens.)  karlearbejde,  jfr. 
kvindemenneskearbejde. 

karlemode,  no.  i  udtr.  kålmuwdd 
æ  gut  muwdd  (Malt,  D.)  møde  (s.  d.)  med 
en  mandsperson  spår  lykke. 

karle  op,  uo.  Mb.  er  sagtens  kolle 
op  (s.  d.). 

karlerift,   no.    i   udtr.  hun  vel  gæn 


vil   gærne 


(D 


karlegal,    to.     kålgal  (D.)  gal  efter  40  slag,  øreslag. 


i  kalrowt  (vestslesv.)    o:    hun 
ilag  med  karlene. 

karlerov,  no.  i  tim.  kålrow  å  kwin- 
knæ9,  hunsnup  å  kattæd  æ  ålti  kål  (Tå- 
ning). 

karleside,  no.  kålsij  æn  (D.)  den 
side  i  kirken,  hvor  mændene  sidder. 

karleskole,  no.  kolskowd  (Søvind 
s.)  hojskoletiden  for  karle. 

karleskrædder,  no.  kålskræjar  æn 
-9r  (D.);  kolskrhr  i  best.  -skrean  flt, 
-skrhr  (Vens.)  —  en  karle -skrædder, 
som  syr  mandsklæder,  jfr.  kvindeskræd- 
der,   pigeskrædder,  skrædderpige. 

karleslag,  no.  kålslato  æn  (vestj.); 
kålsla  æn  (Fanø)  —  slag  med  plejlen, 
således  at  slaglen  svinges  til  venstre, 
når  hojre  hånd  er  foran  og  til  hojre, 
når  venstre  hånd  er  forrest;   jfr.  kvinde- 


(vestj.) 


karle,  om  en  kåd  pige 

karlegavn ,     no.      kålgawn 
karlearbejde. 

karlehjælp,  no.  kålhjælp  (vestj.) 
mandshjælp ;  hun  hår  e^dn  k — . 

karlekammer,  no.  kålkaniør  æn 
-kamrar  (D.,  vestj.;  Agger);  itk.  (Vens., 
Støvr. ,  Bj.  h.) ;  kalkamar  et  (Sønderj., 
Bylderup)  ~  rgsm.;  karlen  ligger  i  stor- 
stuen, se  Kr.  Almuel 
svendekammer. 

karleklæder,  no.  kålklæjar  flt.  (D.); 
kolklhr  flt.  best.  -klhn  (Vens.)  mands- 
klæder. 


karleslant,  no.  kålslant  æn  (Hmr.) 
en  lang  smal  mandsperson  se  Kr.  Molbo- 
hist.  s.  104  øv. 

karleslåri,  no.  kålslåri  æn  -ar  (vestj.) 
en  lang  opløben  mandsperson. 

karlestade,  no.  (Ang.)  —  karlestol. 

karlestand,  no.     se  stand   1. 

karlestol,  no.  kålstuwal  æn  -stuwal 
(D.) ;  kolstul  i  best.  -stwdl  flt.  -stul  best. 
III.  8;  jfr.  hevhevg,  &o -stwdl  (Vens.)  —  stolestaderne  i  kirken, 
hvor  mændene  sidder. 

kariestykke,  no.  kålstøk  æn  -ar 
(vestj.)  en  udført  bedrift  en  karl  værdig; 
vi  hår  håd   kwinfålk,    dær  ku    sto  i  æn 
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skip  o  smid  een  tyn  råw  o  si  røk,  o  de 
ær  æjsdn  æn  kålstok  (D.);  en  karl,  som 
på  den  måde  tager  en  td.  hvede,  Kr. 
Almuel.  II.  185.  421;  bærer  en  td.  rug 
under  hver  arm,  sts.  II.  159.374;  se  3.  karl. 

karleståri,  no.  kålståri  æn  -ar  (vestj.) 
en  kejtet,  stiv  mandsperson. 

karlet,    to.     kåb  (vestj.);   kob  (Sø- 
vind s.)  —  indbildsk,  overmodig;  han  ce 
så   koh,  få  de   han  ve9;   di   ka   il   majtid 
ham  (Søvind  s,);  se  stor-. 

karlethed,  no.  kdbkipd  (vestj.)  over- 
mod, indbildskhed. 

karletræsko,  no.  koUreskor  i  (Vens.) ; 
kåltræsku  (Ry)  —  træsko  til  mandsbrug, 
10''  og  derover;  i  handelen  går  deraf 
15  par  på  én  snes. 

karleynde,  no.  kalyn  (vestj.)  yndest 
hos  karlene,    siges  pigerne  at  have,    når 
de    får    godt  vejr    til   at   torre    toj   efter  20 
vask,  se  Kr.  IV.  375. 323. 

karlfolk,  no.  kålfålk  (D.,  vestj., 
Agger);  kålfålk  et  (Søvind  s.);  kolfålk 
(Vens.)  =  rgsm. ;  mest  flt.  til  karlmenneske 
(s.  d.);  k —  o  kwinfålk  æ  di  hæst  falk, 
dær  æ  te'  (vestj.);  i  enkelte  landskabs- 
mål  kan  dog  siges:  et  kålfålk  (Støvr.  h., 
Sønderj.);  se  knæ. 

Karls   jægere,    no.  flt.  —   himmel- 
hunde, se  Gr.  DgF.  III.  909. 121  e;  navnet  30 
minder  om  la  mesgnie  de  Charles  Quint ; 
jfr.  Odins  jæger. 

karls  slæt,  no.  alm.  mål  for  enge: 
fir,  fæm,  sæjs  kåls-slæt  (vestj.);  di  tvest 
(JU9  hdskidn  åm,  htcd  mam  kåls  slæt  di 
had  i  æti  (Lild  s.);  se  tønde  sæd. 

karlssten,  no.  kardlstijm  (D.)  di- 
kromsurt  kali,  alm.  farvemiddel,  kendt 
også  i  ældre  tid. 

karlsvogn,  no.  kglswuwn  hest. -m;w»40 
(Vens.) ;  karlstcun  (Thy,  Agger) ;  kålsuwn 
(Lild  s.);  karlsivowH  (Vejr.);  kålswomi 
(Sall.);  kålsvun  (vestj.);  kahsmian  (QY?iåe- 
rup);  kadlsvun  (Emmerlev);  karlsvusn 
(Elbo  h. ;  Valsb.)  —  1)  stjærnebilledet 
den  store  bjorn;  her  og  der  forstået: 
karlevognen,  se  drengsvogn  =  den  lille 
bjorn;  jfr.  Junge  s.  351,  eng.  Charles's 
wain,  Grimm  Myth.2-  138.  687,  Z.  f.  M. 
11.424,  MhofT  360.  484,  Busch  253,  so 
Strackerjan  II.  63.  332,  Kuhn  W.  S.  II. 
87.270fig.,  N.  S.  200,  Urdsbr.  VI.  95,  Ur- 
c{uell  II.  30.  45 ;  stjærnebilledets  navn  i 
mange  forskellige  sprog  med  forestillinger. 


der  knytter  sig  til  det,  se  Mélus.  II.  30, 
1.53;  Odins  jægers  køretoj,  Kr.  Sagn  II. 
105.  15,  se  syvstjærne;  gåde:  hvad  er 
det  for  en  vogn,  som  hverken  har  hjul, 
bund,  stang  eller  sæder?  J.  K.  250.  49. 
—  2)  i  udtr.  han  ær  åp  å  åq  i  el.  æ 
konidn  i  kålswuan,  Sgr.  XII.  78.  183  o: 
har  fået  med  sin  overmand  at  gore;  se 
svoger. 

karlummer  lys,  no.  =  lysepinde, 
tyrripiude,  udkløvede  tynde  pinde  af  mose- 
træ, der  bruges  el.  brugtes  som  pråser 
(M.  Slesv.) ;  jfr.  fir-candles  W.  Gregor  s.  5 1 ; 
Karlum  en  by  i  nærheden  af  Læk  i  M. 
Slesv. 

kar-låg,  no.  kårlåq  æn  -låq  (D.) 
to  halvmånedannede  stykker  at  dække  et 
kar  med. 

karm,  no.  karm  æn  (Mell.  Slesv.; 
D.  glds. ;  Søvind  s.);  kåarm  hak.  (Mols); 
karm  el.  karm  i  hest.  -i  flt.  karm  (Vens.) 
1)  lukket  vogn,  karet;  han  løfted'  hende 
i  den  hængende  karm,  Kr.  1.200.16;  „hon 
sti  åp  i  karmi" ,  Grb.  99. 68,  „hoti  her  kuski 
å  spéj  få  karmi^ ,  Grb.  210.47;  se  due-, 
guld-.  —  2)  karm  æn  karm  (D.,  vestj., 
Agger,  Vens.)  en  ramme,  som  omslutter 
noget:  brønd,  dor,  vindue;  „haj  tow 
skidn  i  karmi  å  faUr  i  fat" ,  Grb.  34.  7, 
han  tog  skeen  i  vindueskarmen  og  falder 
i  fadet  o :  giver  sig  til  at  spise ;  æn  karm 
winir  (Agger);  å,  de  ær  æn  går  te  æn 
karm  vinarsr  (Branderup)  kan  siges  spot- 
tende om  en  lille  ejendom;  di  leqa  di 
hwijlt  arm  i  di  tårn  karm  (Vens.)  om  de 
dovne.  —  3)  en  stor,  firkantet  kasse,  lavet 
af  tynde  stænger  el.  risgrene,  og  som 
sættes  ovenpå  vognen,  når  man  kørte 
kort  hø  hjem  (Ringkb. — Holstebro);  se 
Aasen,  karm,  kvarm,  indfatning;  dor-, 
kilde-,  male-,  mølle-,  vind-,  vindues-. 

karmand,  no.  karman  hak.  (Mols) 
potte  kræmmer. 

karme,  uo.  køre  i  karet  (Tønder), 
Kok;  karm  å'p  (D.);  de  æ  gråw,  som, 
do  karmar  å'p,  bakker  op  med  anret- 
ning; do  karmar  såmand  sarml,  du  skra- 
ber såmange  sammen  (D.). 

karmhoppe,  no.  karmhåp  æn  -håpar 
(Mds.  h. ;  Agersk.);  de  ær  æn  reqtiq  k — 
(Mds.)  rigtig  en  smuk  og  god  best;  spø- 
gende om  heste,  der  køres  i  stads  med 
(Agersk.). 

karmon,  no.  kårmon  ed  (Heil. ;  Thy, 
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Mors)  =  karvon;  ed  k —  ha  blyw  gistdn 
(Heil.). 

karmål,  no.  kormdl  e  best.  -t  (Vens.) 
kar,  stort  el.  lille;  der  k  nåh  jenteri  é 
kormdl  uw  i  nøst,  do  ka  slo  de  swenfø  i, 
et  eller  andet  kar;  se  karrum. 

karnhus,  no.  karnhus  et  (Valsbøl, 
Fjolde,  Ladelund);  karnhus  et  (Bradr., 
Agersk.);  kasnhus  et  (Sundev.)  —  våben- 
huset ved  kirken,  jfr.  våbenhus,  skriftes; 
plt.  karkenhaus?  Lyngby  S.  Spr.  s.  84. 

karnis,  no.  kani's  æn  (vestj.);  huk. 
(Vens.)  en  liste,  hvis  kontur  danner  figu- 
ren af  et  S;  jfr.  sp.  cornissa,  fr.  corniche; 
gr.  koronis,  en  snirkel. 

karnishovl,  no.  kani'shæwl  æn  (Thy) 
til  at  hovle  karnisser  ud  med. 

karnusle,  uo.  d  karnu'Sdl  jæn  (vest- 
slesv.)   =   karnøfle. 

karnut,  no.  kanu'tsr  flt.  (Agger, 
Vens.)  i  udtr.  som:  de  æ  hin9  kanutdrdr, 
flt.  (vestj.),  om  dem,  som  man  er  meget 
igået  med,  men  aldrig^  i  god  betydning; 
også:  din  kanu'ds!  (Åbenrå);  jfr.  mnt. 
kornote,  kornute,  karnute,  Sch,  Liibb., 
meddommer  el.  medvælger,  også  kam- 
merat i  slet  betydn.;  koren  uo,  vælge. 

karnøffel,  no.  kane'føl  æn  (Agger) 
revselse;  også:  å  få  i  kanø'flsn  å'  ham 
(Vens.)  o:  gribe  i  nakken. 

karnøffelkort,  no.  kanø' følkår (Slh.) 
styrvolterne  i  kortspil,  kortene  med  2,  3, 
4,  lOojne;  jfr.  htsk.  karnoffel  el.  karniiffel, 
et  bekendt  kortspil,  Weig. ;  mht.  karnuf- 
felen,  Schill.  Liibb. 

karnøfle,  uo.  kanø'føl  (Sundv.,  N. 
Jyll.,  alm.);  kane'fd  -nefldr  -nefølt  (Ag- 
ger, Vens.)  —  å  k —  jæn,  genne mpry gi e ; 
no. :  do  ska  fo  k—,  prygl;  i  N.  Jyll.  i 
mildere  betydn.:  magte,  tumle,  ruske  i 
håret;  htsk.  karniiffeln,  se  Weig.,  slå  med 
næven;  karniiffel  no.  pungbrok. 

karonsk,  to.  karo'nsk  (Malt,  D.) 
fyrig,  springsk,  om  hest;  go  karo'nsk,  gå 
stift  med  opret  hoved;  jfr.  pronsk. 

karosse,  no.  karå's  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.;  Agger)  —  1)  karet;  „porti, 
hqj  wa  få  law  te  karå'Sdn" ,  Grb.  23.  19, 
„en  lut  karå's" ,  s.  22.  14;  hans  e  de  får 
én  gamd  karå's  P  iron.  (Vens.).  —  2)  spø- 
gende udtr.  om  sengen,  se  karet. 

1.  karre,  uo. 
kar9  -r  -t  kar9t  (D.,  Andst,  Agersk., 
vestslesv.) ; 


kar  -9  -9t  (Søvind  s.); 
kari  -9r  -9t  karøt  (S.  Hald  h.,  Mds.); 
kar  -9  -9t  kar9t  (Hvejsel)  — 
skrabe,  kradse,  rode;  a  blotv  ve'  o  kaiy 
imn  i  9n  mæ  æ  kwost;  vi  ska  ha  dæm 
fåd  kar9t  (D.)  vi  skal  have  de  fade 
skruppet;  han  lo  å  kar9t  æt9  now9J  in 
bn9  sæti9n  (Søvind  s.);  „han  begønt  å 
kjarri  mæ  dæ  hæ  gryske  nie  i  en",  Tkjær 
10 II.  99;  „han  kjarriet  om  i  spannen  så- 
længh,  te  de  h\øw  son  en  jawn  velling", 
Jyd.  L  8.  1 ;  „de  blywe  så  kjarriet  sam- 
mel, te  .de  næjsten  ligne  sw^ønejj",  sts. 
II.  34.  2;  fig.  kari  ve'  (Lisbj.  Terp)  arbejde 
sig  frem;  bevæge  arme  og  ben  stærkt, 
æ  hån  lo  å  kari9t,  strittede  med  arme 
og  ben  for  at  komme  op;  leq  å  kari  i 
wan9t  (S.  Hald  h.)  fægte  omkring  med 
hænderne;  herhen  hører  sagtens  udtr.: 
20  do  æ  så  slem  te  å  kar  ætør  æ  hån 
(Mds.  h.)  kradse  efter  o:  udskælde;  se 
kårrie;  jfr.  Aasen,  kara,  rage,  skrabe. 

2.  karre,  no.  kor  æn  -9r  (Lindk.); 
kår  æn  -9r  (Agersk. ;  Fjolde) ;  kar  æn  -9r 
(Støvr.  h.)  —  1)  møgbør;  fig.  han  smir9r 
ham  æ  kår  får  æ  dor  (vestslesv.)  o: 
sætter  ham  stolen  for  doren.  —  2)  stor 
tohjulet  vogn  til  hø  (Mellerup).  —  Jfr. 
Aasen,  kjerra,  isl.  kerra,  huk.;  htsk. 
30  karre,  mnt.  kåre,  Sch.  Liibb. ;  plt.  kaar, 
Schiitze,  lat.  carrus ;  kritte-,  mergel-,  mog-, 
skub-. 

karrebost,  no.     se  karbørste. 

karrig,  to.  bio.  kar9  (Lb.,  Lindkn.)  — 
1)  to,  =  rgsm. ;  hun  æ  så  kar9  å  så  nap 
(Agger);  han  æ  så  k—  (vestj.);  de  wa 
kar9  mol  (Agger);  æn  k—  man,  mol; 
æ  plåw  æ  få  kar9  (vestj.)  o :  den  tager  for- 
lidt, mods.  gjerrig.  —  2)  bio.  de  slor 
i^kar9  nåk  te  (vestj.)  knap  nok;  dær  æ 
kar9  æn  puh  (vestj.);  war  æ  mol  dær 
så?  —  de  wa  kar9  nåk!  (Agger).  —  Jfr. 
Aasen,  karg:  htsk.  karg,  mnt.  karch, 
Sch.  Liibb. 

karrige,  uo,  i  udtr.  o  kar9  æ  plåw 
(vestj.)  stille  den  således,  at  den  tager 
smallere  fure,  se  karrig, 

karrigfltte,  no.  kar9fet  æn  (vestj; 
Mds.)  gerrig  person. 

karriglig,  to.  bio.  kar9l9  (vestj.) 
karrig;  kar9l9  el.  k —  nåk,  knap  nok; 
de  æ  k —  æ  mol  æ'  d9r  (Vejr.);  dær 
war  k —  mol  fir  skip9r  (Sall.);  æ  klåk 
ska  vær  k—  ni  (Fjends  h.). 
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karrigside,  no.  kar9sij  (vestj.)  de 
æ  te  æ  I'—,  om  knebet  mål  og  vægt; 
smør  smor  o  æ  k—  (Lb.)  smore  smor 
på  det  afskårne  brødstykkes  smalleste 
flade,  stedmodersiden  (s.  d.). 

karriol,  no.  nok  kun  i  udtr.  så  styw 
som  nåw9  kario'lhæst  (vestj.,  Vejle)  el.  så 
løkh,  så  styw  som  nåwd  k — ^  dæ  gor  i  æ 
toj  hwæ  daw  (vestj.) ;  han  komø  fudr  o  ah 
f'ræ  såm  nudr  kario'lhæjst  (Thy) ;  ordet  io 
kommer  fra  fr.  carriole,  ital.  carriuola, 
tohjulet  vogn,  se  2.  karre. 

karriset,  to.  \karis9]  (Randers  egn) 
gnaven;  „degång  a  kam  hjem,  ua  Marii 
en  kuen  karissæ".  And.  Fisk. 

karrubbe,  no.  karrop  een  -9r  (Støv- 
ring h.;  Mds.  h.,  Røgen  s.) ;  karrop  æn  -9 
(Søvind  s.,  Elsted)  —  karbørsle;  tit  bru- 
ges som  sådan  halvdelen  af  en  gammel 
lime  (Elsted  s,). 

karrum,  no.  koroni  é  hest.  -t  fit. 
-9r  (Vens.)  —  1)  hvilketsomhelst  kar  til 
at  rumme  flydende  varer;  dce  stu  i  slat 
woj  i  é  k —  ;  hor  I  ene  jenteri  é  kor  om, 
a  ku  lown  (låne)  e'  jer  å  kom  no  mask 
i?  se  karmon,  karmål.  —  2)  et  skælds- 
ord: e  liddh  korom,  et  svinsk  kvindfolk. 

-karse,  no.  se  brønd-;  jfr.  htsk. 
kresse;  mnt.  kerse,  karse,  Sch.  Liibb. 

karseurt,    no.     herba  nasturtii  hor-  30 
tensis    af   lepidium    sativura  (L.);    have- 
karse, findes  hos  Henr.  Harpestr.  (G.  &  D.) ; 
der  udleveres  herba  ruthæ, 

karsk,  to.  =  rgsm.;  findes  måske 
kun  i  udtr.  løbe,  sy  af  den  karske  bælg, 
Kr.  III.  218,  Vil.  182  o:  af  alle  kræfter; 
han  slijd9r  fræ  mår  o  te  awt9n  uwd  a 
dæn  karsk9  bæh  (Agger);  jfr.  Aasen, 
karsk;  isl.  karskr,  rask,  livlig;  mnt. 
karsch,  Sch.  Liibb. 

karskrubbe,  no.  =  karbørste;  „bind 
karreskropper",  Jyd.  I.  77. 1. 

karskyl,  no.  kår-  el.  korskøl  de 
(Vens.)  skyllevand  fra  opvaskning,  dårlig, 
vandet  mad  (S.  Thy),  se  karvand. 

Karsten,  no.  maudsnavn  (Mellem 
Slesv.)  udtales  Kæst9n;  Kæstøn  ura  Ilålt 
(Vlb.),  en  leg:  hornene  står  rundt  i  en 
kreds;  der  tælles  til  leg,  den  trufne  løber 
ud,  „tikker"  en  anden,  de  løber  om  50 
kredsen;  den,  der  kommer  først  i  plads, 
er  fri ;  se  2.  banke ;  man  kan  sige  til  et 
barn:  do  ær  æn  kal  som  Kæst9n!  — 
voda'n  æn  kgl  vår  han  ?  —  Kæst9n  vår 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


æn  kal  som  æn  klow9t  svinlgrt  (vestslesv.) 
drengevitlighed,  også  vestj.,  Mors,  jfr. 
Schutzell.233;  se  karl  s.  93. 29;  jfr.  mnt. 
Karsten  o:  Kristian,  Sch.  Liibb.;  se  Kaspar. 

karstok,  no.  karståk  een  -ståk{knåsi) 
den  trebenede  skammel,  hvorpå  karret 
står,  når  der  brygges. 

karstol,  no.  karstol  æn  -stol  (Ager- 
skov, Varde)   =  karstok. 

-kart,  no.     se  sammen- ;  2.  karte. 

1.  karte,  no.  kor  æn  hest.  -9n  flt. 
-9r  hest.  korsn  (Vens.) ;  kå9r  huk.  (Mols) ; 
kår  æn  -9r  (Agger,  Thy,  Mors,  vestj., 
D. ,  Andst,  Heil.  h.);  kor  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  kar  æn  -9r  (Agerskov,  Em- 
merlev);  ka9  æn  kar9  (Sundeved);  kår 
æn  kåd9r  (Fjolde)  =  rgsm.,  redskab  til 
at  karte  uld  med,  æn  par  kår9r  (D.); 
to  kor9r  (Vens.);  når  pigerne  de  søgne 
aftener  karter  uld  for  deres  madmoder, 
siger  karterne  ganske  langsomt:  a  kår9r 
få.  mi  madmuw9r!  men  lordag  aften 
siger  karterne  rask:  a  kårdr  få  mæ 
sjæl!  Sgr.  II.  92.448;  en  pige  må  ikke 
lægge  et  par  karter  fra  sig  med  uld  i, 
så  får  hun  ikke  den,  hun  vilde  helst 
have,  Sgr.  IV.  124.315;  heller  ikke  må 
frugtsommelig  kvinde  se  et  par  karter 
ligge  med  uld  i,  så  bliver  hendes  barn 
gabende,  sts.  69.  161 ;  karterne  nævnes  1 
en  mørk  tale  „skraltekras",  Kr.  Anholt 
125.  ,346;  gåde:  hwå  æ  de,  dær  hår  Us9- 
mam  tæn  som  ål  wå  hymæn  ?  (D.),  jfr. 
Sgr.  VI.  25. 329,  55. 513,  sign.  Arner.  Folkl. 
II.  103;  se  Aasen  karda  huk.;  htsk.  kårde, 
„  weberdistel " ,  dipsacus  fullonum;  ligeså 
mnt.;  sp.  port.  carda,  „kopf  der  weber- 
distel";  lat.  carduus,  tidsel;  uld;  kodder; 
guld-,  neder-. 

2.  karte,  uo. 

kor  -9r  -9  -9   el.  kor  kor  kor  (Vens.; 
S.  Sams); 

kår  kår  kår  kår  (Agger); 

kår  -9r  -9d  -9d  (Thy,  Mors);  tf.  kår9r 
(Vejr.);  ft.  tf.  -9t  (D.,  vestj.); 

kår  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 

kor  -9  -9t  (Søvind  s.); 

kar  -9r  -9t  -9t  (Agersk.,  Brader.); 

ka9  kara  kar9t  kar9t  (Sundev.); 

kart  -9  -9t  -9t  (Åbenrå) 
—  rgsm.;  o  kår  ud  el.  satrnl  (Thy)  karte 
uld  i  store  tojer  for  at  blande  det;    kor 
én  mark  tow  hwar  awi9n  (Vens.);  bjærg- 
kvinde  karter  for  bondekonen,   Kr.  Sagn 
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1.59.260;  jfr.  1.  karte;  tese,  t6je;  kod- 
dre;  halv-,  hel-,  skrub-. 

kartebal,  no.  korbal  é  el.  æn  (Vens.) 
=  kartegilde. 

karteblad,  no.  kårhlaj  æn  (D.)  træ- 
pladen, hvorpå  æ  Mrtæn  sidder,  hånd- 
taget: æ  kårskawt  (D.). 

kartebojle,  no.  kårhdjd  æn  -bojhr 
(Lild  s.,  Agger,  vestj.)    kartegilde  (s.  d.). 

kartefedt,  no.  kårfjæt  (D.,  vestj.) 
o  fo  k—  o:  at  blive  kradset  af  karten, 
når  man  bruger  den  uøvet  el.  uforsigtig. 

kartefuld,  no.  kårful  [æn]  (Fjolde) 
en  uldtoje. 

kartegilde,  no.  kårgil  æn  -sr  (vestj., 
D.)  —  1)  sædvanlig:  gilde,  hvor  unge 
piger  samles  for  at  hjælpe  husmoderen 
at  karte;  tiden  kortes  med  sang,  fortæl- 
linger og  alle  slags  lojer;  senere  på  af- 
tenen kommer  karlene,  der  bliver  danset, 
og  når  de  unge  folk  om  aftenen  går 
hjem,  gores  der  gærne  optojer,  hvor  de 
kommer,  se  J.  Saml.  III.  308  (vestj.) ;  Gr. 
GL  d.M.  II.  149.292  (vestj.),  246. 416 (Fyn); 
Sgr.  IV.  79.  249  (Møn);  V.  141.  7M  (Hmr. 
h.);  VI.  74.  689.90  (Kjøng) ;  VIII.  54.  157 
(Ørridslev);  IX.  79.  254  (Fyn?);  X.  74 
(Vejle);  i  æventyret  XII.  173;  Fb.  Fr.  H. 
s.  99  (Valsb.),  Bondeliv  s.  95;  fortæl!, 
ved  et  k —  se  Jæger,  Ferien  s.  3j  i 
ævent.  samler  kongen  kaiiepiger,  Kr.  Æv. 
347;  i  en  skæmtehistorie  får  konen  sin 
mand  til  at  gø  den  aften,  der  er  k — , 
da  bindehunden  er  død,  Kr.  VII.  233, 
Sgr.  VII.  113;  jfr.  hakkegilde,  kartebojle, 
-kjæreste,  -pige ;  sign.  Wigstr.  Folks.  s.  24, 
Sundblad  ^-  s.  126 ;  spindestuen  i  Tyskland 
omtalt  Aubrey  Remains  s,  46.  —  2)  en- 
kelte steder  et  lille  gilde,  når  ulden  er 
opkartet  (D.,  Lindk.);  ni  håhr  kårgil, 
nær  vi  for  åpkårdt  (Lindk.). 

kartelms,  no.  kaahus  et  (Sundeved) 
=  kartebojle. 

kartehojtid,  no.  kårhøta  æn  (D.); 
karhøtd  et  (Agersk.)  =  kartebojle. 

kar tekj ælling,  no.  korcæhri  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  kjælling,  som  karter 
for  folk. 

kartekjæreste,  no.  kårkærast  æn 
(Lild  s.)  deles  ud  til  karlene,  når  der 
holdes  kartegilde  (s.  d.),  f.  eks.  såjedes, 
at  den  ældste  karl  får  den  ældste  pige 
o.  s.  fr.,  el.  den  først  komne  karl  får  den 
før.st    komne    pige,    jfr.  Kr.  VI.  276.235, 


Almuel.  in.  100.358.368,  Feilb.  Bondeliv 
s.  96. 

karteklud,  no.  den,  som  fastelavns- 
mandag ej  havde  ulden  opkartet,  skal 
have  „ kartekluden ",  o:  et  gammelt  for- 
klæde el.  lign.  Karlen  gik  ind  med  den, 
hvor  de  kartede,  kastede  k —  om  muligt 
over  lyset  for  at  slukke  det,  med  hilsen 
fra  hans  husbonde,  at  her  var  k — .  Nu 
10 gjaldt  det  at  shppe  bort  i  en  fart:  blev 
han  fanget,  fik  han  en  spand  vand  over 
hovedet,  hænderne  bundne  på  ryggen, 
kartekluden  blev  syet  fast  på  ham  og 
således  førtes  han  i  optog  til  sit  hjem, 
hvor  han  måtte  løses  med  kafTe  og  hvede- 
brød. Slap  han  fra  sine  forfølgere,  måtte 
de  gore  gilde  for  ham  (vestslesv.) ,  se 
fluesmækker,  pytte. 

karteklæde,  no.  kasklæj  et  (Sunde- 
20 ved)  et  linned  klæde,  som  pigen,  der 
karter,  har  på  skødet. 

kartelap,  no.  kårlæp  æn  (Malt)  et 
stykke  læder  el.  et  gammelt  forklæde, 
som  man  lægger  på  skødet,  når  man 
karter,  for  at  skåne  klæderne,  =  karte- 
klæde;  den  sendes  i  byen  fra  den,  som 
først  får  sin  uld  spundet,  til  naboen,  el. 
hvem  der  er  bagelig,  med  en  pige,  som 
skal  vel  vogte  sig  for  at  blive  greben; 
30  se  fluesmækker,  karteklud. 

kartepige,  no.  kårpiq  æn  -piqor 
(vestj.);  kårpiq  -dr  (Agger);  korpiq  æn 
best.  -9n  flt.  -er  (Vens.)  —  om  pigerne, 
der  samles  til  kartegilde  (s.  d.);  ,,dén  an 
awtdn,  wi  ha  korpiqør,  da  fåtal  hqf , 
Grb.  142.3,  jfr.  Kr.  IX.  134.360,  Almuel. 
III.  99.  354  flg 

karteskaft,  no.  kårskaict  æn  (D.) 
skaftet  på  karten,  se  karteblad. 

kartetand,  no.  kortæn  æn  (Søvind 
s.);  kortej  i  best.  -tej_  flt.  -tej  (Vens.); 
se  karteblad;  a-  prak  me  åpå  i  kortej 
(Vens.). 

kartoffel,  no.  katø'fd  æn  -tø'fldr 
(D.,  S.  Sams);  katø'fd  æn  (Vens.;  Sø- 
vind s.);  katå'fd  æn  katå'flar  (Lonb., 
Mors,  Randers,  Hundsl.);  kato'fd  huk. 
(Mols);  kanto'fdl  -fldr  (Braderup,  Søn- 
derjyll.)  —  alm.  bekendt  plante,  solanum 
sotuberosum  L. ;  navnet  bruges  både  om 
planten  og  knolierne;  dens  blomster  kal- 
des blåstdr  (Agger) ;  sæt  kato'fl9r  (sts., 
alm.)  lægge  kartofler;  tih  katø'fldr  (D.); 
.sjila  el.  sih  mon  ka.td'f,9  (Søvind  s.);  om 
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aftenen  spiste  man  trinde  kartofler,  H6j- 
skolebl.  1887  s.  2252,  o:  ikke  opstuvede 
(Viborgegnen),  Kr.  Almuel.  III.  69.  245; 
når  kartoflerne,  tit  en  hél  skæppe,  blev 
af  konen  båret  kogte  ind,  hældte  hun 
dem  ud  på  bordet,  hvor  hver  mand 
havde  sat  sig  med  brystet  ind  til  bord- 
pladen og  armene  fladt  ud  for  at  standse 
de  trillende  kartofler  for  sin  plads;  så 
pillede  folk ,  dyppede  dem  i  melduelse  lo 
el.  tit  blot  i  salt  og  spiste  uden  sul  til 
(Alheden);  jfr.  Grimm,  Irische  Elfenm. 
s.  24;  som  råd  mod  gigtsmærter  går 
man  med  en  rå  kartoffel  i  lommen  (vist 
alm.),  J.  K.  167.35,  jfr.  Black,  Folk  Me- 
dicine  s.  182. 193,  Arner.  Folkl.V.  20. 117. 
182,  sign.  Henderson  s.  145:  bære  tand, 
bidt  ud  af  dødningehoved,  hos  sig,  se 
kastanie;  andre  steder  påstås,  at  k — 
volder  gigt,  J.  K.  166.  34  (Vens.);  såm 
do  mæ  æn  katå'f9l  i  mumn?  om  den, 
der  snorker  (?) ;  dæ  hlow  do  snåt  få  æn 
katå-fdl!  Sgr.  II.  25.  150. 199  (Lisbj.  Terp) 
o:  du  blev  narret  for  noget,  du  havde 
ventet  at  få;  når  A.  siger:  a  æ  skit! 
kan  B.  svare:  så  ska  do  hå  dn  skip 
roddn  katø'fhr  o  æn  tyn  byqåmi  (vestj.); 
tap  el.  slp  æ  wan  fræ  æ  katåflar  (Ølgod  s., 
vestj.)  o:  lade  vandet;  fig.  mæl  kat^fdr 
op  (Vens.)  =  fjerte  rumlende;  ordet  kan  so 
også  bruges  som  skæo. :  din  katø'fd! 
el.  do  ær  æn  reqtiq  katø' føl !  (MaÅV);  æn 
sæ  kato'fdl  (Agger)  en  underlig  snegl; 
k—  kom  d.  2.  April  1759  først  til  Jyl- 
land til  Harresøgård,  hvor  manden  fik 
12  kartofler  af  den  tyske  kolonist,  de 
kaldtes  derefter  „Klauses  æbler"  eller 
,Harresø  æbler",  se  Morgenbl.  f.  23.  April 
1885  nr.  110;  1809  fik  de  k-  i  Søn- 
derbygård i  Borris  s.,  1813  i  Krog,  se« 
Kr.  VIII.  117.  225;  Almuel.  I.  38.  125  flg.; 
i  begyndelsen  havde  folk  kun  så  mange, 
der  kimde  gæmmes  i  et  strømpeskaft, 
Kr.  Almuel.  I.  38.  127-28;  senere  fik  man 
kartofler  21  gange  om  ugen,  ,det  er 
Bindeballe  ret",  Kr.  Ordspr.  s.  515  (Rand- 
bøl s,),  jfr.  Almuel.  III.  61.207,  66.227; 
di  fæk  pate't9r  te  dbmr  å  katb'flsr  te  øn 
å  jorebhr  te  natsr  får  ene  å  få  paté'tdr 
trei  f/åfi  om  dam  (Vens.)  vittighed ;  syv  so 
kartofler,  det  er  Lindved  ret,  Kr.  Ordspr. 
s.  515  (Horsens);  de  kaldes  „Rugbjærg 
ost",  Kr.  Ordspr.  s.  529  (0.  Løgum  s.); 
,opbrækkede  kartofler"  —  opstuvede,  Kr. 


Almuel.  111.68.2:^;  gemtes  tidligere  alm. 
i  et  hul  under  sengen;  „kartoffelkælderen" 
er  et  hul  i  jorden  inde  under  sengen; 
efter  at  det  er  fyldt  lægges  endnu  en 
del  kartofler  på  bunden  af  sengestedet, 
i  alt  en  tre,  fire  tønder.  Ovenpå  dem 
ligger  først  sengehalmen  og  så  under- 
dynen, Mejborg  Slesv.  Bøndergd.  s.  124 
anm.  ^- ;  en  særdeles  yndet  morskab  er 
for  hyrdedrenge  at  stege  kartofler  i  bål 
på  marken  el.  i  emmerne,  når  der  bræn- 
des sten  (vestj.);  bjærgmanden  betinger 
sig  i  æventyret  toppen  af  k--,  Kr.  IV. 
280,  Sgr.  II.  68,  jfr.  Grimm  Myth.^-  980  flg., 
Liebr.  Gervas.  169.980,  se  rod;  moderne 
gåde  Sgr.  IX.  222.  722;  navnet  kartoffel 
stammer  fra  ital.  tartufoli,  trøfler;  se 
potete;  jordæble,  fajse,  i-anke,  stamme, 
visse;  muse-,  sætte-. 

kartoffelavl,  no.  kato'følawl  æn 
(Agger)   =   rgsm. 

kartoffelblomme,  no.  kantø'fdlhlom 
æn  -9r  (Vestslesv.)  =  katø'fdrosdr  (D.), 
calceolaria,  en  alm.  potteplante:  pantoffel- 
blomst;  navnet  fremkommet  ved  folke- 
etymologi. 

kartoffelbrændevin,  no.  katø'fsl- 
hrænvin  (D.)  =  rgsm. 

kartoffelbøsse,  no.  katø' følhøs  æn 
-9r  (D.)  legetcij,  en  plafTert  af  en  penne- 
pose,  hvoii  man  bruger  et  stykke  kar- 
tottelskive  til  ladning;  jfr.  potatisbossa. 
Wigstr.  I.  115,  ,pop  gun",  Amer.  Folk). 
VI.  206;  se  hyldebøsse. 

kartoffelduelse,  no.  katø'føldumls 
(D.)    sovs   til  at  dyppe  kogte  kartofler  i. 

kartoffelgrød,  no.  kato'fdgrøi  di 
(Søvind  s.)  grød,  kogt  af  kartofler. 

kartoffelkule ,  no.  kato' følkul  æn 
-kuh  (Søvind  s.)  grav,  hvori  kartofler 
gemmes  vinteren  over. 

kartoffelmel ,  no.  katø'følmyjd  de 
(D. ;  alm.);  katO'følmejøl  de  (Søvind 
s.);  katb'følnml  de  best.  -t  (Vens.)  = 
rgsm. 

kartoffelmile,  no.  kantø'fdlmil  æn 
(vestslesv.)  kaldes  dyngen,  når  kartofler 
vintergemmes  med  en  opkastet  hqj  oven 
på  jorden. 

kartoffelmølle,  no.  kafo'følmøl  æn 
(Søvind  s.)  —  1)  en  mølle  til  at  rive 
kartofler  på  for  at  lave  mel.  —  2)  et 
legetoj,  en  kartoffel,  fæstet  på  enden  af 
en   pind    og  det   hele  snurret  rundt  ved 
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et  stykke  sejlgarn  i  en  gennemboret 
nøddeskal  el.  på  lignende  måde  (D.)- 

kartoffelpandekage,  no.  katé'fal- 
payka  æn  (Vens.)  pandekage  lavet  af 
masede  kartofler,  lidt  mel  og  mælk. 

kartoffelplov,  no.  katø'falplow  æn 
-plbw  (Lild  s.)  =  rgsm.;  hyppeplov. 

kartoffelranke ,  no.  kato'fdlrariks 
flt.  (Søvind  s.)  =  kartoffeltop. 

kartoffelskind,  no.  katø' følskin  de 
(D.)  =  kartoftelskrælling. 

kartoflfelskjæppe,  no.  katå'fshkip 
een  -9r  (vestj.)  navn  til  kvindernes  gids. 
store  filthatte. 

kartoffelskrælling,  no.  kato'fdl- 
skrehri  de  (Søvind  s. ;  Agger) ;  katø'føl- 
skreUri  de  (Lindkn.)  =  rgsm. 

kartoffelsmor ,  no.  katø'følsmdr 
(Vens.)  laves  af  kogte  kartofler,  revet 
ost,  lidt  fløde  og  salt,  for  at  hornene  til 
skole  kunde  få  noget  på  deres  hrød; 
udtværede  kartofler  smurte  på  hrød,  Kr. 
Almuel.  III.  62.211;  kartofler  brugtes  som 
sul,  se  Wigstr.  Folksed.  s.  18. 

kartoff eistamme,  no.  kaiø'fslstam 
æn  -dr  (Lindk.)  =  kartoffelranke. 

kartoflfelsæd ,  no.  katåfdse  æn 
(Hmr.);  no  ær  9t  k — /  siges,  når  sam- 
talen i  et  selskab  pludselig  går  i  stå, 
iron.  med  hentydn.  til  at  der  behøves 
stille  vejr  til  at  så  fint  frø;  se  Grimm 
Myth.2-  1078;  jfr.  havresæd. 

kartoffeltop,  no.  kato'fdltåp  æn,  de 
(Søvind  s.);  katø-fdltåp  æn  -tåp  (Lindk.) 
=;  rgsm. 

kartoffeltysker ,  no.  katå'fsltyskdr 
æn  -9  (Vejr.)  navn  for  de  indvandrede 
tyske  kolonister  på  alheden;  de  indførte 
kartoffelavlen  i  landet,  se  kartoffel;  de 
blev  hvervede  1759  ved  legationsråd  Mo- 
ritz i  Frankfurt  a.  M.  fra  Darmstadt  og 
Pfalz  til  at  bosætte  sig  på  Alheden  under 
Viborg  amt,  hvor  de  ankom  1760,  se 
Begtr.  Beskr.  o.  Agerdyrkn.  Tilst. V.  307  flg., 
jfr.  Kr.  Almuel.  I.  34.  109.126;  kartoffel- 
tyskerne har  altid  ærinde  til  marked, 
kan  de  ikke  liandle,  så  kan  de  slås,  Kr. 
VI.  314.  18;  som  prøve  på  deres  efter- 
kommeres tysk  anføres,  at  en  af  dem 
spurgte  en  ung  fyr  om  en  bortløben 
gris:  „hafst  du  nist, .  min  lange,  unge, 
klejne  person,  ikke  sét  ham?  han  har 
spidse  øren  og  lang  skesegt!  kens  so 
sin   sproggen    alle   mand:   ø  ø  ø!"    Sgr. 


XI.  99.  181,  Efterslæt  77.(51;  se  endnu 
Kr.  Almuel.  VI.  211.482. 

kartoffelvisse,  no.  katø'fshnsdr  fil. 
(Lindk.)  =  kartoffelranke. 

kartoffelæble,  no.  kato'falevøl  et 
-evh  (Søvind  s.)  kartoflens  frugt:  se  gan- 
æble. 

kartoj,  no.  kårtoj  de  (vestj.)  = 
karvon. 

karudsblad,  no.  karu'shlå  æn  -ar 
(Thy)  en  vandplante,  vandaks,  potamo- 
geton  natans  L;  jfr.  hundetunge. 

karudse,  no.  karu's  æn  (Vens.,  D., 
vestj,,  Agger)  en  slags  fisk,  cyprinus  ca- 
rassius;  i  Vestj.  kendes  ordet  vist  kun  i 
en  enkelt  tim. :  han  æ  væk  som  æn 
karu's  i  æn  pærtræ;  jfr.  gr.  korakinos. 

karunkel,  no.  karo'rikdl  æn  best. 
-9n  flt.  -dr  (Vens.)  usel  hytte,  rcinne ;  jfr. 
20  V.  S.  O.  karuntel,  faldefærdig  hytte. 

karusel,  no.  cørdsH  æn  best.  -an 
flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.,  ordet  er  om- 
dannet efter  kjøre,  se  kyrie  elejson;  jfr. 
fr.  carrousel  af  lat.  carrus,  transportvogn. 

karvand,  no.  karwan  de  (Søvind  s.) 
korwqi  é  best.  -wbnc  (Vens.)  —  opvask- 
ningsvand,  hvori  er  toet  fade,  tallerke- 
ner osv. 

karvestok,  no.  karaståk  æn-sfåk  (M'dll 
30  h.)  =  grandepind  (s.  d.) ;  Mb.  har  karvepind 
(Vens.);  stokken  brugtes  til  byregnskabet, 
hver  mand  havde  sin,  hvori  hans  bøder 
blev  „karvet"  o:  indskåret  som  mærker; 
slig  bogføring  brugles  også  af  købmænd 
og  kroholdere,  se  S.  Kjær,  Slavnsb,  s.  301, 
Fb.  Bondeliv  s.  1 72 ;  afbildet  Mejborg  GI.  d. 
Hjem  s.  77 ;  sign.  Rochliolz  Glaube  II.  1 79, 
Vy^einh.  Volksk.  II.  50 ;  Andree,  Parali.  I. 
187;  jfr.  Aasen  karva,  skære  i  små  dele; 
40nmt.  kerven  uo.,  kervestock,  Sch.Liibb.; 
htsk.  kerben,  eng.  carve  uo. ;  knæpping, 
pind,  sise,  talliestok,  vide. 

karvon,  no.  kdrwon  de  (Thy,  Sall., 
Hmr.,  Lonb.);  også  findes  nok  formen 
kårgwon  æn  -9r  (vestj.,  Holstebro);  kar- 
wan itk.  -9r  (S.  Sams) ;  kårwan  (!)  (Agger) 
pottetoj,  alleslags  kar  til  at  modtage  fly- 
dende varer,  ballier,  potter  osv.;  hår  do 
nåt  k—?  (Lb.);  æn  las  k—  (Thy);  dær 
50«  rø  k —  o  swåt  k—  (Lb.)  pottetoj;  se 
karmon,  -rum. 

kas,  no.  kas  de  (Lb.,  Vejr.) ;  kas  de 
(Agersk.)  —  sulevælling,  salt  suppe,  nok 
oprindelig   kogt   under  forårstidens  mad- 
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knibe  på  finthakkede  blade  af  ukrudts- 
planter uden  sul,  senere  kogt  på  salt 
kød  og  flæsk  med  gryn  for  kål;  tim.: 
ka  æn  et  fo  Tegl,  så  kom  kas!  (Lb.)  o: 
man  tager  til  lakke  med  noget  ringere 
i  mangel  af  bedre;  vi  hår  hwærkm  kgl 
hæjd  kas  (vestj.)  udtryk  for  den  yderste 
mangel  på  mad;  Mb.  har  karrs;  se  kål, 
pallegunte. 

kase,  no.  kogødning,  der  opsamledes 
til  brændsel,  Kr.  Almuel.  111.34.90;  i  et 
udtr.  Sgr,  III.  138.784:  det  lugter  værre 
end  en  rådden  kase  (vestj.),  dynge,  j'fr. 
V.  S.  O.  kase,  dynge,  især  af  skarn; 
Aasen,  kasa  uo,  lægge  i  dynge;  se  ko- 
kasse, kassen. 

kaset,  to.  itk.  kgsdnt  (Vens.)  halv- 
fordærvet, om  salt  fisk;  om  den  bitter- 
syrlige smag,  flynderne  får,  når  de  ligger 
for  længe  i  salt,  inden  de  hænges  op  til 
torring  (Vens., Skagen);  jfr.  Aasen,  kasen, 
surnet,  lidt  fordærvet;  nyisl.  kasaAr. 

kasiak,  no.  kassja'k  æn  (Agersk.. 
Fanø)  —  1)  en  kort  mandfolketroje,  i 
spøg  eller  misbilligelse.  —  2)  stortroje 
(Fanø).  —  Jfr.  V.  S.  O.  kasiak ;  htsk.  ca- 
sake  Weig.,  kort  rejsekjole;   fr.  casaque. 

kasilken,  no.  i  udtr.  tæj  jæn  i  æ 
kase'lkdn  (D.,  vestj.)  0:  tage  en  i  kar- 
dusen, i  nakken;  er  det  plt.  kåselken, 
Schiitze,  lille  hus? 

kasing,  no.     se  kassen. 

kasjot,  no.  kasjå't  æn  (Agger,  alm.) 
hlyw  såt  i  kasjå't  (Lindk.);  kåni  i  ka- 
.<y«"^3/i  (Agger)  blive  sat  i  fængsel;  æ  bon 
mo  hæhv  kom  ad  æ  kasjå't  (sts.)  o:  i 
seng;  jfr.  fr.  cachot,  fængsel. 

kaske,  bio.    se  kansko. 

kaskjet,  no.  kaskæ't  æn  -skæ'tdr 
(D.,  vestj.);  flt.  kaskæ't9  (Sundev.);  ka- 
skæ't æn  (Agger);  kaske't  æn  -9r  (Ran- 
ders); kaske'M  huk.  (Mols);  kaskæ'9t  el. 
-skert  æn  -dr  (Sams);  kaske't  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.);  kaske't  æn  -9r  (Thy) 
=  rgsm.;  jfr.  fr.  casquette. 

kaskjetmager,  no.  kaskæ'tmåq9r  æn 
-91-  (D.)  —  kaskjetskrædder. 

kaskjetpuld,  no.  kaskæ'tpål  æn 
(Andst)  —  rg.sm. 

kaskjetskive ,  no.  kaské'tskyw  æn 
-9r  (Thy)  =  kaskjetskygge. 

kaskjetskrædder,  no.  kaskæ't- 
skræJ9r  æn  (Lindk.)  en  skrædder,  som 
syr  kasketler. 


kaskjetskygge,  no.  kaskæ'tskøq  æn 
(Lindk.) ;  kaskæ'tskyq  æn  -dr  (Agger) ;  ka- 
ské'tskyq,  i  hest.  -i  flt.  -ski/q  (Vens.);  ka- 
ske'tskyqi  æn  -9  (Søvind  s.);  kaskæ'tskyq 
el.  -shjq9  æn  -9r  (Andst)  =  rgsm. 

kaskjetvender ,  no,  kaskæ'tvæn9r 
æn  (S.  Omme)  spøgende  udtr.  for  jorde- 
moder (s.  d.). 

kasle,  uo.  kas9l  (Fjolde)  kaste  korn 
10  med  skovl. 

kasmerok,  no.  go  i  kasmerå'k9n 
(Tåning)  o:  i  sengen,  ordet  bruges  om 
de  mest  forskellige  ting;  hvorfra? 

Easpar,  no.  Kasp9r  (vestj.)  mands- 
navn;  til  en  pralhans  kan  siges:  do  ær 
æn  kål  som  Kasp9r,  o  Kasp9r  ær  æn 
klomn  swynlgt  (S.  Felding),  se  Karsten; 
navnet  hedder  mlal.  Gasparus. 

kasse,  no.  kas  æn  best.  kas9n  flt. 
2okas9r  (Vens.,  Han  h.);  kas  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Bjerre  h.,  Tyrst.Vr.,  Hjelmsl.,  Mols); 
kas  æn  -9r  (Thy,  Mors,  Lild  s.,  Agger) 
1)  =  rgsm. ;  æn  Jml  kasful  tiwdrøjn9ri, 
en  kasse  fuld  af  udkradsning;  æn  hæsliq 
h9skit9  kas  ud9n  naicn  (Lild  s.)  om  et  skib ; 
få  jæn  (o :  æn  ørf,q9n)  åpå  kas9n  (Vens., 
alm.)  en  lusing;  de  æ  hæst  vi  korner  i  kas9n 
(Søvind  s.)  O:  i  sengen.  —  2)  kas  æn 
best.  -9n  (Vens.)  skæo.  til  en  stor,  svær 
30  kvinde  cl.  til  en  ko  (Vens.).  —  Jfr.  Aasen 
kassa,  af  ital.  cassa,  lal.  capsa;  kiste, 
tejne,  æske;  bi-,  bolle-,  brand-,  drille-, 
dumpe-,  fattig-,  foder-,  gumpe-,  hummer-, 
hvedebrøds-,  ild-,  ko-,  klokke-,  mad-,  penge-, 
penne-,  ragelse-,  skide-,  sko-,  skralder-, 
skrammel-,  spare-,  stær-,  sy-,  tobaks-, 
trende-,  lørve-,  ur-,  vifte-,  vogn-. 

kassemester,  no.    kasmæst9r  æn  -9r 

(D.) ;  hak.  best.  -mæst9n  flt.  ■mæstr9r{Wens.) 

40  —  1)  person,  der  slår  for  pengekassen. 

—  2)  ophavsmand  til  noget;  haj  wa  kas- 

mæst9r  får  å  spel  hlæk9  (Vens.). 

kassen,  no.  kas9n  el.  kas9ri  de 
(Fanø) ;  kqs9ri  —  flt.  (Agger)  —  kokasser, 
som,  når  de  ere  torre  på  den  ene  side, 
vendes,  , sluges"  som  tørv,  „hjules"  hjem 
på  bør,  lægges  på  loftet  og  bruges  til 
brændsel  (Fanø) ;  jfr.  Sgr.  III.  2 1  (Sejerø) ; 
æ  war  hæn  o  sam9l  kgs9fi  (Agger,  Sydthy), 
50  sign.  Kr.  Anholt  s.  GO.  129,  99 ;  de  faldne 
kolorte  mærkes  med  istukne  gåsefjer  til 
hver  ejer.  Museum  1891  s.  161  (Skanør), 
jfr.  „kiesen,  die  feuerung,  die  auf  den 
Fricsischcn  inscln  aus  mist  bereitel  wird", 
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Mholf  358.  isO;  tlie  BurkuuiLis  melkcn 
kojen  un  brukeii  dreck  lo  brand,  Korre- 
spondenzbl.VI.  2  i  en  stedremsc;  se  kase, 
horseskarn. 

1. -kassere,  uo.  jfr.  kasse;  ital.  incas- 
sare,  indkassere  (s.  d.). 

2.  kassere,  uo.  kasrfør  -9r  -9t  (\eslj., 
iibojel.  Vens.);  ft.  tf.  kasisrdd  (Mols)  = 
rgsm.;  o  k—  nåt,  at  vrage  noget;  jfr. 
fr.  casser,  mlat.  cassare,  lat.  cassus,  tom. 

kasserolle,  no.  kastrå'l  æn  -9V  (Ag- 
ger); kastarå'l  æn  -ar  (Mors);  kastro'l 
æn-  -d  (Tåning) ;  best.  -dn  fit.  -sr  (Vens.) ; 
kastrå'U  æn  -d  (Søvind  s.)  —  1)  ~  rgsm. ; 
fladbundet  jærngryde  med  skaft  el.  blik- 
potte.  —  2)  papæske  til  at  hænge  på 
væggen  i  snore  som  en  slags  allehånde- 
skuffe (Vens.).  —  3)  tyk,  uformelig 
kvinde  (Agger);  de  er  én  swæ  kastro'l! 
(Vens.)  kan  siges  om  en  stor  dukke.  — 
Jfr.  htsk.  casserolle,  stegepande,  fr.  casse- 
role,  i  Picardie  og  Champagne  castrole, 
ital.  caxzuola;  ital.  cassa  betyder:  digel 
med  skaft;  se  kastesoje. 

kassevogn,  no.  kaswuwn  i  best. 
-wun  (Vens.;  D.,  vestj.);  kastBnvudn  æn 
(M.  Slesv.)  en  fjælevogn,  forsk,  fra  mog- 
vogn,  fjer  vogn. 

kassing,  no.     se  kassen. 

kast,  no.  kast  e  best.  kåstd  flt.  kast 
(Vens.;  Rkb,,  Holstb.,  Sall.);  kast  æn  — 
flt.  (D.,  Bradr.,  Mellemslesv.) ;  itk.(Elbo  h.. 
Røgen  s.,  Randers)  —  1)  et  kast  i  terning- 
spil (vestj.).  —  2)  e  kast  (Vens.)  et  lille, 
lavt  opkastet  skeldige;  „der  (jor  e  ganidl 
kast  fra  de  nowrdst  å  Burholcss  skæl", 
Grb.  172.  8,  jfr.  J.  Saml. 2- 1.  64,  Gr.  GI.  d. 
M.  I.  129.  137;  et  inddiget  stykke  jord, 
hvor  kreaturer  kan  gå;  goran  fék  we 
uwdskywtndrpn  æn  kast,  dæ  wa  grot  héh 
dijqar  am  (Lild  s.);  en  grøft  i  en  eng 
(Sall.);  en  stor  grøft,  kanal  (vestj.);  æ 
kast  (Agger)  kanalen,  som  leder  vandet 
fra  Flade  sø  i  Thy  til  Limfjorden,  jfr.  også 
Kr.IV.81. 120.  —  3)  lybske  skillinger  taltes 
for  1848  iVestjyll.  altid  i  kast  (Ribe),  kast 
(Rkb.),  4  skilling  i  hvert  kast,  4  kast  = 
1  mark  lybsk  {—  1  Kr.  6^/5  0),  12  kast 
—  æn  dåhr,  10  kast  =  æn  projs  (en 
projsisk  Thaier),  jfr.  Sch.  Liibb,  under 
worp;  „nicht  selten  ist  in  dieser  zeit 
(mitte  des  15.  jh.)  die  wurfrechnung, 
besonders  zåhlte  man  die  witten  nach 
wiirfen,  den  wurf  immer  zu  vier  stiick"; 


sildene  tælles  i  „kast"  (Sall.,  Vens.)  d.  e. 
fire  sild  ad  gangen,  en  i  hvert  mellem- 
rum mellem  fingrene  på  hojre  hånd;  to 
mand  tæller:  A.  kaster  4  sild  i  ballien, 
som  man  tæller  op  i,  og  siger :  1 ,  B.  ka- 
ster 4  og  siger:  2;  når  man  således 
kommer  til  20,  er  én  ol  optalt,  jfr.  J. 
Saml.  VIII.  175.  —  4)  så  bredt  et  stykke 
af  ageren,   som  sædemanden  når  ved  at 

10 så  (vestj.);  æn  fæmkast  awdr  (D.)  anses 
for  bekvemmest,  d.  e.  fem  såkast  (s.  d.) 
bred;  dær  æ  tow  kast  i  dæn  akdr  (Bra- 
derup);  glemmes  et  kast  på  ageren  af 
sædemanden,  varsles  død,  Kr.  IX.  59. 6.59, 
Anholt  s.  114.  288,  Sagn  II.  392.  228  flg., 
jfr.  Folkl.  Journ.  III.  278  (Skotl.) ;  se  varp, 
hånd-;  så  bredt  et  stykke,  som  ageren 
igennem  nås  med  en  rive,  o  rijw  æn 
kast  (Lindknud);  ryw  et  stort  kast  (vest- 

20  slesv.)  rive  en  bredde  ageren  igennem ; 
tæj  æn  kast  mæj  nijdr  el.  åp!  o:  riv  en 
bredde  gennem  engen  (D.);  se  rivekast. 
—  5)  et  møde,  sammentræf;  kom  i  kast 
mæj,  gi  sæj  i  k —  mæj  (vestj.);  kom,  gi 
sæ  i  kast  (Agger).  —  6)  en  løkke,  .slyng- 
ning på  en  snor,  et  stykke  reb,  et  tojr, 
et  liammelreb ;  også  fig. :  han  tåw  et 
kast  om  æ  arm^  (vestslesv.)  o :  påtog 
sig   en  forpligtelse;    jfr.  halvkast,    mark- 

30  mands- ;  en  bojle,  hvormed  hamlen  fæstes 
til  harve  og  plov:  æn  kast  -3r  (Agersk.), 
jfr.  forkast.  —  7)  en  stærk  bevægelse 
med  hovedet :  han  gor  et  kast  mæ  homddt 
(Støvring).  —  8)  krumningen  af  lebladet, 
hvor  den  er  storst  (Vens.,  Røgen  s., 
vestslesv.)  omtr.  midtvejs  på  æggen  mel- 
lem odden  og  låret.  —  9)  æ  kast  (Holms- 
lands klit)  stedet,  hvor  søen  hvirvler  ned 
mod  selve  havstokken.  —  Se  kaste ;  agter-, 

40  fem-,  fod-,  for-,  halv-,  ind-,  neder-,  over-, 
rende-,  sten-,  sø-,  så-,  tve-,  ud-,  vind-, 
oje-,  åre-. 

kastanie,  no.  krista'mltræ  æn  (Malt) ; 
kresta'ndl  æn  -stanU  (Elsted)  —  træet  og 
frugten  af  æsculus  hippocastanum  L. ; 
„kastandeltræ"  (St.  Solt);  „kreslandel-  el. 
kreståndeltræ "  (Als,  Ang.,  Tønder);  „kre- 
stani"  (Vens.),  se  J.  T.  6;  for  ikke  at  få 
gigt,  går  man  med  tre  kastanier  indsyet 

50  i  sit  linned,  Sgr.  VII.  29.24,  VIII.  121. 5:i(;, 
alm.,  jfr.  Strackerj.  11.72.349;  Black,  Folk 
Med.  s.  1 93 ;  Lang,  Custom  &  Myth.  s.  1 43 ; 
andre  bruger  en  muskatnød  el.  et  stykke 
svovl,    sign.  Folkl.  Journ.  V.  201  ned.:  a 


kaste 
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knucklc-bone;  V.  265  en  harefod;  jfr.  Suf- 
folk,  County  Folkl.  s.  17,  et  stykke  fåre- 
ben el.  en  ring  af  kirkegårdsjærn;  Am. 
Folkl.  V.  20,  ,a  double  cedar  knot",  se 
kartoffel ;  gr.  kastanon,  af  en  by  Kastana, 
der  var  omgiven  af  kastanietræer;  se 
heste-. 

kaste,  uo. 

kost  -9r  kost,  kast  eller  kastd  (Vens.); 

kådst  -dv  kådst  kådst  (S.  Sams,  Mols) ; 

kast  -9r  kast  kast  (D.,  vestj,,  Randers ; 
Elsted);  tf.  kast  (Agger,  Rævs); 

kost  -d  kost  kdst  (Søvind  s.); 

kast  -9r  kast  kast  (Agerskov;  Brade- 
rup). 
—  1)  betydningen:  at  slynge  ud  af 
hånden  er  vistnok  i  jysk  sjælden  eller 
ubrugelig,  i  det  sted  bruges:  kyle,  kytte, 
smide,  tytte;  om  våddet  siges  at  det 
„kastes"  i  havet  som  teknisk  udtr.,  J. 
Saml.  IX.  21  (Vens,);  præsten  kdstd  jgr 
å  jén  (Søvind  s.)  ved  begravelser;  haj 
kbstdr  9  frå'  sh,  kdst  é  kUj  øw9  dæ  å 
go  mcB' !  (Vens.);  i  ævent.  prøves  det, 
hvem  der  kan  kaste  hojest,  se  f,  eks. 
J.K.235.237;  jfr.  Hofberg  s.  196,  Grimm 
K.  M.  nr.  20 ;  Garnett,  Women  of  Turkey 
I.  344,  Arner.  Folkl.  I.  63;  bjærgraanden 
kaster  folkene  over  kirketaget,  Kr.lV. 277, 
VIII.  17,  Sagn  I.  269.921-24,  II.  99.224, 
J.  K.  27 1 .  30,  Thiele  II.  225 ;  stenkast  mod 
kirker,  se  kjæmpe,  sten ;  man  må  ej  kaste 
noget  til  frugtsommelig  kvinde,  J.  K. 
370.45,  se  også  nykke  no.;  ofte  forekom- 
mer, at  noget  skal  kastes  på  en  vis  bestemt 
måde,  for  at  man  kan  få  et  varsel,  en 
afgorelse,  over  venstre  skulder,  Kr.  IX. 
68.741;  op  mod  loftet,  så  det  bliver 
hængende,  J.  K.  s.  80  øv. ;  med  ryggen  mod 
nord  kaste  bagud  over  skulder,  J.  K. 
405  øv. ;  sidde  på  stol  med  ryg  til  dor, 
kaste  sko  (s.  d.)  over  venstre  skulder 
gennem  dor,  J.  K,  395.  77;  el.  kaste  sko 
af  foden  over  hovedet  og  ramme  doren, 
Kr.  VI.  227.  308;  kaste  bagfra  frem  op 
over  hoved  mod  loft,  Sgr.  VII.  96. 84; 
jfr.  Thiele  Overtro  nr,  467;  synes  lev- 
ninger af  gi.  rets.skikke,  jfr.  Grimm  R. 
A.  s.  65flg.,  Myth.21072,  Liebr.Volksk. 
s.  324.  91,  Mélus.  III,  94.  i  (Alaska).  - 
2)  skille  kornet  fra  avnerne;  vi  ska  hå 
æ  kumn  kast  (vestj.);  kast  ku9nt  (Ran- 
ders, Sønderj.);  jfr.  Sundbl.^-  s.  lOanm. ; 
kdst  kun9t  (Vens.)  =  kurvekaste  (s.  d.). 


—  3)  frembringe  et  hul  i  jorden,  grave; 
kast  æn  graiv,  æn  grov  (vestj.) ;  et  kål  (Elbo 
h.);  kast  i  sne  (D.),  i  snej  (Vens.);  kast 
i  snø  (Agger);  kast  snéj  (Randers);  kdst 
ce  jumr  åp  å  æ  graw  (D.).  —  4)  blade  i 
bog;  haj  kost9r  å  sic9r  æt9  stas9rn,  hqj 
løS9r  ene  (Vens,)  han  blader  og  ser  efter 
billederne,  han  læser  ikke;  do  mane  kdst 
i  hgq9n!  (sts.);  han  løs  slæt  il,  han  seJ9 

10  hlot  å  kostar  i  hgcpn  (Søvind  s.).  —  5) 
kast  låd  (Randers)  kaste  lod,  jfr,  strå, 
stak.  —  6)  kaste  et  dyr  omkuld  ved  at 
trække  benene  fra  det,  kdst  én  hæst  (Sø- 
vind s.).  —  7)  slippe,  kaste  fra  sig, 
miste;  abortere,  om  koen:  o  kast  el. 
kast  kal  (D.);  kast  kahn  (Randers); 
komn  hå  kast  (Elsted),  kdst  kal  (Søvind 
s.);  komn  hd  kast  kali  (Vens.);  alm.  råd 
mod  kalvekastning  er  at  ophænge  ådselet 

20  af  en  ræv  i  stalden,  eller  sætte  en  gede- 
buk derind,  J.  K.  208.  170-71,  el.  skudte 
krager,  en  skovskade,  flintesten  med  hul  i 
(se  hulborét),  el.  en  kalv  nedgravet,  hvor 
den  er  falden,  Kr.  Almuel.  I.  82.  sooflg.; 
slippe  kyllingerne  fra  sig,  omhonen: 
æ  hon  hår  kast  æ  kyhipr  (D.) ;  honan  kdsta 
kywl9ii9r9n  (Elsted);  di  muw9r  hår  nåk 
kast  dæj  som  æn  hon  kåst9r  æ  kywl9ri9r 
(vestj.);  miste  smagen,  om  øl,  d,v,s. 

80  blive  surt  under  gæringen :  æ  øl  æ  hldw9n 
kast9n  (D.),  æ  kast9ns  (Lindk.),  æ  kdst 
(Røgen  s.),  hå  kast  sæ  (Bj.  h.),  ka  kast 
sæ  epo  æ  tap  (Thy);  jfr.  Ross'  Ordb. 
kasna.  —  8)  o  kast  æn  går  (D.)  frem- 
bringe på  en  gjord  den  bugede  form,  at 
dens  ene  kant  er  videre  end  den  anden; 
æ  hjul  kåst9r  få  moj  (D.)  hjulfælgernes 
stilling  er  for  udstående  i  forhold  til 
navet;   jfr.  gjælle;    også:    dær  æ  få  moj 

40  kast  i  9m  (D.),  —  9)  æ  hæst  kåst9r  (D.) 
har  den  fejl,  at  den  slår  ud  med  forbenene 
under  løbet,  jfr.  vinke.  —  10)  kast  sæ 
(Rand.)  trække  sig  skævt,  alm.  om  træ- 
værk, jfr.  smide  sig;  kaste  ben  for,  se 
ben  s. 62.31;  kaste  sten,  en  leg,  se  sten; 

—  k —  efter:  kdst  én  grøwt  æt9  (Sø- 
vind s.)  tilkaste  en  grøft;  —  k—  hen: 
kast  hen  (D.);  kdst  hæn  (Søvind  s.), 
kaste   bort   imod   sin   villie,  tabe;    æ  hd 

50  kast  mi  knyw  hæn  (Agger),  ligeså  Vens. ; 
I  k—  hæn  (Støvring  h.):  begrave,  å  kast 
i  jæn  hæn;  „hvem  kast  'em  hen?"  Blich. 
I  Bindst.,  bekostede  begravelsen,  se  dyne; 
'  —  k—  i:    kat9n  kast  kl^r9n  i  (Elsted) 
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satte  kløerne  i;  —  k—  ind:  kast  æn 
mark,  væj,  fæn  in  (D.)  omgive  med  en 
grøft;  —  k —  igjen:  di  kåst9  hwdl  ijæ'n 
(Vens.)  kaste  til,  fylde;  k—  ned:  kast 
æ  katø'flsr  nijdr  (D.)  grave  kartofler  i 
kule;  „a  ba  ham,  te  de  hæ  sølle  spøgels 
mål  blyw  kast  nier  i  e  kjerrcgor",  Blich. 
Bindst,  o:  blive  begravet  på  kirkegården; 
hun  blev  sådan  kastet  ned  og  kom  ikke 
i  kirkegården,  Kr.  VI.  116,  om  en  selv- lo 
morder,  jfr.  dog  kyle  ned;  —  k —  om: 
kast  om  i  æ  bpq  (vestj.),  blade  om;  — 
k—  op:  kast  i  hus  åp  (Vens.;  Sall.) 
begynde  på  strikningen  af  en  strompe, 
slå  en  strompe  op,  jfr.  lægge  op;  k— 
åp  om,  hwæm  dæ  ska  vær  samdl  (vestj.) 
i  kortspil:  give  et  kort  rundt  til  hver  for 
at  bestemme,  hvem  der  skal  være  mak- 
kere; el.  vel  opr. :  kaste  plat  og  krone  (s.  d.) 
om  (vestj.);  i  belydn.  vomere  (Randers), 20 
se  brække  2,  spy ;  vU  ^do  il  kost  dæn  sahn 
åp,  vi  ska  sé^  (Søvind)  o:  finde  salmen 
i  bogen;  —  k—  over:  kast  omr  (D.) 
sy  frem  og  tilbage  over  en  revne  eller 
over  en  kant  af  tojet,  for  at  det  ej  skal 
trævle  op ;  —  k —  sammen :  kast  i  aqdr 
samdl  (Vens.)  ploje  ageren  sammen  mod 
midten;  jfr.  smide;  k—  æ  toj  samdl  (D.) 
kaste  over  to  stykker  toj  for  at  forene 
dem;  lion  ho  kast  d  samd  (Vens.)  syetso 
det  sammen;  —  k—  til:  kast  æn  hwål 
te  (D.)  fylde  et  hul;  ka  do  kast  ærmdn 
te  cowl  ?  (Vens.)  sy  til ;  —  k  —  ud :  kast 
i  aq9r  uk  (Vens.)  ploje  fra  midten  udad, 
så  der  midt  på  ageren  bliver  en  fure; 
å  kast  æn  ræiv  u  (Elsted)  grave  ræv  ud 
af  hule;  —  k —  væk:  han  hår  kast 
bod9  påfi  å  pæti  væk  (D.)  kaste  bort, 
sætte  overstyr.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  kasta; 
kuld-,  kule-,  kurve-,  pil-,  side-,  sø-. 

kastbinde,  uo.  kåstbeé  (Holmsl.  kl.) 
—  1)  filere,  som  det  alm.  bruges  ved 
fiskernet,  jfr.  sybinde.  -  2)  kostbin  (Sø- 
vind s.);  når  der  bindes  over  finger  (se 
I.  289. 53) ,  ligger  garnet  over  venstre 
hånds  pegefinger;  når  der  „kastebindes", 
føres  det  hver  gang  med  hojre  hånds 
tommel-  og  pegefinger  om  strikkepinden, 
se  jejte. 

kastekjæp,  no.    kåstkæp  æn  (vestj.)  60 
kjæp,  som  kastes;    ,tink   ett,    a   sku  væ 
kåstkjep,    få  de   a   æ  kuns  bettæ",  And. 
Frieri;  i  udtr.  gør  k—  ad,  vrage,  ringe- 
agte;   å  vow  i  kåstkap  (D.)    en  særegen 


slags  vævning,  hvor  trådene  krydses  med 
to  tråde  af  forskellig  kulør  i  islætten  og 
to  i  rendegardet;  se  kjæp. 

kastel,  no.  kastæ'l  æn  (vestj.)  spø- 
gende om  et  stort  hus;  de  æ  da  æn 
sær  slem  stumr  kastæ'l  (vestj.);  „åpå 
dén  an  sij  å  skowi  bléw  de  høqd  e  fjæl- 
kastæ'l  te  Zi  søs^^r'^;  Grb.107.117;  i  æven- 
tyrct:  pigerne  i  kastellet,  Kr.  VII.  100; 
jfr.  lat.  castellum,  lille  fæstning;  bag-,  luft-. 

kastelo,  no.  kostlow  i  (Vens.)  loen, 
hvori  kornet  kastes. 

kasten,  kastens,  to.    se  kaste  7. 

kasten,  no.  kastdu  æn  -9r  (Agersk., 
Mellemslesv.) ;  flt.  kastsns  (Fjolde)  — 
skrin,  kiste,  kasse;  overdelen,  kassen  på 
en  fjælevogn,  trillebør;  jfr.  htsk.  kasten; 
se  kassevogn. 

-kaster,  no.  se  kilde-,  kule-,  lim-, 
sne-. 

kasteskovl,  no.  kåstskåwl  æn  -skåwl 
(D.) ;  kostskbwl  æn  best.  -skbwl  flt.  -skowl 
(Vens.);  kdstskbwl  æn  (Søvind  s.);  kåst- 
skåwl æn  (Angel)  —  1)  en  skovl  til  al 
kaste  kornet  med.  —  2)  spøgende  udtr. 
for  en  kvindehat  af  pap,  gammeldags, 
næsten  af  form  som  en  kastcskovi. 

kastesoje,  no.  kassdsojd  el.  kasdsbj 
(Vens.)  =  kasserolle  2,  o:  cache- des- 
ordre. 

kastestol,  no.  kbststud  i  (Vens.) 
en  lille  lav  stol,  hvorpå  den  mand  sidder, 
som   „kaster*  kornet. 

-kastet,  tf.    se  ud-. 

kastevind,  no.  kostwen  æn  (Lild  s.) 
=  rgsm. ;  kommer  kastevinden  for  bygen, 
hører  vinden  straks  op  igen;  men  kom- 
mer den  samtidig  med  bygen,  bliver  den 
ved  at  blæse  (vestslesv.). 

kastning,  no.  kastndii  æn  (D.,  vest- 
slesv., Bradr.);  kbstndri  /(Vens.);  kåstni  i 
(S.  Sams);  æn  kastndti  kumn  (D.)  så 
meget  korn,  som  der  i  ugens  løb  tærskes 
og  da  om  lordagen  kasles  og  rengores; 
kastningen  kan  være  stor  eller  lille;  se 
sid-,  sø-. 

kastruer,  kastmf,  no.  se  katte- 
strud. 

kat,  uo.  nt.    se  kunne. 

1.  kat,  no.  kat  æn  A-ai  (D.,  vestj.,  Thy, 
Agger) ;  flt.  katør  (Randers) ;  kaid  (Røgen 
s.);  kat  hak.  best.  -m  flt.  -ar  (Mols); 
kat  i  best.  -*  flt.  kat  best.  kqtan  (Vens.) ; 
kat  æn  kat  (Elsted);   kat  æn  kaat  (Sun- 
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deved,  Åbenrå,  Fjolde)  —  1)  =^  rgsm.; 
i  Idbi  kat  (Vens.)  en  omstrejfende  kat; 
dl  kat,  bådd  huwskat  å  lædkat  å  ahkat 
d  mbrkat  tva  mé  te  hrøhpj  Grb.  73.29; 
katten  knordr  (Støvring);  sjø^9r  (Thy); 
spimr  (D.),  når  den  befinder  sig  vel, 
mjatrdr  (alm.)  om  dens  skrig;  den  spøtor 
el.  sprutdr,  når  den  vil  „klesc" ;  kati  rywdr 
(Vens.);  når  man  jager  efter  katten,  siges: 
kist  kat!  (D.),  kat  nir,  kat  uk!  wet  do,  kat! 
(Vens);  jfr.  2. drøv,  gjæl,  mjavs;  k—  næv- 
nes „liun"  uanset  det  naturlige  kon  (alm., 
undt.  Vens.) ;  ordet  forekommer  i  mange 
talemåder  og  ordsprog:  når  æ  man 
ek  æ  hjæm,  seJ9r  ce  kat  for  æ  botvræn  (Ag- 
ger) ;  no  hær  vi  æ  kat  i  æ  sæk  (Ang.),  nu 
har  vi  ende  på  sagen;  o  kyjdv  æ  kat  i  æ 
sæk  (D.,  alm.),  jfr.  del  følg.;  we  do  et  hå 
æn  kat  sicat  (D.,  Nordslesv.)  ordret  sy- 
nes betydn.  at  være :  vil  du  ikke  have 
en  kat  sværtet!  anvendes  som  afvisende 
svar  =  vil  du  ikke  have  en  hægte,  en 
kattehale  osv. ;  å,  vel  du  il  køs  kat9n  i 
hen  awtd  yw!  (Søvind  s.)  det  samme; 
o  væn  æn  kat  (D.)  slå  kolbøtte  over  en 
stang;  jfr.  Arnås.  I.  3t)8  flå  kott,  se  Da- 
vidsson  Skemtanir  s.  141;  skin  the  cat, 
Amer.  Folkl.  VI.  143;  få  æ  sort  kat  a  æ 
åmi  (Rejsby),  når  der  skal  bages  o:  få 
ovnen  rød;  æn  kat  om  æ  hals  (D.)  enJ 
lodden  boa;  di  kam,  kat  æf^r  ansn  (vest- 
slesv.)  O:  den  ene  efter  den  anden;  tæj 
inmwdd  jæn  mæ  æ  kat  o  æ  skød  (Malt) ; 
di  had  æ  kat  o  æ  knæ  får  ham,  latv 
han  kam  (vestj.)  udtr.  for  stor  og  venlig 
gæstfrihed ,  mulig  skal  derved  betegnes 
frihed  for  arbejde,  altså:  vi  sælter  alting 
tilside;  også  siges:  mæ  æ  kat  o  æ  sped; 
no  ska  vi  hå  æ  kat  å  æ  sper  å  bron 
(kaffekedelen)  owar  æ  d  (Branderup) ;  ^ 
o  mdran  så  komar  vi,  så  må  I  ved,  I 
hår  æ  kat  o  æ  sped!  (Lindk.);  „no  kom- 
mer a  tosda,  så  ska  do  ha  kaiten  på 
knæerne  og  rciwen  i  vejret  o  døp  i"  (vestj.) ; 
de  må  æ-  kat  ved  !  affærdigende  svar  (vestj.) ; 
hwæm  hb  jo  de  hh'  ?  —  de  æ  nåk  kati ! 
(Vens.);  slo  æ  kat  å  æ  tøn  (vestj.);  slb 
kat  ow  tøn  (Søvind),  jfr.  Sgr.  IX.  194, 
ved  fastelavn;  ride  katten  af  tønden,  Sgr. 
X.  124.391,  Kr.  Anholt  104.  248,  Museum! 
1892  s.  155,  Kr.  Almuel.  IV.  53.  122  flg.; 
som  formildelse  af  skikken  blev  en  græs- 
tørv lagt  i  tønden  i  stedet,  sts.  nr.  129, 
Skytis  h.  s.  103,  Mélus.  IV.  327  flg.,  Pomm. 


Volks.  I,  76,  jfr.  kattekonge,  kok;  andre 
steder:  ...  å  æpåt  (Naur  s.),  en  fastelavns- 
leg,  der  indtil  de  sidste  år  har  været 
brugt  flere  steder  i  Østjylland  (Gjern  h.); 
han  ær  et  får  æ  kat,  el.  han  æ  hværksn 
får  æ  kat  æUr  æ  liU  hun  antdn  (D.) 
han  er  ikke  bange  ad  sig  og  lader  sig 
ikke  narre,  se  forkalten;  klæm  o  æ  kat 
law  æ  hål  stor!  (D.)  o:  man  skal  smede, 
mens  jærnet  er  varmt;  han  swæddr  som 
æn  kat  (vestj.)  o:  slet  ikke;  a  é  slæcd  te 
kati  (Vens.)  o:  kan  ej  spise  varm  mad; 
så  bleq  som  æn  gestndt  kat  (vestslesv.) ; 
si  ud  som  æn  blesd  kat  (Lindkn.)  om  et 
blegt  barn;  så  glat  som...,  se  glal  2,  gifter- 
målstanker;  så  læt  som  i  kat;  haj  sprari 
åste'  som  i  kat  (Vens.);  så  kyw  å  øt  som 
kat  a  semp  (D.);  han  ær  æt9r  9t,  som 
æ  kat  æt9r  æ  møs  (Angel);  så  sleq 
som  i  kat  (Vens.) ;  så  uløkb  som  koff 
Salomons  kat  (Vejle),  den  løb  efter  mu- 
sene, Markolfus  slap  løs,  i  stedet  for  at 
holde  lysene,  se  Bobertag,  Narrenbuch 
s.  335.  1026;  hqj  æ  så  hor,  de  i  kat 
kane  gnaw  i'  ham  (Vens.) ;  vil  o  æ  hem9l 
lisom  æ  smæjs  kat  (Vejle);  se  så  hot 
som  æn  kat  i  tår9n  (S.  JylL);  si  ud 
lisom  æn  lam  kat  i  tår9n  (D.),  el.  som 
æn  gal  kat  i  blest  (Malt)  o:  se  forstyrret 
ud;  også:  no  skal  I  si  spel  o  ldJ9r  o 
æn  lam  kat  (Malt);  no  ska  wi  si  lij9q  te 
lam  kat!  (Thy),  om  noget,  der  skal 
komme  overraskende;  si  ud,  som  æ  kat 
had  tamn  hans  pøls  (Andst)  overrasket; 
æ  kat  taw  æ  pøls,  æ  hun  æ  fjæt  å  a' 
fek  slæt  et  (Fredericia);  han  æ  klpq  æpo 
kat9ns  dø,  nær  æ  tærm9r  heifi9r  om  si 
hals  (Mors)  om  den,  som  er  klog  bag- 
efter og  kommer  for  sent  med  sin  klog- 
skab; han  kan  it  jaw  æ  kat  a  hans 
æJ9n  grø  (Angel);  æn  kat  må  sip  o  æn 
koti,  må  a  så  et  sip  o  dæ,  din  jutv9roii  ? 
el.  din  lus9  ori?  (Andst),  jordunge  er  et 
skældsord;  hur  æ  kat  o  æ  kun  gor  mbj 
ad  æ  byj,  dær  a^r  eii9n  å  æ  diJ9l  guw9 
(D.);  æ  kat,  æ  kun  å  æ  klæm,  ska  ålti 
re  æ  hu9s  hlytv  jæm  (Ang.),  jfr.  kakel- 
ovn,  lære ;  nær  di  jamr  æ  kat  ud,  ska 
di  fræm9  te  9n  (vestj.);  de  é  bæst  å  go 
en  di  bejqj9r  å  jæn  kati  uk  (Vens.) :  så 
er  det  tegn  til,  at  husmoderen  vil,  at  de 
fremmede  skal  gå;  det  sidste,  der  gores, 
inden  man  går  i  seng,  er  at  jage  katten 
ud;  vær  stel  mæ  di  fjas  i  æ  spiskam9r, 
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æ  hat  ska  ha  si  nijcelk!  (vestj.),  når  der 
gores  for  megen  larm;  hær  hjælpdr  eipn 
stritan,  æ  kat  ska  ha  si  mjælk  (vcstj.); 
uM  i  æ  maw,  de  æ  katdns  2>iatv  (Malt) ; 
dær  æ  stmcdr  sår9,  æ  kat  æ  dø  i  Bård 
(vestj.)  kan  spøgende  siges,  når  born  er 
bedrovede;  mæ  lown  å  mæ  san  fæk  æ 
kat  fjåwtdn  kihriar  (vestslesv.) ;  væn  æ 
kat  æ  fin9st  så  vel  æn  Mes  (N.  Slesv.); 
håd  han  flij9r  å  æ  kat,  så  håd  hanio 
mimr  å  æ  mus  (vestj.),  jfr.  Kr.  IV.  218. 306 ; 
i  gamdl  kat  ladar  ås9  mjélk  (Vens.);  ner 
æ  kat  rywds,  så  go  di  kihridr  (vestj.) ;  nær 
katan  rywds  hlywd  celjrprn  jor  (Vens.),  jfr. 
Blicher  111.104;  æ  kat  knorar  int,  for  æn 
fær  mu9S,  å  æ  piq  int  for  hun  fær  hudS 
(Vlb.),  jfr.  Sgr.  Xi.  123.276  (Bj.  h.);  æn 
ka  trin  æn  kat  sålæri  o  æ  hal  te  æn 
væmr  æ  klmr  ud  (vestj.);  „me  ka  tre 
kati  så  leri  åpå  hål,  te  haj  wejd  klø9n^^ 
te'',  Grb.  246.355;  han  knejser  som  en 
kat  med  et  ålehoved  (Vens.) ;  katten  leger 
sålænge  med  musen,  til  den  slipper  i 
den  (Rkb.);  kati  we  nak,  hwes  skej,  haj 
ska  ryw  i;  haj  gor  U9n  om,  lisom  kati 
om  di  war9m  grø  (Vens.);  ål  kat  æ  gro 
i  mørk  (D.) ;  dæn  kat  æ  snar  slaw9n 
ihjæ'l ,  dær  rætj,9r  mæ  æ  tarm9r  om  æ 
hals  (Fredericia);  dær  ær  oh  så  møj  å 
ta  å  kati  å  leq  åpå  pus  (Vens.),  Sgr.  X.  30 
107.  284,  der  er  ikke  synderligt  at  tage 
fra  katten  og  lægge  på  pus  (katten) ;  „æn 
ska  hjælp  sæ  som  æn  ka!"  så  æ  kæhri, 
hun  tar  æ  humr  mæ  hin  kat  (vestj.),  jfr. 
Sundbl.^-  s.  164:  hun  fejede  ovnen  med 
katlen,  Pomm,  Volksk.  I.  103;  mam  ka9t 
gir  tynt  slap  (Sundev.);  æn  ka  et  ta  ant 
aj  æ  kat  en  æ  hæh  (Thy) ;  di  ka  ek  folå'^ 
mij9r  å  æ  kat  in  æ  hæh  (Agger),  jfr. 
Arnås  II.  3;  han  gyr  ek  æn  kat  fotræ-'d*« 
(Agger)  om  den  godmodige;  de  sir  ene 
il  uk  åpå  i  syq  kat,  de  hans  ywn  ræjar 
(Vens.);  ,no  gjo  wo  kat  rå  hassel"  (Ran- 
ders egn)  kan  siges,  når  der  er  to  el.  tre 
lys  på  bordet ;  han  ær  et  så  guw9,  te  æ  kat 
tår  ham  (vestj.)  om  en  slet  person;  når 
born  sporger:  hwa  skal  a  gyJ9r?  kan 
svares:  tæj  i  æ  kat9s  hal  o  kyJ9r,  så  hår 
do  noj  o  gypr  {vesl].);  bruges  i  eder  og 
beslægtede  udtryk:  katgn  klø  dæ- !  (øst].) ;  so 
kat9n  ta  m9,  ryw  mæ!  (vestj.);  se  pine- 
kat; de  ska  dær,  ■kat9n  får  hæn,  e^9n 
fo  tcds  te!  (Lild  s.);  ,gi  katten  han  håd 
di   hæ  ligfar !*  And,  Begr.,    o:   pokker  i 


vold  med  disse  ligbegængclser !  fy  for  al 
katten!  (vestj.);  ow  få  kati!  smertens- 
udråb;  fy  få  kati!  no  ska  kati  kom 
æt9  dæ!  (Vens.)  du  .skal  ske  en  ulykke; 
latv  han  fæk  o  siJ9,  hwæm  dær  kåm, 
så  tåw  æ  kat  ve'  ham  (vestj.)  o:  så 
for  han  afsted;  å,  de  æ  kat9n  te  sår9 
å  nåwr9n  te  Når9!  Sgr.  XII.  77.  156 
(Mors)  kan  svares,  når  der  sporges: 
hvor  er  dog  det  henne?  og  betyder: 
det  er  borte!  kat  o  kwinfålk  æ  sæj- 
lyw9  (D.),  katten  er  sejglivet,  den  har 
ni  liv,  Thiele  Overtro  nr.  252;  jfr.  Folkl. 
Rec.  III.  76  (Engl.),  Pomm.  Volksk.  1. 104; 
katten  kaldes  Mette,  mis,  Mogens,  mus, 
pus  (s.d.),  ys;  i  borneremser:  „løv  om  nat", 
„smut  i  låe",  Sgr. V.  150. 154;  „kismus- 
kej%  Kr.Vll.  378,  jfr.  Sgr.  IX.  84;  „pusse- 
lidt-godt",  Sgr.  VII.  183;  „makabejer", 
Gr.  GL  d.  M.  111.  47 ;  i  fort.  om  de  lojerlige 
navne:  „Stafær",  Sgr.  XII.  4  el.  „Remme- 
lin«, Sgr.  XII.  7;  „Rompe-drej",  J.  K.  Æv. 
1.156;  „Rubis",  Sgr.  VII.  108;  hund  og 
kat  kaldes  „kongepar",  Sgr.  V,  200;  jfr. 
Svensén,  Emå  s.  29  „Lemjuk";  hankatten 
siger:  „mårbro  Lqws!"  el.  „mårbro 
Lawst,  æ  hår  så  unt  i  mi  maw !"  (Agger) ; 
hunkatten:  „jeg  er  våg!"  så  svarer  han- 
katten: „jeg  er  meget  vagere!"  Kr.  VI. 
302.  381 ;  jfr.  Ndl.  Volksk.  I.  180.  2;  om 
sommeren  siger  katten:  Icaninjælk  æ  var 
en  wan!  om  vinteren  derimod:  de  æ  så 
kålt  i  æ  lå6,  hwæm  dær  enda  kanmjælk 
håd  (vestj.),  jfr.  Sgr.  XI.  143.436,  XII. 
141.  353. 54 ;  når  pigen  slagter  og  sporger 
katten:  hvor  skal  jeg  begynde?  svarer 
den  maw!  for  den  vil  have  tarmene, 
Sgr.  VII.  231.  857,  se  også  Pomm.  Volksk. 
I.  59.70;  —  katten  bliver  mager,  når  sva- 
lerne kommer,  den  kan  ikke  tåle  at  æde 
dem,  Sgr.  IV.  153.  427,  VII.  66.370;  for 
at  holde  en  ny  kat  ved  huset,  skal  man 
bære  den  ind  i  køkkenet,  lade  den  kradse 
tre  gange  i  soden  på  skorstenens  bagerste 
væg;  prøver  den  så  at  løbe  bort,  kan 
den  ikke  komme  længere  end  til  mark- 
skellet (Herning);  el.  bære  den  baglængs 
ind  ad  gården  og  gennem  doren,  Kr.  IX. 
18. 160,  J.  K.  203. 147 ;  andre  forestillinger 
Z.  f.  M.  III.  169.  *312.36,  jfr.  75,  Strackcr- 
jan  I.  105.  145;  nær  dæn  ori  kmn  fløt  i' 
heii9r  nyj  hjem,  skul  hon  hå  stohn  æn 
kat  æn  ste  å  ta  mæ'  sæ  dær  hæn  å  kast 
en  i  hemr  nyj  hjem,  far  hon  gik  en  spl; 
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å  nær  (le  skul  nær  rejtiq  (/dl,  akiil  hon 
gu  hi9h  huicsan  igetml  å  hi^h  tipn  kåsl 
kal^n  en  I  hwær  rom,  far  hon  kam  dær 
sidl.  Æn  hon  hehr  een  ajdn  Wwdh  lefl 
war  bså  gto  nåk,  mæn  æn  stohn  kat 
wa  de  bæjst;  æn  kuan  had  stohn  æn 
kat  mæ'  sæ  fræ  æn  hærsgqr  te  hemr 
ni/i  hjem,  så  trak  hon  åså  hieh  løkøn 
mæ'  sæ  fræ  hæiymamn  (Liltl  s.);  når 
man  drager  ind  i  et  nyt  lijem,  skal  man 
tage  en  kat  med  og  slippe  ind  ad  doren 
først,  J.  K.  202.  146,  Kr.  IX.  60.  674,  jfr. 
8undbl.2-  UG,  Wigstr.  1. 125.  228,  Warend 
N.  XVIII,  Grimm  Myth.2-  973  anm.,  Myth.  ^■ 
Abergl.  nr.  499,  Wuttke  nr.  440,  W.  Gre- 
gor s.  124,  Liebr.  Volksk.  293.  358;  de 
ska  wær  got  i  æn  ni/j  huws  å  hagraw 
æn  løwdh  swot  kat  åjdr  dartrd  (i  laden); 
dæfi  skul  leq  apo  sin  røq  mæ  hud  en  i 
hines,  for  så  kun  dn  krat  ol  héqs,  dæ 
wil  prøw  å  go  dær  en  (Lild  s.);  ligeså 
i  kalvestien,  når  kalvene  dør,  J.  K.  204. 152, 
Kr.  Sagn  l.'lG4;  P.  Bjerge.  Aarbog  11.53, 
jfr.  Folkl.  Joiirn.  II.  260,  Mélus.  II.  237; 
fra  et  gammelt  hjem  til  et  nyt  bor  en 
kat  ikke  flyttes  med,  det  bringer  ulykke, 
Kr.  VI.  265.  120;  at  føre  en  kat  med  ind 
i  et  nyt  hjem  giver  husfred,  Thiele  Over- 
tro nr.  135;  skal  sidde  på  brudens  knæ 
når  de  unge  flytter  ind,  Wigstr.  Folkscd. 
s.  49;  nær  æn  held  (et  barn)  hår  støt 
sæ,  tådr  di  før  folk  å  kåst9r  ad  9po 
kal9n,  så  ka  dæn  hct9  nåk  fone'm,  te  de 
gør  ejt  nnt  læ^dr  (Lild  s. ;  Vens.) ;  jfr.  Kr. 
Anholt  s.  59 ;  har  man  en  blegn  på  tungen, 
skal  man  sige  tre  gange:  dær  ær  æn 
blæn  dpo  min  tåi^!"  u  di  tow  føst  gåti 
ska  dær  æn  ajdn  jén  sej:  „spøt  9n  uwd!" 
mæn  dæn  tri&i  gåri  ser  di:  „spøt  9n  uwd 
i  wb  kat9s  røw!"  (Lild  s.);  katten  træk- 
ker et  nidderbo  ud  af  folk,  Kr.  Almucl. 
V.  73.  198;  vil  et  får  ikke  modtage  sit 
lam,  er  der  det  råd  at  kaste  en  kat  på 
det;  så  kan  siges  om  stiffader  el.  stif- 
moder,  der  menes  at  være  hårde  ved 
stifbornene:  „en  skulde  kaste  en  kat  på 
dem!«  Kr.  IV.  359. 127,  J.  K.  183.  32;  for- 
end et  nyfødt  barn  bliver  lagt  i  vuggen, 
skal  man  „svinge  en  kat"  i  den;  man 
tager  katten  ved  benene,  svinger  den 
frem  og  tilbage  og  kaster  den  rask  ned 
på  barnets  plads,  så  får  onde  ojne  ingen 
magt  over  det,  Kr.  VI.  255.  31 ;  inden 
man  sætter  bier  i  en  ny  kube,  skal  der 


s.cttcs  en  kat  ind  i  den,  så  går  der  ikke 
mus  i  den  om  vinteren,  Kr.  VI.  267. 132, 
J.  K.  179.  12;  jfr.  Wigstr.  II.  284;  hjær- 
tet  af  en  kulsort  kat  bruges  til  trold- 
dom, J.  Saml.  IV.  163.  152;  andre  sym- 
pathiråd  se  Black,  Folk  Med.  s.  151 ;  den, 
der  er  god  ved  katten,  får  godt  vejr  til 
sit  bryllup,  Kr.  IV.  359.  130,  VI.  278.  256, 
IX.  46.  507,    Sgr.  IV.  60.  102,  VIII.  220. 

10  887,  jfr.  Strackerj.  I.  23.  4,  Urdsbr.  VI.  62, 
Urquell  I.  13.28;  dæn,  dær  et  æ  giim 
ve  æ  kat,  hlyw9r  et  guw9  ve  si  man 
(vestj.),  se  Thiele  Overtro  nr.  332,  jfi*. 
Wuttke  nr.  547,  Arnås.  II.  555 ;  at  møde 
(s.  d.)  en  kat,  når  man  går  ud,  varsler  uheld, 
Sgr.  VIII.  222. 913,  Thiele  Overtro  nr.586, 
jfr.  Wuttke  nr.  271,  Strackerj.  I.  24.6, 
Folkl.Journ.lV.13,  Méhl.453;  ser  (s.d.) 

j  katten  én,  forend  man  ser  den,  når  man 

20 er  fastende,  bliver  man  syg,  Kr.  VIII. 
275.466;  et  lille  [udøbt]  barn  må  ikke 
først  røre  ved  en  kat,  så  bliver  dets  hud 
ikke  lægsom,  se  hund,  Kr.  IV.  350.40, 
Thiele  Overtro  nr.  389,  jfr.  Wigstr.  II.  158, 
Jonsson,  More  7;  hekse  iføre  sig  katte- 
ham,  jfr.  hare  se  Kr.  III.  256,  IV.  200. 280, 
317,  VL  172,  Sgr.  IX.  67.243,  239.832, 
J.  K.  204.  150,  jfr.  Wigstr.  I.  152.  182,  II. 
125.212,  Asbj.  III.  8. 307,  Nicolaiss.Nordl. 

30  III.  41,  Mhofl".  207.  281,  227.  311  fl{,'., 
566.576,  Grimm  Myth.^-  997. 1013. 1051, 
K.  M.  nr.  69,  Wuttke  nr.  217;  Strackerj. 
1.279.0,327.220,  340.  a,  349.  b,  354.233, 
356.  b,  II.  260.  d,  Wolf  N.  S.  340.  246, 
474.  390  ng.,  Kuhn  N.  S.  288. 321,  301.342, 
Liebr.  Gerv.  45.  XCIII,  137.1,  Folklore 
Record  I.  121  (Japan),  Magyar  T.  LXII; 
en  dværg  gor  det  samme,  Grb.  1 30.  6  fig. ; 
maren  i  grå  kats  ham,  Sgr.1,78;  jfr.  djæ- 

40  vel  en  i  katteham,  Haukenæs  IV.  490. 517, 
Z.  f.  M.  IV.  412,  Grimm  Myth.  1018-19, 
Mélus.  L98,  IV. 393;  havfrue  i  katteham, 
Kr.  Sagn  II.  147.15,  153.27;  nissen,  Kr. 
Sagn  11.46.28 ;  s  p  0  g e  1  s  e r  som  katte,  mest 
sorte,  Kr.  IH.  181.  194.274,  VL  50.68, 
VIIL  58.  108,  65.  126;  232.  401,  274.463, 
Sgr.  IL  14.  14,  201.  787,  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  4,  Arnås.  I.  404,  Wigstr.  L  151,  II.  151, 
Z.  f.  M.  II.  243,   IV.  271,    Strackerjan  I. 

60  232  k. ;  katte  varsler  død,  Kr.VIII.  346.608 ; 
menneskesjæl  i  katteham,  J.  K.  391. 1256, 
jfr.  Grimm  Myth.  2-  1036,  Sagen  nr.  250; 
fordomte  sjæle,  Strackerj.  I.  176,  Wolf, 
N.  S.  539;  katte  går  hekses  ærinder, 
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Kr.  IV.227.:521,  VI.  163,  jfr.Wigstr.  11.145, 
Nicolaiss.Nordl.il.  14,  111.41,  Peters,  Isl. 
Færd  IV.  58,  Vatnsdola  Saga  kap.  28, 
Rafn  Oldn.  Sagaer  III.  189  flg..  Orm  Stor- 
olfssons  S.  kap.  6,  Færøiske  Kvæder  11. 84 ; 
heksene  rider  på  den  tilTroms  el. Bloksbjerg 
St.  Hansdags  aften,  J.  K.  204.  151.  Kr.  IV. 
185.259,  322,  jfr.  Mhoff  215.  291  anm., 
Strackerj.  I.  313  a,  Grimm  K.  M.  nr.  1 IG, 


domkirke  og  herregården  Katholm  i  Jyl- 
land, se  Thiele  1.243.308;  jlr.  Arnasonj 
11.  499,  Asbj.  I.  315,  Grimm  K.  M.  nr.  70, 
Revue  d.Tr.  P.  II.  36,  Brueyre,  Gontes  de 
Grande  Bretagne  s.  303 ,  Folkl.  Record 
1.  80,  IV.  69,  Ndl.  Volksk.  II.  126.  236, 
sign.  Gonzenb.  nr.  76  anm..  Glouston, 
Fictions  11.  65,  Hartl.  Fairy  T.  s.  66, 
Busch,  Volkshumor   s.  43  ned.,   se  jærn 


Wuttke  nr.  215,  Hardwick  Traditions  s.  los.  160.50;  logneremse,  Sgr.  1.217.  1205; 


108;  derfor  kan  man  se  kattene  ligge  og 
strække  sig  to,  tre  dage  derefter,  og  af 
og  til  fandt  man  en  kat  død  St.  Hansdags 
morgen  med  en  rød  uldtråd  i  munden, 
Grb.  1 54.  28 ;  derfor  blev  kattene  lukket 
inde  St.  Hansdags  aften,  og  der  blev  sat 
gråbone  over  hver  dor  og  hver  glug  i 
husene  (1.  c);  ligeså  lukkes  kattene  inde 
Valborgaften,    og  der   sættes  ronnepinde 


bornefabel  om  kat  og  mus,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  155.305,  Sgr.  1.  31.  112,  W.  Gregor 
s.  125;  mennesker  omskabte  til  katte, 
Kr.  VIL  34,  Sgr.  IX.  183,  XII.  213,  Gr. 
Æv.  II.  49,  jfr.  Maurer,  Isl.  S.  s.  316. 
18,  Curtin,  Myths  s.  305;  pigen  tager 
katten  med  sig  ind  i  hojen,  Kr.  V.  68; 
katten  er  færgemand,  Sgr.  VI.  213;  fire 
sorte   katte   bærer   en   sort  ligkiste,    Gr. 


overkors  i  dorene,  Kr.  IV.  307. 551;  katten  20  Æv.  III.  13;  en  lille  hvid  og  en  stor  sort 


hører  til  de  mistænkelige  dyr.  der  er  i 
trolds  følge,  se  Wårend  I,  338,  11.  XXXVI, 
jfr.  Skytts  h.  s.  89;  om  katte  og  hekse, 
se  Mclus.  IV.  475%.;  gammel  kat  bliver 
til  trold,  Jonsson,  More  s.  13,  Veckenst. 
Volksk.  111.  342 ;  nissens  kat  ligger  under 
bondens  kakelovn,  Kr.  Sagn  II.  43.  12; 
ved  at  tage  en  sort  kat  med  sig  i  en 
pose  op  til  kirken  julemorgen,  kan  man 


kat  (havfrue)  slås  på  havet,  J.  K.  331 ; 
ævent.  om  den  forslugne  kat,  Sgr.  VIL 
183.  193.791,  XL  187,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
77.  42,  IL  216,  Arne,  Slagelse  s.  83, 
Registr.  nr.  84  a,  jfr.  Asbj.  II.  225,  Grimm 
K.  M.  nr.  5.  26,  Sundbl.^'  196,  Stokes,  In- 
dian  Fairy  Tales  nr.  6 :  the  voracious  frog, 
se  Folkl.  Rec.  111.  146,  Tylor  Anfange  1. 
335,  Urgeschichte  s.  434.  36,  Lang,  Gu- 


forskaffe  sig  en  vekseldaler  (s.  d.),  når  man  3o  stom  &  Myth  s.  54,  Kalevala  48.  280;  selv 


sælger  katten  i  posen  til  djævelen,  men 
posen  må  være  bunden  med  såmange 
knuder,  at  man  kan  slippe  udenfor  kirke- 
gården, inden  den  sidste  bliver  løst;  deraf 
forklares  udtr.  at  købe  katten  i  sæk- 
ken, Kr.VlIL  290.498,  jfr.  Z.  f.M.  IL  238, 
Wuttke  nr.  385,  Strackerjan  I.  99.  138, 
Urdsbr.VI.157.37,  Urquell  IH.  230,  IV.  107, 
Kuhn  N.  S.  s.  20.  24,  470.  24,  Wolf  N.  S. 


slugt  kradser  den  ulvens  mave  istykkcr, 
Sgr.VIL195.792,  J.  M.  22,  Sgr.  11. 1 68. 74K, 
Efterslæt  182.  28;  dyrefabel  om  ræven 
med  de  hundrede  råd  og  katten,  Gr.  GL 
d.  M.  111.  220.  4,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  75, 
Revue  d.  Tr.  P.  1.  201;  ræven  testamen- 
terer katten  sine  klør,  Kr.  II.  324.  8,  kat- 
ten er  tjenestepige  hos  rævinden,  Gr.  GL 
d.M.111.223;  bjornen,  som  kyser  trolden. 


567.471,  Henderson  FolkL  s.  208;  fore- 40  kaldes  kat.  Efterslæt  s.  158,  114,  jfr.  Hof- 


kommer  i  ævent.  blandt  de  hjælpende 
dyr,  Kr.V.  278,  Æv.  180.  Gr.Æv.  IL  84, 
Gr.  GL  d.  M.  II.  184,  jfr.  J.  M.  71,  Mélus. 
IV.  6  (Irland),  Glouston  Fictions  I.  199, 
FolkL  Journ.  IL  240  (GrækenL);  karlen 
tager  tjeneste  hos  katten,  Kr.  Æv.  208, 
Sgr.  VI.  103,  VIII.  28. 196,  J.  M.  56,  Arne 
68,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  106  ;  katten  går 
på  rejse  med  andre  dyr,  Kr. VIL  311.  319. 


berg  s.  110,  se  hund  s.  678.  18;  kat  be- 
skyldes for  at  have  ædt  tintallerkener, 
Kr.  Molbohist.  4.8;  manden  får  befaling 
at  sige  til  sin  kat:  ,kurremurre  er  død!" 
Kr.  Sagn  I.  9 1 .  354. 357  flg. ;  jfr.  en  talende 
kat,  Urquell  IV.  81  (ÆgypL);  kat  bliver 
stegt  istedetfor  hare,  J.  K.  304  øv.,  Kr. 
Almuel.VI.  41 ;  ,af  mange  tak  (s.  d.)  døde 
smedens  kat".  Efterslæt  s.  218,  Kr.  Alm. 


321,  Gr.  GL  d.  M.  I.  225,  Sgr.  XIL  9.  219,  so  V.  8;  katten  er  et  varsel sdyr;  æder  den 


Efterslæt  s.  41,  J.  M.  68,  jfr.  Svensén, 
Emå  s.  11,  SundW>-  207,  Grimm  K.  M. 
nr.  41;  fortællingen  om  Whittingtons 
kat  er  knyttet  til  Kathoveddoren  i  Ribe 


græs,  kommer  der  regn;  når  den  kradser 
i  træ,  bliver  det  blæst  (D. ;  alm.),  jfr. 
Sundbl,^-  148;  né  kati  sleli9  sce,  fo  wi 
fræmd  frå   dæj  wæj,    haj  wæ-jdr  sæ  te 


kat 
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(Vens.);  vasker  den  sig,  kommer  der 
regn,  men  fører  den  poten  op  over 
ørerne,  pynter  den  sig  til  fremmede, 
jfr.  Skytts  h.  s.  155,  Liebr.Volksk.328.l27 
(Norge),  Urquell  IV.  88.  5  (Votjaker);  slik- 
ker den  sig  i  rumpen,  bliver  det  solskin, 
jfr.  Kr.  IV.  359.  133  flg.,  VI.  283.  302,  IX. 
18.  161;  Sgr.  IV.  60.  99  flg.,  VII.  66.369, 
94.  635 flg.,  IX.  11.  8,  Thiele  Overtro 
nr.  99  flg.,  Kok  Ordspr.  146.  1644,  J.  K. 
202.  142  flg.,  jfr.  Z.  f.  M.  II.  102,  III.  174. 
*312,  IV.  29.  7,  Wuttke  nr.  271,  se  også 
Arnås.  II.  558,  Wigstr.  I.  127,  II.  160. 
279,  Urquell  IV.  74,  Hartl.  &  Wilk.  Lan- 
cashire  Folkl.  s.  141.  157.  %  Foikl.  Journ. 
V.  191,  Arner.  Folkl.  IV.  166;  triller  den 
sig  i  sne,  varsles  ondt  vejr,  Kr,  IX.  26.264; 
trebenet  kat  varsler  død,  Kr,  Sagn  II, 
:i59,  74;  ligeså  hvid  kat,  Kr.  Sagn  11.389. 
-J 12-13;  kat  ombord  på  skib  volder  mod- 
vind; ingen  fisker  vil  drukne  kattekil- 
linger, J.K.  203, 148-49;  kat  skal  jages  ud, 
når  det  tordner,  lynet  søger  den,  J.  K. 
-02.  141;  halsbenet  af  en  sort  kat,  ned- 
i( ravet  ved  nattetide  på  en  korsvej  gor 
usynlig,  Sgr.  III.  72.  249;  de  madvarer, 
som  katten  først  greb  til  nyårsaften,  vilde 
der  blive  mest  af  i  året,  Kr.  Almuel.  IV. 
136.  16;  juleaften  henlægges  for  hvert 
mske  i  huset  en  klat  grød  til  katten;: 
•  Ion,  hvis  klat  katten  først  æder,  skal 
<lø  i  året,  Sgr.  VII.  66.  372;  katten  må  ej 
nævnes  juleaften,  J,  K.  195.  5.S3,  Nyrop, 
Navnets  Magt  s.  128 ;  se  navn ;  den  fik  nad- 
ver lille  juleaften,  Kr.  Almuel.  IV.  98.  .300; 
i  sted  rem  s  or:  Tyboron  katte,  Kr.  VI. 
;521.  76;  ær  æ  hat  komøn  hærøwsr?  (Ag- 
ger) O:  Ronboerne;  Molvaj,  Kraqdlunkaty 
Kr.VI.  346.218(Darum);  de  Ørbæk  katte, 
Kr.  IX.  129.341  (Gangsted  -  Søvind  pasto-' 
rat);  Overlunds  katte,  Sgr.  II.  87.419 
(Naur  s.);  di  Sjæm  kat,  Sgr.  1.15,43, 
Kr.  IX,  130.  343,  Sem  sogns  katte,  ved 
Kibe;  Taftebjærg  katte,  der  er  så  fatte, 
(le  tækkede  hus  med  lopper  og  lus,  Sgr.  XII. 
I  42.  364  (Sams) ;  Kat  er  et  taternavn; 
Kristen  K.,  Sgr.  III.  229;  Ingeborg  K., 
Kr.  VIII.  190.  315,  jfr.  Sgr.  II.  15.  16,  Kr. 
AlmuelivV.  237.  257.  616;  alm.  fortælles, 
al  taterne  fangede  og  stegte  katte ,  jfr. 
Strackerjan  II.  184  d.,  199  d.,  jfr.  238  h.; 
i  bornerim  f.  eks. : 

Wfd  do  nbj? 

wo  kat  ær  i  æn  rø  tréj; 


wed  do  nøj  miar? 

wo  kat  hjéddr  Pidr; 

wed  do  nøj  war? 

wo  kat  hår  sot  dpo  wo  kwar  (Lild  s.), 
jfr.  Sgr.  XII.  178.  696;  ' 

katten  å  killingen,  di  slowest  om  wil- 

lingen, 

„a  brand  mæ!"  så  killingen; 

,ja,  ja",  så  katten,  „du  kund'  ha  laet  mæ 
hat  dem ! "  (Mors),  jfr.  J. K.  45, 18 ; 
„katten  sad  i  åskkrogen  å  band  hind' 
lu  så  næt  som  en  fru;  så  kom  en  lille 
killingkrans  å  slow  hind'  ower  hind' 
[finger].  „Hwat  så  vil  du  springe?"  — 
„Owe  Iowt  å  lai!"  —  „Die  sidder  høgen, 
die  grower  løgen,  die  sidder  tow  blank 
møer  å  malke  tow  rø  køer;  den  jenn' 
he  (hedder)  do,  den  ån  he  dæj ;  såen 
ska  do  sæj'!"  Sgr.  XII,  180.704  (Dyngby); 
' —  gåde:  fire  fissilankere  el.  fiffilinkere 
el.  fiddelinkere  (ben),  tow  stjanblinkere  el. 
guldblinkere  (ojne),  en  væjmelskjæp  el. 
væjmelstjat  (hale)  o  en  tjærhwol  (rumpe), 
se  Sgr.  II,  41.  246,  129,  675,  IX.  174.  .542, 
jfr,  Wigstr.  I.  290.  30,  Wårend  nr.  71,  N. 
Vadsbo  nr.  129;  el.  atten  nelliker  (klør?), 
fire  spelliker  (ben),  en  knap  (hoved),  en 
tap  (hale)  og  en  tjæretønde  (rumpe), 
Sgr.  VI.  55.510;  el.  fir'  ferrelé  el.  fetler 
å  en  ferrelestok  el.  fettelstok,  tåw  brekke 
å  jet  smoikop,  Sgr. II.  130. 689,  III.  182. 972, 
VI. 49.448,  63..593,  IX.  109, .348^52,  135.416; 
el.  to  glasser  og  et  sukkerkop,  fire  ferrele 
og  en  ferrelstok  og  en  melsæk  midt  i, 
Sgr.  VI.  30. 375.  384,  jfr.  J.  K.  253. 66,  Wig- 
strom  I.  291,48;  Re^alom  kreridom,  vat 
is  dat,  de  lek^r  i  æ  lo  å  tæjdr  Ulspdl 
fat?  Fb,  Fr.  H.  s.  144.  17;  hvad  er  det, 
der  har  fire  øren  og  syv  ben,  er  lådden 
forinden  og  skoldet  foruden?  Sgr.  11.77.395, 
VI.  47.  423,  54.  498,  60.  563,  IX.  96.  328, 
135.419,  J.K.  246.17,  en  kat  i  en  gryde; 

dæn  låj9n  lo  o  rat, 

dæn  stin  hæn  o  strat, 

dæn  låJ9n  tænt  ve  sæ, 

(ji  dæn  lå^  stijw  wår  i  mæ!  (vestj.), 
jfr.  Sgr.  VI.  28.  3.58,  30.  377.  379,  54.  497, 
60.  564,  IX.  139.4.55,  Gr.Gl.d.M.  1.234.  il, 
se  snodden;  de  lih  ru  teridst  såt  ve  æ 
arn  å  tænt:  liai  æ  kon  di  låy  i  mæ! 
Fb.  Fr.  H.  s.  147..52,  en  kat,  som  rækker 
sig  efter  hængende  pølser;  jfr.  J.  K. 
253.  67,  Wigslrom  I.  291.  63,  Simrock 
Råthselb.  36 ;  Meier,  Kinderreime  nr.  307, 


I 
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Rockholz,  Kinderlied  224.  372,  Schleicb. 
Lilt.  Miirch.  s.202 ;  Zingerle,  Sitten  281 .119; 
ka  do  staw  te  æn  low9ti  musfæl  mce  træf 
hoqstaw  ?  (veslj.),  se  Sgr.  VI.  52".  484,  jfr. 
Simiock,  Ratliselbuch  s.  142;  Rochholz, 
Kinderlied  s.  272.  5(]2;  Joos,  Raadsels  nr. 
492;  sign,  Peter,  Volksth.  I.  131.;rø9. 4^2; 
æ  kåm  ne9  i  æ  lai^  da  så  æ  gråfi't9man; 
skal  æ  knus  dæ  mæ  min  taii'^  eller:  dæn 
UU  man  ve  latdn  gék,  da  ful  ham  pro-  lo 
fiteman.  „Frofi'tdma'h,  vohcen  vel  do  gå? 
do  vet  væl  up  min  plæt^n  slå  ?"  svar : 
kat  og  mus  (Aglerup  v.  Læk);  for,  som 
en  knap;  bag,  som  en  tap;  midt  i,  som 
en  melsæk,  Sgr.  IX.  140. 4G3,  III.  183.974; 
jfr.  Antiq.  Tidsskr.  1849—51  s.  320.  50 
(Færøer),  Haukenæs  II.  177.  17,  Z.  f.  M. 
111.  347. 41  (svensk),  Wårend  nr.  33,  Vadsbo 
nr.  30,  Rochbolz  Kinderlied  s.  224.  ,371, 
Zingerle  Sitten  s.  275.  54;  jfr.  ko,  kok;  20 
se  endnu  om  katten:  Busch,  Volksgl. 
s.  219,  Strackerj.  II.  89.375;  Grimm  R.A, 
588,  Myth.  2-  935;  Rochholz,  Glaube  I. 
160,  Mélus.  II.  235,  W.  Gregor  s.  123%., 
Henderson  s.  206,  Hehn^-  s.  374.  —  Jfr. 
Aasen  katt,  isl.  kottr  hak.;  htsk.  katze, 
mit.  catta ;  forkatten,  fyr,  1 .  huge  4,  perris ; 
abe-,  drille-,  dyre-,  flyve-,  grimmiskov-,  han-, 
hav-,  hun-,  hus-,  jærn-,  kjære-,  klavre-, 
klese- ,  lade- ,  læ- ,  majmåneds- ,  mare-,  30 
mark-,  misse-,  morgen-,  muse-,  mår-, 
pine-,  ranni-,  Ron-,  skræbe-,  slæbe-, 
smadder-,  snurre-,  sorte-,  skov-,  stramme-, 
stue-,  svide-,  vild-. 

2,  kat,  no.  bælte  til  at  gæmme  penge 
i;  ordspil  mellem  kat  og  pengekat,  Kr. 
Alm.  VI.  222.  .525;  plt.  kaUe;  Rietz,  katt, 
,  penningpung,  van!  igen  tillverkad  af  katt- 
skinn" ;  penge-, 

katekismus,  no.  —  1)  =  rgsm.,  mest  40 
om  Luthers  el.  Balslevs  k — ;  „katekismus- 
præst", skæo.  til  en  præst,  som  stiller 
få  fordringer  til  konfirmanderne,  Kr.  VIII. 
95. 180.  —  2)  bladene  i  koens  vom  (s.  d.) 
(Agersk.,  Bradr:,  Ang.),  jfr.  kongens  hat, 
mangefold,  sdmebog;  se  gr.  katechizein, 
meddele  den  første  undervisning;  Holm- 
blads-, 

katekismusdreng,  no,  fanden  skæl- 
der præsten  ud  for  en  k  — ,  Kr.VI.  144.206;  60 
jfr,  Blicher,  Vium  .s.  210;  må  vel  betyde: 
en,    der   ikke   er  kommen  videre  end  til 
katekismen,   ulærd. 

katekismuslue,  no.    hue  af  vadmel. 


med  ørelapper  af  skind  (glds.  Himmer- 
land). 

kathalset,  to.  kathalsø  (D.,  Nord- 
slesv.)  som  bærer  hovedet  hojt,  er  vigtig- 
raager,  om  piger  og  karle;  kaihalsø  o 
krashøst9  (Vejen). 

katle,  uo.  katdl  kathr  kald  (vest- 
slesv.,  D.)  jage;  æ  ska  nåk  katdl  jær  ur 
(veslslesv.) ;  han  katdl  æ  piq  isæfi  (D.) ; 
se  katle. 

katolsk,  to.  kato'lsk  (alm.)  —  1) 
—  rgsm.;  orn  Romerkirken  og  hvad  der- 
til hører;  det  skal  nok  have  været  for 
lang  tid  siden  i  de  katolske  tider,  da 
troen  ikke  var  rigtig,  Kr.  VII.  237;  han 
drikker  for  dem  alle  ligesom  den  katol- 
ske præst.  Kok  Ordspr.  37..5()0  (Hadersl.); 
„gud  fri  os  fra  bisser  og  basser,  vrinsk 
hæjst,  katolsk  præjst  og  alt  hvad  i  mørket 
kan  skræw'",  glds.  bon,  variant  til  Kr.  IV. 
345.  444,  Sagn  II.  323.  302.  —  2)  for- 
styrret i  hovedet,  sær,  om  dyr  og  msker; 
han  æ  hipl  k —  el.  k —  i  æ  hutvd  (vestj.); 
„han  wa  en  raugall  venstemand,  dæ  be- 
standi  lo  i  proses  mæ  Mas  Hun,  dæ  wa 
lisse  katolsk  som  hojremand".  Jæger, 
Ferien  s.  49;  „så  bløw  Kjesten  rint  ka- 
tålsk  å  hwæll  å  ba  om  daw  (opsættelse) 
da",  Blich.  Bindst. ;  hon  e  ren  kaipisk 
(Vens.)  o :  ude  af  sig  selv ;  jfr.  gr.  katho- 
likos,  almindelig;    se:  tysk. 

Katrine,  no.  Katri'n  (Elsted  s.)  alm, 
kvindenavn;  Katri'n,  Ka'trm  Dårtd,  Ka- 
trrn  Mari-f  (D,);  Mæt  Katri'n,  Aij  Ka- 
tri'n (Elsted  s.),  forkortes  alm.  til  Trine, 
se  Karen;  i  bornerim:  Katrine,  Katrine 
Katrolle,  Sgr.  VII.  219.  818;  jfr.  kyse-, 
skulder-.  Støvlette-, 

Katrine-is,  no.    talcum  pulver  (P.). 

Katrines  dag,  no.  Sæn  Katri'jns 
dawiyWås.)  en  helgensdag,  d.  25.  Novb. ; 
se  Karens  dag,  kål. 

katræfsæ,  bio.    se  kanske. 

katte,  uo.  å  kat  ætd  noi  (Vor,  Bj. 
h.)  jage,  drive  efter,  skynde  på;  a  ska 
snar  kat  dæj  å  æ  væj  el.  astæ'j  (D.). 

katte-as,  no.  J.  T.  3,  en  plante,  røl- 
like, achillea  millefolium  L.  (Rkb.), 

katteblomst,  no.  kathlomst  æn  -ar 
(Thy)  katost,  en  plante,  malva  vulgaris  L. 

kattebyldsten,  no.  småsten  af  rullet 
kvarts;  leger  man  med  dem,  får  man 
kattebylder  o:  små  bylder,  J.  K.  408. 1347 
(Vens.);  se  kattesten. 
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kattedag,  no.  katdaw  ilt.  (vestj., 
Mollemslesv.) ;  katdawøn  flt.  best.  (Vens.) 
—  de  første  3  el.  7  el.  9  dage  efter 
hundedagene,  de  har  ord  for  at  være 
rus9  (vestj.),  have  uroligt  vejr;  jfr.  Kr. 
IV.  372.  283,  IX.  22.  'i03. 

kattefejer,  no.  J.  T.  300,  sagtens 
fejllæsning  eller  trykfejl  for  katterædder 
(s.  d.),  erica  tetralix  L. 

katteføde,  no.  Icatfø  (Vens.) 
føde,  som  sættes  hen  til  kat. 

kattehale,  no.  kathål  æn  -hahr  (D., 
ulm.);  kathal  -hahr  (Braderup)  —  1)  = 
rgsm.;  i  udtr.  å;  ve  do  et  hå  æn  kathål? 
(D.,  Agger),  afvisende  spm.,  se  hægte; 
kathål!  siger  dorvogteren  i  bejlerlegen, 
når  den  sidste  skal  komme  ind  (Ulvb.  h.); 
han  tøkdf  hejdh  værddn  hcetpr  i  én  kat- 
hol  (Søvind  s.),   jfr.  himmel,  verden.  — 


2)    en    opstående  nagle   på  vognstjærten,  20  en  druknet  kat. 


katteklemme ,  no.  katklæm  æn 
(vestj.,  Elbo  h.)  klemme,  forlegenhed. 

katteklo,  no.  katklør  flt.  (D.)  en 
plante,  alm.  kjællingetand,  lotus  cornicu- 
latus  L.  (D.);  rundbælle,  anthyllis  vul- 
neraria  L.  (Thy),  J.  T.  284. 

kattekonge,  no.  katkoti  æn  (Testrup) 
den,  som  det  i  fastelavnslegen  lykkedes 
for,  at  slå  katten  af  tønden;  han  valgte 
rgsm.,  10  sig  en  dronning,  katdromri;  jfr.  Kr.  Al- 
mueliv IV.  55.  127,  Skylts  h.  s.  104;  kat. 

kattekop,  no.  katkåp  et  (Støvring); 
hak.  hest.  -kåjn  flt.  -kåp  (Vens.)  koppen, 
hvori  der  hældes  mælk  til  katten. 

kattekrelle,  no.  katkrehr  flt.  (Vlb.) 
katteperle,  frugten  af  katost,  malva  L. 

katte-lig,  no.  i  tim.:  han  sir  ud  i 
æ  huw9  som  æn  katliq,  dær  ær  omr- 
fesan  (vestj.);    der   er   sagtens    tænkt   på 


hvorpå  i  gamle  dage  hammelstokken 
heftedes  (D.).  —  3)  fællesnavn  for  en 
del  planter,  hvis  vækst  el.  blomsterstand 
har  en  fjærn  lighed  med  en  kattehale; 
ulvefod,  lycopodium  L.  (Sall.,  Hmr.,  Vens., 
Mors);  en  kløverart,  trifolium  arvense  L. 
(Himmerland),  J.  T.  346;  troldurt,  pedi- 
cularis  palustris  L.  (Rkb.),  J.  T.  103; 
slangehoved,  echium  vulgare  L.  (Mols), 
J.  T.  298. 

kattehov,  no.  et  ordspil,  se  l.huge 
s.  663. 38;  Sgr.  11.126.r.3r,,  Kr.  IX.  1 18.  271. 

kattehul,  no.  kathwål  æn  (D.,  Lild 
s.)  et  hul,  skåret  i  en  port  el.  en  dor, 
hvorigennem  katten  kan  smutte  ind. 

katte-is,  no.  katis  de  (Sundev.)  is, 
som  vandet  er  sunket  fra. 

kattejag,  no.  katjaw  æn  (Agger); 
kaljay  e  best.  -jaw9  (Vens.)  —  stor  hast- 
værk; dæ  wa  sont  é  katjaw  (Vens.). 

kattekilling,  no.  katcehri  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  katkibti  æn  -ør  (Støvring) ; 
katkiUri  am  -9r  (D.,  vestj.);  katkihri  æn 
-9r  (Agger);  katkæhri  et  -9  (Åbenrå, 
Sundeved)  =  rgsm.;  „æn  ska  hjælp  sæ 
som  æn  ka!''  så  hun  æ  kun,  hun  tarøt 
æ  humr  aw  mæ  hin  katkiUri  (vestj.), 
jfr.  Busch,  Volksh.  s.  141 ;  et  tit  genkom- 
mende træk  i   ævent.  er,   at  dronningen 


kattelort,  no.  =  rgsm.;  lægedom 
mod  bindelse,  Kr.VI.  366. 123,  se  honselort. 

kattelud,  no.  kattepis,  en  plante, 
bulmeurt,  hyoscyamus  L.(Thy),  J.T.  309. 

kattemåned,  no.  katmånt9  best. 
(Vens.)  Marts,  fordi  kattene  i  den  måned 
bliver  mjavske. 

katten,    to.     kaidn   (Hmr.)    kræsen, 
om  dyr  og  msker;  jfr.  hæsken,  kjækken, 
30  vånden. 

I         kattenævet,  to.  katnow9  (Malt)  fmger- 
I  nem ;  også  katnowøhipd  no. 

katteost,  no.  J.  T.  1 40,  plantenavn, 
malva  L.  (Ålb.,  Hors.,  Sams);  snerre,  ga- 
lium  verum  L.  (Varde);  se  kattekrelle. 

katteostrod,  no.  der  udleveres  radix 
allheæ  el.  rad.  tormentil.  (Hjorring),  men 
er  nok  radix  alceæ  af  malva  alcea,  rosen- 
kalost  (G.  &  D.). 

'  kattepande,  no.  i  tim.  spes  te  æ 
æn  som  æn  katpan  (vestj.);  ved  ojens- 
forblændelse  syntes  en  k —  et  sølvkrus, 
Kr.  Æv.  271;  i  en  legeremse:  tol  kat- 
pamr  ska  stijøqss  i  tol  kåvdrpååsr,  o  dæn, 
dær  et  kd  sæj  de  ud9n  o  stam,  ska  gna,w 
katpan9r  o  slek  kåv9rpåh9r  o  hær  9m 
syw  mil  numrøn  Tist9  (vestj.). 

kattepine,  no.  katpin  æn  (D.,  vestj.); 
katpijn  æn  (Vens.)  —  klemme,  forlegen- 


beskyldes  for  at  have  født  en  kattekilling,  so  hed;    a  war  i  sont   én   katpijn,   a  wést 


seKr.V.  172,  Kr.Æv.227,  Sgr.V.  186,  VII. 
163,Gr.Æv.  II. 1 17,  jfr.hundehvalp;  heksen 
(s.  d.)  har  billedet  af  en  kattekilling  i  sit 
oje,  Kr.  VIII.  299.  ,")ii,  se  harekilling. 


ohr,   hons   a   skul   grib   te'  (Vens.);    jfr. 
katteklemme,  klese;  labet. 

kattepis,  no.   J.  T.  356,    en  plante, 
en  art  krageklo,  ononis  hircina  Jacq.  (Thy). 
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kattepisk,  no.  katpisk  æn  (D.)  lille, 
dårlig  pisk;  æn  pisk  fe  o  jaw  æ  kat  å 
<B  grød  mæj. 

kattepladder,  no.  katplap  de  (Silke- 
borg) vrtivl,  megen  tåbelig  tale. 

kattepus,  no.  ordet  forekommer  i 
borneremser : 

ride,  ride  rus  til  møllerens  hus, 

der    var    ingen    hjemme    uden    lille 
kattepus, 

og   så   en   lille   hund,   som    lå   under 

bænken 

og  rystede  med  lænken, 

og  den  siger  altid:   vov,  vov,  vov! 
(Randers) ; 

ride,  ride  ranke  til  møllerens  hus, 

der    var     ingen     hjemme    uden    lille 
kattepus, 

den    sad    under   kværnen   og  drak   af 
et  krus  (Dråby  v.  Hors.) ; 
se  pus. 

kattereb,  no.  plantenavn,  ulvefod, 
lycopodium  clavatum  L.  (Himmerl.). 

katterift,  no,  katruwt  (D.,  vestj.) 
—  1)  i  udtr.  kom  i  k —  mæj,  komme 
op  at  trættes,  således  at  man  bruger 
næverne;  han  hår  van  i  k —  (vestj.)  kan 
siges  om  en,  der  er  forkradset  i  ansigtet; 
der  er  katrøwt  om  en  pige,  der  har 
mange  bejlere  (Vens.).  —  2)  en  borne- 
sygdom, se  Grb.  3.39;  barnet  får  den, 
når  moderen  bliver  revet  af  en  kat, 
mens  hun  er  frugtsommelig;  sygdommen 
helbredes  ved  at  man  lader  en  kat  skrabe 
på  barnet,  se  Kr.  VIII.  327.  ,557. 

katterre,  udrbso.  ordet  har  forsk, 
former:  kater  el.  kator!  (Malt,  Vlb.);  i 
vestj.  også  hahr,  skiter!  et  råb,  hvor- 
ved hyrdedrengene  får  køerne  til  at  bisse ; 
det  gælder  om  ved  at  snurre  længe  og 
stærkt  på  r'et  at  efterligne  de  store 
bræmsers  summende  lyd;  se  besekors. 

katterumpe,  no.  J.  T.  140,  plante- 
navn, kattehale,  lythrum  salicaria  L. 
(Skagen). 

katterædder,  no.  katrej^r  fit.  (Thy, 
Mors,  Salling)  plantenavn;  vortemælk, 
euphorbia  helioscopia  L.  (Thy,  Mors,  Sal- 
ling) ;  klokkelyng  på  grund  af  blomsternes 
form  (Mors;  Silkeborg);  se  kattefejer, 

katteskarn,  no.  =  rgsm.;  i  tim.: 
de  hærp  sanidl  som  katskadn  (M.  Slesv,). 

katteskidt,  no,  katskit  de  (vestj.) 
ahn.  i  tim.:    de   glis    el.  sken  lisom  k  — 


i  monshæn  (vestj.)  om  noget,  der  skin- 
ner, el.  de  ylow9r  lis»m  katskit  i  mån- 
skæn  el.  o  wæq  (Agger). 

katteskind,  no.  katskin  æn  =  fll. 
(D.);  katskin  æn  (Agger)  =  rgsm. 

katteskjæg,  no.  katskek  (D.,  vestj,, 
Sønderj.)  plantenavn,  nardus  slricta  L. ; 
navnet  bruges  også  om  en  anden  græs- 
art, corynephorus  canescens  Beauv.  (Has- 
losing  h.)  samt  om  en  sivart,  juncus  squar- 
rosus  L.  (Sall.,  Thy),  og  vistnok  om  fl., 
f.  eks.  eriophorum,  jfr.  hårkamper,  kajs; 
k —  rejser  sig  efter  leen  og  spørger: 
„hvem  er  det,  der  banker V*^  (vestslesv.), 
det  er  udtryk  for,  hvor  sej  planten  er; 
,k —  og  hårkamper  kan  man  hugge  af 
med  en  bøgelægte,  men  bukkeblade  og 
kragetær  er  noget,  der  fornemmer  til 
knagerne!"  siger  vestjyden  ironisk  efter 
20  østjyden,  Sgr.  III.  105.427. 

kattesnii,  to.  katsnu  (Malt)  behæn- 
dig, snild  som  en  kat. 

kattesten,  no.  katstijm  æn  (D.  glds., 
vestj.,  Agger);  katstpn  æn  -stijan  (Elsted 
s.)  —  små  kvarts  rullesten,  drengene 
brugte  dem  som  springsten ;  de  skal  have 
fået  navn  af,  at  de  frembringer  lys,  når 
de  i  mørke  gnides  mod  hinanden;  leger 
man  med  dem,  får  man  „kallebylder", 
30  det  undgås,  når  man  spytter  på  dem  og 
kaster  dem  over  sit  hoved  (Sæll.),  se 
Kr.  IV,  394.  521,  J.  K.  408,  1347,  Sgr.  VIII. 
128.  584,  jfr.  Urquell  IV.  124;  kaster  man 
en  k—  over  sig,  vokser  man  ej  mere 
(Elsted  s.). 

kattestilk,  no.  J.T.  140,  plantenavn, 
en  katostart,    malva  sylvestris  (Sundev.). 

kattestol,  no.  J.T.  355,  plantenavn, 
vortemælk,  euphorbia  L.  (Holstebro,  Sal- 
■loling.  Sir),  se  Sgr.  III,  189.  ]  HO. 

kattestrud,  no.  „kattestruddi",  en 
(Thy)  i  udtr.  å  røkds  kastrwdr  (Lon- 
borg),  også  siges :  kastru'f,  Kr.  IV.  295, 
Almueliv  II.  171.400;  røkds  i  katstruq 
(Vens,)  styrkeprøve;  to  karle,  hver  på 
sin  side  af  en  grøft,  binder  sig  sam- 
men med  et  reb,  som  føres  bag  nak- 
ken og  under  armene,  så  kryber  de 
på  alle  fire,  hver  til  sin  side,  og  det 
so  ender  med,  at  den  svageste  må  i  grøften ; 
den  rette  form  findes  vel  i  Lild  s.:  di 
røkast  i  katstrut  po  dæn  måd  te  di  han 
tow  kohdhr  sanial,  å  nær  di  så  fek  dæm 
åni   djér  hals   å   kratvdlt   htvær  sin    wej, 


kattestræng — k  a  ve-rank 
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hléw  (læn  jén  jow  slæU  haqlæns  o  niot 
hør  g  (af),  te  han  had  øj  ceridn,  fdr  han 
had  pløw9d  ij  »n  mæ  hans  nids,  o :  katte- 
kamp  ;   jfr.  struddi ;  ordet  findes  V.  S.  O. 

kattestræng,  no.  røkds  i  katstræfi 
(Vens.)  =  rykkes  kattestrud  (s.  d.), 

kattestål,  no.  =  jærnal  (vestj.),  Mb. 
se  grud. 

kattesvider,    no.     i   en   stedremse: 


(Vlb.,  Ang.)  myosotis  L, ;  ligeså  Himmer- 
land; stedmoderblomst,  viola  tricolor  L. 
(Mols)  J.  T.  351. 

katteøler,  no.  katøhr  æn  (Agger) 
flerstrenget*  pisk,  hvormed  katte  jages  af 
bordet. 

kattun,  no.  katb-ipn  (vestj.,  de  gi.) 
=  rgsm.,  en  slags  tyndt  bomuldstoj  med 
påtrykte  mønstre;  de  klei^rar  som  katu'n 


,Jedsted  kattesvider",    Sgr.  XII.  143.  369,  i o  (Malt  h.),  om  hvad  der  har  klangløs  lyd; 


Kr.  Ordspr.  s.  518. 

kattetrug,  no,  kattrow  æn  (D.) 
truget  i  stalden,  hvori  kattens  mælk 
hældes,  kaldes  jævnlig:  æ  katiræsk  (D.), 
fordi  en  træsko  almindelig  bruges  dertil. 

kattetå,  no.  plantenavn,  „kattetær", 
kattefod,  antennaria  dioeca  Gaertn.  (Vor- 
basse), Sgr.  V,  72. 544. 

katteugle,  no.    katuwl  æn  best.  -3w 


jfr.  eng.  cotton,    ital.   cotone,    holl.   kat- 
toen;  henføres  til  et  arabisk  ord. 

1.  kav,  to.  katp  flt.  kaw  (Vens.,  Lild 
s.,  Holstbr.)  venstre,  han  slgr  mæ  æ  kaw 
hån  (Holstebro)  kejtet;  haj  æ  kaw  te  å 
jér  ol  tefi;  i  kaw  hu9S  (Vens.)  en  for- 
kert strompe;  „wa  dér  jej,  de  kam  kaw 
fro  9" ,  Grb.  7.  13,  var  der  en,  som  kom 
galt    fra   det;    også   synes   formen   kaws 


flt.  -9r  (Vens.);  katul  -9r  (Fjolde)  —  en  20 brugelig ;  de  wæmr  så  kaw  for  mæ  (Lild 


egen  ugleart. 

katteunge,  no.  kato'ri  et  (Forhall., 
Romø)  —  1)  kattekilling.  —  2)  plante- 
navn, torskemund,  antirrhinum  linaria  L. 
(Mols),  J.  T.  285. 

katteurt,  no.  J.  T.  124.  301.  305.  318, 
plantenavn;  vortemælk,  euphorbia  L.  (Sax- 
ild) ;  snerre,  galium  verum  L.  (Himmerl.) ; 
kattehale,  lylhrum  salicaria  L.  (Als) ;  løve- 


s.);  hh  sæ  kawt  æ  (Vens.);  dæn  el.  æ 
kamd  el.  kaw  hån  (Thy,  Mors). 

2.  kav,  no.  i  udtr.  go  i  kaw  (Heil.  h.) 
=  istykker;  sv.  gå  i  qvaf. 

kavaj,  no.  kavaj  æn  -9r  (Sønderj., 
alm.)  en  overkjole  med  slag;  ,jydske 
kavaj",  Blich.  Bindst.,  o:  „jyske  kvaj" 
efter  den  københ.  udtale  =;  kvæg,  skæo., 
se  karilli;  jfr.  Schiitze,  kawaj,  „uberrock" 


tand,    leontodon    taraxacum    L.  (Sams);  so  (Fehmern);  holl.  kabaai,  Servaas  deBruin, 


på  apothekerne  udleveres  herba  mari  veri 
af  teucrium  marum  L.  el.  måske  herba 
nepetæ  catariæ  L.  (G.  &  D.). 

kattevarm,  to.  katwarm  (vestj.) 
lunken,  om  mad:  så  varm  som  katten 
kan  tåle  den,  se  pattevarm. 

kattevinde,  no.  i  tim.  [føst  vin  æ 
katvin]  (Gram)  i  spil:  den  første  vinding 
er  kattevinding ;  jfr.  „men  vind'  i  æ  føst 


Niew  eng.  woordenb.^- ;  ordet  sammen- 
stilles med  russ.  kazavaika,  kvindeklæd- 
ning uden  ærmer,  se  Meyer,  Fremmed- 
ordb.6-  (1884);  sø-. 

1.  kave,  no.  {kaw  æn]  (Sall.) ;  „  ved 
hvert  af  de  yderste  huller  opsættes  en 
,kauh"  el.  et  stykke  is,  som  snart  fry- 
ser fast  til  isfladen  og  bruges  til  at  binde 
fast  ved",  J.  Saml.  VIII.  178;  er  mulig  := 


er  å  vind  te  æ  kat,  så'ndt  lyer  en  æld-  40  kåbe  (s.  d.) ;  jfr.  kag,  kaverank,  kaveret. 


gammel  reggel",  Sønderj.  Arb.  1.56. 

katteæg,  no.  i  tim.:  å,  ve  dot  hå 
9n  katæk!  (S.  Sall)  stærkt  afvisende  svar, 
se  hægte,  kat. 

kattebje,  no.  katiwn  flt.  (Vejle); 
katyw  e  best.  -9  flt.  -n  (Vens.)  —  1)  = 
rgsm.;  ha  k — ,  være  varojet  =  katijtm  to. 
(Vens.);  om  hård  grød  siges:  di  æ  så 
hor,    te    æn  ka   slo   katown   ud  mæ  9m 


2.  kave,  no.  kaw  æn  -9r  (Holstebro) ; 
kawt  æn  kawt9r  (Lonb.)  —  snefnug ;  dær 
kom9r  et  æn  kaw  el.  et  æn  snøkaw  (vestj.); 
jfr.  Aasen  kave,  snebyge ;  is-. 

3.  kave,  uo. 

katp  -9r  -9t  kaw9t  (vestj. ;  Mds.) ; 

kawt  -9r  -9t  (Lonb.)   — 
1)   småsne,    de   karnr   el.  kawtør.   —   2) 
kaw  -9r  -9  (Vens.)  tygge,  gnave;   kow9n 


(vestj.);    når   man    blander   sig   i   andres  so  5/or  «  kavp^r  djxl  i  stin.  —   3)  kaw  -9r 


tale  med :  y,htva  ?^  kan  afvisende  svares ; 
katøwn  (Elsted  s.).  —  2)  som  plantenavn : 
katopn  (Agerskov),  katøwn  (Elsted  s.) 
ærenpris,    veronica    chamædrys;     katy9n 

Feilberg:  Jysk  Ordbog      II. 


-9d  kamd  (Mols)  famle,  rode. 

kayel,  no.     se  kable. 

kave-rank,  to.     kav9ra'rik  (Agersk., 
Malt:  vestj.,  S.  Sams);   han  gær,  kom9r, 
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kave-ret — kavt 


stær  k —  knejsende  og  stolt  (Agersk.) ; 
æn  k —  fij[r  (Malt)  strunk,  ligeså  S.  Sams ; 
synes  på  grund  af  betoningen  fremmed- 
ord, se  kaveret. 

kave-ret,  to.  kawræt  (D.,  Salling, 
Støvr.  h.,  Hvejsel)  om  hvad  der  står  lige 
op:  æ  hæst  ståj  k —  6w9r  æn  (D.)  o:  på 
bagbenene;  han  æ  så  k —  i  9t,  stiv  i 
kroppen;  se  kave,  kavlret. 

kave-sne,  uo.  de  kamnør  (Vind  s.), 
de  katvtsnør  (Lb.  s.)  =  småsner. 

kavfod,  no.  æ  kawfomd  (Mors) 
venstre  fod;  i  tim.  „a  ka  tå  hans  kav- 
fod op"  o:  jeg  kan  magte  ham;  billedet 
er  sagtens  taget  fra  hesten,  hvis  fod 
løftes  op,  når  den  skos. 

kavhånd,  no.  kawhåndn  best.  (Heil. 
h.);  kauihåJ9n  best.  (Vens.);  æ  kawhån 
(Vejr.,  Agger)  —  den  venstre  hånd;  hqj 
gripdr  niæ  kawhdjm  (Vens.). 

kavhåndet,  to.  kawhånc  (Vens.); 
kawhåmd  (Mors);  kaichåm  (Thy,  Vejr.); 
kawhåm  (Holstebro) ;  kawhåmr  (Salling) ; 
kawhen9d  el.  -håmd  (Lild  s.)  —  kejt- 
håndet; „de  kam  å,  a  sil  e  kawhånc, 
défå  war  9,  de  a  to  fæjl",  Grb.  64.  85; 
den  ene  af  de  to  skæve  både,  hvormed 
pulsvåddet  (s.  d.)  drages,  kaldes  æ  kaw- 
hånsr. 

kavinkel,  no.  i  udtr.  han  tåw  ham 
i  æ  kave'rikdl  å  smer  ham  væk  (Vlb.)  i 
nakken,  i  kardusen  (s.  d.). 

kavl,  no.  uo.     se  kagl,  kagle. 

kavl,  no.  [kåwV],  J.  Saml.  VIII.  272, 
flydholt,  uden  stedfæstelse;  en  samling 
luftblærer,  som  efter  fiskernes  mening 
skyldes  ålen,  under  den  klare  is  på  søer, 
Naturen  og  Msket  1892  s.  186;  jfr.Aasen 
kavl,  isl.  kaflar  flt.,  flydholt  af  træ. 

kavlbygt,  to.  kavdlhyqt  (Holmsl.  kl.) 
om  en  båd,  bygget  med  sammenstødende 
kanter  af  bådfjællene;  jfr.  Aasen,  kavle, 
valse,  rund  kæp;  kavlelagd,  belagt  med 
brostokke,  om  vej;  klinkbygget. 

kavling,  no.     se  kavring. 

kavlret,  bio.  lodret,  stejl;  , haltigen 
(hesten)  kylt  ham  lont  hæn  å  stoj  så 
kawelræt  åp  åpo  di  bagge  bihn",  Jyd.  I, 
71.2;  se  kaveret,  kavlbygt. 

kavoldsæ,  bio.     se  kanske. 

kavring,  no..  korsri  el.  kowrdri  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.);  kåwri  i  -9r  (S. 
Sams);  kbwr9ri  æn  -9r  (Lild  s.;  vestj.; 
D.,  Malt,  Søvind  s.,  Sønderj.);  kåwleri  el. 


kåwr9ri  æn  -9r  (Agger)  —  1)  et  lille 
rundt  sigte-  el.  hvedebrød;  stor  hjemme- 
bagt tvebak  (Vens.) ;  grow,  sejt9,  hor  kow- 
reri9r  (Lild),  de  sidste  ere  rugtvebakker; 
jfr.  et  bornerim: 

vis9lul9  mi  ldwr9ri, 
æ  uq9r  dæ  for  æn  kdwr9ii, 
ka  æ  et  æ  kdwr9ri  fg, 
så  lær  æ  æ  uq  stp, 
å  lær  æ  bet9  hår  rol  (Thy); 
bages  kun  til  jul,   rundt  sigtebrød,   6  "  i 
tværmål    (Agger);     runde    småbrød    ved 
juletiderne  (D.);  et  lille  rundt  brød,  hvert 
barn  i  huset  får,  når  der  bages  (Hmr.); 
små    runde    brød    af   blandet   hvede   og 
rug,    noget   bedre   end   sigtebrød    (Lind- 
knud):  en  lille  trind  kage,   som  fra  be- 
gravelser  sendes   til  de   hjemmeværende 
(Holstebro) ;    små  runde  sigtebrød ,    som 
20  dannedes  af  to  dejgkugler,    der   med    et 
tryk  fojedes  sammen,   således  at  en  ind- 
snævring blev  kendt  på  dem  (Mds.,  Thy, 
Mors);    tvebakker   (Fanø,   Sønderj.);    en 
tvebak;    et  sigtebrød  gennemskæres  med 
et  vandret   snit,    hvert   af  stykkerne   be- 
lægges  med   smør   og   pølse    el.  kød  og 
kaldes  hn  kdwr9ri  (Søvind  s.);  se  Sgr.  X. 
95.  255.  —  2)  i  kdr9ri  (Vens.)  lille,  grim, 
klodset  person.   —    Jfr.  Aasen,    kavring, 
30  tvebak,  ligeså  sv.,  Riet5c315;   „ordets  i'od 
er  dunkel,  måske  fremmed",  Aas. ;  sukker-. 
kavring  baj ,    no.     kdwr9ri   haj  æn 
(Randers  egn)  hvedesigtebrød, 
kavs,  to.  bio.    se  kav,  kavt. 
kavs,  to.  kaws  (S.  Sams,  Hovlbj.  h.) 
pæn,  pyntet;  hun  wa  så  kaws;  kaws  tøw, 
kont   toj    (glds.  Sams);   godt   tilpas   efter 
overstanden  sygdom  (Hovlbj.  h.) ;  do  skal 
ejt  tå  9d   så   kaws  (Lild  s.)    tage  det   så 
40 rask  o:  skynde  dig  såmeget;   jfr.  Aasen, 
kav,  fyrig,  urolig,   kåd,   med  henvisn,  til 
isl.  åkafr,  angels.  caf,  rask;  se  kavt. 

kavse,  no.  kaws9r  flt.  (vestslesv.) 
gloser,  store  uvederhæftige  ord;  æ  pas 
il  å  din  k — ;  han  fåtal  enda  nåim 
kaws9r  (vestslesv.)  o :  vittige  småhistorier ; 
jfr.  Aasen,  kause  hak.,  en  stormand,  kal- 
des også:  kakse;  el.  er  det  lat.  causa? 
kavt,  bio.  kawt  (vestj.,  Thy);  kaws 
60  (Vens.) ;  han  håUr  sæ  kawt  (Thy)  holder 
godt  ud  med  hensyn  til  alder  el.  arbejde ; 
han  stu  sæ  kawt  (vestj.),  kaws  (Vens.) 
stod  sig  tappert  i  skændsmål  el.  bryde- 
kamp;   han  hlow  så  kawt,   glad,    oplivet 
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(vestj.);  jfr.  kavte  uo.,  grundbetydningen 
synes  at  være  knejsende ;  se  Aasen  kaut, 
stolt,  hovmodig;  sv.  rgsm.  kavat. 

kavte,  uo.  kawt  -9r  -at  (Lb.)  knejse, 
han  stu  o  kawt;  enkelte  aks  står  o  kawtar 
over  de  andre;  se  kave. 

kavti,  no.  kaicti  æn  (Salling)  en 
kejtet  person ;  se  kav. 

kavvendt,  to.    kawvæn  (Mds.  ?)  for- 
kert   vendt;    æ    kawvænt    hylbor  (vestj.)  lo 
hylden  i  de  vestj.  stuer,  der  går  på  tværs 
at  do  andre. 

kavær,  bio.     se  kanske. 

keel,  no.     se  kilde. 

keer.  no.  flt.    se  ko. 

-kagen,  tf!     se  kige;  for-. 
JL  kegle,    no.     kæjl  æn  -»r  (D.,  vestj., 

Sønderj.) ;  Icæjl  æn  -9r  (Løgstør,  S.  Sams) ; 
kejd  (Søvind  s.) ;  kejdl  (Elsted  s.) ;  kæjdl  hak. 
best.  -9W  flt.  kæj9l  (Mols) ;  cijl  i  best.  cil  20 
flt.  -»r  (Vens.,  Hjørring);  kejl  [i^  (Børgl. 
h.)  —  1)  =  rgsm.;  æn  slaw  el.  spel  kejl 
(D.,  vestslesv.);  ska  vi  ta  ét  spel  kéjsl 
el.  ét  slaw  kejdl?  (Søvind  s.);  til  spillet 
hører:  fijr  hjoncihr,  pjr  sijcihr  å  koi^an 
(Vens.);  slo  cil  (Vens.);  kohn  høstéhr  ii 
ant  en  ger  å  tésk  i  kéjbn  altid  (Søvind 
s.)  uvilligt  udtryk  for:  at  spille  kegler; 
go  å  spel  kejl  (Vens.)  o:  drive;  keglerne 
opstilles : 

a.       b.       c. 
d.       e.       f. 
g.       h.       i. 
a.  g.  c.  i.    kaldes    ^hjorner";    d.  b.  f.  h. 
„kjællinger"  (Randers,  D.);  e.  „kongen"; 
efter  stillingen:  „baghjorne",  „forhjorne", 
, sideh jorner " ;   „tre  lange"   er  forhjorne, 
konge,  baghjorne,  kaldes  også:   „strålen" 
(Randers);  man  begynder  fra  8  og  træk- 
ker slagenes  points  fra  (Randers)  el.  fra  40 
15  (s.  d.);    den,   som   først   kommer  til 
ende    med    det    vedtagne    antal    points, 
vinder,  men  slås  der  flere,  f.  eks.  5,  hvor 
man  står  på  2,  får  man  2-f-2-f-3;  for- 
hjornot  bag  ud  af  „byen"   er  2,  kongen 
alene  2,  men  slået  ud  af  „byen"  3  (Ran- 
ders);   slo  te  kijl  (Mors)   med  en  anden 
opstilling: 

b. 

a.        c.       d.  ! 

e. 

a.  =  10,  b.  =  5,  c.  ^  20,  e.  ^  5,  d.  =  30, 

man  slår  fra   et  mål;    den,    som    træffer 

en  kegle,    og    hvis   kugle  kommer  til  at 


ligge  så  nær  bag  ved  d.,  at  han  kan 
spytte  fra  stedet,  kuglen  ligger,  over  d., 
må  stå  hvor  han  vil  og  slå  båqslaw. 
Nu  stilles  jævnlig  tre  el.  fem  sten  i  en 
række  med  værdierne: 

10.     20.     30.     40.     50. 
og  så  spilles  til  120,  når  der  er  tre,  el. 
til  200,  når  der  er  fem;  i  Vestj.  brugtes 
3  opstillede  sten  med  værdierne: 

30.  20.  10. 
se  munk;  Gr.  GI.  d.  M.  II.  251,  Platt- 
deutsch.  Korresp.  Bl.  1877  s.  37;  spille 
kegler  om  pandekager,  Kr.  Almueliv  IV. 
30.  06;  drengen  spiller  i  æventyret  kegler 
på  kirkegården,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  14,  jfr. 
Grimm  K.  M,  nr.  4,  Strackerj.  I.  171,  se 
Kuhn  W.  S.  I.  237  med  henvisn.  —  2) 
et  slags  .skæo. :  de  ær  æn  sær  kæjl  i 
ham  (Andst),  også  Agger.  —  Jfr.  htsk. 
kegel;  prov.  eng.  cayles  el.  kayles  flt., 
jfr.  Harland  &  Wilkins.  Lancassh.  Legends 
s.  134;  fr.  quiltes  flt.;  ghtsk.  chegil,  pløk, 
som;  se  bagskrald,  bommer,  bossel,  potte, 
puddel,  trekant;  hjorne-,  trold-. 

keglebane,  no.  kéjdbon  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  bane  til  at  spille 
kegler  på. 

keglerejser,  no.  kéjalres9  æn  (Sø- 
vind s.,  Elsted) ;  kæjdlreasor  (Mols)  —  den, 
som  på  keglebanen  rejser  de  faldne  kegler. 

kegser,  no.  flt.     se  kikser. 

kehraus,  no.    se  keraus. 

kei,  no.     se  kjæde. 

1.  kej,  no.  i  udtr.  dryw  el.  hål  kéf 
mæ  jæn  (Søvind  s.,  Vor  h.,  Silkeborg) 
gore  lojer  med,  jfr.  Jyd.  I.  3.  2,  Tkjær 
N.  K.  s.  27;  han  lod  tilsidst  for  kejr  at 
ville  have  hende,  Kr.  Anholt  s.  56.  —  2) 
et  gal  kéj  (Vor  h.,  også  Randers)  skæo. 
til  kvinder:  vild,  kåd  person,  se  gal-; 
ordet  henføres  til  Keje,  en  seneschal  i 
Artus  romanerne,  i  det  plt.  udtr. :  it  is  een 
kei  =  een  Uilenspegel  o :  nar,  gæk,  Korre- 
spondenzbl.  IX.  22. 

2.  kej,  to.  vel  kun  i  udtr.  æ  kæj  hån 
(D.,  vestj.,  Mds. ;  Agersk.,  Emmerlev,  Lade- 
lund); do  må  il  tæj  9t  mæ  æ  kéj  han 
(Agersk.);  jfr.  hojre,  kav,  kjon,  ref. 

-keje,  no.     se  kiste-i-. 

keje,  uo.  kæj  -sr  -dt  (Hors.)  sjove, 
holde  styr  med:  å  k —  mæ,  jæn. 

kejest,  no.     se  kiste. 

kejfut,  no.  do  ær  æn  kæjfnt!  (Verst 
s.)  siges  til  en  kejtet  person;  se   1.  -fut. 
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kejhåndet,  to.  kæjhåm  (vestj.,  Elbo 
h.);  kejhdn9t  (Søvind  s.);  kejhondt  (El- 
sted); kejhgn9  (Agerskov,  Ladel,,  Angel); 
kejsJio^n9  (Fjolde)  —  om  den,  som  bru- 
ger den  venstre  hånd  for  den  hojre, 
også  om  den,  der  tager  kejtet  på  noget; 
æ  spøkdlsdr  æ  kéjham  (Ang.);  jfr.  hojre- 
håndet,  kav,  kavhåndet. 

kejl,  no.     se  kjedel. 

kejring,  no.    se  kjering. 

1.  kejs,  no.  kejs  i  (Frederikshavn)  — 
1)  =  hæg,  krog  på  en  stok  til  at  hive 
fisk  ind  med  (Vens,);  flad  trækrog, 
hvormed  trådene  på  væven  trækkes 
gennem  „rørene"  (Varde  egn);  =  kilde- 
søger (Helium,  Vens.).  —  2)  i  kkjs  ømr 
uk  (Vens.)  en  tøddel  over  u ;  jfr.  Aasen, 
kejs  hak.  krog;  hø-. 

2.  kejs,  to.  \ke)s}  (Vens.)  skal  betyde : 
stolt. 

kejse,  uo.  til  får:  wet  do  kejs!  wel 
I  kejs  hjæm!  (Vens.)  o:  vil  1  afsted  hjem. 

kejse,  uo.  kæjs  -9r  -9t  (D.)  —  1) 
vælge,  især  om  valget  på  formanden  for 
gadelamsgilder  (Gjern  h.).  —  2)  således 
kaldes  arbejdet  med  at  samle  de  enkelte 
tråde  i  lokker  og  sno  lokkerne  om  kna- 
gerne på  trendebordet,  når  væversken  er 
færdig  med  at  trende  garnet  til  væv;  jfr. 


navn :  æ  føriman,  han  hej9  „Powl  Haw" , 
di  kålt  ham  hæjs9n  æ  kæjs9r,  Kr.  IX.171 ; 
jfr.  gr.  kaisar,  lat.  cæsar;  se  konge. 

kejserindesirts,  no.  k— esklæder 
el.  kéjs9re'nd9skléJ9r  (Vens.)  torklæder, 
røde  med  sorte  prikker  på  el.  en  sort 
bort  om,  brugte  kvinderne  om  halsen 
og  k— sirts  brugte  de  til  luer,  Kr.  Alm. 
V.  28.71. 

kejser-konge,  no.  spel  kéjs9r-koti 
(Lild  s.)  et  kommersspil  =  svinepidsker 
(s.  d.). 

kejserkrone,  no.  kéjs9rkron  een  -9 
(Elsted,  vist  alm.)  navn  på  en  lilieart, 
lilium  bulbiferum  L. 

kejserpind,  no.  kæjs9pen  flt.  (Ag- 
ger) et  sæt  pinde,  hvoraf  en  enkelt  ud- 
skåren, nok  til  et  slags  , skrabnæsespil". 

1.  kejte,  no.  nok  kun  best.  kéjt9n  (Sø- 
20  vind  s.,  sj.)  den  venstre  hånd,  ligeså  Mols. 

2.  kejte,  no.  i  udtr.  do  stær  så  sær  å 
kæjt9r  (vestslesv.)  o:  bærer  sig  kejtet  ad. 

kejtensuse,  no.  kéjt9nsus  (Elsted  s.) 
til  kejthåndede  bom  kan  drillende  siges: 
do  æ  jo  æn  het9  k —  !  såan  9n  k — .' 

kejte-skrædder,  no.  skældso. ;  de 
ær  i  rejti  kejtskrhr,  ham  (Vens.)  o :  kejtet 
person. 

kejtet,  lo.    kejt9  (Vens.);   kéjt9t  (El- 


ældre  dansk  kejse,  vælge,  seV. S. O.,  isl.sosted  s.);    kæjt9d  (Mols)   —  i  udtr.  som: 


kjosa.  —  Z)  k —  æn  hjosfak  (Elbo)  = 
kaste  den  omkuld;  k —  æn  haqkån  (sts.) 
slå  kolbøtte;  se  kurve-.  —  4)  han  kæjst 
om  (Gjedsted)  =  faldt  omkuld.  —  Jfr. 
Aasen,  keisa,  svinge. 

kejser,  no.  kejs9r  i  best.  -9n  (Vens.) ; 
kæjs9r  best.  -aw  (Mols)  —  i  ordspr.  vo  dær 
il  ær,  hær  æ  kæjs9r  taft  si  ræt  el.  si  ræt 
fålæ'st,  ligeså :  di  stris  om  æ  kæjs9rs  skek 
(Hadersl.),  på  tysk  fojestil:  „hat  ihn  noch^o 
keiner  gesehen",  henføres  til  sagnkejse- 
rens skæg,  der  var  vokset  gennem  bordet, 
se  Grimm  Wb. ;  do  ær  æn  kæjs9r!  (Ag- 
ger) o:  dygtig  karl;  haj  pier  å  wér  i 
kéjs9r  te  å  drek  pons  (Vens.);  i  Vens. 
kaldes  den  hyrde  „kejser",  der  modtager 
og  uddeler  de  St.  Hansaften  indsamlede 
penge;  den  fornemste  af  de  udklædte 
born  ved  fastelavnsgildet  i  Venge.  s., 
(Hjelmslev  h.),  hans  pige  er  „kejserinde"  ;  so  skum-,  vand- 
i  kortspillet  „svinepisker"  (s.  d.)  er  den 
øverste  kejser,  til  ham  ofrer  „svinepiske- 
ren" ;  i  æventyret  skal  hanen  rejse  til 
Rom  og  være  kejser,  Kr. VII.  321  ;  et  øge- 


han  hær  sæ  (jråw  kæjt9  ad  (D.)  =  rgsm. 
se  kav. 

kejthånd,  no.  best.  kejthpn9n  (S. 
Hald  h.),  deraf  kæjtho9n9d  (Mols);  kéjt- 
hon9t  to.  (S.  Hald  h.);  kéjthånc  (Vens.); 
jfr.   1.  kav,  2.  kej. 

kejtre,  uo,  nf.  nt.  ft.  tf.  kéjt9r  (Vens.) 
gå  med  fødderne  indad ;  hqj  gor  å  kejtdr. 

kel,  no.    se  kjedel. 

kel,  no.  kæl  æn  (Lindk.)  en  hul 
liste  på  en  fyldingsdor  f.  eks.;  se  htsk. 
kehle,  strube  og  former,  dannede  som  en 
strubes  hulhed,  henføres  til  lat.  gula; 
hul-, 

kelde,  no.    se  kilde. 

kelle,  no.  kel  el.  kæl  æn  -dr  (Ribe, 
D.,  Malt)  en  lille  vandøse  m.  skaft  (D.); 
en  storre  ske,  grydske  (Vlb.);  se  htsk. 
kelle,    stor   ske   med   langt  skaft;    mur-, 


-kellet,  tf.    se  op-, 
ken,  no.  flt.     se  ko. 
-ken,     se    kinken,    lerken,    luffeke, 
læddike,   lækkerbidsken;    dyt-,  dæl-,  frø-, 


keper — kikke 


117 


kjoleflis-,  kovs-,  luge-,  moj-,  møt-,  selle-, 
pys-,  taller- ;  jfr.  htsk,  -chen,  formindskei- 
sesord, 

keper,  no.     se  kiper. 

ker,  uo.     se  kjere. 

keraus,  no.  i  udtr.  de  leqar  i  jcen 
cyrows  (Vens.)  urede,  uorden;  jfr.  htsk. 
kehraus,  en  larmende  slutningsdans,  ordet 
er  omdannet  efter  kjøre  uo.  (s.  d.). 

kereverre ,   no. 
skal    have   været   et    glt.  gadenavn;    jfr 
Schiitze :    keerwedder  (vend  om !) ,    navn 
i  Hamborg  på  en  gade,  der  ender  blindt. 

-kert,  tf.    se  for-;   jfr.  htsk.  kehren. 

kese,  no.  kes  æn  (Agger)  fiske- 
redskab =  bregle  (s.  d.). 

kesel,  to.     se  kisel. 

kest,  no,    se  kiste. 

ket,  uo.  ft.  tf.    se  kjere. 


2.  kige,  uo. 

Hq  1ciq9r  Iceq  [kiqsd]  (Hornum  h.); 

Ujq  -9r  keq  —?~   (Lild  s.); 

hijq  -9r  kæq  kæq9n  (Agger); 

kiq  kiqer  keq  keqdn  (D.,  Andst); 

kiq,  -9   el.  kiq9,  keq  kéq9n  (Søvind  .s., 
Elsted) ; 

kik  kik9r  ke9k  kek9n  (Brader.,  Valsb., 
Ang.,  Sundev.)  — 
ker9ver9  (Randers)  lo  kige,  se  ud ;  måbe ;  kbhn  gér  å  kiq9  å 
ver  il  hwa  di  ska  hdsUl  (Søvind  s.);  se 
efter  noget  på  afstand,  kiq  æt9r  æ  kre 
(Agersk.);  han  kiq9r  di  hæst  ud  (Kold.) 
i  handel:  søger  ud;  han  kiq9r  som  æn 
tus  i  et  staw9rhål,  el.  som  skgdør  i  fåq, 
el.  lisom  glu9h  Jæns  i  Tymr  (N.  Slesv.) ; 
han  kiq9r  så  lyst  som  æn  kat  i  tår9n 
(D.)  alle  udtr.  for  nysgerrighed  el.  over- 
raskelse; do  ska  et  kiq  så  høt,  de  æ  frå 


ketser,   no.     kets  æn  -9  (Søvind  s.)  20  æ  jurnr  do  ska  ha  di  fø  (vestj.)  o :  være 


redskab,  en  jærnring  på  en  lang  stang, 
på  ringen  et  løst  udspændt  net,  bruges 
til  at  fiske  tørvedynd  op  af  vandfyldte 
tørvegrave ;  jfr.  eng.  catcher  no. ;  catch  uo. 
gribe;  mnt.  kessen,  Sch.  Liibb.  „kleines 
handnetz";   plt.  kettscher,  Schiitze. 

kettel,  no.     se  kittel. 

ki,  to.    se  kjed. 

kiddel,  to.  kid9l  (Thy,  Agger) ;  kihl 
el.  kid9l  (Mors);  kir9l  (Sall.,  Holstebro,  so 
Dover,  Hjelmsl.  h.)  —  kilden,  omtålig, 
derfor  vanskelig  at  omgås,  bruge,  om 
personer,  dyr ;  jfr.  Aascn  kitlug ;  kilder, 
kissel. 

kiddike,  no.  kid9k  (vestj.,  D.);  kir9k 
(N.  Slesv.)  —  plantenavn,  fællesnavn  for 
flere  bekendte  ukrudtsplanter  i  sommer- 
korn, i-aphanus  raphanistrum,  brassica 
campestris,    sinapis    arvensis  L. ;    han  æ 


overmodig,  se  kighojt;  haii  sth  å  kiq9 
så  høwt  som  hans  hi  wa  fldw9n  hæn  (Sø- 
vind s.);  a  stor  å  gor  kiqant  no.  (Røgen 
s.) ;  æ  kijqin  (Agger)  o :  bestiller  intet,  ser 
kun  til :  kiger  frugtsommelig  kvinde  gen- 
nem et  hul,  bliver  barnet  skelojet,  J.  K. 
368.32  (vist  alm.);  se  kikke. 

-kiger,  no.  se  himmel-,  potte-,  skor- 
stens-, stjærne-,  Torstedgrød-,  vindues-. 

kighoste,  no.     se  kinkhoste. 

kighul,  no.  kiqhwål  æn  -hwåhr 
(D. ;  Søvind  s.);  kiqhål  et  -håhr  (Ager- 
skov) ;  kikhwol  et  -hwohr  (Støvr.,  Elsted) ; 
cikhwbl  e  (Vens.)  =  rgsm. 

kighojt,  no.  kiqhø't  æn  (D.,  Malt); 
kiqhøwt  æn  (Horsens)  —  en  overmodig 
person,  en,  der  bærer  hovedet  hojt;  se 
kige. 

1.  kik,  no.    kik  æn  -9r  (Vlb.) ;  kik9r 


dw9r  æ  k—  (D.)    har   det   værste   over-ioæn  (Agersk.)  —  en  ildgryde  til  at  varme 


stået,  ligesom  forårskomet,  når  det  har 
fået  luft  og  er  nået  over  kiddeken;  se 
1.  banke,  jan. 

kidle,  uo.  Uid9l  -dhr  -Mt  -Mt 
(Mors),  jfr.  kildre  (s.  d.),  kiddef. 

kiel,  no.    se  kilde,  kjedel. 

kiele,  to.     se  kjælen. 

kiem,  uo.    se  kjæmme. 

kier,  uo.     se  kjere,  kjøre. 

kiev,  no.     se  kjæbe. 

kig(?),  no. 


på  hesten:  vinkelen  mel- 
lem kæbebenet  og  halsen  (Sall.). 

1.  kige,  no,  i  udtr.  ham  hær  æ  lomsk 
i  æ  kik  (Ang.)  i  kikkerten. 


fødderne  på;  jfr.  mnt.  kike,  Sch,  Liibb.; 
plt.  kieke,  fiirkieke,  Schiitze ;  V.  S,  O.  kik- 
ker; fyr-. 

2.  kik,  no.  =  rgsm.;  han  hb  fbi  kik 
po  én  piq,  de  hbr  én  hel  del  péfi  (Søvind 
s.);  „di  hoj  ænnon  åpo  kik",  Jyd.  I.  9.  l, 
de  havde  kik  på  en  anden;  bygmesteren 
sagde:  a  giir  9t  at9r  lut9r  kik  o  et  at9r 
stræq9r  o  skit  (D.)  o:  efter  ojemål;  se 
60 kikke;  ud-. 

kikke,  uo. 
cik  -9r  -9  -9  (Vens.); 
kik  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Støvr.);  ft.  tf. 
-9d  (Mols); 
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kikkelilose— kilde 


kik  -9r  -dd  -9d  (Lild  s.); 
kik  -9r  -dd  -9d  (Agger)  — 
kige  med  opmærksomhed  (efter  noget 
bestemt);  loi  jik  å  cik9  te  hær  (Vens.); 
i  69  sam  1cik9d  hon  uwd  æ  wimr  (Lild 
s.),  ud  ad  vinduet;  hqj  cik9r  som  i  toer 
ijæm9l  e  pa  tveqstamr  (væggeslavre) 
(Vens.);  „læ  mé  kom  te  å  cik!"  —  „Wet 
done  cik  de  gro  kow  i  rbw9n?  (Vens.); 
se  hjærte;  jfr.  Aasen,  kika,  mnt.  kiken, 
Sch.  Liibb.,  htsk.  gucken;  kige,  kage. 

kikkelilose,  no.     se  kutterilose. 

kikker,  no.     se  1.  kik. 

kikkert,  no.  kik9rt  æn  -9  (Søvind 
s.) ;  kik9rt  æn  -9r  (D.) ;  cik9rt  æn  best. 
-9n  flt.  9r  (Vens.)  =  rgsm. ;  de  ho  han 
i  kik9rt9n  (Tåning)  o:  det  soger  han  at 
få  fat  på;  æ  hår  ham  i  kik9rt9n!  (Agger) 
O:  lægger  mærke  til  hans  færd;  jfr.  plt. 
kieker,  Schiitze. 

kiks,  no.  Mqs  æn  —  flt.  (Agger)  be- 
skojt  til  skibsproviant ;  jfr.  eng.  cakes  flt., 
kager. 

kikser,  no.  keqs9r  flt.  (D.,  vestj.); 
kiqs9r  flt.  (Agger);  kiks9r  flt.  (Agersk.) 
—  skælmsstykker:  å  jé  kiks9r  (Vens.); 
o  gij  kiqs9r  (Agger)  om  dyr  og  msker, 
mest  om  drenge;  deraf  æn  keksiq  fyr 
(Elbo  h.)  en  fyr,  der  er  mange  lojer  i; 
han  æ  så  ful  a  kiqs9r  (Agger);  han  hår 
såma'n9  kiqs9r  (S.  Hald)  o :  såmange  lojer- 
lige  fagter;  iaften  er  der  kikser  ved  det, 
(vestj.)  o:  der  er  lagt  snare  på  en  eller 
anden  måde ;  ordet  findes  Krist.  Gadespr. ; 
er  det  htsk.  kicks,  fejlstød  i  billardspillet, 
eng.  kick,  stød,  spark? 

kil,  no.     se  kegle. 

1.  kil,  no.  i  udtr.  han  fæk  kijl  (Lb,), 
også  kih'ii  o :  blev  irettesat  og  jaget  bort ; 
jfr.  Krist.  Gadespr.  kil,  bank,  prygl;  jfr. 
htsk.  kejlen,  plt.  kilen,  prygle,  VV^eig. 

2.  kil,  no.  cijl  i  (Vens.) ;  kijbn  best. 
(Lild  s.)  —  dyb  i  havbunden  mellem  to 
revler:  yderste,  mellemste,  inderste  k — , 
jfr.  J.  Saml.  IX.  22;  kijbn,  de  dyjb  wbn 
imel  dæh  enest  ræwl  å  så  Ian  (Lild  s.); 
ikke  sjælden  i  stedsnavne:  imell.  Skod- 
borg og  Hjerm  h.  hedder  en  smal  fjord 
, Kilen";  i  Rævsh.  er  der  „Doverkil";  i 
Sønderjyll.  er  der  fire  stedsnavne  „Kil", 
jfr.  den  holstenske  by  Kiel,  se  U.  Bl.  \. 
332 ;  jfr.  Aasen,  kil  hak.  smal  vig,  isl.  kill. 

kilde,  no.  kiJ9l  æn  -9r  (D.,  Hmr. 
h.) ;  flt.  kæUr  (Lonb.) ;  ke9l  æn  -9r  (Vejr.) ; 


kæl  æn  -9r  (Thy,  Mors,  Agger);  Icel  æn 
-9r  (Sall.);  Jcdal  æn  -9r  (Lild  s.);  cdl 
best.  cål  el.  cåhn,  flt.  cohr  el.  cål9r;  el. 
cål  best.  cåUn  flt.  cåhr  (Vens.);  kål  æn 
(Heil.  h.,  N. Herred,  Mols);  kæl  æn  Icæhr 
(Løgstør) ;  ett.  Icæl  (Helgenæs) ;  kal  æn  -9r 
(Randers,  Ålsø);  ke9l  æn  (Sams);  kal 
æn  -9  (Hundslund  s.,  Røgen  s.,  Testrup); 
hal  æn  -9  (Elsted  s.);  kæl  æn  -9  (Søvind 
s.,  Vrads,  Vor  h.):  ke9\  æn  -9  (Vejlby  v. 
Fr.) ;  kel  æn  kehr  (Dalby  s.) ;  kæl  æn  -9r 
(Hadersl.,  Agersk.);  kå  æn  kih  (Sunde- 
ved); k^  el.  kd  æn  kihr  (Ang.);  kel 
æn  -9r  (Valsb.);  kæl  een  -9r  (Bradr.); 
kæl  el.  kel  æn  -9r  (Fjolde).  Det  er  ikke 
altid  let  at  opfatte,  om  ordet  har  -I  el. 
-1.  —  1)  brønd;  å  leq  æn  kijel  (D.), 
graw  én  kæl  (Søvind  s.)  grave  en  brønd; 
kast   I  æ    kij9t    æhr    såi^k  I  9n?   (D.) 

20  peger  hen  til  de  to  forskellige  måder  at 
arbejde  på,  enten  at  grave  et  stort  hul 
til  vandet  nås,  så  fylde  op  igen  og 
sætte  brønden,  eller  sænke  en  træramme 
ned,  idet  man  bestandig  graver  jorden 
bort  under  den  og  murer  over  den,  så 
kan  man  nqjes  med  et  hul  af  brøndens 
omfang ;  kilder  satte  med  tjæretønder  som 
rand,  se  Kr.  Alm.  V.  295.774;  sæt  kæl 
(Søvind  s.),    mure   en   brønd;    brønden, 

30  som  nu  sættes  af  „kildesten",  blev  i  ældre 
dage  opsat  af  rå  kampesten,  hvor  man 
altid  noje  måtte  våge  over  at  få  stenenes 
spidse  ender  vendt  indad,  at  den  ikke 
skulde  skyde  sammen.  På  Fanø,  hvor 
brønden,  på  grund  af  manglende  sten, 
blev  opsat  af  klægsadder,  havde  man 
den  underlige  forestilling,  at  et  æbletræ 
skulde  stå  7  år  i  brønden,  inden  det 
blev   plantet   ind   i   haven.     Man   fik    en 

4oæblekærne,  lagde  den  i  noget  klæg  og 
stak  det  hele  ind  mellem  de  øverste 
saddelag  i  brønden;  jfr.  Feilb.  Bondeliv 
s.  16.  364;  de  æ  halt  wan  o  halt  å  æ 
kiJ9l  (D.)  kan  siges  om  hvad  der  er 
tyndt  og  opspædt;  han  løv9r  it  i  tbw 
kahr  a  jæn  gori  (Randers),  han  ær  it 
bw  dæm,  dæ  spréijd  i  tbw  kah  po 
jæn  ti  (Elsted)  siges  om  den  dovne; 
de    æ    få    sil    å   smi  æ  kel    æt9r,    væn 

50 cp  ha9n  æ  drufik9nt  (Ang.);  —  i  sagn 
og  ævent.  gæmmes  flygtninge  i  brønden, 
Kr.VlII.  138;  lægger  nissen  karl  og  pige 
ud  over  brønden  for  at  hævne  sig,  Kr. 
m.  70.  92,   IV.  55.  68,  VIII.  55.  102;   Kr. 


kildebins?— kildekarm 
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Sagn  I.  133.  507,  154.  568,  H.  37.  142, 
OS.  109  flg.,  97.  216;  Gr.  GL  d.  M.  1. 14. 10, 
156,  jfr.  III.  98;  møllesten  væltes  ned  over 
manden  i  brønden,  Gr.  Æv.  11.60,  Kr.Æv. 
33,  J.  K.  Æv.  1. 125 ;  pigen  smides  i  brøn- 
den, Kr.  V.  119,  Æv.  179,  jfr.  Asbj.  I.  62, 
Sgr.  VIII.  198;  en  kilde  dannes  af  en 
nød ,  Sgr.  VIII.  34 ;  for  ikke  at  længes, 
når  man  rejser  i  tjeneste,  skal  man  tage 


101  flg.,  595;  Strackerjan  11.69.343; 
Grimm  Myth.2-  550.  553.  1129,  Irische 
Elfenra.  s.  LXXX,  Hardwick  s.  267,  Tylor 
Anfånge  II.  214  flg.;  Hazlitt,  Brand  Pop. 
Antiq.  især  III,  1  flg.,  W.  Gregor  s.  40, 
Folkl.  Rec.  II.  100,  Black  s.  102,  Harl, 
&  Wilkins.  Lancassh.  Folkl,  s,  169  flg., 
Suffolk  Folkl.  s.  167,  Mélus.  111,377,8, 
Amer,  Folkl.  II.  253,  se  knappenål,  offer. 


en  sten  (s.  d.)  med  hjemmefra  og  kaste  lo  vand ;     da    manden    toede    sin    skabede 


i  brønden,  hvor  man  opholder  sig  (vestj.), 
jfr.  Sgr.  VIII.  177.704;  salt  skal  kommes  i 
brønd  St.  Hansaften,  ellers  kjærner  hekse 
smor  i  den,  Sgr.  IV,  140,  60;  brønden 
kaldes  i  ævent.  „Pavænne",  Gr. GI.  d.  M. 
III.  47,  Sgr. V.  200,  XII.  4;  „PehweeP,  Sgr. 
XII,  7  jfr.  Pår-i-vånne,  Swensén,  Emå  s.  29, 
se  navn;  gåde:  ,Klawses  hunnd  di  syn- 
ker te  bonnd  i  døj,  ve  di  synker  nier,  i  (jo) 


hest  i  kilden,  mistede  den  sin  læge- 
doms magt,  Kr.  III.  107.150,  VIII.  83.160, 
Almueliv  V.  105.  300,  Sgr.  IV.  165.513, 
jfr.  Mhoff  s.  103.  120.126;  markeder  op- 
stod, jfr.  Wigstrom  Folkseder  s.  20,  Hart- 
land  Fairy  T.  s.  50;  i  Flensborg  er  „die 
Gronnerkeel"  (navnet  er  sagtens  dansk), 
hvor  de  små  born  fiskes  op  af,  Mhoff 
s.  105;    en   kilde   er   bundløs,    Sgr.  IV. 


howw^er    stor    æ    hol"?  (Vejleegn),    når 20 165.  514,  J.  K,  116;  da  dammen  har  tii- 


spanden går  til  bunds,  rejser  brøndvippen 
sig  i  vejret,  jfr.  Ehlers,  Råthselb.  8.  42, 
46.  352;  æn  mantdl  kan  badæk  9t,  fir- 
åtyw  hæst  int  træk  9t?  Fb.  Fr.  H.  142.  l 
(Valsb.),  jfr.  Sgr.  II.  43.  268,  IX.  15.51, 
.1.  K.  247.  24,  smlgn.  Z.  f.  M.  III.  191.  73, 
Joos  Raadsels  nr.  39,  Rolland  Devinettes 
s.  97.  221,  Tr.  Pop.  I.  54.  —  2)  kilde; 
æn  hæh  kijdl  (Lb.);  æn  hkh  col  (Vens.); 


løb  fra  en  hellig  kilde,  kan  fanden  ikke 
øse  den  ud,  Kr,  IV.  238 ;  kilde,  som  frem- 
kommer, hvor  en  mands  blod  flyder, 
Arne  s.  47;  i  underverdenen,  som  kun 
fryser  én  gang  i  100  år,  sts,  s,  76;  gå 
tre  gange  avet  om  kilde  for  at  øve 
trolddom,  Thiele  Overtro  nr.  735 ;  springe 
tre  gange  over  k— ,  Kr.  Anholt  s,  69. 147; 
jfr.  Wigstrom  I.  120.  —  Jfr.  Aasen  kjelda, 


i  denne  betydning  bruges  i  Mell.  Slesvig,  30  isl.  kelda   huk.,    sv.  kalla;    „vel   egentlig 


Ang.,  Valsb.:  kvæl;  dær  æ  sdnt  æn  søq- 
ndti  te'  ham  el.  di  stræmt  te,  som  de 
ku  tve  te  dæ  hhh  col  (Vens.);  de 
hellige  kilder  besøgtes  Valborg  aften 
og  St.  Hansnat,  de  syge  drak  af  vandet 
og  badede  sig  deri;  at  offre  en  skil- 
ling til  kilden  var  almindeligt;  i  de 
sidste  50  år  har  kun  Thorsager  kilde 
været   besøgt  (Djursland);    hellige    kilder 


koldt  vandspring,  af  kald",  Aasen;  htsk. 
quelle ;  se  brønd,  holk ;  gade-,  salt-,  spring-, 
stald-,  vippe-,  væld-. 

kildebing,  no.  brøndkarm,  Kr.V,  11 8. 

kildebom,  no,  kælbom  æn  (Thy); 
kalhbm  æn  (Elsted)  —  bommen,  hvorom 
tovet,  som  bærer  spanden  i  brønden, 
vindes  op. 

kildebred,    no.     rand  af  brønden. 


nævnes  ofte,  se  J.  Saml.  VII.  5,  J.K.  117.8,  40  se   Kr.  III.  70.  92,    „kjedel-"   trykfejl  for 
411.  1367;    registret  i  Thieles  Folkesagn,     kjelde-. 


især  II.  22  flg.,  I.  169  må  rettes  til  189; 
Sgr.  I.  23.  .57,  36.  II6,  IV.  168.  524,  X. 
158.  426,  206,  XI.  122.  266,  XII.  133.  259; 
Kr.  III.  326,  IV.  7 1 .  lOO.  103,  VI.  69. 102. 103, 
143.  203,  VIII.  59.111,  82.1.58,  110.212.13, 
IX.  199;  Kr.  Sagn  II.  193.71;  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  183.  187.  226,  II.  73;  M.  Skrædder  s.  5; 
Grb.  1 73.  nr. 33 ;  jfr.  Junge  nr.  235 ;  S.  Kjær, 


kildedække,  no.  kaidæk  et  (Elsted) 
dække  over  brønden,  gennem  hvilket 
pumpen  er  ført. 

kildefugl,  no.  cblfbwl  i  best,  -i  flt. 
-fbwl  (Vens.)  =  kildespurv. 

kildegraver,  no.  kælgraw9  æn  -ra 
(Søvind  s.)  person,    som   graver  brønde. 

kilde  junge',    no.      kijdljøri    æn    -ar 


Stavnsb.  384;  Werlauff  s,  308;  Wigstr.  1. 60  (vestj.) ;    keljori  æn  -sr  (Vejlby  v.  Fr.)  — 
126;  Warend  I.  132.  170;  Daae,  Bygde-  j  brøndvippen,    som  bæres  af  „sulen"    og 
sagn   I.  23  flg.;    Faye  111.  120;    Bang,  [  som  bærer  stangen  med  spanden. 
Norges  hellige  Kilder,   Kria  Vdsk.  Selsk.  1         kildekarm,  no.  kijelkarm  æn  -karm 
Forh.  1885  nr.  6,  der  nævnes  34;  Mhoff  |  (vestj.);  kælkarm  æn  -karm  (Agersk.)  — 
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karmen,  hvoraf  brønden  er  omgivet,  for 
at  hindre  folk  at  falde  i  den;  træværket 
i  brøndens  bund  (Elsted);   jfr.  holk. 

kildekaster,  no.  kedkåstsr  æn  (Vejr.) ; 
kælkåst9r  æn  (Mors);  kådlkåstdr  æn  (Lild 
s.)  —  brøndgraver. 

kildekrog,  no.  kelkrpq  æn  -kroq 
(Vlb.);  cdlkrgq  i  [kroq]  (Vens.);  kælkroq 
æn  -kroq  (Søvind  s.)  —  krogen,  i  enden 
af  brønde  vippens  stang,  hvorpå  spanden  lo 
hægtes;  kalkrpq  æn  (Elsted  s.)  stang 
med  krog  på  enden,  bruges  ved  hdet 
dybe  brønde  til  at  drage  vand  op  med; 
å  skryw  kelkroq  (Vlb.)  o  :  kragetær  (s.  d.) ; 
se  kjedelkrog. 

kildemand,  no.  kæhman  æn  (Søvind 
s.);  kælman  æn  (Agersk.;  D.);  Icahnan  (S. 
Hald  h.,  Elsted)  —  1)  brøndgraver  (Ran- 
ders, Søvind  s.,  Elsted)  —  2)  brøndmand, 
manden,  som  bor  i  brønden,  og  hvem  .bor-  20 
nene  kyses  med;  til  born  siges:  ta  dæ  i 
ae  får  å  sic  nir  i  cåhn,  få  de  sed  dær  i 
sot  niqi  mæ  rø  ywn  (Vens.),  se  J.  K.  4 1 4. 80, 
kaldes  i  Sælland  „vandkjællingen";  „Jenny 
Greenteeth",  Hardwick  s.  279;  jfr.  Harl. 
&  Wilkins.,  Lancassh.  Folkl.  s.  86,  Suffolk 
Folkl.  s.  35,  Mélus.  II.  250  ned.,  III.  545. 

kilder,  to.  kihr  (Agger);  kihr  (D., 
Nordslesv. ,  vestj. ;  Randers;  Agerskov, 
Bradr.) ;  keh  (Dalby) ;  cihr  (Vens.) ;  kili  30 
(Mols)  =^  kilden;  dæn,  dær  et  ær  k—, 
dæn  æ  dær  et  gåt  i  (vestj.);  hun  ær  et 
så  k —  (D.)  o:  vil  nok  holde  sjov;  også: 
han  ær  et  k —  ve  9t;  han  ær  et  kihn  ve 
æn  uh  teti  (Lb.)  ej  bange;  æn  kihr  saq 
(vestj.)  en  kilden  sag ;  jfr.kiddel,  kims,  kissel. 

kilderamme,  no.  kælram  æn  (Thy) 
brøndkarm. 

kildeslynge,  no.  kijdlsløri  æn  (D.) 
brøndstangen  med  krogen. 

kildesmække ,  no.  kælsmæk  æn 
(Agersk.)  stangen  med  krog  og  spand, 
fastgjort  foroven  til  brøndvippen;  krogen, 
hvorved  spanden  fæstes:  æ  håq  i  æ  kijdl- 
smæk  (D.). 

kilde-spand,  no.  kælspan  æn  -spån 
(Søvind  s.);  kalspan  (Elsted);  kijdlspan 
æn  -spån  (vestj.);  colspaj  i  best.  -spcø_ 
flt.  -spaj  (Vens.);  kådspan  æn  (Lild  s.) 
—  brøndspand. 

kildespurv,  no.  cdl-  el.  cdlspars  æn 
(Vens.) ;  kelspard  i  (N.  Sams)  —  en  fugl, 
som  bygger  rede  i  brønden,  fringilla 
montana,  se  kildefugl,  knopspurv. 


kildestage,  no.  ~  kildestang,  se  Kr. 
III.  51. 

kildestang,  no.  colstd^  æn  (Vens.); 
kådlståri  æn  (Lild  s.);  kehtåri  æn  (Vejlby 
V.  Fr.) ;  kelstari  (Dalby)  —  stangen  fæstet 
til  brøndvippen    og   som  bærer  spanden. 

kildesten,  no.  kijdstijm  æn  (vestj.) 
brændte  sten  til  at  sætte  en  brønd  af. 

kildestimmel ,  no.  kælsternal  æn 
(Agger)  brøndkarm. 

kildestolpe,  no.  kælstålp  æn  (Bra- 
derup)  brøndsule. 

kildestøtte,  no.  kælstøt  æn  (Ager- 
skov, Fjolde);  keistyt  æn  (Vejlby  v.  Fr.) 
—  brøndsulen. 

kildesule,  no.  kijdsul  æn  -sulør 
(vestj.);  colsyjl  æn  best.  -syl  el.  -syjhn 
(Vens.,  glds.)  —  den  kløftede  stang,  som 
bærer  brøndvippen. 

kildesvange,  no.  kelsvati  æn  (Dalby) ; 
kælsveti  æn  (Fjolde) ;  kælsvåri  æn  -ar  (Ager- 
skov) ;  kelsvori  æn  (Angel)  —  brøndvippe. 

kildesvøbe,  no.  kijdswow  æn  (Lon- 
borg);  kælsvow  æn  (Agersk.);  kælsvæb 
æn  (Fjolde);  kælsvow  æn  (Bradr.);  ^el- 
svef  æn  (Angel)  —  1)  brøndvippe  (Ager- 
skov, Braderup).  —  2)  =  kildesmække 
(Lb.,  Fjolde). 

kildesætter,  no.  kælsætsr  æn  (Ager- 
skov) brøndgraver. 

kildesøger,  no.  kijdsøq9r  æn  (Andst, 
vestj.)  el  redskab,  en  flerdobbelt  krog, 
bestemt  til  at  fange  grebet  af  spanden, 
når  den  er  sluppen  af  krogen  og  bleven 
liggende  i  brønden. 

kildetrug,  no.  keltrow  æn  (Sall.); 
icaltrbw  et  best.  -trowd  (Randers,  Elsted 
s.)  vandtruget  ved  brønden. 

kildevand,  no.  kælwan  de  (Søvind 
s.,  Agger)  brøndvand. 

kildevippe,  no.  kelvep  æn  -9  (Sunde- 
ved) ;  colwep  æn  -9r  (Vens.) ;  kælvep  æn  -9 
(Søvind  s.)  brøndvippe ;  karl  føres  af  nis- 
sen ud  på  k  — ,  Kr.  Sagn  II.  68.  108. 

kilde  værge,  no.  kiplveri  æn  (vestj.) 
brøndkarm. 

kildeværk,  no.  kælværk  et  (Søvind 
s.)  =  kildekarm. 

kildeås,  no.  kijalps  æn  -os  (vestj.) 
=  brøndvippe. 

kildre,  uo. 
ciUr  cihr  cihr  cihr  (Vens.); 
kihr  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Thy;  Randers, 
Sunde V.,  Agersk.); 
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kihr  kilrs  kihrt  kihrt  (Elsted); 

kili  tf.  kilidr  (Vejr.); 

kili  kili  kihd  kihd  (Mols); 

Jccehk  tf.  kæhgt  (Fjolde) 
=:^  rgsm. ;  do  må  et  kihrmæ! (D.);  også: 
æ  kim}-  kiUrdr  (Thy)  =■  pregler  (vestj.), 
det  stikkor  i  dem,  når  man  fra  stærk 
kulde  kommer  ind  i  varmen,  (også  Mds. 
h.,  Ribe) ;  kildrin  (Agger)  kildren ;  jfr. 
Aasen  kitla;  Rietz  keta;  litsk.  kitzeln, 
mnt.  kettelen  Sch.  Liibb. ;  se  kiddel,  krildre. 

1.  kile,  uo. 

kijl  -dr  -t  -t  (Agger); 

kil  kil  kil  kil  (D.) ;. 

kil,  kih  el.  kil,  kil  kil  (Søvind  s.)  — 

—  1)  fæste  med  kile;  kil  én  hjoli  (Sø- 
vind s.).  —  2)  kil  kil  kil  kil  (D.);  han 
kil  gråw  o  (D.)  skynder  sig;  kil  å'(Vejr.), 
cil  åsté'  (Vens.),  ile  afsted;  kan  kihr  p 
ijé'n  (Lild  s.)  løber  til,  tager  fat  påny; 
se  kil.  —  3)  ,  klipfisk  kiles  hos  Skagens 
fiskere,  når  man,  efterat  fisken  er  halv- 
torret,  skærer  den  del  af  nakken  bort,  klip- 
nakken, der  sædvanlig  hænger  ved  krop- 
pen, når  hovedet  skilles  fra  bugen".  Mb. 

2.  kile,  no.  cijl  æn  best.  -9n  el.  cil 
fit.  cijhr  el.  cibr  (Vens.);  kil  æn  kihr  (D., 
vestj.,  Mors,  Heil.  h.,  Randers,  Søvind  s., 
Agersk.,  Sundev.);  kijl  æn  kihr  (Agger) 

—  1)  =  rgsm.,  kile  til  at  kløve  med; 
wi  ska  sæt  dn  cijl  i  rømn  å'  dæ  (Vens.) 
o:  sy  en  kile  bag  i  bukserne,  spøgende; 
flg.  slo  æn  kil  ve  (vestj.)  drive  på  en 
sag;  se  drive-,  for-,  jærn-,  side-,  torden-. 

—  2)  genstande,  som  er  kileformede: 
et  kileformet  stykke  toj;  et  kileformigt 
stykke  af  en  mark.  —  3)  en  sandrevle 
el,  stenrevle  i  ageren,  hvor  sæden  let 
forbrænder,  se  brand-,  brænde-.  —  4) 
uformeligt,  stort  stykke  smørrebrød;  ka 
do  åsd  sæt  dæn  kil  ve  69  ?  (S.  Hald)  o : 
fortære  det  store  stykke,  ligeså  Søvind  s. 

—  Jfr.  Aasen,  kile  hak. ;  htsk.  keil,  mnt. 
kil,  Sch.  Liibb. 

kileskjære,  uo.  kilskær  -skær  -skor 
-skpn  (D.)  at  overskære  toj  el.  marker 
sål.  at  der  fremkommer  kiler. 

kilke,  uo.     se  kilte,  kjelke. 

killing,  no.  céhti  i  best.  -/  flt.  -9r 
(Vens.);  cehri  æn  -9r  (Åby)  kili  i  best. 
-ji  flt.  -ar  (Samsø);  kiUn  best.  kilnan 
flt.  kilnar  (Mols);  kiUri  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Skodb.,  Hvidd.,  Brandr.,  Forhall.); 
kihri  æn  -9r  (Thy,  Agger,  Ålsø,  Ulstrup, 


Torrild,  Norup,  Falslev,  Harridslev,  Ran- 
ders, Viborg,  Nustrup,  Emmcrlev,  Bed- 
sted);  Uhri  æn  -9r  (Mors,  Davbj.,  Rød- 
ding [M.],  Bjerring,  Linå,  Uth,  Dover, 
Havbro,  Årdestrup,  Gimming,  Nimtofte, 
Saxild);  kæhri  et  -9r  (Aller,  Skryslrup, 
Hammelev,  Bjært,  Vonsb.,  Hjoldelund); 
kæUri  et  -9r  (Fjolde,  Åbenrå);  ordet  er 
j  i  den  største  del  af  S.  Jylland  itk.,  jfr. 
10 katunge  —  1)  katlens  unge,  også  de 
fleste  steder  om  kaninens  og  harens 
unger,  o  leq  kil9ti9r  (D.);  æ  kihti  hår 
gåt  we  å  wær  skrej,  de  stån  æ  kat  wel 
slek  9n  (Mors);  jfr,  hare-,,  hå-,  katte-, 
musse-.  —  2)  enkelte  våde,  faste  totter 
i  hø  el.  kornneg  (Lb.).  —  3)  et  fiskeri- 
udtryk  :  skipperen  på  havbåden  har  for- 
uden sit  antal  „stik"  (s.  d.),  som  bådens 
øvrige  besætning,  desuden  en  killing  o: 
20  et  extra  stik ,  hvis  udbytte  bliver  hans ; 
jfr,  Aasen,  kjetling,  isl,  ketlingr  hak., 
ketta  hunkat. 

kilsk,    to.     kilsk   (Agerskov);    kilsk 
(vestj.)  —  om  ager  og  eng,  som  har  kiler, 
kilte,  uo. 
kilt  -9r  (D,); 
cilk  -9r  -9  -9  (Vens.)   — 
kilte   klæderne   op,    hon    cilk9r  he   cbwl 
åp  (Vens,);  kilt  sæ  (Agersk,,  Braderup), 
men:   hon   æ  kilt9t;   jfr.  kilte,  V.  S.  O. ; 
Rietz  kiltrå;  eng,  kilt. 

kiltebånd,  no,  kilthpn  æn  -hon  (D,) ; 
kilthån  et  (Sundev,)  et  bånd,  der  bruges 
til  at  fæste  kvindernes  skørter  op  med; 
uldne  bånd  med  to  dusker,  som  bindes 
af  kvinder  om  skørterne  af  sommeligheds- 
hensyn,  når  de  arbejder  (Fanø), 

kiltested,   no.    kiltstæj  et  (Agersk.) 
stedet  hos  kvinder,    hvor  de  kilter  deres 
40  skørter  op,  glds, 

-kiltet,  tf.    se  op-, 
kime,  uo, 
kim   -9r  -9t   -9t    (D.,  Søvind  s.,  Ager- 
skov; Elsted); 
kitmr  kimr9r  kimr9d  (Thy); 
kijm  -9r  -t  -t  (Agger); 
cijm  -9r  -t  cifmt  (Vens.)   — 

—  rgsm.,  ringe  med  små  korte  slag,  som 
der  gores  til  festaftener  med  kirkeklokken; 

50cpn  kijmin  (Agger);  é  cijmi  no.  (Vens.), 
se  Skytis  h.  s,  60 ;  jfr,  Rietz  kimma,  eng. 
chime. 

kimer,    no,      kim9r   æn   (D,,    glds.) 

—  1)  en   bødker,    æ  kim9rkun,  bødker- 
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konen;  jfr.  mnt.  kimer  eL  kimmer,  Sch. 
Liibb. ;  kinken.  —  2)  ,den,  som  kimer 
med  klokken,  deraf  Kirsten  Kimers,  et 
øgenavn  til  el  kvindfolk,  som  gærne  vil 
skændes",  V.  S.  O.;  jfr.  Kirsten  Kimmels 
i  en  remse  Kr.  Molbohist.  156.  434,  se 
Kirsten-. 

kiming,  no.    kima^  æn  (vestj.)  dag- 
gry; de  två  liq  i  æ  k— ;  jfr.  htsk.  kimme, 
„hervortretender   scharfer    rand",   Weig.  10 
Wb.;  holl.  kim;  eng.  chimb. 

kimmel,  no.     se  kindøl  2. 

kimle  (?),  uo.  kemdl  kemh  [kem^U] 
(Røgen  s.)  Ujæle  for,  gore  kur  til. 

1.  kims,  to.  cims  el.  cems  el.  cemsk 
-ms  (Vens.)  som  ikke  tåler  berørelse, 
især  ved  hovedet;  c—  we  hgr9,  om  bom, 
som  ej  vil  have  deres  hår  redt;  dernæst: 
vanskelig,  værkelig,  haj  æ  nud  c—  å' 
sæ,  gnaven;  æn  c — piq,  en,  som  stikker  20 
næsen  i  vejret;  hun  var  endda  ikke  så 
meget  kims  ved  ham,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  221 
o :  hun  indlod  sig  med  ham ;  dyr  jø  dem 
cims  we  9  (Vens.)  når  de,  skont  sultne 
og  tørstige,  vrager  æde  og  drikke. 

2.  kims,  no.  cems  el.  cims  i  best.  -/ 
(Vens.)  i  udtr.  som:  no,  do  cimsi,  drhk 
no!  nå,  du  kræsne,  drik  nu. 

kimse,  uo. 
kems  -dr  -t  (vestj..  Mors,  Agersk.,  Ran-  so 

ders);  nt.  kems  tf.  kemst  (Mols); 
cems  el.  cims,  cimsdr  cimst,  cimst  el. 
cemst;  el.  cems  -ar  -9  -9  (Vens.)  — 
slå  med  hovedet,  kems  mæ  hdmd9t  (Ran- 
ders); køerne  di  rhn  rofi9nom  å  kems9t, 
Kr.  IX.  252  (Hads  h.);  fig.  lade  hånt  om, 
k —  ad  9t  (vestj.);  han  sejdr  å  kems9r 
æ  9d  (Mors);  „men  her  (flasken)  tøt  a 
di  cemst  e" ,  Grb.  2.  31 ;  jfr.  Aasen,  kimsa, 
slænge  med  hovedet. 

kim.selioved,  no.  cemshu9  é  (Vens.) 
person,  som  slår  med  nakken. 

Kinafart,  no.  i  udtrykket;  han  fæk 
æn  kin9fart  (D.) ;  æn  kimfart  (Søvind  s.) 
O:  et  fald  fra  en  stor  hojde,  en  hoved- 
kulds styrten  ned  ad  en  skrænt  el.  lign., 
se  sneglefart. 

kind,  uo.  no.    se  kjende. 

1.  kind,  no,  barn;  findes  i  viserne; 
der  føder  hun  så  lidel  en  kind ,  Kr.  I.  so 
193.1,  jfr.  179.  3,  II.  20.6,  167.3,236.3; 
jfr.  Aasen  kind,  kælenavn  i  vuggesange, 
ligeså  Rietz;  ordspil  mellem  nyisl.  kind, 
lam,    og  tysk  kind,   barn,    se  Arnås.  II. 


535;  jfr.  htsk.  kind,  henføres  til  gr.  go- 
nos;  kinken. 

2.  kind,  no.  kin  æn  -9r  (Agger) ;  kin 
æn  -9r  (Vejr.,  Husby -Rur,  Sem,  D.); 
ken  æn  ■9r  (Mors,  Davbj.);  ken  æn  -9r 
(Lild  s.)  =  rgsm. ;  „hin  torer  po  kinnc- 
ren  trill",  Rlich.  Rindst. ;  æn  spes  næjs  å 
æn  bleq  kin,  dær  ær  æ  ddw9l  in  (vest- 
slesv.);  jfr.  Aasen  isl.  kinn  huk.;  htsk. 
kinn,  henføres  til  lat.  gena ;  kjage,  kjæbe. 

kindben,  no.  kinben  et  flt.  -hen  el, 
-ben9r  (Agerskov,  Fjolde,  Rradr,,  Ang.); 
kinbii9n  æn  (Thy);  kinbipn  æn  (Agger); 
kenben  et  -n9  (Sunde v.,  Dalby)  —  1)  =^ 
rgsm.,  men  bruges  i  alt  fald  i  S.  Jylland 
meget  alm.  om  kind;  di  æ  rø  i  æ  kin- 
ben, har  ros9r  å  æ  kinben  (Agerskov); 
vandet  randt  ham  ned  om  kindbenene 
(Ang.).  —  2)  kinben  (Agersk.)  fjæle, 
der  er  fæstede  på  siden  af  en  ålegård 
(s.  d.)  for  at  hindre  vandets  indtrængen ; 
se  risdække. 

kinderpulver,  no.  bornepulver,  pulv. 
magnes.  c.  rheo  (P.)  (vist  alm.);  jfr.  htsk, 
kinder-pulver. 

kinding,  no.  kimri  el.  ken9ri  æn 
-9r  (vestj.,  Salling,  Søvind  s.,  Sønderj.); 
best.  flt  kineri9r9n  (Elsted);  itk.  (Ager- 
skov.); keni  i  best.  -ji  (S.  Sams)  —  1) 
tangen,  hvori  vognstjærten  er  fastgjort, 
også:  æn  par  kimrpr  (D.).  —  2)  to 
småreb,  der  i  form  af  en  tang  fæster 
hovedlaget  til  klaptræerne  på  hestens 
grime  (Andst,  vestj.).  —  3)  navn  til  et 
af  de  garn,  sildevåddet  består  af,  se 
J.  Saml.VIII.  168  (Sall.).  —  4)  , kindinger" 
skal  være  et  navn  til  blåbær-planten,  vac- 
cinium  uhginosum  L.,  J.  T.  257 ;  jfr.  Aasen 
kinnung  hak.,  dorstolpe,  Rietz  kinning. 

kindingnagle,  no.  kimtinawl  æn  -9r 
(D.)  naglen,  der  fæster  stjærten  til  gaffelen. 

kindingreb,  no.  kimrirev  el.  kin- 
rev  (D.)  korte,  tynde  rebstykker,  fæstede 
i  to  huller,  kinlawhwohr  (Thy),  i  hvert 
„klaptræ"  (s.  d.),  og  hvori  „hovedlaget" 
el.  „hovedrebet"  er  fastgjort. 

kindingring,  no.  kimrireri  æn  (D.) 
en  ring,  som  i  gi.  dage  sloges  om  kind- 
ingerne,  bagved  naglen;  nu  bruges  i 
stedet  en   „brillering", 

kindingstiver,  no,  kimristymr  æn 
-9r  (D.)  to  jærnstykker,  som  går  fra 
kindingerne  til  steldet,  for  at  stive  dem, 
et  til  hver  side. 
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kindlag,  no.  kinlmv  æn  -lau>9r  (Thy) 
=  „kindirigreb",  fastgjorte  i  kmlawhwohr. 

kindler,  no.  kinhr  flt.  (Thy)  de  løse 
træstykker,  som  danner  siderne  af  køers, 
hestes,  fårs  grime,  „klaptræerne";  ordet 
er  sagtens  smtrk.  af  kindlager. 

kindskjæg,    no.      kinskæq    (Agger) 

—  rgsm. 

kindtand,  no.  cejtqj  æn  hest.  -an 
ill. -tæjar  (Vens.);  kentæn  æn  (Støvr.  h.); 
kintan  æn  (Elsted) ;  kintæn  æn  —  flt.  (D.) ; 
kintæn  æn  =  flt.  (Agger)  =  rgsm. 

kind-jøl,  no.  kinøl  æn  (Sall.);  kiml 
æn  -9r  (vestslesv.) ;    kemi   æn   -dr  (Lild) 

—  1)  et  kort,  tyndt  reb  i  „klaptræerne", 
hvori  „ hovedrebet ",  det,  der  går  om 
dyrets  nakke  er  bundet.  —  2)  jærnring 
med  udstående  pigge,  som  sættes  om 
køernes  snude  for  at  hindre  dem  i  at 
patte  sig  selv  (Ikast,  vestj.),  kaldes  måske 
også  kbml  (Lonb.),  jfr.  Rietz  321,  kippel. 

kind-øl-snor,  no.  kimlsnowar  (Sal- 
ling) en  snor  i  grimen,  der  går  under 
hestens  halsvinkel,  se  kig. 

kine,  uo.  djn  -9r  -t  -t  (Vens.)  kige 
vedholdende  op  efter. 

kinghåst,  no.     se  kinkhoste. 

kinkblad,  no.  J.  T.  309.  355,  plante- 
navn, vandnavle,  hydrocotyle  vulgaris  L. ; 
bruges  kogt  i  mælk  som  middel  mod 
kinkhoste  (s.  d.)  (Thy);  på  apotheket  ud- 
leveres folia  farfaræ  (Hjorring). 

kinke,  no.  kerik  æn  (Holmsl.  kl.) 
kurre  på  et  stærkt  tvundet  reb;  jfr.  Aa- 
sen,  kink,  liden  bojning  el.  vridning.- 

kinken,   no.     kerikan  (Vlb.,  Tønder) 

—  1)  Jesusbarnet,  hornene  sætte  jule- 
aften (s.  d.)  deres  „teller"  op  til  k—  og 
finder  dem  julemorgen  fyldte  med  peber- 
nødder og  kager,  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  73.  — 
2)  smorbøtte  med  låg  over,  som  med- 
bringes til  byen  til  salg  (Agersk.);  jfr. 
mnt.  kimke,  Sch.  Liibh.,  „holzernes  ge- 
fåss  mit  einem  boden",  jfr.  kimer;  er 
1)  htsk.  kindchen?  Mhoff  s.  319  anm.: 
,nach  Samuel  Meigerius  u.  Arnkiel  scheint 
auch  der  name  Ghimken  fiir  die  haus- 
kobolde  bei  uns  gebråuchlich  gew^esen  zu 
sein";  Korrespondenzbl. IV. 45. 7  i  et  rim: 
bukoken  fan  Halberstadt  brengk  du  ussem 
kengken  wat;  her  må  det  være:  kindchen. 

kinkhorn,  no.  kei^khudn  æn  (Lild 
s.) ;  kerikhuwdn  æn  (Lb.)  —  1)  navn  på 
de  store  hvide  sneglehuse  (fusis?),    som 


jævnlig  findes  ved  Vesterhavet;  nymalket 
mælk,  drukkel  af  et  k— ,  er  et  godt 
råd  mod  kinkhoste,  jfr.  Sgr.VIII.  11 9., 518, 
Kr.  IV.  348.  24,  J.  K.  217.  218,  sign.  Wig- 
strom  I.  99 ;  Wårend  I.  334 ;  se  kinkblad. 
—  2)  et  ketikhuw9n  (Hors.,  S.  Hald)  et 
horn  til  at  give  dæggelam  mælk  af; 
jfr.  mnt.  kinke,  „eine  gewundene  schnccke, 
Schill.  Liibb.,  lat.  concha. 

kinkhoste,  no.  ke^khost  flt.  (D., 
vestj.);  kerihåst  flt.  (Thy);  cej-  el.  c^- 
hwbst  el.  -host  flt.  best.  -9n  (Vens.);  kerik- 
hotv9st  flt.  (Søvind  s.);  kei^khudst  flt.  (El- 
sted s.);  ke9rikhu9st  (Mols);  ke^kvost  flt. 
(Agersk.);  kinkost  flt. (Bradr.)  —  kighoste; 
alm.  bærer  horn  en  ulden  snor  om  halsen 
som  middel  derimod,  jfr.  Amer.  Folkl.  II. 
296,  andre  råd  se  kinkhorn,  -blad,  jfr.  J.K. 
373.  63,  Mélus.  III.  380,  Folkl.  Journ.  VI. 
264;  hoppemælk,  Sundbl.^-  153;  se  gale- 
hoste; jfr.  mnt.  kinkhoste,  Sch.  Liibb. 

kinkhosteblad,  no.  J.T.  309  —  kink- 
blad (Silkeb.,  Rkb.). 

kinkhus,  no.  keykhus  et  (Elbo  h.) 
=  kinkhorn  1. 

kinnel,  no.    se  kindøl. 

kinning,  no.     se  kinding. 

kin-olie,  no.  ætherol.  terebinthi  (P.), 
jfr.  htsk.  kien,  fyrretræ;  kjonrøg. 

1.  kip,  no.  cip  (Vens.)  en  honsesyg- 
dom,  pip;  „déj  Mn,  a  fék,  ha  cip  å  ku 
en  eq  jør" ,  Grb.  92.57;  a  trow9  do  ho 
cip!  kan  siges  til  den,  som  ser  dår- 
lig ud. 

2.  kip,  no.  kip  æn  -9r  (Lild  s.) ;  kip- 
kai (D.,  Elbo)  —  kælenavn  til  en  kalv, 
æn  pæn  het9  kip,  sædvanlig  kip9S  el.  kip- 
kai (Andst);  kip9,  kip9,  kipkai  (Hors.), 
kip,  kip!  el.  kipkai  (Elsted)  til  kalven, 
som  drikker;  jfr.  bdkalv,  2.  bos,  kuskalv, 
sukalv. 

3.  kip,  no.  han  ga  æn  kip  (vestslesv.) 
o :  for  sammen,  f.  eks.  af  skræk,  se  1 .  kippe. 

kiper,  no.  kep9r  (Andst) ;  kæh9  (Sun- 
deved); kæp9r  de  (Bradr.)  —  om  toj, 
de  æ  væw9t  i  k—  =  kipret,  en  særegen 
vævemåde  med  fire  skafter;  jfr.  htsk. 
keper,  „M'ebeart,  dass  sich  die  faden  des 
einschlages  mit  denen  der  kette  schrag 
durchkreuzen",  Weig.;  mnt.  kepen  Sch. 
Liibb.,  ligeså  holl. 

1.  kippe,  uo.  kip  -9r  -9t  (vestslesv.) 
fare  sammen,  gore  en  pludselig  bevæ- 
gelse; jfr.  Aasen,   kippa  6,   ligeså  Rietz; 
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htsk.  kippen,  „wie  ;iul'  eiiier  spitzc  um- 
schlageii",  Weig. 

2.  kippe,  no.  kip  æn  (D.),  sæt  cek—, 
hensætte  lødgryden  (s.  d.);  jfr.  farvegryde; 
se  htsk.  kufe,  dybt  stavkar,  tønde;  mnt. 
kupe,  Sch.  Liibb,,  henføres  til  lat.  cupa, 
tønde. 

kippes,  uo.  kip9s  ft.  -t  (Søvind  s.) 
■=■  kappes. 

-kippet,  tf.     se  for- ;   1 .  kippe. 

1.  kirke  (?),  uo.  kirk  el.  Ikerk  (N. 
Sams)  knejse;  ord  og  form  usikker, 

2.  kirke,  no.  kerk  æn  -»r  (D.,  Andst); 
fcærk  æn  -ør  (Vejr.);  cerk  el.  cérk  æn 
best.  -9n  fit.  cérksr  el.  cerkar  (Vens.); 
kérk  æn  -9  el.  -19  (Søvind  s.;  Mols);  kerk 
æn  -9r  (Støvr.  h.,  S.Sams);  fcérk  æn  -9 
el.  -ij  best.  -9r9n  (Elsted);  kirøk  æn  -9 
(Sundev.);    i  Angel   næsten   kir9k;   kirk 


går  aldrig  i  kirke  her  i  byen!"  siger 
folk  i  Skive,  kirken  ligger  nemlig  uden- 
for byen,  Sgr.  I.  159.622;  „dæ  ska  non 
te  de  wæst!"  sd  drærp,  hqj  skul  te  cérk 
(Vens.) ;  —  ved  kirkebygningerne  el.  klok- 
ketårne fandtes  i  M.  Slesvig  i  årene  50 
endnu  alm.  en  jærn-halsring  befæstet, 
hvori  forbrydere,  som  stod  i  gabestokken, 
havde  været  fastgjorte,  jfr.  Kr.  Almueliv 
10 II.  72.182.84;  for  plovene  kom  igang  om 
foråret,  hvæssedes  deres  skær  på  kirke- 
muren, for  at  året  skulde  blive  frugtbart; 
de  dybe  mærker  på  Staby  kirkes  mure 
(Ulfborg  h.)  siges  at  være  slidte  af  plov- 
jærnene;  efter  gudstjenesten  går,  måske 
alm.,  mænd  og  kvinder  samtidig  ud  af  k — , 
østerpå  kvinderne  først,  så  mændene,  Kr. 
Alm.  IV.  87.42 flg.  (Elsted);  somme  steder 
efter    kvinderne    præsten,     så    mændene 


æn  -9r  (Fjolde)  =  rgsm. ;  dær  sku  ol^iV  20  (Vejen) ;  atter  andre  steder  først  præsten, 


i  69  menst  jen  te  kerk  fræ  hivær  ste,  åm 
ejt  for  ant,  så  fbr  å  hør  æt9r,  åm  dæ 
wa  nøj,  dæ  bléw  lyj  we  Jcerk  (Lild  s.); 
sed  imn  Icerk  (vestj.);  leq  imn  Jcerk  (Sø- 
vind s.),  om  koner,  der  efter  borne- 
fødsel ej  har  holdt  deres  „kirkegang" 
(s.  d.);  go  te  Icærk,  gå  i  kirke,  om  folk 
i  almindelighed;  go  i  kærk  (Agger),  om 
kvinder  efter  barselseng;    go   é   cérk, 


så  kvinder  og  mænd  (Marslev,  Fyn);  i 
Århus  domkirke  skal  der  i  den  romerske 
kirkes  tid  gennem  et  metalhorn  lang- 
fredag nat  være  råbt  ud  over  forsam- 
lingen: „evig  forbandet  være  Judas!" 
Thiele  I.  228 ;  andre  steder  under  kirke- 
bonnen  store  bededag  være  klemtet  med 
klokken  af  degnen,  som  stod  i  tårnet, 
når  præsten  sagde  ordene:  vi  har  syndet! 


er  e  cérk  (Vens.);  de,  der  hører  til  sek- so  syndet !  syndet!  (Hadersl.  egn);    præsten 


terne  ka  wæ  lis9  gu9  som  di,  dé  stp  wé 
cérken  (sts.)  o:  hører  folkekirken  til; 
han  har  van  hod9  te  møl  o  kerk  (vestj.) 
det  er  en  erfaren  mand;  æ  kerk  met  i 
æ  bl/j,  så  ka  æ  krøwl  ås9  kom  te' 
(vestj,);  dæfi,  dæ  gær  ær9n  te  kir9k,  ska 
gå  grær9h  te  hemøri  (Ang.),  Kr.  VI.  294.414 ; 
han  vel  gæn  go  i  kerk  om  æ  awt9n9r 
(Vejle)  om  den,  som  er  slem  efter  kvin- 
der, så  fojes  gerne  til 
med  knæerne  og  ringer  sammen  med 
lårene;  no  hår  nåk  Skan  kærk  vom  sæ! 
(vestj.)  siges  til  den,  der  skifter  mening; 
a  kan  ikke  se  for  Kobberup  kirke!  sagde 
manden,  han  stod  på  alheden,  om  intet- 
sigende undskyldninger,  el.  ,  kan  it  kom  ad 
få  Trige  kjærk",  Kr,  Ordspr.  s.  510  (V. 
Lisbj.  h.),  den  ligger  langt  fra  landevejen; 
æn   ka    et  vær  i   kærk    o   hør  prek9n  o 


sporger  drengen:  har  du  aldrig  været  i 
k — ?  —  sNej,  det  er  et  gammelt  hus,  det 
er  a  ræd  for  at  komme  i",  Kr.  Alm.VI. 
53.124;  mændene  er  som  regel  i  kirke 
den  forste  helligdag,  kvinder  og  tjeneste- 
folk den  anden,  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  99.  300, 
130.  363;  brudefolk  går  i  kirke  søn- 
dagen efter  deres  bryllup,  ,går  unge 
folk  til  kirke"  for  at  hente  held,  jfr.  J.  K. 
hvor  de  kimer 40  82.  125  (Sælland  alm.),  ligeså  de  nær- 
meste slægtninger  efter  begravelsen  for 
at  sørge  (s. d.);  lig  (s. d.)  førtes  omkring 
kirken,  inden  det  sattes  i  jord,  og  førtes 
det  til  kirke  gennem  flere  sogne,  iDetaltes 
10  daler  til  hver  kirke,  det  kom  forbi,  Kr. 
Sagn  II.  427.  343;  nedbrudte  kirker 
omtales  fra  Viborg,  Engesvang,  Egtved  s., 
Kr.  Almuel.  VI.  193.  410-12,  Kr.  VI.  64.  93; 
No,  Kr.  III.  99. 138;  Tvis,  Kr.  III.  101. 141; 


hjæm  o  koq  kpl  (vestj.)  o:  man  kan  ikke  so  Vonge   ved   V.  Nykirke,    Kr.  IV.  70.  98; 


gore  to  tmg  på  én  gang;  do  stæ9r  met  i 
æ  væj  lisom  Alhy  (Adelby)  kir9k  (Ang.); 
„cerk9n  ér  e  gamgl  huws,  hon  fahr,  næ 
dér  é  fljæst  i  hær",   Grb.  244.  315;    »vi 


Dørken,  Tyregods.,  sts.  nr.  99;  Faldborg, 
Kr.  VI.  326.  lOO;  i  Kirkedal  mell.  Hobro 
og  Skjellerup,  Kr.  VI.  64.  92;  Kappendal  i 
Almind  s.,  sts.;  —  herremanden  gemmer 


kirke 
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korn  på  loftet  i  kirken,  Kr.  Almueliv  VI, 
186,  390;  samme  er  sket  indtil  for  få  år 
siden  i  Bramminge  kirke;  Harboøreboen 
spiller  kort  i  kirken,  Kr,  Alm.VI.  196.  425; 
i  skæmtehist.  nævnes  k —  og  kaldes  et 
hus  med  en  stor  skorsten,  Kr.Molboh.97. 
;U3-16. 20;  en  hoj,  som  kaldes  ,Pejers 
kirke",  Kr.  Alm.  II.  24.  63;  kirken  er  ikke 
bygget  på  harefødder,  Kr.  Alm. VI.  19 1.406 


endvidere  Z.  f.  M.  I.  354,  V^olf  Beitråge  I. 
30,  Strackerj.  I.  274,  g.,  Kuhn  W,  S,  1. 39, 
Veckenstedt,  Volksk.  III.  186;  hyppig  vil 
trolde  øde  kirker,  kæmper  slår  dem 
ned  med  stene,  Kr.  III.  60.  78fl^.,  IV. 
52.59,  VI.  41 .52flg.,  78. 116,  VIII.  72.  I36flg., 

XI.  202. 40,  Sagn.  1. 22 1 .  22. 25. 28,  Sgr.  II. 
27.211,  IV.  187.. 552, V.  104. 653, VI.  173.765, 

XII.  138.337;    Gr.  GI.  d.  M.  II.  218.324, 


o:  står  fast;  —  i  sagnet  omtales  tit  kir-ioj.  K.  346.  .33,  Arnås.  I.  208.216,  jfr.  Faye 


ker  og  deres  bygning;  Knud  d.  hellige  byg- 
gede kirker  af  frådesten  (tufsten),  Thiele  I. 
183;  kirker  bygges  som  tak  for  frelse 
af  havsnød  (s.  d.)  el.  andet,  Thiele  I.  205. 
2 1 3,  Kr.  VI.  68. 98,  VIII.  76. 147,  jfr.  nr.  169, 
Anholt  s.  9,  Gr.GI.d.M.1. 190;  jfr.Grimm 
Sagen  nr.  333;  som  bod  for  synd,  Kr. 
VIII.  78.  154,  198.328,  jfr.  Henderson  s. 
298;  for  en  troldeskat,  Kr.  Sagn  1.211. 


93. 1 1 0,  Sande  I.  79. 80. 82,  Tvedten  s.  72. 
84  flg.,  94 ;  Wigstr.  II.  83. 260,  Mhoff  269. 
361  lig.,  nr.  368.  372,  Z.  f.  M.  IV.  89;  Hard- 
wick,  Tradit.  s,  162.  213.  220;  sign.  Kohl, 
Kitschigami  II.  s.  253;  se  kjæmpe;  mange 
kirker  er  byggede  på  levende  (s.  d.) 
dyr,  Tyregod  kirke  på  to  røde  mynder, 
Vindum  på  et  lam,  Kr.  IV.  68. 92,  jfr.  Sgr. 
VI.  46.  410,  Kr.  Sagn  II.  347.  3. 5-16. 27. 38, 


214.260;  —  ved  kirkebygning  bliver  alt  20  se  kirkelam;    på  kalv,  Kr.  Sagn  II.  378; 


det  opmurede  nedrevet  af  trolde  om 
natten  og  byggepladsen  må  flyttes;  den 
ny  plads  findes  ved  hjælp  af  et  par 
kalve,  kvier,  køer,  stude  el.  tyre  (s.  d.), 
se  Kr.  III.  95.  130.31,  IV.  68.  93.94,  VI. 
62. 89,  VIII.  82. 159. 162,  Sagn  1. 243. 857-60, 
270.92.3,  J.K.  115.4,  266.20.21,  M.  Skræd- 
der 5,  5,  Sgr,  II.  191.  772,  IV.  1  77.  538,  X. 
105.  274  flg.,   jfr.  Sgr.  IV.  187.  553,    Grb. 


på  stud,  sts.  II.  347.  4. 16;  på  tyr,  s.  350 
øv.;  på  hest,  s,  347.3.5.11-13.30;  på 
hund,  s.  348.  9;  på  so,  s.  351.  30;  på  en 
jomfru,  en  dreng,  s.  348.  10 ;  Dalby  kirke 
har  en  gai5se,  Mesinge  en  blakket  stud, 
Drigstrup  et  hvidt  lam,  Viby  et  gråt  får, 
Stubberup  to  røde  stude  til  kirkevare, 
Kr.  Sagn  II.  390. 215,  jfr.  P.  Bjerge,  Aarbog 
II.  25 flg.;  sign.  Wigstr.  11.218:   intet  hus 


175  nr.  35,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  133.  147,  II.  so  kunde  opføres,  for  det  omsider  blev  byg- 


270,1,  218,325,  111,104.23;  Møller, 
Bornh.  s.  5,  J.  K.  341.  11.12,  jfr.  Wigstr. 
I.  155,  II.  343;  Daae,  Bygdesagn  I.  28, 
Nicolaiss.  Nordl.  II.  36,  Sande  II.  105  flg.; 
Mhofi"  1 11.  137  flg,  542.537,  Grimm  Sagen 
nr.  205,  se  nr.  197.  291,  Z.  f.  M.  II.  236. 
244;  Kuhn  W.  S.  I.  260.298,  Hartl.  Fairy 
T,  s,  90,  Mabinogion  s.  467;  Curtin,  Myth 
s,  334;    Hardwick,  Traditions   116.127. 


get  over  „strandvaskeres"  grav;  det  første 
barn,  der  døbes  i  en  ny  kirke,  må  dø,  Ba- 
ring-Gould,  Str.  Survivals  s.  1 ;  i  kirkerne 
bor  en  nisse,  se  kirkenisse;  i  kirken  er 
frelse  fra  trolde,  Kr. Sagn  1.219.800-3, 
jfr.  Arnås  I.  77.  156;  et  alm.  sagntræk 
er,  at  en  tjener  skal  hente  en  bog  i 
kirken  på  alteret  ved  nattetide,  se  f.  eks. 
Sgr.  XII.  133.260,  Kr.  IX.  255.95,  Almuel. 


163;    også  Engl.,   se  Folkl.  Rec.  V.  160, 40  VI.  163.  .353,   167.362.367.368,    Efterslæt 


Glostersh.  Folkl.  s.  12  flg.,  Strackerjan  I. 
166,  II.  189;  —  bygges,  hvor  en  gasse 
sætter  sig;  Wolf  N,  S.  422  flg.,  hvor  et 
nogleknippe  falder;  Ndl. Volksk.  11.170 øv., 
hvor  en  udskudt  pil  falder;  hvor  en  ring. 
Hofberg  s.  180,  hvor  stokke  driver  i  land, 
Hagemann  s.  18;  kæmper,  trolde  el. 
djævelen  selv  bygger  kirker,  men  da 
gerne  mod  betaling  af  mskeliv,    se  Find, 


s.  128;  jfr.  Arnås.  I.  242,  Wigstr.  II.  340; 
hente  alterklædet,  en  benrad  i  våben- 
huset, Kr.  Almueliv  VI.  169.  366 flg.;  et 
ben  under  alteret  juleaften,  sts.  VI.  178. 
376-79;  jfr.  kirkegård,  skrifters,  tilgive,  vå- 
benhus; i  Vindblæs  kirke  samles  hekse 
St.  Hansnat,  Kr.  Almueliv  IV.  9.  13:  jfr. 
Mélus  V.  90,  Wigstr.  II.  144,  Storaker 
Till.  s.  9;    troldpak   danser   skærtorsdag 


*brud,  gjætte,  navn;  Kr.  III.  91. 125  flg.,  IV.  so  nat  og  påskemorgen  om  den,  Wigstr.  II. 


28.34,  51.58,  IX.  205,  Sagn  I.  246  flg., 
Sgr.  IV.  237.  730,  J.  K.  17.  8,  Werlauff-s 
Antegn,  s.  406,  jfr.  Mhoff"  s.  299.  410, 
Grimm  Myth.  ^  972,  Z.  f.  M.  II.  182,    se 


228.349,  glosoen  kommer  fråden,  sts.  II. 
148;  i  k—  færdes  spøgelser,  se  f.  eks. 
Kr.  III.  229. 3 1 ,  Sagn  II.  304. 225 flg.,  229  flg. ; 
de  færdes  også,  hvor  k —  har  stået,  Kr. 


126 


kirke 


VI.  287.344;  ingen  tor  være  alene  dér  om 
natten,  Efterslæt  s.  144;  de  døde  holder 
gudstjeneste  (s.  d.)  dér,  se  Kr.  VIII.  378, 
Sagn.  II.  280  nr.8,  513.  116,  jfr.  Nicolaiss. 
Nordl.  IV.  23.  27 ;  Jordfolket",  Wigstr.  II. 
197;  de  døde  kan  endnu  tidlig  om  morge- 
nen sés  siddende  i  stolene,  Thiele  Overtro 
nr.  717;  jfr.  Arnås.  I.  306,  se  2.  død,  jule-, 
nyårsaften;  underjordiske  og  bjærg- 
folk  har  deres  kirke  og  kirkeskikke, 
Kr.  IV.  27.  33,  VIII.  8.  19,  Sagn  I.  73.  'J93, 
76.  301 ;  en  stor  gråsten  kaldes  „Stau)9s 
cerk" ,  Grb.  132.  16;  deres  kirkevej  går 
gennem  bondens  stue,  Kr.  IV.  39,  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  82.  86;  ifr.  Hofberg  s.  69.  70, 
Arnås.  I.  8.  32.  93.  106.  108.  109.  124, 
Maurer,  Isl.  S.  s,  38 ,  Hagemann  s.  84, 
Søegaard,  Fjeldb.  s.  117,  Nicolaiss.  Nordl. 

I.  20,  Wigstr.  II.  262,  Strackerj.  I.  257. 
419.  259,  Folkl.  Journ.  IV.  1 1 6  (Cornwall) ; 
langt  ude  på  stranden  vest  for  Manø  står 
en  spøgelsekirke,  Sgr.V.l  16.680;  en  kirke 
på  havsens  bund,  Kr.  Anholt  s.  69.  148; 
—  da  manden  bringer  en  stud  som  gave 
til  en  faldefærdig  kirke,  bliver  hans  blinde 
son  seende,  Sgr.  III.  36.62,  XI.  94.  168; 
kirken  skal  have  en  del  af  den  fundne 
skat  (s.  d.),  se  f.  eks.  Kr.  Sagn  I.  351.  40, 
Thiele  I.  360 ;  Skanderup  kirke  var  særlig 
hellig  og  forbon  deri  kraftig,  Kr.  VIII. 
83.  160;  Bølling  kirke  n.  f.  Ringkøbing 
skal  have  været  ,of  fer  kirke",  et  tilmuret 
hul  findes  på  muren,  hvorigennem  man 
har  kunnet  stikke  armen  ind  og  lægge 
penge  i  den  lukte  kirke,  jfr.  fortæll.  om 
Saxtorps  og  Tostarps  kirker  i  Skåne,  der 
er  byggede  for  syndfloden,  Wigstr.  I.  200, 

II.  347,  Gershoj  kirke,  J.  K.  341 .  lo  (Sæll.) ; 
om  offerkirkerne  se  Daae,  Bygdesagn  I. 
1  flg.,  Skytts  h.  s.  24,  Wårend  I.  202;  — 
en  kvinde  forlanger  at  leve  sålænge  som 
kirken  står,  Kr.VIII.  377. 681 ;  —  „ingen  kir- 
ker i,  ingen  kro  forbi " ,  J.  K.  Ævent.  1. 1 1 1 ; 
djævelen  forlanger  af  sin  tjener,  at  han 
aldrig  må  bede  fadervor  el.  gå  i  kirke, 
Sgr.  VIII.  98 ;  ellers  i  ævent.  gives  det 
råd,  aldrig  at  gå  nogen  kirke  forbi,  Kr. 
V.  288.  301,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  77,  II.  54.  13, 
Gr.  Æv.  II.  190,  Registr.  nr.  9  c;  synder- 
inden skal  sidde  tre  torsdag  nætter  i 
kirken  for  at  frelses,  Kr.  Ævent,  372,  jfr. 
Folkl.  Rec.  II.  97 ;  den  frygtløse  Hans  sid- 
der en  nat  i  kirken,  Sgr.  VII.  214;  de  gor 
ild  på  med  alterets  bøger  og  steger  i  døbe- 


fadet,  Kr.V.295,Æv.342ng.,  jfr.Gr.Gl.d. 
M.  I.  106;  pigen  forvandler  på  flugten  sig 
og  sin  elsker  til  kirke,  præst,  degn,  Sgr. 
VI.  134,  X.  195,  Gr.  Æv.  II.  90,  Efterslæt 
s.  27,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  51. 1 13,  Tråd. 
Popul.  I.  287;  kirken  bruges  mærkelig 
nok  til  trolddom,  fanden  (s.  266.5)  sid- 
der i  tårnets  glamhul,  opskriver,  hvem  der 
er  i  kirke;  der  sluttes  pagt  med  ham  i  våben- 
10  huset,  se  heks  s.  580.31,  kat  s.  108.29, 
lammeskind ;  sygdom  bodes  ved  kunster  i 
kirken  el.  ved  at  løbe  omkring  kirken  (se 
ligge  tor);  man  skal  løbe  avet  om  kirke 
og  flojte  ind  ad  noglehullet,  se  Kr.  VI. 
1 98.  271,  VIII.  290.  498,  IX.  71 .  753,  Thiele 

II.  8 1 ,  Sgr. VIII.  2 1 8. 878,  J.  K.  366.  380  øv., 
415.88,  Gr.  Æv.  11.221,  Registr.  nr.  96, 
J.  Saml.  IV.  113.  8,  163. 152,  165.  156. 158; 
hekse    blæser    dér   Helligånden    fra    sig, 

20  Wigstr.  II.  349 ;  jævnføres  kan  Wigstr.  I. 
99.  112. 193,  II.  98.  277.  281,  Wårend  I. 
467,  Skytts  h.  s.  101 ;   Nicolaiss.  Nordl. 

III.  38,  Haukenæs  IV.  489,  Strackerj.  I. 
351.  230  ned.,  Weinh.  Volksk.  11.  13,  "Ur- 
quell  IV.  138,  Black  Folk  Med.  s.  89,  Folkl. 
Rec.  V.  177.  198.  206,  Mélus.  V.  93. 109; 
vifte  op  mod  k —  med  sygt  menneskes 
linned,  J.K.  381.03,  se  gulsot  s.  517.  25, 
hudløshed;  —  om  „kirke"  ikke  må  nævnes 

30  af  søfolk  på  havet,  véd  jeg  ikke,  se  Ny- 
rop  Navnets  M.  s.  137,  skal  kaldes  bell- 
house, W.  Gregor  s.  199,  jfr.  kirkeklokke; 
når  en  hyld  gror  ud  af  Asminderød  k  — , 
varsles  verdens  ende,  Kr.  Sagn  11.337.348; 
Lyne  kirke  n.  f.  Varde  skal  blive  Vester- 
havets strandkirke  og  Fredbjærg  Sande 
skal  fyge  ind  ad  Farsø  kirkes  (Gisl.  h.) 
glamhuller,  Kr.  Sagn  II.  341.371.72.81; 
kong  Jon  griber  en  hare,  som  skjuler 
40  sig  i  k—  ved  alteret,  Kr.  II.  107.23,  se 
Odins  jæger;  at  dromme  at  have  værel 
i  kirke,  varsler  sorg,  Kr.  VI.  283.  309; 
gåde:  hojt  hus  haneløs,  gammel  mand 
skjægløs,  alle  vender  de  næse  i  as,  Sgr. 
VI.  54.  495,  I.  29.  98  (Sælland);  kirken 
må  vel  være  uden  flqj;  det  sidste  sigter 
til,  at  knælende  msker  bojer  sig  forover; 
gåden,  som  findes  Vårend  nr.  85  med 
variant : 

hviter  sten  på  åkerren: 

mycket  dodt,  intet  fodt; 

mycket  folk,  men  ingen  hemma? 
jfr.  Haukenæs  II.  178.35,  Ndl.  Volksk.  I. 
206.  21,    sign.  Sirarock,  Rathselb.  s.  49, 


kirkeblok — kirkedor 
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Joos  Raadsels  nr.  56  synes  at  måtte  findes 

herhjemme;  i  en  mørk  tale:  søstdr,søst9r 

GyUreri,  ve  do  et  pas  mi  hjæUreri  (barn) 

de  stån  a  go  te  Mes-klas  (kirke)  o  hørsr 

ipo  klada'rias  ?  (prædiken),  Sgr.  II.  43. 269 ; 

I  i  et  gådesporsmål :  vofå  stæ9r  æ  kirk?  — 

[/■(dde'  vi  har  em  krok  å  hæti  ^^  "  (Agte- 

[rup  V.  Læk),  jfr.  Sgr.  IX.  218.  089;  vofår 

ær  æ  kirk  opsåt  a  stedu  ?    svar :    haj  9n 

væt    opsåt    a  pankakdr,   haj  9n   væt  lætl  '* 

(for  lang  tid  siden)  opæt  (Valsb) ;    vafår 

\(er  æ  kirk  a  stean  høkdt?  —  ha  an  væt 

\a  pankak,    ha  »n  fålæ'rist9ns   væt   opæt 

(Agterup  V.  Læk);    va   loi  di  føst   te   æ 

kirk  —  æ  sti  (sts.);    var  æ  de  hlarikdst 

i  æ  kirk?  —  æ  drep  ve  æ  præst  si  næjs; 

de  dristast?  —  æ  ffu  o  æ  præst  si  næjs 

(Valsb.),  se  Fb.  Fr.  H.  s.  88,  jfr.  Z.  f.  M. 

III.  194.  87.88.  GillhofT  nr.  851-53,  Ehlers 

Rathselb.  17.iiiJ-l3;  Wegener,  Lieder  nr. 

504.  505,    Simrock  Råthselb.  157;    alm. 

om  kirke,    se  Strackerj.  II.  8.  2G9flg.   — 

Jfr.  Aasen  kyrkja,  isl.  kiikja  huk.,  sv.  kyrka, 

htsk.  kirche,    mnt.  kerke    el.  karke  Sch. 

Liibb.,  af  gr.  kyriake  to.,  hvad  der  hører 

herren  til;  amen,  *danse,  kapel,  lindorm, 

præst;  dom-,  fri-,  sogne-,  Troms-. 

kirkeblok,  no.    kærkdhlåk  æn  (L6n- 
borg);    kærkhlåk  æn  (Agger);    kerkihlåk 
(Elsted) ;    cérkMåk    i   (Vens.)   =   rgsm.,  so 
jfr.  tavle. 

kirkeblomst,  no.  J.  T.  25,  en  plante, 
fåreleger,  armeria  vulgaris  et  maritima 
WiUd.  (Sall.) 

kirkebly,  no.  kerkdhlyj  de  (D.) ;  hcerk- 
hlyj  de  (Agger) ;  chrkdhly  de  (Vens.)  —  bly 
af  kirketaget  og  vinduer ;  er  virksomt  imod 
sygdom  og  trolddom ,  Kr.  IV.  400.  579, 
Sagn  II.  379.  170,  jfr.  Junge  s.  217;  mod 
gigt,  J.  K.  374.72,  Thiele  Overtro  nr.  436 ;  40 
kan  standse  ild ,  Kr.  IX.  24.  241 ;  første 
ring,  kvinder  bærer  i  øret,  skal  gores  af 
kirkebly,  Kr.  IV.  385.  421,  som  helst  skal 
være  stjålet,  J.  K.  373. 60;  ring  deraf  bru- 
ges mod  tunghørighed,  Thiele  Overtro 
nr.  533;  det  bruges  tillige  til  „støbning", 
sts.  nr.  563,  jfr.  Asbj.  lU.  243,  Nicolaiss. 
Nordl.  III.  13,  Black,  Folk  Med.  s.  90; 
skal  atter  tilbage  til  kirken,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  130.  139;  til  lægedom,  Møller,  Bornh.so 
s.  47;  et  stykke  k— ,  stjålet  torsdag  nat, 
skal  man  have  i  lommen,  blandt  sine 
penge,  så  er  der  forslag  i  dem,  J.  K. 
404.33;    skal  man  have  med,   når  man 


vil  slutte  pagt  med  fanden,  J.  K.  415.  88; 
se  gigtring. 

kirkebog,  no.  kerkdhgq  æn  -hoqsr 
(D.);  kérkibpq  æn  (Søvind  s.),  flt.  -boq9 
(Elsted);  kærkbpq  een  (Agger);  cérks-  el. 
cérkbpq  æn  best,  -an  flt.  -bøqar  (Vens.) 
=  rgsm. 

kirkeby,  no.  khkihhi  æn  (Søvind  s.) 
—  rgsm. ;  i  en  stedremse :  Hylki  cer  æn 
kerkibøj,  Sgr.  III.  181. 945;  Hundslund, 
Vedslet  er  en  k~,  Kr.  Ordspr.  s.  512. 
513;  di  ka  jo  ene  ol  bow  i  Gamdcérk, 
de  ska  jo  non  bow  i  Torop  (Vens.), 
Dronninglund  s.;  i  Gammel -Kirkeby  er 
der  gode  jorder,  i  Torup  magre. 

kirkebækken,  no.  cerksbækan  é 
best.  -t  (Vens.)  =  rgsm.;  bækken,  hvori 
frivillige  gaver  indsamles. 

kirkedagsgjerning ,  no.  kirkear- 
bejde, hvortil  sognets  folk  tilsiges,  Kr. 
VI.  94. 

kirkedor,  no.  kerkdar  æn  -dar  (D., 
vestj.);  kærkdar  æn  (Agger);  kerkddqr 
æn  -dqr  (Støvring) ;  kérkidco  æn  -da  (Sø- 
vind s.);  kérkidgr  æn  -dqr  (Elsted  s.); 
cérkddør  æn  best.  -diJn  flt.  -dhr  (Vens.) 
=  rgsm.;  bruges  til  trolddom:  ved  at 
gå  tre  gange  rundt  om  kirken,  blæse  el. 
flcijle  ind  gennem  noglehullet  og  sige: 
a  gir  mæ  famn  i  wåJ!  kan  man  slutte 
pagt  med  den  onde,  Kr.  IV.  404. 606,  VIII. 
269;  Thiele  Overtro  nr.  771,  jfr.  Grimm 
Myth.^-  971;  ved  at  se  igennem  nogle- 
hullet i  k —  kan  man  blive  synsk,  Thiele 
Overtro  nr.  639;  en  besværgelse  mod 
tandpine  siges  gennem  noglehullet,  Kr. 
VIII.  328;  når  man  stiltiende  ved  nat 
slår  med  det  syge  barns  ble  tre  gange 
mod  kirkedoren,  helbredes  det,  Kr.  VIII. 
326,  el.  hænger  den  syges  hnned  en  nat 
på  doren,  Kr.  IX.  63.  696;  frugtsommelig 
kvinde  må  ej  stå  op  mod  kirkedor,  så 
bliver  hendes  barn  hudløst,  Kr.  VI.  253.9; 
kan  en  forbryder  slå  tre  slag  på  tre  for- 
skellige kirkedore  efter  sin  udåd  for  sol- 
opgang, bliver  han  strafløs,  Blicher,  S. 
Nov.  IV.  197;  løbe  hurtig  tre  gange  i  træk 
baglængs  mod  k —  skaffer  hjælp  til  at 
ligge  tor,  Kr.  Alm.  VI.  122.  267,  se  kirke; 
gåde:  hvordan  kan  man  til  ét  mål  æde 
et  stykke  mad  for  hver  mands  dor? 
Sgr.  IX.  134.  405,  svar:  foran  kirke- 
doren, jfr.  Feilb.  Bondeliv  s.  348  anra. ; 
gådesporgsmål :    hvad  hængei-  kirkedoren 
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kirkeejer — kirkegård 


kærgo^r  æn  (Fjolde)  =  rgsm.;  „åp  åpå 
cérgori" ,  Grb.  63.  61;  kirkegården  nævnes 
i  Helium  (Vens.)  ccergor,  men  en  gård, 
Kirkegård,  ved  kirken  derimod  Cærksgor; 
ingen  vil  lade  nogen  af  sine  begrave  som 
den  første  på  en  ny  kirkegård;  den  først 
begravne  hører  djævelen  til,  se  Baring- 
Gould,  Str.  Survivals  s.  22,  Henderson 
s.  120  flg.;  kaldes  „vokumaSr",  hans  lig 
Andst);    kcerkgå^   æn  (Agger);    kérkigdfi io  rådner    ikke    og    han    må   modtage   alle 


for?  svar:  for  hullet  (Vens.),  jfr.  Sgr.  IX. 
190.  .585. 

kirkeejer,  no.  kérkiéjs  æn  -r9  (Sø- 
vind s.) ;  cérkéjør  i  best.  -i  el.  -øn  fit.  -»r 
(Vens.)  =  rgsm. 

kirkefolk,  no.  kerksfålk  dæm  (D.); 
ch'kfålk  (Vens)  —  folk,  som  går  til  eller 
fra  kirke. 

kirkegang,    no.     kerkagåfi  æn  (D., 


æn  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  dær  ær  æn 
swæ  Icærkgåxi  (Agger)  o:  der  kommer 
mange  til  kirke;  at  „holde  sin  k — ", 
siges  om  barselkvinder,  der  første  gang 
går  i  kirke  efter  bornefødsel;  hun  ind- 
ledes med  en  tale  af  præsten  og  led- 
sages tit  af  alle  lagets  koner,  se  Feilb. 
Fr.  H.  s.  101  ned.,  Kr.VlII.  16.37,  IX.  2. 18, 
Almuel.  IV.  84.  229.  234. 235 flg. ;  inden  den 


senere  begravne,  Arnås.  I.  223,  lign.  fore- 
stillinger synes  at  måtte  forekomme  hos 
os;  græsset,  som  vokser  på  k  — ,  tilhører 
degnen,  Kr.  Almueliv  V.  144  øv.  (alm.); 
markeder  på  k— ,  Stolts  Optegn,  s.  120; 
ordspil:  at  karl  „ligger  på  kirkegård", 
Kr.  Alm.  V.  89. 245,  frier  ham  fra  soldater- 
tjenesten, men  han  lå  og  sov  en  rus  ud 
der;     i    kirkegårdens    nordvestre    hjorne 


dag  sidder  konen  „inden  kirke"  el.  „inden 20 begraves  de  fra  havet  ilanddrevne  døde. 


kirkesæde;  hun  må  inden  sin  kirkegang 
ikke  gå  ud  fra  sit  hjem  el.  gå  over  hjul- 
spor, vej  el.  sti,  Sgr.  IV.  68.147,  132.355, 
VII.  40.  98. 109,  Kr.  Sagn  I.  264.  910,  J.  K. 
371.  49,  jfr.  Wigstr.  II.  104,  Suffolk,  Folkl. 
s.l  1 ;  skal  gå  ud  af  sit  hus  over  en  glød,  Kr. 
Almuel.  IV.  86. 237,  jfr.  Wigstr.  I.  98.  235, 
II.  264,  Folkseder  s.  50,  Jonsson,  More 
s.  6,  Urquell  I.  164.52;  en  fransk  kirke- 


(Agger),  også  selvmordere  (s.  d.),  jfr. 
Gavall.Warend  1.486,  Suffolk,  Folkl.  s.  49, 
dødemand  ,  rakkerkjorne ,  strandvasker ; 
manden  som  plojede  en  gammel  k —  om, 
får  ikke  fred,  for  hver  fure  atter  er  vendt, 
Kr.  IV.  70.  99;  pige  går  ved  nattetid  på 
k —  og  sætter  stok  i  grav,  Kr.  Alm.  VI. 
1 70.  369,  se  ligkiste ;  på  k  —  leger  nogne 
bom,  Kr.  Sagn  II.  306.  235;  danser  døde. 


gangskone  afbildet  Mélus.  I.  15;  sign.  Pi- 30  Kr.  Sagn  II.  303.224;  døde,  myrdede,  kan 


tré,  Archivio  III.  333:  k—  fremstiller  sig 
med  et  lille  lys  i  hånden,  det  tændes, 
hun  knæler  på  kirkens  dortærskel,  hvor 
præsten  læser  de  befalede  bonner  over 
hende,  dernæst  fører  han  hende  ind  i 
kirken,  idet  hun  holder  en  flig  af  hans 
stola  i  hånden  el.  over  sit  hoved;  således 
føres  hun  til  knæfaldet  ved  hovedalteret, 
modtager  velsignelse  og  hører  messe;  se 


ej  komme  til  hvile  uden  de  jordes 
kirkegård  i  „kristen  jord",  se  Kr.  Sagn 
II.  363.  87,  jfr.  Tvedten  s.  67,  Wigstr.  I. 
157. 164.  207,  II.  1 1 1. 148,  Hofberg  s.  22, 
Arnås.  11.101 .  293,  Vernaleken,  Myth.  s.  49, 
Hardwick  Traditions  s.  141. 176.  179,  Ty- 
lor  Anfånge  II.  28,  Cloust.  Fictions  II.  134; 
køres  ilanddrevne  døde  forbi  k  — ,  rejser 
de  sig  på  knæ,  Wigstr.  II.  227.  28;  hav- 


W^erlauff  Antegn,  s.  126.  507,  Strackerj.  40  mand,  som  er  begravet  på  k  — ,  må  graves 


11.128.452. 

kirkegangskone,  no.  kerkdgåriskun 
æn  -kumr  (D.)  kone,  som  holder  sin 
kirkegang  (s.  d.). 

kirkegulv,  no.  Icerksgwol  æn  (Andst) 
=  rgsm. ;  nær  hon  (heksen)  komør  ni9r 
o  æ  kærkigtcål ,  så  smiddr  hon  æ  vin  å 
brø  fræ'  sæ,  Sgr.  IV.  1 95  (Skals). 

kirkegård,  no.    kærgor  æn  (Agger); 


op,  Kr.  Sagn  II.  ]b'2.^<i,  se  jord  4,  lig; 
jomfruer,  som  danser  på  k — ,  synker  i 
jord,  Kr.  Sagn  II.  286. 159. 60,  sign.  Grundtv. 
P.  Palladius'  Visitatsb.  s.  XXIV.  36,  Henr. 
Petersen,  Nordb.  Gudetro,  se  Rettelser; 
jfr.  Haukenæs  II.  77,  III.  150,  Wigstr.  I. 
143,  II.  349,  Arnås.  II.  7.8,  Cavall.  II. 
301,  Krauss,  Hexensagen  s.  25  b,  Busch 
Volkshumor  s.  63,  Grimm  S.  I.  275.  232, 


kærdgor  æn  -gor  (D.,  Støvr.  h.);   c^r^or  »o  Kuhn  N.  S.  s.  161.  187,  Folkl.  Record  II. 


el.  cérøgdr  el.  cerkdgdr  i  -gor  (Vens.); 
kærgod  æn  (Søvind  s.);  hærgpr  æn  best. 
-9n,  glds.  -gdn  (Elsted);  kærgå  æn  -gård 
(Sundev.);    Icergor  æn    (Brader.,  Angel); 


201 ;  dans  forbydes  af  Karl  den  store  og 
Goncilier,  Rochholz  D.  GI.  I.  204.317;  jfr. 
dans  om  liget,  Tvedten  s.  15;  ved  graven, 
Urquell  III.  21  (Serbien);  religiøs  dans  til 
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kirken,  Folkl.  Jouin.  V.  301  ;  på  k—  er 
fristed,  når  man  forfølges  af  trold  eller 
genganger,  ^^e  f.  eks.  Kr.  Sagn  1.  179.  651, 
207.  772,  212.  784,  220.  802%.,  258.  895, 
263.  908,  437,  11.  63.  89,  Arne,  Slagelse 
s.  30,  Møller  Bornh.  s.  13;  jfr.  Sande  1. 
12,  Mélus.  IV.  43;  en  græstørv  (s.  d.) 
skåret  på  k —  til  trolddom  se  J.  K.  365. 15, 
skjævr;  træstykke  fra  k  — ,  dyppet  i  vie- 
vand, lagt  på  hoj,  værger  mod  bjærgfolk, 
Kr.  Sagn  1.  75;  alm.  om  kirkegård  se 
Wigstr.  11.  340,  Strackerj.  II.  8.  269. 70. 

kirkegårdsdige ,  no.  kcerdgorsdiq 
æn  (D.);  kærgosdiqi  et  (Søvind  s.);  Jcær- 
gosdiqi  et  (Elsted) ;  cérgdsdéj  é  best.  -9 
(Vens.)  —  rgsm.;  selvmorderes  lig  førtes 
tidligere  ikke  ind  gennem  kirkegårdens 
port,  men  over  k  — ,  jfr.  Kr.  Almuel.  V. 
111.  322. 

kirkegårdsjærn,  no.  jærn  af  hen- 
smuldrede  ligkister,  som  opgraves  på 
kirkegården,  er  godt  til  hestemiler,  så 
kan  man  altid  holde  hesten,  Kr.  IX.  12. 109; 
brugtes  ligeledes  til  gigtringe  (s.  d.),  jfr. 
Strackerj.  1.  355;  Black,  Folk  Med.  s.  175. 

kirkegårdslåge,  no.  kærgosloq  æn 
(Søvind  s.)  =  rgsm. 

kirkegårdsmuld ,  no.  cærgosmol 
(Vens.)  —  rgsm. ;  skal  blandes  i  honsenes 
æde,  når  de  ikke  vil  søge  deres  reder, 
Kr.  IX.  7.  46;  k —  taget  efter  solnedgang 
sammen  med  6  andre  ting  skal  bindes 
i  en  klud  om  et  sygt  barns  hals,  men 
føres  tilbage,  inden  sol  står  op,  så  hel- 
bredes engelsk  sygo;  Kr.  IV.  348.  23,  jfr. 
Thiele  Overtro  nr.  497.98;  bindes  om 
hornene  på  et  sygt  høved  mod  hekseri, 
Kr.  VI.  290.  371,  Sgr.  X.  15.  40;  strøs  på 
koens  ryg,  Kr.  VI.  362.88;  om  halsen  på 
en  syg  so,  Grb.  63.  61;  skal  juleaften 
lægges  i  krybben  til  hver  ko,  Sgr.  VU. 
72.424,  jfr.Wigstr.  1.221  ;  i  hestekrybbe, 
Kr.  IX.  33.  348;  kastes  over  ko,  som  har 
været  til  tyr,  Kr.  VI.  263.  96 ;  bruges  til 
lægedom,  Thiele  Overtro  nr.  497,  Sgr. VIII. 
190.806,  jfr.  Hagemann  s.  101,  Wigstr. 
II.  398,  Amer.  Folkl.  111.  283;  taget  under 
hoj  re  fod  og  lagt  på  hoved,  til  trolddom, 
J.  Saml.  IV.  117. 19;  k—  værger  og  virker 
mod  trolddom  og  forhekselse,  Kr.  IV. 
400.579,  Sagn  1.3G6.01,  Sgr.  VIII.  191.806, 
X.  12.  17,  J.  Saml.2  I.  47,  J.  K.  165.27, 
jfr.  Asbj.  III.  327,  Mhoff  229,  Hartl.  Fairy 
T.  s.  242;    da    k—    falder   af  mandens 

Feiiberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


I  hat,    får   trolddommen   magt   med   ham, 
j  Kr.  IV.  192;    har   man    k —    i   lommen, 
:  kan    syn   ikke   hverves ,    Sgr.  X.  34.  105, 
kan    man  ved   altergang    i    kirken  se,    at 
heksene  vender  ryggen  til    præsten,    når 
de  knæler  for  alteret,  Sgr.  III.  1 79,  Thiele 
I  Overtro  nr.  719,  se  æg;    elskovsmiddel: 
1  tre  håndfulde    k —  af  den  sidste  mands- 
j  grav  males   tre   gange   avet    om  i  hånd- 
10  kværnen   af  pigen   i   elskerens    navn,    så 
j  kommer  han  i  hendes  vold,  Kr. VI.  361.78, 
I  jfr.  Krauss,  Volksgl.  s.  136;    tager   man 
k —    på    sit   hoved,    bliver   man   usynlig 
I  for  hekse,  Kr.  VI.  197.270,  kan  man  for- 
stå  fuglemål,    Gr.  Æv.  11.  217;    sker  det 
nyårsaften ,    kan    man    se ,    hvor   mange 
døde  der  det  år  skal  føres  til  kirkegården, 
Kr.  IV.  243.  344,  VIII.  381,  Almueliv  IV. 
I  106.  136,  Sagn  11.  405.  408,  Thiele  Over- 
20 tro  nr.  642,    se  i  registeret  kirkegården; 
!  J.  K.  406.  1342;   man  ser  dem,  som  skal 
dø    i    året,    sidde   uden   hoved  juleaften 
(s.  d.),  J.K.  385.1228,  Kr.  IX.  31. 326;  jfr. 
,  Nicolaiss.  Nordl.  1.  7.  11,    Storaker,  Till. 
s.  10,  Skytts  h.  s.  172,  V\^årend  II.  XLIV, 
Liebr.  Volksk.  370. 19  (Island),  ^.  Gregor 
s.  183;  Wuttke  „kirchhoferde",  registret; 
men    hvad   der    tages,    skal    omhyggelig 
bringes  tilbage,  man  må  kun  „låne"  fra 
kirkegård,    se  Sgr.  XII.  148.  479,    Kr.  IX. 
7.46,  Almuel.  IV.  136.  n ;  jfr.  Jonsson,  More 
s.  22,  V^igstr.  1.  221,  II.  119.  360-62.  409, 
Urquell  IV.  69,    Grimm   Irische   Elfenm. 
s.  214. 

kirkegårdsstætte,  no.  Tcærdgorsstæt 
æn  (D.)  =:  kirkegårdslåge. 

kirkejord,  no.  kerk9Jowr  de  {knåii); 
ckrkjgr  best.  -dn  (Vens.)  —  jord,  som  til- 
hører kirken. 

kirkekalk,  no.  kalk  af  en  kirke- 
mur gives  hons,  som  er  sene  til  at  gore 
æg,  Kr.  IV.  353.  69. 

kirkekam,  no.  cerkskåm  i  (Vens.) 
det  øverste  af  kirketaget;  „hqj  stow  tee 
Tijs  cerk  å  hwijlt  hans  arm  åpå  cerkd- 
kåmi",  Grb.  132.4. 

kirkeklokke,  no.  kerkklåk  æn  -ar 
(Agger);  Icerkaklåk  æn  -dr  (vestj.);  kérki- 
klåk  (Elsted);  kirkklåk  æn  -ar  (Agersk.) ; 
cærkdklåk  æn  best.  -klåkan  flt.  -klåkar 
(Vens.)  =  rgsm. ;  når  kirkeklokken  støbes, 
blandes  sølv  (s.  d.)  i  malmen,  Sgr.  X. 
104.  271.272,  Thiele  1.  212,  jfr.  Strackerj. 
I.  285.  z;    en  strandet  k—    er  ophængt  i 
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Saltum  kirke,  Grb.  170,  den  siger:  „^e^ 
gori,  min  søstør  leqør  åpå  haws9ns  buj!" 
jff.  om  Sennels  kirkeklokke:  mi  måq  leq9r 
o  æ  fiwrbon,  Sgr.  IH.  7.5,  XI.  180.  131; 
„ding  dang,  min  søster  ligger  i  Helligsø 
dam",  Kr.  VIII.  245.  424;  „mi  mag  ligger 
i  æ  minn",  Mhoff  118. 2,  om  Gelting  k 


Cont.  pop.  de  la  Grande  Bretagne  s.  304, 
Hartl.  Fairy  T.  s.  71,  Dunlop  Liebr.  516  a; 
Zingerle,  Sitten  267.189,  Stober  s.  17, 
Kuhn  M.  S.  12,  108,  W.  S.  I.  31.  356. 
395,  367.  413,  N.  S.  nr.  62,  Ndl.  Volksk. 
I.  76,  Pentamerone  II.  84 ;  at  indlægge 
ord    i    klokkelyden   er   alt   gammelt,    se 


Elsborg  k—  siger:  tyn  væhri  å  let  hrø!  Zingerle,  Kinderspiel  s.  60,  hvor  der  hen- 
Levring:  tyh  væhri  å  moj  hrø!  Lime:  |  vises  til  Sebastian  Franck  og  Luthers 
dey,  dari,  præst  å  dæjn  æ  liq  lati!  ligeså  lo  Tischreden ;    en   moderne  fortsættelse   se 


Mols;  andre  klokker  siger:  deii  dati,  slo 
æ  præst  får  æ  pan  mæ  hans  sølkan! 
el.  deij,  dafi,  Klaws  æ  dø!  hwiltsr  dø  han  ? 
i  gård  nat,  vi  lo  ham  o  stro,  får  han 
ku  et  læ^9r  go,  se  Kr.  VI.  303.  383flg.; 
el.  ,ding  dang,  klokken  klang  ud'  i  Balle 
mues:  gi  koen  hø,  gi  smor  i  grø^  gi 
gammel  mand  si  natter!"  Kr.  IX.  85.  68; 
el.  de'ti   dari,   Klaws   æ.   dø,    hwæm   ska 


Sgr.VL  190.790;  k—  varsler  lig,  når  den 
lyder  „dødelig",  Kr.  IV.  389.  475,  J.  K. 
383.  15 ;  varslede  Frederik  VII's  død,  Kr. 
IV.  259. 373,  Thiele  nr.  690,  jfr.  Rochholz 
D.  GI.  I.  178,  Wolf  Beitråge  L  213.  126, 
Henders.  s.  50,  Folkl.  Record  I.  51 ;  ringer 
af  sig  selv  til  ære  for  en  afdød,  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  158;  når  k —  ringer  af  sig  selv, 
er  det  varsel  for  død,  Kr.  Sagn  11.392.227; 


ar9    hans    gul   så   rø    o   så   hans   mam  20  alm.  har  skikken  været,  at  mændene  har 


pæri  ?  (D.),  det  siges,  når  man  lader  noget 
svinge  frem  og  tilbage  for  et  hlle  barn; 
el.  deri  da^,  mæstdr  sai^:  æ  ris  i  æ  ræw, 
æ  horn  i  æ  sæ^,  æ  gamd  man  in  te 
hans  nqrd!  Sgr.  II.  93. 451,  se  kling-klang; 
af  Broagers  tre  klokker  siger  den  store: 
„hvor  blow  han?"  den  mellemste  sva- 
rer: „ham  tåw  fanden!"  den  lille  siger 
med  hurtig  og   spæd  røst:    „la   ham    ha 


hilset  (s.  d.),  når  de  hørte  morgen-  eller 
aftenklokken  ringe  (s.  d.),  jfr.  Sgr.  IX. 
80. 114,  Wigstrom,  Almogeseder  s.  30,  Ur- 
quell  in.  229  ned.;  rust  af  klokken  i  den 
kirke,  man  er  døbt  i,  afskrabet,  hvor 
knebelen  slår,  lagt  i  en  æggeskal  og  kogt 
i  sød  mælk  er  lægedom  for  „fald",  Kr. 
VL  378.233;  jfr:  Thiele  Overtro  nr.  538, 
Boyes  digt:    kirkeklokken  i  Farum;    kan 


ham!"    Sgr.  VI.  197.808;     aftenklokken  30  en   forbryder   få  held    til  at   ringe   med 


siger:  tæ^k  på  dø-dæn,  Sgr. VII.  231.859 
(Sønderj.);  Snæbum  k —  siger:  „de  førte 
mig  fra  England  og  hid  til  Snæbum,  men 
nu  rejser  jeg  fra  de  arme  folk  i  Snæbum- 
bum-bum ! "  Kr.  Ordspr.  s.  505 ;  Kasted 
k — :  „tyndt  vælling  og  brød!"  Kr. Ordspr. 
s.  510;  Vindblæs  k —  siger:  dei^  dari,  no 
kom9  di  mæ  Fladhjærs  An!  Sgr.  IX. 
216.673;    se    endnu   Sgr.  I.  62. 225,    II. 


tre  kirkeklokker,  inden  han  gribes,  kan 
ingen  fange  ham,  Kr.VlII.  90. 174,  se  Thiele 
Overtro  nr.  628,  jfr.  kirkedor;  trolde  og 
bjærgfolk  kan  ikke  lide  k — s  „dingdang", 
Kr.  III.  45.  60,  VI.  62.  89,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 
59,  II.  262,  Kr.  Sagn  I.  225.  812,  422  flg., 
425.67,  429.  82,  II.  80,  152;  „ding-dang 
og  kirkesang",  I.  429.84;  „ringlen  og 
klingren"  s.429.81,  jfr. L  124.475, 126 øv.; 


30.  230,    VI.  197.  805,    XI.  159.  527.29,  to  „bimbam    og     klokkeklang"    s.  422.  59; 


Møller,  Bornh.  16,  Thiele  L  212,  jfr.  Sgr. 
XI.  24,  Gr.Gl.  d.M.n.219.326,  Sundbl.i-2- 
s.  122,  Arnås.  II.  537,  Temme  Sagen  von 
Pommern  s.  187.  315,  Mhoff  119.  40,  jfr. 
Z.  f.  M.  IV.  23,  Rochholz  Kinderlied  s.  57 
flg.,  Busch  Volksh.  s.  80  flg.,  Wegener, 
Volksth.  Lieder  nr.  371. 72,  Woeste  Volks- 
uberl.  s.  8.  13-16;  G.  Pitré,  Motti  popo- 
lari  applicati  ai  suoni  delle  campane,  Ar- 


„sladderidingdang"  s.  325.  76,  se  også  I, 
412.30,  J.K.  259.5,  Thiele  L  209, 11.4.  41. 
248;  dens  lyd  fordriver  fanden,  Thiele 
II.  97,  jfr.  Arnås.  L  500;  nissen,  Kr.  Sagn 
IL  43.  15,  78.  144,  Anholt  s.  71.  154.58, 
Sgr.  I.  21.54;  jfr.  bjælder  og  skjælder, 
Kr.  Sagn  1. 438.  05,  sign.  „bjældeko",  som 
troldene  kalder  kirken  i  Norge  og  Sverig, 
se  Faye  s.  18.  6,  Asbj.  III.  167,  Wårend  I. 


chivio  per  lo  stud.  d.  tr.  popol.  I.  333-  so  32. 36,  II.  8. 34.  36,  Wigstr.  I.  202,  II.  202. 


45;  Usi  e  costumi,  credenze  e  pregiudizi, 
Palermo  1889.  I.,  deri:  le  voci  dei  ven- 
ditori  e  delle  campane ;  i  fort.  om  Whit- 
tington  og  hans  kat,    se   f.  eks.  Brueyre, 


207  flg.  211,  Tvedten  s.  74.  84,  Øverland 
s.  18,  Grimm  Myth.907,  sign.  „bell  house" 
W.  Gregor  s.  199,  jfr.  endvidere  Øverl. 
s.  7,  Jonsson  More  s.  17,  Hofberg  s.  41. 
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77.  Arnås.  I.  585,  150-54.  191.  192.  195. 
224.  282.  327.  489-90,  11.  67,  iMaurer,  Isl. 
S.  s.  74.  123,  Rafn  Oldn.  S.  III.  178.  i 
lort.  om  Thorstein  Skelk;  sign.  Arnås.  I. 
211,  II.  87,  trolde  vil  begraves,  hvor  k  — 
ej  kan  høres;  klokkerne  kaldes  , Rørby 
tyre",  Kr.  Sagn  1.420.49;  derimod  synes 
ikke  forestillingen  om  at  ringe  med  k  — 
for  at  få  bjærgtagne  tilbage  at  findes  i 
Jylland ;  hojlagen  hyrdedreng  hører  dog 
k—  og  frelses,  Kr.  Sagn  I.  240.  852,  sig. 
Agnete  og  Havmanden  DgF.  III.  51.6,  Kr. 
I.  252.  6,  II.  75.4,  Thiele  II.  260,  jfr.  Søe- 
gaard,  Fjeldb.  s.  1 1 2,  Asbj.  III.  70. 1 3 1 . 1 54, 
Wigstr.  i.  135.  167,  II.  89,  Renvall  s.  1 1, 
Sande  I.  14.  96,  Tvedten  s.  61.66,  jfr.: 
gengangeren  vågner  ved  kirkeklokkens 
ringen  og  jamrer  sig,  Wigstr.  II.  109,  sign. 
Grimm  Myth.^-  s.  428 :  klokkelyd  fordriver 
trolde;  kæmper  s.  520;  dværge  s.  973; 
liekse  s.  1028.39;  alle  onde  ånder  s.1057; 
underjordiske,  Mhotf  316.428;  alfer,  Iri- 
sche  Elfenm.  XGIV,  Folkl.  Journ.  V.  25; 
k —  er  sunken  i  dybet,  sés  dér,  ringer 
til  de  store  htijtider,  råber  i  dybet:  ,skam 
for  [få]  den  mand,  der  førte  mig  fra  Eng- 
land!" Kr.  III.  99,  VI.  66.96,  VIII.  87. 
169-70,   197.327,  IX.  199,  Thiele  I.  161. 

194.  207.  232  flg.  237.  252,  II.  15,  jfr. 
Daae.    Rygdesagn  I.  105,   Haukenæs  III.: 

195,  Wigstr.  II.  81.  107,  Renvall  s.  27, 
Hofberg  s.  136,  Mhoff  117. 148.49,  Z.  f.  M. 
I.  195,  II.  109.  243,  Grimm  Sagen  I.  6. 
nr.  4.  203,  Hartl.  Fairy  T.  s.  204,  Suffolk 
Folkl.  s.  88,  Amer.  Folkl.  IV.  26;  klok- 
kerne ringer  på  havsens  bund,  Hartland 
Fairy  T.  s.  84,  Nicholson  Yorksh.  s.  52, 
Magyar  T.  s.  XXIX;  bjærgfolk  bærer  en 
k—  i  en  hoj,  Kr.  Sagn  I.  360.81;  k— 
skal  vies  af  præst,  provst,  bisp,  Hofberg' 
s.  100;  dette  er  sikkert  forsomt  tillige- 
med deres  dåb,  når  de  er  flojet  ud  af 
tårn,  Kr.  Sagn  II.  349.  21,  se  Kuhn  N.  S. 
nr.355-56,  M.S.  81.164. 167,W.S.  1.23, 
Strackerj.  I.  246  c,  II.  188.516,  Wolf  N.  S. 
560.  624,  Henderson  s.  122,  se  endnu 
Strackerj.  II.  8.269-70,  Urdsbr.  II.  236; 
gengangere  kan  ikke  røre  den,  som 
sidder  under  k— ,  se  Or.  GI.  d.  M.  III. 
148.  1,5,  jfr.  Storaker  Till.  s.  9,  Nicolaiss. 
Nordl.  I.  32;  Molboerne  skærer  en  .skure 
i  båden  til  den  side,  hvor  de  har  sænket 
kirkeklokken,  se  Fausbøll,  Molbohistorier 
s.  34.  57  b,   jfr.  Licbr.  Volksk.  s.  117.  69; 


Renfey  Orient  I.  135;    Schmitz,  Eifler  S. 

I.  108,  Mélus.  II.  550  (Schweitz);  jeg 
tror  at  mindes  med  sikkerhed,  at  døve 
born  kunde  helbredes,  når  de  lagdes 
under  k  — ,  mens  der  ringedes  med  den 
(vestj.),  jfr.  Wigstr.  I.  112;  gåde: 

jeg   har   så   stor  en    mund,    dertil  så 

rund  en  tunge, 
dog  har  jeg  mangen  gang  for  kongen 

måttet  sjunge, 
mine  fødder  er  af  stål,  derpå  jeg  kan 

ej  gå, 
dog  mange  de  af  mig  den  sidste  ære  få, 
Sgr.  VI.  25  .332 ; 
el.  hqjt  hængende,  vidt  svingende,  en 
hamplunte  og  en  malmstunte,  Sgr.  IX. 
16.  67,  jfr.  Varend  nr.  30;  mork  tale: 
„stintende  lint,  lysegrå  pint,  og  en  kob- 
bertvis ?"  (vestj.);  hvad  råber  hojest  i 
en  by?  (Vens.),  svar:  k — ;  jfr.  ringe, 
sølv. 

kirkeklæder,  no.  kerkdklæjdr  dæm 
flt.  (D.) ;  cerkklhr  flt.  best.  -klhn  (Vens.) 

—  det  sæt  klæder,  man  går  i  kirke  med. 

kirkekone,  no.  kerkdkun  æn  -kumr 
(D.)   —  en  kirkegangskone. 

kirkelam,  no.    kirklam  et  (Agersk.) 

—  1)  et  lam,  der  af  hele  sognet  gives 
til  degnen.  —  2)  best.  cerkdamt  (Vens.), 
også  under  navnet:  kirkevare;  under  kir- 
kerne (s.  125.16)  er  i  sin  tid  efter  sagnet 
levende  (s. d.)  dyr  blevne  begravede:  lam, 
gås,  gasse,  tyr,  stud,  kalv,  hest,  se  Thiele 

II.  295,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  255.  57;  Kr.  Sagn 
II.  349.17.22.24.25.28,  Anholt  s.  23.47, 
Sgr.  VI.  46.  410,  Grb.  174  nr.  34,  jfr. 
Wigstr.  I.  116,  Grimm,  Irische  Elfenm. 
s.  C;  på  kirkegården  går  så  et  spøgelse- 
lam, der  varsler  død  for  hvem,  der  ser 
det,  Sgr.III. 30.41,  XI. 25. 38,  J.K.  420.1400, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  226.  253;  præsten  får 
anden  mands  død  at  vide  af  kirkelammet, 
Thiele  I.  329,  sign.  Skytts  h.  s.  88,  Wå- 
rend  I.  341  flg.;  dets  leje,  Kr,  Sagn  II. 
349  nr.  2;    se  kirketårn. 

kirkelav,  no.  mos,  som  skrabes  af 
kirken,  er  bestanddel  af  heksepulver  (s. 
d.),  jfr.  Kr.  VlII.  192.  320:  hun  skrabte 
mos  af  kirken  om  natten,  det  skulde 
bruges  ved  hendes  konster. 

kirkeligning,  no.  kerk9liqn9ti  æn 
(Lindk.)  =  kerksræjnøtl  (Lindk.)  afgift  til 
kirkens  vedligeholdelse. 

kirkelys,  no.  kirkans  ly9s  et  (Rradr.) 
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kirkemur— kirkeværge 


=  rgsm.,  alterlys;  voks  deraf  brugt  til 
irolddom,  Strackerj.  I.  352  b. 

kirkemur,  no.  kerkmur  æn  (D.); 
—  rgsm. ;  eiikelte  steder  hvæssede  man 
langjærnene  på  k —  for  at  få  en  god 
avl,  Kr.  VI.  183.  255,   se  kirke  s.  124.  10. 

kirken,  no.  i  udtr.  som :  hlywdr  dær 
kerkdn  o  synd9  ?  (D.)  o :  bliver  der  kirke- 
tjeneste,  kan  man  komme  i  kirke? 


kirkesæde,  no.  i  udtr.  sej  imn 
kærkdsæd  (vestj.)  om  barselkvinder,  se 
kirkegangskone,  ligeså  D. ;  sålænge  konen 
sidder  inden  k  — ,  har  troldfolk  magt  over 
hende,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  149. 189. 

kirketavle,  no.  kerkitawl  æn  (Sø- 
vind s.)  tavle,  hvori  frivillige  gaver  ind- 
samles i  kirken. 

kirketid,  no.    kerkUij  (D.);  kærktij 


kirkenisse,    no.     nisse  (s.  d.),   som lo (Agger) ;   cerktij  æn  (Vens.);   kérkiti  (El- 


bor i  kirken,  se  Kr.  VI.  49.  66,  Sagn  II. 
43.  14.15,   Sgr.  I.  21.54. 

kirkensbol,  no.  skattenonn  for  kirke- 
afgifter (Ang.). 

kirkens  logle,  no.  J.  T.  184,  en 
plante,  primula  officinalis  &  elatior  Jaqu. 
(Thy). 

kirkeport,  no.  kerkipust  æn  (Elsted) 
port  ind  til  kirkegården. 


sted)  —  den  tid,  man  skal  gå  i  kirke. 

kirketiende,  no.  Mrkitin  æn  (Sø- 
vind s.) ;  kerkitin  æn  (Elsted) ;  cérktej  æn 
(Vens.)  =  rgsm. 

kirketjeneste,  no.  kerkitjémst  æn 
(Ry) ;  kerkiljænst  (Elsted)  —  gudstjeneste. 

kirketårn,  no.  kerkstpan  æn  -toan 
(vestj.);  Icærktpr  æn  (Agger);  kerkdtudn 
et  -tu9n  (Støvring);    chrkd-    el.  cerkton  e 


kirkeregning,    no.    se  kirkeligning,  20  best.  -t  flt.  -ton  (Vens.);   kérkitgn  et  (Sø- 


kirkerotte,  no.  cerkarøt  æn  best. 
-9n  flt. -ar  (Vens.);  kerkardt  æn  (Vor  h.); 
kærkdråt  æn  (veslslesv.)  —  i  det  alm. 
udt.  så  fatd,  andre  steder  så  arm  (s.  d.) 
som  æn  k —  (Vor  h.);  „han  so  så  rah- 
git  ud  som  en  kjerkiråt",  Jæger,  Ferien 
s.  44. 

kirkesang,  no.  kérkisay^  æn  (Sø- 
vind s.) ;  cérkdsafi  æn  (V^ens.)  —  rgsm. 


vind  s.);  kérkitprn  (Elsted);  kérkøtpdrn 
itk.  (S.  Sams)  =  rgsm.;  så  héw  som  é 
cérkdton  (Vens.);  bkqn  k—^  Skjærn  k  — , 
spøgenavn  til  en  hoj  mandsperson  (vestj.), 
jfr.  Kr.  IX.  109.  157;  et  k—  som  aldrig 
bliver  færdigt,  Kr.  Sagn  I.  420.  51 ;  i  tår- 
net el.  på  hvælvingerne  bredes  ved  jule- 
tid frisk  halm  el.  hø  til  kirkelammet,  Kr. 
Sagn  II.  349.19.20;  på  bjærgmandsridtet 


kirkesat,  to.     kirksæt  (Valsb.);    nårsoi  luften   støder    hestens   sko   mod   kirke- 


præsten bliver  indsat  i  sit  embede,  bliver 
han  k  — ;  æ  var  hen  dæn  daiv,  han  vu 
kirksæt. 

kirkeskammel,  no.  kérkskamal  æn 
(Lild  s.)  kirkebænk,  se  harvehammel. 

kirkesogn,  no.  kerkdsåwn  æn  -såwn 
(D.);  kerkisown  et  -sown  (Søvind  s.,  El- 
sted) =  rgsm. 

kirkestade,  no.  kirdkstai  et  -stajd 
(Sundev.)  en  stol  i  kirken. 

kirkesti ,  no.  kerk9sti  æn  (Andst) ; 
kérkisti  æn  (Søvind  s.) ;  kerksstæj  æn  (D.) ; 
kerkistej  æn  (Elsted) ;  cerkstic  i  best.  -stic 
el.  -stici  (Vens.)  —  rgsm. 

kirkestol,  no.  kærkistusl  (Mols)  =^ 
rgsm. 

kirkestætte,  no.  kærkstæt  æn  -9r 
(Agger)  kirkegårdslåge. 

kirkestævne,  no.  kærkstown  (vestj.) 
=  rgsm.  i 

kirkesyn,  no.  æ  kerkasyjm  {knåsi) ; 
kærksjon  æn  (Agger) ;  cérksøn  é  (Vens.) ; 
Mrkisywn  et  (Elsted)  —  synet  af  kirken, 
el.  synsmændene,  som  udfører  synet. 


I  tårnet,    se   Kr.  III.  9.6.7,   IV.  22.30.31, 
Sagn  I.411.nr.81,  Hofberg  s.  110,  jfr.  hest 
j  s.  599.  53;  når  ravn  bygger  rede  på  Vel- 
ling k— ,  Kr.  Sagn  II.  338  øv.  el.  når  en 
ko   kommer   sejlende   ind   ad   glamhullet 
j  på    Håsum,    N.  Lygum,    Hellevad   k — , 
stunder  det  mod  verdens  undergang,  Kr. 
Sagn  II.  343.  383.  85. 88. 
I         kirkeugle,  no.  cérkuql  æn  -»r  (Vens.) 
40  =  skovugle ;  den  tuder :  ,klæ  hvidt ! "  (s.  d.) 
og  varsler  lig  fra  den  side,  den  tuder  imod, 
Kr.  IV.  354.  80,  Sgr.  III.  126.  598.  600;  når 
der  sporges,  hvor  en  person  skal  få  plads, 
kan   svares:    på  Randbøl   kirketårn   som 
kirkeugle,  Kr.  Ordspr.  s.  519;  se  ugle. 

kirkeur,  no.  =  rgsm.;  kirkeuret  i 
Kolding  går  altid  for  sent,  Thiele  1.176, 
jfr.  318. 

kirkevare,  no.     se  kirkelam  2. 
kirkevej,    no.      kerkdvæj   æn   (D.); 
cérkwéj  i    best.  -wéj  flt.  -wéj  (Vens.)  — 
rgsm.,  vej,  som  fører  til  kirken. 

kirkeværge,  no.  kérkivéri  æn  -9 
(Søvind  s.);  kerk9verd  æn  -9r  (D.);  kirk- 


kirrek— kisbær 
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re'fd  (en  -r  (Angel)  do  mænd,  der  vare- 
tager kirkens  og  kirkevæsenets  interesser 
i  sognet,  jfr.  otlemaiid. 

kirrek,  no.    se  kiddike,  kirke. 

kirsebær,  no.  kishær  æn  =  flt.  (D.) ; 
Icæshi  æn  el.  kæshær  ed  flt.  hæshær  (Mols); 
kæsbær  æn  (Agger);  kesbær  æn  =  flt. 
(Thy),  ilk.  (Støvr.);  kesha  et  =  flt.  (Sø- 
vind s.),  best.  -r9t  flt.  best.  -r9n  (Elsted 
s.) ;  ceshær  k  best.  -9  flt.  -hær  (Vens.)  — 
frugten  på  kirsebærtræet  (s.  d.);  de  ær 
it  gåt  å  ær  kishær  uiæ  di  stor,  få  så  fær 
æn  æ  stidn  i  æ  y  (Angel);  k —  volder 
i  æventyret  en  lang  næse,  Kr.  V.  357, 
se  æble;  gåde:  der  sidder  en  jomfru  i 
det  gronne,  iført  en  rød  kjole,  når  du 
trykker  på  hende,  græder  hun,  og  dog 
er  hendes  hjærle  af  sien,  Sgr.  IX.  173.529 
(Sams),  el.  i  min  opvækst  var  jeg  skjon, 
i  min  ungdom  var  jeg  kjon ,  jeg  er  så 
rød  som  en  rose,  men  mit  hjærte  er  af 
sten  (Vens.),  jfr.  Mhoff  506.8,  Simrock 
Råthselb.  s.  19,  Z.  f.  M.  III.  11,  Urquell  I. 
132.  1.3,  Folkl.  Journ.VII.  260.  2;  el.:  der 
kommer  en  ridder  ridende,  der  kom  en 
jomfru  gående,  så  tog  han  sit  røde  (kirse- 
bær) og  smak  til  hendes  det  bløde  (mund); 
det  sagde  smak,  hun  sagde  tak,  han  drog 
af  med  stumpen  (stilken),  Sgr.  IX.  223. 738, 
VI.  -47.  425,  52.  482;  samme  thema  noget 
udførligere,  Vårend  nr.  76,  jfr.  N.  Vadsbo 
nr.  1 78,  Mélus.  1. 265. 98 ;  jfr.  htsk.  kirsche, 
mnt.  kerse,  kersebere  Sch.  Liibb.;  gr.  ke- 
raséa,  træ  med  hornhård  (gr.  keras,  horn), 
fruatkærne ;  navnet  sættes  i  forb.  med 
byen  Kerasus  i  Lilleasien,  hvorfra  træet 
skal  være  kommet;  se  jøde-. 

kirsebærblad,    no.    késhsblår  et  — 
flt.  (Elsted)  —  rgsm.;  bruges  undertiden 
torrede  for  tobak  el.  blandede  med  tobak;  • 
å  røg  k — ,   var  vist   i    ældre  tid    ganske 
alm.;  se  kornblomst. 

kirsebærbloster ,  no.  khhdhlåstdr 
et  (Elsted  s.)  blomst  på  kirsebærtræ. 

kirsebærfugl,  no.  kommer  kirsebær- 
fuglene i  mængde,  er  dyrtid  i  vente,  Sgr. 
V.  44.  39H  (Sams),  cocothraustes  vulg.  ? 

kirsebærsaft,  no.  kæshærsaft  de 
(Agger);  késhssaft  (Elsted)  =  rgsm. 

kirsebærsten,  no.  kishærstijdn  æn 
(D.);  kæshærstipn  «?Ai  (Agger);  keshastisn 
(Elsted);  ceshæ7-stin  i  (Vens.)  =  rgsm. 

kirsebærsuppe,  no.  késhasop  de 
(Søvind  s.)  frugtsuppe  med  kirsebær. 


kirsebærtræ,  no.  krshærtre  æn 
(Thy);  késh9tre  et  (Søvind  s.;  Elsted); 
Icæshitræ  et  (Mols);  kishærtræ  æn  (D.); 
ceshærtréj  é  (Vens.)  =  rgsm.,  prunus 
cerasus  L. 

kirsebærvin,  no.  késbsvin  de  (Sø- 
vind s.) ;  icæsbærwijn  de  (Agger) ;  cesbær- 
wijn  de  (Vens.)  =  rgsm. 

Kirsten,  no.  Kjestøn  el.  Kjesti'ns 
(veslj.) ;  Kjest9n  (Randers) ;  Cest9n  (Vens.) ; 
KJest9n  (Lild  s.,  Agger)  —  1)  alm.  kvinde- 
navn; tonløst  KJæn  Pæjstdr  (vestj.)  o: 
Kirsten  Pedersdatter ;  het9  Kjestdn!  (Lild 
s.);  Kjæst9n  Mastør  el.  Kjæn  Mgst9r 
(Agger),  Kirsten  Madsdatter;  de  wå  hans, 
Kjest9n,  ka  do'  drek  hræ-nvin  o  et  snak! 
(D.)  el.  æ  dæn  halkan  no  g!  (vestslesv.) 
udråb  af  forundring;  det  kan  du  være 
vis  på,  Kjæstenlille!  Fischer  s.  79;  navne- 
rim: „Kesten  mæ  lesten,  mæ  låp'  åpo 
rov",  Fjerritslev;  el.: 

Kjést9n  Kim9s  hin  row  ska  limøs, 

mæ  lik,  mæ  lak,  mæ  skrgtuha'k, 

å  de  ska  hintøs  ve  Fredrak  Vintøs; 
se  kimer  2;  el. 

tow  set  åpå  restøn, 
de  ka  sej  Cest9n  (Vens.); 
el.  Kjesten  bie  di  flesten, 

und'  æ  di  mjesten, 

arrig  å  ibaud'  for  resten!"  (Randers, 
vestj.,  alm.), 
jfr.  surt  ser  de,  sjælden  ler  de,  gnavne 
og  bandsatte  er  de,  Kr.  Ordspr.  s.  333; 
Kirstener  og  Birther  er  selv  hjemme,  Kr. 
Almuel.  111.121.424;  el.  syw  set  9porest9n, 
de  ka  sej  Kjest9n!  (Lild  s.);  et  helgen- 
navn: St.  Kjestens  brønd  i  Ringenæs, 
Mhofi'  105.  '—  2)  „Kirsten"  skal  være 
gåsens  navn  i  Holstebroegn;  se  gås;  jfr. 
lat.  Christina,  kristen  kvinde ;  kyse-,  storm-. 

kis,  no.  udrbso.  —  1)  kis  el.  kist! 
(s.  d.)  kat!  (vestj.);  kist  el.  kistø!  (Agger), 
ordet,  hvormed  man  jager  efter  katten; 
kst  kat  el.  hun,  væk  mæ'  dø!  (Elsted). 
—   2)  bornerim,  kattens  navn: 

mis,  kis,  grå  kat, 

hvor  var  du  forgangen  nat? 
Jeg  var  udi  møllerhus, 

der  var  hverken  rotte  eller  mus, 

kun  en  lille  hund,  der  sagde:  vov  vov! 
se  Aasen,  kiss,  lokkenavn  til  kat  (s.  d.) ; 
SV.  kis,  kisse,  isl.  kisi  hak.,  nyisl.  kisa 
huk.;    htsk.  kietze,  hunkat. 

kisbær,  no.     se  kirsebær. 
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Kise— kistebund 


Kise,  no.  kisæ'  (Thy);  kis9  (vestj.) 
—  således  kaldes  enhver  fremmed  hund, 
hvis  navn  man  ikke  kender,  sagtens  fr. : 
qui  sait?  som  hundenavn,  jfr.  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  128,  Kr.  Molbohist.  96.  311%.  med 
formerne:  Kosæ',  Kæse',  Kosæk,  Gisæ' ; 
se  sek,  vabbes. 

kissel,  to.  kisdl  (Lb.,  Elbo  h.,  Låsby, 
Andst);  kes9l  (D.,  N.  Slesv.,  Bradr.,  Ager- 


hvælvet låg  og  hørle  med  til  udstyret, 
hvorfor  jævnlig  begyndelsesbogstaverne 
til  slægtsnavnene  findes  på  dem;  deri 
var  en  læddike,  jfr.  Sundbl.^-  260;  hon 
ha  tow  cistdf  mce  sæ  dele' ,  å  di  war  åsa 
ful  bu  tow  (Vens.)  o:  som  medgift;  i 
sagnet  er  røveren  skjult  i  en  kiste  el. 
fanges  i  en  kiste,  Thiele  1.371,  Kr.  III. 
122,  IV.  98.  297,  VIII.  189.  314,  M.  Skranl- 


skov)   —    om,    omskindet,    kilden,    både  lo  der  s.  16,  Efterslæt  s.  66,  Grb.  188. 45  flg.; 


legemlig  og  åndelig,  let  til  at  bhve  syg; 
do  æ  da  så  kessl,  æn  ka  et  per9  ve'  dæj 
(D.);  vi  an9r  wår  ås9  let  kis9l  ve  9t 
(Vejen  s.)  o:  bevægede,  rørte  ved  for- 
tælhngen;  jfr.  Aasen  kita,  kisla,  kildre; 
kiddel,  kissen. 

kisselinke,  no.  kis9le'fik  æn  -9r 
(Malt,  Vens.)  en  utugtig  kvinde;  dunkel 
herkomst;    man   har  villet  henføre  ordet 


den  gamle  kone  er  skjult  i  en  kiste  for 
at  lure,  Kr.  Æv.  283,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M. 
1.124.125,  J.  K.  282,  se  pølse;  køb- 
manden er  skjult  i  konens  sovekammer 
som  spejder ,  se  Efterslæt  s.  1 83 ,  jfr. 
Bocaccio,  Decamerone  II.  9,  Liebrecht, 
Dunlop  s.  224,  der  sammenstilles  Hagen 
Gesammtabent.  nr.  68  og  Sliakespeares 
Gymbeline;  i  en  skæmtehistorie  springer 


til  ungarsk  „kisleanyka"   og  ment,  at  det  2n  mand  i  k — ,  Kr.  Molbohist.  s.  130;    mand 


var  hjemkommet  med  danske  tropper, 
som  i  Ungarn  kæmpede  under  Fr.  IV., 
men  det  forefindes  i  sproget  for  den  tid, 
se  Krist.  Gadespr.  u.  o. 

kissen,  to.  kis9n  (Elsted  s.)  omtålig, 
om  heste,  som  ikke  kan  tåle,  at  man 
rører  ved  dem;  om  koens  omme  yver; 
se  kiddel. 

kisser,  no.  kis9r  i  (Vens.)  skælds- 
ord om  mand,  ubest.  betydn. 

kissing,  no.  kisari  de  (Thy,  Mors) 
indvolde,  urenlighed,  alt,  hvad  der  tages 
ud  af  fisk;  måske  også  en  stor  bunke 
af  noget;  se  silde-. 

kist,  no.  kist  æn  (Vejr.),  gi  æn  k — 
aj  =  hvoist,  et  slag  med  hånden  for  at 
skræmme;  se  kis. 

1.  kiste,  uo.  kist  tf.  ifcw^ar  (Vejr.)  kaste, 
slå    efter,    k —    aj    noj ;    han   kist   ømr 


lægger  sig  i  tredobbelt  el.  enkelt  jærn- 
kiste  for  at  undgå  lindorm,  Kr.  Sagn  II. 
198.89,  205.105;  barn  sat  i  kiste  el. 
skrin  ud  i  vandet,  se  skrin,  tønde;    skat 

!  gæmt    i    kiste,     se    f.  eks.    Kr.  Sagn    I. 

;  358  flg.,  Anholt  s.  71,  Efterslæt  s.  44;  jfr. 

'  Arnås.  II.  75.  76.  80.  91 ;  når  man  hører 
larm  i  hojen,  er  det  bjærgmanden,   som 

I  slår  kistelåget  i  lås,  Kr.  Sagn  I.  18.  nr.  7, 

3n  434.99;  kreaturerne  kyses  deraf,  Kr.  Sagn 
1.410.27.  —  2)  ligkiste  (s.d.);  leq  i  keJ9st 
(Søvind  s.)  lægge  et  lig  i  kisten;  di  wa 
we'  å  leq  ham  i  cijst  (Vens.).  —  3)  kest 
el.  kist  æn  (Sundev.)  styrterum,  kornlade. 
—  4)  endelig  bruges  ordet  om  under- 
kæben på  hest  og  ko:  æn  æ  få  snow9r 
i  æ  kist  (D.)  en  fejl  ved  kæben,  idet 
underkæben  er  snævrere  end  overkæben, 
så  tænderne  ej  kan  gå  sammen.   —  Jfr. 


(Holstebro)  faldt  over  ende;  kist  kål,  slå 4n Aasen   isl.  kista  huk.;    mnt.  kiste,    keste 


kolbøtte  (Vejr.);  kist  éw9r  kål  (Thy); 
jfr.  kuld;  se  kiste  i  keje,  hviste,  kolle, 
kyste,  kramkurv. 

2.  kiste,  no.  cijst  æn  best.  -9n  el.  cist9n 
flt.  cist9r  (Vens.);  kist  el.  kiJ9st  æn  -dr 
(Randers);  kijH  æn  -9r  (Lild  s..  Heil.  h.); 
kijst  æn  -9r  (Agger);  kijsst  æn  -9  best. 
-9r9n  (Elsted,  Mols);  kejsst  æn  -9r  (Vor 
h.,  Søvind  s.);  flt.  Uester  (Andst  h.);  kest 


Sch.Liibb. ;  lat.  cista,  det  samme;  brude-, 
bom-,  dejne-,  drag-,  drage-,  drive-,  dåre-, 
ege-,  forstands-,  glar-,  hakkelse-,  halv-, 
hel-,  hjærne-,  hunde-,  ilder-,  jærn-,  klæde-, 
kram-,  lig-,  penge-,  skibs-,  skjære-,  skole-, 
stand-,  sten-,  trende-,  vip-,  åle-. 

kistebund,  no.  kisthon  æn  -9r  (D.) ; 
kijsthon  æn  (Agger);  kiJ9stbån  æn  (El- 
sted);   kest-   el.  keJ9stbon  æn  (Elbo  h.); 


el.  kist  æn  -9r  (D. ;  Bradr.);  kest  æn  -9r f>o djstboj  el.  -buj  e    best.  -bone   el.  -bunc 


(Agersk.)  —  1)  et  stort  skrin,  om  den 
el.  de  store  kister  i  storstuen,  hvori  lin- 
ned, klæder,  sengetqj  gemmes;  de  var  i 
gamle   dage  jærnbeslåede,   malede,    med 


(Vens.)  =  rgsm. ;  han  hår  nåw9t  o  æ  kest- 
bon  (Elbo  h.)  o:  er  formuende;  „haj  ha  i 
stu  gbr  å  pkij  åpd  cijstlnmc" ,  Grb.l  16.11 ; 
men:  de  leq9r  i  boj  o  cist9n  (Vens.). 


kistebyld — kjave 
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kistobyld,  no.  cijsthøhr  flt.  (Vens.) 
hududslæt  på  spæde  born;  rådet  derimod 
er,  at  barnet  lægges  i  en  jærnbunden 
kiste. 

kisteglad,  to.  kistglå  (Støvr.  h.); 
kistglaj   (Malt    h.);    kistdglaj   (Søvind   s.) 

—  overmåde  glad. 

kistegreb,  no.  kistgrevar  (flt.)  (D.) 
båndlaget  at  bære  kisten  i. 

kiste  i  keje,  uo.  aka  wi  ek  tej  9r 
o  kist  i  kæj?  (Agger)  slå  kolbøtte,  se 
kiste  uo. 

kisteklæder,  no.  kijstklcejpr  (Ag- 
ger); djsf/dhr  fil.  hesl. -klhn  (Vens.^  = 
rgsm.,  det  bedste  sæt  klæder. 

kistelæddike ,  no.  kestUJ9k  æn  -9 
(Søvind  s.):  kcpstlæddk  æn  (Elbo  h.)  — 
lille  aflukket  rum  i  klædekisten. 

kistelæg,  no.  kistleq  æn  (vestj., 
Sønderj.)  et  selskab,  som  gjordes,  når 
den  døde  af  de  nærmeste  var  lagt  i  lig- 
kislen; kaldes  også  ^ligklæden",  jfr.  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  173,  Sgr.  IX.  203.  619,  Feilb. 
Bondeliv  s.  360,  Kr.  Almuel.  IV.  88.  251, 
jfr.  Urquell  I.  10  (Ditmarsk.);  se  begra- 
velse,  ligvagt. 

kistelåg,  no.  kestldq  æn  -låqdr  (D.); 
kijastlf/q  et  (Elsted)  —  rgsm. 

kit,  no.  kei  de  (D.);  kit  de  (Agger); 
besl.  -3  (Vens.)  —  rgsm. ;  jfr.  htsk.  kitt  hak. 

kitte,  uo.  ket  -sr  -9t  (D.);  kit  -9r  -9d 
(Agger) ;  kit  -9r  -9  -9  (Vens.)  —  forbinde 
ved  kit ;  kit  weJ9n  (Vens.)  kitte  vinduerne. 

kittel,  no.  ket9l  æn  -9r  (D.,  Lindk.) 
=  rgsm.,  en  løs,  tynd  overkjole  til  ar- 
bejdsdragt; jfr.  htsk.  kittel;  lærreds-. 

kiv,  to.     se  kjed. 

kiv,    no.     kyiv  (Vlb.);    hjw  (Fjelde) 

—  i  udlr.  gi  jæn  kyw{^\h.)  skænd;  myl 
k —  (Fjolde)  mange  skænd;  jfr.  Aasen, 
kiv,  mnt.  kif  no.  ,zank,  streit*,  kiven  uo. 
Sch.  Liibb. 

kive,  uo. 
kyw  -9r  -9t  (Bradr.,  Vlb.); 
kyw  -9r  kidw  hoimn  (Fjolde)   — 
skænde:  ojæniNW).);  o"  w» (Fjolde);  my9r' 
kyw9n  itk.,  megen  skænden;  jfr.  kjøre. 

kivitæg,  no.  J.  T.  90,  plantenavn,  en 
art  kejserkrone,  fritillaria  Meleagris  L. 
(Ang.),  htsk.  kibitzei,  dansk:  vibeæg. 

kivling,  no.    se  kylling. 

kjaf,  no.    se  kjæbe. 

kjafel,  no.     se  kjæbeøl. 

kjage,  no.    Icæq  æn  -9r  (Mors) ;  kåq 
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æn  -9r  (Lindk.,  Andst)  —  kind  og  kæbe 
på  msker  og  dyr;  Icdq9r  (Lindk.)  om 
store  kæber;  kæq  (Thy)  de  bløde  dele 
mellem  kæberne  på  msker  og  dyr;  jfr. 
Aasen,  kjake  hak.,  sv.  kak,  holl.  kaag, 
eng.  cheek,  kind;  kjæbe,  kjæft;  kjæbe- 
falden. 

kjageben,  no.  kåqhipn  æn  -bij9n 
(D.,  Andst)  =  kjæbeben, 

kjagereb,  no.  fcåqrev  æn  (Lindk.) 
=  kjæbeøl. 

kjage-øl,  no.  kæqø9l  (S.  Sams); 
Icæq  €91  æn  (N.Sams);  kåqøl  æ«  (Lindk.); 
1cæq9l  æn  IcæqUr  (Mors,  Thy,  Lild  s.); 
céq9l  é  best.  -c  el.  ceq9l  best.  -t  flt.  -9r 
(Vens.)   —   kæberem;  se  kjæbeøl. 

kjalde,  kjall,  no.    se  kilde. 

kjalle,  no.    se  kjælder. 

kjalling,  no.  uo.  se  kjælling,  kjæl- 
linge. 

kjan,  no.  og  smstn.     se  kjærne. 

kjap,  no.  og  smstn.     se  kjæp. 

kjar,  no.     se  karre,  kjær,  kjærne. 

kjarre,  uo.     se  karre. 

kjas,  no.  kas  (vestj.);  de  æ  nåt  sær 
k —  el.  kas9ri'j_,  tit  om  fødevarer,  hvor 
meget  uordentlig  er  rørt  sammen;  de 
gek  i  kas  lis9m  Kjæn  Smes  æv9lskyw9r 
(vestj.);  se  klas. 

kjasse,  uo.  kas  -9r  -9t  (D.,  Hmr.); 
tf.  -9r  (Vejr.)  —  ælle  i  noget  sejt  med 
tænder,  fødder  el.  hænder,  stg  o  leas  i 
æ  fumr  (Andst)  tygge  på  foderet  uden 
at  æde;  de  kas9r  få  mæ  el.  a  stor  o 
kas9r  mæ  9t  (vestj.)  jeg  kan  ikke  få  det 
ned;  o  kas  tiåt  saiml  (Hmr.)  blande, 
ælte  noget  sammen;  jfr.  kjavse. 

kjasset,  to.  kas9  (vestj.);  kas9  (vest- 
slesv.)  —  om  føret:  sølet,  klæbrigt;  om 
mad:  sejt,  dejget;  k —  gåri  el.  før;  æ 
hrø  æ  k — ;  jfr.  klasset. 

kjasvand,  no.  kaswan  æn  (Lb.) 
skylregn. 

kjasvåd,  to.  kasumd  (Lonb.)  drivvåd. 

kjat,  no.  kat  (vestj.)  et  let  slag, 
skånwon  dræti  ræjn9r  et  æn  k — ;  jfr. 
hjat,  kjejt,  tjat. 

kjatte,  uo.  kjat  -9r  -dt  (vestj.);  kati 
(Elsted)  småslå,  go  å  k —  o  æ  bon;  æn 
ska  sig,  nær  æn  vel  sig,  o  et  kjat; 
„kjatti".  Jæger,  Gillsjov  s.  13.  14;  jfr. 
hjatte,  tjatte. 

kjav,  to.    se  kjed. 

kjave,  no.     se  kjæbe. 
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kjavel— kjedelflikker 


kjavel,  no.    se  kjæbeøl. 

kjavs,  no.  Icaws  æn  (D.,  Fanø,  Ager- 
skov) kjæl't;  dær  ær  æn  gråw  k —  å 
dæn  kæhti  (Agersk.);  ve  do  hål  di  k — 
(Fanø);  æn  kaws  mon  (D.)  o:  bred  hæn- 
gende. 

kjavse,  uo.  kam  -dr  -t  (D.,  Ager- 
skov) —  1)  om  heste  og  msker,  stå  og 
tygge  på  noget  uden  at  æde,  sto  o  Icaws 


ger.  Mors,  Lyne  s.,  Heil.  h.);  kil  æn  kil 
(Vejr.);  kijl  æn  kijal  (Thy);  cijl  i  hest. 
cil,  flt.  cihr  (Vens.) ;  kejl  æn  kéjl  (S.  Hald 
h.,  Nørv.  1).);  hak.  (Mols);  kéjøl  æn  kéjdl 
(Søvind  s..  Vor  h.,  Elsted);  keJ9l  i  kejdl  (S. 
Sams);  kel  æn  Å;eZ  (Agersk.);  kedl  æn  kedl 
(Sundv.,  Bradr.);  kidl  æn  kidl  el.  kidhr 
(Fjolde)  =  rgsm.;  ka  do  sæt  cil  åpå 
iUn?  (Vens.)    o:  kaffekedelen;    do  må  et 


i  æ  ftitvdr  (D.);   di  stær  å  kawssr  ar  æ  ioban,  så  kåmø  do  i  dæh  værm  kéjl  (Nørv 

for  (Agerskov)    om    heste;    den   Icawsdr  1  h.);    ær  9t   et   san,   må  do   gåt   kål  mæ 

(Braderup)  siges  om  hesten,    når  der  er     kijal  o  hæti   mæ  owsr  æ  il,    el.  kål  mæ 


fråde  på  tungen  af  den  (o:  den  har 
tungekræft).  —  2)  i  Holmsland  =  hjaws, 
gribe,  famle  efter;  æn  hegymr  å  kaws 
æt9r  ål  tey,  om  små  born;  I  må  et  sej 
å  Icaws  i  æ  fad,  rage,  fiske  efter  maden. 

kjavt,  no.     se  kjæft. 

kjed,  to.  cij  el.  cic  flt.  cij  (Vens.);  hi 


kijsl  met  får  æ  Icerkddar  (D.) ;  el.  do  må 
kål  mæ  kel,  mæn  do  må  il  hætf  mæ 
omr  æ  il  (N.  Slesv.) ;  komdr  do  il  omr 
å  skywt  æn  kel  mæ  wås  (vestslesv.)  d: 
at  drikke  en  kop  kaffe  hos  os.  I  sag- 
nene gemmes  skatten  i  en  kedel,  der 
alm.  er  af  kobber,  se  Kr.  IV.  21.  262,  VI. 


(Lilds.);  A:y(Aggor,Thy,  Mors,  Sall.,  Ran-2o6.  8,  16.21,  129.185,  227.  H09,  VIII.  11.  28, 


ders,  Heil.  h..  Mols);  kyw  (vestj.,  D.,  Røgen 
s.,  Vorh,,  Søvinds.,  Elsted);  kiw  (Andst, 
Sams);  kow  ilk.  kowt  (Sønderj.,  Gram, 
Agersk.;  Sundev.,  Angel,  Bradr.);  kaw  itk. 
kawt  (Åbenrå) ;  kew  itk.  -t  (Valsbøl) ;  kow 
(Fjolde) ;  kæw  (Bylderup)  =  rgsm. ;  a  æ 
kyw  o  9t  (Søvind  s.);  ki  ow  9  (S.  Sams); 
ki  g  9d  (Mols);  nok:  ki  pg  (N.  Sams); 
ki  o  wéhri  (Lild  s.);    æ   æ   så  kaw  a  9t 


12.31%.,  Sagn  11.195.83,  jfr.  Wigstr.  I. 
147. 1 77,  II.  299  flg..  Sande  II.  150,  Arna- 
son  I.  277;  „braukessel"  Mhoff  583.  fiOO; 
Grimm  Sagen  nr.  213,  Myth.^- 428.  922, 
Mabinog.  s.  490,  se  jærngryde,  kiste, 
kobber-;  i  ævent.  skal  karlen  fyre  under 
gryderne  cl.  kedlerne  i  helvede,  Kr.  V. 
214,  Sgr.  IV.  105,  Almuel.  II.  1 13.  281, 
jfr.  Grimm  K.M.  nr.  100;  Nyrop,  Theater- 


som  kat  a  semp  (Åbenrå);  liså  kij  å  adsoforest.  i  Middelald.  s.  44,  Urdsbr.  VI.  148, 


såm  æ  kat  å  sendp  (Thy) ;  lij  o  kij  (Ag- 
ger alm.),  kjed  af  noget  som  kat  af 
sennep;  kow  i  el.  aw  (Sundev.);  de  ær 
it  fcow  arl)9r  (Bradr.)  kedsommeligt;  de 
æ  Icowt  å  hør  å  (Agersk.)  ej  blot  ked- 
sommeligt, men  også  sorgeligt;  han  blow 
kow  å  gek  jæm  (Vlb.)  bedrøvet,  ked  af 
det;  de  æ  kowt  (Ang.)  besværligt;  han 
æ  kij  å  æ   tij  o:    han  keder  sig;    æ  do 


Rochholtz,  D.  GI.  I.  210;  Bobertag,  Nar- 
renbuch s.  368  (billede),  Henderson  254, 
Folkl.  Journ.  II.  39,  Mélus.  II.  142;  fyre 
for  bjærgmanden,  Sgr.  III.  201,  jfr.  Asbj.  I. 
227;  i  k —  har  trolden  en  fange,  Gr. 
Registr.  nr.  17  h;  en  k—  nedsænket  af 
troldkvinde  i  Limfjorden  bortjager  sild, 
Thiele  II.  106;  en  vig  ved  Doverodde 
kaldes    æ  kiJ9l  (Agger)    o:    kedlen,    ikke 


kij  a  fesk?  —  næj,  fesk  ær  æ  ek  kij  d40 kilen;   jfr.  Aasen,  kjetel;    isl.  ketill  hak. 


(Agger);  han  ska  nåk  vu  kow  (Ang.) 
træt,  ked  af  det;  kow  o"  i9n  (Fjolde) 
ked  af  en;  jfr.  Aasen  keit  to.  „form  af 
dsk.  kjed";  Rietz  ked;  nfris.  kief  Outz., 
der  anføres  keef  i  Eiderst.  og  Ditm.;  jfr. 
V.  Andersens  Dske.  Studier  s.  27  anm. 
kjede  sig,  uo. 

ki  -9r  kidd  ki9d  sæ  (Lild  s.); 

kyrns  (Søvind  s.); 

kow  sæ  (Agersk.),  korns  (Ang.) 

=  rgsm.;  fcisr  do  dæ  i  din  nyj  tjemst? 

(Lild  s.) ;    hafi   ger  å   kywøs   o :    han  ger 

å  æ  kyw  (Søvind  s.)    går   og  keder  sig. 

kjedel,    no.    kij9l  æn  kijdl  (D.,  Ag- 


mnt.  ketel  Sch.  Liibb.,  hlsk.  kessel,  lien- 
føres  til  lat.  catinus,  digel;  blik-,  bolde-, 
grue-,  hånd-,  inde-,  jærn-,  kaffe-,  kobber-, 
løg-,  messing-,  pulk-,  sving-,  the-,  tjære-, 
vand-. 

kjedelbund,  no.  kijlbon  æn  (Ag- 
ger) —  rgsm. 

kjedelflikker,  no.  Jcælflek9r  æn  -dr 
(D.);  kéJ9lflæk9  æn  -r9  (Søvind  s.)  —  1) 
soen  omrejsende  person,  som  lapper  og 
flikker  gamle  kedler;  tit  vistnok  rakkere, 
se  Kr.  Almuel.  V.  248;  se  om  dem  Sch. 
Liibb.  under  ketelboter.  —  2)  en  gldgs. 
dans  (Søvind  s.);  kijlflék9rdåns  (Lild  s.). 


kjedelfører — kjeltring 
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kjedelfører,  no.  kælførsr  æn  (D.) 
omrejsende  handelsmænd ,  som  købte 
gammelt,  kobber-  og  messingtoj  og  solgte 
nyt;  ilijelslagen  k— ,  Kr.  Alm.  V.  193. 480. 

kjedelgrue,  no.  kijdlgru  æn  (Mors): 
kidlgruw  æn  (Lild  s.)  —  et  rundt  muret 
ildsted,  lukket  foroven  med  en  kjedel, 
se  gruekjedel. 

kjedelkrog,  no.  kælkrpq  æn  -krog 
(Søvind  s.)  —  lænke  og  krog  el.  krogen 
i  enden  af  lænken,  som  i  skorstenen 
bærer  kjedelen ,  jfr.  Sgr.  VIII.  22.  125,  se 
kildekrog;  kjedelskede,  -stang. 

kjedellåg,  no.  kljllåq  æn  (Agger) 
=  rgsm. 

kjedelring,  no.  kælsretf  æn  (Lyne) 
stykket,  sagtens  ring-  eller  s-formigt, 
hvorved   kedelen  hænges  på  sodstangen. 

kjedelskede,  no.  1cæhk9  æn  (D.; 
Sundeved);  cilsk  (V.  Vensyssel)  el.  cilskø 
el.  cøhkl  i  el.  cilski  el.  cilske  æn  (Sul- 
sted. 0.  Vens.);  kælskle  æn  -khr  (Ager- 
skov); kcUka  æn -sker9r  {^v^åv.)  \  1cælst9r 
æn  -ar  (Andst)  —  1)  et  redskab,  bestå- 
ende af  to  jærnskinner,  i  den  ene  en 
krog  foroven,  der  hænges  på  „ sodstangen " 
el.  „kjedelstangeu" ;  i  den  anden  en  krog 
forneden,  hvori  gryden  hænger,  de  kan 
forskydes  imod  hinanden,  altså  forkortes 
el.  forlænges  ved  en  meget  simpel  me- 
kanisme med  takker,  men  som  er  van- 
skelig at  beskrive,  afbildet  Feilb.  Bondel. 
s.  44,  lignende  mekanisme  se  Stolt  s.  93 ; 
heif  gnj9n  i  cilskidn  (Vens.),  jfr.  gryde- 
krog; se  Urquell  IV.  59  ^kesselhaken" ; 
de  anførte  ord  har  uden  tvivl  i  sidste 
stavelse  en  forskellig  stamme,  som  jeg 
ikke  véd  at  angive  for  Icæhtar  og  kælskle, 
der  forklares  som  en  lænke  med  to  kroge 
til  at  fæste  op;  gåde,  se  klinke  uo.  —  2) 
kælskle  (Agersk.)  en  lænke,  der  fæstes 
om  savtakkerne  på  bagplovens  ås,  og 
som  holder  forplov  og  bagplov  sammen, 
glds. 

kjedelstang,  no.  kælståri  æn  -ståti 
(Andst)  stangen  i  skorstenen,  hvorpå 
„kjedelskeden"   hænger;   jfr.  sodstang. 

kjedsom,  to.  cijsom  itk.  -t  (Vens.); 
kijsåm  (Agger) ;  kisom  itk.  -t  (S.  Sams) ; 
Icisom  (Lild  s.,  Sall.);  kisom,  de  gi.  kyw- 
soni  (Mors,  Sall.,  Randers) ;  kywsom  (vestj.. 
Røgen  s.,  Søvind  s.);  kywsom  (Vejr.); 
kowsom  (Agersk.,  Gram)  —  1)  om  det, 
som  volder,  at  man  bliver  ked  af  noget: 


de  æ  hsom  å  wær  jkmr,  do  æ  ndj  k  — 
snak  (Lild  s.);  kywsom  o  hør  o  (vestj.). 
—  2)  det,  som  er  sørgeligt,  volder  sorg; 
de  wå  gråw  kywsom  får  ham,  te  hans 
får  dø  (vestj.);  de  war  så  møj  hisom  te 
I  skul  mest  jer  får  å  nmar  (Lild  s.).  — 
3)  ked  af;  han  æ  hlowdn  kisom  we  ti  jan 
(Lild  s.);  æ  hlow  kijsCnn  we  æ  fij  (Ag- 
ger) D:  tiden  blev  mig  for  lang;  jfr. 
langsom. 

kjedsomhed ,  no.  cijsomhjh  [æn] 
(Vens.)  ~   rgsm. 

kjedsommelig,  to.  cesornah  (Vens.); 
kesomdliq  (Mols)  =  rgsm. 

kjejt,  no.  kæjt  æn  (Holstebro)  et 
let  slag;  se  kjat. 

kjejte,  uo.  kæjt  -ar  (Holstebro)  slå 
ud  med  hånden;  htva  stor  do  okæjtaraj? 

Kjeld,  no.  Kjæl  (D.);  Cel  (Vens.) 
mandsnavn ;  Kjæl Pæjarsan;  KJælsaniD.) ; 
„Pjæ  CæUan",^  Grb.  17.  l ;  „Cæl  Lofo", 
43.  13;  navnerim: 

tow  tosar  i  an  wél, 
de  ka  sej  C^l  (Vens.); 
gldsk.  Ketil  se  Nielsen,  Old.  Personn. 

Kjelds  dag,  no.  se  Kjeld -svide- 
bygs-dag. 

Kjeld-svide-bygs-dag,  no.  Cklswi- 
hyqsda  (Vens.);  når  solen  skinner  på 
Kjelds  dag  (8.  Juli),  så  svider  den  byg- 
gen af,  derfor  kaldes  den  dag:  Kjeld  svi 
byggen  af;  jfr.  Molb.  Ordspr.  s.  300  øverst 
,Kield  Sviebyg". 

kjele,  to.    se  kjælig. 

kjeltring,  no.  kækratf  æn  -ar  (D., 
(N.  Slesv.);  kæltrari  æn  -ar  (Vejr.,  Hmr., 
Thy,  Mors);  kæltreri  æn  -ar  (Agger); 
Icæltreh  hak.  hest.  kæltren  flt.  Icæltrenar 
(Mols);  kéltrati  -æn  -a  (Horsens,  Søvind 
s.):  celtratf  i  best.  -*  flt.  -ar  (Vens.); 
icæltrari  æn  -ar  (Agersk.) ;  kæltrari  æn  -ar 
(Braderup)  —  1)  en  tater,  natmand;  di 
æ.  lisom  æ  kæltrariar,  snar  skænas  di, 
snar  æ  di  guaj  vænar  (Vejle);  nqer  han 
håå  æn  ral  o  æn  skral  o  æn  skalmæj 
o  æn  høs  o  æn  hun  o  æn  høi  o  æn 
kælari  o  æn  mijadgaj,  ja,  ja,  æn  lila  knyw 
i  æ  lom  et  o  fåglæ'm,  —  dær  ku  sær 
hlyw  æn  kat  o  gæl,  så  wå  dær  et  bæjar 
'  kæltrari  i  Hamarom  hærad  en  wå  Kræ- 
stan (Hmr.) ;  i  Dæjbjæra  o  Ren  dær  lævar 
ål  æ  kæltreriar  in  (vestj.,  Hammerum  h.); 
da  born  af  kj—  skulde  i  kirke,  holdt 
præstekonen  i  Tårs  og  hendes  datter  alle 
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hornene  over  dåben,  hun  mutte  dog  ikke 
bære  dem  op  ad  kirkegulvet,  men  „nat- 
mandsbornene  blev  håndterede  over  alle 
stolestader,  til  de  nåede  det  rette  mål",  Kr. 
Almue). V.  222.563;  de  vandrede  om  med 
forskellige  håndværker  landet  over, 
især  som  blikkenslagere,  gjørtlere,  glar- 
mestere  (s.  d.),  skjærslibere ;  mændene 
kaldtes  „bukke",  kvindfolkene  „horer" 
el.  „kvinder",  Kr.  VIII.  190.  316  flg.;  selv  lo 
kaldte  de  sig  „rejsende",  „skojer",  Sgr. 
IX.  18;  deres  sprog  kaldtes  „vælsk",  Sgr. 
IX.  3,  jfr.XII.  72. 143,  se  rakkerlatin,  kåbes, 
lakkensaring,  lakketarris ;  de  var  uær- 
lige, bonden  havde  et  glas  og  en  kop, 
der  kun  brugtes  til  kjeltringer;  ved  siden 
heraf  var  de  kloge  på  trolddom,  Kr.  IV. 
187.  262;  „skal  din  store  tøs  lade  æ 
rakkerkvinde  drikke  af  vor  kande,  te 
skikkelige  folk  drikker  af!"  Kr.  Alm.  V.  20 
244. 631.  jfr.  626;  rakkerens  glas  afbildetFb. 
Bondeliv  s.  140;  en  dødsdømt  pige  kunde 
frelse  sit  liv  ved  at  gifte  sig  med  en  k  — , 
Kr.  VI.  1 06 ;  de  begravede  deres  gamle 
(s.  d.)  levende;  de  var  „kjeltringer",  men 
ikke  „rakkere",  at  skære  hunde  og  katte 
var  under  deres  værdighed,  Kr.  Almuel. 
V.  223.565;  de  var  påtrængende,  af  og 
til  farlige  tiggere;  når  de  kom  østfra, 
kunde  de  truende  fortælle  vesterude:  æso 
låti  hij9  wa  gow9  tor!  Kr.  VI.  315.  19, 
henlydn.  til,  at  de  havde  stjålet  el.  taget 
med  magt  meget  ude  på  den  store  hede; 
„læ  di  wår,  imæ'n  de  ka!"  så  han  æ 
præst,  han  væjdt  æ  kæltreipr  (vestj.),  jfr. 
Sgr.  VI.  7.  58,  se  kjæp;  om  kjeltringerne 
og  deres  liv  se  foruden  de  alt  anførte 
steder,  J.  Saml.  II.  204.  320,  III.  125;  Kr. 

III.  50,  IV.  105.  145  flg,  VI.  109.  158.160, 
Almueliv  V.  218  m-.  17,  Sgr.  III.  190. 40 
226,  IV.  40  flg.,  86.  37,  141  ned.,  IX. 
1.  I  flg.,  17.  69,  J.  K.  36.  40,  285.  895  flg., 
Fisch.  277  flg.,  smblandes  med  Polakker; 
S.  Kjær  Stavnsb.  s.  76. 120,  Jylland  I.  314, 
Blicher   Saml.  Nov.  II.  421,    Kjeltringeliv 

IV.  161   (P.  Hansens  udg.),    Illustr.  Tid. 
nr.  26.  1891,  kjæltringeliv  af  E.  T.  Kristen- 
sen o.  fl.  st.;  Hald,  Ringkøb.  Amt  s.  251, 
Mb.  under    ordet;    Fortalen    til    Dorph's 
rotvelske  ordbog,  Kbhvn.  1 837 ;  Dyrlund,  60 
Tatere   og   Natmandsfolk ,   Kbhvn.  1872;  I 
Eilert  Sundt,    Fantefolket;    Wigstr.  Folk-  ! 
seder  s.  81,  Mhoff  537.5.30,  Asbj.  111.267,  i 
Strackerj.  II.  12.     Ordet   skal   indtil  vore  I 


dage  også  være  brugt  om  rejsende  hånd- 
værkssvende i  Himmerland.  —  2)  slet 
person,  bedrager;  jo  stor  kæltrdri,  jo  bæjar 
løk  (Malt);  når  to  personer  i  selskab 
taler  sammen,  helst  når  man  tror  ondt 
om  dem,  kan  siges:  sifd  kon,  æ  kæl- 
treridr  kimr  hwæra'mr  (vestj.);  ligeledes 
i  omtale:  omsijdr  konidr  æ  kættreiiar  tf 
o  slås  (vestj.) ;  én  kontraqt  ska  skn/ms 
sgnt,  de  déj  ka  stg  får  i  celtreii;  haj  er 
i  raq,  i  al  celtreri  (Vens.)  en  durkdreven 
k — ;  rystes  møller,  tolder  og  skrædder 
i  en  pose,  er  den  første,  der  kommer 
ud,  en  k— ,  Kr.  Almueliv  VI.  223.  534; 
se  erke-,  snappe-.  —  Kalk.  kæltre;  ordet 
sammenstilles  med  sv.  dial.  Rietz  s.  384 
kålta,  „begåra  ofta  och  entråget,  tigga"; 
kåltring ,  „  skojare ,  zigenare "  ;  Aasen, 
kjeltra,  „  svige,  snyde,  bedrage "  ;  kjeltring, 
„snyder,  bedrager";  nfris.  keltring,  Outz., 
„landstreicher,  zigeuner";  sik  keltern,  „ein 
ziigelloses ,  grobes  maul  branchen " ;  se 
flå,  hustru,  messing,  rakker,  tater. 

kjeltringe,  uo.  snyde;  de  ho  do 
celtrerid  dæ  le  (Vens.)  o:  vundet  ved 
snyderi. 

kjeltringebænk,  no.  i  udtr.  æ  kæl- 
trdfibærik  æ  låri,  do  ka  gqn  fg  æn  æn  å  dn 
(vestj.),  el.  æn  sæd  po  æ  æn  å  dn  (Mors), 
kan  svares  til  den,  som  skælder  en  ud 
for  kjeltring. 

kjeltringegang,  no.  „gå  k— "  o: 
leve  kjeltringernes  omflakkende  liv,  se 
Kr.  Alm.  V.  233. 596. 

kjeltringegjænge ,  no.  kjeltringe- 
følge,  i  tim.  kæltrdrigæri,  de  wår  et  læt^, 
mæn  ståddr  strij  tvår  te  ewiq  tij  (Mors). 

kjeltringeglug,  no.  et  glughul  med 
glas  for,  der  var  købt  hos  kjeltringerne 
og  som  på  gårdene  i  Herningegnen  vendte 
ud  mod  gården,  se  Mejborg  s.  96. 

kjeltringegris,  no.  tara  gris  el.  svin, 
der  som  en  hund  fulgte  k— flokken,  Kr. 
Alm.  V.  220.  555. 568,  248.  642,  J.  Saml. 
III.  134. 

kjeltringekone,  no.  =  rgsm. ;  gik 
med  hornene  på  nakken,  Kr.  Almuel.  V. 
222.  564;  hvorledes  ægteskab  sluttes  se 
under  kjæp. 

kjeltringekop ,  no.  en  kop,  der 
alene  brugtes  til  at  skænke  i  for  kjel- 
tringer, Sgr.  IV.  40. 

kjeltringekvinde,  no.  =  rgsm. ;  når 
k — r  kom  ind  et  sted,  vendte  de  ryggen 
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til  bordei,  satte  posen  på  det;  når  de 
havde  fået  forklædet  fyldt,  rejste  de  af 
igen  og  gik  ud  ved  en  digeside  og  tomte 
forklædet  af  i  deres  pose,  Kr.  Almuel.  V. 
219.  549-550.  r352. 

kjeltringelatin,  no.  kæltrdrjlati n  de 
(vestj.)  almuens  navn  til  kjeltringernes 
mål,  se  Dorph,  De  jydske  Zigeunere  og 
en  rotvelsk  Ordbog  s.  28,  selv  kalder  de 
det  rotvelsk  (rot  betyder  betler,  kjeltring) 
el.  prævelinquantsproget,  o:  de  skdnt  ta- 
lendes sprog,  se  Sgr.  XI1.72;  jfr.  pludder- 
velsk,  rakkerlatin. 

kjeltringelevned,  no.  Jcæltrerilow- 
ndt  æn  (vestj.)  samliv  el.  et  liv,  som 
kjellringer  fører  det;  „såen  et  kjeltring- 
løunet  a  ollæ  hå  uot  uond  te",  And. 
Frieri. 

kjeltringemål.  no.  —  kjeltringelatin, 
se  Blich.  Nov.  III.  377. 

kjeltringopak ,  no.  kætfr^tipak  de 
(D.) ;  keltr9fipak  de  (Søvind  s.)  --  rgsm. ; 
skældsord;  fowa'l  å  tak,  I  kæltrdtipak, 
I  boj  mæ  hwærkdn  hrø  hæh  tobak,  Sgr. 
II.  108.493  (vestj.). 

kjeltringepandekage.  no.  en  væl- 
dig stor  æggcpandekage  med  flæsk,  se 
Sgr.  IX.  71;  dertil  hørte  18  —  20  æg  el. 
24  andeæg  og  en  flaske  brændevin,  Kr. 
Almuel.  V.  229.  577-78 

kjeltringepose,  no.  i  tim. :  mi  lyw 
(mave)  æ  lisoi/i  æ  kæltrsripuwds,  æn  ka 
tol  ålslaw  (D.) ,  kjeltringerne  fik  mel, 
gryn,  kød,  flæsk,  alt  muligt  i  samme  pose. 

kjeltringerakker,  no.  kæltrdtirakar 
(D.);  kælt)9qrak9  æii  -r9  (Sundv.)  • —  1) 
overmåde  fornærmeligt  skældso.  (Sundv.). 
—   2)  et  kortspil,  se  rakker  (D.). 

kjeltringeseng,  no.  i  kroerne  til 
leje  for  overnattende  tatere,  se  Kr.  Alm. 
V.  29. 

kjeltringeslags ,  no.  kæUr9tislau> 
(vestj.);  hun  var  af  æ  k— ,  Kr.  Alm.  V. 
258.  670,  kjeltringeslægt,  -art. 

kjeltringeslægt ,  no.  —  rgsm.;  en 
karl  vil  giftes  med  en  udaf  k  — en,  Kr. 
Alm.  V.  219.551. 

kjeltringestreg ,    no.      kæltrdristræq 
æn  -9r  (D.);  kéltr9rjstreq  æn  (Søvind  s.); 
kæltrdristræq    æn    (Agger);    céltrdristreq9r i 
flt.  (Vens.)  =  rgsm. 

kjeltringe-tak,  no.  i  tim.:  „tus9n 
tak!"  <le  æ  kæltr9ijtak  (vestj.),  Sgr.  II. 
60.  341. 


kjeltringevorn ,     to.      kæltrariwårn 
(Agger)  slyngelagtig. 
1.  kjende,  uo. 

kin  -9r  kæn  kæH  (Vejr.),  nt.  kimr 
(Grindsted,  Lyne); 

hn  -9r  kæn  hen  (Snedsted,  Stagstr., 
Rævs,  Thy;  Lødderup,  Mors),  nf.  kin 
(Agger); 

kin  -9r  kænt  kimd  (Skyum); 
•      km  -dr  kæn  kæn  (Lild  s.); 

kin  -9r  ken  ken  (Kobberup,  Salling); 

kin  -9r  kæn  kæn  (Mogenstrup); 

cej  -9r,  cæj  el.  cænc,  cæj  el.  cænc 
(Børgl.   h.); 

c^J  cej9r  c^j  céj  (Tårs,  Tolstrup); 

ccqj  -9r  cæj  cæj  (Åby) ; 

c^j  cej9r  cénc  cénc  (Smidstrup) ; 

cæn  -9r  cæn  cæn  el.  cænc  (Alstrup, 
Jetsmark) ; 

kin  -9r  kæn  kæn  (Fur,  Heil.  h.); 

ken  kemr  kæn,  kænt  cl.  kæn  (Øland); 

ken  kemr  ke9n  ke9h  (Mols); 

kin  kim  kæn  kæfi  (N.  Sams); 

ken  kemr  kent  ken  (Rødding  [M.]); 

ken  kemr  kæn  kæn  (Falslev,  S.  Hald) ; 

Jcæn  -9  kæn  Icæn  (Halling); 

kin  kimr  ken  kent;  a  hå  ken  9t  = 
kendt  det;  (Gimming); 

ken  kemr  kæn  kæ9n  (Ålsø); 

ken  kemr  kænt  kænt  (Nimtofte) ; 

ken  kern  kæn  kæn  (Saxild,  Vejlby  (Å.), 
Dover,  Linå,  Tåning,  Vor,  Hads  h.) ; 

kin  kim  kæn  kæ9n  (Elsted  s.); 

kin  kim  ken  ken  (Søvind  s.); 

ken  kim  ken  ken  (Uth); 

ken  -9  kæn  kæn  (Vejlby  v.  Fr.); 

ken  -n9(r)  kæn  kæn  (Tørrild,  Norup); 

kin  kim,  ken  el.  kin,  leen  (Bjerre  h.); 

kin  kim  kæn  kæn  (Hvejsel;  Andst  h.); 

kin  -9r  kæn  kæn  (D.,  N.  Farup,  Skod- 
borg; Aller,  Vonsb.),  nf.  kæn  (Skry- 
strup,  Branderup); 

ken  kæm  kæn  kæn  (Hammelev); 

ken  -9  kæn  kæn  (Ål)enrå); 

kæn  -9r  kæn  kæn  (Hvidding,  Forbal- 
lum,  Tingl,  Valsb.); 

kæn  -9r  kæn  kæ.9n  (Ang.,  Braderup, 
Hjoldelund) ; 

kæmr  do  el.  kæmsto  ?  (Bradr.)  kender 
du?  se  Lyngby  Uo.  s.  108; 
—  kende,  genkende,  kunne  skelne;  æn 
ska  føst  lær  o  kin  ham,  far  æn  ka  lij 
ham  (Agger);  hun  ho  kæ9n  ham  gåt 
(Ang.) ;  de  kin9r  a  som  æn  skæhri  (vestj.) ; 
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kih  æ  bgqftfqwsr  (D.);  a  ku  et  km  dæj 
i^CB'n;  lær  jæn  o  kin;  „kimr  do  hin'^  — 
hd  do  lp  ve  hin  ?"  (vcstj.)  en  alm.  vittig- 
hed med  hentydn.  sagtens  til  1.  Mos,  i.  1 
o.  lign.;  i  kål,  en  å  dem  céj  (Vens.);  a 
kem  dæ  nåk,  a  kydV9  dce  it,  Sgr.  11.27.207 
([jisbj.  Terp);  ham  ku  æn  gqn  kin  imæl 
æn  hijdl  flak  swyn  (D.);  ka  do  cej  æn 
kow  frå  æn  wermøl  '^  (Vens.) ;  ka  do  kin 
æn  ku  frå  æn  væjrmøl  ?  et  ordspil ;  der 
skal  svares:  a  Ua  et  kin  9n  frå,  mæn 
nåk  jaw  el.  træk  9n  frå  (D.);  ...  gæn  æn 
dæfræ'  (Agger);  det  forekommer  ikke 
sjældent  i  æventyr,  at  helten  skal  kende 
den  rette,  se  Kr.  VII.  24.  25.  26.  268  flg., 
Kr.  Æv.  122.  140.  251,  J.  K.  7,  Gr.  Æv.  I. 
31.  56,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  9.  228,  III.  343.  .5, 
Wigstr.  Sagor  s.  57,  Vang  s.  62,  jfr.  Grimm, 
K.  M.  nr.  68;  se  Liebr.  Volkskunde  s.  407. 
511,  Nederl.  Volksk.  I.  129.  134,  II.  200, 
Folkl.Rec.II.114,lII.268,Journ.I.284flg., 
II.  13.  133.  250,  Yeats,  Fairy  T.  s.  264, 
Curtin  Myths  s.  144,  Gonzenb.  II.  246, 
Magyar  T.  s.  378  ned.,  Hartl.  Science 
265.  275  ned.  276.  288.  292  flg.  295; 
bonden  skal  vise  trolden  et  dyr,  han 
ikke  kendte,  Kr.  IV.  281  o:  pigen,  der 
gik  baglænds  forspændt  med  rumpen 
vendt  fremad,  se  pige.  —  2)  forstå,  have 
kundskab  om,  sædvanlig  med  til:  de  kimr 
a  et,  el.  a  kifidr  et  te  9t  (D.);  de  kinsr 
(d  te'  (Søvind  s.) ;  når  han  korns  tej'  krowr, 
så  kan  æn  ek  fo  hatn  dæfræ',  de  kimr 
æ  nåk!  æ  kim  mi  falk;  æn  hindr  ek 
tej  9r,  de  mo  æn  sæj,  kan  siges  af  gamle, 
der  ikke  vil  kendes  ved  det  nye;  de  æ 
noj  æ  kin9r  ek  te'  (Agger).  —  3)  på- 
skonne;  æn  må  kin  dæm  får  9t  (Hol- 
stebro) skonne  på  en  velvillie  og  gore 
gengæld.  —  4)  erklære,  dømme,  a  vel- 
kin  dæj  fri  får  9t  (D.);  kih  gyldi  (Sø- 
vind s.).  —  5)  give,  meddele,  i  tim.  kin 
jæn  rå  (vestj.);  vi  æ  hloimn  kæn  mam 
rå,  liq  moj  hår  9t  hjolp9n;  de  skal  a 
kin  dæ  gow9  rå  te;  o  kin  jæn  få  ro 
(Andst)  give  råd,  f.  eks.  om  kloge  koner; 
de  kih  han  sæ  erpn  båd  å  (Mors)  o:  det 
fik  han  ingen  både  af.  —  6)  Mh9s  -t 
kimst  (Andst) ;  de  vel  at  kims  ve'  (D.) ; 
æ  sømah  vil  ent  kæms  ve' ham  (Valsb.); 
hah  vil  it  kihas  ve'  hans  bon  (Søvind  s.) ; 
wå  fuw9r  (får)  fæk  trehrisr,  mæn  æn 
wil  ek  kin9S  wej  »m  (Agger) ;  de  kims, 
de  ska  nåk  kims  (sts.)  om  en  forandring. 


—  Jfr.  Aasen,  kjenna,  isl.  kenna;  htsk. 
kennen;  kjendt;  be-,  gjen-,  på-. 

2.  kjende,  no.  ceJ  el.  c^j  æn  (Vens.); 
kih  æn  (Mors);  kin  æn  (Agger)  —  1) 
en  ubetydelig  smule,  æn  bet9  c^j  (Vens.); 
tå  æn  kin  å  9d!  (Mors);  was  no  æn  bet9 
kin,  stop  en  kende;  æ  ka  næ  mæ  mæ  9n 
bet9  kin  (Agger)  med  en  ubetydelig  smule. 

—  2)  gi  sæ  el.  læ  sæ  te  kih  (D.)  give 
sig  tilkende;  hah  wil  ek  gi  sæ  te  kin, 
de  ska  nåk  gi  sæ  te  kin  (Agger);  se  land-. 

kjendegrand,  no.  kimgråh  æn  (Mors) 
=:  kjendemål. 

kjendelig,  lo.  kimh  (D.);  kimh 
(Agger);  cej9l9  (Vens.);  kihld  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  gor  sæ  k— ;  k —  stijm  (D.), 
borneleg,  se  sten. 

kjendelse,  no.  kinøls  æn  (vestj..  Vor, 
Hads);  cejds  el.  cejds  æn  (Vens.);  ken9ls 
æn  (Søvind  s.);    kæmls  æn  -9r  (Agersk.) 

—  1)  en  ubetydelig  smule  af  noget:  æn 
leU  céjds  groj;  ji  mæ  æn  cejds  el. 
ceJ9ls  groJ,  stiam  rebet  æn  c —  (Vens.) ; 
fløt  dæj  æn  kimls  (Andst)  såmeget,  at 
det  kan  kendes.  —  2)  almisse;  foræring 
(Søvind  s.,  Agersk.). 

kjendemærke,  no.  kinmærk  æn 
(Agger) ;  cejmærk  é  (Vens.)  =  rgsm. 

kjendemål,  no.  kihmol  æn  (Mors); 
^  ceJ9smgl  el.  cejmol  é  (Vens.);  kænmål  et 
(Agersk.)  —  1)  en  ubetydelig  smule;  é 
cejmol  læridr  (Vens.);  dær  ær  æn  kinmol 
fåskæl  å  9m  (Mors);  di  hd  let  cejmol 
åpå  9m  (Vens.)  der  er  lidt  forskel  på 
dem;  dær  ær  et  kænmål  kår  å  9t  (Ager- 
skov) en  lille  smule  forskel.  —  2)  kund- 
skab; æ  har  em  kenmol  te  di  (vestslesv.). 

kjendenem,  to.  kihnæm  (Vejr.)  som 
let  kender  msker  el.  dyr  igen. 

kjender,  no.  i  udtr.  som:  a  ka 
ene  blyw  cejdr  å,  hons  haj  wel  (Vens.) 
o:  forstå  mig  på,  hvad  han  vil. 

kjendesløv,  to.  kinslow  (Sall.)  = 
kjendespag. 

kjendespag,  to.  cejspqq  el.  céjspqq 
fit.  -spgq  (Vens.);  kihspå  \kihspåq]  (Mors) 

—  som  let  kender  folk  el.  ting,  kan  kende 
dem  langt  fra  el.  efter  lang  tids  forløb; 
jfr.  Aasen,  kjennespak. 

kjendest,  no.  kæmst  æn  (Bradr.) 
æ  hær  iht  myr  k —  mæ'  ham,  kendskab 
til  ham ;  jfr.  kyndest. 

kjendetegn,  no.  kihtæjn  æn  — -  flt. 
(Andst);    kintépi    et   =   Ilt.  (Søvind    s.); 
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kenstæfn  (Mols);  cejtéjn  e  bost.  -t  flt.  -tépt 
(Vens.)  =-  rgsm. 

kjending,  no.  kæmridr  flt.  (Andst  h.) ; 
kæmridr  flt.  (Hvejsel)  —  bekendte,  de 
yngre  siger:  h^hæn  (D.),  jfr.  kyndest. 

kjendskab,  no.  c^^'-  el.  céjskab  é 
best.  -9  (Vens.)  =  rgsm. 

kjendse,  no.  kens  æn  kenssr  (Lild 
s.) ;  huk.  (N.  Sams) ;  céjs  æn  best.  -9n  flt. 
-ar  (Vens.)  snor,  hvorpå  fiskekroge  er 
fastgjorte;  kensan  ær  æn  fifn  snor,  gåt 
å  wal  æn  hal  al  hehr  trij  kuti'jr  låfi 
(Lild  s.),  jfr.  V.  S.  O.  s.  89  a.  kiends  med 
tilfojelse:  norsk. 

kjendt,  tf.  =  rgsm.;  a  æ  gåt  kæn 
o  dæn  æjn  (D.)  jeg  kender  den  godt; 
km  (Sø«nd  s.);  æ  do  kæn  mæ'  ham? 
æ  ær  ek  kæn  mæ  9r;  æ  do  kæn  o  Hær- 
hør? (Agger);  o  hlyw,  gypr  jæn  kæn 
mæj  (D.)  gore,  blive  bekendt  med;  de 
æ  han  il  km  mej  (Søvind  s.)  o:  det  for- 
står han  sig  ikke  på;  æ  dær  kæn  falk 
hæri'n?  helsdn  ål  kæn!  (D.);  cæj,  falk 
(Vens.);  de  æ  km  falk  (Søvind  s.)  be- 
kendte; slo  kæn  i  æ  buwdr,  i  æ  jan  (D., 
Andst)  slå  så  der  bliver  kendelige  mær- 
ker efter  slaget;  ka  du  sig  i  hgardt,  sgu 
de  blywdr  å'km  ?  (Søvind  s.) :  a'kædn  (El- 
sted) ;  de  ær  åhr  å'km  (sts.)  det  er 
ikke  til  at  kende;  de  æ.  knap  kæn  (Lind- 
knud) det  mærkes  snart;  han  æ  gåt  km 
ål  stéJ9:  1)  man  kender  ham  alle  steder, 
i)  han  véd  besked  om  alle  steder;  no 
hor  a  da  åh  km!  udråb  af  forundring, 
også  kan  tilfojes  mdq  el.  de  spel,  o:  nu 
har  jeg  da  aldrig  set  mage!  nb  hor  a 
da  åh  lem,  son  han  ho  da  bo  se  aj  (Sø- 
vind s.)  o:  nu  har  jeg  dog  aldrig  set 
mage  til,  således  som  han  har  båret  sig 
ad;  se  kjende;  gammel-,  hus-,  u-,  vej-,  vidt-. 

kjenge,  no.  cearj  el.  chri  i  (Vens.) 
malekarm,  den  indplankede  vand-rende 
foran  møllehjul  og  stigbord,  når  vandet 
går  under  hjulet;  „no  flywer  haj  lig  nir 
i  cedtii" ,  Grb.  44.i28;  er  det  cesii,  kinding, 
se  Kaikar,  kinding,   udløb  af  sø. 

kjenkhuen,  no.    se  kinkhorn. 

kjep,  no.     se  kjæp. 

kjere,  uo. 
kijar  ker  kijdr  kojrdt  sæ  el.  kiJ9r  sæ  (D.) ; 
ke9  sæ    ker  s-    ke9  s-,    ke9    el.  kis  s- 

(Vejr.); 
kiJ9r  sæ  kiJ9r  s-  kijdr  s-  kijdr  sæ  (Thy, 
Mors,   Agger); 


ki  sæ  khr  s-  kidd  s-  kiad  s-  (Lild); 

cé  sæ  cér  s-  cé  s-  cé  s-  (Vens.); 

ké  sæ  ké  sæ  két  sæ  (Elsted); 

kiJ9  sæ  kijd  s-  kijd  s-  kijdt  s-  (Røgen) ; 

kij9r  sæ  -dr  s-  -t  s-  kijardt  (S.  Hald) ; 

ker  ker  ker  ker  (Agersk.;  Brader.); 

ked  ke  ket  ket  (Sundev.)  — 
1)  gore  istand,  helbrede;  ker  æn  del 
(Slesv.);  nger  æ  dø  æ  ddr,  kan  æ  dåqtdr 
et  kijdr  jæn  (Andst,  D.) ;  no  ær  æn  snar 
kijdr  (Holstbr.)  om  et  bullent  lem  f.  eks. ; 
gowd  te  o  kijdr  (sts.)  lægsom;  di  mand 
pæri  mo  kijdr  ve'  ham  (sts.)  hjælpe  på 
hans  omstændigheder;  di  båj  jå,  han 
mast  da  jåd  ker  å'  dæm,  J.  M.  70,  hjælpe 
på  dem.  —  2)  kejd  kejd  kejdt  kejdt  (Sø- 
vind s.)  kere  sig:  komme  sig  af  syg- 
dom, efter  armod  (Sall.,  vestj.,  Randers); 
no  kijdrd  de  Sd  nåk;  hans  bidn  æ  nejstdn 
kijdrdt  (Elsted);  no  ker  æ  mæ  (Agersk., 
Bradr.,  Malt,  D.);  han  kijdr  sæ  som  muld 
hrø  i  warm  (Mors,  Thy,  alm.) ;  han  kijdrt 
sæ  i  dawtal  (S.  Hald  h.);  også:  han  hår 
kojrdt  sæ  gåt  (D.,  glds.);  a  hdd  kejdt  mæ 
(Søvind  s.);  no  kér  han  si,  han  ka  leq 
i  æ  sæd  nddn  kap  (D.);  æ  hå  kijdr  mæ 
we  æn  hal  pæl  (Agger).  —  3)  kejd,  kejdrd 
el.  tonløst  ké,  kejdvdt,  kejdrdt  (Søvind  s.) 
kere  sig  efter,  om:  bekymre  sig  om, 
lægge  mærke  til,  holde  af;  å  cé  sæ  ætdr 
(Vens.);  ki  sæ  ætdr,  ft.  kid  el.  ki  (Thy; 
Mors) ;  a  kidr  mæ  ejt  ætdr  brænwin  (Lild 
s.);  han  kæ  sæ  ætd  hin  (Røgen  s.);  han 
kert  sæ  end  del  ætdr  (Valsb.);  han  ki  sæ 
et  atdr  æ  j^H^'^  lisom  Jæns  Nows  rø 
hæst  (vestj.);  no  ska  do  ki  dæ  apr  dt! 
(vestj.)  til  uopmærksomme  born;  de  ska 
do  ek  ki  dæ  ætdr  (Agger)  bryde  dig  om, 
være  bedrøvet  over ;  æ  trow  inda' ,  te  wi 
hå  fot  æn  stråndri,  mæn  næj!  —  de 
skal  æn  ek  ki  sæ  ætdr  (sts.)  o:  det  skal 
man  ikke  vente,  ikke  glæde  sig  til;  lige- 
ledes bruges:  o  ker  sæj  om  (D.,  Agersk., 
Elbo  h.);  å  ké  sd  om  nud;  de  ké  a'  md 
it  om,  hun  két  sd  it  om  ham  (Elsted); 
han  ké  sæ  åld  om  dt  (Søvind  s.);  usik- 
kert, om  her  er  to  ord,  så  at  bet.  1.  2. 
hører  til  én  stamme,  3.  til  en  anden, 
mulig  kan  der  være  forskelle  i  bqjningen 
I  efter  betydningen ,  som  ikke  er  bemær- 
kede; se  V.  S.  O.,  kerer;  jfr.  Aasen  kjæra 
seg  um;  „træfl'er  sammen  med  eng.  care 
for,  htsk.  sich  an  etwas  kehren". 

kjering,    no.     kerdti   æn  (Lindknud, 
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Sall.);  kæjrm,  kojrari  el.  koejr^r/  æn  (D.) 
—  1)  han  æ  ve'  o  kom  te  keraii  (Lindk.) 
ved  at  komme  sig,  både  fra  sygdom  og 
armod;  de  æ  dær  eri9n  kevdri  /'dr  (Lindk.) 
det  er  en  skade,  som  ej  kan  istandsættes; 
dær  fæk  han  hans  kijdrsri  (Holslbr.)  der 
fik  han  det,  som  var  hans  fremhjælp.  — 
2)  kijr9ri9r  flt.  (Agger)  penge. 

kjerk,  no.     se  kirke. 

kjertel,  no.  ketdl  æn  -dr  (D.) ;  kitsl  i 
æn  -9r  (Agger) ;  cit9l  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.) ;  ket9l  æn  -9r  (S.  Hald,  Søvind  s.) ; 
két9l  æn  keth  (Elsted);  tcdrt9l  æn  korthr 
(N.Sams;  Mols)  —  rgsm.;  dær  ær  et^9n 
fe9  bet,  ur9n  dær  ær  æn  kært9l  ve,  ord- 
sprog (Åbenrå);  han  ko  kéth  (Søvind  s.) 
o:  er  kirtelsvag;  en  kirtel  kan  „sættes 
hen"  o:  helbredes,  når  kvinde,  går  til  et 
dødt  karlfolk,  tager  hans  hojre  pegefinger 
og  skriver  avet  om  kjertelen  tre  gange: 
med  den,  Kr.  VI.  169.  235;  henføres  til 
lat.  cartilago,  brusk. 

kjertelknude,  no.  ket9lknud  æn 
-knud9r  (D.)  =  rgsm. 

kjertelsvag,  to.  ket9lswaq  (Søvind 
s.);  ket9lswqq  (Elsted)  =  rgsm. 

kjertelsyg,  no.  ket9lsyq,  (Elsted)  = 
kjertelsvag. 

kjertelsyge,  no.  keplsyqjsn  æn  (D.); 
ket9lsyqdn  æn  (Søvind  s.);  kit9lsyq9n  æn 
(Lild  s.);  kit9lsyqm  el.  -syq  (Agger)  ~ 
rgsm.;  den,  som  lider  heraf,  skal  gå  ud 
aftenen  for  fuldmåne,  stirre  på  månen, 
stryge  på  det  syge  sted  og  sige:  det, 
jeg  ser  på  (månen),  tager  til,  det,  jeg  stry- 
ger på,  tager  af  i  navnet  GF.  GS.  GHÅ., 
Sgr.VIII.116.494,  jfr.  engelsk  syge,  skjævr. 

kjesbær,  no.     se  kirsebær. 

Kjesten,  no.     se  Kirsien. 

kjettel,  no.     se  kjertel. 

kji,  to.  se  kjed;   uo.  se  kjere. 

kjied,    uo.  ft.  tf.    se  kjere. 

kjiel,  no.    se  kilde,  kjæle. 

kjilli,  no.    se  killing. 

kjilske,  no.     se  kjedelskede. 

kjine,  uo.     se  kine. 

kjole,  no.  kåwl  æn  -9r  (Agger); 
kåwl  æn  kohr,  også  ent.  kowl  (D.,  Lb.); 
kdwl  el.  kowl  æn  kowhr  (Mors,  Vejr., 
Randers);  flt.  kowhr  (Thy);  cdwl  i  best. 
cowl  flt.  cdwUr  (Vens.);  kdw9l  æn  kbwh 
(Søvind  s.);  flt.  kbw9l  el.  kbwh  best.  -9n 
el.  -dr9n  (Elsted) ;  køw9l  æn  køw9l  (Skejby 
glds.);  ko9l  \idk.  ^i.  kåhr  (Mols);  kul  æn 


kul  el.  icuhr  (Agersk. ;  Bradr.) ;  kywl  æn  -9 
(Sundev.) ;  cudal  æn  cøtbr  (Fjolde)  —  1) 
kjole  for  begge  kon,  mandsfrakke,  kvinde- 
kjole   (alm.,  vestj.);    kvindekjole,  i  ældre 
tid  kaldtes  kun  en  kjole   af  købt  tqj  så- 
ledes;  en  kjole  af  hjemmegjort  toj  kald- 
tes: ét  pa  kléJ9  (Søvind  s.),  nu  også  om 
en  frakke  med  skøder;  kdwl  (Mors)  glds. 
hvid   mandsfrakke    med    opslag  ved   ær- 
merne ;  kdwl,  kvindekjole,  se  frakke,  troje ; 
i  Fjolde:  nederdel  af  en  kvindekjole;  æti 
kyJ9V9ns,    tos9ls,    twest9S,    wanmals    kåwl 
(D.);     flaskikøw9l    æn   (Skejby  s.,    glds.) 
skjødefrakke ;    kowl   tva   stak9dlyw9d   m,æ 
l&U  flask9r  å  stu9r  tåskdr  9po  sij9rn,  mæ. 
hyw   ærm9r  å   9n  grom9  hyw   kraw,   dæ\ 
gik  hi9l  op  i  nak  (Liid  s.)  fattige  mændsl 
glds.  dragt;    ka   do   et   hæri  di   kåwl  æn\ 
nån  stæj!  (vestj.)  kan  spøgende  siges  til 
den,    der   står   i   lyset  for  en;    „mænd  il 
hvide  kjortler",  Kr.  VIII.  94,    o:   bønder,! 
de   gik   i   gamle  dage   i   ufarvet  vadmel;] 
få  den   lange  hvide   kjole   på,  Sgr.  IX.  5| 
O:    ligskjorten;    „her    har   man   kun   énj 
kjole,   men  den  er  hel!^  sagde  mandeni 
fra  Mariager,    „ude   i  Hobro    har   de   toj 
kjoler,    men  den  inderste  er  hullet,    den  I 
yderste  lappet",  Sgr.  I.  158.652;  de  warl 
ham,   dæ  trak  ham  å  cowl,   så  mat  haji 
wal   ås9   uæ   ner9st   te  å  træk  ham  ic  n 
ijæ'n  (Vens.)  o:  som  hjalp  ham  i  ulykke,! 
.  . .  hjælpe   til   rette;    „sidder"  en   pigesj 
kjole   el.  skørt    „op",    så   folden   vender! 
udad,  bliver  hun  vred,  vender  den  indad,« 
er  det  til  et  bojle  o:  kan  hun  vente  en] 
frier,    Kr.  IV.  384.  414;    endevender    enl 
pige  sin  kjole,  endevender  hun  sin  lykke,! 
J.  K.  61.32;  i  ævent.:  kongen  skal  ægtej 
den,  der  kan  passe  en  sort  kjole,  Kr.  V. 
39;    en  kjole  af  kragenæb  s.  40;    gåde; 
hvad    er   det,    der    hænger   på    væggen, 
har    arme,    men    ingen    tarme?   Sgr.  III. 
182.967.  —  2)  i  særlig  betydning:  præste- 
kjole  og  da   navnlig  i  forb.  med   krave  ;j 
han  hlow  domt  fræ  kåwl  o  kraw  (Agger) ;  \ 
hans  få9   å   ålf9   te   djæ  dø  mæ  kdwl  di 
kraw   dæm    nær9t   (Ry)    o:    levede   som! 
præster;    de   vil   kast  ham  kåwl  o  kraw\ 
(D.)     O:    han    vilde    miste    sit    embede;! 
spøgelset    bebrejder    studenten,     at    hanij 
hverken   har   kjole    el.  krave,    så   stiller! 
denne   sig   ind  under  præstens   arme  og  i 
er  så  under  kjole  og  krave  og  kan  mane, 
Kr.  III.  323;    embedsdragten    hører   nød- 
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vendig    til,    når    præsten  skal  mane.    Kr.  ' 
IV.  162.  173,  Vm.  97,  IX.  i289,  Sagn  II.  I 
99.  222,  Almue).  V.  185.  468,  J.  K.  155.  9, 
Sgr.  IV.  168,   jfr.  Nicolaiss.  Nordl.  I.  51, 
IV.  44;    se  samar.  —   3)  hårlag,  hud  af 
et  dyr;  æ  kyjdr  hår  no  skøt  æ  kåwl  (D.) 
o :  de  har  fældet ;  „  a  vil  ikke  træk  kjowlen 
å   ham    får   alle   de",    Blich.  Bindst.,   o:  : 
jeg  vilde  ikke  for  nogen  pris  flå  den;  se  | 
hugorme-.  —  Jfr.  Aasen,  kjole,  kyrtel  hak. ;  lo 
bårne-,  brude-,  fip-,  glinds-,  glis-,  inder-,  ! 
klædes-,    kram-,     kristen-,    olie-,    over-, 
palmesondags- ,     papirs-,     plis-,    præste-,  \ 
silke-,    skind-,    sloj-,    sommer-,    sondags-, 
uder-,  vinter-,  vorfrues-. 

kjoledræt,  no.  kåwldræt  de  (D.) 
foder  til  en  kjole. 

kjoleflaske,  no.  cowlflask  i  -9r 
(Vens.) ;  kowlflask  æn  -9r  (Mors)  =  kjole- 
skjøde  (s.  d.). 


kjoleflig,  no.  cdwlfliq  i  -fliq  (Vens.) 
==  rgsm. ;  kjoleskød;  „haj  sniJ9r  e  stu 
støc  d  cdwlftiqi'^ ,  Grb.  39.  38. 

kjoleflisken,  no.  kowdlfliskdn  æn 
(Søvind  s.)  kjoleskød. 

kjole-karl,  no.  kåwl-kål,  fit.  (Rkb.) 
omtr.  =  Storhanser,  kjoleklædte  personer. 

kjoleklædt,  to.  cbwlklej  (Vens.)  ~ 
rgsm. ;  person,  som  er  kjoleklædt ;  se  kok. 


kjor.  tf.     se  kjøre. 
kjortel,  no.     se  kjertel. 
kjovl,  no.     se  kjole, 
kjovt,  no.     se  kjæft. 
kjudel,  kjul,  no.     se  kjole, 
kjus,  no.  se  kys;  uo.  se  kyse. 
kjyer,    no.  fIt.  se  ko;    uo.  se  kjøre. 
kjyk,  no.     se  kyk. 
kjyller,  no.     se  kyller. 
kjyri,  tf.     se  kjørende. 
kjyvl,  no.  se  kjole;  to.  se  kubbel. 
kjyvling,  no.     se  kylling, 
kjyvs,  no.  se  kys;  uo.  se  kyse. 
kjæbber,  no.  kæv9r  cbw  (D.,  vestj.,  El- 
sted) ;  cepdr  i  hest.  -i  (Vens.)  —  1)  kjæft, 
mund,  hak.  (Vens.).   —    2)    snakken  op, 
megen  og  larmende  tale,  itk.  best.  cepdrd 
(Vens.);  æ  k —  æ  gum  nåk  (D.);  cépdrs 
ggr  åpå  her  (Vens.);  å,  hjæv9r  o  kævør! 
20  (D.)  sludder  og  sladder ;  dær  ær  æn  gråw 
kæmrl  (D.)  hvor  mange  taler  i  munden 
på  hverandre. 
kjæbbre,  uo. 
Uævdr  -»r  -9t  (D.,  Nørv.  Tørrild,  vestj., 

Elsted,  Agersk.); 
kæh9r  kæbr9r  kæh-9d  (Lild  s.); 
céb9r  el.  ceb9r,   cebr9r   cebr9   cebr9    el. 
ceb9r  ceb9r  ceb9r  (Vens.)   — 
lade   munden   løbe;    hon    ggr  d  kæbr9r 


kjoleknap,  no.    kåwlknap  æn  -knap'utfræ   rndr   d    te    awtdn  (Lild  s.)    skælder; 


(D.)  —   rgsm. 

kjolekrave,  no.  kdwlkraw  æn  -9r 
(D.)  =  rgsm. 

kjoleliv,  no.  Jcdwllyw  æn  (D.)  — 
rgsm. 

kjolelomme,  no.  kdwllom  æn  -9r 
(D.);  kdw9lldm  æn  -9  (Søvinds.)  —  rgsm. 

kjolepjag,  no.  kdwlpjåq  æn  (Lind- 
knud) kjoleflig. 

kjoleskjød,    no.     kdwlskød  æn  (D.)4o 


en  slags  kort  overkjole,  fæstet  til  bæltet, 
hos  kvinder. 

kjoleskjode,  no.  kbmlskøi  et  -skøJ9 
(Søvind  s.) ;  Jcdwlskyjdd  æn  -9r  (Agger) 
=  rgsm. ;  „Jakob  lest9  se  te  d  slo  to 
(et  par)  nælek9r  (som)  i  Jens9S  cdw9lskø" , 
Grb.  38.  24. 

kjoletoj,  no.  kåwltbj  de  (D.):  kbw9l- 
tøw  de  (Søvind  s.)  =;  rgsm. 

kjoleærme .    no. 
(D.;  Agger)  ^  rgsm. 


han  wel  1cæb9r  ije'n,  dæh  ni9swis  knéjt 
(Lild  s.)  svare  igen;  kæv9r  o'  el.  k —  d'p 
(D.):  a  jik  mi  wéj,  da  hon  b9Jønc  d 
ceb9r  d'p;  hbl  dp  mæ  de  ceb9ri!  hold  op 
med  den  snakken!  (Vens.);  se  kjæbe, 
klæbbre. 

kjæbbrehoved,  no.  ceb9rhu9  é(Vens.) 
sluddrehoved,  person,  som  taler  særlig 
rask. 

kjæbbresaks,    no.      kæmrsaws    æn 


(vestslesv.)   person,   som  taler  uophørlig. 

1.  kjæbe,  no.    kdv  æn  -9r  (D.) ;  itk. 

(Vejlby  V.  Fr.);    kæv  æn  -9r  (Lindknud, 

Lb.,  Holstbr. ;  Vejr.,  Heil.);    kæb  æn  -9r 

(Thy,  Agger;  Lild  s.);  ci9b  (Hørmested); 

chb  el.  ceb  best.  -i  flt.  -9r  (Jerslev,  Vens.) ; 

-kæv  i  best. -i  flt.  -9r  (S.Sams);  kij9v  æn 

-9r  (Randers);    hak.  (Mols);    ki^9v  et  -9 

best.  -9r9n  (Elsted) ;  kev  et  -9  (Søvind  s.) ; 

kdwlærm   æn  -9r  so  Jcaf  æn  kav9r  (Agersk.) ;   Icaf  et  kaf9  el. 

kqf9  (Sundv. ;  Ang.) ;  cqb  [æn]  -9r  (F jolde) 


kjomle,  uo.  kom9l  -mhr  -m9lt  -m9lt  —  1)  mund;  kæb  (Thy)  mund  på  dyr, 
(Bradr.)  gnave  på  noget  uden  at  kunne  ej  gerne  om  msker;  dog:  dær  seJ9r  æn 
tygge  det,  gumle.  ;  sqt9ns   gum   kæb   o'  ham  (Thy)   o:   han 
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er  overmåde  veltalende;  gi  nåt  å  æ  kej9v, 
skælde  ud;  æ  kej9v  ggr  o'  Må  (Hmr.) 
hun  snakker  meget;  cébørn  gpr  åpå  hær 
som  ti  cæpdr  i  hywl;  wet  do  hol  din  cehdr, 
å  de'  tæt!  (Vens.);  hdl  din  kæt)!  do  gor 
hær  å  ghr  kæb  (Lild)  o:  skælder  ud; 
han  ga  å'  æ  kæb,  han  skældte  ud,  hal 
di  kæb !  (Agger) ;  hål  han  hans  grem 
kæb  i,  Kr.  Alm.  VI.  2 1 8.  512;  der  er  en 
kjæbe  på  ham,  en  kunde  skylle  et  par 
Aggerbobukser  i,  Kr.  Ordspr.  s.  501 ;  nis- 
sen gor  grimasser  og  siger  til  karlen: 
hår  du  sit  så  grem  æn  kæb  far?  Sgr. 
IV.  107.519,  Kr.  Sagn  II.  7G.  136;  sidste 
del  i  smsætn.  af  en  mængde  skældsord. 
—  2)  kind  (Mols);  rø  cibdr  (Hørmested 
s.);  tordn  tretc  ham  nijsr  d  cebdrn;  skal 
a  warm  din  cebar  få'  dæ  ?  få  jæn  åpå 
cebdrn  (Vens)  „smore  én  en  på  kjæberne", 
Kr.  Almuel.  V.  110  øv.,  o:  give  el.  få  en 
lusing;  ,da  a  kam  ej,  strøg  Ajes  hejer  åpå 
tjibi".  To  Nov.  s.  21,  o:  klappede  hende 
på  kinden;  „hc^j  ha  bøsdn  we  cæbi  å 
sd  . .  .",  Grb.  117.  27,  han  havde  bøssen 
ved  kinden  og  sagde  .  .  .",  „en  kjon  pig' 
mæ  rø  kjævæ",  Jyd.  1.  48.  l;  med  røde 
kinder;  et  pa  rø  kiJ9V9  (Elsted);  nbw9 
tyk  kev9  (Søvind  s.);  han  fæk  æn  pa 
warm  kæbdr  (Agger)  o:  lusinger;  han 
hår  kævdr  som  fatd  mans  rowbahrdr 
(Vejle  egn);  „hun  haj  kiever  som  bøhster 
(skinker)  teve's",  Jæger  Ferien  o:  havde 
overmåde  tykke  kinder;  do  mo  gi  mæ 
æn  tqr  dpo  min  kæb  (Hannæs)  o:  en 
tore  på  kjæben  o :  en  lusing.  —  3)  cab 
(Fjolde)  hage.  —  4)  kæv9  flt.,  et  mindre 
bryderedskab  til  hanplanterne  af  hampen 
(Holstebro).  —  5)  „penge  muret  ind  i 
kjæberne  under  bjælkerne " ,  Kr.  VI.  1 30. 187 ; 
mur  el.  plankeværk  på  begge  sider  af 
vandløb,  hvorover  er  lagt  bro;  wi  ska  ha 
jiqatrej  cøht  te  cebdr  (Vens.).  —  6)  kjæbe 
på  garn,  se  Bing,  Læsø  I.  fig.  1 :  kæbe- 
dannet  opstilling  af  fiskergarn.  —  Jfr.  kjæft, 
se  htsk.  kiefer  hak.,  kind,  øre  hos  fisk; 
ntysk  kiffe,  „kinnbacke,  maul";  keve, 
„fischohr";  plt.  keve  Schiitze,  gælle  på 
fisk;  kind,  kjage,  give  3;  bladdre-,  blaf-, 
flæbe-,  fløs-,  hjalder-,  neder-,  over-,  svine-, 
tromle-. 

2.  kjæbe,  uo.  i  udtr.  som:  ka  do 
kaf  o'p  ?  (Sundev.)  lukke  munden  op. 

kjæbeben,  no.  kij9vbij9n  et  (Støvr. 
h.);    kevbin  et  -bin  (Søvind  s.);   kavbesn 


et  -hedn  (Vejlby  v.   Fr.);  kafben  et  -besn 

(Sundev.);    ci9b-  el.  cebbisn  é  best.  -t  flt. 

j  -bidn  (Vens.)   =   rgsm.;    nær   kød9d   wa 

!  pelt  o  1cæbbi9n9n  (på  får),  broqt  di  dæm 

!  te   å  flqt9s   mæ  fbr  å    sij,    hwis  dæ  wa 

stærkast  (Lild  s.). 

kjæbebånd,    no.     kåvbgn   æn   (D.) 
rebet    under   dyrels    kjæbe,    når   det   er 
tojret  med   „klaptræer"   (s.  d.). 
10        kjæbefalden,  to.    Icåv-  el.  kåqfåhn 
I  (D.,  vestj.);  kqvfåUn  (vestslesv.)  —  mod- 
falden, forsagt;   jfr.  hage-,  sagfalden. 

kjæbefuld,  no.  mundfuld;  tysk  ka, 
a'jt  (jeg  ikke),  mæn  æn  kæbful  æ.y9lsk 
(Lild  s.). 

kjæbelad,  no.  kij9vlaj  et  -lai9  (El- 
sted s.)  hovedlagsstrikke  på  klaptræerne 
el.  grimen  for  at  holde  dem  fast. 

kjæberem,  no.    kåvrem  (Norv.  Tor- 
2onld  h.);  kqfrem  (Sundev.),  også  kåvlæyk 
(Norv.  Torr.) ;  en  rem  el.  lænke,  der  går 
under  hestens  hage. 

kjæberet,  to.  cæbræt  (Hjorring  egn) 
lodret;  (usikkert). 

kjæbeskjæg,  no.  cib-  el.  cebskeq  é 
(Vens.)  kindskæg. 

kjæbesten,  no.  cebstbn  i  =  flt. 
(Vens.)  sidesten  i  grøfter  og  render, 
ovenpå  lægges  dækstenen  til  bro. 

kjæbestærk,  to.  cib-  el.  ceb-  el. 
cebstærk  (Vens.);  kæf stærk  (Vejr.);  Icqv- 
stærk  (vestslesv.)  —  mundrap;  i  et  ord- 
spil: „hqj  é  stærk!"  —  „Ja,  cibstærk!" 
(Vens.) ;  jfr.  mundet,  mundskåren. 

-kjæbet,  to.  se  gjedde-,  plus-,  poge-, 
pus-,  tyk-,  vis-. 

kjæbetrækker,  no.  =  kjæbop,  se 
Kr.  Almuel.  IL  63. 156. 

kjæbeøl,  no.  kåvøl  æn  (D.);  Jcævøl 
idæn  (Andst  h.);  kaf9l  æn  -9r  (Agersk., 
Bradr.)  —  hagerem  på  seletoj  el.  tojr, 
holder  grimen  el.  hovedlaget  på  dyrene; 
også  om  remmen,  der  holder  kasketten 
fast  på  hovedet  (D.),  se  kjageøl,  kjæbe- 
lad. 

kjæbop,    no.     kævå'p  æn  (D.,  Malt, 
Andst);   Jcæbå'p  (Agger);   cæbå'p  (Vens.) 
I  et  slag  under   hagen,    også  i  almind.  en 
I  lusing. 
50        kjæd,  uo.     se  kjære. 

1.  kjæde,  no.  kæd  æn  -9r  (D.,  Agger) ; 
I  ce  æn  best. -an  flt. -sr  (Vens.) ;  kæ  æn^hes.i. 
I  -9n  flt.  kær9  (S.  Sams) ;  kej9j  æn  -9  (Søvind 
I  s.) ;  ki9d  æn  -9r  (Mols) ;  kiJ9r  æn  -9  (Elsted)j; 


kjæde  — kjælebarn 


145 


kær  æn  -ar  (Sønderj. ,  Fjolde)  —  1) 
=  rgsm. ;  gul-,  søl-,  stål-,  mæsdri-kæd 
(D.);  røverne  spænder  kæde  over  vejen, 
Kr.  VI.  100;  jfr.  klokke:  den  blinde  har 
selv  en  k —  hen  til  kirken,  at  han 
kan  lede  sig,  Kr.  IV.  122.  170;  bjærg- 
manden  spænder  ved  nattetid  en  k  — 
ud,  så  ingen,  der  kommer  inden- 
for, kan  slippe  ud,  Kr.  IV.  1,  se  bånd, 
lænke,  tråd;  i  æventyret  gælder  det  at 
bringe  den  smukkeste  k—  hjem,  Sgr. 
VIII.  29.  —  2)  kæde  i  dans  (Søvind 
s.);  ærikdt  ce  og  dåMt  ce  (Vens.)  to 
glds.  danse;  de'  konidr  i  æ  vals,  hwa 
9n  tåP9r  i  kædsn  (Andst) ,  jfr.  2.  fiol  1 . 
—  Jfr.  Aasen  kjeda,  sv.  kedja;  mnt. 
kedene,  kede  Sch.  Liibb.;  htsk.  kette, 
lat.  catena;  tabe;  drage-,  guld-,  hals-, 
hår-,  jærn-,  Per  Thorasens-,  plov-,  skum-, 
sølv-,  ur-. 

2.  kjæde,  uo. 
kæd  -9r  -dd  -9d  (Agger); 
kej9j  -9  -9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm. ;  gore  kæde  i  dans. 

kjædesting,  no.  kædstørj  æn  =  flt. 
(D.);  kij9rstøti  (Elsted)  og  fcædstørisma- 
skin  æn  -»r  (D.)  =  rgsm.;  det  sidste  en 
slags  symaskine. 

kjæfert,  no.  kæv9rt  æn  (D.)  en  rus, 
vistnok  hjembragt  af  soldaterne. 

kjæft,  no.  kæft  æn  (Andst,  Agger), 
huk.  (Mols);  cawt  el.  cowt  el.  chwt  i 
hest.  -i  flt.  -wt  (Vens.) ;  kæft  el.  kawt  æn 
kawt  (D.)  —  gab,  mund;  ed  di  væbi^ 
o  hal  di  kæft!  (vestj.);  de  ær  i  gruli, 
i  li  cdwt  hon  hor  (Vens.);  æn  h9skit 
kæft,  lok  di  k —  (D.);  dé  séJ9r  én  kæft 
åpg  Lim,  te  én  on  ka  åh  fo  9t  U9  in- 
fo9  (Søvind  s.) ;  hwær  æn  kæft  (vestj.) ; 
no  skal  I  uwd,  o  de  hwæ  kæft  (Agger) 
hver  eneste  en ;  kawt  bruges  nok  kun  (?) 
om  livløse  ting,  f.  eks.  kæberne  på  en 
skruestik;  di  fir  kawt  o  æ  spjar9r  (D.) 
fingrene  på  det  korte  mejered;  hånd- 
tagene på  trillebøren  ligesom  saksens 
blade  kaldes  cawt  (Vens.);  se  kjavs, 
kjæbe;  flab,  fløs;  asens-,  bjaldre-,  skjær- 
sliber-. 

kjæg,  no.     se  kjage. 

kjæggel,  no.    se  kjage  øl. 

kjægl,  no.  uo.    kagl,  kagle, 

kjægle,  no.    se  kjageøl. 

kjæk.  no.  slag;  give  en  et  kæk  af 
en  stok,  Kr.  Almuel.  II.  19  ned.  (Sall.). 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


1,  kjække,  uo. 

cæk  -9r  -9  -9  (Vens.); 

kæk  -9r  -9t  (Bradr.); 

kæk  -9  -9  (Sundev.)    — 
om  gæssenes  lyd ;   fig. :  tale  som  en  gås 
(Vens.);     ligeledes     om     megen    tale    af 
mange  i  munden   på  hverandre;    dær  æ 
spnt  é  cæki  å'jér  (Vens.) ;  se  kagle,  skralde. 

2.  kjække,  uo.  i  en  gåde  om  koen : 
,en  bette  dreng  kjækker  obag  ætter" 
(vestj.),  en  lille  dreng  traver  bag  efter, 
O:  kohalen;  se  ko. 

kjæl,  uo.  se  kalve, 
kjæld,  no.  se  kilde. 
kjælder,  no.  kæhr  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger),  hak.  (S.Sams);  kahr  æn  (Stav- 
ning); kah  el.  kéh  æn  -r9  (Røgen  s.); 
kéU  æn  -r9  (Søvind  s. ;  Elsted) ;  céhr  æn 
hest.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  kæhr  hak.  (Mols) ; 
kåUr  et  -9r  (Agersk.,  Bradr.;  Sundev., 
Angel),  æn  k—  (Gram)  —  rgsm. ;  et  spis- 
kammer (Stavning);  forhen  et  kammer, 
hvor  mel  og  gryn  gæmtes  og  hånd- 
kværnen stod;  jfr.  Aasen,  kjellar,  isl. 
kjallari  hak.;  lat.  cellarium;  is-,  jord-, 
mælke-. 

kjælderkone,  no.  kal9rkuw9n  æn 
(Stavning)  opvarterkone  ved  gilder. 

kjælderlem,    no.     kéUlérn   æn  (Sø- 
so  vind  s.),  kéblæm  (Elsted)  =  rgsm. 

kjælderlåge,  no.  kæhrloq  æn  -9r 
(D.)  =  rgsm. 

kjælderstue,  no.  „det  var  en  tre 
fag  stor  midterstue,  såkaldet  kjælderstue, 
med  kjælder  under  til  gammelølstønderne 
o.  s.  v.».  Sgr.  186.781  (Vejle). 

kjældertrappe,  no.    kåUtrap  æn  -9 
(Sundev.);  kéhtrap  æn  -9  (Søvind  s.)  — 
I  rgsm. 

40        kjældervindue ,     no.      cél9rwej9    é 
best.  -ivej9  flt.  -weJ9  (Vens.)  =  rgsm. 
kjæle,  uo. 
kæh  nt.  ft.  tf.  -r  (Vejr.) ;  ft.  -d  tf.  kæhd 

(Agger);  ft.  tf.  -9d  (Mors,  Thy); 
kæ9l  -9  -9d  -9d  (Mols); 
ki9l  khhr  kialt  (Støvr.  h.); 
ki9l  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.)   — 
kjæle  for,  vise  kærtegn ;  kæh  fur  æn  hår, 
mæ  æn  kal  (Thy) ;  a  kipUr  få  dæ  (Ran- 
so  ders) ;  do  skal  ek  kæh  g  moj  fumr  ham, 
de  hår  han  ek  gåt  å  (Agger);    jfr.  kjæl- 
linge;  Aasen  kjæla,  sv.  kela. 

kjælebarn,  no.  kælenavn  til  et  barn : 
mi  æpn  kæhhån!  (D.). 

10 
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kjæledægge,  no.  kæbdæ'q  æn  (Malt 
li.),  ilk.  (Søvind  s.);  fcæhdé' q  æn  (Ehled); 
kæbde'q  æn  (Lild  s.);  kæhde'q  el.  kæ'h- 
deq  æn  -9r  (Agger)  =  rgsm. 

kjælefis,  no.  kæhfis  æn  (Lild  s.)  et 
forkælet,  kåd  barn. 

kjæleklod,  no.  [kæhklåd]  æn  (Ran- 
ders) kåd  person. 

kjæleside,  no.  kijdsi  æn  (Elsted) 
skældsord  til  kælne,  uartige  born. 

-kjælet,  to.     se  for-. 

kjælig,  to.  kæh  (D.);  kæh  (vestj., 
Vejr.,  Agger,  Thy,  Mors,  Lild  s.,  Søvind  s.) ; 
keh  (Hundsl.  s.) ;  kijah  (Sløvr.  h.) ;  kædh 
(Mols);  keh  (Agersk.);  kæU  (Åbenrå, 
Sundev.)  —  forkælet,  kåd,  ustyrlig,  på- 
trængende, næsvis,  om  born,  dyr;  do  gør 
ham  så  kæh,  te  do  gør  ræn  skit  o"  ham 
Lild  s.);    do   må  et  vær  kæh!    din  kæh 


fcæhfi  æn  -3  (Søvind  s.,  Elsted);  kæhii 
æn  -ar  (Mols)  :^  rgsm.;  enhver  gift 
kone  kan  spøgende  kaldes  k—  (Ag- 
ger, Vens.),  jfr.  stodder;  ellers  vel  mest 
en  gammel  kvinde;  de  ær  et  spøq  å 
kom  i  tæn  mæ  æn  gal  hæhri  (Span- 
det; Ringkb.);  de  ær  æn  un  kæhri  i 
hin  (D.);  der  er  aldrig  så  stærkt  et  tø- 
vejr, der  er  jo  en  k —  som  har  en  særk 
10  ude  at  torre  (Vens.) ;  jen  hå  jow  nåk 
høt  snak  om  kæhrpn,  dæ  kant  mæ  hemr 
kakalraq  å  piskdd  éq  i  hen9r  skenskywt 
(Lild  s.) ;  di  seddr  o  djæ  æn,  som  kæhi^ar 
te  gil,  Sgr.  X.  ilO.  349(Himmerl.);  å,  mi 
Igr  å  mi  læn  å  mi  om  sij,  hwo  læ^  mon 
di  fåha'nsdd  kæhrpr  vel  hij;  mi  Igr  å 
mi  læn  å  mi  håwt,  dær  komdr  di  ud  i 
wår  tåwt!  sagde  en  gammel  kone,  når 
hun  ventede  nogen,  Sgr.  XI.  143.434;  „de 


knæjt!  (D.);    også   om   gamle,    men   så20<B  dæ  føst!"  so  cæhridn,  hon  ski  i  grics, 


ikke  dadlende:  æn  gamal  kæh  knæjt  (D.) 
lystig,  fuld  af  lojer;  do  æ  så  kijsh!  æn 
kijdh  knejt;  hun  æ  let  k — ,  om  øget, 
dei-  ikke  tåler  berøring;  de  kijdh  hian, 
undersiden  af  overarmen,  som  er  meget 
følsom;  de  kijdh  kaldes  fint,  tæt  græs  i 
mosen,  som  er  vanskeligt  at  tage  med 
leen  (Elsted  s.);  rgsm. s  betydn.  af  kælen 
findes  måske  i  Salling;  jfr.  Aasen,  kjælen. 

kjælighed,   no.    kæhhijdd   æn  (D.) ;  3o 
kijdhher  (Elsted)  —  kådhed,  ustyrlighed, 
om  born  og  dyr. 

kjæligskab,  no.  kæhskav  (vestj.; 
Agger);  læ  di  k—  får!  —  din  kådhed. 

-kjælk,  no.  jfr.  htsk.  rothkehlchen ; 
kehle,  strube,  der  smstilles  med  lat.  gula; 
se  rød-. 

1.  kjælke,  no.  kilk  æn  -dr  (Mors) ; 
cilk  i  best.  -i  flt.  dik  (Vens.)  —  en  lille 


hon  ha  enda'  skit  atan  (Vens.) ;  hqj  go 
mæ  en  cæhri  frå  hwa  hg  (sts.)  o:  med 
umage  stromper;  „æ  tow  æn  gamal  kæhri 
for  æn  par  or  hæh  trij,  mæn  famn 
skrow  æn  nol  ow  te!^  så  han  Kræn 
Wæjstdgor  a  Rajrdp  (S.  Thy);  rim: 
cæhipn  mæ  hér  høtvtåpd  luw, 
hér  hywl   å   hér  hæk  slærit   hon   øwdr 

9n  tuw, 
så  slæri  hon  sæ  nir  å  so  åpå  de  wærk, 
låtidn   (o:  låtiwun)   war  uw   å   hwer9n 
wa  stærk  (Jerslev); 
de  tre  sidste  Hnier  lyder  også: 

hon   sur   dæm:    mønsæl  hon   skul   ler 

dæm  å  tuw, 
få  latdn  wa  løs,  får  owsi  dæj  hat^, 
få  de  dæJ  wa  så  ure'mdh  gro  [sko]'^ 

(Vens.) ; 
møde    en  gammel  rødojet  kælling,    når 


slæde,    som  en  mand  trækker;    æn  Mn^oman   går  på  jagt,    er  et  ulykkeligt  møde 


er  til  heste;  fig.  no  ggr  cilki  (Vens.)  o: 
nu  går  det  lystigt;  jfr.  Aasen,  kjelke,  isl. 
kjålki  hak.,  hlle  let  slæde. 

2.  kjælke,  uo.  cilk  -dr  -a  -9  (Tors- 
lev V.  Sæby)  køre  på  kjælke:  ska  wi  u 
å  cilk? 

kjælkeagende,  no.  cilkqqi  é  (Vens.) 
kørsel  i  slæde. 

kjælkemede,  no.  kilkmedar  flt.  (Hor- 


(s.  d.) ;  ulykken  kan  hindres  ved  at  kysse 
hende,  J.  Saml.^'  L  57,  jfr.  Grimm  Myth.^- 
1077,  Wuttke  nr.  288,  Strackerj.  1.28.16, 
Mélus.  V.  300 ;  også  ondt  møde  for  et 
brudefølge,  Kr.  IX.  47.514. 522;  i  ævent. : 
kællingen  vil  kløs  på  ryggen,  men  klem- 
mer den  ihjel,  som  gor  det,  Kr.  V.  272 ; 
en  gammel  k —  sidder  ved  en  rok,  to 
hvide  mus  i  hendes  skæg,  Kr.  VII.  285; 


num  h.);  cilkmé  æn  -ar  (Vens.)  =  rgsm.  so  med  huggetænder,  J.  K.  Æv.  I.  183;  med 


kjælle,  to.    se  kjælig. 

1.  kjælling,  no.  kæhri  æn  kæhrpr 
(D. ;  Vor);  kahri  æn  (Fanø);  kæhri  æn 
-9r  (Thy,  Lild  s.);  cæhri  æn  -9r  (Vens.); 


en  næse,  tre  alen  lang,  Kr.VII.  326 ;  i  Hek- 
kenfelt  s.  330 ;  Mikket  ræv  testamenterer 
den  gamle  k —  sine  tænder,  Kr.  II.  325. 12, 
Sgr.  11.194.11 ;  k — ,  som  er  fandens  mester, 
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Kr.  IV.  342.  441;  fortælling  om  en  tosset 
k — ,  Kr.  Æv.  163;  en  giftesyg  k— ,  Sgr. 
I.  1 36.  453 ;  vise  om  kællingen ,  Sgr.  1. 
126. 446,  II.  113.  556,  1 59.  730,  XII.  35.  72 ; 
om  kællingens  skrifte,  Kr.  II.  334.  95,  om 
hendes  barselfærd,  Sgr.  XI.  145,  Kr.  II. 
341.  100;  fartoj  lastes  med  gamle  kjæl- 
linger,  som  ingen  vil  købe,  Wigstr.  II. 
229.  —  2)  skældsord,  om  en  mand,  der 


der  trækker  op  i  sydvest,  siges  at  være 
Gjølboer,  der  kiger  efter  Læsøkjællinger, 
skyer  i  nordøst  (Ålborg),  Kr.  Ordspr. 
s.  501 ;  se  hat,  Hobo,  kulsæk,  fannikerhat, 
ost.  Svensker,  vejrhat.  —  Jfr.  Aasen  kjer- 
ring; isl.  kerling,  kelling  huk.,  sv.  kåring; 
karl,  kone;  kakel;  fisker-,  grå-,  han-, 
hyrde-,  høst-,  kaffe-,  karte-,  knage-,  krat- 
i-land-,    made-,    mand-,    potte-,    rende-, 


sviger  sit  ord:    do  æ  da  æn  soh  A:flp/aj^ .' lo sladder-,    spå-,    stakkels-,    svalder-,    syv-, 


(Horsens);  en,  som  idelig  knurrer  og 
kævles  (Vens.),  se  kjællinge  2.  —  3) 
cæhrian  hest.  (Vens.)  det  sidste  neg,  som 
bindes,  ligeså  Sams,  Sgr.  X.  46.177,  125; 
alle  optagerne  binder  bånd  om  k — , 
skiller  neget  ad  i  roden,  så  det  får  to 
ben,  sætter  det  op  at  ride  på  en  hob, 
Kr.  Almuel.  I.  49.165;  jfr.  Fb.  Bondeliv 
s.  342,  høstdreng,  stodder;  det  næstsidste 
bundt  hør,  som  kastedes  ud  af  ovnen,  20 
hvor  det  torredes,  Kr.  Almuel.  I.  52. 184. 

—  4)  slo  tocæhri,  treccehij  (Vens.)  slå 
smut,  således  at  stenen  hopper  2  —  3 
gange  hen  over  vandet,  se  kutterilose; 
mellemkeglerne  i  den  yderste  rand  i  fir- 
kanten, når  keglerne  er  opstillede,  kaldes 
„kjællinger"   (Hmr.,  Randers);    se  kegle. 

—  5)  kæleridr  flt.  (Thy)  en  slags  små  møl. 

—  6)  røde  el.  mørke,  tunge  regnskyer  i 


tigger-,  to-,  tre-,  trold-,  tørve-. 

2.  kjælling,  no.  cæhri  æn  (Vens.)  et 
kælent  barn  i  god  betydning. 

3.  kjælling,  no.  vrcivl,  a  wel  ene  hø 
no  cæhri  å'  dæ!  (Vens.);  der  e  olti  sgnt 
é  cældti  å  bon,  også  spnt  cæhri  imé'l  dhn 
o:  uenighed,  skænden,  se  kjællinge. 

kjællinge,  uo. 

JcaUri  -dr  -9t  (D.); 

kæhii  -9r  -dt  (Andst,  Søvind  s.); 

cæhri  -9r  -t  -t  (Vens.); 

kæUh  kætnsr  Jcælndd  (Mols)  — 
1)  kæUri  mæ  bon  (Andst) ;  kabti  få'  jæn 
(D.,  Vens.)  =  kæle  for,  lege  med;  haj 
ccehridr  få  mæ,  som  kati  cæhiidr  få 
muksdn  (Vens.);  se  kjæle;  for-.  —  2) 
go  å  cæhips  mæ  ham  om  9  (Vens.)  stri- 
des og  vrovle;  „hint  wos  en  dram  å  en 
bed  brøe!  de  ka  ett  hjelp  vi  kjællinger", 


vest  el.  sydvest;    nær  di  Awshy  ÅæZe^3/* 30 Blich.  Bindst. ;  o:  går  uden  om  sagen. 


koqdr  kafd  om  awtdndr,  så  ska  vi  drek 
tewah  om  måmr!  siges  syd  for  Ring- 
købing; Staby  kæbti9r  i  Vind  s.,  om 
store  tordenskyer;  der  er  mange  kjæl- 
linger  bænkede,  vi  får  nok  hagl  (Hmr.), 
se  kjæilingebænk ;  når  de  Kollemorten 
kjællinger  slår  deres  potter  ud,  får  vi 
regn  (Thyregod)  om  sorte  skyer  mod 
øst;    når   kællinger   sidder   til   bænks   og 


kjællingebænk,  no.  kæhribærik  æn 
(Mors)  en  væg  af  skyer  ved  horisonten, 
som  andre  små  skyer  hviler  på,  æ  kæhrpr 
æ  bærik9d  siges  derom;  se   1.  kjælling  6. 

kjællingebør,  no.  har  den,  der  har 
modvind  både  hen  og  hjem  (vestj.);  se 
k — vind. 

kjællingebånd ,  no.  kahribgn  æn 
(Fanø)    simple  kantebånd,   som  fanniker- 


drikker,    så   får   vi    torden   dagen   efter,  40  nes  troje  er  kantet  med. 


se  Kr.  IV.  368.  233  flg. ;  de  Karup  kjællin- 
ger, Kr.  Ordspr.  s.  505;  sålænge  Riber 
kjæUinger  sidder  tilbords,  bliver  det  usta- 
digt vejr.  Kok  Ordspr.  147,  1652  (Gram); 
væn  di  Riv9r  kæhipr  har  djær  pespåt 
ursmet,  gir  9t  gåt  vær  (vestslesv.) ;  når 
kællingerne  er  ude  at  svire  om  aftenen 
og  sidder  og  nikker  til  hverandre,  vil 
de   næste   dag   enten  drikke   eller   danse 


kjællingegris ,  no.  cæhtigrijs  i 
(Vens.)  kæledægge. 

kjællingehest ,  no.  cæhrihæst  i 
(Vens.)  person,  som  altid  strides  og 
kævles;  kælenavn  til  barn. 

kjællingekjød;  no.  i  udtr.  sårfk 
cæhrich  (Vens.)  lægge  sig  ud,  blive  fed, 
om  ældre  kvinder. 

kjællingeknude,  no.   kæb^knud  æn 


(Mors)   o:  vil  det   give  regn  eller  blæst;  ^o-knudar   (S.  Hald)    en   knude,    som   kan 


nu  lyser  Klovnborg-kjællingens  ende,  vi 
får  ondt  vejr,  Kr.  Sagn  II.  556.307,  o: 
noget  som  en  flammende  ild,  der  vars- 
lede   storme   (Sall.);    mørke   klodeskyer, 


trækkes  op. 

kjællingepig,  no.  J.  T.  305,  plante- 
navn, en  visseart,  genista  anglica  &  ger- 
manica  L.  (Himmerland). 

10* 
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kjællingeregel — kjæmme 


kjællingeregel,  no.  „det  er  vel  ikke 
andet  end  k —  og  skidt"  o:  kællingesnak; 
er  regel  =  Aasen  regla,  ramse? 

kjællingeri,  no.  forkælet  opførsel; 
„dæ  ku  wo  manne  konner.  dær  ett  håd 
tawn  sæ  søen  kjellingerie  næe  så  næer; 
men  den  hær  wa  strix  i  ed",  Blich. 
Bindst. ;  vrøvl,  omsvøb,  læ  wds  no  hlyw 
fr^i  få  de  kæhridri'  (Elsted). 

kjællingerokke,  no.  J.  T.  80,  en 
plante,  padderokke,  equisetum  arvense  L. 
(Rkb.). 

kj ællingeros ,  no.  i  tim.:  icæhri- 
rums  ce  dy  (Tåning);  se  herregunst; 
hyrde-,    skræddersved;    smedebrændevin. 

kjællingeråd,  no.  cæUriro  e  best.  -a 
flt.  -ro  (Vens.)  hjemmeråd  (s.  d.). 

kjællingesind ,  no.  i  tim.:  østen- 
vind og  k —  varer  fra  morgen  til  aftens 
ende.  Kok  Ordspr.  135.  1507  (Sundev.). 

kjællingeskank,  no.  skældso. ;  de 
é  spnt  i   cæhtisMfiJc  (Vens.)   vrovlebøtte. 

kjællingesladder,  no.  kæhi^slardr 
(N.  Slesv.)  =  rgsm.;  æ  do  gal,  te  do 
hryrdr  dæ  om  k—! 

kjællingesludder,  no.  kahtisludsr 
de  (D.)  =  rgsm. 

kj  ællingesnak,  no.  kæh^snak  de 
(Søvind  s.)  =  rgsm. 

kj  ællingespring,  no.  efter  sagnet 
ansøgte  herremanden  om  at  få  lov  til  at 
bryde  Trandum  kirke  ned,  da  der  kun 
mellem  den  og  Sevel  var  syv  k — ,  se 
Kr.  III.  98.  137,  VIII.  197.  327,  245.424. 

kjællinget,  to.  kahiid  (Fanø);  kæhrid 
(Agersk.,  Spandet);  k —  at9r  æ  mumr, 
om  born,  som  hænger  efter ;  se  kjællinge. 

kjællingetak,  no.  i  tim. :  tusinde 
tak  er  k— ;  k —   er  dyre  (Vens.). 

kjællingetrekant ,   no.    se   trekant. 

kjællingetræde,  no.  cæhritræ  (Vens,) 
trætte  mellem  kællinger,    se  honsetræde. 

kjællingetojr,  no.  cæhrityjr  é  best.  -a 
flt.  -tyjr  (Vens.)  plantenavn,  potentilla  rep- 
tans  L.,  vanskeliggør  rivningen  i  enge 
derved,  at  den.^  krybende  stængler  holder 
rivetænderne  fast. 

kjællingeunge ,  no.  kahriori  æn 
(Fanø);  ccebt^oti  i  -9r  (Vens.)  —  kæle- 
dægge. 

kjællinge  vind,  no.  cæhtiwej  æn 
(Vens.)  kaldes  modvind  både  på  hen-  og 
hjemrejsen;  wi  ha  c —  hib  tijm;  se 
k— bør. 


kjællingeværk ,  no.  kæhriværk  de 
(Søvind  s.)  spøg,  narreri;  vi.  sldw9st  ii 
an  få  k — ,  vi  sloges  kun  for  lojer. 

kjællingfis,  no.  kæhtifiis  æn  (Agger) 
forkælet  barn. 

kjællingpotte,  no.  kahtipåt  æn  -dr 
(D.);  icæhripåt  æn  (Røgen);  cæbtijÆ 
(Vens.);  do  æ  mumrs  liU  Jcahripåt, 
kæledægge  (D.). 

kjæUingtand,  no.  kæhritæn  (Mors, 
Thy,  Søvind  s.,  Agersk.);  kæhritan  æn 
-tæm  (Elsted) ;  cæhritæjdr  flt.  (Vens.)  — 
plantenavn,  visse,  genista  anglica  k  ger- 
manica  L.  (vestj.,  Sall.,  Ålb.,  Silkeb.,  M. 
Slesv.),  se  J.  T.  98.  305 ;  også  alm.  kjæl- 
hngtand,  lotus  corniculatus  L.  (Agersk., 
Felsted),  se  J.  T.  135.316;  en  art  krage- 
klo, ononis  spinosa  L.  (Haderslev  egn), 
J.  T.  321;  jfr.  kokkemad,  kragetær. 

kjællingvorn,  to.  cæhtiwdrn  (Vens.) 
kælen;  bgnt  é  så  cæb^wdrnt  o:  vil  gerne 
kærtegnes;  også  nok  =  kjælig  (s.  d.). 

kjælske,  kjælskle,  kjælster,  no. 
se  kjedelskede. 

kjæltring,  no.    se  kjeltring. 
kjælve,  uo.    se  kalve. 
kjæmme,  uo.  !| 

kæm  -dr  kæmt  kæmt  (D.,  Andst); 
cæm  -dr  -t  cæmt  (Vens.) ; 
kæm  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 
kæm  -9  kæmt  kæmt  (Søvind  s.,  Elsted) ; 

tf.  kæmt  (Agger,  Thy); 
ki9m  -9r  -9t  -9t  (S.  Hald  h.); 
ke9m  -9  kæmt  -kæmt  (Mols) 
=  rgsm.;  hivæ  jén  ska  di  tow9s  å  kem9S 
(Lild  s.);  „a  skal  ud  å  lau  wonen  te, 
mens  Pier  kjæmmer  heisten".  And.  Bars. 
o:  strigler  og  reder;  fanden  kæmmer 
heksene,  så  ilden  gnistrer  ud  -af  deres 
40  hår,  Kr.  IV.  209.294;  ligeså  fruens  hår, 
inden  han  tager  hende,  Kr.  VIII.  154; 
djævlene  „cémt  hær  mé  stu  jan-kåm,  så 
hløw9  drep9  å  hwa  tej" ,  Grb.  211.  60, 
jfr.  Hofberg  s.  159,  se  helvede;  fig.  di 
ska  kæm9s  øw9  mæ  jkn  kom  (Randers 
egn)  O:  der  skal  ingen  forskel  gores; 
„aUs  met  mås9n!"  soi  han  æ  dræri,  da 
kæmt  han  hans  mor  mæ  æn  moqfårk 
(Sønderj.);  kom  no  å  hlyw  cæmt,  hebs 
50  slæb9  his9r9n  i  skowi  mæ'  dæ!  (Vens.)  siger 
moderen  til  barnet,  jfr.  „lossestu  sie  nit 
herab  thun,  so  dragen  sie  dich  in  wald, 
Z.  f.  Myth.  II.  2  (1510),  jfr.  Urquell  I. 
165.56  (Østpreussen) ;  se  kam,  rede. 
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kjæmmekam,  no.  cæmlåm  i  best. -i 
flt.  -kåm  (Vens.) ;  kæmkgm  æn  -kom  (Sø- 
vind s.,  Elsted)  =  rgsm. ;  é  de  i  cæm- 
kåm,  de  ka  søk  i  hor 9,  hels  ka  dej  ene 
ta  bis9rn  ?  (Vens.) ;  jfr.  luseharke,  kam, 
-ribbe. 

kjærnmet  uld,  no.  kæmt  td  de  (D.) 
uld,  der  på  en  egen  måde  er  redt  på 
en  stor  stålkam  med  varme  tænder  for 
at  kunne  spindes  særlig  fint.  lo 

1.  kjæmpe,  no.  cæmp  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.)  —  1)  =  rgsm.;  fræ  dæn  rætdn 
gamdl  ti,  i  dæn  sæjstdn,  søtdn  humr  pr, 
hår  dær  wåt  kempdr  tel  (Salling);  som 
tilnavn  eller  øgenavn,  Kr.  Almueliv  II. 
165.  390;  —  tolv  så  vare  de  kæmper,  de 
monne  bruden  bænke,  Kr.  I.  87.  13;  i 
sagnet  fremtræder  kæmper  med  vældige 
kast  især  efter  kirker,  Grb.  132  nr.  4.5, 
Kr.  III.  60. 78,  IV.  52.  59,  Sagn  I.  213.  786. 20 
795.803.805.812,  III.19.3flg.,  M.Skr.  s.  5.6, 
Sgr.I.  56.  216,  IV.  222. 713;  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
122.122,  III.  104. 71,  141.8;  Thiele  11.44, 
J.  K.  274.  35,  Wigstr.  II.  342  flg.,  jfr.  Hof- 
berg s.  41. 133,  Faye  89,  Storaker  22.93, 
Maurer,  Isl.  S.  s.  50,  Grimm  Sagen  nr. 
135  flg.,  Folkl.  Journ.  II.  262,  V.  22, 
VI.  117;  se  kirke;  af  kæmpens  tabte 
hammerhoved  dannes  sø,  Kr.  Sagn  I.  { 
74. 298 ;  bygger  kirker  (s.  d.),  Kr.  IV.  5 1 .  58 ;  so 
Thiele  I.  218.  251,  jfr.  Renvall  s.  16; 
broer,  se  Hofberg  s.  66.  79;  to  kæmper 
har  en  økse  (s.  d.)  tilfælles  under  arbejdet, 
Thiele  I.  is51 ,  jfr.  Z.  f.  M.  II.  182,  Veckenst. 
Volksk.  1.  426;  bærer  jord  for  at  danne 
en  dæmning;  ved  den  jord,  de  taber, 
fremkommer  hoje.  landtunger,  Sgr.  I. 
56.  215,  II.  198.780,  III.  38.67,  Kr.  IV. 
50.56.57,  VIII.  71.  134.35,  J.  K.  306,  se 
lufvante;  tolv  kæmper  står  vagt  om  et  40 
slot  i  æventyret,  Kr.  V.  154;  tre  kæmper 
slås  om,  hvem  af  dem  der  skal  ædes, 
Kr.  V.  163;  to  kæmper  slår  på  en  am- 
bolt, Kr.  V.  181;  kæmpens  datter  tager 
bonden  i  sit  forklæde,  Thiele  II.  228,  jfr. 
Wårend  II.  108,  Skytts  h.  s.  95,  Mhoff 
279.  378,  Z.  f.  M.  IV.  20.  4,  Grimm  S. 
I.  21.  373,  Myth.2-  s.  505,.  Kuhn  W.  S. 
I.  120.  183,  Kuhn  N.  S.  42.  95,  Stracker-  | 
jan  I.  413,  Magyar  T.  XXVIII;  kæmper  so 
springer  fra  holm  til  holm  med  spring- 
stok, Thiele  I.  181,  jfr.  Mhoff"  573,  kæm- 
per gror  op  af  frø,  Sgr.  III.  214.  1124,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  261,  jfr.Warend  I.  28,  II.  35; 


i  ævent. :  havfruens  son,  J,  K.  Ævent.  I. 
s.  120;  k—  som  bor  i  hule,  sts.  s.  9; 
k—  med  12  mands  styrke,  J.  K.  52;  be- 
gravet med  guldæble  på  bryst,  Kr.  Sagn 

I.  200. 744;  en  flok  k-  får  mad,  Gr. 
Æv.  II.  9;  sovende  k— ,  Sgr.  V.  181;  k-, 
der  slås  om  syvmilestovler,  usynlighed,  hat 
osv.,  Sgr.VIII.  212,  Kr.V.  8,  Æv.  87.  200, 
J.  Kamp,  Æv.  I.  181,  224,  jfr.  Grimm  K. 
M.  nr.  92.  93,  Liebr.  Volksk.  s.  117;  k  — 
åd  med  hulskovle  og  møggrebe,  Kr,  VII. 
136;  kæmpernes  ting,  Kr.  Sagn  III.  6. 
17.18;  jfr.  m.  h.  t.  kæmpesagn  Grimm 
Myth.2-  485  flg.,  Kr.  Sagn  III.  3  tig., 
Thiele  II.  228,  jfr.  Mhoff'  266  flg.,  Grimm 
Sagen  nr.  16  flg.,  319,  Strackerj.  I.  410, 
Magyar  T.  s.  XXIV;  i  sagalitteraturen,  se 
f.  eks.  Ketil  Hængs  s.  kap.  2,  Ørvarodds  s. 
kap.  14,  Thorstein  Vikingssons  s.  kap.  15, 
l)iderik  af  Berns  s.  kap.  50;  Rafn,  N.  Fort. 

II.  108  flg.,  162.347,  III.  94,  jfr.  jotunn,  risi 
Fritzn.2-,  se  Arnås.  II.  75.  361,  Lucidarius 
s.  45,  DgF.  nr.  1 1. 15,  Færøiske  Kvæder  I 
193;  endnu  kan  henv.  til  Hardwick,  Tra 
ditions  s.  197  flg.,  Folkl.  Journ. V.  85  (Gorn 
wall),  VI.  169  (Skotl.),  221  Fingal;  Hart 
land,  Fairy  T.  s.  3  „Jack  the  giant  kiiler " 
85 ;  Gurtin  Myths  s.  1 16,  Veckenst.  Volksk 
I.  233  (Littauen),  Hahn  Griechisch  M 
drake,  drakos  i  registr.,  Kitschigami  II 
186,  Amer.  Folkl.  I.  157  (Indianer);  op 
rindeisen  til  de  mange  kæmpesagn  søges 
i  de  vældige  jordfundne  knokler  af  ud- 
døde dyreformer,  se  Tylor,  Urgeschichte 
s.  404  flg.,  Hardwick  Traditions  s.  204  flg., 
Amer.  Folkl.  IV.  206,  jfr.  Kr.  Sagn  III.l  4. 55, 
Arnås.  I.  506.  —  2)  plantenavn,  de  blom- 
sterbærende stængler  på  en  vejbredart,plan- 
tago  lanceolata  L. ;  Aroempw  (Tåning;  Ålb., 
Thy),  stænglerne  af  engelskgræs,  armeria 
vulgaris  &  maritima  Willd.  (Ålb.,  Vens.), 
J. T. 25 ;  „navnene  kampe,  kæmpe,  kampe-, 
kæmpegræs,  slåskæmper,  stridsmænd,  og 
vistnok  også  taterhug,  hidrører,  ligesom 
thimotégræssets,  fra  en  folkeleg,  som  be- 
står i  at  to  slår  mod  hinanden  hver 
med  et  knippe  kæmper",  J.  T.  s.  326  und. 
plantago  media  L.  med  henvisn,  t.  E.  Fries, 
Jemnforelse  mellan  inhemska  vaxternas 
namn  i  Skandinaviska  oeh  Engelska  folk- 
språken  (1865),  se  kamp. 

2.  kjæmpe,  uo.  vist  kun  i  el  enkelt 
glds.  udtr.  „kjæmpe  sin  skjæppe  med  en 
andens"   (Vardeegn)    0:  prøve  om  skæp- 
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kjæmpegrav — kjæp 


pen  holder  mål,  Mb. ;  no  kempdr  vi  (Mds.) 
o:  tager  fat  med  magt;  se  kamp, 

kjæmpegrav,  no.  det  alm.  navn  på 
kæmpehoje,  de  bekendte  alm.  oltidsmin- 
der  (Ång.). 

kjæmpehoj,  no.  cæmphéw  i  (Vens.) 
•=  rgsm. 

kjæmpeknap,  no.  =  echinit,  jfr.  J.  K. 
407.  1344  (Thy),  jfr.  Grundtvig,  Løsnings- 
sten  s.  104,  se  spådejesten,  tordensten. 

kjæn,  no.  og  smst.  se  kjærne;  no. 
flt.  hest.  se  ko. 

kjænd,  uo.  ft.  tf.  se  kjende. 

kjænroi,  kjænruer,  no.  se  kjonrøg. 

-kjænst,  no.  -Jcænst  (Mors);  -canst 
(Vens.)  bruges  i  forskellige  sammensæt- 
ninger, alle  med  bibetydning  af  noget 
levnet,  noget  ubetydeligt  og  dårligt,  el. 
noget  af  en  vis  slags;  ordet  står  vistnok 


rivestage,  Kr.  VIII.  1 40.  248 ;  kjeltringerne 
havde  en  k — ,  om  hvis  ene  ende  var 
lagt  et  6"  langt  stykke  af  en  bøssepibe, 
Sgr.  IX.  18;  tiggeren  havde  to  kæppe 
at  værge  sig  med,  en  „slå-løs-kjæp"  til  at 
slå  med,  en  „  pig-i-ring-kjæp "  til  at  stikke 
med,  og  desuden  en  „håndkjæp"  at  støtte 
sig  på,  Kr.VI.  111. 161,  Almuel.  VI.  1 05  øv. ; 
den  afdøde  tiggers  k—  holder  sig  ikke 
10  i  ro,  før  den  atter  kommer  i  tiggervold, 
Wigstr.  II.  103;  „så  tor  haj  Las9s  låti 
cép  å  steks  låtis  ijemdl  hu  hans  trøjérmdr 
å  så  let  haj  ham  løb",  Grb.  82.  35,  denne 
måde  at  drive  lojer  med  en  person  på, 
el.  håne  ham,  ved  at  stikke  kæp  el.  lægte 
igennem  hans  trojeærmer,  brugtes  også, 
når  man  fangede  den,  som  bragte  „flue- 
smækkeren" (s.  d.)  (vestj.),  se  Fb.  Fr.  H. 
s.  89  nederst,   jfr.  Kr.  Molbohist.  s.  144. 


i  forbindelse  med  Aasen,  isl.  kyn,  nyisl.  20401-2,  146;    den   ene   hyrde  (A.)   kaster 


f.  eks.  jårnkyn,  dansk  -kjon  i  smstn.,  se 
alskens,  så  at  hankjenst  og  hun-  bliver 
=  hankjon  og  hunkjon;  jfr.  byg-,  fedt-, 
han-,  havre-,  hun-,  korn-,  stål-. 

kjæp,  no.  kap  æn  kap  (D.,  N.  Farup, 
Hvidd.,  Ballum);  kæp  æn  kæp  (vestj.. 
Vejr.,  Mors,  Agger,  Lem,  Lyne,  Grind- 
sted, Rødding  (M.),  Hvejsel,  Viborg,  Hav- 
bro s..  Skodborg,  Sem,  Forballum,  Skry- 


kæppen  til  den  anden  (B.)  som  en  slags 
lodkastning;  B.  griber  den  og  lukker 
hånden  om  den  og  siger:  snews;  A. 
sætter  sin  hånd  ovenover:  snaws;  B.: 
mæhnadaws;  A. :  næf  ær  9t  æj;  B. ;  jåw 
ær  at  så!  ordet,  som  den  får,  der  sidste 
gang  sætter  hånden  om  kæppen,  gælder, 
se  Fb.  Bondeliv  s.  323;  han  dråw  aw 
mæ  æ  kæp  i  æ  hån  o  kåm  t9båq    som 


strup.    Nustrup);    kép   æn  Mp  (Hannæs,  30  cbw  riq  man  (vestj.)  o:  gik  som  en  tigger; 


Thy) ;  kæp  æn  kæp  (Hammelev,  Vonsbæk, 
0.  Lygum,  Branderup,  Ladelund,  Tinglev, 
Rapsted,  Braderup,  Emmerlev);  flt.  hæap 
(M.  Slesv.) ;  kep  æn  ke9p  (Sundev.) ;  kæp 
æn  kæ9p  (Åbenrå);  kæp  æn  flt.  hæp 
best.  -9n  (Løgstør) ;  cæp  el.  cæp  æn  best. 
cæp9n  flt.  cæp9r  best.  -n  (Vens.);  kæp  i 
best.  kæpi  flt.  kæp9  best.  kæp9n  el.  kæp9rn 
(S.  Sams,  Mols) ;  kæp  æn  best.  -9n  flt.  -9r 


så  drå  (snart),  som  dær  slær  sæ  hy9n  te, 
så  hær  di  æ  kæp  å  æ  pos  få'  dæm  (Ang.) 
O:  er  de  tiggefærdige ;  de  ggr  som  kaj) 
i  hjul  (D.)  hurtig;  a  vel  sæj  dæj,  æ  kap 
ær  i  æ  hjul  (D.),  sagen  er  begyndt  og 
må  bringes  til  ende;  de  jik  som  tic  cæpar 
i  e  hywl  (Vens.)  om  rask  tale  el.  arbejde ; 
en  tyk  kjæp  er  god  at  betale  gammel 
gjæld  med.  Kok  Ordspr.  167. 1936  (Burkal) ; 


best.  -n  (Helium  h.,  Årdestrup,  Randers,  40  ^o^p  hærom,  no  må  I  kom!  (Anåst)  råbes 


når  der  leges  trille,  o:  vi  er  rede;  hæt9r 
spreri  omr  æ  kæp  som  vær  så  fåse'qt9, 
o :  lade  stå  til ;  a  hår  sproipn  gåt  dw9r  æ 
kap  jæn  par  gåij,  ve'  dæj  (D.)  o:  måttet 
bøde  el.  betale  dyrt,  også  vestslesv. ;  di 
hå  kast  kæp  lisom  æ  rakarar  (Agger); 
om  taternes  ægteskab,  udtr.  sigter  til,  at 
karlen  kastede  en  kæp  til  den  pige,  han 
begærede ;  alle  karlfolk  og  kvindfolk  havde 
siges  til  den  indbildt  syge ;  spøgende  50  kæppe,  og  hver  kendte  sin.  Så  kastede 
svar,  når  der  spørges :  „voda'nt  hæ  do  9t  ?'*  de  dem,  og  de  to ,  hvis  kæppe  kom  til 
—  „no  ka  a  nåk  leq  i  æ  særi  uran  kæp  at  ligge  sammen,  skulde  følges  ad  en 
å  spis  gråw  brø"  (Branderup) ;  folk  havde  tid ;  —  de  kastede  kæp  og  byttede  kæl- 
den  gang    en   kjæp  lige  så  lang  som  en  |  linger.    De  kylte  kæppen  ivejret,  når  der 


Falslev,  Halling,  Gimming,  Alling,  Har- 
ridslev,  Haslund;  Bjerring,  Nørup — Aller); 
kæp  æn  -9  best.  -9r9n  (Elsted) ;  kæp  best. 
-in  flt.  -9r  (Åisø,  Tved);  kæp  æn  flt.  -9 
best.  kæp9rn  (Århus,  Dover,  Saxild,  Tiset, 
Tåning,  Røgen,  Bjært,  Vor  h.);  kæp  æn 
kæpi  (Søvind  s.)  —  1)  en  stav,  stok; 
han  ggr  we  æn  kæp  (Agger);  ka  do  nåk 
lea    i    æ    sæn    ud9n  kæp?  (Agger)    kan 


kjæphest — kjæpstok 
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var  et  par  om  ét  fruentimmer.  Den 
drejede  sig  flere  gange  i  flugten,  og  når 
den  Faldt  ned,  gjaldt  det,  hvem  den 
tykke  el.  smalle  ende  vendte  imod,  Kr. 
Alm.  V.  220.  555. 557.  Der  var  en  toft 
udenfor  gården,  som  de  brugte  til  at 
kaste  kæp  i.  De  bestemte  visse  favne 
at  gå;  kvindfolket  blev  stillet  ved  det 
ene  mål  og  så  skulde  de  i  blinde  sigte 
efter  at  nå  hende,  når  de  blev  stillede 
op  ved  det  andet  mål,  sts.V.225.  .569. 556; 
jfr.  Blicher  Saml.  Nov.  IV.  5 1 9 ;  fål  et,  får, 
hær  æ  jæ  kæp !  (vestj.)  spøgende  til  en, 
der  snubler;  de  ka  æn  hlin  føl  åp  mæ 
æn  kæp  (sts.)  om  hvad  der  er  soleklart; 
dær  kom9r  æ  kæp  (el.  æ  hat,  æ  piv)  mæ 
æ  dræti  (sts.)  siges  spottende  om  en  lille 
dreng  med  en  stor  kæp;  pigen,  som 
melder  bornefødsel,  kaster  en  lille  k — 
i  gården,  hvor  den  næste  fødsel  ventes, 
Kr.  Almue].  IV.  83.  220. 22;  i  æ vent.  viser 
en  k-  vej,  Gr.  Æv.  II.  78,  J.  K.  s.  95, 
Efterslæt  s.  126,  se  nogle ;  alt,  hvad  en  hvid 
k —  peger  på  el.  rører  ved,  falder  til  jorden, 
Sgr.  VI.  83.  139.  219,  jfr.  Sgr.  IV.  104, 
Efterslæt  s.47.61,Mhofi^  s.  454;  k  — ,  som 
forvandler  alt  til  sten  el.  gor  levende, 
J.  K.  Æventyr  I.  76.  227,  Efterslæt  s.  124, 
jfr.  Mhoff  s.  405,  Grimm  K.  M.  nr.  60, 
sign.  tryllestaven,  der  åbner  klippen  og 
gor  underværker,  Arnås.  II.  10.  41.  42, 
Maurer  Isl.  S.  s.  147,  Mhoff  423,  Grimm 
K.  M.  nr.  56.  93,  Myth.^-  1044,  Curtin 
Myths  s.  259.  304;  en  kæp  el.  spade 
danner  i  troldmandens  hånd  et  åløb,  Kr. 
Sagn  11.156.37.38;  i  en  skæmtehistorie: 
k  — ,  som  gor  døde  levende,  Sgr.  II.  37  flg. ; 
kæp,  som  forestiller  kongen,  og  som  der 
forhandles  med,  Gr,  Æv.  II.  194,  Registr. 
nr.  74  a,  jfr.  Gonzenb.  nr.  8,  „ Bauer  Wahr- 
haft"  med  anm.,  Fausbøll  Five  Jatakas 
s.  34;  blomstrende  k — ,  se  nåde;  alt 
hænger  fast  ved  en  k — ,  Kr.  V.  312,  jfr. 
kane,  hold  ved;  da  den  hvide  k —  bræn- 
des, løses  troldommen,  Sgr.  VII.  112;  en 
k —  hjælper  den  modige  svend,  Sgr.  VII. 
214;  bom  borer  med  k —  i  hoj,  den 
tages  fra  dem  nedenfra  el.  bliver  sid- 
dende fast,  Kr.  Sagn  I.  129.493,  Almuel. 
V.  112.  325;  en  k  — ,  på  hvilken  det  kan 
sés,  at  hugormekongen  bor  under  busken, 
den  er  skåren  af,  Kr.  Sagn  11.215.  160-63; 
en  kæp,  skåret  stiltiende  ved  total  måne- 
formørkelse,   helbreder  dyr,    når  de   slås 


med  den,  Kr.  IV.  364.  190;  vil  man  have 
ko  til  at  løbe,  slås  den  med  k  — ,  hvor- 
med tyr  er  slået,  som  har  nys  sprunget 
ko,  Kr.  VI.  366.  129.  —  2)  en  slags  bud- 
stikke, „bykjæp",  Kr.  Almuel.  V.  102.  286, 
jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  53,  se  stok,  nabostok, 
ægtpind.  —  Jfr.  Aasen,  kjepp,  isl.  keppr 
hak.;  junker,  lyster,  pog,  rafte,  slude, 
stav,  stok  4,  vol,  vånd;  alen-,  bede-, 
10  bom-,  brændad-,  høste-,  gang-,  gjord-, 
goddag-,  hessel-,  hyrde-,  hæg-,  kaste-, 
klunte-,  knabbre-,  knorte-,  knude-,  krog-, 
kyle-,  Peders-,  pig-,  plov-,  sel-,  skinne-, 
skjel-,  slå-løs-,  sot-,  stinde-,  støde-,  svide-, 
torn-,  tække-,  veje-,  vide-,  vogn-. 

kjæphest,    no.     kæphæst  æn  (Ran- 
ders, Horsens,  Søvind  s.);    kæphéjst   æn 
(Elsted);  kaphæst  æn  (Lindk.)  =  rgsm., 
også  i  fig,  betydning;   jfr.  pibe-i-rov-hest, 
20  ridehest. 

kjæphoj,  to.  kaphyw  (D.);  kæphyw 
(Gjedved);  kæphéw  (Søvind  s.,  Elsted)  = 
rgsm.;  „nå,  engen  uflogte!  swået  han 
kjæphøu".  Jæger,  Ferie  52;  se  hojkjæppet, 
visnæset. 

kjæpnakket,  to.  cæpnakd  (Vens.) 
studs;  se  kovsnakket. 

kjæppe,  uo.  kæp  -dr  -dt  (Andst),  i 
udtr.  o  kæp  jæn  hjæm,  egentl.  banke 
30  med  kjæp,  jfr.  Kr.  Almuel.  II.  66. 164:  for- 
valter og  ladefoged  skal  kjæppes  af  o: 
gennemprygles ;  dernæst  med  hårde  ord 
og  i  en  fart  jage  en;  do  hlywdr  alti  ve' 
å  kæp  å'  (vestslesv.)  d  :  snakke,  bestandig 
føre  det  samme  frem,  jfr.  kjæbbre. 

kjæppedreng,  no.  —  1)  i  udtr.:  å 
vær  jæn  hans  kæpdræti  (vestslesv.)  o: 
ringeste  tjener;  den,  hvormed  der  jages 
til  enhver  tid;  blyw  enda  et  omrkårpo- 
40  rål,  få  så  ska  do  vær  kapdræ^  få  dæm 
ål  samd  (Lindk.).  —  2)  strandrideren 
og  to  „kjæppedrenge"  skulde  se  efter, 
når  et  skib  var  strandet,  Kr.  Holmsl. 
s.  15.  —  3)  cæpdræ^i  best.  (Vens.)  øge- 
navn til  en  lærer,  som  var  slem  til 
at  slå. 

kjæppet,  to.  i  udtr.  æn  Jcæp9  dræn 
(Frederits)  om  en  underordnet  befalings- 
mand, som  vil  slå  soldaterne;  se  hoj-. 

kjæpret,  to.  cæpræt  (Vens.)  så  hge 
som  en  kæp,  også  fig.  påståelig. 

kjæpstok,  no.  kapståk  æn  -stak 
(D.);  kæpståk  æn  -stak  (Vejr.,  Agger); 
kæpstøk    æn   -ar   (Mors,  Thy,   Hannæs); 
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fcepstøk  æn  -støk  (Sall.) ;  cæpståk  i  best.  -i 
flt.  -stak  (Vens. ;  Fjolde) ;  kæpståk  æn 
(Vor,  Hads  h.  —  Bradr.,  Sundev.) ;  kæp- 
ståk et  (Agersk.)  —  på  vognen:  stokken, 
der  ligger  på  steldet,  og  livori  vogn- 
kæppene er  befæstede;  i  en  stedremse: 
di   Wæstd  Hjærm9sh  cæpståk  (Vens.). 

kjæpvorn,  to.    bruges  om  en  busk- 
vækst,   der   ikke   er   tæt   og  filtret  (som 


kær  æn  kær  el.  Jcær  (Agersk.);  cær [ænj 
cær  (Fjolde)  —  1)  mosestrækning;  på 
sine  steder  (D.  o.  fl.)  alm.  marknavn  for 
strækninger,  hvor  der  tidligere  har  været 
mose,  f.  eks.  de  faste  enge  ved  bredderne 
af  Randers  fjord  kaldes  kjær  (Mellerup); 
med  hensyn  til  formen  kan  endnu  mær- 
kes: go  a  kår  (Tved),  ud  i  kæret;  kår 
æ  ful  o  wan  (sts.) ;  best.  vikåst  (S.  Hald) 


en  tjorn),  men  skyder  kæpagtige  stængler  lo  =   vidiekær,    et    marknavn;    Twinikasr, 


og  derfor  ikke  hegner  så  godt  (Ang.). 

1.  kjær,  to.  kh  flt.  kh,  komp.  kerd 
sup.  kerdst  (Søvind  s.);  cer  \i\. -t  flt.  cer 
komp.  cer9r  sup.  cerast  (Vens.) ;  kær  (Ag- 
ger) =  rgsm. ;  vistnok  sjældent,  i  stedet 
for  „have  kjær*  bruges:  holde  af,  være 
bugen  for,  lide;  de  ær  a  it  så  kiJ9r  o 
(S.  Hald)  ej  kjær  ad ;  kær  ætdr  nøj  (Mors) 
som  gerne  vil  have  noget,  mad  el.  lign.; 
om  horn,  som  hænger  efter  forældrene ;  de  20  Kjabordn  (Lild  s.) 
wå  mæ  æn  gråw  kær  hån ;  de  kær9  kuw9n  ! 
(D.);  do  ka  hå  9t  liså  kær  som  do  såw  dt 
åUr  (Malt)  du  må  slippe  tanken  om  det, 
du  får  det  aldrig ;  de  hår  a  li  kip  (Elsted) ; 
dé  hor  a  li  kh  (Søvind  s.)  det  er  mig 
ligegyldigt;  a  hdj  li  kh,  dm  vi  ku  hlyw 
far9  mé  dé  hej9  te  awt9n  (sts.)  o:  jeg  så 
gærne,  om  .  . . ;  liki9  æ  åU  ki9,  Sgr.  II. 
25. 154  (Lisbj.  Terp) ;  liqkær  ær  åUr  swåt 


Kjargån  best.  (glds.  Elsted);  haj  ræj9r 
i  car  å  mark  (Vens.)  o:  strejfer  meget 
omkring;  var  ikke  kjæreng  og  skalleføde, 
så  var  Sunds  sogn  snart  øde,  Kr.  VI. 
338.  181,  S —  er  et  hedesogn,  hvortil 
hører  store  mosestrækninger;  i  en  sted- 
remse: „Kjargoes  kjaer",  Sgr.  II.  87.  419, 
en  gård  i  Naur  s.;  di  fiést  bomr  wes 
nåk  9po  Kjar  og  folkene  kaldes  best. 
se  fæ-,  fællig-.  —  2) 
dam;  bydammen  kaldes  S.  Sams  best. 
kar9;  —  kjær  betyder  i  stednavne  en  sid 
strækning  bevokset  med  skov,  jfr.  Aasen, 
kjerr,  sump,  myr;  isl.  kjarr  itk.,  krat, 
men  sammenblandes  med  „kjærn",  lille 
vandsted,  Aasen,  tjørn,  isl.  tjorn  flt.  tjarnir 
huk.,  SV.  tjårn,  jfr.  Hyrdekjær,  se  U.  Bl. 
I.  236;  jfr.  gade-,  gase-,  hjap-i-. 

kjæragtig,    to.     kerawt9  (Braderup) 


kær  (Mors);   „de  hår  a  Uq  kær!''  —  i?^- so  uenig,  som  er  i  trætte;  se  kjære. 


kær  fæk  åUr  hans  hyk  so  å  a  sam  gron 
åhr  hans  hawr  mg  (Lonb.);  Liki9  fæk  et 
hans  hyk  so,  få  de  håj  han  liki9,  Sgr. 
II.  126.  633  (Fly);  han  æ  li  ki9,  hwur  han 
ska  hæn,  næ9  han  ska  et  hjærn,  Sgr.  II. 
108. 501 ;  æ  hår  9r  såmæn  lij  kær  (Agger) ; 
,hon  to  mæ  så  tjirt  å  got  om  halsi",  To 
Nov.  11,  o :  kærlig ;  a  wil  ha  9d  så  kær 
såm  æn  nyi  toskehri,  te  a  ku  foto  I  9d  liså 


kjærdun,  no.  kqrduwn  (Lild  s.); 
cqrduwn  de  best.  -t  (Vens.)  —  plante- 
navn, kæruld,  eriophorum  L.,  se  føn. 

kjærdåse,  no.  \kardos  æn]  (Mors) 
en  mushngart,  mytilus  anatinus. 

kjære,  to.     se  kjærig. 

kjære,  uo.  kær  [-9r'\  [-dt]  (Lonb., 
Agger) ;  kæd  ft.  -9d  (Mors)  —  klage  over, 
anklage;  han  vel  kær  mæ  ud;  do  ska  et 


got,   som    a   hét  96  (Lild  s.)    o:    det   var40t;æ«  dæ  te  å  kær  ømr  falk;   a  vil  kær 


mig  ligeså  kært  som  en  ny  toskilling, 
om  jeg  kunde  .  .  . ;  a  hår  dæ  så  kær, 
så  a  tre9r  di  tær,  Sgr.  X.  110.  348  (Him- 
merland); jfr.  Aasen,  kjær,  isl,  kærr,  lat. 
carus;  kjærig;  favr-,  fed-,  lig-,  venne-. 

2.  kjær,  no.  kar  æn  kar  (D.,  vestj., 
Mors,  Thy,  Heil.  h.);^  cqr  best.  cqr9  flt. 
car  (Vens.) ;  kq  best.  kqr9t  (Århus,  Saxild, 
Tiset) ;  kq  et  best.  kat  (Halling,  Gimming) ; 


ham  te  dæ  (vestj.);  a  ska  kæd  dæ  (Mors) 
om  born,  forklage  dig;  å  ker  an  (Thy) 
anklage ;  jfr.  Aasen  kjæra,  isl.  kæra ;  kære 
V.  S.  O.,  kjere;  for-. 

kjærekat,  no.  kærkat  æn  -kat  (vestj.) 
et  barn,  der  er  slemt  til  at  klage  over 
andre;   se  kjære. 

kjæremoder,  no.  i  udtr.  „de  hjalp 
en  ker9mo9r,  hruJ9n  mat  mé  ham" ,  Grb. 


kar  best. -3^  flt.  kqr9n,  de  gi.,  kær  best.  bo  1 17.  24,    o:  der   hjalp  ingen  klager  eller 


-9t  flt.^  kær9n,  de  yngre  (S.  Hald) ;  kær 
best.  kår  el.  kær9d  flt.  kær  best.  -aw 
(Tved);  kq9  itk.  best.  kqr9  (S.  Sams);  kq9 
et  kq  (Søvind  s.);  kqdr  et  kq9r  (Elsted); 


undskyldninger,  udtr.  er  vist  alm. 

kjæreste,  no.  kær9st  æn  -9r  (D., 
Vlb.,  Sundev.);  kær9st  æn  -9r  (Andst, 
Agger,  Agersk.,  Brader.) ;  kær9st  el.  kærst 


kjærestebrev — kjærestekål 
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æn  -d  (Søvind  s.);  fcærdst  æn  -9  (Elsted); 
cærsst  æn  best.  -aw  flt.  -dr,  nu  alm. 
kærsst  (Vens.)  =  rgsm.;  den,  man  har 
kærest;  i  ævent.  får  dronningen  lov  til 
at  tage  det  kæreste  med  sig,  så  tager 
hun  sin  mand,  Sgr.  X.  172,  Gr.  Æv.  II. 
130,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  94,  Gloust.  Fic- 
tions II.  329;  den,  med  hvem  man  er 
forlovet:  di  æ  gbn  å  hløivdn  kærsstø  (Sø- 
vind s.) ;  jæn  si  kærdsf,  æn  nån  si  kowdn  lo 
(vestj.);  di  spel  kærdstdr  (Andst);  hun 
gåw  sce  te  å  spel  kærdst  mæ'  ham  (M. 
Slesv.)  leger  k  — ;  fdik  war  ejt  réjtiq  wes 
dpo,  te  An  Marij  had  æn  kærøst,  far  di 
so,  te  hon  sdd  9po  hans  knædr,  æn  gåti 
di  trowdd  et^sn  so  då  (Lild  s.);  når  ens 
strompebånd  går  op  og  slæber,  siges: 
di  kærdst  slævdr,  do  ska  ha  di  kærest 
homn!  (D.),  el.  di  Icærdst  hå  fåla't  dæj! 
(Andst),  el.  do  tavdr  di  kærdst  (vestslesv.),  20 
el.  di  kærast  hå  taw9n  skå  (Sall.),  el. 
di  huw9shon  æ  løs,  di  kærdst  æ  dø,  Kr. 
VI.  277.  241,  jfr.  hosebånd;  di  kærdst  hå 
nåk  bet  dæ,  Sgr.  II.  59.  322  (Lisbj.  Terp), 
kan  siges  til  dem,  som  har  sår  på  læ- 
berne; mi  kærøst  hår  et  tuw9  sæj  (vestj.) 
kan  siges ,  når  el  stykke  smorrebrød 
falder  således  til  jorden,  at  smorret  vender 
ned  ad ;  spøgende  udråb :  no  ved  a  aldriq 
met  low9nsi9  ro  —  får  æn  kærøst  ^eso 
sønda!  (Randers),  når  der  skal  være 
dans;  a  hår  hin  fån  flijdr  kærøstar  eri 
dær  kun  sto  o  æn  skip  Ian  (Andst  h.); 
de  ær  ålti  gåt  o  ha  træj  kærøstør;  tæi9r 
Wåhqr  jæn,  famn  el.  skit  falk  el.  koriøn, 
jæn,  hår  a  enda' jæn  tøbåq  (vestj.);  „tratøn 
ær  e  gåt  tal,  får  så  ka  fanøn  ta  dæm  | 
i  dosinwis,  så  æ  dær  enda  jej  tøhaq!" 
så  piqøn  om  he  cær9st9r,  Kr.  IX.  209.  18 
(Vens.);  di  æ  fræ  o  te,  lisom  Pæ  Luwmo 
hans  kær9st9r  (Thy);  ne  mæ  pehr  é  eq 
pent,  fg  mæ  æn  pen  kærøst  (Vens.);  få 
hwa  knæk,  de  jijar,  ne  mæ  røkør  i  jej 
hans  feri9r,  hor  hqj  æn  kærøst  (sts.  alm.); 
kærester  uddeltes  i  dansestue,  Kr.Almuel. 
IV.  30.69;  at  spille  om  kjærester,  jfr. 
Kr.  III.  165. 230,  el.  spel  om  piqør  o  kål  (D.) 
alm.  kortspil,  gærne  femkorl,  så  at  sidste 
stik  vinder  den  karl  el.  pige,  hvis  navn 
er  sat  på  spil;  jfr.  brudeseng;  elvepiger  so 
er  værst  efter  de  karle,  der  har  en  kj  — , 
Kr.  VIII.  40.  73;  man  å  kumn  i  fætiarari, 
tæw  tusiø  i  jet  fad,  de  ska  dæ  å  di  kærøst 
ha,  Sgr.  XI.  125.  331  (Skjold)    er  sagtens 


en  remsestump ;  vers  om  kærester,  Kr.  Al- 
mueliv III.  116.40(5;  ved  trolddomskonster 
kan  en  pige  juleaften  få  sin  tilkom- 
mende kjæreste  at  se,  idet  hun  sætter 
sig  foran  et  spejl  med  et  lys,  et  glas  øl 
og  et  glas  vand  på  bordet;  han  viser  sig 
i  spejlet,  drikker  af  vandet,  om  han  er 
fattig,  af  øllet,  om  han  er  rig,  og  lægger 
en  genstand,  der  bruges  i  hans  hånd- 
tering, fra  sig,  Kr.  IV.  374. 315,  VI.  276. 234, 
VIII.  365.  648,  IX.  45.  497,  AlmueHv  IV. 
109.43-46.48;  lignende  når  man  ser  ny- 
årsny,  Sgr.  VII.  208.  806;  nyårs-,  hellig- 
trekongers  aften,  Agate  aften.  St.  Hans 
aften,  Sgr.  IV.  124. 318,  VIII.  58. 197  flg.,  Kr. 
Almuel.  IV.  160.  465,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
242.  388,  jfr.  W^årend  II.  XLIV,  Wigstr.  I. 
119  flg.,  II.  98.  318,  Liebr.  Volksk.  325. 
92  flg.  (Norge),  Søegaard  Fjeldb.  53  ned., 
Haukenæs  111.  179.  188,  IV.  363,  V.  234, 
VI.  222,  Sande  II.  217-18,  Kuhn  N.  S. 
376. 34, 404. 129,  V^.  S.  11. 1 1 1 .  330, 1 23. 375, 
Wolf  N.  S.  359.  271  flg.,  498.411,  Strac- 
kerjan  I.  93.  125,  II.  123.  436,  Busch, 
Volksgl.  s.  72,  Wuttke  nr.  355  flg.,  Grimm 
Myth.2- 1071,  Liebr.  Gerv.  259. 476  (Frank- 
rig), W.  Gregor  s.  83,  Henderson  90.  99, 
Folkl.  Record  I.  30,  Folkl.  Journ.  IV.  111. 
124.238,  V.  215,  VI.  54,  Vil.  54,  Hard- 
wick  s.  146,  Mélus.  I.  220.  500,  III.  139. 
195.  213.  4,  277. 1,  IV.  235,  Amer.  Folkl. 
1.165,  11.300;  Aubrey  Remains  25;  Ral- 
ston, Songs  195;  ved  at  kaste  fårets  milt 
mod  dor  el.  væg,  el.  hudlappen,  der 
dækker  brystbenet,  får  pigen  at  vide, 
om  hun  får  sin  kjæreste;  bliver  den 
hængende,  får  hun  ham,  Sgr.  IV.  59.  94; 
k—  kan  ses  i  et  spejl  (s.  d.),  Kr.  Alm. 
IV.  148.  408-9.11;  i  en  balle  vand,  Kr. 
Kr.Almuel.  IV.  140.386;  jfr.  frier,  gade- 
lam, Helligtrekongers  dag;  fastelavns-, 
karte-,  mad-,  markeds-,  pintse-,  skage-; 
se   l.kjær;  gåselege,  rug,  æblekjærne. 

kjærestebrev,  no.  kær9sthrdw  æn 
(vestj.);  itk.  (Vens.;  Elsted)  =  rgsm. 

kjærestedage ,  no.  kær9Stdaiv  flt. 
(D.);  kærdstdaw  (Agger)  —  forlovelses- 
dagene. 

kjærestefolk,  no.  kærøstfålk  (vestj. ; 
Elsted)  —  rgsm.;  k—  bydes  gerne  til 
fadder,  jfr.  Feilb.  Fr.  H.  s.  92  ned.,  vist 
alm.,  se  Folkl.  Journ.  V.  210. 

kjærestekål,  no.  plantenavn,  St. 
Hans  kål,  sedum  telephium  L.,  J.K.  72.81, 
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kjæreste  rakker  —  kjærne 


navnet,  fordi  stænglerne  stikkes  to  og  to 
St.  Hansdag  op  ved  bjælken  for  karl  og 
pige,  jfr.  Arner.  Folkl.  VI.  38.  ^ 

kjæreste  rakker,  no.  kærastraksr 
(D.)  et  kortspil,  se  rakker. 

kjærestes,  uo.  i  udtr.  som:  Jian 
vil  nåk  kærdst9s  mæ  Jiin  (vestj.)  lege 
k —  med;  jén  o  hans  matrgsdr  had 
Icærdstdst  mæ  aw  nosk  pijq  (Lild  s.);    di 


kjærk,  no.     se  kirke. 

kjærkommen,  to.  kærkoman  (D.); 
kærkomdn  (Elsted) ;  kærkomøn  (Agger)  = 
rgsm. 

kjærkone,  no.  karkuw^n  (vestj.); 
kqrkwon  (Mors)  —  mosekone ;  æ  karkwon, 
hon  æntdn  brøqsr  (bringer  regn)  hæh 
håqdr  (bringer  varme)  (Mors),  el.  hun 
hrøq9r   iawtdn,   hun   vel   tyl  imå'n  (Lb.), 


Å;fl?ras^as  (Agger)  o :  er  kærestefolk  el.  kær- 10  o :    mosekonen    brygger:    om    de    hvide 


tegner  hinanden ;  di  go  å  kærøstøs  (Elsted). 

kjærestesorg,  no.  =  rgsm.;  i  tim.: 
kænstsård  å  dmård  æ  dæn  stost  sårø 
di  ka  ha  (Mors);  „hons  fåskél  h  dær  å 
duwsård  å  kærdstsårs  ?"  —  „DceJ;  dær  hd 
duwsård,  sir  i  wer,  dæj  dær  hd  hærdst- 
sård  (jor  å  si  nir  (Vens.). 

kjæreste  vej,  no.  i  tim.:  kærast 
væj  ær  ahr  låti,    om  9n   så  ska  go  syw 


dampe,  som  efter  varme  dage  rejser  sig 
i  enge  og  moser  og  enten  betyder  varme 
eller  regn,  tylde  o:  fylde  øl  på  tønden; 
jfr.  Kr.  IV.  368.  241,  VI.  273. 193. 

kjærlege,  no.  {kqrlijdqdr  flt.]  (Mors) 
plantenavn,  en  irisart  (?). 

kjærliglied,  no.  kærlihjé  æn  (Vens.) 
ordet  er  sagtens  indkommet  fra  rgsm. 
og  findes  vist  kun  i  enkelte  udtryk:  hast9 


mil  i   tusmørk   o  plåwmpl  (vestj.),    Sgr.  20  kæijihjé  fo  jan  betæne  skij  (Vens.)  o :  får 

en  bedrøvelig  ende;  kærliqhes  gåti  ær 
åhr  få  låri,  om  de  så  vår  syw  mil  i  dø 
mørk,  å  vært  stamp  i  ætdr  æ  knæhen 
(N.  Slesv.);  æ  kærhher  ka  liså  væl  fål 
å  æn  lort  som  å  dt  lilidhlaj  (N.  Slesv.), 
jfr.  htsk.  die  liebe  fållt  manchmal  auf  ein 
lilienblatt,  manchmal  auf  einen  kuhfladen, 
Busch  Volkshum.  s.  138;  fo  kærlighijød 
o  fin  el.j^row  (vestj.);  komme  til  at  lide 


V.  29.  140;  jfr.  syw  mil  ow9  plåwjo9,  de 
hå  it  nowd  å  sæj,  næ  di  go  te  kærdstdn, 
Kr.  IX.  245.  12;  jfr.  kjærlighed. 

kjærestevise ,  no.  kærdstwijs  æn 
(Vens.)  vise  om  kærlighed. 

kjæresteæble,  no.  J.  T.  297,  plante- 
navn, pigæble,  datura  Stramonium  L. 
(Saxild). 

kjærfolk,  no.  =  ellefolk,  se  Kr.  Sagn 
II 


3.  2,    mythiske   væsener,    som   bor   isoel,  doje  ondtved  noget;  sel.kjær;  trold- 
moser. 

kjærgræs,  no.  J.  T.  311,  car grejs  de 
best.  -t  (Vens.)  =  rgsm. ;  også  plantenavn; 
en   sivart  juncus  campestris  L.  samt  lu- 


,kjæ- 


zula  multiflora,  Lej.,  kaldes  i  Thy 
resgræs " . 

kjærh.oppe,  no.  carhopdr  flt.  (Vens.) 
træskostøvler,  forblommet  udtryk. 

kjærhø,  no.  cgrhøj  de  best.  -3  (Vens.) 
mosehø. 

kjærhøg,  no.  i  tim. :  do  æ  så  twærø 
som  æn  gamdl  kgrhøq  (vestj.),  Kr.  Ordspr. 
s.  362;  se  kjærøg,  som  er  det  rette. 

kjærig,  to.  bio.  kær9  (Ang.)  dær  ær 
æn  k —  sys9l  ve  de  o'rfkre,  ungkræet  for- 
drer en  besværlig  røgt;  de  æ  dåk  så 
kær9  trå9kt  mæ  de  ham,  siges  i  anled- 
ning af  en  alvorlig  sygdom;  æ  de  dåk 
it  kærø!  er  det  dog  ikke  sørgeligt;  ordet 
står  uden  tvivl  i  forb.  med  det  gamle  so 
„kære",  klage  (se  kjære),  altså  egentlig 
beklagelig,  bedrøvelig. 

kjærjord,  no.  cqrjpr  best.  -9n  (Vens.) 
mosejord(er). 


dom  til  at  vinde  el.  adskille  kærlighed, 
se  J.  Saml.  IV.  118.  21flg.,  143  flg.,  jfr. 
Wårend  I.  401 ,  V^olf  N.  S.  367,  Ndl. 
Volksk.  II.  79.  13,  Strackerj.  I.  96.  133,  II. 
123.435;  Liebr.  Gervas.  221.34.  36. 46. 191 
(Frankr.),  Aubrey  Remains  s.  43;  den, 
der  har  de  varmeste  hænder  af  to  piger, 
har  storst  k— ,  Kr.  Alrauel.  III.  110.383; 
dæj  kærlihi  a  hg  te  dæ,  dæJ  herpr  i  wb 
40  skåstjen,  å  ne  wo  mu9  to  jiæskd  nir,  så 


drtd9  dæJ  i  åskøn!  (Vens.)  glt.  rim. 

kjærlighedsgræs,  no.  J.  T.  *291, 
plantenavn,  bævregræs,  briza  media  L. 
(Thy). 

kjærlighedspulver,  no.  pulvis  gum- 
mi arabici  (M.). 

kjærminde,    no.   J.  T.  149,    plante- 
navn, myosotis  L.  (Rkb.,  Varde). 
1.  kjærne,  uo. 
kiøn  kmi  kæn  kæn  (Mols); 
kan  -9r  kan  kart  (D.); 
can  -9r  el.  camr  -t  -t  (Vens.); 
kan  -91'  -9t  kandt  (Andst); 
kar  -9r  -96  (Agger,  Thy); 


kjaerne 
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kæn  -ar  -dt  -9t  (Støvring,  Elsted  s.,  Vor 
h.,  Søvind  s.); 

^æ9n  kænd  kæna  (Sundv.)  — 
kjærne  smor;  hon  hd  så  let  nijélk,  hon 
egner  9  i  en  tow  påt  flask  (Vens.);  cæl- 
9ti9n  cant  me  cæp9n  er  Vendelboernes 
Schibbolet,  på  hvis  udtale  de  kender 
fremmede;  fcæn  sam9l  o  nåw9t  (Malt) 
overlægge  noget  i  sine  tanker;  cqn  mæ 
hwdt  (Vens.)  slå  op  og  ned  med  hovedet, 
om  bræmsegale  heste,  jfr.  fiste;  „hwær 
si  skek!"  så  hun  æ  kuw9n,  hun  kamt 
mæ  æ  råq^  (Andst);  æn  Ian  kamn  (sts.) 
en  lang  kærnetid;  de  æ  da  æn  hemøriqas 
væir  o  kan  i,  nær  jæn  kon  hdd  flød 
nåk  (vestj.);  Sih,  hun  kan  o  kan  o  de 
bloic  te  skid,  mæn  så  koqt  vi  grød  i  9t, 
mæn  hu!  —  så9n  rår  grød  (D.)  jfr.  Efter- 
slæt 7 1 .  42 ;  på  grund  af  de  jævnlig  ind- 
træffende vanskeligheder  ved  kærning 
i  de  glds.  bøndergårde,  har  der  samlet 
sig  en  hel  række  overtroiske  forestillinger, 
noget  nær  de  samme  hele  landet  over, 
om,  hvad  der  skulde  gores  for  at  få 
den  nødvendige  smorlykke  (s.  d.);  „wo 
ku  æ  no  hejsen  gue  å  kjænn  ow",  Tkjær 
II.  88 ;  indtraf  vanskeligheder,  kunde  det 
være  godt  at  tage  anden  mands  kærne 
uden  hans  vidende  at  kærne  i,  , stjæle" 
den  (Vens.);  hekse  kunde  ved  kunster 
hindre,  at  der  kom  smor,  Sgr.  IX.  79.2,54, 
238,  jfr.  Storaker  Till.  s.  8,  Møller  Bornh. 
s.  47,  J.  K.  151 ;  magtede  at  tage  smorret 
fra  husmoderen  ved  at  kærne  i  en  grøft, 
hvor  smorret  samledes,  Sgr.  II.  74.  382, 
IV.  140.  60;  i  brønde,  kilder,  bække  St. 
Hans  aften,  Kr.  VI.  197.270.271,  dermed 
smurtes  rågen  til  Bloksbjærg  -  rejsen ,  se 
Sankt  Hansblus;  jfr.  W^igstr.  I.  114.  143, 
II.  119,  Wårend  I.  293.439,  II.  XLVIII, 
Mhoff  224.  305,  565,  Strackerj.  I.  308. 
217  a.  b.  c,  Wolf  N.  S.  492;  Urquell  111.292; 
heks  havde  lagt  reb  ud,  at  alle  byens  køer 
skulde  gå  over  det,  for  derved  at  få  folks 
fløde,  Kr.  Almuel.  1.17;  en  besværgelse : 

jeg  kjærner  mælk,    jeg  kjærner  vand, 

og  smorret  sikkert  komme  kan; 

en   skefuld   smor   fra   hver  mand  lad 

komme 

i  min  kjærne,  for  timen  er  omme, 
Eftersl.  s.  196: 
jfr.  .1.  K.  209.  177;    Kr.  Anholt  114.  291, 
Magyar  T.  s.  331  (Fini);  motivet  ,en  ske- 
fuld smor  fra  hver  gård",  se  J.  K.  114.  3, 


Øverland  s.  22,  Urquell  III.  324 ;  for  at  h  i  n- 
dre  heksekonsters  magt,  skulde  kærne- 
staven  være  af  ron  (s.  d.),  Sgr.  IV.  72. 187, 
X.  26.53;  el.  flyveron  i  stavens  kors,  J.  K. 
1 73.68,  Thiele  Overtro  nr.  242 ;  staven  skal 
ende  i  et  kors,  J.  K.  398.  03;  kærnen 
må  ikke  stå  under  en  bjælke,  Sgr.  IV. 
72.  188,  X.  27.  58,  Kr.  IV.  398.  565,  J.  K. 
209. 176;  der  skulde  kærnes  torsdag  aften, 

10  Sgr.  IV.  72.  189;  man  må  ikke  synge, 
når  man  kærner,  Kr.  IV.  399.566;  ikke 
stå  uden  forklæde,  Sgr.  X.  27.  59,  jfr. 
Liebr.  Volksk.  323. 78,  se  nr.  134,  Wuttke 
nr.  620 ;  man  kunde  hefte  forklædet  op  til 
venstre  side  og  fremsige  en  besværgelse, 
J.  K.  209.177;  man  måtte  ikke  lade  nogen 
se  (s.  d.)  i  mælken  el.  i  kærnen,  J.  K. 
212.188,  jfr.  Mélus.  V.  295,  oje;  man 
kunde   låne   fløde   tre  gange  fra  et  sted, 

20 hvor  der  er  smorlykke,  J.  K.  210.  179; 
tage  sand  fra  en  korsvej  og  skure  kærnen 
med,  Kr.  IX.  72.  766;  kommer  fremmed 
ind,  mens  der  kærnes,  skal  han  hoppe 
over  dortrinet  og  et  ojeblik  tage  ved 
kjærnen,  Kr.  IX.  53.583;  når  så  trods 
alle  forsigtighedsregler  smorret  ikke  vilde 
komme,  kunde  man  skyde  i  kærnen,  J.K. 
210.  178;  komme  arvesølv  i  den,  Kr.  IX. 
72.  769,   J.  K.  210.  180;    en    vielsesring, 

aoSundbl.^-  s.  157;  eller  et  vættelys,  J.  K. 
210.181;  el.  en  gloende  strygebolt,  J.K. 
210.  182,  el.  en  gloende  hestesko,  J.  K. 
210. 183,  Kr.  IX.  72. 770,  el.  gloende  stene, 
J.  K.  211.  185,  jfr.  Yeats  Fairy  T.  150, 
Folkl.  Record  III.  134,  Kennedy  Fictions 
s.  152,  Mélus.  IV.  319,  Arner.  Folkl.  1. 134; 
ridse  et  kors  på  gulvet,  i  midten  deraf 
lægge  en  glød  og  derover  sætte  kærnen, 
J.  K.  211.  184,  Kr.  IV.  399.  567,  Sgr.  X. 

40  27.  57.64,  XII.  64.  135,  Wårend  I.  192, 
jfr.  Strackerj.  I.  347.  229,  354.  365,  Harl. 
&  Wilkinson  Lancassh.  Folkl.  154.9,  Hen- 
derson 183,  W.Gregor  194,  Folkl.  Rec. 
IV.  108,  Yeats  150.  161;  lægge  en  tudse 
under  kærnen,  Kr.  IX.  72.767;  komme 
tre  boghvedekærner,  tre  rugkærner  og  tre 
hørfrø  i  den,  Kr.IX.  72. 766;  strø  salt  i  kors 
på  bunden  af  kærnen,  Sgr.  X.  28.  62.  66; 
jfr.   endnu  S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  361,  Kr. 

50  VI.  356.  26,  380.  264,  Fb.  Rondel.  120  flg., 
Sgr.  VI.  70.  670,  X.  26.  51. 52;  se  Wigstr. 
I.  94,  II.  147,  Sande  I.  48,  Gr.Tjust  s.  21, 
Wuttke  nr.  707,  Yeats  Fairy  T.  s.  149, 
Folkl.  Journ.  II.  34.  257,  VII.  278.  280, 
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kjærne— kjærnebunden 


Mélus.  111. 194.  196,  Arner.  Folkl.  IV.  126. 
127;  jfr.  Aaseii  kiina  uo.,  isl.  kirna,  hlsk. 
kernen  el.  kirnen  uo. ;  mnt.  kerne  el.  kårne 
no.  Sch.  Liibb.,  eng.  churn ;  isl.  kjarni  hak. ; 
horeagtig. 

2.  kjærne,  no.  kæn  æn  -»r  (Gjedved, 
Vor,  Søvind  s.,  Røgen  s.,  Elsted,  S.  Sams, 
Agersk.,  Branderup,  Vonsb.,  Aller,  Skry- 
strup,  Hoptrup) ;  kan  æn  -dr  (Andst,  Støv- 


Røgen  s..  Søvind  s.,  Elsted  s.);  kan  æn 
-dr  (Andst,  Støvr.);  kar  æn  (Nes),  kan 
(Staby) ;  kar  æn  kar  glds.,  nu  mest  Jcærdn 
æn  kærndr  (Agger);  kar  æn  kar  (Vejr., 
Thy,  Husby,  Bur);  kan  æn  kamr  (Mors, 
Sall.,  Mogenstr.) ;  tcan  æn  kamr  (S.  Sams) ; 
cqn  el.  can,  best.  cqn  el.  can,  flt.  camr 
(Vens.);  kæn  æn  -9r  (Agersk.,  Brandr., 
Vonsb.,  Aller,    Skrystr.,  Hoptrup);    kæan 


ring);    kar    æn    -ar   (Vejr.,  Agger,  Thy,  loæn  kænd  (Sundeved);    kærn    æn   tcærndr 


Husby,  Bur);  kædn  æn  kæns  (Sundv.); 
kan  æn  -9r  (D.,  Lb.,  Mors,  Mogenstr.; 
Heil.  h.);  can  æn  best.  egn  el.  can  flt. 
can9r  (Vens.) ;  ki9n  huk.  -ør  (Mols) ;  cærn 
[æn]  (Fjolde);  kærn  æn  -9r  (Lygum  KL, 
Bradr.);  kær9n  æn  kærn9r  (Hjoldelund, 
Tinglev,  Øst.  Lygum)  =  rgsm. ;  en  smor- 
kærne;  rim:  „gomå'n,  ka  a  lån  di  kæn?" 
—  „Ræt  gæn;  æn  stor  o  æ  ån,  dær  ka 


(Bradr.,  Øst. Lygum),  cærn  [æn]  (Fjolde); 
kær9n  æn  kærn9r  (Hjoldelund,  Tinglev) 
—  1)  kjærne  i  frugt,  i  korn,  enkelt  korn, 
„dæ  kam  æn  egn  i  met  yw!"  sagde  karlen, 
„dæ^l  ma  do  nåk  hdhol"  svarede  manden, 
„men  do  mane  ha  dæj,  dæ  konwr  i  niuj, 
få  do  hor  ene  no  å  gat  ætdr"  (Vens.); 
dér  ær  efi9n  kæn  i  kpn9t;  læ  wds  fg  hi 
kæn  salt!  (Søvind  s.);  dær  ær  mam  smp 


do  tå9n!"  Sgr.  XII.  189.755  (vestj.),  se  v;i^kgn  i  æ  kumn  ior  (D.),  men:  æ  kumn 


i  en  skæmtehistorie  har  manden  varm 
vælling  i  kærnen  og  bliver  skallet  (s.  d.) 
derved,  at  han  vælter  den  over  sit  hoved, 
se  Efterslæt  s.  222,  Kr.  Molbohist.  5.  lo, 
109.  337flg.;  gåde:  fryde  ryde,  lille  hul 
og  fimpe  i,  Sgr.  II.  41.  241;  jfr.  N.Vadsbo 
nr.  173,  Urquell  IV.  222.  6;  el.  /yad  får- 
rn9n  o  mamr  fåru'd9n?  (vestj.);  el.  styw 
i   staw,   hromhr  som   æ  haxv,   ka  do  git 


æ  smp  i  æ  kan  (Andst);  vender  kjær- 
nerne  sig  i  æbler,  som  i  1832,  da  slår 
Sybilles  spådomme  fejl,  Kr.  Sagn  II.  338. 
355.60.63,  346.  409;  Molboerne  tror,  at 
kærnerne  slår  igen  og  vil  ved  kornets 
kastning  ikke  have  „de  forfløjne  kær- 
ner", framkornet,  Kr.  Molbohist.  22.  75: 
åUr  æn  jæn9st9  kan  (D.)  aldrig  en  smule 
jfr.  gryn,    gryssen;    Wåhgr   lær   ås9   æn 


9d   ih9n   imå'r  daw,   ska  do  fp   æn  par  3o  kan  grp  te  gamdl  falk  (D.) ;  en  ubetyde- 


støk9r  rø  gut  (vestj.),  Sgr.  IX.  134.409 
se  kjærnestav;  mørk  tale:  Butte  sagde  til 
Butte:  må  jeg  låne  din  strutte,  mens  jeg 
bimper,  mens  jeg  gimper,  så  skal  du  få 
din  strutte  lige  god  igen,  Sgr.  IX.  2 18. 697, 
kone  vil  låne  en  kærne  af  sin  nabo;  el. 

æ  såt  et  næ  sil  om  awt9n9r, 

æ  dråw  9t  tih  om  mår9n9r, 

å  ålt  de  2^^on9r  å  vomr  æ  fæk, 

de  øst  æ  i  Pær  Temdrmans  sæk, 

Pær  ■  Tem9rman  åwdno, 

læ  rom9l  go!  (Vlb.),  Fb.  Fr.H.  142.3; 
el.  Gom  å  Flom  di  hgi  et  ner, 

sil  om  awtn9r  såt  di  de, 

tih  om  måmr  trdt  di  de; 

olt  va  Gom  hun  fæk 

de  pot  hun  i  Pe  Temarmans  sæk; 

Gom  i  æ  vrå9,  Pe  Tem9rman  åw9nå9, 

stek  femp9n  i  famp9n,  la  rompgn  gå9 
(Branderup) ; 
se    kjærne    uo. ,     kjærnestav,    lys;     ler-, 
stampe-,  stav-,  træ-. 

3.  kjærne.  no.  kan  æn  kan  (D);  flt. 
kgn9r  (Lb.);    kæn  æn  -9  (Gjedved;  Malt, 


lig  smule  af  noget;  på  Fur  skal  siges; 
tvo  du  it  ha  æn  bet9  kan  sop  te,  æn 
hetd  kan  meJ9r  kafe  ?  hvad  korn  mangler 
i  æ  kjærne,  det  har  det  i  æ  strå,  Kr. 
IX.  37.  394.  —  2)  det  indvendige,  det 
stærkeste,  bedste,  de  ær  æ  kan  å  9t  (D.); 
æ  kan,  kgn  el.  kæn  (D.,  Malt)  af  træ, 
kærneved,  jfr.  hvidde ;  den  mørke  kjærne 
i  hestenes  tænder.   —    3)  om  forskellige 

40  ting ,  der  ligner  en  kærne ;  halvmånen 
på  neglen,  den  lille  røde  plet  i  ojen- 
krogen,  æ  kar  i  æ  yw  (Holstebro).  —  Jfr. 
Aasen,  kjerne,  isl.  kjarni  hak. ;  korn ;  bog- 
hvede-, fram-,  gryn-,  hammel-,  havre-, 
kukke-,  mands-,  nødde-,  rug-,  salt-. 

kjærnebryge,  no.  kgnbryqi  æn 
(Lb.);  -hrøq9  (Andst);  'kgrbryqi  (Holste- 
bro) —  1)  —  kjærnemelmad ;  se  bryge; 
jfr.    Kr.  111.  15,    IV.  12.    —    2)   den   ud- 

60  sprungne  blomsterstand  på  rølliken  achil- 
lea  millcfolium  L.  (vestj.). 

kjærnebunden,  to.  kænbomn  (vest- 
slesv.)  om  korn :  fæstnet  i  kærnen,  så  det 
er  tjenligt  til  at  høste;  de  hlyw9r  snar  k  —  . 


kjærnebøtte — kjærnestrimmel 
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kjærnebøtte,  no.  Icanhøt  æn  -9r 
(Andst)  det  gennemborede  kar,  som  sæt- 
tes på  kærnen,  med  hul  til  kærnestaven. 

kjærnefoder,  no.  kænfudr  de  (El- 
sted s.)  =  rgsm. 

kjærnefuld,  to.  i  udtr.  som  kmnt 
é  canfulc  (Vens.)  fuldt  af  kærner,  godt 
kærnesat;  jfr.  hammel. 

kjærnefærdig ,  to.  canfard  (Vens.) 
om  fløde;  færdig  til  at  kærne. 

kjærnehest,  no.  kanhæst  æn  -hæst 
(Andst)  hesten,  som  trækker  kærnen. 

kjærnehorn,  no.  kænhu9n  et  (Rø- 
gen s.)  hornet  el.  træbrikken,  der  sættes 
om  stangen  i  stampekærnen,  at  fløden 
ej  skal  skumme  op. 

kjærnehus,  no.  kqnhus  æn  -hus 
(D.);  kænhus  et  -hus  (Vrads,  Brusk,  El- 
steds., Han  h.,  Agersk.);  canhuks  é  best. 
-t  flt.  -huws  (Vens.) ;  kanhus  et  best.  -t 
flt.  -hus  (Støvring,  S.  Sams)  =  rgsm. ;  jfr. 
kragehus,  krageast. 

kjærnekarl,  no.  kærndkål  æn  (Ag- 
ger) udmærket  dygtig  og  pålidelig  person. 

kjærneknægt,  no.  kanknæjt  æn 
(Andst)  den,  som  driver  på  kærnehesten. 

kjærnekovs,  no.  „hensat  kærne- 
mælk, som  bliver  tyk  ovenpå",  se  løvt- 
hat  Mb.,  en  gildesret. 

kjærnekrås,  no.  kænkrgs  [et]  (S. 
Hald)  =  kjærnehus. 

kjærnelåg,  no.  canldq  é  best.  -Iåq9 
flt.  -låq  (Vens.)  låget  på  kærnen. 

kjærnemellemmad ,  no.  kqnmæl- 
mad  æn  (D.)  en  rundtenom  med  ny- 
kærnet,  usaltet  smor  på;  se  kjærnebryge. 

kjærnemælk,  no.  kqnmjælk  de  (D.) ; 
kqrmjælk  de  (Agger) ;  kænmjælk  de  (Sun- 
deved; Støvr.  h.);  kænmjelk  de  (Søvind 
s.,  Elsted  s.);  canmjélk  (Vens.)  =  rgsm.; 
do  kut  liså  gåt  ha  slån  svamp  i  træ. 
ant9r  klow^  kærnmjælk  (Angel)  om  unyt- 
tigt arbejde;  dær  æ  nåt  i  ålteii  untatv9n 
i  kqnmjælk,  o  de  æ  dær  wan  i  (vestj.) ; 
„velsigne"  k —  o:  komme  vand  i,  se 
Sgr.  IV.  216.  209  (Falster);  i  slutn.  af 
æventyr:  de  har  store  born,  som  går 
omkring  og  sælger  k —  i  alenvis,  Gr. 
Æv.  1.141;  i  en  vrovleremse :  gennemfor- 
tærsket  el.  nytorsken  k — ,  Kr.  Molbohist. 
153.912-13;  se  fandens-. 

kjærnemælksgrød,  no.  kqnmjélks- 
gréd  (Lild  s.) ;  canmjélksgrø  (Vens.)  —  byg- 
grynsgrød  kogt  i  kærnemælk,  se  surgrød. 


mange    kærner   er 

kqnsnål  æn  (Vejle- 

kqnstaw   æn  (D., 


kjærnemælkssuppe,  no.  Icænmjelks- 
sbp  flt.  (Søvind  s.) ;  kænmjélk9ssup  (Elsted) ; 
caniiijelkssop  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

kjærnemælks  vælling,  no.  kqn- 
7njélksivéhri  flt.  (Lild  s.);  kqi-mjælkswihri 
flt.  (Agger)  —  vælling,  tillavet  af  kærne- 
mælk; se  kjærnevælling,  survælling. 

kjærnepulver,    no.    bitartras   kalici 
(P.),  kommes  i  smorkærne  for  lettere  at 
10  få  smor. 

-kjærner,  no.  flt.     se  to-. 

kjærneris,  no.  kænris  et  (Røgen) 
i  de  nye  kærner:  vingerne,  som  løber 
rundt  i  kærnen  og  pisker  kærnemælken. 

kjærnesat,  to.  i  udtr.  æ  kpn  æ  gåt 
kænsåt  (Gram  s.) ;  kænsat  (Elsted)  o : 
aksene  sat  fulde  af  kærne,  uden  spring 
(s.  d.),  se  skåret. 

kjærneskal,   no.     cqnskgl  æn   best. 
20  -skål  flt.  -skol  el.  -skåhr  (Vens.)  =  rgsm. 

kjærneslagen,    to.    kqnslaw9n  (D.), 
æ    hyk   æ   slem   k  —  , 
afslåede  af  stormen. 

kjærnesnold,  no. 
egn)  =  kjærnehorn. 

kjærnestav,    no. 
Lild  s.);  kanstaiv  æn  -staw  (Andst);  cqn- 
staw  i  best.  -i  flt.  -staw  (Vens.);    kæn- 
staw9  æn  (Søvind  s.) ;  kænstaw  æn  (Sunde- 
so  ved) ;  kænstbri  æn  (Elsted  s.)  —  i  stampe- 
kærnen;   staven    med   korset;    liq   åp    å 
nii9r,  lisom  æn  kanstaw  (Andst) ;  person, 
som  skynder  sig  for  meget  (Børgl.);    en 
af  de   hyrder,    der    kommer  sidst  (først, 
Torslev  s.  ved  Sæby),  hjem  St.  Hansdag 
(Vens.),    mulig  med    hentydn.  til  at  han 
I  skal  tjene  heksene  til  hest  på  deres  kirke- 
rejse,   se   Troms   kirke,   J.  Saml.  VII.  2; 
j  jfr.  Kr.  Almuel.  I.  22.  60,  syvsover;  kjolen 
40  så  ud  på  hende,  som  man  havde  hængt 
den  på  en  k  — ,  Kr.  V.  70;  gåde: 

styw  står  æn  staw, 

å  hromhr  såm  haw, 
§it9   do   de,   så    gir   a  dæ  de   rød9St9 
raw!  (Lild  s.); 
se  2.  kjærne,  ron;    fandens-,  troldkones-, 
trolds-. 

kjærnesten  vand,    no.     et   middel 
mod  svage  qjne,  Kr.  VI.  376.  218,  5>:  for- 
so  tyndet  bittermandelvand,    kirsebærkærne- 
vand. 

kjærnestrimmel,  no.  kanstrem9l 
æn  -stremhr  (Andst)  en  linnedstrimmel, 
hvormed  kjærnebøtten  tættes. 
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-kjærnet — kjærvested 


or 


-kjærnet,  tf.     se  ny-. 

kjærnetridse,  no.    kcentris  æn 
h.)  r=  kjærnehorn. 

kjæmetruntel,  no.    se  truntel. 

kjærnetrutte,  no.  Icqntryt  æn  (Vejle- 
egn) =  kjærnehorn. 

kjærnevælling ,  no.  kænvéUfi  flt. 
Søvind  s.;  Elsted  s.)  —  kjærnemælksvæl- 
ling  (s.  d.). 

-kjærning,  no 
rød-. 

kjærning,  no.  kqn9fi  æn{D.);  kamri 
æn  (Andst);  kæmri  æn  -9  (Søvind  s., 
Støvr.) ;  cqndfi  el.  camri  i  best.  -/'  flt.  -ar 
(Vens.)  —  såmeget  snior,  der  kærnes  på 
en  gang,  de  ær  a  dæn  sist  kandii,  men: 
æn  kandri  smor  (D.). 

kjærregor,  no.    se  kirkegård. 

kjærrel,  no.  kærd  æn  (Vlb.)  en 
sur  ost. 


kjærstork,  no.  fugl,  en  bekkasin, 
scolopax  gallinula,  Sgr.  XII.  153.  ,501  (Vol). 

kjærte,  no.  kjat  æn  -dr  (D.,  vestj.); 
kært  æn  -dr  (Agersk.,  Bradr.,  Fjolde); 
kædt  æn  kæd9  (Sundv.) ;  [-kæM  æn}  (Ang.) 
—  1)  ordet  findes  i  N.  Jylland  mulig  kun 
i  smsætninger,  i  Sønderj.  derimod  endnu 
ikke  overalt  afløst  af  lysestage;  se  lyse-, 
plade-,  pråse-,  stand-.  —  2)  =  en  „mikke". 


(Andst);  3  traver  =  1  læs;  3  neg  = 
1  cær9;  2  cær9  =  æn  stuk,  10  stuk  = 
æn  traw  (Fjolde);  æn  stomp9  bon  o  æn 
stærk  himr,  de  gir  æn  guw9  kær9  (D.); 
i  wonskah  or  mot  folk  bdd9  snor  kær9n 
å  wæn  9m  å  slå  9m  okd'l,  å  kam  dær 
så  ræn  9po  d9m,  skul  di  jow  res9s  ije'n, 
å  så  ku  di  hagøn  9po  æn  fresk  (Lild  s.) ; 
di  e  we  å  cy  cær9  (Vens.)  køre  korn 
se  3.  kjærne;  hvid-,  10 hjem;  di  war  uw  å  res  cær9;  di  ho 
wélc  cær9n,  mæn  a  trotpr  ene,  de  wor 
(vorder)  }iaj9l  te  å  cy  cær9  ida'  (Vens.) ; 
vi  ska  hå  9m,  lisom  æ  kær9  gir  9m  (D.) 
som  de  er  at  få  i  gennemsnit;  han  ka 
tæj  9t,  som  æ  kær9  gir  9t  (sts.)  finde 
sig  i  sine  kår;  dær  æ  åhr  nu9,  dær 
kom9r  a  kær9n  mæ  ham  (S.  Hald)  han 
bliver  aldrig  færdig  med  noget;  han  tår 
hans  kær9,  hu  de  træf9r  (vestj.);  jfr. 
2obrodning,    klapning,    knippe,    neg,   skok. 


toneg,  trave,  treneg,  tvilling.  —  2)  kæiyn 
(flt.  best.)  er  i  mods.  til  rivelsen:  vi  hå 
kær9n  (=  tvilling)  hjæm,  riw9ls9n  æ  t9bgq 
(Støvring);  vi  hå9  kær9n  in  å  ho  it  ånt 
in  ryw9ls9t  t9båq  (Elsted  s.).  —  3)  et  års 
afgrøde  af  en  tægt  i  marken,  alm.;  ta 
tréj  hæh  fir  cær9  å  i  aq9r  (Vens.);  føst, 
aJ9n,  tridi,  fjær  kær9  (Mors);  vi  hå  fot 
æn   guw9   kær9    byq   a   dæn   tæjt  (Thy); 


en  stage  med  en  tværstang  forsynet  med  30  han  tæJ9r  fir  ker9  a   sint    Ian  (Agersk. 


tænder,  hvorover  rebslageren  spinder  sit 
reb  (Husby  klit);  jfr.  Aasen  kjerte,  isl. 
kerti;  htsk.  kerze. 

kjæruld,  no.  cqrul  de  best.  -c  (Vens.) 
plantenavn,  eriophorum  L.  (Ålborg,  Skive), 
se  J.  T.  82.  300. 

kjætting,  no.  cæt9fi  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  kæt9ti  (Agger)  —  rgsm. ;  holl. 
ketting,    htsk.  kette,  lænke,   se   1.  kjæde. 


Bradr.).  —  Jfr.  Aasen  kjerve,  itk.  knippe, 
bundt,  isl.  kerf,  kjarf,  nyisl.  kerfi;  sv. 
kårfve  hak.  kornneg;  brod-,  byg-,  fis-, 
havre-,  hel-,  mynt-,  pine,-,  ringe-,  sidst-, 
slibe-,  stejle-,  tag-. 

kjærve,  uo.  „kjærve  med  en"  (jysk) 
siges  om  tiendetageren ,  når  han  tager 
tienden  in  natura  (Bjerre  h.),  Mb. 

kjærvefork,  no.   kær9fårk  æn  (Han 


kjærv,  no.  kær9  æn  kær9  (D.,  vestj.,  40  h.);  ker9fårk  æn  -fårk  (Braderup)  —  en 


Agger,  Mors,  Thy,  Sønderj. ;  huk.  Mols) ; 
kær9  æn  best.  kær9n  flt.  kærd  (Elsted); 
ker9  æn  ker9  (Andst, Vejr.) ;  cær9  æn  best.  -n 
flt.  cær9  (Vens.) ;  cær9  æn  =■  flt.  (Fjolde) ; 
kær9  æn  kær9  (Ang.)  —  1)  sammenbundet 
knippe  af  kornneg;  til  en  kærv  hører  tre 
neg  (s.  d.)  af  rug,  byg,  havre  el.  taghalm, 
6  neg,  Kr.  Almueliv  I.  47.  157  (Års  h.); 
sammenbundne    med    ét   halmbånd;    20 


fork  til  at  stikke  korn  op  med,  jfr.  høfork. 

kjærvehakkelse,  no.  cær9hak9ls 
flt.  best.  -9n  (Vens.)  hakkelse  af  utærsket 
sæd,  til  forskel  fra  halmhakkelse;  øq97i 
fæk  no  recti  gu  cær9hak9ls  mæ  hæmt9r 
åpå,  er  udtryk  for  det  allerbedste  foder. 

kjærverækker,  no.  \kær9ræk9r  i 
best.  -i  flt.  -9r]  (Sams)  den,  som  stikker 
kærvene'  op;    taber   han   forken,    så  den 


kærve   —    1   trave    (D.,   Malt,    vestslesv.,  50  bliver    siddende    i    kærven ,    han   rækker 


vestj.,  Lonb.,  Vens.,  glds.  Mors) ;  en  k — 
er  to  el.  tre  sammenbundne  neg  (Elsted) ;  er 
kærvene  tobundne,  o:  med  to  neg  i  hver, 
er  6  kærve  —  1  skok,  5  skokke  —  1  trave 


op   på   læsset,    må   han   give  brændevin,, 
se  Sgr.  X.  123. 

kjærvested,  no..    kænstej  et  -steJ9r 
(Vor,  Søvind  s.,  Elsted,  HjelmsL);  kær9- 


kjærvesæt — kjøbe 
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stéj  ed  -stejddr  (Mols);  kærastå  et  (S. 
Hald)  —  stedet  på  markerne,  hvor  korn- 
raderne står;  sammenstilling  af  6,  tid- 
ligere mest  3  neg  på  marken  (Elsted  s.), 
se  sætte  sammen;  jfr.  avnsted, 

kjærvesæt,  no.  kærdscet  et  (Sønder- 
lyng  h.);    At.  -sæt  (Havbro  s.)  travehob. 

kjærvevejr,  no.  cærdtver  é  (Vens.), 
ær  é  cærdwer  ida'  ?  o :  er  det  vejr  til  at 
køre  korn  ind?  jfr.  kornvejr. 

kjærøg,  no.  i  tim.:  do  æ  så  ttvær 
som  æn  gamdl  kqrøq  (vestj.)  hest,  der 
går  i  kæret;  de  gi.  heste,  der  i  efterårs- 
plojetiden  skulde  udslæbes,  lod  man  søge 
føden  i  moser  og  kær,  hvor  de  kunde 
finde  den;  se  kjærhøg. 

kjæv,  to.     se  kjed. 

kjævl,  no.  kæwl  de  (Agger);  cowl 
(Vens.);  kowl  æn  (vestslesv.)  =  rgsm.; 
vredagtig  tale,  skændsmål;  æwl  o  Jcæwl 
(Agger). 

1.  kjævle,  uo.  coWss  (Vens.)  =  rgsm. ; 
æn  gråw  jæn  te  å  kæwl  (Thy)  snakke 
meget,  trættes;  kæwhs  o  dæwhs  (Agger) 
trættes  og  strides;  å  kæfdls  (Angel)  at 
skændes,  bruge  kæft;  han  kowhr  åltidr 
(vestslesv.);  jfr.  mnt.  kevelen  uo.  „in  wort- 
wechsel  sein";  kevelinge  no.  Sch.  Liibb. 

2.  kjævle,  no.  kæwl  æn  (Malt) ;  kowl 
et  (Røgen  s.);  Mtd  et  -ar  (Lysg.  h.,  Ran- 
ders); kbw^l  et  (Elsted);  kowl  et  -9 
(Ry  s.);  ke'W9l  hak.  kewl  (Mols)  —  en 
stor  træblok  på  5 — 6  alens  længde,  en 
fældet  stamme,  æn  iqdkæwl  (Malt);  jfr. 
kjørle,  kjorn;  Aasen  kjevle,  valse,  liden 
rund  stok;  isl.  kefli  itk.;  midt-. 

kjævlehest,  no.  cowihæst  i  (Vens.) 
person,  som  altid  kævles. 

kjævleri,  no.  kæwhri'j  de  (Agger) 
=  rgsm. 

kjævver,  no.  uo.  se  kjæbber,  kjæbbre. 

kjøb,  no.  kyi9v  (D.);  køv  et  (Søvind 
s.);  c^b  el.  qj[9b  é  best.  -9  (Vens.);  %a5 
(Lild  s.) ;  kyi9b  (Agger)  =  rgsm. ;  få  cy,9b 
åpo'  9  (Vens.);  æ  fæk  kyj9b  ow  9r  o: 
jeg  fik  det  billigt  (Agger);  få  th  cøbs 
(Vens.);  o  fo,  vær,  gi  gåt  kypv;  de  gor 
mæj  i  sam  k — ;  han  måt  gi  k —  o  9t^ 
sælge  billigere  =  gi  hæJ9r  k —  (D.);  gi 
køv  (Søvind  s.);  dæi'  æ  væst  kyJ9v  i  de 
reipst  (vestj.);  ,det  gode  kjøb  er  det 
stakket  ridende".  Kok  Ordspr.  134. 1493 
(Agersk.)  o:  billig  hest  dur  ikke  synder- 
lig;   „læ   9t   så   go   får  æ  gam9l  kyi9v!'^ 


så  æ  kuw9n  om  hin  smor,  de  fij9l  i  æ 
åsktråw  (Ltiub.);  „å  skij,  læ  9  så  go  få 
de  garn9l  cyb!"  el.  „to  9  så  te  de  garml 
cyb!"  so  kwon  om  smor9  (Vens.)  o:  du 
får  have  din  viUie;  fig.  a  ha  oh  så  sndt 
so  tow  U9r,  så  wa  cy9b9  slaw9  (Vens.)  o: 
så  var  manden  vred ;  go  mej  i  køv9t  (Sø- 
vind s.);  åwn  i  ktjpb  el.  åwn  i  æ  kyJ9b 
(Agger),  uwn  i  cy9b9  (Vens.)  ovenikøbet; 
10  dær  æ  gåt  ky9v;  å  gi  ky9v,  o :  give  efter ; 
de  for  a  da  mæ'  i  ky9V9t  (Elsted);  her- 
hen hører  sagtens  udtr. :  a  æ  så  il  ky9b 
mæ  kul,  mæ  host  (Lild),  ligeså  Mors; 
han  æ  bæJ9r  ky9b  (Mors);  tcær  il  køb9n 
mæ  (Hundborg);  wær  il,  wal  ky9b  mæ 
(Rævs)  O:  være  ilde  faren,  bedre  faren 
med ;  se  ovenikjøbet,  godtkjøbskram ;  dyr-, 
for-,  lid-,  mad-,  røver-,  skam-,  smor-. 
kjøbe,  uo. 
20      kyJ9v  -9r  kowt  kowt  (D.); 

kyj9v  -9r  køpt  køvt  (Andst); 

ky9b  -9r   kywt  kywt   el.  køwt  (Lødde- 
rup.   Mors) ; 

kyJ9b  -9r,  kåwt  el.  kywt,  kåwt  (Agger) ; 

ky9b  -9r  kowt   kowt    (Rævs,  Thy),    ft. 
kåwt  (Lild  s.); 

ky9v  -9r  køwt  køwt  (N.  Sall.); 

ky9f  ky9V9r  kåwt  kåwt  (Mogenstr.); 

cy9b    el.  cyb,    -9r    el.  cøb9r,    cøbt  cøbt 
(Vens.);  ^         ^ 

ky9v  køv9r  kdwt  koivt  (Heil.) ;  nt.  ky9v9r 
(Havbro  s.); 

ki9v  -9r  kevt  kevt  (Mols): 

kev  -9r  -t  kevt  (N.  Sams); 

køv  -9  køvt  køvt  (S.  Sams); 

kyJ9v  -9  køwt  køwt  (Elsted); 

køj9v  -9  køwt  kéwt  (Søvind  s.): 

kyJ9b  -9  køwt  køwt  (Røgen,  Tåning); 

køf  køv9r  kojt  kbjt  (Bedsted) ;  nt.  køf9r 
(Bylderup) ; 

køf  -9r  kowt  kotvt  (Bradr.); 

køf  -9  kojt  kojt  (Åbenrå); 

køf  køf9r  el.  kdf9r  kojt  kojt  (Angel ;  Vlb.) 
=  rgsm.;  a  ku  cy9b  æ'  ham,  hons  de 
så  war  (Vens.)  jeg  kunde  købe  af  (ad) 
ham,  hvad  det  så  var;  een  ka  køf  ålt 
få  pæri  untæj9n  sunher  (vestslesy.);  „han 
kyeber  fur  atten  å  sæler  fu  tratten  (13)" 
(Mors)  O:  han  handler  med  tab;  cøb9r 
80  do  ham  få  gal,  fo  do  nåk  få  din  pæy,, 
se  handel  s.  549.  51 ;  lok9  mæ  ywn,  nh 
mæ  cdp9r,  så  ma  mæ  låp  dæm,  ne  mæ 
ska  b9tdl;  hqj  wést  ene,  cenc9n  hqj  wa 
cøbt  héb  sole  (Vens.);  kjøbe  brudgom  el. 
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kjøbebal — kjøbsted 


brud  på  bryllupets  anden  dag,  jfr.  Fb.  i 
Nord.  Månedsskr.  1887  s.  261,  Kf.  Alm. 
IV.  78.200;  kjøbe  brudgommen  ud  og  få 
bruden  sts.  III.  110.  382;  jfr.  Aasen,  isl. 
kaupa;  mnt.  kopen,  Sch.  Liibb. ;  fruens 
penge,  fal,  sælge;  ildekjøbe;  klat-,  skam-. 

kjøbebal,  no.  kyjdhhal  æn  (Thy) 
et  sammenskuds-gilde  med  dans. 

kjøbebrød,  no.  kypvbrø  (Elsted)  til 
forskel  fra  hjemmebagt. 

kjøbekage,  no.  kyjdvkåq  æn  -kaqd 
(Elsted)  i  modsætning  til  hjemmebagt 
kage. 

kjøbeklæder ,  no.  kyjdhklæjdr  flt. 
(Agger)  klæder,  som  er  købte,  til  forskel 
fra  hjemmegjorte. 

Kjøbenhavn,  no.  Kjævønha'wn  (Mols) 
==  rgsm. ;  de  er  en  teri  imo  Cøbdnhawn ! 
(Vens.);  hwa  æ  de  imo  Kjøvdnhawn!  do 
hå  nåk  et  van  i  koi^ans  Kjøvdnha'wn!' 
(D.);  dg  æ  nåk  teowds,  lisom  Simon  i 
Kj — j  han  håd  efi9n pæri  jfr.  Kr. VI.  332.140 
(vestj.);  han  tager  hele  verden  og  Kj  — 
med,  Sgr.  111.  109.499;  „dær  ær  høwt  te 
hemhn  å  lonc  te  Cødønhami'^ ,  siger  Vendel- 
boen; fortælhng  om  jydens  tjeneste  i 
Kj  — ,  Blich.  Nov.  1.339;  Kj—  skal  forgå 
en  juleaften  ved  vand,  derved  at  en  so 
vrader  en  vandåre  op,  jfr.  Sgr.  111.144.6; 
born  sammensætter  navnet  „Kjøbenhavn" 
af  Kjøbenhavn,  Jylland,  Øland,  Bethle- 
hem,  Enneve,  Ninive,  Horsens,  Assens, 
Vejle,  Norge;  se  Sgr.  1.  31.  iii,  jfr.  lig- 
nende: Handelmann,  Topographisch.  Hu- 
mor s.  24;  Kj—  iÆvent.,  se  Kr.V.  185. 

kjøbenhavner,  no.  kømnha'wndr 
æn  (vestj.)  =  rgsm.;  „en  ejføj  cøhiha'w- 
ndr,  Grb.  36.  7,  „cøhiha'wndri  åpå  lanc" , 
Grb.  55  nr.  1 8 ;  de  ær  a  lis9  kloq  g  som 
æ  Icøvdnha'wnør  (vestj.),  om  noget,  man^ 
ikke  forstår ;  se  endnu  Kr.  IX.  95.  t7 ;  i 
Sundev.  1848:  sæt  æn  k—  o,  o:  en  ed; 
ulke,  en  fiskeart,  cottus,  kaldes  af  fiskerne : 
kjøbenhavnere,  Kr.  Ordspr.  s.  476  (Århus 
by  og  egn). 

kjøbenha  v^nsk ,  to.  køvdnha'wnsk 
(Søvind  s.,  alm.)  =  rgsm. ;  k —  sekstur, 
Jyll.  I.  373,  en  dans  (Thy). 

Kjøbenhavns  kål,  no.  Kjøv9nha'wns 
kgl     el.    rosdr    (D.)     en    plante ,    katost,  '■ 
malva  L. 

kjøbens,  to.  de  ær  æn  kovdns  (Andst) 
om  noget,  som  er  købt,  forskellig  fra 
hjemmegjort;    æn  kovans   kåq^    æ/n   støk 


kowns  foj  (D.),  modsætn.  til  hjemmegjort; 
køfdHs  klædr  (Vlb.) ;  køfans  lærdt  (Ang.). 

kjøber,  no.  kydhdr  æn  -dr  (Lild  s.); 
kyjsbør  æn  -9r  (Agger) ;  cyhar  el.  cy9b9r  i 
best.  -i  flt.  -dr  (Vens.)  =  rgsm. ;  a  hår  hat 
cy9b9r9r  te  mi  gor  ida'  (Vens.). 

kjøberug,  no.  kypvråw  de  (Lb.) 
østersøisk  rug. 

kjøbestas,  no.  kyj9vstås  (Elsted)  til 
forskel  fra  hjemmegjort. 

kjøbesTikker ,  no.  kyJ9vsok9r  de 
(Lonb.)  hvidt  topsukker. 

kjøbesum,  no.  kyJ9vsom  æn  (D.); 
køJ9vsdm  æn  -sdm.9  (Søvind  s.);  cyhsom 
æn  best.  -9n  flt.  -som9r  (Vens.)  =  rgsm. 

kjøbesyg,  to.  køfsyk  (vestslesv.) 
begærlig  efter  at  købe. 

kjøbetobak,  no.  kyjavtoba'k  de  (Lb.) 
spøgende  om  god  tobak. 

kjøbetoj,  no.  kyJ9Uøw  de  (Agger); 
kyJ9vtøw  (Elsted)  til  forskel  fra  hjemme- 
gjort. 

-kjøbing,  no.  se  Ny-,  Ring-;  jfr. 
isl.  kaupangr  hak.,  handelsplads,  købsted ; 
kjøbe. 

kjøbmand,  no.  køman  æn  -mæti 
flt.  (D.) ;  koman  æn  -9r  (Agger) ;  køvman 
æn  -mæn  (Søvind  s.);  køman  æn  -tnæn 
(Elsted);  cømaj  i  best.  -mqj  flt.  -mæj9r 
(Vens.) ;  keman  æn  -mæn  (N.  Sams) ;  kø- 
man  æn  kømæn  (Åbenrå)  —  1)  =  rgsm. ; 
handelsmand,  en,  som  vil  købe  noget 
(alm.);  a  hår  håd  køman  te  mi  stæj,  te 
mi  stud  (vestj.);  stg  gåt  få  køvman  (Sø- 
vind s.)  om  hest  el.  ko:  være  i  sådan 
tilstand,  at  den  let  finder  køber;  urte- 
kræmmer (Elsted,  Århus);  en  kjøbmand 
uden  penge  er  som  en  fioluden  strænge 
(vestj.).  —  2)  de  blege,  svange  vipper, 
der  stundom  træffes  i  den  gronne  rug, 
som  følge  af  et  larveangreb,  kaldes  ch- 
mæj9r  (Vens.) ;  se  heste-,  kræ-,  svine-,  øg-. 

kjøbmandshandel,  no.  cømajshajd 
æn  best.  -9n  (Vens.);  kømanshaml  æn 
(Elsted)  =  rgsm.;  forretning  med  urte- 
kram-, hørkram-  og  kolonialvarer,  samt 
indkøb  af  korn  og  smor  (Århus  egn). 

kjøbmandskorn,  no.  kømanskuwdr 
de  (Thy;  Mors)  det  sletteste  korn,  det, 
som  sælges   =   de  æt9st  kumr. 

kjøbmandsskllt,  ne.  komansskælt 
æn  (Agger)  =  rgsm. 

kjøbsted,  no.  køvste  æn  -stæj9r  (D.) ; 
kobste  æn  (Agger);  køfstaj  æn  (Sundev.); 


kjøbstedfolk — kjødmad 


161 


cébsta  el.  céhsté  æn  best.  -n  flt.  -9r  (Vens.) ; 
kévsti  æn  -9  (Søvind  s.);  kbvstd  æn  best. 
-stéj9n  (Elsted)  =  rgsm. ;  hou>9  Icør  I  té 
Jcøvsti?  (Søvind  s.)  o:  til  hvilken  købsted 
kører  1;  draw  te  Icbvstd  (Elsted);  deraf: 
cøbstéaqti  (Vens.) ;  se  stad. 

kjøbstedfolk,  no.  kdvstifålk  (Søvind 
s.);  køvstsfålk  (Elsted);  cøhstefålk  best. 
-dH  (Vens.)  —   rgsm. 

kjøbstedhus,  no.    cébstéhuks  é  best.  lo 
-f  flt.  -huws  (Vens.)    et   teglhængt  el.  to- 
etages hus  el.  Ign. 

kjobstedklædt,  to.  cbhstdkléj,  (Vens.) 
klædt  som  byfolk. 

kjøbstedmø,  no.  Icøbstkjmø  æn  (Ry) 
pige  fra  købsted,  hofgonst  å  cøbstamødom 
wor  ene  læri  (Vens.),  se  regntø. 

kjøbsted-råd,  no.  Icøvstsrå  (Viborg- 
egn?) byråd. 

kjøbstedskik ,    no.      eébstdskek    æn^o 
best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

kjøbstedvæsen,  no.  cøbst9wes9n  é 
best.  -t  (Vens.)  =  rgsm. 

kjøbt,  tf.  se  til-;  man  tæller  på 
knapperne  (s.  d.):  åhn  (skal  betyde:  lånt), 
sfåhn  {stjåhn  D.),  gemøn  (given  D.),  kojt 
(købt  D.),  b9tgl  (betalt  D.)  (vestslesv.) ; 
se  lod. 

kjød,  no.  kod  de  (D.,  vestj.);  tcøå 
(Grindsted,Torrild,  Norup) ;  kor  de  (Vejr.) ;  so 
kbr  de  best.  kbrdt  (Elsted);  kyd  de  (Thy, 
Agger) ;  Icéd  de  (Lild  s.) ;  eb  de  best.  cbt 
(Vens.);  Icæd  best.  hæddd  (Mols);  kod 
best.  koåit  (Randers,  Hads,  Ning) ;  kø  best. 
kørd  (Sams);  køj  best.  kbJ9t  (Søvind  s., 
Vor  h.,  Røgen);  køq  de  (Malling);  kør  de 
(Agersk.,  Bradr.,  Tingl.,  Egebæk);  kø  de 
(Sundeved,  Angel);  cør  de  (Fjolde)  — 
rgsm. ;  æ  kå9t  kø  (Sundev.)  =■  det  korte 
kød,  bugspytkirtlen;  nu  kéj  (Søvind  s.)  40 
noget  kød;  kør9  æ  gåt  (S.  Sams);  „die 
eget  kjøg  å  bio",  Tkjær  II.  9;  si  gåt  ud 
i  kod  o  klæjør  (vestj.);  djér  kød  war  så 
gam9l,  te  de  kun  go  jémr  (Lild  s.)  o: 
der  var  orme  i  det;  de  ær  ek  i  hans 
klæJ9r  skor,  mæn  i  hans  kyd  bor  (Agger) ; 
få  kor,  imn  æn  fær  brø  (vestslesv.)  o: 
gifte  sig  inden  man  har  udkomme;  frugt- 
sommelig kvinde  må  ej  spise  kød,  som 
bismerkrogen  er  stukket  igennem ,  Kr.  so 
IX.  1.  1;  en  mand  bydes  såmeget  k — , 
han  kan  spise,  Efterslæt  240. 267;  i  æven- 
tyret  vil  studenten  ej  spise  kødet,  påstår, 
det  er  hundekød,  Kr.  VII.  159,  jfr.  Steph. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog     II. 


52.  30;  Vedels  Saxo  s.  58,  Weinh.  Volksk. 
II.  119;  i  en  „rædehistorie"  råber  den 
hængte  tyv  på  sit  kød,  Sgr.  II.  166.  745, 
XI.  9.  10,  se  lever,  tarm;  i  ævent.  skal 
føres  12  tønder  kød  med,  Kr.V.  163;  se 
endnu  fisk  s.  296.  30;  kødet  siger  om 
efteråret  kort  efter  slagtetiden,  mens  det 
hænger  på  ranen:  sej  t9sij!  men  om 
foråret  råber  stykkerne  til  hverandre: 
hær  ær  a,  hur  æ  do?  (vestj.),  jfr.  Kr. 
Vl  311. 400,  Sgr.  IX.  216. 674;  i  den  riges 
gryde  siger  kødet  til  flæsket:  læ  mæ  fo 
rom!  i  den  fattiges:  hu9r  æ  do?  hær 
ær  a!  Sgr.  II.  92.450;  jfr.  Aasen,  kjøt, 
isl.  kjot  itk.;  lage;  bede-,  dødt-,  flæske-, 
fåre-,  gase-,  heste-,  horse-,  hoved-,  hunde-, 
honse-,  kjællinge-,  kalve-,  ko-,  mellem-, 
menneske-,  nød-,  okse-,  speget-,  sælhunde-, 
tand-. 

kjødben,  no.  kydbipn  æn  (Agger) 
==  rgsm. 

kjødboUe,  no.  cøbol  i  -9r  (Vens.); 
æn  -9  (Vor  h.)  =  rgsm.;  se  sød- 
kage,  klump,  kløse. 

kjødbudding,  no.  køjbopii  æn  -9 
(Vor  h.)   =   rgsm. 

kjødellg,  to.  =  rgsm.;  i  udtr.  som: 
haj  wit  ha  nar9  mæ  i  en  kohOjpl,  hida 
hap  æ  met  cb9l9  søskibgn  (Vens.). 

kjødet,  to.    ch9  (Vens.)  =  rgsm. 

kjødgroet,  to.  om  kreaturer:  for- 
synet med  kød  (vestslesv.). 

kjødgryde,  no.  køjgry  æn  (Vor  h.. 
Søvind  s.)  =  rgsm. 

kjødhoved,  no.  kbho  et  (Årh.  egn); 
kéqhdmq  et  (Malling) ;  kojhdm  (Viby,  Vor 
h.) ;  céhu  e  best.  -hwot  flt.  -hwo9r  (Vens.) 
—  skæo.  til  en  tåbelig  person. 

kjødkammer,  no.  køkam9r  æn  (D.) 
et  lille  muret  kammer  ved  skorstenen  til 
kød  og  flæsk. 

kjødklump,  no.  kørklomp  æn  -klomp 
(Agersk.,  Bradr.)  kødbolle  på  suppe. 

kjødkløse,  no.  korkløs  æn  -9r  (Vejr.) 
kødbolle  i  suppe;  jfr.  klump. 

kjødmad,  no.  kynmar  de  (D.,  vest- 
slesv., Branderup);  kydtnad  de  (Thy,  Ag- 
ger); cétna  de  best.  -9  (Vens.);  kørmar 
de  (Elsted) ;  kéjmaj  de  best.  -maJ9t  (Saks- 
ild, Vor,  Søvind  s.) ;  kéqmaq  de  (Malling) ; 
køma  best.  -mari  (S.  Sams)  =  rgsm.; 
m.  h.  t.  ordets  form  i  D.  sign.  gudmoder, 
vadmel;  et  faq  kéqmaq  (Malling);  kaldes 
i  skæmtefortællingen  „  knokkellæder  *,  Gr. 
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GI.  d.  M.  III.  il,  også  fig.  han  hå  løst  te 
Mm  kydniad  (Agger),  om  bejleren,  jfr. 
klud;  også:  haå  hå  løst  te  hans  k — 
(sts.)  o:  til  at  give  ham  en  alvorlig  dragt 

prygl- 

kjødmadsfad,  no.  kødmadsfad  æn 
(Lild  s.)  fad  til  kjødmad. 

kjødpølse,  no.  kéjpøls  æn  (Vor  h.) ; 
cøpøls  æn  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 


deved)  de  folk,  som  ved  gilder  besørge 
køkkenarbejdet,  den  meste  tid  slægt  el. 
venner. 

kjøkkenforklæde,  no.  kykdnfårkd 
et  (Elsted)  —  rgsm. 

kjøkkenfremmede,  no.  cykanfræmd 
flt.  (Vens.)  o :  sladderkællinger. 

kjøkkengris,  no.  vel  omtr.  =  kjøk- 
kenskriver  (s.  d.),  se  Kr.  Almuel.  II.  143; 


kjødrane,    no.      koråå    (vestslesv. ;  lojfr.  kjøkkenskriver. 


vestj.);  kødet  hænger  på  kødranen,  en 
stang  i   „ kødkammeret ",  jfr.  madrane. 

kjødside,  no.  cøsij  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.);  æ  kødsij  (D.)  den  side  på 
skindet,  som  har  vendt  indad  mod  kjødet ; 
se  hårside. 

kjødsuppe,  no.  kéjsop  de  (Vorh.); 
cdsop  best.  -9M  (Vens.)  =  rgsm. 

kjødtærsker,  no.  køtæskar  i  (Sams) 


no.     kykanmærkøt 
i  ansigtet,  se  løgle. 


kjøkkenmærke 

best.  (Elsted)  sodplet 

kjøkkenpige,  no.  køkønpiq  æn  -piqar 
(D.)  kokkepige. 

kjøkkenpuster ,  no.  puster  til  at 
blæse  ilden  op  med  i  køkkenet;  „kjøk- 
kenpust",  Jyd.  I.  31.  l. 

kjøkkenseddel,  no.  cykansæsl  æn 
(Vens.)    opskrift   på   mad   og  dens  tillav- 


en lærer,  som  prygler  horn  stærkt;  per- 20  ning,  se  kjøkkenskriver. 


son,  som  skal  prygle  hovfolk,  der  forser 
sig,  Kr.  Almueliv  II.  70. 177. 

kjøkken,  no.  køk9n  æn  -9r  (D.); 
kok9}i  (Grindsted);  køk9n  æn  -9r  (Andst, 
Vor);  kyk9n  (Bj.  h.);  kik9n  best.  -9d  flt. 
-9r  (Mols);  kyk9n  æn  -9r  (Thy,  Vejr., 
Husby,  Bur;  itk.  Randers,  Søvind  s.,  El- 
sted); cyk9n  é  best.  -t  flt.  -9r  (Vens.); 
koq9n  et  -9r  (Agersk.);  kqk9h  et  -9  (Sun- 
deved, Braderup) ;  kqk9n  et  -9r  (Fjolde,  3o 
Angel)  =  rgsm. ;  law  æ  stæ9r  dær  i  æ 
kok9n  får  æ  vin9r,  Hag.  Ang.  s.  171; 
ordspr. :  æn  tom.  køk9n  gir  æn  tomp9  el. 
tont9  køqs  (D.);  fig.  kom  i  fæjl  kqq9n 
(vestslesv.)  0:  gå  til  den  forkerte;  stel  i 
æ  kok9n,  dær  æ  has9l  i  æ  bakhus!  el. 
æ  lo!  (Valsb.)  spøgende  opfordring  til 
tavshed;  et  fet  koq9n  gir  et  mamr  testa- 
mæ'nt  (Branderup) ;  jfr.  Aasen  kjøk ;  mnt. 


kjøkkenskriver,  no.  cyk9nskryw9r  i 
(Vens.) ;  kyk9nskryw9  æn  (Søvind  s.) ; 
køk9nskryw9r  æn  (D. ,  vestj. ;  Vor  h.) ; 
koq9nskryw9r  æn  (Agersk.)  —  en  mands- 
person, der  går  og  ser  efter  i  køkkenet; 
han  bliver  så  spurgt,  om  han  har  fået 
æ  køk9nsæddl,  hvorpå  der  står,  hvad  mad 
der  trakteres  med;  ej_,  å  wej  mæ'  dæ, 
cyk9nskryw9ri  !  (Vens.). 

kjøkkensladder ,  no.  i  udtr.  ræn 
mæ  køk9nslad9r  (Andst)  løbe  med  sladder. 

kjøkkentoj,  no.  kyk9ntéiw  de  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

kjøl,  no.  Icøl  æn  (Randers);  kel  hak. 
flt.  kel  (Mols) ;  køl  æn  (Lild  s.) ;  kyl  (Ag- 
ger) =  rgsm.,  på  et  skib;  på  sjægten 
(s.  d.)  æ  dæ  høl  åj9r  fræ  dæn  jen  æn 
å  te  d9h  aj9n  (Lild  s.);  kom  o  ræt  kyl 
(Agger),   også  fig.;  den  tid  satte  man  et 


kokene  el.  koke  Sch.  Lubb. ;  htsk.  kuche ;  40  ben  af  en  fugl  i  kjolen,  fuglen  varskoede 


lat.  coquina;   jfr.  frammers,  stegers, 

kjøkkenbord,  no.  kyk9nbg9  et  (Sø- 
vind s.);  cyk9nhow9r  é  (Vens.);  køk9n- 
bumr  æn  -buwdr  (D.,  vestj.);  kok9nbo  et 
-bo9  (Sundv.) ;  kok9nbor  et  (Valsb.)  — 
bordet  i  køkkenet,  derunder  en  hylde, 
hvorpå  æ  dåmr-,  on9n-  og  nat9rgryd 
står  (Andst). 

kjøkkendor,  no.    køk9ndar  æn  -dar 


D.,  vestj.);    kijk9ndar  æn 


så  for  storm,  Kr.  Anholt  s.  22.  42 ;  jfr. 
Aasen  kjøl,  grundplanke  i  båd  el.  fartoj, 
isl.  kjolr ;  htsk.  kiel,  mnt.  kiel  el.  kel,  Sch. 
Liibb.,  eng.  keel. 

kjøl,  to.,  kjøle,  uo.  se  køl,  køle. 

kjølgange,  no.  kylgå^  æn  (Agger) 
bordet  næst  kølen  på  båd. 

kjøljærn,  no.  kyljar  de  (Agger) 
båndjærn,    som   slås  fast  til  kølen  for  at 


kyk9ndq9  æn  (Søvind  s.) ;  cyk9ndhr  æn 
(Vens.)  —  doren,  som  fører  ind  til  køk- 
kenet. 

kjøkkenfolk,  no.  kqTc9nfålk  flt.  (Sun- 


(Agger) ;  so  træet    ikke    skal    slides    for    stærkt    ved 


bådens  skuren  mod  stranden. 

kjølk,    no.     cylk   i    best.  -i  (Vens.) 

knude,   udvækst,    adamsæble;  se   ulve-; 

henvises  kan   til  Rietz  kålkon,  kvalkved, 
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snebolletræ,  viburnum  opulus;  J.  T.  an- 
fører s.  261  kvalkebar,  det  kvælende  bær ; 
se  kolke. 

1.  kjøUe,  no.  cøl  een  -3r(Vens.);  køl 
æn  -d>'  (D.);  kkl  æn  -9  (Søvind  s.,  Elsted); 
kel  huk.  flt.  -9r  (Mols)  —  1)  hus,  hvori 
malt  torres,  kalk  brændes;  di  gamd  strå- 
tækdt  kéh  æ  no  snåt  hplt  fåstvd'n9n  (El- 
sted s.).  —  2)  „han  bløw  begrawen 
i  en  kjøU",  J.  K.  41.4;  hon  døjd  i  møl 
å  bléto  hdgram  i  cøl  (Vens.)  bornerim, 
skal  betyde:  hul,  hvori  der  æltes  ler 
(Lemvig);  jfr.  Aasen  isl.  kylna  huk.,  sv. 
kolna,  eng.  kiln;  sign.  lat  culina;  kalk-, 
malt-. 

2.  kjøUe,  no.  køl  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
køl  æn  -9  (Søvind  s.,  Elsted,  Vor);  cøl 
æn  best.  cøl  el.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  kel 
huk.  flt.  -9r  (Mols);  køl  æn  -9r  (Thy, 
Lild  s.);  kyl  æn  -9r  (Mors)  —  1)  =  rgsm., 
en  tojrckjøUe  til  at  slå  tojrestagen  i  jorden 
med,  jfr.  mukkert,  nød ;  en  røgter  får  ved 
trolddom  to  køller  til  at  løbe  efter  en 
mand,  Sgr.  X.  179.459,  jfr.  Arnason  II. 
493,  se  redskab;  „nær  haj  so:  ryt9r  ej 
i  min  cøl!  så  krdh  di  blsanidl  ej  i  cøl 
ijé'n",  Grb.  93.  84,  jfr.  seks  køller  i  en 
sæk,  Kr.Æv.  s.  76,  Sgr.  XI.  202  jfr.Wigslr. 
Sagor  s.  65,  se  knippel;  bjærgmandens 
k —  frembringer  ved  sit  fald  en  sø,  Kr. 
Sagn  I.  408.  19.  —  2)  en  tildels  udhulet 
kegle,  i  hvis  top  er  fæstet  en  stage,  puls- 
stage (Agger).  —  3)  lårstykket  på  slagtede 
dyr,  se  bede-.  —  Jfr.  Riet/,  kylla,  isl. 
kylfa  huk.;  htsk.  keule,  også:  ober- 
schenkel;  mnt.  kule,  Sch.  Liibb.,  drive-, 
garn-,  hyrde-,  jærn-,  kladder-,  klammer-, 
klæbbre-,  kobber-,  morte-,  ringle-,  skringle-, 
stavre-,  træ-,  tojre-. 

kjøUebom,  no.  kølbom  el.  -hom9r 
æn  -9r  (D.) ;  kølhbm  æn  (Søvind  s.,  El- 
sted); kølhom9r  (Randers)  —  køllens 
klump  el.  hoved. 

kjølleflage,  no.  kølflåq  æn  (Andst); 
kølflæqar  flt.  (D.)  —  det  gennemhullede 
underlag,  hvorpå  malten  torres:  brædder 
med  huller  igennem,  se  4.  flage. 

kjøllegris,  no.  cølgrics  i  (Vens.) 
røret  i  maltkøllen,  hvorover  malten  lor- 
res;  se  gris  3. 

kjøllehoved,  no.  kølhum  æn  (vestj.); 
cølhu  é  best.  -hwdt  (Vens.)  =  kjøllebom; 
kølho  et  -hdr9  (Lisbj. Terp),  også:  tåbeligt 
mske. 


kjøllehus,  no.  kølhus  æn  (vestj.); 
cølhus  é  best.  -t  (Helium)  —  maltkølle, 
var  tidligere  og  er  endnu  i  D.  fælleseje 
for  et  bylag,  ligeså  i  Helium,  Vens. 

kjøUeklunt,  no.  kølklont  æn  (vestj.) 
hoved  til  en  tojrekølle. 

kjøUepande,  no.  kølpan  æn  (Ry 
s.)  en  grobian,  se  kjøllehoved. 

kjøUeskaft,  no.  kélskawt  et  (Sø- 
10  vind  s.,  Elsted) ;  kølskawt  æn  (D.) ;  cøl- 
skawt  é  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.,  hånd- 
taget på  køllen. 

kjølske,  no.     se  kjedelskede. 

kjølster,  no.    se  kølster. 

kjølsvin,  no.  kylswen  æn  (Ag- 
ger) en  svær  planke  i  kølen;  jfr.  holl. 
kolsem,  htsk.  kielzwinne,  plt.  kolswein; 
eng.  keelson,  ældre  form  (16.  årh.)  keel- 
sine,  låneord  rimeligvis  fra  dansk  kølsvin, 
20  der  er  folkeetymol.,  jfr.  norsk  kjølsvill, 
Aasen;  svill,  grundstok  i  tømmerbygning, 
isl.  svill  eller  sylla,  htsk.  schwelle,  eng. 
sill;  se  syld;  en  lign,  planke  i  stævnen 
hedder  eng.  stemson. 

kjølvand,  no.  kølwan  de  (Randers); 
kylivan  flt.  (Agger)  =  rgsm.;  fig.  go  i 
jæns  kylwan  (Agger)  o:  følge  en  igennem 
tykt  og  tyndt. 

kjon,  uo.  se  kjiirne;  no.  se  kjænst. 
30  kjon,  to.  kgn  el.  hiJn  flt.  kqn  el. 
Mn  (D.) ;  kon  flt.  kon  (Vejr. ,  Agger, 
Mors,  Thy,  Lild  s.,  Elsted);  con  flt.  con 
(Vens.) ;  kgn  flt.  kon  (Sønderj. ;  Sundev.) ; 
korap.  komr  el.  komr  sup.  kdn9st  (D., 
vestj.);  køm  kømst  el.  kdn9  køn9st  (Sø- 
vind s.);  kom  komst  (Sønderj.)  —  1) 
dygtig,  flink,  rask  i  arbejde  (jfr.  isl.  kænn, 
eng.  keen),  vakker;  haj  æ  con  nak,  mæn 
de  ær  eftc  knøwt,  hwa  hqj  jør  (Vens.), 
40 han  arbejder  rask,  men  ikke  kont;  de 
æ  da  gråw,  såm  I  æ  kon  tej  9r  o  b9stel 
noj;  teet  do  no  wæ  kont  o:  artig  (Ag- 
ger) ;  a  wél  ji  dæ  halfjé' sistyw  dohr  i 
Ion  får  h  pr,  å  do  skal  ås9  få  fæm  te, 
désom  do  é  con  (Vens.);  „do  hå  jo  ålsteh 
wa  rele  å  tjon".  To  Nov.  21 ;  «  con  dræri 
te  å  løs  (Vens.)  flittig  til;  æn  con  piq, 
ku9n  (Vens.)  stræbsom,  flittig;  ligeså  Mors; 
de  ær  æn  køn  man  å  tjen  we;  også 
60 ynkende:  æn  køn  søb  dæwl,  æn  køn  søh 
sken  (Lild  s.)  en  stakkels  god,  pålidelig 
en;  ligeså:  een  soh  kon  jæn  (Mors); 
æn  con  søh  piq  (Vens.);  dæn  jen  war 
æn  Icén  søh  stræb9n  man  (Lild)  en  god- 
Il* 
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lidende  stræbsom  mand;  herhen  må  vel 
også  føres:  mi  hep  Icon  (Thy),  min  lille 
rare  dreng  el.  pige;  het9  hom  Sqrdn! 
(Mors),  indledning  til  en  indstændig  bon; 
hep  icon  får  (Holstbr.);  hep  hom  muwar, 
gi  mæ  æn  støk  flæsk!  (vestj.);  kom 
får!  Kr.  Molboh.  18.59.  —  2)  gavmild, 
hon  æ  t'on  mæ  fap  folk  (Lild  s.).  —  3) 
hurtig,  om  uret :  klåksn  æ  wal  con  (Vens.) 
uret  stræber  for  stærkt.  —  4)  =  rgsm. ;  lo 
smuk  af  udseende,  lyd  osv.,  vistn.  den 
alm.  betydning  af  ordet  syd  for  Lim- 
fjorden ;  kén  glds. ,  fcon  de  yngre  (Sø- 
vind s.);  fcon  mest  om  legemlig  skonhed, 
kén  om  hvad  der  er  moralsk  smukt; 
æn  kon  piq,  de  wa  ként  gp9  ow  ham 
(Søvind  s.);  æn  Icon  piq,  en  pige,  som 
er  smuk;  han  søipr  kpnt  (Agersk.);  do 
æ  sawt  kon  nåk,  nær  do  æ  guwd  nåk 
(Lindk.);  hun  æ  så  kon  som  æn  rums ^20 
mæn  hår  hwærkøn  sku  hæhr  huwds  (vestj.) ; 
så  kon  som  æn  nyfoj  gris  (sts.) ;  æ  hu'n 
kon,  så  ær  at  da  åw9n  hin  huwd  o  næJ9n 
hin  fæddr  (sts.);  æn  kon  skehri  (Ager- 
skov) fortjene  el.  samle  en  k —  sk  — ,  o: 
formue,  mange  penge ;  e  con  kon  skehridr, 
é  con  kon  fåskél  å  di  tow  (Vens.);  også 
med  stærkt  eftertryk :  såmoj  æn  kom  hån, 
ku  (vestj.);  ironisk:  de  war  nøj  kén  nøj, 
do  æ  hehs  æn  kdn  jen !  (Lild  s.) ;  smeden  30 
vinder  et  væddemål,  han  vil  kysse  den 
konneste  kone,  der  kommer  ud  af  kirken, 
så  kysser  han  sin  egen,  Sgr.  XI.  19.26; 
havmanden  ønsker,  at  pigen  skal  blive 
hver  dag  konnere,  Sgr.  III.  197,  så  kon, 
at  ingen  er  smukkere,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
113,  Efterslæt  s.  105.  —  5)  æ  kon  hån 
(D.,  vestj. ;  Sønderj.)  den  hojre  hånd  til 
forskel  fra  kejten ;  dæn  kon  si  (D.)  forsiden. 
—  Jfr.  Aasen  kjøn,  klog,  begavet  med  fm  40 
følelse  el.  skarp  sans;  isl.  kænn,  kyndig,  for- 
standig, mnt.  kone,  Sch.  Liibb.,  htsk.  kiihn, 
eng.  keen ;  dol,  skjon,  smuk,  stads ;  om-. 

kjonhed,  no.  konher  æn  (Sønderj.; 
Bradr.)  skonhed. 

kjønk,  no.  cørfk  i  hest.  -i  flt.  eøtik 
(Vens.)  tinksmeden,  totanus  glareola,  se 
Sgr.  I.  224;  også  om  en  person,  som 
idelig  klager  sig: 

de  ær  æn  øifk  å  wér  i  cøtik 

å  go  i  car9  å  klaw  sæ; 

de  æ  no  he9r  å  iver  i  skrhr 

å  se  we  kakal  å  wqrm  sæ  (Vens.) ; 
se  Sgr.  I.  89. 397. 


kjonne,  uo.  se  kjorne. 
kjonne,  no.  kon  el.  tcon  æn  -9r 
(vestj.);  kon  een  -9r  (Agger);  cøn  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  —  filippens,  lille 
byld;  brændevinsrubin ;  a  hor  æn  cøn 
øiV9  met  yw,  åpå  mej  chh  (Vens.) ;  se  gast, 
knast,  stent,  vejpis,  yder;  jfr.  Aasen  køyna 
huk.,  blegn,  blære  med  svulst;  isl.  kaun 
itk.,  byld. 

kjonneret,  to.  komrd  (vestj., Agger); 
cømr9  (Vens.)   —   fuld  af  småbylder. 

kjonrøg,  no.    cønrari  best.  -9  (Vens.) 
omdannet  efter  htsk.  kienrauch,  plt.  keen- 
rook,  Schiitze;  Jcænrgi  de  (Søvind  s.)  o: 
kjærnerod ;  samme  form,  Jyd.  1. 1 1 . 2, 1 8. 2 ; 
kænrmr  de  (Elsted) ;    stålp9r9n  po  stbw- 
hus9t  e  måht  i  kæ.nru9r,  mæn  po  di  an9 
raJ9    æ    di    tiJ9r9t    (Elsted);    jfr,  Nyrop, 
V.  Sk.  s.  73,  kaldes  alm.  sværte  (s.  d.). 
kjør,  no.    se  ros-. 
kjøraus,    no.     en   glds.  dans;   „mit 
hjat    hopper    skrap   (rask)    no    i    gallest 
køraus,    git   Birretes    ja    no    ett   fejlet", 
Andr.  Begr. ;  i  jæn  cyro'ws  (Vens.)    i  én 
vælling,    blanding;    jfr.  Arwids.  III.  198; 
se  htsk.  kehraus;  kjørom. 
1.  kjøre,  uo. 
kyJ9r  kør  Jcor  fcgr  (D.,  N.  Farup,  Jærn- 
ved.    Lyne,    Grindsted);     nt.    kyJ9r 
(Vejr.,  Andst,  Tøri'ild,    Nørup);    nt. 
kyJ9r  (Husby,  Bur) ;  nt.  kør  (Hvejsel) ; 
kyJ9r  kyJ9r  kyJ9r  kypr  (Andst); 
kør   kyJ9r   kor  kor   (Lem);    nt.  kørar 

(Kobberup) ; 
kyj9r  kyjdv  kåwr  kåwr  (N.  Sall.,    Mo- 
genstrup) ;^ 
kypr  kypr  kowr  kowr  (Agger)  el.  som 

Hundborg ; 
ky^9r    kyJ9r    kyJ9r    kyJ9r    (Hundborg, 
Snedsted,  Mors) ;  ft.  ky9rt  (Skyum) ; 
kyJ9r  kyJ9r  kor  hor  (Bjerring); 
kyJ9r  -9r  ky9rt  kyart  (Rødding,  Norl.  h) ; 
kør  -9r  kor  fcgr  (Davbjerg); 
kø  kør9  kor  Icgr  (Bj.  h.); 
kø9  kø9  ko  kg9  (Uth); 
ky9  kø  ko  kg9  (Elsted  s.); 
kyj9  kyj9  ko  kg9  (Vor,  Hads,  Tåning); 
nt.  kyr9  (Røgen);  nt.  kø  (Vejlby  ved 
Århus,  Tiset,  Dover,  Halling); 
køJ9,   køJ9   el.  kit,  ko  kg9  (Søvind  s.); 
kyj9  kør  kor  kån  (Gimming); 
kyj9  kyj9r9,  ko  el.  kor9t,  kg  (Harrids- 
lev,  Sporup); 
kyj9r  -9r  ky9d  ky9d  (Heil.  h.); 
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hj!)r  -9r  kor  hor  (Nimtofte); 
Iciar  kt9r,  men:  wi  hær  en,  hor  hor 
(Tved);  nt.  kiørar,  ft.  ki9rt  (Ålsø); 
hys  hyr  hy  hys  (Flejsborg); 
qfr  el.  cdr  cysr  cyrs  cyr  (Tårs,  Tol- 
tf.  cyr  (Åby,  Helium, 
cyvdr,   ft.  cyr  (Smid- 


strup); nf.  nt. 

Børglum) ;    nt 

strup,  Vens.); 
her  her  hor  hor  (N.  Sams); 
hør  hør  hor  kor 
kør  kor  kør  kør 


(Sams) ; 

(Sem,  Agersk.,   Em- 
merlev;    Medelby,   Tinglev,    Brade- 
rup,  Valsbøl,    Rapsted,  Hjoldelund); 
ft.  kor   tf.  kor   (Hvidding,   Ballum); 
nt.  hør  (Gram); 
kø9  kors  kø9  køs  (Hammelev); 
køs  ko  køs  køs  (Åbenrå,  Sundeved); 
kør  kør  kør  køsr  (Angel)   — 
1)   jage,    drive    bort:    dæn  jæn   hun  kor 


hads  hæst  å  tmn  (vestsl.)  el.  lisom  lyssn 
o  tårsn  (Andst),  el.  i  æ  ful  sprøq  (D.), 
el.  som  han  ko  te  gil  (Åle  s.);  jfr.  når 
vognen  smusker,  hestene  pruster,  kusken 
ræber,  så  er  det  godt  at  køre  (Vens.); 
modsat:  han  kor  som  han  kor  mæ 
^(i^^r  (vestslesv.) ;  oi.te  hsgrawsls  (vestj.); 
når  manden  kørte  ud  af  gården,  sagde 
han:  i  Jesu  Kristi  navn!  shgt  sagde  han 
10  ikke,  når  han  kørte  med  tørv  el.  møg, 
I  Kr.  Almuel.  1.  45.  144;  de  gamle  slog 
altid  kors  foran  hestene,  når  de  skulde 
køre  ud  (vestj.) ,  jfr.  J.  K.  399.  9,  Kr.  IV. 
400.577,  har  vist  været  alm.  skik,  jfr. 
Urdsbr.  VI.  89,  Urquell  III.  247.  28  (Øst- 
preussen),  se  kors,  usne.  —  3)  fig.  de 
ka  nåk  vær'  han  kom  åp  o  kyjsr  (D., 
alm.)  kom  i  forlegenhed ;  hon  cyr  mæ  de 
hils   O:    råder  både  ude  og  inde;    å  cyr 


dæn  ansn  væk  (Agersk.);    å   cyr  jéj  på^^i  reri  mæ  (Vens.)  magte,  tumle  en;    cyr 


don  (Vens.);  cyr  nu  løwn  i  i  slgrsr  ijæ'n 
(Vens.)  drive  noget  logn  i  en  sladder- 
hank; cyr  omkreti  i  é  fa  ætsr  søkaqsrsn 
(Vens.)  jage  omkring  i  et  fad  efter  bol- 
lerne; køjs  mæ  falk  (Søvind)  o:  tumle 
med  folk.  —  2)  køre  på  vogn,  således 
at  man  styrer  hestene,  kusken  „kører", 
den,  som  sidder  op  hos  ham,  „ager" 
jfr.  drive;    med    el.  uden    objekt;   kor  et 


få  jéj  (Vens.)  lære  en  at  lystre;  cyr  i 
hil  wun  (Vens.)  være  i  behold;  cyr  mæ 
fir  får  (Vens.  alm.)  bruge  briller;  han 
æ  kor  træt  i  st  (D.);  de  æ  bæjsr  å  kyjsr 
sawt  en  o  vælt,  de  æ  bæjsr  å  væn  en  o 
kør  vil  (vestj.) ;  a  ska  nåk  såden  kyjsr 
mæ  ham,  te  han  ska  håws  st  i  læti  ætsr 
(Lindk.);  „cyr,  mén  do  hd  swbbsn" ,  Grb. 
245.317,   o:  brug  magten,  mens  du  har 


la^,  kor  hø,  kor  æ  hæst,  æ  vun  (Agersk.) ;  30  den ;    om   den ,    der   anskaffer  hest  uden 


æ  dræri  kør  æ  plåw,  æ  hårs  (Lindk.);  køjs 
en  plow,  en  hårs,  U  pa  bessts  (Søvind 
s.);  cyr  ggsnc,  køre  i  skridt;  cyr  trawsnc 
(Vens.)  i  trav;  do  ska  kyr  å  æ  væj  få 
*nfi> '  (D.);   „ka  I  chr  hær  (den)  åicæ'j" , 


Grb.  69.  70 ;  kø  té  møl  (Søvind  s.) ;  kø 
dg  kons  te!  kd  sgsn  åp,  han  ko  fræ  bdj 
(Elsted);  JeJ  gåy  war  a  i  Hjørsri,  å  de 
bløw  a  swiJ7'i ,  å  så  te  ol  hel  å  lok  wa 
dær  i  cyri,  å  haj  tu  mæ  åp  å  aq^ 
cyr  haj  hwa  sej  wkj  uk  å  Hjørsri  by 
mæ  mæ  (Vens.)  remse  for  at  latterlig- 
gøre meningsløs  tale ;  han  kør,  som  fansn 
skul  ha  dæn  sist  (Valsb.) ;  di  kor,  te  di 
ku  hør  æ  wårm  skreq  i  æ  jtiwsr  o  æ 
ærisl  såri  i  æ  hemsl  (Malt  h.);  di  kor 
såsn  te  hwær  hjul  håd  si'  ton  (sts.)  alle 
udtryk  for  en  rasende  fart;  de  kjørte 
lige  te  ilden  røg  af  hesteskoene,  Kr.  VI 


at  have  råd  dertil:  han  kor  ih  i  armgr 
(vestslesv.) ;  han  ka  kyjsr  bods  fræ  æ 
hån  o  te  æ  hån  (vestj.)  o:  han  kan  løse 
opgaven,  hvordan  den  så  stilles;  no  skat 
do  ehc  cy  lætis  nér,  en  do  ka  wæj  å  cy 
tsbaq  ijæ'n  (Vens.)  køre  norden  om  med 
en  =  gore  nar  ad;  altså:  vov  dig  ikke 
videre  ud  end  at  du  kan  finde  tilbage! 
kan  siges  af  den,  som  opdager,  en  anden 
å  så  40  vil  gore  nar  ad  ham ;  kør  te  Brarup 
(Agersk.)  et  vist  spil;  man  kan  ved 
trolddom  hindre  folk  i  at  køre  over  en 
bro,  se  f.  eks.  Kr.  IV.  170,  VI.  15 1.217. 2J  9; 
—  k—  ad:  ko  a'  sæ  (Sundev.)  —  til- 
venstre;  —  k —  af:  han  hår  ræjn  kor 
æ  hæst  aw  (vestj.)  kørt  den  træt  og 
ubrugelig,  jfr.  afkjørt;  kør  dw  (Søvind  s.) 
anstrænge  over  ævne;  —  k —  baglængs: 
sidde  således  på  vognen,  at  man  vender 


144;  „så  cyr  haj,  så  ilsn  prost  frå  /"es« so  ryggen  til  hestene;  frugtsommelig  kvinde 
å  øqsn" ,  Grb.  207.87;  han  kjørte  hjem  !  må  ikke  køre  baglængs,  så  føder  hun  sit 
på  staldmøddingen,  ret  te  de  blånede,  I  barn  baglængs,  Kr.  IV.  347.  8,  VI.  254.  16, 
Kr.  VIII.  242;  „hqjcyr  de  hqsn  ku  løb",  j  Sgr.  IV.  70. 173;  —  k—  fra:  ko  frå'  sæ 
Grb.  18.  22;    han  kor  som  han   haj  stål  ■  (Sundv.)  —  tilhojre;  —  k—  i:  kør  i  hæst, 
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om  born,  lege  kusk  og  hest;  Ich'  i  Jcdif- 
rhjs  (Søvind  s.)  gore  ægtkørsel  for  kongen; 
hyr  i  hyj  åm  nødør,  et  kortspil;  A.  siger: 
„a  kyr  i  hyj!"  idet  han  spiller  ud; 
dersom  B.  kunde  bekende,  svarer  han: 
„a  kyr  mæ' !"  hehs  lå  han  eydn  kwot  te, 
å  så  skul  han  sej:  „a  sejdv  hjkm!"  å 
kun  han  stek,  så  så  han:  „a  stek9r  stjajt 
(stjærten)  i  støkdr !"  så  skul  han  spel  uwd 
ijé'n.  Dæh,  dæ  hløw  føst  fan,  skul  håio 
æn  nød  æ  bl  di  aj9r  fo  hwær  yw,  dæ 
war  9po  di  kwot,  di  war  ejt  komdn  o 
mæ  (Lilds.);  , kjøre  i  bløde",  se  3.  bløde; 

—  k —  ind:  kør  (hø,  kuwdn)  in  (D.); 
kø  (km)  in  (Søvind  s.)  o:  bringe  hø, 
korn  i  hus;  —  k —  løs:  no  ka  do  kør 
lojs  (N.  Slesv.)   o:    nu   kan  du  køre  til; 

—  k —  om:  kør  om  te  æ  smæj  (D.)  o: 
hen  til ;  a  kjørte  om  ham,  Sgr.  IX.  68.  244 
o :  forbi  ham ;  han  dl  nåk  Jcør  om !  da  20 
vel  a  et  læ  mæ  kør  om  a'  ham!  (D.), 
også  fig. ;  —  k —  op:  kør  æn  hæst  <!p 
(D.)  køre  ryggen  krum  på  den;  —  k  — 
over:  kyr  jæn  owdr  (D.)  køre  således, 
at  vognen  går  over  et  dyr  el.  mske; 
hgnt  hløw  cyr  ømr  (Vens.);  —  k —  på: 
de  æ  gråw  som  æ  dræti  kør  o'  (D.)  taler, 
læser  hurtig;  —  k —  til:  kyr  æn  hæst 
te'  (D.)  vænne  den  til  at  gå  i  tojet;  wi 
skal  ha  plaqi  cy  te'  (Vens.);  kør  så  te'! so 
(D.)  o:  sæt  hestene  igarig;  —  k —  ud: 
kyr  moq  ud,  føre  gødning  ud  på  marken 
ved  vogn;  vi  ska  kyr  ud  idaw  (D.)  vi 
vil  rejse  hjemmefra.  —  Jfr.  Aasen  køyra, 
isl.  keyra;  bynnest,  Fredericia;  karusel, 
kjøraus,  kjørilejs;  kjørende,  age,  hals. 

2.  kjøre,  no.  —  rgsm. ;  liq  ud  i  jæn 
kyj9r  (D.) ;  uk  å  el.  i  el.  é  jæn  cyr  (Vens.) 
o:  uden  afbrydelse. 

kjøreagelse ,   no.     kyjdåqdls  et  (Ry)  40 
legetojsvogn ;  hd  dofbt  et  åqds  el.  etk—  ? 

kjørearbejde,  no.  kyjdrarhdr  (Holms- 
lands kl.)  alt  kørselsarbejde  ved  stran- 
dinger; jfr.  gangarbejde. 

kjøreføre,  no.  hjjdfød  æn  (Skader) 
føre  til  at  køie  i. 

kjøregaj,  no.  kørgaj  æn  (Vejr.)  en 
kørepisk. 

kjøregilde,  no.    gilde,  som  træsko- 
manden gjorde  for  de  folk,  som  hentede  so 
tømmer  hjem  til  ham,    Kr.  Almueliv  IV. 
35.  87. 

kjøregrav,  no.  kyjdrgraw  æn  -graw 
(Malt)  en  mergel-  el.  anden  grav,  således 


kastet,  at  man  kan  med  heste  og  vogn 
køre  op  og  ned   ad  den;   jfr.  krittegrav. 

kjøregulv,  no.  kyørgwol  æn  (Mors) 
=  kjørelade. 

kjørehest,  no.  kyjdrhæst  æn  -hæst 
(vestj.);  køjdhæst  æn  (Søvind  s.)  —  hest, 
som  bruges  til  kørsel,  til  forskel  fra 
ridehest. 

kjørehoved,  no.  kyjdrhowdd  æn  -9r 
(vestj.)  heste  el.  stude,  som  bruges  til 
forspand;  se  trækker. 

kjøre-i-bløde,  no.  en  alm.  tavleleg 
i  skolerne;  se  3.  bløde. 

kjøre-i-by,  no.  kørihyj  (D.,  vestj.); 
cyrihy  el.  -hy'j  (Vens.)  et  kortspil;  se 
1.  kjøre  s.  166.  3  a. 

kjørelade,  no.  kyjsrlå  æn  -9r  (Sal- 
ling) —  cyrlow  i,  en  lo  el.  lade,  hvori 
man  kan  køre  læssene  ind,  jfr.  agerums- 
lade. 

kjørelam,  to.  kyj9rlam  (vestj.)  som 
ikke  kan  køre  på  grund  af  indtruffet 
uheld  med  hest  eller  vogn. 

kjørelo,  no.  cyrlow  i  (Vens.)  = 
agerum  (s.  d.). 

-kjøren,  no.  kyj9rin  æn  (Agger), 
se  hø-,  konge-,  mog-,  op-,  over-,  slange-, 
stakkels-. 

kjørende,  no.  tf.  —  1)  no.  et  gåt 
kør9n  (Sundev.,  Bradr.);  é  grom9  cyri 
(Vens.) ;  de  ær  æn  guw9  kyJ9r9n  (!)  i  daw 
(D.)  godt  føre.  —  2)  køretur;  tak  få 
kyjr9n  (Han  h.,  vist  alm.)  o ;  tak  fordi 
jeg  fik  lov  at  age  med;  „cyrenc  ha  haj 
fåt  gåt  b9tal",  Grb.  88.  65;  han  stor  få 
kyJ9r9n  (vestj.)  o:  det  er  hans  tur  at 
køre.  —  3)  tf.  han  æ  gåt  kør9n  (D.); 
haj  æ  gåt  cyri  (Vens.)  o:  han  har  raske 
heste  og  en  god  vogn;  „i  maj,  de  wa 
hwæh  gåt  cyri,  hyr  ham  aqi  mé  te  SuJ- 
hy" ,  Grb.  216.  7;  haj  e  wqqt  cyri  (Vens.) 
dårlig  kørende;  di  wa  cy9r9n  el.  cy9r  o: 
ikke  hjemme,  bortrejste;  di  wa  cy9ri  o: 
kørende,  i  modsætn.  til  gående,  el.  de 
ejede  selv  heste  og  vogn;  .  .  .  så  hlyw9r 
a  skit  kør9n  mæ  9t  (D.)  o:  ilde  stædt 
med  det;  dær  kom9r  æn  kør9n  (Lindk.), 
æn  kyJ9rin  (Agger)  o:  en  person,  som 
kører;  alm.  træk  er  det  i  sagn,  at 
fornemme  spøgelser  kommer  kørende, 
mangen  gang  med  fire  heste,  mens  ilden 
står  om  dem,  se  Thiele  II.  55.  138,  Kr. 
III.  150.  210%.,  176  flg.,  234,  IV.  110. 
150.155,   125.174,   167.233,  VI.  81.121, 
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1 25.  209,  VIII.  1 55. 272,  1 63. 1 97.  326. 328, 
222.  250.  252.  305;  Sagn  II.  396.  244; 
J.  K.  114.  2;  Gr.  GI.  d.  M.  I.  18.  20,  203, 
III.  107.28;  Sgr.  I.  54,  II.  200.784,  jfr. 
Wigstr.  1. 158,  II.  323,  Skytts  h.  99.  Kuhn 
W.  S.  I.  153.  183,  Wolf  N.  S.  336.  509. 
527.  531.  641,  Folkl.  Rec.V.  176,  Suffolk 
Folkl.  s.  80.  94;  „låne  om  Uri  kam  di 
jej  i  én  kare't  mé  sæqs  sowt  får  i  flyto- 
sprefi,  de  ihn  i^rbst  uw  é  nishwbhrn  å 
bq9n" ,  Grb.  209.  30,  jfr.  karet;  en  mand 
kommer  op  at  køre  med  spøgelset,  Grb. 
218.  29%.;  i  ævent.  skulde  pigen  ikke 
komme  kørende,  ikke  ridende  el.  gangende 
(s.  d.),  Sgr.  VI.  152,  X.  170,  jfr.  Asbj.  II. 
33;  —  se  fastende,  klæder,  ridende; 
stude-. 

kjørentil,  no.    se  kjørtil. 

kjørepisk,  no.  kyjarpisk  æn  (D.); 
cijrpesk  i  best.  -i  flt.  -pesk  (Vens.)  = 
rgsm. 

kjøreport,  no.  kørpprt  æn  -port 
(Agersk.)  en  lukket  indkørselsport. 

kjørerum,  no.  cyrrom  e  -rom  (Vens.) 
=  kjørelade. 

kjøresel,  no.     se  karusel. 

kjøreslag,  no.  kyj9rslaw  æn  (vestj.) 
kørespor,  se  slag. 

kjørestald,  no.  kyjsrstål  æn  (D.) 
stald  at  køre  ind  i  for  kirkegæster,  også 
om  krostalden;  se  gjæstestald. 

kjørested,  no.  vad,  sted,  vej,  ad 
hvilken  man  kan  køre  over  å  el.  sø; 
dær  hléw  æn  1cy9rste  (Lild  s.)  tværs  over 
en  sø ;  Asønbék  fahr  i  Byjo  we  de  gamdl 
cyrsté,  åsd  de  jén9st,  dér  i  æh  Ujdr  war 
imæl  liwétbo  å  Bordm  herd" ,  Grb.  166.  25. 

kjørestud,  no.  kyjsrstud  æn  -stud 
(D.,  vestj.)  stud,  som  bruges  til  forspand, 
jfr.  trækstud. 

kjøresvend,  no.  navnet  på  torn- 
skaden, fordi  dens  lyd  ligner  en  kudsks 
smæk  med  tungen,  uår  hestene  skal  gå 
(Kolding);  efter  andre:  tinksmeden,  to- 
tanus glareola,  Sgr.  VII.  232.  867  (vest- 
slesv.),  dens  kvidder  tydes:  hø  te'! 

kjøretam,  to.  kørtam  (vestslesv.) 
om  heste:  tæmmet,  så  den  kan  bruges 
til  kørsel. 

kjøretur,  no.  kyjsrtur  æn  (D.)  = 
rgsm. 

kjøretoj,  no.  kyjdrtoj  æn  (D.);  køj9- 
téw  de  (Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.,  vogn 
med   tilbehør   (D.,  Søvind,  alm.).    —    2) 


seletoj ;  Uq  køj9téw9t  el.  témt  d  hhstdvsn; 
et  sæt  køjstøw  (Søvind  s.). 

kjørevej,  no.  kyjdrvæj  æn  -væj  (D.) 
=  rgsm. ;  æ  kyjdvwæj  (Agger)  vejen  over 
dæmningen,  som  er  opkastet  mod  havet. 

kjørevogn,  no.  kø9vun  æn  -vun 
(Sundev.)  en  gldgs.  stadsvogn. 

kjørilejs,  no.  i  udlr.  de  gor  ud  i 
jæn  hørilæ'js  (D.),  Icøromhæ'j  (Elbo  h.), 
gå  ud  i  et,  så  man  ikke  kan  skelne  el, 
forstå  noget;  de  war  æn  sej  kyr9U'jsdn! 
(Vens.)  o:  det  havde  nær  aldrig  fået 
ende;  udtrykket  stammer  fra  „kyrie  elej- 
son",  herre,  forbarm  dig!  i  den  kathol- 
ske  messe  el.  i  litaniet,  hvor  denne  bon 
bestandig  vender  tilbage;  se  Nyrop,  V. 
Skr.  s.  12. 

kjørily,  no.  ikke  ualmindeligt  kro- 
navn; hjejlens  skrig  tydes:  kør  i  løj! 
Kr.  VI.  261,  og  det  betyder  regn. 

kjørind,  no.  kyren  (Agger),  hær 
æ  da  æn  fåh  køri'n  ida'tp  (D.)  rykind, 
mindre  alm.  end  kjørtil  (s.  d.). 

kjøring,  no.  cyrdri  i  best.  -i  =  kjørelo 
(s.  d.). 

1.  kjørl,  no.  cør9l  é  (Vens.) ;  kør9l  æn 
(Bj.  h.)  —  flok,  om  kyllinger  f.  eks.; 
8ic9n  æn  cør9l  cyl9ri9r  do  hor  dær  mæ 
dæj  hon  (Vens.) ;  æn  kørdl  træ9r  (Bj.  h.) 
en  gruppe,  se  kyller. 

2.  kjørl,  no.  kørl  æn  -9r  (Hobro) ; 
kørl  æn  (Røgen);  korl  et  (Angel);  korn 
æn  (Lonb.)  —  et  stykke  favnetræ ;  kjævle, 
mindre  end  blok  (Ang.);  stykke  afsavet 
træ,  længere  el.  kortere,  som  kan  kløves 
op  el.  bruges  som  det  er:  der  kan  blive 
tre  korn  til  lægter  af  det  træ;  jfr.  kjævle, 
trille.  ' 

kjørmesse,  no.  navnet  på  en  gam- 
mel festdag,  den  2.  Febr.,  kjærtemesse; 
formerne  er  noget  forskellige:  cørm9s 
-tiør  -awt9n  (Vens.);  kérm9s;  ywl  wår  te 
kør  mes  å  k —  wår  te  fast9lawn  (Lild  s.); 
kørmus  (Mors) ;  kdr9mos  (Agger) ;  kormus 
(Thy) ;  kormis  (Vejr.) ;  kørm9s  (Søvind  s.) ; 
kdrmos  (Elsted);  kormos  knud  han  håhr 
hæru'd  mæ  ænpar  hwid  stud  (Andst, Elbo); 
kørmos  knur  mæ  di  hun  stur  (Elsted) ; 
hvide  stude  tyder  på  snefog;  se  Sgr. VII, 
84.527.530,  Kr.  IV.  369.  247,  IX.  27.  276; 
tramper  vi  julen  ud,  Kr.  Almuel.  IV.  152. 
422.25  28.30;  „a  kjørmis  træJ9r  vi  æ  ywl 
i  æ  jowr" ,  Kr.  IV.  370.256;  kormis  knur 
dryw9r  æ  ywl  ur,  Kr.  IX.  34.365;  Almuel. 
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IV.  153.  429flg  ;  ved  k—  knude  er  julen 
ude,  men  ingen  kan  den  laste,  der  hol- 
der jul  til  faste,  Sgr.  VII.  85.528,  Kok 
Ordspr.  140.  1560;  tjenestefolkene  var  fri, 
Kr.  Alm.  IV.  152.  427;  ingen  måtte  spinde 
(s.  d.)  k—  aften,  sts.  nr.  419-20,  Sgr.  VI. 
66. 009,  se  hånd  1.765.5;  k — dag  var  van- 
det giftigt,  Kr.Alm.  IV.  1 52.420 ;  det  er  en  af 
årets  varselsdage:  snefog  den  dag  vars- 
ler en  god  høst  og  et  tidligt  forår,  Sgr. VII.  lo 
85.  529.  30.  39,  Kr.  IV.  369. 254,  IX.  27. 27 1, 
Kok  Ordspr.  140.  1508;  såmange  dage, 
lærken  synger  for  k — ,  såmange  dage 
skal  den  tie  for  majdag,  Sgr.  VII.  85. 531, 
jfr.  Strackerj.  11.53.321;  når  det  blæser 
så  stært  k — ,  at  det  kan  blæse  en  halm- 
brodning  fra  ladedoren,  el.  at  fire  kjæl- 
linger  ikke  kan  holde  et  lagen,  el.  at 
atten  kjællinger  ikke  kan  holde  den  nit- 
tende ved  jorden,  får  vi  tidlig  forår,  Sgr.  20 
VII.  85. 534,  J.  K.  409. 54,  Kr.  VI.  274. 202, 
IX.  27.  272  fig.,  jfr.  Feilb.  Bondeliv  s.  255, 
Folkl.  Rec.  IV.  127  (Engl.);  den  halve 
vinter  er  forbi,  de  æ  læri  sin  de  wa 
cérm9s  i  wd'  Id  (Vens.)  o:  halvdelen 
af  foderet  er  fortæret  for  længe  siden, 
jfr.  Amer.  Folklore  II.  205.  231.310;  så 
mange  dages  tåge  for  k — ,  så  mange 
dages  ro(i  (slud)  derefter ,  Sgr.  VII.  85. 
530;  er  k —  dag  blid,  skal  vinteren  der- 30 
efter  blive  streng  og  omvendt,  Kr.  IV. 
369.  254,  VI.  274.  203,  jfr.  J.  K.  409. 
1354;  Sgr.  VII.  226.  825  (Fyn),  Pomm. 
Volksk.  I.  95,  Ndl.  Volksk.  I.  181.  1.5. 10; 
m.  h.  til  varslerne  jfr.  Aubrey  Remains 
s.  234 ;  efter  k —  længes  og  mildnes 
dagene:  nær  wi  hå  hørmus  po  æ  båq, 
så  blytmr  de  blij  jæn  gåti  om  æ  då 
(Mors) ;  til  k —  skal  man  spise  pande- 
kage, Sgr.  IV.  73.  201  (Fyn) ;  ophøre  med  40 
lys  i  kirke,  Kr.  Almuel.  IV.  31.72,  jfr. 
Folkl.  Journ.  VI.  54 ;  spiser  man  julekage, 
som  er  gæmt  fra  julen,  k— ,  så  får  man 
ej  lændesmærter  el.  bliver  hugormebidt, 
kr.  IV.  362.  174.75;  om  et  stort  bulder 
kan  siges:  no  fahr  Jcormis  nåk  nisr  å 
slår  fastdawn  ihjæ'l,  Sgr.  II.  235  (Him- 
merland); hqj  ha  nér  sat  hans  cørmds  te 
(Vens.)  O:  var  i  knibe;  se  kyndelmesse; 
jfr.  isl.  kirkjumessa,  Daae  Bygdes.  1.  66,  se  50 
også  Bang,  Præstegdsliv  s.  208 ;  Montanus, 
Volksfeste  s.  20  a  flg. ;  htsk.  kirmes. 

kjørmessegilde,    no.     Mrmøsgil   et 
(Røgen,    Søvind   s.  og   fl.  st.)   gilde   ved 


kjørmessetid ;  et  gammelmandsgilde,  der 
gik  på  omgang,  for  gifte  folk,  hvor  ind- 
tægter, som  hørte  byen  til,  blev  delt  el. 
drukket  op  af  bymændene;  hvert  par, 
mand  og  kone,  betalte  sit  bidrag  (Søvind 
s.),  Kr.  Almuel.  IV.  30.71;  holdtes  2den 
kjørmessedag ,  og  da  flyttedes  byens 
tromme,  sts.  I.  3.  2 ;  se  jævning  3. 

kjørmesseko ,  no.  c^rmmkow  æn 
hest.  -9n  (Vens.)  ko,  som  kælver  ved 
k — tide;  æn  c —  æ  nyhdr  tow  gåri  om 
ord,  o:  giver  stort  mælkeudbytte  straks 
og  igen,  når  den  kommer  på  græs, 

kjørmesseøg,  no.  cørm9søq  e  (Vens.) 

skæo.  til  kvinde:  en,  som  intet  duer  til. 

kjorn,  no.     se  kjørl. 

kjorne,  uo. 

cøn  -9r  -t  cønt  (Vens.); 

hån  -ør  -t  -t  (Mors,  Lild  s.); 

kår  -ar  hår  hår  (Thy); 

horn  -dr  -9t  -9t  (Vejr.); 

Icårn  (Sall.); 

horti  el.  horn  -9r  -9t  -9t  (Lb.) ; 

hown  -9r  Icown  hown  (D.) ; 

Icon  -dr  -9t  -9t  (Andst,  Elbo,  Randers, 
Elsted  s.;  Agersk.); 

hi9n  hmi  Icæn  hæn  (Mols); 

hon  -9r  -9t  -9t  (Fanø); 

kørn  -9r  -t  -t  (Braderup); 

1c09n  (Sundev.); 

hyrn  (Fjolde)   — 
afhase,   især  om  byg;    efterat   kornet  erj 
bleven    tærsket,    spredes   det   aftærskedt 
på  logulvet  og  bliver  anden  gang  tærsket, 
eller  man  fører    en    hest   rundt   i    korn- 
dyngen,  for  helt  at  skille  stak  og  haser 
fra  kornet;    hyq   skul  føst   has9S,   å   baq 
æt9r  kån9s;   had  folk   møj   byq  9po  low, 
så  kant  di  9d  mæ  djér  øq,  såm  æn  dræ% 
rej   åmkreri    mæ   i    døti9n  (Lild  s.);    6«/(j 
skal  hos9S  å  kdst9s ,    å   så  skal  9  cøn9S^ 
å  dhr  æt9  kost9s  å  ræns9s,  så  ær  9  fan 
te   å    bruq   heh   sæl;   wi  cøm    mæ  plefl 
héhr  ås9  mæ  tow  øq  (Vens.);  o  korn  for^ 
kjorne  får  (vestj.)   er  en  grusom  bedriftjl 
der   af  og   til   øves  af  hyrdedrenge  ind« 
på  heden,    og  består  i  at    løbe  omkringj 
mellem  en  flok  løse  får  og  ubarmhjærtig^j 
slå  især  dem,  som  vil  løbe  over;  o  ska\ 
kon  dæj!  (Elbo  h.)    prygle;    ,Mads  grevs 
føst  Annes  Phillep  i  brøstet,  ...  så  kjønnet] 
han  den   tyk  Ras  mæ  albouern",  Yuelb. 
s.  27,  o:  puffede;   jfr.  Aasen,  kyrna,  sv.' 
korna ;  hase,  kjærne  no. ;  lemme-. 
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kjorning,  no.  cømri  i  best.  -i  flt. 
-9)'  (Vens.) ;  tcomni  æn  -9r  (Agersk.)  — 
såmeget  korn,  som  der  på  én  gang  kørnes. 

kjørom,  no.  fcøro'm  de  (vestj.)  = 
kørå'ws,  en  ret  mad,  bestående  af  tyk- 
mælk, hvori  blandes  brødstumper  og 
sirup,  og  det  hele  røres  rundt;  også  fig. 
„hun  ga  dem  såen  en  kyro'm",  Jyd.  I. 
47.  1,  o:  overhaling,  se  kjøraus. 

kjørres,  no.  1cør9s  el.  Jcørdhus  (Lild 
s.);  fcords  (vestj..  Lyne  s.,  Agger,  Nord- 
slesv.) ;  Jcør9s  æn  (Thy,  Herning) ;  korhus 
æn  (Lemvig)  —  kohus,  kostald;  kordsdar 
æn  (Lyne  s.)  stalddor;  1cér9hus  blhv  fløt 
uwd  we  sij  o  stel  (Lild  s.);  første  del 
af  smstn.  synes  at  være  flt.  af  ko,  sidste 
del  =  hus,  se  L  687.9;  se  kohus,  nøs, 
ød  del. 

kjør  rundtenom,  no.  kør  ro'dsnom 
(D.) ;  cyro'pnom  de  (Vens.)  en  ret  mad : 
tyk  mælk  omrørt  med  sirup  el.  revet  brød 
og  puddersukker,  el.  surt  øl  og  mælk 
blandet  til  drik  (D.);  nåw9t  k — ,  noget 
sammenrodet  eller  sammenjasket,  mad 
f.  eks. ;  se  kjørom. 

kjørsel,  no.  køssl  æn  (S.  Hald); 
cøs9l  é  best.  -t  (Vens.);  kds9l  æn  -9r  el. 
JciJshr  (Agger);  kéis9l  æn  køsh  (Søvinds., 
Elsted)  —  1)  =  rgsm. ;  han  hb  lejdt  en 
man  te  å  gøJ9  ål  hans  køsdl  (Søvind  s.); 
se  gjemmel-,  ind-.  —  2)  føre;  heJ9r  æ  da 
9)1  stræri  kds9l  (Søvind  s.),  dårligt  føre. 

-kjørt,  tf.  se  af-,  for-,  op-,  over-,  til-. 

kjørtil,  no.  i  udtr.  som:  hær  ær  et 
(jråw  korte'  (Agersk.),  mange,  som  kom- 
mer og  går,  hurlumhej,  æn  fåh  kør9n 
te'  (D.,  vestj.). 

kjørvel,  no.  J.  T.  21.  284,  Mra/  de 
(Agger);  khr9l  (Elsted)  plantenavn,  an- 
thriscus  cerefolium,  Hofm. ;  „kjørler, 
kyrler"  flt.  (Thy),  jfr.  htsk.  kerbel,  mnt. 
kervelde,  Sch.  Liibb.,  af  lat.  cerefolium, 
jfr.  aniskål. 

kjosel,  no.     se  kjørsel. 

kjøsen,  to.     se  køssen. 

kjøter,  no.  cijt9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  A;.ga^9r (Mols) ;  køt9r  æn -9r {knåsi) 
—  hund;  „bet9  cyt9r9r  jelsi9  mjæst" , 
Grb.  248.  387,  små  køtere  bjæffer  mest; 
skæo.:  din  køt9r  I  (D.);  dit  liU  køt9r! 
(Agersk.)  til  born  =  krøte;  jfr.  kcither, 
, kleiner  bissiger  hund'',  Weig. 

kjøterhund,  no.  køt9rhun  (vestslesv.) 
=  kjøter. 


kjbv,  to.     se  kjed;  uo.  se  kive. 

kjove,  uo.  cow  el.  cow  -9r  -9  cow9 
(Vens.)  række,  stikke  efter  noget,  vinke 
med  hænderne  ad  en;  bruges  særlig  om 
hunde,  der  kan  stå  på  bagbenene  og 
vinke  med  forbenene;  sto  å  cow  æt9r 
el.  æ  jej,  om  koen:  stå  og  stikke  efter 
en  med  hornene;  se  hjage,  jage  II.  34.49. 

kjovl,  no.    se  kjole,  kjævl. 

kjovn,  uo.    se  kjorne. 

kjovt,  no.     se  kjæft. 

kjåel,  no.     se  kilde. 

kjåge,  no.    se  kjage. 

kjågfålden,  to.     se  kjæbefalden. 

kjålde,  no.     se  kilde. 

kjåller,  no.    se  kjælder. 

kjån,  tf.     se  kjøre;  nf.  se  kjørne, 

kjår,  kjårne,  uo.     se  kjorne. 

kjåv,  no.     se  kjæbe. 

kjåvr,  tf.     se  kjøre. 

klab ,  no.  klat  i  best.  -i  flt.  klqb 
(Vens.);  klgv  æn  (Elbo  h.);  klav  æn  klqv 
(Agersk.)  —  stump  til  at  bøde  med  af 
tqj,  træ,  jærn;  et  stykke  træ,  som  slås 
på  en  bjælke  for  at  styrke  den,  en  tvær- 
bed for  at  styrke  fjæller;  „jhj  mæja  lest 
hqj  sh  te  å  pek9  to  heqMeJ  i  klabdn  åpå 
stølc9rn",  Grb.  37.  6,  en  middag  listede 
han  sig  til  og  pikkede  et  par  hegletænder 
3n  i  klarapernc  på  stylterne;  hon  sy  i  klqb 
åpå  bdws9n  (Vens.) ;  se  klave. 

klabe,  uo.  klqb  -9r  -9  -9  (Vens.) 
lappe,  kluddre  sammen;  hqj  æ  gu  te  å 
klqb  åpå  de  gam9l  (Vens.) ;  de  ska  klqv9s 
(Elbo  h.);  a  hor  Mur  å  klqb9  åpg  9  så- 
læ'tl,  de  mæ  ka  nap  læip  sic,  hans  de 
ho  wat  å  frå  b9JøJ9ls9n  (Vens.),  se  klude. 

klabeskrædder,    no.      klqbskrhr  i 
(Vens.)     lappeskrædder,     som    kun    kan 
40  lappe  på  gamle  sager. 

klabeværk,  no.  klqbwærk  de  best. 
-9  (Vens.)  klæder,  der  er  bødede  skødes- 
løst, pjalter,  lapperi. 

klabons,  se  klafonnes. 

klabontermand,  no.  nogle  forliste 
skibsfolk  har  engang  fortalt,  at  klabonter- 
manden  forlod  deres  skib  i  Nordsøen, 
Kr.  Anholt  2L  40,  tysk  klabautermann, 
se  skibsnisse. 
50  kladarias,  no.  kladq'rias  (Fly)  i 
gåden  om  kirken  II.  127.  5a:  høre  på 
kl  — ,  må  sagtens  betyde  vrovl,  uforståelig 
tale,  se  kladder. 

kladder,    no.     Mader  æn  (Lb.)    be- 
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svær,  tidsspilde,  dær  æ  såddn  æn  Tel — 
vf  dtf  jfr.  Aasen  klatr,  moje,  fuskerarbejde ; 
klatra  uo. ,  kludre;  htsk.  klaterig  to., 
mnt.  kladeren,  kladderen  uo.,  Sch.  Liibb. 
„schmioren" ;  klatte  no.  „kleiderfetzen, 
verwickelter  rechtshandel " ,  Weig.  under 
klaterig;  plt.  klatte  no.  klatterig,  klaterig 
to.,  Schiitze. 

kladderi,  no.  kladarrj  (D.)  —  1) 
slet,  dårligt  arbejde,  kludderi;  også  om 
helbreden:  de  æ  k—  mæ  mæ  (D.)  hel- 
breden  er  dårlig.  —  2)  di  ær  i  klardri 
mæ  hina'n  (Bradr.)  i  trætte. 

kladderkjøUe,  no.  kladdrkøl  æn  -ar 
(Hmr.),  -køl  (Randers);  kladdrkyl  æn  -ør 
(Mors,  Thy);  kladdrkyl  (Agger);  klarsr- 
Icøl  æn  -dr  (Vejr.);  klarakøl  æn  (Elsted); 
klajdkøl  æn  -9r  (Lysg.  h.,  Låsby,  Dover) 

—  en  rangle  af  ben,  blik  el.  spanskrørsflet- 
ning  i  form  som  en  kølle,  men  hovedet 
er  hult,  deri  småsten,  bjælder,  under- 
tiden også  med  gnave-ring;  i  et  borne- 
rim:  rid'  te  Ramm  møll'  kjøb  os  der  en 
kladderkøll',  Sgr.  XI.  176.  543;  se  klam- 
mer-,  klæbbrekjøUe. 

kladdervorn,  to.  klasrwurn  (Vens.) 
om  uordentligt  og  sjusket  arbejde  el. 
personer;  besværligt,  tidspildende:  de  æ 
så  klarsrwårn,  når  æ-n  ska  løv  fræ  9r 
o  te  dr  (Holstebro). 

kladderværk,  no.  klarsrværk  de 
(Vejr.);  klqdrwærk  é  (Vens.)  om  arbejde, 
som  ikke  vil  lykkes,  el.  som  man  ej  i 
tide  kan  få  ende  på;  de  hlywar  te  kl— 
få  wås,  de  æ  nåt  søh  kl —  o  stg  ve 
(vestj.). 

kladdre,  uo. 
kladar  -drdt  (D.,  Andst,  Lb).; 
klarer  tf.  -ar  (Vejr. ;  Agersk.,  Bradr.) ; 
kla9r  -9r  -a  -9  (Vens.)   — 
1)  kludre  med  noget;  stå  ved  et  arbejde 
uden   at   få   noget   udrettet,    klatte   med 
noget;  han  stor  å  klar9r9r  mæ  9r  (Vejr.) 
kludrer;    de   ska  do  et  kladør  apr  (Lb.) 
spilde  tiden  med;  han  hår  kladrør  hans 
pæri    hen   (D.)    klatter   dem   bort;    kla9r 
sarndl  (Vens.)  kludre  sammen ;  de  kladrar 
a'd  mæ  ham  (D.)  det  går,    men   dårligt. 

—  2)  småskænde,  klar9r  å'  falk;  æ  kan 
il  ha  de  klar9r9n  lærpr  (Agersk.)  jeg  kan 
ej  tåle  den  skænden;  se  mnt.  kladdern, 
Sch.  Liibb.,   „schmieren" ;  kladder. 

-kladdret,  tf.     se  hen-, 
klafonnes,  no.    klafo'ms  (Ribe)  leq 


kl—,  en  alm.  borneleg;  A.  „er  det";  de 
øvrige  skjuler  sig;  så  snart  A.  ser  en  (B.), 
råber  han:  „kl—  for  B.!"  og  slår  tre 
slag  på  en  dor,  en  låge  el.  lign.  Kan 
imidlertid  B.  el.  en  anden  af  de  legende 
først  nå  doren,  råber  han:  „kl —  for  A. !" 
så  må  A.  fortsætte  legen,  til  alle  er  klap- 
pede ud;  den,  som  først  bliver  klappet 
ud,   „er  det"  næste   leg;    men  hvergang 

10  det  lykkes  en  af  de  legende  at  komme 
først  til  målet  og  klappe  A.  ud,  begyn- 
des forfra;  legen  er  sagtens  kendt  hele 
landet  over;  klafo'n9s  el.  klapu'd  (D.); 
klap  horns  (vestslesv.) ;  klapu'n9  får  B. 
(Flensb.);  klapu'hs  (Hojer);  kapu'lr9ns, 
a  klap9r  mæ  sjæl  å  di  amr  fri  (Haders- 
lev) ;  klaho'nt  el.  klap  å'p !  (Fly) ;  æ  bont 
er  målet,  Sgr.  IH.  233.25;  tage  gråho'nis 
el.  klofo-nd9  (sis.),  Sgr.  IV.  85.  40;  klap9- 

20  fo'm  får  æ  ståq  (Hern.);  ta  klafo'm 
(Vejle);  klapøfo'ti  få  mæ  o  mi  lysståq, 
jæn,  tåw,  træf,  pæj!  her  spyttes  (Hmr.); 
„kallabu-uk"  (V.  Sall.),  Sgr.  IV.  142.40; 
„æ  bunk",  er  målet;  „kløbu'nke  for  mig 
selv"  el.  „N.N.  en,  to,  tre,  fire",  Sgr.  IV. 
1 1 1 .  40  (Grenå) ;  klabo'ns  el.  klap  fulmøn 
(Gjedved);  kløbo'm  få  mæ  sjæl  å  me 
mål  (?)  !  (Favsing) ;  kapu'lt9r9s,  wwb  sjæl 
fri!  (Oksbølle,  Als);    stomp  i  ståq,   Sgr. 

30 IV.  142  (Sir);  i  Sælland  „salt  og  brød 
for  A. ",  Lolland  „kloppenbom  for  A. ", 
Sgr.  IV.  192.  40;  jfr.  fredsted.  Kristen 
Bundtes,  prente,  pybrænde,  skjærboldt, 
svidebrænde. 

klafoti,  se  klafonnes. 
klag,  no.    klgq  itk.  hest.  -9  (N.  Sams) 
gummi,    der    udsveder    på    kirsebær   og 
blommetræer:  keshærklaq,  plom-. 

1.  klage,  no.  klaq  i  el.  klqq  æn  hest. 
40  -9n  flt.  -dr  (Vens.) ;  klqq  æn  -9r  (Lild  s.) ; 

klåq  æn  -9r  (Mors),  flt.  klaqdr  (Agger) 
—  en  frossen  jordklump,  en  isflage;  å 
løv  o  klåqør  (Mors)  drengemorskab,  se 
barre;  do  æ  så  mbq9,  de  se9r  i  stu  klqqar 
(Vens.);  jfr.  Aasen,  klake  hak.,  frossen 
skorpe  på  jorden,  isklump;  se  kluge;  is-. 

2.  klage,  uo. 
klqw  -9r  -9t  klaw9t  (D.); 
klq  (Fanø); 
klaw  -9r  -9  -9  el.  klawd  (Vens.),  ft.  tf. 

klaw9d  (Agger) ; 
klqw  klaw9  klqwt  klqiot  (Søvind  s.)  tf. 

klqwt  (Elsted  s.); 
klaw  -9r  -9d  klam  (Mols); 
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klaw  -9r  klai  Mai  (Agersk.); 

klaw  sæ  (Fjolde)  — 
1)  ved  ord  eller  lyd  udtrykke  sin  smerte; 
klaw  sin  nø  (Agersk.);  haj  klawør  dltdr; 
hqj  klaw9  sæ  we  d,  hon  klawd  sæ  i  het 
hu  (Vens.)  over  smærte  i  hoved ;  æn  skal 
et  klaw  sæ  for  æn  hår  støt  sæ  (Malt); 
dæn,  dær  tal  uipdr,  hår  et,  dæn  dær 
klatær  sæ,  skår  et  (Malt) ;  Jens  Andersen 


såvelsom  dens  frugt,  „klasbær",  J,  T.  335 
(Ringkb.). 

klajt,  uo.    tf.  se  klæde. 

klak,  no.  „lavt,  sidt  sted  i  marsk- 
enge, hvor  ingen  knebel  cl.  marskgræs 
gror";  klakken  er  ikke  god  iår  (Staby 
s.),  Mb. 

klam,  to.  klam  flt.  klam  (Vens.,  D., 
Agger,  Randers)  fugtig,  om  toj,  korn; 
brovter  og  hår  et,  Kræn  Ravnsgård  klager  lo  æ   kuicdn   æ   klam   (D.) ;    klam   å  føl   o 


sig  og  skår  et,  Kr.  IX.  140.  380,  af  et 
smæderim;  han  ger  å  klam  sé:  1)  jam- 
rer sig  i  smerte,  2)  klage  over  sin  stil- 
ling; du  skal  åh  klgiv  dæ!  (Søvind  s.) 
o:  vær  ubekymret;  æ  klawsd  mæ  fuwd 
dæ  (Agger)  o:  var  bekymret  for  dig; 
do  skal  ene  klaw  dæ  få  gænvbrdihjhr, 
sålæti  huksdn  æ  ful  (Vens.)  betyder  vel 
sagtens:  har  du  nok  af  korn  og  hø  til 
kreaturerne,  er  andre  vanskeligheder  lidet  20 
at  regne;  hdr  I  hat  hi  gbw9  høst  i  09? 
—  ja?  de  ær  il  å  klaw  g  (Søvind).  — 
2)  anklage,  skrive  klage  over,  til  øvrig- 
hed el.  foresatte;  klaw  jæn  a'n  (Sunde- 
ved); kl—  u'k  (Vens.)  anklage;  kl —  te 
æ  dwrighijød  (vestj.);  „hqj  klaw9r  ham 
uw  får  i  stusi  knæc  te  håshoj" ,  Grb. 
69.  71 ,  han  anklager  ham  for  at  være  en 
studs  knægt;  klaw  å  jen  (Søvind  s.)  klage 


(Søvind  s.)  er  vel  htsk.  klamm,  snæver, 
jfr.  kram. 

klamhæring,  no.  i  udtr.  de  går  i 
jæn  klamhe'rdti  (veslslesv.)  o:  i  skudder- 
mudder; se  klemherse. 

klammer,  no.  klam9r  æn  (Agger) 
=  rgsm. ;  se  kvinde-. 

klammerhus,  no,  klam9rhus  æn 
(D.)  huggehus, 

klammeri,  no.  klamdri'i  (D.,  vestj., 
Agger);  klani9ri'c  é  best.  -3  (Vens.)  = 
rgsm. ;  de  hlow  te  de  bår9  klam9ri'j; 
kom  i  kl —   mæj  (D.). 

klammerkjøUe,  no.  klamdrkøl  æ.n 
(Staby,  Nørv.  Torrild,  Vor  h.)  bornerangle 
i  form  af  en  kølle;  jfr.  kladderkjølle, 
ringlekjølle. 

klamm.ertyr,  no.  i  en  stedremse: 
.Fensten  klammertyre",  Kr.  IX.  127.330 


over   en;    de   måt   kan  klawas  aw!  (D.)  30  (Gylling  s.)    tyre,  som  volder  klammeri? 


det  måtte  kunne  blive  genstand  for  en 
retslig  klage.  —  3)  klaw  sæ  (Vens.)  om 
katten :  mjave.  —  Jfr.  Aasen  klaga ;  htsk. 
klagen,  ligeså  mnt.  Sch.  Liibb. ;  an-,  for-. 
3.  klage,  no.  klaw  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.,  Agger,  alm.);  klaw  æn  -9r 
(D.,  Søvind  s.);  klå  æn  (Læsø)  =  rgsm.; 
se  jammer-;  også  klageskrift:  hqj  skrøw 
æn  klaw  (Vens.  alm.). 


klammerværk ,  no.  klomsr-  eller 
klam9rwærk  de  (Vens.)  klodset  redskab, 
skrammel. 

klamp,  no.  klåmp  i  best.  -i  flt.  klåmp 
(Vens.) ;  klamp  æn  klamp  (vestj.) ;  klamp 
æn  -9  (Søvind  s.;  Elsted  s.);  klamj)  æn 
klamp  (Agersk.)  —  1)  klump  af  sne 
under  træsko,  under  hestenes  fødder 
(Vens.,  vestj.,  Søvind  s.);  dær  æ  klamp9 


klagelig,  bio.     klawht  (Søvind  s.)  'nounn   din   træskdw  (Elsted  s.). 


2)    en 


en  klagende  tone;  dé  ly9  så  kl—,  nh 
hun  snak9. 

klagem.ål,  no.  klawmol  æn  (Lonb.); 
klamnål  æn  (Elbo,  N.  Tørrild  h.) ;  klaws- 
niål  et  (Vlb.)  —  rgsm. 

klagende,  tf.    se  u-. 

klager,  no.  klaw9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.;  alm.)  =■  rgsm. 

klageskrift,  no.  klqwskrowt  æn  (D.) 
=  rgsm. 

klagsel,  no.  klawsdl  (Mellemslesv.) 
klagemål;  Kok. 

klajsbær,  no.  klajsh9r  (Lemvig, 
vestj.)    brombær,    en    plante,    rubus   L., 


klods,  tit  med  jærnlænke,  som  sættes  på 
dyr  for  at  hindre  dem  i  at  løbe  bort  el. 
forlade  en  mark;  formen  kan  være  for- 
skellig, eftersom  den  sættes  om  halsen 
el.  på  et  af  lemmerne  (Vens.,  Agersk.); 
jfr.  galge-,  slingre-,  træ-,  åg-.  —  3)  tørve- 
stak (Angel);  kornstak  ved  gården  (Ager- 
skov); på  sine  steder  også  om  høhæs 
(Rradr.);  se  korn-.  —  4)  en  bede,  der 
60  slås  under  en  bjælke  for  at  stive  den 
(Agersk.);  de  forhojede  steder  under  træ- 
skoene (Hmr.) ;  se  6.  bede.  —  5)  klamp9r 
(Holstebro,  Sall.)  trætøfler,  som  kvinder 
bruger.   —  Jfr.  Aasen  klamp  hak.  klods, 
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træstump;  blok  til  at  binde  på  fødderne 
af  hoste;  træstykke,  som  slås  fast  på  en 
båd  for  at  dække  en  revne;  plt.  klamp, 
Schiitze,  høstak;  heuklamp,  Mhoff"  s. 
544.541,  se  1.  hilde, 

klampe,  uo. 
hlåmp  -dr  -a  -9  el.  klåmpas  (Vens.); 
klamp  -9r  -9t  -9t  (vestj.); 
klamp  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.)   — 
1)   om    sne,    sætte    klumper   under   fød- 
derne,   sneji    klåmpar   we  fhn   (Vens.); 
de  klamp9  (Søvind  s.) ;  jfr.  klimpe,  klode, 
kroppe.  —  2)  klampe  et  dyr,  hest,  stud, 
hund:   sætte   hilde   på  det  (alm.);    æ  øq 
gpr  klamp9t  (D.);  dæj_  skik  ska  klårnp9s 
(Vens.);  jfr.  helstre,  hilde. 

klampeliest,  no.  =  helhest,  se  Kr. 
Sagn  II.  372.  i:n  (iMariager). 

-klamperet,  to.    se  hoj-;  klampe  4. 

klamphugger,  no.  klamphoqar  æn 
(vestslesv.)  en  uordentlig,  sludret  snedker. 

klamre,  uo.  klamar  -mr9r  -mrsd 
(Lild  s. ;  D.)  —  1)  at  hugge  med  bi- 
betydning af  larm  (D.);  klapre,  larme, 
om  en  løs  dor:  ud9rdar  står  å  klamr9r 
olsfepd;  dcer  ær  sånt  æn  klamran  o  dæé 
dar  (Lild  s.).  —  2)  =  rgsm.,  gribe  fat 
om ;  di  klam9r  dæm  fast  te  mastan  (Vens.). 

klamse,  no.  klamsar  flt.  (D.)  i  udtr. 
som:  ve  do  håt  di  kl —  ve  dæj  sjæl,  el. 
hærfrå!  =■  dine  hænder;  jfr.  kramser. 

1.  klang,  no.  klåri  æn  (D.) ;  klai^  æn 
(Randers ;  Søvind  s.) ;  hak.  best.  -i  (Vens.) ; 
hak.  (Mols)  ==  rgsm. ;  dær  ær  æn  klåy^ 
i  9n  som  i  æn  sur  wost  (D.)  o:  den  er 
klangløs;  „så  ku  klaiii  be  fal  sanwl  øw9 
de  hib  Iqj" ,  Grb.  111.  78;  di  ku  nåk 
sjofi,  mæn  dæ  war  ek  reqtiq  noj  klari 
ij  9r  (Agger);  den  dejligste  klang,  det 
er  kirkeklokkeklang,  Sgr.  X.  167,  jfr. 
Aasen  klang;  klinge. 

2.  klang,  to.  klaij  (Søvind  s.)  klinger, 
om  stemmen;  dé  æ  klayt,  kan  siges  om 
et  sted  med  stærk  genlyd. 

klanghul,  no.  kla^hwol  e  (Vens.) 
lydhul  i  kirketårn,  se  glamhul. 

klanghus,  no.  klatihus  é  bet.  -t  flt. 
-huws  (Vens.);  kluns  æn  (Mors);  klowns 
el.  kldwnhus  el.  klunhus  (Thy)  —  et 
klokkehus  ved  kirken,  på  Mors :  Mollerup, 
Outrup,  Alsted;  ordene  hører  jo  sagtens 
sammen,  om  de  to  sidste  former  kan 
intet  yderligere  oplyses;  ^klanghuisitt", 
J.  Saml.  IX.  35  (1630),  isl.  kluknahus. 


klanner,  no.  J.  T.  291,  plantenavn, 
en  hejreart,  bromus  mollis  L.  (Silkeborg) ; 
ordet  er  sagtens  flt. 

klante,  uo. 
klant  tf.  -ar  (Vejr.); 
klant  -ar  -ad  (Mors)  — 
1)  gå  uordentlig  med  noget  i  hænderne, 
svinge  med  det;  jfr.  klatte,  klodse.  —  2) 
„det  klanter  ikke"  (Mors)  forslår  ikke  (Mb.). 

klanti,  no.  klanti  (Vind  s.)  en  stor 
opløben  dreng, 

klantre,  uo.  i  udtr.:  haj  hajøjar  å 
klånc9r9s  ijæ'n  {Yens)  o:  komme  sig  efter 
sygdom;  jfr.  krante. 

klanæt,  no.    se  klarinet. 

klap,  no.  klap  æn  klap  (D.);  klap  é\ 
best.  -a   flt.  klap  (Vens.);    klæp  et  klæapX 
(Bradr.)    —    1)   et   slag   med   den    flade* 
hånd;  han  ga  et  klap  i  hænaran,  så  fiøipk 
20  ål  fowlan  (Søvind  s.) ;  sid  klap  el.  hn  (!)\ 
klap,  udtryk  fra  kortspillet  bræg  (s.  d.), 
slå  i  bordet  med  den  flade  hånd,  hvilket 
betyder    spil;    é    klap    (Vens.)    også    et 
kærtegn,  et  klap  på  kinden.  —  2)  få  klap 
(Vens.)    få   bank;    do   skul   ha   nu  guwa 
klap    i   di  row   (Agger).    —    3)    i  klap 
flt.  -ar  el.  klaj)  (Vens.);    klæp  el.  klæap 
(Agersk.)    klap    på    et    skatol;    klap    på. 
bukser,    pumpe,    bord  (alm.);    se   klæpj 
30 bord-,    bukse-;    sky-.    —  4)   lap;   siij  en^ 
klap  d  at  pa    hdwsa  (Søvind  s.,  sj.).   — 
5)  et  klap  (Ang.)  =  klapning,  et  knippej 
halm.  —  Jfr.  Aasen,  klapp  itk.,  slag  mec 
flad  hånd;  plt.  „klapp",  slag;  „klappe",  låg 
el.  hvad  der  kan   slås   op    og   ned;    „en 
klapp"   stro,  et  knippe,  Schiitze;  guld-. 

klap  f ulm  en,  se  klafonnes. 

klapgrime,  no,  klapgrim  æn  (Sun- 
deved) —  klaptræ. 

klaphest,  no.  klaphest  æn  (Søvind 
s.);  klæphæst  i  (Vens.)  =  rgsm.;  hingst 
som  har  den  ene  testikel;  htsk.  klopf- 
hengst,  platt.  klopphengst:  „ein  hengst, 
dessen  samenstrang  durch  klopfen  mit 
einem  holzernen  hammer  von  aussen 
zerquetscht  ist",  Weig. ;  klapstud. 

klaphorn,  no.  klaphumn  æn  (D.) 
et  alm.  blæsende  instrument. 

klaphose,    no.     klaphwds  i  best.  -i 
50  flt.    -hwos    el.   -hwos9r    (Vens.)     strompe 
uden  sål,   med   en   klap  ud  over  foden, 
slumphose. 

klapjagt,  no.  klapjawt  æn  (D.)  = 
rgsm. 


klapkage — klar 
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klapkage,  no.  klapkdq  æn  (vestj.) 
flad  kage  af  udklappet  dejg,  de  bages 
foran  i  ovnen  mest  til  hornene,  jfr.  Sgr. 
V.  57.404;  se  skoldkage,  skrabekage. 

klapning,  no.  klapndti  æn  (Sem, 
N.  Slesv.);  klæpdni  æn  (S.  Sams)  —  æn 
klaimdri  halm,  et  knippe  aftærsket  halm 
(Sem,  N.  Slesv.) ;  et  langt  knippe,  bundet 
med  to  bånd  (S.Sams),  se  klap;  brodning, 
knippe,  rug-,  tag-. 

klappe,  uo. 
klap  -dr  -9t  -9t  (D.),  ft.  tf.  -9d  (Agger) ; 
klap  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9t  (Elsted) 
—  1)  slå  jævnt  med  noget  fladt  og 
bredt,  den  udstrakte  hånd,  en  flad  skovl 
el.  lignende;  haj  klap9  i  hæj9n  (Vens.); 
klap  æ  kåq  let  fiåd9r  (D.);  jfr.  borne- 
rimet: 

klap  æn  kåq,  do  sQd9, 

du  (dyp)  9n  i  åUmors  flød9, 

prek  9n  mæ  æn  gulstek, 

hwyst  9n  åp  te  æ  åwnsvek  el.  gåwlvek, 

læ  9n  dær  stg  o  håq9s, 

så  ska  får  å  muw9r  å  liU  Jæns  småq 
9n!  (D.),  jfr.  Sgr.Vlfl.  203.827 ; ' 
el.  klap9  kgq9n  sød9, 

dép9  dæn  i  flød9, 

htvyst  9n  åp  te  ldwt9t, 

klat  9n  ner  i  osk9n  (Søvind  s.), 
jfr.  J.  K.  45.  16,  Nichols.  Yorksh.  s.  152;  so 
no  ær  9t  klap9t  o  klar  (D.) ;  klap  Mær 
(Agersk.)  banke  med  tærskel ;  æ  ja9t  viå, 
i  klap9n  (Angel)  hjærtel  kom  til  at  banke ; 
fig.  di  hb  ju  gdn  å  wa  kær9st9  så  læti, 
de  æ  wal  hæst  vi  fo  dæm  te  kerk9n  å 
fo  dæm  klap9t  sani9l  (Søvind  s.)  jfr.  Troels 
Lund  IX.  300:  en  udlænding  beretter, 
hvorledes  gæsterne,  efter  at  fæstensgaverne 
var  udvekslede,  sprang  frem  og  dunkede 
løs  for  spøg  på  de  forlovede.  P.  Syv :  40 
på  landet  endnu  klapper  og  slår  de  dem 
i  ryggen,  som  forloves,  „der  er  kallunset, 
klappet  og  klart" ;  han  for  åh  nåk,  imn 
di  klap9r  æ't9  mæ  skowl  å  spo  (sts.)  o: 
inden  han  bliver  begravet;  hqj  bléw 
klap9  gåt  å  (Vens.)  narret  penge  fra  el. 
pryglet;  billedet  rriåske  taget  fra  kornet 
ved  tærskningen.  —  2)  om  det  kærtegn 
at  klappe  en  på  kinden;  di  hod9  køs9t  å 
klap9t  hwæra'n9r  (D.);  di  §er  å  kés9  å'^o 
klap9  hind'n  (Søvind  s.);  æ  dær  i9n,  dæ 
klap9  mæ,  så  æ  dær  hæUr  i9n  dæ  nap9 
mæ  (Vens.)  siger  den  ugifte  kvinde;  hon 
klap9  dæm  åpå  chU  (sts.)  på  kinden.  — 


3)  vi  klap9st  mæ  æ  tysk9r»r  htcær  daw  (D.) 
sloges.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  klappa:  mnt. 
klappen  Sch.  Liibb,,  „klatschen,  schallen". 

-klapper,  no.    se  flue-, 

klaprosensaft ,  no.  valmuesirup, 
syrup  rhoeados  (P.  G.  &D.),  jfr.  htsk. 
klatschrosen,  en  valmueart. 

klaps,  no.  klaps  de  (Agger)  i  udtr. 
få  klaps  (Vens.);  „a  jij9  dem  non  klaps, 
så  di  lær  å  leq  stel" ,  Grb.  77.  30  (vistn. 
alm.),  bank,  se  klap  2;  jfr.  plt.  klapps, 
Schiitze,  ørefigen,  se  klapp,  Weig. 

klapse,  uo.  klaps  jæn  (vestslesv.) 
give  prygl;  han  sku  klaps9s  (Agger);  jfr. 
strips. 

klap-stud,  no.  klæpstuk  i  (Vens.) 
halvskåren  stud,  se  klaphest. 

klaptræ,  no.  klaptræ9r  flt.  (D., 
vestj.) ;  klæptr9  (Agger) ;  klept9r  el.  klet9r 
flt.  (Thy);  klettre9r  (Mors);  klaptrej  P, 
best.  -9  flt.  -9r  el.  klaptrer  (Vens.); 
klaptre  et  -9  (Hads  h.) ;  klaptræ  et  flt.  -9 
best.  -trærdn  (Elsted) ;  klæptræ9r  flt.  (Ran- 
ders) ;  klæptre  et  -9  (Søvind  s.) ;  klaptræ 
et  -trær9  (Sundev.);  klæp9r  flt.  (Bradr., 
Agersk.)  —  1)  grime  til  dyr,  at  føre 
over  deres  hoved,  og  som  består  af  to 
gennemborede  træstykker,  kinhr  (Thy), 
med  en  bojle  eller  snor  over  snuden: 
niJ9spen  (Thy);  niJ9srev  (D.);  niJ9søl 
(Vor  h.);  en  snor  under  kæben:  løbreb 
(Thy);  kåvhgn  (D.);  hoqøl  (Vor  h.);  en 
snor  op  over  hovedet  bag  ørerne:  huw9- 
law  (Thy);  huw9rev  (D.);  hbwilaw  (Vor 
h.);  gåde:  hvad  er  det,  som  går  over 
vandet  og  får  intet  deraf?  Sgr.  IX.  21 9. 703, 
se  fåreklokke.  —  2)  spotnavu  om  fan- 
nikernes  strud  (s.  d.),  deres  sorte  maske : 
man  kan  ikke  kende  dem,  når  di  hår 
æ  klaptræ9r  g  (S.  Ho).  —  3)  et  klaptræ 
(Åbenrå)  et  boldtræ. 

klapud,  no.  klapu'd  (D.)  en  leg  = 
klafonnes  (s.  d.);  navnet  hidrører  fra,  at 
den,  som  ,er  det",  slår  på  en  dor  el. 
lign.  med  de  ord :    klap  ud  får  N.  N. ! 

klar,  to.  klar  flt.  klar  (D.,  vestj.); 
klå9r  flt.  Uår  (Elsted  s..  Mols) ;  kld9  flt. 
klo9  (Søvind  s.);  klor  itk.  klgt  el.  klgrt 
flt.  Å-/or  (Vens.) ;  Å;/ar  (Agersk.) ;  kla9  itk. 
kla9rt  (Åbenrå)  —  1)  klar,  blank,  skyfri, 
om  luften;  æ  hetn9l  æ  klar  (vestj.);  æ 
væ9  æ  kla9rt.{Åhenrå.) ;  soic  te  dæ  klor9  da 
(Vens.) ;  gennemsigtig:  klar  som  glas  (D.); 
æn    klå9r   kdml   (Elsted   s.);    spøgende: 
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så  Hdr  som  skit  (Vens.);  Hm'  som  hæqal 
smor  (vestslesv.) ;  hi  Mæ  dram  (Søvind) ; 
en  snaps  til  forskel  fra  pons;  æn  Mår 
no.  (D.)  en  snaps  dansk  brændevin;  æn 
Mår  el.  æn  Mår  dram  (Agger);  „no  æ 
de  Mdrt!"  sb  maj,  hans  yw  war  uw 
(Vens.);    de   wa   Md  famn!  (sts.)   udrb. 

—  2)  ren,  ublandet:  æ  ræjn,  Mår  wan 
(D.);  dæ  std  de  Mår  wan  i  kijdh  ggr'dn 
(Elsted  s.);  de  Mård  sMt  (sts.)  o 
rene  mog.  —  3)  tydelig,  let  at  forstå; 
æ  saq  æ  gråw  Mår,  nær  do  kon  vel  siJ9 
(D.) ;    dé  æ  da  klart  (!)  nåk  (Søvind  s.). 

—  4)  færdig,  rede  til  at  bryde  op;  æ 
do  Mår?  (D.,  Agger);  æ  do  klar  te  å 
dræj  mæ'  ?  (Agersk.) ;  no  ær  æ  klar  mæ 
de  støk  arber  (Agersk.);  di  ku  it  blyw 
kla9r  mæ  æna'n9r  om.  (Valsb.)  o:  få  det 
indbyrdes  afgjort ;  jfr.  2.  kant.  —  5)  biord 


i 


æ  ska  nåk  Mår  æ  buwl  o :  bringe  orden 
tilveje  (Agger). 

klaregryde,  no.  handelsnavn  på  en 
slags  gryder,  se  Nyrop,  Dsk.  Pottem. 
s.  13  anm. 

klarere,  uo.  klari'jdr  -dr  -dt  (D., 
vestj.);  Måripr  (Agger);  klari'jdr  nf.  nt. 
ft.  tf.  (Vens.)  —  ær  dt  klarijdrøt,  hår  do 
klari'J9r9t?  (D.)  betalt;  haj  dbwd  mæ  å 
det  10  Måri'jr  sæ  (Vens.)  o :  har  ondt  ved  at 
værge  sig  mod  gæld. 

-klaret,  tf.     se  op-. 

klare  ojne,  no.  [klar  yøn]  (N.  Sles- 
vig) en  plante,  svaleurt  (s.  d.),  chelidoniuni 
majus  L.,  J.  T.  *292. 

klarhed,  no.  kldrhjé  æn  hest.  -dn 
(Vens.)  =  rgsm. 

klarinet,  no.  klarinæ't  æn  (D.,  Malt) ; 
Mønæ't  æn  -ar  (Agger);  klane't  æn  best. 


han  blow  Mår  vre,  kl—  glaj  ve  a^  (Andst)  20 -sn    flt.  -9r   (Vens.)    —    et    alm.  blæse- 


ganske,  helt ;  ligeså  glds. :  de  æ  klar  fint, 
let  (Agersk.)  meget  fint,  lidt;  ,han  wa 
klor  hojtysk",  Dania  11.26;  wi  go  ek  Mår 
å  æ  fårtit  (Agger)  0:  fartojet.  —  Jfr. 
Aasen  klaar,  isl.  kldrr;  lat.  clarus;  mnt. 
klar  Sch.  Liibb.,  også:  klar  maken,  bringe 
i  orden;  se  spejl-,  stjærne-,  u-. 
klare,  uo. 

Mår  Mår  Mår  Mår  (Agger); 

Mår  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.;  Elsted); 

klbr  -9r  -9  -9  el.  nf.  nt.  ft.  klor  tf.  Mor 
(Vens.); 

klbr  -9r  -9t  -9t  (Agersk.); 

kla9  klar9  kla9t  Ma9t  (Sundev.)  — 
1)  gore  noget  klart,  klare  brændevin  i 
en  hat,  kl —  smor  ved  smeltning,  klor 
hom  (Søvind)  kl —  honning;  Mår  æ  gån 
gåt  ud  (Ulvb.  h.)  vadske  det  godt  ud, 
læ  9t  stg  o  Mår9s  (D.);    de  klår9r  å'p  i 


instrument  af  træ:  bles  o  æ  klarinæ't 
(D.)  ved  gilde;  di  fæk  smur  o  djær  kl — 
(Malt)  blev  fulde;  „glædidigatgat"  sagde 
klarinetten,  i  en  vise.  Efterslæt  173.6; 
jfr.  htsk.  clarinette,  ital.  clarinetto,  af  lat. 
clarus,  som  lyder  klart;  hvistelpibe. 

klarinetbet,   to.    i   udtr.  som:    han 
æ  så  klanæ'tbet,  som  han  ka'  blyw  (vest- 
slesv.)  0:   har   ikke  fået  et  eneste  stik  i 
30  kortspil. 

klaring,  no.  klbr9fi  i  (Vens.);  klå- 
r9ri  (Mors,  Thy,  Agger)  —  klaring  i  luften ; 
i  klor9ti  bræmn  (Vens.)  såmegen  brænde- 
vin, som  klares  på  en  gang;  gø  Mår9ti 
fumr  9d  (Mors)  el.  gy  kl—  po  nhj  (Thy) 
bringe  rede  i  noget,  afgore  et  mellem- 
værende; ^ør  klår9ri  få'  sæ  (Vejr.)  gore 
rede  for  sig;  efter  gammelmandsgildet 
mødte   gårdmændene    til    „klaring",    alle 


æ  øst9n  (D.) ;  de  klbr  å'p  i  øst9r  (Vens.)  <o  betalte  ligemeget  (Djursland) ;  se  for-. 


om  vejret;  de  Mbrør  å'p  (Søvind  s.);  no 
Mår  9r  åp  (Agger);  i  et  bornerim: 
Mår  åp  we  wås,  læ  9d  ræn  9po  Mås, 
Mår  åp  i  skyj,  læ  96  ræn  i  Ty, 
læ  fat9  mans  bar  kom  tar  te  byj! 

(Lild  s.),  Sgr.  XII.  144.373. 
—  2)  afgore,  klarere,  opgore;  a  ska  nåk 
Mår  de  hij9l9  (vestj.) ;  de  kane  klor  saq9n, 
haj  kane  klor  hans  jdl9ii9r{\ ens.)  o :  bjærge 


klarlig,  to.  klårb  (D.)  =  rgsm.;  a 
ku  så  mbj  kl —  sij  9t. 

klarsynet,  to.  klbrsynt  (Vens.) ;  Mår- 
sjøht  (D.)  som  sér  grant;  do  ær  b\t9  så 
kl —  (Vens.)  kan  siges  til  et  barn,  som 
ser,  hvad  det  ikke  skulde;  også  om  dem, 
som  kan  se  skjulte  ting  (D.),  jfr.  Nico- 
laissen,  Nordl.  III.  11,  synsk. 

klarbjet,  to.    klånjm  (Agger);  klbi-- 


sig;    Mår  nbj   el.  Mår  få'  sæ  (Vejr.);    ås>^yw9   (Vens.)    som    ser   med   klare   ojne; 


blyw  Mbr9t  (Røgen  s.)  at  blive  konfir- 
meret (glds.) ;  så  æ  dæn  saq  klar9t  (!), 
hun  klar9  han  se  ?  (Søvind  s.) ;  haii  Mår 
sæ  gåt;  hart  ka  ek  Mår  sæ  o:  ej  stå  sig; 


,somtid  er  jeg  så  klarojet,  at  jeg  kan 
se  Tamdrup  kirke  gennem  min  ost",  Sgr. 
I.  156.  626. 

klas,  no.  klas  i  (Torslev, Vens.) ;  Mas 


klasbær — klat 
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(vestj.);  Mas  (Agersk.)  —  om  hvad  der  er 
blødt  og  klæbrigt,  om  smor;  brød,  som 
slår  fejl;  wå  hrø  æ  faldn  samdl  o  hlowdn 
te  Mas  (Agger);  de  fil  i  Mas  (vestj.);  de 
æ  néj  Mas  (Vejr.)  om  ting,  der  klæber 
sammen;  de  leqdr  i  jæn  Mas  (vestj.)  i  en 
vælling;  jfr.  grås,  hvædsten,  kjas,  klavse, 
klise ;  se  Aasen  klessa,  trs.  og  intr.,  være 
klæbrig,  tilsøle. 

klasbær,  no.  se  klajsbær. 
klase,  no.  Mas  æn  (Agersk.;  Sun- 
deved) ;  Mas  et  Mqsdr  (Randers) ;  Maws 
æn  -9  (Vor  h.);  Mbws  et  Mowssr  (Elbo 
h.)  =  rgsm.;  di  hcerid  i  Mas  (Sundv.), 
om  ribs  f.  eks.;  hæti  *  Mqsdr  (Støvr.); 
æn  Maws  rebs,  nøjd  (Gjedved);  et  Mas 
Mshd,  et  hylMas  (Elsted) ;  jfr.  Aasen,  klase 
hak.,  klavse,  klosme,  klyster,  kløssen. 

klasime,  no.  hålmi  sojt  (sank)  båd 
mæ  sM]}9rdn,  kejdl  å  hib  Masi'mdn,  Kr.  20 
IX.  255.  94  (S.  Sams)  holmen  sank  både 
med  skipperne,  kedel  og  hele  historien. 
klask,  no.  Mask  e  best.  -a  (Vens., 
vestj.),  itk.  (Søvind  s.)  —  et  dask,  slag; 
lyden,  som  et  slag  frembringer;  æn  Mask 
ve  æ  huw9  (vestj.);  haU  fæk  klask  (Ag- 
ger) o :  prygl ;  de  ga  æn  klask  (Malt, 
Agger);  se  knæ-. 
klaske,  110. 

klask  -dr  -9t  (D.,  vestj.,  Nordslesv.); 

Mask  -9r  -9d  -9d  (Agger); 

klaski  klask9  -t  -t  (Elsted  s.); 

klask  -9r  -9  -9  (Vens.)  — 
slå  således,  at  det  giver  en  klaskende 
lyd,  gore  noget  i  en  fart;  å,  klask  da 
te  dæn  støk  dræy!  (D.);  hon  klask9  bon 
(Vens.);  Mask  et  læp  å,  få  et  læp  åkla- 
sk9t  (Agersk.)  få  en  lap  sat  på  i  en  fart, 
som  det  bedst  kan  ske;  de  æ  nåw9t  dær 
klask9r  (Malt),  noget,  som  forslår,  klodser  40 
noget;  dæn  æ  gåt  klask9t  (D.)  om  en 
kalv  f.eks.  o:  smækfed;  de  ærene  skontå 
kom  å  har9  ku9n  ni9r  i  spnt  é  renwer, 
de  wo  så  li9t  Mask9  sam9l  (Vens.);  han 
ga  ham  jkn  vé  s'mi  å  hdwi9t  li  te  de 
klask9t;  dej[n9n  Mask9t  år9nli  di  slem 
dretii  (Søvind  s.) ;  de  ka  nåk  vær,  hun 
Mask9t  t9sij  i  9t  (vestj.)  o:  fik  ryddet 
op,  gjort  arbejdet  færdigt  i  en  fart;  jfr, 
Aasen  kleska  und.  klessa;  htsk.  klatschen,  50 
eng.  clash;  mnt.  klaske  no.,  Sch.  Liibb. 
lap ;  kliske. 

klaskebånd,  no.   klashåh  et  (Ringe- 
næs, Mellemslesv.)  piskesnor. 


klasker,  no.  klqsk9r  æn  -9r  (Bradr.) 
smeld  på  pisk;  se  skrald,  skralder. 

1.  klasse,  uo.  Mas  -9r  -t  -t  (Agger) 
løbe  ud,  blive  klæbrig,  falde  sammen  til 
klas  (s.  d.),  om  hvad  der  i  bagning  el. 
på  anden  måde«  mislykkes;  æ  kåq  æ 
klas9t  u'd  (vestj.)  o:  sigtebrødet  er  i 
bagningen  ikke  løftet,  men  løbet  fladt 
ud  og  blevet  dejget;  di  Mast  så  niqj 
sam9l ,  te  de  wa  swær,  mæn  dæ  war 
eipn,  dæ  ku  ed  dr  (Agger);  i  en  slags 
fig.  betydn. :  han  tager  leen  af  huset 
(hylsteret),  og  nu  klaser  han  på  dem, 
Sgr.  IX.  67  o:  klistrer  løs  på  dem,  hug- 
ger løs. 

2.  klasse,  no.  Mas  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
Mas  æn  -9r  (Agger,  Vens.);  klasi  æn  -9 
(Silkeborg) ;  klas  et  -9  best.  -9r9n  (Eisted) 
=  rgsm.,  klasse  i  skolen,  på  jærnvejen; 
æ  stuw9  Mas,  æ  bet9  Mas  (Agger);  haj 
ær  i  dæ  bet9  Mas  el.  klasi  (Vens.) ;  dæn 
smp  Mas  (vestj.)  den  lille  klasse  o:  små- 
folk; jfr.  fr,  classe,  lat.  classis,  afdeling. 

-klasse,  uo.    se  om-. 

klasser! ,  no.  klas9rrj  de  (Mors) 
snavs,  kludreri,  dårligt  arbejde. 

klasset,  to.  Mas9  (vestj..  Malt,  Norv. 
Torrild,  Sall.,  Vens.);  klgs9  (Lild  s.)  — 
klæget,  klæbrigt,  om  brød,  boller;  våd, 
om  toj ;  de  brø  æ  så  Mqs9,  såm  de  tvår 
ejt  ud9n  halbaq9d;  dæn  tér9  æ  så  wud 
å  så  Mas9  (Lild  s.);  di  he  parikaqsr  é 
så  klas9  (Vens.);  klas9  gåfi  (vestj.)  sølet 
føre;  „klasset  vejlig ",  Kr.  Alm.VI.  1G1.346, 
tåget?   jfr.  kjasset. 

klasværk,  no.  klaswærk  (Mors; 
Vejr.);  klaswærk  de  (Agger)  —  noget, 
som  klæber  sammen;  uordentligt  og  slet 
gjort  arbejde;  de  hlow  te  klaswærk  (Ag- 
ger) om  dårlig  bagt  brød,  f.  eks.,  se  klas. 

klasvåd,  to.  klasumd  (Lb.);  klas- 
wår  (Holstbr.)  —  dyngvåd,  se  kvasvåd. 

klat,  no.  klat  i  best.  -i  flt.  -sr  (Vens., 
S.  Sams,  Mols,  alm.);  flt.  klat9r  (vestj., 
Agger);  klat  (Agersk.,  Bradr.);  klat  æn 
(Ang.)  —  en  lille  del  af  noget,  især  blødt, 
ler,  grød,  smor;  sig  i  klat  (Vens.)  en 
blækklat;  klat9r  i  hans  ywn  (Vens.);  dk 
ræQ7i9  han  il  meJ9r  en  én  klat  skit;  æn 
klat  stcælerie  0:  en  sum  penge;  hej9l9 
klat9n  (Søvind  s.)  o:  det  altsammen; 
„bréhpd  wa  falc  i  klat  få'  dém" ,  Grb. 
1 1 9.  66  o :  var  bleven  til  intet ,  mislyk- 
kedes;  klat  ldh9  te  som  (Agger)  o:  små 
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summer  løber  op,  se  pluk;  et  lille  læs 
af  noget  (vestj.);  «  hå  kon  no  klat9r  o 
kyjdr  mcBJ;  kål  æn  klat  a'  jæn  (D.);  hun 
halt  æn  kon  klat  a'  ham  (Agger);  stryq 
klatdran  d'  sce  (Vens.)  pynte  sig,  se  lår- 
klat; å,  do'  ær  æn  klat  ski't!  (vestj.) 
siger  man  til  drenge,  som  vil  gore  det, 
de  ej  evner;  ligeså:  æn  klat  dræ  ri,  æn 
klat  fø'l,  om  dreng  el.  føl,  som  er  små 


haå  klatør  il  me  dt  (Søvind  s.)  o:  tager 
det  i  det  store.  —  2)  falde  som  en  klat; 
i  de  sam  klat  æ  katå'fl9r  liq  nepr  o  æ 
jomr,  Kr.  IX.  193. 

klattensmører ,  no,  klapnsmørdr 
æn  (D.,  Malt)  en  murer  el.  maler,  som 
ej  kan  gore  ordentligt  arbejde;  jfr.  bæs- 
lingsnedker,  klatkliner,  rimpeskrædder. 

klatteri,  no.   klatdri'  de  (Søvind  s.); 


og   svage;    jfr.  Aasen,    klatt  hak.;    vcmi.  n^  klat9ric  e  best. -a  (Vens.)  —  dårlig  skrift. 


klatte,  Sch.  Liibb.,  pjalter;  blåt,  bletting; 
blæk-,  spytte. 

klatast,  no.  klatte-rumpe,  en  af  de 
7  onde  ånder,  som  nævnes  i  Pontoppi- 
dans Everriculum  fermenti  veteris  (1736), 
Dania  II.  28. 

klatgjæld,  no.  klatgål  (D.,  vestj.); 
klatgæt  (Agger);  klatgæl  æn  (Søvind  s.); 
klatjål  æn  (Vens.)  —  rgsm. ;  klatgål  o 
låy  hol;  de  æ  a'hr  gom  (vestj.),  se  hold  3 ;  20 
klatgål,  ne'pdreksn  o  stowræjn,  de  gipr 
■mijdr  en  æn  tæj9r  sæj  i  wår  får  (Andst) ; 
el,  klatgjæld  og  drivvand  og  skrede  folk 
skal  man  tage  sig  i  agt  for,  Kr.  Ordspr. 
s.  618. 

klatgjøde,  uo.  klatgøj9  (vestj.) ;  klatjø 
el.  -jy  -9r  -jøj  -jøj  (Vens.)  —  gjøde  således, 
at  man  istedetfor  at  sprede  gødningen 
over  bele  ageren,  lægger  en  klat  ved  hver 
kartoffel;  wi  klatjøj  te  wb  paté't9r  {Yens.), so 
gødningen  bæres  i  et  sækkelærreds  for- 
klæde eller  i  en  spand  og  tages  med 
hånden  (sts.). 

klatkjøbe,  uo.  klatkyj9v  (Andst) 
købe  i  små  partier;  „de'  ær  et  o  klatkyj9v!" 
så  han  æ  man,  han  køvt  får  æn  søsbq 
sok9r  te  jul. 

klatkliner,  no.  klatkUjn9r  i  (Vens.) 
uordentlig  murer,  se  klattensmorer. 


uordentlig  madlavning. 

klattet,  no.  klat9  (Tønder  egn); 
klat9r9  (Søvind  s..  Vens.)  —  som  har 
klatter  på  sig;  æt  klat9  føl  (vestslesv.) ; 
plaqi  æ  klat9r9  (Vens.);  wi  håd  æn  hån, 

—  æn  skit  klat9  dræy^  o  9n  27  hæhr 
28  or,  Kr.  Molbohist.  52.  170;  se  lårklat; 
fuld  af  klatter,  om  skrift  (Søvind  s.); 
se  op-. 

klatting,  no.  klat9fi  i  hest,  -i  flt.  -dr 
(Vens.)  et  lille  læs  foder,  tørv  el.  lign. 

klattre,  uo.     se  klavre,  klyve. 

klatvorn,  to.  klatwdrn  (Vens.)  som 
lader  klatter  falde  hist  og  her;  nok  også: 
som  taber  alt  ud  af  hænderne, 

klatøjet,  to,  klatyw9  (Agger)  som 
har  klatter  i  ojnene. 

klave,  no.  og  smstn,  se  klove;  uo, 
se  klage. 

1.  klave,  no,  klaw  æn  -9r  (vestslesv.) 

—  1)  tværstykke;  „på  sulernes  øverste 
ende  blev  fastslået  et  stykke  træ,  en 
klav  med  to  trænagler,  således  at  der 
dannedes  et  gab  el,  en  gaffel  til  åsen  at 
ligge  i",  J.  Saml.  IX,  342;  tværstykke  til 
at  lægge  en  hylde  på  (vestslesv,);  se 
klov,  klove,  —  2)  klaw  æn  -9  best.  -9r9n 
(Elsted  s,;  huk.  Mols)  bindsel  til  kør: 
forhen  mest  en  krumbojet  stok  af  tjorn, 


klatmikkel,  no.    klatmec9l  i  (Vens.)  40  forbunden  med  reb  forneden;  nu  er  bind- 


skældsord til  en  person,  som  taber,  hvad 
han  bærer, 
klatte,  uo, 

klat  -9r  -9t  -9t  (D,) ;  ft,  tf,  -9d  (Agger) ; 

klat  -9r  -9  -9  (Vens,)   — 
1)  — -  rgsm. ;  frembringe  klatter  med  noget, 
udgive  i  små  summer;  klat  mæ  9t;  klat 
æ  katø'flar  niJ9r  (D.)  sætte  kartofler  så- 
ledes,   at   man  ved  hver  lægger  en  klat 


selet  af  reb;  jfr,  isl.  klafi  hak.  koklave; 
mnt.  klave;  se  klab. 

2.  klave,  uo.  klaw  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.) 
binde  med  klave ;  å  klaw  i'n,  binde  køerne 
ind  i  båsen;  klaw  u",  løse  dem  af  kla- 
verne,  for  at  føre  dem  på  græs. 

klavereb,  no.  klawre9v  et  (Mols) 
reb,  hvormed  klaven  fastgores. 

klavet,    to.     klå-   el,  klahwe't  (Lild 


gødning;    klat  si  pæfi,   si  Ion  hen  (D,);50s.,  Thy)    munter,    lystig,    om    horn    og 


han  gik  o  klapd  hans  pær^  hæn  te  wnøt 
(Agger);  o  klat  æn  gris,  æn  kul  åp  (D.) 
opføde  den  med  lidt  ved  omhyggehg 
pasning ;  de  ær  ene  å  klat  me  9 !  (Vens,) ; 


plage;  han  hlow  så  k  —  ,  te  han  liqfram 
hop9d;  i  Brøchners  Saml,:  klivit;  frem- 
medord ? 

klavre,  uo.    se  klæbbre. 
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1.  klavre,  uo. 

kiawr  -ar  -9t  (D.); 

klar  -9r  -9t  (Agersk.,  Spandet,  Valsb., 
Malt  h.)  - 
klattre ;  de  æ  no  fah  klardn  di  har  får, 
di  knæjt  (Spandet);  klar  åy  a  æn  læar 
(Bfadr.)  klattre  op  ad  en  stige ;  jfr.  htsk. 
klettern,  plt.  klatteren;  klyve. 

2.  klavre,  no.  klawr  æn  -ar  (Mors, 
Thy,    Lild   s.)    fællesnavn    til    forskellige 

i'        klattrende  planter,  convolvulus  arvensis  L. 

*        (Thy);  en  ært,  ervum  hirsut.  L.  (Mors); 

j  en  vikkeart,  vicia  cracca  L.  (Thy);  skede- 
knæ, polygonum  convolvolus  L.  (Thy); 
skråd  å  klawr  (ervum  hirs.)  gbr  homn 
mawr  (Lild);  fladbælle,  lathyrus  macro- 
rhizus  Wimm.  (Mors) ;  gedeblad,  lonicera 
periclymenum  L.  (Jyll.))  se  J,  T.  64.84. 
134.  263. 

klavrekat,  no.  klauwkat  æn  (D.) 
om  en  person,  som  er  dygtig  til  at 
klattre. 

klavremaskine,  no.  klgu^rmaskin 
æn  (D.)  kaldes  gymnastikapparatet  ved 
skolerne,  også  æ  klqwdrtdj  (D.). 

Klavs,  no.  Klaws  (D.,  vestj.)  alm. 
mandsnavn ;  Klawsan,  Klaws  Hansdn,  se 
kirkeklokke  s.  130.  13. 19,  syv;  Klawsan 
(Elsted) ;  navnet  på  skaden  el.  på  kragen 
(D.,  Sundv.,  vestj.),  også  alm.  hestenavn 
(sts.),  jfr.  Sgr.  V.  78.  629,  XII.  153.522, 
155.  509,  Nyrop  Navn.  M.  s.  128;  når  en 
ikke  kan  spise  mere,  sæJ9r  9t  Klaws  få' 
ham  (veslslesv.);  ævent.  om  Store  og 
Lille  Kl — ,  se  Lars;  jfr.  mnt.  Glawes  Sch. 
Liibb.,  forkortelse  af  Nikolaus;  Kloj,  Laj. 

1.  klavse,  no.  klaws  æn  -dr  (D.,  vestj., 
Lild,  Sall.,  Thy,  Agger,  Mors— Agersk.) 
såmeget  garn,  som  der  på  engang  haspes 
af  tenen;  klavsen  deles  atter  ved  bånd 
i  ,  fed " ;  nq^  æn  hærdr  æ  gån  å  æ  tijpn 
o  o  æ  hæsjAræ,  så  gir  9t  klaws9r  (D.); 
ligeledes  rinkes  håndsnoede  simer  op  i 
klavser  på  50  favne  (Lild  s.) ;  se  lod,  klase. 

2.  klavse,  uo.  klaws  klaws9r  klawst 
klawst  (Vens.)  klæbe  sejgt;  dårligt  bagt 
brød  klaws9r  ive  tæjpn,  klistrer  sig  til 
tænderne;  jfr.  klas. 

klavsebånd,  no.  klawshon  æn  -bon 
(Vejr.;  Agersk.)  bånd,  som  bindes  om 
en  klavse  garn. 

klavsekage,  no.  klawskgq  (Vens.) 
dårlig  bagt,  sammenfaldet  brød:  de  hlhw 
te  kl — . 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


Klavs  Nar,  no.  kong  Valdemars 
hofnar,  se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  271  tig.,  jfr.  Kr. 
Molbohist.  s.  166. 

kle,  no.  uo.     se  klæde. 

kledder,  no.  kled9r  de  (N.  Sams) 
kler9  (S.  Sams)  —  en  slags  blæretang 
fucus  vesiculosus  L.,  også  om  laminaria 
arter;  kaldes  også:  kler9tari  (S.  Sams) 
jfr.  klyder  Mb. ;  kloter,  Rietz. 

kleg,  no.    se  klæg;  to.  se  klæget. 

kleggerværk,  no.  kleq9rwærk  (Mors), 
nøj  kl~,  noget,  der  er  usikkert,  rystende 
opstillet. 

kleggre,  uo.  kleq9r  -qr9r  -qr9d  (Mors) 
ryste,  f.  eks.  om  stilladser. 

klegmog,  no.    se  klemog. 

klejn,  to.  klæjn  (D.,  Andst,  Mols); 
klæjn  Ilt.  klæjn  (Agger,  Randers);  klejn 
flt.  klejn  (Søvind  s.,  Vens.)  —  lille,  ringe 
20  af  vækst,  spinkel ;  æn  klæjn  awl  (Lonb.) 
en  ringe  afgrøde;  klæjn  kyjr9n  (vestj.) 
kørende  med  dårlige  heste  som  forspand; 
klejn  omr  brøst;  han  æ  wal  klejn  te  å 
arbed  så  hwot  (Lild  s.) ;  binpin9n  æ  fo 
klejn,  men  ikke:  én  klejn  binpin  (Søvind 
s.);  jfr.  Aasen,  klen;  nyisl.  kljen;  htsk. 
klein,  mnt.  kléne,  Sch.  Liibb. ;  se  klejne, 
klenodie. 

klejnbenet;  to.    kUjnbiJ9n9t  (Lild  s.) 
30  som  har  spinkle  ben. 

klejne,  no.  klejn  æn  -9r  (Vens., 
Mols,  alm.)  en  alm.  bekendt  slags  kage; 
ordet  stammer  fra  klenodie,  se  U.  Bl. 
I.  38;  jfr.  put-igjemmel,  ræv,  skadebak- 
kelse,  skrædder,  svineøre. 

klejnlig,  to.  klenh  (D.),  han  æ  få 
kl —  te  9t,  altfor  spinkel  og  svag. 

klejnsmed,  no.   klæjnsmæj  æn  (D.) ; 
klæjnsme  æn  (Agger)  =  rgsm. 
40        klek,  no.     se  klæg. 

klem,  no.  —  1)  =  rgsm.;  dæh  hå 
fot  æn  klæm  (Agger)  er  bleven  klemt; 
i  udtr.  o  klæm;  æ  dar  stor  o  klæm  (D., 
Vejr.);  a  dgr  står  o  klæm  (Agger);  åpå 
klæm  (Mors);  åpå  klæm  (Vens.);  å  klæm 
(Fjolde).  —  2)  de  æ  liq  hans  klæm  (Gjør- 
ding  s.)  hans  lyst;  de  wa  no,  dær  ha 
klæm  (Vens.);  de  sæt  han  klæm  o"  el. 
æba'k  (Fjolde)  det  gjorde  han  med  efter- 
se tryk;  han  arbejder,  så  det  har  klem  (An- 
gel), så  det  har  skik;  se  fynd.  —  3)  hun 
hd  man9  klæm  (Gjedved,  Søvind  s.,  Ran- 
ders) mavepine,  om  born;  se  hjærte- 
klemsdråber;  rive-. 
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klemhering,  no.     se  klemhærkc. 

klemherse,  no.  klæmhæ's  æn  best. 
-3W  (Vens.jD.);  -hæ'rs  (Vor  h.)  et  trangt 
sted,  smal  gennemgang  (Vens.);  også  fig. 
knibe  (D.),  de  tcar  fiqj  komsn  i  æn  or- 
d9ntU  klæmhæ's  (Vens.);    se   klemhærke. 

klemhærke,  no.  klæmhæ'rk  æn 
(vestj.,  Elsted);  -hæ'rk  æn  (Mors,  Thy); 
-hæ'rk  æn  (Vens.);  -hæ'k  æn  (Lindk.); 
-hæ'r  æn  (Agersk.);  -hæ'rsti  æn  (Bradr,); 
konif  vær  i  æn  slem  klæmhæ'rk,  knibe, 
forlegenhed,  som  er  alvorlig;  „teqk  øw9r, 
hwant  ej  ku  hlyw  åpå  dej  klémhérk" , 
Grb.  83.  52;  de  leqdr  i  jæn  klæmhæ'r9ti 
(Agersk.)  imellem  hinanden;  jaw  et  ålt 
$amdl  i  jæn  klæmhærdri  (Bradr.)  ej  blot 
uorden,  men  også  knibe,  forlegenhed. 

klemhårdt,  no.  i  udtr.  som:  JiaJ 
hg  de  resti  klæmho't,  trowr  a  (Vens.) 
den  rystende  kl  —  ,  betegnelse  for  kold- 
feber. 

•  1.  klemme,  no.  klæm  æn  -»r  (D.,  Sø- 
vind, alm.,  Agersk.,  Bradr.);  huk.  (Vens.); 
klæm  æn  -ar  (Mors,  Agger);  kledm  huk. 
-9r  (Mols)  —  1)  noget,  hvormed  der 
klemmes;  han  hd  fot  hans  nej9s  i  klæm 
(Søvind  s.);  han  fæk  hans  kål  i  klæm 
(Agger);  sæt  æn  klæm  o'  jæn  (D.); 
tojklemmer  (vestj.,  Agger);  ildtang:  æ 
kun,  æ  kat  å  æ  klæm  skal  ålti  ve  æ 
hu9s  hlyw  jæm  (Ang.);  en  klemme, 
som  samler  hudlapperne,  når  et  føl  er 
skåret;  to  sammenbundne  flade  træstyk- 
ker af  vævens  bredde,  som  holder  over- 
og  underfeltet  sammen  mellem  ^vollerne" 
og  „sellerne",  for  at  få  bedre  ,skjel"  at 
lade  skytten  gå  igennem  (D.).  —  2)  en 
smal  gennemgang  mellem  to  huse  (Vens.). 

—  3)  en  forlegenhed  (alm.),  kom,  vær  i 
klæm  (D.) ;  haj  sa  i  klæm  el.  klem  (Vens.). 

—  Jfr.  knippert;  fil-,  hjærte-,  hov-,  ild-, 
katte-,  kliv-,  klæde-,  luse-,  lyse-,  mave-, 
mund-,  næse-. 

2.  klemme,  uo. 

klæm  -9  klæmt  klæmt  (Søvind  s.);  ft. 
klæmt  (D.);  tf.  klæmt  (Agersk.); 

klæm  -9r  -t   klæmt  (Vens.,  Elsted  s.); 

klem  -9r  -t  klemt  (Jerslev;  Hørmested 
Vens.) ; 

kle9m  -9r  klæmt  klæmt  (Mols); 

klæm  -9r  klæmt  klæmt  (Thy,  Mogen- 
strup);   ft.  klæmt  (Agger) 

—  rgsm. ;  a  ska  nåk  klæm  ham  te'  o 
hdkin  (D.);    „hon   klemt  hær  ijn  det9r9r, 


så  di  gabt  we'  9*^,  Gr.  98.  38;  de  klæm9 
mæ  (Søvind  s.)  o:  jeg  lider  af  forstop- 
pelse ;  a  ska  lær  dæj  te  o  klæm  i'n  (D.) 
jeg  skal  sætte  dig  i  klemme;  kom9r  han 
i'  mæ  ham,  ska  han  nåk  kom  te  o  klæm 
i'n;  han  måt  klæm  i'n  får  å  blyw  fri 
får  æ  ku  (D.)  måtte  punge  ud;  æ  klæmt 
ham  å  mæ  nu  pæij,  (Agger);  klæm  g' 
mæj  (D.)  skynde  sig  med  arbejde,  stræv 
10  sawt  å  klæm  o !  (D.) ;  j,så  klemt  di  ås9 
åpå  hyqs" ,  Grb.  26.  29;  ne9  vi.  klæm9 
gåt  åpo',  ka  vi  nåk  blyw  far9  (Søvind 
s.);  klæm  åpb'  jen  (sts.)  trænge  stærkt 
ind  på  en;  jfr.  Aasen  klemba;  htsk.  klem- 
men; klam,  kram;  inde-. 

klemmelse,  no.  klæmals  æn  (Sall.) 
=  klemsel. 

Klemme  Lukoje,  no.  Ole  Lukoje; 
til  sovnige  born  siges:  no  æ  Klæm9  Lokyw 
z^nåk  kom9n!  (Agger). 

klemjnen,  no.  klæmdn  (Lb.);  å  hår 
9t  mæ  kl — ,  klemmen  for  brystet,  kar- 
dialgi;  jfr.  hjærteonde,  klemsel. 

Klemimeii,  no.  Klæmsn  (vestj.); 
Klænidn  (Elsted);  Klæmi  (N.  Sams)  — 
mandsnavn,  jfr.  lat.  Clemens. 

klemog ,  no.  klæqmåq  de  (Lonb.) ; 
kleqmoq  (Thy);  klæmåq  (Vens.,  Salling, 
Hmr.  h..  Vejr.);  klémdq  (Mors);  klemoq 
30  (Andst,  D.) ;  klem  (Agersk.)  —  gødning 
uden  strøelse;  de  ær  æ  bar  klem,  han 
gojdr  mæ  (Agersk.);  jfr.  Aasen  kleima  uo., 
klistre ;  kleima  no.,  klister ;  mnt.  klemen, 
Sch.  Liibbe,  bestryge  med  ler;  der  må 
vel  være  et  no.  klem,  som  betyder  blødt 
ler  el.  khster;  formen:  kleqmoq  synes  at 
støtte  sig  til  klæg  (s.  d.),  marskler. 

klem.perse,  no.  klæmpæ's  æn  (S. 
Sams)  —  klemhærke;  „sg9n  9n  klempæ's 
i^had  han  oh  wå  i'  fa,  Kr.  IX.  251.  91 
(Hads  h.);  se  krympenperse. 

klemre,  uo.  klem9r  (Elbo)  å  kl— 
mæ  æn  klåk,  klemte,  ringe. 

klemsel,  no.  klæms9l  e  best.  -t 
(Vens. ;  Hanh.,  Mors,  Agger, Vejr.) ;  a  hor  9 
mæ  kl —  (Vens.)  mavepine  =  kl —  øiC9r 
æ  maw  (Vejr.) ;  a  æ  såda'nt  mæ  klæms9l 
imél  maw  å  brøst  (Vens.);  å  ha  9  mæ 
kl —  å  lætiS9l  (sts.)  om  folk,  der  har 
50  kærestesorg ;  jfr.  bryst-,  mave-. 

klemit,  tf.  a  war  så  klæmt  (Sall.) 
havde  mavepine;  klæmt  falk,  æn  kl— 
dræti  (Vor  h.)  en,  som  er  for  ung  og 
svag  til  arbejde;  jfr.  2.  klemme;  hjærte-. 
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klemte,  uo.  klemt  -ar  -øf-  (D.,  vest- 
slesv.)  —  rgsm. ;  kl —  mæ  æ  klåk;  se 
SV.  klamta;  klemre,   1.  klimpe. 

klenlig,  to.    se  klejnlig. 

klenodie,  no.  „WoUe,  dæ  slæhit 
(slet  ikke)  wa  fin  i  klenorri,  Jæger,  Ferie 
38  o:  fin  på  det;  Jfr.  htsk.  kleinod,  mnt. 
klénode,  Sch.  Liibh.,  kostbarhed,  af  klein 
to.,  pyntelig,  fin,  se,  klejn,  klejne. 

klep,  no.    se  klæp. 

klepter,  no.     se  klaptræer. 

klere,  no.  flt.    se  klæde. 

kierre,  no.     se  kledder. 

1.  klese,  no.  kles  æn  (D.,  Elbo,Vejr.) 
forlegenhed,  knibe;  a  wår  da  i  æn  gråw 
kl-  (D.).   ■ 

2.  klese,  uo.  kles  kles  klest  Mest  (D., 
Agersk. ;  Bradr.)  kradse,  om  katten  ;  æ  kat 
kles  i  æ  træ  (vestslesv.) ;  æ  kat  klest  æ 
dræri  (Agersk.);  æ  pæn  kles  i  æ  papi'r^o 
(vestslesv.);  go  å  kles  i  nåw9t  (D.)  ælte 
i  ler,  dynd,  når  man  går  med  besvær  i 
noget  sejgt ;  fig.  vi  skal  årdøntUq  kles  ham 
(vestj.)  give  ham  det  glatte  lag;  jfr.  sv. 
klosa. 

klesekat,  no.  kleskat  æn  -kat  (vest- 
slesv.) skældsord  til  et  arrigt  barn,  som 
kradser. 

klet,  no.     se  klinte,  klit. 

kletter,   no.     se  klaptræer. 

kleve,  no.  klow  æn  (Ang.,  Valsb.); 
itk.  (Agersk.)  „stuen"  (s,  d.)  el.  fællesnavn 
for  de  to  kamre,  nor  kloWy  sønør  klow, 
bagved  „piselen",  hvori  gi.  dage  dejgtrug, 
håndkværn  og  bagerovn  fandtes: 

va  æ  de,  dær  stæar  i  æ  klow 

mæ  knøtd  Jiadn  å  em  now?  (Vlb  ), 
en  gåde,  opløsn. :  bagertrug:  no  ær  æ pisd 
å  klow  i  jet,  tim.  bruges  f.  eks.  når  det 
ene  hul  på  et  klædningsstykke  går  i  det^o 
andet,  se  Mejborg,  Slesv.  Bønderg.  s.  122 
—  23øv. ;  jfr.  Aasen,  kleve,  kammer,  lidet 
værelse;  isl.  klefi,  hak.;  ojdor;  bag-. 

klid,  no.  klij  de  (D.,  vestj..  Vejr.); 
hest.  klijm  flt.  klijør  (Vens.) ;  klid  (Thy) ; 
Mej  flt.best.  -an  (Mols) ;  Mej  di  (S.  Hald  h., 
Elsted  s.);  Mi  de  (Sundev.)  —  skallerne 
af  forskellige  kornsorter;  i  sækful  klij 
el.  Mijar  (Vens.);  jfr.  htsk.  kleie;  mnt. 
klie ,  klige ,  Sch.  Liibb. ;  flave  3,  såd ;  60 
hvede-,  rug-. 

klide,  no.  klid  el.  klir  æn  (D.)  en 
tynd  lille  hest. 

1.  klik,  no.    klæk  æn  (Agger) ;  Mek  i 


best.  -i  (Vens.),  vist  kun  i  fig.  betydn. 
sæt  jæn  æn  Mek  p'  (Lindk.)  sætte  en 
plet  på  ens  ære;  jfr.  htsk.  kleck,  plet; 
mnt.  klick,  Sch.  Liibb. ;  æreklikke. 

2,  klik,  no.  Mek  æn  (vestj.,  Agger; 
Heil.);  klik  ed  (Mols)  —  1)  et  smeld 
med  tungen  (Heil.).  —  2)  slo  Mek  (D.) 
alm,  om  geværer,  „di  griba  te  djæ  høsdr, 
mén  di  slo  Mek  hwa  jhn" ,  Grb.  187.  25; 
„Mek!"  så  æ  høs;  „pyt!"  så  æ  hjæjl  (s.  d.) 
(vestj.);  æ  højs  slow  Mek  (Agger);  de 
slow  Mek  (sts.)  fig.  det  glippede;  jfr.  Aa- 
sen, klikk,  svag  smældende  lyd;  klikka 
uo.  slå  klik;  se  2.  fut,   1.  brænde  1. 

klikke,  uo.  Mek  -dr  -»t  (D.);  klik 
-9r  -9d  (Mols)  —  om  geværer  —  slå  klik; 
høsdn  klekar  (Vens.);  fig.  mislykkes:  de 
klekat  få'  ham  (D.). 

klime,  no.  Mim  æn  -dr  (vestj.)  jord- 
lag; der  går  en  k—  fra  Hjerm  kridt- 
grave  til  Sevel  kridtgrave  o:  en  kridt- 
el.  kalkåre. 

klimp,  no.  klemp  de  (D.)  findes  af 
og  til  i  tørvejorden,  som  grålige  pletter 
og  består  rimeligvis  af  infusorieskaller; 
dær  æ  moj  kl —  i  wår  tora  ipr  (D.). 

1.  klimpe,  no.  klernp  æn  -9r  (vestj., 
Sall.)  —  1)  sneklump  under  fødderne  (Sal- 
ling). —  2)  melbolle  i  suppe  og  „  klumpe- 
mælk".   —  Jfr.  klamp,  klump,  kløse. 

2.  klimpe,  uo.  å  klemp  å  æn  fip'l 
(vestslesv.)  klimpre ;  man  skal  også  kunne 
sige:  klemt;  se  klemte. 

3.  klimpe,  uo.  Memj)  -9r  -96  (Mors ; 
Sall.,  S.Hald;  Mols)  klumpe,  om  tøsneen 
under  fødderne;  jfr.  klampe,  kroppe. 

klimpre,  uo.  Memp9r  -9r  -9t  (D.) 
=  rgsm.;  kl—  o  æ  fip' I  (D.);  se  2. klimpe. 

klin,  no.  i  udtr.  fo  klin  (vestj., 
alm.),  bank ;  di  fæk  noj  gåt  klijn  (Agger), 
no  gu  klijn  (Vens.)  prygl;  jfr.  klistre. 

1.  kline,  no.  klijn  de  (Agger)  det  til- 
beredte ler,  hvormed  lervægge  klines;  æ 
klijn  æ  rænt  (regnet)  å. 

2.  kline,  uo. 

klin   klin   Min   klin    (D.,  Agersk.);    tf. 
klin  (Bj.  h.); 

klin  Min,  klin  el.  klin9t,  Min  el.  Minat 
(Søvind  s.); 

klin  -9r  klin  klin  (Mols); 

klijn  -9r  -t  -t  (Agger,  Thy,  Mors,  Vejr.) ; 
tf.  også  Mijnt  (Vens.); 

Men  Men9r  Men  Men  (S.  Hald  h.,    El- 
sted s.)   — 

12* 
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1)  =  rgsni.,  klistre;  klin  satndl,  fast; 
han  std  lisom  han  wa  klinat  el.  klin  åp  a 
væqdn  (Søvind  s.);  opføre  el.  udbedre 
lervægge  (alm.  glds.);  klin  æn  dor,  et 
vimr  (Agersk.);  di  hd  klijnt  djæ  weq 
(Vens.);  vi  ska  hå  æ  ve^s  klin  (D.);  de 
ær  il  gåt  å  klin,  væn  9t  il  vel  klow, 
ordspr.  (N.  Slesv.) ;  klijnt  wæq  flt.  (Agger) ; 
æn  klijnt  weq  (Vens.).  —  2)  klin  o'  jæn 
(D.)  prygle  løs  på;  kepdn  kun  hroq9s  teio 
te'  å  klijn  plowkuskdn  mæ  (Lild  s.)  o: 
prygle;  o  klin  g  (Malt)  lægge  på  i  en 
handel.  —  3)  klin  æn  stedn  ætd  jæn 
(Sundev.)  kaste.  —  Jfr.  Aasen  kleina, 
klina,  isl.  klina;  klining;  ovs-. 

klinedag,  no.  gore  klinedage  på 
herregård,  Kr.  Almuel.  III.  5.  8,  o:  udføre 
klinearbejde  ved  bygninger. 

klinegilde,  no.  klingil  æn  (vestj. ; 
Randers)  et  gilde,  som  blev  gjort  for 20 
„klinepigerne"  (s.  d.);  jfr.  Sgr.  V.  142. 
736,  VI.  75.091,  156.755,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  106.  78,  Feilb.  Bondeliv  s.  31,  Jyll.  1. 
340,  Skytts  h.  s.  119,  Wigstr.  Folkseder 
s.  13. 

klinegrød,  no.  sødgrød,  hvormed 
der  trakteredes  til  klinegilde,  se  Kr.  Al- 
mueliv III.  5.  8. 

klinepige,  no.  klinpiqdr  (Malt,  alm.) ; 
når  de  glds.  vændrede ,  klinede  mure  30 
skulde  opføres  el.  om  foråret  repareres, 
indbødes  hele  nabolagets  unge  piger  til 
at  kline  dem  op  el.  om  foråret  til  at 
reparere  dem,  disse  kaldtes  kl — ,  og  til 
tak  gjordes  efter  fuldendt  arbejde  et  kline- 
gilde (s.  d.)  med  god  mad  og  dans;  at 
kline  vægge  var  hele  landet  over  kvinde- 
arbejde,  jfr.  S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  120,  Kr. 
Almuel.  III.  4.  6-10,  se  klinegilde. 

-kliner,  no.    se  klat-. 

1.  klinge,  no.  kleti  æn  -sr  (N.  Farup, 
(vestslesv.)  mellembalk  i  en  mose,  dæm- 
ning i  en  grøft ;  jfr.  holl.  klingen  flt. ;  kHt, 
sandbanke. 

2.  klinge,  uo. 
kle'Ti  -9r  -t  -t  (Vens.); 
kleri  -dr,  klen  el.  klåri,  klen  el.  klofidn 

(Andst) ; 
kleri  -dr  klari  kleridd  (Lild  s.) 
=  rgsm.;  jfr.  Aasen,  klinga;  klang. 

3.  klinge,  no.  i  udtr. :  di  gik  ham  po 
kletidn  mæ  dr  (Agger)  =  rgsm.,  fremmed- 
ord; jfr.  htsk.  klinge,  smalt  sværd  til  hug 
og  stød;  se  si-. 


1.  klinger,  no.  klerpr  æn  (veslj.) 
klingrende  lyd,  se  Kr.  V.  221. 

2.  klinger,  to.  kleridr  itk.  -t  (Vens. ;  D., 
vestj.,  Agger);  klifidr  (Bradr.)  —  1)  hvor 
der  er  genlyd;  hvad  der  har  klang  i  sig: 
kleridr  i  æ  røst  (D.) ;  æn  klei^dr  frost 
(vestj.)  en  stærk  frost;  jfr.  gjalder,  skringel. 
—  2)  om  et  livligt  kreatur  siges:  klinger 
og  vel  tilpas,  J.Saml.VIII.  272  (Ginding  h.). 

kling-klang,  no.    kleri  klari  (Agger) 
1)  udtryk  for  klokkens  lyd,  den  siger: 
kleri  klari,  Klaps  æ  dø! 
hunæ'r  ska  han  bdgrawds  ? 
—   o  stjnda  mån  fjåwtdn  dqw, 
da  ska  Klaws  hdgrqwes  (D.); 
se    kirkeklokke;    bjærgmanden    kan    ikke 
længer  være  i  Danmark  for  ,  kling-klang 
og  folkesang"  og  flytter  derfor  til  Norge, 
Kr.  IV.  40;   —   2)  „kling  klang,  en  fugl  i 
fang",  leg;  et  ulige  antal  born  holder  hver- 
andre i  hænderne  og  danser  i  rundkreds, 
A.  står  i  midten,  de  synger: 

„kling  klang  en  fugl  i  fang,  bispen  har 

en  datter  bold, 
disse  jæn,  disse  tåw,  disse  lille  gronne 

bold; 
spring  for  kil,  spring  for  kal, 
spring  herud  o  sæj  mæ, 
hwæm    di    kjærest    er    og    hvæm 
ynder  allerbæst!" 
el.  ,—    —    —    —    —    —  bold; 

kle  ham  op  i  kjortel  grå, 
fra  hans  top  og  til  hans  tå, 
kom  te  mæ  o  sæj  mæ, 
hwæm   di    kjærest    er   og   hwæm 
lier  allerbæst!" 
A.  springer   så   hen  til  en  og  siger: 
ømr  a  aUrhæst!  de  følges  ind  i  kredsen, 
de  andre  danser   rundt,    nævner   parrets 
navn  og  fortsætter: 

dem  vil  vi   fæste 
med  tolv  forgyldene  heste, 
dem  vil  vi  binde 
med  tolv  forgyldene  ringe, 
har  du  ham  kjær, 
så  springer  du  ham  nær, 
springer  alt  lige  ad  ham; 
når  parret  har  danset,    stiller   en  anden 
sig  i  kredsen  og  der  fortsættes ;  —  „ta  kl  — 
kl— "  (Hjelmsl.  h.)  skal  betyde :  at  lege  tag- 
fat ;  jfr.  mnt.  klinker  den  klank,  Sch.  Liibb. 
klingre,  uo. 
kleydr  kletirdr  klerirdt  (D.) ;  ft.  tf.  kleridrt 
(Agger); 


do 


do 


dæ 
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klé^9>'  klérird  kUriart  klhi9rt  (Elsted  s.) ; 

kUtid   -r9   -rat   (Søvind   s.);    nf.  nt.  ft. 

kleridr  tf.  kleridr  (Vens.) 

—  rgsm.;    sto  å  klei^dr  mæ  æ  kåp  (D.); 

pærian  klef^ar  i  loman  (Vens.) ;  jfr.  ringle, 

skringle. 

klingrende,  to.  kletidrin  (Agger)  i 
udtr.  en  klérirdndd  fnist  (Søvind  s.)  en 
hård  frost;   i  klerirdnd9  frøst  (Vens.). 

klingrestav,  no.    se  ringlestav. 

klining,  no.  kMjn9ri  i  best.  -i  flt.  -dr 
(Vens.,  vestj.)  —  1)  det,  hvormed  noget 
klines;  ce  klin9ij  fåhr  å  æ  vek  (Lindk.); 
et  lag  gødning  el.  mergel,  som  føres  på 
marken.  —  2)  *  gu  kl —  (Vens.)  lusing; 
dragt  prygl  (vestj.);  no  hå  di  fot  om 
guw9  kUjn9ti  (Agger). 

klink,  no.  kh'^k  æn  (vestj.)  —  1) 
klingrende  lyd;  de  ga  æn  klerjk,  se  Kr. 
111.  9,  da  hestens  sko  stødte  mod  spiret  20 
af  Århus  domkirke;  det  giver  sådan  et 
hæsligt  klink  ved  bagskoen  af  hans  ride- 
hoppe, Kr.  V.  8,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  131.  l. 
2)  et  alm.  spil;  spel  kletik  (Agger);  spel 
klerik  (Søvind  s.) ;  A.  slår  en  stor  kobber- 
skilling imod  en  dor,  port,  låge  el.  lig- 
nende; B.  gor  det  samme  derefter  og 
forsøger  at  få  sin  skilling  til  at  falde 
indenfor  en  vedtagen  afstand  fra  A.'s, 
der  måles  ved  en  pind  el.  et  strå ;  lykkes  3o 
det  ham,  vinder  han  en  knap,  hvis  ikke 
fortsætter  G.  o.  s.  v. ;  den,  som  vinder, 
har  slag  igen;  trolden  spiller  klink  om 
natten,  Kr.  Sagn  1. 176.  640.  Spillet  kendes 
også  i  Tyskland,  se  Guts  Muths  Spiele^- 
s.  141  „Anschlagen",  Pomm.Volksk.il. 
94.  S;   jfr.  ringle,  skorsten,  spænd. 

klinkbrand,  no.  klerikhråh  (vestj.) 
lys  lue,  hans  gor  stuw  i  jæn  kl — . 

klinkbrænde,  uo.    kleykhrin  (vestj.)  4o 
brænde  i  lys  lue;  æ  il  klerikhrinar;  ordet 
betegner   sagtens  ildens  spragende,  knit- 
Irende  lyd. 

klinkbygt,  to.  klerikhyqt  (Lb.) ;  kle'^k- 
byq9d  (Agger)  om  både,  bygget  således, 
at  fjællerne,  forbundne  med  klinknagler 
ved  kanten,  ej  støder  sammen,  men  rager 
udover  og  et  stykke  dækker  hverandre; 
nd9n  epo  spant9rn  leq9r  di  dæn  jen  gåy 
me  kånt9n  tmn  (oven)  9j)o  kånt9n  o  d9nio 
aJ9n  å  klerik9r  dæm  sam9l  mæ  trénawhr; 
æn  bod,  dær  æ  sånt  skæwt,  kahr  di  bså 
klerikhøq9d  (Lild  s.);  forsk,  fra  kavlbygt 
(s.  d.). 


1.  klinke,  no.  kletik  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.,  Sams,  Mols,  Mors,  Agger,  Ager- 
skov); kUiik  æn  -9  (Søvind  s.);  klerik 
æn  -9r  (D.,  vestj.);  klerik  æn  -9  (Sundev.) 
1)  ved  det  alm.  glds.  dorlukke  navnet 
på  jærnstykket  el.  træstykket,  som  går 
igennem  doren  og  løfter  klinkefaldet  (alm.) ; 
de  havde  i  fattige  egne  klinker,  fald  og 
hasper  af  træ,  Kr.  VIII.  115.  223,  smlgn, 
håndfang,  rikrampe,  trykker;  Aasen,  sv. 
klinka,  men  betyder  ligesom  mnt.  klinke, 
Sch.  Liibb.  klinkefald ;  dor-.  —  2)  klinke- 
nagle; se  2.  klinke  1.  —  3)  klerik  æn  -9r 
(S.  Sams)  mursten  ;  jfr.  holl.  klinker,  hård- 
brændt  mursten;  die  klinker -chaussee, 
Strackerjan  I.  130,  landevej,  bygget  af 
klinker,  se  klinker,  Grimm  156. 

2.  klinke,  uo. 
klerik  -9r  -9t  (D.); 

klerik  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted  s.); 

klerik  -9r  -9  -9  (Vens.);  ft.  tf.  -9d  (Ag- 
ger, Mols) 
—  1)  nitte,  forbinde  ved  nitning;  kle^k 
æn  som;  kl—  æn  lærkan  (D.);  klinke, 
lodde ,  stjæle  og  flå  er  rakkerarbejde, 
se  Kr.  Almueliv  V.  236.  606;  herhen  hører 
sagtens  udtr.  om  høet,  når  det  har  ligget 
længe  på  skår  og  er  gennemgroet:  de  æ 
så  kleyk9t  (D.  glds),  derfor  vanskeligt  at 
„hverve"  op  (s. d.);  spøgende:  klerik  etfaj 
(Søvind  s.)  slå  et  fad  istykker.  —  2)  støde 
kopper  el.  glas  sammen,  når  der  udbringes 
skåler,  læ,  wås  klerik!  (D.);  ska  vi  klerik 
åpg  9t?  (Søvind  s.)  drikke  på  det;  æn 
kåp  kaf9  klerik9r  et,  mæn  nåk  æn  pons 
(vestslesv.") ;  når  karlen,  der  slår  ager- 
græs, går  bunden  for  nær,  så  leen  klinger 
mod  stenene,  siges:  do  vel  nåk  kleyk 
mæ  æ  stij9n,  mæn  et  dreyk  mæ'  dæm 
(Andst).  —  3)  =  „tikke",  slå  i  leg:  han 
ær  i  æ  fuh  (fristed),  ham  må  do  et 
klerik  (D.),  han  er  i  fristedet,  ham  må 
du  ikke  slå;  kleiik  åp  o  klerik  nipr, 
htva  æ  de  ?  (vestj.)  —  en  gåde :  kjedelske, 
fordi  det  giver  et  klink,  når  den  flyttes 
op  eller  ned;  klerik  g'  (Lb.)  klemme  på, 
sætte  kraft  på;  kUrik  åpg'  (Søvind  s.); 
„klink  barestens  po",  Yuelb.  s.  39,  o: 
tag  fat,  begynd;  hun  klinker  på  hendes 
sønner  med  øksen  o:  hugger  løs  på  dem, 
Kr.  V.  290 ;  han  klinker  på  hende  med 
en  tyremie,  Kr.  Almuel.  II.  72  (Rinds  h.); 
dowhn  kletik  i  tnæ  (vestj.)  en  ed;  „giver 
karl   og   pige  i  klinkpungen   uden   sådan 
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klinkebånd— klippe 


anledning  (altergang,  barnedåb  osv.),  siger 
man,  at  de  „klinker  i",  og  det  er  et  vist 
tegn  til,  at  forældrenes  samtykke  (til  for- 
lovelsen) er  opnået,  og  at  de  modtager 
lykønskninger",  Fb.  Fra  H.  s.  93;  jfr.  Aa- 
sen,  klinka,  nitte ;  mnt.  klinkhamer,  Sch, 
Liibb.,  nittehammer,  Gr.  Wb.  klinken,  eng. 
clinch. 

klinkebånd,  no.     kleykbpfi  flt.  (D.) 


bånd,  et  stykke  pottetoj,  et  sted,  hvor 
to  stykker  er  forbundne  med  en  klinke- 
nagle. 

klint,  no.  Ment  æn  (Grenå)  1)  —  rgsm. 
(Grenå);  2)  marskdannelsc  udenfor  strand- 
kanten, floden  går  over  den,  men  den 
ligger  tor  ved  ebbelid  (vestslesv. ;  D.) ; 
æ  Hint  flt?  (D.)  et  marknavn,  den  ligger 
nedenfor   en    forholdsvis   hoj  skrænt;    se 


båndene,  hvori  „sellerne"  på  væven  hænger,  loklit;  sodde-. 


klinkefald,  no.  klerikfal  æn  (Mors, 
Mols);  itk.  best.  -falc  (Vens.)  —  jærn- 
stykket,  som  løftes  af  „klinken"  og  falder 
ned  i  æ  klerikhåq  (Mors) ;  kl  —  af  træ,  fæstet 
med  trænagler,  Kr.  Almueliv  111.  27.  67 ; 
konen  skulde  gribe  fat  i  kl — et,  såsnart 
hun  kom  til  sin  dor,  ellers  tog  trolden 
hende  med  tilbage,  Kr.  Sagn  1.  343.  22, 
se   1.  klinke   1. 

klinkehag,  no.     se  klinkefald. 


klinte,  no.  klint  —  flt.  (D.);  klint 
æn  klint  (Agersk.,  Bradr.);  klet  æn  -9r 
(Vejr.) ;  klet  hak.  klet  (Mols) ;  klet  æn  best. 
-dn  flt.  klet  (Vens.);  flt.  =  enklt.  (Thy, 
Mors);  klæt  (S.  Sams);  klH  æn  —  flt. 
(Søvind  s.,  Elsted)  —  en  alm.  ukrudts- 
plante i  kornet,  agrostemma  githago  L. ; 
dær  æ  mand  klæt  i  rowi  (S.  Sams) ;  klet 
gænd  hondn  te  å  siret,  mæn  skråd  (rhi- 
2onanthus)  go  ham  hår,  Kr.  IX.  39. 418,  IV. 


405.  620;  klint  å  skrår  §or  hondan  hår, 
vekdr  å  hæjdr  gor  ham  let  hæjdr,  Kr.  Al- 
mueliv 1.  43.  p.  o. ;  jfr.  hejre,  kys ;  —  trævle- 
krone, lychnis  flos  cuculi  L.  (Hassing  h.), 
J.  T.  136;  J.  T.  har  sv.  klint,  klalt. 

klintehus,  no.  klethuws  æn  -huws 
(Lild  s.)  klintens  frøkapsel. 

klintehø,  no.  klinthø  de  (vestslesv.) 
hø  fra  klinteenge,  se  klint. 

klintelud,  no.  lud  af  klinteplanten; 
brugtes  at  vaske  uldtoj  i  for  at  få  det 
hvidt,  Kr.  IX.  76.812. 

klip,  no.  klep  æn  (D.);  itk.  best. 
klep9  flt.  klep  (Vens.) ;  klep  et  (Søvind  s.) 
—  gerningen  at  klippe,  ka  do  klep  dehær 
omr  ajæn  klep  ?  —  et  khppet  mærke  i  fårs 
ører,  wå  fuw»r  hå  wi  mærksd  niæ  tåu> 
klep  i  æ  wenstar  ør  (Agger);  se  fåre- 
mærke. 

klipfisk,  no.  klepfesk  (Vens.)=  rgsm. ; 
har  fået  dette  navn,  fordi  den  torres  på 
klipper. 

klipnakke,  no.    se   l.kile  3. 
klipning,  no.  =    igsm.;   wl  hå  tow 
(uld)  fræ  tåw  klepndtpr  (Agger) ;  se  skind-. 
klippe,  uo. 
klep  -ør  -9t  (D.) ;   ft.  tf.  -»d  (Agger) ; 
kUp  -d  -9t  (Søvind  s.,  Elsted  s.); 
Hep  -dr  -d  -9  (Vens.) 
60  =  rgsm.;  skære  med  saks;  „de  wå  snært 
klinker,  no.  klei^kdr  i  best. -i  flt. -ar  I  klepdt!"  så  han,  æ   man,   han   klejM   æ 
(Vens.;  Agger)  —  klinkemand.  \hål   å   æ   kat   (vestj.);    klep    for   (vestj.) 

klinkning,    no.     klerikndti  æn  (D.);  [  klippe  ulden  af  får;  hun  ær  et  sih  klepdt 
kletikndfi  i   best.  -i  (Vens.)    på   et   jærn-  \  (vestj.)  o:  hun  er  dygtig,    sent   klippede 


klinkehammer,  no.  klerikharn9r  æn 
(D.)  nittehammer. 

klinkeklokke,  no.  kléi^kklåk  æn 
(Gangsted)  —  kladderkjøUe ;  et  legetqj 
med  bjælder  på. 

klinkemand,  no.  kleykman  æn  (D.) ; 
Hétikman  æn  (Søvind  s.);  klerikman  æn 
(Sundeved)  —  en  mand,  som  klinker 
pottetoj. 

klinkenagle,  no.    kleriknawl  i  best.  30 
-nawl  flt.  -9r  (Vens.,  Agger);   kleriknqwl 
æn  -9r  (D. ;  vestj.)  —  nagle,  hvormed  en 
klinkning  udføres,    såvel  på  pottetoj  som 
jærn. 

klinkende,  to.  i  udtr.  en  klinkende 
brand,  se  Kr.VUl.  12.  31,  jfr.  klinkbrænde. 

klinkepind,  no.  kle^kpej_  i  (Vens.) 
=  klinkefald. 

klinkepung,  no.  klerikpåri  æn  (vestj.) 
en  pung,  befæstet  på  enden  af  en,  et  par40 
alen  lang,  stok,  og  forsynet  med  en  lille 
klingrende  bjælde,  hvormed  degnen,  når 
der  var  forretninger  i  kirken,  gik  rundt 
og  indsamlede  gaver  til  fattigkassen;  så 
kotnør  dær  jæn  te  mæ  mæ  æn  ståq  i  hans 
hån,  dæ  wa  æn  low  åp  o  æ  æn  o;  ... 
æn  pen  mæ.  æn  pjalt  po  æM9n  o,  Kr. 
Molbohist.  99.  102.  320,  o:  klinkepungen; 
fig.  de  gir  et  nåmt  i  æ  kl—  (vestj.)  o: 
der  er  intet  at  fortjene  ved. 


klirre— klit-klat 
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far  har  liden  kraft;  klep  a'w,  frå',  te', 
u'd,  irrnr;  klep  mæ  æ  i/u>h  (Lb.) ;  klep 
mæ  ywn  (Vens.)  blinke;  „Hanne  bon  klep- 
pet  jo  nol  mæ  øwenen  å  søb",  Jyd.  1. 
SI.  1;  klep  jæn  (Agger):  a)  klippe  ens 
hår,  b)  bedrage  en,  jfr.  balbere,  skjæg; 
læ  dæn  klepin  wæv!  (sts.);  klep  mæs9ti 
(Malt)  være  sovnig;  klep  fi-skéhiisr  {Siøv- 
ring),  el.  piviujtdr  (Rand.  egn),  klep  hytsr 


(Vens.;  alm.);  klistdr -dr -ed  {k^^Qv)  —  1) 
=  rgsm. ;  klist9  no  bio  samal  (Vens.) ;  fig. 
di  klistd  dæm  så  teet  samd  (sts.).  —  2) 
gistne,  væde,  overstryge  brød  med  mel- 
vælling, inden  de  sæltes  i  ovnen  (D., 
Elbo).  —  3)  give  bug  (Agger);  se  klin. 
—  Jfr.  Aasen,  klistra,  om  bløde  ting, 
som  klæber;  mnt.  klisteren,  Sch.  Liibb. 
klistrelse,    no.    klestrøls  de  (Andst) 


(Agger),  jfr.  isl.  drepa  litlinga,  det  samme;  lo  =.  klister,   o  væd  æ  hrø  mæ  kl- 


.skæmtehistorie,  manden  vil  „skære"  toj, 
konen  „klippe",  Sgr.  XI.  21.  81;  Kr.  Al- 
mueliv V.  9.23,  Arne,  Slagelse  s.  7;  jfr. 
Asbj.  II.  19,  Wårend  II.  XXXIX,  Sund- 
blad ^•^- s.  125,  Svensén  Emå  s.  21,  Arnås. 
II.  536,  Ndl.Volksk.  II.  143,  Crane,  J.Vitry 
s.  94.  227,  jfr.  noter  s.  225 ;  lig.  de  æ  gåt 
klep9  (Vens.)  o:  det  er  fiffig  gjort;  se 
Aasen  klippa,  ligeså  isl. 


klit,  no.  klæt,  klét  el.  klet  i  best.  -i 
flt.  -dr  (Vens.,  S.  Sams);  klet  hak.  -dr 
(Mols);  klet  æn  -9r  (Vejr.,  Holmsl.,  Agger 
klit.  Mors,  Lild)  —  de  sammenknøgne 
sandbanker  langs  vesterhavskysten ;  også 
dær  æ  méj  klet  (Hundborg) ;  y,uw  é  klæti 
de  nowrdn  om  Twonhy" ,  Grb.  130.  18; 
Fæqd  klet  (Mors)  Fægge  klit;  Lel  klet 
(Lild  s.)  Lild  kht ;  klitterne  er  dannede  af 


klirre,  uo.    kler  -ar  -d  -d  (Vens.)  =  20  Vesterhavets  sand,  Kr. VIII.  377;  ved  at  to 


rgsm.;  rmrn  klersr;  jfr.  htsk.  klirren. 

klise,  uo.  klijs  -dr  -t  -t  (Agger) 
klæbe,  om  dejget  brød  f.  eks.,  det  ,kli- 
ser"   ved  tænderne,  se  klas,  klavse. 

kliset.  to.  klijaa  (Agger)  klægt,  om 
dårligt  bagt  brød,  klæbrigt,  slimet. 

klis-klas,  no.  =  klasværk,  noget, 
som  ikke  duer  (Salling);  i  rimet: 

Mpr  (hær)  å  dijdr  (dær)  å  hjæm  te  was, 
de  æ  de  Sahifbo  kles-klas; 
se  gåden  om  kirken,  II.  127.4  a. 

kliske,  uo.  klisk  -9r  -d  (Vens.)  slå; 
klisk  åpå  éqdn,  se  klaske. 

klister,  no.  klistør  de  (Agger,  D.); 
itk.  best.  klistre  (Vens. ;  Søvind  s.);  klestsr 
de  (Agersk.,  Bradr.,  vestslesv.)  —  1)  = 
rgsm.,  en  vælling  af  mel  og  vand,  hvor- 
med brød  overstryges,  inden  de  sættes  i 
ovnen,  for  at  få  et  blankt  udseende  (D., 


tyre  (s.  d.)  rodede  sandet  op,  Kr.  III.  111; 
klæti  (S.  Sams)  er  den  stejle  skrænt  mod 
stranden;  jfr.  Aasen  klett,  bjærgknold, 
klint,    isl.  klettr  hak.;    bjærg  2;  Skarre-. 

klitbakke,  no.  klethak  æn  -dr  (Lild 
s.,  Agger);  klethak  i  (Vens.)  =^  rgsm.; 
klethakdrn  leqar  mjést  19  æn  rån  (række) 
æt9  hworajar  (Lild);  klet9hak  i  Uggerby 
(Vens.),  Kr.  IX.  210. 

klitbo,  no.  kletho  æn  klethdr  (Lb.) 
en  mand,  som  bor  mellem  klitterne,  jfr. 
Kr.  Sagn  I.  118.  455;  Klitboerne  sagde: 
„å,  Gu  i  himmelen,  gi  den  skiv  ku  strand' 
få  \vé.  land!"  Kom  nogen  levende  i  land, 
gav  klitboerne  ham  et  skrald  af  en  økse, 
for  panden  og  tog,  hvad  han  havde. 
Præsten  bad,  at  når  der  skulde  strande 
et  skib,  at  det  så  måtte  løbe  paa  grund 
i  sognets  strandlén  .  .  .  samt  at  de  skib- 


Elbo  h.,    Sønderj.);    di  smir9r  æ  klest9r *o  brudne    endelig    måtte    komme    døde    i 


in  i  æ  åwn  æt9r  æ  hrø  (vestslesv.)  o:  de 
vil  pynte  på  noget,  når  det  er  for  silde; 
de  æ  no  klistdr!  (Vens.)  o:  noget  dårligt 
arbejde;  jfr.  gistne.  —  2)  o  fo  klistdr 
(Andst,  D.)  =  prygl;  o  fg  æn  klist9r 
Andst)  —  blive  fuld,  også  Vens. 

klisterfltte,  no.  klistdfet  æn  (Vens.) 
—  æn  klistarrøw  (Vens.)  et  skiddent, 
fedtet  kvindfolk. 


land,  at  de  kjære  strandfolk  ikke  skulde 
behøve  at  slå  dem  ihjel,  Kr.  Alm.  V.  281. 
730-31,  jfr.  732.  735.  751;  se  klægfod. 

klitfodring,  no.  kletfuwr9ri  (Thy) 
mos,  græs,  gråpil,  som  afslås  i  klitten  til 
foder,  jfr.  fodring,  knaj. 

klitfoged,  no.  kUtfb  i  (Vens.)  = 
rgsm. 

klit-klat,    i    udtr.    som:    di    komar 


klisterkage,  nu.  klest9kqk  æn  (Sun-  60  klet  el.  klit  klat  (alm.),  ikke  samlede  på 
deved;  vestslesv.)  en  lille  kage  af  rugmel,  I  engang,  men  enkeltvis,  i  små  partier; 
som  ved  bagningen  laves  til  husets  born;  i  hans  pæti  gik  sån  klet-klat  te  unøt  (Ag- 
jli.  knæpkage,  vak,   vrap.  ger),  nok  også  klet  klat;  jfr.  drinf  drant; 

klistre,  uo.    klist9r  -dr  -9  el.  ubojel.  ■  m.  h.  t.  lign.  ord  se  i,  bogstav. 
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klitlangs — klodder 


klitlangs,  bio.  kletlåtis  (vestj.)  go 
kl — ,  gå  langs  klitterne. 

klitlod,  no.  klétlø  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.)  klitskifte. 

klit-ris,  no.  J.  T.  215,  en  pileart, 
salix  repens  L.  (Jylland). 

klit-rose,  no.  J.  T.  203,  rosa  spino- 
sissima  L. 

klitsadde,  no.   klet-sdi  (Thy)  firkan- 


ler,  se  henvisningerne  under  klør;  do 
hår  klørør  så  lån,  ^^  ^^  ^^  skråv  di 
åhmor  å  æ  Jpr  (D.)  om  den ,  som  har 
lange  negle;  pigen  får  jærnklør  smeddet 
på  sine  hænder  og  fødder,  J.  K.  299; 
klør  af  haner  og  ørne  bruges  til  hekseri, 
Thiele  II.  101;  se  hummer-.  —  2)  en 
stor  jærnkrog:  æn  kldw  te  å  ræns  grow- 
t9r  mæ  (Støvr.)  —  mudderkrog  (s.  d.).  — 


I 


tede  tørv,  der  graves  i  klitten  til  brændsel,  lo  3)  en   gaffelformig   gren,    spåstikke,    der 


klitside,  no.  we  kletsijar  (Lild  s.) 
o:  i  khtten. 

klitskifte,  no.  kletshjwt  æn  -dr  (Lild 
s.)  jordlod  i  klitten. 

klitsø,  no.  kletsø  æn  -dr  (Lild)  sø 
imellem  klitterne. 

klittag,  no.  klettåq  de  (Thy,  Agger); 
kléttaq  de  (Vens.)  —  en  plante,  sand- 
hjelme,  psamma  arenaria,  R.  &  S.,  hgeså 


bruges  til  at  vise  vand  (vidiegren),  mergel 
(egegren),  sølv  (hasselgren)  med  (Malt), 
se  iinkelrut,  pilegren.  —  4)  kldw  i  (Hjor- 
ring)  „kaldes  ved  Skagen  et  redskab, 
garn-vinden,  hvorpå  flyndergarnet  træk- 
kes på  flo-siden,  den  side,  hvorpå  floerne, 
flydholterne,  er  anbragte,  og  hvoraf  det 
løber  i  havet,  når  det  udsættes",  Mb. 
med   henvisning   til  Olavius,    om  Skagen 


om  sand-marehalm,  elymus  arenarius  L.,  20  s.  174;  er  sagtens  et  redskab,  der  ligner 


se  J.  T.  76.  187;  di  hå  plåntdd  klettaq; 
fdlk  wel  så  møl  jqr  (gærne)  læ  djer 
h^wddr  (jg  i  klet  å  ed  taqsd  (Lild  s.). 

klittidsel,  no.  \kletUsdl  æn]  (vestj.) 
en  plante,  mandstro,  eryngium  mariti- 
mum,  L.  (vestj.),  J.  T.  84. 

kliv,  uo.    se  kløve. 

klivit,  to.    se  klavit. 

klivklemme ,    no.     i   udtr.  ta  kliw- 


en  ildklemme,  hvorom  det  hedder,  al 
garnet  skal  klbwds,  o:  sættes  på  i  kldw; 
når  et  bundgarn  blev  „stenet*  i  stuen, 
måtte  den  åbne  ende  af  „  kloven " ,  hvorpå 
det  var  trukket,  vendes  tefram,  udad, 
når  garnet  blev  båret  ud  af  stuedoren, 
for  at  give  god  fangst,  J.  Saml.  ^-  1.  49 
(Ålbæk);  ordet  hører  jo  muligvis  til  klov 
(s.  d.).   —   Jfr.  Aasen  klo,  isl.  klo,  huk.; 


klæm  {8a\l.)  lege  tagfat;  se  gård,  I.  526.  so  se   klov,    klove,    fandens  klør,    fugleklør, 


46  a,  kling  klang,  tik. 

1.  klo,  no.  klåw  æn  klåw  (Agger); 
klbip  æn  best.  -9n  flt.  kldw  el.  klø  æn 
best.  -9n  flt.  klødr  best.  klø9n  el.  kldw  i 
best.  -i  flt.  kldwør  el.  kløwdr  (Vens.) ;  klør 
æn  -9r  (Vejr.,  Lild  s.);  kldw  æn  klø9  el. 
kldw9  (Søvind  s.);  kldw  æn  klø9r  (Støvr. 
h..  Heil.  h.) ;  kldw  æn  best.  -9n  flt.  kim 
best.  -r9n  (Elsted);    klow    hak.  flt.  kle9r 


øreklør,  rineklorer;  bjdrne-,  hummer-, 
katte-,  tve-. 

2.  klo,  uo.  fiskegarnet  skal  kldw9s 
(Vens.),  se  1.  klo  4. 

1.  klod,  no.  klåd  æn  klåd  (S.  Hald, 
Lysgd.) ;  flt.  klåd9  (Støvr.) ;  kløf  el.  klål  i 
best.  klåj  flt.  klåj  (Vens.) ;  kldi  best.  kldp 
kldj  (N.  Sams);  klåj  et  (Røgen  s.);  klar 
æn  klar  (Elsted  s.)   —  1)    en   hesteplag 


(Mols);  klør  æn  —  flt. (Agersk.) ;  klow  cew 40  (Vens.) ;  føl  (Røgen  s.);  klåj,  klåj!  kæle- 


klær  (Angel)  —  1)  =  rgsm.,  klo  på  kat, 
hund,  fugl;  vistn.  kun  flt.  (D.);  æ  katøs 
klør  (D.) ;  dæ  jæn  klø,  den  ene  klo ;  sM 
klø9n  å'  ham  (Vens.)  skære  kloen  el. 
kløerne  af  ham;  kldw  (sts.)  om  hum- 
merens klo;  dæM  til  ^^tl  di  kon  i  æ  klør, 
så  fol  di  nij9r  i  æ  skit  (Malt)  om  msker, 
som  kom  i  armod;  fo  klør  i  jæn  (D.) 
få   fat   på;    kdst  klø9r9n  r  (Elsted)    om 


navn  til  en  plag  i  tiltale  (Lyne  s.);  æn 
towårs  klåd  å  æn  søUnårs  dræri,  dæm 
skal  di  ta  dæm  i  wår  får,  Kr.  IX.  40. 4.33 ; 
se  kloj,  klojter,  klå.  —  2)  halvvoksen 
dreng  (Vens.);  a  wa  wal  dæj  gåri  i  kløj 
åpå  maks9l  mæ  ham,  de  stor  (Vens.).  — 
Jfr.  Rietz  kladd;  bæst;  *bæls-,  føl-,  kjæle-. 
2.  klod,  no.  klåd  æn  klåd  (D.,  Plov- 
strup),  en  stak  af  tørv,  der  er  sat  op  til 


katten;  han  kast  hans  klør9r  i:  de  6flp/si^  so  vinterbrug  eller  salg;  jfr.  mnt.  klot,  Sch. 


han  kun  (Lild  s.)  o:  fingrene;  JiaJ  hlyi09 
wdr,  de  klø9n  stak  uw  å  stéw9l  å  de 
frkm9" ,  Grb.  181. 16;  fanden  kendes  ved, 
at  kløerne  stikker  ud  gennem  hans  slov- 


Liibb.,  kugle;  plt.  kloot,  Schiitze,  dynge, 
hæs;  kloot  torf,  sætte  tørv  i  stak;  se 
klode,  klot,  kløse;  klyne-,  tørve-. 

klodder,  no.  klod9r  æn  (Andst);  æn 


klodderpande — klodæsme 
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sær  kl — ,  en  kluddermads;  også  kludderi 
=  kloddrværk  (Vejr.). 

klodderpande,  no.  klodsrpan  æn 
(D.)  —   klodshoved. 

kloddre,  uo.  klonr  -»r  tf.  (Vejr.); 
Mod9r  -9r  -t  -t  (Agger)  —  1)  kluddre 
(s.  d.)  med  noget.  —  2)  kokken  gav  en 
lyd  fra  sig,  som  når  den  kloddrer  for 
hons,  Kr.  Sagn  I.  370.  9  (Egtved),  kal- 
der på? 

1,  klode,  no.  klod  æn  -9r  (Elbo  h.) ; 
klodd  huk.  Ilt.  -9r  (Mols);  kloi  æn  klojd 
(Søvind  s.,  Gjedved);  klor  æn  flt. -9  best. 
-drdn  (Elsted);  klor  æn  -dr  (Vejr.);  klåj 
æn  -9r  (Thy,  Agger);  klåf  i  best.  -i  flt. 
[klåji]  (Vens.)  —  klump,  tung  genstand; 
kort,  cylinderformigt  træstykke,  som  man 
kaster  efter  kegler  med  (Søvind  s.,  El- 
sted) ;  kugle  med  håndtag,  el.  træstykke, 


Nerike  s.  281.  —  8)  læv  kids  (Holmsl.) 
løbe  enke  (s.  d.),  en  alm.  leg;  når  den, 
der  står  foran,  råber  Å;/ås.'  skal  det  bager- 
ste par  løbe;  jfr.  htsk.  kloss;  mnt.  klot, 
Scli.  Liibb. ;  se  klod,  klode,  klus. 

1.  klodse,  uo.  i  udtr.  de  klås9r  et  nåmt 
(Malt  h.);  de  klos9r  et  (Mors),  det  forslår 
ikke;  no  klås9r  a  dr9ntli  nir,  stu  støc9r 
(Vens.)   kan   siges,    når  det   sner   stærkt 

10  med  store  flager ;    han  lyw9,  så9n   te  de 
ka  klås  nuw9  (Elsted);  jfr.  klanle. 

2.  klodse,  no.  klås  æn  -9r  (Mali,  Vejr., 
Agger,  Vor  h.);  flt.  klås9  best.  -r9n  (El- 
sted) ;  klos  æn  -9r  (Elbo  h.) ;  klus  æn  -9r 
(Lindk.,  D.,Vlb.);  klo9s  æn  klos9r  (Ager- 
skov, Bradr. ;  Sundev.)  —  æn  par  khts9r 
(D.);  et  pa  klås9  (Elsted)  et  par  træ- 
tøfler; kvinders  trætøfler  (Agger);  lands- 
bypigernes klodser  siger:    j,fræ-ja,   low- 


hvormed   der    kastes    efter  kegler;    sne-2^9rda!"    men    når    pigerne   har   tjent   en 


klump,  f.  eks.  en  sådan,  der  har  samlet 
sig  under  træsko  (Agger);  muld,  der 
samler  sig  i  klumper,  f.  eks.  ved  harvning 
(Thy,  Vens.);  hræk  klod9r  åp  (Støvr.  h.) 
bryde  frossen  jord  op;  jordknold  el.  stor 
træbul  (Vejr.);  jfr.  Aasen,  klot  hak.;  se 
2.  klod;  bommert,  bossel,  klojte. 

2.  klode,    uo.    klåj  -9r  -9d  (Agger) ; 
kløj   el.  kldj9s  (Vens.)   —  at   slå  el.  slås 
med  jordklumper,    sne;    di   kléJ9r  hwær-so 
qJ9r,  klåJ9s  i  snej  (Vens.) ;  de  klåJ9r  i  då 
(Agger)  sneen  klamper. 

klodetræ,  no.  ,en  kjæp,  som  er 
krum  mod  enden,  med  hvilken  man 
slår  på  kloden,  d.  e.  et  rundagtigt  træ 
el.  sten,  når  man  leger  klode.  Mb.  eft. 
Terpager  (Ribe). 

klodrian,  no.  klodrian  æn  (Andst, 
Agger);  kludrian  æn  (Han  h.);  klorlan  i 


tid    i    købstaden,    siger    klodserne:    „på 
tirsda,   på   torsda!"  Kr,  IX.  86.  73.   eller 
„salt  torsk",  „ferske  fiske",  Sgr.VL  192 
jfr.  mnt.  glotze,    glosse,    klotze,    klosse 
gallotze,  Scliill.  Liibb.;  se  kalosche,  tøffel 

klodsebund,  no.  klosbon  æn  -bon 
(Elbo);  klusbon  æn  -bon  el.  -bon9r  (D., 
Lindkn.);  klåsbån  æn  -bån  (Elsted)  — 
træbund  til  trætøfler. 

klodsemager,  no.  klåsmaq9  æn  -r9 
(Søvind  s.);  klosniaq9r  æn  -9r  (Agersk.) ; 
klosmaksr  æn  -9r  (Bradr.;  Sundev.)  — 
en  håndværker,  som  forfærdiger  trætøfler. 

klodset,  to.  klås9  (Vens.,  Agger); 
klås9t  (Søvind  s.)  =  klåswurn  (Vens.)  = 
rgsm. ;  „hon  war  dlc  få  klås9,  te  di  g 
tow  ku  wæ  b9céj  å  føhs  mé  hær^ ,  Grb. 
97.  26. 

klodshoved,  no.    klås}mw9  (vestj.); 


(Vens.)  =  rgsm.;  kejtet  person,  han  kdX- a^ klåshowi    et    (Vor  h.)    skæo.,    en   klodset 


des  Bær9n  Klodrian:  no  Bær9n!  (Agger) 
o:  nu,  du  klodrian;  jfr.  kluddre. 

1.  klods,  bio.  =  rgsm.;  tæt,  nær;  de 
ær  ene  skont  å  ha  nobo9r  klås  åp  æ'  sæ 
(Vens.) ;  jfr.  eng.  close,  fr.  clos,  lat.  clausus. 

2.  klods,  no.  klås  i  best.  -*  flt.  -ar 
(Vens.);  itk.  (Mols);  klås  æn  -9r  (Malt, 
Vejr.,  Agger;  Søvind  s.);  flt.  klds9  best. 


person. 

klodsmajor,  no.  klosmajo'r  æn  (D., 
Søvind  s.);  klåsmajg'r  æn  (Agger);  best. 
-i  (Vens.)  —  klodshoved. 

klodspande,  no.  klåspan  æn  -9r 
(D.)  skældsord :  en  klodset  person. 

klodstræsko,  no.  klåstræsk9r  flt. 
(Malt)  mellemting  mellem  træklodser  og 
træsko;    franske   træsko  med  læder  over 


-r9n  (Elsted)   —  1)  en   klods,    træklods, 

stort  stykke  (Vens.,  Vejr.);  jfr.  hugge-.  — eo  foden. 

2)  skældsord,  klodset  person;  han  æ  9n  \         klodunse,  uo,     se  klødunse. 

rejtiq    klås!   (Elsted);    ævent.  om    Klods  I         klodæsme,    no.  (?)      klodæ'snw    æn 

Hans    hos   H.  C.  Andersen,   se   Sgr.  Vil.     (Hovlbj.)   klodset   ting   el.  person;    ordet 

199.  7«t5,    jfr.  JNyrop,    Nej  s.  157,    Hofb.  |  usikkert. 
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klofald  —  klog  mand 


klofald,  no.  Mofal  æn  (Holmsl.  kl.) 
tov  til  at  hejse  sejlet  ved  kloen. 

klofjæl,  no.  klåwfjæl  æn  —  Ilt. 
(Agger)  løst  fjæl  til  al  påsætte  vogn- 
fadingen med  en  klo,  når  der  skal  køres 
store  læs,  f.  eks.  tørv. 

klog,  to.  Ugq  flt.  Moq  (D.,  Agger, 
Elsted,  alm.);  kom\i.  Uoqdr,  sn\A.kloq9st; 
Moq    itk.  -t    tit.  kloq   (Vens.)   —   rgsm.; 


kloq,  inæn  riijæst  sjælklgq  (D.) ;  haj  æ 
kloq  dæj  wéj  hon  skrqbdr  (Vens.)  o: 
bagklog;  int  kloksr  som  æn  hum  (Vals- 
bøl) ;  dæm,  dær  æ  kloq,  di  lomr  åUr 
læ'q  (vestj.);  do  mane  trow,  ol  qJ9r 
æ  tåsi,  få  de  do  æ  kldq;  ne  mæ  wa  kloq 
nåk,  wa  mæ  åsd  riq  nåk  (Vens.);  jf'r. 
Aasen  klok,  isl.  klokr;  htsk.  klug,  mnt. 
klok,    Sch.    Liibb. ;    kløftig;     bag-,    for-, 


ed   klodq    homd  (Mols);    han   ær  il   reZ^  i o  gammel-,    halv-,    hunde-,    kylling-,   selv- 


kloq  (Søvind  s.)  o:  ikke  fuldt  tilregnelig; 
di  gamdl  æ  di  hist,  mæn  di  b^  æ  di 
kloqdst  (sts.);  „en  ku  hlyw  kloq  å,  hwa 
di  bløw  å" ,  (Jrb.  98.  42,  ingen  kunde 
blive  klog  på,  hvor  de  blev  af;  hun  so 
uwd,  såm  hun  wa  hwærksn  kloq  hæh 
gal  (Agger)  om  en,  der  ved  påfaldende 
klædedragt  el.  opførsel  gor  sig  bemærket; 
æn  hånteri,  dedd  han  trowed,   hdtjæntdVdn 


skov-,  små-,  tontet-. 

kloge  kudder,  no.  flt.  J.  T.  290, 
plantenavn;  en  tidselart,  carduus  palu- 
stris  L.  (Himmerl.). 

klogelig,  bio.  kloqah  (Agger)  =  rgsm. 

kloges,  uo.  kloq9s  {\es\l^.)',  han  kloqds' 
aprsom   han  hlywdr  æhr  =   bliver  klog 
el.  klogere. 

klogfolk,    no.     klbqfålkdn   flt.  hest. 


wa   kloqar   i   en   han   sjæl,    Kr.  IX.  228  20  (Vens.)   kaldtes   en  del   af  det  berygtede 


(Horn.  h.);  han  æ  kloqdr  en  jawn  hen 
(vestj.);  „haj  wa  kldqar  ej  ol  a  klbq'^ , 
Grb.  211.  76;  så  kloq,  te  han  ka  hør  æ 
græjs  gro  (Vejleegn);  så  klog,  at  han 
havde  tre  præsters  forstand,  Thiele  II. 
172;  fortælling  om  biskoppen,  der  mente 
sig  klogest,  Sgr.  IX.  141  ned.,  syv  gange 
klogere  end  andre,  Kr.  Sagn  II.  1 49.  18 ; 
smedens  dreng   er   klogere  end  præsten. 


pak,  som  folk  fra  Helium  og  omliggende 
sogne  foretog  sig  at  afstraffe  i  begyndel- 
sen af  fyrrerne,  da  øvrigheden  ikke  tog 
sig  af  sagen,  se  den  Dronninglundske 
Gommissions  Dom. 

klog  kone,  no.  kloq  kun  æn  (D. ; 
vestj.,  Agger);  kloq  kumn  (Elsted)  — 
kvinde,  der  forstår  sig  på  hemmelige 
kunster,    se  klog  mand;    blandt  sådanne 


han  spytter  på  jærnet  for  at  se,  om  det  so  nævnes :    den    kloge   kone    i  Vindblæs    i 


er  varmt,  inden  han  tager  det,  J.  K.  287 ; 
så  kloq  som  æn  mimsk,  æn  hæst  (vestj.), 
som  et  skåwøk  (Valsb.);  hwærn  dær  wå 
kloq  nåk,  så  ku  æn  snar  hlyw  riq  nåk 
(vestj.);  kan  du  gætte,  hvorfra  det  kom, 
så  er  du  klogere  end  paven  i  Rom,  Kr. 
IX.  129.  339;  pigen  er  i  ævent.  smuk 
nok,  når  hun  bare  var  klog  nok,  Gr. 
Ævent.  II.  129;  liså  kloq  som  syw  tontd. 


Himmerland,  J.  K.  109,  Kr.VI.  155.223.24, 
IV.  194,  212.  298,  Kr.  Sagn  1.  158.579; 
„Gammeltoftkonen",  J.K.109;  Kirsten  Ås, 
Sgr.  IV.80 ;  en  rakkerkvinde  er , klog",  Sgr. 
IX.  4,  se  endnu  Kr.  IV.  320,  VIII.  298. 510, 
Sagn  I.  329.92,  jfr.  Wårend  I.  388.99, 
Sundbl.i-  206  flg.,  -^-  s.  319,  Wigstr.  I. 
140,  II.  221.  223,  Afzel.  Sagohåft.  II.  197, 
Hagemann  70;    eine  kluge  frau,  Urquell 


nær  di  sæjs  æ  frå  (D.),  som  syw  <ds»9r40 111,  257,  wise  woman,  Henderson  152  flg., 


(Fj.  h.),  som  syw  tompd  (Valsb.),  så  kloq, 
te  han  ku  tol  o  vær  halblin,  nær  de  et 
wå  få  hans  søjms  skyl  (vestj.)  el.  så 
han  kic  tol  å  wær  halgal  (Thy);  han  æ 
lis9  kloq  som  dæn,  dær  ær  et  kloqdr  en 
han  (vestj.);  han  æ  kloq  o  æ  hemdis  loft 
o  væjr,  mæn  o  æ  juwr  æ  han  æn  tåri 
(Fj.  h.);  han  æ  kloq  å  æ  kat9s  dø,  væn 
æ    tarmdr  hætfdr   romnom   æ   hals   å  9n 


W.  Gregor  s.  37. 

klog  mand,  no.  kloq  man  æn 
(vestj.);  æn  kloq  man  (Elsted);  —  ,for 
omtr.  20  år  siden  (o:  1857)  fandtes  i 
Vestjylland  ikke  få  , kloge"  mænd  og 
koner;  enkelte  af  disse  gav  sig  af  med 
at  kurere  for  alle  mulige  sygdomme  hos 
msker  og  dyr,  andre  derimod  søgtes  kun 
i  visse  tilfælde.    Foruden  disse  mere  an- 


(Sønderj.,    alm.)    el.    da    hunden    rendte  bo  sete   „kloge",    var  der  desuden  mangfol- 


med  hovedet,  Sgr.  1.  14.  32;  do  æ  kloq  å 
et  gåsmålkdh,  væn  do  bars  vest,  vor  æ 
patar  sår  (Sønderj.);  a  æ  lis9  kloq  o  de, 
som   æ   ku    o   æn  sønd9  (vestj.);    han  æ 


dige,  som  kendte  enkelte  grene  af  den 
hemmelige  viden,  og  som  kunde  „skrive" 
for  tandpine,  „måle"  for  „modsot",  stille 
blod,  ild,  løbske  heste  osv.,  blandt  shge 


klog  pige  —  klokke 
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nævnes:  Kristen  Tiphede,  J.  K.  109,  Kr. 
IV.  193.  272,  den  „hvide  smed"  kunde 
ride  på  en  kat  tre  mil,  få  fjorten  karles 
styrke,  ejede  en  flaske  med  en  djævel  i, 
Kr.  IV.  185,  Almuel.Vl.  137;  ,Hejlskov- 
nianden",  Kr.  IV.  187.261;  Laust  Skad- 
liede,  Kr.  IV.  191.268;  „den  kloge  mand 
i  Farsø",  Kr.Vl.  157.225;  Niels  Lærke,  Kr. 
VI.  203.280;   „Præste  Jens"  fra  Svostrup, 


klog  pige,  no.,  hos  hvem  der  søges 
råd,  Kr.  Sagn  I.  38.  169. 

klogskab,  no.  kloqskah  æn  (vestj., 
alm.);  kloqskah  æn  (Agger)  =  rgsm, ; 
dæn  kl —  æ  nåk  gæmt,  hur  æn  et  æ 
guwd  å  fin  (vestj.);  hqj  æ  så  tit  gon 
ijæ'mal  hans  ijn  kloqskah  (Vens.)  o:  han 
har  været  selvklog  og  lidt  tab. 

klokke,    no.     klåk  æn    best.  klåksn 


Kr.VIll.298.509,  Almuel.Vl.  135-3G,  Sgr.  lo  flt.  A-WÅ;a/- (Vens.) ;  klåk  (»» -^r  (S.  Sams) ; 


11.62;  også  Hals  præst,  se  præst;  „manden 
fra  Hvinningdal",  Kr.  VIII.  285.489;  Mads 
Weis,  J.  K.  109,  Peder  Smed,  Lemvig- 
egn og  Degnen  i  Hov,  J.  K.  110  fig.,  en 
anden  klog  degn,  M.  Skr.  27.26;  Niels 
Bjærggård  i  Fovlum,  Kr.  Almue).  V.  146. 
:Wl-92;  Niels  Frøsig  i  Plovstrup  v.  Ribe, 
Kr.  Almuel.V.83;  „manden  i  Gjeding",  sts. 
nr.  219,    i  Ølgod   nr.  209;    i  Vensyssel, 


klåk  æn  -dr  (vestj.,  Thy,  Mors,  Agger); 
klåk  æn  -9  (Vor,  Søvind  s.,  Elsted,  Ran- 
ders; Fjolde);  klå9k  æn  klåkd  (Angel, 
Sundeved;  Agersk.,  Bradr.)  —  1)  kirke- 
klokke (s.  d.),  fabriksklokke,  stor  bjælde; 
danse  med  klokker  på  sin  dragt,  se  Fb. 
Rondel,  s.  240,  Gerv.  122 ;  jfr.  fåre-,  gade-, 
kirke-,  ko-,  slæde-,  storm-.  —  2)  stueur  el. 
lommeur,  alm.  om  begge  dele;  dråw  el. 


Kr.  Sagn   1.  403.  13;    om   kloge    mænds  20  dræj  æ  klåk  {yesl].)  trække  op;  byt  klakør 


bedrifter  se  Kr.  111.  222.  256  flg.,  270,  IV. 
223.314,  VI.  19 1.265,  Vm.  26.  49. 267. 454, 
296,  300. 513,  IX.  261 .  102,  Sgr.  I.  59,  XI. 
10.  12,  J.  K.  104  flg.,  J.  Saml.  2  1.  49;  jfr. 
norsk  „aatgjerdsmand",  Søegaard  Fjeldb. 
s.  130,  „klok  gubbe",  Wigstr.  I.  142, 
Sundbl.^-  s.  307,  Strackerj.  I.  56;  „wise 
man",  Henders.  s.  215,  Folkl.  Journ.V.193, 
Morris  Yorksh.  Folkt.  246 ;  Urdsbr.V.  1 69 ; 


(vestj.)  alm.  handel  mellem  unge  karle; 
„a  hoeh  ingen  albenak,  diefå  æ  a  nøjt 
te  å  set  mi  klåk  ætte  solen",  Tkjær  il.  92; 
æ  klådk  æ  gån  i  stqn  (Agerskov)  istå; 
hwa  el.  hutnam  ær  æ  klåk?  (vestj.;  Ager- 
skov); å  klåk  ggr  få  fast,  få  sawt;  æn 
sæd9r  et  (vestj.)  den  passer  ikke;  æn 
sæd9r  nåk  kon  tåw  gå^  i  æ  down  (vestj.) 
om  den  klokke,  som  står ;  om  klåk  jæn ; 


„devin"  om  mænd,   „mége"  om  kvinder,  so cp  klå9k  æ  halvæj  el.  lialvd  to  (Ang.);  æ 


Mélus.  417,  sign.  Yeats  Fairy  T.  s.  146, 
Nicholson,  Yorksh.  s.  91 ;  „medicine  man" 
hos  Indianere,  jfr.  Arner.  Folkl.  11.  277, 
III.  274 ;  jfr.  i  Fyen  den  kloge  mand  i 
Nybølle,  Espe  s.,  i  familie  med  de  kloge 
mænd  i  Gjestelevlunde,  Sgr.  IV.  119.  289, 
Kloge-Niels  fra  Findinge,  Espe,  Sgr.  IX. 
79,  Frands  fra  Rostrup,  Sgr.  X.  88; 
manden  i  Revninge,  J.  K.  146;  Sgr.  IX. 


klåk  æ  sæjs,  wantdr  æn  hidi'jdr  i  syw 
(vestj.);  lian  kam,  æ.  klåk  wa  sæjs  el.  <c 
klåk  sæjs  (Vejr.,  Mors) ;  æ  klå9k  æ  jet 
el.  jæn  (Agersk.);  æ  klåk  æ  fæ9tn,  i9n 
(Fjolde);  æ  klå9k  var  te'  te  ti  (Bradr.) 
falder  til  slag;  dæn  klåk  æ  gum  å  go  i 
sæti  at9r  (vestj.)  når  den  går  for  hurtig; 
huma'm  ær  æ  klåk?  dæn  hå  slån  åt  fo 
let  sijn,  æn  æ  nij,  øw9  nij;  æn  æ  gal  i 


79.  274;   i  Slævstrup,  Sgr.  1.  109.  2;    etwce  slå,  gal   i   slaget;    hår  æ  klåk  slån? 


besøg  hos  en  klog  mand,  Niels  Ebbe- 
sen, Ærø,  J.  K.  151;  manden  i  Søtofte 
(Merløse  h.),  Kr.  Sagn  I.  277.  935;  bø- 
gerne, som  de  kloge  har,  kan  kun  gå 
fra  mand  til  kvinde  (s.  d.)  og  omvendt, 
Kr.  IX.  71.  755;  den  kloge  mands  list  for 
at  kunne  lytte  til  samtalen,  Kr.  Alm.  VI. 
131.  285;  se  Gyprianus,  Finlap,  heks, 
heksemester.  Nordmand ;  /  kloq  niqj  hléw 


(Agger);  klåkdn  hd  slaw9;  klåk9n  slow 
øh;  a  sat  klåk9n  9n  stdj  tefra'm;  hwa 
dær  e9n  bøn  ær,  ær  9  håt9,  lisom  hwa 
dær  e9n  klåk  ær  i  hukst  (Vens.);  nær  æ 
klåk  ær  åt  skal  æ  grød  å  æ  pat,  nær 
æ  klåk  æ  ni,  så  9r  dt  sæii9tii  (vestj.); 
a  ved  nåk,  hwa  æ  klåk  æ  slaw9n  (Malt) 
o:  hvorledes  sagen  står;  han  slær  oltir  å 
dæn  stu9r  klå9k  (Angel)  o:  bruger  stærke 


henc  te  æn  kow,  dær  ha  skot  lyw9  uk;  så  so  udtryk;  når  der  sporges:  hwa  ær  æ  klåk? 


snot  haj  ha  sit  9,  so  hqj:  „henc  i  knyw, 
å  wi  ka  få  de  he  sko  frå,  få  de  æ  da 
no  enhwa  ka  sic,  de  de'  ær  em  beskek9 
te  å  ska  wær  i'  9n  kow"   (Vens.). 


—  kan  svares:  æn  æ  ron!  (Malt);  æn 
æ  brdq9!  (vestj.);  æn  ær  trej,  kidi'i9r  te 
halfjæ  pa  håws9r  (Agger,  vestj.)  el.  trei 
kufiJ9r  te  straqs  (Agger);  Irij  kutl'pr  te 
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straqs,  no  slow  dn  hal  nys  (Lild  s.)  el. 
klåkdn  æ  trei  kuti'jar  nhn  te  særki  (Vens.) 
el.  tbw  tdm9  læip  in  særkdn  (Elsted)  ord- 
spil med  et  kvindeskørt,  som  kaldes 
klokke;  el.  dæj  æ  lisd  måm,  som  dæj 
war  igo'r  we  de  he  law,  el.  hon  slu 
hahtis  får  9  beta  kon  sen  (Vens.)  el.  få 
skrærdr9  å  skdmaqørs  å  it  få  dæ'  (El- 
sted) el.  ^halv-et!"  sagde  drengen,  han  gik 
med  en  tvebak  el.  en  halv  kartoffel  i 
lommen  for  klokke ,  ordspil  mellem  „  1 " 
og  „ædt";  el.  det  er  et  nyttigt  boskab, 
når  den  går  godt,  jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  537. 
547 ;  el.  syw  i  sorow,  åt  i  kurow,  ni  i 
mi  roto,  tij  i  di  row  (vestj.),  sml.  Urquell 

II.  114,  Busch  Volksh.  s.  144;  hos  S.Kjær 
Stavnsb.  s.  126  omtales,  at  klokker  først  er 
nævnet  hos  bønderfolk  på  Sælland  i  ting- 
bøger 1742,  hvilket  passer  godt  med  gam- 
les fortælling  i  Vestjylland,  at  man  i  begyn- 
delsen af  dette  århundrede  jævnlig  brugte 
timeglas  (se  stundeglas),  men  iøvrigt 
nojedes  med  en  middagslinie  i  vindues- 
karmen, samt  sol,  måne  og  stjærner; 
høwørsn  (hyrderne)  ka  nåk  nøj  nær  sken 
dpg,  hwd  mand  kldk  ær,  for,  ka  han  trei 
9po  skuq  o  hans  hu9,  æ  klok  tij,  å  ka 
han  ræt  sæ  så  møj  å  håt  sæ  så  kran 
(rank)  te  skuqan  o  hans  hu9  hlyw9r  horn, 
så  ær  æn  ølda  (Lild  s.),  jfr.  solring;  se 
Junge  s.  118:  „bonden  ser  op  efter  solen, 
kan  huen  derved  falde  ham  bag  af  hove- 
det, da  er  det  middag;  han  måler  sin 
skygge,  kan  han  spænde  den  med  et 
skridt,  da  har  maven  gyldig  årsag  til  at 
brumme" ;  i  Møborg,  Skodborg  h.,  var 
der  1790  kun  én  stueklokke,  Kr.  Almuel. 

III.  36.  99;  ved  bagning  kunde  bonden 
benytte  sin  nabos  klokke,  sts.  s.  98.  349 ; 
mange  havde  ikke  sét  en  klokke,  kunde 
ikke  lære  at  kende  den,  Kr.  Almuel.  VI 
29.  66-07;  ellers  rettede  man  sig  efter 
sol,  måne  og  stjærner  og  om  natten  efter 
hanegal,  se  Kr.  Anholt  111.  269,  Kr.  Al- 
mueliv II.  7.  11,  III.  8.  13;  når  to  blev 
kærester,  var  det  før  alm.,  at  pigen  fik 
karlens  klokke  i  fæstensgave(Elsted,Vens.) ; 
folk  hører  bjærgmandens  klokke  slå  i 
hojen,  Kr.  Sagn  1.22.99-100,  418.43; 
ikke  ualmindeligt  fortælles,  at  klokken 
går  i  stå  ved  dødsfald  (D.);  andre  steder 
stanses  den  ved  sådanne  lejligheder,  se 
Jonsson  More  s.  20,  Wigstrom  Folkseder 
s.  64,    Folkl.  Journ.  VI.  263:    i    sagnet 


går  der  snore  over  vejen,   som  bevæger] 
klokker  i  røverkulen,  se  Kr.  III.  127. 184,1 
VI.  71,  Almuel.  V.  149  lig.,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  53,   Sgr.  IV.  169.  183,    X.  181,  Thiele 
I.  361.  365.  373.  383,  jfr.  Rask  Morskabsl. 
1841    s.  23,    Sande    11.  257,    Strackerj. 
I  1.4141.,  Kuhn  W.  S.  1.21. 26 aflg.,  167.173, 
372,  N.  S.  nr.  186,  M.  S.  65.  158;  Mhoffj 
I  205.  278 ,    Strackerjan   nr.  536  b ,    258  1, ' 
loPomm. Volksk.  1.66,  11.70;  gåde:  var  æ 
de,  dær  gædr  å  gæar  å  komar  int  viar? 
(Valsb.);    el.  ggr  fræ  mån  o  te  awt9n  o 
ka  enda  et  go  te  æ  ståwdar  (vestj.);    el. 
hwa  æ  de,  dær  gpr  o  stor  o  komar  åUr 
te  væjæn?  (vestj.),    jfr.  Sgr.  III.  110.536, 
IX.  139.  452,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  131.  i,  Wig- 
strom I.  288.  14,  N.Vadsbo  nr.25.26,  jfr. 
Z.  f.  M.  III.  352.  92,  Simr.  Råthselb.  s.  73, 
101,  Meier  Kinderreime  s.  79. 313,  Revue 
20  d.  Tr.  I.  54  (Picardie) ;  el. 

uwn  i  met  hu,  dær  ær  æn  ala'rm., 

niv  i  mej  maw,  dær  hei^ar  i  tarm; 

ner  qJ9  falk  sdw9r,   så  jør  a  ala'rm 

(Vens.); 
el.  i  mit  hoved  stor  alarm, 

i  min  mave  røres  en  tarm, 

mine  ben  så  småle  som  strå, 

mange  forundre  sig  derpå, 

Sgr.  II.  77.  389, 
80  el.  for  sidste  linie :  når  andre  sover,  har 
jeg  uro;  el. 

eg  taler  uden  tunge, 

eg  råber  uden  lunge, 

eg  tager  del  i  fryd  og  smærte, 

endskont  jeg  haver  ingen  hjærte; 
jfr.  J.  K.  248.  35,  Landst.  810.  27,  Simrock 
Råthselb.  s.  74,  Meier  Kinderreime  s.  80. 
315;  sign.  Rolland,  Devinettes  s.  9.20;  el. 

virksom  er  mit  hele  liv, 

dag  og  nat  til  tidsfordriv; 

kongen  tidt  mig  lyde  må, 

præst  og  degn  gor  ligeså; 

syge  er  jeg  til  stor  trøst, 

og  for  bryllupsfolk  en  lyst; 

jeg  kan  gå  foruden  ben, 

når  jeg  holdes  pæn  og  ren!    (vestj.); 

el.  hvad    er   det,    én   mand   kan  trække 

op,  men  ti  heste  ikke  trække  ned?  Sgr. 

IX.  190.  575;   —  borneremse  om  klokke- 

60  timerne,  f.  eks. : 

æ  klåk  jæn  stuw  a  å  mi  sæti, 

—  tåw  stnur  a  mi  skåw, 

—  træj  tuw  a  æn  hæj  (bid), 

—  fir  spelt  a  o  lir. 


klokkeblomst — klokkestreng 
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æ  klåk  fæm  re  a  mi  sæti, 

—  sæjs  kam  a  imuwar  æn  hæqs, 

—  syw  kam  a  imuwar  æn  tyw, 

—  åt  tåw  a  æ  grør  å  æ  påt, 

—  ni  ti,  go  fåhi', 

—  oh,  dæm  dær  trætiar, 

—  tol,  et  æn  kuti'J9r  tø»^ar(vestj.), 
se  Dania  II.  210;  jfr,  viser,  viserværk,  ur; 
tolv;  handels-,  Jeppes-,  lomme-,  slag-, 
stue-.  —  3)  kvindernes  underskørt,  uhn,  lo 
bondn  (strikket)  klåk  (Elsted),  alm.  måske 
undtagen  Thy  og  Mors ;  skørt  med  meget 
nedringet  liv  for  og  bag,  uden  ærmer, 
bæres  ved  et  par  seler  (S.  Thy),  jfr. 
underkjole,  skjørt;  uld-.  —  4)  en  plante, 
bio  klåkdr  (Mors),  campanula  L.,  ligeså 
Thy,  Vens.  (vist  alm.);  også  aquilegia 
vulgaris  L.,  J.  T.  23  (Ang.,  Sundev.)  se 
blå-  eng-,  hvid-,  rød-,  sne-.  —  5)  tavle- 
leg: hwa  ær  æ  klåk'^  Man  skriver  i  to 20 
lige  linier,  med  en  streg  mellem,  tallene 
fra  1  — 12  på  tavlen,  den  ene  række 
hører  A.  til,  den  anden  B.;  så  skriver 
A.  et  tal  på  tavlen  neden  for  rækkerne 
ug  sporger  B.,  hvad  er  klokken?  B. 
gætter  da;  træffer  han  det  rette,  slår 
han  streg  over  det  samme  tal  i  sin 
række;  gætter  han  fejl,  får  A.  tallet 
slettet,  skriver  et  nyt  og  sporger  påny; 
den,  der  først  får  sine  tal  slettet  i  ræk- 30 
ken,  har  vundet  (vestj.).  —  Jfr.  Aasen 
klokka,  isl.  klokka  el.  klukka  huk. ;  mnt. 
klocke,  Sch.  Liibb.,  htsk.  glocke;  mlat. 
clocca ,  fr.  cloche ;  øreklokke ;  freds-, 
kirke-,  klinke-,  ko-,  krølle-,  mad-,  storm-, 
vælling-. 

klokkeblomst,  no.  plantenavn,  nel- 
likerod, geum  rivale  L.  (Skanderborg?) 
Sgr.  V.  74.  578. 

klokkefugl,  se  Vorherres  kokkefugl.  40 

klokkefår,  -wo.  klåkdfgr  é  (Vens.) ; 
klåkfor  æn  (Andst,  vestslesv.);  klåkfgr  et 
(Randers;  Agerskov);  klåkfosr  et  (El- 
sted) —  1)  det  får  i  flokken,  som  bærer 
klokke;  A.  tager  et  barn,  B.,  i  øreflippen 
og  siger :  hwa  hid  præstdns  klåkfæ  ?  så 
klemmer  han  til  der  svares:  slep  0! 
(Søvind  s.)  —  2)  et  skæo.  =  en  dumrian. 

klokkegab,  no.  klåkgaf  et  -gaf 
(Agersk.)  lydhul  i  kirken. 

klokkehandel ,  no.  klåkhaml  æn 
(vestj.)  handel  om  ure;  en  meget  brugt 
adspredelse  for  unge  karle. 

klokkehus,    no.      klåkhus   æn   (D,, 


Agger);  klåkhus  é  best.  -t  (Vens.);  klåk- 
hu9s  et  (Sundev.)  —  1)  træhuset,  som 
omgiver  stueuret;  en  eliekvinde  kommer 
op  ved  kl  —  ,  Kr.  Sagn  II.  30.  112.  —  2) 
klokkehuset,  som  jævnlig  findes  ved 
kirker  =  klanghus  (s.  d.).  —  3)  skæo., 
dit  klåkhus,  do  æ  da  et  stort  kl —  (Ha- 
derslev) tåbe,  tosse,  får. 

klokkehvidling,  no.  klåkhwihri  æn 
(vestj.)  den  hvilling,  som  den  mand  i 
bådens  besætning,  der  ejer  ur,  får  forud, 
se  Jyll.  I.  239;  jfr.  præsteskulde,  stavn- 
hvidhng. 

klokkekasse,  no.  klåkkas  æn  -9  (El- 
sted) foderal  til  lommeur. 

klokkeline,  no.  [klåkUn  æn]  (Ang.) 
snor  til  lodderne  i  et  stueur. 

klokkelyng,  no.  kldkljøi^  de  (Mors); 
kldakløri  de  (Agersk.)  —  en  plante,  erica 
tetralix  L.,  bruges  til  karbørsler. 

klokkeolie,  no.  oleum  amygdalar. 
(P.). 

klokker,  no.  klåka  æn  -r9  (Søvind 
s.,  sj.)  —  1)  den,  som  ringer  med  kirke- 
klokken, kaldes  dog  sædvanlig  ringemand 
(s.  d.).  —  2)  en  af  mændene  ombord 
på  sildebåden  (N.  Sall.);  den,  som  har 
ur?  se  J.  Saml. VIII.  168.  170;  han  sidder 
på  tredie  tofte  og  fører  klokkeråren. 

klokkereb,  no.  klåkrev  æn  (vestj.) 
rebet,  hvormed  kirkeklokken  sættes  i  gang. 

klokkeråre,  no.    se  klokker. 

klokkeskive,  no.  klåkshjw  æn  (D.) 
urskive. 

klokkeskjørt,  no.  klåkskøwt  é  best. 
-d  flt.  -skøwt9r  (Vens.)  kvindeklokke. 

klokkeslæt,  no.  klåkslæt  æn  (D.); 
klåkslht  et  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  hvor- 
ledes det  udfindes  uden  ur,  se  under 
klokke;  penge  skal  betales  på  et  vist 
kl—,  se  Kr.Almuel.  II.  100,  245-47,  Thiele 
I.  177. 

klokkesnor,  no.  klåksndr  æn  -9r 
(D.)  snoren,  hvori  stueurets  lodder  be- 
væger sig. 

klokkesten,  no.  lapis  caiamin.  ppt. 
(P.). 

klokkestol,  no.  klåkstuw9l  æn  (D.) 
stilladset,  hvori  kirkeklokken  er  ophængt. 

klokkestreng,  no.  klåkstrævi  i  best. 
-i  (Vens.);  klåkstræri  æn  (D.)  —  rgsm., 
se  Grb.  10.  72,  .snoren,  der  sætter  dor- 
klokken  i  bevægelse;  klokkesnor  (s.  d.) 
(D.). 
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klokkestrikke,  no.  klåkfttrek  æn 
(D.)  rebel,  livormed  kirkeklokken  ringes. 

klokkestund.,  no.  klåkstun  æn  (D., 
Andst);  klåkståh  æn  (Agger)  —  klokke- 
time; a  vintM  atdr  ham  æn  hijpl  kl —  (D,). 

klokkeurt,  no.  =  klokkeblomst  (Skan- 
derborg, Saxild),  se  J.  T.  306,  Sgr.  V. 
74.  578. 

klokkeviser,  no.  klåkvis9r  æn  -9r 
(D.);  klåkwijsdr  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.) 
urviser;  dæh  liU  o  dæn  stuw9r  kl —  (D.). 

klokkeværk,  no.  klåkwerk  e  (Vens.) 
urværk;  „dær  i  gor  jik  dlteti  så  ak^rb't 
som  e  klåkwerk",  Grb.  118.46. 

klokkeøg,  no.  klåkøq  et  (Skander- 
borg, glds.)  hest,  som  bærer  klokke  for 
lettere  at  kunne  findes;  se  klokkefår. 

klop,  no.  klop  æn  -9r  (Braderup, 
Fjolde)  en  hov  under  bederne  på  træsko. 

1.  kloppe,  uo.  klap  -dr  -dt  (Valsb.) 
banke ;  de  klappede  på  vinduet,  J.  M.  3 ; 
jfr.  mnt.  kloppen ,  Sch.  Liibb. :  htsk. 
klopfen. 

2.  kloppe,  uo.  kloj)  -9r  -9t  (Bradr., 
Fjolde);  å  kl—  træsk,  sætte  hov  under 
dem. 

kloppert,  no.  klop9rt  æn  -dr  (D. 
glds.,  Bradr.)  =  klopæske. 

klopæske,  no.  klopask  æn  -9r  (D.) ; 
kldpask  æn  -9r  (Bradr.)  en  spånæske 
med  låg,  som  bruges  til  at  tage  mellem- 
mad i  marken  med ;  jfr.  knæpæske,  ralle, 
tejne. 

-klorer,  flt.  se  rine ;  ordet  er  sagtens 
=  klør,  se   1.  klo. 

klosrae,  no.  klos9m  et  klosm9r  (Ager- 
skov, vestslesv.,  Åbenrå) —  en  klase,  f.  eks. 
hyldebær;  et  kl —  mæ  åt  ndr9r  i;  jfr. 
klyster,  klase,  kløssen,  kyller. 

klossipotte,  no.  klåsipåt  æn  (Vor, 
glds.)  en  ildgryde  til  at  varme  fødderne 
ved;  jfr.  kik,  stove. 

kloster,  no.  kldst9r  é  best.  -9  (Vens.) 
=  rgsm. ;  i  tim.  han  gor  hwærk9n  i 
fcærk  æUr  klåst9r  (Andst;  Vlb.),  jfr.  sv.  „till 
korss  eller  kjyrkia",  RunaVI.  8;  æ  Klåst9r 
(Agger)  Vestervig  kloster;  Kidstar,  Grb. 
67.  40,  er  =  Bormkléstar,  66.  25,  jfr. 
Kløst9r  kåk  Stedremse,  Kr.  IX.  134.  358, 
Børglumkloster;  wi  go  te  Kløsta  cérk, 
hon  tjemr  i  Kløstar,  også:  Borni,  Wréjh 
kløst9r;  Klåstør  (Sønderj.)  er  det  sæd- 
vanlige navn  til  Lygumkloster ;  i  folke- 
visen:   klosteren   er   mig  given   iår,    klo- 


steren  er  mig  sat  iår,  Kr.  I.  301.  24.25; 
i  sanglegen:  „bryde  kloster":  den  jomfru 
er  i  kloster  sat,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  304: 
„jomfruen"  sidder  på  hug  med  et  dække 
over  sig ,  hornene  flokkes  om  hende, 
„ridderen"  med  en  følgesvend  ved  hånden 
går  rundt  om  kredsen  og  synger  v.  1 . 
3.  5.  7.  9.  11.  13;  borneklyngen,  som 
forestiller  klosteret,  svarer  med  versene 
10  2.  4.  6.  8.  10.  12: 

1.  Hvad  er  der  i  det  kloster  at  se? 

2.  der  er  en  jomfru  så  fin  og  skon! 

3.  og  kan  vi  ej  få  den  jomfru  at  se? 

4.  der  er  så  stærk  en  mur  omkring! 

5.  så  ville  vi  brække  en  sten  eller  to! 

6.  en  sten  eller  to  kan  ej  forslå! 

7.  så  ville  vi  brække  den  halve  mur! 

8.  den  halve  mur  kan  ej  forslå! 

9.  så  ville  vi  brække  den  hele  mur! 

10.  den  hele  mur  kan  ej  forslå; 

11.  så  ville  vi  brække  det  halve  kloster ! 

12.  det  halve  kloster  kan  ej  forslå! 

13.  så  ville  vi  brække  det  hele  kloster! 
Hver  gang  „ridderen"  har  sunget  et  af 
sine  vers,  tager  han  et  par  horn  bort  fra 
klyngen;  de  følger  efter  ham,  mens  han 
fortsætter  sin  gang;  så  snart  han  har 
sunget  vers  13,  splitter  han  resten  af 
klyngen,   „jomfruen"   springer  op,    kaster 

30 dækket  af  sig,  så  istemmer  koret: 

14.  nu  har  vi  fået  den  jomfru  at  se,  — 
ring  rang,   falder  i  sang,   falder  i 

rødeste  roser! 
Berggr.  Dske  Folkesange  nr.  215  ab,  jfr. 
Mhoff  s.  485.5,  Z.  f.M.  IV.  363.87,  Mannh. 
Germ.  Myth.  s.  492  flg. ;  jfr.  lat.  claustrum, 
indelukke. 

Klostermarked,  no.  Klåstdrmærkan 
(D.)  marked  i  Lygumkloster  d.  24.  Aug., 
40  se  middagssovn. 

Klostertjener,  no.  Klåstartjæmr  æn 
-9r  (vestslesv.)  som  hører  ind  under 
Lygumkloster  gods. 

klostre,  uo.  klåst9r  -str9r  -strat 
(Elbo  h.)  kæle  for,  æ  for  klåstrar  får 
æ  lam. 

klot,  no.  klat  æn  klåd9  (Sundev.) 
klat  af  snavs  på  fårene:  æ  få9  se  så 
klåd9  U9  (Sundev.);  se  klod,  klode;  klotte. 

klotte,  uo.  klot  klot9r  klot9t  (Bradr.) 
klampe,  om  sneen  under  fødderne;  sr- 
klot. 

1.  klov,  no.  klow  e  best.  klbm  (Vens., 
Sams,  Vejr.,  S.Hald);  klow  æn  (Tåning) 
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—  1)  det  sted,  hvor  træ  el.  sten  bedst 
kløves,  hoq  åp  ætd  hlbwd;  de  gor  liq  åpå 
klbw  (Vens.)  kløvningen  bliver  lige;  dær 
an'  ene  no  How  icd,  kan  ikke  kløves; 
Llyw  Uq  i  æ  klow  (Vejr.;  Sams).  —  2) 
stedet  på  et  træ,  hvor  stammen  deler 
sig;  om  mskr. :  skrævet,  hqj  ær  ene  Idfi 
i  kldw9;  ji  klow!  (Vens.)  skræv!  jfr. 
kluv;  se  klo.  —  3)  et  stik9  klow  (Støvr. 
11.)  et  stykke  favnebrænde;  der  blev  18  to 
favne  klov  af  et  træ,  Kr.  Alm.  I.  4-6.  1,^0. 

Jfr.Aasen,  klov,  isl.  klof  itk. ;  klo,  klove, 
kløve;  tre-,  tve-,  vild-. 

2.  klov,  no.  klbw  æn  best.  -9n  el.  klow  i 
hest.  -i  flt.  -ar  (Vens.);  klow  æn  -9  (Sø- 
vind s.,  Elsted);  klåw  æn  klomr  (Lb.); 
klow  æn  -9r  (Vejr.,  Lyne,  Mors;  Lindk., 
Elbo,  Bradr.,  Agersk.);  kly9v  æn  -9r  el. 
klømr  el.  klaw  æn  -9r  (Fjolde)  —  1) 
spaltet  hov,  klov  på  foden  af  ko,  får,  20 
svin  (Vens.  alm.);  klow  (Bradr,),  også 
om  fugle-  og  katteklo;  kly9v  (Fj.)  om 
koens  klov,  klaw  om  svin  og  fugl;  ta 
di  klomr  mæ  dæ!  (Agger)  o:  rap  dig. 
2)  skæo.  til  en  person,  som  er  kejtet, 
klodset ,  tung  i  vendingen  (Vens.) ,  se 
kløvning.  —  Jfr.  Aasen  klauv;  isl.  klauf 
huk.;  se  klo,  kluv,  bag-,  ko-,  lav-,  lin-. 
Ion-,  nælde-,  svine-. 

klovbindsel,  no.    klawhem9l  (Mds.)  so 
et    stykke,    som    forbinder    kloven    med 
„  rendetræet ",  hvorved  dyret  fastgøres  til 
„bæsningen",  jævnlig  af  hassel;  se  klave. 

klovbunden,    to.     klåwhomn   (Lb.) 
en  sygdom  hos  kornkvæg,  se  klovtrønge. 

klovbøgle,  no.  klåwbowl  æn  (Andst) 
klove,  hvormed  køer  bindes. 

klovbånd,    no.     klawhgn  (Mds.)    et 
træstykke,  der  danner  klovens  lås. 

1.  klove,  uo.  40 
klow  -9r  -9  -9  (Vens.); 
klåw  -9r  -9t  klamt  (vestj.); 
klaw  -9r  -9t  -9t  (Randers)   — 

binde  i  klove,  om  køer,  å  kl —  æn  ku; 
om  msker:  å  kl —  jæn  (Vrads  h.)  magte, 
tumle  en;  klow  kmrdn  in  og  ui  (Sø- 
vind s.),  se  2.  klave. 

2.  klove,  no.  klow  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  kaldes  dog  nok  også  klow  æn  -9r; 
klåw  æn  -9r  (Vejr.,  Thy,  Mors;  Søvind  s.) ;  so 
klaw  æn  -9r  (S.  Hald  h.,  Støvr.,  Mds.); 
klåw  æn  -9r  (Agersk.)  —  1)  en  bojle, 
hvormed  køer  bindes ;  i  gi.  dage  et  hals- 
bindsel  af  tynde  grene  til  køer  i  stalden, 


får  og  lam  i  tojr,  også  til  stude  for 
vogn,  istedetfor  kobler  (Vens.);  den  kan 
være  af  træ,  jærn  el.  reb  og  bruges  til 
at  koble  to  kreaturer  sammen  på  mar- 
ken ved  en  , koblestok "  (s.  d.)  el.  i  stalden, 
til  „bæslingen"  (s.  d.);  fo  æ,  klow  om  æ 
hals  el.  dw9r  æ  hum  (vestj.)  fig.  komme 
i  knibe;  hon  sku  da  se  i  i  klow  ålste9ns 
(Vens.)  sagt  om  et  sygt,  sammenkrøbet 
mske ;  leq  i  i  klow  (sts.)  o :  ligge  i  krum- 
bojet stilling  med  optrukne  ben;  kjøre  med 
klaver,  Kr.  VL  151.  i217  o:  med  klover 
som  halskobbel;  jfr.  Aasen  klave;  isl.  klafi 
hak.;  mnt.  klave,  Sch.  Liibb.,  „das  joch, 
welches  das  hornvieh  tragt  u.  woran  es 
in  den  slålien  gebiinden  wird",  afbildet 
Schiitze  11.269  ;  se  1.  klave  2,  hals-,  jærn-, 
ko-,  narre-,  reb-,  træ-,  øksen-,  øre-.  —  2) 
en  ildklerame;  klow  æn  -9  (Elsted)  en  lyse- 
stage ,  glds. ,  lyset  holdtes  fast  med  en 
træfjer,  som  klemmer,  jfr.  profit;  dær 
fæk  han  hwærk9n  rest  æhr  klåw  o  steJ9q 
æn  o,  Kr,  VI.  349.  231 ;  jfr.  Aasen  klove, 
isl.  klofi  hak.,  redskab  at  klemme  med; 
htsk.  kloben  „gespaltener  stock";  ild-, 
lyse-,  stik-,  væge. 

klovet,  uo.  tf.     se  kløve. 

kloven,  uo.  tf.     se  klyve, 

klover,  no.  en  slags  mellemmads- 
kasse  i  form  af  et  lille  chatol,  som 
fiskerne  medtager  til  havs  (Fjaltring). 

klovhul,  no,  hul,  der  hugges  til 
kløvning;  jeg  har  selv  set  dem  [hullerne 
på  stenen],  det  var  ikke  klovhuller,  men 
de  var  runde  og  stod  vidt  fra  hverandre, 
Kr.  VI.  43. 

klovn,  uo.  tf.     se  kløve. 

klovns,  no.     se  klanghus. 

klovpenge,  no.  klbwpæri  flt.  (Vens.) 
betales  hyrden,  når  man  har  et  får  i 
græs  hos  en  mand,  for  at  han  skal  passe 
det  godt,  se  vænnepenge, 

klovsav,  no.  klbwsaw  æn  (Thy); 
klbwsaw  æn  (Elsted)  —  en  raramesav; 
en  variant:  bevar  mig  få  harn,9r  å  hbw- 
ta^  å  d9n  stu9  klbwsaw,  af  bonnen,  Kr. 
IV.  345.  444  "(Skive). 

klovsyge,  no.  klowsyq  æn  (Ager- 
skov) =  tiere  kldwsyq9n,  klovsyge  hos 
køer. 

klovt,  no.     se  kløft. 

klovtage,  uo,  klåwtæj  (Malt)  kl— 
æn  teff,  tage  noget  med  magt. 

klovtrønge,    no.     Uåwtrøri    (vestj.) 
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den  sygdom  i  klovene  at  være  klov- 
bunden (s.  d.). 

klu,  no.     se  kluv. 

klud,  no.  kluw  el.  kluk  i  best.  kluwi 
el.  kluj  el.  klui  el.  kluki  flt.  kluw  best. 
kludii  (Vens.) ;  kluc  i  best.  -i  flt.  kluj  (S. 
Sams);  klud  æn  klud  (Thy,  D.;  Agger); 
klui  æn  klui  (Vor  h.) ;  hak.  (iMols) ;  klur 
æn  klur  (Agersk.);  best.  klurdn  flt.  klur 
best.  -9n  (Elsted) ;  klur  æn  klmt  (Fjolde) ; 
kluj  æn  kluj  (Ang.)  —  1)  —  rgsm.;  en 
lap,  en  klud,  alm. ;  han  hår  løst  te  hinø 
kluwd  (Agger)  o:  har  lyst  til  at  komme 
i  lag  med  hende,  jfr.  kjødmad;  di  fæk 
fat  i  æ  klud  o  hwæra'mr  (vestj.)  kom 
op  at  slås;  „så  fék  hqj  ås9  wej  nåk  i 
klu9n",  Grb.  148. 19  o:  fik  vind  i  sejlene; 
dær  æ  lyw  i  klusn  o:  det  går  lystigt;  di 
ho  slaw9  djæ  pjålc  samdl  å  jor  hil  kluw 
å'  dæm  (Vens.)  o:  de  har  giftet  sig;  i  en 
stedremse:  „Tulstrup  klude",  Kr.  Ordspr. 
s.  511  (Gjern  h.);  i  en  byremse,  se  Sgr. 
IX.  132.390  (Fyn);  klude,  offergaver  ved 
træer,  „altere"  se  Nyrops  Kludetræ,  Dania 
I.  2  flg.,  Kr.  Sagn  III.  139.  715  (Rø  s., 
Bornh.),  se  knappenål;  man  skal  vogte 
sig  for  at  tage  spraglede  klude  op,  der 
ligger  på  vejen,  Kr.  II.  270;  pigen  siger 
i  ævent. :  jeg  drager  klud  over  klud,  ind- 
til jeg  får  kongens  son  af  Engelland,  Kr. 
V.  58,  jfr.  Asbj.  I.  132;  bjærgmandens 
hoj  er  bedækket  med  klude,  Kr.  Sagn  I. 
183.  663-65.  —  2)  et  torklæde  (D.,  N. 
Slesv.,  M.  Slesv.);  æn  klud  om  æ  huwd, 
æ  hals  (D.),  æ  klud  flt..  Fanøkvindernes 
torklæder,  som  bindes  om  æ  hat;  han 
hår  hans  teri  i  æn  klud,  lisom  han  gpr, 
så  futdr  at  ud  (vestj.)  om  altfor  ordent- 
lige msker;  jfr.  Aasen  klut;  isL  klutr  hak. ; 
eng.  clout;  dug,  klæde,  pandestjkke;  arm-, 
bårne-,  bøde-,  disk-,  fade-,  fikke-,  grittel-, 
gulv-,  hals-,  hoved-,  kar-,  karte-,  lomme-, 
lumre-,  mellemmads-,  mund-,  navne-, 
næse-,  over-,  overslag-,  overslæng-,  patte-, 
perse-,  samvittigheds-,  si-,  silke-,  skulder-, 
slæng-,  smide-,  spjæld-,  stu  ,  støve-,  suge-, 
sur-,  tre-,  torre-,  oje-. 

kludder,  no.  kluddr  de  (D.,  Mols); 
klu^r  de  (Vens.);  klur^r  de  (Vejr.);  kluj? 
de  (Søvind  s.)  —  noget,  der  er  dårlig 
gjort,  el.  noget,  der  er  langsomt  og  be- 
sværligt at  have  med  at  gore. 

kludderet,  to.  kluddr^  (Andst),  kl — 
i  hans  værkdn  (Andst)  skødesløs,  jasket. 


kludderhoved,  no.  kludar-  el.  klodar- 
howad  æn  (Andst) ;  kludarhuwd  æn  (D.) ; 
klujshdwi  et  (Søvind  s.);  klurdhdwdr  et 
(Elsted)  =  klodrian. 

kludderi,  no.  kludørij  de  (Andst); 
klujdri'  de  (Søvind  s.);  kludri'c  best.  -9 
(Vens.)  =   kludder. 

kluddermads,  no.  kludrmas  i  (Vens.) 
klodset  person ;  som  laver  dårligt  arbejde. 

kluddermager,  no.  klu9rmaq9r  i 
(Vens.) ;  klud9rmaqdr  æn  (Hmr.)  =  klu9r- 
mecal  i  (Vens.) ;  klod9rmek9l  æn  (Agger) ; 
klud9rmek9l  (^ww.'YovvWå)  skæo.,  klodset 
person;  som  gor  slet  arbejde  (Agger, 
Vens.),  se  klodrian. 

kluddersnedkre,  uo.  gore  kludret 
snedkerarbejde;  „han  ku  mohl,  væ  glar- 
mæjste,  klujesneke  hdt",  Jyd.  I.  18.2. 

kludder  vom,  to.    klmrworn  itk.  -t 
20  (Vens.)  uordentlig. 

kludderværk,  no.  klod9rwærk  de 
(Agger);  klmrwærk  de  best.  -9  (Vens.) 
=  kludder. 

kluddre,  uo. 
klud9r  kludr9r  kludr9t  (D.); 
kluj9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
klmr  klu9r  -9  -9   el.  ft.  klu9r  tf.  klu9r 

(Vens.); 
klur9r  -9r  -9t  (Agersk.)  — 
30 gore  noget  uordentlig;  hc^  stor  å  klu9r 
me  9  (Vens.);  kl —  å  el.  mæ  nåw9r 
(Agersk.)  stå  med  arbejde,  som  man  gcir 
dårligt  el.  som  ikke  vil  skride;  jfr.  kloddre, 
klodrian,  klods;  er  sagtens  samme  ord 
som  klyttre,  jfr.  Aasen  klutra,  se  mnt. 
kluteren,  Sch.  Liibb.  „kleine  mekanische 
bes.  tischlerarbeit  machen" ;  for-. 

klude,    uo.      kluw    klu9r  kluj   kluj 

(Vens.)    bøde,    sætte   klud   på  gammelt, 

40  mest  i  forb.  m.  klabe ;  a  hdr  klui  å  klaU 

åpo  9  sålæ'ri,  d^  ^^  ^  ^^^^  ^'^c  '>^U9  t9bgq 

å  de  gam9l. 

kludedækken,  no.  kluwdekan  æn 
-9r  (Lild  s.)  hestedækken  af  klude  (Lild 
s.);  gulvtæppe  (Vens.);  det  fremstilles 
derved,  at  klude  klippes  i  strimler  og 
sys  sammen  og  bruges  som  islæt  til 
sejlgarnsrending. 

kludetæppe,  no.   kluwtæp  é  best.  -9 
50  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.,  klude  sammen- 
syede el.  -strikkede  til  et  tæppe,  se  pjalte- 
tæppe. 

kluge,  no.  kluq  æn  kluq?r  (Thy); 
kluq  æn  -9r  (Lild  s.)   —  en   jordklump ; 
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di  sidst  mce  kluqdr  å  hdgøn  nice,  mæn 
haq  æpr  tow  di  stidu;  høst  kluqdr  (Mors) 
slå  jordklumper  istykker,  se   1.  klage. 

klugeret,  to.  kluqdra  (Mors)  fuld  af 
klumper. 

kluggre,  uo.  kluqdr  -qrar  -qrøt 
(Hmr.)  om  hestens  lyd,  når  den  længes 
efter  sin  mage;  se  klygre. 

kluk,  no.  to.  kluk  (D.,  Vejr.,  Ag- 
ger);   klok  é  best.  -9  flt.  klok  (Vens.)  — 

1)  no.,  et  kluk  =  hønens  og  flaskens 
lyd ;  a  tøkss  de  é  sæt,  de  do  ku  cyr  hih 
hyj  ijém9l  udn  å  ji  såmøj  som  e  kluk  å 
de" ,  Grb.  4.  1  o:  give  en  lyd  fra  dig.  — 

2)  to.  =  skruk,  om  honen,  som  vil  ruge 
(vestj.,  Angel);  ligeledes  på  grund  af 
lyden,  det  giver,  om  stentoj,  som  har 
revne;  jfr.  plt.  klunk,  det  samme,  Danneil. 

klukflaske,  no.    klukflask  æn  (Lb.) 
en    af    de    glds.    brændevinsflasker,    har: 
navn   af  den    klukkende   lyd,    der   frem- 
bringes, når  man  skænker;   jfr.  pludder- 
mund, stolpeflaske. 

klukhals,  no.  klukhals  æn  (D.)  = 
klukflaske. 

klukke,   uo. 
kluk  -9r  -9t    (D.,  vest].,  Sønderj.);    ft. 

tf.  -9d  (Thy,  Agger); 
khik  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 
klok  -9r  -9  -9  (Vens.)   — 
om  bonens   klukkende   lyd    og  hvad  der 
ligner  den,  flaskens,  mskers,  når  de  drik- 
kor, æ  hot9l  kluk9r  (Bradr.) ;  han  drek9r, 
rekt9  te  de  kluk9r  i  ham  (sts.) ;  jfr.  mnt. 
kliicken,    Sch.  Liibb.,    om    kyllinghonens 
lyd;  htsk.  gliicken;  klunke. 

klukæg,  no.  klukeq  æn  (Mors)  opr. 
det  sidste  æg,  honen  gor,  inden  den 
ruger,  Mb.,  men  nu  kun  fig.,  no  hår  æn 
gow  si  klukeq,  om  en,  som  ikke  kan 
mere,  har  sat  det  sidste  til. 

1.  klummer,  no.  klomdr  e  best.  -9 
(Vens.)  klodrian,  stor,  gammel,  kejtet 
person;  klodset  redskab;  i  stu9  klom9r 
kyli;  rettende  sig  efter  høle,  hak.,  se 
pjalt;  de  ær  e  lp  klom9r! 

2.  klummer,  to.  klotmr  (Lb.) ;  de  æ 
så  kl — ,  om  beklumret  luft. 

klum.merlioved ,  no.  klom9rhuw9 
æn  (D.) ;  -howi  et  (Vor) ;  -hoi  et  (Ager- 
skov; Valsb.)   =   klodshoved. 

klumm.erpande,  no.  klom9rpan  æn 
(D.,  Agersk.)  =  klodshoved. 

klummervorn,    to.    klotmru9'9n  (S. 
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Sams);  klomdrworn  (Vens.)  —  klodset, 
plump;  så  kl —  som  å  rår9n  gosek  (Sams). 

klump,  no.  klonip  æn  klomi)  (D., 
Agersk.);  flt.  klomp  (Bradr.);  klomp  i 
best.  -i  flt.  klomp,  el.  flt.  klæmp  el.  -9r 
(Vens.) ;  klomp  hak.  -ar  (Mols)  —  1)  = 
rgsm, ;  en  klump;  også:  i  klomp  dræ^ 
(Vens.)  en  klodset  dreng;  se  jord-,  ler-. 
—  2)  boller  i  suppe  el.  mælk :  „diJ9  leq9 
de  skit!"  så  kæl9ti9n  om  him  klomp9 
(Tåning);  „sik9  no  skir!"  såj  han  Lawst 
Jæns9n  om  æ  klomp,  da  ku  han  ii  grif 
9m  (Branderup);  æ  fåsa'q9r  il,  sålæ'ti 
dær  ær  æn  klomp  i  æ  far  (vestslesv.) ; 
karlen  kaster  trojen  og  vil  springe  ud  i 
suppen  for  at  finde  en  klump,  Kr.  Alm. 
111.137.463;  kl—  er  trillet  så  hård,  at 
den  slår  et  klokkehus  istykker  eller  en 
stud  ihjel,  Kr.  Molbohist.  110.341-42;  se 
4.  bolle,  klimp,  kløse,  kumpe,  sødkage; 
mælkeklumper;  kjød-,  mel-.  —  Jfr.  Aasen, 
klump,  hak.;  htsk.  klump,  mnt.  klumpe, 
Sch.  Liibb.,  træsko. 

klumpe,  no.  æn  stuw9r  klomp  (D.) 
melbudding,  se  sakkuk. 

klumpejærn,  no.  en  form  til  at 
lave  boller  i;  derefter  sendes  horn  et 
narreærinde  i  byen  (Randers  egn):  se 
messingståltråd. 

klumpemælk,  no.  klompmjælk  de 
(veslj.) ;  klompmjælk  best.  -9n  (Vens.)  — 
andre  steder:  mjælk  o  klomp,  bollemælk. 

klumpet,  to.  klomp9r9  (Vens.)  fuld 
af  klumper;  di  he  mjélgrø  æ  så  kl — . 

klumpes,  uo.  klomp9s  ft.  -st  (vest- 
slesv.) slås  med  snebolde. 

klumphoved ,  no.  klomphum  æn 
(vestj.)  =  klodshoved. 

klumphugger ,  no.  klomphoqdr  i 
best.  -i  (Vens.)  fusker,  kluddermikkel 
(s.  d.),  jfr.  plumphugger. 

klumpsak,  no.  klompsak  el.  -sæk 
(vestj.)  —  1)  et  klodset,  tykt  barn.  — 
2)  klbmsak  (Elsted  s.)  et  kommersspil: 
A.,  som  „er  det",  tager  en  tamp,  lavet 
af  et  lommetcirklæde ,  samt  et  spil 
kort;  de  medlegende  får  hver  sit  hånd- 
værk (smed,  snedker,  skrædder  osv.), 
de  begynder  at  arbejde,  idet  de  med 
begge  hænders  pegefingre  banker  i  bordet, 
med  den  side,  der  vender  mod  de  andre 
fingre.  A.  gor  nu  og  da  en  af  de  ting, 
som  karakteriserer  de  forskellige  hånd- 
værkere, hovler,  smeder  el.  lign.,  så  skal 
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den,  hvis  håndværk  det  er,  straks  gore 
det  efter,  ellers  får  han  et  kort,  ligeså 
den,  der  gor  fejl,  spilopper  el.  ikke  , ar- 
bejder". A.  får  selv  kort,  om  han  ej 
opdager  de  andres  skarnstreger.  Når 
kortene  er  uddelte,  begynder  den  egent- 
lige morskab.  A.  spørger,  hvormange 
kort  B.  har,  og  gætter  så  antallet  af 
deres  ojne,  hvert  billedkort  gælder  2,  og 
tildeler  dernæst  B.  såmange  slag  i  demo 
hule  hånd,  som  han  har  ojne;  men  han 
skal  have  differentsen  i  antallet,  hvad 
enten  han  har  gættet  for  mange  el.  for 
få,  tilbagebetalt,  o.  s.  fr.  Han  får  dem 
dog  alle  igen,  hvis  han  glemmer,  for  han 
begynder,  og  når  han  er  færdig,  at  slå 
med  tampen  i  bordet  og  sige:  klomsah! 
Tilsidst  får  A.  selv  sine  prygl  af  en  af 
selskabet,  som  melder  sig  frivillig;  jfr. 
plumpsack  el.  klumpsack,  en  tamp.  Han- 20 
delmann,  Spiele  s.  46.  69,  se  Schiitze 
under  ordet. 

klumre,  uo.  klomør  klomrsr  klomrdt 
(vestj.;  Vens.,  Valsb.)  —  1)  banke  på  en 
klodset  larmende  måde,  han  klomrdt  o' 
dæn  dor  (Vlb.);  sto  å  klomdr  mæ  nåwdt 
(D.)  bære  sig  klodset  ad;  kom  klomsri  i 
k  par  stud  træskor  (Vens.)  komme  klap- 
rende i  et  par  store  træsko.  —  2)  tygge, 
mest  om  gamle  folk  og  heste;  de  kazo 
han  nåk  klomdr;  han  sejdr  o  klomrsr  o 
de  tar  brø  (vestj.);  hun  ku  klomdr  æ 
kåwrari!  (vestj.,  alm.)  tim.,  o:  hun  fik 
netop  det,  hun  ønskede.  —  3)  leq  å 
klomdr  åpå  hwarq'jdr  (Vens.)  ligge  og 
rulle  over  eller  ovenpå  hverandre,  om 
drenge,  der  leger;  om  dyr;  jfr.  mnt. 
klunderen,  Scli.  Liibb.,  larme. 

-klumret,  tf.     se  klumre;  for-. 

klumret,    to.     klomrd   (D.,   Lysgd.)40 
klodset,  for  lidt  tildannet,  for  stort. 

klungbær,  no.  en  rubus  art,  r — 
plicatus  Whe?  (Vestervig  s.,  Thy),  jfr. 
klumbær,  J.  T.  s.  207;  sign.  Aasen,  isl. 
klungr,  hybentorn;  klynge. 

klunk,  no.  klotik  æn  (Vlb.)  en  jord- 
klump. 

1.  klunke,  uo.   klofik  -dr  -dt  (Valsb.) 
akt.  at  rydde  klumper  af  marken;    pass. 
å  klotikds  i  snebul,   slås  med  sneboldte;60 
jfr.  plt.  klunker  no.,  Schutze,  kvast,  også 
klump,  se  Mi  Wb. 

2.  klunke,  uo.  at  klunke  hvalpe  el. 
killinger   =    ihjelslå  ved  drukning;    hvad 


der  blev  i  gi.  dage  stjålet  ved  havet, 
blev  klunket  til  bedre  tider  (Læsø). 

3.  klunke,  uo.  kloiik  -dr  -dt  (Bradr.), 
de  klorikdr  i  æ  hæst,  om  den  klukkende 
lyd,  som  kan  fremkomme  i  hesten,  når 
den  traver;  se  klukke. 

kluns,  no.     se  klanghus. 

klunt,  no.  klont  æn  klont  (D.,  vestj., 
(Agger);  klont  hak.  klont  (Mols);  klone 
el.  klønc  i  hest.  -i  flt.  klone  el.  Mønc 
(Vens.)  ~  1)  en  klump  af  noget,  jord, 
ler;  et  hoved  på  et  skaft^  f.  eks.  en  tyk 
knude  træ;  de  ær  æn  Ud  nids,  hon  hor, 
dær  ær  i  klønc  åpå  æj  o  i  (Vens.);  se 
kjøile.  —  2)  et  lille  tykt  barn.  —  3)  en 
klodset  person,  kejtet  mandfolk  (Vens.); 
i  en  stedremse:  Færdri  klont,  Sgr.  VII. 
176.781  (Lemvig  egn);  også  nok  fra  Læsø 
om  personer  fra  fastlandet,  ikke  sø- 
mænd. —  Jfr.  platt.  kluntje,  ,  plumpe, 
ungeschickte  weibsperson " ,  Weig.  und. 
klunte;  under  kluntermelk,  Sch.  Liibb., 
findes:  klunte,   „klumpen";  jord-,  kjøile-. 

1.  klunte,  uo.  i  udtr.  de  klontdr  et 
(Vind  s.)_  forslår  ikke;  de  kløncdr  ene 
(Vens.).  —  2)  „kluntes"  (S.Thy);  klønc 
(Vens.)  spil  om  drikkevarer;  en  udenfor- 
stående skriver  efter  spillernes  antal  nogle 
streger  el.  tal  på  bordet,  et  af  disse  for- 
synes med  en  klunt,  dernæst  tildækkes 
den  ene  ende  af  dem,  hver  af  spillerne 
sætter  sin  finger  på  en  af  stregerne ;  den, 
som  har  valgt  „klunten",  når  dækket 
tages  bort,  taber. 

2.  klunte,  no.  klønc  æn  best.  -dn  flt. 
-dr  (Vens.)  klodset  kvindfolk,  se  klunt  3. 

kluntekjæp, no.  klontkæp  æw (vestj.); 
klønccæp  æn  -dr  (Vens.)  —  hyrdens  kæp, 
tung  i  enden,  for  at  der  skal  være  drowt 
i  den,  den  kastes  efter  kreaturerne,  når 
de  ej  vil  lyde;  se  Sgr.  IX.  206.  628;  Fb. 
Bondel.   s.  320;  jfr.  hyrde-,  kylekjæp. 

kluntet,  to.  klontd  (vestj.);  kløncd 
(Vens.)  —  klodset;  om  noget,  der  går 
tykt,  med  klump,  ud  til  enden,  kløncd 
åpå  æj  (Vens.). 

kluntevorn,  to.  kløncwbrn  (Vens.) 
=  kluntet. 

kluntfæstet,  to.  klontfæst  (vestj.) 
siges  om  hunde  under  parringen. 

kluntliv,  no.  khmtlyw  æn  (D.)  spø- 
gende udtryk  om  horn,  som  har  tyk 
mave. 

kluntlærke,  no.  en  fugl,  bomlærken 
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(s.  d.)>  emberiza  miliaria,  Sgr.  XII.  154. 529 
(Fredericia). 

klup,  no.  klup  æn  (D.)  redskab  til 
at  skære  skruegænger  i  tappe;  jfr.  htsk. 
kluppe,  tang. 

klupsni,  no.  klupsnij  æn  (Thy)  en 
skrueklup. 

klure,  no.  klur  æn  -9r  (Agersk.); 
klor  æn  -9r  (Bradr.)  =  klursfgq  (Tønder) 

—  springstok,  som  bruges  til  at  at  sætte 
over  grøfter  med  i  marsken ;  jfr.  Mejborg, 
SI.  Bønderg.  s.  48;  jfr.  mnt.  klutstake, 
Sch.  Liibb. ;  plt.  kloot,  klootstok,  kliiver- 
stok,  Schiitze. 

klurke,  uo.  kvække,  om  frøer  (Him- 
merland), se  klørke. 

klus,  no.  klus  æn  (Vind)  =  klusnsri^ 
et  uformeligt  stykke,  træ  f.  eks.,  også  et 
klodset  mske;  se  klods,  klodse. 

klusning,  no.     se  klus. 

kluster,  no,     se  klyster. 

klustre,  uo.  i  udtr.  som :  o  klustsr 
re  nutc9t  (Lindk.),  reparere,  se  klyttre. 

kluv,  no.  klutp  æn  -9r  (Andst)  en 
stang  el.  støtte,  udvokset  i  to  grene,  et 
klynehus  rejses  i  reglen  på  kluw9r;  jfr. 
l.klo  3,    l.klov;  tve-. 

kluvpind,  no.  kluwpin  æM  (Andst) 
tvekløftet  gren. 

klyggre,  uo.  klyqsr  -qrdr  -qrdt  (vestj.) 
klynke,    om  born;    hwa  kh/qr^r  do  får? 

—  se  kluggre. 
klyggrehat,  no.  klyqdrhat  æn  (vestj.) 

et  klynkende  barn. 

klyne,  uo.     se  kløne. 

1.  klyne,  no.  klyn  æn  =  flt.  (D.,  vest- 
slesv.,  vestj.,  Hjoldelund,  Bradr.,  Ang.)  — 
1)  tørv,  der  æltes  af  mosedynd  og  dan- 
nes i  former  på  lignende  måde  som 
mursten ;  formen,  en  ramme  til  25  tørv,  ■ 
fyldes  med  klynedynd,  mens  den  ligger 
|)å  en  flad  trillebør,  der  ved  et  eget 
håndgreb  vendes  af  arbejderen,  således 
ut  formen  med  dyndet  falder  ud  på 
læggepladsen,  hvor  så  atter  formen  løftes 
op,  mens  tørvene  bliver  liggende;  dyndet 
æltes  i  en  kasse  af  løse  fjæller,  en  flåde 
(se  2.  flåde),  ved  kreaturers  el.  mskers  ben ; 
hele  dette  arbejde  kaldes:  o  strtjq  klyn, 
og  tørvene:  strøqdu  klyn;  hvor  tørve- 
jorden er  dyb  og  fast  nok,  graves  tørvene 
med  en  flenspade,  „sættes",  sæt  klyn  ud, 
•'1.  , skydes"  (jfr.  skudtørv)  ud  på  lægge- 
pladsen,   mest   af  et   barn  ved    hjælp  af 


en  let  greb,  hvormed  der  kan  tages  3, 
4  el.  5  tørv,  som  kræfterne  er  til;  er 
læggepladsen  for  langt  borte,  lægger  ar- 
bejderen de  skårne  tørv  på  en  flad  bør, 
der  af  hjælperen  køres  bort;  disse  kaldes 
gramt  klyn  (D.);  om  selve  arbejdet  har 
hver  egn  sine  tekniske  udtryk,  se  således: 
borre,  dese,  femtørv,  flave,  rimle,  ringle, 
skudtørv,  spedde,  stuge,  tørv;  æn  umd 
10  (våd)  klyn  æ  hæjdr  en  æn  tar  stijdn  (D.) ; 
på  gården  war  dær  et  de  menst  o  sæl 
an  en  klyn,  o  vi  fæk  et  iin  fir  o  tyw 
skæhri  får  æ  las  (Ulvb.  h.) ;  brænder  der 
på  den  åbne  arne  et  rundt  hul  i  en 
klyne,  er  det  dødsvarsel,  Sgr.  IX.  230. 759. 

—  2)  jordklump  på  pløjemarken  (Ang.. 
Als);  måske  også  om  en  samling  huse 
(Als),  se  J.  Saml.  VIII.  272.  —  3)  klyjn 
æn   (Agger)    en    uformelig    klodset   ting; 

20 store    jordklumper,     klodset    arbejdsred- 
skab, klodset  mske  (Sall.,  Mors);  se  klyni. 

—  Jfr.  nfris.  kleen,  klein,  kliin,  Outz.  GI. ; 
kleen,  „unterseisches  moor",  Ghr.  Johan- 
sen, Nordfr.  Spr.  s.  124,  nyholl.  kluun; 
horsekjød,  knubtørv,  pyt,  tvol;  kul-, 
lyse-. 

2.  klyne,  uo.  klyn  klyn  klyn  klysn 
(Valsb.)  kaste  med  klumper;  han  klyn 
jæn  klåmp  (bolle)  hær,  .  .  .  å  jæn  dær, 
3oJ.  M.  60. 

klynebalk,  no.  klynhålk  æn  -hålk 
(Malt)  skellet  mellem  tørvegravene,  som 
man  lader  stå  for  at  holde  vandet  ude; 
se   1.  klinge. 

klynebilling,  no.  klynhihri  æn  -9r 
(Vejleegn)  lille  stykke  tørv. 

klyneborre,  no.  klynhor9  æn  -r 
de  små  stakke,  hvori  tilstrækkelig  faste 
tørv  sættes  sammen,  når  de  graves. 

klynebrogl,  no.  klynhråql  æn  (vestj.) 
tørvestump. 

klynebund,  no.  klynbon  de  (D.) 
tørvejord. 

klynebåre,  no.  klynhår  æn  (D.) 
tørvebør,  hvorpå  klyne  køres  ud  fra 
graven. 

klynedynd,  no.  klyndyn  de  (D.) 
tørvedynd. 

klynefork,  no.  khjnfårk  æn  (vestj.) 
=  klynegreb. 

klyneform,  no.  klynfårm,  æn  (D.) 
formen  af  træ,  hvori  tørvene  stryges, 
rummer  alm.  20  el.  25  stykker. 

klynegaffel,  no.  klyngaf9l  æn  (D.) 
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en  lille  jærngreb,  hvormed  tørvene  læs- 
ses våde  på  børen. 

klynegrav,  no.  klyngraw  æn  -graw 
(Malt)   =   klynepyt. 

klynegreb,  no.  klyngrev  æn  (D.)  stor 
trægreb  til  at  læsse  tørv  af  vognen  med. 

klynehus,  no.  klynhus  æn  (Andst) 
tørvehus. 

klynejord,  no.  klynjor  (D.)  mark, 
hvori  der  kan  graves  tørv. 

klyneklod,  no.  klynklåd  æn -kldd{T).) 
tørvestak,  hvori  tørv  sættes  til  vinterbrug. 

klynekul,  no.  klynkål  de  (Malt) 
tørvekul. 

klynekurv,  no.  klynkård  æn  -kård 
(D.)   kurv  til  at  bære  tørv  i. 

klynemose,  no.  klynmuw^s  æn  (D.) 
tørvemose. 

klynemåde,  no.  klynmåd  æn  (Andst) 
klynemål,  sendes  bom  i  byen  efter  for 
at  narre  dem,  se  messingståltråd. 

klynepyt,  no.  klynpøt  æn  -pøtor 
(Malt)  et  hul,  hvori  der  graves  tørv. 

klyneret,  to.  klijmr9  (Ang.)  om 
jorden:  fuld  af  klumper. 

klynerøge,  no.  klynrøq  æn  -9r  (Løn- 
borg) tørvestak  el.  -skrue. 

klyneskifte,  no.  klynskiwt  æn-skmtdr 
(Andst)  den  afdeling  i  mosen,  som  hører 
en  enkelt  mand  til. 

klyneskrue,  no.  klynskrow  æn  -ør 
(Holslbr.)  tørvestak  på  mosen. 

klynesmul,  no.  klynsmol  de  (D., 
vestj.)  smullet,  der  bliver  tilovers  i  tørve- 
huset el.  på  mosen. 

klynespade,  no.  klynspåi  æn  (Andst) 
spade  til  at  grave  tørv  med. 

klynestryger,  no.  klynstryq9r  æn 
-9r  (D.)  manden,  som  „stryger"   tørv. 

klynestuge,  no.  klynstuq  æn  -ar 
(D.)  =  klyneskrue. 

klynetæller,  no.  klyntæhr  æn  (D.) 
sendes  born  i  byen  efter,  jfr.  messing- 
ståltråd. 

1.  klynge,  no.  kløvi  æn  best.  -dn  flt. 
-3r  (Vens.,  Agger);  klørisi  et  (Vivild,  Sa- 
bro h.)  =  rgsm. ;  i  jæn  kløiii  (S.  Hald) ; 
jjsdnt  sto  de  trej  kwejdr  i  kløipn  å  snakdst 
we  om  hayn" ,  Grb.  8.19;  jfr.  eng.  cling 
uo.,  klynge;  horl,  klungbær,  klyster. 

2.  klynge,  uo. 

kløTi  -dr  -t  klørfi  (Vens.); 
klovi  -9r  -9d  (Mols) 
=  rgsm. ;  bon  klø^d  dæm  te  mu9n  (Vens.). 


I 


klyngsi,  no.     se  klynge. 

klyni,  no.  klyni  æn  ((Thy,  Sall 
Mors)  skæo.,  en  klods;  se   1.  klyne  3. 

klynivorn,  to.  klyniworn  (Salling 
Thy,  Mors)  klodset. 

klyniværk,  no.  klyniwærk  (Thy 
Mors)  klodset  arbejde. 

klynk,  no.     klørik  (Agger)   klynken 

ham  æ  dær  eri9n  klørjk  we,  o:  han  klynke 

10  ikke. 

klynke,  uo. 
kløfik  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 
klørik  -9r  -dd  (Agger) ;  ft.  tf.  -9  (Vens. 
=  rgsm. ;  kløtikin,  klynken  (Agger) ;  kløi^k 
e  (Vens.);  såm  prohr  å  hor  ene,  sån 
klørik9r  å  skor  em  (sts.);  jfr.  Aasen  kløkka 
rystes,  bevæges;  isl.  kløkkva;  kløne. 

klynkegræde,    uo.     kløykgræd  (D. 
græde    jamrende;    hun    reqt9   kløfikgræå 
20  law  hun  hør  9t. 

klynkeri,  no.  klørikdric  best.  -9  (Vens. 
—  rgsm. 

1.  klyste'r,  no.  klasti'pr  æn  (D.)  - 
rgsm.,  udskylning  af  endetarmen;  „s 
må  do  te  abcte"keren  go  å  be  ham  oi 
et  klastie",  Jyd.  I.  52.  l;  lat.  clysterium 
gr.  klyzein,  udskylle. 

2.  klyster,  no.  klystar  et  -dr  (Bradr. 
Agersk.);  kltjstd  et  -r9  (Åbenrå);   klust9i 

30  æn  (Vib.)  —  en  klase  af  ribs,  hyldebær 
nødder;  di  stær  i  it  klyst9r,  it  kl —  hut 
(Bradr.)  klynge:  jfr.  eng.  cluster,  klase, 
klynge;  angels.  cluster,  clyster;  klosme, 
klavse. 

klyt,  no.  khjt  æn  (Elbo  h.,  Tåning). 
1)  klods.  —  2)  æn  sær  kl — ,  en  ubevæ- 
gelig, tyk  fyr. 

klyttre,  uo.  Myter  klytrdr  klytr9t 
(D. ;  Agersk.,  Bradr.)  småt  snedker-  el. 
40  tømmerarbejde,  tit  med  bibetydn.  af  dår- 
ligt arbejde,  arbejde,  som  man  ikke  har 
lært;  kl—  mæ,  om  ve;  jfr.  plt.  kliitern, 
Schiitze,  „an  kleinigkeiten  håmmern,  bes- 
sern";  kluddre. 

klyttrekammer,  no.  klyt9rkam9r  æn 
(D.)  rummet  bagved    æ  ståw;   jfr.  kleve. 

klyttremager,  no.  klyt9rmåq9r  æn 
(Malt)  en  uduelig  snedker,  jfr.  bæsling- 
snedker. 
50  klyttrer,  no.  klytrar  æn  (D.)  en, 
som  ikke  dur  til  snedker-  el.  tømmer- 
arbejde. 

klyttrerum,  no.  klyt9roni  æn  (vest- 
slesv.)  huggerum. 
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klyttretoj,  no.  khjtdrtoj  de  (vesl- 
slesv.)  håndværkstoj  til  snedkerarbejde  i 
hjemmet. 

klyv,  110.     se  kløve. 

1.  klyve,  uo. 

klyw  -ar  [-9^]  (Lindk.); 

hiiw  -dr  klew  klewdn  (Andst); 

kliw  kliwdr  klew  klemd  (Mols); 

klow  klom   klow  klowan  (Vor  h.,  Tå- 

ning,  Røgen),  tf.  klowdn  (Hads); 
klyto    klymr    klow    kldmn    (S.   Hald, 

Sams);  ft.  tf.  kløw  kldmn  (Heil.  h., 

Elsted) ; 
kliw  kUw9  klow  klowdn  (Hvejsel); 
klæw  -dr  -dt  -9t  (Braderup)   — 
klaltre,  kl —   åp  i;  jfr.  Aasen,  kliva,  isl. 
klifa,  klavre;  smlgn.  klæbe,  kløve. 

2.  klyve,  no.  klyw  æn  -dr  (Alheden) 
fladtørv,  se  Kr.  IX.  108. 153. 

klyvejærn,  no.  klywjqr  (Nes) ;  klyw-  20 
jan  (Staby)   —  forkast  bojle   på  harven; 
et  gaffeljærn,  hvormed  harven  hages  fast 
til  trækket;    klyw  er   i   egnens  sprog  ~ 
kløve;  se  klyver. 

klyver,  no.  kltjwdr  æn  -dr  (Lild  s., 
Agger)  —  1)  skibets  næstforreste  trekan- 
tede sejl;  se  2.  jager;  kløve;  jfr.  holl. klui- 
ver;  kluiven  uo.,  gnave.  —  2)  klymr  æn 
(Hvejsel,  Elsted,  Tolstrup  s.)  mellemstykket 
i  harvens  forstilling;  en  krog  af  træ  kaste- 30 
ties  i  harven,  hamlen  var  ikke  umiddel- 
hart fæstet  til  denne  krog,  men  til  en 
hl—,  som  var  forbunden  med  krogen: 


a  I  b 

sét  fra  siden.  —  a.  hamlen,     b.  krogen  i  harven. 

klyverfald,  no.  klyvdrfal  æn  (Holms- 
lands kl.)  tov  til  at  hejse  klyveren  med. 

klæ,  no.  uo.    se  klæde. 

klæbber,  no.  klævdr  æn  (D.,  vestj., 
(Agersk.);  klæhdr  e  (Vens.;  Thy,  Mors); 
hiæfdr  æn  (Bradr. ;  Sundev.)  —  1)  knebel 
i  klokke  (Vens.);  di  tåw  i  æ  klæwr  o 
''■rikdt  in  o  æ  klåk  (D.),  se  l.klæp  1.  —  2) 
a  lille  klokke,  der  hist  og  her  har  været 
brugt  i  kirkerne,  og  hvormed  der  ringe- 
des tredie  gang.  —  3)  klaprende  larm, 
klapren  af  dor,  raslen  af  tallerkener  o. 
lign.  —  4)  mund;  de  æ  gråw  som  dænw 
lær  æ  klæmr  lof  (Agersk.) ;  i  denne  betyd- 
ning hak.  (Vens.)  best.  klæpdri;  se  klæppe, 
knæbber.  —  5)  klæhdr  best.  -d  flt.  dr  (Vens.) 
mundrapt  kvindfolk;  Jion  ær  é  søb  kl — , 


måske  også  med  bibetydning  af  flanet 
person;  hon  jik  å  safi  åpå  æn  kketdr 
wijs  O:  en  dårlig,  ubetydelig  vise. 

1.  klæbbre,  uo. 

klævdr  -dr  -dt  -dt  (D,,  vestj.); 

klavdr  (Vejr.  s.);    nf.  nt.  ft.  klæbdr  tf. 
klæhdr  (Vens.);  ft.  tf.  -dd  (Agger); 

klæfdr  -dr  -dt  (Brad.)  — 
1)  klapre,  træ  imod  træ,  som  fjælene  på 
en  tom  vogn,  jfr.  skringle,  tinke;  klæhdr 
mæ  æ  dar  (Agger),  ligeså  D. ;  klæhdr 
mæ  dn  hjel  (Vens.);  klævdr  te  hældt  (vestj.) 
kime  med  kirkeklokken  aftenen  for  en 
helligdag;  klævdr  får  bij  (vestj.,  sønderj.) 
slå  på  en  kobberkedel  el.  en  le,  når  en 
sværm  bier  flyver  ud;  man  har  nu  den 
forestilling,  at  bierne  (s.  d.)  så  ej  flyver 
bort,  mens  skikken  oprindelig  kun  skal 
have  været  den  retslige  bekendtgcirelse 
for  nabolaget  fra  biernes  ejer,  at  de  var 
hans  (alm.) ;  æ  tæn  klavdrdt  i  æ  mon  o'  mæ 
(Vejr.  s.)  —  2)  om  megen  og  højrøstet 
tale;  ser,  stå  å  klæfdr  (Agersk.)  snakke 
væk;  hon  ræjdr  dttdr  å  klæhdr;  hon  kam 
klæhdri  (Vens.)  o:  kom  og  snakkede 
meget,  gjorde  blæst.  —  Jfr.  mnt.  klapper, 
klepper  no.,  Sch.  Liibb.,  sladder,  megen 
tale;  klæppe. 

2.  klæbbre,  no.  klævdr  æn  (Andst) 
redskab  til  at  kalde  folkene  på  storre 
gårde  ind  til  måltid,  består  af  en  træ- 
plade med  skaft  og  en  lille  bevægelig 
kølle  derpå,  det  hele  frembringer  en 
stærkt  klaprende  lyd. 

klæbbrefltte,  no.  klæhdrfet  æn 
(Vens.)  en  kvinde,  som  gor  megen 
larm. 

klæbbreflojte ,  no.  klævdrfldjt  æn 
-dr  (D.,  glds.)  legetoj:  to  hulede  halv- 
runde træstykker,  sammenbundne,  forsy- 
nede med  tunge,  frembringer  en  klap- 
rende lyd,  når  man  blæser  i  den. 

klæbbreliilde ,  no.  klævdrhel  æn 
(vestj.)  båndet,  hvormed  knebelen  er 
fastgjort  til  klokken. 

klæbbrehoved ,  no.  klæhdrhud  é 
(Vens.)  mundrapt  kvindfolk. 

klæbbrekjøUe ,  no.  klævdrkøl  æn 
(Lb.)  en  rangle  i  form  af  en  kølle;  jfr. 
klammerkølle. 

klæbbremølle,  no.  klævdrmol  æn 
-dr  (D.)  legetoj;  lille  vejrmølle,  indrettet 
således,  at  den  frembringer  en  klaprende 
lyd,  når  den  snurrer  rundt. 
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klæbbresten — kladde 


klæbbresten,  no.     i   bofiierimel: 
stårk,  stårk,  latidhcdn, 
vor  hær  do  lat  din  klæfdrstcan  '^ 
uri  Køfdnhawn,  osv.   (Valsb.); 
se  Fb.  Fra  Heden  s.  104. 

klæbbreværk,  no.  klæbdrwærk  de 
(Vens.) ;  de  æ  jæm  kl—,  usselt  redskab 
på  en  gård. 

klæbe,  uo. 
klow  -9r  -dt  klomt  (D.,  Agersk. ;  Bra- 

derup,  Ang.); 
klew  -9r  (?)  -dr  (Fjolde)    — 
1)  hænge  fast  ved,  klæbe;  æ  ler  klowdr, 
de  klow9r  ve  æ  feipr  (Agersk.);  klew  o" 
(Fjolde) ;  de  ær  int  gåt  å  klin,  væn  de  int 
vel  klow  (Døstrup)  ordspr.  —   2)  smitte, 
om    sygdom,    de  klowdr  å'  ham  (Bradr., 
Agersk.),    dæn    syqpn   klomr   (Agersk.); 
æ  kratikhejt  klewdr  (Fjolde).  —  3)  hænge 
fast  i  arbejde,  stræbe,  han  klowsr  gåt  ve' ' 
(Bradr.);    kliJw  kon  ve'!  (vestslesv.)  spø- 
gende opfordring  til  at  spise  mere:  hæng 
i!  —  Jfr.  kløve,  klyve;  htsk.  kleben,  mnt. 
kleven,  Sch.  Liibb. ;  eng.  cleave. 

klæbelus,  no.  J.  T.  96.  \klowlus\ 
(Ang.)  frugterne  af  en  snerreart,  galium 
aparine  L.,  på  grund  af  deres  krogede 
hår,  der  hager  sig  fast  allevegne;  jfr. 
mnt.  klevelus,  Sch.  Liibb.,   „filzlaus". 

-klæbende,  tf.    se  på-. 

klæbesot,  no.  klowsot  æn  (Ang.) 
smitsot. 

klæbesyge,  no.  klowsyq  æn  (Ager- 
skov) —  tiere  klowsyqdn  {k^^ivsk.)  smitsot. 

klæbre,  no.  [Jclævdr  æn  klævrørl 
(vestj.)  møgklatter;  han  havde  klævrer 
på  lårene,  Kr.  111.  69.  89. 

klæbsom,  to.  klowsom  (Lindk.)  som 
klæber  ved,  smitsom. 

1.  klæde,  no.  klæj  el.  kUj  el.  klei  é 
best.  kléjd  fit.  kléJ9r  best.  -ri,  som  stof:  kleø, 
no  gåt  kled  (Vens.);  kle  æn  -dr  (Lild  s., 
Agger,  vestj.,  D.,  Fur) ;  klæ  de  (S.  Hald, 
Davbj.,  aIsø,  Hasl.,  Sporup);  klæ  best. -9(3 
(Tved) ;  klæj  de  (Øland) ;  klea  de  (Sams) ; 
kle  et  flt.  klerd  best.  -n  (Tåning-  Røgen) ; 
kle  et  klerd  (Søvind  s.);  klæ  et  best.  -dt 
(Elsted  s.);  kle  æn  -dr  (Thy,  Sall.);  klæ 
æn  de  (Sem,  Sønderj.)  —  1)  et  klæde, 
et  tørklæde  (alm.);  ,tow  kierre  sku  di 
nøøs  te  å  ha",  Jyd.  1.  11.  2;  a  tu  e  klej 
øwd  met  hu,  om  mej  hals  (Vens.);  flt. 
klæd  el.  klærd  (Elsted);  ituskåret  klæde 
ved  skilsmisse,  se  torklæde.  —   2)  klæde 


soin  slof;  de  kle  (Vens.);  kledsklæjdr 
(vestj.);  æn  kleøs  frak  (Agger);  kled-  el 
kledscowl,  -wæst,  -howsdr,  -trøj  (Vens.); 
no  gåt  kled  (Vens.);  ti  al  klæ  (Vor, 
Hads);  å  stekd  kled  (Sams);  kleds  ibw 
(Kogen).  —  3)  klæder,  fo  fø  o  kle 
(Andst,  Vor  h.);  få  fø  å  A/e  (Vens.) ; 
føn  å  Men  (Elsted  s.).  —  Jfr.  Aasen, 
klæde;  isl.  klæ5i  ilk.,  htsk.  kleid,  mnt. 
klet  no.,  kleden  uo.,  Sch.  Liibb.,  gfris. 
klåth,  eng.  cloth;  dug,  klud;  klæder; 
bårne-,  for-,  hals-,  halv-,  hej-,  hoved-, 
hviv-,  hyls-,  hæd-,  hoj-,  hørgarns-,  hånd-, 
karle-,  kors-,  lomme-,  mund-,  overslag-, 
pande-,  puf-,  regn-,  salop-,  silke-,  snyde-, 
strikke-,  svøbe-,  tor-,  uder-,  uderslå-, 
ulden-,  uld-,  vifte-,  ojen-. 
2.  klæde,  uo. 

kle  -dr  el.  kledr  kléj  klcj  (Vens,  Fur); 

kle   -dr   klæl    klæj,  (D.,  Andst;  Agger, 
Rævs,  N.  Sall.,  Mogenstr.) ; 

kle  -d  klej  klej  (Vor,  Søvind  s..  Røgen, 
Tåning) ; 

klæ  -dr  klæj  klæj  (Mols); 

klæi  klæjdr  klæj  klæj  (Havbro  s.); 

klæj  klæjdr  klæjd  klæjd  (N.  Sams) ; 

kle  -d  kléd  kled  (Hads,  S.  Hald); 

kle  kle  kler  klér  (Elsted  s.); 

klæ  -dr  klæjt  klæjt  (Agersk.,  Bradr.); 

klæd  klærd  klajt  klajt  (Åbenrå); 

klæj  -d  -d  -d  (Sundev.)  — 
1)  give  klæder,  iføre  klæder;  gåt  klej,  sæld- 
wont  (dårlig)  klej  (Søvind  s.),  tyn  klæj  (D.), 
di  gamdl  kled  drærii  (Vens.) ;  hans  fåre'ld 
må  hård  fø  å  kle  ham  (Søvind  s.);  kle 
sæj  fin  (Andst);  kle  liq  (N.  Slesv.,  D., 
Andst)  iføre  den  døde  gravklæderne,  jfr. 
Urquell  1.  10,  ligklæden;  hon  wa  så  mø 
pent  kléj  hæ'n  (Vens.)  o:  flyet  til  jorde; 
I  „vi  sa  å  so  åpå  Ajes  å  snakke  om,  så 
pænt  som  haj  va  klej  hen".  To  Nov. 
s.  22  O:  iført  ligklæder;  wi  hå  huwddd 
foj  o  klæj  ham  (Agger);  dæn,  dær  kledr 
sæ  po  fransk,  konidr  te  o  fryjs  po  dansk 
(sts.) ;  å  klæj  æ  lod  (Sundev.)  drage  loen 
med  lagener  til  bryllup;  fig.  han  klæj 
mæ  a'w  (veslj.)  tog  pengene  fra  mig  i 
handel  el.  spil;  kle  se  ui  (Søvind)  for- 
klæde sig;  di  kléj  de  fræmd  bon  åp 
'  (Vens.) ;  den,  som  først  klæder  gærde  i 
det  nye  år,  skal  klæde  lig  til  faste,  Kr. 
Almuel.  IV.  141. 11. 14.  —  2)  anstå,  klæde 
godt  el.  ilde ;  æ  luw  kledr  dæ  hijdl  swær 
(Agger);     de    kledr    ham     gåt     (Vens.); 


klædebørste — klæder 
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fig.  de  kle9r  ham  gi'åw  il  (Andst);  de 
kle  il  (jåt,  ned  sgu  én  gran  dræti  vel  snak 
mej  (Søvind  s.) ;  so  1 .  klædo ;  for-,  om-, 
klædebørste,  no.  kle-  el.  klæ9rhdst  i 
l)t'.sl.  -/  (It.  -bod  el.  -ay  (Vens.);  klæjar- 
båst  æn  -dr  (S.  Hald);  klæjdbost  cl.  kle- 
buw9st  æn  -9v  (Andst);  klæjbost  (D.); 
klæjbod  æn  -dv  (Agger);  klejdbost  æn  -9 
(Sovind  s.)  =  rgsm. 


klæder,  no.  klhr  el.  klæ9r  best. 
kle-  t}\.  klæ9n  flt.  (Vens.);  kUpr  (LMs.); 
klæJ9  (Sams);  klæ9r  el.  kléJ9r  (Davbj.); 
klær  -n  (Tved,  Ålsø);  kléj9  Ilt.  (Elsted); 
klæJ9r  (Agger,  S.  Hald,  Fur,  Thy,  Hmr., 
Mors,  Sa]l.);  klæJ9r  (kvgah) ;  klesr  (Lyng- 
vig, Holnisl.  kl.),  Sgr.  IX.  204;  Å-tor  di, 
let,  man9,  mdj[  (Sem,  Sønderj.) ;  kle9r  flt. 
el.  et  Mæt  flt.  klæd9r  (Fjolde)   —  1)   = 


klædedragt,  no.  klæjdraqt  æ»  (Elbo  lo  rgsm. ;  hwa  tij  kom  do  hjæm?  —  de  wå 


11.,  Agger);  klédraqt  æn  best.  -9n  (Vens.) 
:=  rgsm. 

klædehjorne,  no.  hjorne  af  et  tor- 
klæde;  spøg:  „at  sidde  på  et  kl — ,  uden 
cit  nogen,  der  sidder  på  de  andre  tre 
hjorner,  kan  slå  en."  Det  sker  derved, 
at  det  ene  hjorne  bredes  over  et  dortrin, 
A.  sætler  sig  på  det  ene  hjorne  udenfor 
doren,  så  lukkes  doren,  G.  D.  E.  sætter 


såd9n  æn  ku  siJ9  o  fin  si  klæJ9r  (Lb.); 
der  er:  dawla-,  åltars-,  plis-,  stås-,  syn- 
das-klæJ9r(D.) ;  dawl9-,  syndas-,  kirk-klæ9r 
(Valsb.),  efter  deres  forsk,  brug;  jfr.  Sund- 
blad ^  s.  1 30 :  bonden  har  tre  sæt  klæder ; 
æn  law  klæpr  (D.);  man  gik  delvis  i 
skindklæder  i  ældre  tid;  niæmn  ær  ejt 
så  swær  (dygtige)  såm  i  gam9l  daw, 
dænyåri   di    ku    si9l    b9re   djé   fosken    te 


sig   på  de  andre  tre   lijorner  og  kan  nu  20  klepr  we   å   graw  dæm   ni9r   i  forsti   å 


ikke  røre  A.,  Sgr.  VJ.  236.  849 

klædekammer,  no.  klæ9kam9  bruges 
i  Sundeved  i  nyere  huse,  hvor  „piselen" 
er  bleven  til  „såel"  (sal),  og  man  har 
et  særskilt  kammer  til  toj,  kister  osv. 

klædekiste,  no.  kle-  el.  klæ9cist  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.,  kiste 
til  at  gemme  klæder  i,  jfr.  dragkiste,  der 
bruges  til  det  samme. 


læ  dæm  leq  dær,  så  læ^  te  dl  tow9d 
(ulden)  ku  skrab9s  o  9m;  de  kalt  di 
skenklejj9fi  å  de  wæw9d  fat9  folk  dymr 
o  å  sol  (Lild  s.);  gå  i  hvide  klæder,  Kr. 
Almuel.  II.  133.  331  o:  af  ufarvet  vadmel; 
jfr.  Stolt  Opt.  s.  51 ;  bl.  bekendtgorelser  i 
Vends.  Tidende  ^Vi  93  og  mange  gange 
foruden:  sæl  jæ  bruqt  klhr  i  Brøqgo 
nr.  1,   der   ka  I  få  pæ-^an  niæ  de   sam 


klædeklemme,  no.  kléj9klæm  æn  -3 30  (Vens.);  æ  skal  i'  noj  ant  klæjpr  (Agger), 


(Søvind  s.)  træklemme  til  at  holde  vaske 
loj  fast  på  klædesnoren  med. 

klædelig,  to.    kleh  (Agger)  —  rgsm. 

klædeliste,  no.  klelest  æn  -9r  (Lild 
s.)  vævorliste  på  randen  af  et  stykke  klæde. 

klædemon,  no.  kléman  el.  klæmon 
el.  klæm9n  el.  klæmm  é  best.  -t  flt.  -ar 
(Vens.;  Hmr.,  Hvejsel) ;  klæm9n  et  -9  (Sø- 
vind s.),  flt.  -9  best.  -9r9n  (Elsted) ;  klæp 


også  fig.:  no  trowr  a,  a  wel  i  no  aj9 
klhr  (Vens)  o:  i  seng;  a  ska  hæn 
å  i'  ndw9  am  klép  (Søvind  s.,  vestj.)  el. 
skiwt  klæpr  (Vejleegn)  el.  trække  de  stri- 
bede klæder  (o:  dynerne)  på,  se  Kr. 
Ordspr.  534  o:  gå  iseng;  han  ka  ek  hål 
æ  klæj9r  ow'"'  krap  o :  ikke  tjene  såmeget, 
at  han  kan  klæde  sig  derfor;  træk  i'  si 
klæpr,  a'  si  klæJ9r;  æ  war  å  mi  klæJ9r; 


mon  et  (Elbo  h.,  Norv.  Torrild) ;    klejmon  40  han   ær  alstæJ9r  pæn    i  klæpr  (Agger) ; 


æn  -9r  (Vejr.,  Mors);  klemol  æn  -9r  (D., 
Fanø);  kléjmol  æn  -9r  (Lild  s.;  Agger); 
klæjmål  et  (Valsb.);  klæmål  \et'\  -måhr 
(Bradr.) ;  klæmol  et  —  flt.  (Fjolde) ;  klæj- 
wån  æn  (Salling)  —  et  klædningsstykke; 
de  gamdl  klemol  ska  tiJ9n  de  nyj  (D.); 
et  stykke  linned  (Søvind  s.);  di  ha  så 
mam  klæm9n9  hæn  m"  te  tar9fi;  vi  hå 
néjst9n    ol  wb   klæm9n9   i   wask   (Elsted) 


hOjj  hor  no  gu9  klæar;  a  ær  ene  o  men 
klhr  O:  ikke  afklædt;  kle9n  hor  hqj,  de 
æ  fø9n  haj  arbec9r  får,  siges  om  hunden ; 
di  trak  hatn  å'  klhn  o:  narrede  ham 
alt  fra;  de  ær  ilywal  æn  gos  i  he  bæst 
klhr;  hqj  gpr  ohr  i  far  klhr  (Vens.); 
draw  i  sin  klhr  (Vens.) ;  skyd  æ  klæpr 
aw,  g  (D.)  trække  hurtig  klæderne  af, 
på;    smid,  jaw,    træk   o   dæ  i  æn  fart 


.):  linned,    skjorte    el.  særk;    syc,  far   é50(Støvr.);    å    drej    sin   klear  o",    klæt   er 


klémdu  (Vens.). 

klæden,  no.  kle9n  (Fanø;  Valsb.) 
—  ligklæden  (s.  d.),  selskabet,  når  den 
døde  lægges  i  kiste. 


vam9s  og  ctid9l  tilsammen  (Fjolde);  dær 
loi  æn  fi9n  ny  klet  te'  hin  å  æ  sto9l, 
J.  M.  67,  kjole;  han  hår  knap  æ  klæjdr 
te  æ  krap  (vestj.);    han  ær  et  reqt9  i  æ 
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klær  (Nordsicsv.) ,  do  æ  nåh  konidn  aw 
(avet)  i  din  klhr  (Vens.)  ej  veltilpas ;  dawh 
i  æ  klcejpr  (veslj.)  simpel  i  klædedragt; 
nøj  klepr,  møj  kl—  (Lild  s.);  læ  kléjørød 
roen  fat  o  dje  krdp  (Lild  s.);  min  gamdl 
klej9  (Søvind  s.)  hverdagsklæder,  kan 
siges,  selv  om  de  er  nyere  end  min  nøj 
klkp  o:  kisteklæder;  de  ær  i  di  gamdl 
klær,    te  an  ska   ten   di  niji  (vestslesv.) ; 


Registr.  103.  a  (Sønderj.),  jfr.  Asbj.  II. 
82flg.,  Liebr.  Volksk.  s.  1 29 ;  folketro  om 
klæder,  se  Sgr.  VIII.  142.  015  flg.  —  2) 
klæj9  flt.  (Sundev.)  vuggelagener.  ~  Se 
klæde  no.;  afhørings-,  alter-,  bonde-, 
brudgoms-,  frede-,  gang-,  hav-,  hojtids-, 
inder-,  karle-,  kirke-,  kiste-,  kjøbe-,  klædes-, 
kristen-,  kvinde-,  løbs-,  messe-,  plis-, 
præstens-,  seng-,  sloje-,  stads-,  strunifel-, 


hwans  fumr  go   do    i  di   gamøl  klæpr  t^  sonåags-,  sørge-,  udcr-,  under-,  vadmels-. 


de  æ  sønda!  (Agger),  er  afvisende 
svar  til  et  [)åtrængende  sporsmål,  se 
nar  2;  deres  klæder  var  sådan,  at  en 
kunde  se  dem  sønden  ind  og  norden  ud, 
Kr.  V.  237  o:  overmåde  dårlige;  klejdr 
skqb9r  falk  å  kød  skahsr  hæjst  (Lild  s.); 
„gu  ha  low,  der  er  klæjer  imeld  dem" 
(Mors),  mellem  moder  og  barn,  o:  gud 
ske  lov,  at  hun  er  forløst;  „dæsom  du 
war  så  lånt  fræ  di  klæjer  som  fræ  di  20 
mening,  så  stow  du  nagen"  (sts.);  do 
for  far  tiyj  klæjdr  en  mæ!  (D.)  siges  af 
A.,  når  B.  netop  gor  samme  sporsmål, 
som  A.  vilde  have  gjort  (alm.),  se  Thiele 
Overtro  nr.  597,  Kr.  IV.  384.  415,  J.  K. 
357. 70,  jfr.  Arnås.  II.  551 ;  æ  klæjdr  må  do 
et  ta,  æ  bæh  ve  do  et  ha  (vestj.);  ce  gor 
wår  i  semp9l  klæjdr,  law  a  tåw  dn  (sts.)  o : 
slet  vedligeholdt;  klæder  skal  luftes  Kristi 
Himmelfartsdag  (el.  Mikkelsdag),  når  man  3o 
vil  undgå  møl,  Kr.  IX.  52.  563-64;  man 
må  ej  sælge  el.  bortgive  brugte  klæ'der 
[dog  sagtens  nok  med  iagttagelse  af  visse 
forsigtighedsregler],  så  kan  magten  tages 
fra  en,  J.  K.  382.  09  (Fyn);  konen,  $ora 
bliver  varulv,  "affører  sig  sine  klæder 
først,  Kr.  Sagn  II.  239. 39. 41 ;  bytte  klæder 
i  ævent.  se  f.  eks.  Efterslæt  s.  157.  184, 
J.  K.Æv.  1. 42;  kjeltringerne  fratager  pigen 


vmler-,  vugge-. 

klædesfrakke ,  no.  klefrak  æn  -d 
(Søvind  s.);  kledsfrak  (Vens.)  =  rgsm. 

klædeskab,  no.  klæjdrskav  æn  (Lind- 
knud) ;  klæjskab  æn  -skab  (Agger) ;  klæjd- 
skav  et  (Elbo  h.);  kle-  el.  klædskab  é 
best.  -d  flt.  -skab  (Vens.);  klædskaf  et 
(Valsb.)  rn  rgsm. ;  é  dåbdit  kleskab  (Vens.) 
o:  med  to  dore. 

klædeskjole,  no.  klekbivl  æn  -kowl 
(Søvind  s.);  kledscowl  i  (Vens.)  —  rgsm. 

klædesklæder,  no.  kleklejd  flt.  (Sø- 
vind s.);  kUdskUdr  flt.  (Vens.)  —  rgsm. 

klædeskuffe,  no.  kleskof  i  best.  -i 
flt,  -dr  (Vens.)  skuffe,  hvori  klæder 
gæmmes. 

klædeskåren,  to.  kJeskon  wanmdl 
(D.)  vadmel,  som  er  kl —  o:  overskåret 
som  klæde  på  maskine. 

klædeslid,  no.  slid  på  klæder;  dær 
ær  så  moj  klæjsled  ve  de  dånsdn  (D.), 
jfr.  Kr.  Almuel.  III.  103.  36S. 

klædesnor,  no.  kUdssngr  (Vens.); 
klæjsngr  æn  (Agger);  klæjdsnor  æn  -dr 
(Andst);  klejdsnowd  æn  (Søvind  s.)  — 
snor,  der  udspændes  til  at  torre  vaske- 
toj  på. 

klædetråd,  no.  klejdtrg  æn  (Søvind 
s.);    klæjtrg  æn  (Agger);   klhtrg  (Vens.) 


alle  hendes  klæder,  Kr.  Alm.  V.  246.  637;  4o —  klædningsstykke;    åhr  æn  kl — ;  ikke 


nissens  nye  klæder,  se  nisse;  i  ævent. 
får  den  pigen,  der  skaffer  de  konneste 
klæder  hjem,  Kr.  Ævent.  292,  J.  K.  228 ; 
klæder,  der  skinner  som  aftenstjærne, 
måne,  sol,  Sgr.  III.  207,  jfr.  Grimm,  K.  M. 
65.88.113.117.193;  Vang,  Reglo  s.  25; 
pigen  skulde  komme  hverken  nøgen  (s. 
d.)  el.  uden  klæder,  jfr.  Sgr.  VI.  24.  320, 
152,  X.  170,  Faye  s.  150,  Afzel.  Sagohafd. 
I.  16,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  94  anm.,  Ndl.  so 
Volksk.  II.  105,  Mélus.  III.  172,  se  fastende, 
gående,  ridende;  om  historien  om  kej- 
serens nye  klæder  i  Andersens  Ævent. 
kendes  i  N.  Jyll.,    ved   jeg  ikke,    se  Gr. 


et  klædningsstykke;  „Pæ  Slajje  trækket 
ow  hwæ  klejetro,  ja  skjoeten  mej,  Jyd. 
1.60.1;  „e  tyw  skeller  hin  ves  ve  hwæ 
klæjtro,  hun  hår  o  hinne  krop",  Blich. 
Bindst. ;  hver  klædestråd  var  henne,  Kr. 
V.  378;  æ  war  å  hwær  klæjtrg  (Agger) 
O:  nøgen. 

klædetoj,  no.  klejdtøiv  de  (Søvind 
s.)  =  klæder. 

klædevare,  no.  klæjdrwår  flt.  (Lind- 
knud) varer,  som  består  af  klæde. 

klædevon,  no.  klæjwån  æn  (Sall.) 
=  klædemon. 

klæd   hvidt,     uglens   (s.  d.)    skrig. 
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varsler  død,  Sgr.  III.  104.  400,  jl'r.  Wårend 
II.  XXXI,  Wigstr.  I.  207,  11.  274,  Sundbl.'- 
s.  197,  -  2-  174;  klcc  wilt,  Urquell  I.  74 
(Ditm.);  kirkeugle;  se  klavit. 

klædning,  no.  klæjtidri  æn  -dr  (Elbo 
h.;  Valsb.,  Sundev.);  klemti  æn  -»r  (S. 
Hald,  Hads);  Memri  æn  -9  (Søvind  s.); 
liak.  hest.  klénsrii  flt. -9/'  (Vens.);  Menij  i 
best.  -i  Ilt.  -d)'  (S.  Sams);  klæmri  æn  -9 
(Åbenrå)  —  rgsm. ;  i  ævent.  klædning 
som  aflenstjæinen,  månen,  solen,  se 
f.  eks.  Sgr.  III.  209  flg.,  klæder;  se  bag-, 
guld-,  sølv-. 

klædningsstykke,  no.  klæmtisstøk 
[(i'\  (Fjolde)  ^  rgsm. 

-klædt,  tf.  se  hvid-,  kjole-,  kjøbsted-. 

klæffer,  no.    se  kløver. 

1.  klæg,  no.  kleq  i  best.  -i  flt.  kleq 
(Vens.,  Heil.  h.)  —  1)  bræmse,  tabanus 
bovinus.  —  2)  gerrig,  begærlig  person. 
—  Jfr.  Aasen,  klegg;  isl.  kleggi  hak. 

2.  klæg,  no.  kleq  de  (D.,  s.  f.  Ribe),  i 
Agersk.  også  klik;  klek  (/t' (Bradr.);  klek 
de  (Lb.);  klæq  de  (Vejr.,  Hmr.);  kleq  de 
(Mors,  Thy);  itkj.  (Vens.)  —  fedt,  sejgt 
ler,  som  afsættes  af  havet;  fugtig,  ler- 
blandet  sandjord ;  æ  dæ  mærq9l  her  ?  — 
nej,  de  ær  ene  onc  en  no  kleq  (Vens.); 
jfr.  mnt.  klei,  Sch.  Liibb. ;  se  binde-, 
sand-. 

klæg,  to.     se  klæget. 

klæget,  to.  kleq9d(^\\y);  /r/e^a  (Mors) ; 
klæq9  (Veje);  kleq9  (D.);  kl€9q  (Elsted); 
kle9q9  (Mols);  kleq9  el.  kleq  ilk.  -t  flt. 
kleq  (Vens.)  —  klæget  af  fedt  ler,  som 
afsættes  af  havet;  fugtig,  klæbrig,  om 
jord  (Vejr.,  Vens.);  kleq  kort,  fedtede 
kort;  dej_i  æ  kleq,  dejen  er  klæg;  så^i9n  æ 
kleqt,  defår  æ  gu9lt  b9skU  (Vens.);  jprsn 
æ  så  kl€9q  (Elsted),  også  om  brød,  der 
ikke  er  løftet  nok. 

klægfod,  no.  i  en  stedremse:  Klit- 
bo9r  klæqfær9r  flt.  (Lonb.  s.). 

klæghest,  no,  i  en  stedremse:  Får- 
halom  kleqhæst  (vestsl.),  Kr,  IX.  130.  34i. 

klæghul,  no.  kleqhwål  æn  -hwåljr 
(D,)  et  sted,  hvor  der  er  gravet  klæg. 

klæghæl,  no.  „ klæghæle "  kaldes 
folkene  i  N.  Nissum  af  Harboøreboerne, 
fordi  deres  ejendomme  ere  lerede,  Kr. 
IX.  101.82. 

klægrotte,  no.  i  en  stedremse :  Kyw- 
hri  klæqråpr  (Lonborg  s.,  V.  Horne  h.); 
Kr.  Ordspr.  s.  520  har  „klækotter". 


klægsten,  no.  kleqstiian  (D.)  mur- 
sten, brændte  af  klæg. 

klæj,  no.  uo.,  klæjt,  uo.  tf.  se  klæde. 

klæk,  no.  klæk  æn  (vestj.);  han 
kan  efi9n  kl—  gøj9r  p  9t,  kan  ikke  for- 
tære maden,  ikke  få  skik  på  sagerne; 
se  for-. 

1.  klække,  uo.  ,kl—  ved",  hænge 
ved.  Kok  med  henvisn,  t.  klæg  (Mellem- 
slesvig). 

2.  klække,  uo. 
klæk  -9r  -dt  (vestj. 

klæk  -9r  -9  -9  (Vens.)  — 
forslå  til  mæltelse,  de  ka  et  kl~,  dær 
ka  eri9nteri  klæk  te'  hin  (Lb.);  de  klæk9r 
nåw9t  (Ølgod);  de  klæk9r  et  te'  få  dæm 
(D.);  de  æ  no,  dæ  ka  klæk  (Vens.);  jfr. 
Aasen,  klekka,  forslå,  blive  nok;  htsk. 
klecken. 

klækkelig,  to.  =^  rgsm.;  haj  sput 
klæk9li  i  bøs9n  (Vons.)  o:  måtte  punge 
dygtig  ud. 

klækkes,  uo.  æ  wårm  klæk9s  ud 
(vestj.)  udruges,  udvikler  sig;  jfr.  Aasen 
klekkja,  isl.  klekja. 

klækotter,  no.     se  klægrolte, 

klæmog,  no.     se  klemog. 

klæp,  no.     se  klap. 

1.  klæp,  no.  klæp  i  best,  -i  flt.  -ar  el. 
klæp  (Vens.).  —  1)  knebel  i  en  kirke- 
klokke (Vens.);  jfr.  klæbber,  —  2)  klæj) 
æn  /r/æ^  (Lonb.,  Vejr.)  klampe,  der  bindes 
på  kreaturer,  for  at  hilde  dem ;  om  en  for- 
ført pige,  der  har  et  barn,  kan  siges :  hun 
hår  fåt  æn  klæp  o'  sæj  (vestj.),  se  holde- 
krog, hæft,  lænke.  —  3)  „klæp",  et  stykke 
grantømmer,  fire,  fem  alen  langt,  af  tyk- 
kelse som  en  smal  bjælke  el.  et  spænd- 
træ,  og  som  fastgores  36  favne  fra  sildc- 
våddet  til  hver  ende  af  det,  mellem  stav- 
rebet og  slagrebene,  ved  hjælp  af  en  „klæp- 
sime",  et  omtr.  4  al.  langt  bånd,  som 
dannes  af  to  sammensnoede  stykker  reb. 
Disse  klæp  tjener  til  at  bære  rebene  el. 
enderne  op  fra  bunden  og  vise,  hvor 
våddet  er  og  hvordan  det  føres  af  strdm- 
men,  når  garnet  er  lagt  ud,  J.  Saml.  VIII. 
170  (Sall.).  —  4)  „klæp"  (Vens.)  klode- 
sky i  synskredsen.  —  5)  stor,  næsvis 
dreng  (Løgstør).  —  6)  krog,  kejs,  hæg, 
hvormed  fiskerne  griber  fisken  (Vens.). 
—  Jfr.  Aasen,  klepp,  hak.,  klump,  fiske- 
krog. 

2.  klæp,  no.   klæj)  i  best.  -i  flt.  klæ2) 
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(Vens.);  klæp  æn  klæp  (Agger,  Salling); 
klep  æn  -ar  (Mors)  —  en  slags  al,  slore, 
med  bred  pande,  måske  uparrede  hunner. 

3.  klæp,  no.  klæp  æn  (Malt)  kælenavn 
til  dyr  og  aisker:  mi  Uh  kl—,  kællinge- 
unge; hans  mowars  kl —  (veslj.);  jfr. 
Aasen   klebh^,  smådreng,   pog;  dægge-. 

klæpdrag,  no.  klæpdvaw  æn  (Mds.) ; 
klépdraw  æn  -dniw  (Lild  s.)  —  et  leskalt, 
som  nu  bruges,  forsk,  fra  arradrag  og 
buedrag  (s.  d.). 

klæphoved,  no.  klæphol  æn  -hoi 
(Agersk.);  klæphom  æn  (Hmr.)  —  1)  en 
opløben,  klodset  dreng  (Agersk.);  tykt, 
fedt  barn  (Hmr.  b.);  i  en  stedrenise: 
Kywbfi  klæphuw9  (Lonb.  s.),  se  klægrotte. 
—   2)  en  art  ål  —  2.  klæp. 

klæpling,  no.  klæphri  æn  -9  (Århus, 
Vor  h..  Søvind  s.,  Skanderb.)  et  aftærsket 
knippe  af  halm,  jfr.  Kr.  Alm.  V.  !227.  575, 
se  klapning,  bredning,  knippe;  halm-. 

klæpmund,  no.  klæpmon  æn  (Ager- 
skov, Bradr.)  person,  som  lader  munden 
løbe. 

1.  klæppe,  uo.  klæp  -sr  -9t  (Malt,  D.), 
o  kl—  mæ  jæn  (Malt);  æ  rniiwdr  klæpar 
får  9n  (D.)  kæle  for  en;  æn  hltjwdr  gåt 
klæp9t  å'p  (D.)  opfedt  med  overflødig 
mad. 

2  klæppe,  uo. 
klæp  -9r  -9t  (vestj.) ; 
klæ9p  klæp9r  klæp9t  (Agersk.)  — 
1)  sætte  i  klampe,  forsyne  med  klampe; 
æ  liomdd)'  æ  klæp9t.  —  2)  slå  i,  klappe 
i,  om  en  dor:  æ  klåk  ti  klæp9r  æ  æ  dor 
i,  glt.  bornerim  (Valsb.),  i  en  anden  op- 
skrift: ni,  ti,  knæp  æ  dor  i,  se  Fcilb. 
Fr.  H.  s.  1 06 ;  æ  dor  stor  o  klæp9r  (Malt) 
klaprer;  gå  å  klæp  mæ  æ  dor  (vest- 
slesv.).  —  3)  bruge  mund,  klapre  med 
tungen:  hon  klæp9  gråwt  å  (Sundeved, 
Agersk.);  vi  klæpd  æt9  æ  falk  te  on9n 
mæ  æn  klæp9  (Sundev.);  jfr.  mnt.  klep- 
pen  uo.,  Sch.Liibb.,  kime  med  en  klokke, 
lyde  hojt;  klepper  no.,  person,  som  snak- 
ker meget;  2.  klæbbre. 

klæppert,  no.  klæp9rt  æn  (D.,  Elbo) 
om  ethvert  dyr,  der  er  velholdt,  stort 
og  fedt  (alm.);  en  halvvoksen  karl  (Elbo); 
æn  årdnliq  klép9rt  (Elsted)  en  rigtig  bjorn; 
jfr.  hlsk.  klepper,  „laufpferd  geringer 
art",  Weig. ;  mnt.  klepper  el.  klopper,  Sch. 
Liibb.,   ,reitpferd  nicht  geringer  art". 

-klæppet,  tf.    se  op-. 


klæppind,  no.  klæpen  æn  (Støvring 
h.)  hildepind;  sættes  med  indadvendt 
spids  i  , klaptræernes"  huller  således,  at 
når  koen  trækket"  i  tojret,  borer  pinden 
sig  ind  i  huden  og  volder  stor  smerte; 
det  er  et  grusomt  middel  for  at  hindre 
køerne  i  at  bese;  se  besepind,  klaptræ, 
næsepind. 

klæpsaks,  no.  klæpsaws  æn  (Bradr.) 
10  =.  klæpmund. 

klæpsime,  no.     se   l.klæp  3. 
klæpstud,  no.     se  klapstud. 
klæptorsk,  no.     klæptåsk  i  best.  -/ 
flt.  -tåsk  (Vens.)  —  en  slags  store  torsk, 
torsk  med  store  hoveder. 

klæptræer,  no.     se  klaptræ. 
klæpunge,  no.  kæledægge,  Mb.  unde^ 
klep. 

klæpvorn,  to.    klæpwon  (vestj.)  o» 
20  born,  som  hænger  stærkt  efter  moderen. 
klæpål,  no.    klæpgl  (Thy,  Vens.)  — 
klæp. 

klær,  uo.  nt.    se  klø. 
klærke,  uo.     se  klørke. 
klævver,  no.    se  kløver. 
1.  klø,  uo. 
klø    -r   kloj    kloj    (D. ,    vestj.,    Agger; 

Vens.,  Heil.,  Andst); 
kle  -9r,  klæj  el.  kle9d,  klæj  (Mols) ; 
klø  -r  klo  klø  (Agersk.;   Valsb.); 
klø  -9  klor  klor  (Elsted  s.); 
klø  -9r  -klod  klød  (S.  Hald); 
klo  klør  kløj  kloj  (Bradr.); 
klå9  klær  klåi  klåj  (Angel)  — 
1)  intr. ;  a  ja',  a  ja' !  de  gør  da  så  gåt, 
de  kloj  jami  (vestslesv.) ;  how9r  e  9t,  de 
klød?  (Søvind  s.),  hvor  er  det,  det  klør; 
fig.  min  færp  klødr  ater  å  fb  fat  i  ham. 
(sts.);    di   row   klør   nåk   at9r  nyj   hætik 
40  (vestj.)    o:    du    længes   efter   forandring; 
fig.  de  war  mir  en  jet  sté,  de  kløj,  de  war 
ajst9r  en  i  røw9n  (Vens.),    det  var   ikke 
(blot)    ét   sted,    det   kløede,    o:   det   var 
galt  mange  steder;  jfr.  hage,  hånd,  næse, 
oje,  øre.   —   2)  trans,;,  de   ka  han  gøJ9 
liså  læt,  som  han  ka  klø  se  i  hans  hbwi 
(Søvind  s.) ;  haj  æ,  så  dowan,  haj  jir  tnc 
klø  sæ  (Vens.);  klø  mæ  her,  klø  mæ  der, 
klø  mæ  eric  met  gamal  fijsdhwbl  få  ner! 
50  (sts.);   „der  vil  noget  til,"  sagde  manden, 
han  kløede  sig  med  en  strigle,  Kr.  Ordspr. 
s.  409;   i  ævent.  sætter  pigen,  som  skal 
klø  trolden  i  hovedet,  honsene  op  i  hans 
hår,  Kr.V.  126.  127;  klø  havmanden  med 
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en  hegle,  Kr.  Æv.  300;  drengen  skal  klø 
moderen,  mens  denne  siger  ham  besked, 
hvorved  ordene  i'orvirres,  Kr.  Molbohist. 
G4.  205-6 ;  heks,  som  spolles,  hævner  sig 
ved  at  volde  ulidelig  klø ,  Kr.  Anholt  s. 
85.  197,  jfr.  Rafn,  Oldn.  Sag.  II.  IG7,  111. 
87,  Olaf  Tryggv.  S.  kap.  213,  Thorleif 
Jarleskjalds  S.  kap.  4.  —  3)  banke, 
prygle;  ka  do  klø  ham?  (D.,  alm.);  do 
trærp  nak  te  å  wo  kløj  o :  til  prygl ;  in 
ha-j  kløj  dæm  uw  o :  jog  dem  på  doren ; 
fig.  a  kløj  ham  cV  mæ  no  pctfi  (Vens.) 
O:  fik  iiam  til  at  betale  mig;  også  klø 
O'  jæn,  slå  løs  på  en;  klø  tf  jæn,  slå 
til  en  (D.).  —  4)  med  fuldstændig  op- 
givelse af  den  opr.  betydn.:  løbe  hastig: 
„hon  let  klo  øwd  te  Jæs  prejst  får  å 
henc  ham  dénir" ,  Grb.  191.  104;  hun  for 
over  til  Jetsmark  præst  for  at  hente 
ham  derned ;  haj  kléj  å'  (Vens.)  for  af-  zn 
sted;  haj læt  klø  dærhæn  (sis.);  „ud  loe  a 
kløe  te  de  fugtigest  stæjæ",  And.  Fiskeri; 
kræmmeren,  han  ud  ad  dciren  lader  klø 
og  glemmer  .  .  .,  Kr.  VU.  3G5 ;  de  lader 
klø  ud  af  huset,  alt  hvad  de  kan,  Kr.  V. 
318;  klø  do  kon  te' I  (vestj.)  o:  begynd, 
tag  fat;  „klø  p,  mcen  æ  hal  stor!"  så 
Søhstæj  smæj,  han  gor  9t  ve  æ  kat  (D.) 
o:  tag  fat,  mens  tid  er;  jfr.  Aasen  klaa, 
isl.  klå. 

2.  klø,  no.  klø  (D.,  vestj.,  Sall.,  Mors, 
Agger,  Hanh.,  Søvind  s.);  klø  el.  klød  i 
best.  kløi  el.  kløj  (Vens.) ;  kle  huk.  (Mols) 
—  1)  kløen;  a  hd9  son  én  klø  øwd 
h('J9l9  mi  krap,  te  a  hb  åh  rbhhei  (Sø- 
vind s.);  dæ  tcårikd  suwr  swij  ætd  sø  klø 
(Vens.)  ætdr  dæn  stj9  kly9  føhr  dæn  sur 
svi  (Ang.);  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  147.  37  ;  alm. 
om  fnat,  der  er  en  stærkt  kløende  hud- 
sygdom (Agger ,  Vens.) ;  der  var  både  -lo 
bitte  fnat  og  slor  fnat,  det  bitte  var  det 
værste,  se  Kr.  Alm.  VI.  G4.  140  anm.,  jfr. 
kløet,  skræ'dder-;  gamdl  tnans  klø  (Malt) 
er  en  sygdom ;  hun  hår  klø  i  æ  læjr 
(D.),  sagtens  obseønt.  —  2)  klø  (D.,  vist 
alm.)  prygl ;  han  fæk  æjsdn  klø  (D.) ; 
han  fæk  noj  klø  (Agger). 

klobande,    uo.     stærkt   udtr.  for  at 
bande;    ja,    som    han   kunde   kløba'nde,  | 
havde  han  sål  Kr.  VIII.  231;  dersom  det  so 
ikke  skal  være  klø  til  og  bande? 

kløbese,    uo.    i   udtr.  a  ska  kløbéjs 
dæ!  (Vens.)  prygle  dig. 

kløbomme,  klobunke,  se  klafonnes. 


kløbukse,  i  udtr.  horti,  kløbb'ws! 
(Vens.)  til  drenge  o:  skynd  dig!  vel  sag- 
tens: rør  dine  bukser!  el.  af  2.  klør? 

klødunse,  uo.  klodons  -3^  (Løgstør), 
å  kl—  jæn,  prygle  en;  ordet  forekommer 
gentagne  gange  hos  Kr.  Molbohist.  s.  GG. 
212-14  og  synes  at  støtte  sig  til  klø  uo. 
i  betydningen:  prygle, 

kløe,  no.     se  2.  klø  1. 

-kløere,  flt.     se  hnger-;  klø  uo. 

kloeret,  to.    se  kløet. 

kløet,  to.  klød  (Mors) ;  klødrd  (Vens.) 
—  fnattet;  jfr.  knaj. 

1.  kløft,  no.  kløft  æn  (V.  Vedst.)  en 
kløgt,  en  lille  fortælling  med  pointe;  jfr. 
Gr.  GI.  d.  M.  111.  199,  Kr.  Molbohist.  s.  23. 
7*J  flg. ;  se  kloftig. 

2.  kløft,  no.  kløwt  æn  best. -a/«  flt. -ar 
(Vens.);  kløwt  æn  (Agger);  klbwt  et  -a 
(Søvind  s.);  klbwt  æn  (D.,  Sundeved); 
klewt  æn  -dr  (Mols)  —  1)  dær  æ  klbwt 
i  dt,  træf  æ  klbwt  ræt  (D.,  Agersk.)  om 
træ  el.  sten:  stedet,  hvor  det  kan  kløves; 
dær  æ  goi  klbwt  i  a  (Sundev.).  —  2)  et 
stykke  træ,  som  er  kløvet  engang  igen- 
nem, er  æn  klbwt  (D.),  se  tokløft,  fir- 
kløft.  —  3)  et  stykke,  som  er  gaffel- 
dannet,  en  kløftet  gren  (D.,  Agerskov); 
kløft  f.  eks.  i  en  pind  (Søvind  s.).  —  4) 
kløwt  æn  best.  -an  flt.  -9r  (Vens.)  et  par 
opstandere,  der  er  samlede  i  en  spids 
vinkel,  og  som  er  fæstede  vandret  ovenpå 
aksen,  kirkeklokken  hænger  i,  således  at 
denne  er  trekantens  grundlinie;  rebet, 
hvormed  klokken  ringes,  er  fastgjort  i  vin- 
kelens toppunkt ;  —  et  kløftet  stykke,  som 
kan  sættes  ved  studepuderne  istedetfor 
,seltræerne",  hvortil  trækket  er  befæstet 
(D.) ;  et  af  de  to  stkr.  træ,  som  omfatter 
„  langvognen "  ;  —  et  af  de  to  træstykker, 
som  ved  de  gamle  hjulplove,  holdt  ham- 
melslokken  (Vens.);  —  æn  pa  kløwtdr  ^i. 
(Mors)  en  dobbellkrog,  hvormed  hamlen 
helles  til  ploven,  jfr.  klyver  2.  —  5)  et 
klbwt  (Sundev.)  en  kløft  i  klinten  ved 
havet,  dær  ær  æn  kløwt  i  dæ  hæ  to- 
læ'rkin  (Agger)  revne;  æn  kløwt  i  bowr9 
(Vens.)  en  sprække;  se  mnt.  kluft  el. 
klucht,  Scli.  Liibb, ;  se  kløve. 

klofthale,  no.  klbwthål  æn  -hahr 
(vestj..  Vejle)  ørentvist;  jfr.  tvestjært,  øre- 
orm. 

kløftig,  to.  kløftd  (V.  Vedst.,  vestj.), 
æn  kl—  knæjt,  kløgtig  (s.  d.)  fyr;  i  Thy 
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kun  ironisk;  se  Aasen ,  klyftig,  klog, 
skarpsindig,  jfr.  mnt.  kluflidi,  Sch.  Liibb., 
,dcr  etwas  zu  spalten  verstelit?  klug, 
schlau". 

kløge,  no.  kløq  -d  -t  (Årh.  egn) 
have  kvalniefølelse,  skulle  kaste  op;  „hun 
hværkin  ræppet  ind  kløght  å  vill  ha  hat 
jæn  te,  hves  flasken  ku  ha  hollt  te  et", 
Jæger,  Ferie  s.  54 ;  de  Jcløqs  få'  ham  (Lis- 
bjerg Terp) ;  jfr.  isl.  kligja. 

kløgt,  no,  kléqt  æn  best.  -9n  (Vens.) 
=  rgsm.,    måske  fremmedord;    se  kløft. 

kløgtig,  to.  kløqtiq  (Støvr.  h.) ;  kløqtiq 
(Agger);  Uøqti  (Nqus.)  =  rgsm.;  haj  ær 
em  SU  kléqti  (Vens.);  kløqtiqhijdd  (vestj.) 
no.  se  kløflig,  knøftig. 

kloj,  no.  uo.  se  klod,  klode;  uo.  ft. 
tf.  se  klø. 

1.  Kloj,   no.    Klåj  el.  Kloj  (Sønderj.) 
almindelig    forkortelse    af    Klavs    (s.  d.);2o 
Kloj  Hansøn;   navnerim : 

Klåi,  han  æ  flåi 

å  æn  silkdtråi, 

han  æ  kåqt  i  æn  gryr, 

dær  ær  il  å  fåtryr!  (Branderup). 

2.  kloj,  no.  „kjælent  optugtet  ungt 
mske";  kløie  uo.,  , holde  sig  til  en  af 
kjælenskab",  drengen  klojer  efter  mode- 
ren. Mb.  eft.  Terpager  (Ribe);  ordet  er 
sagtens  klod,  følklod  (s.  d.)  og  et  deraf  30 
dannet  uo. 

klojsak,  no.  kløjsak  i  best.  -i  flt. 
-ar  (Vens.)  halvvoksen  dreng,  bæls,  jfr. 
klod,  lojs. 

klojsen,  no.     se  kløssen. 

klojte,  uo,  klojt  -ar  -9t  -dt  (Ager- 
skov, Brader.)  —  1)  klampe,  om  sne; 
æ  sne  klojtdr  æda'w.  —  2)  forslå,  jfr. 
klante,  klodse.  —  Jfr.  mnt.  klot  no., 
kloten  uo.,  Sch.  Liibb.;  klod,  klode. 

klojter,  to.  i  udtr.  som:  i  klojtdr 
knec  (Vens.)  halvvoksen  dreng,  lømmel; 
skal  også  hedde:  æn  kldwtrdti  knægt 
(Brovst);  se  klod,  plag. 

kløne,  uo. 
klon  klon  klon  klodn  (Bradr.); 
kl'yn    klyn    [khjn    klydn]    (Ang.),     ft. 
klydnt  (Fjolde)   —  ' 

klage  uden  grund,  klynke:  som  piikdr  å 
hær  it,   å   som   klyn  å   skaar  it  (Ang.);  so 
jfr.  plt.  klonen,  Schiitze;  klynke. 

klønæt,  no.    se  klarinet. 

kløpind,  no.  kløpin  æn  (Malt)  -- 
kløpæl  (vestj.);  klåpdl  æn  (Ang.);  pælen 


på  de  indhegnede  marker,  hvorpå  kvæget 
kan  klø  sig;  sønderj.  vittighed  er,  at  der 
i   opholdsstuen   i  den   norrejyske   bonde- 
gård er  en  kløpæl,  og  at  den  første  høf- 
lige indbydelse  til  en  fremmed,  der  kom- 
mer ind  ad  doren,  er  den:   „vær  så  god 
at  gå  hen  og  klø  dig!"    man  hentydede^ 
dermed  til,  at  fnat  og  lus  havde  hjemmel 
i  N.Jyll.;  en  kløpind  se  Sgr.  XI.  121.  25$! 
(Kbhvn.),    Kr.  AlmueHv  III.  29.  73,    44.1 
128-31,  Fb.  Bondeliv  s.  37;  jfr.  skavepind.| 

1.  klør,  no.  klo  (s.  d.)  på  dyr;  æ  kc 
slow  æn  klør  i  mi  feipr  (Agger). 

2  klør,  no.  klør  i  best.  -i  flt.  -dr  (Vens.,] 
vestj.,  Agger),    i   orf,   stu9   klør  (Vens.)j^ 
„så   luskd  di  hæ   to   klørør  dem  liq  U9t 
te  wejdn" ,  Grb.  46.  65;  æn  bets  A7ør  (Sal- 
ling),   en  halvvoksen  dreng,   knøs;    hwa\ 
mon  de   æ  får  æn  par  klørsr?  (L6nb.)j| 
æn  fbrwo'wdn,  rask  klør(iÅ\å);  jfr.  starria 
knægt,  stovling,  se  norsk  kløvr,  „en  rask] 
og  vakker  karl",  Ross. 

3.  klør,  no.  klør  æn  best.  -dn  flt.  -ar\ 
(Vens.,  vestj.,  Agger,  Lild);  klø9  et  [klørs] ^ 
(Søvind  s.);  klom  æn  -r9  (Sundev.,  Ager^ 
gersk.)  —  klør  i  kortspil;  klør  ko'xi,  dam 
(D.);  kløræ's,  kløkofi,  -knec,  -dam,  -tic, 
-nic  osv.  (Vens.);  klør!  så  katen,  han 
row  i  ijsdn  (Lild);  klør  lowdr,  te  æn  dør 
(Andst.);  kim  te  vi  døø  (Årh.)  vittighed, 
når  man  spiller  klør  ud;  var  klør  trumf, 
drak  de  på  det  (Elsted);  også:  katten 
spiller  hjærter  ud,  men  den  kan  også 
spille  klør  ud,  Kr.  Ordspr.  s.  153  ned.; 
hun  speld  nåk  klødr  u^  (Elsted)  om  kat- 
ten; æ  hus  wa  murøt  i  klørdr  (Hmr.) 
med  skifterne  lagt  i  korsform;  præstens 
prædiken  om  kortene:  djævelen  kaster 
sine  klør  i  eders  hjærter,  Sgr.  111. 102.396, 
IX.  87.  261,  X.  218.  505,  Kr.  IX.  292.  32; 
Arne,  Slagelse  s.  16;  Bang,  Præstegårds- 
liv  s.  185,  se  hjærter;  hvor  fanden  spil- 
ler kort  med,  taber  han  bestandig  klø- 
rerne på  grund  af  korset  de  danner,  Kr. 
III.  284,  381,  IV.  234.  236,  VI.  203.  279, 
VIII.  312.  316,  Sgr.  XII.  140.  352,  Thiele 
II.  80,  Fisch.  3 1 7,  jfr.  Asbj.  III.  2 1 2,  Tvedten 
s.  133  flg.,  Ralston  Songs  s.  156,  er  samme 
ord  som  kløver  (s.  d.),  plt.  kiever,  se 
Korrespondenzbl.  X.  10.8;  jfr.  Grete. 

klørattenben,  no.  kløra'pnbijsn  æn 
(D.,  V.  Vedst.);  kløra-tmUn  i  (Vens.)  — 
1)  en  skolopender  (D.,  vestslesv.).  —  2) 
skæo. ;  de  ær  ham,  kløra'tanbin,  dær  hd 
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jor  3/  no,  do  kl—!  (Vens.),  jfi'-  Jæger, 
Gillsjov  s.  49. 

klører,  no.  flt.    se  klo. 

klør  es,  no.  klør  æ's  æn  (D.,  vestj., 
Agger,  Søvind  s.  alm.)  =  rgsm.;  esset  i 
klør;  klør  æs  cer  æn  eviq  stek^r  (vestj.); 
„dæn  kål  æ  yuwd!"  så  æ  præst  om  klør 
æs  (vestj.);  kro  (s.  d.)  i  M.  Slesv.  vist  i 
Hellevad  s.,  se  Fisch.  317. 

klør  fem,  no.  klør  fæ'tn  (D.,  alm.) 
=  rgsm.,  femmen  i  klør;  forblommet 
udtryk  for  hånden  med  de  fem  fingre; 
klør  fæ'm  griver  sek9r  el.  æ  dæn  vesdst 
gafal  (vestj.);  gi  dæj  kan  atdr  9t  mæ 
kl.  f.!  (Andst);  kl.  f.  tår  æ  stek  hjæm 
(vestj.)  ordspil  mell.  kortbladet  og  hånden; 
se  gaffel. 

klork,  no.  klørk  i  (Vens.)  person, 
som  græder  og  klager  sig. 

klorke,    uo.     klørk    -9r   -9   (Vens.) 

—  1)  smågræde,  klage  sig;  se  klurke, 
slørke.  —  2)  om  frøernes  lyd;  „åp,  åp 
bet9  Jon,  no  søri9  lærk9n !"  —  „  Nej,  nej, 
bf't9  mu9r,  de  æ  frmr9n,  dæ  Mærker 
(Vens.)." 

klør  knægt,  no.  klør  knæjt  (D., 
vestj.,  alm.);  klø  knéjt  (Søvind  s.);  klø 
knéc  i  (Vens.)  =  rgsm.;  knægten  i  klør, 
jfr.  bonde  4,  spids  4;  en  vestj.  talemåde: 
„det  var  klør  knægt,  der  tarsk  for  præsten 
ifjor",  betyder  sagtens,  at  præsten  tabte 
sit  tiendekorn  i  kortspil,  jfr.  Kr.  Ordspr. 
s.  3G5.  12;  spiser  en  person  kl —  i  fan- 
dens navn,  vil  han  altid  vinde  i  kortspil, 
J.  K.  407  øverst  (Sæll.);  el.  mellem  brød 
og  vin  i  nadveren,  Sundbl.^  s.  162.  295; 
navn  til  en  røver,  Sgr.  V.  139;  se  Jens 
Bjærggård. 

kløse,  no.  kløs  æn  kløs9r  (D.,  vestj.. 
Vejr.,  Elbo,  Lysgd.,  Davbj.)  —  1)  kød- 
bolle på  suppen;  kom  til  mig  imorgen, 
så  skal  du  få  kløser  på  suppen  (Vens.) 
truende  opfordring;  se  kjød-.  —  2)  kløs9r 
flt.  (Vens.)  ojne  (s.  d.)  af  fedt  på  suppe. 

—  3)  æn  kløs  -9  (Tovstr.)  et  afpasset 
stort  stykke  ler  til  en  krukke  el.  lign. 
hos  pottemageren,  se  væle.  —  Jfr.  htsk, 
kloss  nt.  klosse,  bolle;  klimpe,  klod,  klods, 
sød kage. 

kløssen,^  no.  kløs9n  æn  (D.,  Malt); 
klojsdn  et  (Åbenrå)  —  klase,  æn  kl — 
nød9r,  ronbær;  også  æn  kl—  stijsn, 
dynge;  æn  kl —  min9skdr,  en  klynge; 
jfr.  klosme,  klyster. 


kløster,   no.     se  kloster. 

kløterbøsse,  no.  kløt9rbøs  æn  (Vlb.) 
en  rangle;  jfr.  plt.  klotern,  Schiitze,  rasle, 
se  klod;  klammerkølle,  skringlebøsse. 

kløv,  uo.  ft.    se  klyve. 

kløv,  no.  „æ  klow"  kaldes  s.  f.  Ring- 
købing ved  Vesterhavet  en  klitrække,  som 
går  langs  Vesterhavet,  Kr.  VI.  321.67,  Al- 
mueliv V.  1 8G  øv.  (Guldager  s.) ;  æ  klow 
I  (Emmerlev)  en  banke  i  den  ene  ende  af 
byen;  i  Nordthy:  æ  Smjnklow,  en  række 
hoje  banker  langs  stranden;  æ  Klow  er 
et  stedsnavn  på  nogle  huse  og  meget 
dårlige  jorder  på  Holmsland;  jfr.  Aasen 
kleiv,  isl.  kleif  huk.,  eng.  cliff. 

kløve,  uo.  og  smstn.  se  klæbe,  klyve ; 
no.  se  kleve. 

1.  kløve,  uo. 

klijw  -9r  klow  klomn  (Agger); 
klyw  klyw9r  klhtc  kløw9n  (S.  Hald,  Hel- 
ium, Horn.,  Vejr.,  Staby);  nt.  klyw9r 
(Rævs,  N.  Sali.) ; 
kliw  kliw9  klow  kldw9n  (Hvejsel); 
kliw  kliw9r  klew  klew9d  el.  klomd,   æ 

klew9n  åp  (Tved); 
klbw  kløw9  kløw  kløw9n  (Tåning) ;  også : 

tf.  kldwn  (Søvind  s.); 
kldw  -9r  kløw9  kløwd  (Vens.); 
kliiw  -9r  -9t  klow9t  (D.,  Agersk.); 
'      kly9w  -9r  (?)  -9r  (Fjolde) 
=^  rgsm.;  kløve  et  stykke  træ;  kløw  tre 
(Søvind  s.);    kløw   hræj,   i   stin,    é  støc 
trej  (Vens.);  klow  at9r  æ  mah  (D.)  kløve 
et  stykke  op  således,  at  hvert  klov  bliver 
som    radius,    der    går    til    marven,    jfr. 
skallekløve;    ka  do   kløw   wéf,  få  der  æ 
dær  æn  hal  (el  hæld)  (Vens.) ;  klyw  æ  væj 
(Vejr.)  køre  udenfor  sporet  med  det  ene 
hjul  og  mellem  sporene  med  det  andet; 
•  om    korn  (Vens.)   —   grutte;    jfr.  Aasen, 
kluva,  kløyva;    isl.  kljufa;    se  klov,  kluv, 
klyve,  klæbe,  kløft. 

2.  klove,  no.  klow  æn  (Hmr.,  Elbo) 
—    1)    en    kløvet    pind;    han    håd   hans 

pæfi    i    æn    kl —    o    æ   kistbon    (Hmr.); 
kløftet  gren: 

eq  å  bøq  å  bow, 
æ  kuk9man  sed9r  i  æ  klow: 
sæj  mæ,  hvomam  pr  a  ska  low !  {^\ho)\ 
I  gårdmandskonen   kan    sige    om    en    for- 
dringsfuld husmandskone:    a   wel  ene  su 
jan  ha  her  å  wask,  får  han  ær  ene  få- 
nhw9,  dæs9m  ene  hon  blyw9  fule  frå  røw 
å  te  kløw  (Vens.):   fra  rumpe  til  klov  på 
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fod,  koens  f.  eks.,  o:  får  både  i  pose  og  i 
sæk.  —  2)  æ  møl  stor  i  klotc  (Rkb.)  mølle- 
vingerne er  halet  i  X)  tegn  til,  at  man 
ikke  kunde  male,  jfr.  krydse.  —  3)  et 
opkløvet  stykke  bøgetræ  på  5—7  tom- 
mers længde;  bøgetræer  til  18  —  20  klow, 
Sgr.  IV.  222.712;  flt.  Jdom  (Ry),  træsko 
på  5 — 7  tommers  længde,  deraf  går  i 
handelen  40  par  på  én  snes.  —  4)  kldtc 
æn  (Vens.)  dum  person,  om  karlfolk.  — 
Se   1.  kløve;    vind-, 

klovebrod,  no.  klywhrdj  æn  (Thy) 
smedens  hammer  til  at  kløve  gloende 
jærn  med. 

kløvelag,  no.  kløwlaw  e  (Vens.)  laget 
i  træ  og  sten,  hvor  de  er  lettest  at  kløve. 

kloven,  uo.  tf.    se  klyve. 

kløvepind,  no.  [klywpin  æti]  (S. 
Thy)  en  træpind  med  tre  el.  fire  skæ- 
rende kanter  i  enden  i  korsform  til  at 
kløve  pilekviste  til  kurvemagerarbejde ; 
den  var  omtr.  ^/i "  tyk  og  4  "  lang. 

-kløver,  no.  person,  som  kløver; 
se  sten-. 

kløver,  no.  klomr  di  (D.,  Malt, 
Vejr.,  Agger) ;  klomr  flt.  hest.  -9n  (Vens.) ; 
kløm  æn,  oftest  flt.  klømrd  (Søvind  s.); 
klæv9r  di  (Elbo  h.);  klévør  di  (Elsted); 
klev9r  di  (Mols,  S.  Hald);  kledør  (Ålsø); 
klæf9  di  (Sundev.)  —  1)  =  rgsm. ;  en 
foderplante,  trifolium;  rø  kl — ,  hwi  kl — ; 
jfr.  smære;  di  swåt  kl—  (Malt)  spøgende, 
lyngen ; 

„kløver  og  klitt'  kan  få  bonden  til  at 

stritt' , 
men  hejr'  å  skrår  gjor  ham  bår", 
Kr.  IV.  405.  620. 
2)  klør   (s.  d.)   i   kort   (Agerskov,  Ang.). 
—  Jfr.  Aasen  kløver;    mnt.  kiever,    Sch. 
Liibb. ;  eng.  clover ;    klør ;    smære ;  fem-, 
fire-,  frede-,  frø-,  gul-,  hare-,   hvid-,  låd- 
den-,  ny-,  rød-,  sten-;  sur-,  sø-,  vild-. 

kløveravre,  no.  æ  klæfdrowrø  el. 
-bwra  (Sundev.)  ævret,  når  kløvermarken 
er  slået. 

kløverflom,  no.  klomrflorn  de  (Vejr.) 
avner  og  blade  ved  frøet  af  kløver. 

kløverfrø,  no.  klev9rfræ  dei^.Yislå); 
kled9rfrqfi  de  (Ålsø) ;  klømfrø  é  de  (Vens.) ; 
klow9rfrø  de  (D.)  =  rgsm. 

kløverhoved,  no.  kldmr-hu  é  (Vens.) 
blomsterstand  på  kløverplante. 

klø  ver  hø,    no.     kl6w9rhyj9    de  (D.) 


kløvermark,  no.  klotc9nnark  æn 
(D.);  kUmmark  æn  (Søvind  s.,  Vens.)  = 
rgsm. 

kløverslæt,  no.  kléw9slef  æn  (Sø- 
vind s.)  tiden,  da  der  slås  klover,  el. 
arbejdet  at  slå  kløver. 

kløverstak,  no.  kldmstak  æn  (Sø- 
vind s.);  klæf9Stak  æn  -9  (Sundev.)  = 
rgsm.,  stak  af  kløverhø. 

kløvertræ,  no.  klæf9træ  et  (Sunde- 
ved, Als)  guldregn,  cytisus  L. 

kløvesav,  no.  klywsaw  æn  (Thy) 
langsav  (s.  d.),  se  klovsav. 

klovning,    no.     kldwn9ti   i    best. 
flt.  -9r  (Vens.)   —  1)  et  stykke  udkløve 
brænde  el.  sten  (Vens.);  bés9tisti9n  æ  lå\ 
klhwn9ri9r  o  kåmpstin  hehr  Ujmstin  (Li  Id 
s.),  også  Mors.  —  2)  skellet  i  håret  (Vens.)* 
—  3)  en  grov,  dum,  frastødende  person;' 
20 jfr.  klov;  skråning. 

klovningvorn ,  to.  kléwn9iiwdrn 
(Vens.)  klodset,  kejtet,  tung  i  vendingen. 

klovs,  no.    se  klavse. 

kløvs,  no.  kløics  æn  kløws  (Rkb.) 
kløftet  gren,  afskåret  for  at  danne  en 
krog. 

klå,  uo.     se  klø. 

klå,  no.     klå  æn  (Agersk.);  æn  sær 
klå,   en,   som  bærer  sig  klodset  ad;   jfr. 
3oklod. 

klåj,  no.  se  klod;  uo.  tf.  se  klø. 

klåmp,  no.     se  klamp. 

klang,  no.     se  klang. 

klåntjer,  uo.     se  klantre. 

klar,  to.  uo.  og  afledn.  se  klar,  klare. 

klåvet,  to.    se  klavet. 

knabbernask,  no.  knah9rn(fsk  de 
(Agger)  —  1)  ret  mad  bestående  af  de 
mindre  værdifulde  stykker  i  tiirfisk,  svom- 
40  meblære,  mave,  hoved  af  torsk  f.  eks.  —  2) 
også:  knah9rina'sk  é  best. -9  (Vens.)  rageri, 
alle  slags  værdiløse  ting,  som  kastes  i 
brokkassen;  også:  allehånde  madlevninger. 

knabbrehed,  no.  knav9rhij9d  (vestj., 
Andst)  den  egenskab  hos  noget,  at  det 
er  fuldt  af  knopper,  knaster,  ujævnheder, 
og  dernæst  fig.  fortrædelighed,  besvær- 
lighed; do  ær  et  kæn  mæ  værdans  kn — , 
eller:  knav9r9  haml,  siges  tit  i  spøg  om 
50  modgang. 

knabbrekjæp,  no.  [knafdrkæp  æn] 
(Ang.)  knortekæp. 

knabbret,  to.  knav9r9  (vestj.,  Sall.); 
knab9r9  (Lild  s.,  Agger);  knaq9r9  (Vens.); 


knabe — knagedukke 
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[knaf9r9']  (Angel)  —  1)  knortet,  ujævn, 
æn  knavdr9  kæj)  (vestj.)  en  knortekæp; 
ligeså  om  ost,  is;  kn —  å  fåne'm  o  (vestj.) ; 
kn—  glas,  en  slags  knoppede  ølglas; 
han  skjænked  i  de  kruse  og  i  de  knabre- 
glas,'Kr.  II.  261.5.  —  2)  fortrædelig,  tvær, 
om  msker,  æn  kn —  kål  (vestj.).  —  Jfr. 
Aasen,  knabb,  knold,  bjærgknold ;  se  knat. 

1.  knabe,  no.  knqb  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  måske  også:  i  knab  (Vens.);  i 
sfu  kn — f  pengemand,  storhanse;  riq, 
hor  knab9r;  di  stu9  knqbar,  di  sæt9r 
dhtpns  njes9n  saiml;  dæ  kam  i  stu  knab 
sDiéli  he  fåhi'c  (Vens.)  smeldende  her 
l'orbi;  „hoii,  sko  se  som  i  sloq9n  huj  ej 
åwæ'j  frå  di  stu  knah9r,  de  stow  deruw 
å  glow9  åpå  hær" ,  Grb.  214.33;  æn  stu9r 
å  fornem  knabsr  (Lild  s.)  herre;  der  er 
kommen  såmange  knaber  og  råber  at 
besøge  mig,  J.K.135;  Rinds  herreds  kna- 
ber, J.  Saml.  I.  347;  her  kan  nævnes: 
knqær  (Agersk.)  flt.  spøgende  —  drenge 
(tsk.  knabe);  jfr.  Aasen,  knape,  isl.  knapi 
hak.,  mandsperson  i  en  fornem  mands 
tjeneste ;  hlsk  knappe,  riddersvend,  knabe, 
dreng;  mnt.  knape,  Sch.Liibb. ;  se  knager. 

2.  knabe,  uo.  knqv  (N.  Sams);  knqq 
(S.  Sams)  —  banke  ud,  slå  istykker; 
k)mv  klemr  (N.  Sams)  tærske  kløver; 
knaq  liJ9r  (S.  Sams)  banke  lerklumper  ud ; 
horer  måske  til  knage  2. 

knadderet,  knaere,  to.  se  knatteret. 
knafferet,  og  smsln.  se  knabbret. 
knag,  uo.     se  knabe. 

1.  knag ,  no.  knåq  (Thy) ;  knqq  e 
(Vons.);  knaq  (D.,  Agersk. ;  Eibo,  Andst  h.) 

—  1)  de  ga  e  knqq  (Vens.)  knæk,  brag :  æn 
knåq  får  æ   brøst  (Vejr.)    skade,    knæk. 

—  2)  trykkende  forfatning,  wær  i  knåq 
(Thy);  a  ær  i  æn  slem  knaq  (D.);  han 
lidr  en9  knaq  (Agersk.)  ingen  nød;  dær 
ær  etpn  knaq  o  fumr  (Andst)  ingen 
mangel  på  foder;  kom  ur  a  æ  kndk  får 
æ  føst,  J.  M.  6 1 ,  komme  ud  af  forlegen- 
heden for  det  første;  jfr.  Aasen,  knak, 
knagende  lyd;  knage  uo.,  knæg;  se 
penge-. 

2.  knag,  no.  knqq  i  best.  -i  flt.  knqq 
el.  knqqsr  (Vens.,  Mors,  Thy,  Vejr.);  flt. 
knqq  (Agger);  knaq  æn  knaq  el.  knqq 
(D.);  knaq  æn  best.  -9n  flt.  knqq9  best. 
-9r9n  (Elsted);  knqq  hak.  knqq  (Mols); 
knqq  æn  knqq  (Tåning,  Søvind  s.,  Ager- 
skov)  —    1)  knast   i    træ  (Vens.).    —   2) 


trækrog  til  at  hænge  noget  på;  /  knqq 
å  heri  klhf  åpå  (Vons.);  hæri  åpd  én 
knqq  (Søvind  s.);  fig.  hun  hår  fåt  æn 
knaq  o  hæy,  himr  få'rkle  o  (vestj.)  o: 
er  bleven  besvangret;  han  fæk  æn  knaq 
o  hæri  hans  hat  g  (D.)  o:  en  lejlighed 
til  at  gore  vanskeligheder  el.  lign.  —  3) 
æ.  knqq  (Agersk.,  vestslesv.)  =  knagepind 
(s.  d.).  —  4:)  æ  knaq  flt.  (D.)  tænderne 
på  et  tandhjul;  i  knqq  i  é  mølhyw^W ens.); 
se  stok.  —  5)  håndtaget  på  leskaftet: 
æ  fram9r  knaq  (D.)  den  forreste  knag; 
æ  awt9r  kn—,  den  bagerste;  dæ  nej9st 
owdst  knqq  el.  i  låri  og  i  staken  kn — , 
el.  dæ  stwr  å  dæ  het9  knqq  (Vens.).  — 
Jfr.  Aasen.  knagge,  Rielz  knagg;  mnt. 
knagge,  Sch.Liibb. ;  for-,  høle-,  le-,  skrave-, 
spidse-. 

knagdyr,  lo.  knåqdyr  {ves\].);  knaq- 
dyr   (vestslesv.)    —    overmåde    dyr;     se 
knage  uo.  3. 
knage,  uo. 

knåq  -9r  -9d  -9d  (Agger); 

knåq  -9r  knaqt  knaqt  (D. ;  Randers) ; 

knåq    -9r    knåqt    knåqt    el.    knqq    -9r 
knqqt  knaqt  (Mols); 

knqq  -9r  -9  -9  e].  knaqt  knaqt  (Vens.); 

knqq  el.  knoq,   -9  -t,   knqqt  el.  knoqt; 
knqq  glds.  (Søvind  s.) 

—  1)  ~  rgsm.,  intr. ;  æ  hus  knåq9r; 
sålæri  de  knåq9r  så  håhr  9t  (vestj.) 
drengevittighed  om  isen;  de  fryjs9r,  te 
de  knqq9r  (Vens.)  o:  voldsomt;  di  kør 
in,  li  te  de  knqq9r  i  tål9r9n  (Søvind 
s.)  O:  af  alle  kræfter;  han  ham,  li  te 
de  knqq9r  i  hans  lyw  (sts.)  o:  særdeles 
voldsomt;     knåqin   no.    (Agger)    knagen. 

—  2)  trs.,  slå  de  sidste  kærner  af  tag- 
halmen, se  knagepind:  knåq  æ  kumn 
(D.) ;  knqq  æ  taq  (Agersk.) ;  né  wi  jd 
tqq,  reb9  wi  rowhalmi  å  jø  no  låk9r, 
som  wi  føst  brøJ9r,  så  knqq9  wi  dæm. 
hqqæt9r  får  å  få  ol  can9r9n  å  (Vens.)  o: 
slår  lokkerne  hårdt  imod  ribberne  ved 
siden  af  tænderne ;  knqk  ft.  knak9t  (Brade- 
rup);  jfr.  2.  knabe;  rebe.  —  3)  forstærk- 
ende led  i  sammensætninger:  knqq  gu, 
overmåde  god;  knqq  kolc,  svært  koldt 
(Vens.);  knagende  godt  humør  (Vejen); 
se  knagdyr.  —  Jfr.  Aasen,  knaka,  knage ; 
mnt.  knaken,  Sch.  Liibb.,  „brechen  mit 
geriiusch " . 

knagedukke,  no.     knqqdåk  æn  -9r 
(vestslesv.)  knippe,  hvori   laghalmen  bin- 
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des  efter  at  være  „knaget",  se  knage- 
pind. 

knagekjælling,  no.  knaqkæhri  æn 
(Tuning)  kaldes  i  høsten  et  karlfolk, 
som  tager  korn  op;  ordet  står  sikkert  i 
forbindelse  med  le-knage. 

knagen,  no.  i  udtr.  de  gek  te  knåqan 
(D.),  når  to  kommer  i  totterne  på  hin- 
anden, og  det  går  hårdt  til ;  jfr.  knage  2. 

knagepind,  no.  knåqpin  æn  -pin 
(D.)  en  kort  stang,  V*  al.  lang,  som  be- 
fæstes i  en  bjælke  i  tærskeloen  og  er 
forsynet  med  Irætænder,  over  hvilke  de 
sidste  kærner  slås  ud  af  taghalmen;  se 
knage  2,  kam  2. 

-knager,  no.  se  hede-,  hvede-;  står 
sagtens  i  forhold  til  knage  2. 

knager,  no.  knåqar  æn  -sr  (Holstbr.) ; 
knåqi  æn  -9r  (Thy),  de  æ  nbm  knåq^rar, 
nogle  svirebrødre,  slemme  gaster;  vel- 
havende, kalkunsk  bonde  (Thy);  ,æ  stoor 
knager",  i  W.  Pejrsens  Munkeprædiken  = 
de  store  Hanser,  se  Nyerup,  Morskabsl. 
s.  278;  jfr.  knabe,  knagesalme. 

-knageret,  to.     se  knabbret. 

knagesalme,  no.  knåqsalm  æn 
-salm9r  (D.)  drikkevise,  rå  og  liderlig 
vise;  jfr.  plt.  knaken,  Schiitze,  „eine  ma- 
gere, abgeschliffene  hure" 

knagfis,  no.  knqqfis  i  (N.  Sams) 
de  visne  rester  af  bægeret ,  som  bliver 
siddende  på  æbler  og  pærer. 

knagfrost,  no.  knqqfrøst  i  (Vens.) 
en  stærk  frost. 

knagfryse,  uo.  knåqfrys  (Malt)  fryse, 
så  man  ryster  af  kulde;  fryse,  så  det 
knager,  om  vejret. 

knagfuld,  to.  knqqfut  (Vens.)  over- 
måde beruset. 

knaghjul,  no.  knaqhjul  æn  (D.) 
det  store,  lodretstillede  hjul  om  mølle- 
vingernes akse  med  knager,  tænder,  på 
fladen,  griber  i  krondrevel. 

knaglæs,  no.  knåqlas  æn  (D.) ;  knaq- 
læs  æn  (Mds.)  —  rigtig  stort  og  svært 
læs  af  noget  =  knæklæs. 

knagrig,  to.  knåqriq  (Hvejsel)  over- 
måde rig. 

knagstiv,  to.  knaqstyw  (vestslesv.) 
overmåde  stiv. 

knagstærk,  to.  knåqstærk  (D.,  Mors, 
vestslesv.)  overmåde  stærk ;  da  vestslesv. 
her  har  knåq-,  men  i  de  andre  smstn. 
knqq-,  tyder  det  på,  at  dette  udtr.  sættes 


i  forbindelse  med  knoge  (s.  d.),  knokkel, 
altså:  knokkelstærk. 

knagtræt,  to.  knåqtræt  (vestj.)  over- 
måde træt. 

knagtor,  to.  knqqtor  (Søvind  s.); 
knqkto  (Sundev.)  =  knastor. 

knai,  uo.  ft.     se  knave. 

knaj,  no.  knaj_  de  (Mors,  Thy,  Lild 
s.)  —  1)  =  fodring  (s.  d.),  alt  hvad  der 
10  vokser  i  lavningerne  mellem  kiilbakkerne, 
lyng  (calluna),  klokkelyng  (erica),  gråris, 
siv,  ravl  (kogleaks),  frytle,  star,  kæruld; 
dette  bliver  slået  efter  høst  og  kørt  hjem 
til  vinterfoder  for  ungkvæg,  slude  osv., 
de  udsøger  så  det  bedste,  resten  bruges 
til  strøelse.  —  2)  udslæt,  skurv,  skæl; 
han  æ  så  ful  o  néj  knaj,  de  æ  wes  ejt 
fnat  (Lild,  Mors). 

knajs,  uo.    se  knase. 

1.  knak,  no.  knak  é  (Vens.)  at  give  et 
k  — ,  —  et  knæk  (s.  d.)  en  knæ'kkende 
lyd,  f.  eks.  i  fingrene;  jfr.  Aasen  knak  itk. 

2.  knak,  no.  knak  æn  knakdr  el.  knak 
(vestj.,  Thy),  fit.  knak9r  (Agger)  —  1) 
knold,  tue  på  heder,  knakar  i  æ  hij9;  en 
lille  0  i  en  dam  (Thy);  se  hede-.  —  2) 
navn  på  marker,  som  er  fulde  af  tuer; 
di  stor  i  æ  Knakdr,  æ  stowdr  Knak,  do 
ka  sæt  æ  øq  néjdfi  æ  Knak^  hun  æ  tjænh 

30  te  å  leq  o  æ  Knak,  om  et  .skydefærdigt 
øg  (vestj.);  æ  Knakar  (Agger)  nogle  nu 
bortskyllede  klitrester.  —  Jfr.  Ross,  knakse, 
„bjærgknold",  se  knok,  knort. 

knakkor,  no.  fIt.     se  knæk. 

knakkeret,  lo.  knaksra  (vestj.)  fuld 
af  tuer,  om  ufrugtbar  jord. 

1.  knald,  no.  knal  æn  (vestj.),  flt.  knal 
e].  knahr  (Agger;  Støvring);  knal  i  hest. 
-i   flt.  knal  (Vens.)   —   et  lille  stykke  af 

40 noget,  sukker,  ost:  å  skit,  gi  æ  hån  æn 
knal  soksr !  (D.);  de  war  ene  oHc  en  i 
bet9  knal  (Vens.)  et  lille  stykke;  jfr.  gnald, 
knalder,  knalling. 

2.  knald,  no.  knal  æn  (veslj.,  Agger; 
itk.  (østj.);  huk.  best.  -dn,  også  itk.  best. 
-c  el.  -t  (Vens.);  knal  et  (Randers)  —  1) 
=  rgsm.,  slo  el.  hdq  knal  (Søvind  s.); 
hot  do  knahn?  (Vens.);  ej  om  piskens 
skrald  (s.  d.)  (Agger);  do  ka  law  9t  om 

iote  knal  (vestj.),  når  noget  ikke  er  lyk- 
kedes og  skal  gores  om;  udtr.  stammer 
fra  omdannelsen  af  de  gamle  flintlåse  til 
låse  med  knaldhætter.  —  2)  piskesnær- 
tens  yderste  ende.  tit  flettet  af  hestehår 
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(Søvind  s.),  se  skralder.  —  3)  æn  knal 
(Andst)  en  rus;  ham  æ  dær  knal  i  (D.) 
liv,  kræfter;  et  knal  (Viborg  egn)  stort 
gilde;  de  war  e  gromd  knal,  stort  gilde; 
fra  købstaden  er  sagtens  kommet:  dær  æ 
knal  i  frekddéhn  å  sjmrk  i  sowsdn  (Vens.) 
om  stort  opstyr,  gilde.  —  Jfr.  htsk. 
knall,  hak. 

knalde,  uo.  knal  -sr  -dd  (Agger, 
Mols)  =^  rgsm. 

knaldblomst,  no.  knalblomst  æn 
best.  an  flt.  -ar  (Vens.)  passionsblomst, 
passiflora  coerulea,  fordi  den  springer 
op  med  et  knald. 

knalder,  no.  knaUr  æn  (vestj..  Rø- 
gen) —  1)  et  lille  stykke  af  noget,  suk- 
ker, ost,  æ.n  knahr  sokar;  a  ska  smid 
dæ  som  æn  knahr  wdst  (Andst),  jeg  skal 
kaste  dig   omkuld   så  let  som  en  stump 


knaldhætte,  no.  knalhet  æn  best. 
-9n  flt.  -df  (Vons.,  Sams) ;  knalhæt  æn  -dr 
(Agger);  knalhet  æn  -9  (Søvind  s.)  —  1) 
=  rgsm.  —  2)  plantenavn,  fællesnavn  for 
arter  af  campanula  L.  (Varde),  Sgr.  V. 
73.  .549. 

knalding,  no.    knahri  æn  (Støvring 

h.);    knahri    *   (Vens.)   —    1)    æn   kn — 

sokdr,    wdst,    et   lille   stykke;    men:    æn 

10  stomp  brø,  jfr.  1.  knald.  —  2)  en  lille  dreng. 

knaldperle,  no.  knalpærh  æn  (Sø- 
vind s.)  kælenavn  til  en  kvinde,  omtr. 
=  perle,  men  stærkere:  du  ær  en  kn — , 
uh  An!   se  knaldpille. 

knaldpille,  no.  knalpæl  el.  -pel 
æti  -dr  (D.,  vestj.,  vestslesv.)  fænghætte 
at  sætte  på  en  bøsse,  er  mulig  knald- 
perle. 

knaldproprietær,  no.   knalpropria- 


ost;   se  1.  knald;   mel-.   —    2)  é  knahr,2otæ'r  æn  (wesi]., Randers)  spotnavn  til  ejere 


best.  -9  (Vens.)  en  stakkels  skrantning, 
person,  som  intet  kan  udrette;  det  er 
kn —  med  ham  (Vens.)  det  står  dårligt  til. 

knalderarbejde,  no.  knahrarhec  e 
best.  -9  (Vens.)  arbejde,  som  udføres  af 
en  knalderbasse. 

knalderbasse,  no.  knahhasi  i  best. 
-hast  (Vens.)  =  knalder  2. 

knalderblad,  no.    knahUaj  et  (Sø- 


af    storre    gårde,     der    har    store    ord, 
mange  planer  og  ingen  penge;  jfr,  mes- 
singherremand. 
knaldre,  uo. 

knah  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 

knahr  knahr  knaler  knahr  (Vens.); 

knahr  knalr9  knahrt  knahrt  (Elst.  s.) 
—  1)  knalde,  give  knald;  se  skraldre.  — 
2)  småsysle ;  ka  jæ  for  h9stel  nu9  ino'  ? 


vind   s.)    et    skud    af  knaldsats   i   papir,  so —  ja,  haj  gor  å  knahr  å  jiJ9r  hb9r9n; 
som  born  bruger  til  små  blypistoler,    de 
skyder  nyår  ind  med;  se  papirspille. 

knalderblæst,  no.  knahrhlæst  æn 
(vestj.)  jævn,  tor  blæst;   se  knilderblæse. 

knalder-ende,  no.  knahræj  i  (Vens.) 
—  knalder  2. 

knalderfryse,  uo.  knahrfrys  (Hmr.) 
fryse,  så  det  knager;  de  roskræjn9r  o  de 
knahrfrys,  æ  mon  sken9r  bla^k,  o  de  ær 
enda'  mørk  (Ribeegn);  se  pillerregne. 


knalderhård,  to.  knahrhår  (vest- 
slesv.) meget  hård. 

knaldervorn,  to.  knahworn  (Vens.) 
skrøbelig  af  helbred,  som  står  i  stampe, 
om  dyr;  også:  de  ær  é  knahworn  wer, 
vanskeligt   til   at  få  hø  og  korn  bjærget. 

knalderværk,  no.  om  gamles  ar- 
bejde; de  wo  te  knahwærk  (Vens.)  det 
vorder  til  lidet  el.  intet. 


sagtens  i  fig.  betydn.:  haj  knahr  da  te' 
å  jor  e  bon  åpå  hans  xnq^;  haj  wel  da 
knahr  å  rij  é  kon,  hwar  haj  ka  kom 
åsté'  mæ  9  (Vens.)  om  en  løsagtig  mands- 
person; se  knildre. 

knaldværk,  no.  dårligt  gods;  de 
sad  og  solgte  noget  knaldværk,  Kr.  VIII. 
274. 4G2 

1.  knap,  no.  knap  i  best.  -i  flt.  knap 
40  el.  knap9r  best.  knap9n  (Vens.) ;  knap 
hak.  -ar  (Mols) ;  flt.  -9  best.  -9r9n  (Elsted) ; 
knap  æn  knap  el.  knap9r  (D.,  vestj.);  flt. 
knap  (Agger) ;  flt.  knap9  (Søvind,  Randers, 
M.  Slesv.)  =  rgsm. ;  for  at  prøve  med  hvad 
ret  man  har  knapperne  i  sin  kjole,  tæl- 
ler pigerne  på  knapperne :  åra  (skal  være : 
arvet),  bår9  (borget),  står9  (stjålet),  cdht, 
h9tolt  (Vens.),  det  ord,  som  falder  på 
sidste  knap,  gælder;  se  kjøbt;  der  er  for- 


knaldhat,    no.     knahhat  æn  -Aac?a 5o skellige    slags    knapper,    hvad    der   især 


—  1)  knaldpille.   —  2)  plantenavn,  lim- 
urt,  silene  inflata  Sm.  (Sundv.),  J.T.  341. 
knaldhytte,    no.      knalhyt    æn   -9r 
(Thy)  =  knaldpille. 

Feilborg:   Jysk  Ordbog.    II. 


kommer  frem  i  drengenes  handel,  el.  nar 
der  spehs  knap  (Ribe),  som  ved  klink, 
skorsten  og  andre  lege;  metals-,  bjæn-, 
hwån-,   ten-,  ywløs  knap9r,   et  een  ywlos 
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knap  var  (D.);  en  alm.  morskab  for 
drenge  var  for  en  40  år  siden,  at  dren- 
gene hver  satte  et  vist  antal  knapper 
ind,  de  blev  lagte  på  jorden  el.  på  en 
passende  sten,  en  kreds  blev  slået  udenom, 
og  så  slog  man  efter  dem  med  et  rundt 
og  fladt  stykke  teglsten;  de  knapper,  en- 
hver slog  af,  hørte  ham  til  (Ribe);  dæn 
knap  ær  ek  gi/ldiq!  (Agger),  når  der  be- 


plt.  knapp,  Schutze;  Hans  Mangel,  Peden 
Knap;   vej-. 

3.  knap,  bio.  knap  (vestj.,  Mors,  Thy, 
Sall.,  Vens.,  Randers,  Malt,  Bradr.,  Agersk., 
Elbo,  Lysgd.)  snart,  om  en  hlle  tid;  kom 
kn  — .'  kom  snart;  no  knap  komør  a  (vestj.) ; 
når  skrædderen  siger:  a  korndr  knap!' 
(vestj.)  betyder  det:  om  tre  uger,  jfr. 
Dania  1. 189 ;  han  fæk  knap  hans  løst  styjr 


tales  med  en  ojeløs  knap ;   o  len  æn  knap  lo  (Agger) ;  knap  å  nap  9n  kron  (Vens.) ;  di 


(D.),  når  man  spiser;  do  støvør  nåk  knap 
(D.)  om  småborn,  som  blæser  spytbobler 
ud  af  munden ;  ho7i  kane  jø  så  tnø  som 
å  sy  i  knap  i  9  pa  hbwsdr  (Vens.) ;  man 
tæller  med  ja  på  den  ene  knap,  nej  på 
den  anden,  for  at  få  en  afgorelse  (alm.), 
jfr.  J.  K.  407.  43,  Strackerj.  I.  88.  IM,  Ndl. 
Volksk.  I.  196,  se  gåselege;  i  spøg  om 
hovedet,  hwes  de  ii  æ  san  a  séJ9,  så  må 


ku  knap  fo  de  tar  brø,  ha  dt  knap  (El- 
sted); „knap  åp  åpå  fånoni" ,(j(y\).'61  .<i(i; 
„hwat  såmar  knap  hen  åpå,  hæU  knap  hwat 
wuwr'' ,  Grb.  12.  1,  hver  sommer,  lidt 
hen  på  sommeren;  klåksn  æ  knap  fid; 
han  komdv  i  cetdmejd  knap  (Søvind  s.) 
O:  tidlig  på  eftermiddagen;  vi  køjar  i 
momn  knap  (sts.)  o:  tidlig  imorgen;  a 
ska   kom   imoan    kna'p    (Vens.)    imorgen 


dé  kast  dm  héfa  knap!  (Søvind  s.),  man 20 tidlig;  jfr.  Aasen  knapp  to.,  rask,  hurtig. 


antyder  så  ved  en  gestus  over  halsen 
stedet,  hvor  afkapningen  kan  ske;  dræj 
jæn  æn  knap  (Agger)  o:  narre  en;  flt. 
knap9  (Tåning)  penge,  se  magnet;  i  en 
stedremse,  „Myrhoj  knap",  Kr.  IX.  134.357 
(Sti'andby  s.  Gisl.  h.),  jfr.  Kr.  Ordspr.  s. 
503.  —  Jfr. Aasen,  knapp,  isl.  knappr  hak.; 
knop;  hurtigknapbukser;  blå-,  bukse-, 
guld-,  kjole-,   kjæmpe-,    kongens-,  krave-, 


behændig  i  arbejde;  holl.  knap,  snart; 
„då  is  hee  knapp  inschlåpen  west", 
Kuhn  M.  S.  s.  69,  se  også  Danneil. 

knapagtig,  to.  napac9  (Vens.) ;  knap- 
ajtd  (Elbo  h.)   —  altfor  påholdende. 

knap  an,  bio.  snart,  straks;  a  komar 
knap  an  (Støvr.);  „ætte  vi  knap  an  ha 
fåt  en  gu  løumoe",  Yuelb.  s.  5;  ,mi  pues 
den  bløu  jo  da  knapan  få  bettæ".  And. 


lamme-,  lægn-,    lår-,    plejl-,    prannisele-,  30  Fisk. ;  hun  begynder  knap  an  på  hendes 


sadel-,  sele-,  senge-,  skildpadde-,  skjorte-, 
skjælpe-,  sølv-,  tin-,  veste-. 

2.  knap,  to.  bio.  knap  (vestj.,  Lindk., 
Agersk.;  Vor,  Støvr.  h.);  nap  flt.  nap 
(Vens.,  Sønderlyng  h.)  —  1)  om  personer: 
påholdende,  gerrig;  di  æ  gråw  knap  (Malt), 
men:  de  æ  gråw  knap  få'  dæm  (Sem); 
han  æ  gråw  knap  i  9t  (D.,  Andst);  do 
ær  erpn  knap  kål  (Andst);  han  æ  knap 
«•  sæ  (Lindk.,  Elbo  h.) ;  han  æ  knap  o  40 
æ  pæri  (Agersk.) ;  hun  æ  knap  m,æ  majpt, 
knap  moj  fålkøn  (Søvind  s.);  di  æ  knap 
wej  9r,  o:  de  er  fattige;  han  æ  knap 
mæ  sæ  sijpl  (Agger)  o:  han  lever  tarve- 
lig. —  2)  om  tid,  mål  o.  a. :  altfor  lidt ; 
knap  tij9r,  knappe  tider;  dær  æ  knap 
tij  (Agger)  o :  tiden  er  rigelig  kort ;  knap 
mol  (Sønderl.  h.)  knapt  mål;  knap  ti, 
knap   kast;    han   hor  9t   knapt   mæ  peti 


gamle  måde,  Kr.  VII.  1 1 

knapbusk,  no.  knapbosk  æn  -bosk 
(Thy)  en  plante,  stor  knopurt,  centaurea 
scabiosa,  L. 

knapform,  no.  knapfårm  æn  (vestj. ; 
Vens.)  form  til  at  støbe  knapper  i;  se 
mud. 

knapgaf,  no.  knapgaf  et  -gaf  (Sun- 
deved, Ang.)  knaphul. 

knaphed,  no.  knaphje  [æn']  (Vens.); 
knaphipd  æn  (vestj.)  =  rgsm. ;  de  æ  dær 
eri9n  k —  åpå' ;  se  naphed. 

knaphul,  no.  knaphwål  æn  -hwåhr 
(D.,  Agger);  knaphwbl  et  -hwoh  (Søvind 
s.) ;  itk.  best.  -hwol  flt.  -hwohr  (Vens.)  = 
rgsm. 

knaphændig,  bio.  knaphæn9  (Malt, 
Varde,  Åle  s.,  Tyrst.  Vrads,  Bj.  h.) ;  knap- 
hæm  (Mors,  Agger)  —  ret  snart;  a  kom9r 


(Søvind  s.):    de  æ  knapt  få'  mæ  (Ager- 50 knaphæna^  vi  ska  kn — te  o  begyn  (Yavde): 


skov);  dær  æ  knap  tif  o  pæri  (vestj.)  o 
penge  er  knappe;    de   ær  et  gor  a   nap 
o   nød   (vestj.)    om    hvad   der   er    særlig 
solidt  gjort.  —  Jfr.  Aasen,  knapp,  trang; 


kom9  do  knaphæm  ?  bydende :  kommer 
du  snart?  A  ska  knaphæn9  kom  hæn  o 
gi  dæ  æn  weri!  jeg  skal  straks  komme 
han    kam    o  de 


og   give  dig   en    lusing; 
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war  åsd  kn  — ,  o:  straks,  ufortøvet  (Ag- 
ger); jfr.  Rietz,  knapp-liånnit;  pit.  knapp- 
lienn,  Schiitzo. 

knaphære,  no.  knaphæ'r  (Lindk.) 
knaphed;  dær  æ  kn —  mæ  katå'fldr  el. 
o  ålteri  io'r. 

knapleger,  no.  knapUjdodr  fU.  (vestj.) 
en  plante,  blamunke,  jasione  montana  L. 

knapmager,  no.  knapinåqdr  æn 
(Malt)  —  1)  en,  som  støber  knapper  el. 
fabrikerer  dem ;  se  knappeskål,  miid.  — 
2)  med  et  ordspil :  tæj  dt  mæ  æ  knap- 
inåqdr,  tage  det  sparsomt;  dæn  æ  nåk 
et  konidn  frå  æ  knapmåqargåd  (D.)  om 
den  ødsle;  hentydn.  til  knap  to.  (s.  d.); 
di  jaw^r  æ  knapmagdr  ud  (Elbo  h.),  når 
den  første  kærv  tærskes  om  efteråret; 
knapmacidr  hak.  (Mols)  gerrig  person. 

knapnæring,  no.  knapnærdti  (Vens.) 
smalhans,  i  udlr.  som:  dær-  æ  knap- 
næ'rai^  i  æ  hus  (vestslesv.)  o:  armod, 
ligeså  Agger. 

knapost,  no.  knapunist  el.  -wost  i 
host.  -/  =  flt.  (Vens.);  knapwust  æn 
(Lild  s. ;  vestj.,  Thy,  Agger)  —  små  valle- 
oste,  eller  oste  lavede  af  kærnemælk  og 
sagtens  af  knapform;  se  botter-,  grat-, 
knarost;  jfr.  mnt.  knapkese. 

knappe,  uo. 
knap    -9r    -9t    (D.,    vestj.);    ft.  tf.  -9d 

(Agger) ; 
knap  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted  s.)  — 
1)  knappe,  tilknappe;  knap  å'p;  knap>  ne'9 
(Søvind  s.);  knap  håws9r  å'p,  ni'pr  (Ag- 
ger) om  bukserne;  de  hor  a  la9  (lært) 
far  en  do  ku  knap  din  hdivs9  (Søvind  s.) ; 
foragtelig:  han  gi  sæ  uwd  fo  kål,  de  æ.r 
inda'  al  de,  han  ka  knap  hans  æJ9n 
håws9r!  (Agger);  jfr.  Aasen  isl.  kneppa; 
1.  knap;  knæppe.  —  2)  give  mindre 
af  noget:  knap  a'w  (D.);  wi  mo  tef  9r 
o  knap  å'  mæ  »r,  fo  dæ  wil  nåk  ek  hlyw 
nåk  (Agger),  se  2.  knap. 

knappebor,  no.  bor,  hvormed  knap- 
per udboredes  af  træ  eller  horn;  skræd- 
derne har  i  gi.  dage  ført  slige  med  sig, 
se  også  Stolts  Opt.  s.  41. 

knappehandel,  no.  i  tim. :  „de  ær 
æ  mærid9,  dær  gir  91!"  så  han,  æ  dræri, 
om  æ  knaphaml  (D.). 

knappelig,  bio.  to.  knap9l9  (Andst); 
dair  æ  kn —  nåk,  næppe  nok;  hun  æ 
knaph  ve  wås  (vestj.)    kneben    imod  os. 

knappenål,    no.     knap9nol  æn  -nol 


(D.,  vestj.);  flt.  -nol  el.  -nohr  (Agger); 
knaponpl  æn  -nol  (Søvind  s.) ;  knap9ndl  el. 
-nol  æn  best.  -nol  flt.  -nol  hest.  -nol  (Vens.) 
=  rgsm. ;  æn  hrow  knap9nol  (D.)  et  vist 
antal  knappenåle,  stukket  i  papir;  dæ  war 
oU  så  mø  sotn  æn  knap9ndl!  mæ  ku  ha 
hdt  æn  knap9ndl  fat,  så  stel  tvår  9  (Vens.) ; 
man  må  ikke  give  en  knappenål  bort, 
det  stikker  venskabet  ud,  Kr.  IV.  386. 438; 

10      knap9nol   o   knijw   ka    kærliqhiJ9d  få- 

drifw; 
søjnol  o  skij9r  ka  kærliqhij^d  fdmi'J9r; 
søjnql  o  sæm  dryw9r  kærliq1uj9d  fræm 

(vestj.)  * 
jfr.  J.  K.  81.  121,  Kr.  IX.  43.  476.77^  Sgr. 
VIII.  56.  174  med  variant:  spejle  og  skeer 
el.  guldringe  og  sølvskeer;  jfr.  Wigstr.  I. 
125,  Wårend  I.  444,  Arnås.  II.  546,  Ur- 
quell  1. 12.12,  III.246.21,  Wutlke  nr.  553, 

20  Zingerle  Sitten  nr.  93,  Temme,  Pommer- 
sche  Sagen  s.  340,  Bartsch  H.  133.  .509, 
Strackerj.  I.  49.  .52,  Gervasius  101.222.42 
(Frankrig),  Harland  &  W^ilkins.  Lancassh. 
Folkl.  s.  18,  Henders.  s.  118,  W.Gregor 
s.  31;  Folkl.  Rec.  IV.  53  (slavisk),  Amer. 
Folkl.  V.  238,  se  kniv;  en  knappenål, 
man  finder  på  gulvet,  må  man  aldrig 
tage  op  en  mandag,  så  får  man  fortræd 
i  huset  hele  ugen,   Kr.  IX.  57.  630,    Sgr. 

30  VI.  67.  615,  J.  K.  400.  15,  jfr.  Wigstr.  I. 
128;  pige  forvandles  til  en  fugl  ved  en 
kn —  stukket  i  hendes  hoved,  Gr.  Registr. 
nr.  17  n.,  jfr.  Folkl.  Journ.  11.251,  VI.  208; 
da  en  kn —  stikkes  igennem  en  seddel, 
visner  elskerens  hånd,  se  Eftersl.  1 99. 142 ; 
om  overtroen  at  gennemstikke  et  dyrs 
hjærte  med  kn — ,  se  hjærte  1.  631.llbflg., 
voksbillede;  kn —  offredes  i  kilder:  før- 
ste påskedags  eftermiddag  samledes  folk- 

40  ene  i  Thisted  og  offrede  en  knappenål  til 
„Langdosmanden" ;  dette  offer  (s.  d.)  ned- 
kastedes i  en  fordybning  i  venstre  hjorne  af 
hojen,  fuldt  af  vand  og  mudder,  Gr.  GI.  d.  M. 
111.174.9,  jfr.  Kr.  Sagn  III.  18.76,  233.65; 
lignende  skik  i  Sverrig,  Dybeck  Runa  IV. 
35,  Wårend  1. 1 46. 1 70. 1 73.  404 ;  offer  til 
nøkken,  Grimm  Myth.^- CXI.  71;  „nyk, 
nyk,  nål  i  vatn";  „neck  nålasåck,  nålatjuf, 
Gavallius  Wårend  1. 264 ;  Nicolaiss.  III.  22, 

60  Jonsson  More  14,  jfr.  Faye  s.  49,  Grimm 
Mylh.2-  562  anm.  (Bretagne),  Revue  d.Tr. 
Pop.  1.325,  11.528,  III.  *512,  Brand,  Pop. 
Ant.  HI.  4.  12.  13.  16,  Harl.  c^  Wilkin.son 
Lancassh.  Folkl.  s.  173;  Hardwick,  Tradi- 
14* 
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tions  s.  209  flg.  274  giver  en  hel  række 
eksempler  på  „pin  dropping "  i  kilder; 
jfr.  endnu  Wolf  N.  S.  414.  338,  W.  Gregor 
40.  59,  Henderson  230  flg.,  Folkl.  Journ. 
II.  349,  IV.  126.  221.  229,  V.  45.  91,  VI. 
55  (Engl.,  Cornwall,  Irl.),  Folkl.  II.  307. 
511,  IV.  56  flg.  451,  „Pinwells  &  Rag- 
Bushes "  af  S.  Hartland,  der  søger  at  tyde 
skikken;  Mélus.  III.  376.3.7.8,  VI.  156; 
—  knappenåle  kan  lægges  under  køerne  i 
stalden  for  at  skaffe  smorlykke,  se  Kr. 
VI.  291.378,  Fb.  Dsk.  Bondeliv  s.  120;  i 
gåsens  rede,  Sgr.  II.  1 1 1 ;  en  kn —  stikkes 
i  den  dødes  fodsåler  for  at  hindre  ham 
i  at  gå  igen,  Thiele  Overtro  s.  176  nr.  704, 
Kr.  IV.  391.  493,  Almuel.  IV.  89.  253,  jfr. 
Arnås.  I.  224.  298.  601,  Black  Folk  M. 
s.  26 ;  en  række  alm.  henvisn.,  Strackerj. 
II.  140.  485;  et  hojst  mærkeligt  varsel  ved 
kn—  se  Rev.  Tr. Pop. VIII.  352;  —  gåde: 
let  å  læt,  å  tynt  å  tæt,  å  gåt  å  pynt  æ 
piq9t'  mæ  (N.  Slesv.),  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
131.4,  Sgr.  IX.  95.316;  eller: 

law  æ  wår  ori,  da  hai  æ  dt  gåt, 

æ  s  ådr  ådp  å  Torpho  slat; 

da  æ  hlow  ganidl  å  bojat  min  røJc, 

da   smedr  di   mæ   owar  hlant  flusr  å 
møk!  (Hanved  s.), 
jfr.   Sgr.   III.  184.  990,   VI.  54.  499,    IX. 
139.  451;  eller: 

i  bjærget  er  jeg   fød,    der  havde  jeg 
det  godt, 

men  siden  fik  jeg  både  hug  og  stød, 

så  blev  jeg  både  gul  og  rød; 

mit  hoved  er  honnet, 

og  i  hinanden  flæt, 

min  krop  er  både  lang  og  trind 

og  prikker  pigerne  i  deres  skind, 

Sgr.  IX.  1 73.  528,  110.351.363; 
el.  manden,  som  hos  konen  lå, 

fik  et  stik  udi  sin  hånd, 

af  det  dyr,  som  hos  hend'  lå; 

hovedet  var  ganske  trind, 

hånd  og  krop  var  lige, 

hvo  som  dette  gætte  kan 

den  skal  ha  vor  pige  (Branderup); 
se  spilde,  søvnbrønne. 

knappenålshoved,  no.  knap9nols- 
huw9  æn  (D.,  Agger);  knap9nolshdm  et 
(Søvind  s.);  knap9ndhhu  é  best.  -hwdt 
flt.  -hw09r  (Vens.)  =  rgsm. ;  et  star  en 
æn  kn—. 

knappenåls-od,  no.  knap9nolsåj  æn 
(D.,  Agger)  =  rgsm. 


knappereb,  no.  knaprev  æn  (Sal- 
ling) l)indsel  med  knap  i  den  ene  ende 
og  oje  i  den  anden,  som  knappes  sam- 
men, til  al  sætte  om  halsen  på  kør. 

knapperi,  no.  knap9ri'  de  (Søvind 
s.)  påholdenhed,  tarvelighed;  dær  ær 
ktpn  kn —  heJ9;  de  ka  li  go,  mæn  di  æ 
mæ  kn — ,  med  nød  og  næppe. 

knappe-skål,  no,  knapaskohr  flt. 
10  (Vens.)  knappeformer  af  messing  til  at 
støbe  bly-  og  tinknapper  i ;  se  mud. 

knappest,  bio.  to.  knap9st  (D.); 
åhr  kn —  fir  pun,    meget  knap  regnet. 

-knappet,  tf.     se  en-,  op-. 

knapurt,  no.  J.  T.  25.  56.  291.  318, 
fællesnavn  for  flere  planter ;  engelsk  græs, 
armeria  vulg.  &  maritima,  Willd.  (Jyll.); 
forskellige  centaurea-arter,  jacea  og  sca- 
biosa  L.  (Ålborg,  Thy,  Saxild);  katost, 
2omalva  L.  (Als);  se  knopurt. 

knark,  no.    knark  (D.,  vestj.,  Vens.) 

—  1)  den  knirkende  lyd,  som  f.  eks.  sko 
kan  frembringe;  de  gir  hwær  knark 
(vestj.).  —  2)  i  hor  knark  (Vens.)  en 
person,  som  kan  tåle  alt ;  æn  ganidl  knark 
(Agersk.)  en  stærk  mand.  —  3)  en  gerrig 
og  tvær  person  (D.,  Vens.);  do  æ  da  æn 
gær9  knark,  fæmt9n  skæhfi  ær  erpn  mark 
(vestj.). 

knarke,  uo. 

knark  -9r  -9t  (vestj.) ; 

knark  -9r  -9  -9  (Vens. ;  Agersk.)  — 
1)  knirke   (s.  d.)   om   den   lyd,    som   en 
usmurt   vogn,    en   dor   osv.  frembringer. 

—  2)  knark  (Vor  h.)  om  småborns  gråd. 

—  3)  han  knark9r  sæ  te  hwær  skæhri 
han  ka  fo  (vestj.)  kniber  sig  til;  han 
knark9t  9t  ud  å  9t  (D.)  fik  det  knebent 
til    at   slå   til;    sidde   og  knarke   ved   et 

40  sted  (Vens.)  sidde  i  stor  armod ;  jfr,  Aa- 
sen,  knarka;  knirke,  knorke. 

knarkeand,  no.  knarkån  æn  (S.  Thy) 
vistnok  =  knarkefugl  (s.  d.). 

knarkefugl,  no.  knarkfowl  æn  -fowl 
(Vejr.) ;  knarkfowl  i  (Vens.) ;  knqrkfåwl  et 
-fåwl  (Agersk.)  —  en  fugl  af  spættearten, 
engsnarre,  vagtelkonge,  rallus  grex. 

knarken,  no.  se  hængen,  jfr.  4.  harke, 
piben. 
50  knarkelæder,  no.  knarklæpr  de 
(D„  vestj.)  knirkelæder;  knarklæpr  i  æ 
stowhr,  de  for  da  æn  æn,  mæn  knark- 
læi9r  i  æ  kwin,  de  hlitc9r  var  (værre)  o 
var  (Kolding  egn). 
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knarkeri,  iio.  knarkdri'i  (vestj.)  — 
knarkhaml  el.  knarkværk  er  der,  hvor 
noget  med  yderste  nød  slår  til. 

knarkevogn,  no.  knarkun  æn  (vestj.. 
Havbro  s.)  et  slags  spøgelse,  der  ved 
nattetid  farer  omkring  med  lyd  som  af 
en  knirkende  vogn,  der  i  lang  tid  ikke 
er  bleven  smurt;  det  er  fordømte  ånder, 
som   skal   flyve  jorden   rundt  i  et  dogn, 


om  småbørn  og  gamle;  se  arriset,  knur- 
riset. 

knarvorn,  tø.  knarwdn  (vestj. ;  Vens.) 
=  rgsm. 

knas,  no.  knas  de  (D.,  vestj.) ;  knds 
e<  (Lisbj.Terp);  knos  [e\.knqs?'\  é  best. -^ 
(Vens. ;  Lild  s.,  Søvind  s.,  Røgen,  Randers, 
Sønderj.)  —  1)  knasende  lyd,  de  ga  æn 
stumr  knas  (vestj.) ;    „de   ga   sdnt  e  sæ 


derfor  hører  man  dem  altid  fare  ssLVcmie  io  knas  (?)  I  poJs9l9n'' (sumpen),  Grh. 183. 16; 


vej,  nemlig  i  nordøst,  Kr.  Sagn  II.  125. 
Otflt,'. ;  den,  som  i  overmod  taler  til  den, 
sker  en  ulykke,  se  Kr.  III.  174.242,  VI, 
52.  74.75,  Sagn  II.  113.46,  J.  Saml.  III. 
214  (Nibe,  Løgst.),  jfr.Warend  I.  468.  VII, 
Strackerj.  I.  235 ;  lyden  antages  frembragt 
af, radgæs",  Kr.  Sagn  II.  127.  loi;  et  lig- 
nende genfærd  i  Nicaragua  kaldes  „La 
carreta  nagua"  or  „the  covered  cart". 
Am.  Folkl.  IV.  38. 


høt  do  kngst?  (Vens.)  hørte  du  knaset? 
Et  sted  i  Jerslev  s..  Vens.,  hedder  Knos- 
hårs,  manden  derfra  kaldes  dæ  gamal 
Knos,  best.  Kngsi.  —  2)  småkager  (vestj, 
alm.)  f.  eks.  julknås  (D.),  småkager,  som 
bruges  i  julen ;  brusk  og  hårdstegt  kjød, 
som  knaser  mell.  tænderne  (Vens.);  se 
knaseri,  bojle-,  jule-;  herhen  kan  føres 
udtr. :  de  wå  knas!  (vestj.)  det  var  lojer, 
20  det  var  udmærket !    vi  ska  vé  jæn  hjæm 


knarkvorn,  to.  knarkwon  (vestj.), 
de  ær  æn  kn —  hun,  en  kneben  person; 
di  ka  hål  træf  kypr,  mæn  de  æ  kn — , 
knebent. 

knarost,  no.  knarwust  i  (S.  Sams) 
=  knapost. 

1.  knarre,  uo. 
knard  -r  knard  knar9  (Vens.); 
knari  -d  -9t  (Vor  h.); 
knar  -dr  -9t  (Agersk.)   — 

1)  smågræde,  om  born,  og  være  urime- 
lig (Agerskov);  bønsn  knaris  (Vor  h.); 
gnave,  være  vranten  (Vens.),  —  2)  = 
knor  (Agersk.)  om  frøernes  lyd.  —  Jfr. 
htsk.  knarren,  „  durchdringend  hart  u. 
zittrend  lauten ",  mnt.  gnarren,  Sch.  Liibb. 

2.  knarre,  no.  knar  æn  -9r  (vestslesv.) 
i  en  stedremse:  Tærpdr  knar  æ  vænnans 
nar,  se  Kr.  IX.  126.327,  Ordspr.  s.  529, 
Kok  Ordspr.  160. 1840  (N.  Lygum  s.),  be-40 
tyder  sagtens  gnavne  personer. 

knarregås,  no.  knortegås,  bernicla 
torquata,  Sgr.  II.  45.  7  (vestslesv.). 

knarret,  to.  knard  (Vens.);  knar9 
(Angel)   —  gnaven,  fortrædelig. 

knarri,  uo.     se  knarre. 

knarris,  no.  knaris  æn  (vestj.) ;  hak. 
(Vens.)  —  en  gnaven  person,  æn  gamsl 
kn—  (vestj.). 


i  rnomn,  de  ska  hlyw  knas;  de  wa  knas, 
om  vi  ku  fb  ham  fut  (Søvind  s.).  —  3) 
frø,  kærner,  stumper  af  strå,  lyng  o.  Ign. ; 
a  hlbw  så  ful  o  knas  orn  min  hals,  tee 
å  tom9l  mæ  Ijøri  å  tør9  (Lild  s.);  hwa 
æ  de  fo  no  knas  (D.)  sammenblandet, 
dårligt  gods.  —  4)  udslet,  fnat  (vestj., 
Gjedsted). 

knasarm,  to.   knosarm  (Vens.)  usel, 
30 fattig;  se  2.  arm. 

Knasby,  no.  Knosby  (Vens.)  øge- 
navn til  Tømmerby,  Tolstrup  s.,  Børgl.  h., 
O:  den  by,  hvis  beboere  er  så  fattige,  at 
de  knaser  (s.  d.)  til  forskel  fra  Stenum, 
der  kaldes  Broshy,  o:  byen,  hvor  de 
braser. 

knase,  uo. 
knas  knas  knast  knast  (D.); 
knas  knas  knast  knast  (Andst) ; 
knas  knas  knast  knast  (Søvind  s.); 
knå9s,  knå9S  el.  knas9r,  knå9st  knå9st 

(Mols);' 
knas  knå9S9   knast  knådst  (Elsted  s.); 
knos  kngs9r  knost  kngst  (Vens.); 
knas  -9r  knast  kngst  (Lild); 
knajs  -9r  -t  knajst  (Mors,  Sall.); 
knas  knas  kngst  kngst  (Sønderj.,  Bra- 
derup)   — 
1)  trs.    knuse:    kan   do  knas   dæn  nød? 


knarrise,    uo.     knaris  -9r  -9t  (Vind  so  a  kngst   æn  worm  mæ  min  tresko  (Lild 


å.)  han  gor  o  knaris9r,  gnaver,  knurrer, 
om  vrantne  folk. 

knarriset,  to.  knar9S9  el.  knaris9  (D., 
vestj.)  =  knariswbn  (Vor  h.)  —  gnaven. 


s.).  —  2)  —  rgsm.  intr. ;  sålæii  de  knas, 
så  håhr  9t  (vestj.) ;  sålæij,  de  knajse,  så 
læri  ioB^  9t,  Sgr.  11.126.639  (Fly);  de 
kngs9r  som  il  i  tbr  træpej  (Vens.);   ijsi 
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knbsdr  (sis.) ;  de  knast  i  æ  lerjiar  o'  ham 
(D.) ;  de  knas  umr  æ  færdr  å'  mæ  (Bra- 
derup)  om  jorden,  der  er  tor;  knos  å 
bros  (Vens.);  a  ska  uJle  kom  åpå  dæj 
vej  mier,  om  de  så  alle  knaser  så  hat", 
ToNov.  24;  „hqj  fur  liq  huws  bas  imo 
de  bre  dør,  så  de  knost  i  hær" ,  Grb. 
13.34;  „dl  grénc  é  de  hær,  så  de  knost 
i  djæ  wåmpranisar''  (maveseler),  G8.  51 ; 
„OTjdonwn  rbsar,  dUdonidn  knosdr" ,  230.29  i" 


fig.  æn  hor  knast  (Agger)  en  liunl  per- 
son, jfr.  negl.  —  2)  tue  på  heder  (Lb.), 
jlr.  knak.  —  3)  =  an  beta  byt  (Røgen), 
jfr.  kjonne,  kumpen.  —  4)  om  msker: 
æn  gråw  knast  (D.)  farlig  karl  til  at  gore 
optojer,  jfr.  spalt;  æn  gamøl  knast  (Tå- 
ning;  Mols)  en  gammel  knark.  —  Jfr. 
plt.  knast;  en  oolen  knast,  „ein  alter, 
harter  kerl",  Schiitze;  kvist. 

knaster,  no.    vdh  knastø  de  (Søvind 


o :  det  knager  i  de  gamle ;  di  wa  så 
arm,  de  di  knost  (Vens.)  om  yderlig 
armod;  jfr.  Aasen  knasa. 

knasende,  bio.  forstærkende  tillæg: 
Sebbersmid  er  nu  en  kn —  fattig  by,  Kr. 
Almuel.  V.  37.  103  (Nibeegn). 

knaseri,  no.    knassrrj  de  (D.)  —  1) 
ting,  som  ikke  dur.  —  2)  kager,  sukker- 
godt; i  et  bornerim: 
ri,  ri  rapd, 
omå'n  koma  bapa  (fader) 
mæ  plomar  å  rosi'nar 
å  såant  knasari' !  (Vlb.) ; 
knasfattig,  to.    knosfatd  (Røgen  s., 
Vens.)  overmåde  fattig;  diæså  mø  knos- 
fatd,   de  æ  mand  gåri,    di   hor  ene   é   be 
brøj  i  huks9n  (Vens.). 

knasfis,  no.  i  udtr.  Jæspa  knosfijs 
el.  -fics  i  (Vens.) ;  J —  nosfics  (Hørmested) 

—  uduelig ,  udygtig  person,  se  2.  fis  2, 
Jesper,  nåsvis. 

knasgal,  to.  knosgal  (Røgen)  over- 
måde vred. 

knaske,    uo.     knask  -dr  -dt  (Andst) 

—  gnaske,  tygge  med  hørlig  lyd;  ka  do 
knask  drn?  (D.)  bide  istykker,  om  noget 
hårdt;  jfr.  Aasen,  knaska;  se  knuske; 
over-. 

knasle,    uo.     knassl   knashr  knasdlt 


s.);  knastdr  de  (Vens.)  en  slags  tobak, 
„de  voUe  knaster";  har  sit  navn  af  ind- 
pakningen i  kurve,  spansk  canasta,  lat. 
canistrum  af  lat.  canna,  rør. 

knasteret,  to.  knastsra  (Vens.,vestj.); 
knastard  (Agger)  —  1)  hvad  der  er  fuldt 
af  knaster.  —  2)  tvær,  vranten  (voslsl.). 

knastre,  uo.  knastør  -ar  -at  (Lindk., 
vestj.)  —  1)  di  gor  o  knastarar  ve  hwau- 
20  a' nar  (Ikast)  hjælpes  ad.  —  2)  have  sam- 
leje med  (Lindk,,  Sønderlyng  h.). 

knas-tor,  to.  knastør  (Vens.) ;  knås- 
tar  (vestj.,  D.);  knastaa  (Søvind  s.); 
knasto  (Sundev.)  —  fuldkommen  tor;  se 
knagtor. 

knat,  no.  knat  i  hest.  -i  fit.  -ar 
(Vens. ;  vestj.)  —  1)  sandbrink,  sandknude 
(Hnir.).  —  2)  små  stykker  af  noget,  brød, 
ost  (Vens.) ;  knatar  flt.  (Agger)  fllippenser. 
—  Jfr.  Aasen,  knatthak.,  bjærgtop;  knort, 
knald. 

knatost,  no.  knattvost  (Silkeborg) 
bitterost;  „fih  små  koogmelmaje  mæ  knat- 
wost  åpo",  Tkjær  N.  K.  4,  navnet  kom- 
mer sagtens  af  ostenes  toppede  form,  se 
knapost,  knarost. 

knatteret,  to.  knaara  (Vens.) ;  knada- 
rat  (Elbo  h.);  knatara  (Agger)  —  1)  ujævn, 
også:  fuld  af  iilippenser.   —    2)  gnaven; 


(Vens.,  Lild  s.,  Støvr.  h.)  om  enhver  knir- 40  se  knat,  gnaddret,  knotteret. 


kende,  raslende  lyd,  når  man  træder  på 
skår  f.  eks.;  dær  war  æn  muws ,  dær 
knasalt  i  halmad  (Lild  s.). 

knasleri,  no.  knaslarij  de  (Hors.) 
—  1)  udslet,  yderer,  se  knas  4.  —  2)  fig. 
om  hvad  der  ikke  ret  kan  tåle  at  ses  el. 
udtales:  der  må  have  været  noget  kn— 
ved  hende.  —  3)  småkager  (Elsted),  jfr. 
knaseri  2. 

-knast,  uo.  tf.    se  knase;  for-. 

knast,  no.  knast  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.;  vestj.,  Røgen,  Agersk.,  alm.);  flt. 
knast  (Agger);  hak.  flt.  -ar  (Mols)  —  1) 
=  rgsm.,  knast  i  træ,  jfr.  kvist,  mjas  2 ; 


knattre,  no.  i  en  stedremse:  Ifaw 
knatrar,  Kr.Vl.  344.  212  (Hammerum  egn) ; 
ordet  må  sagtens  støtte  sig  til  knat,  sand- 
brink. 

knavbid,  no.  \knawber  et]  (Ang.) 
gnave-bid  o:  pibespids. 

knavbælg,  no.  knawbæla  æn  (vestj.) 
=  knqwfit,  knqwpijas,   knaivspan  (vestj.) 
en  gerrig  person. 
knave,  uo. 
knaw  el,  knaw  -ar  -at  knawat  (D.,  vestj.) ; 
knaw  -ar  knqi  knqi  (Nordslesv. ;  Ang., 
Bradr.) 
—  gnave,  æ  hun  knawar  o  æn  hi  jan  (D.), 
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hesten,  koen  knaver  også,  jfr.  pille,  pikke, 
snage;  fig.  om  at  hugge  tyndt,  kort  græs 
med  leen;  han  ggr  o  knqwdr  o  æ  væj- 
bretik9r,  yrovtvåt;  knaw  æ  grovivål  cm 
(D.,  vestslesv.);  knmv  i'  sæ,  æde  med 
begærlighed;  knaw  å'py  hugge  det  korte 
græs  ved  kanterne  af  engen;  knaw  sæ 
te'  dt  stek  i  kortspil  o:  få  det  med  be- 
svær; (U  har  il  knawdt  dæm  te  9t,  o:  de 


æ  så  niam  knæb  i'  ham  (Agger);  ål 
knewr  gæhr,  æ  di  (juw9,  m  gæhr  di 
tåw  gari  (Andst);  dær  æ  døMd  knef  i  æ 
knæjt  (Vlb.) ;  ful  a  knevør  (D.)  om  horn, 
fuld  af  lojer;  jfr.  htsk.  knilf  hak. 

knebber,  no.    se  knæbber. 

1.  knebel,  no.  knebdl  el.  knebdl  i  el. 
æn  hest.  -i  el.  -dn  flt.  -9r(Vens.);  knevdl 
æn  knevhr  (Holstbr. ;  Andst);  knebdl  een 


har    ikke  vundet  det   lidt    efter  lidt  mGå^^knebhr  (Thy,  Agger);  kneml  flt.  (S.Hald 


strengt  arbejde;  mæ  knamn  å  birdn  fæk 
vi  9t  (vestslesv.)  o:  med  yderlig  anstren- 
gelse; jfr.  gnave,  som  det  dog  ej  falder 
sammen  i  betydn.  med;  nave. 

knaven,  to.  knaic9n  (Sundev.)  — 
1)  vanskelig,  gnaven,  om  rnsker.  —  2) 
æn  knaw9n  kål  (D.)  påholdende  person, 
jfr.  knave. 

knaveret,  to.    se  knabbrehed. 


h.);  knév9l  flt.  (Søvind  s.);  knøføl  æn 
knøfl9  (Sundev.)  —  1)  møg,  som  kommer 
i  torre  klumper,  af  får  el.  slet  fodrede 
dyr;  knæv9l  æn  knæv9l  (Søvind  s.,  Vens., 
vestj.,  Thy);  se  knæbre;  fåre-,  hare-.  — 
2)  frøhus  af  hørren  (Mors,  Andst,  S.  Hald, 
Søvind  s.,  Sundev.);  se  hør-.  —  3)  en 
sivart,  de  knev9l  (vestj.),  juncus  Gerardi  L. 
el.  lisn.  arter;    måske   på   grund  af  frø- 


knave-ring,    no.     knaivr9ri  æn  (D.)  20  kapslernes  form.  —  4)  mskc  af  lille  vækst; 


en  benring,  som  born  får  at  bide  på,  når 
de  skal  have  tænder. 

-knavet,  tf.    se  af-. 

knavlig,  bio.  knqwh  (D.),  de  æ 
kn —  nåk,  knap  nok. 

knavpande,  no.  knawpan  æn  (Lind- 
knud ;  D.)  —  1)  et  lille  insekt,  nok  blære- 
fod, thrips;  se  nåde.  —  2)  et  skæo.,  en 
gerrig  person;  se  knavbælg. 

knavpes,  no.    se  knavbælg. 


æn  kneb9l  dræ'ti  (Mors),  også:  din  kneb9l! 
du  lille  fyr,  ligeså  Agger.  —  5)  stort, 
stærkt  dyr  el.  mske;  de  æ  reqtiq  æn 
knæb9l,  dæn  hdw9d  (D.),  om  herhen?  — 
Jfr.  Rietz  knoppie,  frøhus  på  hør;  plt. 
knevel,  Schiitze,   „knochel  am  finger". 

2.  knebel,  to.  kneb9l  itk.  -t  flt.  knebdl 

(Vens.)  om  korn,  svært,  fast  at  føle  på; 

æn  kneb9l   can;  rowi  æ  knebdl,  o:   rug- 

30  kærnerne  er  torre,   glatte,   store,    så  når 


no.     knaws  de  (Mors,  Thy) 
korn:  avner,  klinte  osv. ;  se 


knavs , 

urenlighed  i 
knus. 

1.  knavset,  to.  knawsd  (Mors,  Thy) 
fuld  af  urenlighed,  om  korn. 

2.  knavset,  to.  knawsd  (Agerskov, 
Braderup)  gerrig,  som  ikke  gerne  giver 
noget  bort;  jfr.  htsk.  knauser  no.,  gerrig 
person. 

knavspand,  no.    se  knavbælg. 

kne,  uo.     se  knæde. 

kneb,  no.  knev  æn  knev9r  el.  knev 
(D.,  vestj.,  sønderj.);  hest.  knemt  (S.  Hald 
h.);  kneb  e  hest.  kneb9  flt.  kneb  (Vens.); 
knæb  æn  =  flt.  (Aggei-);  kneb  et  best. 
kneb9t  (Røgen)  —  1)  håndtaget  på  leens 
bagerste  knag  og  navnet  på  den  for- 
reste (Røgen,  Tovstr.,  S.  Hald  h.,  Gjern 
h.);  hgeså  håndtaget  på  ploven;  en  form 
af  dette  synes  leknippe  (s.  d.)  at  måtte  50 
være.  —  2)  mavepine  hos  msker,  knev 
i  æ  maw  (Andst);  flt.  no  grem  knev  i 
rnamn  (S.  Hald);  alm.  om  en  hestesyg- 
dom.  —  3)  rænker,  listige  påfund;  dær 


man  skal  så,    ka  mæ  håtd  ene  ha  nm  i 
håj9n  (Vens.). 

3. knebel,  no.  knefd  (S.Ho)  =  spids, 
klør  knægt  i  kortspillet:   „brus"  (s.  d.). 

knebelben,  no.    knevdlbijpn  æn  (D., 
vestslesv.)  person,  som  har  krumme  ben. 
knebelhornet,  to.   knøf9lvorn9  (Øst. 
Lygum);    knøwlvom    (Agersk.);    knæf9l- 
vorn9  (Bradr.)  om  køernes  horn:  bojede, 
40  så  de  næsten  går  sammen  over  panden. 
knebelhoved,  no.     en  ond  ånd  fra 
Pont. 's  Everriculum,  se  Dania  II.  28,  klatast. 
kneben,  to.    knhpn  (Elsted  s.) ;  han 
æ  så  knéwn  (Elsted  s.)  gerrig,  se  knibe; 
jfr.  kniben,  knoben,  for-,  ind-. 
1.  kneble,  uo. 
knev9l  knevhr  knev9l  knevdl  (D.); 
nf.  nt.  ft.  knømr  tf.  knøwr,  el.  knowl 
-9r  -t  -t,  el.  kneb9l  -9r  -t,  el.  kneb9l 
knebhr  kneb9lt  (Vens.); 
knøwl  -9r  -t  -t   (Vejr.,  Agger,  Lild  s., 

Thy,  Mors); 
kneb9l  -9r  -t  (Mors)   — 
1)    om    en    særegen    fletning    med    fire 
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strenge,  der  1'.  eks.  bruges  til  kantebånd 
på  skørter,  derom  knewl  el.  knebdl  (vestj. 
og  Mors);  knøvdl  (Agersk.);  å  kneidl  æn 
snor  (Vens.);  også  om  får,  der  hildes  i 
tojret,  æ  for  di  knevhs  -t,  di  ståj  knevd 
(D.).  —  2)  få  magt  med  en  i  slagsmål, 
brydekamp;  dertil  knøwl  (vestj.,  Thy, 
Mors),  også  knéwr  (Vens.) ;  kan  do  knøwl 
ham  te  å  slås  ?  (Lild)  magte  ham  i  slags- 
mål, ligeså  om  åndelige  opgaver:  han 
knøwhr  dæ  nåk  i  rændri  (sts.) ;  dog  også : 
a  ska  nåk  knewl  dæj  (D.);  også  bruges 
knøwr  (Vens.)  om  at  tygge  hård  skorpe ; 
jfr.  htsk.  knebeln,  sætte  knevl  på  en. 

2.  knoble,  uo. 
knevdl  knevUr  knevht  (Hmr.); 
knebdl  knehhr  knehdlt  (Vens.); 
kneddl  -9r  -t  -t  (Agger)   — 
1)  give  gødning  fra  sig,  om  får;  æ  kow 
knebdbr  (Agger)    o:    gødningen  kommer 
i   små,    hårde    klumper.   —   2)   å   knebal 
høri  (Vens.)  rive  frøkapslerne  af  hørren; 
se  1 .  knebel,  ribbe. 

kneblegrød,  no.  knøfdgrø  (Sunde- 
ved), i  udtr.  å  få  kn — ,  få  bank  af  en 
håndfuld  hør  med  kapslerne  på,  hvilket 
fås,  når  noget  forsommes  under  arbejdet 
med  hørren. 

kneblekværn,  no.  når  hørren  tær- 
skes, sendes  drenge  et  narreærinde  i 
byen  efter  en  kn — ,  Sgr.  VU.  26.  12,  se 
messingståltråd. 

knebleret,  to.  knævhro  (Lindkn.); 
knehhrd  (Vens.)  —  om  gødningen  af  slet 
fodrede  dyr:  hård,  tor,  så  den  går  fra 
fra  dem  i  småklumper,  se  1.  knebel. 

kneblespidse,  uo.  knevdlspesk  (Støv- 
ring h.)  en  særegen  måde  at  spidse  to 
ender  reb  sammen. 

kneblestok,  no.  knébslstbk  æn  -stok 
(Mors);  knøwlståk  æn  -stak  (Agersk.)  = 
knevdlpin  æn  -pin  (D.),  en  af  de  fire 
stokke  el.  pinde,  hvormed  en  snor  knebles. 

knebletorn,  no.  knævdltuwdn  æn 
(D.)  en  busk,  bukketorn,  Lycium  vulg. 
Dun.;  kaldes  også  fanniker-,  løbetorn. 

knebling,  no.  knevUri  æn  (D.,  vestj.); 
knehhri  \%\  -9r  (Vens.)  —  1)  æn  k —  o 
æn  smæk,  et  tykkere  kneblet  stykke  på  en 
pidskesnor  (D.). —  2)  fåremøg  (vestj..  Vens.), 
se  knæbre.  —  3)  i  en  stedremse:  „Al- 
strop  knævlinger",  Sgr.  II.  87. 419  (Navr  s.). 

kneg,  no.     se  knæg. 

knegger,  no.  kneq9r  e  hest.  -d  (Vens.) 


person,  som  rysler  på  hovedet;  se  negger; 

også  som  skældsord:  kvinde,  som  knikser 

og  skaber  sig. 

knegre,  uo. 

kneqdr  -3r  -dd  (Mors); 

kneqdr  el.  knéQ9r,  kneqar  kneqftr  kneqdr 

(Vens.)   - 

—  1)   ryste ,    rokke    med    hovedet   som 

gamle  folk  (Mors).    —    2)  knikse,    skabe 

10 sig  (Vens.);   jfr.  negre,  knobbre,  knikke. 

knejl,  to.  knækket,  revnet  (Slet  h.)  Mb. 

knejse,  uo. 

knkjs  -9  -9t  (Søvind  s.); 

knejs  -9r  -t  knejst  (Vens.); 

knæjs  -9r  -9d  knæjst  (Mols) 

=  rgsm.,  kige  hojt;  hwa  æ  de,  han  ster 

å  knéjs9r  æt9r!  (Søvind). 

knejsle,    uo.     knejs9l  -shr    knejsdlt 
(Hjorring  egn)  overvinde,  magte. 
knek,  no.    se  kniks, 
knekens,  knekrens,  se  knetens. 
kneppe,  uo.     se  knæppe. 
knetens,  to.    knet9ns  (Lild  s.);  kne- 
t9ns  el.  knetr9ns  el.  knek9ns  el.  knekr9ns 
(Vens.)  —  1)  smal  om  livet,  mest  om  piger 
(Lild  s.)   —  2)  net,    pæn  og  ordentlig  i 
påklædning    og    med    arbejde;    haj    hor 
hans  tndt9r  mæ,  å  hon  æ  nu9  fijn  å  kne- 
tr9ns;   a   skul  nåk  få  an  knetans  piq  å' 
30  hér  (Vens.).   —    Jfr.  Aasen,   knøten,  net, 
tækkelig. 

knev,  uo.  ft.    se  knibe, 
knevvel,  uo.    se  kneble, 
knev  ver,  to.    se  knæbber. 
kni,    uo.     knij  -9r  tf.  kniJ9r  (Vejr.), 
ft.  knij  (Agger)  —  1)  de  ka  et  knij  ham, 
knække    ham,    ødelægge    helbreden;    di 
kniJ9r  dæm   in  o  hwæra'mr  (vestj.)    om 
får,    der   trykker  sig  sammen  i  en  flok; 
40  han   vel  go    o  knij  sæ   åp    o   dæn   ajdn 
(vestj.)   om  hesten,  som  lægger  sig  over 
på  den,  der  er  i  spand  med  den.  —  2) 
arhed,  frys,  så  riq,  så  gal,   te  de  knijar 
nåt  (Hmr,,  Holstbr.),  så  det  forslår;  han 
ka  skæl  utcd,  de  æ  noj,  dæ  knipr!  (Ag- 
ger); jfr.  isl.  knyja,  slå,  banke? 

knib,  no.    knijb  (Vens.)  kniberi;  slo 
katø'fl9rn  te  ?  —  jow,  de  wa  dær  edn  knib 
we;  for  I  no  dramdr  we'  ham,   dæ  nye 
60  nobo,  I  ho  fåt  jær  ?  —  6  ha  jow,  dæm 
æ  dær  edn  knib  åpå. 
1.  knibe,  uo. 
kniv  kniv9r  knev  knev9n  (D.),  tf.  knev9n 
(Randers),  nt.  knif  (vestslesv.) ; 
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knio  -sr  kneo  knévdii  (N.  Salling); 

knijb  -ar  kneb  knepdii  (Rævs,  Lild  s.), 
ft.  hiæh  tf.  knæhen  (Agger); 

knijb    knibdr    kneb    knebd     ol.    knhbdn 
(Vens.); 

knib  knibd  kneb   knéban  (Vor,  Tåning, 
Røgen) ; 

knii'  kniv9  knev  knévsn  (Søvind  s.); 

kniv  knivar  knev  knbvdn  (N.  Sams); 

knido  knivd  kni9v  knevd  (S.  Sams) ; 

knidv   knivar   knedc   knevdd    el.  knovad 
"(Mols);' 

kniv  kniva  kneav  knéwn  (Elsted  s.); 

kniv  -ar  knev  knevan  (Hel).,  Horn  h.); 

knif  knifa  kneaf  knefan  (Åbenrå,  Bra- 
dcrup) ; 

knib  knihar  kniab  kneban  (Fjolde) 
=  rgsm. ;  hqj  kneb  mæ  i  armi  (Vens.), 
men  ellers  vistnok  sædvanlig  kun  i  af- 
ledede betydninger  fra  rgsm. 's  knibe,  jfr.  20 
nappe;  han  kniba  hin,  hun  vel  læ  sæj 
knib,  han  gæ  fårmliq  å  knibar  o  gåjan 
(Vor  h.)  om  usommelig  gramsen  på 
kvinder;  de  kniba  få  dæm  (Vens.),  no 
knivar  at  (Agersk.,  vestj.)  =;  rgsm.;  æ 
tørkan  knivar  æ  jor  (Agerskov)  tørken 
knuger  jordens  afgrøde;  han  knev  æn 
rost  (sts.)  spøgende  =  stjal;  „haj  war 
åp  å  ha  knæban  e  cøs  frå  hær" ,  Grb. 
11.  84;  han  knev  å  æ.  skelari  (Agersk.)  ;3o 
hon  knibar  mæ  føan  (Vens.)  o :  sparer  på 
føden ;  han  knef  et  får  å  nå  at  (Spandet) 
anstrengte  sig  ikke;  æ  jæjar  vår  knefan  u 
(Valsb.)  jægeren  var  kneben  ud;  deknivør 
a'd  få'  ham  (D.)  det  kniber  for  ham; 
jl'r.  Aasen  knipa;  mnt.  knipen  Sch.  Liibb. 
2.  knibe,  no.  kniv  æn  (D.) ;  knijb  æn 
(Agger);  huk.  best.  -an  (Vens.);  knif  æn 
(Sønderj.,  Spandet)  —  1)  knijb  æn  -ar 
(Thy),  en  savknap,  hvori  klingen  er  fast-  ■«o 
gjort.  —  2)  =:  rgsm.,  forlegenhed;  vær 
i  kniv  (Søvind  s.),  også:  di  hoj  wa  slemt 
i  knivan  (sts.);  han  war  ij'n  slæm  knijb 
(Agger). 

knibekutte,  no.  knivkut  æn  (S.  Hald) 
en  gnieragtig  kvinde. 

kniben,  to.  knivan  (Agersk.,  Støv- 
ring, S.  Sams);  knivan  (Mols);  æn  k — 
hun,  gnieragtig  person;  æn  knijbin  kål 
(Agger). 

knibenhed,  no.  knivahiiad  æn  (Støv- 
ring) påholdenhed, 

kniber,  no.  knivar  æn  (Agersk.)  en 
gerrig  person;  i  en  stedremse;  Riva, Riva 


knivarar  (vestslesv.) ,  se  Kr.  IX.  132.349 
om  Ribe;  se  gjæst-. 

kniberi,  no.     knivari'  et  (Søvind  s.) 

—  1)  no  erpn  knibarij!  ingen  usomme- 
lig færd  mod  kvinder.  —  2)  ==  gerrig- 
hed (vestj.),  slow  ar  tf  "i  —  ja,  mæn  de 
wa  mæ  knibarij  (Agger). 

knibet,  to.  kniva  (Agersk.,  Bradr.); 
knjba  (Vor)  —  1)  som  nødig  vil  ud  med 
penge.  —  2)  som  vil  knibe  (s.  d.),  om 
karle. 

knibsk,  to.  knibsk,  knébsk  (D.); 
knebs  el.  knebsk  (Vens.)  —  skarp  og 
rask  i  tale,  de  ær  æn  k —  han  (D.)  om 
kvinder;  „en  frotvapiq,  de  wa  muj  stolt 
å  knebs"   (Vens.),  Grb.  121.1. 

knibtang,  no.  knijbtåri  æn  best.  -an 
flt.  -ar  el.  kniptåi}  æn  -tætiar  (Vens.,  Ag- 
ger) =  flt.  (Mors);  knivtati  æn  (Elsted); 
kniftari  æn  -a  (Sundeved)  —  1)  =  rgsm. 

—  2)  kugleform,  på  grund  af  dens  form, 
som  kn — . 

knik,  no.  knek  i  best.  -i  (Vens.)  — 
1)  gore  et  k—  =  et  kniks.  —  2)  å  se 
i  kneki,  sidde  under  trykkende  formues- 
vilkår;  jfr.  knæg. 

knikke,  uo.  knek  knekdr  kneks  kneka 
(Vens.)  bevæge  hovedet  op  og  ned,  som 
hesten  gor,  når  den  drager  tungt  læs; 
slæbe  tungt  på  noget;  å  ha  så  møj  å 
ber  som  haj  ka  knek  åsté'  mæ;  knek 
ica,  drages  med  armod;  haj  knekar  å 
døwar  så  fåskræ'kala;  „hun  bløw^  ret  så 
angest,  de  sølle  båen,  ålt  som  hun  no 
knikked  å  vrikked",  Bhch.  Bindst. ;  jfr. 
Rietz  knega,  synke  i  knæ,  udrette  noget 
besvær  (?),  plt.  knikken  Schiitze,  boje  (?) ; 
knøk. 

knilder,  no.  knehr  é  (Vens.)  person, 
som  pusler  med  småting. 

knilderblæse,  uo.  knilarblæjs  (Elbo) 
blæse  med  svag  vind;  se  knalderblæst. 

knilderpjæs,  no.  knilarpjæs  æn 
(Elbo)  =  kniUrprgs,  en  person,  for  hvem 
arbejdet  går  langsomt. 

knildre,  uo. 
knilar  -ar  -at  (D.,  Sønderj.); 
nf.  nt.  ft.  knelar  tf.  knelar  (Vens.)  — 
tumle,  magte,  a  ka  liq  kn —  ham;  have 
samleje  med  en  kvinde  (Sønderj.),  Outzen; 
knilar  g'  (D.)  arbejde  med  besvær  fremad, 
skynde  sig;  pusle  med  småarbejder  (Vens.), 
se  knaldre. 

knille,  no.     {knet\  æn  -ar  (Vind  s.; 


218 


kniple — knirende 


Yeus.)   —  1)  en    lille    mager    ko.   —   2) 
knil  huk.  -9r  (Mols)  en  klynge. 
kniple,  uo. 
knepdl  hu'phr  knepd  (D. ;  Ribe — Tøn- 
der); 
knep9l  -phr  knepdlt  (Vens.) 
=  rgsni.;  se  Rom,  Husflid  s.  390;  kniplc- 
skole;   jfr.    mnt.  knuppeln,    Sch.  Liibb. ; 
knippels. 


2.  knippo,  uo. 

knip  -9  -9t  (Søvind  s.); 

knep  -9r  -9  -9  (Vens.); 

knep  -9r  -96  -9d  (Agger); 
i  udtr.  knip  samal  (Søvind  s.)  binde  sam^ 
men  til  et  knippe;  knej)  flomr  sanidl 
(Agger) ;  do  ka  jan  h9jøj  å  knep  sam9l 
åpå  hahni  (Vens.). 

knippel,  no.  knep9l  i  el.  æn  best.  -i 


kniplegarn,  no.  knøpdls-  el.  knepals-  m  el.  -9n    flt.  knephr  (Vens.) ;    hak.  (Mols) ; 


(jqn  (vestslesv.)  garn  til  at  kniple  med. 

kniplepige,  no.  knop9ls-  el.  knep9ls- 
piq  æn  -jriqdr  (vestslesv.)  en  pige,  som 
ernærer  sig  ved  at  kniple. 

kniplepind,  no.     se  kniplestok. 

knipleskole,  no.  knøp9ls-  el.  knep9ls- 
b-kimgl  æn  (vestslesv.)  skolen,  hvori  bom 
og  unge  piger  lære  at  kniple,  se  Dania  II. 
192  flg.,  Weinh.Volksk.  IV.  248,  hvor  de 


knép9l  æn  -9r  (D.)  =  rgsm.,  en  stor,  tyk 
kæp;  fem  favne  kn—  af  ét  træ,  Kr.  Al- 
mueliv I.4G.150  o:  grenebrænde,  se  klov; 
ligeledes  om  et  stort  klodset  mske  el. 
dyr;  en  hlle  kølle  til  at  slå  på  stemme- 
jærn  el.  ladejærn  med  (D.);  o  go  mæ  æ 
knep9l  (vest).),  alm.  leg;  A.  går  med  et 
sammensnoet  torklæde  udenfor  kredsen 
og  siger:  a  gor  mæ  mi  knep9lj  mi  knep9l 


forsk., slag"  samt  arbejdsremser  er  anførte.  20  ^or  om,    fåicå'r  jær  I  sii9r  et  hæro'tn! 


knipleskrin,  no.  knøp9ls-  el.  knep9ls- 
skrin  æn  (vestslesv.)  skrinet,  hvorpå  myn- 
steret,  prikkebrevet,  er  fastgjort  og  hvori 
stokke  og  garn  gæmmes. 

kniplestok,  no.  knøpdls-  el.  knepdls- 
ståk  æn  -stak  (vestslesv.)  de  små  stokke, 
hvorom  garnet  vindes  op,  ==  -pin  (D.). 

knipletråd,  no.  knep9ls-  el.  knøp9ls- 
tråi  de  (vestslesv.)  =  rgsm. 


putter  så  torklædet  i  hånden  på  en  af 
de  legende:  hruq  dn,  dær  hår  9n!  Denne 
slår  så  sin  sidemand  og  de  løber  om- 
kaps rundt  om  kredsen;  i  ævent.  en 
kn  — ,  som  farer  ud  af  sæk.  Efterslæt 
s.  127,  Registr.  nr.  61,  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  36.  54,  Irische  Elfenm.  s.  53,  Gosquin 
nr.  4.  39.  56,  Glouston  Fictions  1.  356; 
jfr.  htsk.  kniippel  hak.;  mnt.  knuppel,  Sch. 


knipling,  no.    knephri  æn  -ar  (Ran- so  Liibb. ;  knipling;  lade-. 


ders,  alm.;  østj.);  knephfidr  flt.  (D.)  — 
knippe  af  halm,  se  knippe,  knippels. 

kniplingsblomst ,  no.  J.  T.  146, 
plantenavn,  bukkeblad,  menyanthes  trifo- 
liata  (Thy). 

kniplingskræmmer ,  no.  knep9ls- 
kræm9r  æn  (D.)  en  kræmmer,  der  hand- 
ler med  kniplinger;  ihjelslagne  kn —  jfr. 
Kr.  IV.  90.  133,  Almuel.  V.  196.  490,  Sgr. 
III.  224.  1137. 


knep9l  (Vens.)    stærkt 
knepdlful  (Vens.) 


to 


1.  knippe,  no.  knep  æn  knep9r  (D.), 
flt.  knep  (Vejr.),  flt.  knep  el.  knep9r  (Ag- 
ger) ;  knep  et  -9r  (Støvr.) ;  knep  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.) ;  knip  et  -9r  (Ry  s.) ;  knip 
el.  knipi  et  knipi9  (Søvind  s.);  knip  et 
best.  -9t  flt.  -9  best.  -9r9n  (Elsted  s.) ;  knøp 
et  -d  (Sundv.);  flt.  knøp  (Agersk.,  Rradr.) 
=  rgsm.;  æn  knep  halm,  men:  æn  kærø 
taq  (D.);  til  et  knippe  hor  hører  42  låk9 
(Sundev.) ;  jfr.  Aasen,  kneppe,  knippe  itk. ;  so 
1.  brodde,  bredning,  dukke,  klap,  klap- 
ning, klæpling,  kneb  1 ,  ville,  tægt  2 ;  age-, 
brod-,  halm-,  hælmte-,  lyng-,  løgle-,  sæde-, 
vase-. 


knippel,   to. 
beruset. 

knippelfuld, 

overmåde  beruset. 

knippels,  no.  knopøls  el.  kncpøls  flt. 
(vestsl.)  =  knipling  (s.  d.);  jfr.  mnt.  knup- 
pels,  Sch.  Liibb.,  gjorebrev,  kniple,  lærred, 
prikkebrev,  pærtning,  slag,  stander,  stils. 

knippert,  no.  knipørt  æn  -9r  (Vlb.); 
ioknipør  æn  -9r  (Rradr.)  —  klemme  til  at 


fæste  toj  med  på  en  snor  til  torring. 

knippes,  to.  knej)9S  (Mors);  knæp9s 
(Vejr.) ;  knæpdrs  (Holstebro)  —  1)  de  gor 
så  knep9s  (Mors)  hurtigt,  mest  om  tale. 
—  2)  pyntelig  i  klædedragt,  net  i  væsen ; 
fint,  kont  om  toj  (vestj.).  —  Jfr.  Aasen 
knipper;  nepper. 

knipsle,  uo.   knips9l  (Vens.)  å  kn — 


jej_,  at  overvinde  en. 

knirehed,  no.  knirøher  æn  (vest- 
slesv.) gerrighed. 

knirende,  to.  knir9n  (Agersk.)  gnier- 
agtig ;  jfr.  plt.  knirrfikker,  Schutze,  gerrig 
person. 


knirk  —kniv 
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knirk,  no.    se  hærk. 
knirke,  uo. 
Iciurk  -df  -dd  -ad  (Agger) ; 
knerk  -or  -d  -9  (Vens.); 
kiierk  -ar  -dt  (S.Hald  li.,  Elsted  s.); 
knæarki    knæarki    knæsrkdå    knædvkad 
el.  kuqarkdd  (Mols)    — 
1)  —  rgsm. ;  dqaran,  støwUii  kmerkd  (Sø- 
vind s.);  hans  skow  knerkdv  (Agger); 
åp,  Uld  Jæns,  no  søtiar  æ  lærki! 
—   næf,   lita  mwm,  de  æ  mi  row,  dæ 
knærkd !  (Tåniug),  bornerim. 

—  2)  klynke,  om  born  (Søvind  s.);  sed 
å  hierk  i  dt  (Randers)  sidde  i  fattige 
kår;  se  knarke. 

knirkeand,  no.  knærkån  æn  (Thy) 
en  art  vildand,  jfr.  knarkevogn. 

knirkefode,  uo.  sed  å  knerkfø  sæj 
(Iland.)    ernære  sig  af  hånd  og  i  mund. 

knirkelæder,  no.  knerk-  el.  knerkler  20 
de  (Vens.) ;  knerklæjdr  de  (Agger) ;  knærk- 
lejd  de  (Søvind  s.)  —  læder,  som  knirker 
i  stovler;  se  knarkelæder. 

knis  (?),  no.  knis  i  \knijs  ?]  (Vens.) 
en  lojerlig,  lapset  person;  se  knissemand. 

knisk,  to.  bio.  dæ  wa  knisk  nåk 
fæm  skipdr  (Vens.),  der  var  knap  nok; 
li(»i,  æ  så  knisk  (sts.)    karrig,   gnieragtig. 

kniske,    uo.    knisk  -9r  -9  -d  (Vens.) 
bearbejde  ved   at   knuge  og  trykke;    haj^^ 
Ibwd  hans  kudu,  før  i  haj  dø,  —  hon  ha 
icqt  så  lid  mæ'  ham  — ^  de  haj  sku  nåk 
kom  å  knisk  hær;  se  knøske. 

knisle,  uo. 
knisdl  knishr  knisal  (D.); 
ft.  tf.  knisdlt  (Agger)   — 
1)  arbejde  ivrig  og  med  besvær;  o  kn  — 
O'  (D.) ;  han  knishr  å'  (Mors)  om  en,  der 
går  stønnende  underen  byrde;  jfr.  knilre. 

—  2)    den   lyd,    som    fremkommer,    når  40 
man  træder  på  et  sandstrøet  gulv,    eller 
tygger    på   sandblandet   mad;    de  knishr 
we  æ.  tæn  (Agger);  se  gnisle. 

1.  knisse,  i  rimet : 
knisd,  knas9,  hasa, 
hoomam  ka  do  has9?  (Horsens); 

således  siger  den,  som  har  taget  et  antal 
pebernødder  i  hånden,  en  anden  skal  så 
gætte  hvormange,  juleleg,  se  hjortes.         \ 

2.  knisse,  uo.  50 
knis   knis   knist   knist   (D.,    Malt);    ft. 

også:  knes  (vestslesv.) ; 
gnis  (jnis  gnist  (?)  (Bradr.)   — 
1)  i  udtr.  knis  tæn  (Malt);  knis  o  æ  tæn 


el.  mæ  æ  iwn  (D.);  skære  tænder;  han 
två  så  vre,  te  han  knist  tæn  ad  dt  (Andst), 
se  knuse.   —   2)  knisi  (Mors)  fnise. 

knissebasse,  no.  knisdbasd  æn  (Malt) 
—  knissemand. 

knissemand,  no.  knisaman  æn  (D., 
vestslesv.)  siges  mest  om  børn,  en  mor- 
som lille  dreng  el.  pige,  en  lille  gavtyv; 
om  voksne:  æn  sær  lih  kn—,  en  lille 
sær  person. 

knist,  no.  knist  et  (vestslesv.)  fni- 
sende lyd,  lyd  af  undertrykt  latter;  „a 
kam  sjel  te  å  gi  noue  bette  smo  knist", 
Yuelb.  29;  la  viæ  aUr  hør  et  knist! 
(vestslesv.)  truende  til  born:  lad  mig  al- 
drig høre  et  muk,  jfr.  knyst. 

knistre,  uo. 
knistdr  knistvdr  knistrd  el.ub6jel.(Vens.) ; 

ft.  tf.  knistrdd  (Mols); 
knistd   knistvd   knistrdt   (Røgen  s..  Sø- 
vind s.); 
knist,    knistvdr    el.    -star,    knist    knisi 
(Agerskov;  vestslesv.,  Mors)  — 
fnise,  le  med  undertrykt  latter;  hqj  kni- 
stvdr som  i  kat,  dæ  nycsdr  (Vens.);    „oli 
dæm,   dæ   so   et,    knistret  jo  nouet  øuer 
et",  Jæger,  Fer.  26;   ^jroV  har  å  knist! 
(vestslesv.)    o:    at   give    en    lyd   fra   dig; 
jfr.  knystre,  knyste;  små-. 

knittre,  uo.  nf.  nf.  ft.  tf.  knitdr  (Vens.) 

rgsm.;  ildn,  sneji  knitdr;  jfr.  litsk. 
knittern. 

kniv,  no.  knyw  i  hest.  -i  flt.  knyw 
hest. -9w  (Vens.) ;  A;;«/m>  hak.  (Mols);  knyw 
æn  knyw  (Lild  s.,  Agger;  vestj.,  D.,  Ran- 
ders, Elsted,  Søvind  s.);  kniw  æn  kniw 
(Fjolde);  knu  æn  knu  (Åbenrå);  knyw 
æn  knyw  (Ang.)  =  rgsm.;  ska  wi  pråri 
knyw  ubdsit?  siger  den  ene  dreng  til  den 
anden;  de  ær  i  gu  knyw,  ne  dæj  hlywd 
stint  (sleben);  dæ  war  ene  mir  en  a  ku 
leq  åpå  djdn  å  i  knyw;  dæj  knyw  ho 
snot  so  de,  dæj  wést  (Vens.)  o:  er  op- 
slidt; to  sølvslagne  knive,  dem  vil  jeg 
give  dig,  Kr.  1. 317.7;  taterne  havde  kniv 
i  bæltet  el.  i  stovlerne,  Sgr.  IX.  18;  så 
war  dt  få  mæ  å  tøk,  lisom  jæn  håd 
tawdn  æn  kniw  å  språt  (sprættet)  mæ 
åp  ad  mi  rok  å  twat  øwdr  mi  læn,  Sgr. 
IV.  194  (Skals);  i  déw  knyw  (Vens.)  en 
sløv  k  — ;  spøgende  om  en  sløv  kniv, 
æn  biddr  ålt  hwa  æn  sijdr  (vestj.) ;  hoqds 
knyw  (vestj.)  el.  i  knyw,  alm.  borneleg: 
drengene   hugger   imod    æggen   af  hver- 
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kniv 


andros  knive  for  at  prøve,  hvilken  der 
står  sig;  hoq  æn  kniw  åp  (Andst),  ved 
en  rask  armbevægelse  bringe  en  folde- 
kniv, der  er  halvlukket,  til  at  lukke  sig 
helt  op;  kast  knyw  (D.)  en  borneleg 
med  knive,  det  gælder  at  kaste  og  gribe 
en  alm.  lommekniv  på  mange  forskellige 
måder,  legen  med  tilhørende  rim  er  ud- 
førlig beskrevet  Feilb.  Bondeliv  s.  327, 
jfr.  Handelmann  Spiele  s.  95,  Hiibertz,  Ærø  lo 
272;  en  anden  leg  „slå  kniv",  Sgr.  V. 
79.  61 ;  se  himmerig  2 ;  di  ær  o  æ  knyw 
satndl  (veslj.)  o:  i  bittert  Ijendskab;  no, 
æ  knyw  i  æ  hælmas!  (Malt)  o:  lad  os 
få  ende  på  sagen;  spar  ikke  hårdhed; 
bjæl  som  æn  håd  æn  knyw  i  æ  hals 
(Agger);  „gå  på  med  kniv,  som  rakker", 
tim.,  Jyll.  I.  316,  det  var  rakkerarbejde 
at  dræbe  hest  med  kniv ;  ved  gilder  måtte 
i  ældre  tider  hver  medtage  kniv,  gaffel  20 
brugtes  næppe,  se  Junge  174,  Kr.  Alm.  IV. 
70.  183;  de  medførte  hjemmegjorte  knive 
af  udslidte  savklinger  og  leer.  Stolt  Opt. 
s.  100,  jfr.  Sundbl.2-  s.  245,  P.Volksk.  1. 22 ; 
—  kniv  kan  varsle  hg  eller  strid,  når  den 
falder  ned  og  bliver  stående  på  spidsen; 
Thiele  Overtro  nr.  1 54 ;  når  to  knive  lig- 
ger overkors,  varsles  lig  el.  ufred,  Kr. 
IV.  389.  408,  VI.  283.  299.  319,  IX.  57.  627, 
59.  662,  Sgr.  VI.  69.  642,  VIII.  179.727,30 
IX.  230.  759.  60.  75  flg.  (vestjysk) ,  J.  K. 
400. 14,  Thiele  Overtro  nr.  162,  jfr.  Z.f.M. 
IV.  29. 12,  Liebr.  Gervas.  223. 50  (Frankr.), 
Mélus.  IV.  489,  Folkl.  Journ.  I.  355  (Ma- 
gyar.),  Magyar  T.  LXV. ;  ne  gafdl  å  knyw 
koma  te  å  leq  øwdkås  batyjar  9  liq  (Vens.), 
jfr.  Urquell  III.  40  (Schlesien) ;  kniv  må  ikke 
ligge  med  skarpen  opad,  så  bløder 
Vorherres  hjærte  (Sundev.),  el.  Vorherre 
skærer  sig  på  den  (Haderslev),  el.  den^o 
skærer  Vorherre  i  hjærtet  el.  viser  skarpt 
imod  Vorherre,  el.  sålænge  hviler  fanden, 
som  den  ligger,  el.  fanden  sidder  på 
mønningen,  el.  rider  på  knivsæggen,  el. 
så  går  husmoderen  i  brønden,  el.  der 
voldes  ufred  og  slagsmål  i  huset,  se  Thiele 
Overtro  nr.  163,  Sgr.  IV.  47.33,  83.33, 
110.  33,  192.  33,  VI.  207.  33,  VIII.  217. 
858%.,  Kr.  IV.  378.  350,  IX.  75.  791,  jfr. 
Wårend  1. 494,  Strackerj.  I.  45.43,  Urdsbr.  so 
VI.  142  (Bøhmen),  175.  6  (Ditm.),  Urqu. 
I.  185.  25  (Østpreuss.) ,  V^uttke  nr.  460, 
Z.  f.  M.  IV.  4.  39,  148.  44,  Zingerle  Sitten 
nr.  3 12,  Grimm  Myth.i-  LXXV.209, XGI.  596, 


GVIII.  948,  Meier  Sagen  502.357,  Panzer 
Sagen  11.295,  Mélus.  IV.  283;  kniv  holdes 
på  en  bule,  man  slår  sig  (Vens.,  vist  alm.), 
jfr.  Wigstr.  II.  278,  Urquell  III.  15;  kniv 
skiller  venner,  se  knappenål; 

nol  å  knyw,  de  ka  kærlihje  fådryw, 
shn  å  kram,  de  ka  jh  de  sqm  (Vens.), 
jfr.  Hof  borg,  Nerike  s.  221,  Nicholsson 
Yorksh.  s.  46,  Mélus.  I.  454,  III.  318; 
værger  mod  trolddom,  som  andet 
slål  (s.d.);  lægges  i  vugge  til  barn,  Thiele 
Overtro  nr.  397;  kaster  man  kniv  bag 
sig,  over  bjærgmandens  guld,  så  får  man 
det,  Thiele  II.  203,  Kr.  IV.  14;  kastes  i 
bjærgmandens  kiste,  kjedel,  gryde,  i  luen, 
der  brænder  over  skatte,  Kr.  IV.  366.  206, 
Sagn  I.  176.  639.645.653,  194.709,  363.90, 
379.  37  (saks),  388.  63,  jfr.  Renvall  s.  26, 
Nicolaiss.  Nordl.  IV.  11;  hæver  trolddom, 
Gr.  GI.  d.M.  I.  154.200,  III.  117.  156.21, 
Æv.  I.  196;  Møller,  Bornholm  s.  31,  jfr. 
Tvedten  74;  Oberg,  Herjedalen  s.l8;  Søe- 
gaard.  Fjeldbygd.  s.  105;  frigor  forhekset, 
Folkl.  Journ.  VI.  271,  Urquell  1. 108  (Buko- 
vina) ;  sættes  kniv  over  dor,  kan  vætter  ej 
komme  ind,  Kr.  Sagn  II.  381.177,  7.27, 
jfr.  Garnett,  Women  I.  88  (græsk) ;  værger 
mod  lygtemand,  Kr.  Sagn  II.  487.  6. 13. 14; 
kniv  lægges  på  bunden  af  mælkespanden 
første  gang  kalvekoen  malkes,  sættes  over 
stalddøren,  hvorigennem  køerne  drives 
til  vand,  med  skarpen  nedad  el.  indad; 
ligeledes  første  gang  køerne  drives  ud 
om  foråret,  så  kan  hekse  ikke  malke 
køer  ved  trolddom,  alm.,  J.  Saml. 2-  I.  47, 
J.  K.  208.  166,  212.  189,  Thiele  Overtro 
nr.  267,  Sgr.  X.  14.  33,  Kr.  IV.  398.563, 
356. 107,  VI.  291.  373-74,  IX.  15. 131,  Sgr. 
IV.  53. 48,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  244.404,  Oberg 
s.  1 ;  kn —  værger  mod  nattejægeren, 
J.  K.  263.  11;  sættes  i  vognstang,  når 
vogn  om  natten  ej  lader  sig  trække,  Kr. 
IV.  400.  578;  glider  kniv  tilfældig  ned  i 
hoj,  larmer  troldene  dernede,  Kr.  Sagn  I. 
1 30, 494-95,  sign.  bjærgmanden,  som  fører 
pigen  bort,  forlanger,  at  hun  skal  kaste 
sin  kniv.  Øverland  s.  1 1 ;  kniv  sættes  i 
sengestokken  for  at  værge  mod  mare 
(s.  d.),  Kr.  IX.  67.733,  Sagn  I.  406,  II. 
242.  54. 56,  jfr.  Arnås.  I.  380,  Weinhold 
Volksk.  2.  5  (Færøer),  Hammersh.  Anth. 
I.  331;  kastes  som  værge  mod  heks  ind 
i  hvirvelvinden  (s.  d.),  den  kan  bortføres 
til  fremmede  egne,  til  Afrika,  men  sårer 
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heksen,  se  Kr.  Sagn  II.  1  39.  146. 150,  jfr. 
iidnu  Wigstr.  1. 1 14. 120;  Hofberg,  Nerike 
>.  244;  Tvedten  s.  22,  Strackerj.  I.  381  e; 
sign.  Sande II.  208 ;  kastes  efter  stork  gen- 
j  findes  i  Afrika,  Kr.  Sagn  II.  141. 152-53,  jfr. 
jærn,  stål,  synål ;  elskeren,  som  er  tryllet  af 
pigen  til  møde,  genfinder  senere  sin  tabte 
kniv  hos  hustruen,  Kr.  Sagn  II.  558.313;  i 
ævent.  er  en  kniv,  for  hvilken  alt  falder, 
Kr.  VII.  287.  299,  Sgr.  VIII.  199,  Gr.  Æv.io 
II.  29,  jfr.  Kr.  Sagn  I.  326.  79,  Arnason 
11.356;  rust  el.  blod  på  kniven  varsler 
uheld  med  kreaturer,  Sgr.  VII.  41.  112;  i 
ævent.  ejerens  død,  se  Kr.  V.  174,  VII.  34, 
Sgr.  VIII.  214.  847,  Kr.  Æv.  229,  Efterslæt 
s.  122,  J.  K.  Æv.  I.  18.  140,  jfr.  Arnason 
11.422;  GrimmK.M.  nr.60.  Sagen  nr.41, 
Clouston,  Tales  &  Fictions  I.  170  fig.,  Ma- 
gyar  T.  1 1 1 .  374,  sign.  fortæll.  Sgr.  1 92.773, 
jfr.  endnu  Strackerj.  II.  140.485;  i  andre  20 
fortællinger  er  det  istedet:  en  skjorte, 
Mhoff  s.  587,  Z.  f.  M.  II.  379,  Hahn  Gr. 
March.  II.  45;  et  lommetiirklæde,  Folkl. 
Record  1.207,  Magyar  T.  s.  55 ;  handsker, 
Ralston  Russ.  T.  s.  67 ;  en  sølvske,  Ralst. 
Russ.  T.  s.  88 ;  en  ring,  Garnett  Women 
1.23;  blod  i  et  glas,  Ralst.Russ.T.  s.l02; 
en  lillie,  Grimm  K.  M.  nr.  85  og  anm. ;  et 
træ,  som  visner,  Sagas  fr.  the  far  East 
s.  106,  Folkl.  Journ.  II.  130  (Madag.);  en  so 
vejviser  („ fingerpost "),  Magyar  T.  s.  257; 
et  krus  øl,  som  bruser,  Maspero  Cont. 
Egypt.  s.  1 5 ;  se  endnu  Magyar  T.  s.  339, 
Arner.  Folkl.  II.  187,  Tylor  Urgesch.  s.  168, 
Lang  Myth.  Rit.  II.  306,  Clouston  Fictions 
1. 169  flg.  (handske,  snusdåse,  træ,  blomst, 
ring,  buket),  Gosquin  1.70;  Kaleval.  12.211, 
15.  27,  børste  og  kam',  som  drypper  med 
blod;  Folkl.  IV.  397,  mælk,  der  ej  bliver 
sur ;  —  fiskens  øreben  bliver  til  to  knive,  40 
Gr.  Æv.  I.  82;  der  er  knive  rundt  om 
kanten  på  karret,  som  Esben  skal  kastes 
i,  Sgr.  IX.  184,  jfr.  på  dortrinet,  Curtin 
Myths  s.  94;  en  kniv  med  15  skippund 
stål  i  bladet  og  15  skippund  jærn  i 
skaftet,  Kr.  Æv.  351 ;  —  blanke  knive  stik- 
kes i  et  rugbrød  juleaften,  konge-  eller 
nyårsaften,  en  for  hver  kornsort,  den, 
der  næste  dag  er  mest  anløben,  varsler 
bedst  korn,  Kr.  VI.  273.  199,  ix!  26.  268,  bo 
Almuel.  IV.  137.23;  en  kniv  lægges  på 
bordet  kongeaften,  den  borttager  den 
kommende  kæreste ,  Kr.  Almueliv  IV. 
150.  410;    på   dortræ    må    ej    hvæsses 


kniv,  det  giver  frugtsommelig  kvinde 
hård  fødsel,  Thiele  Overtro  nr.  362; 
kn — ,  som  man  skærer  sig  med,  sættes 
blodig  i  klemme  el.  stikkes  i  olie,  Thiele 
Overtro  nr.  510.  515;  man  skal  have 
kn—  i  lommen,  når  nyårsny  tændes, 
Thiele  Overtro  nr.  6 1 0 ;  man  må  ej  skære 
brød  med  kniv  således,  at  ryggen  vender 
nedad,  så  står  djævelen  bagved  og  ler 
ad  en,  Kr.  IX.  74.  781;  heller  ikke  røre 
med  kniv  i  varm  mad,  derved  voldes 
stensmærter,  Kr.  VI.  282.289;  kn  — ,  med- 
taget fra  hojen,  kan  stille  blod,  Kr.  Sagn 
1.237.846;  lodkastning  med  kniv  jfr. 
Strackerj.  1.88.114,  W^uttke  s.  225,  Korre- 
spondenzbl.  II.  38,  Sch.  Liibb.  III.  80  „das 
messervv^erfen  eine  art  des  loszens"  med 
henvisn,  t.  Z.  f.  Lub.  Gesch.  II.  1 7 1 ,  Pomm. 
Volksk.  II.  80,  Urquell  V.  189,  finder  vist 
nu  kun  sted  i  leg,  se  himmerige  2;  i 
stedremser:  „Skjøstrup  knyw'",  Kr.VI. 
346.  217,  IX.  134.  358  (Vens.);  „Witrop 
knyw"  (sts.);  Kys9ii  knyw  (Hads  h.),  jfr. 
Kr.  Ordspr.  512;  Symrnæs  knyw  (Rrøns 
s.,  Vestslesv.),  Kr.  IX.  130.342.344;  som 
eufemisme :  dæn  hwiskawtdt  knyw  (Elsted) 
=  hwiskah  knyw  (Agger),  membrum  vi- 
rile; gåde:  hvad  har  ryg  og  ingen  ryg- 
ben, sider  og  ingen  sideben,  æg  og  ingen 
unger?  Sgr.  IX.  109.343;  jfr.  Aasen,  kniv; 
isl.  knifr.  hak.,  eng.  knife;  hvirvelvind, 
balber-,  bord-,  brød-,  .bænke-,  bånd-, 
fante-,  folde-,  gaffel-,  gifte-,  hakke-,  hak- 
kelse-, hov-,  krum-,  lang-,  led-,  lomme-, 
lukke-,  lægge-,  omlægge-,  penne-,  i'age-, 
rakker-,  ræ-,  skave-,  skjære-,  slagter-, 
sluge-,  snitte-,  spalte-,  spræk-op-,  spån-, 
stand-,  sæt-,  vrikke-,  tælge-,  tørve-. 
knive,  uo. 

knyw  -9r  -dt  knymt  (D.,  vestj.); 

knyw  -9r  -9  knym  (Vens.)  — 
trække  ryggen  el.  skarpen  af  en  sløv 
kniv  på  kryds  og  tværs  gennem  det  ny- 
kærnede  smor  for  at  fjærne  hår,  som 
måtte  være  komne  i  det;  man  siede 
nemlig  ikke  mælken  (glds.);  da  manden 
kniver  smorret,  drypper  blodet  af  det, 
Kr.  VIII.  265,  heksen  var  bleven  ramt; 
jfr.  J.  Saml.  IV.  154.  111,  Feilb.  Bondeliv 
s.  120,  sakse. 

knivhandel,  no.  knywhan9l  æn  (D., 
vestj.)  en  alm.  handel  blandt  drenge; 
stram,  skrap  el.  hor  i  æ  k — ,  spøgende 
om   en,    som   er  hård  i  sine  fordringer; 
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han  ær  et  spes  i  æ  kn —  (Ribe)  om  en, 
der  er  bleven  snydt,  jfr.  Bondel.  s.  325. 

knivsblad,  no.  knywshlå  æn  (Lild  s., 
Almind,  Vib.);  knywshlå  é  best.  -hlo9  flt. 
-blær  (Vens.);  knywshloj  æn  -blqi  (D.) ; 
itk.  (Søvind  s.,  Elsted) ;  knywhlå  æn  (Ag- 
ger) =  rgsm. 

knivshefte,  no.  hiywshowt  æn  (D.) 
knivskaft. 

knivskaft,  no.  knywskawt  æn  -skawt 
(D.);  flt.  -skawt  (Agger);  itk.  (Vens.,  Sø- 
vind s.)  -  rgsm. 

knivskalle,  no.  knywskah  æn  (Lild 
s.)  knivskaft. 

knivsod,  no.  knywsåj  æn  -åj  (D., 
vest).,  Agger) ;  knywsoj  æn  best.  -dn (Vens.) ; 
knywsåj  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

knivsryg,  no.  knywsrøk  æn  (vestj.) 
=  rgsm. 

knivstik,  no.  knywstek  æn  (D.,  Ag- 
ger) =  rgsm. 

kniv-strøg,  no.  en  sygdom  hos  bom, 
der  viser  sig  med  røde  pletter  på  legemet : 
en  kniv  stryges  til  den  bliver  så  varm, 
at  den  kan  smelte  smor;  med  dette 
smores  de  syge  steder,  Kr.  IX.  3.  23. 

knivsæg,  no.  knyivseq  æn  best.  -eqdn 
(Vens.)  =  rgsm. 

knivtoj,  no.  knywtoj  de  (vestj.), 
drengene  sporger:  hwa  kn—  hår  do? — '■ 
når  der  skal  drives  en  knivhandel;  knyw- 
téw  de  (Søvind  s.)  knive  og  gafler,  vi 
hor  il  knywtøw  o:  vi  har  ingen  knive 
og  gafler. 

kno,  no.  know  æn  -9r  (Elsted,  Ran- 
ders) :==  rgsm.;  jfr.  Aasen,  knue;  isl. 
knui  hak.,  sv.  knoge;  se  knogle. 

knob,  no.    se  2.  knop,  knub. 

knobbre,  uo. 
knoqdr  -dr  -9   el.  nf.  nt.  ft,  knoqdr  tf. 

knoqdr  (Vens.);  ft.  tf.  -dd  (Thy); 
kndv9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
knov9r  -9r  -9t  (Støvr.  h.,  Bj.  h.,  Elbo); 

knåm-  (vestslesv.) ; 
knof9  -r9  (Sundev.)  — 
ryste  af  kulde;  fryjs,  de  haj  knoq9r9r 
(Vens.) ;  te  u  æ  jo  Uq,  te  u  knovr9r  (Støv- 
ring), du  er  jo  (så  kold),  at  du  ryster; 
æ  tin  knovr9r  i  æ  mon  (Elbo  h.)  klappre; 
også  trans. :  de  knåv9r9r  ham  (vestslesv.) 
O:  han  ryster  af  kulde;  dæ  kol  knog9r 
ham  (Vens.)  koldfeberen  knuger  ham, 
bringer  ham  til  at  ryste;  jfr.  bevre,  govre, 
hovre,  knegre. 


knobbrefryse,  uo.  knovdrfrys  (St 
ring  h.)  ryste  af  kulde. 

knobbrenæb,  no.  {knofdncf  et]  (Als) 
tjenestedreng  (?) ,  se  J.  Saml.  VIII.  272; 
dersom  betydningen  er  rigtig,  må  der 
sagtens  ligge  en  billedlig  betegnelse  bag 
ved. 

knobbreryste ,  uo.  knov9rre.st  -9r 
(D.)  =;  knobbrefryse. 

knoben,  to.  knoben  (N.  Sams)  — 
kniben,  se  knibe;  knoffen. 

knoble,  no.    se  knogle. 

knobling,  no.    se  knubring. 

knobning,  no.    se  knogning. 

knof,  no.     se  2.  knop. 

knoffe,  uo.    se  knobbre. 

knofFele,  to.     se  knubbelet. 

-knoffen,  to.  se  for-;  jfr.  knoben, 
tf.  af  knibe. 

knog,  no.  uo.    se  knug,  knuge. 

knog,  no.  knpq  é  hest.  knpqa  CV  ens.); 
knåq  æn  (D.,  Andst;  Tåning,  Randers, 
Spandet) ;  knåq  et  best.  knåq9t  (S.  Hald) ; 
knoq  æn  (Thy;  Agger);  knoq  æn  (Mors); 
knåk  \et\  (Bradr.)  —  snefog  med  blæst; 
jfr.  knyge,  fog,  rog;  knok;  bal-,  bælg-, 
himmel-,  hvælv-,  jord-,  lamme-,  sne-, 
vibe-. 

knoge,  uo.    se  knuge. 

knoge,  no.  knok  i  best.  -i  flt.  -9r(Vens.); 
knåq  æn  -9r  (D.,  Agersk.,  Lb.);  knåk  æn 
knåk9  (Sundev.) ;  flt.  -9r  (Bradr.) ;  knåk  æn 
-9r  (Fjolde)  —  knokkel  i  kjød;  i  Jylland 
vistn.  kun  et  stort  ben;  maw9r  knåk  æ 
bæ9r  som  tamt  fa  (Ang.) ;  flt.  knok9r  (S ena.) 
knokkel  i  håndled;  „a  vre  min  hæjer, 
så  de  knåhst  i  knokkern",  To  Nov.  11; 
jeg  vred  mine  hænder  så  det  knaste  i 
knoglerne;  i  en  stedremse  „Myrhoj  ^« 0(2'", 
Sgr.  XII.  143.  368,  jfr.  Kr.  IX.  134.357, 
„M —  knap'  (Strandby,  V.  Horn.);  jfr. 
Aasen ,  knok  hak. ,  knoka  huk. ;  mnt. 
knoke,  knake,  Sch.  Liibb. ;  knogle. 

knogedag,  no.  knåkdaw  æ  (Sundev.) 
dagen  efter  æ  kåstdaw,  bryllupsdagene, 
da  ska  æ  køk9nfålk  knaw  æ  knåk9. 

knogegilde,  no.  knåkgil  et  (Valsb.) 
gilde,  hvor  levningerne  efter  andet  gilde 
fortæres. 

knogemand,  no.  knåkman  æn  (Sun- 
deved) en  mand,  som  handler  med  ben. 

knogger,  uo.    se  knobbre. 

1.  knogle,  no.  knoql  æn  -9r  (Mors) ; 
måske  også:  knobd  (Lild  s.,  Thy);  knor9l 
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æn  Å:wor/9r  (Vejr.,  Lb.);  hiobdl  el.knobsli 
I  best.knobsl  ei.knob^l  e\.knob9li  ili.knobhr 
?  el.  knobhr,  nok  også  knoql  æn  -dr  (Vens.); 
knb^  æn  -»  (Søvind  s.) ;  knoqdl  æn  -»r  (Ag- 
ger) ;  knokai  æn  knoklar  (Bradr.)  —  knoql 
(Vens.)  knokkel  på  hånd  el.  håndled,  ej 
om  ankel  (s.  d.);  knobal  (Vens.),  måske 
også  knoqal,  kno  på  fingrene;  hc^j  slow 
så  hot  i  boipra,  de  knoblarn  wa  synt  baq 
ætar  (Wens.);  „de  dypper  ikke  blot  fisken, 
men  fingrene  helt  op  til  knoblerne !" 
sagde  præsten  om  sine  tjenestefolk  (sts.); 
ellers  alm. :  ankel,  han  gor  å  stødar  hans 
knoqlar  o  di  m/j  treskor  (Lild);  , indre" 
og  „udre"  knogle  (Mors),  den  indre  og 
ydre  ankelkode;  slawat  ramt  hatn  liq  åpo 
knoqlan  (Søvind  s.);  å,  do  sku  fjæras 
åm  di  knoqalar  (Agger),  spøgende  til 
den,  som  trænger  til  straf;  se  knokkel, 
knoge;  jfr.  mnt.  knovel,  knokel,  Sch. 
Liibb.,  ankel,  knokkel,  se  knubring; 
inder-. 

2.  knogle,  uo.  æn  knoqlar  owarivesl].) 
om  dyr,  som  træder  over  i  ankelen. 

knogning,  no.  knob-  el.  knobnari  i 
best.  -i  flt.  -ar  (Vens.)  stød  med  knyttet 
næve;  se  knogle  2. 

knogorm,  no.  knåqwårm  æn  -wårm 
(Andst,  Elbo);  knoqwårm  æn  -wårm 
(Hvejsel  s.)  —  oldenborrelarve;  usikkert, 
om  ordet  står  i  forbindelse  med  knage 
(s.  d.),  eller  den  hvide  farve  og  deres 
form  har  givet  anledning  til  en  sammen- 
stilling med  en  knoge,  et  ben,  knokkel; 
se  knuborm. 

knogre,  uo.    se  knobbre. 

knok,  no.  knok  æn  knokar  (Mors, 
Lild  s.)  —  1)  en  tue;  tue,  hvor  der  er 
myrebo;  se  knak,  knage;  myre-.  —  2) 
knuk  æn  -a  best.  -aran  (Elsted),  de  frem- 
stående knogler  på  fodens  øverste  del, 
malleoli,  se  knoge. 

knokkel,  no.  knokai  æn  -ar  (Agger) ; 
knokai  æn  -ar  (Sem,  D.) ;  knokai  æn  knokla 
(Sundev. ;  Agersk.)  —  1)  ankel  på  foden 
(Agersk.,  Sem,  D.);  kno  på  hænderne 
(sts.),  nok  også  håndleddet;  fig.  a  håd 
sjæl  æn  om  stæj  o  dæn  knokai  (Vejen  s.) 
O:  jeg  kunde  ikke  tåle,  der  rørtes  ved 
dette  forhold.  —  2)  æn  stok  knokai 
(Hmr.),  en  karl  med  svære  lemmer  og 
stor  legemsstyrke;  én  knokai,  æn  knokal- 
kwej  el.  -mer  (Vens.)  hore,  skældsord  til 
i'H  kvinde;  se  knogle. 


knokkelarbejde ,  no.  knokalarhad 
æn  (D.)  grovt,  svært  arbejde. 

knokkeldrejer,  no.  knokaldræjar 
æn  (Sem)  bendrejer. 

knokkelhavre,  no.  knokalhowa  de 
(Sundev.)  en  græsart,  blød  hejre,  bromus 
mollis  L. 

knokkelhoved,  no.    knokalhowad  et 
(Randers)  skældsord. 
10        knokkelidonner,  no.     knoklido-nar 
æn  (Mors)  stor  klodset,  kejtet  person. 

knokkelkvinde,  no.    se  knokkel  2. 

knokkel-led,  no.  knokal-læj  et  (Sun- 
deved) et  led  på  kroppen. 

knokkelmager,  to.  knokalmawar 
(Mors)  så  mager,  at  man  kan  tælle  knok- 
lerne, om  dyr  og  mske. 

knokkelmær,  no.     se  knokkel  2. 

knokkelpande,    no.     knokalpan  æn 
20  (Randers)  skældsord. 

knokkelstrå,  no.  J.  T.  79,  plante- 
navn, padderokke,  equisetum  L.  (Sundev.). 

knokkeltrine,  uo.  knokaltrin  (vest- 
slesv.)  træde  på  hestens  knæled,  for  at 
komme  op  på  den;  æ  dræri  knokaltrin 
æ  hæst,  når  han  springer  op  at  ride  på 
den. 

knokkelved,  no.  knokalvej  de  (Sun- 
deved) brænde,  ved,  af  toppen  på  træer, 
soder  ikke  er  stort  nok  til  at  kløves  op  i 
favneved. 

knokkeret,  to.  knokera  (Lild  s.) 
—  1)  fuld  af  tuer,  f.  eks.  om  optrådte 
enge ;  jfr.  knakkeret.  —  2)  knokara  (Vens.) 
pilmager,  om  msker  og  dyr. 

knokle,  uo.  knokai  knoklar  knokai 
(D.),  å  kn—  en  person  el.  en  ejendom, 
magte;  leq  å  knokai  om,  arbejde  el. 
færdes  omkring  på  en  ubehjælpsom  og 
40  besværlig  måde ,  så  man  ingen  vegne 
kommer. 

knokren,  en  ed  (s.  d.);  „ja,  ser 
haj,  a  wel  knokran  ha  be  batålari  få  met 
flæsk",  Grb.  92.  ,56,   „knbkran" ,  92.  69. 

knold,   no.     knål  æ,n  knål  (Elsted) 
knål  æn  knål  (D.,  Sall.,  Søvind  s.;  Ran 
ders);    knol    æn    knol  (Vejr.,  Agerskov) 
knol  knblar  (Mors) ;  knol  hak.  knol  (Mols) 
knol  el.  glds.  knøl  i  best.  -i  flt.  knol  el 
i^knøl  (Vens.);  knol  æn  knol  (Ang.)  —  1) 
en  jordklump,  knold,  tue;   sid  knål  (Sø- 
vind s.)  slå  knolde  istykker  på  en  brak- 
mark  med   kølle;    æn   kan  et  jaurn  æn- 
hn-æ'r  knål,  ordspr.  (D.);    en  lille  bakke 
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el.  knub  i  jordsmonnet  (Ang.).  —  2)  do 
ær  æn  reqtiq  knut  (D.)  uforsagt  karl; 
„en  bitte  knold"  (Elsted)  et  lille,  tæt, 
stærkt  mskc,  „din  kn — " ,  skældsord  til 
en  dreng,  også  et  tykt  og  fedt  barn; 
i'  knol  (Vens.)  lille  tyk  person ;  i  en  sted- 
remse: Gårkroq  knål,  Kr.  IX.  132.  342 
(Skjærbæk  s.,  Vestslesv.);  jfr.  hot,  knak, 
knok;  Aasen,  knoll  hak.;  htsk.  knollen, 
plt.  knulle;  eng.  knoll;  bonde-,  hugge-, 
skov-,  svine-. 

1.  knolde,  no.  knol  æn  -9r  (Thy) 
en  lille  hoj  på  marken;  se  knold.  . 

2.  knolde,  uo. 
knål  -9r  -9t  (vestj.); 

knol  -ar  -c  knolc  (Vens.)  — 
1)  slå    med   knolde  (vestj.).   —    2)   knol 
jej  (Vens.)   få   bugt   med;    have   samleje 
med,  om  manden;   jfr.  Kr.  Almueliv  IV. 
10.16. 

knolderet,  to.  knåUrd  (D.,  vestj.. 
Søvind  s.);  knold  el.  knoUrd  el.  knøhr9 
(Vens.)  ujævn,  fuld  af  knolde. 

knoldevorn,  to.  knøUworn  (Vens.) 
svagelig,  om  msker. 

knoldhornet,  to.  knølhwont  (Vens.) 
om  væddere  med  korte,  netop  synlige 
horn;  om  ko  med  hornets  spids  krum- 
met ned  mod  roden. 

knolding,  no.  knohri  i  -9r  (Vens.) 
et  lille  nogle  garn,  el.  en  lille  del  af  et 
garnnogle;  se  ler-. 

knoldlege,  no.  J.  T.  22,  en  plante, 
rundbælle,  anthyllis  vulneraria  L.  (Varde). 

knoldstamper,  no.  knålstamp9r  æn 
(vestj.);  knålspark9  (Elsted)  —  spotord 
om  en  forvalter ;  jfr.  eng.  clod-kicker,  skæo. 
til  bønder,  se  Nichols.  Yorksh.  s.  97. 

1.  knop,  no.  knop  i  best.  -i  flt.  -ar 
el.  knop  (Vens.);  knop  huk.  -ar  (Mols); 
knap  i  best.  -i  flt.  -9  best.  -an  (S.  Sams) ; 
knop  æn  knop  (D.,  vestj.,  Agger) ;  flt.  knopar 
(Lild  s.);  kndp  æn  -a  (Søvind  s.,  Elsted); 
knop  et  kno9p  (Sundev.)  —  1)  =  rgsm. ; 
flt.  knop  el.  knop9r  (Agger)  knop  på  træ  el. 
blomst  (alm.);  i  ævent.  bliver  dronningen 
frugtsommelig  af  at  spise  en  knop,  Gr. 
Æv.  1. 143 ;  raklerne  af  pors,  myrica  gale  L. 
(Thy),  J.  T.  149;  se  galle-,  hare-,  humle-, 
rosen-.  —  2)  hvad  der  er  gjort  i  knop- 
form,  ligner  en  knop;  æn  knop  9po  æn 
pijbhuw9  (Lild  s.),  knop  på  et  pibe- 
hoved; se  0S-.  —  3)  lille  byld,  filippens; 
æn    knop    9po    min    pan    (Lild    s.);     se 


ronne-,  —  4)  enhver  lille  forhojning  på 
jordens  overflade  storre  end  en  knold; 
han  hlijw9r  et  te  ant  en  te  o  stg  o  æ 
knop  (vestj.)  o:  han  duer  ikke  til  andet 
end  jordarbejde;  æ  suw9t  knop  (Agger) 
en  brunkulsdannelse,  se  knopmand ;  æ 
mow9S  ær  åpfylt  mæ  jæm  sårdn  låri 
gron  knop-ir  o  9n  læti  som  æn  men9sk 
si  graw  (vestj.)  tuer;  troldkvinde  bliver 
10  til  en  gron  knop,  Kr.  Alm.  V.  275.  117; 
hvene-.  —  Jfr.  Aasen,  knupp,  hak. ;  mnt. 
knuppe,  knoppe,  Sch.  Liibb.,  plt.  knoop, 
Schiitze,  eng.  knob,  se  knub. 

2.  knop,  no.  knob,  knob  el.  knob  di 
(Vens.);  knof  dæm  (vestj.,  Thy);  knop 
(Sall.)  —  plante,  agerkål  og  kiddike,  bras- 
sica  campestris,  sinapis  arvenis  og  rapha- 
nus  raphanistrum  L. ;  „knop"  (N.  Sams) 
frøet  af  agerræddike;  katten  maler  knof 
20 (vestj.),  når  den  spinder;  se   1.  knop. 

knopens,  no.     se  knub. 

knopling,  no.  knopn9ii  el.  knophri 
æn  -9r  (D.)  en  særegen  slags  knude,  til 
at  binde  tre  el.  fire  ender  af  et  stykke 
reb  sammen  med. 

knopmand,  no.  et  spøgelse,  der 
færdes  på  Harboøre  på  æ  Knop  (afbildet 
Geogr.  Tidsskr.  II.  129),  genfæi'det  af  en 
myrdet  skibbruden  mand;  synet  af  ham 
30 varsler  storm;  af  og  til  er  der  fundet 
guldmynter  på  stedet,  den  sidste  fra 
1592,  se  Kr. IV.  108.148.49;  RibeFolkebl. 
1884  nr.  41. 

knopning,  no.    se  knopling. 

knoporm,  no.  knofwårm  æn  -wårm. 
(Malt)  oldenborrelarve ;  se  knogorm. 

knoppe,  uo.  knop9s  (V^ens.)  —  1) 
sætte  knop;  no  knop9s  æ  træ9r  (D.); 
treJ9r9n  h9Jøj9r  å  knop9s  (Vens.).  —  2) 
40  rive  frugtkapsler  af  hor  (?) ;  dær  stow  tow 
piq9r  o  rosk9t  o  knoskdt  o  knop9t  o  gor 
hør  ræjn  (vestj.),  gi.  remse.  —  3)  knap 
(S.  Sams)  flætte  strompebånd  ved  hjælp 
af  små  stokke,  der  bærer  en  krog  på 
den  ene  ende  og  en  knop  på  den  anden. 

knoppeldreng ,  no.  en  halvvoksen 
dreng  (?),  se  Kr.  Sagn  1. 17.  68,  knokkel-? 

knoppes,  uo.    se  knubbes. 

knopspurv,  no.  knopspar9  i  best. 
60-spari  flt. -sparar  (Torslev,  Vens.)  —  kilde- 
spurv (s.  d.). 

knopstok,  no.  knåpståk  i  (S.  Sams) 
redskab  til  at  flette  strompebånd  med, 
se  knoppe  3. 
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knopurt,  no.  J.  T.  5() ;  en  plante, 
centaurea  scal)iosa  L.  (Sams) ;  se  knapurt. 

knopvalle,  no.  en  ret;  valle  fra 
ostelavning  koges  og  spises  med  brød- 
stumper og  grød  iblandet;  somme  sier 
vallen  fra  de  levnede  ostebrokker  og 
hælder  mælk  på  isledet,  se  Kr.  Almuel. 
111.  69.  242. 

knork,  no.    knork  æn  (D.)  —  1)  a 
hår  åUr  hør  æn   k — ,   et  kny;    no  erpn^ 
knork!  (Agger)  nu  ingen  knurren.  —  2) 
æn    gamdl   knork   (D.)    en    tvær   person; 
æn  umi  knork  (Agger). 

knorke,   uo. 
knork  -9r  -9t  (D.),   ft.  tf.  -dd  (Agger) ; 
knork  dr  -dd  (Liid  s.)   — 
småskænde,  være  gnaven;  go  å  knork  o 
jæn    (D.) ;    „hon   knorkd    no   åpå'  ham^ , 
(irb.  141.20;   mork  o   knork  fræ  mår  o 
te  awtdn  (Agger) ;  han  knorkdd  ijæ'n  (sts.)  '■ 
o:  svarede  knurrende  igen,    da  han  blev 
irettesat;    no    erjpn    knorkin!   (sts.);    jfr. 
Aasen,    kniu-ka,    grynte,  knurre;    knarke, 
knurre,  krotte,  murke. 

knorkel,  no.  knarvorn  person;  no 
ær  dt  snå9  hælni9s  nøt,  så  ska  ål  hæqs 
å  knorkhr  fløt,  Sgr.  XI.  1)8.  175,  jfr.  nr. 
199  ng.,  se   1.  knytte  2. 

knorkvorn,  lo.  knorkworn  (Lild) 
æn  k —   stoddr,  en  knarvorn  fyr. 

knorp,  no.  knårp  i  best.  -i  flt.  knårp 
(Vens.)  en  gnaven,  tvær  person ;  jfr.  Aasen, 
knurp  hak,  knort,  knude. 

knorpe,   uo. 
knårp  -9r  (Davbj.); 
knårp  -ør  -9  -9  (Vens.)   — 
1)  kvække,  om  frøer,  frøj9rn  knårp9r  ija'w- 
tdn  (Vens.) ;  jfr.  synge.  —  2)  småskænde, 
mukke,  yttre  utilfredshed;  jfr.  knorke. 

knorpen,  to.  knårp9n  (Vens.)  —  1) 
sammenskrumpet,  om  skindklæder,  som 
har  været  våde;  et  indtorret  æble,  også 
om  jorden ;  jfr.  snorken.  —  2)  knarvorn, 
om  msker. 

knorres,  no.  —  1)  æn  knoris  (Løg- 
stør, Hovlbj.  h.)  en  stor  dreng.  —  2) 
knorss  æn  (D.,  Andst,  Vejr.);  knoris  i 
best.  -/  flt.  -9r  (Vens.)  en  snaps,  vel  mest 
skæmtende  udtryk ;  kom  in  å  fp  æn  knor9s 
o  hrø!  (Lindk.),  i  julen;  en  skål  med 
„knorres  og  bryge"  o:  brændevin  og 
sirup,  gik  ved  selskaber  rundt  til  kvinder 
(vestslesv.);  de  wa  lijwal  i  gu  knoris 
iri  fæk  we  ham,  (Vens.). 

Feilberg:  Jyslc  Ordbog      II. 


1.  knort,  no.  knøt  el.  knåt  i  best.  -i 
flt.  -9r  el.  kndt  (Vens.,  Sams;  Vejr.,  Lild  s.); 
knot  æn  knotør  (D.,  vestj.,  Andst,  Sall., 
Mors),  flt.  knot  (Elbo);  knot  æn  -9  (Sø- 
vind s. ;  Elsted) ;  knpøt  hak.  kn09t  (Mols) 

—  1)  knort,  knast  i  træ  (Vens.,  Elbo  h.); 
fig.  fian  hår  knot  i  æ  hwån  (Elbo)  hai- 
knaster  i  hornene  o:  er  ej  let  at  give  sig 
i  lag  med;  lig.  fo  æn  knot  i  kak9ldmi9n 
(Røgen)  blive  fuld ;  se  knude  6.  —  2) 
en  tue  på  marken  =  knak  (Vejr.,  Vens., 
Sall.,  Søvind  s.);  æ  knot9r  flt.,  eng-navn 
(vestslesv.) ;  en  hævelse  på  legemet  (Mors) ; 
kno  på  hænderne  (Safl.);  knude  på  føl- 
hoppens patter  lige  for  den  foler;  ne 
knotøn  kom9r  uk  for  øq9  snot  føl  (Vens.). 

—  3)  om  msker  og  dyr:  forholdsvis 
lille  af  vækst  (vestj..  Mors);  forsat  i 
væksten  (Elsted);  de  æ  kon  æn  lih  knot 
(Varde) ;  æn  syw  ot  os  knåt  (Lild)  en 
7  —  8  års  purk;  sik9n  hep  knåt!  (sts.); 
„haj  to  hans  hiw  å'  å  sari  én  salm, 
men  haj  sto  we  A^n^^i^^  Grb.2.23;  haj  hor 
hih  hukst  ful  å  knot  (Vens.)  smådrenge  og 
-piger.  —  4)  skældso.,  tvær  person  (Sams) ; 
din  knåt!  (Hmr.  h.) ;  en  søh  fat9  knåt  piq, 
Grb.  160. 1;  i  stedremser:  „Lind  knotter", 
Kr.  IX.  128.337  (Hmr.  h.);  „Fåwsle  knot", 
Sgr.  III.  56.  178  (Tirstrup  s.,  Djursland) ; 

» knøti  best.  (Vens.)  øgenavn  til  en  bekendt 
tværdriver  (Brønderslev).  —  Jfr.  Aasen, 
knurp  el.  knurt  hak.;  knorp;  hol,  knak, 
knat,  knold,  knytte;  bøge-,  kalve-,  kvie-, 
stude-. 

2.  knort,  no.  knot  (vestsl.)  mukkeri, 
tværhed;  æ  pas  ii  å  din  knot!  jeg  lider 
ikke  dit  mukkeri. 

knorte,  uo. 
knot  -9r  -9t  (D.,  vestslesv.); 
I      kndt  -9  -9t  (Søvind  s.)   — 
1)  hugge  trærødder  op  (Søvind  s.);  orm- 
draw9n  wa  wdq9r  å  skaw  æn  grpb  héhr 
knot   mæ   (Lild   s.) ,    armdragene  (et   le- 
skaft)  var  dårligere  til  at  skrabe  en  grøft 
eller  knorte  med   o:  hugge  græs  tæt  af. 

—  2)  mukke ;  knopr  do  no  igæ'n?  (D.) ; 
han  går  i  jet  knopn  (vestslesv.)  o :  han 
går  og  gnaver  altid;  JiaJ  h9jønc  å  kndt 
(Vens.).   —  3) 

•      knåt9s  -t  -t  (Mors); 

knaps  knaps  -t  knåpst  (Lild  s.)   — 
mundhugges,  skændes  (Mors,  Lild). 

knorteand,  no.  knortæ^ø  flt.  (Sams) 
en  lille  arl  vildænder,  Sgr.  V.  4-5.  425. 
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knortegås,  no.  knotgos  æn  (Hors.) 
en  slags  vildgås,  Sgr.  III.  1 60. 902. 

knortekjæp,  no.  knotkæp  æn  (Andst) 
knortekæp. 

knorteret,  to.  knotdrd  (D.,  Sall.); 
knotdrd  (Søvind  s.);  knåprs  (Vejr.);  knå- 
tdr9  (Vens.);  knår9  (Agger);  knot9  (vest- 
slesv.)  —  knudret,  ujævn,  fuld  af  knolde ; 
også  om  uld  (D.);  tvær,  vanskelig,  om 
msker  (Sall.);  do  ær  æn  het9  knårø  kål 
(Agger),  Sgr.  X.  174;  gé  se  knotsrø  (Sø- 
vind s.)  gore  sig  tvær. 

knottet,  to.  knot9  (D.,  Elbo);  knåt9n 
(Vens.);  kndt9  (Røgen  s.);  knåt9  (Holste- 
bro) —  1)  knortet  med  mange  knaster. 
—  2)  om  msker  og  dyr,  tvær,  stædig; 
æ  stud  gor  sæj  knop  (D.);  de  ær  æn 
knopn  hun  i  ham  (vestj.) ;  do  ska  ii  væ 
så  knop !  (vestslesv.) ;  hqj  æ  no  knåt9n 
ida'  (Vens.). 

knortsak,  no.  knåtsak  i  (N.  Sams) 
tvær  person. 

knosk,  uo.    se  knuske. 

knot,  no.     se  knort. 

knotnov,  no.     se  knytnæve. 

knotte,  to.    se  knortet. 

knotter,  no.  itk.  pulterkammer,  for- 
men usikker  (Ang.). 

knov,  no.     se  knub. 

knovle,  no.     se  knogle. 

knovling,  no.     se  knubring. 

knovver,  uo.    se  knobbre. 

knu,  no.     se  kniv. 

knnb,  no.  knop  i  best.  -i,  måske 
også:  knod  i  best.  -i  fit.  -ar  el.  knoh 
(Vens.) ;  knop  æn  (vestj.,  Randers) ;  knop 
æn  (Røgen  s.) ;  knov  æn  (Søvind  s.) ;  knop 
et  kno9p  (Bradr.,  Sundev.)  —  1)  en  træ- 
klods (Vens.,  Bradr.);  huggeblok  (Agger, 
Ry  s.);  se  hugge-.  —  2)  klampe,  som 
hænges  om  hals  (på  ko  og  stud),  om 
ben  (på  heste)  for  at  hilde  (Braderup); 
se  galge-.  —  3)  om  msker  og  dyr,  fig., 
om  noget  ypperligt  (alm.),  æn  knop  te 
o  ræjn,  skryw^  bruq  æn  hjoh  (D.);  do 
ær  i  knop,  mæn  ene  å  tréj  el.  te  å  kløw 
hræj  åpå'  (Vens.);  do  ær  æn  knop  frå 
Dalaq9r  (Andst,  D.) ;  ja,  do-  9r  æn  knop 
o  jawn  jor  (D.)  o :  stor  karl,  hvor  det 
intet  gælder;  do  æ  9n  knop  mæ  9t  hdw9r 
pp,  så  ka  vi  jo  kal  dæ  et  kndphdw9r 
(Elsted) ;  også  siges :  de  wa  knop9ns  (vestj.) 
om  noget,  der  er  lige  tilpas.  —  Jfr.  plt. 
knuhbc,  Schiitze,  træklods;  skotte-. 


knubbe,  uo.    knop  -9r  -9t  (Flensb.) 

—  1)  sætte  hov  under  træsko.  —  2)  knop 
-9r  -9t  (vestj)  intr.  om  den  lyd,  som  hårde 
ting  giver,  når  de  bides  istykker;  de 
knop9r  ve  æ  tæn;  også  trans.:  ka  do 
knop  dæn  mælmad  i'  dæj?  (D.)  sætte  til- 
livs; ka  do  knop  æ  nøf)9r?  (Agger),  knop 
æ  ndr9r  (vestslesv.)  knække  nødderne; 
de  æ  så  moj  nu  soh  tæn  æ  hår,    æ   ka 

i^ek  knop  æn  kåq,  tygge,  bide  istykker; 
!  do  skal  ek  knop  så  moj  o  di  knal,  fo 
I  do  fowr  ek  fliJ9r  (Agger) :  se  knub,  knub- 
!  bes,  knæppe.  —  Jfr.  plt.  knappern,  knup- 
'  pern,    Schutze   II.  296,    knase    istykker 

med    tænderne;    knupperig    brod,    hart- 

gebackenes. 

1.  knubbel,  to.  knopal  (Vens.)  hård 
og  ujævn,  om  en  vej;  jfr.  knogle. 

2.  knubbel  (?),  no.    knofal  æn  (Thy) 
2"  en  ubehovlet  krabat ;  se  knogle,  knub. 

knubbelet,  to.  knofah  (Valsb.);  int 
ku  han  lær,  å  kn —  vår  han  o:  han  gav 
knuppede  ord, 

knubberet,  to.  kndv9r9  (Elsted) 
ujævn  om  vej  (Angel),  se  knavret. 

1.  knubbers,  no.  knop9rs  æn  (Holms- 
land) en  stor  hårdbagt  kringle  af  rugmel ; 
se  knubbe  uo. 

2.  knubbers,  bio.  med  knubbede  ord ; 
jeg  fatter  mod  i  brystet  og  svarer  knov- 
vers  igjen,  Kr.  VII.  28. 

knubbes,  uo. 
knop9s  el.  knop  sæj  (D.) ;  noh9s  (Andst) ; 
knop9s  ft.  tf.  -t  (Vens.); 
knop9s  ft.  tf.  -t  (Thy,  Mors,  vestj.); 
knup  el.  knup9s  tf.  knupadast  (Agersk.) 

—  1)  æ  hæst  knop9r  sæj  (D.);  øqan 
knop9s  (Vens.)  bider  sig  på  kroppen, 
klør    hinanden   med    tænderne;    æ    hæst 

40  stær  å  knup9r  væra'mr  el.  knup9S  (Ager- 
skov) bides  venskabeligt,  klør  med  tæn- 
derne (alm.) ;  om  væddere,  når  de  løber 
panden  mod  hverandre  (Vens.).  —  2)  men- 
nesker knop9s  ve'  om  9t  (vestj.);  di  wa  wej 
9r  o  knop9s  (Agger)  småskændes,  når  de 
ej  kan  forliges;  go  å  knop  o  jæn  (vestj.) 
gå  stadig  og  skænde;  de  ska  vi  knop9s 
om.  —  3)  knop9s  now  (vestj.)  en  krafl- 
prøve,    hvor  A.  vekselvis   slår   sin   knyt- 

aotede  næve  mod  B.'s,  indtil  en  af  parterne 
giver  tabt;   se  knub. 

knubhoved,  no.  knophow  et  (S. 
Hald) ;  knohhoi  et  (Ry  s.) ;  knophbwi  (Sø- 
vind s.)  —  et  het9  kn — ;  en  dygtig,   fast 
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dreng;  en  tølper  (Hors.,  Ry);  do  ær  æn 
knophotv^d  lisotn  jjjalt-Fcejørs  kal  (Andst) ; 
halvvoksen  dreng  (?),  seKr.Alm.lII.52.1G5; 
se  knub  3. 

knubring,  no.  knohrsri  æn  (Thy); 
Tcnovhri  æn  (Holstebro)  —  om  alt,  hvad 
der  er  over  middelstorrelse ;  en  stor,  stærk 
dreng,  æn  knohUris  knæl  (Agger);  æn 
stuwdt'  knobal  dræri  (Mors,  Sall.)  en  halv- 


nogle skefulde  sur  mælk  el.  kærnemælk 
i  for  at  lette  udskilningen  af  ostestoffet, 
der  skummes  af  og  spises  med  iblandede 
, sopper",  stimdom  bruges  istedetfor  den 
sure  mælk  et  pisket  æg  (Vens.) ;  jfr.  fløde- 
valle. 

Knud,  no,  alm.  navn  på  mand; 
Knud  (D.),  Knui  (Ry  s.),  Knuq  (Malling), 
Knuw  e\.  Knuk{^ex\s.),  /fwwM?"d  (Agger) ; 


voksen  dreng;  æn  knovht}  stejan  (Holste- lo  JiTno.s^«  (D.),  iTm^ssw  (Agger)  =  Knudsen : 


bro)  sten,  storre  end  en  knyltet  næve, 
de  hindrer  arbejdet  og  skal  samles  af 
marken;  æn  knohrdri  go'r,  en  temmelig 
stor  gård;  æn  støkd  knohrsri  (Thy)  en 
god  stor  stud, 

knubs,  no.  knops  fit.  (Elsted)  = 
rgsm.,  give  en  k — ,  o:  prygl. 

knubsak,  no.  knopsak  æn  (Randers) 
om  born:  dygtig,  fremmelig. 


Kaj  Knuts  (Ry)  =  Kårdn  Knuds  (D.)  o: 
Knuds  kone,  Knust9r,  glds.  (alm.)  =  Knuds 
datter,  Ma  Knustdv  (Ry),  Maren  Knuds- 
datter;  gåde:  hedde  som  de  dær  æ  de  væst 
å  an  tråi  (N.  Slesv.)  el.  o  »n  støk  rev,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  236.29,  Sgr.  IX.  222.  721,  det 
var  mandens  el.  karlens  navn  i  huset; 
jfr.  barnet  nævntes  Knud  efter  en  knude, 
det  førte  på  sig,  Rafn  Oldn.  Sag.  1.  102, 


knubse,    uo.     knobs   -9r  -då  (Mols)  20  XI.  4,  Olaf  Tryggv.  S.  kap.  61,  Jomsvik. 


—    rgsm.;  give  knubs. 

knubskib,  no.  „således  kaldes  i 
egnen  om  Himmelbjærget  nogle  små  både, 
som  er  udhulede  af  en  eneste  træstamme", 
J.  K.  116  anm.;  „et  knåbskiv  bløw  sat  i 
søen",  Jyd.  I.  10.2;  knub. 

knubskid,  no.  knopskid  æn  -skid 
(vestj.)  buldrende  fjert;  i  en  remse:  nær 
I  komar  in,  så  sedar  dær  æn  gamd  kæhti 


S.  kap.  1;  en  plt.  tim,:  Knud  Laward 
mit  de  rugen  hacken,  Urquell  IV.  233 
(Ditm.) ;  „di  faj  a  uremala,  de  koy  Knuw 
ku  leq  dem  sont  i  skat  åpå" ,  Grb.  166. 10 ; 
Knud  den  Store,  Kr.  III.  98.  13G;  Knud 
Fut,  Sgr.  XII.  1  flg.,  se  fut;  Else  på  Mors 
og  Knud  i  Salling  [på  Fur]  kan  aldrig 
komme  sammen,  Kr.  Ordspr.  s.  500,  et 
ordspil:  Elsø  by  på  Mors  og  Knudshoved, 


o  æ  ånstijan,  hon  håqar  knopskid ,  Jion  gir  so  en  odde  på  Fur;   Knut,  Nielsens  Navne- 


fir  får  æ  skælan,  tår  I  slompar,  så  for 
1  fæm,  pot  æn  lot  i  jær  lom,  I  må  ti 
gåtj  hæjar  hlyw  hjæm  en  kom!  (vesfj.), 
se  Kr.Alm.IV,  s.  123. 18,  127,  .3.3;  i  en  lig- 
nende remse  „knopskrop",  Kr.  Molboh. 
s.  103.321,  måske  selvlavet  ord  =  skid. 
knubsulten,  to.  knopsulcan  (Vens.) 
skrupsulten;  „le  ås  så  skøj  ås  hjem,  får 
a  e  knopsulcan'',  Grb.  78. 44..  se  knub. 


bog,  isl.  Knutr;  jfr.  Knudsdag;  død-og- 
sante-;  sankt-. 

knuddervol,  no.     se  knudekjæp. 

knude,  no.  knud  æn  knudar  (D,, 
vestj.,  Agger,  Randers);  knuaj  huk.  -ar 
(Mols);  knui  æn  knuja  (Ry,  Søvind  s.); 
knuq  æn  [knuqarl  (Malling);  knuw  æn 
best.  knuan  flt.  knuar  (Vens.);  knur  æn 
knura  (Elsted) ;  knua  æn  knura  (Sundv.) ; 


knubtorv,  no.   knoptora  æn  best.  -n*oknur  æn  knurar  (Agersk.,  Bradr.)  —  1) 


flt.  -tijra  (Vens.)  =  elca  og  grawa  tora, 
vesteregnens  klyne  (s.  d.) ;  knoptijraspo  i 
(Vens.)   bruges  til  at  grave  dem  med. 

knubvalle,  no.  knopwol  el.  -wol 
best.  -wålan  flt.  di  (Vens.);  knopwal  di 
(Randers)  —  klumpevalle,  bundfaldet  af 
kogt  ostevalle ;  den  øverste  del  kaldes  wel- 
wust;  en  ret,  som  bruges  også  i  Vejle- 
egnen;   en   bøtte   sød   og   lige  så  meget 


knude  på  en  snor;  bin,  løs  æn  knud 
(D.);  knøt  æn  gal,  æn  ræt  knuwd;  slå 
knuwd  o  æ  tro  (Agger);  æn  polsk  knud 
(D.,  Randers)  på  en  piskesmæk:  en  tyk- 
kere fletning  tæt  ved  skaftet  for  at  give 
fart  til  skrald,  se  kalv  4;  gør  knudar  (D., 
alm.);  slo  knui  o  de  hijla  (Ry  s.)  bringe 
en  sag  til  afslutning ;  de  wa  knuan  (Vens.) 
o:  det  var  vanskeligheden;   man  slår  en 


sur  mælk  blandes  med  ostevalle,  hænges  so  knude    på   sit   lommetørklæde   for   ej    at 


over  ilden  og  koges,  det  spises  med 
smorogbrød  til,  se  Sgr.  X.  90.  2.3.5 ;  vallen 
fra  sødmælksost  sættes  på  ilden  og  op- 
varmes umir.  til  kogepunktet,  så  kommes 


glemme  noget  (alm.),  jfr.  Andrée  Parali. 
I.  184;  Uglspil  giver  skrædderen  det  råd, 
at  de  skal  slå  knude  på  tråd,  Kr.  Almuel. 
V.  8.20,  Molboh.  16.5.  401;  forsk,  slags 
15* 
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knuder  se  Skemtanir  s.  351 :  ved  trolddom 
kan  man  få  blæst  ved  at  løse  knuder, 
Kr.III.12,  Grb.148.20,  Gr.Gl.d.M.III.158, 
Kvolsgd.  Fisk.  s.  34,  Thiele  II.  52,  Werlauf 
Antegn.  387  flg.,  jfr.  Øverland  s.  30,  Nico- 
laissen  Nordl.  III.  44,  IV.  79 ;  Daae,  Bygde- 
sagn 1.190;  Nyrop,  Navn.  M.  s.  192;  Hof- 
berg s.  1 89,  Wigstr.  II.  1 88,  Mhoff  222. 301, 
225.308,    Grimm  Myth.^- 606  (år  1360), 


463,jfr.  Warend  1.410,  II.  XLIV,  Renvall 
s.  33,  Strackerj.  1.71.85,  78.98,  11.19.280, 
Black  Folk  Med.  s.  185,  Folkl.  Journ.  V. 
200  (Cornwall),  Harl.  &  Wilk.  s.  78,  Mé- 
lusine  III.  43.  9,  44;  kn—  knyttes  på  af- 
skrabede kohår,  som  sættes  over  doren 
for  at  dyret  ikke  skal  løbe  bort,  Kr.  VI. 
362.82;  feber  fordrives  ved  knyttede 
knuder,  Fb.  Fr.  H.  s.  49,  Kr.  IX.  69.  742, 


1041,  Folkl.  Rec.  II.  106,  Mélusine  II.  184.  lo  sign.  Thiele  Overtro  nr.  486,  J.  K.  366. 19, 


237  med  henvisn,  til  E.  Beauvais  La  magie 
chez  les  Finnois,  Paris  1881 ;  Fritzner, 
Lappernes  Hedensk,  s.  200. 202 ;  hos  Skot- 
terne, se  P.  Mac  Intosh  history  of  Kintyre. 
Folkl.  Journ.  II.  358,  IV.  9;  jfr.  Asbj.  1. 13, 
Warend  II.  LV,  Henders.  199;  også  ved  at 
binde  knuder,  Sgr.  I.  24.59;  sign.  Tylor 
Urgesch.  s.  170,  se  vind,  vindknude;  ved 
at  knytte  en  knude  kan  en  kvindes  for- 


Urquell  II.  96,  Harl.  &  Wilkins.  s.  75, 
Amer.  Folkl.  V.  21 ,  Folkl.  Journ.  I.  195 
(Persien),  11.45  (Turkoman.);  magiske 
knuder  synes  at  være  særdeles  alm. ;  de 
kan  volde  sygdom,  Yeats  s.  322 ;  hindrer 
samleje,  se  Mélus.  V.  232  med  mange 
henvisninger.  Tråd.  Pop.  V.  447,  „nestel- 
kniipfen"  Wuttke  nr.  396;  denne  kunst 
er  vistnok  også  kendt  her  i  landet;    om 


løsning  hindres,  ved  at  løse  en  knude 20 andre  magiske   knuder   se  J.  K.  311  flg., 


kan  den  fremskyndes ,  Kr.  IV.  404.  602 ; 
når  knuden  på  et  halmbånd  løses,  mens 
koen  springes  af  tyren,  og  koen  dernæst 
føres  imellem  de  to  halmvisker,  som  så 
atter  knyttes,  el.  der  knyttes  to  knuder 
avet  på  rebet,  hvori  koen  trækkes  fra 
tyren,  bliver  koen  med  kalv,  Kr.  IV. 
219.  308,  VI.  262.95,  IX.  14. 126,  jfr.V^ig- 
strom  II.  1 33,  se  lås,  vogn ;  forestillingen 


Arnås.  11.553.555,  RunaVlII.37,Wuttkenr. 
180,  Urquell  IV.  52,  III.  161.3.5,  277. 18-20 
(Serbien),  Krauss  Volksgl.  s.  140-41,  Folkl. 
II.  293;  Ralston,  Songs  s.  388. 390;  Roch- 
holz,  D.  GI.  1. 283  (Estl.) ;  Garnett,  V^omen 
II.  51 1  (Tyrk.),  Amer.  Folkl.  111.205  (Negre), 
sign.  Folkl.  Journ.  I.  55  „fairy  knots", 
Tylor  Urgesch.  170. 175;  når  man  bringer 
fanden  en  kat  (II.  108.  30  a)  i  en  sæk  for 


om   knuders   eller   de   knyttede   hænders  30  at  få  en  vekseldaler  (s.  d.),  må  der  være 


forhold  til  kvinders  forløsning  er  antik, 
se  derom  Grimm  Myth.  1126-27,  Gr. 
DgF.  II.  407,  III.  859.  1 ,  Fritzn.  Lapp. 
Hedensk,  s.  203,  Asbj.  III.  13,  Warend  I. 
372,  Brand  Pop.  Antiqu.  II.  88,  W.  Gregor 
4.  88,  Folkl.  Record  II.  117,  Folkl.  Journ. 
V.  208,  Gonzenbach  Sicilianische  Marchen 
L  72.  102.  348,  II.  210.  12;  Gråne,  Ital. 
Tales   s.  6.  323;    Liebrecht,  Volkskunde 


321.  70  flg.  (Norge),    sign.  Kr.  Almuel.  IV.  40  Vens.,  Sundev.). 


såmange  knuder  på  båndet,  at  man  kan 
shppe  ud  af  kirkegården,  inden  den  onde 
får  dem  løst,  Kr.  III.  293.  395,  Urquell 
IV.  138;  se  helmisse,  kjørmesse;  båds- 
mands-, drage-,  fidde-,  gigt-,  hor-,  hunde-, 
hård-,  kjællinge-,  knyt-,  krampe-,  polsk-, 
rebslager-,  sejlmager-,  skomager-,  slojfe-, 
sømands-,  vind-,  voi'te-,  væver-,  ønske-. 
—  2)  et  stykke  knastet  brænde  (Agger, 


69.  180,  Krauss  Sitte  s.  539.  572,  Sreca 
s.  33,  Urquell  IV.  188.  273;  væver- 
knuder må  omhyggelig  brændes,  da 
de  hindrer  fødende  kvindes  forløsning, 
om  hun  er  gået  over  dem  under  sit 
svangerskab,  Sgr,  IV.  68.  149,  VIII,  144. 
635,  se  bindebrev;  ved  at  knytte  knuder 
på  tråd,  en  for  hver  vorte,  kan  de  for- 
drives,   når   tråden   rådner,    se   J.  Saml. 


3)    en   lille   bakke, 


forhojning:  dæm  knuddr,  di  gpr  et  moj 
(D.,  Bj.  h.);  se  brand-,  sand-,  volle-.  — 
4)  bule,  knude  på  legemet,  æn  hlo  knuw 
(Vens.)  en  bule,  når  man  støder  sig; 
han  fæk  et  slaw  i  hbwidt,  sdn  de  hløw 
en  stowd  knui  (Søvind  s.);  se  kjertel-, 
sene-,  spræng-,  åre-.  —  5)  vær,  kom  i  knud 
(Andst,  Sønderj.)  om  dyr,  msker,  planter, 
blive  forknyttet  i  væksten;  han  ær  6w9r 


IV.  153. 106,  J.  K.  311 ;  man  slår  tre  knuder  60  fle  knur  {k^evsk.)  om  en  mand,  som  går 


på  en  hørtråd  over  hver  vorte,  tiende, 
foran  en  gloende  ovn,  kaster  derefter 
tråden  i  ovnen,  eller  lægger  den  under 
sten,  Kr.  IV.  392.  507,  Thiele  Overtro  nr. 


frem  i  formue.  —  6)  „han  fik  en  bette 
knui  i  kakkelovnen"  (østj,),  har  fået 
brændevin,  er  bleven  beruset,  ,en  bitte 
knuj  owenepo",  Jyd.  I.  18.  l   o:  en  kalTe- 
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piins;  se  betydn.  1.  knort  1.  —  7)  en  lille, 
tyk  person,  æn  hor  knuw  (Vens.)  en  hård 
fyr.  —  8)  æn  knuwd  (Lild  s.,  Agger)  en 
fisk ;  dord  knuddr,  dørge  knurhaner,  trigla. 
—  Jfr.  Aasen  knut,  isl.  kniitr  hak. ;  htsk. 
knoten,  mnt.  knutte,  Sch.Liibb.,  eng.  knot; 
knytte. 

knudeholde,  uo.  knuwhol  -hbhr 
-hole  -hole  (Vens.)  holde  med  magt;  do 
nui  ene  sdnt  knnwhdl  penskawt9,  så  få  doio 


ant  v^9  (Søvind  s.)  om  gigtsmærtei-;  de 
knoqpr  niæ  enm  i,  så  kbl  ær  a  (Lild  s.) 
o:  jeg  ryster  indvendig;  restsijqdn  knoqsr 
ham  (sts.)  koldfeber  knuger  ham;  jfr. 
Aasen,  knoka,  knua,  isl.  knoka;  knobbre. 

knui,  no.     se  knude. 

knulleret,  to.  knulr9  (Ball.)  knub- 
bret,  med  mange  små  forhojninger ;  jfr. 
knold. 

knulre,  uo.    knuhr  -»r  tf.  knuhrsr 


kræmjj  i  feridn. 

knudekjæp,  no.  knudfcep  æn  (Sunde- 
ved) en  kæp,  hvortil  trendegarnet  fæstes, 
og  som  lægges  ind  i  den  bom  på  væver- 
stolen, æ  omrlævdr  (D.),  hvorpå  det  væ- 
vede toj  rulles  op,  kaldes  også:  knuddr- 
wol  (D.);  jfr.  pidskcskaft. 

knudeliv,  no.  knudhjw  æn  (D.)  en 
lille  tyk  person,  der  ingen  vækst  er  i, 
også  om  dyr. 

knuderet,  to.  knuddt-Q  (D.,  Agger, 
Randers) ;  knu9r9  (Vens.) ;  knujdrd  (Søvind 
s.)  —  om  hvad  der  har  mange  knuder, 
om  tråd,  om  en  ujævn  vej  f.  eks. 

knudesten,  no.  fastbindes  til  midten 
af  sildevåddet  (Sall.). 

knude  vol,  no.     se  knudekjæp. 

Knuds  dag,  no.  helgendag,  13.  Ja- 
nuar; sante  Knud  driver  julen  ud,  Kr.  IV. 


j  (Vejr. ;  vestj.,  vestslesv.)  favne,  kærtegne, 
trykke  op  til  sig,  som  barnet  sin  moder 
(vestsL);  have  samleje  med,  om  manden. 
\         knur,  no.     se  knude. 

knur,  no.  knor  (vestj.,  Agger,  Nord- 
slesv.)  =  rgsm. ;  kål  å  knor  de  ær  et 
hår  awtdns  målti  (N.  Slesv.)  ordspr.,  kul 
og  knurren  er  et  hårdt  aftensmåltid;  ivl 
wel  etian  knor  hør  (Agger) ;  se  værge-. 
20  knurhår,  no.  knorhgr  (Vens.,  vestj., 
Agger)  kattens,  hundens,  harens  var- 
børster ;  j^hqj  pord  åp  i  knorhon",  Grb. 
72.  12. 

knurre,  uo. 
knor  -dr  -dt  (D.,  Agersk.,  Bradr.); 
-9r  -9d  (Thy,  Agger); 
-9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted) ; 
-9r  knor9  knor9  (Vens.)  — 
hunden,    om    kattens   snurrende 


1) 


knor 

knor 

knor 

om 


369.246;  den  første,  som  den  dag  kom  sn  lyd  (alm.,  Thy— Agersk.);  knor  in, kmxvvGn 


ind,  kaldtes  Knud  og  drev  julen  ud,  Sgr. 
X.  124.393  (Kolding  egn),  jfr. Thiele  Over- 
tro nr.  3,  Wigstr.Folkseder  s.  34,  B.Smith, 
Ludus  de  S.  Kanuto,  1868  s.  4;  iDitm. : 
„Ketel,  Ketel  Knut,  Wiehnachten  u.  Nie- 
jahr  is  ut" ;  se  Knud. 

knug,  no.     se  knude. 

knug,  no.  khgq  e  (Vens. ;  vestj.)  et 
stød,  et  hårdt  tryk;  haj  jiJ9r  dæm  é  kngq, 


(Agger)  om  frøernes  kvækken  (Thy,  Ager- 
skov, Bradr.),  jfr.  synge;  også  småsynge 
Bradr.  —  2)  om  utilfredse  og  vrantne 
msker ;  maj,  kwon  knoty  no  øw9r  9  (Vens.), 
jfr.  htsk.  knurren;  se  knarre,  murre. 

knurrebasse,  no.  knorbas9  æn  (Andst) 
en  gnaven,  knurrende  person. 

knurrepotte,  no.  kndrpåt  æn  -9 
(Søvind  s.)  =  rgsm.,    om    en  knurrende 


å  så  lær  haj  dæm  leq,  om  rottehundens  4o  person,  jfr.  rumlepotte. 


færd  med  rotterne;  se  knæk;  lamme-. 
knuge,  uo. 
knuq  -9r  knuqt  knuqt   el.  knoq  knoq9r 

knoq9  (Vens.); 
knoq  -9r  -9t  (vestj.) ;  ft.  tf.  knoq9r  (Vejr.), 

knoq9d  (Lild); 
knuq  -9  -t  knuqt  (Søvind  s.) 
—  rgsm.;    han   knoqdt   mæ   niJ9r  (vestj.) 
trykkede    mig    til    jorden;    ,jhcj    se9r   å 


knurriset,  to.  knoris9  (Agger)  gnaven, 
se  knarriset. 

knurvorn,  to.  knorworn  (Vens.)  — • 
rgsm. 

knus,  no.  knuws  æn  (Lild,  vestj.); 
knuks  é  hest.  -t  (Vens.)  —  1)  brusk  (Han 
h..  Vens.),  dær  ær  møj  k —  i  de  hær 
kaikød  (Lild  s.),  se  skrog.  —  2)  en  efter- 
vinter  (vestj.),    vi   ska  nåk  hå  9n  knuws 


prdq9r  å  knoq9r  dk  arm9  korklu" ,  Grb.  6o ino'.'  også  Thy;  se  l.dyst.  —  3)  de  knus 


34.  9,  han  sidder  og  prikker  og  knugrer 
den  arme  karklud;  de  knoq9t  mæ  (vestj.) 
trykkede  mig,  om  sygdom,  modgang;  de 
knuq9   mæ   imhl   min    skåh,    vi  fo   sng9 


(Agersk.)   urenlighed  i  korn,    jfr.  knavs; 
se  knuse. 

knusarm,  to.  knuwsqrm  (Vens.)  over- 
måde  fattig   el.  mager;    hqj  æ   så   k~, 
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de  (li  ka  spel:    „alene  gud  i  liimmerig" 
åpå  hans  sijhjémr  (Vens.);    se  knasarm. 
knuse,  uo. 
hmms  -9r  -t  knuwst  (Agger); 
knuws,  -9r  ol.  knuks9r,  knuwst j  knuwst 

el.  knukst  (Vens.); 
knus  knus9  knust  knust  (Elsted  s.) ; 
knus,  -9r  el.  knus,  knust  knu9st  (Mols) 
=  rgsm. ;  alm.  siges  måske  støde;  knus 
tæ/J9r  (Vens.)  skære  tænder  i  vrede;  jfr. 
isl.  knosa. 

knusende,  bio.  overmåde  stærkt, 
de  tær  så  knus9nd9s  o'  ham,  han  ka 
snar  et  deridl  astæ'j  (Varde);  knus9nd9 
gal  (Andst);  knuwsi  waqt  (Vens.). 

knuser,  no.  hørt  i  udtr.  de  wår 
eti9n  pons,  de  wår  æn  knus9r!  (Malt  s.) 
om  stærk  drik. 

knusgal,  no.  overmåde  vred;  „han 
blew  knuus  gal",  Jyd.  I.  67. 1. 

knusk,  no.  knusk  æn  (vestj.);  knosk 
et  (Silkeb.)    et  klem  med  tænderne;    fig. 
slag,    undertrykkelse;    „te   å   gi  wo  mue 
knosk  han  halt  sæ  it  få  gue",  Tkjær  II.  74. 
knuske,  uo. 
knusk  -9r  -9t  (D.); 
knosk  -9r  -9t  (vestj.)   — 
—  1)  tygge  på  noget  hårdt,  brusk,  ben, 
endeskive,    kn —   p;    ka   do   k —  9t?  — 
magte  det  med  tænderne.   —    2)  tumle, 
magte:  den  store  hund  knusker  den  lille, 
karlen  drengen ;  jfr.  isl.  knuska,  mishandle, 
se  knaske,  knøske. 

knuster  værk,  no.  knustsrwærk  de 
(Vens.)  dårligt  gods ;  jfr.  nakkelværk,  spi- 
rantværk. 

1.  kny,  uo. 

kny  c  el.  knyj,,   knyc9r  el.  knyjr,  knyj, 
knyc  el.  knyj  (Vens.); 

kny  knyr  hitjj  knyj  (D. ;  Randers),  tf. 
knyjd  (Agger); 

kni  -9r  kni9d  knhd  (Mols) 
=  rgsm.,  give  et  kny  fra  sig,  mukke: 
de  kan  et  nøt,  do  knyr  om  de  miJ9r 
(Lindk.);  haj  knyc9r  miteri  om  (Vens.); 
hwis  do  knyjir,  skal  æ  lemgrot  deel  (Ag- 
ger); han  kni9d  eki  9t  måk  (Mols);  se 
knyge;  jfr.  Aasen,  knya,  kny,  mukke; 
knyste. 

2.  kny,  no.  knyc  el.  knyj  e  (Vens.); 
kny  et  (Søvind  s.) ;  kny  æn  (Varde,  Verst) 
=  rgsm. ,  lyd ;  æn  gi9r  åUr  æn  kny 
(Varde) ;  ek  æn  knyi  wel  æ  hør  (Agger) ; 
haj  ga  oh  så  mø  som  é  knyc  å'  sæ  (Vens.). 


knyde,  no. 
knyr  knyr9r  knør  knøt  (Agersk.,  Vals- 

bøl) ;  tf.  knot  (Bradr.) ; 
knyt  knyd9r  kny9r  knåt  (Fjolde)   — 
rose   sig   af,    prale   af,    knyr  a  sit  kvorn 
(Bradr.). 

knyge,  uo. 
knyq  knyq9r  knøq  knøqgn  (D.,  Hvejsel, 
Elbo  h.),    tf.  'kndq9n  (Vejr.,  S.  Hald 
h.),    tf.  knåq9n  (Tåning,  Søvind  s.), 
nt.  knyq9r  (Mors); 
knyjq  -9r  knoq  knoq9n  (Agger) ; 
knyq  -9r  knøq  knøq9n  (Mogenstr.),    tf. 

knoqdn  (Rævs) ; 

knyjq  -9r  knøq  knøq9  el. 

knyj  el.  knyc  el.  knyk,  -9r  -9  -9  (Vens.); 

knyk  knyk9r  knø9k  kn6k9n   el.  knåk9n 

(Bradr.)   — 

1)  fyge,  om  sne  el.  sand  i  blæstvejr;  de 

knyq9r  om  ål  fir  hushjo'mr  (Andst) ;  de 

stor  å  knyc9r  å  snc9r  (Hjorring  egn);  de 

knyq9r  fra    ål  fir  værd9ns  hdwn9r  o  de 

hawhr  niJ9r  i   æ   met  (vestj.)    kan   siges 

om  et  forrygende  snevejr ;  æ  væj  æ  knøq9n 

hiJ9l  apr  (D.)    vejen    er  knøget  til;    han 

hår   hwærk9n   får   æhr   mumr,    han    æ 

knøq9n    ud    å    æn   såm   diq   (vestj.)    om 

den  ubekendte,  også  til  born,  der  sporger, 

hvorfra  de  er  kommet;  om  den  snu  kan 

'  siges :  han  9r  et  knøq9n  te  by  i  æn  bynt 

tar9halm   (vestslesv.).    —    2)   knyq  æste' 

(Mors;  Thy,  Holstbr.)  pile  afsted,  løbe  i 

en  fart;  hun  knøq  ud  å  æ  dar;  di  knøq 

aw   in  ad  (vestj.);    di   knøq   å   åw9n  x>o 

hwæraJ9r  U9r  æ  (ad)  æ  hwål,  Kr.  IX.  204 

(Sall.);    lidt  efter  kom  faderen  knygende 

forbi   dem  igen,    Sgr.  VI.  134;    se   fyge, 

knog. 

knygebriller,  no.  knyqbrehr  (D.) 
I  støvbriller. 

knygedag,  no.    se  tågedag. 
knygehætte,    no.     knyqhet   æn   -9r 
(D.)    glds.    hatteslag    til    at   trække    over 
hovedet  i  ondt  vejr. 

knygesand,  no.  knyqsån  de  (Biø- 
rup,  vestj.)  løst  sand,  som  knyger  for 
vejret ;  i  en  stedremse :  Tåstom  knyqsån, 
Kr.  IX.  128.  83G  (Tastum,  Kobberup  s., 
Fjends  h.). 
'        knyre,  uo.     se  knyde. 

knyst,  no.  knyst  é  best.  -9  RL  hest. 
knyst9n  (Vens.);  knyst  æn  (Lild  s.);  knyst, 
mam  (Andst;  Agersk.,  Bradr.);  knyst  flt. 
(Randers)  —   hoste,    isåfald  mængdeord: 


å 


knyste — kna- 


^3! 


iiKim  Å" —  (vestj.),  wo  li  knyst  (Vens.); 
ellers  en  enkelt  hosten:  hwæm  dær  wel 
ha  mijsr,  di  skal  gi  æn  bet9  k —  (Lild 
s.);  haj  ga  dhr  é  knyst  frå'  sæ  (Vens.) 
o :  aldrig  en  lyd ;  se  brændevins-,  fåre-,  i 
små-,  storheds-. 

knyste,  uo.  ' 

knyst  -9r,  -9  el.  knyst,  -9  el.  kmjst  (Vens.) ;  j 
knyjst  -9r  knyjst  knyst  (Agger);  | 

knyst  -dr  knyst  knyst  (D.,  Lild  s.);       «" 
knyst  -9r  knyst  knyst  (Randers);  | 

knyst  -dr  -9r  knyst  (Vejr.);  ! 

knyst  -9r  knyst  knyst9t  (Bradr.)  — 
småhoste  (alm.);    han  knyjst9r  o  knøk9r 
(Agger);  småle,  fnise  (Vens.,  Thy,  Mors); 
knyst9  do  ?  (Agger)  mukker  du  ?   jfr.  Aa-  ^ 
sen,  SV.  knysta,  kny,  mukke. 

knystehoste,  no.  knyjsthost  (Agger)  i 
=  knyst.  j 

knystre,  uo.  knyst9r  -str9r  -str9d^^ 
(Thy,  Mors)  småhoste,  småle ;  om  små-  i 
horn,  der  giver  en  sagte  lyd  fra  sig;  jfr.  i 
knistre.  j 

-knyt,  to.     se  for-.  ! 

knytknude,  no.  knøtknud  æn  -kmid9r  ] 
(D.) ;    bin  æn  k — ,   en  knude,   som  ikke 
lader    sig    trække    op,    mods.  horknude,  j 
drageknude. 

knytnæve,   no.     knøtnow  i  (Vens.);  j 
knotnow  æn  (Randers);   knøtnow  æn  -srso 
(D.);    knotnow  æn  -9  (Søvind  s.);    knbt-  j 
nøw  æn  (Elsted),  knøtnæw  (Agger)  —  en  \ 
knyttet  næve.  i 

1.  knytte,  no.  knø9t  æn  (Valsb.)  —  1)  [ 
i  tim.  de  æ  jawn  æ.  k —  a'  9t,  del  er 
knuden  derved;  kalven  står  i  , knytte" 
(Angel),  er  forknyt  i  væksten.  —  2)  knøt  i  \ 
best. -?' flt.  Åv<ø<  (Vens.)  1)  knold  på  mark;  i 
2)  årsgammel  studekalv;  —  se  helgen,  j 
helmisse,  Sgr.  XI.  198.  175,  knort.  4o 

2.  knytte,  uo.  | 
knøt  -9r  knøt  knøt  (Andst,  Agger);  I 
knøt  -9r,  -9  el.  knøt,  -9  el.  knøt  (Vens. ;  \ 

Randers) ;  ^ 

knbt  -9  -9t  -dt  (Søvind); 

knet  -9r  -9d  knet  (Mols)  — 
—  1)  binde  i  knude  el.  ved  knude;  sam- 
mentrække, så  det  danner  en  knude; 
knøt  æn  knud,  æ  now  (Andst);  „køt  9% 
kur  po!"  siger  pigen,  der  ej  taler  rent  so 
(Elsted),  Gr.Ævent.  III.47;  o  knøt9s  now 
(Andst)  =  knubbes  3;  hc^j  knøt  hans 
now  få  min  nis  (Vens.);  haj  sat  hans 
knøt  now  i  bowr9  (sts.);  o  knøt  æn  pisk- 


smæk (Andst)  flette:  knét  mæ.  trej,  fi 
tot9  (strænge);  én  knøt9t  pisk  siges  til  for- 
skel fra  én  sløipt  el.  -flet  (Søvind  s.)  til 
betegning  af  forskellige  måder  at  flette 
en  piskesnor  på;  når  det  er  nær  ved 
den  tid,  at  fisk  lægger  æg,  siges,  at 
rognen  er  knøt  (Sall.);  knøt  9n  kow  åp 
el.  knøt  tyir9  åp,  får  héls  ka  hon  no  i 
kunt  (Vens.)  gore  tojret  kortere  ved  en 
knude.  —  2)  strikke  (Ang.);  jfr.  Aasen, 
knyta,  isl.  knyta;  mnt.  knutten,  Sch. 
Liibb. ;  plt.  knutten ,  Schiitze ;  knude, 
binde. 

knyttegræs,  no.  J.  T.  234,  knude- 
græs,  spergula  L.,   „knytgræs"  (Sønderj.). 

knyttehose,  no.  knytos  æn  (Ang.) 
strikkestrømpe. 

knyttevol,  no.  knøtivol  i  best.  -wol 
flt.  -wol  (Vens.)  navnet  på  den  stok,  vol, 
hvortil  vævens  rending  er  knyttet  ved 
den  forreste  ende;  se  afbinder,  trommevol. 

knyw,  no.    se  kniv  og  smstn. 

1.  knæ,  no.  knæ  et  -9  best.  knærøn 
(Elsted);  kne  el.  knæ  é  best.  -9  flt.  -9r 
el.  kne  (Vens.);  knæ  best.  -9d  flt.  -9r 
(Tved);  knæ  æn  -9r  (D.,  Agger,  Mors); 
itk.  (østj.,  Randers);  kne  best.  -9t  flt.  -9 
best.  -9r9n  (Søvind  s.) ;  knæ  et  knæ9  (Sun- 
deved) —  1)  =  rgsm.,  om  knæleddet  på 
benet  hos  msker;  altid  om  leddet  på 
hestens  forben  (Mors);  mi  knæ9r  æ  kål; 
æ  knædr  ær  å  mi  båws9r  o:  tojet  over 
knæerne  er  istykker;  æ  gik  ii  te  æ  knæ, 
o  fat  o  knæ  (Agger);  hon  æ  jywt  te 
knhn  (Vens.)  o:  har  et  el.  flere  uægte 
horn;  te  æ  knær,  de  æ  får  ænhwær, 
læri9r  å  kom,  de  æ  fiskæhri  få  hwæ  tom 
(Ølgod  s.);  dær  æ  græjs  te  min  kne, 
dær  æ  wdj  te  min  te,  bornerim  (Vens.); 
de  ær  r  te  knhn  (sts.)  om  dyb  sne;  æ 
fe'ri9r  kryrnr  o  æ  knæ9r  (Andst),  når  de 
er  valne,  og  man  ej  kan  række  dem  ud; 
han  æ  sorik9n  i  knæ  (D.);  han  gor  snar 
9po  æ  knædr  (Sall.)  om  en,  der  går  i 
armod;  i  det  17de  årh.  var  det  skik  at 
knæle,  når  man  drak  en  skal,  følgelig 
endte  drikkelagene  med,  at  gæsterne  blev 
liggende,  derfra  stammer  tim.  „at  komme 
på  knæerne",  Stolts  Opt.  s.  147;  i  mod- 
sætning til  at  ligge  ned  betyder:  komme 
på  knæerne,  fremgang:  „ku  a  blåt  kom 
å  mi  knæ  å  sed,  så  mo  armumd  køs 
mi  rewF  så  æ  man,  dæ  wa  fat9,  Sgr. 
Xf.  124.  3U    o:   så   kan   jeg   hjælpe  mig 
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selv;  han  æ  we  o  go  oW'-  knæsr  (Agger) 
1)  er  ved  at  blive  fuld,  2)  er  ved  at 
blive  fattig;  om  den  kalveknæede  kan 
siges:  han  skær  fjæt-o-hrø  mæ  hans 
Tcnæ9r  (vestj.) ;  kvinder,  der  har  spidse 
knæer  får  piger  el.  bliver  onde  ved  deres 
mænd;  de,  der  har  runde  knæer,  får 
drenge,  Kr.  IV.  382.  402,  sign.  Sgr.  VIII. 
95.  32G;  karlfolk  kendes  på,  at  de  slår 
knæerne  sammen,  når  de  vil  gribe  noget, 
der  falder  fra  dem,  Kr.VIII.149,  se  kvinde; 
det  er  alm.  skik,  at  pigerne  ved  dans 
sidder  på  karlenes  knæ;  „a  vel  hen  o 
tål'  ve  æ  præstes  Pæjer  o  sej  o  hans 
knæ  o  hør',  hw^a  han  sæjer",  Kr.  I. 
84.8;  se  knæben,  kvinde-;  i  sagnet  sid- 
der kæmpen  på  knæ  og  murer  kirke,  Kr. 
Sagn  III.  26  flg.  —  2)  led  på  et  strå,  et  rør, 
lene  åpå  e  strg  (Vens.,  alm.);  „ knæer ", 
flt.  padderokker,  J.  T.  80,  Løgstør;  se 
fåre-,  rød-,  skede-,  storke-.  —  3)  et  knæ 
under  en  bænk  el.  hylde  er  en  trekantet 
træklods,  som  slås  under  for  at  støtte; 
kromhbltdr  te  knædr  i  hg69n  (Lild  s.).  — 
Jfr.  Aasen  kne,  isl.  kné  itk.,  htsk.  knie, 
henføres  til  lat.  genu;  se  karle-. 

2.  knæ,  uo.  kne  el.  knæ  (Vens.),  a 
ska  knæ  dæ,  sætte  i  knæ;  a  kne  ham 
tow  gåri,  satte  ham  i  knæ,  se  knæle. 

1.  knæbber,  no.  knæpar  é  best.  -9 
(Vens.);  knævsr  æn  (vestj.);  knep9r  æn 
(Thy,  Agger) ;  knævd  æn  best.  knævaran 
(Søvind  s.);  knæba  æn  (Hundsl.  s.)  — 
1)  storkens  lyd,  do  æ  lisom  æ  hunstårk, 
do   vel   ålti   ha   dæn   sist   knætar  (Malt). 

—  2)  kæft;  ka  do  no  hol  det  knæhar? 
(Vens.),  megen  og  hojrøstet  tale;  dær  ær 
æn  gråw  k —  ve  hin  (vestj.);  æ  knepar 
gpr  po  ham  (Thy),  ligeså  Agger;  de  ær 
æn  beta  knepar,  han  toet  gar  knebar  ijæ'n 
(Agger)  svare  igen;  knævaran  gea  åpb 
ham;  di  saj  å  halt  en  fola  knæva  (Søvind 
s.) ;  dæ  sera  an  fåla  knævar  apo'  ham,  læ 
knævaran  go  (Elsted);  også  skæo.  til  el. 
om  en,  der  (ører  megen  og  hojrøstet 
tale:  Soran  knævar  (V.  Vedsted).  —  3) 
e  knæ.par  (Vens.)  skældsord  til  en  meget 
talende  kvinde. 

2.  knæbber,  to.  knævar  (Lb.,  D.),  vær 
k —  i  æ  mon,  svare  rask. 

3.  knæbber,  to.  knevar  itk.  -t  (N. 
Sams) ;  knewar  (Mors) ;  knævar  -t  (S.  Sams ; 
Søvind  s.);  knæval  -t  (Dover,  Hjelmsl.  h.) 

—  lækker,  om  mad ;  let  knævart  (S.  Sams) 


krydderi;    de   lowta  da   så  knævart  (sts.) 
behageligt;  jlr.  V.  S.  O.  knebbel  el.  knebber. 
knæbbre,  uo. 
knævar  -vrar  -vrat  (D.); 
knhar  knévrar  knévrar  tf.  (Vejr.); 
knebar  -ar  -ad  -ad  (Agger); 
knæbar  knæbrar  knæhra  knæbra  el.  nt.  ft." 

knæbar,  tf.  knæpar  (Vens.); 
knevar  knevrar  knevrat  (Elbo  h.); 
knæva  -ra  -rat  (Søvind  s.); 
knæba  (Hundsl.); 

knævar    knævra    knævart  knævart   (El 
sted  s.) 

—  1)  om  storkens  lyd  (alm.);  æ  stårl 
knebarar  (Agger);  stårki  knæbar  (Vens.). 

—  2)  om  megen,  hojrøstet  og  skinger 
tale;  knevar  ijæ'n  {^i\\\.;v(i's,\].)  svare  igen, 
når  man  taler  med  sin  overmand;  gåse- 
pigen kaldtes  for  sine  næsvise  svar  ,Knæv- 
ver-igjen",  Sgr.  IX.  103;  æ  wel  ek  ha 
dæn  knebarin  ijæ'n  (Agger)  o :  den  svaren 
igen;  dæ  wa  sgnt  é  knæbari  (Vens.);  ^,dæ 
sat  hon  se  å  ml  jø  se  ræn  få  haskylarf, 
knebar  åp  å  so",  Grb.  122.1];  hon  knæbar 
åp  i  an  groma  tic  (Vens.).  —  3)  forblom- 
met udlr.  for  at  Qærte  (Vens.). 

knæbbremund,  no.  knævarmon  æn 
(D.)  en  person,  som  snakker  meget. 

knæbbreorm,  no.  knævarwårm  æn 
(D.)  navnet  på  den  lille  bille,  der  graver 
gangene  i  ormstukket  træ  (en  klanner), 
dødningeuret,  varsler  død  (alm.),  jfr.  W. 
Gregor  s.  203;  jfr.  væggeorm,  -stork. 

knæbbresaks,  no.  knævarsaws  æn 
(D.)  skæo.  til  en  megettalende  kvinde, 
med  bibetydn.  af  at  være  skarp  og  nær- 
gående. 

knæbbresyl,  no.  knævarsyl  æn  (Andst) 
skæo.  til  en  næsvis  dreng:  hål  do  di 
mon,  din  kn — ! 

knæben,  uo.  tf.     se  knibe. 

knæben,  no.  knæhijan  æn  -hijan  (D., 
vestj.);  knæhan  æn  -banar  {^em) ;  knæban 
et  -ben  (Agersk.),  flt.  -henar  (Braderup); 
knæhian  et  -bian  (Fjolde)  -  knæ;  ad- 
skillige steder  (Agersk.),  det  eneste  navn 
for  knæ;  sej  o  æ  knæhijan  (Lb.)  knæle; 
her  var  det  skik,  at  kvinderne  skulde 
sætte  sig  ned  på  deres  knæben  på  det  bare 
gulv,  hver  gang  præsten  messede,  Kr. 
Almuel.  IV.  96.  285;  wåj  i'  atar  æ  knæ- 
hijan (D.)  vade  i  til  knæerne;  de  vår  så 
svaart  får  mæ,  som  gek  æ  i  æ  juar  te  æ 
knæbenar  (Vlb.). 
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knæbendyb,  to.  knæhdndyv  (D.) 
knædyb. 

knæbenhoj,  to.  knæhanhyw  (D.); 
knæhoj. 

knæbensled,  iio.  knæhdnslæj  æn 
(D.)  knæled. 

knæbenstrille,  no.  knæhsntril  æn 
-ar  (Bradr.)  knæskal. 

knæbre,  no.  knævar  æn  -9r  (Lb., 
vcstj.)  fåremøg,  små  torre  stykker  møg; 
jIV.  knebel,   knebling. 

knæbugt,  no.  knæbåwt  et  (Frede- 
ricia, Sundev.)  hasen,  hulningen  under 
knæet,  jfr.  hambugt. 

knæbukser,  no.  knæhowsar  flt.  hest. 
-howsdH  (Vens.,  Søvind  s.);  knæhåivs  (D., 
glds.);  knæhåwsdr  (Lindk.)  —  den  glds., 
nu  helt  forsvundne  form  af  benklæder; 
der  brugtes  kn —  af  skind,  vadmel  el. 
lærred;  de  nåede  nedenfor  knæet  og 
holdtes  fast  der  med  et  sølvspænde,  S. 
Kjær  Stavnsb.  s.  140;  di  had  knæhowsdr 
å  hwijd  hu9S  å  spænskow  (Lild)  den  glds. 
dragt;  se  langbukser;  kn —  med  sølv- 
spænder, M.  Skr.  s.  12;  de  gik  med  bitte 
kn —  uden  pranniseler  og  spænder,  Kr. 
Alm.  II.  78.  20i;  stakkede  skind-  el.  vad- 
melsbukser, Kr.Almuel.  III.  85.302  =  knæ- 
bukser; gårdmandens  arbejdsbukser  var 
knæskindbukser,  se  sts.  III.  88.  306. 

knæde,  uo. 
kne  -9r  knej  knej_,  el.  knéj  el.  knæj  -»r 
-d  knep  (Vens.);    ft.  kmpj    tf.  knæj 
(Helium  s.); 
knæj  (Angel)   — 
ælte  dejg  til  brød;  sto  å  kne  me  d,  løfte 
besværlig  på  noget;    w    (jo  spnt  å  knear 
ic9    o:   sidder   midt   i   besværligt  arbejde 
(Vens.);    jfr.  Aasen    knoda,    isl.  knoSa; 
htsk.  kneten,    mnt.  kneden,    Sch.  Liibb., 
smstilles  med  oldslavisk  gnesti,  Weig.Wb. ; 
dejne. 

knædeløg,  no.  knelow  cl.  kneldtv  é 
(Vens.);  vokalen  i  ordets  sidste  stavelse 
er  ikke  let  at  opfatte,  formerne:  knejlaw 
hest.  -9,  knejlæq  findes  også;  —  varmt 
vand  med  udrørt  surdejg  i,  hvormed 
dejgen  lægges;  æ  knéjlæqsn  warm,  så 
ska  wi  hæn  å  leq  te  haqøn  el.  law  te  haq 
(Vens.). 

knæfald,  no.  knæ f ål  æn  (D.);  knæ- 
fat  é  besl.  -falc  (Vens.);  knæfat  et  (Sø- 
vind s.)  —  1)  bqjning  af  knæet  ved  at 
man    falder   på   knæ;    han   gor    il    manø 


knæfat,  dæn  kal  (vestslesv.)  om  den  stiv- 
sindede; do  skal  ene  trow,  a  wel  jé 
knæfat  får  ha'm  (Vens.)  o:  ydmyge  mig 
for  ham.  —  2)  knæfaldet  omkring  alteret 
i  kirken  (D.,  Søvind  s..  Vens.). 

knæffelvorne,  to.    se  knebelhornet. 

knæg,  no.  knæq  æn  (vestj.,  Andst); 
kneq  é  best.  -d  flt.  kneq  (Vens.)  —  et 
knæk;  lyjst,  éqd  ho  fåt  é  kneq  (Vens.); 
om  helbred,  formue :  dær  fæk  han  æn 
knæq  (vestj.)  en  skade,  som  ej  kunde 
forvindes;  „hqj  fék  sbnt  é  kneq,  de  hqj 
otd  glhnt" ,  Grb.  148.  28,  han  fik  sådan 
knæk,  at  han  aldrig  glemte  det;  haj  fæk 
é  lid  kneq,  da  hans  hvor  jlk  fåli't  (Vens.) ; 
en  kort  tid  med  hård  vinter,  i  Marts: 
æ  vivknæq,  i  April:  æ  lamknæq;  jfr.  isl. 
kneikja;  Ross  kneik  hak.,  brat  indbojning; 
knug,  knæk;  skrædder-. 

knægl,  uo.     se  knækle. 

knægre,  uo.  æ  hij9n  knæqrar  åJ9r 
ham  (Mors)  ryster,  som  under  den,  der 
bærer  tung  byrde;  se  knæg,  knækle. 

knægræs,  no.  J.  T.  80,  padderok, 
equisetum  L.  (Sall.). 

knægt,  no.  knæjt  æn  knæjt  (D., 
vestj.);  flt.  knæjt  (Silkeborg,  Agerskov); 
knæjt  æn  (Mors);  knkc  eller  knær.  i 
best.  -i,  flt.  knec  best.  -an  (Vens.);  knæl 
æn  knæl  (Agger);  knæjt  i  best.  -/  flt. 
knæjtd  best.  -n  (Sams);  knejt  æn  -9  (Sø- 
vinds.); knejt  æn  /mej^  (Elsted  s.) ;  knækt 
æn  knækda  (Sundev.)  —  1)  en  halvvoksen 
dreng  (alm.);  kan  hor  il  gé  én  kon  knejt 
te'  å  hjélp  se  (Søvind  s.);  ft'æ  a  wa 
knejt  (Randers)  fra  jeg  var  dreng;  skal 
betyde  ungkarl  (Fur) ;  enkelte  steder  også 
om  piger,  knéjt9n  flt.  best.  (Røgen,  Silke- 
borg, S.  Hald),  både  drenge  og  piger; 
hver  for  sig:  drærii  å  tøs9  (Silkeb.) ;  jæn 
knejt  å  tbtc  tøs  (Elsted);  også  alene  om 
kvinder:  hm  æ  da  æn  (jam9l  særa  knæjt; 
de  ær  æn  knæjt  i  hin,  o:  hun  råder  i 
hjemmet  (D.);  om  en  mand:  han  hår  9t 
unt,  søh  knæjt  (D.);  skæo.  din  slem9 
knæjt!  (D.);  én  slem  knejt  (Søvind  s.); 
med  foragt  om  trediemand:  de  slema 
knæjt!  (Varde);  i  li  skø9sløs  knée  (Vens.); 
se  drenge-,  kjærne-,  midsommers-,  plis-, 
præste-,  skide-,  stumlings-,  stovle-,  stov- 
lings-,  travaller-,  tyve-.  —  2)  person,  der  er 
stor,  dygtig ;  de  ær  æn  gråw  knæjt  te  o  rij 
(Varde);  de  æ  så  moj  æn  hæsh  stuipar 
knæjt  (sts.)  om  dyr,  genstande,  dadlende. 
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—  3)  knægten  i  kort;  flt.  knéjtø  (Elsted); 
klø  knæc  (Vens.) ;  klø  knæl  (Agger) ;  vofå 
blotv  rurs  knækt  il  soldå'at  ?  —  fade'  han 
hær  kon  jet  y !  (Sundev.) ;  æs,  k&n,  fru, 
knæjt  (Agersk.);  hær  æ  mam  knæjt  o 
let  brø  te'  dæm  (vestj.),  i  kortspil;  kort- 
knægtene  personer  i  et  æventyr,  Sgr.  V. 
139  flg. ;  knægten  minder  om  de  grumme 
landsknægte,  som  spottede  og  pinte  Vor- 
herre, Gr.  GI.  d.  M.  II.  312,  Dania  II.  200, 
Skemtanir  s.  340,  Weinh.Volksk.  IV.  254; 
se  spids;  klør-,  ruder-,  spader-.  —  4)  en 
krykke,  stiver  af  træ  til  at  lægge  et  bræt, 
en  hylde  på  (Silkeborg,  Vens.);  æ  knæjt 
(Lindk.)  benene  på  en  trillebør,  kretkår. 

—  5)  puns,  the  el.  kaffe  med  brændevin 
i;  di  Hod  knæjt  ka  slå  di  Bah  mæn, 
Sgr.  II.  169.  750,  o:  kaffepunsene  i  Hod 
kan  magte  mændene  i  Balle,,  ordspr.  med 
belydn.  1.  (Sønd.  h.,  Mols);  se  kaffe-,  the-: 
vands-.  —  Jfr.  htsk.,  mnt.  knecht,  eng. 
knight. 

knægte,  uo.  knæjt  -9r  (D.)  magte; 
ka  do  ku —  9n?  spøgende,  f.  eks.  om 
en  stor  mellemmad. 

knægtebasse,  no.  knejtahasi  æn  (Sø- 
vind s.)  kælenavn  til-  en  lille  dreng. 

knægterakker,  no.  knæjtrakdr  (D.) 
et  kortspil,  se  rakker. 

knægtet,    to.     knæjtd  (D.)  myndig  i; 
væsen,  om  kvinder,  jfr.  karlet. 

knægtevælling,  no.  knecwehri(N exis.) 

—  1)  kaldtes  maden,  når  man  istedetfor 
kål  til  den  salte  suppe  tog  gryn  og  et 
par  skalotter,  sagtens  spottenavn,  se  kas, 
madvælling.  —  2)  vælling  af  mælk  og 
mel  med  smor  og  sukker,  som  små- 
born  fik. 

knæhus,  no.    knæhus  æn  (D.,  Malt) 
et  skur,  bygget  således,  at  taget  til  begge ' 
sider  går  ned  til  jorden;  jfr.  spændehus. 

knæj,  uo.    se  knæde. 

knæjt,  no.     se  knægt. 

knæk,  no.  knæk  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
(Agersk.,  Søvind);  knæk  é  hest.  -9  flt. 
knæk  (Vens.)  —  1)  en  bristning,  revne, 
i  glas,  pottetoj  o.  a.  —  2)  lyden,  der 
fremkommer,  når  noget  brister;  de  jijdr 
hwa  knæk  i  hans  feipr  (Vens.).  —  3)  et 
knæk  i  sundhed  el.  i  en  legemsdel;  han'- 
hær  fån  et  slem  knæk  i  æ  læn,  i  æ  røk 
(Agersk.);  fig.  han  hå  fot  hans  knæk 
(FJlsted).  —  4)  knæk  æn  best.  -an  flt. 
knækdr{Seus.)',  flt.  ^-næ^sr  (Mors) ;  knakdr 


(Sir),  Sgr.  III.  188.  1089,  om  det  er  rig- 
tigt, padderokke,  equisetum  arvense  L., 
se  rævehale;  jfr.  knæg. 

knækhals,  no.     i    udtr.  spel  knæk- 
hals mæ  jæn  (Hors.  egn),  holde  for  nar, 
gore  Iqjer  med,  se  Sgr.  XII.  133.260. 
knække,  uo. 
knek  -dr  knak  knekdd  (Lild  s.); 
knæk  knækdr  knak  knæk9  (Vens.);   ft. 

tf.  knækd  (Helium  s.); 
knæk    -dr   -dt    (D.,    vestj.);    ft.   tf.    -dd 

(Agger) ; 
knæk  -d  -dt  (Søvind  s.,  Elsted  s.)  — 
1)  =  rgsm. ;  knæk  nøJ9,  sdk9,  knæk  en  lus 
(Søvind  s.) ;  jfr.  knæppe.  —  2)  knæk  åste' 
mæ  (Hanh.)  —  knikke,  slæbe  tungt  på,  om 
heste;  drengen  kunde  ikke  knække  afsted 
med  mere,  Efterslæt  s.  68;  fig.:  al  den 
brændevin,  de  kunde  knække,  Kr.  Almue- 
Hv  I.  55.  191;  jfr.  Aasen  knekka;  htsk. 
knacken,  knicken;  mnt.  knak  en,  knicken, 
Sch.  Liibb. 

knækkel,  no.  knækdl  æn  flt.  -ar 
(Vens.)  skøge. 

knækkelben,  no.  navn  til  storken, 
i  udtr.  „sto  styw,  knækdlhijan  !^  —  så  han, 
æ  row,  han  ræj  o  æ  stårk  (Andst);  se 
knækle,  knækkenbejner. 

knækkelig.  to.  knækdld  (Han  h.) 
—  1)  „de  læssede  så  kn — ,  for  at  blive 
snarere  færdig",  Kr.  Alraueliv  II.  4.7,  o: 
så  vognen  var  ved  at  gå  istykker.  —  2) 
svagelig  om  gamle  folk. 

knækkelæs,  no.  knæklæs  {ef]  (Mds. 
h.)  et  rigtig  stort  læs,  jfr.  knaglæs. 

knækkenbejner,  no.   knækdnhæjndr 
æn  -9r  (Thy);   knækdlhen  æn  (vestslesv.) 
en  hel  æggeblomme  med  likør  i  et  snapse- 
glas;   jfr.  htsk.  knickebein,    det   samme, 
se  Busch,  Volkshumor  s.  115. 
-knækker,  no.    se  fire-,  luse-, 
knæ-klask,    no.     i   udtr.  slå   knæ- 
klask (Sundv.)    slå   knæerne   mod   hver- 
andre i  gangen. 
knækle,  no. 
knækdl  -kUr  -kht  (Andst);  ft.  tf.  knæ- 
kd (D.); 
knæql  -sr  -dt  (vestj.); 
knæqdl  -dr  -t  -t  (Agger)   — 
gå  usikkert  i  knæleddet,  om  msker;  om 
heste,    der   er   blevet    overanstrengte   og 
derfor  svage  i  fodleddet ;  også :  de  knækUr 
i  æ  knæbijdn;   han  gor  o  knækhr  (D.), 
så  han  synker  forover  under  gangen. 
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knækvatter,  no.  knækwafsr  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.)  et  insekt,  en  smelder,  elater ; 
soni  i  bet9  knækwat9r!  {Vens.)  håner  bo  in 
hinanden  med  at  sige;  se  knæpvatter. 

1.  knæle,  no.  knel  æn  -9  (Hundsl.  s.) 
fristed  i  fangelege;  ved  øverste  mål  i  bold- 
spil :  a  æ  i  knæh,  do  må  it  ta  m9 !  (El- 
sted), man  er  i  k  — ,  når  man  kan  skræve 
ind  til  målet,  se  3.  bo  3,  fredsted,  fulle, 


skure  tværs  over  en  stok ;  om  kalvesku- 
rerne på  køernes  horn;  dæ  føst  knæp  i 
én  kow  hæ  hwdn  koim  de  tri  or,  å  så 
sin  hlym  dær  bn  knæp  få  hwaf  or  kow9n 
løw9r;  måske  også  om  msker:  i  da  sku9r 
haj  i  knæp,  skyde  en  kn  — ,  o:  fylde  år; 
på  grisesør  i  gi.  dage:  mæ  ku  sic  hwa 
knæp,  hwa  di  iva  såiik9,  hver  skure, 
hvor    de   var   samlede    o:    benbygningen 


mål,    stav;    jfr.  mnt.  knel    el.  knelstede,  lo  sås  gennem  huden;  skure  i  en  fed  bårne- 


I 


Sch.  Liibb.,    sted,   hvor  man   holder  an- 
dagt; stammer  ordet  herfra,  kan  dermed 
det    sællandske    udtryk    „helle   min  leg" 
sammenlignes. 
2,  knæle,  uo. 

knel  -9r  -t  knelt  (Vens.); 

knæl  (vestj.); 

1)  =  rgsm.,  vist  sj.,  se  knæben:  fiskerne 
beder  knælende  en  bon  om  båden  inden 
de    går    ud,    se   Kr.  Almuel.  V.  40.  111;  20 
knebs  (Vens.)  få  et  bræk;  se  knælet.  — 

2)  knæl  knæ9l9   knæl   knæl   (Eisled    s.), 
tvinge  i  knæ;  ka  do  knæl  ham  nid? 

knæled,  no.  knæle  æn  (Thy);  flt. 
knæledr  (Agger)  hasen  på  hestens  forben. 

knælet,  to.  i  udtr.  som:  de  skawt 
æ  bløw9n  knelt  (Vens.)  o:  har  fået  et 
bræk  uden  at  være  gået  helt  itu. 

knæling,    no.     kneUri  i   best.  -i  flt. 


jfr.  Aasen  kneppa  uo.,  gore  knap- 
pere; se  hag,  rende,  ridse. 

knæpfoged,  no.  —  videfoged;  den 
mand,  som  skærer  skurer  i  videkæppen 
for  skete  overtrædelser  af  byvedtægten, 
se  J.  Saml.  IV.  214  (Vens.). 

knæphalset,  to.  knæphalst  (Vens.), 
som  har  mager,  indsnævret  hals;  æn 
knæphalst  kow,  måske  mest  om  heste. 

knæpkage,  no.  knæpkåq  æn  -kaq9r 
(D.,  vestj.,  Elbo  h.);  knæpkaq  æn  -kaq9r 
(vestslesv.) ;  knepkåq  æn  -kaq9r  (Agger); 
knæpkak  æn  -kak9r  (Vlb.)  —  hårdbagte 
småkager  af  sigtet  rugmel,  hornene  får 
hver  sin,  når  der  bages  (D.,  vestj.,  sønderj.), 
jfr.  Urquell  III.  247.31;  ofte  er  de  dan- 
nede med  en  træform,  hvori  msker  el. 
dyr  er  udskårne  (veslsl.);  aflange  hvede- 
brød,   knebne  i   kanten,    de   bruges   ved 


-9r  (Vens.)  en  i  væksten  forsat,  skrøbelig  so  hojtid  som  kaffekager  (Elbo),    se  Sgr.  V, 


person,    vantrivning,    også   om   dyr;    se 
knæsling,  knæ. 

1.  knæp,  no.  knæp  æn  (D.) ;  knæp  é 
best.  -9  flt.  knæp  (Vens.) ;  knejj  æn  (Thy) 
—  et  knips,  et  let  slag;  do  ka  få  e 
knæp  ØW9  feri9n  (Vens.);  den  knækkende 
lyd,  når  noget  brækkes,  el.  springer  i 
stykker  i  ilden;  de  ga  é  knæp  i  glast, 
aå    war    9    istøc9r,     også:     hqj    fæk    e 


57.465,  X.  80.  103;  kn  —  var  trimlet  ud 
i  en  flade,  så  stor  som  det  halve  af  et 
bord,  og  så  blev  det  skåret  fra  hinanden; 
de  æltedes  af  pillemel  og  æg  og  sur 
fløde  og  så  smor,  og  kagerne  blev  bagte 
på  arnen;  når  de  kom  ud  af  ovnen, 
børstede  man  asken  af,  Kr.  Almuel.  IV. 
69. 181  (Vardeegn);  knæpkaq  æn  best.  -9n 
flt. -ar  (Vens.)  kage  af  „upillet"  bygmel; 


knæp  åpå  njes9n  (Vens.)  et  knips  padden  sattes  sidst  ind  og  toges  først 
næsen;  han  slo  knep  for  hans  niJ9s  (Ag- 
ger); de  ær  em  konst  å  slo  knæp  får  æ 
kofis  næjs  mæ  æ  han  i  æ  fek  (Agersk. ; 
Bradr.);  nær9  hon  fær  knæp>  hæl  kwon 
(Ang.);  „en  pige,  en  rude,  —  et  knæp, 
så  er  det  ude"  (Vens.),  jfr.  knæppe  3; 
æ  høs  slor  knep  (Thy)  slår  klik;  de  gir 
hwær9nd9  knæp  så  stumr  (vestj.)  en 
smeldende  lyd;  vi  fær  nåk  et  let  knæp 
eno'n  (Ang.)  et  lille  klem  af  vinter  efler  so 
sygdom;  se  knæk;  faste-.  I 

2.  knæp,  no.  knæp  æn  best.  -9n  flt.  -9r  I 
(Vens.)  skure,  indsnævring,  indsnit  i  noget, 
drætii  stor  d   teh  knæp9r  i   bowr9;    en  \ 


af 
ovnen,  tit  den  eneste  finkage  i  hægten; 
den  har  sit  navn  deraf,  at  der,  inden 
den  blev  sat  i  ovnen,  blev  skåret  render 
i  den,  så  at  den  let  kunde  brækkes  over, 
når  den  var  bagt  (Vens.),  jfr.  knæppe, 
knæpping  3;  klisterkage. 

knæpling,  no.    se  knæpping. 
knæpnæset,  to.   knæpnus9  (S.  Sams) 
næsvis. 

knæppe,  uo. 
knep  -9r  -96  (Agger); 
knæp  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Andst); 
knæp  knæp9r  knæp9  knæp9  (Vens.); 
knædp  knæp9r  knæp9t  (Bradr.)   — 
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1)  give  en  knækkende  lyd,  om  træ,  sten, 
i  ilden  (vestj.);  æ  stipn  knæpdt  i  æ  il 
(D.) ;  pikke  om  et  ur  (Agger,  Ginding  h.). 

2)  trans.  el.  intr.  knække,  brække  i  styk- 
ker: knæp  nødsr;  knæp  æn  lus  (D.), 
ligeså  (Vens.);  a  æ  ræj,  hun  slca  knæ}) 
aw  få  mæ  (D.)  o:  dø;  kneppe  hovedet 
af  en,  Kr.  V.  318  o:  hugge  af;  når  der 
skal  knæpds  né9r  til  julen,  laver  moderen 
„trimlinger",  som  hornene  „knæpper"  afio 
med  kniv.  —  3)  knæp  jæn  o  æ  nej9s 
(vestj.)  give  en  et  knips  på  næsen;  knæp 
mæ  æ  feipr  (D.)  slå  knips;  knæp  jæn 
(D.,  vestj.;  Sønder].,  Mds.  h.,  Randers) 
have  samleje  med  en  kvinde;  jfr.  Aasen 
kneppa.  —  4)  knæp,  forrette  sin  nød- 
tørft (Mds.,  Sønderl.  h.).  —  5)  knæpds 
mæ  /ø696rar  (M.Slesv.)  spille  med  marmor- 
kugler, se  løbbes.  —  Jfr.  sv.  knapp  no. 
knips,  knåppa,  knække;  knappe  uo. 

knæppel,  no.     se  knæpping. 

knæppelkage,  no.  knæp9lkak  æn 
-kakdv  (Bradr.)  =  knæpkage. 

knæppenfus,  no.  knæpønfuks  æn 
(Vens.)  forlegenhed;  a  kam  i  sgnt  én 
kn—   me  d  (Torslev  s.),    se  knærpensug. 

knæppenød,  no.  knæhdno  æn  -nord 
(Sundev.)  hårde  pebernødder. 

knæppes,  to.    se  knippes. 

knæpping,  no.  knæpdri  i  best.  -i 
flt.  -9r  el.  knæpal  el.  knæphri  i  -dv  (Vens.) 

—  1)  bindselet,  et  reb,  hvormed  koen  i 
båsen  fæstes  til  krampen  i  bæsningen, 
et  reb,  som  knappes  sammen;  dæ  gro 
kow  he  knæpdri  æ  gon  i  støcdr;  se  klove. 

—  2)  knæpdri  i  (Vens.)  videkæp,  se  knæp- 
foged;  måske  også  skurerne,  der  skæres 
i  videkæppen,  jfr.  J.  Saml.  IV.  214,  se  kuåf- 
ling  med  beskrivelse,  Skytts  h.  s.  23; 
knåppingl,  „selpinne"  Rietz.  —  3)  knæp9ti*f) 
(Vens.)  det  enkelte  stykke  af  en  knæp- 
kage (s.  d.). 

knæpsted,  no.  knæpstæj  æn  -stæjdr 
(D.)  skørt  sted  på  spundet  garn. 

knæpsten,  no.  knæpsten  æn  -sten 
(Sundeved);  små,  sorte  sten,  der  kunne 
springe  hojt,  når  man  slår  dem  mod  en 
storre  sten,  i  hornenes  leg. 

knæpstrå,    no.     knæpstrg  æn  (Lb.) 
en  plante,  padderokke,  equisetum  L. ;  er  so 
skør  og  let  at  hugge  igennem  på  engen, 
derom  hedder  det: 
knæpstråi  å  hokhlqi, 
di  gor  arm  slæprar  glai, 


mæn  ven  (livene)  å  stærk  æri,  — 
da  gær  æ  kal  fra  æ  dræti  (vestsl.). 
knæpvatter,    no.     knæpwatsr  i  -dr 
(Vens.)  et  insekt,  en  smelder;    se  knæk- 
vatter, knæppe  1. 

knæpæske,  no.  knæpask  æn  (Ploug- 
strup,  Mjolden)  en  madkasse,  kaldes  så- 
ledes, fordi  låget  trykkes  til  med  et 
knæp;  jfr.  kloppert,  klopæske,  mad-rane, 
tejne,  trøster. 

knærk,  uo.     se  knirke,  hærk. 

1.  knærp(e),  no.  knærp  i  best.  -i  flt. 
knærp)  (Vens.)  —  1)  være  i  k  — ,  sidde  i 
trange  kår,  ej  kunne  komme  frem.  — 
2)  person  i  trange  kår;  de  ær  i9n  knærp) 
(Vens.);  æn  knærp  (Lindk.)  et  gerrigt 
kvindfolk. 

2.  knærpe,  uo.  knærp  -9  -9t  (Lindk.) 
være  gerrig,  skrabe  sammen;  di  knærp9t 
mæ  da  gråw  a  (vestslesv.)  de  afkortede 
mig  min  andel;  vi  knær2)9r  9t  aw  (D.) 
vi  korter  det  af;  „fø  å  Mær  knerp9  hon 
mk'' ,  Grb.  101.  6,  føde  og  klæde  sparede 
hun  på. 

knærpen,  to.  knærp)9n  itk.  -t  (Vens.) 
sammenkrympet,  trang,  om  skind;  sic 
kn  — ,  se  mager,  forkommen  ud. 

knærpensug  (?),  no.  i  udtr.  han  ær 
i  knærp9nsu'tp  (Agger),  knærp9nsu't  (Tors- 
lev, Vens.)  o:  i  klemme,  pinhg  forlegen- 
hed, jfr.  klemherse,  knæppenfus. 

knærperi,  no.  knærp9rrj  de  (D., 
Malt);  knærp9ri'c  (Vens.)  gerrighed,  kni- 
beri, sparen  på  mad  og  drikke. 

knærpevorn,  to.  bio.  knærpwon  (D.) 
knap,  fattig;  gerrig. 

knæskade,  no.  knæskå  æn  (D.,  Ag- 
ger) =  rgsm. 

knæskal,  no.  knæskgl  æn  best.  -skål 
(Vens.);  knæskal  æn  (Sundev.);  itk.  (Sø- 
vind s.);  knæskal  æn  (Agger)  =  rgsm.; 
se  knæbenstrille. 

knæskaver,  no.  knæskaw9r  i  (Vens.) 
en  person,  som  under  gangen  slår  knæ- 
erne sammen. 

knæsling,  no.  pusling;  „de  h  nor 
iiwsh  het9  kneshipr" ,  Grb.  124.  24;  „hqj 
hane  hans  mur,  de  hon  ha  féj  sont 
i  knhhri  te  waran'^ ,  134.  6,  han  bandede 
sin  moder,  at  hun  havde  født  en  sådan 
skrælling  til  verden,  se  knæling;  knæ. 

Knæsper,  no.  no,  Knæsp9r;  hør 
do,  K— ;  hoj,  K — !  (D.)  venlig  tiltale 
af  voksne   til  drenge,    også   blandt  born 


knæspænde — kn6v 
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indbyrdes;  jfr.  knasper.  i  tatersproget  = 
knøs,  se  [Dorpli],  De  jyske  Zigeunere, 
Kbh.  1837,  s.  53,  Blicher  Nov.  11.  431; 
Knæspdn  askfis,  J.  M.  41. 47.  54  i  ævent. 
knæspænde,  no.  spænde,  hvormed 
bukser  sammenholdes  om  knæerne;  „di 
knæspænde,  do  ga  mæ  den  awten,  a  slou 
op  mæ  Berret,  saunes  et",  And.  Bars.; 
kun    til   stads   havde   nogle   mænd   knæ- 


næve, han  hår  æn  par  guw9  stuw9r 
knøhr;  hål  di  knøhr  ve  dcej  sjæl  (Andst). 

knølre,  uo.  knøl  -9r  -t  el.  knøhr 
-9r  -9  (Vens.)  småbræge,  om  lam;  små- 
græde, om  horn. 

knø  og  pine,  no.  knø  o  pin  (Ploug- 
strup)  ed,  for:  død  og  pine  (s.  d.). 

knør,  uo.  ft.     se  knyde. 

knør  en,    no.    knag,  knægt,  hvorpå 


spænder,  Kr.  Almuel.  111.  88.  306,  se  knæ-  lo  et    bræt   eller   bænk   ved   væggen    hviler 


bukser. 

knævvel,  no.  se  knebel;  to.  se 
knæbber. 

knøffel,  no.    se  knebel. 

knøffelkort,  no.    se  karnøffelkort. 

knøffelvornet,  to.    se  knebelhornet. 

knøftig,  to.  knøwi9  (Søvind  s.); 
knewt9  (Bj.  h.);  såm  wa  så  knøwt9,  te 
di  ku   law  æn   uwdgraw9d  ask  (Lild  s.). 


(Sønderj.),  Mb.  eft.  Outzen. 

1.  knøs,  no.  knøs  i  hest.  -i  flt.  knøs 
(Vens.)  en  lille  rund  gravhoj,  forhojning 
på  marken,  noget  storre  end  knøk  (Vens.) ; 
„dej  het9  kon  knøs  hæ  får  we" ,  Grb. 
130.  18;  det  var  en  knøs,  der  ikke  kunde 
dyrkes,  Kr.  VI.  2;  ,Woll-Knøse  skal  en- 
gang Danmark  løse",  J.  K.  53.  7,  Hwdl- 
knø's  ?   to   hoje   i   Hallund  s. ;    Hatknøsi 


somme  var  så  snilde,    at  de  kunde  lave  20  i  Jerslev  (Vens.) ;  på  Stenbjærggårds-mark, 
en  udskåren  æske;    han  æ  så  k7iøivt9  te     Børglum   s.,    fandtes    en   nu   slqjfet   hoj. 


\ 


ål  terif  fingernem;  så  vil  hun  te'  å  snak 
mej,  få  hun  æ  no  ålti  så  k — ,  selvklog; 
jfr.  kløgtig. 

-knøgen,  tf.     se  til-. 

1.  knøk ,  no.  knøk  i  -9r  el.  knøk 
(Vens.)  en  lille  forhojning  på  marken; 
også:  en  lille  stak,  et  lille  læs. 

2.  knøk,  no.  hiøk  æn  (vestj.,  Røgen  s.. 


Knøshøw,  marken  kaldes  endnu:  Kiiøsdn, 
hojene;  K —  ved  Himmelbj. ;  Dværgedys- 
knøs,  Kr.  Sagn  111.37.186;  en  lille  bakke  el. 
knub  i  jordsmonnet,  som  egennavn  ved 
Mysunde,  se  Trap,  Slesvig  s.  525  med 
henvisn,  til  Ann.  f.  nord.  Oldk.  1854. 1859 ; 
jfr.  Aasen  knaus  hak.,  Rietz,  knos. 

2.  knøs,  no.  knøs  i  knøs  (Vens.) ;  knøs 


Mors,  Thy,  Sall.,  Nordslesv.)   —    1)  sed,z^æn    knøs9r  (Agersk.,    D.)   —    en    dreng. 


vær,  stp,  go,  kom  i  knøk  (vestj.)  i  trange 
kår,  armod;  han  gik  ræn  i  knøk  (Agger) 
i  armod.  —  2)  æn  knøk  (Lild  s.)  kort, 
tor,  hoste;  knøk  flt.  (Vejr.)  forkølelse 
forbunden  med  hoste;  „så  kam  de  knøk 
djjå  ham" ,  Grb.  94.  95,  så  kom  der  hoste 
på  ham;  hwans  æ  de  fo  nu  knøk,  do 
hår  ?  (Agger) ;  også  fig. :  gavtyvestreger  ; 
se  knikke ;  hals-. 


alm.  (Vens.);  æn  rask,  rar  k —  (Agersk., 
sj.);  jfr.  Aasen  knøs  hak.  knægt,  krabat; 
SV.  knos. 

knøsk,  no.  knøsk  é  hest.  -9  flt.  knøsk 
(Vens.)  stærk  gnidning;  ji  9  é  knøsk  te! 
giv  det  endnu  en  gang  en  gnidning. 

knøske,  uo.  knøsk  -9r  -9  -9  (Vens.) 
bearbejde  toj  med  hænderne  i  vask; 
knøsk  jej,  trække  en  i  håret;  banke  en^ 


knøkhalset,    to.      knøkhals9    (Thy)  40  men    mere    ved    at    støde    en    op    mod 


\ 


som  ej  kan  synke  mad  uden  at  hoste. 
knøkke,  uo. 
knøk  -9r  -9d  -9d  (Lild  s.,  Agger;  vestj.); 
knøk  -9r  -9  -9  (Vens.)   — 

1)  småhoste;  han  ggr  å  knøksr  å  host9r 
å  hark9r  å  hlorkdv  å  hår  unt  får  æ  hrøst 
(Lild);  de  æ  grow  som  do  gor  å  knøk9r, 
do  æ  nak  fåjij  å  el.  mæ  kul  (Vens.).  — 

2)  sed  å  knøk  i  9t  (vestj.)  sidde  i  fattige 
kår  uden  at  kunne  komme  frem. 

knøkkehoste,  no.  knøkhost  flt.  (Han 
h.,  Agger)  kort,  tor  hoste. 
knøld,  no.     se  knold. 
knølle,    no.     knøl    æn   -9r   (Andst) 


noget  end  ved  at  slå  ham  med  hænderne, 
se  kniske,  knuske. 

knøt,  no,  se  knort;  uo.  se  knyde. 

knov,  to.  knøw  itk.  -t  flt.  knøw 
(Vens.,  S.  Sams,  Lild  s.,  Agger,  Mors, 
Vejr.,  Lb.);  knew  (N.  Sams);  know  flt. 
know  (D.,  Agersk.) ;  knéw  ilk. -t  l\t.  knøw 
(Søvind  s.,  Elsted)  —  1)  pæn,  tækkelig, 
han  wa  it  su9  knøw  å  si  te  (Elsted);  æn 
60  knøw  piq,  kowl  (Lild  s.) ;  spnt  æn  jawn 
knøw  piq  (Vens.),  ligeså  Mors,  Thy,  Vejr., 
Sall.;  know  a'  sæ  (D.)  pænt  påklædt; 
ironisk:  de  war  hehs  nøj  knøw  snak  å 
kom  mæ  (Lild  s.) ;  de  war  ene  knøwt  jgr 
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(Vens.) ;  æn  know  reliqhid  (Agger) ,  on 
net  redeliglied;  knøwt  é  næmt  how9  (Vens.) 
den  tækkelige  er  snart  pyntet.  —  2)  klog, 
dygtig;  æn  know  dræri  {D .) \  æn  het9  o  æn 
know  æ  hæjør  en  æn  stuwsr,  dær  æ  dow 
(vestj.);  knøw  te  hér  hæJ9r,  te  å  jø  tre- 
skbr  (Vens.) ;  han  ær  ii  mojr  know  (Ager- 
skov) klog;  jfr.  dål,  kjon,  skjon,  snøg.  — 
3)  rask  efter  sygdom;  no  æ  han  enda 
hldw9n  know  (Hovlbj.  h.).  —  4)  itk.  knøipt 
el.  knæwt  (Søvind  s.)  lækkert ;  i  daw  æ 
vi  jæn  hjæm,  så  ska  vi  ha  nuj  knøtpt; 
jfr.  knæbber.  —  Jfr.  nyisl.  knæfr,  rask, 
flink. 

knove,  uo.  knøw  sæ  (Vens.)  pynte 
sig;  „så  mo  a  astej  å  knøu  mæ  o"p  i 
en  hast",  And.  Bars. 

knøvelighed,  no.  i  udlr.  som:  wi 
ka  nåk  jbr  d  i  knøwdlihjé  (Vens.)  o:  i 
sindighed,  uden  il  el.  anstrengelse. 

knovelse,  no.  knømls  é  (Vens.) 
skonhed;  de  æ  dær  ene  no  k —  we. 

knovhed,  no.  knøwhje  æn  (Vens.) 
skonhed. 

knøvle,  uo.     se  knevle. 

knov-ost,  no.  knowost  el.  knowsst  æn 
(Bradr.)  en  slags  runde  oste. 

knovre,  uo.     se  kneble. 

knovs,  no.  knows  de  (D.,  Oxby) 
juleknas,  småkager  (D.);  i  Oxby  nogle 
aflange,  firkantede  kager,  som  henlægges 
til  hver  af  folkene  i  huset  til  kaffe. 

knovse,  uo.  støde,  knuse  (Sønderj.), 
Mb.  eft.  Outzen;  jfr.  holl.  kneuzen,  knuse. 

knovselbær,  no.  knøwsdlhær  e  hest. 
-9  flt.  -hær  (Vens.)  tyttebær ,  vaccinium 
vitis  idæa  L.  (Vens.),  „knøvsbær",  J.  T. 
258,  se  krusbær. 

knbvsling,  no.  knøwsleri  æn  hest. 
-9n  flt  .-9r  (Vens.)  knovsbær;  et  enkelt 
hedder  alm.  é  knøwshiibær  (QvønåeYs\e\); 
jfr.  krysling. 

knag,  no.    se  knoge;    uo.  se  knage. 

knaggen,  uo,  tf.    se  knyge. 

knåk,  no.    se  knoge. 

knap,  no.     se  knop. 

knåre,  to.    se  knorteret. 

knårpe,  uo.     se  knorpe. 

knas,  no.,  knase,  uo.  og  srastn.  se 
knas,  knase. 

-knasen,  tf.     se  for-. 

knåt,  uo.  tf.  se  knyde ;  no.  se  knort. 

ko,  to.    se  kåd. 
*  ko,  no.   kuw  æn  kypr  (D.,  N.  Farup, 


S.Ho);  kow  æn  /.//fsr  (Mors ;  Vejr.,  Husby, 
Bur);  kuw  (Årgab),  /.-ot«;  (Lyngvig,  Holms- 
lands kl.)  Sgr.  IX.  204;  kow  æn  kypr 
el.  kypr  (Thy);  kyjdv  flt.  (Lild  s..  Heil.  h); 
kow  æn  best.  -9n  flt.  cy9r  hest.  cy9n, 
cy9rn  cyr9n  (Vens.) ;  kow  best.  -9n  flt.  kyJ9r 
(Kanders);  flt.  kø9r  best.  -n  (S.  Sams); 
flt.  kyJ9r  (Harridslev,  Hasl.,  Sporup);  flt. 
ky  best.  -9rn  (Vejlby  v.Årh.);  flt.  ky^  best. 

10  kyr9n  (Elsted) ;  kow  best.  -9n  flt.  ke9r 
best.  ken  (Tved,  Ålsø,  Mols) ;  ku  best.  -øn 
flt.  kø  best.  kø9n  (Saxild,  Tise);  ku  flt. 
ky,  måske  kæw  æn  ky9  (Bjerre  h.);  ku 
æn  best.  -9n  flt.  km  best.  kø9r9n  (Sø- 
vind s,);  kuw  æn  kø9r  (Torrild,  Nørup); 
ko  kø9r  (Fjelstrup,  vestslesv.;  Sundev.); 
kow  kyr  (Ang.);  ku9  ky9r  (Fjolde);  ved 
Århus  vrænger  de  efter  Molboerne  ved 
at   sige :   kæn   o  fån  o  Iå9m9n  o  di  smo 

20  grejs.  —  1)  =  rgsm.;  husdyret  ko,  jfr. 
kalv,  kvie,  okse,  rympling,  ungnød,  stud, 
tyr;  køerne  gik  ud  af  husets  fællesdor, 
Kr.  Almuel.  III.  12  ned.;  især  den  ældste 
ko  blandt  de  løsgående  bar  klokke,  Kr. 
Alm.  I.  4.  8;  gik  køer  til  skade,  betaltes 
der  med  brændevin,  Kr.  Alm.  I.  10.  2G; 
hen9  ke9r  (Mols) ;  æ  ko  æ  mæ  kal  (Ager- 
skov); han  hå  hwærkøn  kow  æhr  sow 
(Vejr.,  også  Vens.);    di  æ  lisom  æn  par 

30  rø  kyJ9r  (Andst),  di  tæw  æ  lisom  tæw 
rø  ky9  (Bj.  h.)  gode  venner,  uadskillelige; 
han  sii9r  å  æn  teri  lisom  æn  ko  å  9t 
nyt  læj  el.  å  9n  rø  ])ort;  dæh,  dæ  hør 
æ  kg  te,  ska  tæj  9n  sjæl  ve  æ  hal  (Ager- 
skov), dæj  ska  te  hål  å  kow9n,  dær  ejpr 
her  (Vens.),  o:  den,  som  ejer  noget,  må 
selv  bære  ejendommens  besvær  (alm.); 
jfr.  w^em  die  kuh  gehort,  der  kriege  sie 
beim  schwanze,  Urquell  III.  166.  17;  jfr. 

40  Sch.  Liibb.  II.  508.  i  a ,  rest  af  en  rets- 
skik?  se  Grimm  R.  A.  589  flg.,  Opuscula 
philol.  (1887)  af  phil.  samf.  s.  76 ;  æ  kg  ska 
målk9s  igæmal  æ  hals  (vestsl.),  andre 
steder:  æ  tæn  (Ang.)  o:  den  skal  fodres 
godt  for  at  kunne  malke  godt  (alm.),  jfr. 
Nyland  IV.  99 ;  væn  jin  ko  bes,  så  hes  di  ål 
(Ang.);  de  ær  æn  søh  kuw,  dær  åhr  hes, 
mæn  dæn  æ  lis9  søh,  dær  ålti  hes  (vestj.) ; 
de  ær  æn  søh  kuw,  dær  et  læv9r  åws9n 

iojæn   gåri   i   æ   or  (D.);    dæn   haqør  kow 

I  kom9r  å   te   bøj  å  som  ti  aUrhæjst,  Kr. 

I  IX.  43. 4(57 ;  do  hær  liså  moj  fåsta'n  å  9t 

i  som  æ  kg  te  æ  synda  (Hadersl.);  æn  tih 
hær9n  kow  æ  nyj  kow  tow  gåtf  i  æ  gr 
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(Mors)   en  ko,  som  kælver  om  efteråret, 
vil   atter   give    rigelig  mælk  på  græs  om 
foråret;   de  ka  et  hjælp,  di  hår  æn  gow9 
kow  å  malk,    nær  di   slor  æ  mjælk  i  æ 
roip  o  9n  (Mors);    „de   é   de   sani,   hwes 
kowsn  er,  nær  a  fo  mjælkdn" ,  G rb.  238.186 ; 
hår  a  tæjdn  æ  kim,  ka  a  tæj  æ  hal  mæj 
(vestj.);  np  9r  æ  kuw  sol  o  æ  hål  i  Ham- 
hård   (vestj.);    no  ær  æ   kow  sål   å   trij 
mark  for  æ  hål  å  9n  (Mors)  o:   1)  nu  erio 
sagen   afgjort;    2)   nu    står   det   ilde    til; 
no  ær  9t  mi'  kuw,  dær  ær  i  æ  kel  (vestj.) 
o:  nu   gælder  det   mig,    siges  i  kortspil, 
når  det  gælder  vedkommendes  egen  bét 
f.  eks. ;  hår  do  æn  gaiml  kuw  o  ori  hihis, 
hår  do  bod9  mjælk  o  ek  (vestj.);  a  æ  glo 
we,   a  hor  en  bøn  mæ  dæ',    å  a  hor  en 
Ojir,  do  skal  ha  kahn  å  (Vens.);  go  no, 
kow9n!  —    Worhær,   læ  ås   oU  hhjw  så 
fat9,  de  wi  ene  ka  ji  hwarq'J9r  én  kow  .'20 
spøgende;    „hons  skal  a  jø  we  min  sijq 
kow?"  —  „do  ska  cy9b  én  flask  bræwen, 
å   de   skat  do'  drek,   å   så  skat  do  gnic 
kow9n  i  flask9n!"    spøgende   råd;    a  léb 
hæn  å  cébt  én  kow  i  én  homuls  nattråj 
te  å  få  tih  kat  i  to  stu  tréskor,  hon  wa 
sotreii9,  så  né  som  trej  mark,  spøgeremse 
med  bagvendt  tale  (Vens.) ;  spøgende :  a 
skal   how  dæ   mæ   én   si   flæsk,    ne   min 
koijp   fo    kal  (sts.);    når   barnet   sporger:  30 
„hur  skal  a  fløt  æ  kyJ9r  hen?"  kan  ær-  I 
gerlig  eller  spøgende  svares:   „do  ka  fløt  \ 
9m  træj  tyrsslaw  åp  i  æ  væjr!"  el.  „do 
ka   fløt  9m    åp  o  æ   husm.an9ri,    dær  hå 
di  et  van  i  læy,  (D.);  æ  hæst  ed9r  æ  row 
å  æ  kypr  (D.),  el.  hur  dær  gor  æn  hæst 
in,   dær  gor  æn  ku  ud  (Askov);    dær  æ 
flij9r  rø  kypr  te  som  æ præst  hans  (vestj.) ; 
æn  ku,  æn  kat  o  æn  kunn,  di  ær  et  læt 
o  ttceri  (vestj.),  jfr.  lære;  do  håp9  så  lætio 
som  dæn  fowl,  di  kaU  komn  (Elsted  s.) ;  ! 
dær  ær  ab  så  swåt  æyi  kow,  dæn  gir  jo 
hwi   mjælk,  Sgr.  II.  124.592  (Fly);    dær 
æ    wol    eri9n   kow    åpå  hals9n!   Sgr.  II. 
59,  317    o:    det   haster   vel   ikke   så    for-  | 
færdelig;    han   vil  ha  hans  kuw  te  Læk,  \ 
mæn  dæn  vil   et   læ-   sæ  træk  (vestj.)  o:  i 
han    kunde    ikke    sætte   sagen    igennem, 
med   hentydning   til   markederne   i  Læk;  | 
Gud  gor  de  køer  kringelhornede,  der  vil  so 
stikke,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  135. 161  (Vens.); 
alm.  brugt  råd  af  de  gi.  var,  når  en  ko 
havde   forstoppelse   el.  ikke   vilde   trives, 
blev  en  levende  frø  puttet  igennem  halsen 


på  den  (D.),  se  Sgr.  VII.  42.  m):  jfr. 
Folkl.  Rec.  111.81  (Engl.);  navn  lilkoen 
er:  bos;  i  bornerimet:  brummel-i-huen, 
Kr.  Anholt  121.  317;  mumlcmo,  momo, 
gråmule,  sui-mule,  krumhorn,  guldhorn, 
krummelhorn,  knebelhorn,  brummel- i- 
horn,  stangebu,  malk-i-strip,  strip-i-spand, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  190;  brumlibus,  broliby, 
krimmelhorn,  krummelihorn,  målk-i-mjælk, 
Sgr.  V.  146  fig. ;  så  kam  dæn  roj  ko, 
krolvån  å  kræmhri,  Sgr.  II.  51.  281  (Als); 

„Gulderos'  å  Gulderawn,  de  er  æ  køer 
djer  nawn. 

Spanglilli   å  Spanglet,   de   er  æ   kvier 

djer  ret, 

Silkitop  å  Gulderop  å  lille  rø'  Ronn', 

di  æder  åll'  wå  hawer  op  å  skider  i 
wå  gronn"", 
jfr.  Feilb.  Bondeliv  s.  330,    Sgr.  I.  140; 

„Prins,  Pral,  General, 

Mester,  Havkål, 

Styrmand  å  Stawn, 

Burmand  å  Bawn 

de  er  all'  wå  howeders  nawn", 
Kr.  Almueliv  I.  24.  70.71;  jfr.  besekors; 
Hywsmelak,  Kr.  Alm.  I.  76.  278;  andre 
konavne,  se  Feilb.  Bondeliv  s.  310;  —  når 
køerne  fra  Vejle  sporger  Knabberup  køer : 
„hvad  får  I  hjemme  at  æde?"  svarer 
disse:  „awn!  awn!  awn!"  men  sporger 
K.  køer  V.  køer,  svarer  de:  „spøl!  spøl! 
spøl!"  jfr.  Pomm.  Volksk.  I.  59:  „wat  is 
dat  hiiiit  ? " ;  —  unge  folk  må  hellere  miste 
ko  end  hone,  Kr.  IX.  9.  64;  en  købt  ko 
skal  trækkes  ind  over  mandens  penge- 
pung eller  under  kniv  (II.  220. 30  b.),  som 
er  stukket  i  stalddorens  karm,  Kr.IV.  356. 
106.107,  se  også  Kr.VI. 368. 145,  se  sælge; 
for  at  hindre  et  købt  dyr  i  at  løbe  bort, 
siges  i  dens  hqjre  øre:  „te  den  bos  å  de 
stej,  som  a  no  følle  dæ,  de  skat  do  følle, 
som  nøgl  følle  los,  å  lig  følle  mold,  i  de 
tre  mænds  navn",  Sgr.  VII.  68.  387  (Him- 
merland); el.  „hør  bette  kow,  her  skat 
do  gå,  å  her  skat  do  wær';  hwo  do  er 
kommen  frå,  er  gorren  0',  folken  dø  å 
hukse  nier;  de  skat  do  alder  kæ  dæ 
ætter  mier,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  154.  l,  Feilb. 
Bondel.  s.  151,  jfr.  Kr.VI.  362.82,  374.201, 
jfr.Sundbl.2  s.  1 56,  Wigstr.  11.159.405,  se 
endnu  Friis,  Sommer  i  Finmarken  s.  370; 
el.  man  lader  den  æde  første  gang  på  husets 
dug,  J.  Saml.  IV.  162.  143;  jfr.  Jonsson 
More  s.  8;    el.  gemme  dens    reb   i   hus- 
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bondens  sengehalm,  Wigstr.  11.  154;  den 
købte  ko  skal  trækkes  baglængs  ind  ad 
stalddoren,  så  kan  den  ej  forhekses,  J.  K. 
204.  155,  jfr.  Strackerj.  1.  366.  245,  sign. 
Warend  I.  386,  11.  XXXII,  Renvall  s.  30, 
Liebr.  Gervas.  226.  87,  Mélus.  1.  452.  501, 
Ralston  Songs  s.  126,  Garnett  Women 
11.288;  —  vil  koen  ikke  „nimme"  tyren, 
skal  man  bore  hul  i  hornenes  spidse 
ender  og  i  hvert  stikke  en  ronnepind,  i  o 
Blich.  Vium  s.  213;  man  skal  stikke  en 
stoppenål  gennem  øret  på  koen,  som 
løbes,  Kr.  VI.  291.  372;  når  koen  drives 
med  fuldt  yver  til  tyren,  får  den  en  tyre- 
kalv, føres  den  hen  med  tomt  yver,  en 
kviekalv,  Kr.  VI.  262.  94;  dens  hoved 
skal  vendes  mod  vest,  Wigstr.  II.  133; 
man  må  ikke  skære  halehårene  af  dræg- 
tig ko,  så  vil  kalven  komme  til  at  æde  reb, 
Sgr.  Vil.  41. 120,  Kr.  IV.  356;  en  drægtig  20 
ko  må  ej  slås  med  rive,  så  kan  den  ej 
blive  skilt  ved  efterbyrden,  J.  K.  208. 169; 
ej  trækkes  over  tojr,  så  kan  den  ikke 
føde,  Kr.  IV.  357.  117;  for  kalvekast- 
ning bruges  alm.  at  tage  en  gedebuk  i 
stalden  el.  hænge  en  flået  rævekrop  der- 
ind, J.  K.  208.  170;  man  kan  sulte  kalv  af 
ko,  Kr. VI.  262.90;  koen  skal  , malkes  af 
sondag  eller  torsdag  morgen,  så  kælver 
den  ved  dagen  (vestslesv.) ;  efter  kalv- so 
ning  skal  koen  føres  ud  under  en  kniv 
i  doren  og  jages  omkring  huset,  Kr.  VI. 
291.374,  jfr.  Folkl.  Journ.  11.  330.4,  VII. 
278 ;  have  et  stykke  brød  dyppet  i  brænde- 
vin, Sgr.  VII.  42.  124;  el.  have  en  hånd- 
fuld utærsket  byghalm,  hvoraf  3  aks  skulde 
være  svedne  i  toppen  (Mors);  den  skal 
første  gang  malkes  gennem  et  sakseoje 
el.  man  lægger  en  nogle,  kniv  i  spanden, 
Kr.  VI.  291.  373,  Sgr.  VII.  42.  122. 123,  jfr.  40 
Sundbl.  ^-  s.  155flg. ;  bliver  køerne  om 
efteråret  bundne  våde  ind,  får  de  utoj 
om  vinteren,  Kr.  IV.  356.  108;  de  må  ej 
bindes  ind  mandag,  onsdag  el.  lordag, 
Kr.  IX.  13.  114;  se  endnu  Sgr.  IV.  52. 
75.223,  153,  VII.  67.  381,  42.126;  koen 
skal  om  foråret  første  gang  jages 
ud  over  en  økse  i  stalddoren,  se  Sgr. 
II.  1 1 1 ,  VIL  42. 125. 127,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  77, 
jfr.  Strackerj.  1.351.230,  354.233,  Kuhn  so 
W.  S.  II.  62.  189,  154.  429,  Renvall  s.  29 
ned.;  el.  dens  ryg  skal  bestrøs  med  salt 
el.  den  skal  have  nogle  ronneblade  at 
æde,  Kr.  IX.  13.  112.13,  se  kniv;  nyfødte 


born  må  ikke  først  røre  ved  en  ko,  så  blit 
sår  på  dem  vanskelige  at  læge,  Sgr.  VII. 
40. 100  (alm.);  se  hund  1.  677.34b;  hvor- 
ledes forheksede  køer  hjælpes  ved  natur- 
lige midler,  Kr.  Alm. VI.  133.291-93;  en  ko 
begravet  levende  torsdag  nat  ophæver  virk- 
ning af  hekseri,  Kr.  VIII.  331.  .565;  koen, 
som  skal  slagtes,  føres  endnu  bekranset 
og  under  trommeslag  rundt  i  Ribe,  jfr. 
Grimm  Mylh.^-  1201;  ko  i  gamle  dage 
som  sjælegave,  el.  som  betaling  for  lig- 
prædiken, førtes  foran  ligfølget  rundt  om 
kirken,  Pontopp.  Annales  eccl.  Dan.  111.71, 
Bang,  Præstegdsliv  s.  76,  anført  Z.  f.  M. 
IV.  419,  jfr.  s.  450,  Mannh.  Germ.  Mythen 
s.  51  flg. ;  Brand  Pop.  Antiq.  II.  199,  Hard- 
wickTr.  s.  182,  Folkl.  111.  18;  —  koen  i 
sagn  og  æventyr:  køerne  taler  sammen 
julenat  (s.  d.)  kl.  12,  jfr.  Wigstr.  11.284, 
Pomm.  Volksk.  I.  49,  Folkl.  IV.  257.  58; 
der  er  kør,  kvæg,  i  havet,  blåt  kvæg, 
se  Kr.  Sagn  II.  153  nr.  2,  jfr.  s.  154.  31; 
Wigstr.  1.  136,  Arnås.  I.  131  ned.,  Afzel. 
Sagoh.  11.  168,  se  havko;  i  ævent.  om 
Store  Klaus  og  Lille  Klaus  jfr.  Arnås.  II. 
505;  ligeledes  har  bjærgfolk,  ellefolk  og 
underjordiske  køer,  især  r  0  d  e,  se  Kr.  Sagn 

I.  31  nr.  11,  II.  34.  129,  Kr.  III.  4,  VIII. 
34.  66,  44.  81,  jfr.  Gr.  Tjust  s.  16,  V/ig- 
strom  1. 156,  II.  82,  Gavall.  Warend  I.  29; 
jætternes  sorte,  mælken  blodrød,  seRuna 

IV.  25.  36,  VIII.  25,  Afzel.  Sagoh.  II. 
167.221 ;  bortgives  af  underjordiske,  Runa 

V.  98,    se  endvidere  Sande  1.  3.  43.  93. 

II.  130,  245,  Faye  37.  41,  Søegaard 
Fjeldb.  s.  103,  Haukenæs  II.  63,  IV.  537. 
541,  V.  245,  Vang  Reglo  s.  73,  Arnås.  I. 
37.  38.  39,  Weinh.  Volksk.  II.  10  (Færø), 
Hammersh.  Anth.  I.  337,  Grimm  Irische 
Elfenm.  XLVI— VII,  Veckenst.  Volksk.  1. 19 
(Sachsen),  Kuhn  W.  S.  1.  233,  Ndl.  Volksk. 
II.  90;  ellepiger  malker  bøndernes  køer, 
Kr.  Sagn  II.  35.  135;  bondens  køer  er 
bjærgmanden  i  vejen,  se  stald;  nissen  i 
en  ko's  skikkelse,  Kr.  Sagn  II.  86.  172; 
nissen  dræber  bondens  ko,  Kr.  Sagn  II. 
87;  den  mishandles  af  bjærgfolk,  Kr. 
Sagn  I.  408.  20;  hvid  el.  sort  spøgelseko, 
Kr.  Sagn  II.  381.  178-79;  hjælpende  dyr 
i  ævent.,  Kr.  V.  40,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  31 ; 
på  flugten  forvandler  pigen  sig  til  kringel- 
hornet  ko,  Efterslæt  s.  26;  på  rejsen  i 
underverdenen  siger  koen  til  pigen:  Hyl 
mig!  Kr.  Anlioll  s.  118;  i  lognehistorien 
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Sgr.  XII.  127;  hvor  køerne  standser  eller 
findes  om  morgenen,  bygges  kirker  (s.  d.), 
Kr.VlII.76,  Thiele  1.227,  jfr. Møller,  Bornh. 
s.  6,  Kr.Sagn  III.  167.8G9.899,  Gr.Gl.d.M. 
I.190.2:]i,  jfr.Warend  1.269,  Mhoff  1 12.1.39, 
sign.  1.  Samuelsb.  VI.  7,  se  kvie,  stud;  de 
belejrede  har  kun  én  ko,  som  de  trækker 
andre  køers  huder  over  for  at  belejrerne 
ej  skal  tro,  at  deres  kødforråd  er  til  ende, 
kr.  III.  1 1 0.1.57,  Sagn  III.  289  fig.,  Gr.Gl.  d.M. 

I.  56,  Thiele  I.  310.  315,  se  Pitré  afh. 
Veckenst.  Z.  f.  Volksk.  II.  97  med  mange 
henvisn,  til  middelalderlige  forf.  jfr.  Arnås, 

II.  88 ;  de  belejredes  ko  viser  fjenden  vej 
gennem  et  vadested,  Kr.  IV.  79.  117;  en 
syg  ko  lægges  på  bål  for  derved  at  øde 
heksemesteren,  Kr.  III.  273.315;  når  en 
brogel  ko  el.  rød  ko  med  hvide  ører 
broler  på  en  holm  ved  Bellingebro,  skal 
dommedag  komme,  Kr.  Sagn  11.  335. 336, 
342.  377;  når  en  ko  kommer  sejlende 
ind  ad  lydhullerne  på  Håsum  kirketårn, 
kommer  verdens  ende,  Kr.Sagn  11.343.385, 
H —  er  et  sogn  i  Rødding  h.;  i  varianter 
hedder  det:  en  stud  svømmende  ind  ad 
lydhullerne  på  N.  Lygum ,  el.  Hellevad 
kirketårn,  sts.  nr.383.388  (S.Jyll.);  Svend 
Felding  kan  bære  en  ko,  Kr.  Sagn  I.  289. 
961.68;  to  magre  køer  i  rigt  græs  er  to 
uforligelige  ægtefolk ,  to  velnærede  på 
tarveligt  græs  to  kærlige  ægtefæller,  Gr. 
GI.  d.  M.  1.  7  ng.,  jfr.  Gonzenb.  II.  1 72.  258, 
Arnås.  II.  35,  Maurer  s.  199,  Magyar  T. 
s.  92 ;  troldmanden  forvandler  sig  til  ko, 
Sgr.  VII.  189;  Finlapperne  kalder  deres 
kør  sammen  ved  at  ringle  med  en  lænke, 
Grb.  147.  5;  hyrden  skal  vogte  300  køer, 
J.  M.  50;  skæmtehistorie  om  en  ko  på 
taget,  Kr.  IX.  213. 51,  Gr.  GL  d.M.  II.  210; 
en  ko  falder  ind  i  ojet  på  det  store  skibs  • 
kaptain,  Kr.Molbohist.  s.  120.379;  Æv.  om 
en  kohandel,  Sgr,  II.  35. 230,  Kr.  Æv.281 ; 
bonden  køber  sin  egen  stjålne  ko,  Kr. 
Ahn.  V.  117.340;  konen  trækker  sin  ko 
til  marked,  for  at  den  kan  more  sig,  Kr. 
Molbohist.  21.  68;  alm.  om  ko  og  krea- 
turer se  Strackerj.  II.  84.  370;  gåde:  fir 
liætidn,  fir  sprerian,  tåw  vissr  væj,  æn  gamøl 
man  komdr  daskm  oha'qapr  ?  (vestj.)  el. 
æti  gantdl  man  komsr  æbåq  å  røqar  a  '• 
hans  piv,  J. K. 39.  U,  el.  ...  æn  bets  dfceti 
icæk9r  oha'qapr  (vestj.),  el.  fir  gær,  fir 
hæy9r,  tg  vis  væj,  å  tg  pas9r  å'  får  æ 
hun,    å   æ  gamsl   man  kotnsr  æbaqæ'tør 
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(vestslesv,),  jfr.  fire  hængere,  fire  gjæn- 
gere,  to  oksehorn  og  en  fluepisker,  Sgr. 
IX,  222,  723,  se  J,  K.  249,  38,  Gr,  GI. 
d.  M.  I.  235.  24,  Sgr,  II,  42.  260,  VI,  22. 
299.311,  26.342,  50,459,  58.540,  IX. 
95.  318,  109.  .3.37-38.  3.55.  367,  139.  456, 
159.496,  172.511,  190.  .574,  222.723; 
hertil  varianten:  tow  åpstrorik9r9  (horn), 
fi  nidbo^iksrd  (ben),  tow  vejvisdr9  (ujne), 
•  å  dæn  gamsl  man  (hale)  korns  oba'qæta 
(Tåning),  el.  to  står  opad,  fire  banker 
nedad,  én  slasker  bagefter  (Mårslet),  Sgr, 
III.  182.964,  IX.  109.337,  jfr.  Thiele  Over- 
tro nr,  733;  denne  gåde  er  særdeles  gam- 
mel, findes  bl.  gåtur  Gestumblinda,  Arnå, 
son,  Islenzkar  gåtur  s,  13  b,  jfr,  s,  41,254; 
Nord,  Oldskr,  III.,  Hervarar  saga  v.  N.  M. 
Petersen  s,  41,  Rafn  Nord,  Fort,  I.  443, 
Fornald,  Sogur  I.  s.  484;  på  Færøerne, 
i  Antiq,  Tidsskr,  1849-51  s.  320,  54,  Hauke- 
næs  II,  1 77. 14,  Landstad  s.  807,  n  (Norge), 
Runa  VI.  40.  8. 22,  VII,  45.  45,  VIII.  47.  8, 
Varend  nr.  3,  Sundbl.'s,  132,  N,  Vadsbo 
nr.  125,  Z.  f.  M.  III.  348.  44.81  (Sverig), 
Mhoff  s.  XII.,  Ehlers  Rathselbook  10.52 
(Holsten  og  Slesvig),  Wegener  nr,  410, 
Woeste  s.  14.  24,  Gillhoff  nr.  24,  Sim- 
rock  Råthselb.  s.  33  fig.,  Z.  f,  M,  III,  4. 129, 
Rochholz  Kinderlied  22 1 .  358  fl.i,'.  (Schweitz), 
'  Joos  Raadzels  nr.  226,  Meier  Kinderreime 
76.296  (Schwaben),  Stober  s.  92,388, 187, 
Z.  f.  M.  IV,  369.  9.  10  (Måhren);  Schleich. 
Litt.M.  s.  205,  Rolland  Devinettes  s.  22.44 
(Frankr.,  Ital.,  Bohmen),  152.400;  Mélu- 
sine  1.245,  264.87.88,  Rolland  Rimes 
198.  11,  Sébillot  Devin.  nr.  9,  jfr.  12.  14. 
15,  Pitré  Archivio  1.281  (Portugal),  404, 

II.  67,  mange  var.,  Schneller  s.  253. 3 
(ital.  Tyrol),  Briz  Endev.  nr.  14,  Amer. 
Folkl.I,  139  (Louisiana);  —  i  en  mørk 
tale:  din  kusikonc  ma  stg  på  min  stob- 
ironc  (Vens,)  o:  din  ko  må  stå  på  mine 
stubber;  „kosselondt",  Sgr.  IX.  138.  449; 
„kros.sindondt",  Sgr.  1X.2 19.699,  jfr.  Z.f.M. 

III.  1 80.5 ;  „urkur",Sgr.IX.176..562,  jfr, hare 
I.  555,  .54  b,  „kosseront",  Sgr.  XI.  158.516; 
der  er  klud  på  klud  og  lap  på  lap  og  endda 
hverken  tråd  eller  som?  (Vens.),  opløs- 
ning: en  broget  ko,  se  Sgr,  IX,  137, 431,  jfr. 
Z.  f.  M.  IV.  369. 13  (Måhren),  el.  for  som  en 
fork,  bag  som  en  stork,  Sgr,  II,  43.  272, 
jfr.  Gillhoff  nr.  18.  32,  Stober  s.  92;  se  kat 
1 1 0.1,3a,  kok  266. 52a ;  hiva  æ  de:  føst  låpn, 
så  kod;  så  låpn,  så  kod;  så  kod,  så  låpn; 
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sd  kod,  så  låpn?  (veslj.),  Sgr.  VI.  29.?,(;7, 
Gr.Gl.d.M.  1.234. 10,  svar:  ko  med  ufødt 
kalv  (i  tværsnit),  el,  også:  lådden  uden, 
lådden  inden,  fedt  derimellem?  (Vens.); 
dær  saj  æn  man  i  æn  hejs  å  trækdt  æn 
stedt  ku  oiosr  dt  htci  fæ  (Skanderborg) 
o:  trak  stovle  af  kohud  over  strompe 
af  fåreuld,  Sgr.  VI.  54.  505,  IX.  93.  289, 
141.475,  189.571,  VI.  58.542,  60.566; 
varsel  af  køers  leje  i  stalden,  IV.  56.67.68. 
—  do  ska  fo  Wår  Har  hans  rø  kypr  o 
siJ9  (vestj.)  O:  få  Kjøge  hons  at  se:  man 
tager  barnet  ved  hovedet  og  løfter  det  op ; 
jfr.  Arvidsen  III.  494.  3,  „har  du  sett  her- 
rans hons?"  æ  rø  ku  hå  nåk  slekdt  dt 
(vestj.)  kan  siges  oan  linned,  der  er  svedet 
af  ilden,  se  ræv;  den  hvide  ko  med 
bjælde,  Kr.  Sagn  III.  7.  22.23  o:  kirke 
med  kirkeklokke  (II.  130.47  b);  „svartbog- 
lig  ko"  i  en  gåde,  RunaVIII. 46.  4,  skyen; 
„trække  ko  i  dynd"  el.  „i  bløde",  tavleleg, 
se  3. bløde,  mølle;  „hvad  hedder  præstens 
røde  ko?"  borneleg,  se  præst;  dæn  træj- 
hjæn9  kuw  (Rkb.)  melkekanden;  å  malk 
dæ  hig  kow,  dæ  hig  kow  malk9r  gåt 
igr,  haj  æ  hløw9n  riq  we  å  malk  dæ  hig 
kow  (Vens.)  o:  stjæle  strandingsgods,  havet 
(s.  d.)  er  den  blå  ko,  den  malker  godt, 
når  meget  strander;  Kjabordu  hoUr  møj 
o  dæn  hig  kow,  som  di  kahr  dn  (Lild  s.) ; 
dæ  hig  kow  høhr  ijawtan  (Vens.)  o: 
havet  larmer,  jfr.  Jyll.  I.  235  (vestj.),  Fb. 
Bondel.  s.  12 ;  æ  swot  kuw  (vestj.)  brænde- 
vinsflasken ;  a  ska  te  tyr  mæ  mi  kow,  a 
ska  hæn  å  ha  mi  kow  løhdn  (Mors) ;  ka 
a  få  de  her  hole  te'  ?  (Vens.)  få  min 
flaske  fyldt  af  brændevin;  a  æ  da  så 
kyw  aw,  te  wå  swot  kuw  æ  hlowsn  siJ9n, 
så  glå  ve,  æn  hår  kaht  (vestj.)  flasken 
tom,  fyldt.  —  2)  en  stump  halmvisk, 
der  stikker  bagud  af  træskoen;  til  en,  for 
hvem  det  sker,  kan  siges:  „pas  du  på, 
der  ej  kommer  en  tyr  efter  dig!"  Kr. 
Ordspr.  s.  363.  —  3)  et  slags  vinkel- 
redskab, tømrerne  bruger  til  at  „kæmme 
bjælker  ned"  med  (alm.).  —  4)  fig.  bet. 
æ  kow  (Thy)  stenen,  der  holder  skelvol- 
1erne  på  plads  i  væven,  den  hænger  i  en 
snor  ned  over  bommen.  —  Jfr.  Aasen 
ku;  isl.kyr  huk.,  accus.  kii,  flt. kyr;  htsk. 
kuh;  se  2.  bos,  firben  2;  frue,  glo,  hoved, 
ild  (II.  12. 49b),  jærnko,  kirke,  knude,  kriski, 
malke,  rejling,  rejsning,  sildigbærende, 
vogn;    djævels  kør,  Vorherres  røde  kør; 


bår-,  gjelde-,  græs-,  hav-,  helmisse-,  hul- 1 
boret-,  hånd-,  kalve-,  kjørmesse-,  kobbel-,] 
krækte-,  kvie-,  lede-,  løde-,  malke-,  mar- 
keds-, marmor-,  mælke-,  paradis-,  pølse-,, 
slagte-,  troldkones-,  trække-. 

koajle,  no.  kuadal  de  (Hvejsel);  kuål^ 
hest.  -9n  (Vor,  Hads  h.) ;  kowol  de  (Vens.) ; 
kuajl  de  (Andst)  =  rgsm. 

kob,  no.    se  kube. 

kobande,  no.  filippens,  der  frem- 
kommer, når  ko  bander  (se  bande  2)  ad 
én,  Sgr.  IV.  56.  66,  VII.  44.  142,  ordet  erj 
måske  ikke  jysk,  jfr.  vejpis. 

kobanker,  no.  kuho^kdr  æn  -9r\ 
(vestj.);  kohorikdr  (Vejr.);  kobat^kar  æn\ 
(Agger) ;  kohorikdr  (Agerskov)  —  kohyrde, ; 
i  spøg;  kohårilordu  ka  wær  høwar  (hyrdel 
for  løsgående  kreaturer),  nær  de  hlyu}9r\ 
fo  kålt  å  læ  hbwdddrn  stå  i  typr  (Lild  s.). 

kobbel,  to.    se  kubbel. 

1.  kobbel,  no.  kåvdl  æn  kåml  (D.,  Sø- 
vind s.,  Randers;  itk.  Agerskov,  Mols); 
kåvdl  et  kåvb  hest.  -r9n  (Elsted);  kopal 
æn  -ar  (Lild  s.) ;  kåpal  el.  kåhal  é  hest.  -t 
flt.  -ar  (Vens.);  kåfal  et  —  flt.  (Vens.); 
kåfal  et  =  flt.  (Bradr.)  —  1)  kæderne  el. 
remmene,  hvori  hestene  bærer  vogn- 
stjærten (alm.),  ligeså  et  bindestykke  af 
træ  el.  jærn,  lægn  på  et  tojr,  hvormed 
30 to  får  sammenkobles  (Sall.);  jfr.  bringe-, 
hals-,  øg-.  —  2)  et  kåval  fga  (Søvind  s.), 
é  kåhal  fgr  sle  ham  åkb'l  (Vens.),  to  får 
bundne  sammen  i  samme  tcijr;  æn  kåval 
kyjar  (vestj.) ;  et  kåval  køa  (Søvind  s.)  et  vil- 
kårligt antal  køer,  som  føres  af  en  „ledeko" 
og  som  er  bundne  således  sammen,  — 
der  er  3 — 5  i  raden  — ,  at  den  ene  ko's 
oprinkede  tojr  er  ført  under  nabokoens 
hals  og  hængt  på  dens  horn;  en  kobbel 
40 heste  eller  en  snor  heste:  heste,  således 
som  de  føres  afsted  af  handelsmanden, 
bundne  sammen  hoved  til  hale  i  en  lang 
række  (vestslesv. ,  vist  alm.) ;  drengene 
råbte  efter  dem:  kåval,  kåval  hæst,  dæn 
baqast  æ  dæn  hæst!  (vestslesv.);  fig.  om 
en  flok  msker  (Elsted);  når  de  to  skæve 
både,  som  bruges  i  SaUing  ved  ålefiskeri, 
ros  sammen  „i  kobbel",  forbindes  de  med 
bag-enderne  ved  et  stærkt  reb,  på  hvis 
50  ene  ende  er  en  bojle  af  træ  til  at  sætte 
om  stavnen,  og  som  kaldes  „en  hilde", 
æn  hæl,  se  hojrehåndet.  —  3)  æn  kåval 
sparar  (Lindk.),  et  kåval  spæna  (Søvind 
s.)  et  par  sammenfojede  sparretræer.  — 
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4)  ot  tojr  kan  gå  i  kåv9l  (Sall.)  o:  gå  i 
lille.  —  5)  et  gåt  kåvdl  hoq  (S.  Hald  h.) 
o:  en  god  dragt  prygl,  se  krøbbel.  — 
Jfr.  htsk,  koppel  huk.,  „lederriemen  zum 
umhången  einer  waffe,  doppelkette,  an 
\vel(;her  zwei  jagdliunde  neben  einander 
Lrelien  miissen,  dann  diese  hunde  sclbst; 
bodenllache  worauf  zwei  oder  mehrere 
gleiches  recht  haben",  Weig. ;  fr.  couple, 
laf.  copula,  se  2.  kobbel. 

2.  kobbel,  no.  kåvøl  et  kåvdl  (Haders- 
lev, Andst,  Mellemslesv.);  kåh9l  et  -s 
(Fjolde);  kåhdl  el.  kåh9l  een  kubhr  el. 
kåbhr  (Vens.);  koM  æn  -dr  (Lild  s.)  — 
1)  en  hegnet  mark  (Sønderj.);  jfr.  mnt. 
koppel,  Sch.  Liibb.,  oprindelig  en  jordlod, 
græsgang,  som  var  fælleseje.  —  2)  i  Vens., 
Han  h.,  et  arbejdsudtr.  ved  høbjærgningen : 
hød  leqdr  åpå  kåhdl,  i  trej  kåUdr  (Vens.) ; 
høfd  æ  strøf  i  kåbhr  å  håhr:  „kobbel" 
er  et  sfort,  bredt  strøsted,  „hale"  et  langt 
smalt;  å  strø  på  kåbdl,  sprede  til  torring 
(Vens.) ;  kyr  hyj  i  kbtdl  (Lild  s.). 

kobbelhold,  no.  kåvslhål  æn  (Lb.) 
krogen  på  vognstjærten,  der  hindrer  ringen 
på  bringkobbelets  kæde  i  at  glide  forbi; 
jfr.  hag  2. 

kobbelko,  no.  kbhdlkow  æn  (Lild) 
=  „håndko",  „trækko",  koen  i  det  for- 
reste kobbel  længst  til  venstre,  jfr.  bag- 
kobbel-. 

kobbellægn,  no.  kåvdllæqm  æn 
(vestj.)  en  ring  med  2  el.  3  lægn  i,  der 
fæstes  ved  tojret,  således  at  to  el.  tre 
får  kan  tqjres  ved  ét  tojr;  se  trelægn. 

kobbellænke,  no.  kåvdllerikid  flt. 
(Søvind  s.)  kæderne,  hvori  hesten  bærer 
vognstangen. 

kobbelroning,  no.  kåhdlrownsri  æn 
(Agger)  næstforreste  rum  i  de  gldgs. 
pulsvådbåde,  se  løsroning. 

kobbelsted,  no.  kåbslsté  é  -stedr 
(Vens.);  kobdlste  æn  -stdr  (Lild  s.)  —  1) 
stedet,  hvor  det  i  kobler  sammenrevne 
hø  ligger  el.  har  ligget  (Vens.);  nu9r  sku 
ryw  kbbslstdr,  mæn  di  ajdr  stakdd  (Lild 
s.),  nogle  skulde  rive  kobbelsteder,  mens 
de  andre  satte  i  stak.  —  2)  en  storre 
åbning  i  en  rad  sammenstillet  travekorn 
på  marken  (Mors). 

kobbelstok,  no.  kåfølståk  it  -dr 
(Bradr.);  kåvdlståk  æn  -stak  (D.)  —  en 
1  å  1^/2  al.  lang  stok,  i  hver  ende  it 
Jækdns  (Bradr.)  en  jærnlænke,  hvortil  er 


fastgjort  en  „klove" ;  to  og  to  kreaturer 
kobles  sålodes  sammen,  at  de  ej  springer 
over  hegnet. 

kobbel-øl,  no.  kobbelrem,  er  sagtens 
=  kobbellænke,  kun  at  der  har  været 
brugt  læder  for  jærn ,  også  er  benyttet 
sivbånd,  Kr.  Alm.  L  61,«>ii. 

kobbel-åre,  no.  en  stor  åre,  som 
bruges,  når  der  i  koblede  både  fiskes 
med  pulsvåd  (Sall.),  se  hojrehåndet,  kav- 
håndet. 

kobber,  no.  Å;(l5ar  c?e  (Vens., Agger); 
kåvdr  (le  (D.,  alm.) ;  kåm  de  hest.  -rdt  (Sø- 
vind s.,  Elsted);  kåfd  de  (Sundev.,  Ang.) 
—  et  bekendt  metal;  kår  do  no  kåvdr? 
kobberskillinger;  jfr.  Aasen,  isl.  kopar, 
hak.;  mnt.  kopper,  Sch.  Liibb.;  lat.  cu- 
prum, opr.  cyprium  æs,  kyprisk  malm; 
der  var  store  kobbergruber  på  Kypern. 

kobberdråber,  no.  kåvdrdrovar  tit. 
(D.)  fordråber,  de  første  blåfarvede  dråber, 
som  destilleres  over,  når  man  brænder 
brændevin,  kaldtes  også  „fordråber"  (s.  d.) 
el.  „førstedråber"  (s.  d.),  se  Kr.  Almuel. 
V.  50.  139-4^2,  Fb.  Bondeliv  s.  84. 

kobberforhudet ,  to.  i  forb.  æn 
kdhdrfdrlinjdt  skib  (Lild  s.)  ~  rgsm.,  skib 
beslået  med  kobberplader  under  vand- 
gangen. 

kobbergarnvinde,  no.  i  ævent.  se 
Efterslæt  s.  35. 

kobberhest,  no.  i  ævent.  Sgr.VL  222, 
jfr.  Mhoff  434,  Asbj.  L  263,  Magyar  T. 
s.  XXX.  XXXI.  150,  trebenet  k —  varsler 
pest,  Kr.  Vin.  333.  70. 

kobberhone,  no.  kåvdrhon  æn  -Itons 
(vestj.)  rødbrun  kobbersnæppe. 

kobberkjedel,  no.  kåvdrkijpl  æn  (D.) ; 
kåvdkepl  æn  (Elst.,  Rand.  egn);  kåbdrcijl  i 
(Vens.);  -kiJ9l{k^^ev)—  rgsm.;  herregårds- 
fruen  koges  i  helvede  i  en  kobberkjedel, 
Grb.  210.59;  skjulte  skatte  er  jævnlig 
gemte  i  kedler,  især  i  kobberkedler,  se 
f.  eks.  Kr.  III.  300  ned.,  304.  306,  IV.  21. 
262,V.335,  VL  16.21,  129.185, VIII.14.33, 
Sgr.  IV.  235.  727,  VI.  90.  699,  Kr.  Sagn  I. 
180.  653,  188.  689,  357.  1172.79  87.91. 
1206.51,  J.  K.  305,  Thiele  I.  346.  351.  52, 
356,  11.98;  dronning  Margrete  havde  sine 
penge  i  en  k — ,  Kr.  Sagn  IV.  33;  en 
kobberkiste,  Thiele  1.355,  Kr.  Sagn  I. 
358.  73,  -skrin,  Thiele  I.  357 ;  jærnkiste, 
Sgr.  XII.  138,  jfr.  Gavall.Wårend  II.  LVII, 
Wigstr.  I.  177,  II.  304,  Renvall  s.  27, 
16* 
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Nicolaiss.  Nordl.  i.  54,  III.  33,  Asbj.  III.  94-, 
Haukenæs  IV.  507,  Hagemann  s.  76.  77, 
Arnås.  I.  488,  Maurer  Isl.  S.  s.  71,  Strac- 
kerjan  II.  163,  Kuhn  W.  S.  I.  173.  180, 
una  caldaja,  Pitré  Archiv.  III.  31  (Abruzz.) ; 
jfr.  jærngryde,  skat,  skrin. 

kobberkjøUe,  no.  i  ævent. :  bjærg- 
manden  tager  en  k—  med  guldringe, 
Kr.  V.  260. 

kobberlænke,  no.  i  sagnet:  en 
bjærgtagen  dreng  er  lænket  til  bjærget 
ved  en  usynlig  k — ,  Kr.  IV.  20;  dronning 
Gundel  bliver  lænket  med  kobberlænker 
til  fire  pæle,  der  er  nedrammet  i  mosen, 
Kr.  IV.  80;  holder  pæle  sammen,  Kr.  Sagn 
III.  274.  57. 

kobberpenge,  no.  kåv9rpæri  (D.); 
Tcåbdrpæy,  (Agger) ;  kåv9peii  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  den  ældste  broder  i  ævent.  bringer 
k—  hjem  med,  Kr.  Æv.  210,  se  helbrændt. 

kobberplade,  no.  kåv9rplåd  æn  -9r 
(D.);  kåbdrplåd  æn  -dr  (Agger)  =  rgsm. 

kobberport,  no.  i  ævent.  Kr.  Æv. 
39;  i  sagnet  fører  den  ind  til  skoven, 
Mhoff  538.  .531  (N.  Slesv.),  jfr.  Thiele  I. 
345;  til  longang,  Kr.  Sagn  III.  259.83; 
til  slot,  III.  272., 53,  301.87;  se  jærnport. 

kobberrøgelse,  no.  sulph.  zincic. 
ven.  (P.),  l)ruges  som  torringsmiddel  i 
oliemaling. 

kobberskib,  no.  bliver  efter  sagnet 
gjort  til  en  ældgammel  frue,  hun  lå  i 
det  i  kirken,  Kr.  Sagn  II.  288. 165. 

kobberskilling,  no.  kuv9rskæhfi  æn 
-dr  (vestj.);  kåbdskéhri  æn  -9r  (Vens.)  = 
rgsm.;  se  kobber, 

kobberskov,  no.  i  ævent,  går  vejen 
gennem  en  k— ,  deri  er  en  kobbertyr, 
Kr.  Æv.  59,  Kr.  V.  40,  Gr.  GI.  d.  M.  II,  31 , 
jfr.  Z.  f.  M.  II.  286  (Ungarn),  III.  311,  Ma- 
gyar  T,  s.  142.  259. 

kobbersmed,  no.  kåvdrsmæj  æn 
(D.,  alm.);    kåhdrsme  i  (Vens.)  —  rgsm. 

kobberstykke,  no.  kåvdrstøk  et 
(Søvind  s.)  kobberstik. 

kobbertyr,  no.  fantastisk  dyr  i 
kobberskoven  (s.  d.). 

kobbertoj,  no.  kåvartoj  de  (D.)  = 
rgsm.,  gryder,  kedler  osv.  af  kobber; 
bjærgmænd  fører  deres  k —  ud  i  måne- 
skin, Thiele  II.  179.  195. 

kobberæble,  no.  i  ævent.,  se  Efter- 
slæt s.  34. 

kobel,  no.     se  kable. 


koben,  no,  kowhin  et  (Randers); 
kohin  é  (Vens.);  kobijm  æn  (Agger)  = 
kofod. 

koblat,  no.  koblat  æn  -dr  (Vens.) 
=  æn  koblasr  (Vens.),  en  kokasse. 

koble,  uo. 
kåv9l   kåvhr   kapsl    kåwl    (D.);    ft.   tf. 

kåvht  (Søvind  s.,  Elsted); 
kdv9l  kovhr  kopslt  kovdlt  (Vejr.); 
kåUl  -9r  -t  -t  (Agger); 
kobdl  kbUdr  koMt  kohdlt  (Lild  s.);    , 
kåhdl    eller   kobsl   kobhr   kobdU   kobdlt 
"(Vens.)  — 
1)  at  sammenkoble  får,  kør,  heste  til  et 
kobbel;    wi    ka   kbbsl   dæm   dpo    liudndn 
(Lild  s.,  alm.);    a  ska  hæn  å  kåvdl  (Sø- 
vind s.)  o:  koble  køerne  sammen  for  at 
trække  dem   hjem,   —  2)  kåv9l  ét  tywd, 
rinke  et  tojr  op  (Søvind  s.;  Elsted). 

koblomme,  no.  kdwblbmd  fil.  (El- 
sted s.)  plantenavn,  fællesnavn  for  eng- 
blomme, trollius  europæus,  J.  T.  248.  347 
(Rkb.,  Elsted  s.,  N.  Slesv.);  kabbeleje, 
caltha  palustris,  J.  T.  46.  *289  (AIs,  M. 
Slesv.);  en  primula-art,  auriklen,  primula 
auriculata  L.,  J.  T.  328  (Mols). 

kobolde(?),  no.  skal  betyde  primula, 
man  skal  spise  de  tre  første,  man  finder, 
idet  man  siger:  [koho'l,  kobo'l,  bafri  mæ 
so  får  æ  kolf]  (Sønderj.),  Kr.  IX.  66.  720, 
hwiwisdr  å  gråbdl,  gu  frij  mæ  frå  dæ  kbl 
(Torslev,  Vens.),   ordet  er  mig  fremmed. 

kobos,  no.  kobås  (Thy)  navnet, 
hvormed  koen  kaldes  (vist  alm.) ;  se  2.  bos, 
kom-bos. 

kobusk,  no.  kubosk  æn  -9r  (D.) 
en  frodig  lille  plet  græs,  som  fremkom- 
mer, hvor  køernes  gødning  er  falden  på 
græsmarken. 

kobæ,  no.     se  kom-bæ. 

kobær,  no.  plantenavn,  kornelkirse- 
bær,  cornus  suecica,  J. T.  66.  294  (Rkb.); 
en  art  klynger,  rubus  cæsius  L.,  J.  T.  205 
(Rkb.). 

kobårer,  no.  kubors  flt,  (Søvind  s.) 
græsmark  for  kør. 

kobås,  no.  kobgs  æn  -bos  (Lild  s.. 
Vens., Agger);  kubps  æn  -bos  (Søvinds.); 
kobås  æn  (Ang.)  —  pladsen,  hvorpå  to 
50 kør  står  i  stalden;  tiggere  blev  jævnlig 
anvist  leje  i  en  kobås,  se  Kr.  Almueliv 
VI.  37. 104,  jfr.  ovn. 

1. kod(?),  to.  kod  (Mds.h.)  skarp,  om 
kniv  f.  eks.,  form  og  betydn.  usikker. 
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2.  kod,  no.  Mr  et  kår  (Agersk. ;  Jørl) ; 
kå  el  kg  (Sundev. ;  Vlb.)  —  et  hus  med 
jord,  hvoraf  ejeren,  „kodneren",  betaler 
Hden  el.  ingen  skat,  men  udreder  en  vis 
sum  til  bonden  el.  byen  og  gor  visse 
arbejdsdage,  uden  at  være  fæster;  den, 
som  har  en  „  forbedelse "  (s.  d.),  er  kod- 
ner  med  forpligtelse  til  at  befordre  bud 
fra  sognefoged  eller  sandemand  til  næste 


kodder,  no.  kå9r  itk.  (Vens.);  no 
gåt  k — ,  vrovl,  sludder. 

kodderet,  to.  \kåj9r96\  (Mors)  fuld 
af  kodder,  kidike;  se  kodde  3. 

koddesten,  no.  kåjastin  æn  -stin 
(Vor ;  S.  Sams)  —  1)  testikler.  —  2)  kåj- 
stij_3n  el.  -stin  æn  (Agger)  aflangrunde 
småsten,  passende  til  kodder,  se  kodde  4. 

koddet,    to.     kåjd   (Sundev,)   —  1) 


sognefoged  eller  sandemand;    til   et   kod  lo meget  munter,  kåd,  lapset;  se  kodde  1. 


synes  oprindelig  at  have  hørt  jord  til  to 
kør,  meget  ofte  holdes  tiUige  en  hest, 
undertiden  er  stederne  mindre;  udskiftes 
fælledsgrund,  får  byens  kodnere  deres 
del  med;  jfr.  Aasen  isl.  kot  itk.;  mnt. 
kote,  kotte,  kate,  Sch.  Liibb.;  eng.  cot; 
se  bolsted,  forbedelse,  husmand,  kodner. 
kodde,  no.  kåi  æn  kåj9r  (Vor  h.); 
flt.  kwojd  (Søvind  s.);    kåi  *   t'Gst.  -i  (S. 


2)  kojd  (Holstbr.)  om  en  hestesygdom: 
opblæst  i  livet  (?),  Jfr.  mnt.  koge,  Sch. 
Liibb.,  sygdom,  mest  smitsom. 

koddre,  uo.  kår  el.  kå9r  -dr  -d  -a 
el.  kådr  kåsr  kå9r  (Vens.)  lade  munden 
løbe  med  meningsløs  tale,  vrovle;  haj 
sa  å  kår  så  læ^,  de  a  hløw  hdt9  hådd 
dom  å  døw  å  å  hør  åpå'  ham;  er  ordet 
beslægtet  med  norsk  kada,  Aasen,  kvidre, 


Sams) ;  kaj  æn  -9r  (Andst ;  Agger,  Thy,  20  snakke,  prate  ?  se  karte. 


Sall.);  kbj,  æn  =  flt.  (Mors);  kåd9r  flt. 
(Kolding);  kåd  hest.  -9n  [kåd9r~\  (Ran- 
ders) ;  kår  æn  kår  (Elsted)  —  1)  pungen 
på  handyr  og  msker,  scrotum  (Sams  og 
vist  fl.  steder);  testikler:  ve  do  et  køs 
fan9n  i  æ  ræxp,  så  ka  do  fo  hans  rø 
kåj9r  o  siJ9!  (Andst);  „æn  æ,r  et  så  løs 
som  æn  det^h  te" ,  så  ræw9n  om  roni- 
véJ9r9ns  kåf  (Tåning),    alm.  sammensæt- 


koddrefitte,  no.  kådrfet  æn  (Vens.) 
el.  i  kå9rmec9lj  en  sluddrebasse ;  kå9r- 
worn,  to. 

koddrehoved,  no.  kå9rhu9  e  (Vens.) 
vrovlehoved. 

koddreværk,  no.  kåd9rwærk  (Vestl. 
Vens.)  sludder,  vrovl. 

kode,  no.  kumd  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Thy,  Mors),  huk.  (Mols);  komj  æn  kwdJ9 


ning  til  skæo. ;    se  fonni-,  halv- ;    herhen  30  (Søvind  s.)    —    ankelen    på  hesten ;    jfr. 


hører  historien  om  Per  Rivekod,  hvis 
navn  præsten  ej  kunde  være  bekendt  at 
nævne,  Kr.  Alm.  V.  210.525.  —  2)  ærte- 
bælg (vestj.,  Andst,  Gjern,  Søvind_,  Kol- 
ding); at9n  æ  gow9  mæ  kwojd  (Søvind 
s.).  —  3)  en  plante:  kiddike,  raphanus 
raphanistr.  L.,  mulig  på  grund  af  frø- 
kapslernes lighed  med  ærtebælge  (Thy,- 
Mors);  en  snerle,  convolvulus  arvensis  L., 


mnt.  kote  el.  kute,  Sch.  Liibb. ;  htsk.  kothe. 

kodeled,  no.  kumdle  æn  (Mors) 
ankelledet  på  et  kreatur. 

-kodet,  to.    se  stram-. 

kodner,  no.  kårn9r  æn  -9r  (Ager- 
skov, Rradr.);  kårn9  æn  -rd  (Sundeved); 
kåjn9r  æn  -9r  (Ang.);  kdrn9r  æn  -9r  el. 
-s  (Fjolde)  —  ejeren  af  et  kod  (s.  d.); 
æ  kårn9rgqr,    en   gade   med   lutter  kod- 


J.  T.  64  (Løgstør) ;    hybenfrugten   kaldles  40  nere  i  Rrandrup  og  Agersk.  s. ;  de  ryqpr 


hivkår  -kår  (Elsted).  —  4)  stene  ind- 
syede i  lærred,  der  bruges  som  sænke- 
stene ved  sildegarnet  (Agger);  ved  puls- 
våddct  (Sall.)  —  5)  koj  æn  hest.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.)  ung  kålspire,  der  om  foråret 
gror  ud  på  overvintrede  kålstokke.  —  Jfr. 
gldsk.  koddæ,  testiculi,  Aasen  kod  hak., 
testikel  og  pung;  nyisl.  ko9ri  hak.,  scro- 
tum; SV.  kodde,  eng.  cod,  lille  pose, 
scrotum;  heste-. 

koddebær,  no.  frugterne  af  hyben- 
rosen, Sgr.  V.  74.  576  (Tåning?). 

koddebærtorn,  no.  =  hybenrose  (s. 
d.)  (Tåning?). 


som  a  nåiv9r  kårndrskåst9n  (vestslesv.), 
kan  siges,  når  det  ryger  stærkt;  jfr.  Aa- 
gaard, Torning  L.  s.  96,  Grimm  RA. 
s.  318.30. 

kodnerhus,  no.  kårn9rhus  et  (Bra- 
derup)  =  kod. 

kodreng,  no.  kodræri  æn  (Agger); 
kodræti  æn  -dræri  (Agersk.)  en  dreng, 
som  passer  køer  i  tojr;  se  hyrde,  ko- 
60  banker,  krædreng. 

kodribbel,  no.  kdwdrh9l  æn  -drevh 
best.  -r9n  (Elsted);  kudrév9l  æn  -drevh 
(Søvind  s.);  kudrevhr  flt.  (Lindknud)  — 
plantenavn,    primula  officinalis  &  elatior 
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Jacq.,  J.  T.  184.  329  (Vens.,  Ålb.,  Hors., 
Sams,  Silkeb.,  N.  Slesv.);  stenfrø,  litho- 
sperinum  arvense,  J.  T.  132  (Jylland);  rø 
kdwdrhh  flt.  (Elsted  s.)  lungeurt,  pul- 
monaria  officin.;  jfr.  kobolde. 

kodribbelthe,  no.  kdwdrevslte  (El- 
sted s.)  the  kogt  på  kronerne  af  primula 
officinalis. 

kodsted,  no.  kåstæj  et  (Ang.)  =  kod. 

kodød;  no.  ku-  el.  kodot  (M.  Slesv.) 
en  plante,  kjær  padderokke,  equisetum 
palustre  L. ;  plt.  kodoot,  Schiitze  11.312. 

koe,  no.    se  kå. 

koet,  to.  do  løcd  så  komrø  (Vens.) 
du  lugter  af  komøg. 

koffardi,  no.  =  rgsm.;  o  sæjl  te 
komfsrdi'j  el.  -di'js  (Agger)  i  koffardifart, 
til  forskel  fra :  til  orlogs ;  deraf  komfdrdi'j 
fårti  el.  -skijb  (sts.),  jfr.  htsk.  kauffartei 
af  hoU.  kopvårdij. 

koffe,  no.    se  kaffe. 

koffert,  no.     se  kuffert. 

kofllnagle,  no.  kofdrtnawl  æn  -9r 
(Agger)  trænagle,  hvorom  sejlskøderne 
fastgores ;  V.  S.  O.  koffernagle. 

koflue,  no.  i  udtr.  hqj  æ  så  hre 
(vigtig)  som  æn  koflyw  (Vens.). 

kofod,  no.  kuftimd  æn  (D.);  kofu  i 
(Vens.)  —  1)  en  stålstang,  hvis  ene  ende 
er  dannet  som  en  kofod  og  kløftet  for 
at  kunne  bruges  som  brækjærn;  jfr.  plt. 
kofod,  Schiitze.  —  2)  et  ikke  ualmindelig 
bornholmsk  navn;  A.  sporger:  „æ  Kew- 
fudd  hjæm  ?"  B. :  „næj,  mæn  Kofod  ær !" 
A. :  „a  min,  han  han  o,  æ  hial  hewdd!" 
Sgr.  XI.  124.  314;  „Kofods  mavedråber", 
tinctura  chinæ  compos.  (Hjorring). 

kofte,  no.  kdwt  i  best.  -i  flt.  kbwt 
(Vens.);  kåwt  æn  -9r  (D.,  Andst,  vegtj.); 
kowt  æn  kowds  (Sundv.)  —  1)  en  kort 
mandskjole  af  ufarvet  hvidt  eller  gråt 
vadmel  med  store  knapper  (Malt,  gldgs. 
D.,  vestj.,  Vens.),  jfr.  S.  Kjær,  Stavnsb. 
s.  139.  —  2)  klædedragt  til  smådrenge, 
adskiller  sig  fra  en  bluse  derved,  at  den 
knappes  (Vens.);  også:  spøgende  navn 
til  et  klædningsstykke  af  aparte  form 
(Vens.).  —  3)  måske  også:  hatteslag 
(Haderslev),  se  Mb.  koft;  kåwt  æn  (Bra- 
derup)  puld  på  hat.  —  Jfr,  Aasen,  kufta 
hak.;  sv.  kofta. 

kog,  uo.  se  kage;  no.  se  kåg. 

1.  kog,  no.  kåw  æn  kåw  (D.)  de  ind- 
digede enge  i  Sønderj.  langs  vestkysten; 


jfr.  plt.  koog,    Schiitze;    rnnt.  koch,  Sch. 
Lubb. 

2.  kog,  no.  kg(i  (D.,  Søvind  8.)  =  rgsm. ; 
kom  i  kpq  (D.);  go  fræ  kpq,  kom  i  kpq 
(Elsted);  go  ow  kpq  (Søvind  s.);  æ  gryjd 
ær  i  kåq,  gon  å  kåq  (Agger);  også  fig. 
haj  kam  i  kdq,  da  haj  hot  de  (Vens.); 
se  op-. 

koge,  uo.     se  kage. 
koge,  uo. 
koq  -9r  koqt  koqt  (D.,  vestj.); 
koq  -dr  -dd  -dd  (Mors); 
kåq  -9r  -9d  -9d  (Agger); 
koq   -9r,   -t   el.  koqt,  koqt  (Vens.) ,    tf 

kpqt  (Randers); 

koq  -9  -9t  kpqt  (Røgen); 

koq  -d  -t  kpqt  (Søvind  s.,  Elsted  s.)j^ 

kp9q  -9r  -t  kp9qt  (Tved  s.); 

kåq  -dr  kåqt  kåqt  (Agersk.); 

kåk  -9r  -t  -t  (Bradr.),  kåk  ft.  -t  (Fjolde) 

—  tillave  mad;  hun  koqdr  lå^s  æ  skåsten 

(vestj.)  O:  gor  store  tilberedelser;  —  trs. 

bringe  i  kog,  tillave  ved  kogning,  a  ska 

hæn  å  koq  omn  (Andst,  Agersk.,  Fjolde), 

jfr.  køkse;    hon  kane  jd  så  mø  som  koq 

en  gryful  paté't9r  (Vens.) ;  koq  kaf9,  grø9, 

rrtjelk,  sup  (Elsted) ;    koq  hen  (D.)  sylte ; 

I  de   koq9r   he'n    el.  væ'k   (D.)    det    koger 

I  bort;    koq   å'p  (Søvind  s.)  om   gentagen 

30 kogning;   koq  ui  (sts.)  trs.  og  intr. ;   ka- 

!  tdfl9rdn  æ  koqt  ui  o:  opløst  under  kog- 

1  ningen ;  gry9n  koqdr  øw9r,  fih9n  ska  kdq9s 

om  (Vens.);  —  intr.  være  i  kog,  kpq9n, 

koqt    wan   (D.);    „Ijerknollingerren    kogt 

så  de  pråhst".  To  Nov.  29;  æ  mark  stpr 

o  koq9r  i  æ  tvan  (D.)  om  sur,  vandfyldt 

jord;    fig.  de  koqt  i'  ham  (Vens.)  vreden 

rejste  sig  i  ham ;  hwans  ær  dd  di  påt  koqdr 

om  ?  (Mors)  o :  hvad  brummer  du  om  ?  — 

40 é  koqi  (Vens.),  kåqin  (Agger)  en  kogen;  i 

sagn  og  overtro:  koges  i  helvede,  Sgr.lV. 

106,  jfr.  kjedel,  kobberkjedel;  ved  kogning 

og  besværgelser  kan  man  skolde  heksen, 

Kr.  IV.  181.253,  VI.  356.28,  J.  K.  21 1.  186. 

Thiele  Overtro  nr.  246.  247,  Gr.  GI.  d.  M. 

II.  100,  jfr.  Wigstr.  1.95,    Sundbl.i-  ^g, 

Wolf  N.  S.  490.  404,   Henderson  s.  186; 

hidkalde    fraværende,    Kr.  VIII.  296.  506, 

Sgr.  II.  63,   jfr.  Mhoff  201.  274,    Grimm 

60  Sagen  nr.  120,  Strackerj.  nr.  133.512  c, 

Sgr.  X.  28.61;  se  ild  (II.  12.  20  b).  -  Jfr. 

Aasen,   koka,    htsk.  kocken,    henføres  til 

lat.  coquere ;  skrumle ;  se  roddel-,  skold-, 

skrup-,  skulp-,  smadder-,  ulme-,  væld-. 
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kogebog,  no.  hdqhpq  een  (Vens.); 
koqboq  æn  (Nordslesv.) ,  flt.  -hoqd  best. 
-rdn  (Elsted);  de  tva  jawn  ætdr  mi  k — 
(N.  Slesv.),  som  jeg  synes  om  det;  han 
ær  et  i  mi  koqhgq  (vestj.)  o:  ham  synes 
jeg  ikke  om;  de  war  ene  ætsr  hans  kdq- 
bpq  (Vens.),  hins  kåqhgq  (Agger). 

kogekakelovn,  no.  koqkakslown  æn 
(Sovind  s.)  kakelovn  med  kogeindretning. 

kogekone,  no.  koqkowdu  æn  (Sø- 
vind s.);  kåkkun  æn  -kuna  (Sundev.)  = 
rgsm.;  konen,  som  laver  gildesmaden, 
se  køks. 

-kogende,  tf.  koql  (Vens.),  se  rende-. 

koghed,  to.  koqhijdd  (D.);  koqhjed 
(Lild  s.);  koqhejpj  (Søvind  s.);  koqimr 
(Elsted) ;  kåqhijdd  (Agger)  —  rgsm. ;  koq- 
liifdd  wan  (D.) ;  paté'tarn  e  koqhi  (Vens.). 

kogilde,  no.  kugil  æn  (Malt ;  Sønderj.) 

—  1)  en  forening  til    forsikring  af  køer. 

—  2)  kuqil  et  (Søvind  s.)  gilde  for  hyrde- 
drengene; det  holdtes  i  Maj,  når  køerne 
var  komne  ud,  omkring  i  gårde  el.  huse, 
hvor  man  kunde  få  lov,  jfr.  Kr.  Almuel. 
IV.  31.  74  (Koldt  s.,  Ning  h.). 

koglet,  to.    se  kubbel. 

kogrob,  no.  kugrov  æn  (vestj.)  ajle- 
groben i  stalden. 

kogs,  no.     se  køks. 

kogsland,  no.  kåwslam  de  (M.  Slesv.) 
marskland. 

-kogt,  tf.  se  koge;  gjemmel-,  halv-, 
hen-,  hård-; 

kohale,  no.  kuhål  æn  -hahr  (D.,\estj.); 
kohål  (Agger) ;  kowhol  æn  -håh  (Elst.)  —  1) 
~  rgsm. ;  ordspr. :  de  væjs  nijdrad  Usom 
æ  kiihahr  (D.)  om  noget,  det  går  tilbage 
med ;  de  grætcsr  ni  ad  Usom  æn  kæwhål, 
Sgr.  XI.  123.289  (Bj.  h.);  han  grotca  neraj 
Usom  én  kuhol  (Søvind  s.);    se  leverrim. 

—  2)  flt.  kuhaljr  el.  kwåbr  (D.,  Fanø, 
vestj.)  en  fisk,  somrokken,  raja  clavata; 
tim.  der  er  forskel  på  „kwol"  og  ma- 
krel ,  men  det  er  fisk  begge ,  Sgr.  III. 
185.  1015,  angår  måske  denne  fisk,  se 
kuller.  —  3)  kuhabr  (D. ;  Nordslesv.)  frø- 
unger med  hale  —  paddehaler. 

kohas,  no.  kuhas  de  (D.)  svamp- 
agtig knude  på  hestens  ydre  haseled  = 
pærhas. 

kohorn,  no.  kuhtcån  æn  -9r  (D.) 
=  rgsm. ;  lam,  som  dægges  op,  får  mælk 
af  æn  kuhicån,  hvis  spids  er  skåret  af, 
istedet  er  der  bundet  en  klud  om,    som 


lammet  patter  på;  et  barn,  Snorre,  Yngls. 
kap.  19,  se  dæggchorn. 

kohud,  no.  kohwiij  æn  -hicuj  (D.); 
kohuj  æn  (Vens.);  kohuj  æn  (Agger); 
kåwhtic  æn  -huj  (S.  Sams)  =  rgsm. 

kohus,  no.  kowhus  é  (Vens.);  kow- 
hus  et  (Mols) ;  kohus  el.  kow9S  æn  (Mors) 
—  stald  til  køer;  kowhusdær  best.  -9n 
(Mols)  stalddor;  se  nøds;  i  lognehisto- 
rien  er  kohuset  så  stort,  at  det  tager  en 
fugl  tre  dage  at  flyve  derigennem,  Sgr. 
VIII.  80;  el.  at  koen  får  kalv,  inden  den 
når  tværs  over,  når  den  har  været  til 
tyr,  Kr.  VII.  249;  se  kjørres. 

kohyrde,  no.  kuhjomr  æn  -ar  (D.); 
kohøwdr  i  -ar  (Vens.);  kuhjo  æn  -ra  (Sø- 
vind s.);  kohir  æn  -ar  (Vlb.)  =  rgsm.; 
se  kobanker. 

kohår,  no.  kuhgr  æn  de  (D.)  =  rgsm, 

koj,  no.  se  kodde. 

koje,  skal  bruges  i  udtr.  som:  „at 
slå  koje",  0:  slå  fejl,  ikke  ramme  (Brovst, 
0.  Hanherred);  vint  æn  ywhlek,  vi  ka 
koj  an  åp  (vestj.)  o:  løfte  ved  hjælp  af 
løftestang,  se  kolle. 

1.  kok,  no.  kåk  æn  kåk  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger, Thy,  Mors) ;  kåk  æn  -a  (østj..  Søvind  s., 
Elsted,  Randers);  kåk  i  best.  -i  flt.  kåk 
best.  -an  (Vens. ;  S.  Sams) ;  flt.  -ar  (Mols) ; 
kåh  æn  kåak  (Bradr. ;  Fjolde,  Sundeved, 
Ang.,  Agersk.)  —  en  hane  (alm.  hele 
Jylland  over);  i  gamle  dage,  da  man 
ingen  klokker  (s.  d.)  havde,  rettede  man 
sig  efter  hanernes  galen,  se  Kr.  Almuel. 
II.  7.  11,  se  timeglas;  nær  æ  kåk  gal 
(jfr.  øve),  komar  dær  fræmat  (Malt) ;  han 
hrystar  sæj  som  æn  kåk  (Andst);  ha  kom 
å  hol  som  æn  kåk  (Tåning);  så  rø  i  æ 
huwa  som  æn  kåk  i  æ  ræw  (Andst);  sed 
som  æn  kåk  i  æn  vril  hlgr  (Vejle)  være 
ilde  stedt;  do  skal  et  træf  æ  kåk  o  æ 
mødari,  nær  do  komar  hjæm  (Vejle),  til 
dem ,  som  venter  at  komme  silde  hjem 
=  do  hetar  int  æ  kåk  å  æ  mørari  (Ang.) ; 
„hallo' j!  a  komar  koran!"  så  æ  kåk,  da 
løv  æ  ræw  mæ  an  (Fredericia);  to  kåk 
kan  ii  fåli'qas  å  jæn  mørari  (vestslesv.) ; 
hæra  guj,  fastarlil,  stor  jær  kåk  hær  i 
tyr  o  ka  et  ng  æ  wan!  (vestj.)  forundrings- 
udråb;  „hjælp  mæ  guj !"  så  han  Klaws, 
da  vil  æ  kåk  bir  ham  (N.  Slesv.);  sija 
no  do  ka  stræv  o  lær  nåwat,  så  ska  do 
fo  bl  dæm  ek  æ  kåk  gor!  (vestj.)  kan 
opmuntrende  siges  til  born ;  „dær  æ  lætl 
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å  laf!"  sål  han  ce  kåk,  da  sår  han  I  æ 
kæl  (Branderup)  o:  den  sag  kan  trække 
længe  ud;  pastor  Koch  siger  til  Morten: 
„kom  herhen  og  sæt  dig  ned  imellem 
os  to  præster  [Koch  og  Hone],  for  du 
er  nok  af  familien.  „Ja",  siger  Morten 
[Kylling],  „a  er  nok  en  kylling,  og  De 
er  en  kok,  og  vor  egen  præst  en  hone, 
men  a  er  gjort  henne;  derfor  véd  a  ikke 
så  noje,  til  hvad  familie  a  hører",  Kr. 
Alm.  VI.  221.523,  se  svin;  som  Iqjer  ved 
bryllup  tojres  en  kok  udenfor  kirkedoren, 
Kr.  Holmsl.  s.  12;  kartepigerne  tojrer  en 
kok  udenfor  en  mands  sovekammervindue, 
Feilb.  Bondeliv  s.  101 ;  „dej  stomprøwd 
kåk",  Grb.  27.  40,  din  stumprumpede 
kok,  ukvemsord  til  kjoleklædte;  „hvide 
kok"  kaldes  den  dreng,  der  kommer 
først  i  skole  hvide  tirsdag,  pigen  kaldes: 
„hvide  hone  (Nes  s.,  vestj.);  „I  ku  gjahn 
fo  en  røe  jen  te  å  gåhl  øwer  jer,  hwes 
I  ett  gjø  som  a  no  sæjer",  Blich.  Bindst. ; 
dæn  rø  kåk  ska  y9f  å  æ  møl  (Ang.), 
den  røde  kok  skal  gale  på  møllen  o: 
den  skal  brænde;  jfr.  Sgr.  IV.  40,  Kr.VIII. 
259,  Sagn  I.  169.  Gio,  Alm.  V.  241.624; 
også  Norge,  se  Faye  26.  215,  Nicolaiss. 
Nordl.  II.  30;  Tyskland  Z.  f.  M.  III.  61.1, 
Strackerj.  II.  185.513,  Grimm  K.  M.  nr. 
118  slutn.,  Myth.2-  568.635;  mnt.  de  rode 
hane,  Sch.Liibb.;  faire  chanter  le  coq  rouge, 
Tr.  Popul.  VIII.  575,  IX.  600;  paa  Færøer 
solen  se  Ant.  Tidsskr.  1 849-5 1  s.  306. 27 ; 
den  røde,  hvide  og  sorte  kok,  der  ga- 
ler for  dødningen,  se  Sgr.  IV.  23 1 ,  V.98.8.9, 
Efterslæt  s.  62,  Kr.  I.  207.25,  IV.  315; 
Gr.  GL  d.  M.  I.  6,  II.  14,  III.  129.  9,  Gr. 
Æv.  III.  6,  Fischer  s.  304,  se  Gr.  DgF.  II. 
479.40%.,  496.  21,  jfr.  Wårend  1.301. 
327.  477,    Veckenstedt   Z.  f.  Volkskunde 

I.  315  ned.,  Strackerj.  nr.  192  a,  Grimm 
S.  11.235,  Liebr.  Volkskunde  s.  197;  når 
kokken  galer,  må  spøgelser  i  grav  og 
hekseri  bliver  magtesløst; 

\å  hør  do,  orprsvæn,  å  vel  do  int 
mæ  vås  iawtdn  tal, 

så  skal  imn  kåk  gal  di  sølslaw9n  knytp 

ræt  leq  dint  jqrt  i  dvql!^  Thiele  11.214, 

siger  Elverpigen,  jfr.  Kr.  III.  247.334,  Sagn 

II.  16.  60,  jfr.  DgF.  II.  107.17,  Isl.  Fornkv. 
I.  71,  W^igstr.  II.  186.  337  flg.,  Z.  f.  M.  I. 
300,  Grimm  Sagen  I.  nr.  208,  Rochholz 
D.  GI.  I.  64,  Hartl.  Fairy  T.  s.  212,  Yeats 
s.  93,  Magyar  T.  s.  282 ;  når  kokken  ga- 


ler, narres  djævelen  for  sin  betaling, 
Kr.  IV.  324,  VIII.  308.  524,  Sagn  I.  455, 
jfr.  II.  94.204,  Mhoff  275.  301,  Grimm 
Sagen  nr.l84,  Myth.2-  s.  514.  978,  Z.f.M. 
1.448,  Strackerj.  1.274,  Kuhn  M.S.217, 
Wolf  N.  S.  290  flg.,  Ndl.  Volksk.  II.  179, 
W.Gregor  68;  djævelen  ifører  sig  kokke- 
ham,  Kr.  VI.  207.286,  VIII.  31 1.  528.537; 
heks    i    kokkeham,     Sgr.  VIII.  214.  847; 

10  spøgelse,  Kr.  Sagn  II.  390.  210;  hgeså  Je- 
rusalems skomager,  Kr.VIII.  387.705;  ved 
trolddom  kommer  præsten  til  at  gale  som 
en  kok,  Fischer  s.  122;  da  drengen  ufor- 
sigtig læser  i  Gyprianus,  bliver  stuen  fuld 
af  kokke,  Kr.VIII.  278;  en  k— ,  der  er 
trolddom  ved,  Kr.  III.  271.361;  en  spø- 
gelsekok, Kr.  III.  23.  26,  IX.  220.  58, 
Sgr.  IX.  72;  kok  taler  til  en  dreng,  Kr. 
Sagn  I.  183.661;   en  hvid  kok  sidder  på 

20 kanten  af  en  oplukket  kiste,  Kr.VIII.  62, 
jfr.Wigstr.  11.268.301 ;  en  el.  flere  kokke 
hører  til  goglerierne  ved  skattegrav- 
ning og  forstyrrer  skattegravere  og  får 
dem  til  at  tale;  kokken  slår  en  stor  skid, 
Kr.  III.  36.47,  Sagn  I.  358.72,  372. 13-16, 
382.  47,  434.  99,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  III.  96 ; 
sparker  vældig,  Kr.  III.  299.  399  flg.,  IV. 
18.25,  Sagn  I.  371. 11,  377.33.35,385.52, 
J.  K.  15.  4,  Thiele  II.  182;  seks  hovedløse 

30  kokke  for  karet,  Kr.  Sagn  I.  373.  19.20; 
læs  hø  forspændt  med  to,  fire,  seks 
kokke,  Kr.  Sagn  I.  362.  85,  376.  28. 30.  33. 
35-36,  jfr.  1.4.9;  to  kokke  kommer  kø- 
rende med  et  læs  torn,  Kr.VIII.  12.30; 
med  karet,  Kr.VIII.  13.32,  Sgr.  IV.  174; 
med  et  læs  favntræ,  Kr.VIII.  14.34,  jfr. 
Wigstr.  II.  98 ;  en  mandolm  kok  flyver  på 
skattegraverne,  Kr.VIII.  39.70;  da  kusken 
slår  et  skrald  med  pisken,  flyver  fjerene  af 

40  kokkene,  han  køror,  Kr.  VIII.  1 1 ,  jfr.  Wå- 
rend I.  396,  Nicolaiss.  Nordl.  III.  33,  Ren- 
vall  s.  26,  Strackerj.  nr.  197  g.  i,  508  f, 
Urdsbr.  II.  148,  Kuhn  M.  S.  32;  Hender- 
son 320.21;  kok  trækker  afsted  med  en 
stor  tyr,  J.  K.  305;  nissen  rider  på  en 
k— ,  Kr.  Sagn  1.381.41.43;  person,  trold 
ridende  på  en  lam,  en  rød  kok,  Kr.  Sagn 
1.375.25.26.29.32.34;  en  lam  el.  enbenet 
kok,  Kr.  Sagn  I.  374.  21,  370.  10;  mange 

60  kokke,  som  kyser  ved  skattegravning,  Kr. 
Sagn  I.  375.  23,  370.  07. 17,  J.  K.  119. 11; 
k—  er  skattevogter,  Gr.Gl.d.M.IIl.97, 
Kr.  Sagn  I.  362. 86,  371.12,  se  ildebrand, 
skat;  nissen  kører  med  to  kokke,  Kr.  IV. 
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53.63;  et  spøgelse  s.  150;  seks  kokke 
for  troldevogn,  Kr.  III.  37, 49;  i  folke- 
visen: 

St.  Steffen,  jeg  tior  ej  på  din'  ord, 

ej  heller  din  falske  tale, 

for  hanen,  der  står  stegt  på  bord, 

slår  ud  sine  vinger  at  gale; 

den  hane  slog  ud  sine  vinger  og 
gol...,  Kr.  II.  124.5, 
jfr.  Gr.  DgF.  nr.  96,  III.  881  flg.,  Mélus. 
VI.  24.  25.  69,  se  Sankt  Steffensdag,  jfr. 
Garnett,  Women  I.  331:  Tyrkerne  skal 
ikke  tage  Konstantinopel,  for  de  stegte  fisk 
springer  ud  i  dammen;  i  æventyret: 
en  kok  lukker  de  fremmede  ind,  Kr.  VII. 
44;  hjælpende  dyr,  Kr.V.  126,  Kr.Æv.  6; 
går  på  rejser,  J.  M.  68,  Sgr.  I.  94.411, 
XII.  9.  219,  Kr.  VII.  311-20,  Efterslæt 
s.  41,  Arne  Slagelse  s.  81,  jfr.  hvad  kok- 
ken siger  se  Grimm  K.  M.  nr.  41 ;  kok- 
ken er  et  omskabt  menneske,  Kr.Æv.  13; 
heksemesteren  gor  sig  til  en  kok,  Sgr. 
VII.191,  Efterslæt  s.  136,  jfr.  Mhoff  467, 
Grimm  K.  M.  nr.  68,  Busch  Volksh.  s.  246, 
Folkl.  Journ.  III.  222.  225,  Glouston,  Fic- 
tions 1.414.416.484;  fabel  om  kokken, 
der  galer  for  ræven  med  lukkede  ojne, 
Sgr.  VIII.  158.  675,  Kr.  IX.  238,  Gr.  GI.  d. 
M.  III.  219,  jfr.  Asbj.  II.  170,  Wigslr.  II. 
167;  kokken  formaner  sin  husbonde  til 
al  holde  styr  på  sin  kone,  Sgr.  VIII. 
158.  674,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  117,  jfr.  Magyar 
T.  s.  301.  313  anm.,  421;  konen  sælger 
en  k —  for  80  rdl.  sammen  med  en  stud, 
der  kun  koster  1  rdl.,  for  at  undgå  at 
give  sludens  værdi  til  fattige,  Kr.  Mb. 
49.  160;  kokken  galer  i  degnens  lomme 
under  gudstjenesten,  Sgr.  IX.  81.255,  X. 
239.  566,  XI.  117.  235,  Kr.  IX.  331,  Efter- 
slæt s.  208;  i  liignehistorien,  en  k —  så 
stor,  at  man  kunde  se  dens  hale  over 
laden  el.  at  den  kan  række  halsen  over 
laden  og  tage  et  bygkorn,  Kr.  VII.  254. 
J.  K.  9;  i  slutn.  på  ævent. :  en  stegt  kok, 
der  stod  på  bordet,  blev  så  gal,  at  han 
sparkede  til  mig,  så  jeg  floj  lige  hertil, 
for  at  fortælle  jer  historien,  Kr.  Æv.  113;  — 
kokken  varsler  forandring  i  vejret,  når 
den  om  aftenen  galer  på  ranen,  Kr.  IV. 
355.  93,  Sgr.  III.  70.234,  104.  412,  V. 
36.  276,  VII.  60.  297  flg.,  J.  K.  202.  137; 
jfr.  Wigstr.  II.  135,  Skyils  h.  155,  Folkl. 
Journ.  V.  192;  Garnett,  Women  11.289; 
galer  den  på  forstuen,  kommer  der  frem- 


mede (alm.,  vestslesv.);  der  skal  komme 
såmange,  som  den  har  hons  med  sig 
derind;  galer  den  for  køkkendoren,  kom- 
mer der  fremmede  til  pigen,  J.K.  202. 136, 
Kr.  IX.  9. 66 flg.,  56. 615,  jfr.  Strackerj.  1.24.9, 
W.  Gregor  140,  Nicholss.  Yorksh.  130, 
Morris,  Yorksh.  Folkt.  s.  249,  Folkl.  Journ. 
VI.  91,  Amer.  Folkl.  V.  319;  såmange 
gange  i  træk  kokken  galer  nyårsnat,  så- 

10  mange  daler  skal  kornet  koste,  første 
j  hanegal  gælder  rug,  andet  byg,  tredie 
havre,  Kr. VI.  273. 200;  ligesåmange  gange 
kokken  galer  påskelordag  eftermiddag, 
såmange  mark  skal  rugen  koste  inden 
høst,  Sgr.  VIII.  38.  39;  den,  som  først 
hører  kokken  gale  pinlsemorgen,  skal 
blive  gift  inden  året  er  omme,  Sgr.  V. 
36.  275;  dens  galen  er  dødsvarsel,  Kr. 
Sagn  II.  397.  247,  jfr.  Amer.  Folkl.  V.  62; 

20  varsel  af  dens  galen,  se  Mélus.  IV.  481; 
I  to  røde  kokke,  som  slås,  varsler  ulykke, 
I  Kr.  Sagn  II.  449  ned.;  en  k—  må  ej 
smage  mandeblod,  så  bliver  den  mandolm 
og  vil  slå  et  mske  ihjæl,  om  den  ej 
dræbes,  ligeså  om  den  smager  brænde- 
vin, Sgr.  VII.  54.227.28;  spiser  man  kødet 
af  mandolm  hane,  mister  man  forstanden, 
Sgr.  VIII.  117.500;  en  rød  k—  kyser 
hugorme  fra  gården,  Kr.VI.  258. 55 ;  ægget, 

30  hvoraf  en  k—  udvikler  sig,  kan  man  ind- 
drikke i  stilleslående  vand  og  så  kan 
dyret  udvikle  sig  i  hvet  på  en,  Kr.  Sagn 
II.  225. 207 ;  en  gammel  k  —  kan  lægge  æg, 
Sgr.  VII.  54.230.31,  se  kokæg;  kammen 
af  en  sort  kok  bruges  til  trolddom, 
J.  Saml.  IV.  135.60;  ligeså  dens  hojre  fod, 
sis.  IV.  157. 123;  alm.  overtro  om  k  — ,  se 
Hardwick,  Traditions  s.  131  flg.;  —  kokken 
kaldes  i  bornerimet:  kok-i-lok,  Gr.Gl. 

4od.M.III.190;  i  en  øgeremse,  se  hone,  Kr. 
Anholt  119.313;  skogger-i-lok,  skogger-i- 
tok,  pokkelok,  Sgr.  V.  146  flg.,  150,  jfr. 
Slrackerjan  nr. 368a;  i  en  stedremse: 
„di  Kløstar  Mk",  Kr.  IX.  1 34.  358,  Børg- 
lum-Kloster (Vens.),  jfr.  Kr.  VI.  346.  217; 
i  Sål  gæna  di  djæ  kdk  te  å  gål  fjowtdn 
date  fa  di  konw  å  æ  skål,  Kr.  IX.  128.  336 
(Sal,  Ginding  h.);  kaki  stu  i  nd  dør, 
so  søjan   u  æts  dæj  fåløba  høn,   de  ka 

50  ]iæj  S9,  de  ka  wæj  S9,  de  ka  fat  liq  u ! 
borneremse  (Torslev  s..  Vens.);  kokken 
siger:  kbkdlyj-å!  el.  skrok  æ  dø-å!  (Lild 
s.),  el.  kåksliky,  mi  ku9n  ær  i  Ry  å  ky9v 
æn  swot  gry,  Sgr.  1. 106.  418  (Skanderb.), 
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c\.kåkdlikif  ha  (Elsted),  ol.  „Tyikcn  er 
død",  Kr.  Anholt  s.  113.279;  el.  a  ka  frie 
jér,  a  ka  frie  jer  får  ImndrdJd  høq! 
men  når  høgen  kommer:  Itwqr  hyld  sæ, 
a  hytd  )iiæ ,  om  a  kaj!  (Vens.);  el.  a 
ska  nåk  pas  o  jær!  el.  a  ska  nåk  få- 
swå'r  jær  får  hø-øq  å  hu-un!  el.  a  ka 
værd  jær  få  fæmtdn  høq,  å  hå!  el.  a 
flygter  ikke  for  hundredeoglyve  høge! 
men  når  høgen  kommer:  hrå  kål  hyidr  i<> 
si  sjæl!  el.  a  priss  mi  rasks  hjæn!  el. 
hih  påkør  å  dæwl,  hih  påksr  å  dæwl! 
el.  hibmæn,  skøn  jær,  læ  wås  te  å  hjæin ! 
Sgr.  IV.  77.  239;  og  når  høgen  er  borte: 
so  I,  a  stu-u  mæ!  Sgr.  V.  76.  (JOS,  VII. 
230.849,  XI.  144.  44.5%.,  159.521,  Kr. 
VI.  297.  364,  IX.  80.  n  %.,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  2 19. 2,  jfr.Wigstr.II.  168;  se  endvidere 
Sgr.  IV.  75.  216  (Bornholm),  158.  486  (Sæl- 
land), I.  223.  1251  (Falster),  62.  226flg.  20 
(Fyen),  jfr.Wiirend  1.319,  II. XXVIII.  XXX; 
Nordlander  Barnrim  162.  281%.,  Mhoff 
590,  Busch  Volksh.  s.  307,  Urquell  III. 
141.14,  V.  54,  Wegener  Volkst.  Lieder 
nr.  273-75,  Woeste,  Volksuberl.  s.  7.  12, 
Pomm.  Volksk.  I.  59.  70-74,  Frischbier 
65.248  %.,  Rochholz  Kinderlied  79. 157  flg., 
Stober,  Volksbiichlein  69.  277,  Strackerj. 
II.  99,  Ndl.  Volksk.  I.  83.  20,  179.  20;  el. 
kyk  kyk  kykeliky,  en  forgylden  jomfru  30 
er  kommen  til  by!  Sgr.  IX.  214.  G63;  el. 
no  komør  a  å  seddrå-åp!  og  når  honsene 
får  korn :  dær  æ  moj,  de  æ  gå-åt,  ja  så 
mæii,  ja  så  mæn,  hå  hå  hå-å!  Kr.  IX. 
80.0.10,  Sgr.  XI.  144.443;  når  byens 
kokke  mødes,  siger  den  ene:  vi  for  sn 
usdl  fø,  hær  i  gor,  å  hå-å!  den  anden 
svarer:  åm  te  wås  ær  øn  let  hæjsr,  å  hå! 
den  trcdie:  hqgr  æ  gåt  å  vær,  hå  hå-å! 
den  fjerde :  a  æ  hwærkan  ræf  få  hun  hæ  <« 
høq!  Sgr.  IV.  77.239  (Fly);  kokken  siger: 
hær  buw9r  riq  falk!  anden  svarer:  sawt, 
sau-t!  (Kal.slund);  da  kokken  var  ude  at 
sejle,  råbte  han:  a  kan  si  te  Nib!  Kr. 
VI.  303,  jfr.  Sgr.  V.  76.  603^4,  Wigstr.  II. 
170,  Urquell  V.  32,  da  røverne  kom  til 
herbeiget,  råbte  kokken:  håd  a  hat 
æn  kroq  å  kast  i  di  row,  skul  a  hæn 
dæj  åp!  el.  kyt  dæm  hæråp .  så  ska 
di  føst  få!  Kr.  VII.  315.  320.324,  Gr.  so 
GI.  d.  M.  I.  226;  jfr.  Sundbl.^-  s.  207;  — 
gåde:  ofå'r  som  æn  preql  (også  hegle), 
oha'q  som  æn  seql,  met  i  som  æn  mjøl- 
sæk  (vestj.),  el.  møllesæk,  djævel,  se  Sgr. 


III.  183.971-75,  VI.  63.583,  IX.  140.463, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  235.  23,  Fb.  Fr.  H.  143. 11, 
jfr.  Antiq.  Tidsskr.  1849-51  s.  320.  50,  N. 
Vadsbo  nr.  31,  Varend  nr.  34,  Runa  VI. 
41.  20,  VIII.  49.  26,  Z.  f.  Myth.  II.  434  i; 
111.184.24.25,  IV.  368.4,  IV.  406.  VIII. 
Wegener  Volksth.  Lieder  nr.  402,  Simrock 
Rathselb.  s.  33.  38.  103,  Woeste  s.  13.  9, 
Ehlers  Rathselb.  15.-91,  Strackerj.  11.96. 
383  b,  Meier  Kinderreime  72.  275,  Roch- 
holz, Kinderlied  228.20,  Stober  s.  93.393, 
Peter  Volksth.  I.  117.  326,  Zingerlc  Sitten 
274.46;  bruges  også  om  hest,  kat,  ko; 
el.  de  stær  å  stbn  å  haskdr  si  bhn  å 
kl6w9  set  hosn  å  tuj9  i,  Sgr.  II.  1 30.  688 
(østj.),  Gr.  GI.  d.  M.  1.  235.  22,  Fb.  Fr.  H. 
s.  143  anm.;  el.  hioa  æ  de,  dær  stor  o 
stak  o  stijdn  o  rov9r  in  te  maU  o  biJ9n  ? 
(vestj.);  variant:  råber  til  Vorherre,  se 
J.  K.  244.  1,  Sgr.  II.  130.  688,  VI.  64.  601, 
IX.  91.  274,  109.  340,  137.  437,  jfr.  Wig- 
strom  I.  291.  55,  II.  307.  338,  Z.  f.  M.  IV. 
403  med  henvisn,  t.  Runa  VII.  s.  43  nr.  33. 
34,  Landstad  805.  l,  Varend  nr.  29,  N. 
Vadsbo  nr.  77;  jeg  er  en  stor  person, 
mit  åsyn  er  prydet  med  et  rødt  skjæg, 
hvad  andre  bærer  på  hovedet,  bærer  jeg 
i  bagen ;  jeg  var  med  Noa  i  arken  og 
råber  og  skriger  hver  dag  (vestj.);  den 
nylig  ankomne  profet,  som  på  nogle 
steder  haver  ladet  sig  se  og  høre,  er 
den  ældste  i  verden;  han  haver  aldrig 
kendt  sine  forældre  og  aldrig  diet  sin 
moder,  ej  heller  nogen  ammes  bryst; 
han  var  med  Noah  i  arken  og  haver 
formanet  apostelen  Peter.  Han  går  med 
sine  bare  fødder  selv  i  den  koldeste 
vinter,  ligesom  de  franseskanske  munke 
plejer  at  gore.  Hvad  hans  klædning  an- 
går, da  er  den  hverken  syet  eller  vævet, 
hverken  af  uldent  eller  linned,  men  dog 
så  såre  på  moden ,  at  han  ret  herlig 
kan  fremtræde  i  den.  Hvad  hans  spis- 
ning angår,  da  lever  han  ved  ganske 
lidet,  han  drikker  hverken  øl  eller  vin, 
men  lader  sig  nqje  med  lidt  vand  og  er 
veltilfreds.  Men  hvad  hans  kyskhed  an- 
går, da  regner  han  det  ikke  så  nqje, 
han  har  ofte  10  til  12  koner,  ligesom 
hans  forliebelser  er.  Dog  sover  han  al- 
drig hos  nogen  af  dem ,  men  slår  altid 
oprejst  i  sin  seng,  og  sover  aldrig  længer 
end  til  midnat,  så  råber  og  skriger  han 
ud   over  den  onde  verden,    som   enhver 
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mand  kun  forstå  uden  tolk.  Men  det 
aller  lastværdigste  er,  at  han  ikke  tror 
på  nogen  opstandelse,  han  véd  heller 
ikke,  om  han  skal  ende  sit  livs  dage  i 
ild  eller  vand,  eller  om  han  skal  dræbes 
med  en  kniv,  men  i  hans  sidste  livstime 
forgår  også  al  hans  ihukommelse,  Feilb. 
Fra  Heden  s.  87  (Valsbøl).  —  Der  er  en 
profet  her  i  egnen,  der  bær  en  krone 
på  sit  hoved,  som  hverken  konger  eller 
kejsere  kan  forbyde  ham  at  bære.  Han 
tager  ofte  10  til  12  koner  med  sig  til 
sengs  om  aftenen;  han  avler  også  bom 
med  de  fleste  af  dem,  men  for  hornenes 
opdragelse  sørger  han  slet  ikke.  Han 
går  tidlig  tilsengs  om  aftenen  og  vågner 
om  midnat  med  udstrakte  arme  over  den 
onde  verden.  Og  man  tror,  han  skal 
dræbes  med  ild  og  vand  og  med  en  kniv 
og  stå  aldrig  mere  op  (Varde) ,  se  Sgr. 
111.  184.991,  VI.  62.  .57(5,  jfr.  Wigstr.  I. 
288. 12,  Z.  f.  M.  IV.  404. vr,  III.  1 7. 30,  Meier 
Kinderreime  nr.  325,  Simrock  Råthselb. 
s.  39,  Joos  Raadsels  nr.  176-77,  Gham- 
bers  s.  112  (skotsk),  \V.  Gregor  s.  82, 
Sébillot  Devinettes  nr.  16,  Rolland  Devi- 
nettes  s.  30,  jfr.  nr.  402,  Mélus.  1.256.  27; 
—  lap  på  lap  og  klud  på  klud,  sådan  ser 
en  hofmand  ud,  Sgr.  IX.  133.  97,  se  kål- 
hoved, jfr.  Varend  nr.  79,  Mhoff  s.  506.12,: 
Fablers  Rålhselb.  s.  48.  3fil,  Simrock  Råth- 
selbuch  s.  38,  Wegener  nr.  402,  Verna- 
lekcn,  Spiele  s.  132.32,  Urquell  IV.  221.3, 
Pomm.  Volksk.  1.153;  —  hvorfor  er  dei'  en 
kok  og  ingen  bone  på  kirketårnet?  Fb. 
Fr.  H.  s.  88,  svar:  æjs9n  måt  præst  å 
(I eau  åp  å  føl  om  dær  vår  ek  i  9n;  jfr. 
Strackerj.  II.  98.  ,38t)  b.  2,  Simr.  Rathselb.  s. 
134,  Urdsbr.ll.77.4,  Pomm. Volksk.  1.154, 
Rolland  Rimes  214.79,  Sébillot  Devinet- 
tes nr.  105,  Meier  Kinderreime  82.329, 
Rochholz  272..-j()9,  Joos  Raadsels  nr.425; 
„hvad  gor  kokken,  når  han  står  på  ét 
ben?"  —  „han  løfter  det  andet",  Sgr. 
IX.  191.595;  en  række  varianter  til  disse 
gåder  er  anførte  Z.  f.  M.  IV.  401,  Rolland 
Devin.  s.  29.51;  —  „slå  Mk  a  hon"  (vest- 
slesv.);  slo  æ  kåk  fræ  æ  rån  (Lonb.), 
borne  lo  g:  en  flad  sten  søges,  den  læg- 
ges nederst,  det  er  „honen",  en  rund  sten^ 
lægges  ovenpå,  det  er  „kokken";  A.  er 
„kokkedreng"  og  passer  kokken,  de  andre 
slår  fra  et  opgivet  mål  efter  kokken  med 
håndstene,  men  må  lade  deres  sten  ligge, 


som  de  falder,  til  en  har  været  heldig 
nok  til  at  slå  kokken  ned,  så  kan  de  gribe 
stenene  og  løbe  tilbage;  kokkedrengen  må 
ingen  tage,  inden  han  har  fået  stenen 
rejst;  udtrykket  synes  at  bero  på  en 
folkeetymologi,  plt.  kaak  el.  kaak  up!  se 
Handelmann  Spiele  s.  92.124,  jfr.  Urdsbr. 
V.  144.  156.  1-3,  174.4,  „kaakhoor" 
Schiitze;  mnt.  kåk  Sch.  Liibb.,  en  kag, 
„der  pranger" ;  V.S.O.  opgiver  som  navn 
for  legen:  spille  kag  (s.  d.),  jeg  kender 
fra  Sælland :  spille  kavmand ;  se  munk ; 
et  lignende  spil,  Folkl.  Journ.  II.  265  (Ir- 
land); jfr.  kuk;  —  slo  kåkan  dw  tømn 
(Ry),  også  Kr.  Alm.  IV.  55. 12«  (0.  Hanh.) ; 
fastelavnsleg  med  en  kok  i  tønden  for 
en  kat  (II.  105. 47  a);  den  sejrende  er  „kok- 
kekonge",  sign.  Urquell.  1. 131,  Mélus.  IV. 
502;  jfr.  trække  hovedet  af  en  kok  som 
fastelavnslojer,  Sgr.V.53(Møn),  IX.  195. 613 
(Fyn),  af  en  gås,  Davidsen,  Det  gi.  Kongens 
Kbh.  II.  324,  se  potte,  Strackerj.  nr.  301 ; 
slå  hovedet  af  en  kok,  som  er  ophængt  i 
en  galge  fastelavnsmandag,  Kr.  Alm.  IV. 
31.  76;  en  anden  fastelavnsleg  er,  at  et 
parti  skal  løbe  til  et  vist  mål,  mens  et 
andet  fanger  en  k  — ,  Kr.  Almueliv  IV. 
57.  133;  morskab  med  hanekamp,  Grb. 
15.  16flg. ;  konfirmanderne  bringer  alm. 
som  gave  til  præsten  ved  juletid  en  kok, 
jfr.  Kr.  Alm.  VI.  215.  499;  står  denne  skik 
i  forb.  med  „zinshuhn",  Grimm  R.A.374, 
K.  M.  nr.  52,  som  var  en  årlig  afgift  fra 
„leibeigene  u.  horige"?  —  2)  hannen 
af  forskellige  fugle,  se  f.  eks.  agerhonse-, 
due-.  —  3)  det  mandlige  lem  (vestj., 
alm.) ;  ålt  fåstg'r  sæj  uddn  faidmans  kåk, 
dæn  fåleqdr  sæj  (vestj.)  med  et  ordspil 
og  hentydning  til  fattigmands  mange 
horn,  et  andet  ordspil  se  Kr.  Molbohist. 
(>6.  211;  dæ  ka  gq  nær  æn  gum  kok  i 
ænparæh  båws9r  (Ag^ger)  ordspr. ;  holde 
om  k—  og  sige:  i  fandens  navn,  mens 
man  ser  på  en  bøsse,  en  anden  skyder 
med,  volder,  at  bøssen  bindes,  Kr.  IX. 
75.  793;  gåde  herom  vistnok  Sgr.  IX. 
108.335,  den  givne  opløsning  menings- 
løs; ordet  danner  som  sidste  led  af  en 
sammensætn.  en  stor  mængde  skældso., 
se  artiklens  slutning;  jfr.  kodde,  kutte, 
pes;  pille-.  ~  4)  kåk  el.  kåk9r  fit., 
plantenavn,  visse,  genista  anglica,  ger- 
manica  L.;  gul  kællingtand,  lotus  corni- 
culatus   L.    (Vens.);    katost,    malva    syl- 
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vestris,  ,1.  T.  318  (Mols).  -  5)  Mk  flt. 
(Holmsl.)  små  bølger,  der  rejser  sig  med 
hvid  top  på  havet  (Holmsl.);  lille  høstak, 
i  gamdl  daw  so  di,  de  di  kåk9  hø,  å  i 
hetd  hø>itak  kate  di  i  kåk,  no  æ  de  sjaidn 
mæ  hør  de  (Vens.).  —  6)  „selkjæppene" 
(s.  d.)  på  vævestolen  er  ophængte  i  små 
vægtstænger,  der  kaldes  „kokke"  eller 
„vinkler",  de  4  „kokke"  hænger  atter  i 
to  tridser,  således  at  to  , kokke"  går  op, 
når  de  to  andre  går  ned  (Søvind  s.).  — 
Jfr.  eng.  cock,  angels.  coc ;  fr.  coq ;  Aasen 
har  kok  i  betydn. :  klump,  dynge;  se 
1 .  drage,  hone ;  agerhonse-,  bavle-,  blis-, 
brue-,  brus-,  due-,  fåre-,  grylle-,  hav-,  hø-, 
olden-,  padde-,  pludder-,  poje-,  pommer-, 
skoggre-,  sne-,  snurre-,  spansk-,  spejter-, 
spille-,  sprade-,  spurve-,  stoi>,  storre-,  sø-, 
ur-,  valle-,  vinter-,  Vorherres-,  årings-. 

2.  kok,  no.  kåk  æn  (Thy)  overkokken 
ved  gilder,  „kaki  ha  jéint  stu  slanc9r", 
Grb.  106.98,  jfr.  mnt,  kokener,  Sch.Liibb. ; 
koge,  køkse;  grand-,  slalte-. 

kokage,  no.  kukåq  æn  -kaqdr  (Andst) 
kokasse. 

kokalv,  no.  kukal  æn  (Lyne)  = 
kviekalv. 

kokarde,  no.  korika'rdd  æn  -dr  (Ag- 
ger) =  rgsm. ;  fr.  cocarde,  af  coq,  hane, 
„weil  einem  hahnenkamm  åhnlich",  Wei- 
gand  Wb. 

kokarl,  no.  =   røgter  (Ang.). 

1.  kokasse,  no.  kokqs  æn  -dr  (Lild  s.. 
Mors)  —   rgsm.,  kolort  (s.  d.);  jfr.  kase. 

2.  kokasse,  no.  kokas  æn  (Nordslesv.) 
assurancekasse  for  køer. 

kokesskal,  no.  \kokesskål9r'\  flt. 
(N.  Sams)  muslingeskal;  hoU.  skal  kok- 
haan  betyde  hjærtemusling,  cardium  edule. 

kokjød,  no.  kukøj  de  (Silkeb.)  = 
rgsm. 

kokke,  uo.  kåk  -dr  -dt  (Andst)  — 
1)  å  kåk  a'n  (Vens.);  de  æ  grbw,  som 
haj  kåkdr  a'n,  o:  snakker  op,  er  frem- 
trædende. —  2)  kåk  (Andst)  stå  og  gore 
sig  vigtig.  —  3)  kåk  hø  (Vens.)  sætte  hø 
op  i  små  stakke,  se  kok  5,  kokkes. 

kokkeblomst,  no.  J.  T.  286  =  kokke- 
lege  (Silkeborg). 

kokkedåtte,  uo.  i  udtr.  w  hons 
kåkadådd  (Sundev.)  kagle. 

kokkedreng,  no.  kåkddræri  æn  (vest- 
slesv.)  i  legen  „slå  kok  af  hone"  (se  kok) 
den,  som  passer  kokken  (II.  267.  47  a). 


kokkefugl,  no.  se  Vorherres  kokke- 


fugl. 

kokkehoved,  no.  kåkhum  flt.  (Ribe 
egn)  plantenavn,  volverlej,  arnica  mon- 
tana  L. 

kokkehymand,  no.  kåkdhyman  æn 
Hadersl.  egn)  barnenavn  til  hanen. 

kokkehoved,    no.      kåkhomd    æn 
(vestj.,  Mors,  Han  h.)  en  hane. 
10        kokkekam,    no.     kåkkgm  æn   (Sø- 
vind s.)  hanekam, 

kokkekone,  no.  kåkdkmn  æn  -kwond 
(Elsted) ;  kåkkuwdn  æn  (Søvind  s.) ;  kåk9- 
kwdn  æn  hasi. -kwbn  flt. -Z-«^'^_/3r  (Vens.) ; 
kåkdkun  el.  -kwån  -9r  (Agger)  —  kone, 
som  koger  ved  gilder  o:  laver  gildes- 
maden,  hun  hentes  jævnlig  3  dage  for 
gildet  skal  stå  (Vens.);  „a  mo  ud  te  di 
kokkekvinner",  And.  Bars.;  ræven  siger: 
20  kokkekonen  hun  skal  ha  min  mav',  for 
hun  skal  så  tit  ved  gryden  lav',  Kr.  II. 
325. 11;  se  kogekone,  køks;  der  indsamles 
penge  til  hende,  se  Kr.  Alm.  IV.  67. 17G. 

kokkekonge,  no.  kåkkori  æn  -dr 
(Ry  s.)  navn  til  den,  som  det  lykkes  at 
slå  kokken  (267.  14 b)  af  tønden. 

kokkekuradsi,  no.  bolet,  cervin  (P.). 

kokkekylling,  no.  kåkkt/whti  æn 
-9r  (Lb.);  kåkkywhii  (Elsted);  kåkcywbri 
30  el.  -eyhri  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  —  hane- 
kylling; den  ene  k—  siger:  „jeg  kan 
drække  en  hø-ne!"  den  anden  svarer: 
„det  har  jeg  prøvet  så  ti-it!"  Kr.  IX. 
80.  16;  i  en  stedremse:  Lustrop  kåk- 
kyl9ti9r,  Sgr.  I.  15.  43,  Kr.  IX.  131.  347-48 
(Ribe);  gåde: 

de  døde  over  de  levende  står, 
og  vandet  over  alverden  går, 
nu  vågned'  op  en  sand  profet 
med  hornmund  og  kjødskjæg, 

Sgr.  IX.  218.  693; 
kokkekyllinger  kommer  af  de  lange,  spidse 
æg,  Kr.  VI.  257.  48,  IX.  7.  48,  Sgr.  VII. 
54.  221 ,  samme  kendetegn  skal  findes 
hos  Horats,  se  Folkl.  Journ.  I.  116;  af 
æg,  der  i  vand  står  på  enden:  kokke, 
af  liggende:  honer,  Wigstr.  II.  136.  271, 
se  honekyUing. 

kokkelege,  no.    kåkljeq9r  flt.  (vestj.) 
60  plantenavn,  volverlej,  arnica  montana  L. ; 
roden  koges  i  øl    og  drikkes  ved  senge- 
tid som  husråd  mod  gigt. 

kokkelår,  no.  i  et  udtryk  om  ujævnt 
spind,  se  spinde. 


kokkemad— kokkeæg 
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kokkemad,  no.  kåksma  de  (Vens.) 
plantenavn,  lotus  corniculatus  L.;  rund- 
bælle,  anthyllis  vulneraria  L.,  J.  T.  s.  22 
(Vens.). 

kokkemand,  no.  Mkdman  æn  (Brø- 
rup s.)  en  hane;  spreri  som  æn  kåkstnan 
i  snevæd  (Åbenrå). 

kokkemarked,  no.  kåkmærkdn  æn 
(vestj.)  en  dårlig,  uheldig  el.  ubetydelig 
handel;  dær  gor  do  æn  k — ;  jfr.  konge- 
handel, præstehandel. 

Kokkenborg,  no.,  Sgr,  IX.  130.  37G, 
se  Honeborg. 

kokkepige,  no.  kåkapiq  æn  -piqsr 
(Vens.,  Søvind  s.)  ~  rgsm.;  en  siddende 
k-  dur  ikke,  Kr.  VI.  283.307,  IX.  42.458, 
Sgr.  VI.  5.14;  man  får  7  for  en  skilling 
af  siddende  k  — r  og  stående  sypiger  og 
endda  skillingen  tilbage,  Thiele  Overtro 
nr.  220;  se  skrædder,  smed,  tærsker;  di 
ræsisr  mæ  9  ste,  hica  sowdn  hor  H  dje 
kåkapiq,  å  så  trow9  di,  di  ka  få  mæ  i 
ste9,  Sgr.  X.  111.309;  kåkapiqans  cær9st 
å  lofostis  hæst,  di  hor  d  hæst  (Vens.); 
se  kjøkkenpige,  skorstenssmed. 

kokkerasmadamme,  no.  kåksra's- 
nuidam  æn  (Vens.)  kokkekone,  spøgende. 

kokkerere,  uo.  kåkøiidr  (Vens.)  lave 
mad,  spøgende. 

kokkeroren,  no.  [kukari'jran^  (vestj.) 
det  at  væi'e  kok;  den  k —  er  for  streng 
for  en  gammel  kone,  Kr.  VII.  289. 

kokkeri,  no.  kåkdric  e  (Vens.)  koge- 
kunst, spøgende. 

kokkerose,  no.  kåkruwas  æn  -ros9r 
(Varde)  =  kokkelege. 

kokkes,  uo.  di  æ  kbmsn  åp  å  kukds 
(Søvind  s.);  fo  æn  par  åp  o  kåkds  (D.) 
nappes,  slås  som  hanekyllinger,  se  kokke. 

kokkespore,  no.  kåkspuw^r  æn  -9r 
(D.)  —  1)  hanens  spore  (D.).  —  2)  plante- 
navn, tropæolum  L.,  J.  T.  347  (Tønder 
egn). 

kokkespring,  no.  kåkspreri  de  (Ribe) 
—  1)  kimen  i  hønseægget;  se  kokke- 
sprut,  -trin.  —  2)  spring  som  en  kok; 
r«  gor  int  såran  kåksprøij  (Agersk.)  o: 
jeg  springer  ikke  omkring  som  en  hane, 
se  tøge. 

kokkesprut,  no,  kåksprut  de  (D.) 
kimen  i  hønseægget;  vækker  elskov,  se 
VVigstr.  II.  321. 

kokketrin,  no.  kåktrijn  h  best.  -t 
(Vens.);  kåktrin  æn  —   flt.  (vestj.)  —  1) 


et  hanefjed;  „hqj  nerm9  sh  e  kåktrijn 
hwat  or,  nær  hqj  igårj  no  te  Klést9r, 
så  ryw9r  hqj  hih  gbri  nir" ,  Grb.207.9r); 
Fur  kirke  flytter  sig  et  k—  hver  nyårs- 
nat,  Kr.  Sagn  111.  79.  410,  Hojerup  kirke, 
Thiele  1.203;  synke  et  k  —  ,  Thiele  11.98  ; 
genfærd,  der  er  nedmanede,  nærmer  sig 
gården  et  k—  hvert  år  til  højtiderne, 
jul  eller  nyår  mest,  og  plejer  at  øde 
10  gården,  når  de  kommer  hen  til  den,  se 
Sgr.  I.  55,  IX.  226,  Kr.  VI.  78.  no,  VIII. 
1 98.  327,  245.  247. 249,  Almuel.  I.  81  øv., 
Sagn  II.  130.  112,  Thiele  I.  285.  288,  II. 
1G5;  J.  K.  54.9,  jfr.  Wigstr.  I.  1G8.  190, 
II.  234,  Skytis  h.  93,  Mhoff  258,  Stracker- 
jan  I.  208.  211.  250,  Grimm  Sagen  nr. 
122,  sign.  Z.  f.  M.  IV.  2G0;  efter  konge- 
dag længes  dagene  et  k  — ,  Sgr.VII.79.490, 
også  plt.  se  Schiitze  II.  317.  —  2)  en 
20 hestesygdom  (Vens.,  alm.);  han  tæJ9r 
kåktren  (vestslesv.)  løfter  benene  hojt  i 
vejret,  når  han  går.  —  3)  kåktrin  de 
(Agersk.)  =   kokkesprut. 

kokkeurt,  no.  kåkywt9r  flt.  (Lindk.) 
plantenavn.  1)  kokkelege  (Lindk.),  Sgr. 
V.  72.  548,  J.  T.  286  (Hads  h.),  2)  en 
valmueart,  papaver  L.  (Mols),  .1.  T.  323; 
kåkøwt9  flt.  (Tåning,  Vedslet  s.)  fælles- 
navn til  forskellige  valmuearter;  søm  læge- 
30 middel:  Høres  rhøeados  (G.  &  D.),  jævnlig 
udleveres  flores  arnicæ  (P.). 

kokkeæg,  no.  kåkek  æn  =  flt.  (D., 
vestj.);  kåkeq  é  best.  éq9  flt.  -eq  (Vens.) 
—  1)  små  æg  som  fmgerender,  jfr.  Sgr. 
V.  39.328  (snogeæg?);  når  en  hane  bliver 
så  gammel,  at  den  lægger  æg,  7  eller 
9  år,  bliver  der  en  basilisk  (s.  d.)  deraf 
(Sall.);  når  en  tudse  ruger  et  sådant 
æg  ud  i  møddingen,  bliver  der  en  basi- 
4olisk  el.  skorpion  deraf,  jfr.  Sgr.  IV.  156. 4(53, 
V.  123.  680%.,  J.  K.  202.  138-39,  Kr.  IV. 
61.80,  353.71,  VI.  258.50,  IX.  7. 50,  Sagn 
II.  226.  210-11,  se  Wigstr.  II.  168.271, 
Arnås.  I.  613.  623,  Z.  f.  M.  I.  140  anm., 
II.  421 .  60,  Busch  Volksglaube  s.  207.  246, 
Sufi-olk  Folkl.  s.  9,  W.Gregor  140,  Mé- 
lusine  V.  19.21  (Frankr.),  Pitré  Archivio 
I.  151  (Portugal);  et  legeudlryk:  ,gjore 
kokæg"  O:  se  sig  tilbage,  siges  om  „enke- 
so  mand"  eller  „enke",  som  står  foran  og 
skal  fange  i  „  enkeleg "  (s.  d.),  Sgr.  III. 
1 58.  893  (Skanderborg).  —  2)  er  sorte  i 
den  ene  ende,  hvide  i  den  anden  (Elsted) 
O:  lorte. 
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kokleare—  Koldinff 


kokleare,  no.  plantenavn,  cocJearia 
officinalis  L.,  J. T.  GI  (Ålborg);  slifniodor- 
blomst,  viola  tricolor  L.,  J.  T.  266  (N. 
Sams). 

koklokke,  no.  kåtpklåk  æn  -ar  (Mds. 
h.);  kuklåk  æn  -d  (Søvind  s.)  —  klokke, 
som  hænges  om  halsen  på  løsgående 
køer  i  skovegne,  kaldes  nok  også:  ko- 
bjælde; gåde:  hwa  æ  de,  dær  gor  te  æ  o 
o  sæjar:  „g  p!"  o  ka  et  wun  no?  (vestj.), 
se  fåreklokke. 

koklove,  no.  kuklow  æn  -ar  (Lindk., 
Elbo  h.)  =■  rgsm. 

ko-koplege,  no.  \ku-kåpli9qd  flt.] 
(Skanderb.)  plantenavn,  kabbeleje  (s.  d.), 
caltha  palustris  L. 

kokrybbe,  no.  kokrøb  æn  -9r  (Mors) ; 
huk.  best.  -krøbdn  (Vens.)   —  rgsm. 

kol,  no.    se  koUe;  kål. 

kolbe,  no.  kolh  æn  (Vens.)  —  rgsm., 
på  en  bøsse;  jfr.  Aasen,  kolv,  sv.  kolf, 
kolbe,  liden  stok;  isl.  kylfa,  kølle;  htsk. 
kolbe,  innt.  kolve,  Sch.  Liibb. 

kolbøtte,  no.  kolbøt  æn  (Mors)  — 
rgsm. ;  slå  en  k  —  ;  se  bagkurv,  1 .  koUe  6, 
krage. 

kold,  to.  kpl  flt.  kol  (D.,  vestj.); 
kpl  itk.  kåh  flt.  kol  (Søvind  s.);  kod  itk. 
kodh  Ilt.  kol  (S.  Sams) ;  kol  itk.  kdlt  flt.  kol 
(Elsted);  kdt  itk.  kdlc  flt.  kol  (Vens.); 
kål  flt.  kål  (Thy,  Agger,  Mors) ;  koal  itk. 
kålt  flt.  kol  (Ang.)  —  rgsm. ;  komp.  -kohr 
superl.  kqhst  (D.);  kohr  koUst  (Vens.); 
kol  nijélk;  de  æ  kålt  i  daw  (Hannæs); 
hans  fædar  wa  så  kål  som  ijsklaqar  (Ag- 
ger) som  isstykker ;  med  slægtskabsordene 
broder  og  søster  o.  a.,  mi  kol  bror,  sø- 
stdr  (veslj.),  betyder  det  sammenbragte 
horn  uden  slægtskab,  se  træbroder;  jfr. 
Aasen,  kald;  isl.  kaldr;  htsk.  kalt,  mnt. 
kolt,  Sch.  Liibb. ;  plt.  koolt,  Schiitze;  eng. 
cold;  ordet  henføres  til  lat.  gelidus  to., 
kold ;  se  hundenæse ,  karlerov,  kulde, 
frost;  gjemmel-,  hunde-,  inde-,  is-,  judas-, 
jærn-. 

koldbetel,  no.  kolbetdl  æn  (Thy, 
Agger);  kolbejtdl  æn  (Andst)  —  kold- 
mejsel, en  stålmejsel  til  at  hugge  koldt 
jærn  over  med. 

koldbrand,  no.  kolbran  (Elsted)  = 
rgsm.;  se  koldfyr. 

koldbrod,  no.  kålhråd  æn  (S.  Hald) 
en  spids  mejsel  til  at  slå  huller  med  i 
koldt  jærn. 


kold  broder,  no.  se  kold  to. 
kolde,  no.  kol  æ  (D.,  vestj..  Vejr.; 
Ang.) ;  kol  æ  (Mors) ;  kbhn  best.  (Vens.) ; 
koMdn  best.  (Mols)  —  koldfeber;  han  hår 
æ  kol  (vestj.);  æ  syq  å  kbhn  (i\.  dæ  kol 
restar  ham  (Vens.);  da  Ras  Pbsan  ha 
kbhn,  drak  lian  æn  flask  brænrin  a  jæn 
gbrf,  å  så  kam  han  sæ  (Elsted);  mod 
,  „kolden"  (jfr.  Nyrop,  Navn.  M.  s.  124), 
10  som  sikkert  har  været  en  såre  alminde- 
lig og  besværlig  sygdom,  er  der  talløse 
husråd  og  besværgelser;  di  trej  føst  hvi- 
wlsor,  di  fqi,  tu  di  å  sak  hil  å  so:  „hwi- 
wisdr  å  gråbbl,  gu  frij  ås  frå  dæ  kol!" 
(Vens.),  jfr.  hvideveje,  kobolde;  se  Sgr.  I. 
27.90,  IV.  138.:i99.40(),  VII  31..T,,  234.875 
(Fyn),  Junge  210  (Sælland);  Kr.  IV.  395. 
530-35,  VI.  282.  287,  354.  ll-lo.  18-20.  132- 
.33.  i:>8. 182-84. 189.  21  G.  244.  2G0.  203. 2G7. 291, 
20 IX.  05.  71.3-20.741-44,  J.  Saml.  IV.  110. 6  flg., 
140.  69  flg.,  99-101;  Thiele  Overtro  nr. 
426  flg.,  Fb.  Fr.  H.  s.  48;  en  skæmtehist. 
Efterslæt  241.  209,  jfr.  MhofT  513.  1.5, 
V^uttke  nr.  227.  529,  Strackerjan  nr.  429, 
Busch  s.  155,  Grimm  Myth.^  II.  1106, 
Kenders,  s.  150,  Revue  d.  Tr.  p.  I.  36, 
jfr.  mnt.  kolde,  Sch.  Liibb.,  se  klemhårdt. 
koldedråber,  no.    tinctur.  chinoidin. 

(P.). 

koldelig,  to.  kobb  (vestj.)  temme- 
lig koldt. 

kolde-nord,  no.  kpl-numran  (D.), 
no  kb  wi  nak  fåt  kblno'rdn  (Vens.), 
nordenvind  i  længere  tid,  jfr.  mikkels- 
østen. 

koldes,  uo.  de  kolds  (vestj.)  bliver 
koldt. 

koldesyge,  no.  kblsyqan  æn  (Elsle 
koldfeber. 

kolde-urt,  no.    kol-owtdr  flt.  (vestj 
koldfeber-urt,    anemon,    anemone   nemo 
rosa  L. ;  således  kaldet,  fordi  man  spiser 
de  første    tre  blomster,    man  om  foråret 
ser,   mod  koldfeber,  Sgr.  V.  74.  ,504,    jfr 
Wigstr.  I.  124;  se  kolde. 

kold-fyr,  no.  kpl  f%r  (D.);  kålfy;: 
(Hmr.) ;  kbl  ftfj^r  (Vens. ;  Agger)  —  1)  o 
drenge,  sidde  med  „kold  fyr"  i  piben  — 
koldryge  (Vens.).  —  2)  koldbrand,  f{ 
hf)  kpl  fyr  i  træj  fei^dr  (vestj.);  hqj  hb  kd\ 
ftjjr  i  hæjm  (Vens.),  jfr.  Kr.  Almuel.  VI, 
190.  399.' 

Kolding,    no,     KoUri   (vestj.)    bye 
Kolding;  æn  man  æ  kommi  fræ  K—  m 
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koldryge — kolle 
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liomssr  å  wanfar  (vestj.)  et  ordspil  med 
kold  — Kolding,  siges  om  vinteren;  kotn 
frå  Hjætati  o  te  Kohn  (vestj.)  komme 
fra  et  sted,  hvor  der  er  hjærtevarme,  til 
et  andet,  hvor  der  er  kulde,  jfr.  Kr.  IX. 
118.  ^y]-2;  et  andet  forblommet  udiryk: 
Kristen  Kuld,  se  Sgr.  IX.  140. 42:2  (Falsler); 
se  også  Sgr.  I.  150.  021:  personnavne; 
vinter. 

koldryge,  no.  kolrøq  -9r  (Vens.; 
Agger)  om  drenge:  haj  kdlrøqar,  sidder 
med  piben  i  munden  uden  at  den  or  tændt. 

koldskjor,  to.  kdlshjr  ilk.  -t  (Vens.) 
=  rgsm. ;  en  egenskab  ved  jærn  og  slål, 
at  det  springer  i  kulden. 

koldskål,  no.  en  ret  mad;  oslet 
tykmælk  skæres  i  tærninger,  efter  at 
vallen  er  trykket  fra,  disse  kommes  i 
sodet  varmt  øl,  det  hele  spises  med 
-keer  (vestslesv.);  hojlidsret  (Sams),  Sgr. 
X.  12i2;  jfr.  pH.  kooleschaal,  Schiitze 
11.  319. 

koldslå,  uo.  kol-  el.  kålslå  (vestsl.) 
ski  tilskamme. 

kold  søster,  no.     se  kold  to. 

kole,  no.  kol  æn  best.  -an  flt.  [-ar] 
(Råbj.  s.)  tranlampe,  jfr.  Aasen  isl.  kola, 
lampe. 

ko-lege,  no.  kuljéqar  flt.  (vestj.) 
fællesnavn  for  engblomme,  trollius  L., 
volverlej,  arnica  monlana  L. 

kolera,  no.  kole're  (Agger,  alm.) 
=  rgsm.,  jfr.  gr.  lat.  cholera. 

kolerøg,  no.  lampesod,  J.  Saml.  X. 
76  (Vens.);  se  kole,  grime. 

kolhogen,  to.  kålhø'qsn  (vestj.,  Thy, 
Mors);  kållwqdfi  (Vejr.)  —  livlig,  over- 
stadig, munter;  overmodig,  om  msker 
og  dyr;  mulig  er  karl  den  første  del  af 
smsætn. 

kolhojdig,  to.  kålliofdd  (vestj.)  =^ 
kolhøgen. 

kolik,  no.  koWk  (D.)  mavesmærter; 
i  D.  nok  kun  om  hestens  k— ;  besvær- 
gelse: Kolika,  hvorfor  er  du  så  vred? 
til  min  ryg  skal  du  gå,  til  min  ryg  skal 
(lu  stå  i  tre  [mænds]  navn,  Sgr.  X.  31.87, 
IV.  58.  82,  jfr.  Wuttke  nr.  231,  Z.f.M.  IV. 
109,  Mélus.  111.  111.279,  Urquell  11.  02; 
vittighed:  han  hå  koli'k  i  æ  knæar  å'- 
Dumpin  i  æ  tær,  Sgr.  II.  110.538;  jfr. 
kolk,  Sch.  Liibb.,  htsk.  kolik,  af  gr.  kolike 
nosos,  sygdom  i  tyktarmen;  se  mavepine, 
moder. 


kolik-pulver,  no.  radix  gentianæ 
pulver.  (P.). 

kolk,  no.  kalk  i  best.  -i  fll.  kolk 
(Vens.);  kolk  æn  (vestj.,  Thy);  kwolk  æn 
(Lb.);  Mb.  anfører  også:   „quølk"  (Bj.  h.) 

—  1)  de  æ  li'mn  i  di  kolk!  --  Itign  i 
din  hals;  stedet,  hvor  struben  og  lungen 
mødes  (Thy,  Lb.).  —  2)  slurk;  ta  dæ  i 
kolk  te!  (Vens.).  —  3)  byldemoderen 
(Vind  s.).  —  Jfr.  Rietz  kalk,  en  drick  så 
stor  man  kan  nedsvalja",  mnt.  kolk,  kulk, 
Sch.  Liibb.,  „eine  mit  wassor  gefiillte 
verliefung" ;  htsk.  kelch,  holl.  kolk,  svælg. 

kolkdrikke,  uo. 
kolkdrek  (vestj.,  Vejr.,  Agger,  Thy); 
kolkdrek  -drtkar  -drak  -drokan  (Vens.) 

—  drikke,  så  det  klukker  i  halsen;  jfr. 
kolke. 

kolke,  uo. 

kwolk  el.  kivolk  (D.,  vestj.); 

kolk  -dr  -9  -9  (Vens.); 
drek  te  de  kwolkar  i  æ  hals  (vestj.),    så 
det  klukker;  kwolk  9t  nipr {\).)\  se  kolk- 
drikke, bælge. 

1.  kolle,  no.  kol  æn  (Mors,  Agger)  — 
1)  hoj,  ophojet  sted;  på  denne  bakke 
eller  kol;  bakken  var  Grondalskol,  Gr, 
GI.  d.  M.  1.  44.00;  Hjordens  kold,  Kr. 
Sagn  II.  498.  47  (Svejstrup  v.  Skanderb.); 
alm.  i  stednavne  på  Sams:  „Køllerne", 
„Barnskol",  „Karlskol",  Kolsør" ;  Kot- 
høj,  Koldby.  —  2)  æ  kdl  å  æ  huws 
(Mors),  husels  øverste  del  under  møn- 
ningen; æ  kol  i  æ  hem9l  (Agger?)  det 
øverste  af  himmelhvælvingen.  —  3)  et 
stykke  hustømmer;  når  stolperne  rådnede 
i  jorden,  grov  man  et  stykke  træ  ned 
og  fæstede  i  stolpen  over  jorden ,  dette 
kaldtes  ,kol",  Kr.  Anholt  110  øv.  —  4) 
kål  æn  (Lb.);  kål  æn  (D.);  kal  æn  -9r 
(Mds.)  løftestang.  —  5)  æ  kål  i  æn  lås 
(vestsl.)  piggen  i  låsens  noglehul,  hvorom 
en  nogles  kam  drejer  sig  for  at  lukke 
op.  —  6)  i  tim.  fal  9  kol,  skri  å  kol 
(Vens.);  slå  åni  kål  (Vejr.)  =  om  kuld; 
kist  kål  (Lb.,  Rind  s.);  kist  e\.  hicist  øw9 
kdl  (Thy) ;  kyst  kål  (Davbj.) :  kist  kål  er 
navnet  på  et  bolsted  i  Møborg  s.,  det 
faldt  om,  da  det  blev  rejst.  —  Jfr.  Aasen, 
koll,  top,  hoved;  spids  på  enden  af  en 
tømmerstok,  isl.  kollr  hak.,  sv.  kulle;  mnt. 
kolle,  Sch.  Liibb.  „kopf,  der  oberstc  theil 
von  pflanzen";  bagkurv;  bukke,  gå  over 
hoved;  omkuld. 
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2,  kolle,  uo. 

kål  -df  -at  (D.); 
kal  -9r  -9t  (Mds.)  — 
kål  å'p  (D.)  løfte  ved  hjælp  af  løftestang, 
vi  ska  hå  æ  tetmr  kåht  åp  (D.);  kal  æn 
hus  åp  (Mds.)  ved  stivere  rette  et  falde- 
færdigt hus  op;  kål  æn  yawl  in,  vi  leqør 
æn  Møk  å  kål  g  (D.),  se  koje,  1.  kolle  4. 

-kollega,  no.  embedsfælle ;  jfr.  lat. 
collega,   det  samme;    se  medkolleger  fit. 

kollemynter ,  no.  flt.  se  kompli- 
menter. 

koUeros,  no.  kåUrå's  (Hors.)  i  tim. 
å  hål  k—,  holde  tummel. 

koUing,  no.  kohfi  de  æn  (Agersk., 
Fjolde,  Valsb.);  kåhti  (vestj.);  i  S.  Jyl- 
land bruges  ordet  nok  både  om  vommen 
i  koen  og  den  ret,  som  laves  deraf; 
kallun  (s.  d.),  rimeligvis  mest  i  overført 
betydning;  i  Vestj.  kendes  kåhri  som  den 
tillavede  wom,  og  kåhri  sop  er  suppe 
kogl  på  kallun  og  hovedmad;  store  ben 
og  skank  henkogte  surl  til  julegilder  (Lb.); 
jfr.  plukkefinker;  blad-. 

koUægte,  no.  kollat  æn  (Mors,  Thy) 
den  øverste  lægte  nærmest  mønningen ; 
se  kolle. 

kolort,  no.  kolpt  i  best.  -i  flt.  -lot 
(Vens.) ;  kowlgt  æn  -lot  (Elsted)  =  rgsm. ; 
„vo  (le  rykdr,  æ  dær  eal!"  soi  Ulspel, 
han  tæn  hans  pif  ve  æ  kalot  (Sundev.) ; 
kaldes  i  gådesporsm.  „en  solbagt  pande- 
kage", se  Sgr.  IV.  144.  02,  208.02,  jfr. 
Ehlers  Råthselbook  s.  8.  40  „siinnbacks- 
kooken",  Rochholz  Kinderlied  209.  105 
„sonne-brotis" ;  se  lort,  tyr;  drengemor- 
skab :  A.  lægger  sin  kasket  over  en  frisk 
kolort  og  råber  til  B. :  jeg  har  fundet  en 
agerrapsensrede  med  4  æg,  og  fuglen 
sidder  på  reden!  B.  skal  så  gribe  rask 
til  for  at  fange  fuglen,  mens  A.  forsigtig 
løfter  kasketten,  Sgr.  XI.  1 38. 400  (Sams) ; 
se  stirris;  torrede  kolorte  samles  af 
hyrder,  bæres  i  huen  el.  favnen,  og  bruges 
som  brændsel,  når  der  skal  steges 'kar- 
tofler i  marken  el.  engen;  wet  do  skaf 
paté' tør,  så  skal  a  så^k  kolot  sålæri 
(Vens.),  alm.  hyrdeskik;  se  kassen,  ko- 
kasse; i  skæmtehist.  tæller  Molboerne 
deres  næser  i  en  k  — ,  Kr.  Molbohist. 
s.  32.  10.5,  Fausb.  Molbohist.  s.  27,  Busch 
Volksh.  s.  49;  se  Jyllænder;  bruges  på 
Sejerø  til  at  bage  pandekager  på,  Kr.  IX. 
99.  02. 


kols,  no.  kåls  i  best.  -i  (Vens.) 
piskesnor,  snoren  imellem  „slængøl"  og 
, skrald " . 

koltring,  no.  kåltrati  æn  -»r  (veslj.) ; 
koltidii  æ,n  (Løgstør)  —  1)  en  smådreng: 
kåltrdfisknéjt,  k  —  sdræri  (vestj.;  Løgstør); 
han  kom  ud  at  tjene  som  stor  kold- 
tringsknægt,  Kr.  Alm.  VI.  85  øv. ;  en  knøs 
midt  mellem  karl  og  dreng  (Mds.,  Gjerl.); 
10 no  skom  kdltrdtiho^n  (Løgstør)  horn,  som 
er  store  af  deres  alder ;  no  skom  kbltraiiar 
(Løgstør)  om  grise:  store  af  alder.  —  2) 
store  håndsten,  så  man  lige  kan  løfte 
dem  (Løgslør).  —  3)  kåltraria  Ilt.  (Ry 
s.)  7  —  8"  lange  træsko,  deraf  går  i  han- 
delen 30  på  en  snes.  —  Jfr.  sv.  kulll, 
kulting,  en  lille  dreng;  se  et  kuld,  afkom. 

kolvægt,  no.  kålvæt  æn  (Staby) 
løftestang;  jfr.  1.  kolle  4. 

ko-lægn,  no.  kuleqan  æn  -ar  (D. ; 
Agger)  lægn  med  ét  lægnsom  lil  et  ko- 
tojr;  se  fårelægn. 

kolænt,  no.     se  kaiende. 

kom,  no.     se  kam. 

kom,  no.  han  ær  i  kom  (vestj.,  D.) 
ved  at  komme;  øl  er  i  kom  (D.),  når 
gæren  er  sat  på  urten;  se  komme  no.; 
af-,  ind-,  til-,   vel-. 

kom-ad,  no.  kom  a'd  (D.,  Bj.  b.); 
sokotn  a'j  (Åle  s.,  Tyrst.  Vrads,  Hjelmsl.); 
hær  ær  æn  søh  k —  (D.)  adgang,  plads; 
man  sender  drenge  i  byen  i  det  narre- 
ærinde  at  låne  en  kom  aj  (Mols),  se 
messingståltråd;  han  kan  et  kom  te'  få 
jæm  kom  a'd  (vestj.)  om  den,  som  ikke 
får  noget  udrettet  for  lutler  tilberedelser. 

ko-malene,  no.  kowmaUjn  æn  (Vens.) 
skæo.  til  klodset  kvinde. 

kom-an,  no.  i  udtr.  h({j  ho  ham 
40 kom  an  (Vens.)  o:  slagsmål. 


ko-mave ,    no. 

dobber,  mærke  ved 


komaw   æn  (Agger) 
inerne,  når  der  fiskes 
på  havet,  se  vare  3. 

kom.-bos,  no.  kom  hå's!  (Elbo  b.), 
ordet  hvormed  koen  kaldes,  jfr.  Sgr. 
VIIL  131. 

kom-bæ,  no.  kom-hæ' !  (Elbo  h.), 
navnet,  hvormed  fåret  kaldes. 

kom.ediantspiller,  no.  komaa'n-  el. 
bokoméria'nspehr  i  flt.  -ar  (Vens.);  komi- 
a'ntspelar  æn  -ar  (D.,  Andst);  komia'nt- 
spéla  æn  -ra  (Søvind  s.)  —  en  puds- 
mager, dog  nok  også:  skuespiller;  jfr. 
hlsk.  komodiant. 
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komedie,  no.  korne  dø  æn  (Malt); 
l-ome'ri  æn  -d  (Elsted) ;  Idtne'diy  glds.  ko- 
»lé'ri  æn  (Søvind  s.) ;  komé'ri  æn  (Lild  s.) ; 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. ;  skuespil 
i  almindelighed;  spel  komæ'ri  e).  komæ'di 
(Agger);  sikan  kome'dø,  di  gor  (Malt)  = 
lojer;  „do  wed  nok,  a  ha  oltier  faer  hat 
gue  løst  te  komerri",  And.  Bars.,  lojer; 
de  icår  æn  skit  k—,  en  dårlig  afTære,  „a 
hå  wc  tow  gang  o  kåmeddi;  di  såh  fåio 
mæ,  te  di  spelt  dæhr,  men  a  so  hwer- 
ken  kwot  eller  tærninger",  Blich.  Bindst. ; 
dl  liålt  æn  fåh  komæ'ri  (Agger)  gjorde 
svært  ustyr;  jfr.  fr.  comédie,  af  gr.  ko- 
mos,  festligt  lag,  ode,  sang. 

komediemand,  no.  komeddman  æn 
(D.,  Andst)  skuespiller. 

komfage,  to.  komfå'q  (S.  Hald  h., 
Lisbj.  Terp);  hun  æ  så  k—,  rap,  heftig; 
vistnok  folkeetym.  til  konfus ;  kom-fus  o :  20 
om  kommer  fusende  =  kommer  fage; 
de  æ  så  kom  te  fdq,  Sgr.  I.  190.  11.54 
(Lisb.  T.). 

komfelut,  no.    se  konvolut. 

komfur,  no.  komfyr  et  -9  (Søvind 
s.)  skorstensindretning  af  jærn;  se  fyr; 
jfr.  holl.  komfoor,  kulpande,  varmebæk- 
kon,  stammer  fra  fr.  chauffoir. 

komfus,  no.  i  udtr.  å  kom  i  komfuks 
mæ  jej  (Yens.)   o:  komme  i  trætte  med,  30 
sagtens  omdannelse  af  konfus,  konflikl. 

komhandel,  no.  komJuvml  æn  (D., 
vestj.)  vistnok  et  ord  af  ubestemmelig 
betydning:  de  lo  i  jæn  k — ,  de  wår  æn 
sær9  k —  (D.)  vilderede,  forvirring;  hær 
æ  k—  (Malt)  lystighed;  de  æ  ræt  mi 
k —  =  ganning:  noget,  jeg  synes  om 
(Ulvborg  h.);  jfr.  kalarium. 

komiantspiller,  no.  se  komediant- 
spiller.  40 

kom-lam,  no.  kola'm  (Agger)  kalde- 
navn til  lam,  se  kom-bos. 

komkos,  no.    se  konkurs. 

komm.andere,  uo.  komandi'jar  (D., 
alm.)  —  rgsm.;  komandi'JBrskæsa'nt  æn 
(D.)  kommandersergeant ;  han  koges  i 
kedelen  i  helvede,  Kr.  V.  215;  jfr.  fr.  com- 
mander,  lat.  commendare. 

kommando,  no.  koma'ndo  æn  (D., 
alm.)  —  rgsm,,  befaling;  „de  ku  ha  Uéto9n 60 
ahr  (alvor),  hices  haj  ene  ha  stokdn 
koma'nddpijban  ej",  Grb.  27.45;  a  æ  glo 
we,  de  a  skal  ene  sto  å^fdr  hans  koma'ndo 
(Vens.);  se  skjørte-. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.     II. 


1.  komme,  uo. 

kom  konidr  kåm  kom9n  (D.,  Ølgod);  ff. 
kam  (Hanning);  kom  (Lyne); 

kom  koma  kam  koman  (Hvejsel); 

kom    el.    kom   -9r   kam    koman    (Thy; 
Mors) ; 

kbm  -9r  kam  kåman  (Mogenstrup); 

kom  -dr  kam  kom9n  (N.  Sall.); 

kom  -9)'  kam  kom9n  (Lild  s.); 

kom  komar  kam  kom9n   (Vens.,  Årde- 
strup) ; 

kom  -9r  kam  kom9n  (Heil.  h.) ;  ft.  kam 
(Havbro,  Års); 

kom   komar   kam    el.  kom  -koman    (S. 
Hald)'; 

kåm  -dr  kam  kåman  (Øland); 

kom  kornar  kå9m  koman  (Tved  s.); 

kom  koma  kgm  kbman  (Søvind  s.); 

kom  koma  kam  kom9n  (Røgen); 

kom  koma  kam  kbman  (Elsted); 

kom  koma  kom  koman  (Vor,  Hads,  Ning) ; 

kom  koma  kam  koman  (S.  Sams); 

kom  komar  kåm  koman  (Agersk.,  Ting- 
lev); kåm  (Spandet); 

kom  -ar  kåm^  koman  (Bradr.,  Hjoldel.); 
nf.  kom  (Åbenrå); 

kom  koma  kam  koman  (Sundv. ;  Ang.) ; 

kom  komar  kåm  koman  (Vlb.) ;  ft.  kam 
(Fjolde)  - 
—  1)  nærme  sig,  være  i  bevægelse  hen- 
imod  et  sted;  dær  komar  æn  man  (D.); 
de  æ  bæjar  får  æ  hun  o  sæj:  kom!  en 
å  sæj:  go!  til  sine  folk;  når  man  kalder 
på  en  sovende,  siges:  stræv  no  o  kom! 
(D.) ;  di  kam  riji,  cgri,  séjli,  ggi  (Vens.) ; 
manden  var  hverken  kommen  kjørende, 
ridende  el.  gående,  men  trækkende  med 
en  ko,  Eftersl.  s.  74. 50;  „no  koni9r  æ' !" 
så  kan  spøgende  svares:  „så  komar  dær 
ena  hærman!"  (Branderup);  haj  koma  liq 
t9pas;  a  bløiv  to  imb  å  bléw  traktijr  å 
ble  så  hæn  å  kom  (Vens.)  o:  også  videre; 
hqj  kam  som  é  wej  hywl  (sts.)  o:  på  en 
klodset,  tåbelig  måde.  —  2)  nå  frem  til 
stedet;  a  kåm  igg'r;  han  kåm,  som  han 
wår  kaht  (D.) ;  kom9r  a  ene  i  da,  så  kom9r 
a  i  mbn,  å  komar  a  ene  i  mon,  så  komar 
a  øwarmbn  te  meja,  Sgr.  X.  108. 304  (Vens.), 
vittighed ;  næ  han  koma,  kom9  han  a  jæn 
gåy  (Fjends  h.)  o:  så  tager  han  rask 
fat,  så  bliver  det  alvor;  også:  indløbe, 
tilstøde,  træflfe:  dær  kåm  såh  i  mi  sku, 
æn  flu  i  mi  yw,  wan  o  mi  klæjar,  et 
soum  i  mi  ywn  (D.).  Æ  dær  mijar  tahåq  ? 
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—  næj,  np  dr  9t  koman  (D.).  —  3)  frem- 
komme, indtræde,  indtræffe:  æ  kumn 
konidr  kgn  ior,  dær  ce  komdn  warm  i 
æ  loft,  moj  skit  i  æ  kantø'flsr,  moj  ræjn; 
dæå  daw  ka  nåk  kom;  a  ved,  hwa  de 
kåni  aw;  de  konidr  mæ  får ;  de  komar  i 
snak  (D.);  de  korner  a  si  sjæl  lisom 
swolt  el.  lisom  lus  o  låpsr  o  låi^  næjl, 
(D.);  de  fæk  inda'  o  kom  o  go  (Agger) 
O:  det  fik  at  være  hvad  det  var;  a  æ  liq 
glo,  ihwa  dæ  så  komsr  (Vens.);  de  kam 
dæm  bæst  (Agger)  tjente  dem  bedst.  — 
4)  forfoje  sig,  begive  sig,  el.  have  be- 
givet sig:  np  æ  vi  komdn  gåt  p  æ  væj; 
kom  te  huwdrs,  i  hus,  i  særi;  såøn  stæjør 
skul  9n  åhr  kom;  også  slippe  frem:  a 
ku  et  kom  omr  æ  p  får  æ  flp,  a  ka  et 
kom  ud  ida'w,  a  kåm  et  å  æ  stæj,  de  æ 
få  stumr  æn  las  te  å  kom  in  å  æ  puw9t 
(D.).  —  5)  skride  frem,  nå  til  et  vist 
mål,  tage  en  vis  retning;  a  kåm  et  lånt 
o  æ  daw,  ekkon  æ  halvæj;  kom  lærisr 
hærå'p,  hæru'd;  kom  å'  æ  væj,  frå  hwær- 
a'mr;  æ  pris  æ  komøn  hymr  åp  o  æ 
kumn  (D.).  —  6)  stedes,  geråde,  ind- 
træde i  en  vis  stilling  el.  tilstand;  kom 
i  rp,  i  gåfi,  i  kniv,  te  ær,  te  maivt  (D.) ; 
så  komar  han  da  te  trækøn  mæ  æ  swyn 
(vestj.),  så  kommer  han  da  igang  med 
at  trække  svinet.  —  7)  tilkomme,  hen- 
falde el.  henhøre  lil  noget:  dær  kåm 
kon  let  te  hwær,  tåw  dåUr  te  mi'  part 
(D.).  —  8)  være  i  vente,  påfølge,  komme 
efter:  i  dæn  komøn  uq;  dær  ska  nåk 
kom  når  ant  atør  (D.) ;  te  sæn  Wolsda 
komør  (Vens.)  næstkommende  St.  Olufs- 
dag.  —  9)  være  forhånden,  foreligge; 
findes  i  vejen,  så-  man  selv  kommer  til 
tingen:  nær  øn  komør  owør  æ  hråw,  så 
komør  dær  æn  skåw  o  baqa'tør  æn  slæt- 
nøri;  no  komør  øt  (D.);  de  æ  ålt  komøn 
(Ang.)  alt  er  kommet,  hvad  der  er,  o: 
alt  opbrugt;  mæ  ti  las  ær  ø  ålt  komøn 
(Ang.)  —  der  er  ti  læs  i  det  hele.  — 
9)  indføre,  bringe,  hælde:  kom  salt  i  æ 
kpl,  hrænwin  i  æ  flask  (D.);  kom  sdkø 
i  kaførøt  (Elsted);  dær  ær  æn  tuws  nijør 
i  æ  hryqøs,  wel  do  kom  æn  uwd?  (Ag- 
ger) o:  føre  den  ud.  —  10)  volde,  være 
årsag  til:  de  komør  æ  wan,  æ  jpr,  det 
volder  vandet,  jorden,  se  Mb.  s.  667,  der- 
som da  eksemplerne  er  rigtig  opfattede, 
hvad  dog  nok  er  muligt,  jfr.  Hag.  s.  112 
anm.   —  11)  reflex.  el.  passiv,     a)  blive 


frisk,  få  kræfter:  no  komør  han  sæj  (D.,j 
Agersk.),    også    om   formuen;    haj  kam 
sæ.,  som.  di  stébt  upå  é  lyjs  (Vens.)  o:  s^ 
bedringen  var   kendelig   fra  dag   til  dag. 

—  b)  opkomme,  have  sin  oprindelse  fra:j 
a  ved  et,  hudøn  de  kåm  si  (D.);  hudøni 
komør  de-  si,  te  a  træfør  dæj  hær?  (D.)j 
o:  hvad  er  grunden  til?  —  c)  de  kom^ 
sæ  ene  så  nøw  (Vens.)  det  er  af  mindn 

10 betydning;    di    kam    sæ   da   ene  få   net 

I  (sis.)  o:  de  var  dog  ikke  nærgående. 
d)  de  komøs  (D.,  Testrup,  Thy),  om  malttj 
spire;  også:  æ  målt  hå  bøgynt  å  kom\ 
sæj  (D.),  jfr.  gjæres;  de  komør  sæj  lisom 
mulø  hrø  i  warm  (D.)  tim.;  de  komøs, 
de  kamøs,  de  æ  komønøs  (Thy) ;  de  komøs 
dær  ene  no  gåt  u  å  (Vens.)  o:  det  fører 
ikke  til  noget  godt.  —  komme  ad:  kom 
a'j   (Søvind  s.)    have    plads    til    at    røre 

20  sig  i ;  han  ka  et  kom  a'd  få  Skan  (Skjærn) 
kærk,  el.  får  æ  kærk  (vestj.),  når  man 
ej  kan  komme  tilrette  med  sit  arbejde, 
skont  der  intet  er  i  vejen;  kom  a'd  mæ 
øt  (D.)  komme  tilrette  med;  a  ka  en 
wej  kom  æ  mæ  dæ  (Vens.);  ,^haj  kam 
jan  få  nemt  é  [frå  ?J  hans  bøsteløfiør" ,  Grb. 
156.  24,  han  kom  gærne  for  let  fra  sit 
arbejde;  h({j  æ  nåk  ene  komøn  récti 
erli   e  ø  (Vens.)   o:   ikke   kommen   ærlig 

30 til  det;  do  ska  kom  pent  æ'  ham 
(Vens.)  tale  pænt  til  ham;  —  k —  af: 
de  komør  a  di  æjøn  uårdøntUqhijød  (D.) 
stammer  fra;  a  ka  et  kom  a'w  mæ 
øt  (D.)  om  sygdom,  fnat  o.  s.  v. ;  a  æ 
komøn  aw  mæ  mi  pæri  (D.)  har  mistet; 
kom  bw  mæ  pæ%øn  (Elsted  s.);  haj  æ 
komøn  å  skekølø  falk  (Vens.)  o:  ned- 
stammer fra;  hons  ka  de'  kom  å?  (sts.) 
O:    hvad    kan   være   grunden   dertil?   — 

40  k —  af  sted:  hun  æ  komøn  gal  astæj 
(vestj.),  1)  der  er  overgået  hende  en 
ulykke,  2)  hun  er  bleven  frugtsomme- 
lig; ,hun  wa  kommen  skit  (s.  d.)  astej", 
Bhcher  Bindst. ;  a  ka  et  kom  astæj  mæ 
øt  (D.),    magte   et  arbejde,    en   opgave; 

—  k —  an:  kom  kuns  an!  (Elsted); 
kom  do  kons  an,  hær  æ  hpr,  hær  æ 
man!  (Malt)  opfordring  til  slagsmål  af 
drenge;    de   komør  øt  it  an  pp  (Elsted); 

50  (Ze  komør  an  p,  om  do  hår  æ  pæt} 
(D.)  er  afhængigt  af,  om;  „de  komør 
an  åpå,  de  i  kremør  é  bløwøn  mont 
ni  dér",  Grb.  171.  3 ,  det  kommer  af, 
at    en    kræmmer   er   nedmanet   der;   — 
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k—  bag:  kom  ba'q  o  jæn  (D.),  de 
kam  ren  hgq  åpå  mæ  (Vens.)  =  rgsm. ; 
—  k —  efter:  de  kåm  vi  næm  at9r,  det 
opnåede  vi  let;  no  komsr  vi  atdr  9t  i  æ 
}mw9ssuk9r  o:  nu  går  det  let;  a  ska 
kom  at9r  dæj,  forfølge  dig:  a  ka  et  kom 
atar  9t  (D.)  komme  i  tanker  om,  opdage 
det;  a  ska  nåk  kom  æt9r  9t  (Elsted); 
„så  war  haj  kom9n  et9r,  de  kohn  ga 
øq9n  mi  kun^ ,  Grb.  55.4;  a  ska  kom 
æt9  dæ!  (Vens.)  jeg  skal  gcire  dig  en 
ulykke ;  de  ær  en  sko  få  dæm,  dæ  kom9r 
ætdr  (sts.)  O:  slægten,  som  følger;  — 
k—  for:  de  koni9r  mæ  så  sær  få'r  (D.) 
det  forekommer  mig;  kom  få  si  sjæl 
(D.)  forrette  sin  nødtorft;  de  kom9  mæ 
får,  do  ær  éhr  en  a;  din  sgq  kom9  får 
om  no  daw,  a  kam  få  sko  å  sej  no, 
haj  tøt  ene  om;  hon  kam  få  tih  o: 
nedkom  i  utide  (Vens.);  —  k —  fra: 
ko7n  gal,  et  gåt,  hijslskim  frå  at,  komme 
uheldig  eller  uskadt  fra  noget;  „haj 
kam  så  natu'wrh,  så  tøt,  fro  9" ,  Grb, 
7.  17,  37.  1;  a  kam  frå  9t  (D.)  jeg  glemte 
det;  de  wa  gåt  kom9n  fræ  (Agger)  o: 
godt  gjort;  a  kam  frå  de,  a  tdl  sej,  de 
kam  haj  skit  frå;  haj  ka  jør  9  å  kom 
fro  9  ijæ'n  (Vens.)  o:  slippe  godt  fra 
det;  —  k —  frem:  kom  do  kons  fræm 
mæ  hwa  do  hår  o  sæj  (D.),  kom  fram 
mæ,  hons  do  we  (Vens.)  =  rgsm.;  — 
k —  hen:  kom  få  hart  hæn  (D.)  blive 
for  hårdt  medtagen,  f.  eks.  ved  skatte- 
ansættelse; „di  æ  hæst  håUn,  dæ  føst 
kom9  hæn!"  så  man9n,  da  dø  dl  hans 
fo9  (Tåning),  o :  blive  begravet ;  —  k. — 
henad:  „så  komme  I  henaj",  Tkjær  II. 
94  o:  så  kommer  I  hen  til  os;  —  k — 
hid:  de  komar  hi'  frå  (Ang.)  har  sin 
oprindelse  fra;  æ  vel  kom  hi'  få  æ  frø' 
(Angel)  indestå  for;  —  k—  i:  å  kom  i 
mæ  9t  (D.)  få  begyndt  på,  blive  vant  til; 
kom  i  tnæ  æn  kål,  æn  piq  (D.),  i  en 
usommelig  forbindelse;  hqj  wa  konwn  i 
é  skit  pr  (Vens.)  o :  fået  ondt  rygte ;  kom 
i.  mæ  falk  (D.)  blive  bekendt  med  folk, 
få  deres  arbejde,  om  en  håndværker 
f.  eks.;  —  k—  igjemmel:  haj  kom9 
nåk  ijæ'm9l,  déj  kpl  (Vens.)  o:  han  står 
sig  nok;  —  k —  igjen:  de  komar  igæn- 
o  æ  trid9  daw  som  æ  Røm9s  (Romø)  øl 
(N.  Slesv.);  de  koniar  igæ'n  lisom  uh 
pæti,  el.  Iis07n  de  Fepri  hoq9t  (Lindk.); 
boghveden    kom  i  hedeegnene   bestandig 


tilbage  i  omdriften,  Fitting  er  i  Vorbasse 
s.;  „de  komar  ijæ'n!"  so  skrhn,  haj  gn 
hans  sow  flæsk,  haj  ga  her  tréf  sij9r, 
mæn  hqj  fæk  ene  mir  en  tow  ijæ'n  (Vens.) ; 

—  k —  imellein:  dær  æ  kom9n  dæm  no 
imél  (Vens.)  o:  de  er  blevne  uenige  om 
noget;  —  k—  imod:  møde  (Ang.,  M. 
Slesv.);  —  k—  imøde:  „dæ  kam  trej 
a  di  hæ  smo  kål  imøød  mæ  v^^os",  Blich. 

iBindst.,  O:  mødte  os;  —  k —  ind:  kom 
hæjar  in!  siges  til  gæsten,  der  står  ved 
doren;  k —  in  i  (D.)  vinde  forståelse  af; 
dær  æ  kom9n  måm  pæri  ej,;  de  wa  no  å 
kom  ej  te  (Vens.)  om  giftermål  til  for- 
mue; a  æ  kom9n  ej  åpå,  de  a  wel  sæl 
(Vens.)  kommen  til  den  forestilling,  at 
det  er  rettest  at  sælge;  ha  haj  nu9  å 
kom  ej  får  ?  o :  at  betale  entrée  med ;  — 
k —  løs:  do  ska  prow,  om  do  et  ka 
kom  løs  (D.),  også  fig. ;  —  k—  med: 
æ  de  no  nårnt  o  kom  mæj?  (D.)  o:  at 
fremføre,  omtale;  di  kam  ene  mæ  no 
(Vens.)  o:  havde  intet  at  sige;  han 
ka'm  mæ  tåq9t;  han  kam  mæ'  tåq9t; 
kom  no  mæ',  dræri  (Elsted  s.),  i  forsk, 
betydning;  —  k —  oba'n:  de  kom9r 
oba'n  p  9t  (D.)  =  komme  an  derpå;  — 
k —  om:  a  ska  nåk  kom  om  ve'  ham 
(Malt)  nå  forbi,  også  fig.  han  kom9r 
æjs9n  gåt  om  ve  dt  (vestj.)  o:  han  over- 
kommer arbejdet  godt,  nå'r  godt  til  ende 
med  det ;  han  kom9  så  stel  åm  wef  9r 
(Agger)  o:  er  stilfærdig  i  sit  arbejde,  gdr 
ingen  spræl ;  hah  ær  ek  tej  9r  o  kom  dm 
we  O:  er  storsnudet,  vigtig;  hun  æ  swær 
te  o  kom  åm  we  dæm  gam9l  (sts.)  god 
til  at  omgås  de  gamle;  ka  do  snar  kom 
æt9r  9t?  —  Jåw,  no  kom9r  a  snar  om 
ve  dæri  ræt  sij  å  9t,  Sgr.V.  31. 178 (Skals); 

—  k —  op:  kom  åp  å  æ  særi,  o:  stå  op 
(s.  d.),  jfr.  rejse  sig;  kom  åp  o  slås,  skæms 
(D.);  dæn  saq  ska  nåk  kom  åp  (D.); 
no  wel  wi  sic,  om  kunt  kom9r  åp;  de  æ 
kom9n  åp,  de  hqj  hd  stålt  i  hdi9n  pæti; 
di  kam  åp  å  slås  (Vens.)  =  rgsm. ;  — 
k —  over:  a  ka  et  kom  dw9r  9t  (Malt) 
nå  at  få  noget  færdigt;  kom  9t  6w9r  mæ 
næmhiJ9d  (D.) ;  a  ka  et  kom  owar  o  fp  9t 
(D.)  overkomme;  de  kom9r  omr  ham 
som  skid  dw9r  kal  (vestj.)  o:  noget  gri- 
ber ham  uventet;  kom  øw9jæ'ns  (Vens.) 
forliges;  de  konw  wi  nåk  øw9,  o:  det 
får  vi  nok  gjort;  de  ka  kom  øw9r  ham 
lis9m   hqj  gpr   oUhæst   (Vens.)    det   kan 
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påkomme  ham;  —  k —  på:  de  komør 
p,  te  (Ribe)  det  kommer  af,  at;  vi  kam 
sdn  let  twat  åpo  /«won  (Ry)  blev  uenige; 
a  ka  et  kom  o  æ  tbwn  te  dæn  vis  (D.) 
få  fat  på  den  i  erindringen;  æ  ku  ek 
kom  ow  ar  (Agger)  huske  det;  de  kåm 
O'  ham.  som  æn  nysan  (D.)  overfaldt; 
nær  æn  pun  smor  kdst9r  åt  skæhri,  hwa 
kom9r  så  æn  las  hyj9  g?  ordspil  mellem 
de  to  betydninger:  „blive  ført  på"  og 
„koste":  svaret  er:  en  vogn;  ej^sw  vel 
ha'  ham,  o  de  kom9r  g,  te  han  æ  kæn 
(D.)  o :  det  er  af  den  grund ,  at  . . . ; 
dæsom  dæ  skal  kom  no  åpå',  så  ka  I 
roh  æ'  mæ  (Vens.);  —  k —  rundt:  kom 
ront  (Valsb.)  få  penge  el.  andet  til  at 
række  året  om;  —  k —  sammen:  kom 
satrnl  (Mors),  1)  blive  gift,  de  æ  tow  or, 
sin  di  kam  sam9l  (Vens.);  2)  enes  om 
en  handel,  også  Agersk. ;  di  kuj  ene 
kom  sam9l  om  9  (Vens.)  blive  enige;  ve 
do  vær  får  te  mi  hån,  nær  vi  kom9r 
sam9l  (Andst),  et  frieri;  „no  skul  di  ha 
low  å  kom  sam9l",  Grb.  1 15. 158  o:  blive 
gifte;  —  k —  til:  kom  leq9h  te  9t  (Malt) 
opnå  noget  let ;  sek9n  rer^  kom9n  te'  dær 
wår  (D.)  adgang,  plads;  a  ka  ene  kom 
te'  å  løs  (Vens.)  jeg  har  ingen  tid  til  at 
læse;  a  æ  kom9n  te'  o  gyJ9r,  o  sæj  (D.) 
om  hvad  der  sker  af  vanvare;  de  vel 
kom  te  å  swi  te'  ham  (D.)  =  rgsm.;  dær 
ær  æn  fdh  kom9n  te'  (Søvind  s.)  o:  en 
svær  travlhed ;  hwada'nt  mon  haj  æ  kom9n 
så  gåt  te  9?  (Vens.)  o:  hvordan  er  det 
gået  til,  at  han  har  fået  det  så  godt? 
a  kom9  nåk  te  å  jør  9;  haj  kam  te  sæ 
sil  ijæ'n  (sts.);  a  wel  nb  (nødig),  do  sku 
kom  no  te'  we  9  (Vens.)  o:  komme  til- 
skade; toi  ku  ene  kom  tefra'm  få  snej 
(sts.)  komme  frem  for  sne;  di  kom9r  å 
te  ti,  dæ  hlyw9r  hæn  ve  lys  (Branderup) ; 
kom  te'  S9  sjél  (Elsted)  =  rgsm. ;  — 
k —  tilbage:  kom  t9båq  (D.)  fig.  om  for- 
muesomstændigheder ;  —  k—  tilhobe: 
de  æ  mam  or  sin  wi  kam  tdhob  (Mors, 
ligeså  Vens.)  blev  gift;  „knap  ét9r  de 
Jens  Pis9n  å  hon  wa  kom9n  t9hoh" ,  Grb. 
228.81;  —  k—  tilside:  „twær  å  ibaj 
war  haj  å  kom  t9sij  mé'^ ,  Grb.  43.  24, 
O:  at  omgås  med,  at  få  til  at  udrette 
noget,  jfr.  Grb.  116.8;  —  kom  ud:  han 
kan  et  kom  ud  å  9t  mæ  si  pæri  (D.)  få 
dem  til  at  slå  til;  kom  gåt  ud  å  9t  mæ 
jæn,  have  godt  forlig  med;    de  kom9r  o 


jet  ud,  ant9n  .  .  .  (D.)  følgerne  bliver  de 
samme,  hvad  enten  .  .  . ;  de  kåm  ud  imæl 
falk  (D.)  =  rgsm.;  de  kåm  dær  slæt  et 
ud  aw  (D.)  o :  det  opnåedes  der  intet  ved ; 
de  æ  kom9n  uk,  de  do  wel  jywt9s;  ka  do 
kom  uk  å  å  jør  9  te  dæj  prijs  ?  hon  ka 
kom  uk  g  9  mæ  let;  hqj  kane  kom  tik 
g  9  mæ-  aj9  falk;  de  kom9r  uk  åpå  jet; 
dæ    kom9r   ene   no   uk   g   9   (Vens.);    — 

10 k —  under:  a  ka  et  kom  on9r  mæ  9t 
(D.)  magte  et  arbejde,  en  opgave,  bil- 
ledet er  lånt  fra  byrden,  der  løftes;  a 
ka  et  kom  omr  9t,  hud9n  de  hæri9r  sam9l 
(D.)  o:  jeg  kan  ikke  blive  klog  på,  hvor- 
ledes ...;  —  k —  ved:  a  ka  et  kom 
ve  9t  (vestj.)  huske  det;  hun  kam  wal  ve 
(vestj.)  blev  godt  gift,  fik  det  godt;  „æka 
it  kom  ve'!"  soi  æ  tral,  da  sku  han  b9græ 
hans   åhmor  (Ang.)  komme   til  det;    do 

20  mo  hælst  tå  9r,  no  do  ka  kom  ve  9r 
(Holstebro)  få  det ;  æn  ka  snar  kom  ve'  9t 
(D.)  man  kan  snart  komme  i  en  ulykke; 
dær  tor  ahr  moj  kom  ve',  far  de  hlyw9r 
gal  (D.)  der  behøver  ikke  at  ske  meget; 
hwa  kom9r  de  dæj  ve?  (D.)  =  rgsm.; 
„søhn  kam  gammel  Hans  ve  å  fæk  hans 
kuen",  Jyd.  1.  77.  2  o:  således  gik  det  til, 
at  gamle  H.  fik  sin  kone;  hwada'nt  æ  do 
kom9n  we'  dæm?  (Vens.)  o:  har  du  fået 

30 fat  på  dem?  —  Jfr.  Aasen  isl.  koma; 
htsk.  kommen,  eng.  come;  se  -kvem; 
fore-,  om-,  over-,  ved-. 

2.  komme,  no.  i  udtr.  som:  a  hår 
læin  '^^'^^  f?/o?r  kom  (D.);  dær  æ  guw9 
kom  ålstæJ9r  ud9n  i  æn  un  hjåt  (hjærte) 
(vestj.);  jfr.  dags;  vær  i  kom  (Sall.)  være 
i  færd  med  at  komme,  se  ud-;  hqj  hor 
ene  mir  en  daws9ns  kom  (Vens.)  o:  af 
hånd  og  i  mund. 

-kommelig,  to.     se  for-,  frem-, 
-kommeise,  no.     se  hu-. 

1.  -kommen,  tf.  se  al-,  for-,  fra-,  fuld-, 
hjem-,    kjær-,    ny-,    om-,  over-,  ud-,  vel-. 

2.  kommen,  no.  kom9n  de  (Thy,  alm.) ; 
kdm9n  (!)  de  (Søvind) ;  kdm9n  de  (Elsted) 
—  en  bekendt  skærmplante,  carum  carvi  L., 
og  dens  frugt ;  wil  el.  wil  kom9n  (Mors) ; 
herremanden  sår  k —  på  kirkegården  til 
bøndernes  brug,  Kr.  Almuel.  II.  82.211; 

50 af  bortblæst  k—  fra  bøndernes  oste- 
brød er  der  groet  k —  op  på  deres  hvile- 
plads. Efterslæt  s.  213.  174;  et  k— frø 
vokser  til  Itimlen  i  en  skæmtehist.,  sis. 
s.  192;    havemanden  sår  en  sæd  (s,  d.), 
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der  ikke  går  ud,  sålænge  verden  står, 
nemlig  løg  og  kommen,  Kr.  111.  118.  171, 
Sagn  111.295.53.54;  „nidw9,  dær  9  låp9 
i  wdstdu!^  —  „snak,  dræti,  de  æ  kdm9n!^ 
—  „ja  vest  æ  di  kdm9n,  mén  hm  æ  di 
kbnmi  froB?  (Elsted),  jfr.  Sgr.  II.  222.  815 
(vestj.),  ordspil  mellem  plantefrøet  „kom- 
men" og  tf.  af  at  komme;  pigen  hel- 
breder alle  sygdomme  med  k  — ,  fordi 
der  slår  i  salmebogen:  „kommen  at  læge  lo 
al  vor  smærte",  Kr.  Molboh.  7 1 .  i230 ;  jfr. 
mnt.  komen,  Sch.  Liibb.,  htsk.  kiimmel, 
af  lat.  gr.  cuminum,  det  samme;  gal-, 
hunde-,  vild-. 

kommenbrændevin ,  no.  kom9n- 
hrcew9H  best.  -t  (Vens.)  =  rgsm. ;  deraf: 
æn  komandram  flt.  -dram9r. 

-kommende,  tf.    se  fore-,  ind-,  til-. 

kommengrød,  no.  laves  af  kommen 
og  byggryn,  der  koges  til  grød  sammen- 20 
blandet,  Sgr.  X.  89.  229  (alm.). 

-kommenhed,  no.    se  for-. 

kommenskringle,  no.  kom9nskre^9l 
æn  -krerihr  (Vens.)  -^  rgsm.;  kringle  be- 
strøet med  k  — . 

kommen-til,  no.  dær  tvår  så  moj 
æn  søh  kom9n-te'  (D.)  plads,  adgang; 
de  war  é  li  kom-te'  (Vens.)  et  stygt  til- 
fælde; se  komme  til. 

kommers ,    no.    komæ's   æn  (Vens.)  so 
lojer  (lojer  ubrugl.);    go   o  komæ's  (D.); 
jfr.  fr.  commerce,  lat.  commercium,  han- 
del; natte-,  stude-. 

kommersbroder,  no.  komæ'shror  i 
(Vens.)  lystig  fyr;  „åUr  ha  di  sit  maqi 
te  kotnésh-or" ,  Grb.  11.86. 

komme-tilrette,  no.  i  udtr.  hær 
æ  så  moj  æn  sæh  kom-t9-ræt  (vestslesv.) 
o:  så  dårlig  plads  til  at  røre  sig  på,  til 
at  gore  et  vist  arbejde. 

kommig  (?),  to.  kom9  (Agger)  nær- 
gående, f.  eks.  om  en  vred  havfugl;  se 
kammet. 

kommisbrød,  no.  kamy'shrø  de 
(Vens.)  brød,  som  udleveres  til  soldat- 
erne; se  kamys. 

-kommissær,  no.  jfr.  fr.  commissaire 
no.;  mlat.  commissarius ;  se  brændevins-. 

kommode,  no.    komo'd9  æn  (Vens., 
D.)  =  rgsm.;  et  alm.  møbel  med  skuffer;6o 
se  løgle. ;    jfr.  fr.  commode  to.  bekvem ; 
lat.  commodus. 

kommune,  no.  æ,  komyn  (D.)  — 
rgsm.;   „a  vild'  hen  te  dæ  å  betåhl  kom- 


munipængg".  To  Nov.  23,  o:  sogneskat; 
jfr.  fr.  commune ;  lat.  communis  to.,  fælles. 

komog,  no.  kdwmoq  de  (S.  Sams); 
kbwmåq  (Elsted) ;  komoq  de  (Vejr.) ;  komok 
de  (Sundev.)  —  rgsm. 

komoget,  to.  kbwmoq9  (Elsted  s.) 
snavset  af  komøg;  do  æ  så  k — . 

kompan,  no.     se  kampen. 

kompas,  no.  kompa's  æn  -sr  (D., 
vestj.)  =  rgsm.,  se  Sgr.  XI.  121.  255;  jfr. 
ital.  compasso,  sirkel;  loppe,  lus. 

1.  kompe,  no.  komp  et  komb9  (Sunde- 
ved) hjulkredsen  af  træ ;  jfr.  htsk.  kumpf, 
mnt.  komp,  Sch.  Liibb.,  en  dyb  skål;  hen- 
føres til  gr.  kymbos,  skål. 

2.  kompe,  uo.  æ  vu9n  ska  komb9s 
(Sundev.)  =  opsløves:  nyt  træ  sættes 
indenfor  hjulringene,  se  op-. 

kompejser,  uo.  i  udtr.  hc^j  jé  så 
mån9  kompe  js9r  flt. ;  ha  så  mån9  k —  åpå' 
sæ  (Vens.)  lojerhge  fagter,  narrestreger; 
også  kan  siges:  hqj  hg  no  kompæ's9r! 
han  har  nogle  påhit  o:  han  kan  finde 
på  noget. 

kompi,  no.    se  kopi. 

kompirum,  no.  kompi'rotn  æn  (Malt) 
æn  k —  ve  æ  sij,  spøgende  — -  sabel; 
kampirum,  Nyerup,  Morskabslæsn.  s.  278. 

kompliment,  no.  kophmyntgr  flt. 
(D.) ;  kbpl9mæ'nt9r  flt.  (Lild  s.) ;  kåhmyn- 
t9r  flt.  (vestj.)  —  spilopper,  narrestreger, 
om  born  og  unge  dyr,  jfr.  fr.  compliment, 
høflighedsbevisning;  ital.  complimento  no., 
complire  uo.,  vise  høflighed. 

kompos,  no.  et  plaster,  empl.  oxydi 
plumbi  (P.). 

kompost,  no.  kbmpå'st  æn  el.  kbm- 
på'stmøJ9Ti  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  jfr. 
lat.  compositum,  sammensat. 

kom-se,  kom  se'  (Malt)  ordene,  hvor- 
med man  søger  at  kalde  en  ukendt  hund 
til  sig. 

komsikomsa,  no.  i  udtr.  som:  æ 
hij9l9  komsi'komsa'k  (Malt)  o:  det  hele, 
altsammen;  jfr.  fr.  comme  ci  comme  qa. 

komsillekomsalve ,  no.  komsih- 
komsah  de  (Malt)  konge-salve  (s.  d.),  basi- 
likum-salve; jfr.  gr.  basilikos  to.,  kongelig. 

-komst,  no.  se  ad-,  gjemmel-,  her-, 
ind-,  ned-,  til-,  vel-. 

kom-til,  se  kommen-til. 

komule,  no.  kumuhr  flt.  (Malt)  = 
rgsm.;  haj  tcel  ene  wé  fåba'nc  å  øn  ko- 
muwl  (Vens.)    siges  om  en,    der  slår  hø 


262 


koniælk— kone 


uden  at  tage  det  i  bunden;  plantenavn, 
tue-kogleaks,  scirpus  cæspitosus  L.  (Malt, 
vestj.);  rundbælle,  anthyllis  vulnerariaL., 
J.  T.  284  (Thy). 

komælk,  no.  kwnjælk  de  (D.)  =; 
rgsm. ;  i  en  stedremse :  Mård  Immjælli, 
Kr.  IX.  133. 352  (Måde  iJærne  s.  v.Esbjærg). 

konderdons,  no.     se  kontradans. 

kondeviter,  no.  flt.     se  konduite. 

konditor,  no.  de  ær  æn  fin  kon- 
di'tor,  ofte  tilfojes:  han  skiddr  i  haqdriat 
(Rand.,  alm.)  spottende  om  en,  som  er 
simpel  i  klæder  el.  manerer  (alm.);  jfr. 
lat.  conditor,  sukkerbager. 

kondru,  to.    se  korndroj. 

konduite,  no.  i  forskellige  udtryk: 
dær  ær  et  man9  kontrdvi'tdr  (flt.)  i  æ 
huw9  O"  ham  (D.)  o:  han  har  liden  for- 
stand, er  lidet  snarrådig;  a  samht  mi 
konddvi'tdr  samdl  (Vejen)  o :  jeg  samlede 
mine  tanker;  go  frå'  æ  kondsvi'tdr  (Lind- 
knud) o:  miste  sin  fatning;  „de  som  så 
manne  mangle,  de  ær  konnevitter  te  å 
regti  sneløev  (snedløbe)  di  stue",  Yuelb. 
s,  52;  „da  han  sjel  engen  konnervitter 
hae  i  pannen,  bløu  han  balbieret  tem- 
meli  gåt",  Jæger,  Ferien  s.  23,  o:  for- 
stand; Mads  var  der  ikke  mange  konde- 
vitter  i,  Sgr.  VIII.  66,  o:  forstand;  jfr,  fr. 
conduite,  klog  opførsel. 

kone,  no.  kun  æn  kumr  (D.,  Sem, 
Forhall.,  Agersk.,  Braderup,  Fjolde);  flt. 
kwdmr  (Lild  s.,  Agger) ;  kuw9n  æn  kwomr 
(Lyne,  Grindst.,  Andst,  Vejrum,  Randers); 
kwon  el.  kwon  æn  -9r,  kuwdn  de  yngre 
(Mors,  Thy) ;  kun  el.  kudn  æn,  best.  kivon 
el.  kbn  flt.  kwejar  hest.  -n  (Vens.);  flt. 
kwemr  best.  -n  (Alstrup,  Jetsmark) ;  kmn 
æn  kom  (Bjerre  h.;  Heil.  h.,  Falslev,  Has- 
lund); kuw9n  æn  best.  kwon  flt.  kwomr 
best.  -n  el.  kivemr  best.  -n  (Tved) ;  kumn 
æn  best.  kuwdudn,  flt.  kwomr  el.  kwemr 
(Ålsø);  \kon']  æn  best.  komn  flt.  [komr'] 
(S.  Sams) ;  kowdn  æn  best.  -dn  flt.  kwdm 
(Søvind  s.);  kmn  æn  kwbnd  best.  -raw 
(Elsted) ;  æ  kun  hinss,  æ  kumr  djæs  (D.) ; 
æ  kums,  æ  kumrs  (Bradr.)  konens,  ko- 
nernes ;  —  1)  en  gift  kvinde  el.  en  kvinde, 
som  har  været  gift;  æn  kun  ka  gør  æn 
man  gal  æhr  goi  (V.  Vedsted);  æ  vel 
nåk  ha  niæ  æn  kun  (Ang.)  o:  jeg  vil 
gifte  mig;  tvd  kuwsn  (Støvr.)  om  hus- 
moderen af  tjenestefolkene,  ligeså  Søvind 
s. ;  æ  kun  rådr  te  æ  framgol  el.  æ  fumrlo 


dar(D.)  i  et  velordnet  hus,  men  ikke  videre; 
var  æ  kun  tjæn  de  vimr  æ  man  (Nordsl.) ; 
hwær  man  tøqds  hans  kuwan  æ  dæh  komst 
(vcstj.);  jæn  kun  ka  hær  mer  væk  i  sit 
fårklæ  som  fir  hæst  ka  træk  (vestslesv.); 
el.  bære  mere  ud  i  forklædet  end  manden 

'■  kan    køre   ind   på  en  fragtvogn,   jfr.  so; 

I  hwæm   dær  gir  æn    nåqsn    synol   (uden 

I  trådende)    for  æn   nåqsn  kuwdn   (vestj.) 

10  en  kone  uden  ejendom;  ja,  du  ka  sajt 
fo  dæ  æn  kmn  ijæ'n,  mæn  de  æ  pindds 
et  så  læt  å  fo  dn  hæjst,  Kr.  IX.  42.  465; 
die  koma  kududn  viæ  hens  man,  Sgr.  II. 
59.  323  (Lisb.  T.)  kan  siges ,  når  konen 
er  storre  end  manden;  om  flere  ægte- 
skaber: niam  kwomr  gi  riq  el.  mam 
sæti,  "^^^  ^^  ^V^  (vestj.);  værn.  dær  hær 
et  par  vir  hæst  å  æn  f,9n  kun,  ær  åUr 
sårs  fåru'n  (Vlb.) ;  æ  kun,  æ  kat  å  æ  klæm 

20  (ildtangen)  skal  ålti  ve  æ  huds  hlyw  jæm 
(Ang.);  æ  kun  å  æ  kakalon  hør  æ  huds 
te,  væn  æ  man  gær  u  (Ang.);  vor  æ  kun 
lekdr,  æ  dornsk  rykar  å  æ  klåk  stædr, 
dær  æ  int  gåt  å  vær  (Ang.);  el.  hur  dær 
ær  æn  fåha't  kumn,  æn  mawdr  kat  o  æn 
beskit  kakøhn,  dær  ær  et  gåt  o  vær  (vestj.) ; 
de  ær  et  gåt,  hur  æ  kiiwdn  æ  man  (sts.) ; 
æ  gowd  korndr,  hwar  æ  kwon  wel  (Mors); 
når   man   roser   horn   for  deres  arbejde, 

30 kan  siges:  så  ska  do  å  ha  9n  kun  ål- 
jæn  (vestslesv.),  ligeså  vestj.;  æ  kowdn 
ska  stap  de  sist  hyjp  i  æ  lågav,  så  hlyiv9r 
dær  mam  ållam  føj  te  næst  or  (Her- 
ning); hans  kuwdn  hiar  Basmus  (vestj.) 
O:  er  rådende;  spøgende:  ræt  nåk,  Ma- 
ti's,  di  kuw9n  hi9r  Kriståf9r!  (vestj.); 
hon  æ  kun  i  het  huks  (Vens.)  o :  er  myn- 
dig, se  bukser;  de  ær  æn  waq  kun,  dæ 
ka  efic  nar9  æn  skip  mdq  i  he  ma.j  om 

40  pr9  (sts.) ;  alle  godo  koner  og  onde  piger 
kan  kjøre  på  én  vogn  (vestj.);  æn  kun, 
dær  æ  mæ  høn,  ma  ene  ha  Idiv  te  å  ta 
é  bé  brøj  åp  frå  gudlt;  heller  ikke  ma 
mæ  ha  low  te  å  hyt  no  hæn  til  en  frugt- 
sommelig (Vens.);  —  man  må  være  godt 
kendt  med  den  kone,  hvis  pølser  man 
spiser  (vestj.);  debitor  og  kreditor  skal 
hver  omtale  pengelånet  for  sin  kone,  det 
er  bevis  nok,  Kr.Alm.VL91. 19G  (alm.);  en 

50  mand  i  Ølgod  sagde,  at  hans  kone  skulde 
da  i  det  mindste  have  prygl  hver  tiende 
dag.  Bedst  var  det,  når  hun  fik  hver 
ottende,  og  det  var  næsten  ikke  til  at 
være  ved  hende,  når  det  drev  både  den 
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ottende  og  niende  dag  over.  Niels  Hju- 
lers  kone  sagde:  ,å,  gud,  hvor  a  fik 
tit  hug  af  Niels,  ilav  han  levede,  men 
hvad,  a  fortjente  det  jo  og,  Kr.  Almuel. 
III.  121.428flg.; 

å  ja,  såmænd,  tu  hvad  skal  en  sige, 
en  kan  ikke  altid  være  pige, 
og  kone  kan  en  heller  ikke  blive, 
Kr.  Alm.  III.  117.8; 
den  utro  kones  vise  til  bejleren  udenfor 
vinduet:  gak  fra  vinduet  min  ven,  se 
Kr.  Alm.  111.  117.  11%.,  jfr.  Afzel.  Sago- 
håfder  II.  147,  Baring  Gould  Str.  Survi- 
vals  s.  204 ;  koner  drikker  ponse  til  gilder 
ligesom  mændene,  Kr.  Alm.  V.  41.  113, 
har  vist  været  alm.,  i  alt  fald  i  Vestjyll., 
den  unge  kone  skulde  drikke  den  første 
pons  ved  bryllupsbordet ;  —  bjærgmandens 
datter  er  bondens  kone,  Kr.  Sagn  1.  268. 
921-25,  se  hestesko  I.  604.  44;  bondekone 
i  barselseng  slæbes  i  hoj  af  bjærgfolk, 
Kr.  Sagn  1.255.889-95;  bjærgfolks  koner 
se  Kr.  Sagn  I.  7  nr.  4 ;  trolden  jager  om 
natten  sin  kone  ud  ligesom  den  fulde 
bonde  s.  8. 28;  —  småborn  tiltaler  små- 
piger , kone"  (N.Sams),  se  farlil,  morlil;  i 
borneremsen  kaldes  konen :  sladder-i-task, 
tærsk-i-by,  fojt-i-by,  løb-i-by,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  147.287,  III.  190;  løv-i-by,  Sladder-Else, 
sladdertaske,  sid-ved-rok,  Sgr.  V.  150  flg., 
Kr.Anholt  121.317;  rend-i-by  (vestsl),  jfr. 
UrquellV.  108;  i  den  mørke  tale:  Male"n 
(Vens.),  Marmele'n  (vestj.),  Lakle'n  (vest- 
slesv.);  Magdalin,  Sgr. VI.  48.436;  Sparlej, 
Sgr.  VI.  63.594;  Nedertat  (vestj.);  Danne- 
frej,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  132.  12;  i  de  ,sære 
navne«  (s.d.)  ,fruMynker%  Sgr.  VII.  108; 
^Landsfrue",  J.  K.Ævent.  1. 155;  i  ævent. 
er  opgaven  at  bringe  den  konneste  kone 
hjem,  Sgr.  VI.  105,  VIII.  30,  Kr.  Æv.  211. 
294;  en  tåbelig  kone,  Kr.  IX.213.51;  en 
gammel  kone  smedes  ung  i  essen,  Sgr.X.  2, 
se  hest  I.  599.  fja;  bondens  kone  trækker 
baglængs  ploven,  Kr.  IV.  281,  se  pige;  en 
mand  rejser  om  og  giver  et  æg  bort,  hvor 
konen  regerer,  en  hest,  hvor  manden 
råder,  Gr.  GL  d,  M.  II.  125;  hvor  konen 
råder,  trækker  røgen  med  vejret  af  køk- 
kenskorstenen, hvor  manden  råder,  mod 
(vestj.);  konen  skal  råde  en  dag  om 
ugen,  men  hun  skal  ikke  vide  hvilken 
(vestj.,  alm.);  karlen  får  det  råd,  aldrig 
at  blive  natten  over,  hvor  der  er  en 
gammel  mand  og  en  ung  kone,  Kr.  VII. 


185.  196,  Sgr.  XII.  174;  vise  om  den 
onde  kone,  Sgr.  II.  226.  821,  IV.  101.  276; 
den  kærlige  kone,  Gr.  Registr.  nr.  102; 
de  lystige  koner,  Gr.  Æv.  I.  221,  Registr. 
nr.  103,  Sgr.  XI.  110.  219,  Kr.  VII.  232, 
jfr.  Liebr.  V.olksk.  s.  1 24,  Clouston  Fictions 
II.  3 1 4 ;  den  fromme  kone ,  Gr.  Registr. 
nr.  104;  den  gale  kone,  Gr.  Registr.  nr. 
105,  J.  K.  s.  137,  Ævent.  I.  56;  Kr.  Æv. 

10  s.  47,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  59  „der  Frieder 
u.  das  Katherlieschen";  den  sladderagtige 
kone,  Gr.  Æv.  I.  226,  Registr.  nr.  106, 
Kr.  VII.  306,  jfr.  Jacobs  Fables  of  Bidpaj 
s.  185  med  henvisn,  s.  LXXVII,  Gråne 
Ital.  Pop.  Tales  s.  167;  den  dumme  kone, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  28,  Registr.  nr.  107,  Kr. 
1 63,  jfr.  Asbj.  I.  43 ;  den  stridige  kone,  se 
klippe,  skjære.  —  2)  æn  klgq  kiiwdn  (vestj., 
alm.)  kvinde,    kyndig   i   sympathiråd    og 

20 trolddom,  se  klog  kone.  —  3)  en  ler- 
krukke med  vid  mund,  som  bruges  af 
fattige  til  at  hente  mælk  i  (Sall.),  en 
stenkrukke  til  mælk  og  vand  i  høsten 
(Andst);  æn  gamsl  Tcuwdn  (vestj.)  en 
krukke  med  to  ører;  vand  og  mælk 
sammenblandet:  ve  do  ha  kuwdn  æUr 
ol?  (Andst);  jfr.  abraham,  gammelmand, 
skjæggemand.  —  4)  Awshy  kwomr  (Malt) 
tykke  regnskyer  i  vest;  se  kjælling  6.  — 

30  Jfr.  Aasen,  isl.  kona;  kakelovn,  kjælling, 
ko,  kvinde,  pige;  aftægts-,  arbejds-,  bar- 
sel-, bede-,  bjærg-,  bonde-,  broder-,  brude-, 
degne-,  eng-,  enke-,  fattig-,  fugle-,  føre-, 
giv-,  grande-,  gryde-,  gård-  hede-,  hus-, 
hyrde-,  hølle-,  høst-,  Jorgen  Hattemagers-, 
kage-,  kirke-,  kirkegangs-,  kjeltringe-,  kjæl- 
der-,  kjær-,  klog-,  koge-,  kokke-,  kro-, 
kurve-,  luge-,  lød-,  mose-,  møller-,  nabo-, 
nælde-,  omgangs-,  patte-,  potte-,  præste-, 

40  rakker-,  rede-,  sankt-Hans-,  Skag-,  skole-, 
smede-,  spinde-,  spindel-,  suder-,  sy-,  sys- 
sel-, sonne-,  sørge,  trold-,  torre-,  vaske-, 
væve-,  våge-,  æble-,  åle-,  åller-. 

konebarsel,  no.  kumrhasd  æn  (Malt, 
D.,  Agersk.)  et  gilde  efter  bornefødsel, 
hvor  konerne  i  laget  samles,  drikker  og 
driver  alskens  kådhed,  endnu  i  brug  i 
Valsb.  1862,  se  Feilb.  Fra  Heden  s.  98, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  170.  5,  Sgr.  VI.  155.  754 

60  (Falster),  smlgn.  Wille  Optegn,  s.  202, 
„kindsfoot",  Schiitze  II.  256;  jfr.  kone- 
gilde; god  tidende,  pas. 

konebesøgelse ,  no.  kwdnshdsbqds 
et  hest.  -t  fil.  -9  (Elsted)  konegilde ;  besøg 
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af  koner  ved  fødselsdage  el.  anden  lej- 
lighed; „så  træffet  de  liwerken  wah  helle 
bejje,  end  dæ  wa  kwonnebesøggels  hegi 
stej.jeren%  Jyd.  I.  79.2. 

konebojle,  no.  kwonhbjl  æn  (Mors) 
=  konebesøgelse. 

konefadder,  no.  kumfojsr  æn  -sr 
(Skast  h.)  kone,  som  står  fadder  ved 
dåben. 

konegilde,  no.  kwomgil  et  (Søvind 
s.)  =  konebesøgelse,  jfr.  Sgr.  V.  234.  808 
(Fly),  J.  K.  371,  Jyll.  I.  77,  Fb.  Bondeliv 
s.  304;  Kr.  Almueliv  IV.  83.  221-22;  sign. 
barselstue,  Werlauff  Antegn,  s.  116  flg., 
se  kone-,  kvindebarsel,  -gilde. 

konfenolle,  no.  konfmo'l  æn  (Malt) 
en  aldeles  holdningsløs  og  ubetydelig 
person;  den  sidste  del  af  ordet  synes  at 
tyde  hen  til  et  nul  (s.  d.). 

konfirmand,  no.  komfåma'nt  æn  -» 
(Søvind  s.)  —  rgsm. ;  jfr.  læseborn,  præste- 
born,  præstepotte;  bønderfolk  antog,  at 
konfirmanderne  stilledes  øverst,  eftersom 
deres  ofTer  til  præsten  var  storre  eller 
mindre,  jfr.  Kr.  Almuel.  VI.  10.  22-23,  Kr. 
Molbohist.  145.  403,  Grb.  85.  94,  Arne 
Slagelse  s.  8,  Wigstr.  Folkseder  s.  61;  i 
ældre  tider  valgtes  hornenes  plads  efter 
en  kundskabsprøve,  nu  sættes  de  alm. 
efter  deres  alder  el.  som  de  kommer  fra 
skolen  (vestj.),  se  konfirmand. 

konflrmandgilde,  no.  kdmfåma'nt- 
gil  et  (Søvind  s.);  komfdma'ntgil  æn  (D.) 
—  gilde,  som  gores  af  hver  blandt  kon- 
firmanderne, for  et  udvalg  af  kammerat- 
erne under  konfirmationsforberedelsen. 

konfirmation,  no.  komfåmasjg'n  æn 
el.  kdmfdmdsjgn  (Søvind  s.,  alm.)  =  rgsm.; 
„gå  til  k— "  el.  „gå  til  præst";  den  tid, 
man  går  til  præst,  er  særlig  gunstig  til 
lærdom  af  heksekunster,  se  Kr.  IV.  397.553, 
jfr.Strackerj.1.295,  heks  s.580.i7b;  deraf 
smsætn. :  kdmfåmasjo'nsdaw,  -gil,  -kbwdl, 
-kUJ9y  -sønda  (Søvind  s.,  alm.);  se  kon- 
firmand. 

konfirmere,  uo.  komfdtnijar  tf.  -9t 
(D.);  komfåmejit  -r9  -rat  (Søvind  s.);  tf. 
kdmfdmtdrdd  (Lild  s.)  =  rgsm.;  bekræfte 
dåbspagten;  „djæ  pr^jst  wil  ene  komfd- 
mijr  ham  me  di  ar  løssnbén",  Grb.  81.3; 
se  bede  op,  høre  af;  fig. :  han  kun  kom- 
fomiJ9  ham  (Røgen)  magte,  tumle  ham; 
„såen  en  kun  dreng  som  dæ  hør  et  ett 
møj  te  å  komfemie",  Jyd.  II.  14.  2;   „han 


Irur,  han  bant,    le  han  sku  såen  å  såen 
komfåmie    mæ",    Yuelb.    s.  77;    jfr.  lat. 
con  firmare,  bekræfte.     F'ørsl  da  drengen 
konfirmeres,   slipper   han    for  de    under- 
jordiskes hjemsøgelse,  Kr.  Sagn  1. 106.414. 
konfus,  se  komfus. 
kong  Abel,  no.    se  Odins  jæger, 
konge,  no.     kofi  i  best,  -9n   flt.  -9r 
(Vens.) ;  kot^  æn  -9r  (D.,  vestj.) ;  kofi  æn  -9 

10 best.  -9r9n  (Elsted,  Søvind  s.);  ko^  æn 
kotjar  (M.  Slesv.);  kut^  (Ang.)  —  1)  = 
rgsm. ;  „dær  hop9  de  lam  goskwdn  i 
ddjsi  (dansen)  tné  kofi9n  å  dråj9ii9n  me 
hawmaj'^ ,  Grb.  115.159;  de  æ  gåt  å  ha 
koti9n  te  murhråm,  Sgr.  II.  59. 314  (Lisbj. 
Terp);  do  har  9t,  som  væn  do  va  koti9ns 
mårbror  (vestslesv.) ;  de  hlyw9  nåk  ene  i 
de  he  kori  hans  tic  (Vens.)  om  hvad 
man   længe   skal    vente    på;    han  æ  jæn 

20  maft  mimr  en  ko^an  (vestj.)  o :  han  har 
herre  over  sig;  de  ær  em  sak  å  ser  i 
æ  åwn  å  han  koipn  (vestslesv.) ;  kot^ans 
la9n  (Braderup);  jæn  a  korpus  jæjarar 
(Valsb.);  kuridns  skåtv,  mos  (Ang.);  tijan 
kotidn  (vestj.):  1)  være  soldat  (alm.),  2) 
være  i  tugthuset;  „tow  oeh  i  slaveriet 
hoj  han  å  tihn  kongen,  fa  (for)  han  bløw 
fri  mand",  Tkjær  II.  4,  Kr.  Almueliv  V. 
266.690;  kaldes  også:  ggiko'^ansklæjdr, 

sotoj,  kom  i  kori9ns  hrø  (vestj.),  jfr.  kritte; 
i  sagn  og  ævent. :  kong  Kristian  (4de?) 
rejste  om  i  landet  og  lokkede  en  pige, 
Kr.  Æv.  244 ;  pigen  vil  have  ingen  min- 
dre end  kongen  selv,  Kr.  V.  171,  Sgr. 
VII.  162,  jfr.  Arnason  11.  420,  Grimm  K.  M. 
nr.  96,  Folkl.  Rec.  III.  181,  Hahn  Griech. 
Marchen  nr.  69  med  anra.;  kongen  i 
Danmark  var  ikke  kjon,  det  plejer  kon- 
gerne i  Danmark  ikke  at  være,  Efterslæt 

40  s.  152.  112;  manden  rejser  til  Kbhvn.  at 
klage  til  kongen  selv,  M.  Skrædder  s.  49 ; 
kongen  sidder  med  krone  på,  den  skal 
hentes  til  tjenden,  J.  K.  Æv.  1. 83 ;  kongen 
kan  ikke  domme  uden  han  har  sin  krone, 
Kr.  VII.  54;  fæster  selv  en  hyrdedreng, 
Kr.  V.  76;  konge  og  prinsesse  efterser 
mandens  tværsæk.  Efterslæt  s.  112;  kron- 
prins el.  konge  ifører  sig  bondeklæder 
for  at  opdage,  hvorledes  det  går  til,  Kr. 

50  Alm.  II.  122,  Rasm.  Hansen,  Gamle  Minder 
(1882)  I.  84  flg. ;  forbryderen,  som  gæt- 
ter kongens  tanke,  benådes,  Kr.  III.  333 ; 
kongen  spiller  sit  land  bort,  Kr.  V.  219; 
k—  kan  ej  komme  til  Skelskør  el,  Stevns 
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h.,  Thiele  II.  189.90,  Kr.  Sagn  II.  8.33, 
jlr.  Hof))('rg  s.  115;  kongens  stol  er  i 
helved  sat,  og  nu  er  han  færdig  sånær 
som  en  knap,  Sgr.  11.  51;  Finderup  og 
Giåhcde  har  fattigdom  og  ringe  lykke; 
thi  der  er  slået  konger  ihjel,  Kr.  VI. 
322.79;  kongen  er  kun  28  penninge  værd, 
Sgr.  VI.  I5i,  jfr.  Cirimm  K.  M.  nr.  152  og 
anm.,  se  van'd ;  i  en  stedremse:  Vestergårds 
konger,  Kr.  IX.  134.357,  Sgr.  XII.  143.368, 
Kr.  Ordspr.  s.  503  (Strandby  s.,  Gisl.  h.) 
Grøtrup  konger  (Todbjærg  s.,  0.  Lis- 
bja^rg  11.);  han  ho  sit  kori9n  (Røgen  s.) 
el.  kotidiis  di  fir  hwid  (Malt)  o :  lian  er 
beruset;  i  æventyr  og  sagn:  bjærgkonge, 
Kr.  Sagn  1.75. 137.517,  jfr.  Møller,  Bornh. 
s.  24;  dværgkonge,  Kr.  Sagn  I.  163.597; 
ellekonge,  Kr.  Sagn  11.8.32;  havkonge, 
Gr.  Registr.  nr.  67  d ;  nissekonge,  Kr.  Sagn 
1.  199.740;  troldkonge,  Kr.  Sagn  1.  68. 
280-81,  jfr.  dronning  over  Alfer,  Grimm 
Elfenm.  s.  3,  Shakespeare,  Midsommer- 
natsdrom ;  konge  over  bævere ,  Kohl, 
Kitschig.  II.  122;  k—  over  bjorne  og  fiske, 
sts.  II.  20.  28,  jfr.  Vang  Reglo  s.  43  over 
fiske  og  fugle;  k —  i  vandet  i  slangeham, 
Kohl,  Kitschig.  II.  266;  k —  over  øerne, 
Garnett,  Women  I.  171;  jfr.  fiske-,  hug- 
orme-, myre-,  måne-,  skjælbasse-,  slange-, 
snoge-,  åle-.  —  2)  kongen  som  billed- 
kort, best.  korii  (Vens.);  gåde:  kender 
du  fire  store  konger,  som  intet  land  har? 
(Vens.),  jfr.  Sgr. III.  1  ll..-,iO,  Busch Volksh. 
s.  1 62 ;  kongen  i  kortspillet  (se  kort)  minder 
tjeneren  om  den  lydighed,  ydmyghed,  ær- 
bødighed, underdanighed,  som  han  bor 
bevise  mod  konge  og  øvrighed,  Gr.  GI. 
d.  M.  11.311;  kongen  i  keglespillet,  jfr. 
kegle,  munk,  munkemand.  —  3)  „konge" 
kaldes  den  hyrde,  der  først  får  sine  køer 
ud  om  morgenen  syvsoverdag,  27.  Juni 
(D.);  ligeså  en  af  de  hyrder,  der  kom- 
mer sidst  hjem  St.  Hansdags  eftermiddag 
(Vens.),  Kr.  Alm.  IV.  159.462;  jfr.  græs- 
tyv, kjærnestav,  natravn.  —  4)  i  ring- 
ridning den,  som  de  fleste  gange  tager 
ringen,  hvor  han  da  ikke  nævnes  kejser 
(s.  d.),  se  Sgr.  IX.  193.  611,  207.  630; 
ligeså  Kousted  s.  (N.  Hald  h.),  Venge  s. 
(Hjelmslevs  h.),  Sønderj.,  vist  alm.,  se  Kr. 
Almuel.  IV.  22. 44,  55. 125  flg.,  sign.  27. 56 ; 
kongens  dame  ved  dansen  kaldes  dron- 
ning, jfr.  *  adjudant,  general,  lojtnant, 
munkestikker,  prins;  ligeså  den,  der  vin- 


der prisen  i  andre  forlystelser,  se  katte- 
konge. —  5)  en  person,  den  næstfornem- 
ste, i  kommersspillet  , svinepisker "  (s.  d.). 
—  6)  en  slags  store  pebernødder  (Hmr. 
h.);  jfr.  Kr.  VI.  320.  65,  se  gjeldevæder, 
ronnevæder.  —  7)  borneleg:  tåw  koi^ar 
(vestj.),  sæt  æ  kori  ud  (D.);  A.  og  B.,  to 
af  de  stærkeste  drenge,  vælges  til  konger 
og  deler  flokken,  hver  har  sin  krigsmagt, 
en  agerfure  er  skellet.  A.  sender  en 
mand  over  grænsen  og  råber:  „alle 
mand  strækker  sit  gevær,  men  kongen 
især:  jæn,  tåw,  træf!  B.'s  folk  søger  at 
fange  ham;  lykkes  det,  sporger  de  ham: 
„vil  du  være  kongen  og  landet  tro?" 
vil  han  ikke,  napper  og  kildrer  de  ham, 
til  han  svarer  ja ;  således  fortsættes  skifte- 
vis, til  den  ene  hær  er  fanget,  den  over- 
vundne konge  kaldes  „lusekonge";  „holde 
op  for  kongens  port",  se  sol-  og  måne- 
leg. —  Jfr.  Aasen  kong,  isl.  konungr; 
mnt.  konink,  Sch.Liibb.,  eng.  king;  hellig- 
trekonger, kejser :  aften-,  bi-,  edder-,  gase-, 
kokke-,  luse-,  maj-,  ni-,  nælde-,  sime-, 
sne-,  spader-,  stodder-. 

kongeaften,  no.  kotiawtdn  (D.); 
kotiduihn  (Sundev.)  aftenen  for  konge- 
dag; se  helligtrekongersaften. 

kongebarn,  no.  ko^bån  æn  -bon 
(D.)  =  rgsm. 

kongebrev,  no.  koijbrow  æn  -hrow 
(D.);  kofibræw  æn  -hræw  (Søvind  s.); 
kofi-  el.  kdtiabrow  et  (Elsted);  ko^bræw 
-bræw  (Agger)  —  bevilling  til  bryllup  uden 
tillysning. 

kongedag,  no.  koridaw  (D.)  kalender- 
dag, den  6.  Januar;  fra  mørkningen  gik 
småfolks  bcirn  omkring  i  fantasidragter, 
tre  og  tre  som  kongerne,  de  førte  med 
sig.  Disse  knælede  for  Jesusbarnet  og 
bragte  gaver,  alt  udført  i  voks  med  guld- 
papir, pailletter,  små  brændende  vokslys, 
indesluttet  i  en  større  el.  mindre  kasse 
med  glas  på  de  tre  sider.  Museum  1892 
(Helsingør),  jfr.  Kr.  Almueliv  IV.  144  nr. 
11,  Feilb.  Bondeliv  s.  251;  se  helligtre- 
kongersdag, stjærnefolk. 

kongedans,  no.  [koridadns  æn] 
(Valsb.)  en  dans  af  „kongerne"  ved  ring- 
ridningsgildet:  Iredie  konge  begynder 
alene  dansen  med  første  konges  dron- 
ning og  afleverer  hende  dernæst  til  første 
konge;  derefter  kommer  to  par:  tredie 
konge   med   anden   konges   dronning   og 
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første  koiige  og  dronning;  endelig:  alle 
tre  par,  hver  med  sin  dronning;  det 
kaldes  også:  at  danse  (s.  d.)  dronningerne 
op,  Fb.  Fr.  H.  75. 

kongedatter,  no.  koridætdr  æn  -sr 
(D.)  —  rgsm. ;  „hon  war  en  koriddétdr" , 
Grb.  110.56. 

kongedom,  no.  i  ordspr.  oridom 
ce  koridom  o  aUrdom  æn  træl  (vestj.), 
se  øde  110. 

kongehandel,  no.  korihand  æn 
(vestj.);  kotihapl  (Aggev)  —  meget  fordel- 
agtig handel,  jfr.  kokkcmarked. 

kongehætte,  no.  best,  korishætdn 
el.  koriBshætdn  (Vens.)  en  af  drøvtyggernes 
maver,  jfr.  kongenshat,  salmebog. 

kongejagt,  no.  kotijac  æn  best.  -an 
(Vens.)  =  rgsm. 

kongekjøren,  no.  „en  gang  var 
han  ordret  til  at  skulle  i  k— ",  Kr.  Alm.  20 

VI.  39,  O:  kørsel  for  kongen  el.  kongelige 
embedsmænd,  ægtkørsel,  se  kongerejse. 

kongelig,  to.  =  rgsm.;  vel  sagtens 
kun  i  et  enkelt  udtr. :  æn  kotpli  snahdl 
(Vens.)  O:  en  stor  næse;   se  kongenæse. 

kongelys,  no.  kot^li/s  et  —  flt.  (Ager- 
skov); koridlycs  é  (Vens.)  —  1)  plantenavn, 
verbascum  L.  (alm.);  den  fordriver  rotter 
og  mus;  lægges  den  i  kobåsen,  bliver 
kvæget  tåbeligt,  Kr.  IX.  76.  SOf),  jfr.  Runa 

VII.  30;  torskemund,  linaria  vulgaris  Mill., 
J.  T.  22  (Ålborg,  Thy).  —  2)  det  tredelte 
lys,  som  tændes  kongeaften  (D.).  —  3) 
,det  menneske  er  ikke  født,  der  kan  gå 
til  et  kongelys;  de  står  og  brænder, 
hvor  der  ligger  et  kongeløsen ",  Kr.  Sagn 
II.  498.  47. 

kongeløsen,  no.  koyløssn  (Vens.) 
en  stor  nedgravet  skat,  så  stor,  at  en 
konge  kan  løses  derved;  „såmeget  sølv 40 
og  guld,  at  del  kan  ligge  op  over  kongens 
hoved,  når  han  sidder  på  en  stol;  andre 
siger:  når  han  ligger  på  knæ",  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  60.  67;  di  kalt  dæn  skat  koti- 
losndti  å  di  fåtå'l.  te  næ9  æn  man  saf 
po  hans  knæ9,  så  sku  dæ  væ  så  tnam 
pæri,  te  di  ku  skywl  ham,  Kr.  IX.  220.  58 
(Gj.  h.);  sælge  son  for  tre  gange  hans 
vægt  i  guld,  Gr.  Registr.  nr.  17  i;  for  så- 
meget  sølv  som  fiskedrætten  vejede,  Sgr.  so 
XII.  87,  se  J.  K.  53.  7,  118.  n.lG,  Thiele 
I.  341,  II.  137.  232,  Kr.  VI.  32.44,  VIII. 
38.  70,  Sagn  IV.  48,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  144, 
jfr.  Grimm  RA.  668.  4ng.,  673.7,  Liebr. 


Volksk.  s.  236.  415.  505,  Sigun^arkvic^a 
Fåfnisbana  II.  indledn.,  jfr.  Rafn  N.  Fort. 
I.  141  ned.,  Volsunga  S.  kap.  14:  odder- 
bælgen  fyldes  med  guld;  fortællingen  om 
Svend  Tveskjæg,  Vedels  Saxo  217 ;  Muller, 
Saxo  I.  491,  jfr.  smsts.  I.  42.261.281, 
Folkl.  Rec.  111.  49  (Italien);  „ransom  by 
weight",  Urquell  II.  39.  59;  weight  in 
gold,  silver,  copper,  Gurtin  Myths  s.  64 ; 
a  staff  of  silver  as  large  and  as  tall  as 
himself,  Mabin.  s.  372.  390;  vægt  i  guld, 
Gonzenb.  I.  345;  løsepenge  for  en  tyrkisk 
fange:  såmeget  sølv,  den  fangne  vejede, 
Nicolaiss.  Nordl.  II,  10;  jfr.  Rochholz  D. 
GI.  I.  318  fig. :  dække  en  gravhoj,  billedet 
af  den  korsfæstede  med  korn,  give  dob- 
belt såmeget,  som  barn  vejer,  jfr.  hose- 
bånd I.  s.  650. 8 ;  Hollænderne  kan  dække 
en  24  fods  lægte,  som  står  oprejst,  med 
guld,  Urdsbr.  III.  136  (Slesvig  by);  sign. 
den  indiske  skik,  at  msker  giver  deres 
egen  vægt  i  guld  el.  lign.  til  fattige,  se 
Folkl.  Journ.  III.  280,  jfr.  Urquell  I.  35, 
hvor  der  henvises  til  M.Haberlandt:  Uber 
tulåpurusha  der  Inder,  Wien  1889;  jfr. 
kongelys. 

kongenat,  no.  se  helligtrekongers- 
nat,  julenat. 

kongenavn,  no.  ko^nawn  é  best.  -t 
(Vens.)  —  rgsm.;  „a  howør  ene,  htvhm  de 
war,  de  lo  se  ko^nawnt  te",  Grb.  9.  .38, 
ved  ringridning,  se  konge. 

kongens  brød,  no.  i  udtr.  „være 
i  k—  br— "  O:  i  tugthuset,  se  Feilb. 
Rondel,  s.  195,  jfr.  konge,  væg. 

kongens  drenge,  no.  flt.  plantenavn, 
engelsk  græs,  armeria  vulgaris^  Willd., 
Sgr.  V.  72.  539  (N.  Farup),    se  kjæmper. 

kongens-hat,  no.  korians  hat  (Dav- 
bjærg)  ;  ko^liat  æn  (Søvind  s.) ;  korisq'tdn 
(Elsted);  kot^hat  (Sundev.)  en  af  koens 
maver ;  jfr.  hat  2,  kongehætte,  katekismus. 

kongens-karl,  no.  æn  koipns  kål 
(Malt)  o:  soldat. 

kongens  knap,  no.  koy^dns  knap  æn 
-knap  (Mors,  Thy,  vestj.)  plantenavn, 
alm.  engelskgræs,  armeria  vulg.  Willd. 
(Thy,  Mors,  Varde) ;  blå  kornblomst,  cen- 
taurea  cyanus  L.,  J.  T.  55  (Rkb.). 

kongens  ridepulver,  no.  cortex 
Ghinæ  regiæ  pulveris.  (P.). 

kongens  tjeneste,  no.  kotians  tjæmst 
(vestj.);  leq  in  i  k—  tj—  o:  være  sol- 
dat;   nu   var  der   to,   der   var   romt   fra 
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k  —  tj  —  ;  ...  nu  var  dot  sådan  [  her- 
skabernes tid  [o:  under  herremands- 
vælden],  at  når  de  deroppe  nord  fra 
kunde  komme  over  Tliorsminde,  så  var 
de  fri;  og  når  de  der  sønderfra  kunde 
komme  over  Kongeå,  så  var  de  også 
fri,  Kr.  VIII.  138;  se  konge. 

kongens  udgifter,  no.  kutians 
wgijictdt'  tit.  (Ang.,  M.  Slesv.)  skatterne 
til  staten. 

kongenæse,  no.  koi^nijss  æn  (vestj.) 
stor  næ.se;  æn  ka  nåk  sip,  han  ær  å 
æ  stuwdr  slaw  (fornem  slægt),  fo  han 
hår  æn  k— ,  J.  K.  351.  1025,  se  kongelig. 

kongerejse,  no.  koriræjs  æn  -9r 
(D.);  kdtirkjs  æn  -9  (Søvind  s.)  =  rgsm.; 
ægtkørsel  i  alm.,  i  krigstid  (Søvind  s.),  se 
kongekjøren. 

kongerige,  no.  kon9riq9  æn  -dr  (D.) 
~  rgsm.,  altid  således  i  æventyrene. 

kongesalve,  no.  kotisah  de  (D.) 
basiiicum  salve;  se  komsillekum  salve. 

kongesnog,  no.  vel  =  hugorme- 
konge (s.  d.);  den  findes  siddende  på 
gærder  på  sin  hale  midt  blandt  andre 
snoge  Kr.  Sagn  II.  i217.  163,  jfr.  212.  144, 
sign.  Thiele  Overtro  nr.  641  samt  Kr.  Sagn 
II.  213  nr.  8;  se  synsk. 

kongestol,  no.  koristowdl  (vestj.,  Sir) 
en  plante:  vortemælk,  euphorbia  L.,  blom- 
sterstanden lignes  ved  en  stol,  se  Sgr. 
XII.  157.599. 

kongestud,  no.  ko^stud  æn  (vestj.) 
kaldes  en  af  de  storste  og  bedste  stald- 
stude; se  dorstud,  Fb.  Bondeliv  s.  152. 

kongeson,  no.  korison  æn  -somr 
(D.)  =^  rgsm. 

kongethe,  no.  J.  T.  279,  plantenavn, 
agermåne,  agrimonia  eupatoria  L.  (Årh.); 
kaldes  også:    —  theurt. 

kongetiende,  no.  ko^tijm  æn  (D.); 
koritin  wn  (Søvind  s.);  koritin  æn  (Elsted 
s.);  koTifeJ  æn  (Vens.)  =  rgsm. 

kongetræk,  no.  kotitræk  æn  (vestj.), 
dær  gor  do  æn  k — ;  omtr.  =  konge- 
handel, lanter,  præstehandel. 

kongevase,  no.  koriwos  i  best.  -i 
(Vens.);  koriwajs  æn  -9r  (Vejr.)  —  en 
stor  landevej,  chaussée. 

kongevej ,  no.  korivæj  æn  (vestj.) ; 
koriwej  i  best.  -icej  flt.  -wej  (Vens.)  — 
hovedlandevej. 

kongeægt,  no.  kotiæjt  æn  -9r  (D.) 
kørsel  for  kongen;  se  kongerejse. 


kongoorn,  no.  kotiprn  æn  -ar  (D.) 
=  rgsm. 

kong  Pharaos  jagt,  no.  kaldes 
larmen  af  himmelhundens  (s.  d.)  gøen 
(Haderslev  egn);  jfr.  Odins  jæger. 

kong  Salomon,  no.  udlr.  dær  æ 
få' skæl  bw  kori  Sahmon  å  Joran  Hat- 
maq9,  Sgr.  11.  26.  171  (Lisbj.  Terp);  se 
forskjcl. 

kong  Salomons  rod,  no.  også  kaldet 
„Kong Salme  rod',  Kr. VI. 370.164;  ,Kong 
Salve  rod",  Hjorring  Amtstidende  1891 
nr.  220,  enten  radix  consohdæ  af  sym- 
phytum  oflicinale  L.  el.  måske  radix  si- 
gilli  Salomonis,  rodstokken  af  convallaria 
multiflora  L. 

kong  Valdemars  dråber,  no.  flt. 
liquor  pectorale  (F*.). 

konkeje,  no.    se  vikkeveje. 

konkel,  no.    se  korngulv. 

1.  konkel,  no.  ko'qkdl  æn  kotikhr  (Bva.- 
derup,  Valsb.,  Egebæk,  Fjolde)  en  edder- 
kop (s.  d.),  jfr.  Kalk.  gungevove,  Aasen: 
Kongurvaava,  isl.  kongurvåfa,  smstilles 
m.  htsk.  kanker,  lat.  cancer,  krebs,  se 
Weig. ;  bejle,  kankel. 

2.  konkel,  no.  kåtikal  æn  -9r  (Thy, 
Mors)  —  1)  en  jordklump,  klump;  træ- 
klods. —  2)  æn  kårik9l  -9r  (Lild  s.),  et 
klodset,  ubehjælpsomt  dyr;  æn  stmr  k — 
hæjst,  en  stor  klodset  hest;  æn  kårikal 
stian,  en  uformelig  sten. 

konkelig,  to.  korikdh  (Fanø),  do  leq9r 
9t  så  k—,  om  klæder:  uordentlig,  ujævnt. 

konkelvorn,  to.  kåijkalwdrn  (Mors) 
knoldet,  om  jord;  klodset. 

konkle,  uo.  korik9l  -9r  (Fanø),  o 
k —  om  mæ  9t,  handle,  kaste  uordentlig 
med  noget,  om  klæder. 

konkleret,  to.  kårikhr9  (Mors)  = 
konkelvorn. 

konkurs,  no.  komko's  æn  (Andst); 
komku'rs  æn  (Agersk.);  ko^ko's  æn  (Bra- 
derup) ;  o  go  fe  k —  (Andst) ;  han  gær 
komku'rs  (Agersk.;  Bradr.)  fallit;  jfr.  lat. 
concursus,  sammenstimlen,  nemlig  af  kre- 
ditorer til  boets  deling  ved  fallit. 

konkylie,  no.  kotikyli  æn  -9r  (Ag- 
ger) et  stort  sneglehus  af  en  udenlandsk 
snegleart,  lægges  på  grave ;  jfr.  gr.  kong- 
kylion,  sneglehus. 

konnede,  udrbso.  kon9d9  (Vens.) 
edeligt  udtryk;  de  wh  a  k —  ene,  de  é 
k—  no  ond  kronedød? 
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konsenere,  iio.     se  kujonere. 

konsens,  no.  kånsæ'm  (D.,  MoUem- 
slesv.)  eneret  på  noget  (D.);  øvrigheds- 
bevilling  til  at  drive  et  håndværk  eller 
lignende  (Mellemslesv.) ;  jfr.  lat.  consensus, 
indvilligelse. 

konstant,  lo.     se  kontent. 

Konstantinopel,  no.  i  et  ævent., 
kejseren  af  af  K  — ,  Kr.  VII.  262. 

konsul,  no.  —  rgsm. ;  konsUrdn(\iQs\..) 
fræ  Tisti  (Lild  s.);  komhr  i  best.  -9n 
(Vens.);  konsdl  æn  -dr  Agger);  jfr.  lat. 
consul, 

kontant,  to.  konta'nc  (Vens.)  — 
1)  i  udtr.  som:  de  æ  konta'nt  kram,  han 
hår  (D.),  også  om  dyr,  om  hvad  der  er 
solidt  og  godt;  snarrådig  om  msker  (Gj. 
h.);  i  konta'nt  man  (S.  Sams)  en  be- 
stemt mand;  jfr.  fr.  comptant,  om  rede 
penge.  —  2)  i*ask,  sund,  i  mods.  til  syg: 
no  æ  han  hedl  konta'nt  igæ'n  (Angel, 
Mellemslesv.).  —  3)  indgået,  fortrolig; 
di  tow  kwej^r  ce  så  kontan'c,  di  wé  hwar- 
ap  djæ  heskindr;  de  æ  grbw,  så  konta'nc 
di  tow  æ  hløwdn  i  di  sist  tijdr  (Vens.); 
den  karls  moder,  der  havde  lokket  pigen, 
var  meget  kontent  med  præstekonen,  Kr. 
IV.  1 64  ;  Konta'nt  (Agger)  hundenavn ; 
se  kontent. 

kontent,  to.  kåntæ'nt  (Sall.,  Lild  s.) ; 
kom-  el.  konta'nc  el.  konsta'nc  (Vens.)  — 
fortrolig,  enig:  di  to  piq9r  æ  så  møj 
kåntæ'nt,  så  læti  ^^  ^^^  wår;  „di  to  012 
hløw  konstanc  om  djæt  wæsdn" ,  Grb. 
111.69  O:  enige  om  deres  sager;  „han 
trur  ham  te  å  bekinn  om  di  wa  kontænt 
mæ  hinåen ",  Yuelb.  s.  11,  enige;  i  htsk. 
alm.  content,  af  fr.  content,  lat.  contentus, 
se  Weig.  Wb. ;  kontant. 

kontor,  no.  kon-  el.  kantp'r  æn 
(vestj.,  alm.)  =  rgsm.;  kohto'r,  ældre: 
kanto'r  —  herredskontoret;  hos  yngre: 
lokum  (Agger);  jfr.  fr.  comptoir  af  lat. 
computare,  beregne;  herreds-,  post-. 

kontorkop,  no.  kanto'kåp  æn  (Åben- 
rå) en  storre  kop  til  kaffe  el.  the ;  men : 
et  kåp. 

1.  kontra,  to.  i  udtr.  som :  de  ær  æn 
kontra  tic  wi  lømr  i  (Vens.)  o:  en  tid, 
der  er  vanskelig  at  komme  igennem ; 
haj  æ  kontra  (Vens.)  tvær;  jfr.  lat.  con- 
tra, imod;  kontradig. 

2.  kontra,  no.  =  kontra -dans,  di 
dåjs9  kontra  (Vens.),   se  Jylland  I.  373. 


kontrabandevare,  no.  sjældne  va- 
rer, i  udtr.  som :  hrøJ9  æ  we  å  hlyw  kon- 
traha'ywumr  (Vens.)  o:  brødet  er  ved 
at  slippe  op;  jfr.  fr,  contrebande,  ital. 
contrabbando  o:  handel  imod  (contra) 
offentligt  forbud  (bando  af  bandire:  gore 
bekendt). 

kontradans,  no.  kdndsrdgns  æn 
(Søvind  s.)  en  alm,  dans  ved  gilder;  jfr. 
10  eng.  country-dance,  landlig  dans. 

kontradig,  to.  „du  er  så  iband  k — 
idag",  Blich.  Novell.  I.  264  o:  bandsat 
kontrair,  vanskelig  at  omgåes  med;  se 
kontrarig. 

kontradelighed ,  no.  kontrå'døh- 
hijdd  æn  (Lindk.)  sorg,  modgang. 

1.  kontrakt,  no.  kontra'qt  æn  -9r  (D.) 
=  rgsm.;  jfr.  lat.  contractus,  overens- 
komst: aftægts-. 

2.  kontrakt,  to.  A;ow<ra*<2;f^  værkbruden 
med  sammentrukne  lemmer  af  gigt,  jfr. 
Kr.  VI.  376.  220;  jfr.  lat.  contractus,  sam- 
mentrukket. 

kontrarig,  to.  kontrå'ri  el.  kontråU 
(vestj.);  kontrå'd9l9  (Lindk.);  kontrå'ri  el. 
kojitra'di  (Vens.);  kontra'di  el.  kontrå'ri 
(S.  Sams)  —  om  hvad  der  går  en  imod ; 
om  personer:  tvær;  en  herremand,  der 
var  så  pilvrep  og  komtrådig,  Sgr.  XI.  41, 
3ojfr.  fr.  contraire,  lat.  contrarius ;  1.  kontra. 

-kontre,  uo.    se  om-. 

kontrolør,  no.  kond9lø'r  æn  -9r  (D.) ; 
koht9lø'r  æn  -ar  (Lild, Agger);  kont9lø'r  i 
best.  -9n  (Vens.)  —  toldkontrolør;  jfr.  fr. 
controleur,  mlat.  contra-rotulator,  betjent, 
som  fører  et  regnskab,  der  kontrollerer, 
jfr.  role,  ital.  rotulo,  rulle,  en  rulle  papir. 

kontråri,  to.     se  kontrarig. 

kontur-sting,  no.  sting,  hvormed 
40  konturer  af  en  tegning  eftersys  ved  konst- 
syning,  kaldes  som  regel:  kuUu'rstc'^ 
(Askov). 

-konval,  no.  se  bitte-,  lilie-;  lat. 
convallaria. 

konventssnak ,  no.  konvæ'ntssnak 
de  (D.);  de  icå  k —  han  kom  mæ  o:  til- 
syneladende spøg,  men  alvorlig  ment; 
nok  også:  tåbelig  tale,  som  fulde  folks; 
jfr.  lat.  conventus,  om  præsternes  møder. 

konvolut,  no.  komfdlu't  æn  -9  (Sø- 
vind s.,  Agger,  Vens.)  =  rgsm.;  jfr.  lat. 
convolvere,  rulle  sammen. 

ko-orte,  no.  ko-ot  de  (Ang.)  hvad 
koen  levner  af  foder  i  sin  krybbe. 


kop— koppejærn 
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1.  kop,  no.  kdp  æn  Mp9r  (D.,  vestj.) ; 
flt.  kåp  (Agger) ;  kdp  et  -d  (Søvind  s.,  Gjern 
li., Silkeb., Randers, Mols;  M.Slesv.);  kåp  i 
best.  -*  flt.  -dr  el.  kåp  (Vens.)  —  1)  =  rgsm. ; 
æn  kåp  kaf9  (D.) ;  i  kåp  kaf9,  te,  sokdlqcU 
(Vens.);  to  kåp  el.  kåp9  kafd  (Åbenrå); 
et  ant  kåp  (Støvr.)  én  kop  til;  ska  do 
it  ha  9t  kåp  te'  ?  hyppigere :  et  kåpful 
te  (Elsted);  når  man  ikke  ønsker  mere 
kaffe  el.  the,  hvælver  man  efter  gammel 
skik  koppen  med  bunden  i  vejret  og 
lægger  skeen  ovenpå,  jfr.  M.  Hunt,  Grimm 
Household  Tales  I.  341  anm. :  it  is  a 
cuslom  among  village  folks  when  drinking 
tea  together  to  turn  their  cups  upside 
down,  when  they  are  empty,  jfr.  Kr.  Al- 
mueliv IV.  57.  132;  no  wel  do  nåk  ene 
ha  mir!  (Vens.)  siges  tilden,  som  hvælver 
koppen;  se  skål;  i  handelen  hørte  der 
tre  til  „tallet"  (s.  d.)  af  små  kopper,  se 
Kr.  Almuel.  V.  15.  —  2)  æ  kåp  å  æ  skijd 
(Malt,  Varde,  vestslesv.)  skeens  hulning, 
se  slug.  —  3)  en  lille  kurv;  en  flad  hue; 
de  æ  da  i  unddli  kåp,  hqj  hor  åpå  hwot 
(Vens.);  i  et  slagur:  klokken,  hvorpå 
hammeren  slår  (D.).  —  4)  humlens  blom- 
sterdække; dær  æ  no  gu  kåp  her! (Yens.) 
siger  husmoderen,  der  ser  på  den  gode 
humle,  se  humlekop.  —  5)  et  kåp  (Ran- 
ders) et  mål  =  ^/2  fjerdingkar ;  målet,  hvor- 
med mølleren  (s.  d.)  tager  sin  betaling.  — 
Jfr.  Aasen  kop,  isl.  koppr  hak.,  mnt. 
kop,  Sch.  Liibb.,  bæger,  eng.  cup,  htsk. 
kopf,  hoved;  lat.  cupa;  se  kopper,  møller; 
agern-,  edder-,  fløde-,  foder-,  gevalt-, 
gryn-,  hakkelse-,  humle-,  kaffe-,  katte-, 
kjæltringe-,  kontor-,  kråde-,  måle-,  naver-, 
neder-,  nøde-,  over-,  oste-,  salt-,  ske-, 
smor-,  snurre-,  spytte-,  sukker-,  sy-,  the-, 
told-,  under-,  vand-,  øse-. 

2.  kop,  no.  kåp  æn  -9r  (Støvr.) ;  best. 
kåpi  flt.  kåp  (Vens.)  —  1)  en  mursten  med 
enden  ud  lodret  på  væggens  grundflade 
(Støvr.).  —  2)  trekantet  knub  på  gasens 
næb;  „no  wæst  kohn  ene  q  ro  ej  å  skæ 
kåpi  å  neb9  å  de  frém9  gasi" ,  Grb.  14. 12. 
—  3)  hoved;  haj  ær  hi  i  kåpi  (Vens.); 
„a  bléw  hdt9  som  snor  i  kåpi  tee  ole  de- 
hær'^,  Grb.  4.  55,  jeg  blev  hartad  som 
forstyrret  i  hovedet  ved  alt  dette;  jfr. 
manne-,  sjavs- ;  —  hører  alle  betydninger 
til  mnt.  kop,  Sch.  Liibb.,  htsk.  kopf,  ho- 
ved? se  1.  kop. 

kopatte,  no.   kopat  æn  -9r  (Thy)  — 


1)  =  rgsm.;  feri9r  så  ttjk  som  kopat9r 
(Agger  s.);  drengen  rækker  i  æventyret 
en  kopatte  ud  til  heksen  istedetfor  sin 
finger,  J.  K.  101  øverst,  Kr.  V.  144.  148, 
Sgr.  VI.  1 1 2 ;  se  hovne.  —  2)  navn  på 
forskellige  planter:  en  primula  L.  (Strel- 
luf);  gul  rundbælle,  anthyllis  vulnerariaL., 
hedder  dåM  kopat  (Thy);  kopat  (Thy, 
Sall.)  hørbladet  torskemund,  linaria  vul- 
garis  Mill.;  klokkelyng,  erica  tetralix  L. 
(Holstebro,  D.),  Sgr.  III.  189.  noi;  kopad9 
(Sundev.)  en  slags  store  røde  blommer; 
kupat9  flt.  (Glud  s.,  Rj.  h.),  convallaria. 

kopattelyng,  no.  J.  T.  82.  300,  klok- 
kelyng, erica  tetralix  L.(N.Slesv.,  Tønder). 

kopattesalve,  no.  ungvent,  altheæ 
(Hjorring). 

kopi,  no.  kompi'j  æn  (vestj.)  =  rgsm. ; 
æn  kompi'j  å  æ  dæwl  (Agger),  jfr.  Kr.  IV. 
325,  VI.  37,  Sagn  II. 495.  ;m-;  levning,  rest: 
„hons  æ  de,  do  stg  mæ  der?"  —  „de  ær 
é  el.  æn  kompi'je  å  i  spo"  (Vens.)  resten 
af  en  spade;  jfr,  lat.  copia,  forråd:  en 
afskrift,  der  øger  forrådet. 

ko-pis,  no.  kopes  de  best.  -t  (Vens.) 
=  koajle. 

koplag,  no.     se  kopskifte. 

-koplege,  no.    se  kokoplege. 

kop-og-kande ,  no.  kåp-i-ka'n  æn 
(Gjern  h.,  Agger,  vestsl.) ;  kåp-i-kaj  el.  -kg,j 
(Vens.);  han  wel  wæ  kåp-i-ka'n  (Agger) 
o:  være  den  regerende,  rådende;  haj  æ 
håd9  kåp  å  kqj  el.  kåp)9nkcrj  el.  kåp-i-kc^j 
(Vens.) ;  en  rask  snakkende,  vigtig  person, 
en,  som  giver  tonen  an  (Gjern  h.,  vestsl.). 

koppe,  uo.  kåp  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.) 
—  \)  æ  hrø  kåp9r  (D.)  når  brødets  skorpe 
under  bagningen  slår  vabler.  —  2)  kåp 
jæn  (Mogenstrup)  årelade  (!)  om  msker, 
se  slå  op ;  han  hånt  åpo,  han  hoj  jæn9 
man  æn  hal  snes  dansk9r9  kåp9t  (Ry  s.), 
kopsætte,  magte,  ihjelslå  (Søvind,  Elsted, 
alm.);  også:  vaccinere  (Elsted).  —  3) 
lammene  kåp9r  deres  moder,  når  de 
patter  (Holstebro),  støder  hendes  yver 
med  snuden.  —  4)  øse  med  kop;  hun 
kåp9t  æ  wan  q  æ  gryr  (vestslesv.).  —  5) 
havstokken  findes,  hvor  de  inderste  søer 
kåp9r  (Agger)  o:  brydes. 

koppeattest,  no.  kå'patæst  æn  (Vens.) 
vaccinationsattest. 

koppejærn,  no.  kåpjan  et  (Støvr.); 
kåpjan  et  (Elsted)  —  redskab  til  at  slå 
blodkopper  op  med. 
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kopper,  no.  haps  flt.  (Søvind  s., 
Elsted;  Vens.);  kåpdr  flt.  (Mogenslr.)  — 
1)  sygdom,  variolæ;  sæt  kåp  o  (D.);  vac- 
cinere, jfr.  nint.  koppe  setten,  Sch.  Liibb. 
under  kop,  hoved;  se  bornepokker,  -prik- 
ker; gås  5;  borne-,  skold-.  —  2)  blod- 
kopper. 

ko -pranger,  no.  kopråridr  i  -9r 
(Vens.) ;  hoprarid  æn  (Sundev.)  —  person, 
som  handler  med  kør. 

kopskifte,  no.  kåpskywt  et  -ar  (Støv- 
ring) =  kåplaw  æn  (D.)  skiftet  i  muren, 
hvor  stenene  vender  enderne  ud,  se 
2.  kop  1,  stræklag. 

kopsætte,  uo.  å  hlyic  kåpsåt  (D., 
vestj.)  få  blodkopper  påsat, 

ko-pølse,  no.  kupøls  æn  -ar  (vestj.) 
pølser  af  kotarme. 

kor,  no.  se  2.  karre,  kårde;  udrbso, 
se  kåj. 

kor,  no.  kur  el.  kor'  é  best.  kur9  el. 
kora  (Vens.)  —  1)  æ  kor  (Agersk.),  hvor 
alteret  i  kirken  står,  jfr.  altergulv.  —  2) 
pulpituret  i  kirken  (Himmerland,  Grenå, 
Bj.  h.);  rummet  i  den  vestlige  ende  under 
orgelet  i  Børglum  kirke  (Vens.) ;  jfr.  gr. 
choros;  se  borger-. 

kordel,  no.  kardel  æn  -9r  (Vens.) 
en   af  strengene,    hvoraf  reb   snos;    jfr. 


J.  T.  318  (Saxild);  nyserøllike,  achillea 
ptarmica  L.  (n.  f.  Århus). 

korender,  no.  koræ'mr  flt.  (vestj., 
alm.)  —  1)  sma  kærneløse  vindruer  fra 
byen  Korinth;  bornevittighed  er  det  at 
kalde  ko-render  for  „ko-beser";  dær  æ 
mam  kuhe's9r  i  dæn  kåq  (D.),  jfr.  Kr. 
Molbohist.  68.  215;  ordspil  mellem  folkene 
i  Korinth  og  Korender,  som  er  stjålne 
10  ved  havet,  Kr.  Molbohist.  70.  25,  Anholt 
22.  44,  jfr.  P.  Paars  I.  2.  287;  fr.  corinthe; 
fåre-.  —  2)  små  røde  frugter  på  ribes  al- 
pinum  L.,  J.  T.  200. 

-koret,  to.    se  to-. 

korhug,  no.    se  kårdehug. 

koring,  no.  himrari  æn  (D.,  Lindk.) 
bort  på  et  par  stumphoser;    se  3.  kore. 

ko-rive,  no.  kaldes  den  hyrde,  som 
får  køerne  sidst  ud  pinsemorgen,  Kr.  Al- 
2omueliv  I.  22.  61,  IV.  159.401,  jfr.  græstyv, 
lusekonge,  middagsgjæk,  morgenkat,  pinse- 
gris, syvsover,  svinehøved. 

kork,  no.     se  flåde,  kårp. 

korke,  no.  kork  glds.  kwork  (D.); 
kørk  æn  -ør  (Agersk.);  læv  i  kork  (D.), 
gå  i  kørk,  slå  kørkdr  (Agersk.),  om  garn 
el.  reb,  der  er  tvundet  for  stærkt:  sno 
sig  sammen. 

korn,  no.    kumn  de,  æn  =  flt.  (D.) ; 


mnt.  kordel,  Sch.  Liibb.,  fr.  cordelle;  lal.  zfi kow9n  de,   æn  —  flt.  (vestj.);    kumr  el. 


chorda,  streng. 

1.  kore,  no.  kumr  de  (D.,  Malt); 
kårddq  el.  kårddr  el.  kårddti  de  (Agger)  — 
en  slags  uldent  garn,  som  bruges  til  at  sy 
knaphuller  med;  se  silke-;  mnt.  korde, 
Sch.  Liibb. ;  fr.  corde,  snor,  reb. 

2.  kore,  uo.  sætte  en  kant  om,  under- 
tiden: somme  (Vens.),  Mb. 

3.  kore,  no.    kumr  æn  -ør  (Lindk.) ; 


komr  de  (Husby,  Bur,  Thy,  Sall.,  Mogenstr., 
Vejr.,  Lild,  Mors);  kun  best. -^  Ht  kwdmr 
(Vens.) ;  kun  best.  -t  (Rand.) ;  best.  ku9ti9 
(S.  Sams);  ku9n  best.  -9d  el.  kunt  (Tved 
s.);  kun  de  (Elsted  s.);  kuøn  best.  kunøt 
(Vejlby  V.  Årh.) ;  kgøn  best.  kpnøt  (Saxild, 
Tiset,  Vor  h..  Søvind  s. ;  Aller) ;  kvon  de,  æn 
(Agersk.);  kvon  de  (Ang.);  kvoørn  (Brdidv., 
Tinglev,   Rapst.,  Tønder);   kvorn  (Bylde- 


kum  æn  -r9  (Vor) ;    flt.  kwårør  (Lild  s.) ;  40  rup) ;  kvå9rn  (Åbenrå,  Sundeved) ;  ku9rn 


ku9r  æn  -9  best.  -9r9n  (Elsted)  —  linning 
om  hånd  el.  hals;  mulig  hører  herhen 
„kore"  Mb.,  noget  værk,  gjort  af  ris 
el.  vidie,  der  sættes  om  sommeren  ved 
stranden  at  fiske  stinte ,  horngiver  og 
andre  småfisk  i;  V.  S.  O.,  „korde"  Kaikar 
II.  592,  jfr.  Aasen  kvarde  hak.,  bræmme, 
bred  bort;  Rietz  kward,  Schiitze,  quarder, 
hals-,    hånd-,    biixenquarder,   „saum,  ein- 


(Fjolde)  —  1)  =  rgsm. ;  byg  (S.  Sams), 
ellers  ikke  nogen  kornart  i  særdeleshed, 
men  i  al  almindelighed:  rug,  byg,  havre 
(vestj.),  et  fat  kgn  (Søvind  s.)  en  korn- 
mark; ham9l  komr  (Sall.)  rug  el.  byg; 
de  fram9st;  mæUst,  at9st  kumr  (Mors) 
ved  kastninger;  klet  å  hæjr  de  ka  bon- 
døns  kumr  fåbæ'jr,  mæn  skråør  å  klawr 
gy  hond9ns  kumr  mawr  (Mors);  wi  hår 


fassung,    hosenrand";    se   koring;   hals-,  so /o#  kumr  i  huws  (Lild  s.)  =  indhøstet; 


hånd-. 

korel,  no.  J.  T.  142.  278,  koræi 
(Årh.  egn)  plantenavn,  kamelblomst,  ma- 
tricaria    chamomilla   L.  (Jyll.);     „koriel", 


di  ær  a  jæn  kumr  klomn  o  a  jæn  dæwl 
dromn  (Thy)  tim.;  kunt  stp9  mæ  læpi 
ive  ør9  (Vens.)  o:  det  er  ikke  skudt  rig- 
tig igennem,   modnet  for   tidlig;    når  en 


kornager— kornbing 
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mand  er  bagerlig  med  at  hoste  kornet, 
kan  siges  spottende :  æ  }mw9h  ska  nåk 
sto  å  hær  frø!  (vestslesv.);  korn  på 
marken  el.  i  kærve  kaldes  „sæd*  på 
Sams,  Sgr.,  X.  123;  „korn"  er  byg  i 
Agger  (?),  Kr.Almuel  1.38.122;  de  gamle 
siger  for  „korn"  camr;  dær  æ  få  fo  camr 
.) :  ibr  lidt  korn ;  haj  spor  åpå  camrn  o : 
på  kornet  (Vens.),  se  3.kjærne;  af  og  til 
l)lev  der  stjålet  korn  på  marken  i  gi.  dage, 
Kr.  Almueliv  V.  118.  34-2;  da  lofterne  i 
gi.  dage  var  for  dårlige,  gæmtes  det  af- 
lærskede  korn  i  halmkurve,  Kr.  Almuel. 
111.  27.  G7;  af  hver  skæppe  korn  vandt 
man  fra  3  —  4  potter  brændevin,  Kr.  Al- 
mueliv V.  51.  144.;  kornet  kommer  til  at 
koste  såmange  rigsdaler  i  årets  løb  som 
hanen  galer  antal  gange  nyårsnat,  Kr. 
VI.  273.  20();  skat  betales  i  korn,  Kr.  Al- 
mueliv V.  134.  3G8;  se  skattekorn;  Wår- 
hærd  skal  et  ø  wås  æ  kumn,  nær  vi  et 
sjæl  vel  0  9t  (D.) ;  de  wa  jo  i  høstans  ti, 
mæn  kondd  sto  åpo  markdn,  bet9  fåsr 
(Heil.  h.);  di  æ  nåk  kloq  i  Gajhjær9, 
mæn  di  ka  da  et  fo  æ  kown  te  å  gi 
kown  i  bæq9  æmr,  Sgr.  XI.  1 2 1 .  258 ;  ku9r 
å  smor  ska  di  oså  kydh  å  di  hår  ejt  ånt 
en  fesk  å  b9tgl  9d  mæ  (Lild  s.) ;  jfr.  høste, 
meje,  slå;  —  ved  indkørselen  skal  det  førte 
læs  korn  aflades  i  tavshed,  at  ikke  rotter 
og  mus  skal  æde  det;  hvis  mand  og 
kone  hjælpes  om  at  lukke  porten,  når 
sidste  læs  køres  ind,  bliver  der  lige 
mange  ålam  og  vædere;  lukker  en  af 
kvindfolkene  porten  for  sidste  læs,  fødes 
der  i  det  kommende  år  flest  gimmerlam, 
Kr.  IX.  37.  402  %.,  jfr.  Stfackerj.  I.  50.  56; 
når  heksene  for  over  kornet  St.  Hans  nat, 
blev  det  svedet;  for  at  undgå  dette,  stak 
man  gronne  kviste  i  det,  Kr.  Almuel.  IV.  ■ 
160.  466,  to  bare  pletter  i  kornet  tæt 
ved  hinanden  varsler  tvilhngers  fødsel  af 
husmoderen;  en  enkelt  bar  plet  med 
hojt  korn  om,  er  en  ligkistes  varsel,  Kr. 
Sagn  II.  392.  228-29.  —  2)  et  enkelt 
korn;  her  må  dog  mærkes,  at  i  forskel- 
lige bygdemål  hedder  korn  i  denne 
betydning  altid  „kjærne",  jfr.  f.  eks.  salt-, 
sandkjærne;  se  frø-,  hagl-,  havre-,  krudt-, 
peber-,  senneps- ;  i  æventyret  skal  en  i 
bunke  sammenrystet  korn  skilles  efter 
kornsorter,  Kr.  V.  86,  Kr.  Æv.  248,  Sgr. 
XII.  213,  jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  28,  Letterst. 
Tidskr.  II.  276,  Glouston  Fictions  1. 237  flg., 


Nutzhorn,  Amor  og  Psyche  s.  74;  hvert 
sået  korn  skal  samles  op,  Sgr.  VI.  117; 
der  skal  på  en  dag  plojes,  harves,  sås; 
kornet  skal  gro,  det  skal  høstes,  tærskes, 
males  og  bages  i  brød,  Sgr.  X.  194,  jfr. 
Mabinog.  s.  235 ;  gåde :  hwa  æ  de,  falk 
slor,  få  de  de  ska  gi  de,  de  hår  (veslj.), 
jfr.  Sgr.  IX.  92.280;  el.  „gro  ko  mæ  di 
kali  igjennem  stien  all,  brun  hen  å  hwid 
hjem?",  Gr.  GI.  d.  M.  1.  236.  25;  Bron  å 
æ  føl  gæk  igæmal  æn  stjænhøl:  hråwn 
§æk  di  i  9n,  hwid  kom  di  å  dn  (Varde), 
Brune  og  dens  føl  gik  igennem  et  slenhul 
(ojet  på  kværnen),  brune  gik  de  i  den,  hvide 
kom  de  af  den ;  Brune  og  føllet  må  være 
tungere  og  lettere  korn  eller  kornet  og 
ukrudtet,  Sgr. VI.  27.350,  jfr.  20.266,  64.602 ; 
se  Aasen  Landsmål,  s.  87. 12;  boghvede, 
ting.  —  3)  en  lille  del  af  noget ;  a)  gi  mæ 
æn  Uh  ktm9n  (D.) ;  tg  9n  Uh  kow9n  å  dt 
(vestj.);  æn  kor  hrø  (Thy);  æn  kor  klæ-pr 
(Mors);  do  for  å  ha  æn  bet9  koivan  (Rø- 
gen) ;  dæ  war  ene  mir  en  é  beta  kon  ijæ'n 
(Vens.);  „hqj  komar  å  ber  om.  e  kwon  te 
brøj9" ,  Grb. 89. 7,  et  kon  2)éfi  (Søvinds.); 
æti  vekin  kon  f'yr,  knejt  (Røgen)  en  rask 
smule  fyr;  æn  know  kon  gris  (Hors.); 
så9n  æn  kon  knéjt  (Randers);  hår  do  æn 
kor  å  low  å  ?  (Mors) ;  et  liU  kwons  (Ager- 
skov), kvo9rns  (Braderup) ;  —  b)  fow  9n 
uh  kuw9n  (D.)  om  tiden:  en  kort  tid; 
om  é  bet9  kwon;  bie  é  het9  kmi  (Vens.); 
do  ka  wal  blyw  et  bet9  kuwan  (Randers); 
han  kom  et  Uh  kon  få  sih  (Søvind  s.); 
—  c)  mærkes  kan  udtr.  nær  a  jæn  kumn 
kun  (D.),  når  jeg  på  nogen  måde  kunde ; 
så  sng9  vi  jet  kon  kan  (Søvind  s.).  — 
Jfr.  Aasen  isl.  korn  itk. ;  3.  kjærne ;  bog- 
hvede, byg,  havre,  hvede,  malt,  rug; 
aftægts-,  balde-,  bland-,  brød-,  drøse-, 
efter-,  fald-,  fattig-,  fram-,  føde-,  grut- 
nings-, hammel-,  hart-,  hunde-,  kjøbmands-, 
krudt-,  leje-,  levere-,  mæng-,  noget-,  pille-, 
skjel-,  skafte-,  skatte-,  skole-,  smede-, 
snage-,  spilde-,  stakkels-,  stand-,  sæde-, 
så-,  tiende-,  told-,  vinter-,  vår-,  yde-. 

kornager,  no.  kwånamr  æn  -amr 
(D.)  =  rgsm. 

kornavl,  no.  kwånawl  æn  (D.)  = 
rgsm. 

korn-avn,  no.  kwonawn  æn  (Hors.) 
en  rad  høstede  og  smstillede  neg. 

kornbing,  no.  kivånheri  æn  (D.)  en 
kasse  til  korn. 
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kornbjærging,  no.  kvonhjærm  æn 
(Agersk.)  kornhøst. 

kornblomst,  no.  kuwdrhlomst  æn 
(Thy);  [kvonhlom  æn]  (Ang.)  en  plante, 
centaurea  cyanus  L. ;  jfr.  J.  T.  55 ;  kron- 
bladene blandes  med  tobak  og  ryges 
ligesom  kirsebærblade,  se  Natur,  og  Msket 
1894  s.  128,  Oehlenschlagers  digt  „  Mor- 
genvandring"  i  „Langelandsrejsen":  se 
blå-Bodil,   kys. 

kornbrændevin,  no.  kwånbrænvin 
(D.)  =  rgsm. 

korndroj,  to.  kondru  (N.  Sams)  om 
høstet  sæd:  som  giver  meget  af  sig. 

korndynge,  no.  kwåndøti  æn  -9r 
(D.);  kwondørii  æn  -9  (Vor  h.)  =  rgsm. 

kornet,  to,  kwondrd  (Vens.)  —  rgsm. 

kornfrø,  no.  kwånfrø  de  (D.)  ukrudts- 
frø  i  korn. 

kornfuld,  to.    i  udtr.  som:  kwonfuHo 
jpr  (Vens.)    o:    jord,    som   giver    meget 
korn;    de  æ  kwbnfulc   o:   giver  meget  i 
skæppe. 

kornfødt,  to.  i  udtr.  gåt  kwånfoj 
(D.)  om  hest  el.  høved,  der  under  op- 
drætten har  fået  rigeligt  korn. 

korngulv,  no.  kworikdl  el.  kwångol 
æn  -9r  (D.,  Malt);  kwofiksl  el.  korik9l  æn 
(Fanø);  kvongål  et  (Agersk.);  kworgwol 
æn   (Vejr.);    kwongwol  é   best.  -t  (Vens.) so 

—  kornlade;  i  gi.  dage  begravedes  for- 
ulykkede kreaturer  i  korngulvet,  Kr.  VIII. 
184  (Sams);  se  rug-. 

kornhandel,  no.  kivånhaml  æn  -dr 
(D.)  —  1)  =  rgsm.;  deraf  kwånhanUr 
æn  -9r,  person,  som  handler  med  korn. 

—  2)  kwdnhqj9l  (Vens.)  —  kornvejr. 
kornharpe,    no.     kwånharp  æn  -9r 

(D.)  et  redskab  til  at  rense  korn  på. 

kornhus,    no.     kuw9r1ms    æn    -hus io 
(Thy)  kornlade. 

kornhæs,  no.  kwånhes9  æn  -s  (D.); 
kvonhæjs9  æn  -9  (Agersk.);  kiconhejs  et  -9 
(Søvind  s.);  kwbnhes  (Elsted)  =   rgsm. 

kornhøst,  no.  kwånhøsi  æn  (D.)  = 
rgsm.;  det  kostbareste  er:  „trej  das  blæst 
å  æ  nordvest  i  en  w^ande  (regnfuld) 
kwonnhøst",  Kr.  Molbohist.  168.  470,  jfr. 
guldharve. 

korn-i-huse-gilde,  no.   kwåtxihu'ws-hts 
gil  (Ranum)  =  korn-i-huse-grød. 

korn-i-huse-grød,  no.  kurihu'ws- 
grdd  (Lild  s.);  kwonihu'wsgrø  best.  -9n 
(Torslevs.,  Vens.)  høstgilde-grød;  nær  wi 


for  ku9r  i  hutvs ,  så  for  ui  kurihu'ws- 
grød;  te  sist  sku  di  ha  k — ;  riis9ngréd 
héhr  gu9  séd9gréd  mæ  sok9r  å  kanélbark 
9po  å  gbt  sdd  él  te  (Lild  s.);  men  konen 
i  huset  må  noje  passe  at  få  sagt,  når 
hun  sætter  fadet  på  bordet:  dær  hår  I 
jer  k—  !  inden  nogen  af  folkene  får  ske 
i  fadet,  ellers  kan  de  anden  gang  for- 
lange k — ;  sødgrød  med  kanel  og  sukker 
el.  kartoffelgrød  (Vens.),  se  skårgrød. 

kornkam,  no.  J.  T.  263.  350,  plante- 
navn, en  vikkeart,  vicia  cracca  L.  (Thy), 
„kurkåm", 

kornkjænst,  no.  kwmrkjænst  æn 
(Thy);  måske  også  -kanst  (Mors)  —  lidt 
kornvare;  „haj  faj  ås9  en  sniul  kwon- 
canst  å  strøj9  de  U9n  få  tøj9n" ,  Grb. 
84.  (il ;  wi  hår  et  ku9rkanst  i  wo  hus 
(Mors)  o:  ikke  kærne  af  korn. 

kornklamp,  no.  kvonklamp  æn 
-klamp  (Agersk.)  =  kornhæs. 

kornkratte,  no.  kuw9rkrat  æn  -9r 
(Mors)  den  store  stubrive;  jfr.  3.  harke, 
slæberive. 

kornlade,  no.  kwånlå  æn  -dr  (D.); 
kwånlqi  æn  -laJ9  (Sundev.)  =  rgsm. 

kornle,  no.  kvonle  æn  -9r  (Ager- 
skov) le  til  at  høste  korn  med,  forsk, 
fra  „græsle". 

kornloft,  no.  kivånlåwt  æn  (D.); 
kwonlåwt  (Mellerup) ;  kwonlowt  et  -9  best. 
-9r9n  (Elsted)  =  rgsm.;  se  kornmod, 
kornsæk. 

kornlyssen,  no.  kvo9rnlys9n  et  = 
fit.  (Bradr.)  —  kornmod. 

kornlæs^e,  no.  [konlædrk^  æn  (S. 
Sams)  =  rgsm.,  bomlærke?  (s.  d.),  se 
Sgr.  V.  45.  412,  XII.  153.  .505. 

kornlæs,    no.     kwånlas  æn  -9r  (D.) 

kornmangel,  no.  kwånmaipl  æn 
(D.)  =  rgsm. 

kornmark,  no.  kwånmark  æn  (D.) 
=  rgsm. 

kornmod,  no.  kicånmg  (D.);  kumr- 
mp  (Thy) ;  kuw9rmån  el.  -mån,  møjf  (Mors) ; 
kwonmow  e  (Vens.) ;  kå'mnp9n  (Mellerup) ; 
kwdnmpn  (Søvind  s.) ;  kvonmpn  (Agersk.) ; 
kvå9rninål  (?)  (Sundev.)  =  rgsm. ;  de  slor 
kiconmow,  no  muwn9s  kunt  (Vens.) ;  jfr. 
kornlysen,  -loft,  -sæk, 

kornpris,  no.  kwånprisdr  (D.)  = 
rgsm. ;  kornpriserne  vil  falde ,  når  det 
Mikkelsdag  blæser  stærkt  formiddag,  min- 
dre stærkt   eflermiddag,    men  stige,    når 
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flt't  blæser  stærkere  eftermiddag,   Kr.  VI. 
27G.  229,  se  korn. 

kornpuger,  no.  ktvånjjuqsr  æn  -ar 
(Mali)  små  dyr:  larven  til  tinea  granella, 
som  æder  det  inderste  af  rugkærnerne 
bort  på  loftet,  man  sætter  myrer  i  kornet 
for  at  fordrive  dem. 

kornrad,  no.  kwonrå  æn  -9r  (Hmr.) ; 
kuwdrrå  æn  -»r  (Mors)  —  en  rad  af  høstet 
sæd  på  marken. 

kornrensningsmaskine,  no.  kutmn- 
rænsHdfisniaski'n  æn  (D.)  ^^  rgsra. 

kornrose,  no.  J.  T.  323,  en  valmue- 
art, papaver  rhoeas  L.  (Rkb.). 

kornstak,  no.  kwonstak  æn  (Dav- 
bjærg);  kwånstak  æn  -stak  (D.);  kwon- 
stak i   best.  -i  flt.  stak  (Vens.)  =  rgsm. 

kornsyge,  no.    kivånsyqdn  æn  (Malt) 
„  krillersyge ",  en  sygdom,  forårsaget  ved 
meldrojer    i    kornet    for    en    20 — 30   år  20=  irettesætte 
siden,  iivoraf  msker  endnu  (1883)  lider. 

kornsæk,  no.  kwånsæk  æn  -sæk 
(D.);  kivonsæk  (Mellerup)  =  rgsm.;  jfr. 
kornloft,  -moden. 

kornsåld,  no.  kwonsol  æn  -sol  (D.) 
=  rgsm. 

korntiende,  no.  kwåntipn  æn  (D.) 
=  rgsm. 

korntønde,  no.  kicåntyn  æn  -9r  (D.) 
—  rgsm. 


korntorre,  no.  kumrtar  æn  (Sall.) 
tiirt  vejr  i  kornhøsten. 

korntørv,  no.  jordskorpe,  muldlag 
(Hors.),  Mb. 

kornvang,  no.  kwåmoåri  æn  best. 
-9n  (Heil.  h.)  kornmark,  se  Kr.  IX.  231. 

kornvejr,  no.  kumrwejr  (Lild  s.); 
kudnwer  (Han  h.);  kwbnwer  e  best,  -d 
(Vens.)   —   vejr  til   at   køre   korn  ind  i; 


1.  korre,  no.  hesi.  korsn  (Havbros.); 
kåri  cm  (Gjedsted,  Gisl.  h.)  —  bydam, 
gadekær,  jfr.  Kr.  Sagn  II.  555.302:  der 
er  kårrer  i  Fovlum  og  Vonsild,  der  er 
også  „kårregårde"  [vel  sagtens:  gårde  ved 
bydammen];  jfr.  sv.  korra,  pøl  (Rietz). 

2.  korre,  uo.  kor  æn  -dr  (Fanø)  et 
bundslæbevåd ,  som  Blank  enesefiskerne 
bruger;    også  uo. :  di  ær  ud  o  kor,  ude 

10  at  arbejde  med  slæbevåd. 

korreks,  no.  —  1)  kom  kan  et  mæ 
di  kore'qsar  (D.)  o :  stikpiller.  —  2)  kdréqs 
æn  -9  best.  -9r9n  (Elsted)  sladderfortæl- 
ling, se  Jæger,  Gillsjow  s.  1 .  8 ;  koré-qs9  flt. 
(Lisbj.  Terp)  sladderfortællinger,  usædelig 
tale;  do  skal  ene  si  dæ  æt9r  å  kom  mæ 
din  koré'ks9r  (Vens.)  o :  kroniker,  logne ; 
jfr.  korrekt. 

korrekse,  uo.  kore'qs  -9r  (Røgen  s.) 
jfr.  konfirmere,    koranse. 

korrekt,  bio.  de  gor  koræ'ks  (S. 
Sams)  ordentlig;  jfr.  lat.  correctus  tf.  af 
corrigere,  rette. 

korrel,  no.  korH  (Vens.,  Mors,  Thy) 
strid,  trætte;  di  kam  i  k&re'l  mæ  hwar- 
qj9r  (Vens.),  jfr.  eng.  quarrel,  lat.  que- 
rela;  se  komfus. 

korret,  no.     se  kørret. 

korri,  udrbso.  kort,  kori!  (Vens.) 
30  råbes  til  ko,  for  at  se  om  den  er  tyregal. 


-korri,  no.  se  halv-;  en  form  af 
kodde?  (s.  d.). 

korring,  no.     se  kovring. 

kors,  no.  kås  é  best.  -t  flt.  kås  el. 
kåsdr  (Vens. ;  Randers,  Ang.) ;  kås  æn  -9r 
(D.,  vestj.)  —  1)  kors  og  hvad  der  er 
dannet  i  form  af  et  kors;  sæt  U  kås  ve 
gramn  (Søvind  s.);  æ  kås  på  kærne- 
staven  (D.) :  den  korsformige  flade,  hvor- 


de  ær  9  rask  kwbnwer  ida'  (Vens.),   jfr.  4o|med   der   arbejdes   i   stampekærnen;    leq 


kjærvevejr. 

kornvogn,  no.  kwonwun  i  (Vens.) 
den  forlængede  vogn,  der  bruges  i  høst 
og  slæt;  bør  til  at  køre  sække  på,  Kr. 
IV.  119. 

korporal,  no.  kap9rå'l  æn  -9r  (vestj.. 
Vens.)  =  rgsm.;  militær  underbefalings- 
mand; „hon  spuh  om  å  fo  kaperolen ", 
Jyden  1.  55.  2;  se  general;  jfr.  fr.  caporal, 
ilal.  caporale,  høvedsmand,  ital 
lat.  caput,  hoved. 

korpus,  no.  rank  holdning  (S.  Sams) ; 
jfr.  lat.  corpus,  legeme. 

korr,  to.     se  kurr. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


æ  årm  bw9r  kås  (D.);  leq  hjen ,  grmgn 
ØW9  kås  (Vens.) ;  JmJ  sat  é  kås  we  9  (sts.) 
et  mærke;  kors  oprejst,  Sgr.  IV.  184,547; 
sæt  æn  Kristi  kås,  hur  æ  no  stor, 
så  skal  9t  nåk  hlyw  hæJ9r!  sts,  168.524, 
siger  St,  Tøger;  jfr.  Thiele  I.  149.  154. 
162.  192.  257.  270,  327;  korset  i  Ons- 
bjærg  k. ,  Sgr.  I.  36.  116,  Kr.  Sagn  III. 
111.582-83,  jfr.  Faye  229,  Urquell  11.24 
capo,  60  (Bayern) ;  kors  af  stål  viser  kirkeplads, 
Kr.  Sagn  III.  155.  798-99;  fortællinger  om 
hellige  kors,  Kr,  Sagn  III.  204  nr.  25; 
sværd  brister  mod  et  kors.  Kr.  Sagn  III. 
224. 33,  jfr.  Runa  IV.  34,  VI.  8,  kors,  som 
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kors 


smykkes  med  blomster;  herrens  kors 
er  gjort  af  bævreæsk  (s.  d.),  Kr.  Sagn  II. 
310.250-1;  af  en  cypres,  Ralston  Songs 
s.  376,  jfr.  Runa  V.  80,  Urquell  III.  2G8 
(Ungarn),  Nylandsk.  Saml.  IV.  140;  af 
livets  træ.  Møller  Franske  Sagn  s.  104; 
Sybille  (s.  d.)  vil  ej  træde  på  planken, 
hvoraf  herrens  kors  skal  dannes,  Kr. 
Sagn  II.  337.  348.359,  jfr.  Liebr.  Gervas. 
s.  25.  125,  The  Legend  of  the  Cross,  lo 
Baring  Gould,  Gurious  Myths  II.  76  fig., 
Pomm.  Volksk.  II.  36,  Møller  Fr.  S.  s.  100 ; 
,det  hellige  kors,  Vorherre  selv  bar  for 
os",  i  en  gi.  bon  Kr.  Sagn  II.  323.297; 
han  krøv  te  kås  få-  ham  (D.);  haj  krdb 
te  kast  (Vens.)  o:  ydmygede  sig  for  ham; 
slo  kås  få'  si  (D.)  er  udtryk  for  over- 
raskelse el.  forfærdelse ;  haj  jo  de  heliqd 
kås  ømr  9  (Vens.)  udtryk  for  stor  over- 
raskelse, der  betager  én  mælet ;  korstegnet  20 
værger  mod  spøgelser,  genfærd, 
trolddom,  Thiele  11.164.204.213.244. 
245,  Kr.  III.  181,  VIII.  311,  Sagn  1. 204. 760, 
Sgr.  VI.  201,  VII.  211.812,  J.  K.  25;  det 
var  ungesten  Holmer  Skytt'  og  han  gjorde 
kors  for  sig,  Kr.  1.67,  jfr.  112.7,  II.  150.6, 
286. 19,  Sgr.  I.  114. 14,  164.  3;  Hr.  Peder 
gjorde  kors  for  de  bølger  så  blå,  så  tråj 
han  den  vej,  som  til  havsens  bund  lå, 
Kr.  II.  235 ;  bjærgmanden  flytter  for  korset,  30 
Kr.  IV.  2 1 .  29 ;  kan  ej  nære  sig  for  den 
„korsen  og  krydsen", Kr.  Sagn  1. 422. 61-62, 

II.  80. 152;  de  kalder  korset  „hid  og  did", 
Kr.  Sagn  1. 338,  Thiele  1. 245 ;  korstegnet  på 
årerne  hindrer  bjærgfolket  i  at  ro  over, 
Kr.  IV.  42,  jfr.  Asbj.  III.  150.  346,  Faye 
9.10.38,  Hofberg,  s.  110,  Arnås.  1.452. 
147.  272,  II.  6,  Mhoff  276.  373,  Grimm 
Sagen  nr.  175.  452,  Myth.  2-  1057,  Wolf 
N.  S.  224 ;  klørene  i  kortspillet  kan  fanden  40 
ikke  holde    fordi  de  er  korsformige,    Kr. 

III.  285,  VIII.  316;  kastes  kors  i  ellehoj, 
styrter  alt  sammen,  Kr.  Sagn  I.  6.  20; 
gores  k —  i  ellepiges  pandekage,  forsvinder 
den,  Kr.  Sagn  II.  15.57;  derfor  må  man 
ej  korse  noget  hos  underjordiske,  Vang, 
Reglo  s.  76  el.  også  korse  al  deres  mad, 
Sande  I.  17,  Nicolaiss.  Nordl.  IV.  19;  kors 
i  jættens  sæd  modtages  ikke,  Runa  IV. 
27;  trækors  i  dværgesti  hindrer  deres  so 
færdsel,  Kr.  Sagn  1. 49.  217,  men  k— for- 
jager ej  altid  nissen,  Kr.  Sagn  II.  101 ; 
sign.  kors  af  hørstilke  lægges  på  tudsens 
ryg,   Wigstr.    I.  123.  234;    da    grannåle 


falder  ned  og  danner  kors  over  trolde- 
æsken, springer  den  op,  Hofberg  s.  153; 
gtires  k —  over  bækhestens  ryg,  må  han 
arbejde,  Weinh.  Volksk.  II.  8  (Færøerne); 
over  havko,  fanges  den,  sts.  II.  10  (Fær- 
øer);  k—  gores  over  ild,  så  kan  As- 
mund  spise  den  uden  skade,  Arnås.  I. 
175;  da  k—  gores  i  jættehulens  dor, 
kan  den  ej  lukke  sig,  Færøiske  Kv.  II.  84 ; 
k —  hindrer  jættens  sår  i  at  gro  sam- 
men, Færøiske  Kv.  I.  209;  dåbskorset 
skærmer  mod  trolddom.  Maurer,  Isl.  S. 
s.  147;  det  er  hvidt  på  den  bjærgtagnes, 
pande,  Arnås.  I.  56.  517;  den,  som  har 
et  låddent  k —  på  brystet,  kan  ingen 
drauger  angribe,  intet  ondt  røre,  Arnås. 
1. 405.607 ;  k —  over  sværd-od  døver  trold- 
dom, Rafn  Oldn.  S.  11.183:  Olaf  Tryggves. 
S.  kap.  216;  korslagte  grene  skjuler  kong 
Olaf  for  fjender,  Rafn  Oldn.  S.  I.  123: 
Olaf  Tryggves.  S.  kap.  75;  omvendt: 
sten,  hvorpå  kors,  kan  ej  gore  kristen 
mand  fortræd.  Møller  Fr.  S.  s.  97 ;  derfor 
mærkes  alle  mulige  ejendele  med 
korstegnet  til  forsvar  mod  trolddom  el. 
forgorelse;  trolden  kan  ikke  tage,  hvad 
der  er  korset,  Thiele  II.  196.205,  Sgr. 
VIII.  218.  876,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  150,  II. 
243.  396,  III.  149;  kors  sættes  i  dej  g, 
surdejg,  i  enden  af  det  opslåede  brød, 
foran  ovnsmunden  gores  korstegn,  når 
man  bager,  Sgr. V.  108. 27,  IX.  41. 125  flg., 
Kr.  IV.  400.  .577,  IX.  72. 765,  Sagn  II.  35. 133 
(dejg),  I.  131.  502-3,  II.  34.  132  (brød), 
ligeså  J.  K.  399.06,  Thiele  Overtro  nr.  231, 
jfr.  Harl.  &  Wilkins.  Lancassh.  Folkl.  s.  19. 
72,  Glostersh.  Folkl.  s.  52,  Sundbl.^-  s.  158, 
Jahn,  Zauber  s.  10  flg. ;  skoldkage  mærkes 
med  k-,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  123;  inden  der 
skæres  hul  på  brødet,  gores  k —  for  det, 
Sgr.  IX.  42. 135,  J.  K.  172.  62,  Thiele  Over- 
tro nr.  185,  jfr.  Kuhn  M.  S.  s.  381.  41, 
Mannh.  Gotterwelt  s.  157;  k —  gores  over 
kødet,  som  hænger  i  røg  i  skorstenen, 
J.K. 399.08;  ved  ølbrygning  gores  kors- 
tegn  over  det  mæskede  malt,  når  øllet  øses 
på  tapkarret,  to  kæppe  sættes  overkors 
i  ølkarret,  i  ølflaskens  prop  skæres  kors, 
Sgr.  IV.  8 1 .  27,  Kr.  IV.  400,  IX.  72.  765.  774, 
Sagn  I.  80.  314,  132.  505,  II.  32.  124,  J.  K. 
399.  07,  jfr.  V^igstr.  I.  214,  Sande  I.  108; 
smorkærnen  sættes  på  et  kors,  ridset  i 
gulvet,  J.  K.  211.  184,  398.  04;  kærne- 
stavens   brik   er  i   korsform,    et    kors  er 


kors 
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skåret  i  dens  ende,  J.  K.  398.00. 03;  der 
er  k —  i  smorkanden,  i  smorslykket,  som 
lægges  hen  eller  sælges  (alm.),  jfr.  Mau- 
rer, Isl.  S.  s.  93;  i  bund  af  ostekar,  på 
låg  af  smorbøtte,  J.K.  398.00;  smorhullet 
i  grøden  er  dannet  som  et  k  — ,  jfr.  Sgr. 
IV.  81. 27,  X.28,  Kr.  IV.  400,  J.K.  398. 00, 
sign.  Asbj.  III.  46;  den,  som  spiser  korset 
af  smorkanden,  bliver  ikke  gift  i  syv  år. 


byttes,  Kr.  IV.  349.28.30,  Sagn  II.  125, 
Sgr.  IV.  82.35;  på  barnets  toj,  Kr.  Sagn 

I.  311.36;  over  vuggen,  Kr.  Sagn  1. 178 
ned.,  II.  35.133,  jfr.  Arnås. I.  40. 44 ;  ilden 
bindes  om  aftenen  med  et  kors,  Sgr.  VIII. 
179.  722,  Krist.  Sagn  I.  90.  360,   113.  435, 

II.  502,. dog  ikke  juleaften,  Kr. VI.  46.61, 
da  nissen  den  aften  skal  have  lov  til  at 
koge  sin  nadver;    ildskovl  og  ildklemme 


Thiele  Overtro  nr.  166,  Sgr.  VIII.  54.153;  lo lægges    over   kors,    Kr.  VIII.  31;    jfr.  ild 


k —  gores  på  gryde,  der  sættes  over  ild, 
Kr.  Sagn  I.  302.01;  over  grød,  Kr.  Sagn 
11.79.149;  på  rok,  karter,  uldsæk,  Kr.  Sagn 
I.  90.350;  i  brudesmykket,  at  ingen 
trold  skal  bortføre  bruden,  J.  K.  82.  124, 
sign.  Kr.  IV.  28.  34,  VIII.  20.  42-45;  kors 
sættes  i  sæden  i  laden,  i  kornbunkerne 
på  loftet,  Kr.  Sagn  I.  121.461-62,  J.  K. 
399.  05,    jfr.  Mélus.  I.  97;    over  sæden. 


bringes  til  at  brænde  ved  et  korstegn,  se 
Suffolk  Folkl.  s.  135,  Amer.  Folkl.  VI.  146 ; 
smeden  lægger  sine  redskaber,  sandskeen 
og  ildspeddet,  over  kors  på  ildstedet,  Sgr. 
III.  220;  omskabelse  hæves  ved  at  hugge 
et  kors  i  ilden  med  sværdet,  Sgr.VI.217; 
k —  på  kosteskaft  hindrer  heksefarter, 
Sande  I.  55;  i  klæder  skærmer  mod 
alfers    magt,    Grimm  Ir.  Elfenm.  XXIII.; 


som  sås  af  sædekurven,    Kr.  IX.  40.  421),  20 korstegn  gores  i  doren  hver  aften,  når 


72.765,  Sgr.  X.  30.  77,  Thiele  Overtro 
nr.310,  Liebr.  Gervas.226.92  93,  241.278 
(Frankr.);  på  plov  og  harve  Valborg- 
aften Kr.  S.  1.134.511;  gores  over  honse- 
husdoren,  Sgr.X.  15.43;  over  æg,  som 
findes,  J.  K.  200.129,  er  der  trolddom 
ved  det,  findes  sort  kors  i  dets  indre; 
over  æg,  som  lægges  hen,  Sgr.  IV.  1 56. 462, 
Kr.  VI.  258.  59;  over  toj  på  bleg,  Sgr.  X. 


den  lukkes,  Kr.  VI.  118.  170;  k—  på 
vægge,  dore,  porte,  redskab;  to  halmstrå 
overkors  med  en  sten  på  midten  for  ind- 
gang, J.  K.  398. 00;  nyårsaften  over  yder- 
doren,  Sgr.  X.  12.  16,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
320.  54  (Norge) ;  når  der  kalkedes,  male- 
des kors  på  alle  dore  og  lemme  (Djursl.); 
for  luger  og  dore,  især  jule-  og  St.  Hans- 
aften, Kr.  IX.  72.  765,  Thiele  Overtro  nr. 


33.97;  iirdobbeltk— i  masten  på  båden,  30  725,    Kr.  IV.  317,    Sagn  I.  276.  351.41, 


J.  K.  398. 1301;  føreraanden  gcir  k—  ved 
agterstavnen  af  båd,  inden  de  går  til 
havs,  og  siger:  „kors  i  stavn  i  Jesu 
navn!"  Kr.  Holmsl.  s.  8-9;  k—  i  stok- 
kene, til  hvilke  våddene  er  heftede,  J. 
Saml.2- 1.49;  på  hyrdekjæppen,  Kr. IV. 
402.594;  for  hvert  knippe  halm,  der  gives 
køerne,  Sgr.X.  15.43;  for  hvert  øg,  når 
man  kører  ud,  Kr.Vl.  292..385,  Junge  237, 


II.  94.  204;  for  de  store  sten  St.  Hans 
aften,  for  at  standse  heksene,  Thiele 
Overtro  nr.  727  (Sønderborg);  jfr.Wårend 
I.  180,  Skytts  h.  s.  104,  Skærtorsdag;  for 
hver  rude  i  huset,  Kr.VI.  51 ;  i  nøgle- 
kammen er  tit  kors  for  at  holde 
marer  ude,  J.  K.  398.  1302,  jfr.  Gr.  Tjust 
s.  14,  Arnås.  II.  552,  Sande  11.170,  Tveciten 
s.  6. 1 1 3,  Rafn  Oldn.  Sagaer  III.  1 75,  Thorst. 


Thiele  Overtro  nr.  253;  for  vognstangen, -»o  Bæjarmagns  S.  kap.  13;  på  husender. 


Kr.  Sagn  I.  410.  25,  jfr.  kjøre  II.  165. 12  b, 
usne;  „a  po  mi  træsku  sætter  å  et  kos", 
And.  Frieri;  der  fejes  kors  på  gulvet, 
Sgr. X. 29.76;  kors  skæres  i  sengestok- 
ken, og  man  korser  sig  hver  gang,  man 
går  i  seng,  Kr.  IV.  321;  man  siger:  Jesu 
Kristi  kors,  J.  K.  399.10;  kors  gores  over 
den  redte  seng,  Kr.  IX.  74.  787;  halmstrå 
lægges  overkors  foran  sengen,    Sgr.  VIII. 


Mejb.  Slesv.  Bønderg.  s.  124  anm. ;  pa 
stalde  k —  med  komøg,  Krauss  Volksgl.  s. 
126;  over  fæhusd or  juleaften,  Sundbl.^ 
s.  304,  Wille  Optegn,  s.  183;  på  stuedor 
og  agre,  W^igstrom  11.159;  skærtorsdag 
Wigstr.  II.  287,  Hofberg,  Nerike  s.  219; 
k —  over  yver  på  ko,  som  malkes  på 
marken,  J.  K.  209.  172;  over  nybær  ko, 
Arnås.  II.  554 ;  i  mælkespanden  lå  et  træ- 


116.495,  jfr. Sundbl.^- s.  129;  to  synåle  sæt- 50  kors,    for    at   mælken   ej    skulde   spildes 


tes  overkors  på  det  lille  udøbte  barns 
bryst,  Kr.  IX.  2.  13,  jfr.  Wigstr.  I.  231,  og 
liver  gang  man  tager  el.  lægger  barnet, 
i,'6res   korstegnet,    så   kan  det   ikke   for- 


under gangen  (vestj.,  vist  alm.),  jfr.  Ur- 
quell  V.  282  anm. ;  halmkors  lægges  på 
liget,  Kr.  Almueliv  IV.  89.  2.55;  kors  af 
hyld,  Rochholz  D.  GL  I.  192;    ved    be- 
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kors — korsdraget 


vægeiser  eller  stillinger  kan 
fremkomme  korstegn.  som  værger 
eller  helbreder;  de  første  to  kast  sår 
sædemanden  i  kors  (vestj.),  jfr.  Kr.  Sagn 
II,  41.  1;  mesterrod  og  hørfrø  strøs 
korsvis  på  sygt  dyr,  J.  K.  168,45;  plov- 
kjæp  og  økse  kastes  korsvis  forfin  hest- 
ene og  ploven  køres  derover,  Kr.  IX. 
72,  762;  skagler  fraspændes  over  kors, 
Sundbl.^-  s.  155;  man  stryger  i  kors  mod 
sygdom,  J,  K. 380. 99,  se  tage  over;  negle 
klippes  over  kors,  altså  f.  eks.  først  på 
hojre  hånd,  så  på  venstre  fod  osv.,  J.  K, 
353.  43,  jfr.  Busch,  Volksgl.  s.  46,  Wigstr. 
I.  144,  Krauss  Volksgl,  s.  143,  jfr.  træ 
afskrabet  korsvis,  Wigstr.  II.  137;  danne 
kors  ved  sine  skridt  på  korsvej,   Wigstr. 

I.  121,  sign.  Mélus.  IV.  194;  jord  strøet 
korsvis  i  grav,  Garnett,  Women  I.  245; 
vand  hældes  korsvis  i  døbefont,  Garnett 
Women  1.  225;  korsvis  udhældt  vand 
helbreder  pleuritis,  Magyar  T.  XL  VII. ; 
korsvis  dryppet  voks  kalder  livløs  heks 
tillive.  Arner.  Folkl.  IV.  37 ;  kviste  pluk- 
kede korsvis,  Wigstr.  I.  201;  tage  tre 
gange  overkors,  J.  Saml.  IV.  114.  ii;  en 
korsknude,  bundet  over  æske,  hindrer 
spøgelse  i  at  komme  ud  af  den,  Urquell 
IV,  206 ;  korsvis  lagte  brødstumper,  som 
spises  af  drengen,  helbreder,  Rafn  Oldn. 
S.  V.  36:  Olaf  Heil.  S.  kap.  179;  gutten 
lægger  sig  i  korsform  på  jorden  for  at 
undgå  trolde,  Faye  s.  64,  Sande  I.  96.  97, 

II.  279,  Fritzn.2-  under  kross  s.  351  b.; 
k  —  dannes  af  sygt  barns  lemmer,  Garnett, 
Women  I.  147;  når  en  bevægelse  frem- 
bringer et  k — ,  kan  trolde  ej  udføre 
den,  de  kan  ej  gå  over  plojede  furer, 
Kr.  Sagn  I.  227.  821,  men  må  vælte  sig 
over  dem,  jfr.  tværs;  sign.  Sande  II.  313: 
de  kan  ej  binde  kærve;  fanden  hugger 
sig  et  kors  i  panden  med  krydsøkse,  Kr. 
Sagn  11.307;  k —  gores  for  alle  ting, 
Kr.  Sagn  1.421.54.55;  er  værn  mod  alle 
fjender,  Rafn  Oldn,  Sagaer  II.  1 64 :  Olaf 
Tryggv.  S,  kap.  213 ;  helligt  over  al  verden, 
se  Hartl.  Science  s,  98 ;  har  kunnet  for- 
veksles med  Thors  hammertegn,  Rafn 
Oldn.  S.  I.  32  :  Olaf  Tryggv.  S.  kap.  23,  og 
været  kendt  i  den  forkristelige  tid,  se 
f.  eks.  Baring-Gold,  Myths  of  the  Middle 
Ages  II.  76 ;  bruges  til  trolddom  og  som 
trylletegn  f.  eks.  J.  Saml.  IV.  1 25. 40.42.43.60. 
67.69.70,  Kr,  VI,  381,  271  osv.;  forskellige 


slags  tryllekors,  Wigstr,  II.  376.  405;  ii 
besværgelser,  Thiele  Overtro  nr.  629;  når] 
man  skærer  kors  over  vorter,  går  dej 
bort,  Sgr,  VIII.  127.  577,  jfr.  Mélus.  III.  43; 
gore  k—  tiende  over  forstuvet  finger, 
Kr.Almuel.V.  75.201,  jfr.  tage  over;  korsj 
af  ni  slags  træ  som  amulet,  Thiele  Over- 
tro nr.  558;  om  korstegnets  brug  sej 
Junge  s.  237,  S.  Kjær,  Slavnsb.  s.  356,] 
loSgr.  XI.  137.399;  Ant.  Tidskr.  1849-51 
s.  197.  200,  jfr.  Wigstr.  11.  386.  412,  Wå- 
rend  1.197. 426.V,  II.  IV;  Hammersh.Anth. 
I.  335;  Henr.  Petersen,  N.  Gudetro  s.  124,j 
Friis,  Lapp.  Myth  s.  60  flg.,  Nyland  IV. 
34.  37.  56.  67,  Meyer,  Abergl.  d.  Mitt. 
142.156.190.251.259.309;  Kuhn  N.S. 
29.  69,  Wultke  register  under  kreuz,| 
Strackerjan  nr.  268  med  henvisn.,  Black] 
Folk  Med.  85,  Aubrey  Remains  51;  kors! 
20 i  ævent.  som  mærketegn,  Kr.  V.  343, 
VII.  77,  Haukenæs  II.  205;  k—  af  halm- 
strå, der  kommer  til  at  ligge  foran  en  per- 
son, varsler  død,  J.  K.  383. 14,  Kr.  IX, 
59.  651,  jfr.  Arnås.  I.  551,  Urquell  II.  91, 
Mélus.  I.  454.  —  2)  udråb;  Jøsss  kås! 
(vestj.);  kås  bdworøs!  (Søvind  s.);  kås 
h9wår9S  wal!  Jøs9s  kås!  (Elsted);  kås 
b9wgr9s  !  (Vens.) ;  „kås  !  se  kwon,  så  ivar  9 
hdt9  som  te  én  Uqstow",  Grb.  6.  36,  kors ! 
80  sagde  konen,  så  var  det  hartad  som  til 
en  legestue.  —  3)  i  religiøs  betydning: 
tung  livsskæbne;  be  sit  kås  (Søvind  s.); 
et  tdti  ^^^  (Elsted);  æn  kås,  Wå  Bar 
leq9r  g  (D.);  ek9t  kås  få'  dæm!  (Sundev.) 
hvilken  tung  skæbne;  på  Mors,  der  har 
folk  også  djer  kors!  talemåde;  „en  skal 
bære  sit  kors  med  tålmodighed!"  sa'  æ 
mand,  han  bar  æ  kun'  å  æ  ryg.  Kok 
Ordspr.  s,  167  (Mellemslesv.).  —  Jfr.  Aa- 
40 sen  kross,  kors;  isl.  kross  hak.,  lat.  crux; 
hyrdekjæp,  klør,  kryds,  krojs,  ron,  saks, 
usne;  se  aften-,  bese-,  grav-,  guld-,  hus-, 
jærn-,  mare-,  natmåls-,  sølv-,  ulve-,  vende-. 
korsben,  no.  æn  bow9r  mæ  kgsbi9n 
(Lild  s.)  et  bord,  hvis  ben  går  over  kors. 
korsbær,  no.  J,  T.  1,  plantenavn, 
Ion,  acer  campestre  L,  (Als). 

korsdrage,  uo.    kåsdraw  (Søvind  s.) 
rette  en  le,  der  er  for  odtung,    se  kors- 
so  draget. 

korsdraget,  to,  et  udtr.  om  leen: 
den  er  ikke  nok  el.  formeget  kåsdramt 
(Røgen);  når  skaftet  (dramt)  ligger  fladt 
ned,  skal  odden  af  leen,  såfremt  den  er 
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rigtig  skæftet,  stå  så  hojt,  at  der  kan 
ligge  en  hoj  hat  under  den,  eller :  den  skal 
stå  ,i  land"  o:  opad,  efter  en  mands  knæ ; 
se  2.  hug  s.  062.  32flg.,  høle  s.  746.  2flg. 

korse,  uo.  kås  -ar  -dt  (D. ;  Vens.) ; 
han  Ms9t  si  omr  dt,  et  udtr.  for  for- 
argelse el.  forfærdelse. 

korsflsk,  no.  kåsfesk  een  =  flt. 
(Holmsl.  kl.);  hak.  (N.  Sams);  kosfesk 
æn  =  flt.  (Lild  s.)  —  et  bløddyr:  sø- 
stjærne,  asterias;  jfr.  Thiele  II.  108, 

korsfæste,  uo.  i  et  ævent.  korsfæster 
herremanden  en  pige,  om  hvem  der  er 
spået,  at  hun  skal  blive  hans  hustru,  Gr. 
Registr.  nr.  71  a;  røverne  havde  kors- 
fæstet en  over  en  myretue  o:  sat  ham 
spiler  over  hænder  og  fødder,  Kr.  Alm. 
V.  136  øv.;  jfr.  the  seneschal  is  crucified, 
Clouston  I.  227.  229. 

korshilde,  no.  kåshæl  æn  (Thy) 
hilde  på  et  dyr  fra  det  ene  forben  til 
det  andet  bagben. 

korshus,  no.  koshuws  æn  -huws 
(Lild  s.)  et  hus,  som  består  af  to  floje, 
hvor  den  ene  floj  danner  en  ret  vinkel 
med  den  anden ;  jfr.  Mejb.  Slesv.  Bønder- 
gårde s.  121. 

korshvld,  no.  gi.  mønt  af  sølv  med 
et  kors  på,  afbildet,  se  f.  eks.  Årbøger 
f.  Nord.  Oldkyldighed  1886  s.  182,  jfr. 
S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  359;  når  tyven  har 
en  k  — ,  et  stykke  tyvelænke,  en  stump 
træ  af  galgen  indsyet  i  sine  klæder,  kan 
han  ikke  gribes,  Thiele  Overtro  nr.  627; 
et  barn  med  en  k —  og  et  hvedebrød 
blev  levende  (s.  d.)  begravet  for  at  standse 
Vesterhavets  indbrud,  Kr.  IV.  71.  101,  jfr. 
Wigstrom  I.  101,  II.  351,  Strackerjan  I. 
94.  129,  351.  2.30  ned.,  II.  133.  467,  Vecken- 
stedt  Z.  f.  Volksk.  II.  242 ;  Andree  Parall. 
I.  85  i  munden  på  liget  (Slaver);  lagt 
under  dortrin  hindrer  den  hekse  i  at 
komme  ind,  Mélus.  IV.  257  (Tyrol). 

korsklæde,  no.  kåskle  æn  (D.,  Lind- 
knud) ;  kåskle  et  (Ang.) ;  kåaskle  æn  (Fanø) 
—  en  del  af  det  gamle  hovedtoj  (s.  d.) ; 
et  hvidt  trekantet  sammenlagt  tørklæde, 
som  kvinderne  binder  over  håret  (Fanø), 
se  pandestykke;  til  et  sæt  hovedtoj  hørte 
foruden  huen  korsklædet  og  hagelinet, 
begge  besatte  med  kniplinger,  Kr.  Anholt 
s.  109.  26(J. 

korskrabbe,  no.  kåskrab  æn  -dr 
(Vens.)  en  krabbeart. 


korsmessedag,  no.  helgendag,  d.  3. 
Maj ;  den  dag  råder  for  vejret  hele  som- 
meren Kr.  VI.  276.227. 

korsnæb,  no.  en  fugl,  loxia,  kom- 
mer kun  i  strenge  vintre,  når  det  fryser 
hårdt,  Sgr.  m.  92.  361  (Jyll.). 

korssti,  no.  en  sti,  der  skæres  af 
en  anden;  over  en  k—  kan  ingen  under- 
jordiske komme,  Kr.  VI.  5.  7,  se  korsvej. 

10  korsstue,  no.  „der  var  en  udbyg- 
ning på  stuehuset,  som  kaldtes  kors- 
stuen",  Kr.  Alm.  IIL  27.  69. 

korsstuge,  no.  kåsstuq  æn  -dr  (D., 
vestslesv.)  en  dynge  af  hedetørv  opstillet 
til  torring  i  korsform;  jfr.  rundstuge, 
skrue. 

kors-tag,  no.  kåstaq  é  best.  -taqs 
(Vens.)  brydetag,  hvor  den  enes  hænder 
er  halvt   over,   halvt   under   modpartens, 

20  halv  tægt  (s.  d.). 

kors-tol,  no.  tol  med  et  kors  i; 
„hqj  spreriar  åp  å  hen  te  don  å  slor 
i  kåstél  i  hwdl",  Grb.  143.  32,  derved 
fanges  maren. 

kors-urt,  no.  et  lægemiddel;  der 
udleveres  herba  serpylli  (Hjorring) ;  kors- 
urtvand,  aqua  rosarum  el.  aqua  sambuc. 
ppt. ;  men  det  har  oprindehg  været :  kors- 
knop,  herb.  hederæ  terrestr.  af  glechoma 

30  hederacea  (G.  &  D.). 

korsvej,  no.  kåsvæj  æn  (D.;  Sø- 
vind s.,  Elsted);  koswæj  (Agger);  kås- 
tcéj  i  best.  -wej  (Vens.)  =  rgsm.;  i 
overtroiske  forestillinger  kan  spøgelser, 
genfærd  og  trolde  ej  komme  over  kors- 
vej, se  Sgr.  VL  38,  Kr.  IIL  170.  235, 
Sagn  I.  212.  784,  IL  13.  48;  jfr.  Warend  I. 
465,  GrimmMyth.2-878.880;  se  korssti; 
på  den  anden   side   er  det   stedet,    hvor 

40 heksekunster  drives;  ne  mæ  sæts  sæ  tee 
i  kåswej  Sæn  Hans  awtsn,  ka  mæ  sic 
hékssrn,  dæ  ri  te  Blåkshjhd  (Vens.) ;  man 
kan  se  dem  under  en  harve,  se  harve 
s.  560. 47,  jfr.  Liebr. Volksk.  31 9. 52  (Norge), 
Søegaard,  Fjeldb.  s.  112,  Strackerjan  I. 
312.218,  HartL  Science  s.  128;  på  k— 
skal  man  mane,  Thiele  I,  287,  jfr.  W^ig- 
strom  II.  224,  Grimm  Myth.^-  1028. 1069, 
Strackerj.  II.  8.  268,   Busch  Volksgl.  59. 

80  147;  på  k —  kaldes  djævelen  frem,  Sgr. 
VIII.  218.  877,  Kr.  V.  233;  man  kalder 
døde  frem,  J.  K.  390. 51 ;  den  er  heksenes 
danseplads,  Sgr.  X.  10.  7,  Thiele  Overtro 
nr.  726,  jfr.  Krauss  Volksgl.  116,  Hexen- 
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sagen  s.  21  b.  30  b;  på  den  øves  trold- 
dom, Sgr.  III.  72.  249,  X.  34.  lofi,  Kr.  IV. 
289,  J.  K.  70.74;  på  k—  lægges  sygt 
barn,  og  der  skydes  over  det,  Wille  Opt. 
s.  172,  jfr.  Nicolaiss.  Nordl.  I.  47,  Caval- 
lius,  Warend  11.  449,  Wigstrom  I.  186, 
Weinhold,  Volksk.  II.  13,  Hammershaimb, 
Antholog.  I.  342,  15;  på  fire  vejes  kryds- 
ning, men  hver  vej  skal  gå  lige  til  sin 
kirke,  Arnås.  I.  436;  Weinh.  Volksk.  II. 
78.  79:  der  findes  drage  el.  nisse;  ofre 
noget,  hvor  tre  veje  mødes,  Afzelius, 
Sagohåfd.  I.  19,  Urquell  III.  271,  Hard- 
wick  Tråd.  s.  138,  Folkl.  II.  292,  Suffolk 
Folkl.  s.  14,  Arner.  Folkl.  V.  110.  182, 
Mélus.  V.  91.  109  (Polen),  VI.  35.  58, 
Garnett,  Women  II.  286  (Albanien),  Ur- 
quell II.  56  (Ungarn);  Mélus.  I.  107.6.12, 
Folkl.  Journ.  I.  375,  Mélus.  VI.  111  (In- 
dien) ;  fejeskarn  skal  nyårsmorgen  bæres 
hen  på  k — ,  så  fries  man  fra  utoj,  Kr. 
Almuel.  IV.  140.  6;  på  k—  plojer  man 
over  syg,  som  der  er  lagt  under  jord, 
Thiele  Overtro  nr.  534;  der  henlægges 
sager,  som  forhekser,  Kr,  111.  270.  360; 
med  sand  fra  k —  skures  smorkærne, 
Kr.  IX.  72.  766;  hvad  man  tænker  på, 
når  man  går  over  k — ,  sker,  Kr.  IV. 
408.  640;  „da  die  gleiche  bedeutung  der 
kreuzwege  bei  fast  allen  volkern  auch 
bei  den  alten  Indiern  und  den  Griechen 
gilt  u.  bei  uns  in  die  ålteste  heidnische 
vorzeit  hinaufreicht,  so  hat  dieselbe  mit 
der  christlichen  bedeutung  des  kreuzes 
bestimmt  nicht  zu  thun,  Wutlke  nr.  108; 
Folkl.  Record  III.  143  (Ital.),  IV.  135  (In- 
dien), V.  168  (0.  Afrika). 

korsvis,  bio.  kåsvis  (D.)  de  leq^r 
k — ,  overkors. 

1.  kort,  no.  kart  æn  —  flt.  (D., 
Agerskov);  kwot  æn  =  flt.  (Sall.;  Åby, 
Vens.) ;  kwot  et  ==  flt.  (Randers) ;  kwåt 
el.  kivårt  (Agger);  kwåt  hest.  -dd  flt. 
kwåt  (Mols);  kwot  et  kwdt  (Elsted);  kort  i 
hest. -i  kort  el.  A:ori  (Vens.);  kåt  et  (Sun- 
deved, Ang,);  kart  et  kåart  (Braderup); 
kå9r  et  =  flt.  (Vlb.)  —  1)  kort  é  best.  -d 
(Børgl.,  Vens.);  kart  et  (Elsted)  et  land- 
kort (s.  d.).  —  2)  spillekort;  kort  i  (Børgl., 
Vens.);  å  spel,  gi  kå't;  å  Man  ce  kåt; 
å  mok  æ  kåt  (Sundev.),  efter  spillets 
omgang  at  tage  kortene  op,  blande  og 
give  rundt  på  ny;  pus  ce  ly^s,  hlæn  æ 
kart,  jæn  ska  tåv  (Malt) ;  gi  æ  kart  (D., 


veslj.)  blande  korlene;  gi  ud  (sts.)  om- 
dele kortene ;  tnoq  (Malt  h.)  samle  kortene 
op  efter  spillet;  gi  kart  (Søvind)  omdele 
kort;  o  sig  o  æ  kart  o:  melde  sig  til 
at  spille  med;  ve  do  sig  g  dm  ub9sjæt? 
ja,  læ  dm  hør  æ  skral  (Andst);  ét  spél 
el.  slaw  kart  (Søvind,  alm.);  sej  å  tesk 
i  kårtdn  (Søvind  s.),  se  å  tæsk  i  korti 
(Vens.)  o:  sidde  og  spille  uophørlig  kort; 
'  „som  di  no  sedr  å  teskdr  i  korti,  fah  de 
jawnh  e  hrøw  ni9r" ,  Grb.  181.10,  som  de 
sidder  og  tærsker  i  kortsjjillet,  falder  der 
jævnlig  et  kortblad  ned ;  ji  do  kort  fåpæy, 
så  wel  a  ha  min  jjær^  ijæ'n  (Vens.)  siger 
den ,  som  ingen  trumfer  får ;  falder  et 
kort  fra  én,  mens  man  blander,  siges; 
no  skid  korti,  så  wej9  dræt^i  (sts.);  „kortV 
é  fåjij  a  hor  e'n  tromfdr" ,  Grb.  235.114; 
i  Vens.  og  nok  flere  steder  betyder  i  kort 

20  et  spil  kort,  jfr.  Kr.  VI.  203  anm.;  hår 
du  æn  kwåt?  o:  et  spil  kort;  jfr.  brev, 
kortbrev;  no  gowd  væmr  æ  komån  samdl 
å  hå  fåt  sæ  såt  te  æ  kwot  få  mqrskav, 
Kr.  IX.  224.62  (Himmerl.);  i  et  navn: 
,Mads  Kwåtbårre  mæ  hans  morgen- 
froww",  Kr.  IX.  146.  387,  i  en  stedremso; 
no  antdn  et  kart  æhr  et  støk  træ!  (S. 
Jyll.),  når  en  af  de  spillende  tøver  med 
at   lægge   til;    han   har  spel  kort  mæ  æ 

30  stårk  å  vomn  æ  hen  (N.  Slesv.) ;  a  hår 
et  æn  mål  kart  i  mi  hån  (D.)  o:  et  bil- 
ledkort; ska  vi  spel  kart?  —  do  ka 
skær  di  skowt  å  åwdu  di  row,  så  ka  do 
spel  kart!  (Andst)  tvetydighed:  spille  = 
løbe,  springe  omkring;  kort  =  lat.  brevis; 
hwæm  seddr  få  kårt-gpn  ?  (Andst)  hvem 
skal  give;  „de  æ  dåq  vat!"  (plt,  for  etwas), 
såi  han,  Pe  Svænskdr,  da  von  han  æn  ør  i 
æ  kart  (Branderup) ;  fig,  han  spehr  hans 

iokwåt  sA:/^  (Sall.,  Agger)  o:  bærer  sig  dumt 
ad;  sårdu  ska  vi  il  ha  vå  kart  speht! 
(vestsl,)  afvisende  svar,  se  fisk  (1. 296. 18), 
lege,  rug.  Når  hornene  efter  kongedag 
vilde  spille  kort,  og  forældrene  havde 
gæmt  kortene,  fik  de  den  besked :  æ  kart 
æ  vf  æ  præst  o  hlyw  ræjnggr  (D.) ;  tale- 
måden synes  at  være  alm.;  når  kortene 
er  skidne  ved  julebesøgene,  kan  siges: 
I  har  nok  ikke  haft  jeres  kort  ved  præsien ! 

50  (Randers) ;  æ  kart  ku  træti  te'  o  kom 
tf  æ  præst  (Andst  h.),  jfr.  Sgr.  XI.  48. 123; 
i  Sælland  skal  kortene  til  degnen  at  gores 
rene  med  lysetælle,  se  Kr.  Almuel.  IV. 
105.314;  i  faslen  må  ej  spilles  kort,  Kr.Alm. 
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IV.  152.425;  klørknægt  kaldte  kromanden 
stedse  „ hamselv ",  spaderknægt  „forval- 
teren", hjærterknægt  , slikmund"  og  ruder- 
knægt „klatæbag",  Blich.  Nov.  IV.  486; 
kortene  kaldes  „bogen  med  de  36  blade", 
„fandens  salmebog",  „Holmblads  kate- 
kismus", „sjette  Mosebog",  jfr.  Jylland 
s.  375;  man  spillede  om  æg,  brød,  flæsk 
i  pundevis,  brændevin  i  pæglevis,  kort 
skal  være  bleven  alm.  brugte  i  købstæ- 
derne i  Danmark  ved  år  1600,  Stolts 
Optegn,  s.  118;  der  blev  spillet  brus, 
mariage,  femkort,  kasino,  hundrede-og-ét, 
langdreng,  botlind,  Kr. Anholt  s. 96.235 ;  der 
spilledes  trekort,  3  skill.  en  bét;  femkort, 
sidste  slik  en  mark;  femten  streger  i 
særegen  form:  „sætte  fingre"  o:  man 
spillede  på  ubesete  kort;  hundrede-og-ét 
mest  om  spisevarer:  stegemad,  flæske- 
pandekage, stegte  ål,  og  spillerne  var  så 
ivrige,  at  de  blev  siddende  en  aften  til 
trods  for,  at  skorstenspiben  faldt  ned 
(Tåsinge  fra  begynd,  af  årh.);  der  spilles 
om  karle  og  piger,  se  J.  Saml.  X.  76 
(Vens.);  jfr.  brudeseng  2;  der  spilles  om 
Vinderslev  kirke,  Kr.  Sagn  III.  72.  379, 
kortene,  hvorpå  den  vandtes,  er  afmalede 
i  korets  hvælving;  jfr.  Wlgstr.  Folkseder 
s.  45 :  man  lod  andre  kort  gælde  for  de 
manglende;  når  kortene  er  blandede, 
skal  der  tages  fra;  den,  der  er  bleven 
noget  i  et  kommersspil  (tåsi,  nar,  swat- 
pjer  el.  lign.),  skal  samle  og  blande 
kortene;  rører  en  anden  ved  dem,  skal 
han  dele  med  „tossen"  osv.  (Vens.,  vist 
alm.);  til  kortspil  om  penge  knytter  sig 
hos  almuen  tit  forestilling  om  noget  meget 
slet;  han  var  grov  slem  til  at  bande, 
spille  kort  og  drikke  brændevin,  Kr.  VIII. 
311.  530 ;  kortspil  med  fanden  el.  hvor 
fanden  er  tilstede,  Sgr.  IV.  186.  550,  XII. 
140.352,  Kr.  IV.  230.  ,326,  233.  3.30  flg., 
VI.  203.  279,  VIII.  22. 44,  315.  533  flg.,  An- 
holt 7.  11,  Thiele  II.  79,  jfr.  I.  230,  Grb. 
181.  10  flg.,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  128.  ia5,  jfr. 
Nicolaiss.  Nordl.  111.  26  flg.,  Tvedten  133 
flg.,  Haukenæs  IV.  513.  516,  Wigstr.  II. 
118,  Renvall  s.  18,  Harl.  &  Wilkins.  Lan- 
cassh.  Folkl.  s.  81,  Strackerj.  I.  262.200, 
Urdsbr.  VI.  108,  Veckenst.  Volksk.  II.  17, 
Kuhn  W.  S.  1. 232. 206,  Wolf  N.  S.  565. 468, 
sign,  Grimm  Mylh.^  s.  958 ;  se  hestefod, 
klør,  kors;  en  væder  kyser  kortspillerne, 
Kr.  Alm.  V.  63.  173;    somme  folk  forstår 


at  „blæse  ojne"  på  kort  ved  hjælp  af 
rav  og  kirkegårdsmuld,  J,  K.  406.  1342; 
for  at  vinde  skal  makkerne,  for  spillet 
begynder,  sætte  tommelfingrene  mod  hin- 
anden, hojre  mod  venstre  og  omvendt, 
J.  K.  1.  c. ;  el.  makkerne  skal  sætte  tom- 
melfingrene sammen,  J.  K.  406.  142,  el. 
lade  vandet  over  den  lille  finger  på  ven- 
stre  hånd,    J.  K.  355.58;    for    at   vinde 

10  skal  man  sy  venstre  vinge  af  en  flagger- 
mus  med  hampetråd  under  venstre  arm- 
hul i  sin  skjorte,  men  synålen  skal 
have  været  brugt  til  at  sy  ligtoj  med 
og  modparten  uafvidende  sættes  i  hans 
ærme,  Kr.  IV.  403.  597,  jfr.  VI.  366.  121, 
IX.  18.  165;  el.  en  anden  skal  i  spille- 
rens klæder  sætte  en  ojeløs  stoppenål, 
uden  at  han  véd  det,  Kr.VI.  289.358;  en 
besværgelse  med  løst  hosebånd,  J.  Saml. 

2oIV.  129.  50;  jfr.  Arnås.  1.625:  ved  tunge 
af  vipstjært  og  messevin;  det  er  ikke 
godt  at  sidde  under  en  bjælke;  men  har 
man  uheld,  kan  man  vende  sig  omkring 
en  gang  med  sin  stol,  eller  rejse  sig, 
spytte  i  sædet  og  sige:  her  er  nok  en 
hund  begravet!  Kr.IV.40 1.586, VI. 293.399, 
jfr.Wuttke  nr.636,  Strackerj.  1.53.95.130, 
Urquell  V.  257 ;  et  spil  kort,  man  altid  vin- 
der med,    og   som  altid  holder  sig  rent, 

3oKr.  V.  217,  jfr.  Gurtin  Myths  s.  179;  held 
i  kortspil  giver  uheld  med  kjærester,  Kr. 
VI.278.246  (alm.),  jfr.  Folkl.  Journ.V.219 
(Cornwall) ;  hojt  spil  i  ævent.  Kr.  V.  1 80 ; 
også  nisserne  spiller  kort,  Kr. VIII.  52.96; 
præsten  (s.  d.),  som  nævner  kortene  på 
prædikestolen,  se  hjærter,  klør;  historier 
om  kort  og  kortspil:  den  fromme  tjener, 
som  udlægger  kortene,  se  Gr.  GI.  d.  M. 
11.309.448,   Weinhold,  Volksk.  IV.  253, 

40  Dania  II.  199,  jfr.  Folkl.  Journ.  VII.  315, 
Folkl.  I.  133,  Skemtanir  s.  340,  P.  Volks. 
III.  53;  andre:  Sgr.  IX.  183,  XI.  118.239; 
disciplene,  som  spiUer  kort  bag  hojalteret 
under  gudstjenesten,  slås  ihjel  af  en 
faldende  mursten,  Thiele  I.  230 ;  somme 
gor  sig  en  næringsvej  af  at  „spå  i  kort", 
se  Fb.  Fr.  H.  s.  52,  jfr.  Sundbl.^'  s.  178; 
Strackerj.  I.  359  c.  367  b,  Wuttke  nr.  344, 
Garnett  Women  I.  143,  se  spå;  om  kort 

50  og  deres  forskellige  afarter,  se  Arner. 
Folkl.  VI.  220.  223;  Tylor,  Anf.  I.  82.  - 
Jfr.  Aasen,  kort  itk.,  lat.  charta,  papir; 
se  pakke  uo. ;  hjærter,  klør,  ruder,  spader ; 
1 .  Ane,  brus,  femkort,  firkort,  fus,  Grete, 
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hundrede  og  ét,  Jens  Bjærggård,  kosvans, 
nikort,  penæmen,  rakker,  skjervinsel, 
svinepisker,  tag  af,  trekort,  trumf;  billed-, 
malings-,  malt-,  karnøffel-,  små-,  tilsporg- 
nings-,  ojen-. 

2.  Kort,  no.  Kumrt  (D,,  vestj.,  Lild  s.) 
mandsnavn;  tysk  forkortelse  af  Konrad, 
htsk.  Kurt,  platt.  Kord. 

3.  kort,  to.  kart  (D.,  Randers,  Søvind 


korthed,  no.  kårthijød  æn  (D.) ;  kåri- 
hei  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

korthus,  no.  kårthus  æn  (D.);  kort- 
hus é  best.  -t  flt.  -huws  (Vens.)  =  rgsm. 

-kortig,  to.     se  tid-. 

kortkunst,  no.  kårtkdnst  æn  -9  (Sø- 
vind s.)  —  rgsm. 

kortkål,  no.  kårtkgl  di  (Malt;  Vlb.); 
kåtkådl  di  (Sundev.)  —  gronkål  som  ret, 


s.);  kort  flt.  kort  (Vens.);  kåt  (Sundev.) ;  lo modsat  langkål. 


komp.  kårtdr,  sup.  kårtast  (D.);  kårta 
kårtdst  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  nyt  ord 
(Vens.);  æn  kart  tur,  ræjs,  flt.  kart; 
kart  o  gåt,  k —  får  æ  huwa,  k —  o  få- 
tæl;  kom  te  kart  mæj  (D.);  kom  te  få 
kart  mæ  (S.  Hald  h.) ;  kom  te  få  kart 
(Søvind  s.) ;  han  æ  få  kart  i  dæn  jæn 
hn  (sts.)  kan  siges  om  en  person,  der 
ikke    kan    nå    hvad    han    rækker    efter; 


alm.  siges :  stakdt  gie,  men  kart  fånø'mls  20  stik  i  kortspil. 


kortspil,  no.  kårtspel  æn  (D.) ;  kårt- 
sphl  et  (Søvind  s.) ;  kwotspel  æn  (Lild  s.) ; 
kortdnspel  é  (Vens.);  kivåt-  el.  kwåt9n- 
spel  (Agger)  =  rgsm.;  se  htsk.  karten- 
spiel,   1.  kort. 

kortspiller,  no.  kårtdnspehr  æn  -dr 
(D. ,  vestj.) ;  kwåtønspehr  æn  (Agger) ; 
kårt9nspeld  æn  -rs  (Søvinds.)  =  rgsm. 

kortstik,   no.    kwåtstek  æn  (Agger) 


(Elsted);  jfr.  Aasen,  kort;  htsk.  kurz, 
mnt.  kort,  Sch.  Liibb. ;  eng.  short ;  se  stak- 
ket;  tid-,  vej-. 


kortagtig,  to. 
temmelig  kortfattet: 
k —  swar. 

kortbenet,  to. 
=  rgsm. 

kortblad ,   no. 


kårtajtd  (Skanderb.) 
jæn  gofi  a  ga  dæ  et 

kårtbinst  (Søvind  s.) 

kårthlaj  et  (Søvind 
s.)  —  rgsm. ;   i   udtr.  så  tøn  som  et  kbt-  30 
Uå  (Støvr.). 

kortbog,    no.     kårtbgq   æn  (Elsted) 
bog  med  landkort,  atlas. 

kortbrev,  no.  korthrøw  é  best.  -brøtp9 
(Vens.)  enkelt  kortblad,  se  kort. 
korte,  uo. 
kart  -9r  (D.);   ft.  tf.  -9d  (Agger); 
kart  -9  -9t  (Søvind  s.)   — 
at  gore  kort,  a  kart  »t  aw,  så  moj  a  kun; 


kortsynet,  to.  kårtsjønt  el.  -syJ9n9 
(D.)  =  rgsm. 

kort-ud,  bio.  kåt  u  (Angel)  aldeles 
ikke:  dæ  vær  kåt  u  il  aw,  der  bliver 
aldeles  ikke  noget  deraf. 

kortuldet,  to.  kårtuht  (D.)  =  rgsm., 
om  får. 

kortvarende,  to.  kårtwår9n  (D.)  — 
rgsm. 

kortåndet,  to.  kårtåm  (D;);  kårt- 
on9t  (Søvind  s.);  kårtqm  (Agersk.)  — 
rgsm. 

kos,  no.     se  kås. 

kosak,  no.  kosa'k  æn  -9r  (vestj.)  = 
rgsm.;  fort.  om  kosakker  Kr.  VIII.  173; 
en  kosak  skudt  i  N.  Farup,  Kr.  Sagn  IV. 
70,  se  også  Bl.  Bindst. ;  i  Ditm.  holdes 
endnu  et  årligt  bal  til  minde  om  Kosak- 
kernes bortrejse,  Urdsbr.  III.  1 36 ;  halo'j, 


daw9n    h9gyn9r   å   kart   ow   (Søvind   s.) ;  40  kosa'k !  (D.)    udråb  af  forundring,    over- 


kårt  æn  lijn  åp  (Agger) ;  se  3.  kort,  for-. 

kortenspiller,  no.     se  kortspiller. 

kortgangsstok,  no.  en  slags  bud- 
stok,  af  hvilke  der  i  visse  byer  (Ellund, 
Hanved  s.  f.  Flensb.)  findes  to :  æ  brow- 
ståk  og  æ  kårtgarisståk ,  den  sidste  til 
kortere  ture,  se  Fb.Fr.H.  s.  54;  brevstok. 

kortgivende,  no.  de  war  é  skit 
kortjiji!  (Vens.)  siger  den,  som  giver 
kort  og  bliver  bét. 

korthalet,  to.  kårthåU  (D.)  =  rgsm. 

korthalset,  to.  kårthals9  (D.);  kårt- 
hals9  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  kåfthalsø  kål 
å  låtihalss  kwinfålk,   de  æ  di  bæst  (D.). 


raskelse,  når  et  barn  falder,  en  ko  bisser, 
også  Agger;  se  endnu  Mélus.  VI.  171  anm. 

kosker,  no.    se  kusk. 

koskid,  no.  koski9  æn  -ski9  (Sunde- 
ved) =  kokasse. 

1.  kost,  no.  kast  æn  (D.,  vestj.,  Sønder- 
jyll.) ;  hak.  best.  -9h  (Mols) ;  huk.  best.  kåst9n 
(Vens.)  —  mad  og  drikke,  såmeget  som 
en  person  behøver,  æn  goi,  stom  bun- 
iokåst  (Branderup),  god  solid  bondekost; 
fo  æn  guw9  k — ,  gi  k —  o  Ion,  teq  jæn 
i  k — ,  læj  æ  k —  æn  stæj  (D.);  han  fo9 
kåst9n  i  bøpn  (Elsted);  han  æ  dær  å  æ 
kast  (Bradr.,  alm.);  haj  fo  tow  mark  å 


kost — kostningr 
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så  knst9n  (Vens.);  han  fæk  ti  dåhr  å 
så  æ  kast;  arbed  o  si  æjdn  k —  (D.)? 
haj  arhecdr  åpå  hans  ijn  kast  (Vens.); 
vi  fodr  en  rét^,  hi  grdm,  én  slaq  kast 
hejd;  dawJd  kast  (Søvind  s.);  for  do  æ 
hijdl  kast  hjæm  ?  —  ja !  —  hwa  for  så 
di  amr  te  æ  fø?  (vestj.),  vittighed;  een 
ska  tæj  si  kast,  hur  æn  gor  sn  arhed 
(vestj.) ;    æ  håh  mi  æjn  kast  (Agger)  o : 


kost  -ar  kost  kast  (Agger); 

kast  -ar  kast  kast  (Rævs)  — 
1)  have  en  vis  pris,  „hwa  kosts  9r^  ~  „de 
kåstar  pærf  (Agger) ;  de  kåstd  tréj  mark 
i  ganidl  j^c^U  (Elsted);  de  kåstar  mand 
pæti  (D.);  skit,  hwa  de  kåsta!  o:  lige- 
meget,  hvad  det  koster;  de  kåstdr  il  (Sø- 
vind s.);  de  kdstdr  mbj,  miar  (Lild  s.); 
„de    må    kast    kæjl   (kjedel)    å    spæjl    å 


a)    sørger   selv   for   min   kost,   —   b)    er  i«  spand  å  rywjæn,    ka  do  skaf  ed,    skal  a 


betal  ed",  Kr. Ordspr.  s.  173;  i  en  skæmte- 
historie sporger  Harboøreboen  dokloren: 
„hwa  de  skul  kåjst  å  fg  en  man  hæl- 
hræjm  (ordspil  mellem:  hælvreden  og: 
helbredt),  te  boda  årnwr  å  bejan  tva  slån 
istøkar  o,  å  æ  tærmar  slævt  æbå'q  atar 
ham  i  æ  sån,  el.  i  en  variant:  om  no 
jæn  fæk  si  arm  brækdt  å  si  bijan  knækat, 
å  si  how9t  klowan  i  fir  part,  å  si  tarm 
vur   låwd    (trolovede)   i   æ  20  rerikad  ud  ow  si  lyw,  hwa  ku  de  så  kast 

å  kure'jr?  Kr.  Molbohist.  s.  56.  177-80, 
94.  307;  manden  tænker  på  sin  kone: 
Mgran  skul  håj  prowar  at,  så  ku  æn 
wal  wær  i  hus  we  hen  (Harboøre).  — 
2)  forvolde  omkostninger:  de  hår  kast 
ham  moj  (D.);  gore  omkostninger:  han 
hår  kast  moj  o  dæn  knæjt  (D.);  gparan 
æ  så  sæmpal,  te  dé  ka  slæt  il  batol  sa 
å  kast  mejar  åpo  an;  dær  æ  kast  fåméj 
30  åpo  an  ålare  (Søvind  s.) ;  a  hd  kast  i  nye 


syg,  kan  ej  spise;  læreren  får  kosten  på 
omgang,  Kr.  Almueliv  III.  76.  266;  jfr. 
Aasen  kost,  isl.  kostr  hak.,  htsk.  kost, 
ligeså  mnt. ;  madmål,  madning;  bonde-, 
efter-,  fro-,  herregårds-,  hov-,  husmands-, 
selv-,  sær-. 

2.  kost,  no.  kast  æn  kast  (Ang.,  Sunde- 
ved, Vlb.,  Bradr.,  Fjolde)  det  alm.  udtr. 
for  bryllup  (s.  d.)  i  Mellemslesvig:  at  gore 
ens   kost; 

staj,  mæn  vi  ga  kast  å  æ  Ian  (Ang.); 
, Alsingerne  kalde  brøllup  kat'  exochen 
kost,  såsom  at  ,have  kost"  er  at  have 
brøllup,  hvoraf  man  seer  de  got  folkes 
sentimens  i  denne  materie",  C.  F.  Wad- 
skiær,  Forskiæl  imellem  .  .  .  Brølluper 
(Joh.  Kragh  og  Jomfru  Vibecke  Endorph, 
Marts  1743);  jfr.  mnt.  kost,  Sch.  Lubb., 
„bewirthung,  schmaus,  festlichkeit,  bez. 
hochzeitsfest" ;  se  hojtid;  guld-,  0I-. 


3. -kost,  no.  -kost  æn{S[ø\'v.)',  -kwast 
æn  (Søvinds.,  Vens.);  -kwåst  æn  (vestj.); 
-ktvost  an  -kvost  (Sundv. ;  Gram)  =  rgsm. ; 
men  kun  i  smsætn.,  ellers  bruges  lime 
(s.  d.);  se  Aasen  kost,  kvast,  hak.;  sv. 
qvast;  kvast;  balber-,  feje-,  kalk-,  ovn-, 
skjæg-,  stald-,  støve-,  trold-. 

kostald,  no.  kostål  æn  -stål  (Sunde- 
ved) =  rgsm.;  jfr.  nøds,  øddel. 


wuwn  ijp'r  (Vens.)  o:  anskaffet.  —  3) 
kast  o  kle  jæn  (D.)  give  en  mad  og 
klæder;  hwo  møj  ka  du  kast  ham  få? 
(Søvind  s.),  for  hvor  stor  betaling  kan 
du  give  ham  kosten;  han  sku  kast  sa 
sjél  (Elsted).  —  Jfr.  Aasen,  isl.  kosta; 
henføres  til  ital.  costare,  lat.  constare. 

2. koste, uo.  —  1)  bearbejde  med  kost; 
kwost  æ  rek  owar  (Gram)  bestryge  væggen 


ko-stand,    no.      kustån    æn   =    flt.  «ived  hjælp  af  kost  (s.  d.).  —  2)  kwost  jæn 


(vestj.)  sted,  hvor  ko  står  i  stalden. 

kostbar,  to.  kåsbar  (D.);  kåstbar 
(S.  Sams);  kåsba  (Søvind  s.);  kåsbar  el. 
kåsbår  (Vens.);  kosbar  (Agger)  —  rgsm.; 
de  blywar  ham  æn  k —  histåri  (D.);  se 
kornhøst. 

kostbeder,  no.  kåstbear  æn  —  fit. 
(Fjolde) ;  æ  k—  ær  ut,  bydemændene  til 
bryllup  er  ude  at  byde;  se  kost  2. 

kostdag,  no.    kåstdaw  æ  flt.  (Sunde-  so 
ved)  første  og  anden  bryllupsdag. 

1.  koste,  uo. 
kast  -ar  kast  kast  (D. ;  Søvind  s.,  El- 
sted, Vens.,  Mols); 


(D.)  magte,  jage  en;  se  kuste. 

koster,  no.  kåstar  flt.  (D.,  Sønderj.) 
bekostninger;  dær  æ  mana  kåstar  ve  at 
(D.);  jfr.  htsk.  kosten  flt. ;  mnt.  koste  Sch. 
Liibb. 

-koster,  no.  flt.  isl.  kostr,  handels- 
varer, Fritzn.2- II.  338  nr.  15;  se  tyve-. 

kosteskaft,  no,    se  limeskaft. 

-kostet,  tf.     se  små-. 

kostforagter,  no.  kås'tfåra'wtar  æn 
(D.)  =  rgsm.;  a  ær  ei^an  k  — . 

kostgave,  no.  kåstgqw  æn  -gawar 
(Ang.)  bryllupsgave. 

kostning,    no.     kåstnari   æn   (Ang.) 
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stor,  svar  k—  o:  omkostning  (s.  d.);  jfr. 
1 .  koste. 

kostpenge,  no.  kåstpæri  dl  (D.); 
kostpæii  (Agger)  ~  penge,  der  betales 
for  kost. 

kostpige,  no.  kdstpiq  æn  -jnqdr 
(Agersk.)  en  kniplerske,  der  lejer  sig  ind 
et  sted  og  betaler  for  kosten. 

ko-stripper  (?),  no.  J.  T.  356,  plante- 
navn, pimula  elat.  Jacq.  (Sams). 

kosvans,  no.  kosvans  (Bradr.)  et 
[kort-]  spil  kaldes:  å  spel  i  æ  k—,  det 
spilles  af  fire  til  syv  personer,  hver  af 
de  spillende  har  en  streg  med  3  el.  5 
tværstreger,  det  hele  bar  en  fjærn  lighed 

med  en  kohale :     f  . 

koter,  no.  se  kvarter. 

kotliv,  no.  sagtens  kortliv,  lille  under- 
troje^  Mb.  efter  Pontoppidan. 

kotsi,  udrbso.  i  spillet  Jeppe  (se 
3.  Jeppe)  siges:  mbts  el.  æts  (Jetsmark), 
mdtsi?  (Børglum),  mots  (Heil.)  o:  må  jeg 
kaste?  og  der  svares:  kots  el.  kotsi!  — 
kej  el.  kei!  (Heil.)  o:  kom  bare! 

kotte,  no.     se  kutte. 

kotojr,  no.  kutyr  een  -tyrdf  (D.); 
kuiytvd  et  -ra  (Søvind  s.)  —  rgsm. 

kov,  no.    se  kog,  kube,  kåbe. 

kove,  no.  —  1)  \kåv)  æn]  (Holste- 
bro egn) ;  kuw  æn  (Mors) ;  kuw  æn  (Thy) ; 
udskud  (s.  d.),  sjæld.  undtagen  i  smsætn. 
se  hænge-,  stænger-,  svine-,  udskud-.  — 
2)  i  en  stedremse:  Mårhæk  ær  æn  usdl 
kåw  (Bedsted,  s.  Sønderj.)  o:  et  uselt 
rum.  —  3)  huggested  i  Davbjærg  kalk- 
gruber, se  f.  eks.  Thiele  II.  224;  Blich., 
Viborg  Amt  s.  196,  Mb.  Tidsskr.  f.  Hist. 
1829  s.  150,  Kr.  Almuel.  V.  1 7.  39,  Blich. 
Novell.  IV.  588.  —  4)  langdysse,  til  for- 
skel fra  mindre  kæmpehoje  uden  sten, 
som  kaldes  dos  (Thy),  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  111. 
174,  Aagaard,  Thy  s.  143  flg.  —  Jfr.  Aasen, 
kove  hak.,  kammer,  lidet  værelse;  isl. 
kofi;  mnt.  kau,  Sch.  Liibb.,  plt.  kave, 
Schiitze,  „umschlossene  ecke  zum  hin- 
stellen  des  viehs":  swienskoven  flt. ;  hen- 
føres til  lat.  cavea;  se  kube;  jord-, 
sten-. 

koveende,  no.  [kåwæn  æn]  (Hol- 
stebro) korngulvet  ved  enden  af  en  lade. 

kovegulv,  no.  [kåivgwål  æn]  (vestj.) 
korngulvet  ved  kubeenden. 

ko-vende,  uo.    kovæn  -dr  -væn  -væn 


(Holmsl.  kl.)    vende  for  vejret,  =  o  væn 
fårvær  om,  kaldes  også:  gip  el.  hals. 

koves,  no.     se  kohus. 

kovle  (?),  uo.  ved  hjælp  af  en  lægte, 
kowl-lat,  at  føre  sildegarnet  fra  hul  til 
hul  under  isen,  når  der  fiskes  på  is 
(Salling). 

kovlet,  lo.     se  kubbel. 

kovUægte,  no.     se  kovle. 

kovlreb,  no.     se  kovlrække. 

kovlrække,  no.  en  række  trekantede 
huller,  der  i  lige  linie  hugges  på  isen 
ud  fra  landet,  ved  hjælp  af  hvilke  silde- 
garnets reb,  kovlrebet,  føres  under  isen 
ud  til  „hyvvivågen",  se  beskrivelse  og 
afbildning,   J.  Saml.  VIII.  177-79  (Sall.). 

kovn,  to.  kdwn  —  flt.  (Søvind  s., 
Gjern,  Tyrsting,  Vrads,  Vor,  Lisbj.,  Terp) ; 
kowdn  itk.  -t  (Sams)  —  om  korn  og  gryn 
20  et  mindre  stærkt  udtryk  end :  muggen ; 
næd  9n  ska  ha  katå'fls  koqt  i  wan  å  ha 
kåwdn  midi  å  blåsur  mjælk  å  dep  dæm  i, 
så  ær  9t  erpn  hæqdn  kast  (Ning  h.),  Kr. 
IX.  246.  85;  det  kan  lugte  kdwn  i  en 
stue  (Søvind  s.) ;  nok  også  lummert  om 
vejret;  „det  er  kown!"  sagde  vestjyden, 
han  gik  i  en  skov,  Sgr.  I.  153.586,  sag- 
tens ordspil  mellem  kow3n  (vesfj.)  korn 
og  kdwn  (østj.)  lummert;  jfr.  Aa.sen,  koven, 
30  tyk,  mørk,  om  luften;  indesluttet,  skum- 
mel;  se  kvovne;   orn. 

kovorn,  to.  klodset;  haj  æ  så  kow- 
worn  (Vens.). 

kovre,  uo.  kåmr  kåwrsr  kåwrdt 
(D.)  bryste  sig,  gore  sig  lil;  de  æ  gråw, 
som  do  kåwr^r;  de  æ  gråw  let  å  kåwdv  å; 
jfr.  Aasen  kovra  seg,  komme  til  velmagt; 
se  htsk.  erkobern,  udledes  af  sydfr.  cobrar, 
j  lat.  recuperare;  se  kovte. 
40        kovring,  no.     se  kavring. 

1.  kovs,  no.  kbws  i  best.  -i  flt.  kows 
(Vens. ;  vestj.,  Agger,  Sall.) ;  flt.  kowsd  (Sø- 
vind s.) ;  kåws  æn  -dr  (S.  Sams) ;  kåws  æn 
-dr  (Lb.,  Andst);  kows  æn  -d  (Elst.);  kåws 
hak.  best.  -dti  flt.  kåws  el.  kåwsdr  (Mols) 
—  1)  et  fladbundet  fad  med  to  ører  uden 
ben  (Vejr.,  Thy,  Mors)  til  vadskeskål; 
ølpotte  (Vens.);  „for,  for,  fåwgr  kdwsi!" 
!  so  haj  drætii,  haj  skul  ha  hoq  (Vens.) ; 
50  mo  a  ta  æn  tor  øl  o  jer  kows?  (Lild  s.); 
hoj  skål  med  ét  el.  to  ører  (Søvind  s.); 
lerfad  med  ét  øre  (S.  Sams);  en  skål  el. 
vandøse.  —  2)  den  del  af  træskoen,  der 
sidder  over  vristen  (Thy);  hvælvingen  af 
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en  bagerovn  (Sønderj. ,  Molb.).  —  3) 
skældso.  til  en  kejtet  tykhovedet  mands- 
person; haj  æ  sont  i  hows!  (Vens.).  — 
JIV.  Aasen  koks  huk.,  skål  med  hanke; 
Rielz  kås;  mut.  kouwcse  Schill.  Liibb., 
holl.  kous;  se  kovsken;  fløde-,  kjærne-, 
over-,  skjægge-,  træ-,  vaske-,  vid-,  øl-, 

2.  kovs,  no.  kåws  æn  (Holmsl.  kl.)  en 
nietaJring  om  en  tridseblok,  metalring 
med  hul,  yderside  i  en  tov-øsken  (Agger), 
der  gives  ovdu  o  lot  kåws;  jfi".  Aasen 
kause  hak.  blok  med  jærnring  i  hullet; 
holl.  kous. 

1.  kovse,  uo.  kåws  -9r  -dt  (D.,  Lb., 
Agersk.);  kåws  æ  gres  aw  (Lb.)  hugge 
toppen  af  græsset;  dette  gores,  når  vandet 
står  over  roden  af  det  på  de  lave  enge; 
kåws  æ  grovwåhtpt'  (D.)  afhugge  græsset 
overlig  på  grøftevolde;  kåws  æn  træ  (Ager- 
skov) hugge  toppen  af. 

2.  kovse,  no.  kåws  æn  (Ang.)  —  1) 
top,  krone  på  et  træ.  —  2)  måske:  hatte- 
slag  (Hadersl.),  Mb.  under  koft. 

kovsel,  to.  kowsdl  (Lild  s.);  kåwssn 
(Lindk.)  —  overmodig,  myndig,  ubændig 
livlig:  (læn  uskmi  hæjst  æ  så  kowsd  (Lild 
s.) ;  æn  kowsdn  kål;  han  kan  et  tol  o  ha 
ttåwdi,  .så  hli/wsr  han  straqs  k —  (Lindk.). 

kovsing,  no.  kbwsdri  i  -ar  (Vens.) 
=  kovs  om  en  tridse;  når  kreaturer 
hildes,  lægges,  for  at  skåne  dyret,  i  k — , 
en  jærnring,  udforet  med  reb,  om  benet, 
dertil  fæstes  klampen;  jfr.  fælding. 

kovsken,  no.  kåwskdn  æn  (D.,  glds.) 
— "  l.kovs  1;  en  skål,  som  bruges  til  at 
tappe  øl  i,  kan  også  bruges  til  vasker- 
fad  (Fanø);  kowskdn  et  fit.  kowskar  (!) 
(Fjolde)  lille  lerkar  uden  tær,  med  et 
øre  og  en  tud;  mnt.kowesken,  Sch. Liibb. 
II.  552.  iS  fl- 

kovsnakket,  to.  kowsnaka  (Vens.) 
overmodig,  stivnakket;  haj  sic9  no  k — 
uk;  jfr.  kjæpnakket. 

kovte,  uo.  kowt  -ar  -dt  sæj  (Give  s.) 
prale,  han  kdwtat  sæj. 

kovter,  no.  kowtar  æn  (Give  s.)  en 
prallians. 

kovtet,  to.  kowtd  (D.,  Andst,  Nord- 
slesv.);  kåwta  (Agger,  Mors);  kowt,  kbwtd, 
kowtdn  (Bj.h.)  —  om  msker:  brøsig,  over- 
modig; om  dyr:  kåd,  overmodig;  deraf 
kdwtahijpd  æn  (D.,  Malt). 

ko-yver,  no.  kuym  et  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 


ko-oje,  no.  koyw  b  best.  -d  (Vens.) 
stort  glds.  lommeur. 

krabambel,  no.  kraba'mhdl  æn  (D., 
vestslesv.),  æn  slem  k— ,  rus;  jfr.  kram- 
bambuli,  Danzigcr  kirsebærbrændevin,  se 
Weig.  Wb. 

krabask,  to.  kraha'sk  (Løgst.),  han 
æ  k —  ijd,  hård,  jfr.  htsk.  karbatsche,  pisk 
af  remme,  stammer  fra  et  bohmisk  ord, 
se  Weig.  Wb. 

krabat,  no.  krahp't  i  best.  -i  (Vens.) ; 
kruhå't  æn  -ar  (D.,  Agger) ;  kraba't  æn  -ar 
(Agersk.),  flt.  -a  best.  -aran  (Elsted)  — 
rgsm.;  fyr,  person;  de  cér  æn  onala  kra- 
hå't,  han  ær  et  te  o  hlytv  klpq  p  (Lind- 
knud); ,da  vowned  kræbåten  åw  sow- 
nen",  Blich.  Bindst. ;  „uan  wijar  grihar 
haj  kråho'tl  i  naki  å  hoqar  ham  imo 
tceq  å  dor,  så  de  knaqt  i  hans  søndiqa 
lemar" ,  Grb.  19.51;  „de  sa  non  fåw&r- 
2)an  kråh&tar  der",  180.  40;  også  to.: 
„de  æ  krahå-t!  (D.)  det  er  udmærket, 
slår  hovedet  på  sommet;  jfr.  htsk.  kra- 
bate  af  folkenavnet:  Kroat,  seGrimmWb. 

krabbe,  no.  krah  æn  -ar  (Vens.; 
Lild  s.);  krqav  huk.  -ar  (Mols);  krav 
æn  -a  (Elsted);  krah  æn  -a  (Åbenrå) 
—  1)  —  rgsm.,  et  tifodet  krebsdyr; 
dø  krqbar  å  kosfesk  (Lild  s.);  dær  æ 
'  kår  å  krapar,  som  hirar  å  som  napar 
(S.  Jyll.);  æ  pora  (fejer)  di  knora,  å  æ 
kraba  di  naba  (Åbenrå).  —  2)  nedsæt- 
tende betegnelse  for  får,  no  usal  krava, 
forkrgva,  kun  flt.,  i  ent.  et  forkravan 
(Elsted).  —  Jfr.  Aasen  krabbe,  isl.  k rabbi 
hak.;  henføres  til  gr.  karabos,  søkrebs; 
krage,  kravike,  krebs;  garn-,  hoppe-, 
kors-,  skjære-,  øl-. 

krabbesuget,  to.  krabsuj  (Agger) 
suget  af  krabber,  om  fisk,  der  i  garn  el. 
på  kroge  er  angrebne  af  krabber  el.  sø- 
stjærner. 

1.  krabe,  no.    se  1 .  krage. 

2.  krabe,  no.  krqba  æn  -ra  (Tåning) 
en  uglearts  unge;  se  Sgr.  III.  157.  875, 
jfr.  dog  Sgr.  \.  192.7. 

3.  krabe,  no.  krqbar  flt.  (Vens.)  = 
kramser,  fingre;  læ  do  din  k~-  wer  o 
mæ!  siger  pigerne  til  karlene;  do  hor 
no  gu  lajmajs  krqbar ;  skal  a  leq  æn 
krab  åpå'  dæ  ?  —  hons  æ  de  få  no  krqbar, 
do  stela  mæ?  go  uk  å  tow  dæm!  jfr. 
Aasen,  krabba  uo.,  kravle,  gramse;  mnt. 
krabbelen  uo.,  Sch.  Lubb.;  se  grabbe. 
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krable,  uo.    se  :  hvad  enten,  krible. 

kraddel,  no.  kraddl  el.  krardl  (vestj.) 
i  stedremser:  „Staby  krarrel",  se  Kr. VI. 
346.  216,  =  skraddel  (s.  d,). 

kraddik  (?) ,  no.  krardk  æn  (vest- 
slesv.)  nok  omtr.  =  pandeskrald  (s.  d.): 
noget  mad  stegt  i  panden ;  han  fæk  §æn 
æn  kr —   åm  fårnterd. 

krads,  i  udtr.  kom  te  kras  (D.) 
komme  til  at  stå  sig  bedre;  konen  gikio 
hojt  frugtsommelig  den  gang,  men  det 
var  lige  godt  hende,  der  gjorde  krads, 
Kr.  IV.  101  o:  fandt  på  udvej;  er  billedet 
taget  fra  honens  kradsen?   se  kris-. 

kradsbørstet,  to.  stridig,  stiv;  han 
æ  bod9  kathalsd  o  krasbøst9  (Vejen) ;  kras- 
bø'rstiq  (Agger),  jfr.  htsk.  kratzbiirste  no., 
kradse-børste. 

kradse,  uo. 
kras  -dr  -9t  (D.,  Søvind  s.,  Elsted  s.,  20 

Agersk.) ; 
kras  -9r  -t  -t  (Agger); 
kras  -dr  krast  krast  (Vens.)   — 

1)  =  rgsm. ;  humn  kras9  i  jpr9n  (Elsted) ; 
æ  kat  kras9r  (Elbo  h.);  wcem9lt  ska 
ståmpas  å  kras9s;  de  æ  no,  dæ  ka  kras 
(Vens.),  jfr.  kratte,  rive;  kradse  piben 
ud  (D.,  Vens.);  kradse,  rage  i  med  hæn- 
derne (Agersk.);    se  krassie,  skrasse.   — 

2)  kras  æ  skollgn  in  (vestsl.)  indkræve  30 
skolelonnen;  kras  bw  (Søvinds.)  skruppe 
af,  forfoje  sig  bort,  si^  no,  do  kras9r  å! 
(Agger),  A-ras  ym  Mé  (Søvind)  jage  en  ud; 
o  kras  ve'  (D.)  være  udholdende  i  ar- 
bejde; jfr.  mnt.  kratzen  el.  krassen. 

kradser,  no.  kras9r  æn  -9  (Vrads 
h.)  —  1)  en  svensk  harve.  —  2)  en  pons, 
snaps,  jfr.  Blich.  Nov.  IV.  507;  se  hiben-, 
pibe-,  tand-,  ud-. 

-kradsning,  no.     se  ud-. 

kradsuld,  no.  krasul  de  (D.,Vens.) 
affald  fra  klædefabrikationen,  jfr.  stampe- 
uld. 

kraft,  no.     se  kræft. 

kraft,  no.  kraft  flt.  kræft9r  (D.); 
kræft9  (Elsted  s.) ;  best.  kraft9n  flt.  kræft9r 
(Vens.);  flt.  kraft9r  (Mols);  krowt9  (Sun- 
deved) —  1)  =  rgsm.;  sj.  undtagen  i 
srnstn.  og  enkelte  talemåder:  ver  i  kraft 
(Søvind  s.);  sæt  i  kraft,  sæt  k —  g;  di&o 
ho  h9gtjnt  å  kér  in  po  kraft  (Søvind  s.) 
O:  af  al  kraft;  i  flt.  alm.  gu'W9  kræft9r 
(D.) ;  bw  å|  liws9ns  kræft9  (Søvind  s.) ; 
de   wa,   m9n   a   war  i   min   kraft,   siger 


den  gamle;  dær  æ  hwic9n  saft  hæh  kraft 
ic  9  (Vens.);  se  styrke;  jfr.  damp-,  heste-, 
hånd-,  vand-.  —  2)  æ  krawt  (Thy,  Mors) 
trækket  på  den  gamle  hjulplov;  hylde 
til  at  sætte  værktoj  el.  skeer  i  (Sydthy), 
vistnok  forsynet  med  huller;  krawt  el. 
krawt  (Agger),  læderstrimmel,  fæstet  så- 
ledes til  loft  el.  bjælke,  at  der  fremkom- 
mer åbninger,  hvori  skeernes  skafter  kan 
stikkes  ind  efter  brugen:  w^o^^^;  lige- 
ledes en  øsken  af  stærk  ståltråd  under 
loftet:  TT",  hvorigennem  den  tvundne 
tråd  føres,  når  den  vindes  af  håndtenen. 
—  3)  æn  kraft9ns  kål  (Malt  h.),  en  pok- 
kers karl;  de  kraft9ns  toj  (Vejen);  de  wå 
da  kraft9ns!  (sts.)  det  var  dog  som  pok- 
ker; æn  host9r,  te  de  æ  kraft9ns  (D.); 
kraft  e  el.  ed9  mæ!  (Vens.)  kraft  æde 
mig,  en  ed;  jo,  kraft  bryde  mig,  gjorde 
du  så,  Kr.  IX.  323.  96;  dæh  uhdd  kraft 
ed9  we.' (Søvind);  d9n  und9  krafte'd9m9! 
(Elsted);  disse  udtryk  hører  dog  mulig 
ind  under  kræft  (s.  d.).  —  Jfr.  Aasen  kraft 
huk.,  isl.  kraftr  hak.;  mnt.  kracht  Sch. 
Lubb.,  jfr.  U.  Bl.  I.  42. 

kraftfoder,  no.  kraftfumr  de  (D.) 
=  rgsm.;  kraftfow9r9ri  æn  (Søvind  s.). 

kraftig,  to.  krafti  (Søvind  s.,  Vens.) 
=  rgsm.;  de  æ  liq  krafti!  (Vens.)  det 
er  ligegyldigt. 

kraftkarl,  no.  kraftkai  æn  (Søvind 
s.) ;  kraftkål  æn  (Elsted)  —  rgsm. ;  frem- 
medord. 

kraftmel,  no.  kogt  bygmel,  farina 
hordei  ppt.  (P.). 

1.  krage,  no.  —  1)  krav  æn  -dr 
(Treide  v.  Fredericia)  lige  træstamme 
med  afhuggede  grene,  som  bruges  til 
hegn;  jfr.  Muller  Saxo  s.  88,  Kalk.  krage; 
klyve-,  krybe-;  Aasen  krake  hak.  5,  træ- 
stamme med  grenstumper  el.  nagler  at 
hænge  noget  på,  isl.  kraki.  —  2)  krqq 
æn  -9  best.  -9r9n  (Elsted) ;  krqq  æn  kraq9r 
(Mds.);  krak  æn  -9r  (S.  Hald)  —  kors- 
træ,  som  lægges  over  husenes  mønning, 
jfr.  poldtræ;  V.  S.  O.:  de  støtter,  som 
står  overkors  under  arbejdsfolks  stil- 
ladser; jfr.  kravetræ,  Thorsen  Sejerø 
s.  154;  spids  af  et  nåletræ.  Sundblad  ^■ 
s.  281,  se  stænger-. 

2.  krage,  uo.  i  udtr.  krak  tord  {S\h.) 
et  udtryk  fra  torvearbejdet:  torvene  sæt- 
tes i  små  stakke,  to  på  langs;  ovenpå: 
to    på   tværs,    en    enkelt   derpå;    kaldes 
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også:  at  sætte  i  fem-tørv,  styge;  sætte 
7  —  11  stykker  tørv  op,  2  i  hvert  lag 
(Ang.);  jfr.  Aasen,  kraka,  hæfte  sammen. 

3.  krage,  no.  krqq  æn  kraqsr  (V.Ved- 
sted) =  krabbe  (s.  d.);  jfr.  krebs. 

4,  krage,  no.  kråq  æn  kraqdr  (D., 
veslj.,  Agger ;  Thy,  Mors) ;  tit.  kråqdr{M.o\s) ; 
krqq  æn  best.  -dn  flt.  -9r  (Vens.,  Sams, 
Lild  s.) ;  krqq  æn  -9  best.  -»ran,  de  ældre : 
kråq  (Elsted) ;  krqq  æn  kraqa  (Bj.  h. ;  lo 
Sønderj.);  krqk  æn  krakd  (Sundv.,  Ang.) 
—  1)  en  bekendt  fugl,  cornix;  om  enkelte 
sædv.  æn  grokråq  (D.),  flt.  kraqdr;  kaldes 
Grete  (s.  d.),  jfr.  Nyrop,  Navn.  M.  s.  127; 
JiaJ  tor  en  døj  kraq,  de  lo  de  we  møl 
å  wa  skbt^ ,  Grb.  41.  22;  krak  hetdr  nåk 
mak  (Ang.):  kråq  fimr  si  måq  (Lindk.); 
krqq  søq9r  mqq  (Lild  s.,  Vens.);  krqqdn 
robdr  oltir  9po  sin  ijn  nawn  (Lild  s.) ; 
krqqsn  nam9  mæ !  (Vens.),  en  mild  ed; 
„de  er  it  enhwer  sow,  te  kragen  vil  rih", 
Blich.  Nov.  111.  523  o:  non  cuivis  homini 
contingit  adire  Gorinthum;  han  sir  ud, 
som  æ  kraqdr  sku  flijw  mæ  ham  (vestj.) 
o:  usel,  dårlig;  a  æ  så  træt  som  æn  krqq 
(Vens,);  når  æ  kraqdr  fiyicdr  østdr,  o  æ 
Awbo  go  u-æjstdr,  så  ær  dd  snar  awtdn 
(S.  Thy) ;  æ  kråq  ved  nåk,  hwes  røq  æn 
ska  sed  o  (Andst);  a  hår  æn  kråq  uplot 
mæ  dæ  (Mors,  Agger)  jeg  har  en  hone  at  3o 
plukke  med  dig;  æn  kråq  o  æ  frost  æ  så 
(juwd  som  æn  hqn  i  æ  høst  (D.)  fed,  god  at 
spise;  kragen  hedder  „han"  (Mors),  „hun" 
(Sams);  æ  Kråq  (vestj.)  kan  personer 
kaldes,  der  hedder  Krag;  i  stedremser:  „de 
Hadsten  krager",  Kr.  IX.  127.331;  „Nordby 
krager",  Sgr.  V.  24.49,  XII.  142.  .364; 
„Gårdskrager",  Kr.  IX.  133.355,  Sgr.  II. 
88.  420  (S.  Omme  s.,  Norvang  h.) ;  —  kra- 
gerne siger,  når  de  møder  hverandre :40 
„  hvor  låh  ådslet  ? "  —  ,  bag  bakken ! "  — 
„godt  knågh,  godt  knågh?"  —  „Jåhw, 
jåhw!"  Kr. VI.  298.  368;  eller:  „hvor  hær 
do  væt?"  —  „til  marks!"  —  „hva  hær 
do  fåt?"  —  „gammel  as,  mangen  brav 
og  fed,  knager  og  ben!"  Kr.  IX.  83.42; 
jfr.  Wårend  II.  XXX,  Wigstr.  II.  169  ned., 
Nyland  IV.  94,  Simrock  KB.  3-  nr.  781, 
Wegener  Volksth.  Lied.  nr.  279,  Korre- 
spondenzbl.  X.  5,  Pomm.  Volksk.  I.  71,  bo 
jfr.  s.  68,  Urquell  V.  54;  den  siger  til 
plovmanden,  som  hviler  sig:  no  komd 
fad!  (Sundev.)  Sgr.  VII.  230.853;  råbte: 
„hurra!"   da  herren  skærtorsdag  drog  til 


Jerusalem,  Kr.  Sagn  II.  266.73  (Sæll.?); 
siger  til  Jesus  på  korset :  „  krat  ham ! "  Sgr. 
108.  433,  jfr.  Z.  f.  M.  III.  409;  jfr.  krage- 
tale, Sgr.  1.  91.408  (Odense),  L  107.428, 
IV.  74.  213  (Bornholm),  II.  30.  224.31,  V. 

40.  340,  VI.  189.784.90  (Falster),  IX.  213. 
654.  661  (Præstø),  Wigstr.  II.  169.  70;  kra- 
gerne holder  om  vinteren  auktion  over 
hestepærer  og  kokasser,  Sgr.  11.31.231; 
kaldes:  krage  hoppentå  el.  linkentå,  Sgr. 
VII.  183.  193;  varselsfugl:  når  den 
sætler  sig  og  skriger  på  skorstenen,  kalder 
den  på  et  mske,  som  skal  dø,  J.  K. 
213.  197.  Kr.  VL  261.  77,  IX.  10.85,  jfr. 
Grimm  Myth.2l083.84;  samles  kragerne 
ved  byen,  bliver  vinteren  streng,  Sgr.  III. 
126.601;  skriger  de  ved  byen,  varsles 
ondt  vejr,  Kr.  IX.  10.  86;  sad  de  om  for- 
året og  gylpede  i  træerne,  ventede  de 
på  et  gammelt  hors,  Kr.  VI.  262.  89,  i 
gi.  dage  døde  mange  udslæbte  heste  om 
foråret;    kragen    varsler   ulykke,    Sgr.  V. 

41.  .355,  VII.  62.  322,  jfr.  Hofberg,  Nerike 
s.  2 1 7,  Nicol.  Nordl.  III.  18;  lig  fra  den  side, 
hvorimod  den  skriger,  Kr.  Sagn  II.  351.29; 
kragen  er  den  klogeste  fugl  af  alle,  det 
bringer  ulykke  at  skyde  den,  J.  K.  213. 
195.96;  den  flyver  mod  syd  om  aftenen, 
mod  nord  om  morgenen,  Kr.  IX.  8.  62; 
kragerne  taler  hemmeligheder  på  galge- 
bakken, Gr.  Ævent.  11.217,  jfr.  Clouston, 
Tales  &  Fictions  1.  243,  Krauss  Hexens. 
28  b,  Magyar  T.  s. 322,  se  ravn;  i  visen: 
du  lade  mig  ej  ligge  for  krager  og  ravn', 
Kr.  1.117.16;  stuen  bliver  fuld  af  krager, 
da  der  læses  i  Cyprianus,  Kr.  IV.  1 83. 256 ; 
bjærgmandens  hjælper,  da  folk  vil  tage 
hans  gods,  Kr.  Sagn  1.176.637;  fandens 
hjælpere :  „haj  wa  splet  é,  d  kraqdr  å  rawn 
hakd  i  stompdrn" ,  Grb.  196.  22;  hakker  i 
den  dødes  lig,  Kr.VI.  209.  288;  et  ugude- 
ligt mske  overfaldes  levende  af  krager 
og  ravne,  Kr.  VIII.  321.544;  i  ævent.  er 
der  trolde  i  krageham,  Kr.V.  165,  Gr. 
Æv.  IL  89 ;  hekse  Kr.  Anholt  s.  1 1. 18,  jfr. 
Asbj.  L  295,  Grimm  Myth.^-  1052;  for- 
domte  sjæle,  Wigstr.  I.  207,  Mhoff"  211, 
Ralst.  Songs  s.  1 1 8,  Strackerj.  1. 1 76. 297 ; 
den  er  heks  el.  djævel,  Urdsbr.  II.  99; 
heksens  sjæl,  kan  kun  skydes  med  viet 
krudt,  Krauss  Hexens.  s.  29  b,  31  b;  jfr. 
den  er  sort  på  grund  af  gudens  forban- 
delse. Lang  Myth,  Rit.  &  Relig.  II.  204 
(Grækenl.) ;  hjælpende  dyr,  Kr.V.  1 1 ,  hvis 
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hoved  hugges  af,  Gr.  Æv.  I.  39.  44 ,  jfr. 
Wigstr.  Sagor  s.  32 ;  tolv  krager  forgives 
i  æventyret,  Kr.  V.  292,  Æv.  339,  jfr. 
Grimm,  K.  M.  nr.  22 ;  kragen  er  på  rejse, 
Gr.Gl.d.M.  1.223:  vise  om  kragen,  der 
bliver  skudt,  J.  M.  100.  14,  Kr.  II.  330, 
Efterslæt  s.  97,  Sgr.  IV.  97.  162,  V.  210. 
Vil.  17,  XII.  59,  jfr.  s.  98,  Runa  I.  39; 
et  bornevers,  Sgr.  XII.  182.  710;  den  er 
gæst  hos  ørnen,  Sgr.  VI.  227.  12. 13,  jfr.  lo 
endnu  Strackerj.  II.  102.  393,  W.  Gregor 
s.  135,  Folkl.  Journ.  I.  166,  Roll.  F.  II. 
106  fig.;  i  lognehistorien  kom  en 
krage  flyvende  med  brækket  ryg,  så 
satte  Jeppe  en  jærnstang  igennem  kragen, 
så  var  den  god  hest,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  185  ned.;  sanglegen  om  kragen, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  143.  3  lindes  måske  ikke 
i  Jylland;  skudte  krager  hænges  i  stald 
som  råd  mod  kalvekastning,  Kr.  Almue-  20 
liv  I.  82.  305,  se  rævebælg.  —  2)  lege; 
a)  hwyst  el.  kyst  kråq  (D.,  Andst);  hyst 
æn  kråq  (Elsted);  vyst  een  krgq  el.  blot 
kraq  uo.  (Agersk.);  hyt  ^•rgÆ  (Vlb.,  Ang.); 
skyr  krak  (Bradr.) ;  sjyt  krak  (Fjolde)  slå 
en  kolbøtte ;  jfr.  bagkurv,  kragehop,  kram- 
kurv. —  b)  sku  æn  kraq  (Vens.);  skydjæn 
æn  kraq  (Bj.  h.) ;  sky  jen  en  kraq  (Søvind 
s.)  =  hviste  (s.  d.)  til  Fanø.  —  c)  wan 
jen  en  kraq  (Søvind  s.);  træk  jæn  æn 
kråq  tdwans  (D. ,  Andst)  klemme  det 
yderste  fingerled  ind  mod  det  inderste, 
så  det  smærter,  jfr.  Sgr.  VI.  237,  853.  — 
3)  sæt  kraqør  (vestslesv.)  siges  om  ploven, 
når  furerne  efter  den  bliver  stående  på 
kant  pletvis.  —  Jfr.  Aasen  kråka;  isl. 
kråka  huk. ;  se  ravn ;  grå-,  morgen-,  vand-. 

krageast,  no.    kråqajst  æn  -ajst  (El- 
sted, Lisbj.  Terp,  Gjern  h.)    kærnehuset 
i  æbler  og  pærer;  måske  også  skældso. :  40 
„han  kalt  hin  en  gjæv  kråhghhais".  Jæger 
Gillsjow  s.  56;  se   1.  ast. 

kragebær,  no.  krqkhær  (Fjolde)  for- 
modentlig blåbær,  vaccinium  myrfillus  L. ; 
rævlinger  ('?),  empetrum  L.,  J.  T.  77  (Ang.). 

kragefjer,  no.  er  der  kragefjer  i 
dynen,  ryster  den  i  uroligt  vejr,  Sgr.  III. 
93.372,  VIII.  156.659. 

kragefod,  no.  J.  T.  61,  plantenavn, 
comarum  palustre  L.  (Ålborg). 

kragehop,  no.  i  udtr.  håp  kråqhdp 
(Andst)  hoppe  siddende  på  hug  tre  gange 
frem,  fjerde  gang  slå  kolbøtte;  el.  sætte 
sig  på  hug,   holde  med  hænderne  i  hæ- 


lene, siddende  gore  to  trin  frem,  så  to 
hop,  så  to  trin  osv.  (D.). 

kragehus,  no.  krgkhus  et  -7/ m.9  (Sunde- 
ved); krahus  (?)  et  (Åbenrå)  —  kærne- 
hus  i  æbler  og  pærer. 

kragemål,  no.  o  snak  kråqmgl 
(Andst) :  at  tale  således,  at  alle  ordene 
ender  på  -rbc;  se  mål. 

kragenæb,  no.  pigen  forlanger  i 
ævent.  en  kjole  af  kragenæb,  Kr.  V.  40. 

krageost,  no.  kråqwost  æn  (D.) 
rygskjoldet  af  en  blækspruttearl ;  til  visse 
årstider  driver  det  massevis  i  land  med 
vestlige  storme;  jfr.  marskjæl. 

kragerede,  no.  krgqn'j  æn  -dr  (S. 
Sams);  kråqre  et  de  ældre;  krgqre  et  -d 
hest.  -rer9)i  de  yngre  (Elsted)  =  rgsm. 

kragerod,  no.  kråqrodør  flt.  (Andst) 
en  plante,  krageklo,  ononis  L. 

kragespring,  no.  kraqspreti  é  (Vens.) 
en  leg  =  at  skyde  en  en  krage  (s.  d.). 

kragestol,  no.  krgqstol  æn  (N.  Sles- 
vig) et  legetoj:  en  lille  stol,  sivstol  (s.  d.). 

kragetorn,  no.  kraqtuwdn  (S.  Sams) 
plantenavn,  ononis  L.,  også  Saxild,  J.  T. 
321. 

kragetræ,  no.  kråqtræ  æn  -dr  (Kol- 
ding) korstræer,  som  lægges  over  møn- 
ningen, hvor  der  mønnes  med  tang; 
se  krage;  gåde:  de  ridr  å  ridr  å  strå, 
de  ridr  å  ridr  å  komar  int  vidr?  (M. 
Slesv.). 

kragetå,  no.  kråqtædr  flt.  (Thy,  Mors, 
N.  Slesv.);  krgqtædr  flt.  (Lild  s.)  —  1) 
bruges  som  navn  til  forsk,  planter,  kær- 
kragefod,  comarum  palustre  L.(a]m.);  alm. 
kællingtand,  lotus  corniculatus  L.,  måske 
på  gr.  af  blomsterstandens  eller  frugt- 
standens udseende  (Mors,  Thy) ;  se  røde-. 
—  2)  utydelig  skrift  med  krogede  bog- 
staver (alm.);  krgqth  flt.  (Søvind  s.);  de 
æ  da  no  gruwU  krgqthr  do  lamr  (Vens.); 
også  om  tegnet  4t  >  ^f  %^-  charakter, 
skrifttegn?  jfr.  Lehmann  II.  151. 

krageæg,  no.  =  rgsm.,  i  tim.:  „o 
kråhgegg  komme  kråhgong",  se  Jæger, 
Gillsj.  s.  52. 

krai,  uo.  ft.    se  kræve. 

kraj,  no.  kraj  de  (Agger)  utoj;  om 
msker:  pak;  også,  men  sj.,  om  fjerkræ, 
se  vand-. 

krajeke,  no.  i  en  stedremse:  „Sund 
krajeker",  Sgr.  V.  23.  42  (Sebber  s..  Slet 
h.);  betydning?    se  krallik,  krannik.. 
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krajeværk,  no.  krajwærk  de  (Vens.) 
små  og  usle  kreaturer  (Understed  s.). 

krajs,  no.    se  krans. 

krajshus,  no.    se  kråsehus. 

krak,  no.    se  krage. 

krak,  no.  krak  æn  -9  (Sundeved) 
slet  hest,  krik. 

krakle,  no.  i  en  stedremse:  ,Gulle- 
strup  krakler",  Kr.  VI.  345.  213,  Ordspr. 
s.  520  (Hern.  s.,  Hmr.  h.);  jfr.  Rietz, 
krakla,   „tråtosam  menniska". 

krall,  to.  kval  (Ballum;  Vlb.,  Ang.) 
vigtig,  overmodig  (Ball.);  munter,  rask 
(Valsb.);  pyntet  og  pæn  (Ang.),  se,  vor 
æ  han  kral  æda'iv!  jfr.  krall,  Weig.  Wb. 
,grell,  durclidringend  heil,  lebhaft";  mnt. 
gral,  Sch.  Liibb.,  vred. 

krallik,  no.  kruhk  æn  -9r  (Thy)  en 
dårlig  hest,  jfr.  krannik,  kule,  rallik. 

1.  kram,  no.  kram  de  (D.,  vestj.); 
kram  i  best.  -i  (Vens.);  kra9m  itk.  (S. 
Sams);  kra9m  de  (Bradr.)  —  1)  manu- 
fakturvarer, alm.;  de  ær  i  waq  kræm9r, 
dce  last9r  hans  ijn  kram;  I  ska  nåk  hæn 
å  sig  i  krami  (Vens.)  o:  købe  kram- 
varer; go  mcB  kram  (D.)  om  bissekræm- 
mere; se  kræmmer.  —  2)  sager  i  alm.; 
pas  set  kram  (Søvind  s.),  passe  sine 
sager;  de  æ  gåt  krom  (sts.)  gode  sager; 
han  haj  gø9  sit  kra9m  te  kant,  J.  M.  58, 
han  havde  gjort  sine  sager  tilgavns;  gy9r 
my9  tomp9  kra9m  (Valsb.)  gore  mange 
dumme  ting;  hertil  kan  fojes  tim.:  a  ku 
jawn  ha  hans  kram  (vestj.)  o:  jeg  kunde 
netop  tumle  ham.  —  3)  itk.  best.  kram9 
(Vens.);  best.  kramdt  (Elsted)  dårligt  gods, 
om  genstande  og  personer;  heph  hans 
b9sætn9ri  (kvægbestand)  æ  nuj  elændi 
kram;  sik9  da  nu  kram,  du  fløJ9  m9 
(Søvind  s.);  hwa  vel  du  ha  mæ  de  kram 
å  gøJ9?  (sts.)  hvad  vil  du  have  med  det 
pak  at  bestille?  de  æ  no  kram  de  hij9h! 
(vestj.).  —  4)  i  udtr.  vi  ka  nåk  ha  kram9t 
pd  son  én  fyr  som  ham,  o:  magte  ham, 
la  wos  sæt  en  réy  i  neJ9S9n  åpo  ham 
(tyren),  så  ho9  vi  béJ9  kram9t  åpo  ham 
(Søvind  s.);  ka  do  ha  krarmd  o"  ham? 
(Mols).  —  Jfr.  mnt.  kram,  Sch.  Liibb., 
der  opr.  betyder  teltlærred  el.  gardin,  der- 
næst fremlagte  købmandsvarer;  se  kræm- 
mer; fede-,  godtkøbs-,  handels-,  hver- 
kens-,   jærn-,  markeds-,  om-,  rymplings-. 

2.  kram,  to.  kram  flt.  kram  (D.,  vestj., 
Sall.,  Thy,  Mors,  Vens.,  Løgstør)   —   1) 


snæver,  stram;  æ  skru  æ  få  kram,  æ 
dar  æ  k—  o  lok,  æ  kowl  æ  k—  o  knap, 
o  fo  om  sæj  (D.).  —  2)  barsk,  streng, 
om  kulden  (Vejr.,  Vens.);  stram  i  smagen, 
besk,  om  surt  øl,  bær  (Thy,  Sall.,  Løgstør); 
æ  sen9p  æ  kram  (Agger)  sennepen  er 
stærk;  trind  og  glat,  med  fast  kød,  om 
dyr,  dær  ær  æn  kram  krap  ve  9n  (vestj., 
Løgstør);  de  ære  kram  &p»  (Vens.)  trive- 
ligt barn;  streng  i  sit  krav,  han  æ  k— 
i  æ  ræt  (vestj.).  —  Jfr.  htsk.  klamm, 
mnt.  klam,  Sch.  Liibb.,  trang,  snæver; 
klam. 

krambod,  no.  krambum  æn  (D., 
vestj.) ;  krqmboj  et  -boi  (Agersk.) ;  krambo 
æn  (vestslesv.) ;  krambo  it  -bor9r  (Brade- 
rup)  —  butik,  hvor  der  handles  med 
kram ;  markedstelt  med  krambutik ;  æ  ska 
stå  i  æ  kramboi  ida'w  (vestslesv.)  jeg 
skal  blive  hjemme  og  røgte. 

kramboddreng ,  no.  krambodræri 
æn  (D.)  en  dreng,  som  står  i  handels- 
lære i  en  krambod. 

krambodkarl,  no.  krambokål  æn 
-kål  (Hmr.)  handelslært  krambodsvend; 
se  hosekræmmer. 

krambodsvend ,  no.  kramboswæn 
(D.);  krambosvæn  æn  -svæn  (N.  Slesv.); 
kramboswæn  el.  -swæn  æn  (Søvind  s.); 
krambojsvæn  æn  (Agersk.)  —  en  butik.s- 
svend ;  de  får  ud  a'  ham  Usoni  læwn  å 
æn  krambuswæn  (Fredericia). 

krambutik,  no.  krambotik  opn(Vens.) 
en  butik,  hvor  der  handles  med  manu- 
fakturvarer. 

kramdukke,  no.  kramduk  æn  (Mors) 
en  pige,  som  klæder  sig  kun  i  købt  toj : 
,hun  æ  støbt  å  æ  krambo". 

kramholde,  uo:  a  måt  Uq  reqt9 
kramhål  9n  (D.)  holde  med  al  magt. 

kramkiste,  no.  kramkist  æn  -9r 
(D.) ;  kramcist  æn  best.  -9n  flt.  -ar  (Vens.) 
—  kassen  el.  kisten,  hvori  de  omvan- 
drende kræmmere  førte  deres  kram: 
galanterivarer  og  måske  en  smule  bændler 
og  torklæder,  go  mæ  æ  kramkist  (D.); 
d^r  leq9r  hiJ9l9  kramkist9n  (!)  (sts.)  kan 
siges,  når  én  falder  med  noget,  og  det 
spredes  til  alle  sider;  do  ka  tæj  hiJ9l9 
kramkist9n  mæj  (D.);  vi  hb  sål  hej9l9 
kramkést9n  o:  gården  med  besætning  og 
indbo;  han  æ  rejst  te  Amé'rika  å  hd  td 
heJ9l9  h —  mæ  S9  (Søvind  s.)  o :  alt  hvad 
ban   ejer   og  har;    wæk  mæ  hih  kram- 
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cist9n  (Vens.)  bort  med  det  hele,  når  noget 
f.  eks.  ligger  i  vejen. 

kramkjole,  no.  kramkowl  æn  (Thy) 
kjole  af  købt  kjoletoj,  forsk,  fra  hjemme- 
gjort el.  hjemmevævet. 

kramkurv,  no.  kramkårs  (Elbo, 
Andst)  i  udtr.  slp,  kist  æn  k— ,  slå  kol- 
bøtte, måske  også:  yfcramsArår?  (Bj.h.),  jfr. 
bagkurv,  busekurv,  hovedkulds,  4. krage  2. 


flt.    (Vens.)    træsko    med    krammer," 
2.  kramme. 

1.  krampe,  no.  kramp  æn  kramp  (Fre- 
dericia); kråmj)  æn  hest. -aw  flt. -i?r( Vens.) j 
—  en  hængsel  på  dcirstolpen,  jfr.  1 .  hænge! 
(Fredr.);  krog  af  metal,  jærnkrogen  il 
bås-laddet  (s.  d.),  hvortil  køernes  bindselj 
i  stalden  er  fastgjort  (Vens.);  jfr.  AasenJ 
krampe  hak.,  jærnkrog;  htsk. krampe,  krog, I 


krainlue,no.  kramluw  æti -ar  {\ ens.)  ioh\orom  dorhængslen  drejer  sig;  se  ri-. 


en  købt  mands-  el.  kvindehue. 

krammarked,  no.  krammærksn  (D., 
vestj.)  marked,  hvor  alt  muligt  sælges, 
forsk,  fra  kreaturmarked. 

1.  kramme,  uo.  kram  -ar  -dt  (vestj.) 
klemme,  tage  hårdt  på,  beføle  meget: 
do  ska  et  stg  å  kram  g  9t;  a  vel  et  ha 
di  kramsn;  kram  ud  (D.)  fremtage  og 
fremlægge,  hvad  der  er  gæmt;    fig.  han 


2.  krampe,  no.  kramp  æn  (Søvind  s.,] 
Agger,  Mors,  Thy) ;  kramp  best.-9n  (Elst.);! 
kramp    el.  kramp  æn  (D.);   kremp  (Lb.,| 
Randers);  kræmp  best. -^  (Vens.);  kremp] 
(Sall..)  =:  rgsm.,  en  sygdom,    fd  kramp 
(Søvind  s.) ;    æ   kramp   trækdr  mi   himr 
(D.);     krempøn    taw    hans    feridr,    også: 
krampsn  taw  ham  (S.  Hald) ;  kræmpi  iuw 
her  (Vens.);  middel  mod  kr —  er  at  binde 


kramdt  ud  mce  de  hijab,   o :   fortalte  alt,  20  en    krampeknude    (s.  d.)    over   det   syge 


hvad  han  vidste ;  se   1 .  kram 

2.  kramme,  uo. 

kram  kramdr  kramt  (Vens. ;  vestj.) ; 

kram  -9  -9t  (Søvind  s.),  ft.  tf.  -sd  (Ag- 
ger) — 
sætte  gjord  på  træsko;  å  kram  to  tre- 
skor;  haj  ær  i  e  par  kramt  treskor 
(Vens.);  a  ska  hæn  te  smejm  å  ha  et 
pa  træsku  læpst  å  kramdt  (Søvind  s.); 
å  krå9m  træsko  (Mols). 

3.  kramme,  no.  kram  æn  -9r  (Malt, 
Agger,  Søvind  s.,  Bradr.) ;  kram  i  hest.  -i 
flt.  kram  (Vens.) ;  krå9m  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(N.  Sams,  Mols) ;  kram  æn  (S.  Sams)  — 
1)  en  træskogjord ;  æn  sæt  kram9r  (Lind- 
knud), et  par  gjorde,  ligeså  Vens.;  gåde: 
hwa  æ  de,  dæ  gor  en  aj  æ  hærkdar  o 
hæqi  æmr?  (Thy)  træskokramme  (s.  d.); 
en  krampe  til  en  dor,  f.  eks.  en  jærnkrog 
(Bradr.) ;  æn  kram  i  æ  næjs  å  æn  svin  40 
(vestslesv.)  en  ring,  som  hindrer  svinet 
i  at  rode;  se  drive-,  hæl-,  næse-,  træsko-. 
—  2)  i  Vens.  også  en  træstang  med  ind- 
skårne takker,  fastgjort  i  en  bjælke,  til 
at  sætte  skeer  i.  —  3)  en  slet  hest,  krik: 
a  ska  nåk  st^r  dæ,  din  kram  (Holstbr.). 

kramm.el,  bio.  kramøl  (Lindk.),  dær 
æ  k —  nåk,  knap  nok;  se  2.  kram  1. 
krammeri,    no.     kram9ri'j  de  (D.) 


sled,  el.  stiltiende  klippe  en  flig  af  den 
syges  linned  og  brænde  den  el.  indgive 
den  syge  et  stykke  af  et  nyfødt  barns 
torrede  og  pulveriserede  navlestreng,  se 
Sgr.IV.  139.  407,  Thiele  Overtro  nr.  388, 
jfr.  Kuhn  N.  S.  431.268,  el.  man  passer 
på,  at  den  syge  ej  får  tommelfingrene 
ind  i  hånden,  J.  K.  373. 66  (alm.);  jfr.  htsk. 
krampf,    mnt.  krampe;    se  krympe,  stiv-. 

krampeknude,  no.  krampknud  æn 
-knud9r  (Varde) ;  kræmpknuw  æn  (Vens.) ; 
krempknud  æn  (vestj.)  —  en  særegen 
bunden  knude  (s.d.),  der  bruges  for  krampe 
og  gigt,  mest  dog  for  det  første;  beskri- 
velse af  den  med  afbildning,  findes  hos 
J.  Kamp  s.  312  ff-.,  jfr.  Kr.  VI.  264.  112, 
281.  283,  Sgr.  IV.  58.  85,  Wigstr.  I.  214, 
Wårend  1. 118.442,  Wuttke  nr.180,  Black 
Folk  Med.  79. 

krampeslag,  no.  krampslaw  æn 
(D.) ;  krampslaw  et  (Søvind  s.,  Mols); 
\iesX.kræmpslau)9{yens.)  —  rgsm.,  krampe- 
anfald. 

kram.pose,  no.  krampuw9s  æn  (D.), 
go  i  æ  nuwdr9n  mæ  æ  k — ,  gå  som 
bissekræmmer  nordpå  med  alenvarer. 

krams,  no.  krams  æn  (Vejr.);  gi 
jæn  æn  k — ,  et  krads. 

1.  kramse,  uo.    krams  -9r  -t  kramst 


=■  rgsm.;    dårligt  gods;    „døj  å  tårrebil- 50 (Vejr.),    tf.  kramst  (Vens.)   —  1)  kradse. 


linge  å  son  nøj  krammeri",  Tkjær.II.  91 ;  i 
en  stedremse:  Wålun  å  Li,  de  kram9rij, 
Sgr.  XI.  122.  265,  to  gårde  i  Egtved  s. 
krammetræsko ,    no.     kramtreskor 


om  katten  (Vejr.),  jfr.  klese.  —  2) 
kramme  noget,  krams  mæ  fåwlo^sr 
(Vens.);  gramse  på,  berøre  (Vens.);  jfr. 
Aasen  kramsa. 
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2.  kramse,  no.  krams  æn  best.  -an 
Ilt.  -3r  (Vens.)  —  1)  hånd :  hol  din  kramsar 
we  (læ  sil;  skal  a  leq  an  krams  åpå' 
dæ?  o:  slå  en  klo  i  dig;  jfr.  grabbe, 
krabbe.  —  2)  æn  krams  (Holstebro)  = 
j,nob-rydder,  et  redskab  med  store  krumme 
stålflener,  hvormed  man  renser  tilgroede 
grøfter,  se  grob-  mog-. 

kramseri,  no.  kramsari'j  de  (D.); 
kramshrrj  de  (Malt)  —  krammeri,  små- 
ting; se  små-. 

kramsfugl,  no.  kramsfåwl  æn  -fåwl 
(D.) ;  kramsfåwl  i  best.  -i  flt.  -fowl  (Vens.) 
==  rgsm. ;  turdus  pilaris ;  jfr.  plt.  krams- 
vagol,  Schtitze. 

kram.sleri,  no.     se  kramseri. 

kramtoj,  no.  kramtøw  de  best.  -tbwd 
(Vens.)  manufakturvarer;  se   1.  kram. 

kramvare,  no.  kramwår  flt.  (D.) 
varer,  som  sælges  i  kramboden. 

krane,  no.  kran  æn  -ar  (Fanø)  træ- 
el.  metalhane  med  lodret  svik ;  jfr.  Aasen, 
krana  huk.,  htsk.  krahn,  holl.  kraan, 
samme  ord  som  hejsekran;  se  kråne  no. 

krangle,  uo.  vakle  i  gangen  som 
ol  sygt  mske  (Vens.),  Mb. ;  Aasen  har 
krangla:  yppe  kiv;  Fritzn.^-  kranga,  slæbe 
sig  frem. 

krank,  to.  krarik  (D.,  vestj..  Mors, 
Vejr.,  Løgstør,  Agersk.,  Fjolde,  Bradr.); 
k råtik {Thy, N ens.)  —  syg;  noget  utilpas;  ,a 
ua  bløuen  krank,  a  ret  godt  ka  erinr'et", 
And.  Fisk.;  kratiksyk  (Agersk.)  i  spøg; 
han  fæk  æn  krarik  løk  (vestj.)  en  dårlig 
lykke;  også:  besk,  muggen  af  smag.  om 
brød  (glds.  Mors);  jfr.  Aasen  krank  isl. 
krankr;  mnt.  krank,  Sch.  Liibb.,  ligeså 
htsk. 

kranke,  uo.  i  udtr.  som:  han  gor 
å  krarfkar  (vestj.)  skranter. 

kranket,  no.  bruges  i  eder :  de  ær 
krar/kahæjt  san;  fy  får  æ  kratikat  (Tøn- 
der) ;  do  ska  få  æ  krarikat,  æ  ker  mæ 
æ  krarikat  dærom  !  (Valsb.) ;  krarfkat  tæj  a  ! 
(Sundeved),  vel  sygdom,  htsk.  krankheit, 
jfr.  pokker,  røring. 

krankhed,  no.  krarikhija  æn  (S. 
Sams)  sygdom;  se  kranket. 

krankvorn,   to.    sygelig  (vestj.)  Mb. 

krankvægter,  no.  kraifktcæqlar  æn 
(Thy  sj.)  kvaksalver,  jfr.  Bartholomæus- 
smorer. 

kranne,  uo.     se  kråne. 

kranni,  no.  krani  æn  -9r  (Lild  s.,  Ag- 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.     II. 


ger)  et  redskab  til  at  fiske  hummer  med, 
bestående  af  en  pose,  der  er  fæstet  til  en 
jærnring  af  to  fods  tværmål:  æn  krani 
ær  æn  reii  o  ron  jar,  fæm  kutiar  hélar 
halajan  al  twat  øwar,  å  i  dæn  æ  dæ  bojan 
(bundet)  æn  puas  néj  growar  en  selgår 
(sildegarn);  apo  æn  snar  (snor),  dæ  go 
twat  øwar  rerpn,  æ  dæ  fæjst  æn  hbban 
tar  fesk,  såm  homaran  gpr  ætar;  dæ  gor 
oså  tow  snårar  øwarkos  twat  øwar  rerpn, 
å  dæm  æ  dæ  fæjst  æn  lijn  i,  i  dan  ajan 
æn  o  lijnan  fæjstar  wi  æn  tryjl  hélar  æn 
dobar,  de  wal  sej:  æn  pen  mæ  æn  syw—ot 
støkar  flor  (kork)  app  (Lild  s.). 

1.  krannik,  no.  kranak  æn  -ar  (Mors) 

—  1)  en  gammel  udslidt  hest ;  se  krallik, 
krajeke;  mikkelmesse-.  —  2)  hcijsædefjæl 
på  bænken  i  bondestuen  (Djursland),  se 
Mejb.  GI.  d.  Hj.  111,  jfr.  snabe. 

2.  krannik,  to.  kranak  (Vens.)  stolt, 
trodsig;  se  kannik. 

krans,  no.  krans  æn  krans  (D.) ;  krans 
(Agger);  krans  æn  krans  (Thy; Vejr.);  krå^js 
el.  krqJjs  i  best.  -i  flt.  kråjs  el.  krajs  (Vens.) ; 
krgns  æn  krans  (S.  Hald);  kråans  hak.  flt. 
kråans  (Mols);  krans  æn  krans  (Elsted); 
krons  æn  krdns  (Støvr.);  krans  æn  krans 
(Søvind  s.);  krans  æn  krans  (Brade- 
rup,  Agersk.)  =  rgsm.;  hej  i  kråjs;  hejs 
kråj^si  på  huset,  hvis  tømmerværk  er 
rejst,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  30,  Fb.  Fr.  H. 
s.  90 ;  wa  dæ  måna  kråJs  åpå  cistan  ? 
(Vens.);  kranse  lægges  på  ligkisten,  når 
den  føres  til  kirkegården,  men  tages  af 
den,  når  den  sænkes  i  jorden  og  lægges 
på  den  opkastede  grav  (D.) ;  til  gadelams- 
gildet  medbragte  hver  pige  et  lagen, 
hvorpå  var  heftet  en  krans,  se  4.  drage  6, 
jfr.  Kr.  Almuel.  IV.  32. 76;  majinden  mod- 
tager to  kranse  af  majgreven,  beholder 
selv  den  ene,  kaster  den  anden  til  den, 
hun  vil  danse  med,  Fb.  Bondel.  s.  287, 
Kr.  Alm,  IV.  24;  der  er  krans  på  'maj- 
stangen,   se  billedet  Fb.  Bondel.  s.  285; 

—  pigen  forlanger  i  æventyret,  at  hendes 
fader  skal  bringe  hende  en  krans  med 
hjem,  Efterslæt  s.  137;  m.  h.  t.  brugen  af 
kranse  ved  festlige  lejligheder  ellers,  se 
ordets  sammensætninger  og  kransebojle, 
-øl,  jfr.  Grimm  Myth,^-  s.  51;  en  krans 
hør  dannes  af  12  —  16  bruder,  se  Feil- 
berg.  Bondeliv  s.  HG  (Agerskov);  ud- 
byttet af  fiskefangsten  regnes  efter  kranse, 
en    krans    er    en    snor    fuld   af    fisk    om 
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skulderen  og  under  armen;  slå  ur  a  æ 
krans  (Valsb.)  en  borneleg.  —  Jfr.  Aasen, 
krans,  isl.  kranz  hak.;  mnt.  kranz;  se 
krins;  brude-,  dreje-,  hør-,  krin-gel-i-, 
lig-,  lykkens-,  løbe-,  myrte-,  perle-,  rejse-, 
torne-. 

kransblomst,  no.  J.  T.  25,  engelsk 
græs,  armeria  vulgaris  k  maritima,  Willd. 
(Varde). 

kranse,  uo. 
krans  -dr  -t  (Thy,  Agersk.); 
kr^Js  -dr  -t  kråjst  (Vens.)   — 
kr—  æ  hør  (Thy)  afdele  hørren  og  flette 
„  bruderne "  (s.  d.)  sammen,  ~  krans  å'p 
(Agersk.,  Sundev.);   hun  kranst  æ  pan9- 
M^ (Agger)  afgnavede  randen;  se  1. dukke. 

kransebojle,  no,  kranshojdl  æn 
(Holmsl.  kl.)  et  gilde,  som  om  foråret 
gores  af  fiskerne  for  deres  espiger.  De 
binder  en  krans,  og  den  af  de  hjem- 
komne fiskere,  som  det  lykkes  pigerne 
at  kaste  kransen  over  hovedet  på,  skal 
gore  gildet,  se  Fb.  Bondeliv  s.  289 ;  jfr. 
kranseøl. 

kransekage,  no.  krd.jskaqæn{Nexi&.) 

—  1)  giftige  kager,  som  sættes  for  skader 
og  gale  hunde ;  semen  nucis  vomicæ  (P.). 

—  2)  kranskgq  æn  (Søvind  s.) ;  kransdkdq 
æn  (Elsted),  nyt  ord;  en  alm.  konditorkage. 

kranseøl,  no.  krånsøl  (S.  Sams)  — 
1)  når  karlene  red  sommer  i  by,  blev 
der  danset  en  omgang  i  storstuen  på 
hver  gård,  og  en  af  karlene  kastede  da 
en  medført  krans  om  bondekonen;  de 
l)ondekoner,  der  således  havde  fået  kransen 
kastet  om  hovedet,  gav  øl  til  de  unges 
gilder,  og  dette  kaldtes  kr — .  —  2)  es- 
pigerne  i  klitten  danner  en  krans  af 
båndet  på  en  strandet  tønde  og  pilens 
kviste,  der  har  udsprungne  rakler;  når 
der  kom  kørende  folk  til  klitten  efter 
fisk,  kastede  pigerne  kransen  over  hovedet 
på  dem  og  de  måtte  løse  sig  med  en 
drikkeskilling,  pengene,  som  de  således 
tjente,  gjorde  de  et  gilde  for,  og  det 
kaldtes  „krandsild",  E.  T.  Kristensen  i 
Jylland  1.  338,  jfr.  s.  254  flg.,  Holmsl. 
s.  10;  se  kransebojle. 

1.  krante,  uo. 

krant  -9r  -dt  (Agersk.); 
krant  -dr  -dt  (Andst)   — 
skrante,  måske  mest  om  born. 

2.  krante,  uo.  krant  -dr  -dd  (Lild  s.) ; 
han   krantdr  sæ,   er   ved   at   komme   sig 


af  sygdom,  =■  krantds  (Agger);  krantdå  to. 
om  den,  som  kommer  sig  af  sygdom; 
kom  te  krantdn  (D.)  komme  til  kræfter ;| 
haj  kråncd  sæ  el.  kråncdrds  (Vens.). 

kranten,  to.  krantdn  (Bradr.) 
1)  lystig,  om  en  hest,  som  gor  krum- 
spring. —  2)  misfornojet  (Ballum);  kræ- 
sen (Ang.). 

krantis,  to.  krantis  (Agger)  om  dyi 
og  msker:  livlig,  rask. 

1.  krap,  to.  krap  itk.  -t  flt.  krap  el. 
krap  (Vens. ;  Gjern,  Framl.)  snever,  or 
klæder,  sko,  dor,  skrue ;  cdwl  <»  få  kraj 
(Vens.) ;  min  trøj  ær  i  de  kraj)dst  o  :1 
temmelig  snever;  a  ka  hwicdn  wrij  hæh 
wæj  mæ  i  di  kledr,  så  krap  æ  di  (sts.) ; 
dæn  æ  let  krap  i  Ipsdn  (Elsted)  om  er 
bøsse;  jfr.  Aasen,  krapp,  isl.  krappr. 

2.  krap,  no    kræp  de  (D.,  Vens.)  eni 
I  farveplante ,    den    malede    rod    af    rubial 

tinctorum  L.,  jfr.  Fb.  Bondel.  s.  105,  jfr. 
htsk.  krapp. 

kraphalset,  to.  kraphalst  (Vens.) 
som  har  en  snever  hals. 

krapladen,  to.  krapladn  (Vens.) 
temmelig  snever. 

krapne,  uo.  krapdn  krapdnt  (Vens.) 
gore  snæver;  hwa  faq  ska  krnpduds  dn 
al  O:  sparrerne  på  huset  skal  stilles  en 
alen  nærmere  sammen. 

krappe,  uo.     se  kroppe. 

krapping,  no.  krajjdti  i  (Vens.)  et 
snævert  sted  i  en  vej;  hvor  havet  går 
tæt  op  til  klitbakkerne. 

kraprød,  to.  =  rgsm. ;  et  pa  kraprø 
benærnid  (Gj.  h.)  et  par  kr —  strikkede 
ærmer;  hon  ær  i  i  kræprøj  cowl;  gpnt 
æ  kræprøt;  kræprøj  hus  (strømper)  wa 
mons  (moderne)  i  sin  tic  (Vens.). 

krapærmet,  to.  krapærdmt  (Vens.) 
snæverærmet. 

krarrel,    no.     se   kraddel,    skraddel. 

krarrik,  no.     se  kraddik. 

kras,  no.     se  kras. 

kras,  to.  vred,  hård  i  kravet;  „di 
skjænt  å  wa  begi  tow  kras",  Jyd.  I.  23.  i, 
jfr.  htsk.  crass,  lat.  crassus,  tyk. 

kråse  og  smsætn.  se  kras. 

krasle,  uo.  krasdl  krashr  krasdl  (D. ; 
vestj.,  Vens.,  Agersk.)  —  1)  frembringe  en 
skrabende  lyd,  kradse;  æ  mus  krashr  i 
æ  halm;  æn  vep  krashr  o  æ  røk  (Malt); 
de  krashr  ondr  æ  forer  (Agersk.),  der 
frembringes    en    knasende    lyd,    som    af 
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tort  græs,  is,  hø;  æ  hyp  æ  så  far,  fe 
de  krashr  (Lindk.).  —  2)  siJ9,  do  krashr 
aw!  se  du  skrupper  af;  vi  mo  kras9l  ve', 
skynde  os  for  at  blive  færdige  (vestj.); 
hiva  gor  do  dæ^'  o  krasshr  afdr  (vestj.) 
vrovler  med  uden  at  komme  videre.  — 
.H'r.  Aasen,  krasa,  lyde  som  noget  bliver 
knust;  skrasle. 

krasseltor,  to.  kras9ltar  (D.)  så 
lor,  at  det  „krasler";  æ  toba'k  hlyw9r 
så  kr — . 

krassie,  no.  skenkowls  krasidr  flt. 
(veslj.)  de,  som  kradser  (s.  d.)  i  skind- 
kjoler,  o:  lus;  man  bar  jævnlig  i  ældre 
lid  det  lodne  indad;  se  Kr.  IV.  345.444. 

krat,  no.  krat  æn,  de  (Ribe;  Ager- 
-ivov);  best.  krat9  (Vens.)  —  1)  et  krads 
1.  rift  (Ribe);  se  kratte.  —  2)  buskværk, 
krat  (Agersk.,  Ribe);  best.  kratst,  nuj  krat 
(Søvind  s.,  alm.) ;  Kratd,  en  gård  i  Helium 
-. ;  manden  kaldes  Jæns  Kratd  el.  blot 
Krati,  konen :  Kratmotdr  el.  kratkwdn 
(Vens.);  jfr.Rietz  kratt;  plt.  kratt,Schutze; 
purre,  skov-.  —  3)  i  udtr.  di  sole  hads 
rehdl  å  krat  (Vens,),  se  revl;  jfr.  sorre- 
krat. 

kratast,  no.  må  betyde:  den,  som 
kradser  i  rumpen,  i  stedremser:  Bagges- 
uåi:d  kratast,  Sgr.  II.  88. 4(20  (S.  Omme  s.), 
I  IV.  Vil.  192.790,  Kr.  IX.  133.355. 

krathændet,  to.  krathæfi9  (vestj.) 
om  små  born:  rask  til  at  rive  til  sig; 
fremmelig  efter  sin  alder;  også  om  en, 
der  har  været  syg  og  kommer  sig:  no 
hlyw9r  han  skon9  kr —  ijæ'n. 

krat-i-land-kjælling,  no.  best.  krat- 
i-laj-cæl9ri9n  (Vens.)  jordemoder. 

kratku,  no.  kratkw  [æn^  (Vens.) 
rivsk  kvindfolk;  se  galku,  ku. 

kratle,  uo.  i  udtr.  som :  å  krat9l  ve' 
(Lisbj.  Terp)  arbejde  sig  frem. 

Krat-Lise,  no.  glds.  dans,  se  Jyl- 
land I.  373  (Thy). 

kratning,  no.  kratn9ri  æn  -9r  (Mors, 
Thy)  de  lange  strimler,  livori  rivningen 
(s.  d.)  på  stubberne  samles,  inden  den 
rives  i  stak  til  indkørsel,  „haler"  siges 
om  høet,  å  ryiv  kratn9rier  en  (Thy,  Mors). 

kratring,  no.  kratr9rf  æn  -9r  (Thy) 
--  kratter. 

kratrive,  no.  kratryw  æn  -9r  (D.) 
=  kratte,  den  korte  kornrive. 

kratskov,  no.  kratskow  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  mij  kr — . 


1.  kratte,  uo. 

krat  -9r  9t  (D.,  vestj.);  ft.  tf. -9^  (Thy, 
Lild  s.); 

krat  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.);  ft.  tf.  krat9 
(Vens.)  — 
1)  kradse,  om  katten  (alm.),  jfr.  klese; 
kati  ho  krat9  mæ  (Vens.) ;  han  hlow  krapt 
å  æ  kat  (D.);  de  ær  æn  gal  dræri,  han 
wel  krat  (Lild  s.);  bøllerne  krattede  i 
brinkerne,  til  jorden  sturrede  op  om  dem, 
Kr.  VIII.  1 24 ;  e  taq  dæfro  gor  i  maj  me 
i  82)0  å  krat9r  åp  i  i  hek,  Grb.  145.20. 
—  2)  rive  kornet  sammen  med  en  kratte 
(s.  d.)  (Mors,  alm.).  —  3)  skrabe  sam- 
men og  derved  komme  frem,  di  hår 
krat9t  dæm  gåt  i  dæh  sist  tij,  han  krat9r 
sæj  gåt  (D.,  også  vestslesv.) ;  kom  te  krat9n 
(Gjedved);  krat  få  lyw9  (Vens.)  stride, 
arbejde  for  sit  liv ;  di  krat9  jåUn  å'  dæm 
(sts.)  O:  arbejdede  sig  løs  fra  gælden; 
jfr.  Rietz  kratta;  se  gratte. 

2.  kratte,  no.  krat  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Thy,  Han  h.);  krat  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  krat  æn  -9r9  (Vor  h.)  —  1)  en 
lille  let,  kort  høstrive,  som  optagersken 
bruger  til  at  samle  kornet  med  til  et 
neg;  den  har  4 — 5  lange  tænder  (D., 
vestj.,  Vor,  Sall.);  den  dag,  der  ophøstes, 
må  der  laves  et  bånd,  som  bindes  om 
kratten,  og  det  skal  kålene  (se  kål  1.) 
bindes  op  med,  Kr.  Alm.  I.  49.  172;  jfr. 
høstkratte.  —  2)  en  stor  slæberive  med 
nogle  og  tredive  jærntænder,  en  knag  til 
håndtag,  som  der  rives  stubber  med, 
når  kornet  er  høstet;  kaldes  gal  Dorthe 
(s.  d.)  (Thy,  Vejr.);  jfr.  harke,  hunger- 
rive,  slæberive,  tæve;  heste-,  høst-,  korn-, 
ræ-,  stub-,  tag-.  —  3)  krat  æn  -9r  (Vens.) 
hånd,  jfr.  krabe,  kramse. 

kratter,  no.  krapr  æn  (Thy)  en 
dreng,  som  slæber  med  , kratten". 

kratteri,  no.  krat9ri'  d9  (Agersk., 
Bradr.)  —  1)  fm,  gnidret  skrift.  —  2) 
busk  værk. 

krattet,  to.  krat9  (Bradr.)  =  skurvet : 
fnattet;  jfr.  mnt.  kratz,  Sch.  Liibb.,  skurv. 

kratvåd,  no.  et  flyndervåd,  som 
man  slæber  fra  landet  (Sall.). 

1.  krav,  uo.     se  kræve. 

2.  krav,  no.  kraw  e  best.  -9  (Vens.) 
=  rgsm.;  a  wær  i  kraw  el.  sto  i  kraw 
får  (Vens.)  være  kavtion  for,  se  love  no. ; 
kræve. 

krave,  uo.    se  kræve. 

19* 


292 


krave — kreaturmarked 


krave,  no.  kraw  el.  krqw  i  best. 
krawi,  flt.  kramr  best.  -n  (Vens.);  krå 
æn  (Læsø);  kraw  æn  -ar  (vestj.;  Sundv.), 
hak.  (Mols) ;  kraw  æn  -9r  (D. ;  Søvind  s., 
Elsted)  =  rgsm.;  i  åpstpi  kraw  (Vens.); 
mest  om  løse  skjortekraver  (Elsted);  ,a 
vohnt  ve,  de  de  jej  rusked  mæ  i  kravvi", 
To  Nov.  s.  10;  kåwl  å  kraw  (D.)  om 
præstens  dragt;  får  genfærdet  magt  til 
at  løse  kraven  af  præsten,  er  han  for- 
tabt, Kr.  IV.  154.219;  jfr.  kjole,  øgpude; 
hun  er  rynket  til  krave  ligesom  Thors- 
ager kirke,  siges  om  en,  der  er  pyntet 
(Djursl.);  i  en  skæmtevise:  „så  havde  jeg 
en  gammel  fåremav',  deraf  gjorde  jeg 
min  mand  en  krav'",  Sgr.  I.  167,  3;  når 
byggen  på  grund  af  tørke  ej  skrider 
igennem,  siges:  æ  hijk  hlywdr  stamn  mæ 
æ  kraw  om  æ  hals  (vestslesv.) ;  kro  hos 
fugle ;  se  kråse ;  jfr.  mnt.  krage,  Sch.  Liibb., 
svælg,  hals,  krave;  gase-,  hals-,  hose-, 
kappe-,  kjole-,  nedfalds-,  pels-,  pibe-, 
præste-,  skjorte-,  sten-,  veste-,  troje-. 

kraveben,  no.  krqwhijm  æn  (D. ; 
vestj.);  krqwhin  e^  (Søvind  s.) ;  krawhjen  e 
(Vens.)  —  nøglebenet. 

kraveknap,  no.  krqwknap  æn  (El- 
sted) =  rgsm. 

kravestøvle,  no.  =  rgsm. ;  „i  jhn  å 
di  gamddas  bio  tréJ9r  å  i  to  stu  kraw- 
støwd",  Grb.  7.  lo. 

-kravet,  to.     se  vammel-. 

kraveøl,  no.  [kraml  æn']  (Holste- 
bro) kaldes  det  bånd,  der  sammenholder 
stavtojets  seletræer  på  seletojet. 

kravl ,  no.  krawl  æn  (Holstebro) ; 
itk.  best.  krawlt  (Vens.);  kraml  et  (El- 
sted); krowl  æn  (Lb.);  krøwl  æn  (Vejr.); 
kræwl  æn  (D.)  —  \)  no  kraml  (Elsted) 
om  krybende  smådyr.  —  2)  sikdn  lih 
k^,  om  et  barn:  lille,  som  kryber;  Jions 
æ  de  får  é  het9  krawl?  (Vens.),  ligeså 
Elsted.  —  3)  skæo.  æn  usøl  krowl  (Lb.), 
et  krawl  (Lisbj.  Terp),  til  voksne:  en 
stakkel,  som  på  grund  af  skrøbeligt  hel- 
bred intet  kan  udrette  (Holstbr.).  —  4)  lille, 
dårligt  værelse;  de  ær  æn  ælændiq  krøwl 
a  såwkamdT,  di  hår  (S.Thy),  om  hertil? 

1.  kravle,  no.  et  stykke  smalt  reb, 
som  bruges  til  hælsimer  (Holstebro). 

2.  kravle,  uo. 

krawl  -ar  kramlt  kramlt  (Vens.); 
krawl  -9r  kraml  kraml  ft.  tf.  -9t  (Hmr., 
Sall.;   Søvind  s.);    ft.  tf.  -9d  (Mols); 


kraw9l  krawh  kraivalt  (Elsted)* 
krowl  -9r  -9t  (Lb.,  Agersk.,  Ang.);  tf,; 

krowalt  (Bradr.) ; 

krywl  (Stadil); 

kræwl  -9r  kræml  (D.)   — 

1)  krybe  (s.  d.)  på  jorden,  for  man  kan  I 

gå;    æ    hor  krowhr   o  mi   hum  (Malt),] 

udtr.  for  rædsel;  vi  ska  kraml  te  vi  ler 

å  go,   Sgr.  XI.  126.  .3.0O  (Bj.  h.)   å  kom\ 

iokrawli  (Vens.)   komme  kravlende.   —   2)| 

klattre    op   (Vens.);    høres    kan:    di   wa\ 

krawhn  åp  i  særi9n,  ellers :  haj  hd  krawlt\ 

åp  åpå  lbwt9  (Vens.). 

kravlebukse,    no.     om   born,    sonil 
kryber:  i  het9  krawlhows  (Vens.). 

kravleværk,  no.  krawlwærk  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.)  klavreapparatet  ved  en  skole ; 
drengenes  toj  ryw9s  uk  i  krawlwærk^. 

kravl-op,  no.  krawl  å'p  -9  best. 
20  -9r9n  (Elsted,  Søvind  s.)  plantenavn,  fæl- 
lesnavn for  slyngende  planter,  gedeblad, 
lonicera  periclymemum  L.  (Søvind  s.), 
J.  T.  316  (Silkeb.,  Årh.);  en  art  skede- 
knæ, polygonum  convolvulus  L. ,  J.  T. 
177.327  (Ålborg,  Silkeborg);  vedbende, 
hedera  helix  L.,  J.  T.  307  (Saxild,  Tor- 
rild,  Elsted);  convolvulus  arvensis  L.,  J. T. 
294  (Silkeborg). 

kravster,  no.    se  kræver. 

kravvike,  no.  kravek  æn  -9r  (D.) 
krabbe  (s.  d.). 

kre,  no.     se  kræ. 

kreatur,  no.  kreatu'r  æn  -9r  (D., 
vestj.) ;  kratu'r  et  -9  best.  -9rdn  (Elsted) ; 
kret9r  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.);  kret  æn 
-9r  (Lild  s.)  —  1)  et  stykke  stort  kvæg, 
især  om  hornkvæg;  guUrønr  så  stor 
som  krepr  å  best9r  (vestslesv.);  kreatu- 
rerne knæler,  rejser  sig,  taler  julenat 
4o(s.  d.);  ihjelslås  af  bjærgfolk,  Kr.  Sagn  I. 
176.639;  er  et  kreatur  bortløbet,  .skal 
man  tage  sin  træsko,  kaste  den  over 
hovedet,  hvor  dens  snude  vender  hen, 
i  den  retning  skal  man  søge  (Skelskør). 
—  2)  om  msker;  „dæ  bojj  en  grossiere, 
helle  son  et  stur  kretuh  i  Håssens", 
Jyd.  I.  42.  1 ;  e  réjti,  é  li  krét9r  (Vens.) 
skæo.  om  en  arrig  kvinde;  æn  søh  kret 
(Thy)  et  stakkels  mske.  —  Jfr.  lat.  crea- 
50  tura,  skabning ;  se  fæ,  hoved,  ko,  kræ, 
toj ;  ildsyge ;  *fjer-,  drøv-,  fåre-,  horse-, 
små-,  øg-. 

kreaturmarked,  no.  kreaturmær- 
k9n  el.  kretdvrnærkan  æn  -9r  (D.)  =  rgsm. 


kreaturolie— kreffevorn 
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kreaturolie,  no.  acid.  sulphur.  crud, 
dilut.  (P.),  rå,  i'ortyndet  svovlsyre,  ind- 
gaves køer,  inden  de  kom  på  græs  om 
foråret. 

krebbel,  kreble  osv.  se  krøbbel, 
krøble. 

krebs,  no.  kræhs  æn  best.  -dn  flt. 
-dr  (Vens.);  kræhs  æn  =  flt.  (Elsted); 
krehs  æn  -dr  (D.)  —   1)  =  rgsm. ;   i  D. 


VII.  22.  215,  IX.  11,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  23, 
Gr.  Æv.  II.  202,  III.  8.  fadervor  skrevet 
rundtom  kredsen;  165;  jfr.  Lehmann  II. 
152  flg.,  Wigstr.  II.  120.  191,  Renvall, 
Åland  s.  35,  Arnås.  I.  57.  353  (indenfor 
alterringen),  II.  14.  15,  Mhoff  s.  198, 
Grimm  K.  M.  nr.  31.  92,  Strackerj.  II. 
17.276,  Liebr.  Gerv.  249.305  (Frankr.), 
UrqucU  II.  43  (Bukovina);    kreds  dannet 


idetmindste  om  krabber  (s. d.),  jfr, 3.  krage;  lo  af  tårer,  Krauss  Sreca  s.  70,  Folkl.Journ. 


Aggerboen  glæder  sig  over,  at  de  bort 
løbne  krebs  „står  i  brevet",  Kr.  Molboh. 
1 8.  59.  —  2)  omtr.  =  nakke ;  skal  a  ha 
i  krætsdn  å'  dæ  ?  (Vens. ;  Elsted)  o :  skal 
jeg  tage  dig  i  nakken.  —  Jfr.  htsk.  krebs; 
se  kræft;  jord-. 

krebsegang,  no.  =  rgsm. ;  de  gor 
knhsgåri  mæ'  ham  (D.). 

krebsesten,  no.  kræhsstijm  æn 
-stijdn  (Elsted)  =  krebseoje  (s.  d,). 

krebseoje,  no.  kræhsømn  flt.  (El- 
sted) „lapides  el.  oculi  cancrorum",  hvide 
stenformige  dannelser  i  flodkrebsens  mave, 
bruges  som  lægemiddel. 

kr  edens,  no.  kredæ'nsdr  flt.  (Andst, 
Vor,  Gjern),  han  fodvdr  et  stuwdr  k — 
(Andst)  megen  opvartning;  sikd  kredæ'nsd 
■  læn  gi),  å  go  k —  få  jæniyov)',  „a  tau 
-lill  å  samtøkket  kon  renng  mæ  di  kre- 


dæ"nse,    dæ   bløu    goe".    Jæger 
s.  25. 

kredense,  uo.  å  kredæ'js  få  jef 
i  Vens.),  smigre  en,  gore  af  en;  egentl. 
it  smage  på  en  drik,  inden  man  rækker 
den  frem ;  også  hos  vilde,  se  Folkl.  Rec. 
11.  37  (Madagaskar) ;  ital.  credenza,  aflat. 
credere :  tro,  se  Weig.  Wb.  credenzen. 

kredit,  no.  kradrt  æn  (D.,  alm.) 
=  rgsm.;  tæj  o  krddi't  o  hdtål  mæ  skit; 


VI.  126  flg.  (Wales);  rundt  om  hus.  Arner. 
j  Folkl.  1. 102  (Cherokeer);  med  denne  vær- 
gende kreds  kan  sammenstilles  at  værge 
mod   pesten  ved   at   trække   en   fure  om 
byen,    se  f.  eks.  Krauss  Pestsagen   s.  26. 
27,    Mannhardt   Baumkultur   I.  15.  561; 
en  streg  om    huset,    Urquell  IV.  119.82 
(Jøder  i  Galizien),    sign.  den  skærmende 
;  tråd  (s.  d.);   kr —  slås    om   en   hugorm, 
20  den  kan  ej  komme  ud,  Kr.  Sagn  II.  209.120, 
■  J.  Saml.  IV.  162. 146,  jfr.  Asbj.  III.  150  om 
trolden ;  bjærgfolk  slår  kreds  om  en  mand, 
!  han  kan  ej  komme  ud,  Kr.Sagn  1. 282.942; 
djævelen  trækker  en  kreds  om  en  mand, 
i  som  denne  ikke  kan  overskride,    Kr.  VI. 
!  171;    spøg:    1)    at   skrive   en   kreds  om 
en,  så  at  han  hverken  kan  gå  eller  springe 
:  ud  af  den :  man  skriver  den  med  kridt  på 
I  vedkommendes    klæder   rundt    om    hans 
I  Ferien  3o  krop ;    2)  sætte  fingeren  i  en  kreds,  der 
skrives  på  doren  når  man  har  tilbundne 
ojue;   —  når  det   forsøges,    stiller  en  af 
de     tilstedeværende    sig     ved    doren    og 
fanger  vedkommendes   finger  i  sin   åbne 
mund   og   giver  den    et   klem   med  tæn- 
derne,  Sgr.  VI.  236.  845.  858.  —  2)  en  del 
personer,    der    samler  sig  om  løsning  af 
en  fælles  opgave;  se  skytte-.  —  Jfr.  mht. 
kreiz,  htsk.  kreis,  ligeså  mnt.,  men  også 


se  kridt;  jfr.  fr.  crédit,  lat.  creditum,  lån,  4okrct  el.  kreit  Sch.  Liibb. ;  krins,  cirkel. 


betroet  gods. 

kreds,  no.  kres  i  best.  -i  flt.  kres 
(Vens.,  Randers,  Agersk.,  alm.);  kréjs  æn 
(Elsted)  —  1)  =;  rgsm.;  ikke  i  overført 
betydn.  (Elsted);  kreds  i  kamp,  hvem  der 
først  træder  udenfor,  har  tabt,  Efterslæt 
s.  49;  ved  en  henrettelse  tilsiges  sogne- 
folkene  til  at  slå  kreds,  Kr.  Almuel.  V. 
136.  370,  173.  444,  soldater  s.  176.  449, 
se   henrette ;    en    tryllekreds    i    sagn    og  so  fat  på  arbejdet ;  jfr.  Aasen,  kreka,  krybe, 


kredskjøre  (?),  uo.  atter  og  atter 
gentage;  „bege'nt  han  så  ejt  å  krejskohr 
om  dewlen  å  hans  ollmowr,  å  om"  .  . ., 
Jæger,  Gillsj.  s.  10. 

kreg,  no.  kreq  æn  kreqsr  el.  kreq 
(Lild  s.);  kreq  é  best.  -9  (Vens.)  —  en 
kryster. 

krege,  uo.  kreq  -dr  -sd  (Lild  s.); 
kreq  (Vens.)  —   være  bange   for  at  tage 


æventyr  hindrer  djævelen  el.  spøgelser  at 
angribe  den  person,  der  står  i  kredsen, 
se  Kr.  III.  240.327,  IV.  150.231,  VIIL  194. 
179,  /Ev.  38.  373,  Sagn  II.  208.  ns,  Sgr. 


gå  sent  el.  med  moje. 

kregl,  to.     se  krøgl. 

kregevorn,  to.     kreqwordn  (Lild  s.) 
krysteragtig. 
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kreje — kretler 


kroje,  uo.  kræj  el.  kvaj  krapr  -9t 
måske  også:  kriij  (vestj.),  krybe,  køre 
langsomt  og  med  dårligt  forspand,  han 
krajdr  mæ  stur,  han  kør  o  krajar  i  ce 
Ian;  de  war  æn  søU  krajdu;  jfr.  krcjle. 

krejer,  no.  krajdr  æn  (vestj.)  en, 
der  kører  langsomt,  nok  især  med 
stude. 

krejl,  et,  no.  et  mske  el.  dyr,  der 
er  for  svagt  til  arbejde  (Thyholm),   Mb. 

krejle,  uo.  kréjl  -ar  -t  (Vens,  Agger, 
Mors)  —  1)  arbejde  sig  mojsommelig  og 
langsomt  frem;  køre  langsomt  med  dårligt 
køretoj,  svært  læs;  sejle  på  Limfjorden 
og  opkøbe  fisk ;  krejl  mæ  fesk  (Mors) ; 
hqj  cyr  å  kréjhr  å  sæh  cd  (Vens.);  haj 
leqdr  å  krkjhr  te  ænhwa  tic  (sts.);  krybe 
langsomt  afsted  (Sall.);  jfr.  krege,  kreje. 
—  2)  om  den  syge,  der  begynder  at 
komme  op ,  han  begynder  at  krejle  op. 
Mb.  —  Jfr.  mnt.  kreier,  Scli.  Liibb.  et 
lille  skib,  jfr.  V.  S.  O.  kreiert  el.  krege. 
Kaikar  krejgle;  Ross.  kræla,  krybe  om- 
kring. 

krejler,  no.  krejhr  i  best.  -i  flt.  -dr 
(Vens.,  Sall.,  Mors)  et  slags  søfarende 
prangere,  fjordbønder,  mest  fra  øerne 
Egholm  og  Gjøl,  navnlig  fra  den  sidste, 
som  i  Hanherred  opkøbte  æg,  ost,  smor, 
korn  og  sligt,  som  de  i  deres  kage 
bragte  til  Ålborg,  hvor  de  solgte  deres 
varer  dels  til  købmændene,  dels  fra  kågene, 
Hancke,  Skizzer  1880  s.  110;  krejler 
kaldes  ved  Limfjorden  den,  som  der  på 
stedet  opkøber  sild  i  stoi'e  både  af  fiskerne 
for  siden  at  sejle  dermed  til  Ålborg  el. 
et  andet  saltested ,  hgeledes  bruges  det 
om  den,  der  køber  et  læs  sild,  for  at 
køre  omkring  dermed  på  landet;  jævnlig 
bruges  krejler  også  om  de  små  skibe, 
hvormed  man  befarer  Limtjoiden  og  hvor- 
med oplandshandel  og  landprang  drives, 
en  fjordfarer;  Mb.  under  krejler;  efter 
Skjoldborg  Krejlerliv,  J.  Saml.  2-  I.  131, 
var  det  overvejende  antal  krejiere  fra 
Hannæs,  de  lagde  om  våren  „kågene" 
ud  ved  påsketid  og  fér  til  Kvols  efter 
potter,  trævarer  og  træsko  fik  de  fra 
Silkeborgegnen;  se  kreje,  prakker. 

krejne,  no.  i  eden:  død  o  kræjn 
(Malt);  dø  å  Jøsds  kræn  (vestslesv.) ; 
kræjnd  dø  (Lindk.);  jfr.  kronedød. 

krejs,  no.  se  kreds;  krejskor  uo. 
se  kredskjøre. 


krejte,  uo. 
kræjt  -dr  kræjt  kræjt  (Agersk. ;  Bradr.) ; 
kræjt  -dr  -dt  (vestslesv.)   — 

1)  få  magt  med  noget,  msker  el.  ting: 
a  ka  nåh  kræjt  ham  (Sønderj.)  se  krojle. 

2)  kræjt  -dr  -dd  (Thy)  skalle  til  huse, 
bjerge  hjem,  omtr.  —  fængte.  —  3)  komme 
til  kræfter  efter  sygdom  el.  armod  (Mors) ; 
se  krejtre. 

krek,  no.     se  krik. 

1.  krelle,  no.  kræl  æn  -»/•  (Agersk., 
vestl.);  krel  æn  -ar  (D.,  Malt;  Bradr.)  — 
perle ;  æn  ræj  kræhr  (Agersk.)  en  perle- 
rad ;  æ  ref  slær  krehr,  tvinder  sig  sam- 
men, æ  hokvorm  lekar  i  æn  krel  (Bradr.); 
æ  krehr  o  æ  sop  (D.,  Malt)  fedtojne; 
se  katte-. 

2.  krelle,  uo.  krel  -ar  -dt  (Agersk., 
Malt)  —  1)  sno  sig  sammen ,  løbe  i 
kurre,  om  for  stærkt  tvundet  garn  el. 
reb  (Agersk.).  —  2)  æ  gnjd  krehr  (Malt) 
når  dampblærerne  stiger  perlende  op, 
som  den  er  ved  at  koge.  —  Jfr.  plt. 
krillen,  Schiitze,  kruse;  mnt.  kretele,  Sch. 
Liibb.,  fold,  rynke. 

3.  krelle,  no.  krel  (^n  -9r  (Holmsl. 
kl.)  makrel ;  kiq  ætar  krehr,  ligge  på 
udkig  efter  makrel;  m.  h.  t.  tabet  af  den 
tonløse  stavelse  se  buse,  tælle. 

krellebånd,  no.  krælhån  et  (Bradr.) 
perlehalsbånd. 

krelle -hav,  no.  leg  te  krel-haw 
(Holmsl.  kl.),  være  ude  på  makrelfangst. 

krellevejr,  no.  krelvæjr  (Holmsl. 
kh)  vejr  til  at  fange  makrel  i. 

kremmel,  to.  kremdl  (Søvind  s.), 
som  udtaler  r  som  q;  der  er  grader; 
hojeste  grad,  især  jo  hos  born,  findes, 
hvor  r  ^^  q,  altså:  kqenidl  for  kremdl; 
svagere,  hvor  jyder  bruger  det  køben- 
havnske uvulære  (?)  r;  kremdl  uo.,  være 
kremmel ;  se  korr. 

kremp,  no.    se  krampe. 

Krempe,  no.  en  by  i  Holsten,  se 
krymp. 

krepere,  uo.  krapi'jr  (Vens.)  dø, 
sagtens  alm.;  jfr.  itaJ.  crepare,  briste. 

kret,  no.     se  kreatur. 

kret,  krette,  se  krit,  kritte. 

kretle,  uo.  kretdl  -thr  -tdlt  (Bradr., 
Agersk.)  småskænde;  å  kr —  owdv;  se 
kridden. 

kretler,  no.  krethr  æn  (D.)  en, 
der  vælter   sig   ind  på   folk  uden  grund. 
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kretlet,  to.  kreth  (Bradr.);  kretbrø 
(Sundev.);  kretah  (D.,Agersk.)  —  vranten, 
tvær,  krakilsk;  jfr.  mnt.  krOt,  strid;  kre- 
teler,  stridig  person;  kreten,  kævles. 

krettel,  no.  kretsl  (Vlb.)  fortræd, 
strid,  krakileri:  do  skal  int  kom  hær  å 
(jor  kr —  .' 

kretter,  no.    se  kreatur. 

krevle,  uo.     se  krible,  krøbbel. 

krible,  uo.  —  rgsm.,  måske  kun  i  et 
enkelt  udtryk:  „énc9n  di  krewalt  hæh 
krawdlt  så  mat  di  hero'ws" ,  Grb.  187.  30, 
enten  de  så  kriblede  eller  krablede,  så 
måtte  de  ud;  se  hvad  enten. 

kridden,  to.  kreddn  (Thy,  Lild  s.); 
krtdn,  krmi  (Vens.)  —  tvær,  genstridig; 
/■  kridu  huj  (Vens.)  om  msker;  haj  æ  så 
kridn,  de  mæ  ka  oh  få  ham  uk  å  stp; 
om  arbejde,  som  falder  meget  besværligt; 
jfr.  Kaikar,  kridden,  gnaven,  vanskelig; 
Rietz  s.  251,  kreden;  kretle;  krie,  krik- 
ken, krodden. 

kriddenlied,  no.  krenhje  æn  (Vens.) 
tværhed. 

kride,  no.    se  kridt. 

kridhvid,  to.  kridhwid  (Thy,  Malt, 
Andst,  D.);  krihwi  (Eisled,  Søvind  s.)  — 
hvid  som  kridt,  lis9  krihwi  som  én  kalkdt 
cæq  (Søvind  s.);  haj  hløw  krijhwic  i 
ansecd  (Vens.);  også:  kriddnddshwid  i  æ 
anscqt  (Malt);  se:  igjemmel  11.0.27,  isne, 
Jesus  s.  41.  9,  milrende. 

kridsko,  no.  krisko  æn  (Ang.)  skcijte, 
se  tridsko. 

kridt,  no.  krid  de  (D.,  vestj..  Rand.); 
krir  el.  h'i  de  (Elsted);  krij  de  (Vens.); 
kri  de  best.  -9t  (Søvind  s.,  Mols);  krir 
et  (Bradr.);  krit  de  (Fjolde)  —  rgsm.; 
et  stok  kri  (Søvind  s.);  tæj  o  krid  el. 
>kryw  mæ  krid  o  betal  mæ  skid  (Vejle), 
.lim.  udtr.  for  at  tage  på  borg,  uden  at 
betale;  gælden  blev  skrevet  med  kridt 
på  tavlen  i  gi.  dage;  væ  li  pb  kri  (Sø- 
vind s.)  være  lige  på  kridt  o:  stå  på 
samme  trin,  have  lige  mange  ojne  i  kort- 
spil el.  lign. ,  se  kromand ;  jfr.  Aasen, 
krit,  huk.,  mnt.  krite  Sch.  Liibb.  „die 
kreide  dient  zum  anschreiben  der  schuld, 
daher  „op  krite",  auf  borg;  lat.  creta, 
egentl.  jord  fra  øen  Kreta;  skrædder;  rød-. 

kridtgaj,  no.  krijgaj  i  (Vens.)  kridt- 
pibe. 

kridtgrav,  no.  kridgraw  æn  -graw 
(Hmr.)  kalkbrud. 


kridthus,  no.  kvidhus  æn  (D.,  vestj.); 
krihus  et  (Søvind  s.)  —  en  lille  blik- 
cylinder med  bund  i  midten,  den  ene 
ende  med  bulet  låg,  deri  gæmtes  kridt, 
den  anden  med  fladt  låg  til  penge;  kvin- 
derne gik  med  den  i  lommen;  o  kom  i 
jæns  k—  (vestj.)  at  komme  i  yndest  hos; 
når  de  ældre  koner  havde  forsynet  den 
ene  ende  af  deres  blanke  kridthuse  med 
10  den  alm.  blanding  af  småstykker  sukker, 
annis  og  allehånde,  gaves  det  gjærne  til 
manden  med  anmodning  om  at  lægge 
tavlepengene  i  den  anden  ende,  J.  Saml. 
X.  80  (Vens.);  efter  vielsen  sang  man 
salmen  „Af  hojheden  oprunden  er",  og 
samtidig  hørtes  en  alm.  raslen,  som  kom 
fra  de  kvindelige  bryllupsgæsters  kridt- 
huse, af  hvilke  offerpengene  nu  blev 
fremtagne,  J.  Saml.  I.  311  (Vens.),  hvor 
20  kr —  beskrives  som  en  smal  dåse  el. 
buddike  af  messingblik,  lig  en  fyrtønde 
med  dobbelt  låg  og  to  rum,  hvoraf  det 
ene  benyttedes  til  opbevaring  af  lidt 
sukker  og  allehånde,  det  andet  til  at 
gæmme  lommepenge  i ;  se  V.  S.  O.  kridt- 
hus, S.  Kjær  Stavnsb.  s.  129,  Sande  II. 
183,  afbildn.  Fb.  Bondehv  s.  314;  krims. 
kridtkugle,  no.  —  rgsm.;  „så  ward 
jéj  da,  de  kam,  i  stur  orldqsmaj  .  .  .  får 
30  å  prøWj  om  haj  ku  rek  så  låne,  sene 
hdj  én  stu  krij-kuwl  i  fårwæj  te  å  mérk 
mé;  haj  traf  gåt  nåk  åpå  mutvr9n  . .  .^ , 
Grb.205.4Gfl^^,  jfr.  Kr.  Sagn  III.  293. 3511b'., 
IV.  38. 153. 

kridtpibe ,    no.     kridpiv   æn   -pivdr 
(vestj.);  krijpijh  æn  (Vens.,  Agger);  kri- 
piv  æn  (Søvind  s.,  Elsted)  =  rgsm.;  den 
gang    brugte    bønderne  jo   kridtpiber   at 
røge   af,  og  det  var  nødvendigt  at  have 
bohuse   eller    hylstere    at    gemme    dem    i, 
I  for    at   de    kunde    bevares   hele    i    lom- 
men,   disse    hylstere   var    gærne    lavede 
af   træ,    Kr.  III.  208;    der   blev   lagt    et 
i  knippe    tag    på    den    nederste    ende    af 
gildesbordet  og  i  det  var  der  kridpiber,  an- 
'  bragte  således,  at  alle  pibehoveder  vendte 
udad;  præsten  havde  så  den  bestilling  at 
\  trække    piberne    ud    og   uddele   dem    til 
I  gæsterne ;  den  nærmeste  af  gæsterne  slog 
soild,  Sgr.  III.  10 1.395  (Sæll.);  et  dusin  kridt- 
I  piber   var   nok,    de   kostede   lidet,    men 
!  varede   kort;    thi    mod    enden   af   hvert 
\  gilde   plejede  man  at  prøve  den  spas  at 
;  fægtes  med  dem,    indtil  de   alle  var  itu, 
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J.  Saml.  V.  100  (S.  Omme  s.),  jfr.  Efterslæt 
s.  120,  SundblJ-  s.  96,  —2-  s.  248;  til 
oplysning  om,  hvormange  kridtpiber  der 
har  været  brugt  i  ældre  tid,  kan  an- 
føres, at  forfatteren  som  dreng  i  årene 
1840—45  med  sine  brødre  blot  be- 
høvede at  gå  til  marks  og  samle  pibe- 
stumper, der  brugtes  i  flitsbuerne,  for 
at  få  forråd;  stumperne  var  nemlig  kørte 


færde,  Kr.  Sagn  II.  107  øv.,  røde  nordlys 
brænder,  J,  K,  129.  33,  sol  står  rød  op 
nyårsmorgen,  Kr.  IX.  34.  3(i%  Almuel.  IV. 
140.  2-4,  jfr.  Wuttke  nr.  264,  en  krigs- 
drage  sés  i  luften,  Kr.  Anholt  s.  88.211, 
se  endvidere  Kr.  Sagn  II.  572  flg.,  Meyer 
Abergl.  s.  137;  imod  verdens  ende  skal 
der  komme  krig,  Kr.  VIII.  384.  695,  se 
kamp;    men   der    bliver   ikke   krig,    når 


ud  med  møddingen ;  sign.  Urdsbr.  II.  99 :  io  solen  Povlsdag   skinner  blot   sålænge  en 


dans  over  korslagte  kridtpiber;  se  ind- 
skud, 

kridtstreg,  no.  krijstreq  i  best.  -i 
flt.  -streci  (Vens.)  =■  rgsm. 

kridt-ten,  no.  kridtipii  æn  (Thy) 
en  ten,  hvorpå  en  kridtet  snor  er  op- 
rullet, bruges  af  håndværksfolk  til  at  slå 
en  lige  kridstreg  med. 

krie,    uo.      krij    el.   kric,    -dr   krij, 


rytter  kan   sadle  sin  hest,  J.  K.  413.  77 
jfr,  htsk.  krieg,  mnt.  kriech,  Sch.  Liibb. ; 
krie,  ting. 

2.  krig,  no.  krijq  æn  krijq  el. 
krijqdr  (Agger);  kriq  æn  kriq  (D.,  vestj.. 
Mors);  kriq  i  best.  -i  flt.  kriq  (Vens.); 
krir  æn  -dr  (vestslesv.)  —  krog,  bugt; 
en  skarp  krog  mods.  bugt,  æn  kriq  in 
i   æ    toj   (D.);    gi    æ    ku    æn   lih   kriq! 


krij  el.  krie  (Vens.) ;  ænhwæ'  skåvndri  kria  20  (Andst) :    flyt   den ,    så   den    kan    gå    en 


lymt,  mæn  dæn  ka,  Sgr.  1. 86.339  (Lisbj. 
T.);  krij  får  9t  el.  får  o  fo  dt,  gore  sig 
umage  for,  sætte  meget  ind  på  (vestj.) ; 
krij,  få  set  lyw  (Randers)  sætte  alt  ind 
på  at  bevare  det ;  JiaJ  kric9r  få  lyw9, 
får  å  få  jåUn  hdtal,  får  å  hlyw  fard 
en  awtdn  (Vens.) ;  di  krijdd  nåk  for  å  kom 
i  Ian  (Lild  s.)  de  stred  nok  for  at  komme 
i  land;  jfr.  Rielz  kria,  Aasen  kri,  søge 
ivrig  efter  noget,   , måske  for  krige' 

1.  krig,  no.  krijq  (Agger) ;  krij  el. 
krie  æn  best.  -dn  flt.  krij  (Vens.) ;  krij 
æn  krij  (D.,  vestj.,  Agerskov);  kri  æn 
best.  -dn  (Søvind  s.) ; .  kriq  æn  (Elsted) 
=  rgsm.;  dæfi  fori,  sist  kri  (Søvind 
s.);  han  Jio  wb  mæ  i  kriqdn  (Elsted); 
han  fæk  il  sin  krij  astéj  (Agersk.)  fik 
ikke  sin  krig  frem;  haj  wel  ha  hans  krie 
fram  (Vens.),  krij  (Agger);    dær  ær  oUr 


krog  ind  i  græsset;  vinkelen  mellem  to| 
huse  el.  hustage  (Vens.);  kriqi  war  utæt; 
taq9  wa  så  mø  fåfa'hn  i  kriqi;  haj  æ\ 
we  å  tee  i  kriqi  (Vens.);  også:  dæj,,  dær 
hd  kriq  i  hors,  hlyu^r  æncmqj  (sts.) 
kriger  i  tindingerne;  et  vinkelklip  som 
mærke  i  fårenes  øren  (vestj.);  jfr.  Aasen, 
Rietz  krik;  eng.  creek;  lår-,  mund-,  oje-. 

krige,    uo.     kriq  -dr  (Vens.;  vestj.); 
30  de  kriqdr  ej,  går  ind  med  en  krog. 

krigen,  uo.  kriq  -9  -9t  -9t  (Elsted) 
få,  mest  på  mindre  ærhg  måde  (Elsted); 
i  udtr.  som:  hqj  ka  ene  kriq9n  nu9  dær; 
dæ  wa  ene  nu9  å  kriq9n  (Hjori'ing)  at 
få,  plt.  kriegen? 

krigeret,  to.  kriq9rd  (Lindkn.)  som 
har  mange  rynker,  siges  om  toj,  når 
æggen  har  krympet  sig. 

krigsfolk,  no.    krisfålk  (Søvind  s.); 


så  hor  æn  krie,  dær  ær  i  nu9r  som  go^o  kris-  e\.  kr  iqs falk  (Vens.);  kriqsfålk{D.)  ^^ 


frie  (Vens.)  siges,  når  man  f.  eks.  finder 
kærner  i  den  tærskede  halms  vipper,  el. 
når  moderen  finder  et  enkelt  dyr  i  det 
rengjorte  barns  hoved;  di  hhjw9r  et  skøt 
alsamdl,  dær  ko))i9r  i  krij  (D.);  krigs- 
varsel  se  Sgr.  VI.  185. 779  flg. :  lyd  af  regi- 
mentsmusik ;  andre  krigsvarsler  gives,  når 
storke  flokkes  og  slås,  J.  K.  222.  249-50, 
myggene   sværmer   lavt,    sts.  s.  217.220, 


rgsm.,  soldater  (s.  d.);  „di  tene  enteri  åpå, 
fori  gori  wa  ful  å  krisfålk" ,  GvhASl .M', 
underjordiske  exercerer  som  kr —  på 
Bornholm  under  Svenskekrigen  og  den 
engelske  krig,  Kr.  Sagn  I.  56.  254 flg. ; 
ingen  fjendtlige  kr —  kan  komme  til 
Stevns  herred,  Kr.  Sagn  II.  8.  33  flg. 

krigshumor,    no.     o   vær  i   kriqs- 
humø'r  (Mali)  være  oplagt  til  at  skænde 


rørdrummen  synger  s.  219.229,  kukkeren  so  el.  skændes. 


kukker  på  bar  kvist ,  Sgr.  III.  93.  377 ; 
hunden  tuder  juleaften,  Kr.  IX.  32.  330, 
el.  det  er  østenvind,  Sgr.  VII.  70.413, 
Kr.  IX.  32.338;  når  den  vilde  jæger  er  på 


krigskarl,  no.  —  1)  soldat;  „a  tint 
de  war  en  kræmer;  men  da  han  kam 
nærer,  ku  a  wal  sie,  te  de  sku  vær  en 
krigskål ",    Blich.  Bindst.    —    2)    plante- 
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navn,  engelsk  græs,  armeria  vulg.  Se  marit. 
Willd.   (Jylland),  se  krigsmand  2. 

krigsmand,  no.  kriqsman  æn  -mæn 
(Elsted)  —  1)  =  rgsm.  —  2)  blomster- 
stænglerne  af  vejbred,  plantago,  se  1. 
kjæmpe  II.  s.  149.  42  b. 

krigstid,  no.  kristi  æn  (Søvind 
s.);  kriqstij  æn  (D.);  kriqstij  el.  -tic 
æn  best.  -9n  el.  -tijn  flt.  -tijdr  (Vens.) 
—  rgsm. 

krigstjeneste,  no.  krisfjémst  æn 
(Søvind  s.)  ==  rgsm. 

krigsvæsen,  no.  krisvæsdn  de  (Sø- 
vind s.) ;  kriqstvesdn  é  best.  -t  (Vens.)  ~ 
rgsm. 

1.  krikke,  no.  krek  æn  best.  -9n  flt. 
-ør  (Vens.);  krek  æn  -dr  (vestj.,  Tliy, 
Mds.);  krik  æn  -3r  (D.,  Malt);  krik  æn  -9 
(Sundev.);  krik  et  -d  (Søvind  s.);  krek  et 
(Mols) ;  krek  et  flt.  -d  -drøn  (Elsted)  —  en 
gammel,  udslidt  mager  hest;  niæ  ka  res 
dn  krek  om  nionstii  å  hon  ka  enda  ræj 
løbsk  en  atvtdn  (Vens.),  jfr.  krak;  fiUek, 
krile,  krillck,  bclmis. 

2.  krikke,  uo.  å  krek  mæ  nu9  (Vens.) 
sidde  hårdt  i  det,  doje  for  at  komme 
igennem. 

krikken^  to.  krekdn  (Vens.)  gen- 
stridig, tvær;  jfr.  kridden. 

krik-krak,  udrbso.,  når  man  klin- 
kede, se  god  lår;  en  ganske  tilsvarende 
skik  fra  Meldorf,  se  Urdsbr.  III.  16;  jfr. 
fr.  cric-croc  „beim  glaser  anstossen:  zu 
gesundhoit!"  Sachs,  Franzosisch  Deutsch. 
VVb.  (1881);  „cric-crac"  ce  commence- 
ment  est  celui  usité  a  bord  pour  de- 
mander le  silence,  avant  de  commencer. 
Le  conteur  dit  cric!  Les  autres  répon- 
dent:  crac!  P.  Sébillot,  Contes  des  Ma- 
rins,  Paris  1882  s.  74  anm. 

krile,  no.  kril  æn  -9r  (Middels., 
Lysg.  h.);  krijl  æn  -dr  (Vens.)  —  en 
gammel  udslidt  hest,  jfr.  krik ;  også  uo. : 
kom  krijli  (Vens.)  komme  kørende  lang- 
somt. 

kriling,  no.  kriUri  æn  (Holstebro) 
en  lille  ål:  a  kun  ta  æn  æpkal  kr  — . 

krille,  uo.  krel  -dr  -9  kreh  (Vens.) 
=  rgsm.,  klø,  kildre;  e  kreli,  en  krillen; 
jfr.  Aasen  kritla;  se  krilre. 

krillek,  no.  krihk  æn  -9r  (Mds.) 
on  gammel  dårlig  hest,  jfr.  krik. 

kriller,  to.  krih  (Søvind  s.)  kilden, 
som  ikke  tåler  at  kildres. 


krilre,  uo. 
kri^ir  krilr9r  krilrdt  (vestj.); 
nf.  nt,  ft.  krehr  tf.  krehr  (Vens.); 
krih  -rd  -r9t  (Søvind  s.)   — 
pirre,    kildre;    de   krilr9r  mæ   i   æ   hals 
(vestj.);  haj  krehr  ?næ(Vens.);  de'  krihr 
i   di   hål   (Mors)    o:    det   synes    du   om; 
é  krehri  (Vens.)  en  krilren;  se  krifle. 

krimle,  uo.  kremdl  kremUr  (vestj.) 
—  1)  boje  sig  sammen,  om  køernes  horn 
(vestj.,  alm.).  —  2)  dær  æ  såma'm,  te 
di  vremhr  å  kremhr  (Vrads) ;  dær  vår 
så  mand,  så  di  vråm  å  kram  el.  så  di 
vrømhr  å  krømhr  (Agersk.)  o:  en  vrim- 
lende mængde;  jfr.  plt.  kriimmeln  und 
wiimmeln,  Schiitze  II.  356. 

krimmel,  to.  kremdl  el.  kremb  (D., 
vestj.)  krum,  krumbojet;  æ  væj  æ  kremid, 
også  om  køers  horn. 
20  krimmelhornot,  to.  krcmdlhicåmt 
(D.,  vestj.)  om  en  ko,  hvis  liofn  bcijer  sig 
sammen  med  spidserne;  kremdlhwån  (D.), 
-hown  (Hmr.)  konavn;  jfr.  ko  II.  239.oflg.; 
flannerhorn,  kringel-,  krumhornet. 

krimpe,  uo.     se  krympe. 

krimpeknude,  no.  se  krampeknude. 

krims,  no.  krems  æn  (Oxby) ;  krærns 
de  (Fanø)  =:  knæpkager;  krims  er  store 
kager,  6  tommer  lange,  4  tommer  brede 
30 og  næsten  1  tomme  tykke;  de  er  lavede 
af  sur  fløde  og  smor  og  bygmel,  lige 
meget  fløde  og  smor,  Kr.  Almueliv  III. 
68.241,  IV.  69. 179. 180,  jfr.  Sundbl.^- s.  378 
(Oxby);  anis,  kommen,  krydderier,  der 
sammen  med  sukker  blev  knyttet  ind  i 
en  flig  af  lommetorkktdet  og  taget  med 
til  kirke  af  kvinderne  og  der  uddelt  til 
naboersker:  o  gi  el.  fo  kræms  (Fanø); 
jfr.  kridthus. 

krims -krams,  no.  krems  krams 
best.  -t  (Vens.)  aislags  ting. 

-kring,  no.  se  om-;  jfr.  Aasen, 
kring,  isl.  kringr,  kreds,   ring. 

kringbue,  no.  kreds,  cirkel  (Slet 
h.).  Mb. 

kringbuet,  to.  cirkelrund  (Slet 
h.),  Mb. 

kringeldans,  no.   runddans,  sangleg: 
kringeldans,  rosenkrans, 
50  kikkel  om  i  fyre, 
jomfruen  er  så  dyre, 
komfifle,  komfalle,  bukke,  neje  (Nordsl.); 
el.  kréridlikrans  få  rowdS9ns  dans, 

kåk9n  æ  stejt  j^å  fyrd, 
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jomfruan  æ  så  dyr9, 
koiiifili  kdiiifali,  hdkd  néja  (Søvind  s.); 
jfr.  MholT  s.  484.1:  Ringeltanz,  rosen- 
kranz,  de  kiitel  hangt  to  fure,  de  jum- 
fern  sint  so  diire,  gesellen  sind  so  goden 
koep,  dat  se  op  de  straten  loept. 

kringeldræt,  no.  i  udtr.  å  gi  dt 
æn  krefidldræt  (Hmr.)  harve  marken  i 
kredse. 

kringelhornet,  to,  kretidlkwont  (Ven- 
syssel) om  en  ko,  som  har  krumme 
horn;  vor  herre  gjorde  de  ildvorne  køer 
kringelhornede,  Sgr.  III.  32.  55,  Gr.  GI.  d. 
M.  II.  135.  161  (alm.),  så  kan  de  ikke 
stikke. 

kringelikrans,  no.  kréfidlikrans  æn 
(Søvind  s.)  kreds  af  born,  der  danser 
rundt  med  hinanden  i  hænderne;  se 
kringeldans. 

kringelkrum,  no.  kreyølkrom  (D.) 
i'und. 

kringelojet,  to.  kret^ølym  (Vens.) 
med  kreds  om  ojnene;  én  kr —  kow,  ko 
med  ring  om  ojnene;  om  varulve -men- 
nesker siges :  „djær  ywdnhrøjhor  e  growdn 
sam9l  Mit  nir  åpå  djæ  nis  å  é  sbnt  hil 
kretialywB" ,  Grb.  1 40.  4,  deres  ojenbryns- 
hår  er  groede  sammen  helt  ned  på  deres 
næse,  og  de  er  helt  kringelojede ;  do  æ 
kr — ,  o:  har  en  snavset  ring  om  ojnene. 

kringgå,  uo.  krerigg  (Vens.)  gå  el. 
nå  rundt  om  noget. 

kringgård,  no.  krerigor  æn  (Løg- 
stør) en  lille  hegnet  vindueshave  eller 
hegnet  plads  til  bistader  (Løgst.);  krumt 
gærde,  som  fordum  indhegnede  en  del 
af  gårdspladsen  til  kålhave,  også  selve 
kålhaven  (Torring  ved  Randers);  jfr.  Kr. 
Almueliv  I.  38.  124,  III.  18.  M;  kaldes 
nok  også  kringgårdsdige,  se  Kr.  Sagn  III. 
309.  34. 

kringhverv,  no.  krefihwærd  et  (Vor 
h.)  —  krumhverv. 

1.  kringle,  no.  kre^dl  æn  best.  -9n 
flt.  krefihr  (Vens.,  Mols,  alm.) ;  kréridl  æn 
kré'fih  (Søvind  s.,  Elsted)  —  1)  en  slags 
alm.  kage  (alm.).  —  2)  krei^dl  æn  (Mds., 
Lysg.)  en  lille  haveplet,  en  lille  inde- 
lukket krog  uden  for  huset,  jfr.  kring- 
gård. —  3)  kreds;  sej  i  én  kréridl;  sær- 
lig de  dansendes  kreds:  dons  in  i  kréri9- 
Un,  O:  midt  på  gulvet  (Søvind  s.).  —  4) 
båndet,  der  går  rundt  om  plejlens  ,slag- 
vol"  og   igennem  „hilden"  og  som  fast- 


holdes af  „ølen",  der  går  gennem  lo 
huller  i  slagvollen,  et  ovenfor  og  et  neden- 
for kringlen.  —  Jfr.  Aasen  kringel  hak., 
isl.  kringla  huk.  kreds,  ring;  mnt.  kringel, 
Sch.  Ltibb. ;  se  krelle;  fedt-,  jule-,  kom- 
mens-. 

2.  kringle,  uo.  kom  krei^ldn  (Frede- 
ricia egn)  komme  kørende  langsomt,  i 
slangebugter,    udtr.  usikkert;    de   wa   en 

lohiel  diel,    dæ   krengelt   en   masse   vrøuel 

o  sæ",  Jæger,  I  Fer.  s.  25,  jfr.  Gillsjow 

s.  18,  o:  som  fremførte  en  mængde  vrovl. 

kringle  vrider,    no.     kreridlvridr  æn 

(Malt)  en  bager. 

!         kringplove,  uo.  plqje  i  kreds;  aqsri 
æ  kremMj;    kreriplø  i  hak  (Vens.)  ploje 

i  kredsformig  rundt  om  en  bakke. 

j         krings,    no.      krc^s    hak.  flt.   kretis 

I  (Helgenæs)    rand   på   bordet   af  en  kop; 

20  se  rund-. 

kringskoet , 
om   hest:    skoet 


to.  kretiskowd  (Vens.) 
på  alle  fire  fødder,  J. 
Saml.  1.  214  (Vens.)  istedetfor  som  tid- 
ligere alm.  kun  på  forfødderne;  no  ska 
ivi  hæn  å  Jia  øgdn  kreriskowd  mæ  piq  å 
ren  *  ^*^^  (halen),  siges  spøgende  til 
hornene,    når   hestene   føres    til   smeden 

I  at    skoes;     flj    krefiskom    muks    får   dn 

I  kostskåwl  (Vens.)  i  remse. 

30  kringstol,  no.  krétistpl  æn  (Søvind 
s..  Vor  h.,  Randers)  —  1)  lænestol.  —  2) 
rundet  agestol  i  vogn;  vognene  var  nogle 
små  fjællekasser,  det  var  stort,  den  gang 
de  begyndte  at  få  kringstole.  A.  S.  fik 
gult  åsæt  og  gule  kringstole,  forhen 
hængte  en  ramme  med  spoler  [uden 
rygstød]  i  nogle  kroge,  så  tog  de  en 
pude  af  sengen,    stoppede  den  i  et  vad- 

I  melsbetræk,  lagde  den  over  spolerne  og 

40  sad  derpå  i  vognen,  Kr.  Almuel.  I.  60.  208 
(Ry  s.). 

krinkelkrog,  no.  kretikslkroq  flt. 
(Vens.);  krenkdlkroq  flt.  (D.,  vestj.)  —  om 
hvad  der  skulde  være  lige,  men  går  ud 
og  ind,  f.  eks.  en  plovfure,  dæn  gor  i 
k — ;  om  mange  små  rum  i  et  hus,  dær 
æ  såmand  k —  el.  krefikhr  o  kroq  (vestj., 
vestslesv.). 

krinkle,  uo.    krerikdl  (vestsl.)  harve 

50 på  tværs  af  agrene;  i  udtr.  som:  han 
går  å  krerikldr  å  æ  hen  (vestsl.)  o:  går 
med  krogede  ben. 

krinkleret,  to.  krerikhrd  (vestslesv.) 
kroget  om  en  vej. 


krinoline— Kristen 
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krinoline,  no.  kaldes  jaiviilig:  krerp- 
Uni)  el.   Karolina  (Brørup  s.). 

krins,  no.  krens  æn  krem  (Mors, 
Vejr.);  krens  æn  krem  (D.,  V,  Vedst.); 
krins  æn  krins  el.  krinssr  (Agerskov); 
krejs  i  best.  -i  flt.  krejs  (Vens.)  o :  krings ; 
kreds  (s.  d.);  di  slo  krejs  om  ås  (Vens.); 
ringen  om  vognaksen,  mod  hvilken  hjul- 
navets inderside  støtter  sig;  jfr.  Aasen, 
krins;  krings. 

krinse,  uo.  krejs  -ar  -t  krejst  (Vens.) 
kredse. 

-krinset,  tf.    se  ind-. 

krins  krans,  udrbso.   se  musehul. 

-krinten,  no.    se  død-og-;   kronedød. 

krir,  no.     se  kridt,  krig. 

krisk,  no.  i  udtr.  ko)n  te  krisk  (S. 
Hald,  Århus,  Røgen)  komme  til  penge 
el.   helbred:  jfr.  kritte,  kjere. 

kriske,  uo.  kriski  -d  -di  (Lisbj.  Terp),  ^ 
fl.  tf.  -t  (Elsted)  —  1)  komme  sig  efter 
sygdom  (Lisbj.  Terp) ;  a  kriskia  lisam  di 
k^d,  di  må  res  åp  (Elsted).  —  2)  rive 
til  sig  (Elsted  s.). 

kris-krads,  no.  =  rgsm. ;  no  kris 
kras  (D.)  ulæselig  skrift;  det  hedder  i 
en  gåde:  l^iær  si  æ  o,  dær  si  æ  o,  mæ 
kris  o  mæ  kras  el.  kds  o  mæ  kreyhr  p? 
(Ribe),  svar:  en  kobbersøsling;  jfr.  Sgr. 
II.  4 1 .  1239 ;  sign.  eng.  criss-cross ;  forvansk- 
ning af  Ghrist-cross,  Webst.  Diction. 

Krist,  no.  =  rgsm.;  i  julestuen  hil- 
sedes: „guda  å  hjels  (o:  hil  se,  hil  vær) 
Krist  å  gledeli  jywl  i  jer  jywlstow ! "  (Vens.), 
J.  Saml.  X.  81 ;  jfr.  ,de,  som  kommer  ind 
fra  kirke  el.  gade  i  julestue  og  signer 
ikke  Krist,  skal  have  forbrudt  en  alb.", 
J.  Saml.  V.  248.  l ;  i  en  leg  slår  fangeren 
med  ordene:  „kristo  dæl"  (Thy),  se 
1 .  bro  G ;  „  kres  dæ ! "  (Thy)  skal  siges, 
når  man  træfTer  en  med  bold ;  hvordan 
skal  udtr.  forklares? 

kristelig,  to.  krestdli  (Søvind  s.); 
krestald  (D.)  =  rgsm. ;  fremmedord ;  se  u-. 

1.  Kristen,  no.  Kræstan,  Krestan  Tam- 
san, Kræstans-an  e\.  Krænsan  (D.);  Krean 
(de  gi.  i  Horne  s..  Vens.) ;  Kræn  el.  Krean; 
Krænsan  (Vens.) ;  „Lijsa  Kræn" ,  Grb.  1.4, 
Kristen  Lise;  „Jonsa  Kræn",  Grb.  13.  2|., 
Kristen  Jonsen;  Nijh  Kræn" ,  Grb.  (10. 2(), 
Kristen  Nielsen;  Kræn  (Røgen);  Kræn 
(Støvr. ,  Ry);  Krestan,  Kræstansan  el. 
Kren;  Jorn  Kræstan  o:  Jorgen  Kristen- 
sen; Iiasj)a  Kren  o:  Ras  Fe  Kren,  Ras- 


mus Peder  Kristensen  (Søvind  s.) ;  Kræjstan 
(Lild,  Mors);  Krestan,  Krestan  Fijasan 
(P'lsted);  „Kræn  Kræn"  o:  Krislen  Kri- 
stensen; „Ajes  Kræn"  o:  Anders  Kristen- 
sen (Mors) ;  Kræ  Kwårhjæra,  Kræ  Dæjn, 
Kr.  VI.  351.  236,  i  en  nidvise;  Kræstan, 
Kræ  Ståjhålms,  Mas  Beta  Kræn  (Hund- 
borg h.),  Kr.  IX.  170;  Maran  Krænstar 
(Lonb.),  Kristensdatter;  alm.  mandsnavn; 

10  di  skrøw  Kræn  Krænsan  i  gresad  (Lild 
s.)  el.  Kren  Krensans  Krestan  (Vens.)  o: 
de  tog  så  brede  hug,  at  leen  ikke  rakte 
til  at  tage  græsset  helt  med,  der  blev 
stående:  (((o:  Chr.  Chr.  Christen;  se 
hoseøl  2;  i  en  remse:  ff  boj  mana  niæj,  a 
boj  Kræstan  i  æ  østan  o  Kr—  i  æ  væstan 
o  Kr —  met  i  æ  byi  o  Kr —  mæ  æ  sim 
om  æ  hat,  o  Kr—  mæ  æ  dåk  i  æ  row; 
di  fæk  æn  gowa  gil,  di  fæk  fætn  rætar, 
o  di  trej  fåd  di  wå  tom  å  di  tbw  ivå  dær 
et  i  (Tistrup),  Kr.  IX.179.ll ;  „Øster-Kræn 
o  Wæster-Kræn  o  Sønder-Kræn  o  Nar- 
Kræn,  Kræ  møt  i  æ  by.  Kræsten  mæ  æ 
siem  om  æ  lyw.  Kræsten  mæ  æ  fjæl  for 
æ  ywn  o  mæ  sjæl  Kræn,  Gr.  Gl.d.M.  1.27 
(vestj.);  jfr.  Dania  II.  26;  dæ  ska  te: 
Kræstan  i  æ  by  å  Kræstan  væstan  æ  by 
o  Kræstan  mæ  æ  sim  om  æ  lyw,  o 
Kræstan   mæ   æ  fjæl  får  æ  yw  o  Kræ- 

30  Stan  mæ  æ  fjæl  får  æ  æn,  Kr.  Molbo- 
hist.  102.  321 ;  navnerim:  Kræstan  vida- 
væstan  vidasywåfæstan,  imuan  koma  Rom, 
stomphdlat  å  stakholat  å  bija  Kræstan 
(G  jedved) ;  Kren  femår  i  for,  haj  låka 
dæj  skitrøwa  jemar  ijor  (Vens.) ;  Kræjstan 
ka  væn  æ  vin  i  æ  væjstan,  mæn  ka  do 
væn  an  i  æ  synan,  ska  do  fq  æn  gul- 
2Jåti  lisa  låfi  som  an  kerkagåy  (vestj.)  el. 
Kræjstan,  væn  æ  vin  i  æ  væjstan!   væn 

i^an  om  te  gåri,  så  for  do  æn  gulnåri  mæ 
an  sølpærl  i  æ  ært  g  (Sir);  el.  ka  du 
wæn  mæ  en  åm,  så  skal  a  gi  dæ  en 
giddkåm!  el.  Kræstan,  Kræstan,  ka  do 
væn  æ  vin  i  æ  væstan^  ka  do  væn  an 
om  ijæ'n,  så  ska  do  fp  an  sølpåri  mæ 
an  swynlgt  i  ær  æn  o  (vestj.);  Kræstan 
flow  ad  æ  væstan  mæ  æn  stiiwar  støk 
hwæstan,  håå  æ  hwæstan  et  hålan,  så  wå 
Kræsten  fålan  (vestj.) ;  Sild  på  rist  siger 

50  Krist,  pølse  på  doren  siger  Kresten  Soren, 
J.  K.46.21  (Vens.),  jfr.  Pomm.Volksk.  III.62 ; 
da  Dbw  Kræn  skulde  arresteres  og  blev 
spurgt,  om  han  hed  Kristen  Kristensen, 
svarede   han:    a  hje  Kren  Krénsan  Déw, 
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tvel  liærasfon  viæ  no,  så  ka  haj  cøs  mæ  i 
min  røw  (Vens.);  se  Kristian;  Tvært-. 

2.  kristen,  to.  krestøn  fålk(D.);  kré- 
st9n  (Søvind  s.) ;  bjærgmandens  kone  er  af 
kristne  forældre,  Kr.  V.  265,  og  må  der- 
for have  en  krislen  jordemoder  (s.  d.), 
Kr.  III.  44.  60,  IV.  25.  30,  IX.  226,  Sagn 
I.  67.  278,  75.  245.  330.97.98.06,  340.  15. 
18. 27. 28,  352.  44,  Thiele  II.  200,  jfr.  Wii- 
rend  I.  267,  Maurer  Isl.  S.  s.  48,  Arnås. 

I.  73.  75.  76,  Grimm  S.  nr.  49 ;  elleman- 
dens brud  er  en  kr —  kvinde  og  skal 
redes  med  en  kristen  kam,  Kr.  IV.  38 ; 
ellekonen  sés  af  et  kr —  menneske  og 
må  derfor  flytte,  Kr.  VIII.  28;  kr—  mands 
lig  er  i  Tyrkiet  henslængt  på  marken, 
J.  M.  23 ;  kun  en  kristen  kan  skaffe  hjælp, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  64,  jfr.  Kr.  Sagn  III.  372. 89 ; 
bjærgraanden  bliver  gjort  til  kristen,  Thiele 

II.  243 ;  se  -blod ;  i  bjærget  fedes  og  slagtes 
kristne,  der  laves  pølse  af  dem,  Kr.  III. 
51.08;  for  kristen-mand  har  skudt,  kan 
bjærgfolk  ej  skyde  på  fjenden,  Kr.  Sagn 
1.56.2.55  (Bornh.);  se  spyt. 

kristenbarsel,  no.  krestdnhasd  æn 
(Thy,  Mors)  —   barselgilde. 

kristenblod,  no.  i  ævent.  lugter 
kæmpe,  trold,  drage,  djævel  kr  — ,  når  de 
kommer  hjem,  se  Kr.  V.  36,  VIII.  300.513, 
Sagn  III.  8,  Sgr.  I.I02ned.,  IV.  31,  VI.139, 
VIII.  213,  IX.  152,  XI.  178,  XII.  93. 108, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  164.  171,  Æv.  II.  45,  J.  K. 
Æv.  I.  s.  27.183.190,  jfr.  Asbj.  I.  25.110. 
177,  11.52.154,  Storaker  s.  10,  Bergh 
Segner  s.  10,  Vang  Reglo  3,  Afzel.  Sagoh. 
1.67,  II.  186,  Vy^igstrom  Sagor  19,  Fær- 
øske Kvæder  II.  128,  Arnås.  I.  119.  123. 
204.  522,  II.  200. 432. 498,  Qvigst.  s.  207, 
Friis  Lapp.  Ævent.  s.  43,  dette  træk  er 
særdeles  udbredt  se  Liebr.  Volksk.  s.  2 1 5 
(nygr.),'  Mhoff  s.  446.  450,  Grimm  K.  M. 
nr.  29,  Myth.^-  s.  454.  521,  Strackerj.  I. 
390.2.53  a,  Mélus.  1. 130  (Bretagne),  III.  309 
(Frankr.);  i  Engl.  „fee  fi  foo  fum  I  smell 
the  blood  of  an  Englishman",  HaUiwell 
Pop.  Rhymes  s.  74,  Hartl.  Fairy  T.  s.  15. 
40,  Gurtin  s.  73,  Folkl.Journ.  II.  68  (Skot- 
land), Gloust.  Fictions  1. 134.  468  (Indien), 
Shakespeare,  King  Lear  III.  4  slutn.,  Ja- 
cobs Engl.  Fairy  T.  (1 890)  I.  237,  Araer. 
Folkl.  VI.  54,  VII.  312;  Magyar  T.  s.  55. 
146.  241.  340,  Folkl.  Journ.  VI.  201  (Slo- 
vener), Garnett  Women  II.  315.  331.  333 
(Albaneser),   jfr.  Dozon   Contes  Albanais 


nr.  VII.  XV,  Gonzenb.  I.  16.  36.  281.  300, 
Folkl.  Rec.  III.  41 ;  Hardwick  Tråd.  s.  281 
(Afrika),  Folk.  Journ.  II.  162  (Madagask.), 
Rink,  Eskim.  Æv.  s.  149.  43.  „Hvem  er 
det?"  spurgte  prinsessen;  —  „Det  er 
kristenblod ! "  —  „Det  har  jeg  ikke  sét, 
siden  jeg  blev  taget  fra  min  faders  gård 
i  Arabien«,  Sgr.  IX.  155,  jfr.  J.  K.  Æv.  I. 
225;  når  færgemanden  knækker  halsen 
10  på  et  kristent  mske  og  drikker  tre  dråber 
af  hans  blod,  så  er  færgemanden  fri, 
Gr.Æv.I.135.138;  jfr.  Gr.  GI.  d.M.  1.172; 
når  der  ikke  er  kr.  bl.  el.  ild  (s.  d.)  på 
Gamle  Stubbergård,  skal  den  forgå,  Kr. 
VIII.  63. 121;  skal  gives  trolden  .som  Ion 
for  kirkebygning,  Kr.  Sagn  III.  183.  944. 
47.49.60.62,  se  l.Find,  navn;  spyt. 

Kristen  bundtes,  no.  i  udtrykket: 
ta  Kræ  hontds  (vestj.)  =  klafonnes  (s.  d.) ; 
20 man  råbte:  „Kræ  bondtes,  jeg  tinker  min 
stage!"  æ  ståq  kaldes  målet,  når  A.,  som 
„er  det",  klapper  B.  ud,  råber  han: 
stoht  B.!  kommer  C.  bag  på  A.  og  klap- 
per ham  ud,  råber  C.:  æ  ståq  æ  tamn! 
Der  siges  nåk  også:  a  fæjst  mi  stak  få 
B.!  A.  kan  råbe  for  ikke  at  blive  klap- 
pet ud:  a  frear  bådo  mi  bou>  o  mi  stak 
o  mæ  sjæl !  jfr.  Sgr.  III.  1 43. 40,  IV.  85. 40, 
90.40. 

Kristen  Busk,  no.  forblommet  udtr. ; 
under  høslætten  skal  man  vogte  sig  for 
Kr —  b —  o:  for  at  slå  således,  at  der 
bliver  buske  stående  (vestslesv.) ;  se  Lise 
Revels,  Mikkel  Gron. 

kristendom,  no.  krestdndom  æw  (D., 
vestj.)  =  rgsm. :   „dær  ær  en  mac  i  kre- 
stmdoni9n!"  (Vens.)  siger  en,  hvis  kræfter 
glipper  overfor  et  svært  tag; 
I       jeg  sér  det  på  dine  ojne  så  blå, 
40      du  har  hverken  dåb  eller  kr —  fået, 
Kr.  I.  194.  9;    „tvi  lær  krestøndom  i  wb 
skuhr" ,  Grb.  147.  3;    bjærgmanden  kan 
ikke  nære  sig  længer  for  kr  —  ,  Kr. VIII.  37, 
jfr.  kirkeklokke;   kristen  kone,  som  .spin- 
der for  dragen,    må   ikke  væde  fingeren 
i  munden,   for  at  der  ikke  skulde  klæbe 
noget  af  kristenheden  ved  den,  så  kunde 
de  ikke  bruge  garnet,  Kr.  III.  44.  60. 

Kristen  Fris,  no.  Kræn  Fris  (Sall.) 
60  kaldtes  den,  der  holdt  længst  ud  ved  grød- 
fadet; se  bassegrunt,  pimpibag,  Terkel. 

kristenhed,  no.    se  kristendom. 

kristenjord,  no.  =  rgsm.,  jord  fra 
den    viede    kirkegård   (s.  d.);    den    døde 
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barnemorderske  må  ikke  begraves  i  kr.  j.. 
Kr.  III.  217;  gengangeren  har  ikke  ro, 
indtil  det  døde  legeme  begraves  i  kr.  j., 
Kr.  III.  144.201.202,  jfr.  Tvedten  s.  67; 
pigen,  der  har  været  i  spøgelse-vold,  kom- 
mer sig,  da  de  binder  hende  kr.  j.  om 
panden,  Sgr.  VI.  201;  tre  håndfulde  kr.  j. 
kommes  i  strippen,  hvoraf  kalve  drikker, 
for  at  få  dem  til  at  leve,  Sgr.  VII.  43.  134, 
jfr.  Asbj.  I.  297,  se  kirkegårdsmuld. 

kristenkjole,  no.  krestsnkdwl  æn 
(Han  h.)  dåbskjole;  slæber  den  på  kirke- 
stolene, når  barn  bæres  til  dåb,  vil  barnet 
komme  til  at  slide  mange  klæder,  Kr, 
VI.  255.  35. 

kristenklæder,  no.  krestdnklæjdr 
nt.  (vestj.)  kjolen,  hvori  et  lille  barn 
døbes. 

Kristen  Madsen,  no.  alm.  mands- 
navn;  i  udtr.  de  ær  æn  ræjn  Krestsn 
Mas9n  (D.,  vestj.;  Randers)  o:  en  rén 
besked,  aftale;  hvordan  forklares  udtryk- 
ket? Kræ  Masdn  vel  go  i'  æ  fesk  (Hol- 
stebro) O:  spyflue,  også  Vens. 

kristenpose,  no.  kresf9npow9s  æn 
(Fanø)  en  lojert,  hvori  småbiirn  døbes 
og  som  fås  hos  jordemoderen;  den  er 
lavet  fortil  af  fm  hvidgul  silke  med  guld- 
og  sølvsnore  over  kors  og  af  rødt  eller 
brunt  kattun  bagi  og  forsynet  med  præg- 
tige silkeduske  i  hjornerne,  Hojskolebl. 
nr.  101,  1884:  går  af  brug;  ligeså  Kr. 
Anholt  s.  107.  254-55. 

kristentoj,  no.  kreststitéw  best.  -témt 
(Testrup,  Søvind  s.);  krestdntoj  de  (Ager- 
skov) —  1)  en  dåbskjole;  kristentojel  lig- 
nede i  hovedsagen  en  pose,  som  man 
gemte  svøbelseba;rnets  nederkrop  i  indtil 
armene  og  i  det  18de  årh.  tillige  disse. 
Forsiden  var  meget  pyntelig,  som  oftest 
livid  silke  med  et  rødt  kors  over  brystet 
og  med  siderne  prydede  med  gyldne  el. 
linnede  kniplinger  el.  med  kulørte  bånd. 
Dette  kr —  lånte  den  ene  af  den  anden, 
el.  om  en  honnet  pige  selv  ejede  et  sæt, 
blev  hun  gudmoder  til  desflere;  thi  ved- 
tægten bød,  at  den  kvinde,  som  nød  den 
ære  al  anmodes  om  at  bære  el  barn, 
kom  selv  med  kristentojet  på  gildesdagen, 
J.  Saml.  V.  108  (S.  Omme  s.),  se  kristen- 
vår; når  kr—  berører  præstens  kjole, 
bliver  barnet  lærenemt,  J.  Saml.*-  I.  54  c 
(Vens.);  barnet  .skal  efter  dåben  sove  i 
kristentojet  (alm.),  jfr.  J.  K.  361.93,  Skytts 


j  h.  154;  ordspil:  kom  nip  u  smpq  mel 
krestdutéw!  (Ry)  o:  næverne:  manden 
hed  Kristen. 

Kristen  Vestergård,  no.  Kræ  Væ- 
stsrgor  (Lonb.),  også  Kræ  Væjstdr  (Hol- 
stebro egn)  o :  Vesterhavet ;  af  Krbi  Wæ- 
stdgor  (Vens.)  køber  vesterboerne  tøm- 
meret til  deres  huse,  formildet  udtryk 
for:  at  stjæle  det  på  stranden,  jfr.  ko, 
10  oldemoder,  pind,  Rasmus,  store  Maren, 
Sønderskov. 

kristenvår,  no.  krestduwgr  é  (Vens.) 
kristentoj  (s.  d.);  meget  lang  og  smal 
kjole  af  tykt  rødt  silketoj,  hvorpå  var 
syet  et  kors  af  sølvvævet  IQj,  således  at 
enhver  af  de  to  striber  når  fra  barnets 
ene  skulderblad  til  den  modsatte  fods 
tåspids;  dertil  en  hue  af  samme  stof, 
smykket  med  sølv  eller  guldvævet  toj 
20  (Vens.),  jfr.  Kr.  Almuel.  IV.  84.220. 

Kristian,  no.  Krestjan  (D.,  vestj.); 
Krysjan  (Valsb.) ;  Las  Krestjan  (Lild  s.) ; 
Krestjan  (Lødderup);  Krestjan  (Ejerslev, 
Mors);  Krestjan  (Elsted)  —  alm.  mands- 
navn;  navnerim: 

æn  tdsk  å  æn  koh,  de  ka  sej  Wdh; 
jen  dæ  kom9  kryjbdn  å  jén  dæ  konidr 

lestdu, 
de   ka   sej   Krestjan,   de   ka   sej   Woh 
30  Krestjan!  (Lild  s.); 

en  tornskadeart  kaldes  Kristian,  Sgr.  XII. 
153.  .521  (Fredericia  egn);  sagn  om  Kri- 
stian IV,  se  Kr.  Sagn  IV.  39  nr.  7,  Thiele 
II.  regist. ;  jfr.  lat.  christianus,  kristen ;  se 
Kristen;  Peder-. 

Kristian  den  Syvendes  sygdom, 
no.  dø  af  Kr— ,  Kr.  Anholt  s.  24.  .53, 
49,  55,  o:  sprinkler. 

Kristi  blodsdråbe,  no.  Kresti  hlos- 
Mdråmr    fil.    (D.,    alm.);    Kresti    hlosdrov 
(Elsted)   —  plantenavn,  fuchsia  L. 

Kristi  grav,  no.  selvmorderen  kan 
flytte  sig  ét  sandskorn  om  året  nærmere 
Kristi  grav,  Kr.  Sagn  II.  128,  100  r  kan 
den  fredløse  jæger  erholde  et  sandskorn 
fra  Kr — ,  får  han  ro,  Kr.  Sagn  II.  1 13.40, 
jfr.  Wigstr.  II.  172.225. 

Kristi  Himmelfartsdag,  no.  Kresti 
hhn9lfarsdaw  (Elsted);  Kresti  hem9lf9sdå 
60  (Agger);  den  dag  skal  klæder  luftes,  Kr. 
IX.  52.  503 ;  rugen  have  aks,  Gr.  GI.  d. 
M.  II,  1 1 1 ,  90  (Falster) ;  skal  der  sås  kål- 
frø og  gulerødder,  Kr.Alm.  IV.  159-459; 
sættes  gronl  i  vinduer,  ved  bjælker,   sts. 
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nr.  456 ;  er  det  altid  blæsevejr,  de  druk- 
nedes (s.  d.)  legemer  blæser  da  i  land, 
Kr.  IX.  61.  682,  Almuel.  IV.  159.460. 

Kristi  himmelfarts  lys,  no.  J.  T. 
296,  plantenavn,  crocus  L. 

Kristine,  no.  alm.  kvindenavn,  men 
som  regel  under  formen  Kirsten  (s.  d.) ; 
foruden  de  anførte  eksempler  kan  endnu 
nævnes:  Kjesti'n,  Kjesti'nd,  Kjestdn;  i 
smsætn.  Ari-Kjéstrn,  Mæt-Kjéstfn;  Kje- 
stdn- el.  Kjest-Mari'  (Elsted) ;  An  Cesti'jn 
(Vens.),  se  Stine,  der  er  den  alm.  for- 
kortelse. 

Kristi  tornekrone,  no.  J.  T.  251. 
309,  plantenavn,  tornblad,  ulex  euro- 
pæus  L.  (Als) ;  kristtorn,  ilex  L.  (N.  Slesv.), 
se  kronetorn. 

Kristi  oje,  no.  J.  T,  351,  plante- 
navn, stifmodersblomst,  viola  tricolor  L. 
(Mols). 

kristne,  uo. 
krest9n  (Ang.); 

krestdn  krestnør  krestdnt  (Bradr.,Fjolde) 
i  Angel  og  en  stor  del  af  Mellemslesvig 
det  almindelige  udtryk  for  at  døbe ; 
jfr.  Hofberg  s.  38 :  væde  med  kristen 
mands  spyt. 

Kristoffer,  no.  Krestå'fsr  (D.,  vestj.) 

—  1)  mandsnavn;  spøgende:  „rigtig.  Ma- 
tbis !  din  kone  hed  Kristoffer,  hun  tjente 
på  apotheket  som  bagersvend",  Sgr.  III. 
139.792  (vestj.);  do  hå  ræt,  Mati's,  dce 
kusn  hi  Krestå'fd  !  (Elsted),  se  Ole ;  navnet 
forkortes  alm.  til  Ståfsr  (Lindk.,  Vens.); 
[Stafdr]  (Holmsl.).  —  2)  krestå'far  æn 
(Hvejsel)  den  hovl,  hvormed  snedkeren 
hovler  fjeren  på  loftskud. 

kristtorn,  no.  krestuøn  æn  (Elsted) 
plantenavn,  ilex  aquifolium  L. ;  J.  T.  113 
(Hors.),  se  kronetorn. 

Kristus,  no.  til  spøgelser  (s.  d.) 
skal  siges:  „hvor  var  du  for  Kristus  blev 
født?"  så  viger  de,  Sgr.  XII.  150.480,  jfr. 
Meyer,  Abergl.  s.  242;  se  Jesus;  konen 
har  ikke  hørt,  at  Kr —  er  død,  hun  holder 
ingen  aviser,  Kr.  Molhoh.  s.  78.54-5,  jfr. 
Arne  Slagelse  s.  27.  i,  Vorherre;  er  kors- 
fæstet på  en  bævreæsk,  se  kors  II.  274.1a. 

krit,  no.  kret,  de  (vestj.)  hest.  -d 
(Vens.)  klø;  dær  æ  såddn  æn  k—  i  æ 
krap  (vestj.);    haj  hd   kret   i  sæ  (Vens.) 

—  1)  klø,  avlelyst.  —  2)  fig.  være  altid 
i  virksomhed,  være  en  dygtig  mand;  de 
øq  hd  kret  i  hjen,    o:   kan   ej   stå   rolig; 


dær  æ  nåk  kret  i  røwsn  å'  dæ!  (Vens.) 
kan  siges  til  barnet,  der  ej  sidder  roligt, 
-kritster,  no.    se  ud-. 

1.  kritte,  uo. 
kret  -9r  (vestj.);  ft.  tf.  -dd  (Thy); 
kret  -dr  -d  (Vens.)   — 

klø ;  de  krepr,  det  klør,  intr.  (Mors,  Thy) ; 
drengen  vil  kritte  om  morgenen,  Kr.  Al- 
mueliv III.  139.  472,  må  betyde:  sove, 
10  drive  og  er  vel  sagtens  figurl.  betydn., 
jfr.  Aasen  kritla,  vække  klø,  krille ;  se  kretle. 

2.  kritte,  no.  krit  æn  (Ang.)  en  fåre- 
kylling; jfr.  mnt  krite,  Sch.  Liibb. ;  fåre-. 

3.  kritte,  uo. 
kret  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  vestslesv.,  Ager- 
skov) ; 

krit  -9r  (Elbo  h.); 

kret  -9r  -9  (Sundv. ;  Angel,  Valsb.)  — 
1)  flytte  på  trillebør,  mergel,  tørv,  andet; 
20  Wbh  limkret9r  var  navnet  på  en  be- 
kendt mergelgraver  i  Vestjyll. ;  han  kdm9r 
nåk  te  d  kreøt  (Ang.),  han  ska  te  o  kret 
(vestj.)  o:  kommer  i  tugthuset;  se  konge  2, 
spinde.  —  2)  krit  ve,  kom  te  kriUn  (Elbo) ; 
te  krepn  (vestj.,  Hvejsel)  komme  .sig,  hvad 
formue  angår;  han  krepr  får  o  hjær9 
sæ  (vestj.)  arbejder  for  at  komme  igen- 
nem. Mb.  anfører  under  krede  uo.  fris. 
krait,  en  karre;  se  jejte. 

krittebåre,  no,  kretha9  æn  -bar9 
(Sundev.,  Valsb.);  kretbar  æn  -9r  (Ager- 
skov)  —   en  trillebør. 

krittebåresnedker,  no.  kretbasner9k9 
æn  (Sundev.)  en  fusker  i  snedkerhånd- 
værket, jfr.  bæslingsnedker. 

krittefjæl,  no.  kret  fjæl  æn  -fjæhr 
(Lindk.)  fjæl  til  at  køre  med  belæsset 
trillebør  på,  hvor  der  er  blødt  underlag. 

krittegrave,   uo.     kretgraw   -9r   -dt 

40  (Malt)    at  anlægge  en   f.  eks.  mergelgrav 

således,    at    mergelen    kan    „krittes"    op 

med    trillebør;    også   no. :    kretgraw    æn 

(vestj.). 

krittehals,  no.  krethals  æn  (Lindk.) 
en  „hals"  i  en  mergelgrav,  som  man 
kan  køre  med  trillebor  op  ad,  se  2.  hals  2. 

krittekarre,  no.  kretkor  æn  -9r 
(Malt)  en  møgbør. 

-kritter,  no.     se  lim-  ud-. 

krittet,  to.  krit9  (Agersk.)  om  en 
hest;  lystig,  vælig. 

-krittet,  tf.     se  op-. 

kriv,  uo.     se  krybe. 

kro,  no.    på  fugle,    se  krave,    kråse. 


kro— krog 
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kro,  no.  kror  æn  /rr par  (D.,  Lindk); 
krowr  æn  -9r  (Vejr.,  Sall.);  krowdr  el. 
kru%f>9r,  flt.Z:row?a/-6'^f9r (Mors, Thy);  krowsr 
best.  -m'9,  flt.  krbwrdr  (Vens.;  Løgst.); 
best.  kroiCdd  el.  krowrdd  flt.  krowr9rOA.e\\. ; 
Mols);  krom  et  (Bj.  h.,  Gjern  h.,  Vejle); 
best.  krdw9rdt  flt.  kromrd  (Søvind  s., 
Elsted);  best.  kromrd  itk.  (S.  Sams); 
/-/•?<«;  æn  -9r9r  (Verst) ;  kro  æn  -9r  (Sem) ; 


også  Glouston  Fictions  II.  125;  jfr.  hlsk. 
krug,  mnt.  kroch  el.  krilch,  Scli.  Liibb. ; 
se  pine  2,  pink-. 

krobe,  no.  kroh  el.  krdh  i  flt.  krob9r 
el.  krob  (Vens.)  —  en  krog  i  en  stue,  jfr. 
krog ;  hqj  hbler  sæ  i  krobi  o :  står  bagved ; 
a  se9r  så  ejklæmt  her  i  krobi;  di  Ijet  i 
ol  homr  å  krob9r,  jfr.  Aasen,  krop  itk., 
krybende    gang;    lidet    lavt   værelse;    se 


kro  et  (Agersk. ;  Angel) ;  krow  [et^  (Aller) ;  lo  krybe ;  kakel-,  mund-,  ojen-. 


krow  et  kromr  (Bradr.);  kru9  æn  -r 
(Fjolde) ;  kru9r  æn  -9r  (S.  Ho)  =  rgsm. ; 
i  alm.  nævnes  kroen  efter  byen:  „Darum, 
Gjørding  kro"  osv.,  men  en  del  kronavne 
og  enkelte  gårdnavne  er  sammensatte 
med  imperativer,  f.  eks.  „Bijlet",  Grb. 
s.  221.  4;  Bilidt,  kro  i  Udesundby  s., 
gårde  i  Glenstrup  og  Hammer  sogne,  jfr. 
Kr.  Sagn  I.  30  ned.;  „Holda-n"  kro  ved 
Frederits;  „Holdbi""  kro  såvidt  mindes  i  20 
Sønderj. ;  „Holdhi'd",  Sørup  s.,  Angel; 
,Holdpu"st"  ved  Slesvig,  en  gård;  „Kryb- 
ily",  kro  i  Taulov  s.;  huse  el.  gårde  i 
Fjelsted,  Fovling,  Vrensted  sogne;  ,Kys- 
væ'k",  se  Hagerup  s.  133;  „Sluke'fter", 
kro  i  Gentofte  sogn,  Hagerup  s.  133,  jfr. 
„Slåski'd",  øgenavn  til  en  lille  kro  i 
Vardeegnen;  „Snuro'm",  gård  i  Haurum 
s.;    Kvers,  Angel;   „Stopo'm"    skal  være 


krodatter,  no.  krdw9dæt9  æn  -r9 
(Søvind  s.)  datter  af  en  kromand. 

kroddel,  to.  krorsl  (Holstbr.);  kr— 
i  æ  hals,  i  æ  mæl,  om  den  som  taler 
med  rallende  mæle;  jfr.  roddel,  skroddel. 

krodden,  to.  krdd9n  (Mors,  Thy, 
Lild  s.)  tvær,  genstridig  om  dyr  og  msker: 
for  ær  slæm  te  å  gør  dæm  krohn  (Lild 
s.);  do  skal  ejt  wær  så  krdd9n  (sis.); 
„æ  kwenndfålk  war  især  kråden  å  fo 
gjændt  te  ed",  Jyll.  I.  372  (Thy);  jfr. 
krien,  kroven,  krotte;  Peder-. 

krodderpues,  no.     se  krydderpose. 

kroen,  to.  kru9n  (Vens.);  kråjdn 
(Andst)  —  som  kror  sig,  bryster  sig, 
kry,  overmodig;  haj  æ  så  kru9n  åpo  9 
(Vens.). 

krog,  no.  kroq,  el.  kroci  i  best.  -i 
flt.  kroq  (Vens.);    kroq  æn  kroq  el.  kroq 


et   norrejysk   kronavn;    „Ståli'dt",   kro   i 30 (Lild,  Thy;  Mors);    krg9q  hak.  flt.  kro9q 


Husby  s,,  Angel;  „Tændpi'be"  kro  i  Varde 
egnen;  „Vrido'm"  se  Hag.  s.  133;  i  „Stat- 
a'f  bliver  jeg  glad,  i  „  Kryb-i-ly "  bliver 
jeg  kry,  i  „Stop-li'dt"  (el.  , Bi-lidt")  går 
det  vidt,  i  „Sid-i-ma*g"  ender  min  dag, 
og  i  „Sluk-e'fter"  alle  de  kære  nætter, 
Kr.  Ordspr.  s.  523;  andre  kronavne  er: 
„Kikkenborg",  Bramminge  s.,  „Klør  Es", 
Hellevad  s.,  Sønderj.;  „Ondaften",  Hanved 


(Mols);  kroq  æn  kroq  (Elsted,  D.,  Ran- 
ders); flt.  også  kroq9r  (Sem);  kro9k  æn 
krdk9r  (Braderup);  krå9k  æn  krak  el. 
krak9  (?)  (Sundeved)  —  1)  krog ,  hage, 
krumt  redskab,  jfr.  hænge  I.  731.42  b;  i 
Vens.  nok  den  alm.  betydning ;  ka  do  slo  i 
kroq  i  bjelki?  sæt  krgqi  får!  jfr.  krobe; 
fig.  han  hår  fåt  æn  kroq  o  hæt^  hans  hat  g 
(D.)  =  rgsm.,  se  Dania  II.  339.  l ;  hæxi  i 


s.,  Sønderj.;  „Bøde  kro",  „Skiden,  Hvide 40 9w  kroq,  kost  en  kroq  i' ndw9  (Søvind  s.); 


kro "  i  Ribeegnen ;  di  tu  ej  i  krdwr9  (Vens.) ; 
go  te  kros  (D.);  te  krdw9S  (Søvind  s.); 
/  ær  ene  igåri  komdn  frå  krbwr9  (Vens.) 
O:  I  har  ingen  points  fået  i  kortspil 
(skjervinsel) ;  i  et  stedrim:  „Bolding  kroer" 
Sgr.  II.  89.  423  (Gjørding  h.) ;  prinsessen 
tvinges  til  at  holde  kro.  Efterslæt  s.  154, 
manden  måtte  i  ævent.  aldrig  gå  til  kros, 
Kr.V.288,  jfr.  kirke  II.12G.42a;  i  ævent  får 


fiskekrog,  medekrog  (alm.);  re  kroq 
(Agger)  gore  kroge  istand,  efter  at  de  er 
brugte ;  jfr.  løbe,  rebe  kroge ;  han  hår  gin 
hin  æ  kroq  (Lemvig)  o:  sat  fiskekrogene 
i  havet,  også  om  en  sovende,  der  snorker 
O:  han  er  ved  at  trække  torsk  i  land; 
fig.  så9n  ska  æ  kroq  vær,  nær  9n  ska 
fesk  p  9m  (vestj.);  havmanden  kaster  sin 
krog   i   bondens   kvæg   og  drager  dot  til 


alle  i  kroen  fri  fortæring  for  en  god  historie,  60  sig,  J.  K.  19.15,  jfr.  Fær.  Kvæd.  II.  118, 
Gr.  Registr.  nr.  24  a;  jfr.  Grimm,  K.  M.  145;  den  krogdannede  hægte  (Vens.); 
nr.  31  „hier  wohnt  jeder  frei";  Garnett,  krogen,  som  bærer  spanden  på  kilde- 
VVomen  II.  313.  330,  Die  schcine  Mage-  smækken  (s.  d.)  (alm.),  på  kjedelskeden 
lone,  Simrock,  Volk.sbiicher  I.  s.  100,  se     (alm.);  mejeredet  med  kroge,  der  samler 
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kornet,  når  der  høstes  (vestj.,  Bj.  li., 
Røgen,  Agerskov,  Bradr.,  Sundev.),  flt. 
krøqsr  el.  krøqdr  (Fjolde);  trægren  med 
hage  til  at  drage  frugttræers  grene  ned 
med  (Elsted);  hængselen,  som  sidder  på 
dorstolpen  (Thy) ;  krampe  på  dor  (Elsted, 
alm.);  hvidlig  krum  sky  (Vens.),  se  vind-; 
en  magisk  krog,  se  1 .  frø,  gilliekrog,  tudse, 
jfr.  Ralston,  Songs  s.  370,  Wigstr.  II,  283, 
Frischbier,  Hexeijspruch  s.  161  øv.  —  2) 
krog  i  stue;  kyl  now9J  hæn  i  9n  krgq; 
si  æt9r  i  kroq9n,  fej  i  kroq9n,  en  krpq 
ow  værd9n,  dw  mark9n  (Søvind  s.) ;  krum- 
ning og  bojning,  f.  eks.  af  å  el.  bæk ;  tyjr  i 
krgq  ej  i  hawri  (Vens.);  en  kile  ind  i  en 
eng,  et  stykke  mark,  der  går  ind  i  anden 
mands  lod;  å  har9  i  krgq  (Vens.)  gores, 
når  det  kun  er  en  el.  to  agre,  flere  harves 
e  twat;  pas  åpå  å  få  krgqi  lut!  ved  harv- 
ning; „hjorne"  er  husvinkelens  ydre  side, 
„krog"  den  indre  (D.,  Vens.);  warm  æ 
kroq  (Bj.  h.),  siges  om  piger,  der  sidder 
over  ved  dans,  se  I.  572.35  a;  de  gi.  i 
Ang.  sagde  endnu  1851  krog  i  en  stue, 
de  yngre  æk  (htsk.  ecke).  —  3)  spæj 
krgq  får  (Vens.)  en  Hst  i  brydning,  „kast 
krog  få".  Jæger  Gillsjow  s.  63;  kast  krgq 
el.  røk9s  i  krgq  (Vens.)  rykkes  i  de 
krogede  pegefingre,  alm. ;  jfr.  Aasen  krok, 
isl.  krokr  hak.,  eng.  crook;  se  krøge;  af-, 
afholds-,  angel-,  aske-,  bag-,  binde-,  bis- 
mer-,  bord-,  bund-,  bænke-,  dor-,  fiske-, 
gillie-,  gryde-,  guld-,  holde-,  kilde-,  hænge-, 
hø-,  kakel-,  kakelovns-,  kjedel-,  krinkel-, 
lutte-,  lyse-,  lår-,  mede-,  meje-,  mog-,  mud- 
der-, mund-,  nabos-,  nogle-,  pussel-,  roge-, 
rå-,  sand-,  skamme-,  skjæiling-,  skule-, 
snuppe-,  små-,  sove-,  spænde-,  store-, 
sølv-,  torske-,  tække-,  tørve-,  vinde-,  vin- 
dues-, æsels-,  å-,  åle-. 

krogarmet,  to.  krgq9nar9mt  (Vens.) 
som  har  krumme  arme. 

krogben,  no.  krgqhijm  æn  (D.) 
benet  på  flyndere,  hvorpå  det  forreste 
finnepar  er  befæstet,  jfr.  øreben. 

krogbenet,  lo.  krgqhijm  (S.  Sams) ; 
krgq9nhjent  (Vens.)  =  rgsm. 

krogbi,  no.  kroqhi  æn  =  flt.  (Ribe) 
de  store  hestebræmser,  østrus. 

krogbræmse ,  no.  krgqbrams  æn 
(Hmr.)   —  krogbi. 

krogbogie,  no.  æ  kroqhowl  flt.  (Andst) 
kaldes  de  enkelte  krummede  tænder  i  meje- 
redet:  æ  krgq  på  leen  til  høstbrug. 


krogbåd,  no.  båd,  hvorfra  der  fiskes] 
ål  med  kroge,  J.  Saml.  I.  391  (Limfjord.). 

kroge,  uo.  krgq  -9r  -9d  (Mors,  vestj.)] 
sætte  krog  på. 

krogermand,  no.     se  kromand. 

kroget,  to.  krgq9t  (D.,  Søvind  s.) ; 
krgq9n  ilk.  -t  (Vens.)  =  rgsm.;  en  krgq9t\ 
kæp  (Søvind  s.);  haj  ggr  krgq9n  (Vens.);' 
„kroqsnt  ka  såniti  ret9s  mé  i  knøt  now" ,\ 
loGrb. 235. 117;  gø  si  væj  krgq9t  o:  gå  enj 
omvej  for  at  få  lejlighed  til  at  besøge  j 
en  undervejs,  se  albu  2. 

kroggarn ,    no.      krgqgån    æn   (Lb.) 
garnet,  som  danner  rusens  arme  og  som 
er  opstillet  ved    rusens    indgang  og  fast-| 
gjort  til  pæle. 

kroghumle,  no.  krgqhom9l  æn  -horn-  j 
hr  (Lild  s.)  vistnok  =  krogbi. 

kroghus,  no.  krgqhus  e  hest.  -t] 
20  (Vens.)  —  1)  05  krgqhus  (D.)  —  den  ind- 
vendige vinkel  af  to  sammenbyggede 
længer,  den  udvendige:  hjornehus.  —  2) 
to  i  vinkel  sammenbyggede  længer  (Andst, 
vestj..  Vens.),  se  eisted,  korshus,  krum- 
bygning. 

kroghægte,  no.  krgqhæjt  æn  -9r 
(S.  Hald) ;  krgqhæjt  æn  -9r  (D.,  vestj.)  — 
hægte  til  forskel  fra  mallen,  jfr.  malle. 

kroghænge,  no.   krgqhæri  æn  (Vejr.) 
30 hængselen,    der    sidder    på    doren,    jfr. 
malle. 

kroghovl,  no.  krgqhowl  æn  (Lindk.) 
en  slags  liovl,  nok  en  pudshovl. 

krogjæst,  no.  krggæst  æn  -9r  (D.); 
krowrjæst  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  = 
rgsm. 

krogkjæp,  no,  krgqcæp  æn  -9r 
(Vens.);  krgqkep  æn  -kep  (Lild  s.)  —  en 
kjæp  med  krumt  håndtag. 

krognæset,  to.  krgqsnnjest  (Vens.) 
krumnæset. 

krogorm,  no.  krgqtvdrm  i  best.  -/ 
flt.  -wdrm{V ens.,  Horn  h.)  den  store  heste- 
bræmse,  navnet  har  måske  sin  oprindelse 
fra  bræmsens  krogede  krop;  se  krogbi, 
-humle;  klæg. 

krogreb,  no.  krggreb  e  (Vens.)  et 
reb,  som  bindes  bag  i  høstvognen  for- 
synet med  en  krog. 

krogskede,  no.  krgqskiJ9  æn  -skiJ9r 
(Vens. ;  N.  Sams) ;  flt.  krgqskiJ9r  (Thy)  — 
et  af  de  to  krogede  træstykker,  som  i 
form  af  en  halvmåne  forbinder  hjulplov- 
ens akse  med  træhamlen. 
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krogstede,  no.  kroqste  h  (Vens.) 
smedens  lille  ambolt  til  at  svejse  ringe  på. 

krogstylter,  no.  kroqstyltar  flt. 
(Holnisl.  kl.);  når  fiskerkroge  ej  længer 
brugles,  raktes  de  lige  ud  og  anvendtes 
f.  eks.  til  at  fæste  bove  på  træsko,  til 
at  ringe  svin  med  osv.  og  kaldtes  da  k  — . 

krogstæg,  no.     se  stag. 

krogtang ,  no.  kroqtåri  æn  -tærpr 
(Vens.)  en  tang,  som  smeden  bruger 
med  krog  på  den  øvre  ende,  til  at  holde 
jærnet  med. 

krogvej,  no.  hroqvæj  æn  -væj  (D.) 
=  rgsm. 

krohold,  no.  krghål  cb«(D.);  krbw9- 
hål  cl  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

kroje,  uo.  kråj  -9r  -dt  kråjat  (Andst, 
D.)  —  at  dreje  vindmøllen  for  vejret  (D., 
Andst,  vestj.).  —  2)  harve  på  kryds  (Vind 
s.).  —  Jfr.  plt.  krojen,  gloss.  til  Quick- 
born  under  buckmæl ;  holl.  kruygen  (?), 
føre  på  trillebør,  se  kritte. 

krojebjælke,  no.  krøjbjelk  i  (Vens.) 
bjælken  i  møllehatten,  hvorved  den  krojes 
(s.  d.). 

krojen,  to.     se  kroen. 

krojesæt,  no.  krdjsæt  æn  (Sall.)  en 
fisketur  med  gHb. 

krojeværk,  no.  kråjværk  æn  (Andst, 
D.)    værket,   hvormed  vindmøllen  drejes. 

krojt,  no.     se  krudt. 

krokke,  uo.  krak  -9r  -dd  (Mols) 
småhoste,  se  3.  krukke. 

krokodille,  no.  krøk9di'li  æn  (Ag- 
ger) person,  som  kryber  sammen,  se 
2.  krukke. 

krokone,  no.  kromkun  æn  best. 
-kudu  el.  krbwkwbn  best.  -kivon  (Vens.); 
kfokun  æn  -kumr  (D.)  =  rgsm.,  kro- 
mandens kone;  en  stor  sten  ved  Spandet 
(veslslesv.)  kaldes  „krokone"  og  enhver, 
der  går  forbi,  sætter  sig  et  ojeblik  på 
den,  MhofTs.  601  anm.t.  s.  271 ;  se  lækker. 
Maren-. 

krol,  no.     se  krølle. 

krolre,  uo.  kroUr  -9r  -9d  (Mors) 
vrinske  om  hesten,  når  den  kalder  for 
at  få  foder,  også  om  fårets  lyd,  når  det 
kalder  på  sit  lam:  æ  for  krdl9r9r  a  si 
lam;  jfr.  kronnie.  so 

kromand,    no.     kroman    æn   -mæn  \ 
(D.);  krow-  el.  krdip9maj  i  best.  -mqj  flt. 
-mæj9r  (Vens.);    krowniaé  mi  (Løgstør); 
krowman  æn  (Elst.) ;  krdwaman  æn  -mæn 

Fftilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


(Bj.  h..  Ry  S.,  Søvind  s.);  kroman  æn 
-min  (Ang.)  —  rgsm.;  en  siddende  kro- 
mand duer  ikke.  Kok  Ordspr.  105.  1185 
(Ang.);  di  oti  skul  en  i  kroqsrmans  hu9d 
(Lild),  de  unge  skulde  ind  i  kromandens 
bod;  kromanden  skal  snak  falk  æt9r 
huw9d  o  eri9n  imuwad  (Vejen  s.);  skriver 
kridt  en  dobbelt  streg,  kan  siges:  de  æ 
krowmqjs  krij,  de.  skryw9r  é  ottal  får  e 
nol  (Vens.),  jfr.  gjæstkniber. 

kromsak,  no.  kromsak  (Løgstør); 
kromsika  (Lonb.)  —  kromsurt  kali,  bi- 
chromas  kalicus,  bruges  til  at  farve  brunt 
med,  se  krumsak. 

Kronborg,  no.  Kruwnhår9  (Vens.) 
slot  ved  Øresund,  se  Grb.  165.  16. 

kr ondrev,  no.  krondrow  æn  (D.) 
et  drev,  befæstet  på  opstandervellen ;  i 
dette  griber  på  vejrmøllen  knaghjulet 
(s.  d.). 

1.  krone,  no.  kron  æn  -9  (Søvind  s., 
Elsted) ;  krbwn  æn  -9r  (D.) ;  krown  æn  -9r 
(Agger;  Mols);  krown  el.  krumt  æn  best. 
-9n  el.  krun  flt.  -9r  (Vens.);  kruwn  æn  -9r 
(Lild  s.)  —  1)  --  rgsm.,  kongekrone;  i 
en  stedremse:  „Grumstrup  er  en  krone", 
Kr.  Ordspr.  s.  513  (Vedslet  s..  Vor  h.)  o: 
fortrinligt,  frugtbart  sted;  der  bruges  7^/2 
pund  guld  til  en  krone,  Kr.VlI.  55;  stjæle 
kongens  (s.  d.)  krone,  sts.  s.  52.  66,  jfr. 
Grimm  K.  M.  nr.  107,  Sagen  nr.  319.  3, 
Glouston  Fictions  11.135;  hente  den  fjendt- 
lige konges  krone,  J.  K.  Æv.  I.  83,  sign. 
prinsessen  hænger  sin  krone  på  et  træ. 
Hofberg  s.  146,  Runa  III.  5 ;  fandens  krone 
flættet  af  hugorme,  Wigstr.  II.  143;  Sve- 
riges krone  indmuret,  Kr.  Sagn  IV.  33. 136; 
se  hugormekonge.  —  2)  top  på  en  dues 
hoved;  æn  kruwnt  duw  (Vens.).  —  3) 
krown9n  el.  krumi9n  best.  (Vens.)  issen, 
hvor  håret  danner  hvirvel.  —  4)  toppen, 
kronen  af  træ  (alm.).  —  5)  løkke  på  et 
reb,  fremkommet  derved,  at  man  „spidser" 
et  oje  på  den  ene  ende  af  rebet  og 
trækker  den  anden  ende  igennem  ojet; 
i  en  sådan  „krone"  fæstes  tojrepælen, 
læssetræet  o.  lign.  (Søvind,  Hjehnsl.  h.), 
kaldes  kran  æn  -9r  (S.  Hald  h.).  —  6) 
mønt,  alm.;  også:  krqn9  æn  —  flt.  (El- 
sted); tow  å  trøja  kruwn9r  (Lild  s.); 
eJhow9  æ  fåse'kr9  får  e  tuksi  kron9r 
(Vens.),  de  gi.  kruwn9r;  spillet  „plat  og 
krone",  hvor  en  mønt  kastes  i  vejret,  og 
det   er   afgørende,    om   den    falder   med 
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billedsiden  opad,  se  kaste  op,  jCr.  Amer. 
Folklore  VI.  212,  Rochliolz  Kinderlied  s. 
424.41,  Liebr.Volksk.  s. 394.  —  7)  i  eder: 
døj:  å  kruwn!  (Vens.);  død  o  kron  (Hern.), 
se  krejne.  —  Jfr.  lat.  corona;  se  konge; 
brude-,  guld-,  kejser-,  rende-,  to-,  torne-. 

2.  krone,  uo.  \lcron  dw]  (Mds.  h.)  tage 
en  løkke  af,  f.  eks.  hammelrebenes  løkke 
af  hamnielstokken ;  han  får  da  bæsterne 
bundet  fast  til  ploven  og  hammelrebene 
kronnet  af,  Kr.  III.  302,  se  krone  5. 

kronedød,  no.  krownddø  (D.,  glds.) 
ed;  „da  æ  bie  kronedø  mågen!"  Jyd.  I. 
20.  1 ;  se  krejne. 

kronessens,  no.  kronæsæ'ns  de  (D., 
alm.);  kronéksæns  (Vens.)  —  et  meget 
anvendt  lægemiddel,  essentia  coronata, 
et  hollandsk  arcanum,  der  væsentlig  be- 
står af  terpentin. 

kronetorn,  no.  krbwntuwdn  æn  (D., 
kristtorn,  ilex  aquifolium  L.,  også  Ålborg 
egn;  afkog  af  bladene  bruges  imod  gigt- 
feber (D.);  anden  brug  af  den  til  at 
hindre  bullenskab,  Sgr.  VIII.  44.  loi  (Fyn), 
se  tornekrans. 

kronhugge ,  uo.  kronJioq^  -hoqsr 
-hoqdt  (D.)  hugge  en  pillesten  i  møllen 
op  på  kanten;  jfr.  bilde. 

kronnie,  no.  kroni  -dr  -3  (Vens.) ; 
krøni  (N.  Nissum) ;  krom  (N.  Sams) ;  krøn 
(S.  Sams);  kroni  -d  -dt  (Søvind  s.)  — 
vrinske,  om  hestene,  når  de  kalder  på 
foder ;  æ  hæst  kroniør,  så  hå  di  åpæt 
(vestj.);  nok  også  om  hingstens  og  væde- 
rens  lyd  (Vens.,  Sall.);  jfr.  mnt.  kronen, 
Sch.  Liibb.,  brumme,  knurre;  se  hvinnie, 
rimme,  ronne,  skronne. 

kronprins,  no.  kronprins  æn  (D., 
Søvind  s.) ;  krumiprejs  i  (Vens.)  :=  rgsm. ; 
kronprinsæ's  æn  -dr  (D.);  kruwnprejsæ's 
æn  (Vens.)  =  rgsm. 

kronprinsens  dråber,  no.  liquor 
succin.  ammon.  (P.). 

kronpulver,  no.  cortex  chinæ  pul- 
veris.  (P.). 

kronrøgter,  no.  den  øverste  røgter, 
Kr.  VIII.  50.  93. 

krons,  no.  to.  krons  de  (Mors,  Ag- 
ger), nok  også  kronsk  (Mors),  krøns 
(Vens.),  krønsk  (Lild  s.)  —  lækkeri,  kryd- 
deri; komar  do  krønsk  i  din  kowrøipr; 
di  smqqar  så  krønsk  (Lild). 

kronse,  uo.  krons  -9r  -t  (Mors); 
å  krons  nøj  åp  te  ham,  kræse  op  for. 


kronsk,  no.     se  krons. 

kronsk,  to.  kronsk  (Vlb.,  Hjoldel^ 
strunk:  han  serdr  k —  te  hæstds,  gæar 
k  — ,  so  kråne. 

krontelhoved,  no.  krontMho  et  (Lis- 
bjerg-Terp) person,  som  tager  dårlig  på 
arbejdstoj ,    som    gor  uordentligt  arbejde. 

krontelig,  to.    krontdh  (Lisbj.  Terp) 

valen,  om  fingrene,   fæti9r9n  æ  krontdh; 

10  man  kan  sige,  te  et  mimsk  æ  kr — ,  næ 

de  æ  sån  dn  dusk  jæn,    dæ  it   rejtiq  ka 

ndw9n  téi2- 

krontidsel,  no.  en  tidselart,  blad- 
hoved, cirsium  lanceolatum  Scop.  (?),  Sgr. 
V.  72.  542  (Tåning). 

1.  krop,  no.  krdp  de  (D.,  alm.)  en  alm. 
hestesygdom  =  kværk;  synes  også  i  en 
enkelt  smsætn.  at  betyde:  hals,  svælg,  se 
vammelkroppet;   jfr.  htsk.  kropf,    kro  på 

20 fugle;    opsvulmen   af  halskirtlerne ;    mnt. 
krop,  Sch.  Liibb. 

2.  krop,  no.  krap  i  best.  -i  flt.  krap 
(Vens.,  S.  Sams;  Mols);  krap  æn  krap 
(D.),  flt.  kråp9  (Søvind  s.,  Elsted);  krap 
æn  krå9p  (Agersk.,  Bradr.)  —  1)  =  rgsm., 
leq  krap  te  (Malt)  lægge  kræfter  til;  han 
gor  et  hans  krap  u'ræt  (D.)  o:  han  ar- 
bejder ikke  for  stærkt ;  haii  hor  il  kleJ9r9n 
te  kråp9n  (Søvind  s.) ;  haj  wa  såda'nt  mæ 

30jø9r  øw9r  hih  kråpi  (Vens.)  —  2)  person : 
wå  pæti  dæm  å9r  å  druk  vi  åp, 
få  vi  vår  så9n  Iir9l9  krap  (Vlb.); 
i   li   ddmn   krap  (Vens.).  —  Jfr.  Aasen, 
kropp,  hak. ;  mnt.  krop,  Sch.  Liibb. ;  htsk. 
korper,  henføres  til  lat.  corpus;  se  guds- 
forgåen, sove;   bag-,  fram-,  doven-,  hug- 
orme-, okse-,  over-,  øksen-. 
kroppe,   uo. 
krap  -9r  -9d  (Mors,  Agger),  tf.  ft.  kråp9r 

(Vejr.); 
krap  -9r  -9  (Vens.); 
krap  -9r  -9t  (vestj.)  — 
1)  stoppe  med  fødevarer;  fylde  en  slagtet 
hone   el.  and   med   svedsker  og  rosiner; 
krdp  æ  stuw9rhdns,   fede   kalkuner   med 
en  dejg  af  mel  og  vand,    som  stoppes  i 
dem   (Mors);    krap  æ   mon   ful   (vestj.); 
jfr.  mnt.  krop  no.   „eine  art  kuchen  mit 
fleischfiillung";    kroppen  uo.   „den  kropf 
50  fullen,    voU   fiittern",    Sch.  Liibb.   —    2) 
klampe,     om    sneen,    der    sætter    sig    i 
klumper  under  fødderne  (Vejr.) ;  de  krap9r 
on9r   di   stowl   (vestj.;  Han  h.);    æ    snø 
kråp9r  (Thy). 
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kroppehoved,  no.  krapihom  (vestj.) ; 
kråpahu  é  best.  -hwot  flt.  -hwo9r  (Vens.) 

—  fyldt  torskehoved;  hovederne  af  store 
torsk,  som  koges  i  en  grød  af  byggryn 
og  mælk  med  løg  og  krydderier  og  så 
spises  med  meldyppelse  samt  æddike  og 
kartofler  (Vens.);  hovederne  af  de  ferske 
kulier,  som  afskæres  tæt  ved  ganen  el. 
gællerne,  vaskes  og  renses  omhyggelig 
for  sand  og  fyldes  med  en  sammenælte! 
grød,  bestående  af  vand  og  byggryn,  el. 
når  det  haves,  mælk,  leveren  af  kuller, 
timian,  allehånde,  undertiden  også  rosi- 
ner; derpå  koges  de,  J.  Saml.  III.  82 
(Vens.),  jfr.  Sgr.  X.  88.  227 ;  hvidlinge- 
hoveder,  sammenstoppede  i  bolledejg  af 
hvide  kumper  (s.d.),  koges  til  „kropning", 
der  gives  form  af  fisken  (Holstebro); 
hvidlingehoveder,  stoppede  med  fiskelever 
(Lb.);  do  hår  een  kropar  how9  (Holstbr.),  20 
fig.,  billedet  lånt  fra  retten;  se  kroppe.     I 

kroppet,  to.  kråpa  (D.)  med  stor 
krop,  tyk;  æn  kråpd  ku,  også  vestslesv. ; 
se   vamuK^l-. 

kropping,  no.  kråpsri  i  (Vens.)  —  1) 
dejg  af  mel  og  mælk,  der  fyldes  i  fiske- 
hoveder eller  skefuldevis  fyldes  i  ferske 
silds  rygge,  for  disse  koges  (Vens.) ;  fyld- 
ning i  hons  og  ænder  (Mors).  —  2)  sne- 
klump under  foden  (Thy).  —  Jfr.  mnt.  so 
krop,  Sch.  Liibb.,  „eine  art  kuchen  mit 
lleischfiillung". 

kropstegt,  tf.  smg  kråpstjéqt  ol,  se 
Kr.  Sagn  1.71.  288,  o :  stegte  i  ålens  eget 
fedl  (Vens.). 

kropstykke,  no.  skjorte,  særk  (S. 
Flimmorland).  | 

kroptag,    no.      i    udtr.  ta  kråptaw  j 
(Støvr.)  brydes,  prøve  kræfter.  | 

kror,  no.     kro,  krudt.  40 

krorrel,  to.    se  kroddel. 

kro  sig,  uo.  hqj  kror  sæ  (Vens.) 
bry.ster  sig ;  for  kro  no.  bruges  krave,  kråse. 

krot,  no.  krot  de  (Malt) ;  krøt  (Vens.) 

—  1)  småskænden,  gnaveri ;  no  ean  krøt, 
do  ska  go!  (Vens.)  nu  ingen  Iværhed  el. 
modstand;    gi   do   krot?    a   ska   læ  dæ! 
(Agger).    —    2)    æn    krot    el,    kroti   -9r  \ 
(Holstbr.)  en  gnaven  person.  —  Jfr.  mnt.  | 
krot  el,  krut,  Sch,  Liibb,,  hindring,  fortræd,  so 

krotte,  uo.  | 

krot  -9r  krot  (vestj.,  D. ;  Låsby  s.) ; 
krodt  krotdr  -at  -at  (Agersk.,  Bradr.) 
småskænde,  gnave ;    krotar  do  ?    mukker 


du;  han  gor  å  krotar  te  datcla  far  (vestj.); 
se  krodden,  krøtte. 

krottefas,  no.  krotafas  æn  (vestsl.) 
Iværbøtte;  person,  der  altid  knurrer. 

krotteond,  to.  krotun  (vestj.)  tvær, 
vred:  han  æ  hijal  k—. 

krottet,  to.  krota  (vestj.)  gnaven, 
utilfreds. 

kroven,  to.  kråvan  (D.,  vestj.,  Fanø; 
vestslesv.)  tvær,  genstridig,  om  msker  og 
dyr;  din  kråvan  ori!  (Fanø);  se  Peder- 
krodden. 

krovn,  no.    se  krone. 

krovni,  no.  kråvni  æn  (Holstebro) 
en  tværbøtte. 

krovr,  no.     se  kro. 

kru,  no.     se  kro,   1 .  krudt. 

1.  krudt,  no.  kri^d  æn  (Vind  s.) ;  krud 
(Bj.  h.);  krojt  de  (Agerskov);  krut  de 
(Bradr.);  kru  et  (Fjolde);  kror  de  (Døstr. 
s.)  —  urt;  de  æ  såmin  et  gåt  vær  æda'w 
får  æ  kål  å  æ.  krojt  å  æ  hynar  å  æ  Ian 
(Branderup);  æn  gotpa  knjd  o  æ  mad 
(Vind  s.);  strø  kru  te  æn  kast  (Sundv.); 
se  krudtstrøer;  jfr.  Aasen,  krud,  yngel, 
afkom;  mnt.  krut,  krude,  Sch.  Liibb.; 
urt;  hede-,  jiffer-,  orme-,  pile-,  rotte-, 
snoge-,  u-,  vrank-, 

2.  krudt,  no.  kryj  de  (D.) ;  kråj  de 
(Andst,  Malt) ;  kruw  el.  kruk  de  best.  kruwa 
el.  kruka  (Vens.) ;  kruwd  de  (Thy,  Agger, 
Lilds.);  krud  c?e  (Hads  h.,  Randers);  krui 
de  best.  krujat  (Vor  h.,  Søvind  s.;  Mols); 
kruj,  de  (Grindst.) ;  krur  de  (Elst.)  =  rgsm., 
krudt  til  at  skyde  med;  æn  tut  kryj  (D.); 
leq  kråj  får  (Andst)  sætte  kraft  på;  han 
hrydar  si  hwærkan  om  hawl  ælar  kryj, 
tim.  (D.) ;  han  ræh  som  han  håd  fåt  æn 
skad  kryj  i  æ  row  (D.);  „a  kinar  æ  kråj!" 
så  fanan,  han  skød  mæ  åsk  (Andst); 
soldat  strafles  med,  at  der  hældes  en 
skæppe  krudt  over  ham,  mens  han  sidder 
og  slår  ild,  Kr.  Molboh.  s.  115.361;  man 
beskytter  husdyr  mod  rovdyr  ved  at  binde 
krudt  på  dem  el.  smore  krudt  udenpå 
stierne  (alm.);  jfr.  Sgr.  IV.  153.42(5,  Wig- 
strom  II.  154.  280,  Hofberg  Nerike  s.  221 ; 
jfr.  mnt.  krut,  krude,  Sch.  Liibb.,  skal 
særlig  være  brugt  om  krydderiet  peber- 
korn, hvilket  skydekrudt  i  sin  tid  lignede 
i  form  og  udseende;  holl.  kruit;  se  bøsse-, 
fæng-,  jagt-. 

krudtgård,  no.  krugå  æn  -gåa  (Aben- 
rå,  Sundev.)  blomsterhave;  jfr.  kålgård. 
20* 
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krudthorn,  no.  kryhumn  æn  (D.); 
krådhumn  æn  (Andst);  kruihpn  et  -hwon 
(Søvind  s.) ;  kruw-  el.  krukhwdn  é  best.  -t 
(Vens.)  =  rgsm. 

krudtkorn,  no.  krådkumn  æ»  (Andst) 
=  rgsm. 

krudtmåde,  no.  krijmåd  æn  (D.); 
kråjmåd  æn  (Andst);  kruimoi  et  (Søvind 
s.);  kruwmgl  k  (Vens.)   —  krudtmål. 

krudtpige,  no.  =   krudlstrøer. 

krudtpose,  no.  krutpos  æn  -posar 
(Bradr.);  krojtpos  æn  -posdr  (Bylderup) 
—  krydderpose. 

krudtrøg,  no.  krådrøq  æn  (Andst) 
=  rgsm. 

krudtstob,  no.  krustof  et  -9  (Sunde- 
ved) en  buket  (i  et  krus,  stob?);  jfr, 
dusk  3. 

,  krudtstrøer,  no.  krustrørs  flt.  (Sun- 
deved) småpiger  i  brudefølget,  som  efter 
bordet  går  omkring  og  uddeler  småkager, 
se  Fb.  Bondel.  s.  294,  trommetrækker. 

krue,  no.  kru  æn  -ar  (Oxby)  snegle- 
hus; vistnok  —  havkrukke  el.  krule;  „æ 
bar  lieger  mæ  nue  kruger"  (S.Thy);  se 
krukke  4. 

kruen,  to.    se  krodden,  kroen. 

kruf,  no.  krof  et  (Valsb.,  Ang.)  et 
kreatur,  dyr;  et  let  k—,  et  lille  dyr; 
„ordet  er  kun  en  anden  form  for  kryb", 
Hag.,  jfr.  mnt.  krup,  Sch.  Ltibb.  kvæg 
„schwerlich  von  „krupen"  abzuleiten " ; 
små-. 

krufferi,  no.  krofdri  de  (Valsb., 
Ang.)  samlingsnavn  for  husdyrene,  især 
dem,  der  hører  til  gårdens  besætning. 

kruj,  no.     se  krudt. 

krukhalset,  to.  krukhals9  (vestj.) 
om  den,  som  går  med  foroverbojet  hals. 

krukhvon,  no.     se  krudthorn. 

kruk-i-ly,  no.  i  udtr.  krøk-i-løj,  de 
ær  erpn  kål  (vestj.),  den,  som  kryber  i 
ly,  er  en  dårlig  karl. 

krukiperse,  no.  krøkipæ's  æn 
(Mors)  en  forsagt  stakkel ;  krøkke  i  perse  ? 
se  2.  krukke. 

1.  krukke,  no.  kruk  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agg.) ;  krok  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ; 
krok  æn  -9r  (Thy,  Lild  s.) ;  kruk  æn  -9  (Sø- 
vind s..  Røgen,  Elsted,  Randers,  Sunde- 
ved) ;  kruk9n  (?)  huk.  -9r  (Mols)  —  1)  = 
rgsm.;  et  lerkar  uden  tæer,  med  to  ører 
(Røgen, Vens., Thy);  ræh  mæ  kruk9n;  én 
kruk  mjélk  (Søvind  s.);  i  en  stedremse: 


„Ferringbo  krukker",  Kr.  Ordspr.  s.  521 
(Vandfuid  h.).  —  2)  en  gammeldags  sien- 
dunk,  skjæggemand  (vestj.,  Thy,  Sundev.), 
jfr.  bæger,  kovs,  lerpande,  munk,  skjægge- 
mand, slob.  —  3)  en  alm.  medicinflaske 
(D. ,  Ribe,  Sall.),  jfr.  apothekerkrukke; 
„det  er  ett  godt  å  led  imæl  æ  abeteker- 
krukker  om  si  hjælbred"  (Mors).  —  4)  et 
af  de  alm.  store  hvide  sneglehuse,  der 
10  findes  ved  havet :  tritonium  undulatum  (?) ; 
jfr.  hav-,  krule.  —  5)  krok9n  best.  (Vens.) 
på  piben,  —  .svampdåse,  ligeså  Agger;  jfr. 
hovedvands-.  —  6)  „krukker"  flt.  J.T.154, 
frugten  af  åkande,  nymphæa  L.  og  nuphar 
Sm.  (M.  Slesv.).  —  Jfr.  Aasen  isl.  krukka 
huk.;  mnt.  kruke,  Scli.Liibb.,  eng.  crock; 
apotheker-,  *barsel-,  blæk-,  doktor-,  fløde-, 
gjøgle-,  glas-,  guld-,  hav-,  moses-,  salve-, 
smor-,  sølv-,  tønder-,  ulve-,  valle-. 

2.  krukke,  uo. 
kruk  -9r  -9t  (vestj.); 
krok  9r  -9  (Vens.); 
krøk  -9r  -9r  (Vejr,);    ft.  tf.  -9d  (Mors, 

Thy,  Agger); 
kruk  kruq9r  kruk9t  (Agersk.); 
kruk  kruk9r  kruk9t  (Bradr.)  — 
1)  krumme  ryggen,  krybe  sammen,  som 
når  man  fryser ;  a  ær  et  kom9n  te  værd9n 
får  o  krøk  (vestj.);  di  krøk9r  smml  få 
sokut  (vestj.)  kryber  tæt  sammen;  sej  å 
krøk  ijjad(Mors)  sidde  og  slide  sig  igen- 
nem ;  også  fig. :  han  krøhd  æ  9d  (Mors), 
krøk9d  aj  9t  (Thy)  krympede  sig  ved  — 
han  krøk9r  sæ  ve  9r  o  gøj9r  9r  (Vejr.). 
—  2)  krøk  we  æn  kæp  (Mors),  humpe 
afsted  ved  hjælp  af  en  kæp;  han  krøk9r 
å'  (sts.)  humper,  kryber  afsted;  se  krøkke 
uo.  —  jfr.  Aasen,  kruka,  huge,  boje  sig 
dybt,  se  krokodille. 

3.  krukke,  uo.  (?).  krok  (Mols  [?]) 
hoste,  ordet  usikkert,  se  krokke. 

krukkekjælling,  no.  krokcæhri  æn 
(Vens.)  tiggerske  med  mælkekrukke. 

krukkeskinne ,  no.  kruksken  æn 
(Tovstr.)  en  stump  bhk,  som  pottemag- 
erne bruger  til  at  glatte  potter  inde  og 
ude  med,  jfr.  bækkeldrev. 

krukketol,  no.  kroktbl  æn  (Lild  s.) 
flaskeprop. 

krukki,  no.  krøki  æn  (vestj.);  do 
ær  æn  søh  k — ,  til  en,  som  er  meget 
kuldskær. 

krukrygget,  to.  krøkrøq9d  (Mors)' 
krøkroq9  (Agger) ;  krøkrøq9  (Vens.) ;  krøk- 
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røk9  (vcslj.)  —  pukkelrygget,  med  ryggen 
krummet  opad,  om  msker  og  dyr,  jfr. 
svejbaget,  aborre;  se  krøk. 

krukskuldret,  to.  krt4kskål9r9t(D.); 
-shtvåhvd  (Lb.);  krykskåhrU  (Andst); 
krukskåUfdt  (Søvind  s.);  krykskoUrd  el. 
krukskuhrs  (Agersk.) ;  krokskiiUrd  (Bra- 
derup)  —  som  bærer  hovedet  lavt  mel- 
lem skuldrene,  med  fremstående  skuldre, 
pukkelrygget,  om  personer. 

krule,  no.  krul  æn  -9r  (Frederiks- 
havn) en  stor  havsnegl;  se  krue  1, 
krukke  4,  krygle. 

kruUe,  no.  kruh  æn  -r  (Hadersl. 
egn)  et  lille  krus  af  rødt  pottctoj ,  så 
stort  som  en  kaffekop,  med  hank  og 
lodrette  sider;  bruges  af  horn  til  at 
drikke  kaffe  el.  mælk  af. 

krum,    to.     krom    flt.  krom   (vestj., 


krumholtzolie ,  no.  æthorul.  juni- 
peri  e  ligno  (P.);  —salve,  ungvent.  ner- 
vinum  (P.). 

krumhornet,  to.  kromhumtia  (S. 
Sams)  =  rgsm. 

krumhverv,  no.  kromhwcerd  et  (Sø- 
vind s..  Vor  h.,  Vrads)  to  i  en  vinkel 
sammenbyggede  huslænger,  oprindelsen 
til  navnet  skal  være,  at  de  tidligere  har 
10  været  byggede  i  en  krumning  =  kring- 
]  hverv ;  vinkelen,  hvori  to  sammenbyggede 
huses  tage  støder  sammen  (Søvind  s.). 

krumhovl,  no.  kromhowl  æn  -howl 
(Lindk.)  en  hovl  med  krum  stok. 

krumkam,  no.  kromkgm  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

krumkniv,  no.  kromkmjw  æn  -knyw 
(vestj.,  Andst);  kromknyw  i  best.  -i  flt. 
-knyw   (Vens.)   —  en    kniv    med    krumt 


Vens.,  alm.);  krom  ilt.  krdm,komp.krdm9, 2oh\3id  og  to  håndtag,  hvormed  kål  hakkes. 


sup.  krdtndst  (Søvind  s.,  Elsted)  —  1)  = 
rgsm.  (D.,  vestj.) ;  hon  sejdr  så  krom,  som 
een  kat  mæ  æn  sikluk  (Himmerl.),  Sgr. 
11.235.888;  så  krom  som  sn  klaw  (}Jloh) ; 
I  det  var  jo  i  den  tid,  en  krum  arm  og 
en  kurv  gjorde  meget,  Kr.  Molbohist. 
s.  65.  209  o :  gave,  bestikkelse,  se  hånd 
I.  s.  704. 4a;  „så  kommer  a  listenis  fram  å 
gjør  mæ   så   bit  [bitte]   krum",   Nyerup, 


krumlig,  to.  altfor  kium;  i  en  tale- 
måde: „va  dær  æ  vretih,  de  æ  kromh!" 
såj  han  æ  dræri  om  hans  mor  (Brande- 
rup). 

krumlænder,  no.  i  en  sted  remse: 
, Vejlby  krumlændere",  Sgr.  11.71.377 
(Fredericia) ;  betydning  ? 

1.  krumme,  no.  krom  el.  kram  æn 
kråmdr  (Vens.) ;  krom  æn  kromsr  (vestj., 


Morskabslæsn.  s.  279  o:  ydmyg;  leq  krdm^^'&uwåey.)',  krom  best. -9^  (Søvind  s.);  best 


(Eisled,  alm.)  soldaterstraf,  krumslutning. 
—  2)  kåd,  ustyrlig,  næsvis;  livlig,  rask 
(Vens.);  a  wa  skit  t9pas  I  mårsns,  mæn 
no  ær  a  hil  krom  o:  rask;  hon  æ  krom 
O:  ej  nem  at  få  bugt  med;  plgqi  æ 
krom,  O:  kåd;  jfr.  litsk.  krumm,  mnt. 
krum,  Sch.  Liibb. ;  kringel-,   tov-. 

krumarbejde,    no.     kromarhdr  de 
(vestsl.)  arbejde,  som  man  står  krummet 


kromen  (Elsted)  —  1)  det  bløde  af  brødet 
indenfor  skorpen,  reii  å  krom  (Elsted) 
omfatter  det  hele  (Vens,,  vestj., Søvind,  Sun- 
deved), se  ringe;  hid  åhfar!  e\.åldmor! 
hær  æ  krom!  (Andst)  siges  spøgende, 
når  man  byder  én  noget  godt;  fig.  dær 
ær  eydn  krom  i  æ  lyw  o  dæn  kre  (vestj.) ; 
no  hår  a  unt  ve  å  hid  æ  krom,  no  ka 
a    eridnste    kom   (D.);    fig.   ham    æ   dær 


ved,    bondearbejde   med  skovl  og  spade,  ••o ^Tow^r  i  (vestj.)  o:  kræfter,  magt;   „hOfj 


krumbygning,  no.  krombyqudii  æn 
-ar  (Andst)  to  huslænger,  sammenbyg- 
gede i  vinkel,  jfr.  krumhverv. 

krumdrag,  no.  et  leskaft,  der  med 
en  krumning  går  op  over  armen  og  har 
en  opstander  med  tværgreb  for  venstre, 
men  et  lige  stående  håndfang  for  hojre 
bånd,  Mb. 

krumhalm,  no.    kromhalm  de  (vest- 


icil  nåk  ha  i  knæc  te  å  hjélp  se  mé  jlt 
å  bhc,  å  da  hælst  jej  de  iva  no  krånidr  i^ , 
Grb.  70. 13;  se  alterbrød.,  hakkelseskjærer. 
—  2)  en  enkelt  brødkrumme;  „krom9r  ær 
ås9  hrø!"  så  hun  æ  hæhri,  hun  od  muslot 
(D.),  el.  så  fahdn  om  æ  muslot,  el.  han 
fæk  dæjn9n  å  vil  hd  hat  præst9n  (Tå- 
ning),  el.  han  tog  Vrold  degn  el.  Bælum 
degn    og  vilde    haft  Skader   cl.  Skander- 


slesv.)  halmen,  når  taghalmen  er  taget  fra,  50  borg  præst,  Kr.  IX.  1 15.247,  Sgr.  1.85.321, 
krumhalset,  to.    kromhalsd  (D.)  —  I  V.  23.  ,33,  el.  so  famn,  hqj  sluqt  i  skrhr 

rgsm.  I  (Vens.),    el.  kromsr  ær  ås9   brø,  ståkhr 

krumholt,  no.  =  rgsm. ;  wi  ska  ha  1  ær  ås9  falk  (vestj.) ,    el.  krom9r  ær  ås9 

kromhdlt9r  te  knæ9r  i  bgd9n  (Lild  s.).  brø,  nær  de  da  et  æ  ipdstkrom9r  (vestj.). 
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krdni9  ce  åsd  brø^  tiæ  de  da  it  æ  tvost- 
kronw  (Elsted);  når  den  spisende  taber 
krummer  ud  af  munden,  er  det  døds- 
varsel,  Sgr.  IX.  230.  759.  —  3)  en  lille 
del  af  noget;  æn  heU  krom  kumr 
(Thy);  åhr  æn  krom  (Sall.)  aldrig  en 
smule ;  så  æ  di  æn  hbn  krom  lætar  (Lild) 
så  er  de  en  god  smule  lettere,  o:  en 
god  del ;  han  ka  htvijl  sæ  æn  betd  krom 
(sts.);  di  wed  néj  æn  krom  årn  9d  (sts.) 
de  véd  —  noget  en  krumme  —  om  det, 
o:  de  véd  det  noget  nær;  se  gran.  — 
Jfr.  htsk.  krume,  mnt.  krome,  Sch.  Liibb., 
det  indre  af  brødet,  se  brød-,  hver-, 
nogen-. 

2.  krumme,  uo. 
krom  -dr  -dt  (D.,  vestj.);    ft.  kromt  tf. 

kromt  (Vens.);  ft.  tf.  -då  (Agger); 
krom  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted)  — 
1)  =  rgsm. ;  han  ggr  å  krom9r  sæ  som 
æn  kat  mæ  æn  sikluw  (Løgst.) ;  han 
krom9r  sæ  som  æn  hun  i  æn  skowdrdd 
gryd  (Mors)  o :  viser  sin  iver  og  begær- 
lighed. —  2)  krom  sæ  -9r  -t  -t  (Vrå  s.) 
være  kry,  overmodig,  se  krum  2. 

krummedram,  no.  =  krummeskyl- 
ler;  „vi  komme  te  å  ha  en  bette  krom- 
dram te  å  skøl  et  nie  mæ",  Yuelb.  s.  23. 

krummekage  (?) ,  no.  „krommeg- 
kager(?)  flt.,  Jyll.  1.  395,  en  slags  kager? 

krummelhomet,  to.  krom9lhuwdn9t 
(Hvejsel);  kromdlhwomt  (Søvind  s.),  med 
krumme  horn,  jfr.  krimmelhornet. 

krumm.eskyller,  no.  kromskøhr  æn 
(Jælling);  kromskøb  æn  (Elsted)  —  en, 
som  skyller  krummerne  ned,  den  sidste 
snaps;  se  krummedram. 

krummestodder,  no.  i  udtr. :  „re^- 
stådn  ka  slo  kråmstå9n  åkbl" ,  Grb.  236. 
137 ,  skorpestodderen  kan  slå  krumme- 
stodderen  omkuld;  sigter  sagtens  til  fore- 
stillingen om,  at  brødets  bedste  kraft 
findes  i  skorpen,  altså:  den,  der  har 
næret  sig  af  skorpe,  er  stærkere  end 
den,  der  har  spist  krumme. 

krump,  no.  kromp  i  (Vens.)  bugtet 
el.  kroget  træ  el.  gren;  „men  a  tjænt  i 
Myjrtu,  da  stow  der  i  stu  kromp  jiq9- 
stålp  i  suwéjst  hon  å  djæ  W ,  Grb.  1 94.167 ; 
også:  dær  ær  æn  kromp  i  æ  diq  (Hol- 
atebro),  en  krumning. 

krumpen,  to.  kromp9n  (vestj.)  — 
1)  han  slid9r,  te  han  ær  hod9  kr —  o 
krqqs,  sammenbojet  i  kroppen ;  lig.  „i  di 


daw  wa  fat^majs  ret  så  hwæh  kromp9n" , 
Grb.  6G.  19,  i  de  dage  var  fattigmands 
ret  så  såre  kort.  —  2)  æn  kromp9n  kål 
(Holmsl )  en  tvær,  vanskelig  person; 
„Jens  Sowrensen  war  æn  krompen  dowl", 
Kr.  VI.  351.  236.  37,  i  en  nidvise.  —  Jfr. 
isl.  kreppa,  trykke,  sv.  kryrapa,  krympen. 

krumprygget,  to.  kromp)røq9d  (Thy), 
-røq9  (Agger)  pukkelryggel. 

krumpuklet,  to.  kråmpokht  (Bra- 
derup)  pukkelrygget. 

krumryg,  no.  i  tim.:  do  skal  et 
gør  nar  a  kromrøk,  do  hå  sjæl  pok9l! 
(D.)  o:  mærk  bjælken  i  dit  eget  oje! 

krumrygget,  to.  kromrøq9  (vestj.) 
=  rgsm. 

krumsak,  no.  kromsak  æn  (Løgst.) 
en  stolt  person,  se  kromsak. 

krumslutning,  no.   krdmslutn9^  æn 
(Søvind  s.)  =   rgsm. ,    soldaterstraf;    jfr. 
æ   hærdman   hlow   så   wre,   te   han  lo  æ\ 
fesk9r  spæn  krom,  Kr.  Almuel.  II.  118  ned. 

krumspring,  no.  =  rgsm.;  i  udtr. 
som :  hqj  jø  så  måm  kromspr9ri  (Vens.). 

krun,  no.    se  krone. 

1.  krus,  no.  krus  æn  krus  (D.,  vestj.) ; 
itk.  (Søvind  s.,  Agersk.,  Bradr.,  Sundev., 
Ang.) ;  kruws  el.  kruks  é  best.  -t  flt.  kruws 
(Vens.) ;  krus  et  best.  -dt  flt.  krus  (Elsted) 

—  1)  =  rgsm.;  æn  krus  øl  (D.);  til 
daglig  brugtes  ølkanden,  til  gæster  fajance- 
el.  porcellænskrus ;  en  mand  vilde  altid, 
når  han  kom  i  besøg,  have  et  krus,  han 
vilde  ikke  „stek  hans  niJ9s  i  9n  lergraiv^' 
O:  i  lerkrukken;  de  glds.  krus  var  for- 
synede med  sølvlåg,  hvori  der  kunde 
være  indsat  én  el.  flere  mønter;  over 
hanken  en  „løve"  til  at  åbne  låget  med, 
også  tinkruse  fandtes;  nu  bruges  så  godt 
som  altid  flaske  og  glas  (Elsted,  vist  alm.). 

—  2)  et  mål  på  flydende  varer:  1  kande 
=  2  krus;  1  krus  —  2  planker  (Mellem- 
slesvig). —  Jfr.  Aasen  krus,  isl.  krus  huk.; 
plt.  krus,  holl.  kroes ;  glar-,  pind-,  tin-,  øl-. 

2.  krus,  to.  kros  (Lild  s.,  sjælden) ; 
krus  (Thy)  —  tvær,  tavs,  vranten ;  jfr.  kruse. 

krusbred,  no.  kruwshræj  æn  -hræJ9r 
(Lild  s.)  rand  på  krus. 

krusbær,  no.  krusb9  et  best.  -r9t 
flt.  best.  -h9r9n  (Ry  s.);  krushær  =  flt. 
(Malt) ;  krøsbær  =  flt.  (Vejr.,  Braderup) ; 
krysselbær,  Sgr.  III.  189.  114  (s.  f.  Holste- 
bro) —  tyttebær  bølle,  vaccinium  vitis 
Idæa,  L. ;  se  krysling. 
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krusbærris,  no.    krusbærris  (vestj.) 
=  krusbær. 
kruse,  uo. 
krus  -dr  -dt  (Andst;  Elsted); 
krus  -d,  krust  el.  krusdt,  krust  ol.  krus9t 

(Søvind  s.) ; 
kruws  -9r  -i  -t  (Vens.,  Agger); 
trs.  og  intr. ;  om  håret;  om  det  gammel- 
dags hovedtoj,   hvor    linet  krusedes  med 


af  eremitkrebsen  til  bolig;  se  ni.  h.  t. 
formen  kopikande;  er  den  første  del  af 
smsætn.  et  uo.?    se  kruskande. 

kruskande,  no.  J.  T.  154,  frugten 
af  åkanden,  nympliæa  el.  nuphar  (Vester- 
vig s.),  se  krukke. 

krusning,  no.  krusn9ii  æn  (D.); 
krøs9ri  æn  (vestslesv.)  —  skuren,  der 
skæres   med   krusejærnet   af   bødkeren   i 


en  kniv;    han  gor  ham   æ  hum,  æ  sa<2; lo staverne,    hvor   bunden   skal  sættes   ind, 


krusdt  (D.)  konfus,  forviklet,  jfr.  krølle; 
også:  at  sønderskære  skorpen  på  et 
stykke  brød  uden  at  skille  den  fra  ,  krum- 
men", for  lettere  at  kunne  tygge  den 
(Søvind  s.);  jfr.  Aasen,  krusa,  pynte;  mnt. 
krusen,  Sch.  Liibb.,  krølle. 

krusedoUe,  no.  krusddo'l  æn  -9r 
(Vens.,  vestj.);  krus9du't  æn  -9  (Søvind  s.) 
—  manchetter,  halværmer  (Vens.) ;  tød- 
delen på  bogstaver  (D.) ;    dæi  ka  jør  så  20 


så  mån9  krus9do'l9r  åpå  hans  muj  (Vens.) 
rynker;  dær  tcå  ggr  såniam  krusido'hr 
ve  9t  (D.)  såmegen  ophævelse,  pynt,  stads ; 
se  krusifiks. 

krusejærn,  no.  krusjan  æn  (D.); 
krøs9m-jar  æn  (Thy)  —  bødkerredskab  til 
at  udskære  fordybningerne  i  stavene,  hvori 
bunden  isættes ;  jfr.  Aasen  kryssa,  skære 
med  krydsjærn,  mnt.  krusemen  uo.,  Sch. 
Liibb.   ,kraus  machen". 


se  lug. 

kruspersille,  no.  kruspasrli  de  (El- 
sted) =  rgsm.,  til  forskel  fra  rodpersille, 
petroselinum  med  krusede  blade. 

krutener,  no.  krod9ne'9  æn  -n9r9 
(Sundev.);  krud9ne'r9r  æn  (Braderup)  — 
—  høker  på  landet;  jfr.  htsk.  kråutener, 
mnt.  krudenere,  Sch.  Liibb.;  krudt. 

kry,  no.    se  krudt,  kroje. 

1.  kry,  to.  A;ri/(Vor);  /i;røj  (Vens.)  — 


krusemynte,  no.  krus9mynt  æn  -9 
(Elsted);  krus9mynt  (D.);  kniS9mø'nc 
(Vens.);  kru S9t)iy nt  (Agevsk.);  krus9mi'nt 
(Valsb.)  —  en  plante,  menlha  crispa  L., 
alm.  i  glds.  haver,  hvor  den  dyrkedes 
for    sin  vellugt  (Vens.). 

krusestok,  no.  krusståk  æn  (D.) 
=  krusejærn. 

kruset,  to.    kruwst  (Vens.)  =  rgsm. 

krushank 
en    hovlspån 

stærkt   udad,    betyder   bryllup   (hank    på 
et  krus). 

krusifiks,  no.  i  udtr.  som:  hwa  æ 
de  får  æn  sær9  krusife'qs?  (yesi'].)  o:  en 
underligt  udseende  genstand,  se  dings, 
hiinphamp;  dær  æ  så  mdm  krusife'ks9r 
we  dæj  cowl  (Vens.)  kruseduller,  stads, 
vedhæng;  dær  æ  h —  tve  9  (sts.)  o:  det 


[  rask,  munter,  om  fugle:  om  mennesker: 
j  overmodig,  se  krøjsk ;  „haj  b9jøj9r  å  hlyw 

no  krøj  æjæ'n",  Grb.  Saml.,   o:    komme 
I  sig  efter  sygdom ;  hæsti  æ  så  krøj  (Vens.) 

kåd;   jfr.  Aasen  kry;  se  kryen,  kråne. 

2.  kry,  uo.   —  1)  de  kryir  a  de,   de 

^  k(m9r  å  (D.)   o:    smager  af  roden;    han 

i  wå  ve  å  kryi  om,  te  de  arb9d  wår  et  gor 

I  gåt  nåk  (Lindk.)  udlade  sig  med;  grund- 

30  betydningen    er    mig   dunkel;    se    kyde; 


Aasen  har:  krya,  vrimle;  kryda(?),  skride 
sagte  frem.  —  2)  kryj  sæ  -9r  kryJ9  kryJ9 
(Vens.),  kro  sig,  være  overmodig;  de  ka 
nåk  tver,  haj  kryjdr  sæ;  kunt  kryJ9  sæ 
æt9  de  he  ren  (Vens.)  o:  kommer  sig, 
trives  godt. 

kryb,    no.    kryjb  é  best.  -9  (Vens.); 

kri9v  itk.  best.  -9t  flt.  kri9v  (Mols);    kryv 

et  de  (Elsted)  =  rgsm.;  et  lille  krybende 

no.  A^rwsArtJ^A:  æ«  (Viborg)  40  væsen,    et    barn,    oldenborre;    no    kryv, 

i   lyset,    som  krummer  sig  |  samlingsnavn  (Elsted);   tus9r  å  ant  kryv 

(Søvind  s.);  se  øre-. 

krybbe,  no.  krøv  æn  krøv9r  (D., 
vestj.);  krøv  et  krøwr  (Elbo  h.);  krøb  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens. ;  Thy,  Agger,  Mors ; 
Sall.);  krøv  am  krdv9  (Elsted);  krøv  æn 
best.  krøv9n  flt.  krøv9r  (S.  Hald);  krév 
æn  -9  (Søvind  s.) ;  krøf  æn  krøv9r  (Ager- 
skov);   flt.  krøf9  (Sundv.);   krev  huk.  flt. 


er   ikke   til   at   finde  ud  af,   måske  med  so -ar  (Mols);    krøp  æn  -9r  (Bradr,);    kryf 


påvirkning  af  kruset  to.;  jfr.  mlat.  cruci- 
fixum,  billede  af  Kristus  på  korset. 

krusikande,  no.    krusika'n  æn  (Ag- 
ger)  ol   sneglehus,    der  stundom  bruges 


æn  (Ang.)  =  rgsm.;  røj  krév9n  (Søvind 
s.)  spise  op,  også  om  msker;  væn  æ 
kryf  æ  tårn,  så  slæs  æ  hæst  (Ang.) ;  nær 
æ   krøv9r  æ   tårn,   beps   æ   hæjst  (Sall.); 
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a  bruqsr  etj^n  swøh,  dæn  hqar  i  æ  krøb 
(Mors) ;  wi  leq9r  swøim  i  krøhsn  te  øqan 
(Vens.)  o:  godt  foder  er  den  bedste  svøbe; 
æn  gum  krøful  hamr  (Hvejsel)  en  krybbe 
fuld;  i  bornerimet:  sker  hakals,  sker  ha- 
køls, sick  krøhsn  ful  (Vens.),  se  hakkelse; 
juleaften  skal  alle  kreaturernes  krybber 
renses  og  fejes,  Kr.  Alm.  IV.  105.  315;  de 
æ  sdnt  an  krøb  (Vens.)  et  sted  med  snæver 
plads;  jfr.  htsk.  krippe,  mnt.  krubbe  el. 
kribbe,  Sch.  Liibb. ;  eng.  crib ;  se  fæ-,  fåre-, 
heste-,  ko-,  sæt-. 

krybbebider,  no.  krøhidar  æn  -ar 
(D.) ;  krøvbia  æn  -ra  (Søvind  s.) ;  krdbira 
(Elsted) ;  krøbbiar  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.) 
=  rgsm.,  om  en  hest;  htsk.  kribben- 
beisser. 

krybbehul,  no.    krøbhwol  é  (Vens.) 
hullet,  der  går  ind  til  krybben. 
krybe,  uo. 
kryv    kryvar   krøv    krøvan   (D.,  Andst, 
Hvejsel) ;  tf.  krøvan  (Rødding  Norl.  h., 
Torrild) ;  tf.  krovan  (Grindst.,  Janne- 
rup, Lyne); 
kryf  kryvar  krøf  krovan  (Vejrum); 
kryv  -ar  krøv  krovan  (Husby,  Bur),  tf. 
krovan   (Davbjerg,    N.  Sall.,   Mogen- 
strup) ; 
kryjb  -ar  krøb  krøban  (Thy,  Mors) ;  ft. 
krpb  tf.  kroban  (Rævs) ;  tf.  krøban  (Lød- 
derup);    ft.  krop  tf.  kroban  (Agger); 
kryjb  -ar  krøb  krøban  (Lild  s.); 
kryjb    krybar  krøb,    krøba    el.  kréban 
(Vens.,  Alstrup,  Bjærgby,  Smidstrup ; 
Øland);   nt.  kryjbar  (Åby); 
kryv   -ar   krøv    krøvan    (Heil.  h.);    nt. 

kryvar  (Års); 
kryv  kryvar  krøv  krévat  (Løgstør);    tf. 
krøvan  (Falslev,  Torring) ;  tf.  krovan 
(Halling);  kråvan  (Vejlby  v.  Årh.); 
kryv  kryvar  krøv  krøvan  (Gimming); 
kriav  kriya  kreav  krevan   el.  krevan  el. 

krovan  (Ålsø) ;  tf.  krov^d  (Tved) ; 
kryv  kryva  krøv  krdva  (Ginnerup); 
kryv  kryva  krøv  krovan  (Nimtofte); 
kryw  krywa  krøw  kråwa  el.  kryav  {kryva} 

kryav  kråva  (Samsø); 
kriv  krivar  krev  kråva  (N.  Sams); 
kryb  kryba  krøb  kråtan  (Dover,  Tåning, 

Saxild),  tf.  krøban  (Linå); 
kryb  -9  krøb  krdban  (Røgen); 
kryv,  kryva  el.  kryva,  krøv  kråvn  (Sø- 
vind s.); 
kryv  kryva  krøv  kråvan  (Elsted); 


kryv  kryva  krøv  kraven  (Uth),  [f.  kråvan. 

(Bj.  h.); 
kryf  kryvar   krøf  krøvan  (Vestslesvig, 
Skodborg,  Rødding,  Forballum,  Em- 
morlev,  Hammeløv,  Branderup,  Ager- 
skov); it  krovan  (Vonsb.,  Bjerring  v. 
Haderslev,  Aller); 
kryw  krywa  krøf  krowan  (Bjært); 
kryf  kry  far   krøaf,   krdfan   el.  kro  fan 
(Rapsted;  0.  Lygum,  Ladelund);  tf. 
kråfan  (Holdelund) ; 
kryf  kry  far  kryaf  kråfan  (Eggebæk) ; 
kryf  kryfa  krøaf  kråfan  (Åbenrå,  Sun- 
deved. Valsb.,  Ang.); 
kryf  kryfar  krøaf  krofan  (Bradr.) 
=  rgsm. ;   ordet  bruges  næppe  synderlig 
i   vestj.,    isledetfor    anvendes    krovle    el. 
klavre;  haj  kam  kryjbi  som  i  huj,;  bdnt 
krybar  åpå  ol  fijr  (Vens.);  æn  ska  lær  o 
kryv,  far  æn  ka  go  (D.) ;  mæ  ska  kryjb  te 
7)iæ  ler  å  go  (Vens.) ;  kryv  i  løj,  krybe  i  ly ;  ( 
ha7i   kryvar  il   te  at  (Søvind  s.)    o:    han 
slår  stort   på;    „de   krøb   så   sæt  i  ham, 
skul    hOfj   olar  få    hjémant    å    slj  mir" , 
Grb.  70. 104 ;  haj  krøb  ej  e  wejan  (Vens.) 
krøb  ind  ad  vinduet;  kryv  iå  (Søvind  s.) 
om  toj:  krympe,  tøwa  æ  kréba  ej  (Vens.); 
kryv  p  (vestj.,  alm.)    have  samleje  med; 
sed    o   kryv  samal  a  kul  (D.);    haj  krøb 
få  di  stuar  (Vens.);  kryv  få  hans  owar- 
nian  (D.);    „å   kryjb  få  si  øwamaj  ér  å 
tre   åpå   si   åjamqj",  Grb.  230. 25;   hur 
æn  et  ka  spreri  owar,   dær  ska  æn  kryv 
onar  (Malt);  jfr.  Aasen  isl.  krjupa;    mnt. 
krupen,  Sch.  Liibb. ;  creep  eng. 

-Krybentå,  no.  se  bejler  I.  60.30  a, 
Peder-. 

krybeskytte,  no.  kryjbskøt  i  best. 
-i  flt.  -ar  (Vens.) ;  kryvskøt  æn  -a  el.  -ara 
(Søvind  s.);  kryvskøtar  æn  -ar  (D.);  kryjb- 
skytar  (Agger);  kruhsøt  æn  -ar  (Fjolde) 
=  rgsm.,  jfr.  Kr.  Alm.  V.  12.  30. 

krybily,  no.  i  udtr.  a  ær  ehc  fræ 
krybily  (Vens.)  ej  forsagt;  kryvily  ær 
ina  kal  (Agersk.);  i  krybily  (Vens.)  en 
kryster;  i  en  stedrenise:  ^Hojerup  kryb- 
ily %  Kr.  IX.  131.346  (S.  Jyll.,  sydøst  for 
Ribe) ;  se  kro,  2.  krukke,  krøkily. 

krybily  -  skrædder ,    no.     kryvily - 
skræjar  æn  (vestj.)  forsagt  person, 
kryd,  no.    se  krudt, 
krydderbusk,  no.    [kryrarbosk  æti] 
(Ang.)  buket,  urtekost. 

krydderi,    no.      krydarij    de   (D.); 
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krijsric  hest.  -a  flt.  -9r  (Vens.) ;  krysri'  et 
flt.  -9  best.  knjdryrdn  (Elsted)  =  rgsm.; 
jfr.  mnt.  kriiden  uo.,  Sch.  Liibb.,  krydre; 
holl.  kruiden  fif.;  se    1.  krudt,  speceri, 

krydderpose,  no.  krydrpms  /(Vens.); 
kfuJ9powds  æn  (Søvind  s.);  krodørpums 
æn  -pQS9r  (D.) ;  kryrsrpos  æn  -pos9r  (Ager- 
skov) =  i'gsm.,  pose  med  krydrede  urter, 
bruges  som  lægemiddel. 

kryddertvebak ,    no.      kryrdtwehak  i« 
æn  -d  (Elsted)  =  rgsm. 

krydre,  uo.  nf.  nt.  ft.  kry9r  tf.  kryar 
(Vens.)  =  rgsm.;  kryørs  tf.  krydret. 

1,  kryds,  no.  krys  æn  (Andst) ;  itk. 
best.  kryst  (Vens.)  —  rgsm.;  do  ka  sæt 
æn  krys  ve  9t  (vestj.);  skryw  et  krys 
(Elsted);  et  kors;  korslænd  på  msker  og 
dyr:  æ  krys  o  æ  ku.      ' 

2.  kryds,  bio.  =^  rgsm.;  bod9  o  k — 
å  o  twat  (D.) ;  /?o  krys  å  twærs  (Elsted),  20 
på  kryds  og  på  tværs;  sæt  æ  biJ9n  dtv9r 
krys  (vestj.)  over  kors;    jfr.  mut.  kruze, 
kors. 

krydsbånd,  no.  kryshgn  æn  (D.) 
i  tømmerværk. 

krydse,  uo.  krys  -9r  -9t  (vestj.. 
Vens.,  Søvind  s.);  tf.  A;r</sar  (Vejr.) ;  ft.  tf. 
krys9d  el.  kryst  (Lild  s.) ;  krysi  -9r  -9t 
(Vens.);  kris  -9r  -dd  (Mols)  —  1)  korse 
sig,  klage,  foika'lende  beklage,  kæle  for;30 
man  , klynker"  selv,  men  krydser  over 
en  anden;  hon  stow  å  krys9d  å  klaw9d 
sæ  (Lild);  de  war  osd  néj  å  krys  ømr! 
(Lild) ;  gu  o  krys  øw9r  æn  hår  (Vejr.) 
kæle  for;  krys  ejt  så  møj  øio9r  dæn  dræri, 
do  gør  skit  o  ham  (Lild) ;  også  krysi  får 
(Vens.),  se  pysle.  —  2)  krys  æ  møl 
(D.)  stille  vejrmøllens  vinger,  så  de  dan- 
ner et  lodret  kors;  di  krys9r  hwæra'n9r 
(D.).  —  3)  krydse  med  skib,  båd,  også^o 
om  fuld  mand ,  der  går  dinglende  og  i 
bugter;  deraf  sagtens  øgenavnet  Krys- 
NiJ9ls,  som  en  fisker  bar  (Elsted),  jfr.  kors. 

krydsforbandt,  no.  krysfårhant 
(Støvr.  b.)  den  sædvanlige  måde  at  mure 
en  hel  stens  mur  på ;  jfr.  stræklag,  koplag. 

krydsharve,  uo.  krysharø  -r  -9t 
(vestj.)  barve  på  skrås  over  markerne. 

krydshilde,  no.    kryshel  æn  (Nord- 
slesv.)  kaldes  den  hilde,  hvormed  dyrets  so 
venstre  forben  sammenbindes  med  boj  re 
bagben  el.  omvendt. 

krydstojle,  no.  krystøwl  i  -ar  (Vens.) 
=   krydstomme. 


krydstomme,  no.  krystæm  æ«  (vestj.); 
krystom  æn  (D.)  —  de  krydsende  tommer 
på  seletojet. 

krydsvej,  no.  krysvæj  æn  (vestj., 
glds.)  korsvej. 

kryen,  to.  krypn  (Vens.)  kry  (s.  d.), 
stolt. 

krygle,  no.  en  slags  små  havsnegle 
(Skagen),   Mb.;  jfr.  krøgle,  krue,  krule. 

kryj,  no.    se  krudt. 

1.  krykke,  no.  kryk  æn  -9r  (D.,  vestj.) ; 
kryki  æn  -i9  (Søvind,  Elsted);  kriki  æn 
best.  krik9n  flt.  krik9r  (Mols);  krøk  el. 
krøc  æn  best.  -9n  flt.  -ør  (Vens.) ;  krtjøk  æn 
kryk9  (Sundev.;  Agersk.,  Bradr.)  —  1)  = 
rgsm.,  en  krykke  (D.,  Vens.);  han  ge  mæ 
kryki9  (Søvind  s.);  go  we  krøcar  (\ ens.); 
et  pa  kryki9  (Elsted).  —  2)  båndlag  på 
spade  og  skovl  (D.,  vestj.,  Agersk.);  hånd- 
tag på  leskaftet  til  venstre  hånd  (Røgen  s.). 

3)  krogen  på  dørstolpen,  der  bærer 
dorens  hænge  (Ang.).  —  Jfr.  Aasen, 
krykkja,  huk.;  htsk.  kriicke;  se  gimmer-. 

2.  krykke,  uo.  krøk  el.  h'øc  -9r  -9  -d 
(Vens.)  gå  på  krykker;  se  kryltes. 

krykskålleret,  to.    se  krukskuldret. 

1.  kryle,  no.  kryjl  æn,  best,  -9n  el. 
kryl  flt.  -9r  (Vens.)  —  1)  avlelemmet  hos 
hane  og  gasse  (Vens.).  —  2)  en  lille 
ussel  hytte  (Vens.);  snævert  hul  el.  kam- 
mer (Hmr.,  Frisenborg);  en  lille  snæver 
seng  (Andst);  fuglerede  (Rkb.),  Mb.,  se 
krygle.  —  3)  „krøllen"  (s.  d.)  en  cirkel, 
hvori  beterne  ved  kortspil  skrives;  når 
den  sidste  er  afspillet,  er  den  kryjl  forbi 
(Vens.).  —  4)  et  sted,  hvor  flere  gårde 
el.  huse  ligger  tæt  samlede,  en  del  af 
Hovvig  kaldes  endnu  æ  kryl  el.  kryl- 
lloviq  (HolmsL). 

2.  kryle,  no.  parre  sig,  om  bons  og 
ænder  (Vens.);  jfr.  drække. 

kryller,  bio.  krohr  el.  kryhr  (D., 
Tønder)  han  gor  k—,  omt,  smæ'rtefuldt, 
når  hvert  trin  smærter  (D.);  sammen- 
krøben, syg  (Tønder);  se  kryssel. 

1.  krylt,  no.  krølc  i  best.  -i  flt.  krølc 
(Vens.)  —  1)  krum  kæp,  rafte.  — -  2) 
person,  som  kryber  sammen;  vantrevent 
træ;  æn  liU  krylt  (Lindk.)  barn,  dyr, 
der  er  standset  i  væksten. 

2.  krylt,  no.  i  udtr. :  kom  te  krylt 
Hmr.,  Sall.,  S.  Hald);  kom  te  krøk  (Mors, 
Vejr.);  kom  te  kryltørøn  (Tåning);  kom 
te   krølc9r9ns  (Vens.)  o:  konnne  på  fode 
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efter  sygdom  el.  armod,  jfr.  kratte,  kjere 
sig;  se  krylte  2.  3. 
krylte,  uo. 

krylt  -9  -9rdt  (Tuning); 

krølt  -dv  -dd  (Mors)   — 

1)  gå   dårligt   og   langsomt  (Tåning).   — 

2)  krølt  (Mors)  bjærge  til  huse.  —  3) 
komme  sig  af  sygdom  (Mors);  krøltds 
(Vejr.),  krøtc9r  sæ  (Vens.),  også:  hqj  æ 
u>e  å  krøl-  el.  krylcdvds  (Vens.). 

krylter,  no.  krylcsr  el.  krølc9r  é 
(Vens.);  é  søh  krylcdr,  et  forkrøblet, 
svagt  menneske. 

kryltes,  uo.  krøltds  (Lb.);  krøltds 
(Lild  s.);  kryltds  (Søvind  s.,  Agerskov); 
gryltas  (Bradr.)  =  krøcas  (Vens.)  en  leg: 
to  karle  lægger  sig  på  ryggen  med  ho- 
vederne sammen,  benene  hver  til  sin 
side,  slynger  de  hojre  arme  sammen  og 
søger  ved  hjælp  af  det  hojre  ben  at 
bringe  hinanden  til  at  slå  en  kolbøtte 
(Lb.);  to  lægger  sig  på  ryggen,  begge 
løfter  den  hojre  fod  og  prøver  således  at 
rokke  hinanden  (Vejr.) ;  to  karle  lægger 
sig  ved  siden  af  hinanden,  hovedet  hver 
sin  vej,  tager  hinanden  under  armen, 
kaster  hver  et  ben  op,  som  de  slynger  i 
hverandre  og  søger  således  at  trække 
hinanden  overende  (Agersk.);  tow  kål  Id 
dæm  nidr  9po  røq  we  sij  o  hworapr  å 
wæn  hwær  sin  wej,  å  så  slow  di  dæn 
jén  bisn  i  w^pr  å  tow  fat  mæ  dæn  i 
dan  ajan  hans,  å  så  kam  ad  an  apo, 
hwæm  dæ  ku  trek  dæn  ajan  baqlæns 
øwar  (Lild  s.);  jfr.  „tåmja  stutar",  Runa 

vin.  33. 5. 

kryltet,  to.  æ  låni,  di  sijar  så 
krylta  ud  (Lindktmd)  usle,  forkomne  i 
væksten. 

kryltre,  uo.  go  å  krølcar  (Vens.) 
krybe  sammen. 

krymp,  no.  kremp  æn  (Mors) ;  krømp 
æn  besl.  -an  (Vens.);  dær  ær  cyan  k — 
igå'ri  (Mors),  hos  ham  er  der  intet  kniberi; 
en  lille  forbigående  sygdom,  haj  hor 
olar  hat  æn  krømp  noan  tijar  (Vens.);  i 
et  forblommet  udtryk;  han  æ  kotnan  frå 
Krempa  te  Glykstat  (D.),  Krempe  og 
Gliickstadt  er  byer  i  Holsten,  o:  fra  sult 
til  overflod.  i 

krympe,  no.  krømp  et  (Søvind  s.) 
krampe  (s.  d.);  krømpat  træka  mét  jæn 
hin  o :  jeg  har  krampetrækninger  i  det 
ene  ben. 


krympe,  uo. 

krømp  -ar  -at  (D.); 

krømp  (Rand.); 

kremp    -ar   -at    (Lb.);     ft.  tf.   krempar 
(Vejr.);  ft.  tf.  krempad  (Mors); 

krémp  -a  -at  (Søvind  s.); 

krymp  -a  -at  (Elsted); 

kromp  el.  krømp  -ar  -a  -a  (Vens.); 

krømp   -ar   kramp   krotnjjan  (Agersk. ; 
'  (Bradr.)   — 

1)  om  toj  i  vask  el.  ved  stampning:  æ 
tøw  krempar,  nær  de  komar  i  ivan  (Lb.); 
kremp  in  (Vejr.);  også  trs.  bringe  til  at 
krympe  ved  at  skolde,  hælde  kogende' 
vand  på  (Sall.) ;  kremp  æ  skårar  (Hol- 
stebro) skære  flænger  i  skaderne,  en  i 
slags  rokker,    og  hænge  dem  til  torring. 

—  2)  krympe  sig  ved  noget;  æ  h6wadar\ 
krempar  (Holstebro),    når   det   er   koldt; 

I  kremp  sæ  øwar  ad  (Mors)  krympe  sig 
ved  noget;  a  krømpar  mæ  we  a  (Vens.); 
hær  hjælpar  eyan  krømpan  (Andst),  det  I 
nytter  ikke  at  krympe  sig;  han  krempari 
sæ  som  æn  hun  i  æn  vilaygryd  (vestj.); 
de  krimpede  dem  ind  til  muren,  Kr.V.  47 
o :  trykkede  sig  op  til  muren.  —  3)  krémp 
mjelkad  (Lild)  ophede  mælken,  uden  at 
den  når  kogepunktet.  —  4)  om  kniberi, 
smålig  sparsomhed,  være  påholdende :  han 

^  krempar  sæ  et  fræ  ar,  gor  det  tilgavns 
(Vejr.,  Thy) ;  hon  kremper  et;  dær  ær 
eyan  krempan  dær  o  law  (Hmr.);  han 
krempar  et  te  at  (Sall.)  tager  ikke  spar- 
somt. —  5)  flg  vin  krempar  å'j)  el.  krempar 
åwla  (Lb.)  (overlig):  drejer  sig  fra  nord- 
vest  til    øst;    jfr.  skyde  ud;    opkrymper. 

—  Jfr.  Rietz,  krimpa;  mnt.  krimpen,  Scli. 
Liibb. ;  krampe,  krumpen;  ind-. 

krympelus,  no.  kremplus  æn  (Mors) 
I  bladlus  på  kål,  pil,  og  flere  planter,  lus, 
som  bringer  bladene  til  at  krympe. 

krympen,  to.  krempan  (Thy) ;  krem- 
pan (Mors);  krømpan  (Vens.);  han  ær  et 
k—  «•  éffl?  (Thy) :  1)  påholdende;  2)  for- 
frossen (vestj.);  do  æ  da  åsa  æn  krømpan 
skræjar!  (vestj.);  se  krumpen. 

krympenperse ,  no.  krømpanpjærs 
(Søvind  s.)  at  være  i  kr—  o:  i  en  pinlig 
forlegenhed. 

krymper,  to.  krempar  æn  (vestj.); 
de  ær  æn  søla  k —  i  ham:  et  stakkels 
kuldskært  menneske,  se  op-. 

-krympet,  tf.    se  for-. 

krympevorn,    to.     krempwon  (Lb., 
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vestj.);  krømpwon  (D.)  —  kuldskær,  både 
om  niskor  og  dyr. 

krynkel,  uo.    se  krøiigle. 

kryppe,  uo.  å  krøp  el.  krøk  (?)  leen 
(S.  Hald)  er  at  stille  lebladet  i  den  rette 
vinkel  til  skaftet. 

krysling,  no.  krysbij  el.  krøshti  el. 
krowshq  i  -9r  (Vens.)  =■  krusbær;  se 
knovsling. 

kryssel,  to.  krysdl  (Ågersk.),  som 
ej  godt  kan  tåle  at  gå  på  fødderne, 
fordi  de  er  omme,  om  msker  og  dyr: 
æ  hæst  gær  krys^lt;  se  kryller. 

krysselbær,  no.     se  krusbær. 

kryst,  no.  krøst  (Vens.)  klemme; 
„i  maj  ho  fåtal,  hwant  haj  ha  wat  i 
krøst  we  7ndr" ,  Grb.  1 42.  2  o :  hvorledes 
maren  havde  klemt  ham:  se  kryster. 

kryste,  uo. 
krøst  -9r  -dd  (Thy),    ft.  krøst  tf.  krøst 

(Lild  s.); 
krujst   -dr   -dd    el.  ft.    krøjst    tf.  krøst 

(Agger) ; 
kryst  -d  kryst  kryst  (Søvind  s.); 
krøst  -9r  ft.  tf.  krøst  (Vens.) 
=  rgsm.,  klemme,  knuge;  krøst  æn  wust 
(Lild  s.)  lave  en  ost;  jfr.  Kr.  V.  2(J4,  VII. 
24G ;  når  Harboøreboen  bejler,  siger  han, 
idet   han    rækker  en  pige  hånden:    æ  dl 
hjgt  som  min,  så  krøjst  mi  hån  (vestj.),  so 
jfr.  Kr.  Alm.  111.  109.379;    ivi  kan  krøst 
nudr  réjtiq  hor  snebol  o  kwars  (Lild  s.); 
„haj  krøst   wusti   i   håjan   så   wdhn  løb 
å  ham",  Grb.  7G.  lo;   „lian  lo  se  liq  åpå 
hans    brøst   å    krøst  ham",  Grb.  143.27, 
hun    lagde    sig    lige    på    hans    bryst   og 
klemte     ham;      „hon    søqt    å    få     lywd 
krøst   å   ham",  Grb.  214.38;    jfr.  gotisk 
kriustan. 

krysteost,  no.  ost,  livoraf  vallen 
er  tiykket,  inden  den  kommer  i  formen, 
skørost;  „så  jej  da,  hans  mur  jo  timst, 
så  ga  hon  ham  i  krøsttvust" ,  Grb.  75.  3. 

kryster,  no.  krystdr  æn  -dr  (D.); 
krystd  æn  -rd  (Elsted,  Søvind  s.);  krøstdr 
i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ;  krøstar  (Lild  s.) ; 
kristsr  el.  kristdr  hak.  (Mols)  :=;  rgsm. ; 
kujon;  æn  søh  krøst9r  (Lild  s.);  „krø- 
st9r9r  koma  sndr9st  i  krøst'^ ,  Grb.  235. 
111),  krystere  kommer  snarest  i  klemme ;' 
krøjst9r  (Agger),  se  kure-. 

krysteri,  no.  krøstarrj  (Vens.)  fejg- 
hed,  se  Grb.  78.  62. 

kryte  (?),  uo.  —  1)  bjærge,  skaffe  til 


huse.  —  2)  komme  sig  efter  sygdom 
(Mors)  Mb.;  jfr.  krylte. 

kryvle,  uo.     se  kravle. 

Kræ,  no.     se  Kristen. 

kræ,  no.  kre  é  best.  -9  (Vens.) ;  kræ 
itk.  (Mols);  kre  æn  =  flt.  (D.,  vestj.); 
itk.  (Søvind  s.,  Agersk.,  Sønderj.,  Bradr.); 
krædk  et  (Fjolde)  —  1)  et  enkelt  stykke 
hornkvæg;  også  skæo.  dit  kre!  (Søndj.; 
Vens.).  —  2)  samlingsnavn  for  hornkvæg 
(vestj.,  Ang.);  at  vare  kre;  fire,  fem  styk- 
ker kre  (Ang.);  dryw  kre9t  ui  (Søvind 
s.);  ^nær  haj  let  dem  heti  nir,  lisoni  dlc 
dnc  fijbjænt  kræ  hæhns  pie  wån" ,  Grb. 
72.  18;  kræ,  der  stammer  fra  havkræ, 
er  blåt,  Kr.  Sagn  II.  154.31;  se  kreatur; 
kalv,  ko,  kvie,  stud,  tyr;  ung-. 

kræ-dreng,  no.  kredræ^i  æn  (vest- 
slesv.)  dreng,  som  passer  ungkvæg. 

kræft,  no.  kraft  (D.,  vestj.,  Sall., 
Søvind  s.,  Mols) ;  kræft  (Vens,  Agg.,  Mors) ; 
kroivt  (Valsb.,  Ang.)  —  en  bekendt  syg- 
dom, cancer;  han  ho  kraft  i  mqw9n  (El- 
sted s.) ;  salve,  kogt  af  en  levende  tudse  i 
bomolie,  helbreder  kræft,  Sgr.VIII.140.,597 
(Rkb.) ;  jfr.  htsk.  krebs,  mnt.  krevet,  kreft, 
Sch.  Liibb.,  holl.  kreeft;  se  kraft  3;  tunge-. 

kræftskade,  no.  kraftsko  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

1.  kræg,  no.  —  1)  kræq  æn  kræqar 
(østj.)  krog  til  at  hænge  noget  på  i  stalden ; 
usikkert.  —  2)  tværtræ  i  ^lejrerne",  der 
lægges  på  vognen,  når  der  køres  korn 
(Holstebro  egn).  Mb. 

2.  kræg,  no.  kreq  e  (Vens. ;  Løgstør, 
Mors);  kræq  æn  (vestj.)  —  1)  en  klodset 
person;  person,  som  intet  kan  bestille; 
pylrevorn,  klynkende  person  (Vens.);  hon 
ær  ene  é  kreq  å  kom  te  (Vens.).  —  2) 
en  syg  stakkel  (Vens.,  Mors,  vestj.).  — 
3)  kryster  (Vens.). 

1.  kræge,  no.  kreq  æn  -9r  (Vens.) ; 
[kræk  æn'\  kræJ9r  (Ang.)  —  1)  en  art 
blonimefrugt,  frugten  af  prunus  insititia  L. 
(Ang.).  —  2)  stikpiller,  skoser:  tak  få 
din  kreq9r  (Vens.). 

2.  kræge,  uo.  kræq  -9r  -9d  (Mors, 
vestj.);  ft.  tf.  kræqt  (Vens.)  —  1)  stå  ved 
et  arbejde  uden  at  vide,  om  man  vil 
tage  fat  på  det  eller  ikke,  bære  sig 
klodset  ad;  omme  sig  ved  at  begynde 
på  at  arbejde  (vestj.,  Vens.).  —  2)  go  æ 
kræq  (vestj.)  skrante,  om  msker  og  dyr; 
ligeså   M.  Slesv.,    Mb.    efter   Outzen,    jfr. 
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nfris.  krochen,  plt.  krocheln,  se  Outz.  GI. 
—  Jfr.  Aaseii,  kreka,  krybe,  kravle,  slæbe 
sig  frem. 

3.  kræge,  uo.  være  kræsen,  lede  i 
maden  efter  det  bedste  (Slet  h.),  Mb., 
se  tægle. 

krægebær,  no.  J.  T,  330,  bærrene 
af  prunus  spinosa  (Rkb.). 

krægetræ,  no.  kreqtre  et  -trh  (Sø- 
vind) prunus  insitilia  L. 

krægevorn,  to.  krhqworn  (Vens.) 
er  den,  som  der  ingen  fart  er  i,  som  er 
klodset,  kantet  i  væsen. 

1.  kræg],  no,  kræql  e^  (Elbo)  et  kræ- 
sent dyr. 

2.  krægl,  to.  kræql  (Elbo  h.) ;  kræqh 
(Grindsted)  —  kræsen,  også:  de  ær  æn 
kræqlwon  hun. 

kræhandler,  no.  krehanhr  cBn(vestj., 
Ang.)  kreaturhandler. 

kræhus,  no.  krehus  æn  (Andst,  vest- 
slesv.)  kostald;  se  bås. 

krækjøbmand,  no.  krekøman  æn 
-mæn  (D.)  kreaturkøbmand. 

krækkebær,  no.  bærrene  af  ræv- 
lingen,  empetrum  L.,  Sgr.V.  74.574  (Ring- 
give)  ;  jfr.  Aasen  krekjebær,  isl.  krækiber. 

krækteko,  no.  person,  som  tager 
klodset  på  alt  (Vens.) ;  se  Mb.  under  mæg. 

krælle,  no.  uo.     se  krelle. 

kræmarked,  no.  kremærkdn  æn 
(Søndcrj.)  kreaturmarked. 

kræmmer,  no.  kræmsr  æn  -ar  (D., 
vestj.);  kremer  (0.  Vens.),  kremdr  i  (V. 
Vens),  best.  -i  el.  krhmdn,  flt.  -ar;  kreamar 
hak.  flt.  -3  (Mols) ;  krema  æn  -rd  (Søvind  s.) ; 
kræmd  æn  -rd  (Sundev.)  —  1)  —  rgsm. ; 
bissekræmmer,  som  medfører  manufak- 
turvarer; han  håd  gaivan  kræmar  i  hans 
oti  daw  (D.);  „Nijls  å  kreman" ,  Grb. 
46.77 ;  „de  mat  krémans  nis  hecej" ,  47.100; 
„kremans  hwdl" ,  171  nr.30;  også  dog  køb- 
mand ,  handelsmand  i  almindelighed ;  a 
ska  te  æ  kræmar  o  hå  an  pun  kafatøw 
(Hmr.);  æn  rænan  kræmar  fåtjæn  et  m6j_, 
derimod:  æn  flita  teqar  o  æn  dåwan 
kræmar  fåtjæn  nåwat  (vestj.)  o:  en  kr — , 
der  hvert  sted  giver  sig  god  tid;  de  ær 
i  waq  kremar,  dær  ær  få  hasta  (Vens.); 
lenvæ'  kræmar  må  ken  sin  krukar  (Vlb.) ; 
de  ær  æn  reri  kræmar,  dær  lastar  hans 
æjan  kram  (vestj.);  „de  ér  i  waq  kremar, 
dé  lasta  si  ijn  kram",  Grb.  239.210; 
„næ  mé  cøha   kréman   ho  mé  krami  får 


ene" ,  237.  154;  „dæ  æ  ingen  kræmer  dø 
å  sult  æno!"  sa'  manden,  „den  sist,  — 
a  trowe  vis,  —  dyed  po  Swolbjærre 
(Blegind  s.)  mark  mæ  jet  bed  i  munnen", 
Sgr.  I.  1 56.  627,  kan  svares,  når  man  op- 
fordres til  at  skynde  sig;  da  der  er  mang- 
foldige fortællinger  om  kræmmere,  som 
overfaldes  og  ihjælslås,  se  f.  eks.  Grb. 
174.1.5,   Kr.  III.  126.  181,  177.249,  189, 

loIV.  76.  111,  88.131,  124.172,  196,  VI. 
107.154.155,  VIII.  227. 392,  Sagn  III.  240.06, 
Almueliv  V.  157.  410-15,  189.  nf.  15,  196. 
489-91,  VI.  280,  Sgr.  VI.  149,  X.  184. 188, 
jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  139,  Blich.  Nov.  I.  19,' 
tor  man  vel  antage,  al  sligt  jævnlig  er 
sket;  den  dræbte  kr — s  vidner  er  vild- 
gæs el.  myg.  Kr.  Almuel.  V.  198.  493-95, 
Thiele  11.308,  jfr.  Mhoff  s.  139. 187  ænder, 
1001  Nat  XIV.  219,  nat  940,  agerhons,  se 

20  yderligere  henvisn.  Hagen  Gesammtabent. 
nr.  8  s.  CV,  Liebr.  Gervas.  s.  1 1 3,  sign.  Iby- 
kus'  traner ;  steder,  der  har  navn  efter  kr  — , 
er:  „Kræmmersig"  (Sejerslev  s.,  Mors); 
, Kræmmerdal "  (Outrup  s.,  Mors);  „ Kræm- 
merdyngen"  ved  Thyholm,  hvor  en  kr  — 
er  myrdet;  „ Kræmmersten ",  Kr.  Sagn  III. 
128.658  (Smørup  v.  Hobro);  kr—  synes 
at  have  været  tommelig  iideberygtede  for 
råhed  og  løsagtighed,  se  Kr.  Almueliv  V. 

30  204  anm. ;  røver  forklæder  sig  som  kr — , 
Kr.  III.  123. 178;  ævent.  om  rige  Per  Kræm- 
mer, Kr.Æv.  141,  Asbj.  1.18;  fort.  om  kræm- 
mere, Kr.  VII.  90. 1 85,  VIII.  1 1 7. 226,  Efter- 
slæt s.  221.  203;  hvorfor  hundene  ej  kan 
lide  kr— ,  Kr.  Alm.  V.  20.  45;  da  stavns- 
båndet er  løst,  vil  folk  nyde  deres  frihed 
som  kræmmere,  Kr.  Almueliv  II.  58. 145. 
—  2)  overmand;  kom  i'  mæ  si  kræmar 
(vestslesv.) ;    dæn  dræri  hhjwar  nåk  hans 

io  kræmar  (D.);  de  ær  a  kræmar  får!  (D.) 
O:  det  skal  jeg  sætte  igennem.  —  3) 
sidste  del  af  smsætn.  i  mangfoldige  skæo., 
se  bisse-,  bukse-,  buse-  fedte-,  fidde-, 
fissel-,  flanni-,  hjappe-,  honse-,  jøde-, 
lure-,  luse-,  pjalte-,  pjatte-,  ralte-.  — 
4)  den  strimmel,  man  skærer  af  ryg- 
og  bugsiden  på  en  sild,  når  man  vil 
tage  skindet  af  i  ét  sammenhængende 
stykke  fra   hoved  til   hale;    denne  strim- 

80 mel  spises;  de  ær  i  swe  kremar,  do 
sker  å,  dæj  wel  a'  ha;  dæ  owa  kremar 
(rygsiden)  æ  bear  en  dæ  néjar  (bugsiden) 
(Torslev  s.,  Vens.).  —  Jfr.  mnt.  kramer 
el.  kremer,    Sch.  Liibb. ;    kram;    biude-, 
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fjor-,  flæske-,  fro-,  holstensk-,  liose-,  isen-, 
Karen-,  kniplings-,  land-,  Ribe-,  skind-, 
tavolet-.  Thybo-,  to-,  uld-. 

kræmmerbærolie,  no.  ætheroleum 
juniperi  e  ligno  (M.). 

kræmmerforretning,  no.  — -  rgsm. ; 
,de  hæ  kremeforetning  blev  fåbøjen", 
Jyd.  II.  li.  1. 

kræmmergang ,  no.  i  udtr.  „han 
gik  kremegong  i  manne  ohr",  Jyd.  II. 
14.1  o:  ernærede  sig  som  bissekræmmer. 

kræmmerhandel,  no.  krænidrhanøl 
æn  (Lindk.)  bissekram-handel. 

Ikræmmerlius,  no.  kræniarhus  æn 
-hus  (D.);  kremøhus  et  -hus  (Søvind  s.); 
kræmdrhus  e  best.  -t  flt.  -huws  (Vens.)  — 
papirstut,  som  kræmmerne  drejer. 
kræmmerlatin,  no.  kræni9rlatm  de 
(vestj.)  om  hvad  der  er  uforståeligt  i  tale 
el.  skrift;  udtr.  kommer  mulig  fra  kræm- 
mernes skik  at  lægge  en  talbetydning  i 
en  tilfældig  række  bogstaver,  for  derved 
uforståeligt  for  fremmede  at  betegne 
prisen  på  deres  varer,  jfr.  Urquell  III.  107  ; 
jfr.  mnt.  kramerlatin,  Sch.  Liibb.  ,kauder- 
welsch",  jfr.  kjeltringelatin. 

kræmmerpose ,  no.  kræm9rpuw9s 
een  (D.)  =  krampose. 

kræms,  no.     se  kriras. 
kræmse,  uo.     kræms  -9r  -t  (Vens.) 
■     mishandle  ved  at  tage  hårdt  på,  jfr.  gramse. 
I  Kræn  Krænsen,  no.     se  Kristen. 

kræng,  to.  kræri  flt.  kræri  (D.,  vestj., 
Vejr.,  Sall.);  itk.  krærit  (S.  Sams);  kréri 
(Gjedved,  Søvind  s.)  —  1)  fingernem, 
som  har  et  godt  håndelag;  krey^  i  æ  Mm 
(Gjedved)  dygtig  til  at  lave  noget;  een 
kræri  knæjt  (vestj.);  å  kræi^t  hån  (S. 
Sams)  fremmeligt  barn.  —  2)  som  for- 
går sine  sager  godt,  dygtig,  æn  k —  kål 
'1.  kumn  (vestj.);  kr —  p,  om,  apr  (vestj., 
Sall.)  oplagt  til,  begærlig  efter;  han  æ 
k —  nd,k  (Lindk.)  kan  snakke  godt  for 
sig.  —  3)  o  hlyw  k —  ijæn  (Lb.)  blive 
rask  efter  sygdom.  —  4)  kåd,  næsvis 
(Ribe  egn).  Mb.,  (S.  Sams).  —  Jfr.  Aasen, 
kring,,  isl.  kringr;  mund-,  ord-,  små-, 
krænge,  uo. 
kræri   -9r   -9t    (vestj.),    tf.   -sr    (Vejr.), 

ft.  tf.  -9d  (Mols);' 
kræri  -9r  -t  krærit  (Vens.)  — 
1)  vende  indersiden  ud  af,  krænge  huden 
af  et   dyr,    flå;    k —   æn   how9s   (vestj.); 
kræri  é  par  hu9s  åpå'  (Vens.)  tage  strtim- 


perne  på  ved  at  krænge  dem ;  kat  o  kræri, 
hun  o  hæri,  brudstykke  af  en  ramse 
(vestj.),  se  handske  I.  s.  551. 30.  —  2)  over- 
anstrenge, mishandle  heste  el.  msker  ved 
altfor  stærkt  arbejde;  kræri  lyw9  å  e  par 
hæst,  di  blyw9r  rkdi  krærit;  de  wa  Iht 
som  di  krærit  mæ  di  to  øq ;  (i  kræ^i 
(Vens.).  —  3)  —  rgsm.;  om  båd  (Mols), 
fmn  wa  næ  wej  9r  o  kræri  an  ræn  øwr 
(Agger). 

-krænger,  no.  se  øg-. 
krænke,  uo.  krærik  -9r  -9t  (vestj.); 
krænk  -9r  -9  -9  (Vens.)  =  rgsm.;  ordet 
er  neppe  alm.,  må.ske  fremmedord;  han 
loi  å  vå  syk,  sånt  haj  9  kræ'qk9  ham  mæ 
æ  åf9r,  J.  M.  71 ;  se  krank;  no.  krærik9ls 
æn  (Vens.). 

kræp,  no.     se  krap. 
kræse,  uo. 
I      kræs  -9r  -9t  (vestj.); 

kres  kres  krest  krest  (Søvind  s.) 
=  rgsm.,  dække  op  med  lækkerier,  kræs 
åp  få  jæn;  jfr.  Aasen  kræsa;  isl.  kræsast; 
kråse. 

kræsen,  to.  kres9n  (Søvind  s.) ;  kræ- 
S9n  (Andst,  D.,  Bradr.,  Agersk.);  kræs9n 
(Mors;  Vens.);  kræ9S9n  (Mols)  —  rgsm.; 
deraf  skæo.  en  kræ9S9npen  (Mols),  kræsen 
person;  jfr.  heppen,  hærken,  hæsken, 
I  karken,  noden,  vanen. 

kræ-slagt,  no.  kreslawt  de  (Malt, 
D.);  a  vel  hæUr  ha  k —  som  forslawt; 
kød  af  slagtede  kreaturer. 

kræ-sot,  no.  kresdt  æn  (Ang.)  kvæg- 
syge. 

kræ-stald,  no.  krestol  æn  (Agersk.) 
stald  til  køerne;  se  nødhus,  øddel. 

kræsyge,  no.  kresyq9n  æn  (Sønderj.) 
smitsot  blandt  kreaturer. 
I        kræve,  uo. 

krqw  -9r  -9t  kramt  (D.); 
kræw  -9t  -9t  kræw9t  (Andst); 
kraw  -r  -d  -d  el.  krawd  (Agger): 
kraw,    -9r    el.    krai/>9r,    kraw9    kraw9 

(Vens.); 
krøw  -9  -9t  kréw9t  (Søvind  s.) ;  ft.  krdwt 

tf.  kråwt  (Elsted  s.); 
kræw  -9r  -9d  kræw9d  (Mols); 
kraw  -9r  krai  krai   (Sem;  Braderup, 
I  Byldr.,  Ladelund); 

krow  -9r  krowr  krowr  (Eggebæk); 
krow  -9r  krdi  kråi  (Agersk.),  nf.  krow 
(Ang.) 
=  rgsm.,    om    hvad    der    skal    betales; 
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han  ger  o  krøw9  péti  åp ;  a  hm  krøwdt 
ham,  men  han  vil  ii  bdtol;  a  ær  åh 
hløw9n  krøwdt  får  dt  (Søvind  s.);  krhw 
ol.  krÉiw  jæn  få  pæti;  kréw  in;  kréw 
sæ  sjel  (Elsted),  især  om  småborn:  sige 
til,  når  de  skal  forrette  noget;  haj  kraws 
mir  ej,  en  haj  ka  bdtol  (Vens.);  é  krawi 
(sts.),  de  krawin  (Agger)  en  kræven;  se 
Aasen  krevja,  isl.  kretja;  krav. 

krævebrev,  no.  krawhrøw  e  (Vens., 
D.)  et  brev  indeholdende  en  regning. 

kræver,  no.  kraw9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.,  Malt  h.);  krawstør  een  (N.  Slesv.) 
—  en  som  kræver  penge;  a  vel  et  sed 
får  æ  huræ'n,  dær  ku  kom  æn  krawdr 
(Lindk.),  den,  som  sidder  for  bordenden, 
er  manden  i  huset  (alm.),  herpå  svares 
så :  jow,  skatørøn  æ'  hdtal  (Vens.) ;  a  ska 
nåk  hål  æ  kramrdr  frå  æ  dar  (D.). 

kræveseddel,  no.  krawsædl  æn 
(Vens.)  regning. 

krævle,  uo.    se  kravle. 

1.  krobbel,  no.  krød  et  (Søvind  s.) 
en  sammentrængt  myldrende  hob  i  en 
krog,  om  kyllinger,  killinger;  ål  høndn 
lo  i  jet  krøyl  owdn  å  hwæra'm  haq  daarøn 
(Søvind  s.) ;  de  leqdr  i  »n  krøbøl  (Vens.) 
i  uorden;  i  udtr.  æn  krevdl  håk  (vestj.); 
æn  guw9  krøvd  hak  (Hvejsel);  et  gåt 
krøvdl  hoq  (S.  Hald;  ligeså  Søvind  s.), 
en  god  dragt  prygl,  se  2.  hug  6;  jfr. 
1.  krøgle. 

2.  krøbbel,  no.  krepøl  æn  (Thy) ;  krøvl 
æn  (D.,  Andst,  Randers);  flt.  -d  (Søvind 
s.);  itk.  flt.  krøvhr  (Agersk.);  krøfdl  et 
(Bradr.);  krøhdl  æn  (Fjolde)  —  1)  en 
lam  person  (Thy,  alm.) ;  et  dyr,  som  har 
taget  skade  (Fjolde,  Agersk.) ;  „no  hær  vi 
æ  spel  gådn!"  soi  æ  krøfdl,  da  fålt  han 
a  æ  har  (Vlb.);  han  ær  æfå'r  å  æ  væj, 
lisom  æ  krøvl  te  mærksn  (vestslesv.). 

3.  krøbbel,  to.  krevl  flt.  krevl  (vestj., 
Sall.);  krep9l  el.  krøhdl  flt.  -hdl  (Vens.); 
krøvdl  flt.  krøvdl  (Andst)  —  1)  halt,  om- 
benet, om  dyr  og  msker;  krevdl  i  æ  hijøn 
(Hvirring;  Vens.);  wor  nyj  hæjst  æ  hløivøn 
krehdl  (Lild  s.);  æ  krevdl  skræjar  {we'&{].); 
æn  søb  krepdl  ståkdl  (Mors).  ^2)  æ  væst  æ 
få  krevdl  i  æ  årmgavdr  (Lb.)  for  snæver; 
de  æ  så  krevdl  te  wås  inan  dar  (vestj.), 
pladsen  er  knap.  —  3)  mi  fei^ør  æ  krøvd 
(Andst);  mi  feipr  æ.  så  krevdl,  te  a  ka 
slæt  et  ta  mæ  mn  (Vejr.);  krehdl  feyør 
(Lild  s.),  valne,  uskikkede  af  kulde  til  at 


tage  med ;  si  krevdl  uc  (S.  Sams),  usel, 
dårlig,  jfr.  mnt.  krepel,  kreppel,  Sch. 
Liibb. ;  Aasen  krypel  el.  krypling  no. ;  isl. 
krypill,  kryplingr  hak.,  kryppa,  pukkel, 
se   krøglet. 

krøbbelboge,  uo.  i  udtr.  å  bh/w 
krøvdlboqt  (vestslesv.),  at  blive  slået  til 
krøbling. 

krøbbelgade,  no.   i  tim.  æ  hær  boi 
to  så  læti  '  ^  krøvdlgqr.    te  æ  nåk  ver,  va'\ 
di  lam   liør  (N.  Slesv.),    også  Fredericia] 
egn. 

krøbbelslå,  uo.  krevalslg  (vestj.)  atj 
slå  en  til  krøbling. 

krøbbelstol,  no.  krøvdlstol  æfi  (Em- 
merlev.  Daler)  en  stol,  som  hænger  i 
lænker  på  en  vogn,  fuld  af  tørv  f.  eks., 
helt  nede  foran  ved  hestene. 

krøbbelstunt,  no.  krevdlstont{\e?i\^].) 
20  navn  til  en  lam  ko,    også  spøgende,  om 
en  halt  pcison;  se  stunte  uo.,  støde. 

krøbbeltærske,  uo.  krøbdltæsk  (Hor- 
sens) slå  til  skamme,  jfr.  Kr.  IV.  343: 
han  vinder  op  og  krevveltærsker  hende; 
i  mån  skal  a  krevaltæsk  dæ,  te  do  ska 
skid  å  leq  få  mi  fæåar,  i  en  remse,  se 
Kr.  Alm.  111.  123. 43G.' 

krøbbel-ægt,  no.  krømlæjt  æn  (Ager- 
skov) ;    kremlæjt  æn  (vestj.)   —   en  køre- 
so  tur,    ægt,     for    folk,    der    intet    har    at 
køre  med  (Agersk.);   et  arbejde,  som  at 
følge  en  fuld  mand  hjem  (vestj.). 

krøbe,  no.    se  krybbe. 

-kroben,  tf.    se  for-. 

krøble,  uo. 
krevdl   krevhr  krevdl  (Lb.);    ft.  krehdlt 

(Thy,  Han  h.); 
krebdl  e].  krøbøl,  krøbhr  krøbdt  (Vens.) 

—  1)  halte;    æ  hæjst   krebbr  imél   stån 
*o  (Lild    s.) ;    haren    krevlede    af   sønderpå, 

Kr. IV.197,  haren  humpede  afsted;  krevUn 
(vestj.)  haltende  gang;  se  hjålte,  lamme. 

—  2)  krølle  i  hænderne;  do  nia  ene 
krøbd  de  j)aprjr  (Vens.);  se  krøbbel. 

krøblet,  to.  krøvht  (Randers),  et 
krøvht  træ,  forkrøblet;  se  for-. 

krøbling,  no.  krevhri  æn  -or  (Lb.); 
krøbhri  æn  -dr  (Mors,  Thy);  krøbhri  el. 
krøbhf]  i  best.  -i  flt.  -dr  (Vens.) ;  krøhhtf 
60  æn  -9  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

krøf,  no.     se  krybbe. 

krøg,  no.  krøq  æn  (D.)  —  1)  krogen 
i  næsen  på  et  svin  (D.).  —  2)  krøqøt 
best.  (Røgen  s.),    vinkelen  mell.  to  sam- 
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menbyggede  tage,  jfi\  svæk;  host.  krøqi 
(Vens.)  øgenavn  til  en  mand:  person, 
som  går  kroget,  se  1.  kriij ;  jfr.  Aasen  krøkja 
huk.,  person,  som  går  krumbojet.  —  3) 
on  lavning  på  marken  (?)  (Røgen). 

1.  kroge,  no.  jysk  navn  til  en  reje,  Mb. 

2.  krøge,  uo.  krøq  -9r  -9  -9  (Vens.)  — 
i)  gore  kroget  (Vens.).  —  2)  krøq  -ar  -9t 
(D.)  sætte  krog  i  næse  på  svin;  krøq  æn 
aris;   se  ringe.   —    3)  go  o  krøq  (Vejr.)  lo 

i  krumbojet.  — ^  4)  ha  nåwat  o  krøq 
•  'in  (Plougst.,  Lindk.)  have  noget  ubetyde- 
ligt at  skænde  over.  -  Jfr,  Aasen  krøkja, 
isl.  krækja;  krog,  kroje. 

krøgi,  no.  krøqi  æn  (Vejr.)  et  krum- 
l)6jet  menneske;  se  krøg. 

1.  krøgl,  to.  svagelig;  „krøgle"  uo., 
krybe  svagt  og  langsomt  afsted  (Slet 
h.).  Mb. 

2.  krøgl,  to.   kreql  (N.  Sams)  person,  20 
som  river  på  r,    se   1 .  krøgle ;    kremmel, 
krål,  kurr. 

1.  krøgle,  uo. 

krøqi  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

krøqi  -9r  krøqalt   krøqalt  (vestj.,  Vejr., 
Mors,  Agg.,  Thy;  Randers,  Røgen); 

krøq9l  ft.  -t  (Vens.)  — 
1)  krølle,    i   betydn.  af  forkrølle,   f.  eks. 
om  stivet  toj;  krøqdl  it  kowhn,  tøs!  (El- 
sted); ligeså  Hjelmsl.  h. ;  se  krøble,  krølle,  30 
krøngle.   —  2)  kreql  (N.  Sams),  rive  på 
i'et,  jfr.  1,  krøgl. 

2.  krøgle,  no.  kroql  æn  -9r  (Vens.) 
lille  tomt  sneglehus;  en  hummerklo,  man 
binder  ved  en  nogle,  kaldes  således;  se 
krygle. 

krøglet,  to.  krøqh  (S.  Hald)  —  1) 
krøllet.  —  2)  valen,  kold,  om  fingrene 
(Hjelmslev  h.),  se  3.  krøbbel  3. 

krogtes,  uo.     se  kryltes. 

kroj,  to.     se  kry. 

1.  kroj,  no.  krøj  i  hest.  -i  flt.  krøj 
(Vens.)  —  1)  krog,  en  kroget  pind,  kæp, 
krum  rafte ;  hons  æ  de  får  i  krøj,  do  hor  ? 
de  ær  i  se  krøj,  dæj  ferpr  æ  hlø'W9n  te 
(Vens.).  —  2)  en  dårlig  begavet,  klodset 
person. 

2.  kroj,  no.  i  en  byremse:  „Kronne- 
lop  kråj",  Sgr.  II.  87.419  (Navr  s.);  be- 
tydning? 50 

1.  kroje,  uo.  krøj  -9r  -9  krøJ9  (Vens.) 
—  1)  gore  kroget  (?).  —  2)  være  ube- 
hjælpsom ved  arbejde,  tage  klodset  på 
det;    haj    stor   d    krøJ9r   å    ka    en    teri; 


hwada'nt  ær  9,  do  stor  å  kréj9r  ?  (Vens.). 

—  3)  hqj  krøJ9r  æ  mæ  (Vens.)  truer 
med  at  anfalde  mig;  kroj  huwdn  (Andst) 
om  tyre,  der  byder  horn  (s.  d.)  til  an- 
greb; se  2.  krøge. 

2.  kroje,  uo.  kréj  -9r  -9  (Vens.)  drive 
ålene  ind  i  rusen  ved  at  vade  i  vandet 
og  pulse. 

3.  kroje,  uo.  kroj  -9r  -9t  -9t  (Rradr.) 
spire,  komme  op  af  jorden,  når  god 
høst  ventes  (!),  Lyngby. 

4.  kroje,  no.  kroj  æn  -dr  (Thy,  Mors) ; 
kroi  æn  (Søvind  s.);  krdj  æn  (Lb.);  kry 
æn  (D.)  —  1)  den  lille  optager-rive,  som 
høstpigen  bruger  (Thy,  Holstebro)  —  2) 
mejered:  fire  små,  krumbojede  asketræs 
pinde,  indfattede  i  to  stokke  af  samme 
materiale,  og  som  stikkes  ned  i  kramper 
på  leskaftets  sider,  til  at  samle  kornet  med ; 
kål9n  had  krøpr  9po  hans  draw,  se  pege. 

—  3)  et  rivedannet  redskab  uden  tænder, 
der  skydes  henad  bunden  af  vandet  for 
at  jage  ålene  i  gliben  (s.  d.)  (Lb.,  Thy, 
(Mors);  krøj9r  æn  (Lild  s.)  —  4)  et  net, 
jævnlig  med  firkantet  ramme,  hvormed 
der  fanges  fladfisk  i  Ribeegnen  ude  på 
vadderne;  fiskerne  skyder  det  foran  sig 
på  bunden:  kry  (D.)  —  gliv  (V.Vedsted). 

krojekurv,  no.  krøjkor9  i  (Vens.) 
kurv  til  at  bære  fisk  el.  redskaber  i  over 
skulderen  ved  hjælp  af  en  kroget  kæp, 
1.  kroj  (s.  d.). 

krojer,  no.     se  4.  kroje  3. 

krojs,  no.  kuløren  klør  kaldes  i 
spillet  raidager  (s.  d.):  krøjs  (Elsted); 
vel  sagtens  htsk.  kreuz  af  klørernes  kors- 
form. 

krojsk,  to.  krøjsk  (Søvind  sj.)  kry, 
kåd,  ustyrlig,  om  personer. 

-krojt,  tf.    se  for-. 

krojte,  uo.  krojt  (Hjelmsl.  h.);  krøjt 
-9  kréjt  krøjt  (Elsted  s.)  —  klemme,  knuge; 
om  born,  der  tager  hvalpe  el.  killinger  i 
hænder;  do  må  it  go  å  krojt  9n  (Melle- 
rup); go  da  it  så9n  å  kréjt  mæ  9n;  do 
må  it  kréjt  kihipn;  po  di  stum  gor 
waska  di  it  foran  åranliq,  mæn  træk9 
dæm.  ndw9  goti  fram  o  t9håq  i  911.  grqw 
å  krøjt9  dæm  så,  næ  di  kdm9  åp  (El- 
sted) ;  se  1 .  kroje  2 ;  for-. 

krojter,  no.    se  kojter. 

krojteri,  no.     i  bornerimet: 
ri  å  ri  te  mærk9ri  å  køf  krojt9ri.', 
sok9r  å  rosi'ti9r  å  sårant  slek9ri' ! 
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(Agerskov),  krydderi,  urtekramvarer,  jfr. 
krudt. 

krøk,  no.    se  krukke. 

krøk,  no.  krøk  i  (Vens.)  en  lille 
ophojning  på  midten  af  en  rygning,  puk- 
kel;  se   1.  krukke. 

krøkipæs,  no.     se  krukiperse. 

krokke,  no.  reje  (Kolding)  Mb. ;  se 
krukke  uo.,   1.  krøge. 

krøkryg,  to.     se  krukrygget. 

krølhalet,  to.  krølhåht  (D.)  med 
krølle  på  lialen;  di  k —  gris  at  di  bæst  (D.). 

krølhovedet,  to.  krølhuw9  (D.); 
krølhowdddt  (Støvring);  krølhivdt  (Vens.) 
—   som  har  krøllet  hår. 

krølhår,  no.  krølhpr  de  (D.,  Ran- 
ders) =  rgsm.,  til  udstoppede  møbler; 
én  krølhos  madra's  (Vens.). 

krølhåret,  to.  krølhord  (Vens.)  = 
rgsm.,  med  krøllet  hår.  : 

1.  krølle,  no.  krøl  æn  flt.  krøh  best. 
-ran  (Elsted);  krøl  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.;  D.,  vestj.,  Andst,  Mors,  Randers, 
Bradr.,  Sundev.);  krel  huk.  -ar  (Mols); 
krål  el.  krol  æn  -9r  (Agersk.)  —  1)  = 
rgsm.,  om  håret;  gricsi  ho  krøhr  åpå 
hal ;  slø  krøl  åpå  njés9n  (Vens.).  —  2) 
kredsen  på  bordel  ved  kortspil,  hvorfra 
beterne  skrives  ud  mod  de  forskellige 
(vestj.),  se  1.  kryle.  —  Jfr.  mnt.  krulle,  Sch.  • 
Lubb. 

2.  krølle,  uo. 

krøl  -dr  -9t  (D.,  Andst); 

krøl  -9r  krølt  krølt  (Vens.); 

krbl  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

krel  -9r  -9d  (Mols)   — 
trs.  intr.  kruse,  krølle;  kr—  si  hor;  jfr. 
krøgle,  krøngle,  solke. 

krøllefjer,  no.  krølfiidr  æn  (D.)  en 
fjer  af  jærn  cl.  stål  oprullet  i  spiral.        40 

krøllegræs,  no.  [krølgres^  (Himmer- 
land) plantenavn,  fugleklo,  ornithopus  per- 
pusillus  L. ;  er  der  mange  af  dem  i  for- 
året, spår  de  et  godt  græsår. 

krøllehornet,  to.  krølhwont  (Vens.) 
om  køer,  hvis  horn  er  bqjede,  så  at 
spidserne  vender  mod  hinanden,  se  krim- 
melhornet. 

krøllekok,  no.  krehkåkar  flt.  (N. 
Sams) ;  krøhkåkar  flt.  (S.  Sams)  —  plante- 
navn, en  lilieart,  lilium  martagon  L.,  med 
de  ombojede  kronblade;  navn  på  noget 
legetoj,  bom  laver  ved  at  skære  et  kors- 
snit  i  enden  af  et  stængelled  på  en  skærm- 


plante og  lægge  det  i  vand,  de  gennemi 
skårne  stykker  ruller  sig  så  op  sorai 
krøller  (S.  Sams);  jfr.  mnt.  krullekoken^ 
Sch.  Liibl). ;  „aul'gerollter  kuchen,  wie  er 
nocli  jetzt  um  ntnijahr  gebacken  zu  wer- 
den  pflegl";  kruUen,  krølle;  koken,  kage. 

krøllering,  no.  krølrey^  æn  (Sall., 
(Vejr.)  en  ring  med  en  krølle  på,  fæstet 
til  hver  ende  af  hamlen,  hvori  småham- 
lerne hænges. 

krøllet,  to.  krøht  (D.,  vestj.);  krøht 
(Søvinds.,  Elsted);  krølt  (Vens.);  kråbr^ 
(Agersk.)  =  rgsm.;  han  hå  krøht  hot 
(Elsted). 

krøltop,  no.  krøltåp  æn  (Malt); 
kréltåp  æn  (Søvind  s.)  —  en  krølhåret 
person. 

krøn  el.  krønni,  uo.    se  kronnie. 

1.  krøngle ,  no.  krøt^al  æn  krøijhr 
(Agersk.)  en  krølle  i  bog  el.  på  toj. 

2.  krøngle,  uo. 

krøti9l  -i^hr  -rpl  (D.,  Fanø,  Andst); 
krytikal  -khr  -kalt  (Bradr.)   — 
krølle,  jfr.  1.  krøgle,  i  betydn.  at  bringe  i 
uorden,    kramme    sammen,    f.  eks.    om 
stivet  toj,  papir;  han  krøy^sl  ham  niJ9r  (D.) 
bukkede  begge  ender  sammen  på  ham. 

krønglet,  to.  krørih  (D.);  krøiikb 
(Ballum);  gør  k — ,  krølle  sammen;  se 
for-. 

krøngletarme,  no.  krørpltarm  flt. 
(Agersk.)  de  smalle  tarme  i  svinet. 

krønnike,  no.  krøndk  æn  -9r(D., vestj., 
Agersk.);  krømk  best. -9«  flt. -9r  (Vens.); 
krømk  æn  -9  (Søvind  s.,  Elsted)  —  op- 
digtet historie,  fortælling,  løgnehistorie; 
han  kan  mam  gamal  krømkar  (Agersk.); 
do  vel  nåk  hil  mæ  krøn9k9r  in  (vestj.); 
fåte'l  krhn9k9  (Søvind  s.);  se  kapitel, 
kløft,  læmmike,  tranne,  æmter;  jfr.  htsk. 
chronik;  gr.  chronika,  underforstået:  bib- 
lia,  tidsbog. 

krønkle,  uo.    se  krøngle. 

krøns,  no.     se  krons. 

krønsk,  no.     se  krons. 

krøp,  no.    se  krybbe. 

krøs,  no.  krøs  (vestj.,  Agger,  Ran- 
ders) =  rgsm.  i  udtr.  han  hår  krøs  i  æ  hryst 
(vestj.);  go  mæ  krøs  i  brøst9t  (S.  Hald) 
hvid  krave;  han  håd  krøs  o,  han  två  fin 
(Malt,  Lindk.) ;  „di  øuesprujet  Mekkelsens 
krøes  i  brøstet".  Jæger  Ferie  s.  31  ;  jfr. 
mælk,  splitte,  se  V.  S.  O.  krøs;  htsk.  ge- 
krose,  de  små  tarme;  kalve-. 
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krøsbær,   no.     se  krusbær. 

krosing,  no.     se  krusning. 

krøsle,  uo.  [krøsal]  (Ang.)  klage  sig, 
uflon  at  være  syg. 

krøsling,  no.     se  krysling. 

krøssel,  to.    [krøssr]  (Ang.)  sygelig. 

krøssem  jærn,  no.    se  krusjærn. 

krøst,  uo.     se  kryste. 

krot,  no.     se  krot. 

krøte,  no.  krot  et  (Agersk.);  krøt  et 
(Bradr.)  til  småborn:  dint  Uh  krøt!  du 
lille  pog,  alm.  i  Mellemsl.,  tsk.  die  krtite; 
se  kjøter. 

krøtj,  no.  se  krykke;  krøtjes  uo., 
se  kryltes. 

krøtlinger,  no.  flt.  i  remsen  til: 
,.sko  min  hest": 

han  kan  it  hal  sin  kun  i  fræj 
får  ål  di  små  krøthipr,  dæ  gæ  hin  i 
æ  væj!  (Als) 
=  småborn,  se  krøte. 

krøtte,  uo. 
krøt  -9r  -9d  (Lild  s.); 
krøt  -9r  -9  -9  (Vens.)   — 
1)  om    kvæget:    krybe  sammen  for  regn 
el.  kulde,    m   skal    ha   wor  høw9d9r  en, 
di  står  å   krøpr  (Lild  s.).   —    2)  vægre 
sig    af   frygt    el.    tværhed    ved    at    gore 
noget,  hun  krøttede  noget  ved  det,  Kr.  V. 
110,  ommede  sig  ved  det;  o  ste  mce  dæ, 
stå  eft  dær  å  krøt;  dræipn  står  å  krøpr 
å  wel  eft  te  9d  (Lild  s.);   „hon  krøt9  ij'é'n 
de  kwon,   hon   kuj",  G rb.  194.  154,    hun 
stred  imod  den  smule,  hun  kunde;  hor- 
nene siges  at  krøtte,  når  de  giver  en  lyd 
fra  sig  uden  at  græde  (Vens.) ;  jfr.  krotte. 

krøtten,  to.  no.  krøt9n  (Vens.);  haj 
æ  så  k —  we  9,  tvær;  „ew  krøt9n  ku 
Høt" ,  Grb.  16.  21,  ingen  tværhed  kunde 
nytte. 

krøttes,  uo.  å  krøc9s  el.  krøc9r  sce 
(Vens.)  komme  til  kræfter  efter  armod 
el.  sygdom,  se  krylte. 

krøv,  no.    se  krybbe;  uo.  se  kræve. 

krovle,  uo.     se  kravle. 

krovsling,    no.    se  krysling. 

krovt,  no.     se  kræft. 

krovte,  no.  flt.     se  kraft. 

krovte,  uo.  kréwt  (S.  Sams)  være 
uærlig;  krøwt  no.,  uærlighed;  han  gor 
6w  mce  krøwt,  i  spil:  spiller  falsk;  i 
krøwt9r,  „en,  som  ikke  vil  spille  eller 
drikke  med  andre";  form  og  betydning? 

krøvven,  uo.   tf.     se  krybe. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


1.  kråde,  uo.  krår  -9r  krat  krat  (Ager- 
skov; Bradr.)  nøde  til  at  spise  og  drikke 
som  en  form  for  høflighed;  ordet  er 
kendt  i  D.  og  langs  op  ad  vestkysten  af 
Jylland ;  han  hær  krat  ham  te  9t  (Bradr.) ; 
jfr.  plt.  krajen,  Schiitze;  presse. 

2.  kråde,  no.  fuglekrås  (jysk)  Mb.,  se 
krave,  kråse. 


krårkåp  et  (Valsb.) 
nødes  til  at  drikke, 
drukket,    hvad    man 

se  krudthorn. 


kradekop,  no. 

o  en  koj)  kaffe ,  man 
efter  at  man  har 
ønsker. 

krådhuen,  no. 

krage,  no.     se  krage. 

kråi,  uo.  ft.     se  kræve. 

kråj,  no.     se  krudt. 

kråjen,  to.    se  krodden. 

kråjs,  no.    se  krans. 

krål,  no.     se  krølle. 

krål,  to.  krål  (Vejr.);  o  væ  k—  =■ 
rxjw  o  æ  ær  Ti:  udtale  r  i  ganen,  det 
udtales  ellers  med  tungespidsen;  se  krøgl, 
kurr. 

kram,  uo.  ft.  se  krimle;  no.  se 
krumme. 

kramp,  no.     se  krampe. 

kran,  to.  kran  (Han  h.,  Sall.,  Vejr., 
Thy,  Mors);  kron  (Vens.)  —  rank,  lige, 
som  sér  lige  op  i  vejret,  han.  æ  så  kran, 
so æn  k —  kål  (Vejr.);  no  hlyw9r  do  snar 
fo  kran  (Thy)  det  går  for  vidt  med  dig, 
både  i  god  og  ond  betydn. 

1.  kråne,  no.  kran  æn  (Mors)  —  1) 
sulen,  der  bærer  brøndvippen,  se  kilde; 
kløftet  stang  til  at  sætte  under  tojsnore.  — 
2)  kran  æn  -9  hest.  -9r9n  (Elsted)  splidset 
løkke  på  reb  el.  snor,  løbeknude,  ligeså 
Hobro  egn,  se  krone  5,  rende-.  —  Er  det 
beslægtet  med  Aasens  krana,  huk.,  hejse- 

40 kran,    holl.  kraan,    htsk.  krahn,    trane, 
kran?   —  se  krane. 

2.  kråne,  uo. 
kran   -9r  -9t  (Ulvb.  h..  Vejr.,    Lild  s., 

Mors) ; 
kraip  -r  -t  (Bradr.)  — 
1)  han  gor  å  krån9r  (Ulvb.  h.)  går  og 
knejser  og  gaber;  sætte  hovedet  hojt, 
f.  eks.  om  hesten  (Bradr.);  dæh  gam9l 
hæjst  krån9r  sæ,  nær  dæh  kom9r  for 
50  dæh  fin  uwn  (Lild  s.) ;  øq9n  krånt  dæm 
dæh  daw  moj  mi9r  eh  heUs  (sts.)  knejste. 
—  2)  kron  -9r  -t  krgnt  (Vens.)  rage, 
rode;  tumle  med  noget  besværligt;  hqj 
kron9r  i  jpr9n;  de  war  9  li9  kroni  o:  et 
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hæsligt  og  besværligt  arbejde.  —  Jfr. 
kran;  Ross,  krana,  knejse;  nfris.  krane, 
Outz.,  se  i  vejret. 

krans,  no.     se  krans. 

krår,  uo.     se  kråde. 

1.  kras,  no.  kras  de  best.  -t  (Vens.) ; 
kras  (Agger)  —  hvad  der  er  knust,  vrag- 
gods, udskud  af  msker,  dyr,  ting;  de  æ 
kras,  dær  ene  æ  te  å  ha  mæ  å  får;  jfr. 
grås,  kråse  2. 

2.  kras,  no.  \kra9s  et]  (Sundv.)  kærne- 
hus,  æbler  og  pærer;    se  kjærne-,  sten-, 

kråsbal,  no.  kråsbal  æn  (Hjorring 
egn)  bal,  hvor  kun  fattigfolk,  pøbel, 
kommer. 

kråse,  no.  kras  æn  -dr  (D.,  vestj., 
Thy,  Mors) ;  krajs  æn  =  flt.  (Sall.) ;  kros 
æn  -9  (Søvind  s.) ;  kros  i  best.  -i  (Vens.) ; 
krg9s  hak.  kro9s  (Mols);  kras  æn  kras9 
(Sundev. ;  Bradr.)  —  1)  muskelmaven  på 
fugle  (Vens.,  alm.);  fo  nu9  i  krås9n  (Lisbj. 
Terp);  fig.  han  smur  hans  kras  (D.)  ved 
en  fordelagtig  handel;  krds9  flt.  (Elsted) 
om  affaldet :  fødder,  hals  af  gæs ;  jfr.  Aa- 
sen,  kraas  huk.,  krøs  på  kalv,  fuglekro; 
krave.  —  2)  kros  æn  best.  -9n  (Vens.) 
pak;  no  æ  wi  skelt  we  hih  kros9n  o: 
bleven  fri  for  alt  pakket,  se  1.  kras, 
krasse. 

kråsehus,  no.  krqshus  el.  krajshus 
et  (Agersk.)  kjærnehus  i  træfrugt. 

kråsesuppe,  no.  kråssop  di  (D.; 
Vens.);  kråssop  di  (Thy,  Mors)  —  suppe 
på  kråser  og  anden  indmad  af  hons, 
ænder  el.  gæs. 

kråset,  to.  krås9  (Holmsl.);  han  æ 
så  k — ,  overmodig;  se  kråse;  stor-, 
vammel-. 

kråsi,  uo.  i  udtr.  go  o  kråsi  (Staby) 
o:  gå  uden  at  komme  nogen  vegne  el. 
kunne  blive  færdig. 

krasse,  uo. 
kras  -9r  -t  -t  (Lild  s..  Vens.); 
også:  kros  -9r  -t  krgst  (Vens.)   — 
mase,  krølle,  tage  uordentlig  på,  kramme ; 
hon   stor   å  krås9r  i  defi;   kras  mæ  dl 
di  tarm;  kras  istø'c9r  (Vens.);  „så  krast 
di   da   lyw9   å   hær^ ,    Grb.  227.  68;     se 
kramse;    jfr.  sv.  krossa,    knuse;    Aasen, 
krasa  uo.,  kras  no. 

kråsse-lår,  no.  kråslor  de  (Vens.) 
en  uordentlig,  skidenfærdig  kvinde. 

-krast,  tf.     se  for-. 

kråsværk,  no.  kråswærk  de  best.  -9 


(Vens.)  pak ;  dæj  famrli  æ  no  kr —  ;  ogs^ 
nok:  dårligt  udført  arbejde. 

kråvve,  kråvven,  uo.  tf.  se  krybe. | 

ku,  no.    se  ko. 

1.  ku,  udrbso.  edeligt  udtryk :  de  wh\ 
a  ku  ene!  (Vens.)  vel  sagtens  sgu  (s.  d.)! 
med  bortfaldet  s. 

2.  ku,  udrbso.  ku  (Vens.)  lyd,  som 
udstødes,  når  man  slår  hårdt  til ;  i  smsætn. 

10  jfr.  galku,  kratku  vistnok  =:  kude,  kutte 
(s.  d.). 

1.  kubbel,  no.  kåml  æn  (Sall.)  i  udtr. 
„  stange  ål  efter  kovel " ;  rund  vandblære, 
som  dannes  under  isen,  hvor  en  ål  har 
sit  leje  i  dyndet,  sikkert  mærke  for  åle- 
stikkere,  se  Kr.  IV.  74  anm.,  VIII.  173. 

2.  kubbel,  to.  kup9l  (Lild  s.) ;  koUl 
el.  koM  el.  kåpBl  (Vens.);  kyml  (Sall.); 
kuql,  glds. ;  kyml,  de  yngre  (Mors) ;  kyqjal 

20  (Agg.) ;  kuv9l  (Lb.) ;  kå'V9l  (Ness.) ;  kuv9l, 
kovht  el.  koql9t  (Andst)  —  ophojet  rund, 
konveks ;  æn  loq,  æn  hyw  æ  kup9l  (Lild  s.) ; 
dæJ  påt  æ  så  kop9l  nhn  ^i9r,  de  dæJ 
ka  ene  stp;  låq9  åpå  æn  gam9l  kleeist  æ 
kop9lt  (Vens.) ;  jfr.  V.  S.  O.  kubel,  Aasen 
kuv  no.,  rundagtig  top,  isl.  kiifr  hak.;  lat. 
cupa,  tønde. 

kube,  no.  kuv  æn  kumr  (Heil.,  Mols); 
kov   æn    kovdr   (D.);    flt.  kovdr   (Andst); 

3oA;o5  æn  -9r  (Thy);  kowb  æn  (Agger); 
kof  æn  kov9r  (Vejr.);  kuv  æn  -9r  (Ager- 
skov; Søvind  s.,  Elsted) ;  kub  æn  best. -3w 
flt.  -9r  (Vens.)  —  kube  til  bier  (alm.); 
haj  hUw  i  kub9n  (Vens.)  o:  holdt  sig 
hjemme,  istedetfor  at  møde  og  gore  sin 
pligt.  —  2)  kowh  æn  kot>9r  (Agger)  kurv 
til  at  bære  fisk  i;  Aggerboerne  havde 
den  skik,  at  når  de  havde  været  på 
havet,  bar  de  fiskene  hjem  i  deres  kuber, 

40  og  der  var  den  vedtægt,  at  den  mand, 
hvis  kroge  havde  taget  mindst  fisk,  hans 
kurv  skulde  bruges  til  at  bære  alle  fiskene 
op  fra  skibet,  Kr.  Alm.  II.  115.287;  se 
visselulle.  —  3)  spids  tilløbende  kasse, 
hvori  kornet  hældes  for  at  kunne  løbe  i 
kværnen;  æ  km  o  æ  kwan  (D.),  ligeså 
Thy ;  se  kværnbing.  —  4)  lille  skål  el.  kasse, 
dannet  af  taghalm  til  at  tage  mel  og  gryn  i 
(Vens.).  —  5)  i  Vens.  smæltede  drenge  ojet 

50  af  nogle  store  toppede  metalknapper,  og 
det  skålformige  stykke,  der  blev  tilbage, 
kaldtes  „en  kube"  og  gjaldt  to.  —  Jfr. 
Aasen  kupa,  isl,  kupa  huk.,  lat.  cupa,  skål, 
rundt  kar;  se  kop,  kove;  bi-,  gryn-,  mel-. 
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kube-ende,  no.    se  koveende. 

kubeskarv,  no.  kovskarø  æn  (D.) 
et  stykke,  som  „skarves"  (s.  d.)  ved  bi- 
kuben, for  at  give  bierne  storre  plads  at 
hygge  i. 

kuble,  uo.  de  kobhr  el.  kohhr  (Vens.) 
danner  en  ophojet,  konveks  bue;  o  kovd 
æn  stak  aw  (vestj.)  gore  den  rund  for- 
oven. 

kudde,  no.  kuj  el.  ku  æn  (Vens.); 
kuj  æn  -9r  (Lild  s.)  —  en  fisk ;  se  kvabbe ; 
kloge-,  åle-. 

kude,  no.  kuwd  æn  -ar  (Agger); 
kuw  (Vens.)   —  vulva. 

ku   -9r   -9t   kudt   (D.)    — 
kuga,    SV.  kufva;    se  ned- 


kue,    uo. 

rg.sm. ;   jfr.  isl. 
under-. 

kued,  no. 

kueg,  uo. 


se  kode. 
se  kage. 

kuel,  uo.  ft.     se  kvæle. 

kuen,  no.     se  kone,  korn. 

kuer,  no.     se  kor,  kore,  korn. 

kuertar,  no.     se  korntorre. 

-kuet,  tf.     se  for-. 

kuf,  no.  æn  hollansk  kof  (Lild  s., 
Agger)  rundgattet  galease;  holl.  kof. 

kuffert,  no.  kof  art  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Agger,  Braderup);  best.  kofartdn 
(Vens.) ;  kdf9rt  æn  -d  best.  -9r9n  (Elsted) ; 
kofar  æn  -9r  (Fjolde)  —  en  kiste  med 
rundt  låg  (Sønderjyll.);  deraf  kof9k9n  et 
(Fjolde)  en  lille  kiste;  jfr.  htsk.  koffer, 
eng.  coffer,  fr.  coffre,  af  gr.  kofinos,  kurv ; 
penge-. 

kuge,  uo.     se  kage. 

kugl,  to.     se  kubbel. 

kugle,  no.  kuwl,  best.  -9n  el.  kul, 
flt.  -9r  (Vens. ;  Agger,  Sønderl.  h.) ;  kul  æn 
kuhr  (D. ,  Thy,  vestj..  Vejr.);  kul  æn 
kub  (Sundeved,  Søvind  s.,  Elsted,  Mols) 
1)  =  rgsm. ;  do  st^hd  kuwhrn,  mæn  haj 
sku  dæm  uk  (Vens.) ;  do  støv9r  æ  kuhr, 
han  skyr9r  9m  ur  (vestslesv.) ;  vise  kugler 
af  o:  gore  sig  hård,  se  Sgr.  IV.  121;  ^en 
kuwl,  der  olti  ramt" ,  Grb.  220.  14;  når 
der  skydes  på  en  genganger,  træffer 
kuglen  skytten,  Thiele  Overtro  nr.  711, 
jfr.  Werlauffs  Antegn,  s.  492,  Asbj.  III. 
347,  Folkl.  Journ.  I.  359,  Mélus.  V.  253 
ned.,  Jahn  Zauber  s.  18,  Scheible  Kloster, 
II.  128,  sign.  Kr.VIII.  215.309,  Gering  II. 
41.  141,  se  sølvkugle;  karlen  tror,  at 
tojrestagen,  der  rykkes  op  og  træffer 
liam,  er  en  kugle  fra  fjenden,  Molbohisl. 


s.  46. 150-51,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  127.  ~  2) 
lampekuppel  (Agger).  —  Jfr.  Aasen  kula 
huk. ;  htsk.  kugel ;  bly-,  bøsse-,  ild-,  kridt-, 
lyse-,  lænke-,  løbe-,  rende-,  riffel-,  sen- 
neps-, sot-,  spids-,  vand-. 

kugleblåelse,  no.  kulhlgals  de  (Sø- 
vind s.)  blåelse  i  kugleform  til  at  blåne 
linned  med. 

kugleform,  no.  kulfårm  æn  (D.) 
—  rgsm. 

kuglerund,  to.  kulron  (D.)  =  rgsm. 

kuj,  no.     se  kudde. 

kujon,  no.  =  rgsm.;  de  æ  sdnid'j 
æn  kujo'n,  dæn  kål  (D.,  alm.);  jfr.  fr. 
coVon  el.  coyon,  ital.  coglione,  slyngel, 
fejg  person;    ordet  betyder   opr.  testikel. 

kujonere,  uo.  kons9m'J9r  el.  kus9- 
ni'jr  =  rgsm. ;  han  wel  jan  kons9ni'jr 
falk  (Vens.). 

-kuk,  no.  jfr.  htsk.  kuchen,  mnt. 
koke;  kage;  se  sak-;  krøllekok. 

kuk,  no.  kuk  i  best.  -i  flt.  -9r  el, 
kuk  (Vens.,  Øland);  kuk  æn  best.  -9r9n 
(Røgen) ;  kuk  æn  best.  -9n,  flt.  kuk9  best. 
-r9n  (Elsted)  —  1)  gøgen ,  en  fugl ;  se 
kukkemand.  —  2)  kuk  et  (Elsted)  gøgens 
lyd;  han  æ  så  ré^,  te  han  ka  hwærk9n 
sej  pip  en  kuk  (Søvind  s.)  gi  9t  kuk  (El- 
sted), se  trillings-.  —  3)  å  fij9l  kuk 
(Mds.),  fjel  kuk  (Elsted),  lege  skjul; 
mulig  kommer  udtykket  af,  at  den,  som 
søger,  råber:  kuk  æn  gofi  i  hu  do  æ! 
(Hads,  alm.),  den,  der  har  skjult  sig,  kan 
så  råbe:  kuk!  se  3  fjæle;  „kukkuk,  bitte 
får!«  Kr.  Æv.  95;  hører  Arn.  II.  463: 
kukk,  kukk,  og  ric^um  vic'i  sem  hardast! 
herhen?  —  4)  kuk,  leg  (Vens.):  „at  lege 
enke",  den,  som  står  forrest,  råber:  kuk 
kuk!  de  to  bagerste  springer  ud.  —  5) 
æn  kuk  (S.  Sams)  en  enkelt  storre  kegle, 
der  bruges  til  at:  slo  kuk  o:  slå  kok 
(se  II.  251.7  a)  af  hone.  —  Q)  ta  æ  kuk 
fræ  jæn  (vestj.)  tage  overmodet  fra  en, 
om  msker  og  dyr,  jfr.  pip.  —  7)  kuk  i 
best.  -i  (Vens.)  en  lille  dreng;  i  gal  kuk, 
om  en  vælig  hest. 

kukhul,  no.  kukhwol  æn  -hwbhr 
(D.)  et  kikhul;  se  kukke. 

1.  kukke,  uo. 
kuk  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
kuk  -9r  -9t  (Agersk.,  alm.)   — 
om  gøgens  lyd;  se  kuk  2;  fiskerne  kukker, 
når  de  har  noget  i  garnet,    Kr.  Alm.  V. 
38.  106;    ænt9n   han  pip9t  heh  kuk9t  o; 
21* 
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kage. 

en   plante,  en  art 
Sgr.  XII.   159.  662 


-9t  (Sø- 

koeke- 


om  han  vilde  el.  ej;  de  hjelpd  it,  æntan 
do  2)ip9  heh  kukd  o:  i  hvad  du  så  end 
gor  (Elsted). 

2.  kukke,  uo.  kuk  -9r  -9  -9  (Vens.) 
at  se,  kige;  h(yns  ær  9,  do  ser  å  kuk9r 
æt9r?  se  kige,  kikke 

kukkekam,  no. 
gøgeurt ,  orchis  L. , 
(Sams). 

kukkelbær,  no, 
anamiita  cocculus  (G.  &  D.). 

kukkelure,  uo.  kuk9lu'r  -9 
vind  s. ;  Agg.)  =  rgsm. ;  jfr.  holl 
loeren,  lure,  kikke. 

kukkeluris,  no.   kukglu'ris  i  (Vens. ; 
D.,  Hmr.,  Fanø,   vestsies v.)    en   kryster,  I 
en,  som  er  meget  forsigtig,  æn  sær  k —  : 
(vestj.)   en,  hos  hvem  fiffighed  er  parret 
med  ondskab  (Fanø).  j 

kukkemad,  no.  J.  T.  322,   kukmamzo 
de  (Elsted)    plantenavn:    skovsyre,  oxalis  j 
acetocella  L.,    „kukma"   (Als);    kukkuks-  | 
mad,  J.  T.  159  (Ang.).  ' 

kukkemand,  no.  kukman  æn  -mæn 
(Mors,  Thy);  kukgmah  æn  (D.,  vestj.); 
kukman  æn  -9r  (Agersk.) ;  kukman  æn 
hest.  -9n  (Søvind  s.)  —  1)  bekendt  fugl, 
gøgen,  cuculus  canorus;  mest  best.  æ 
kuk9man    (D.);    a    tråwr   et,    a    siJ9r   æ 


fugl,  der  ledsager  ham),  når  han  kom>| 
mer,  bliver  året  frugtbart,  men  den  førstej 
han  fortærer  som  høg,  er  fuglen,  dei 
følger  ham,  Sgr.  III.  104.  407,  VIII.  157* 
672.673,  jfr.  Z.f.M.  III.277;  han  æder  sir 
moder,  der  har  ruget  ham  ud,  Kr.  IXJ 
8.58;  k —  siger:  kuk  kuk,  so  hyk,  si 
tyk!  (D.),  jfr.  Sgr.  III.  104.408,  el.  kuK 
kuk,  so  hyk,  gråw  tyk,  hahaha !  Kr.  IV^ 
semen  coccuh  af  lo  352.  ,57,  el.  ,kuk  kuk,  så  byg,  så  havn 
imellem!"  (Tim),  el.  ,så  byg,  så  tykJ 
harv  det  godt!"  (Henne),  Sgr.  V.  77.  613J 
jfr.  Urquell  V.  55 ;  vrænger  man  ad  den] 
kommer  man  til  at  bide  sig  tungen  til^ 
blods,  Kr.  Sagn  II.  222. 179  (Bornh.);  der 
er  varselsfugl;  man  sporger  k- 

kuk9mnn  klow, 

humam  or  skal  a  low?  (D.); 
el.  „kukkemand  grå, 

kan  du  mig  spå, 

hvorlænge    jeg    her    på    jorden    skal 
gå!"   (D.); 
el.  „kukkemand  under  ø, 

sig  mig,  hvormange  år  skal  jeg  være 
mø!"  Kr.  IV.  354.  79 ; 
el.  „kukmand  på  kvist,  sig  mig  for  vist, 

hvormange   år   skal  det  vare,   for  jeg 
bliver  gift!" 
Sgr.  III.  103.  404,  IV.  159.  500,  jfr.  Kr.  IX. 


kuk9man  (Malt)    o:   lever  til   næste  som- so  5.  33. 34^  Sgr.  III.  126.597,  VIII.  86.  235. 36, 


mer;  do  hår  nåk  æt  æ  kuk9man  (Malt, 
N.  Slesv.),  do  hår  æn  k—  i  æ  hals  o: 
du  er  hæs;  jfr.  tudse;  k —  kommer,  når 
han  kan  få  et  bygblad  at  kukke  i,  Sgr. 
V.  38.  314  (Sir);  når  han  ser  den  første 
tørveskrue  (Herning);  skal  hentes  på  Ry 
marked,  Sgr.  IV.  157.468,  HI.  157.876,  og 
kommer  hjem  derfra  i  æ  baqkår9  (Hern.) ; 
„de  er  it  sommer,  for  æ  kukmand  kom- 


Thiele  Overtro  nr.  608.  609,  Mhoflf  s.  509, 
Z.  f.  M.  III.  31. 26,  399,  den  svarer  da  med 
kuk  på  sporsmålet;  såmange  kuk,  så- 
mange  friere  (Horsens),  såmange  år  til 
ægteskab  (vestj.,  alm.),  såmange  leveår 
(S.  Omme),  Sgr.  VII.  64.  345,  jfr.  W^igstr. 
1. 122,  Strackerj.  I.  91. 121,  Urdsbr.  II.  163. 
198,  Ndl.Volksk.  I.  78.  6,  160,  Rivista  II. 
43.  228,    Meyer  Abergl.  s.  77,    Ralston 


mer".  Kok  Ordspr.1 48.1671  (Sønderj.),  jfr. 40 Songs  s.  218,    Magyar  T.  LX;    den   om- 


Grimm,  Myth.2-640.  723;  k—  rejser,  nær 
han  svpr  dæn  føst  råwskåk  (D.)  el.  den 
første  høstak  (vestj.),  Sgr.  IV.  160.  .501, 
Kr.  IV.  352.  69,  J.  K.  186.53;  k-  kukker, 
til  han  har  sét  den  første  høstak;  rejser, 
når  han  har  set  9  høstakke,  Thiele 
Overtro  nr.  35-6;  får  han  syvstjærnen 
(s.  d.)  at  se,  skal  verden  forgå,  Kr.  IV, 
352.  60;  når  han  har  set  ni  tørveskruer. 


tales  hyppig  i  Kalevala,  se  f.  eks.  1.361, 
18.  604,  25.  33,  29.  1.58,  44.  188,  46.  117, 
50.  61 ;  hører  man  den  fastende,  skider 
den  på  en  (D.),  Kr.  VI.  259.  62,  el.  spyt- 
ter på  en,  Sgr.  III.  157.76,  skal  man 
græde  inden  aften,  Kr.  Anholt  s.  113.  282, 
jfr.  Folkl.  Journ.  VII.  43  (Skotl),  så  gæk- 
ker den  en,  og  man  bliver  syg,  Kr.  IX. 
10.89,  Sgr.  VII.  64.  346. 47 ;    gækker   den 


bliver  han  til  høg,  Sgr.  V.  38.315  (Sir),  50  en  karl,  får  han  ej  held  med  kreaturer, 
Kr.  IV.  352.  .58,  J.  K.  186.  .52,  jfr.  Sundbl.''-  I  med  mindre  han  bider  i  barken  på  et 
197,  W^årend  I.  321.  345,  Kenders.  93,  træ,  som  så  går  ud,  J.  K.  186.56;  gæk- 
Folkl.Record  1. 17,  Nichols.  Yorksh.  s.131 ;  ker  den  en  kone,  bliver  hendes  oste  dår- 
har  han  råd  til  at  holde  tjener  (den  lille  \  lige,  Kr.  IX.  11.  92,  Kr.  IV.  354.  77,  Sgr, 


kukkemandsblon  i  me 
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III.  68. 194,  J.  K.  186.  55;  gækker  den  en 
tre  torsdage  i  rad,  dør  man  inden  året 
er  ude;  en  kone,  der  blev  gækket,  bed 
i  et  kirsebærtræ,  og  det  gik  ud,  Kr.  IX. 
11.  90.91;  gækker  den  en  pige,  bliver 
hun  gækket  af  karle,  Kr.  IV.  354.78,  Sgr. 

IV.  69.  1G4,  VII.  57.  254,  VIII.  58.  193,  jfr. 
Wårend  I.  326  flg.,  Qvigst.  113;  hører 
hun  den  tre  gange  fastende,    bliver  hun 


Women  1.25,  11.290;  den  må  ej  dræbes, 
Folkl.  Journ.  I.  394,  II.  258  (Engl.,  Irland), 
246  (Finland),  Wigstr.  11.155;  hvorfor 
den  lægger  æg  i  andre  fugles  reder,  Folkl. 
Journ.  VII.  104  (Mordvincr);  hvorfra  den 
stammer,  Urquell  III.  18  (Rusl.),  Folkl. 
Journ.  V.  164  (Finland),  IV.  18  (Mongoliet), 
Garnett  Women  II.  302  (Alban.) ;  manden, 
som   spottede   pigen   med  de   syv   uægte 


irift  det   år,  Sgr.  V.  38.316;    gækker  demo  bom,    blev  forvandlet  til  en  kukkemand, 


■  n,  får  man  ikke  held  i  noget,  Kr.  IX. 
S.  56,  Sagn  II.  559.  315,  J.  K.  186.  54,  jfr. 
Z.  f.  M.  II.  418;  se  kukkemandsbrød ; 
ønsker  man  sig  noget  første  gang,  man 
hører  k— ,  bliver  det  opfyldt,  Sgr.  III. 
127.  611  (Sams),  jfr.  Wigstr.  II.  270,  Sund- 
blad^-  s.  144;  den  kant,  k—  først  høres 
kukke  fra,  vil  vinden  mest  blæse  fra  det 
år,  Sgr.  III.  93.378;  et  enkelt  kuk  varsler 


hvilket  sagn  sættes  i  forbindelse  med 
syvstjærnen  (s.  d.),  så  k —  aldrig  kukker, 
mens  syvstjærnen  er  på  himlen,  Kr.  IV. 
335.  428,  Sagn  II.  276. 119. 122,  jfr.  Grimm 
Myth.2-  692,  Busch  Volksgl.  252,  Ponun. 
Volksk.  1. 1 64 ;  i  bornerim:  æ  kuksmun 
ser9r  i  æ  pærtræ  e].  å  æ  kalgodiq  å 
kuk9r  som  æn  Jcejsr  el.  hæjar;  flæsk  å 
kål;  de  smqq9r  gut,  mæn  pankaq  sniaqdr 


torvejr,  stærk  kukken  regn,  Kr.VI.  261.85, 20  &ap;ar.'  (N.  Slesv.);    kukkuk   fra  Bremen, 


Sgr.  III.  104.  409;  for  den  kukker  trilling- 
kuk, skal  man  ej  så  boghvede,  Kr.  VI. 
261.88,  IX.  36.380;  bliver  den  ved  at 
kukke  efter  St.  Hans,  varsles  dyrtid,  Thiele 
Overtro  nr.  34;  når  den  kukker  i  Hav- 
dalslide  og  frøerne  synger  i  Lævvi,  får 
vi  godt  vejr,  siges  i  Alstrup  s.  (Gislum 
h.  ?) ;  når  den  satte  sig  i  deres  eneste 
træ  på  Bogø,  såede  folk  dér  havre,  men 


så  du  kukkuk  fra  Bremen,  kukkuk 
fra  Holmenstad  .  .  .,  J.  M.  s.  154. 21,  synes 
at  være  den  pil.:  Buhkohkken  vun  Bre- 
men, . .  .  Buukohk'n  von  Halwerstadt,  se 
f.  eks.  W^egener  Lieder  nr.  75. 76,  et  borne- 
rim om  koen;  i  bornelegen:  jeg  svinger 
mine  kyllinger  tre  gange  rundt  for  en 
høg,  for  en  gjøg,  for  en  kukkukkuk;  i 
sledremser:  , Billund  kiikkemænd",  Kr. IX. 


da   træet   blev   fældet,    og  de   ej   længer  30 127.333,  Ordspr.  s.  526  (Jægerup  s.,  S.  Jyl- 


fik  bud  om,  når  det  var  tid,  hørte  de 
op  at  så  havre,  Kr.  Molboh.  s.  27.  88;  det 
er  særlig  heldigt  at  høre  den  kukke  fra 
vest,  det  bringer  lykke  hele  året,  Kr.  IX. 
11.94,  jfr.  Grimm  Myth.^-  1082,  Arnås. 
I.  623,  Jonsson  Mcire  s.  12  flg.;  kukker 
den  på  bar  kvist,  varsles  krig,  Sgr.  III. 
93.  377  (Silkeb.),  vil  mange  piger  blive 
lokkede,  Kr.  IX.  11.  95,  jfr.  Mhoff  s.  479; 


land) ;  „Skast  k— "  Ki-.  IX.  1 31.344,  Ordspr. 
s.  528  (vestslesv.) ;  konen  agerer  i  ævent. 
kukkemand,  se  Gr.  Æv.  111.  94,  Registr. 
nr.  55.  d.  f.,  jfr.  Sébillot  Litt.  orale  (I) 
s.  159  og  bemærkningen,  Goutumes  po- 
pulaires  (XXII)  s.  77:  „les  domestiques 
doivent  étre  redemandés  par  leur  maitres, 
avant  que  le  coucou  ait  chanté " ;  et  slags 
hjælpende  dyr,   J.  K.  Ævent.  I.  s.  44.    — 


væn   æ  kukaman  kuksr  å   har  kvest,  s(!4o2)  æ  kukdvian{khQnvA),  æ  kuknian  i^HdM) 


vel  dær  mand  jyiQ^r  djær  mø  mest  (Bran- 
derup) ;  om  kukkemandens  liv,  og  tro 
der  knytter  sig  til  ham,  hans  varsler, 
jfr.  Wigstr.  I.  205,  Arnås.  II.  308,  Grimm 
Myth.2-  640,  Nylåndske  Saml.  IV.  96,  Busch 
Volksgl.  s.  202,  Urdsbr.  II.  134,  VI.  72, 
Mannhardts  afh.  Z.  f.  M.  III.  209  med  til- 
læg s.  395,  Strackerj.  nr.  396,  Veckenst. 
Volksk.  I.  478  (Zigeuner),  Rolland  Faune 


brændevinsflasken,  jfr.  Blich.  Novell.  IV. 
579,  sagtens  en  klukflaske;  „gok"  (Skåne) 
betyder  en  kaffepons,  se  Rietz  und.  gauk; 
„kukkuk%  eine  bierart,  Z.  f.  M.  III.  399; 
jfr.  Karoline,  ko  II.  242.33a.  —  3)  en 
figur,  born  laver  af  sivstængler  (D.),  se 
kukkemandsstol.  —  Jfr.  htsk.  kuckkuck, 
mnt.  kukuk,  Sch.  Liibb.;  se  gjøg;  siv-, 
kukkemandsblomme ,    no.      kuks- 


Pop.  II.  82,  Sloet,  Dieren  s.  193,  Swain- so  mansWom  æn  -dr  (D.);  kuknianshlom  æn 


son  British  Birds  s.  109,  Folkl.  Record 
II.  s.  47  (Ig.,  I.  17,  Liebr.  Gervas.  224.  59, 
•i38.  224  (Frankr.),    Ralston  Songs  118. 


-9r  (Agersk.)  —  plantenavn :  gøgeurt,  or- 
chis  L.  (Agersk.,  Holsted  s.),  Sgr.  II,  44 ; 
stedmoderblomst ,    viola  tricolor  L.  (D.) ; 


214.  216,    Mélus.  I.  452.  454,    Garnett     primula  grandiflora  Lam.  (Fredericia),  se 
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kukkemandsblomst — kul 


Sgr.  1I(.  15.  1 ;  trævlekrone,  lychnis  flos 
cuculi  L.,  J.  T.  316  (Åbenrå);  skovsyre, 
oxalis  acetosella  L.  (Øster  Linnet). 

kukkemandsblomst,  no.  J.  T.  306, 
plantenavn:  nellikerod,  geum  rivale  L. 
(Grenå). 

kukkemandsbrød,  no.  kaldes  den 
bid  brød,  man  spiser  en  sommermorgen, 
for  at  man  ikke  ved  at  gå  fastende  ud 
skal  blive  gækket  af  kukkemanden  (s.  d.), 
se  Sgr.  IV.  157.  469,  Kr.  VI.  259.  60. 

kukkemandskjærner,  no.  flt.  købes 
på  apotheket;  når  de  bæres  i  en  pose 
om  halsen,  bliver  man  ikke  smittet,  Kr. 
IX.  67.  29. 

kukkemandskål,  no.  J.T.  159.  322, 
kukkemad  (s.  d.)  (Hadersl.). 

kukkemands  mellemmad,  no.  J.T. 
322,  kukkemad  (s.  d.)  (Silkeborg). 

kukkemiands  rose,  no.  kukdmans- 
ruwds  æn  -rosdr  (Kold.)  en  plante,  stedmo- 
dersblomst,  viola  tricolor  L.,  trævlekrone, 
Lychnis  flos  cuculi  L.,  J.  T.  136  (Varde). 

kukkemandsspyt,  no.  kukdmans- 
spøt  de  (D.);  kukmansspøt  de  (Agersk.) 
—  gøgespyt,  hvori  en  cicadelarve  lever, 
skumcicaden;  tager  man  dyret  forsigtigt 
nok  ud  og  ånder  tilstrækkelig  længe  på 
det,  bliver  det  til  en  bremse  (D.);  er 
giftigt,  Sgr.  V.  43.  372;  kurerer  for  blind- 
hed, Sgr.  Vm.  118.  507  (Fredericia),  jfr. 
Grimm  Myth.^'  646;  når  kukkemandens 
hun  skrannier,  gylper  den  k—  op,  Sgr. 
V.  38.  317  (Sall.) ;  jfr.  eng.  cuckoo-spittle, 
Folkl.  Rec.  II.  81,  Hardwick  Traditions 
s.  245;  kaldes  også  snake-spit,  frog-spit, 
toad-spittle,  Suffolk  Folkl.  s.  3 ;  jfr.  gjøge-, 
kukkuk-,  heksespyt. 

kukkemandsstol ,  no.  kukdmans- 
stuml  æn  (D.)  stol,  som  born  fletter  af 
stænglerne  af  sivarter,  juncus  effusus  L. 
o.  lign. ;  lignende  legetoj  i  Tyskl.  „kuckuc- 
kes  staul%  Z.  f.  M.  II.  95  (Mark,  Westpha- 
len),  Kuhn  W.  S.  II.  74  øver.'<t. 

kukkemandsunge,  no.  kukmanso^ 
et  (syd  for  Kolding);  han  ha9  kon  de 
k—,  eneste  barn(?);  vistnok:  barn,  født 
af  ens  kone,  som  ej  er  ens  eget. 

kukkemandsurt,  no.  J.T.  155.  306, 
plantenavn:  gøgeurt,  orchis  L.  (Sønderj.) ; 
kukkemandsblomst  (s.  d.)  (Hors.). 

kukkemiund,  no.  J.  T.  285,  plante- 
navn: torskemund,  linaria  vulgaris  Mill. 
(Himmerland). 


kukker,  no.  ktikdv  æn  (Ang. ;  Tvec 
s.) ;  hest.  kuk9ri  (Vens.,  Sams)  —  1)  en  gøg| 
fig.  do  hd  nåk  i  ktikar  i  halsi  (Vens.) 
er  beruset;  i  en  stedremse:  „Ring  kuk-i 
ker«,  Kr.  IX.  127.332  (GL  Estrup);  ni 
kukari  kukdr  åpå  hor  kwest,  så  blywa 
dæ  måm  piqdv  låkd  de  or  (Vens.),  jfrjj 
Wigstr.  11.274;  se  kukkemand. 

kukkuk,  no.  kiikkuk  æn  -9r  (Rradr.j 
Fjolde,  Sundv.,  Ang.)   gøg,    en   fugl; 
kukkuk  o  for  sit  æjant  nawn  (Ang.). 

kukkukspyt;,  no.  kukukspøt  dé 
(Bradr.) ;  kukspøt  de  (Sundev.)  =  kukke*] 
mandsspyt,  fuglespyt. 

kukle  (?),  uo.  magte,  tumle  (Ry  s.?)J 

kul,  no.     se  kugle. 

kul,  no.  kål  de  (D.,  Malt);  kwol  dé 
(Lild  s. ;  Agger,  Mors) ;  kol  flt.  best.  koht 
(Vens.) ;  kwol  flt.  best.  kwohn  (S.  Sams,  Sø-I 
vind  s.) ;  kwol  ed  hesl.  kwdlt  flt.  best.  kwoht 
(Heflum  h.);  kwol  best.  -a/*  (Låsby;  MolsJ 
Thy);  kål  de  (Bradr.,  Fjolde,  Sundevedj 
Ang.)  —  1)  =  rgsm.,  oprindelig  tørvokul 
el.  trækul,  det  eneste,  som  i  ældre  tider 
kendtes;  ndw9  kwol  (Søvind  s.);  kwohn 
æ  dyr  (Elsted) ;  på  en  til  mosen  stødende 
agerlod  byggedes  en  stor  tørvestak  med 
en  skorsten  i;  når  den  var  færdig,  kaste- 
des brændende  halm  ned  gennem  åb- 
ningen foroven,  så  stakken  antændtes 
indenfra;  såsnart  den  var  gennembrændt, 
dækkedes  den  med  græstørv  og  åbnedes 
først  flere  dage  efter;  tørvekul  brugtes 
af  de  gamle  smede  og  foretrækkes  endnu 
til  enkelte  ting,  se  Feilb.  Fr.  H.  s.  6; 
trækul  brændtes  således,  at  man  stablede 
trææmnet  op  i  form  som  en  glds.  bager- 
ovn med  en  hulning  midt  i  til  at  lægge 
ild  i;  så  blev  dyngen  dækket  til  med  et 
lag  tykke  tørv  og  jord,  og  der  blev  holdt 
vagt  dag  og  nat;  dyngen  må  nok  ryge, 
men  ikke  brænde  for  stærkt;  røgen  skal 
være  askegrå,  såsnart  den  bliver  blå,  er 
ilden  for  stærk,  så  dækkes  der  mere 
jord  på;  tre  dogn  behøves  til  at  brænde 
en  mile  færdig,  se  J. Saml. IX. 330 (Vens.); 
kul  til  smedebrug  brændte  bonden  i  aske- 
graven, Kr.  Alm.  III.  9,  se  kulgrav;  under 
nattevagten  ved  kulmilen  besøger  elle- 
pigen kulsvieren,  Kr.  III.  38.  ,52.  53,  VI. 
28.  29,  VIII.  43.  78,  IX.  250.  90,  Sagn  I. 
288.  959,  jfr.  Wigstr.  I.  129,  II.  96.  179, 
se  kulmile,  selv ;  prinsessen  siger  i  ævent. : 
kul   har  jeg  sveden,  Kr.  V.  64.  67;    man 


kulblå— kuldskjær 
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lagde  i  ældre  tid  kul  under  skelstene, 
for  sikkert  at  kunne  finde  dem  påny, 
jfr.  Nielsen  Tingsvidner  s.  IX,  Strackerj. 
11.  206 ;  i  sagnet  er  det  et  alm.  Iræk,  at 
genfærds  og  troldfolks  skatte  el.  deres 
gaver,  guld  og  sølv,  ser  ud  som  kul  el. 
andre  værdiløse  genstande,  se  Thiele  II. 
115. 1 1 7. 189.  204.  245.  254,  Pio,  Holger 
Danske  s.  25,  Kr.  III.  44,  VIII.  32.  04. 125, 


Søvind  s.,  Sams,  Agersk.,  Bradr.);  kul  i 
(Vens.);  kul,  kål  æn  (Sundev.)  —  1)  = 
rgsm. ;  frost  o  kul  (Andst);  i  gromd  kul; 
de  æ  da  i  gremd  kul,  de  æ  koman  ij 
mæ,  men:  di  kane  tål  å  wér  i  kuhn 
Vens.);  æn  gro  kul  (Vejr.)  mørkt,  koldt 
vejr;  tar  kul  (Lild  s.)  kulde  og  tørt 
vejr;  i  slem  kul  (Vens.)  slemt,  koldt 
vejr;    å  drék  hræwdn  få   kul,   de  æ  som 


Sagn  I.  97.378,  172.(i-j().31,  230.826,  245.  lomce  ku  pes  i  sin  hus  få  wqrmi  (Vens.); 


287.955,  337.11.12,  349.35-37,  11.118.69, 
121.  82,  jfr.  Sande  1. 101,  Wigslr.  II.  267. 
300.  302.  303,  MholT  356.  477,  Grimm 
Sagen  nr.  163.  317  (agern,  grankogler), 
Z.  f.  M.  II.  184  (Tyrol),  IV.  36.  38,  Kuhn 
M.  S.  s.  31,  W.  S.  I.  144,  Strackerjan  I. 
261  a,  II. 68,  Urquell  ll.l  10;  Hartl.  Science 
s.  49,  Mélus.  V.  1 1 3,  Krauss  Volksgl.  s.  1 03, 
Hexens.  s.  45  a,    Ralston   Songs  s.  159, 


han  hår  tæjm,  lij_  moj  kul  (Andst);  han 
hå  tån  kul  (Vejr.);  å  ta  kul  (Vens, Thy); 
a  hå  fåt  så  møj  kul  (Mors)  o :  blive  for- 
kølet, slemt  forkølet;  de  æ  jcejt  o  kul  o 
skit  (vestj.);  dær  æ  gon  kul  i  dt  (Søvind 
s.),  om  et  sår;  kul  driwd  nqqøn  kwin 
te  å  spin,  Sgr.  XI.  126.  351  (Bj.  h.);  se 
vånden;  hjornekuld,  port-,  svide-.  —  2) 
kul    flt.   han   hå  kul  (Vejr.);    mam   kul 


Magyar  T.  s.  XXXI,    Folkl.  IV.  397.  643  20  (Hmr.,  D.);    mam,  slem  kul  (Andst);    a 

(en   håndfuld    byg,    Indien);    la    pignatta  \  ho  fåt  såmå'm  kul;  a  æ  såda'nt  mæ  kul, 

(potten  med  skatten)  era  piena  di  carboni 

Pitré,  Archiv.ll.375. VIII  (Abruzzerne) ;  car- 

bonem,  ut  ajunt,  pro  thesauro  invenimus 

Phædri  fabul.  lib.  V.  fab.  6,  Liebr.  Volksk. 

100  (Ind.),  se  hovlspån,  penge,  skat.  —  2) 

glød  (Ang.).  —  Jfr.  Aasen  isl.  kol,    htsk. 

kohle,    mnt.  kole,    Sch.  Liibb.,    kvolster, 

kølster;    is-,    klyne-,    mile-,    sten-,    træ-, 

tørve-. 

kulblå,  to.  kålbip  (D.);  k—  i  æ 
hum,  kulsort. 

-kuld,  no.  se  i-,  om-;  jfr.  kolle; 
Aasen  koll,  i  koll;  isl.  koUr  hak. 

kuld,  no.  kdl  é  best.  -c  (Vens.; 
Randers);  kål  æn  —  flt.  (vestj.,  Agg.);  kdl 
et  —  flt.  (Søvind  s. ;  Røgen) ;  kol  æn  kol 
(Agersk. ;  Bradr.) ;  kol  et  —  flt.  (Fjolde) ; 
kdl  et  =  flt.  (Sundev.)  —  rgsm.,  et  kuld; 
to  kol   bøn  (Vens.);    mærkes   kan,   at   i^okuld    for    at    roden    af   dem    kan    blive 


no  æ  min  kul  we  å  go  hæn  (Vens.) 
knyst:  forkølelse,  hoste.  —  Jfr.  Aasen, 
kulde,  isl.  kuldi  hak.;  kold,  Kolding; 
binde-,  edder-,  hunde-,  inde-. 

kuldehoste,    no.     kulhusst  di  best. 

-an  (Elsted)    forkølelseshoste,    nian9  k — . 

i         kuldemandjUO.  kuhrmah  æw  (vestj.), 

I  dær   ær   æn   k —   hæru'd!  siges    til    små 

30  born  i   koldt  vejr,    for   at   få  dem    til  at 

blive  inde;  se  Kolding. 

-kulderet,  to.    se  for-. 

kuldesot,  no.  [kulsot^  (M.  Slcsv.) 
forkølelse.  Mb.  eft.  Outz. 

kuldet,  to.  kuld  (S.  Sams)  kold,  om 
vejret. 

kuldkaste,  uo.  kolkåst  -dr  -kast 
-kast  (D.)  —  1)  ok—  æ  kutP9n  (D.)  = 
negvende   o:    kaste   de   bundne  neg  om- 


Holstebroegnen  regnes  4  born  til  et 
kuld:  vi  hår  tow  kål  ban  o:  8;  at  kdl 
gris  (Røgen) ;  hon  ggr  te  amn  kål  (Vejr.) 
om  gåsen  med  gæshnger  anden  gang; 
CBn  kål  lærkek  (D.)  en  lærkerede  med 
æg,  æn  kål  hwælp,  kihipr  (sts.);  jb  kol 
(Vens.),  et  sjældent  udtryk  om  gæs  og 
ænder,  der  en  tid  hører  op  at  lægge, 
for  senere  atter  at  begynde ;  i  Sønderj. : 
flok    om    kyllinger   (Agersk.),    slags   om  so 


torret:  smid  æ  rdw  om  i  æ  wæjr.  — 
2)  kålkåst  æn  dom  (Lindk.)  —  rgsm. 

kuldkøssen,  to.  kulkojsdu  el.  kol- 
kåssn  (Agersk.)  —  kuldslået. 

-kulds,  no.    se  -kuld;  hoved-,  oven-. 

kuldsejle,  uo.  kålsæjl  (vestj.);  kal- 
séjl  (Søvind  s.)  ~  rgsm.,  også:  sæjl  æ 
bod  om  (Holmsl.  kl.). 

kuldsk,   to.  ^  kuldskjær  (Ang.). 

kuldskjær,    to.      kulskær    (veslj.); 


born  (Brader.),    kuld  om  kyllinger,    gæs,  i  kulskæd    (Søvind    s.);    kulskhr   (Elsted); 
ænder;   jfr.  Rietz  kuU  2;  tvekulds;  sær-,     kulski  c],  kulskér  (Vens.);   kulskær9  (A^- 
kulde,  no.    kul  æn  (Elsted  s.);  kul  \  ger);  [kulskerl^  (Ang.)  —  forfrossen;  kul- 
æn  (D.,  vestj.,  Thy,  Mors,  Lild  s.,  Andst,  j  skir  am  hans  hemr  (Lild  s.). 
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kuldskrumpen— kuller 


kuldskrumpen ,  to.  kuhkrompsn 
(Malt  h.)  forfrussen. 

kuldslagen,  to.  kulslaw9n  el.  -slaw9 
(Vens.);  kulslaw9n  (Elsted)  —  kuldslået, 
om  drikkevarer;  de  ce  hléw9n  kulsid,  kuUn 
ær  bw  9t  (Søvind  s.) ;  kulslån  wan  (Agg.). 

1.  kule,  no.  kul  æn  kuUr  (vestj.,Vejr., 


kulegraver,    no.     kulgraw9   æn  -rd\ 
(Sundev.)   en   graver  ved   en   kirke;    jfr. 
mnt.  kulengrever,  Sch.  Liibb.,  det  samme. 
kulekaste,  uo. 
kulkost  -9  -kost  -kost  (Søvind  s. ;  Støv- 
ring) ; 
kuwlkost  -9r  -kast  -kast  (Vens.) 


Heil.,  Grindst.)  bule,  blå  plet  på  legemet;  |  1)  kuldkaste  (s.  d.)  neg,  ellers  kun  i  fig. 
jfr.  A asen  kul  hak.,  bule;  isl.  kula;  mnt.  |  betydn.  som  om  en  aftale   el.  lign.  (Sø-j 
kule,  Sch.  Liibb.  kølle,  bule;  sø-.  lovind  s.,  Vens.).  —  2)  kulegrave  (Støvr.).| 

2.  kule,  no.   kul  æn  A:wfor  (Støvr.  h.,  I         kulekaster,  no.  [Iculkastdr  æn'\(K\hG,\ 
Thy,  Ulvb.  h.);  kuwl  æn  hest. -»n  flt. -sr  i  glds.)  graver;  se  kulegraver. 
(Vens.)   —    en   gammel  dårlig  hest;   æn  kuleregn,    no.     regn   i   byger,    Kr. 


gam9l  kuwl  (Vens.) 

3.  kule,  no.  kul  æn  kuhr  (D.,  vestj., 
Thy;  Søvind,  Sønderlyng,  Heil.  h.);  kul 
æn  kuh  (Elsted) ;  kuwl  æn,  hest.  -9n  el. 
kul,  flt.-9r  (Vens.,  Agg.)  —  grav,  gravet  hul 
til  noget,  til  kalk,  kartofler  osv. ;  dæn, 
dæ   graw9r  kuhr  te   amr,   fæh    tit   sjæl^o 


VI.  272. 184. 

kulevejr,    no.     kuwlwer  e   (Vens.);] 
kulvép    et    (Søvind   s.);     kuh^væjr  (D.); 
kuwlwæjh  (Agger)   —   bygevejr. 

kulfartoj,  no.  kwålfårti  æn  (Agger) j 
rgsm. 

kulgrav,    no.     kolgraw    æn  (Vens.)' 


dæri'  (Angel);    slå  i  æ  kul  (Vlb.),    alm.  j  hul  foran  ovnmunden,    hvori   gløder   og 


borneleg  med  løbbeser,  ligeså  vestslesv. ; 
jfr.  mnt.  kule,  Sch.  Liibb.;  ajle-,  brøde-, 
drav-,  hjærte-,  kalk-,  kartoffel-,  klyne-, 
ler-,  løve-,  potetes-,  rakker-,  røver-,  sot-, 
spøl-,  vonke-,  ælte-. 

4.  kule,  no.     kul  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Hvejsel,  Søvind  s.,  Elbo,  Vejlby  v.  Fred., 


emmer  nedrages  for  siden  at  bruges  til 
smedekul;  se  kul;  vi  havde  en  k —  uden- 
for ovnen  at  jage  asken  ned  i,  når  vi 
bagte,  og  så  et  låg  at  lægge  over  den, 
at  man  kunde  gå  på  den,  den  var  mest 
rund,  Kr.  Alm.  III.  35.  92. 

kulhandler,  no.     kwolhanh  æn  -r9 


Heil.,  Sønder].);  ktiwl  æn,  hesi- an  e\.kul,^\  (Søvind  s.)  =:^  rgsm. 

flt.  -9r  (Vens.,  Agg.)  —  regnskyl,  byge  med  3o        kulild,  no.  kivdlil  æn  (Lild  s.) ;  kolil  i 

blæst,  hagl,  regn ;  dær  dryw9r  kuhr  idatp  \  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

(vestj.) ;  no  komsr  æn  kul  ren,  skøj  dæ  ej_  kuling,  no.    kuhi^  æn  -9r  (D. ;  Han 

el.  en  kuwl  (Vens.);    jfr.  Aasen  kul;    isl.     h.)  =  rgsm.,  byge  med  blæst,  regn,  sne; 

kul  itk.,   kuling,    blæst;    mol,    æl;    hagl-,     se  kule. 

regn-,  sne-.  |         kulisse,    no.      kuli' s    æn   (D.)    sko- 

5.  kule,  uo.   —  1)  i  udtr.  som :  kul  \  magernes  glittejærn ;  jfr.  fr.  coulisse. 
katd'fl9r  (vestj.);  kul  katø'flør  niJ9r  (D.),  I         kulklyne,    no.      kålklyn    di   (Malt) 
nedgrave  kartofler  i  en  kule.  —  2)  kuwl  j  moselørv,  tjenlige  til  kulbrænding. 
-9r  -t  -t  (Vens.)   kyle  (s.  d.),    måske    en  |         kuliende,  to.  kåhndds  (D.),  så  mørk 
form  af  delte  ord;  haj  kuwh  dæm  uk  æ^som    æn    kwohndas    hrodn,   Kr.  IX.  253 
don,  han  kylte  dem  ud  af  doren.  —   3)  [  (Hads  h.)  o :  kulsort,  se  brand  3 ;  kwohn- 


hun  kuwhr  (Agger)    det    blæser  stødvis; 
hun  kuhr  å'p. 

kulebasse,  no.  kuwlhasi  æn  -9r 
(Agger)  en  fisk,  stenbider,  cyclopterus 
lumpus;  jfr.  mnt.  kule,  Sch.  Liibb.,  „kaul- 
quappe". 

kulegrave,  uo. 
kulgraw  -graw9  -grqwt  -grawt  (Søvind 

s.,  Elsted) ; 
kuwlgraw,  -grawdr  el.  -graw9r,  -grbw 
el.  -grow,  -gram  (Vens.) 
=  rgsm. ;  hij9h  haw9n  æ  hløwdn  kulgrawt 
(Elsted);  jfr.  kulekaste. 


d9s  somt  (Søvind  s.)   forstærkende  udtr. 

1.  kuller ,  no.  kuhr  (Randers,  vist 
alm.)  en  hestesygdom;  hæst9n  hd  kuh 
(Søvind  s.);  jfr.  flyve-,  sove-;  htsk.  kol- 
ler,  plt.  kuller,  af  gr.  cholera,  galde,  se 
Weig.  Wb. 

2.  kuller,  no.  kuhr  æn  (D.) ;  kdhr 
æn  (Lild  s.);    kwåh  =  flt.  (Agger);   kbh 

60  æn  —  flt.  (Vens.)  —  en  saltvandsfisk,  en 
torskeart,  gadus  æglefinus ;  jfr.  Lang,  Myth, 
Ritual  I.  140  ned.,  se  Aasen  kolga  huk. 
„navnet  hentyder  til  de  sorte  pletter  på 
fiskens  sider;  sv.  kolja. 


kuUerbakke — kummer 
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kullerbakke,  no.  kuhrbakar  flt. 
(Hjorring)  bakker  til  at  fange  torsk  på, 
e  sæt  k — ,  se  3.  bakke. 

kulleret,  to.  kiihrd  (D.)  fuld  af 
byger,  æ  væjr  æ  k  —  . 

kullerfisk,  no.  kohfesk  (Vens,)  =■ 
kuller;  jywlawtsn  ska  wi  ha  kdhfesk  å 
bi/qsoj)  (Vens.). 

kuUersk,  to.  kuhrsk  (D.,  vestj.); 
kuh  (Søvind  s.)  —  om  heste:  som  har 
kuller  (s.  d.);  hæstdn  æ  kuh  (Søvind  s.) 
kulret;  også  om  msker:  urimelig,  bal- 
styrig, hun  wa  ræn  kuhsk  (Agger). 

kullet,    to.     kåU  (vestj.,  D.);    kbhd 
(Mors);  kbh  (Vens.);  kåht  (Randers)  — 
k —   kirke,  kirke  uden  tårn;  k—   ko,  ko 
uden    horn;    kåU    om   æ  hum  (D.),    når 
alt    håret   er   klippet   tæt   af;    haj  ræjdr 
ene  hwbnt  å  dæj  kbU  (Vens.) ;  han  render 
ikke    hornet   af  den   kullede,    o:   han  er 
overmåde  forsigtig;  i  et  stedrim: 
,Nes  å  Gjorring  å  Buhr  å  Sihr, 
de  æ  kalde  kjærker  åld  fihr, 
Nes  å  Gjorring  å  Buhr  å  Sihr  å  Væm, 
de  æ  kalde  kjærker  åld  fæm," 
Kr.  VI.  348.  229 ,    jfr.  Aasen  kollutt ,    isl. 
kollottr. 

kulmand,  no.  mand,  som  kører 
med  trækul;  dæ  wa  æn  kwbljnan,  dce 
Jco  mce  kwbl  fræ  mihrdn  i  Ry  skbw, 
Eftersl.  s.  242.  271. 

kulmile,  no.  kåhnil  æn  -dr  (Malt, 
vestslesv.)  tørvestakken,  som  brændtes 
til  kul,  jfr.  Sgr.  IV.  222.  712;  ved  kul- 
milerne forsamles  diekvinder,  se  Kr.  Sagn 
II.  16.  64,  38  nr.  15,  jfr.  Hofberg,  Skogs- 
byggarel.  s.  21,  Wigstrom  II.  179,  Afzel. 
Sagoh.  II.  164,  Asbj.  III.  260;  se  kul,  selv. 

kulmørk,  to,  =  rgsm.,  J,  Saml,  VIII, 
272  (Heil.  h.). 

kulret,  to.  kuhrdt  (Elsted)  om  hest: 
som  har  kuller,  se  kullersk. 

kulrive,  no.  kwolryw  æn  (Silkeb,) 
et  redskab,  hvormed  de  brændte  kul 
rages  ud  af  milen. 

kulrådden,  to.  kålrbran  (vestslesv,; 
M.  Slesv.);  kålråjan  (Agersk.)  —  gennem- 
rådden,  så  rådden,  at  det  støver,  om 
gammelt  tømmer,  se  Kok,  Dsk.  Folkespr. 
under  koll;  jfr.  1.  kolle;  men  er  det  ikke 
kålrådden?  el.  tvolrådden?  (s.  d.), 

kulskudtorv,  no,  kwolskått6r9  (Vejr.) 
=  skudtørv. 

kulsort,  to.   kålswbt  (D,);  kwdlsomt 
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(Søvind  s.)  =  rgsm. ;  når  vask  el.  farv- 
ning mislykkes,  kan  folk  i  ærgrelse  sige: 
kwblswot  i  dæwdls  nown,  amdn!  (Mors). 

kulsort  natron,  no,  tvekulsur  na- 
tron, bicarbon.  natricus  (P.). 

kulstøv,  no.  kolstéw  de  best.  -9 
(Vens.)  =  rgsm. 

-kulsur,  no.     se  tve-. 

kulsvier,  no.  kublswid  æn  -r9  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm,;  i  en  sledremse:  „Gjern- 
drup  kulsviere",  Kr,  VI.  345.  215,  Ordspr, 
s.  525  (Brørup  s.). 

kulsæk,  no.  kålsæk  æn  -sæk  (Malt) ; 
kolsæk  i  best.  -i  flt.  -sæk  (Vens.)  —  rgsm. ; 
fig.  tykke  mørke  regnskyer;  no  hærisr  æ 
væstdbær  æ  kålsækd  ud  (Elbo;  Røgen  s.. 
Hads  h.),  det  trækker  op  til  regn  vest- 
fra, jfr.  kjælling,  se  Kr.VI.  271.175,  Ordspr. 
s.  497 ;  Sejerøboerne  har  deres  kulsække 
ude  at  torre  (Sams),  Kr.  VI.  333. 152,  om 
mørke  skyer  i  nordost;  ligeså  om  folkene 
i  Ry,  K.  IX.  103.  97  (Dover  sogn);  jfr. 
J.  K.  s.  128.26. 

kulsåld,  no.  kålspl  æn  (Malt)  et 
sold  med  store  huller  i,  for  at  skille 
støv  og  smul  fra  de  gode  kul. 

kultjære,  no,  kåltjær  de  (vestj.); 
koltisr  de  (Vens.)  =  rgsm. 

kulvogn,  no.  kwålwudn  æn  (Tåning) 
vogn  med  kul,  se  Eftersl.  s.  242, 

kulør,  no,  kolø'r  æn  (D,);  huk, 
(Vens,);  kulø'9  æn  -rd  (Søvind  s,,  Elsted); 
kalø'9r  æn  (Bradr,)  —  farve,  om  msker, 
dyr,  toj;  de  vis  kolør  (D.)  om  tqj  o: 
det  skifter  farve,  er  changeant;  også  fig.: 
a  ær  et  i  kolø'r  i  da'tp  o:  ikke  i  godt 
humør,  el.  ikke  rask;  hqj  sæt9  far9  el. 
kolør  åjjp  9  (Vens.)  o:  overdriver;  jfr. 
farve,  lød, 

kuløret,  to.  kulø'rt  (Elsted)  farvet 
med  andre  farver  end  sort,  hvidt  el. 
gråt;  øq9n  wa  jæns  kolø'r9  (Vens.)  ens- 
farvede; se  af-,  lige-, 

kulørsmag,  no.  æn  gum  kolø'r- 
småq  (D.)  farvesans. 

kumme,  no,  kom  æn  -9r  (D,,  vestj.; 
Sundev.)  en  stor  skål;  jfr.  htsk.  kumme, 
ligeså  mnt.  Sch.  Liibb,,  holl,  kom;  hen- 
føres til  lat.  cucuma,  gryde;  se  kompe; 
fløde-,  spøl-, 

kummer,  no.  kotmr  æn  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  jfr,  htsk,  kummer,  ligeså  mnt. 
Sch,  Liibb,,  byrde  på  sindet;  opr,  grus, 
henføres  til  lat.  cumulus,  dynge. 
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Kummerlev — kunne 


Kummerlev,  no.  en  by  i  Brede  s., 
Vestslesv. ;  i  det  forblommede  udtr.  han 
har  såt  hans  pæri  i  Komsrb  (vestslesv.) 
o:  er  kummerlig  fattig;  se  krymp,  tilsæt, 
Kolding,  Trælborg. 

kummerlig,  to.  komarb  (D.,  vest- 
slesv.) =  rgsm. 

kumpan,  no.     se  kumpen. 

kompannis,    no.     i    udtr.  dær  gor 
do   æn   kompa'nis  (vestj.) ,    et   godt   kup  lo 
(s.  d.),  el.  noget,  som  opvakte  latter. 

kumpe,  no.  komp  æn  -ar  (Vejr.); 
komj)  æn  -dr  (Mors,  Thy)  —  melboller 
til  suppe  (Thy,  Mors);  boller  af  mel  el. 
gryn,  som  koges  mest  i  linnede  klude 
(vestj.);  swdt  kompdr,  boller  af  mel  og 
blod  i  slagtetiden  (Hmr.,  Vejr.,  Holstbr,), 
se  Sgr.V.  58.  467,  Kr.  Almuel.VI.  68.  U7; 
jfr.  Aasen  kump  hak.,  klump. 

kumpen,  no.  kompp'n  i  best.  -i  fit.  20 
'9r  (Vens.);  kompå'wn  æn  -dr  (Agger); 
kompa'n  (vestj.);  kompsn  æn  -9r  (D., 
vestj.) ;  kompan  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens. ; 
Sall.,  Davbj.,  Agersk.,  Bradr.,  Sundev., 
Fjolde)  —  1)  halvvoksen  dreng;  i  stærk 
kompan  (Vens.).  —  2)  kompan  (Vens.) 
er  nærmest  en  doven,  ligegyldig,  skødes- 
løs person;  gærne  med  et  nedsættende 
tillægsord:  æn  ro  k —  (Sall.);  de  ær  i 
slem  kompdn,  dæj  dræri  (Vens.) ;  æn  gromd  so 
el.  fåh  kompå'wn  (Agger)  uregerlig  per- 
son; æn  sæ  kompdn  (Davbj.);  Ibjah  kom- 
p9n  (Vejr.);  de  ær  æn  kompan  ham! 
(Holstebro);  „de  wil  kompdni  ene  hø 
nown" ,  Grb.  44.  33,  det  vilde  fyren  ikke 
høre  nævne;  også:  kompa'n  (vestj.); 
synes  ikke  at  have  foragtelig  bibetydning, 
en  net  kumpen,  knøs  (Ang.);  pølser  skal 
kaldes  „  kompaner ",  når  de  koges,  ellers 
brister  de,  Kok  Ordspr.  170.  1983  (Mell.  40 
Slesv.).  —  3)  kompdn  æn  (Røgen  s.)  en 
lille  byld  (s.  d.);  hæj,  man,  tæj  mi  kom- 
pandr  mæj !  (Lonb.)  råber  til  vejfarende 
den,  som  er  plaget  med  småbylder,  så 
slipper  han  dem,  og  den  vejfarende  får 
dem.  —  4)  kompni  (Vens.)  det  mand- 
lige lem ;  pigen  var  for  blufærdig  til  at 
sige:  Pilgårdsmølle  (Heil.  s.),  så  sagde 
hun:  Kompdmjosmøl,  se  pil.  — Jfr.  htsk., 
mnt.  kumpan,  Sch.  Liibb. ;  henføres  til  so 
samme  stamme,  hvoraf  fr.  compagnie, 
compagnon;  se  byld,  knast;  *bæls-, 
navle-. 

-kumret,  to.     se  for-. 


kun,  bio.  kons,  kon  (D.,  Sønderj., 
alm.)  =  rgsm.;  kom  dpkans!  kom  du 
kun;  gi/9  dokmis  de!  slå  dpkans  te',  om 
do  tæ!  (Elsted);  „foe  uer  kuons,  men 
krafti,  no,  de  kand  a  lie".  And.  Begr. ; 
se  ikkun. 

kundbar,  bio.  i  udtr.  hlyw  kujbår 
om  nu9  (Vens.),  o:  komme  til  kund- 
skab om. 

kunde,  no.  kun  æn  -ør  (D.)  =  rgsm. ; 

æn  guw9  k—  ;  jfr.  htsk.  kunde,  det  samme. 

kundskab,  no.    kynskah  (Lb.);  kuj- 

skab  el.  kojskah  (Vens.)  =  rgsm.;    o  ha 

k —  te,  om  (vestj.);  se  kyndig. 

kunne,  uo. 

nt.  kan  el.  ka,  kun  el.  ku,  kun  el.  ku 
(D.,  Andst,  Agerskov,  Thy,  Agger, 
Mors,  Tåning,  Røgen); 

nt.  kaj  el.  ka,  kuj  el.  ku,  kuj  el.  ku 
(Vens.); 

nt.  kåan  kun  kun  (Mols); 

nt.  kå9  kun  kun  (Sams); 

nt.  ka  ku,  ku  el.  kun  (Elsted  s.); 
af  enkelte  former  mærkes:  do  kat,  kat 
do?  (Vlb.,  Bradr.);  —  Egebæk:  nt.  ækan; 
do  kat,  kato? ;  han  kan;  flt.  kan;  ft.  æ 
kun;  do  kunst;  han  kun;  flt.  kun;  — 
Fjolde:  ett.  nt.  æ  kan;  do  kat;  han  kan; 
flt.  vi  kun;  irm  kut,  di  kun,  jfr.  Lyngby 
Uo.  s.  105;  —  som  regel  beholdes  -n, 
hvor  ordet  har  tonen,  ellers  kan  derom 
næppe  siges  noget  bestemt;  a  kaÅ  ii  el. 
ka  il;  han  kan  el.  ka  hwærkdfi  sej  pip 
en  kuk;  han  kan  hwæ'rkdn  de  jæn  en 
d'aM;  de  ka'n  ske  én  gd%  imé'l,  men  de 
ger  ii  ræt  tit  åpp  (Søvind  s.);  haj  skal 
ka  (!)  jør  bltdri,  skal  kunne  gore;  hqj 
skul  ku  jbr  blteri;  no  ka  a  min  léjs;  ka 
do  tysk  ?  de  hor  a  kuj  læti;  "  ^P  ^^  JP^  ^ 
i  gåfi  (Vens.) ;  smtrækninger :  a  kaki,  jeg 
kan  ikke ;  a  kuki,  jeg  kunde  ikke ;  kau, 
kan  du?  (Elst.);  a  kq'i,  de  ka'i  go;  de  k'it 
go  (Søvind  s.)  det  kan  ikke  gå;  di  ku'jt 
rør  we  ham  (Lild  s.);  jen  ka  da  ejt  midr 
en  jen  kan;  ka  jen  héhr,  ka  jen?  (sts.), 
man  kan  da  ikke  mere  end  man  kan, 
kan  man  da,  kan  man?  a  kane  kom 
(Vens.)  o:  ka  ene;  de  kat  håw  (vestj.) 
det  kan  jeg  ikke  huske,  se  kattehov;  dæ 
hlow  så9n  æn  hromhn  dære'n,  te  han 
kw'it  wal  væ  dæ,  Kr.  IX.  244  (V.  Lisbj.  h.) ; 
a  ska  ka  gy9r,  han  sku  ku  gy9r  (Elsted). 
—  1)  vide,  have  lært,  have  i  hukom- 
melsen: a  ka  jæn  væs  fåru'd9n  (D.);  så 
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skul  a  da  tf  å  fåtø'l  æn  histåriq,  mæn 
a  kå  wal  ensn,  Kr.  IX.  242.  81  (Mols).  — 

2)  forstå,  have  øvelse  og  færdighed  i; 
han  ka  æn  guw9  hanværk;  han  ku  hwær- 
kan  løs  æUr  skryw  (D.).  —  3)  formå, 
være  i  stand  til;  han  ka  sawt  nær  sæ 
(D.);  han  æ  stærk  nåk  te  å  kan  gøJ9r  dt 
åljæn  (Søvind  s.)  til  at  kunne;  æ  kan  il 
får  æ  hadn  (Agersk.)  om  en  hindring; 
„æ  kun  sawt  får  æ  hlæjst ,  væn  æ  kun 
æjsdn!"  såj  han  æ.  man,  da  vår  han 
drokøn  (Branderup);  han  ka  hwærkdn  stg 
hær  go  (D.);  så  ho  a  oU  ku  glæmt  An 
(Ry) ;  a  kå  ekd  (S.  Sams) ;  han  ku  hwær- 
kdn  bræq  ældr  fo  låm,  el.  han  ka  hwæ.r- 
køn  gyJ9  æhr  gåv  (D.)  o:  magter  intet; 
den  døde  råbte  i  sin  kiste  så  hojt,  han 
kunde:  „lad  mig  få  en  pons  med  på 
vejen!"  Feilb.  Bondeliv  s.  142,  jfr.  Kr. 
Molboh.  s.  117.367,  tvetydigheden  ligger 
i  ordet:  kunde.  —  4)  have  adgang,  lej- 
lighed til;  dæm,  dær  vel  ha'  arbsd,  di 
kan  ålti  fo  dt  (D.).  —  5)  have  mulighed 
for  sig,  kunne  tænkes;  de  ku  nåk  hæms 
(D,);  de  ka  vur  hrukt  (Ang.)  det  kan 
bruges;  af  tim.  kan  mærkes:  ham  kan 
a  et  mæj  (D.)  jeg  kan  ikke  omgås  ham, 
have  noget  at  gore  med  ham;  a  ka  ene 
mk  9  (Vens.)  o:  finde  mig  i  det;  a  ka 
omr  dcej  (D.,  alm.)  jeg  kan  magte  dig; 
de  ka  æ  ek  fumr  (Agger)  det  kan  jeg 
ikke  gore  for.    —  Jfr,  Aasen,  isl.  kunna. 

kuns,  bio.     se  kun. 

kunst,  no.  konst  æn  konstar  (D., 
alm.);  huk.  best.  konstdn  (Vens.);  konst 
æn  -9  (Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  de  ær 
etpn  konst  e].  de  æ  dær  erpn  konst  ve 
(Søvind)  o:  det  er  en  let  sag;  om  kort- 
og andre  kunster;  kunstværk,  Kr. VII. 305; 
„æ  konst  stiger!"  såj  han,  fanan,  da  sår 
han  å  ær  alho  å  sker  (Branderup) ;  kon- 
stan  stiqar  »s  mir  å  mir,  å  stgkhr  hlywa 
dæ  flir  å  flir  (Vens.);  de  ær  an  beta  konst 
å  jé  de,  det  er  en  ringe  kunst  at  .  .  . ; 
de  skal  dlti  we  no  åpå  konstan,  de  hqj 
jér  (sts.),  iron. :  noget,  der  smager  af 
kunst,  finhed  ...  —  2)  ^rø  kbnsta,  1) 
gore  spilopper  (Søvind  s.) ;  læ  we  mæ  de', 
hons  æ  de  få  konstar!  (Vens.).  2)  begå  svig 
(vestj.);  dér  æ  konstar  i'  ham  (Søvind  s.,  i 
Elsted)  o:  han  er  upålidelig,  lunefuld.  — 

3)  om  trolddomskunster ;  „di  Fejlapar  é 
non  hælwedds  brqj  (brande)  te  skit  kon- 
star",  Grb.  147. 1,  jfr.  197.  lo;  den  kunst, 


at  få  skovl  og  spade  til  at  arbejde  for 
sig,  Kr.  VIII.  280.  480;  ham  var  der  kun- 
ster ved,  Kr.  VIII.  28G;  den  sorte  kunst, 
Kr.  111.276,  IV.  152.  217,  181.253,  udtr. 
stammer  fra  mit.  nigromantia  (niger,  sort), 
der  er  en  forvanskning  af  gr.  nekroman- 
taia,  kunsten  at  mane  døde.  —  Jfr.  Aasen, 
kunst  hak.,  htsk.og  mnt.  kunst,  Sch.Liibb.; 
se  kunne;  hekse-,  kort-,  skjælms-,  trold-. 
I  kunstig,  to.  konsta  (D.);  kansti 
(Vens.);  kdnstiq  (Elsted)  —  1)  =  rgsm.; 
kbnstiq  smor  (Elsted).  —  2)  så  moj  æn 
k —  knæjt,  sær  fyr;  æn  konsta  støk  ar- 
hed  ;  æn  konsta  teri,  noget  påfaldende,  man 
ej  let  kan  tro  er  således  (D.)  ;  han  æ 
son  æn  konsti  jén,  o :  sådan  en  sær  en ; 
de  æ  da  konsti  nåk,  han  bltjwa  hæn, 
ujan  å  la  wos  vei  at  (Søvind  s.),  det  er 
da  underligt,  at  ... ;  en  sær  konstig  træj- 
ring,  Kr.  Alm.  VI.  38.  108;  de  wa  da  no 
kdnstiq  nua  (Elsted). 

kunstner,  no.  kbnstne  æn  -ra  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  også  i  belydn.  trold- 
mand, Kr.  VII.  25  flg. ;  se  tusind-. 

kunte,  no.  kont  æn  -ar  (Vind); 
kone  el.  kunc  æn  best.  -an  (Vens.)  — 
cunnus  (Vens.);  om  enkelte  fremspring- 
ende bakker,  som  en  bakkepynt,  der  går 
ud  fra  en  længere;  Koncan,  en  bakke  i 
klitlen  ved  Skallerup  (Vens.) ;  kone  (Vens), 
skældso.,  enfoldig  kvinde;  se  kutte,  slub- 
bermund. 

kuntet,  to.  konca  (Vens.)  ubehjælp- 
som, klodset;  tit  om  en  person,  der  ikke 
er  rigtig  klog. 

kup,  no.  kup  æn  (D.,  Andst),  itk.  (El- 
sted) alm.  i  udtr.  o  gyjar  æn  k — ,  få  en  god 
fortjeneste;  også  kan  høres:  de  æ  dær 
eijan  kup  ve  (D.);  „dær  ha  di  no  jor  én 
wældi  kup" ,  Grb.  46. 69 ;  sådanne  knægte 
kan  finde  på  at  gore  nogle  slemme 
kupser,  Kr.  VIII.  1 34.  245,  o:  optojer,  er 
sagtens  en  slags  flt.  af  kup;  jfr.  fr.  coup; 
se  bannis. 

kupé,  no.  kupe'  æn  -a  best.  -aran 
(Elsted);  æ  kompe'  (D.),  jærnbane-kupé ; 
jfr.  fr.  coupé,   vogn. 

kupel,  no.  kupal  æn  kupla  (Søvind, 
Elsted)  =  rgsm.,  lampekuppel;  jfr.  fr. 
coupole,  se  kubbel. 

-kur,  no.  jfr.  lat.  cura,  omsorg,  se 
sultekur. 

kuradsi,  no.  kura'si  et  (Søvind  s.) 
mod;  jfr.  fr.  courage;  se  kokke-. 
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kuradsig,  to.  kora'si  (Vens.)  modig. 

kuranse,  uo.  kura'ns  (vestj.)  tumle, 
magte;  a  skal,  F.  annamme  mig,  nok 
kurans  'en !  Kr.  VI.  1 10. 160;  jfr.  htsk.  ku- 
ranzen,  gennemprygle. 

kurant,  no.  =  rgsm. ;  kura'nt  saqa, 
wår  (Elsted)  fuldgyldig,  i  god  orden;  æn 
dåhr  kura'nt  (vestj.),  også  i  udtr. :  han  hår 
æn  hal  kura'nt  (Malt;  Sundev.)  =  en  rus; 
jfr.  fr.  courant,  løbende,  som  er  gangbar. 

kure,  uo.  kur  -9r  -9t  (vestj.;  Ho- 
bro egn)  —  1)  kur  ow9r  æ  kijwl9ri9r, 
ligge  og  ruge  på  kyllingerne.  —  2)  hwa 
leq9r  do  dær  å  kur9r  apr  ?  (Vind  s.)  siges 
til  den,  som  ser  noje  og  ventende  efter 
noget;  leq  o  kur  i  æ  særi  (Rkb.)  ligge 
og  drive  i  sengen.  —  Jfr.  Aasen,  kura, 
isl.  kura,  ligge  og  hvile. 

kurekryster,  no.  kryster;  Niels, 
som  heller  ikke  var  nogen  kurkryster, 
Sgr.  IX.  22;  jfr.  kure? 

kurer,  no.  i  udtr.  som:  de  gek  i 
jæn  kure'r,  a  gor  9t  liq  ud  i  jæn  kure'r 
(D.)  O:  i  ét  træk,  ad  én  gang;  misfor- 
ståelse af  fr.  Courier,  ilbud,    courir  løbe. 

kurere,  uo. 
kuri'pr  (D.);  kori'jr  ubojel.  (Vens.); 
kuri'9r  -9  -t  -t  (Elsted  s.) 
=  rgsm.;    helbrede;    se  kur;    hvad   del 
kan   koste   at   k —    en   mand,    som   alle 
ben  var   slåede  i  lutter  små  stykker  på, 
Kr.  IX.  172,  se  koste. 

kureoje,  no.  kuryw  (Holstebro) 
navnet  på  den  hyrde,  som  kommer  sidst 
op  pinsemorgen  —  lus-koti  (^-  Oinnie); 
pinsgris  (Nes);  swynhow9r  (Thorsted). 

kurihus,  no.     se  korn-i-huse. 

kuring,  no,     se  koring. 

kurl,  no.  karl  i  best.  -i  flt.  -3/-_,  el. 
korl  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  en  kurre 
på  tråd;  dær  æ  kom9n  æn  korl  åpå  trpi 
(Vens.)  bogstavelig  el.  figurlig. 

kurie,  uo.  korl  -9r  (Vens.)  —  1) 
kurre  om  duerne;  de  korhr  i  halsi  åjyå 
ham,  raller.  —  2)  løbe  i  kurre  (s.  d.), 
om  tråd. 

kurr,  lo.  kor  (Agger,  vestj.);  kdr9 
(Borris)  —  om  personer:  som  ej  kan 
udtale  r  (Agger);  om  personer,  som  river 
på  r  o:  udtaler  del  sædvanlige  køben- 
havnske uvulære  (?)  r:  a  æ,  hwærk9n 
kor  æhr  stam,  a  ka  sæj:  ræt  æn  hig 
kle  knap  (vestj.);  Soren  sagde:  „de  bly- 
werr  galt,    herr  er  søksåånd",    han  kor- 


rede jo  noget,  det  gjorde  Soren,  Kr. 
Alm.VI.76. 162;  jfr.  kremmel,  2.krøgl,  krål, 
læsp,  stam. 

1.  kurre,  uo. 
kor  -9r  -9t  (D.); 
kor  -9r  -9  kor9  (Vens.) 

=  rgsm.;    æ  dudr   kor9r  (D.);    æ  frø9r 
kor9r  (Holslbr.)  kvækker;  se   1.  frø;   jfr. 
Aasen,   kurra;    htsk.,    mnt.  kurren,  Sch. 
10  Liibb. 

2.  kurre,  no.  kor  æn  best.  -an  flt.  -9r 
(Vens.;  Mors,  Vejr.,  Sundeved,  Bradr.); 
kwor  æn  (Elsted);  kor9  æn  -r  (Thy); 
kør  æn  -9r  (Agersk.)  —  en  kurre  på 
tråd;  dær  kåm  æn  kør  å  æ  tråi  (Ager- 
skov), også  fig. ;  „knda  kam  dé  jéj  gåti 
én  kor  åpå  [trdi]  imæl  håshoj  å  bøj9r'^, 
^Grb.  25.  9;  dæ  ka  næmt  kom  9n  kor  9po 
trp9n  (Randers);    de   æ   gon  i  kwor  (El- 

20  sted) ;  jfr.  kavle. 

3.  kurre,  uo.  de  kor9r  (Thy)  om 
garn;  løber  i  kurre. 

kurrisk,  to.  kurisk  (Søvind  s.)  ustyr- 
lig, vild,  om  personer  og  dyr. 

kursmed,  no.  ku9smæj  æn  (Sunde- 
ved); kuwrsme  æn  (Sall.,  glds.)  —  dyr- 
læge; „kuwrsmejf  sdnt  kah  wi  ham,  får 
é  dé  jénfeti  udyj  we  non,  så  tor  haj 
[dém]    åj9   kuivr" ,  Grb.  6.  27;    jfr.  htsk. 

30  kurschmied. 

kurv,  no.  kår9  æn  best.  -n  flt.  -r 
(Vens.;  Mols);  kbra  æn  kbr9  (Lild  s.,  Thy); 
flt.  A;orar  (Mors) ;  kår9  æn  kår9  (D.,  vestj.; 
Søvind  s.) ;  kår9  æn  kår9  best.  -n  el.  -r9n 
(Elsted);  kår9  æn  kår9  (Ang.,  Brader., 
Fjolde)  —  1)  =  rgsm.,  en  riskurv,  forsk, 
fra  „løb"  (s.  d.)  en  halmkurv;  æn  kdr9  -r 
(Lild),  en  fiskekurv  til  at  bære,  på  den 
ene  side  flad,  den  anden  buet,  sædvanlig 

40 af  træ,  se  kube;  lig  skal  under  den 
engelske  krig,  da  man  ej  kunde  få  fjæller, 
være  jordede  i  kurve  el.  løbkister,  se 
Kr.  Alm.  IV.  89.254,  94.277  (vestj.),  se 
hgkiste.  —  2)  få,  give  en  kurv:  modtage, 
give  el  afslag  ved  frieri;  han  hå  fot 
kdr9n  (Røgen  s.,  alm.);  æ  kår9  (vestj.); 
han  fæk  æn  honløs  kår9  (Mellemslesv.), 
mods.:  han  fæk  æ  bon  såt  i  9n  (sts.) 
o:  fik  ja,    efter   først   al   have   fået   nej; 

50 y«*  kår 9  gor  em  sår9,  å  ti  gor  em  las 
(Ang.);  se  Sch.  Liibb.  II.  544  42 ff.,  mnl. 
„dorch  den  korf  vallen",  hentydning  til,  at 
den  kurv,  hvori  elskeren  om  natten  skulde 
hejses  op  til  sin  elskerinde,  var  indrettet 
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til,  at  bunden  faldt  ud,  hvis  han  blev 
afvist,  så  han  faldt  igennem,  eller  pigen 
sendte  ham  en  bundløs  kurv,  som  tegn 
på,  at  hun  sagde  nej,  for  at  spare  ham 
at  falde  igennem,  jfr.  Troels  Lund  IX. 
231;  Tegner,  Hemmets  ord  s.  G4  med 
henvisning  til  Gomparetti,  Virgil  im  Mit- 
lelalter;  Kaikar  II.  268  under  hornske: 
,hun  gaff  hannem  en  bundløs  kurff, 
som  band  slap  igiennem  oc  en  hornskee 
udi  hans  hat";  Weig.  og  Grimm  Wb. 
under  korb ;  Schmitz,  Sitten  d.  Eifl.  Volks 
I.  52 ;  Hammarsh.  Færøsk  Anth.  II.  under 
ordet  krakkur;  Hagen,  Gesammtabent.  I. 
s.  XLIX,  III.  s.  GXXXIX;  at  hejse  i  kurv 
se  Grimm  K.  M.  nr.  9 1 . 1 66,  Mhoff  s.  440, 
Wolf  N.  S.  s.  493,  Liebr.  Volksk.  s.  86.  XI, 
Kloster  II.  139,  Simrock  Volksb.  VI.  341, 
Pomm.  Volksk.  II.  1 8 1 .  —  3)  fo  æn  kård 
o  æ  hus  (Fanø,  D. ;  Tønder);  den  uhel- 
dige bejler  fik,  på  pigens  bryllupsdag 
med  en  anden,  en  kurv  på  skorstenen, 
i  den  fandtes  små  dukkeborn,  en  rød 
og  en  sort;  desuden  en  teglsten  til  at 
gore  kinderne  røde  med  og  torre  ojnene 
på,  et  flor  til  at  sørge  med  (Malt  h.. 
Samsø?);  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  III.  173.  7; 
„undertiden  forsødes  denne  gave  med  et 
stykke  sølvtoj  el.  anden  foræring  og  mod- 
tageren må  da  takke  giverne  med  et 
gilde"  (vestslesv.).  —  4)  kist  kård  (Løgst.) 
=  slå  koldbøtte.  —  5)  en  spøg,  A.  kan 
ikke  bære  en  tom  kurv  ud  af  stuen: 
man  lader  ham  tage  ved  kurvens  to 
hanke  på  den  måde,  at  han  i  det 
samme  spænder  om  et  bordben  el.  lign., 
Sgr.  VI.  236.  844.  -  Jfr.  isl.  korfr  hak. ; 
htsk.  korb,  mnt.  korf  Sch.  Liibb.,  lat.  cor- 
bis,  kurv;  se  løb;  arm-,  bag-,  bi-,  brød-, 
buse-,  drilling-,  fiske-,  halm-,  hop-i-,  hov-, 
hø-,  hånd-,  klyne-,  kram-,  kroje-,  kvist-, 
mad-,  mellemmads-,  mund-,  ponne-,  ris-, 
ryg-,  spån-,  svensk-,  sy-,  sæde-,  to-,  toje-, 
tørve-,  vogn-,  vægger-,  å-,  åle-. 

kurvehat,    no.     kårshat  æn  (Fanø) 
en  stråhat,  måske:  spånhat. 

kurvekaste,  uo. 
kårkost    el.  kårdkost   -9r  -kast  (Vens., 

Stenum  s.); 
kordkåst  -dr  -kast  -kast  (Randers)  — 
kaste  negene  om,    så  de   ligger  fladt  på 
marken,  jfr.  kuldkaste,  negvende. 

kurvekejse,  uo.    korakeps  (Vor  h.) 
vende  negene   således,    at  den  side,    der 


vendte    indad    mod    naboneget       vendes 
udad,   for  at  lorres,  ' 

kurvekone,  no.  kår9kow9n  æn  (Sø- 
vind s.)  kone,  som  går  med  hvedebrøds- 
kurv og  sælger. 

kurvelejre,  no.  kårdlæjr  æn  -9r 
(D.)  sidestykke  på  en  kurvevogn. 

kurvemager,  no.  kåramaqar  æn  -ar 
(D.,  alm.);  kåvdmaqd  æn  best.  -rdn  flt. -ra 
(Elsted)  =  rgsm. 

kurvestol,  no.  kårsstul  i  (Vens.); 
kår9stgl  æn  (Søvind  s.)  —  stol  af  kurve- 
mager-arbejde. 

kurvevogn,  no.  kårdun  æn  (D.); 
kårdvun  æn  (Andst);  kårsvun  æn  -vun 
(Sundev.)  —  en  vogn  med  fadning  af 
kurvefletning  (alm.);  en  kurvebarnevogn 
(Fanø). 

kurvevugge,  no.  kårsuq  æn  -9r 
(Fanø);  kårewoq  æn  -9r  (Vens.)  —  en 
vugge  af  kurvefletning. 

kuse,  uo. 
kus  -9r  -9t  kmt  (Mors,  Sall.,  Vens.); 
kus  kus9  kust  kust  (Elsted  s.)  — 
kyse  (s.  d.),  gore  bange,  magte:  do  trdmr 
nåk  et,  a  ka  kus  dæ!  (Mds.);  ka  do  kus 
ham?  (Vens.);  jfr.  Aasen,  kuse  no.  busse- 
mand. 

kusk,  no.  kusk  i  best.  -i  kusk 
(Vens.:  D.,  vestj.,  alm.);  flt.  kuwsk  (Ag- 
ger); Å;osÅ;ar  flgw  (Braderup,  Sønderjyll.)  = 
rgsm.;  han  æ  9n  reri  kusk  (Elsted)  o: 
han  kører  ikke  godt;  de  ær  æn  søh 
kusk,  dær  åhr  hå  vælt  (vestj.);  æ  hons 
gor  ek  i  æ  skek  te  æ  plowkål,  mæn  di 
skid9r  i  æ  re  te  æ  kusk  (vestj.);  så 
kdm9r  dær  æn  skæsvun  .  .  .  mæ  æn  rø 
kusk9r  (Angel) ;  i  mørke  taler  kaldes  han 
„fisebælg",  „fisebøtte",  „flæskebider", 
„  kabyttel " ,  „  melsæk " ,  „  grødhøg " ,  se  vogn ; 
jfr.  htsk.  kutscher;  henføres  til  et  polsk 
ord,  kocz,  karret;  train-,  ægt-. 

kuskalv,  no.  i  udtr.  å,  mi  het9 
ku' skal!  (Vens.)  kalde-  og  kælenavn  til 
kalven,  når  man  bringer  den  drikke; 
jfr.  kip. 

kuske,  uo.  kusk  -9r  -9t  (D.,  Elsted) 
—  1)  være  kusk;  han  kusk9t  sjæl  te 
Riv.  —  2)  irettesætte,  straffe:  å,  kusk 
dæn  slem  dræfi  let!  (Andst). 

kuskeplads,  no.  kuskpias  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  når  en  karl  vælter, 
„mister  han  sin  k — ". 

kuskeri,    no.     i    udtr.    som:    do  æ 
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da  ene  så  mø  wån  te  kushdrics  (Vens.) 
o :  til  at  væie  kusk. 

kuskesæde,  no.  kusksei  et  (Søvind 
s.);  kuskse  é  (Vens.)  =  rgsm.,  på  karet. 

kusse,  no.  kus9  æn  -9r  (vestj.) ;  kusi 
æn  -9r  (Vens.,  Hanh.,  Agger)  =  vulva: 
skow  k —  pesdr  åsd  (Malt) ;  fynsk  k — 9r 
(D.,  alm.)  en  kage:  klejner;  synes  at 
være  et  simplere  ord  end  kutte  (s.  d.); 
i  Fyn  skal  en  banke  hedde  Kussebjærg, 
hvilket  navn  for  sommelighedens  skyld 
er  forandret  til  Tingestbjærg  med  samme 
betydning ;  forøvrig  se  Kr.  Sagn  1. 288. 959 ; 
se  kude;  hår  af  troldkvinders  k —  til 
trolddom,  E.  Fries,  Sverges  sista  Hax- 
process  s.  5 ;  jfr.  Aasen  kuse  huk. ;  Rietz 
l.kusa;  se  4.  kompen. 

kuste,  uo. 
kust  -9r  kust  (veslj.); 
kust9  -r9  -r9t  (Søvind  s.)  —  : 

jage  efter ;  ka  do  kust  ce  kat  ud?  —  kust 
at9r  æ  for,  æmr,  hans,  mest  småkreatu- 
rer; do  skal  et  læ  dæ  kust!  (Hmr.)  ikke 
lade  dig  gå  på;  fure,  jage  bort  (Søvind 
s.);  jfr.  kiste,  kuse,  kyste. 

kustenere,  uo. 
kust9ni'J9r  -9r  -96  (Agger) ; 
kost9ni9r  (Vens.)   — 
tojle,  tugte,  se  kustos. 

kustos,  no.  kustus  i  (Vens.);  i  udtr.  i 
o  ha  kust9r  o  jæn  (D.)  have  magt  over, 
om  msker  og  dyr,  både  ligefrem  og  tig.; 
no  æ  kust9  nak  komen  hjæm  (vestj.)  om 
en  rådende  kvinde,  se  Rasmus;  kustus 
(Randersegn);  no  kom9  kustus,  ta  jæ  no 
i  al!  (Agger)  o:  den,  der  kan  tugte  og 
tvinge ;  bussemand  (Vens.) ;  jfr.  lat.  custos, 
vogter. 

kustånd,  no.    se  kostand. 

kutier,  no.     se  kvarter. 

kutte,  no.  kut  æn  -9r  (Vens,  Vor 
h.) ;  kut  æn  -9r  (Hanh.) ;  kot  æn  -ør  (vestj.) 
—  1)  =  vulva;  a.  b.  hot,  fræ  di  nawl 
o  te  di  kot  (vestj.)  kan  høres,  når  mødre 
leger  med  deres  små  piger;  ol  mon  vel 
ha  maj,  kut  vel  il  nøw9s  mæ  hø  (Hors.); 
en  afdød,  temmelig  rå  mand,  plejede  at 
sige,  når  han  svingede  pigerne  i  dans: 
hæro'm  mæ  di  kot  o  æ  køk9nhuw9r!  (D.); 
å,  ve  do  il  ha  æ  kot  a  æ  kat  te  æn  to- 
ba'kspåq!  (Branderup),  foragteligt  udråb; 
å,  de  ær  et  mij9r  en  æ  kot  å  9n  sil! 
(vestj.),  foragteligt  udråb;  i  en  remse: 
bot9r,   kopr  o   fiajlus,   de  æ  flåd  rætør, 


Kr.  Alm.  IV.  1 22.18 ;  herhen  hører  sagtens : 
ja,  jængbny!  —  war  ed  Wolle  Kontes 
jængbng!  (Randers);  alle  piger,  også 
tjenestepiger,  har  en  kut  (Vens.)  o:  apo- 
thek;  i  kut9rhøq  (Vens.)  karl,  som  er 
kvindelysten;  hqj  ho  sdnt  to  kut9rymi 
(sts.)  o :  sandselige  ojne.  —  2)  alm. 
smsætn.  i  skældsord  om  kvinder:  gal-, 
knibe-,  tratte-  og  mangfoldige  flere,  se 
kodde,  kok,  rædder.  —  Jfr.  Aasen,  kunta 
huk.,  ligeså  Rietz ;  mnt.  kunte,  kutte,  Sch. 
Liibb. ;  se  2.  ku,  kude,  kunte,  kusse ;  hunde-. 

kutter,  no.  kut9r  æn  -9r  (Agger) 
lille  fartoj  til  fiskeri,  lystsejlads  el.  lign., 
jfr.  eng.  cutter,  skib,  som  gennemskærer 
havet. 

kutterilose,  no.  i  udtr.  slo  kopr 
i  los  (D.,  vestj.;  Randers);  slo  kik9lilos 
(Vor,  Hads,  Bj.  h.);  alm.  udtryk  =  slå 
smut;  oprindelsen  og  betydningen  er  mig 
dunkel;  jfr.  tokjælling,  vejrkjælling ;  på 
denne  leg  findes  mangfoldige  navne,  se 
Rochholz,  Kinderlied  s.  465.  92,  Pomm. 
Volksk.  11.94,  Meier,  Kinderreime  s.  96; 
play  ducks  &  drakes,  se  Sufifolk  Folkl. 
s.  61. 

kuål,   no.    se  koajle. 

kvab,  no.  kwab  æn  (Vens.)  —  1) 
kvalme,  klemmelse.  —  2)  a  gi  æn  kwab 
(Gjern  h.)  en  lille  lyd,  et  kvæk;  „ekke 
et  kvap  di  vild'  Mads  Brasen  mie  den 
gong",  Yuelb.  s.  27,  Gillsjow  s.  20. 

1.  kvabbe,  uo.  kwap  -9r  -9d  (Thy) 
—  1)  o  kwaj)  å',  vralte  af  fedme,  om 
dyr  el.  msker.  —  2)  han  slåw  ham,  te 
de  kwap9t  (D.)  o :  så  det  gav  lyd  i  ham ; 
„de  hjalp  nåk  it,  di  kwabbed".  Jæger, 
Ferien  s.  50  o:  det  klukkede  i  dem,  de 
klagede  sig.  —  3)  brække  sig  (vestsl.)  — 
4)  kwap  -9  -9t  (Elsted  s.)  mukke  trodsig, 
svare  igen;  kwap9  do,  så  ska  u  i  9n 
pu9S ,  kwap9  do  ijæ'n,  så  ska  d9  binøs 
få  9n  (Elsted).  —  Jfr.  Aasen  kvapa,  være 
blød;  htsk.  quabbeln,  ,in  lockere,  zit- 
ternde  bewegung  versetzt  sein",  Weig. ; 
mnt.  quebbete,  quobbe,  Sch.  Liibb.  gyng- 
ende mosebund;  se  kvabe,  kvæbbe. 

2.  kvabbe,  no.  kwap  æn  -9r  (Hanh., 
Lild  s.) ;  kwqøv  hak.  hest.  -9n  flt.  -9r  (Mols) 

I  —  en  fisk,  ålekvabben,  zoarces  viviparus ; 

se  knude  8,  kudde;  åle-;  jfr.  htsk.  quappe. 

kvabbi,    no.     kwapi  æn  (Thy);   æn 

støk   k~,   æn  tyk  k—,   et   tykt  kreatur, 

sj.  om  msker. 
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kvabe,  uo. 
kwab  -9r  -9  (Vens.); 
kwap  -9r  -9d  (Thy); 
kvqb  kvab9r  kvqb9t  (!)  (Agersk.) ;  kvahøt 
"(Bradr.) 

—  1)  det  „kwaber"  i  halsen  for  en,  når 
man  skal  kaste  op  (Thy,Vens.) ;  de  kwah9r 
i  æ  hals  (Agersk.;  sj.  Brader.).  —  2) 
sive  ud  og  danne  ælte,  om  vand  fra  en 
brink  (Vens.);  de  kwap9r,  nær  æ  wan 
kwas  åp  (Verst);  de  kwah9r  næ9n  umr 
(Bradr.)  om  den  sjappende  lyd,  som 
fremkommer,  når  man  går  i  vandfyldt 
jord;  jfr.  kvabbe,  kvæbbe. 

kvab-jysk,  no.  meget  plat  jysk 
(Skjæve,  Torslev  s.,  Vens.). 

kvab-liv,  no.  kwaphjw  æn  (D.)  = 
kvabsæk;  deraf  to.  kwaplyw9  (vestj.). 

kvabs,  no.  kwahs  i  (Vens.)  en  tyk, 
fed  person. 

kvabset,  to.  kwabs9  (Vens.)  fed, 
således  at  fedtet  bævrer. 

kvabskade,  no.  kwapska9  æn  -skaty 
(Sundev.)  en  fugl,  tornskaden. 

kvabsæk,  no.  kwapsæk  æn  (D.); 
kvapsæk  æn  (Agersk.)  —  et  tykt  og  fedt 
barn,  vel  også  om  voksne. 

kvabvorn,  to.  kwapworn  (Thy)  om 
menneske  el.  dyr,  som  går  vraltende  af 
fedme. 

kvadder,  no.  kwar9  el.  kwq9r  de 
(Børgl.  s.,  Torslev  s.,  Vens.);  kwar  de 
(Lb.);  kwar9  (Ze  (Lild,Thy,  Mor.s);  kwaddr 
de  (Mors,  Agger,  D.);  kvar9r  (Agersk.); 
kvar9r  (Bradr.)  —  1)  snesjap  (alm.);  go 
wasko  i  kwar9  (Thy),  få  våde  fadder  i 
snesjap;    grob9n  æ  ful  å  kwar9  (Vens.). 

—  2)  a  slu  9d  ræn  i  kwaddr  (Mors)  i 
små  stykker:  slå  et  kåp  i  kvardr  (Ager- 
skov), /  kvar9r  (Bradr.).  —  Jfr.  mnt.  quåt, 
Sch.  Liibb.,  „koth,  dreck";  frø-. 

kvadderet,  to.  kwad9rd  (D.) ;  kwar9r9 
(Holstbr.)  —  sjappet,  om  føret. 

kvaddergrutte,  uo.  kwaddrgrøt  tf. 
-9d  (Mors),  rent  slået  i  stykker. 

kvadderslagen,  to.  han  æ  kwar9- 
slån  (Thy)  hårdt  slået. 

kvaddre,  uo. 
kwaddr  -9r  -9t  (D.); 
kvar9r  -9r  -9t  (Agersk.)   — 
1)  slå   i   små   stykker,    knuse:    han  fæk 
sint   hen   kvar9r9t  (Agerskov).    —    2)    de 
kwadrdr  æ  wan  (vestj.)  om  frosten:  fylder 
vandet  med  is-sjap. 


kvag,  no.  kwatp  æn  (vestj.);  gi  jæn 
æn  k—,    et  stærkt  tryk,    så  han  segner. 

1.  kvage,  uo.  kwaw  -9r  -9t  (D.,  vestj.) 

—  1)  å  kwaw  jæn  nipr  (vestj.)  at  trykke 
en  med  magt  ned.  —  2)  de  kwaw9r  on9r 
jæn  (Holstebro)  gynger,  som  hvor  der 
er  hængesæk. 

2.  kvage,  no.  kwaw  (Holstbr.) ;  kwdq 
(Rkb.)  —  hængesæk,  jfr.  Kr.  III.  96  anm. 

kvagelade,  uo.   kwawlå  -9r  -9t  (D.); 
ok —  æn  uw9n  (D.)  overlæsse  en  vogn. 
kvagelæs,  no.    kwawlas  æn  (vestj.) 
et  læs,  som  vognen  brister  under. 

kvajet,  to.  kwaj9  (Sall.)  noget  syg, 
om  heste,  han  mot  spæn  fræ,  få  hans 
fræhåns  hæjst  hlow  k—;  spøgende,  om 
msker. 

kvak,  to.   kwak  (Thy,  Mors)  upasse- 
hg,    uden    at   være    rigtig  syg,    om   dyr 
20  mest ,    også   msker ;    æ   wa   syq  o  kwak, 
nojkrom  kivak  (Agger). 

kvakkelmads ,  no.  kwak9lmas  i 
(Vens.)  skældsp.;  person,  som  gor  dårligt 
arbejde. 

kvakle,  uo. 
kwakal  kwakhr  kwakdl  (D.); 
kwak9l  -9r  -t  -t  (Vens.) ;  ft.  tf.  kwakhd 
(Mols)   — 
o  kwak9l   om   ve  9t  (D.),    omdanne  ved, 
30  men    dårligt;     jfr.  Aasen    kvakla,    htsk. 
quackeln;  for-. 

kvaklæs,  no.  et  lidet,  ringe  læs, 
hø,  korn,  tørv,  træ  (jysk).  Mb.,  mods. 
kvagelæs  (s.  d.). 

kvaksalver,     no.      kwaksalv9r    æn 

(vestj.);  kwaksalw9r  æn  -ar  (Agg.),  kwak- 

sah  (Elsted)  =  rgsm. ;    jfr.  htsk.  quack- 

salber;   quacken  uo.,  skrige  som  en  frø. 

kval,  no.    kwql  æn  (Søvind,  sj.)  -— 

40  rgsm.,   fremmedord. 

kvale,  no.  dær  æ  da  æn  sær  gråw 
kwål  ida'w  (Lonb.),  kvalm  luft. 

kvaller,  no.  kwahr  flt.  (vestj.)  en 
plante,  salturt,  salicornia  herbacea  L. 

1.  kvalm ,    no.     kwalm   el.  kwålm  i 
best.  -i  (Vens.) ;   kwahm  æn  (Agger ;  Sø- 
vind  s.);     kwohn    æn    (D.);    kwålm    æn 
(Vejr.);     kvalm   æn    (Bradr.);    kvolm   æn 
(Agersk.)  —  1)  stærk,  kvælende  røg;  tyk, 
60 tung   og  varm  luft  (alm.);    dær  stor  æn 
I  kwålm   frå'  ham,    som   nær  æ   sniomæn 
1  håq9r  (Vejle),  de  fyrer  nemlig  med  lyng. 

—  2)  gor  kwalm  (Malt;  Vens.,  Vejr.,  Ager- 
skov);   kvalm  (Bradr.),    gore  allarm,  op- 
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hævelser,  spektakler;  de  ær  ene  no  å  jø 
sdnt  i  kwålm  om  (Vens.).  —  Jfr.  htsk. 
qualm;  kvale. 

2.  kvalm,  lo,  kwblm  flt.  kwolm  (D.) ; 
kwalm  el.  kwålm  itk.  -t  (Vens.);  kwahm 
(Agger);  kvalm  itk.  -t  (Agersk.)  —  lum- 
mer, om  varme,  kvælende  luft,  de  æ 
kwålmt  hæi'ej!  (Vens.);  de  æ  kwahnt 
ida'tp  (Elsted). 

1.  kvalme,  uo. 
kwolm  -9r  -9t  (D.) ; 

kwalm  el.  kwålm  -9r  -t  (Vens.); 

kvolm  -ør  -at  (Agersk.)   — 
1)  ryge   stærkt,  dampe,   støve  (alm.);    æ 
skåstdn  kvolmdr  (Agersk.).  —  2)  kwahm 
-dv  -t  -t  (Agger);    de   kwalmør  får  ham 
(Vens.)  han  får  ondt,  ved  brækning. 

2.  kvalme,  no.  kwalm  æn  (Søvind  s.) ; 
kwålm  i  hest.  -i  (Vens.)  —  ildebefindende 
med  trang  til  at  kaste  op;  a  fek  kwahm. 
(Elsted);  æ  hå  kwahtn  å,  te  æ  hå  set  o 
hot  o  al  hans  stuw9  lown  (Agger). 

kvalmepulver,  no.  pulvis  jalappæ 
comp.  (P.). 

kvalpe,  uo. 
kwalp  -9r  -9  (Vens.;  Mors); 
kwalp  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 
kwolp  -9r  -9d  (Mors); 
kwolp  -9r  -9t  (Agersk.)   — 
1)  å  kwalp  åsté'  (Vens.)  gå  tungt  og  be- 
sværlig, også  Mors;  å  kwalp  i  nøj  (Vejr.) 
stå   i   dynd    og  vand  til  knæerne.    —   2) 
de  kwalp9r  i'  ham  (Vens.)    de  klukker  i 
h.am;    kwalp  i  9r  (Vejr.)    smaske  i  tynd 
føde;  de  kwolp9r  i  hesten,  når  den  løber 
(Mors,  Agersk.);    drek    te   de    kvolp9r   i 
ham  (Agersk. ;  Mors)  klukke. 

kvalper,  no.  kwalp9r  æn  (Mors); 
kwalpi  æn  (Vejr.)  —  person  el.  dyr,  som 
er  tyk  og  fed,  som  går  tungt. 

kvalregn,  no.  kwalræjn  æn  (Holste- 
bro) =  kvalvand. 

kvalvand,  no.  kwalwan,  også  hwal- 
wan  æn  (Ulvb.,  Holstebro)  —  skylregn, 
hvælveregn;  jfr.  hvælve  og  smstn. 

kvambalt,  no.  kwarnhalc  i  (Vens.) 
en  tyk  person. 

kvan,  no.     se  kværn. 

kvane,  to.     se  kvovn. 

kvankelsindet ,  to.  kwarik9lsimt 
(Holstebro,  vestslesv.)  vægelsindet,  også 
formen:  hwarik9lsin9t  (vestj.)  findes;  se 
h  vinkle. 

kvanne,  no.    kvan  æn  -9r  (Agersk., 


vestslesv.)  en  kvie,  som  er  født  tvilling- 
kalv med  en  tyr,  og  som  derfor  er  ufrugt- 
bar; denne  forestilling  må  være  kendt 
også  i  andre  lande,  Kuhn  Westph.  Sagen 
II.  98  anfører  efter  Halliwell:  if  a  cow 
has  twin  caives  of  different  sexes,  the 
female  is  termed  a  free-martin,  and  is 
said,  never  to  breed;  jfr.  Kolding  Avis 
1.  Marts  1894  nr.  51. 

kvannekvind,  no.  kvankvin  æn 
(Bradr.)  kvinde,  der  i  tvillingfødsel  er 
født  sammen  med  en  dreng,  og  som 
antages  for  ufrugtbar,  se  kvanne;  samme 
forestilling  vestj. ;  jfr.  W^uttke  nr.  579. 

kvap,  no.  uo.    se  kvab,  kvabbe. 

kvar,  bio.  se  kvær;  no.  se  kværn. 

kvarantæne,  no.  kwal9ntijn9  (Ag- 
ger) =  rgsm.;  jfr.  fr.  quarantaine,  antal 
af  40  dage,  mit.  quarantena,  som  rejse- 
standsningen opr.  har  varet. 

kvarre,  no.     se  kvadder. 

kvart,  no.  kwart  æn  (Mors,  D.)  — 
1)  en  fjerde  del  (af  en  arbejdsdag);  æn 
kwart  daw  (Elsted);  æn  kwart  då,  el. 
han  war  ek  ow"  plas  dæn  føjst  kwart; 
også:  læ  mæ  byj  æn  kwart  te!  på  auk- 
tionen o :  25  øre  (Agger) ;  dæn  føst,  sist 
kw —  (Mors).  —  2)  den  næsthojeste  af 
fiolinens  strenge,  stemt  i  a.  (D.).  —  Jfr. 
kvartal;  tre-. 

kvartal,  no.  kwatå'l  æn  -9r  (D.); 
kwarta'l  et  -9  (Elsted) ;  kwatå'l  é  hest.  -t 
(Vens.)  —  rgsm.;  jæn  æUr  tåw  kwatå'hr 
å  æ  såwnskat,  bruges  tit  om  halvår 
(vestj.);  jfr.  Aasen  kvartel  itk.,  af  lat. 
quartus,  fire. 

kvarter,  no.  —  1)  koti'jr  el.  kwati'jr 
el.  kot9r  e  hest.  -9  (Vens.);  kuti'Jr  æn 
(vestj. ;  Agger) ;  —  a)  =  ^A  time ;  æ  klåk 
ær  æn  kuti'jr  nær  jæn  (vestj.);  dæn  æ 
et  kuti'r  øw9  tbw,  matih  et  kutir  i  trej 
(Elsted),  således  også  glds.  kwdt9;  — 
„hwans  ær  æ  klåk?"  —  afvisende:  „trej 
kutiJ9r  te  halfjæ  pa  båws9r"  (Agger; 
vestj.);  —  b)  føst,  sist  kutrJ9r  (D.) 
om  månen;  de  wa  liq  i  de  sist  kot9r 
(Vens.)  O:  i  sidste  ojeblik.  —  2)  ku9t9r 
el.  kqtør  é  -9r  (Vens.) ;  korntør  æn  =  flt. 
(vestj.);  kuti'jør  æn  =  flt.  (D.);  kårtør 
et  (Agerskov);  kårte9r  et  (Braderup); 
kvati'9r  [et]  (Fjolde)  =  ^A  alen;  tréj 
kwdt9  el.  (nu  alm.)  kuti'r  (Elsted  s.) ;  våd- 
binderne siger  om  garnlængden:  æ  skal 
hå   æn   kuwdtør  te,  far  håUr  æ   ek   åp" 
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(Agger) ;  den  kortbenede  har  kudtd  hin 
(Vens.)  kvarterben.  —  3)  oplioldssted, 
husly,  sted  hvor  man  tager  ind  i  køb- 
staden; ka  a  fo  kuti'jr  ve  dæ  i  nat? 
(vestj.);  ,så  kam  vi  da  i  uot  kotier  å 
bæslrcn  fæk  djæ  hakkels",  Johanne,  Tre 
Smådigte  s.  4;  «  hå  kidi'r  på  Méjlgår 
(Elsted);  wi  lo  i  kuti'J9r  te  Nit  Snies  i 
Guu>9H9s,  da  wi  war  hæn  niæ  æ  wuj; 
dæm  gamsl  hå  djæ  kutipr  fo  dæm  siJ9l  lo 
O:  aftægtsfolkene  har  deres  egen  lejlig- 
hed (Agger);  se  natte-;  formerne  holdes 
næppe  strengt  adskilte.  —  Jfr.  fransk 
((uartier,  bydel,  , stadtviertel " ,  ophold, 
bolig;  se  fjerding. 

-kvartere,  uo.     se  ind-. 

kvartersfrihed ,  no.  koti'psfHjhje 
(Vens.)  frikvarter  i  skole;  ho  wi  no  h —  ? 

kvarterslag,  no.   =   rgsm.;    om  en 
klokke ;  i  udtr.  hans  mon  slor  kuti'jrslaw  20 
(Holstebro)  o:  han  snakker  for  meget.      | 

kvaryv,  no.    se  kværnoje. 

1.  kvas,  no.  ktcas  de  (D.,  Thy),  ilk. 
(Vens.,  Sams,  Vejr.)  —  1)  snesjap;  blød 
føre  (Vejr.) ;  æfi9n  ær  i  jet  kwas  (Vens.)  o : 
står  under  vand;  jfr.  kjas,  kras,  kvadder. 
—  2)  slp  i  kwas  (Vejr.,  Lb.,  D.)  istykker; 
de  skuld'  ha  slawen  mi  skiv  i  kwas,  Kr. 
II.  156.  24.  —  3)  kwas  (Elsted)  sammen- 
maset fi'ugt;  æ  hær  gik  ræn  i  kwas  (Ag-30 
ger)  O:  bærrene  blev  masede,    se  kvase. 

2.  kvas,  no.  kvas  de  (Agerskov; 
Bradr.) ;  kwas  de  (Andst) ;  best.  kwas9  (S. 
Sams)  —  1)  =  rgsm.,  ris,  kviste  (Andst, 
Agersk.,  Sams),  se  vas.  —  2)  løvet  og 
rankerne  af  kartoffel  planten;  „kvajs"  (Tøn- 
der), J.  T.  342.  —  Jfr.  Rietz,  kvas. 

1.  kvase,  no.  kwas  æn  -9r  (Vens., 
Agger)  fiskerkvase. 

2.  kvase,    uo.     kwas   -9   -9t   (Vens.)  lo 
knuse ,    mase ;    han  fait  i'  eq9n  å  kwgst 
dem  olsanidl  (Elsted). 

kvasrådden,  to.    kwasrdd9n  (vestj.) 
så  rådden,  at  det  er  blødt, 
kvasse,  uo. 
hvasi  (Børglum)  el.  kwas  -9r  -t  -t  (Tors- 
lev, Vens.;  D.,  Mds.); 
tf.  kwgst  (Mors) ; 
tf.  kwas9r  (Vejr.); 
kwas  -97'  -t  (Agger,  Thy)  — 
1)   om   lyden,    som    frembringes   ved    at 
gå  i  blødt  føre  el.  vand,  di  gek  å  kwqst 
i  9d    (Thy;  Vens.);    om   den    lyd,    som 
vand  giver  i  våde  støvler;    de  kwgs9  tve 
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mi  fæd9r  (Agger);  de  kwas9r  we  fæan, 
så  wu  ær  a  (Torslev  s.) ;  de  kwas9r  omr 
æ  fæd9r  i  æ  stowl  (D.);  han  smed  ham, 
te  de  kwas9t  (D.)  o:  så  det  gav  lyd  i 
ham.  —  2)  de  kwast  ur  (Vejr.)  vældede 
ud,  om  bløde  ting,  som  hvide  og  blomme, 
når  æg  slås  i  stykker.  —  3)  kwgs  ktvg9S9 
kwgst  kwg9st  (Elsted)  knuse  til  grød; 
trykke  el.  slå  noget  blødt,  så  det  brister; 
han  kwas9t  ham  nijpr  (D.);  så  kvasede 
han  hende  der,  Kr.  V.  130.  —  Jfr.  mnt. 
quasen  el.  quassen,  Sch.  Liibb.  „fre.ssen, 
schwelgen". 

kvassi,  no.  kwasi  æn  (Hern.)  en 
tyk  person. 

kvast,  no.  kwast  æn  -9  (Søvind  s. ; 
D.) ;  flt.  kwgst  (Agger) ;  hak,  best.  kwasti 
flt.  -9r  el.  kwast  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.; 
kwast9r  åpå  e  fårklej  (Vens.);  du.sk  ved 
pibe  (sts.).  —  2)  urtekost  af  køkken- 
hrter  i  suppegryden;  i  kwast  te  æn  sop 
(Vens.);  se  kost.  —  3)  kvas,  risbrænde 
(Ang.).  —  Jfr.  Aasen  kvast  hak.  kost  (s. 
d.);  mnt.  quest  el.  quast,  „laubbiischel", 
quast,  „  astknoten " ,  Sch.  Liibb. ;  se  lumre-, 
ærte-. 

kvasvåd,  to.  kwasu9r  flt.  -u9r  (El- 
sted) ;  kwgswud  el.  kwgs9nd9s  wud  (Ag- 
ger) —  dyngvåd. 

kvatte,  no.  kwat  æn  -9r  (Mds.)  en 
lille  byld;  se  skarn-. 

kvav  og  smstn.  se  kvag-. 

kvaver,  no.  kwaw9r  flt.  (Hvejsel) 
gærklatter,  der  svømmer  ovenpå  øl  i 
tønden;  jfr.  sandemænd. 

kvavne,  uo.  Mb.     se  kvovne. 

kveg,  no.     se  kvæg. 

kvejer,  no.  flt.    se  kone,  kvinde. 

kvel,  uo.     se  kvæle. 

kvele,  uo.  kwel  -9r  kwel  kwol  (Thy, 
Lild  s.)  bulne  ud,  om  vådt  træ;  jfr. 
trønne. 

-kvem.  Jfr.  komme;  Aasen  -kværn, 
-kvæme  i  smsætn. ;  be-,  sam-. 

kvemmelig,  to.  kwæmh  (vestj., 
Holmsl.);  de  æ  k —  o  kom  te,  let,  be- 
kvemt at  komme  til;  jfr.  Aasen,  kvæm  to., 
kvæmleike,  lethed,  bekvemhed. 

kverk,  no.     se  kværk. 

kversel,  no.  kaldes  den  træramme, 
hvorpå  enden  af  fangelinen  el.  mede- 
snoren befæstes,  når  man  dorger  torsk 
el.  makrel  (Læsø),  Mb. 

kvesel,  no.  kwes9J  æn  -9r  (Mors, 
22 


338 


kvostjært — kvinde 


Tliy) ;  kwif<9l  æn  (N.  Sams)  —  en  blogn 
el.  lulslæt  på  kroppen ;  jfr.  Aasen  kveisa 
el.  kvisa,  blegn ;  isl.  kveisa  Imk. ;  mnt. 
quese,  Scli.  Liibb. 

kvestjært,  no.  kwestjaaH  el.  måske 
hwestyadi't  i  (S.  Sams)  ørentvist,  se  kvin- 
kelstjært,  tvestjært,  ørestjært. 

kvet,  bio.     se  kvit. 

kvevre,  uo.  kwevør  (Sall.)  bruge 
mund ;  sige  meget,  ingen  bryder  sig  om ; 
små  bunde  kvevrer ;  se  bvevre,  vever. 

kvidder,  to.  kwiddv  (Mors);  ktvcdor 
(Thy,  Mds.)  munter,  flink,  rask  i  sine 
bevægelser. 

kviddre,  uo.  kwear  el.  kwijdr  (Vens.) 
=  rgsm.;  fowhn  kwe9r  ida' ;  jfr.  Aasen 
kvitra;  htsk.  zw^itschern,  eng.  twitter. 

kvie,  no.  hvij  æn  best.  -9n  fit.  -sr  (Fals- 
lev,  Harridslev,  Haslund,  Søvind  s.,  Vens., 
Sams,  Thy,  Agger,  Vejr.,  vest  for  Tinglev, 
Forhall.,  Romø,  Bradr.,  Fjolde);  hvæj  æn 
-dr  (Lyne,  Dar.,  Grindsted,  Tørrild,  Nørup, 
Linå,  Elsted,  Sem,  Sundev.,  Agersk. ;  øst 
for  Tingl.);  kwej  æn  -dr  (Tved);  kwej 
(Årgab,  Holmsl.  kl.),  kwij  (Lyngvig),  se 
Sgr,  IX.  204.  —  1)  =  rgsm.,  ungko,  som 
ej  har  født  kalv;  også  fig.  om  en  ung 
pige  (Vens.);  Mekhnhårø  kwæjdr  (Lindk. 
s.)  kaldtes  gode,  sortbrogede,  jyske  kvier, 
som  i  efteråret  blev  drevne  til  Meklen- 
borg;  vil  man  have  en  kviekalv,  skal 
koens  hoved  holdes  i  vest,  når  tyren 
springer  den,  Kr.  Anholt  s.  79.  183;  når 
en  kvie  første  gang  kælver,  tager  man 
et  æg,  slår  hul  i  skallen  og  lægger  en 
halv  oplukket  kniv  over  hullet;  denne 
tages  straks  bort  igen,  så  malker  man 
nogle  dråber  af  hver  patte  i  hullet,  giver 
kvien  ægget  at  æde  og  siger:  ,hvis  nogen 
sporger  dig  om ,  hvad  du  første  gang 
blev  malket  i,  så  svarer  du:  det  åd  jeg!" 
Sgr.  VII.  45.  152,  så  kan  ingen  ved  trold- 
dom tage  dens  mælk;  kirke  bygges,  hvor 
to  røde  kvier,  spændte  for  en  ny  vogn, 
og  som  drives  ud,  standser,  Kr.  III.  94. 127, 
102,  VI.  62.89,  Vm.  75.  145,  Sagn  III 
168.874;  gård,  Kr.  Sagn  III.  259.  84,  jfr. 
sagnet  om  Kadmus,  der  bygger  Theben, 
hvor  kvie  lægger  sig,  se  Preller,  Griech. 
Myth.^-  II.  25;  to  røde  kvier,  der  aldrig 
har  været  i  toj ,  spændes  for  en  vogn, 
hvorpå  en  selvmorders  (s.  d.)  lig  el.  et 
fundet  lig  ligger,  drives  ud,  hvor  de 
standser,    skal    liget    begraves,    Kr.    III. 


100. 140,  VIII.  186. 309,  Sagn  II.  1 52.23.24; 
genfærd  som  kvie,  Kr.  III.  193.  272;  kvie 
gives  til  Odinsjægerens  hunde,  Kr.  Sagn 
II.  114.  .55;  en  karl  ifører  sig  i  ævent. 
skindet  af  en  kvie,  Kr.  Æv.  202;  røde 
kvier  pisser  på  skattegravere,  Kr.  Sagn 
I.  384.  51 ;  atten  kvier  frøs  fast  og  kom- 
mer først  løs  i  tøvejr,  Kr.  Molbohist. 
s.  113.  353.  —  2)  hon  hor  e  par  ordantli 
gu9  kwipr  (Vens.)  bryster  på  kvinde. 
—  Jfr.  Aasen,  kviga,  i.sl.  kviga,  huk.;  se 
kviekalv. 

kvie-bælsing,  no.  den  første  kalv, 
en  kvie  får ;  spøgende  også  om  en  kvindes 
første  barn  (jysk),  Mb. 

kviekalv,  no.  kwikal  i  best.  -knl  (!) 
(Vens.);  kwijkal  (Agger,  Thy);  kwæjkal 
æn  -kal  (D.,  Elsted)  — -  rgsm.;  koens  unge 
af  hunkon;  et  kvikai  a  æn  kvi,  de  ær 
et  eksbol  i  et  hu9S  (Vlb.) ;  jfr.  „kvies  kvie 
er  uden  lige",  el.  „kwejes  kwf?je  er  det 
bedste,  en  mand  kan  eje",  el.  ,kwejj  po 
kwejj  ska  do  dræjj,  om  en  kan  så  ett 
uden  oot  pund  vejj,  det  skal  endda  blyvv 
den  bæst  ko  du  hår  i  ejj",  Kr.  Ordspr. 
s.  178. 

kvieknort,  no.  kwiknåt  æn  (Vind) 
en  kvie,  som  er  forkommen  i  væksten. 

kvieko,  no.  kwikow  æn  best.  -an 
(Vens.)  koen,  første  år  efter  den  første 
kalv. 

kvik,  to.     se  vik. 

kvikgræs,  no.     se  kvæge. 

kvil,  no.  kiiid  (Vlb.)  savl,  fråde: 
æ  k —  sto  ham  om  æ  mon  (Vlb.),  jfr. 
Aasen  kvelja;  mnt.  quil,  Sch.  Liibb. 

kvind,  no.  kwej  æn  best.  -9n  fit. 
kwej9r  (Vens.);  kwin  æn  kwin  (D.,  Sø- 
vind;  Agersk. ;  Rradr.);  kwen  (vestj.,Vejr., 
Mors)  —  skæo.;  æn  slem,  gal,  skiddn, 
un  kwin  (D.) ;  æn  dæwls  kiven  (Agger) ; 
æn  skit  støk  kiven  (vestj.) ;  dog  kan  siges : 
æn  døqp  kvin  (Agersk.);  hu  dær  æ  røq 
å  smøq  å  un  kwin,  dær  ær  et  gåt  å 
vær  in  (Plougstr.);  se  kanallie-,  kvanne-, 
røver-,  tigger-,  trold-,  tyve-. 

kvinde,  no.  kivej  æn  -dr  (Vens.) ;  kiven 
æn  -9r  (Hmr.,Vejr.,  Mors);  kwinæn-9r{S. 
Sams);  kinn  æn  —  fit.  (Fjolde)  =  rgsm., 
hædersnavn  for  kvinden ;  kone  (Sams) ;  æn 
rår  kwen  (vestj.) ;  vær  døn  æ  gal  el.  tompd, 
å  de  wåUr  æ  kwin  (vestsl.);  jfr.  „where 
there  is  a  M^oman,  there  must  be  mis- 
chief",  Hardwick  Tråd.  s.  112;    for  æn 
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kweh  iidr,  lær  hun  sæj  slo  iJtjæ'I  (vesl'].); 
jiV.  når  kvindfolk  fattes  svar  påstand,  i 
Vesterhav  da  fattes  vand,  Nyerup  og 
Rahbek,  Udv.  Dske  Viser  IV.  230,  jfr.  Ish 
Fornkv.  I.  332  fig. ;  æn  ku,  æn  kat  o  een 
kwen,  di  ær  et  læt  o  ttceri  (vestj.);  dær 
æ  ktvemr  i  hus  (N.  Sams)  o :  konen  er 
ved  at  føde,  så  samles  nabokonerne ;  æ 
ktvin  æ  i  djær  tro  som  æn  trin  å  en 
stenbro,  Gr.  GI.  d.  M.'lU.  224. 405  (N.'Slesv.) ; 
i  Vestj.  kan  siges  om  et  stort  grimt  kvind- 
folk: de  9r  dn  kwinfålk  o  leq  o  dn  særi 
fe  æn  fræma  memsk!  er  det  et  dunkelt 
minde  om,  at  gæsten  tilbydes  husets 
(jøttre,  se  Weinh.  Altn.  Leben  s.  447,  jfr. 
Rafn  Oldn.  Sag.  II.  220,  III.  122,  XI.  49, 
Olaf  Tryggv.  S.  kap.  232,  Fort.  om  Helge 
Tliorcrsson,  Jomsvik.  S.  kap.  17,  Weinh. 
Frauen  II.  200;  kvinder  i  mandsklædning 
kendes  på,  at  de  slår  knæerne  fra  hin- 
anden for  at  gribe  noget  i  skødet,  Kr. 
VIII.  148.  2(i3,  Alm.V.  184  ned.,  jfr.  Gon- 
zonbach  1. 116,  II.  216,  Folkl.  1. 133. 354.3, 
Weil  Bibi.  Legend.  s.  262  flg.,  se  karl;  i 
ævent.  som  trækdyr  med  skørterne  over 
hovedet,  Kr.  IV,  281,  se  pige;  kulsort 
spøgelse-kv — ,  Kr.  VIII.  58.  uo;  kridhvid 
Kr.VI.122;  V.322:  sort,  rød,  gron  kv— ; 
kvinder  bringer  uhold  på  skibe,  J.  K. 
358.1074;  kvindemøde  er  ulykkeligt,  især 
når  hun  intet  forklæde  har  på,  Kr.  IX. 
55.000;  blandt  fiskere,  Kr.  Almueliv  V. 
38.  105 ;  jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  323.  78.  134 
(Norge),  Furø,  Fra  Ishavet  s.  21  ned.,  Folkl. 
Journ.  VI.  264  (Skotl.),  91  (Washington), 
sign.  Sgr.X.26.29,Wuttke  nr.620 ;  ser  (s.d.) 
kvinde  fastende  mand,  før  han  ser  hende, 
bliver  han  syg,  Kr.  VIII.  275.  466;  det  er 
ulykkeligt  at  have  kvinder  med  til  vig- 
tige sager,  J.  K.  357.73;  trolddomsbøger 
el.  -råd  må  overleveres  fra  kvinde  til 
karl  og  omvendt,  se  Kr.  VI.  292.  ,387,  IX. 
71.755,  jfr.  Wigstr.  1.188,  II.  348,  Grimm 
Myth.2-  1 104,  Jahn  Zauber  s.  31,  Strackerj. 
II.  122.  434,  Folkl.  Journ.  V.  207,  VII.  281, 
Folkl.  11.296;  kv—  er  efter  bibelen  ej 
„menneske",  men  mandens  , medhjælp", 
Bondesøn  Hist.  s.  60 ;  manden  er  dannet 
af  jord,  kvinden  af  ben,  derfor  kan  hun 
tåle  mere  smærte  end  han,  J.K.  357.72; 
mod  tidernes  ende  skal  kvinder  gå  klædte 
som  hugorme  og  syv  kvinder  slås  om 
ét  par  karlebukser,  Kr.  Sagn  II.  339.  360; 
kvinder  og  tolvårs  drenge   skal  kæmpe  i 


det  sidste  slore  slag,  Kr.  Sagn  11.337.344, 
se  kamp;  kvinde  forvandler  i  ævent.  sit 
kon,  Gr.  Registr.  nr.  9  e,  jfr.  Letterst.  Tid- 
skrift 1879  s.  273,  Lokasenna  v.23;  Liebr. 
Volksk.  s.  362.9,  507;  en  person  er  aller- 
nate  days  of  the  male  &  female  sex,  Folkl. 
Journ. IV. 31  (Mongoliet);  hekse  kan  bringe 
msker  til  at  skifte  kon,  Lehman  Overtro 
s.  142,  jfr.  Glouston  Fictions  I.  446,  East- 
'ern  Romances  s.  279  og  anm. ;  haren 
skifter  kon,  Folkl.  III.  456,  Hazlitt,  Pop. 
Ant.  III.  337;  i  ævent.  er  det  et  ganske 
alm.  træk,  at  kvinder  beskyldes  for  at 
føde  dyr  (se  hundehvalp),  hvilket  jo  forud- 
sætter samleje  med  dyr,  jfr.  Muller,  Saxo 
\.  512,  n.  312,  Vedel  s.  223,  Wigstr.  IL 
91,  Arnås.  11.377  øv.,  Mélus.  in.212.253. 
298-99,  Gonzenb.  I.  285,  Grimm  Househ. 
T.  I.  LVII  LXXI;  føder  lam,  forel,  Folkl.  III. 
45  (Irl.);  avler  son  med  tyr,  Folkl.  Journ. 
IV. 21. 23  (Mongol.);  er  gift  med  en  hund, 
får  6  hvalpe,  Amer.  Folkl.  IV.  14.  16, 
II.  124  (Eskimoer);  mske  gift  med  bjorn, 
Amer.  Folkl.  II.  255  (Hajdaer) ;  med  slange, 
Amer.  Folkl.  I.  45  (Onondoga  Ind.),  med 
skildpadde,  Folkl.  I.  175  (Torres  Strait); 
med  ulv,  Andree  Paral.  I.  99  (Indian.); 
med  et  svin,  Folkl.  Journ.  IV.  25  (Mong.); 
om  hele  dette  spdrsmål  jfr.  Liebr.  Volksk. 
s.  1 7  med  henvisn.  —  Jfr.  Aasen  kvinna, 
isl.  kona  el.  kvinna  huk.;  eng.  quean  og 
queen,  smstilles  med  gr.  gyne,  kvinde; 
se  karl,  kone,  kristen,  kvanne,  kvind, 
kvindfolk,  mand,  pige;  hor-,  kjeltringe-, 
knokkel-,  lefle-,  mare-,  stakkels-,  trold-. 

kvindebarsel,  no.  kvinbasd  et  (Vlb.) 
larmende  gilde  hos  barselkonen,  hvor 
kvinder  svirede  og  gjorde  optojer,  slog 
mændenes  hatte  af,  se  Feilb.  Fra  Heden 
s.  98  ff. ;  m.  h.  t.  hatte  se  Werlauff  Antegn. 
s.  121 ;  hat  s.  563.  10;  jfr.  konebarsel, 
kvindegilde,  gode  tidender. 

kvindefadder,  no.  kwenfaddr  æn 
(vestj.)  ved  barnedåb. 

kvindegavn,  no.  ktvengami  de 
(vestj.)  kvindearbejde. 

kvindegilde,  no.  kwejs-  el.  kwejjil  e 
hest.  -jilc  (Vens.)  gilde  hos  en  barselkone ; 
']h.  „ktcejsjil" ,GrhAi.b3,  se  kvindebarsel. 

kvindehjadder,  no.  kwinhjad9r  de 
(vestj.)  — -  kvindesladder. 

k vindeli j ærte,  no.  kwinhjåt  æn  (D.) 
i  ordspr.  æn  kwinhjåt   el.  æn  par  kwin- 
!/mi  trækor  niijdr  som  tuw  par  stud. 
22* 
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kvindehæde,  no.  ploje,  omsorg  af 
kvinde;  ^møst  mit  kwind'  lieed",  And. 
Frieri. 

kvindeklammer ,  no.  hvenklamor 
(Mors)  strid  mellem  kvinder,  se  blam- 
mer,  sydvest. 

kvindeklæder,  no.  kwinklæjdr  flt. 
(D.,  vestj.);  ktvejklhr  flt.  (Vens.);  kweé- 
klæjr  (Agger)  =  rgsm. 

kvindeknæ,  no.  kuinhiæør  o  hun- 
niJ9Sdr  Uqnsr  hwæra'mr,  di  ær  ålti  kol 
(vestj.)  se  hundenæse. 

kvindelår,  no.  J.  T.  49,  plantenavn, 
en  art  klokkeblomst,  campanula  rotundi- 
folia  L.  (Sundev.);  af  blomstens  form? 

kvindemeje,  no.  kvi'hmæj  de  (vest- 
slesv.)  kvindeurin  til  lødgryden  (s.  d.); 
jfr.  næt,  tvæt. 

kvindemenneske,  no.  ktvenmemsk 
æn  (Hmr.,  Vejr.,  Mors,  Agger);  [iLktven-: 
falk;  kwejm^sk  e  -ør  (Vens.)  —  kvind- 
folk; mange  kvindemennesker  og  mange 
svin  ødelægger  en  mand,  Sgr.X.  108..307; 
se  fortællingen  Sgr.  VIII.  77.  224. 

kvindemenneskearbejde,  no.  kwej- 
me.skarb9c  e  (Vens.)  kvindearbejde,  jfr. 
karlemenneskearbejde. 

kvindemøde,  no.  kwenmowdd  (vestj.) 
=   rgsm.,    er   ikke   lykkeligt,    især   ikke, 
når  et  kvindfolk  går  over  vejen  foran  en, ; 
Kr.  IV.  387.447;  se  kvinde,  møde. 

kvindemær,  no.  kwinmær  æn  (D.) 
skæo.  —  mær. 

kvinderift,  no.  om  en  karl:  han 
vel  gæn  i  hvlnrotvt  (vestslesv.)  o:  i  lag 
og  tummel  med  kvinder. 

kvinderov,  no.     se  hundenæse. 

kvindeside,  no.  kwinsij  (D.,  Andst, 
vestj.)  —  1)  den  side  i  kirken,  hvor 
kvinderne  sidder.  —  2)  slo  te  æ  k—,- 
ved  tærskningen:  svinge  plejlen  forkert, 
f.  eks.  med  hojre  hånd  foran  slå  til  venstre; 
jfr.  overslag,  .øreslag;  ligeså:  drenge  slor 
håqskral  til  kv —  med  pisk  (D.);  slide  til 
kv —  er  at  slide  indad  på  fodtojet  (vestsl.). 

kvindesind,  no.  se  sydvestvind,  jfr. 
Kr.  VI.  271.167. 

kvindeskind,  no.  i  ordspr.  kvin- 
skin  æ  gåt  te  tromskin,  væn  9n  slær  å  9t 
å  æ  monda  mån,  så  bromør  9t  te  æ  synda  J 
awtdn  (N.  Slesv. ;  Flensb.);  jfr.  frudntemdr- 
skiå  æ  gåt  te  tromski'h,  næd  æn  slpr 
o  9t  otn  muw9n9n,  så  ka  9t  bromel  te 
awt9n  (Tåning). 


kvindeskrædder,  no.  kwinskræjdr 
æn  (D.)  tidligere:  mænd,  som  syede 
kvindeklæder,    nu  sjældnere  og  =  stjpiq. 

kvindesladder,  no.~  kimnsladør  de 
(D.);  kwejslaør  de  (Vens.)  =  rgsm.,  å, 
k—   o  skit!  (D.). 

kvindeslag,  no.  kwinslaw  æn  (Andst) 
i  udtr.  slo  k—,  slå  udenfor  takten,  når 
man  tærsker;  slo  kwinsla  (F'anø)  slå  til 
den  forkerte  side;  se  kvindeside. 

kvindesludder,  no.  kivinsludør  de 
(D.,  vestj.)  =  k— sladder. 

kvindestol,  no.  kwejstul  i  (Vens.); 
kwenstuw9l  æn  (Agger)  —  i  kirken  til 
forskel  fra  karlestol. 

kvindestrøg,  no.  kwenstråq  cpw  (Ham- 
merum) et  rask  strøg  omkring  randen 
af  et  fad  efterat  der  er  hældt  noget,  væl- 
ling f.  eks.,  ud  af  det. 

kvindetimmer,  no.  kwejtemør  e  -9r 
(Vens.)  fruentimmer  i  spøg. 

kvindetjaller ,  no.  hventjaUr  de 
(vestj.)  kvindesladder. 

kvindetræsko,  no.  kwin-træsku  (Ry) 
=■  rgsm.;  9  —  10"  lange  træ.sko,  deraf 
20  par  =  1  snes  i  handel ;  se  fruens. 

kvindetøj,  no.  kwentøiv  best.  -tømt 
(Djursl.)  kvindfolk. 

kvindevrede,  no.  i  udtr.  kwinvre 
o  råqwan  ska  9n  tvår  sæj  får,  de  hlødør 
igæ'mdl,  far  æn  tærik9r  g  (Herning). 

kvindeojne,  no.  kivinywn  flt.  (D.) 
=  rgsm.,  se  kvindehjærte. 

kvindfolk,  no.  kwejfålk  e  best.  -9 
—  flt.  (Vens.);  kwenfblk  flt.  (Mors,  Ag- 
ger, Vejr.);  kwinfålk  æn  —  flt.  og  -9r 
(Andst;  Agersk.,  Brader.);  itk.  (Fjolde); 
kwenfålk  et  =  flt. ;  de  gi.  kwejfålk  (Tved) 
=  rgsm. ;  entalsformerne  er  ofte  håns- 
ord:  hons  æ  de  får  e  kwejfålk  el.  h  støc 
kwejfålk?  flt.  er  udtryk  for  kvinderne  i 
huset:  do  ka  go  ej  te  kwejfålk9n  mæ 
di  her  eq  (Vens.);  di  kwejfålk  å  di  kol- 
fålk  æ  di  wæst  m^skgr,  dær  æ  te  (Vens.) ; 
der  er  tre  slags:  en  sølle  enfoldig  gås, 
et  sølle  svinevornt  kvindemenneske,  en 
dygtig  kvinde,  Kr.  IV.  337,  se  Såby,  S. 
Peders  trende  Døtre,  Kbh.  1881 ;  i  kirken: 
æ  kwinfålks  stuml  (D.) ;  e  pen  kwejfålk 
(Vens.) ;  æ  kicinfålk  ær  un  å  ha  o  var 
å  mest  (vestj.) ;  jfr.  kvindemenneske ',  kioi^- 
fålk  æ  sin  (sene)  te  å  kom  i  tømt  (El- 
sted) ;  æ  kwinfålk  må  rå  jæn  daw  i  æ 
uq,  mæn  di  må  et  ved,  htoa  daw  de  ær 
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(D.);  ce  kwenfålk  hår  eridn  skæk,  fo  di 
ka  et  tij  de  stdn,  di  for  dn  taw9n  å 
(Mors);  „den  har  det  ligesom  Røde-Jenses 
jjest,  den  bryder  sig  ingen  kv —  om", 
tim. 's  oprindelse  se  Kr.  Alm.  II.  24.  G4.  (»6; 
han  er  ræd  for  kv  — ,  som  brogede  Mads 
i  No  hans  ko,  Kr.  IX.  114.231;  de  hjælps 
lis9  møl  å  slå  åpo  et  kwenfålk  som  å 
slå  åpo  et  for,  Kr.  IX.  245. 21  (Lisbj.  Terp) ; 
æ  kwinfålk  ka  ta  skå  o  jæn  næt  lisom 
æ  boq9t  (vestj.);  mane  kwinfålk  o  mam 
swijn  ka  ed  æn  man  åp  (vestj.);  ,tow 
meninger  om  jæn  sag,  de  ka  nåk  wær; 
men  tow  kwindfolk  om  jæn  knag,  de  ka 
ett  wall  go  an"  (Mors);  de  kwinfålk,  de 
CB  Høj  gæw  nøj,  når  de  wel  wal,  mæn 
hivitdr  wel  dd  de  ?  (Thy) ;  den  dag,  kvind- 
folkene bager  (vasker  og  brygger),  er  de 
,onde",  gor  manden  noget  galt  den  dag, 
skal  han  stek  æ  row  føst  in  ad  æ  dar, 
for  bank  skal  han  have  (vestj.),  jfr.  Kr. 
Alm.  III.  121.  426;  kwejf alken  ær  dUdv 
art,  ne  di  hqqdr,  få  så  heqa  særki  i 
rømn  (Vens.);  når  et  kvindfolk  lukker 
porten  for  sidste  læs  korn,  fødes  der  i 
året  flest  hunlam ;  hjælpes  mand  og  kone 
ad,  fødes  ligemange  ålam  og  vædere, 
Kr.  IX.  37.  403.4,  jfr.  Sundbl.^-  s.  171, 
Wigstr.  II.  279 ;  se  kvinde. 

k vinkelstjært,  no.  kwé^kdlstjat  æn 
-stjqt  (Søvind  s.)  øventvist,  forficula,  jfr, 
kvestjært. 

kvins  kvans,  i  udtr.  o  kom  kwins 
kwans  (Hmr.)  komme  slæbende  med  ud- 
trådte, slubrende  sko;  jfr.  flis  flås. 

kvint,  no.  kwint  æn  (D.,  vest.); 
kueht  æn  =  flt.  (Agger)  —  1)  den  hojest 
stemte  e-streng  på  fiolin.  —  2)  en  rus 
(Vens.).  —  3)  vægtenhed.  —  Jfr,  lat, 
quintus,  den  femte,  se  kvart,  ters. 

kvintin,  no.  lille  vægtenhed,  ^Alod; 
et  kv—  lykke  er  bedre  end  et  pund  for- 
stand. Kok  Ordspr.  76.870  (M.  Slesv.); 
de  ska  tæJ9s  in  i  smo  kwintiner  (Malt) 
0:  i  små  portioner. 

kvirrek,   uo.     se  kværke. 

kvise,  uo.  kwis  kwis9  kwist  kwist 
(Elsted)  kryste,  udpresse,  f.  eks.  bær. 

kvisel,  no.     se  kvesel, 

kvist,  no.  kwest  i  hest,  -i,  flt.  kwest 
el.  kwest9r  (Vens.);  kwest  æn  -dr  (D., 
vestj.);  flt.  kivcjst  (Agger);  kwest  æn  -9 
(Søvind  s.,  Elsted);  kvest  æn  kvest  (Bra- 
derup);   kvest  æn  kve9st  (Sundev.)   —  1) 


gren  -på  et  træ;  se  vidie,  kukkemand.  — 
2)  knast  i  et  stykke  træ  (Vens,,  D,,  vestj., 
Søvind,  Bradr.).  —  3)  udbygning  på  et 
hus  (alm.),  se  arkensgab,  svale.  —  Jfr. 
Aasen,  kvist,  isl.  kvistr  hak. 

kviste,    uo,     kwist  -9r  kwist  (Vens.) 

—  1)  skære  kviste  af;  sj.  kviste  barn 
med  ris;  ka  do  kwest  ham  (vestj.)  magte 
ham.  —  2)  kvi9st  kvist9r  kvist9t  (Bradr.) ; 

i^ kvist  ståw  ne9r,  slå  støv  ned;  æ  bjety- 
man  kvist  æ  kirkfålk  dw9r  æ  kirk  (Ager- 
skov), kaste  uden  voldsomhed;  de  lo 
kwestst  ow9r  æ  grov  (D.);  ktvist  æn  baq- 
kår9  (Elbo  h.)  slå  kolbøtte;  jfr.  hvisle, 
hvyste,  kiste,  kyste,  —  3)  kwist  -9r  kwist 
kwist  (Sams)  slå  el,  klemme  i  stykker, 

kvistet,  to.  kwestd  el,  kwest9r9  (vestj.) 
om  træ:  fuld  af  knaster, 

kvistkammer,  no,  kwéstkam9r  æn 
20 -a/-  (D.,  vestj);  kwestkatmr  et  (Elsted); 
I  kwejstkam9r  æn  (Agger)  =  rgsm. ,  et 
j  kammer  på  kvisten, 

kvistkurv,  no,    kwestkår9  æn  -kår9 
(Elsted)  vidiekurv. 

kvistre,  no.  se  grædefærdig  ud(Ang.), 
Molb.  eft.  Outz. 

kvistvindue,  no.  kwestvin9r  el.  -vøn9r 

j  ' 

I  et  (Elsted)  =  rgsm, 

j  kvit,  to,  kivet  (Vens,,  vestj.,  D,); 
zokwit  (Elsted);  kvi9t  (Bradr,)  —  1)  om 
hvad  der  er  betalt:  kwet  å  b9tål  de  æ 
jet  (D.);  sed  niæ  æ  ggr  kicet  o  frij  (vcsij.) 
o:  så  at  al  gælden  er  betalt  (alm.); 
„se  kwet  å  frij  får  ol  skat  å  lajjil" , 
Grb.  204.  33;    „de   é  nemt  b9tal,   næ  me 

I  ka  se  kwet" ,  Grb.  238. 184;  wo  ær  9t  cl.  æ 

I  vi  kwet  (D.);  ska  vi  så  sæj  kwet?  (Lindk., 
Agger) ;  så  ka  ici  sej  kicet  få  feskd  (Vens.) 
o:  det  går  lige  op  nu;  „kvit  for  en  torsk!" 
40  sagde  Aggerboen  istedetfor  at  lægge  sit 
offer,  se  Kr.  Molboh.  s.  89,  293-5.  —  2) 
hlyw  jæn  el.  nåw9t  kwet  (Andst,  Bi-adr.) 
blive  fri  for.  —  3)  som  har  god  indsigt 
i,  dygtig  til,  a  æ  no  kwet  g  9t  (D.,  vestj.), 

—  4)  „slå  kvet"  (Sønderj.)  slå  klik  om 
bøsse,  Mb.  quæt  eft,  Outz,  —  Jfr,  ir,  quitte, 
mlat.  quitus,  lat,  quietus. 

kvitte,  uo, 
kwet  -9r  -9  -9  (Vens.); 
ktvet  -9r  -9t  (D.);  il.  kwet  tf.  kwet  (Ag- 
ger)  — 
kvittere   for,    hvad  der   er    betalt;    a   vel 
kwet  dæj  dæm  pæri  (D.);    htimoj   ve  do 
kicet  får  æ  plåmn?  (Lindk.);  ka  do  kwet 
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inæ  nud  få  de?  (Vens.);  nu  hår  a  kivitdt 
få  9t  o:  givet  kvittering;  han  kwitdt  mæ 
tyw  kronø;  han  kicitdt  een  kron  pg  dt 
o:  slog  af  (Elsted), 

kvittere,  uo. 
kiviti'9r  -3  -9t  (Elsted); 
kwiti'J9r  -dr  -sd  (Agger) 
■—  rgsm.,  deraf:  kwiti'drdri  no.  æn  -9  (El- 
sted), se  kvitte. 

kvittet,   to.    kwet9  (Søvind  s.)  kvik,  1 
vever;  se  vik. 

kvoje,  no.  flt.     se  kodde,  kode. 

kvol,  no.  se  kul;  uo.  ft.  se  kvæle. 

kvolke,  uo.     se  kolke. 

kvolm,  no.  uo.     se  kvalm,    kvalme. 

kvolpe,  uo.     se  kvalpe. 

kvolster,  no.  —  1)  de  kvolstsr  {Ager- 
skov)  emmer  og  kul  fra  ild;  burde  vol 
skrives  kulster.  —  2)  de  kvolster  (Bra- 
derup)  slim,  om  svindsottige  mskers  op- 
spytning;  jfr.  mnt.  qualster,  Sch.  Liibb. 
—  3)  kwolstdr  æn  -dr  (D.)  den  alm.  olie- 
bille, meloe,  jfr.  Sgr.  IV.  55. 60;  et  kwolstdr 
(Agersk.)  en  lille  rød  mide,  der  anses 
for  giftig  for  kvæg;  en  lille  rød  bille, 
alm.  i  græsset,  Sgr.  II.  29.  217  (Fyn) ;  et 
kvålstdr  -9r  (Fjolde)  en  St.  Hansorm;  se 
kvolstergræs,  grundorm,  avcblæst.  —  Jfr. 
htsk.  qualster,  skovtæge,  se  besværgel- 
serne Kulm  W.  S.  II.  209.  595.597. 

kvolstergræs,  no.  kaldes  således 
af  en  lille  orm,  „kvolster",  der  sidder  i 
en  udvækst  på  græsset;  får  et  kreatur 
denne  orm  i  sig,  oppustes  det  og  dør, 
hvis  det  ikke  bliver  vendt  på  ryggen  og 
holdt  således  en  lille  tid,  Kr.  IV.  357.  liO; 
smlignes  kan  Arnås.  I.  627  „brunklukka", 
Jonsson  More  s.  1 1  ned. 

kvon,  no.     se  korn. 

kvonkel,  no.     se  korngulv. 

kvonner,  no.  flt.    se  kone. 

kvor,  no.     se  korn-. 

kvore,  uo.  de  kwor  i  mi  hals  (Vens.) 
raller,  om   slim;  kvade? 

kvorgvol,  no.     se  korngulv. 

kvork,  no.     se  korke. 

k vorkels,  no.  kwårkals  de  (Holste- 
bro), sagtens  =  kworkons  (Thy);  a  mo 
wal  et  he  om  let  k — ,  o:  kornvare,  mel, 
gryn,  dog  bruges  det  også  om  sulevarer, 
kød,  pølse;  jfr.  kjænst;  den  første  del  af 
smsætn.  synes  at  være:  korn. 

kvorpe,  uo.  kwårp  -dr  -9  -d  (Vens.) 
hoste  slim  op. 


kvost,   uo.     se  koste. 

kvot,  no.     se  kort. 

kvovn,  to.  kwåwn  (D.);  kwans 
(Fanø);  kvåwnt  ilk.  {Agersk. ;  Bradr.)  om 
lummer,  kvælende  luft;  de  ce  kvåwnt  i 
æ  vær  (Agersk.);  „de  æ  kwåwn!"  så  æ 
væstørjyd,  han  gek  i  æ  skåw  (D.). 

1.  kvovne,  no.  kwåwn  æn  (Lindk., 
D.)  kvælende,  kvalm  luft. 

2.  kvovne,  uo. 
kån  -9r  -t  -t  (S.  Thy) ; 
kwåwn  -9r  kwåwn   kwåwn  (D.,  Malt^ 
kwan  -dr  kwan  (Fanø); 

kvan  kvan  kvan  kvan  (Agersk.); 
kvåwn  -9r  -t  (Bradr.,  Ang.)  — 
1)  kvæle  ved  at  unddrage  luft,  jfr.  kværke, 
æ  nør  æ  kvåwnt  i  de  jjlordv  (Brader.) 
hovedet  er  kvalt  i  dyndet.  —  2)  kvæles, 
kvåwn  sæ  i  9t  (Bradr.);  de  kvåwmt  i  9t 
(sts.,  Agersk.) ;  a  æ  ve  å  kwåwn  i  dæn 
hær  hiJ9d  (D.,  vestj.);  han  kant  I  æn 
monful  kyd  (Thy).  —  Jfr.  Aasen  kovna 
uo.,  kvæles,  tabe  åndedrættet;  isl.  kafna. 

kvyste,  uo,  kvtjdst  kvyst9r  kvydst 
kvyst  (Agersk.)  kaste  småt;  æ  kre  kvystdr 
æ  hø  mæ  æ  von;  gynge  et  barn  på 
armen,  jfr.  hviste,  kiste,  kviste. 

-kvæd,  no.     se  om-. 

-kvæde,  no.     se  by-, 

1.  kvæde,  uo. 
kwc  -dr  (Vens.); 
kwæ^  -9r  (Thy,  sj.); 

kwæj  -dr  -dt  kwæpt  (D.,  gids.): 

kwéj  -dr  -dd  -jdd  (Heil.); 

kvæd  -r  kvå  kvæpn  (Fjolde)   — 

1)  synge,  om  msker ;  herlig  kan  jeg  danse 
og  halv  [gang]  fejrer'  kvæd',  Kr.  1. 281.8; 
„no  vil  a  te  å  kwehd  jer  en  åhn  vihs", 
Blich.  Bindst. ;  hun  kvaj  for  dem,  Kr.  II. 
274.2,  Lusselil  kvå,  Kr.  II.  153.  2;  i  et 
bcirnerim:  fatd  man  red  te  møhn,  så 
fast  kan  kwaj  (Randers);  „di  hår  gåt 
we  å  kwæj  der  åger  epo  hiel  wun" 
(Mors);  „di  for  nåk  noj  te  wihs,  der 
wel  kwæj"  (Mors);  men  vistnok  af  og 
til  kun  foragteligt,  han  vil  kwæj,  inæn 
han  kun  et  (D.;  Heil.  h.);  jfr.  davre.  — 

2)  lærtdn  hon  hvhr  (Vens.)  om  lærkens 
og  kanariefuglens  sang;  om  fuglenes  lyd 
i  almh.  =  synge  (Fjolde).  —  Jfr.  Aasen, 
isl.  kveDa. 

2.  kvæde,  no.  J.T.69.297,  et  træ  og 
dets  frugt;  cydonia  vulgarisPers.;  „kvittræ" 
(Ang.);  „kvere"  flt.  (Als);  jfr.  htsk.  quitte. 
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kvædelæs,  iio.  kiocejlas  æn  (D., 
vcstj.,  Mors,  Agger,  Thy,  Gjøl,  Salling); 
kvælas  et  (Agorsk.,  Romø)  —  det  sidste 
læs  korn,  også  hø,  tørv  (D.),  som  køres 
lijcm;  det  er  lille,  alle  Tolkene  sidder  på 
det  og  synger;  ejeren  skal  køhe  det  af 
folkene  med  løfte  om  beværtning  (Mors); 
dæn  sijst  læs  rywdh  kalt  di  kwbjiæs; 
(læn  sku  di  htrær  Jén  op  å  qq  ep  o; 
f'dlkdn  fék  mjést  æn  (jamdl  man  stelt  an 
we  å  stap  nøj  kléjdr  uwd,  å  han  had 
hat  dpo  å  sod  nåk  så  sirær  imét  di  ajdr 
■)po  kwbjiæs  (Lild  s.) ;  kvædelæsset  køres 
for  doren  og  tilbydes  manden  i  huset 
for  et  godt  opskjær;  vilde  han  ikke  have 
det,  kørte  de  undertiden  for  spøg  anden- 
steds hen,  Kr.  Alm.  I.  50.  177-78;  kv — 
nævnes  nr.  58  I.  291  hos  Nyerup  Rasm. 
Dske  Viser,  Davids.  Gi.  Kongens  Kbhavn  II. 
(1881)  s.  344;  skikken  skildres  af  Dr. 
Tolderlund  i  Fortællinger  1800  s.  1G4; 
se  også  Fb.  Bondeliv  s.  343;  „avrelæs" 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  lOG  (Falster);  ^skrigelæs* 
Sgr.  III.  ii()  (Bornh.);  jfr.  Aubrey  Remains 
s.  34,  Northall  Rhymes  s.  261,  Suftolk 
Folkl.  s.  69  anm.;  se  agelæs,  l.frø,  tudse. 

-kvæden,   tf.     se  halvkvæden. 

1.  kvæg,  no.  kivæq  de  (Thy) ;  kweq  de 
(Vens.)  —  1)  —  rgsni. ;  samlingsnavn ; 
bruges  vist  sjælden ;  i  den  lånte  form : : 
et  k/vaj  (Elsted)  skældsord;  jfr.  læ,  høved, 
kreatur,  kræ.  —  2)  liv;  i  udtr.  fo  æ 
guæq  w  jæn  (Fanø)  få  livet  af  en;  jfr. 
isl.  kvikr  to.  levende,  mnt.  quek,  quik, 
,vieh  jeglicher  art",  Sch.  Liibb. 

2.  kvæg,  no.  kweq  de  (D.,  Malt) ;  itk. 
(Vens.);  kivéq  de  (Elsted)  —  vandførende 
sandlag. 

3.  kvæg,  no.  ku-eq  i  hest.  kweqi  Ilt. 
kweqar  (Vens.) ;  kweq  (Thy,  Mors) ;  kweqdå 
hest.  (Øland,  Heil,  Horn.  h.)  —  kødet 
under  neglene  på  msker;  kweq  (Agger) 
neglerod;  jfr.  Aasen  kvik,  egtl.  den  liv- 
fulde, følsonime  del,  modsat  det  uføl- 
somme horn;  do  skj/ddr  et  æ  kweq  åp, 
så  kontdr  dær  fiekar  (Thy)  hudranden 
ved  neglens  rod;  jfr.  isl.  kvika  huk.,  eng. 
quick;  negle-. 

kvægbundet,  to.   kweqhomt  (Låsby) 
om  jord,    hvor   bunden  er  fuld  af  vand- . 
førende  lag,  se  2.  kvæg. 

1.  kvæge,  no.  kiveq  æn  (D.,  Lb.,  Hmr. ; 
Mors,  Agger,  Thy) ;  kweq  é  hest.  -» (Vens.) ; 
kwæq   (Salling);    kveq    et   (Agerskov)    — 


fårenes  yver;  æ  fw  hår  æn  stowd  kweq 
(vestj.),  el.  ejt  sioår  niøj  kweq  (Lild  s.); 
jfr.  kvie  2. 

2.  kvæge,  uo.  kweq  -dr  kwéqt  kweqt 
(Vens.)  —  1)  svulme  op,  om  det  dræg- 
tige fårs  yver;  fgrd  kweqdr,  de  få  snot 
lam  (Vens.).  —  2)  de  kweqar  (Elbo  h.), 
om  fugtig  bund,  hvor  vandet  vælder 
frem.    —    3)  kveq   -9r  kveqt  (Agerskov) ; 

>kvek  -dr  -t  kvekt  (Bradr.)  —  vederkvæge. 

—  4)  ,kvege  ild  op"  (Ang.)  antænde  ild. 

—  Jfr.  Aasen  kveikja,  oplive,  tænde  ild; 
kvika,  kvæge. 

3.  kvæge,  no.  kveq  æn,  di  (Bradr.) 
en  græsart,  senegræs,  agropyrum  repens, 
Beauv. ;  „kvikgræs"  (Ålborg, Sams);  „kvæ- 
kelgræs"  (Als),  J.  T.  8;  jfr.  Aasen  kvika 
huk.;  mnt.  queken,  Sch.  Liibb.;  sene- 
græs. 

•  kvæger,  no.  kweqdr  flt.  (Vens.,  D.) ; 
kwæqør  Ilt.  (vestj.,  Lb.,  Agger,  Lysgd.  h.) ; 
kwæq  enktl.  (Varde);  kweqdr  flt.  (Thy); 
kweqdr  nt.  (Hvejsel)  —  ølbærme,  som 
synker  tilbunds  på  øl,  som  gærer;  når 
de  yppes  (s.  d.),  kan  uddrages  gær;  jfr. 
Aasen,  kveik,  gær,  bærme. 

kvægeret,  to.    ktræqard  (vestj.)  fuldt 
af  bundfald  af  gær  (i  øltønden);    når  æ 
tøn  ær  o  æ  hæhri  ær  æ  ol  kw — . 
I        kvæget,    to.     kweqd  (D.,  Hmr.)    om 
jordbund,  sand:   vandførende. 

kvægfold,  no.  kwæqfbl  æn  (Thy) 
=  rgsni. 

kvæg-ler,  no.  kweqlidr  e  (Vens.); 
kireqled  de  (Låsby)  —  sandblandet,  vand- 
holdigt ler;  jfr.  Aasen,  kvikleir  itk. 

kvægne,  uo.  oplive,  forfriske ;  han 
får  dem  kvægnet  lidt  ved  fine  tvebakker 
og  en  flaske  vin,  Kr.  V.  12. 

kvægsand,  no.  kiveqsån  de  (D., 
Malt,  Agg.) ;  kweqspj  best.  -såjdn  (Vens.) ; 
kweqsgh  (Låsby);  kweqspn  de  (Elsted); 
kveqsan  de  (Agersk.)  —  vandførende  sand ; 
pletter  i  klitten  med  usikker  bund  (Vens., 
Thy);  konidr  wi  føst  niar  i  kiveqsåmd, 
æ  ådr  etidn  rå  te  å  kom  6p  ije'u  we  sin 
ijn  hjélp,  for  desmidr  jén  tår  dpo  sæ, 
des  læ^dr  søkdr  jen  nidr  (Lild  s.) ,  se 
2.  kvæg;  jfr.  vandsand. 

kvægsyge,  no.  kvægpest;  se  Kr. 
Almuel.  I.  71  nr.  11,  J.  K.  205.  159;  den 
varsles  af  et  stort  spindelvæv  el.  forklæde, 
af  en  tåge  el.  en  blå  sky,  Kr.  Almuel.  I. 
74.  ^(j4-G0,    jlV.   ild   11.10  -M).   pest:    sign. 
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Mlioff  s.  238  Hg.,  Hardw.  Tr.  s.  37,  Krauss 
Peslsagen  s.  39,  Volksgl.  s.  00 ;  se  tyr. 

kvægsølv,  no.  kiveqsøl  de  (D.); 
bost.  kweqsølc  el.  -søl  (Vens.);  kweqsél 
de  (Søvind  s.) ;  ktvéqsøl  de  (Elsted) ;  kveq- 
søl  (Agersk.;  Brader.)  =■  rgsm. ;  kw —  o 
sefdnhom,  de  gør  mam  jomfro  from  (D.), 
hentydning  til  fosterfordrivelse;  bevægel- 
sen af  kv—  i  en  pennepose  lagt  på  en 
pæl,  mod  huset  el.  fra  huset,  viser,  om 
det  er  forgjort  eller  ej,  J.  Saml.  IV.  155. 113; 
i  Norge  kan  der  voldes  hjærgskred  ved 
kv  — ,  se  Sande  11.209.321;  hældt  i 
dam,  bryder  det  dæmning,  Kr.  Sagn  III. 
320.  36;  lægges  på  funden  skat,  Kr.  Sagn 
111.  438  øv. ;  jfr.  htsk.  quicksilber. 

kvægtiende,  no.  ktveqtin  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  tiende  af  kvæg. 

kvæj,  no.  se  kvie;  uo.  se  kvæde. 

kvæjn,  no.     se  kværn.  : 

kvæk,  no.  kwæk  e  best.  -d  (Vens.) 
<ji  æn  kwæk!  (Vejen);  dhr  at  kwæk  (El- 
sted); han  så  ek  æn  ktvæk  (Agger)  — 
rgsm. 

kvækelgræs,  no.     se  kvæge. 

kvække,  uo. 
kwæk  -d  -dt  (Elsted); 
kwæk  -dr  -dt  (Malt,  Mors) ;  tf.  -9r  (Vejr.) ; 
kivæk  -dr  -9  -9  (Vens.); 
kvædk  kvækdr  kvækdt  (Agersk.) 
=    rgsm.,    om    frøernes    lyd;    jfr.  htsk. 
quaken,  lat.  coaxare;  se  knorpe,  knurre, 
synge. 

kvæl,  no.  kvæl  a?w  (Agersk.);  kvæl  et 
kvæl  (Sundev.);  kvæl  æn  kvæl  el.  kvæhr 
(Braderup)  —  kilde  (se  kilde  2);  æ  kvæl 
æ  tæt  ve  (Agersk.)  o:  det  vandførende 
sandlag;  jfr.  htsk.  quell;  se  2.  kvæg, 
kvælle. 

kvæld,  no.  kwæl  (Thy)  aften,  vist 
kun  i  enkelte  forbindelser:  gi  æ  hæjst 
kwæl  el.  te  kwæl  (Thy) ;  te  kwæls  (Mors) ; 
malk  te  kwæl  (Thy)  malke  køerne  sent 
om  aftenen;  å  røc  te  kwels  (Vens.) 
røgte  ved  sengetid ;  jfr.  Aasen,  kveld,  isl. 
kveldr  hak. 

kvælde,  uo.  —  1)  give  hestene  sidste 
foder,  el.  kreaturerne  i  almindelighed.  — 
2)  malke  sidste  gang  om  aftenen;  wi 
skal  ud  å  kwæl  å.   —   3) 

kwæl  -9r  -9d  (Mors,  vestj.,  Thy); 
kwel  -9r  -c  -c  (Vens.) 
—   om    månens   senere  opgang:    æ  mån 
kicæhr  ia'wtdn   tri  ståii  (Mors);    æ  niån 


kvæUr  æja'wtdn  te  æ  klåk  ni  (Braderup, 
Agersk.). 

kvælds,  no.  kwels  (Elsted)  =  kvælds- 
nadver;  måltid,  som  nydes  sent  på  af- 
tenen, når  der  ej  spises  eftermiddags 
mellemmad,  for  det  meste  fedt  og  brød; 
710  sku  vi  wdl  ha  wo  kwéls  å  så  te  å  i  særi. 
kvældsgjav,  no.  kwælsgaw  (Lb.); 
kivælsgow  (Holstbr.);  kwælsgæivt  (Mors) 
—  sidste  gift  til  kreaturerne  om  aftenen. 
kvælds-kaffe,  no.  kwélskafd  (Vens.) 
kaffe,  som  drikkes  om  aftenen. 

kvældsnadver,  no.  kwælsnåd9r(D.); 
kwælsnætwor  (Heil.  h.) ;  kwælsnæpr  (Mors, 
Vejr,);  kwælsnætdr  {K-Axxåevs) ;  ktvælsnupr 
(Andst);  kwélsnat9rihes\..-i{yQX\s.);  kwéls- 
nætu  æn  (Søvind  s.) ;  kwælsna9t9r  (Mols) ; 
Å;vcB|s«arar  (V.Vedst.,  Agersk.)  —  mellem- 
mad ,  som  spises  ved  sengetid ;  sidste 
måltid  en  hojtidsaften  (Søvind  s.);  den 
sidste  gift  til  kreaturerne  om  aftenen; 
„haj  gor  uiv  i  stahn  te  kohn,  de  ga 
øq9n  kwælsnat9r" ,  Grb.  48. 113,  se  kvælds, 
kvæle,  uo. 

kwæl  -9r  kuw9l  kuml  (Lb.) ;  nt.  kwæl 
(Andst);  nt.  kwæl  (D.); 

kwel  -9r  kwol  kwol  (Thy); 

kwel,  -9r  el.  kivehr,  kwelt  kwelt  (Vens.) ; 

kwæl  kwædh  kwæl  kwæl  (Elsted,  Mols); 

kwæl  -9r  hval  kwål  (Agger); 

kwel  kwel  kwæl,  kivæl,  sj.  kwol  (Sø- 
vind s.) 
=^  rgsm.;  dæfår  hlow  mi  fidd  hån  da 
ås9  i  æn  kåwr9ri  hval,  Sgr.  III.  39.70;  å 
kwæl  jæn  (Elsted)  dræbe  en,  selv  om 
det  ej  er  ved  kvælning:  no  æ  dæn  gai)i9l 
kat  kwæl  o :  druknet,  slået  ihjel ;  også : 
o  kwæl  nåw9t  i'  sæ  (D.)  tvinge  med  be- 
svær; intr.  æ  gris  kwæl  i  æ  puw9s  (D.) 
kvaltes ,  hgeså  Bradr. ;  hon  kvæl  ham 
skrækh  (Ang.)  plagede  ham ;  æ  ho9st  kvæl 
ham  (Bradr.)  plager  ham;  alm.  i  passiv: 

kwehs  hveltds  kioelt9s  (Vens.); 

kvæls  -9t  -9t  el.  tf.  æ  kivål  (Bradr.); 

kwæls  kwælst  (Thy)  — 
både  i  ligefrem  betydning:  a  war  fara 
o  kuw9ls  i  9t  (vestj.)  nærved  at  kvæles; 
dæn  kat  ska  kwehs  (Søvind  s.);  de  æ 
te  å  hlyw  kwdl  i,  han  kicæls  i  9d  (Thy); 
de  hær  reqt9  kvæl  sæ  galik  (Vlb.)  det  er 
straks  bleven  kvalt;  og  i  lig.  belydn. : 
hon  kvæls9t  mæ  dt  (Bradr.)  stredes  med 
tunge  tanker;  jfr.  Rietz  kvåla;  htsk.  quå- 
len;  hakke,  kverke,  kvovne. 
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kvælepose,  uo.  kwæl^mwds  een  (D.) 
til  al  kyse  horn  med:  æ  man  æ  dcBru'd 
incB  æ  k  — . 

kvælle,  uo. 
kvæl  -dr  kvæl  kvæht  (Agersk.);    ft.  tf. 
-dt  (Bradr.)   — 
om  væld  i  et  sand) ag:  æ  van  kvæhr  ur 
(Agersk.);  jfr.  htsk.  quellen;  kilde. 

kvæp,  no.  ktvæ,p  é  (Vens.);  ji  é 
k--,  give  et  knyst,  som  når  man  får 
noget  forkert  i  halsen;  se  kvab. 

kvæppe,  uo.    kwæp  -9r  -9  -9  (Vens.) 

—  1)  knyste,  hoste,  som  ved  et  kvæl- 
ningsanfald, især  om  småborn;  a  U'owdr, 
han  kwæpdr  i  sojdrn,  er  ved  at  kvæles  i 
kornskallerne,  når  brødet  er  lavet  af 
meget  grovt  malet  mel;  haj  kwæx)9r  icd, 
være  ved   at  kaste  op,    have  kløgninger. 

—  2)  gø,  om  småhunde;  om  gæslingers 
og  ællingers  lyd  (Rkb.),  Mb.;  se  kvabbe, 
kvorpe. 

kvæpper,  no.  i  bete  kiræpar  (Vens.) 
en  lille  gøende  hund. 

kvær,  bio.  ktvær  (Holmsl.);  kwår 
el.  kicar  (Thy,  Mors  sj.)  stille,  rolig;  æn 
slgr  hijd  kirær  (Holmsl.),  om  en  båd, 
som  er  kommen  på  grund;  ti  kicqr,  sæt 
æn  teri  ål  kivar  (Mors,  Thy);  stå  å| 
kicar  (Mors);  jfr.  Aasen,  kvar,  isl.  kvirr, 
kyrr;  tie-. 

kværk,  no.  kwærk  i  hest.  -i  (Vens.); 
kwærkl  best.  -9t  (Søvind  s.) ;  kwwdrk  hak. 
best.  -9n  (Mols);  kwærk  æn  (vestj..  Vejr., 
Lb.,  vestslesv.);  kwa^rk  æn  (Mors,  Thy, 
Agger);  kwerk  æn  (Lindk.);  kwerk  et 
(Agersk.,  Bradr.)  —  1)  struben  (alm.); 
tæj  jæn  i  æ  kwet'k  (Lindk.,  alm.);  han 
tb  ham  li  i  kwærki9t  (Søvind  s.);  a  taw 
ham  i  kwærk9n  (Elsted);  æ  tow  ham  i 
(ti  kwærk  (Agger).  —  2)  en  hestesygdom, 
som  har  sit  sæde  i  struben:  de  kwærk 
(Vens.);  kwærk  (Hmr.);  kverk  æn  (Bra- 
derup,  Agersk.) ;  øq9n  æ  såda'nt  mæ  kwærk 
(Vens.);  kwærk,  som  lægemiddel  kiværk- 
pdlv9r  (Elsted).  —  3)  et  kverk  (Bradr., 
Agersk.,  vestslesv.)  vinklen  mellem  to 
sammenstødende  huslænger.  —  Jfr.  Aasen, 
isl.  kverk  hak.,  strube,  vinkel  på  økse 
mellem  hammer  og  blad;  mnt.  querke, 
(juarke,  Seh.  Liibb.  strube. 

1.  kværke,  no.  i  udtr.  æ  hæjst  dråw9r 
i  kwærk  (Thy)  drager  i  kvælning,  o:  er 
ved  at  kvæles,  når  noget  snores  for  tæt 
om  halsen. 


2.  kværke,  uo. 

kwerk  -9r  -at  (D.) ; 

kwærk  -9r  -»t  (vestj.); 

kverk  -9r  -9t  (Agersk.); 

kvir9k  -dr  -st  (Vlb.)  — 
kvæle  (alm.);  kverk  æt  kyhii  (Agersk.) 
kvæle  ved  at  tage  i  struben;  do  himr 
få  stram,  do  kwerk9r  mæ  (Lindknud); 
kwærk  i  néj  (Vejr.)  om  den,  som  får 
noget  i  den  gale  hals;  a  ka  liq  kwerk 
æ  dram  (Lb.),  drikke,  få  ned. 

kværkebid,  no.  kiværkbej  æn  (Rkb.), 
skolebornene  siger,  når  de  spiser  deres 
mellemmad:  ka  do  gi  mæ  æn  k — ?  en 
rigtig  god  bid  (Vium  v.  Holstebro). 

kværn,  no.  kwan^  æn  kwan  (D., 
vestj.,  syd  f.  Storåen;  Års  h.);  kwan  i 
best.  kwan  flt.  kwan  (Vens.,  S.  Sams); 
kwar  —  flt.  æn  (Thy,  Agger,  Vejr.,  nord 
for  Storåen,  se  J.  K.  160);  kwgrar  i\L 
(Mors,  Sall.) ;  kwajn  æn  kwajn  (S.  Hald  h.) ; 
kwéjn  æn  kwéjn  (Testrup,  Elsted,  Søvind); 
kwæ9n  æn  kwæ9n  (Mols);  kværn  æn 
kværn  (Agersk.);  kværn  æn  —  (It.  (Bra- 
derup);  flt.  kværns  (Fjolde);  kvæan  æn 
kvæ9n  (Sundev.)  =  rgsm.;  æn  pa  kwar 
(Vejr.,  Thy,  Kild  s.),  kwqr9r  (Mors)  en 
håndkværn,  el.  kværn  i  en  mølle,  „par" 
på  grund  af  de  to  stene;  om  kæberne 
i  munden :  hans  kwarar  gor  aw9r  om 
(Sall.)  hans  kæber  går  avet  om ;  han 
hår  æ  kwar  igå'ti  (Agger);  de  æ-  ve  o 
dæjn  æ  kwan  (D.)  o:  sætte  dejg  om 
kværnen,  så  den  ej  længer  kan  male  o: 
jeg  er  mæt;  æ  kværn  skær  il  lændr 
(vestsl.)  O:  jeg  er  mæt;  i  skæmtesagnet 
n'iå  præsten  trække  håndkværnen,  Kr. 
Æv.  234;  dværge  bor  under  kværnen, 
Kr.  Sagn  \.  130.498;  bjærgfolk  maler  på 
bondens  kværn,  Kr.  Sagn  1. 113.  437;  pige 
el.  karl  tages  ind  i  hoj  og  sæltes  til  at 
male  på  kværnen ,  se  3.  hoj  1.  740.  vjo ; 
fanden  males  under  kværnen,  J.  K.  Æv. 
I.  127;  troldkværnen,  som  maler  salt, 
guld  el.  andet,  Kr.  V.  206  flg.,  Gr.  GI.  d. 
M.  I.  110,  Registr.  nr.  65,  J.  K.  Ævent. 
1.20,  J.M.61  flg.,  jfr.  Grottasongr,  Skalda 
kap.  43,  Antiq.  Tidsskr.  1849-51  s.  196, 
Weinh.  Volksk.  II.  6,  Hammersh.  Anth.  1. 
332,  Arnås.  II.  10,  Bondesøn  Hist.  352, 
Asbj.  Ævent.  I.  254  flg.,  Nicolaiss.  Nordl. 
li.  4,  Grimm  Myth.^-  498,  Glouston  Tales 
&  Fictions  I.  118  flg.,  379,  Revue  d.  Tr. 
Pop.  II.  44,  Mélus.  II.  198,  Pineau,  Lesbos 
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S.  53,  „Sampo"  i  Kalevaia,  se  f.  eks.  10.413, 
Nylaiidske  Saml.  IV.  107,  II.  108.8(5.87, 
smlga.  sandet,  der  er  malet  på  havets 
kværn,  Miiller  Saxo  s.  141,  Amloc^a  kvern, 
Snorra  E.  kap.  25;  potten,  som  koger 
vælling,  Gr.  K.  M.  nr.  103;  kværnen  kaldes 
i  gåder:  stjænal^  se  boghvede;  stjæn- 
høl,  se  bronne;  „stenhage",  se  malt; 
gåde :  hvad  er  det,  der  rumler  og  skrum- 
ler og  kommer  aldrig  til  by?  se  kværn- 
sten; jfr.  Sgr.  I.  30.  KXJ,  Anliq.  Tidsskr. 
1849-51  s.  321.71  Færø;  Vadsbo  nr.85; 
bornerim : 

kip  kæp  kanstaw,  hwerdl  i  reri 
sådsn  lævdr  møhrdns  kwan  omkrefi! 
Sgr.  Vlli.  201.818; 
jfr.  Aasen ,    isl.  kvern  huk. ;    kirkegårds- 
muld ;  brække-,  byg-,  hånd-,  kalfe-,  kneble-, 
male-,  malt,  peber-,  pille-,  senneps-. 

kværnbing,  no.  kwarbey  æn  -heri 
(Thy)  kassen,  som  i  håndkværnen  om- 
giver stenene;  jfr.  kube. 

Kværnbjærg,  no.  se  gryn. 
kværnsten,  no.  kwmistijm  æn  (Ribe) ; 
{kwavdstijdii  æn]  (Thy)  møllesten  (s.  d.) ; 
præstens  krave  kaldes  i  skæmtesagnet 
kv-,  se  Nyrop,  V.  Sk.  s.  24;  Gr.  GI.  d.M. 
II.  128  jkwader-sticn"  er  sikkert  en  mis- 
forståelse, se  også  Kr.  Molbohist.  85.  278, 
jfr.  Busch  Volksh.  s. 49;  gåde:  dær  æ  tåw 
gris,  di  for  åhr  så  moj,  di  grøntdr  jo 
få  mijdr?  (vestj.),  jfr.  Vårend  nr.  9; 
Vadsbo  nr.  145;  el.  „sten  står  om  staw 
og  brummer  som  '  et  haw ;  jeg  vil  give 
dig  det  rødeste  guld,  om  du  gætter  min 
gåde!"    el. 

jeg   er   en   helt   fra   gammel   tid,    fra 

verdens  første  tider, 
jeg  sejler  ej  på  nogen  flod,  men  mig 

dog  tid  opslider, 
af  hunger  kan  jeg  ikke  dø,  men  meget 

kan  jeg  sluge; 
jeg  æder  mer  i  én  dags  tid  end  andre 

i  en  uge; 
først  var  jeg   mand,    men  siden  blev 
jeg  kone; 
den  nederste  kv  — ,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  142.6 
(Valsb.). 

kværnstærk,  to.  ktvardstærk  (Thy), 
æn  kw—  hæjst,  hims,  overmåde  stærk.  •■ 
kværnoje,  no.  kwaryw  æn  (Thy) 
det  store  runde  hul  i  midten  af  over- 
stenen på  kværnen,  —  æ  yw  i  æ  kwan 
(D.). 


kvæste,  uo.  skade;  dt  ska  ii  kvæst 
mæ  (vestslesv.),  vist  sj.;  jfr.  Aasen,  kviste, 
afhugge;  grene. 

kvag,  no.     se  kage ;  uo.  se  kvage, 
kval,  no.     se  kvale. 
kvåller,  no.  flt.     se  kohale. 
kvalm,  no.     se  kvalm, 
kvårer,  no.  flt.     se  kore. 
kvårn,  no.    se  korn. 
f        kvårnmål,  no.    se  kornmod, 
ky,   udrbso.     se  kåj. 
kyd,  no.     se  kjød. 
kyd,    no.     der    æ    sodn    æn    kyj    å 
prpl  ve'  ham  (Galt  h.),  pral,  selvros. 
kyde,   uo. 
kyj  -dr  -dt  (Malt  h.,  Vejle,  Røgen); 
kyr  -d  -dt  -dt  (Elsted)    — 
i  ordspr.   de  kypr  nak  a  de,  de  æ  konidu 
å  (Malt)    O:    æblet    smager    af   roden;    å 
kyj  (Røgen)   prale ;    si   i    Ian  (op)  å  kyr 
oiv  de,   do  æ   konidn  ow,    Sgr.  I.  86.  336 
(Lisbj.  Terp),  ligeså  Elsted ;  jfr.  Aasen  kyta, 
skænde,  prale;  kytter. 
kyer,  no.   tit.    se  ko. 
kyov,  no.   uo.    se  kjøb,  kjøbe. 
kyk,  no.     kyk  æn  -d  (Vor  h.);   kyk 
æn  kykdr  (Agger) ;  kyk  el.  kyk  æn  kykdr 
el.  kijkdr  (Mors),  Ilt.  kyk  (Løgst.)   —   en 
lille  Iiøstak  (Løgst.,  Vorh.);  en  lille  jord- 
el.  møgdynge  (Mors,  vestj.) ;  hwna'nd  kykdr 
hå  du   tdhåq?  (Mors);    sandhoj    i    klitten 
(Agger);  jfr.  kyt,  kyttel;  mog-. 

kykkelstak,  no.  kykdlstak  æn  (Ager- 
skov) en  stak  tørv,  der  blot  er  sammen- 
kastet,   forsk,  fra    en   gol    (gulvet)   stak, 
der  ordentlig  er  opbygget, 
kykken,  no.     se  kjøkken. 
kykliky,  udrbso.    betegnelse  for  ha- 
nens råb : 
kykdliky, 

mi  får  æ  fræ  Ry, 
mi  muwdr  æ  fræ  O^s; 
æ  dar  ær  i  los, 

a  ka  et  kom  in  o  fo  mi  toha'ksdos! 
(vestj.),  jfr.  Sgr.  XII.  182.712;  se  kok,  II. 
249.  52  a. 

kyl,  no.    se  kjølle;  stens-. 
kyle,  uo. 
kyl  kyl   kyl   kyl   (D.,  vestj.;  Agersk.); 

nt.  kyl  (Andst); 
kywl  -dr  -t  kywlt  (Mors,  Thy,  Agger); 
cyi^  cyUr  cyjlt  cyjlt  (Vens.); 
kyl  kyhr  kylt  kylt  (Havbro  s.); 
kil  [kidl]  kil  kil  (Mols); 
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kyl   kyhr  kyl    kyl   (S.  Hald,  Støvring; 
Dcivbj.); 

kyl  kyl  kyl  kyl  cl. 

kyl  kyld  kyl  kyl  (Søvind  s.); 

kyl  kyh  kødl  kåhn  (Søby  s.,  S.  Hald  h.) ; 

kyl  kyl  køl  køhn   (Sem;  Brader.,  Em- 
nierlev) : 

kyl  kyl  kyl  ky''l  (Gram)  — 
i  belydn.  og  brug  flere  steder  forskellig 
fra  al  ka.ste  (s.  d.):  kywl  dæn  stijdn! 
(Lild  s.) ;  kyl  mæ  stijan,  hen  te  mæ,  åp 
i  æ  væjr  (D.);  kyl  mæ  stin,  kaste  med 
sten;  hun  ær  ii  te  å  kyl  tnéj  o:  han  er 
en  fast  karakter:  de  hagymr  å  kyl  mæ 
nowd  droD9,  om  begyndende  regnvejr; 
de  oer  ii  få  gåt  å  kyl  hæn,  det  er  ikke 
for  godt  til  at  kaste  bort  (med  villie) 
(Søvind  s.);  de  ka  vi  kyl  dj)  om  (vestj.) 
o:  kaste  plat  og  krone  om;  haj  cyjlt  3 
Ipnc  hæn  (Vens.);  „a  kyl  ham  nier  i  de 
nordvest  hjon  å  e  kjerregoer  å  dæh  leg- 
ger han",  Blicli.  Bindst.,  om  den  uhæder- 
lige begravelse  til  forskel  fra  „  kaste  ned " ; 
„mi  bestæmmels  \va,  te  a  vill  kyl  hejet 
o\v  end  nioj  veggen",  Tkjær  II.  90,  o: 
slå  hovedet  af  ind  mod  væggen;  se  for- 
kyle sig;  man  må  ikke  kyle  noget  til 
frugtsommelig  kvinde,  så  går  hun  ej 
tiden  om,  Sgr.  IV.  70.  107;  bjærgmand 
kyler  folk  over  kirketaget ,  Kr.  Sagn  111. 
4G.  237,  se  kaste  II.  103.  2Sa;  jfr.  kule 
uo.  2;  m.  h.  t.  bojning:  hyle. 

kylekjæp,  no.  ktjlkæp  æn  (D.,  Andst) 
—  hyrdeka^-p,  kastes  af  hyrden  efter  de 
genstridige  kreaturer. 

kyleslynge,  no.  kylsløij  æn  -9  (Sø- 
vind s.)  kasteslynge. 

1.  kylle,  no.     kyl  æn  (Støvr.  h.)    en 
bunke  af  noget;    æn  kyl   korn  på  loftet, 
mindre   end   stak ;    dær  stor  æn   kyl    el.  ■ 
di  stor  i  kyl,    flok,    om    msker    og  dyr; 
æn  kyl  træ,  jor;  jfr,  kyk,  kyller. 

2.  kylle,  no.  kyh,  kyh  (D.,  Bj.  h.. 
Hors.,  Sams)  navnet,  hvormed  kyllinger 
kaldes,  jfr.  Sgr.  V.  4(3.431 ;  se  også  ævent. 
om  kyllerylle  i  skoven,  Gr.  Æv.  III.  2 1 ; 
jfr.  pylle,  tippe. 

kyller,  no.  cyhr  é  (Vens.) ;  kyhr  æn 
(Malt,  vestj.,  vestsl.);  itk.  (Elbo)  —  flok, 
skare  af  dyr,  msker;  æn  kyhr  af  kyl-i 
linger,  grise,  hvalpe;  æn  gråw  kyhr  a 
bon  (vestj.);  jaw  9ni  sarndl  i  jæn  kyhr 
(Andst);  htvetd  é  cyhr!  sicd  da  é  cyler! 
(Vens.)    et    mylder   af  smådyr,    kyllinger 


el.  ællinger;  di  stor  i  et  kyhr  (Elbo), 
om  rasker;  også  om  klynge,  f.  eks.  af 
træer  (Elbo);  se  krøbbel,  kylle. 

kylling,  no.  kywhri  æn  -9r  (Grind- 
sted, Jannerup,  Nykirke,  Lb.,  Thy,  Agger, 
Vejr.,  Almind,  Viborg,  Kobberup,  Halling, 
Århus,  Linå,  Røgen,  Tåning,  Elsted,  S. 
Hald,  Hjelmsl.  herred.  Vor,  Søvind  s., 
Hads  h.);  kywh^l  æn  -dr  (Mors;  Rød- 
ding [M.],  Gimming,  Nimtofte,  Harrids- 
lev,  Haslund,  Sporup,  Øland,  Fur,  Heil., 
Løgstør,  Årdestrup,  Havbro  s.) ;  kiwhri  æn 
-9r  (Andst,  Torrild,  Norup,  Freder.,  Hvejsel, 
Mols,  Alsø);  kiwhn  æn  hest.  kiwien  flt. 
kiwlendr  (Tved  s.);  kiwhii  æn  -3  (Bj.  h.); 
eyhri  i  hest.  -i  flt.  -9r  (Vens.,  Tolstrup, 
Åby,  Smidstr.) ;  cywhri  (Tårs) ;  kywli  i 
hest.  -i  flt.  -9r  best.  -9rn  (S.  Sams) ;  kiwli 
(N.  Sams);  kywhri  et  -9r  (Forballum, 
Romø);  kywhri  [et]  -d  (Bjerning);  kyhri 
et  -9  (Vonsbæk,  Hammelev,  Agersk.,  Bran- 
derup,  Åbenrå,  Sundeved);  kylor^  æn  -9r 
(Bradr.,Eggebæk);  kokal-ori  e^ -ar  (Fjolde) 
—  1)  =  rgsm.:  honens  unge;  leq  kyhri9r 
ud  (D.)  ruge  kyllinger  ud;  et  kål  kywhri9 
(Søvind  s.);  di  heh  kywhridr  gir  di  beh 
ek  (vestj.);  „vel  I  køv  kiwhiid ''^'  så  æ 
man,  da  han  kom  in  o  æ  apotfk  mæ 
tus9r,  Sgr.  XI.  126.  365  (Bj.  h.);  æ  hon 
låk9r  æ  kyloipr  mæ'  sæ  (Bradr.);  i  en 
leg:  a  snor9r  mi  kywhri9r  tre  går^a  ront, 
får  æn  jrrek,  får  æn  høq,  får  æn  row! 
(vestj.);  se  kyllinghone;  det  første,  kyl- 
lingen siger,  er  jæj),  Kr.  VI.  298.  3()(),  se 
Jeppe;  anden  kyllingetale  se  Sgr. IV. 75. 218 
(Bornh.),  IX.  2 14.6G4  (Falster),  XI.  159.522, 
jfr.  Pomm.Volksk.  I.  74;  pigen  sætter  kyl- 
linger i  hovedet  på  trolden  for  at  blive 
fri  for  at  lyske  ham,  Sgr.  VII.  152.727, 
jfr.  Mhoff  s.  500 anm.,  Wolf  N.  S.  39. 28  ned. ; 
får  man  en  k^,  putter  man  den  i  ovnen 
og  siger:  tag  den  med,  når  du  går!  Kr. 
Anholt  s.  113.  280,  så  løber  k— n  ej  bort; 
mange  sorte  k — r  varsler  sorg,  J.  K. 
199.  125.  —  2)  kælenavn  til  småpiger: 
do  uh  kywhri  (Andst);  mi  beh  kywhri 
(Hmr.);  lig.  om  born:  di  hår  shl  kyw- 
hri9r  æpo  æ  rån  (Mors);  ....  cyhriar 
åpå  fjél  (Vens.).  —  Jfr.  Aasen  kjukling, 
SV.  kyckling,  formindskelsesord  af  kok, 
sign.  gjæsling,  ælling;  hone-,  kokke-,  Ma- 
ries-, navle-,  Vorherres-. 

kyllingeføde,  no.  kyhrifø  æn  de  (D.) 
:=  rgsm. 


348 


kyllinji;ehoved — kyndig 


kyllingehoved,  no.  J.  T.  84,  frugt- 
standen  af  kjæruld,  eriophorum  L.,  inden 
ulden  ret  er  kommen  frem  (N.  Jyll.). 

kyllingehone,  no.  kyhrihon  æn  (D.) ; 
kywhiihqn  æn  (Elsted)  —  1)  en  hone, 
som  har  kyllinger;  , Skratte-te-bææn "  hed- 
der min  killehææn,  Kr.  Anholt  s.  121,317. 
—  2)  borneleg:  A.  er  kyllingehone  el. 
skrukke,  B.  høg,  de  øvrige  legende  er 
kyllinger,  som  holder  sig  bagved  kyllinge-  lo 
honen  og  holder  hinanden  i  klæderne; 
A.  går  først  rundt  med  hele  sin  flok 
under  sangen :  a  tyæksr  mi  kywUridr  jæn 
gåri  om,  tåw  gåri  om,  træj  gåp^  om,  a 
gidr  dæm  hodd  hawdr  o  hø;  vel  di  et 
low,  så  ka  di  dø!  (vestj.)  el.  jeg  svinger 
mine  kyllinger  3  gange  rundt  for  en 
høg,  for  en  gjøg  for  en  hlle  kukkuk! 
(Vens.) ;  imens  sidder  høgen  (B.)  og  pirrer 
i  jorden;  A. :  godaw  lansman!  B. :  iak,io 
wanspan  !  A. :  hiva  stor  do  hær  o  hwæddr 
di  nev  atdr?  B. :  at9r  æn  rostd  syngl! 
A. :  hwa  ska  dæn  syngl  hruqds  te?  B. : 
te  o  syj  æn  ganidl  kijdl  mæ!  A. :  hica 
ska  dæn  kijdl  hruqds  te?  B.:  te  o  koq 
ktjwhri9r  i;  A. :  hwes  kywhridr  ska  de' 
vær?  B. :  de  vel  vi  snupds  om!  Så  for- 
søger høgen  at  rive  kyllingerne  fra  honen, 
de  holder  sig  bestandig  i  hinandens  klæ- 
der i  en  lang  række  bag  denne ,  som  so 
uafladehg  værger  for  dem.  Legen  op- 
hører, når  alle  kyllinger  er  grebne, 
jfr.  Sgr.  IV.  108.  279  (Falster),  V.  14.  9 
(Fyn),  Fb.  Fr.  H.  s.  107  (Valsb.),  se  gjæs- 
ling  4 ;  en  tagfat-leg  er :  o  træk  kywhridr 
hjæm  (Lindk.) ;  A.  er  kyllingehone,  B.  ræv; 
kyllingerne  står  på  den  ene  ende  af  lege- 
pladsen, honen  ved  den  anden ;  ræven 
har  plads  midtvejs,  noget  til  siden;  A. 
råber :  kyh,  kyh,  kom  hjæm !  K. :  vi  tor  4o 
et !  A. :  htffår  ?  K. :  får  æ  row !  A. : 
hur  æ  han?  K.:  i  æ  skåw!  (el.  o  æ 
hjærd  o  ed  kywhrpr!).  A. :  hiva  hdstel 
han?  K. :  plokar  hær!  A.:  kom,  kom, 
ål  mi  kywhiidr!  Så  løber  de,  og  ræven 
søger  at  fange  så  mange  som  mulig, 
indtil  de  når  det  andet  mål.  Legen  er 
meget  alm.  og  har  mange  varianter,  jfr. 
Sgr.  IV.  109.  281  (Skanderborg),  Veckenst. 
Volksk.  II.  193,  Pomm.  Volksk.  I.  172,  so 
Amer.  Folkl.  III.  72,  V.  1 19,  Newell  Games 
nr.  102  ,hawk  &  chickens",  Arwids.  III. 
1G4,  Mhoff488;  gåde  se  hone  1.751.6a. 

kyllingesorg,    no.     cywbfisårer  flt., 


i  ordspr. :  dæn,  dær  hår  mam  kywUri- 
sårdr,  hlymr  åhr  hongamal  (D.),  sorger 
uden  betydning. 

kyllingesteg,  no.  hjhristijdq  æn  (D,) ; 
kywhtistpq  (Elted)  =  rgsm. 

Kyllinge-Soren ,  no,  Kywldrisårdn 
(Elsted),  se  Jæger,  Gillsjov  s.  56,  en  be- 
rygtet tyv  fra  Galten,  handlede  under- 
liden med  hons,  jfr.  Kr.  Almuel.  V.  128. 
357  flg. 

kyllingeæg,  no.  kyh^ek  æn  (D.); 
kywhriéq  et  --  flt.  (Elsted)  =  rgsm. ;  det 
første  æg,  den  unge  hone  lægger;  har 
man  en  kyllings  første  æg  i  lommen, 
kan  man  kende  fanden  og  hekse  i  kirken, 
Sgr.  IV.  195,  se  honnikeæg. 

Kyllingborg,  no.    se  Honeborg. 

kyllingklog,  to.  i  ordspr.:  hwæm 
dær  æ  kywhriklgq  blywsr  et  hongamal 
(vestj.,  alm.). 

kynd,  no.  =  kærne  i  hestens  tænder. 
Mb.;   mon  ikke  kjende,  no.? 

-kynde,  no.    se  kjende;  land-,  u-. 

kynde,  uo.  kyn  -sr  -d  (Ang.)  be- 
kendtgore ;  lyse  for  brudefolk  fra  prædike- 
stolen: „de  skal  kyndes  på  sondag";  han 
hjn9  ham  æ  kriek  an,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  202 
(Ang.),  O:  han  erklærede  ham  krig;  se 
for-. 

-kyndelig,  to.    se  kjende;  få-. 

kyndelmesse ,  no.  kymmes  ([).)', 
kymmøs  (Agersk.,  Sønderj.,  Sundev.)  — 
en  gammel  festdag,  2.  Febr.,  meget  alm. 
tidsbestemmelse,  så  og  så  mange  dage 
el.  uger  far  el.  apr  k — ,  el.  k —  daw 
(D.),  navnet  stammer  fra  missa  cande- 
larum,  jfr.  eng.  candlemass,  se  Brand, 
Pop.  Antiq.  I.  24  flg.,  Suffolk  Folkl.  s.  51 ; 
kyndmes  knur  hohr  æng'  hæru'r  (Agersk.), 
vinteren  er  endnu  ej  forbi;  kyndelmisse 
fløde  gi'er  midsommers  grøde,  Kok  Ordspr. 
140.  1564,  O:  regn,  vandflod  i  åer  og 
bække,  kyndelmesse;  se  kjørmesse;  jfr. 
Fritzn.  ^'  kyndilmessa. 

kyndest,  no.  kymst  æn  -ar  (Ager- 
skov, Bradr.,  D.)  —  kundskab,  kendskab; 
æ  hær  int  myr  k —  mæ'  ham  (Bradr.) 
bekendtskab;  ^—  gir  ymst  (vestsl.).  — 
2)  bekendte,  æ  tal  mam  kynestdr  å  æ 
mærkøn  (Agersk.);  jfr.  kjending,  ukynde. 

kyndig,  to.  kym  glds.  el.  Jcyndiq 
(Elsted) ;  kyndiq  (Agger) ;  kgm  (Lonb.) ; 
køm  (S.  Hald) ;  kem  (Mols) ;  kum  (Hol- 
stebro, Mors);    måske  også   kumn  (F'jal- 
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tring) ;  kyh  (Agerskov)  —  1)  —  rgsm. ; 
idal  arbsd  gor  kym  mæstør  (vestj.);  han 
ær  et  så  moj  k — ,  temmelig  enfoldig; 
vær  kyh  å  et  støk  arhsr  (Agersk.).  —  2) 
som  let  kender:  hjn  å  falk  (Agerskov); 
se  U-. 

kyndmad,  no.     se  kjødmad. 

kyndskab,  no.     se  kundskab. 

kype,  no.  —  1)  sæt  æ  kyp  el.  æ  kip 


Ndl.  Volksk.  I.  131,  Folk).  Journ.  I.  323, 
II.  1 6,  III.  2 1 0,  Gonzenb.  1. 90. 358,  II.  2 14 ; 
ellepigens  kys  gor  sansesløs,  Thiele  II.  217, 
jfr.  Efterslæt  s.  46.  2G,  Isl.  Fornkv.  I.  2, 
sign.  Fær.  Kv.  I.  185;  bjærgmanden  kysser 
bondens  kone,  Kr.  Sagn  I.  266.  914,  275 
øv. ;  et  kys  løser  t  r  o  Id  d  o  rn :  et  udyr 
bliver  mske,  J.  K.  s.  91 ;  en  trold,  DgF. 
11.143.10  nr.  52;  hest  bliver  prins,  Kr.VII. 


(D.)  farvegryde  (s.  d.).   —  2)  æ  kyp  flt.  io340,    DgF.  II.  190.  201.  (;i  nr.  62,    Isl. 


(D.)  er  jærnpladerne,  rammen,  der  om- 
slutter pillestenen  på  kværnen;  de  slås 
fast  med  hjemmesmeddede  bredhovedede 
kypspni.  —  Jfr.  lilsk.  kiife,  farverkedel; 
lat.  cupa. 

kyrie  elejson,  no.     se  kjørilejs. 

kyrris,  no.  kyrisdv  flt.  (Holstebro); 
[kyri  de]  (Mors)  —  nykker,  lojerlige  ind- 
fald: hwa  æ  de  få  k — ;  gu  dræ'ri? 


Fornk.  I.  35;  due  bliver  til  jomfru,  Gr. 
Æv.  I.  55 ;  lindorm  ti!  jomfru,  Gr.  Registr. 
nr.  12  b,  DgF.  II.  177  nr.  .59;  s.  212.  .5 
nr.  65,  Kr.  1. 15.19;  lind  til  jomfru,  DgF. 
II.  216.  24  nr.  66,  Kr.  II.  92.  17;  tudse  til 
jomfru  Kr.VII.  49,  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  289;  jfr. 
Vang  Reglo  5,  Grimm  Myth.«-  921,  Mhoff 
580,  Grimm  Sagen  nr.  13.223,  Grimm 
K.  M.  nr.  186,  V^olf  Z.  f.  M.  II.  226-27,  IV. 


1.  kys,  no.    køs  æn  (D.,  vestj.);  itk. 2o289,  Kuhn  W.  S.  I.  242.  27G;  mange  hen- 


(Agersk.,  Brader.);    cøs  é   hest.  -t  =  flt 
(Vens.);  kbs  et  =  flt.  (Søvind  s.,  Elsted); 
kys  et   —    flt.  (Støvr.  h.);    kes   best.  -9d 
(Mols)   =   rgsm. ;    „et    køs    er   et   stow, 
den,    der   it  vel    ha  et,    ka  vask  et  ow" 
(Als,  Sundev.) ;    der  hilsedes  venlig  med 
kraftige    håndtag     og     lydelige    kys    ved 
gilder  (Vens.),  J.  Saml.  I.  310,  glds.  skik; 
jfr.  J.  K.  s.  76  anm.,  Pomm.  Volksk.  II.  98 ; 
degnen   først,    dernæst  gæsterne  kyssede  3o 
præsten  og  sagde:    ^tak    for  mad",    ved  ' 
bryllup,   Kr.  Almuel.  IV.  75.  191 ;    bruden 
ledsaget  af   musikanter  går  til  brudgom- 
men, der  sidder  alene  ved  frokostbordet, 
han    rejser   sig   og   giver   hende   et   kys, 
Kr.  Alm.  IV.  66.  171;    sign.  et  barberkys, 
Kr.  Alm,  I.  51.  182  (Sæll.),    når  manden 
har   barberet   sig;    do   sku   ha  9t   køs    å 
æn  knal  (stykke  sukker)    å   så  sivøv9s  å 
hæn  å  såw,  så  såw9  do  nak  gåt,  Kr.  IX.  40 
245.  17;  for  at  få  karlen  til  at  gore  noget,  | 
lover   pigen   ham:    syv   søde   kys   og   et  I 
stykke  sukker  pintsemorgen,  Sgr.  III.  188.  } 
1080  (vestj.);    småborn  må  ej  kysses,  så 
får  de   svært  ved   at   lære   at   tale,    Sgr. 
IV.  133.359,  Kr.  IV.  350.42,    jfr.  Mélus. 
III.  193  ned.,  376.  17,  569;  i  ævent.  for- 
langer  pigen   et  kys  til  betaling  af  dem, 
hun  syede  for,  Sgr.  VI.  119;  hunden  for- 
langer et  kys  for  at  hjælpe,  Sgr.  XI.  189;  so  (M.  Slesv.),  jfr.  Kr.  Almuel.  I.  43  o.  p.;  se 
i  ævent.  bringer  et  kys  glemsel,  Gr. Æv.  [  kås;  eng-. 
II.  93 ;  jfr.  Lctterst.  Tidsskr.  II.  269,  Grimm  1.  kyse,  uo. 

Myth.2-  1055,    Mhoff  400,    Grimm  K.  M.         kys    kys    køs    køsm    (D.);     tf.    kojsm 
nr.  113,  193,    Z.  f.  M.  IV.  321   (græsk),  !  (Agersk.)';  tf.  kåson  (VIb.,  Ang.); 


visn.  hos  Mannhardt  Wald-  u.  Feldkulte 
II.  64;  Nyrop,  Navn.  Magt  s.  167,  Hartl. 
Science  s.  238.  240.  247,  Ralston  Songs 
s.  174;  se  kysse;  morgen-,  smæk-,  tryk-. 

2.  kys,  bio.  to.  cyws  (Vens.) ;  å  wær 
c —   å'  sæ,  forsagt,  let  kyst. 

3.  kys,  no.  k'ys  æn  (D.,  vesfj.),  a  hår 
æ  k —  r  ham,  således  magt  over  en,  at 
han  er  bange  for  mig. 

4.  kys,  no.  ajws  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.);  kys  el.  køj^s  (Bradr.)  —  plante- 
navn; blå  kornblomst,  centaurea  cyanusL., 
alm.  ukrudtsplante  i  korn;  dær  æ  sånuVnd 
cywsdv  i  rowi;  hon  æ  så  bip  som  én  cyws 
(Vens.)  om  blåklædt  pige;  derom  føl- 
gende rim: 

cyws   å  skro  (rhinanthus)  wel   hqjsns 

kton  ho, 
iiiæn  kléf  å  hejr  wel  hojdns  kmn  få- 

bé'jr  (Vens.); 
kys  å  skråd  gor  bonden  bår, 
hæjr  å  klet,  de  æ  bæJ9r  en  et, 

Kr.  IX.  39.419; 
do  æ.  nåk  ene  å  di  slaw9ls  blomstar,  dæ 
kaUs  cyws9r  (Vens.),  kan  siges  til  en 
overmodig  person;  ordspil  mell.  kyse  o: 
forfærde  og  blomsternavnet?  —  en  græs- 
art, hvene,  agrostis  spica  venti  L.  (Vejle) ; 
ras9l    å   køjs,    de  gor  æn   man   brølojs 
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kys  kys  køs  kojsan  (Andst); 

kys  -9r  kyst  kyst  (Vejr.); 

cyws,  -ar  el.  cywsar,  -t  cywst  (Vens.); 

Jcyws  (S.  Sams); 

kiws  -9  -t  -t  (Mols); 

kys  -d  -t  -t  (Elsted); 

kys  kys  køs  kåsdn  (Gjedved); 

hjs  kys  kø9s  k6s9n  (Bradr.) 
—  rgsm.,  gore  bange;  cyws  jej  (Vens.) 
gore  en  bange;  c —  æt9r  nu9  (Vens.) 
søge  med  fagter  at  forskrække;  kys  æ 
lyw  «■  jæn  (D.);  den,  som  vil  kyse 
en  anden,  forsvinder,  Kr.  Almueliv  VI. 
184.  .388. 

2.  kyse,  no.  kyjs  æn  best.  -9n  ilt.  -ar 
(Vens. ,  Søvind  s. ,  Thy,  Agger ,  Mors ; 
vestj.,  D.,  Agerskov);  kyws  æn  -dr  (S. 
Sams);  kis  æn  -9r  (Mols);  kys  æn  kys9 
best.  -ran  (Elsted)  —  en  kvinde-kysehat; 
hovedbedækning  for  koner  og  born  til 
vinterbrug,  mørk,  vatteret,  og  går  ned 
over  ører  og  hals  (Elsted). 

3.  kyse,  uo.  kys  in,  kys9  kyst  kyst 
(Søvind  s.)  kun  i  forb. :  kys  in,  pakke, 
især  hovedet,  ind  i  mange  klæder  mod 
kuld  og  slud;  se  2.  kyse. 

kysebånd,  no.  kysbon  et  —  flt.  (El- 
sted) bånd,  hvormed  kyse  bindes  under 
hage. 

Kyse-Katrine ,  no.  Kyskatrin  æn 
(Elsted)  kaldes  i  spøg  en  lille  pige  med 
(stor)  kyse  på. 

Ky so-Kirsten ,  no.  i  udtr.  a  ær 
erpn  Kyskestan  (D. ,  vestj.)  en  person, 
der  let  lader  sig  kyse. 

kysekutte,  no.  kyskot  æn  (vestsl.) 
bange  kvipdesperson. 

kyselig,  to.  kysah  (Lindk.,  vestsl.) 
som  let  lader  sig  kyse. 

kyse-næm,  to.  haj  ær  ene  cyws- 
næni  (Vens.)  let  at  kyse. 

kyse-papir,  no.     i  verset: 
af  halen  der  gjorde  jeg  kysepapir, 
som  pigerne  de  bruger  i  solskinnet  vejr; 
Sgr.VIL21.G;  se  2.  kyse. 

kyshånd,  no.  i  udtr.  tæj  imuwad 
mæ  køs/lån  (Vejle),  køshon  (Søvind  s.), 
modtage  noget  med  megen  tak ;  udtrykket 
kommer  fra  den  gamle  skik  at  kysse  sin 
hånd,  inden  man  rakte  den  til  frem- 
mede, som  man  særdeles  vilde  hædre  el. 
byde  velkommen;  se  „a  kyst  i  mi  hond 
å  vild  gi  ham  ijæn".  Skalle  Laust;  „ja, 
gu  to  a  Berret  mæ  kyshånd".  And.  Bars., 


jIV.    Skylts   h.    s.   10,     Aubrey,    Remains 
s.  195. 

kys  mig  straks,  no.    køs  mæ  straqs 
(Malt,    glds.)    en    slags    kvindehat    uden 
fremstående  skygge. 
kysse,  uo. 

køs  -ar  -at  -at  (D.,  vestj.,  Bradr.); 

1cøs  -ar  -t  høst  (Lild  s.); 

kys  el.  ky^s  -ar  -t  -t  (Agger); 

cøs  cøsar  cøst  cøst   (Vens.); 

kes  -ar  -f  -t   (Mols); 

køs  -a,  -at  og  køst,  køst  (Søvind  s.; 
Elsted  s.) 
=  rgsm.;  di  cøsast  (Vens.);  di  køsas  å 
klapas,  næ  falk  si  apo  dæm,  mæn  rywas 
å  napas,  næ  di  æ  få  dem  sjel  (Elsted); 
„Maran,  a  ælska  dæ!"  —  „å,  læ  mæ 
væ!"  —  „Mqran,  a  ælska  dæ  høwar  in 
mæ  mowa!"  —  „å,  ti  no  stel!''  —  „Ma- 
20  ran,  ve  do  ha  ma  klåkkas?"  (se  klokke, 
II.  188.  47  a)  —  „dæn  æ  da  wbl  anån  jæn, 
dæ  ska  ha!"  —  „Maran,  må  a  køs  dæ'^ 
—  „git  an  go^!"  —  „do  vél  wol  it?"  — 
„git  jæn  gon  te!"  —  „do  vél!"  —  „iman, 
huran  ku  u  da  git  at?"  (Elsted);  ved 
ligfærd  ska  dæn  nærast  fami'li  hæn  å 
køs  dæn  dø  apo  hans  pan  (Lild  s.); 
moderen  kysser  sit  døde  barn,  inden 
kisten  slås  til  (D.);  de  efterlevende  skal 
30  kysse  hget,  ellers  vil  den  døde  altid  stå 
for  dem,  se  J.  K.  387.33,  jfr.  Garnett, 
V\'^omen  I.  98;  folk  rest  dæm  fræ  horn- 
å  ga  hworajar  hån  å  så  tak  fb  mad,  i 
gamal  dato  køst  di  oså  hworajar  (Lild  s.) ; 
„så  kam  jhn  étar  én  an  å  cøst  for  å 
mur  å  80  tak  få  kafa" ,  Grb.  3.  49,  se 
kys:  køs  ham,  så  tiår  han!  (vestj.),  kan 
siges,  når  en  skænder;  „de  hjalp!"  so 
Cestan,  di  cøst  hér,  Sgr.  X.  1 09. 331  (Vens.) ; 
40  „de  æ  owadrowan!"  såj  hun,  stor  Ælsa, 
da  køsat  de  hin  (Branderup);  vel  do  et 
kys  Ka  Pen  i  Hanhjæra  å  Ka  Båt  i  Salat}, 
de  å  tåw  håwaløs  (hovedløs)  kælai^ar!  Kr. 
IX.  112.210,  afvisende  svar;  også  kan 
siges:  å,  ve  do  et  køs  Buwal  iba'q  el. 
som  hun  æ  hywast,  nær  hun  samlar  spon 
(vestj.),  el.  å,  ve  do  et  kys  mæ  o  manda! 
(Salling),  el.  wet  done  cøs  mæ  i  min  røw  ? 
(Vens.);  di  so  fåwa'l  å  cøst  håda  gamal 
50  å  oti,  å  så  cøst  di  mæ  gamal  stakal  æbqq 
(Vens.)  siger  bedstemoderen,  ordspil  mel- 
lem „bagefter"  og  „i  bagen",  se  tage 
i  bag;  at  kysse  en  karl  uden  skrå  og 
skæg  er  som  at  kysse  en  leret  væg,  Sgr. 
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HI.  108.484-  (vostj.);  o  kos  æn  kål  udsn 
skek  æ  som  o  køs  æn  hil  i  æ  row  (D.); 
å  cos  jej,,  dæ  hwicøn  røq»r  heh  skror, 
de  æ  som  mæ  ku  cøs  i  spe  kal  i  réifidn 
(Vens.) ;  æ  dær  efidn,  dær  kø  sar  å  klapar, 
så  æ  dær  erpn ,  dær  plokdr  o  napar 
(vostj.);  når  et  stykke  brød  falder  på 
jorden,  skal  man  tage  det  op  og  kysse 
det,  J.  K.  172.«0,  J.  M.  11;  har  en  dreng 
el.  et  ungt  mske  sår  ved  munden,  er  lo 
det  fordi  pigerne  har  kysset  ham  (alm.), 
jfr.  Mélus.  1.  351 ;  karlen  fanger  sit  ,  gade- 
lam" under  bhisset  og  kys.'ser  hende,  Kr. 
Almuel.  IV.  12.  iJo,  Jyll.  I.  H12,  Fb.  Bondel. 
s.  277;  sonnen  kysser  sin  moder  ved 
galgen  og  bider  næsen  af  hende,  Kr.  VI. 
70,  Sagn  11.289. 172%. ;  prinsessen  kysser 
liyrden  for  at  få  en  hare,  en  gris,  en 
flojte,  Kr.  V.  78.  87,  J.  M.  49,  Gr.  Æv.  11.  | 
107;  kongen  kysser  æselet  i  rumpen,  20 
Sgr.  IX.  163,  jfr.  Arne,  Slagelse  s.  70, 
Arnås.  11.  468.  480.  483,  Bondeson,  Hist. 
s.  278,  Pomm.  Volksk.  111.51;  den,  der 
giver  sig  ud  for  vidløs,  gør  det.  Sande 
II.  263 ;  på  Bloksbjerg  skal  heksene  kysse 
djævelen  i  rumpen ,  se  titelbilJedet  hos 
Lehmann,  Overtro  jfr.  Krauss  Hexensag. 
s.  23  b,  Mélus.  V.  90,  Soldan  I.  168;  ride 
op  på  glasbjærget  og  kysse  prinsessen, 
Kr.  Ævent,  176;  jfr.  Aasen  kyssa,  isl.  so 
koss  hak.;  htsk.  kussen;  mut.  kussen,  ! 
Sch.  Liibb.,  eng.  kiss;  se  nyskyst,  nysso,  j 

kyssel,  no.    en  top ;  i  verset : 
do  ka  bak  å  byk  å  to, 
å  do  ka  sans  å  st/sal, 
å  do  ka  vow  å  spin  å  sno 
dæ  i  æn  daans  som.  æn  kys9l  I 

(Frøslev  v.  Flensborg),  ' 
se  Feilb.  Fra  Heden  s.  132;  jfr.  mnt.  | 
kusel,  Sch.  Liibb.  40 

kysselig,  to.    spøgende:   do  æ-  kysab 
kon,  få  Imæm  dæ  hård  måt  (vestj.). 

kyssemund ,    no.      køsmon  æn  (Sø- 
vind s.)  —  rgsm. 

kyssen,    to.      kys9n    (vestslesv.)    — 
kyselig. 

kyssesyg,  to.  cossyq  (Vens.)  —  rgsm. 

kyssetoj,   no.     køstøw  et  (Ry  s.)  = 
cøswærk  e  best.  -9  (Vens.),  munden,  „  han  | 
ga  ham  et  albusløjj  åpå  køstøwet",  .lyd.  a« 
1.2.2. 

-kyst,   tf.     se   l.kyso;  for-. 

-kyst,   no.     se  vest-;  jfr.  htsk.  kiiste, 
lat.  costa,  ribben,  side. 


kyste,  no.  kyst  -9r  kyst  (D.,  Andst, 
Agersk.),  i  udtr.  k—  kråq  (D.,  Elsted); 
æn  baqkård  (Hmr.)  slå  kolbytle;  kyst 
dw9r  te  Fanø  (D.)  el.  kyst  Pæpr  te  hema- 
riq  (sts.)  behændighedsleg ,  jfr.  Sgr.  V. 
126.  721,  se  hviste. 

kysterpig,  no.  kystapiq  i  best.  -i  fit. 
-piq  (Frederikshavn)  entrebile,  glds.  orlogs- 
våben,  blev  nok  lavet  i  den  engelske  krig, 
brugtes  senere  i  „  slavekrigen ",  benyttes 
endnu  somme  steder  til  at  skære  tørv 
med. 

kys-ud,  no.  uro,  rend;  ,så  wa  dæ 
ju  såenter  en  kysuw  liig  fræ  æ  måår- 
ståånd  å«,  Jyll.  1.371. 

kyt,  no.  kyt  æn  \kyt9r']  (Mors)  — 
kyk. 

kytte,  uo. 
ky9t  kytdr  ky9t  kyt  (Agersk.); 
kyt  -9  kyt  (Sundev.)  — 
kaste,  f.  eks.  med  boldt,  jfr.  kyle. 

kyttel,  no.  kytal  æn  -dr  (D.)  en 
lille  stak  (hø). 

1.  kytter,  to.  kyt9r  (D.,  Lonb.)  rask, 
glad,  som  efter  sygdom  el.  sorg;  no  æ 
han  enda  k —  igæ'n  (D.);  æn  kyt9  kntjt 
(Røgen)  overmodig  fyr;  jfr.  pU.  keut,  kvit, 
Schiitze  munter. 

2.  kytter,  no.  kyt9  æn  (Elbo  h.)  kjæfl; 
han  hår  æn  kyt9,  te  de  æ  grow,  æ  k — 
stor  åhr  o  ham. 

kyttre,  uo.  å  kytar  g  (Elbo  h.)  lade 
munden  løbe. 

kyv,  no.  uo.  se  kiv,  kive;  to.  se 
kjed. 

kyvl,   to.  se  kubbel;  uo.  se  kyle. 

kyvling,   no.    se  kylling. 

kyvske,  uo.  å  kywsk  nu9  (Lisbj. 
Terp)  overkomme  noget. 

kyvte,  uo.  kywt  -9r  -M.  (Randers 
egn,  Hovlbj.);  jeg  kan  ikke  kyvte  mere, 
om  mad  og  drikke  (Mds.,  Bj.  h.);  ka  do 
kywt  de?  (Silkeborg);  do  ka  nak  it  kywt 
9t  (Røgen);  ktjivt  sit  fu9  (sts.). 

kæ-,  ord,  som  ej  findes,  se  kjæ-. 

kæber,   no.     se  kiper. 

kæggel,  uo.     se  kagle. 

kække,  uo.    se  kjække. 

kæle,  to.     sé  kjælig, 

kæld,  no.     se  kilde. 

kælle,  to.     se  kjælig. 

kælling,  no.     se  killing,  kjælling. 

kæltring,  no.    se  kjeltring. 

kæmbrik,  no.     cæmpr9s  el.  cæmp9- 
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kæmpe — kørret 


ris  (Vens.)  hvidt  shirting;  e  cæmpdrisos 
skøwt;  opr.  fint  linnedtoj,  eng.  cambric, 
fr.  toile  de  Garabray. 

kæmpe,  no.     se  kjæmpe. 

kænsle,  uo.  skrive  med  små  bog- 
staver (Sønderj.),  Mb.  eft.  Outz. 

kæntre,  uo. 
kant  -9r  -ad  (Lild  s.); 
kæntar  kæntrsr  kæhtrad  (Mols) 
—  rgsm.;    di   had   nær  kåhtdd  pratmn; 
se  kant, 

kær,  no.    se  kjæde. 

-kæse,  no.  se  ris-;  jfr,  htsk.  kase,  ost. 

kæse,  no.  hyttefad  (Frederikshavn), 
jfr.  kese. 

Eæsten,  no.     se  Karsten. 

kø-,  ord,  som  ej  findes,  se  kjø-. 

køer,  no.  flt.     se  ko. 

køgle,  no.  små  aflange  rugbrød, 
som  man  giver  hornene,  når  man  bager, 
de  ligner  dem,  man  kalder  „stromper" 
i  København  (Ribe  st.).  Mb.  eft.  Terpager; 
jfr.  knæpkage. 

koje,  no.  ko^  æn  -9r  (D.,  Mds.); 
koj  æn  best.  -3«  flt.  -sr  (Vens.)  —  en 
borneseng,  der  er  slået  op  over  en  anden ; 
slo  æn  k —  åp  ve  æ  æh  o  æ,n  .sæ»^(D.); 
go  te  kojs  (D.);  spøgende  om  sengen, 
haj  leqar  i  køjdn  te  lonc  åp  9  dawi  (Vens.), 
jfr.  mnt.  koje,  Sch.  Liibb.,  fugle-. 

kojre,  uo.  i  udtr.  go  å  kojr  fram 
o  tshåq  (D.,  S.  Ho),  drive  om,  gå  frem 
og  tilbage  og  vente  på  en. 

kojring,  no.    se  kjering. 

kojsen,  uo.  tf.    se  1 .  kyse. 

kojter,  no.  køjt9r  flt.  best.  -n  (Vens.) ; 
krøjt9r  flt.  (Vennebj.  h.)  —  penge;  i  udtr. 
de  kåst9  køjt9r;  dæj  kol,  haj  ho  kéjt9r 
(Vens.)  O:  formue;  jfr.  Jyll.  I.  375  „kojter 
tjæn  æ  we  å  spell"  (Thy);  ordet  er  sag- 
tens flt.;  jfr.  Mb.  krojter;  tatersprog: 
kiijt,  skilling,  se  Dorph,  Rotvelsk  Ordb. 

køks,  no.  køqs  æn  -9r  (D.);  koqs 
æn  (Stavning  s.);  køks  æn  —  flt.  (Ager- 
skov); koks  æn  -9r  (Brader.,  Ang.)  —  en 
kogekone  ved  gilder;  mam  køqs  gor  æ 
sop  få  såh  (vestslesv.) ;  også  kokkepige 
(Ang.) ;  de  ær  æn  reri  kiiqs,  dær  last9r 
hin  æJ9n  kål  (vestlesv.);  di  snak9r  nåk 
om,  mæ  o  di  stuw9r  gor,  nær  di  wantsr 
æn  køqs  te  djær  hun  (Malt)  kan  siges, 
når  man  hikker;  vi  ska  lown  nåw9t  te 
æ.  køqs!  (D.)  kan  siges,  når  folk  er  ved 
at  spise  fadet  tomt;  så  svares:   „den  får 


nåk,  som  gryden  rør".  Ved  gilder  går 
tallerkener  om  for  køksen,  „som  har 
brændt  sit  forklæde",  samt  for  spille- 
mændene, i  S.  Jyll.  også  for  jordemoderen, 
se  Fb.  Bondel.  s.  298 ;  skafferen  kommer 
ind  med  en  stor  lergryde  og  i  den  er 
der  to  tinfade  og  en  grydeske.  Skaftet 
derpå  er  omvundet  med  et  stykke  papir, 
som  om  det  var  istykker.  Skafferen 
io  går  nu  hen  til  bordet  og  lader,  som  han 
I  taber  gryden  af  vanvare,  ter  sig  meget 
ynkelig  og  giver  sig  til  at  græde,  samt 
beder  de  gode  msker  om  at  give  sig  en 
lille  skærv  til  at  få  en  ny  gryde  for,  så 
går  den  ene  tintallerken  om,  Kr.  Alm. 
IV.  68  (Vens.),  jfr.  s.  67. 176. 183,  se  også 
Runa  IV.  61,  Schiitze  II.  206,  Urquell  II. 
115.  164.  178  „koksch  hat  år  schcirt  ver- 
brannt",  Pomm.  Volksk.  11.59,  Bartsch 
2oII.  67.241  flg.;  se  koge,  kokkekone,  musi- 
kanter, spillemand,  jfr.  sv.  koksa. 

køkse,  uo. 
køqs  -9r  -et  (D.); 
koks  -9r  (Fjolde)  — 
lave  mad,  mest  om  madlavning  til  gilder. 

køl,  to.  køl  (D.);  kø9l  itk.  kø9lt 
(Bradr.)  —  kølig;  de  æ  let  køl  i  æ  væjr 
(D.);  de  æ  kø9lt  (Bradr.);  jfr.  sval. 

køle,  uo. 
30      køl  køl  køl  køl  (D.,  Agersk.); 
!       køl  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted  s.) 
j  ~  rgsm.,  gore  kold;  no  køls  dt  gåt;  di 
!  æ    hldw9n   awkøl  (D.);    jfr.  Aasen  kjøla; 
isl.  kæla,  se  kold;  for-. 

køle-balsam,  no.  oleum  hyoscyami 
(Hjorr.);  køle-pulver,  køler-pulver,  herba 
cent.  minor  (sts.). 

-kølet,  tf.    se  for-. 

-køling,  no.    se  for-. 

kølle,  no.     se  kjølle. 

kølster,  no.  kølstar  de  (vestslesv., 
Bradr.)  emmer  og  aske,  som  rages  ud 
af  ovnen;  jfr.  kvolster,  pussel. 

kom,  no.  kd9m  de  (Mellemslesv.) 
alm.  udtryk  for  kornbrændevin;  jfr.  plt. 
kom,  Schiitze;  htsk.  kiimmel,  kommen- 
aquavit. 

kør,  no.  flt.     se  ko. 

kørk,  no.     se  korke. 

kørl,  no.     se  kjørl. 

korner,  no.     se  kodner. 

kørre,  no.     se  kurre. 

kørret,  no.  kør9  el.  kør9t  æn  -ar 
(D.,  Malt),    itk.  (Agersk.);    kbr9t   æn  -ar 


køssen— kågbojle 
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(vestslesv.)  —  1)  når  en  lang  mark  bliver 
afdelt  på  tværs,  så  er  den  ene  del  æ 
åwarkørdt,  den  midterste:  æ  metk — ,  den 
tredie:  æ  næpk — ;  hans  køn  leq9r  iå 
te  min  (D.);  se  bræk.  —  2)  kdr3  i  -sr 
(Vens.)  afskåret  stykke  af  en  træstamme, 
når  overskæringen  sker  vandret,  bruges 
til  fælgetræ;  se  rod-. 

køssen,  to.  kds9n  (vestj.):  køsdn 
(Agger);  kojsan  (Thy);  de  ær  eri9n  k— 
kål  (vestj.,  alm.),  forsagt  karl;  se  kyse; 
kuld-. 

køter,  no.     se  kjøter. 

køv,  no.     se  kjøb. 

kå,  no.  se  kod;  uo.  se  kunne. 

kå,  no.  kp9  æn  kgrd  (Tåning);  ko 
æn  -9r  (Mors);  huk.  (Vens.)  —  en  fugl, 
allike,  corvus  monedula;  var  med  til 
gildet  hos  ørnen,  Sgr.  VI.  227.8;  når  den 
flyver,  siger  den:  goda'w  tak!  Sgr.  XII. 
154  (Sundev.);  jfr.  Aasen  kaa;  eng.  caw 
uo.,  skrige  som  en  krage. 

kåbe,  no.  kob  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens. ;  Agger,  Helium  h.) ;  kov  æn  kov9r 
(D.) ;  kov  æn  -9  (Søvind  s.),  flt.  kåv9  best. 
-r9n  (Elsted);  ko9v  æn  -9r  (Mols);  kåf 
æn  -9  (Sundev.)  —  1)  =  rgsm.,  et  klæd- 
ningsstykke, alm.  (D.,  Sundev.);  „først  i 
halvtredserne  fik  min  moder  en  kåbe, 
og  det  var  et  af  de  første  kvindelige 
klædningsstykker,  der  ikke  syedes  af  en 
skrædder;  den  var  uden  ærmer  og  trådte 
istedetfor  den  tidligere  brugte  „kavaj", 
havde  „slag"  med  fryndser,  var  lavet  af 
stampet,  mørkeblåt  farvet  vadmel,  under- 
foret med  gront  multum"  (meddelt  fra 
Gram  s.);  „hun  å  Maren  had  nøssen 
fot  no  nøj  mohærres  kåvve",  Johanne,  Tre 
Smådigte  s.  3  (Todbj.  s.);  kovklæ  de  (El- 
sted) kåbeklæde;  fig. :  vri  æ  kov  at9r  æ 
vin  (vestj.);  pigen  står  under  kåben,  Kr. 

V.  66;  konen,  som  var  tilstede  ved  de 
dødes  gudstjeneste  (s.  d.),  fik  det  råd,  at 
lade  sin  kåbe  hænge  løs,  da  hun  gik; 
den  blev  sønderrevet,  se  P.  Bjerge,  Aar- 
bog  1 895  s.  52,  Kr.  VIII.  378  ned.,  Sagn 
II.  283.  147-52,  Møller,  Bornh.  s.  18,  jfr. 
Wigstrom  I.  179.  197,  II.  327.  341  øv., 
Gavall.  I.  491,  Asbj.  III.  81,  sign.  Thiele  II. 
275,  Kr.  Sagn  1. 342. 19,  II.  1 06. 16. 37,  Alm. 

VI.  170.  368,  Renval  s.  35,  Ploss,  Kind, 
1. 100;  se  gudstjeneste.  —  2)  hinden  om 
føllet,  som  fødes  (vestj.).  —  3)  svøb- 
bladet,   hvorfra  kornslænglen   skyder  (N, 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    II. 


Nissum,  Vejr.).  —  4)  på  en  spændt  rem 
den  øsken,  hvorigennem  enden  af  rem- 
men føres  efter  at  være  passeret  spændet 
(vestj,,  Nes  s.).  —  Jfr.  Aasen  kaapa,  isl. 
kåpa  huk.,  se  kube;  bi-,  frue-,  hænge-, 
skind-,  sten-,  vand-. 

kabel,  no.     se  kavl. 

kåd,  to.  kg  flt.  ko  (Vens.);  kod  flt. 
kod  (Agger):  kg9r  flt.  kor  (Elsted);  kår 
10  (Agersk.,  Dalby);  kå9  (Sundev.)  =  rgsm.; 
livlig,  munter,  om  dyr  (alm.);  éq9n  æ  så 
ko  ida'  (Vens.) ;  stortalende,  om  menne- 
sker (Dalby);  om  træ  eller  planter,  der 
skyder  yppigt  frem  (Agersk.);  han  er  så 
kåd,  at  han  gjærne  kunde  springe  over 
to  og  beskide  den  tredie;  hun  er  så  kåd 
som  en  vrinsk  hjejle  (vestj.);  jfr.  Aasen, 
kaat,  isl.  kåtr;  se  kovtet,  krum  2. 

kådhed,  no.     kodhjed  æn  (Han  h.); 
i<ikohjé  æn   (Vens.);    kårher  æn  (Agersk.) 
=  rgsm.;  de  æ  kårher  a  æ  dræij  (Ager- 
skov). 

kådmundet,  to.  kådmum  (Vejlby 
V.  Fredr.) ;  komunc  (Vens.)  =  rgsm. 

kåe,  uo.  nt.     se  kunne. 

kåen,  no.     se  kan. 

kåer,  no.  uo.  se  koddre,  kodder; 
no.  se  kort. 

kaffe,  no.     se  kobber. 
30        kåffel,  no.     se  kobbel, 

kåg,  no.     se  kage. 

kåg,  no.  kgq  i  koq  (Vens.;  Hanh., 
Agger,  Thy,  Mors,  Vejr.)  en  fladbundet 
Limfjordsbåd ;  „de  fleste  kage  var  helt 
åbne,  mens  enkelte  agter  ude  havde  et 
hlle  overdækket  rum,  hvor  to  mennesker 
til  nød  kunde  krybe  sammen",  Hancke, 
Skizzer  1880  s,  110;  kagen  var  fladbundet 
for  at  kunne  flyde  ind  over  grundene 
40  så  nær  land  som  muligt,  i  alle  kroge  og 
vige;  som  følge  af  denne  bygning  lå 
disse  kage  næsten  al  tid  krængede  på 
siden  under  sejladsen,  selv  ved  ringe 
vind  og  var  derfor  lette  at  kende;  de 
førte  al  tid  barket  sejl,  der  var  to  mand 
ombord,  og  tit  var  de  i  fællig,  J.  Saml.^- 
1. 132,  se  krejler;  en  kåg  førte  12  bund- 
garn og  3  mand,  kunde  én  ej  udruste 
den,  slog  flere  sig  sammen,  Kr.  Alm.  V. 
fo37.  102  (Års  h.);  jfr.  mnt.  kogge,  Sch. 
Liibb.,   „ein  breites  rundliches  schiff". 

kågbojle,  no.  gilde,  som  gjordes, 
når  kågene  om  efteråret  blev  trukket  på 
land,  se  J.  Saml,^-  I.  133. 

23 
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kage — kål 


1.  kage,  uo. 

komq  el.  kuwdq  -9r  -t  -t  (vestj.); 

kdq  -dr  hbqt  Mqi  (Vens.,  Hiramerl.) 
—  se  vedholdende  og  noje  efter;  snuse 
hemmelig  omkring  efter;  sol  sa  å  koqt 
uw  (Vens.)  o:  solen  kikkede  (s.  d.)  ud 
gennem  skylaget;  a  bløw  så  fåcywst,  met 
hjqt  fléw  te  min  rbw  å  koqt  uk;  koq 
fram  te  gryjsn,  om  dæj  sypr  (sts.);  jfr. 


for  at  kødet  kunde  række  lige  så  langt 
som  kålene,  Kr.  Æv.  164;  manden,  som 
blev  sat  op  i  månen  (s.  d.),  var  ude  at 
stjæle  kål,  Kr.  VIII.  373.665,  Sagn  11.275. 
114-18,  J.K.  123.5;  en  kålplante  kan  sæt- 
tes for  hver  person  i  huset,  holder  de 
sig  gronne,  varsler  de  liv,  visner  de,  er 
det  dødsvarsel,  Sgr.  IX.  235.812;  man 
stikker  en  kålplante  gennem  stænglen  på 


V.  S,  O.  kage;    Aasen  koga,    spejde,    sv.  lo  en   anden   for   to    unge   folk,    vokser  de 


koka,  Rietz ;  se  kige,   2.  kukke. 

2.  kage,  no.  kwåq  æn  (Ulvb.  h.)  revne, 
kløft,  hvorigennem  man  kan  kige. 

kåglanding,  no.  stedet,  hvor  kågene 
om  efteråret  blev  trukne  på  land,  J. 
Saml.2-  I.  133. 

kågmand,  no.  en  skipper  på  en 
kåg  (Limfj.,  Gudenå) ;  når  kågmanden  i 
Gudenå    sejler   for   god  vind    hilser  han 


sammen,  betyder  det  lykke,  Kr.  Almuel. 
IV.  59.  139  (Sælland);  en  kålplante  med 
to  sammengroede  stilke  el.  blade  varsler 
død,  J.  K.  166.  32,  Kr.  IX.  59.  664:  hvid 
kålplante  spår  død  i  huset,  Sgr.  IX.  231.759, 
se  ligkål,  jfr.  Strackerj.I.  27. 14;  i  logne- 
historien:  en  kålplante  så  stor,  at  den 
kunde  give  ly  til  7  ryttere  el.  16  karle 
el.  1   regiment   el,  50   regimenter   el.  en 


kort:   „go  da,  go  da!"    men  slæber  han 20 krigshær,  J.K.  s.  9,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  186, 


i  land  båden  mod  vind  og  strøm,  siger 
han  langsomt  og  slæbende:  „go  daw  å 
gu  hjælp  jær!",  Kr.  VI.  310.  ,397. 

Kåi,  no,    se  Karen. 

kåj,  no.     se  kodde. 

kåj,  udrbso.  kåj  kåj!  (Hmr.),  kor 
kor!  el.  ky  ky!  (Lindk.)  siges  hurtigt  og 
stødende  til  koen,  når  man  vil  mærke, 
om  den  er  parrelysten;    ky  ky!  siges  af 


Sgr.  VII.  202.  205,  VIII.  80,  XII.  210,  Kr. 
VII.  245.  248,  Kr.  Æv.  255,  Molbohist. 
s.  122.  .385,  Efterslæt  s.  191.133,  jfr.  Wi^- 
strom  Sagor  s.  24,  Grimm  K.  M.  nr.  112 
anm. ;  historie  om,  hvorfor  konens  kål 
var  så  god,  Kr.  Alm.VI.  213;  kålen  kaldes 
i  mørke  taler:  „langben",  „smalben", 
Gr.  GI.  d.  Minder  I.  237.34,  Sgr. VI.  63.595, 
IX,  133,  393,  „små  kopper",  Gr,  GI.  d.  M. 


den,  der  slår  hårdt  til,  el.  også  som  op- 30 1.  237.  38,   „krøllentop",  Sgr.  IX.  94.  301, 


muntring  til  handyret  (Agger);  se  korri, 
kårrie. 

kåjner,  no,    se  kodner, 

kajs,  no.     se  kans. 

kål,  no.  smstn.  afledn.  se  karl,  kul. 

kål,  no.  kpl  æn  =  flt.  (D.,  Andst, 
Agger,  Randers,  Søvind  s.,  Lild  s.,  Thy, 
Løgstør) ;  kgl  æn  best.  kbl  flt.  kol  (Vens.) ; 
kodl  i   best.  -i  flt.  kodl  (S.  Sams;  Mols); 


„kålruner",  Gr.  GI.  d.M.  II.  132. 12;  gåde: 
hwa  æ  de,  dær  stor  o  jæn  hijdn  ud9n  få 
koipns  dar  o  restør  ål  si  pjaltar  ?  (vestj.), 
jfr.  Sgr.  li.  43.  277,  IX.  94.  305,  J.  K.  38.  5, 
Fb.  Fr.  H.  s.  147.  50;  el,  hvad  er  det,  der 
kan  stå  og  ikke  gå,  kan  vakke  og  ikke 
snakke,  har  hjærte,  men  ingen  sjæl? 
(Vens,),  jfr,  Sgr,  II,  77,394;  el.  var  æ  de, 
dær  hær  æ  jqrt  i  æ  hoi  ?  (Valsb.) ,   Fb. 


kodl  di  (Elsted);   kål  æn  (Agersk.);  AråaZ 40 Fr.  H.  147.51 ;  el.  lap  på  lap,  lap  udenfor 


æn  (Sundev.)  —  1)  kålplanten,  brassica  L. ; 
I  hg9  nbw9  gram  kgl  i  haw9n  (Søvind  s.); 
stryq  får  æ  kgl  (D.,  M.  Slesvig,  Ang.), 
skik  vistnok  hele  landet  over,  at,  når  det 
sidste  korn  er  slået,  går  høstfolkene  ud 
i  haven,  stryger  deres  leer  som  for  at 
hugge  kålene  om,  husmoderen  må  så 
løskøbe  sig  med  en  skænk  og  et  høst- 
gilde, jfr.  Kr.  Alm.  I.  50.  175,  Gr.  GI.  d,  M, 


lap,  lap  indenfor  lap,  ingen  skrædder  kan 
sy  sådan  en  lap,  Sgr,  IX.  133.  397.403; 
se  fugl,  I.  381.23a,  tørvestak;  jfr.  Z.  f. 
M.  III,  347.43  (Sverig);  ulv,  får  og  kål- 
hoved skal  over  færgen,  Sgr.  IX.  1 4 1 .  480 ; 
legende  om  kålens  oprindelse  se  Wårend 
II.  101.  —  2)  navnet  på  den  nationale 
ret,  som  laves  af  kål,  er  flt.  vistnok  over 
hele  landet;  vi  ska  ha  kgl  te  tvor  ondns; 


II.  250  ned.,  Kuhn  W.  S.  11.178,  se  Mannh.  50^;^  så  gu   å  ta  dæ  ndw9  flejd  kgl  (Sø- 


Myth. Forsch.  s.  31 ;  fig.  i  visen:  der  har 
en  hjort  fået  van'  i  vor  kål,  Kr.  II.  197. 1, 
om  ridderen  og  pigen;  den  tåbelige  kone 
bandt   et   stykke   kød   til  hver  kålplante. 


vind  s.);  dæn  daw  fek  wi  kgl,  å  åm 
ajsn  daw  ku  wi  fo  opwarmt  kgl,  fats 
folk  fek  såmtir  „musrløs  kgl" ,  dær  war 
ejt  kdqt  9po  kødmad  (Lild  s.);  kål  kogtes 


kål 
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som  regel,  i  alt  fald  om  vinteren,  på  en- 
gang for  hele  ugen ;  hver  sondag  for- 
middag fik  man  nykogt  kål,  men  så  sattes 
der  af  i  6  potter,  én  til  hver  dag  i  ugen, 
så  man  blot  daglig  behøvede  at  varme  en 
af  sine  potter  op,  jfr.  Sgr.  IX.  63.41;  men 
kålene  var  ikke  gode,  „uden  at  soen  havde 
været  i  dem"  o:  uden  at  de  var  kogte 
på  flæsk,  se  Kr.  Almuel.  III.  49.  153,  62. 
210-1,5;  især  skulde  skrædderne  altid  have 
kål;  sdsnår  æ  skrceJ9r9r  komdr,  rændr 
æ  kun  ad  æ  kålplæt  mæ  æ  hrøknyw, 
for  at  skære  kål  til  middag  (D.);  idaw 
ska  vi  ha  kpl,  da  ska  vi  hå  æ  skræJ9r 
(Lindkn.),  jfr.  Kr.  Alm.  III.  50. 158:  skræd- 
deren havde  fået  kål  fjorten  dage  i  træk; 
,kål  i  dag  og  kål  i  morgen,  og  kål  alle 
si  daww,  gid  fanden  hajj  dem  kål!"  — 
—  „hvad  siger  du  dreng?"  —  ,supp' 
i  dag  og  supp'  i  morgen,  gud  lad  os 
aldrig  mangle  suppe ! "  se  Kr.  Almuel.  III. 
138.  4(38;  ovenpå  kål  må  man  ej  drikke 
øl,  så  kommer  man  til  at  hoste  i  sin 
grav,  Kr.  IV.  380.377;  da  karlen  hos  rak- 
kerne spiser  kål  kogt  på  hestekød  med 
hestefedt  i,  nødes  han  ved  madens  trold- 
dom til  at  følge  taterkvinden,  Jyll.  I. 
315;  di  kpl;  rnåm ,  gu  kol  (Vens.); 
mam,  fp  kpl  (vestj.)  meget  el.  lidt  af 
maden ;  spøt  i  æ  kol  o  sipl  sød  9m  å 
(Agger);  dcen  kåal  æn  spøUr  i,  skal  æn 
tit  sjæl  ær  aw  (Ang.);  „mand  sputsr  i 
kol  å  søb9  dém  sil  å",  Grb.  248.  380;  de 
ær  int  gåt  å  ken  sin  kådl  i  andrds  påat 
(Vlb.);  g^  kål  o  nåw9t  (Andst);  jé  kpl 
åpå  no  (Vens.);  gy  kpl  ow  (Agger)  øde- 
lægge, magte,  thi  kålbladene  hakkes  fint; 
de  æ  nå  kram  kål  å  ta  (Løgstør),  om 
stærk  medicin  f.  eks.,  kpl  er  dér  kål- 
planten; do  si  9po  kphn,  mæn  di  am 
tåd  flæsk9t,  Sgr.  II.  25.  141  (Lisbj.  Terp) ; 
han  sipr  at9r  æ  flæsk,  law  han  æd9r  æ 
kpl  (vestj.)  om  den  skelojede;  for  vi  et 
ant  mad  en  kpl,  så  ka  vi  snar  fa  skij9r 
nåk  (Lb.)  om  noget,  man  ikke  holder  af; 
æ  dær  et  ant  mad,  så  kom  hid  kpl! 
(vestj.);  når  born  sporger  om,  hvad  der 
skal  haves  til  middag  (se  onden),  kan 
svares:  sur  kpl  å  rodan  pi  (vestj.),  jfr. 
finker;  ,Ji  de  te  flésk9,  men  kol  syJ9r!" 
Grb.  234.  97 ;  de  ær  æn  skit  kvin,  dær 
last9r  hin  æJ9n  kå9l  (vestslesv.) ;  warm 
kp9l,  dæm  blæs  vi  p,  Sgr.  II.  25.  148,  o: 
1)  blæser  vi  på,  for  at  afkøle,  2)  blæser 


vi  ad,  regner  for  intet;  så  æ  kdl  liq  fi, 
O:  så  bliver  alt  ved  det  samme;  min  kpl 
æ  liq  fi  (Vens.)  o:  det  er  mig  ligegyldigt; 
de  war  æn  rhn  påt  kpl  (sts.)  o:  en  net 
redelighed;  „de  ska  smqq  æt9r  nåw9r", 
såj  hun,  æ  JcæUii,  da  fes  hun  å  æ  kål 
(Branderup);  „fåwa'l,  Wåb,  å  tak  får 
æ  kpl,  æ  kod  fæk  a  et  aw  (vestj.);  ,di 
ka   it   både  vær  i  Hald  å  preek  i  Stow- 

oboj  å  kog  kol",  Kr.  Ordspr.  s.  508  (N. 
Hald  h.);  ji  dæ  no  te  flæskd,  mæn  di 
kpl  su9les  (Vens.)  opfordring  til  den  iv- 
rige om  at  give  tid;  kål  ær  et  hår  mål, 
hæhr  å  hær  sten  en  å  ær  9m  (vestslesv.), 
ordspil:  kål  (flt.)  er  et  hårdt  måltid,  jeg 
vil  hellere  bære  sten  end  æde  dem 
(stenene,  kålen);  kål  og  knur  er  et  hårdt 
aftensmåltid,  Kok  Ordspr.  109.1222  (Ager- 
skov);   man    skal    koge    kål,    som   man 

20  jager  fanden  af  by,  og  koge  suppe,  som 

I  man  følger  fruer  i  kirke,  sts.  nr.  1219 
(Åbenrå);  taterne  tiggede  flæsk  og  kød 
og  så  lawdd  di  æn  grom9  stomr  gryd 
kpl,  o  dæm  pd  di  så,  å  nær  de  wa  b9- 
stel,  lå  di  djær  beJ9n  omr  æ  kak9lon  å 
feJ9l  i  søwn,  mæn  føst  sdr9d  di  ålti  får 
å  fo  æn  spån  wan  ve  æ  sij,  da  di  wa 
fåh  tøst9  at9r  di  hær  gom  kpl,  Kr.  IX. 
195  (Hammerum);  Eti9r  jik  te  cerk  hwar 

ao  héh  da,   å   så   koqt  hon   kpl  om  Imrdai 

I  å   sat  dæm  åpå   æn  høl  baq  we  kow9n; 

I  så  ku  di  stp  der  å  hol  dæm  warm,  te 
di  kam  frå  cérk  om  søndai,  Sgr.  XI.  62 
(Vens.);  i  en  tælleremse: 

elikom  drélikom  filimqjs  stjat, 

a  sdlc  mej  maj  får  at9n  al  lat  (lærred), 

cøbt  ham  ijæ'n  får  9n  siceful  kpl  å  9n 

pijb  toba'k, 
så  ser  a  fåwa'l  d  så  måm  tak! 

(Vejby,  Vens.); 
i  en  anden  remse:  stontkpl,  rontkpl,  Kr. 
Alm.  IV.  122. 11;  første,  anden,  tredie  dags 
kål,  kål  hver  dag,  Sgr.  XI.  141.427;  kål 
af  ni  slags  gront  skal  man  have  skær- 
torsdag (s.  d.),  Kr.  IV.  371.272,  Almueh 
IV.  155.453. 1,  Sgr.  X.  61. 193,  J.K.  166.33, 
vist  alm.,  jfr.  Wigstr.  1.  93,  Kuhn  W.  S.  II. 
133.  398;  tre  skefulde  kål  spises  med 
barn  i  favn,  når  man  kommer  fra  kirke, 

50  Wigstr,  II.  128;  k—  skal  nyfødt  barn  først 
have  for  at  få  madlyst,  sts.  158;  endnu 
kan  henvises  til  Strackerjan  II.  76.  357.  — 
3)  gi  jén  værm  kpl  (Søvind  s.)  o:  gnide 
ham  med  hænderne  om  begge  ører  til 
23* 
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kålbed — kålrabi 


han  bliver  helt  fortumlet;  se  øllebrød.  — 
Jfr.  Aasen,  kål,  isl.  kål  itk.;  kas,  palle- 
gunte,  øbe;  ager-,  annis-,  fattig-,  frø-, 
gaffel-,  gron-,  herre-,  hugorme-,  hvid-, 
hække-,  Jeppes-,  kabus-,  kjæreste-.  Kjø- 
benhavns-, kort-,  kukkemands-,  lang-,  leve-, 
lig-,  moderløs-,  nælde-,  rod-,  roe-,  rød-, 
Sankt  Hans-,  skvalder-,  slet-,  snoge-,  so-, 
sodde-,  sommer-,  spad-,  spring-,  stakket-, 
stor-,  suram-,  sur-,  svalder-,  svine-,  syge-, 
søbe-,  tudse-,  ærtevælling-. 

kålbed,  no.  kålbæj  æn  -ør  (D.)  = 
rgsm. 

kålblad,  no.  kålshlaj  et  -Mai  (Bra- 
derup);  kålhlaj  et  (Randers);  kålblår  et 
(Elsted)  =  rgsm.;  haj  Idmr  åpå  nd  å 
kolhlo  (Vens.)  på  nåde  og  kålblade  o: 
spiser  nådsensbrød;  folk  swdtt  æn  kdlblå 
en  19  æn  wulstøk  å  gratvad  9n  nisr  Sæn 
Katrijns  daw  (25  Novbr.)  en  i  huws  dpo 
æn  tar  ste,  såm  ei^dn  kam,  å  grawdd  æn 
dp  ijé'n  dæn  daw,  dær  står  fd  Grego'rius 
(12.  Marts)  i  alhonak,  så  ku  bl  rebørn 
wæ  ful  o  kolfre,  å  dæ  gik  erpn  wbrm  i 
kgl,  dæ  wa  awlt  ætdr  di  fre  (Lild  s.), 
jfr.  Kr.  VI.  375.21.5;  samme  fremgangs- 
måde Strackerj.  I.  106.147,  sign.  Urdsbr. 
11.11 ;  stort  kålsblad,  Kr.VlI.  245,  se  kål  1 ; 
kager  bagtes  på  kålblade  i  ovn,  Kr.  Alm. 
III.  68.  236,  se  skræppeblad. 

kald,  no.  uo.  se  kald,  kalde ;  no.  se 
kuld. 

kalde,  to.     se  kullet. 

kåldsæjl,  uo.    se  kuldsejle. 

kål-es,  no.  kål-æs  æn  (D.)  en  S-formet 
kniv  til  at  skære  kål  og  kartofler  istykker 
med  til  foder,  jfr.  hakke-es. 

kålfrø,  no.  kålfrø  de  (D.);  kolfre 
de  (Lild  s.)  =  rgsm. ;  skal  sås  frue  aften 
(D.);  se  kålblad,   Urbanus. 

kålgryde,  no.  kålgryd  æn  (D.)  = 
rgsm.;  „de  ska  smgq  a  nåwøt!"  soi  hun 
æ  kæhri,  da  fes  hun  i  æ  kål  gryr  (N. 
Slesv.). 

kålgron,  to.  kolgron  itk.  -gront  flt. 
-gron  (Vens.);  kålgron  (Andst);  kålgron 
(vestslesv.,  M.  Slesv.)  —  en  stærk  gron 
farve :  gron  som  kål ;  kunt  æ  ren  kblgront 
ino'  (Vens.). 

kålgård,  no.  kalgor  æn  (D.);  kal- 
gor  æn  -gor  (Mors ;  Agger,  Thy,  Sall., 
vestj.);  kalgår  æn  -går  (Agersk.,  Bradr., 
Sundev.);  kblgor  æn  -gor  (Lild  s.);  hak. 
(S.  Sams)  —  have;  han  spretiør  et  i  mam 


djær  kalgor  el.  lævør  et  i  syw  kalgor 
jæn  gåri  (vestj.)  om  den  langsomme;  de 
wa  kusnøns  bdstehri-  å  pas  dje  kblgor,  so 
å  plant,  luq  å  tvbn,  mæn  æn  héh  daw 
ku  hon  nåk  fo  kåhn  te  å  graw  jowdVdQ 
fbr  sæ  we  å  gi  ham  kafø  å  sejtd  mel- 
madør  å  kaski  hwærkøn  (hvergarn)  te  æn 
wæst  (Lild  s.);  ved  gården  var  en  kring- 
gård  og  en  kålgård,  Kr.  Alm.  I.  38. 124. 

kålgårddige,  no.  kalgodiq  æn  (Malt| 
havedige. 

kålgårddor,  no.  kalgardar  æn  (Lyne) 
doren  fra  køkkenet  ud  til  haven. 

kålgårdflage,  no.  kalgorflak  æn 
(Åbenrå)  havelåge. 

kålgårdgjærde ,   no.  =   rgsm.; 
en  tot  græs  bag  kalgugjaret",  Jyd.  I.  i\ 

kålgårdlåge,  no.     kalgorloq  æn 
(D.)  lågen,  som  fører  ind  til  haven. 

kålhave,  no.  kblhaw  i  -9r  (Vens.); 
kålhqw  æn  (Søvind  s.)  =  kålgård. 

kålhoved,  no.  kålhowi  et  (Søvind 
s.) ;  kblhu  é  best.  -hwbt  flt.  -hwbør  (Vens.) 
=  rgsm.;  i  en  stedrerase:  „Søby  kål- 
hoveder"  (Gjern  h.)  Kr.  IX.  127.330. 

kålorm,  no.  kålwårm  æn  -wårni 
(D.,  Søvind  s.);  kbUvbrm  æn  -wbrm  (Thy); 
kblwbrm  i  best.  -i  flt.  -wbrm  (Vens.) ;  kål- 
wbrm  æn  -wbrm  (Elsted)  =  rgsm.,  kål- 
so  sommerfuglens  larve ;  fig.  æn  dæmls  kål- 
wårm (Agger),  en  slem  person;  gåde, 
se  regnorm. 

kålpe,  uo.  en  måde  at  fiske  på; 
„han  trækket  en  åbårre  åp  igjæmmel 
iset,  neh  han  kålpet  om  vinteren",  Jyd. 
I.  62.  2. 

kålplante,  no.  kålplaM  æn  —  flt. 
(D.);  kålplant  flt.  (Agger);  kblplånc  el. 
-plbnc  flt.  (Vens.)  =■  rgsm. ;  se  kål,  plante. 

kålra'bi,  no,  kblrqb  æn  best.  -øn 
flt.  -dr  (Vens.);  kolrqU  (Thy);  kblrqvi 
(Elsted);  kolrobi  æn  -9r  (Brader.)  —  en 
bekendt  foder-  og  køkkenurt;  stammer 
fra  lat.  brassica  rapa  L, ;  „I  skal  ta  te  9, 
sont  de  ka  wb  no!"  so  Tåstøn,  haj  ga 
hans  bibn  kblrqb9r,  tim.;  hqj  mat  wé  så 
gu  å  træk  ej  åpå  kblrab9n  (Vens.)  o:  tie 
stille  til  hvad  der  blev  budt  ham;  en 
udhulet  kålrabi  skåret  i  form  af  et  menne- 
60  skehoved  med  lys  i  sættes  jule-  el.  ny- 
årsaften  på  møddingen,  se  Kr.  Almueliv 
IV.  132.  368-9.  372  (Skanderborg  — Skive 
egn);  deraf:  å  sæt  kblrabplånc  e\. -plbnc 
(Vens.). 


kålrabibas— kårp 
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kålrabibas,  no.  kolrqbbas  best.  -t 
(Vens.)  ret,  bestående  af  småtskårne  kål- 
raber  og  iblandede  flæskestumper. 

kålrafte,  no.  Icdlrawt  æn  -dr  (Thy) 
=  kålstok. 

kålrumpe,  no.  kolromp  i  best.  -i 
flt.  -romp  (Vens.)  ~  kålstok,  den  knortede 
stengel. 

kålskrinkel,  no.  =  kålstok,  se  Mb. 


under  skrinkel,  eft.  Outz.  (M.  Slesv.) ;  kål-  lo  kæntre. 


kångel,  no.  kåyd  é  (Vens.)  skæo. 
til  mand  og  best,  vistnok  med  grund- 
betydning af  at  hænge  el.  overhænge. 

kångle,  uo.  kdtidl  -t^hr  -ridlt  (Vens.) 
hænge  på,  som  stud  på  ko;  overhænge: 
haj  gor  å  kåtihr  åpå'  dsm. 

kånkel,  no.     se  konkel. 

kåns,  to.     se  amerikansk. 

kant,  no.  uo.  se  kant,  kante;  uo.  se 


skrinnel,  J.  T.  290  (Tønder). 

kålstikke,  no.  kalstek  æn  (D.,  Lind- 
knud) =  kålstok;  å,  ve  do  et  ha  æn  stæjt 
k—  (D.)  =  vil  du  ikke  have  en  hægte? 
dæ  fal  æn  slæm  kalstøk  i  djæ  gryjd 
(Agger)  O:  de  mistede  en  god  hjælp, 
indtægt. 

kålstilk,  no.  kolstelk  i  best.  -i  flt. 
-stelk  (Vens.)  —  kålstok;  dræfii  skrabdr  i 


kåntjer,  uo.    se  kantre. 

kår,  no.  se  kar,  kod;  to.  se  kåd; 
no.  uo.  se  karte. 

kår,  no.  kår  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
(Agersk.,  Bradr.,  Fjolde)  —  1)  valg;  do 
ka  ta  dit  kår ;  æ  hær  mit  fri  kår  (Bra- 
derup ;  Fjolde).  —  2)  =  rgsm. ;  sej  i  smp 
A;pr  (Agger).  —  3)  forskel;  dær  æ  it  stosr 
kår  å'  dæm  (Bradr.) ;  de  gor  æn  sær  kår 


kdlstelk9n,  hqj  wel  ha  mæri,  dæj  dumr  20  (Y.  Vedst.);   „dær  æ  kår  o  fesk",  så  han 


ene  fori  de  hd  frøst;  af  k —  lavedes 
brikker  til  dam,  f.  eks.  af  brune  og 
gronne  stilke. 

kålstok,  no.  kålståk  i  best.  -i  flt. 
-stak  (Vens.;  Andst,  Elsted)  —  rgsm.; 
drengen,  som  skal  fedes,  slikker  en  kål- 
stok ud  af  buret  istedetfor  fingeren,  Sgr. 

VI.  1 11 ;    en   k —  er  Stiges   våben,    Sgr. 

VII.  1 74.  772  (Fyn) ;     den    tåbelige    kone 


æ  man,  han  kor  mæ  tusdr  (D.),  den  op- 
rindelige form,  hvor  tvetydigheden  kom- 
mer frem,  turde  være :  dær  æ  skæl  . . . 
osv.  =  skæl  og  forskel ;  dær  æ  kår  o  ko^ 
Salomon  å  Joran  hatmaqdr  (vestslesv.).  — 
Jfr.  Aasen  kor  no.  valg,  kore,  uo. ;  mnt. 
kor  el.  kore  Sch.  Liibb. ;  for-. 

kårbyde,    uo.     kårhy  (D.)   at  byde 
ved  ejendomshandler  således  at  der  sæt- 


binder  flæsket   til    kålstokken ,    se   Efter-  30  tes  vilkår :  a  kårboj  ham. 


slæt  s.  55.  102;  gåde:  hans  æ  de,  dæ 
stor,  mdn  ene  gor,  flaqar,  nidn  ene  flywdr, 
hd  hjat,  nidn  ene  lyw?  (Vens.),  se  tørve- 
stak. 

kålstovne,  no.  kålstbwn  æn  -9r 
(Andst,  D.,  Elbo  h.,  Hvejsel)  —  kålstok. 

kålstruge,  no.  kålstruk  æn  -struksr 
(Brader. ;  Agersk.);  kålstru  æn  -9r  (V. 
Vedst.)  =  kålstok;  i  en  byremse:  , Høgs- 
bro kålstruer',  Kr.  IX.  131.347. 

kåltyv,  no.    en,  som  stjæler  kål; 
Sønderløgum  er  der  kun  én  ærlig  mand", 
sa'e  manden,   „og  det  er  degnen,  og  han 
er  en  kåltyv ",  Sgr.  1. 169. 709,  se  hestetyv. 

kåm,  no.     se  kam. 

kamme,  to.     se  kammet. 

kamp,  kåmper,  no.    se  kamper. 

kåmpstin,  no.     se  kampesten. 

kån,  no.     se  kane. 

1.  kån,  no.  kån  æn  [-sr]  (Fanø)  flad- so 
bundet  båd;  jfr.  mnt.  kane,  htsk.  kahn. 

2.  kån,  no.  kån  el.  kå9n  de  (Mors), 
gro  k—  e\.kångres,  en  græsart,  hvene? 
se  havre-. 


kårde,  no.  kor  æn  -ar  (Lb.,  Elsted) 
=  rgsm.,  et  våben;  æ  hon  hår  æn  kor 
ve  æ  sij,  ni  ska  snar  spør  liq,  Kr.  IV. 
355.  95  O:  den  har  en  tjer  løs,  som 
hænger  og  slæber ;  kurre?  jfr.  Aasen,  kåre 
hak.,  mnt.  kårde,  korde,  Sch.  Liibb.,  „ein 
langes  (sichelformiges)  messer,  sabel*. 

kårdehug,    no.     i   udtr.  vær  i  kor- 

hoq  mæ  (Sønderj.);    di   kam  i  korhoq  å 

io hwarq'jar  (Vens.);  kom  i  korhoq  mæj  el. 

1     samd  (D.)  komme  i  skændsmål  uden  at 

næverne  bruges,  jfr.  Kr.  Almuel.  III.  122, 

katterift. 

kåre,  no.     se  karre,  kørret. 

kåre,  uo.  kår  kår  karat  karat  (Bra- 
derup)  gore  forskel,  de  kår  myar  (Brade- 
rup);  de  kårar  enda  nåwat  (Plougstr.); 
de  korar  et  så  let  (Holmsl.);  jfr.  mnt. 
koren,  htsk.  ki^iren,  vælge. 

Karen,  no.     se  Karen. 

kårp,  no.  kårp  é  best.  -a  (Vens.)  — 
1)  tor  skorpe  på  sår;  et  torret  lag  snavs; 
e  law  kårp;  de  sear  i  jet  kårp;  jfr.  pløre. 
—  2)  de  kårp  (Vens.)  storre  stykker  kork. 
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kårpetol — laban 


kårpetol,  no.  kdrptél  i  best.  -i  flt. 
-9r  (Vens.)  korkprop. 

kårre,  no.    se  korre,  kurv. 

kårrie,  uo.  kåri  -9r  -9t  (vestj.)  — 
1)  kåri  o  æn  kow;  i  uhøvisk  betydn., 
krybe  på  nogen,  også  om  hesten;  frem- 
bringe stødende  og  hurtig  lyden:  kaj  kåj! 
(s.  d.) ;  er  koen  så  tyregal,  giver  den  sig 
i  ryggen.  —  2)  stg  o  kåri  mæ,  tage 
kejtet  fat  på  et  arbejde;  se  karrie. 

kårrimand,  no.  kåriman  æn  (vestj.) 
en  person,    der  er   kejtet   (il  sit  arbejde. 

kårter,  no,     se  kvarter. 

kås,  no.     se  kors. 

1. kås,  no.  kos  i  {yens.;  D.,  vestj.)  = 
rgsm. ;  go  si  æjan  kos  (vestj.);  de  tu  i 
gal  kos  (Vens.);  æ  styrer  mi  æJ9n  kos 
(Agger) ;  jfr.  Aasen  kos  hak. ;  se  fr.  cours, 
lat.  cursus. 


2.  kås,  no.  kds  i  best.  -i  (Hirtsholmene) 
et  bådeleje ;  havnen  ved  Koldby,  S.  Sams, 
kaldes :  kgsi,  best. ;  se  Kr.  Sagn  III.  354. 
97.98,  stade. 

3.  kås,  uo.  kås  de  (Lb.,  Vind  s.)  en 
græsart,  hvene,  agrostis  spica  venti  L. ; 
kaldes  i  Thy  „kys",  J.  T.  10,  jfr.  kajs, 
kys  4. 

kåsent,  to.     se  kaset. 

kassen,  uo.  tf.    se  kyse. 

kast,  no.  uo.    se  kast,  kaste. 

kåt,  no.  to.    se  kort. 

kåtti,  uo.  han  bggømr  å  vel  kali 
(Hovlbj.  h.)  løbe  efter  kvindfolk;  også 
om  dyr. 

kåv,  no.    se  kåbe. 

kåvelieg,  no.    se  kabbelege. 

kåvl ,  no.  to.  se  kubbel ;  no.  se 
kobbel. 


L. 


1,  bogstav.  Det  jyske  /  falder  i  det 
hele  næppe  fuldstændig  sammen  med 
rigsmålets  med  hensyn  til  lyd;  det  der 
nærmest  svarer  til  rigsmålets  er  vist  de 
fleste  steder  mere  supradentalt;  i  Øst- 
jylland findes  et  I  beslægtet  med  det 
engelske  i  all,  call,  roll  (eksempler  fra 
Hadsh.  glas  glas;  glis  glinse;  klpq  klog; 
lam  lam;  møl  mølle;  Selkibår9;  hæls9n 
hilsen;  slaiv9ls  slags);  denne  lyd  findes  i 
Østjylland  (med  Sams)  fra  en  linje  omtr.  2 
mil  nord  for  Århus  fra  havet  til  Gudenå, 
som  den  følger  mod  vest  til  knæet;  der- 
fra går  grænsen  omtrent  lige  mod  syd; 
om  denne  hule  /-lyd  („Dania "s  t)  går 
helt  til  det  danske  sprogs  sydgrænse,  er 
måske  usikkert;  —  I  med  en  tilnærmelse 
til  r- lyden  findes  i  Angel  og  vist  flere 
steder  i  M.  Slesvig;  således  favæ'H,  ja- 
væ'^l,  i9H  ild,  ø^'ls  ølhus,  se  Hagerup 
s.  129.  26;  den  samme  eller  en  meget 
lignende  lyd  findes  i  østjysk  (Silkeborg, 
Århus  egn,  Sams)  i  forlyd  efter  en  læbelyd 
(„Dania "s  1)  i  ord  som  bly w  blive,  plaw 
plage,  flæqi  vandplante,  flæg;  —  i  de 
gammeldanske  forbindelser  11,  Id  og  ti 
samt  foran  t,  når  dette  oprindelig  følger 
umiddelbart  efter  1  og  ikke  skyldes  senere 
analogivirkninger,  har  I  en  palataliseret 
(„blød")  udtale  over  storste  delen  af  Jyl- 


20 land;  mest  udpræget  er  I  i  Hadsh.;  det 
findes  i  ord  som  wol  vold  isl.  vollr,  hol 
holde  isl.  halda,  wal  valle  gldsk.  watlæ; 
derimod  ikke  i  gwol  gulv  isl.  golf,  mél 
mølle  isl.  mylna,  wal  vel  gi.  jysk  wal; 
foran  t  i  målt,  filt,  ælt  (østjysk  ælt), 
sult9n  (østjysk  sult9n)',  i  Vensyssel  er  I 
meget  svagt  palataliseret  hos  unge,  men 
kendes  bl.  a.  på,  at  et  påfølgende  t 
går    over    til   c;    i    den    storre    nordlige 

30  og  østhge  del  af  Himmerland  og  i  næ- 
sten hele  Randers  amt  samt  den  østligste 
del  af  Viborg  amt  og  et  lille  stykke  nord- 
østlig i  Århus  amt  og  på  S.  Sams  mang- 
ler 1;  I  >  j:  hæJ9r  heller  (eller) ;  æjs9n 
ellers;  r  >  1:  ahwi'pr  iyens,.)  arrivere, 
balbi'J9r  barbere,  pahplyj  paraply,  mah 
marv;  derimod  er  swalm  sværm  den  op- 
rindelige form;  dobbeltformer  er  sagtens 
lom  =:  nom;  sign.  Thorsen,  Norrej.  Lyd- 

40  lære  s.  64  flg.  (M.  Kristensen) ;  bogstav- 
remser med  1 — ?  —  gåde:  hvad  er 
midten  i  alt?  Sgr.  VI.  28. 357. 
la,  no.  se  lag;  to.  se  lav. 
lab,  no.  lav  æn  -9r  (Andst  h.)  lab, 
hånd,  om  msker;  lab  æn  lab9r  f.  eks. 
på  en  hund;  su  o  æ  lab  (Andst);  suw 
9po  lqb9rn  (Lild  s.)  sulte;  jfr.  Aasen, 
labb  hak. 

laban,  no.  laban  æn  (vestj.) ;  laban  i 


labas — lad 
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(Vens.)  —  et  alm.  skældso.,  stammer  fra 
Saracenerkongen  Balan,  hvis  navn  også 
skrives  Laban,  er  forkortet  af  Li  admi- 
rails  Balans,  nået  os  gennem  platt.,  se 
Festskr.  f.  Vilh.  Thomsen  (1894)  s.  353  flg., 
jfr.  dog  Dania  III.  97  og  Pomm.  Volksk. 
III.  96. 

labas,  no.    jeg  var  lige  ved  at  tabe 
vejret  over  dette  gruelige  labå's,  Sgr.  XI, 


se  labas ;  jfr.  mnt.  labur,  Sch.  Liibb.,  lat. 
labor,  arbejde. 

1.  lad,  no.  læs;  dæm  æ  dæ  guw9  låd 
ow  (Agger)  o:  dem  er  der  nok  af. 

2.  lad,  no.  lå  el.  law,  best.  latfiø  flt. 
law  (Vens.);  laj  et  best.  lajdt  flt.  lajd 
(Søvind  s.,  Elsted,  Randers,  Silkeborg, 
Elbo;  Mors,  Thy,  Sall.,  Malt);  flt.  lapr 
(D.),   låi  (Andst),    laj  (Vejr.);    laj  et  laj 


42   må   betyde :    tummel,    spektakel,    jfr.  lo  (Bradr.) ;    flt.  lai   (Agersk. ;   Sundev.) 


laboring. 

1.  labe,  uo. 

låv  -«;•  -dt  (Lyne  s.); 

låf  låvdr  lavt  laft  (Vejr.); 

m  (Mors,  Thy); 

lab   labdr   lapt   lapt    el.  -9r   labt   laU 
(Vens. ;  Randers) 
=  rgsm.;  om  kattens  og  hundens  måde 
at  drikke  på;  ganidl  kat  labdr  ås9  tnjélk; 


stænger  el.  brædder  lagte  op  således,  at 
de  danner  et  loft  eller  en  slags  hylde, 
hvorpå  noget  kan  læsses  af  eller  lægges, 
hvorpå  man  kan  stå  under  et  arbejde; 
léq  laj  (Elsted)  skal  gores,  for  kornet 
kom  ind,  da  de  glds.  huse  ikke  havde 
loft  over  nøds  og  stald  (alm.).  —  a)  loftet 
over  køerne  i  stalden,  når  det  beslår  af 
stænger,  som  da  atter  kan  være  tættede 


hqj  fæk   dlc  de   haj  ku  lab   o :    såmeget  20  med    store    græstørv ;     høstænge    (Malt, 


spiritus,  han  vilde  drikke  (Vens.);  „dær 
æ  læri  å  laf"  !  (el.  låri  lqv9n)  soi  han  æ 
kåk  (el.  æ  stårk),  han  så  i  æ  kæl 
(Sønderj.);  jfr.  Aasen  leppja,  ligeså  isl. 
(Jonsons  Ordb.),  sv.  låppja ;  se  slappe ;  af-. 

2.  labe,  no.  lab  i  (Vens.)  skældsord 
til  mand,  person,  som  laber,  se  fuld-. 

labet,  no.  lahet  æn  (D.,  vestj.,  Hor- 
sens, Årh.,  vestslesv.)  knibe,  forlegenhed; 


Hmr.,  Sall.,  Thy,  Mors).  —  b)  et  lad 
af  fjæller,  som  tækkemændene  står  på 
under  deres  arbejde;  it  laj  te  æ  tækdrsr 
(Bradr, ;  Agerskov,  Hmr.,  Vens.) ;  ligeså 
om  murernes  lad  (Vens.);  lad  til  at  stå 
på  ved  dybe  mergelgrave;  lad  til  at  ud- 
lufte sengklæder  (Thy,  Vens.);  stillads  til 
savning  med  langsav  (Thy);  til  at  dreje 
ved   (D.,  Vens.);    ladet  på  en  høstvogn 


kom   i  æn   slem  I —   nm  dt;   han   speht  30  (Vens.) ,  jfr.  skrave.   —    c)    det,    hvorpå 


æn  guwd  I —  o  dæn  mærkan  (D.);  han 
såt  æn  slem  I —  (vestslesv.)  d.  e.  tabte 
meget;  „die  kam  da  jen,  a  kinnt,  å  såh: 
„hå  do  wor  i  labeeten?""  Blich.  Bindst. ; 
jfr.  Aasen  labeita;  et  udtr.  fra  kortspil: 
faire  la  bete,  fransk,  spille  så  man  bliver 
bet;  efter  V.  S.  O.,  også  et  slags  fem- 
kort. 

labetor,    to.     [Idbtar]    (Mors)    over- 


noget opstilles;  fjæle,  som  noget  lægges 
el.  står  på;  leq  laj,  ha  laj  (Bradr.)  om 
et  gevær,  en  mejsel  ved  en  drejerbænk: 
have  støtte,  anlæg;  jfr.  Aasen  lad;  isl. 
hla('^  itk.;  se  hjald,,  slyde;  bås-,  drejer-, 
fad-,  fokke-,  for-,  hare-,  hø-,  kjæbe-,  mur-, 
sav-,  senge-,  slibe-,  slynge-,  spjarre-, 
stryge-,  svarve-,  tromle-,  tække-. 

3.  lad,  to.    Iqi  flt.  loi  (Silkeborg  egn) ; 


måde    tørslig;    Mb.    har:    læbetor,    hvad  40  ?p  flt.  lo  (Vens.)  —  doven  (s.  d,);   „den 


der  ikke  synes  nogen  rimelig  tydning. 

Labo,  no.  kaldes  folkene  fra  Ende- 
lave, se  Kr.  Sagn  III.  154.793,  354.98 
(Sams). 

labs,  no.     se  lalle  no. 

labskovs,  no.  lahskbws  (Lild  s., 
Holmsl.,  Årh.  egn)  en  ret  mad:  stuvede 
kartofler  med  plukfisk  el.  iblandet  kød- 
mad; jfr.  eng.  lobscouse,    der  skal  være 


mjest  loej  ow  dem",  Jyd,  I,  20,1;  haj  æ 
så  lp,  hqj  jir  ene  igå'ri  klø  sæ;  hqj 
leqar  ene  åpå  dæ  lo  sij  (Vens.) ;  jfr.  Aas. 
lat,  isl,  latr, ;  en  skæmtehistorie  om  den 
dovneste,  se  Kr.  IX.  237.76,  Aasen  Landsm. 
s.  82 ;  Arne,  Slagelse  s.  2,  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  151;  ævent,  om  den  dovne,  som  får 
prinsessen,  se  Sgr.  XL  198,  XIL  169,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  308,  Registr.  nr.  127,  Ævent. 


forvanskning   af  lobs-course,    sjusket   an-5oL  117,  Kr.  Æv.  s.  203,  J.  K.  Æv.  I.  160, 


retning  af  kødstykker. 

laboring,  no.  laho'rdri  æn  (Fanø); 
læhø'rdti  æn  (Nordslesv.)  —  i  udtr.  de  gor 
i  jæn  I—  de  hi  jah,  0:  forvirring,  uorden, 


Bondesen  Hist.  s.  365,  Arnås.  II.  484.  87, 
Mhoff  s.  431,  Grimm  K.M.  nr.  164,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  269 ;  andre  fort.  om  dovne 
eller    lade    personer    se    Sgr.  II.  31. 233, 
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40.238,  Gr.  Æv.  I.  45;  „faule  spinnerin", 
Grimm  K.  M.  nr.  128;  „doven  og  lad*  i 
en  remse,  se  Sgr.  XII.  196.784;  legenden 
om  St.  Peder  og  den  lade  dreng,  der 
ligger  ned  og  viser  vej  med  sin  fod  og 
som  får  den  flittige  pige,  se  Kr.  VIII,  368, 
Sgr.  I.  222.  47,  Kr.  Sagn  II.  257.  29,  Ga- 
vallius,  Warend  II.  XLI,  Pomm.  Volksk.  I. 
165,  Krauss  Sreca  s.  169,  Grimm  Myth.^- 
XXXVII. 

4.  lad,  no.  ,æ  kvinder  lowd  en  fåle 
lad",  Kr.  I.  356.  6,  kvinderne  fremviste 
en  farlig  laden,  sære  miner  o:  skreg 
vældig;  sml.  isl.  låt,  læti  itk.  flt.  miner; 
lyd,  stoj. 

1.  -lade,  no.,  jfr.  mnt.  lade,  Sch.Liibb., 
ligeså  htsk.  kiste,  skrin;  made;  farve-, 
skuf-. 

2.  lade,  uo. 

loB  lær  lod  læt  (Lild  s.); 

læ  lær,  lod  el.  lo  (Thy),  ft.  lod  (Rævs) ; 

læ  læ9r  lod  (Mors); 

la  laar,  lu  el.  lp,  lat  (Vens.); 

[/æ]  lær  lutpar  læt  (Vejr.) 
—  1)  give  lyd,  lyde,  om  svinet,  katten, 
fjorden,  der  bruser  (Mors);  de  læar  il 
(Mors)  lyder  ilde;  svinene  rudr  å  lasr 
(Vens.)  grynter  og  klager  sig;  de  lær  il 
o  sijdr  wqr  (Thy  det  lyder  ilde  og  ser 
værre  ud.  —  2)  klynke,  jamre  sig,  om 
msker;  de  æ  swet  som  haj  laar  (Vens.) 
om  et  brølende  barn,  el.  som  han  klager 
sig;  han  lær  så  ondsUq  (Lild  s.)  han 
stønner  så  sært;  „haj  hajønc  å  snårk  å 
gab  å  lu  så  lit",  Grb.  145.9,  han  be- 
gyndte at  snorke  og  gabe  og  skabede 
sig  ledt.  —  3)  udlade  sig,  yttre,  domme; 
a  lår  (Randers) ;  „  di  ajer  i  Swinning  å 
Leisten  å  Olem  å  Gjajerep  åsse,  a  laer, 
di  seje  kuns  faer  te  præjsten " ,  And.  Gilde, 
jeg  mener;  æ  lær  et,  æ  kan  (Thy),  jeg 
mener  ikke,  jeg  kan;  di  lat,  di  ku  nåk 
ræj  dæm  sjæl ,  de  udlod  sig  med  .  .  . ; 
a  lat  næj,  mæn  han  lat  jåw  (Andst)  jeg 
mente  nej,  han  mente  jo;  a  lær,  vi  fo 
ræjfi  (Sall.) ;  haj  lasr  te,  haj  wel  sæl 
hans  ste,  udelader  sig  med,  at  ... ;  di 
la9  såda'nt  mæ'  ham,  kritiserer  ham 
stærkt;  di  laar  oltdr  mæ  ajar  (Vens.), 
taler  ilde  om;  di  læar,  dær  blywar  gænst 
fræ  (Mors,  glds.),  de  mener,  der  bliver 
snart  fred;  han  hår  læt,  de  wa  hæjst 
(Mors)  ment,  at ... ;  di  Igear,  han  hlywar 
hæn   (sts.),    de   tror,    at  .  .  .;    de   lær   a. 


htca  lær  du  wal?  (Holstebro),  det  mener 
jeg,  hvad  mener  du  vel?  han  hår  lat 
te',  te  han  vil  dæro'wdr  (Andst)  han  har 
udladt  sig  med ,  at  ... ;  de  lar  te,  de 
kunt  hlyw9r  dyjr  igr  (Vens.)  der  menes, 
at  . . . ;  hqj  lu  te  (Vens.)  lod  sig  for- 
lyde med,  at  .  .  . ;  han  lær  mæj,  han  ær 
æn  fåh  kål  (Holstebr.),  han  udlader  sig 
med,  at  .  .  .;  di  ladr  il  mæ'  ham  (Vens.) 
taler  ilde  om  ham ;  haj  ggr  å  lær  il 
(Vens.)  skænder  meget;  haj  lær  il  om 
ham  (sts.)  taler  ondt  om  ham;  fblk  læar 
il  åm  9d  (Mors)  taler  ilde  om  det;  han 
Idd,  de  kan  il  hjelp,  vi  kdtna;  di  169,  han 
æ  kom9n  galt  asté'j  (Søvind)  o:  man 
siger;  at  .  . .  —  Jfr.  Aasen  laata,  sv.  låta, 
isl.  låta. 

3.  lade,  uo. 
låd  -9r  lat  lat  (Mors,  Thy,  Agger,  Hm 

Andst,  D.,  Hvejsel); 

lå  -9r  lad  lat  (Støvr.); 

la  lq9r  lat  lat  (Vens.); 

Ibi  Ibp  loit,  Igit  el.  lat  (Søvind); 

lår  -ør  lat  lat  (Vejr.) ; 

Iqi  laJ9  lat  lat  (Sundev.); 

lar  -9r  lat  lat  (Agersk.); 

lar  -9r  lat  lat  (Bradr.); 

lar,  lær  el.  lærør,  lat  lat  (Fjolde) ; 

læ  lær  la  læt  (Ang.)  — 
30  årelade,  om  msker ;  han  æ  hløwan  Igit 
el.  lat  (Søvind  s.);  gamal  falk  skul  lg9s 
tow  gåri  om  gr9  å  héhs  ne  di  hløw  syq 
(Vens);  jfr.  mnt.  laten.  10,  Sch.  Liibb. ; 
se  slå  op;  åre-. 

4.  lade,  uo. 
lå  -9r  laj  laj  (D. ;  Ginnerup  v.  Grenå) ; 
låd  -9r,  -9t  el.  laj,  laj  (Andst); 
laj  -9r  -9  laJ9;   også  nf.  lo  el.  laj  -9r 

-9  laj  (Vens.) ; 

lad  -9r  lad  lad  (Torring  ved  Randers); 

laj  -9r,  laj  el.  lajad,  laj  (Rævs); 

laj  -9  -9t  laJ9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

Iqi  lqj9r  lajt  lajt  (Agersk.,  Bradr., Vlb.); 

Iqi  lqj9  lqJ9  lqJ9  (Sundev.); 

Iq  læ9r  laj  laj  (Fjolde); 

[Za^■]  læj9  (Angel)  — 
belæsse,  læsse :  Iqi  æ  vun  mæ  kvon  (Ager- 
skov); laj  kvåj9n  å  æ  vmn  (Sundeved); 
laj  et  skiv  (Søvind  s.);  pakke  hø,  tørv, 
50 korn  i  laden  (Vens);  laj  kumr  (Thy); 
laj  å,  aw  (Sundv.);  haj  laj9  kunt  hæn 
i  givdhn;  de  ær  ene  ænhwqr,  dæ  ka  laj 
9  stahal  tor9  gåt  (Vens.);  rimeligt  hører 
herhen:    de   æ  swær,  som  de  lqj9r  niJ9r 


lade 
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(vestj.)  sner  stærkt  med  store  flager  el. 
regner  strommevis;  jfr.  Aasen  lada,  isl. 
hlat^a;  kvage-. 

5.  lade,  uo. 

lå  -ar  lal  laj  (D.); 

/ajl  -dr  laj  laJ9d   (Lb.,  Hmr.); 

lad  ladd  lat,  lat   el.  laddt   (Hvejsel); 

laj  -d  -dt  lat  (Dover);  ft.  laj  tf.  laj 
(Agger); 

laj  lajd  -t  laJ9t  (Søvind  s.); 

lar  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

lai  laJ9r,  lat  el.  laja,  lat  el.  Iaj9  el. 
laj  -9r  laj  laj  (Vens.); 

lad  -9r  -9t  -9t  (S.  Hald) ; 

Iqi  lqJ9r  Iqi  laj  (Spandet); 

Iqi  lqJ9r  lajt  lajt  (Vlb. ;  Sundv.)   — 
lade  en   bøsse;    laj  hi   bøs,  én  patrp'n 
(Søvind  s.);    jfr.  Aasen,  lada,   isl.  hla<^a, 
mnt.  laden,  Sch.  Liibb. 

6.  lade,  uo. 

læ  lær  læt  læt  (D.,  Andst,  Lynes.,  Tå- 
ning.  Vor,  Hvejsel);  nt.  Iæ9r  (Tor- 
rild,  Norup);  ft.  lo  (Lild  s.); 

læ  lær  hi  læt  (Hmr.,  Husby,  Bur);  ft. 
lo  (Vejr.,  Mors,  Heil.,  Thy,  Falslev, 
Haslund,  Rødding  [M.],  N.Sall.);  ft. 
lo  el.  læt  (Agger); 

læ  læ  lo  læt  (Vejlby  [Årh.],  Saxild, 
Tiset,  Rårup,  Linå,  Almind  v.  Viborg, 
Støvring,  S.  Hald,  Års) ;  ft.  Igi  (Dover) ;  ■ 

læ  el.  la,  læ  el.  la,  læt  el.  lat,  læt  el. 
lat  (Søvind  s.); 

læ  læ,  læt  el.  lo,  læt  (Elsted); 

læ  læ  lo  læt  (Røgen); 

læ  lær  lod  læt  (Grindsted) ;  ft.  lo  (Vejr.) ; 

låd  -9,  lod  el.  lat,  lat  (Uth);  nt.  Iad9 
(Vejlby  [F.]); 

låd  laddr,  Ipsd  el.  lod,  lat  (Lem,  Jan- 
nerup, Nykirke); 

læ  el.  la,  lær  el.  Iq9r,  lo,  læt  el.  lat; 
el.  læ,  Ihr  el.  lær,  læt  læt  (Børgl. 
h.,  Vens.); 

la  lår  lod  lat  (Nimtofte); 

la  lar  lo  lat  (Tved);  nt.  Ig9r  (Ålsø), 
tf.  læt  (Davbj.); 

læ  lær  læt  læt  (Spandet,  Forhall.,  Øster 
Lygum) ; 

lår  lar9  lat  lat  (Skodborg); 

læ  lær  lår  læt  (Agerskov) ; 

la  lar  lat  lat  (Bradr.,  Rapsted,  Tinglev) ;  i 

la  lær  lat  lat  (Egebæk);  nt.  Iæ9r 
(Fjolde); 

la  lar  loj  loj  (Ladelund); 

lar  lar9r  lår  lat  (Hvidding); 


læ  lær  læt  leet  (vestslesv.) ; 

la  lar  Igr  lat  (Emmerlev); 

Iq  lar9r  la  lat  (Hjoldel.); 

la  lar9  Igr  lat^  (Hammelev); 

la  la  lo  lat  (Åbenrå,  Sundeved); 

la  lær  la  læt  (Angel) ;  jfr.  Lyngby  Uo. 
s.  87.  90; 
de  ovenstående  bojningsmåder  vil  nogen- 
lunde passe  til  betydningerne:  tillade,  få 
til  at  gore;  ved  de  øvrige  betydninger 
tilfojes  de  bojningsmåder,  som  jeg  har 
kunnet  opspørge :  —  1)  lade,  tillade,  give 
lejlighed  til  noget:  læ  ham  fg  9t!  de  ska 
do  læ  vær!  (D.);  læ  no  de'  wer!  (Vens.); 
ft.  a  låt  9  wær  (S.  Sams);  „læ  go!'^  så 
han,  Per  Tg,  han  kåd  kon  æn  hæl  o 
dæn  hop9t  han  g  (D.);  „de  lær  æ  gå!" 
soi  han  æ  man,  han  kun  il  hol  9t  (Ang.) ; 
læ  gg,  m9n  ene  i  hdws9n!  (Vens.);  la  ve! 
læ  mæ  ve!  la  now9J  léq;  la  mæ  om  de, 
dé  ka  du  la  mæ  om!  (Søvind  s.);  også: 
han  vil  et  læ  si  nåw9t  sæj;  læ  si  fåstg 
mæj;  de  ka  læ  si  hør  (D.).  —  2)  få  til 
at  gore,  foranstalte  at  noget  sker:  læ 
ham  gyJ9r  æn  spå,  han  læt  æn  hus  byq, 
læ  wås  skyn  wås,  læ  tvås  te  9n  o  hjæmad ! 
læ  wås  gg;  læ  mæ  no  et  sæj  mij9r,  som 
a  ka  swår  te!  (D.);  læ  9  gor,  a  lær  9 
gor,  lo  9,  læt  9  gor  (Års  h.) ;  æ  la  ham  våw 
(Ang.)  jeg  lod  ham  arbejde;  han  lat  ham 
lek  (Valsb.,  Ang.);  dé  kan  il  la  se  gøJ9; 
læ  mæ  si,  du  ka  strev!  læ  wbs  gg!  ja, 
lærns!  la  dqdr9n  stg!  (Søvind  s.).  —  3) 
undlade  at  gcire;  ænhwær  ka  jo  gyJ9r  o 
låd,  som  han  sjæl  tøqds  (D.)  gore  eller 
undlade  at  gore ;  de  Iqar  han  int  (Søn- 
derjylland) det  undlader  han  ikke ;  æ  tvist 
aUr,  hwa  æ  sku  låd  o  gyj9r  (Agger). 
—  4)  sætte  i  en  vis  stilling:  læ,  læt,  læt 
(Vens.),  læ  Imr  Ig  læt  (Mors);  læ  æ 
hæst  i  æ  tgj  (Holstebro);  no  nia  do  læ 
få'r,  læ  frå'  (Vens.);  læ  æ  hæjst  fuw9r, 
fræ  (Thy) ;  læ  får,  læ  fræ,  han  Ig  9n  fræ 
(Vejr.),  ligeså  Mds.,  Mors:  spænde  hesten 
for,  fra ;  læ  æ  nijælk  nii9r  (Vejr.),  om  koen : 
lade  mælken  synke  ned  i  patterne,  slippe 
den;  haj  wel  ene  læ  nir  o:  ikke  give  noget 
(Vens.);  d  lær  9  te'  sæ  (Sundeved)  at 
lade  [væven]  til  sig,  vinde  det  vævede 
toj  på  væverstolen  til  sig;  læ  æ  dqr  åp 
(Holstbr.)  lukke  doren  op,  se  loppe;  læ 
i'  ngl  (Lild)  stikke  tråd  igennem  nål; 
di  hår  læt  djé  gor  op  te  æn  dæt9r  (sis.) 
forældrene  har  overladt  en  datter  gården; 
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wor  hyli  får  hor,  skal  haj  lads  ijce'n 
(Vens.),  vorder  høleen  for  hård,  skal 
den  mildes  o:  anløbes;  de  h9tyJ9r  oh 
mi9r  9n  i  huj,  lat  åp  hans  réw  å  skij 
(Vens.)  o:  det  var  ikke  værd  at  tale  om. 
—  5)  hælde  ud:  læ  élt  i  krukst,  læ 
dæj  (drammen)  i  dej  nmj  (Vens.);  han 
læ  hans  wan  (Søvind  s.);  låd  si  wan 
(D.);  læ  i  kdwsi,  i  muj  (Vens.);  han 
læt  æ  grør  op  (vestslesv.)  rettede  grøden  to 
an;  hun  giver  sig  til  at  lade  grøden  på 
bagsiden  af  fadet,  Kr.  V.  382,  hælde 
grøden  op;  læ  æ  grør  op  (Holstebro); 
han  måt  lad  hans  lyw  (D.);  haj  mat  la 
hans  lyw  (Vens.).  —  6)  afhænde,  over- 
lade, f.  eks.  i  handel,  tit  med  tilfojelse 
af  prisen;  a  lat  ham  æ  ku  få  huåar 
dåhr  (D.,  Andst);  han  larar  ham  æn 
hæst,    ft.  lat    tf.  lat    (Agersk.) ;    læ    mæ 


dæh  knyw!  ræk  mig 


læ  fnæ  ve  dæn  2n  så,   te  Sowran 


dijdte  (Andst);  de  lat  te,  te  di  vil  ræjnl 
(Andst);  han  Idø  sdm  éti9n  téfi,  han  lader j 
som  ingen  ting;  du  169  så  fræm9t,  o: 
du  lader,  som  om  du  slet  ikke  vidste, 
hvad  talen  gælder  (Søvind  s.);  åm  daw 
vå  han  væk  å  lat,  han  gek  te  arb9, 
J.  M.  66  (M.  Slesv.);  hornene  siger,  når 
de  sidder  i  skolen  og  læser  i  munden 
på  hverandre: 

skwolmæst9r  Forik, 

gi  mæ  let  i  mi  romp, 

a  lå9,  som  a  løs,  a  løs  enda'  etT 
(Tåning) ; 

a  lær  som  a  løS9r,  a  løs9r  ek  ænda' 
(Lild  s.) ;  æ  lær  som.  æ  løs  å  løs  il  enda', 
æ  lær  som  æ  slær  å  æ  slær  il  eMa' 
(vestslesv.);  her  kan  endnu  anføres  tale- 
måden: de  lær  han  lånt  om  (Sall.)  o: 
derom  bekymrer  han  sig  kun  lidet;  Pæji9r 


kæp!  (Søvind  s.)  ræk  mig;  han  læar  et 
hæn  (Mors)  o:  slipper  ikke  noget  af 
hænde;  ku  de  ene  fåslo  .  .  .  så  skul  hon 
U  te" ,  Grb.  202.  5,  så  skulde  hun  lægge 
til;  den  lader  selv  til,  hvad  der  skal 
bruges,  Kr.  V.  210.  —  7)  overlade  til  en 
anden  ved  lån: 

læ  lædr  lo  læÅ  (Mors,  Thy); 

læ  Ihr  læt  læt  (Vens.); 


nar9t   ham,   mæn  de 


lo  Sdwr9n  vit  om,  de  wå  dær  et  ve  (vestj.) 
o:  det  vilde  S.  ikke  vedkende  sig;  jfr.  med 
denne  betydn.  Aasen  laatast,  sv.  låtsa, 
isl.  låtast.  —  9)  have  udseende  af  med 
vedfojet  til: 

låd  lad9r,  lat  el.  lomd,  lat  (Andst); 

lå  lå9  lo   —  (Elsted); 

låå  lå9  lod  lat  (Hads  h.); 

lar  lar9r  lo  —   (Agersk.); 


æ   hær   læt   ham   æn   dåhr   (Ang.) ;    „h'  30  de  lå9  te,  vi  fo  gåt  væJ9  (Hads) ;  de  lær. 


hon  jij  hæh  IH?  sd  drétii  om  ørfiq9n" , 
Grb.  229.  7,  er  den  givet  eller  lånt?  a 
læt  ham  no  pæri;  haj  Ihr  ene  no  hæn; 
læ  mæ-  dæJ  ski!  o:  giv,  ræk  mig  den 
ske  (Vens.).  —  8)  lade  som  om,  give 
noget  udseende  af  som  om : 

lår  lær  lu9r  (Husby,  Bur); 

læ  læ9r  lod  læt  (Mors,  Lild); 

læ  -?-  lo   '-?-  (Thy); 

-?-  laJ9  Igi  (Gjedved) ;  " 

la  lar  lat  lat  (Bradr.) ; 

la  lq9r  lu  lat  (Vens.); 

låd  lad9  lat  lat  (Andst); 

loi  109  Igi  lat  (Søvind  s.); 

lå  låd  lo  (Elsted); 
„Mar9n    lu,    te    hon    hløw    hil    fåfep9", 
Grb.  87.  31;   „haj  lu  te,  som  enteri  war" , 
Grb.  186.  10;   „ar  wel  min,  de  haj  lu  sh 
bdr9   te,    de   haj  wa   døj" ,   Grb.  126.  11, 


vi  fær  sni9  (Ang.) ;  de  ld9  te,  vi  ska  ha 
unt  vep  (Søvind  s.);  de  la9  te,  de  hlywd 
ren  (Vens.).  —  10)  klæde  m.  tilf.  ilde, 
have  ringe  håndelag  til: 

læ  lær  lod  il  (Thy),  klæde,  lyde  ilde ; 
lar  \J.ar']  lat  lat  il  (Agersk.),  klæde  ilde, 

have  ringe  håndelag; 
lar  lar9r  lat   lat   il   (Bradi'.  s.,    Ager- 
skov) ; 
40  de   lad9r  et   kon,   klæder   ilde ;    de   lad9r 
ham  et  gåt  (D.).   —  Jfr.  Aasen  lata,    isl. 
låta;    med  de  forskell.  betydn.  kan  sam- 
menlignes mnt.  laten,  Sch.  Liibb. ;  se  vide; 
i  bojningen  af  lyde  (s.  d.)  synes  former 
påvirkede  af  lade;  for-,  over-,  til-. 

7.  lade,  no.  lo  æn  best.  -9n  fit.  -9r 
(Vens.);  lå  æn  -9r  (Mors,  vestj.,  D.,  N. 
Farup,  Gjørding  h.,  Randers,  Davbj.,  Silke- 
borg, Sporup,  Gimming,  Alling,  Nimtofte, 


andre   vil    mene,    at   han   bare   lod   somsoÅlsø,  Tved,  Rårup);    lå9  æn  best.  -n  flt 


han  var  død;  haj  lu  sæ  te,  som  haj  wa 
wrej;  a  lu  som  e9nteri  (Vens.) ;  haj  lad 
sæ  te,  lisom  haj  jér  9  (Vens.)  lader  som 
om  om;  syk!  næj,  han  lat  så  rask  som 


lår9  (S.  Sams,  Elsted);  lo  æn  best.  -9n 
fil.  Idr9  (Søvind  s.);  låi  æn  låJ9r  (Husby 
s.,  Andst,  Bjært,  Rødding  i  Slesv.) ;  lai  æn 
laJ9r  (Nuslrup,  Aller,  Skrystrup,  Agersk., 


ladeben— ladefoged 
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Sundev.,  Hjoldelund,  Ang.,  Vlb.,  Bradr.); 
la  æn  [-3r]  (Fjolde);  Såran,  go  in  i  låJ9n 
å  ta  spåjdn  å  luk  låjdænn!  (Skødstrup, 
O.  Lisbj.  h.),  jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  506;  i 
ældre  bygninger  mest  tærskeloen  (jfr.  lo) ; 
i  de  nyere  gårde,  hvortil  der  gærne 
hører  en  stor  ladebygning  med  gennem- 
kørselslo,  betegner  Id  hele  bygningen 
(Søvind  s.);  hele  ladebygningen,  hvori 
lo,  korngulv  o.  s.  v.;  han  hår  såt  æn 
nprom  lå  o  æn  hywrem  sals  (vestj.), 
spøgende  udtryk  om  den ,  som  har 
bygget  en  hoj  lade  og  en  boj  sals; 
de  leqsr  et  æba'q  æ  lå,  Sgr.  II.  109.  5i9, 
kan  siges  om  hvad  der  må  søges 
langt  borte;  9  cbrm9S  (s.  d.)  ska  de 
hal  å  fu9r9  wé  tebg'q  i  lodn  (Vens.) ; 
m  ho  fåt  lo9n  fut  i'jp'r  (sts.);  „ladeben 
fandtes  i  de  gamle  hovlader,  som  man 
kunde  køre  ind  i  med  læs ,  ligesom  og 
i  de  nuværende  agerumslader.  Inde  i 
laden  skiltes  korngulvet  fra  tærskeloen 
ved  en  „stol"  med  ladeben  og  disse 
nåede  da  fra  gulvet  op  til  den  anden 
bjælke.  Ydermurens  bindingsværk  hvilede, 
som  det  endnu  gor,  for  det  meste  på 
en  leder,  eller  også  var  der  en  „syld" 
(s.  d.)  mellem  hver  .stolpe.  Lederen  nåede 
hen  under  flere  stolper,  og  disse  var 
tappede  ned  i  den ,  men  sylden  nåede 
kun  fra  den  ene  stolpe  til  den  anden 
og  var  ved  hver  ende  tappet  ind  i  disses 
sider  forneden.  De  nedre  stivere,  „peb- 
linger", var  tappede  ind  både  i  sylden 
og  lederen  og  nåede  kun  op  til  løs- 
holtet,  hvorimod  stolpen  nåede  op  til 
remmen.  Nu  ser  man  ikke  sjælden 
stolper  og  stivere  stå  på  syldsten,  så  at 
der  hverken  findes  sylde  eller  leder,  Kr. 
IV.  217  anm.;  lader  var  bugne  i  Norge 
el.  Sverrig,  se  Thiele  I.  278,  Kr.  Alm. 
III.  19  nr.  2,  jfr.  nagle,  skjorte,  tømmer- 
mand ;  i  lognehist.  fortælles  om  en  lade 
så  hoj,  at  da  tømmermanden  tabte  sin 
økse  af  skaftet,  el.  tækkemanden  sin  nål, 
havde  svalen  bygt  rede,  lagt  æg,  ruget 
unger  ud  i  hullet,  inden  øksen  el.  nålen 
nåede  jorden,  Kr.  VII.  249,  Sgr.  VII.  205, 
VIII.  80,  XII.  127,  el.  storken  fået  unger, 
Gr.  GI.  d.  M.  1. 186,  jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  24, 
sign.  tyren,  Kaleval.  XX.  17;  el.  kniven, 
som  blev  tabt,  var  otte  dage  om  at  nå 
jorden,  Sgr.  VII.  202;  el.  tækkemanden 
sultede   ihjel,    inden   han    nåede  jorden. 


eller  var  et  helt  år  om  at  nå  jorden, 
Kr.  VII.  252,  J.  K.  9,  Sgr.  XII.  210;  i  hi- 
storien om  de  sære  navne  (s.  d.)  kaldes 
laden:  Gie  (Glæde),  Sgr.  V.  200,  XII.  7, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  47;  „Stadshoffet",  Sgr. 
XII.  4;  „Volle-mon«,  J.  K.  Æv.  I.  157; 
nissen  vil  vælte  laden,  Thiele  II.  266.  — 
Jfr.  Aasen,  lada,  løda;  isl.  hlat^a  huk.; 
lo;  agerums-,  fæ-,  fåre-,  hov-,  hugge-, 
hø- ,  kjøre- ,  korn- ,  sten- ,  stub- ,  tegl-, 
tiende-,  tærske-,  tørve-,  øg-,  åshus-. 

ladeben,  no.  låbijm  æn  —  flt.  (vestj., 
Thy)  stolperne  i  ladebygningen,  som  bærer 
hovedremmen ;  jfr.  ben  4,  6.  lade. 

ladedor,  no.  lådar  æn  -dar  (D., 
Elsted) ;  lodad  æn  (Søvind  s.) ;  Iqidor  æn 
-dor  (Vlb.);  låjdær  æn  (Sljjgdstrup)  = 
rgsm.;  lajdor  æn  hest.  -don  (Vens;)  dor 
el.  port,  ad  hvilken  den  høstede  sæd 
føres  ind;  lodor  fører  fra  stald  i  lade; 
hovbønder  straffedes  med  at  sættes  op  at 
ride  på  1  —  ,  Kr.  Alm.  II.  73.  189,  se  træ- 
hest. 

lade-ende,  no.  loen  æn  flt.  -9  hest. 
-9rn  (Vor  h.);  laiæn  æn  -æmr  (Ang.)  — 
1)  =  rgsm,  —  2)  et  gulv  i  laden,  selv 
om  det  ikke  er  i  enden  af  den,  se 
1.  ende  5. 

ladefoged,  no.  Iåfuw9d  æn  (D.); 
lofowi  æn  (Søvind  s.);  lofo  i  best.  -3« 
flt.  -9r  (Vens.);  Iqifåw9r  æn  (Haderslev 
egn)  =  rgsm. ;  bøndernes  plageånd  under 
herremandsvældet,  jfr.  S.  Kjær,  Stavnsb. 
s.  248 ;  få  hoq  å  lofodns  mij  (Vens.),  få 
hug  af  ladefogdens  mige  (s.  d.); 

kornet  må  jeg  tærske  af 

på  den  store  lade; 

vil  jeg  ej,  så  får  jeg  straf, 

—  ladefogden  vil  mig  hade,    — 

på  min  ryg  med  hesselmost, 

siger,  det  er  herlig  kost 

til  mig  arme  stymper,  Kr.  I.  30.  11; 
el.  vi  skal  kjør'  æ  døj  af  æ  grav', 

vi  skal  kjør'  det  i  djer  hav', 

vi  skal  kjør'  det  i  deres  gård, 

derpå  har  Kjeld  Lad'foged  so'r, 
Kr.  IX.  157.  15,  sign.  de  flg.  vers;  se 
også  Nyerup,  Udv.Dsk. Viser  I.  s.  241,  nr. 
48,  jfr.  II.  s.  114  nr.  44;  han  tilsagde  til 
hovarbejde,  bønderne  drak  ham  fuld  for 
at  slippe,  Kr.  Alm.  II.  3.  4;  når  1—  stak 
sin  hat  i  vejret  på  en  kæp,  skulde  hov- 
folkene begynde  arbejdet,  Kr.  Alm.  II. 
14.  37;    han    tærsker    for   på   loen,    Kr. 
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Alm.  II.  18.  4G;  en  1— stod  på  liver  side 
af  gårdsleddet  med  en  kæp  og  pryglede 
de  hovbønder,  der  kom  for  sent,  Kr. 
Alm.  II.  71.  178;  en  1—  dygtig  til  at  slå 
med  en  lang  hundepisk,  Kr.  Almueliv  11. 
16.40;  bønderne  stimler  truende  om  1 — 
med  deres  leer,  Kr.  Alm.  V.  6.  12;  han 
tor  ikke  tilsige  den  stærke  bonde,  Kr. 
VIII.  121.  231;  skælder  bonden,  der  kom- 
mer for  silde,  Kr.  111.  119.174;  præsten  lo 
tager  til  tekst  med  hentydning  til  lade- 
fogden: „Farao  satte  plagefogder  over  Is- 
raels born,  Kr. VIII.  103.  193;  „man  skal 
ikke  kaste  brød  for  hunde,  perler  for 
svin",  Kr.VIll.159.279;  en  1—  blev  slået 
ihjel,  Kr.  VIII.  181.299,  går  igen,  Kr.  111. 
225.  318;  fanden  tager  ham,  Sgr.  II. 
105.  470,  J.  K.  286,  sign.  Liebr,  Gervas. 
s.  138flg.,  jfr.  ridefoged;  en  1  —  ,  som 
skærer  brødet  til  hovfolkene  og  narrer  20 
den  blinde  frue,  Kr.  Almueliv  II.  7.  12;  et 
slægtsnavn,  Ladefoged,  Sgr.  III.  84.  261 ; 
Jcens  Lofo  (Børgl.  h.),  Låfo  (Skejby), 
Låfowdr  (Elsted),  navn;  se  kokkepige. 

ladefork,  no.  Iqifårh  æn  (Agersk.) 
møggreb  til  at  læsse  med. 

ladegab,  no.  logab  et  (Røgen)  luge 
til  at  forke  korn  ind  ad,  jfr.  Kr.VI.153.220. 

ladegreb,  no.  lågrev  æn  (D.)  =  lade- 
fork (s.  d.). 

ladegård,  no.  logbr  i  best.  -i  (Vens.) 
=  rgsm. ;  nir  i  logori,  til  forskel  fra 
borggården  (s.,  d.),  gården  ved  staldbyg- 
ningen, jfr.  Grb.  9.  50;  bøndernes  „sæde- 
huse"  svarer  til  adelens  „sædegårde", 
hvor  herremændene  havde  deres  sæde; 
modsætning  til  „ladegårdene"  hvor  kun 
tyendet  holdt  hus,  Mejborg,  Slesv.  Bønder- 
gårde s.  120anm. ;  Logo,  stedsnavn,  Vor- 
Ladegård. 

ladegårdsspecie,  no.  spøgende  navn 
til  en  kobber-femøre  (D.),  se  Harboørebo 
I.  555.  6b,  penge;  ordet  er  sagtens  ind- 
kommet fra  hovedstaden  ved  soldater; 
sml.  bjornbakker. 

ladehul,  no.  låhml  æn  (Lild  s.)  = 
ladegab;  kåhn  står  mæ  låhml  åm  djér 
hals  å  så  drehr  ])iqdrn  dæm  mæ  te  lå 
nio  da  nåk  wæ  tåfi  å  stå  sånt  å  hær 
9po,  nemlig  når  karlene  står  og  kiger 
ud  gennem  logabet  efter  pigerne. 

ladejærn,  no.  lådjan  æn  (D.,  vestj., 
(Andst) ;  Iqjan  é  best.  -t  (Vens.) ;  låjan  et 
(Støvr.  h.)  —  et  jærn  til  at  årelade  med; 


dha  nej,  met  Iqjan!  (Vens.)  udråb,  sag-^ 
tens  opstået  ved  tanken  om  den  forsig-| 
tighed,  hvormed  1—  skulde  omgås;  sml.| 
slå-op-jærn. 

ladekarl,  no.  Idkdl  i  best.  -i  (Vens.)] 
karlen,   som   på   herregården   har   opsyi 
med  laden,  jfr.  Grb.  26.  31. 

ladekat,  no.  i  tim.:  „det  er  lade- 
haren, fa'r!"  sa'  rakkeren,  han  bød  bon-j 
den  ud  på  at  spise  sin  egen  ladekat. 

ladeknippel,  no.    lådknepdl  æn  (D. 
den    lille  knippel,    som   bruges   ved    åre-^ 
ladning,  til  at  slå  på  ladejærnet  (s.  d.). 

-ladelse,  no.    se  for-. 

-laden(de).    -IqdBn  (S.  Hals);  -låddi 
(D.) ;  -låd'm  (Agg.) ;  -lai  el.  -Iqsn  (Vens.) ;j 
jfr.  Aasen,   laaten,  laten;    se  bleg-,  blå-, 
gron-,  krap-,  lidt-,  mager-,  meget-,  ringe- 
rød-, sagte-,  små-,  sort-,  stor-,  sur-,  sød- 
desuden:  efter-,  streng-,  vag-. 

no.     lajplas  æn  (Søvinc 


no.     låpumt   æn  -pumfl 


ladeplads, 

s.)  =  rgsm. 

ladeport, 
(D.)  =   rgsm. 

1.  lader,  no.  lådar  flt.  (D.,  vestj., Agg.) ; 
lq9r  flt.  (Vens.)  =  rgsm. ;  han  hår  såmand 
sær  låddr  (D.) ;  hon  ær  ene  sont  i  hét  lyw 
som  i  hé  Iqør;  de  æ  sodnt  hans  lq9r 
(Vens.);  „å,  læ  wås  hi  å  sip,  hwa  låddr 
de  vel  griv!"  så  æ  man,  æ  ul  tvår  imæl 
æ  for  o  hans  gamal  mowdr  past  g  dm, 
Sgr.  I.  221.1343,  han  tænkte,  ulven  måske 
kunde  tage  aftægtskonen ;  han  hår  hans 
æJ9n  låddr  lisom  æ  hwh  i  æ  kel  (vestj.), 
sagtens  med  hentydning  til  hunden,  der 
svommer  i  brønden;  jfr.  fagter,  mirreser; 
Aasen  læte,  isl.  læti  itk.,  lyd,  tone;  ge- 
bærder. 

2.  lader,  no.  lajdr  æn  -dr  (vestslesv.) 
den  person,  vel  mest  en  pige,  som  læg- 
ger hø  el.  korn  tilrette  på  vognen,  når 
det  køres  ind;  jfr.  vinforlader. 

laderad,  no.  låraj  æn  -rajdn  (S. 
Hald,  Elsted);  lårå  æn  -rådn  (Veggers- 
lev)   —  ladebygning. 

ladere,  uo.     se  lædere. 

ladespink,  no.  Iqispe^  \æn'\  (Ege- 
bæk);  Iqspefik  et  (Fjolde)   —  gråspurv. 

ladestok,  no.  lådståk  æu  -stak  (D.); 
ladståk  æn  -dr  (Støvr.);  larståk  æn  (El- 
sted); lajståk  æn  (Søvind  s.);  lajståk  i 
best.  -i  flt.  -stak  (Vens.);  flt.  -stak  (Ag- 
ger) ;  Iqiståk  æn  (Sundev.)  =  rgsm. ;  til 
et    gevær;    jægeren    tojrer    ræven   til   et 
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træ  mod  1—,  Kr.  Molbohist.  s.  126;  skyder 
den  gennem  halsene  på  en  flok  svaner, 
sts.  s.  129. 

-ladet,  tf.     se  for-. 

ladetoj,  no.  lådtoj  de  (D.)  red- 
skaberne til  at  årelade  med. 

lade  vide  gå,   se  vide. 

ladevindue,  no.  lovini  et  -9  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.,  vindue  i  laden. 

ladevogn,  no.  Iqivun  æn  -vun  (Ager-  lo 
skov);  flt.  -9r  (Bradr.)  —  den  vogn,  som 
læsses  hjemme  (med  gødning)  eller  på 
marken  (med  korn,  hø,  tørv),  mens  der 
køres  med  en  el.  to  andre ;  å  hål  laivurij 
anvende  1  —  ,  sign.  sættevogn. 

ladning,  no.  låndri  æn  -9r  (Andst); 
Jajn9ti  æn  -d  (Søvind  s.;  Lild  s.),  hak. 
I  Yens.)  —  rgsm. ;  han  fæk  hej9l9  Iajn9ri9n 
i  dh  jæn  hin  (Søvind  s.)  o :  bøssens  lad- 
ning; jfr.  for-,  skibs-,  vogn-. 

ladsav,  no.  lajsaw  æn  (Thy)  kaldes 
således,  fordi  den  ene  af  mændene,  som 
trækker,  står  på  et  lad  =  langsav. 

ladstang,  no.  lajstori  æn  -stori  (Sø- 
vind s.,  Silkeborg,  Hvejsel),  flt.  Iajstæri9r 
(S.  Hald;  Elsted)  —  stang  i  laddet  over 
stald  el.  lade;  jfr.  slyde. 

-ladt,  tf.    jfr.  lade,  uo.;  se  om-. 

ladt,  to.  =  rgsm.;  æn  laj  høs,  hésan 
æ  laj  (Søvind  s.)  kun  om  bøsse,  kanon,  so 
patron;  a  hår  æn  laj  høs  hjæm  (D.);  jfr. 
for-,  skarp-. 

lae,  uo.  ft.  tf.  se  lære. 

laer,  no.  flt.  se  lader. 

1.  lag,  no.  law  æn  =  flt.  (D.,  vestj., 
Lild,  Agg.) ;  law  é  best.  lam  =  flt.  (Vens.) ; 
la  æn  -9r  (S.  Ho);  law  et  (Bradr.);  law 
best  law9t  (Århus,  Randers;  Tved,  Sø- 
vind s.) ;  flt.  law  (Elsted)  —  1)  en  jævnt 
udbredt  masse  af  noget:  e  law  spj,  stin,*^ 
mol,  høj,  kun  (Vens.) ;  æn  law  sne,  han 
hår  et  mij9r  som  jæn  law  klæJ9r  (vestj.) 
ét  sæt  klæder;  æM  law  hyj9  (vestj.)  et  lag 
hø;  også:  æn  guw9  law  hok  (Malt); 
et  law  hoq  (Søvind  s.) ;  dær  æ  law  (Thy), 
skorpe,  sår  i  småbcirns  hoved;  dær  ær 
9t  gråtvt  law  gres  å  ær  æq  (Ang.);  her- 
hen hører  sagtens  tim. :  de  gor  i  larnr 
lisom  Kraqbæk  dæw9l,  o:  det  lægger  sig 
lagvis,  se  fortæll.  derom,  Kr.VIII.1 37.246;  60 
hertil  slutter  sig  nærmest  i  betydningen: 
læg  på  en  kjole  (Fanø);  hæk  å  law  \ 
(Vens.)  på  høstvognen :  rammen,  der  læg- 
ges på  den,  for  at  den  kan  rumme  mere  j 


korn,  jfr.  skravl;  wi  ka  cyr  ej  mæ  fij 
law  øw9r  hæk9n  0:  ladeporten  er  så  lioj, 
at  man  kan  køre  et  læs  korn  ind  gen- 
nem den  med  fire  lag  neg  over  hæk- 
kene (Vens.);  han  ga  ham  hans  glat  latp 
(Agger);  de  glqt9  law  (Vens.)  det  glatte 
lag  =  rgsm.  —  2)  selskab,  forsamling; 
vi  seJ9r  i  æn  guw9  latp  (vestj.),  gilde,  tit 
sviregilde;  vi  halt  æn  law,  vi  sku  hå  æn 
uh  latp;  do  brtjd9r  æ  law  (vestj.)  o :  du 
^  ir  for  tidlig  bort ;  fdlk  sku  tøq9s  sær 
åm  9d,  åm  di  wil  wæ  fd  swær  te  å  hroq 
fad  te  æn  law  (Lild  s.)  ...  om  de  vilde 
være  for  fine  til  at  bruge  fade  ved  et 
gilde;  i  fdriq9  tiJ9r  war  æn  law  ejt  nåj 
rænt,  nær  dær  had  erien  wæt  ful  å  dær  had 
eri9n  wæt  we  å  slås  (sis.) ;  walkom9n  i 
wdt  law!  (Vens.);  a  war  i  law  mæ  ham 
(Vens.)  gildeslag,  om  bryllup,  barsel;  gi 
let  ud  o  skur  el.  skutp9  (sko)  æ  law  mæ 
(Andst,  Malt)  spøgende:  traktere;  han  æ 
md9l  få  tysk  te  å  kom  i  vot  latv;  han 
hry9r  il  æ  law  op  (Ang.)  o:  forlader 
ikke  selskabet.  —  3)  forbindelse,  sam- 
kvem; leq  latp  (Sall.)  siges,  når  to  eller 
flere  vådlags  mandskab  fisker  i  fælles- 
skab el.  deler  udbyttet  en  vinter,  jfr. 
J.  Saml. VIII.  182  ;  a  skal  i  latp  mæ'  ham, 
han  ær  et  gutp9  o  kom  i  law  mæ,  gi 
sæj  i  law  mæ  (D.);  a  war  i  law  mæ 
ham  om  9  (Vens.);  ska  vi  leq  latp  o  læ 
tåtp  go?  (vestj.)  spøgende:  skal  vi  gå  i 
følgeskab,  se  vognlag;  fiskerlaget  bestod 
ved  Vesterhavet  af  6,  sjælden  7  mand, 
Jylland  I.  235 ,  se  føremand ,  klokker, 
præst,  skolemester;  også  om  håndværk- 
eres foreninger,  f.  eks.  æ  smæjlatp  (D.); 
om  bylag:  Hornum,  Hvirrring  s.,  havde 
tidligere  12  gårde,  der  var  delte  i  tre 
lag :  skomager-,  hattesværter-,  knapstøber- 
laget;  når  folk  mødte  til  hove,  blev  de 
råbte  op  efter  lag,  Kr.  Alm.  1.4.8;  de 
ska  ve  stotp9  gil,  hej9l9  latp9t  ska  mej 
(Søvind  s.),  gildeslaget;  brudeparret  „lø- 
bes" el.  „danses"  af  ungfolkenes  lag  og 
i  de  giftes,  han  får  den  røde  lue  på, 
hun  konehuen,  se  Kr.  Alm.  IV.  74.  190. 
94.95.97.201.  —  4)  gange:  de  ku  han  vær 
ræjst  fræ  mam  latp  (Gisl.  h.),  hgeså  Mors; 
de  æ  di  hum  law  wiU  eå  pdns  (Søvind  s., 
glds.).  —  5)  orden,  stadig  vedvarende 
stilling :  kdm  i  law  mæ  (Elsted)  o :  i  færd 
med;  fp  9t  i  æ  law,  gor  9t  i  law;  de 
æ  kom9n    å'  æ   law  (D.);    snak  i  law; 
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(Søvind  s.)  aftale  noget;  Ih  ær  å  law; 
hqj  æ  så  o  law  ætar  hér  ol.  får  hér 
(Vens.)  ude  af  lave  o:  længselsfuld;  hon 
wa  ren  o  law  o:  ude  af  sig  selv;  gijr  i 
law  (Agersk.)  gore  i  stand;  di  æ  hlowen 
tal  i  law  ijæ'n  (vestj.)  forligte,  om  folk, 
der  har  været  uens;  a  ka  et  kom  te 
laws  mæ  9t  (vestj.)  få  skik  på;  no  e  9t 
li  te  laws  te  9n  ka  bruq  9t  (Søvind  s.) 
nu  er  det  lige  til  rede  til  at  bruges;  om 
koen  kan  siges :  hun  ær  i  dt  skit  law 
(sts.)  i  en  dårlig  orden  med  kælvningen, 
O:  kælver  i  urette  tid;  no  få  wi  å  sic, 
hwant  do  æ  te  laws  imq9n  (Vens.)  o: 
hvordan  du  er  tilsinds;  de  ho9r  erpn 
law  med  arbejdet  (Søvind  s.)  o:  det 
går  trevent,  dårlig;  ironisk;  ja,  de  ho9r 
9  gåt  law!  (sts.)  det  samme.  —  6) 
grad,  mål,  måde;  om  sted,  afstand:  hwa 
law  wår  9t  omdntræ'nt?  (vestj.)  hvor  på 
lag;  dær  o  law  (sts.)  på  det  sted;  we 
law  ti  mil  (Vens.)  omtrent  i  ti  mils  af- 
stand ;  hur  om  law  faå  do  dæn  fåwlre  ? 
(Andst)  hvor  omtrent  .  .  . ;  how9  po  law 
ho  du  109  9t  ?  (Søvind)  hvor  omtrent  har  du 
lagt  det;  di  tår  9r  nyw  dær  o  law  (Agger) 
dersteds;  han  giver  ham  ved  lag  det 
halve  af  den,  Kr.  V.  90,  omtrent;  om 
tiden:  „haj  hløw  swijri,  som  de  héj9r 
ham  mjæst  é  law" ,  Grb.  6.  24,  som  det 
hænder  ham  den  meste  tid;  „de  ær  it 
o  æ  law  ino' !"  så  æ  piq,  hun  sku  åp  o 
dons  (Tåning),  det  er  ikke  på  tiden 
endnu;  ve  de  law  æ  klåk  sæjs  (vestj.), 
omtrent  på  den  tid,  da  klokken  er  seks; 
han  korn9r  æn  nå9n  or  ve  de  hær  law, 
omtrent  ved  denne  tid;  ilaw  han  kåm 
el.  i  de  law  han  kåm  (vestj.)  mens,  da; 
æla'w  han  kam  (Agersk.) ;  we  d9  law  di 
so  ham  (Lild  s.) ;  ila'mntij  (D.)  imens ; 
liq  i  de  law  a  wår  en  o  spis  (Andst), 
i  de  law  (Thy)  mens;  i  de  law  el.  ve 
de  law  el.  law  æ  suw9l  gik  nijdr  (Vejr.) 
mens;  we  de  law;  i  de  sam  law;  we  de 
sød9  law,  så  ho  Ph  wel9ri9n  i'  sæ  å  æ 
far9  å  ta'  åpå  såp9r9n,  tim.  (Vens.)  mens, 
ved  den  tid;  på  law  tg  or  (sts.)  omtrent 
en  tid  af  to  år;  åpå  law  méja  (sts.)  om- 
trent ved  middagstid ;  i  æ  mæjdås  law,  i  æ 
sow9l9st  law  (Mors)  omtrent  ved  solned- 
gang; han  kgm  vé  law  klåk9n  ti,  om- 
trent kl.  10;  ...  /  de  law  vi  saj  å  snak9t 
(Søvind  s.)  mens;  pd  de  høw  law  (sts.) 
på  den  hoje  tid;   de  vår  om  law  el.  om 


æ  law  æ  klåk  tre  (vestslesv.) ;  han  kar 
i  sam  go  law,  liq  i  ål  go  law  (vestj. 
lige  i  det  samme;  i  ål  go  law  fri  hat 
te  æ  jnq  (vestslesv.)  imidlertid;  i  åhm- 
golaw  (Søvind  s.) ;  i  åhngolaw  (Elbo  h.)  ;j 
han  kam  i  ål  wå  law  (vestslesv.),  lige 
det  samme;  imæ'lgolaw  (Elbo  h.)  imid-^ 
lertid ;  imehgolaw  (Årh.  egn) ;  ja,  ve  de 
law!  (vestj.)  kan  siges  spottende,    f.  eks^ 

10  når  der  forsikkres  noget,  man  betvivler.! 
—  7)  grund,  årsag:  hwa  law  hår  de^ 
do  kom9r  så  sil?  (D.);  a  hwa  law  kom9t 
do  ?  (vestslesv.).  —  Jfr.  Aasen  lag,  mec 
grundbetydning:  leje,  li  vilepunkt  mec 
mange  betydninger;  vejrlig;  se  *aften- 
ben-,  binde-,  bjærge,  blege-,  bod-,  bojle-,j 
broder-,  bro-,  byde-,  by-,  bynt-,  flad- 
for-, gilde-,  god-,  grande-,  greb-,  grund- 
hjærte-,   hoved-,   hånde-,   i-,    imidlergod- 

20 is-,    kåbe-,    karle-,    kind-,   kløve-,    kop-^ 

I  lodde-,   middags-,    nabo-,  pige-,  pulsvåd-,' 
rejse-,    ru-,     skage-,    skovle-,    skrædder-, 
stok-,   stræk-,   svire-,   svoger-,    til-,   trok-, 
under-,    veder-,    vogn-,    vorren-,    vrang-, 
vændre-,  våd-. 

2.  lag,  bindeo.  law  (D.,  alm.  vestj., 
Sønderj.,  Fjolde)  da;  law  di  so  ham 
(Andst)  da  de  så  ham;  law  han  no  skul 
te  å  plåw;    law   han   kam   ur  a  æ  særi 

30(1  lut  æ  dor  op;  æn  ska  så,  law  9t  æ 
tot,  man  skal  så,  mens  det  er  tort;  æ 
træ  ska  hy9s  (bojes),  law  de  æ  orit 
(Ang.);  se  lag  no.  6. 

lagdere,  uo.    se  lædere. 

1.  lage,  uo.  låq  -9r  laqt  laqt  (Andst) 
frembringe  lage ,  om  kød ,  som  saltes ; 
de  lqq9s  (Vens.),  Iåq9s  (Agg.)  om  sukker, 
salt:  smelter,    opløses  i  vand;   jfr.  sølke. 

2.  lage,  no.  låq  dæm  (D.^ vestj.,  Mors) ; 
i^loq  di  (Søvind  s.,  Elsted  s.);  laq  hest.  -i 

(Vens. ;  Sønderj.)  =  rgsm. ;  fig.  no  læv9r 
æ  låq  fræ  æ  kød,  om  et  pissende  barn; 
hæl  æ  låq  fræ  æ  kød  (vestj.);  hel  lqq9n 
frå  cøt  (Vens.)  lade  vandet,  el.  læ  Iqqi 
(el.  Iqq9n)  léb  frå  cøt;  så  sole  som  il  å 
laq;  så  ddw9n  som  luk  å  laq  (Vens.); 
jfr.  Aasen  lake  3;  mnt.  lake,  ligeså  htsk., 
ordet  sættes  i  forb.  med  lække  (s.  d.); 
løbe-,  salt-,  smor-. 

lageje,  no.  lagæj  et  (Hovlbj.  h.) 
samkvem,  det  at  ligge  i  med  en  person 
af  det  andet  kon;  „den  hie  gremm  Kje- 
sten Såhlmagges,  dæ  ålti  ha  moj  lagej 
mæ  Ann  Zakows",   Gillsjov",    s.  48;    di 
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hor  æn  foU  legæ'j  samdl  (Røgen);  vist- 
nok samme  ord  som  lageis  Mb.  ogV.  S.  O. 
lagen,  no.  laqdn  æn  -ar  (D.,  vestj., 
Mors,  Davbj,);  Iqqøn  æn  best.  laqdn  flt. 
-9r  (Vens.)  —  lærredslagen  (alm.) ;  laqan 
æn,  et  pa  laqna  (Søvind  s.,  Elsted);  ble 
til  et  barn  (Vens.,  S.  Sams);  med  1  — 
„drages"  bryllupshuset,  se  4.  drage  6; 
Fb.  Bondel.  s.  294,  Bruzel.  s.  21 ;  se  krans 


lig;  ær  æ  wan  no  lawh  warm?  (Lind- 
knud) ;  æ  dæn  icæp  få  16*1  ^  —  ^^h  dæn 
æ  li  lawU  (Søvind  s.),  just  tilpas;  di  ska 
ha  lawh,  så9n  gir  di  stakhr  i  Ørutn'^, 
Kr.  Ordspr.  s.  505  (Sønderlyng  h.);  jfr. 
Aasen,  lagleg,  isl.  laglegr;  havlig. 

laglighed,  no.  latcbhipd  (Vejle); 
ironisk:  han  drekar  te  I — ,  sådan  han 
hwærkan  ka  hør  æhr  sip,  til  ordentligbed, 


II.  289.38  b,  jfr.  Hof  berg,  Nerike  s.  200;  lo  om  hvad  der  passer  sig. 


tolder,  krøller,  på  et  1 — ,  glat  udbredt  i 
loen  juleaften,  giver  varsel,  se  Kr.  Alm. 
IV.  107.26;  kær  behængt  med  Iivide  la- 
gener, Kr.  Sagn  I.  184.666;  hvidt  1  — 
svæver  over  en  stente,  Sgr.  VI.  46.  409; 
syn  af  1 — ,  flagrende  i  luften,  varsler 
død,  Kr.  IV.  147.213,  Kr.  Sagn  II.  394. 
i^34.  240. 260,  456.  41 ,  jfr.  Mhoff  s.  245. 
336  (Sundev.);    den,    som  vil  narre  gen- 


iagn, to.  laqn  (Andst,  Malt)  —  1) 
utæt,  om  et  trækar;  jfr.  gjesten,  rar, 
læk.  —  2)  han  æ  laqn  i  9t,  æn  laqn 
hun  (Hadersl.,  Frederits)  doven;  også: 
magtesløs,  syg,  fuld. 

lagsbroder,  no.  lawshror  æn  (vestj.) 
i  ond  betydning,  svirebroder;  mæ  o  ham 
vi  wå  lawsbrø9r  ve  dæn  læjliqhijad  (D.) ; 
jfr.   mnt.   lachbroder,    Sch.    Liibb.    zech- 


færdet,  nedgraver  et  1—  på  kirkegården,  20  genosse. 


dette  tager  den  levende  om  sig,  Sgr.  IV. 
228;  et  1—  fuldt  af  små  born,  se  bjærg- 
mand  I.  82.44  a;  i  ævent.  stjæler  mester- 
tyven 1  —  af  sengen,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
70,  Eftersl.  s.  179,  jfr.  Arnås.  II.  514,  Gr. 
Registr.  nr.  1 10;  jfr.  Aasen,  isl.  lakan  itk.; 
mnt.  laken,  Sch.  Liibb.,  ligeså  htsk.;  se 
ble,  hølsklæde,  svøbestykke,  tjald;  bårne-, 
*jorde-,  over-,  senge-,  skageblårs-,  spar-, 
svøbe-,  under-,  vugge-. 

laggerløs,  to.  laqarløs  (Vind  s.,  El- 
sted, S.Hald,  MeWerup) ;  la q9løs  (Søvind 
s.);  Iaq9ldjs  (Agersk. ;  Åbenrå);  måske 
også :  laklojs  (M.  Slesvig) ;  de  he^ar  laqar- 
løs  (vestj.)  om  dore,  vinduer,  der  hænger 
løst,  usikkert;  om  hængsler,  knive,  der 
er  for  løse  (Åbenrå) ;  om  et  kreatur,  der 
har  strøget  hilde  el.  hovedtqj  af  sig  (Ager- 
skov, S.  Hald,  Elsted);  om  en  løs  og 
ledig  person  (Agersk.),    se  Gillsjow  s.  8.40 

laggervorn,  to.  Iaq9ivdn  itk.;  -tvbnt 
(Søvind  s.)  lummer,  kvalm,  om  vejr  og 
luft;  de  æ  så  laq9wdnt ,  vi  ska  ves  ha 
tåran. 

laggie  (?).  han  leqar  o  [lagiar]  sæ 
(vestj.)  mest  om  born  og  dyr:  befinde 
<\^  vel;  sign.  lanke. 

lagio,  no.  låsan  (D.)  „opgjæld"  ved 
ombytning   af  møntsorter;    gir  du   låsan 


lagpas,  no.  hon  wa  ren  uw  o  hæ 
lawpas  (Vens.)  o :  rent  af  lave ;  se  lave- 
pas. Kalk.  11.721  b. 

lagsgilde,  no.  gilde,  hvorved  brud 
og  brudgom  danses  i  de  ældres  lag,  se 
Kr.  Almuel.  IV.  77.  199  (Edslev,  Koldt  s. 
ved  Skanderb.). 

lagt,  tf,  tillagt  med  is;  åm  went9r9n 
nær  fywr  æ  lad  (Lild  s.),  lå  (Agg.);  se 
ligge;    af-,   bund-,  for-,  jord-,  op-. 

lagvis,  bio.  lamvics  el.  lawwijs  (Vens.) 
=:  rgsm. 

lahær,  no.  lahæ'r  æn  (D.,  vestj.); 
gi  jæn  æn  I — ,  slag  af  en  pisk  el.  med 
næver. 

lai,  uo.  no.     se  lade. 

laj,  no.     se  lad,  land,  lande. 

Laj,  no.  Laj  (Lild,  Agger)  mands- 
navn,  forkortelse  af  Nikolaj,  se  Klavs, 

lajed,  uo.  tf.  se  lade. 

-lak,  no.    betydning?  se  lure-. 

1.  lak,  no.  lak  de  (D.,  vestj.);  best. 
Iak9t,  nuj  lak  (Søvind  s.);  lakst,  no  lak 
(Elsted);  best.  ?aÅ;9  (Vens.) ;  røi,  sort  lak 
(sts.)  =  rgsm. ;  til  at  forsegle  breve  med ; 
en  slags  fernis;  „koster  frimærker  fire 
skilling,  så  bruger  a  heller  lak!"  sagde 
manden,  han  vilde  have  et  brev  bort- 
sendt,   se   Kr.  Ordspr.  s.  406;    jfr.  htsk. 


mæ  9n?  (D.);    jfr.  ital.  il  agio  el.  aggio,  so  lack ;  ital.  lacca;  mlat.  lacca,  lakskjoldlus, 
med  artikel.  stammer  fra  et  sanskrit  ord;  gylden-. 


laglig,  to.  bio.  lawh  (D. ;  Andst, 
Elbo)  de  wå  liq  lawh  (Malt)  tilpas;  ka 
I  et  vær  let  lawh  (Andst,  vestj.)  ordent- 


2.  lak,  no.  lak  (Sall.)  brøst,  bræk ; 
dær  æ  gaw9n  I —  9po;  dær  æ  hwærkan 
lak  hæj9r  ly  ve  ham  (vestj.)  om  et  usæd- 
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vanlig  godt  mske;  han  ver  ænvær9s  lak 
å  lyr  (vestslesv.);  jfr.  pån;  mnt.  lak,  Sch. 
Liibb.,  det  samme. 

3.  lak,  to.  bio.  lak  (Vejr.,  Thy,  Mors) 
hvad  der  er  gået  istykker  er  lak,  æ  tmn 
æ  gon  lak  =  a  æ  kor  lak  (Vejr.),  der 
er  gået  noget  istykker  ved  vognen ;  spanden 
ær  gon  lak  (Thy)  bleven  utæt,  sign.  læk; 
æ  hår  æ  lak,  æ  hå  skat  9n  lak  (Ag- 
ger) tilskade;  vi  æ  I—  få  hrø,  få  pæri 
(vestj.)  mangler;  jfr.  læk;  *ef'terlak,  øl, 
se  lakketarris,  Dorph  s.  v. 

lakaj,  no.  lakæj  æn  -9r  (Lygum- 
Kloster)  spøgende  navn  til  en,  der  står 
bag  i  vognen  og  kører  med,  se  levkoj, 
jfr.  fr.  laquais,  person,  der  følger  sin  herre 
tilfods;  maltpose,  tjærekande. 

lakere,  uo.  Inki'jdr  (D.);  lake'jp  -r9 
-r9t  (Søvind  s.);  laki'jr  ubcijel.  (Vens.) 
=  rgsm.;  også:  æn  laki'jrd  gryj  to.  o: 
emailleret;  laki'rafi  i  best. -i  (Vens.),  la- 
ki'nrii  æ  goen  å  grydn;  lake'J9r9ri  no. 
(Søvind  s.);  overført:  a  ska  årddntUq 
lakri9r  dæj!  (D.)  prygle. 

1.  lakke,  uo. 

lak  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

lak  -9  -9t  (Søvind  s. ;  Elsted)  — 
1)  at  forsegle  med  lak,  o  lak  æn  hrow 
te;  i  særegen  betydning :  o  lak  jæn  te', 
han  æ  bldw9n  te'lak9t  (D.,  Malt,  Andst) 
drikke  en  fuld,  flasken  lakkes  til,  når 
den  er  fuld.  —  2)  a  ska  lak  dæj  æn 
skah  (D.)  drengene  i  slagsmål:  give  et 
slag  i  ansigtet. 

2.  lakke,  uo. 

lak  -9r  -9t  (D.,  vestj.;  Sønderl.,  Støvr.); 

lak  -9r  -9  -d  (Vens.)  — 
gå  jævnt,  langsomt:  „ær  9  méja?''  — 
„ja,  de  lak9r  æ' !"  —  haj  gor  å  lak9r  å 
kom9r  ^9st9r;  a  lak9r  åste'  (Vens.);  vi 
lak9t  gåt  hæn  a  væjm  (Støvr.) ;  go  o  lak 
mæ  æn  hån  (vestj.)  lede  det,  jfr.  daje; 
upersonl.  om  tiden:  de  lakar  imo  æj 
mæ'  ham  (Vens.);  de  lak9r  henad  mod 
æ  tif;  „de  lak9r,  de  lak9r!"  så  han 
mi  Sdwr9n  farbror  (D.);  de  laksr  ad 
awt9n,  mor  awt9n  (Vejr.);  mo  hjærndipn 
(Støvr.)  den  tid,  vi  skal  hjem;  de  lak9r 
hænaj  (Søvind  s.)  o:  mod  aften;  de  lak9r 
hæn  imoj  hø9St9n  (sts.);  a  ska  lak  mæ 
(mig)  æt9r  hjæm9ri  (Ang.);  Lakhjæ'm 
(Vens.)  stedsnavn;  jfr.  Aasen,  lakka. 

lakkeløs,  to.  lakløs  (Vens.)  uden 
mangel  el.  fejl ;  lown  ska  go  lakløst  hjæm 


(Vens.)  o:  hvad  man  låner  skal  gives 
fejlfrit  tilbage ;  se  2.  lak. 

lakkensaring,  no.  Iak9nsq'r9fi  (Ham- 
merum); løk9nsa'r  (Holmsl.);  di  wa  nåk 
komsn  i  I — ,  i  følgeskab,  men  på  en 
mindre  pæn  måde,  f.  eks.  ved  svirelag 
osv. ;  do  vel  nåk  gqn  i  løkdnsqr  mæ 
ham  (Holmsl.)  prøve  styrke  el.  lykke  i 
selskab  med  ham;  af  tatersproget?  — 
10  jfr.  lakketarris. 

lakketarris,  no.  en  kådmundet  slad- 
drer  og  bagtaler.  Mb.  (Horsens);  tater- 
sproget: —  „tarris",  vedfojet  endelse,  „lak" 
om  alt,  hvad  der  ikke  dur;  jfr.  [Dorph], 
de  jydske  Zigeunere  og  eu  rotvelsk  ord- 
bog, Kbhvn.  1837  s.  30.  39,  jfr.  lakken- 
saring, kåbes,  kojter,  lak. 

lakkisavmand,  no.  lakisawman  æn 
(Mors)  —  1)  legetoj ;  en  mand  med  en 
sav,  der  således  kan  stilles  op  på  randen 
af  et  bord,  at  han  ved  hjælp  af  en  vægt 
forneden  kan  i  længere  tid  stå  gyngende, 
som  om  han  trak  saven.  —  2)  en  nøler; 
person,  der  kommer  ingen  vegne. 

laklojs,  to.    se  laggerløs. 

lakris,  no.  lakre't  de  (Sundeved); 
ahkri's  (D.,  Malt) ;  lakry's  de  (Salling, 
Mors);  lakri's  de  best.  -t  (Vens.)  —  rgsm., 
et  alm.  lægemiddel,  æn  ståti  lakri's  te 
s^fæm  ør9r;  deraf  lakri'ssaft  best.  -9n 
(Vens.);  drengen  forlanger  istedet  „lum- 
pentris",  Kr.  Molb.  s.  68.  216;  mnt.  lacke- 
ritze,  Sch.  Liibb. ;  htsk.  lakritze  af  græsk: 
glykyrrhiza,  d.  e.  sød  rod,  W^eig.  Wb. 

lakrisrod,  no.  Elsted  og  vist  andre 
steder  handelsvaren  lakrisrod,  den  torrede 
rod  af  glycyrrhiza;  en  plante  af  nat- 
skyggefamilien, solanum  dulcamara  L. 
(s.  f.  Århus),  J.  T.  341. 

laks,  no.  laws  æn  =  flt.  de  gi., 
laqs  æn  =  flt.  de  unge  (D.);  laqs  æn  -9r 
(Mors) ;  laks  æn  =  flt.  (vestj.) ;  huk.  best. 
Iaks9n  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.;  en  bekendt 
fisk,  salmo  salar ;  tjenestefolkene  på  Vos- 
borg  betingede  sig.  at  de  kun  et  vist 
antal  gange  om  ugen  vilde  have  laks  til 
middag,  J.  K.  17.  10;  ligeså  på  Bornholm 
(Thorsen),  jfr.  Deecke  s.  80.  —  2)  „hugge 
laks"  (vestj.)  en  leg:  A.  stiller  sig  på  fire, 
50  B.  sætter  sig  overskrævs  bag  hans  arme, 
støttende  sine  hænder  mod  hans  ryg  og  må 
holde  lidt  i,  med  ansigtet  vendt  modsat  A. ; 
G.  sætter  sig  til  akselsæde  på  B.  med  sine 
ben    bag   dennes    arme    og   ind   mellem 
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dem,  med  ansigtet  vendt  til  samme  side 
som  A.;  så  giver  G.  et  godt  kast  fremad, 
der  skal  være  så  stærkt,  at  han  river 
B.  med  sig  i  faldet,  så  er  laksen  hugget; 
jfr.  Aasen,  laks ;  isl.  lax  hak. 

lak-segl,  no.  laksæjl  æn  (vestj.)  et 
segl  med  lak,  scel  æn  I —  får,  jfr,  L.  S. 

laksegårde,  no.  lawsgor  æn  flt. 
-gofdr  (D.);  laqsgor  flt.  (Randers)  —  en 
dæmning  over  en  å,  med  indretning  til 
at  fange  laks. 

lakse-net,  no.  laksned  æn  (Lb.)  = 
rgsm.;  et  garn  til  at  fange  laks  i. 

laksere,  uo.  laksi'jr  ubojel.  (Vens., 
alm.)  =  rgsm. ;  jfr.  lat.  laxare,  gore  løs. 

lakstang,  no.  lakstofi  æn  (Søvind 
s.)  —  rgsm. 

lakoj,  no.     se  levkoj. 

lala,  i  udtr.  å,  de  æ  sådm  lala'  (D., 
vist  alm.)  o:  nogenledes. 

1.  lalle,  uo.  om  små'borns  nynnende 
sang.  når  de  synger  sig  selv  i  sovn, 
haj  leqar  å  lahr  (Vens.). 

2.  lalle,  no.  lal  æn  -9r  (Vens.)  om  et 
mskes  ben,  nok  mest  kælenavn  om  born: 
ka  do  kom  mæ  din  hetd  lahr?  (Vens.); 
sek9  lahr  han  hår  (Sall.);  skow  mæ  dæn 
lal!  pus  mæ  dæn  lal,  Kr.  III.  70.  72; 
,labs",  Grb.  226.  44;  ,pusselank«,  Thiele 
11.273;  se  fod-. 

lalleke,  no.  lahksr  flt.  (Vens.)  korte 
stromper;  se  pæsse-. 
1.  lam,  no. 

I.  låm  æn  låm  (D.,  N.  Farup,  Jannerup, 

Lyne,  Gjørding,  Strelluf,  Hoven, 
Skodborg,  Rødding  (S.),  Bjært,  0. 
Linnet),  flt.  låm  (Vonsbæk); 
låiu  best.  -9d  flt.  låtn  best.  lånwn  (Tved ; 
Ålsø). 

II.  lam  é    best.  lamt    flt.  lam    best.  -an 

(Vens.). 

III.  lam  æn    flt.  lam   (Grindsted,   Ølgod, 

Husby,  Bur,  Lem,  Davbjerg,  Al- 
mind v.  Viborg,  Hvejsel,  Torrild, 
Norup,  Mors,  Thy,  Agg.,  Lilds.); 
flt.  låm  (Rkb.). 

IV.  lam  é  best.  -9  flt.  lam  best.  -9n  (Åby, 

Vens.) ; 
lam  flt.  lam  (Rårup,  Vor,  Søvind  s., 
Hads,  Gjern,  Silkeborg,  Århus, 
Nimtofte,  Støvr.  h.,  Års,  V.  Hor- 
num; Randers,  S.  Hald);  best. 
lamt  (Heil.  h.);  Iam9t  (S.  Hald 
h.);  Iam9d  (Årdestrup). 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


V.  lam  lam  (Sem,  Arrild,  vestslesv..  Nu- 
strup, Bjerning,  Hammelev,  Ager- 
skov, Skrystrup); 
lg9m  itk.  best.  -9  flt.  lam  best.  ~9n  (S. 
Sams ;  best.  flt.  Iam9n  (N.  Sams) ; 
la9m  et  lam  (Åbenrå,  Sundeved,  Ege- 
bæk,  Hjoldelund,  Bradr.); 
latn  et  lam  (Fjolde)   — 
1)  =  rgsm.;    fårets  unge;   huj  jam  mæ 

10  lam9n;  é  for  fo  jet,  såm  tip  tow  lam, 
de  æ  sjahn  de  fo  trej  å  gå^  (Vens.); 
di  smg  låm  hræq9r,  som  di  hør  æ  muw9r 
gor  (Fredericia  egn);  no  ær  æ  låm  nåk 
snar  dø  får  i  or  (vestj.),  no  9r  9t  fåhi' 
mæ  lam9n  i  o'r  (Randers)  nu  er  den 
gunstige  tid  borte;  skal  a'  ha  skyl  får 
ål  dæm  swåt  låm,  dær  hlyw9r  ggr? 
(vestj.)  o:  for  alle  ulykker;  do  ær  é  gus 
lam,  mæn  fan9n  sku  klep  dæ!  (Hjorring 

20 egn);  hyrden  får  betaling  for  de  om  for- 
året fødte  lam,  2  el.  3  æg  for  et  væder- 
lam  og  3  el.  4  for  et  ålam,  se  Kr.  Alm. 
1.18.46.47.49.51,  hyrde  I.  719.  24  a,  Fb. 
Bondeliv  s.  319;  haj  ka  huic9n  breq 
heh  få  lam  (Vens.)  o:  dur  til  intet; 
han  æ  ve'  o  lok  hans  låm  ud  (Andst) 
o:  han  fiser,  jfr.  due,  flæsk;  som  kalde- 
navn til  lam  bruges :  kom  lambæ'!  (vestj.) ; 
kom  Iams9n9!  Iamsdn9  da!  (Sundev.);    i 

30  mørke  taler  og  remser:  fimmerhale,  Sgr. 
V.  1 50  øverst ;  Gejlben,  Lahejlerne  (vest- 
slesv.); jomfru  Hejben,  Sgr.  VI.  63.594; 
Lette vette  (lillebitte),  Fb.  Fr.  H.  145.22; 
Swæklæjer  (Randers  egn) ;  Jomfru  Tot,  se 
toldfår ;  et  1  e  v  e  n  d  e  lam  er  begravet  under 
kirkens  alter,  Thiele  II.  295  flg.,  Kr.  IV. 
68.92,  Sagn  IL  346.1,  Fischer  s.  256, 
jfr.  Wigstr.  II.  351,  Afz.  Sagoh.  III.  94  flg., 
Grimm  Myth.^- 1095,  se  liglam;  hanskul 

•40  ta  9d  lam  å  b9graw  de  ldw9n,  å  lisom 
lam9d  rdd9nt  i  jån  (jorden),  såd9n  skul 
heqsniæjst9r9n  swen  hæn,  Kr.  IX.  261. 102 
(N.  Hald  h.) ;  spøgelselam  Kr.  VI.  52.  72, 
127.  182,  jfr.  Pomm.  Volksk.  II.  33.  3;  på 
tre  ben,  Sgr.  X.  106.  278  (Fyn),  Kr.  Sagn 
11.390.216;  når  et  kvindfolk  sidst  river 
op  ved  gjæblinghullet  i  høsten,  fødes  der 
lutter  hunlam  om  foråret,  Kr.  IX.  17. 147; 
uheld    med    lam    rettes    ved,    at    grave 

50  [levende]  kattekillinger  ned  i  stalden, 
Kr.  IX.  1 7. 152 ;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  1 10. 91 ; 
1 —  med  søndret  ben  viser  kirkeplads, 
Kr.SagnllL  171.  892;  1—  tages  af  bjærg- 
mand  i  hoj,  Kr.  Sagn  I.  241.  854;  brændt 
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hjærte  og  pandebén  af  lam,  født  af  årings- 
får,  bruges  som  middel  „mod  en  foer- 
fald"!?),  Kr.VI.360.62;  fødes  der  mange 
sorte  lam,  varsles  død  og  ulykke,  Kr.  IV. 
252.360,  IX.  17.  148,  58.639,  Sgr.  VII. 
70. 402,  IX.  234. 802,  jfr.  Strackerj.  I.  24. 7 ; 
ligeså  varsler  syn  af  et  spøgelselam,  Kr.VI. 
217.293;  et  lams  nærhed  skærmer  mod 
alt  ondt,  Kr.VI.  288.  350,  Sgr.  X.  34. 104, 
jfr.  *due;  1 —  kan  ej  gores  fortræd  afio 
onde  magter,  thi  Jesus  var  „guds  lam", 
Kr.  Sagn  I.  164.598;  jfr.  Jahn,  Zauber 
s.  7 :  hekse  kan  ej  iføre  sig  lams  skik- 
kelse ;  heller  ikke  djævelen,  Hartl.  Fairy 
T.  s.  175;  men  nok  englene,  Magyar  T. 
s.  93;  et  1 —  er  dog  skovjomfruens  barn, 
V^igstr.  1. 130;  1— værgeløst  mod  ræven, 
Kr.  1.79.2  i  visen;  1—,  som  dør,  lægges 
op  i  træ,  at  de  andre  ej  skal  blive  syge, 
Gr.  GI.  d.M.  II.  110.91  (Falster);  i  ævent. 
lægges  et  lam  i  vuggen  for  det  nyfødte 
barn,  Gr.  Ævent.  II.  1 16,  jfr.  hundehvalp; 
hjærte  af  lam  gives  for  barns,  J.  K.Æv.  1.66 ; 
1 —  byttes  bort  for  3  hunde,  Eftersl.  s.  43; 
1-  kaldes  ulve,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  89,  Æv. 
11.  183;  da  manden  ser  ræve,  udbryder 
han:  „sitø  to  uskyldi  lam!",  Grb.  119.  62; 
jfr.  Dania  II.  339  flg. ;  æventyret :  „  Gyldne 
Guds  Lam",  J.  K.  Æv.  I.  176.  223;  lam- 
met siger:  hæ,  mumr,  ska  vi  no  et  hjæm  ?  3o 
Sgr.  II.  93. 452 ;  a  'dl  hjæm !  Sgr.  IV.78. 242 ; 
sha  vi  et  snar  hjæmaå ,  mæ?  Sgr.  IX. 
212.  646;  mæ,  mæ,  a  frys  mæ,  a  vel 
hjæm!  el.  hjæm,  hjæm  i  ly,  Kr.  IX.  83. 
45  flg. ;  l>et9  lam,  betø  lam  leqdr  i  aqdr- 
fur  å  sæjdr:  hæhæhæ,  het9  mumr,  hetd 
muw9r !  hwitsr  wel  do  kom  te  mæ  mæ 
mæ?  så  svarer  fåret:  hi,  te  a  fo  roskdd 
æn  tåp  æhr  tow,  så  skal  a,  så  skal  a 
nåk  kom  te  dæ  dæ  dæ!  Kr.  IX.  84.58,^0 
jfr.  Kr.VI.  300.  376,  Sgr.  I.  223.  1249  (Fal- 
ster), Sgr.  IV.  76.225  (Bornholm),  VII. 
227.831  (Fyn),  229.  842  flg.,  jfr.  Urquell 
V.  56,  Pomm.  Volksk.  1.61;  gåde  om 
lam,  ræv  og  hvidkålshoved ,  der  skal 
føres  over  å  i  samme  båd,  se  J.  K.  326. 18; 
gåde  om  et  lam,  som  patter:  lædertap 
i  læderhul,  smik  smæk  for  asthul  (vestj.), 
jfr.  gåderne  N.  Vadsbo  nr.  63. 179.  —  2) 
—  gadelam  (s.  d.) ;  gadebassens  lam  skal 
brygge  øl;  2den  påskedag  uddeles  lam, 
Kr.  Almuel.  IV.  3  flg.,  22.  43.  -  Se  Aasen, 
isl.  lamb  itk. ;  htsk.  lamm,  eng.  lamb;  får, 
læmme ;  bede-,  bukke-,  bæ-,  dægge-,  gade-, 


*gildes-,  gimmer-,  høst-,  kirke-,  kom-,  leve-, 
lig-,  mar-,  ronne-,  væder-,  å-. 

2.  lam,  to.  lam  (D.,  vestj..  Vejr.,  Thy, 
Mors,  Agersk.),  lamdn  (Tved)  —  1)  halt,  om 
msker  og  dyr;  om  dyr:  mange  stoder  kun 
om  forbenene,  lam  o  dæn  jæn  frambijm 
(vestj.),  jfr.  hjålt;  ?iaj  æ  hwicdn  lam  heh 
stam  (Vens.)  er  uden  legemsfejl ;  æ  do  lam, 
æ  do  stam,  hår  do  pæ^  gor  do  fratn  (Malt, 
vestj.);  dær  ær  e^øn  dær  dånsar  béjar 
en  æn  lam  å  eyan  dær  sjø'^dr  bejdr  en 
æn  stam  (Lild  s.);  han  ær  il  så  lam 
som  han  letikør  te  (Hadersl.,  alm.);  gore 
en  hest  lam  ved  trolddom,  se  hest  I. 
600.  32  a ;  ordspil  mell,  lam  i  betydning 
halt  og  fårets  unge,  se  hest  I.  601.20  a; 
den  lamme  skrædder  bæres  til  kirke, 
kyses  og  løber,  Kr.  Alm.  VI.  163.  5.3,  177, 
Gurtin  Fairy  T.  s.  56,  se  hjålt.  —  2)  om 
msker  kan  siges:  lam  i  arman  (Søvind 
s.),  magtesløs  i  armene.  —  Jfr.  Aasen, 
lamen,  isl.  lami;  htsk.  lahm,  mnt.  lam, 
Sch.  Liibb.,  eng.  lame;  se  krøbbel ;  bov-, 
for-,  hofte-,  hov-,  kjøre-,  mund-,  spat-, 
spring-,  tag-. 

Lambert,  no.  Helgennavn;  i  Ribe- 
egn, hvor  han  æredes,  endnu  ikke  ualm. 
mandsnavn;  bornerim  om  navnet: 

Lamb9rt  Stålskek, 

han  leqdr  o  fæm  roddn  ek  (D.); 
jfr.  Thøger. 

lambæ,  no.  lamhæ'  æn  -9r  (D.,  vestj.) 
kælenavn  til  får  og  lam,  jfr.  bælam. 

lamentere,  uo.  Iam9ntrj9r  -ar  -9t 
(D. ,  alm.)  klage  sig  hojlydt  og  over 
måde;  Iarm9nti9r  (Vens.),  folkeetym.; 
deraf:  lam9nti'J9r9n  no.;  jfr.  htsk.  lamen- 
tieren,  lat.  lamentari. 

lam.-linke,  no.  lamle'rik  æn  (vest- 
slesv.)  person,  som  halter  på  begge  ben. 

lamnae,  uo. 
lam  -9r  -9t   (D.,  vestj.;  Søvind  s.,  El- 
sled)  ; 
lam  -9r  -9d  -9d  (Lild,  Tved) ; 
lam  -9r  -t  -t  (Vens.); 
lam  -9  -9  -9  (Sundev.)   — 
halte,  alm.  om  msker  og  dyr;  han  lamø 
møl  (Søvind  s.);  haj  larmr  åpå  bu  bjen 
(Vens.);    æ    klåk    lam9r,    når    den    står 
skævt;    haj    lamt   i    grø9n   (Vens.)    blev 
forsat  i  væksten;    da  den  lamme  skræd- 
der gik  ud  med  sin  linkende  brud,  hør- 
tes gennem   hans  halten:    „a   hå  fåtrø't 
9t,  fåtrø't  9t!"  og  gennem  hendes:   „hwa 
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dær  æ'  gor,   de  æ'  ggr,  Kr.  Almuel.  III. 
112.391. 

lammeblomine,  no.  Iqmhlom  æn  -9r 
(Lygum  Kloster)  en  plante,  alm.  engelsk- 
græs,  armeria  vulg.Willd;  lammeblomst, 
J.T.  351,  stifmodersblomst,  viola  tricolor  L. 
(Tønderegn). 

lammebogle ,  no.  lambøql  æn  -9r 
(vestj.)  indelukke  i  stalden  til  lam. 

lammefjerding,  no.  lamfjarari  æn  -9  lo 
(Søvind  s.);  best. /am/}■ar9J2^  flt.-3r(Vens.); 
-fjærsri  (Elsted)  =  rgsm. 

lammefår,  no.  låmfgr  æn  flt.  (D.) ; 
lamfpr  æn  (Lild  s.;  Randers);  læmfpr  æn 
=  flt.  (vestj.);  lamfår  et  (vestslesv.)  —  et 
får,  der  har  lam. 

lammeliale,  no.    i  tim. :    dær  æ  let 
IxjX  on9r  lamhdl  (Mors);    dær  æ   lih   Uj 
dn9   lamhdl  (Søvind  s.,  alm.)    siges   spø- 
gende,   når   man   søger   ly   bag   en   lille  20 
genstand. 

lammehorii,no,  lamhumn  æw  (vestj.) 
pattehorn  til  et  lam. 

lammekjød,  no.  lamcé  de  best.  -cøt 
(Vens.)  =  rgsm. 

lammeknap,  no.  Iqmknap  flt.  (s.  f. 
Ribe)  plantenavn,  engelsk  græs,  armeria 
vulgaris,  Willd. 

lammeknæg,  no.     lamknæq  (vestj.) 


lammesne,  no.  låmsne  (Varde) ;  lam- 
snéj  (Vor  h.)  sne,  som  falder  sent  på 
foråret,  i  april  el.  maj;  æ  lamsnø  ær  9t 
di  gam9l  for  dør  aw  (vestj.) ;  jfr.  lamme- 
knæg. 

lammesteg,  no.  låmstipq  æn  de 
(D.);  lamsteq  æn  de  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

lammesyg,  to.  lamsyq  (Vens.)  syg 
for  at  få  el.  opnå  noget,  se  æggesyg. 

lammetarm,  no.  J.  T.  1 77,  en  plante- 
art, snerle  skedeknæ,  polygonum  convol- 
vulus  L.  (Ålb.). 

lammetjald,  no.  hyrden  bar  lam- 
mene hjem  i  hans  1  — ,  således  kaldtes 
et  gammelt  stykke  forklæde  el.  lign.,  Kr. 
Alm.  I.  18.  46.47,  jfr.  Fb.  Rondel,  s.  319. 

lammeto,  no.  lamtow  de  (Silkeborg, 
Agger)  lammeuld. 

lammeuld,  no.    låmut  (D.)  =:  rgsm. 

lampe,  no.  lamj)  æn  -9r  (D.) ;  låmp 
æn  (Øland);  lamp  æn  -9  (Sundeved,  Sø- 
vind s.,  Tved);  lamp  (Agger);  Idmj)  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.,  Tunø,  Sams) 
=  rgsm. ;  de  gammeldags  små  tran- 
lamper, lampeskår,  smadderkatte,  var 
af  blik  el.  ler,  dobbelte,  med  en  skål 
under  lampeskålen  til  at  optage  den  dryp- 
pende tran ;  vægen  var  af  marven  i  juncus 
conglomeratus  eller  effusus,    blev   samlet 


lamkngq,    lammeknæg,    lammeknug,  30  ved  Mikkelsdagstide  og  bundet  i  knipper 


vinter  i  April,  jfr.  knog,  knæg. 

lammelege,  no.  lamljéq  æn  -ljkq9r 
(Thy,  Lild  s.);  lamliJ9q  æn  ljeq9r  (Mors) 
—  en  plante,  stifmodersblomst,  viola  tri- 
color, L. ;  også  —  lammeblomme  (s.  d.) ; 
kællingetand,  lotus  corniculatus  L.,  J.  T. 
136  (Vestervig);  engelsk  græs,  armeria 
vulgaris  Willd.,  J.  T.  25  (Ringkb.) ;  man 
skal  spise  den  første  1—,  man  finder,  så 


til  vinterbrug.  „De  fleste  brugte  lamper, 
lerlamper,  der  hængte  i  en  strikke  ned 
fra  loftet,  og  så  havde  de  æ  kal  af  siv- 
vier til  væge",  Kr.  VIII.  291  øverst,  Alm. 
III.  6.  10,  jfr.  Fb.  Rondeliv  s.  47  (afbild- 
ning) 36. 121 ;  Stolt  Optegn,  s.  97,  S.Kjær, 
Stavnsb.  s.  129;  en  anden  form  var  et 
storre  fad  med  varm  aske,  hvori  et 
mindre  med  tælle  og  fedt,    som  holdtes 


får   man   ej    sommersyge  (s.  d.),    se  Kr. 40 smeltet    af  varmen,    samt   sivvæge,    Kr. 


VI.  281.280  o:  stifmodersblomst. 

lammelse,  no.  Iam9ls  æn  (vestj.)  = 
rgsm.;  hans  I —   æ  ve  o  go  hen. 

lammemoder,  no.  lammor  æn  (vest- 
slesv.) =  lammerede. 

lammerede,  no.  låmre  <mi  (D., 
vestj.)  børen,  uterus,  hos  fåret,  jfr.  rede. 

lammeskind,  no.  lamskin  æn  = 
flt.  (D.);    lamskej  é   best.  -skenc  (Vens.) 


Almuel.  III.  38.  107,  se  lampejærn,  -træ; 
hestefedt  brændtes,  Kr.  Sagn  IV.  306.  90; 
endnu  i  treserne  brugtes  i  Vens.  en  flaske, 
medicinflaske  f.  eks.,  med  tran,  senere 
med  petroleum,  til  beholder;  manden 
lavede  et  rør  af  blik,  som  han  stak 
gennem  en  korkprop,  derigennem  førtes 
en  alm.  bomuldsvæge;  i  Skåne  nojedes 
man   med   en   gammel  kedel,    fyldt  med 


=■  rgsm. ;   han  ræm  sdm  ét  tq9  lamskin  so  tjære,  gennem  hvis  tud  vægen  blev  stuk- 


(Søvind  s.)  om  den  ilfærdige;  billedet  er 
sagtens  taget  fra  et  tort  1 — ,  der  blæser 
for  vejret;  djævelen  opskriver  sine  på  et 
1 — ,  se  fanden  I.  266.8  a,  skindlap. 


ket,  Stolts  Opt.  s.  68 ;  hvor  lampens  blus 
brændte,  kaldtes  , næbbet",  æ  nep,  dér 
var  bedst  lys,  den  mods.  side  æ  rdu>, 
der  vilde  de  arbejdende  nødig  sidde  (vest- 
24* 
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slesv.);  „pir  op  i  æ  lamp!"  så  di  Sunds 
drenge,  di  speld  (spillede  kart)  ve  æ 
mohn,  Kr.  VI.  327.  no;  fo  lyws  el.  hids 
po  lampdn  (Søvind  s.);  han  hår  æ  lamp 
teen  (Malt)  udtryk  for  fuldskab;  i  visen 
siger  pigen:  du  lægge  dig  på  dit  sne- 
hvide bryst,  så  herlig  kan  du  svømm', 
så  tænder  jeg  op  min'  lamper,  at  de 
skal  for  dig  brænd',  Kr.  I.  273.  .3,  Sgr. 
IV.  210.  3,  jfr.  sagnet  om  Hero  og  Lean- 
der, se  svomme;  nu  er  petroleumslamper 
allevegne  almindelige  med  deres:  lamp- 
hehåhr,  -fuw9d,  -glas  (Malt);  lampkupsl^ 
-skærm  (Søvind  s.) ;  norsk  gåde,  se  Aasen 
Landsm.  s.  87.  11,  jfr.  Urquell  I.  132.9, 
Aladdins  1—  se  Gloust.  Fict.  1.314;  jfr. 
htsk.  lampe,  fr.  lampe,  af  gr.  lat.  lampas; 
se  kole,  lyseblyne;  jærn-,  nat-,  siv-,  stål-, 
tran-. 

lampejærn,  no.  fladt  udbanket  jærn- 
stykke,  som  forneden  endte  i  en  flad 
skål,  hvorpå  en  klar  glød,  ovenover  et 
skår  med  tælle  og  sivvæge;  den  hang 
foran  kakkelovnen  fæstet  i  et  hul  på 
dens  overplade,  Kr.  Alm.  III.  37.  lOl. 

lampeolie,  no.  lampuh  dæm  (D., 
vestj.)  =  rgsm. ;  jfr.  brændeolie. 

lampeos,  no.  lampows  de  (Agger) 
=  rgsm. 

lamper,  no.  lampdr  i  hest.  -/  flt.  -9r 
(Vens.)  skældsord,  i  lampør  dræri  o:  en 
lømmel  af  en  dreng;  se  slamper. 

lampesiv,  no.  låmpsywl  æn  -9r(Vens.) 
en  sivart,  juncus  effusus  el.  conglom.  L., 
se  lampe. 

lampeskår,  no.  lampskor  æn  (vestj.) 
kaldtes  de  små  glds.  tranlamper  med 
siv-væge,  se  lampe;  jfr.  smadderkat. 

lampetræ,  no.  larnptræ  æn  (vesl- 
slesv.)  hang  ned  under  loftet  fra  et  træ- 
kors til  at  dreje,  og  var  indrettet  som 
en  „kjedelskede"  (billede  se  Fb.  Bondeliv 
s.  44. 12)  for  at  kunne  hæves  og  sænkes. 
1  dette  træ  hang  lampen  af  blik  el.  jærn. 

lampevæge,  no.  lampveq  æn  -»r 
(D.,  vestj.) ;  låmpivøq  i  -9r  (Vens.)  — 
rgsm. ;  navn  til  en  sivart,  juncus  effusus 
el.  conglom.  L.  (Alborgegn),  J.  T.  117,  jfr. 
lampe. 

lamspikolie,  no.  lægemiddel,  ætherol. 
spicæ  (P.). 

(?)  Ian,  no.  støtte,  fordel ;  i  P.  K. 
Madsens  samlinger  anføres  fra  Møborg, 
Staby:  dp  ku   a  ha  Ian  (-n?)  nw,  fordel 


af;    jfr.  lande  uo.  3;    Mb.  anfører  „Ian' 
efter  Terpagers  ordsamling  fra  Ribe,  efte« 
Outz.  fra   S.  Jyll.    i   betydning:    lindring,| 
lettelse,  og  henviser  til  isl.  hlana,  tø;  se 
linne. 

land,  no.  Ian  æn  Ian  (D.,  vestj., Agg.,1 
Søvind,   alm.);    laj_  é   best.  -lune  flt.  -Zgj 
el.  Iqj  best.  -9n  (Vens.) ;  Ian  et  Ian  (Støv-j 
ring,  Randers  egn);  lån  æn  lån  (Fanø)j 

10  Zdan  itk.  best.  lådna  flt.  lån  (Sams); 
Ian  et  [Ian]  (Sønderj.,  Agersk.);  Ia9n 
[Ian]  (Ang.)  —  1)  landjorden,  i  modsætn^ 
til  søen,  havet,  kysten;  bpd9n,  drætpt 
kåm  i  Ian  (Lild  s.);  han  ær  åp  frå 
Ian  (D.)  0:  inde  fra  landet  af;  åp 
æ  Ian,  inde  i  landet;  nar  i  æ  Ian, 
sognene  n.  f.  Agger;  æn  gut  får  æri 
Ian,  dygtig  fyr  (Agger);  haj  rés9r  U 
laj   å    strqf   omkre'fi  (Vens.)    o:    flakker' 

20 viden  om;  også:  bær  hyj9  te  Ian  (Mors) 
bære  hø  op  fra  våde  enge;  kdm  i  lang- 
hal, slev  i  Ian;  te  Ians  å  te  wans  (Sø- 
vind s.);  sælge  sild  til  en  „om  fra  landet" 
O:  til  en  bonde  fra  sognene  længere  inde, 
borte  fra  kysten,  J.  Saml.  VIII.  174  (Sall.), 
se  nr.  8 ;  haj  wåj  i  laJ;  séqt  te  laJ;  di 
rés9  te  lajs,  til  forskel  fra:  te  søs;  wi 
léw9r  ene  we  hawsijdn,  m9n  læti^r  ej  i 
låne  (Vens.);  komme  i  land  med  noget, 

80  fig.  komme  til  ende  med,  få  noget  redet, 
få  det  til  at  række:  de  komm9r  do  nåk 
et  i  Ian  mæj  (D.,  vestj.),  eller  te  Ian; 
også:  hjælp  jæn  i  Ian  mæj,  han  jaskst 
enda'  i  Ian  mæ  9t  (D.);  de  kom  di  gåt 
i  Ian  mæ  (Agersk.)  det  slog  godt  til  for 
dem;  ka  do  kom  i  Ian  mæ  de?  (Ager- 
skov) er  det  nok  ?  kom  i  Iqi  me  9  (Vens.) ; 
hqj  æ  kom9n  så  låne  uk,  de  haj  ene  ka 
row  i  Iqi  (Vens. ;  Sams)  så  dybt  i  gæld ;  haj 

40  hdjønc  å  træk  i  laj  åpg  9  o :  mildne  på 
det;  haj  æ  gåt  åpå  Iqi  (Vens.)  er  en 
holden  mand;  a  ka  et  si  lån,  el.  si  lån 
i  9t  (Fanø)  jeg  kan  ikke  se  mig  ud  af 
det;  vaj  ekit  vi9r  U9'  som  do  kat  se  te 
la9hs  (Ang.,  også  vestj.).  —  2)  fædrelandet, 
fremmede  riger,  en  storre  begrænset  del 
af  jorden;  hqj  æ  cæj  ømr  hih  lune 
(Vens.);  „kom  hen  å  se  te  wås!"  —  „de 
æ  så  låM!"    —   „de   æ  da   il   q  æ  Ian" 

60  (vestslesv.) ;  di  warm  Ian  (D.) ;  de  æ  da 
et  å  æ  Ian  (vestj.)  om  et  sted,  der  ikke 
er  så  meget  langt  borte;  „no  ku  Nijls 
Kræn  ta  hwa  Iqj,  hqj  wil" ,  Grb.  66.  13 
o:    rejse   hvorhen   han  vilde;    han   kyhr 
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onikré'ri  me  dt,  li  de  fløipd  te  ål  Ian,  o: 
rundt  omkring;  i  am  Ian,  i  wd  Ian, 
lands  sqqa  (Søvind  s.);  de  fiij9  te  dl  laj 
(Vens.)  O:  til  alle  sider,  over  alle  bredder; 
de  æ  dæm  stost  skorkdr,  dær  ær  ij  »n  la-h 
(Agger)  o:  i  noget  land;  al  lans9ns  u'løk 
(Sem),  lajsms  u'løkdv  (Vens.) ;  i  en  ejen- 
dommelig form:  landte  Rygen,  landte 
Usedom,  J.  Saml.  II.  13.  14,  se  Pommern, 
jfr.  Liv  Land",  Ghr.  Winther  Hjortens  Flugt 
s.  83,  udg.  ved  Dahlerup;  et  land,  som 
dukker  under  og  løfter  sig,  J.  K.  Ævent. 

I.  95,  se  ø;  land  uden  dag,  Cavall.War, 

II.  39,  Muller  Saxo  s.  421.4,  sign.:  det 
1—,  solen  først  skinner  på,  Z.  f.  M.  II. 
393;  jfr.  land  under  havet;  Joyce  s.  147. 
434,  se  slot;  i  Askepotvarianter  siger 
heltinden,  at  hun  er  fra  Vandkaste-land, 
Håndklædekaste-land ,  Redekammekaste- 
land,  se  Gr.  Registr.  nr.  47  a.  i,  Gox,  Gin- 
derella  nr.  45.  265,  jfr.  Asbj.  L86;  i  en 
alm.  sangleg:  jeg  er  født  i  [Trampe]- 
land,  alle  de,  som  [trampe]  kan,  de  er 
fødte  i  [Trampeland].  —  3)  landskab, 
distrikt,  provins:  Himmerland,  Djursland; 
hertil  kan  henføres:  Furian,  øen  Fur; 
Lyydan,  Livø;  „Ølqf,  Grb.  164.  2;  ce 
Ronlan  (Agger)  =  Ron,  Thyboron;  Fan- 
nikerne  kalder  deres  ø  æ  lån,  dw9r  o  wår 
lån,  også  Anholt,  se  Kr.  Anholt  s.  39.  98 
samt  Manø;  han  æ  koman  te  låns  (Sams) 
o:  til  øen;  hæ  te  Ians  (D.)  her  på 
egnen;  „øq  å  imiwn  bléw  åpå  nb  laj^' , 
„åpå  S0J9  laJ",  Grb.  1 8.  32. 37,  på  den 
norre,  søndre  side  af  Limfjorden;  wal- 
komøn  hæ  te  Ian  ijæ'n  (sydvestl.Vens.)  vel- 
kommen hjem  igen;  no  æ  do  nåk  komdn 
få  Ian  ijæ'n  (vestj.)  nu  er  du  nok  kom- 
men kjem  igen.  —  4)  landdistrikt  i  mods. 
til  byen;  sont  no  no  cej9  wi  ene  no  te 
her  uw  åijå  lanc  (Vens.);  ud  o  æ  Ian, 
han  05  frå  æ-  Ian  (D.);  di  ggr  i  æ  Ian 
o  tæq9r,  de  går  ude  på  landet  og  tigger ; 
han  hor  i  æ  Ian  hod9  vint9r  o  som9r;  a 
skal  ar  æ  Ian  o  hør  om  fuJ9r,  ud  på 
landet  (vestj.);  mærkelig  omvendt:  nipr 
i  æ  lån  (Sønderho)  betyder:  inde  i  byen, 
som  vel  sagtens  engang  har  ligget  anden- 
steds. —  5)  grund,  jordbund,  jordsmon, 
jordlod,  nok  mest  i  S.  Jyll. ;  dær  æ  gåt 
la9h  te  vå  stawn;  han  li9r  sit  la9n  U9r, 
han  lejer  sin  jordlod  ud;  æ  præstla9fi, 
præstegårdens  jordlod;  gør  i  la9n,  op- 
dyrke (Ang.,  M.  Slesv.);  et  fet  la9h  fød9r 


dåw9n  falk  (Branderup)  bringer  dovne 
folk  til  verden;  æn  tyn  Ian  (D.,  alm.),  et 
vist  flademål  for  en  jordlod;  wi  hdr  9  huks 
åpå  fæm  tøj9  Iqj ,  om9ntræ'nc  halsywi 
tøj  la,i  (Vens.).  —  6)  den  uplqjede  mark, 
gronsværet,  modsat  furen;  han  ggr  på 
Ian  å  plomr  (S.  Hald)  på  gronsværet, 
ikke  i  furen;  om  den  ene  plovhest:  de 
jæn  øq  ggr  åpå  Iqj,  de  gnc  øq  ggr  i  fumn 

10  (Vens.);  æpo  æ  Ian  (Mors);  o  æ  Ian 
(Vejr.);  ne  mæ  plø9  di  to  sist  fuwr9r 
we  9H  grgb,  dær  ene  ær  å  dyjb,  så  go 
dæ  jæn  hæst  i  grdb9n,  dæ  nqn  åpå  Iqf 
(Vens.).  —  7)  kanten  af  listehøvlen,  der 
følger  med  træet,  som  tilhøvles;  på  en 
khnkbygget  båd:  stedet,  hvor  fjællerne, 
som  udgcir  bådens  sider,  gå  over  hin- 
anden. —  8)  i  Ian,  i  en  stor  del  af 
Østjylland  =  op,    opad,    ivejret;    spidsen 

20  af  leen  skal,  når  den  er  ret  skæftet,  stg 
ila'n  æt9r  æn  mans  knæ  (Røgen  s.); 
res  dæ  no  ila'å,  overende;  fårk  hø  ila'n 
te  mæ,  op;  ila'n  aj,  opad;  træk  din 
huw9S9,  Ubwl,  skørt,  klok  ila'n,  o :  op ; 
hjælp  mæ  min  hiJ9n  ila'n,  op  i  sengen ; 
han  sldw  at  skwaUr  ila'h,  en  latter  op 
(Røgen,  Århus);  væn  gqv9t  ila'n  (Støvr.) 
opad;  man  vender  benene  i  land,  når 
man   står  på  hovedet,  kom  ila'n  a  sæii9n 

30  (Randers)  stå  op ;  host  ila'n,  hoste  op 
(sts.);  ila'n,  op;  ila'n,  oppe  (Mellerup); 
nå,  do  kam  nåk  i  Ian  !  (Elsted)  kan  siges 
til  den,  som  er  krøben  op;  si,  do  kom9 
så  hoivt  ila'n,  te  hon  it  ska  si  di  fæd9r, 
Eftersl.  s.  246.  276  o :  så  hojt  op.  —  Jfr. 
Aasen,  isl.  land  ilk. ;  se  elendig,  inden- 
lands, krat-i-land-kjælling;  brak-,  bræk-, 
bygsæd-,  ej-.  Eng-,  fast-,  for-,  Fur-,  fædre-, 
græs-,  gron-,  hav-,  hede-,  Himmer-,  Hol-, 

40  Holms-,  i-.  Is-,  Jyl-,  kogs-,  Liv-,  Lol-, 
lægte-,  Læsø-,  marsk-,  Nord-  ny-.  Norre-, 
op-,  plov-.  Rosens-,  skipper-vad-til-.  Skot-, 
spy-,  stub-,  svær-  Thy-,  Tysk-,  under-, 
vægger-,  øde. 

landbalk,  no.  lanbalk  æn  -9r  (Fjolde) 
et  sled  i  pløjemarken,  hvor  ploven  er 
gået  af  jorden,  el.  i  sædemarken,  hvor 
der  ikke  er  bleven  sået. 

landboer,    no.     Ianbg9  æn  -r9  (Sø- 

60  vind  s.) ;  lajbo  i  hest.  -i  flt.  -bo9r  hest. 
-bo9n  (Vens.)  =  rgsm.;  person,  som  bor 
på  landet,  bonde. 

landbrod,  no.  stedet,  hvor  søen 
bryder  sig  mod  land;    dæn  gåfi  di  kam 
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en  i  lanbroddt,   så  wælt  Jahn,   Kr.  Sagn 
II.  520.  142. ' 

landbrug,  no.  lajbruq,  best,  -9  (Vens.) 
=  rgsm. 

landdraget,  to.  udtryk  om  „sand- 
våddet",  det  bliver  landrowdn  (Salling), 
trukket  på  landet  i  reb,  jfr.  J.  Saml.  VIII. 
167. 

landdrive,    uo.     drive  i  land;    han 
landrow  u  få  de  sam  stæj,  Kr.  Sagn  II.  lo 
521.  145 

lande,  uo. 
Ian  -dr  -9t  (D.,  vestj.); 
læn  -9r  -9d  (Agger) ; 
Iqj  -9r  lanc  lanc  (Vens.) ; 
Ian  -9  -9t  (Søvind  s.;  Elsted)  — 
1)   =   rgsm. ;  komme  i  land,  også  ueg. : 
law  vi  håd  gamn  æ  MJ9I9  nat,  så  lamt 
vi   dær   (vestj.)    o:    kom   vi    dertil;   jej, 
dær  æ   go9n  wilc,  fåtéh  mjést  baq  ætdr,  20 
hwar  hæn  haj  lanc  (Vens.);   „di  hor  ås9 
mjæst  lanc  uw  i  Såtcsøkrdq^' ,  Grb.  171.  6; 
homr  i    al   værd9n   mon   de'  lan9!  (Sø- 
vind)   om   noget,    der   er   blevet   borte: 
hvor  mon  det  er  blevet  af?   —  2)  være 
i  flugt   med;    de  lan9r  mæ  (Salling).   — 
3)  i   forsk,  fig.  betydn. :    de   ka   oh   laj 
(Vens.)    o:    blive,    som    det    skal   være; 
haj  wé    ene,    hwar    haj   ska    laJ   (sts.) 
efter  mange  omsvøb  i  sin  tale;    han   kaso 
ival  Ian  sæ  mæ  de,   han  hp9  (Ry  s.)    o: 
nojes   med;    ligeså:   ka   do  no   Ian  dæ? 
(Støvr.^Agg.);  di  lan9t  dæm  it  mæ  de  hår 
wan  (Elsted)   o :    de   drak   vældig   meget 
af  stærke  sager;    a   ka   et  Ian  mæ  ve  9t 
(D.)   o:    stå   mig  ved  det;    måske    også: 
Ian  te  (Mors)  strække  til ;  jfr.  Ian,  landelig. 

landedød,  no.  i  tim.  som :  haj  døJ9r 
ene,  fori  dæ  kom9  Iqjdøj  (el.  -dø),  å  så 
wor  haj  ænda'  dæ   sist   (Vens.)   om   en  40 
gammel  og  sejlivet  person. 

landefred,  no.  lanfræj  æn  (D.)  = 
rgsm. 

landejendom,  no.  lanæJ9ndom  æn 
(D.);  Ianej9nddm  æn  (Søvind  s.);  laj- 
eJ9ndom  æn  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

landelig,  to.  lamh  (Mors)  over- 
kommeligt; jfr.  lande  3. 

landeplage,   no.     lanplaw  æn  (D.); 
lajplaw  æn   best.  -9n   flt.  -9r  (Vens.)  =  so 
rgsm.;    „de   lam   le   se  olti  hør  te  ivås9l 
får  enhtca  lajplaw",  Grb.  174.  2. 

lande-ret,  no.  i  udtr.  villi,  de  ær 
e^9n  lanræt,   dæfår  må  a  såw  jæn  så- 


man9  næt!  (vestj.)-  villie    (o:  min  villie), 
er  ingen  landeret. 

landeri,  no.  Ian9rf  de  (Søvind  s., 
S.  Jyll.)  —  1)  land  efter  geometrisk  mål ; 
hwd  niøj  lan9ry  æ'  db  té  gordn  ?  (Søvind 
s.).  —  2)  jordlod  i  almindelighed  (S. 
Jyll.);  jfr.  litsk.  landerel. 

landeskade,  no.  lanskå  æn  (vestj.) 
overmåde  stor  skade;  der  siges:  ja,  ær 
9t  et  æn  I — ;  så  ær  9t  æn  lanskam. 

landeskam,  no.  lanskam  æn  (vestj.) 
overmåde  stor  skam,  se  landeskade. 

landesorg,  no.  Iansår9  æn  (D.)  — 
rgsm. 

landested,  no.  lænste  æn  (Agger) 
landingssted;  se  landing. 

landevej,  no.  lanvæj  æn  -væj  (D., 
Vejr.,  Agersk.);  lanvéj  æn  (Søvind  s.); 
lajwhj  i  best.  -wej  flt.  -wej  (Vens.)  = 
rgsm. ;  liq  uk  9  lajwejj  haj  frøc9  gu  å 
føb  lajtvéj  (Vens.)  om  en  meget  enfoldig 
person;  jfr.  adelvej,  line,  vase. 

landfast,  to.  lanfast  (D.,  Søvind  s., 
alm.);  lajfast  (Vens.)  =  rgsm.;  om  en 
sky,  der  taber  sig  i  horisonten,  „den 
sky  vil  give  regn,  den  er  1—"  (Støvr. 
h.).  Mb. 

landfæstet,  to.  lanfæjst  (Mors)  om 
isen,  fast  ved  land,  =  lanfast  (D.)  også 
om  andre  ting. 

landgilde,    no.      langil    (D.,  alm.); 
lajil  el.  lajdl  (Vens.)  —  den  årlige  afgift 
i  korn  eller  penge,  som  fæstebonden  be- 
taler til  ejeren  af  den  gård,    han  driver, 
jfr.  S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  224 ;  så  kam  dæ 
tåw  å  sku  h9tål  langil ,   å   no  sku  di  jo 
ta  lu9n  09  i  hår9gospow9t9n  å  go  mæ  9ti 
oha'q  ve  ddm  åp  te  dæn   stom  dar,   Kr. 
IX.  233  (Gjerlev  h.) ;    „så  her  haj  om  o 
mat  h9tdl  de,  haj  sto  te  rejst  me  å  hans 
skat9r  å  ^_;}Y^'^  Grb.203.24;  U)i  war  hæn 
mæ  laJil  i  da' (S ens.)-,  hovbonden  synger: 
mit   landgilde  jeg   og   må  til  mit  her- 
skab yde, 
mine    fede    gjæs    og   får   går   i   deres 

gryde ; 
fogeden   jeg   også   må  smore   støveler 

oppå, 
med    en    tønde    hvede;     Kr.  I.  29.  4, 
XI.  289.  8. 

landgjerrig,  to.  langirs  (Angel, 
Mellemslesv.)  begærlig  efter  jordejendom, 
nok  også  om  ploven,  når  den  er  stillet 
således,  at  den  tager  for  bred  fure. 
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I  landhandler,  no.     lanhanh  æn  -r9 

(Søvind  s.)  købmand,  som  bor  på  landet. 

landhest,  no.  lanhæst  æn  (D.);  lan- 
licejst  el.  -øq^  (Mors)  —  hesten,  som  for 
ploven  går  på  den  gronne  mark  (se  land  6), 
jfr.  furehest. 

landing,  no.  lamri  æn  (Lild  s., 
Lonb.);  lanari  æn  (Støvr.  h.);  læmri  æn 
(vestj.,  Agger)  —  1)  sted,  hvor  der  landes; 
lig.  ka  do  no  æ  lændti  in?  (Holstebro) 
o:  nå  målet;  se  landested,  lænd.  —  2) 
kyst,  bred;  hær  en  i  lamti  æ  d9r  hæUs 
' jt  møj  å  fesk  ætdr;  haw  hryjddr  i  lamri 
(iWå  s.).  —  3)  læmri  æn  (Ulvb.  h.)  målet 
på  kryds  og  tværs:  æ  I —  o  æ  ståw  æ 
fir  al  o  dæh  jæn  måd,  sæjs  o  dæn  nån. 
—  Jfr.  Aasen,  isl.  lending  huk.,  landings- 
sted; se  bylænding,  bådlænding;  fjord-, 
hav-,  kag-,  mose-,  ny-,  sø-,  å-. 

landinspektør,  no.  laninspøktør 
æn  -9r  (D.,  vestj.,  alm.);  Iajejsp9tø'r  i 
best.  -dn  —  rgsm. 

landjord,  no.  lanjod  æn  best.  -ran 
(Søvind  s.);  lajjgr  de  best.  -9n  (Vens.); 
i  tim.  de  ær  ey9n  saq,  nær  9n  hår  lan- 
jor  fat  (vestj.)  siges,  når  man  har  faret 
vild  og  kommer  på  ret  vej ;  jfr.  gronjord. 

landkjende,  no.  lankyn  (Holmsl.  kl.) 
=:  rgsm.,  få  1  — ,  sømandsudtr. 

landkort,  no.  lajkort  i  best.  -korti 
Ilt.  -kort  (Vens.);  lankår  et  (Brader.); 
lankårt  æn  —  flt.  (D.) ;  lankårt  et  (Elsted) ; 
lu9nkilr  et  (Angel)  =  rgsm. ;  geografi  er 
born  for  svært  et  ord ,  det  hedder :  tvi 
skal  ha  Iqjkort  i  mon  (Vens.),  se  *atlas, 
kortbog. 

landkrabbe,  no.  lankrqb  æn  -9r 
(Agger)  hånsnavn  til  bonde. 

landkræmmer,  no.  kaldes  i  Jyll. 
de  i  visse  egne  af  landet  med  øvrig- 
hedens bevilling  bosatte  kræmmere,  der 
har  tilladelse  til  at  sælge  salt,  tømmer, 
tjære  og  andre  varer  til  bønderne  og 
undertiden  købe  deres  produkter,  Mb. 
med  henvisn,  til  Hald,  Om  Ringkøbing 
Vrat  s.  178. 

landligger,  no.  udflytter;  det  gik 
.idan,  te  landliggerne  bliver  bjærgmanden 
lor  hårde,  Kr.  III.  4. 

landloddes,  no.  lanlod9S9r  flt,  (D.) 
småbitte  fladfisk,  der  til  visse  tider  kan 
træffes  i  mængde  i  havet,  når  man  fisker. 

landløber,  no.  Iqjløb9r  i  best.  -i 
Ilt.  -9r  (Vens.)   —  1)  ^^  rgsm.,  om  per- 


soner; se  landstryger.  —  2)  flere  plante- 
arter; vedbende,  hedera  L.  (Vens.);  tro- 
pæolum  L.  (Kolding). 

landløs,  to.  lanløs  (Mors,  Salling); 
Iqjløs  (Vens.)  om  isen,  når  den  er  tøet 
op  inde  ved  land;  en  ejendom,  et  hus, 
i  Hundelev  (Jelstrup  s.,  Vennebj.  h.),  der 
på  tre  sider  er  omgivet  af  kær,  på  den 
fjerde  landfast  med  Hundelev,  kaldes  LaJ- 

10 tøs;  i  en  remse:  æn  lanløs  jtandkåq 
(Agger),  se  sterris. 

landmand,  no.  lanman  æn  (D., 
alm.);  Iqjmqj  i  best.  -maj  flt.  -mæj9r  = 
rgsm.;  „préjsti  som  IqjmaJ" ,  Grb.  35.14; 
de  æ  no  skit  tiJ9r  få  Iajmæj9r9n  (Vens.). 
landmandstønde,  no.  tønde,  hvor- 
med købmanden  målte  bondens  korn, 
den  var  rundelig  stor,  da  der  ej  den- 
gang  var   tale   om  justeret   mål,    se  Kr. 

20  Alm.  V.  28.  73. 

landmåler,  no.  lajmehr  i  de  gi., 
ellers:  Iqjmohr  i  best.  -mohn  flt.  -9r 
(Vens.) ;  lanmohr  æn  -9r  (D. ;  Søvind  s.) ; 
lanmeh  æn  (Jyden  I.  36.  2) ;  lanmær9r 
æn  -9r  (Agersk.)  =  rgsm.;  1683  blev 
alle  agre  opmålte  al  Danmark  over  med 
dertil  af  stål  beredte  lænker  af  c.  400 
personer.  „Omendskont  deriblandt  kan 
have   været   nogle,    som   forstod   geome- 

sotrien,  så  var  dog  de  fleste  deraf  nogle 
hderlige  idioter,  som  ej  alene  ikke  for- 
stod det,  som  de  foretog  sig,  men  endog 
ej  havde  andet  astrolabium  end  af  træ 
med  en  pind  til  viser  på,  og  satte  de 
nogle  stager  på  marken  og  havde  en 
snor  med  en  kugle  i  enden,  som  de  tog 
i  munden  og  da  så  udad  snoren  efter 
stagerne,  tog  og  observationer  efter  deres 
hatteskygger  .  .  ,     Ellers  er  noksom  be- 

40  kendt,  at  deres  idræt  .  .  .  mest  bestod 
udi  at  lade  sig  traktere  i  byerne,  at 
drikke  og  h[ore],  som  det  er  mig  vist 
fortalt,  at  da  et  komplot  lå  i  Nyborg, 
gjorde  de  sammesteds  47  h[oreunge]r, 
og  er  det  endnu  noksom  bekendt,  at 
hvilken  by,  som  ej  trakterede  dem  og 
fyldte  dem  med  stærk  drik,  den  blev 
hojt  ansat,  som  endnu  svier  til  mange 
denne  dag",  J.  Saml.  II.  7  (Kr.  Sorensen 

60  Testrup,  Rinds  krønike) ;  dette  forklarer  i 
nogen  måde  landmålernes  onde  ry  i 
sagnet,  jfr.  fortæll.  Kr.  Alm.  I.  29.  89. 96, 
VI.  247,  Sgr.  III.  37.  65  fra  udskiftnings- 
tiden;   en   enkelt   er   retfærdig,   Kr.  VIII. 
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198.  329;  de  uretfærdige  landmålere  går 
igen  som  lygtemænd  (s.  d.),  måler  med 
gloende  kæder  og  råber:  „her  er  ret 
skel,  herfra  og  dertil!"  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
95.58,  J.  K.  24.21,  Thiele  11.299,  Kr. 
VI.  114.  164,  Sagn  II.  487.2.3,  IV.  142. 
22.25,  171.  93,  se  skjel;  jfr.  Gavall.  Wii- 
rend  1.469,  II.  XLIX,  „mårkes  gast"; 
Jonsson  More  s.  22,  Wigstr.  I.  110.  158. 
193,  II.  150.  185;  Grundtvig  Tjust  s.  22 
, skålgaster",  ,skålvrångare" ;  Afzel.  Sago- 
håfder  II.  194,  Rååf  I.  74,  Faye  s.  XX 
(1587),  Mhoff  258.349,  Strackerj.  1. 1 70, 
Kuhn  W.  S.  I.  118.  177,  II.  24,  N.  S. 
s.  99.  114,  Grimm  Myth.^-  s.  870,  Sagen 
nr.  285. 

landprang,  no.  i  udtr.  dryw  lan- 
pråri  (Sall.)  høkerhandel  på  landet. 

landregn,  no.  lanræjn  (b»  (D.,vestj.) 
regn,  der  strækker  sig  over  landet. 

landrodet,  to.  lanrot  (Andst)  ud- 
tryk om  hørren,  når  den  rødnes  på 
land;  jfr.  vandrødet,  rønne. 

-lands,  no.  -Ians  (D.)  ejeform  af 
land  (s.  d.),  jfr.  inden-,  skifte-,  uden-. 

landsby,  no.  lajshy  i  hest.  -hyf  flt. 
-hyJ9r  (Vens.)  =  rgsm. ;  deraf:  Iqjshyfålk 
flt.  (Vens.)  se  kjøbstedfolk ;  Iqjsbyskekar 
flt.  (sts.)  til  forskel  fra  cMsieskehør. 

landsforvise,  uo.  han  skulde  lands- 
forvises eller  også  give  fem  hundrede 
daler,  Kr.  V.  73. 

landside,  no.  lajsij  æn  hest.  -9n 
(Vens.);  lansi  (D.,  Agersk.,  Bradr.)  den 
side  af  ploven,  der  vender  ind  mod  den 
gronne  mark,  mods.  furesiden  (s.  d.); 
på  1 —  af  ploven  borede  de  huller  med 
naver  og  satte  sten  ind,  for  at  det  ikke 
skulde  slide  for  meget,  Kr.  Alm.  I.  57. 199. 

land-skinne,  no.  lanskæn  æn  (Mors) 
skinnen,  der  ligger  langs  landsiden  (s.  d.) 
af  ploven. 

lands-lov,  no.  i  tim.:  „skal",  de  ær 
håwhoj ;  „vel",  de  ce  lanlåiv  (vestj.)  o: 
„skal"  er  hovbud,  en  mands  villie  er 
hans  ret. 

landsmand,  no.  lansman  æn  (D.); 
lajsmaj  i  hest.  -mqj  flt.  -mæjdr  (Vens.) 
=  rgsm.;  de  æ  mil —  (D.);  hwa  æ  haé 
får  æn  lansman^  (Søvind  s.). 

landsogn,  no.  lansåmi  æn  (D.)  — . 
rgsm.;    Wår  I — ,  Varde  bys  landsogn. 

landstryge,  no.  =  landskinne;  di 
gamdldas    hywlpldw    wa    snar    o    jemr 


tæmør,  bdd9  lanstryjq  dpo  endrsij  å  mdl- 
fidl  å  stryjq  9po  ud9rsij  (Lild  s.). 

landstryger,  no.  lanstryqsr  æn  -9r 
(D.);  lanstryqa  æn  -r9  (Søvind  s.);  Iqj- 
stryq9r  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.)  —  1)  = 
rgsm. ;  se  landløber.  —  2)  regnbyge,  som 
driver  over  landet  (Mors,  Thy). 

land-styr,  no.  landskat  (Ang.),  jfr. 
htsk.  landsteuer. 

landsygning,no.  Iansyq9n  æw (vestj.), 
de  ær  æn  I  —  ,  dær  ær  o  gå^,  en  vidt 
udbredt  smitsot. 

landvis,  bio.  tillands;  a  ræjst  Ian- 
vis  te  Syn9rhuw9  (D.)  o:  over  Esbjærg. 

landvæsen,  no.  Iajwes9n  é  best.  -t 
(Vens.)  — -  rgsm. 

land-øde,  no.  lanoj  æn  (S.  Jyll.)  øde- 
læggelse af  landet,  se  dyrken. 

landål,    no.     Spaniolerne  åd  snoge, 
20  som  de  kaldte  1  —  ,  Kr.  Alm.  VI.  109  øv., 
Dania  I.  228  m  a. 

lang,  to.  låfi  MM  låri  (D.,  Grind- 
sted); låri  Ignc  låfi  (Vens.);  låfi  lånt  lån 
(Heil.  h.),  Ian  lawnt  Ian  (S.  Sams);  itk. 
lawnt  (Mols) ;  lån  itk.  låmit  (N.  Sams) ; 
lån  ^^^^^  (Tunø) ;  Idn  lont  Idn  (Elsted) ;  Idn 
Ibnt  Ion  (Tåning);  itk.  lunt  (Søvind  s.); 
Ian  ^'^^^  ^'^U  (Nordslesv.,  Sundev.,  0.  Ly- 
gum);  lån  ^'^^^  ^^U  (Bradr.,  Ang.);  lån 
30  læn9r  lænst  (D.) ;  lænst  (Grindst.) ;  Ian 
læn^r  lænst  (Tved  s.);  lån  ^^en^^  lænst 
(Vens.,  Heil.  h.);  lån  Icen^  lænst  (Søvind, 
Elsted);  lån  ^cewr  læn9st  (Bradr.)  —  1) 
udstrakt  i  en  enkelt  retning,  mods.  kort; 
æn  gråw  lån  ^^h  '^^j  (P-)  5  ^^  ^?^  ^  f^ 
Ighc,  i  lån  "'^i^  ^"?i  i?^*  ^^  grom9  lån 
tol;  h  kåhdl  for  sU  ham  åkd'l;  a  slé  holi 
frå'  ham  å  drøw  i  Ignc  hæn  (Vens.); 
æ  hu9s  (huset)  æ  lån,  de  ær  it  lånt  hu9s 
40  (Bradr.) ;  Uså  lån  ^^''^  anom  (nordslesv.) 
Arnuni  i  Hojrup  s.,  Hviding  h.,  ,som 
Lemming"  (Hids  h.),  „som  Halk  by"  (Ha- 
derslev h.),  „som  Strelluf  hors"  (N.  Horns 
h.),  måske  en  engkrog,  se  Kr.  Ordspr. 
s.  519.  526:  Tømmerby  er  lang,  men 
hjælper  hverken  i  nød  eller  trang,  Kr. 
IX.  119.  281  (V.Hanherred);  så  Ian  ^(^^ 
hala'n  Jæp  (N.  Slesv.),  som  et  unt  år 
(sts.),  som  frå  kymlmes  o  te  pgsk  (vestj.), 
60  som  l>od9  Ymr  o  gam9l  Sgr9n  (sts.) ;  så 
lån  ^^^^  ^'?^^  gorda  (Vens.)  gårsdagen; 
„som  både  idag  og  imorgen",  Sgr.  VI. 
13.  192  (Himmerl);  som  æ  væj  (mellem- 
slesv.),    som    Wåhær    har   skaft    æ   daw 
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(nordslesv.) ;  så  langt,  som  en  hare  kan 
løbe  i  hundrede  år,  Kr.  Ordspr.  s.  515; 
di  æ  låri  å  smal  lisdm  di  Hæj9nst9  klomp9, 
Kr.  IX.  109. 1G4  (Hedensted  s.  f.  Horsens); 
lang  og  smal  som  Gislum  herred,  Kr.  VI. 
323.85;  som  kattens  albue,  Kr.  Ordspr. 
s.  183;  om  hvad  der  er  kort  i  udstræk- 
ning kan  siges:  det  er  så  langt  som  fra 
Kolding  til  Koldinghus,  Sgr.  II.  127.  G55; 
han  ær  et  læridr  en  toha'k  får  æn  skcehti  lo 
(vestj.);  forstærkende:  æn  lårid,  lårid  tij 
(D.);  så  låf^sn  »n  tij  (Mds.);  lof^s  tis 
(Søvind  s.) ;  „di  wa  frij  få  prejstis  hdséqdls 
i  låfim  tij",  Grb.  88. 64 ;  „kati  hléw  dér 
i  låridn  tij",  Grb.  130.7,  184.26;  „få 
låri  lårpn  tij  sin  how9  dér  i  wældi  stu 
cémj)",  Grb.  133.3;  også  om  øl  og  mælk, 
når  det  bhver  slimet,  løber  sammen;  æ 
mjælk  hlywdr  låri  (D.,  Malt);  om  stærkt 
opspædt  mad,  kaffe,  „suppen  er  lang"  20 
O:  stærkt  spædt  (vist  alm.).  —  2)  „tre 
lange"  er  i  keglespil  „forhjorne",  „konge", 
baghjorne",  se  kegle,  stråle.  —  3)  ud- 
gørende et  vist  mål;  træj.  al  låri  (D.).  — 
4)  om  en  arbejder:  langsom,  M'q^  ic  9; 
låri  i  hans  arhec;  låri  i  tvæj9rii,  lang- 
som i  vendingen;  låri  ^  ^ij  ^^^^  (Vens.) 
langsom  at  vente  efter.  —  5)  i  tim. 
tæj  9t  ow9r  låri',  de  korn9r  dw9r  låri  (D.) 
når  man  giver  sig  tid  til  at  arbejde  =  so 
å  lari  (Agersk.);  drengen  holdt  noget  i 
lange,  Kr.V.  260  o:  trak  tiden  ud;  fåtél 
1)09  i  de  låti  ^  *  ^^  ^*'i  (Vens.)  o:  vidt- 
løftigt; „de  bhjw9r  jo  læti9r  jo  vær9!" 
soi  æ  dræti,  han  skul  sæj:  ær9  vær 9 
(nordslesv.);  de  vel  a  il  go  mi  fgi  Idfi 
æt9  (Søvind  s.)  o:  gore  mig  umage  for 
at  få;  go  åjiå  dæ  låri  æj  o:  have  den 
letteste  del  af  arbejdet,  se  ende  1. 247.  lOb; 
låri  i  ansec9  o :  skuffet,  jfr.  hoved  I.  654. 40 
36  a ,  næse ;  de  æ  let  å  de  lå%  (Vens.), 
det  er  lidt  af  det  lange!  o:  det  meste 
og  værste  er  tilbage.  —  Jfr.  Aasen  lang, 
isl.  langr ;  htsk.  lang,  eng.  long,  henføres 
til  lat.  longus;  se  langs,  langt,  længe;  af-, 
grob-,  hus-,  næse-,  sommer-,  å-. 

-Langagers,  no.    se  Maren-. 

langagtig,  to.  Iåriajt9  (Mors)  temme- 
hg,  altfor  lang;  de  æ  sont  lå'^ac9  nåk 
(Vens.). 

langalk,  no.  larialk  æn  (Sundev.) 
et  redskab  til  at  stikke  ål  med,  hvorpå 
der  er  fire  tene,  jfr.  lyster. 

langbane,    no.     lårihon    el.  låmho'n 


(Vens.)  dans,  hvis  melodi  er  let  for  be- 
gyndere. 

langbenet,  to.  Iåribij9n9t  (Andst); 
låtibiJ9H9  (D.) ;  ldribin9t  (Søvind  s.) ;  -hjæn9t 
(Elsted) ;  låribjænt  (Vens.),  -hjænø  (Agger) 
=  rgsm.;  se  hojbenet. 

Langben  B,ise,  no.  en  vældig  kæmpe ; 
en  boj  blev  til  af  jord,  han  tabte  udaf 
sin  vante,  Kr.  IV.  50.  56;  æn  stu9  swæs 
man,  han  hi  Låybøn  Eis9n,  Kr.  IX.  250.89, 
jfr.  Grundlv.  DgF.  I.  nr.  1 1 ,  sign.  1. 426. 10 ; 
ligger  begravet  i  Birkede  skov,  Kr.  Sagn 
HI.  15. 60  (Ramsø  h.);  sign.  Aasen,  Landsm. 
s.  64  „Langbein  Rese";  Afzel.  Sagohåfd. 
I.  40  „Resen  Langben";  Wolf  Nied.  S. 
s.  618.523  „Riese  Langbein",  se  den  lange 
person  Grimm  K.  M.  nr.  134,  Hunt,  Pop. 
Romances  s.  73  „the  giant  Bolster";  ordet 
går  sagtens  igen  i  lårfbjént-ri' S9r  i  (Vens.) 
en  langbenet  person. 

langblisset,  to.  va  si9r  do,  låri- 
hlæs9  smæ9k?  Gr.  GI.  d.  M.  III.  222.402 
(Angel),  hvad  siger  du,  langblissede  piske- 
smæk? siger  storken  til  snogen. 

langbold,  no.  et  hos  os,  hos  almuen 
og  ungdommen  nationalt,  skont  nu  efter- 
hånden af  brug  gående  boldspil,  der  spil- 
les på  åben  mark,  hvor  visse  punkter 
el.  grænser  bestemmes,  mellem  to  par- 
tier af  et  ubestemt  antal  deltagere.  En 
af  det  parti,  der  siges  at  „have  legen" 
[være  inde,  Ribe],  driver  bolden  af  al 
sin  kraft  i  vejret  [ud  mod  dem,  som  er 
ude]  med  et  boldtræ,  el.  giver  en  „tage" 
[tøge,  Ribe]  og  løber  derefter  ud  til  et 
bestemt  mål  [de  to  mål:  hoved -skytte, 
biskytte,  Sgr.VIII.  207. 107  (Sælland)];  dog 
kan  han  også  bie  længere,  om  han  vil, 
nemlig  indtil  eftermanden  slår;  stedet, 
hvor  han  da  bliver  stående,  hedder  „spring- 
skidtet". Modpartiet,  som  „har  uleg"  [er 
ude,  Ribe],  stræber  at  „få  leg"  [komme 
ind,  Ribe],  enten  ved  at  gribe  bolden  i 
luften,  hvilket  kaldes  „en  gribetage ";  der- 
imod „jordtage",  når  bolden  af  en  eller 
anden  grund  kastes  [drives  ved  slaget 
med  boldtræet]  således,  at  den  stryger 
lavt  henad  jorden,  eller  ved  at  tage 
bolden  op,  hvor  den  falder,  og  træffe 
den  [en  af  dem],  som  har  leg,  idet  han 
løber  ud  [er  uden  for  målene],  „stikke" 
[svide,  Ribe]  ham.  Vanskeligheden  her- 
ved består  især  i,  at  man  efter  spillets 
love  ikke  må  løbe  med  bolden,    men  at 
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den  skal  kastes  fra  den  fjærnere  aC  par- 
tiet, som  får  fat  på  den,  til  den,  som 
er  den  udløbende  nærmere,  hvilket  hed- 
der at  , sende  bolden",  hvorfor  der  under 
legen  uophørlig  råbes:  „send  den!"  Fin- 
heden af  spillet  sættes  især  i  måden, 
hvorpå  bolden  i  forhold  til  modpartens 
stilling  kastes;  og  de,  som  har  „uleg", 
vælger  derfor  altid  en  af  de  bedste  spil- 
lere til  „opgiver"  el.  til  at  kaste  bolden 
i  vejret  („give  den  op")  for  den  af  det 
andet  parti,  der  skal  slå  til  den.  Såvidt 
Mb.,  som  endnu  henviser  til  en  lignende 
gammel  leg,  der  under  navnet  „camp" 
bruges  el.  var  i  brug  i  Suffolk  kystegne, 
med  udførlig  beskrivelse  i  Moor's  Suffolk 
Words  p.  63-66 ;  hvad  der  hos  Brand 
Pop.  Antiq.  (Hazlitt)  II.  302  findes  om 
camp  har  ikke  fjærneste  lighed  med  lang- 
bold. Hvilket  af  partierne  der  skal  være 
„inde",  hvilket  „ude",  bestemmes  således. 
En  af  hvert  parti,  A.  og  B.,  træder  frem, 
A.  tager  boldtræet,  kaster  det  til  B., 
som  griber  det  ved  at  tage  om  det  med 
hele  hånden.  A.  griber  dernæst  over 
B.'s  hånd,  B.  over  A.'s  osv. ;  den,  som 
får  den  sidste  ende  fat,  skal  være  inde; 
er  det  B.,  har  hans  parti  sejret,  dersom 
ikke  A.  endnu  med  et  par  fingre  kan 
få  fat  oven  over  B.'s  hånd  og  magter 
at  kaste  træet  en  vis  afstand  bort  over 
sin  ene  skulder,  så  sejrer  A.'s  parti  (Ribe) ; 
jfr.  2.  bold,  1.  knæle,  rådden. 

langbukser,  no,  flt.  det  gamle  navn 
på  de  bukser,  som  nu  alm.  bruges  og 
som  går  til  anklerne  (Vens.),  jfr.  knæ- 
bukser. 

langbærende,  to.  et  søudtryk:  låri- 
hæri  sø  (Vens.)  søen,  således  at  der  er 
langt  mellem  bølgerne,  jfr.  bæring. 

langbånd,  no.  [låyhåjdt'}  flt.  (Vens.) 
et  par  lange  stolper,  som  bærer  tvær- 
bjælkerne i  ladebygningen  på  storre  gårde. 

langdagger,  no.  \låridaq9r  een]  (Ran- 
ders egn)   opløben  lang  person. 

langdoris,  no.  låfidoris  (Mors)  en 
stor  aflang  hoj,  vest  for  Lødderup  by. 

langdrag,  no.  :=  rgsm. ;  i  udtr.  de 
gik  i  lå^draw  (Agerskov);  de  trækør  i 
Ibridraw  (Søvind  s.);  i  lå^draiv  (Vens.); 
jfr.  langhilde,  slidning. 

langdreng,  no.  lå^dræri  (Vens.,  vestj., 
D.)  et  bekendt  kortspil,  spilles  af  to  per- 
soner, A,  og  B.,  hver  har  to  kort,  stam- 


men lægges  med  kortene  opad;  A.  be- 
gynder, skal  stikke  det  opadvendte  kort; 
kan  han,  må  han  lægge  sit  andet  kort 
at  stikke  på  til  B.  og  er  så  ude  med 
det  samme;  hvis  ikke  må  han  tage  op 
og  B.  fortsætter.  Den,  som  sidst  kom- 
mer af  med  sine  kort,  er  1  — ,  og  den, 
som  syv  gange  i  træk  bliver  1 — ,  skal 
hænges  i  skorstenen  (D.),  jfr.  J.  Saml. 
10  VIII.  84. 

langdojs,  no.  låi^dejsi  best,  (Vens.) 
en  hoj  øst  for  Holte,  hvor  der  har  været 
kæmpegrave. 

langdor,  no.  di  kek  så  øiikh  ow9r 
æ  låridor  (Ang.),  Hag.  s.  174.8.12,  den 
nederste  og  storste  halvdor? 

1.  lange,  no.  låri  ®^  '^^  (Lild,  Agger) 
en  torskefisk,  gadus  molva. 

2.  lange,  no.  æ  låri  (Thy)  på  arbejds- 
20  vognen :  det  lange  stykke  jærn,  som  holder 

for-  og  bagvogn  sammen. 

3.  lange,  uo. 
låti  -dr  -9t  (D.);  ft.  lårit  tf.  lårit  (Vens.); 
lati  -ar  -dt  (Agersk. ;  Søvind  s.,  Elsted, 

Tved  s.)   — 
række,  nå;  ka  do  låtj  å'p  å  ta  min  luw 
te  mæ?  (Vens.);    å^    låri   niæ   sawt   dæn 
fårk?  han  låqat  et  ce  tåq  (D.);  lati  hæn 
te  fadet,  byen  (Agersk.);  vi  ka  læt  lå^  »t 

30  (D.)  nå  at  få  et  arbejde  færdigt  inden 
en  vis  tid;  å  lån  J'^V'  <^w  kævå'p  (vestj.) 
give  en  en  lusing;  han  låipt  ham  jæn 
ud  (D.)  gav  ham  et  stærkt  slag,  lusing, 
el.  lign. ;  han  langede  ham  én ,  te  han 
aldrig  dagedes  mere,  Kr.  III.  257;  haj 
låriar  drærii  jæn  åpå  sijdn  å  hwdt,  de 
récti  haj  tremalt  (Vens.);  se  for-. 

langelig,  to.  bio.  låt^ala  (Vens.,  vestj.) ; 
lå^la    (Agersk.,  Bradr.);    lånth  (Holmsl.) 

40  —  1)  altfor  lang,  temmelig  lang;  han 
hloip  så  låyah  i  æ  hum  (vestj.)  lang  i 
ansigtet;  de  as  lånth  få  wås  o  hint  at 
(vestj.);  de  æ  lå'Qah  få  ham  (Vejr.);  de 
æ  så  lå^dla  (Vens.)  om  tiden:  kedsom- 
meligt; a  blow  så  I —  ve  æ  tij  (vestj.) 
tiden  blev  mig  så  lang;  han  svarte  så 
langelig  nej,  Kr.  VII.  148  o:  trak  ordene 
langt  ud,  da  han  svarede.  —  2)  kedelig 
med  bibetydning  af  sørgelig,  tungt,  læng- 

50  selsfuldt ;  de  æ  så  låipla  å  se  jænar,  det 
er  så  kedeligt,  trist,  at  sidde  alene;  de 
æ  så  lå^ala  få  dæj  søla  ma.j,  dær  ho 
mest  hans  kuan;  hqj  sicar  så  låtiala 
ætar  a,  han  ser  så  længselsfuldt  efter  det ; 


lange  Lars — langfredag 


379 


de  wa  hels  ene  lårph!  (Vens.)  iron.  til 
den,  som  undskylder  sig;  han  sijdr  så 
låiph  te  æ  fad  (vestj.). 

lange  Lars,  no.  låri  Las  (vestj.)  — 
1)  den  lange  finger,  se  finger.  —  2)  låi^- 
Igs  i  (Vens.)  doven  person,  se  los. 

langemand,  no.  låtimqi  (Vens.); 
låt^man  (Bradr.)  —  pegefingeren,  se  finger. 

Lange  Margrethe,  no.  en  berygtet 
taterkvinde,  Sgr.  III.  228  flg.,  IV.  42,  IX. 
18  flg.,  Kr.  IV.  105,  VI.  108. 156,  Sagn  IV. 
528.  88  Jens  Langknivs  (s.  d.)  kone,  jfr. 
Blich.  Nov.  III.  378.  392. 

-langen,  se  ud-. 

langende,  bio.  latian  (Hadersl.,  Ager- 
skov) allerede:  va,  komør  do  I — ? 

lang-eng,  no.  Mølby  Langenge  har 
gammel  berømmelse.  Når  forslætteren 
var  ret  i  dræt,  måtte  han  se  tilbage,  om 
de  andre  kom  med.  Ær  I  hær,  Ml? 
råbte  han,  for  engene  var  så  lange,  at 
de  kunde  få  tre  kamisoltasker  fulde  af 
hø  i  hvert  skår;  var  engene  groede  til, 
gav  det  en  sækfuld,  ellers  blev  det  ved 
en  posefuld,  Kr.  IX.  101.87. 

lang  engelsk,  no.  gldgs.  dans  med 
ture  (Vens.),  J.  Saml.  I.  314. 

-langer,  no.  se  3.  lange  uo. ;  halt-, 
hånd-,  op-. 

langfinger,  no.  låriferpr  æn  (Fjolde) 
=  rgsm.,  fingeren  nærmest  pegefingeren. 

langfingret,  to.  latifetirat  (Andst); 
låriferird  (Vens.)  —  tyvagtig  =  han  gor 
æ  feijdr  få  låri  (D.). 

lang-for-hånd,  no.  i  udtr.  æn  swær 
lårifohå'n  el.  lårifræhå'n  (Thy)  stort  mske 
el.  dyr. 

langfredag,  no.  lårifræ'ja  (D., vestj.); 
lårifre'ja  (Vens.) ;  larifrfdd  (Søvind  s.)  = 
rgsm.,  fredagen  for  påskedag;  æn  kun 
sd  om  de,  som  hon  ku  ene  kom  åste' 
mæ:  „de  fg  msnsæl  å  wer  te  lårifre'ja!" 
Så  hldw  hon  nars,  få  da  dawi  kam,  wa 
dæj  ene  læ^sr  9n  ajs  daw  (Vens.);  én 
gang  i  dognet  er  vinden  nordvest,  Kr. 
IV.  344.  443;  skinner  sol  1—  sålænge, 
man  kan  stige  på  en  hest,  bliver  året 
godt,  Kr.  Alm.  IV.  157.  20;  sign.  Hildebr. 
Bemårkelsed.  s.  58.  6;  bliver  1—  mørk 
med  tåge,  da  må  vi  hjærtelig  vor  gud 
anråbe,  men  bliver  den  klar  [klar],  da 
får  vi  godt  og  frugtbart  år,  Sgr.  VII. 
79.496;  1 —  skal  man  spise  bollemælk, 
Kr.  IV.  371.  272;    rugmelsgrød  med  hon- 


ning, J.  K.  166.  33,  Kr.  Alm.  IV.  155.  451, 
Sgr.  III.  124.578  (Slagelse),  Thiele  Over- 
tro nr.  165;  „skidne  æg",  Kr.  Alm.  IV. 
155.452;  møder  alle  sortklædte  i  kirke, 
Kr.  Alm.  IV.  154.443-44;  skal  hornene 
have  „langfredagshug",  Sgr.  VI.  70.  666, 
X.  60.  190  (Sælland),  „  langfred agspiske", 
Gr.  GI.  d.  M.  II.l  1 1 . 93  (Falster),  jfr.  Wege- 
ner, A.S.Vedel  (1847),  kap.  IV.  2  s.  214; 

10  Dybeck,  Runa  VIII.  32,  hornene  får  ris, 
se  også  Sundbl.2-  172,  Afzel.  III.  116, 
Raåf  L  129,  Gavall.W^arend  I.  294,  Wille 
Optegn,  s.  187;  skal  de  ris,  man  fik  i 
fastelavn  betales  tilbage,  Sgr.  III  124.578, 
jfr.  Wigstr.  Folkseder  s.  16;  skal  hver  karl 
samle  sig  risknippe  til  en  kurv.  Sande 
1.36,  Bergh  Valders  I.  73;  skal  man  sætte 
pil.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  1 1 1.  93,  Kr.  Alm.  IV. 
157.  19;    må  kvæg   ej   gives   drikke,    så 

20  bliver  det  på  bondens  mark ,  Kr.  Alm. 
IV.  157.  22;  jfr.  Cavall.  Wårend  I.  294, 
må  patteborn  ej  få  die;  Daae  II.  129, 
kreaturer  skal  have  knapt  foder,  msker 
arbejde  mindst  én  time  hårdt,  smlgn. 
Haukenæs  IV.  366,  Sundbl.^-  171;  skal 
uldent  toj  og  sengklæder  luftes,  så  går 
der  ikke  møl  i  det,  Kr.  IV.  384. 410,  Alm. 
IV.  157.  21,  Sgr.  VII.  80.  497 ;  skal  hons 
vejes  i  sæk,  se  I.  750.  41a;  ungdommen 

30  vejes,  Daae  II.  128,  sign.  endnu  Strackerj. 
II.  41.  310;  sidder  man  på  tag  af  hus, 
som  er  3  gange  flyttet  1—  nat,  kan  man 
se  ind  i  fremtiden.  Nyland  IV.  55;  slås 
lud  over  husstok,  inden  kreaturerne  luk- 
kes ud,  Wille  Optegn,  s.  187;  om  natten 
tages  varsel  af  dromme,  efterat  man  har 
spist  salt,  o.  1.;  kan  man  se  hekse  som 
skader  og  ravne,  Wigstr.  II.  120;  skinner 
solen   ikke,    Z.  f.  M.  II.  422.66  (Tyrol); 

40  plojer  man,  bløder  jorden,  Mélus.  III.  1 95 
(Bretagne);  kan  man  ej  bage  kager,  vand 
bliver  blod,  Garnett  Women  1.116  (græsk) ; 
alt  forhekset  rører  sig  og  kræver  at  løses, 
Z.  f.  M.  IV.  285.  289  (Schweiz) ;  malkes 
den  dag  en  fortryllet  ko,  løses  en  sjæl, 
Grimm  Sagen  1.3.131;  skal  man  så  frø, 
Folkl.  Journ.  IV.  222.  23  (Cornwall),  sætte 
bonner,  Amer.  Folkl.  V.  124  (Arkansas), 
skal  born  afvænnes,  Harl.  &  Wilk.  s.  156; 

50  æg  lagte  1—  rådner  ikke,  Z.  f.  M.  II.  54, 
sign.  Mélus.  1.  141  (Sicil.),  144  (Frankrig); 
at  slagte  et  dyr,  bringer  ulykke,  Mélus.  III. 
277.18  (Vosges);  den,  som  bryder  1— s 
fasten,  straffes,  Z.  f.  M.  II.  56;  Gnostiker- 
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nes  afskyelige  orgier  den  dag,  Mélus.  IV, 
392. 

langfredags  væde,  no.    regn  lang- 
fredag; derom  rimet: 
låfifræ'jdas  wæd 

ska  fo  mam  fap  bar  te  o  græ6, 
mæn  hwærkdn  fur  bl  æhr  hrø, 
mæn  fur  ihiis  nø  (Thy), 
jfr.  Kr.  IV.  370.  271,'  IX.  29.  303,  Almuel. 
IV.  156.  10-14,    Sgr.  VII.  79.473,    Thiele 
Overtro  nr.  23;  „dymmeldagsvada",  Wig- 
strom  I.  127  o:   giver   et   fugtigt   år,    så 
man   har  svært   ved   at   få   sit   brændsel 
tort;    sign.  1 — s   regn   er   giftig,    mætter 
ikke  jorden,  Wuttke  nr.  87,   Bartsch  II. 
259.  55,  Busch  Volksgl.  s.  46,  Kuhn  N.  S. 
374.22,  Veckenst.Volksk.  I.  398. 14;  også 
en  anden  forestilling  findes: 
lårifræ'jas  væd 

ska  fo  mam  fat9  bon  te  o  græd! 
ved  do  hufå'r? 

få  de  di  ka  et  slæv  æ  nijsq  te  æ  rå9r! 
(vestj.),  så  skal  negene  blive  tunge; 
regn  1 —  spår  koldt  forår  el.  dårlig  rug- 
høst, Kr.  Alm.  IV.  156.  15.16. 

langhale,  no.  lårfhål  æn  (vestj.),  i 
i  tlmd. :  de  tår  æ  I —  få'  dæm,  når  tiden 
trækker  ud  og  folk  bier  for  længe; 
jfr.  3.  hal. 

langhalet,  to.  lårihåh  (D.,  vestj.); 
lårihålt  (Vens.)  =  rgsm.,  med  lang  hale; 
de  fornemme,  storagtige  kaldtes  di  lai^- 
hål9  (S.  Sams ;  Sall.,  Åle  s.),  jfr.  stumphalet. 

langhalm,  no.  lå'^hahn  de  (Lonb.); 
låtihalm  i  best.  -i  (Vens.)  —  strid  rug- 
halm; strå  med  taghalmen  i  (vestslesv.) ; 
i  en  stedremse:  „Pillemark  1 — ",  Sgr. V. 
24.  50  (Sams) ;  strået,  hvorpå  den  døde 
lægges:  „ligge  på  1—«,  Kr.  III.  146.  204, 
151.  211;  tim.:  han  æ  war  en  (end)  jæn 
å  lidr  å  lårj^ialm  (Randers  egn),  af  ler  o.  1. 

langhals, no.  i  en  stedremse:  „Koldby 
langhalse",  Sgr.  V.  24.  49  (Sams). 

langhalset,  to.  lårj^alsd  (D.);  låri- 
halst  (Vens.)  =  rgsm. ;  låtihalss  kwinfålk 
å  kårthalsd  kål  æ  di  bæst  (D.). 

langhamle,  no.  lårihamdl  æn  -hamhr 
(Vens.)  —  hammelstok,  hvorpå  svinglerne 
(Uqhamhr);  låfffiamdlstålc  (D.)  =  træjha- 
nidlståk,  til  forspand  af  3  heste  for  ploven. 

langhilde,  no.  låtihel  (D.);  lånhæl 
(Mors,  Thy,  Sall.)  —  i  udtr.  de  gor  i  I—, 
trækker  i  langdrag. 

langhose,    no.     lå^hus    flt.   (Vens.) 


lange  stromper,    som  når  over  knæerne, 
se  stakkethose. 

langhåret,  to.  låyhora  (D.);  lårihor9 
(Vens.),  -hår9  (Agger)  =  rgsm.;  æn  låri- 
hor9  hun. 

lang-idelig,  to.  de  æ  lårii'Mi  wéj 
hén  (Vens.)  overmåde  langt  borte. 

langjærn,  no.  lånjan  æn  (D.);  låti 
jan  é   best.  -t  flt.  -9r  (Vens.);    lorijan  e\ 
o  (Elsted) ;  lårijar  æn  -jar  (Vejr.,  Thy,  Mors] 
Sall.);    lårijæn  et  (Agersk.,  Gram); 
jærn  et  (Bradr.)  —  1)  det  forreste  skarpe 
jærn   på   ploven,   skærer   furen   løs;    det 
sættes    fast    i   et   hul   i   plovåsen   på   de 
glds.  træplove,  senere  i  „langjærnsmuffen" 
el.:  æ  lå^jarhivdl  med  en  få'rkil  og  ei 
sijkil   for   at  kunne   stilles  (Vejr.,  alm.) 
langjærn  blev  skærpede  på  kirkemuren  foi 
at  få  god  avl,  spor  af  det  findes  på  Staby 
20  kirke,  Kr.  VI.  183. 255;  se  sætte  ved.  —  2) 
æ  låriJar  (Thy)  en  jærntap,  der  går  gen- 
nem den  underste   møllesten   og  svinger 
æ  sæjl  med  den  øverste  møllesten  rundt. 

langjærnsmnffe ,   no.    se  langjærn. 

langkniv,  no.  Idtiknyw  (vestj.),  Jens 
L —  er  et  bekendt  taternavn,  se  Thiele 
I.  378,  Kr.  III.  127.  184,  IV.  105.  145,  VI. 
109.  157,  Sgr.  III.  229,  IV.  41,  Kr.  Alm. 
V.  156.410-14,  Sagn  IV.  467.  66.67,  527. 
3086.87;  „Lange-Jens",  Kr.  Alm.  V.  159.415, 
jfr.  Blich.  Nov.  I.  18,  Lange  Margrete. 

langkål,  no.  lårikgl  dæm  (D.);  låri- 
kol  el.  låykol  måm  best.  -9n  (Vens.) ;  låri- 
kål  di  (Agersk.)  —  stuvet,  ikke  hakket 
kål;  larikål  å  -flæsk  (Sundev.)  spises  jul 
og  nytårsaften ;  lela  jywlda  fo  wi  lå^kol 
te  m  (Vens.). 

langladen ,    to. 
langagtig. 

langlavet ,    to. 


larfladdn  (Tved  s.) 


Iarilaw9    (S.  Sams) 
rund,  trind-. 


låylær  æn  (Agersk.) 
Iåtilyw9  (Vens.)  som 


med  langt  ansigt,  jfr. 

langlejre,  no. 
den  store  husstige. 

langlivet,    to. 
har  langt  liv,  taille. 

langlår,  no.    lå^lgr  æn  (Lysgd.)  en 
art    myg,    stankelben;    også    en    mejer, 
phalangium;    hyrdedrengene  synger,   når 
de  ser  en  sådan: 
'     jæd9rkåp,  jæd9rkåp,  lårflgr, 
vis  mæ,  hur  mi  for  gor, 
hæjs  ska  do  møst  di  høtmr  Igr  (vestj.), 
Kr.  IV.  352.56;   jfr.  2.  hejle,   hvorunder 
der  burde  tilfojes:  langbenet  edderkop. 


langmål— langt  om 
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langmål,  no.  —  1)  låfimol  (Hmr.) 
målet  fra  enden  af  langfingeren  til  øver- 
ste kno,  bruges  ved  strompesfrikning; 
de  æ  så'  mand  lå^mgl  låri.  —  2)  de  ska 
kom  o  låfi  mol  (D.,  vestj.),  lidt  efter  lidt, 
efterhånden. 

langnæbbet,  to.  låi^nehs  (Vens.)  = 
rgsm. 

langnæset,  to.  låtiniJ9S9  (D.);  låti- 
njest  (Vens.)  =  rgsm. 

langovret,  to.  loy^owvat  (Ry  s.)  et 
handelsudtr.  om  træsko  med  lang  over- 
del uden  læder  på  foden. 

langrakt,  to,  i  udtr.  som :  fal  do 
ek?  —  så-å,  do  lo  ås9  lisd  låt^rat!  (Ag- 
ger), langstrakt. 

langrejse,  no.  rejse  til  fjærne  egne; 
„jéj  da,  de  hatomqj  war  uw  åpå  låfiræs" 
Grb.  109.  35. 

langs,  bio.  låris-  el.  låtisan  (D.,  vestj. ; 
Vens.,  Angel,  Bradr.)  =  rgsm.;  låtis  mæ 
hukst,  deJ9;  haj  speh  lå^s  nir  æ  klhn; 
tréjs  kléw9s  9  låijs  (Vens.) ;  låtis  hen 
astæj,  I —  hen  ad  æ  væj  (D.);  å  låris 
(Bradr.)  efter  hånden,  se  lang  4 ;  dær  æ 
htvohr  i  æ  væj  låi^s9n  te  9n  (Lb.)  langs 
afsted;  låtiS9n  æ  hus  (vestj.),  låriS9n  op 
ve  9n  (D.) ;  ldriS9n  hæn  mæ  mur9n  (Sø- 
vind s.),  langs  med  muren ;  jfr.  astlængs ; 
by- ,  ende- ,  hav- ,  kht- ,  på- ,  strand-, 
vej-,  å-. 

langsav,  no.  lårisaw  æn  (Thy)  = 
ladsav,  til  at  gennemsave  tømmerstokke. 

langsen-om,  bio.  låris9nom  (vestj.) 
rundt  omkring;  I —  ve  æ  hus,  rundt- 
omkring ved  huset;  ,døjmorass  wa  dæ 
långsinom  i  Knujælle",  Jyd.  I.  9.  2;  dynd- 
moradser var  der  langsomkring  i  Knud- 
elle; se  langs. 

langsindet,  to.  Iårisen9d  (Thy)  lang- 
modig, ej  opfarende,  jfr.  hastmodig. 

lang  sirup,  no.  lægemiddel;  der 
udleveres  syrup.  altheæ  (P.). 

langskaftet,  to.  Iå'^skawt9  (Vens., 
vestj.)  —  rgsm. 

langsnakkende,  to.  låi^snakdn  (vest- 
slesv.)  lang  og  vidtløftig  i  tale. 

langsom,  to.  låtisom  (D.,  Malt,  Mors, 
Sall.,  Vens.);  lofisom  (Søvind  s.)  —  1)  = 
rgsm.;  hqj  æ  så  låtisom;  å  go  låfisomt; 
til  den  1 —  kan  siges:  do  æ  gu  å  tvis 
æt9  skam,  do  kom9r  ene  få  snot  ijæ'n 
(Vens.),  jfr.  død  I.  227.  32  b.  -  2)  ked- 
sommelig, de  æ  nåt  I—  fuw9r  ham  (Mors) ; 


så  blev  hun  noget  langsom  ved  tiden, 
Kr.VIII.  377.  681  o:  ked  af  tiden;  de  wa 
så  lå^såm  fuw9r  ham  o  sej  jæm  hjæm 
(Agger)  o:  tiden  blev  ham  lang. 

langsommelig,  to.  lai^sofmli  (Sø- 
vind s.)  overmåde  lang;  én  I—  ti  (Sø- 
vind s.) ;  „hqj  ha  go  å  wenc9  i  ldtisom9l9 
tij9r'',  Grb.  193.  148. 

lang-spes,  no.  [laiisjjes]  (S.  Sams) 
kanelbark. 

langstang,  no.  låf^ståfi  æn  (Thy), 
læssetræ. 

langstilket,  to.  Iåtistelk9  (Agger) 
=  rgsm. 

langstrakt,  to.  låi^stråt  (Vens.)  = 
rgsm. 

langstræntet,  to.  låristræhc  (Vens.) 
langstrakt;  „Hjérmsle  ér  ene  u9n  jéJ  låri- 
strénc  hy" ,  Grb.  1 75.  4. 

langstue,  no.  laristotp  æn  (S.  Sams) 
storstue,  jfr.  stue. 

langsynet,  to.  låt^synt  (Vens.)  — 
rgsm. 

langt,  bio.  ldnt(D.,Agg.);  lont  (Eundsl. 
s.);  lunt  (Søvind  s.);  Ipnc  el.  låne  (Vens.) 
—  rgsm.,  jfr.  smsætn.  med  fra,  hen,  om, 
til;  i  hoj  grad:  lånt  mimr,  star  osv. ; 
måske  bruges  „langt"  ved  biord,  „meget" 
ved  tillægsord :  do  ka  lånt  mimr  gyJ9r 
9t  en  a;  men:  Sor9n  æ  moj  mimr  en 
Andre's  (D.);  også  kan  siges:  de  æ  lånt 
de  hæst!  (D.);  a  kane  sie  no,  ner  a  æ 
så  Ipnc  fro  9;  hqj  so  så  Ipnc  æt9r  9,  o: 
længselfuldt ;  dær  æ  Ipnc  imé'l  haj  kom9r 
hær;  haj  leq9  Ipnc  åp  9  dawi;  hqj  ær 
ene  kom9n   su   el.  swp  Ipnc  ino'  (Vens.). 

langtalende,  to.  låt^tabn  (vestslesv.) 
=  langsnakkende. 

langt  fra,  bio.  lånt  frå  (D.)  =  rgsm. ; 
de  æ  vit  o  lånt  frå,  te  do  åtti  hår  ræt; 
æ  hus  leq9r  gråw  lånt  frå  æ  kærk  (vestj.) ; 
„di  war  enda  liq  nær,  hæU  liq  låne 
fro  9",  Grb.  8.  36. 

langt  hen,  bio.  lånt  hen,  til  stedet, 
lånt  hen,  på  stedet  (D.)  —  rgsm.;  låM 
hen  i  æ  tij;  lånt  hen  frå  (D.). 

langtoet,  to.  låritom  (Vens.)  lang- 
uldet. 

langt  om,  bio.  =  rgsm. ;  do  ska  lånt 
om  ad  æ  byj  får  o  kom  te'  ham;  æ  hus 
leq9r  lånt  om  (D.,  vestj.);  de  lær  han 
lånt  om  (vestj.)  det  lader  han  [hgge] 
langt  omme  o:  han  afviser  det,  når  man 
vil  bebrejde  ham  det. 
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langtomfra — lap 


langtomfra,  låncomfrå  (Vens.)  langt 
borte  fra. 

langtomlænge.  bio.  låntomlæti  (D.); 
låécomlæti  (Vens.)  —  endelig,  tilsidst; 
„di  fék  ham  låne  om  U^  bistar",  Grb. 
17.11,   18.33. 

langtrukken,  to,  låritrokdn  (Vens.) 
=  rgsm. ;  hoij  so  9  no  låørokdnt. 

lang-trækkende,  to.  låøræhn  (D.) 
som  trækker  noget  langt  ud;  han  æ  I  — 
ij.  9t. 

langt  til,  bio.  fig.  i  udtr.  dær  æ 
lånt  te  (D.)  o:  det  er  langtfra. 

langvarig,  to.  låtiwarm  (D.);  låti- 
toqrsns  (Han  h.);  låriwåri  (Vens.);  lori- 
wbrdfi  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

langvejs,  bio.  lårjicejs  (Vens.)  i 
udtr.  låfivæjs  frå  (D.);  lotivéjs  fre  (Sø- 
vind s.);  bet9  hynh  æ  låriwejs  el.  låi^ 
wej  tåti  (Vens.). 

langvis,  bio.  gerne  i  forbindelse 
med  trind  el.  rund;  låtivis  trin,  ran  (D.), 
oval,  aflang;  jævnlig  fojes  spøgende  til: 
lisom  æn  hårs. 

lang  vogn,  no.  lotiwgn  æn  (Elsted); 
låyun  æn  (D.,  Lild  s.,  Rårup);  låijwun  i 
best.  -wun  (Lild,  Vens.;  Thy);  låi^wown 
æn  (Sall.) ;  lat^vwi  æn  (Andst,  Sundev.) ; 
låi^vun  æn  (Bradr.,  Agersk.)  —  stangen, 
som  forbinder  for 
2.  lange. 

langæble,  no.  lariæfd  et  (Sundev.) 
et  slags  sødt  sommeræble. 

langærmet,  to.  lå^ærdmt  (Vens.) 
=  rgsm.;  se  stakketærmet. 

langøre,  no.  som  tiltale  til  hunde, 
når  man  giver  dem  æde:  hoq  i  dæ, 
lår^ør,  imå'r  skal  do  o  jawt!  (Thy);  hoq 
i'  dæj,  låtiør,  omå'n  ska  do  o  jawt!  (D.), 
dog  siges  tiere  andre  navne:  hun,  mop9  4o 
o.  s.  V. 

1.  lanke,  uo.  latik  -9r  -9t  (Agersk. ; 
Malt,  Hors.)  —  1)  gå  med  lange  skridt, 
de  æ  gråwt  som  han  latik9r  a,  konwr 
telatik9n  (Agerskov).  —  2)  han  gor  å 
larik9  sh  (Vor,  Røgen  s. ;  Malt)  går  og 
driver;  han  léq9r  å  latik9  se  (Søvind  s.) 
strækker  sig  magelig;  han  lo  å  lai^9t 
sæ  uJ9nfår  kowhusdær9n  (Mols),  Kr.  IX. 
243.82;   jfr.  Rietz,  lanka;  lantre 


2.  lanke,  no.  Iarik9r  el.  Ia^k9n9r  flt. 
(Andst)  kælenavn  om  borns  fødder,  jfr. 
pusselanker. 

lanne,    uo.     Ian   æn   (D.,  Fanø)    et 


understykke  for  kvinder  og  nok  mest 
pigeborn,  består  af  et  uldent  skørt  og 
livstykke  sammensyede;  hon  gor  i  hin 
Ian  ino'  (Fanø),  se  bims;  jfr.  mnt.  lanne, 
Sch.  Liibb.,  lænke  el.  bælte  af  drevet 
metal. 

lånt,  to.  itk.     se  lang,  langt. 

lånte,  no.     se  land. 

lanten,  to.  Iant9n  (Nordslesv.) ;  lapn 
10  (Hvejsel)  =  slanten. 

lanter,  no.  Iaht9r  æn  (D..  vestj., 
Vejr.,  Sønderj.)  oprindelig  et  kortspil,  jfr.  • 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  309. 448,  Werlauff  Antegn, 
s.  422flg. ;  i  udtr.  gyjdr  æn  I —  (Vejr.); 
han  gør  æn  ggi  I—  (Agersk.,  Bradr., 
Sundev.);  gø  I — ,  han  gor  æn  hærliq 
I—  (Andst),  gore  et  kup,  få  en  god  for- 
tjeneste, som  er  uventet;  ordet  betyder 
et  kortspil,  landsknægt,  fr.  lansquenet;  i 
20  eng.  dial.  lambskinnet  (se  Websters  Dic- 
tionary  under  lansquenet),  hvori  knægtene 
var  de  hojeste ;  tsk.  landsknecht,  jfr.  An- 
dresen, deutsche  Volksetymol,  3-  s.  136. 
137;  Rietz  392  under  lanter;  Lenter, 
plt.  se  Schutze  III.  26  =  Buuren  spelen, 
„Spadenbuur"  hojeste  trumf. 

lanting,  no.    Ianc9ti  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.)  læs  af  korn  el.  hø ;  såmeget  man 
kan  bære ;    Uq  i  de  sgm  raii9l  kam  Tå- 
og   bagvognen ;    jfr.  so  st9n  mæ  i  hil  lanc9ti  å  føwuwr. 

lantre,  uo.  lantar  (Bj.,  Vor  h.)  — 
ve  do  lant9r  dtp!  (Vor)  se  du  piller  af! 
til  en  påtrængende,  man  jager  bort.  — 
2)  lånc9r  el.  Iånc9r  sæ ,  ubojel.  (Vens.); 
Iant9r  -tr9d  sæ  (Thy)  drive,  dovne;  haj 
leq9r  å  lånc9  sæ;  hqj  wel  jan  go  å 
lånc9r,  gå  og  drive;  no  skat  do  ene  ha 
Idw  te  å  lånc9  dæ  læti9r  (Vens.).  —  Jfr. 
1 .  lanke,  lunne,  luntre. 

lap,  no.    se  loppe. 

1.  -lap,  no.  folkenavn,  deres  afstam- 
ning se  Hofberg  s.  191;  se  fin-. 

2.  lap-,  forsærkende  partikel,  se  -do- 
ven, -skurvet,  -usåttes. 

3.  lap,  no.  lap  æn  lap9r  (Mors,  Thy, 
Vejr.) ;  lap  flt.  (Sall.) ;  lap9  flt.  (Søvind  s.) ; 
lap  el.  læp  i  best.  -i  flt.  -dr  el.  læp 
(Vens.);  lap  hak.  best.;-9n  flt.  -ar  (Tved 
s.);    læp   æn   læp9r  (D.,  vestj.,  Lild  s.); 

50 flt.  læp  (Andst);    læp  et  læp  (Agerskov, 


Bradr.) ;  læp  æn  (?)  -9  (Sundv. ;  Ang.) 
1)  lap,  en  lille  klud,  som  fæstes  på  toj 
(alm.);  dæ  ka  nåk  sæt9s  i  lap  el.  læp 
åpå   de   klem9n,    dæj    skow   (Vens.);    en 


lapaniværk-^larme 
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skindlap  (russelap),  hvorigennem  man 
vinder  hørgarn  for  ej  at  skære  sig  på 
det  (Vens.),  (derimod  klud  --  lap);  æ  læp 
a  hans  ør  (vestj.)  ørelappen;  få  et  læp 
åklaskdt  (Agersk.)  i  en  hast  få  en  lap 
sat  på;  fig.  dær  hå  wån  hunsr  læp  løs 
(Lb.)  o:  jeg  har  haft  travlt  med  mange 
forskellige  ting;  i  Lild  s.  siges,  at  føllet 
fødes  med  en  „lap"  i  munden.  —  2)  læp 
æn  -ar  (Thy) ;  læp  flt.  læp  (Mors) ;  læp  lo 
æn  -9r  (Støvr.)  en  jærnplade  så  stor  som 
træskoens  bede,  på  hvilken  den  slås.  — 
3)  i  stedremser:  Ærtebølle  lap,  Myrhoj 
knap  går  lige  ind  til  degnens  tøndetap, 
Kr.  IX.  134.  357,  Ordspr.  s.  503  (Strandby 
s.,  Gisl.  h.).  —  Jfr.  Aasen,  lappe,  skosål, 
lap;  isl.  lappi;  mnt.  lappe,  Sch.  Liibb.; 
se  bødeklud,  lærp,  suge  1 ;  albu-,  bøde-, 
dog-,  fedt-,  karte-,  læder-,  russe-,  skind-, 
skrædder-,  snot-,  vild-,  øre-. 

lapaniværk,    no.      lapa'niværk    de 
(Vejr.)  lapværk,  dårligt  arbejde. 

lapdoven,  to.    læpdåmn  (vestslesv.) 
overmåde  doven. 

laphæl,    no.     [læphæl  æn\    (Bj.  h.) 
sludsket  kvindfolk.  Mb.  under  sloje. 

lapin,  no.     se  lupin. 

lapling,  no.     læphq  æn  (Søvind  s.) 
træskobeslag. 

laplæddike,    no.     læplhk  i  (Vens.)  3o 
tasker    af   de    stykker,    hvormed    skind- 
bukser   er    lappede;     „haj    feqdr    hans 
(fanidl    skejbdwsdr  ijemdl  båds  i  lomsr  å 
leplædkdr" ,  Grb.  84.  61. 

lapning,  no.     lepmri  (Salling)  jærn- 
stykke  til  beder  og  hæl  på  træsko. 

lappe,  uo. 
læp  -9r  -dt  (D.,  vestj.); 
lep    el.  lep   -9r  -9t   (Sall);    ft.  tf.  -9d 

(Mors) ; 
Up  -dr  -9d  -9d  (Lild  s.); 
læp  læpar  -dt  (Agersk.); 
lap  -9r  -9t  (Støvr.;  Søvind  s.,  Elsted); 
ft.  tf.  -9  (Vens.)   — 
1)  =  rgsm.,  sætte  en  lap  på;  Zfl?^(Selde); 
lap    et  pa    bdws9  (Søvind  s.);    læp   o'p 
(vestslesv.);    udtr.    fra   kniplingsarbejdet : 
tage   det   kniplede   op;    at   lappe   klæder 
far  åpå   klhn    el.  far  klhn  (Vens.),    se 
færde;    fig.    derimod:    de   kane   hjælp    åso 
lap  åpå  ham  læri9r  (sts.)  om  en,  der  er 
gammel  og  dårlig.  —  2)  læp  (Søvind  s., 
Elsted,  Støvr.)  beslå  træsko  med  en  lap, 
se  3.  lap  2,  sko  dem  med  læder,  som  osv. 


(vestj..  Mors,  Thy,  Vejr.);  a  ska  hæn  té 
sméJ9n  å  ha  H  pa  træsku  læp9t  (Søvind 
s.) ;  å  lep  min  treskor  (Lild  s.)  o :  beslå 
dem  med  læderstumper  under  hæl,  næse 
og  bede.  —  3)  læp  æn  påt  (Viborg)  = 
sætte  rand  på  den,  arbejdsudtr.  —  4) 
han  læp9r  mæ  hin  (Agersk.)  lever  i  utugt 
med. 

lappelse,  no.  læjjdls  de  (Vens.,  Vor 
h.,  Støvr.)  læder-  og  jærnbeslag  til  træsko 
=  lapning. 

-lapper,  no.  en,  som  lapper;  se  bug-. 

lapperi,  no.  Iæp9rrj  de  (Lindk. ;  Sø- 
vind s.)  noget  toj,  der  er  lappet  over  det 
hele ;  fig.  å,  de  æ  no  lap9rrc  (Vens.)  o : 
ubetydeligheder. 

lappeskrædder,  no.  Iæpskræj9r  æn 
(Andst,  vestj.);  Iapskræj9  æn  -r9  (Søvind 
s.)  =  rgsm.,  spøgenavn  til  en,  som  lap- 
per gamle  klæder  meget. 

lappe  værk,  no.  lap-  el.  læpwærk 
hest.  -9  (Vens.)  =--  lapperi,  dårligt  udført 
arbejde. 

laps,  no.  laps  æn  -9r  (D. ;  Søvind  s.) ; 
hak.  hest.  lapsi  (Vens.)  —  1)  =^  i'gsm., 
lapset  person;  en  rejti  laps  (Søvind  s.). 
—  2)  om  et  stort,  fedt  dyr,  ko  el.  hest ; 
de  æ  reqtiq  æn  laps  (D.).  —  Jfr.  htsk. 
laffe,  lappe  no.;  låppisch  to.;  plt.  lapp 
el.  lappert,  Schiitze. 

lapsalve,  uo.  lapsah  (Agger);  lap- 
sah  o  æn  gal  bijm  o:  søge  at  helbrede 
ved  alle  slags  hjemråd;  søudtryk:  at 
tjære  skib  el.  tovværk. 

lapse,  uo.  labs  -9r  -t  -t  (Vens.),  i 
udtr.  som :  haj  sku  labs9s  o :  have  klaps. 

lapset,  to.  Iaps9t  (Søvind  s.);  Iaps9 
(Lindk.,  Vens.)  —  1)  =  rgsm.  —  2)  de 
kle9r  så  laps9  o  jaw  æ  himr  niJ9r  i  æ 
mad  (Lindk.)  o:  barnagtig,  klodset. 

lapskurvet,  to.  læpskoty  (vestslesv.) 
overmåde  skurvet. 

lapsod,  no.  kallunsuppe;  „lapsødd", 
Mb. 

lapsøden,  to.  [læpsøJ9n']  (Slet  h.) 
gennemblødt;   Mb.  under  læp;   jfr.  syde. 

lap-usåttes,  to.  læpu'S9t9s  (vestsl.) 
overmåde  uenig. 

lar,  tf.    se  lært. 

larm,  no.  larm  æn  (Søvind  s.) ;  hak. 
hest.  larmi  (Vens.)  =  rgsm.;  mindre  alm. 
end  ala'rm  (s.  d.). 

larme,  uo.  larm  -9  -9t  (Søvind  s.); 
ft.  larmt   tf.  larmt  (Vens.)  ^   rgsm.;    di 
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stdJ9r  å  larrnsr  sdnt,  de  mce  ka  hø  dæm 
Ignc  hæn  (Vens.). 

larres,  bio.?  i  udtr.  go,  ræn,  kypr 
lar9s  el.  laris  (D.,  vestj.)  i  et  forgæves 
ærende,  så  man  bliver  til  nar. 

Lars,  no.  Las  (D.,  vestj.,  Søvinds.); 
Las  (Fanø);  Las  (Agger,  Mors)  —  alm. 
tnandsnavn ;  deraf  Lasdn  (D.,  vestj.,  alm.) ; 
An  Lasdd  (Elsted)  Ane  Larsdatter ;  Last9 
Jæns,  son  af  An  Lastdr  (Vens.);  de  gor  lo 
stuwsr  te,  te  wå  Las9s,  ida'w  syr 
di  pos9r,  omå'n  ska  di  ud  o  teq  (D.) ; 
néj  19  om  kas,  de  ka  sej  Las  (Lild  s.) 
navnerim;  æn  stumr  Las  (Mors)  stor- 
praler; æn  domn  Las  (sts.);  æn  dåmn 
Las  (vestj.)  doven  person,  driver,  jfr. 
Dania  III.  43 ;  de  æ  nåk  Las  fra  Skraw 
mark  (vestsl.)  om  et  tvært  barn;  måske 
hører  derhen  udtr. :  o  sto  la's  (D.)  o :  stå 
og  drive,  jfr.  dog  mnt.  las  el.  lasch,  Sch.  20 
Liibb.,  træt,  mat,  se  laske;  i  det  angel- 
ske æventyr,  Hag.  s.  175,  Stu9r-Las  å 
Lil-Las,  Store  Klavs  og  Lille  Klavs  hos 
Andersen;  personerne  nævnes  også  „Store 
Per"  og  „Bitte  Per",  se  Peder;  jfr.  Gr. 
Registr.  nr.  99,  Arnås.  II.  500  Sigurc'^ur 
Slagbelgur;  Grimm  Kr.  M.  nr.  61,  Pomm. 
Volksk.  I.  133,  Clouston  Fictions  II.  229, 
sign.  Amer.  Folkl.  IV.  248  (Bahama  øer), 
Folkl.  Journ.  III.  259  (Irland);  en  gåde: 30 
æ  son  i  æ  hus  her9r  som  de,  dær  twerpr 
æ  hæst  mjæst  (Nordslesv.),  ordspil  mell. 
„Lars"  og  „las"  o:  læs;  jfr.  Gr.  GI.  d. 
M.  I.  236. 29,  Sgr.VI.  24. 321,  IX.  222. 721, 
Krist,  Molbohist.  s.  41.130;  i  en  mørk 
tale:  Pæ9r  i  æ  tåwt  I6jt9r  Las  å  æ  låwt 
(Branderup)  o :  gødningen  bringer  korn 
på  loftet,  se  sterris;  navnet  er  ligesom 
Laurids  forkortet  af  lat.  Laurentius;  se 
finger  1. 290. 14  flg.,  Johan  Lassen ;  doven-,  40 
lange-,  Lede-,  vreden-. 

Larses  hylde,  no.  i  udtr. :  de  stor 
åpå  Las9s  dæ  nepr  høl,  hwa  kati  hor 
hans  treskbr  (Vens.),  jfr.  Sgr.  X.  1 10. 353; 
de  leq9r  o  Las9s  høl  (Agger);  de  leq9r 
o  Las9s  hylhor  (Ikast  s.)  o:  på  gulvet, 
jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  131, 

Las,  no.   se  Lars,  læs. 

lasaret,  no.  Ias9ræ't  é  best.  -9  (Vens.) 
=  rgsm.;  jfr.  ital.  lazaretto,  afledes  af  so 
navnet  Lazarus,  Lukas  ev.  kap.  16.20; 
mlat.  Lazari  flt.  betyder  spedalske;  L.'s 
hus,  der  lå  udenfor  Jerusalem,  var  her- 
berge for  sådanne. 


lasbovs,  no.    se  lærreds  bukser. 

laset,  to,  haj  wa  bléw9n  så  mø 
Ias9r9  (Vens.)  =  rgsm. 

lasisse,  no.  lasi's  æn  -9r  (N.  Sams) 
en  blomst,  pinselilie,  narcissus  poeticus  L., 
„lasisser",  flt.  (Sams). 

lasjos.  no.  lasjds  æn  (Lild  s.)  en 
dans,  galopin;  la  chasse? 

laske,  uo.  lask  -9r  -9t  (Agersk.)  — 
1)  lappe  stærkt,  sy  lap  på  lap :  de  æ  gråw 
som  di  har  lask9t  å  dæn  sko,  dæn  troj 
(Agersk.) ;  fig.  å  lask  jej  (Vens.)  ruske  en ; 
jfr.  Aasen,  laska,  sy  med  fin  som,  ligeså 
Rietz.  —  2)  han  gor  å  lask9r  (Vind  s.) 
dovner,  driver;  jfr.  Rietz  laska,  „springa 
smått,  sakta" ;  jfr.  Lars. 

lasken,  no.  Iask9n  [æn'\  (Agersk.) 
—  1)  pjalt  el.  ubrugelig  klud.  —  2)  = 
flæskning,  stykker  af  madvarer ;  se  lasket. 

lasker,  no.  Iask9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.)  driver;  person,  der  intet  bestiller. 

lasket,  to.  Iask9t  (D.);  Iask9d  (Tved 
s.)  overmåde  fed;  lasks  mæ  fjet  (Vens.) 
0:  fed;  fjsd  o  Iqskin  (Agger);  jfr.  op-, 

lasse,  uo.  i  udtr.  som:  a  ska  ud  o 
las  (Rind,  Hmr.)  om  småborn,  forrette 
deres  nødtorft,  læsse  af?  losse? 

Lassen,  no.,  Sgr.  XII.  153.  519;  se 
Johan- ;  a  ka  så  gåt  wer  eni  mæ  hr  Las9n  ! 
(Vens.),  alm.  mundheld,  når  man  bifalder, 
hvad  en  anden  siger. 

lasser,  no.  Ias9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.)  navn  på  pighajen,  acanthias  vul- 
garis. 

1.  last,  no.  last  æ.n  -9r  (Mellemslesv.) 
byrde,  udgift :  såwns  last9r  (Vlb.) ;  de  ær 
æn  svar  last  (Bradr.);  herhen  hører  også 
udtr. :  mæ  ka  ene  leq  ham  de'  te  last 
(Vens.);  sto  last  o  brast  mæ  hwæra'n9r 
(D.)  =  rgsm.;  last  æn  flt,  -9n  (Vens,) 
lasten  ombord  i  et  skib;  jfr.  htsk.  last, 
beslægtet  med  4.  lade  uo.,  læs;  over-. 

2.  last,  no.  last  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.)  fejl,  udyd;  vistn.  kun  i  enkelte 
talemåder:  do  ska  da  ski  last  o  skarn! 
(vestj.);  fåj  få  skam  å  last!  (D.);  jfr. 
Aasen  last,  isl.  lostr  hak.;  htsk,  laster, 
ligeså  mnt. 

laste,  uo, 

last  -9r  -9t  (D.); 

last  -9r  -9  -9  (Vens.); 

last  -9r  last  last  (Agersk.)  — 
dadle:   di  last9r  ham  får,  haj  æ  domn 
(Vens.) ;  de  ær  et  å  last  æ  man  får  (D.) ; 
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tale  ilde  om  en  (Agersk.);  falk  skalastas, 
nær  di  ska  gywids,  o  ruw9S9s,  nær  di  æ 
dø  (vestj.,  alm.);  last  et  di  uvænar,  in9n 
di  æ  dø,  å  læ  9t  så  vær  (Fredericia  egn) ; 
jfr.  Aasen,  isl.  lasta. 

lastværk,  no.  i  udtr.  „hastværk  æ 
lastværk !"  så  æ  dræii,  lian  had  wån  syw 
daw  om  o  hint  æn  pæl  hrænvin,  o  så 
fol   han   in    ad   æ   dar    o    slåw   æ   flask 


dier  sin  mo'r;  „reenkaalavæt,  spækavæt" 
—  rent  kål  afædt,  spæk  af  ædt,  jfr.  Ulys- 
ses  V.  Ithacia  1.  14,  sign.  Jean  de  France 
III.  2,  Henrik  og  Pernille  I.  6;  Honet 
Ambition  II.  4,  Arab.  Pulv.  scene  6 ;  endnu 
kan  nævnes  som  gængse  latiniteter:  „lec- 
tiles  colitorum"  (læg  ti  læs  kul  i  to  rum); 
„omen  timeat  unde  signat  tero"  (om  en 
time  at  unde  sig  nattero);  fanden  retter 


istø'kdr  (vestj.),  jfr.  Antiq.  Tidsskr.  1849- lo  den    latintalende     præst,     Arnås.  II.   23, 


51  s.  305.  19  om  Loke  (Færøerne) ;  hqst- 
wærk  æ  Igstwærk  (Agger),  se  figearbejde. 

lat,  no.  se  lægte,  lærred ;  uo.  ft.  tf. 
.se  lade. 

latin,  no.  taltes  endnu  i  dette  år- 
liundrede  i  svenske  præstegårde,  se  Sund- 
blad^-  s.  74;  ofte  om  tryk  med  latinske 
typer:  a  ho  ler  ham  å  løs  dansk,  møn 
An  Mari' c  sedr,  de  skulbon  løS9  lati'jn; 


Maurer  Isl.  S.  s.  106;  svensk.  Nordlander, 
Småplock  s.  33. 136;  —  i  tysk  findes  til- 
svarende remser,  se  Urquell  V.  178.  i, 
Frischbier,  Preussische  Volksreime  s.  99, 
Rochholz,  Kinderl.  s.  47,  Simrock,  Kinderb. 
s.  310;  småborn  kommer  til  at  tale  latin, 
når  de  opdrages  uden  at  nogen  taler  til 
dem,  det  sprog  talte  Jøderne  og  det  er 
hele    menneskeslægtens     sprog,    Kr.  VI. 


hdhøwdr  a  å  ler  Petdr  latijn  '^  —  æ  dæ  non  20  256.  39;  jfr.  Sv.  Landmålstidskr.  I.  637.  9; 


døj  åpå  lati'jn? (Sen?,.)  o:  blandt  bekendt- 
gorelser  med  latinske  typer;  bruges  om 
hvad  der  er  uforståeligt,  jfr.  tysk;  i  forsk, 
talemåder:  „tva  lown  latin,  så  ku  aprek!^' 
so  jijjdn  (Tåning);  de  æ  hwærksn  lown 
æUr  lati'n  (Malt,  Sønderj.)  hverken  det 
ene  eller  det  andet;  de  æ  skit  hodd  mæ 
di  lown  o  lati'n  (vestj.);  han  æ  stærkar 
i  æ  lati'n  som  Soran  (D.)    o:    skrappere 


se  hebraisk ;  ordet  stammer  fra  lat.  latina 
(lingua) ;  latinus,  som  er  fra  landskabet 
Latium  i  Italien;  se  logn;  jæger-,  kjel- 
tringe-,  kræmmer-,  rakker-. 

latiner,  no.  lati'nar  æn  -ar  (Ribe) 
navn  til  disciplene  i  æ  lati'nskuwdl  i  Ribe; 
de  lå  i  Ribe,  som  vel  overalt,  i  stadig 
krig  med  drengene  i  de  andre  skoler  i 
byen,  samt  med  bønderdrenge,  jfr.  Wig- 


i  at  varetage  sine  pligter;  de  ær  et  /a^rw  30  strom  Folkseder  s.  61 ;  de  kaldtes  i  årene 


ål  de,  han  præjksr  (vestj.)  0:  det  er  ikke 
pålideligt;  de  æ  lati'n  o  tysk,  dær  æ  tøqa 
samdl  i  æn  par  læprhbwsar  (vestj.)  o : 
er  uforståeligt;  å  slurar  å  lati'n!  (vest- 
.•^lesv.) ;  i  varianterne  af  ævent.  om  smede- 
præsten, jfr.  Gr.  Registr.  nr.  114,  tales 
latin:  „slip-slap-solium,  gronkålium,  kri- 
krazerium",  Efterslæt  s.  205. 158;  »pevli- 
lundtom,    gråmundtom,    kobesium,    oxe- 


fyrre  sædvanlig  „rosiner"  el.  „rosinpil- 
lere"  af  borgerbornene  (Ribe);  „latiner- 
pærer"  (Århus);  „flah-t"  el.  „flahllus" 
(Odense);  jfr.  bunke-. 

latinsk,  lo.  lati'ns  (vestj.)  =  rgsm.; 
i  en  vestj.  remse:  a  så:  „hwems  hwams!" 
håd  a  et  kun  dæm  tåw  lati'ns  [tysk]  wmr, 
håb  vi  ivat  om  æn  hals,  hwær  kål!  el.: 
a  så:  „sperfkdl  spa^kdl  spaU  håqhatkat!" 


pisstjertum",    Sgr.  VII.  108;    „vand    pibli-4oM(5  a  et  osv. ;   jfr.  pinkus. 


rendtor,  kvist  mundtor,  and  pilleridam 
Kr.  VII.  1  70  (hebraisk);  „ellepillidamma, 
killeflækkebomma,  kopisisandtov",  Kr.VII. 
-*21;  „Pær  plumo  i  vandto,  and  skræp 
I  vandto,  lam  pat  på  farto",  Berntsens 
-Event.  I.  50;  sign.:  „nu  sætter  jeg  hesti- 
bus  for  vognibus  og  kører  dig  til  Køben- 
havnibus,  og  vover  du  at  komme  hjem 
mere  på  den  måde,  skal  du  få  prygh- 
bus",  Sgr.  XI.  107.  212,  om  ægte?  se^o 
endvidere  de  Holbergske  vittigheder,  der 
synes  at  kunne  henføres  til  ævent.  om 
smedepræsten,  „copisoisandung"  =  ko  pis 
i  sandum;   „spælamdisimo"  —  spæd  lam 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.     II. 


latrut,  to.  latru't  (Vens.)  modløs, 
mat;  som  har  opgivet  ævret,  om  den, 
der  ikke  er  så  lystig,  som  det  selskab, 
han  er  i;  a  tøkøs,  do  ær  ren  latru't! 
fremmedord?  se  fortrudt. 

latte,  no.     se  lægte. 

latte,  no.  lat  de  (Mors)  optrævlet 
tovværk  som  bruges  til  at  lægge  „hæl- 
simer"   (s,  d.)  af. 

latten,  to.  laten  (Hvejsel)  =  slanten ; 
se  lanten. 

latter,  no.  Iat9r  æn  best.  -9n  (Vens.) 
=  rgsm.;  slo  æn  lat9r  åp  (Vens.),  bruges 
nåk  ellers  kun  i  enkelte    tim.,    se   gråd ; 

25 
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y^a  ku  et  hår  mæ  få  latsr" !  så  han  æ 
man,  da  hrækdt  han  m  taq  å  æ  hus 
(Vejle),  et  ordspil  mellem  latter  og  lægter 
(s.  d.);  købe  flatter"  og  sælge  Bgrin", 
siges  om  Molboerne,  når  de  rejse  til 
Århus,  se  1. 496.40b.  Alm.  siges:  ,leen'^ 
for  latter;  se  le,  uo. 

latterdal,  no.  latdrdal  æn  (Agersk.) 
smilehul;  æn  I—  i  æ  kinhen. 

lattermild,    to.     laddr-   el.  laUrmil  ^'i 
(Tved  s.);    latdmil  (Søvind  s.);    laprmil 
(D.)  =  rgsm. ;  måske  låneord ;  jfr.  grinne- 
nera. 

Laurentms ,  no.  en  helgendag  i 
kalenderen;  er  L —  (lOAug.)  klar,  giver 
det  hård  vinter;  er  dagen  mørk,  regn- 
fuld vinter;  er  formiddagen  klar,  hård 
vinter  for  kyndelmisse;  er  eftermiddagen 
klar,  hård  vinter  efter  kyndelmisse,  Kr. 
IX.  30.313;  som  person  i  et  æventyr  og 
særhg  hædret  i  Sælland,  se  J.  K.  Æv.  I. 
220;  byggede  Lunds  domkirke,  se  Thiele 
I.  196,  Hofberg  s.  12;  jfr.  Lars,  Lavst, 
vinterfærdig. 

lav,  no.  se  lab,  lad,  lov,  lue,  løv, 
løve;  bindeo.  se  2.  lag. 

1.  lav,  no.  law  de  (vestj.).  planteart, 
hchen,  vel  mest  om  rensdyrmos,  cetraria 
rangiferina;  nær  dær  æ  nåt  law  imæl 
æ  Ijoij^,  så  ka  æ  howdd^r  gåt  ed  9t;io 
blomsterne  på  gyvel,  sarothamnus  Koch, 
kaldes  ,law%  i  Silkeborg  egn,  J.  T.  217; 
jfr.  Aasen  lav:  „egentlig  noget  nedhæng- 
ende, af  lava",  hænge,  dingle,  sv.  laf; 
kirke-. 

2.  lav,  no.  i  smsætn.  lavdag,  lavtid, 
lavværge,  betyder  lov,  er  genit.  flt.  laghæ, 
jfr.  V.  S.  O.  s.  V.  s.  85.  l;  ,i  de  ganile 
love  laug  og  lagh",  Aasen  log,  isl.  log, 
SV.  lag. 

3.  lav,  to.  laiv  flt.  law  (D.,  vestj.,  Tved 
s.);  la  la  (Fanø);  law  itk.  -t  flt.  law 
(Vens.);  flt.  law  el.  law  (Søvind  s.);  law 
\\k. -t  flt.  Za«iP  (Sund V.,  Åbenrå)  =  rgsm.; 
æn  søh  law  hus  (vestj.) ;  Iqwd  (Søvind 
s.),  lawdr  (vestj.)  lavere;  law9r  lamst 
(Vens.);  de  ær  ene  d  latp  spel,  di  sjjehr; 
haj  snaks  liqdant  bådø  mæ  høw  å  law; 
do  bsjønc  tun  få  lawt;  haj  snaka  så 
laipt  o :  så  sagte ;  ol  wel  øtvdr,  hwa  jard  so 
(gærdet)  æ  lamst  (Vens.);  jfr.  Aasen 
laag,  isl.  lagr. 

lavagtig,  to.  Iawajt9  (Mors)  temme- 
lig, altfor  lav. 


lavbenet,  to.  lawhijdnd  (D.) ;  law- 
himt  (Søvind  s.);  lawbjent  (Vens.)  ■= 
rgsm.,  som  har  korte  ben. 

lavbyde,  uo.  udbyde  et  arbejde  el. 
anskaffelsen  af  visse  fornødenheder  lil 
laveste  betaling,  bortlicitere  (jysk),  Mb. 

lavdag,  no.  skiftedag,  lovdag,  ,han 
hoeh  it  skywt  plas  få  hwæ  lawdaw", 
Jyd.  I.  38.  %  han  havde  ikke  skiftet  plads 
hver  sk — . 

lavdal,  no.  sænkning  i  agerland  el. 
mark  (Sams)  Mb. 

lave,  no.     se  lever. 

-lave,  no.     se  lag  5 ;  u-. 

1.  Lave,  no.  Lawd  (D.) ;  Law  (El- 
sted) mandsnavn;  æn  kæp  i  æ  haw,  de 
ka  sæj  Law  (vestj.)  navnerim ;  deraf: 
Lawsdn ,  også  skrevet:  Laugesen;  jfr. 
gldsk.  Laghi,  se  dr.  Nielsens  Oldd.  Per- 
sonnavne;   Lage,  Aasens  Navnebog. 

2.  lave,  no.  lavning;  dæ  lo  æn  gor  i 
æ  law  (Agger;  Vejr.,  Hmr.,  Thy):  se 
regne  no. 

3.  lave,  no.  law  æn  -9r  (Mors) ;  lawi 
æn  [-9r~\  (Sall.)  —  1)  =  bredpande,  en 
slags  ål.  —  2)  i  Sall.  blev  der  stanget 
ål  på  isen,  når  en  da  „løb  op"  og  havde 
en  stor  ål  i  jærnet,  råbte  man  rundt 
om:  „lawi,  lawi!"  men  „løb  en  op"  med 
tømmeret  og  havde  intet,  tog  han  en 
„rut",  det  viste,  at  han  var  uvant  og  ej 
kunde  mærke,  om  han  havde  en  ål  el. 
ej,  og  man  råbte  da:  „rut  rut!". 

4.  lave,  uo.  law  lamr  law9  law9 
(Vens.)  om  hvad  der  fremmer,  skrider  fra 
hånden:  arbejde,  gang;  de  law9r  ene  mæ' 
el.  få'r  ham,  det  skrider  ikke ;  de  law9r  gåt 
æ  wej,  jfr.  Grb.  43.  20;  snob9l  å  ene  fat, 
de  law9  gåt  9  wej;  law9r  e  nu9  mæ  pr  ? 
—  /  ma  sij  å  få  de  te  å  law  no  be9r ; 
øq9n  flywsprerpr,  de  æ  no,  dæ  law9r. 

5.  lave,  uo. 

law   lawar   lawdt   law9t  (D.);    nf.    law 
(vestj.);   ft.  tf.  -3(5  (Thy); 

law  -9r  -9  law9  (Vens.); 

law  law9  Iqwt   Iqwt    el.  Iaw9t  (Søvind 
s.);  tf.  Iqwt  (Elsted): 

law  -9  -9d  law9d  (Tved  s.)  — 
1)  tillave,  tilberede,  få  i  stand;  å  law 
ma,  law  øni  fqr9  (Vens.;  alm.);  law  æ 
mad  te  (vestj.);  jfr. lavet  2,  fly  3;  også  om 
andet:  law  æn  maski'n,  æn  væs,  æn  vis 
(D.);  di  ka  law  nu9  (Vens.)  opdigte; 
di   lam   e   sont  (Vens.)    fik   det   således 
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ordnet,  magede  det  således.  —  2)  gOre 
forberedelserne  lil  noget:  æ  hon  lawør 
fe  re;  law  te  håqdn  (vestj.);  hon  laiv9  te 
hqq9n  (Vens.);  te  hqq9n  (Agersk.);  vi  ska 
ha  te'law9t  (Agersk.) ;  han  ær  olaw9t  at9r 
9t  (vestj.);  han  ær  å  9t  law9t  (vestslesv.) 
o:  forberedt  på  det,  indrettet  efter  det. 
—  3)  være  frugtsommelig:  law  te'  (Lild, 
Vens.) ;  de  wa,  m9n  a  jik  d  law9  te'  mæ 
Mas;  hon  law9r  gåt  te'  (Vens.);  law  te  i« 
has9l  (D.,  vestj.,  Elst.,  Vens.);  law  te  har 
(Holstebro).  —  4)  lave  sig  til:  trække  i 
klæderne,  pynte  sig;  go  no  o  law  dæ  te', 
vi  skal  i  æ  htjj  (vestj.);  ka  dot  snar  bh/w 
law9n  ?  (Sall.)  blive  færdig.  —  5)  ymte  om. 
mene,  tro:  di  laiv9r  te'  om  9  (Vens.),  di 
law9t  te',  di  vil  sæl  djæ  gpr,  —  di  ku  et 
hows  9t  (Andst) ;  han  law9r  te',  vi  fær  gåt 
vær  i  ætdrmen  (Agersk.) ;  han  law9r  te',  de 
væ.r  et  gåt  vær  mårn  (Fjolde,  Ang.,  ligeså  20 
Mds..  Slet  h.);  æ  stud  vel  hlyw  dyr  ior,  j 
at9r  hca  falk  law9r  o  (vestj.).  —  6)  foje 
sig,  skikke  sig:  de  ku  jo  law  sæ,  a  kåm  \ 
(Hors.,  vestj.);  ål  tetj  law9r  sæ  gåt  få 
wås  (vestj.).  —  7)  klæde,  passe  sig  for: 
de  laic9r  ham  da  gråic  gåt  (Andst:  vest- 
slesv.). —  8)  gebærde  sig;  vo  law9r  dæn 
te!  (Fjolde).  —  Jfr.  i  nogle  af  betyd- 
ningerne Aasen,  isl.  laga. 

lavelægge,  uo.  Iqivleq  (D.)  I—  cpn^o 
hjul,  lægge  hjulet  i  lave  med  egerne  til  i 
at  modtage  fælgerne,  hos  hjulmanden. 

-laven.  no.     se  mad-.  1 

lavendel,  no.  lavæ'ml  æn  lavænhr  j 
(vestj.);  laviml  æn  [-nl9r'\  (Ager.?k.);  la- 
wc^jd  el.  -waj9l  (Vens.)  —  en  plante,  j 
lavandula  spica  L.,  dyrkes  i  haver,  bruges  ; 
til  „lugtelse";  man  lagde  i  gi.  dage  ! 
1— knipper  ned  blandt  linned  el.  uldtoj, 
jfr.  Suffolk  Folkl.  s.  127.  in 

lavendelpil,  no.  J.  T.  215,  navn  til  I 
en  pileart,  salix  viminalis  L.  (Thy). 

lavepas,  no.  i  udtr.  a  kam  å'  min 
lawpas;  a  ær  eåc  recti  kom9n  i  min 
lawpas  ino%  f.  eks.  efter  sygdom  o :  orden, 
velbefindende  (Vens.). 

lavere,  uo.  i  udtr.  [sej  å  lawe'r} 
(Mors)  o:  sidde  og  ingenting  bestille; 
opr.  et  sømandsudtryk:  luffe?  holl.  lave- 
ren, fr.  louvoyer;  eng.  loof,  siden  af 
skibet,  der  vender  imod  vinden. 

lavestok,  no.  lawståk  æn  -stak 
(Holmsl.  kl.)  et  stykke  træ,  hvori  der  på 
endefladen  er  indslået  nogle  stykker,  mes- 


sing f.  eks.,  til  at  rette  fiskekrogene  ved; 
jfr.  lag. 

1.  -lavet,  sammensætning  el.  afled- 
ningsendelse?  se  lang-,  trind-. 

2.  lavet,  to.  Iatp9t  (Lb.);  I —  mad, 
dermed  menes:  suppe,  ærter  el.søbekål; 
vi  ska  ha  I —  mad  o  æ  sønda;  jfr. 
hjemme-. 

lavfald,  no.  lawfal  itk.  (N.  Sams) 
lavning  på  marken,  jfr.  lavdal. 

lavhælet,  to.  lawhælt  (Vens.)  = 
rgsm.,  om  fodtoj. 

lavkage,  no.  lawkgq  æn  (Søvind  s.) 
kage  med  lag  af  syltetoj ,  som  bruges 
alm.  ved  gilder,  lagkage. 

lavklove,  no.  Iawkløw9r  flt.  (Vens.) 
de  små  klove  på  køer,  svin:  biklove,  jfr. 
Aasen,  lagklauw,  isl.  lagklauf,  huk.;  lat- 
kliivar,  Rietz;  se  2.  klov. 

lavle,  to.     se  laglig. 

lavlig,  to.  lawh  (vestj.)  temmelig, 
altfor  lav,  de  æ  I —  hon;  også:  æji  lawh 
man,  en  temmelig  lille;  jfr.  laglig. 

lavmælt,  to.  lawmælt  (Andst);  law- 
melt  (Vens.) ;  Iqwmæh  (D.)  —  sagte  ta- 
lende (Andst) ;  „di  hløw  li  mé  jit  så  grom9 
lawmælt",  Grb.  31.58;  nok  også:  tyk  i 
mælet  (D.). 

lavn,  uo.    se  levne. 

-lavn,  no.     se  gudslån. 

lavnet,  no.    se  levned. 

-lavning,  no.    se  o.  lave  uo.;   mad-. 

lavning,  no.  Iawn9ti  æn  -9r  (Andst, 
Agersk.,  Søvind  s.);  hak.  best.  Iawn9'r]i 
(Vens.) ;  lawni  i  best.  -i  flt.  -9r  (S.  Sams) ; 
lawn9n  [hak,]  (Tved  s.)  —  et  lavt  sted, 
f.  eks.   i  marken. 

lavpuldet,  to.  Iqwpåh  (D.)  —  rgsm.; 
æn  I —   hat. 

lavrbærrod,  no.  lægemiddel;  der 
udleveres  radix  gei  urbani  (P.). 

lavs,  no.     se  laks,   l.lag  5. 

lavsom,  to.  law-  el.  lawsom  (Vens.) 
hvad  der  skrider  rask;  i  I —  hæst,  haj 
æ  I —  te  å  go,  høst9n  æ  I — ;  jfr.  4.  lave; 
lødelig. 

Lavst,  no.  Laws  el.  Lawst  (vestj. ;  D.) ; 
Last  (Fanø) :  Laws  (Elst.) ;  Lawst  Pes9n 
Pe  Lawsts9n  (Agger)  —  alm.  mandsnavn, 
også  i  formen:  Lawris,  forkortet  af  Lau- 
rentius, jfr.  Lars;  Stin  Lawsd9  (Elsted) 
Lavstdatter;  de  æ  skit  mæ  Lawst f  (D.) 
kan  siges  af  en  el.  om  en,  der  har  det 
ilde;  de  o'  skit  mæ  Lawst,  haj  drék^r! 
25* 
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(Vens.)  jfr.  Dania  III.  43 ;  Lams  (Elbo  h.) 
er  kaffekanden,  kaldes  sædvanlig  madam 
Brun,  se  brun;  „Bette  Lawstes  kone"  er 
ruder  seks  (Mds.  h.),  se  ruder;  når  han- 
katten er  parrelysten ,  siger  den :  „mår- 
bror Lawas!"  Kr.  VI.  302.  381,  Sgr.  X. 
175;  „Lavi^st"  er  hankattens  navn,  Sgr. 
XII.  155. 569  (Himmerl.) ;  „Lawst  i  æ  tåwt" 
(vestj.)  forblommet  udtr. :  en  lort ;  se 
Peder,  sterris. 

lavstammet,  to.  lawstamH  (Søvind 
s.);   lawstamd  (Vens.)   =  rgsm. 

lav-tid,  no.  i  udtr.  som:  do  ska 
pas  o  kom  i  law  ti  (D.,  vestj.)  i  rette 
tid ;  i  la  ti  (Fanø) ;  se  2.  lav. 

lav-vande,  no.  law-wan  (Støvr.); 
law-wan  (Søvind  s.,  D.)  —  den  daglige 
ebbe;  fig.  dær  æ  lawwdj  i  hans  påri 
(Vens.). 

lavve,   tf,    se  lyve. 

lavvi,  no.    se  3.  lave. 

lavværge,  no.  lawveri  æn  -9r  (Hmr.) ; 
lawver9r  æn  -9r  (D.);  lawwér^  i  (Vens.) 
=  rgsm.,  se  2.  lav. 

lavæl,  no.    se  abel. 

le,  no.  se  led,  leje,  lev;  to.  se  lille; 
uo.  se  ligge. 

1.  le,  no.  Iij9  o?w -r  (D.,  vestj.);  huk. 
(Sams) ;  li  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Tved  s.) ;  | 
le  æn  -sr  (Agersk.);  flt.  ?^9/- (Bradr.,  Em- so 
merlev);  li9  æn  -r  (Fjolde)  =  rgsm.,  red- 
skab til  at  afhugge  græs  el.  korn  med ; 
føh  æ  le  (Nordslesv.)  arbejde  med  en 
høle;  spreri  at9r  æ  lij9  (D.)  have  krampe 
i  armene  efter  arbejde  ved  høslæt;  æ  liJ9 
hå  tæn  i  æ  mon,  æn  ed9r  æ  græjs  (D.), 
tim.  om  en  le,  der  har  hakker  i  biddet; 
den  kan  være  lot  eller  åf9n  i  vinkelen 
(Sundeved)  o:  fæstet  på  skaftet  i  spids 
el.  stump  vinkel;  når  man  hænger  leen^o 
bort ,  skal  den  stryges ,  Sgr.  X.  30.  78 
(Låland);  le  af  et  helmisseben,  Bondes. 
Histor.  s.  112,  se  høle  I.  746.  50  b;  jfr. 
Aasen  Ijaa,  isl.  Ijår  el.  lé  hak. ;  mnt.  le 
„grossere  sense",  Sch.  Liibb. ;  se  segl; 
græs-,  hø-,  korn-,  lyng-,  meje-,  ærte-. 

2. le,  uo. 
11)9  -9r  liJ9  liJ9  (D.,   vestj. ;  Hvejsel) ; 
lij  -9r  low  lifdd  (Mors),  tf.  Uj9t  (Skyum) ; 
Uf  -9r  low  li9r  (N.  Sall.,    Mogenstrup,  so 

Lild  s.); 
lij  -9r  low  (grimt)  (Almind  v.  Viborg) ; 
Uf    -9r    low    lii9    el.  lic   -9r    low    lic.9 
(Vens.);  tf.  sædv.  græm; 


Uf  -9r  low  liJ9  (Havbro,  Års  h.) ; 
li  -9r  Ibw  li  (S.  Hald); 
li  W  low  li  (Halling); 
li  -9r  Idw  li9t  (Gimming);  tf.  Ii96  (F' als- 
lev  (Tved);  tf.  Ud  (Støvring,  Torring; 
Rødding  [M.];    tf.   Iif9  (N.   Sams); 
li  -9r  Idw  li9d  (Horn.,    Heil.  h.,  Ålsø, 

Tved),  tf.  også  lij  (Nimtofte); 
Uf  -9  low  lit  (Sams); 
Uf    -9    Idw    lij    (Røgen,  Tåning,    Uth, 
Vejlby  [F.];  Uj9d  (Ning);  UJ9t  (Vejl- 
by [Å.]; 
lij  li*  low  lij  (Linå) ;    ft.  Idw  (Dover) ; 
li  lp  Idw  lp  (Elsted); 
le  -9  Idw  le  el.  Ie9t  (Vor  h..  Søvind  s.); 
led  (Hads  h.,  Gylling);  le9t  (Saksild); 
le  -r  low  let  (Davbjerg); 
le   -r  le   le    (Sem ,    Skodb.,    Hvidding, 
Forhall.,    Ballum,   Hammelev,  Øster 
Lygum,  Agersk.,  Valsb.);  ft.  lei  (Em- 
melev ; 
le  -9r  lei  el.  le  lei  (Rapsted,  Ladelund, 
Bradernp,  Sundeved) ;    ft.  li9J  (Ege- 
bæk); 
lij  -9  lij  UJ9t  (Bjært); 
le  -9  le  let  (Åbenrå); 
le  li9r  le  le  (Angel) 
=  rgsm.;  lij  a  wos  (vesij.);  a  kunc  læ  we  mæ 
å  lic  æ'  ham;  dæj  Uc9  bæst,  dæ  lic9  sist; 
de  æ  da  ene  te  onc  9n  å  lic  æ;  haj  kam. 
Uci  ej  (Vens.)  leende  ind ;    tim. :    no  må 
9n  da   le   sin   træsk   i  støksr  (vestslesv.) 
om  stærk   latter;    wi  ha   ne  fåt  dæ   glo 
døj  (Vens.)   o:    nær   let   os   ihjæl;    le  se 
fådæ'r9t,    a    hdr   oh   son   le    sdm   ida'w 
(Søvind  s.);    de   æ   bæJ9r,    di  sku  lij  æ' 
mæ  en  di  sku  rol  fo'  mæ;    æ   bår  lijpr 
et  å  æn  fdwr  ærm,  mæn  å  æn  ful  tærm 
(Mors);    om  en  lystig  person  kan  siges: 
jjhaj  ku  hdt9  få  døj  falk  te  å  lij" ,  Grb. 
10.  64;   haj  ka  lic  æ,  9n  sow  pes9  wenc 
(Vens.)  om  den  lattermilde;    ellefolkenes 
tog    forsvinder,    da    tilskueren    brister    i 
latter,  Thiele  II.  198.  199,  Kr.  IV.  38.  40, 
Sagn  1.71.289-95,  128.488;  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  87.  98,  Møller  Bornh.  s.  24;  jfr.  Nicol. 
Nordl.  1.47,  Sande  1. 15,  W^igstr.  1. 138,  II. 
263,  Hofbergs.  70;  se  lusing;  sign.:  den, 
som   vil   se   de   afdødes   sjæle,    må   i   et 
helt  år  ej  le,  Urquell  VI.  25  (Rusl.);    se 
også  Nansen,  Eskimoliv  s.  223;  i  ævent. 
ler   den    ene    pige    dukater,    den    anden 
tudser,   Kr.  Ævent.  s.  346,    se   græde  I. 
498.13  b,  Grundtv.  Registr.  nr.  35,  sign. 
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Asbj.  I.  285,  Grimm  K.  M.  iir.  13,  Harll. 
Fairy  T.  s.  22,  Folkl.  Journ.  11.214  (spansk), 
1.  221  (Chili),  Schmidt  Volksl.  s.  213, 
Garnett,  Women  I.  282  (Armenien);  et 
fræk  i  en  række  ævent.  er,  at  prinsesser 
bringes  til  at  le,  Kr.  VII.  242,  Sgr.  1. 171, 
Gr.  Æv.  III.  32,  Regisir.  nr.  20,  Skade 
bringes  til  at  le,  Bragaroef^ur  kap.  56,  jfr. 
Asbj.  II.  122,  Z.  f.  M.  II.  200,  Weinhold  \ 
Volksk.  III.  456  m.  henv.  til  R.  Kohlers  lo 
sammenst.  Pfeiffer  Germ.  XIV.  269,  Z.  f. 
Rom.  Phil.  II.  617,  Grimm  K.  M.  nr.  7.64, 
Myth.2-  s.  307,  Ndl.  Volksk.  II.  153,  Krauss 
1. 178.  .37  slutn.,  Folkl.  Journ.  111.224  (ital.), 
VI.  186  (skotsk),  Hartl.  Fairy  T.  s.  271, 
Gonzenb.  1.64.169.206, 11.223,  MagyarT. 
s.  1 4. 312,  se  pærtegoj ;  forsk,  overnaturlige 
væsener  ler:  nissen,  når  han  har  spil- 


Storico  1889;  sort  skikkelse  ler  over 
ulykke,  Sgr.  VI.  173. 764;  taler  el.  ler  man 
under  trolddom  er  alt  forgæves,  Runa 
IV.  83,  Busch  Volksgl.  .s.  147;  „så  græ 
hon,  å  få  hwa  gori  hon  low,  å  få  Jiwa 
gåri  hon  græ,  så  skywt  hon  ham" ,  Grb. 
106. 100;  i  leg  gælder  det  ofte  ikke  at  le, 
,tag  lys  i  hånd,  kær  datter,  og  ikke  le, 
forvar  dig  vel  for  latter,  det  skal  vel 
ske!"  Sgr.  11.228.823, 
jfr.  Troels  Lund,  Fester  s.  104;  de,  som 
ler,  skal  til  helvede  i  Marie-legen,  Feilb. 
Bondel.  s.  315;  se  f.  eks.  Urquell  V.  276, 
jfr.  Rivista  II.  75 ;  ordet  er  lidet  brugt  i 
vestj.,  sædvanlig  siges:  grinne,  skranne; 
jfr.Aasen,  læja,  isl.  hlæja;  se  grine;  gynge-, 
skassi-,  skogger-,  skranne-,  skrassi-. 

lebendig,  to.    i  tim.  som:  de  æ  da 


let  folk  et  puds,  Sgr.  1.40. 124,  IV.  175. 535,  \  nåw9  hbændiq  nåw9  (S.Sams)  o:  noget 
Kr.  111.68.88-90.95.96,  Sagn  11.65  nr.  7, 20  vederstyggeligt,    ækelt,    grimt;    stammer 


udtr.  fra  „den  lebendige  Satan"?    htsk., 
lebendig,  levende;  se  ledig. 

led,   no.  se  leder;  uo.  se  ledige. 

1.  led,  no.  le  æn  (vestj.) ;  læj  æn  (D.) 
—  måde ;  vi  ka  tå  dt  o  dæft  le,  f.  eks. 
om  toj;   jfr.  Aasen,  isl.  Iei5  huk. 

2.  led,  to.  li)d  flt.  lijd  (D.) ;  le  (Søvind 
Grimm  Myth.^- 448.  469.  479,  Jachen  als     s.);  lejd  flt.  Iej9  (vestj.);  Ii9  itk.  lit  flt.  li 


s.  68.  108. 117,  81.  158,  83  nr.  13,  J.  K. 
s.  25,  Thiele  II.  272,  jfr.  Asbj.  III.  24.  78, 
Faye  s.  42;  „laugh  like  Robjn  Good-Fel- 
low",  Suffolk  Folkl.  s.  148,  Hardwick 
s.  124-25,  Folkl.  Journ.  V.  179,  Mélus.  III. 
371.  72  (Bretagne),  Leland,  Remains  s.  73. 
101  (Ital.),  Liebr.  Gervas.  s.  30  øverst,  131, 


ein  kobold",  Wolf  N.  S.  s.  314.  454.  604, 
Aubrey  Remains  s.  81,  se  kalv  II.  79.  4b; 
bækhesten,  nøkken  ler,  se  Kr.  Sagn  II. 
166.  79.  88.92-3. 102.118. 121,  jfr.  W^igstr.  I. 
110.111.153.226,  Hofberg  s.  143,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  180,  Folkl.  II.  151.  269.  509 
(Lincolnsh.),  Mélus.  IV.  43  (Bretagne); 
bjærgmand  ler,  Kr.  Sagn  1.50.222;  jfr. 
skovfruens  latter,  Wigstr.  I.  158,  Hofberg 
s.  138,  Nerike  s.  240;  „skratten",  Dybeck 


(Vens.);  le  flt.  le  (Agersk.)  —  1)  hvad 
der  vækker  væmmelse,  om  ting  og  per- 
soner; i  li  dræti  (Vens.)  slet,  grim  af 
skabning ;  nåw9r  le  nåmr  (Agersk.)  noget, 
man  ikke  kan  lide;  æn  lij9  tral,  hæqs 
(D.);  én  le  ori  (Søvind  s.);  do  ær  i  lt9 
dræti,  do  skal  ås9  ha  i  U9  dbw9r,  Sgr. 
X.  109.  ,334  (Vens.)  o:  prygl;  en  1x9  knejt 
(Tved  s.) ;  i  li  jej,  é  li  ansec,  i  li  trøl, 
no  li  snak;  de  ær  hdt9  så  lit,  de  ær  ene 


Runa  III.  11,    Afzel.  Sagoh.  II.  223.  191;  \  te  å  sej  (Vens.);  de  æ  de  li9St,  a  ka  lij 
„skogre  værre  end  en  gast",  Asbj.  III.  326;  40  (Vens.)    o:    det,    jeg    mindst    synes    om. 


Ralston  Songs  s.  157;  draq9n  skasilow, 
da  skatten  mistedes,  Kr. IX. 213  øv. ;  gen- 
færd ler,  Kr.  Sagn  V.  25.  106;  jfr.  sten- 
billede ler,  Wigstr.  I.  208;  spøgelse,  Kr. 
Sagn  IV.  266  ned..  Pomm:Volksk^  II.  66. I8, 
Panzer    II.  107.  l(j2,    131.  197,    Birlinger 


ordspil  med  lide;  „gré  ka  a  ene,  m9n  a 
ska  jé  mæ  så  li,  som  a  ka!"  so  maj, 
haj  sku  føh  hans  kun  te  jor9n  (sts.); 
„de  fék  da  i  li  éj  tné  ham",  Grb.  196.18, 
det  fik  en  styg  ende  med  ham;  „de  li 
spøq9rij",  211.77;    „hans   kun  wa  så  li 


Volkslh.  1.  52,   Vernaleken  Mythen  s.  51;  \  hn  hæqs",  214.36;    „haj  lbw9  å   skel  sé 

havmanden  ler  ad  bondens  enfold,  Arnås,  å  me  de  li,  88.57,  den  lede  o:  djævelen 

1.  132,  jfr.  F.A.  S.  II.  31,  Halfs  S.  kap.  7,  |  (s.  d.);   jfr.  ledig;    „di  fur  åstæ  som  dé 
sign.  Tvedten   s.  6  flg.,    dødningehovedet  so  ^i  ku  ha  wat  H9  dém" ,  Grb,  150.63.  — 

ler;    fisken,    Brockhaus  Somadeva  I.  35,  j  2)  Uø  o  9;   wæ  li  å  no;  de  ær  a  li  å; 

Tawney  I.  24,  Benfey  Orient  I.  341  flg. ;  '  a   æ   så    li    å,    a   kam    ene   mæ  (Vens.), 

Kohler    s.  257   til  Illustr.  ad    alcune  No-  ^  jfr.  Grb.  197.28,  220.22;  Up  ve  9t  {\es\.].), 

velle    di  Giovanni  Gercambi   af   Giornale  |  ^—   å  9t  (Agersk.)    ked    af;    a   æ  leJ9  ve 


390 


led — lede 


dæm  grød  (vestj.);  føj  få  lidt!  (Elsted) 
fy  for  det  lede!  —  Jfr.  Aasen,  leid, 
isl.  len'ir. 

3.  led,  no.  læj  een  læj  (D.) ;  le  æn  ler 
(Vejr.,  Agg.);  le  hesi.  lp  fil.  Ipr  best. -w 
(Vens.);  le  å  best.  lerd  flt.  lerd  (Samsø); 
lej  ed  best.  UJ9d  flt.  lejmondr  (Heil.  h., 
Årdestr.);  Uj  best.  leidt  flt.  lej  (Søvind 
s.);  lej  itk.,  best.  lefdd  flt.  lej  (Tved  s.); 
le  et  le  (Fjolde ,  plt.  klid) ;  Uj  et  lej  lo 
(Agersk.)  —  1)  et  led  på  legemet;  haj 
ho  fåt  hans  arøm  å  le;  de  jér  unc  i  le9 
(Vens.);  de  æ  gan  å  æ  læj,  sæt  dt  i  æ 
læj  (D.);  go  dw  Uj  (Søvind  s.);  „do  é 
nir  ØW9  trei  læ",  Grb.  200.  1.3,  du  er 
nede  over  tredie  led;  jfr.  Kr.  VI.  146. 208, 
mane  uo, ;  genfærd  flytter  sig  hvert  år 
et  kokketrin  mod  gård,  men  mister 
for  hvert  trin  et  led  af  sit  legeme,  Kr. 
Sagn  IV.  232. 55 ;  se  fod-,  for-,  hase-,  20 
hofte-,  hånd-,  knokkel-,  knæ-,  knæbens-, 
kode-,  lykke-.  —  2)  et  læj  læj  (Agersk., 
Bradr.,  Sundev.),  et  knæ  på  et  strå,  led 
i  en  lænke ;  e  U  i  9n  læne,  9n  ce,  åpå 
9  stro,  flt.  U  (Vens.).  —  3)  slægtled; 
„han  pijnt  di  søb  bøj9r  Uq  uw  te  sywi 
læ  mé  hbw  å  skatar" ,  Grb.  208.  4,  hun 
pinte  de  stakkels  bønder  lige  ud  til  syv- 
ende led  med  hov  og  skatter;  h  U  i 
famili9n,  flt.  U  (Vens.);  jfr.  Aasen,  lid,  30 
isl.  Ii5r  hak.;  mnt.  lit  el.  let,  Sch.  Liibb., 
plt.  lid  el.  led,  Schiitze.  —  4)  læj  æn 
læj  (D.);  le  æn  ler  (Vejr.);  U  best.  Ie9 
flt.  Ie9r  (Vens.);  Uj  et  best.  -J9t  flt. 
Uj  (Støvr.  h.);  Uj  å  best.  UJ9  flt.  Ujd 
best.  -n  (Samsø);  li  best.  lidt  flt.  lis 
(Tåning);  lej  et  lej  (Agerskov);  Uj  et 
Uj  (Eggebæk,  Bradr.);  le  et  le  (Fjolde) 
—    led     på    marken    til     at    køre    igen- 


vede  lukker  leddet,  der  står  og  smækker, 
Gr.  Æv.  1.204,  Registr.  nr.  26 ;  jfr.Wigstr. 
Sagor  I.  29.  3.5 ;  karlen  skal  lade  leddet 
slå  tre  påfølgende  nætter  åbent,  Kr.  Sagn 
1.426.71,  Bergh  1.12;  leddene  åbnes 
St.  Hansdag  for  Odinsjægeren,  se  Thiele 
II.  114.  —  Jfr.  Aasen,  lid,  isl.  hlii>  itk.; 
se  læj;  borge-,  gårds-,  lop-,  mark-, 
skjærsilds-,  skok-,  uder-. 

led-bag,  no.    li-haq  i  (Vens.)  skælds- 
ord til  mand. 

leddik,  no.     se  læddike. 
1.  lede,  uo. 

Iij9d  -9r  let  let  (D.); 

Iij9d  -9r  Ijet  Ijet  (Andst,  Varde,  Thy) ; 
nt.  Iij9r  (N.  Sall.) ;  ft.  IjH  tf.  Ijet  (Lød- 
derup;  Agg.); 

li,  -9r  el.  Ije9r,  Ijet  Ijet  (Vens.); 

liJ96  Ijeddr  Ijet  Ijet  (Heil.  h.); 

Iij9  -r9  liJ9t  lijdt  (Samsø); 

lej9  -d9r  -t  lej9t  (N.  Sams); 

li9d  -9r  li9t  li9t  (Tved  s.); 

liJ9d  led9r  led  let  (Støvr.  h.); 

Ii9r  -9  lit  li9t  (Elsted); 

leJ9J  -9  leJ9Jt  lejdjt  (Søvind  s..  Vor,  Tå- 
ning, Røgen); 

ubetonet:  lej  -9  lejt  lejt  (Søvind  s.); 

liJ9d  -9  liJ9t  lijdt  (Hads  h.,  Gyfling); 

ler  -9r  let  let  (Agersk.); 

ler  -9r  læt  læt  (Bradr.); 

Ie9  ler9  let  let  (Åbenrå); 

li9  -rer  -t  -t  (Ang.)  — 
1)  alm.  kun  i  betydn.:  søge,  i  vestj.,  sønderj., 
Iij9å  æpr  el.  om;  han  Iij9d9r  om  9t  Usom 
æ  rak9r  om  æ  knyw,  da  gek  han  mæ  9n 
i  æ  mon  (Andst);  han  let,  te  han  wå 
far 9  o  skråv  hwol  i  æ  juer  (D.) ;  wi  Ijet 
stu  hwdhr  åp  å  jor9n  æt9r  9  (Vens.) ;  han 
let  te  han  vår  fær9  ve  å  lir  gaf  i  æ  jor 


nem ,    i    gamle    dage   ved    de    forskellige  40  (Spandet) ;  di  Iij9d9r  hæst,  dær  leq9r;  ka 


indkørseler  til  landsbyen;  ved  Nordby 
(Sams)  var  der  fem  byled,  som  nævne- 
des: Maren  Finds  led.  Nordens  led.  Pus- 
led, Østerled,  Vest.  Vangeled,  se  Kr.  Sagn 
III.  304.  3:  lignende  forhold  fandtes  sag- 
tens overalt,  oldermanden  havde  noglen 
til  leddet,  ingen  måtte  køre  ud  i  høst, 
til  hovarbejde,  uden  oldermanden  tudede 
el.  gav  tegn,  Kr.  Alm.  I.  8.  21.  22.  23.  25.  42. 


do  lid  mæ  jæn  ud?  (D.);  æn  ska  liJ9d  i 
æ  åwn,  far  æn  Iij9d9r  i  æ  såwn  (vestj.) 
o:  er  noget  borte,  skal  man  først  søge 
efter  det  i  huset;  leJ9J  æt9  now9J;  lej9j 
ham  å'p;  han  leJ9Jt  æt9  knyw9n  så  læy 
te  han  fkk  9n  lejt  åp  (Søvind  s.);  ,de 
vi  leje  om",  Tkjærll.  2;  „hæn  å  lig  hans 
foeh  åp",  sts.  s.  9,  jfr.  I.  168.  IV;  „han 
sku  nåk  lej  et  åp",  sts.  1.87;   „haj  ljæ9r 


Den,    som  boede  ved  leddet,    fik  jævnlig  so  j  klær  å  halm",  Grb.  19.47;   „Ijæ  støc9r 


„læj"  hængt  til  sit  navn,  hvorfra  atter 
navnet  Lej  el.  Ley  sagtens  stammer,  se 
bom  2  og  om  skikken  Feilb.  Bondeliv 
s.  210;    pigen  i  ævent.  på  vejen  til  hel- 


uw" ,  238.  177,  lede  stykker  ud;  ka  do 
Ije  din  for  uk  d  flåki!  wi  Ijet  bl  ste9r, 
håd9  uw  å  ej  (Vens.);  h  Ijei  (sts.)  en 
leden;    hvad    man   forgæves    leder  efter. 


lede — ledi«; 
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kan  de  underjordiske  have  taget,  se  Kr. 
Sagn  I.  117;  jfr.  Aasen,  leita,  ligeså  isl. : 
gjeminel-,  om-.  —  2)  a  let  ham  o  fæjl 
væj  (D.),  ellers  altid  føre  el.  følge;  jfr. 
Aasen  leida,    isl.  lei/^a,  føre  ved  hånden. 

2.  lede,  no.  liJ9  æn  (Vejr.;  Elst.);  Iej9 
æn  (Søvind  s.);  {le]  (Agersk.);  fo  I—  te, 
føle  uvillie,  væmmelse  ved ;  hå  lijd  te  jæn 
(Agger);  se  brød-,  hjem-,  mad-. 

ledeko,  no.  Iij9ku  æn  (Bj.  h.)  koen, 
som  fører  kobbelen,  se  trækkeko. 

Lede-Lars,  no.  skældsord  til  mand; 
tto,  de  komdr  haj,  Li-Las!  (Vens.). 

ledelig,  to.  bio.  ,lisom  vi  stor  å  sitjer 
nier  ittji,  —  de  æ  da  bløvven  å  liddeli 
sto  hwol",  To  Nov.,  ligesom  vi  slår  og 
ser  ned  i  den,  det  er  da  bleven  et  tem- 
melig stort  hul;  de  æ  da  é  Udøli  hu  dæj 
hor  (Vens.),  sagt  om  en  nilhest. 

ledelse,  no.  Ii9ls  æn  (Vens.),  få, 
hal —  te,  modbydelighed  for,  t.  eks.  mad; 
de  si,  gåt  nåk  uk,  man  ne  mæ  we,  hwa 
moqworn  hon  ær,  så  ho  mæ  ilywal  Udis 
te  a  (Vens.);  jfr.  2.  lede. 

ledeløs,  to.  Zetøs(Vens.);  léjdøs  (Sø- 
vind  s.);  leløs  (vestj.);  læjløs  (D.,  Malt, 
Andst);  lejløs  (Ågersk.);  Iej9lds  (Ang.)  — 
1)  =  rgsm.,  løs  i  sammenfojninger,  om 
trillebør,  høle  m.  m. ;  knywi  æ  leløs;  haj 
fjor  å  wrerihr,  som  haj  wa  leløs  (Vens.).  • 
—  2)  no.  en  græsart,  enodium  coeru- 
leum  Gaud.,  J.  T.  77  (Jyll.). 

ledemod,  -mon,  no.  Iem9n  é  best.  -t 
flt. -3r  (Vens.);  léjmpi  et  (Søvind) ;  leJ9mon 
ed  best.  -mont  flt.  -mondr  (Heil.);  lejmor 
et  -9r  (Agersk.) ;  lejmbl  et  -tndhr  (Bradr.) ; 
læjmon,  -mor  et  (Ang.)  —  et  led  på  legemet, 
lem;  ål  min  læjmorgr  vur  i  restdn  (An- 
gel) alle  mine  lemmer  kom  til  al  ryste; 
se  3.  led  1  ;  jfr.  Aasen,  lidmot  ilk.,  mnt. 
lilmate,  Sch.  Liibb. 

-leden,  tf.  se  for-;  jfr.  lide  uo. 

leder,  no.  leddr  æn,  ler  æn  de  gi. 
(D. ;  iMalt,  Andst) ;  lei  æn  lejd  (Søvind  s.) ; 
Ihr  [f](?)  (Vens.);  led  c^e  (Hvejsel,  Rå- 
rup);  læJ9r  æn  (N.  Sams)  —  bjælken 
langs  jorden  på  bindingsværkshuse,  i 
hvilken  , dokkerne'  er  lappede  (Andst); 
leq  lei  (Søvind  s.)  lægge  lederne  på  syld- 
stenene ;  no  ntjj  led  (Hvejsel) ;  tømmer- 
stykkerne under  gulvet,  hvorpå  gulvbræd- 
derne hviler  (D.,  Mali);  bjælkerne,  hvorpå 
broplankerne  er  fastgjorte  (D.);  lang 
bjælke,  der  hviler  på  skråt  nedrammede 


pæle,  for  al  ålehammene  kan  sælles  i 
dybere  vand  (N.  Sams) ;  tremmer  i  bund 
af  seng  (Vens.);  jfr.  pil.  leede,  Schulze, 
dortrin;  lejt,  lejre;  gulvlejre,  murligger. 

ledersten,  no.  ledstipn  flt.  (Hvejsel, 
Rårup)  syldsten,  hvorpå  husets  mur  op- 
føres; se  lejelræ. 

1.  ledes,  uo.  lijds  ft.  -t  (D.),  t.  eks. 
a  lij9st  ve  9t  (D.) ,  væmmedes  ved  det; 
se  2. led. 

2. -ledes,  se  ander-, nogen-;  jfr. Aasen, 
leid,  led,  vej,  farvand;  meget  fordunklet 
i  betydning  5.  måde,  vis:  nokorleis  iste- 
delfor:  nokor  leid;  se  -lunde. 

ledestund,  no.  i  udtr.  li9dston9n  æ 
?å?^  (Randers)  o:  den  tid,  man  leder  efter 
noget,  falder  lang. 

ledesvend,  no.  lesvæn  el.  lersvæn 
flt.  (Agersk.);  lesvon  (Sundev.)  ledsager 
bruden  tilhest,  når  hun  kører;  tilfods, 
gående  hver  på  sin  side  af  hende,  om 
hun  går;  det  er  tillige  navnet  for  de 
andre  ungkarle,  som  hjælper  „bord- 
pigerne"  med  at  gå  for  borde  (Agersk.); 
se  Fb.  Fra  Heden  s.  93.  95;  jfr.  befel, 
ridende  svende. 

1. ledevand,  no.  lægemiddel:  der  ud- 
leveres spir.  vulnerarins  (P.). 

2.  ledevand,  no.  læjwan  (D.) ;  lejtcan 
(Søvind  s.);  léwdj  (Vens.);  letvan  (Agg.), 
gerne:  æ  I — ,  en  sygdom  i  ledene,  = 
rgsm. 

ledgab,  no.  IcBJgaf  æn  -(jéjf  (D.) 
indkørsel  til  en  hegnet  mark,  forsynet 
med  led  —  lejhål  æn  (Andst). 

ledgræs,  no.  J.  T.  79.  89  [læjgræjs] 
(Mell.  Slesv.)  padderokke,  equisetum  L. ; 
ojentrøst,  euphrasia  officinalis  L.  (Ålb.). 

ledhamle,  no.  lehamdl  æn  -hamhr 
(Mors)   —   ligehamle. 

ledharve,  no.  to  ved  et  led  forbundne 
harver,  Sgr.  VII.  240.  11,3  (Rougsø  h.). 

ledhæftet,  to.  Ie'hbivt9  (D.,  vestj.); 
Ie'hdwt9r9  (vestj.)  —  en  kniv  til  at  lukke 
sammen,  jfr.  standkniv. 

1. ledig,  to.  i  enkelte  talemåder:  fdj 
få  dæn  ledig9  rak9!  (Søvind  s.),  fy  for 
den  lede  rakker!  udråb,  som  udirykker 
stærk  skuffelse;  jfr.  htsk.  leidig  i  udtr. 
der  leidige  teufel !  se  lebendig. 

2.  ledig,  to.  Ied9  (D.,  Lb.,  Tved  s.); 
Ier9  (Holstebro) ;  le  (Vens.) ;  leJ9  (Søvind 
s.,  Tåning,  Gjedved);  lær9  (Bradr.,  Vals- 
bøl);  ler9q  (Fjolde)  —  1)  =  rgsm.,  uhin- 
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ledige — lege 


dret,  ledig,  uden  at  bestille  noget :  han 
^æ  leJ9  (Gjedved);  hqj  æ  Ids  å  le  (Vens.); 
løs  å  lejd,  leq  lejd  (Søvind  s.);  ligeså 
Bradr.;  i  le  kdl  (Vens.):  1)  ugift,  2) 
uden  plads ;  é  le  mejssk  (Vens.)  ugift 
person;  et  par  lerøq  ydq  (Fjolde)  heste 
uden  seletoj ;  æn  ledø  o  løs  pæso'n  (Lind- 
knud); dær  ær  æn  plas  le;  do  skal  oh 
sic,  hon  æ  le  (Vens.).  —  2)  d  Uyw  ledd 


en  slags  kloge  folk,  som  kan  sætte  for- 
vredne lemmer  i  led;  jfr.  plt.  ledesetter, 
Schiitze. 

-ledt,  tf.  se  af-,  op-;  jfr.  l.lede  uo. 

ledtog,  no.  ~  rgsm. ;  i  udtr.  som: 
hOfj  war  i  letoq  mæ  di  qJ9r  (Vens.). 

leende,  no.    Ie9n  (Agersk.)  latter. 

lef,  no.     se  løbe. 

lef,  no.     kælenavn  til  et  føl  (s.  d.): 


ve  jæn ,    hlyw  jæn  led9  (D.,   vestj.)    blive  lo  foe^a  Uf,  el.  lef,  kom  lef!  (Lild  s.);  Iyv9, 


fri  for  en,  en  kvit;  han  æ  fåfb't  mæ 
æn  kdl,  han  il  ka  hlyw  lejd  (Søvind  s.) 
han  er  forlegen  med  en  karl,  han  ikke  kan 
blive  kvit.  —  3)  tom,  æn  led9  uw9n  (D., 
Lb.);  æn  lær9  hikår9  (Vlb,  Mellemslesv., 
Bradr.,  Fjolde).  —  4)  en  kniv  kan  være: 
led9  i  æ  læj,  en  skrue  kan  gå  led9  (D.) 
løst,  let,  modsat  stram.  —  Jfr.  mnt.  led- 
dich, Sch.  Liibb. ;  htsk.  ledig,  fri  for  hvad 
der  besværer;  u-. 

ledige,  uo.  æ  æ  glå,  te  æ  æ  hlbw9n 
dæn  hæhmos  led,  bleven  skilt  ved  den; 
å,  led  mæ  wej  9n!  skil  mig  af  med  den 
(Thy,  Agger) ;  se  2.  ledig  2. 

leding ,  no.  krig ;  i  folkeviserne : 
lejding,  se  Kr.  I.  334.6. 13,  342. 15. 16;  jfr. 
isl.  leicVangr,  hak.,  udrustning  af  skibe 
og  folk,  som  pålå  almuen,  Fritzn.^- 

ledkniv,  no.  leknyw  æn  -knyw  (vestj.) ; 
lekniw  æn  -kniw  (Andst)   —   foldekniv. 

ledmyg,  to.  læjmyq  (El bo);  lemiq 
(Mors);  limiq  (Holstbr.,  Agg.) ;  lem9  (D.) 
—  bojplig  i  leddene,  ydmyg;  hlyw  lemi  i 
æ  hiJ9n;  æ  trowr  di  row  wel  go  noj 
lemi  i  æt9rmæjda  (Thy);  æn  letm  kål  (D.). 

ledpæl,  no.  læjpæl  æn  -pæl  (D.); 
flt.  -pæhr  (Braderup);  læJ9pæl  i  -pæl 
Samsø)  ~  rgsm.;  pige  fortæller  sin  hem- 
melighed til  1  —  ,  Kr.  Sagn  IV.  517.67, 
se  kakelovn,  ovn. 

le-drag,  no.  Ie9draw  [et]  (Sundev.) 
mejetoj  med  kroge. 

ledskede,  no.  [læjske]  æn  (Ang.) 
kaldes  de  tyndere  tværstykker  mellem 
endestykkerne  af  et  led;  se  Hag.  ske. 

ledstabel,  no.  læjstafdl  æn  (Angel) 
endestykket  i  et  markled;  se  Hag.  under 
stabel. 

ledstang,  no.  læjståfi  ^^  -ståti  ^^•) 
stang  til  at  hænge  mellem  ledpælene. 


kåm  lyv9!  (Støvr.  h.);  jfr.  nfris.  løf,  Outzen. 

lefle,  uo.  læfdl  læfl9r  læf9l  (D.)  i 
udtr.  o  I—  mæ  jæn,  stå  i  usommeligt 
forhold  til  en ;  jfr.  mnt.  lef  to.  kær,  Sch. 
Liibb. 

leflekvind,  no.  læfdkwin  (D.)  = 
læf9lmær  (D.)  utugtig  kvinde. 

leg,  no.    se  læg,  lægd,  læge,  løg. 

1.  leg,    no.     lijaq  de  (vestj.);    leq  de 
20 (Agersk.);  lek  et  (Braderup)  —  yngel  af 
fisk,  el.  i  fisk;  jfr.  htsk.  laich;  frø-. 

2. leg,  no.  Uq  i  best. -i  (Vens.);  lipq 
æn  liJ9q  (D.,  Andst,  vestj.,  Thy,  Mors); 
leq  el.  leJ9q  æn  (Søvind  s.);  ligq  hak. 
best.  -9n  flt.  Ii9q  (Tved) ;  leq  et  leq  (Ager- 
skov) le9k  et  lek  (Bradr.;  Ang.);  U9k  et 
(Fjolde)  —  1)  leg,  som  born  anstiller; 
„de  so  hdt9  skit  nåk  uw  få  dem,  få 
hwa  ej  de  ku  hlyw  åpå  liqi,  de  ku  di 
30  ene  så  Uq  wæ'^ ,  Grb.  186.  18;    dæj,  dær 


æ  mæ  i  liqi,  skal  ås9  ha  nu9  å 
(Vens.)  ordspr.,  ordet  bruges  i  Vens.  kun 
i  en  enkelt  tim.,  se  skotte.  —  2)  go  te 
UJ9q  (Lb.,  Sall.,  Hmr.,  Hanh.,  Thy,  Mors) 
=  legehus,  legestue,  offentlig  dans  for 
unge;  dær  æ  lipq  dær,  ivi  wa  te  liJ9q 
ia's  (Mors).  —  3)  mål,  fristed  i  leg  (vestj.); 
„have  leg",  siges  om  det  parti,  der  er 
inde    i    langbold    (s.  d.).   —    Jfr.  Aasen, 

40  leik,  isl.  leikr  hak. ;  Adams-,  enke-,  inde-, 
jule-,  pante-,  tand-,  ude-  u-. 

legat,  no.  „dannerkongen  han  lod 
lagater  skryv'",  Kr.  II.  208.  6,  breve? 

1.  lege,  no.  Iij9q  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
Iij9q  æn  ljeq9r  (Mors) ;  Ijeq  æn  ljeq9r 
(Vejr.)  — =  det  almindelige  navn  på  vilde 
blomster,  bruges  sædvanlig  kun  i  flt. ; 
jfr.  blomme,  dusketoj,  rose;  ordet  synes 
at  kunne  henføres  til  løg,  jfr.  J.  T.  s.  45 : 

50  SV.  kabbelok,    se   Skytts  h.  105,    kabbe- 


ledstolpe,  no.   Iæj9stålp  i  f\i. -stålp9r  j  leka;     dansk:     kabbelege     el.    kabbeleje; 

best.  -n  (Sams) ;    léjstålp    æn  -9  (Søvind  j  blå-,    brude-,    bygsæd-,   eng-,    fur-,    fåre-, 

s.)  =  rgsm.  i  gjøge-,  gule-,    gase-,  helmisse-,  Holmbo-, 

ledsætter,  no.    Iæjsæt9r  æn  (Valsb.)  hugge-,    hvid-,   kabbe-,  kabbelukt-,  kjær-, 
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knap-,  knold-,  kokke-,  kokop-,  ko-,  lamme-, 
muse-,  pinse-,  skade-,  smdr-,  Stadilbo-, 
storke-,  Ijære-,  troldkones-,  trold-,  tul-, 
vandgåse-. 

2.  lege,  uo. 

lijdq  -9r  læjt  læjt  (D.) ;  også :  Ijeqt  Ijeqt 

(Andst,  Mali); 
Ijiq  -9f  Ijkjt  Ijejt  (Thy); 
lij9(l  -9r  Ijéjt  Ijhjt  (Mors); 
lijdq  -9r  leqt  leqt  (Løgstør); 
lijdq  -9r  Ijeqt  Ijeqt  (Heil.   li.); 
liJ9q  -9r  -dt  -dt  (Støvr.) ; 
UJ9q  ljeq9  -t  -t  (Tåning); 
leJ9q  -9  -t  leJ9qt  (Søvind  s.); 
Ii9q  -9  -t  Ipqt  (Elsted); 
leq  '-9r  læjt  læjt  (Agersk.) ; 
lek  -9)-  læjt  /cpyY  (Vlb.,Bradr. ;  Sundev.); 
Ii9lc  Ii9k9r  (!)  læqt  læqt  (Fjolde)   — 

1)  =  rgsm.;  med  legen  som  genstand: 
leq  tek,  hun  at9r  hår  osv. ;  ska  vi  ud  o 
liJ9q  (D.);  fig. ;  næi  hål !  sår9n  leq9r  vi 
il  (vestslesv.)  o:  det  finder  jeg  mig  ikke 
i;  bjærgfolk  leger,  Kr.  Sagn  1.36.160.  — 

2)  liq  ljeq9r  Ijeqt  Ijeqt  (Vens.)  betyder 
nok  nærmest  at  spille  på  instrumenter 
med  huller  el.  klapper  at  sætte  fingrene 
på;  hqj  ku  liq  åpå  9n  fiøc,  Ijeqt  åpå 
fløc9n,  spillede  på  flojte.  —  3)  leq  får  et 
ban  (Agersk.,  Fjolde):  kærtegne.  —  4) 
dær  vær  læjt  (Bradr.)  kimet  med  kirke- 
klokken til  fest.  —  5)  æ  suw9l  leq9r 
poskmån  (Andst)  også  om  lys  el.  ild  el. 
deres  genskin,  når  luen  afvekslende  stiger 
og  synker.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  leika;  se 
skotte,  spøge,  stoje. 

3.  lege,  no.  Iij9q  æn  -9r(vestj.);  Ijeqi 
el.  Ijeqi  (Vens.)  —  legetoj ;  hjb  ljeq9r  å  spi- 
ra'ntiværk  te  har9n  (Lild  s.),  købe  legetoj 
og  galanterivarer  til  hornene ;  jfr.  bai'neleg, 
borneleger,  der  burde  været  opført  som : 
barnelege;  se  vindelege;  Aasen  har  leika, 
legetoj. 

4.  lege,  uo.  =  rgsm.,  parre  sig,  lægge 
æg,   om  fiskene:  di  Iij9q9r  (D.)  se  leg. 

legeje,  no.     se  lageje. 

legekammerat ,  no.  lijdqkatmrå't 
æn  -9r  (D.)  —  rgsm. 

legem.e,  no.  Ieq9m  æn  -9r  (D.,  Søvind 
s.) ;  leq9m  hest.  -9  (Vens.) ;  læq9m  æn  (Agg.) 
1)  =  rgsm.;  a  hår  værk  i  mi  hijeU  I — ;( 
dertil :  leq9msfejl  æn,  Ieq9msøw9ls  æn  (Sø- 
vind s.);  mens  sjælen  er  borte  på  van- 
dring, ligger  1—  i  dvale.  Kr.  Sagn  II. 
24(5.76,    274.119,    se   heks  I.  581.  lOa, 


se  mus,  sjæl ;  jfr.  Aasen  likam ;  isl.  h'kamr 
hak.,  egentl.  Ifk-hamr;  mnt.  licham  el. 
likam,  Sch.  Liibb. ;  ham.  —  2)  leq9m  itk. 
flt.  -9r  (N.  Sams)  øldunk  af  træ,  se  lejle. 

-legen,  jfr.  htsk.  liegen,  ligge;  over-. 

-legen,  -legenhed. ,  se  for-;  be- 
slægtet med  htsk.  hegen. 

legend,  no.     se  lægn. 

legende,  bio.  Iej9q9h  (vestj.);  de 
gek  så  I —  få  ham,  et  så  I —  som  han 
håd  tæht,  =  let  som  en  leg. 

legeplads,  no.  Iij9q2)las  æn  (D.)  = 
rgsm.;  æ  bon  djær  I—   ved  skolen. 

leger,  no.     se  læger. 

legesag,  no.  Iej9qsaq9r  flt.  (Lonb.) 
legetoj,  jfr.  stojesag. 

legestue,  no.  Iij9qståw  æn  (Malt, 
Silkeborg,  Mors,  Sløvr  );  liqstdw  æn  best. 
-9n  flt.  -ar  (Vens.);  leJ9qstdw  æn  (Søvind 
s.)  —  offentlig  dans,  simplere  end  par- 
bal  (s.  d.),  hvor  hver  betaler  for  sig,  — 
legs  (s.  d.);  „så  war  9  hdt9  som  te  æn 
liqstdw" j  Grb.  6.36;  „a  ha  jo  fåt  en  bette 
dram  få  møj  te  en  liestou",  Yuelb.  s.  38; 
9  lorda  awt9n  ska  dæ  we  liqstdw  te  Pi9s 
(Vens.);  nu  afløses  1 —  af  kroballer,  stun- 
dum  danser  ungdommen  i  forsamlings- 
huset; folk,  der  holder  på  deres  ære, 
går  nu  næppe  til  legestue  (Vens.);  jfr. 
bal;  pigerne  trakteredes  med  mjød  med 
brødstumper,  karlene  fik  brændevin  for 
mjød,  det  søbedes  med  skeer,  Kr.  Alm. 
IV.  30.  68;  i  1—  for  el.  efter  November 
valgtes  det  kommende  års  gadebasse, 
Kr.  Alm.  IV.  4  2. 4. 5 ;  karle-legestue ,  Kr. 
Alm.  IV.  6.6  i  julen;  pige-1--  efter  ny- 
årsdag  sts.  s.  5.  3,  11.21.22;  nyårs-1  — 
s.  7.10;  påske-1—  s.  5.3;  fridags-1— efter 
høst  s.  4.  3 ;  der  førtes  ugudeligt  liv,  se 
J.  Kamp,  Æv.  I.  217,  sig.  J.  K.  s.  147.  7, 
149.4,  Grb.  s.  195:  jfr.  endnu  Stolt  Opt. 
s.  11 6,  Sv.  Landsm.  1. 579 ;  Steffen  å  Karen 
te  liegstow,  Kr.  1.83  nr.34,  Anholt  s.  103. 
245. 

legestuekæreste ,  no.  kæreste  fra 
legestuer;  ,a  ku  ha  en  liestowkjærreste 
barre  hes  å  hir  såhn  få  de  løbs",  Jæger 
Gillsj.  s.  20. 

legetid,  no.  Iij9qtii  (D.)  fiskenes 
yngletid. 

legetoj,  no.  Iij9qtøtv  best.  -tøw9  (Løg- 
stør); leJ9qitéw  et  (Søvinds.);  Iiq9t6w  itk. 
(S.  Sams) ;  liJ9qtdj  de  (D.)  =  rgsm. ;  et  støk 
li9qitéw  (Elsted);  jfr.  3.  lege,  -sag. 
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legeæg,  no.  æg,  som  born  ved  faste- 
tider bragte  læreren  for  at  få  lov  til  at 
komme  ud  at  lege,    se  Kr.  Alm.  VI.  250. 

legs,  no.  Iij9qs  (Malt,  Andst);  leqs 
et,  leqs  el.  leqS9r  (Agersk.) ;  leales  it  (Bra- 
derup,  Fjolde)  =  legehus;  dansegilde, 
legestue  for  tjenestefolk;  „bal"  (s.  d.)  er 
fornemmere;  i  visen:  a  hå  hør,  dær  sku 
vær  lijdqs ,  de  sku  vær  i  awtdn  (vestj.), 
se  Berggr,3-  nr.  196,  J.  M.  s.  114.23;  kom 
a  te  lijaqdsdr,  dMst  a  (Vejen);  to  gåfi 
ledks  {hraåv.);  jfr.  —s;  se  legestue;  mik- 
kels-,  pintse-,  stander-. 

legskede,  no.  leqskid  fit.  (Thy)  to 
flade  stykker  i  bagenden  af  vendingerne, 
hvori  langvognen  blev  indsat  ved  hjælp 
af  en  nagle;  forhen  brugt  ved  arbejds- 
vogne; se   1.  flyde. 

lehovte,  to.     se  ledhæftet. 

lei,  no.     se  leder,  : 

lej,  uo.  se  lede;  no.  se  led. 

lejderet,  to.     se  lejret. 

lejdet,  to.  i  udtr.  som:  han  æ  gåt 
læjddt  mæ  falk,  er  godt  hjulpen,  har 
folk  nok;  de  ka  do  it  vær  læjddt  mæ, 
være  tjent  med  (S.  Hald  h.);  kan  det 
sammenstilles  med  Aasen  lita,  være  til- 
freds, isl.  hli'ta? 

leje,  to.     se  ledig,  linnig. 

1.  leje,  no.  læj  æn  -dr  (D.,  vestj.,  Bj. 
h.);  lej  et  -9r  (Randers,  Årdestr.,  Ars  h.. 
Søvind  s.)  —  1)  —  rgsm.,  et  sted,  hvor 
man  ligger,  le  é  best.  -9  flt.  -9r,  også  huk. 
(Vens.) ;  k  gåt  le  i  sæydn  (sts.) ;  æn  gutm, 
æn  søb  I — ,  ofo  sæj  læjøn  te  læj  (Andst) ; 
et  gåt  Uj,  et  bløi  lej,  jaw  én  hor  bw  lej 
(Søvind  s.) ;  om  korn  der  ligger  langs 
jorden:  æ  kuwdn  gor  i  læj  (D.);  leqsr  i 
læj  (Andst;  Thy);  kunt  æ  faUn  te  le 
(Vens.) ;  kondt  leqdr  i  lej  (Søvind  s.) ;  se 
lund.  —  2)  le  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) 
sted,  hvor  sæd  ligger,  lejesæd ;  „di  høst9 
glatwhk  øw9r  le9r  å  ståjkun",  Grb.  27.r>0, 
de  høstede  glatvæk  over  lejer  (lejesæd) 
og  standkorn;  wi  kane  få  le9n  åp  te 
awt9n,  da  de  leqdr  ol  ivej  (Vens.).  —  3) 
le  (alm.  i  Vens.);  Ikj  æn  best.  -9n  (Aj- 
strup), svinets  efterbyrd,  æ  leJ9n  kom9n? 
jfr.  ham,  rede.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  lega, 
huk. ;  borge-,  hare-,  hunde-,  natte-,  svine-, 
syge-. 

2.  leje,  uo. 

læj  -9r  -9t  læjdt  (D.,  Andst,  Lb.,  Ager- 
skov, Aller,  Skrystr.); 


Uj  -9  -9t  léJ9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

lej  -9r  -9d  lej9d  (Tved); 

Uj  -9r  Uj9r  lij9r  (Holstebro); 

lej  -9r  -9  Uj9  el.  ft.  lej  tf.  lej,  (Vens.); 

li  -9r  -9d  li9d  (Heil.  h.); 

li  -9r  -9t  -9t  (Bradr.);  ft.  tf.  lit  (Valsb.); 

li  -9r  li  li  (Ang.)  — 
1)  leje  af  el.  til  (N.  Jyll.  alm.);  han  hår 
liJ9r  9r,  lejet  det,  de  æ  hænlijpr  (Holsle- 
i«bro);  han  hd  lej9t  hus  å  bo  i;  lej  sk  in, 
tage  en  bolig  til  leje;  han  hd  leJ9t  hans 
hus  hæn  (Søvinds.)  bortlejet  sit  hus;  for- 
pagte (Ang.),  jfr.  hyre  og  smstn. ;  wi  ska 
lej  te  å  jhr  arhec9;  di  lej  no  jor  å  sæt 
paté't9r  i;  haj  lej  hans  øq  uk  (Vens.). 
—  2)  fæste  tjenestefolk  (Sønderj.,  alm.); 
han  hæ  læt  sæ  li  få  humr  mark  (Ang.), 
jfr.  fæste,  stede.  —  Se  Aasen  isl.  leiga ; 
SV.  lega. 

3.  leje,  no.  læj  æn  (D.,  vestj.,  Rand.) ; 
Uj  æn  (Søvind  s.) ;  huk.  best.  UJ9n  (Vens.) 
=  rgsm.;  h9tål  ti  dåhr  i  I—;  sed  te 
I —  i  æn  husæ'n  (D.);  di  ska  ji  mø  i 
lej  å  hukst;  di  hd  lo  åpå  Uj9n  (Vens.); 
han  éJ9r  il  hus9t  sjél,  mæn  han  hor  9t 
te  lej;  han  gi9r  én  stow9  Uj  ow  hans 
boli  (Søvind  s.);  „tyve  års  leje,  evig  eje", 
Kr.  IX.  42.  462;  jfr.  2.  leje;  dag-,  hus-, 
vogn-. 

lejebud,  no.  [Ujbdj  et]  (Silkeborg) 
lejet  bud;  „dæ  kam  et  lejbåj  fræ  Oes", 
Jyd.  I.  59.  1. 

lejeflskende,  no.  i  udtr.  go  te  læj- 
fesk9n  (Rkb.  egn)  o:  flynder-fiskeri  med 
brejle  på  is. 

lejefolk,  no.  læjfålk  (D.,  vestj.,  Ran- 
ders, Agersk.)  folk,  som  sidder  tilleje  hos 
en;  di  hd  léjfålk  i  ést9r  æj  å  hukst 
(Vens.). 

lejehandel,  no.  léjhajd  æn  (Lild  s. ; 
Vens.)  udleje;  di  gam9l  djér  stow  ka 
broqds  te  léjhapl  o :  til  at  leje  ud. 

lejehus,  no.  læjhus  æn  (D.),  sed  i 
I —  ve  jæn,  tilleje  hos. 
lejek,  no.  se  læddike. 
lejekorn,  no.  Iæjktiw9n  de  (vestj., 
D.);  Iéjkuw9r  de  (Vejr.,  Hanh.);  lekun  de 
best.  -kunt  (Vens.) ;  léjkon  de  best.  -kgn9t 
(Søvind  s.)  —  korn,  som  er  gået  i  leje; 
a  hår  ålti  hør,  te  læjkotpr  dryw9r  eipn 
man  fræ  æ  ggr  (Holstebro) ;  lekun  jaw9r 
en  maj,  frå  gor;  de  lekun  leq9r  ol  wéj, 
æ  no  li  no  å,  kom  i  wæj  mæ  o:  i  færd 
med  (Vens.),  se   l.leje  2. 
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snu, 


1) 


lejemål,  no.  læjniql  æn  (D.) ;  best.  Uj- 
inolt  (Vens.) ;  limdl  et  (Ang.)  —  1)  et  tjene- 
steforhold som  tyende ;  limål  ær  int  vimål 
(Valsb.),  et  tyendeforhold  kan  opløses, 
det  er  ingen  vielse;  æ  limål  ær  u  (Ang.). 

—  2)  en   tid,    hvori    noget,    et   hus,    en 
ager,  er  lejet. 

lejen,  uo.  tf.  se  ligge. 

lejer,  no.  lejdr  i  best.  -*'  flt.  -ar 
(Vens.)  —  rgsm. :  se  dag-. 

lejeret,  to.  læjdrd  (D.);  læjard  halm 
er  halm  af  lejekorn,  Iæj9r9  kumn. 

lejerig,  to.    Iæj9r9  (Ang.)  slesk 
lumsk. 

lejervold,  no.     se  lægervold. 

lejested,  no.  læjstæj  æn  (D.) 
ladeplads;  navnet  på  det  sted  ved  strand- 
bredden, hvor  Fanø -skipperne  i  ældre 
tider  lå  og  indladede  tørv  el.  korn  o.  Ign. 

—  2)  læjstæj  [itk.]  (N.  Sams)    gravsted, 
grav,  jfr.  Kr.  VIII.  113. 

lejestue,  no.  læjståw  æn  (D. ;  Sø- 
vind s.);  listow  æn  (Vejr.),  sej  i  æn  li- 
stbw  (Vejr.)  sidde  tilleje. 

-lejet,  tf.    se  ud-. 

lejetræ,  no.  Ujtrpr  flt.  (Lild  s.,  Mors) ; 
léjtr»r  el.  letreJ9r  flt.  (Vens.) ;  lejtrdr  el. 
lejrtrdr  flt.  (Thy)  —  1)  træstykker,  der 
danner  bunden  af  sengen  (Mors,  Thy); 
letréjdr  (Vens.).  —  2)  rammen,  som  læg- 
ges ovenpå  høstvognen;  é  letrej  kaldes 
hver  af  dennes  fire  stænger  (Vens.,  Lild); 
jfr.  1. hække  2,  sæd;  formerne  synes  påvir- 
kede af  leder  (s.  d.)  jfr.  lejre. 

lejetoj  (?),  no.  læjtoj  de  (Sundev.) 
æ  kvådrn  æ  I—,  kornet  ligger  til  alle 
sider. 

lejkjcb,  no.     se  lidkjøb. 

1.  lejle,  no.  lejl  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens. ; 
Heil,  D.,  vestj.,  Thy,  Mors);  itk.  (Agersk., 
Sundev.,  Braderup)  —  1)  en  trædunk  i 
tøndeform,  som  arbejdsfolk  får  med  i 
marken;  1  —  ,  som  havde  tilhørt  en  bjærg- 
mand,  Sgr.  III.  129.  619;  se  humlebi;  lej- 
ring; øl-.  —  2)  lang  opløben  person, 
J.  Saml.  III.  120.  —  Jfr.  Aasen,  legel,  isl. 
legill  hak.;  mnt.  lechelen,  Sch.  Liibb., 
htsk.  legel  af  lat.  lagena,  flaske;  se  legeme. 

2.  lejle,  no.  , kaldes  i  Bj.  h.  den  rem, 
hvormed  plejlens  to  stykker,  handelen 
og  slagelen,  forbindes  (?)*,  Mb.;  dersom 
ordet  er  rigtigt,  kunde  1 —  gemme  i  sig: 
øl,  rem. 

lejlig,  to.    læjh  (Hors.,  Holmsl.),  æn 


I —  hål,  piq,  simpel,  ung  for  sit  arbejde, 
også  doven,  ligeså  Holmsl.;  han  æ  I— 
hjålpdn,  er  dårlig  hjulpen,  har  kun  liden 
hjælp;  se  lejmelig. 

-lejlige,  uo.  se  u-. 
lejlighed,  no.  læfbhipd  æn  (D.); 
UjUhjé  æn  (Vens.)  =  rgsm.;  wi  hg  så 
waq  leilihjé  (Vens.)  o :  dårlig  plads ;  læild- 
hipd  go  tyw,  ve  tij  o  I — ,  nær  dær  gis 
1"  Z — ;  også  om  bolig:  æn  gum  I — ;  han 
fortæller  dem  hele  sagens  lejlighed,  hvor 
han  har  været  henne  .  .  .,  Kr.  V.  186  o: 
alle  omstændighederne  ved  sagen;  se 
hus-,  indenoms-,  u-. 

lejmelig,  to.  læjmdh  (Rkb.)  simpel 
til  arbejde,  som  kun  kan  udrette  lidt; 
de  æ  kon  æn  læjnidh  kål;  se  lejlig. 

lejr,  no.  =  rgsm.,  fremmedord;  law 
a  lo  i  læp-dn  (D.);  jfr.  mnt.  leger. 
20        lejre,    no.     lejdr  æn   -9  (Elsted);    æ 
I  læjr9r  flt.  (D.,  Andst,  Fanø);  Iæj9r9r  flt. 
(Bj.  h.);  læjr  æn  -9r  (Rgkb.,  Vejr.,  Mors, 
i  Thy,  Sall,  Agersk.);  Ujddr  flt.  (S.  Hald); 
I  lær  æn  lær  (Agersk.,  Bylderup);  læ9r  æn 
\  (Bradr.,  Fjolde);  flt.  Iær9r  (Sem);  læ9  æn 
I  læ9  (Sundev.);    Ihr  flt.  best.  -n  (Vens.); 
grundbetydningen   synes   at  være   et  bo- 
skab,   dannet  som  en  stige.   —    1)  stige 
(Agersk.,  vestslesv.,  Fjolde,  Bradr.);  klar 
30  åp  a  æ  lær  (Agersk.).   —  2)  siderne  af 
en  vognkasse,  oprindelig  kun  når  de  var 
af  tremmeværk;   ^lejrerne"  synes  at  være 
sammensatte    af    to    „  lejrestange ",     der 
samledes    med   tre   mellemstykker,    ét   i 
i  hver  ende  og  et  midtpå,   „opstandere", 
mellem    dem    sad     tyndere     træstykker, 
, lejrespolerne ",    se  Kr.  Alm.  I.  58  (Ran- 
-  ders  egn) ;  udtr.  findes  i  D. :  ha  æ  læjr9r 
ful,  et  læs,  som  kun  fylder  vognkassen, 
nomens    vognfjæle    med    spoler    længst   er 
I  gåede  af  brug  (Thy,  Mors,  Sall.,  Fjolde, 
I  Bj.  h.);    fig.  no   hå  do  fot   noj  imæ'l  di 
[  læjr9r,    no    ka   do   wal   åsd   udræt   noj! 
(Agger)    o:    nu    har    du    fået    noget    at 
spise;    se    bul-,    kurve-,    tremme-.   —   3) 
I  lejd9r  (S.  Hald)  =  rammen  ovenpå  høst- 
;  vognen  (Vens.),  jfr.  lejetræ.  --  4)  bundfjæl 
i  i  en  alkoveseng  (Sall.,  Agersk.);  Ihr  flt. 
best.  Ier9n  (Vens.)  er  mulig  —  leder.  —  5) 
50  lederne,    hvorpå   gulvbrædderne    er   fast- 
j  slåede    (Agersk.);    fodremmen    i    et    bin- 
I  dingsværks-hus  (Tinglev,  Angel).    —   Jfr. 
i  Kalk.  ledder  3,  mnt.  ledder,    Sch.  Liibb.; 
slige;     også:     „die    leiterformige    seiten- 


396 


lejret — lemmegrotte 


wand  des  wagens";  htsk.  leiter;  se  lær- 
ring,  leder,  leiter;  gulv-,  hjald-,  hus-, 
hø-,  lang-,  tremme-. 

lejret,  to.  lejådrdt  (S.  Hald);  lejdrdt 
(Elsted)  —  i  udtr.  æn  I—  wpn,  en  vogn 
med  Ujd9r  o:  ramme  til  at  lægge  korn 
på,  se  lejre,  skrave,  skravl;  vogn  med 
løse  sidestykker  (Elsted). 

lejrevogn,  no.  lejwgn  æn  (Støvring) 
en  vogn   med    tremmesider  til  høstbrug. 

lejring,  no.  Iæjr9fi  æn  -dr  (Andst) 
—  1)  æn  I—  øl  =  en  bimpel  med  øl, 
jt'r.  læger,  lejle.  —  2)  dær  vel  snar  kom 
æn  I — ,  et  regnskyl. 

lejrvold,  no.     se  lægervold. 

1.  lejte,  no.  læjt  æn  -dr  (Bradr.;  Fjolde) 
=  leder,  tømmerstykket,  fodremmen  i 
bindingsværkshuse;  jfr.  htsk.  leiter;  leder, 
lejre;  under-. 

2.  lejte,  uo.  lejt  -s  lejt  lefl  (Søvind  s.) ; 
tf.  lejt  (Elsted) ;  nf.  lit  (S.  Sams)  —  ligne ; 
hun  lejt  hen  moicd,  hun  lignede  sin  moder; 
di  ska  ænt9n  Ujt  en  slejt,  som  ska  ha 
hino'n  (Søvind  s.),  de  skal  enten  ligne 
hinanden  eller  slægte  hinanden  på,  som 
skal  have  hinanden,  jfr.  Sgr.  1.  1 90. 1 126, 
Kr.  IX.  51.558;  m.  h.  t.  formen  se  vin- 
terlig. 

lejter,  no.  lejddr  æn  (Vens.);  læjdsr 
(Agger)  tovstige  med  træramme  til  at: 
borde  skibe  ved;  jfr.  htsk.  leiter,  stige. 

lekat,  no.     se  lækat. 

lekjøb,  no.     se  lidkjøb. 

leknag,  no.  leknaq  æn  -knqq  (Ager- 
skov) ;  leknak  æn  -knadk  (Bradr)  —  hånd- 
taget på  leens  skaft,  jfr.  kneb. 

leknippe,  no.  lipknepø  itk.  (N.Sams) 
leknage,  hvori  karlen  lager,  når  han 
bruger  leen;  er  det  en  form  af  kneb 
(s.  d.)? 

lektie,  no.  lejsæn  best.-3w  flt.-3r(Vens.; 
Elsted,  vestj.,  Andst)  =  rgsm.;  ka  do  di 
læjs?  (D.);  bon  løsdr  åpå  dje  lejs  {\ ens.); 
også:  irettesættelse,  skænd:  han  fæk  æn 
gråw  I —  (Andst);  fig.  haj  ka'  héls  hans 
lejs  O:  leder  ikke  om  ord,  også:  gor  ene 
9  sto  i  léjs9n;  de  war  9n  låri  Ujs  (Vens.) 
lang,  kedsommelig  forhandling;  jfr.  lat. 
lectio,  læsning;  legere  uo.  læse;  finger-, 
indenads-,  til-,  luse-,  præste-,  udenads-.     '• 

lekuen,  no.     se  lejekorn. 

1.  lem,  no.  læm  i  best.  -i  flt.  læm 
(Vens.;  Thy,  Mors);  læm  best.  -9n  flt. 
læm  el.  læmar  best.  -n  (Tved) ;    lem   æn 


Um  (Søvind  s.) ;  lasm  læm  (Elsted)  —  lem 
el.  luge,  jfr.  Aasen,  lem,  isl.  hlemmer  hak., 
SV. lam;  arkensgab,  gjæblinghul;  kjælder-, 
lofts-,  svale-. 

2.  lem,  no.  lem  æn  -9r  (D.,  Sall.) ;  lem 
æn  -9r  (Thy,  Mors) ;  lem  e  best.  -9  flt. 
lemer  (Vens.);  lem  best.  Iem9d  flt.  Iem9r 
best.  -n  (Tved);  lem  et  lem9  (Søvind  s.); 
lem  et  lem9r  (Agerskov);  lim  et  lim9r 
(Ang.)  —  '1)  et  lem  på  kroppen;  ha 
uM  i  ål  si  letmr  (D.);  de  værk9  i  ål 
min  lém9  (Søvind  s.);  de  jør  unc  i  dl 
lem9rn  el.  i  dl  lem9r  å  le9r  (Vens.).  — 
2)  medlem,  et  lem  bw  famrli9n  (Søvind  ' 
s.);  se  almisse-,  fattig-,  med-.  —  3)  en 
fåh  støk  lem  (D.)  en  farlig  lang  og 
klodset  person ,  se  lemster ;  jfr.  Aasen, 
lim;  isl.  limr  hak. 

lemen,  no.     se  ledemod. 
lemfældig,  to.  Iæmfæld9  (D.);  læm- 
fé'ldi  (Vens.) ;  læmpfæh  (Bradr.)  =  rgsm. ; 
jfr.  htsk.  glimpflich,  se  lempe. 
lemlæste,  uo. 

lemlæst  -9r  -læst  -læst  (D.); 

lemlæst  -9r  -læst  -læst  (Agersk.) ; 

lémlest  -9  -9t  -Vest  (Søvind  s.); 

læmlæst  -9r  -9  -9  (Vens.) 
=  rgsm. ;    sidste  del  af  smsætn.  jfr.  isl. 
lesta,  volde  skade. 

1.  lemme,  uo.  lem  -9r  -9t  (D.,  vestj.) 
—  1)  lem  æn  kal  frå  æ  ku  (D.)  skære 
den  stykkevis,  lem  for  lem,  fra  koen.  — 
2)  upers.  tage  på  kræfterne,  volde  an- 
strengelse; de  lem9r  et  såd9n  o  plåw  o 
har9  som  o  sto  i  æn  mærgdlgraw  (Lind- 
knud); jfr.  Aasen,  isl.  lemja,  lamslå. 

2.  lemme,  forstærkende  partikel  i 
smsætn.,  som  følger. 

lemmebegjort,  to.  lemb9Jor  (Vens.) 
snavset  over  det  hele. 

lemmebeskidt,  to.  Iem9rb9skit  (vestj., 
Vejr.);  Ietnb9skit  {\ ens.)  skiden  fra  øverst 
til  nederst. 

lemmeboge,  uo.  lembok  (Åbenrå 
egn)    gennemprygle;    jfr.  Fischer  s.  335. 

lemmebred,  to.  i  udtr.  a  ska  båtik 
dæ  lembre  el.  -bref(Sens.)  o:  aldeles  flad. 

lemmegrotte,  uo. 
lemgrøt  -9r  -9d  (Mors); 
lem9rgrot  -9r  -9t  (vestj.)  — 
mørbanke,    om    msker;    også    om    ting: 
de    æ    hijdl    lem9rgrot    (vestj.)     slået     i 
stumper  og   stykker;    a    ska  lemgrot  dæ 
(Agger). 
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lemmekjørne,  uo.  lemkån  -9r  -t 
(Mors)  mørbanke. 

lemmemoget,  to.  lemmoqd  (Gjern 
li.)   overmåde  tilsølet. 

lemmer,  uo.     se  limre. 

lemmes  (?),  no.  dæn  gamd  lemss, 
(læn  kinar  a  nåkf  (Lindkn.)  krønike, 
liistorie,  se  lemmike. 

-lem^met,  to.     se  stor-. 

lemmetærske,  uo. 
lemtæsk  -dr  -tåskdn  (Mors,  Thy); 
lemørtæsk  -tosksn  (Vejr.) ; 
lemtæsk  -task  -tåskdn  (Vens.)   — 
gennemprygle ;    do  foHjent,    a   skul  lem- 
tæsk  dæ  (Lild  s.). 

lemme  våd,  to.  lemtoæd  (Thy)  dynd- 
våd. 

lemmig.  to.     se  ledmyg. 

lemmike,  no.  læmdk  æn -sr  (Andst) ; 
lemk  æn  -dr  (Ølgod  s.);  lemdk  æn  -9r 
(Lindk.)  —  1)  æventyr,  småhistorier,  han 
ka  såmam  læmdkør,  fdtæl  æn  I — ;  jfr. 
lonnike,  Mb. ;  lemmes.  —  2)  en  plante, 
en  art  ærenpris,  veronica  anagallis  og 
beccabunga  L.,  J.  T.  260  (Ålborg) ;  lemdk 
el.  lendk  æn  (Vens.).  —  Jfr.  V.  S.  O.  lem- 
inikke  i  begge  betydninger. 

1.  lempe,  uo. 

læmp  -dr  -9  -9  (Vens.); 
læmp  sæj  -9r  -9t  (D.); 
lemp  -9r  -9d  -9d  (Agger); 
ledmp  (Tved); 
læmp  sæ  -9r  -9t  (Agersk.)   — 

—  1)  =  rgsm.,  do  må  s'ija  o  læmp  dæj 
(D.);  lemp  Igr  æt9  læjl/qhid  (Agger).  — 
2)  stuve  lasten  i  et  fartoj  (Vens.);  „lemp!'' 
(Vens.)  siges  til  øget,  når  det  træder  i 
skaglerne,  til  ko,  der  træder  i  tojr. 

2.  lempe,  no.  læmp  æn  (D.) ;  lemp  æn 
(Lonb.):  læmp  æn  (Vens.)  —  rgsm.,  mæ 
lest  o  læmp;  ha  guw9  lemp  p  (Lonb.); 
jfr.  Aasen,  lempa  huk. ;  htsk.  glimpf,  mnt. 
limpe  Sch.  Liibb.;  se  lemfældig. 

3.  lempe,  uo.  i  tim. :  den,  vorherre 
har  lempet,  har  fanden  stempet  (Som- 
mersted), Kok  Ordspr.  3,  20,  forklares: 
den,  vorherre  har  tilfojet  skade,  har 
fanden  givet  en  slem  mund,  og  bruges 
om  vanføre,  der  godt  kan  bruge  munden. 

lem.pelig,  to.  Iæmp9l9  (Vens.);  læm- 
p9l9  (D.,  Malt,  Nordslesv.) ;  læmph  (Bradr.) 

—  1)  =  rgsm.;  forsigtig,  lemfældig  (Malt 
h.).  —  2)  svag,  syg;  han  æ  kons  læmph 
(Bradr.);  de  ær  æn  I—  kål{X).)  dårlig  til 


arbejde ;  hun  æ  kons  læmpdU  (vestslesv.) 
o:  skrøbelig  af  helbred,  også  N.  Jyll.,  Sal- 
ling.   —  Jfr.  mnt.  limplik. 

lempelse,  no.  Iæmp9ls  æn  (D.)  = 
rgsm.;  vi  fæk  læmp9ls  i  æ  skapr;  se 
lempe. 

lemre,  uo.  lemlæste  (Slet  h.)  Mb.; 
haj  sku  år9nli  Iem9r9s,  gennembankes; 
træii9  do  te  å  wo  Iem9r9  ?  (Vens.). 

lem.ster,  no.     Iemst9r  el.  Iimst9r  æn 

(D.,  vestj.)   —    1)  i   udtr.  dær  æ   ek  æn 

hepl  I —   O"  ham,  siges,  når  ens    klæder 

hænger  i  pjalter;  grundbetydning?  —  2) 

de    ær  æn  fåh   støk   lemst9r  (D.)  o:  en 

lang  klodset  person ;  jfr.  V.  S.  O.  lemster, 

lemlæstelse  ;  Aasen  lemstra,  matte,  knuse. 

I         Lenavig,    no.     Læwiq  (N.  f.  Holste- 

j  bro);  Læmvfq  (alm.)  —  by  i  Jylland;    i 

I  en  byremse:  Læmviq  mø,  Kr. VI. 347.227; 

20  sagnet  om  bonden  fra  Lemvig,  der  som 

vejviser    førte    fjenderne    over    en    stejl 

skrænt   i    nattens    mørke    til   deres   død, 

Thiele  L  86,  findes  også  i  Norge,  se  Faye 

s.  197.  214,  Nicolaiss.  Nordl.  H.  72,  Segn. 

fr.  Bygd.  I.  LVI,    Qvigst.  Lapp.  Ævent.  s. 

128,  Hageman  s.  41;  jfr.  v;    Lemvig  er 

vigen   til  det   tilstødende  Lem,   Læm,   o: 

Læ-hem;  læ  hoj,   banke. 

Lemviger,  no.  Læwi'q9r  æn  (Lem- 
30  vig  egn),  mand  fra  Lemvig ;  dertil  er 
I  leviten  i  evang.  blevet  omgjort  i  skæmte- 
j  historien  se  Nyrop,  Spr.  V.  Skud  s.  24; 
I  jæn  a  dæm  slæm  ugud9liq9  Læmwi'q9r; 
æn  man,  dæ  ræjst  fræ  Læwi'q  te  Hærhør 
Ian;  æn  fåba'mt  Læwi'q9r,  Kr.  Molboh. 
I  s.  86.  280-82. 

len,  no.    se  lin.  Ion. 

len,  no.     læn  æn  læn  (Lb.,  Holmsl. 

kl.)  ~  strandlen,    som    hver   mand    ejer 

40  udenfor  sin  jordlod  ved  kysten ;    han  får 

i  ^/s  af  hvad  der  driver  løst  ind  fra  havet; 

strandfogdens    distrikt    kaldes    hans    len; 

få  dage   efter  strandede   et   skib   i   hans 

len,  Kr.  IV. 254. 256;  hos  Hag.:   Jæn  et 

[le9n  et],  f.  eks.  Auntawt  læn,  nu  et  gods, 

fordum  et  læn."    —    Jfr.  Aasen   len,    isl. 

lén  itk. ;   htsk.  lehen,  henføres  til  leihen, 

låne;  se  lænd;  strand-. 

Lene,  no.    Lend  (D.);  Lend  (Søvind 
50  s.)   —  alm.    kvindenavn ,    af    Helene    el. 
Magdalene;  jfr.  Helle. 

lening,  no.  leneipr  flt.  el.  lendtibær 
(Torslev  s.,  Vens.)  blåbær,  vaccinium  myr- 
tillus&uliginos.L.;  linning,  J.T.  255. 257. 
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lenk,  no.    se  lænke, 

lenne,  lo.  se  linnig;  uo.  se  line. 

lennejan,  no.    se  lineal. 

lennek,  no.     se  lemmike. 

lennels,  lennes,  no.     se  linnet, 

lennet,  no.     se  lineal,  linnet. 

lennetræ,  no.     se  lineal. 

lens,  to.  lens  (Lild  s.);  letale  el.  lerjs 
(Vens.):  ?g}^s  (Vejr.,  D.)  —  læns;  øshgddn 
lem  (Lild  s.) ;  pompi  æ  letis  (Vens.)  tom ; 
æ  påri  æ  leqs  (D.) ;  også  le^k  el.  letfs  få 
pæti  (Vens.) ;  „di  ar  ha  gu  løst  te  å  få 
ham  pomp9  leqs" ,  Grb.  181.9;  jl'r.  holl. 
lens,  tom. 

lenning,  no.  lemri  (Ang.)  siges  altid 
om  soldatens  dagpenge,  er  vel  sagtens: 
lonning. 

lense ,  uo.  å  lens  ur  (vestslesv.) 
tomme  ud. 

lenskof,  no.     se  linnedskuffe. 

lep,  no.     se  læbe. 

lepning,  no.     se  lapning. 

ler,  no.  se  leder,  læder:  uo.  se  lede. 

ler,  no.  lijdr  rfe(D., Andst, Thy, Mors); 
li9r  de  hest.  -d  og  -i  (Vens.) ;  best.  Udrdd 
(Tved);  led  de  best.  leardt  (Søvind  s.)  — 
—  1)  =  rgsm. ;  en  jordart;  skiddn  lipr 
(Malt)  kalkfri  ler,  mest  ovenover  mergel; 
kweqd  lijdr  (D.)  ler  med  vandførende 
sandlag;  „når  a  bare  kan  få  æ  hænder 
i  æ  ler",  sagde  de  gamle,  „så  skal  a 
nok  redde  mig";  om  piger  kunde  siges: 
„penge  har  hun  ikke,  men  hun  er  god 
til  æ  ler",  Kr.  Alm.  V.  16.  34  o:  til  at 
gore  potter;  ler  til  potter  ligger  vinteren 
over  ude,  Kr.  Alm.  V.  13.  32:  hvorledes 
lervægge  opsættes,  Kr.  Alm.  III.  4. 6;  mure 
af  stampet  ler,  sts.III.14.29.  —  2)  mergel; 
gi  lijdr  (Thy)  mergle;  se  lim.  —  Jfr, 
Aasen,  isl.  leir  hak.  og  itk.;  blå-,  gjøde-, 
hvid-,  kvæg-,  rød-,  skave-,  stylpe-,  trille-. 

lerblandet,  to.  Ujørblæn  (D.)  = 
rgsm. 

lerbund,  no.  lijdrbon  æn  (D.);  Ijer- 
boj  el.  -buj  (Vens.)  =^  rgsm. 

lerbænk,  no.  lijdrbærik  æn  (Mors) 
glds.  bænk  opsat  af  ler  og  kampesten, 
se  pald. 

leret,  to.  Ujdra  (D.);  Ijety  (Vens.); 
lerd  el.  Urd  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  jodrdn 
æ  så  lerd  op  å  dæn  batik;  hans  stéwdl 
æ  bløwdn  lerd  bw  å  go  i  plajdrdt  (Søvind 
s.) ;  gori  (gårdspladsen)  æ  så  Ijérø  (Vens.). 

lergrav,  no.     lerdgraw  el.  lijdr graw 


æn  -graw  (D.);  Ijergraw  æn  -graw  (Lb.), 
huk.  (Vens.);  lergraw  æn  -graw  (Søvind 
s.)  =  rgsm,;  også  mergelgrav,  se  ler; 
kom  ene  få  ne  te  Ijergrawdn!  (Vens.);  i 
den  bagvendte  vise:  jeg  spændte  to  ler- 
grave  for  min  vogn,  Kr,  Molboh,  8.162.452, 
se  snakke  bagvendt,   l.krus  1. 

lergrund,  no.  Ijhrgruj  æn  best.  -dn 
(Vens.)  =  rgsm. 

lergryde,  no.  lerdgryd  æn  -grijådr 
(D.);  lidrgryjd  æn  (Lild  s.);  lergry  æn  -d 
(Søvind  s.)  —  rgsm.;  lergryde  indmuret 
i  væggen  som  kakkelovn,  Kr.  Alm.  III, 
35,  95. 

lergulv,  no.  lijdrgul  æn  -gul  (D.); 
Ijergwbl  æn  -gwol  (Lb.) ;  Urgwol  et  -gwol 
(Søvind  s.);  Ijergwbl  e  best.  -gult  flt. 
-gwol  (Vens.)  =  rgsm.;  var  i  ældre  tider, 
endnu  langt  ind  i  dette  århundrede  sæd- 
20  vanligt  i  bønderhuse,  kan  endnu  (1889) 
her  og  der  træffes  hos  småfolk;  i  sfbw 
æ  dær  lidrgudl,  mæn  hæn  åjd  bowdr 
(bordet)  ka  dær  såmtir  wæ  pekdd  (bro- 
lagt) mæ  kåmpstin,  fb  de  æ  sjaldn,  hidld 
gudl  æ  pekdd  (Lild  s.);  se  Fb.  Bondeliv 
s.  34. 

lerhat,  no.    Ijerhat  i  best.  -i  (Vens.) 

j  brugtes  som  destillationsapparat  ved  bræn- 

I  devinsbrænding  til  at  sætte  over  kedelen; 

30  som  pibe  anvendtes  da  et  bøsseløb;   „di 

ku    broq   én   stblgry   (jærngryde)   få   cijl 

å  i  Ijærhat  mé  én  bøspijb  te  pijb" ,  Grb. 

28.  3;  til  brænding  brugtes  æn  swbt  lidr- 

hat   lisåm.   æn  gryjd,    sdm    had    bså   æn 

tréhat  lisåm  æn  hwål  skip,  å  æn  bøspijb 

ku  bså  broQds  (Lild  s.);  jfr.  Fb.  Bondeliv 

s.  83. 

lerhul,  no.  lijdrhål  æn  -håhr  (Andst) 
lergrav,  mergelgrav. 

lerjord,  no.  lérjod  de  best.  -rdt  (Sø- 
vind s.) ;    Ijérjor  æn   de  (Vens.)  ~  rgsm. 

lerk,  no.    se  lærke. 

lerkakel,  no.  Ijérkakdl  i  (Vens.) 
en  muret  kakkelovn  med  en  gryde  hvælvet 
over  (Vens.),  lerkakelovne  af  vind  torrede 
sten,  hyppigst  sat  op  i  et  hjorne.  Kr. 
Alm.  III.  36.  96. 

lerkar,  no.    lijdrkår  æn  -kår  (Mors) 
sort  fad  uden   ører,    „sætte",    til    mælk: 
50  jfr.  bolkar. 

I         lerken,  no.  lærkdn  fl?n -sr  (D.,  Andst, 
Lyne  s.,  V.Vedsted);  lærkdn  et  -dr  (vest- 
slesv., Bjert,  Tinglev,  Bradr,);  lirdk  et  lir- 
I  kdr    (Fjolde)    —    tallerken;    trætallerken 
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(Fjolde):  pandekage  bliver  bragt  ind  på 
en  „bunden"  lerken;  den  var  bunden  af 
halm,  som  man  laver  en  halmløb,  Kr. 
Alm.  III.  42 ;  bejleren  skal  lægge  sine  ben 
på  1  — ,  Kr.  Æv.  III.  245 ;  jfr.  tsk.  tellerchen ; 
tallerken,  teller;  trillings-. 

lerkenbrød,  no.  lærkdnhrø  de  (Lb.) 
—  lærksnmad  (D.)  knæpkager,  knas,  små- 
kager, glds. 

lerkenslikker,  no.  i  rimet  om  den 
hyrdedreng,  der  syvsoverdags  (s.  d.)  efter- 
middag kommer  sidst  ud  med  køerne: 
lærkdnslek9r  komar  ahr  te  rekdr  (D.)  det 
sidste  ord  skal  mulig  være  tallerkenrik. 

lerkjærne,  no.  smorkærne  af  ler; 
min  moder  havde  en  lille  lerkjærne  med 
et  trælåg  og  så  en  bitte  stav,  Kr.  VIII. 
290.  499. 

lerklump,  no.  Ijerklomp  i  best.  -i 
flt.  -klomp  (Vens.)  ^  rgsm. 

lerknolding,  no.  Ijerknohri  i  (Vens.) ; 
.Ijerknollingeren  kogt,  så  de  pråhst",  To 
Xov.  s.  29,  lerknoldene  kogte,  så  det  røg. 

lerkule,  no.  (D.)  en  fordybning, 
hvor  ler  æltes,  æltekule. 

lerlo,  no.  lidrlotp  (Lild  s.)  lergulv 
som  i  en  lo;  ær  9d  æn  lå,  så  hlyw9r 
dær  låd  Udrlow  ømr  de  hish. 

lermergel,  no.  liprmærqdl  de  (D.) ; 
lermærqpl  de  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

lermile,  no.  lijdrmil  æn  (Mors)  — 
lermine;  se  Mb.  under  mile. 

lermine,  no.  lij^rmijn  æn  -9r  (Thy) 
leråre  i  jorden. 

lermunk,  no.  en  kakkelovn,  klappet 
op  af  vådt  ler,  Kr.  Anholt  s.  110.263. 

lermønning,  no.  lérmøn  æn  (Sø- 
vind s.)  en  mønning  af  ler  og  tang, 
hvormed  taget  dækkes. 

lerovn,  no.  bagerovn  (s.  d.)  af  ler,  ■ 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  70;  i  tim.:  do  æ  så 
I  æt  som  nåw9  Ijæråwn  (vestj.). 

lerpande,  no.  IjerpåJ  æn  -på/pr 
"'•  'P^j  (Vens.)  et  lerkar  med  tæer, 
-torre  end  et  „bæger"  (s.  d.),  omtr.  på 
en  tallerkens  dybde  med  håndgreb;  jfr. 
kovs,  krukke. 

lerpyt,  '  no.  lijsrpøt  æn  -pøt  (D.) 
lerhul. 

lerre,  lo.    se  ledig.  i 

lerslag,  no.  lijarslawør  flt.  (D.)  om 
murværk:  dær  æ  stumr  I —  mæl  æ  stijm, 
huller  udfyldte  med  ler. 

lerslå,  uo,     [lijarslå]  (Mors),  at  1  — 


en  væg,  opføre  en  lervæg;  [liprslåaå  weq] 
lervægge. 

lerslåer,  no.  Uj9rslå9r  æn  -w  (Thy) 
navn  til  folk,  som  kliner  „lervægge" 
(s.  d.). 

lerstampe,  no.  IJérståmp  'æn  -9r 
(Vens.)  kølle  til  at  stampe  lergulvet  i  en 
lo  fast  med;  se  driver  4. 

lersten,  no.  Uprstijpn  æn  =  flt.  (D.) ; 
dærstin  (Tved  s.)  —  mursten,  brændte 
af  ler,  jfr.  klægsten. 

lerte,  uo.  lert  -9r  -9t  -9t  (Agersk.) 
svinge  med  benene;  I—  å  æ  hen,  gå 
å  I — . 

lertrade,  no.  Ijertraj  æn  (Vens.); 
Ie9trai  e<(Sundev.);  lertråi  æ;«  (vestslesv.) 
—  et  sted,  hvor  ler  æltes;  se  lertrådse. 

lertrejer,  no.  flt.  se  lejetræ. 

lertrådse,  no.  Ijértrås  æn  best.  -9n 
(Vens.)  —  lertrade. 

lertøj,  no.  [leatéiv]  (Silkeb.),  pottetoj ; 
„di  vill  ha  å  vejj,  om  vi  it  treehn  få 
noj  lertøw",  Tkjær  11.88. 

lervindelskakel,  no.  Ijerwej9lskak9l 
i  (Vens.)  en  kakkelovn,  opmuret  af  ler, 
naturligvis  hul  indeni,  den  maltes  gærne 
rød,  nu  af  brug;  en  sådan  fandtes  for 
omtr.  50  år  siden  (1840)  i  et  hus  i 
Emb  (Vens.) ;  den .  stod  på  en  muret 
pald,  kakkelovnen  selv  var  formet  som 
et  sneglehus ,  derfor  -wej9l;  dens  ene 
side  vendte  mod  køkkenvæggen,  hvor- 
igennem fyrhullet  gik ;  den  var  opsat  af 
potter,  de  nederste  størst,  mellemrum- 
mene fyldte  med  ler;  hele  kakkelovnen, 
både  potter  og  ler,  var  sværtet  sortegrå. 
En  gammel  kone  fortalte  om  en  lignende 
kakkelovn  i  Sterup  i  Jerslev  sogn:  en- 
gang legedes  „mørk  i  het" ,  mørki  greb 
fat  i  en  potte  og  væltede  kakkelovnen. 
I  ævent.  ligger  en  på  en  hylde  over  k  — , 
så  falder  han  ned,  slår  k—  istykker,  så 
potter  og  ild  står  om  ham  (Lærer  Jen- 
sen, Stenum). 

lervralle,  no.  Ijærvral  æn  (Holste- 
bro) en  opskyllet  forhojning  af  ler. 

lervæg,  no.  Uj9rvek  æn  -veq9  (D.); 
Ijérvéq  æn  (Vejr.);  Ijerweq  æn  best.  -9n 
flt.  -weq  (Vens.);  „slå  Ij  — "  (Vejr.)  op- 
føre lervægge,  se  ler ;  de  ka  ænhwær  føl 
åp  a  æn  Ijerveq  (vestj.)  o:  det  er  over- 
måde tydeligt;  i  en  skæmtehist. :  i  et 
hus  mangler  dore,  så  skydes  der  blot 
en  1—  ud,  Kr.  Alm.  III.  6.  11. 
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P  les— lette  værk 


les,  uo.     se  læse. 

lesben,  no.     se  læsebarn. 

leskaft,  no.    leskawt  et  -skawt  (Ager- 
skov, Bradr.)    —  rgsm.,  jfr.  høle. 

let,  to.  læt  flt.  læt  (D.,  vestj.);  læt 
flt.  læt  (Heil.  h.),  flt.  let  (Søvind  s.);  læt 
flt.  let  (Vens.);  lædt  (Ang.,  Valsb.,  ialfald 
med  eftertryk);  læt  flt.  læt  (Braderup); 
komp.  lætdr,  superl.  læpst  (D.);  letdr, 
let9St  (Vens.) ;  let3  letdst  (Søvind  s.) ;  læ-  lo 
t9St  bio.  (sts.);  Iæt9  lætøst  (Sundev.)  — 
1)  som  har  liden  vægt  (alm.);  så  læt 
som  æn  fåwl,  æn  fiJ9r  (D.);  så  læt  som 
an  fjer  (Vens.).  —  2)  svag,  kraftesløs; 
æn  læt  kål  (Malt),  en  dårlig  arbejder; 
læt  jp9  (Søvind  s.)  dårlig,  sandet  jord. 
—  3)  magelig,  let  at  overkomme:  æn 
I —  arb9d  (D.);  de  æ  læt  gor,  han  hår 
gråw  læt  ve  9t  (D.) ;  ka  do?  —  ja,  læ9t ! 
(Vlb.);  æ  hær  lædt  di  pæri  (Ang.);  de  cp20 
så  læt  som  å  tæj  æn  mæjassdwn  i  æ  hun- 
daw  (Andst);  så  læst  som  å  by  æn  groan 
vå9n  (Ang.);  æn  læt  saq;  de  æ  så  læt 
som  éti9n  teri!  (Søvind  s.).  —  4)  fri, 
ubesværet;  læt  får  æ  bryst;  æn  læt  sin 
(D.);  læt  om  hjqt9,  læt  te  bjéns  (Vens.); 
han  sprefpr  så  læt  som  dæn  fåwl,  di 
kåUr  ku  (Andst);  haj  æ  så  læt  som 
dej  fåwl,  di  kah  kowdn  (Vens.,  alm.)  el. 
som  9n  dejtdr9  i  9n  spqf  wqj  el.  som  9n  ao 
låp  åpå  9n  tirstek,  se  lerovn.  —  Jfr.  Aasen 
lett,  isl.  léttr;  htsk.  leicht;  od-,  u-. 

-lét,  tf.    se  2.  le,  uo. ;  for-. 

letfærdig,  to.    lætfare  (D.)  =  rgsm. 

lethør,  to.    læthør  (S.  Hald  h.)  som 
hører  skarpt. 

lethørende,  to.  lethøri  (Vens.);  læt- 
hødn  (Korrup.  Randers  egn)  =   lethør. 

letlært,  to.    Ilætlæ9r']  (Valsb.)  lære- 
nem (s.  d.). 

letne,  uo.  Iet9n  letnar  let9nt  let9nt 
el.  letant  (Vens.)  =  lette;  let9n  sæ  (Vens.) 
1)  lette  sig  fra  sædet;  haj  bdjønc  å  let9n 
åpå'  sæ;  letøn  dæ,  Las!  opfordring  til 
at  flytte  sig;  2)  løfte  sig,  om  dejg;  deji 
æ  letdnt,  jfr.  hovne;  nær  de  æ  lætn9st 
(Lild)  om  brød ,  når  de  har  løftet  sig ; 
a  ska  læt9n  dæ  åsté'!  (Vens.)  o:  jeg  skal 
sørge  for,  at  du  kommer  bort  i  en  fart; 
de  let9nt  sktjjm  (Vens.)  o:  det  klarede  op;  sn 
se  Aasen,  lettna;  jfr.  fæstne,  gotte,  rigne.  j 

-letning,  no.     se  for-;  jfr.  lette.         | 

letnemmet,  to.    letnæma  (Vens.)  = 
rgsm. 


letræ,   no.     se  lejetræ. 

letsindig,  lo.  lætsim  (D.);  lætsendi 
(Vens.) ;  lætsim  (Sundev.)  ~  rgsm. 

letsovnet,  lo.  lætsown9  (D. ;  vests!.); 
letsownt  (Vens.)  —  som  sover  let. 

1.  lette,  uo. 
læt  -9r  -9t  -dt  (D.); 
lædt  -9  læ9t  læ9t  (Tved) ; 
læt  -9r  -9t  læt  (Støvr.); 
let  -9  let  let  (Søvind  s. ;  Elsted)   — 

1)  gore  noget  let;  dk  let9  méj,  nh  én 
hd  si  hjdli  gåt  skawt9t  (Søvind  s.)  o:  det 
gor  arbejdet  let.  —  2)  løfte  op,  ka  do 
læt  ham  frå  æ  jor?  —  han  læt9t  o  æ 
hat;  læt  sæ  i  æ  sæd,  i  æ  sæt^  (se  skulder) ; 
ud  o  læt  el.  løwt  æ  rus  (vestj.),  for  al 
se,  om  der  er  fisk;  læt  låq9t  (Støvr.); 
„han  læhted  sæ  fræ  e  stuel,  trak  op  i 
hans  bowser,  sat  sæ  igjen,  spøtted  hans 
skroe  ued  å  lovi^  we  gilik",  Blich.  Bindst. ; 
han  h9gynt  å  IH  ve'  sé;  han  ku  åh  let 
se  ow  stéj9t  (Søvind  s.).  —  3)  bringe  en 
til  al  skynde  sig;  a  ska  læt  on9r  dæ, 
læt  dæ  ornr  æ  bon!  (vestj.)  truende  til 
den,  som  er  for  langsom;  læt  jær  let, 
kål!  (D.)  skynd  jer;  a  ska  si,  om  a  ii 
'ka  let  din  skarikd !  {^øvmå  s.);  Ut9n  dæ. 
Las!  (Vens.).  —  4)  om  vækst  hos  græs 
og  korn :  æ  grø  læpr  sæj  (D.) ;  æ  rdw 
læpr  sæ  gåt  (Malt)  vokser.  —  5)  om 
vejret,  klare  op;  æ  tåk  læd9  (Sundev.); 
æ  od  læt9r  (vestj.)  når  den  driver  sålangt 
frem,  at  den  ikke  er  jordfast.  —  Jfr. 
Aasen  letta;  isl.  létta;  se  letne. 

2.  lette,  no.  æ  læt  (D.)  =  letteværk 
(s.  d.);  se  lotter. 

lettelig,  bio.  læph  (D.,  Andst;  Ager- 
skov); læth  (Søvind  s.);  tæj  læpU  ve  mi 
sæh  hån!  forsigtig,  lempelig;  han  gor 
40s(l  I — ,  sagte,  uden  lyd;  de  gor  lætdh 
mæ  ham,  han  lager  sig  arbejdet  let,  se 
Peder;  lojt  dæn  tey  Iæt9l9 !  (Agersk.)  for- 
sigtig; én  ska  ém9  (immer)  la  én  saw  go 
læth  (Søvind  s.). 

lettelig -fis,  no.     se  stræbeskid. 

lettelse,  no.  læpls  (D.,  Thy,  Mors); 
let9ls  æn  (Søvind  s.)   —  1)  =  rgsm.   — 

2)  letteværk  (Thy). 
letter,    no.     i   udlr.  fo   æn   læpr  o 

(D.,  vestj.);  også:  æn  lætn9ii;  haj  ær 
åpå  lætdn  (Vens.)  o:  er  fuld;  æn  læd9 
(Sundev.)  en  lille  rus. 

letteværk,  no.  lætwærk  (Vejr.)  ind- 
retningen,   hvormed   den   øverste   mølle- 
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sten  sænkes  og  hæves ;  se  2.  lette,  let- 
telse. 

lettroende,  to.  lættrdmn  (D.);  IH- 
trowi  (Vens.)  =  rgsm. 

lev,  uo.  se  løbe;  no.  se  løg. 

1.  -lev,  no.  -le  (S.  Jyll.)  kun  i  smsætn. 
i  stedsnavne:  Frøsh,  Haarsh,  Båhrsh 
osv.,  betyder:  „jordejendom,  på  hvilken 
ættens  hovedmand  har  haft  sit  sæde,  og 
som  ved  hans  død  tilfalder  hovedarvingen ", 
se  U.  Bl.  I.  236  tig.,  henføres  til  isl.  leif, 
levning;  sign.  Bejsh,  Brøjsh  (Vens.). 

2.  lev,  no.  liaf  et  (Ang.) ;  -low,  -h  i 
smsæln.,  bruges  nu  sjælden ;  tidligere  alm. 
navn  på  de  småbrød,  som  bagtes  til  jul 
til  at  give  fattigfolk;  jfr.  Aasen  leiv,  flad- 
brød; isl.  hleifr  hak.,  litsk.  laib,  eng.  loaf; 
se  levebrød;  byg-,  hvede-,  ister-,  rug-. 

leve,  uo.     se  løbe. 

1.  leve,  uo. 

lidf  -9r  lidft  lidft  (Angel); 

lidw  -dr  -9r  lewar  (!)  (Fjolde) ; 

li9w  lemr  lewar  el.  lidtcar  Hamr  li9Wdt'(!) 
(Bradr.) ; 

low  -dr  -9t  lomt  (Agersk.)   — 
at  levne,  se  Hag.  s.  XIII,  jfr.  Aasen  leiva, 
isl.  leifa,  eng.  leave. 

2.  leve,  uo, 

low  -dr  -dt  ldw9t  (D.,  Fanø,   vestj.); 

ft.  lowdd,  tf.  low9d  (Agg.); 

læw  (Andst); 

léw  léw9r  løw9  løw9  (Vens.); 

lew  lew9  lemd  lew9d  (Tved); 

løw   I^W9   lømt   lømt   (Søvind  s.;    El- 
sted) ; 

low  I6w9r  ldw9t  ldw9t  (vestslesv.) ; 

low  -9r  low9  lom  (Vlb. ;  Angel); 

law  -9  -9t  -9t  (Åbenrå)  — 
1)  have  liv  (alm.);  low  i  armod  o  soh- 
hijad  (veslj.);  gu  læ  wos  low  læyi  å  li 
wal!  Sgr.  11.110.540  (Fly);  jo  lænar  cm 
ldw9,  jo  mi9r  æn  prdw9,  Kr.  IX.  244 
(Lisbj.  Terp);  ve  do  low  læ'^9r  en  Wåhqr 
oelj  så  må  do  hål  di  æjm  kast  (vestj.) ; 
æn  lomr  et  får  o  ed,  mæn  æn  ed9r  får 
o  low  (vestj.);  léw  sam9l  te  ohs  æj,  til 
alders  ende  o:  blive  gamle;  haj  løwer 
mæ  ow9r  el.  øwaløwar  mæ  (Vens.) ;  som 
fødselsdagsønske  kan  spøgende  siges:  git 
do  måt  low  humr  or  å  slid  din  hpn  åp 
te  din  bå  lp  (lår),  så  hlyw9  do  it  skow- 
bin9t,  Kr.  IX.  247.10  (Ning  h.);  i  sagnet 
ønskede  en  kone  at  leve  sålænge  som 
den  kirke  stod,  hun  havde  bygget;    hun 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


blev  tilsidst  lagt  levende  i  en  ligkiste, 
hver  julenat  rejser  hun  sig,  løfter  låget 
og  sporger:  står  min  kirke  endnu?  Kr. 
VIII.  377.  081,  Sagn  11.287  nr.  9;  Thiele 
I.  214,  jfr.  xNicol.  Nordl.  II.  73,  Kuhn  N.  S. 
70.72,  Deecke  203.159,  Mhoff  s.  158.217, 
Rivista  II.  135,  sign.  Snorre  s.  17  Yngl.  S. 
kap.  29;  Jerusalems  skomager,  lys;  hvor- 
ledes man  kan  se,  hvem  af  mand  eller 
kone  der  skal  leve  længst,  Sgr.  X1.205.5G3. 
—  2)  nære  sig,  opholde  livet;  low  ve  tar 
kast  (D.);  hwa  low9r  do  aw  (D.);  dæn 
kal  ldw9r  et  a  dow  nør9r  (Nordslesv.) ; 
han  law9r  ent  a  æ  nytah,  ent  ura  æ 
speksil  (Åbenrå) :  af  tomme  nødder,  nyre- 
tælle,  spegesild,  udtr.  for:  af  fattig  kost; 
vi  I6w9r,  lisom  vi  for  te  (D.);  æn  ka  et 
low  ve  kærliqhij9d  o  kælwan,  Sgr.  II. 
125.612  (Fly);  vi  ka  it  low  ow  stås9n, 
Sgr.  I.  189.1102;  han  ldw9r  a  gus  nåda 
o  stuw9r  mælmader  (vestj.);  haj  løwar 
ene  å  loftan  (Vens.);  løw  gåt,  få  en  god 
kost;  Ibw  biv  sin  peri;  de  æ  hæst,  vi  ger 
in  å  fp9  now9J  å  løw  ow  (Søvind  s.)  o: 
noget  at  spise;  we  så  gu  å  sæt  dæ  hær 
hæn  å  få  dæ  no  å  løw  å!  wi  kane  løw 
å  jæn9  brøj  o :  af  brød  alene ;  di  løw9r 
å  jænd  pate'tar,  af  kartofler  alene ;  haj 
løw9r  å  hans  håjwærk;  di  hor  ene  no 
å  løw  å  O:  er  fattige,  har  intet  udkomme 
(Vens.);  „vi  skal  leve  af  vejfarende!" 
sagde  røveren  til  kromanden  i  Hagebro, 
Kr.  VI.  324.  90,  en  ildeberygtet  kro,  der 
ligger  ensomt  mellem  Viborg  og  Holste- 
bro. —  3)  være  i  en  vis  tilstand;  di 
low9r  gåt;  low  wal!  (D);  løw  wal! 
(Vens.);  arbejde  sig  ind  i  en  tilstand: 
han  hår  no  jæn  gåri  I6w9t  si  in  i  9t 
(vestj.);  di  ldw9r  sam9l  lisom  hun  o  kat 
i  bestandig  ufred;  „løu  som  blommen  i 
et  æg",  Anders.  Frieri;  a  ka  il  løw  å 
go  uJ9H  in9bdws9  o:  jeg  kan  ikke  ud- 
holde at  gå  uden  underbukser;  a  ka.  it 
løw  å  ve  te'  (Søvind  s.)  o:  jeg  kan  ikke 
udholde  livet;  hon  ku  ene  løw  mæ  å 
kom  uk  (Vens.),  ikke  udholde  at  komme 
ud;  a  kane  løw  me  9,  udholde  det;  hon 
ud  løw  lijnt  å  leq  fijnt  å  en  tefi  b9stel 
(sis.);  di  low9r  flåt,  lisom  Fansn  i  Frarik- 
riq  (D.).  —  Jfr.  Aasen  liva,  isl.  li'fa; 
helder  op;  op-,  over-. 

levebrød,  no.  léwbrø  et  (Søvind  s.); 
léwbrøj  é  hest.  -9  (Vens.)  —  i  tim.  han 
hår  fåt  sekdr  lowbrø  (vestj.)  er  kommen 
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i  tugthuset;  ordet  henføres  Nyrop  V.  Sk. 
s.  69  til  lev,  brød,  altså  ikke  et  brød  at 
leve  af,  men  et  dobbeltudtryk. 

levedag,  no.  =  rgsm.,  i  udtr.  som: 
no  hbr  a  dhr  høt  tnaq  i  min  léwdaw! 
(Vens.). 

levefør,  to.  Idwfar9  (Lb.);  lowfør 
(Holstebro) ;  lowfærd  (Vejr.)  —  levedygtig : 
se  1 —  ud,  ud  til  at  kunne  leve. 


o:  letsindig,   lystig;    haj  æ  glo  we,    haj\ 
ce  løwi,  om  den  lystige;  no  løwdnc,  noget i 
levende  (Vens.);  han  ska  nåk  kom  lowm\ 
frå  æ  gor  (D.)    spøgende   udtr.  om   en, 
man  venter  skal  tvinges  til  at  sælge;  jfr. 
oldefader;    a    ve'9   aldriq    mit    lowm  el. 
Idw9nst9   ro  (Hors.)    el.  met  løwsndds  ro\ 
(Søvind  s.),    I6wn9st9    rå  (Agg.)   o:  ikke] 
noget   som   helst   råd ;    dær  gor  lomn 


levefår,  no.  lowfgr  æn  =■  flt.  (vestj.)iocB  fesk  (veslj.)  maddiker;  jfr.  gåden: 


får,    som    skal    leve   vinteren    over;    se 
slagte-,  gjæv-. 

levegris,  no.  løwgrijs  i  (Vens.)  gris, 
som  er  bestemt  til  at  leve;  hyppig  i  tim. 
haj  æ  gu  te  å  fåri  løwgrijs  o:  er  kalve- 
knæet; haj  ær  ehc  gu  te  å  f —  I —  o: 
er  hjulbenet,  thi  grisene  fanges  og  fast- 
holdes med  benene,  se  levelam. 

levehøved,   no.      l6ivhow9d   æn   -9r 
(D.)    kreatur,    som    er    bestemt    til 
leve. 

levekalv,  no.  lowkal  æn  -kal  (D.) 
kalv,  som  er  bestemt  til  at  leve. 

levekål,  no.  lowkål  æn  (vestslesv.) 
en  St.  Hansurt,  -kål  (s.  d.) ,  der  sættes 
op  ved  bjælken,  for  deraf  at  slutte,  om 
gamle  msker  i  et  hus  skal  leve;  visner 
grenen,  dør  de. 

levelam,  no.  lowlani  et  —-  flt.  (Støvr.) 


en  aften  jeg  gik  i  mudderdam, 
seks  levende  ud  af  den  døde  kam, 
Sgr.  IX.  218.  694, 
o:  maddiker  af  et  ådsel;  når  man  sagde] 
til  en  fisker   fra  Norsminde   en  dag,    da 
han   for   ondt  vejr    ej    kunde   komme  tilj 
havs:   „nå,  I  er  da  levende  endnu!"  sva-l 
rede  han:   ^a,  ldw9n  æ'  vi,  mæn  vi  for\ 
it  ræt  møj  te  fø9n!"  Kr.IX.  107. 144;  djæ-| 
at2ovelen,    som  er   hidkaldt,    kan   ikke  jages 
bort,  uden  han  får  jénteq  løw9nc  de  frå 
gor,  så  tog  han  et  svin,  Grb.  182.30;    i 
en  gåde  bestemmes  tiden  (s.  d.):  når  de 
[det]   døde   begraver   den   levende,    Sgr. 
II.  77.  401,  VI.  24.  .320,  56.  .518,  jfr.  Folkl. 
Journ. 1. 39. 8,  Urquell  1. 132. 15,  III.  75. 107, 
Keller,  Erz.  aus  altd.  Handschr. 482.  li  o: 
når  asken  om  aftenen  rages  over  ilden; 
jfr.  om  stedet,   Black  s.  182:    where  the 


lam,  som    skal    leve  vinteren  over;    ^wssodead  &   the    Hving   cross  (Skotl.)   o:    en 


te  å  ta  I —  ud  (Støvr.)  siges  om  krum- 
benede  msker,  fordi  de  enkelte  lam  i 
flokken,  når  de  gribes,  tit  holdes  fast 
med  benene,  også  med  en  spøgende 
hentydning  til,  at  de  små  løber  Igennem, 
se  levegris. 

Iev9ls  (Ang.)    levning. 


levelse,    no. 
se  leve. 

levemåde,  no 
ldw9måd  (Mors) ; 
løw(d)mo  æn  hest. 
æn    (Søvind   s.)   - 


lowmåd  æn  (D.,  Thy) ; 


færge,  jfr.  W.  Gregor  s.  80,  Ghambers 
s.  110;  i  en  anden  gåde:  hvor  den  døde 
jager  den  levende,  o:  kammen  lusene, 
Sgr.  IX.  189.568,  Landst.  812.45;  klokker 
og  reb,  Vårend  nr.  86 ;  se  menneske,  tid ; 
den  levende  spiller  død,  se  Kr.  IV.  313.412, 
Sagn  III.  490.  ,56,  V.  122.78,  Sgr.  IV. 
228.720;  jfr.  jærnhandske,  Thiele  11.143, 
Wigstr.  II.  337,  Runa  II.  1,  Afzel.  Sagoh. 


lowmår    æn    (Vejr.) ;  40  III.  117;  Kosakker  skærer  lår  af  levende 


må9ti  (Vens.);  løwmbi 
madvarer,  spise  og 
drikke ;  wi  fæk  æn  gu  léw(9)md  (Vens.) 
kost,  fortæring;  vi  war  in  i  æ  krowr  å 
fæk  wos  nøj  lowmår  (Vejr.)  —  nøj  å  low 
å;  nær  æ  pan  snor9r,  æ  flask  kluk9r, 
så  9r  9t  tæfn  te  lowmåd  (vestj.)  o:  så 
kan  man  vente  at  få  noget  at  leve  af. 
levende,  to.  lowdn  (D.,  vestj.) ;  lew9n 


ko,  Kr.  Sagn  IV.  104.  14;  1—  kalv  flået 
af  råhed,  Kr.  Alm.  V.  276.  721,  Kr.  VIII. 
322.547,  jfr.  Bruzel.  s.  95 ;  1 —  kats  poter 
afhugges,  Kr.  Sagn  IV.  589. 74;  1—  muld- 
varp flået  til  trolddom,  Kr.  VI.  361.77; 
dens  poter  afhugne,  Kr.  Sagn  IV.  590.86, 
jfr.  Urquell  VI.  40. 25,  dens  skind  til  penge- 
pung; 1 —  brændt  rotte  middel  mod  epi- 
lepsi,  Urquell  V,  290;    en  levende   mus 


(Tved  s.);    løwi  (S.  Sams)  =  rgsm.;    op  so  hakkes    isønder   og   spises   for   at   kunne 


han  løw9n  ind'  ?  a  trow9t,  han  iva,  dø  få 
mam  hær9ns  ti9  sin  (Søvind  s.);  „ær 
haj  ehc  Ibm  ino'  ?"  —  „nej,  haj  æ  døj,, 
de  æ  så'  mån9r  or  sin" ;  haj  æ  så  løwi 


„ligge  tor"  (s.  d.),  Sgr.  VIII.  117.  496, 
el,  levende  rottes  hoved  afbides,  Rååf 
1.131;  flå  præsten  på  Sejrø  1—,  Kr. 
Sagn  IV.  122.  65;  1—  begravet  af  van- 
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vare,  Kr.  Anholt  s.  55. 126,  Sagn  IV.  169. 89, 
^58.37,  347.92,  jl'r.  Oehlenschlågers  No- 
velle Reichmut  v.  Adocht,  se  Grimm  S. 
nr.  341,  Deeeke  207. 162,  Mhoff  551.554, 
Liehr.  Volksk.  s.  60,  Jahn  D.  Opfergebr. 
s.  22  anm.  3,  jfr.  Kr.  Alm.  VI.  182.383, 
Gering  11.  192,  Glostersh.  Folkl.  s.  27; 
trods  protest  bliver  den  gerrige  mand 
1 —  begravet  i  ævent.,  se  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
214,  Regisir.  nr.  101;  1 —  dronning  sæt- 
tes i  boj  med  døde  konge,  Olrik,  Saxe 
I.  64  med  henvisn,  til  Flateyarbok  I.  s.  88, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  16,  1001  Nat  nat  85, 
Gr.  Æv.  1.  62,  Arnås.  II.  389,  Ralslon 
Songs  s.  328,  sign.  fortæll.  om  Glaukos 
og  Polyeidos,  Preller  Gr.  Myth.^-  II.  477, 
Apollodor.  III.  3.1.2,  Folkl.  I1I..534;  den 
1 —  Asmund  begraves  med  den  døde 
Asvid,  se  Vedels  Saxo  s.  105,  Muller 
Saxo  244,  Fornald.  Sogur  III.  375  fig.,  jfr. 
Liebr.  Volksk.  42. 197.  380.  508,  sign.  1  — 
horn  sæltes  i  grav  med  døde  moder, 
Lubbock,  Vorgesch.  Zeit.  1. 169;  hedningen 
Peder  Puse  lader  sig  levende  indmure  i 
Jetsmark  kirketårn,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  143, 
sign.  Wigslr.  1. 1 62,  Afzel.  Sagohåfd.  II.  38 ; 
Herlaug  i  Numedal  med  12  mænd,  Ba- 
ring-Gould,  Str.  Survivals  s.  102,  Heims- 
kringla,  Harald  Hårlagers  S.  kap.  8,  Egils 
S.  kap.  3,  F.  Jonssons  udg.  s.  7,  Gull- 
thorissaga  kap.  2,  jfr.  Dania  I.  237 ;  Johan- 
nes lod  sig  levende  begrave,  Graff,  Mi'li 
I.  69 ;  der  findes  mange  sagn  om  msker 
og  dyr,  som  er  blevne  levende  begravede 
cl.  indmurede  (s.  d.)  som  offer  (s.  d.)  el. 
som  straf;  el.  for  at  skabe  en  vætte,  der 
værger  for  stedet;  under  Københavns 
volde  en  pige,  Thiele  I.  147;  i  by  vold 
Kr.  Sagn  111.63.27.28;  i  et  dige  i  Marsken, 
sis.  29.30;  en  mursvend  i  en  kirkemur, 
Thiele  I.  199;  en  levende  dreng  under 
indgangen  til  kirken,  Kr.  VIII.  81. 155;  et 
levende  barn  begravet  i  en  tønde  med 
et  hvedebrød  og  en  korshvid  i  hånden 
for  at  hindre  havets  fremtrængen,  Kr. 
IV.  71.  101,  Sagn  IV.  574.  80-83;  jfr.  Sgr. 
X.  192.471;  for  at  standse  sandflugt,  Kr. 
Sagn  IV.  575. 85,  hæve  bandsætning,  Kr. 
Sagn  IV.  576.  87 ;  born  levende  begravel 
for  at  standse  pesten,  Thiele  II.  63,  Na- 
tur og  Menneske  II.  158,  Kr.  Sagn  III. 
76.  398,  IV.  573,  J.  K.  120. 17,  Arne,  Sla- 
;,'else  s.  31,  Møller  Bornh.  s.  46,  jfr.  Grimm 
Myth.2-  lUO.  jfr.  Cavall.  Wårend  1.268, 


Runa  IV.  26. 7,  Nyrop  Romanske  Mosaiker 
s.  64.  67  flg.,  Liebr.  VolkskuJide:  die  ver- 
grabenen  Menschen  s.  284,  jfr.  194.511, 
79,  Gervas.  s.  170,  jfr.  225.80;  Grimm 
Myth.2-  1095  flg.,  1129;  Wuttke  nr.  440, 
Kuhn  M.  S.  379.  27,  W.  S.  I.  115  anm., 
Strackerjan  1. 107. 151,  108  c.  II.  236.558, 
243.  .570,  Miillenhoff  242.  331,  Henderson 
Folkl.  s.  147  flg.,  274  anm.,    Black  Folk 

loMed.  s.  74,  Mélusine  111.497,  IV.  14. 117. 
453,  Ralston  Songs  s.  395,  Krauss,  Bau- 
opfer  s.  17,  Folkl.  Rec.  III  282.  294,  IV. 
198  (Rumænien)  178. 186  (Indien),  Folkl. 
IV.  259.  262.396,  V.  88  (Indien);  Jori 
di  lo  grujstjæn  te  Tijs  cerk ,  groiv  di  e 
lam  nir  déråjdr,  få  de  cerk9n  ku  sto 
u'fåstør9  te  toérsans  ej",  Grb.  174  nr.  34 
jfr.  Hofberg,  Skogsbygg.  Lif  s.  32,  Afzel. 
Sagoh.  III.  94  flg.,    Grimm  Myth.^-  1095; 

20  levende  lam  begravel  under  alteret,  Thiele 
II.  295,  Kr.  Sagn  III.  83.  441 ,  el.  under 
murene,  Sgr.  VI.  46.  410;  hest,  Thiele  II. 
293,  Kr.  Sagn  II.  371.  127;  so  med  ti 
grise,  Sgr.  II.  191.  772,  jfr.  Thiele  II.  296; 
det  første  dyr,  der  mødtes,  blev  levende 
indmuret  i  kirkemuren  og  efter  de  for- 
skellige „ kirkevarer "  har  det  været:  tyr, 
stud,  blakket  kalv,  gås  el.  gasse,  so, 
hest,   lam,  får,    Gr.  GL  d.  M.  II.  253  flg., 

30  jfr.  Kr.  Sagn  II.  346  nr.  1 ;  Thyregod  kirke 
er  byggel  på  to  røde  mynder,  Vindum 
kirke  på  et  lam,  Kr.  IV.  68. 92,  jfr.  nr.94; 
jfr.  Wigstr.  I.  116  tyr  el.  hane;  Skyts  h. 
s.  88;  Warend  I.  341  flg.,  Grimm  Sagen  I. 
s.  231,  en  kat;  en  levende  hund  kastes 
i  et  digebrud,  Wolf  N.  S.  57;  dyr  be- 
graves levende  for  at  afværge  trolddom, 
spøgeri,  sygdom;  en  levende  kattekilling 
begraves   i   hvert   gårdsled  for  at  hindre 

40  slette  mskers  adgang  til  gården,  Sgr.  XI. 
73.  122;  en  levende  hund  i  porten  mod 
spøgeri,  J.  K.  197.  113;  en  levende  kalv, 
kvie,  J.  K.  205.  158.  IGO,  jfr.  Kr.  Alm.  1. 
8 1 .  297. 99.  301.  307. 308 ;  levende  hugorm 
under  dortrinet  mod  sygdom,  Kr.  IV.  216. 
303,  Thiele  Overtro  nr.  262,  jfr.  Wigstr.  I. 
188,  II.123,Gavall.WårendI.330;  levende 
mus  begravel  under  arnestenen  el.  i  mark- 
i  skellet,  J.K.  2 16. 213%.,  jfr.  Sgr.VII.  43.131; 

60  1  —  kat  (s.d.)  i  kalvestien,  J.K.  204.1.52,  jfr. 
Kr.  IX.  17.  1.52;  1-  hundehvalp  sis.,  Kr. 
IV.  356. 102;  1 —  kalv  nedgravet  i  porten 
mod  hekseri,  Kr.  IV.  186. 259;  I—  ko 
begravet  mod  forgorelse,  Kr.  VIII.  331. 
26'^ 
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565;  kattekilling,  hest,  hugorm  (I.  6G5 
50b  flg.))  ko  levende  begravet,  Sgr.  IX.  73 
250,  jfr.  Wigstr.  I.  94  sort  hund  begravet 
mod  trolddom;  II.  268  en  1—  hund 
båsen  mod  utoj;  en  1 —  hest  mod  syg 
dom,  Kr.  Sagn  II.  251,  Z.  f.  M.  I.  202,  IV 
4.87,  Friis  Lapp.  Myth.  s.  108;  en  1  — 
hanekylling  brændt  mod  trolddom,  Harl 
&  Wilkins.  Lancash.  Folkl.  s.  209  ;  en  1  — 
kalv  s.  63;  1 —  kat  s.  140;  1 —  ko  brændt 
for  at  værge  mod  trolddom,  Bjerge,  Aarb. 
II.  2 1 ;  jfr.  Ralston  Songs  s.  395 ;  kalv,  får, 
Folkl.  II.  301  (Man);  svin,  gås,  Mélus. 
VI.  83  (Skotl.,  Franken);  Amer.  Folkl.  II. 
102;  1 —  harekilling  til  lægedom,  Kr.  VI. 
384.  294;  jfr.  1—  kylling  brændt  på  kors- 
vej, Amer.  Folkl.  IV.  268  (Negertro);  1  — 
tudse  koges  i  bomolie  som  lægedom  mod 
kræft,  Sgr.  VIII.  140.  597;  et  levende  be- 
gravet dyr  brugt  som  trolddom:  han 
skul  ta  dd  lam  å  hagraw  de  lowan,  å  Il- 
som lamad  riJddnt  i  jån  (jorden),  såddn 
skul  heqsmæjst9r9n  swen  hæn,  å  de  past 
ås9,  Kr.  IX.  261.102;  en  kat,  Urquell  II. 
125  (N.Tyskl.);  halsbenet  af  en  1—  ned- 
gravet sort  kat  gor  usynlig,  Sgr.  III.  72. 
229;  en  jomfru  1 —  jordet,  vise,  Kr.  I. 
nr.  3;  Sgr.  II.  209  nr.  800;  to  søskende 
lovte  hinanden  deres  tro,  de  satte  det 
barn  levende  i  jord,  Sgr.  III.  19  nr.  36. 
49.7,  jfr.  Sgr.  V.  98.  3;  som  straf  ind- 
mures en  besvangret  jomfru,  Thiele  II. 
150;  en  pige,  som  beskyldes  for  tyveri, 
Kr.VIII.214.366;  en  morder,  Runa  III.  1 1 ; 
en  præst,  som  har  besvangret  pige,  Thiele 
11.133,  jfr.  I.  90;  tyvekvinde,  Kinch,  Ribe 
II.  673,  jfr.  Kaikar  I.  97  a;  morderske, 
Kr.  Alm.  V.  180.  458;  som  voldsdåd,  Kr. 
Alm.  V.  117.  338;  så  grov  de  en  grav  så 
dyb  og  stor,  forvist  blev  den  tærne  lagt 
levende  i  jord,  Sgr.  III.  149.20;  Gr.  GI. 
d.  M.  1.  193,  Wigstr.  I.  46.  22;  jfr.  Gavall. 
Wårend  II.  407;  Arnås.  II.  389  øverst; 
Volsunga  S.  kap.  8,  Rafn  N.  Fort.  S.  I. 
124;  bønderne  murede  kongen  levende 
inde  til  straf,  Mhoflf  144. 198;  dronningen 
levende  begravet,  Grimm  Sagen  11.155.480; 
Rochholz,  Argauer  S.  II.  171  anm.,  Grimm 
R.  A.  694. 11,  Aubrey,  Remains  med  hen- 
visning til  nonner  og  vestalinder  20.122. 
218;  Baring  Gould,  Str.  Survivals  s.  1  on 
foundations,  P.  Bjerge,  Aarbog  1 892  s.  1  flg. ; 
jfr.  indmure;  for  at  udfries  af  trolddom 
lader  mand   sig  levende  begrave  på  tre- 


bundet  skel,  og  der  plojes,  sås  og  harves] 
over  liam,  Kr.  Sagn  I.  403. 13,  jfr.  Thiele] 
11.83,  Kr.VI.353,  Dania  1. 27;  sign.  Black 
s.  101 ;  se  gammel  1,  helhest,  lus,  mane;] 
lys-. 

levende  handel,  no.  æ  lowøn  haml\ 
(veslj.)  kreaturhandel,  til  forskel  fra  andenj 
handel  med  livløse  genstande. 

levende  vare,    no.     æ    liJmn  wår\ 
»o(vestj.);  lomn  mr(Agersk.);  lowmr  itk. 
best.  -9  (S.  Sams) ;  lewsnur  el.  lewur  {N.^ 
Sams);  æ  I —  w —  ær  i  gowa  pris  (vestj.)| 
kreaturer;  jfr.  livvare.  Mb. 

levenur,  no.     se  levende  vare, 

lever,  no.    løm  æn  -rd  (Søvind  s.);j 
løwdr  æn   best.  -9n    flt.  -9r  (Vens. ;  Ran- 
ders); lewdr  huk.  Zm^r  (Tved) ;  lomr  æn\ 
-9r  (D.) ;    low9  æn  (Sundev.) ;    law9   æn\ 
(Åbenrå)  —  rgsm.;  Uw9r  å  låri  å  hjqt  å\ 
zatåri   (Vens.)    rim   om   slagtede   dyrs    ind-1 
mad;    æ   vi   I6w9  (Sundeved)    den    hvide 
lever,  bugspytkirtelen,  spises  stegt  i  pan- 
den;   lomr  å   æn   ån   o   et   å   æn   væjr, 
hhjw9r  9t   gåt   væjr  imån ,    ska   vi   ud    o 
ståri  gæpr,  glt.  leverrim  (s.  d.)  (Rgkb.) ; 
low9r  te    o   biJ9d   mæj  (Agger) ,    lever  af 
ko,  får,   svin   sættes   som   agn   på   krog, 
når  ikke  småsild  haves;  1—  af  msker  og 
dyr  har  i  oldtiden  været  brugt  som  orakel, 
soSoldan   I.  24  (Assyr.),    Lund   Fragment, 
s.  51  m.  henvisn,  til  Theodor.  Hist.  eccles. 

III.  26;  som  elskovsmiddel  se  Soldan  I.  71, 
Schindl.  s.  130,  man  forestillede  sig,  at 
troldkvinder  åd  drenges  lever,  Soldan  I. 
66,  er  hvert  spor  heraf  svundet?  jfr. 
milt;  rædehistorie  om  den  hængte  mands 
spiste  lever  (kjød,  lunge,  tarme,  tå),  Kr. 

IV.  144.  209,  Sgr.  II.  75.  .385,  166.745,  XI. 
9.  9-11,    Gr.  Registr.  nr.  87,    jfr.  Kr.  III. 

40  144.  200,  Arnås.  I.  238  øv.;  henvises  kan 
endvidere  til  Mhoff  465.26,  Z.  f.  M.  II. 
137,  Grimm  K.  M.  i  3die  dels  noter, 
umiddelbart  efter  legenderne,  fragm.  1, 
Hunts  eng.  overs.  II.  466,  Strackerj.  I. 
156,  Jacobs  English  F.T.  s.  57,  Halliwell 
Pop.  Rhymes  &  Nursery  Tales  I.  25,  Re- 
vue  d.  Tr.  Pop.  IV.  457,  „rends  moi  ma 
jambe!"  Gosquin  nr.  XLI,  Ndl.Volksk.  II. 
68.  3;    lever  i  æventyret:  jærtegn  at  en 

50  person  er  dræbt,  Sgr.  XI.  231,  Kr.  Æv. 
in.  146,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  53.  76, 
Myth.^-  s.  50  anm.  ***,  Gonzenb.  1. 13,  Ma- 
gyar  T.  s.  182;  lever  og  lunge,  Pomm. 
Volksk.  I.  82 ;  se  Aasen,  livr,  isl.  lifr  huk. 
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Jitsk.  leber,  mnt.  lever,  Sch.  Liibb.,  eng, 
liver;  se  milt,  sraæjne;  fåre-,  kalve-, 
marsvins-,  svine-,  torske-. 

leverans,  no.  levdra'ns  æn  (D.,  vestj.) 
levering;  se  svine-, 

levere,  uo, 
levi'p-  -9r  -dt  (D.),   el. 
Idw9r  -ar  -9t  (D.,  Agersk.,Bradr.,Ang.); 
leve'r  -dr  -dr  tf.  (Vejr.,  Randers); 
levi'9r  -9  -t  -t  (Elsted); 
lewi'pr  ubojeligt  (Vens.)   — 
yde  korn,  levere  en  bog  tilbage;  aflevere 
ko  el.  svin,  som  er  solgt;  ce  ku  ska  ldwr9s 
om  majdaw  (D.);    a   hg   lewi'jr  min   tej 
(Ven.);    lou;9r  ten  (Agersk.)    yde   tiende; 
men:    no  æ  do  gåt   l9vi'jr9t!  (D.)  kom- 
men   ordentlig   i   knibe,   narret;    haj  ka 
lewi'jr  no  gu   non  (Vens.)    o:    logne   el. 
lign. ;  jfr.  htsk.  llefern,  mnt.  leveren  Sch. 
Liibb.,    fr.    livrer,    der    henføres    til    lat. ' 
liberale. 

leverefærdig,  to.  lowrfaiy  (Thy) 
om  svin,  færdig  til  at  kunne  leveres  køb- 
manden. 

levergroet,  to.  dæn  æ  wes  ldw9grp(?) 
(Mors) ;  lomrgråi  (D.) ;  dær  ær  eti9n  får, 
han  bliwdr  Iæw9rgruw9  (Vejle  vesteramt), 
om  en,  som  har  dygtigt  at  bestille,  se 
levergrøde;  jfr.  „heart  grown",  Hender- 
son s.  187;  liver  grown.  Am.  Folkl.  II.  28  ^ 
om  pleurilis-syge  (Pensyl vania). 

levergrøde,  no.  low9rgrø  æn  (Rkb.) 
en  sygdom,  man  mente  born  led  af,  når 
det  varede  for  længe ,  inden  de  kom  til 
at  gå;  den  kom,  når  de  for  tit  lå  på 
den  ene  side;  den  helbredes  ved  at 
trække  dem  igennem  en  tørv  på  kirke- 
gården fra  vest  til  øst,  jfr.  Kr,  IV.  348. 21, 
VI. 255. 30,  Sagn IV. 6l6øv.,J.K. 365.1115, 
se  skjævr. 

levergrødesalve,  no.  lægemiddel ; 
der  udleveres  oleum  lauri  (P.). 

leverekorn,  no.  lewi'pr-kun  (Vens.) 
korn,  som  kan  leveres  ved  salg  f.  eks., 
jfr.  ydekorn. 

levering,  no.  Idwr9ti  æn  (D.,  Sønderj.), 
Ietcir9ii  i  (Vens.) ,  måske  mest  i  smstn. 
swynlom'9ii. 

leverpølse,  no.  lomrpøls  æn  (D.); 
lomjmls  æn  (Sundev, ;  Søvind  s.)  =  rgsm.  '■ 

leverrim,  no.  rim,  som  i  ældre 
(lage  fremsagdes,  når  en  lever  kom  på 
bordet  ved  middagstide ;  den,  som  modtog 
leveren,   skulde  give  den  med  et  rim  til 


sin  nabo,  se  Gr.  GI.  d,  M.  II.  150.293,  Kr. 
VIII.  99,  Alm.  IV.  48. 116,  Sgr.  X.  44. 170, 
48.184;  Nyerup,  Morskabslæsn.  s.  288; 
Bartsch  II.  86,  Pomm.  Volksk.  II.  129;  i 
Norge:  ,  grødrim ",  Folkevennen  VIII.  287, 
Haukenæs  IV.  386;  ligeså  i  Sverig,  se 
Sundbl.i-  s.  133,  -2.  g  132^  Sv.  Land- 
målstidsskr.  VII.  8  s.  15  fig.,  på  Færøerne: 
,yrkja  yvir  drunn",  rime  over  den  pyn- 
tede kohale.  Landt  s,  449-50,  Hammersh. 
1.410.6,  Weinh.Volksk.III.160,  jfr.Maurer 
Isl.  S,  s.  310. 

levertran,  no.  lemrtran  de  (Søvind 
s.);  Ibmtran  de  (Vens.)  =  rgsm. ;  torske- 
leverne hensattes  nogen  tid,  til  de  be- 
gyndte at  gå  i  forrådnelse,  så  kogtes  de, 
idet  man  rørte  i  gryden  med  en  pind, 
indtil  den  tynde  tran  kunde  hældes  fra. 
Den  blandedes  med  tælle  og  kønrøg  til 
skosværte;  det  tykke,  greverne,  hældtes 
i  tjærekanden  og  brugtes  til  vognsmorelse 
(Torslev  s..  Vens.,  vist  alm.  hvor  der 
fiskedes  el.  man  købte  fisk);  formen  fra 
Søvind  er  låneord. 

leveso,  no.  lowsåip  æn  (D.);  léwsow 
(Vens.)   —  so,  som  skal  leve. 

levestok,  no.  lomtåk  æn  (Rkb.) 
en  plante,  løvstikke,  levisticum  officinale 
Koch;  se  lostilk. 

levestærk,  to.  léwstærk  (Vens.)  om 
kreaturer:  som  har  passeligt  huld  til  at 
leve  vinteren  over. 

-levet,  tf.     se  ud-,  u-. 

levetid,  no.  lowtij  æn  (D.);  léwtic 
æn  best.  -tijan  (Vens.)  ■=  rgsm.;  de  hor 
ene  hænc  fori  i  min  løwtic  (Vens.). 

levevej,  no.  Ibwwej  i  best.  -wei 
(Vens.)  —  rgsm. 

le  ve  væder,  no.  løwwer  i  best.-i(Vens.) 
væder,  der  ej  skal  slagtes  i  slagtetiden. 

levkoj,  no.  la-  el.  lewkåj  æn  -9r 
(D.) ;  léwkøj  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ; 
lakø'j  æn  (Elsted)  —  1)  en  alm.  blomster- 
plante, cheiranthus  L.  (alm.) ;  jfr.  gr.  leu- 
koion;  leukos,  hvid;  ion,  viol.  —  2)  lakej 
(s.  d.) ;  må  a  sto  lakéJ  haq  ve'  de  ?  (El- 
sted) o:  slå  bag  på  slædemeder. 

levn,  no.  i  udtr.  dær  ka  blytp  nåmt 
te  lowns  (Malt,  D.)  til  rest. 

levne,  uo. 
lown  -9r  lowh  lown  (D.,  Fanø,  Malt); 

læwn  (Andst); 
lotm  loicnar  lownt  lownt  (Vens. ;  Ran- 
ders); læn  (Læssø); 
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1<£H)H  -d  -dd  -dd  (Tved); 

læwn  -3  -dl  (Søvind  s.); 

lown  -d  -t  -t  (Elsted) ; 

lown  [-3/'  -dt  -dt\  (Bladr.;  Agersk.,  sj.); 

lawH  -9  -9t  -dt  (Åbenrå) 
=  rgsm.;  hæUr  rown  en  lown  (Malt); 
hæhr  æn  tarm  å  rown  som  æn  slomj) 
å  lown  (N.  Slesv.);  nej,  fort  a  skal  æn 
skefnl  lown,  så  skal  fori  min  tavdm  rown, 
jCr.  Kr.  IX.209.23;  de,  do  lowndv,  æ  hæjar 
som  de  do  æddr  [noml.  bedre  til  andre], 
spøgende  (D.) ;  di  lownt  ham  ene  er  få  to 
sMhti  (Vens.);  jl'r.  l.leve;  se  sv.  Jemna. 
levned,  no.  lowndt  æn  (D.,  vestj,; 
Agersk.);  itk.  (Bradr.);  løwndd  (Lild  s.); 
Iøwn9t  et  (Søvind  s.) ;  løwnd  e  (Vens.) ; 
lawii9t  et  (Åbenrå) ;  ldwH9  et  (Fjelde,  Ang.) 
—  1)  liv,  levetid ;  de  skiJ9r  et  i  dæn 
føst  mans  I6wn9t  (D.)  o:  menneskealder; 
hun  æ  gråw  vil  i  æ  ldmi9d  (Lonb.) 
ikke  just  usædelig,  men:  fjantet,  vild; 
æn  mans  lown9t  ær  et  lånt  styk  lært  te 
hlek9n  (Vlb.);  æn  låy  lomi9t  (vestj.);  de 
gær  å  æ  ldwit9  (Ang.)  gælder  livet;  han 
er  ræd  for  sit  levned;  et  godt,  ondt,  surt, 
svart  levned  (Ang.);  do  st09,  som  do  ha 
fåtrø't  det  løwn9  (Vens.)  til  den,  som  ser 
nedslået  ud.  —  2)  samliv;  di  hår  æn 
søh,  os9l  ldwn9t  mæ.  hwæra'mr  (D.);  de 
æ  da  e  li  løwn9,  di  lømr  (Vens.).  — 
3)  larm,  spektakel:  di  oti9r  håhr  sånt 
æn  løwn9d,  te  jén  kan  ejt  hør  sæ  si9l 
(Lild) ;  di  halt  son  ét  lømwt  om  awt9ndn, 
te  én  ku  hør  9t  lunt  hæn  (Søvind  s., 
vistn.  alm.);  jfr.  Aasen,  liverne.  —  4) 
de  vår  reqt9  ldwn9t  får  ham  (Agersk.) 
O:  det  var  rigtig  hans  lyst;  han  kam  i 
æ  lownd  (Fjolde)  tillive.  —  Jfr.  Aasen, 
livnad;  isl.  lifna<')r  hak. ;  kjeltringe-,  men- 
neskets-,  lids-,  ved-,  vel-. 

levnedsmidler,  no.  Idws9nsmerl9r 
flt.  (Valsb.);  Idws9nsmit9l  fil.  (Ang.)  — 
rgsm.;  =  ldivs9nsfø  (Valsb.);  han  fæk 
nåw9  I —   mæ. 

levnedstid,  no.  lowsdnsti  el.  lownsti 
æn  (Ang.)  at  have  hus  og  kålgård  å  I — , 
på  livstid,  se  tidslevned. 

levning,  no.  lown9ri  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.;  vestj.,  Støvr.);  Iæwn9ri  æn  -9  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  „i  fa9n  stow  dé  no 
slanc  lown9ii9r  frå  kori9ns  hoivr" ,  Grb. 
105.  79;  se  levelse. 

levre,  uo.  overstryge  med  lervæl- 
ling,  „levring"   (Slet  h.),  Mb.  se  livvi. 


-levret,  to.     se  hed-. 

levt,  uo.     se  løfte. 

li,  no.  se  led ;  sgu ;  uo.  se  le]e7 
lilde;  li-  i  smsætn.  se  lige-. 

li,  no.  lic,  lij,  lij  æn  (Vens.)  den  bratte  I 
side  af  en  langstrakt  bakke;  et  sammen- 
hængende bakkestrøg  (Vens.);  bw9rliJ9n\ 
og  å.J9rliJ9n  er  navne  på  to  byer  i  Lerupj 
og  Tranum  sogne;  Skipt9s  lij  (Thy)  er 
10  et  stykke  hedejord  n.  f.  Ydby  kirke,  detj 
skrår  mod  vest  (Lyngby);  syd  f.  Skagen] 
ligger  Torvelien ;  Pirups  Hvarre  ved  Blok-j 
hus  ligger  , under  lien";  „Ronnelien"  vedl 
Åbybro  (Vens.);  en  boede  på  bjærget,! 
den  anden  under  lien,  Kr.  Alm. V.  141.831 
(0.  Han  h.);  i  Himmerland  kaldes  deni 
gamle  kyst  syd  f.  Bjornsholm  Fjordlien;] 
Bjærge  Lide  ved  Horsens;  Alstrup  lide] 
Kr.  VI.  41.52;  jfr.  Aasen,  lid,  bjærgside;] 
20  isl.  hlid  huk. ;  htsk.  leite,  henføres  til  gr.j 
klitys,  skråning;  å-. 

-libelse,  no.  se  for-;  jfr.  hlsk.  lieb, 
kjær. 

liberi,  no.  Iib9ri'j  (vestj.);  Ieb9ric  é 
best.  -9  (Vens.) ;  læt)9ri'j  (Agg.)  —  klæde- 
dragt, nok  kun  om  påfaldende  klædedragt ; 
så  kom  hun  af  det  liberi,  Kr.V.lll  o:  for- 
klædning, jfr.  mundering;  „haj  sa  i  énpoj- 
S9l  (sump)  nåk  så  blét,  å  karet9n  mé  hih 
wløh9riJ9  iva  fåswdj9n" ,  Grb. 218.43  o:  det 
altsammen,  hele  slænget ;  jfr.  htsk.  Hvree, 
fr.  livrée ,  egentl. :  hvad  der  er  leveret, 
klædning  som  herren  giver  sine  tjenere. 

-libt,  tf.  se  for-;  jfr.  htsk.  lieben, 
elske. 

1.  lid,  no.  lic  best.  -9n  el.  Ibn,  også 
lij  best.  -9n  (Vens.);  æn  ku  jo  et  ha  slån 
si  li  te  9r,  Kr.  IX.  190.24,  tiltro,  tillid; 
mæ  ka  ene  sæt  sin  lic  te  ham;   do  skal 

40  skal  ene  slo  Ibn  te,  hons  haj  se9r  (Vens.) ; 
jfr.  Aasen  lit,  det  samme;  se  til-. 

2.  lid,  no.  lir  (Sall.),  (ji  I—  æpo', 
give  agt  på;  se   1.  lide. 

lide,  uo.    bøjningerne  af  ordene  efter 
deres    forskellige    betydninger    går   uden 
tvivl  over  i  hinanden. 
1.  lide,  uo. 

lijd  -9r  lit  lit  (Lild  s,,   Lb.); 

lij  liJ9r  lit  lit  (Vens.); 

Iij9d  lid9r  liJ9d  el.   lit  lit  (Heil.  h.); 

li  li  lir  lir  el.  li  (Elsted); 

Ud  liJ9r  lit  lit  (Andst)   — 
stole  på:   de  ka  do  lid  o  stuw9l  p  (D.); 
Ud  æpg  (Mors);    a   liJ9r  o'  dæj  (Andst); 
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tie  ka  do  vær  lit  o  (Andst,  Løgst.)  det 
kan  du  stole  på;  han  ær  il  te  å  li  åpb 
(Søvind  s.),  også  kan  siges:  de  ka  du 
vh  lian  g  (sts.)  det  kan  du  stole  på;  mæ 
ka  ehc  lij  åpå  de,  haj  sear;  de  ka  do 
wé  lit  åpå  (Vens.);  jfr.  Aasen  lita  2,  stole 
på;  isl.  blila. 

2.  lide,  uo. 

lij  -9r  lij  lij  (Andst,  Lild  s.,  Agg.); 

lij,  -d\'  el.  licdr,  lij,  lij  el.  lic  (Vens.) 

li  -9)'  lisd  lidd  (Tved); 

li  -d  li  li  (Søvind  s.); 

li  li  ej  ft.  tf.  (Elsted); 

lij  -dr  lit  lit  (Agersk.); 

li  lir9  le  lit  (Åbenrå)  — 
synes  om,  norsk  lika;  a  kan  il  li  ham 
(Søvind  s.) ;  a  gast  nak  lij  o  hør  9t,  a 
hår  gåt  ku  lij  ham  (Andst) ;  jævnlig  om- 
skrives tiderne:  æ  kan  gåt  li  ham,  æ  ku 
g—  I—  /t—  (Agersk.);  „de  kan  a  lij!" 
så  præstdn,  di  ga  hans  honpæri  (Tåning); 
de  liJ9r  a  et  (Hmr.)  tåler  jeg  ikke;  de 
gist  a  lij  (D.)  synes  jeg  om;  æ  bar  lijr 
ek  o  wask  dæm  i  de  ijskål  ivan  (Agger); 
de  lijar  a,  m9n  de  æ  waqt,  alm.  tim.; 
hqj  æ  så  waqt  lic  bl  ste9r,  dårlig  lidt; 
a  ku  ene  lij  dæj  snak  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
lida,  litsk.  leiden. 

3.  lide,  uo. 

lid  -9r  lit-  lit  (Lb.); 

lij,  -dr  el.  Ii9r,  lit  el.  lij,  lit  el.  lic 
(Vens.); 

lir  li9r  lit  lit  (Vejr.); 

lijd  -9r  lit  lit  (Lild  s.,  Mors,  Agg.)  — 
vente,  bie  efter:  a  hå  lit  læri  apr  dæj 
(vestj.);  /  skal  et  Ur  atdr  wcb  (Holstbr.) ; 
dæj  dbw9n  dræti  haj  lij9r  om  månstii 
æidr  awt9n  (Vens.);  a  hår  lit  læri  æt9r 
å  dø  (Lild  s.) ;  do  ma  hæn  å  fløt  cyi9n, 
di  Ihr  æt9  dæ;  a  lit  æt9r,  haj  skul 
kom  (Vens.);  jfr.  Aasen  lita,  se  efter; 
isl.  hli'ta. 

4.  lide,  uo. 

lij  -9r,  læj  el.  lij,  lij  (Andst,  Kolding, 
D.,  Agger);  ft.  lij  (Mogenstrup,  N. 
Salling,  Rævs,  Lild  s.); 

lij  lijdr  lij  lij  el.  lic  (Vens.) ; 

lid  lid9r  liJ9d  lit  (Heil.) ; 

lij  ltj9  lei  lij  (Tåning) ;  nt.  lij  (Røgen) ; 

li  -9  li  li  (Søvind  s.); 

li  -»r  -9d  let  (Tved); 

li  li  lir  lir  el.  li  (Elsted); 

lij  -9  lid  lid  (Hads) ; 

U  lid9r  li9d  lit  (Torring,  Randers); 


li  -9  le  lit   (Ginnerup); 

lij  liJ9  liJ9  let   (Sams); 

li  lir9  le  lit   (Åbenrå); 

li  -9r  li9  li9   (Valsb.); 

li  -9r  lit  lit   (Bradr. ;  Agersk.); 

li  -9  li  li   (Sundv.) ; 

li9  -r  li9j  li9J  (Egebæk)  — 
lide  smærle ;  a  hår  lij  gråw  moj  i  mi 
fuw9d;  æn  ska  lij,  htva  9n  ska'  lij,  å 
i*isi9n  ska  9n  dø  (Tåning);  æ  kumn  hå 
lij  ve  æ  ræjn  (Andst);  a  liJ9r  et  wal  (D.) 
jeg  har  det  ilde;  gu,  læ  wos  low  læri  å 
li  wal!  Sgr.  IL  110.540  (Fly);  han  læj 
moj  unt,  nø,  tåv,  uræt  (D.) ;  han  liJ9r  å 
æ  restst/q9n ,  lij  omr  9t  (D.);  han  leqar 
å  li9  moj  (Søvind  s.)  om  en  syg;  hwæm 
dær  wel  wær  nøj,  di  mo  ås9  lij  nøj 
(Mors);  nær  do  il  liJ9r,  så  gromr  dær 
hæJ9r  tij9r  (vestj.);  „han  hå  wå  (været) 
20  arm  å  døen  lir  få  vi  staklæ",  Jyd.  L  48.  2 
(Lisbj.  Terp);  li,  hi,  ly,  lær  hjælper  tit 
æn  stak9l  te  ær  (Fredericia);  vi  må  hi, 
ti,  li!  (N.  Slesv.);  de  æ  dær  flij9r  en  hin, 
dær  hå  læjm  aw  o  li9r  aw  ino'  (Vejen) ; 
hon  hb  lic  mø,  en  hon  kam  hæfrå'  o: 
døde;  hon  lir  unc,  hb  li  unc  bl  he  daw 
(Vens.).  „A  lij9r  ham  end"  —  „Hwæm 
ka  do  wal  lij?  to,  do  ka  wal  ene  igå'ri 
lij  dæ  si9l!"  (sts.);  mæ  skal  lij  de,  dæ 
so  stor  ene  te  å  wrij  (sts.);  „helst  lide  i 
ungdom  el.  alder",  se  rig;  jfr.  Aasen 
lida  4;  htsk.  leiden,  mnt.  liden,  leiden, 
Sch.  Liibb. 
5.  lide,  uo. 

li  -9r  læj  (Andst); 

lij  -9r  lit  lit  (Vens.); 

li  -9  li  li  (Søvind  s.); 

li  -9  lid  lid  (Gylling); 

li  li,  ej  ft.  tf.  (Elsted); 

lij  -9r  lij  lij  (Lild  s.); 

li  -9r  lit  lit  (Agersk. ;  Bradr.) ; 

lij9  -r  -9d  liJ9d  (Heil.  h.)  — 
1)  skride,  om  tiden,  om  arbejde;  de  li9r 
mod  awt9n;  de  li9r  t9fram  (D.);  de  lir 
aj  awt9n  (Vejr.);  de  liJ9r  hæn  qjo  æ 
awt9n  (Thy) ;  de  Ibr  æmor  awt9n  (Ager- 
skov) ;  de  ær  nøj,  dær  lij9r  nær  a  kom9r 
te  9d  (Lild  s.) ;  stom9l  o  et  fål,  lij9r  gåt 
t9fram  (Holstebro);  de  li9r  il  mæ  hans 
50  arh9r  (Agersk. ;  Bradr.).  —  2)  være  langt 
fremskreden,  nærme  sig  enden;  de  UJ9r 
gåt  mæ  arhec9  (Vens.);  de  li9  mbj  en9n 
(Søvind  s.) ;  no  li9r  9d  æ.  æ  æn  mæ  wos, 
de   li9r  gåt   æ   æ   wæj  (Mors);    de   Uj9r 
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hæn  imor  yul  (Holstobio) ;  de  lijdr  inio'd 
æ  sist  (D.);  æ  do  snar  færd?  —  de  lijdr! 
(Andst);  „d^  Ud  gåt!"  so  mamn,  han  ko 
mæ  dé  føst  las  måq,  —  han  hoi  il  om 
(uden)  ^"^^  tk  (Søvind  s.);  „de  lijdr!"  så 
han,  ce  man,  da  ræf  han  o  æn  tordstak 
(vestj.);  „æ  der  ingen  å  jer,  dæ  vil 
synng  nød,  ællc  fålæll  nød,  så  lidd  et 
så  gjæwt  mæ  de  hæhr  værkeri",  Blich. 
Bindst. ;  jfr.  Aasen,  lida,  isl.  Ii3a;  lakke,  lo 
skride. 

6.  lide,  no.  i  tim. :  de  hår  hwærkdn 
lij  hær  skrij  (Andst),  der  er  ingen  frem- 
skridt. 

lidel,  to.  for:  lille,  i  folkeviser  f.  eks. 
lidel  Kirsten,  Kr.  I.  1.  (i.  8;  lidel  bådsmand, 
I.  4.4;  du  lidele  Kirsten  I.  240.2;  vred 
blev  lidelen  Kirsten  I.  241.  lo  osv. ;  se 
lille. 

liden,  no.    venten;  de  ka  wer,  a  ka^o 
få    låti    liji   edn   hon   komdr   (Vens.),    se 
3.  lide. 

-lidende,  tf.    se  4.  lide,    små-. 

liderlig,  to.  liddh  (D.);  liddli  el. 
Udld  (Vens.)  om  drukkenskab  og  svir, 
æn  I —  mindsk  (\))  et  fordrukkent  mske; 
ligeså  Lild  og  Vens.,  på  sidste  sted  om 
en  person,  der  er  hengiven  til  alt  ledt 
og  slet,  slem  til  at  bande,  især  om  løs- 
agtige folk,  jfr.  Kr.  Sagn  IV.  159.57;  rfeso 
æ  I—  o  kom  sådn  aw  mæ  dt  (D.)  skam- 
meligt, fortrædeligt;  de  æ  da  no  liddli 
skit  (Vens.)  noget  fortrædeligt  toj,  jfr. 
htsk.  liederlich,  letfærdig. 

liderlighed,  no.  liddlihje  æn  (Vens.) 
=•  rgsm. ;  haj  hd  slaivd  sæ  te  I — ,  o: 
hor,  drukkenskab,  kortspil. 

lidet,  to.  lijd  (Agersk.)  om  msker: 
som  finder  sig  i  meget  uden  at  blive 
vred,  se  lide,  lidt. 

-lidig,  to.    se  u-. 

lidkjob,  no.  læjkyjdv  (D.,  Andst); 
lejkøv  et  (Søvind  s.);  liqkøf  (Vejr.);  læj- 
kiv  best.  -dd  (Tved);  licdb  el.  lecøb  el. 
lécøb(?)  e  (Vens.);  likøf  et  (M.Slesv.,Vib., 
Bradr.)  —  mundtlig  købekontrakt  i  vid- 
ners overværelse,  hvor  handelens  vilkår 
nævnes.  Sælgeren  løfter  sit  glas  el.  sin 
kop  med  kaffeponsen  og  siger:  „no  drekar 
a  dæj  æ  (swothjælmd  ku)  te,  fresk  o  sonio 
ær  dn,  i  ål  måddr,  frij  får  u'sjønld  fæjUr, 
200  krondr  skal  a  ha  får  dn,  æ  kaltij 
ska  nåk  sæd,  som  a  hår  så;  lisom  dn 
ær,  ska  do  hå  dn!"    Køberen  svarer,  idet 


haji  tager  sil  glas:  så  drekdr  a  dæj  tråjd 
dåldr  te,  som  æ  hdtål  el.  som  ska  hdtålds 
te  (føst  Mai),  O'  vel  ønsk  dæj  løk  mæ 
æ  j^æj?;  så  moj  ska  do  ha,  de  hår  do 
fåwdn!  „lidkøbsvidnerne"  klinker  med 
og  slutter:  vi  ønskdr  så  løk  i  æ  handl 
o  beqd  sijdr!  Derom  kan  siges:  a  fæk 
æ  ku  te  drokdn  (D.)  den  blev  lovlig  min, 
el.  æ  handl  ska  nåk  stp,  vi  drak  læj- 
kyjdv  o  dt  (D.);  we  mæ'  å  drék  lecéb 
(Vens.)  o :  være  tilstede  som  lidkøbsvidnc ; 
så  jik  di  ej  i  telcd  å  drak  lic^h;  no  skat 
do  åsd  ji  d  gåt  licøb  (Vens.);  vægrer 
køberen  sig  ved  at  drikke  1—,  undskylder 
han  sin  vægring  ved  f.  eks.  at  sige:  vor 
handel  skal  stå  lige  fast  for  det;  jfr.  Fb 
Bondeliv  s.  148,  Goldschmidt  Hederejse 
s.  51;  fig.  han  måt  hdtål  æ  læjkyjdv  (D.) 
o:  led  tab  ved  handelen;  1 —  kaldes  i 
Norge  kaupskaal  el.  njøsminne,  se  Aasen, 
jfr. Sande  11.226;  „kaupkanne",  Søegaard 
s.  G2;  i  Sverig  jusminne,  Rietz220. 2,  el. 
lidkop,  Rietz  401.2,  glsvensk  lij),  øl,  frugt- 
vin ;  mnt.  litkop  el.  likop,  Sch.  Liibb.,  hvor 
der  gores  rede  for  skikken,  hvad  der  ud- 
førligere findes,  Grimm  R.  A.  191,  Wb. 
under  leikauf  el.  leitkauf,  jfr.  Urquell  111. 
322,  Schmitz  Sitten  I.  96,  Krauss  Sreca 
s.  165,  Magyar  T.  LXIX ;  jfr.  grimepenge, 
halepenge,  hornpenge,  håndslag. 

lidkjøbsvidne,  no.  læjkyvsvidndr  flt. 
(D.)  de,  som  er  anmodede  om  at  være 
tilstede  ved  lidkøb. 

-lidte,  se  lid,  til-. 

lidsom,  to.  lijsom  (D.,  vestj..  Mors, 
Thy)  —  1)  om  arbejde,  som  går  rask 
fra  hånden  (D.,  Mors,  Thy,  Vens);  e  lij- 
som arhec  (Vens.);  de  æ  I —  o  ha  mæ 
o  gyjdr  (D.) ;  wor  nyj  terns  æ  så  lijsom 
å  terns  mæ  (Lild  s.).  —  2)  om  en  hest, 
der  skrider  rask  frem  (Mors).  —  3)  om 
et  mske,  som  er  godt  lidt  (Mors).  —  4) 
tålmodig,  om  msker  (Agersk.). 

lidstov,  no.     se  listue. 

lidt,  to.  —  1)  let  (Norrej.,  Sønderj.) 
itk.  af  lille  (s.  d.);  it  let  huds  (Bradr.); 
æ  pik  hæ  fån  sæ  et  let  jet  (Ang.)  et  barn ; 
han  æ  let  halgal  (Søvind  s.).  —  2)  brugt 
mere  el.  mindre  tydelig  som  navneo. : 
let  Å;tø3r  (Agersk.)  få  klæder;  græjs,hyjd, 
kuwdn  blyu-dr  let  ip'r  (D.);  æ  le't  (Sunde- 
ved, Agerskov),  e  let  van  (Brader.)  en 
smule  vand;  de  fytdr  æ  le't  (Agerskov, 
Åbenrå)   det   sner  en   lille   smule;    vel  I 
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int  hol  CC  mi  Itæsi  æ  le'i  ?  (Arig.)  oii  lille 
lid ;  hhjw  hær  æn  let  (Hmr.)  en  kort  tid ; 
han  kotnar  ve  een  let,  om  æn  let  (D.) 
om  kort  lid ;  han  komdv  ræmn  hær  hwær- 
a'M  let  (Lindk.)  hvert  ojeblik;  han  satt' 
sig  en  lidt  derfra,  Kr.  I.  173.8;  en  bitte 
lidt  efter  kom  pigens  fader,  Sgr.  VI.  135 
D:  kort  tid  efter;  ccjaan  håd  a  fat  låiv 
te  å  hlyw  dær  æn  jæn  let,  Sgr.  IV.  194 
0:  for  det  første;  om  let  itnp'i  (Søvind 
s.)  n :  om  et  ojeblik ;  gyjar  9t  få  let  o  'st 
(D.)  gore  noget  for  en  dårlig  betaling; 
„de  æ'  let,  mæn  de  æ  så  gråw  gut!" 
sagde  konen,  hun  gav  hver  af  sine  folk 
et  halvt  andenæb,  Sgr.  VI.  7. 46;  let  å  (jåt 
(Søvind  s.);  m  ka  nøuas  mæ  de  let;  de 
let  hår  de  moj  o  hdtyj  (vestj.);  a  wel  ene 
hg  9  htcic9n  få  let  heh  mø;  dæ^f,  dær 
em  æ  fånøud  mæ  let,  for  oh  mø;  de 
ær  ene  så  let  o:  det  er  meget;  de  ær 
bh  så  let,  de  ær  i  hedr  an  ene;  let,  de 
ær  ene  su  (swg)  mø  (Vens.);  let  hår  ås9 
låd  (Tved)  o:  lidt  vejer  også  med;  de 
æ  béJ9  å  ha  let  mæ  rotp  en  moj  mæ  urow 
(Årh.);  let  atar  let,  såddu  jawn  te  9n  (D.); 
—  Jfr.  kro,  lille,  små;  *Bi-,  for-. 

lidtagtig,  to.  Ieiajt9  (Hmr.);  letawta 
(D.)  —  lidt,  noget  lidet,  altfor  lidt:  dær 
æ  kon  letawta  (D.);    Ietac9  haqa  (Vens.). 

lidtelig,  to.  letdh  (D.,  Hmr.,  Andst), 
de  æ  I —  nåk,  æ  hrø  æ  I—  baqt  (Andst 
h.),  altfor  lidt;  a  hør  I—  (Lb.),  er 
tunghør. 

lidtevitte,  to.  bio.  Iet9vet9  (Ang., 
Valsb.)  lillesmule;  han  sku  ræk  æ  let9- 
vet9  vidr  in,  J.  M.  53,  han  skulde  række 
lidt  længere  ind;  ,de  bæster  løtvøttens 
magted ",  Nyerup  Udv.  Dsk.  Viser  I.  242. 3 ; 
se  lillevitte,  vitte. 

lidtgodt,  i  truende  udtryk:  kem  do 
mæ,  måst9  Letgåt?  Sgr.  II.  27.  197  (Lisb. 
Terp)  o:  du,  som  ingen  gavn  gor. 

lidtladen,  to.  letlqrd  (vestslesv.)  lidt, 
altfor  lidt;  hrøjd  wa  letlajan  bqqa  (Vens.). 

lie,  uo.  no,  se  le;  to.  se  led. 

lied,  uo.     se  lede, 

lief,  no.  uo.    se  lev,  leve,  løbe. 

lieg,  no.  uo.    se  leg,  lege. 

lier,  no.    se  ler. 

liev,  uo.  ft.    se  løbe. 

liflig,  to.  =  rgsm.;  „bhjw  fårhæqst 
å  djæ  lifli  sari",  Grb.  125. 41,  sagtens 
fremmedord;  jfr.  htsk.  liebhch,  mnt.  léflik, 
Sch.  Liibb. 


liflig  sang,  no.    glds.  dans  (Djursl.). 

1.  -lig,  meget  alm.  afledningsendelse, 
f.  eks.  baqdh,  tærikah  osv.,  tit  med  bi- 
betydning af  altfor  —  ,  f.  eks.  lihh,  altfor 
lille;  i  det  ægte"  gi.  Vendelbomål  -h,  f.  eks. 
sårah,  sørgelige;  ejh,  langt  inde;  trowh, 
trolig;  men  i  nyere  ord  og  unges  tale 
ofte    -li,    f.  eks.  endali,    inderlig;    høfii, 

\  høflig  osv.;  jfr.  vinterlig;  se  Aasen  -leg, 
10  „kun  brugt  som  endelse,  oftest  med  be- 
grebet: tilhørende,  forhunden  med,  pas- 
sende til",  og  viser  hen  til  2.  lig  og  3,  hg, 
sign.  isl.  -legr  el.  -ligr,  eng.  -ly,  htsk.  -lich ; 
se  bl.  m.  for-,  hus-,  lidte-,  miste-,  over-, 
o.  s.  V. 

2.  lig,  to.  liq  flt.  liq  (D.,  vestj.)  som 
har  samme  udseende  el.  egenskab:  haj 
æ  sæ  sil  liq  i  ol  tei^;  hqj  ær  ham  så  liq 
som  dæ  jæn  drob  ivoj  dæ  nqan  (Vens.); 

20  Je  ær  eridnteri  liq  atdrfji.)  o:  upassende; 
di  æ  hwarqja  så  få  liq,  de  dæ  jæn  icel 
ene  dæ  nqn  wiq  (Vens.);  jfr.  Aasen  lik, 
isl.  hkr;  mnt.  lik  el.  like,  Sch.  Liibb.; 
htsk.  gleich,  u-. 

3.  lig,  no.  liq  æn  liq  (vestj.,  sønderj.); 
liq  e  hest.  -3  flt.  liq  (Vens.);  liq  et  best. 
-dt  flt.  liq  (Søvind  s. ;  Tved) ;  Hak  et  = 
flt.  (Ang.)  —  rgsm.;  et  dødt  mskelegeme; 
di  grawat  de  liq  ui,  som  ska  ha  wåd  prens 

sf>  Boris,  Kr.  IX.  249.  87  (Framlev  h.);  leq 
liq;  føld  liq  te  jpr;  så  bleq  som  æn  liq 
(D.);  haj  leqa  liq,  å  føU  liq,  å  kle  liq 
hæn  (Vens.);  såsnart  et  mske  er  død, 
ringes  (s.  d.)  over  den  døde,  en  salme- 
bog lægges  under  hagen  for  at  støtte 
underkæben,  ojnene  lukkes  ved  at  lægge 
sølv-  el.  kobberskillinger  på  dem,  J.  K. 
386.31,  jfr.  Wigstr.  Folkseder  s.  91,  W. 
Gregor  s.  207,  Z.  f.  M.  IV.  423  (Indien); 

■10  liget  tvættes,  lægges  på  strå,  se  Kr,  Alm. 
IV.  89.253,,  lighalm;  løftes  over  i  ligkisten, 
hvor  det  bliver  liggende  til  begravelses- 
dagen,  se  kistelæg,  strålæg;  den  døde 
indsyes  i  et  lagen,  Deecke  s.  207 ;  der 
lægges  tre  små  Andreaskors  af  halmstrå 
på  den  døde,  en  salmebog  og  en  op- 
lukket saks  (et  kors  af  stål)  på  brystet 
ovenpå  lagenet  og  borttages  først,  når 
kisten   slås   til,    se  J.  K,  386.32  (Sæll.), 

60  Kr.  Alm.  IV.  89.  255,  jfr.  Rochholz  D.  GI. 
1. 189,  Bruzel.  s.  80;  folk  kom  ind  at  ,se 
liget,  som  skik  er",  Bergh  Segner  IV.  44 
(vist  alm.),  Kr.  Alm.  IV.  96.  287,  Sagn  IV. 
418.01;  liget  lå  efter  den  gi.  skik  i  åben 
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kiste;  når  følget  er  samlet,  tændes  lysene 
for  kistens  hovedende,  en  salme  synges, 
præst  el. degn  taler;  når  de  har  sluttet,  syn- 
ges atter  en  salme,  hvorefter  de  nærmeste 
slægtningcr  tager  afsked,  kvinder  og  horn 
tit  ved  al  kysse  den  døde,  jfr.  J.K.  387.33; 
mændene  tager  liget  i  hånden  el.  klapper 
dets  kinder,  jfr.  Rochholz  D.  GI.  1.  196; 
ligets  skål  blev  drukket  og  man  log  den 
døde  i  hånden  og  sagde:  „tak  for  mad!"  lo 
Kr.  Alm.  IV.  91 .  269-70  (Sønderj.),  Gr.  GI. 
d.  M.  111.  173;  derefter  sommedes  i  ældre 
tid  kisten  til,  el.  låget  fæstedes  ved  islagne 
træpinde,  nu  skrues  det  til,  til  gennem 
udhuggede  sommerfugleornamenter,  deg- 
nen „synger  liget  ud",  og  det  køres  med 
konen  siddende  bagved,  om  del  var  gift 
mand,  Kr.  Sagn  11.  477.  518,  ad  en  be- 
stemt vej,  landevejen,  tit  ej  den  korteste 
vej,  til  graven  (D.,  Malt  h.,  Sønderj.),  jfr. 
Kr.  Sagn  1.  248.  866-67  „the  kirk-road", 
W.  Gregor  s.  212;  „hellweg",  Grimm 
Myth.2  761 ;  Wultke  nr.  35.  738,  „todten- 
weg",  Urquell  I.  31  (Ditm.),  Folkl.  IV. 
357.13;  1 —  blev  begravet  i  kurv  (s.  d.); 
på  sine  steder  blev  liget  båret  til  kirken, 
mens  degnen  gik  syngende  foran;  hvor 
der  ikke  var  huse,  havde  han  lov  at 
puste,  således  i  Fol  og  Hygum  sogne 
(Nordslesv.)  endnu  efter  1864;  degnen  iso 
Fol  skulde  synge  fra  Obbekjær  til  Fol, 
degnen  i  Hygum  fra  Brøstrup  til  kirken, 
degnen  i  Gram  fra  Enderupskov  til  Gram 
kirke,  en  mil  el.  derved;  jfr.  Stolt  Optegn, 
s.  125;  1—  skulde  bæres  til  grav,  måtte 
ej  køres ,  Aldén  Getap.  s.  9 ;  ligtoget 
standser  bestemte  steder  på  kirkevej, 
mens  fadervor  bedes,  se  Kr.  Alm.  IV.  90. 
258.59.62.70;  går  vejen  over  et  trebundet 
skel,  lægges  en  tot  halm  fra  kisten  på40 
del,  Kr.  IV.  391. 489,  se  lighalm;  alle 
ledde,  som  lig  førles  igennem,  vendtes 
omvendt,  og  alle  personer,  som  mødte 
toget,  stod  stille,  mens  det  drog  forbi, 
J.K.  390.47.48,  i  ældre  tider  blev  der 
holdt  ligprædiken  i  kirken  (jfr.  parenta- 
tion,  udtale),  hvad  der  vel  her  og  der 
sker  endnu,  hvorefter  liget  førles  til 
graven;  såvidt  mindes,  blev  liget  båret 
om  kirken  fra  øst  til  vest,  solret,  i  M.  50 
Slesvig; 

det  lig,  de  bar  om  kirken  om, 
og  alle  guds  engle  de  sang  derom, 
se  DgF.  111.  900  b.  14,  jfr.  S.  Kjær,  Stavnsb. 


s.  373,  J.  K.  389.  45,  Thiele  Overtro  nr. 
684,  Kr.  IV.  39 1.96,  Alm.  IV.  93. 275,  Mb. 
under  ligbojel:  liget  førles  tre  gange  ret 
om  kirken;  se  også  Wigstr.  I.  236,  Folke- 
ven VIII.  275,  sign.  Rochholz  D.  GI.  1. 1 98, 
Henders.  s.  61,  Hardwick  Tråd.  s.  28, 
Urquell  I.  32  (Dilm.),  III.  300  (Friserne); 
tre  gauge  rundt  om  graven  for  ej  at 
gå  igen,  Kr.  Alm.  IV.  91.  266,  jfr.  Yeals 
Fairy  T.  s.  147,  Bru/x'l.  s.  81  ;  enten  i 
kirken  el.  ved  graven  oplæsles  den  dødes 
„testamente"  (s.  d.)  el.  „testimonium",,  en 
kort  udsigt  over  lians  liv,  som  regel  vel 
forfattet  af  degnen,  jfr.  Feilb.  Bondeliv 
s.  359  flg.,  Fr.  H.  s.  1 1 1,  jfr.  Cavall.  Wå- 
rend  1.  477;  1—  begraves  med  hoved 
mod  vest,  så  del  sér  mod  solopgang,  vel 
i  alle  kristne  lande;  grav,  hvor  sol  ej 
skinner,  Gav.  Wårend  1.472.486;  slette 
mskers  el.  hedningers  grav  vender  nord 
og  syd,  se  Maurer  Isl.  S.  s.  64,  DgF.  II. 
649  a,  Arnås.  I.  233.  34,  II.  79.  81,  jfr. 
s.  87 ;  jfr.  Gronlands  hist.  Mindesmærk.  I. 
474  m.  henv.  til  Olavius'  økon.  Rejse  i 
Isl.  1.45,  Grimm  R.  A.  s.  728;  Aud  for- 
langer at  ligge  i  „flodmålet",  Landnama 
II.  kap.  1 9  s.  1 1 7  ;  forstranden  ansås  hver- 
ken for  hedensk  el.  kristen,  dér  skulde 
udøbte  born  begraves,  se  Maurer,  Ueber 
d.  Wasserweihe  des  germ.  Heidenthums 
s.  186  i  Abh.  d.  Kgl.  Bayr.  Akad.  XV. 
3  Ablh.  (1881),  jfr.  Gulelhingsl.  kap.  23, 
Norges  GI.  Love  1. 13  ned.,  se  Bjerge,  Aar- 
bog  1 895  s.  57  ;  Indianer  jordes  med  hove- 
del mod  øst,  at  de  kan  se  mod  de  saliges 
land  i  vest,  Tylor  Anf.  d.  K.  II.  424;  jfr. 
Urquell  VI.  143;  1—  af  bjærgmandens 
kone  begraves  ved  kirken,  hun  var  et 
stjålet  niske,  Kr.  Sagn  1.251.877;  man 
skal  løfte  liget  i  de  store  tæer  og 
lægge  det  i  kisten,  Sgr.  VIII.  189.789,  jfr. 
Bartsch  S.  II.  99.  355;  den  dødes  store 
tæer  skal  sammenbindes  med  et  rødt 
uldent  bånd,  Kr.  Alm.  IV.  89.  253,  Kr.VI. 
172.  237,  Sgr.  IX.  203.  619,  jfr.  Wigstr.  I. 
106,  II.  151.  160,  Bruzel.  s.  80,  Cavall. 
Wårend  I.  465.  477,  Folkl.  IV.  363  (Irl.); 
1 —  gives  et  pengestykke  i  raunden,  se 
2.  død  I.  228.35a,  skilling;  i  ligels  fod- 
såler stak  man  nåle,  se  2.  død  I.  228.38a, 
Kr.  Alm.  IV.  89.  253,  Thiele  Overtro  nr. 
704,  nåle  el.  som.  Maurer,  Isl.  S.  58, 
Arnås.  I.  224.  226,  Andree,  Parall.  I.  89. 
90    (Finske  Folk);    når   1—   er   ført   ud. 
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skal  doren  lukkes  efter  del,  Sgr.  VIII.  189. 
791,  der  skal  straks  lejes,  Kr.  IX.  62.684, 
Sf^r.  VI.  ()7.  619;  der  skal  kastes  en  sko 
(Sæll.),  liørfrø,  en  skål  vand  efter  kisten, 
når  liget  bæres  ud,  Sgr.  VIII.  189. 790 flj,'., 
S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  373,  J.  Saml.  IV.  246 
(N.Tranders),  J.  K.389.i4;  vandet,  livori 
del  er  tvættet,  kastes  efter  del,  Kr.  IV. 
391.1.94,  Thiele  Overtro  nr.  697,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  110.  8(i,  jfr.  Wigstr.  1. 106,  Cavall. 
Wårend  II.  L,  Kuhn  W.  S.  II.  49.  136, 
Strackerj.  I.  154,  Rocbli.  D.  GI.  1.  176  flg., 
Wuttke  nr.  737,  Urqiiell  III.  150  (polsk), 
sign.  Liebr.  Gervas.  s.  226.  86;  ved  ud- 
gangen skal  man  Ire  gange  sænke  liget 
i  doren,  så  går  den  døde  ej  igen,  Thiele 
Overfro  nr.  692;  1 —  skal  sættes  i  grav, 
flir  brudefolk  kommer  til  kirke  (D.),  jfr. 
Råfif  1. 1 1 1  ;  mangfoldig  overtro  knytter 
sig  til  liget;  varsler  for  lig,  se  Kr.  IV. 
388  lig.;  Kr.VI.284.354fl5,^,  IX.61.678%., 
Sgr.  VI.  67.  cmn^r.,  IX.  229. 748  flg.,  Thiele 
Overtro  nr.  647  flg.,  J.  K.  380.  1200 flg., 
jfr.  Jonsson  More  s.  20  flg.,  Wuttke  nr.  320, 
Barlsch,  Sagen  II.  88  ilg.,  Strackerjan  II. 
129,  Henderson  s.  42  flg.,  ser  man  i  syn  et 
1  —  ,  varsles  død,  Kr.  Sagn  II.  346  nr.  1  flg. ; 
i  et  hus,  hvor  der  er  1  — ,  må  intet  løbe 
rundt,  Thiele  Overtro  nr.  682,  jfr.  Strackerj. 
I.  46.  46;  er  der  to  lig  i  et  sogn,  vil  det 
tredie  .snait  følge,  Kr.  VI.  284.  316;  den 
døde  vil  have  hele  sit  legeme  med  sig  i 
graven,  kræver  ellers  det  manglende  (vist 
alm.),  jfr.  Kr.  III.  144.  200,  IV.  145,  J.  K. 
354.48,  Folkl.  II.  405.  416;  skal  have 
udtrukne  tænder  med  sig,  Folkl.  V.  343 
(Cornwall),  jfr.  Maurer  Isl.  S.  s.  64,  Arnås.  I. 
237.  238,  Nicol.  Nordl.  IV.  23;  forlanger 
ben  og  stovler,  Kr.  Sagn  IV.  550.  66,  jfi". 
rædehist.  om  den  dødes  lever  (s.  d.);  den 
hængte  skal  have  strikken  med,  se  I. 
731.50  a;  døde  gives  ildtqj,  snusdåse,  to- 
bakspibe, flaske  med  i  grav,  Cavall.  Wå- 
rend I.  485,  Hofb.  Nerike  s.  203,  Aldén, 
Getapul.  s.  9,  Sra.  Medd.  II.  L;  jfr.  Finn. 
Magn.  Eddalære  1V.29 1 ;  s y  g  d  o  m,  knuder, 
vorter,  stryges  bort  af  et  ligs  hånd,  man 
skal  stiltiende  røre  ved  liget  og  3  gange 
bede  den  døde  tage  sygdommen  med 
sig,  Kr.  IX.  64.  703,  Sagn  IV.  595.  39. 42.  '■ 
66-7.69.89,  607.38,  620.57,632.7.8.9.14, 
jfr.  Folkeven  XI.  461.347,  Wigstr.  I.  99, 
Jonsson,  More  s.  21,  Urquell  I.  11,  III. 
247,  Mélus.  III.  561,  Folkl.  Journ.  V.  204, 


VII.  55,  Hardwick  s.  81,  Suflblk  Folkl. 
s.  18.  20,  Amer.  Folk.  1.  83,  V.  111 ;  barn 
trækkes  igennem  armene  på  et  lig,  se 
Dania  III.  14;  urin  sættes  til  lig  i  grav 
som  råd  mod  incontinentia  urinæ,  Kr. 
Sagn  IV. 606.33,  se  ligge  tor;  stødt  linger 
af  1—  lægemiddel,  Kr.Sagn  IV. 584.32; 
brændevin  fra  mund  af  1—  helbreder 
drikkesyge,  Kr.  Sagn  IV.  589.75;  regel 
er,  at  alt  hvad  1—  rører  ved,  fortæres 
med  det,  hvorfor  man  bor  vogte  sig  for 
at  medgive  død  noget,  som  tilhører  lev- 
ende, klæder  el.  andet  (alm.),  jfr.  Thiele 
Overtro  nr.681,  J.K.374.69,  Liebr.Volksk. 
312.  7  (Norge),  Strackerjan  I.  78.  97,  Ur- 
quell III.  200  (Polsk),  IV.  69  (Siebenb., 
Sachs.),  Kuhn  N.  S.  444. 341 ;  Cavall.  Wå- 
rend I.  458,  Aubrey,  Reniains  s.  240, 
Black  s.  42. 100,  Henderson  s.  153,  Folkl. 
Record  1.48.159,  227.20,  V.  174,  Liebr. 
Gervas.  s.  241.277,  se  hånd  I.  766.20  a; 
man  må  ikke  se  et  1 —  uden  at  røre 
ved  det,  ellers  vil  den  døde  stå  for  en 
og  ængste  en,  J.  K.  387.34;  frugtsomme- 
lig kvinde  må  ej  se  lig,  J.  K.  367.  30; 
især  ej  om  hun  har  hvidt  klæde  i  hånd, 
Kr.  IV.  346.  7,  Sagn  IV.  630.  88-92,  jfr. 
Cavall.  War.  I.  402;  ser  liget  mildt,  vil 
det  snart  tage  en  med  sig,  ligeså,  når 
dets  qjne  springer  op,  Sgr.  IX.  230. 756 flg., 
J.  K.  384.23;  Thiele  Overtro  nr.  691,  jfr. 
Urquell  111.  50  (slavisk),  IV.  116.  78  (Vot- 
jaker);  er  liget  lindt,  uden  dødsstivheden, 
vil  det  samme  ske,  Kr.  IV.  391.491,  J.  K. 
384.  24,  Thiele  Overtro  nr.  687 ;  jfr.  Strac- 
kerjan I.  30.  19,  Z.  f.  M.  IV.  274,  Urquell 
I.  9,  III.  299  (Fris.),  Henderson,  Folklore 
s.  50,  Folkl.  Record  I.  51.169,  Suff'olk 
Folkl.  29 ;  forestillingen  er  alm.  og  gam- 
mel, se  Aubrey,  Remains  s.  118;  Folkl. 
Rec.  III.  127,  V.  82  (Engl.),  IV.  106  (Irl.), 
Rivista  II.  5.  83.  300;  1—  som  fragt  om- 
bord på  et  skib  volder  stranding  el.  ulykke, 
J.  K.  388.39,  jfr.  Bassett  s.  136  flg.;  et 
fra  havet  inddrevet  lig  skal  man  trække 
op  på  strandbredden,  lægge  en  sten  under 
hovedel  og  armene  over  brystet,  at  den 
døde  ej  skal  ængste  en  i  mørke  el.  i 
sovne,  J.  K.  387.  35,  Kr.  Sagn  V,  99.  402; 
1 —  af  myrdet  kræver  jordefærd  af  morder, 
Kr.Sagn  IV.  548.  .58.  60;  1—  vil  somme- 
lig  jordes,  se  kirkegård,  Kr.  III.  145.  202, 
Sagn  II.  487.  548,  525.  162;  opdrevet  I  — 
vil  føres  til  kirkegård,  Thiele  II.  275,  jfr. 
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Cavall.  Wiir.  I.  474;  er  der  to  lig  i  én 
kiste,  kræver  hvert  sin  jordpåkastelse,  Kr. 
IV.  1 64.2:50 ;  jfr.Odysseen XI.70f1g.Elpenor ; 
1 —  af  den  gældbundne  mand,  der  begraves, 
den   taknemmelige    døde,    se  2.  død 

I.  228.  11  a,  gjæld,  jfr.  Kr.  Æv.  III.  173, 
Bondeson  Sv.  Folksagor  s.  285,  Historie- 
gubbar  s.  17,  Arnås.  II.  552  ned.,  Gr. 
Registr.  nr.  13  f.,  67,  DgF.  III.  907  a  ned., 
Hartl.  Fairy  T.  s.  8,  Krauss  Sreca  s.  22,  lo 
Gonzenb.  II.  177,  Møller  Fr.  S.  s.  64  anm., 
Garnett  Women  11.378,  Koehler  i  Benfey, 
Orient  u.  Occid.  s.  II.  322;  Pantschatantra 
219anm.,  Hazlitt  Antiq.III.337;  se  endnu 
D'Arbois  de  Jubainville  Cours  de  la  Litt. 
Celtique  II.  349,  jfr.  Hartl.  Fairy  T.  s.  8, 
Folkl.  V.  122.  127,  fortæll.  om  Tobias  i 
bibelen,  Simrocks  bog.  Der  todte  gute 
Gerhard  u.  d.  dankbaren  Todten  (1856); 
modsat:  ligegyldighed  mod  lig  hævnes,  20 
Arnås.  I.  240  ned.;  den,  som  plyndrer 
1— ,  straffes,  Thiele  II.  143;  1—  af  hav- 
mand (s.  d.)  borttages  fra  kirkegård  og 
nedgraves  i  ^bjærgene"  (se  bjærg  2),  Kr. 
Sagn  II.  152.21-25;  når  morderen  rører 
den  myrdedes  lig,  dyder  dennes  blod, 
båreprøve,  se  Thiele  II.  305  ned.,  Kr. 
Alm.V.173.441,  180.458,  Sagn  IV.  443. 79, 
J.  Saml.  III.  139,  se  lillefinger;  jfr.  Sande 

II.  267,  Haukenæs  IV.  340,  Daae,  Bygdes.  3o 
I.  175,  Arnås.  I.  233,    Schindler   s.  234, 
Rochholz    D.  GI.  I.  243,    Argauer  S.  II. 
122.  ,349-52,   Nalurmythen  s.  57,  Urquell 

III.  87,  IV.  53.  171.  276,  V.  284,  VI.  174, 
„bahrrecht",  Grimm  Vi^b.,  R.  A.  s.  930, 
Sagen  I.  404. 354,  Deecke  s.  233,  Wuttke 
nr.  289;  Meyer,  Abergl.  s.  197,  Folkl. 
Rec.  II.  101.  102,    se   også   Richard   III. 

I.  2  af  Shakespeare  og  Dyer,  Folkl.  of 
Shakespeare  s.  486;  Niebelungelied  XVII. -»o 
1058  fig.;  jfr.  fort.  om  det  blødende  ben 
(s.  d.);  når  slægten  kommer  nær,  dryp- 
per blod  af  druknet,  Mélus.  II.  254.  2 
(Bretagne);  1—  vil  tale,  kan  ikke,  Kr. 
Sagn  IV.  161.60;  1—  æder  af  gryden, 
Kr.  III.  1 46. 204,  spiser  pølse,  J.  K.  s.  28. 31 ; 
grinner  og  taler,    Kr.  III.  151.211,    Sagn 

IV.  226.  43,  V.  130.  14. 15;  sætter  sig  ved 
skorstenen,  Kr.  IV.  159  øv.;  vender  sig  i 
kiste,  Kr.  Sagn  IV.  318;    rejser  sig  i  sin  50 
ki.ste,  Kr.  III.  168.  233,  IV.  311.  410,  Sagn 

II.  313.  262,  V.  113.42,  Thiele  I.  140; 
rækker  hoved  ind  ad  vindue,  da  de  går 
med   kisten,  Thiele  II.  163;    møder   sin 


kone,  J.  K.  154.  8;  kikker  ud  af  et  kvist- 
hul sin  begravelsesdag,  Kr.Sagn  IV.  210.5 
galer  som  hane,  Kr.  Sagn  IV.  205.91 
kommer  hjem  for  følget,  Kr.  Sagn  IV 
186.  40,  jfr.Wigstr.  II.  113,  Asbj.  III.  291 
rejser  sig,  da  det  mishandles,  Wigstr.  II 
150;  vil  ikke  hgge  stille,  Arnås.  II.  354 
taler,  Arnås.  I.  226-27,  II.  441;    spiser 

I.  276,  se  Maurer  Isl.  Sagen  s.  60  fIg. 
157.  298,  Daae,  Bygdes.  II.  20,  Tvedten 
s.  16,  Thorgunne  i  Eyrbyggja  S.  kap. 
51.  5 fig,  Peters.  Isl.  Færd  IV.  210,  Thorf. 
Karlsefn.  S.  kap.  4  i  Antiq.  Arner.  kap.  5, 
Gronlands  hist.  Mindesm.  I.  397,  jfr.  234, 
Folkl.  III.  151;  smasker  i  kisten,  Schind- 
ler s.  144,  Meyer  Abergl.  s.  156,  Gering 

II.  90,  Grimm  Sagen  I.  390.  342,  Veckenst. 
Volksk.  II.  106. 143,  Curtin  Fairy  T.  s.  149, 
Amer.  Folkl.  II.  234  (arab.);  lig  slider 
hver  nat  et  par  stromper  ved  dans  på 
gulv,  Wigstr.  1.150;  lig  af  skindød  væk 
kes,  Kr.  Alm.  IV.  97.  292-94;  på  kirkevej 
Wigstr.  II.  173;  når  1 —  vendes  med  an 
sigt  nedad,  kan  det  ej  rejse  sig  fra  båre 
se  DgF.  III.  873  a,  jfr.  Thiele  II.  154,  Ge 
ring  II.  173,  Nicol.  Nordl.  II.  27,  Folkl.  I 
243,  Magyar  T.  s.  XLIV.  282,  sign.  P 
Bjerge,  Aarbog  11.52;  Notes  &  Queries'^ 
III. 105a:  vampyrens  magt  til  at  gore  ondt 
brydes,  når  liget  ligger  på  maven ;  grav  vil 
ikkemodtage  liget  af  hr.  Lirabeck, Thiele 
1. 125,  jfr.  Miiller  Saxo  s.  613,  om  Cypern, 
hvor  Erik  Eiegod  blev  begravet,  cujus 
insulæ  natura  adeo  .  .  .  tumulorum  im- 
patiens  fuit  ut  mandata  sibi  interdiu  cor- 
pora  proxima  nocte  rejiceret,  jfr.  anm. 
dæmones  in  Cypro  quavis  nocte  cadavera 
humo  condita  ejecisse  et  in  domum  re- 
tulisse  efter  Willibrandus  Oldenburgensis 
(1211),  sign.  Script.  Rer.  Danic.  II.  606; 
jfr.  Sgr.  X.  188,  kirkegården  vil  ej  mod- 
tage en  forbryders  lig;  kaster  1—  ud, 
Wigstr.  II.  108-9,  Rochh.  Argauer  S.  II. 
129.  357,  St.  Flannings  churchyard,  Con- 
nemara,  Folkl.  Journ.  II.  261  (Irland),  se 
Arnås.  I.  306,  Maurer  Isl.  S.  s.  75,  Magyar 
T.  s.  282 ;  Hofb.  Skogsbygg.  Lif  s.  32 : 
myrdingen  jages  ud  af  kirkegården  af  de 
andre  døde,  sign.  Gering  II.  91,  Graff 
Miti  I.  300.  Helgen  forlader  kirkegård, 
hvor  han  er  begravet  sammen  med  ugude- 
lige, Wolf  N.  S.  s.  684.156;  kirkegård 
med  helgener  flytter  bort  fra  ugudelige, 
Yeats  Fairy  T.  214;  jfr.  en  sø  kaster  altid 
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stene  tilbage,  Arnås.  I.  663;  på  en  kirke- 
gård, hvor  mænd  og  kvinder  begraves 
hver  for  sig,  flyttes  lig,  der  er  komne 
på  fejl  plads,  Folkl.V.  161  (Skotl.);  kan 
også  smstilles  med,  at  vandet  vil  ikke 
modtage  hekse,  se  Soldan  I.  395 ;  sagnene 
smstillede  Weinh.  Volksk.  V.239;  når  grav 
er  kastet,  begynder  først  lig  at  rådne, 
J.  K.  387.37  (vestj.),  jfr.  Folkl.  II.  402  den 
døde  går  igen  som  spøgelse  til  legemet  lo 
er  rådnet;  1 —  af  mske,  som  ej  har  fået 
tilgivelse,  findes  uforrådnet  i  graven,  se 
Sgr.  IX.  74.251,  XI.  94. 169,  Kr.  IH.  164. 229, 
Alm.  VI.  171.  370,  jfr.  Arnås.  I.  305-7, 
Wigstr.  II.  100.  326,  Nicolaiss.  Nordl.  III. 
57,  Deecke  s.  196;  1 —  rådner  ikke, 
fordi  levende  ønsker,  at  Hammelmose 
måtte  brænde  3  gange,  før  hun  blev 
jord,  Grb.215.6(),  jfr.  Kuhn  N.  S.  108. 124; 
myrdet  barns  lig  rådner  ikke,  for  dets  20 
moder  bekender,  Kr.  Sagn  IV.  433.52; 
første  lig,  der  begraves  på  ny  kirkegård, 
rådner  ikke,  se  Arnås.  I.  223,  ellers  er 
det  mest  heksemestre  el.  slet  folk,  hvis 
1 —  ej  fortæres,  se  Arnås.  I.  579,  Maurers 
Isl.  S.  s.  57.113,  Svarfdola  S.  s.l  10. 35;  selv- 
morderes, Rochholz  D. Gi.  1.213;  excom- 
municeredes,  Folkl.  II.  247  (nygr.),  latin- 
ske kristnes,  Schindl.  s.  30  (græsk),  er 
1—  ej  rådnet  efter  3  års  forløb,  er  sjælen 
hvileløs,  Garnett  Women  I.  101  (nygr.); 
deres,  hvis  sjæl  er  i  skærsilden,  Afze- 
lius Sagoh.  III.  1 1 7 ;  vampyrers  1—,  Z.  f. 
M.  IV.  264.  268,  Andree  Paral.  I.  88, 
Garnett  Women  I.  137  (nygr.).  Globus 
1892  B.  62.203  (slav.),  Schmidt  Volksl.  s. 
162  flg.;  lig  af  dem,  som  er  fødte  sidste 
Jan.,  1.  Febr. ,  Poulsmesse  og  Birgitte- 
messe, Arnås.  II.  552,  jfr.  Gervas.  234. 179 
(Frankr.);  Ivar  Benløses  1  —  ,  Rafn,  N.  ■*« 
Fort.  S.  I.  271,  Regn.  Lodbr.  S.  kap.  19 
slutn. ,  Torold  Bøgifods,  Eyrbyggja  S. 
kap.  34;  Helgenindes  1  —  ,  Rafn  Oldn.  S. 
1.208,  Olaf  Tryggv.  S.  kap.  107,  se  hel- 
lig; Toves  1  —  ,  på  grund  af  trolddom, 
Gr.  DgF.  III.  909  a,  jfr.  Thiele  1. 47,  Snorre 
s.  48.89,  Snefrid  i  Harald  HårfagersS. ;  i 
sagn  forekommer  ikke  sjælden  et  vædde- 
mål om  at  tage  et  lig  i  kirken  el.  på 
kirkegården  og  bære  det  hjem ,  f.  eks.  so 
Kr.  IV.  133. 191,  Alm.  VI.  169-173,  181.381; 
jfr.  Wigstr.  II.  101.325,  Arnås.  I.  306, 
Deecke  s.  196,  se  tilgive;  I —  opstillet 
ved   led   for  at  ræde  folk,   Kr.  Sagn  IV. 


140.  15;  et  sort  drivende  lig,  som  råbfe: 
„ve,  ve!"  bragte  pesten  til  Sams,  Kr. 
VIII.  333.  572.  77;  Hndorm  (s.  d.)  lever  af 
lig,  Kr.  Sagn  II.  186.41.63,  Thiele  11.287; 
1 —  lå  på  humle,  som  bønderne  stjal  til 
juleøl,  Kr.  Sagn  II.  508.97,  IV.  206.95; 
man  lægger  i  røverhuset  1 —  i  seng, 
kryber  selv  under  den,  Eftersl.  s,  52. 130; 
i  skæm  te  hist.  siger  den  tossede  dreng 
om  1—:  „væk  med  det  helvedes  toj!" 
Kr.  VII.  178,  Æv.  III.  241,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  113,  Registr.  nr.  109,  Folkl.  Rec.  III. 
153,  Sm.  Medd.  II.  X.  7;  konen  siger  til 
liget:  „far  til  himlen!"  Thiele  II.  152; 
1 —  råbte,  så  hojt,  det  kunde,  Feilb. 
Bondel.  s.  142,  vittighed,  jfr.  f.  eks.  sten 
(s.  d.),  der  vender  sig,  når  den  hører, 
Kuhn  M.  S.  s.  15;  gåde:  var  æ  de, 
dcer  gær  d  æ  røk  te  kirk?  Fb.  Fr.  H. 
s.  147.53,  jfr.  Strackerjan  II.  132.  —  Jfr. 
Aasen,  lik,  isl.  Iik  ilk.  „egentlig  skikkelse, 
legeme";  htsk.leiche,  mnt. Iik,  Sch. Liibb. ; 
død ,  frugtsommelig ,  gjenganger ,  grav, 
græde,  hest,  kirkegård,  lindorm,  lys, 
ringe  uo.,  selvmorder,  skovl,  spade,  sy- 
nål, ;  katte-. 

4.  lig,  no.  liq  æn  (Holmsl.  kl.)  linen, 
hvortil  sejlet  er  syet;  ær  æn  selgur  hojd 
(bundet)  far9,  så  sæt9  di  æn  liq  mæ  ftor 
9po  får  uwn  g  9n;  o  di  hem  stidn  te 
liqdn  (Lild  s.) ;  jfr.  Aasen  lik,  ligeså  sv. ; 
isl.  lik;  eng.  leech,  mnt.  iTk. 

ligbleg,  to.  liqhleq  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

ligbojle,  no.  liqhojl  æn  (Mors)  be- 
gravelsesgilde. 

ligbrand,  no.  liqbrån  (vestj.)  en 
stærk  lysning  over  den  del  af  et  hus, 
hvori  et  mske  skal  dø;  ses  den  over 
laden,  gælder  det  manden;  over  stue- 
huset, konen;  I —  flammer  ikke  således 
som   „forbrand"   (s.  d.),  J.  K.  384.  20 

ligbærer,  no.  liqbærsr  æn  -dr  (D.) 
person,  som  bærer  den  døde  til  graven. 

ligbåre,  no.  Uqhår  æn  -9r  (D.); 
liqbor  æn  best.  -ho9n  (Vens.);  liqhar  æn 
-9r  (Agersk.)  —  båren,  hvorpå  den  døde 
bæres,  omkring  kirken  (Ang.),  ind  i  kirken, 
til  graven;  dens  brug  er  nu  mange 
steder  afskaff"et;  ,ydh-  sa  i  gani9l  ståar 
åpå  liqbor9n^,  Grb.  188.53;  mand  sover 
på  1  —  ,  flyttes  derfra  af  de  døde,  Kr. 
Sagn  II.  305.  228;  vejfarende  hviler  på 
1  — ,  Kr.  Sagn  IV.  467.  68,  se  våbenhus. 


4U 


li|<dor— lif,'C 


ligdor,  no.  liqdar  æn  (D.)  =  lig- 
port 2  (s.  d.). 

1.  lige,  no.  liq^  æn  (D.,  Mors,  Thy, 
Sall,);  itk.  (Vens.);  liq^  el.  liqn  iflæng 
(vestj.);  liqdh  (Skjærn) ;  liqdn  (Andst,  V. 
Vedsted);  liqn  æn  (Agersk.);  lik  (Brade- 
rup)  —  nytte,  udbytte,  fordel;  å  fo,  ta 
liqdn  dw  nm;  de  fek  han  gud  el.  gud 
liqdn  dw  (Elsted);  du  hd  gowd  liqdn  få 
din  peti;  én  ska  ha  nuj  Uqdn  dw  sin 
arhis  falk,  mæn  (mens)  én  hod  dæ,ni 
(Søvind  s.);  ha,  tæj,  få  liqn  a  nåwdr 
(Agersk.);  ta  de  liq  å'  ham,  do  ka  få! 
wi  hd  mø  liq  å  de  øq,  ænda'  de  æ  gamdlt 
(Vens.) ;  a  tu  liq  å  dn,  de  ståh  a  håb  dn 
(Mors);  gø  liq  for  sin  Ion  f,  eks.  o:  gore 
gavn  for  —  (Røgen  s.);  jfr.  Aasen  lika, 
godtgørelse,  erstatning. 

2.  lige,  to.  liq  (D.,  vestj.,  Agg.) ;  liq 
(Vens.)  —  1)  hvad  der  er  i  lige  linie;  æn 
liq  stréq  (Søvind  s.);  så  liq  som  æn  Itjis; 
æn  liq  væj,  line  (D.) ;  dæ  liq  wéj  ce  dæ 
bæst,  så  liq  som  dn  snor;  hol  tåtidn  liq 
i  muj  (Vens.);  også  fig.  ng  ær  dt  liq  imæl 
wås  (vestj.)  o:  nu  skylder  den  ene  ikke 
den  anden  noget;  haj  icel  wé  liq  mæ 
mæ' ;  liq  bøn  leqd  bæst;  de  ær  ene  så 
liq  dn  sqq  (Vens.);  di  gor  i  liq  ard  mæ 
hwarajdr;  jø  sæ  få  liq  mæ  non.  —  2) 
om  tal;  læ  færn  o  syw  vær  liq  (vestj.);  ét 
liq  tal  (Søvind  s.);  de  æ  sgnt  d  liq  tal 
(Vens.)  O:  en  rund  sum;  se,  hvad  angår 
overtroen  om  tal,  ulige.  —  Jfr.  mnt.  lik 
el.  like,  Sch.  Liibb. ,  htsk.  gleich;  se 
snor-,  U-. 

3.  lige,  bio.  Z?^  (D.,  vestj.);  liq,  mest 
foran  vokal,  li  foran  konsonant  (Søvind 
s.)  —  1)  i  samme  grad:  liq  stuwar,  liq 
lånt  (D.);  „ijen  do  for  (får)  ligi  så  manne", 
And.  Begr. ;  „jen  ka  ett  altid  wæ  lih  glåe", 
Blich.  Bindst. ;  di  æ  li  stowd,  li  mand 
(Søvind  s.);  di  æ  liq  gu,  stu,  måmr, 
låri,  høw;  no  æ  wi  liq  ner  we  d;  war 
dl  liq  riq,  wil  dæ  jæn  ene  dæ  nqn  wiq 
(Vens.);  „lige  lang"  trukket  af  nisse,  se 
seng.  —  2)  på  samme  måde:  I —  jæns- 
dan  (D.).  —  3)  fuldtud,  helt  igennem; 
vi  mat  arbdd  liq  te  awtdn;  a  fuld  ham 
I —  te  æ  bgj  (D.);  haj  fole  mæ  liq  te 
hukst;  di  bløw  we  liq  te  awtdn;  dæj  wéj 
go  liq  te  bgj  (Vens.).  —  4)  netop,  ved 
angivelse  af  en  tidsbestemmelse:  liq  i 
æ  månati,  mørkmti,  mæjaslaw:  netop  i 
morgenstunden   osv. ;    han    kam    no    liq 


(vestj.)  netop  i  delte  ojeblik;  Uq  å  stéjdt 
det  samme;  han  kotndr  liq  aiv  o  te  (D.) 
han  kommer  jævnlig:  af  og  til;  han  vår 
hær  I—  (Agersk.)  nylig;  a  wå  I—  konmi 
hjærn  (D.);  hefid  man  wa  I —  dø  (vestj.); 
såddn  så  a  I —  te'  ham  (veslj.)  netop 
således;  de  æ  I —  jawn  san  (D.)  det  er 
netop  just  sandt;  I—  som  a  kåm  in  ad 
æ  dar{\).);  I—  straks-,  o  æ  nidnu't  (D.); 

10  Z —  mæ  de  såm,  mæ  jæt  (D.);  ^li  knai) 
étdr  kam  di  åsd  sprerii" ,  Grb.  151.  80, 
ganske  kort  efter  kom  de  også  spring- 
ende; haj  kam  liq  goi;  a  kam.  liq  te; 
liq  i  ywblekd,  åpå  sted;  de  slo  liq  te 
(Vens.);  også  om  andre  forhold:  dær 
war  liq  fæm  (vestj.)  netop,  nøjagtig  fem ; 
de  war  liq  tdpas;  a  æ  liq  ve  dr  o  trow  dr 
(vestj.)  nærved  at  tro;  de  slor  liq  te 
som  we  æ  skræjdrs   basdl,   di   od  æ  bån 

2(imæj  (D.);  I —  ower,  de  æ  nåk!  (D.),  i 
kortsspil,  ti  over  ni,  knægt  over  ti  osv. ; 
han  æ  liq  te  han  aqdrd  (S.  Sams) ;  han 
wå  liq  te  han  aqdrat  (vestj.)  o:  færdig 
til  at  styrte  af  udmattelse,  se  agle;  de 
war  ene  midr  en  liq  te  o:  det  slog  netop 
til:  a  æ  liq  we  å  trow,  haj  komar  ene; 
de  wa  liq  de,  a  mint  (Vens.).  —  5)  kun, 
blot,  bare;  kom  liq  hærhæn  æn  ywdstd- 
blek!  (D.)    kom,    blot   et   ojeblik;    do  ka 

30  liq  bår  prow  dt  (D.)  du  kan  bare  prøve 
på  det;  kom  I —  o  sijd!  (D.)  kom  blot 
og  se!  de  vår  liq  nåk  (Agersk.)  der  var 
netop  nok;  a  hdd  li  sit  ét  skémt  dw 
ham  (Søvind  s.),  jeg  har  netop  set  et 
glimt  af  ham;  a  sku  li  æn  væmtl  ad  æ 
byj  (Lindkn.)  jeg  skulde  bare  et  ærinde 
i  byen  —  6)  om  hvad  der  er  i  lige 
linie:  no  skat  do  skryw  liq!  (Vens.); 
liq  ud,  fræm,  tdbåq,  dwar  få  mæ,  nijdr, 

40  (D.) ;  så  salte  (kastede)  han  stenen  det 
ligeste  han  kunde  [efter  målet],  Kr.  VIII. 
73.138;  liq  i  syndt  (Søvind  s.);  fig.:  han 
sæjdr  Uq  ur  (Agersk.)  o :  skjuler  intet. 
—  7)  ved  regning  el.  tælling:  de  gor 
I —  åp  (D.)  uden  rest;  „de  go  liq  åp!" 
so  maj,  haj  lo  åpå  røqi  å  brø  sæ  (Vens.) ; 
go  li  åp  (Søvind  s.).  —  Jfr.  Aasen,  lika; 
så-,  til-. 

4.  lige,  no.    liq  æn  (D.,  véstj.,  Søvind 

50  s.);  liq  el.  liq  (Vens.);  a  hår  åldr  sijd 
hans  I—,  hans  mage,  jævning;  de  ær 
uddn  I  — ;  hans  lijq  ær  ek  o  tref  i  atdn 
kærksåwn  (Agger);  „do  ær  en  kuen 
udden  ligi".  And.  Begr.;   „de  wa  hwær- 
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ken  ehn  helle  liigh  åpå  hans  klawen", 
Jyd.  I.  6.  1  O:  hverken  ende  eller  måde 
med  hans  klagen;  liq  få  liq  (Søvind  s.) 
—-  rgsm.;  a  hor  oh  cæj  hans  liq;  de 
ær  U9n  liq;  Liq  få  liq,  om  wænskab  skal 
hbhs;  de  war  ene  midr  dn  liq  få  liq; 
no  sto  wi  åpå  liq,  lisom  Fla  (Flade) 
præst  å  hans  røcsr  (Vens.)  siges,  når 
man  i  kortspil  har  lige  mange  streger; 
i  stedremser:  Sjoyom  e\.  Sjovang,  dæn  ær 
urdu  liq  (Øst.  Hojst.  s.);  [ij  Bjærndrop 
har  di  end  liq  (N.  Lygum  s.),  Kr.  IX. 
125.326-27,  Ordspr.  s.  529;  jfr.  Aasen, 
like,  isl.  liki;  se  ligemand;  jævn-,  ved-. 

5.  lige,  uo.  liq  -dr  -9t  (Andst,  vestj.) 
—  1)  gore  lige  (Andst,  vestj.).  —  2)  liq 
-dr  liqt  liqt  [Nens.),  ligne  (s.  d.);  di  liqdr 
hwarajdr;  hqj  liqdr  dæj  fatd  Pjenotus, 
Kr.  IX.  2 1 0.  2G ;  drærii  liqdr  hans  for, 
piqdn  he  mudr;  do  liqd  dej  for,  som  do 
ku  we  q/r  uk  å  hans  røw  mæ  dn  hor- 
swøb  el.  dn  Qlswøb;  do  liqdr  i  ustapd 
farbror  (Vens.);  også:  de  liqdr  en  teti 
å  nec  de;  de  liqdr  ene  notdq  å  skab  dæ 
sont  (sts.). 

ligebræt,  no.  „liegibræt",  J.  Saml. 
IX.  343,  tækkeskovl  (Sall.). 

ligedan,  to.  liqdan  (D.);  lidan  (Sø- 
vind s.)  —  ens,  liqdan  i  beqd  ændr  (vestj.); 
„de  war  ene  liqdant  di  to  ster" ,  Grb. 
08.  ,54,  det  var  ikke  ens  de  to  steder; 
„hwada'nt  æ.  do  tdpas  no?"  —  „a  æ 
liqdant" ;  de  æ  liqdant  (Vens.). 

ligefrem,  to.  bio.  liqfræm  (D.);  liq- 
fram  el.  -frqm  (Vens.) ;  liq-  el.  Uf  ram 
(Søvind  s.)  —  rgsm.;  æn  liqfræm  man 
(D.);  de  liqfram  falc  å  sæ  sil;  de  æ 
sont  i  liqfram  maj;  hqj  æ  liqfram  uj 
mæ'  hér  (Vens.)  ond  ved  hende;  han  er 
ligefrem  en  Herslever,  Kr.  IX.  1 10. 178  o:  ■ 
en  slet  person;  H—  en  by  i  Fredericia- 
egnen ;  han  æ  lijfram  ek  tej  dr  å  tvær 
i  huws  tnæ  (Agger). 

ligefuldt,  bio.  —  rgsm.;  hqj  fæk 
liqfulc  hans  dil  (Vens.). 

ligefødning,  no.  jævngammel  med; 
min  kone  og  den  kone  var  ligefødninger, 
Kr.  VIII.  18.  39. 

ligegodt,  bio.    alligevel,  dog;  a  ska 
liqyåt    fåtæ'l  jær   nåwdt   (D.) ;    han    tva  '• 
Ugåt  it  så  moj  døqti  (Årh.  egn). 

ligegyldig,  to.  liqgyld  (D.);  ligyldi 
(Søvind  s.);  liqgyldi  (Vens.)  —  rgsm. 

ligehamle,  no.    liqhamdl  æn  -hamldr 


(Mors,  Thy);  Udrhamdl  æn  -hamldr  (Lild 
s.)  —  svinglerne  på  den  bevægelige  ham- 
melstok,  hvormed  trækket  liges  for  hestene; 
således  må  nok  tydningen  være,  men  her- 
med er  ikke  den  gådefulde  form  fra 
Lild  s.  forklaret.  Mb.  har  leghamle,  se 
ledhamle;  go  o  lijqhamdl  (Agger)  have 
lige  meget  at  trække. 

ligehen,  bio.  han  æ  såddn  så  liq 
<hen  (D.)  o:  ligefrem,  også:  enfoldig. 

ligekjær  --  rgsm,;  i  forskell.  tale- 
måder :  liqkær  ær  åhr  swår  kær  (Mors), 
1—  er  ikke  synderlig  kjær;  likid  fæk  et 
hans  hyk  so,  få  de  huj  han  likid,  Sgr. 
II.  126.  6.33,  el:  derfor  havde  han  intet 
til  sine  får  om  vinteren,  Sgr.  III.  138.  774; 
likar  so  et  urdn  jæn  kar  (kærne),  å  dæn 
grur  (groede)  et,  å  de  håj  han  åse  li 
kar,  Sgr.  III.  169.923. 

ligekuloret,  to.  ensfarvet;  di  wa 
liq  el,  liqkulørd  (Vens.). 

ligelig,  to.  liqld  (Søvind  s.)  —  rgsm. ; 
de  hløw  dtlt  liqdld  iniél  dæm  (Vens.). 

ligemand,  no.  liqman  æn  (D.,  veslj., 
Søvind  s.);  liqmaj  i  best.  -maj  (Vens.)  =. 
rgsm.;  do  ka  skot  (spøge)  mé  di  Uqmqj 
å  ene  mé  mé" ,  Grb.  55.  24();  gåde:  var 
æ  de,  vi'  ka  få  å  se  vær  date,  æ  koti 
ka  kon  sjæhn  få  å  se,  mæn  Våhær  aldriq  ? 
(N.  Slesv.);  hons  æ  de,  do  sicd  hiva  da, 
mdn  korjdn  sied  sjahn  ?  (Vens.) ;  denne 
gåde  er  meget  udbredt:  Norge:  Land- 
stad 812.  46,  Haukenæs  II.  178.37,  VI. 
195.  22;  Sverig:  N.  Vadsbo  nr.  65,  Z.  f, 
M.  III.  346.30;  Tyskland:  Simrock,  Ralh- 
selhuch  s.  90,  Zingerle,  Sitten  s.  274.  4(> 
(Tirol),  Z.  f.  M.  IV.  393  (Krain),  sis. 
376.51  (Måhren);  Holland:  Ndl.  Volksk. 
1.207.28;  England:  Halliwell,  Pop.  Rhy- 
m.es  s.  143,  Z.  f.  M.  III.  13. 14;  Frankrig: 
RoUand,  Devinettes  nr.  258,  Mélusine  1. 
256.  30;  Spanien,  Italien,  Rriz,  Endevi- 
nallas  nr.  106;  se  endnu:  Weimarsche 
Jahrhiicher  V.  331. 

ligemange,  bio.  limand  (Søvind  s.) 
i  udtr.  som :  de  æ  mæ  limand !  o :  det 
er  mig  ligegyldigt  =;  de  gir  liqmand! 
—  de  gir  liqmand  (Bj.  h.)  det  giver  ligeså 
meget,  f.  eks.  ved  addition. 

ligemeget,  liqmoj  (D.,  vestj.);  lik- 
modl  (Angel)  =  rgsm.;  de  æ  mæ  liqmoi 
(D.)  o:  ligegyldigt. 

lige-men,  bindeo.  „hon  leqd  te  flød- 
høtdn,  litndu  hon  ku  dém  te" ,  Grb.  79.  69, 
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hun  slår  til  flødebøtten,  lige  mens  (o:  alt 
hvad)  hun  kunde  drive  til. 

liges,  uo.  forliges;  æ  falk  liqds  gåt 
(Vejle  egn)  se  for-. 

ligesides,  bio.  liqsi  (Silkeborg)  ved 
siden  af  hinanden:  ,vi  loh  wos  kjon 
liigsih  mit  hæn  åpo  skibet",  Tkjær  N.  K.  20. 

ligesom,  bio.  bindeo.  —  rgsm.  bio., 
a  hår  dt  lisom  el.  lisdm  bt  hæjdr  (vestj.), 
også  Søvind  s.;  bindeo.:  Iis9m  el.  Iis9m 
(Søvind  s.);  lisom  el.  Usdm  (vestj.):  i 
samme  ojeblik  som:  de  æ  lis9m  de  ku 
we  ræjfoq;  de  æ  lisam  haj  æ  tdpas  te 
(Vens.). 

ligestens,  en  bekræftelse ;  det  er  lige- 
stens \list9ns]  sandt !  (Randers)  efter  Mb. ; 
også  ligesten. 

ligestor,  to.  i  udtr.  som:  de  ær 
æn  het9  kloq  piq  liqstu3r  (Vens.)  o:  en 
lille    klog  .pige  af  sin  alder    el.  storrelse. 

ligeså,  bio.  Iis9  el.  liså  (Vens.,  alm.) 
—  1)  —  rgsm.,  foran  et  to.  med  efter- 
følgende: som  (alm.);  liså  gåt  no  som 
straqs  (Malt)  spøgende;  haj  fæk  lis9  mø 
som  a  (Vens.).  —  2)  i  hoj  grad  (vestj.); 
han  iå.w  9t  liså  Iest9l9;  han  tog  det  over- 
måde forsigtigt;  do  ær  ås9  I —  dåw9n; 
a  gek  I —  fåwåvh;  han  hlow  lis9  gal 
(D.).  —  3)  de  gek  li'så  (Vlb.)  ligesådan, 
på  samme  måde ;  a  wa  skit  t9pas  igo'r, 
ida'  liså'  (Vens.). 

ligesåfuldt ,  bio.  =  rgsm.;  „di  jik 
ØW9  mil  å  gryjn,  lis9fulc  som  kwon  sil" , 
Grb.  129.2,  o:  de  havde  ret  til  at  tage 
og  bruge  mel  og  gryn,  ligesåfuldt  som 
konen  selv. 

ligesådan,  bio.  li'sådan  (D.)  =  rgsm., 
Iis9daht  soi  æ  te  ham.  (Ang.)  således  sagde 
jeg  til  ham. 

ligesåmeget,  bio.  jfr.  timden:  de  æ 
lisåmoj  som  lisåmoj  =  I —  som  slæt  et 
(Malt)  såmeget  som  slet  intet. 

ligesåvel,  no.  —  rgsm.;  Joiv,  lis9- 
wal  de  som  in  an" ,  Grb.  108.19,  jo,  lige- 
såvel dig  som  en  anden. 

liget,  to.  Iiq9  (vestj.);  han  si.J9r  så 
I —  ud,  ser  ud  som  en  dødning. 

ligetil,  bio.  de  æ  liqte,  de  æ  så  liq 
te  9n  (D.)  let  at  udføre,  forstå;  haj  æ 
så  liq  te,  o:  ligefrem  (Vens.);  de  wa  liq 
te  gren9n  di  ruqt,  Kr.  IX.  251  (Framlev 
h.)  o :  det  var  så  voldsomt,  at  ... ;  de 
æ  liq  te,  a  kom9r  (D.)  forstår  sig  af  sig 
selv;  æ  gist  hæUr  li  æ  dansk  i  æ  kerk. 


de  æ  mi9r  lik  te  som  æ  tysk  (Ang.);  æ 
far  æ  liq  te,  æ  son  storhåw9t  (vest- 
slesv.),  faderen  er  ligefrem,  sonnen  stor- 
snudet. 

ligeud,  bio. ;  haj  æ  liquk  lisom  i 
stu  skic  (Vens.)  o:  ligefrem  i  væsen. 

ligevel,  bio.  alligevel  (s.  d.);  de  wa 
liwal  hans  alwor  (Sløvr.  h.);  a  wa  lyu- 
walle  så  løkkele  ve  et",  Yuelb.  s.  37. 

ligevæk,  no.  i  ordspr.  de  ær  Uk- 
væk som  æ  fodr  i  æ  hos  (Ang.)  som  fod 
i  hose. 

ligfald,  no.  liqfal  (Vejr.,  Thy);  liq- 
fal  e  best.  -falc  (Vens.)  —  apopleksi,  jfr. 
J.  k.  373.  67,  Sgr.  IV.  139.  407  (Sælland), 
se  slag. 

ligfalden,  to.  liqfaUn  (Vens.) ;  haj 
sic9  så  I —  uk,  bleg,  elendig. 

ligfod,  no.    Iiqfuw9d  æn  (Lindknud) 
20  billedet  af  en  fod,  som  kan  fremkomme 
i  tørvegløder  på  den  åbne  arne,  og  som 
varsler  død. 

ligfærd,  no.  liqfår  e  (Vens.);  liqfar 
æn  (vestj.)  =-  rgsm.;  haglvejr  under  1 — , 
godt  vejr  derefter,  Asbj.  III.  321,  sign. 
Arnås.  I.  502. 

ligfølge,  no.  liqføh  et  (Søvind  s.); 
liqføh  e  best.  -føh  (Vens.) ;  Ukføh  (St.  Vi) ; 
der  bydes  til  1 — :  til  at  følge  den  døde 
30  til  jorde ,  se  Fb.  Fra  Heden  s.  111  ff. ; 
jfr.  henfølge;  en  spøgelseagtig  ligskare 
(s.d.),  Kr.  111.311.418,  IV.  252.  361. 

ligge,  lægge,  uo. 
leq    leq9r   lo   lo   trs.  intr.    (D.,  Jannerup, 

Nykirke;   Gjørding); 
leq  leq9r  lo  læjm  trs.  intr.  (Andst,  Lyne, 

Lb.);  ft.  lå  trs.  (Hvejsel); 
leq  leq9r  låw  læjm  trs.  intr.  (Lemb; 
leq  leq9r  lo  læJ9n  intr.  \  tv  • 

40  leq  leq9r,  låi  el.  lå,  låi  el.  lå  trs.  j  *•   ^^^'^ ' 
leq  -9r  lo  læjn  sj.  Ieq9n  intr.  \ 
leq  -9r  lå  lå  irs.       '  /(Agger); 

leg  -9r  lo  læJ9n  intr.  1  ^^, 
leq  -9r  lå  lå  trs.         /(Sky"^«); 
leq  leqar  lo  léJ9n  intr. )  (N.  Sall.,  Mogen- 
léq  léq9r  lå  lå  trs.        j  strup) ; 

leq  leq9r  lo  læjm    intr.  (Almind,  Viborg, 

Davbj.); 
leq  leq9r  lo  lp  trs.  (Almind); 
60  leq  leqar,  lå  el.  lo,  lå  el.  læjm  intr.) 

leq  leq9r  lå  Z«  trs.'  j(Mors); 

leq  -9r  lo  låd  trs.  (Lild  s.); 
leq  leq9r  lo  lp   trs.,    ft.  lp   intr.  (Vens.); 
leq  -9r  lp  læJ9n  intr.  (Fur); 
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Jeq  Ifq9r  lp  læjsn  intr.  \^  (Havbro  s., 

leq  leqar  lå  lå  trs.         \      Års  li.); 

leq  leqsr  lo  lépd    intr.  \  .„  i.  ^ 

leq  [leqdr]  lå  lå  trs.    j   ^^^"'^ ' 

leq  Umr  I09  lå9  inlr.  1     j    , 

hq  leqsr  lå  lå  trs.      ]  (Årdestrup  s.); 

hq  leqar,  lå  e].  lå,  lå  intr.  &  (r. (S.Hald); 

leq  leqør  lo  leqsn    intr.  \ 

leq  leq9r  lå  lå  trs.         /  (^tøvr.); 

leq  I?]  lå  lå9d   intr. ) 

leq  -Jr  lå  lå  Irs.        /  (Ø'^^^^); 

leq   leq^r   lp   lå    intr.  &  trs.  (?)  (Falslev, 

Harridslev,    Haslund,    Halling,    Gim- 
ming) ; 
leq    leqd    lp    leJ9    intr. ;    leq  -9    lø    lø    trs. 

(Ginnerup  v.  Grenå); 
leq  leqdr  lo  le  intr.       \  ,Si 
leq  léqsr  lead  le9d  trs.  /  ^^^^^> ' 
leq  leqar  lå  lejdd  intr.   trs.  (?)  (Tved) ; 
leq  leq9r  lå  lå  intr.  trs.  (?)  Nimtofte); 
leq  leqdr  lå  låad  intr.  \ 
leq  leqør  lå  lå  trs.       /  T^o^ring; 
leq  leqdr  lp  lawd  intr.   trs.   (N.  Sams); 
leq  leqa,  lp  el.  lø,  lø  intr.  trs.  (Veilby  [A.]), 

jfr.  Lyngby  Uo.  s.  100; 
leq  leqd  lp  lø9d  intr.,  ft.  lø  trs.  (Saxild); 
leq  léq9  lp  lp  intr.  trs.  (Elsted); 
leq  léq9  Id  léJ9n  in  Ir.  )  . 

leq,  Uq9  el.  Iæq9,  lp  lp  trs.  /  (^^^'"•^   ^'^ 
leq  leq9  lo  lød  intr.  \    .^    1 
leq  leq9  lø  lød  trs.    /  ^^^^^  "•^' 
leq  leq9  lp  lp  trs.  &  intr.  (Røgen); 
leq  leq9  lo,  lå  el.  leJ9n  intr.  \  ,rp„   . 
læq  læq9  lå,  lå  el.  leJ9n  trs.  /  ^ '  ^"^"^) ' 
/<?(jr  /rg^r  /p  lå  trs.  (?)  intr.  (Rødding  [M.] ; 
leq  lcq9  lo  lå  intr.  i     ^  r  •   »v 

/.?  Ieq9  lå  lå  trs.   /  ('^o^*^^5  Lmå); 
/^'(^  /egrs  /p  lépn  trs.  (?)  intr.  (Uth); 
leq  leq9  lp9J  léJ9n  trs.  (?)  intr.  (Vejlby  [F.]) ; 
leq  leqar  låi  låi  trs.  intr.  (Sem,  Hvidding, 

Hammelev) ; 
leq  leqsr  lo9J  Icejdn    trs.  intr.  (Skodborg, 

Spandet);  tf.  Ipi  (Rallum,  Emmerlev, 

Bjært) ; 
Ie9k  lefc9r  lå   låi   trs.  intr.  (Øst.  Lygum, 

Tønder  (?),  se  Lyngby,  Sønderj.  Sprogl. 

s.  37; 
lek  -9r  loi  loi  trs.  intr.  (Ladelund); 
leJc  -9r  lå  låw  intr.  \    ^     ,    . 
lek  -9r  låw  låw  trs.  /  ^^^^ar.) , 
lek  lek9r  lu9  låw9n  trs.  intr.  (Fjolde); 
lek  el.  læk,  lék9r  el.  Iæk9r,  lu9  låw9n  trs. 

intr.  (Egebæk); 
leq  leq9r  lå  loi  trs.  intr.  (Agersk.); 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.     II. 


lek  -9  loi  loi  intr,  1     ? , 

il  Inpn  trs./ (Åbenrå); 

lek  -9  lå9  loi  trs.  intr.  (Sundev.); 

lek  -9r  [lå],  loi  el.  låt  sj.  trs.  | 

lek  lek9r  lo  loi  intr.  /  (Ang.) ; 

—  A.  intr.  —  1)  ligge  ned;  leq  np, 
leq  i  lej  (Sovind  s.);  æ  træ  leq9r  o  æ 
jpr;  leq  o  æ  si,  æ  lyw,  æ  røk;  dæn, 
(lær  gijpr  te  æn  teq9r,  ska  slps  te  æn 
leq9r  (D.);  i  fig.  betydn.  leq  åpå  knap9- 
nol,  være  urolig  i  forventning;  leq  åpå 
spreri;  a  ka  ene  tål  å  leq  åpå  sij9)i; 
haj  leq9  åpå  strp,  leq9  Hq;  e  leqi,  en 
liggen  (Vens.)  =  rgsm.;  de  dær  leqer  o 
æ  jpr,  må  9n  trin  å  (vestslesv.)  siger 
born  om  en ,  der  er  falden ;  el.  di9  lp 
do  sist!  (Bj.  h.);  haj  leq9r  åpå  hans 
jamri9r,  de  leq9r  åpå  mæ  o:  tynger 
sindet;  de  leq9  mæ,  åpå  hjatd,  s^j  (Vens.). 

—  2)  være  beliggende,  have  en  vis  stil- 
ling: æ  kærk  leq9r  nuw9r9n  i  æ  hyj  (D.), 
skip9  16  får  arik9r,  hukst  leq9  rce  høwi 
(Vens.).  —  3)  være  udbredt  over  noget; 
dær  lo  æn  hiJ9l  law  i  æ  dar,  o  lis9dan 
ud  i  æ  gpr,  leqdr  dær,  om  sne;  dær 
leq9r  æn  jawn  law  sne,  æ  klæJ9r  leqdr 
o  æ  buwdr  (D.);  de  leq9r  imæl  hwæra'ht 
lisoni  hø  o  halm  (Andst) ;  æ  pæn  te 
brænnin  lek9r  åUl  åw9st  (Vlb.)  o :  nærmest 
for  hånden ;  de  leqdr  te'  ham  (D.)  er 
efterladt  til  ham.  —  4)  om  msker:  hvile 
i  seng;  haj  æ  syq  å  leq9  hwa  da;  hon 
leq9  syq,  a  lp  te  daw,  te  méja  (Vens.); 
leq  i  æ  sæy_  o  såw;  dæn  (jam9l  leqdr 
staJ9  væk;  leq  ud  otn  nat  i  æ  slæt  (D.) ; 
lek  ve  æ  gol,  ve  æ  vek  (Bradr.)  inderst 
i  sengen  el.  yderst ;  kwon  leq9  mjesi  udst, 
få  de  hon  komd  sist  i  sæti  å  hp  bon 
(Vens.);  hornene  siger:  hwa  ve  do  hælst: 
antdn  leq  ve  æ  vek  o  fo  æ  plom  å  æ 
ek?  ældr  leq  ve  æ  gul  o  slås  mæ  æ  nl'^ 
ældr  leq  imæl  o  fo  æ  møs  å  æ  fæl  ?  (D.) ; 
eller:  a  vel  leq  ve  æ  vek  o  ha  smor  o 
æ  ek,  så  ka  do  leq  ve  æ  stak  (senge- 
stokken) o  fo  prek  å  æ  fårk,  o  æ  skral 
å  æ  kældti  hind  råk!  do  ka  leq  imæl  o 
ta  æ  mus  å  æ  fæl!  (vestj.),  jfr.  Sgi'.  XII. 
177.  688;  bejleren  skal  1 —  i  pigens  arm, 
se  Sgr.  IV.  146  flg.,  J.  M.  s.  100,  Wigstr. 
II.  53.  55 ;  om  døde :  di,  dær  leqdr  o  æ 
kæiygor,  leqdr  gåt  (vestj.);  fig.  dær  lo  vi 
dæn  næt  uddn  dyn!  (vestj.)  o:  kom  galt 
afsted.  —  5)  ligge,  om  hons:  ruge;  dæj 
gro    hbn   wel   leq   (Vens.);    æ   hon   leqdr 
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(D.);  hon  leqdr  åpå  eq  (Vens.);  også  fig. 
han  leqør  åpå  eq,  er  urolig,  pirrelig  i 
sin  færd.  —  6)  flakke  om ;  han  leq9r  o 
hanhr  o  swir9r  o  dombr;  leq  o  flak 
om  (D.);  a  kan  et  gå  o  leq  o  ræn  hær 
hwær  dal  (Fanø).  —  7)  idelig  befatte 
sig  med  noget:  di  leqdr  i  prosæ's  mæ 
hicætrfmr;  di  lo  o  skrow  imuwdd  hwcer- 
a'n9r  i  æ  avi's9r  (D.) ;  haj  leqør  å  skæjss 


40.  106;  spise  en  fisk,  der  er  spist  for, 
som  f.  eks.  findes  i  en  storre  fisk,  Kr. 
IV.  39G.543;  ved  at  spise  en  hakket  mus, 
bagt  ind  i  en  pandekage,  Kr.  IV.  396.  oM, 
Sagn  IV.  619. 53,  J.  K.  355. 5(i,  Mélus.1. 401 . 
501,  Plinius  XXX.  47,  jfr.  Wigstr.  1. 100; 
en  rotte,  (?)  mus ;  ved  at  spise  mus  med 
hud  og  hår,  Kr.  Sagn  IV.  606.31 ;  eller  pul- 
ver af  mus  (s.  d.),  brændt  levende  i  pande, 


mæ    hans    nohodr,    leqdr    i    tré    mæ    d|ioKr.  Sagn  IV.  606.  32,  619.55;  el.  af  sort 


(Vens.).  —  1—  for:  a  leq9r  får  o  ska 
dærhæn;  vi  leqdr  få  haqpn  (Andst)  vi 
skal  til  at  bage;  wi  lo  få'r  å  skul  åste' ; 
haj  leqd  få  døji  (Vens.);  —  1—  hos: 
have  samleje  med ;  haj  snakar  hotd  ehc 
studt  om,  onc  dn  de  her  leqi  ho's  (Vens.) 
O:  fører  utugtig  tale,  se  undskyldning; 
—  1 —  i:  leq  i  bowldri'j  mæ  jæn  (D.)  i 
strid  og  fortræd;  huri  leqdr  de?  (vestj.). 


hones  kam,  Kr.  Sagn  IV.  606.31;  el.  spise 
„kjærnerne"  i  torskehoveder,  Kr.  Sagn  IV. 
606  øv.,  el.  drikke  øl,  hvori  har  ligget 
en  ,  rævepiller ",  Kr.  Sagn  IV.  619.  54;  el, 
lade  sit  vand  gennem  en  døbefont,  Kr. 
Sagn  IV.  619.52;  ved  at  løbe  omkring 
alteret  i  en  kirke  en  sondag  under  guds- 
tjenesten, se  Kr.  Sagn  III.  78,  Thiele  nr. 
536,  Hiibertz  Aktstykker  vedk.  Århus  III. 


hvoraf  kommer  det?    hans  mon  dæ  lo  i2o395flg.,  Nyrop,  Navnets  M.  s.  183,  Kirke- 


de?  (Vens.)  hvad  mon  meningen  var  der- 
med ?  leq  i  mæ  jæn  (D.),  stå  i  et  usomme- 
ligt  forhold  til;  i  Vens.  ikke  om  ugifte: 
kwon  leqdr  i'  mæ  koli,  maj  mæ  piqan;  — 
1 —  ind:  om  leen:  dæj  leqdr  ^f  (Vens.)  = 
„under  hug";  dæJ  leqdr  uk  =  er  over 
hug  (I.  662.32a),  se  høle;  —  1—  inde: 
han  leqdr  in  i  dæn  hær  tij  (D.)  o:  han 
er  soldat;    hqj   leqdr  ej   mæ    mand  pæri 


hist.  Saml.  3- VI.  582;  ved  at  løbe  3  gange 
baglænds  mod  kirkedor,  Kr.  Almueliv  VI. 
1 22.  207 ;  ved  slibestensdynd  lagt  på  kons- 
delene,  Kr.  VI.  378.243;  jfr.  Wuttke  nr. 
540,  Lammert  Volksmed.  s.  135,  Pomm. 
Volksk.  111.  68  se  pisse ;  barn  får  denne 
sygdom,  når  frugts,  moder  går  over  feje- 
skarn el.  lader  sit  vand  på  kirkevej,  Kr. 
Sagn  IV.  629.73.74;  —  1—  ud:  de  leqdr 


(Vens.)  har  i  sit  værge;  kirkegangskonen  so  m5    el.  ud    te    græjsndri    (D.,  vestj.)    om 


(s.  d.)  leqdr  ejdn  dør  (Vens.),  sålænge 
hun  ikke  har  været  i  kirke;  —  1 —  ned: 
se  sørge;  —  1 —  over:  ivi  mat  te'  å 
leq  øwdr  dn  nætds  tij  (Vens.)  o:  over- 
natte udenfor  hjemmet;  —  1 —  på:  leq 
n  æ  haw  o  ta  frost  o  kul  (Ager)  o: 
være  tilsøs;  —  1—  til:  leq  te  fåwls 
(vestslesv.)  ligge  ude  for  at  skyde  vild- 
ænder el.  andre  trækfugle;  leq  te  æ  haw 


marken,  henligge  til  græsning  =:  dæj,  aqdr 
hb  Ib  el.  Ib  uk  (Vens.);  leq  eq  ur  (Søn- 
derjyll.)  o:  udruge;  —  1 —  ude:  ivi  lo 
uw,  da  dæ  wa  så  Ibnc  hjæni  (Vens.) 
overnattede  under  åben  himmel,  f.  eks. 
ved  høbjærgning  i  langt  bortliggende  enge; 
—  1 —  under:  de  leqdr  ondr Rivdr  hærdt 
(D.) ;  haj  leqdr  åjdr  får  d  (Vens.)  bukker 
under;    —    1—  ved:    leq    ve'  jæn   (D.) 


(Holmsl.)  drive   fiskeri;    nå  do   no    lp  ^e4ohave  legemlig  omgang  med;  for  et  kvind- 


æn  ræwlhrydin  haw  (Agger)  var  ude  på; 
leq  te  sæt^s  (D.)  —  rgsm.;  —  1—  tor: 
æ  hån  ka  et  leq  tar  (D.)  o:  lider  af 
incontinentia  urinæ;  råd  til  at  afhjælpe 
dette  er  at  lade  en  flaske  med  den  syges 
vand  følge  et  lig  (s.  d.)  i  graven,  Sgr. 
IV.  133.  360,  Kr.  IV.  396.  542,  VI.  279.265, 
J.  K.  355.55,  jfr.  Wuttke  nr.  496;  den 
syge  lader  sit  vand  stiltiende  ned  i  grav 


folk  er  det  råd  mod  bullenskab  at  „ligge 
ved"  et  karlfolk,  Kr.  VI.  167.  233.  —  Jfr. 
Aasen,  isl.  liggja;  mnt.  liggen,  Sch. 
Liibb. ;  htsk.  liegen,  eng.  lie ;  forligge  sig. 
—  B.  lægge,  trans.  —  1)  få  til  at 
ligge:  leq  æn  hgq  åpå  bowrd,  leq  din 
klédr  her  (Vens.);  leq  æ  duqo  æ  hurnr; 
han  hæ  lajdn  dt  o  æ  hod  (Åbenrå)  lagt 
det   på    bordet;    han   lo    hoqdn   i   vinht; 


på  kirkegård   el.  i  rindende  vand ,   J.  K.  so  han  ka  ta  dn,  howd  han  Ib  dn  (!)  (Søvind 


355. 56,  Sgr.VlI.  3 1 .  36,  Kr.  Sagn  IV.  606.33, 
jfr.  Raaf  s.  131,  Urquell  III.  247.  26;  læg- 
ges i  en  åben  grav,  Kr.  Sagn  IV.  581.14.19; 
spise   en   kvies   kvie -kalverede,    Sgr.VlI. 


s.);  reflex.  a  vel  leq  mæ  nijdr;  di  håb 
etpn  særi  o  leq  ham  i  (D.) ;  go  do  hen 
o  leq  di  hijdn  som  dæ  kør  ei^dn  uwdn 
(D.)  O:  gå  iseng!   leq  dr  i  æ  grrol  (Mors) 
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gulve  korn.  —  2)  slå  hårdt;  Hans  læg- 
ger den  en  over  hovedet  med  en  slude, 
Kr.  V.  165  O:  giver  den  et  hårdt  slag; 
så  lægger  han  ham  én  ved  kæben,  te 
hans  lue  flyver,  Kr.  VII.  95  o :  giver  ham 
en  svær  lusing;  „hon  leq9  te  flødhotdn^ , 
Grb.  79.  (59,  hun  slår  til  flødebølten;  haj 
lo  te  drærii,  de  rédi  haj  hwem9lt  (Vens.) 
så  han  trillede  om.  —  3)  få  istand  ved 
at  lægge:  leq  gul,  låwt,  stjænhro,  vi  leqdr 
rev;  vi  ska  ha  æ  uhr  rev  lp  (D.)  vi  skal 
have  fæhårs  rebene  lagt.  —  4)  foje,  sætte, 
stille  i  en  vis  orden:  leq  9t  samdl  i  æn 
stak,  ve  een  si;  leq  knyw,  strosr  o  kås 
(D.).  —  5)  skrælploje;  folk  hH  9po  å 
h'q  hdr9r  åm  æprgr  (Lild  s.),  folk  fandt 
på  at  skrælploje  bårerne  (s.  d.)  om  efter- 
året. —  6)  føde,  om  visse  dyr:  wår  såw 
ska  snar  leq  gris  (vestj.);  ligeså:  leq 
hwælp,  æ  kat  hår  lo  kihipr  (D.).  —  7) 
tilfryse ;  de  leqar  æ  fyw9r,  æn  æ  snar  lp 
(vestj.);  huw  hlyiv9r  ejt  lad  (Lild  s.).  — 
lægge  ad:  leq  æ  røk  ad  (vestj.)  sætte 
ryggen  imod;  leq  aj  (Holstebro)  sætte 
hårdt  mod  hårdt;  „ha  hjcerdma-j  em  lo  é' 
fori,  sd  jotv  haj  no" ,  Grb.  77.81  o:  taget 
hårdt  fat;  —  1 —  af:  leq  æn  slem  wån 
(liv  (D.);  æ  har  låj  æ  hrænvin  n  (vestsl.) 
—  aflægge;  hon  hæ  Ipj  aw  i  Smæjhy 
(Ang.,  også  vestj.)  gore  barsel,  udtr.  er 
foragteligt;  også:  1)  lægge  tænder  ud 
på  en  sav;  —  2)  gore  skel  i  enge  ved 
græstotter  (vestj.),  jfr.  rede;  —  do  ka 
leq  3  «•  her  (Vens.)  lægge  fra  dig;  — 
1—  an:  leq  an  (D.)  1)  sigte  på  med 
gevær;  —  2)  fig.  leq  an  p  (D.);  hqj  lo 
an  åpå  å  nard  niæ  (Vens.)  søge  at  opnå; 
leq  æn  ny  kalgor  an  (D.)  anlægge;  „haj 
leq9r  a'n  fåhij  bl  di  ar'',  Grb.  5.  10  o: 
sætter  afsted  til  hest;  —  1 —  efter:  di  æ 
lo  så  stærk  æt9r  9  (Vens.)  o :  hengivne  til, 
f.  eks.  til  en  el.  anden  last;  —  1 —  for:  han 
leq9r  mæ  få'r,  te  a  sku  gyJ9r  91,  trænger 
ind  på  mig  at  ... ;  de  æ  swær,  som  han 
leq9r  æ  dræri  få'r  (vestj.)  instruerer,  over- 
taler ;  a  lå  ham  fu9r  de  hæjst  a  kun 
(.Vlor.s)  O:  formanede;  no  ka  do  leq  få'r 
mæ  9n  histå'r9  (Vejen)  begynde  på  at 
fortælle  .  .  . ;  haj  æ  swer  te  å  leq  få'r 
(Vens.)  O:  til  at  tale  for  sig;  a  vel  leq 
9t  få'r  i  dæn  føst  mød  (D.)  forelægge 
sagen;  ve  do  leq  få'r  {Støv r.)  o:  begynde 
keglespil,  arbejde;  —  1 —  fra:  a  hår  lo 
9t  frå  mæ   o   ka   et  fin  9t  (D.)    jeg   har 


forlagt  det,  så  det  er  blevet  borte;  lion 
Id  no  frå'  te  dæm,  dæ  kam  haq  æt9r, 
lagde  tilside,  mad  f.  eks. ;  hqj  lo  sgq9r9 
frå'  sæ  (Vens.)  bortlagde  sagerne;  — 
1 —  hen:  leq  æ  håws  hen  få  mæ!  (D.) 
lægge  tilside;  ui  léq9r  9t  /»æ«  (Søvind  s.) ; 
1 —  i:  do  kn  jan  leq  no  i  (Vens.)  o:  i 
kakelovnen;  —  1 —  imellem:  dær  hå 
di   lå  imæ'l,   de   støk   hår  han    lå  imæ'l 

10  (Mors,  Thy)  overspringe  et  stykke  ved 
såning,  harvning,  høstarbejde;  —  1 —  ind: 
leq  sawt  æn  gåt  tiw9r  in  få  mæ!  (D.) 
=  rgsm. ;  a  skal  leq  9  gut  pr  ej_  få'  dæ; 
hon  fæk  he  cbwl  lo  ej_  (Vens.)  o:  (ik 
kjolen  gjort  snævrere;  —  1—  løs:  leq 
løs  o  han  (Vejr.)  give  sig  til  at  .  .  .,  jfr. 
kr.  VIII.  202.  3.39,  han  begynder  at  lægge 
løs,  Kr.IV.292  o:  tage  rask  fat;  —  1— 
ned:    a    leq9r  nijpr  p  9t ,   såmoj  som   a 

iokati:  de  blow  omsiJ9r  nij9rlp  (vasij.)  stille 
tilfreds,  forlige  en  trætte;  cømaj  wel  leq 
hans  haJ9l  ni9r  (Vens.)  =  rgsm.;  —  1 — 
om:  leq  æ  stjænhro,  æ  stål  om  (D.); 
ivéj  skal  leq9s  o'm  (Vens.)  =  rgsm.;  lek 
æ  ærm9r  om  (Sundev.)  folde,  smøge  dem 
om ;  —  1  —  op :  han  hår  lo  mam  jjæti 
åp  (D.);  leq  sæ.  nøj  åp  (Vejr.)  lægge 
penge  tilside;  leq  æn  horns,  æn  rus  åp 
(vestj.)   slå   en   strompe   op,    begynde  at 

30  binde  en  ruse ;  „di  lo  åp  nié  hwerqr, 
de  Las  skul  h9tbl  hans  dil'' ,  Grb.  82.  23 
o :  de  overlagde  med  hverandre,  at  .  .  . ; 
di  lo  rp  åp  mæ  hwaraj9r  (Vens.) :  — 
1 —  over:  leq  øw9r  jej,  overhænge  en; 
dær  ær  ene  Ib  no  øw9r  (Vens.),  f.  eks. 
over  åen:  bræt  at  gå  på;  —  1 —  på: 
dæm  ti  dåhr  lo  di  mæ  p  (D.)  krævede 
10  daler  mere;  de  leq9r  vi  p  (Andst) 
det   vedtager   vi,    ved   leg   el.  på   anden 

40 måde;  leq  txjw  dåhr  p  o  fo  æn  hæjdr 
hæst;  måt  do  leq  p  æUr  tåw  do  frå'} 
(Andst),  lægge  til;  også  om  dyr:  tage 
mere  kød  på  (sts.);  leq  9pp  (Mors)  tage 
mod  neg  og  læsse  'på  vogn;  dær  æ 
hløW9n  lo  åjiå',  de  toi  må  ene  go  twat- 
øw9r  O:  forbudt  os  at  skyde  genvej; 
hon  lo  en  dølsmbl  åpp  9;  haj  Ib  æn  sive 
h9rø'rn9ls  åpå'  ham  (Vens.) ,  præsten  i 
tale  om  den  afdøde;    —  1 —   sig:  wejmi 

50  leq9  sæ  no  (Vens.) ;  æ  vin  leq9r  sæ  nåk 
te  awt9n;  hon  gek  hen  o  lp  sæ,  gik  til- 
sengs; æn  æ  lp  sæ  i  æ.  hjæd  (D.)  om 
en  kniv,  hvis  æg  har  bojet  sig;  æ  kron 
har  låi  sæ  (Agersk.)  kornet  er  gået  i 
^7* 
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leje;  leq  si  atdr  (D.)  —  rgsm. ;  haj  mat 
leq  sæ  ej  i  krlmvd  o:  tage  ophold  i 
kroen ;  haj  ho  lo  sæ  ætør  å  awl  row9r; 
hon  Id  sæ  ætar  i  maj  o :  bedrev  hor 
(Vens.);  —  1—  sig  ned:  leq  se  np 
(Søvind  s.),  om  en  kvinde ,  som  skal 
føde;  —  1 —  sig  til:  han  leqar  si  bar 
te,  nær  han  korner  hen  (D.)  o :  bestiller 
intet;  —  1 —  sig  ud:  leq  sæj  ud  (Malt) 
1)  blive  fyldigere,  2)  mæ  jæn,  blive  uensio 
med ;  leq  se  ui  mæ  falk  (S(3vind  s.) ;  do 
ho  lo  (læ  uk;  hqj  Id  sæ  uk  mæ  dl  falk; 
—-  1—  saramen:  hpnt  ær  i  „å  leq 
satml"  (Vens.)  o:  ved  sammenlægning  i 
regnebogen;  fig.  han  ka  huwadd  leq  sanidl 
o  træk  fræ  (Agger)  t>:  han  er  et  godt 
hoved ;  han  lo  samøl  o  tråt  fra,  sålæti 
han  håd  æ  fasit  (Vejen)  ^:  gjorde  i  stil- 
hed sine  beregninger,  til  han  forstod 
sagen ;  di  lo  sam9l  om  9,  forenede  sig  20 
til  fælles  arbejde  om ;  hon  wa  we  å  leq 
tøw  samd  ==  rgsm. ;  hon  Id  het  sqqdr 
satml  (Vens.);  —  1 —  til:  do  må  leq 
let  mijdr  te'  —  rgsm. ;  æn  ka  et  leq  tel 
o  dr  (Holstebro);  de  ka  do  leg  te'  o 
(vestj.,  Sall.)  stole  på;  vi  hå  lo  wds  æn 
lih  jæn  te:  (Silkeb.)  fået  et  barn;  æ  ku 
æ  gow9  o  leq  te  o  (vestj.)  god  at  op- 
drætte kalve  af;  a  kan  imsto  få  de  fhl, 


sts.  III.  272.51.54;  Porsborg  Peder  Bagge- 
sens guld.  Rosenholm  Kalvø,  Bjærg  Brein- 
liolm,  Lærkenfeldt  Bnnderiip  og  Kokhohn 
el.  Svingelbjærg  kirke,  sts.  III.  275.  (ja-Gfi, 
291.29.  —  Jfr.  Aasen,  isl.  leggja;  mnt. 
laggen,  Sch.  Liibb.,  htsk.  legen;  bjærge-, 
bro-,  for-,  lave-,  mage-,  om-,  øde-. 

liggehat,  no.  leqhat  æn  -hat  (vest- 
slesv.)  nathue  til  at  ligge  med. 

liggehone,  no.  leqhqn  æ.n  -hons  (Sø- 
vind s.);  leqhøn  æn  hest.  -hon  flt.  -hons 
(Vens.)  =^  rgsm.:  hcine,  som  ligger  på 
æg,  jfr.  skrukke. 

liggende,  tf.  -leqdn  (Ang.);  kom  te 
lekdh  (Ang.)  komme  i  barselseng;  se 
senge-. 

ligger,  no.  lekd  æn  (Sundv.)  den 
nederste  møllesten;  jfr.  løber;  se  bund-, 
land-. 

liggesyg,  to.  leqsiq  (N.  Sams)  senge- 
liggende. 

liggeæg,  no.  leqæq  flt.  (Røgen  s.) 
æggene,  som  honen  ruger  på. 

lighalm,  no.  liqhalm  de  (vestj.) 
halmen,  hvorpå  den  døde  lægges;  det 
skal  være  havrehalm,  og  brændes  i  ovns- 
mund,  J.  K.  164. 18  (vestj.);  den  skal  med 
i  kisten,  hvad  der  levnes,  opbrændes  på 
marken,    mens  den  døde   føres    til  grav; 


a  hd  sjH  Id  dt  te';  han  hd  Id  S9  én  son  so  fra   den   gård,    hvorhen    røgen    trækker. 


té'  (Søvind) ;  æ  p  leqdr  te'  (D.)  åen  får 
islæg;  wdjtrowd  wa  Id  te',  frosset;  haj 
Id  no  te'  o :  øgede  summen ;  haj  hd  Id 
dæj  kow  te'  o:  selv  opdrættet  den;  haj 
Id  sæ  9  dwdskeq  te,  anskaffede  sig;  leq 
te  hgq9n  o:  dejne;  de  æ  — ,  som  hqj  ka 
leq  te  å  haj  — ,  løwn,  så  wé  do  de! 
(Vens.)  vel  nærmest  et  slags  edeligt  ud- 
tryk :  nu  har  jeg  svoret  på  det  el.  lign. ; 


skaldet  næste  lig  komme,  Kr.  IV.  390.477, 
IX.  62.  686  flg.,  VIII.  341.  .595,  Almuel.  IV. 
89.253,  92.270;  bindes  i  2  små  neg, 
der  støtter  kisten  ved  kørslen,  kastes  af 
ved  byskellet,  Kr.  Almuel.  IV.  92.273;  på 
første  markskel,  Thiele  Overtro  nr.  698 ; 
må  ej  føres  hjem,  Sgr.  VI.  206.  42,  jfr. 
Sundt,  Renlighedsstellet  i  Norge  s.  47; 
Willes.204,  Liebr.VoJksk.316.42;  Caval- 


1—  ud:  leq  æn  mark  ud  (Thy)  til  græs-4olius  Warend  I.  192.  477;  Wuttke  nr.  739, 


land;  han  ka  såda'n  leq  9t  ui  (Søvind  s.) 
O:  fremstille  sagen  således,  at  den  får 
et  helt  andet  udseende ;  wet  do  leq  pæydn 
uk  få  mæ  o :  betale  i  mit  sted ;  hon  mat 
ha  he  cdwl  lo  tik  o:  gjort  videre;  hqj 
lo  uk  om,  de  wi  wa  søjsrdr  dl  samdl; 
haj  Id  så  lætl  uk  om  9  (Vens.)  gjorde 
lang  snak  om;  haj  leq9  sæ  uk  mæ  dl 
falk  (sts.)   o:  bliver  uenig  med;    —  1 — 


Strackerj.  1.47.47,  Urdsbr.  VI.  155,  Ur- 
quell  III.  300  (Friser),  III.  201  (polsk); 
Mélus.  1. 320.  370. 455  flg.  (Frankr.),  Folkl. 
Rec.  I.  101  (Engl.),  Andree,  Parall.  I.  83 
(Bohmen),  Ralston  Songs  s.  319;  sættes 
op  ved  lægterne,  værger  mod  torden,  el. 
bruges  til  tække,  Kr.  Alm.  III.  33 ;  lægges 
på  bagerovn,  skærmer  mod  ilds  våde, 
Thiele  Overtro  nr.  683;  brændende  1  —  , 


ved:  leq  æn  diJ9l  ve'  sæ  (D.,  vestj.)  tagesosét  som  „forspøg",  varsler  død,  Kr.  VIII. 


til  hjærte:  —  1—  øde:  om  forskellige 
herregårde,  „Gjessinggård  den  røde  lagde 
Hundstrup  el.  Hovstrup  øde",  Kr.  Sagn  III. 
260.91.92;    Timgård  Vestervigs   kloster, 


341.595-96. 

lighed,  no.  liqhiJ9d  æn  (D.) ;  liqhjé 
æn  hest.  -9n  (Vens.);  liqhei  æn  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 


lighesl— ligkiste 


ii21 


lighest,  no.  kiikevare;  hvor  don 
sés,  varsles  død,  Kr.  Sagn  II.  347.  3. 5.  6. 

lighjort,  no.  kirkevare  (s.  d.),  se 
Kr.  Sagn  II.  347.  6. 

lighund,  no.  kirkevare  (s.  d.)  tudende 

hund,    som  varsler  død;    stor,  hvid  spø- 

clse-pudel,  som  varsler  lig,  Kr.  IV.  60. 78, 

Sagn  II.  348.  9,  384.  188,  Thiele  Overtro 

nr.  672. 


på  Sams  til  at  fæste  klæde  over  kisten; 
når  kisten  var  læsset  på  vognen,  fæstede 
de  hver  et  håndklæde  over  hver  ende 
af  låget  med  knappenåle;  disse  blev  af- 
tagne,  når  liget  igen  løftedes  af  vognen, 
Sgr.  V.  158.  741;  præstekonen  mødte  ved 
kirkegården,  bredte  et  stort,  sort  vad- 
melstæppe  med  fryndser  over  kisten, 
ovenpå  var  to    hvide  stykker  fastgjorte  i 


lighus,  no.  liqhus  æn  (Andst)  huset,  io  korsform,    Kr.  Alm.  IV.  93.  275  (Hadersl. 


Iivorfra  en  død  jordes. 

ligild,  no.  liqel  æn  (Åbenrå  egn) 
hhllig  lue,  sét  over  huse,  som  varsel  om 
dodsfald,  Kr.  Sagn  II.  514.118.120,  556.304. 

ligjomfru,  no.  kirkevare  (s.  d.)  vars- 
ler død,  Kr.  Sagn  11.  348.  lo. 

ligkiste,  no.  liqkist  el.  -kest  æn  -ar 
(D.,  vestj.);  liqcist  æn  best.  -^n  flt.  -9r 
(Vens.);  Uqkejast  æn  -Jchtdr  (Andst);  liq- 


egn);  jfr.  V^ille  Optegn,  s.  203,  Stolt 
Optegn,  s.  126  med  anm.,  Urquell  III. 
300  (Fris.);  for  1—  skal  være  brugt 
kurve  (s.  d.),  den  ældre  skik  synes  at 
have  været,  at  liget  blev  indsyet  i  „lig- 
bleen",  se  Arnås.  1.  226.  27.  270.  601; 
til  1740  begravedes  døde  i  hampesæk, 
Rochholz  I.  193;  1 —  kom  først  i  brug 
c.  1800,    Urquell  II.  101    (Bayern);    ved 


kht  el. -kejst  æ«  (Søvind  s.);  likijdst  cpw -9 20 snogens  mund  findes  billedet  af  en  1- 


(Elsted)  —  1)  =  rgsm.;  gaiml  falk  ha 
'Ije  liqcist  stgi  åpå  Idwtd  (Vens.);  synes 
i  ældre  tid  at  have  hørt  til  husets  udstyr, 
se  Blich.Vium  135:  „en  ligkiste  findes  i 
beredskab  hos  hver  mand",  jfr.  Fb.  Bonde- 
liv s.  302,  undertiden  et  barns  seng,  el. 
stedet,  hvor  manden  sov  middagssovn; 
den  gerrige  kone  sov  om  natten  i  sin 
1  — ,  Fischer  242;  hos  22  familier  fandtes 


Kr.  Sagn  II.  206.  10  o:  dens  bid  er  den 
visse  død ;  i  lognehist. :  ål  dæm  snæjksr, 
dær  vil  kom,  di  kun  fo  årbar  o  gyr 
liqkistdr,  o  di  sku  vær  spes  te  æ  æn  o 
dryw9s  i  æ  judr  mæ  æn  rænhok,  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  197;  synet  af  en  spøgelse-lig- 
kiste varsler  død,  Kr.  IV.  246,  Sagn  II. 
406.  272,  411.  289,  477.  518,  Alm.  IV. 
1  49.  409,  Thiele  Overtro  nr.  663,  Bonde- 


28  ligkister,  Hiibertz  Ærø  s.  271;  møbel  i  so  son  Hist.  s.  153;    ligeså,  når  man  hører 


præstegårde,  som  hos  bønder,  Bang,  Præ- 
slegårdsliv  s.  102,  se  også  Kr.  Alm.  IV.  87. 
244.45,  jfr.  Hazel.  Samf.  f.  Nord.  Museets 
Fråmj.  1890  s.  17,  Kenders,  s.  58,  Strac- 
kerjan  S.  II.  ISO,  P.Volksk.  IV.  53;  kisten 
or  altid  malet  sort;  forsiringerne  hvor- 
igennem skruerne,  der  fæster  låget,  går, 
alm.  udhuggede  metalsommerfugle  med 
udbredte    vinger;     i    ældre    tider    sloges 


en  lyd,  som  når  en  1 —  slås  til,  J.  K. 
383.  17 ;  lugt  af  1—,  Thiele  Overtro  nr. 
666;  eller  hos  snedkeren  larm  blandt 
brædder,  Thiele  Overtro  nr.  665  (alm.), 
Kr.  IX.60.672,  Sagn  II.  433  nr.  1 8 ;  ligkisten 
kan  ved  trolddom  blive  så  tung,  at  bæ- 
rerne ej  kan  slæbe  den,  Kr.  IV.  200. 279, 
Sagn  III.  289.  21,  IV.  20.  83. 84,  138.  G.  10, 
1 85. 37,  444. 81,  V.  85.  (50.  63,  J.  K.  266  øv. 


kisten  til  med  pinde,  se  Kr.  IV.  248.  355, 4oGr.  GI.  d.  M.  I.  191.  236,  jfr.  Wigstriim  II. 


senere  med  som,  jfr.  Wigstr.  Folksedor 
s.  65,  nu  bruges  altid  skruer  med  store 
hoveder;  1 —  skulde  tiislås,  inden  den 
bares  af  huse  (1601),  se  Kinch,  Ribe  II. 
895;  sommene  løsnes  ved  graven,  Gur- 
tin  Fairy  T.  156;  Snedkeren  lavede  i  ældre 
tid  kisten  i  lighuset,  Kr.  III.  319;  som 
Jesus  lå  på  siden,  lægges  den  døde  side- 
længs  i  kisten,  W^lgstr.  II.  114;    præsten 


327.  334,  Afzel.  Sagoh.  III.  101,  IV.  171, 
Haukenæs  IV.  504.  506,  Wolf  N.  S.  538; 
er  kisten  tung  at  bære,  varsles  ublid 
skæbne  for  den  døde.  Nyland  IV.  38; 
helgens  lig  vil  ikke  lade  sig  trække,  Af- 
zelius Sagohafd.  II.  41,  Bureus  s.  182; 
heller  ikke  Thorolf  Bøgefod,  Eyrbyggja  S. 
s.  62.30,  Peters.  Isl.  Færd  IV.  188  kap.  33; 
en  1 —  fyldt  med  kampesten  begraves,  hvor 


og  degnen  møder  for  ,at  tage  liget  ud" ;  so  fanden  har  taget  den  døde,  Kr.  III.  293.394, 
degnen  tegner  på  kisten  den  afdødes  I  VIII.  317.  536,  321.543,  Alm.  II.  54.  137, 
navn  og  alder,  derunder  et  timeglas,  et  I  120.294.95.97.98,  Sagn  1. 267.919. 20,  IV. 
dødningehoved,  greb  og  spade  overkors,  176.17,  184.35,  389,  Grb.  196.  25,  Sgr. 
Blicher  Vium  s.  198;    to  koner  tilsagdes  |  II.  150,    jfr.  Wigstr.  II.  150.  196,    Bergh 
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Segn.  JV.  137,  Asbj.  III.  321,  Vernal.  Mytli. 
s.  51,  Mélus.  IV.  U  (Bretagne),  Folkl. 
Journ.  VI.  1 2G  (Wales) ;  (djævelen  sidder 
på  frimurerens,  Pomm.  Volksk.  IV.  37) 
Strackerj.  I.  289.  205;  Aubrey  Remains 
s.  91,  Garnett,  Women  11.496;  i  kisten 
er  en  kalv,  Kr.  IV.  85. 125;  en  stud,  Kr. 
Alm.  II.  120.293,  123.300.308,  Sagn  IV. 
144.28;  hund,  Arnås.  II.  354.59;  en  fisk 
i'or  at  prøve  præstens  klogskab,  Arnås. 
I.  530.  580 ;  den  er  tom ,  Arnås.  I.  605, 
Bergh  Segn.  IV.  137  ;  fuld  af  bornehoveder, 
Kr.  Sagn  III.  434.  27 ;  skal  stå  åben  en 
nat,  for  at  den  døde  kan  prøve,  om  den 
passer,  Wigstr.  II.  114,  Cavall.  Wårend  I. 
476;  af  den  endnu  levende  tages  mål, 
Sundbl.2-  s.  258,  Wigstr.  Kardegille  s.  57 ; 
levende  bytter  plads  med  den  døde  i 
1  — ,  Kr.  Alm.  IV.  88. 248;  låg  på  I—  kan 
ej  sommes  fast,  Kr.  Sagn  111.282.90;  på- 
sømmet låg  sparker  lig  af,  Kr.  Sagn  IV. 
164.71,  170.  <)0-93;  væddemål  om  at  slå 
som,  gaffel  i  1 —  på  kirkegård,  Kr.Alm.VI. 
172.373.380;  sætte  stok  i  grav  s.  1 70. 369, 
se  kirke  II.  125.  37  b  Ug. ;  i  æ vent.  fire 
sorte  katte  bærer  en  ligkiste,  Gr.  Æv.  III. 
13;  seks  el.  otte  karle,  Sgr. VII.215.217, 
Kr.Æv.  132,  jfr.Eftersl.  s.  132,  Gr.Registr. 
nr.  11,  Thiele  II.  154,  Grimm  K.  M.  nr.  4; 
stå  vagt  ved  prinsessen  i  ligkisten,  Kr.Æv. 
s.  220,  Gr.  Æv.  I.  142,  Kr.Æv.  III.  265, 
jfr.  Z.  f.  Volkskunde  I.  25  (Galizien),  Pomm. 
Volksk.  II.  25;  pigen  stjæler  dække  af 
Marsk  Stigs  1 — ,  Thiele  1.39;  gåde:  den, 
der  har  det,  vil  gærne  af  med  det;  den, 
der  køber  det,  vil  ikke  selv  bruge  det; 
den,  der  får  det,  véd  ikke  selv  af  det, 
Sgr.  IX.  109.346  (Fyn),  16.  59;  kendes 
vistnok  også  i  Jylland,  jfr.  Svcrig:  N.Vadsbo 
nr.  93 ;  Tyskl. :  Simrock  Råthselb.  s.  82, 
Z.  f.  M.  III.  1 1 ;  Holland :  Ndl.  Volksk.  I. 
207.  26  a  b ;  England ,  Skotland :  Cham- 
bers  s.  108,  Halliwell,  Nursery  Rhymes 
GXXIV ;  Frankrig :  Rolland,  Devinettes  nr. 
278.  79  med  italienske  varianter,  Revue 
d.  Tr.  Pop.  I.  20 ;  Spanien :  Briz  Ende- 
vinallas  nr.  64 ;  jfr.  Jonas.  —  2)  en  fold 
på  det  slagtede  svins  milt,  som  varsler 
død  (Randers),  jfr.  „ ligsprække "  i  brød, 
Sgr.  IX.  231.769  (Fyn);  bhi  næsestribe 
på  et  nyfødt  barn,  Sgr.  VII.  38.  83. 

ligkistesom,  no.  liqkistsgm  æn  (D.) 
—  rgsm. ;  som,  hvormed  en  ligkiste  (s.  d.) 
blev  slået  til,  brugtes  til  fingerringe  mod 


gigt  hgesom  andet  gravstål  og  kirkegårds- 
jærn  (s.  d.),  men  de  måtte  dannes  uden! 
at  komme  i  ilden,  Kr.  IV.  396. 539,  Sagn! 
IV.  591.  96.01,  jfr.  Busch  168,  Wuttkej 
nr.  1 86 ;  hvor  et  som  el.  hank  af  enj 
ligkiste  er  slået  op  over  doren,  kommer! 
intet  spøgelse  ind,  J,  K.  400.  1318;  nårj 
et  1 —  sammen  med  tre  som  af  en  gam- 
mel hestesko  slås  i  en  hests  spor  i  fan- 

10  dens  navn,  bliver  denne  lam,  J.  Saml. 
IV.  160. 135,  Sgr.  III.  71. 245;  standser  tyv,| 
Am.  Folkl.  VII.  113;  man  vinker  med  er 
tand  af  et  dødningehoved,  en  splint  og 
et  som  af  en  ligkiste  ad  et  par  løbske 
heste  og  siger:  „gud  styrer  manden,| 
manden  styrer  hesten;  og  kan  han  ikke, 
så  kan  fanden !  *  Sgr.  111.  7 1 .  246 ;  tand- 
pine standses  ved  at  stange  tand  tilblods 
med  1—,   Thiele  Overtro   nr.  450;    øre- 

20  pine,  Arnås.  II.  552,  jfr.  Bartsch  II.  104, 
sign.  Folkl.  IV.  454. 

ligkjøf,  no.  se  hdkjøb. 
ligklæden,  no.  Uqklmi  (D.);  a  ska 
te  I —  ida'w:  et  selskab  den  sidste  el. 
næstsidste  dag  inden  begravelsen,  jfr. 
„kistegilde",  Kr.Alm.  IV.  88.249  (Marstal), 
se  Urquell  I.  10  (Ditm.),  se  ligvagt. 

ligklæder,  no.  liqklhr  flt.  hest.  -klhn 
(Vens.)   —    1)   klæde,    som   lagdes   over 

30  kisten,  gemtes  på  oldermandens  loft;  til 
helbredelse  hentes  det  i  kirken  og  syg 
svøbes   ind   i  det,   Kr.  Sagn  II.  386. 199. 

—  2)  „hgklæder"  flt.,  toj,  hvori  den 
døde  klædes;  levende  (II.  402.  36b)  spil- 
ler død  og  ifører  sig  1 — ,  Eftersl.  s.  62. 

ligko,  no.  kirkevare  (s.  d.),  Kr.  Sagn 
II.  347.  6. 

ligkrans,  no.  Uqkråns  æn  -kram 
(D.)  —  1)  ~  rgsm.;  skal  først  være  ind- 
40  ført  i  D.  imell.  1850 — 60,  som  smykke 
på  afdødes  kiste;  synet  af  en  spøgelse- 
agtig  1—  varsler  død,   Kr.  VIII.  351.  640. 

—  2)  kranse  med  minde  vers  over  af- 
døde, indfattede  af  kunstige  blomster  el. 
fjer,  som  ophænges  i  kirke  el.  hjem,  se 
Fb.  Bondeliv  s.  54 ;  ,  sier  bekrone ",  Pomm. 
Volksk.  III.  135,  IV.  47. 

ligkål,  no.  liqkpl  æn  hest.  -kbl  (Vens.) ; 
liqkgl  æn  =  flt.  (Mors — Sønderj.)  —  en 
60  hvid  kåjplante,  hvor  det  hvide  trænger 
helt  ind  til  hjærtet,  blandt  andre  planter 
varsler  død,  Kr.  iV.  390.481,  VI.  286.335, 
Thiele  Overtro  nr.  655,  Sgr.  IX.  234.811.12, 
J.  K.  166.31,  J.  M.  s.  7,  Fischer  s.  138,  jfr. 


liglagen — ligport 
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Wigstr.  11.  287,  Wuttke  nr.  285,  Rochh. 
D.  GI.  1.  135. 

liglagen,  no.  Uqlaqsn  æn  (D.) ;  liq- 
Igqan  æn  hQsi.-lqqdn  flt.-9r(Vens.)  =  rgsm. ; 
synet  af  et  spøgelseagtigt  1 —  varsler  død, 
Kr.  VIII.  344.(501,  jfr.  Mhoff  s.  245.336; 
den  døde  kan  ej  komme  i  grav,  når  man 
tager  hans  1—,  Kr.  Sagn  1. 437,  11. 303.  -m,  \ 
Kr.  Alniuel.  VI.  108;  det  stjålne  1—  skal  | 
bringes  tilbage,  Urquell  IV.  69.  lo 

liglam,  no.  liqlam  et  (Ry,  Søvind 
s.) ;  liqlådm  et  (Mols)  —  et  spøgelse-lam, 
hyppig  på  tre  ben,  der  går  på  kirke- 
gården og  varsler  død;  han  fåtå'l  mæ 
humn  liqlam  so  ui  (Ry) ;  se  Kr. VI.  217. 293, 
VIII.  335.  579%.,  354.621,  IX.  242.81, 
Sagn  II.  34G  nr.  1,  111.  167.  870,  jfr.  Afzel. 
Sagoh.  111.  95 ;  1 —  prædiker  ved  de  dødes 
gudstjeneste  (s.  d.),  Sm.  Medd.  II.  XVII,  se 
kirkelam. 

liglinned,  no.  liqlent  de  (Vens.)  = 
h'gklædcr;  a  fék  dn  gdfi  sådu  no  fin  lendt, 
å  så  tøt  a,  te  a  vil  hruq  dt  te  de  (Elsted), 
se  ligskjorte. 

liglugt,  no.  liqlåwt  æn  (D.);  liqløc  i 
hest. -i  (Vens.)  —  rgsm.;  når  døde  kom- 
mer tilstede,  mærkes  1 — ,  se  Kr.  Anholt 
s.  78.  178-79. 

liglys,  no.  liqliis  æn  =  flt.  (Holmsl.  kl., 
Vejr.)  —  1)  lys  (s.  d.),  tændt  ved  en  ligkiste,  so 
slukkes  ved  at  vendes,  må  ej  pustes  ud  (El- 
sted) ;  i  spidsen  af  toget  kørte  en  vogn  med 
4  karle,  der  holdt  4  liglys,  hvoraf  de  to 
blev  tændte  på  alteret  i  Hjerm  kirke,  de 
lo  i  lysekroner,  som  det  forhen  har  været 
brugeligt,  når  fornemme  folk  jordedes, 
Sgr.  I.  24.  58,  jfr.  Kr.  IV.  248.  356;  svides 
lamt  kreatur  med  1 — ,  helbredes  det, 
Kr.  VI.  377.  231.  —  2)  varsler  død  eller 
ulykke ;  ses  stående  på  Ringkøbing  fjord,  40 
hvor  en  ulykke  skal  ske,  jfr.  J.  K,  22.23; 
1 —  varsler  lig,  de  skrider  frem  fra  huset, 
hvor  et  dødsfald  skal  indtræffe,  ad  kirke- 
vejen; er  lyset  lille,  klart  og  rødt,  vars- 
les et  barns  død;  er  det  blåligt,  en 
voksens;  jo  tidligere  på  aftenen,  det  ses, 
jo  for  indtræffer  dødsfaldet,  J.K.  383. 1220, 
se  Kr.  IV.  248.  357,  388.  457,  VIII.  337. 
587.  88,  Sagn  11.461.457,  515.122.23.30.35; 
blå:  127.29.31.32.47;  slukkes,  når  ulykken 6o 
sker:  150.57;  sét  i  100  år:  147,  Sgr.  IX. 
232.783;  også  for  et  kreatur,  Kr.  VI. 
284.314;  jfr.  Aasen  ligdarljos,  naaljos; 
fegljus,  Gavall.  Wårend  1.361.456,  Strac- 


kerjan  I.  134.  160  flg.,  Wuttke  nr.  320; 
„corps  candlo",  Black  Folk  Medie.  s.  110. 
liglærred,  no.  Uqlat  de  (D.)  ud- 
hugget tyndt  lærred,  der  bruges  til  døde. 
lignap,  no.  liqnap  æn  (Lild  s.)  blå- 
lige pletter  på  et  levende  mske,  som  om 
en  dødning  havde  knebet,  varsler  død; 
jfr.  dødningekneb,  Thiele  Overtro  nr.  657, 
Liebr.  Volksk.  s.  313.8  (Norge),  Wigstr. 
II.  338,  ,Puka  nyp"  Gavall.  War.  I.  227, 
Gervas.  s.  142,  Mannhardt,  Germ.  Myth, 
s.  617,  Black  Folk  Medie.  s.  27;  se  trold- 
kryst. 

ligne,  uo. 

liqn  -9r  liqh  liqn  (D.) ; 

liqn  -dr  -t  -t  (Vejr.,  Andst); 

liqn  -9  -dt  -dt  (Søvind  s.); 

liqdn  liqna  liqønt  (Elsted) ; 

liqdn  liqnsr  liqdnt  liqønt  (Vens.,  Ang.) 

—  1)  gore  lige ;  liqn  æ  æmr  (Vejr.)  gore 
trådenderne  lige;  liqdn  furd  (Vens.)  gore 
foderet  lige  o :  lægge  halmen  med  enderne 
hge  i  hakkelsekisten;  ordne  blomster  i 
rad  (Andst) ;  få  f.  eks.  kort,  papirer,  korn- 
strå til  at  Hgge  ordentlig  (Elst.) ;  se  2.  lige. 

—  2)  =  rgsm.,  være  lig,  sammenligne; 
liqn  hodd  i  sin  o  i  skin  (Malt,  alm.);  di 
liqndr  hwærandr  som  tåw  drepdv  tvan 
(vestj.);  han  liqnd  rompdu  ow  æn  hærds- 
fodd,  Kr.  IX.  248.  27 ;  han  lignei-  døden 
fra  Lybæk,  el.  manden  fra  Langemark, 
el.  Hælles  jordemoder  på  Tunø  el.  Ege- 
bjærg  degn,  el.  præsten  fra  Vejrø,  kan  siges 
om  en,  der  er  forskellig  fra  alle  andre 
mskcr,  Sgr.  11.  89.  425,  V.  22.  20  (Sams); 
han  liqnd  udskit  ehdlgrød,  Sgr.  V.  35.  263 
(Ning  h.),  om  en,  som  ser  usel  ud; 
liqndr  de  noj  o  gyjd  sån  æn  spitakdl 
åm  nætdtijdr  ?  (Agger) ;  do  vel  da  et  liqn 
mæ  ve  ham  ?  (D.)  sammenligne  mig  med 
ham;  se  lejte,  stork  2,  jfr.  Aasen  likjast, 
være  lig.  —  3)  liqdn  -dr  -t  -t  (Vens.), 
påligne,  f.  eks.  en  afgift,  vist  alm.  —  Jfr. 
Aasen,  likna,  sammenligne,  påligne;  mnt. 
likenen,  Sch.  Liibb.,  udlige,  sammenligne, 
forlige. 

lignelse,  no.  liqndls  æn  (Søvind  s., 
vestj.);  huk.  best.  liqndsdn  (Vens.)  — 
rgsm. ;  se  menneske-. 

ligning,  no.  liqndti  i  best.  -/  (Vens. ; 
alm.)  påligning  til  skat;  di  æ  we  å  leq 
liqndfii;  liqndti  leqd  te  æ'tdsyn  i  sktcol; 
se  kirke-. 

ligport,  no.    liqpumt  æn  (vesfj.)  — 
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ligprædiken — ligskare 


don  store  port  pd  kirkegårdsdiget,  hvor- 
igennem de  døde  føres;  den  åbnedes 
3  gange:  for  barnet,  der  døbtes,  for 
brudefolk ,  for  den  døde  (vestslesv.).  — 
2)  en  tilmuret  rundbue  på  husets  gavl- 
væg i  øst  eller  vest,  således  indrettet,  at 
stenene  kan  bankes  ud  under  buen  for 
derigennem  at  skyde  ligkisten  ud;  når 
forsamlingen  vendte  tilbage  fra  kirken, 
var  så  ligporten  el.  ligdoren  atter  til-  lo 
muret,  den  findes  afbildet  Feilb.  Bondel. 
s.  41,  Mejborg  s.  120  nr.  142,  jfr.  J.  Saml. 
IV.  246,  J.K.  389.42;  dens  brug  har  sik- 
kert stået  i  forbindelse  med  ønsket  om 
at  hindre  den  dødes  genkomst  (se  gjen- 
ganger),  idet  åbningen,  hvorigennem  liget 
blev  ført  ud,  blev  tilmuret;  Arnkel  førte 
Thorolf  Bøgifod  ud  gennem  et  hul,  der 
blev    brudt   i    væggen,    Eyrbyggjasaga   s. 


skréwdii,  å  hdhr  æn  Uqjjrekdn  (Lild  s.); 
1—  over  druknede  for  den  katholske 
sjælemesse,  Daae  Bygdes.  I.  108;  se  lig- 
tale. 

-ligs,  se  ligge;  senge-. 

ligs,  to.  i  udtr.  som:  ve  liqs  mæ 
bømrdfi  (Søvind  s.)  o:  være  ligemand 
med  bønderne. 

ligsalme,  no.  liqsalm  æn  -ar  (D.) 
—  rgsm.;  hører  man  i  nattens  stilhed 
tonerne  af  en  ligsalme,  varsles  der  død, 
Kr.  VI.  217.294,  VIII.  342.597,  Sagn  II. 
427  nr.  16. 

ligsang,  no.  %sa^  æn  (Lild  s.) 
salme,  som  degnen  digter  til  en  ligfærd; 
på  væggene  hænger'  sfcéhrijsr,  fdddmjést 
liqsari,  di  hå  fot  præntad  å  kost  ram 
åm  å  glar  øwdr. 

ligskammel, no.  Uqskmnal æn-skamsl 


60.  176,    Petersen   Isl.  Færd  IV.  186;    i2o(D.);  liqskamal  i  hesL  -skamsl  {W ens.) 


Meklenborg  kan  dørtærskelen  løftes  op, 
således  at  liget  føres  under  den  ud, 
Bartsch  Sagen  11.100.358;  selvmordere 
og  uærlige  førles  gennem  et  hul  under 
dortrinnet,  se  Grimm  R.  A.  726.  12,  Ca- 
vallius  Wårend  I.  473,  Liebr.  Volkskunde 
s.  414.1,  371.31,  426.7,  508. -JTS,  Z.  f.  M. 
IV.  280 ;  N.  M.  Petersen,  Danmarks  Hist. 
i  Hedenold  III.  361,  Weinhold,  Altnordi- 


skamlerne,  hvorpå  kisten  sættes  i  kirken, 
ligskare ,  no.  liqskår  æn  -9r  (D. ; 
vestj.;  Thy,  Mors);  liqskor  æn  best.  -dn 
flt.  -sÆora/"  (Vens.) ;  liqskar  æn  -ar  (Ager- 
skov) —  1)  følget,  der  ledsager  den  døde 
til  graven;  kører  en  ligskare  raskere  end 
sædvanlig,  kommer  der  snart  et  nyt  lig, 
Kr.VI.284.2J7;  tager  det  usædvanlig  lang 
tid    inden    ligskaren    kan   komme   afsted 


sches  Leben  s.  476,   sign.  Liebr.  Gervas.  3o  efter   at   liget  er  sat  på  vognen,   „venter 


224.  61,  Rochholz  D.  GI.  I.  197,  II.  170, 
Andree  Parall.  I.  86  (Hannover),  Ralston 
Songs  s.  318  (Rusl.),  Tylor  Anfånge  II. 
26  (Gronland),  Kohl,  Kitschigami  I.  149 
anm.  Rink  Supplem.  s.  197.  I  gi.  huse 
i  D.  var  en  løs  post  i  et  af  vinduerne, 
hvorigennem  liget  sattes  ud;  jfr.  man 
flytter  dørene,  hvorigennem  en  genganger 
får  indpas,  Thiele  Overtro  nr.  7 1 0 ;  legemet, 


de  efter  et  andet  lig"  i  samme  hus,  J.  K. 
389.1243;  har  1—  medvind,  vil  den  døde 
ej  gå  igen,  Sgr.  VIII.  189.794,  jfr.  dog  S. 
Kjær,  Stavnsb.  s.  373;  møder  frugtsom- 
melig kvinde  1-— ,  må  hun  stå  stille  og 
bede  fadervor,  J.K. 369.40;  går  1—  forbi, 
kan  man  slippe  vorter  ved  at  råbe:  ,tag 
mine  vorter  med!"  Kr.  VI.  280.  270,  jfr. 
Mélus.  III.  43. 13  (slavisk) ;  1—  må  ej  standse 


som  sjælen  har  forladt  for  at  gå  på  van-40på  vejen,  så  går  den  døde  tilbage  (Sæll.); 


dring,  må  ikke  flyttes,  se  f.  eks.  P.  Bjerge 
Aarbog  1894  s.  98;  selvmorderes  (s.  d.) 
lig  føres  ud  gennem  vindue,  jfr.  endnu 
Kr.  Sagn  IV;  316,  hr.  Ole  føres  ud  gen- 
nem hul  i  væggen;  Wigstr.  11.338,  Grimm 
Myth.^-  Abergl.  nr.  843,  Folkl.V.  348.425 
(Indien). 

ligprædiken,  no.     liqpredakdn  (D.); 
liqpræjkdn  æn  -ar  (vestj.) ;  Uqprekdn  æn  -9 


1  — ,  som  syn  ved  skattegravning,  Kr. 
Sagn  I.  384.  51  (Bornh.).  —  2)  et  døds- 
varsel,  spøgelse-skygger  af  msker,  heste, 
vogne,  som  følger  lig  til  jorde;  kan  vel 
kun  ses  af  synske  (s.  d.)  msker,  se  f.  eks. 
Kr.  m.  323.439,  Sagn  U.  406.271,  Dania 
II.  82;  ses  især  nyårsaften,  Kr.  Sagn  II. 
405.268.282,  dog  også  ellers;  ligner  et 
lys,    der  skrider;    kommer  som  et  lagen 


(Søvind  s.)  =  rgsni.;  si  ud  i  æ  hum  som  »o  op  af  skorsten,  Kr.  Sagn  11.456.441;  som 


æn  kåqt  liqpreddkdn,  flov  og  elendig; 
a  ska  håws  dæ,  om  et  fa,  så  i  di  Uq- 
prekdn (Årh.);  præjstøn  gor  dpo  prek- 
stul  å  løsdT  æn   tæstdmæ'nt,    dæjmn  hå 


en  sky,  Kr.  Sagn  II.  464.467;  man  hører 
intet,  Kr,  Sagn  11.464.469;  møder  man 
en  sådan,  bliver  man  skubbet  tilside,  Kr. 
Sagn  II.  463.  465. 476. 491 ;    hestene  går  i 


ligskjorte — ligstov 
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grøften,  Kr.  Sagn  II.  466.  478;  gåi-  lang- 
somt el.  standser,  Kr.  Sagn  II.  473.  502-3. 
r)19;  man  kastes  omkuld,  Kr.  Sagn  II. 
470.  489. 494. 95. 97 .  98. 504-5. 507 .  509. 510- 1 1 ; 
el.  man  må  køre  med,  Kr.  Sagn  II.  465. 
471-72;  føres  på  ligvognens  stjært  og 
slipper  først  ved  kirkegårdslågen  (Nord- 
slesvig); man  undgår  1 — n  ved  at  lægge 
sig  ned,  da  er  det,  som  gæs  trampede 
over  en,  Kr.  Sagn  II.  407.  275,  464.  468, 
469.  487. 88. 97. 504.  506,  J.  K.  384.  21 ;  el. 
som  lyngknipper  dængedes  på  en  el.  som 
som  man  trådte  i  jord  til  knæerne,  Kr. 
Sagn  11.470.493.501;  man  må  helst  vogte 
sig  for  at  komme  ind  i  en  sådan,  Kr.  IV. 
388.  462  flg.,  Sagn  II.  398  øv. ;  ej  tale  til 
nogen  i  den,  men  sige:  „lad  fare  de 
dode!"  Kr.  Sagn  11.477.517;  ej  gcire  lojer 
med  den:  sætte  sin  pisk  i  et  hjul,  Kr. 
Sagn  II.  470.493;  man  kan  se  sin  egen 
1-,  Kr.  IV.  "244.346,  Sagn  11.457.442, 
476.516.17.20.21.23;  men  ej  kende  sig 
selv,  Kr.  Sagn  II.  476.  514.15;  dog  kan 
det  onde  varsel  afværges  ved  ordet;  den, 
som  dernæst  skal  dø,  følger  nærmest 
efter  ligkisten,  Kr.  Sagn  II.  403 ;  forestil- 
lingen herom  er  særdeles  alm.,  se  Kr. 
IV.  244.  347-52,  VIII.  337.  587. 89  flg.,  349. 
611.13.22,  IX.  62.  689,  185,  Kr.  Sagn  II. 
449.  nr.  20-26,  420.  .321  slutn.,  V.  145.  67, 
176.  w;,  Sgr.  II.  221.814,  XI.  91,  J.  K. 
^72,  Feilb.  Fr.  H.  s.  43;  vær  i  Hans  a 
Mårt9ns  liqskår  (Fanø)  =  sove,  sigter  til 
en  historie,  om  en,  der  faldt  isovn  og 
bagefter  mente  at  have  været  i  en  1—  ; 
jfr.  Sande  II.  172,  Hazel.  VI.  24,  Renvall 
s.  23,  Urquell  I.49(Ditm.),  Busch  Volksgl. 
s.  320,  Strackerj.  1. 122  a,  141  b  flg.,  Kuhn 
W.  S.  II.  56.  160.61,  Wuttke  nr.  321  (Ty- 
rol). Sulfolk  Folkl.  s.  92,  Hazlitt  III.  163, 
Folkl.  Rec.  V.  176  (Cornwall),  Folkl.  Journ. 
VI.  238  (Skotl.),  Henders.  s.  44,  Mélus.  III. 
374,  Tr.  Pop.  VI.  398  (Bretagne),  Le  Braz 
.s.  50,  Sébillot  Tråd.  et  Superst.  de  la 
Haute  Bretagne  I.  270;  jfr.  ligtog,  mel- 
lemvej. 

llgskjorto,  no.  liqskdwt  een  -dr  (D., 
Andst);  liqskot  æn  -9  (Søvind  s.);  liq- 
i<kbwt  æn  best.  -a»  flt.  -w  (Vens.)  —  skjorte, 
som  den  døde  iføres,  jfr.  muldsærk;  i 
ældre  tid  har  det  nok  været  skik,  at  det 
linned,  som  brud  og  brudgom  var  iført 
deres  bryllupsdag,  henlagdes  til  deres 
ligfærd,    ialfald    har    en    ligskjorte    hørt 


med  til  udstyret;  di  tomr  dæn  dø  ømr 
de  Mdh  å  trékør  ham  i  dæn  liqskdwt, 
dær  hå  lad  fe  ham  i  mam  or  (Lild  s.); 
,hun  ga  sæ  te  å  pråhl  a  hinne  ullent 
å  linnet  å  seje,  te  hinne  mand  haj  3 
dusin  skjohte  forujen  hans  liggskjoht", 
Jæger,  Ferien  s.  34,  jfr.  Feilb.  Bondeliv 
s.  302,  J.  K.  386.  30,  Kr.  Alm.  IV.  97.  289, 
Bang  Præstegdsliv  s.  103,    se  Wigstrom 

10  Folkseder  s. 67 ;  toges  i  Telemarken  med  til 
gilde,  Tvedten  s.  107;  Urquell  I.10(Ditm.), 
187.2  (Tyrol),  Strackerj.  11.131,  bruden 
fører  1 —  med  til  hjemmet;  la  toile  sacrée, 
la  piéce  de  toile,  qu'une  mariée  reqoit 
toujours  de  sa  mere  le  matin  de  ses 
noces,  et  qui  est  destinée  å  lui  servir 
de  linceul,  Revue  d.  Tr.  Pop.  1. 1 73  (Bour- 
gogne); many  a  bride  laid  up  in  store 
her   bridal    dress    to    be   made    into   her 

20  winding  sheet  and  her  bridal  linen  .  .  . 
as  well  as  her  husband's,  to  be  put  on, 
when  hfe's  journey  was  ended,  W.  Gre- 
gor s.  207,  Folkl.  Journ.  II.  354,  Yeats 
s.  55;  konen  skærer  af  den  dødes  1  — 
for  at  spare,  Kr.  Sagn  II.  285. 151.52,  jfr. 
Veckenst.  Volksk.  II.  143:  den  døde  vil 
have  sin  rette  1—;  se  ligklæder,  1  — lin- 
ned,  —  toj,  muldskjorte. 

ligsluger,   no.     i   en   række  fortæll. 

30  om  en  person,  der  æder  lig,  se  Registr. 
nr.  85,  Sgr.  XII.  118.  246,  jfr.  Urquell  III. 
331,  Mannhardt,  Vampyr,  Z.  f.  M.  IV.  259, 
Rochholz,  D.  GI.  1. 55,  Andree  Parall.  I.  90 
„Ghuler"  (arab.  pers.),  se  endnu:  ræde- 
historie. 

ligspån,  no.  en  krummet  tællespids, 
som  bliver  stående  i  det  brændende  lys, 
varsler  lig;  falder  den  ned  på  stagen, 
sker    der    dødsfald   i   huset;    på   bordet, 

40  udenfor  huset,  Kr.IV.  389.470,  VI.  278. 253, 
jfr.  hovlspån,  „a  coffin  in  the  candle", 
Amer.  Folkl.  II.  19.105,  Suffolk  Folkl. 
s.  30. 

ligsten,  no.  liqstijdn  æn  (D.)  grav- 
sten; en  bortført  1—  må  føres  tilbage, 
Kr.  Sagn  III.  148.  766;  mos  groet  på  1 — 
til  lægedom,  J.  Saml.  IV.  152.  loi;  regn- 
vand i  1—  ligeså,  J.  K.  375.  77,  Kr.  Sagn 
IV.  608.  53. 74,  se  vand;  1—  med  billede 

60  af  en  mand,  der  har  hængelås  for  mund, 
Thiele  1.187;  af  benrad  med  slange  om 
hals  s.  188;  1—  halvt  i,  halvt  udenfor 
kirke  s.  200. 

ligstov,  no.     se  listue. 
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ligsyn — likke 


ligsyn,  no.  Uqsijjm  æn  (D.)  og  liq- 
synsmæn  (D.);  liqsjønsniæn  (Andst);  Uq- 
syn  é  best.  -t;  Uqsynsmæjdr;  præsti  skal 
ha  liqsynssædl  en  haj  kåstd  mol  åpå 
(Vens.)  —  rgsm. 

ligtag,  no.  =  lighalm  (s.  d.). 

ligtale,  no.  liqtål  æn  -ar  (D.);  liq- 
tol  æn  best.  -»n  el.  -tål  flt.  -tohr  (Vens.) ; 
liqtol  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  præjstdn 
hohr  æn  liqtål  uwd  we  gramn  (Lild  s.) ;  lo 
haj  hole  dn  swe  liqtol  (Vens.);  to  ting 
drøftes,  om  1 —  er  god  el.  slet  {waq)  og 
hvad  den  koster  (sts.);  skæmtehist.  om 
1-,  Gr.  Æv.  111.97flg.,  Eftersl.  s.202.152, 
Sgr.XI.50.80,  Kr.  Sagn  IV.  100.2;  parodi 
på  en  1—,  Kr.  Alm.  IV.  94.  279. 

ligtog,  no.  liqtåq  æn  (vestj.)  =  lig- 
skare (s.  d.)  i  begge  betydninger;  som 
varsel  se  Kr.  111.  311.419,  VI.  286.336, 
Sgr.  I.  24.  58. 

ligtorn,  no.  liqtumn  æn  (D.);  liq- 
tgn  æn  (Søvind  s.)  —  knyst  med  hård 
hud  på  foden ;  for  at  komme  af  med 
dem  kan  man,  når  man  hører  et  døds- 
fald, sige:  „gid  min  1 —  også  var  død!" 
Kr.  IV.  393.  509,  el.:  „tag  min  Hgtorn 
med!"  Sgr.  IV.  138.  402,  jfr.  Sundblad 2- 
s.  153,  W^uttke  nr.  514,  Urdsbr.  II.  197; 
de  sættes  bort  ved  flæsk,  Z.  f.  M.  I.  198 
(Harz),  i  træ  sts.  s.  326  (Tyskl.) ;  de  fås,  so 
når  man  klipper  tånegle  med  saks  uden 
at  klippe  i  træ  bagefter,  Kr.  Sagn  IV. 
622.74;  se  Aasen  liktaa;  htsk.  leichdorn, 
mnt.  likdorn,  Sch.  Liibb.  o :  torn  i  kødet, 
jfr.  lat.  clavus,  som,  ligtorn. 

ligtræ,  no.  liqtræ  æn  (vestj.)  et 
gravmærke  af  træ,  jævnlig  en  kløvet 
stamme  med  den  runde  side  opad;  derpå 
den  afdødes  navn  udskåret,  jfr.  Kr.  Sagn 
IV.  72.  293. 

ligtoj,  no.  liqtoj  de  (D.)  det  toj, 
som  den  døde  iføres. 

ligvagt,  no.  livdt  (glds.  Ribe,  D.)  et 
gilde  i  lighuset  aftenen  for  jordefærden: 
æ  livat  falk,  de,  som  var  tilstede  ved 
gildet;  ordet  er  rimeligvis  ligvagt,  se 
V^erlauf  Ant.  s.  347  ff.  Det  var  skik  i 
den  nordøsthge  del  af  Sønderjylland  at 
synge  el.  fi'emsige  noget,  som  kaldtes 
for  „ligvejt"  [sikkert  en  huskefejl];  i  Ved- 5o 
sted  ved  Haderslev  havde  man  for  skik 
ved  kistelæg  (s.  d.)  at  drikke  „det  salig 
ligets  skål".  Derefter  tomtes  skåler  for 
hele  husets  personale,  hver  især  og  alle 


skåler  måtte  drikkes  tilbunds,  Gr.  GI.  d. 
M.  111. 173. 139,  jfr.  vågestue,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  109  (Falster),  se  Fb.  Bondeliv  s.  362, 
Blicher  Vium  s.  198,  Kr.  111. 168.  233,  Al- 
mueliv IV.  87. 246. 252,  91.269,  VI.  182.384; 
skikken  har  været  særdeles  alm.,  Kinch 
Ribe  II.  895,  Nye  Dsk.  Magazin  11.268; 
„vaka  yfir  li'kinu  vaet)  Ijosi,  Arnås  I.  292, 
Maurer  Isl.  S.  s.  166;  „såsnart  liget  var 
lagt  i  kisten,  forsamlede  ungdommen  sig 
for  at  våge  over  det,  og  der  dansedes, 
indtil  det  lakkede  mod  morgenen,  da 
dansen  afbrødes  og  der  blev  sunget  3 
å  4  ligsalmer;  siden  dansedes  endnu  2 
å  3  danse,  forend  enhver  gik  hjem  til  sit. 
På  lignende  måde  fortsattes  hver  eneste 
nat,  sålænge  liget  stod  inde",  Haukenæs 
IV.  387,  jfr.  s.  367,  II.  121 ,  III.  1 68,  Tvedten 
s.  15,  Gavall.Warend  I.  481,  Kuhn  W.  S. 
II.  48.  130;  „todtenwacht",  Rochholz, 
Deutsch.  Glaube  I.  194;  lake-v^^ake  eller 
like-wake.  Brand,  Pop.  Antiq.  II.  166,  Hen- 
derson s.  54,  Aubrey  Remains  s.  30,  W. 
Gregor  208,  Folkl.  III.  150;  se  vågestuc. 
ligvers,  no.  liqvæs  æn  =  flt.  el. 
-væsar  (D.,  vestj.);  liqvæs  et  (Søvind  s.) 
—  et  vers  af  gudeligt  indhold,  gerne 
indfattet  i  en  krans,  som  af  slægt  og 
venner  lægges  på  den  dødes  kiste,  jfr. 
ligkrans  2,  ligsang. 

ligvogn,    no.     liquwn  æn  (D.);    liq- 
wuwn  i  best.  -wun  flt.  -wuwn  (Vens.)  — 
vognen,  som  i  ligfølget  kører  med  hget. 
lik  (?),  no.    slurk ;  i  udtr.  drikke  sig 
e   guw9   lek    el.  æn   gu   luq    (Vens.);    er 
det  slik,  sluk,  med  bortfaldet  s — ? 
likjøb,  no.     se  lidkjøb. 
1.  likke,  uo. 

lek  -dr  -dt  -9t  (Andst,  D.);    ft.  tf.  -dd 
(Agg.) ; 

lek  -dr  -9  -9  (Vens.); 

lek  -9r  læk9  (Ang.)  — 
slikke  (s.  d.) ;  han  lek9t  te  æ  horn  (Andst), 
hon  lek9  te  9  (Vens.)  smager  på  det;  han 
æ  så  sy9,  9n  ka  lek  hom  a  ær  ass  (Ang.) ; 
di  stak  æ  svefskawt  in  i  æ  kår9  å  så 
læk9  di  sin  a  æ  svefskawt  (Ang.),  Hag. 
s.  173,  de  slikkede  af  piskeskaftet;  å,  lek 
min  mås!  (Lindk.)  i  rå  tale;  sign.  plt. 
lik  mi  in  ars !  med  svar :  leen  mi  din 
tung,  Schiitze  III.  21,  se  mås;  wet  done 
lek  fqn9n!  (Vens.),  afvisende  svar;  „kam 
do  te  o  småq  tej  9r?"  —  n'i^<^h  (^  %'? 
Iek9d   tej_   9r"  (Agger);    jfr.  htsk.  lecken. 


likke — lilie 
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plt.  likken,  Schiitzc,   eng.  lick;   henføres 
til  gr.  leichein,  det  samme. 

2.  likke,  no.  lek  æn  besl.  -dn  flt.  -9r 
(Vens.)  mund ,  tunge  (?) ;  hon  læ  leksn 
løb  å  we  oU  mir,  hons  hon  snakar  om, 
9u  som  slæt  ene. 

likkende,  to.  i  udt.  så  leksn  æt9r 
dty  som  æn  so  får  æn  lort  (vestslesv.), 
slikkende  efter  det  o:  begærlig,  lysten; 
også  siges:  de  kåm  han  lekøn  æpr,  når 
en  person  får  noget  for  overmåde  godt  køb. 

-likker,  no.     se  honning-. 

likketrængt,  to.  lektræn  (D.)  slik- 
mundet. 

likmælkspandekage,  no.  småhakket 
flæsk  brunes  i  pande,  deri  hældes  en 
vælling  af  pisket  æg,  fløde,  lidt  mel; 
røres  om,  at  der  ej  skal  blive  skover,  og 
spises  med  ske  el.  gaffel  (S.  Thy). 

likomsæs,  no.  lekomsæ'sar  flt.  (D.) ; 
lerikomsæ'sdr  (Malt);  han  gor  såmam  I— 
få'  ham  (D.)  =1)  kredenser,  dikkedarer 
(s.  d.);  2)  også  krogveje  for  at  nå  et 
mål;  nær  åh  I —  mæ  9t,  el.  ve  9t,  æ 
kom9n  frå  .  .  .,  så  kunde  det  gores  i  den 
halve  tid  (D.)  =  alle  anstalter,  al  snakken, 
sinken  osv. ;  fremmedoid?  hvilket? 

-lil,  glds.  bruges  mest  ved  indsmig- 
rende tale,  undertiden  truende,  er  enkelte 
gange  betonet;  dæprlel  (alm.  i  Agger); 
mandlil,  Kr.  VII.  353  o :  lille  mand ;  også 
som  tillæg  til  egennavne:  Maranlel,  Kr. 
IX.  2G2  (Brusk  h.),  Sagn  II.  561.  322; 
„Sessellil'^,  Blich.Bindstouw;  „Lantolille", 
Sgr.  II.  72;  ,Stiglil%  Kr.  I.  61.  16,  ,Per- 
lil»,  Kr.  Alm.  II.  139,  „broder-,  Henrik-, 
hjærte-,  liv-,  son-,  søsterlille ",  Troels 
Lund  IX.  436;  se  lille,  bcirnlille,  bror-, 
datter-,  far-,  hjærte-,  jomfru-,  mor-,  vor- 
herre-. 

-lild,  no.     se  på-. 

lilde,  uo. 
lil  -dr   lilt   uh  (D.,  vestj.);    ft.  tf.  liht 

(Agersk.) ; 
lel  -dr  lek  lek  (Vejr.); 
lij  -9r  lij  li  (Andst)   — 
1)   klage   over,    have   noget   at   udsætte; 
han   liht   å,   te   hans  part   il   hlow   stor 
nak  (Agersk.);  I—  å'  jæn,  anke  på  en; 
de  lelt   han  moj  o  ham  får  (Vejr.),    det 
havde  han  at  udsætte  på  ham  for,  ligeså  D. 
—   2)  formode,  vente:    a  liler  o,  vi  for 
ræjn,    a   lilt   nåk  o,    te  de   vil   go  såd9n 
(vestj.);  jfr.  linte.   —  3)  tage  skade:  jeg 


lilder  i  min  del.  Mb.  efter  Terpager,   se 
lille  to. 

lilie,  no.  lili  huk.  -9r  (Tved)  = 
rgsm.;  forskellige  arter  af  lilium  L.,  især 
1.  candidum;  blomsternes  blomst,  ind- 
kommet gennem  klostre,  Troels  Lund  IX. 
440;  liliesblomme  Kr.  1.188.3;  „hwar 
hon  jik  å  hwar  hon  stow,  skul  de  grow 
rus9r  å  lili9r  æt9r  her" ,  Grb.  102.  \\)  i 
loæventyret;  forekommer  ikke  sjælden  i 
folkevisen : 

alt  på  det  sted,  hvor  Maria  sad, 
der  vokste  lillier,  hvide  og  blå, 

Kr.  I.  198.  17; 
Stedelils  gård,  den  er  vel  kendt, 
den  er  med   roser  og   lilier  omhængt, 

Kr.  I.  225.  8; 
Der  stander  syv  lilier   udi   min  faders 
gård;  .... 
20      lad  lilierne  kun  visne,  når  rosen  jeg  får, 
jeg  sørger  mig  ikke  til  døde, 

Sgr.  II.  148.  12; 
hun  plukker  de  lilier  røde  som  rav, 
deraf  gorer  hun  Fredensborg  en  krav', 
Kr.  11.208.2; 
ligeså] idt    som   der   kan   gro   hvide   liher 
på   mit  bord,    ligeså   lidt   kan   du   blive 
salig,  Kr.  Æv.  372 ;  omvendt,  jfr.  Z.  f.  M. 
I.  34.  6,    hvor  stave  gronnes  til  tegn  på 
80  skyld,  se  nåde,  jfr.  Liebr.  Gervas.  s.  112; 
der  stander  en  1—  i  min  mosters  have, 
jeg  frygter  det  bliver  en  petersillie  (s.  d.), 
jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  149.  292;  i  en  besvær- 
gelse:   der   står   tre    lilier   i   min   faders 
hellige  have,  se  J.  Saml.  IV.  116.  17,  jfr. 
Urquell  II.  187;  livsblomst,  vissen  el.  af- 
hugget  er   msket  død,    se  Faust  sagnet, 
Simr.  Volksb.  IV.  94  flg.,  Urquell  V.  143, 
Wolf   N.  S.  s.  357.  268,    Liebr.  Volksk. 
40  179.153   (nygr.);    Grimm   S.    I.  132.94; 
K.  M.  nr.  85,  jfr.  kniv  II.  221.28a;    som 
et   billede  på  afdøde  elskendes  uskyldige 
sjæle : 

der  voksed  en  lilie  på  begge  deres  grav, 
og    de    voksed    sammen    med    begge 
deres  top, 
Kr.  II.  210.11,  211.15.16,  207.15; 

der   voksed    to    lilier    på   begge  deres 

bryst, 
de  voksede  op  over  kirkekåm, 
der  skal  de  stande  til  gud  holder  dom, 
Kr.  11.44.11,  Sgr.  VII.  4. 36; 
jfr.  Grimm    Myth.^-    s.  786  flg.,    Perger 
Pflanzensagen  s.  12,  endnu  kan  henvises 
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liliekonval — lillefinger 


til  Grimm  K.  M.  II.  nr.  4  blandt  Kinder- 
legenden  ,  Z.  f.  M.  III.  59.  60 ;  Pomm. 
Volksk.  I.  18.  14,  Rochhok  D.  GI.  I.  10, 
Hagen  Gesammtabent.  I.  LXVIII;  se  træ, 

I.  lege;  blå-,  brandgul-,  Dortheas-,  fe- 
bruar-, fleg-,  forvendt-,  pintse-,  påske-, 
rød-,  skum-,  spæk-,  vinter-. 

liliekonval,  no.  liU  konfa'l,  di 
låwtdr  så  val  (Agersk.),  også  I —  komfa'l 
el.  lihkomfa'n  (Malt)  en  plante:  conval- 
laria  majalis,  L. ;  „lille  kong  Valle",  Runa 
V.  58.  Schiller,  Thierb.  I.  24;  jfr.  hvide- 
veje. 

Lilis,  no.  „hvad  Adams  første  hu- 
stru hede:  hun  hede  Lilis",  Kr.  VI.  369.148; 
i  en  Gyprianus,  Sagn  II.  3.  l ;  Lilith  spil- 
ler en  stor  rolle  i  talmudiske  traditioner, 
se  Nyrop,  Navnets  Magt,  Opuscula  Phi- 
lologica  1887  s.  175;  hun  har  magt  til 
at  skade  nyfødte  born,  drenge  otte,  piger 
tyve  dage  efter  fødselen,  se  Stober,  Volks- 
biichlein  s.  112,  Rochholz,  Kinderlieder 
s.  289,  Grimm  Myth.^-  s.  540  anm.,  Liebr. 
Gervas.  71.  145  anm..  249.365,    Urquell 

II.  6.  144.  196,  IV.  120,  Soldan,  Hexen- 
processe  I.  174:  hendes  historie,  „Lilith 
alle  dæmoners  moder",  Lenormant  s.  34. 
40;  i  Esajas  34.  14  „vætte";  se  Eva. 

liliål,  no.     se  lineal. 

lille,  to.  lile  (D.,  Sem);  leU  (Vejr.); 
leh  (Vens.);  liddl  (Hmr.),  ialtfald  i  viser; 
leh  mejar  mejst  (Vens.) ;  leh  memr  tnenst 
(Vejr,);  næsten:  me'ridr  merist  (Løgstør); 
llU  mimr  minst  (D.,  Agersk.;  Brader.); 
lil  mind  minst  (Sundev.)  =  rgsm.;  flt.  i 
reglen:  smo  (D.,  alra.);  dog  også:  di 
leh  kdl  (Vens.)  de  små  fyre,  hornene; 
min  træsku  (flt.)  æ  få  lih  (Søvind  s.); 
tow  leh  fyra  (Røgen)  to  små  fyre;  stræv 
o  hoq  i'  jær,  lih  drærfi!  (D.)  o:  skynd 
eder  og  spis,  små  drenge;  di  lille  små 
horn  skal  ha  mi  pand',  Kr.  II.  324.  7 ; 
herhen  hører  også  udråbet:  ncej,,  lih  bon 
dal  (D.,  vestj.)  se  barn;  æn  lih  man, 
hus;  æ  hus  æ  lih,  æn  lih  heta  hån  (D.) ; 
en  uh  hæst,  et  lih  føl  (Søvind  s.);  i  Uh 
dræti  (N.  Sams);  „én  fatd  kun  ha  i  leh 
dréri'',  Grb.  74.  i;  „e  leh  stréq",  Grb. 
36.  21,  en  lille  afstand;  ,ja  war  i  leh  kdl 
åpå  én  fem  9  sæqs  or^'^  Grb.  42.6;  hwæm, 
dær  ræjn  et  de  lih,  for  åhr  de  moj 
(Lindk.);  et  lih  el.  let  hu9s,  æn  lil  man 
(Bradr.)  en  husmand,  ligeså  Ang. ;  dær 
bly  war  do  dæn  lih;    df  æ  do  få  lih  te 


(Andst);  dæn  lih  ka  læhr  tæj  æn  stij 
frå  æ  jgr  en  dæn  stumr  ka  tæj  æn 
stjan  frå  æ  hemdl  (D.);  i  prægnant  be- 
tydning: et  barn,  dæ  leh  (Vens.)  barnet; 
hon  hår  fåtv9n  æn  lih  el.  lih  jæn  (D.) ; 
„jormdrdn  bø  dé  leh  bådd  brøj  å  dl  å 
bréw9n  å  pa^ka  å  hons  brie  dé  war  åpå 
bowrd  å  ønsks,  de  hon  mat  otti  få  nåk" , 
Grb.  3.  .32;   „tijan  gie  så  fort  få  dhn,  de 

io  di  ha  e  leh  trej  oqør  étsr  di  føst  ha  sit 
hwærar" ,  Grb.  73.  31;  kærtegnende:  de 
ka  gqn  vær,  lih  man!  (D.);  „å  hjate 
mand  lille,  ta'  ve  med  di  tænd!  Kr.  II. 
343.8,  IX.  108.  ,51;  tonløst:  le  do'!  lille 
du  (se  du:  1.214.24);  le  Mas,  lille  Mads; 
le  Kræ'st9n,  lille  Kristen  (S.Hald);  „nej, 
no  æ  do  båhne,  le  Pie",  Jyd.  47.  2,  nej, 
nu  er  do  barnagtig,  lille  Per!  —  „hon 
so  te  bejhuj  we  brøqasdon:  betø  lel,  beta 
let,  sdw9  fålkdn  no  dl?"  Grb.  104.  74, 
hun  sagde  til  bindehunden  ved  bryggers- 
doren :  „bitte  lille,  sover  folkene  nu  alle?" ; 
ordet  synes  mindre  brugeligt  i  den  største 
del  af  N.  Jylland,  istedet  bruges  bitte  (s. 
d.);  borneremsen:  „den  lille  bitte  hvide 
kone",  se  Kr.  Dyrefabl.  s.  122;  djævel, 
trold  el.  ånd  gor  sig  1—,  Kr.  Sagn  III. 
489.  55,  Æv.  III.  340,  jfr.  Hartgrepe,  Miil- 
ler,  Saxo  s.  37,  Grimm  Myth.^'  522;  som 

30  en  flue,  går  i  en  flaske,  et  ben,  se  Asbj. 

I.  135,  Arnås.  I.  336  flg.  495,  Maurer  Isl. 
Sagen  97.124,  Haukenæs  IV.  519,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  216,    Schindl.  s.  33,  Kloster 

II.  133,  sign.  1001  Nat,  nat  11,  Grimm 
Myth.^-  s.  951  ;  —  jfr.  Aasen,  liten;  isl. 
litill;  eng.  little;  lidel,  lidt,  -lil;  2.  fim. 

lilleagtig,  to.  lilawtø  (Andst);  lil- 
ajh  (Hvejscl);  lehac9  (Vens.)  —  altfor, 
temmelig  lille. 

lillebitte,  to,  lihbet9  el,  lih  beh 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;  n6w9  lih  bét9  ndw9 
(Søvind  s.),  noget  småt  noget,  se  bitte, 
hllevitte,  vitte. 

lilledom,  no.  lildom  (Ang.,  Tønder), 
fra  I—   a  (Tønder),  fra  barndommen. 

lillefinger,  no.  lihferisr  æn  (D.); 
lelfetpr  i  best.  -ferpn  (Vens.) ;  lilfæy9  æn 
(Søvind  s.) ;  Ulferpr  æn  (Fjolde)  ~  rgsm. ; 
ringfingeren :  dæn  næst  æ  lilfefi9r  (Fjolde) ; 
soden  onde  stifmoder  skærer  lillefingeren 
af  det  nyfødte  barn  og  kaster  det  i  dam- 
men, Sgr.  XI.  216;  den  ihjelslagnes  lille- 
finger hænger  over  bordet  og  drypper 
blod,    da   morderen   kommer,   Haukenæs 


lillehus— lime 


429 


IV.  339,  se  lig;  for  at  standse  næseblod, 
bindes  tråd  om  1 —  (vist  alni.),  jfr.  Modin 
s.  8;  so  fandens-. 

lillehus,  no.  kun  best. :  de  lih  hus 
(Søvind  s.)  O:  lokum. 

lille  juleaften,  no.  lih  jula'wtdn 
(D.)  d.  523.  Decemb.s  aften,  kaldes  også 
bille  juleaften,  se  Blicli.  Bindst.  begynd. ; 
dagen  hedder :  liU  jula'wt9nsdaw  (D.) ; 
1 — j — sidder  under  bænken,  men  store  lo 
juleaften  (24.  Decbr.)  sidder  ved  bordet, 
Kr.  IX.  3 1 .  :>2.-i,  Almuel.  IV.  98. 300. 

lille  juledag,  no.  lel  ywlda'w  (Lild 
s.)  juleaftensdag  (?) ;  de  ivar  æn  gamsl 
skik,  te  æ  lel  ywlda'w  sku  ipi  ha  stjeqt 
skrehrf  (afskårne  kødstykker)  te  øftan  å 
så  warm  øl  te  sejtd  mehnadar. 

lillelig,  to.  liUU  (D. ,  vestslesv.) 
temmelig  lille,  altfor  lille;  han,  de  æ  I — 
(vestslesv.). 

lillemand,  no.    lilman  æn  (Ang.)  — 

1)  en  småmand,  husmand,  indsidder.  — 

2)  =  bitte  mand  (se  bitte  I.  79. 7),  fanden; 
en  frue  fra  Gram  gik  hver  aften  en  tur 
med  den  „lille  mand",  Kr.  VIII.  313;  ve 
do  et,  så  ska  dæh  lele  man  ås9  kom  atd 
dæ,  Sgr.  XI.  124.291  (Bj.  ii.);  fortræde- 
ligt: så  git  ås9  dæn  lih  man  vil  ræn 
om  ve'  dæ  mæ  et  tråw  ler  å  æ  hgi! 
(Agersk.),  jfr.  Kr.  Molbohist.  s.  51.  167: 
dæn  hct9  man  ryw  mæ! 

lille -nejsum,  to.  i  opfordringen: 
v:et  done  cøs  mæ  i  lehnéjsom  spejl? 
(Torslev,  Skjæve,  Vens.)  afvisende  svar, 
udtrykket  skal  stamme  fra  en  gård,  Lille 
Nejsum  i  Skæve  sogn,  hvor  folkene  så 
meget  brugte  udtr. :  wet  do  ene  cøs  min 
mos?  at  del  med  nogen  ændring  kom  i 
brug  i  vide  kredse. 

Lille  Peder,  no.  lih  Pe9  æ  lamm^ 
mo9n!  (Åbenrå)  borneleg:  lille  Peder  er 
levende  endnu;  en  glødende  pind  ræk- 
kes rundt  i  kredsen,  idet  hver  siger  til 
den  næste  de  ovennævnte  ord;  den,  hos 
hvem  pinden  slukkes,  giver  pant;  lih 
Pæj9r  haq  æ  lådar  (D.)  lillefinger,  se 
finger. 

Lille  Peder  Spillemand,  no.  lih 
Pe<U  Spélman  (Søvind  s.)  lillefingeren 
(s',  d.). 

lillepige,  no.  lihpiq  æn  -piqp  (Tå- 
ning);  lilpiq  æn  -piq9  (Søvind  s.)  —  en 
nys  konfirmeret  pige,  som  bruges  til  al 
slags  småarbejde;  anden  pige  i  en  gård. 


lillestue,  no.  lihstdw  æn  (S.  Sams) 
mindre    stue  ved  siden   af  opholdsstuen. 

lille  taffel,  no.  en  bekkasin,  scolo- 
pax  gallinula,  Sgr.  V.  105.  657  (veslj.). 

Lille  Thomas,  no.  lih  Tam9s  (D., 
vestj.),  lil  Tam9s  o  æ  gqr  el.  o  æ  hikuv 
(Malt)  er  nok  fællesnavn  for  gærdekongen 
og  rødkælken  (Mali),  sylvia  troglodytes 
og  rubecula,  se  Sgr.IlI.158.89,  V.105.  658. 

lilletå,  no.  liltå  ceti  -tår9  (Sundev.) ; 
æ  lih  to  (D.)  ~  rgsm. ;  flt.  æ  smp  fæ9r  (D.). 

lillevitte,  lo.  lillebitte;  hæ9r  lihvet9 
som  st09r  å  unøt9  (Valsb.,  alm.  M.SIesv.); 
se  bille,  lillebitte,  ville. 

lilling,  no.  lihfi  (Ang.);  frå  I—  op, 
fra  barndommen  af. 

1.  lim,  no.  lim  æn  (Søvind  s.),  måske 
findes  også  formen  lim  (n.  f.  Kolding)  — 
24  lokker  hør  efter  brydningen,  12  lok- 
ker efter  skætningen;  hver  håndfuld  hør 
man  bryder,  kaldes  en  lok;  disse  lægges 
i  dynger  med  24  i  hver,  af  hvilke  den 
ene  bindes  om  de  23;  et  sådant  bundt 
kaldes  „en  lim";  når  hørren  er  skættet, 
bliver  lokkerne  mindre;  der  lægges  så 
to  sammen,  og  der  bh  ver  kun  12  lokker 
til  limen,  jfr.  Kr.  Almuel.  III.  101., 361 ;  jfr. 
Aasen  lime,  „et  bundt  lin  bestående  af 
24  dukker",  se  lime  no.,   l.lin. 

2.  lim,  no.  lijm  de  best.  -t  el.  -i  (Vens. ; 
alm.)  =  rgsm.,  snedkerlim;  nuj  lim  (Sø- 
vind s.);  klisteret,  hvormed  trendegarnet 
blødes  for  at  det  ikke  under  vævningen 
skal  flosse  el.  springe  (Thy),  se  kalve- 
lim. 

3.  lim,  no.  lijm  (Vens.);  Iij9m  de 
(Hmr. ;  veslj.,  Sall.)  —  kalksten  (Vens.); 
mergel  (veslj.);  lim  o  uærh  gwos  gor  æn 
riq  får  o  æn  fnp  son  (vestj.);  jfr.  ler; 
Aasen  lim,  isl.  hm  ilk.,  bindemiddel  i  al- 
mindelighed; eng.  lime. 

liiaanne,  se  ligemange. 
limdynge,  no.  limdjøri  æn  -9r  (veslj.) 
mergeldynge. 
1.  lime,  uo. 
lijm  -9r  -t  lijmt  (Vens.); 
lijm  -9r  -9d  (Thy;  alm.); 
lim  -9  -9t  (Søvind  s.) 
=   rgsm.;    sammenfoje    ved    lim;    væde 
trendegarnet  med  klister,  hvortil  i  ældre 
tid  brugtes  kalvelim,    kogl  af  kalvehove- 
der,  se  Fb.  Bondel.  s.  107;  wajni9l  lim9r 
di    om   som9r,    nær   de   æ   warm,    twest 
såhr  di  (Varde). 
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2.  lime,  uo.  lim  -9r  -9t  (vestj.)  mergle. 

3.  lime,  no.  lijm  i  best.  -i  flt.  limdr 
el.  lijnidr  (Vens.);  hak.  (Tved,  Sams); 
lij9m.  æn  flt.  Ijemar  (Andst) ;  lijdmar  (Lb.) ; 
Ijémdr  (Grindsted) ;  lim  æn  limdr  (D., 
Thy,  Vejr.,  Lyne,  Heil.  h.,  Agersk.,  Vlb., 
Egebæk,  Angel);  flt.  limdr  (Mors,  Davbj., 
Gimming,  Fjolde) ;  flt.  limø  (Rårup,Tåning, 
(Søvind  s.,  Elsted,  Halling)  —  1)  ris; 
han  gor  lim  te  hans  æjm  row  (vestj.). 
—  2)  fejekost  (alm.);  nåj  Ihm  féjs  hæst 
(Tåning);  ny  limdr  féjdr  gåt  (Ang.);  dæ 
ska  føst  dn  skbwl  te,  edn  de  Ica  hjælp  å 
kom  mæ  i  lijm  (Vens.) ;  væn  dær  fæjdr 
owdr  mæ  dn  veri,  di  kan  ii  få  djær  hæst 
te  å  spre'Ti,  væn  dær  fæjdr  owdv  mæ  dn 
lim,  di  kan  it  hål  djær  hæst  i  æ  grim 
(Branderup),  gælder  vel  om  havren,  men 
hvorledes?  —  nægter  bygherrerne  arbej- 
derne rejsegilde  ved  en  ny  bygnings  op- 
førelse, hejser  de  en  kost  for  krans  på 
bygningen  (vist  alm.) ;  ved  forbisejlingen 
af  et  hollandsk  skib  viser  søfolk  en  kost, 
som  hån,  med  hentydning  til  at  Hollæn- 
derne vilde  feje  søen  rén  for  fremmede 
skibe  (vist  alm.);  orm  fordrives  af  mark 
ved  at  rejse  et  kosteskaft  med  kost  på 
enden  i  marken,  Gavall.  Wår.  1. 1 84 ;  op 
og  nedvendt  kost  på  stang,  opsat  Val- 
borg aften,  hindrer  høg  i  at  tage 
bons,  Upplands  Fornminn.  for.  tidsskr. 
XI.  GXXXIX;  en  kost  som  et  hånsmærke 
se  Ndl.  Volksk.  II.  143,  Mélus.  III.  1G7. 
210;.  et  kreatur,  der  bliver  slået  med 
en  kost,  kan  ej  forhekses,  Pomm.  Volksk. 
III.107.3;  kan  ikke  trives,  Kr. IV. 359. 129, 
Sgr.  VII.  68.  386,  Thiele  Overtro  nr.  250. 
278,  J.  K.  394. 74,  jfr.  Urquell  III.  41  (Schle- 
sien);  er  det  fordi  kosten  er  vissen? 
se  Urquell  IV.  1 59. 146 ;  wenn  du  jemanden 
mit  einem  diirren  spån  schlågst,  vertrock- 
net  jener  mensch  wie  der  spån  (Votjaker) ; 
en  ko  skal  jages  over  en  kost,  som  kastes 
i  stalddoren  forste  gang  om  foråret,  den 
føres  ud  (Malt  h.),  jfr.  Kuhn  W.  S.  II. 
28.75,  N.  S.  410.155,  447.375,  Strackerj. 
I.  357.  235;  man  skal  kaste  en  lime  efter 
den  ko,  som  trækkes  til  marked,  så 
bliver  den  solgt,  Kr.  IV.  356.  106,  jfr.  W. 
Gregor  188;  den  kastes  efter  brudgom, 
Folkl.  V.  187  (Irl.);  en  heks  kan  ej  gå 
over  en  kost,  der  ligger  i  doren,  Kr.  IV. 
199.278,  IX.  71.760;  også  i  Tyskland: 
Jahn  Zauber  s.  14,  Pomm.  Volksk.  II.  145, 


Strackerjan  I.  344.225,  Kuhn  V^.  S.  II. 
28.  75,  Meier  Schw.  S.  nr.  195.  13,  jfr. 
Z.f  M.  11.145,  Liebr.  Gerv.  244. 308 (Frank- 
rig), Mél.  IV.  253,  Krauss  Hexens.  s.  39  b, 
Amer.  Folkl.  IV.  126,  VII.  114,  er  det 
korset,  som  derved  fremkommer?  jfr. 
Folkl.  I.  148.  157,  Wuttke  nr.  178.  574; 
for  at  hindre  skaden,  som  sker,  når  en 
„spænder  dore"  (se  dorspænd),    må  der 

10  straks  fejes  med  en  lime  over  dortrinet, 
Kr.  VI.  253.  lO;  af  brugte  limer  må  ikke 
henkastes  uden  at  løses,  Kr.  IV.  400. 574; 
af  slige  uløste  limer  laves  „  mælkeharer ", 
Jonsson,  More  s.  9;  skal  brændes,  jfr. 
Thiele  Overtro  nr.  368,  J.  K.  394. 73;  I—, 
hvormed  man  påskemorgen  fejer  utojet 
ud,  skal  kastes  over  på  anden  mands 
mark,  Kr.  Alm.  IV.  158. 15;  hvormed  man 
fejer  juledag,    værger  mod  høg,  Wigstr. 

20  II.  269;  når  man  brænder  en  gi.  1  — , 
får  man  storm,  Kr.  IX.  24. 234,  jfr.  Urquell 

VI.  66  (Meklenb.) ;  jfr.  kastes  lime  i  havet 
foran  skib,  vendes  vinden,  Renvall  s.  31, 
Bassett  s.  142;  trold  skyder  med  gloende 
lime  efter  msker,  Asbj.  III.  14.  132,  se 
jærnstang ;  om  limernes  egenskaber  i  alm. 
se  Strackerjan  11.144.493,  Wuttke  nr. 
178;  jfr.  Aasen,  lime,  bundt,  risbundt; 
isl.  Ifmi  hak.;  l.lim;  halm-,  hvene-,  lyng-, 

30  ovn-,  ris-,  rub-,  rævlinge-,  skrubbe-,  øddel-. 

limebinder,  no.  limbindr  æn  (Vlb.) 
en,  som  binder  fejekoste. 

lim.en,  bindeo.    se  hgemen. 

lim.eris,  no.  limris  dæm  (vestj.)  koste- 
ris til  en  riskost,  tit  om  rankerne  af 
rævlingen,  empetrum  nigrum  L. 

limeskaft,  no.  limskawt  et  (Støv- 
ring, Søvind,  D.) ;  limskawt  et  flt.  -d  best. 
-drdn  (Elsted)  —  kosteskaft;  tim.  han  ræn 
40  mæ  æ  limskawt  (D.)  o :  med  halv  el.  gal 
besked;  ordet  er  dog  nok  ikke  opr.  koste- 
skaft, men  hmstang,  „he  lopt  mit  der 
lymstange,  Sch.  Liibb.;  forklares:  „nach 
mådchen  stellen,  wie  der  vogelsteller 
nach  vogeln",  Grimm  Wb.,  se  limestage; 
han  bd'tikdt  hin  i  (med)  et  limskawt  (El- 
sted); heksene  rider  St.  Hans,  Valborg 
aften  el.  skærtorsdag  (Sælland)  til  Bloks- 
bjærg  el.  Troms  kirke  på  limeskafter,  se 
50  Thiele  Overtro  nr.  724.  727,  Grb.  153.4, 
Kr.  IV.  207.  292-94,  322,  VIII.  108,  Sagn 
II.  28. 104,  Alm.  IV.  9. 13,  Sgr.  VI.  77. 695, 

VII.  240.113,  J.K.  263.  1.3,  419;  også  på 
ovntræ,  Kr.  VI.  198,  Thiele  II.  89,  brygge- 
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kar,  Thiele  II.  90,  pu  ovnrage,  Kr.  VI. 
290. 309,  Anholt  s.  85. 198-1)9 ;  derfor  tages 
alt  ovntiij  ind  skærtorsdag  aften  (Sæl).), 
Sgr.X.11.9,  jfr.Rååf  I.  98,  Gavall.Wår.  I. 
180;  på  katte,  se  II.  108.  Ha;  på  msker, 
se  hestesko  I.  604.  2(»a;  forestillingerne 
findes  Norge,  Guri  Rysserova  siger:  „eg 
låner  dig  Skjertaug,  Svarten  min,  så  riA 
eg  sjo'v  på  ein  lime!",  Ann.  Oldk.  1846 
s.  320 ;  se  Storaker  s.  51 ,  Nicolaiss.  Nordl. 
I.  42,  Sande  I.  45.  55,  Asbj.  III.  1 16. 119, 
jfr.  Arnås.  I.  441,  11.459.466  på  ildrager, 
hesteben,  kæbeben,  skulderben;  Fritzn. 
Lapp.  s.  167,  Rafn  Oldn.  S.  III.  156,  Th. 
Ba^jarmagns  S.  kap.  2;  Sverig,  Gavallius 
Wårend  I.  113.  179.  388.  450;  Hazelius 
VII.  18,  Sundbl.2-  s.  169;  Wigst.  1.  93. 
113,  11.142.165,  Fries,  Sverges  sista 
Håxproc.  15.  24.  27.  28.  32:  på  kæp,  ko, 
kalv,  hund,  ged;  Tyskland,  udførHgt 
hos  Soldan  I.  107.  202.  254.  265.  300, 
Schindler  s.  45. 329,  Meyer  Abergl.  s.  242, 
se  Mhoff  214.  290,  Jahn  Zauber  s.  5, 
Strackerj.  1.312.218,  323  m,  GrimmMyth.^- 
1024,  Wolf  N.  S.  s.  655,  Kuhn  N.  S. 
s.  133.  192;  England,  Folkl.  Rec.  I.  214, 
11. 197,  Folkl.  Journ.  V.  44. 198;  Frankrig, 
Liebr.  Gervas.  s.  255.  444,  Mclus.  I.  500, 
III.  63  e ;  Rusland,  Ralston  Songs  s.  384, 
Folkl.  Rec.  IV.  53  (Polen);  Ungarn,  Ma- 
gyar  T.  LVIl.  160.  253.  269.  272-73;  jfr. 
Kuhn  N.  S.  s.  67.  71anm.  (Indien);  Leh- 
mann Overtro  s.  77,  thessaliske  kvinder 
i  oldtiden;  Hardwick  s.  101;  (Assyr.)  Le- 
normant  Magie  s.  7 1 ;  se  ovnrafte ;  i 
ævent.  forlanger  pigen,  at  kongen  af  et 
1 —  skal  lave  hende  en  væverstol  med 
tilbehør,  Sgr.  X.  169,  se  garn. 

limestage,  no.  limståq  een  -staqdr 
(D.)  kosteskaft ;  i  ævent.  rider  Jesper  efter 
sine  brødre  på  limestagen,  Sgr.  Vil.  199; 
roen  mæ  æ  limstaq  (vestslesv.)  o :  løbe 
med  halv  el.  forkert  besked  (vist  alm.); 
han  ræn9r  om  mæ  æ  limstak  (Sundev.); 
se  limeskaft. 

limetræ,  no.  Ujmtréj  é  (Vens.)  træ- 
stykket, hvori  kostens  børster  er  fast- 
gjorte. 

Limfjord,  no.  æ  Limfywr  (yestj.) 
cl.  vel  til  daglig  brug  æ  fywr i  Mbår9 
flftpr  eller :  fijwi  (Vens.) ;  isl.  LimafjorAr ; 
oprodet  af  en  orne,  Kr.  IV.  66.89,  Sagn  II. 
254.  14,  Thiele  II.  19,  jfr.  fugl  Gam,  tyr. 

limgrav,    no.     Ihnyraw    æn    (vestj.) 


mergelgrav,  som  enten  kan  være:  kritte- 
grav,  kjøregrav  el.  pytgrav  (s.  d.). 

limjærn,  no.  limjan  æn  (Davbj.)  en 
hakke,  hvormed  „blegen",  kalkstenen, 
hugges  løs. 

limkarl,  no.  limMl  æn  (vestj.)  = 
limkaster. 

limkaster,  no.  litnkåstar  æn  (vestj.) 
mergelgraver. 

lim.kritter,  no.  limkretar  æn  -dr 
(vestj.)  er  arbejdsmand,  som  korer  mergel 
op  af  graven   med  trillebor,   jfr.  limgrav. 

limmig,  to.     se  ledmyg. 

limmine,  no.  lipmnin  æn  (Thy) 
kalklag  i  jorden. 

limnavr,  no.  limnam-  æn  (veslj.) 
et  mergelbor. 

limpotte,  no.  linipåt  æn  -»r  (D., 
vestj.);  Ihnpåt  æn,  -3  (Søvinds.)  =:  rgsm. 

limre,  uo.  lemsr  -9r  -9t  (D.)  —  1) 
give  lyd,  buldre;  slo  i  æ  huw9r,  søri,  te 
de  lemrdr.  —  2)  o  lemdr  o'  jæn  (vestj.) 
prygle  løs  på  en  (for  lojer?);  haj  skul 
drdnli  lemarss;  træya  do  te  å  wo  Iem9r9  ? 
(Vens.)  slå  på  en,  så  det  giver  lyd?  også: 
æ  ska  lemstdr  ham  (Agger)  mørbanke; 
jfr.  Aasen  lamra,  slamra;  eng.  slam,  .slå 
i  med  larm;  se  glumre. 

limsten,  no.  lijmstin  itk.  (Vens.) 
30  ubrændt  kalksten ;  di  hroqt  lijmstin  å 
høq,  mæ,  å  dæm  hent  di  we  Bolbjer9  å 
we  Torup  hjére  å  Klijm  hjer9  (Lild  s.) ; 
æn  trij  al  muwr  mjést  o  lijmstin  (sts.); 
jfr.  Kr.Alm.  V.  19.  41. 

limstre,  uo.     se  limre. 

limsøger,  no.  limsøfpr  æn  (veslj.) 
mergelsøger. 

limål,  no.    se  lejemål. 

1.  lin,  no.  lijn  é  (Vens. ;  Fanø) ;  lij9n 
40 itk.  (S.Sams)  —  1)  et  stykke  af  kvinder- 
nes gammeldags  hovedtoj;  jfr.  hat  1.  — 
2)  lin  et  =  flt.  (Elsted)  24  dukker  hor, 
Kr.Alm.  I.  53,  se  brude,  l.lim,  snes,  ol. 
—  Jfr.  Aasen,  lin,  isl.  lin  itk.  hør,  linklæde ; 
mnt.  lin,  Sch.  Liibb.,  lat.  linum. 

2.  lin,  no.  len  (D.,  Agersk.);  len  el. 
lej  é  hest.  lent  (Vens.);  len  (vestj.,  Vejr.) ; 
lé?i  et  (Søvind  s.)  —  1)  slappelse  af  hvad 
der  er  stramt:  han  ga  ^ew  (Vejr.)  ophørte 

50  at  stramme  snoren;  derefter  lig.  om  en- 
hver lettelse  i  byrde  el.  smærte:  få  len 
(Agersk.);  de  ga  len  (Vejr.)  smerterne 
mistede  deres  styrke  (Vens.) ;  de  ær  9n 
fpiw9  len  o  iiær  å  mæ  æ  hån  9n  let  (Lind- 
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knud);  JiaJ  fæk  nm  kon  len  i  skatdrn, 
dær  ær  ene  no  len  we  de  arhec  (Vens.); 
„de  ga  len!"  så  hun  æ  piq,  hun  fek 
tivelei]9r  å  så  æn  drævi  (Lb.);  se  giv-lin; 
de  ær  et  len  få'  ham,  han  æ  hløwdn  bw 
mæ-  hans  åphålsfålk;  no  hlywd  de  len 
få  di  haqp  (Søvind  s.),  nemlig  når  skå- 
rene under  høstarbejdet  hver  omgang 
bliver  kortere.  —  2)  o?  dar  stor  o  len 
(Holstbr.,  Randers)  på  klem;  jfr.  Aason  lo 
lin,  formildelse,  standsning;  linne. 

3.  lin,  to.  lijn  itk.  -t  flt.  lijn,  også : 
licdn  (Vens.);  lin  (vestj.,  Vejr.,  Sall.,  Mors, 
Thy)  —  bojelig  i  modsætn.  til  stiv,  om 
(lenerne  på  en  greb,  om  et  tov  (Vejr.); 
blød  at  føle  på  (Mors,  Thy);  om  flojel, 
et  silketorklæde,  e  lijn  støc  tøw  (Vens.); 
„lijn  å  skir  i  hujan",  Grb.  72.  21 ;  de  æ 
så  lijn  å  føl  åpå  (Vens.) ;  de  æ  lijn  før 
(Mors)  blødt  føre,  dyndet  vej ;  smidig  i  20 
kroppen  (Lb.);  venlig  i  tale,  hon  æ  så 
lijn  (Vens.);  „préjsti  wa  så.  hwæh  lijn 
å  fijn" ,  Grb.  86.20;  øh6  hlyiv9r  midr 
lijn  o  å  leq  i  tow  pr  (Lild  s.)  mere 
mildt;  jfr.  Aasen  lin,  myg,  blød,  slap,  se 
2.  lin,  lind. 

4.  lin,  no.  lin  (Holstbr.)  æ  I  —  ,  det 
bojelige  stykke  af  piberøret;  se  linnig. 

1.  lind,  no.  i  udtr.  æ  hå  hor  len  pow 
9r  (Agger)    o:  jeg   har   haft  en  formod- 30 
ning  om  det;  se  linde. 

2.  lind,  to.  lin  (D.,  vestj.);  lej  itk. 
lene  flt.  lej  (Vens.)  —  om  grød  el.  andre 
madvarer:  tynd,  blød,  mods.  stiv  el.  tyk; 
grødn  æ  lej  (Vens.);   jfr.  htsk.  lind;  lin. 

3.  lind,  no.  lin  æn  (D.) ;  lej  æn  lej 
(Vens.)  —  et  træ,  tilia  europæa  L.;  i  ævent. : 
når  pigen  bankede  på  linden,  kom  det  skøn- 
neste sæt  klæder  ud,  Kr.  V.  46;  i  kongens 
gård  står  en  1—,  på  dens  hjærterod  tre  40 
gronne  blade,  som  helbreder,  Kr.  Æv.  295  ; 
en  1—  mig  klædte,  i  gåden  Gr.  Æv.  II.  120; 
i  kæmpeviserne:  hun  skued  den  lind, 
den  var  gronner  som  et  løg,  Kr.  1. 13.3; 
han  satte  hende  stævne  ved  linden,  Kr. 
I.  188.  1;  jeg  bandt  min  hest  ved  en 
linde,  Kr.  I.  214.  6;  ved  en  lindegren 
s.  243.  6;  linden  skjulte  dennem  herlig 
og  vel  med  alle  sine  bolde  kviste,  s.  215.5; 
et  lillebitte  hus ,  er  takt  med  hviden  50 
linde  s.  223.  4;  omkvæd:  linden  bær  løv, 
s.  198. 1 ;  nu  gror  linden,  s.  227. 1,  232. 1 ; 
jomfruen  omskabt  til  lind:  mig  skabte 
hun  til  en   lind  så  god,    for  jeg  skulde 


stå  på  volden  og  gro ,  Sgr.  V.  5 1 .  9,  Kr 
I.  15.2.3;  han  minded  den  lind  alt  vec 
sin  rod,  og  straks  stod  der  en  jomfri 
så  klar  og  så  god,  Kr.  II.  92.  17,  93.  13J 
jfr.  DgF.  nr.  66 ;  der  stander  en  lind  udi 
vor  faders  urtegård,  tilsammen  gror  rod, 
tilsammen  gror  top,  goder  elskov  vil  sam- 
men være,  Kr.  II.  279.  1,  Sgr.  II.  1.50.9, 
se  lilie,  træ;  om  skabet  i  linden  på  Skaffø- 
gård,  Thiele  I.  314,  se  Andersen  Plant. 
Verden  s.  230;  i  de  dødes  rige  skal 
manden  mærke,  hvor  tit  linden  skiftede 
blade,  J.  K.  Æv.  I.  173,  jfr.  Arne,  Slagelse 
s.  76,  se  tid;  1 —  er  et  helligt  træ,  ingen 
tor  fælde  den,  Kr.  Sagn  II.  184.  .37. .39, 
jfr.'Gav.  Wårend  I.  143,  Landstad  nr.  79, 
Afzel.  Gejer  nr.  71,  Letterst.  II.  268  anm., 
Runa  VI.  20;  jfr.  Aasen,  isl.  lind  huk.; 
htsk.  linde. 

linde,  uo.  len  -9r  -9d  -9d  (Agger); 
æ  hå  lemd  læq  pow  -9r,  jeg  har  længe 
haft  en  formodning  om  det;  æ  lemr 
opowj  hwans  han  no  wel  gyJ9r,  jeg  tæn- 
ker på;  se  linte,  tvivle;  linne. 

lindetræolie,  no.  lægemiddel,  der 
udleveres  oleum  olivar.  (P.). 

lindorm,  no.  linwårm  æn  (Lindk.); 
lejworni  i  best.  -i  flt.  -tvorni  (Vens.)  == 
rgsm. ;  et  sagndyr;  kommer  fra  de  små 
orme  i  hasselnødder;  går  en  sådan  gen- 
nem et  mske,  graver  den  sig  ned  i 
jorden;  kan  volde  et  mskes  død,  nærer 
sig  af  lig,  Kr.  Sagn  IL  176.  j,  183.28, 
186.41,  192.  G3,  m.  372.90.91,  opfødes 
i  æske,  vokser;  Thiele  11.287;  avles  i 
en  tønde  mjød,  som  har  ligget  urørt 
mange  år,  Kr.  IIL  82.  115,  jfr.  basilisk; 
udklækkes  i  et  lindetræ,  om  hvilket  der 
lægges  jærnbånd,  Kr.  IV.  64. 86,  J.  K. 
349.  40,  jfr.  Kr.  Sagn  II.  200.  93.  94,  Wig- 
strom  I.  159,  11.244;  en  lindormeunge, 
Kr.  III.  85.  120;  som  føres  til  Rornholm, 
Kr.  Sagn  II.  180.  19,  Møller  Bornh.  s.  44; 
alt,  hvad  1—  ser,  dør,  Kr.  Sagn  II.  179. 11, 
se  oje;  „de  kam  i  kldq  mqj  å  tehø  å 
skel  dem  we  ol  røt9r  å  niuws ,  hwes  di 
ku  ejsto  de  war  en  lejworm  åpå  ø9n" , 
Grb.  137.9,  men  troldmanden  blev  selv 
slæbt  ind  i  det  bål,  der  skulde  fortære 
rotter,  mus  el.  hugorme,  af  lindormen, 
sagnet  er  særdeles  alm.,  se  Thiele  II.  66. 
290,  Kr.  IIL  83.118.119,  Sgr.  IV.  172.  .532, 
sign.  Kr.  VI.  60. 85 ;  jfr.  Wigstr.  1.221.222, 
11.122,  Storaker  I.  9,  Daae  Bygdesagn  II. 
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100.  Haukenæs  Hardanger  I.  158,  11.70, 
Z.  f.  M.  I.  239.  294,  II.  348;.  Liebr.  Gerva- 
^ius  s.  105;  troldmanden  rider  syv  gange 
-ennem  bålet  uskadt,  mens  lindormen 
brænder  syvende  gang,  Thiele  11.  288, 
Kr.  Sagn  11.  196.85.91.92,  jfr.  Haukenæs 
VI.  240,  Sande  1.  64;  lindormen  ligger 
ved  el.  om  kirker,  Kr.  Sagn  II.  186  nr.  5; 
på  kirkegården,  dræbes  af  en  tyr  (s.  d.), 
Thiele  II.  284,  Sgr.  1.  10.9.  II.  191.772, 
1V.167.52U,  202.577,  Kr.  lli.  85. 121,  IV. 
65,  VI.  60.86.88,  J.  K.  341.  ir?,  349.39; 
den  opfostres  med  mælk ,  dræbes  af  en 
tyr,  J.  K.  260.7,  jfr.  Mhoft"  238. .326; ^skyl- 
les op  af  havet,  lægger  sig  om  Århus 
domkirke,  dræbes  af  en  pil,  Kr.  VIII.  62.120; 
den  dræbes  af  en  mand  i  en  glarkiste, 
Kr.  111.  86.122,  Thiele  11.287;  skudt  med 
svært  skyts,  Kr.  111.  86.124;  den  ligger  i 
Kløv-bakke,  Gr.  GL  d.  M.  111. 136;  går  un-; 
der  jorden  langs  stranden  i  Hanherred, 
nå'r  den  Bolbjærg,  forgår  verden,  Kr. 
VIII.  385.  699;  i  et  bjærg  ved  Lindbjærg- 
2ård,  Kr.VI.  61.88;  har  dannet  Lindebjærg 
hakke,  Kr.  HI.  83.  117;  under  Lindholm, 
Thiele  11.160;  i  en  hoj  Kr.  VIII.  63.  121 : 
i  bakker,  Kr.  Sagn  II.  178  nr.  2;  under 
herregården  Søbo,  Thiele  11.290;  under 
to  gårde  i  Salling,  Åstrup  og  Eskjær, 
Thiele  I.  295,  II.  289,  når  den  rører  sig, 
ødelægges  de;  under  Astrup  og  Norholm, 
Kr.  VI.  60.  87,  under  to  gårde  ved  Hol- 
stebro ;  de  ødes,  når  en  af  gårdene  bliver 
folketom,  Sgr.  1. 138.456;  gården  er  byg- 
get på  en  1 — ,  men  ødes  af  ormen,  når 
der  ikke  er  kristenblod  eller  ild  inden 
gårdens  dore,  Kr.VIIl.  62.121,  jfr.  Kr.  Sagn 
11.  183  nr.  4,  M.  Skr.  s.  4;  i  skove,  der 
tit  afbrændes  for  at  dræbe  ormen,  Kr. 
Sagn  II.  179  nr.  3;  den  fangne  1 —  be- 
friet, ,gode  gerningers  Ion",  Kr. Dyrefabl. 
^.  29.38,  se  I.  666.1b,  jfr.  Jacobs  Ind. 
Fairy  T.  s.  242,  Krohn,  Mann  u.  Fuchs 
s.  38  flg. ;  kaldes  snogenes  konge ,  Kr. 
Sagn  II.  203.  98;  rotternes  prokurator, 
sts.  205.  106;  et  ben  af  dens  døde  krop 
volder  mands  død,  Kr.  Sagn  II.  182.24, 
jfr.  Rafn  Fort.  S.  II.  233,  Ørvar  Odds 
S.  kap.  41;  ridderens  kamp  med  lind- 
ormen, hvorfra  det  adelige  navn  Lin- 
denroth  stammer,  Thiele  1.  125;  andre 
kampe,  Sgr.  I.  42,  Kr.  III.  86.  123,  Æven- 
tyr  III.  200;  jfr.  Regnar  Lodbroks  Saga 
kap.  1  flg.,    Muller  Saxo  s.  335  Alvilda; 
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S.  443  Thora;  Liebrecht  Volkskunde  29. 
66,  Gr.  DgF.  nr.  24  Ormekampen;  sign. 
Henderson,  Folklore  281,  især  287  flg., 
Grimm  S.  1.  263.  218. 19;  Pomm.  Volksk. 
1.4.2;  Kamp  mellem  en  lindorm  og  en 
bjærgmand,  Kr. VIII.  383;  mellem  en  love 
og  en  1—  i  æventyret,  J.  M.  38;  i  visen 
DgF.  I.  nr.  9,  II.  624  nr.  114,  sagnet  om 
Heinrich  Lowe,  se  Grimm  Sagen  II.  217; 
Mélus.  V.  217.  241,  VI.  73,  Liebr.  Volks- 
kunde s.  472;  lindormen  ruger  over  skatte, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  123.  123,  Kr.  VIII.  85,  er 
sjæl  (s.  d.)  af  mske  jfr.  Fafnismål,  Skaldsk. 
kap.  39  (il)  flg.,  Rafn  Fort.  S.  1.143,  Vøls- 
unga  S.  kap.  1 4,  Oldn.  Sagaer  XI.  1 38,  Joms- 
vikinga  S.  kap.  49  om  Bue  Digre;  jfr. 
lyngormr,  Arnås.  1.637.641 :  guld  vokser 
under  1  — ,  brekkusnigill  s.  638;  ridderen: 
minded  den  lindorm  for  sin  mund, 
så  stod  der  for  ham  en  jomfru  så  ung, 
Kr.  1. 15. 19,  jfr.  Gr.  DgF.  nr.  59;  Kr.  Æv. 
III.  305 ;  jomfruen : 

om  aftenen  lagde  hun  sig  ved  den  lind- 
orm så  kold, 
om  morgenen  hun  vågned  ved  en  konge- 
son  så  bold,  Kr.  1. 196. 12, 
jfr.  visen  om  lindormebruden,  Gr.  GI.  d. 
M.  III.  17,  Gr.  DgF.  nr.  65;  æventyret  om 
kong  Lindorm,    Gr.  GI.  d.  M.  I.  172,    II. 
191.314,  Sgr.  XI.  165,  Kr.  Æv.  320;    jfr. 
Bondeson,  Hist.  39.  104,  Wigstr.  I.  242, 
Skytts  h.  42,  Kuhn  N.  S.  347.11,  Mannh. 
Baumkult.  II.  64  flg.,  Krauss  Sreca  s.  26, 
se  Registr.  nr.  31,    l.ham;  jomfruen: 
hun  håd  ikke  andet  til  ganger  grå, 
end  linde worm,  ham  rei  hun  o, 

Kr.  II.  7.4; 
den  lindorm  under  busken  lå: 
„du  kan  ikke  sige,  hvad  skæbne  du 
kan  få!"  Kr.  1.  183.2; 
1 —  hjælpende  dyr,  giver  tre  ønsker,  Sgr. 
XI.  198.  556;  ligger  på  vagt  udenfor  hel- 
vedes port,  Gr.  Æv.  I.  41,  jfr.  Asbj.  IL  53 ; 
se  om  lindormen  endnu  Sloraker  I.  52, 
Wårend  I.  329,  Grimm  Myth.^-  652,  Sm. 
Medd.  VI.  GVIII:  som  dens  hoved  fore- 
vises i  Klagenfurt  et  kranium  af  Rhino- 
ceros  tichorinus;  Mørk-Hansen,  Natur  og 
Msket,  1894  s.  164;  jfr.  Aasen  lindorm; 
isl.  linnormr  el.  linnr  hk. ;  htsk.  Hndwurm, 
ghtsk.  lintwurm,  lint  no.  belyder  slange, 
se  Grimm  Wb.;  sign.  basilisk,  drage, 
hugormekonge. 

lindsk,    no.      lejsk    hest.  -9  (Vens.) 
28 
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en  græsart,    som  gror  i  enge,   men   ikke 
kan  bestemmes. 

1.  line,  uo.  lin  -ar  (vestj.)  gore  lin 
(s.  d.)  bojelig;  æ  ska  lijn  dæ  di  krap 
(Agger)  prygle  dig. 

2.  line,  no.  lijn  æn  best.  -dn  flt.  -sr 
(Vens.;  vestj.);  huk.  (Tved)  —  1)  en  tynd 
snor  (Vens.) ;  hertil  kan  mulig  føres  udtr. : 
å  æn  låti  lin  int  (Valsb.)  omtr.  —  ingen- 
lunde; doktoren  „tratt  en  lihn  møt  øwer 
æ  brøst  [å  si  pasienter]  å  så  såh  han, 
te  a  sku  spør  dem,  om  di  båd  ondt  for 
owen  hejer  fo  nejen  a  denher  hhn.  Nær 
di  så  suart:  for  own,  så  sku  di  hå  ind 
å  kast  op  o,  å  nær  'et  va  fo  nejen,  så 
sku  di  hå  ind  å  laksier  o",  Jens  Kjerk 
s.  4.  —  2)  fiskesnoren  (Fanø— Thy)  med 
200  kroge  =  ^/s  bakke  (s.  d.);  di  æ 
wej  ar  å  leq  lijn  (Agger).  —  3)  æ  limr 
på  seletojet  (Lindknud),  de  fire  strenge 
af  tommen,  som  går  fra  hestenes  miler, 
tommestrengene ;  dæ  fjærmdfic  lijn  ska 
we  néjøst  (Vens.).  —  Jfr.  Aasen,  lina,  line, 
tov;  isl.  lina,  linsnor,  lat.  linea;  mnt.  line, 
Sch.  Liibb. ;  linie,  seje;  angle-,  dobber-, 
fange-,  grøfte-,  kande-,  klokke-,  sav-, 
tromle-,  toj-. 

3.  line,  uo.  lem  -r  -t  (Bradr.)  trække 
linie  med  blæk  eller  blyant. 

4.  Line,  no.  Lim  (vestj.,  Vens.); 
Lijnd  (Agger)  —  alm.  kvindenavn,  for- 
kortelse af  Karoline. 

lineal,  no.  linia'l  el.  linio'l  æn 
(Vens.);  lindå'l  (0.  Snede);  lenaja'n  el. 
lelia'l  el.  nilia'l  (D.);  lilio'l  æn  (Vor  h.); 
lihjal  (Mariager);  jeniål  (Ølgod);  jinicfl 
el.jinia'n  (Mogenstr.) ;  lenatræ  æn  (Ploug- 
strup,  V.  Vedsted);  lenat  æn  -ar  (Øsby) 
=  rgsra. ;  jfr.  htsk.  lineal ;  mlat.  linealis, 
redskab  til  at  slå  en  linie  (linea)  med. 

linerift,  no.  i  udtr.  i  linrowt  mæ 
nåwdr  (Holmsl.  kl.)  siges  når  bakkerne 
driver  sammen  og  bliver  urede. 

-ling,  alm.  afledningsendelse,  jfr.  isl. 
-li'ngr;  htsk. -ling;  se  f.  eks.  dom-,  dovs-, 
drems-,  -dront-,  dvat-,  efter-,  gjæv-,  gjæs-, 
hvid-,  klæp-,  krøb-,  kyl-  osv. 

lingre  ved,  uo.  i  „bindestuerne" 
gjaldt  det  o  leriar  ve'  o:  læ  di  fæm  pen 
lest  ve,  skynde  sig  med  arbejdet,  at  ikke 
garnet  skal  komme  i  urede,  se  Feilb. 
Bondel.  112;  ellers  ikke  brugt  (Hmr.  h.). 

linhamle,  no.  i  udtr.  o  go  mæ  æ  len 
hamal  (vestj.,  Agg.)  først  om  hesten,  der 


trækker  i  den  længste  skagleende;  fig. 
om  msker:   have  det  letteste  arbejde. 

linhat,  no.  møens  hovedtoj?  „der 
er  mangen  en,  der  går  med  en  1 — ,  der 
burde  gå  med  en  lue",  Kr.  Alm.  IV.  50. 14, 
jfr.  hat  I.  563.  20  a,  se  Birthe. 

linie,  no.  lin  æn  (Lindk.)  —  1)  -- 
rgsm.;  æ  pæl  stor  i  æn  liq  lin  (Malt  h.) ; 
nh  du  hlywa  ve  å  go  i  liq  lin  hejafre  å 
øwar  æta  dæn  harik;  hqwdiqiat  léqar  i  lin 
mæ  dæn  væsta  væq  i  stowhusat  (Søvind 
s.).  —  2)  grænsen:  di  tåw  ham  owar 
æ  lin  (Lindk.)  grænsen  mellem  Danmark 
og  Tyskland.  —  3)  chausseen  (vestj.)  a 
howr  ve  æ  lin.  —  Jfr.  htsk.  linie;  lat. 
linea;  se  hneal,  linnet,  streg;  sol-. 

lining,  no.  linari  æn  (vestj.,  Hmr., 
Sall.,  Mors)  vistnok  kun  i  udtr.  æn  I — 
hok,  en  dragt  prygl  (vestj.);  jfr.  lusing. 

link,  to.     se  lens. 

1. -linke,  no.  se  fissi-;  smstilles  her- 
med kan:  kisselinke,  V.  S.  O. 

2,  linke,  uo. 

lerik  -ar  -at  (D.,  vestj.); 

leyk  -ar  (Vens.,  Mors); 

le^k  -ar  -at  leqkat  (Agersk.;  Sundev.); 

liyk  -ar  -at  (Brader.)  — 
hoppe  på  et  ben,  halte;  å  lerik  åpå  de 
jæn  hin  (Vens.)  halte;  lerik  o  beqa  bijan 
(D.),  også  fig. ;  hatt  ær  et  så  lam  som 
han  leykar  te  (D.,  Mors),  er  ikke  så  dår- 
lig, som  han  giver  sig  ud  for;  no.  mo  vi 
letik  ve'  (vestj.)  skynde  os  så  småt  for  at 
blive  færdig  med  arbejdet;  jfr.  Aasen, 
linke,  gore  slæng  el.  bojning  med  kroppen. 

3.  linke,  no.  æn  leriki  el.  lerikilgr 
(vestj.)  en  haltende  person;  jfr.  lamHnke. 

linketridse,  no.  le^kantris  æn  (Mors, 
gids.)  person,  som  går  og  slingrer  med 
i  kroppen ;  jfr.  lænke. 

linklov,  no.  lenklowar  flt.  (D.)  bi- 
klove  på  får,  svin,  køer. 

links,  to.     se  lens. 

links,  to.  leriks  (D.)  alm.  om  dor- 
hængsler,  låse  o.  Ign.,  som  er  til  at  dreje 
til  venstre;  dæn  lerikar  ho"n  (Fjolde)  ven- 
stre; også  fig.  „folk  vild  jo  tøk  sær  om, 
nær  vi  tou  gammel  dingsæ  gik  hen  å 
gyut  uos  sammel,  omskjemt  do  ikk'  så 
lings  æ".  And.  Frieri  o:  omendskont  du 
ikke  er  så  klodset,  tosset;  sky  le^s  (Årh.) 
sigte  med  venstre  oje;  jfr.  htsk.  links, 
det  samme. 

linkurnsæs,   no.     se  likomsæs. 
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linne,   to.    se  linnig. 
linne,  uo. 

len  len  len  len  (Agersk.,   Andst,    D.); 
tf.  ien  (Lb.);    ft.  tf.  len  len  (Vejr.); 

len   -dr   -t,   lent   lent,    el.    lej   -9r  lene 
lene  (Vens.);  nf.  len  (Lild  s.); 

len   -9r   -dd   -9d    (Mors);     el.  lent   lent 
(Agger); 

len  -d  lin  lin  (Søvind  s.); 

len  ledtid  len  len  (Elsted); 

len  lemr  len  len  (Tved) ; 

len  -dr  -9t  -at  (Bradr.)  — 
1)  fire  på  et  reb;  sluppe,  hvad  der  er 
stramt;  lette,  hvad  der  lynger,  både  i 
egentlig  og  fig.  betydning:  len  tæman! 
(Lild);  han  len  æ  tåw  (Agersk.);  a  len 
mi  bælt,  æn  sad  sæ  stram  (Andst);  len 
mce  æn  prek  (sts.),  ligeså  Thy,  Mors, 
billedet  vistnok  fra  den  spændte  rem, 
prikken  —  hullet  til  spændets  torn;  a 
lenat  (!)  æn  knap  (Andst) ;  len  æn  héjt ! 
hægt  en  hægte  op;  så  snod  hun  lin  få 
sæk9n,  sd  ren  gris9n  ui  (Søvind  s.),  så- 
snart  han  løsnede  båndet  for  sækken  .  .  ., 
len  æ  biJ9n  (Malt)  sætte  sig  ned;  len  æ 
dar  åp  (Lb.);  len  dar9n  (Støvr.),  luk 
doren  op  på  klem;  len  dgrdn!  daaran 
sto  lin  (Søvind  s.);  hjælp9r  9t  et,  så  len 
9t  æ  pin  (Andst);  hun  ka  len9  sæ  sjæl, 
nær  hun  vel  (vestj.)  holde  op  med  ar- 
bejdet; herhen  kan  føres  udtr.  han  hoi 
æn  Uh  flask  i  loman,  dæn  len  han  ve 
(Ry  s.)  han  lettede  ved  den,  drak  af 
den;  smdr9  æ  lent9st  no9  (Vens.)  o :  bleven 
blødere;  øq9n  go  mæ  lent  skawl  (sts.), 
f.  eks.  ned  ad  bakke.  —  2)  om  arbejde 
el.  anstrengelse,  i  reglen  med  en  næg- 
telse: give  tabt,  høre  op:  han  len  et 
(D,);  han  lemr  et  far  han  hlyw9r  fær9 
(Mors) ;  han  len9  il,  ih  han  fo  hej9l9 
gg9r9n  sat  te'  (Søvind  s.);  „di  lene  efic, 
in  de  jen  å  dem  lo  døj  åpå  ste9" ,  Grb. 
126. 10;  hqj  lej9r  ehc  forl  hqj  blyw9  fqr9 
(Vens.).  —  3)  om  smerte,  sagtnes,  dulme : 
no  hår  (b  uh  len  (vestj.);  de  leh  æ  ve 
(Agersk.);  de  lemr  gåt  (Vens.),  smærten 
stilles  (alm.);  de  len  i  æ  tæn  (Andst); 
de  lent  i  min  hu9,  da  a  fek  9n  tow9d  i 
éd9k  (Lild  s.);  de  leh!  soi  hun  æ  kun, 
da  fæk  hon  to  bon  (Nordslesv.) ,  — 
twel9ii9r  o  æn  dræri  (vestj.).  —  4)  om 
uvejr,  regn,  blæst:  sagtne;  no  begyhar 
9t  å  len  mæ  ren9n  (Søvind  s.) ;  de  lemr 
mæ.   æ    ræjn  (vestj.);    de    lent   mæ   rent, 


no  lemr  9  (Vens.),  ligeså  Thy,  Mors, 
Sall.,  Støvr.  h. ;  de  hår  leh  æ  blæst  (D.); 
de  leh  i  æ  t'flp/r(vestsl.).  —  Jfr.  Aasen,  linna; 
isl.  lina,  formilde,  gore  myg;  3.  lin,  lind. 
1.  linned,  no.  to.  Iih9n  de  (D.,  Agersk., 
Bradr.);  lémt  de{^ø\.);  /ms^Elst.);  lent 
de  best.  -9  (Vens.)  —  toj,  som  er  vævet 
af  hør  el  blår,  se  blårgarn,  Kr.  Alm.  IH. 
89.308;  æ  limn  ska  far9s  føst  (D.);  æn 
olimn  skort  (Bradr.);  limn  træhgån  (D.); 
hqj  hor  møj  lem  sqq9r,  meget  linned; 
hor  ehc  så  mø  lent  hqj  ka  træk  i;  i  len 
kluk,  lenkluw;  i  lej  cbwl,  en  linned  kjole; 
uXc  å  lent  (Vens.);  en  len9  klui,  men: 
hun  ho  nåk  bår9  uhnt  å  lemt  (Søvind 
s.);  di  mot  uwd  i  djer  bar  lemd  (Lild 
s.);  den,  der  hænger  linned  til  torring 
jule-  el.  nyårsdag,  skal  klæde  lig  i  faste, 
Kr.  VL  270.  1.59,  Alm.  IV.  141.  n.  14;  ved 
20  et  menneskes  linned  kan  påføres  ham 
trolddom,  Kr.  IV.  400. 580;  derfor  skal  et 
nyt  stykke  1 —  vaskes,  der  skal  spyttes 
igennem  det,  inden  man  ifører  sig  det, 
Kr.  IX.  51.. 560,  Thiele  Overtro  nr.  205, 
se  natild,  jfr.  Wigstrom  I.  229;  hænger 
mands  1 —  ude  nyårsaften,  dør  han,  J. 
K.  166.  28;  dødmands  1—  skal  vejes, 
inden  det  bruges,  Thiele  Overtro  nr.  206, 
el.  gives  bort,  Kr.  IV.  385.  423;  død  må 
30  ej  få  levende  mands  1—  med  i  grav, 
i  Thiele  Overtro  nr.  681 ;  drom  om  hvidt 
1—  er  dødsvarsel,  J.K.  166.29;  den,  som 
gnider  sko  med  1  — ,  kommer  uden  1  — 
i  grav,  Thiele  Overtro  nr.  209 ;  rustpletter 
på  1 —  varsler  rigdom,  J.  K.  166.30,  Thiele 
Overtro  nr.  207;  varsel  af  1 —  julenat  se 
Raåf  I.  108,  Gav.  Wår.  I.  292,  Hazel.  VI. 
36;  bjærg-  og  ellefolk  har  linned  på 
bleg,  se  Gr.  GI.  d.  M.  L  131. 142,  Kr.  Sagn 
401.23.  103,  184.660-74,  279.302.5,  II. 
]  3.3,  16.  60,  Thiele  I.  8,  jfr.  Bondeson 
i  Hist.  s.  125;  se  kobbertoj ;  jfr.  l.lin,  lat. 

linum ;  hør,  spinde ;  muld-,  slet-. 

j         2.  linned,  no.  lemt  æn  -9r  (D.,  Andst) ; 

I  léh9t  æn  -9  (Søv.);  Iin9t  (Elst.);  lems  æn 

-9r  (Lb.,  Ål) ;  lems  el.  lemls  æn  -9r  (Vens.) ; 

lemd  een -ar  (Hmr.,Feldballe);  læmh  hest. 

-9n  flt.  -9r  (Tved) ;  lini  æn  -9r  (Bjerre  h., 

Mogenstr. ,    N.  Nissum)   —    en    trykt   el. 

60 skreven    linie    (s.  d.):     skrive,    læse    en 

il—;    „han    sang   tow   lenneder",  Jyd.  I. 

40.  1;  se  verselinie. 
I         linnedskuffe,  no.    lenskof  i  best.  -i 
I  (Vens.)  skulle,  hvori  linned  gemmes. 
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linnisr — lirum  larum 


liunig,  to.  lem  (D.,  vestj.,  Vens., 
Randers,  Andst,  Agersk.);  lem  el.  leja 
(Vens.);  Um  (Søvind  s.)  —  slap,  bojelig, 
myg:  é  par  lem  stéwøl  (Vens.);  a  bléip 
sd  lem  i  ol  lemdr  (Lild);  I —  i  æ  krap 
(Lindk.);  en  1—  vinter  (Ang.)  mild  vin- 
ter; æn  støk  lem  te  æn  plv  (vestj.)  det 
bojelige  stykke  af  røret;  se  3.  lin;  så  / — 
som  æn  ol  (ål)  el.  øl  (rem)  (Andst,  Malt) ; 
som  æn  våh  (N.  Slesv.) ;  eimr  lem  !  (Malt)  lo 
altid  rask;  se  linne. 

linnighed,  no.  ?m9/«?j>5  (vestj.,  Malt), 
æn  støk  I —  (Holmsl.  kl.)  det  bojelige 
stykke  af  piberøret,  jfr.  3.  lin. 

linning,  no.     se  lening. 

linning,  no.  lemri  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  lemii  æn  -9r  (D.);  leridri  æn  -9 
(Søvind  s.) ;  limii  æn  -ar  (Agerskov)  på 
toj  =  rgsm. :  jfr.  gldsk.  linde,  bælte,  svøb ; 
jfr.  3.  kore;  forklæde-,  hånd-. 

linolie,  no.  lenuU  dæm  (vestj.);  len- 
oli  best.  -9n  (Vens.)  —  rgsm. ;  olie  presset 
af  hørfrø. 

linrør,  no.  lenrør  et  (Støvr.)  det 
bojelige  stykke  på  piberøret. 

linskagle,  no.  i  udtr.  JiaJ  træk9r 
mæ  lenskaw9l  (Vens.)  med  den  skagle, 
som  giver  lin,  er  længst,  ^=  han  er  doven, 
søger  det  letteste  arbejde,  se  linne. 

linskav,  no.    lenskaw  é  (Vens.) ;  len-  3u 
skav  itk.  best.  -9  (N.  Sams);  linshaw  el. 
linanslcaw  de  (Agersk.)   —  optrevlet   lin- 
ned, charpi;  jfr.  Aasen,   linskav. 

linskjær,  no.  lejskér  (Vens.)  græs- 
slæt på  fugtige  enge,  hvor  græsset  ligger. 

linstund,  no.  å  hår  et  mam  len- 
ståmr  (vestj.)  fristunder  o:  fritimer. 

linte,  uo.  lint  -9r  lint  lint  (Andst) 
vente  længe  og  med  inderlig  længsel: 
„hud'n  løwer  Eli  mon,  de  sølle  båen?40 
hun  hå'  ves  ætte  mæ  lintet",  Blich.  III. 
582;  a  lint  o  æ  spel!"  så  han  Kræ 
Nawr,  han  skul  ad  æ  towthus  (vestj.)  o: 
jeg  anede,  at  sagen  vilde  gå  således, 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  197;  ordet  er  vist 
sjældent,  jfr.  lilde  2;  længte,  tænke. 

linten,  to.  lintdu  (D.);  Iint9n  (Ager- 
skov, N.  Slesv.)  stærkere  end  linnig  (s.  d.) : 
slap,  bojelig,  om  et  rankt  træ,  pil,  æn 
sol9  lint9n  stak9l,  om  en  tynd,  mager  per-  so 
son  (D.);  go  mæ  I —  rev  (vestj.)  om  hesten, 
der  ikke  trækker,  jfr.  lanten,  slanten. 

lintidsel,  no.  lintisel  æn  —  flt.  (Mors) 
en  plante,  svinemælk,  sonchus  L. 


lintoj,    no.     léntøtv    de   (Søvind   sJ 
linned  (s.  d.). 

1.  lire,  no.  lijr  æn  best.  -9n  flt.  -9t 
(Vens.,  vestj.)  —  1)  lirekasse,  et  musi- 
kalsk instrument;  han  hår  9t  imn  i'  sæj 
el.  såw9r  in9ni,  lisom  æ  rak9rs  Ur  (D.) ; 
rakkerne  medførte  jævnlig  en  glarkiste 
(s.  d.),  undertiden  også  en  lire;  deres 
lirer  var  meget  simple  instrumenter,  der 
langt  fra  trakteredes  med  virtuositet,  J. 
Saml.  II.  204.209;  „Henrik  med  ]iren% 
Kr.  Alm.  V.  247.  641;  „Lire  Anders",  sts. 
s.  251.648.  —  2)  mave;  i  tyk  mqj  hår 
9n  gu  lijr  (Vens.);  hqj  smdr  hans  lijr, 
sts.,  o :  spiser  godt,  frådser.  —  Jfr.  htsk. 
leier,  mnt.  lire,  Sch.  Liibb. ;  gr.  lat.  lyra. 

2.  lire,  uo.  lir  -9r  -9t  (vestj.)  spille  på 
lirekasse;  i  udtr.  go  o  fir  o  lir  mæ  9t 
(Hern.)  bjærge  sig  igennem  med  noget, 
som  man  kan. 

liredrejer,  no.  lirdræJ9r  æn  -9r 
(D.)  person,  der  spiller  på  lirekasse; 
måske  bruges  også  formen:  Ur9ndræj9r, 
Blich.  III.  587,  jfr.  plt.  lierendreier,  Schiitze. 
lirekasse,  no.  lijrkas  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  lir-  el.  Iir9nkas  æn  (D.) 
=  lire;  dræj  o  æn  I—  (D.)  spille  på  en 
1 — ;  deraf:  lirkasman  æn  (D.)  person, 
der  går  med  en  1—;  når  en  liremand 
kommer  til  by,  varsles  regn,  Pomm. 
Volksk.  II.  64.  14,  IV.  62.  n,  skal  også 
kendes  i  England;  her? 
lirke,  uo. 

lerk  -9r  -9  -9  (Vens.); 

lerk  -9r  -9t  (D.,  vestj.);  ft.  tf. -ad  (Agg.) ; 

lerk  -9  -9t  (Søvind  s.); 

Iij9rk  (S.  Sams); 

li9rk  -9r  -96  -9d  (Tved)  — 
rokke  ved ,  tage  lempelig  på ,  søge  at 
komme  ubemærket  til  noget;  stp  o  I — 
ve  el.  mæ  æ  dar,  vi  mo  lerk  ve'  (D.); 
wi  ka  nåk  lerk  9  uk  d'  ham,  ner  wi  jir 
ås  stoj  (Vens.);  jfr.  Aasen  lirka,  virke, 
rokke  ved  noget;  ligeså  sv. 

lirpdrikke,  uo.  lerpdrek  (Lb.)  drikke 
småt,  pimpe. 

lirrek,  no.  se  lerken. 
lirum  larum,  der  kan  høres  til 
horn:  hali'rom,  larom,  lurom,  kat9n  gor 
ek  (D.),  jfr.  Zingerle,  Kinderlied  s.  56: 
„lirum  larum  loffelstiel"  med  henv.,  se 
også  Veckenst.  Volksk.  III.  27,  Urquell  VI. 
171;  interject.  zu  bezeichnung  des  tones 
der  bauernleier " ,  Gr.  Wb.  under  ordet. 
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-lis.  no.    se   l.lise;  for-;  ruglis. 

lisbomolie,  no.  lishomuh  flt.  (Nord- 
og  Mel).  Slesv.)  bomolie  o:  Lissabonolie; 
til  sedativa  dolorum  hører  efter  Henr. 
Smidt:  gåseister,  andeister,  honseister, 
lissebons  olie  osv.,  jfr.  And.  PI.  V.  s.  235; 
Elise  bones  olli,  Kr.  VI.  359.  59,  jfr.  mnt. 
lissebomes  olie,  Sch.  Liibb.,  oleum  oliva- 
rum. 

lisbånd,  no.  lisbgn  æn  -bon  (Holml. 
kl.)  båndene  om  masten,  hvormed  sejlet 
er  fastgjort  til  den. 

1.  lise,  uo.  i  udtr.  som :  di  hår  nåwdt 
o  lis  el.  les  el.  læs  aw  (D.)  de  har  noget 
at  sætte  til  af;  han  hår  et  o  læs  aw 
(Malt) ;  m.  h.  t.  formen  jfr.  buse,  dærve; 
tælle;  eng.  leese,  miste;  se  for-. 

2.  lise,  no.  Us  (Nordslesv.) ;  lis  (D.) ; 
de  ga  lis  (D.)  om  tovet,  som  giver  efter ; 
lindring  i  byrde  el.  smerte  (Nordslesv.) ; 
,det  gav  lise!"  sagde  hun,  pigen,  da  fik 
hun  to  piger  og  en  lillebitte  dreng  (Als), 
Kok  Ordspr.  154. 1745,  jfr.  Aasen,  sv.  lisa, 
lindring. 

3.  Lise,  no.  Liss  (vestsl.)  ikke  sær- 
deles alm.  kvindenavn,  forkortelse  af 
Elise;  alm.  navn  til  heste  og  små  pigers 
dukker  (D.),  se  Krat-. 

Lise  Eevls,  no.  Liss  Revls  (vest- 
slesv.)  den,  som  slår  græs,  skal  vogte 
sig  for  L—  R  — ,  forblommet  udtryk:  at 
lade  revler  af  græsset  stå;  se  Kristen 
Busk,  Mikkel  Gron. 

lisk,  to.  lisk  (Holmsl.)  slesk,  ind- 
smigrende. 

Lisken,  no.  jfr.  plt.  Lieschen,  for- 
kortelse af  Elisabet;  se  jomfru-. 

lispund,  no.  UjspuJ  é  hest.  -punc 
(Vens.);  lispun  æn  {YeJT.);  lisp pn  (E\si.); 
itk.  flt.  -jmnør  (Braderup)  —  en  vægt  =  ' 
16  "S";  i  S.  Jyll.  =  14  '^;  de  blow  sol  i 
lispsmrvis  (Lindk.);  é  UjspuJ  hør,  fæm 
lispuj  fløjar  (Vens.);  jfr.  Aasen  isl.  lins- 
pund,  mnt.  Iispunt,  14  "S",  Sch.  Lubb.; 
forklares  som  livsk  o:  liflandsk  pund.     , 

lispundside,  no.  æ  lispunsij  (D.) 
den  side  på  bismeren,  hvorpå  der  kan 
vejes  lispund. 

list,  no.  =  rgsm.;  snedigt  påfund; 
de  ska  go  mæ  lest  (Vens.)  bruges  vist) 
kun  i  enkelte  tlmder,  jfr.  lempe;  dær  æ 
mamn  lest,  nær  3n  vest;  mæ  lest  o  læmp 
ka  9n  fo  æn  ek  i  æn  ulsæk  (vestj.); 
dæ    ska    lest   et    al   ulest    (S.  Thy);    jfr. 


Aasen,  isl.  list  huk. ;  htsk.,  mnt.  list  Sch. 
Lubb. 

1.  liste,  no.  lest  el.  lest  æn  best.  -an 
flt.  -ar  (Vens.) ;  lejst  (Agger) ;  lest  æn  -9r 
(D.) ;  list  æn  -9  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
fortegnelse;  førjæn  g  æ  lest  (D.)  opføre 
en  persons  navn  på  fortegnelsen;  jfr. 
Aasen  lista  huk.;  ital.  mlat.  lista,  papir- 
strimmel. 
I        2.  liste,  uo. 

lest  -9r  lest  lest  (D.,  Andst); 
lest  lest9r  ft.  tf.  testi  (Vens.); 
Ust  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted)  — 
1)  gå  stille,  uden  larm,  „haj  hlyw9  wbr, 
de  Knark  Las  lest9  sh" ,  Grb.  82.  30;  haj 
kam  lesti,  listende;  æ  ska  te  lejstin 
(Agger)  til  at  gå;  hqj  lest  å'  så  stel 
(Vens.);  Ust  se  væk  (Søvind  s.)  liste  sig 
bort;  vi  lest9r  sim  ad  (D.)  det  går  stil- 
I færdigt,  langsomt,  for  os;  det  var  bedst 
at  komme  til  listen  ned  ad  staden,  Kr. 
V.  369;  lest  cf  (Thy);  lest  bw  (Søvind 
s.):  1)  fiste  afsted,  2)  fig.  dø  (vestj..  Sø- 
vind s.);  æ  lest9r  hæn  (Nordslesv.)  jeg 
bfiver  tilårs.  —  2)  gå  og  sinke  over  et 
arbejde,  han  ggr  o  lest9r  (vestj.)  det  bli- 
ver til  intet  med  hans  arbejde.  —  3) 
lokke,  i  al  stilhed  påvirke;  han  hd  Ust 
mæ  te  9t  (Søvind  s.)  han  har  lokket  mig 
til  det;  „di  bløv7  ve  å  teeg  (tigge)  å  lest 
ve  mæ  så  læng,  te  di  fek  mæ  te  å  go 
mæj",  Tkjær  II.  90;  a  lest  ve'  ham  får 
o  fg  9t  (vestj.);  vi  må  te  o  lest  ve  æ  øq, 
vi  ka  kom  hjæm  (vestj.)  o:  lempelig 
skynde  på  hestene;  lest  omkre'ri  mæ  ham 
(Lindk.)  i  stilhed  at  søge  at  påvirke;  lest 
ng  frå  jej  (Vens.);  se  list. 

3.  liste,  no.  lest  el.  lest  æn  -9r  (Vens.) ; 
lest  æn  -9r  (D.);  lejst  (Agg.);  list  æn  -9 
(Søv.)  —  1)  svøbefiste  til  småborn,  bonlest 
(Vens.);  strimmel  af  tqj  (Ribe, vestj.);  hun 
sendte  ham  list  og  svøbklæd'  alt  til  hendes 
kjøresvends  barn,  Kr.  1. 124  øverst;  i  små- 
bdrns  liste  skal  der  sættes  en  stoppenål, 
at  de  ej  skal  forbyttes,  Kr.  IX.  2.  11;  se 
klæde,  svøbe-.  —  2)  en  træliste,  til  at 
slå  på  en  dør  f.  eks. ;  jfr.  Aasen  list,  isl. 
lista;  mnt.  liste,  Sch.  Liibb. ;  htsk.  leisten; 
lyster. 

listehovl,  no.  lesthæwl  æn  (Thy)  til 
at  hovle  trælister  ud  med. 

listelig,  bio.  Iest9l9  (Vens.,  vestj., 
D.,  Brader.,  Agerskov,  Ang.)  stifie,  uden 
larm:    go  I—   (Vejr.,  Brader.);    varsomt: 
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å  føl  I —  å  et  sår  (Agersk.);  spøgende: 
vi  skal  ha  ham  lo  I—  o  æn  hæql  o 
dcelcdt  ham  te'  mæ  æn  hard  (D.),  når  man 
forhandler  med  en  arrig  person. 

listeværk,  no.  i  udtr.  som:  de  ær 
et  lestwærk!  (Holstebro)  ej  let  arbejde. 

listi,  no.  lesti  æn  (vestj.)  æn  soh 
I — ,  en,  som  ingen  vegne  kommer  med 
sit  arbejde. 

listig,  to.  =  rgsm.;  æn  lesti  kana'li 
(Vens.);  Iést9  (Elst.). 

listue,  no.  listdw  æn  best.  -9n  (N. 
Sams,  Horsens) ;  lidstdw  æn  (Elbo  h.) ; 
liqstow  æn  (Løsning  s.)  —  forreste  stue, 
opholdsstue  (N.  Sams) ;  ordet  synes  ellers 
at  betyde  den  lille  stue  indenfor  opholds- 
stuen eller  storstuen;  ligstue?  jfr.  dornsk, 
pisel,  stue. 

liså,  bio.    se  ligeså. 

lit,   no.  se  løgte;    uo.  se  lejte. 

lite,  no.  U9t  æn  litdr  (Agersk.)  et 
posedannet  fiskernet  med  stang. 

litter,  no.  i  udtr.  go  o  slo  litør  el. 
slo  litdhijm  (Andst)  siges  om  en  person, 
der  ingen  styr  har  på  sine  ben. 

littre,  uo.  f.  eks.  i  udtr.  a  ka  lipr 
æn  lih  kumns  o  æ  fio'l  (D.)  orntr.  = 
rgsm.:  gnide  lidt  på;  lit9rrj  de,  dår- 
ligt spil. 

liv,  no.  lyw  æn  (D.,  vestj..  Mors, 
vestslesv.);  lyw  é  best.  Iyu9  (Vens.);  best. 
lymt  (Søvind  s.);  liw  (Bj.  h.);  liw  el. 
liuw  best.  -9d  (Tved) ;  lyw  et  (Mellem- 
slesv.);  liw  (Fjolde) ;  luw  et  (Åbenrå)  — 
1)  =  rgsm.;  sjjår  mi  lyw!  de  gor  o  lyw 
o  dø  løs  el.  o  lyw  løs  (D.) ;  så  skul  dd 
go  po  lyw  te  méjda  (Lild  s.)  o:  på  livet 
løs,  rask;  han  ræjndr  et  æ  lyw  mijsr  dn 
æn  owsdn  kow,  Sgr.  II.  126.638  (Fj.  h.); 
ser  mær  æ  lyw  i  æ  kæj  han  (vestslesv.), 
ligeså  (D.);  „di  lo  jø  dl  trej  åj9  sijn  å 
stakl  me  lyw9  i  djær  hoj",  Grb.  47.  9S, 
de  lå  jo  alle  tre  under  stakken  med  livet 
i  deres  hånd ;  han  gek  mæ  lywdt  i  dæn  jæn 
hpn  å  æn  spå  (f.  eks.)  i  dæn  on  (Støvr.), 
hvor  der  er  tale  om  et  særdeles  vanske- 
ligt el.  farligt  arbejde ;  ser  mæ  æ  lyw  i 
æ  ærm  (Valsb.)  o :  med  livet  i  hænderne ; 
han  hlow  skil  ve  æ,  lyw,  skil  jæn  aw  mæ 
æ  lyw  (D.)  O:  mistede  livet;  kåm  g  mæ 
lyw  (Lild  s.);  a  sæhr  ene  met  lyw  får 
æn  parika!  (Vens.);  æ  ku  gæn  haj  sål 
mi  lyw  få  fir  skeløti  (vestslesv.),  når 
man  er  i  en  stor  knibe;  hål,  frest  lywdt; 


ræn   lyw9t   bw   sæ  (Søvind  s.);    dær 
ino'  lyw  f  ham;  haj  tu  lyw9  å'  sæ;  haji 
hor  ene  mir  9n  jet   lyw,    om   krysteren;! 
å  sæt  lyw9  te;    å   go   åpå  lyw  å  døj  o:j 
så  stærkt  som  muligt;    de  gpr  åpå  lywi 
løs  (Vens.)  el.  uk  å  de  hor9  lyw;  ænt9r 
swår  æhr  skid,    såd9n   æn  ka  hør,   dær 
æ  lyw  i'  dæj!  (D.);  Iyw9  før  måm  sår9t 
mæ'  sæ;  de  æ  hans  lyw  å  løst  (Vens.); 
iohan  ær  i  lyw  (D.);   kom  te  lyw  (Søvinc 
I  s.);   kom  i  lyw  (Bradr.)  komme  til  live; 
i  løwi  lyw  {\ ens.)]  i  law9n  luw  (khenvå)] 
i  low9n  lyw  (D.);  go  jæn  te  lyws  (Sem)y 
gå  ind  på  livet  af  en;  å  lyws  ti  (Bradr.)] 
på  livstid;  lyivs9ns  hrøj  (Vens.)  livsbrod,^ 
se  I.  246.  40  a ;  ohr  i  min  lywsdns  daw; 
haj  rænc  å  bl  lyws9ns  kræft9r  (sts.) ;  kom 
jæn  te  lyws  (D.);  endnu  kan  nævnes  tim. : 
skywt   lyw    imel  (Søvind  s.)    forlige,    bi- 
an  lægge  en  trætte  imellem ;    haj  ær  e   gåt 
I  søb  lyw  (Vens.),  ligeså  Mors  o:  et  godt 
i  stakkels  skind;    han  lo  lyws  6w9r  æ  æn 
(vestj.)  O:  uden  at  kunne  rejse  sig,  hjælpe- 
løs; se  hunde-,  sam-;  i  sagn:  forbryder 
j  frelser  livet  ved  at  gå  gennem  en  under- 
j  jordisk  gang,  Kr.  Sagn  II.  334.329;    ved 
at  fælde  et  rovdyr,  Kr.  Sagn  IV.  133.  98; 
ved  at  gætte  kongens  tanke,  Kr.I.Il.333.458; 
en    gåde    (s.  d.),    jfr.  Baring  Gould    Str. 
30  Survivals  s.  233  flg. ;  ved  at  gifte  sig  på 
retterstedet,  se  I.  432.  24  a;    bortgive  det 
halve  liv,  se  Schmidt  March.  s.  37;    ved 
at  danne  et  Mariabillede,  Deecke  s.  212; 
vække  død  til  live  i  skæmtehist.,  Kr.  Æv. 
s.  289,  Efterslæt  s.  156,  Gr.  Registr.  nr. 
108;  et  mskes  liv  findes  udenfor  hans 
person  i  sten,  Kr.  Æv.  III.  107,  se  hjærte 

I.  631.  17  a,  Jacobs  Ind.  Fairy  T.  s.  238, 
Clouston  Fict.  I.  347,  II.  145,   lille,   lys, 

•w  styrke;  fraværendes  livs  mærke,  se  kniv 

II.  221. 15  a  flg  ;   „life  token",  mange  hen- 
[  »^isninger  Hartl.  Persens  II.  1  flg.,  jfr.  Kr. 

Sagn  IV.  112.41:  to  kager;  Ævent. 111.59: 
blankt  hav;  Afzel.  Sagoh.  III.  146.  —  2) 
munterhed,  lyst;  dær  æ  lyw  i  kluJ9n{Sø- 
vind  s.);  mæ  lyw  o  løst  (D.);  sæt  lyw 
i  æn  fåsa'rnhri  (sts.),  bringe  folk  til  at 
være  livlige,  muntre ;  de  æ  jej,  dær  æ  lyw 
i  (Vens.);  han  hå  lyw  te  mij9r  in  jæn 
io  då  (Agger).  —  3)  midie,  underliv;  han 
tåw  hin  om  æ  lyw  (D.);  smal  om  lymt; 
ræn  sæ  en  stawr  i  lyrnt  (Søvind  s.); 
låfi  i  æ  lyw  (D.)  langlivet;  dær  ær  eri9n 
hjåt    i    æ    lyw    o'  ham  (sts.) ;    cbwl   se9r 


livagtig — livfuld 
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ene  gåt  i  lym  (Vens.);  han  gæar,  væn 
han  hær  æ  lyw  fult,  lisom  di  Markdropdr 
(Ang.)  o:  når  han  er  mæt,  M.  er  en  by 
i  Husby  sogn;  æ  kypr  hår  stowdr  lyw 
(veslj.)  tykke  buge;  æn  kruk  ær  udan 
lyw  (D.)  o:  ikke  udbuget;  æ  lyw  o  æn 
fjærdri,  æn  tyh  (D.)  den  udbugede  del, 
jfr.  Kr.  Alm.  V.  1 4 ;  va  hær  flæsk  Ic'usl  å 
lindn  lyw?  (Valsb.)  gåde  om  lyset;  var 
æ  de,  dær  fær  lyw,  væn  æ  a9s  gær  aat? 
(sts.)  et  udpolstret  sæde;  se  over-,  under- ; 
haj  låp9  få  pwosi  å  hdjønc  å  sæt  sæ  9 
gåt  lyw  (Vens.)  o:  spise  livet  fuldt;  do 
hå  ræt  fåt  æ-  lyw  o  æ  læst  (vestj.)  d: 
spist  dig  stopmæt;  ed,  te  æ  lyw  gor  owsr 
æ  røk  (vestj.)  spise  over  måde;  skæl  jæn 
æ  lyw  ful;  sæt  æn  mælmad  te  lyws;  a 
hår  unt  i  æ  lyw  (D.);  æ  hce9  imt  i  mit 
luw  (Åbenrå)  o:  have  mavepine;  når  en 
siger:  pas  p,  do  et  mestar  æ  lyw!  kan: 
svares :  nær  a  kon  hår  æ  røk  håhn,  ka 
a  læt  samdl  lyw  (vestj.)  spil  mell.  betydn. 
vita,  mave;  æ  tyn  lyw  (Sundev.)  slag- 
siden af  det  slagtede  kreatur,  deraf  laves 
rullepølser;  patienten  forklarer:  de  komsr 
i  mi  lyw  som  æn  låpstek,  å  så  stiqer  øt 
åp  som  æn  tårdnmål  (tordenbyge),  å  så 
væltdr  dt  nijdr  i  mi  lyw  som  æn  las  hyJ9 
(N.  Slesv.),  se  Kr.  Ålm.  V.  71.  192,  om 
smerter  i  underlivet;  herhen  hører  vel 
også  udtryk  som:  haj  go  falk  liq  ej 
åpå  lyw9  (Vens.);  di  Lonbårø  lyw,  Kr. 
Ordspr.  s.  520  (N.  Horne  h.),  om  hertil? 
ha  hor,  tøj,  lyw  (Vens.);  ha  hor  el.  tyk 
lyw,  have  hårdt  liv ;  ha  tyn  lyw  (D.) 
diarrhé;  ha  skør  lyw  (Mali)  det  samme; 
sammensætning  i  mange  skældso. :  grød-, 
klunt-,  knude-,  kot-,  kvab-,  mælke-,  rimpe-, 
vrade-.  —  4)  klædningsstykke,  et  lyw 
uj9n  ærm9  (Søvind  s.);  æ  lyw  å  æn  kåui 
(D.),  se  kjole-,  snor-.  —  5)  moderliv, 
bør  på  kreaturer;  hun  hår  æ  lyw  ful  el. 
æ  lyw  åpgor  (D.)  er  frugtsommelig,  for- 
agteligt; koen  wel  wijs  lyw9,  sku  lyw9 
uk  (Vens.);  æ  ku  vis  æ  lyw,  skyd9r  æ 
lyw  ud  (D.,  alm.),  se  kalverede.  —  Jfr. 
Aasen,  liv,  isl.  lif  itk. ;  mnt.  lif  Sch.  Liibb. ; 
htsk.  leib,  eng.  life,  levned,  levnedsmidler. 

livagtig,  to.  lyivaqti  (Vens.)  =  rgsni.; 
„haj  bøskrdu-  dl  faj9rn  så  lywaqti" ,  Grb. 
149.  .51,  han  beskrev  alle  fadderne  så 
tydelig. 

livbetændt,  to.  lywbøtænc  (Vens.) 
stærkt  inflamnieret;   de  æ  som  de  wa  ren 


I — /  om  stor,  unødig  hastværk  o:  livet 
om  at  gore 

livbånd,  no.  lywbpj  é  (Vens.;  D.) 
=  rgsm. 

livd,  no.     se  lyd. 

1.  live,  uo.  lyw  -9r  -9t  (Agersk.)  gilde ; 
I—  et  kal,  men  „skære"  heste  og  får, 
gæl  hund  og  kat;  jfr.  mnt.  lubben,  Sch. 
Liibb.;  eng.  glib,  provincielt:  lib,  gilde. 

2.  live,  uo.  lyw  -ør  -øt  (D.) ;  han  lywøt 
åp  igæ'n,  o:  levede  op,  kom  til  live;  se 
af-,  und-. 

livet,  no.     se  ligvagt. 

livet,  to.  lywø  (vestj.,  D.)  som  har 
hv  el.  bug;  æ  tyn  æ  I  —  ,  udbuget,  vist 
også  om  dyr ;  se  lang-,  op-,  rå-,  sej-,  sid-, 
sik-,  stakket-,  tyk-. 

livets  bog,  no.  spøgende  i  udtr. 
skryw  jej  ej  i  lyws9ns  bpq  te  løwwer 
(Vens.),  når  ens  navn  indtegnes  ved  en 
el.  anden  lejlighed,  jfr.  Joh.  Åbenb.  kap. 
21.27,  22.19. 

livets  vand,  no.  skal  hentes  til  den 
syge  i  æventyret,  J.  K.  Ævent.  I.  s.  187, 
Gr.  Æv.  I.  116,  11.15;  ,det  glimrende 
vandspring",  Sgr.  VII.  165;  ,det  spring- 
ende vand,  Kr.  V.  1 7 1 ,  „  sødvandsbrønden " 
Sgr.  XI.  227;  det  „levende  vand",  Sgr. 
VIII.  148,  Gr.  Æv.  II.  48,  jfr.  Asbj.  II.  54, 
Afzel.  Sagohåfd.  II.  186,  Gonzenb.  II.  256, 
Pomm.  Volksk.  II.  75;  det  „gule  vand", 
Efterslæt  s.  149;  „kjonheds  vand",  Kr.  V. 
160,  sign.  Gr.  Registr.  nr.  25;  „helbreds- 
roden",  Kr.  Æv.  III.  202;  jfr.  Gr.  DgF.  nr. 
94,  se  II.  s.  79;  „vatn  [)at,  er  læknar  611 
mein",  Arnås.  II.  372.  422,  Bondeson 
Hist.  s.  268,  Grimm  K.  M.  nr.  42.  71. 
92.121,  Z.f.M.  11.398;  „l'eau  qui  danse", 
Mélus.  I.  206,  Gonzenb.  1.22;  se  endnu 
Schmidt  iMarchen  106.  125.  233,  Dunlop- 
Liebr.  s.  285  b,  Straparola  IV.  3,  Gosquin 
nr.  3.  73,  sign.  „livstræet  med  sundheds- 
frugter",  Gr.  GI.  d.M.  11.20,  Grimm  K.  M. 
nr.  17. 121,  Folkl.  Rec.  III.  183,  Rochholz 
D.  GI.  I.  122.  256.  259.  260.  263,  Ralston 
Songs  s.  96. 163,  Russian  Folktales  s.  230, 
Gurtin  Myths  s.  268,  Cloust.  Fict.  I.  26, 
11.  497;  „jugendquelle",  Tylor  Urgesch. 
s.  455,  Graff  Miti  I.  31,  Grimm  Mylh.^- 
s.  554;  „ungdomsbogen",  Bergh  I.  20; 
„kraut  der  unsterblichkeit",  Brauns  Ja- 
pan s.  148;  se  træ,  vand. 

livfuld,  no.  lywfut  æn  (D.,  vestj.); 
luwful    et  (Åbenrå);    æn   I—  hok,    grød 
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(vestj.);  i  gu  lywful  hoq,  best. -/t(i!i(Vens.) 
— -  rgsm.). 

livhungrig,  to.  lywhorirs  (vestslesv.) 
overmåde  sulten;  æ  ær  I — ,  de  æ  snar, 
som  æ  il  haj  fån  å  er  i  fjortan  daw. 

livkarl,  no.  lywkol  i  (Vens.)  per- 
son, der  er  liv  i,  lystig  fyr. 

Liv  Land,  no.  Livø  i  Limfjorden; 
han  kam  te  Lyw  Lan  hæn  imo'd  daw- 
ndri  (Lild  s.);  Lyw  Bræjndri  (Agger). 

livlig,  to.  lywh  (Vens.);  hjwU  (D.) 
—  som  der  er  liv  i;  haj  sir  liwli  uk, 
om  en  syg,  som  er  ved  at  komme  sig; 
a  trowr  et  han  dør,  han  sijdr  så  lywh 
ud  (D.) ;   derimod :   liwliq  (D.)  — •  rgsm. 

livlæge,  no.  lywleq  (vestj.)  lægedom 
for  livet:  kvægelse:  de  ær  I—  o  fo  mad, 
nær  dn  æ  swåltdu. 

livløb,  no.    lywlåv  æn  (Malt,  Andst ; 


livskabt,  to.  i  mine  livskaftige  dage 
sætter  jeg  ikke  foden  i  så  forbandet  et 
hus,  Kr.  VII.  324,  forstærket  udtryk  for: 
livstid;  lywska'Uiqd  daw  (Agger). 

livsophold,  no.  lywsåphol  e  best. 
-hole  (Vens.)  —  rgsm. 

liv-spil,  no.  lywsspel  (Vejr.)  i  udtr. 
de  æ  ræt  mi  I—,  noget,  jeg  rigtig  sy- 
nes om. 

livsprængt,  to.  liwspræn  (Kolding 
egn)  om  heste:  om  på  bringen,  beska- 
diget af  seletoj. 

livstegn,  no.  lywstejn  é  hest.  -t  flt. 
-tejn  (Vens.)   =  rgsm. 

livstid,  no.  lywstic  el.  -tij  best.  -tijn 
el.  -tipn  (Vens.)  ==  rgsm. 

livstykke,  no.  lywstøc  best.  -9  flt. 
-ar  (Vens.);  lywstøk  æn  -ar  (D.);  lyw- 
sték  et  (Søvind  s.);  lywstøk  et  -a  (Sunde- 


vestj.)  diarrhé,    se  rendeskid,    Rendsborg  20  ved)   —   rgsm. ;    et    klædningsstykke    for 


marsch, 

livløs,  to.  lywlojs  (Agersk.)  hals- 
brækkende, livsfarligt,  om  arbejde;  de 
ær  æn  lywløs  spel  (D.);  „wo  skat  do 
skøj  dæ  å  kom!"  —  „å,  de  æ  wal  ene 
ren  lywlést!  (Vens.)  0:  livet  om  at  gore; 
dæ  wa  lywløs  dære'n  (Agger)  rædsomt 
spektakel. 

livmoder,  no.  lywmo  æn  (Sundev.) 
livmoderen  på  en  ko,  jfr.  liv  5,  kalve- 
rede. 

livn,  no.  uo.     se  lyn,  lyne. 

livre ,  uo.  i  udtr.  om  vejret ;  de 
livrar  te  æn  tåran  (D.) ;  de  liviar  æn  tåran 
samal  (vestj.)  siges,  når  solen  stikker  og 
det  er  lummerhedt;  de  livrar  hen  mæ  æ 
jgr  (D.),  om  luftens  bølgende  bevægelse 
i  foråret;  beslægtet  med  livvi? 

livrem,  no.  lywrern  best.  -i  flt.  -rem 
(Vens.)  --  rgsm. 

livret,  no.  lyw-  el.  liwræt  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm.;  sb  grø  å  flæskpatikaq 
de  æ  måna  dje  lywræt  (Vens.). 

livring,  no.  læbrari  æn  (Tliy)  ler- 
søle,  se  livver. 

livs,  no.     se  lys. 

livsbrod,  no.  i  udtr.  å  ji  jej  hans 
lywsh'øj  (Vens.)  dræbe,  ihjelslå,  f.  eks. 
om  en  hund. 


kvinder;  også  om  melodi,  man  særlig 
ynder:  ,dewaSåhrens  lywstyk".  Jæger, 
Gillsjow  s.  62;  jfr.  bul. 

livsulten,  to.  lywswåltan  (Malt)  skrup- 
sulten. 

livsvove,    no.      lywswuw    el.    -wow 

(Vens.);    lywswåw   (vestj.);     det    er    1  — 

'•'  —  livsfare;  han  stu  i  I —   ve  et  (vestj.); 

,  haj    war    i    lywswdw;    de    war    almejla 

30  lyivswow  å  kom  uanfå  don  (Vens.),    når 

det  er  ondt  vejr. 

livtag,  no.  lywtaq  (Vens.)  i  tim.: 
ta  I — ,  brydes  på  en  bestemt  måde  ved 
at  tage  hinanden  om  livet:  kålan  tow 
lywtaq  å  owsaltaq  (Lild  s.) ;  di  tu  a  lyw- 
taq mæ  hwarqjar  (Vens.);  se  livtægt. 

livtægt,  no.  lywtæjt{D.);  ditæjarl — ; 
brydes  med  armene  om  hinandens  liv. 

livvare,  no.    se  levende  vare;  små-. 

livve,  no.  lywve  (D.);  Sønderjyll., 
Fjolde)  mavepine. 

livver,  no.  livai'  de  (Elbo  h.);  lævar 
de  (Elbo  h.);  læpar  de  (Thy;  Agger),  itk. 
(Vens.);  læfar  de  (Brader.);  lævar  de 
(Agersk.)  —  hvad  der  er  geléagtig,  løber 
ud  som  lerælte,  dynd  på  en  vej  (Thy); 
læharklat,  -stret  (Agger);  jfr.  blæver, 
lodder. 

livveret,  to.    livara  (Elbo  h.);  lævara 


livsdråber,    no.      lægemiddel;    der  so  (Malt,  Andst);    lævra   (Agerskov);    læfra 


udleveres  tinet.  bals.  arom.  (P.). 

livsfare,  no.  lywsfqr  æn  (Agersk.); 
lywsfor  æn  best.  -an  (Vens.)  —  rgsm. ; 
vær  i  l^,  se  hvsvove. 


(Bradr.)  —  geleagtig;  om  fedt,  bævrende 
flæsk;  dyndet,   om  vejen;  jfr.  lodderet. 

livverhede,  no.    livarhijad  æn  (D.); 
livihijad  æn  (vestj.)  lummerhede. 


livvervorn — lod 
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livvervorn,  to.  lévarwdrn  (Vejr.)  — 
1)  om  et  dyndet  sted  på  en  vej.  —  2) 
om  et  dårligt  mske,  der  ej  kan  gore 
strengt  arbejde.  —  3)  de  æ  Imrtcon  i 
æ  loft  (D.)  lummert,  se  livre. 

1.  livvi,  no.  livi  æn  (vestj.,  Hmr.); 
lævi  æn  (Fjends  h.,  Sall.);  læbi  de  (Thy); 
lépi  æn  (Vejr.)  —  1)  lerælte;  ler  udrørt 
i  vand,  hvormed  klinede  vægge  bestryges; 
vælling  af  blåler  el.  andre  lerarter,  hvor- 
med polter  overstiyges,  for  de  brændes 
(Smollerup  v.  Viborg),  jfr.  Nyrop,  Dsk. 
Pottemageri  s.  13;  „skyl  e  læhwi  a  hin 
ploddered  hinner",  Blich.  Bindst..  —  2) 
de  ær  æn  fåh  livi  (vestj.)  lumrende  hede. 

2.  livvi,  uo. 

livi  -dr  -9t  (vestj.); 

lævi  nt.  fl.  tf.  -91-  (Vejr.;  Fjends  h.,  Vi- 
borg) ; 
læbi  -9f  -ad  (Thy); 
læb9r  læbrdr  læbrad  (Mors) 
—   oversmore    klinede    vægge    med    ler; 
bestryge   polten   med    tyndt   ler,    for   de 
brændes  (Vib.);  jfr.  glase,  glodre,  lumre  2, 
smide,  låne. 

liv  vibeskidt,  lo.  læbdrbdskit  (Mors) 
tilsølet  af  dynd. 

livvibørste,  no.  livibost  æ.n  (vestj.); 
lebibod  æn  (Røgen  s.)  —  en  kost  til  at 
livvi  lervægge  med. 

livom,  lo.  lywhn  itk.  -æmt  (Vens.), 
overmåde  om. 

livore,  no.     se  levende  vare. 

Ijeg,  no. ;  Ijegi,  no.  se  lægn. 

Ijegel.  no.     se  lægn. 

Ijegger,  no.  fit.     se   l.lege. 

Ijegt,  uo.  ft.  tf.    se  2.  lege. 

Ijerre,  to.    se  leret. 

Ijet,  uo.  tf.  ft.    se  lede. 

Ijæjt,  uo.  tf.     se  lege. 

Ijærk,  no.    se  lærke. 

Ijærpåj,  no.     se  lerpande. 

Ijong,  no.     se  lyng. 

lo-,  ord,  som  ikke  findes,  se  under  lu-. 

lo,  uo.  ft.     se  lade,  ligge. 

1.  -lo,  no.  en  brokfugl,  Aasen;  se 
hilong. 

2.  lo,  no.  lo  æn  (Hemmet,  Rkb.)  en 
plante,  lorskeflab,   antirrhinum  linaria  L. 

3.  lo,  no.  lo  æn  (vestj.);  lå  æn  (Manø, 
Romø)  —  en  lang,  kun  få  alen  bred 
indskæring  fra  Ringkøbing  fjord;  noget 
bredere  hedder  vigen:  t^o/"  (vestj.);  smal 
indskæring  af  havet,    se   l.flyd;   rende  i 


sandet,  hvorigennem  floden  løber  ud 
(Manø,  Romø);  jfr.  Fritzn.^-  lå  1,  havet, 
som  skyller  op  på  stranden. 

4.  lo,  to.  lo  (Mors,  vestj.,  Sall.)  lunken, 
æ  wan  æ  lo  (vestj.);  lo  wæjh  (Mors) 
lummert  vejr;  øl  bliver  lo,  o:  dovent 
(Mors);  om  kvinder:  gejl  (Sall.);  jfr.  isl. 
hlær,  htsk.  lau;  ly. 

5.  lo,  no.    låw  æn  (D.,  vestj.);  low  i 
ibest.  -i  (Vens.);    best.  Idw9n  (Søvind  s.; 

S.  Sams);  lu9  æn  (Fjolde)  ~  rgsm.; 
rummet,  hvor  kornet  tærskes;  „bjær9niqj 
slow  i  lowi,  så  de  dom9r  i  bak9rn" ,  Grb. 
77.25;  klcpj  æ  lo  op  (Sundeved)  dæk- 
pigernes arbejde  ved  de  store  bryllupper: 
klæde  loen  med  lagener  til  sæde  for 
gæsterne;  leq  Idy)  (Søvind  s.)  lægge  lo- 
gulv af  ler;  ungdommens  danseplads  ved 
legestuerne,  Kr.  Alm.  I.  3.  3;  jfr.  nysvensk 
loge;  se  hestepande,  tærske;  foder-,  hak- 
kelse-, kaste-,  kjøre-,  ler-,  skjære-,  tvær-. 

lobalk,  no.  lobalk  æn  (Thy);  low- 
balk  æn  -balk  (Tåning) ;  lobolk  æn  (Mors); 
lobdik  æn  (Lild  s.);  lowbolk  i  best.  -i 
(Vens.);  lowbwolk  æn  (Himmerl.)  —  en 
lav  væg,  der  skiller  loen  fra  rummene 
ved  siden  af  den,  fra  skærelo,  korngulve. 

-lobs;  se  løbe;  strand-. 

1.  lod,  no.  lod  æn  -9r  (D.);  låd  æn 
låd9r  (Thy);  lo  é  best.  -9  el.  låt  flt.  Id9r 
(Vens.);  lår  æn  lår9r  (Vejr.);  loj  æn 
ldj9r  (Hmr.) ;  loj  æn  Ibjdr  (Mors,  Lild  s.) ; 
låj  et  =  flt.  (Søvind  s.) ;  låå  et  best.  Iåd9t 
(Støvr.);  lojt  et  lojt  (Agersk.);  også:  lor 
et  ^  flt.  (Bradr.) ;  loi  et  =  flt.  (Fjolde) ; 
lo9  et  lår9  (Sundev.)  —  1)  blylod,  f.  eks. 
som  bevæger  et  stueur;  støb  æn  Idj  i9 
æn  kasfut  sM  (Lild  s.);  ^  Hjspujs-,  é 
pwslo  (Vens.);  de  ggr  mæ  lopr  lisoni 
Skælskør  år9værk  (Lb.),  el.  lisom  Tjostrop 
år9værk ,  Kr.  IX.  118.273  (Tyrstrup  ved 
Haderslev) ;  de  gek  te'  mæ  låd9r  o  træk9r 
(vestj.)  O:  ikke  ærligt;  mur9n  ær  il  i 
låj  (Søvind  s.)  o:  i  loddels  stilling,  lod- 
ret; i  lod;  i  låd  (D.).  —  2)  et  lod  som 
vægtenhed;  lor  —  flt.  (Bradr.);  flt.  låd 
(Thy);  lod  (D.);  H  låj  te  (Søvind  s.)  et 
lod  the;  fæm  Id  ggn  (Vens.).  —  Jfr. 
Aasen  lodd ;  mnt.  lot,  Sch.  Liibh.  bly ; 
eng.  lead;  dorge-,  hugge-,  senneps-,  slag-, 
tatte-. 

2.  lod,  no.  lod  æn  Zodar(D.);  lår  æn 
lår9r  (Vejr.);  lé  i  best.  -i  flt.  Iø9r  (Vens.); 
låd  itk.  =  flt.  (Tved);  lod  æn  ldd9r  (Mors); 
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loj  æn  Idjar  (Røgen  s.,  Vor  h.);  låj  el. 
loj  æn  el.  et  -d  (Søvind  s.);  Vor  æn  lorør 
(Agersk.);  lår  et  lår  (Fjolde)  —  1)  lod, 
ved  lodkastning;  træk  låj  om  (Søvind  s.) ; 
bær  lød  om  fisk  (Hoimsl.  kl.):  fiskene 
lægges  i  bunker,  A.  vender  ryggen  til, 
B.  peger  på  en  bunke  og  sporger  A.: 
,hvem  skal  have  denne?";  „dæn,  æ  lå 
drof,  J.  M.  s.  69;  lodkastning  bl.  skibs- 
folk, J.  K.  s.  49.  271.  29;  jfr.  Kr.  I.  17.  8, 
323.  9,  DgF.  nr.  375,  Isl.  Fornkv.  I.  s.  29 
nr.  6,  sign.  Amins.  IV.  21,  Mélus.  II.  475. 
524,  Ralston  Songs  s.  178,  R.  Kohlers 
Anm.  til  Warnke,  Lays  der  Marie  de 
France  s.  CII.;  se  også  Muller  Saxo  s. 
422,  Fornald.  S.  III.  31,  Saga  Gautreks 
konungs  kap.  7;  afgorelse  ved  et  skind 
og  en  skinke,  Kr.  Sagn  IV.  231  øv.; 
mange  forskellige  arter  af  lodkastning 
forekommer,  se  brudeseng,  gåselege,  jfr. 
Rochholz  Kinderlied  s.  172  flg.;  kjæp,  II. 
150.20  b,  jfr.  Urdsbr.  1882  nr.  9.19.4, 
Arner.  Folkl.  IV.  221;  kjøbt;  1.  klunte; 
1.  knap,  II.  210.  J5a;  kniv,  11.221  14 b; 
krone  6;  ponnipind,  stak,  strå,  tælle, 
tærning;  jfr.  Muller,  Saxo  s.  827,  Grimm 
Myth.2-  1064,  Mogk  Myth.  s.  1133,  Hehn 
Kulturpfl.  s.  444,  Nederl.  Volksk.  I.  196, 
Z.  f.  M.  II.  187,  Aubrcy  Remains  s.  90; 
Petersen,  Isl.  Færd  IV.  305,  Danmarks 
Historie  i  Hedenold  III.  211;  sign.  bibel- 
ske eksempler:  lodkastning  med  pile, 
Ezech.  21 .  21,  Soldan  1. 24 ;  Schindl.  s.  228, 
Lehmann  I.  65.  Josva  7.16,  1  Samuel 
10.20,  14.42,  Jonas  1.7,  Apg.  1.26.  — 
2)  låj  el.  loj  æn  -9  (Søvind  s.):  låd  hest. 
Iåd9n  fit.  Iåd9r  (Tved  s.)  en  part,  som 
tilfalder  en  ved  uddeling,  andel,  jordlod 
(s.  d.),  marklod,  arvelod,  alm.:  der  næv- 
nes, at  Rødding  sogn  fra  hoveriets  tid 
har  været  delt  i  fire  \lordr']:  Rødding, 
Ejstrup,  Mollerup,  Kunde;  hver  [Zor] 
havde  sin  dag  at  gore  hoveri  på  Spøt- 
trup, jfr.  Kr.  Alm.  II.  4.  7;  lørsr  (Bork  s.) 
dele;  a  hd  cøbt  i  lø  (Vens.)  jordlod, 
mark ;  å  ha  l^  å  dil  i  no;  de  falc  i 
mej  lø  å  jér  d  (sts.) ;  lød  æn  (Thy) ;  lød 
æn  (Hoimsl.  kl.)  en  vis  andel  i  fiskeriet, 
æn^  lød  bakdr  er  =  8  bakker;  de  ejes 
el. drives  af  bådens  6  mænd,  som  hver 
har  en  espiq;  den  syvende  mand,  som 
er  med,  er  hal  løds  kål  og  har  ingen 
espige  (s.  d.);  fortjenesten  deles  atter  i 
8  løddr,  6  mand  får  6   „lødder",   skibet 


1  „lød",  førmanden  V«  Jød"  =  førlød, 
^/2  „lød"  endelig  til  halvlødskarlen,  som 
ingen  redskaber  ejer  selv.  —  3)  Id  i  best. 
løi  el.  Idj  ld9r  (Vens.);  loj  el.  loj  et  -d 
(Søvind  s.):  lor  et  lorar  (Agersk.);  lød 
æn  løddr  (Andst)  såmeget  garn,  som  der 
på  en  gang  haspes  på  et  haspetræ  (strente) ; 
et  lor  gan  (Agersk.),  delt  i  fed  (s.  d.). 
—  4)  et  stykke  kvæg:   fir  léar  øq,  fire 

10  stykker  heste;  æn  halsnes  lésr  for;  é  sté 
te  fir  lødr  øq  (Vens.)  ikke  om  kør.  — 
Jfr.  Aasen  lut,  lod;  part,  som  tilfalder  en; 
isl.  hlutr  hak.;  sv.  lott;  mnt.  lot  Sch. 
Liibb.;  htsk.  loos,  „ståbchen  u.  dergl. 
welches  zur  entscheidung,  zum  ausschlag 
in  einer  angelegenheit  geworfen,  gezogen 
wird",  Weig. ;  halvlodskarl,  hellodskarl; 
arve-,  bjærge-,  broder-,  båd-,  føre-,  hoved-, 
hus-,  klit-,  mellem-,  op-,  skibs-,  ud-. 

20  lodbom,  no.  lådbom  æn  (Hoimsl. 
kl.)  en  jærnstang,  hvorom  sejlskødet  fast- 
gøres. 

1.  lodde,  uo.  lå  -ar  låt  (Valsb.)  kaste 
lod  om;  di  låt  åm,  væn  dæ  føst  sku  gå 
in,  J.  M.  69. 

2.  lodde,  uo. 
lår  -dr  -9t  lårøt  (D.,  de  gi.); 
lår  el.  lår  -9  -H  (Elsted); 
loi  lojd  loit  loit  (Søvind  s.); 
loj  -dr  -9  loJ9  (Vens.); 
låd  -9r  -9d  -9d  (Tved); 
låd  -dr  -9d  -dd  (Helgenæs)  — 

sammenfoje  ved  lodning;  wi  ka  fåKrén 
te  å  loj  9 ;  di  æ  som  di  wa  lojd  å  lænc9 
samal,  om  to  uadskillelige;  lictj  æ  gu  te 
å  loj  (Vens.)  ordsp.,  til  at  lodde  el.  dovne, 
se  loj,  2.  klinke;   jfr.  l.lod. 

loddebolt,  no.  lorbålt  æn  (D.);  loj- 
bolc  i  best.  -i  (Vens.)  =  rgsm.;  bolt  til 
40  at  lodde  med. 

loddefolk,  no.  personer,  af  rakker- 
herkomst, som  gik  omkring  og  loddede, 
Kr.  Almueliv  V.  255.661;  „Lodde-Hans" 
nr.  662. 

loddelag,  no.  lag,  som  har  lod  i; 
„di  twijlt  da  ene  åpå,  de  mat  i  wær 
fanan,  di  ha  fåt  i  Ibalaw  me  dem" ,  Grb. 
181.  19,  de  tvivlede  da  ikke  om,  at  det 
jo  måtte  være  fanden,  de  havde  fået  i 
50 lag  med  sig;  de  ær  9  skit  slaw  falk,  do 
æ  kom9n  i  lélaw  mæ  (V^ens.)  o:  du  er 
kommen  i  dårligt  selskab. 

lodder,  no.  lodsr  de  (Mors,  Hmr.); 
lorar  de  (Vejr.)  —  dynd,  grums,  mudder. 
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og  OD)  hvad  der  ser  ud  som  mudder; 
jfr.  ludder,  Sch.  Liibb..  ^ lockerer  mensch"; 
milt.  loter,  „uiilest,  locker",  Weig. ;  lov- 
ver,  Jivver. 

lodderbeskidt,  to.  lordridskit  (Hol- 
stebro)  tilsolel. 

lodderet,  to.  loddvd  (Hmr.) ;  lorara 
(Vejr..  Agersk.)  —  dyndet,  muddret  — 
hivdrd  (Varde). 

lodderi,  no.  loddrij  de  (Lindk.)  løs 
og  uordentlig  sliikning,  løstbundet  korn; 
se  lorii>et. 

lodderløs,  to.  loddrløs  (vestj.);  I — 
bomn,  siges  om  strikket  uldtoj,  der  er 
altfor  løst,  også  um  neg. 

-loddes,  no.  under  „skulde"  anfører 
Mb.  som  en  art  fladfisk:  blodidse  (Varde 
egn),  det  er  vel  dette  ord;  se  lødder; 
land-. 

-loddet,  tf.     se  for-. 

1.  loddre,  uo.  lodsr  (Thy)  overstryge 
lervægge  med  lodder,  lervælling,  se  livvi. 

2.  loddre,  uo.  lodar  -9r  -dt  (Lindk.) 
strikke  løst  og  uordentlig. 

lodning,  no.  lornøij  æn  (D.,  de  gi.); 
loindri  æn  (Søvind  s.);  lojnsri  i  hest.  -i 
(Vens.)  —  rgsm.;  de  gor  åp  i  loindridn 
(Søvind  s.). 

lod-ret,  to.  låræt  (Vens.)  =  rgsm. ; 
se   1. lod. 

-lods,  no.    se  2.  lod,  for-,  over-. 

lods,  no.  los  æn  -9  (Søvind  s.); 
låtvs  æn  (N.  Sams)  =  rgsm.;  „lodser, 
fiskere,  søfolk,  det  er  én  slags;  bønder, 
bæster,  hornkvæg,  det  er  en  anden  slags'* 
(Agger) ;  se  grålår,  kampe ;  jfr.  mnt.  lots- 
mann,  Sch.  Liibb. ;  hlsk.lootse,  holl.  loods. 

lodtung,  no.  lojtåri  (Mors)  tung  af 
vægt  i  forh.  til  storrelse. 

lodvagn,  no.  lådwaqn  æn  (Holmsl. 
kl.)  en  gulvskruppe  med  skråt  hul  til 
stang  indboret  fra  begge  sider,  at  den 
kan  slides  lige:  jfr.  holl.  luiwagen. 

loen,  to.     se  lovne,  lådden. 

loengræs,  no.    se  Lokes  græs. 

lof.  110.    se  luffe. 

lof,  no.  lof  de  (Agger)  tynd,  lunken 
kaffe. 

lofitte,  no.    lofet  æn  (Vens.)  skælds- 
ord, om  personer,  der  er  luqkne  for  en  '• 
sag,  se  4.  lo. 

1.  loft,  no.  låwt  æn  låwt  (D.,  vestj.. 
Mors);  lowt  k  best.  -9  flt.  lowt  (Vens.); 
Idwt  et  best.  -dt  (It.  lowt  best.  -,m  (Støvr.); 


flt.  Idwt9  (Søvind);  låwt  et  (Sundeved, 
Bradr.,  Agersk.,  Fjolde);  latct  et  (Ang.) 
—  1)  =  rgsm.;  deres  1—  var  bøge-  el. 
egelægter,  som  de  havde  skovet  og  kløvet, 
og  rummene  mellem  dem  var  smækkede 
fulde  af  ler  både  foroven  og  forbeden. 
Kr.  Alm.  IlL  27.67;  de  havde  blot  1- 
over  stue  og  sovekammer;  i  enkelte 
småhuse  var  der  slet  intet  1 — ;  der  var 
lagt  lægter  på  bjælkerne,  og  tørv  lagt 
ovenpå  dem,  sts.  31.80;  der  var  ingen 
el.  kun  nogle  løse  fjæl  til  loft  over  salset, 
så  røgen  gik  både  op  af  skorstenen  (s.  d.) 
og  ved  siden  af  under  taget;  i  gamle 
huse  sidder  lægterne  endnu,  kulsorte  af 
røgen,  Kr.  Anholt  s.  110.  263;  jfr.  Blicher 
Vium  s.  133,  F'b.  Bondeliv  s.  35;  når  der 
sporges:  hvor  er  han  el.  hun,  f.  eks.  af 
bdrn  efter  fader  el.  moder,  kan  spøgende 
svares:  han  el.  hun  ær  9po  ldwt9d  mæ 
midi  i  (Randers  egn);  åpå  ldwt9  mæ 
mil  i  (Vens.);  under  åben  himmel  er 
der  høt  te  æ  låwt  o  vit  te  æ  veq9  (D.); 
i  Davbj. :  kalkdækket  i  kalkgraven.  —  2) 
første  sal:  di  hor  å  æ  låwt  (Tønder). 
3)  pulpitur  i  kirken  (Mors,  vestj.,  Brade- 
rup,  Agerskov,  Ang.).  —  4)  mellemgulvet 
(Sundev.);  ganen  (Ang.).  —  Jfr.  Aasen, 
loft;  isl.  lopt  itk.;  luft,  lugte,  hojelofts- 
bro;  halv-,  hø-,  korn-,  papirs-,  skå-,  stue-, 
udskuds-. 

2.  loft,  bio.  i  udtr. :  de  go  lowt  å  læt 
uwn  uk  å  ham  (Vens.)  om  en,  der  kaster 
op:  det  går  uden  orden  og  plan  oven 
ud  af  ham. 

lofte,  uo.  låwt  -9r  -9t  (D.;  Vejr., 
Thy,  Mors,  Sall.,  Vens);  lowt  -9r  -9  -9 
(Vens.)  —  1)  a  mo  låwt  æ  kumn  te 
mjjpr  (D.),  lægge  på  loftet;  se  lugte.  — 
2)  løfte  sig  i  horisonten:  dæn  gor  ldwt9r 
swær  (Thy)  hæver  sig  i  afstand;  om 
skibet  på  havet;  kysten,  som  ses  over 
havet,  de  lbwt9r  hét  (Mors);  når  landet 
hqjner  sig  i  afstand,  giver  det  blæsende 
vejr  (Sall.);  ol  teti  lbwt9r  sånt  i  rijmtoq 
(Lild);  de  ær  et  så  moj  som  de  ldwt9r 
te  (Løgstør).  —  3)  i  spøg  om  ting.  som 
brammer  (Thy,  Agger). 

loftelig,  bio.  do  snak9r  så  Idwt9l9 
(Mds.)  hojrøstet,  tydelig;  a  ka  liså  I— 
hdw  9t  (Randers)  tydelig  huske,  ligeså 
Løgstør, 

lofteret,  to.  dær  æ  Iåwt9r9  bon 
(D.)  siges  ved  ålestikning,  når  man  stikker 
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forst   igennem    et    fast   lag   (lofl),    inden 
man  når  mudderet. 

lofterfas,  no.  lowtsrfas  i  (Vens.) 
en  klodset  person. 

loftes,  to.  låivtds  (vestj.)  de  æ  så 
I—,  el.  /—  vejh  (Vejr.)  lydt;  de  æ  så 
I—  i  æn  stow,  nær  æ  hus  stor  o  al 
(vestj.)  klingert,  gjaldt. 

loftgab,  no.  låwtgaf  æn  (D.)  lem- 
men, der  udenfra  fører  op  til  loftet  over 
stuehuset. 

loftkammer,  no.  låwtkamdr  æn  (D.) ; 
IdwtskamdT  k  best.  -3  (Vens.)  =  rgsm. 

loftlærring,  no.  [lawtlærati  æn]  (Ang.) 
loftstige. 

loftpuds,  no.  lowtpus  de  (Støvr.) 
kalkpuds  under  loftet. 

loftre,  uo.  lowtdr  lowUr  lowtdr  lowtdr 
(Vens.)  gå  langsomt,  dovent;  hwada'nt 
ær  dy  do  gor  å  lowtør !  toet  do  sic  æt9r 
å  ta  skåtikdrn  mæ  dæ!  haj  kam  Idwti, 
luntende,  se   1.  loge. 

loftrup,  no.  lowtrop  i  (Vens.)  en 
driver,  m.  spil  på  familienavnet  Lautrup. 

loftsbjælke,  no.  låwthjælk  æn  -ar 
(D.)  =  rgsm. 

loftsdor,  no.  låwtsdqr  æn  -dar  (D.) ; 
lowtdad  æn  -dga  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

loftskud,  no.  låwtskåd  (D.);  lowt- 
skåj  (Lb.) ;  låwtskår  (Bradr.)  —  sammen- 
plojet  fjæleloft;  jfr.  skyde. 

loftskunk,  no.  lowtskorik  æn  (vestj., 
Sall.)  stedet  på  loftet,  hvor  loft  og  trappe 
støder  sammen. 

loftslem.,  no.  låwtslæm  æn  (vestj.); 
lowtslæm  i  best.  -i  flt.  -læm  (Vens.)  = 
loftslåge. 

loftslåge,  no.  låwtloq  æn  -sr  (D.); 
Ibwtsloq  (Elsted)  —  loftluge,  lugen,  der 
inde  fra  huset  fører  op  til  loftet. 

loftstrappe,  no.  lowtstrap  æn  (Sø- 
vind s.);  lowtstrap  æn  best. -an  (Vens.)  = 
rgsm. 

loftsvindue,  no.  lowtsivej  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.)  vindue  foroven  på  husets 
ende. 

lofuld,  no.  lo-  el.  lowful  i  best.  * 
flt.  -dr  (Vens.)  såmeget  som  kan  lægges 
ud  på  lo  til  tærskning  ad  én  gang;  er 
det  „drøs",  tales  altid  om  1  — ,  er  det^ 
neg,  kan  en  1 —  kaldes  „udlæg";  „haj 
hwerlt  mé  hær  runcsn  om,  så  léti  te  hun 
dryw9  liq  nir  i  lofuli" ,  Grb.  35.  18. 

lofvant,  no.    se  lufvante. 


1.  loge,  uo.  Idq  -9r  Idqt  loqt  (Vens.) 
i  udtr.  haj  gor  å  loq9r  el.  loq9r  (Vens.) 
går  og  driver;  lader  som  han  bestiller 
noget;  loq  å  løt  (sts.)  loge  og  lytte;  jfr. 
Aasen,  loka,  nøle,  tøve,  være  senfærdig; 
isl.  lok  no.  forhaling;  hører  herhen  skred- 
loge? —  se  loje. 

2.  loge,  no.  loq  i  best.  loqi  (Vens.); 
loq  æn  -9r  (Lild  s.,  Sall, Thy,  Mors,  vestj.); 
lålc  æn  -9r  (Vlb.,  Bradr.,  Ladelund)  — 
1)  en  tot,  vel  mest  af  uld  (nSrrejysk), 
æn  loq  tow  e\.  æn  toloq  (vestj.);  tiggerne 
siger:  I  wil  da  wal  ejt  ha  gipd  mæ  æn 
hU9  loq  tow  i  gus  nami!  el.  a  gor  åm 
æn  loq  tow  i  g —  n —  (Lild  s.)  i  fåre- 
klipningstiden,  se  totigger.  —  2)  en  uld- 
toje  (Vlb.,  Bradr.)  =  loq  (Medolden,  Em- 
merlev);  se  to-.  Fritzn.^-  har:  floki, 
sammenfiltret  hår. 

logge,  uo.  låk  -9r  -9d  (Agger)  = 
rgsm.;  æn  låklijn,  linen,  hvori  loggen  er 
fastgjort,  jfr.  eng.  log. 

logi,  no.  lost'  (vestj.)  ==;  rgsm.;  jfr. 
fr.  logis,  husrum;  natte-. 

logn,  uo.    se  lune. 

logre,  uo. 
Iåq9r  låqr9r  låqr9t  (D. ;  Agersk.);   ft.  tf. 

Iåqr9d  (Mors) ; 
nf.  nt.  ft.  Idq9r  tf.  Idq9r  (Vens.); 
•      låq;d  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
loq9r  loqr9r  loqr9d  (Thy); 
låk9r  låkr9  låkra  (Sundv.) 
=  rgsm.;    htii  ldq9r  få  niæ ,    haj  kam 
ldq9ri;    I6q9r  mæ   hål  (Vens.);    Iåq9  mæ 
hohn  (Søvind  s.) ;  jfr.  visme. 

logulv,  no.  logul  æn  (D.);  logol  et 
(Sundev.);  logwol  æn  (Lb.);  Idwgwol  et 
(Søvind  s.) ;  logwol  é  best.  -gult  flt.  -gicol 
(Vens.) ;  lowgwol  ed  (Himmerl.) ;  lowgol 
itk.  (S.  Sams)  =  rgsm. ;  når  man  driver 
et  nyt  logulv,  lægges  der  hestepander 
(s.  d.)  el.  omvendte  jærngryder  under 
det  for  at  gore  det  mere  klingert,  jfr. 
Kr.  IX.  77.  821,  Fb.  Bondeliv  s.  34,  Wig- 
strom  Folkseder  s.  13;   l.dabe,  driver  4. 

loi,  to.  se  lad ;  uo.  se  lade,  ligge. 

loit,  uo.  tf.  se  lade. 

loj,  no.  uo.  se  lod,  lodde;  to.  se  loj. 

lok,  no.  låk  æn  (D.);  låk  i  best.  -i 
flt.  -ar  (Vens.);  hak.  (Tved  s.);  låk  æn  -9 
(Søvind  s.);  låk  æn  lå9k  (Agersk.);  æn 
lok  kuw9n,  såmeget  man  af  langstrået 
korn  tager  i  hånden  til  et  negbånd;  æn 
I—  hor,   hor,   tåw  låk   hor  (Andst);    en 
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dusk  langhalm  (Vens.);  ben  i  låk  (D.) 
om  det  høstede  korn:  tage  en  håndfuld 
strå,  lægge  det  om  et  kornneg,  sno 
enderne  sammen  og  slikke  dem  ind  under 
båndet;  40  tråde  af  garnet,  som  trendes 
og  som  svøbes  om  knager  på  trende- 
bordet, dette  arbejde  kaldes  at  „kejse", 
der  er  mærker  i  , rørene"  for  hver  lok 
på  vævestolen  (D.);  =^  , hørhoved"  1 ;  6-8 
sammenbundne  lokker  eller  hoveder,  kal- 
des en  „dukke"  (Vens.);  æw /dA;  Ao  (Sunde- 
ved) en  tave  hør;  jfr.  Aasen  lokk;  isl.  lokkr 
liak. ;  1 .  lim ;  enke-,  mare-,  padde-,  pande-. 

Loke,   no.     se  lokkemand,  lokkeleje. 

Lokes  græs,  no.  J.  T.  10.  175,  el. 
Lokkels  gr  — ,  en  art  rapgræs,  poa  L., 
(Thy) ;  en  hveneart,  agrostis  spica  venti 
(Thy);  kaldes  loengræs  (Sams),  sagtens: 
låddengræs,  se  dog  lovne  no. 

Lokes  havre,  no.  J.  T.  180,  el.  Lok- 
kens h — ;  en  mosart,  jomfruhår,  poly- 
trichum  commune  L.  (Vens.),  ligeså  Sve- 
rig,  se  Runa  VI.  31,  VIII.  22. 

1.  lokke,  no.  (Mors),  se  Mb.,  fejllæs- 
ning for  låne? 

2.  lokke,  uo.  låk  -dr  -9  -a(Vens.);  å 
låk  hør,  binde  hør  i  lokker,  se  lok, 
bånd  2;  1 —  op:  løse  hørbundterne  op; 
1—  ud:  give  hør  ud  i  håndfuldevis,  se 
Kr.  Alm.  I.  52.  184-85. 

3.  lokke,  uo. 

låk  -dr  -9t   (D.,  vestj.);    lok    ft.  tf.  -ad 

(Mors) ; 
låk  låkdr  ft.  tf.  Iåk9  (Vens.);  ft.  tf.  -9d 

(Tved); 
låk  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elst.); 
Iå9k  låk9r  låk9t  (Agerskov,  Braderup; 

Sundeved) 

—  1)  =  rgsm.;  men  vist  sjælden;  dæj. 
æ  leet  å  låk,   dcer  æt9r  wél  hop  (Vens.). 

—  2)  forføre  en  pige;  jeg  lokked  jer 
moder,  dengang  hun  var  mø,  Kr.  II.  138.4; 
hon  æ  bldtc9n  låk9r  ve  ham;  de  ce  jæn, 
hon  ce  låhr  mej,  om  et  „lokkebarn" 
(Vejr.);  låk  æn  piq,  de  ær  eti9n  saq 
(Andst);  dcen,  dæ  hå  læt  sæ  låk  ni  gari, 
dæn  æ  mø  igæ'n  (Andst);  hæJ9r  gåt  låkat 
en  reti  9i/^^  (^Oj  ^'-  det  er  bedre  at  få 
god  betaling  til  et  slegfredbarn  end  bhve 
slet  gift ;  et  gåt  låk9n  æ  hær  som  et  rey 
gywt9h  (Branderup);  „a  tænker  ikke  på 
at  bhve  gift,  kunde  a  blot  blive  [godt] 
lokket,  Kr.  Alm.  lU.  109.  377,  ikke  så  på 
Fur,  se  Kr.  Almuel.  V.  40. 109;  en  forført 


pige  gik  i  Vestj.  aldrig  med  bart  hoved 
og  langt  hår,  J.  K.  89.  KiU,  se  skrifte  no. ; 
jfr.  Aasen,  isl.  lokka;  htsk.  locken;  se 
narre;  for-. 

lokkebarn,  no.  Z#Wr  een  (Vejr.,  Ag- 
ger, Mors);  låk9  hon  e  (Vens.)  —  et  barn, 
født  udenfor  ægteskab;  de  ær  æn  låk9r 
hår  (Holstebro);  hon  hp  så  mdn9  laks 
bén;  haj  ær  9  låk9  hon  (Vens.),  se  ægte. 
I  lokkefår,  no.  låkfpr  é  (Vens.)  en 
tåbelig  person,  som  lader  sig  lokke  af 
andres  snak. 

lokkeleje,  no.  „løvetand"  (s.  d.)  kal- 
des i  Lem  „låkkilæjer",  Kr.  IX.  76,  Loke- 
leger  ? 

lokkemad,  no.  låkmar  de  (Ager- 
skov) madding  ved  fiskefangst. 

Lokkemand,  no.  om  luftens  bøl- 
gende og  flimrende  bevægelse  varme 
foraarsdage  bruges  en  mængde  udtryk, 
der  kan  samles  om  dette  navn:  Ldk9 
sor  hamr,  Ldk9s  hamrsæd  (Gjedsled) ; 
Lok9  (Heil.  h.);  æ  Låki  sor  hamr  (Sal- 
ling); Låki  el.  Lok9s  sor  haw9r  (Vens.); 
Lok9s  el.  Luk9  (Mors);  Lok9s  (Lild  s., 
(Thy);  L?/A;a6' (Sall.),  se  Markus;  æ  Låk9- 
man  dryw9r  hans  gædar  (Hmr.,  Varde), 
jfr.  J.  K.  421;  Pe  Låk9man  dryrnr  mæ 
hans  gæs  (D.,  Malt);  LåkmaJ  e\.  Blåkmqj 
(Torslev  s.)  sor  hamr  ida'  (Vens.);  æ 
Låk9man  drymr  mæ  hans  for  (Nes) ; 
der  kan  tilfojes:  ar  æ  skåw  (Staby); 
Låk9pæJ9  drimr  mæ  hans  gæd9  (Andst); 
om  det  samme  fænomen  bruges:  æ  man 
el.  æ  gam9l  man  (Møborg) ;  æ  hjær9man 
drym  mæ  hans  gæpr,  Kr.  VI.  273.  194; 
æ  hawman  sor  hamr  (Mogenstrup) ;  æ 
warm  drymr  (Herning);  hermed  kan 
sammenlignes:  når  Lukas  vallar  sina  får, 
blir  det  langvarig  varme.  Hildebrand,  Be- 
mårkelsesdagar  s.  25,  om  luftens  dirrende 
bevægelse;  i  frisiske  egne:  „do  ssummer- 
katte  lope",  Strackerj.  II.  65.338;  når  krea- 
turerne på  grund  af  luftens  uro  forårs- 
dage ikke  kan  ses  på  de  store  heder, 
kan  siges:  æ  Låksman  hå  nåk  tamn  9m; 
æ  Låk9man  mæ  hans  skek  låk9r  æ  ban 
ud  te  æ  vek  (Hmr.)  siges,  når  foråret 
begynder,  jfr.  Marts;  når  born  bliver 
sovnige,  kan  siges:  no  komar  Pe  Låk9- 
mah  nåk  o  læj9r  dæj  (D.),  jfr.  Jakob 
Lqj.  Der  er  vel  sandsynlighed  for,  at 
dette  navn  må  knyttes  til  Loke;  han 
omtales:    det  var  Lok   å  Liremand   satt' 
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sig  i  fjederham,  Kr  I.  85.  2,  i  visen  Thors 
hammer,  jfr.  Gr.  DgF.  nr.  1,  IV.  581  a; 
i  et  ævent.  Kr.  V.  230.  236  kaldes  djæ- 
velen: Lokkus;  jfr.  Grimm  Myth.^-  s. 
221  flg.,  Faye  s.  5;  Aasen:  Loke;  Wille 
Optegn,  s.  187:  Loke  kører  skærtorsdag 
forbi  garden  med  et  læs  lopper;  se  endnu 
Gavall.  Wårend  I.  235,  Petersen  Myth. 
s.  376. 

lokumbalsam,  no.  lægemiddel;  bal- 
sam, locatelli  (P.). 

lolbær,  no.  Ulhær  e  —  flt.  (Vens.), 
fårelort. 

Lolland,  no.  Lålm  (vestj.)  —  rgsm., 
en  stor  ø;  Lollands  plqjning  og  helvedes 
pine,  det  får  aldrig  ende,  Kr.  IX.  95.  19, 
jfr.  Falster. 

Lollænder,  no.  lolæm  æn  (Tåning) 
beboer  af  Lolland ;  de  war  et  famns  hwdl, 
så  æ  I — ,  han  fait  owar  æn  moqroq 
(møgdynge). 

lo-luge,  no.  loluq  æn  (Vejr.)  en 
luge  på  loen. 

1.  lom,  no.  lom  æm  -sr  (Agger)  = 
rgsm.,  en  svommefugl,  colymbus  arcticus. 

2.  lom,  no.  1)  lom  (D.,  vestj.);  a  hå 
fondn  æ  lom  o'  ham  (vestj.)  grebet  på  ham 
o :  hvorledes  han  skal  tages ;  han  æ  lont^h, 
de  ær  om  o  træf  æ  lom  o'  ham  (D.) ; 
han  hår  sådn  hans  æjm  lom  o  9t  (D.) 
sit  eget  greb  på;  han  kin9r  æ  lom  å  9t 
(vestslesv.) ;  jfr.  nom,  nam;  —  2)  lom 
(Agger)  årens  håndtag;  deraf:  lomæn, 
håndtagets  yderste  ende;  jfr.  Aasen  lom, 
greb,  håndtag  på  åre;  isl.  hlummr  hak.; 
eng.  loom. 

lombardisk  rod,  no.  lægemiddel; 
der  udleveres  rhizoma  polypod.  (P.). 

lombrespiritus,  no.  lægemiddel,  er 
vel  sagtens  spir.  lumbricorum,  regnorme- 
spiritus  ;  der  udleveres  spir.  coclear.  (Hjor- 
ring). 

lomme,  no.  lom  æn  -sr  (D.;  Mors, 
Sem,  Bradr.);  best.  -dn  flt.  -ør  (Vens.)  == 
rgsm. ;  haj  ho  lomdn  ful  å  pæij,  (Vens.) ; 
lom  æn  -d  (Søvind  s.);  det  ældre  navn 
har  været  fikke  (s.  d.);  fig.  de  æ  har 
fékdr  å  lomdr  (Sem)  o :  lutter  små  værel- 
ser ;  han  hår  ham  i  æ  lom  (vestj.)  o : 
han  har  magt  over  ham;  a  ska  lær  dæj 
o  sy  lomdr  (vestj.)  o:  at  lystre;  når  små- 
born  med  nye  klæder  kommer  i  byen, 
kan  de  ældre  sige:  do  sku  snar  hå  9n 
sfcæht}    i    di   ny   lom!  (D.),     så    får    de 


penge;  han  war  ij^  Fowhs  hywr  lom 
(Agger)  o:  i  kridthuset  hos  Fuglen,  '  en 
mand,  som  hed  Fuglsang;  hwu  wel  do 
i  min  lom  å  råøq,  dær  æ  hwærkdn  wåst 
æh  kåøq?  (Tved  s.);  jfr.  Aasen  lumma 
huk.;  taske;  bag-,  bukse-,  hænge-,  inder-, 
kjole-,  side-,  troje-,  ud-,  udei-,  ui-,  veste-. 

lommebog,  uo.  lombgq  æn  (D.); 
best.  -bgqan  (Vens.);  lombpq  æn  (Søvind 
s.)  :-   rgsm. 

lommedug,  no.  lomduk  et  -»r  (Bra- 
derup)  lommetorklæde. 

lommekam,  no.  lomkom  æn  (D.) 
=r  rgsm. 

lommeklokke,  no.  lomklåk  æn  -9r 
(D.)  lommeur;  æn  ka  lis9  gåt  fåræ'nt 
humr  dåUr,  som  hå  9n  I —  o:  repara- 
tionerne er  kostbare,  se  lommetyv. 

lommeklud,  no.  lomklud  æn  -klud 
'  (D.)  lommetorklæde;  gåde:  om  dagen  fik 
jeg  såmange  kys,  om  natten  lå  jeg  ved 
jomfruens  bryst,  Sgr.  11.41.44;  folk  brugte 
aldrig  1 —  uden  til  kirke,  det  var  sam- 
menlagt og  holdtes  ved  siden  af  salme- 
bogen, Kr.  Alm.  111.90.309;  1—  brugtes 
ved  dansen:  den  gamle  karl  havde  en 
1  — ,  den  tog  en  pige  i;  hun  havde  også 
en  1 — ,  den  tog  også  en  pige  i  og  sådan 
blev  de  ved,  til  de  dannede  en  lang 
række,  Kr.  Alm.  IV.  6.  B;  hver  af  karlene 
holdt  i  den  ene  ende  af  et  rødt  lomme- 
torklæde, i  den  anden  ende  holdt  én 
pige  el.  når  der  var  mange,  to,  Feilb. 
Bondeliv  s.  32,  jfr.Kr.  AJm.IV.74. 190. 194, 
Jylland  I.  341 ;  Søegaard,  I  Fjeldb.  s.  145 ; 
Garnett  Wornen  1.45  under  , syrto "  dansen ; 
1 —  tages  i  pant  fra  ridder,  EftersJ.  s.  50; 
forlovede  bytter  1  —  ,  Magyar  T.  s.  412; 
i  snippen  af  1 —  knytter  kvinder  penge 
-  (vist  alm.),  jfr.  Aldén  Getap.  s.  40,  lige- 
som man  slår  knude  på  1—  for  at  huske 
noget. 

lommeklæde,  no.  lotnkle  best.  -h 
flt.  -r  el.  lomkléj,  lof^kléj  é  best.  -9  Ilt.  -9r 
(Vens.) ;  lomkle  æn  -khr  (Agger) ;  lomkle 
æn  (Plougstr.,  Lonb.) ;  lomkle  et  (Søvind  s.) 
—  lommeklud ;  jfr.  snydeklæde. 

lommekniv,  no.  lomknyw  æn  -knyw 
(D.);  best.  -knywi  flt.  -kmjw  (Vens.)  = 
rgsm. 

lommelærke,  no.  lomlærk  æn  (vest- 
slesv.) =  lommepuffert. 

lommepenge,  no.  lompæri  di  (D.) 
=  rgsm. 
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lommepuffert,  no.  lompofirt  æn 
(D.) ;  lompof  æn  (vestj.)  —  en  lærke,  o: 
en  brændevinsflaske,  man  har  i  lommen. 

lommeskilling,  no.  lomskæhri  æn 
-ar  (D.)  —    rgsm. 

lommeskrummel,  no.  lomskromsl 
de  (vestj.)  småsager,  man  går  med  i 
lommen. 

lonamespejl,  no.  lomspæjl  æn  -spæjl 
(D.)  =  rgsm.  i 

lomm.etyv,  no.  lomtyw  æn  -tyw 
(vestj.)  —  1)  —  rgsm.;  dæm  klåkar,  de 
æ  lomtyw  (D.),  se  lommeklokke.  —  2) 
vistnok  en  stor  art  løberbille,  carabus, 
se  Kr.  VI.  267.  137;  jfr.  mellemmadstyv. 

Ion.  uo.     se  låne. 

lond,  no.    se  lund. 

London,  no.  Lumn  (D.,  vestj.)  Eng- 
lands hovedstad. 

Lone,  no.    Lond  (D.,  Søvind  s.)  alm. : 
kvindenavn,    forkortet    af   ApoUonia,    se 
Abelone. 

long,   lo.     se  lang. 

Longinus,  no.  navn  på  den  romer- 
ske soldat,  som  jog  sit  spyd  i  Jesu  side, 
lindes  Kr.  V[.  368.  144.  171  i  en  besvær- 
gelse, hvorved  blod  stilles;  jfr.  Thiele  Over- 
tro nr.  518,  DgF.  nr.  99,  Bugge  Studier 
s.  35  flg. 

lonne,  no.     se  lund.  : 

-lonnes.  no.    se  hakke-. 

lonni,  uo.     se  lunde. 

lonni,  no.  i  udtr. :  haj  læ  loni  ta 
toni  {yens.)  o:  er  ligegyldig,  doven,  lader 
fem  være  lige,  jfr.  Grb.  231.43;  i  vestl. 
Vens.  skal  siges :  noni  for  loni;  tim.  kan 
ikke  tydes. 

lont,  no.  uo.  se  lund,  lunte;  to.  se 
lang. 

lop,   no.    i    udtr.  tæj  jæn  mæ  låp  o  ■ 
tåp  (D.)  lage  en  helt  og  fuldt,  med  hud 
og   hår;    se    1.  hel  2;    jfr.  Aasen    lopp, 
liden  visk  el.  tot;  isl.  lopi  hak. 

lop-ledet,  no.  låp-lea  (Vens.),  „luk- 
op-leddet"  kaldes  den  hyrde,  som  får 
køerne  først  ud  St.  Hans  morgen  og  først 
ind  samme  aften  (Børglum  s.);  se  Sankt 
Hans  forjager;  jfr.  en  række  lignende 
navne,  „heckenkneter"  f.  eks.,  Pomm. 
Volksk.  1.  119. 

lo-port,  no.  lopodt  æn  -pot  (Sunde- 
ved) =  rgsm. 

1.  loppe,  uo. 
låp  låpdv  låp9  låp9  (Vens.); 


Idp  -ør  -dd  (Lild  s.); 

låp  -9r  -9t  (Sall.)  — 
lade  op;  lop  dar!  læ  mæ  lop  stdmlar 
epo  kloBm;  wel  do  lop  min  tåsk'^  (Lild 
s.);  låp  æ  dar  o  læ  æ  hun  ud  (Sall.); 
låp  don;  ka  do  låp  få  mæ  ?  do  ma 
ene  låp  don  åpå'  ås,  o:  ind  til  os;  „lok 
din  nis,  å  låp  din  røw,  å  hø  do  no,  så 
hlæs9  do  frå'  dæ!"  (Vens.);  „t  de  hqj 
låp9  don  å  wil  spretf  ej,  ser  hqj"  .  .  ., 
Grb.  44.  41,  idet  han  lukker  doren  op  og 
vilde  springe  ind,  siger  han  .  . .;  „liq  som 
hqj  låpd  hær  (bogen) ,  stow  der"  .  .  ., 
Grb.  109.36,  lige  som  han  lukkede  den 
op,  stod  der  .  .  . ;  dæn  gåfi  di  wil  te  å 
lop  å  sij  æt9r  (Lild  s.)  den  gang  de 
vilde  til  at  lade  op  og  se  efter;  m.  h.  t. 
formen  sign.  eng.  do  on  =  don,  do  ofT 
=  doff. 

2.  loppe,  no.  låp  æn  -9r  (D.,  Vejr., 
Thy);  lap  æn  -9r  (Lb.);  lop  æn  -9r 
(Mors) ;  låp  æn  best.  -9n  flt.  Iåp9r  (Vens.) ; 
låp  æn  -9r  (Støvr.,  Søvind  s.,  Agersk.); 
flt.  låpd  (Sundev.)  =  rgsm.;  et  bekendt 
snyltedyr,  pulex;  kone  jager  lopper  væk, 
inden  hun  går  iseng,  Kr.  Alm.  VI.  73. 154; 
de  søger  kvinder  (alm.),  jfr.  Bondes.  Hist. 
s.  60;  han  sprari  som  æn  lop  æpo  æn 
glø  (Mors),  så  let,  muntert  (alm.);  hqj 
gor  som  æn  låp  åpå  æn  tirstek  (Vens.) 
så  langsomt;  de  ær  et  miJ9r  æn  æn  lop 
i  æn  0  lå  (Mors),  det  fylder  intet,  se 
øglade;  de  fåslo'  Us9  mø  som  dn  låp  i 
9n  tårn  lom  (Vens.);  wi  ho  såmån9  låp9r 
te  wot,  dem  lægges  der  ej  skjul  på  som 
på  lus  (s.  d.);  dæ  war  ene  ohc  9n  låp9r 
å  luks  å  røtar  å  muks  o:  et  gyseligt 
svineri ;  hqj  hor  ene  one  9n  låp9r  å  luks 
å  låri  néjl  o :  armod  og  uselhed ;  æn  låp 
mæ  i  hlynawl  ijæ'm9l  =  lus;  når  A. 
brovter,  kan  B.  svare:  „de  ær  unc  å 
hør  9n  luks  hwost,  mæn  de  æ  wer  å 
hør  9n  låp  jye"  (Vens.)  el.  de  ær  æn  øfik 
o  hør  låpør  host  o  luws  dø  a  lårisyq!" 
(Agger) ;  han  stor  som  æn  låp  o  træj 
tær  (vestj.)  om  den  ivrige;  se  så  lyst 
som  nåw9r  låp  (vestslesv.);  tateren  siger 
til  den  forførte  pige:  jeg  haver  ingen 
skrin  af  guld,  af  lopper  og  lus  og  der 
•  er  jeg  fuld,  Kr.  II.  146.  19;  loppen  hun 
hopper,  fordi  hun  er  så  let  (s.  d.),  Sgr. 
L  181.924;  den  gerrige  kone  byder  gæ- 
sten: en  grønsallet  loppe,  Sgr.  VI.  165; 
slagterens    mesterstykke    er  at   stikke  og 
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slagte  en  1  —  ,  Kr.  Molboh.  s.  107.  334; 
lopper  avles,  når  urin  og  savspån  (el. 
hovlspåner)  kommes  i  en  tillukket  potte 
el.  træsko ,  Kr.  IV.  362.  166 ,  Sgr.  VIII. 
110.483;  el.  i  sand  og  urin,  Kr.  VI. 
268.  139,  jff.  VVuttke  nr.  393 ;  sidder  en 
loppe  udvendig  på  klæderne,  kommer  en 
god  ven  til  huset,  Kr.  IV.  385. 419,  jfr.  Sgr. 
IX.  13.  26,  Liebr.  Volksk.  329. 139  (Norge); 
på  hånd  varsler  nyt ,  Wigstr.  Folkseder  lo 
s.  90,  Aldén  Getap.  89,  Hazel.  VIII.  69; 
når  lopperne  er  urolige ,  er  det  mod 
bl^st;  stikker  de  meget,  er  det  mod 
regn,  Kr.  IV.  361. 165,  Sgr. VII.  141. 683  flg. ; 
påskemorgen  skal  man  bære  gulvskarnet 
samt  en  kost  stiltiende  over  på  anden 
mands  lod  for  solopgang,  så  fries  man 
fra  lopper  og  lus  den  sommer,  Kr.  VI. 
268.  140,  Almueliv  IV.  158.  15;  andre 
siger,  det  skal  gores  pinsemorgen ,  Kr.  20 
IX.  19.  170,  jfr.  Aldén  Getap.  108,  Sm. 
Medd.  II.  49,  Amins.  VIII.  87,  Gavall.  Wå- 
rend  I.  335.  441,  Kuhn  W.  S.  II.  134.403, 
Strackerjan  II.  41.  309,  Bartsch  II.  267. 
1387  a  b ;  når  plovkarlen  om  våren  kom 
hjem  efter  den  første  plojebed,  var  doren 
låset,  når  han  vilde  ind  i  huset.  Så 
spurgte  kvinderne  indenfra:  ,  hvorhen 
viser  du  dine  lopper  og  lus  og  dine 
rotter  og  mus?"  og  der  ^skulde  svares: 
,i  havet,  hvor  det  er  dybest!"  Kr.  VI. 
266.  125,  Alm.  I.  46.148;  også  Gjern  h., 
jfr.  Folkl.  Rec.  I.  50,  man  skal  lukke  for 
lopperne  1.  Marts,  Folkl.  Journ.  IV.  221 ; 
de  drives  ud  ved  muld  af  den  første 
plovfure,  Pomm.  Volksk.  III.  89  ;  Garnett 
Women  I.  340  (Bulgai'ien) ;  alm.  om 
1 —  se  RoUand  Faune  III.  257 ;  lopper 
skal  kaldes  utoj  i  julen,  se  Nyrop,  Navn. 
Magt  s.  127;  „lopper  i  pigernes  seng",  en^o 
dans,  Sgr,  VII.  161.  747;  hvordan  ræv 
skiller  sig  ved  lopper,  Kr.  Dyrefabl.  s.  49, 
jfr.  Schiick  Sv.  Litt.  I.  129,  Swynnerton 
s.  267;  gåde:  var  æ  de,  dær  æ  sortdr 
som  æn  præst,  mindr  sotn  æn  hæst,  å 
som  tol  hal  enda  ii  ka  sæt  æn  grim  å  ? 
(vestslesv.),  jfr.  N.  Vadsbo  nr.  29,  Gr. 
Tjust  s.  32;  el.  hwa  æ  de,  dær  æ  så 
vrensk  som  æn  hæst  o  så  swot  som  æn 
præst  ?  (Andst) ;  jfr.  Sgr.  VI.  29.  364,  5o 
Schleich.  Litt.  March.  s.  199;  el.  en  sorte- 
brun svend  stander  op  for  min  seng, 
han  vilde  mig  drille,  han  fik  jo  sin  ville, 
des  roligere  jeg  lå,    des  mere  prak  han 


på,  Sgr.  IX.  172.  512,  47.189,  109.341, 
190.579,  223.736,  VI.  24.  314;  jfr.Vårend 
nr.  16,  N.  Vadsbo  nr.  174,  Ehlers  Råth- 
selbok  nr.  7.  35.  358;  gådesporgsmål: 
hudan  kom  dæn  føst  lap  in  i  Hamhårs  ? 
(Lonb.),  svar:  swot!  jfr.  Sgr.  II.  41.249, 
Strackerj.  II.  1 1 2  a  1 ;  humarid  låpdr  gpr 
dær  te  æn  skip?  svar:  ingen,  de  sprin- 
ger; jfr.  Aminson  V.  72.  62,  Ehlers  Råth- 
selbok  nr.  161,  Strackerjan  II.  112  a.  3, 
sign.  eng. :  how  many  straws  go  to  a 
goose's  nest?  Gloust.  Fict.  II.  1  13;  at  lop- 
perne blev  skabt  for  at  give  ledige  kvin- 
der arbejde,  jfr.  Ndl.  Volksk.  II.  65,  Rev. 
d.  Tr.  Pop.  II.  369  forekommer  mig  også 
bekendt  her  i  landet;  ligeså:  hvem  har 
det  sødeste  blod?  —  loppen,  alle  piger 
slikker  fingre  efter  den,  Pomm.  Volksk. 
III.  41,  jfr.  Urquell  IV.  251;  mørk  tale: 
„en  seng  fuld  af  små  piger"  o:  lop- 
per, Sgr.  II.  77.  392,  se  lort;  jfr.  Aasen 
loppa  huk.;  se  2.  kommen,  lus;  jord-, 
smede-. 

3.  loppe,  uo.  låp  sæ  (vestslesv.)  pille 
lopperne  af  sig,  om  hunde  f.  eks. 

loppebid,  no.  låphej  et  (Søvind  s.) 
loppestik. 

loppeblomst,  no.  J.  T.  313,  alm. 
mælkebøtte,  taraxacum  officinale,  Web. 
(Hobro,  Randers),  se  lopperose. 

loppefrø,  no.  semen  psylli,  af  plan- 
tage psyllium  (G  &  D.). 

loppe-ister,  no.  i  udtr. :  do  æ  nåk 
løstdn  atsr  lapistør  (Lonb.);  do  ar  oltir 
så  løst9  for  lopistdr  (Lild  s.);  dg  9r  oltd 
så  løstan  i  låpistar  (Vens.)  o:  du  har 
så  stor  lyst  til  lækkerier  el.  hvad  du  ej 
kender  til;  også  kan  siges:  tvet  do  ene 
ha  låpistdr?  (Vens.). 

lopperose,  no.  låprosør  flt.  (D.)  en 
plante,  alm.  mælkebøtte,  taraxacum  offi- 
cinale, Weber;  kan  man  med  ét  pust 
blæse  alle  fnuggene  af  hovedet,  når  det 
står  med  udspærret  fruglstand,  er  kære- 
sten tro,  ellers  ikke;  kan  hyrdedrengene 
ikke  blæse  dem  alle  af  med  et  pust,  vil 
køerne  bisse  inden  aften,  Sgr.  V.  72.540; 
kan  man  blæse  dem  alle  af,  får  man  et 
nyt  sæt  klæder  til  jul;  kommer  man  til 
marked  (Agger);  blæser  man  ovenfra 
midt  ned  i  kuglen,  får  man  sin  kæreste 
fra  den  side,  hvor  de  tilbageblevne  fnug 
vender  hen,  Sgr.  11.95.11,  Kr.  Sagn  IV. 
607.  37,   jfr.  Sgr.  III.  234.  12  (Falst.);    se 
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Handelmann  Spiele  s.  51 ;  mælken  af 
planlen  fordriver  vorter,  er  god  at  komme 
i  fløden,  når  man  ikke  kan  få  smor; 
kommer  den  i  berusende  drikke,  mister 
de  deres  kraft;  hvad  der  er  smfirt  med 
den  kan  ikke  forhekses;  blomsterne  sat 
på  øl,  hindrer  det  i  at  blive  surt;  de 
trækker  gigt  ud,  når  de  er  torrede; 
roden  beskærmer  mod  smitsomme  syg- 
domme, Sgr.  V.  107.  12  (Fredericiaegn), 
VIII.  44.  IQO  (Hors.);  også  navn  til  føl- 
fod, tussilago  farfara  L.,  J.T.250  (Varde); 
se  troldrose. 

loppeskidt,  no.  lapskit  de  (Hmr.) 
loppesnavs. 

loppestik,  no.  låpstek  æn  =  flt.  (D.) ; 
låpstek  et  (Søvind  s.);  låpstek  é  best.  -& 
flt.  -stek  (Vens.)  =  rgsm. ;  de  æ  hord  som 
9  låpstek  (Vens.)  o:  det  gor  ikke  ondt. 

loppeurt,  no.  Iapdwt9r  flt.  (Fanø); 
lopøwtdr  (Mors);  låpowtd  (Tåning)  —  en 
plante:  alm.  mælkebøtte,  taraxacum  offi- 
cinale  Web.  (Tåning) ;  strand  malurt,  ar- 
limisia  maritima  L.  (Fanø) ;  når  den  læg- 
ges i  en  seng,  vil  lopperne  sværme  som 
bier  om  den,  der  ligger  der,  Sgr.  V.  75.591 
(Sams);  en  skræppeart  (Mors);  se  loppe- 
rose. 

lor,  no.     se  lår. 

lo-rane,  no.  loroj  æn  best.  -råJ9n 
(Vens.)  loft  af  stænger  over  loen;  ^ej 
da,  di  ar  jik  ej,  hlyw9  stalkoli  uw  å 
krawhr  åp  åpå  loråjdn" ,  Grb.  56.  10. 

lorda,  no.     se  lordag. 

-loren,    tf.    se   for-;   jfr.  forlis,   lise. 

Lorens,  no.  Lprsns  (vestj.)  alm. 
mandsnavn;  Loræ'nsdn,  stammenavn,  for- 
kortelse af  Laurentius ;  i  ævent.  Kr.  V. 
:274,  er  Lorens,  en  hund,  så  stor  som 
en  jævn  kørehest. 

lorgej,  no.     se  lurregjedde. 

loring,  no.  „anføres  hos  Terpager, 
efter  hvis  mening  det  betyder:  ro,  sovn, 
stilhed;  han  anfører  følg.  almuesang,  når 
born  skal  vugges  i  sovn:  „a  dysser  i  lu 
og  loring,  a  vugger  for  en  koring  (se  kav- 
ring),  kan  a  ej  den  koring  få,  da  skal  a 
lade  den  liden  barn  stå  og  græde!"  Mb. 

lo-rive,  no.  lowryw  æn  best.  -9n  flt. 
-rymr  (Vens.);  lonjw  æn  -9  (Sundev.); 
loryw9  æn  (Agersk.)  —  riven,  som  bruges 
i  loen,  en  almindelig  rive  med  længere 
tænder,  sædvanlig  med  kort  skaft,  bruges 
til  at  jør  å'p  med   o:  skille  strå  fra  det 

Feilberg:  Jysk  Ordbog      II. 


tærskede  korn  (Vens.,  alm.);  et  træstykke 
med  tænder,  der  gores  fast  i  en  bjælke 
i  loen  og  bruges  til  at  slå  de  sidste 
kærner  af  langhalmen  på.  Mb.;  se  tag- 
kam, 

lorm,  no.     se  lurme. 

lorning,  no.     se  lodning, 

lorre,  no.     se  lurre. 

lorrer,  no.     se  lodder. 

lorriset,  to.  loris9  (Mors)  for  løst 
vævet,  om  toj,  jfr,  lodderi. 

lort,  no.  lot  el.  lort  æn  flt.  lot  el,  lgrt9r 
(D., vestj.);  lumt  cew  (Mors, Agg.) ;  lu9t  el. 
lot  i  best.  -i  flt.  Iu9t  el.  lot  (Vens.) ;  lot  æn 
low9t  (Søvind),  lot  (Elsted)  —  1)  =  rgsm. ; 
så  blød  som  æn  lot  (D.);  de  æ  lisåmoj 
som  æ  lot  i  Wåh  (Andst)  så  godt  som 
slet  intet,  forslår  intet;  de  foslo'9r  liså 
let,  som  i  lot  i  Wrænsté  din,  Sgr.  XII. 
20  138.339;  vi  ka  leq  æ  lo9t  o  djæ  huw9 
o  gør  dæm  liq  yum  (D.);  de  ær  æ  lumt 
dæ  ska  hol  æ  kåq  i  æ  bætikkrdq  (Mors) 
O:  gødningen  skaffer  korn;  brødet  plejer 
mellem  måltiderne  at  stå  i  bænkkrogen; 
æ  lot  o  æ  jornr  sæt9r  æ  kåq  o  æ 
bomr  (vestj.);  han  gor  et  fræ  æn  lumt, 
de  stån  æn  røq9r  (Mors)  om  den  begær- 
lige; lur  ham  9po  æn  lumt,  han  hår 
æt  jæn  far  (sts.);  de  ær  et  wær  å  teq 
30  æn  ståd9r  fur  æn  lumt,  dæn  ka  di  fo 
å  æ  hærman  fur  å  tål  om  9n  (sts.); 
di  gyr  ræn  mæ  æn  lumt  i  æ  aj9n  håå 
(sts.)  om  skidenfærdige  mennesker;  „æn 
lumt!"  så  Lato,  han  ga  hans  mumr 
sælgaw  (sts.)  afvisende  svar,  kort  besked ; 
sluq  æn  lumt  å  drek  woj  te,  så  hår  do 
tdw  rætør!  (sis.),  jfr.  Sgr.  X.  232.  548;  å, 
ve  do  il  ha  æn  lort  å  (på),  de  ka  sæj 
smor?  (vestsl.)  afvisende  svar;  jfr.  de'  æ 
ionåk  l-o-r-t  smor!  (vestj.),  se  Kr.  Alm.V. 
225.  569;  de  jæn  æ  skit  o  de  ant  æ  lot; 
å,  skit  o  lort!  de  ær  et  æn  lot  var! 
(D.);  å,  ve  do  et  ha  æn  lort  o  prek  ve 
di  tæn  mæj?  (vestj.);  vkl  du  ii  ha  én 
gam9l  lot  å  hwei  din  tæn  g?  (Søvind); 
el.  når  A,  er  misfornojet,  kan  B.  sige : 
„wet  do  ene  ha  /  lu9t,  dæj  æ  dær  i9n 
bin  i!"  (Vens.);  jo  mij9r  æn  2}er9r  ve 
æn  lort,  jo  mijar  æn  låwt9r  (vestj.);  de 
50  æ  jæn  a  dæm,  dær  ka  su  o  æn  lort,  te 
æn  blød9r  (vestj.)  om  en  gerrig  person; 
„de  æ  lot  de',  å  de  æ  dej  de' ;  a  hdr 
olt9  bæst  lic,  de  hwa  wa  få  sæ!"  sd 
kwon;  de  æ  bæst  å.  hol  9  uw  fro  hdtoåc, 
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få  så  ka  wi  sic,  hons  dær  æ  Igt,  å  hons 
dær  æ  smor;  de  bléw  te  i  lot  å  somn 
tu  9,  jfr.  Grb.198.  3;  haj  tu  we  9,  li$9m 
de  ku  ha  wat  i  klat  lu9t,  o:  med  væm- 
melse (Vens.);  æn  lot  i  9n  lawn9ri,  de 
ka  sæj  Stawn9fi  (vestj.);  i  lot  åpå  i 
fåtyii,  de  ka  sej  Hjør9ri;  jæn  tow  trej 
fijr  fæm,  maj  ski  låfi  lot,  ta  do  dæj! 
tælleremse;  de  æ  nåk  fåsejlt  mæ  i  lot! 
udtryk  for  skuffelse  (Vens.);  Molboer lo 
siger,  når  der  kommer  en  kræmmer : 
„Doti,  hent  loti,  kræmmeren  skal  have 
noget  at  æde!"  de  fyrer  nemlig  med 
kokasser  (s.  d.),  Kr.  Alm.  III.  83.  293;  å, 
do  9r  9n  lot  på  prins  Færdinan!  (D.), 
foragteligt;  i  en  byremse  fra  Bjestrup 
(Dover  v.  Skanderb.)  hedder  det:  de  stoj 
dn  lot  ujdn  få  Mas  Wohs9ns  pot.  „De 
wa  gåt  gg9 !"  sø  Krestjan  Hawgo9;  „gi 
9n  jén  po  ni9S9n!"  sø  Krestjan  Pi9S9n;  20 
„de  ær  9n  skam!"  sø  Jæns  Dam;  „læ 
mæ  fo  9n  i  mi  hu9s!"  sø  RaskÆlmu9s; 
a  9  lgt9ns  fm  (fader),  vel  du  bi  (bide) 
hdici9t  bw  mi  son?  (Søvind  s.);  i  et 
skæmteæventyr ,  hvor  den  ene  ved  et 
uheld  havde  fået  et  svins  tarme  istedet- 
for  sine  egne,  „havde  han  ondt  ved  at 
lade  det  være  i  fred,  der  står  ved  hus- 
hjornerne",  Sgr.V.  4,  o:  lorte;  „dærleq9r 
æ  lp9t!"  så  æ  dræri,  han  tavt  hans  mæl- sq 
mad  (Andst)  o:  der  ligger  det  skidt! 
narre  hverandre  til  at  gribe  i  en  lort, 
jfr.  Ndl.  Volksk.  II.  188  flg.,  er  også  jysk 
drengemorskab,  se  kolort;  mand  narrer 
anden  ved  at  sætte  et  lys  i  en  1  — ,  som 
var  det  over  skat,  Kr.  Alm.  VI.  144.  312; 
1 —  fra  dem,  der  sidder  i  træet,  i  røver- 
nes gryde,  se  Eftersl.  s.  57 ;  ko  byttes  i 
ævent.  mod  væder,  flojte,  1  — ,  se  Gr. 
Registr.  nr.  104c;  1—  af  hare  indgivet  40 
kalve  for  durkløb ,  Kr.  VI.  380.  259 ,  se 
Modin  Husk.  20,  Perseus  11.156;  hunde-, 
honse-,  katte-;  tyv  offrer  1—  for  at 
undgå  opdagelse,  se  tyv;  formildende 
udtr.  om  1 —  gam9l  hrø,  se  lugte;  „noget 
andet",  se  Eftersl.  s.  211.167,  jfr.  binde- 
hund, husmand,  skildvagt;  i  gådesporgs- 
mål  kaldes  lorten  æn  vræjm  vril  el. 
„bitte  Per  i  hulvejen",  Sgr.  IX.  137.  432; 
om  lignende  udtryk  se  kolort,  Lavst,  so 
loppe,  pandekage,  Peder,  pølse,  sigte- 
kage, skolelam,  smor,  snot,  solbagt,  trille, 
trimle,  tyr,  vrille,  ørenring;  sign. N.Vadsbo 
nr.  47.  48.  49,   Runa  VII.  45.  46,  Ehlers 


Rathselb.  nr.  40,  Urquell  IV.  222.  5,  Sé- 
billot,  Litt.  orale  I.  324.  86  (Bretagne),; 
dær  gek  jæn  åp  o  9n  hyw  o  dæn  blow 
te  træj;  dæn  jæn  ræn  nijpr  (urin),  dæn 
nqn  gek  nijdr  (personen),  dæn  trid9  bloio 
ståmn  (lort)  (vestj.),  el.  hons  tvet  do  helst 
ha:  ænc9n  de,  dæ  stor  åpå  baki,  hkh 
de,  dæ  løbd  nir  9  baki  (Vens.),  jfr.  N. 
Vadsbo  nr.  144.  —  2)  skældsord;  din 
lot!  (D.).  —  Jfr.  Aasen  lort  hak.,  smuds, 
urenhed;  ordet  smstilles  af  nogle  med 
ital.  lordo  to.,  smudsig ;  se  pisse,  skid,  skide ; 
fåre-,  gase-,  heste-,  hjap-i-,  ko-,  muse-, 
nappe-,  pjat-i,  prik-i-,  svine-,  vægter-. 

Lortebæk,  no.  i  tim.  di  wask9r  i 
Lu9tbæk  å  tør  åpå  Skijbak  (Vens.)  om 
svinske  msker;  se  Ludbæk. 

lortefald,  no.  i  udtr.  hon  æ  stak9n 
åpå  ludtfalc  (Vens.)  o:  lavbenet,  Hlle. 

lortenbider,  no.     se  Peder-. 

lortensparker,  no.  Igrt9nspark9r  æn 
(Andst);  lot9nspark9r  i  hest.  -i  (Vens.) 
—  skældsord  af  ubestemt  betydn. ,  en 
dreng  siger  til  en  anden:  hons  æ  do  får 
i  lot9nsp)ark9r  ?  (Vens.). 

lortet,  to.  lowdtd  (Søvind  s.)  =  rgsm., 
mest  som  skæo.;  de  æ  da  så  moj  lot9, 
de  sku  såd9n  træf  sæ!  o:  fortrædehgt; 
de  lot9  skit!  om  dyr  f.  eks.,  der  ej  vil 
trives;  de  æ  nåtv9  loU  kal,  dær  et  æ  te 
o  pas!  (vestj.);  haj  æ  lowt9r9  (Vens.) 
tilsmurt  af  lort. 

losk,  no.  se  lurregjedde;  uo.  se 
luske. 

losse,  uo.  i  ordspr.  „ålt  må  låsds!" 
soi  han  æ  skip9r,  da  smer  han  hans 
kun  dw9rbgr  (Søndevj.) ;  jfr.  Aasen,  lossa; 
holl.  lossen,  af  los,  løs. 

loste,  to.     se  lystig. 

lostilk,  no.  J.  T.  314,  en  plante,  løv- 
stikke, levisticum  officinale,  Koch  (Thy); 
nævnes  også  lovstilk;  en  visk  blade  deraf 
gives  køerne,  når  de  første  gang  går  på 
græs  om  foråret,  Sgr.  IV.  52.38,  samt 
Valborg  aften,  se  J.K.  168.44,  jfr.  Modin, 
Husk.  s.  17,  er  god  mod  hugormeslag, 
Kr.  Sagn  IV.  614.  10 ;  stum,  som  drikker 
mælk  gennem  dens  stilk,  får  mæle,  Kr. 
Sagn  IV.  620.58;  fandtes  som  lægeplante 
i  bondens  have,  se  Kr.  Alm.  I.  38.  124; 
jfr.  levestok. 

lot,  no.  se  lort;  uo.  se  lutte;  lukke  ft. 

lot,  no.  låt  æn  (Tåning)  hue  til 
småborn;  kalot? 


lotte — love 
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1.  lotte,  no.  J.  T.34,  en  plante,  tusind- 
Iryd,  bellis  perennis  (Sundeved). 

2.  Lotte,  no.  Låtd  (vestj.)  sjældent 
kvindenavn,  forkortelse  af  Charlotte,  en 
såre  alm.  vise  og  dans  vai-  en  tid  „Låt9s 
dø",  se  Jyll.  I.  373,  jfr.  Pomm.  Volksk. 
II.  157,  se  luttetot;  alm.  hestenavn  (D.), 
se  Lise. 

lotteri,  no.  Idtdvrc  hest.  -a  (Vens.) 
i  tim.  låtdri'  æ  lomperi'  (Valsb.)  o :  noget 
pjaltet  dårligt  noget;  wej  i  Idtsric;  lots- 
ricsæd  een  best.  -sæ9l  flt.  -sæhr  (Vens.); 
jfr.  fr.  loterie;  lot,  et  lod. 

lettet,  to.  lotdt  sj.  (Agersk.)  fed,  om 
småborn,  svin. 

lottitot,  no.     se  luttetot. 

lov,  uo.  ft.  se  le;  no.  se  lue,  løg. 

1.  lov,  no.  låw(b.,\Qs,\\.);  /dt<?(Vens.); 
law  (Åbenrå)  —  1)  saratykke,  tilladelse: 
do  ska  ha  I —  te  dt;  de  ho  han  low  te, 
han  hdhøiodr  il  å  spø  nbw9  (Søvind  s.); 
do  ska  nåk  få  loic  å  hlyw  hjæm;  do 
fa  low  å  hjælp  mæ  d  ywblek;  mæ  få 
Idtc?  når  man  benytter  sig  af,  hvad  der 
ikke  er  ens  eget;  ligeså  frihed  fra  skole; 
bon  spur  om  å  få  Idw  ida'  (Vens.,  vist 
alm.);  se  for-,  lijem-.  —  2)  skudsmål, 
rygte:  han  hår  eridu  guw9  I —  o"  sæ 
(Malt);  a  hg  9  gåt  low  åpå'  mæ,  tnsn  a 
wa  piq  (Vens.).  —  3)  taksigelse,  lovpris- : 
ning:  guj  ha  I —  få  di  hær  gum  væjr 
(Malt);  gu  ske  Idw  å  tak!  (Vens.).  — 
Jfr.  Aasen  lov;  isl.  lof  itk.,  tilladelse,  ros, 
ære;  htsk.  lob,  ære,  se  løve. 

2.  lov,  no.  low  æn  best.  lotpdn  flt.  low 
(Vens.;  vestj.,  D.);  low  æn  -d  (Søvind  s.) 
=  rgsm. ,  lex ;  hæ^r  æ  da  wal  låw  o  ræt 
i  æ  Ian!  (D.);  Wænsøsdl  leq9  noran  få 
low  å  ræt  (Vens.),  om  Hanherred  siges 
ligeledes  dæn  leqar  nudVdn  fo  low  o  ræt 
(Lild) ;  æ  gamdl  dansk  låw  (Malt)  a : 
den  svære  forhammer  hos  smeden;  der 
er  ligesåmange  kroge  på  loven  som  der 
er  kroge  i  skoven  (Vejle);  ujsn  low  å 
rfom  (Søvind  s.) ;  „iøgpold",  pladsen,  hvor 
Urnehoved  ting  holdtes,  kaldes:  \lødpål, 
løqjiåt,  låwpål],  se  Thiele  I.  180,  Antiq. 
fidsskr.  1849-51  s.49flg.,  jfr.Mhoff  s.G6; 
af  smsætn.  kan  nævnes:  lowhgq  æn;  low- 
hråj  et,  lovbrud;  lowfåslaw  et;  lowklgq 
to. ;  lowstridi  to.  (Søvind  s.) ;  jfr.  Aasen 
log,  huk. ;  isl.  log  itk.  flt. ;  se  lands-. 

lovbud,  no.  låwhoj  (vestj.);  a  kam 
te  o  sæt  9n  te  I — ;  byde  fal;    dæn,  dær 


gor  i  I — ,  ka  kom  te  o  go  i  håwhoj: 
har  man  lovet,  budt  noget,  kan  man 
tvinges  til  at  opfylde  det;    se  2.  love  4. 

lovda,  no.     se  lordag. 

lovdrek,  no.     se  ludrikke. 

love,  no.    se  luffe. 

-love,  se  bysse-. 

1.  love,  no.  —  1)  i  udtr.  go  i  låw  få 
jæn  (D.,  Lindk. ;  Sall.,  vestj.);   non  å  di 

10  st^  gormæjdr  jik  i  low  får  ham  (Vens.) ; 
dertil  svarer  da  udtr.:  dæn,  dær  gor  i 
låw,  gor  å  i  kraw  (vestj.)  den,  som  går 
i  kavtion,  kan  også  komme  til  at  blive 
krævet;  a  håhr  et  låw  mæ'  dæm  (D.) 
holder  ikke  mit  løfte  til  dem;  a  vil  ggn 
hål  låw  (vestj.);  nær  æ  man  æ  dø,  så 
ær  æ  låw  løst  (vestj.);  fly.  jæn  nåwdt  o 
tråw  o  låw  (D.);  hqj  fæk  jjærpn  åpå 
trow   å   low  (Vens.),    se    mnt.  truwe  u. 

20  loue,  Nyrup  V.  Sk.  89.  —  2)  om  handel 
siges:  dæ  ski  hværkdn  low  æhr  huj 
(Mors);  kom  te  låw  o  boj  (Malt)  komme 
såvidt,  at  den  ene  forlanger,  den  anden 
byder,  se  2.  love  3.  4. 

2.  love,  uo. ;  som  enkelte  lidt  afvigende 
former  kan  anføres: 

low  el.  låw  -dr  -dt  lamt  (vestj.,  østj., 

sønderj.); 
low   -9r  -9r  lomr  (Husby,    Bur);    nf. 

låw  tf.  -9r  (N.  Sall); 
låw  -9r  -9d  låw9d  (Thy,  Rødding  [M.], 

Heil.)  nt.  låmr  (Ålsø,  Falslev); 
low   -9r   -9    ldw9   (Vens.;    Års,    Sams, 

Løgstør) ; 
low  -9  -9t  lomt  (Søvind  s.); 
law  -9  -t  -t  (Åbenrå) ; 
låw  -9  -9  -9  (Sundeved); 
low  -9r  -9t  -9t  (Bradr.)  — 
1)  =  rgsm.;    han  låmr  gåt,  mæn  håhr 
4.0 skit  (Malt);    hwa   han  låw9r  o  håhr,   de 
æ  ves  (D.)  spøgende;  a  hår  et  lomt  hin 
nåt  (Lb.)   siges,    når   man   ikke  vil  lage 
en  pige ;   mæ  Idmr  tit  i  sin  nøj,  hwa  jej 
ene   ka   hdl   i   sej  døj  (Vens.) ;    æ  Idmd 
gud  å  htcæ  man,  te  æ  sku  åhr  kåm  dæ 
mij9r  (Thy);    hun  lister  ved  og  lover  så 
godt  ud,   at  ...,    Kr.  V.  78  o:   giver   så 
gode  løfter;  mæ  skal  hol  de,  mæ  Idmr; 
haj  ldw9  9  mæ  hoj  å  muj;  a  kane  kom 
åoimo'ti,  får  a   æ   lom  hæn;   no  skat  do 
nåk  ene  low  dæ  su  mø  læy9r  hæn,  kan 
siges  til  den,  der  i  arbejde  har  nået  sine 
kræfters  grænse ;  haj  ldw9r  dlf9  så  mø  uk; 
di  lom  mæ  bådø  gul  å  gron  skow  (Vens.) ; 
29* 


452 


-lovelse — lovmål 


hvad  man  lover  døende,  skal  holdes, 
se  Kr.  Sagn  II.  300.  217,  IV.  291,  V.  236; 
1 —  i  nød,  især  i  havsnød  (s.  d.),  at  bygge 
kirke,  se  II.  125. 13  a,  Thiele  I.  242,  Sgr. 

IV.  187.552;  Afzel.  Sagoh.  III.  102.  126; 
al  oprette  et  hospital,  Kr.  Sagn  II.  295. 197, 
III.  145  nr.  13,  IV.  169.  89,  jfr.  Bergh 
Segn.  IV.  16,  Aasen  Landsm.  s.  74,  Faye 
111;  skæmtehist.  Kr.  IX.  171,  Molbohist. 
s.  48. 1,54-59  (Harboøre) ;  jfr.  endnu  Letter-  lo 
stedt  1889  s.  312  fransk:  gaber;  Arnås. 
II.  66.  67.  425,  Rafn  Nord.  Fort.  I.  384, 
Hervors  S.  kap.  4,  Arngrims  sonner; 
Oldn.  Sagaer  1. 3. 145,  Olaf  Tryggv.  S.  kap. 
1.  86  Harald  Hårfager,  Jomsvikingerne ; 
sts.  II.  138  kap.  201  Find;  sts.  111.  197 
Orm  Storolfsens  S.  kap.  9,  Orms  løfte  om 
Romerrejse ;  XI.  99  Jomsvik.  S.  kap.  37 ; 
Afzel.  Sagoh.  III.  102  flg.,  126,  Gurtin 
Myths  s.  68,  Folkl.  Journ.  VI.  178,  Folkl.  20 

V.  194;  brydes  løfte,  går  det  vedk.  ilde; 
mand  lovede  døende  hustru  ej  at  gifte 
sig  igen,  J.  K.  264  øv.,  sign.  Urquell  III. 
253;  at  give  det  halve  gods  til  fattige, 
J.  K.  271.  29.  —  2)  trolove;  di  ska  lams 
å  lom-da  (M.  Slesv.),  de  skal  troloves 
på  lordag;  om  brudefolk,  der  møder  hos 
præsien  og  inden  tillysningen  giver  hin- 
anden deres  ja  i  hans  nærværelse ;  se 
lovnsøl,  2.  kost.  —  3)  tilbyde,  sætte  en  ao 
pris  for  noget  i  handel ;  Idw  hæsti  i  hal- 
tre's  ddldr,  i  dæj  prics  el.  får  dæj  prics 
(Vens.);  hwa  ha  do  Ibw  dn  i?  ive  do 
Idw  æ  hæjst  i  æn  hal  humr  dåhr? 
(Thy;  Vejr.,  Mors,  Sall.,  Agersk.);  .  . .  te 
hun9  dåh  (Sundev.);  han  lamt  æ  kp 
[10]  dåbr  (Bradr.);  han  IbwH  æ  kg  å 
ti  dqUr  (!)  (Agerskov)  bød  tilfals  for  10 
daler ;  vo  højt  lowdr  do  din  hæst  ?  (Fjolde) 
vurderer  du;  —  a  hår  et  lamt  ham  fårio 
an  (vestj.)  o:  budt  ham  noget,  sat  den 
til  pris ;  ka  do  et  slo  halt  å  o  låw  ijæ'n  ? 
(vestj.) ;  dcen,  dær  int  Idmr  hot,  dcBå 
sæl  int  dyt  (M.  Slesv.)  o:  den,  der  ikke 
forlanger  meget,  gor  ingen  god  handel. 
—  4)  gå  i  borgen,  i  kavtion  for:  låw 
få  jæn  får  100  dåhr  (vestj.,  Agersk.), 
også  et  almindeligt  udtryk  for  stærkt  at 
forsikkre  noget:  a  ska  låw  får,  ior  fo 
vi  ræn  nåk  (Andst)  indestå  for;  a  ska^o 
Idw  får,  do  æ  pen  (Vens.);  a  ska  cejssn 
låw  får,  di  hlow  tum  idaw  (D.)  o:  gen- 
nemblødte, også  Agger;  de  skal  a  Idw 
dæ  får  (Lb.);    a   ska    låw  dæj,   de   tråt 


(Andst)  jeg  skal  forsikre  dig,  det  gik 
rask,  egent].:  det  trak;  a  ska  Idw  dæ 
mej,  hafi  komsr  il  hej9  så  snot  ijé'n  (Sø- 
vind s.),  jeg  skal  indestå  dig  for  ...  — 
5)  prise,  være  glad  ved:  do  mo  Idw  få 
mæ;  do  mo  Idw,  do  war  et  hjæm  (Hol- 
stebro); vi  mo  låw  få  de  hær  gum  vejr 
(Lindk.);  vi  må  Idw,  vi  ær  ti  åpd  hawdt 
i  de  véJ9  (Søvind  s.).  —  6)  indbyde  til 
selskab  (Kær  h.),  Kok.  —  Jfr.  Aasen, 
lova;  isl.  lofa;  jatte;  for-,  hen-,  ud-. 

-lovelse,  no.    se  for-,  tro-. 

lovenskab,  no.  —  1)  i  udtr.  go  i 
låmnskav  få  jæn  (D.,  Andst)  sige  god 
for  en;  den,  som  bærer  et  barn,  går  i 
1 —  for  det,  se  2.  love  4.  —  2)  låmnskåb 
(Mcll.  Slesv.)  trolovelseshandlingen ,  se 
2.  love  2. 

-lover,  no.    se  for-. 

-lovet,  tf.    se  for-,  hen-,  ud-,  u-. 

lovfast,  to.  Idwfast  (Vens.)  solid, 
trofast. 

lovfuld,  bio.  i  udtr.  de  ska  hlyw 
ham  låwful  nåk  (D.);  a  ska  gyJ9r  ham 
9t  I—  nåk,  om  hvad  der  er  eller  bliver 
gjort  overmåde  besværligt  el.  vanskeligt 
o:  fuldt  af  lov,  loven  skal  følges  strengt; 
„a  war,  om  a  sil  ska  sæj  9,  i  kdl,  dé 
ku  jé  piqarn  Idtvful  nåk'',  Grb.  142.  4, 
jeg  var,  om  jeg  selv  skal  sige  det,  en 
karl,  der  kunde  gore  pigerne  det  broget 
nok;  når  karlen  går  så  rask,  at  pigen 
ej  kan  følge  ham,  så  jør  haj  her  9  Idw- 
fulc  nåk;  kan  en  mand  ej  klare  sin 
gæld,  hlyw9  dæj  ham  Idwful  nåk  (Vens.) ; 
i  Grb. s  ordliste  forklares  det:  trængende, 
i  betryk ;  lovfuld  V.  S.  O.  som  gor  loven 
fyldest. 

lovindue,  no.  lovind  et  (Sundev.) 
=  rgsm. 

lovlig,  to.  bio.  Iåwl9  (D.,  vestj..  Vens., 
Agersk.);  Idwli  (Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm., 
hvad  der  stemmer  med  loven;  a  gor  i 
met  Idwh  eri;  ær  haj  koman  Idwh  e  9? 
(Vens.);  se  u-.  —  2)  han  war  lowU 
(Holstebro)  overgiven,  kåd;  om  en  fuld 
mand,  der  gor  styr;  måske  er  det  =■  3 
med  underforstået  tillægso.  —  3)  for- 
stærkende tillæg:  /—  stumr,  stræti,  tem- 
melig stor,  streng;  de  æ  Idwh  møj,  håt 
(Søvind  s.)  altfor  meget,  hårdt. 

lovmål,  no.  Idwmgl  e  best.  -t  (Vens.) 
løfte;  ,jhaj  tvil  aldri  mac  å  bøq  e  slat, 
å  så  wa  Idwmolt  om  em",  Grb.  111.80. 
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lovn,  to.  no.  uo.    se  lun,  lune, 

lovne,  no.  [loim  æti]  (Gisl.  h.),  J. 
Saml.  111.  211,  lagune,  stillestående  vand; 
Skivum  å  går  gennem  en  lovne,  en  ud- 
videlse af  åen,  som  en  lille  sø ;  bønderne 
i  Gislum  h.  kalder  det  en  „loen"  eller 
^luun",  når  de  i  el  moradsigt  kær  finder 
en  fast  plads,  hvor  de  kan  stå,  Dansk 
Atlas  IV.  549 ;  ordet  henføres  af  dr.  Niel- 
sen i  U.  Bl.  I.  239  til  lugn,  Aasen,  logn, 
isl.  Ion  og  sammenstilles  med  steds- 
navnene:  Lovns,  en  landlunge  ud  i  Lim- 
fjorden; Lundholm  i  Skagens  landsogn; 
se  endnu  J.  Saml.  X.  188,  Geogr.  Tidskr. 
VIII.  48 ;  Lovns  sø,  Kr.  VI.  63.  91 ;  jfr. 
lune. 

lovnet,   to.     se  lunet. 

lovning,  no.  låwndti  æn  (D.,  veslj., 
Randers);  hak.  (Vens.);  lowmri  (Thy); 
Idwni  i  (N.  Sams)  —  løfte ;  gi,  fo,  ha 
låwndri  o,  løfte  om;  ta  I —  g  o  fg  9t 
(Lb.);  a  hb  fot  lownsri  å  nowd  tårs  ve 
ham  (Søvind  s.) ;  han  ha  fot  loumsti  pg, 
te  han  måt  kys  nice  hjæm  (Elsted);  a  ho 
/rat  hæn  å  fåt  Idmisri  åpå  9n  kow;  a 
ho  no  te  Idwnsfis  ino'  (Vens.)  tilgode. 

lovnsøl,  no.  låwnssl  et  (Ang.,  Vlb.) 
jaordsgilde,  gilde  i  anledning  af  en  tro- 
lovelse; vi  vil  nåk  gyr  I —  å  lowdrdaiv. 
liolde  jaord,  møde  hos  præsten  for  at 
indskrives  til  tillysning ;  jfr.  Junge  s.  1 60, 
S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  386. 

lovring,  no.  Idwrsfi  æn  -9r  (Sall., 
vestj.,  Mors)  kaldes  i  vesten  folkene  øster- 
fra,  fra  skovegnen,  som  bringer  træsko 
og  trævarer  til  marked  derude:  æn  low- 
)risman,  frce  ce  lowrsrisæjn ;  Idwrstis- 
kram,  lowrsfisværk  kaldes  deres  trævarer, 
se  Kr.  111.33,  VI.  153,  o:  folk  fra  Løver 
Syssel,  „Lofræthsysæl",  se  O.  Nielsen, 
Sysselinddelingen  s.  60,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M. 
1.46  Lov  syssel;  se  skov-. 

lovsi,  no.    se  luvside. 

lovsk,  to.    se  løbsk. 

lovsted,  no.  lowste  é  hest.  -stes  fit. 
-stesr  (Vens.)  —  rgsm. 

lovstilk,  uo.  J.  T.  126  =  lostilk 
(s.  d.). 

lovsyg,  to.  Ibwsyq  (Vens.);  de  ka 
Jd  ham  I —  nåk:  volde  ham  bryderi  nok. 

lovt,  bio.    se  loft. 

lovtale,  no.  Idwtol  æn  (Søvind  s.); 
lowtol  æn  best.  -sn  fIt.  -»r  (Vens.)  = 
rgsm. 


lovte,  uo.    se  lofte,  lugte. 

Lovtrup,  no    se  loftrup. 

lovtrækker,  no.  låwtræksr  æn  (D.) ; 
Ibwtrækdr  i  (Vens.)  —  rgsm. 

lovvek,  no.    se  luffeke. 

lovver,  no.  uo.    se  lubber,  lubbre. 

L.  S.,  signaturen  under  lovene,  Loco 
Sigilli,  i  segls  sted,  tydedes:  dær  stor 
omr  ænhwæ'r  låw:  Læ  Slid!  (D.,  vist 
i"alm.),  jfr.  fortæll.  Kr.  Alm.  VL  75.  157, 
Schulze  IV.  1 18 :  laat  slieken !  Ehlers  Ralh- 
selbok  nr.  312,  se  opløsn. ;  i  Søvind  s. 
tydes  det:  laksejl;  se  S. 

lu,  no.  luw  (Børgl.  s.);  lu  (Torslev 
s.);  best.  -9n  (Vens.);  lu  (D.,  vestj.);  luq 
(Lindk.);    lu    æn    best.   lusn    (Søvind  s.) 

—  luen,  det  uldne  på  toj;  sli  lum  ow 
(Søvind  s.);  æ  troj,  æ  luq  æ  slet  å  (Ag- 
ger); fo  ludn  rest  (Røgen)  være  munter 

20  uden  at  være  rigtig  fuld  el.  helt  ædru ; 
jfr.  Aasen,  lo;  isl.  16;  sv.  lo  el.  lugg;  se 
luslidl. 

lubber,  no.  lo'bsr  de  (Vens.,  Agg.) ; 
lowr  (vestj.)  —  hvad  der  er  geleagtigt, 
levret  blod,  bævrende  flæsk,  jfr.  slover; 
lodder,  livver. 

lubberet,  to.  lobdrs  el.  lobsrumrn 
(Vens.)   —  geléagtig;  se  lodderet. 

lubbert,  no.  lobat  æn  (Sundev.)  = 
30  slubbert,  et  skældsord. 

lubberværk,  no.  lobsrwærk  de  (Ag- 
ger) om  levret  blod. 

lubbre,    uo.     lobsr   -dr  -så  (Agger) 

—  1)  løbe  sammen,  om  geléagtige  ting. 

—  2)  lovsr  -9r  -9t  (D.);  æ  vin  lovsrar 
om  æ  ørdr,  om  den  varme  lune  vind 
en  sommerdag ',  de  æ  så  warm,  te  de  lov9- 
rsr  =   lumrer. 

Lucie,  no.  helgennavn;  Luciedag 
4od.  13.  Decemb. ;  aftenen  for  brugtes  som 
aftenen  for  Helligtrekongersdag  (s.  d.)  til 
varsel  om  kommende  ægtefælle,  se  Thiele 
Overtro  nr.  619,  J.  K.  s.  72  anm.  (Vens. 
og  Sverig),  jfr.  Gavall.  Wårend  I.  XI,  186. 
294,  Raaf  L  108,  sign.  Sundbl.2-  s.  127: 
ko  førtes  om  med  lys  mellem  hornene; 
„  Lussefærden "  farer  den  nat,  Daae  Bygde- 
sagn II.  128.2,  Haukenæs  III.  176,  se 
endnu  Hazel.  V.  14,  Busch  Volksgl.  s.  93, 
50  Rheinsb.-Diiringsfelt,  Festl.  Jahr  s.  366. 
Lucifer,  no.  navn  på  djævelen, 
Kr.  VII.  313;  var  „æn  halff  limæ  aff  en 
daw"  i  himmerig,  men  blev  udstødt  på 
grund  af  hovmod,   Brandt  Lucid.  s.  26; 
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sidder  hos  præsten,  mens  denne  kører 
til  sogns,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 1 30 ;  jfr.  havfrue, 
nøkke  osv.  kaldes  Lucifers  følgesvende, 
Gavall.  Wårend  I.  244.  480 ;  i  besværgel- 
ser: in  nomine  diaboli  Luciferi,  J.  Saml. 
IV.  150.  95;  den  mægtige  djævel  L— 's 
navn  s.  133.  59;  ...  aldrig  røre  kød  og 
blod,  for  L —  kommer  i  guds  sæde  at 
sidde,  s.  1 1 1  B ;  ...  værer  hverandre  så 
hadske  og  lede,  som  L.  er  vor  herre 
Kristo  led,  s.  119.23,  jfr.  i  ævent.  L — 's 
tre  hår  udrykkes,  Kr.  Æv.  III.  330 ;  Wig- 
strom  II.  405;  blev  jaget  ud  af  himlen 
d.  21.  Decbr.,  Strackerj.  II.  52,  Grimm 
Myth.^-  937 ;  sign.  lat.  lucifer,  lysbringer, 
morgenstjærne ;  den  fra  himlen  nedstødte 
morgenstjærne,  djævelen,  seEsaias  14.12, 
sign.  Lehmann  I.  90. 

lud,  no.     se  lur  no. 

lud,  no.  luw  el.  luk  æn  hest.  lumn 
Q].luk9n  (Vens.);  luwd  (?e  (Lild,  Agg.);  lui 
de  best.  Iuj9t  (Søvind,  Tved  s.);  lud  de 
(D.);  lud  de  (Sundev.);    lur  de  (Agersk.) 

—  1)  =  rgsm.,  lud,  afkog  af  aske;  så 
dowdn  som  lud  (Randers);  dæ  ska  skarp 
luk  te  skør 9  hwodr;  haj  æ  så  ddmn 
som  luk  å  laq  (Vens.) ;  jfr.  spad.  —  2) 
=  urin  (Lild  s.),  der  brugtes  til  vask, 
Kr.  Alm.  III.  44.  127,  og  farvning,  se  lød- 
gryde. —  Jfr.  Aasen,  lut  huk. ;  katte-, 
klinte-,  sur-. 

Ludbæk,  no.  om  et  skidenfærdigt 
kvindfolk  kan  forblommet  siges:  „hun 
vasker  ved  Ludbæk  og  tdrrer  ved  Skid- 
høw",  Kr.  IX.  117.269,  se  Lortebæk. 

ludder,  no.  luddr  æn  (D.,  vestj., 
Lindk.);  loddr  (Agger);  luør  æn  best.  -øn 
flt.  -9r  (Vens.);    lujd    æn  -rd  (Søvind  s.) 

—  en  utugtig  kvinde ;  også  lupdrkwin^ 
ludormær  æn  (D.) ;  loddrknokdl,  -tåsk  (Ag- 
ger); do  pyntdr  dæj  imod  awtdn  lisom 
æ  luddrdr  (D.) ;  ne  mæ  flgq^r  ætd  swols 
nigåri ,  flaqd  mæ  få  luern  (Vens.) ;  jfr. 
htsk.  luder,  ådsel,  skjøge  (s.  d.). 

luddoven,  to.  lukdowdn  (Vens.); 
luddåmn  el.  Iurdåw9n  (vestj.);  ludomn 
(Gjedved,  Søvind  s.)  =;  rgsm. ;  overmåde 
doven,  haj  å  så  lukdbw9n,  de  haj  ku 
ha  hdhow  å  ha  jej  te  å  klø  sæ  i  hans 
hu  (Vens.),  se  lurdoven. 

lude,  uo.    luwd  -9r  -9d,  sj.  (Lild  s.) 

—  1)  lui  luj9  luJ9t  (Søvind)  i  udtr.  luj 
uij  udlude.  —  2)  pisse;  han  gor  å  luwd9r 
å  ær  ohr  tar  néJ9n  åm  (Lild). 


ludet,  to.  Iuwd9  (Lild  s.)  du  lojpr 
så  I — ,  efter  urin;  de  smoq9  så  luj9  (Sø- 
vind s.). 

ludgryde,  no.  ludgnjd  æn  (Ølgod 
s.)  —  lødgryde. 

ludhaj,  no.  ludhaj  æn  (vestj.)  et 
barn,  der  overpisser  sine  klæder. 

ludkar,  no.  luikar  et  (Søvind  s.) 
—  rgsm. ;  kar  til  at  sætte  lud  i. 

ludrik,  no.  låwdrek  (Agersk.);  a 
fæk  æn  ggi  l~ ,  et  dybt  drag  af  drikken, 
som  lædsker;  jfr.  V.  S.  O.,  lovdrik,  god, 
fuldkommen  drik,  opført  under  lov,  ros, 
berornmelse. 

ludrikke,  uo.  ludrek  (D.);  luddrek 
(Hmr.,  Malt);  luidrek  (Gjedved);  lowdrék 
(vestslesv.,  Agersk.)  —  pimpe  så  småt 
(Hmr.,  D.);  den  første  del  af  sammen- 
sætningen ? 

lue,  uo.  ft.  se  lade. 

1.  lue^  no.  lu  æn  -9r  (D. ;  Randers, 
østj.);  luw  æn  (yens,.);  low  æn -9r  (Lonh., 
Vejr.,  Thy);  lu  æn  lur9  best.  -n  (Røgen, 
Tåning,  Elsted);  lu  æn  -9r  (Sønderj.)  — 
navn  på  en  hovedbedækning  i  forskellige 
egne  af  landet,  snart  for  mænd  alene, 
snart  for  gifte  kvinder  alene  (glds.),  jfr. 
Strackerjan  11.138.481,  snart  for  både 
mænd  og  kvinder;  de  gammeldags  røde 
30  el.  blå  strikkede  spidse  mandsluer  (vestj.) 
var  alm.  hovedbedækning  for  karlfolk  i 
ældre  tid ;  i  kirken  i  Vium  sad  alle  karl- 
folk med  bedækket  hoved,  med  brune, 
røde,  gronne  el.  grå  hatteslag,  knappede 
fra  munden  af  ned  på  brystet  og  ned- 
hængende over  skulderen.  De  fornemme 
bruger  gronne  flojels  huer  med  sort 
foder;  midaldrende  og  unge  hvide,  blå 
el.  stribede  bomuldshuer,  Bhch.  Vium 
40  s.  199,  se  også  det  følg.,  jfr.  S.  Kjær, 
Stavnsb.  138,  M.  Skr.  s.  12,  Bruzel.  s.  27, 
Hazel.  IV.  25;  som  tegn  på  den  gifte 
stand  sattes  lue  på  brudgommens  hoved, 
Kr.  Alm.  IV.  76.  194;  deraf  sagtens  „røde 
lue",  navn  på  en  dans,  Kr.  Alm.  IV.  67; 
på  brudens,  alle  gifte  kvinder  gik  med 
lue,  J.  K.  s.  88.  158;  på  den  ny  „gade- 
basses"  hoved  sattes  ved  valget  en  rød 
lue,  Kr.  Alm.  IV.  3.  l,  Jyll.  I.  109;  den 
50  gamle  kone  forærede  den  gamle  mand 
en  rød  lue  og  sagde :  ja,  fali'l,  no  hår 
a,  mæn,  ås9  båd9  kår  9t  å  spon9n  9t  å 
won9n  9t  å  twomn  9t  å  homn  9t  å  law9t 
9n  te'y   som  do   ka  træk  9n  po  di  how9, 
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Sgr.  XI.  98.  177 ;  på  herregården  sku  di 
jo  ta  lu9n  09  i  bår9gospow9tdn  å  go  mæ 
9)1  oha'q  ve  d9m  åp  te  dæn  stow9  dar, 
Kr.  IX.  233  (Gjerl.  h.);  dærmæ  tu  han 
hans  re  lu  åw,  å  dæn  wa  fjæt9  å  tot^, 
å  så  (ja  han  Mek9l  æn  fcqtiq  dask  mæ 
lu9n  we  hans  håw9d ;  Mek9l  hrål,  som 
dæ  sad  æn  kniw  i  hals9n  a'  ham,  Kr. 
IX.  243,  82  (Mols);  „han  tår  hans  luh  å 
å  sæjjer :  godaw  åll  I  goe  venner  å  fræ-  lo 
ner!"  Blich.  Bhidst. ;  „præjstens  jomfru 
ha  loued  å  hold  luen",  And.  Bars.,  bar- 
nets hue  ved  barnedåb;  værn  dæ  tæJ9r 
æ  lu  æt9r  æ  klati  å  æ  pik  æt9r  æ  sari, 
blijw9  nar9t  (Sundev.);  i  skæmtevisen:  så 
havde  jeg  en  gammel  mosetu',  deraf 
gjorde  jeg  min  mand  en  lu',  Sgr.  1. 167.  l; 
. . .  af  en  kakelovns-tud,  Kr.Dyrefabl.  1 92.50; 
de  wår  et  te  dæj  a  snak9t;  nær  a  snak9r 
te  dæj,  tår  a  mi  lu  aw  (vestj.);  „der  æ^" 
jæn  .  .  .  tow  —  Sqt9n  ed9  mæ!"  so  dræfii, 
haj  so  i  hans  luw  (Vens.);  de  æ  tih 
nåk  å  ta  luw9n  å,  næ  do  si9  maj,  Sgr. 
XII.  136.  295;  a  ska  ual  et  sig  po  mi 
lu  fur  ham!  (Mors)  o:  krybe  for  ham; 
han  hår  æ  lu  såt  o  trej  hor  o  æn  lus 
(Darum,  vestjysk),  o:  på  snur;  de  æ 
jami  æ  lu  te  æ  dræti!  (vestjysk)  o:  det 
pa.sser  udmærket,  se  finker;  ja,  guda'w 
min  luw!  (Lild  s.),  udråb  ved  skuffelse  so 
(alm.) ;  når  ens  lue  sidder  skævt,  sidder 
den  til  en  halv  pægl,  en  rus,  Kr.  VI. 
283.297;  om  en  drik,  der  ikke  er  stærk, 
kan  siges:  dæn  slor  et  æ  lu  aw  (vestj., 
alm.) ;  haj  fæk  hans  røj  luw  åpå'  (Vens.) ; 
han  hå  fåt  hans  lu  far9t  åp  (vestj.)  o: 
rødmede,  er  bleven  rød  i  hovedet,  fuld; 
om  Røddingboerne  siges:  di  ær  et  star 
en  som  nær  jæn  sæt9r  si  lu  po  si  knæ, 
Kr.  IX.  109. 160,  med  hentydning  til  de  små -to 
stærkt  udskiftede  gårde;  „du  er  nok  fra 
Hårby!"  siges  til  en,  der  ikke  tager  sin 
lue  af,  Kr.  IX.  108,  149;  hon  wår  nej9r 
å  si  te  An  Lelkræn,  hon  skut  nåk  snar 
fe  å  slå  hen9r  lu  te  æ  dar,  Sgr.  XI. 
03.  105,  udtr.  er  alm.  i  Himmerland,  Sal- 
ling, Gjedsted,  og  betyder:  at  gore  bar- 
sel; lu  å  kle  (Støvr.),  lu  å  klæ  (Mols, 
glds.)  dagligt  hovedtoj  for  kvinder;  lære- 
ren kaster  sin  lue  i  hovedet  på  de  uar-  80 
tige  bom,  den  skyldige  skal  bringe  den 
tilbage,  se  Fb.  Bondel.  s.  312,  Kr,  Sagn 
IV.  293.  51,  373.  71;  da  færgemanden  får 
bjærgmandens  lue  (tophue,  hat)  på,  kan 


han  se,  at  det  er  bjærglblk,  han  har  sat 
over,  J.  K.  18,  12,  Kr.  VIII,  37,  Sagn  I, 
361.83,  411.29.30.31.34,  423.65.72.73, 
449.  18,  II.  31.  118,  se  hat;  efter  en  va- 
riant får  han  dem  at  se,  da  han  vender 
sin  lue,  Kr.  III.l  1 ;  dværgene  er  „nor  uwsh 
bet9  knésl9ti9r,  mé  røj  lutv9r  åpå  hwdt" , 
Grb.  124.  24;  underjordiske,  bjærgmænd, 
nisser  og  andre  puslinger  går  med  rød 
tophue,  Thiele  II.  234,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 135, 
Kr.  IV.  8. 13,  1 2.  23,  53.  63,  274,  VI.  23. 30, 
VIII.  1,  2,  5, 11,  6. 12,  7, 16,  26.  54,  39.71, 
50.  92,  55,  103,  Kr,  Ævent,  300,  Sagn  I. 
1 1.  37.  41.  50.  54.  68.  85.  95.  129.  160. 162.  174. 
181. 185. 189. 190. 195-6.  224;  Møller,  Bornh. 
s.  29,  36 ;  også  deres  kvinder,  Sgr.  XII. 
202;  hvide  luer,  Kr.  Sagn  I.  15.60;  jfr. 
Cavall.  Wårend  I.  14.  260.  266.  275,  Sv. 
Landsm.  VI.  Sm.  Mcdd.  hefte  33  s.  GXLV, 
Renvall  Åland  s,  6,  Wigstr.  1. 138,  Hofb. 
s.  1 06,  Nerike  s.  207,  Hagemann  s.90,  Folkl, 
Journ.Vl.  132(Færø),  V.  68;  Yeats  s.  10, 
61;  også  i  Italien,  Rivista  11.131;  hver- 
gang  den  troldkyndige  præst  kommer  til 
et  bestemt  sted,  vender  han  sin  lue,  så 
skyggen  kom  til  at  sidde  i  nakken,  Kr, 
VI,  143,  204;  trolds  1 —  indhugges  på 
sten,  som  sættes  i  kirketårn,  Kr,  Sagn  I. 
243, 57 ;  i  ævent.  en  lue  som  frelser, 
når  den  sættes  på  hovedet,  Kr.  V.  112; 
gave  til  pigen:  hvergang  hun  tog  sin 
lue  af  og  slog  sit  hår  ud,  skulde  det 
blive  lyst,  Kr.  V.  1 19. 120;  trel  hol  i  luw 
(Vens.)  leg;  huerne  stilles  op  i  en  række 

mod  en  væg:     9   9^9    osv. ;     nr.   1 
°        1,    2.    3.    4.  ' 

begynder  at  kaste  bolden  fra  et  „mål" 
omtr.  3  alen  fra  huerne;  får  han  ikke 
bolden  i  en  hue  ved  første  kast,  skal 
ejeren  af  hue  nr,  2  fortsætte;  træffer 
bolden  at  falde  i  nr.  3,  skal  dennes  ejer 
gribe  bolden  og  prøve  på,  uden  at  gå 
bort  fra  målet,  at  ramme  en  af  del- 
tagerne med  den,  de  løber  straks  ud, 
sålangt  de  mener  passende;  har  han 
held  til  at  træffe  en,  får  denne  en  lille 
sten  i  sin  hue,  træffer  han  ingen,  får 
han  selv  stenen;  den,  som  får  5  sten  i 
sin  hue,  er  „munk",  er  blevet  „munket 
ud",  men  skal  vedblive  at  trille  bolden 
i  de  andres  huer,  til  en  anden  bliver 
munk  og  løser  ham  af;  han  kan  dog 
træde  ind  i  spillet  ved  at  nojes  med  den 
sidste  plads,  længst  tilhøjre  ved  væggen. 
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lue — lufthul 


Istedetfor  huer  kan  graves  huller,  så 
triller  man  bdl  i  hivdl.  —  Jfr.  Aasen, 
luva  huk.;  hagehat,  hat,  hølle,  lin,  skjæg- 
hat;  bårne-,  fur-,  grenader-,  guld-,  guld- 
spange-, hage-,  hatte-,  hvervestens-,  ka- 
bus-,  kampe-,  katekismus-,  kram-,  læder-, 
lådden-,  nat-,  nisse-,  oldemoders-,  snolde-, 
storre-,  top-. 

2. lue,  no.  Idwi  hest.-i  flt.-9r(Vens.); 
låw  æn  (D.,  vestj.,  Andst,  Agersk.,  Ang.); 
law  æn  (Åbenrå)  —  ildens  luo;  Idwan 
slbw  ui  gæm9l  tacpt;  i  lyws  Ibw  (Søvind 
s.);  hukst  stu  i  lyes  low;  Idwi  å  (af)  lycst 
(Vens.);  dæn  lys  law  slo  ur  a  æ  huas 
(Åbenrå) ;  ved  skattegravning  ses  alm. 
byen,  hvorfra  mændene  er,  at  stå  i  lys 
lue,  se  Kr.  VIII.  13.  32.  33,  35.  66,  88. 170; 
skat;  jfr.  Aasen,  loge;  isl.  logi  hak. 

3.  lue,  uo.  Idw  -9r  -9  Idm  (Vens.) 
brænde  i  lue,  om  ild ;  de  ldw9  å'p  ijæ'n' ' 

4.  lue,  uo.  lu  -9r  -9t  lu9t  (Agersk.) ; 
nf.  {lur'],  nt.  Iur9r  (Ang.),  se  Hag.  under 
lyde.  —  1)  lytte,  se  lutte,  lyde.  —  2) 
a  ska  lu  in  te'  dæ,  lu  te  jæn,  høre  ind 
til  en,  sporge  til  en.   —  Jfr.  Åasen,  lua. 

luebrænde ,  uo.  IdwhræJ  -})ræj9r 
-braj  -brdj9n  (Vens.);  det  hedder  i  en 
remse:  de  tow  te  å  IdwbræJ  (Vens.),  jfr. 
klinkebrænde. 

luebånd,  no.  luhgn  æn  (D.,  vestj.) 
huebånd. 

luefadder,  no.  Iufaj9  æn  (Testrup) 
den   fadder,  som  løser  huen  af  barnet. 

lueild,  no,  låwil  (vestj.;  Søvind  s.) 
=  rgsm.;  I—  brimr  glå  (D.)  brænder 
lystig. 

lueløs,  to.  i  en  leg;  A.  siger:  ,gå 
ind  i  en  anden  stue,  og  luk  doren;  så 
skal  jeg  kalde  dig  lueløs  ind ,  om  du 
trykker  din  lue  aldrig  så  fast!"  Når  B. 
så  atter  kaldes  ind,  står  A.  uden  lue, 
se  Sgr.  X.  160.440. 

luepuld,  no.  lupål  æn  (D.)  hue- 
puld. 

luera,  no.     se  lordag. 

luerød,  to.  så  rød  som  en  lue; 
kom  der  en  plet  på  soldatens  troje, 
„båiik9  di  hæ  (trojen)  jø  lowrøj  ijén  åpå 
de  arm9  soldats  krap" ,  Grb.  70.  97,  sol- 
daterne gik  dengang  med  røde  trojer.      i 

luet,  no.     se  lort. 

luet,  to.  Iu9  (Agersk.)  om  vejret  = 
luret. 

1.  luflfe,  no.  lof  æn  -9r  (vestj..  Års  h.) ; 


lof  æn  -9r  (Holstebro) ;  lowf  (Thy,  Agg.) 
—  1)  z=  lufning  (vestj..  Års  h.);  i  et  rim: 
æ  lof  å  æ  tæjf  de  ka  sæj  Snæj,  å  æ  reri 
å  æ  bjær9,  de  ka  sæj  Snæjbjær9,  Kr.  VI. 
352. 241.  —  2)  bælgvante,  med  én  fin- 
ger: dæn,  dær  hår  lof9r  o,  nær  han  sgr, 
ska  kryf  o  æ  knæ9r,  nær  han  høst9r 
(D.) ;  han  bldw  vre  å  fylt  hans  jæn  lof 
mæ  jowr  å  kyl  dæn  at9r  Benom  kærk 
Sgr.  Xli.  138  (vestj.).'  —  Jfr.  Aasen,  love, 
isl.  lofi  hak.,  håndflade;  eng.  glove. 

2.  lufiFe,  uo.  sømandsudtryk,  vende 
op  mod  vinden:  lof,  skip9r,  dær  ær  æn 
lo9t  i  læ  (Holmsl.  kl.),  jfr.  holl.  loeven, 
eng.  luff. 

3.  luffe,  uo.  Zo/" -ar -a^  (vestj.,  Vrads, 
Gjern  h.);  o  lof  æ  tow  (vestj.)  et  arbejds- 
udtryk:  karte  grov  og  fin  uld  løseligt 
til  store  tojer:  draddeler,  drillinger,  flager, 
lufninger,  trimlinger,  der  siden  plukkes 
istykker,  „teses",  og  kartes  om  igen  til 
små  tojer. 

luflfeke,  no.  lov9k  æn  -9r  (D.,  V. 
Vedst.,  Agersk.)  bælgvante;  se  handske, 
lufvante;  jfr.  love,  luffe,  låge;  -ken. 

lufning,  no.  lofn9ri  æn  -9r  (vestj.) 
en  stor  sammenkartet  uldtoje,  se  3.  luffe. 

luft,  no.  loft  æn  best.  -9n  (Vens.; 
vestj.,  D.,  sønderj.)  =  rgsm.;  foqti  loft, 
liq  åp  i  ldft9n;  han  kan  il  fo  loft,  træk 
frésk  Idft,  kdm  ui  i  ldft9n;  ryq  i  ldft9n 
(Søvind  s.);  mæ  ka  ene  Ihw  å  loft9n; 
loft9n  æ  tåti  ida' ;  haj  wa  så  gal,  hqj 
wa  far9  å  flyw  i  loft9n  (Vens.);  selv 
med  Jet  luft"  løber  en  havbåd  en  mil 
i  timen,  Jyll.  I.  237  o:  med  svag  vind; 
„de  ga  loft!"  soi  æ  man,  da  gek  æ 
præst  (M.  Slesv.);  æ  hæst  fæk  loft  o: 
de  løb  løbsk;  no  fæk  æ  fåwl  loft  (Lind- 
knud) o:  den  slap  løs,  ud  af  snaren; 
røq9  loft  gir  tørk  (vestslesv.) ;  jfr.  Aasen 
luft;  isl.  loft,  lopt  huk.;  plt.  lucht;  luft- 
rejse, løfte;  spejl-,  torden-. 

luftdråber,  no.  lægemiddel;  der 
udleveres  tinet,  præservat.  (P.). 

lufte,  uo. 
loft  -9r  -9  -9  (Vens.); 
loft  -9  -9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;    de    lbft9,    det    blæser'  svagt; 
loft  ui,   lufte  ud;    loft  sæ,   lufte   sig;    de 
b9Jønc  å  loft  we  awt9nstij  (Vens.). 

lufthul,  no.  Ibfthwol  H  (Søvind  s.; 
D.);  lofthwol  e  best.  -hwdl  flt.  -hwdhr 
(Vens.)  =  rgsm. 


luftkastel — luaremærke 
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luftkastel,  no.  i  udtr.  hyq  loft- 
kasteh  (Søvind  s.)  =-  rgsm. 

luftregning,  no.  i  udtr.  han  gor 
J oftræjnsridr  (M  Slesv.)  o:  gor  ugyldige 
l)cregninger. 

luftrejse,  no.  el.  luftridt,  i  sagnene: 
på  et  stykke  træ,  Kr.  IV.  30,  jfr.  Kr.  VIII. 
314.318.538,  Thiele  I.  326,  11.93.  181. 
jfr.  187,  sign.  Grimm  S.  II.  301;  på  en 
hest,  med  bjærgmanden  f.  eks.,  se  hest 
I.  599.  ,53a,  kirketårn,  klink;  Kr.  Sagn  I. 
410  nr.  81,  jfr.  Gr.  DgF.  II.  610,  III.  907 
nr.  114,  Asbj.  III.  209,  Søegaard  s.  107, 
Bondes.  Hist.  s.  166,  Cavall.  War.  I.  215, 
Svensén,  Emå  s.  33:  Luther  og  hans  bro- 
der Faktus,  Aldén  Getap.  s.  95,  Scham- 
bachs  Sagn  s.  389,  Afzel.  Sagoh.  IV.  3, 
Runa  IV.  29.20,  Maurer  Isl.  Sagen  s.  102, 
Grimm  Sagen  II.  218  Heinr.  Lowe,  Schind- 
ler s.  42  flg.,  Graff  Miti  II.  193.  266,  Wolf 
N.  S.  359.  270,  Curtin  Fairy  T.  s.  119; 
på  et  klæde,  se  Arnås.  II.  368.  418.437; 
på  en  kappe,  en  høvisk,  Wigstr.  II.  254; 
jfr.  Faust,  Simr.  Volksb.  IV.  54 ;  Fortuna- 
tus, sts.  III.  146;  Arnås.  11.123,  se  lime- 
skaft, Odins  jæger. 

luftrør,  no.  Idftrø9  et  (Søvind  s.) 
—  rgsm. 

lufvante,  no.  lowfwant  æn  -dr  (Agg., 
Thy) ;  lofwant  æn  -dr  (Vejr.) ;  lofwånt  æn 
-dr  (Mors) ;  loftvdnc  i  fit.  -wånc  (Vens.) ;  lof- 
want æn  -9  (Søvind)  —  bælgvante  med  kun 
tommelfinger  tilstrikket,  forsk,  fra  finger- 
handske; lofivdntdv  mæ  toiv  tomdlfei^dr, 
for  å  ka  hroq  dæm  te  hwans  fwr  æn 
hån,  de  sJca  uær  (Lild  s.);  i  sagnet  tager 
kæmpe  el.  troldkvinde  jord  i  sin  1  — , 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  141.8,  Sgr.  XII.  138.  337, 
Kr.  III.  57.72,  Sagn  III.  20.  8G-88,  35. 
175-78,  44.  230.  34.  3fi-7.  40-52.  57.  59;  sit 
forklæde,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  188.  229,  Sgr.  II. 
198.780,  Thiele  11.49,  Kr.  VI.  39,  Sagn 
m.  45.  232.  38-40.  44. 45. 50. 54. 58.60.  (>3,  jfr. 
Pomm.  Volksk.  III.  143.  158;  sin  sæk  el. 
pose,  Sgr.  II.  27.211,  Thiele  II.  37  flg., 
Kr.  IX.  202.40,  Sagn  III.  45.  235.(51.62. 
64-66,  Molbohisf.  s.  163.  456-57 ;  sin  hat, 
Kr.  Sagn  III.  48.  241 ;  træsko,  Kr.  Sagn  III. 
^.24.25;  men  så  går  der  hul,  og  der 
opstår  hoje,  bakker,  dæmninger,  grunde 
øer;  se  endnu:  kjæmpe  II,  149.  35a;  jfr. 
Runa  II.  3,  VIII.  29.  lO,  Grimm  Myth.^-  s. 
502,  Strackerjan  I.  413  g,  Kuhn  M.  S. 
s.  142.132,  N.  S.  s.  96.1 10,  Pomm.  Volksk. 


II.  103;  Ndl.  Volksk.  II.  135.  9,  W^olf  N.  S. 
s.  620;  Folkl.  Rec.  III.  284  (Irland),  Hart- 
land  Fairy  T.  s.  85. 166,  Hardwick  Tråd. 
s.  163.  191  (Cornwall);  pige  får  den  op- 
gave at  trævle  et  par  1—  op  uden  at 
rive  tråden  i  stykker,  Kr.  IV,  287;  se 
luffe,  luffeke;  handske,  vante. 

lug,  no.    se  lu. 

1,  lug,  no.  luq  de  (Mors)  ukrudt;  se 
luge. 

2.1ug,  no.  Iuq9r  ^\.{D.);  luq9r(ye]Y.)', 
luqsr  (Mors);  løq  æn  best.  -9n  (Vens.); 
løq  æn  løq9r  (Heil.  h.);  luksr  el.  lokdr 
flt.  (Agerskov)  —  skuren,  hvori  bunden 
indsættes  i  et  stavkar;  endestykkerne  af 
stavene  under  bunden  (D.,  Agerskov); 
løq9n  ær  istøcdr,  kors  æ  jistdni  i  løqdn 
(Vens.):  se  2.  luge  op,  krusning. 

1.  luge,  no.  luq  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens. ; 
vestj.);  luk  æn  hik9  (Sundev.);  flt.  Iufc9r 
(Brader.);  luk  æn  -ar  (Fjoldo)  —  luge  el. 
låge  (Vens.);  op  æ  lnq9n  (Lild  s.);  luge, 
vinduesskod  (Mellemslesv.);  luge  (Brade- 
rup);  låge  (Bylderup);  jfr.  Aasen,  luka 
huk.,  mnt.  luke,  Sch.  Liibb.;  arkens-,  lo-. 

2.  luge,  uo.  løq  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  luq 
æn  kår  åp  (Vejr. ;  Thy,  Mors) ;  løq  tøj9n, 
kgr9  åp  (Vens.);  også  ft.  tf.  løqt;  lok  æn 
spån  op  (Agersk.);  oplok9t  el.  lok9t  op  tf. ; 
skære  de  forslidte  ender  af  stavene  af 
og  skære  nye  luger;  æ  ska  lær  dæ  d 
liiq  spån  åp  (Thy),  glds.  trusel;  jfr.  Aa- 
sen, isl.  lagga,  skære  bundfals  i  staver; 
logg  no.  bundfals,  isl.  logg  huk.,  sv.  lagg; 
se  opluge. 

3.  luge,  uo. 

luq  -9r  luqt  luqt  (Vens.) ; 

luq  -9r  luqt  luqt  (D.,  vestj.;  alm.);  ft. 

tf.  -9d  (Tved); 
luq  -9  luqt  luqt  (Søvind  s.,  Elsted)  — 
rykke  ukrudt  op,  luq  roJ9  (Søvind  s.), 
luge  gulerødder;  hon  tjemr  no  mæ  å 
luq  i  row9rn  (Vens.);  jfr.  Rietz  luka  3; 
mnt.  luken  Sch.  Liibb.  ,ziehen,  zupfen". 
lugegab,  no.  lukgaf  et  -gaf  (Sunde- 
ved) åbningen,  hvorigennem  hø  el.  korn 
sættes  ind  i  laden:  en  arbejder  skal  iæj 
i  æ  I  —  . 

lugeken,  no.  Iuk9k9n  et  (Fjelde) 
en  lille  luge. 

lugekone,  no.  Iuqkdw9n  æn  (Sø- 
vind s.)  —  rgsm. 

lugemærke,  no,  luqmærk  é  (Vens.) 
et  mærke  på,  at  der  er  luget  op  el.  laget, 


458 


luger— Lukas 


således    ut  der   ei-    laget   formeget:    bgnt 
jow  é  (jåt  I—   i  hærdn. 
luger,  110.    se  lug. 
luggi,  110.    luqi  æn  (Vejr.);  æn  I—, 
en  hvis  hår  hænger  uordentlig,  mske  el. 
dyr,  jfr.  Aasen,  lugg  hak.,  hårtop. 

luggivorn,  to.  liiqiwdrn  (Vejr.)  med 
håret  hængende  uordentligt,  mske,  dyr. 
luggjord,  no.  lodkgor  æn  (Ager- 
skov) den  nederste  gjord  på  en  spand. 
luglåd,  tf.  se  luiagt. 
lugt,  no.  låwt  æn  (D.,  Hmr.,  Andst, 
Vor,  Tved;  Ang.);  løjt  æn  (Vejr.,  Thy, 
Mors,  Havbro,  Røgen,  Støvr.) ;  løc  i  hest. 
-/  (Vens.);  æn  løt  (Løgst.)  —  lugt,  lugte- 
sans, både  om  god  og  slem  lugt  (D., 
vestj.);  hl  grem  Ibwt,  a  ka  gåt  li  dæn 
lowt  (Søvind  s.);  i  li,  i  gu  løc  (Vens.); 
(lær  vår  æn  låivt  som  å  æn  avdtfk  (N. 
Slesv.)  o:  krydret,  stærk;  andre  steder, 
f.  eks.  Agger,  Thy,  Mors,  Års  h.,  kun  — 
stank  (s.  d.);  jfr.  ryge;  lig-,  mad-,  svovl-, 
tran-. 

lugte,  uo. 

låwt   -9r  låwt   låwt  (D.,  Andst,  Hmr., 
V.  Vedst.j; 

låwt  låtvtdr  låwt  låwt  (Bradr. ;  Ang.) ; 

lowt  -9    lowt   Ibui  (Vor  h.);    ft.  tf.  -9t 
(Søvind  s.) ; 

lojt  -9r  lojt  lojt   (Sem); 

lojt  -9  lojt  lojt   (Sundev.); 

løjt  -dr  ?      ?     (Mors,  Tliy); 

løjt  -ør  løjt  løjt  (Havbro,  Års  h.); 

løc  -9r  -9  -9  (Vens.); 

løt  -9r  løt  [løt]  (Løgstør); 

léjt  -9  léjt  løjt  (Elsted)  — 
både:  blomsten  løc9r  gåt  og:  hqj  løc9 
te  blonist9n  (Vens.);  hans  on  ldtvt9;  de 
ldwt9  æt9  kumåq;  de  låwt9  var  eh  H 
råJ9n  hælni9s ,  Usom  råJ9n  tnåq  (Søvind 
s.) ;  de  låwt9r  Usom  gam9l  hrø  (vestj.) 
0:  en  lort;  „foj  da  som  din  træsko 
læwt9",  Sgr.  XI.  125.  332  (Bj.  h.);  dæn 
løjt9r  gåt  (Mors)  =  ryqdr  gåt;  i  Thy  der- 
imod =  stinke,  også  Vejr.,  Agger;  æn 
ska  stek  æ  fe^dr  i  ce  ju9r  å  låwt  va  bon 
æn  ær  å  (Ang.);  „Jens  (hesten)  rimmed, 
da  han  soe  mæ  å  løjted  de  hæ  brøe", 
Blich.  Bindst.;  fig.  „hæqsméjst9rdn  kom9r 
ijén  .  .  .  får  å  løc  te  Bals9rs  flask" ,  Grb. 
63.  68  o :  for  at  få  en  dram ,  jfr.  lugte 
til  dunken,  Kr.  Alm.  IL  90.  228 ;  de  løc9 
gåt,  de  ma  smaq  her;  mæ  skal  ene  raq 
i  skit9,  de  ka  næmt  løc;  do  æ  stærk,  — 


in9n  de  æ  da  å  løc  te;  de  løc9  så  fynm 
(Vens.)  ubehageligt,  stygt,  sagtens  ord- 
spil mellem  fy — Fyn;  „han  æ  så  øwe- 
muere,  te  lian  løjte".  Jæger  Gillsj.  s.  28;j 
„hwa  låwt9r  hæst  o  Fyn  el.  o  æ  av9te'k  ?^ 
(vestj.,  sønderj.,  alm.),  ordspil  mellem] 
„lofter"  o:  danner  loft  (s.  d.)  og  lugter; 
røver  lugter,  sporer  som  hund,  Kr.  Æv. 
III.  5,  jfr.  liunde-,  tryntyrk,  se  Faye  s.  189; 
i«  trolden  lugter  i  ævent.  kristenblod  (s.  d.), 
Kr.  Æv.  III.  331.  XX,  DgF.  II.  73,  Asbj.  I. 
120,  III.  339,  Bergh  III.  8;  lugt  af  surt 
smor  varsler  fylgiers  nærhed,  Arnås.  I. 
358 ;  vittigheden  om  stenen,  der  vender 
sig,  når  den  lugter  frisk  brød,  se  sten; 
jfr.  Aasen  lufta  2,  duft,  døne,  stinke. 

lugtebasse,  no.    løjt-  el.  løtbasi  æn 
-9r  (Mors)  et  insekt,  sagtens  en  art  løber- 
bille, carabus,  der  stinker,    når  den  træ- 
so  des   itu. 

lugtelse,  no.  Idwt9ls  de  (Andst); 
løc9ls  de  best.  -t  (Vens.)  —  1)  en  plante, 
artemisia  abrotanum  (Andst).  —  2)  pot- 
purri,  røgelse;  de  æ  no  gåt  løc9ls  I 
hor  (Vens.),  jævnlig  bruges  dertil  la- 
vendler. 

lugtens  balsam,  no.  Iåwt9ns  bal- 
sam de  (Malt)  en  plante:  salvie,  tanace- 
tum  balsam ita  (?). 

lugtestok  rod,  no.  lowtståk  rod 
(Andst)  en  planterod:  malurt?  lostilk? 

lugtløs,  to.  i  tim.:  haj  æ  båd9 
dorn  å  dhw  å  løclhs  (Vens.),  ellers:  dæj, 
blomst  løc9r  ene. 

lui,  no.    se  lud. 

luj,  no.  se  lur;  luje  no.  se  ludder. 

lujt,  uo.  tf.  se  lukke. 

luk,  no.     se  lud. 

luk,  no.    luq  i  best.  -*  (Skjæve) ;  hij 
40  (Børglum,  Vens.)  —  slurk,    ta  dæ  i  liiq 
el.  luj  te!  nok  også:  i  lug;  se  lik. 

lukaf,  no.  lok-g'  best.  -ed  (Himmerl.) ; 
lukbw  et  (Søvind  s.)   —   et  aflukke. 

Lukas,  no.  en  evangelist;  i  tim.: 
de  skrywdr  Lukas  nåk  et  om  o:  det  er 
nok  logn,  jfr.  Apostl.  Gjern.  1.  l,  evange- 
lium; Gr.  GI.  d.  M.  II.  111.97:  kommer 
L —  tre  sondage  i  rad,  får  vi  regn  o: 
læsestykker  i  kirken  af  L—  evangelium, 
jfr.  Thiele  Overtro  nr.  68;  til  en  lille 
dreng  kan  siges  spøgende :  de  æ  nåk 
Lukas  mæ  æ  lær-y  (Rejsby),  jfr.  Kr. 
Ordspr.  194,  hvor  der  også  anføres:  hej 
du,   Lukas   med   æ   læderører  og  et  par 


lukke— lulle 
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jærnskoodo  træsko!  livad  hentydes  def 
til?   jfr.  lokkemaiid. 

1.  lukke,  uo. 

lok  -9)'  lot  lot  (Andst,  Grindst.,  Lyne, 
Husby,  Mogenstr.,  Sall.,  Thy,  Mors; 
Rårup,  Tørrild); 
lok  -9r  låt  låt  (D.,  Gjørding); 
lok  -9r  lujt  lujt  (Havbro,  Års  h.); 
lok  -9)-  lujt  lujt  (Sams);  tf.  lujt  (Fals- 
lev,  Harridsl.): 
lok  -9r  -9  -9  (N.  Sams); 
lok  -9r  lut  lut  (Vens.);  nt.  lut  (Åby); 
lok  -9r  lut  lu9t  (Ålsø,  Ginnerup); 
lok  -9  lut  lut  (Linå,  Ry,  Tåning); 
luk  -9  lut  lut  (Vor,  Hads  h.,  Bjerning, 
Elsted,  Vejlby  [Å.],  Saxild,  Halling, 
Gimming,  Alling,  Støvring);  også  ft. 
tf.  Iuk9t  (Søvind  s.); 
luk  lok9  -t  -t  (Røgen); 
lok  -9r  -9t  -9t  (Nimtofte); 
lok  -9r  -9d  -9d  (Heil.  h.,  Øland); 
luk  -9r  -9d  lut  (Rødding  [M.]); 
lok  -9r  lot  lot  (Skodborg,  Hammelev); 
lok  -9)-  låt  låt  (Sem,  Ballum),    ft.  Iå9t 

(Agersk.); 
lok  -9  lot  lot  (Vonsbæk); 
lok  -9  -9t  -9t  (Åbenrå); 
lok  -9  lo9t  lot  (Sundev.); 
lo9k  lok9r  lot    lot  (Braderup;  Tinglev, 

Ladelund,  Rapsted,  Bedsted,  Valsb.) ;  3« 
lo9k  lukgr  lot  lot  (Ang.); 
Iå9k  låk9r  låk9  låk9  (Hjoldelund) 
=  rgsm. ;    lok    åp,    ij,    in,    ud,    te,   får 
(vestj.);    haj  lut  sæ  ej  i  fli  daw;   å  lok 
nm  uw;    lok  don  i  los;    ka  do  lok  æt9 
dæ?   hon    lok9  får  ol   tefi;    hlomst9n   ho 
lut  sæ  (Vens.);    som  ti9r  så  ku  di  stp  i 
flej9  tim9r  emn  di  blote  lujt  en,   Kr.  IX. 
^33  (Gjerl.  h.);  han  lut  æ  dor  åp  (An- 
gel) ;    lok   mæ   di   ftærj),   fløs,   kæft,   høt  4" 
(Andst),  hold  mund !   jfr.  Åasen  isl.  loka, 
luka;  inde-. 

2.  lukke,  no.  lok  æn  (vestj.)  —  1) 
indelukket  mark  ved  gården  (vestj.);  se 
åj9  los  å  lok  (Vens.)  =  rgsm.  —  2)  Itik 
æn  -9r  (Fjolde):  et  med  grøfter  hegnet 
•  iigstykke;  se  græs-,  inde-,  stakke-,  stude-. 

3.  lukke,   uo. 
luk  -9r  -9t  (vestj.); 
lok  -ar  -9t  (Sall.)   — 

lure,  kaste  stjålne  blikke  til;  a  vel  luk 
In  aj  æ  vini;  do  må  et  luk  i  æ  kart! 
(vestj.);  han  lokdr  ve  op  o/mV  (Sall.);  htva 
(jor  do  o  luk9r  a^ar  ?  (Hvejsel),  jfr.  lutte 


lukkekniv,  no.  lokknyw  I  (Vens.; 
Løgstør)  foldekniv,  jfr,  ledhæftet. 

.  lukkelse,  no.  lok9ls  é  hest.  -t  (Vens.) ; 
lok9ls  æn  (Andst,  D.,  vestj.);  Iuk9ls  et 
(Søvind  s.)  —  noget  til  at  lukke  med, 
lås,  krampe  osv.;  dær  ær  æn  guw9  lok9ls 
får  æ  dar  (D.);  når  man  fører  spring- 
rodens blad  „te  lok9lst,  så  sprei^9r  hon 
(doren)  åp,  om  hon  i  så  tca  lut  mh  di 
sæjst9n  dir9kfrij  los",  Grb.  223.27;  se 
port-,  vægge-. 

lukker,  no.     se  lug. 

-lukkere,  no.  fit.  se  nat-. 

lukkesten,  no.  ldkstiJ9H  flt.  (N.  Sams) 
ej  for  store  sten,  der  bruges  til  sten- 
gærde at  indelukke  en  jordlod  med. 

-lukket,  tf.    se  furelukt;    inde-,   op-. 

lukke-til-balsam,  no.  lægemiddel, 
balsam,  loccatelli  (P.). 

lukki,  no.  loki  æn  (Sall.)  en  luier, 
om  karl  og  kvinde;  se  3.  lukke. 

luks,  no.  loqs  æn  (Agger)  en  spas- 
mager;  jfr.  htsk.  luchs;  se  lås. 

lukt-ende,  no.  æ  låt-æn  el.  Iåt9ri, 
nok  også:  låpri  (D.)  —  bundtarm  (s.  d.) 
i  får,  den  tarm,  som  bruges  til  kød- 
pølser, tyktarm. 

lukt-fod,  no.  lotfumd  æn  -fæd9r 
(Mors;  Salling)  svømmefod,  hos  anden 
f.  eks. 

lukt-for-ende,  no.  lot-får-æn  (Sun- 
deved) blindtarmen,  se  ende. 

lukt -gård,  no.  låtgår  æn  (Daler) 
sammenbygget  gård. 

lukt-kabbeleje,  no.  Iutkav9lij9qi  flt. 
(Tåning;  Mors)  en  plante,  engblomme, 
trollius  europæus  L. 

lukt-kabus,  no.  J.  T.  248  =  lukt- 
kabbeleje  (Ålborg). 

lukvorn,  to.  lokworn  (Sall.)  —  1) 
om  vejret:  lummer  luft,  som  truer  med 
regn  el.  torden.  —  2)  falsk  om  per- 
soner. 

-lukoje,  no.    se  Ole-. 

luiagt,  tf.  om  vadmel:  luen  op- 
kradsel;  di  ska  ha  9d  far9d  å  pæst  å 
kasici  luqlåd  å  ømrskon  (Lild  s.). 

lulektie,  no.     se  luslektie. 

1.  lulle,  uo.  lol  el.  lul  -9r  -t  (Vens., 
Mors)  =  i'gsm.,  lulle  et  barn  i  sovn;  lul 
æn  hår  (Mors)  vugge  et  barn  i  sovn;  jfr. 
Aasen  luUa,  htsk.  lullen;  eng.  lull;  se 
2.  hvis;  bysse-,  visse-. 

2.  lulle,   no.    lol  el.  lul  æn  best.  -9r 
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luUebi  — lumring 


flt.  -9r  (Vens.;  Andst);  luh  æn  (D.);  lol 
æn  (Agorsk.)  —  et  kælenavn  til  barnets 
vugge ;  ska  a  leq  clæ  i  lohn  ?  wet  do  åp 
å  lohn?  (Vens.);  se  hvisselov. 

luUebi,  no.  ord,  hvormed  man  lul- 
ler småborn  i  sovn ;  luhhij,  lubbij,  Lqsas 
hår  wel  aldriq  tij,  mæn  wår  hetd  hår  wel 
så  gqr  tij  (Thy); 

Agnete  sad  ud'  og  sang  lullernebi, 


lummervarme,  no.  lomdrwarm  æn 
(Støvr.)  —  rgsm. 

lumpe,  uo.  lonq^  dsté'J,  bw  (Røgen; 
D.)  gå  haltende  og  dårligt;  „da  hoer  han 
en  hæjst,  dæ  kara  lumpend",  Blicher 
Bindst. ;  haren  lumper  så  stille  hen  ad 
øgene  på,  Kr.  IV.  197;  jfr.  eng.  limp, 
halte. 

lumpen,    to.     lompsn  (D.);    Ibmpan 


da  hørte  hun  Engelands  klokker  at  ring',  lo  (Søvind  s.) ;  lompsn  (Vens.)  =  rgsm. ;  æn 


Gr.  GI.  d.  M.  II.  57 ;  jfr.  DgF.  nr.  38,  eng. 
lullaby,  vuggesang. 

1.  lummer,  no.  lom9r  de  (vestj.)  — 
1)  om  hvad  der  er  som  tynd  vælling, 
geléagtigt,  så  det  bævrer;  kartofler  gor 
ijæn  lom9r,  når  de  koger  ud;  mælk  står 
i  j —  I — ,  når  den  er  ved  at  blive  tyk; 
ligeså  tynd  søle  på  vejen  (vestj.);  om  øl, 
når  det  er  blevet  jævnt,   fordi  maltet  er 


lomjj9n  kål,  hun  (D.);  han  ho  bo  (båret) 
sd  Idmpsnt  aj;  po  du  Ibmpdn  mbi;  æn 
lbmp9n  pærso'n  (Søvind  s.);  jfr.  htsk. 
lumpen,  pjalt;  lumpen  V.  S.  O.  som  ikke 
er  noget  værd,  ringe. 

lumperet,  to.  lomp9f9  (Røgen  s.); 
han  æ  så  I — ,  hinkende  til  gang. 

lumperi,  no.  dårligt  gods,  se  lotteri. 

lumpetridse,  no.    lomp9tris  (Røgen 


malet  for  fint;  kan  også  bruges  om  grise- 20  s.)  øgenavn  til  en  haltende  person. 


suppe,  kalvesuppe,  kalvelim  (D.);  leret 
til  at  kline  vægge  kaldtes  efter  dets  for- 
skellige tykkelse:  glodder, lummer, smidsk, 
så  at  smidsk  er  det  tyndeste  (Djursl.); 
det  gamle  nedfaldne  ler  af  væggene,  ban- 
kedes istykker,  overhældtes  med  vand  i 
et  kar,  hvor  det  opblødtes  og  kaldtes 
„lummer^  Jyll.  I.  340.  11,  Kr.  Alm.  III. 
4.  6.    —    2)   lonvir  itk.  (N.  Sams)    blod- 


lumpi,  no.     lompi  æn  (vestj.)  —  1) 
fedt,  tykt  dyr  el.  mske ;  jfr.  V.  S.  O.  lumpe, 
en    klods.    —    2)    en,    som    halter;    se 
lumpe,  uo. 
lumre,  uo. 
lom^r  lomr9r  lomr9t  (D.); 
lbW'9  -r9  -r9t  (Søvind  s.)  — 
1)  de  æ  så  warm,  te  de  lomr9r;  de  lom- 
r9r  mæ  æn  wan  (D.)  om  hed,  trykkende 


suppe,     der    laves    ved    slagtning:    ben, 30 luft,   der  bebuder  regn;   blusse,  flamme. 


om  ild  (Søvinds.),  se  lurme;  2.  lummer; 
jfr.  Aasen,  lumra  no.,  tyk  luft  med  vind- 
stille og  varme.  —  2)  ft.  tf.  lomr9d  (Lild 
e.),  jævne  de  klinede  lervægge  med  ler- 
vælling; kwenmen9sk9r  ka  bså  si9l  lom3r 
di  klijnt  ivéq  å  kalk  hbd9  uwd  å  en; 
han  æ  så  fiJ9d;  han  ræt  lomr9r  (vestj.), 
så  fedtet  bævrer  på  ham;,  do  må  ii9k 
lom9r  æ  sop  (vestsl.)  o:  gore  kødsuppen 


sener  og  hvad  der  ikke  dur  til  saltning 
af  det  slagtede  dyr  koges  til  suppe;  når 
den  er  færdig,  kommes  æddike  deri  og, 
mens  den  koger,  blod  som  man  ønsker, 
jo  mere  man  kommer  i,  jo  tykkere  bli- 
ver suppen;  men  så  må  gryden  straks 
tages  af  ilden,  ellers  skilles  den  ad  (D.). 
—  3)  æn  fipd  lom9r  (vestj.)  både  om 
msker  og  dyr,  en  fed,  lasket  person, 
dyr.  —  Jfr.  mnt.  lummeln,  Sch.  Lubb.,  40  plumret;  jfr.  1.  lummer,  livvi,  gloddre 
„eingeweide  der  thiere,  als  lunge  u.leber";  |  3)  fise  (Andst) 
om  hertil? 

2.  lummer,  to.  /om9r(D.,  vestj., Vens., 
Mors,  Thy),  itk.  lom9rt  (Agersk.);  lom9r 
(Bradr.)  —  om  vejret,  trykkende  varmt; 
æ/n  lom9r  véjh  (Vejr.) ;  hon  æ  lotmr  ida' 
(Vens.);  jfr.  Aasen  lummer,  kvalm;  lum, 
varm,  hnd,  mild. 

lummerfed,  to.  lom9rfiJ9d  (vestj.) 
så  fed,  at  kødet  bævrer. 


lumreklud,  no.  Ibnwrklui  æn  (Sø- 
vind s.)  klud  til  at  smore  lervælling  på 
en  klinet  væg,  se  lumre  2. 

lumrekvast,  no.  når  muren  var 
halvtør,  blev  den  lumret  af  karlen  med 
lummer,  og  så  havde  han  en  1 —  at  bør- 
ste den  med,  se  Kr.  Alm.  III.  5.  7. 

lumret,  to.  lom9r9  (Vejr.,  Agersk.) 
50  om  hvad  der  er  geléagtigt ;  om  øl,  som 


lummerflse,  uo.  lom9rfis  -fis  -fes 
(Andst)  fise,  så  det  lumrer. 

lummerhed,  to.  lom9rhi  itk.  -hjét 
(Vens.);  lom9rhet  itk.  (Agersk.)  =  rgsm. 


istedetfor  at  være  klart,  er  blevet  jævnt. 

lumring,    no.     lomr9ii   æn  (Hobro, 

Lild  s..  Hors.)  —  1)  =  lævvi,  lervælling 

(Hobro);  de  ær  i  æn  lomr9ri  (Mors)  ud- 
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rørt  til  tynd  velling,  ler,  mad.  —  2)  = 
lummerhede;  de  æ  sånt  æn  lomrati  i  daw, 
wi  fo  tiåk  snar  tdrsn  (Lild  s.). 

lumsk,  to.  lomsk  (D.,  Malt,  Vens.) ; 
itk.  lomst{Ång.)  —  rgsm. ;  også:  æn  lom- 
skan  knæjt  (vestj.);  en  Idnisk  kana'li  (Sø- 
vind s.);  han  æ  lomsk,  han  læpr  æ  dyn 
o  fis  i  æ  halm,  tim.  (Malt) ;  forstærkende 
lillægso. :  lomsk  kantø'fldr(V\h.)  udmærket 
gode;  1—  koldt,  1—  mange  sten,  1  — 
mange  penge  (Ang.);  se  uforskammet; 
jfr.  Isl.   lymskr,  snedig,  underfundig. 

lumske,  uo.  lomsk  -ar  -9  -9  (Vens.) 
være,  handle  lumsk ;  haj  gor  å  lomsksr 
å  tvcl  nard  her;  hqj  lomsk9  de  hib  frå' 
her  (Vens.). 

lumskeri,  no.  Idmsk9rf  de  (Søvind 
s.)  —  rgsm.;  lumsk  færd. 

lun,  to.  lown  (vestj.,  Sall,  Hvejsel); 
luwn  itk.  -t  fit.  luwn  (Vens.);  lun  (Thy); 
også:  lån  (Ågersk.);  låwn  (Angel)  —  1) 
om  vejret:  stille,  lunt;  æ  vejr  æ  Idwn 
(vestj.);  de  æ  lotm  vep;  de  æ  lownt  (Sø- 
vind s.);  de  hlytv9r  lun  i  æ  hus  (Mors), 
når  klammeri  hører  op:  de  æ  lun  vær 
el.  æ  vær  æ  lån  (Agersk.);  de  æ  lunt 
in  (Agersk.),  når  man  kommer  fra  kulde. 
—  2)  om  personer:  polisk,  lumsk  (Thy, 
Agersk.);  „hqj  wil  åpå  én  luwn  md  ha 
cør  hær  i  grås'',  Grb.  23.20;  han  vilde 
på  en  lun  måde  have  kørt  den  (kareten) 
i  smadder;  hqj  æ  no  luwn;  hqj  kom9 
så  luwnt  me  9  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  isl.  logn ; 
SV.  lugn. 

1.  lund,  no.  i  udtr.  „løbe  lund"  (Staby, 
vestj.)  borneleg  —  å  nep  æn  gos,  se  gås  6, 
el.  banke  grå  læder  ud  (Torsted);  „gå  i 
lunden",  Kr.  Alm.  IV.  30.  G5,  se  læder. 

2.  lund,  no.  æ  Lun  o :  Eskelund  (Brø- 
rup s.)  de  gi.,  jfr.  -felt;  lunris  (Sneum), 
ris  frå  æ  lun  —  egepurrer;  -lun  (Søvind), 
-Ion  (Årh.),  kun  i  smsætn. ;  Luf,  præste- 
gård i  Vrejlev  ved  Hjorring;  i  Ang.,  hvor 
ordet  alt  var  glemt  1850,  findes  det  i 
stedsnavne :  Jarplo'n,Albylg'n,Gam9llo'n; 
marknavnet  æ  Ion  ved  St.  Solt;  også  et 
stammenavn.  Har  der  været  hellige  lunde 
i  Jylland?  se  Faye  XXII  anm.*,  Cavall. 
Wårend  I.  130.  137.  141.  145.  148;  jfr. 
Aasen,  lund;  isl.  lundr  hak. ;  Bukse,  Røvs-. 

3.  lund,  no.  i  udtr.  sæt  æ  kijd  o  Ion 
(Agger)  på  hæld;  leq  åpå  løj  (Vens.); 
po  Ion  (Thy,  Mors);  de  leq9r  Ion  åp  te 
hinå'n  (vestj.);  o  Ion  (D.);  o  /ow^Malt); 


å  lon(!),  lont  el.  i  Ion  (Agersk.);  i  lom 
(vestslesv.);  i  lom  (Bradr.);  å  løn  el.  å 
løn  vek  (Fjolde),  om  uhøstet  korn  på 
marken,  som  ikke  er  gået  i  leje,  men 
dog  ligger  skråt;  også  om  andet:  tæj 
nåw9t  o  lont,  de  hæti9r,  stor  o  lont, 
skråt,  hældende  (Malt) ;  jfr.  Rietz,  luna  3 ; 
,lunor  begagnas  vid  husbyggnader  for 
at  såltas  på  sned  emot  våggar,  så  at 
lostockarne  rullas  med  rep  uppfore";  hen- 
føres til  isl.  hlunnr,  se  4.  lunde. 

1.  -lunde,  -luns  (Sønderj.),  se  ander-, 
ende-,  hvor-,  nogen-;  jfr.  Aasen,  isl.  lund 
huk.,  måde. 

2.  lunde,  uo.  iMn  ku  lun  el.  Ion  o 
ha  fåt  (Sall.)  tilkomme;  de  kan  a  et 
Ion  (Mors)  ævne;  lunde  har  V.  S.  O.,  føre 
en  vild  i  skoven;  jfr.  forlunde. 

3.  lunde,  uo. 
20      løj  -9r  lønc  lø'hc  (Vens.); 

Ion  -9r  -9t  (Lb. ;  Sall.); 

loni  -9r  -9t  (Holstebr.); 

Ion  -9r  Ion  Ion  (Agger)  — 
1)  hælde,  trans.  intr. :  æ  mur  lomr  væst9r 
g  (Lb.);  Ion  æ  kiJ9l!  han  lomr  æ  kruws 
q  moj  (Agger);  løj  fg9n  (Vens.).  —  2) 
leq  o  Ion  (Lb.),  o  loni  (Holstebro);  leq 
å  Ion  i  æ  særi  (Agersk.);  å  lom  el. 
Ion  (Bradr.)  ligge  og  drive,  hvile  sig; 
lomr  sæ,  ft.  lomt  sæ  (Agersk.)  drive, 
dovne;   jfr.  lantre.  —   3)  Ion  (Sall.)  fise. 

4.  lunde,  no.  lun  æn  -9r  (D.,  Fanø) 
fladt  træstykke,  hvorpå  noget  tungt,  el 
skib,  f.  eks.,  slæbes  frem,  de  er  forskel- 
lige fra  ruller  og  ligger  fast  (D.);  træ- 
klodser, 2  —  3  fod  brede,  7—8  fod  lange, 
8  —  9"  hoje,  der  bruges  til  at  sætte 
både  i  vandet  med,  der  er  en  not,  2  —  3" 
bred,  til  kølen  (Fanø) ;   jfr.  Aasen,  lunn ; 

40  isl.  hlunnr  hak. ;  se  lønder. 

5.  lunde ,  no.  i  de  lun  (N.  Sams) 
ved  den  tid;  jfr.  (?)  Aasen,  lune  huk., 
stund,  tid. 

lundehale,  no.  en  smal  strimmel 
af  løvtræbuske,  J.  Saml.V.  12;  se  lund. 

Lundgårds,  no.  ejeform;  se  Maren-. 

lundpind,  no.  løjpej  i  (Vens.),  best. 
-pej  flt.  -jjej,  lundstikke. 

lundpindebukser,  no.  løjpejhow- 
60S9r  best.  -hdws9n  (Vens.)  knæbukser, 
snævre  forneden,  uden  spænder. 

lundpindeærme,  no.  Iøjpejærm9r 
flt.  (Vens.)  ærmer,  særlig  snævre  ud  mod 
hånden. 
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lundstikke,  no.  lunstek  æn  -ar  (D. ; 
Bj.  h.);  iunstøk  æn  (Thy,  Mors);  lunsfék 
een  -d  (Søvind  s.) ;  lunstek  æn  -9r  (Ager- 
skov) =  rgsm.,  pinden,  der  på  de  gamle 
vogne  holder  hjulet  fra  at  skride  ud  over 
aksen  (alm.);  pinden,  der  holder  rokke- 
hjulet i  sin  stilling  (Mors) ;  koq  sop  o  æn 
lufistek  (vestj..  Søvind  s.)  o :  j)å  en  pølse- 
pind; A.  siger:  no  ggr  a!  B.  svarer: 
så  vdl  a  bdtål  di  lunstekdr,  do  tåvdr 
(vestj.);  i  en  lognehistorie :  fire  lundstik- 
ker sad  og  drak  i  al  lystighed  i  en  kro, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  185.  224;  se  putte-. 

lundstikkeplade ,  no.  lunstekplåd 
æn  (D.)  den  brede  plade,  der  dannede 
lundstikkens  hoved,  og  som  anvendtes 
for  at  hindre  snavs  ovenfra  fra  at  komme 
i  hjulnavet. 

lundstykke,  no.  Iunstøk  æn  (D.); 
lonstøk  æn  (Lb.)  —  mørbraden  på  ko, 
svin;  se  4.  lunde. 

1.  lune,  uo.  se  surt,  surmule  (Søn- 
derjyll.)  Mb.  med  henvisn,  til  plt.  lunen. 

2.  lune,  no.  luwn  é  best.  -t  fit.  -sr 
(Vens.);  Iun9  flt.  (Vor  h.,  Røgen);  lownar 
flt.  (vestj.);  lun  æn  lumr  {ki\^.) ;  han  ær 
i  gow9  lund  flt.  (Vor)  i  godt  lune;  haj 
ær  ene  i  gåt  luwn;  haj  hg  så  måm 
luwnør;  de  æ,  som  haj  ær  i  luwn  te 
(Vens.);  dær  æ  luns  i  ham!  (Røgen) 
om  msker,  heste:  nykker;  a  skal  et  lijdd 
æ  lownar  åp  o'  ham  (vestj.);  do  hår  nåk 
lownsr,  lisom  æ  mans  gris,  Sgr.  I.  220. 
1222 ;  jfr.  Aasen,  luna  2 ;  mnt.  lune  Sch. 
Liibb. ;  htsk.  laune,  stammer  fra  lat.  luna, 
måne;  ordet  betyder  fremdeles  måne- 
faserne, lykkens  og  mskesjælens  omskifte- 
lighed. 

3.  lune,  no.  luwn  æn  best.  -9n  flt.  -dr 
(Vens.)  et  vandhul,  en  dam,  fyldt  med 
mudder  uden  fast  bund;  nogle  vandhuller 
i  den  Store  Vildmose  kaldes  Gosluwnsrn; 
måske  hører  herhen:  de,  dær  hweskas  i 
Luwn,  de  ka  høras  i  Huwn  (Vens.),  det 
der  hviskes  i  Lune,  kan  høres  i  Hune, 
om  hemmeligheder,  der  udspredes ;  om  da 
tydningen  er  rigtig,  jfr.  Grb.  231.34,  Kr. VI. 
334. 157,  ^/2  mil  fra  Hune  by  er  en  gård, 
Luwn,  o:  lunen;  jfr. Aasen  Ion  huk.,  vand- 
hul ;  se  lovne,  der  sagtens  er  samme  ord. 

4.  lune,  no.  lown  æn  (Sall.) ;  låwn  æn 
(Andst)  —  1)  en  stille  lunhed  i  vejret 
(Andst).  —  2)  do  ska  får  i  I—  !  (Sall.), 
til  born:  far  i  stilhed,  gor  ingen  stoj. 


5.  lune,  uo.  luwn  -9r  -t  (Vens.) ;  wbnc 
luwnar  nijdr  ømr  mæ,  åp  omkre'y^  ham 
(Vens.)  styrter  voldsomt;  stærkere  ud- 
tryk end  regne;  han  spray^  nisr  i  wdn9d, 
te  de  luwnt  åm  ham  (Lild  s.);  „hon  for 
ham  wræ  nir  i  smatdn,  så  de  luwnt 
uwn  øwsr  ham"",  Grb.  194. 1.57;  fat  æ  så 
fule,  de  luwHdr  uwn  uk  el.  ørnr  (Vens.). 

6.  lune,  uo. 
luwn  -9r  -t  -t  (Lild  s.,  Vens.); 
lun  -9r  [-^]  -t  (Mors) ; 
ldq,n  -9  [-^  -i]  (Røgen); 
lown  -9r  -9t    -9t   (Søvind   s.,    Elbo  h., 

Elsted,  Salling);  ft.  tf.  -dd  (Tved); 
låwn  (Ang.)  — - 
om  vejr  og  vind :  det  stilner,  vinden  læg- 
ger sig ;  de  ldwn9  nåk  (Vor  h.) ;  de  ldw9nt 
let  (Sams) ;  æ  vin  I6wn9r  (Elbo  h. ;  Hovl- 
bjerg  h.);  trow9r  I  ejt,  te  de  luwn9r  mæ 
20  æn  wbn  ?  (Lild  s.)  vinden  lægger  sig  med 
regn;  de  ldwn9r  æ  vin  (Sall.)  vinden  læg- 
ger sig;  de  ldqn9  no  mæ  vejr9t  (Røgen 
s.);  ligeså:  æ  swi  Ibwnar  (Elbo  h.)  smær- 
ten,  svien  stilles ;  jfr.  slovne ;  no  blow  dær 
lunt  (Mors),  stille,  om  uvejr,  klammeri; 
lunt  wejlow  (Mors)  stille  vejr;  se  lun. 

lunet,    to.     lown9  (Vejr.);    lum   el. 

lunvun    (Ang.)    —    surmulende;    han    æ 

hl6w9n  lown9  ida'w,  han  æ  I —  te  dawh 

so  far  (vestj.),    om    den,    som    har   luner; 

lunefuld  (Ang.). 

lunethed,  no.  lowndhijpd  (vestj.) 
surmulen,  tværhed;  de  æ  jæm  I — . 

lunfuld,  to.  luwnful  el.  luwniful 
itk.  -c  flt.  -ful  (Vens.)  fuld  til  randen; 
se  5.  lune. 

lunge,  no.  låy  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.,  Malt;  Støvr.);  Ibri  æn  -9  (Søvind 
s.);  loy  æn  -3r  (Sønderj.)  —  1)  =  rgsm.; 
40 lunge  på  msker  og  dyr  (alm.),  se  lever; 
hqj  snak9r  å  låri9n  (Vens.)  o:  er  falsk 
i  tale;  forlanges  som  dødstegn,  Kr.  Æv. 
III.  146.  —  2)  en  slags  fisk  (Vens.)  - 
3)  „lunger"  flt.  skal  betyde  grødis  i| 
landingen  (Thy).  —  Jfr.  Aasen;  isl.  lunga,j 
huk.;  htsk.  mnt.  lunge,  Sch.  Liibb.;  se 
hjortelungeurt. 

lungebetændelse,   no.     Iå^b9tæn9ls 

(Malt);    Id'rib9ten9l8   æn  (Søvind  s.);    Zå?^^ 

50  h9tæj9ls   æn    best..  -9n  (Vens.)  =  rgsm, 

en  sygdom,  pneumonia. 

lungebånd,    no.     lo'^hån    et  (Ager- 
skov); lot^hon  et  (Vlb.)  —  lungepølse;  se| 
pølse. 


lungepølse — lur 
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lungepølse,  no.  IdypMs  æn  (Sø- 
vind s.)  =   rgsm. 

lungesyge,  no.  lotisyqan  æn  (Sø- 
vind s.)  tæring,  phthisis. 

lungetæring,  no.  lårithsri  i  best. 
-/■  (Vens.)  phthisis. 

luning,  no.  ly,  lun;  æ  trædr  gir 
lowfiBti  får  æ  huds  (Ang.) ;  æ  huds  leksr 
i  æ  lowtmi  (M.  Slesv.)  i  læ;  se  skov-. 

lunk,   no.     de  ska  nåk  gi  æ  hæst  lo 
æn   lotik  (D.)   o:   gore  dem  varme,    om 
arbejde  f.  eks.;    de   he    mjelk  æ  så  kdlc, 
ka  do  sæt  d  te  loyk  i  kakdlun?  (Vens.). 

lunkdrik,  no.  lorikdrek  æn  (Haders- 
lev) —  ludrik  (s.  d.). 

lunken,  to.  lotiksn,  loijkd  itk.  loykdnt 

—  flt.  (Vens.,  Mors,  Bradr.);  lotikdt  ~  flt. 
(Agersk.) ;  loykdn  =  flt.  (D.,  vestj.) ;  lorikdt 
el.  Idrik9n  —  flt.  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  kan 
også  sine  steder  være :  ligegyldig,  doven,  20 
ved  arbejde,  da :  loykdn  får  æn  teri  (Ager- 
skov) ;  jfr.  Aasen,  lunkad ;  eng.  lukewarm. 

Lunkentus,  no.  „ Logentus ",  Kr. 
Æv.  m.  96  flg.,  jfr.  Båckstrom  II.  271. 

-lunner,  no.  se  morgenlunner ;  har 
ordet  noget  at  gore  med  3.  lunde,  ligge 
skråt,  hælde? 

lunnike,  no.  lomk  æn  (Vens.)  usæde- 
lig kvinde. 

lunre,  uo.     i    udtr.  læ   de   londr  å'  30 
(Vens.)  lade  det  gå  sin  gang. 

-lunt,  to.    se  2.  lune,  mis-. 

lunt,  bio.     se  langt. 

1.  lunte,  no. 
lont  -dr  -9t  (D.,  vestj.);   ft.  tf. -9cl  (Thy); 
lunt  -9r  -dt  (Malt)j 
lont  -9r  -dd  (Mors;  Agersk.); 
lonc  -dr  -d  -d  (Vens.)   — 

gå  langsomt  og  dovent;  gore  noget  uden 
umage;  hica  gor  do  o  lontar  apr?  lontio 
omkre'ti  (Lindkn.)  drive;  „hqj  skælc  å 
smælc,  honsfår  di  lo  å  luncd  så  låne 
åj)  e  dmvi" ,  Grb.  79.  76,  ...  hvorfor  de 
lå  og  drev  så  langt  op  på  dagen;  lont 
dt  a  (Agersk.)  gore  noget  uden  umage; 
I —  omkre'ri  inæ  9t  (Agerskov)  overfare 
noget  lempeligt;  do  ka  nåk  lont  æn  let 
atdr  viæ  (D.)  vente ;  jfr.  Aasen,  sv.  lunka. 

2.  lunte,  no.  lont  æn  (D.,  Malt,  vestj.) 

—  1)  =  rgsm. ;    han   hår  moski'J9   sjæl  so 
stokdn  æ   I—  te  dt  (Malt)    om    en   ilde- 
brand; a  ka  Idwt  lontdn  (Tåning);   „men 
si,  ul   ku   løc  Jens   å   hans   lune   å  setd 
se   åpå   réivdn   å   tu9r" ,   Grb.  220.  9   ^: 


Jens  og  hans  bøsse;  i.  en  gåde:  „ti 
lonte  (fingre)  om  et  torhwål"  (svikhul  i 
en  tønde),  Sgr.  II.  41.  252.  —  2)  drenges 
nøglebøsse  (D.);  lonc  best.  -dn  (Vens.); 
a  ska  nåk  j^as  loncdn  (sts.),  fig.  træffe 
målet.  —  3)  en  pibe  (Vejr.).  —  4)  et 
snoet  halmbånd  (Andst);  vri  æn  lont 
(Agersk.);  rævens  hale  (Vens.).  —  Jfr. 
mnt,  lunte,  Sch.  Liibb.;  ligeså  htsk. 

3.  lunte,  uo.  lont  -dr  tf.  lont  (D., 
Andst);  lont  æn  bøs  aw  (Malt)  =  rgsm,, 
affyre  ved  hjælp  af  lunte;  fise  (Agg.). 

luntelig,  to.  lontdh  (D.);  luiitld 
(Bradr.) ;  loncdh  (Vens.)  som  bærer  doven- 
skabens, efterladenhedens  præg;  de  æ 
sgnt  no  loncdld  komdn  frå'  o:  vedkom- 
mende har  jasket  sig  fra  det;  de  æ  no 
I —  jpr,  skødesløst  gjort;  som  er  vanske- 
lig at  omgås,  om  msker  (D.),  også  om 
lås,  dor  (Bradr.);  se  be-. 

luntetrav,  no.  lonttraw  (vestj.) ;  loncd- 
traw  é  (Vens.)  =  rgsm. 

luntre  sig,  uo.  leq  o  lohtdr  sæ  (Sal- 
hng),  ligge  og  dovne;  leq  o  lontdr  let 
(D.);  jfr.  lantre  sig,  lunne. 

lupin,  no.  lapi'n  æn  lapi'mr  (Bra- 
derup);  lapi'n  æn  -dr  (D.,  vestj.)  —  en 
plante,  der  hører  til  bonnerne,  lupinus  L. 

lur,  no.     se  lu,  lud. 

1.  lur,  no.  ludr  (Søvind  s.)  —  rgsm. ; 
sto  pd  lur  (Søvind  s.);  a  stor  åpå  luwr 
(Vens.);  særligt  udtr.:  a  ska  gi  lurdn 
atdr  dt  (Andst)  lægge  mærke  til. 

2.  lur,  to.  ludr  (Bradr.) ;  de  æ  så  ludr 
i  æ  vædr,  lummert. 

3.  lur,  no.  luj  æn  (Mors)  et  blæse- 
instrument, kaldes  tud  el.  luj  (Koldingegn), 
var  sædvanlig  gjort  af  træstaver  og  brug- 
tes af  hyrderne  til  at  tude  får  og  kør 
ud  med,  idet  de  blæste  i  den  udenfor 
hver  gård;  i  viserne:  blæse  i  den  for- 
gyldene  „lud«,  Kr.  I.  241.  n,  II.  243.  12, 
Alm.  I.  17.  44.57;  ,luj",  Kr.  II.  109.2, 
126.  14;  nu  hører  jeg  min  moders  for- 
gyldene  „lyd",  Kr.  II.  292.14;  se  horn  2; 
en  afbildning  Gavallius  Warend  11.456; 
hyrden,  som  blæser  i  luren  om  røverne 
se  so ;  jfr.  Aasen,  lur ;  isl.  \n^v  hak. ;  sign. 
nfr.  luye  Outzen,  Fris.  Gloss.  „laut  tonen, 
tuten,  bruUen", 

4.  lur,  no.  luwr  i  (Vens.) ;  flt.  lurd 
(Søvind  s.)  —  en  kort  sovn,  blund;  a 
wel  ta  mæ  i  hetd  luwr  (Vens.);  jfr.  Aasen, 
lur,  hak.  blund;  lura  uo.  blunde. 
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5.  lur,  no.  ?W9  (Sundev.) ;  /Mr(vestj., 
Elsted);  luwr  (Lild  s.)  —  et  kortspil; 
spilles  helst  af  5  — 6  personer,  hver  får 
fem  kort  og  lægger  en  skilling  ud  på 
bordet  (glds.),  hvor  der  var  tegnet  en 
kreds  med  små  kredse  til  hver  enkelt 
spiller;  den,  som  giver,  har  lov  til  at 
lage  trumfen,  men  skal  så  spille  med. 
Først  gives  tre  kort  til  „missen"  (s.  d., 
kaldes  spøgende  også  „katten"),  så  tre 
til  hver  medspiller,  derpå  vendes  trumfen, 
til  slut  to  kort  rundt.  Er  der  5  spillere, 
bliver  der  endnu  5  kort  tilovers  (i  næsten 
alle  glds.  spil  bruges  36  kort)  som  kaldes 
kyJ9vmis  (1)  til  forskel  fra  dæn  gmvih 
mis  (2).  Enhver,  undtagen  giveren,  har 
ret  til  at  gå  med  på  sine  egne  kort  el.  tage 
„missen"  ((2)  koster  2  øre,  (1)  er  fri) 
el.  passe;  giveren  skal  gå  med,  men 
må  tage  „missen"  til  trumfen,  om  der 
er  en  „mis",  når  turen  kommer  til  ham. 
For  hvert  stik  tager  man  én  skill.,  for 
de  første  i  regelen  to,  det  er  de  „fede 
stik",  fijdr  støn;  d^''  ^r  nemlig  på  grund 
af  „købemissen"  og  tidligere  beter  gerne 
forråd  i  pouillen.  Den,  der  ingen  stik 
får,  bliver  bét  og  giver  1  sk.  til  næste 
spil,  foruden  sit  sædvanlige  indskud  (El- 
sted); om  missen  siges:  kat9n  vel  ves 
ryw!  Efter  en  anden  spillemåde  er  det 
trekort  med  håndkort  til  en  mand  mere 
end  der  er  deltagere,  luwHy  den,  som 
tager  luwri,  skal  spille,  men  luwri  æ 
luwrworn  og  kan  let  spille  en  et  puds 
(Vens.);  spillet  er  sagtens  fransk  loup; 
det  kaldes  nok  jævnlig  mis. 

1.  lure,  uo.  tur  -9  -9t  -9t  (Elst.)  und- 
lade at  bekende  trumf  i  5.  lur  (s.  d.) ;  do 
serd  nåk  å  lur9,  hvori  der  er  ordspil 
med  lur  =  blund. 

2.  lure,  uo.  luwr  -9r  -9  luwr  (Vens.) 
=  logre. 

3.  lure,  uo.  lur  -9  -9t  (Søvind  s.)  blunde ; 
han  vel  gæn  léq  å  lur  let  om  mow9n9n, 
m9n  han  res  se  (Søvind  s.)  o:  står  op; 
haj  lo  å  luwr,  sov;  haj  stor  ene  å 
luwr9r  we  hans  arb9c  (Vens.)   o :  driver. 

4.  lure,  uo. 

lur,  lur  el.  Iur9r,  lur  lur  (D.) ; 
lur  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 
lur  lur  lur9t  lur9t  (Agersk.,  Bradr.); 
Iu9  lu  lu9t  lu9t  (Sundev.); 
lur  lur  lur  lu9r  (Angel)   — 
1)  ~  rgsm.;  lure,  lytte  efter,  hvad  man 


ikke  må  høre;  han  lur9t  ham  9t  a'w 
(D.)  opdagede  det  ved  at  lure;  hun  hu 
leJc  å  lur  dæm  a'w,  nær  di  snak9t  åm 
dær  pæri,  J.  M.  s.  63 ;  hwa  sté  du  å  lur9r 
at9r?  (Søvind  s.);  dæn,  dær  lur9r,  ær 
et  bæj9r  en  dæn,  dæ  stæl  (Fredericia 
egn);  hon  stu  å  luwr  we  don;  hons  sto 
do  å  luwr  æt9r?  e  luwri  (Vens.)  en 
luren.  —  2)  lytte  til  uden  at  sige  noget; 
loc^e  lur  han  g  (vestj.);  også:  betænke  sig 
på,  vente,  give  tid  i  tavshed;  de  æ  hæst 
o  lur  9t  a'w  (vestj.)  o:  vente;  han  gær 
å  lur  a'r  (Agersk.),  går  og  betænker 
sig;  „a  ar9r  nåk  dæ  gamdl;  —  „de  skat 
do  efic  luwr  æt9r"  (Vens.)  o:  stole  på, 
vente.  —  3)  narre,  bedrage,  overliste 
en;  han  lur  mæ  ily'W9l  (D.);  ncej,  lur 
ekons  Lawst!  (Randers  egn),  omtr.  =  tro 
ej,  du  narrer  ham.  —  4)  om  vejret: 
20 lummert,  stille,  som  truer  med  regn: 
de  lur  i  æ  væ9r  (Bradr. :  Sundev.) ;  jfr. 
plt.  dat  wårrer  luert,  se  Urdsbr.  I.  38.  l, 
lurke.  —  Jfr.  Aasen  lura;  htsk.  lauern, 
mnt.  luren,  Sch.  Liibb.,  jfr.  talemåderne 
hos  Schiitze  111.  64;  se  kukke-. 

lurebasse,  no.  lurbasi  æn  (vestj.) 
æn  sær  I — ,  en  person,  der  går  omkring 
og  lytter  og  intet  siger. 

lurebrod,  no.  luwrhrøj  i  (Vens.) 
30  •=::  lurendrejer. 

lurebrænde,  uo.  brænde  langsomt, 
om  kulmiler,  modsat  luebrænde.  se  Kr. 
Alm.  V.  12.  29. 

lurebure,  no.  i  et  ævent. :  „Sam- 
son i  Lurebure",  Kr.  V.  271,  forklares 
s.  274:  han  sidder  hjemme  i  buren  og 
lurer  med  sin  unge  brud. 

lurehætte,  no.  luwrhet  æn  (Vens.), 
både  om  mænd  og  kvinder,  lurendrejer. 

lurehøg,  no.  luwrhøq  i  (Vens.)  = 
lurehætte. 

lurekat,  no.  luwrkat  i  (Vens.)  — - 
lurendrejer;  jfr.  Grb.  50.  48. 

lurekræmmer,  no.  Iurkræm9r  æn 
(vestj.)  person,  som  går  tavs  og  driver 
omkring. 

lurelak ,  no.  luwrlak  (Vens.) ;  leq 
i  I—,  ligge  i  skjul;  jfr.  fjæle. 

lurenbrok,  no.  Iur9nbråk  æn  (Andst) 
50  =.  lurendrejer. 

lUTendre jer,  no.  luw}^9ndréJ9r  i  {yens., 
vestj..  Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  holl.  lor- 
rendraayer,  bedrager,  smugler;  lorren  uo., 
bedrage ;  plt.  lurrendreier,  Schiitze ;  lurre, 


lurepasse— lus 
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en   logn,    altså:    den,    som  drejer  logne; 
se  filurendrejer. 

lurepasse,  lurpas  (Elsted),  sige  „pas" 
på  kneb  for  at  narre  andre  til  spil. 

lurepotte,  no.  lurpåt  æn  (vestj.) 
en  person,  som  lurer. 

1.  lurer,  no.  lursr  flt.  (Lb.)  muffe- 
diser; ordet  bruges  kun  af  gamle. 

2.  lurer,  no.  luwrsr  i  (Vens.)  = 
rgsm.;  en  person,  som  lurer;  jfr.  4. lure; 
lutte,  lurke;  dor-,  vægge-. 

luret,  to.  Iur9  (Agerskov)  stille  i 
vejret,  som  mod  regn  =  lunt;  „Jens  Lur 
kalt  di  ham,  å  en  lure  hund  wa  han, 
Tkjær  II.  2  o :  en  snu  fyr. 

lurevejr,  no.  lurvejr  de  (Vejr.)  vejr, 
som  lurer  med  ondt  i  sinde,  jfr.  hentevejr. 

lure  vom,  to.  luwrwdrn  (Vens.); 
luwrworn  wer  =  lurevejr;  også  om  per- 
soner: snu,  lådden. 

lureværk,  no.     se  lurreværk. 

lureæske,  no.  luwrask  i  (Vens.) 
=  lurendrejer. 

lurifas,  no.  lurifas  i  (Vens.);  lura- 
faks  æn  (Malt  h.)  =  lurendrejer,  også: 
en  pudsig  fyr. 

lurk,  no.  lork  el.  lor9k  æn  (vestj.) 
—  1)  slurk;  han  tår  æn  gowd  lork  å  æ 
ftask.  —  2)  lork  æn  (D.)  en  flaske,  jfr. 
lurre;   —   de  lork  (Agger)  dårlig  kaffe. 

lurkdrikke,  uo.  lorkdrek  (D.)  drikke 
af  al  kraft,  slurkdrikke. 

1.  lurke,  uo.  lork  (vestj.)  —  1)  være 
langsom  i  gang  el.  arbejde  (vestj.);  lork 
omkre'ri  (Sundev.)  gå  i  tavshed  og  lure 
og  skumle.  —  2)  de  lorkdr  el.  æ  il  står 
o  lorkdr  (Mors)  ulmer,  uden  at  ville 
brænde  rigtig;  æ  kijd  står  o  lorksr  øwar 
æ  il  (Agger)  småkoger;  jfr.  lure;  Aasen 
lurka,  liste  sig  frem;  eng.  lurk. 

2.  lurke,  uo.  lork  -sr  -9t  (vestj.) ;  han 
gor  o  lorkør  te  æ  flask  ive'ssomda,  slur- 
ker til  fl  — ,   =   pimper. 

3.  lurke,  no.  lork  æn  (vestj.) ;  lork 
(Sundev.)  —  1)  dær  æ  æn  sær  I—  i 
æ  væjr,  lummervarme,  som  truer  med 
regn  eller  torden  (vestj.,  Sundev.);  dær  æ 
sån  9)1  lork  i  hiiws  (Agg.)  kvalm  luft,  jfr. 
Blich.  Novell.  III.  239.  —  2)  en  person, 
som  er  langsom  i  gang  el.  arbejde  (Vejr.); 
æn  lurki  (Holstbr.)  doven  kvinde;  \lnrk 
æn]  (Thy)  usædelig  kvinde.  —  3)  kæle- 
navn til  en  fed  ko:  æn  fepr  lork;  åp 
mæ  dæ,  I —  .'  (Holstebro). 

Feilberg:  Jysk  Ordbog      II. 


lurkevorn,  to.  lorkworn  (Vejr.)  lang- 
som i  gang  el.  arbejde. 

lurme,  uo.  lorm  -9  -at  (Søvind  s.); 
de  lurm9  (Hvirring,  Bj.  h.),  om  luernes 
knittrende  larm,  se  lumre. 

lurre,  uo.  lor  -sr  -9t  (vestj.)  om 
den  lyd,  som  vand  giver,  når  det  siver 
igennem  og  drypper  af  våde  klæder,  el. 
løber  gennem  en  tud,  ordet  synes  usik- 
kert; se  slurre,  lurregjedde. 

lurre,  no.  Iur9  æn  -r  (Agersk.  sj. ; 
Nustrup);  lor9  æn  (Mellemslesv,  [Kok]) 
—  en  flaske  el.  munk  (Agersk.,  M.  Slesv.); 
temmelig  stor  krukke  af  engelsk  stentoj. 

lurregjedde,  no.  i  udtr.  o  fay  el. 
griv  æn  lorgej,  el.  lask  (D.,  Malt)  få  våde 
fødder  ved  at  slippe  i;  æn  lor- e\.  lorgæj 
(Mors);  dær  stak  a  da  æn  slem  lorgæj 
(vestj.);  æn  lor9gæj  (Gram);  lorgæj  (Ag- 
ger); jfr.  lurre;  skalle,  torsk,  vasko. 

lurrepotte,  no.  lurapåt  æn  -9r  (Andst) 
en  rumlepotte  (s.  d.). 

lurres,  no.  i  udtr.  a  hår  æn  liU 
lurds  i  æ  lom  (D.)  flaske;  se  kukke- 
lurris. 

lurrevorn,  to.  løst,  uholdbart:  de 
æ  hqJ9n  (strikket)  så  luriwdrnt;  de  æ 
sgnt  no  luriworn  no  (Vens.),  nok  også: 
lyriworn,  lyriwon  (vestj.). 

lurreværk,  no.  lurmærk  best.  -9 
(Vens.)  løst,  tyndt,  ujævnt  arbejde  i  strik- 
ning og  vævning;  de  æ  da  no  søh  I  —  ; 
sont  no  I —  ka  da  oUr  hol  te  no. 

lurri,  uo.  luri  -9r  luri  luri  (Vens.)  i 
udtr.  som:  de  æ  luri  sam9l,  om  dårlig, 
tynd  strikning  el.  vævning;  h({j  wel  luri 
me  9  O:  ej  udføre  arbejdet  solidt;  er 
ordet  beslægtet  med  slurva  hos  Aasen 
O:  sluske,  være  skødesløs? 

lurrik,  no.  Iur9k  i  (Vens.)  —  lure- 
hætte. 

lus,  no.  luws,  luks  best.  -9n  flt. 
hiws  el.  luks  {\ ens.);  lus  æn  /ms(D., vestj., 
Sønderj.  alm.)  —  1)  et  nok  som  be- 
kendt snyltedyr,  pediculus;  knæk  æn  lus 
(Søvind  s.);  alle  msker  skal  have  lus  én 
gang,  enten  som  born  el.  gamle,  Sgr. 
VIII.  88.253  (Fyn);  lus  er  lopper,  som 
det  sorte  er  slidt  af,  Kr.  VI.  268.141; 
lusen  hun  kryber,  fordi  hun  er  så  træl, 
Sgr.  I.  181.  924;  de  æ  dæn  slås  smol,  æ 
byn9r  kåUr  lus  (vestj.);  ,dier  wa  så 
manne  lus,  at  di  sad  o  dje  bagge  bien 
i  e  sengehalm    å  bed  å  æ  halmstrohj    o 
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keg  o  dem",  Jyd.  I.  47.2;  Sønderjyderne 
siger,  at  i  Jylland  er  lusene  så  store,  at 
de  går  omkring  med  halmstrå  i  munden, 
se  Fb.  Bondeliv  s.  144;  der  var  lus  så 
store,  at  de  gik  med  et  stort  spader  es 
på  ryggen,  Kr.  Ordspr.  s.  196;  ila'w  vi 
lo  i  krij,  blow  æ  lus  så  stuwdr,  te  vi 
ku  sæn  øm  te  æ  makdtæ'åtdr  atdr  hræn- 
li  ræh  åp  o  nijdr  ad  æ  aum'fursr 


III.  90.  325  (Tyrst.  Vr.  h.)  el.  de  ær  uM 
o  hør  æn  lus  klaw  sce  (Kolding)  kan 
siges  til  den,  som  praler;  „nær  jen  en 
luus  hør  huest,  a  ka  et  ant  ind  ink' 
'en",  And.  Frieri,  se  loppe;  han  kan  ent 
mest  æn  lus,  myn  han  skal  ha  æn  lap 
får  9n  (vestslesv.) ;  haj  jijdr  ene  9n  låp 
hæn,  ujtqq9n  haj  fo  tow  luks  istes  (Vens.); 
blot   rose   lus,    at  de    ikke  skal  æde  dig 


lisom  hår9r  (vestj.) ;    på    trolden   dræbes  lo  op  (Vens.) ;  æ  lus  æ  dæn  træst  dyr,  æn 


lusene  med  10  punds  lodder,  Gr.  Registr. 
nr.  68  e ;  der  går  lus  på  alle  folk,  om  det  så 
er  på  kongen,  Kr.  Ordspr.  s.  196;  de  ær  æn 
reri  kål,  dær  et  ka  bær  æn  skip  lus  6w9r 
træj  byqmarkdr  uden  o  skult  sæj  (vestj.); 
de  ær  i  uksdl  maj,  el.  i  wgq  sblda't,  dær 
ene  ka  ber  æn  skip  luks  åpå  de  bor 
skej  U9n  å  skulc9  sæ,  Sgr.  XII.  137.  320 
(Brønderslev);    låp9rn   stek9    mæ,   luks9n 


fuhst  mæ  æ  tyw  te  gah  o  læt  sæ  hæri 
mæ'  ham  (Andst),  jfr.  Sgr.  IX.  173.525, 
N.  Vadsbo  nr.  113,  Simrock  Råthselb.  s. 
108,  Busch  Volksh.  s.  165;  æ  lus  ær  æn 
ærl9  kål,  han  ær  et  som  æn  låp,  mæn 
hwr  at9r  æ  boj,  te  han  for  9n  (D.)  o: 
den  springer  ikke  bort;  di  lomr  som 
smo  lus  i  skord  (D.)  leve  hojt,  f.  eks. 
usle  folk  af  et  selvdødt  dyr,    se  hund  I. 


bij9  mæ,  falk  hær  mæ-,  pæij,  wel  ene  M^æ  20  673.  27  b,  ål;  jfr.  Kr.  Alm.  III.  44.127.139; 


we'  mæ !  (Vens.) ;  af  talemåder  og  ord- 
sprog kan  mærkes:  sæt  lus  i  æ  skinpæls 
(D.);  sæt  lus  i  skirfkøl  (Lindk.);  haj  wel 
blæs  luks  i  mej  skejcowl  (Vens.)  sætte 
folk  sammen  el.  sige  el.  gore  noget,  som 
der  volder  én  fortræd;  være  som  æn  lus 
tnæl  tow  næjl  (vestj.  alm.)  være  i  knibe; 
„sæj  sjæl  åp!"  —  så  Vest9  te  æ  lus  (S. 
Omme);   „de  æ  smot!"  så  han,  Mwot9n, 


di  drekør,  te  luks9n  di  treUr  å'  dæm; 
sin  i9n  luks  bpr  dlt9r  hor9st;  om  en 
rigtig  stor  1—  kan  siges:  de  wa  jæn  å 
dæm  mæ.  i  blynawl  ijætml;  di  skob9  dæm 
åpå  lowholki,  de  sa  luks9n  å  jy9;  „no 
skal  a  klep  fet9n  å  luks9n,  så  ka  di 
ene,  0^91" ,  siger  den  vittige  hårskærer 
(Vens.) ;  de  gor  som  lus  po  æn  tiJ9rstek 
(Støvr.)  så  langsomt;   jfr.  plt.  op  en  ge- 


om   æ  lus,   „di  ku  bid,    di  wår  et  stor  so  dehvle  presenning,  Busch  Volksh.  s.  138; 


som  byqkqn"  (Andst) ;  „di  kan  bir,  å  så 
æ  di  ii  stor  som  æn  byqkæn!"  såj  han, 
Jæns  Hans9n,  om  di  Jyhns  lus  (N.  Slesv.) ; 
„kom  an!"  så  han.  Las,  te  æ  lus  (vestj.); 
„det  går  stort  til  hos  Lasses,  de  knæk- 
ker lus  med  vognkjæppe " ,  Kr.  Ordspr. 
s.  327;  „sto  strit!"  så  Per  Laws9n  te  æ 
lus  (vestj.);  „sek9  dæm!"  så  drærpn,  han 
so  i  hans  lu,  Sgr.  XII.  134.  261;  di  næst 


sæt  hat9n  po  træj  lus  å  et  hor  (sts.)  o: 
på  snur;  skrædderens  skilt  er  træj  lus 
po  æn  klud  (sts.),  se  skrædder;  om  den 
gerrige  siges:  han  ka  su  æn  lus,  te  æn 
ka  blød  (vestj.),  se  lort;  når  én  sætter 
sig  for  nær  ved  en  anden,  kan  denne 
sige:  de  ær  et  sekør,  wå  lus  ka  kom, 
t9ræt  om  9t  (vestj.);  „di  æ  manø,  å  di 
æ   stor!"  såj  han,   æ  dræ^i,    om   æ  lus 


æ  di  væst!"  så  æ  dræfi  om  æ  lus  (vestj.) ;  40  (Branderup) ;  i  en  remse:  æn  påt  lu9s  å 


„dæn  ær  å  sit  hyast!"  soi  æ  man  om 
æ  lu9s,  æn  gek  å  æ  hat  (M.  Slesv.) ;  om 
en  tæt  afgnavet  ager  kan  siges:  marken 
er  så  omgnavet,  at  man  kan  jage  en 
flok  lus  over  den  med  en  svøbe,  el.,  at 
man  kan  se  at  piske  en  lus  på  den,  Kr. 
IX.  38. 408;  a  kim  min  lus  9po  gdti9n 
(Gj.  h.);  a  cej9  min  luks  åpå  gå^i 
(Vens.);  ho'rir9  lus  bid9r  hart  (D.,  Ang.), 


æn  påt  låpdr  å  æn  påt  låjan  tarm.,  kom9r 
law  di  æ  varm!  Hagerup  s.  182. 10  (Ang.), 
jfr.  1 —  i  en  øgeremse,  Wigstr.  II.  66,  i 
visen  om  torbisten  og  fluen,  Sgr.  XII.  59, 
jfr.  „dår  dansad'  loppor,  dår  spelad'  lus, 
V^^igstr.  II.  s.  68,  jfr.  Bondesøn,  Historie- 
gubb.  s.  14,  Arfwidson  III.  472,  Berggr. 
Folkes.3-  nr.  210,  Nyerup  Rasm.  Viser  II. 
105.  10,    se  endnu  Grimm  K.  M.  nr.  30, 


i  fig.  betydn. ;  de  æ  uht  o  hør  lus  kmjst  50  Låuschen  u.  Flohchen,  sign.  Mélus.  I.  424 ; 


di  æ  trå'^bryst9  (Ribe),  el.  de  ær  il  o 
hør  lus  knyst,  mæn  var  o  hør  låp9r  gaf 
(D.),  el.  de  ær  uht  å  hør  æn  lus  host, 
mæn  de  æ  wqr  å  hør  æn  låp  hek,   Sgr. 


lus  er  skabt  for  at  give  ledige  kvindfolk 
noget  at  bestille,  Mélus.  II.  8 ;  Fynboerne 
siger,  at  1—  er  husdyr  hos  Jyder,  og 
den  første  opfordring  til  en  fremmed  er: 


lus 
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„kom  fra  doren  og  klø  dig!"  Sgr.  X. 
75.12)9,  se  kløpind;  konen  ser  om  af- 
tenen efter  1 —  i  sin  særk,  Kr.  Alm,  IV. 
133.  374;  mens  vi  ødelægger  lusene,  som 
vi  evner,  omgås  Muhamedanerne  dem 
varsomt  og  sætter  dem  forsigtig  fra  sig, 
Urdsb.  VI.  82 ;  en  gammel  røgter  på  Vin- 
dum-Overgård spiste  med  stort  velbehag 
de  lus,  han  fangede  på  sig  selv,  det 
samme  var  tilfældet  med  en  ung,  ret 
kon,  husmandskone,  Kr.  IX.  293.  35,  jfr. 
Sundt,  om  Renlighedsstellet  s.  414,  Globus 
1892  s.  195;  den,  som  har  lus,  lopper 
og  fladlus,  kan  aldrig  blive  fejl  vendt, 
thi  fanger  han  en  af  hver  og  sætter 
dem  fra  sig,  vil  lusene  gå  nordpå,  lop- 
perne sønder  på,  fladlusene  vester  på 
(vestj.),  de  er  kompas  for  søfolk,  Sgr. 
XI.  121.255;  hvad  er  forskellen  på  1 — 
og  stude?  svar:  1 —  går  nordpå,  studene 
sydpå,  Kr.  Ordspr.  s.  555;  det  er  godt, 
når  bom  har  lus,  de  trækker  sygdoms- 
stof  til  sig  (vestj.,  vist  alm.),  jfr.  Stracker- 
jan  I.  27.  49.  55,  Mélus.  III.  375.  13;  mod 
forgorelse  skal  man  spise  tre  lus  levende 
indbagt  i  en  pandekage,  Kr,  IV.  213.299; 
for  at  helbrede  gulsot  el.  modsot  el. 
koldfeber:  3  el,  5  levende  lus  spises  fa- 
stende i  vand,  el.  i  en  pandekage  el.  på 
et  stykke  smorrebrød,  men  de  skal  være ' 
fra  en  person  af  modsat  kon,  Kr.  IV. 
395.526,  VI.  281.281,  355.16,  IX.  65. 
713.726,  J.  K.  214.  2(X),  Thiele  Overtro 
nr.  499,  jfr.  Liebr.Volksk.339.205  a  (Norge), 
Nicolaiss.  Nordl.  III.  7,  Sundbl.^-  382,  Wig- 
strom  I.  100,  II.  414,  Aldén  Getap  s.  87, 
Modin  Husk.  s.  8,  Amins.  IV.  88,  Wuttke 
nr.  531,  Strackerj.  II.  111,  Urquell  III.  68. 
lV.142.l08(Galicien),  Frischbier  Hexenspr. 
s.  52;  tre  I—  af  feberpatient  skal  dø' 
under  et  fingerbøl  til  lægedom,  Kr.  Sagn 
IV.  596.  45;  bære  1 —  i  udhulet  bonne 
for  tandpine,  Amins,  IV.  98;  wi  mo  ejt 
snak  dm  luws ,  wi  ska  sej  hasidr,  for 
hehs  ku  dcer  blyw  så  mam  i  drw^dns 
hu9,  te  di  ku  trek  ham  i  Lunfywr  (Lild 
s.);  de  skal  kaldes  utqj,  bisser  el.  bid  i 
julen,  Nyrop  Navnets  M.  s.  127,  Kr.  VI. 
270.  161,  jfr.  Kr.  Anholt  s.  115.  296;  må 
ikke  tælles,  når  man  kæmmer  born,  Kr.  ■ 
IV.  350.  44;  man  skal  spise  flæsk  faste- 
lavnssondag,  at  ej  lusene  skal  flyve  i 
skoven  med  en  Kr.  Alm,  IV.  153.  433,  jfr. 
kjæmme,  Urquell  1.165.50;  påskemorgen 


skal  1-  fejes  ud,  Kr.  Alm.  IV.  158.  ]5, 
se  loppe;  træder  man  over  1 — ,  får  man 
vandsot,  Kr.  Sagn  IV.  627.  45;  den,  som 
forser  sig  ved  at  udgrave  en  hoj,  bliver 
fuld  af  lus,  Kr.  Sagn  1. 165.  OOi,  jfr.  J.  K. 
269.25,  Pomm,  Volksk.  IV.  5;  man  kan 
få  1—  ved  at  tage  en  henkastet  klud 
op,  Kr.  Sagn  IV.  585.  .35;  i  ævenlyret 
drættes  en  lus  op,  slagtes  og  flås,  Sgr. 
XI.  235,  XII.  120,  Gr.  Æv.  1. 192,  Registr. 
nr.  26  h.  i,  Wigstr.  Sagor  s.  25,  Bondes. 
Hist.  s.  38,  Qvigst.  Lapp.  Ævent.  s.  210, 
Bergh  1,32,  jfr.  Rolland  Faune  III.  256. 6, 
Pentamerone  I.  5,  Gonzenb.  nr.  22,  Weinh. 
Volksk.VI.  68,  Grimm  K.  M.  III.  267. 2,  sml. 
Kuhn  N.  S.  s.  134.  1,55,  Folkl.  Journ.  III. 
240;  i  lognehist.  knyttes  lusetarme  sam- 
men til  et  reb,  Sgr.  VII.  206,  XII.  211,  Kr. 
VII.  251,  Eftersl.  s.  192;  min  fader  pillede 
lusene  af  din,  Kr.  Molboh.  s.  121., 383-85; 
signe  for  lus,  J.  Saml.^-  I.  59,  jfr.  Wigstr. 
II.  253  :  hekse  dem  frem ;  endnu  kan  hen- 
vises til  Liebr.  Volks.  s.  4,  jfr.  s.  6,  det 
danske  sagn,  at  den,  som  trak  et  par 
handsker  på,  blev  fuld  af  lus  (Langebek 
Script.  I.  80  flg.,  225  flg.),  jfr.  Arnason  II. 
344 ;  se  endnu  Cavall.  Wår.  II.  XXIV,  Sgr. 
11.222.815,  VIII, 90. 269;  gåde:  var  æ  de, 
dær  gær  dw9r  æ  fåstadn?  (Valsb.),  jfr. 
Sgr,  IX.  134. 404,  Simrock  Råthselb,s.l69, 
Urquell  III,  75. 109 ;  i  et  gådesptirgsmål : 
hvad  vil  du  helst  have,  en  ovn  fuld  af 
røde  drenge  (sigtekager)  eller  en  seng 
fuld  af  hvide  jomfruer  (lus)?  (vestj.),  jfr. 
skolebarn;  æn  saqta  masersnda  (Vens.) 
forblommet  udtr.,  jfr.  vargur,  Arnås.  II. 
346,  „frat"  Rååf  I,*37,  „lammer"  Urquell 
IV.  21.5  (tyrkisk);  jeg  efterlyser  herved 
for  Danmarks  vedkommende  (den  skal 
være  kendt  i  Vens.)  den  gamle  gåde: 
„vildtet,  jeg  fanger,  slår  jeg  ihjel,  det, 
jeg  ikke  fanger,  tager  jeg  hjem  med", 
den  må  dog  vist  findes,  jfr.  Wigstrom 
Sagor  s.  114,  Rolland  Devin.  XI.,  jfr.  nr. 
80,  Mélus.  I.  279. 465,  Pitré  Arch.XV.  95, 
Ndl.  Volksk.  I.  206.  17,  II.  36  flg.,  Roch- 
holz,  Kinderl.  264.  ,508,  Pomm,  Volksk.  II. 
136.3,  Veckenst.  Volksk.  I.  389,  Cosquin 
11.124  nr.  49  m.anm.,  Schneller  s.  129. 46; 
findes  på  latin,  Homer  skal  ikke  have 
kunnet  løse  den,  se  Suidas  und.  Omeros. 
—  2)  alm.  skæo.  til  gerrige,  hqj  ær  9n 
luks!  (Vens.),  også  om  stakler;  i  en 
stedremse :  „  Veggerby  lus " ,  Kr.  IX.  1 29. 340 
30-^ 
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lusangel— Lushoj 


(s.  f.  Nibe);  „Hylke  1—",  Kr.  Ordspr. 
s.  512  (Skanderb.  egn),  sign.  drilleriet: 
at  gore  bevægelsen,  som  man  knækker 
en  1—,  se  også  Ndl.  Volksk.  II.  142.  — 
3)  frøene  i  hybenfrugten  (Sundev.),  jfr. 
Sgr.V.  74.  ,57G  (Sams).  —  Jfr.  Aasen,  lus, 
isl.  lus  huk.;  htsk.  laus,  mnt.  lus  Sch. 
Liibb. ;  se  loppe;  basilisk,  basse,  bid,  bider, 
bisser,  fremmede,  grå,  gråben,  gråbider, 
grånille,  grå  stud,  grå  svend,  pulhk,  små- 
hons,  uting ;  blad-,  degn-,  flad-,  fåre-,  gase-, 
hø-,  klæbe-,  krympe-,  præste-,  rose-,  rug-, 
ræ-,  svede-,  træ-,  vægge-,  øssel-. 

lusangel,  no.  lusarpl  æn  (Malt,  D., 
Mors)  en  gerrig  person. 

luse,  uo.  lus  -3  -9t  (Søvind  s.); 
lus  sh,  pille  lusene  af  sig,  se  lyske. 

lusebo,  no.  luserede,  se  M.  Skr. 
s.  42.  48. 

luseforskrækker,  no.  lusfåskrækdr 
æn  (D.)  kaldes  de  store  tænder  på  en 
redekam,  de  gor  ingen  skade,  men  for- 
færder kun. 

lusegjerrig,  to.  lusgerd  (D.)  yder- 
lig gerrig. 

lusegrosserer,  no.  lusgrosrjarsr  æn 
-»r  (vestj.)  kludekræmmer. 

lusegræs,  no.  J.  T.  107,  en  græs- 
art, flojelsgræs,  holcus  lanatus  L.  (Jyl- 
land). 

luseharke,  uo.  lushark  æn  (D.) 
kæmmekam;    jfr.  plt.  luushark,    Schiitze 

II.  105. 

luseharve,  no.  Iuwshar9  æn  -9r 
(Vens.)  spøgende  navn  til  kæmmekam- 
men. 

lusekam,  no.  luskgm  æn  (D.,  vestj.); 
luskam  æn  (Ang.)   —   kæmmekam. 

luseklemme,  no.  lusklæm  æn  (vestj.) 
spøgende  navn  på  kæmmek ammen. 

luseknækker,  no.  lusknækar  (D.) 
de  små  tænder  på  redekammen;  nok 
også  skæo.,  om  en  person,  der  havde 
hvide  handsker  på,  blev  sagt:  de  æ  få', 
de  mæ  skal  ene  trow,  hqj  ær  almejh  i 
luwsknækdr  (Vens.) ;  skæo.  til  skrædderen 
(s.  d.);  Kr.  Alm.  V.  9.  22:  den  nedmanede 
rækker  hænderne  op  og  gor  bevægelserne 
som  at  knække  lus,    jfr.  Rolland,  Faune 

III.  250.  5,  Koehlers  henvisn.  Blade,  Gon- 
tes  Agenais  s.  155,  se  klippe,  skære. 

lusekonge,  no.  luskofi  æn  (vestj.) 
—  1)  en  overmåde  usel,  luset  person, 
jfr.   Lene.    —  2)  blandt  hyrderne:   den, 


som  kommer  sidst  op  pinsemorgen  (S. 
Omme),  jfr.  Kr.  Alm.  I.  22.  61;  den,  som 
kommer  sidst  ud  med  køerne  om  mor- 
genen og  sidst  hjem  om  aftenen  (Grene 
s.),  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  28.  .59,  159.461,  se 
konge  II.  265.  18  b.  —  Jfr.  græstyv,  ko- 
rive,  lopledet,  middagsgjæk,  morgenkat, 
natravn,  sidsteskrald,  svinepisker. 

lusekrudt,  no.  J,  T.  162,  —  luseurt 
10  (Ang.),  se   1.  krudt. 

lusekræmmer,  no.  luskrænidr  æn 
(D.)  en  ussel,  elendig  person. 

luselektie,  no.  1  udtr.  do  hb  nåk 
sat  i  lusléjs  (Gjedved)  o:  siddet  over; 
sed  i  luslæjsdn  (Randers,  Grenå,  Dover, 
Ålum,  True),  jfr.  Sgr.  II.  207.  is,  223.16; 
der  siges  nok  også:  lulæjs;  og:  sej  æta 
som  nåw9  lulejsa  (Tåning)  o :  personer, 
der  er  i  luslektien :  skal  også  være  uo. : 
20  luléjs  (Fur),  sidde  efter;  jfr.  pæl. 

luselyng,  no.  J.  T.  77,  en  plante, 
krækling,  empetrum  nigrum  L.  (Jylland). 

luseribbe,  no.  luwsreh  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.)  spøgende  udtryk  om  en 
kæmmekam;  ka  mæ  ene  wej  onc,  ka  mæ 
da  dlt9r  weJ  9n  luwsreb!  hornkæmme- 
kamme  er  en  alm.  gevinst  ved  lotterier 
på  markeder  med  indsats  af  10  øre. 

lusesalve,  no.  i  udtr.  han  hår  et  æn 
30  gaii  æn  skæhri  te  lussah  (Andst)  en  be- 
tegnelse af  den  yderste  armod,  jfr.  Sgr. 
X.  108.  .310. 

lusestrid,  no.  i  visen:  „ja,  var  du 
dig  til  dyster  igår  med  ridderer  og  raske 
svende;  da  var  det  vist  en  lusestrid,  om 
du  vandt  sejr  alenn'",  Kr.  11.225.7. 

lusesyge,  no.  Iussyq9h  æn  (Søvind  s.) 
en  sygdom,  phthiriasis,  hvori  man  troede, 
at  levende  lus  avledes  i  kroppen  og 
40  kunde  bryde  ud  i  „lushyhr"  (D,),  jfr.  Kr. 
VIII.  164;  straf  til  den,  som  brækker 
kirke  ned,  Kr.  Sagn  III.  142.731,  se  lus. 

luset,  to.  Ius9  SJ).,  vestj..  Søvind  s.) 
=  rgsm. ;  fuld  af  lus;  haj  æ  håd9  luws9 
å  skab9  (Vens.);  se  pil-. 

lusetrappe,  no.  lustrapar  flt.  (vestj.) 
hakker  i  hår,  som  fremkommer,  når  en 
uøvet  klipper, 

luseurt,  no.     en  plante,    pedicularis 

50  palustris  L. (Ålborg) ;  kommes  den  i  sengen, 

dræbes  lopper  og  lus  af  den,  Kr.  IX.  76. 802. 

Lushoj,  no.  i  en  talemåde:  „det 
er  ingen  lojer  at  holde  ved  L — ,  når 
det  er  mørkt  og  det  regner,  te  det  dråser, 
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og  så  sidde  på  bunden  af  on  stor  vogn 
med  et  par  trætte  helmisser  og  et  par 
omme  albuer",  Kr.  Alm.  1.34.108  (Vejr. 
s.  i  Hjerm  h.). 

lusing,  no,  luwsdri  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens. ;  vestj.) ;  lusnsri  æn  -dr  (Holstebro, 
Agger;  Bradr.);  lusdii  æn  -9  (Sundev.)  — 
1)  =  rgsm.,  et  slag  på  øret:  de  skår  eh, 
gi  ham  blåt  æn  guw9  luwsnsri  (Agger); 
,han  gi  ham  no  regdig  gue  tar  lusinge", 
Jyd.  II.  27.  1;  fig.:  „få  en  lusing"  1)  lide 
et  tab,  tabe  en  proces  el.  lign.,  2)  få  en 
stor  fortjeneste,  en  arv  (Bradr.,  vist  alm.); 
1—  får  vejfarende  af  genganger,  Kr.  Sagn 
II.  530. 178,  V.  210.64,  se  Gavall.  Wår.  I. 
465;  et  ikke  ualm.  træk  jfr.  Hofb.  Nerike 
s.  24 1  af  skovrå ;  Gav. Wår.  1. 259  af  nøkke ; 
Afzel.  Sagob.  II.  190,  Amlns.V.  84  af  nisse; 
Afzel.  II.  192  af  spøgelse  se  Wigstrom  I. 
154.158,  II.  261. 359  ;-Strackerj.  1.219  m,: 
Urquell  III.  279,  IV.  254  (Schles.),  Pomm. 
Volksk.  1. 19. 18,  III.  38. 19;  af  djævel,  Kr. 
Sagn.  IV.  295.54,  P.  Volksk.  IV.  80.  33;  af 
død,  Kr.  Sagn  IV.  301.78;  hængt  mand 
skal  man  give  lusing,  når  man  skærer 
ham  ned,  Urquell  IV.  193  (Schles.);  det 
koster  en  1—  at  se  brylluppet  hos  de 
underjordiske,  se  f.  eks.  Kr.  Sagn  I.  71. 
^289  flg.,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  90;  med  en  I— 
kan  tandpine  helbredes  (vist  alm.),  se 
Melzer,  Småbilleder,  Kria  1862  II.  nr.  8, 
Pomm.Volksk.  III.  67.18;  i  en  skæmtehist., 
\Vigstr.  Sagor  s.  120.  —  2)  en  dragt 
prygl;  æn  gtiwd  lusdti  hok  (vestj.),  ligeså 
Holstebro.  —  Jfr.  V.  S.  O.  lusning,  dragt 
prygl,  irettesættelse;  lusning,  renselse  fra 
utoj;  Rietz  lusing;  se  flabop,  husk-på- 
mig,  kjæbop,  medhjælp,  sansekage. 

lusk,  no.  losk  (Thy,  sj.)  —  1)  i 
udtr.  ta  I —  =  luske  o:  være  doven, 
drive.  —  2)  dær  æ  lusk  i  æ  væjr  (Ploug- 
strup),  det  er  usikkert,  truer  med  regn 
el.  uvejr;  jfr.  3.  lurke,  lutte. 
luske,  uo. 

luski  -d  tf.  ft.  luskøt  (Tåning,  Elsted); 

lusk  -9r  -9t  (D.,  Søvind  s.); 

losk  -9r  -9t  (vestj.); 

lofjPsk  -dr  -9d  -9d  (Thy,  Agg.); 

lusk  -9r  -9  -9  (Vens.); 

Iu9sk  lusk9r  -9t  (Agersk.); 

losk  -9  -9  -9  (Sundev.)  — 
1)    være    lumsk;    lusk   omkre'^   (D.);    æ 
hun    lusker    (Andst)    er    bange,    skuler; 
siJ9   do   ka   losk   å!  (Lb.)    luske    afsted; 


wa  ggr  do  o  losk9r  omkre'ri  at9r  ?  (Lb.) ; 
haj  gor  å  lusk9r,  lisom  haj  wil  stel  hons 
(Vens.);  „di  hæ  to  klør9r  lusk9  dem  liq 
U9n  te  wej9n",  Grb.  46.  65,  disse  herre 
to  fyre  luskede  sig  lige  udenfor  vinduerne ; 
han  koma  lusk9h,  han  lusk9  se  fre  9t  (Sø- 
vind), lowskin  (Agg.).  —  2)  drive,  være 
doven,  go  o  lusk  a'd;  leq  o  lusk  a'd  i  æ  sæti 
(D.,  Thy);  være  ojentjener  i  sit  arbejde 
(Vens.).  —  Jfr.  Aasen,  Rietz  luska,  htsk. 
lauschen,  lytte,  mnt.  luschen,  Sch.  Liibb. 
,heirnlich  auf  wild  lauern" ;  se  over-. 

luskebasse,  no.  æn  sær  Iusk9has9 
(D.)  person,  som  går  lurende  omkring 
el.  er  doven. 

luskefas,  no.  lusk-  el.  Iusk9fas  æn 
(D.)  =  luskepeder, 

lusk-egn,  no.  æ  luskæjn  (Ribe)  kel- 
tringeegnen,  kaldtes  tidligere  egnene  i 
Malt  herred,  Tirslund,  Assersbølmark, 
hvor  de  store  heder  begyndte  og  hvor 
mange  keltringer  boede. 

luskehoved,  no.  luskhum  æn  (D.) 
en  person,  som  er  lumsk  el.  doven  ved 
arbejde. 

luskepeder,  no.  luskapæpr  æn  (D.) 
en,  der  går  og  lusker. 

luskepig,  no.  luskipiq  æn  (Årh.) 
—  luskepeder. 

luskepuld,  no.  luskipol  æn  (Røgen) 
=  luskepeder. 

luskeri,  no.  Iusk9rrj  de  (D.,  alm.) 
både  om  gerninger,  der  er  lumske,  og 
dovenskab. 

lusket,  to.  Itisk9  (D.,  Sønderjyll.) ; 
ldski9  (Låsby)  —  1)  om  msker  el.  dyr, 
som  er  lumske  (Sønderjyll.,  vestj.);  æn 
lusk9  hun  (D.).  —  2)  doven,  som  vil 
luske  sig  fra  arbejde  (D.,  vestj.) ;  æn  ggr 
o  blymr  ål  lusk9  (D.)  doven,  dorsk.  — 
3)  om  heste:  æn  sæ  ldski9  krik  (Låsby) 
hest,  som  luder  med  hovedet,  modsat 
pronsk. 

luski,  no.  loski  æn  (vestj.)  en  per- 
son, som  lusker. 

luslidt,  to.  luqslet  (Agger);  luwslet 
(Vens.);  luslet  (vestj.)  =  rgsm.;  æn  luq- 
slet  troj  (Agger). 

lusning,  no.     se  lusing. 

lut,  uo.  tf.  se  lukke;  no.  uo.  se  løft, 
løfte. 

lut,  no.  i  udtr.  gore,  tage  noget 
at9r  lut  o  kik  o  et  at9r  stræq9r  o  skit 
(Lindk.)  efter  ojemål,  på  slump;  se  lutte. 
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lutfls,  110.  løtfics  i  best.  -i  (Vens.) 
eii  fis  i  smug. 

lutflse,  110.  løtfijs  (Vens.)  fise  i  smug. 

Luther,  no.  om  Luther  skulde  findes 
i  danske  sagn,  véd  jeg  ikke ;  efter  svenske 
mødes  lian  med  paven,  se  Svensén,  Emå 
s.  32 ;  en  kalv  kastes  ned  af  fjæld,  fra 
Kålfatindur,  for  L— ,  en  for  paven  på 
Island,  da  L.'s  stod  sig,  antog  den  an- 
dens ejer  L  — s  tro,  se  Arnås  I.  661. 

lutheran,  to.  lutdra'n  i  (Vens.); 
dæj  lutdra'n  trow  (sts.)  den  lutherske 
tro ;  to.  Iut9sk  (sts.) ;  luthersk  præst  hjæl- 
pes mod  genfærd  af  sin  katliolske  kol- 
lega, Kr.  Sagn  IV.  295.  54,  jfr.  Strackerj. 
II.  4  a,  1.154  b,  W^uttke  nr.207,  se  tro  no. 

1.  lutning,  no.  [Iøtn3i(\  (Vens.)  stil- 
hed i  vejret,  truende  med  regn. 

2.  lutning,  no.  lutni  i  (N.  Sams)  ^/2 
otting  jord ;  en  helgårds  fæstejorder  var 
1  fjerding  (s.  d.)  og  1  lutning ;  en  halv- 
gårds ^/2  fjerding  og  ^/2  lutning. 

1.  lutte,  uo. 

lut  -9r  lut  lut  (D.,  Andst); 

lot  -dr  lot  lot  (Vejr.,  Sall,  Thy) ;  ft.  tf. 
-9d  (Agger); 

lot  -9  lot  lot  (Elsted); 

løt  -9r  -9d  -9d  (Mors,  Thy); 

løt  -9r  løt9  løt9  (Vens.)  — 
1)  lytte  (vestj.) ;  lot  apr  nøj;  de  slu  ham 
i  lopn  (Vejr.)  bragte  ham  til  at  lytte, 
til  at  tie;  å  løt  we  don  (Vens.);  „haj 
løtd  te,  om  hon  drow  qf,  Grb.  35.  22 ; 
jfr.  lyde;  herhen  hører  sagtens  udtr. : 
„kornet  står  i  lotten"  (Vium),  det  står 
lyttende  o  :  hælder,  se  3.  lund ;  dersom  det 
ikke  skal  henføres  til  Aasen,  luta,  boje 
sig.  —  2)  kige  efter  noget:  a  luM  apr 
ham,  lut  i  æ  papirør  (D.),  in  ad  æ  vim- 
r9r  (Lindk.).  —  3)  lure,  stå  lurende  og 
spejdende :  lut  ve  æn  hushjo'n  (D.) ;  a 
lot9t  noi  åpp  (Ry)  lurede ;  mærk :  lot 
lure;  løt  lytte  (Agger);  se  mane.  —  4) 
stå  som  en  tosse;  uden  at  kunne  få 
sit  ærinde  udført:  hun  stor  o  lopr  som 
æn  sow,  dær  hår  skit  i  æ  ør  (vestj.); 
stå  o  lot  (Vejr.)  om  born,  der  ikke  kan 
få  deres  ærinde  sagt;  fat  i  lopn  (Thy) 
falde  i  en  døs;  han  stor  o  lopr  som 
nåw9  wrg  sow  (vestj.).  —  5)  om  vejret: 
de  løpr  mæ  9d  (Han  h.)  om  en  stilhed, 
som  bebuder  regn. 

2.  lutte,  no.  Iht  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.)  skældsord  om  måbende  kvinde. 


luttedrøv,  to.  i  en  skæmtehistorie: 
i  maj  hg  tow  dæt9r9r,  dæ  jæn  wa  fjålc9- 
drø'w  (rasende  karlegal),  dæ  ngn  wa  løt- 
dré'w  (Vens.)   o:  stille  karlegal. 

luttehoved,  no.  luthuwd  æn  (Lindk.) 
en,  der  er  slem  til  at  kige  i  fremmedes 
sager. 

luttekrog,  no.  lotkroq  æn  (vestj.) 
en  krog  bag  doren   til  at  stå  og  lytte  i. 

luttelår,  no.  løtlor  é  (Vens.)  skælds- 
ord om  enfoldigt  kvindfolk,  der  går  san- 
sesløst  ved  sit.  arbejde. 

lutten,  to.  lopn  (Vejr.)  om  en,  som 
vil  lytte  og  lure. 

lutteputte,  no.  lotpot  æn  (Vejr.) 
en,  som  står  uden  mål  og  mæle,  se 
1., lutte  4. 

1.  lutter,  to.  —  rgsm. ;  de  æ  lut9  léwn 
(Vens.;   Søvind  s.);  jfr.  htsk.  lauter;  mut. 

20  lutter,  Sch.  Liibb.,  ren,  ublandet. 

2.  lutter,  to.  doven;  ordet  synes  for- 
,  ældet,    men    pålideligt    (Silkeborg   egn); 

kunde  jo  henføres  til  1.  lutte  (s.  d.). 

3.  lutter,  no.  lopr  æn  -9  (Hmr.) ;  lét9r 
i  -9r  (Vens.)  —  1)  en  lytter,  person,  som 
lurer;  løt9ri  skal  ha  lo9t  (lorte)  (Vens.), 
alm.  talemåde;  „ta  så  ham,  de  løt9r!"  se 
prejsti,  Grb.  201 .  33,  ligeså :  Kr.  III.  226.318, 
genfærd    lod   præsten    høre,    at   der   var 

30  „luttere",  da  der  manes  (s.  d,).  —  2) 
øre;  a  skal  hels  tol  te  hans  løt9r  {Yens.) 
o:  læse  ham  teksten.  —  Se  dor-,  døv- 
lytter; jfr.  vindue-,  vægge-. 

lutterstal,  no.  urinflåd  hos  heste, 
jfr.  hoU.  louterstal;  plt.  lattermiege,  Schulze 
III.  98. 

luttetot,  no.  løtitåt  el.  lotitåt  i 
(Vens.);  lotito't  (Lild  s.)  —  1)  en  Per 
Tot,  en  ligegyldig  og  dum  person  (Vens.) ; 
'i  „maj  war  i  løtitåt",  Grb.  96.2;  do  stp 
som  i  løtitå't!  (Vens.).  —  2)  dansemelo- 
dien: Lott  ist  todt  (Vens.,  Lild  s.),  se 
Lotte. 

luttevejrligt ,  no.  lotvæjh  (vestj.); 
de  stor  mæ  nøj  I—,  stille  vejr. 

luttevorn,  to.  lotivbrn  (Vejr.)  — 
1)  om  en,  som  står  uden  mål  og  mæle, 
se  lutte  4.  —  2)  I—  i  æ  væjP  (vestj.) 
lunt  og  stille  vejr,  der  varsler  regn. 

lutti,  no.  lloti]  æn  (Sall.)  en  kvinde, 
som  lurer,  som  bliver  stående  stille,  ud- 
trykket grænser  nær  til  utugtig. 

lutting,  no.  „det  står  i  en  løtting", 
J.  Saml.  VIII.  272  under  lytting  (Heil.  h.) 


lutvånen — lyd 
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om  vejret;  en  mclleinling  mellem  frost 
og  tø. 

lutvånden,  to.  lut-  el.  loiwåmn  (D.) 
stærkere  udtryk  end  kræsen,  den  kræsne 
tager  maden,  men  nødig;  den,  der  er 
1  —  ,  vrager. 

lutoret,    lo.    lutøvd  (vestsl.)    lydhør. 

luv,  no.     se  liv. 

luvside,  no.  æ  låwsij  (Agger)  = 
rgsni. ;  jfr.  Aasen,  luv;  holl.  loef,  skibside; 
eng.  loof. 

ly,  uo.     se  lyde. 

1.  ly,  no.  ly  (Vens.);  lyj  apm  (vestj.,  D., 
Agg.,  Års  h.) ;  léj  æn  (Bj.  h.,  Vor),  itk.  (Støv- 
ling)  =  rgsm. ;  hryb  i  ly,  sto  i  ly  we  hukst 
(Vens.) ;  dær  æ  let  løj  om  lamhol  (Tå- 
ning) ;  alm.  udtr.  er :  i  lyj  ve  o :  ved  siden 
af,  samtidig  med :  di  gor  o  teqdr  o  stæl 
let  i  lyj  ve;  hans  dawlgn  rækdr  et  vit, 
dijdfår  mo  han  swålt  il —  ve  (Andst);: 
de  fåto'l  han  niæ  i  I—  ve  (Elbo  h.);  i 
sted  remser:  Pohy  leqsr  let  i  løj  (Påby 
V.  Kolding) ;  Assendrup,  Kr.  Ordspr.  s.  513 
(Skanderb.);  „Bedsted  ligger  i  æ  ly",  sts. 
s.  529  (Lygomkloster  egn);  „Homå  kro 
har  ingen  ly",  Sgr.  II.  88  (Sønd.  h.  ved 
Grenå);  jfr.  Rietz  ly,  Gleasty,  hlvr  to.; 
læ;  hus-,  kjør-i-,  kruk-i-,  kryb-i-,  skov-. 

2.  ly,  no.  i  udtr.  som :  de  ær  ham  liq 
(jåt,  huæm  hctj  komdr  i  lyc  el.  lyjc  wei 
■.) :  i  færd  med ;  de  war  i  li  swcen,  hon 
kam  i  lyc  we  o:  i  forbindelse  med;  hon 
war  i  lyc  mæ  ham  om  9  o :  i  færd  med 
ham;  haj  ha  to  lians  uws  mæ,  så  haj 
ku  kløw  2)aj9n  å  ol  di  slqhdr,  haj  sku 
kom  i  lyc  we  (Vens.) ;  hører  til  1 .  ly,  no.  ? 

3.  ly,  uo.     hær  lydv  dt  gåt    (Lindk.) 
her    er    der    god    ly    for    vejret;    humn 
æ  særi  dæn  løjst  (Ry)  gav  ly;    hær  løjdr 
dt  let  (veslj.) ;  de  løjdr  så  få  hawdn  (Sø-  •« 
vind  s.). 

4.  ly,  to.  hjj  (D.,  vestj.,  Mors,  Thy; 
Agersk.);  løj  fit.  léij  (Støvr.,Vor,  Søvind  s. ; 
Vejr.)  —  kuldslået,  måske  mindre  varm 
end  lunken;  tvamt  æ  løj  (Støvr.);  wamt 
ær  il  pxd  løj,  vandet  er  næppe  nok  lun- 
kent; /  hor  dt  løjt  å  gåt  (Søvind  s.),  I 
har  det  lunt  og  godt;  også:  sæt  æ  wan 
le  æ  løj  (Holstbr.)  sætte  på  gløder,  at 
det  kan  blive  ly ;  set  kafdrøt  te  løjm  s 
(Elsted);  lig.  a  ska  nåk  hål  ham  te  æ 
løj  (sts.)  =  holde  ham  til  ilden;  jfr,  Aa- 
sen ly,  isl.  hlyr ;  se  1 .  lykke,  lykket ;  fise-, 
mælke-. 


5.  ly,  uo. 
lyj  -9r  -9d  (Mors); 
løj  nt,  ft.  tf.  -dr  (Vejr.); 
løj  -d  løjdt  løjdt  (Søvind  s.,  Elsted); 
lyj  lydr  lyj  lyj  (Agersk.)   — 
kuldslå    vand    el.  lign.,    tage    kulden    af 
det:    lyj  æn  påt  mjælk  (Mors);    æ  kafd- 
kan  ska  åltijdr  vær  såddn,  te  æn  ka  løj 
si  båqhån,  så  ær  æn  læt  o  swerp  (varme 
n  en  fart)  (Lb.);    a  gé  hæn  å  løjd  én  to 
kafd  (Søvind  s.). 

lybber,  no.  lyhdr  et  -dr  (Bradr.)  = 
løbbes  (s.  d.)  små  brændte  lerkugler,  el. 
stenkugler,  som  bruges  til  leg;  jfr. malmer. 

lybbes,  no.     se  løbbes. 

lybsk,  to.  lyhsk  (Søvind  s.,  vestj.) 
nu  gået  helt  af  brug,  betegnede  mønt- 
arten i  Sønderj,  og  en  stor  del  af  det 
sydl.  og  vestl,  Nørrejylland: 

no    hår    a    åhr   kæn    så    gal    i    mind 

levddqqd, 
fir  mark  lybsk  o  fir  lyhskældrf  får  dn 
panddkqqd! 
gi.  rim  (Malt). 

lybsker,  no.  lyhskdr  æn  -dr  (vestj., 
Lonb.,  Lild)  =  lybskilling  (s.  d.). 

lybskilling,  no.  lyhstcæUri  æn  =■  flt. 
(V.  Vedsted,  Ribe,  Søvind  s.)'  —  1)  skille- 
mønt af  små  sølvskillinger,  prægede  i 
Hamborg  og  Lybæk,  værdi  8^/5  rigsbank- 
skilling;  5  lybskilling  —  1  mark  rigsmønt, 
0.33  kroner;  de  taltes  i  kast  (s.  d.)  (V. 
Vedsted),  jfr,  Fb,  Bondeliv  s  153;  man 
regnede  i  Sønderj.  sædv.  i  mark  lybsk; 
se  lybsk,  lybsker.  —  2)  en  plante,  en 
art  hyrdetaske,  thlaspi  arvense  L.,  på 
grund  af  frugternes  udseende  (Thy),  J. 
T.  242. 

Lybæk,  no,  en  by  i  Holsten,  se 
1.  død  I.  227.22;  jfr.  Deecke  s,  88,  lybsk, 

lyd,  no,     se  lød. 

lyd,  no.  ly  i  best.  -i  el.  lyji  el.  itk. 
(Vens.);  ly  æn  ly  (D.,  vestj.,  Tåning,  Sø- 
vind s.);  liwd  best.  -dit  (Tved  sj.)  —  1) 
=  rgsm. ;  dær  æ  gu  ly  icd  (Vens.)  god 
klang;  dær  ær  æn  gowd  lyj  i  dæn  hån 
(vestj.),  det  skråler  stærkt;  skowt  lyj 
imæl  falk  (Agerskov)  stifte  fred,  forlige; 
skøt  ly  imet  falk  el.  skel  ly  imé'l  dæm 
(Vens.);  skæt  Uj  imæ't  (Agger);  skel 
ly  (vestj.);  „no  skal  a  ligh  gåt  i  høu 
ly  fåtehl"  ,  ,  .,  Jæger,  Ferie  s.  4;  „han 
såh  i  høw  ly",  Gillsjow  s.  43.49;  i  høw 
ly   (Elsted)    hojlydt,    for    ramme    alvor; 
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Jiq^j  jipr  sbnt  no  sæ  ly  å'  se'',  Grb. 
8.  26;  „di  tøt  åpå  lyp,  de  de  ku  tvær  i 
hol" ,  Grb.  43.  13 ;  gi  ly  frå'  dæ,  anidn 
host  æhr  skid,  æn  ka  da  hør,  dær  æ 
lyw  (D.) ;  ka  do  ji  ly  å'  dæ!  (Vens.).  — 
2)  stilhed;  dær  hlbw  ly  i  æ  ståw,  law 
di  gek  ud;  a  vil  nåk  sæj  nåt,  nærdnstij 
a  ku  fo  ly  (vestj.);  jfr.  et  retsligt  ud- 
tryk: for  menig  siddende  thing  eller  i 
god  lyd  (o :  under  forsamlingens  tavshed)  lo 
kundgjorde  man,  Nielsen,  Thingsvidner 
s.  VIII;  se  lyde;   øren-. 

lydagtig,  to.  Iyawt9  (vestj.,  vestsL); 
lyajtd  (Sall.,  Hvejsel)  —  som  let  adlyder, 

lydig. 

lydbar,  to.  lyjbgr  itk.  -t  (Vens.) 
klinger,  som  lyder  klart;  de  æ  så  lyjbprt 
i  stustowdn,  sin  cistdrsn  kam  uk;  stowd- 
rdn  æ-  så  lyjhor,  sin  wi  fæk  dæm  kalks. 


ly,  -9  el.  Iy9,  løi  ly  (Søvind   s.); 

ly  h  k'^  h  (Røgf;"); 

lyd  lyn  lød  lyt  (Åbenrå); 

lij  -dr  le  (?)  (N.  Sams) ; 
ve  do  et  ly  få  wå  mumr,  så  ka  do  ly 
piwr  o  tromsr  o  kalsk&n  {D.,vesi].,  Mor  s); 
ft.  a  vel  et  ly;  han  hår  et  vil  ly  (D.); 
æ  mon  hjdr  ham  gåt  (Andst);  mæ  ska 
lyj  sin  fåre'hr;  dæj  dæ  duwr  ene  te  å 
lyj,  duwr  héhr  ene  te  å  byj  (Vens.);  jfr. 
Aasen,  lyda,  isl.  hly5a.  —  3)  klinge, 
give  lyd: 

ly  -ar  ly  ly  (D.;  Thy); 

lyj  -9r  lyj,  lyj  el.  ly  c  (Vens.); 

ly  -9r  lød  lyt  (Støvr.  h.); 

ly  ly  lyr  lyr  (Elst.); 

ly  -9,  ly  el.  løi,  ly  (Søvind  s.); 

ly  ly  -9r  ly9d  (Mors); 
de   ly9r  et   gåt,    nær  æ   bon   dw9rsnøp,9r 


1.  lyde,  no.  lyd  æn  (vestj.) ;  lyr  æn  -r  20  djæ  fåræ'hr  (Lindk.) ;   æ  blæst  ly9r  méj 


(Agersk.)  —  fejl,  skrøbelighed;  æ  hæst 
håd  ål  dæm,  lyr9r,  æn  krgatur  ka'  ha 
(D.),  jfr.  2.  lak  no. ;  Aasen  lyte ;  isl.  lyti  itk. 
2.  lyde,  uo. ;  bojningerne  for  de  en- 
kelte betydninger  går  over  i  hverandre. 
—  1)  lytte: 

ly  -9r  Itjj  lyj  (Andst,  D.,  Thy,  Agger); 

ly  -9r,  lyt  el.  ly,  lyt  (Vejr.); 
han  ly  nåw9t  g  9t,  te  9t  (Andst);  æ  hæjst 


hær  (vestj.,  Thy),  lyder  o:  høres  stærkt; 
de  lyt  sår9n  (Agersk.)  det  lød  således; 
de  ly9r  li  nowdj  (Søvind  s.)  o:  der  er 
ingen  lyd  i  det,  hertil  kan  henføres: 
hwa  ly9r  dæn  brow  o?  (Andst)  inde- 
holder; dæ  lyj  (tf.  lyj)  æn  plako't  we 
cérkdn;  de  lyJ9  te,  haj  wel  te  Ame'rika; 
de  lyj  te  å  we  ren  galt  (Vens.);  de  lysr, 
som  jæn  ku  røk  æn  kat  i  æ  hål  bawldns 


står  å  ly9r  (Thy,  Mors);    a  vil  et  ly  p,30niJ9r  å   æn  stæj  (vestj.)  el.  som   når  de 


te  han  last9t  hans  muwdr  (Lindk.);  han 
ly9r  åh  æt9  hwa  9n  seJ9  te'  ham;  hwa 
sté  du  å  ly9r  æt9  ?  —  a  lysr  åpå  sai^9n 
(Søvind  s.) ;  hon  stu  o  lyj  te',  m9n  sd  en 
tey^  (Vens.) ;  æ  dæjn  wa  så  grem  tejr  o 
stå  o  lyj  we  æ  dar  (Agger);  jfr.  1. lutte; 
alm.  er  betydningen:  at  høre  ind  til  en; 
do  ka  ly  en  te  mæ  imå'r  (Thy,  Mors); 
ly  -9r  lyd  lyd  en  te  (Støvr.) ;    do   ka    ly 


skærer  kalve  i  Vitten,  Kr.  IX.  112.  202, 
om  dårlig  sang  el.  musik ;  iron, :  de  lyJ9 
gåt  no  fro  (Vens.);  jfr.  Aasen  Ijoda,  isl. 
hljoSa;  for-.  —  4)  gore  bekendt,  ved 
bekendtgorelse  eftersporge;  de  blow  ly 
ve  æ  kærk  (D.,  Andst,  Mors);  ly  te  ve 
kérk9n  (Støvr.) ;  han  hå  ly  om  9t  (Andst) ; 
dæ  blow  ly  æn  plakå't  ve  æ  kærk  (Thy); 
de  ho  lyc  we  cérksn;  haj  læt  9  lyj  (Vens.); 


te  æ  dar  (vestj.);    ly    om    arbit  (Silkeb.)4oa  hår  ly  at9r  æ  hun  i  ål  æ  såwn  {knåsi) ; 


forhøre  om  arbejde;  se  Aasen,  lydast; 
dh  æ  bæst,  du  ly9  en  te  wd  nob9s  får  å 
hø  om  di'  il  vh  now9J ;  go  en  i  krbw9r9t 
å  ly  æt9,  om  dær  ii  æ  kdm9n  et  bræw 
(Søvind  s.);  æ  wel  lyj  åm  te  Kræn  Mq- 
S9ns,  istå'n  (mens)  do  gy  dæ  fær9  (Ag- 
ger); jfr.  Aasen  lyda,  isl.  hiv 5a;  se  lue, 
lutte.   —  2)  adlyde: 

ly  -9r  ly  lyj  (D.,  Sall.,  Lild  s.,  Thy); 

lyj  -9r  lyj,  lyj  el.  lyc;  imper.  lyc  (Vens.) ;  80 

ly  -9r  lyd  lyd  (Støvr.,  Hads); 

ly  ly  lyr,  lyr  el.  ly  (Elsted) ; 

ly  -9  ly  lyj  (Tåning); 

lyj9  -r  -d  lyJ9d  (Heil.  h.); 


vi  ka  læ  9t  ly  øiv9r  æ  hij9l  såwn  (vestj.); 
jfr.  Aasen,  Ijoda;  isl.  hlj6()a,  frembringe  lyd. 

-lydende,  to.    se  u-. 

lydet,  to.  som  har  lyder:  han  æ 
da  et  lyt  hwærk9n  i  how9  hæhr  row 
(Holstebro,  glds.). 

lydhul,  no.  lyhwol  æn  hwohr  (D.), 
lyjhwdl  e  best.  -hwbl  (Vens.)  på  kirke- 
tårnet. 

lydhør,  to.  lyho9  (Vor  h..  Søvind  s., 
S.  Hald);  lyhør  (Hvejsel)  —  som  hører 
skarpt,  modsat  tunghør;  lyjhøri  (Vens.) 
lydhørende,  se  læhør. 

lydig,  to.  Iij9  (Andst)  lidiq,  (N.  Sams) 


lydløs — lykke 
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—  rgsm.;  hjji  (Vens.)  lydende:  din  hm 
ær  ene  su  lijji  (Vens.);  se  u-,  van-, 

lydløs,  to.  lyjløs  ilk.  -t  (Vens.)  = 
rgsm.,  uden  larm. 

lydoret,  to.  lyørd  (D.)  som  hører 
skarpt. 

lyev,  uo.    se  løbe. 

lygt  (?},  bio.  i  udtr.  don  stor  lyc  te 
Ilsom  9n  sicenstiddr  (Vens.)  o :  på  klem ; 
tf.  af  lyde   1  ? 

1.  lygte,  no.  lowtdv  æn  -»r  (D.) ;  løjt 
æn  -dr  (Vejr.) ;  løt  æn  -dr  (Thy) ;  lojtør 
et  -9r  (Braderup,  Ang.);  løqtdr  æn  -ar 
(Fjolde);  lojdø  æn  -ra  (Sundev.);  Idjt  æn 
-dr  (Støvr.,  Søvind  s..  Hads  h.);  løc  æn 
best.  -dn  flt.  -dr  (Vens.);  lit  æn  best.  -dn 
fit.  -3r  (N.  Sams);  lyt  æn  -9r  (S.  Sams)  = 
rgsm.;  han  håd  æ  lowtar  tæh  (D.)  var 
fuld;  for  glas  svinebJære,  Kr.  Alm.  III.  8, 
hornskiver,  Deecke  73;  1 —  gjort  af  to 
runde  træskiver  med  en  hinde  om.  Stolt 
Opt.  s.  89 ;  lygte,  hvormed  skibe  lokkes 
til  stranding,  Kr.  Sagn  IV.  139.11,  414.87; 
personnavn :  hOij  lahdr  lisdm  Krén  Løcdns 
føl  (Vens.);  en  ansøger  leder  med  en 
lygte  i  hånden  efter  et  præstekald,  Sgr. 
XI.  54.89;  jfr.  Aasen  lykt,  sv.  lykla;  mnt. 
luchter,  Sch.Liibb.;  hlsk.  leuchter;  horn-. 

2.  lygte,  uo.    løc  -9r  -9  -9  (Vens.),  i 
udtr.  å   løjt   ow  (Søvind  s.),    wi  løC9  å'  3o 
(Vens.)    lygte  af  o:    foretage  en  runde  i 
huset  med  lygte,  inden  man  går  i  seng, 
for  at  se,  om  alt  er  i  orden. 

lygtemand,  no.  Idwt9rman  æn  (D.) ; 
Wjpman  æn  (Andst);  I6jt9mah  æn  -min 
(Bradr.);  lojtdrman  æn  (Agersk.);  lojds- 
mah  æn  (Sundev.);  løjtman  æn  (Thy); 
lojtman  æn  (Støvr.;  Søvind  s.);  løanqj  i 
best.  -mqj  flt.  -niæj9r  (Vens.);  lytmaå  i 
(S.Sams)  —  rgsm.,  en  lue,  et  lys  (s.  d.), -lo 
der  antages  at  brænde  på  sumpede  steder; 
jfr.  Naturen  og  Mennesket  I.  1G7;  kaldes 
„mallepøtting"  (Falster),  se  Thiele  Over- 
tro nr.  745;  „løjtmannen  plejæ  ossæ  hiæ 
å  farres,  så  hvem  der  ett  vedd  o'et  let 
ka  narres  å  blyu  foer  vild",  Anders. 
Frieri ;  forekommer  alm.  i  folkesagnene ; 
„især  tee  hælni9StiJ9r  i  mørk  awt9n9r  e 
løcmqj  jan  dpå  far",  Grb.  137.  1;  han 
svinger  en  lygte ,  der  sidder  på  enden  so 
af  hans  hale,  kaster  man  stål  over  ham, 
står  der  en  sort  hund,  Kr.  III.  79.  108; 
dæm,  dæ  fløhr  skelsti9n9n,  di  kom9r  oså 
fe  å  go  ijh'n  såm  løjtmæn9r,  dær  slæd9r 


gløj  kæddr  æt9r  dæm  (Lild  s.);  di  æ  liså 
nær  i  slæjt  el.  æ  søsk9nbø9n  lisom  æ 
lowteman  o  æ  dowl  (vestj.);  den  er  en 
morders  fredløse  sjæl,  se  Mhoff  1 88. 258, 
553.  558  (Jordkjær,  Tønder),  jfr.  s.  368. 
493;  alm.  forestilling  er  det,  at  lygtemænd 
er  uretfærdige  landmålere  (s.  d.),  som 
har  sat  falsk  skel;  han  er  en  lille  mand 
i  blå  frakke,  Kr.  Sagn  II.  489.  16,  dreng 
nr.  33,  kæmpe  nr.  26.  36;  man  kan  flojte 
ham  til  sig,  Kr.  Sagn  II.  488  7;  han 
kommer,  når  man  peger  (s.  d.)  efter  ham, 
Kr.  Sagn  11.492.24;  fører  folk  vild,  Thiele 
II.  298.  I,  Kr.  III.  79.  uo,  VIII.  60.  115, 
Sagn  II.  487.  l.  8. 9. 35.  42,  jfr.  Hazel.VI.  20, 
Mélus.  1. 7 1  (Frankrig),  Z.  f.  M.  III.  1 1 1  (sla- 
visk), Arner.  Folkl.  I.  139  (Negre),  men 
man  undgår  at  blive  ført  vild,  når  man 
vender  et  stykke  af  sit  toj  vrangt,  J.  Saml. 
IV.  245;  kjole,  Kr.  Sagn  II.  487.  4.16, 
vante;  han  lyser  folk  hjem  for  betaling, 
Thiele  II.  299.  II,  Overtro  nr.  744,  J.  K. 
343,  S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  362,  Gr.  GI.  d. 
M.  I.U,  Sgr. VIII.  191.812,  Kr.VIII.60. 116, 
Sagn  II.  488.  9. 10. 11. 12,  jfr.  Wigstr.  II. 
235.  241.359,  Mhoff  262. 186.255,  Strac- 
kerjan  I.  220,  Veckenst.  Volksk.  III.  59, 
Kuhn  M.  S.  s.  98,  Folkl.  Journ.  V.  179; 
hopper  omkring,  Kr.  IV.  58. 74,  M.Skrædd. 
s.  4.4;  skræmmer,  forfølger  folk,  der  skæl- 
der el.  håner,  Kr.  IX.  197,  jfr.  253.92, 
VIII.  60.  117,  VI.  54.76,  Sagn  II.  491.  19. 
20.22.26,  jfr.  Grimm  Sagen  I.  322.  277, 
Strackerj.  II.  67.  340  a;  slår  mand  omkuld, 
Kr.  Sagn  II.  491.21;  dundrer  på  port,  sts. 
nr.  20. 25;  stikker  ild  i  mands  hår,  nr.  30; 
viger  for  Jesu  navn,  Gr.Gl.d.M.  1. 127. 133; 
for  jærn,  Kr.  Sagn  II.  488.  6;  jages  bort 
ved  skældsord,  Sgr.  XI.  127,  Kr.  Sagn  II. 
491.23;  jfr.  hvegeild,  mosemand,  udøbt; 
Wille  Opt.  s.  173;  „hrævareldur",  Arnås. 
I,  309 ;  Kuhn  W.  S.  1. 1 1 8. 127  med  mange 
henv.,  11.23;  N.S.  und.  „irrlicht";  Wuttke 
nr.  762,  Grimm  Myth.^-  868,  Harl.  &  Wil- 
kinson  Lancassh.  Folkl.  s.  53,  Folkl.  II. 
158,  III.  558,  Suffolk  Folkl.  s.  122,  Mé- 
lusine  I.  455,  Ndl.  Volksk.  I.  16. 

1.  lykke,  uo.  løjk  ft.  ZøjAar  (Fjolde) ; 
[hj9k']  (Mellemslesv.)  —  gore  lunken,  op- 
varme svagt;  jfr.  Aasen,  lykka,  formilde, 
gore  varm,  eng.  luke,  lunken;  se  4.  ly. 

2.  lykke,  no.  løc  æn  -9n  flt.  ■9r  (Vens.) ; 
løk  æn  (D.,  vestj.,  Vejr.,  Lilds.);  lyki  æn 
-9   (Tåning,    Søvind   s.);    lydk  æn   lykdr 


474 


lykke 


(Bradr.,  Agersk.)  —  en  løs  knude  på  en 
snor ;  dun  æn  lyki  å  et  bon  (Søvind  s.) ; 
han  hår  fåt  æ  løk  om  æ  hals  (vestj.) 
er  kommen  i  knibe ;  han  vel  ha  ho  [både] 
løk  o  béj  ændr  el.  han  vel  hodd  ha  ve 
æn  o  løk  (vestj.)  om  den  meget  begær- 
lige, der  vil  have  fordel  først  og  sidst; 
om  en,  der  er  villig  til  at  dø,  kan  siges: 
han  skær  et  i  æ  løk  (vestj.),  billedet  må 


æ  tyn  (Nordslesv.,  alm.);  jo  star  skår, 
des  star  løk  (vestj.),  jfr.  Sgr.  VIII.  22; 
løk9n  ær  æn  krom,  dæn  hærid  i  rbtvdu 
po  som  (Tuning);  de  ær  et  sådan,  nær 
æ  man  ska  lijdd  om  æ  løk,  som  nær  æ 
løk  lijdåsr  om  æ  man  (Lindk.);  æn  ka 
liså  snar  lij  (bie)  sæj  æ  løk  te,  som  læv 
sæj  dn  te  (Lb.) ;  „me  (man)  ka  tit  sto  se 
dej    løk    te,    de    mé   ka   ene   go   se   te''. 


vel  være  taget  fra  den,  som  skal  hænges ;  lo  Grb.  246.  54  el.  f7iæ  ka  tit  lis9gåt  sto  sæ 


i  visen:  en  guldblommet  kjortel  hun  over 
sig  slog,  vel  hundrede  løkker  på  volven 
stod,  Kr.  11-.  64.  8,  knuder,  slojfer?  jfr. 
Aasen  isl.  lykkja,  sv.  lycka,  bugt  på  et 
reb;  drageknude;  drage-;  rende-. 

3.  lykke,  uo.  de  lykdr  å  æ  tråi  (vest- 
slesv.)  O:  der  kommer  kurrer  på  tråden. 

4.  lykke,  no.  lyk  æn  -dr  (Ang.) ;  løk 
æn  (Bylderup);  lydk  æn  lykd  (Sundeved, 


te  sin  løk,  som  mæ  ka  go  sæ  te  i  (Vens.) ; 
j^såm  fløtd  så  låne  eta  løksn,  de  løkøn 
ka  ehc  fej  dem",  Grb.  243.281;  jfr.  Car- 
noy  &  Nicolaides,  Tr.  Pop.  de  l'Asie  Mi- 
neure s.  169  nr.  11;  dæn,  dær  hår  æ  løk, 
for  9n,  om  så  stud  ska  kal  (vestj.),  jfr. 
htsk. :  wer  gliick  hat,  dem  kalbt  ein 
ochse,  Busch  Volksh.  s.  136;  æ  løk  rænsr 
apr  ham    o   ka   et   np   ham  (vestj.);    do 


Agersk.;  Ang.);  lykd  æn  (Malt);  lyki  æn^ohår  æn  guw9  løk,  mæn  æn  slæhdr  æbåq 


-9  (Søvinds.,  sj.);  Iek9  æn  best. -w  fit. -r 
(N.  Sams)  —  en  indhegnet  marklod ;  på  N. 
Sams :  Bi-lek9,  Ko-lek9,  Wæst9r-lek9,  Est9r- 
lek9;  hegn,  sign.  Mejb.,  Slesv.  Bøndergd. 
s.  108  anm.;  jfr.  Aasen  isl.  lykkja;  isl. 
lykkja  uo.,  indelukke;  liicke  anføres  hos 
Sch.  Liibb.,  men  kun  fra  danske  egne; 
se  fenne,  2.  kobbel. 

5.  lykke,  no.  løk  æn  (D.,  vestj.);  løk 


æt9  dæ  (Mors);  løkan  hærp  ve  ham  lisom 
skit  ve  spekal  (Søvind  s.),  el.  som  skidt 
ved  en  sko,  Sgr.  IV.  217.629;  jfr.  Sgr. 
VI.  6.  40,  5.13  (Fyen);  han  lod  lykken 
spille,  som  den  bedst  vilde,  Kr.  V.  115; 
lykken  vender  sig  ofte  om,  sommetider 
er  den  i  Tyvkjær  og  sommetider  i  Romm', 
Sgr.  111.  57.  180  (Ikast  s.,  Hmr.  h.);  ha 
eæl9ti9ns   løk   (Vens.)    o:    have    modvind 


hest.  Iøk9n  (Vens.) ;  løk  æn  besl.  -9n  (Søv.  30  både  hen    og   hjem ;    æn   ved   åhr,    hwa 


s.) ;  lek9  æn  hest.  -n  (N.  Sams) ;  lø9k  æn 
(Agersk.,  Bradr.)  —  rgsm.;  held,  fortuna; 
løk  mé  hamhn!  te  løk!  (Søvind  s.);  „til 
lykke  med  din  udgang!"  siges  til  den 
hjemkomne  kirkegangskone  fra  de  andre 
kvinder,  Kr.  IX.  2.  18;  ved  hjemkomsten 
ønskes  den  lykke,  som  har  båret  barnet 
(Eskelund,  Brørup  s.);  a  ønsk9  dæm  te 
løk!    te   løk   mæ  hajbn!    sic9n   9n   løk! 


løk  æn  drærpbån  ska  ha,  de  ka  vær, 
han  ka  blyw  præstkowen  (vestj.);  løkan 
æ  ber  9n  fåstq'jm  (Vens.);  „æ  løk  æ 
bæJ9r  en  æ  fåsta'n!"  så  æ  dræti,  han 
kyl  æn  stijm  at9r  æ  huA  o  ramt  hans 
stytnor  (vestj.);  æ  løk  æ  miJ9r  var  en 
humr  dåhr  (vestj.);  „løkdn  é  ber  ej  hujd 
ddhr" ,  Grb.  236. 135,  jfr.  kvintin,  fortæll. 
Gr.  Æv.  III.  136  Reg.  nr.  130  „Lykken"  og 


haj  hor    hat    løk9n    mæ'    sæ!    te   løk   å40 , Forstanden",  der  spadserer  sammen,  jfr. 


walse'^ndls!  hilsen  til  altergæster  (Vens.) ; 
„a  praler  aller  en  bettesmol  å  et,  men 
lykki  no  soent  da  traf  ed",  And.  Begr. ; 
han  kowt  æn  par  stowl  o  løk9ns  pof  el. 
from  (D.);  po  løk  å  from  (Søvind  s.); 
han  gor  hans  løk  (D.);  væn  æ  løk  vel 
in,  så  jælp9r  dær  em  lærbåws  får  (Ang.) ; 
nær  æ  løk  vel  in  å  æ  æn,  hjælpar  dær 
ey9n    læJ9rbåws  (Lindk.);    nær  æ  løk  vel 


MagyarT.  s.  22.  317  med  henvisn,  til  en 
spansk  og  bøhmisk  variant;  han  hår  æn 
løk  som  æn  kario'lhæst,  dær  kom9r  få'r 
o  åhr  fræ  (vestj.),  el.  som  æn  jæny9 
hun  (vestsL),  den  mistede  nemlig  ikke 
begge  ojne;  læ  æ  løk  rå!  (vestj.);  „le 
løk9n  råm  maj",  Grb.  235.122;  la  æ 
løk  draf  æ  man  (M.  Slesv.) ;  „de  wa  dær 
løk  ve!"  så   han,   æ   dræri,   da  fæk  han 


båq  ud,  nøtar  9t  et  o  træk  i  Iæj9rbåws9r ^o æ  ku  te  o  skid  o  æ  mød9ri  (vestj.);    løk 


(Lonb.);  væn  æ  løk  vel  in  ar  æ  row,  så 
nøt9r  9t  et  å  slå  kås  får  (vestslesv.) ; 
væn  de  væn  løk,  sa  æ  min  påt  omvæik 
(Ang.) ;    stakhr  har  kon  jæn  løk  å  dæn 


o  di  ræjs,  te  do  kom9r  let  hen,  så  tår 
a  mi  løk  ijæ'n,  Sgr.  V.  31.184  (Skals); 
løk  åpå  rés9n,  ta  Ipti  åpå  njés9n,  å 
famn  åijå  baqi  el.  naki,  så  mø9  do  ham 


lykke 
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.  fic,  el.  Jøk  åpå  résan  å  ta  Wbrhcer  mæ' 
(læ,  le  do  komdv  nua  hæn,  så  ka  do  hyjr 
(læ  siøl  (Vens.),  jfr-  Sgr.  X.  108.297.98, 
XII.  1 36.  298. 99 ;  lykken  er  al'  glar,  hun 
blister  så  snar,  Kr,  Ordspr.  s.  197;  æ  åsk 
må  et  fæJ9H  få'rud  å  æ  skåstøn,  så  swimr 
æ  løk  å  æ  hus  (D.);  når  man  ved  senge- 
tid lejer  på  arnestedet  tre  strøg  henimod 
kakkelovnen,  fejer  man  lykken  til  huse, 
ellers  fejer  man  den  fra  sig,  Sgr.  VIII. 
179.  722;  gulvskarnet  må  ikke  fejes  over 
dortrinet,  så  fejer  man  lykken  ud  af 
huset,  det  skal  samles  inde  og  bæres  ud, 
Kr.  VI.  293.  394,  IX.  58.  637,  Almue).  IV. 
103.  16,  140.  5,  jfr.  Urquell  I.  48.  29,  IV. 
94  (Østpreuss.);  man  kan  nyårsaften  se 
sin  1—  skrevet  på  taget,  om  man  med 
lagen  over  hoved  går  ud  af  dor,  Kr.  IX. 
33.  351 ;  der  var  spået,  at  en  gård  skulde 
finde  sin  lykke  under  en  tornebusk,  Kr. 
Sagn  III.  463. 61;  1 —  er  der,  hvor  stork 
(s.  d.)  og  svale  (s.  d.)  bygger  rede,  Thiele 
Overtro  nr.  136-37;  ved  fundne  penge, 
lirkløver  (s.  d.),  tvillingnød,  niært,  heste- 
sko (s.  d.),  Thiele  Overtro  nr.  144.  149. 
150,  J.  K.  404.3.3,  se  lykkebringer;  for 
barn  født  i  sejrskjorte  (s.d.),  Thiele  Over- 
tro nr.  387;  for  pigebarn,  der  ligner 
lader,  dreng,  som  ligner  moder,  Kr.  VI. 
254.23,  J.  K.  371.51;  for  pigebarn,  der 
har  karl  til  fadder,  dreng,  som  har  pige, 
J.  K.  60. 26. 31;  frugtsommelig  kvinde  mi- 
ster sit  barns  lykke,  om  hun  bærer  barn, 
med  mindre  hun  lægger  sølvskilling  i 
sko  el.  tage  to  forklæder  på,  Kr.  IV.  347.11, 
VI.  253.  14,  J.  K.  367.  29;  vies  to  søstre 
samme  dag,  tager  den  ene  den  andens 
lykke,    Thiele  Overtro  nr.  351,   jfr.  Rååf 

I.  111;  1 —  kan  tages  fra  brudefolk,  der 
går  i  seng   uden    at  have  bedet,    Thiele 

II.  200;  pige  kan  wej  løkan  fråjej  (Vens., 
alm.),  fra  den,  som  holder  garn  for 
hende,  om  hun  ikke  river  enden  af  gar- 
net af,  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  345,  J.  K. 
62,  Kr.'iV.  377.339,  Asbj.  111.  69;  man 
må  ikke  moge  i  julen,  så  moger  man 
sin  1—  ud,  Kr.  Almueliv  IV.  11 1.  6.322; 
vender  man  bi-ød  på  ryggen,  vender 
man  1—  fra  hus,  Kr.  IX.  53.  578;  sæl- 
i;er  man  levende  bier,  sælger  man 
^in  lykke,  Sgr.  VIII.  183.  69;  fører  ejer 
solgt  dyr  til  køber,  fører  han  sin  1 — 
bort,  om  han  ej  beholder  nogle  hår  af 
det,  Amins.  V.  85;    møder  (s.  d.)  brude- 


folk gammel  kælling  (se  skånepige)  på 
kirkevej,  tager  hun  deres  1—;  ligeså 
brudeparrets  mødre,  om  de  kommer  i 
kirke;  møde  vogn  fra  kirke  er  lykkeligt, 
Kr.  IX.  46.  509. 514.  520;  har  den  person, 
en  brudeskare  møder,  ikke  sin  lykke 
med  sig,  varsler  mødet  ilde,  J,  K.84.135; 
når  brud  hemmelig  bortkaster  sølvskilling 
på  kirkegård,  bortkaster  hun  alle  ulyk- 
ker, el.  hun  bortgiver  dem  til  fattige 
ved  sine  gaver,  Rååfs  Saml.;  vejret  1ste 
bryllupsdag  varsler  brudens,  2den  brud- 
gommens lykke,  J.  K.  83.133;  nygifte  går 
til  kirke  for  at  hente  1  —  ,  J.  K.  82.  125; 
er  en  piges  fingerspidser  runde,  vil  hun 
få  lykke  med  sig,  er  de  flade,  ulykke, 
Sgr.  VIII.  94.311.314;  når  en  kjole  sys 
om,  må  den  ikke  endevendes,  så  ende- 
vender man  sin  lykke,  Sgr.  VIII.  143.621, 
Kr.  IV.  384.  413,  Thiele  Overtro  nr.  210, 
J.K.  61.32;  det  træk,  at  lykken  brister,  når 
man  roser  (s.  d.)  sig  af  den,  hører  ganske 
sikkert  også  til,  se  Strackerjan  I.  43.  37 ; 
man  må  ikke  ønske  en  jæger,  sømand, 
el.  en  fisker  til  lykke,  når  man  møder 
dem,  Kr.  IX.  55.  599,  J.  K.  413.  79,  Thiele 
Overtro  nr.  326,  jfr.  Asbj.  III.  171,  Wolf 
Beitrage  I.  240.483,  Mélus.  11.236;  1— 
mistes  el.  vindes  ved  forhold  til  vætter; 
den  vindes,  om  stald  (s.  d.)  flyttes,  Kr. 
Sagn  I.  148.549;  er  i  gård,  hvor  der  er 
skifting  (s.d.)  el.  hvorfra  barn  er  stjålet, Kr. 
Sagn  1.249.871.877,  301.998;  hvor  et 
horn  gemmes,  Thiele  1.109.54;  guldrok 
og  guldsabel,  Thiele  1.  134;  „klenodie"  I. 
316;  Odinsjægerens  hundelænke  11.120; 
bevares,  hvor  vætter  får  offer,  el.  nisse 
(s.  d.)  holder  til,  Kr.  Sagn  I.  282.  941,  II. 
78.146,  98.217,  jfr.  Faye  s.  44.  45;  så- 
længe noget  af  bjærgmandens  brød  er 
tilbage,  J.K.  16.5,  jfr.  Kr.  Sagn  IV.  273. 97, 
Runa  III.  20:  1—  afhængig  af  en  kæde; 
Grimm  S.  I.  77.  69  nogle  guldstykker; 
Temme,  Volkss.  v.  Pomm.  s.  240.  206, 
Knoop  S.76. 156:  tre  ringe;  Deeckes. 23: 
et  rosentræ;  Veckenst.  Volksk.  1.  392  en 
fjer;  Hart).  Science  s.  153  og  Denham 
tracts  I.  119.  183  flg.  et  bæger  „the 
Luck  of  Edenhall " ;  Strackerjan  1.  400  d. 
en  ølkrukke;  Grimm  Sagen  II.  277.547 
„det  oldenborgske  horn",  sign.  Urquell 
IV.  208,  V.  34. 18,  VI.  41.  27,  153;  at  den 
indmurede  døde  havde  hovedet  oprejst, 
Afzel.  IV.  39 ;  den  mistes,  når  der  graves 
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i  hoj,  se  1.741.1a;  1—  opfattes  som  et 
personligt  eje,  en  vælte,  man  kan  låne 
ud,  Asmund  beder  om  at  få  kongens 
1—  med,  Arnås.  I.  174.  354,  jfr.  Amins. 
111. 120,  Rafn  Oldn.  S.  II.  52.  54.  74.  131, 
111.  62.  162.  166,  IV.  41.  61.  67,  V.  226, 
Olaf  Tryggv.  S.  kap.  172.  175.  200,  Ha- 
rald Hårf.  Skjaldes  S.  kap.  2,  Thorst. 
Bæjarm.'s  S.  kap.  5.  7,  Olaf  Hell.s  Saga 
kap.  27.  42.  44;  Fort.  om  Roe  kap.  2; 
„lykken  er  ikke  hans,  men  hans  sons", 
Garnoy  &  Nicolaid,  Tråd.  Pop.  de  l'Asie 
Mineure  s.  158;  sign.  lykke,  skæbne  som 
person,  Krauss  Sreca  s.  65.  69,  Gonzenb. 
1.130.21,  335.52,  352.55,  jfr.  R.  Koehler 
Aufs.  s.  99  med  mange  henvisn.;  ulykken 
person,  Urquell  II.  207  (Gzernowitz),  se 
endnu  Persens  II.  86.  93. 100;  lykkeregler 
se  f.  eks.  Kr.  VI.  292  nr.  359,  IX.  57  nr. 
22;  fiskelykke  se  Amins.  VIII.  104;  jagt- 
lykke, Amins.VIIl.lOl,  Nyland  IV.  87,  Gav. 
Wår.  1.  374;  „lykkehjulet",  en  billedlig 
fremstilling  af  lykkens  omskiftelighed,  se 
Hazel.  III.  18,  Magn.  Petersens  Kalkmale- 
rier i  danske  Kirker,  Grimm  S.  1.  253, 
„lykkepose",  et  magisk  middel,  Modin 
Husk.  s.  19;  helten  drager  ud  at  søge 
sin  lykke ,  alm.  træk  i  æventyret  f.  eks. 
Sgr.  Vil.  214;  lykken  flytter,  se  fortæl- 
lingen derom  Kr.  V.  nr.  44.  45,  Anholt 
s.  93.  230,  Sgr.  XII.  45. 96,  jfr.  Gr.  Registr. 
nr.  149,  Eftersl.  270.  83,  Wigstr.  II.  247, 
Gesta  Rom.  kap.  109,  se  henvisn,  i  anra., 
Cloust.  Fictions  I.  399  (Talmud);  sporgs- 
målet:  vil  du  helst  være  lykkelig  i  ungdom 
el.  alder,  se  Gonzenb.  II.  218.20  21,  Weinh. 
Volksk.Vl.68;  drommen  om  1  —  ,  skat,  der 
skulde  findes,  Kr.  IV.  263.378,  VI.  34.  47, 
VIII.  367.653,  Sagn  III.  483.41-53,  jfr.Thiele 

I.  246  kirken  i  Erritsø,  s.  357  skatten  i 
Tandslet,  Mhoff  206.  279,  Grimm  S.  I. 
255.  212,  jfr.  Kuhn  W.  S.  I.  164  anm., 
Liebr.  Volksk.  s.  93.  2 ,  Veckenst.  Volksk. 
111.132,  Gråsse,  Sagenschatz  Sachsens  nr. 
587,  Wolf  Hessische  S.  34.47;  jfr.  Grimm 
Myth.2-  825  ,1  -hjul" ;  Weinh.  „Glucksr.", 
Abh.  d  Berl.  Akad.  1 892 ;  Daae  Bygdesagn 

II.  32 ;  som  en  slags  vittighed  siges :  guj 
frij  wås  fræ  an  guwd  løk,  æn  guw9 
kuw9n  o  æn  stærk  hus;  så  tydes  det, 
når  en  f.  eks.  brækker  sit  ben,  kan  siges : 
han  håd  æn  guwd  løk,  han  ku  gan  ha 
hrækdt  dm  heqd;  en  god  kone  er  den 
meste  tid  jæn,  dær  hwærkdn  gør  uht  æhr 


gåt;  et  stærkt  hus  er  æ  toqthus  (vestj.); 
o  kast  løk  te  hemdri  (D.)  en  drengeleg 
med  knive,  se  Folkl.  VI.  377,  himmerig; 
jfr.  Aasen  isl.  lukka  huk. ;  mnt.  lucke  Sch. 
Liibb.;  htsk.  gliick,  eng.  luck;  slump; 
firkløver,  garn,  hestesko,  kalv,  læs;  se 
først,  snegl,  tjærestikke;  brændevins-, 
fåre-,  guds-,  heste-,  honse-,  skalke-, 
slumpe-,  smor-,  svine-,  u-,  van-,  ægge-. 

lykkeben,  no.  —  1)  gilliekrog  (s.  d.), 
kravebenet  af  en  frø,  jfr.  Kr.  VI.  277.242. 
—  2)  når  bonens  lykkeben  (kravebenet) 
er  blåt,  bliver  vinteren  hård,  Sgr.  111. 
93.  373;  to  rykker  det  over,  den,  der 
får  storst  stykke,  har  mest  1 — ,  J.  K. 
80.  112,  jfr.  Folkl.  VI.  159,  Amer.  Folkl. 
V.  114,  Rivista  1.457. 

lykkebind,  no.  løkbsn  æn  (vestj.) 
en  særegen  måde  at  strikke  på,  således 
20  at  garnet  slås  under  strikningen  om  fin- 
geren; derved  dannes  en  lykke.  Det 
bruges  ved  flosning  på  lampebakker,  tor- 
klæder osv. 

lykkeblad,  no.  løkdhlå  é  hest.  -blpa 
flt.  -bio  (Vens.)  et  firkløver,  måske  også 
femkløver. 

lykkebringer,  no.  løkanbretiar  æn 
(D.,  Lb.)  =  lykkespinder  (Holsteb.):  en 
lille  edderkop,  phalangium  opilio;  når 
30  den  spinder  ned  foran  en ,  er  det  en 
„bejler",  spinder  den  op  igen,  er  det 
en  1 —  og  bebuder  lykke,  jfr.  J.  K.  63. 49, 
181.25,  Thiele  Overtro  nr.  152,  Kr.  IX. 
58.  642,  Sgr.  VlU.  56.  173,  183.  766,  Fb. 
Fra  Heden  s.  51,  Cavall.  Warend  1.326, 
Amins.  VIII.  112  ned.,  Henderson  s.  111, 
Nicholss.  Yorksh.  s.  136,  SufTolk  Folkl. 
s.  133,  Amer.  Folkl.  IV.  152. 

lykkegjærde,  no.  lykagqr  æn  (Malt) 
40gjærde  om  en  mark,  se  4.  lykke. 

lykke-led,  no.  æ  løkde  (Harboøre) 
øverste  haleled  på  svin;  manden  siger 
til  borgmesteren  og  hans  frue,  deres 
hund  havde  bidt  hans  so:  „no  ær  do 
mæ,  å  æ  ær  æ-  hun,  å  hun  ær  æ  sow, 
å  æ  gor  så  hæn  å  bej9r  æ  hål  a  hen  i 
æ  løkøle ,  hwåwit  ka  de'  så  go  ^  Kr. 
Molbohist.  s.  55. 173. 

lykkelig,  to.  løkh  (D., vestj.);  løkdh 
50  (Søvind  s.) ;  løkdh  (Vens.) ;  lekdli  (N. 
Sams)  =  rgsm. ;  di  æ  løkh,  ål  djæ  bon 
æ  dø  (Malt);  så  løkh  som  æn  jænyw9 
kat,  hun;  som  nbw»  kario'lhæst,  dær  ggr 
i  æ   toj  hwær  daw  (Andst) ;   .  .  .  som  9n 
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sow  i  9n  fiøbøt  (Vens.);  a  tva  så  løkdU, 
som  di  ku  ha  skit  hu  min  loniBr  ful 
(Vens.);  dæj  jænsst  æ  løkdh,  dær  æ  te- 
fræs  (sts.) ;  „lokdh  æ  di,  dæ  slepd  føst!" 
så  tohdh  Kræistdn,  han  håd  slån  æ  gos 
i/ijéi  (Thy);  se  5.  lykke;  u-,  van-. 

lykkens  krans,  no.  man  tager  fire 
græsstrå;  A.  holder  dem  i  sin  ene  luk- 
kede hånd,  således  at  enderne  stikker 
ud  foroven  og .  forneden ;  B.  binder  på 
hcgge  sider  to  og  to  ender  sammen, 
fremkommer  da  en  hel  krans,  opfyldes 
ens  ønske,  jfr.  Sgr.  VIII.  85.  232,  181.755, 
Kr.  VI.  293.  396,  jfr.  Rååf  I.  104. 

lykkering,  no.  når  slyngningerne 
på  et  mskes  fingerspidser  løber  sammen, 
dannes  en  1 — ;  den,  som  har  den,  kan 
især  vente  lykke  i  kærlighed,  J.  K.  56.  i 
(østj.);  jfr.  i  norsk  overtro  en  slyng- 
ning i  tobaksrøgen,  Liebr.  Volksk.  s.  338. 
198;  også  nok  i  betydn.  af  lykkens  krans 
(s.  d). 

lykkes,  uo. 
de  løkds  -t  -t  (Vens.); 
de  løkds  ft.  tf.  -t  (Søvind  s.;  Ginnerup 

V.  Grenå); 
de  løk9s  ft.  tf.  -^(Tåning,Hell.h., Åbenrå) ; 
de  løkds  ft.  tf.  -t  (Lødderup,  D.) :  nt.  ft. 
tf.  løkds    (Vejr.):    de    ær    et    løkds; 
ligeså  Sall.;  ubojel.  Agg. 
løkds  løkds  løpst  løias  (Rævs) 
=  rgsm.;  se  mis-,  van-. 

lykkeskilling,  no.  løkskæhti  æn 
-skæhrid  (Søvind  s.)  skilling,  man  altid 
bærer  i  sin  pung,  fordi  man  tror,  den 
bringer  lykke;  bjærgmanden  giver  Per  en 
|)ung  med  en  lykkeskilling,  Kr.  V.  346, 
so  Krauss  Sreca  s.  165,  jfr.  dragedukke, 
vekseldaler. 

lykkesom,  to.,  om  hvad  der  er  lykke 
ved ;  /  løksom  tyir,  woni  (Vens.). 

lykkespil,  no.  løkspel  et  (Søvind  s.) ; 
lokspel  æn  (D.)  —  rgsm.;  på  markeder, 
so  Pomm.  Volksk.  IV.  143.  .33;  jfr.  træf. 

lykkespinder,  no.    se  lykkebringer. 

lykkestjærne ,  no.  om  den  lykke- 
lige siges:  han  har  en  1 —  på  himlen, 
J.  K.  127.  20,  jfr.  Magyar  T.  s.  120  „born 
fødte  under  en  lykkelig  stjærne"  (s.  d.). 

lykket,  to.  lykd  (Bradr.,Ang.);  løjkd 
(Fjolde)  —  lunken,  jfr.   1.  lykke;  mælke-. 

lykketræf,  no.  løktræf  et  (Søvind 
s.);  løkstræf  e  (Vens.)  =  rgsm. 

lykkeæg,  no.  et  æg,  som  skal  bringe 


lykke;   „drerii  bléw  så  fåstørd  i  tårjkdrn, 
de  haj  glemt  hans  løk9seq" ,   Grb.  75.  19. 

lykønske,  uo.  léko'nsk  -d  -dt  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  løkd-nskn9ri,  no. 

lyn,  no.  lywn  et  ~  flt.  (S.  Hald,  Støv- 
ring); liwn  itk.  (N.  Sams);  lyn  ei  (Søvind 
s.) ;  lyjn  e  hest.  -t  (Vens.)  =  rgsm. ;  ordet 
er  ikke  alm.  vestj.,  istedet  bruges  lyssen 
(s.d.);  i  Søvind  kun  i  enkelte  udtr, :  han 
1"  kom  får9h  som  ét  lyn;  „han  kjoe  som  lyuin 
[lywn]  å  tårren ",  Jæger,  Ferie  s.  5;  haj 
kam  som  d  lyjn,  el.  som  lyjn  å  torsn 
(Vens.) ;  jfr.  Aasen,  Ijon  itk. ;  Rietz  s.  41 0. 2 
Ijuna. 

lynde  sig,  uo.  flokke  sig  i  klynge, 
samle  sig  i  mængde.  Mb.  eft.  Moth. 
(Ribe  St.). 

lyne,  uo. 
lyjn  -9r  -t  -t  (Vens.); 
lywn  -9r  -9t  (S.  Hald,  Elsted); 
liwn  -9)-  -9  (N.  Sams) 
=  rgsm.;  D.  kun  i  tlmåden:  han  h9gynt 
o  lyn  o  gål,  at  bande;  haj  hane  å  lyjnt 
(Vens.);  jfr.  lysne. 

lynegal,  to.  Iyn9gal  (Lindkn.);  lyjni- 
gal  (Vens.)   —    overmåde  vred. 

lynende,  to.  én  Iyn9nd9  fart,  over- 
måde stor  fart;  Iyn9nd9  gal,  overmåde 
vred  (Søvind  s.). 

lyng,  no.  Ijori  de  (Thy,  Agg.,  Mors, 
Hmr.,  vestj.);  løri  de  hest. -i  el. -3  (Vens.) ; 
best.  ljé'^9d  (Lild  s.) ;  niam  løfi  (Dover,  Sø- 
vind s.,  østj.,  Sønderj.,  Agersk.,  Bradr.); 
jøtl  (Fanø) ;  jfr.  lærke ;  lø^i  de  (Sundev.)  — 
rgsm.,  en  plante,  calluna  vulgaris,  Salisb. ; 
de  slhr  åpd  stitwhn  å  go  i  løi^i  el.  lørid 
(Vens.);  han  plokdr  løfi,  baqæ't9r  knep9r 
han  9m  sam9l  (vestslesv.) ;  mam  løri  (Sø- 
vind s.)  megen  lyng;  di  plok9r  låti  Ijéfi, 
iOstak9d  (kort)  Ijøy  blyw9r  slå9n;  di  had 
tvæt  så  skøn  (så  elskværdige)  å  saiml 
Uøfl^d  te'  ham  (Lild  s.);  slo  løri  ^'^  krea- 
turer; plok  løfi  til  tækning,  limer  (Vens.), 
jfr.  M.  Skr.  s.  65;  1—  skulde  være  slået 
til  St.  Hans,  Kr.  Alm.  IV.  18  ned.;  han  ska 
væst9r  ui  å  hi  løy  (Søvind  s.),  kan  siges 
f.  eks.  om  en  ung  præst:  han  skal  be- 
gynde med  et  embede  på  heden;  had 
ljéy9d  hlomst9r  i  spes9n,  så  bléw  dæn 
ioføst  æn  o  went9r  stræri9st,  å  iva  hloni- 
st9rn  læ^9r  ni9r,  fék  wi  mi9r  seU  went9r 
(Lild  s.),  jfr.  Sgr.  Vm.  42.  82;  blomstrer 
lyngen  stærkt,  får  vi  en  hård  vinter,  Kr. 
IV,  405.  614,  Sgr.  VIII.  42.  83,    også  vest- 
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slesv.;  nær  æ  Ijøri  blåstrør  te  Sant  Pals 
(Sebaldus  (?),  19.  August),  skal  æn  go  i 
sne  te  æ  hals  (Andst);  varsel  for  såning, 
Amins.  IV,  103;  han  slor  Ijøri  mæ  dæn 
jæn  bipn  o  grawdr  tors  mæ  dæn  anøn 
(D.)  o :  er  skævbenet ;  hjulene  på  de 
usmurte  vogne  klager  sig:  sæl  Ijøfi,  kyjpv 
tjær!  når  de  går  til  kjøbstaden;  i  Grå- 
mose,  Torning  s.  (Viborg)  tærsker  de  1 — , 
inden  kreaturerne  får  den,  Kr.  Almuel.  I. 
65.  225 ;  i  ævent.  skal  pigen  plukke  lyng, 
mens  hun  passer  fårene  på  heden,  Kr. 
V.  112;  lyng  har  været  et  almindeligt 
brændselsæmne,  især  til  at  fyre,  „lyse", 
i  en  bagerovn  med;  den  brugtes  og 
bruges  også  til  tag  på  huse,  jfr.  Fb.  Fr. 
Hed.  s.  64 ;  til  vejforbedring  på  de  dybe 
vestj.  sandveje,  jfr.  Kr.  Alm.  V.  100.  281; 
drengen  skal  ud  at  skære  fm  lyng  til  at 
farve  et  skørt  i  Kr.  V.  256;  kort  lyng, 
kogt  med  garnet  i  alunvand,  farver  gult; 
farven  blev  gron,  når  det  gule  dyppedes 
i  lødgryden  (s.  d.),  jfr.  Kr.  Alm.  III.  97. 
341.43;  gåde,  se  lyngstak,  lyngtop;  jfr. 
Aasen,  isl.  lyng,  itk.;  1.  hede;  brænde-, 
fmnik-,  fåre-,  karbørste-,  klokke-,  kopatte-, 
luse-,  renmos-,  rævMnge-,  strø-,  top-, 
tække-,  toj-. 

lyngbanke,  no.  løtiiafiJc  en  (Søvind 
s.)  =  rgsm.). 

lyngbrum,  no.  Ijo^hrGm  de  (vestj.) 
blade  og  aifald  fra  lyng. 

1.  lynge,  no.  Ijori  de  (Mors)  et  stykke 
mark  overgroet  med  lyng;  jfr.  gronne, 
1 .  harke,  sande. 

2.  lynge,  uo.  løri  -ar  -st  (vestslesv.) 
belægge  en  sandet  el.  stærk  leret  vej 
med  lyng,  for  at  gore  den  lettere  farbar. 

lynghede,  no.  lørihijd  æn  (Bj.  h., 
Lindkn.);  løyhe  æn  (Agersk.)  =  rgsm.; 
hedestykke,  hvorpå  der  plukkes  lyng. 

lyngjærn,  no.  IJøyjar  æn  -jqr  (Thy ; 
Sall.)  —  lyngle. 

lyngklokke,  no.  J.  T.  82,^  en  plante, 
klokkelyng,  erica  tetralix  L.  (Ålborg). 

lyngknippe,  no.  løriknep  æn  -9r 
(Lindknud)  —  rgsm.;  ved  trolddom  får 
drengen  lyngknipperne  til  selv  at  gå  op 
ad  bakken,  Kr.  III.  277.  371,  se  lyngstak. 

lyngle,  no.  Ijøijli  æn  -dr  (Lild  s.); 
Ijø'yih  æn  -dr  (Mors) ;  Ijoifiil  (Agg.) ;  lørj^d 
æn  -r  (Brørup  s.)  —  en  le  med  et  kort, 
bredt  blad  til  at  slå  lyng  med;  æn  Ijøt^U 
æ   sånt   æn  hett)  sfaksd  hre  jen,    dæ  ska 


hwedds  mæ  9n  hwedstin,  i  ste  for  å 
stryjqds  mos  æn  hylistryjq  (Lild  s.). 

lynglime,  no.  løt^lijm  i  best.  -i  flt. 
-9r  (Vens.)  en  lyngkost. 

lyngmandsbukser.  no.  Jjøf^mans- 
})dws9r  flt.  (Møborg  s.)  en  plante,  klokke- 
lyng, erica  tetralix,  Sgr.  XII.  157.  GOO. 

lyngpind,  no.  løypin  æn  -pin  (vestj.) 
=  rgsm.;  i  en  stedremse:  Avdr  løfipin, 
10 Kr.  IX.  127.  334  (Vodder.s.). 

lyngrafte,  no.  Ijørirawt  æn -dr  (}i\ovii) 
lyngstilk. 

lyngrappe,  no.  lø^raøp  æn  -rapdr 
(Agersk.)  lynggren. 

lyngrumpe,  no.  løt^romp  i  (Vens.) 
en  tyk  lynggren  uden  blad  el.  kvist. 

lyngsadde,  no.  Ijøi^såjdr  flt.  (Heins- 
vig s.)  lyngtørv. 

lyngslætter,  no.  lø^slætsr  æ.n  -ar 
20  (vestslesv.)  person,  som  slår  lyng. 

lyngsmul,  no.  Ijø^smol  de  (vestj.) 
—  rgsm. ;  jfr.  lyngbrum. 

lyngsmutte,  no.  nævnes  som  fugle- 
navn, engpiberen,  Sgr.  V.  105.  659  (Brye- 
rup  V.  Horsens) ;  brunstrubet  digesmutte, 
Sgr.m.  158.887. 

lyngspralder,  no.    se  lyngspratting. 

lyngspratting ,  no.  Ijo^spratd^  de 
(Vind  s. ;  Mors)  =  Ijorisprahr  de,  småt 
30  lyng,  der  gror  op  i  græsmarker. 

lyngstak,  no.  Ijøristak  æn  -stak 
(vestj.)  —  rgsm.;  gåde:  dær  æ  pen  ve 
pen  å  enda  et  så  maj  pen,  æn  ka  law 
æn  mastok  (madstok)  å,  Sgr.  VI.  56.  .522, 
IX.  134.  412,  jfr.  Sgr.  II.  43.  270  man  kan 
få  en  træskohæl;  andre:  en  rivetand 
(Vens.);  ved  trolddom  får  en  dreng  lyng- 
stakkene til  at  danse,  Kr.  VI.  186.  258. 

lyngstilk,  no.  løristelk  æn  -stelk 
40  (Lindkn.)  =  rgsm. 

lyngstukken,  to.  løf^stokan  (Vens.) 
siges  om  umerglede  hedeagre,  der  løber 
i  lyng. 

lyngstæle,  no.  løristæl  æn  -dr  (Ager- 
skov) lyngstilk. 

lyngtop,  no.  Ijøijtåp  æn  -tåp  (vestj.) 

en  afhugget  lyngplante;   i  en  stedremse: 

„Lyngsø  lyngtopp'",  Kr. IX.  129.340;  gåde: 

hvad   er   det,    der   løber   bedst,    når   det 

50  får  sit  lår  brækket?  Sgr.  IX.  175.  .548. 

lyngtue,  no.  Ijøritu  æn  -dr  (vestj.) 
=  rgsm. 

lyngtække,  no.  løøækd  æM  (Lind- 
knud) lyngtag  på  et  hus. 


lyngtørv — lys 
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lyngtørv,  no.  lø^tord  een  =  fit. 
(Lintlkn.)  =  rgsm. 

lynild,  no.  lyjnil  i  best.  -9n  (Vens.) 
=  rgsm. ;  hjjnihn  slow  nir  å  tænc  i  læn. 

-lynt,  to.    se  forlundet. 

lyr,  no.     se  lyde. 

1.  lyre,  no.  lyr  æn  -9r  (D.,  vestj.; 
Tliy,  Mors,  Lild  s.);  lyjr  e  best.  -9  flt. 
-9r  (Vens.)  —  1)  røghul  i  taget  af  de 
gammeldags  røgstuer;  det  var  den  tid,  lo 
de  brugte  lyrer,  de  havde  ingen  skor- 
stene (s.  d.),  Kr.  VI.  198.271;  røqad  gik 
op  åpr  tgqdd  å  uwd  æ  æn  lyjr  i  mømrpn 
(Lild  s.);  „ratvti  fur  utcn  uw  é  lyjr9" , 
Grb.  160. 5,  raften  oven  ud  af  lyren; 
koridn  så,  huran  di  kun  fyr,  næ  dæ  tva 
erpn  skåstjen,  „å  homr  gor  æ  røq  hæn, 
mow9r?"  —  „Dæ  ka  han  sågu  sjæl  si, 
mi  får,  dær  gor  ar  ur  å  æ  lyr!"  så  ku 
kofi^n  ås9  si  æn  hwål  i  tæki,  Kr.  IX.  20 
189.23  (Fjends  h.);  lyren  kom,  rimelig- 
vis nærmere  vor  tid,  til  at  bestå  af  en 
firkantet  ramme  af  træ,  hvorover  var  et 
ligeledes  firkantet  hvælvet  låg,  der  var 
hævet  nogle  tommer  op  derfra  og  hvilede 
på  fire  små  stolper  i  hjornerne.  Låget 
tættede  for  regn,  og  røgen  kunde  trække 
ud  derunder,  J.  Saml.  IX.  344  (Sall.),  den 
trækasse,  der  nåede  fra  taget  og  op  der- 
over, svarende  til  det,  der  nu  sés  af 30 
skorstene  udenfra  (Vens.);  den  lukkedes 
med  en  halmtot,  Kr.  Alm.  III.  9.  1,5,  jfr. 
Kr.  Almueliv  III.  12.  24,  Dania  III.  39.  8, 
S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  116,  Sundt,  Bygnings- 
skik  s.  184,  Valtyr  Gudmundsson,  Privat- 
bolig s.  163  flg.  —  2)  nu,  hvor  ordet 
bruges :  den  alm.  betegnelse  på  skorstens- 
piben; „de  sløar  i  hjjrd,  de  hlywd  slæ 
in  date",  Grb.  240.  223,  det  tuder  i  skor- 
stenen, det  bliver  tø,  inden  dag;  om  et 40 
kunstig  bundet  torklæde  kan  siges:  de 
stor  åp  i  syw  lyrar  o  æn  spes  (vestj.). 
—  3)  hul  i  skyerne,  på  frosne  ruder: 
<le  slår  lyrar  i  æ  skyj  (Vejr.)  =  det  kla- 
rer op;  de  frysdr  swært,  dær  æ  åhr  æn 
lyr  epo  wimrn  (Løgst.) ;  jfr.  Aasen,  Ijore ; 
isl.  Ijori  hak. 

2.  lyre,  no.  i  udtr.  som :  de  lyrar  i 
æ,  væstan,  vi  for  tarver  (vestj.)  =  det 
klarer  op. 

lyrefjæl,  no.     et  fjæl,  der  var  slået 

til    en    stang    og    som    ragede    op   over 

lyrohullet   i    taget;    stangen    var    stukket 

I    langt    ned,    at    man    fra    ildstedet    i 


fremmerset  kunde  dreje  fjælen  efter  ønske, 
Mejb.  GI.  d.  Hj.  s.  90  (vestj.),  afbildningen 
er  gengivet  i  Fb.  Bondeliv  s.  39. 

lyrehat,  no.  lyjrhat  i  best.  -i  (Vens.) 
en  træhat,  som  anbringes  over  røghullet 
på  de  gammeldags  huse,  og  som  var 
indrettet  til  at  dreje  efter  vinden. 

lyrehul,  no.  lyjrhwol  é  (Vens.)  -= 
lyre. 

lyreskorsten,  no.  i  Himmerland 
havde  man  for  50  år  siden  (1840)  til 
røghætte  en  1 — ;  den  bestod  af  en  fjer- 
ding, der  var  ophængt  således,  at  den 
kunde  dreje  sig  efter  vinden;  som  floj 
tjente  en  .stump  fjæl.  der  ragede  frem 
mellem  to  staver,  og  gennem  et  hul 
under  denne  slap  røgen  ud,  Mejborg  GI. 
danske  Hjem  s.  90. 

lyrke,  uo.  lyrk  -ar  -d  (Vens.)  — 
1)  udtryk,  der  betegner  en  slags  „hauken", 
råben,  hvormed  hyrderne  kalder  på  hver- 
andre på  marken  (Vens.),  jfr.  Sgr.  VII. 
93.629.  —  2)  lørk  (Lild  s.)  klage  sig, 
om  honsenes  pylren,  en  dors  piben. 

lyrrevorn,  to.    se  lurrevorn. 

lys,  no.  lyes  el.  lyjs  e  best.  -t  flt. 
=  ett.  (Vens.);  lyjs  itk.  (Års  h.);  lyjs  æn 
=  fit.  (Lild  s.,  Thy,  Agg.,  Sall,  Mors ;  vestj., 
D.,  Sønderj.);  lytps  et  —  flt.  (Søvind  s., 
Tåning,  Røgen,  Hads  h.,  Elsted,  Støvr., 
Nimtofte);  lim  et  —  flt.  (Bj.  h..  Horn- 
borg s.,  Ålsø,  N.  Sams,  Aller  s.) ;  lyas  et 
~  flt.  (Sundeved,  M.  Slesv.)  —  1)  lys, 
klarhed,  lux;  ve  dawans  lyws  (Søvinds.); 
we  dawsdns  lyes  (Vens.);  de  war,  tøt  a, 
et  lyws,  dær  trernaU  såm  ve  sisn  å  væj- 
grøwtm,  Kr.  IX.  253  (Hads  h.);  de  kam 
få  lycst  omsrjr;  dæ  jik  9  lyes  åp  få  mæ. 
(Vens.);  stå  i  sit  int  lys  (vestslesv.) ;  do 
stær  i  æ  lyss  få  mæ  el.  i  mit  hps  (Bra- 
derup);  se  lyssen.  —  2)  lys  til  at  lyse 
med,  støbt  lys,  kærte,  candela;  di  tykast 
å  swærast  lyjs  sku  føst  støb9s,  mæn 
sånitir  wan  di  æn  strebal  papijr  åm 
dæm  snif  (skråt)  op  æpr,  æntan  beq9 
wæn  hehr  dæn  jen  wæn  åm,  å  så  blåw 
di  dep9d  i  bråykdd  tah;  de  sku  si  sfas 
uwd  (Lild  s.);  den  smule  tælle,  man 
havde,  blev  støbt  til  lys  for  at  bruges 
ved  festlige  lejligheder,  til  daglig  brug 
havde  man  tranlamper,  jfr.  Fb.  Bondeliv 
s.  47,  Kr.  VIII.  291.  499;  støv  lyws,  ndw9 
lyws,  sny  (pudse)  lyws9t,  ha  lyws  ten, 
si  ve  lyws,  arbi  ve  lyws;  spogonde:  hi  ka 
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Uså  gåt  si  i  mørki,  som  fåru'jsn  lyws 
(Søvind  s.);  pus  lywsH  (Støvr.) ;  hrån  æ 
lys  (vestj.),  sne23  æ  lyas  (Bradr.)  pudse 
lyset;  å  støb  lyjs  (Vens.);  når  et  lys 
brænder  dårligt,  kan  siges:  de'  æ  gåt  o 
ed  skidan  pøls  ve  (D.);  når  kvindfolk 
støber  lys,  må  de  ej  fjærte,  så  kommer 
lysene  til  at  sprutte,  Kr.  IV.  387.449,  jfr. 
Amins.  VIII.  108,  de  skal  støbes  af  glade, 
hvidklædte  personer;  1—  støbtes  i  en  lo 
særegen  dyb  gryde  el.  i  kærnen,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  121,  jfr.  Stolts  Opt.  s.  93; 
1—  af  harpiks,  se  Stolt  s.  68,  er  mig 
ubekendte,  alm.  brugtes  lamper  (s.  d.) 
og  lysepinde  (s,  d.),  man  omgikkes  sær- 
deles sparsomt  med  tællelys.  I  den 
storste  gård  i  Tirstrup  s.  tændtes  aldrig 
lys;  kvinderne  nojedes  med  ét  1 —  om 
aftenen  og  stod  først  op  ved  dag,  Kr. 
Alm.  III.  97.347.  354;  til  nytårsaften  støb- 20 
tes  et  lys  med  2  arme,  til  kongeaften 
et  med  3,  Sgr.  XII.  225.  813;  born  får 
lov  at  dyppe  en  væge,  og  når  den  er 
bleven  tyk,  siger  man,  de  skal  holde 
den  rigtig  længe  i  kærnen,  at  tællen  kan 
sidde  fast,  —  så  smelter  alt  af  igen 
(Vens.) ;  jæn  lys  o  hrin  få  jæn  kæhri  o 
spin,  dær  æ  sawt  et  moj  o  vin  (vestj.) 
o:  lonnen  for  spindearbejde  kan  ikke  be- 
tale lyset;  læ  wås  sija  o  æ  lys,  imæ'nso 
æn  brimr  (vestj.)  o:  tage  den  fordel, 
der  kan  vindes,  den  tid  den  er  at  få; 
a  wel  sic  we  lyjst,  niæn  de  bræjdr  (Vens.) ; 
han  niåt  hål  æ  lys  får  ham  (vestslesv.) 
o:  blev  holdt  for  nar  af  ham;  dær  ska 
vær  jæn  i  æn  kål  bon,  som  ska  hål  æ 
lys  (Treide)  o:  mislykkes;  æ  hæst  stæjbt 
o  stål  %  ^.^  ^^^^  ^^  (Malt)  O:  lodret, 
ligeledes  om  en  person,  der  slår  kolbøtte 
og  står  på  hovedet  med  benene  i  vejret:  40 
han  ståj  1.  1.  o.  æn;  se  lyst;  1—  offer  i 
træ  St.  Hans  for  syg  ved  kilde;  som  1 — 
tæres,  svinder  sygdom,  Kr.  Sagn  III. 
226.38;  i  et  lys  kan  være:  et  brev  (se 
brev  4),  se  Thiele  Overtro  nr.  574,  jfr. 
Urquell  I.  47.  22,  Nicholson  s.  44,  Folkl. 
Journ.V.220,  Mélus.1.457;  en  brudehank 
(s.  d.) ;  en  hat,  se  hat  2 ;  en  hovlspån 
(s.  d.),  jfr.  ligspån;  en  tyv  (s.  d.);  tali 
løbd  nir  æ  lycst  ive  dæj  sij,  som  haj  so 
se9r,  dær  hb  sist  fest  (Vens.);  når  1 — 
„skyder"  o:  tællen  løber  ned,  skal  den 
først  dø,  henimod  hvem  det  sker,  Kr. 
IV.  390.479,  J.  K.  397.93;    el.  det  viser 


vindretningen  for  næste  dag,  Kr.  IX.  25. 
249,  se  skyde  9;  gnistrer  1  —  ,  varsles 
uvejr,  J.  K.  397.95;  brænder  1 —  mat  i 
sygestue,  varsles  død,  Thiele  Overtro  nr. 
661;  lader  man  lys  gå  ud  langsomt,  får 
man  lang  dødskamp,  rygende  tane  må 
ej  slukkes,  se  Arnås.  II.  550,  Liebr.Volksk. 
s.  368.  3,  jfr.  endnu  Urquell  I.  123.  6;  i 
stedremser:  „di  Gromtawt  sawns  lyøs" 
(Ang.),  s.  174  anm.;  „Mølby  lys"  (Span- 
det s.,  vestslesv.);  jfr.  tlmder  om  lys 
endnu  Sgr.  IV.  216.  604;  lys  tændes  ved 
besværgelser  og  nedmaning;  det  iagt- 
tages jævnlig,  at  et  lys  sættes  over  doren, 
hvorigennem  gengangeren  træder  ind,  at 
„lyset  kan  se  (s.  d.)  ham,  fcir  han  ser 
lyset",  så  kan  han  ikke  slukke  det,  jfr. 
Sgr.  I.  54,  se  Kr.  III.  247.  334,  238.  240. 
VIII.  244.  246. 249. 299,  IX.  259,  Kr.  Sagn 
IV.  149.  150-54.  158.  .54,  209.704,  233. 
265.341.72;  en  kreds,  deri  lyset,  Sgr. 
VII.  215;  tre  kredse,  tre  lys  foran,  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  23;  jfr.  Z.  f.  M.  I.  190,  Ur- 
quell IV.  205,  Hartl.  Fairy  T.  s.  217;  et 
tændt  lys  stanser  gengangeren,  Kr.  VIII. 
22 1 .  381,  Sagn  V.  93. 87,  jfr.  Arnås.  I.  302 ; 
der  tændes  såmange,  at  intetsteds  er 
skygge.  Maurer  Isl.  S.  s.  135;  genganger 
slukker  lys,  se  Efterslæt  s.  199.  143,  jfr. 
Arnås.  I.  292 ;  der  holdtes  lys  tændt  over 
barselkvinder  og  udøbte  born,  for  at 
kvinden  ej  skulde  blive  bortført  og  barnet 
ej  forbyttet,  jfr.  skifting;  se  Sgr.  IV.  82.35, 
131.  346,  VII.  40.  105,  Kr.  IX.  2.  12. 16, 
Sagn  I.  294.  974.  76.  79.  90,  Thiele  II.  276, 
Overtro  nr.  399 ;  jfr.  Junge  s.  290,  Arnås. 
I.  77,  Rååf  I.  117,  Afzel.  Sagoh.  III.  74, 
Hofberg  s.  154,  Jonsson  More  5,  Wigstr. 

I.  98.  231,  Skytts  h.  149,  Mhoff  579.  596, 
Urquell  VI.  65  (Pomm.),  Liebr.  Volksk. 
s.  31.  360  (Skotland),   Brand  Pop.  Antiq. 

II.  144,  W.  Gregor  s.  5,  Strackerj.  I.  398, 
V^uttke  nr.  583;  1—  må  slukkes  i  bonde- 
hus for  bjærgfolk  kan  komme  ind,  Kr. 
Sagn  1. 230.827;  hvor  lys  brænder,  holdes 
trolde  og  trolddom  borte,  Arnås.  1.  590 
ned.,  Grimm  Myth.^-  1028,  Z.  f.  M.  II. 
100.  83,  Folkl.  II.  259,  Harl.  Wilkins.  Lan- 
cashire  Folkl.  s.  211;  bjærgfolk  stjæler 
bondekones  1  —  ,  Kr.  Sagn  1.130.499;  deres 
lys  er  brændt  op,  Kr.  Sagn  I.  206.769, 
jfr.  Maurer,  Isl.  Sagen  s.  6,  1—  hentes  af 
alf,  som  behøver  det;  lys,  der  brænder  på 
mark  el.hoje,  varsler  skatte  (s. d.),  penge. 


lys 
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dog  ikke  under  fire  skilling,  jfr.  Gr.  GI.  d. 
M.  111. 157,  Kr.  Sagn  III.  420.68,  jfr.  GI.  d. 
iM.  I.  68.  81.  82. 130. 144.  IH.  95.  9,  156, 
Thiele  I.  29.357,  II.  7. 152,  Thiele  Overtro 
nr.  634,  Sgr.  IV.  235. 727.729,  XII.  1 52. 483 ; 
Kr.  111.13.11,300.401,305.409,  IV.  19. 27, 
47.  .53,  260.  375.376,  VI.  16.  21 ,  34.  46, 
73.  107,  VIII.  10.  26,  14.  33,  84.  163,  365. 
(;.50.651,  IX.  183. 1.5,  258.99,  Sagn  1.  388. 
(•.2-64.67.69,  HI.  419  flg.,  441.. 57,  454.  16. 
25flg.,  J.K.27. 98, 118.11,153.4,  Kr.  Anholt 
s.  89.  213;  over  skatte  er  lyset  blåt,  Kr. 
Sagn  IH.  421.75,  jfr.  Asbj.  IH.  92.94; 
ilet  slukkes,  når  skatten  er  funden,  Kr. 
Sagn  III.  420.71.80.83;  forsvinder  for 
dem,  som  nærmer  sig,  sts.  HI.  456  ned. ; 
håner  man  lyset,  slår  til  det,  hævnes 
det,  IH.  419.  64;  et  magisk  blåt  lys 
slukkes,  hvor  skat  ligger,  Kr.  Sagn 
IH.  465.  67 ;  det  kan  laves  af  kirkevoks, 
sst.  465.70;  jfr.  ild  H.  ll.Sob,  Asbj.  IH. 
94,  Daae  Bygdesagn  I.  194,  Hagemann 
s.  75.  79,  Råaf  I.  75,  Caval.  War.  1.  469, 
Wigstr.  1. 159  ned.,  177,  H.  298,  Hildebr. 
s.  98,  „  penningebios "  se  haugaeldr  Fritz- 
ner^-;  Hofb.  s.  104,  Runall.l,  III.  10,  IV. 
26.6,  V.  81  i  en  enebærbusk;  som  én 
fremtoning,  hvortil  denne  forestilling  har 
kunnet  knytte  sig,  nævnes  det  fosfor- 
agtige skin  af  en  lavart:  byssus  phos- 
phorea,  Runa  V.  82 ;  se  fremdeles  Wuttke 
nr.  638,  Strackerj.  I.  256.  197,  H.  229.  k, 
Mhoff  s.  186,  351. 468  lig.,  561.566,  Busch 
Volksgl.  s.  78,  Z.  f.  M.  IH.  339  (Tyrol),  IV. 
148.  50  (Østerrig),  291.  294  (Schweitz), 
Kuhn  M.  S.  s.  31,  W.  S.  198.  219,  Grimm 
Myth.2-  428  anm.,  868.  922,  Schulenb. 
.  205,  Folkl.  Journ.  I.  358  (Magyar) ;  ofte 
omtales  lys  på  hoje,  hvor  bjærgfolk  bor, 
uden  der  just  er  tale  om  skat,  Kr.  Sagn 
I.  26. 120,  44. 192,  71.289,  80.314, 143.537, 
151.557,  188.686.89.706,  253.881,  353- 
84  passim,  II.  104.5,  139.  144;  jfr.  Runa 
IV.  25,  lyser  for  jættens  kreaturer,  s.  44 
til  dans;  Gav.  War.  I.  159,  Folkl.  Journ. 
VI.  241  (Skotl.);  ellefolks  1—  i  lavning,  Kr. 
Sagn  II.  17.  65;  1 —  brænder  mod  hojtid, 
Kr.  Sagn  IH.  137;  vætter  har  blåt  1—  på 
bord,  under  kakelovn,  Kr.  Sagn  I.  4. 9. 13, 
blå  lue  i  ovnsgrav,  sts.  114.  440;  1  — 
tændt  ved  nattetid  i  kirke,  se  J.  K.  29.  .33, 
Kr.  111.229.321-22,  IV.  138.202.204,  Sagn 
H.  282.  142,  304.  226;  jfr.  Urdsbr.  V.  164 
(Ditmarsken),    Le  Braz  s.  178;    kan  kun 

Foilberg:    Jysk  Ordl.uK.     II. 


slukkes  i  Helligåndens  navn,  Kr.  Sagn  II. 
509.106;  1—  følger  lig  i  ligskare  (s.d.), 
hvor  gammelt  lig  varsles,  går  lyset  stille, 
hvor  ungt,  uroligt,  Kr.  Sagn  II.  409.  282; 
jfr.  Arnås.  I.  358  fylgje  som  lys;  1  —  ,  der 
går  mod  hus,  er  en  ellepige,  Kr.  Sagn 
11.30.111;  lys,  som  brænder  ude  på 
marken,  varsler  bygning  af  et  hus,  se 
Sgr.  IH.  73. 2.56,  X.  179.458,  Kr.  III.  313.422, 

10  Sagn  H.  532.  nr.  9,  jfr.  Strackerj.  1. 138. 61, 
Grimm  S.  II.  291.555;  der  er  set  lys,  der 
har  bevæget  sig  over  marken,  hvor  j  æ  r  n  - 
vejen  mellem  Kolding  og  Esbjerg  blev 
lagt  (Brørup  s.),  ligeledes  på  Hnien  fra 
Bramminge  til  Ribe  (Sejstrup),  se  jærn- 
bane;  lys  varsler  ulykke  el.  død,  se  Kr. 
III.  31 8. 430.432,  VIH.  337. 586.587,  340. 592, 
357.  626.629,  Kr.  Sagn  II.  514.  126.140, 
555.  302,  Fb.  Fr.  Hed.  s.  42,  Thiele  H.  7 ; 

20  jo  for  om  aftenen  det  ses,  jo  snarere 
sker  ulykken,  Kr.  Sagn  II.  515.  123,  jfr. 
Haukenæs  IV.  343,  Wigstr.  H.99,  Sm.  Medd. 
VI.  XXX,  Mhoff  246.  337,  Strackerjan  I. 
148  g,  Liebr.Volksk.  s.  355,  Busch  Volksgl. 
333;  varsler  stranding,  J.  Saml.  2-  I.  51, 
jfr.  Urquell  I.  135,  Wolf  N.  S.  605,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  231,  Bassett,  Sea  Phantoms 
s.  316  flg.;  varsler  død  for  kreaturer,  er 
da  blåt,  Kr.  VI.  284. 314,  IX.  182. 14,  Sagn 

30  H.  570  nr.  15;  står  ved  mergelgrav,  ulyk- 
ken sættes  hen  til  tredie  slægtled,  Kr. 
Sagn  II.  405.  269,  jfr.  Urquell  I.  9;  et 
vandrende  lys,  Kr.  Sagn  11.501.66;  1  — 
over  skjulte  ting,  Kr.  Sagn  H.  498.47.48.81, 
jfr.  Wigstr.  11.  367;  tændes  og  brænder, 
hvoren  ulykke,  et  mord,  en  slet  gerning 
e r  s k  e t,  Kr.VIH.234.406, 357.628, 365.649, 
Sagn  H.  529  nr.  8,  Sgr.  I.  39. 123,  IV.  188. 
554,    Thiele  I.  162,    jfr.  Arner.  Folkl.  VI. 

40  268  (Irl.); 

den  tid,  Hans  Skriver  han  blev  ophængt, 
da  blev  der  to  lys  på  himmelen  tændt, 
som  stod  over  galgen  og  brændte, 
Sgr.  V.  195. 11,  Kr.  II.  215.  12,  jfr.  Afzel. 
III.  103;  det  brænder  over  en  selvmorders 
grav,  Kr.  VI.  116.  167;  hvor  et  spøgelse 
er  nedmanet,  Grb.  171.4,  jfr.  Wigstr.  II. 
81.93,  Fisch.  18.  308;  hvor  mske  er 
begravet    i   uindviet   jord,    Kr.  Sagn   II. 

50  525.  162,  jfr.  Wigstr.  II.  112;  ved  røver- 
stue, Kr.  III.  127.183;  over  druknede,  Kr. 
Sagn  II.  520  nr.  6,  jfr.  Wille  Opt.  s.  172; 
en  druknet  findes  ved  et  svømmende 
viet  lys.  Le  Braz  s.  231;  over  menedere, 
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Kr.  Sagn  II.  528.  172-73,  V.  177.70;  hvor 
heks  er  begravet,  Kr.  Sagn  II.  509.  103; 
jfr.  hvor  kong  Olafs  lig  ligger,  Rafn  Oldn. 
Sag.V.91,  OlafHell.'sS.  kap.  222;  i  ube- 
boet bygning,  Hofb.  s.  113;  —  en  mand, 
som  slog  til  1 — ,  måtte  lide  derfor,  Kr. 
Sagn  II.  509.  101 ;  mange  år  er  der  set 
lys  i  et  gæstekammer,  Kr.  VIII.  357.  627 ; 
inden  dore  mod  hojtider,  Kr.  Sagn  II. 
504.78.79,  i  stald  nr.  80;  i  en  busk,  Kr. 
VIII.  62.  119;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  90.  49, 
W.  Gregor  70;  i  kålgård,  Kr.  Sagn  II. 
500.60;  på  gade,  Kr.  Alm.  III.  128;  på 
slotsbanke,  jynovn.  voldgrav,  dige,  Sagn 

II.  500.  61-65;  jfr.  Folklore  V.  293  „ghostly 
lights",  hvor  der  anføres  eksempl.  også 
fra  Indien;  —  har  man  set  noget  overna- 
turligt, hvadsomhelst,  må  man  vogte  sig 
for  umiddelbart  derefter  at  se  lys,  så 
bliver  man  syg:  se  Kr. IV.  134. 192.193, 
174.  243,  VI.  134. 193,  VIII.  217.  371,  232. 
399,  354.621,  Sgr.  III.  65.  188,  V.  118, 
VIII.  191.809,  X.  86.  98,  XI.  131,  Kr.  Alm. 

III.  29.74,  Sagn  II.  373.137,  386. 199.206, 
4 1 2.  290,  471.  497. 501,  IV.  26 1 .  51,  V.  1 75. 
181.259.14,  J.K.  417.1392,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  241,  jfr.  Wigstr.  I.  133,  Bergh  Segn. 
140,  Arn.  I.  309,  Yeats  s.  213,  sign.  Kr. 

IV.  136.  198,  147.  212  kige  ind  ad  vin- 
duerne for  man  ser  lys ;  i  brønd,  Kr.  IV. 
134. 192;  i  kakelovn,  Kr.  Sagn  II.  109. 27 ; 
Kr.  III.  170.  235  manden  blev  syg,  da 
han  ikke  tændte  lyset;  Kr.  VIII.  337.  .585, 
se  ild  (II.  11.7b),  for  man  ser  lys,  sign. 
Eftersl  s.  194,  Søegd.  s.  105;  svovlstik 
skal  afbrændes  i  munden  på  en,  el.  man 
skal  gribe  tre  gange  om  lys,  Kr.  Anholt 
s.  78.  180;  no  æ  dæ  trij  lyjs  tæn,  så  ka 
æ  kat  da  sij  o  gy  basal  (Thy),  jfr.  Kr. 
Ordspr.  s.  152  ned.;  ne  dæ  brcep  trej_  lyes 
i  9n  stow,  æ  dær  9n  Jiæmdh  bruf  te  ste 
(Vens.);  hvor  tilfældig  tre  lys  tændes 
og  brænder  samtidig,  er  en  hemmelig 
brud,  Sgr.  IV.  124.  317,  VIII.  55.  170,  XII. 
225.814,  J.  K.  63.50,  Kr.  IV.  377.337, 
Thiele  Overtro  nr.  176,  jfr.  Strackerj.  I. 
33. 26,  V^olf  Beitråge  1. 21 1  øv.,  Urquell  III. 
40.247.34,  Folkl.Journ.V.2l5(Gornvall), 
Folkl.  V.  337,  Mélus.  III.  377.10  (Bretagne) ; 
Amer.  Folkl.  II.  20,  Mélus.  I.  457,  Rivista 
II.  44  død  el.  bryllup ;  Henders.  s.  1 1 1  : 
blive  Lordmayor  of  London;  lader  man 
lyset  brænde  med  lang  tane,  får  man 
en  sovnig  mand  el.  kone  (alm.),  se  Thiele 


Overtro  nr.  175,  J.  K.  62.  43,  Kr.  IV.  377. 
341,  jfr.  Rååf  I.  102,  Strackerj.  I.  45.42, 
Urquell  1. 12.16  (Østpreuss.);  leger  bom 
med  lys  el.  ild,  pisser  de  i  sengen  (alm.), 
jfr.  Strackerj. I.  45.39;  slukkes  et  alterlys 
under  vielsen,  skal  den  af  brudefolkene, 
som  stod  udenfor  lyset,  dø,  Sgr.  IX.  229. 
749,  jfr.  Liebr.  Gervas.  259.  472  (fransk), 
Grimm  Myth.^-  1090,  Le  Braz  s.  6 ;  lysene 
10  for  brudefolk  på  gildesbordet,  må  nødig 
pudses,  at  ikke  et  slukkes,  hvilket  varsler 
død  (vist  alm.),  jfr.  Junge  173,  Pomm. 
Volksk.III.  188;  j  u  1  e  1  y  s  e  n  e  (s.d.)  må  ikke 
tages  af  bordet,  kun  manden  i  huset  må 
røre  dem,  Sgr.  VII.  72.  425.436;  blandt 
dem  et  lys  med  grene  efter  antal  af 
born  i  huset,  Aldén  Getap.  s.  128;  de 
må  ej  tages  bort  el.  slukkes,  det  er 
dødsvarsel,  Kr.  IX.  31.328,  Alm.  IV,106. 13; 
20  kommer  de  under  bordet,  varsles  trætte 
i  slægten,  Kr.  Alm.  IV.  101.  12,  jfr.  Råaf 
1. 1 10;  se  V^igstr.  1. 1 18,  Folkseder  s.  32, 
Sundbl.2-  141,  Arnås.  L  105g,  II.  569; 
resterne  af  julelys  tændes  i  tordenvejr, 
Sgr.  VII.  73.  436,  jfr.  Haukenæs  IV.  365; 
gives  til  bons,  som  derved  skærmes  for 
høg,  Kr.  Alm.  IV.  11 0.49;  1—  sættes  tændt  i 
vinduet  ud  mod  åben  mark  juleaften,  se 
J.K.  397.98,  Ævent.  1.212,  S.  Muller  Jule- 
so  bog  s.  72 ;  lysets  flamme  deler  sig  i  to 
julenat  kl.  12,  Kr.  Almueliv  IV.  110.  51 
(svensk?),  jfr.  Wigstr.  1. 118;  ne  mæ  slok9 
lycst  få  wånwår  nydsawtan,  ska  me  døj 
e9n  ord  ær  om  (Vens.);  slukkes  1 —  ny- 
år  s  aften,  vil  person  dø  i  huset  i  året, 
som  kommer,  Thiele  Overtro  nr.  658, 
Kr.  Alm.  IV.  137.28,  Museum  1892  s.  151 ; 
flyttes  1  —  af  bord,  flyttes  lykken  fra  huset ; 
slukkes  det,  varsles  død  (Djursland);  jo 
40  længere  tane  1 —  får  nyårsaften,  jo  læn- 
gere bliver  kornet  i  året,  Kr.  Alm.  IV. 
137.27;  jfr.  Wille  Optegn,  s.  185,  Arnås. 
I.  126;  går  hojre  lys  ud  på  alteret  ny- 
årsdag,  forflyttes  eller  dør  præst,  venstre 
degnen,  Kr. Alm. IV.  14 1.12;  kongeaften 
skal  tre  lys  på  bordet,  Kr.  Alm.  IV.  148.409, 
se  helligtrekongelys;  ved  lig  har  brændt 
lys,  til  jordefærd  skete,  J.K.  387.38, . 
Fischer  s.  14;  tre  1—  på  kistelåg  sidste 
so  nat,  Kr.  Alm.  IV.  88.  252;  ved  den  åbne, 
kiste  på  begravelsesdagen;  hvad  der  lev- 
nes, skal  gemmes,  det  er  lægedom  for 
sår,  Kr.  IV.  394.517;  slukkes  de,  når 
kisten  bliver  lukket,  skal  man  lade  tanen 
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ryge;  røgen  driver  genfærd  ud  af  huset, 
Kr.  VI.  287.  338,  Thiele  Overtro  nr.  709, 
jfr.  Werlauf  s.  159,  se  liglys;  under  lig- 
talen på  ligkisten,  Kr.  Almuel.  IV.  92  øv., 
jfr.  Øverland  s.  31,  Urquell  I.  10  (Ditm.), 
Rochholz  D.  GI.  I.  195,  W.  Gregor  207, 
Folkl.Journ.VI.263,  Nichols.  s.  6;  to  1  — 
sættes  foran  brudepar,  det,  som  først 
går  ud,  varsler  dens  død,  for  hvem  det 
står,  Kr.  IX.  48.  521,  Alm.  IV.  107.23;  jfr. 
Urquell  I.  14.  45.46  (Østpreus.),  Pomm. 
Volksk.  II.  102,  Veckenst.  Volksk.  III.  149, 
Folkl.  Journ.  III.  9  (Engl.),  Folkl.  V.  188 
(Irl),  Mélus.  III.  378.  22. 24;  se  brudelys; 
et  lys  skal  føres  igennem  et  nybundet 
garn  for  at  give  lykke,  J.  Saml.^-  I.  50 
(Vens.),  jfr.  1.  glød;  en  mand  i  Harboøre 
lover  et  lys  i  havsnød  (s.  d.)  til  Vorherre, 
Kr. VI. 247.336;  i  ævent.  forekommer  et 
lys,  som  aldrig  brænder  op,  Kr.  V.  198; 
som  brænder  året  rundt,  Kr.  Æv.  III.  10; 
som  kalder  tjenende  ånd  frem,  Kr.  Æv.  III. 
:24,  se  slålmand;  lys,  som  ej  kan  sluk- 
kes, se  tyvelys;  i  æventyrene,  der  hører 
til  Amor — Psyke  -  kredsen ,  må  hustruen 
ikke  tænde  lys  og  se  sin  mand,  se  Gr. 
Æv.  1.194.198,  GI.  d.  M.  1. 102,  II.  37.  39, 
J.  K.  297,  Sgr.  IV.  21.  29,  Kr.Æv.  1.  330, 
111.  290,  Eftersl.  s.  32,  jfr.  Asbj.  I.  205, 
II.  158,  Wigstr.  Sagor  s.  33,  Bondes.  Hist. 
39,  Bergh  I.  6,  III.  2.  3;  pigen  står  under 
bryllupet  med  et  lys,  som  brænder  ned 
i  hendes  hånd,  Gr.  Ævent.  1. 209,  Kr.VII. 
334,  Ævent.  s.  12,  Gr.  Registr.  nr.  26  g.h, 
Arnås.  11.417,  Bergh  1. 19,  Bondesøn  Hist. 
s.  364,  Gonzenb.  1. 101,  Gråne  s.  6,  Krauss 
Volksgl.  s.  8,  sign.  Weinhold  Volksk.  II. 
255,  VI.  66. 2,  Færøiske  Kvæder  1.173 ;  jfr. 
fortæll.  hos  Saxo  VII,  om  Syred,  Vedels 
overs.  s.  1 42,  Wolf  N.  S.  556. 457 ;  m.  h.  t. 
skikken,  brudepiger  med  lys  i  hånd,  jfr. 
Fb.  Fra  Hed.  s.  96 ,  Daae  Bygdesagn  I. 
65:  „lysepigen"  står  med  et  lys  mellem 
hver  finger  ved  gilder,  W^ille  Opt.  s.  198, 
Hazel. V.  32;  lyset  er  et  mskes  livslys; 
når  det  slukkes  el.  brænder  op,  dør  han, 
se  Kr.  IV.  337.431,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  18, 
Æv.  111.  10,  jfr.  Cavall.  Wårend  II.  423, 
Grimm  K.  M.  nr.  44,  Myth.^-  II.  812,  Ndl. 
Volksk.  I.  57,  Strackerj.  1. 176. 179,  Z.  f.  M. 
1.  242.22,  Schmidt  Volksl.  s.  246;  djæve- 
len lover  at  skåne  et  mske,  sålænge  til 
I  I  lys  er  udbrændt;  det  bliver  straks 
lukket   og    indmuret  i  kirkevæggen,   Kr. 


VIII.  313.  .531,  Sagn  IV.  246.  97,  297.62, 
344  øv.,  Almuel.  111.  25.  63,  Thiele  II.  84, 
Kr.  Anholt  s.  86.  2(M ,   Sagn  II.  300.  216, 
jfr.  Gr.  Registr.  nr.ll  a.b.g,  Mhoff  180.248, 
Strackerjan   I.  277  k,    sign.  Norna  Gest's 
Saga  k.  11  ,    Rafn  Nord.  Fort.  I.  s.  315, 
Færøiske  Kvæder  1. 181,  GrimmMyth.^-  I. 
380,  Wolf  N.  S.  554,  jfr.  Rochh.  D.Gl.1. 108. 
1 12.  1 65,  R.  Koehler  Aufs.  s.  108,  Weinh. 
10  Volksk.  IV.  34,  VI.  67,  Veckenst.  Volksk.  III. 
I  233.23,  265,  Krauss  Sreca  s.  96.102.105, 
I  Volksgl.  s.  29,  Gonzenb.  I.  32.  124,  Per- 
!  seus  II.  48. 105.  413,  Folkl.  Journ.  II.  249 
i  (spansk),  VI.  126  (Wales),  Hartl.  Science 
I  s.  205,  HardwickTrad.s.98,  Blade  Gontes 
I  Agenais(1874)s.58,  Sauvé,  Vosgess.238, 
j  Mélus.  IV.  122  (Grækenl.),  Garnoy  &  Ni- 
i  colaid.,  Tr.  pop.  de  l'Asie  Mineure  s.  150, 
I  se   endnu   Meyers  Essays  (1885)   s.  242 
20  „der  Pathe  des  Todes",  Meleagers  histo- 
rie. Preller  Gr.  Myth.^-  II.  305-7;  m.  h.  t. 
beslægtet   tankegang,    se   antikke    parali. 
„Lychnopolis"   hos  Lukian,    ,Wahre  Er- 
zåhlungen  *  Wielands  Overs.  IV.  170,  Plinius 
Hist.  Nat.  II.  6  [28]  stjærner  af  forsk,  stor- 
relse  og  klarhed  for  store  og  små,  J.  K. 
85.  144  brudelys,  Hvslys;    Arnås.  II.  193, 
Nyland  IV.  139,    Z.  f.  M.  1.456,    Urquell 
1. 133.  ,3,  jfr.  hjærte  I.  631.  17  a,  hosebånd 
30 1.  650.  45  a,  se  Kr.  Sagn  IV.  328.  40,  leve, 
liglys,   løv,  vest  no.,   sign.  Gering  II.  33 : 
ej  dø,  for  paven  synger  messe  i  Jerusalem, 
jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  47,  Gering  II.  148:  for 
fadervor  er  læst,  se  Kr.Æv.  III.  252;  Ur- 
quell V.  185:  ej  for  pibe  er  udrøget  (Ga- 
liziske  jøder);   sign.  Gav.  War.  I.  362  flg., 
fylgje,    sjæl   som  lys,    se   også  Hazel.  VI. 
1 9,  borneleg  ved  artikelens  slutning ;  —  i 
ævent.  bærer   kællingen  dagslys  ind  i  et 
40  såld,  Sgr.  VIII.  77,  Kr.  VII.  1 75,  Gr.  Registr. 
nr.  107,    jfr.  Asbj.  I.  45,    Urquell  III.  29 
(Rabbinsk);    lyset,  der  sættes  på  bordet, 
er     et    hesteribben,    Sgr.  XII.  43,     jfr. 
Strackerjan    I,   179  k,    lysekjærte,    pels; 
pigen   pudser  lyset  og  kaster  den  bræn- 
dende tane  på  sin  kæreste,  så  bliver  han 
en  hund,   Kr.  VII.  325 ;    trold   tænder  ild 
i  sine  fingre  istedetfor  lys,  Kr  Ævent.  III. 
343;  karlen  skal  ikke  bestille  andet  end 
so  støbe  lys,  som  bagefter  bliver  tændt  alle- 
sammen på  en  gang,  Kr.  Æv.  292.  295 ; 
foitællingen   om  den  skævmundede,    der 
ikke  kunde  puste   lyset  ud,    Sgr.  XI.  42. 
70.  71,  jfr.  Pomm.  Volksk.  IV.  104;  såsnart 
31* 
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der  tændes  lys  i  huset,  tager  djævelen 
konen,  Kr.  IV.  290;  i  sagnet  farer  et  lys 
omkring  den,  som  bander,  Kr.  VIII.  310. 
527;  bjærgmanden  får  af  bonden  ti  lys 
for  at  kunne  sé  at  spise  nadver,  Kr.  IV. 
9.  13;  folkene  kan  ikke  få  det  slukkede 
lys  tændt  på  grund  af  troldtoj,  Kr.  III. 
33.  41,  jfr.  Møller,  Bornh.  s.  30,  Nichols. 
Yorksh.  s.  G7 ;  ingen  kan  gå  ind  i  stue 
med  brændende  lys,  hvor  pige  er  ind-  lo 
muret,  Kr.  Sagn  IV.  260. 847 ;  heksen  lig- 
ger i  sengen  og  har  et  lys  stående  på 
sit  bryst,  Kr.  VIII.  273.  461 ;  støber  man 
tælle  om  en  hugorm  og  bruger  den  som 
lys,  vil  der  vrimle  af  hugorme  i  stue, 
Kr.  IX.  19.  173;  1 —  som  slukkes  for  den 
svommende,  se  svomme;  blæse  1—  op, 
kyskhedsprøve ,  se  pige;  gåder:  fijdd 
fåru'ddn  o  mawdr  fåri'mn,  Gr  GI.  d.  M. 
I.  235.18,  Sgr.  II.  130.684,  IX.  15.  .53,  172. 20 
508.539,  222.725,  Kr.  Anholt  s.  125.338, 
også  kan  tilfqjes:  mæ  æn  gloj  (gloende) 
mud  ve;  jfr.  N.  Vadsbo  nr.  66,  Z.  f.  M. 
111.348.49,  Antiq.Tidsskr.  1849-51  316.9 
(Færø);  Haukenæs  11.178.47,  Runa  VI. 
41.15,  R øllands  Devinettes  nr.  162flg., 
Briz.  Endev.  nr.  215,  Mélusine  1.258.44; 
hwa  æ  de,  dær  stor  o  gor  o  de  drepsr 
fræ?  (vestj.)  lyset  på  støbebordet,  som 
drejes,  mens  der  støbes;  va  hær  flæske« 
Jcu9l  å  lin9n  lyw?  (Valsb.),  jfr.  Simrock 
Råthselb.  s.  64 ;  de  serdr  op  å  nedr  som 
æn  pin,  å  serar  de  lætl,  ^^  ^^'^  (vorder) 
de  min?  (Valsb.),  se  Fb.  Fr.  H.  s.  147. 
40.41,  jfr.  Schleicher  s.  203;  hwa  æ  de, 
dær  hår  et  un  jæn  yw,  dæn  sej9r  i  æ 
tåp;  æn  hår  et  un  jæn  fumd,  dæn  æ 
star  e/h  si  hidh  krap,  o  så  gor  9n  tøbumrs 
mæ  korisr  o  førstør?  (vestj.),  el.  mi  iwn 


fruer  og  madammer  skjon 
følger  med  mig  udi  l(3n, 

Sgr.  VI.  30.378,  IX.  111.366,    jfr.  Land- 
stad 811.  36;  eller: 

mit  oje  sidder  i  hojen  top, 
min  fod  er  stcirre  end  al  min  krop, 
jomfruer  og  møer,  de  stryge  mig  glat, 
fordi  jeg  skal  være  både  jævn  og  glat, 

Sgr.  IX.  110.  358,  jfr.  Sgr.  XI.  156.  .502; 
fruer  og  jomfruer,  de  stryge  mig  glat, 
at  jeg  skal  vare  den  hele  nat; 
de  sætter  mig  ind  for  herrer  og  fyrster, 
slet  ikke  jeg  æder,    langt  mindre  jeg 

tørster ; 
jeg  sér  oppe  i  højeste  top, 
min   fod   er   storre    end   al  min  krop 
(Vens.); 

el.  af  hvet  er  det  kommet  op 
og  vokset  udaf  livets  krop, 
sin  oje  er  sin  hoje  top, 
sin  fod  er  storre  end  al  sin  krop, 
Sgr.  II.  129.676; 

el.  de  trak  mig  i  en  skjorte  hvid 

og  lagde  mig  hen  som  et  andet  lig; 
de  satte  på  mit  hoved  en  lue  så  rød, 
men  denne  lue  blev  skyld  i  min  død, 

Sgr.  IX.  175.549,  jfr.  Halliwell,  Pop.  Rh. 

s.  146;  eller: 

de  klædte  mig  i  en  kjortel  hvid, 
de  lægger  mig  hen  som  et  andet  lig, 
de  sætter  mig  på  en  sølvstol  med  ære, 
og  siden  for  mange  store  herrer  frem- 
bære (Bj.  h.), 

jfr.  Sgr.  IX.  218.  695,  VI.  56.  517;  eller: 
stante  po  stilken,  lille  penilken; 
des  længer  det  stat,  des  mindre  det  vat, 
vat  is  dat  for  en  dat?  (Ribe), 

Sgr.  VI.  31.387; 

jfr.  Strackerj.  II.  66.  339  Liittje  Jan  Rcilken 


sed9r  i   hiwdn   tåp,   mi  fæddr  æ   stor  ew^osat   up   sin   Stohlken,   je   långer   dat    he 


ål  mi  krap;  a  æ  ståhn  (o:  taget  udaf 
støbekarret),  mæn  et  å  9n  tiw,  hwæm  ka 
sæj  mæ  de  tidøn  o  liw?  (Vejle  egn),  jfr. 
Sgr.  VI.  55.515; 

af  jorden  er  jeg  vokset  op, 
mit  liv  er  taget  af  dyrets  krop, 
mine  ojne  sidder  i  min  top, 
mit  hoved  er  storre   end  al  min  top, 
Sgr.  VI.  64.  ,597,    vistnok:    brændende  siv- 
væge; 

af  min  moder  er  jeg  født; 
kort  efter  var  jeg  død; 
jeg  blev  holdt  i  varmt  vand, 
jeg  blev  sat  i  ærestand. 


satt,  je  liittjer  dat  he  ward ;  endnu  kan 
henvises  til  Sgr.  IX.  137.  434;  gådesporgs- 
mål:  hvad  sés  bedst  i  mørke?  Sgr.  VI. 
58.  546;  hwamå'm  lyes  brcej9  di  åp  i 
Skawi?  (Vens.)  el.  hvormange  lys  bræn- 
der der  op  i  Helium  kirke?  svar:  ingen, 
de  brænder  alle  ned,  Kr.  VI.  337. 172,  jfr. 
Ehlers  Råthselb. 20. 167 ;  borneleg:  støv 
lys,  jfr.  1. 627.4a;  en  svovlstik  med  glød  på 
50  sendes  fra  hånd  til  hånd  i  kredsen  under 
sangen:  „den  fisk,  den  fisk,  den  grumme 
store  fisk,  som  gik  i  Esrom  sø,  den  fisk, 
den  fisk  er  bleven  syg,  og  den  skal  til 
at  dø " ;  den,  i  hvis  hånd  gløden  slukkes, 


lys— lyse 
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.skal  give  pant,  se  Lille  Peder,  Kr.  Bonie- 
lini  208.27,  jtV.  IVansk:  „Petit  bonliomme 
vit  encore",  se  Tylor  Anf.  1,  76,  Grimm 
Myth.2-  812,  Rochh.  D.  GI.  1. 165,  jfr.  Han- 
(lelmann  Spiele  s.  31,  Schiitze  III.  28,  Ur- 
quoll  V1.171 ;  en  række  varianter,  Mélus.  I. 
I70.245(Sibir.),  11.429;  Halliwell,  Popul. 
Rliymes  s.  112,  Rivista  II.  74;  hehændig- 
hcdsleg:  A.  sætter  sig  på  en  flaske,  der 
ligger  pålangs  med  hans  krop,  strækker  lo 
sine  ben  samlede  stift  ud,  så  de  kun 
hviler  på  hælene,  tager  et  tændt  lys  i 
den  ene  hånd  og  skal  dermed  tænde  et 
utændt,  han  har  i  den  anden,  idet  han 
sidder  ret  op  (vestj.,  alm.);  opgave:  B. 
pålager  sig  at  sætte  et  lys  i  stuen,  så 
A.  ikke  kan  se  det;  han  sætter  det  på 
A.'s  hoved,  Sgr.VI.  236.  846 ;  m.  h.  t.  be- 
lysningen på  Bloksbjærg,  se  Grimm  Myth.^- 
1024  flg.  —  Jfr.  Aasen  Ijos,  isl.  Ijos  itk.  ;2ft 
htsk.  licht,  eng.  light,  henføres  til  lat.  lux ; 
se  ild,  komme  sig,  Lille -Peder,  lygte, 
lygtemand,  lyssen,  tyv,  tyvefmger;  dags-, 
brude-,  helligtrekonge-,  høst-,  jule-,  Kar- 
lummer-,  kirke-,  konge-,  Kristi  Himmel- 
farts-, lig-,  mergel-,  måne-,  nord-,  nå-, 
pis-,  sendings-,  skrædder-,  talg-,  under- 
bos-, undervætte-,  voks-,  vætte-. 

2.  lys,  to.  Itjis  itk.  lyst  flt.  hjs  (D., 
vestj.);  lyws  itk.  lywst  flt.  lyws  (Vor  h.);3() 
lyes  el.  lyis  itk.  lyst  flt.  lyjs  (Vens.)  — 
rgsm. ;  ve  lys  daw,  lys  i  æ  kolø'r  (D.) ; 
de  æ  lyst  I  æ  væp'  (D.),  deraf  dannes 
komp.  lysfar;  de  æ  moj  Zf/s/ar  (D., Varde); 
(le  æ  lyst  om  mondqi;  haj  jø  lyst,  hwar 
haj  komsr  o:  gor  ryddeligt;  dc^j  cowl 
æ  så  lyes;  dær  sedr  9  lyes  hu  åpå'  ham 
(Vens.),  se  lyst;  i  æventyret  viser  bjærg- 
manden  pigen  noget,  der  skinner  klart, 
og  sporger:  ,har  du  nogensinde  sét  ly- 40 
sere?";  hun  svarer:  „lyset,  jeg  så,  da 
jeg  blev  født,  var  klarere ! "  J.  M.  s.  7.  8, 
se  3.  fed,  sød.  —  Jfr.  Aasen,  Ijos,  isl. 
Ijoss;  hjem-,  boj-,  måne-. 

lysaften,  no.  i  udtr.  som:  di  gor  i 
sær/  i  lyjsawtan  (Vens.)  o:  i  mørkningen, 
(le  tænder  ikke  lys. 

lysagtig,  to.  lyjsacd  (Vens.)  altfor 
lys;  dæ  he  cowl  æ  sgnt  I —  o:  lidt  for  lys. 

lysbilling,  no.  lysbihfi  æn  -ør  (Lind-  so 
knud)  en  tørvestump  af  lysklyne. 

lysbord,  no.  lyshumr  æn  (Andst) 
=  lysbræt;  jfr,  Fb.  Bondeliv  s.  48. 

lysbrand,    no.      lysbrån  æn  (vestj., 


Mors,  Thy,  Agger) ;  lyshrqn  æn  (Agersk.) ; 
lyjsbrdj  i  (Vens.)  —  tanen  på  et  bræn- 
dende lys;  rygende  tane;  lyshrdn9r{llmr.) 
lysesaks. 

lysbrikke,  no.  lysbrek  æn  -9r  (Thy) 
når  der  støbes  lys  ved  et  omdrejende 
bord,  en  af  brikkerne,  der  hænger  under 
bordet,  hvortil  lysene  er  fæstede  ved 
små  kroge. 

lysbrød,  no.  lywsbrø  et  (Vor  h.); 
Iywsbryj9  itk.  (S.  Sams)  —  lyjskqq  æti 
(Vens.),  æn  lywskoq  (Vor  h.),  et  brød, 
man  ved  bagningen  først  skyder  ind  i 
ovnen,  i  det  er  fæstet  en  brændende 
fyrrepind,  omsvøbt  med  en  tælleklud; 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  74;  lysemand,  -pind. 
1.  lyse,  uo. 

lys  lys  lyst  lyst  (D.); 

lyws  -9  -t  Itjwst  (Søvind  s.);    tf.  lywst 
(Elsted) ; 

lyjst  -9r  -t  lycst  el.  lyjst  (Vens.)  — 
1)  =  rgsm.;  1 —  i  kirken  for  brudefolk; 
dæ  blytv9r  lyjst  fd  d9m  9po  preksttd; 
dæn  daw,  dæ  blyw9r  uwdlyst,  ska  di  te 
kerk  béq9  tow  (Lild  s.);  i  D.,  Malt  h., 
skal  brudefolk  i  kirke  ved  2den  tillys- 
ning; jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  293;  1ste  gang 
brudgommen  i  kirke,  2den  bruden,  3die 
begge  to,  Kr.  Alm.  IV.  59.  143  (Anholt) ; 
.slet  ikke  i  kirke  under  tillysningen,  J.  K. 
81.  118  (Sæll.),  jfr.  Rååf  I.  110;  udtryk- 
kets forklaring,  Gavall.  Warend  11.432: 
alt  særligt  hojtideligt  skete  i  kirke  ved 
tændte  lys;  der  er  en  forestilling  om,  at 
når  en  forbindelse  gik  overstyr  inden 
bryllupet,  skulde  der  „lyses  tilbage",  se 
f.  eks.  Kr.  Alm.  IV.  82.  216;  efter  første 
lysning  flyttede  jævnlig  de  unge  sammen, 
sts.  nr.  217;  se  stol  2;  der  må  ej  lyses 
„på  tomme  øltønder",  Djurklou  Nerike 
47.  —  2)  lyws  åp  (Søvind  s.),  oplyse 
fundne  ting;  gore  bekendt,  at  de  er 
fundne,  at  ejermanden  kan  melde  sig; 
også :  a  lyws9,  hwæm  leJ9J9  ?  (sts.)  jeg 
gor  bekendt,  hvem  leder;  hons  ær  9,  do 
gor  å  lyjs9r  æt9r?  di  lyjst  æt9  djé  for, 
dæ  wa  bløw9n  hæn  (Vens.);  i  leg  siges: 
a  lyjs9r  el.  Iøs9  mæ  åp  o:  melder  mig 
ind  i  legen;  a  lyjs9r  el.  Iøs9  mæ  nir  el, 
æ  løst  nir!  el.  min  plas  æ  løst  nir! 
(Vens.)  jeg  melder  mig  ud ;  a  ka  et  lys 
å'p  mæ  dæm  grem  o'^9r  (D.)  o:  holde 
dem  stangen,  magte  dem;  jfr.  nyse  op. 
Mb. ;  lyws  bw  (Søvind  s.)  aflyse,  —  rgsm. 
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—  Jfr.  Aasen  lysa,  isl.  ]vsa,  oplyse  kund- 
gore,  offentliggore ;  se  hegn. 
2.  lyse,  uo. 
hjjs  lyjsdr  hjjst  lijjst  (Vens.); 
lys  lys  lyst  lyst  (D.,  vestj.); 
lyws  -9  -t  lywst  (Søvind  s.);    tf.  lywst 
(Elsted)   — 
1)  give  lys  =  rgsm.  (alm.) ;  lampdn  lywsd 
gåt    (Søvind  s.);    „de   lys!"  soj  æ   man, 


lys,  Kr.Vl.  276.225,  jfr.  Sgr.  XI.  138.402; 
ligeså  i  København;  se  Pomm.  Yolksk.  III. 
165   „lichtbraten". 

lysegron,  lysegrå,    to.  se  lyseblå. 

lysekj ælling ,  no.  midt  på  gulvet 
stod  en  1—  med  et  vældigt  stort  lys, 
vistnok  et  af  julelysene,  den  var  V*  al- 
hoj  med  et  hul  i  hvert  hjorne  af  brættet 
til  at  sætte  lysene  i,  hullerne  var  af  for- 


han    halk9t   sin   kun  (Agersk.);    det   be-io skellig    storrelse    efter    lysenes   tykkelse; 


gyndte  at  lyse  om  morgenen,  Kr.  111.  24 
o:  blive  lyst.  —  2)  ilde  ovnen  med  lyng 
el.  kviste  (D.,  vestj.) ;  lys  i  æ  åwn  (D.) ; 
Jian  lyst  æ  åwn  warm  el.  lyst  i  æ  åwn 
(vestslesv.) ;  lys  mæ  løri  (Skast)  fyre  i 
ovnen  med  lyng,  jfr.  ilde ;  se  Aasen  lysa, 
isl.  lysa;  jfr.  lysne;  bring-. 

lyseblyne,  no.  i  æventyret  Kr.  V. 
132;  „ lyseble «  el.  „-bre",  Kr.  Æv.  III.  294. 
98;  „lysebleg",  Sgr.  IX.  103;  , lysekrone"  20 
Kr.  Æv.  124 ;  „lysestage",  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
205,  Registr.  nr.  52;  „lampe",  J.  K.  97, 
en  genstand,  trolden  har,  som  lyser  op, 
en  ring,  Kr.V.106;  „fingergull",  Arnås.  II. 
345;  „lysigull",  s.  364,  rimeligvis  „kar- 
bunkelstenen",  se  Fritzn.^'  u.  ord.;  „guld- 
æble", Sundbl.2-s.212;  „lykta",  Bondeson 
Hist.  288;  „lysetrå",  RunalV.  33;  „leuch- 
tendes  holz",  Veckenst.Volksk.  111.142  (Ty- 


der sad  kartepigerne  rundt  om,  Kr.  Alm. 
III.  100.  357,  jfr.  „lysekone".  Efterslæt 
s.  197.138. 

lysekjærte,  no.  lyaskædt  æn  (Sunde- 
ved); lyskat  æn  -dr  (D.);  lyskwdt  æn  -dr 
(Agersk.,  Fjolde)  =^  lysestage. 

lyseklemme,  no.  hjsklæm  æn  -dr 
(Malt)  —  pråsestage,  til  at  klemme  pråsen 
fast,  se  lyseklove. 

lyseklove,  no.  lywsklow  æn  -d  (Sø- 
vind, Støvr.);  liwsklow  æn  -dr  (N  Sams) 
—  lysekløft  o:  en  stage  til  at  klemme 
tynde  pråser  fast  i;  lysestage  (Elsted); 
se  lyseklemme,  profit,  vægeklove. 

lyseklyne,  no.  lysklyn  æn  -dr  (Malt) 
en  særegen  slags  tørvejord,  der  brænder 
med  klart  lys,  og  som  i  gamle  dage 
ragedes  brændende  ud  på  den  åbne  arne 
og   derfra   lyste    for   alle   i   stuen,    så  at 


rol);  „sword  of  lightning",  FoUd.  IV.  186  so  man  kunde  spare  tællelys  el.  lampe;  jfr. 


(Irl.);  Jacobs,  More  Geltic  T.  s.  140  nr.39, 
English  F.  T.  nr.  22  med  anm. ;  jfr.  Gos- 
quin  I.  47  un  falot  (lygte),  qui  éclaire  å 
cent  lieues  å  la  ronde,  m.  henv.,  Gavall. 
Steph.  nr.  3.  B.  G.  m.  henvisn.;  —  blyne 
ved  jeg  ikke  at  forklare. 

lyseblå,  to.  lyshlg  (D.);  lycshlg  itk. 
-Uåt  (Vens.)  —  rgsm. ;  haj  æ  jej  å  Wor- 
hær9s  di  lysdhlg  (Vens.)    o:  han  er  ikke 


Kr.  VIII.  116.  224,  Almuel.  III.  98.  350,  se 
26.66,  Fb.  Bondeliv  45.121;  splinter  af 
granved  fra  moser,  Blicher  III.  643. 

lysekrog,  no.  en  vinkelformig  træind- 
retning, L) )  som  fæstedes  ved  bjælken ; 
på  en  kort  opstander  en  blikhytte  at  sætte 
lyset  i,  Knud  Skytte,  For  og  Nu 2-  s.  120. 

lysekrone,  no.     se  lyseblyne. 

lysekugle,    no.      lyskul    æn    -kuhr 


som  han  bor  være,  udtrykket  er  i  Vens.  •»o  (vestslesv.)    den   vandfyldte    kugle,    som 


over  20  år  gammelt;  i  årene  1887-94 
alm.  betegnelse  for  krigsministerens  gens- 
darmer;  også  lyshrown  (D.);  lycshrimn 
-t  (Vens.);  lycsgron  -gront;  lycsgrp  -gråt; 
lycsrøj  -røt  (Vens.);  lywsUo,  lywshron 
(Elsted). 

lysebræt,  no.  lywshret  et  (Røgen) 
en  c.  2  al.  hoj  lysestage,  der  stod  på 
gulvet    og   flyttedes  efter  de  arbejdendes 


skomageren  har  hængende  foran  sit  lys, 
for  at  samle  det  på  sit  arbejde;  et  kors 
var  i  knipleegnene  ophængt  i  en  snor 
el.  stang  under  loftet,  i  dets  ene  arm 
var  fastgjort  en  lampe  med  sivvæge,  i 
de  tre  andre  vandfyldte  glaskugler,  der 
bragte  lys  til  tre  kniplepiger  (vestslesv.). 
lysemand,  no.  lysman  æn  (Emmer- 
lev,  vestslesv.)  et  dunhammer-aks,  der  er 


bekvemmelighed ;  jfr.  lysekjælling,  S.  Kjær  50  torret,    dyppet    i    tælle,    og   som   stikkes 


Stavnsb.  s.  129;    jfr,   lysemoder,    præst, 
standkjærte,  stonnismand. 

lysegilde,  no.  lysgil  æn  (vestj.)  gilde, 
når  man  om  efteråret  begynder  at  tænde 


brændende  i  det  første  brød,  som  sættes 
i  ovnen;  se  *Bertel,  lysbrød;  når  lys 
tændes,  siges  til  barn:  we  do  sic  lys9- 
mqj!  (Vens.). 


lysemoder— lysing 
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lysemoder,  no.  liwsmdmr  æn  (N. 
Sams)  —   lysebræt,  stor  lysestage. 

lysepind,  no.  lyspin  æn  -pin  (Søn- 
derj.,  Agerskov,  Malt)  —  1)  pinde,  ud- 
kløvede af  mosefyr,  der  brugtes  som 
spædelys  i  den  glds.  husholdning;  de 
kaldes  i  Gram  s. :  Æmropskåivs  pråssr, 
i  Spandet:  Mølby  lys;  alm.  i  Sverige  og 
Finland,  se  Sundbl.^-  s.  6. 109,  Stolt  Opt. 


-9r  (Støvr.);  lywsstgq  el.  hjwsstdq  æn 
-staqd  (Søvind  s.);  lysståq  æn  -staqar 
(Mors,  Thy,  Varde);  ly9sstadk  æn  -stakd 
(Sundev.)  =  rgsm.;  i  mæsari  lyjsstaq 
(Vens.) ;  lysestage  af  brændt  ler  i  middel- 
alderen, se  Nyrop  Pottemageri  s.  2,  sign. 
Stolt  Opt.  s.  94;  to  lysestager  gave  til 
kirke,  Kr.  Sagn  III.  147.7GO;  i  ævent.  en 
1  — ,    der   ser   ud   som    purt   guld,    men 


s.  92,  Retzius  Finland  s.  74flg. ;  jfr.  kar- lo  kun    er    et    potteskår,    Kr.  V.  232;    jfr. 


lummerlys,  lysesplind;    1.  fimpe,  tyripog 

—  2)  lyspen  æn  -pen  (Fanø)  en  fyrrestang, 
hvormed  man  rodede  i  den  brændende 
lyng  i  ovnen  for  at  få  den  til  at  blusse. 

—  3)  lywspin  (Elsted)  fyrrepind  i  lys- 
brødet (s.  d.),  jfr.  lysmand. 

lyseprege,  no.  lyspreq  æn  -9n  (Ager- 
skov) =  en  profit  (s.  d.)  til  lysestumper. 

lysepræst,  no.  lywspræjst  (østjysk) 
et  lille  firkantet  bord  med  opstående  20 
kant  på  pladen,  der  omtrent  var  ^/2  al. 
i  kvadrat,  det  hele  lidt  hojere  end  et 
sa^dvanligt  bord,  med  plads  til  lyseklove, 
-saks,  garnnøgler  osv.,  Kr.  Alm.  III.  37.103. 

lyserød,  to.     se  lyseblå. 

lysesaks,  no.  lyjssaivs  æn  best.  -an 
i\\.. -saws  (Vens.;  Ager.sk.);  lywssaws  æn 
-saws  (Støvr.,  Søvind  s.);  lydssaws  æn 
(Sundev.)  =  rgsm. ;  hang  i  ældre  tider 
til  stads ;  man  pudsede  lyset  med  fingrene,  30 
Fb.  Bondeliv  s.  48,  S.  Kjær  Stavnsb.  s.  129; 
de  Visborg  koner  tager  deres  1 —  med  i 
graven,  Kr.  Ordspr.  s.  504  (Hadsund) ;  jfr. 
brandesaks. 

lysesiv,  no.  J.  T.  117,  en  sivart, 
juncus  conglomeratus  L.  (Ålborg),  har 
navn  af,  at  dens  marv  brugtes  til  væger 
i  tranlamper,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  47. 

lysespid,  no.  lyssped  æn  -spedør 
(Malt)   =   lysspile ;    spotnavn   til   toldvæ-  40  Mos  wøqdr  (Vens.). 


Grimm  K.  M.  nr.  125,  lyseblyne;  lampe, 
lyseklyne,  -pind. 

lysestander,  no.  lysstgmr  æn  -»r 
(Branderup)  =  lysekjælling. 

lysestol,  no.  stod  om  aftenen  midt 
på  gulvet,  derom  sad  folkene  og  arbej- 
dede, Kr.  Almuel.  III.  37.  102. 

lysestøber,  no.  lyjsstøbdr  æn  -ar 
(Agger)  =  rgsm. 

lysetalg,  no.  lystah  de  (vestj.)  tælle 
til  at  støbe  lys  af;  navn  til  dunhamme- 
ren, typha  L.,  J.  T.  348  (Ringkøbing), 
sagtens  fordi  dens  blomsterstand  dyppe- 
des i  tælle  og  brugtes  til  at  sætte  i  lys- 
brødet (s.  d.). 

lysetande,  no.  lyståh  æn  (Thy); 
lywston  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  se  l.lys. 

lysevæge,  no.     lysvøq  æn  -dr  (Elbo 


h.)  væge. 

lysform,  no.  lysfårm  æn  (D.)  til 
at  støbe  formlys  i. 

lysgarn,  no.  lyjsgon  de  best.  -gpnt 
(Vens.)  garn  til  lysvæger;  spen  lyjsgår 
o  hlgr  (Lild  s.);  skageblår  blev  spundet 
løst,  garnet  kogtes,  bankedes,  blev  rystet 
el.  stødt,  så  lavedes  der  væger  deraf  til 
lys,  senere  købtes  1  —  ,  men  til  wøqar  og 
til  tynde  lys  å  ræj  mæ  bruges  endnu 
(1895)  ofte,  måske  oftest,  de  gamle  skgq- 


sencts  søger;  jfr.  smørstikker. 

lysespile,  no.  lyjsspijl  æn  best.  -dn 
nt.  -9r  (Vens.);  lysspil  æn  -spihr  (Vejr., 
Thy)  —  de  tynde  kæppe,  hvorpå  lysene 
hænges,  når  de  støbes;  haj  ggr  så  rårik 
som  æn  lyjsspijl  (Vens.) ;  drengen  i  æven- 
tyret  stikker  en  1—  ud  til  heksen,  der 
vil  føle,  om  han  er  fed  nok,  Kr.  V.  147. 

lysesplind,    no.     lyssplin  æn  -splin 


lysglimt,  no.  lyjsglemt  e  best.  -9  Ilt. 
-glemt  (Vens.)  —  rgsm. 

Lysholt,  no.  i  tlmåder:  han  æ  æn 
skå9n  i  æ  gron  lisom  Lyshålt9s  dræfi; 
han  leq9r  niJ9r  o  slpr  åp  lisom  L — s 
hæhn9S9r  (Andst);  det  skal  have  været 
en  hestehandler,  som  bar  navnet. 

lyshåret,  to.    lyshorø  (D.)  =  rgsm. 

lysing,  no.    Iys9ri  (Vens.)  —  I)  lys- 


(Andst)   —   lysepind  1 ;    hornene    skulde  so  æmne,  det,  som  bruges  til  belysning,  olie, 


holde  dem   og   skifte  dem,    se  Kr.  Alm. 
111.  98.  34.7. 

lysestage,  no.    lyjsstaq  i  best.  -i  flt. 
-3/- (Vens. ;  Havbro,  Års  h.);  lywsstgq  æn 


tran  o.  lign.;  ^de  er  9kwdn  lys9ri,  å  de 
treri9  wi  te",  Grb.  140.  27;  tvb  fåse-qt9 
mæ  il  å  lys9ii!  (Vens.).  —  2)  hc^j  rest  sæ 
i  lysap  (Vens.)  i  dagningen,    se  lysning. 
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lyskage — lysorm 


lyskage,  no.    se  lysbrød. 

1.  lyske,  no.  løsk  el.  løsk  æn  løskar 
(Vens.);  løsk  æn  (vestj.,  Mors);  æ  lyslo 
(D,,  Lindkn.);  lyski  æn  -d  (Søvind  s.); 
hpsk  æn  -^r  (Bradr.)  =  rgsm.;  lyske  på 
msker  og  dyr;  han  slår  æn  Jiømd  i  lø- 
skdrn  te  dn  strepr  (styrte)  we  ad  (Lild 
s.);  jfr.  Rietz  s.  410.  2  Ijuske,  sv.  Ijumske, 
se  lårkrog,  rør. 

2.  lyske,  uo.  løsk  -ar  -d  (Vens.;  S.  lo 
Sams);  ft.  tf.  -at  (D.,  vestj.)  —  1)  pille  lus 
af  sig;  løsk  sæ  (Vens.,  Støvr.);  løsk  i 
æ  huwd  (D.);  løsk  jæn  si  howa  (vestj.); 
at  kvinder  har  lysket  karle,  har  været 
alm.  skik,  men  det  er  vel  kun  blevet 
anset  for  sommeligt  imellem  ægtefolk, 
kærestefolk  eller  nær  slægt,  jfr.  Vårend 
Gåtor  nr.  98.  104,  bondqvinnorna  gjorde 
besok  uppå  berget  hos  bergakårringen 
och  loskade  henne,  hvilket  fordom  ansågs  20 
som  tecken  till  den  hogsta  fcirtrolighet, 
Gavallius  Wårend  I.  31,  Bondesen  Hist. 
s.  276.  357;  hwarje  lordag  twåttade  pi- 
gorna  drångarnes  hufwuden  i  asklut, 
Skytts  h.  s.  20;  på  markedet  råber  pigen 
til  karlen:  ,kom  hit.  Petter,  s'a  jak  loska 
dæk?"  hvilket  anbud  alitid  accepterades, 
Sundbl.'-  s.  171.  29,  -2-  s.  282;  kongen 
lægger  hovedet  i  sin  datters  skød,  Arnås.  II. 
394  ned.,  jfr.  Muller  Saxo  s.  285.18,  verset  so 
s.  288.15  „comprensare  pulices";  i  kæmpe- 
viserne det  ædlere  udtryk:  jomfruen  kæm- 
mer sin  fæstemands  hår  f.  eks.,  DgF. 
nr.  33.  II.  4. 24,  nr.  90.  II.  495.12,  nr.l83, 
jfr.  IV.  33. 26.  Sgr.  1. 2 1 0. 13 ;  ridderen  læg- 
ger sit  hoved  i  pigens  skød,  Troels  Lund 
IX.  441;  i  æventyrerne  lysker  prinsesserne 
troldes,  kæmpers,  dragers  og  andres  ho- 
veder, se  Kr.V.  126,  jfr.  hone  1. 750.  I5b; 
ved  at  sætte  kylling  i  hovedet,  Kr.  Sagn  40 
IV.  521.  76,  Sgr.  II.  167,  IV.  23.  203.  580, 
Vil.  152,  Gr.  GL  d.  M.  I.  39,  II.  46,  Kr.  Vil. 
122,  Sagn  1.  51.  226,  Ævent.  111.  156, 
Eftersl.  s.  213.175,  J.  K.  Æv.  1.190,  Miil- 
ler  Saxo  s.  285.18;  pigen  skal  1—  karlen, 
han  lægger  sit  hoved  i  hendes  skød,  Kr. 
Alm.  II.  166;  skal  1 —  trold  og  slå  lusene 
ihjel  med  10  lispunds  lodder,  Gr.  Registr. 
nr.  68e;  „„alle  samtlig  os  bevare!"  — 
a  ska,  min  sæl,  mønstre  dig!"  sagde  50 
norrelandskonen ,  hun  vilde  synge  sin 
aftensalme,  mens  hun  lyskede  sin  særk, 
Kr.  Ordspr.  s.  438,  jfr.  Nordlander  Små- 
plock  s.  6.  6flg.,  se  lus,   1.  klø;  jfr.  Faye 


s.  13,  Sundt,  Renlighedsst.  s.  414,  Asbj.  I. 
9.123.137,  11.39,  Skytts  h.  s.  34,  Grimm 
K.  M.  nr.  29.  91.  92. 113,  III.  340,  Deecke 
s.  265,  Kuhn  N.  S.  160,  Liebr.  Volksk.  s. 
209,  Gonzenb.  I.  49. 135. 145.  301,  11.36, 
Harll.  Science  s.  286  (Maori),  Folkl.  IV. 
196  (Belutscher).  —  2)  samle,  lede  ud, 
f.  eks.  små  kartofler:  løsk  katø'flar  (D.); 
løsk  di  mon  stekalshær  fra  di  grqn  (Ager- 
skov) ;  æ  rosimr  æ  løskat  (sts.),  stilkene, 
de  dårlige  samlede  fra;  køberen  til  (isk 
f.  eks.  spørger:  mo  a  løsk  ij  am?  (D.) 
vælge  og  vrage;  jfr.  Rietz  luska,  ligeså 
Aasen. 

lyskeri,  no.  sælgeren  siger:  a  vel 
eyan  løskari'j  ha  (vestj.)  o:  vælgen  og 
vragen  mellem  hans  varer, 
-lysket,  tf.  se  af-. 
lyslevende,  to.  lyslowan  (D.);  lyjs- 
løwi  (Vens.)  —  rgsm. ;  „haj  sto  lyjs  løwi 
få  dem",  Grb.  79.  78. 

lyslig,  bio.    i  udtr. :  haj  komar  håda 
lyjsla  å   lonla  (Vens.)   o :   både   åbenbart 
og  hemmelig. 
lysne,  uo. 
lysan  lysnar  lysan  lysan  (D.,  Agersk.); 

ft.  tf.  lysayit  (Mors,  Thy,  Vejr.); 
lyjsan  -ar  -t  lyjsant  (Vens.) ; 
lywsan  lywsna  ft.  tf.  lywsant  (Elsted,  Sø- 
vind, Støvr.); 
lysan  lysnar  lysaht  lysant  (Brader.,  M. 
Slesvig)   — 

1)  —  rgsm.,  blive  lyst;  de  lyjsnar  te  dawi; 
wet  do  lyjsan  mæ  uk  ?  de  lyjsnar  i  hans 
ansec  (Vens.);  også  Støvr.,  jfr.  lyste.    — 

2)  lysan  lysnar  lysant  (Vens.),  se  lysscn  3, 
lyne  (alm.  Norrej.,  Sønderj.);  de  lywsanar 
å  tårna  (Søvind  s.).  —  3)  om  en  person: 
go  å  lysan  å  haj,  haj  hane,  de  de  lysant 
omkre'fi  ham  (Vens.)  =  bande  vældig; 
se  lyne. 

lysning,  no.  lysna^  i  (Vens.;  vestj., 
Mors,  Lild  s.,  Middels,  h.,  Agersk.,  Bradr.) 
—  1)  daggry  (alm.);  haj  kam  i  lysna^i 
(?)  (Vens.),  se  lysing  2;  også  fig. :  han 
ventede,  at  klokken  skulde  komme  igen, 
men  den  kom  aldrig  til  lysning,  Kr.  VIII. 
293.504  o:  for  dagens  lys.  —  2)  det, 
som  bruges  til  lys:  spor  åpå  lystiarji 
(?)  (Vens.);  også:  de  ær  ina  goi  lysnari, 
do  hær  (Braderup)  —  du  står  i  lyset 
for  mig. 

lysorm,  no.  lysvorm  æn  -vorm.  (Ager- 
skov) St.  Hansorm. 


lysret— lystelse 
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lysret,  to.  lyjsræt  (Agger)  lige  som 
et  lys. 

lyssen,  no.  hjs9n  e  bost.  -t  flt.  bjsnsr 
(Vens.);  lys9H  æn  (D.,  vestj,,  Thy,  Mors); 
et  I—  (Ang.,  Agersk.);  hjwsan  et  (Søvind 
s.)  —  1)  lys,  daglys;  han  stor  i  hans 
æjdn  lysdn  (Andst);  /  mi,  hans  lys9n 
(vestj.);  /  mint  lysdu,  i  æ /«/s3«  (Agersk.); 
han  sthr  i  met  lyws9n,  stér  i  Ujws9n9t 
få  im  (Søvind  s.)  i  lyset  for  mig;  „a 
ka  ett  gjø  ve,  te  do  står  i  dit  ijet  lyusen", 
And.  Frieri;  vi  hår  æn  soh  I —  (Andst) 
dårlig  belysning;  do  stor  i  lys9n  få  dæ 
sil;  dær  ær  ene  no  i  lys9n  (Vens.)  i  vejen. 

—  2)  hvad  der  frembringer  lys :  olie  osv. ; 
såinoi  te  lys9n  o  såmoj  te  hræns9l  (Andst, 
Agersk.);  nok  også:  æn  lys9n  (Vejr.)  et 
lys;  lysevne:  dér  ær  éfi9n  lytvs9n  vé  ét 
hjws    imgi   som   ve   én  lamp  (Søvind  s.). 

—  3)  lynild  (Vens.,  vestj.,  Mors,  alm., 
Søvind  s.,  Søndcrj.);  de  gi.  udbrød,  når 
lynet  kom:  „å  hær9  gnj,  å  JøS9s!"  og 
korsede  sig,  J.  K.  130. 40  (vestj.);  dær 
kam  æn  stomr  I —  (vestj.);  nær  do  sjæl 
ha  wår  di  får  æ  lys9n,  skal  a  wår  di 
får  æ  tår9nskral  (Fredericia  egn) ;  han 
far  astrej  som  I —  o  tår9n  (D.)  om  den, 
som  kommer  i  en  voldsom  fart;  man 
må  ikke  pege  (s.  d.)  efter  lynet;  lynet 
kan  kun  slukkes  med  mælk,  Kr.  IV. 
;i65.  199,  Thiele  Overtro  nr.  140,  J.  K. 
1 30.  .38,  jfr.  Wille  Opt.  s.  1 8 1 ,  Folkl.  Journ. 
VI.  211  (Engl.,  Arab.  i  Sudan),  s.  275 
(Indien) ,  Urquell  IV.  89,  .37  (Woljaker) ; 
1 —  odelægger  den  blomstrende  boghvede, 
J.K.  161.4;  mand,  der  bærer  sejrsskjorte 
el.  himmelbrev  hos  sig,  kan  ej  rammes 
af  1—,  Kr.  Sagn  II.  325.  309.  312  slutn. ; 
rimeligt  er  det,  at  overtro  knyttes  til 
tiæer,  trufne  af  lyn,  se  f.  eks.  Wuttke 
Jir.  11,  Urquell  VI.  21,  Pomm.  Volksk.  III. 
67,  Perseus  II.  76.  150;  råd  mod  lyn- 
nedslag er  at  sætte  hovederne  af  de 
første  fangede  hornfisk  op  under  taget, 
Sgr,VII.159.73();  jfr.  lyn,  torden;  harvest-, 
korn-,  tadder-. 

lyssenskjær,  no.  Itjs9 nskær  æn(Audsi) 
et  lynglimt. 

lysskjær,  no.     lyjsslcær  æn  (Agger) 

—  rgsm. 

1.  lyst,  no.  løst  æn  (D.,  vestj.,  Mors); 
huk.  bes(.  løsten  (Vens.);  løst  æn  (Thy); 
løst,  lost  æn  (Agersk.);  lost  æn  (Ang., 
Bradr.)  =  rgsm,;    attrå;    vær  i  løst  får 


el.  at9r  (D.)  =  i  løst  fumr  (Thy) ;  „æn- 
hivæ  sin  løst !"  så  krow9man9n,  han  drak, 
mæns  di  am  sidst  (Tåning,  alm.,  Ang.), 
el.  så  Jcæhrpn,  hun  kænat  mæ  hin9  rqq 
å  samht  mæ  hin9  vesk  (Tåning) ;  han 
hg9r  étpn  løst  te  å  hestél  now9j;  han  hg9 
nb  én  gdti  fot  løst  té'  hin  (Søvind) ;  glæde : 
de  ær  én  løst  å  si  åpo'  9t;  han  sari  té  de 
war  9n  løst;  han  ho  g09r  9t  få  løst  (Søvind) 
10  O:  for  sin  morskab;  jfr.  Aasen  lost,  lyst; 
isl.  losti  hak.;  htsk.  lust;  se  lære-,  mad-, 

2.  lyst,  to.  hjst  itk.  (D.,  vestj.)  —  1) 
=  rgsm.,  om  hvor  der  er  lys  (alm.); 
se  lys  to.;  i  ævent.  er  formelen:  „lyst 
æfor  og  mørkt  aba'g;  ingen  se,  hvor  jeg 
farer  hen*,  el,:  „lyst  æfor  og  tåg'  æba'g, 
te  ingen  kan  se,  hvor  jeg  bliver  af, 
Kr.  V.  43.  46 ,  III.  52.  69,  Blicher  Nov.  I, 
303,  Kr,  Æv.  62.  329,  376 ,   Kr.  Æv.  III. 

20  27,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  33,  111. 125,  Æv.  I.  43, 
jfr.  Asbj.  I.  87,  Vang  66,  Sundbl.2-  216, 
Grimm  Myth.^-  1037,  Njals  S.  kap,  12, 
Magyar  T,  s.  XXXIV,  se  måne-,  stjærne-, 
ojen-,  åben-,  —  2)  om  msker,  der  ser 
på  noget  med  store,  forundrede  ojne: 
æn  liU  lyst  jæn  (D.) ;  han  sipr  så  lyst, 
som  han  haj  nyh  fåt  iwn  (Andst);  dæn 
kwæj  æ  få  lyst  oba'q  (D.)  handelsudtryk, 
lårene  er  lange  og  tynde,    mods.  bukse- 

30  låret  (s.  d.).   —   3)  se  lyster, 

3.  lyst,  bio,  i  udtr.  stg  lyst  (Vens.) ; 
falder  kniv  på  spidsen  og  bliver  stående, 
kan  siges:  knywi  sto  lyst,  også  om  andre 
ting,  der  falder  og  står  på  enden. 

1.  lyste,  uo.  i  udtryk  om  stærk  sult: 
a  æ  så  sulcøn,  de  lyst  i  mæ  (Vens.)  be- 
tydning?   ntsform  for  lyst9r. 

2.  lyste,  uo.  Iyst9s  (D.,  vestj.)  blive 
lyst,   lysne,    de   lystes   a   då   (vestj.);    de 

411  lyst9r  gåt,  lyser  gåt  (Lb.) ;  de  lyst9t  gåt 
hæri'n,  laiv  vi  fæk  æ  lamp  tæn  (Andst) ; 
de  lyst9r  gåt  åp  i  væjr  (D.). 

3.  lyste,  uo.  løst  -9  -9t  (Søvind  s.) ; 
have  lyst  til;  du  ka  hlyw  hæn  så  læq 
du  løst9  (Søvind  s.);  I  ka  hlyw  så  læt^ 
som  I  sjæl  gåt  løjst9r,  Kr.  IX.171  (Har- 
boøre); haj  kom9r,  né  de  løst9s  ham; 
de  ær  ene  å  løst9s  we  (Vens.)  o:  det  er 
ingen  spøg;  se  for-. 

lystelig,  bio.  —  rgsm. ;  de  jik  nåk 
så  Iøst9l9  (Vens.). 

lystelse,  no.  Iyst9ls  æn  (Malt)  lys- 
ning, daglys:  æ  lamp  gir  lysf9ls  (Malt); 
do  tår  æ  I—  fræ  mæ  (Ølgod  s.). 
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lysten — lyve 


lysten,  lo.  løstdn  (Vens.)  —  i'gsin.; 
de  ær  a  ehc  I —  får  (Vens.);  „en  e  lø- 
stdn  i  å  kom  de  ivæj  om  netdtijdr" ,  Grb. 
212.  89;  ol  CP  løstdn  i  å  få  d  konqqi, 
en  kanetur;  ka  do  ene  lown  (låne)  mæ 
9n  kron  ?  —  de  ær  a  ene  løstdn  i  (Vens.) ; 
han  hlhw  løstd  (!) ,  for  å  smgq  sopdn 
(Lild  s.). 

1.  lyster,  no.    lystdr  i  -dr  el.  —  ett. 
(Vens.);  flt.  -dr  (Thy,  vestj.,  Sall.,  Mors);io 
lystd  et  -r9  (Søvind  s.);  lest  æn  -dr  (Lild 
s.)   —   et    redskab   til   at   stange  ål  eller 
andre    fisk    med,    ligner    en    greb    med 

6  —  7  tænder,  hver  forsynet  med  mod- 
hager; se  prege,  algjer,  savjærn;  jfr.  Aa- 
sen  Ijoster,  isl.  Ijostr  hak,  sv.  Ijuster. 

2.  lyster,  no.  —  1)  i  tim.  o  gør  lystdr 
(vestj.,  Agersk.);  jø  lyst  el.  lystdr  (Vens.); 
da  ska  a  låw  får,  han  gor  lystdr  (vestj.) 
ryddede  tilside,  fik  sat  skik  på,  gjorde  20 
lyst  imellem;  =  gør  lyst  imæ'l  (Andst); 
haj  ka  jø  lystdr  (Vens.) ,  gore  udveje, 
skaffe  hver  sit;  do  ka  jø  lystdr  me  d 
(Vens.)  ordne  sagerne.  —  2)  holde  lyster, 
holde  styr,  larm;  hål  lystdr  dpo  gåjdn 
(Silkeb.)  gore  sjov  på  gaden. 

3.  lyster,  to.  lystdr  (vestj.)  —  1)  klar- 
ojet,  hon  sijdr  så  I —  ud;  een  Uld  lystdr 
jæn,  livlig,  glad.  —  2)  komp.  af  lys:  de 
æ  lystdr  en  far  (D.). 

lysthus,  no.  løsthis  é  best.  -hust 
(Vens.)  —   rgsm. 

lystig,  to.  løsti  (D.,  vestj.,  Vens.; 
Søvind  s.);  lostd  (Brader.,  Agerskov)  = 
rgsm. ;  så  løsti  som  æn  muks  i  æn 
muwsfél  iy  ens.);  de  g  or  så  løstd  som  syw 
talæ'rkdndr  i  æn  puwds  el.  som  syw  for 
i  jæn  lån  (vestj.);  gø  se  løstd,  slå  sig 
løs;  a  tva  slæt  il  løstd  ve  dt  (Søvind  s.) 
O:  jeg  gik  uglad  til  det. 

lystighed,  no.  løstihje  æn  (Vens.) 
— -  rgsm. 

lystig  svier,  no.  glds.  dans,  Jylland 
I.  373  (Thy). 

lystmad,  no.     løstma  (Vens.) ;  løst- 
mad  (Mors) ;  løstmad  nøj  (Thy)  —  lækkeri. 
lystre,  uo. 
nf.  nt.  ft.  tf.  lystdr  (Vens.); 
lystdr  lystrdr  lystrdt  (D.,  vestj.,  Sall.); 
lystd  -rd  -dt  (Søvind  s.); 
lystdr  lystrd  lystdrt  (Elsted) ; 
listdr  (N.  Sams)   — 
adlyde,  men  stærkere  udtryk;    ve  do  ly- 
stdr,  gu   dræ'ri!    vel  I  lystdr,   I  krikdr! 


a  ska  lær  dæj  o  lystdr!  (Malt,  Andst); 
æ  toj  lystrdr  ham  gåt  (Lindk.),  han  har 
godt  håndlag;  æ  mon  I —  h —  g — ,  han 
har  et  svært  snakketcij ;  æ  arbdr  lystrdr 
ham  (/«<  (Agersk.) ;  jfr.  Aasen  lystra,  ,vel 
egentlig:  høre";  mnt.  lusteren,  Sch.Liibb. ; 
holl.  luisteren;  isl.  hlust  øre. 

lyst-ret,  no.  løstrætdr  flt.  (vestj.)  = 
lystmad. 

lysstråle,  no.  lywssirol  æn  -d  (Sø- 
vind s.)  =:  rgsm. 

lystværk,  no.  vistn.  mest  nægtende: 
de  ær  et  løstværk  o  kom  te'!  (vestj.)  — 
svært  arbejde. 

lysugle,  no.  lysokdl  æn  -okh  (Sun- 
deved; Ang.)  et  møl. 

lysvare,  no.  lysdnwor  é  best.  -d  (Vens.) 
varsel  af  lys. 

lysvågen,  to.  lyjswoqdu  (Lild  s.); 
lysvaqdn  (vestsl.) ;  lysivåqdn  (D.)  —  rgsm. ; 
haj  lo  lyjswoqdn  (Vens.). 

lyt,  tf.     se  lydet. 

lyt,  to.  lyt  (D.)  —  1)  hvor  der  er 
ly,  lunt:  „dær  æ  lyt  o  gåt  hær" ,  så  han, 
æ  man,  han  kåm  in  i  høht.  —  2)  de  æ 
så  lyt  (Støvr.)  stille,  således  at  man  tyde- 
lig kan  høre  i  lang  afstand;  ligeså  Lild  s. 

lytj,  bio.    se  lygt. 

lytte,  uo.  lijt  -dr  (D.) ,  de  lytdr  ve 
æ  hus,  der  er  ly  ved  huset. 

lytte,  uo.,  lAtter,  no.  se  lutte,  lyde; 
lutter. 

lytting,  no.    se  lutting. 

lyv,  no.  afledn.  og  smstn.  se  liv. 

1.  lyv,  no.  lyw  æn  lyimr  (Fanø,  D.) 
en  slags  store  søfugle,  strandskade,  hæ- 
matopus  ostralegus;  er  det  frisisk  liep, 
vibe,  se  Outzen? 

2.  lyv,  no.  logn;  de  æ  lyw.  Las! 
(Vens.). 

lyve,  uo. 
lyw  -dr  low  lowdn  (D.,  Thy); 
Uw   -dr  læw   læwdn   (Andst) ;    nt.  liivd 

(Hvejsel); 
lyw  lywdr  løw  løwd  (Vens.);    nt.   lytvd 

(Sams) ; 
lyw  -dr  løw  løwn  (Havbro,  Ars,  Heil., 

N.  Sall.,  Lild  s.); 
lyw  lywdr  loiv  lowdn  (S.Hald); 
lyw    lyw^    iøW    løwdn    (Søvind,    Hads, 

Røgen  s.,  Tåning,  Elsted); 
Uw  Uwdr  lew  lewdd  (Tved);   ft.  lew  tf. 

léwd  (N.  Saras); 
lyw  -dr  -dt  lywdt  (Bjerning); 
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hjw  -dr  -low  lotcan  (voslsl.),    tf.  lomn 
(Emmeil.): 

lijw  -9f  loiv  lowdn  (Bradr. ;  Bylderup) ; 

hjw  -dr,  low  el.  lo,  lowdn  (Valsb.); 

lu  Im  loj  lojdn  (Åbenrå); 

hjw  -9  loio  lowdn  (Sundev.); 

hjw  -dr  hjw  lawd  (Ang.); 

lytc  -9r  hjdw  låican  (Fjolde); 
jfr.  Lyngby  Uo.  s.  84.  93;  ~  rgsm.;  haj 
Ihc  få  tnæ;  haj  løw  mæ  åpå'  (Vens.); 
si  præst  o  si  prokurå'tdr  må  æn  et  liw 
får  (Andst),  jfr.  Amins.  VI.  50;  ,jen  skal 
sæj,  de  hwec9n  e  få  hjwi  hæh  tywi" , 
Grb.  G9.  83;  haj  hløw  shjlc  få  hådd  hjwi 
å  tywi  (Vens.);  a  skal  semæj  (såmænd) 
olie  lyv  en  skjelling",  J.  Saml.  I.  308; 
han  hjwdr  åhr,  nær  han  sæpr  æ  san 
(vestj.)  spøgende;  h/w  wel  haj,  å  stel 
ka  haj  (Vens.);  dæn,  dær  vel  h/w,  vel 
åsd  sfæl  (Ribe),  el.  vel  åsd  hi  hons  (Tå- 
ning),  el.  tæj  hons  (vestj.)  o:  forføre 
kvinder,  jfr.  bone  3.;  han  lywdr  som  de 
stor  j)rænt9t  får  ham  (S.  Hald) ;  do  hjw9, 
do  hå  æn  swdt  pi-ek  i  pamn  (Elsted); 
lyw  et,  så  tår  æ  row  dæ  (vestj.);  jfr. 
Urquell  VI.  70 :  får  blære  på  lunge ;  hjw9r 
han,  så  hjw9r  a  åw!  (vestj.)  =^  jeg  for- 
tæller, hvad  der  er  fortalt  mig;  han 
h/w9r,  te  han  tror  9t  sjæl  (Slesv.),  jfr. 
Kr.  Molboh.  s.  37.  117. 18;  lyw  så  stærk 
som  æn  hæst  ka  væn  (D.);  lyve  store 
stene  op  af  jorden,  Sgr.  VIII.  72.220;  som 
en  Ærøbo  (Sams);  han  løw  så  læri,  te 
han  trcw9d  9d  spl  (Lild  s.) ;  do  lyw9r  å 
skryw9r  å  dop9r  din  pæn  i  0lbdr9  fywr 
(sts.);  de  æ  løwn,  do  lyw9r ;  de  æ  skit, 
do  skryw9r,  do  dep9  dej  pen  i  Alhår9 
fymr  (Vens.)  til  den,  som  beskyldes  for 
logn;  folk,  som  er  slemme  til  at  lyve, 
bliver  tidlig  skaldede,  Kr.  IX.  49.  528; 
man  må  ikke  lyve  en  person  hjem  (o: 
sige,  at  han  er  kommen,  når  det  ikke 
er  sandt),  for  så  kommer  han  vred,  når 
han  kommer,  Kr.  VI.  294.410,  IX.  57.G26, 
J.  K.  401.20;  haj  døJ9r  efic,  får  hqj  æ 
bløw9n  løw9  døj  (Vens.);  den,  der  lyves 
død,  lever  længe,  Kr.  IV.  390.  483,  J.  K. 
380.00;  tjener,  som  aldrig  vil  lyve  for 
sin  herre,  se  Trosvend,  Gr.  Ævent.  II. 
190.  le,  Registr.  nr.  74  a.  b,  se  snak; 
1—  lomme  kar  fulde,  Asbj.  11.199,  Bonde- 
son  Hist.  s.  279,  se  hare  I,  556.1  b:  jfr. 
Aasen  sv.  Ijuga,  isl.  Ijiiga;  htsk.  liigen, 
mnt.  legen,  Sch.  Liibb.,  se  logn. 


lyvenyt,  no.     se  flyvenyt. 

lyvestævne,  no.  i  udlr.  sæt  jæn 
lywstæwn  (Mors)  o:  bedrage  en,  lyve  for 
en  med  gode  løfter. 

lyvvalle,  bio.    se  alligevel. 

lyvve,  no.     se  lef. 

læ,  uo.  se  lade;  no.  se  led. 

1.  læ,  no.  le  é  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm. ; 
wær  i  le  =  i  skywl;  her  ær  9  gåt  le, 
kryb  i  le  (Vens.);  i  læ  bw  wæJ9n,  gori; 
måske  også:  i  læ  wæj?n  (N.  Sams);  jfr. 
Aasen,  le;  isl.  hlé  ilk.;  se  ly. 

2.  læ,  to.  /æ  (Mds.  h.)  om  mad:  for 
lidt  salt,  jfr.  dvalg,  hjejn. 

læbber,  no.    se  livver. 

læbe,  no.  lep  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Mors,  Davbj.);  læp  æn  -9r  (Thy);  lep  el. 
leb  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.);  lep  æn  -9 
(Søvind  s.);  Ie9p  æn  lep9r  (Bradr.);  Ie9p 
æn  leb9  (Sundev.);  læsp  æn  (Ang.)  —  1) 
~  rgsm.;  lep,  om  msker;  leb,  om  dyr 
(Vens.);  læbe  på  msker  og  dyr;  minlep9r 
æ  gal,  di  skabs,  i  gal  lep;  kun  foragte- 
ligt om  msker:  sic  i  leb,  hon  stq  mæ! 
hqj  jø  sgnt  i  låri  leb  (Vens.);  „vi  ka 
smag  et,  såsnoeh  vi  selte  lepperen  te  et", 
Tkjær  II.  96 ;  en  underlæbe  så  stor,  at 
den  når  kællingen  ned  i  skødet,  Kr.  Æv. 
s.  334 ;  se  næse.  —  2)  den  yderste  spids 
på  plovkæret  (?)  (Hvejsel).  —  Jfr.  Aasen, 
lippa  huk. ;  htsk.  lippe,  eng.  lip ;  se  munde- 
lep;  hage-,  neder-,  over-,  under-. 

læbi,  no.    se  livvi. 

læbring,  no.     se  livring. 

læbøring,  no.     se  labøring. 

læd,  uo.  ft.  tf.  se  lære. 

læddike,  no.  Ied9k  æ« -»r  (D.,  Andst, 
vestj.,  Støvr.);  læddk  æn  -9r  (Elbo  h.); 
leJ9k  æn  -9  (Tåning,  Søvind  s.);  Ihk  i 
-i  flt.  -9r  (Vens.);  lerdk  æn  (Sønderj.) 
—  et  lille  rum  i  en  kiste  til  at  gemme 
penge  el.  småsager  i ;  fig.  raq  i  æ  ler9k 
(vestslesv.)  o:  i  pengepungen;  jfr.  lærke; 
Aasen,  lædik  hak.;  htsk.  lådchen,  mnt. 
ledeken,  Sch.  Liibb.;  kiste-,  lap-. 

læddikelåg,  no.  Ihklåq  é  best.  -Iåq9 
(Vens.)  ^  rgsm. 

læder,  no.  Ie9r  best.  -9  (Vens.) ;  læjr 
de  (vestj.,  S.  Sams);  léJ9  best.  -r9t  (Sø- 
vind s.);  Iæ9  de  (Sundeved);  læ9r  de 
(Gram)  =  rgsm.;  han  hår  æn  hij9l  læjpr 
omr  æ  fæd9r  (D.)  tykt  skind ;  klep  æ 
hor  å  i  æ  hwid  læJ9r  (vestj.);  tæj  9t  i 
æ  hwid   læj9r   (D.)    klippe    håret    af   til 
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bunden ,  hugge  græsset  tæl  ved  jorden ; 
såm  læpr  ska  ha  så9n  smords  (vestj.) 
el.  fjæt  (Vejle)  o:  en  person  af  den 
beskaffenhed  må  behandles  således;  gi 
læjdr  o  (Malt)  lægge  kraft  på;  do  skul 
ha  no  åpå  det  Ipr  o:  prygl;  de  æ  fan^n 
te  Udr!  (Vens.)  om  et  meget  dygtigt  el. 
excentrisk  kvindfolk ;  pigen  har :  tåw  læjdr, 
Kr.  Almuel.  III.  109.378  o:  to  læder  liv- 
stykker; næ  dæ  koma  grø  i  vejdrd,  så 
konid  dæ  klø  i  léjdrdt  (Tåning)  o:  krop- 
pen; „banke  grå  læder  ud"  (vestj.),  en 
leg:  hornene  står  i  kreds  med  ryggen 
udad,  A.  løber  rundt  bagved  og  banker 
B.  ud;  kommer  A.  først  i  B.s  plads,  må 
B.  banke  ud;  således  fortsættes ;  se  1. lund, 
2.  banke  ud,  Kr.  Borner.  225.  7.8. 12.  13; 
jfr.Aasen,  leder;  isl.  lec^r  itk. ;  mnt.  ledder 
Sch.Liibb.,  eng.leather;  bindesåle-,  blank-, 
bese-,  fedt-,  fissi-,  for-,  heste-,  hilde-,  hvid-, 
hvæde-,  knarke-,  knirke-,  mund-,  over-,  plat-, 
pund-,  række-,  sems-,  strække-,  sale-,  viske-. 

læderager,  no.  i  den  mørke  tale: 
di  harsr  mæ  9n  hivon  hard  (negle)  åp  å 
nir  æ  i  leraqar  (huden)  å  so9r  håndti  å 
høstd  pepdr  (Vens.)  o:  efter  den  søde 
klø  den  sure  svie ,  jfr.  Sgr.  VI.  50.  457 : 
,  lædergade ". 

læderbukser,  no.  læjdrhows  di  flt. 
(D.);  Ujdhowsd  flt.  (Søvind  s.);  læarhåws 
flt.  (Gram)  —■  rgsm.;  det  var  den  tid,  da 
karlfolkene  brugte  korte  1  — ,  som  ikke 
gik  længere  ned  end  til  knæerne,  Kr.  III. 
71.05;  de  siger:  ,fort,  fort!"  når  man 
går  med  dem,  Sgr.  XII.  222.  805,  ,ta' 
ham",  Kr.  Molboh.  s.  46.  149. 

læderbælte,  no.  kan  helten  spænde 
omkring  sig  og  ønske  sig  bort,  så  sker 
det,  Eftersl.  s.  37.  22. 

læderbøsse,  no.  lerhøs  æn  hest.  -9n 
(Vens.),  i  udtr.  å  sku  mæ  lerhøsdn  o: 
fjærte,  se  grynbøsse. 

lædere,  uo.  ladi'pr  -dr  -a  -d  el. 
laqdi'jr  uden  bojning  (Vens.,  S.  Sams) 
omtale  ilde,  volde  fortræd;  di  laqdi'jr 
dlt9r  aJ9  falk;  hon  æ  slem  te  å  ladi'J9r 
falk  (Vens.);  ,men,  hille  den  røe  lue! 
hvo  den  kjælling  sa  å  skjældt  ud,  å  som 
den  sølle  Stjån  hun  ladieret",  Jyd.  I.  46.2; 
sagtens  lat.  lædere,  gore  skade.  ■ 

læderfritte,  no.  Iæj9rfret  æn  (vestj.) 
fritbor  til  at  bore  i  læder  med,  born 
narres  i  byen  for  at  låne  en  sådan,  se 
méssingståltråd. 


lædergade,  no.,  Sgr.  VI.  50.  157,  se 
læderager. 

læderhandske,  no.  læJ9rhansk  æn 
-9r  (D.)  skindhandske. 

læderhoseøl,  no.  Iæj9rwås9l  æn  -9r 
(vestslesv.)  læderrem;  „va  dær  ska'  te, 
de  ska  te!"  soi  han,  æ  ka9l,  da  hon 
han   æn   læjdrhos9l  i  sit  U9r  (M.  Slesv.). 

læderlap ,    no.      léjalæp    æn   -læp9r 

—  rgsm. 
læderlue,  no.  Iæj9rlu  æn  -9r  (vestj.) 

—  rgsm.;  den  gang  havde  de  1—  med 
to  ører,  der  hang  og  viftede,  Kr.  Alm. 
VI.  161.346;  i  skæmtehist.  ta  jær  læjdr- 
low  dw,  se  Nyrop  V.Sk.  s.  25,  Kr.  Molboh. 
s.  98.  315,  misforståelse  af  salmens  om- 
kvæd: Halleluja. 

læderovre,  to.  med  overstykke  af 
læder;  ,no  ska  jo  åil  ha  di  her  lerovvere", 
20  To  Nov.  s.  19,  nu  skal  jo  alle  have  disse 
træsko  med  læderoverstykker  på;  haj  g  or 
dlt9r  i  lerdwr9;  og  to. :  a  cøbt  e  par 
lerdwr9  treskdr  i  da'. 

læderpenge,  no.  Iæj9rp)æri  flt.  (vestj.) 

—  rgsm. ;  skatten  er  gravet  ned  i  en 
slor  kobberkjedel  og  beslår  af  1 —  med 
sølvnagler  i,  Sgr.  IV.  235. 727,  jfr.  Kr.VUI. 
1 16.  223,  Almuel.  II.  140.  338,  Kr.  Sagn 
III.  429.  4,  434.  30,  466.  73,    IV.  132.  97; 

30  kister,  der  fandtes  fulde  af  små  runde 
stykker  læder,  thi  bedre  penge  havde 
de  ikke  i  kong  Volmers  tid,  Thiele  II. 
115,  jfr.  Liebr.  Voiksk.  93.  3  (Sicilien); 
læderpenge  med  sølvnagler  er  ofte  fundne, 
se  Friises  Efterreln.  om  Skjelskør  s.  71, 
Dsk.  Atlas  V.  825,  Dr.  Nielsen  Mali  h. 
s.  178;  ved  naturforskermødet  i  Kbhvn. 
9.  Juli  1873  holdt  prof.  S.  Nilsson  fore- 
drag om  disse  penge,  som  henføres  til 
40  broncealderen,  se  Dagbladet  nr.  1 56  for 
1873. 

læderpose,  no.  Iæj9rpuw9s  æn  -dr 
(D.)  —  rgsm.;  i  ævent.  siger  kalvebenet: 
jeg  sidder  i  pigens  1  —  ,  Kr.  VII.  331,  det 
forstås  om  hendes  mave;  jfr.  grød  I. 
502.50  a. 

læderrem,  no.  lejdrem  æn  -remd 
(Søvind  s.);  lerrem  i  JdcsI.  -i  flt.  -rem 
(Vens.)  —  rgsm.;  se  læderhoseøl. 

læderskinkel,  no.  skindkjole  af 
læder;  en  1 — ,  der  var  lådden  indvendig, 
Kr.  V.  254. 

lædersko,  no.  Iej9sku  æn  =■  flt.  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  til  forskel  fra  træsko. 
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læderstovle,  no.  Iej9stbw9l  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsin.,  til  forskel  fra  træsko- 
stovle. 

lædertouger,  no.  (Mb.)  garver  (Ribe 
egn),  jfr.  mnt.  leddertouwer,  Sch.  Liibb., 
plt.  leddertauer,  Schiitze,  det  samme. 

lædertræsko,  no.  léjdtræsku  æn 
(Søvind  s.)  et  stykke  fodtoj  med  træbund 
og  læder  overstykke. 

lædertroje,  no.  læjdHroj  æn  -»r 
(D.)  =  rgsm. 

lædertoj,  no.  lertøw  best.  -9  (Vens.) ; 
læ9tdj  et  (Sundev.);    lærtdj   de  (Agersk.) 

—  seleltij  (Sønderj.,  Vens.),  jfr.  dragetoj ; 
fodtoj  af  læder,  til  forskel  fra  træsko 
(Vens.). 

-lædres,  uo.    se  barke-, 
læf,  no.     se  lef. 
læffer,  no.     se  livver. 
1. -læg,  no.    jfr.  htsk.  laich,  fiskeæg; 
frø-,  padde-. 

2.  -læg,  no.  se  dejne-,  knæde-;  måske 
folkeetymologi  af  at  lægge;  jfr.  løg. 

3.  læg,  no.  læd  æn  =  flt.  (Mors)  på 
benet,  sura,  jfr.  2.  kalv;  se  4.  læg  5,  Aasen 
legg,  isl.  leggr  hak.;  eng.  leg. 

4.  læg,  no.  leq,  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
(Tåning,  Agersk.);  læq  et  (Søvind  s.); 
leq  e  best.  Ieq9  flt.  leq,  leq9r  (Vens.)  —  1) 
et  kuld,  om  grise  (D.),  fjerkreaturer 
(Vejr.);  de  fjq  leq  (Vens.)  fjerde  kuld 
ij^rise.  —  2)  et  æselsøre  i  bog;  de  V9l 
ri  leq  9n  leq  ve  (D.)  o:  -huske  på;  leq 
æn  leq  ve'  (D.)  boje  et  blad  om  (vist 
alm.);  fold  på  klæder:  å  leq  9  leq  åpå 
i  cowl;  stryq  leq9r  uk  (Vens.)  stryge 
lolder  ud ;  leq9r  o  røyk9r  (D.).  —  3)  så- 
meget  korn,  som  der  på  engang  lægges 
ud  til  tærskning;  tæsk  9n  leq  kuican  aw 
(D.);  herhen  hører  vel:  „wi  ho  fåt  de, 
wi  ha  gåt  å  hvajej,  å  såm  enda  e  læq 
le" ,  Grb.  4.  3,  somme  endda  et  læg  til, 
O:  ud  derover.  —  4)  e  het9  leq  i  9n 
f^ask  (Vens.)  en  lille  dråbe;  om  herhen? 

—  5)  æn  leq  (Holmsl.  kl.)  det  lige  stykke, 
som  forbinder  stok  og  flener  på  et  anker ; 
til  3.  læg?  —  se  1.  lag;  ligge  B;  jfr. 
mnt.  legge,  Sch.  Liibb.  bølge,  fold;  se 
an-,  Ijord-,  fugle-,  græs-,  hav-,  kiste-, 
mage-,  over-,  på-,  sne-,  strå-,  til-,  ud-. 

lægd,  no.  Uq  é  best.  Iéq9  flt.  Uq 
(Vens.);  leq  æn  -9r  (Vejr.);  leq  et  leq 
(Agersk.)  =■■  rgsm.;  rode  i  den  militære 
inddeling;  jfr.  Aasen  legd. 


lægdsmand,  no.  leqsman  æn  -min 
(Agersk.);  flt. -mae«  (D.) ;  léqsmaj  i  best. 
-niqj  (Vens.)  =  rgsm. 

1.  læge,  no.  Ieq9r  æn  -9r  (D.) ;  leq  æn 
-9r  (Fanø)  =  rgsm.;  de  wår  æ  Ieq9r9r 
djær  mjæmri  (D.)  lægernes  mening;  i 
visen:  der  var  hentet  de  lægere  to,  Kr. 
I.  152.  20,  jfr.  m.  h.  t.  formen,  svend;  al- 
mindelig   bruges   doktor    (s.  d.);    til   1  — 

10  har  almuen  haft  liden  tro,  han  hentedes 
vel  kun,  når  alt  håb  var  ude,  se  Kr. 
Almuel.  V.  71  nr.  8,  jfr.  Wigstr.  Folksed. 
s.  63flg.,  Sundbl.2-  s.  289;  når  hestene 
kastede  hovederne  ned  ad,  når  man  tu 
hol  med  lægen  i  gården,  var  det  døds- 
varsel,  men  det  sker  i  regelen,  når  der 
standses  efter  rask  kørsel  (Vens.);  se 
Aasen,  lækjar,  isl.  læknir  hak.;  dyr-,  liv-. 

2.  læge,  uo. 
leq  -9r  -9t  (Fanø); 
leq  -9  -t  leqt  (Søvind  s.); 
leq  -9r  léqt  leqt  (Vens.) 

—  rgsm.,  o  leq  æn  sor  (Fanø)  helbrede; 
„de  sto  ene  te  å  læq" ,  Grb.  222.  10 ;  iior9 
æ  leqt  (Vens.);  bruges  vist  mest  i  passiv; 
se  hele. 

lægeblad,  no.  J.T.  174.326,  plante- 
navn, vejbred,  plantago  major  L.  (Rkb.). 

lægebog,  no.  leqahoq  æn  best.  -9n 
30  (Vens.)  =  rgsm.,  fremmedord. 

lægefinger,  no.  ringfingeren  kaldtes 
forhen  lægefingeren,  fordi  den  ansås  for 
den  heldigste  finger  at  smore  med  på 
sår  og  dårlige  steder,  dog  navnlig,  når 
man  havde  dårlige  ojne,  der  skulde  vædes 
med  ojenvand,  Kr.  IV.  382.  3U3. 

lægen,  no.  Iæq9n  e^  (Ry  s.,  Gjern  ii., 
Elsted)  en  lejle  til  øl,  ølbimpel;  lille 
brændevinstræ,  se  legeme  2. 

læger,  no.  et  sømandsudtryk,  den 
stilling,  at  .skibet  med  pålandsvind  har  land 
i  læ:  han  ær  i  leq9r  mæ  hin  (Holmsl. 
klit),  nær  ved  grund  i  læ;  han  ær  om 
leq9r  (sts.)  gået  om  kuld,  om  fulde  folk; 
mulig  hører  her  hen;  ve  do  læ  mæ  få 
et  las  hø,  så  ær  æ  em  læq9r  i  (Agersk.) 
forlegenhed;  „æ  hær  æn  goi  arikdtåw 
jæm!"  soj  han,  æ  skiper,  da  vår  han  i 
lælc9  (Sundev.);  „vi  er  ingen  læger  i!" 
50 sagde  manden,  da  red  han  på  kølen  af 
båden,  Kok  Ordspr.  75.  854  (Als);  jfr. 
lægervold. 

lægervold,  no.  i  fiskerudtryk:  å  vær 
i  læjdvwål  mæ  di  Sjælhår?  hymr  (Holmsl. 
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kl.)  siges  når  bakkerne  driver  sammen, 
jfr.  linerift;  ligeså:  o  kom  il —  mæ  æn 
støk  arhdd  (D.) ,  således  i  forlegenhed 
med  det,  at  man  ej  kan  rede  sig  ud  af 
det;  hård  do'nt  komsr  i  læjsrwdl  uij  d 
(S.  Sams)  bare  du  ikke  kommer  i  for- 
træd ved  det;  jfr.  Aasen  lægervall;  plt. 
legerwall  o:  med  landet  på  læsiden;  „at 
have  en  læger",   „lægervall"  V.  S.  O. 

lægge,  uo.    se  ligge. 

læggefure,  no.  i  tim.:  „ven  æ  [i<un] 
først  kunde  komme  for  lægfure!"  sa'  æ 
mand ,  da  havde  han  plojet  i  tre  dage, 
O:  få  den  første  fure  lagt.  Kok  Ordspr. 
131.  1460,  kan  siges,  når  man  vil  und- 
skylde sin  udygtighed  med  vanskeligheden 
ved  at  få  begyndt. 

læggekniv,  no.  hos  Mb.,  er  vel  led- 
kniv (s.  d.). 

-læggen,  no.     se  øde-. 

læggepind,  no.  leqpen  æn  (Mors, 
Thy)  et  redskab,  hvorpå  rebets  enkelte 
strenge  vindes  op,  når  der  snos  lojr  på 
selevinderen  (s.  d.) ;  vistnok  en  pind  med 
3  skurer  til  hver  af  rebets  tre  totter, 
som,  når  rebet  snos,  langsomt  føres 
foran  snoningen,  for  at  hindre,  at  det 
løber  i  kurrer;  „c.  6"  lang  pind  med 
split  i  enden,  derom  vikles  den  tvundne 
snor,  så  tvindes  påny". 

læggeplads,  no.  leqplas  æn  (vest- 
slesv.)  en  jævnet  plads  på  mosen,  hvor 
arbejderen  lægger  de  skårne  el.  æltede 
tørv  fra  sig;  dn  gu  leqplas  (Vens.). 

-lægger,  no.  -leqdr  (D.),  se  af-,  bro-, 
honse-. 

lægi,  no.    se  2.  lægn. 

lægl,  to.  læql  (vestslesv.)  løs  i  sam- 
menføjning,  f.  eks.  om  en  kniv  på  et 
skaft,  se  2.  lægn. 

1.  -lægn,  to.     se  ligge  B.,  ny-. 

2.  lægn,  to.  leq^n  itk.  -t  flt.  leqdn  (Vens. ; 
Mors,  Thy,  Sall.,  Vejr.,  Røgen  s.);  læqin 
flt.  læqin  (Agger)  —  slap,  bojelig;  om 
lintoj,  reb,  modsat  stiv  og  stram;  løs  i 
skaftet,  om  kniv  (Mors);  vøg,  svag:  æn 
I —  kål  (Mors)  svag  og  kraftløs  til  sit 
arbejde;  om,  om  tænderne,  når  man  har 
spist  surt  (Mors);  de  sæs  (sirts)  hlywdr 
så  leqan,  nær  de  hhjivar  tow9d;  dæn  kép  so 
ær  for  leqdn  (Lild  s.);  se  lægl. 

3.  lægn,  no.  læqn  æn  (Thy,  Lild  s. 
Salling)  slangestykket  på  en  pibe;  jfr 
smedden. 


4,  lægn,  no.  leqan  æn  -sr  (D.) ;  læqdfi 
æn  -9r  (Holstebro,  vestj..  Mors,  Thy); 
léqdn  æn  -dv  (Lild  s.);  læqin  (Agger); 
Ijeqdl  é  best.  -c  flt.  -sr  el.  jéqdl  é  jeqhr 
el.  Ijeq  é  -ar  el.  Ijéqi  é  -9r  el.  leqdn  e  -ar 
(Vens.);  læq;l  itk.  [-3r]  (N.Sams);  leqn  e 
best.  -9  lu.  -9r  (Løgst.);  læqn  [op;<]  -9r 
(Davbjerg);  itk.  (Støvring);  leqdn  et  -d 
(Ry  s..  Søvind  s.);  Iæq9n  et  læqnd  (El- 
sted); læqin  best.  -9d  -ar  (Tved);  læq9n 
[et]  læqdn9  (Bj.  h.) ;  læqdh  et  -9r  (vest- 
slesv.); leqdn  et  -dr  (Agersk.);  lekdn  et  -9 
(Sundv.);  lækdns  et  -dr  (Bradr.,  Lade- 
lund); lækdn  et  -dr  (Bylderup);  lægom  et 
(Fjolde)  —  en  ring  eller  et  vinkelbojet 
stykke,  nutildags  mest  jærn,  tidligere  af 
træ  med  en  el.  flere  omdrejende  knappe, 
som  indsættes  i  et  tojr,  for  at  det  ikke 
skal  sno  sig ;  fig.  dær  blotv  æn  nån  læq9n 
o  æ  tytvr  (vestj.)  det  fik  en  anden  skik; 
han  hår  æn  guwd  læqdn  o  æ  tym  (sts.) 
O:  har  stor  frihed  til  at  råde  sig  selv; 
spøgende:  a  hår  unt  i  æ  leqdn  (D.)  o: 
i  hoften:  å,  ve  do  et  stek  di  niJ9s  i  di 
row;  så  æ  dær  et  måq  te  læq9n  i  koifi9- 
riqat  Danmark  (vestj.) ;  jfr.  Aasen,  leikinde, 
isl.  leikandi  huk.;  se  låne  no.,  kobbelstok; 
fåre-,  ko-,  kobbel-,  sime-,  tre-. 

lægnknap,  no.  Ijeqdlknap  i  -knap 
(Vens.)  sommet  el.  knappen,  som  kan 
drejes  rundt  i  et  lægn. 

lægnløs,  to.  læqanløs  (Varde)  så  løs 
som  et  lægn. 

lægnmalle,  no.  Ijeq9lmql  æn  (Vens.) 
ringen  eller  stykket,  hvori  lægnknappen 
drejer  sig. 

lægnsom,  no.  Ieq9hsgm  æn  (D.); 
Iæq9nspm  æn  (vestj.)  =  lægnknap. 

-lægs,  se  af". 

lægsom,  to.  leqsom  (F"'anø,  vestj.) 
hvad  der  bringer  lægedom,  / —  sah; 
hunslek  o  væjblå,  de  æ  møj  leqsom  (vestj.). 

lægt,  uo.  ft.  tf.  se  2.  lege. 

1.  lægte,  no.  lat  æn  -dr  (D.,  vestj.. 
Mors,  Thy);  lat  el.  lat  æn  best.  -dn  flt. 
latdT  (Vens.) ;  lat  el.  lejt  æn  (Davbj.) ;  lat 
æn  -d  (Søvind  s..  Vor  h.;  Sundev.);  ladt 
æn  latdr  (Agersk.,  Bradr.)  =  rgsm. ;  klow 
latdr  (vestj.)  kløve  lægter  op;  fig.  de  rvå 
te  æn  amn  lat  (D.)  udråb,  o:  det  giver 
en  forandring ;  ordspil :  æ  kan  ii  bar  mæ 
få  latdr,  væn  æ  taq  ær  a  æ  hus  (vest- 
slesv.) nære  mig  for  lægter  el.  latter  (s.  d.) ; 
lægter    fastbundne    til    åsen   (s.  d.)    med 


e — læn 


495 


lialmbånd,  Kr.  Alm.  III.  3.2;  se  kjæp  II. 
1 50.  1.")  b,  1 .  loft ;  lægter,  sorte  af  røgen, 
Kr.  Anholt  110.263;  jfr.  mnt.  latte,  Sch. 
Liibb.,  ligeså  htsk.;  se  baling;  bro-,  bryn-, 
gimpe-,  hægte-,  kol-,  kovl-,  møn-,  ovs-, 
ri-,  skjærpe-,  skrave-,  skå-,  stang-,  sten-, 
svær-. 

2.  lægte,  uo. 
lat  -dv  -dt  (D.) ; 
lat  -9r  -9  -9  (Vens.); 
Iat9  -r9  r9t  (Søvind  s.)    — 
forsyne  med  lægter:    æ   hus  ce  laM  mæ 
hahrpr;  i  et  æventyr :  di  lat9rdt  mæ  pøls- 
pen   å    tæk9t    mæ  pankaq9    (Søvind    s.); 
ner  é    huks    blyiv9    lat9,    ma   kråjsi    ene 
hey  lætiar  (Vens.). 

lægteland,  no.  forblommet  udtryk 
=  taget,  i  en  mørk  tale:  dær  sod  æn 
man  o  latlan  (vestj.),  se  låddenfår. 

lægtenaver,  no.  latnawr  æn  (Malt, 
glds.)  et  naver,  hvormed  der  boredes 
huller  i  læglerne  til  pinden,  der  holdt 
dem ;  jfr.  J.  Saml.  IX.  343,  Kjær,  Stavnsb. 
s.  119,"  Feilberg,  Bondeliv  s.  29,  Sgr.  XI. 
153.473. 

læg-ode,  no.    se  skaf  an. 

læhør,  to.  læhør  (Mors);  læhør9 
(Agger)  —  lydhør;  første  del  af  sammen- 
sætn.  er  sagtens  let,  jfr.  netop,  sletikke, 
<o  lethør. 

læj,  no.     se  led. 

læj,  no.  læj  æn  (Lb.)  et  redskab  til 
flynderfangst  =  1 .  kroje  (D.) :  er  det  led  ? 

læjer,  no.     se  leder. 

læjmol,  no.     se  ledemod. 

læjn,  uo.    se  læne. 

læjr,  no.     se  læder. 

læjs,  no.     se  lektie. 

læjst,  uo.     se  læste. 

læjt,  uo.  ft,  tf.    se  lege,  lejte. 

læjvon,  no.    se  lejrevogn. 

læk,  to.  læk  flt.  læk  (D.,  Andst; 
Mellemslesv.)  utæt;  hgddn  hlyw9r  lek 
(Lild  s.);  kgr9  æ  læk,  skip9  sprafi  læk 
(Vens.);  jfr.  lagn,  gisten,  rar;  jfr.  Aasen 
lek;  isl.  lekr;  htsk.  leck,  ligeså  plt. 

lækat,  no.  lekat  i  hest.  -i  flt.  -kat 
(Vens.) ;  lækat  æn  -kat  (Thy,  Vejr.) ;  lekat 
æn  -kat  (Mors);  lækat  æn  -kad9  (Sunde- 
ved) —  en  væsel  (s.  d.),  mustela;  „han; 
sprang  som  en  lækat  u  a  dahren".  Jæger 
Gillsj.  s.  56 ;  1  —  er  kommet  frem  ved  en 
gammel  kællings  forvandling,  Kr.  VI.  239. 
329;     en    dreng    omskabes    til    en    1 — , 


Kr.  IV.288;  småstykker  af  lækattens  hvide 
skind  mdgives  forfangen  hest,  se  J.  K. 
214.202;  jfr.  Aasen,  svensk  lekatt,  hak.; 
se  huskat. 

lække,  uo. 
læk  -9r  -9t  -9t  (D.,  Andst); 
læk  -9r  -9  -9  (Vens.); 
læk  -9r  lå9t  låt  (Valsb.)   — 
dryppe,  sive  igennem,  hvad  der  er  utæt; 
10  æ  van  læk9r  igæm9l  æn  laq9n  bah  (Andst) ; 
I  jfr.  Aasen,  isl.  leka;  se  læk. 

lækkehonning ,  no.  lækhom  de 
(Andst)  honning,  som  „lækker",  siver  ud 
af  kagerne. 

lækkemand,  no.  se  nøkke, 
lækker,  to.  Iæk9r  (D.,  vestj..  Vens., 
Brader.,  Sundeved)  —  1)  =  rgsm.,  vel- 
smagende tillavet,  om  mad;  i  Vens.  nyt 
ord.  —  2)  elskværdig,  rar,  om  msker: 
20  do  cBst  da  æn  læk9  lil  pik  (Sundeved), 
også  Viborg  egn;  falk  ku  tøk,  te  manan 
ku  jo  væ  lækd  nåk  å  væ  ve  te  dawh 
hajdl  (Støvr.);  „a  vel  ha  en  ungæ  å  læk- 
keræ  å  sødæ".  And.  Frieri.  —  3)  å  jø 
sæ  læk9r  (Vens.) ,  at  indsmigre  sig  for 
en ;  måske  også :  o  vær  læk9r  at9r  (Staby) 
begærlig  efter.  —  4)  tynd,  smal;  haj  æ 
læk9r  om  lyw9;  også  om  tømmer  (Vens.); 
i  læk9  gren,  tro;  om  en  pige,  der  snorer 
30  sig  stærkt :  hon  æ  lækdr  å  smækar  som 
krowkwons  dæt9r  (Vens.);  di  hæst  ær 
åltfå  lækdr  te  æ  præst  (D.)  for  lette, 
spinkle.  —  Jfr.  htsk.  lecker,  lecken  uo. 
slikke. 

lækkerbidsken,  no.  Iæk9rhisk9n 
æn  -dr  (D.)  =  rgsm.,  fremmedord. 

lækkermund,  no.  læk9rmon  æn 
(D.)  =:  rgsm. 

lækkersulten,  to.  lækarsulian  (vestj.) 
40  :=:  rgsm. ;  jfr.  Peder-. 

lækkertandet ,  to.  Iæk9rtænt  (D.) 
lækkersulten. 

læmfor,  no.     se  lammefår. 
læmme,  uo. 
låm  -9r  -9t  (Andst); 
læm  -9r  -9t  (Søvind  s.,  Støvring); 
læm  -9  -t  læmt  (Elsted); 
le9m  -9  læmt  læmt  (Tved); 
læm  -9r  læmt  læmt  (Lyne); 
læm  -9  -9  -9  (Sundev.); 
læm  -9r  læmt  læmt  (Bovlund) 
=  rgsm.,    alm.:    æ    for    for    låm   (D. ; 
vestj.). 

læn,  no.  se  len.  Ion;  uo.  se  låne. 
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læn,  no.  æ  lem  fit.  (Sundev.)  lænene 
på  en  lænestol;  et  lem  ved  et  ganglræ 
(vestslesv.);  jfr.  htsk.  lehne. 

1.  lænd,  no.  læn  æn  (Agger)  landings- 
sled:  två  læn  kan  også  betyde  en  mands 
el.  et  sogns  forstrand;  om  et  strandet 
skib  kan  siges:  æn  ær  i  wå  læn,  på  vor 
strand ;  se  len,  landested,  strand ;  landing. 

2.  lænd,  no.  læn  æn  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov; Fjolde);  lædn  æn  (Sams);  lædh  æn 
(Sundev.) ;  læj,  æn  best.  -3w  flt.  -ar  (Vens.) ; 
læn  æn  (Årdestrup);  Im  æn  (Søvind  s.); 
læjn  æn  (Gjerlev  h.)  =-■  rgsm.;  å  hår  unt 
i  mi  læn  æUr  dær,  som  mi  row  æ  hæii 
(hængt)  (D.);  de  jé  så  unc  i  min  læj 
(Vens.);  m.  h.  t.  formen  læjn,  se  læne, 
rend. 

lændefalden,  to.  lænfåUn  (vestsl.) 
om  kreaturer,  =  hofteskreden  (s.  d.). 

lændeonde,  no.  lænun  (D.)  lænde- 
smerter, lumbago;  et  råd  mod  1 —  er, 
at  den  syge  lægger  sig  på  maven  tværs 
over  et  dortrin,  en  anden  griber  med 
hænderne  i  et  par  knager  over  doren 
og  går  frem  og  tilbage  på  patienten,  det 
kaldes:  o  trin  jæn  få  lænun  (D.);  det 
skulde  være  en  kvinde  med  et  sjældent 
navn,  og  som  havde  født  tvillinger; 
under  udførelsen  skulde  den  syge  sporge : 
„hvorfor  træder  du  mig?"  —  „Jeg  træ- 
der dig,  fordi  jeg  har  det  fortrin  fremfor 
dig,  at  jeg  har  båret  tre  tunger,  tre 
hjærter,  tre  lænder  under  én  hue!"  J. 
Saml.  IV.  244  (N.  Tranders),  jfr.  Kr.  Sagn 
IV.  592.  OG,  S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  370,  J.  K. 
374.  G8,  jfr.  Sundbl.2-  154.  383,  Amins. 
IV.  95,  Gavall.  V^årend  I.  384,  hvor  den 
samme  formel  udførligere  forekommer, 
Skytts  h.  s.  173,  jfr.  Wigstr.  II.  275-76, 
Garnett  Women  II.  142  (Kurder);  rådet 
kendes  også  i  England,  se  W.  Gregor 
s.  45.  46,  Henderson  s.  155,  Black,  Folk 
Medicine  s.  137;  i  Frankrig  Liebr.  Ger- 
vasius  s.  254.434;  i  Tyskland  Wuttke  nr. 
522;  hos  Marceli.  Burdigalensis,  J.  Grimm 
tjber  Marcell.  Burdigal.  (1849)  s.  20.  67; 
i  Itahen  for:  mal  di  stomaco,  Rivista  II. 
65,  jfr.  Leland,  Etr.  Remains  s.  280; 
andre  råd  er  pludselig  skræk,  eller  jord 
fra  en  frisk  grav  på  det  smertende  sted, 
Kr.  Sagn  IV.  592.  04.05. 

lændeorm,  no.  en  bornesygdom; 
kur:  en  fingerring  blev  sat  ned  i  en  halv 
klynetørv   og  drejet   tre   gange   rundt   til 


samme  side,  dernæst  blev  ringen  drejet 
over  de  to  små  huller  i  barnets  lænd, 
Sgr.  IV.  43  ned. 

lændepine,  no.  lænpijn  (vn  (Agger) 
=■  lændeonde;  jfr.  endepine. 

-lænder,  jfr.  land;  se  krumlænder; 
jyl-,  lol-. 

lænder,  i  tim.  gå  lænder  om  lander, 
Kr.  Ordspr.  185.4927,  o:  gå  og  slingre. 

lændesalve,  no.  lægemiddel;  der 
udleveres  ungvent.  nervinum  (P.). 

-lændet,   to.    jfr.  lænd;  se  skak-. 

lænding,  no.     se  landing. 

lænds,  to.    se  links. 

lændste,  no.     se  landested. 

læne,  uo.    se  længes,  låne. 

læne,  uo. 
læjn  -9r  [-3^]  (Støvr.); 
len  -dr  -t  Vent  (Vens.) 
20  =   rgsm.;    å   læjn   sæ   åp  o  darøn;    jfr. 
htsk.  lehnen;    smstilles   med   gr.  klinein, 
hælde;  se  tænde. 

lænestol,  no.  lenstuwdl  æn  -stuwdl 
(vestj.);  lendstul  el.  læjsiwol  i  best.  -stwol 
flt.  -stul  best.  -stwol  (Vens.) ;  lemstol  æn 
-stol  (Sundev.)  =  rgsm. ;  æn  lænstuml 
mæ  fidsæd  (fjællesæde)  å  puwd  te  høn 
(Lild  s.). 

-læng,  se  for-. 

længde,  no.  læti  ^^  (Agersk.,  Sunde- 
ved) ;  læn  <^^  (Vens.) ;  lærit  et  (Ang.)  = 
rgsm.;  ene  så  reri  æn  læti,  i  læipn; 
de  tor  ej  åpå  lætfdH;  ka  ene  hol  sæ  i 
lærpn,  jijd  sæ  åpå  lærpn  (Vens.);  de 
komdr  i  æ  læti,  som  Pe  Ven  hans  pæt^, 
Kr.  IX.  1 14. 236  (Skive) ;  jfr.  lang,  jamling; 
se  *ager-,  plovs-,  vej-. 

1.  længe,  bio.  læti  (Pj  vestj.)  —  1) 
=  rgsm.;  så  læ^  a  ka  håws,  læ^  tiåk, 
40  apr  (D.) ;  a  ska  how  9,  så  lær^  a  lømr; 
haj  kam  Ipnc  om  læy;  de  æ  fåhi'c  få 
læti  ^^^  (Vens.) ;  på  særegen  måde  bruges 
det  i  udtr.  i  læti:  han  hår  et  van  hær 
i  læti  ^-1  vestj.)  i  lang  tid;  han  æ  læti 
om  de  arhi  (Søvind  s.)  o:  det  tager  lang 
tid ;  han  tca  it  få  læti  ^^  ^  hlyw  fars 
(sts.)  O:  han  blev  færdig  i  en  fart;  når 
noget  er  sket  for  lang  tid  siden,  kan 
siges:  det  er  så  længe  siden,  som  da 
50  fanden  boede  i  Svennum,  Kr.  IX.  1 16.253 
(Vens.).  —  2)  dær  æ  læti  ^^y  ^  ^  f fejl- 
fri; ka  æ  pæn  ræk?  —  wfl?i;  dær  æ 
læti  i^)  ^^^^  ^^  ^t  ^^^  amr,  dær  æ  læti 
te  (D.)  det  er  langtfra;  de  æ  læti  (^tl^lsk 
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(Malt,  Andst,  Søvind  s.)  omtr.  =  udmærket 
engelsk  (s.  d.);  dæn  æ  Iceti  gow9  (Søvind 
s.),  dæj  æ  læri  gu  (Vens.)  o:  rigtig  god; 
jtV.  effen;  se  hvor-,  langtom-. 

2.  længe,  uo.  læri  -dr  -dt  (vestj.)  gore 
længere;  vi  ka  læri  dn  æn  let  (vestj.); 
no  æ  dawdn  we  å  Ice^ds  (Vens.),  se  vinter. 

længeise,  no.  læridls  æn  (D.,  Andst, 
Davbj.)  —  længde. 


=  rgsm.;  for  at  en  tjenestedreng  ejt  ska 
kom  te  å  læi^as  o  møj,  ka  musran  sy  æn 
pen  hehr  æn  het9  stim  o  djér  hutps  en  i 
dræipns  dawh  kUjdr  (Lild  s.);  i  Vestj. 
tager  dreng  el.  pige  en  sten  (s.  d.)  med 
hjemmefra  og  kaster  i  brønden  det  sted, 
hvor  han  skal  tjene,  så  kommer  de  ikke 
til  at  længes,  se  kilde  II.  119.  8  a,  el.  man 
skal  se  op  i  skorstenen  (s.  d.),   jfr.  Sm. 


længeomsider,  bio.  læriomsijsr  (Ven- 1"  Medd.  II.  LII :    stykke    af  dyne    og   dor- 


syssel)  langt  om  længe;  „læyotnsijr  hløw 
di  da  fars  ve  bowrs" ,  Grb.  3.  48;  ænddli 
lædomsiir  bløw  haj  åprerikd  (o :  færdig) 
å  skowtsr  å'  hæn  æ  icej  mæ  pwosi  åpå 
naki. 

længere,  to.  —  rgsm.;  alm.  vittighed: 
æ  de  san,  te  di  får  et  vel  ha  di  muw9r 
læyar?  (vestj.)  med  ordspil  mell.  betydn. 
læni,'ere  i  tid  og  længere  af  legemshøjde ; 
se  lang,  længe. 
længes,  uo. 
læti9S  lærids  læntss  læntss  (Gjørding); 
læi^ds  lærids   lænest  læmst    (D.,   Lyne, 

vestj.,  Agersk.); 
lærps  lætps  læmst  læmst  (Grindst.); 
læris  læris  læijs  læijs  (Vejr.) ; 
læyss   læri9Sf   læt^sst   el.  læntss,   læipst 

(Thy),  ft.  Iæri9st  (Mors); 
læri9s  læris9r  læns  læns  (N.  Sall.) ; 
læri9s  læy9s  lænst  lænst  (Mogenstr.);     so 
læt^ss  læri9s,   læytsst  el.  læridst,  læ^t9st 
(Vens.) ;  nt.  læri9S9r  (Åby) ;  ft.  Iæø9s 
tf.  Iæyt9s  (Samsø,  Vejlby  [Å.],  Søn- 
derhald  h.,    Halling,    Saksild,    Gim- 
ming,    Nimtofte,    Ålsø);     tf.    Iærit9s 
Rødding  [M.],  Dover); 
læti9s  læri9s  læyast  læri9st  (Tiset,  Fals- 
lev,  Harridslev,  Øland,  Heil.  h.) ;  tf. 
Iæri9st  (Vejlby  [F.]); 


tærskel  i  hjemmet  sys  ind  i  den  bort- 
rejsendes klæder;  længes  man  efter  et 
mskes  død,  lever  han  længe,  J.  K.  381.01; 
brud  må  ej  se  tilbage,  så  kommer  hun 
til  at  1—,  se  Carls.  Ronnebæk  s.  52. 

-længs,  jfr.  lang,  se  ast-,  bag-,  for-, 
ryg-,  side-. 

længsel,  no.  Iæiis9l  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.)  =  rgsm. 

længselsdråber,  no.  lægemiddel ; 
der  udleveres:  tinet,  balsami  arom.  (Hjør- 
ring). 

længst,  to.    se  lang,  længe. 

længte,  uo. 
lænt  -9r  lænt  lænt  el.  -9t  -9t  (D.,  Malt) ; 
lænt  -9r  -9t  (Agersk.)   — 
tøve,    bie,   vente:   læ   wås  lænt  æn   let! 
(Malt);    I—   at9r  jæn  (D.);    jfr.  V.  S.  O. 
lænte  el.  længte;  se  hnte,  lang. 

længtom,  no.  a  war  æ  hår  o  læntom, 
mæn  de  war  ilyml  få  lånt  o  skyd  (Lb.) 
på  en  vis  afstand;  så9n  o  dæn  læntom 
(Hmr.);  de  æ  såd9n  o  I —  (Lb.);  også: 
o  læntom  mol,  i  el.  på  afstand;  læng- 
dom?  jfr.  lænte. 

læning,  no.  lensii  é  best.  -9  flt.  -ar 
(Vens.)  el.  lensiibær  et  bøllebær,  vistnok 
vaccinium  uliginosum,  L. 

1.  lænke,  no.    læ^k  æn  -9r  (D.) ;  le^k 


læti9s   læti9s   lænt9s   læntss   (Røgen  s.,  40  el.  læyk  æn  (vestj.);  letik  æn  -9r  (Thy); 


Hvejsel,  Rårup);   ft.  læntds  (Tørrild, 

Nørup) ; 
lætids    læii9s    læns    læntss    (Linå);     ft. 

Iærit9st  tf.  læritsst  (Søvind  s.); 
læriss   læips   læmst   læmst   (Skodborg, 

Rødding,   vestslesv.,  Arrild,  Nustrup, 

Agersk.) ; 
læ'^9s  læti9s  lænt9st  lænst  (Aller); 
læri9s  læri9S  læntss  læn9st  (Skrystrup); 


læne  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  lériki 
æ7i  -9  (Søvind  s.);  læi^ki  æn  -9r  (Mors); 
leiiki  æn  -9r  (Sall.) ;  lærik  et  lærik  (Brade- 
rup)  =  rgsm.;  huj_  sto  bdj9n  i  lænc9n 
(Vens.);  æn  lerik  kø9r  (Thy)  i  kobbelet: 
en  el.  to  le^k  o:  sammenbundne  rækker; 
hun  hår  fåt  æn  lærik  om  æ  bipn  (vestj.) 
o:  er  bleven  besvangret:  „fejlapsrn  rerih 
mk   én   lene,   å   så  kom9  cy9n  i  jit  flyw- 


lærps    læri9s    lænsst    lænast   (Åbenrå) ;  so  spre«^^',    Grb.  147.5;     bjærgfolk    binder 


også:  æ  læsn  æt9  jæm9n  (hjem): 
læri  -9r  -t  -t  (Valsb.,  Ang,); 
læri  -9r  læn  læ9n   (Bradr.,  Emmerlev; 

Sundeved) 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.     II. 


msker  lænke  om  fod  el.  liv,  at  de  ikke 
skal  slippe  fra  dem,  se  Kr.  IV.  20,  Sagn 
L  234.  838,  247.861.877,  DgF.  II.  49  ned.; 
et  ikke  ualm.  træk  se  Søegd.  s.  21,  Arnås. 
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I.  76,  II.  312.  408.  429,  Gering  II.  19.  22, 
Gonzenb.  I.  223.  233 ;  forbrydere,  der  på 
grund  af  stilling  er  fritagne  for  fængsel, 
har  slavedragt  og  (sølv) -lænker  hjemme, 
se  Kr.  Almueliv  II.  125.  306,  Fb.  Bondeliv 
s.  195;  som  gjort  af  led  på  en  tyvs  lænke 
til  kjærne,  J.  Saml.  IV.  161.  140;  jfr.  Aa- 
sen,  lekk,  isl.  hlekkr  hak.;  eng.  link;  se 
kjæde,  klokke  1,  reb,  snor;  harve-,  jærn-, 
kobbel-,  kobber-,  skorstens-,  slinger-. 

2,  lænke,   uo. 
læne  -ar  -9  -9  (Vens.); 
læijk  -dr  -9t  -dt  (D.,  vestj.); 
lériki  -d  -9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm. ;   lænkebinde;    humn  ste  lérikidt 
(Søvind  s.);   o  lærik  9t  å'p  (D.,Thy)  vikle 
garnet  fra  trendebordet  til  væven,  hvilket 
sker  ved  at   slå  den  ene  slojfe  på  garn- 
bundtet  ind  i  den  anden   som  ringene  i 
en  lænke;  læne  i  stræri  (Vens.);  lerik  æn 
tyr  åp  (Thy),  rinke  en  tojr  op;    „lænke 
op",    vinde   garn   i   nogle   op  af  strikket 
strompe  (Hors.  egn);    do  ha   læne  no  i 
di  her  hus,    kan   siges   til  en,    der  strik- 
ker  dårlig;    de   ær   aTcsrot,    som   di   wa 
ldJ9  å  lænc9  sam9l  (Vens.),  om  uadskille- 
lige;   le'i!ik9t  hums9r  (Lemvig)    stromper, 
bundne   af  garn,    der  er  tvundet  af  for- 
skellig farvede  tråde. 

lænkebue,  no.  når  hestens  manke 
bliver  i  „lænkeboww*  og  knuder,  kaldes 
de  mareredne,  Kr.  Sagn  II.  250. 96. 

lænkehund,  no.  lænchuj  i  best. 
-huj  flt.  -huj  (Vens.)  —  rgsm.,  det  alm. 
navn  (vestj.)  er  bindehund  (s.  d.) ;  på  gården 
kan  ej  holdes  bindehund  for  de  under- 
jordiske, Kr.  Sagn  I.  410.  28;  genfærd 
slår  den  til  blods,  Kr.  Sagn  V.  179.  678; 
pige,  der  har  lovet  tavshed,  taler  til  1 — , 
Kr.Alm.  V.  159  ned.,  se  kakelovn  II.  75.10, 
jfr.  Runa  IV.  39.  61. 

lænkekugle,  no.  gammeldags  skyts; 
„hqj  sene  toiv  glowi  léncakuwhr  baq  et9r" , 
Grb.  205.  54. 

lænkeværk,  no.  læncwærk  de  (Vens.) 
dårligt  arbejde,   om  syning  og  strikning. 

lænkning,  no.  bruges  i  Jylland  for: 
par;  om  sild  eller  andre  fisk,  når  de 
„lænkes"  sammen,  hvilket  sker  ved  at 
stikke  den  enes  hoved  gennem  den  andens 
mund.  Mb.  (Slet  h.) 

læns,  to.    se  lens. 

lænt,  uo.    se  længte. 

lænt,  no.  kaldes  i  Skagen  „fire  flyn- 


dergarn, som  hver  mand,  der  tager  del 
i  et  fiskerselskab,  fører  med  sig",  Mb. 

læntom,  no.     se  længtom. 

læp,  no.  uo.   se  lap,  lappe. 

lær,  no.    se  lejre. 

lærd,  to.    se  lært. 

lærdom,  no.  lærdom  æn  (vestj.); 
ler-  el.  lærdom  huk.  (Vens.)  =  rgsm. ; 
æn  gow9  I — ,  de  æ  dæn  te^i,  æn  kåst9r 
10  åhr  hæn  (vestj.). 

1.  lære,  no.  lær  æn  (D.,  vestj.,  Støvr.) ; 
le  æn  (Hads,  Søvind  s.) ;  ler  æn  best.  -9n 
(Vens.)  —  1)  =  rgsrn. ;  stg,  kom,  sæt  i 
lær  (D.);  sto  i  le  (Søvind  s.);  haj  rænc 
å  ler  (Vens.).  —  2)  lærdom,  tit  om  kri- 
stendomskundskab:  han  tæj9r  læt  ve  lær 
o:  er  lærenem;  fapmans  hån  ka  ås9 
kom  te  ær,  nær  æn  ka  si  lær  (vestj.); 
ha    æn    goi    lær  (Angel,  Vlb.)    være   vel 

20  oplært ;  æ  dansk,  tysk  lær  (Ang.)  under- 
visningen på  dansk,  tysk  (for  1864);  tre 
er  der  „lære"  i:  hund,  mand,  hest;  tre 
er  der  ingen  „lære"  i:  ko,  kone,  kat 
(Angel)  o :  kan  tage  mod  lærdom.  —  3) 
mi  son  ska  te  æ  lær  (Mellemsl.)  under- 
vises til  præst  el.  skolelærer.  —  Jfr.  han- 
dels-, skrædder-,  smede-,  snedker-. 

2.  lære,  uo. 

lær  lær  lær  lær  (D.,  Agersk.);  nt.  lær 
(Andst,  Grindsted,    Hvejsel,  Tørrild, 
Nørup) ;  nt.  lær  (Thy,  Mors,  N.  Sal- 
hng,  ■  Mogenstr.) ; 
ler  ler  ler  ler  (Vens.); 
lær  lær  læd  læd  (Øland,  Heil.  h.); 
lær  lærer  lært  lært  (S.  Hald,  Torring) ; 

nt.  Iær9r  (Nimtofte,  Gimming) ; 
lær  -9r  læt  læt  (Falslev,  Harridslev); 
lær  -9  lår  lår  (Halling); 
lær  lær  lår  lå9r  (Alsø); 
lær,  lær9  el.  læ,  lår  lå9r  (Elsted); 
læ  læ  lå  lå  (Vejlby  [Å.]); 
le  Ih  la  la9  (Søvind  s.); 
læ  læ  la  la,  ha  lar  9t  (Saxild) ;  nt.  læ 

(Ås);  lær9  (Røgen); 
lær  lær  lar  lar  (Rårup) ; 
læd  læ  læ9  læ9  (Åbenrå); 
lær  lær  lær  læ9r  (Bradr.,  Ang.) 
~   rgsm.,    både    lære   selv   (discere)    og 
undervise  (docere);  —  1)  intr. :  „di  lær 
50  <|  dej  skul,  di  gor  i",  Grb.  241.241;  de 
æ  skon  å  lær  nbj,  så  ka  æn  ås9  fåklå'r 
noj  (Fur),  Kr.  IX.  201.  38;  do  hå  nåk  lå9, 
hl  dæ  hå  æn  tysk  hun  wå9,  Sgr.  1. 1 90. 
1144  (Lisbj.  Terp);    hå   do   it   låd   å  hi? 


lærebog — lærke 


499 


han  wa,  hwa  di  kaU  gåt  lå9  (sts.)  o: 
var  vel  undervist;  hqj  fo  Ibw  å  lær  om 
ijæ'n;  ka  do  ler  å  hdl  dej  muj?  mæ 
ska  ler,  sålæti  mæ  léwer  (Vens.);  æn  ka 
lær,  sålæti  æn  I6w9r,  mæn  de  æn  sist 
lær,  de  9r  o  go  sawt  (D.,  vestj.,  alm.); 
lær  udønad  (D.);  haj  æ  gu  te  å  ler  mn 
(Vens.);  de  lærs  el.  lærsæ  kan  åtdr  (alt- 
for) lædt,  de  drekdn  (Valsb.);  law  han 
ivår  in  o  lær  (vestj.)  o:  mens  han  låio 
inde  som  soldat;  „a  skal  no  fåtæl  jær, 
hwant  a  å  non  flir  kam  åstæ  jej  awtdu, 
men  a  læ  søjør^ ,  Grb.  49.  130  o:  mens 
jeg  var  soldat  sønderpå.  —  2)  trs. :  lær 
jæn  åp,  lær  jæn  æ  skræjdrhanværk  (D.) ; 
do  ska  et  lær  di  får  o  gy  bon  (vestj.); 
tit  i  betydningen :  tvinge :  lær  jæn  te  nøj 
(Thy)  tvinge  en  til  noget;  „lofosn  lær 
houfålksn  te  å  hol  åp  ije'n" ,  Grb.  26.31, 
ladefogden  tvang  hovfolkene  til  at  holde  20 
op  igen;  1  ka  tråw,  a  ska  lær  jær  knæjt! 
(D.)  trusel:  jeg  skal  holde  styr  på  eder; 
a  skal  ler  dæ  te  9  (Vens.) ;  de  ska  han  føst 
lær  mæ  (Ang.)  o:  tvinge  mig  til  ad  ret- 
tens vej;  han  kan  it  lær  mæ  (sts.)  o: 
ikke  få  ret  over  mig,  el.  er  ikke  stærkere, 
dygtigere  end  jeg;  „do  skat  il  lær  mæ 
nåw9t,  a  har  van  for  i  Holsten  som  dæj!^ 
såj  han,  æ  Jyllans  kgl,  da  haj  han  van 
i  Rafstæj  (ved  Tønder)  å  ten  (Brande- 30 
rup).  —  Jfr.  Aasen  isl.  læra;  htsk.  lehren 
trs.,  lernen  intr. 

lærebog,  no.  Iær9bgq  æn  -bø(i9r 
(D. ;  Søvind  s.) ;  lerbpq  æn  best.  -9n,  men 
tiest  efter  titelbladet :  lær9bpq  (Vens.)-  = 
rgsm.;  1 —  i  kristendomskundskab,  for 
tiden:  Balslevs;  a  ka  mi  lær9hoq  U9n 
(Vens.). 

læredreng,    no.     lærdræri  æn  (D.); 
lerdræ^  i  best.  -i  flt.  -dræri  (Vens.)  —  en  40 
dreng,    der  er  sat  i  lære  hos  en  mester 
for  at  lære  et  håndværk. 

lærelyst,  no.  lerløst  æn  best.  -9n 
(Vens,)  =^  rgsm. 

læremester,  no.  Iærmæst9r  æn  -9r 
(D.) ;  lermæst9r  i  best.  -mæst9n  flt.  -niæst9- 
r9r  (Vens.)  =  rgsm.;  den,  man  lærer 
noget  af. 

lærenem,  to.  lærnæm  flt.  -næm 
(vestj.) ;  lernæm  flt.  -næm  (Vens.)  =  rgsm. ; 
når  den,  som  bærer  et  barn  til  dåben, 
svinger. med  sin  kjole  mod  kirkestetten, 
når  hun  går  ind,  bliver  barnet  lærenemt, 
Kr.  VI.  255.34;  det  samme  sker,  når  der 


lægges  et  blad  af  en  bog  på  barnets 
bryst  under  dåben  el.  fadderne  sagte 
eftersiger  præstens  ord,  Feilb.  Fr.  H.  1 00 
(Valsb.);  man  bliver  1 —  ved  at  trække 
i  det  hojre  ærme  først,  derfor  vænnes 
bom  til  at  gore  således,  Kr.  VI.  256.  38; 
jfr.  letlært. 

lærepenge,  no.  lerpæt^  best.  -9n 
(Vens.)  =  rgsm.;  fig. :  de  wa  dyjr  I—. 

lærer,  no.  Ier9r  i  best.  -9n  el.  Ier9n, 
flt.  Ier9r9r  (Vens.);  Iær9  æn  -n  (Hads  h.) 
=  rgsm.;  i  en  stedremse:  „di  Dørib9 
lær9r"  (Hads  h.)  lærere?  han  hå  wæt 
lær9r  te  mæ  (Agger);  se  danse-,  fri-, 
hjælpe-,  hus-,  skole-. 

lærestreg,  no.  lærstræq  æn  (D.), 
a  fæk  reqtiq  æn  I — _,  =  jeg  kom  til  at 
betale  lærepenge,  fik  et  smæk,  sår,  led 
et  tab  og  lærte  derved  at  tage  mig  i  agt. 

læretid,  no.  lertic  æn  best.  -tijn 
(Vens.)  =  rgsm. 

lærevis,  to.  lerwics  (Vens.)  klog  på 
lærdom,  Jyd.  I.  91.  %  se  vis. 

lærke,  no.  lerk  æn  -9r  (D.);  jerk 
æn  -9r  (Fanø),  jfr.  lyng;  lérk  æn  -9r 
(Lb.);  Ijærk  æn  -ar  (Lyne);  lærki  æn  -9r 
(Mors,  Sall.);  lærki  æn  -9r  (Heil.  h.);  flt. 
Iærki9  (Søvind  s.);  lærki  æn  -9r  (Skalle- 
rup V.  Hjorring) ;  lærk  el.  lært  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  Ie9rki  el.  Ie9rk  æn  -9r 
(Sams);  lerk  æn  -9r  (Sundeved;  Fjolde); 
lærk  et  -9r  (Braderup)  —  1)  =  rgsm.; 
en  fugl,  alauda;  i  visen;  årle  en  morgen- 
stund, da  lærken  sin  stemme  mon  røre, 
Kr.  I.  109.1,  146.15;  så  glaj  som  æn 
lærk  (vestslesv.) ;  det  er  ikke  altid  af 
glæde  lærken  synger  (Vejle);  bonden 
siger  til  lærken:  „du  kan  sagtens  synge, 
du  betaler  ikke  skat!";  æ  lerk9r,  di 
søri9r  kon,  mæn  æ  råw  gror  (D.);  hvad 
lærken  siger,  når  den  synger,  se  Sgr. 
IV.  73.204  (Bornh.),  Gavall.  Wårend  II. 
XXXI;  Grimm  K.  M.  nr.  171  slutn.,  Ndl. 
Volksk.  1.77.2,  159.2,  Urdsbr.  VI.  73, 
Urquell  V.  55,  Pomm.  Volksk.  I.  56.  60. 
67.  72 ;  Swainson,  British  Birds  s.  93.  5, 
Rolland  Faune  II.  209  flg. ;  ved  herrens 
kors  sagde  lærken:  „læsk  ham!",  Sgr. 
I.  107.430.31.33,  Kr.  VI.  235,  VIII.  374. 
668.671,  Sagn  11.266.75.78,  jfr.  Magyar 
T.  s.  LX;  djævelen  vilde  skabe  lærker  og 
sagde:  „flyv  nu,  min  lorke!",  men  de 
blev  til  frøer  (s.  d.)  el.  tudser  (s.  d.),  Kr. 
IV.  338.434,  VIU.  393.721;  heri  synes  at 
32* 
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måtte  være  et  ordspil  el.  misforståelse, 
idet  htsk.  lurche  (Pierer's  Gonvers.  Lex.) 
under  frosch)  betyder  frølarve;  lurch 
Grimm  Wb.  =  krote;  hvert  andet  år  ka- 
ster lærken  et  æg  og  hvert  andet  en 
unge  ud  til  myrerne,  Sgr.  IV.  154.  436, 
Kr.  Sagn  II.  263.53;  lige  såmange  dage  bl. 
de  sidste  ni  dage  for  kyndelmisse  lærken 
synger,  lige  såmange  uger  skal  den  tie 
efter  kyndelmisse,  el.  lige  så  mange  dage  lo 
skal  den  tie  efter  majdag,  Kr.  IV.  261.  84, 
IV.  355.98,  Sgr.  111.93.382,  V.  43.384,  VII. 
58.  270,  J.  K.  214.  203,  jfr.  Strackerjan  II. 
53.321,  ligeså  i  Skotland,  Belgien,  Frank- 
rig, Swainson  British  Birds  s.  93;  se 
endnu  om  lærken  Sgr.  IV.  160.503,  VII. 
65.355,  jfr.  W.  Gregor  139,  Amins.  VII. 
90.  96 ;  fig.  om  en  forflojen  pige :  do  æst 
mæ  æn  lerk  (Agersk,),  se  lærkesjov.  — 
2)  brændevinsflasken,  alm. ;  jfr.  læddike,  20 
der  vistnok  ved  6  >  r  er  bleven  lærke ; 
lade  lærken  synge  o:  drikke;  se  lomme-. 
—  Jfr.  Aasen,  lerka  huk.,  sv.  lårka;  htsk. 
lerche;  mnt.  lewerike,  Sch.  Liibb.,  eng. 
lark;  bom-,  fandens-,  guld-,  klunt-,  korn-, 
sang-,  sisse-,  skræp-,  spids-,  tidsel-,  top-, 
torn-. 

lærkeast,  no.  i  talemåden:  slo  los 
få  lerkqst  (D.,  vestj.)  standse  med  at 
uddele,  f.  eks.  kager  el.  slikkeri  til  born.  ao 

lærken,  no.    se  lerken. 

lærkerede,  no.  lerkre  æn  -9r  (D.) ; 
lærk-  el.  lærtréj  é  (Vens.);  lærkire  et  -9 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  drengen  véd  en 
1 — ,  se  Kr.  Overhør,  s.  74. 

lærkesjov,  no.  i  udtr.  gå  på  1  — 
0:  tøsekommers,  aftensjov  med  piger,  se 
Kn.  Skytte,  For  og  Nu^'  s.  182;  låneord? 

lærketræ,  no.  J.  T.  1 35. 1 70  =  rgsm., 
larix  L.  (Angel),  lærkdtrej,  e  (Vens.).  —  2)  40 
kællingtand,  lotus  corniculatus  L.  (Rkb.). 

lærkeunge,  no.  lerkoti  æn  -ar  (D.); 
lærkiofi  æn  -d  (Søvind  s.)  —  rgsm.);  æn 
kål  lerkoridr,  et  kuld  (D.);  når  der  siges: 
„de  æ  gåt  grøwer  i  da'!"  kan  svares: 
fja,  få  betø  tosdr  å  lærtoridr"  (Vens.). 

lærke  vr  o  vi,  no.  lærkihrøwl  æn  (Hel- 
ium) —  lærkerede. 

lærkeæg,  no.  lerkek  æn  =  flt.  (D.) ; 
lærk-  el.  lærteq  e  (Vens.)  =  rgsm.;  æwso 
kål  lerkek  (D.);  han  gor  som  han  gek  o 
lerkek  (vestj.)  o:  overmåde  forsigtig  (alm. 
sønderj.) ;  han  siJ9r  et  så  næjh,  han  tår 
lærkiæq  åp,  Sgr.  XII.  78. 185  (Mors);  drik- 


ker man  det  første  lærkeæg,  man  om 
foråret  finder,  ud,  får  man  en  god  sang- 
stemme, Sgr.  VIII.  89.  262,  155.650. 

lærp,  no.  lærp  æn  lærp  (Agger)  — 
1)  lap,  æn  lærp  papi'jr.  —  2)  skældso. : 
en  næsvis  tøs. 

lærpe,  uo.  lærp  -ør  -dt  (vestj.)  drikke 
langsomt,  i  små  mundfulde:  hwi  stor  do 
o  lærpdr  ?  til  born. 

lærpi,  no.  lærpi  æn  (vestj.)  =-  lærp- 
kan  æn,  en,  som  drikker  langsomt. 

lærre,  no.  i  en  stedremse:  „de 
Dyngby  lærre",  Kr.  Ordspr.  s.  512,  se 
lærer. 

lærred,  no.  lat  de  (D.,  vestj.,  Sall., 
Rårup);  lat  el.  læt  el.  læ.rt  de  (Thy; 
Mors) ;  lært  (Agg.) ;  lat  de  best.  -d  (Vens.) ; 
lat  best.  -9t  (Vejlby  [Å.],  Saxild,  Søvind 
s..  Tiset,  Halling,  Gimming,  Heil.  h.); 
lætyd  -9d  (Tved);  laørt  itk.  best.  -d  (S. 
Sams);  lært  de  (Gram,  Agersk.,  Aller, 
Skrystr.,  Tingl.) ;  lærøt  de  (Fjolde,  Hjolde- 
lund;  Bradr.,Ang.)  —  1)  =  rgsm.;  é  kotør 
lat,  lat  te  dræt  (Vens.);  hørgøns,  Mårgdns 
lat  (D.,  vestj.);  twest  lat  (D.);  pigen  har 
tåw  lat9s  0:  to  lærreds  livstykker,  Kr. 
Almueliv  III.  109.  378;  lat9s  luw,  howsør, 
skowt,  særk  (Vens.);  latøs  sk6wt9r,  får- 
kle  (D.);  en  lat  tråi  (Søvind  s.)  en  lær- 
redstroje;  et  latfårkh  (sis.)  lærredsfor- 
klæde ;  horlat,  håmplat,  brøq9nslat  (Vens.) ; 
fig.  de  æ  lånt  lat  o  bleq  imn  .  .  .  (D.) 
der  hengår  lang  tid  med  megen  besvær, 
inden;  æn  mans  lownør  ær  et  lånt  styk 
lært  te  hlek9n  (Valsb.);  slå  lærred  på 
vægge  for  at  pynte  til  gilde,  Kr.  III. 
316.427;  se  dragepige;  i  en  stedremse: 
,Næjerlunds  lat^  Sgr. II. 87.419  (Navr  s.) ; 
1 —  trækkes  ned  i  kilde,  Kr.  Sagn  III. 
361.32;  svøbes  af  den  dumme  kone  om 
frysende  træ,  Eftersl.  s.  103;  1 —  stjæles 
fra  præsten,  som  siger :  „  det  er  groft ! "  — 
„moder  mente,  det  kunde  nok  bruges  til 
bukser",  Sgr.  11.84.407,  Kr. IX. 241.  —  2) 
lært  de,  kniplingsudtr.  fra  Tønderegnen, 
navn  på  de  tætte  lærredlignende  pletter  i 
kniplinger.  —  3)  slid  latfræ,  en  leg  (vestj.) ; 
en,  A.,  holder  f.  eks.  ved  et  dorgreb, 
B.  bagfra  med  begge  hænder  om  livet 
på  A.;  G.  om  B.  og  så  fremdeles  i  en 
lang  række;  en  er  „køber",  to  „sælger"; 
j,hår  do  lat  o  sæl?"  —  ja!  —  „htca 
Tcåst9r  9t  æ  al?"  —  æn  dåhr!  —  „læ 
mæ-   fo   tréj  al!"    —    den   anden   sælger 
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skal  så  rykke  3  løs,  det  gælder  at  holde 
godt  fast;  se  Sm.  Medd.  II.  XX,  Arwids. 
III.  383.  13;  jfr.  Aasen,  isl.  lereft  itk.,  sv. 
larft;  hør-,  lig-,  pillerings-,  skage-,  sække-, 
tryk-,  tvist-,  voks-. 

lærredsbukser,  no.  latas  howssr 
flt.  (Vens.);  latds  hbws  (D.);  las  hows 
(Fanø) ;  lathdws9  (Søvind  s.) ;  Igsrsbdtcsør 
(S.  Sams)  =  rgsm. ;  i  ævent. :  den,  som 
liar  et  vist  par  1 —  på,  har  altid  penge  i o 
nok,  jfr.  Fortunatus,  pung. 

lærredskittel,  no.  Iat9s  ketdl  æn 
(D.)  =  rgsm.;  i  ævent.:  den,  som  har 
en  vis  1 —  på,  får  ethvert  ønske  opfyldt. 

lærredspind,  no.  latpin  æn  (Andst) 
pind ,  som  bruges  til  at  spile  lærred  på 
blegen ;  haj  gor  å  slo  latpej  (Vens.)  o : 
han  har  let  arbejde,  kronede  dage. 

lærring,  no.  lærdri  æn  -9r  (Agersk., 
Brader.,  Sundev.,  Ang.)  —  1)  en  stige  20 
(s.  d.)  (Ang.).  —  2)  sidestykkerne  af  en 
høstvogn,  når  de  består  af  spoler;  også 
dog  om  sidefjæl;  ethvert  boskab,  som 
består  af  to  tynde  stænger  med  spoler 
imellem;  ha  let  oivdr  æ  læraridr  (Sem) 
o :  et  lille  læs,  ellers  bruges  ordet  nok  ikke 
dér;  beslægtet  med  plt.  ledder,  se  lejre; 
jfr.  hjald-,  hus-,  hø-,  høge-,  høst-,  loft-. 

lærringbalk,    no.      [lænribalk  æn] 
(Ang.)    vistnok:    sidestykke   til  lærring  2 30 
(s.  d.). 

lært,  no.    se  lærke,  lærred. 

lært,  to.  lær  (D.,  Mellemslesv.) ;  lar 
(S.  Sams)  —  1)  lærd:  de  ær  i  ler  mqj_ 
(Vens.) ;  æn  lær  man  (D.) ;  jfr.  2.  lære.  — 
2)  æ  ær  dansk  el.  Ujsk  læsr  (Mellemsl.) 
oplært  på  dansk  el.  tysk.  —  Jfr.  l.lære; 
se  hojlærd;   bog-,  let-,  op-,  præste-,  ud-. 

lærvillig,  to.  lerivili  (Vens.)  =  rgsm. 

læs,  no.  læs  e  best.  -3  flt.  læs  hest.  40 
-dn  (Løgst.,  Øland);  læs  -9d  hesi.læst  flt. 
læs  best.  -9n  (Heil.;  Lild  s.);  best.  læst 
(Vens.) ;  las  æn  =  flt.  (D.) ;  flt.  også  las 
(Thy,  Sall.);  også  flt.  Ias9r  (Mors,  Agger); 
las  et  las  (Søvind  s.,  Sams,  Ang.,  Ager- 
skov, Fjolde) ;  flt.  lasdr  (Bradr.)  =  rgsm. ; 
æn  las  kumn,  hyJ9,  fræmsd  (Lindk.);  til 
et  læs  korn  hører  3  traver  (Mors,  Thy, 
Vens.),  jfr.  Kr.  Alm.  I.  47.  157;  tresinstyw 
bon  (Lild  s.),  se  kjærv,  trave ;  til  et  læs  so 
potter  hører  10  skokke  å  30  sæt  eller 
10-12  snese  potler,  Nyrop  Dsk.  Potte- 
mageri  s.  26,  Sehested  Jydep.  s.  14;  60 
kærve,    20   snese   tørv   hører   til    et   læs 


ved  salg  (Thy);  på  ét  læs  køres  3  tdr, 
rug,  Kr.  Almueliv  1.36.117;  20  skj..  II. 
42.  ilG;  4  tdr.  trækul,  Kr.  Alm.  11.45.125; 
é  læs  høj,  halm,  løij  (Vens.),  men  en 
férøri  korn;  pijqsn,  hon  had  skam  fdr  dl 
folk,  åm  læsdn  (læsset)  skréj  nisr  (Lild 
s,);  den,  som  vælter  med  det  første  læs 
korn,  skal  hrån  æ  lys  ved  høstgildet 
(Hvirring),  jfr.  2.  brok,  ulv,  vejrmølle ;  æn 
bet9  tuw  ka  welc  9  stu  læs  (Vens.);  di 
kam  cyri  é  hil  slaw9n  læs  (sts.)  0:  så- 
raange  vogn  kunde  rumme;  træj,,  de  ær 
æn  jatclas;  fir,  de  æ  trawlas;  fæm,  de 
(BT  æn  lawh  las;  sæjs,  de  ær  æn  stærk 
las;  syw,  de  ær  æn  fan9ns  las  (vestj.), 
Sgr.  XII.  196.  782  om  antallet  af  de  læg, 
der  er  lagt  på  vognen  som  læs;  første 
1 —  skal  aflæsses  i  tavshed  for  at  hindre 
musenes  ødelæggelse,  Sgr.VIII.41.66,  Kr. 
IX.  37.  402,  Almueliv  VI.  124.  274-75,  jfr. 
J.  Saml.  IV.  121.29.30;  korn  IL  271.29  a; 
se  Strackerj.  1.50.56;  ordspil  mell.  Lars 
og  læs,  se  Lars;  fig. :  „han  kjo  ind  jet 
las,  støh  inn  et  åhnt  .  . .  å  vill  ha  fajet 
tæmt",  Gillsjow  s.  59;  læs  som  synhver- 
ving  se  skat;  de  æ  de  sjst  rev,  dæ  bim 
æ  las  (Vor);  han  hør  tåw  las  a  jæn 
gåri  (D.)  tager  store  mundfulde;  han  ær 
et  taft  båq  å  æ  las  (vestj.)  0:  bag  af 
vognen;  di  dåw9n  øq  drdw9r  ås9  las  te 
(Mors) ;  de  ær  ene  war  å  jø  flir  hak 
å  læst,  tage  i  flere  træk,  hvad  kan  tages 
i  et  (Vens.) ;  jfr.  Aasen,  lass,  isl.  hlass  itk. ; 
se  læsse;  age-,  bag-,  bonde-,  dæmme-, 
for-,  grave-,  hø-,  knag-,  knække-,  korn-, 
kvage-,  kvak-,  kvæde-,  mog-,  over-,  padde-, 
ris-,  skrave-,  straffe-,  sving-,  tal-,  tudse-, 
tælle-;  føring. 

læse,  uo.     se  lå.se. 
læse,  uo. 

løs  løs  løst  løst  (D.,  Sem,  Skodborg, 
Hvidding,  Vodder,  Emmerlev);  nt. 
løs  (Uth,  Vor  h.,  Søvind  s.,  Hvejsel, 
Tåning,  Sams); 

løs  -dr  løst  løst  (Husby,  Bur,  Thy, 
Rødding  [M.];  Linå); 

los  los  lost  lost  (Andst,  Vejlby  [F.]); 

løs  løs  løst  løst  (Dover); 

løs  løs9r  løst  løst  (Vens.,  Falslev,  Har- 
ridslev,  Haslund,  Halling,  Gimming, 
Nimtofte,  Støvr.); 

løs  lø9se  løst  lø9st  (Elsted,  Røgen, 
Vejlby  [Å.],  Saxild,  Tiset); 

les  les9r  lest  lest  (Ålsø) ;  nt.  les  (N.  Sams) ; 
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løs  Ids  løst  lødst  (Braderup) ; 

løs    los    lost    lost    (Ballum;    Medelby, 

Valsb.) ; 
los   los   lost   lodst   (Sundev.,  Eggebæk, 

Ang.),  jfr.  Lyngby  Uo.  s.  105  flg.; 
lojs  Ibjs   lojst   lojst  (Gram,  Agerskov, 

Hammelev,  Vonsbæk,  Øsby,  Åbenrå, 

Tinglev,  Burkal,  Hostrup ;  hjjs  (Hol^- 

bøl)  — 


i  ævcnt.  tillader  trolden  ikke,  at  drengen, 
han  skal  have,  må  lære  at  læse  og 
skrive,  Gr.  Ævent.  III.  164;  manden  vil 
ikke  have  en  tjenestekarl,  som  kan  læse, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  231.256,  Sgr.  VII.  188; 
barn  må  ikke  1 —  og  spise  på  engang, 
så  bliver  det  tungnemt;  tungnemt  barn 
skal  læse  fastende,  J.  K.  366.  23.  24,  Kr. 
IV.  350. 47 ;  læser  gudmoderen  efter  præ- 


1)  samle,  f.  eks.  aks ;  løs  aws,  hær  (Vens.) ;  lo  sten,    når   barn   døbes,    bliver   det  lære- 


skal  wi  følds  æd  uwd  i  hia  å  løs  ræw- 
Utpr  (Lild  s.) ;  løs  hatå'fldr  (Mors)  samle 
de  små  fra ;  æ  do  gum  te  å  løs?  —  ja ! 
— ka  a  så  få  dæ  te  å  løs  gråjdn  (gran- 
derne) å  min  røw  ?  (Vens.)  ordspil  mell. 
betydn.  1  og  2 ;  de,  som  ikke  gider  læse, 
siger :  læ  dæm  løs,  dær  hår  di  låri  aqdr 
i  æ  mark  (Mors)  samle  sten  op.  —  2) 
læse  i  bog,  =  rgsm. ;  haj  ho  ler  å  løs; 


nemt,  Kr.  IV.  349.  35;  barn  skal  lære  at 
læse,  når  dage  længes,  Amins.  VI.  100. 
—  3)  især  om  bon  og  gudelig  læsning; 
„a  vest  nåk,  te  de  mjælk  ku  et  slo  te' 
te  dæm  grød,  de  ku  a  sijd,  ila'w  vi  løst" 
så  æ  dræri  (D.)  o:  læste  bordbon;  di 
løsdr  te,  fræ  bowsr  (Lild  s.);  di  løsd 
frå'  å  te  howrd  (Vens.)  o :  de  holder 
bordbon,  når  de  går  til,  fra  bordet;  den 


haj  so  9,    som    haj  ku   løs  9   åp    å   dn  20  syge   kælling  sagde :    a   løsdr  o  her  hod9 


bpq;  di  løsdr  eøn  å  mn  o:  inden-  og 
udenad ;  løs  øwdr,  åp  (Vens.) ;  hun  lojst 
få'  ham  (Gram);  løs  skrowt  (D.);  a  lær 
(lader)  såm  a  løs9r,  a  løsdr  ek  ænda' 
(Lild  s.)  siger  hornene,  når  de  læser  i 
kor  i  skolen;  løs  imnad  (vestj.)  læse  i 
bog;  ka  do  løs  mæ  dæn  støk  uddnad? 
(D.);  de  ær  æn  guw9  hgq,  a  hår  løst  dn 
(sts.) ;    for   at    opmuntre   småborn   til   at 


næpr  o  daw,  mæn  de  hjælpar,  dowhn 
regi'jdr  mæ,  åhr  æn  krom  (vestj.);  go  åp 
å  les  (N.  Sams)  o:  gå  til  konfirmations- 
forberedelse. —  4)  signe  (s.  d.),  læse  be- 
sværgelser; løs  dw9r  æn  bål  /ei^^r  (vestj.), 
jfr.  Blich.  Bindst.  i  begynd.;  „løst  bløv^ 
dæ  øwwe  fojen,  de  goeh  den  gammel 
Åll",  Tkjær  N.  K.  s.  25,  jfr.Kr.VI.166.232, 
368.146,  Sagn  I.  278,  Alm. VI.  13 1.288,  S. 


læse,  siges:  ka  do  no  stræv  o  løs,  så  ?wå 30 Kjær,  Stavnsb. s. 357.360;  læse  over  msker 


do  fo  ål  dæm  ek,  æ  kåk  gør  (vestj.); 
barnet  skal  lukke  bogen,  når  det  går  fra 
den,  Sgr.  IV.  133.  362  (Fyn);  holdes  til 
bogen,  studere  (Søvind  s.);  å  løs  udn  å 
fåsto  æ  som  å  plø  mn  å  so  (Vens.);  i 
tim.;  løs  få  jen  (Søvind  s.)  irettesætte; 
haj  gor  dlt9r  å  løs9r  øw9r  9  (Vens.)  o: 
skænder;  de  ka  nåk  vær,  han  fék  løst 
å   po'skrbw9n    (Vor    h.)    o:    blev    svært 


for  sygdom  el.  trolddom.  Kr.  IV.  207.290, 
VIII.  63  122,  276.  467,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
102.71;  han  gik  åp  te  hæjst9n  å  løst 
æn  stowdr  håv9n  i  hans  jæn  ør,  Kr.  IX. 
228  (Horn.  h.),  jfr.  Cavall.Wårend  L  115. 
406.409;  man  kan  læse  over  hugorme 
og  gore  dem  så  myge,  at  de  snor  sig 
om  armen,  Kr.  VIII.  65.  127;  sign.  J.  K. 
122  øv.,   365.18,   401.19,  Asbj.  11129, 


irettesat;    og    som   han   nu   kunde   læse^oRuna  I.  4,  Rååf  I.  138,  Nyland  IV.  134, 


mølleren  for,  Kr.  IV.  8.  12  o:  skælde  ud: 
løs  in  (Søvind  s.)  indlede  en  kirkegangs- 
kone, vel  sagtens  tidligere  også  indlede 
en  person,  der  stod  åbent  skrifte;  „han 
løst  ham  såen  ind ,  te  ingen  præjst  ku 
ha  gjord  et  bæje",  Jyd.  II.  43.  2  o:  ud- 
skældte, irettesatte,  jfr.  Kr.  VII.  24 ;  fort. 
om  born,  som  læser  galt,  Kr.  Alm.  VI. 
195.  415-16;    „kan    du    læse    noget    for 


Folkl.  Journ.  VI.  126.  —  5)  mane,  læse 
fanden  til  sig,  Kr.VIII.308.523;  læse  ham 
bort,  Kr.  VIII.  315;  herhen  må  også  reg- 
nes, at  præsten  ved  graven  læser  i  hat- 
ten for  at  den  døde  ikke  skal  gå  igen, 
J.  Saml.2- 1. 54,  J.  K.  359.78,  Kr.  IV.  39 1 .497 ; 
læse  spøgelse  bort,  J.  K.  266;  mane  gen- 
færd og  spøgelser,  djævelen  selv:  „préjsti 
løst  får  ham,   føst  i  jen   hoq,  så   i   en 


mig?"   —    „o,  a  te'rik9r,  haj  ka  løs  nåk ^'i  an,    men   lis9   fort   hoq9  fan9n  hæ  (den) 


sil!"  swb  Krest9n  (Vens.);  fortæll.,  med 
ordspil  mell.  rgsm. s  læse  og  almuemålets 
løse  og  læsse,  Sgr.  XL  82.  135,  115.229, 
Kr.  IX.  241.  79,    Overhøringer  s.  19.  84; 


frå  ham  ijen" ,  Grb.  206.  70;  „så  h9jønc 
préjsti  å  løs,  så  swæi  drep9  å  ham" , 
Grb.  209.  27;  jfr.  Sgr.  XII.  202.  797,  Kr. 
VI.  147.210,  Vm.  237.  416,  244.422.424, 
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249.  253,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  61.  26,  155.  202, 
Thiele  II.  168,  jfr.  Hofb.  s.  15;  læse  pige 
op  af  pøl,  Kr.  Sagn  II.  298.208;  måne 
ned  af  himlen,  Kr.  Anholt  s.  84. 195;  det 
indtræffer,  at  ukyndige  får  fat  i  bogen 
(se  Cyprianus)  og  læser  djævelskab  til 
sig,  så  må  der  læses  tilbage;  de  føst, 
dæh  kloq  man  no  go,  de  wa  å  løs  tahåq, 
de  Sårdn  ha  løst  galt,  Kr.  IX.  244.  83 
(Lisbj.  Terp),  jfr.  Kr.VIII.  276. 468,  329. 560, 
J.  K.  106  flg.,  Sgr.  XI.  66.  110,  Arnås.  I. 
496,  Kloster  V.  116,  Mhoff  199.271,  Strac- 
kerjan  I.  249.  g,  Folkl.  Journ.V.  23,  sign. 
Liebr.  Gervasius  s.  117  anm.,  hvor  der 
omtales :  at  spille  tilbage,  jfr.  Junge  s.  30 1 ; 
se  tilbage.  —  Jfr.  Aasen  isl.  lesa,  htsk. 
lesen;  se  inden-ad,  uden-ad. 

læsebarn,  no.  løsdns-  el.  løsønbøn 
flt.  (Vens.) ;  lesben  flt.  (N.  Sams)  —  kon- 
firmander; „komfdtnijr  ham  mé  di  gr 
løsdnUn",  Grb.  81.4,  jfr.  85.  85. 

læsebog,  no.  læsdhgq  æn  (D.,Vens.) 
=  rgsm. ;  fremmedord,  jfr.  lærebog. 

læselig,  to.  løsdh  (Vens.)  =  rgsm.; 
de  ær  ene  su  I — ,  de  he  skréwt. 

læseii;  no.  di  gor  te  løsdn;  gå  til 
konfirmationsforberedelse;  de  ær  æn  wes 
løsdn,  0:  vis  regel;  tak  få  løssnc  å 
skrtjmnc  (Vens.)  tak  for  læsning  og  skriv- 
ning; æ  lojssn  har  æ  ahr  væn  gqi  å 
(venligsindet  mod),  mæn  te  æ  gætdlsdr 
har  æ  væn  9n  ren  Satan  (Branderup). 

læser,  no.  =  rgsm.;  i  udtr.  som: 
haj  ær  i  grom9  løsdr  (Vens.)  o:  læser 
alt,  hvad  han  får  fat  på. 

læside,  no.  æ  læsij  (Agger)  =  rgsm. ; 
jfr.  Aasen  le,  isl.  hlé ;  eng.  lee. 

læsing,  no.  læsning;  dær  æ  no  løsdri 
åpå  de  he  papi'jr;  de  tva,  m9n  a  jik  te 
løsdri,  til  konfirmationsforberedelse ;  haj  æ 
så  ej  i  I —  o :  så  belæst  (Vens.) ;  se  læsning. 

læske,  uo.  læsk  -ar  -9t  (D.,  vestj.); 
ft.  tf.  -9  (Vens.)  —  1)  læsk  sæ  (Støvring) 
stille  sin  tørst;  læsk  ham  mæ  9n  tor 
wæd9ls  (Lild  s.) ;  jfr.  lærke  2 ;  slukke.  —  2) 
læsk  kalk  (alm.)  =  rgsm.  —  Jfr.  htsk. 
loschen,  mnt.  leschen,  Sch.  Liibb. ;  se 
løske;  ud-. 

læsmand,  no.  Iqsman  æn  (Mors) 
=  læsmed. 

læsmed,  no.  Iasm9  et  (Ang.)  læsse- 
træ  på  hø-  og  kornlæs;  det  fastholdes 
af  for-  og  bagreb;  jfr.  Rietz  lassa-med; 
se  mede  no. 


læsmedstang,  no.  Iasm9dståti  æn 
(vestj.);  lasmusstdti  æn  -stæ'^9  (Elsted) 
=r  læsmed. 

læsmedtræ,  no.  Iasm9stre  itk.  (Sams) 
—  læsmed. 

1.  læsning,  no.  Iæsn9ii  æn  -9r  (D., 
Malt,  Agersk.)  en  kile,  pind,  af  træ  el. 
jærn,  der  går  gennem  et  dje  for  at  låse 
(s.  d.)  for,  hvad  der  er  indenfor,  el.  hin- 
dre bolten  fra  at  skride  ud. 

2.  læsning,  no.  Idsn9ri  æn  (Støvr.) ; 
løsndri  æn  (S.  Hald,  Søvind  s.,  Hvejsel)  — 
1)  =  rgsm.,  læsning  i  bog;  noget  at  læse, 
en  bog  (D.);  i  ævent.  skulde  båden  be- 
klædes både  uden  og  inden  med  gudelig 
læsning,  så  havde  djævelen  ingen  magt 
over  den,  Kr.  V.  28.  —  2)  a  ska  te  løs- 
n9ri  iawt9n  (S.  Hald)  gudelig  forsamling; 
go  te  løsn9fi  (Vens.)  gå  til  præst,  om 
konfirmander;  løsn9ii,  bordbon  (Mors); 
læsning  ved  besværgelser,  Kr.  VI.  141.202, 
Alm.  I.  102.  390;  se  læsen,  læsing,  skrift. 

læsp,  to.  lesp  (D.);  læsp  {yens.)  om 
den,  som  taler  læspende;  „a  æ  gi  (sågu) 
ene  stam,  mæn  9  het9  kwbn  léhsk!"  sagde 
kællingen  (Vens.),  hun  kom  til  at  sige 
løbsk  (s.  d.)  for  læsp;  dæn  æ  hwærk9n 
læsp  æhr  stam,  dær  ka  før  si  tål  ræt 
fram  o  sæj:  ek  o  esk,  hwid9n  fesk,  korpns 
søst9rs  dæt9rs  desk,  sæt  æ  kåp  o  æ 
ståp  (?),  søv  æ  sop  å  æ  kåp,  æ  kåp  stor 
æba'q  æ  ståwdar,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  76.  80 
(vestj.),  el.  liU  vih  vi  vån,  eq  høq  æl- 
spån,  væn  dæ  ka  sæj  de  tre  gaij  udi 
jet  andræt,  han  æ  værk9n  lesp  æU  stam 
(Åbenrå  egn)  se  læspe,  kurr;  de  læspe 
pigers  tale,  da  bejleren  kom;  A. :  „mæ 
tg  hast",  min  tråd  brast;  B.:  „køt  9n 
kur  pg!"  knyt  en  knude  på;  C:  „mom 
sø,  vi  måt  it  sak  (snakke),  å  så  sak9t 
vi  inda'  ol  tej  (tre)!"  (Elsted);  se  Gr. 
Æv.  III.  47,  Arne  Slagelse  s.  23,  Sgr.  XI. 
33.  56-61,  jfr.  Gr.  Registr.  nr.  125,  sign. 
Nordl.  Småplock  s.  3,  Mhoff  s.  413.9, 
Urquell  III.  293.  342,  IV.  101.  169,  V. 
178.  2,  W^einh.  Volksk.  III.  58,  Pomm. 
Volksk.  1. 1 81 ,  V.  22,  V^iegenlieder,  Bremen 
s.  41. 

læspe,  uo.  lesp  -9r  -9t  (D.)  =  rgsm. ; 
tale  læspende;  dæj,  hwic9n  læsp9r  Mh 
stam9r,  dæ  ka  sej  nic  gåri  U9n  å  draw 
oj:  „trej  grg  grijs  gnow  i  9  dentrow", 
el.  ...  trej  gåfi:  „dæ  fløw  trej  hwij  lam, 
tam  swdn9r  trenc    omkreri  Troms  chrk  i 
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Nård  luæ  trej  hjssblg  gro  kluw  kle  knap 
i  djé  muj  (Torslev),  el.  dæj  læspar  ene, 
dæ  ka  séj  fænt  gå^  mn  å  draw  oj: 
fæm  fæsk  fesk  på  desk  få  besp  el.  fæm 
fæsk  fresk  fløjsr  frå  Flastrqf  (Vens.), 
se  læsp. 

læsse,  uo. 

las  -dr  -9t  -9t  (D.,  vestj. ;  Hvejsel,  vest- 
slesv.) ; 

las  -9  -dt  -9t  el.  last  (Søvind  s.); 

las  -dr  -9t  last  (Vejr.); 

les  les9r  lest  lest  (Vens.,  Års  h.),    nt. 
Iæs9r  (Lild  s.); 

læs  -9r  -9t  -9t  (S.  Hald  h.,  Gjern);  ft.  tf. 
læst  (Elsted) 
=  rgsm. ;  læs  å' ,  læsse  af;  læs  k  læs 
ku9n  åpå  wun  (Vens.) ;  han  ka  hjælp  o 
las,  mæn  do  ska  lå  (D.)  læsse  på  vognen 
o:  lægge  det  læssede  hø  el.  korn  tilrette; 
'piq9r  å  kål  læst  moq9d,  lisåm  de  ku  træf 
(Lild  s.);  haj  læs9  moqwun;  piq9n  les9r 
dlt9r  høJ9,  å  kgli  stek9r  åp,  mæn  koli 
les9  cær9n,  å  piq9n  stek9r  åp;  „de  æ 
pin9d9  no  døqti  falk,  dær  ær  her  i  Wi- 
trop  ;  wi  ka  cy  traw9nc  å  les,  nwn  (mens) 
di  hoh  stel  i  Wejhy" ,  sagdes  efter  en 
mand,  o:  der  er  frugtbare  jorder  i  Vejby, 
magre  i  Vittrup  (Vens.);  e  læs  høj  wel 
piq9n  dlt9r  ha  lest  sdnt,  de  dær  edn  gos- 
stijer  ær  åpå  æj9rn  (Vens.)  o:  med  lod- 
rette el.  udskrånende  endesider,  ej  med 
indadskråanende,    således  |  |,   ej  så- 

ledes /  \;  han  æ  skowt  las9t  (Malt) 
fuld;  æn  ska  las  at9r  dæn  væst  væj 
(vestj.). 

læssegreb,  no.  lesgreb  æn  (Vens.) 
greb  til  at  læsse  mog  med,  se  sprede- 
greb. 

læssestang,  no.  Ihståri  æn  best.  -9n 
^i. -stæri9r  hesi. -ståti9n  (Vens.,  Års);  las- 
st^ri  æn  (Thy)  =  læssetræ;  „draq9n  kam 
skriji  så  låri  som  en  læsståri,  å  ilgnist9rn 
prdst  frå  hær",  Grb.  136.  15,  jfr.  Fb.  Fr. 
H.  s.  36  samme  udtryk. 

læssetræ,  no.  lastræ  æn  (Andst, 
Vejr.,  Vor,  Agersk.,  Bradr.);  lastre  et  {Sø- 
vind s.);  lastre  æn  (Mors;  Thy);  læstræ 
[ef]  (Rårup) ;  la9stræ  æn  (Fanø)  —  en 
stang,  der  lægges  ovenpå  korn-  og  hø- 
læsset, snores  fast  for  og  bag  med  for- 
reb og  bagreb,  for  at  holde  læsset  sam- 
men; på  sporgsm.  om,  hvor  noget  er, 
svares  spøgende :  a  so  få  nyh,  dær  ræh 
æn  pa  kål  fåbi  mæ  9t  o  9n  lastræ  (Andst) ; 


bin  æ  lastræ  a  (veslslesv.)  stramme  bag- 
rebet på  den  læssede  vogn  så  stærkt,  at 
læssetræet  brister;  gåde:  hwq  æ  de,  dær 
ka  go  niJ9r  i  æn  mushwål  o  et  væn  sæj 
i  æn  kubgs?  (vestj.);  fastelavnsleg:  et 
læssetræ  graves  ned  i  jorden,  et  svøbe- 
reb el.  bagreb  fastgores  i  den  ene  ende 
om  det;  nu  skal  A,  med  stramt  reb 
vinde  hele  svøberebet  op  ved  at  løbe 
10 rundt  om  stangen,  men  B.  skal  løbe 
frem  og  tilbage  en  vis  strækning  (vestj.), 
jfr.  Sgr.X.  124,  Kr.  Almuel.  IV.  57.  133; 
Jyden  el.  Sællænderen  vil  ind  ad  porten 
med  1—  påtværs,  Kr.  Molboh.  s.  22.  72, 
Fb.  Bondeliv  s.  143,  jfr.  Busch  Volksh. 
s.  44,  Pomm.  Volksk.  1.72  øv,,  Urquell 
V.  54ned. ;  se  læsmedstang. 

læssevis,  bio.  —  rgsm.;  haj  sæhr  9 
læswics  (Vens.). 

læssevognstang,  no.  Iasu9nstdri  æn 
(Beder  s.)  =  læssetræ. 

læst,  no.  læst  æn  -9r  (D.,  vestj., 
alm.),  best.  Iæst9n  (Vens.),  skomagerens 
læst;  fo  æ  lyw  o  æ  læst  (vestj.)  o:  få 
maven  stoppet,  om  den  forædte ;  jfr.  htsk. 
leisten,  mnt.  leste,  Sch.  Liibb. 

1.  -læste,  uo.  jfr.  isl.  lesta,  slå,  se 
1.  lyster;  lem-. 

2.  læste,  uo.    læst  -9r  -9  -9   (Vens ) 
30  sætte   på   læst ;    a   wel   hæn  te  skomaq9n 

å  ha  min  stbwl  læsts  iik. 

3.  læste,  uo. 
læst  -9r  -9t  (Ribe,  Sønder].); 
læjst  el.  lajst  tf.  læjst  el.  lajst  (Bradr.) 

—  ævne,  overkomme;  a  ka  et  læst  o 
gi  så  moj,  o  tyj  æn  fijarvun  (Ribe),  jfr. 
htsk.  leisten;  mnt.  lesten,  Sch.  Liibb. 

læsterlig,  to.  Iæst9liq  (Mors,  Vejr,; 
D.,  Andst) ;  læst9liq  (Thy) ;  læjstdh  (Silke- 
40 borg)  —  overmåde  stærkt;  han  fly  ham 
Iæst9l9  å  (Andst)  tilredte  ham  overmåde 
ilde;  han  grår  så  Iæst9l9  (Agersk.);  jfr. 
htsk.  låsterlich  af  lasler,  last  (s.  d.);    u-. 

Læsø,  no.  ø  i  Kattegat;  „efter  hav- 
guden Læ  har  øen  Læsø  navn",  isl. 
Hlésey  af  Hlér,  U.  Bl.  L  172.  268;  tim.: 
han  skulde  skæres  af  i  knæerne  og  sendes 
til  Læsø  som  gåsehyrde,  Sgr.  III.  88.  273 
(Ålborg  egn);  se  gåselort. 

Læsøbo,  no.  person,  som  bor  på 
Læsø;  Læsøbor9n  bpr  i  djér  awt9nhon: 
„Gu  gi  wos  no  æn  gu9,  nåh  stråmri  hi9l9 
ø9n  ront!"  (Lild  s.),  jfr.  Sgr.  I.  160.677; 
skal    til    orlogs    kaldes    ^skrupper"  med 
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tilfojelse,  at  det  aldrig  er  heldigt  at  have 
flere   skr—   ombord   end  der  er  master. 

Læsømand,  no.  mand  fra  Læsø;  i 
et  bornerim :  „daw  (goddag),  daw,  Læs9- 
maj,  hwant  stor  9  te'  åpå  Læsdlqj?"  — 
„Wal,  wal!"  so  dæ  gamdl  maj  (Torslev 
s.,  Vens,). 

læt,  uo.  ft.  tf.  se  lade,  lede,  lære. 

læv,  no.  uo.  se  løb,  løbe. 

Lævig,  no.    se  Lemvig. 

lævn,  no.     se  logn. 

lævt,  uo.     se  løfte. 

lævvi,  no.     se  livvi. 

lævver,  no.     se  livver,  løber. 

lø,  no.  se  lod,  lød,  låd;  uo.  se  ligge, 
løde. 

1.  løb,  no.  løb  i  løb  (Vens.;  Thy,  Mors) ; 
løf  æn  løf  (Vejr.,  Slet  h.);  løv  æn  løv 
(S.Hald,  Elsted  s.);  Iø9v  i  /øv  (S.  Sams); 
Jedv  i  lev  (N.  Sams)  —  en  kurv,  bunden  20 
af  halm  og  vidier  til  tørv,  mel  osv. ;  jfr. 
Aasen  laup,  isl.  laupr  hak.;  mnt.  lop, 
Sch.  Lijbb. ;  foder-,  gryn-,  hakkelse-,  mel-, 
ris-,  sæde-,  sælde-,  tørve-;  se  kurv. 

2.  løb,  no.  lov  et  (Støvr.,  S.Hald); 
løb  e  besl.  løbd  flt.  løb  (Vens.) ;  låb  æn 
(Agger);  låv  et  (Tåning,  Søvinds.,  Sams, 
Elsted  s.);  låv  el.  låf  æn  (D.,  vestj.);  læv 
æn  (Ølgod  s.);  låf  et  (Sønderj.)  —  1) 
gypy  et  lov  i  højm  (Sløvr.)  besørge  i  so 
hast  et  ærinde,  gore  et  besøg;  æn  læv  i 
æ  bøj  (Ølgod) ;  ta  é  bet9  løb  i  byj  (Vens.) ; 

a  ska  hæn  te  wb  nob9s  ét  liU  låv  (Sø- 
vind s.),  også:  han  æ  så  næm  te  et  låv 
(sts.)  o:  til  at  løbe  småærinder:  „haj 
skul  ji  é  hast9  Uh  te  Ålbår9" ,  Grb.  216.6 
o :  i  en  fart  besørge  et  ærinde  i  Ålborg ; 
hlyw  hær,  de  stån  æ  gijr  æn  bet9  låb 
åm  te  Ajs  AJ9S9n!  (Agger).  —  2)  æ  låf 
(Malt)  i  jægersproget :  benene  på  haren.  40 
—  3)  ta  te  låv  (vestj.)  o:  sætte  i  rend; 
haj  sat  i  léb  (Vens.);  han  gref  ham  i 
æ  låf  (Mellemsl.)  i  løbet,  mens  han  løb ; 
do  ska  i  låf  mæ  æn  hrow  (D.);  hæk9n 
hb  fbt  ét  ant  låv  (Søvind  s.);  fig.  de  hb 
frie  løb,  dæ  go  møj  i  léb9;  i  løb9  å 
næst  u(i  (Vens.).  —  4)  æ  låv  (Malt)  varer 
tre  uger  med  koen,  bliver  den  ikke  efter 
den  tid  tyregal,  antages  den  at  være  med 
kalv;  jfr.  tyre-.  —  5)  æ  hjul  æ  skit  i 50 
æ  lav  (D.)  i  navet,  hvor  aksen  ligger; 
han  ær  æn  kål  te  å  sæt  æn  låv  o  æn 
un  (D.)  bringe  den  til  at  løbe  godt;  dær 
ær  æn  skit  låv  on9r  æ  hæjst  (Holstebr.) 


=  den  løber  dårligt.  —  6)  æ  føst  låf 
(vestj.)  den  første  spandfuld  af  urten,  det 
bedste  øl;  dæn  føst  léb  ka  broQ9s,  gqr9d 
te  sbd9grød,  uggr9d  te  d  koq  byqsop  i; 
dæn  sijst  løb  kom9r  i  tønblstømn  å  ka 
wæ  gu9  nåk  te  wbr  ijn  folk  te  dawh 
broq  (Lild  s.).  —  7)  låf  (vestj.)  vistnok: 
såmeget  garn  som  kan  give  et  stykke 
toj  af  bestemt  bredde  og  længde;  læv 
(Holmsl.);  en  vis,  bestemt  længde  af 
garn,  der  kan  skaffe  en  vis  tvunden 
længde  tilveje:  vi  kan  tage  tre  læv  af 
garnet  for  at  få  det  treløbent.  —  8) 
løb9  å  9n  bøs  (Vens.)  bøsseløb;  se  pibe. 
—  9)  et  stykke  på  en  plov;  „løbet" 
fandtes  ikke  på  de  rigtig  gamle  plove; 
.  .  .  skjæren  var  fæstet  til  „løbet"  i  visen 
med  en  trækile;  ...  på  „løbet"  var  fæstet 
noget  glt.  jærn  el.  nogle  hjulskinner  .  .  ., 
for  at  træet  ikke  skulde  slides  . . . ;  fra 
„løbet*  gik  et  træ  op,  som  kaldtes  sulen, 
Kr.  Alm.  1.  56. 196.  —  Jfr.  af-,  brev-,  bug-, 
by-,  duller-,  fure-,  fæ-,  liv-,  neder-,  om-, 
op-,  over-,  pis-,  skrædder-,  til-,  under-, 
vand-. 

løbbes,  no.  Iøb9s  flt.  (Valsb.) ;  lyb9s 
æn  -9r  (D.)  små  stenkugler  el.  kugler  af 
brændt  ler,  hvormed  horn  leger:  spel 
lyb9s  (D.);  å  knæp9s  mæ  løb9S9r(Va.\sh.); 
å  knæpt  mæ  løb9S9r  flt.  (vestslesv.) :  der 
ridses  en  kreds  på  jorden,  hver  af  hor- 
nene sætter  et  vist  antal  løbbeser  o: 
småkugler  af  brændt  ler  el.  sten,  ind. 
A.,  som  begynder,  står  i  en  vis  afstand 
og  slår  med  en  noget  storre  kugle,  mest 
en  malm,  efter  kredsen ;  det  gælder,  hvem 
der  kan  komme  nærmest;  den  nærmeste, 
A.,  tager  så  sin  malm  op,  lægger  den 
på  pegefingeren  og  „knæpper"  til  den 
med  tommelfingeren,  fra  det  sted,  hvor 
den  lå;  sålænge  han  slår  kugler  ud  af 
kredsen  med  den,  vedbliver  han,  så  fort- 
sætter B.  osv.,  sålænge  til  den  sidste  løbbes 
er  slået  ud  af  kredsen;  jfr.  Kinderleben 
s.  17,  Schiitze  IL  305,  loper,  „thonerne 
schnellkiigelchen",  lopen  uo.  løbe;  se 
lybber. 

løbbinder,  no.  løbhemr  æn  (Lild 
s.)  en,  som  binder  halmkurve. 

1.  løbe,  no.  løb  de  best.  -9  (Vens.;  Mors, 
Thy);  løv  æn  (Andst,  Agersk.);  lef  æn 
(Vejrum);  I69f  æn  (Sundeved)  —  kalve- 
maven, æ  raj,  som  skæres  istykker  og 
benyttes  til  osteløbe,  jfr.  Cavall.  Wårend 
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1. 383 ;  derlil  bruges  også  pingvicula,  Runa 
VI.  11,  Rietz  s.  395,  love;  se  Aasen  løypa 
UD.,  oste  mælk;  Ross  løyper  no.  løbe; 
SV.  lope;  kalve-. 

2.  løbe,  uo.  æ  nijælk  slca  løvds  (vestj.) ; 
å  lodf  æ  nijælk  (Sundeved)  bi-inge  til  at 
løbe  sammen;  låfm  rnjælk  (Sundev.)  = 
sammenløben. 

3.  løbe,  uo. 

læv  lævdr  lijdv  låvdn  (D.); 

læv  lævar  lidv  læridn  (Lemb,  Lyne); 

lov  lovdr  lof  lovdn  (Andst,  Hvejsel); 

Uf  ldv9t^  løv  I6v9n  (Vejr.) ; 

løb  -dr  løb  løhdn  (Skyum); 

løb  -9r  løb,  løbdn  el.  løbdn  (Rævs;  Agg.); 

løv  -dr  løv  Uv37i  (N.  Sall); 

løv  løvdr  løv  løvdn  (Davbj.); 

løb  -dr  løb,  lébt  el.  lébdn  (Lild  s.); 

løb  løbar  løb  løbd,  ce  løbdn  (Vens.); 

løv  løvsr  løv  løvdn  (Heil.,  Horn.); 

løf  løv9r  løv  løvdn  (Løgst.); 

løv  I6v9r  løv  lov9n  (Støvr.,  S.  Hald); 

løv  løv9r  løv  løwn  (Falslev,  Harridsl.) ; 

løv  løv9r  løv,  lov9n  el.  Iøv9n  (Nimtofte); 

lev   lev9r   le9v    låv9d,    æ   låv9n  (Tved), 

jfr.  Lyngby  Uo.  s.  85  flg. ; 
lev  lév9r  lev,  lev9n  el.  Idv9n  (Ålsø); 
lev  lév9r  lev  låv9  (N.  Sams) ; 
lyj9v  løv9  hjjdv  låv9,  æ  låmi  (S.  Sams) 


I 


tf.  Iåb9n  (F"'jolde),  jfr.  Lyngby 
s.  105. 
—  1)  bevæge  sig  i  løb,  om  msker  og 
dyr;  a  æ  løb9n  hær  hæn;  a  wa  lM9n 
hær  hæn;  a  wa  léb9n  ni9  te  møl;  hon 
løb9r  blt9  mæ  9n  hal  wej_  (Vens.);  han 
ldf9,  som  om  fqn9n  vår  i  æ  hæl  o  ham 
(Åbenrå) ;  han  læv9r  som  han  två  stok9)t 
el.  skp9n  i  æ   row  mæ  æn  tæUkmjw  (S. 

10 Omme);  de  lø9f,  som  dæ  haj  væt  e9l  i 
æ  a9s  å  9t,  J.  M.  67 ;  hun  løf,  som  hun 
wå  skoUt  (vestslesv.) ,  som  hun  haj  el  i 
æ  row  (Rranderup);  hun  læv9r  så  leet, 
som  hun  wå  sko9n  i  æ  row  mæ  9n  tæh- 
knyw,  el.  ...  som  hun  wå  smur  i  fjæt 
(vestj.);  stek  i  å  løv  (Støvr.);  alm.  bruges 
vistnok  i  denne  betydning:  rende;  en 
hurtigløber,  Kr.  VIII.  129.238,  Grb.  216 
nr.  51 ;  en  person,  der  kan  løbe  til  ver- 

20  dens  ende  på  fem  minutter,  J.  K.  s.  5, 
æventyret  se  Gr.  Registr,  nr.  9,  Grimm 
K.  M.  nr.  71;  løbe  baglængs  så  stærkt 
hest  kan  rende,  Kr.  Sagn  IV.  124.  70; 
genfærd  løber  under  jorden,  Kr.  Sagn 
IV.  265.  66,  se  jord  II.  45.17  b flg.;  vælge 
mell.  et  forspand,  der  kan  løbe  som  dyr, 
flyvende  fugl,  tanke,  Kr.  Æv.  III. 98 ;  „har 
du  ikke  sét  en  pig'  løb'  med  nogl'  og 
lind'  og  silketvind'?  med  ni  gode  nogler 


løv  løv9  løv  låv9n  (Uth);  nt.  lom  (Sø- so  ved  hend'  lår,    så  løb  hun  af,  Kr.  Æv. 


vind,  Elsted,  Vejlby  [Å.] ;  Saxild  har 

-b  for  -v; 
løb   løb9   løb  Ub9n    (Røgen);    tf.  låbdn 

(Dover,  Tåning,  Linå); 
lov  ldv9  lov  ldv9n  (Vejlby  [F.]); 
lof  el.  læf,   løv9r  el.  Iæv9r,  løf  lørnn 

(S  em) ; 
lof  I6v9    løf  lov9n  (Skodborg);    ft.  lof 

(Hauerslev) ;    nf.  læf  (Hvidding) ;  tf. 

Iøv9n  (Ballum); 
læf  læv9r  laf  låv9n  (Forballum) ;  ft.  løf 

tf.  Iøy9n  (Emmerlev); 
lov  ldv9r  lov  lov9n  (Agersk.); 
lotv  ldw9  low  ldw9n  (Bjært) ; 
lof  I6f9r  lo9f  låf9n  (Øst.  Lygum ;  Åben- 
rå);  nt.  løf,  ft,  lø9f  (Ladelund),  ft. 

løf  (Bylderup); 
læf  læf9r  lø9f  I6f9n  (Bradr.) ; 
løf  løf9r  lø9f  låf9n  (Valsb.); 
[løf]  løf9r  låf  låf9n  (Ang.); 
lof  ldf9  lø9f  låf9n  (Sundev.); 
lof  I6f9r  ly9f  låf9n  (Egebæk);  nf.  læh; 

nt.  1.  2.  3  ett.  Iæb9r,  1.  2.  3  flt.  læb; 

ft.  1.  3  ly9b,  2.  Iy9hst;  flt.  1.  2.  3  ly9b; 


III.  120.  —  2)  stromme,  om  flydende 
genstande,  vand,  mælk  osv. ;  wbnc  løb9r 
(Vens.);  æ  own  ldv9r  mæ  van  (Agersk.); 
hans  tæn  ldv9  i  wan  (Søvind  s.);  også: 
æ  tij  lov9r  (Andst) ;  hywht  ldv9  el.  ræn9 
ront  (Søvind  s.);  jfr.  flyde,  rinde.  —  3) 
løbe  løbsk,  om  heste;  æ  hæst  liJ9v  mæ 
ham  (D.,  vestj.) ;  jfr.  skjenne.  —  4)  spire, 
om  malt;  æ  byq  hå  hdgyht  o  tøy  (Malt). 
—  5)  af  enkelte  talemåder  kan  nævnes: 
hqj  ær  ene  så  gal,  som  haj  løb9r  aw 
om  te  (Vens.);  æ  træ  læv9r  gåt  (Lonb.) 
kløves  let;  de  læv9r  imæl  folk  (Lb.)  det 
siges,  rygtet  går;  humo'j  el.  huma'm  al 
læv9r  9d  ?  (Hmr.)  o :  hvormange  alen  toj 
kan  væves  af  1  ^  garn,  se  2,  løb  7 ;  gij 
9t  æn  nawn  o  læ  9t  læv!  (D.);  a  ka  et 
læv  o  ræn  dær  hwær  daw  (D.),  jfr.  gå  1 ; 
lob  æ  kroq  (Harboøre),  tage  fiskene  af 
so  torskekrogene,  men  således,  at  disse  ikke 
tages  ind  i  båden ,  men  efterses  og  ny 
mading  sættes  på,  hvor  der  mangler,  så 
kastes  de  ud  på  ny  (Agger);  kullerkroge 
løbes  i  regelen   ikke;    ,løbe   et   våd"  o: 
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gennemgå  det,  vende  det  omkring,  så 
det  ligger  ret  for  indskibning,  J.  Saml. 
Vfll.  1<)7  (Sall.):  di  æ  !dp9n;  løbe  op 
med  tømmeret  (Sall.)  trække  ålestangen 
op.  —  6)  både  om  koen  og  tyren: 
kowdn  CB  løban  te  å  få  tih  kal;  kowdn 
løhdf  ijæ'n,  de  spøqdls,  lion  skul  ha  fåt 
tih  kal;  no  for  hon  sin  kal  (Vens.);  æ 
ku  liJ9f  få  fjowtdn  daw  sin;  æn  vel  et 
læv  (vestj.);  æ  ku  ldv9r  itvsnat  (Andst); 
æ  bol  lovdr  æ  kør  (Agersk.);  også:  hun 
løvsr  tcrå  (Nes),  om  soen,  bliver  orne- 
gal; —  1 —  af:  haj  løb  å'  mæ  fåtjena- 
stdn  (Vens.);  læv  9t  w  jæn  o  æn  fin 
måd  (D.)  afpresse  en  noget;  vi  ka  et  fo 
æ  ku  awJovdn  (Andst)  o:  få  kalv  i  den; 
a  ka  skamdn  et  læv  9n  aw  læ^dr  (D.) 
o:  holde  det  længere  ud;  —  1 —  ad: 
æ  tyr  vel  læv  a'd  (vestj.)  tojret  vil  løbe 
i  kurre;  æ  gån  lævar  ad,  bliver  filtet;  — 
1 —  an:  haj  løb^r  a'n  åpå,  de  de  æ  snot 
glæmt  {\ ens.);  —  1 —  gal:  dær  æ' efpn 
hun  o  Ibfd  syw  09r  gal,  te  æn  il  vær 
mot  (standset)  æhr  stot  (Ang.);  de  lævdr 
gal  få'  ham  (D.)  det  går  galt,  kommer 
i  urede;  —  1 —  i:  læv  i  filt,  kavbr, 
snorp  (vestj.)  om  garn,  tovværk,  blive 
filtet;  —  1 —  ihjel:  æ  bip  løv  ham  ihjæ'l 
(Malt)  forløb  ham;  —  1—  ind:  æ  toj 
lævdr  in  i  æ  stampdn  (D.)  om  vadmel, 
krymper;  også  om  garn:  de  ka  læv  træj 
al  in  o  æ  pun  (vestj.);  —  1 —  med:  no 
fæk  hon  de  å  løb  mæ  (Vens.)  =  rgsm.; 
—  1 —  om:  æ  ku  æ  låv9n  om  (vestj.), 
den  er  ikke  med  kalv,  bleven  tyregal 
påny;  å,  han  æ  låvsn  om  ve  æn  smæj 
(vestj.)  kan  siges  om  en  fusker,  der  kun 
forstår  lidt  af  smede-  (el.  andet)  hånd- 
værk; —  1 —  omkap:  se  kap;  præst 
løber  over  jcyd  omkap  med  genfærd 
under,  J.  K.  54.9;  —  1 —  op:  frøn  løbar 
åp  (Vens.);  æ  råw  lævar  åp  (D.,  Søvind) 
spirer,  kommer  med  spiren  over  jorden; 
en  som  på  et  sy  toj  1 —  op;  oplovdn  i  æ 
skål  (Agersk.)  om  heste,  en  sygdom  i 
hovene  på  bagbenet;  løbe  ræven  op,  Sgr. 
VI.  234  (Randers)  indhente;  ka  do  Ub 
ham  åp?  indhente  ham;  de  løbar  åp 
(Vens )  om  udgifter ;  solen  løb  op,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  173  (Vens.),  jfr.  3.  lave;  — 
1 —  over:  de  løbdr  øw^r  (Vens.)  over 
randen,  om  vædske;  —  1 —  på:  han  æ 
låv9n  o  æn  piq  el.  Iåv9n  få  nær  o'  hin 
(vestj.)  o :  har  besvangret ;  — ■  1—  sammel : 


lov  sam9l  (vestj.)  1)  om  melk:  blive  tyk, 
oste  sig;  2)  om  veje:  mødes;  falk  løb9 
sam9l  (Vens.)  samles;  —  1—  til:  „ucej 
falk  sku  ene  léb  te  å  fej  dem" ,  Grb. 
186.  5,  O:  finde  dem  med  lethed;  — 
1—  ud:  æ  brø  læv9r  ud  (vestj.),  når  de 
istedetfor  at  løftes  bliver  flade  og  brede; 
de  léb9r  uk  (Vens.),  f.  eks.  om  blæk  på 
papir.  —  Jfr.  Aasen,  laupa,  isl.  hlaupa; 
10  htsk.  laufen,  mnt.  lopen,  Sch.  Liibb. ;  for-, 
pebbel-,  piller-,  pimpe-,  pis-,  slamper-, 
sned-,  snig-,  tont-;  stage;  jfr.  2.  klods  3. 

løbebulning,  no.  lævbåbti  æn  (D.) 
en  hulning,  der  fortsættes  fra  sted  til 
sted  med  bestandig  nye  hulninger. 

lobedegn,  no.  degnene  dengang 
kaldtes  1  —  ,  for  det  de  skulde  bruge 
benene  og  komme  rask  over  bunden, 
Kr.  VIII.  112;  se  degn;  „løbedegn"  Kalk. 
20 und.  lob:  lærling  fra  en  latinskole,  som 
gik  om  og  gjorde  degnetjeneste. 

løbedreng,  no.  løfdræri  æn  -dræri 
(N.  Slesv.)  byhyrdens  hjælper:  han  havde 

2,  én  til  fårene  og  én  til  ungkvæget,  jfr. 
Nord.  Månedskr.  1872  s.  336. 

løbegavn,  no.  gor  låvsgawn  (vestj.) 
besørge  løbeærinder. 

løbekrans,  no.  Iøb9krans  æn  (Vejr.) 
en  jærnring,  hvorpå  den  forreste  vride- 
30  skammel  på  vognen  løber. 

løbekngler,  no.  lægemiddel:  der 
udleveres  bolet,  cervin.  (P.). 

løbelage,  no.  løblåq  de  (Mors)  salt- 
lage, hvori  man  om  foråret  lægger  saltet 
og  torret  kalvemave,  løbe,  og  som  bruges 
til  at  oste  mælk  (Thy),  jfr.  Aagaard,  Thy 
s.  124. 

løben,    to.     lobin   æn   (Agger),   jfr, 

3.  løbe  6;   hon   æ  løb9n  (Vens.)  om  ko; 
ioløb9n  stin,  smeltede  mursten;  se  af-,  en-, 

fir-,  gjen-,  mælke-,  op-,  over-,  ring-,  vej-, 
to-,  tre-,  tve-, 

løbende,  tf.  „løbi  ^øsar'^  Grb.  52. 94, 
løbende  tøse ;  ivam  kom9r  løvi  (S.  Sams) ; 
l<}v9h  blyj  (Agerskov,  vestj.)  smeltet  bly; 
jfr.  aftens-,  om-. 

løbepas,  no.  =  rgsm.;  han  gåw  hin 
lofpas  (vestslesv.)  o:  lod  hende  løbe. 

løbepråse,  no.  lævpros  æn  (D.)  et 
50  spedelys,  man  går  omkring  i  huset  med, 
rulles  om  en  pråsekærte  (s.  d.). 

løber,  no,  læv9r  æn  -9r  (D.,  vestj.)  — 
1)  person,  som  er  rask  til  at  løbe,  bliver 
1  —  ,  når  han  får  milten  (s.  d.)  skåret  ud, 


508 


løberad— løbskløber 


se  Kr.Alm.V.  93.2G1-G2;  en  løber,  som  lø- 
ber foran  kongens  vogn,  jfr.Kr. VIII.  1 75.2%, 
sign.  en  irsk  1  —  ,  Gurtin  s.207flg. ;  fiskor- 
nes bud  op  i  land  med  tilbud  om  salg 
(vestj.);  når  flere  rækker  kør  er  koblede 
sammen,  er  den  første  i  første  kobbel 
en  „trækker",  den  forreste  i  hver  af  de 
andre  rækker  en  løber  (Hvirring).  —  2) 
en  snor  inden  i  en  løbegang  til  at  trække 


f.  eks.  en  pose  sammen;  træskodde,  som  lo  =  løbesnare. 


løbosnak,  no.  lævsnak  de  (vestj.); 
de  ær  et  an  som  I—,  sladder. 

løbesnare,  no.  lævsnår  æn  (vestj.) 
en  snare,  dannet  af  en  snor  med  en 
lykke,  der  trækker  sig  sammen,  når  der 
rykkes  i  den. 

løbestok,  no.  --  løbeskammel  (jysk) 
Molbech. 

løbestrikke,  no.  lævstrek  æn  (vestj.) 


støtter  en  klap   på   et   bord   f.  eks.  (D.). 

—  3)  æn  løvdr  (Støvr.),  løbsr  el.  løhdr  i 
(Vens.)  stenen  i  løberskiftet  ved  muring. 

—  4)  æn  læmr  (vestj.)  stenen,  hvormed 
oliemaling  rives.  —  5)  løvdr  æn  (Lb.) 
skiven  i  en  tridse,  jfr.  2.  kovs.  —  6)  lovdrar 
flt.  (Vejr.)  slædemeder.  —  7)  lofs  æn 
(Sundev.)  den  øverste  møllesten,  jfr.  lig- 
ger;   aksen,    der   var   ført   gennem    den 


øverste  møllesten  på  håndkværnen  (Thy).  20  binde  halmkurve. 


løbesvend,  no.  løfsvæn  æn  -svæn 
(vestsl.)  person,  som  kan  løbe  et  ærinde, 
mest  om  born;  vi  har  løfsvæn  nåk. 

løbetorn,  no.  læftumn  æn  (D.)  en 
tornet  busk,  lycium. 

løbetojr,  no.    se  rendetojr. 

løbevalle,  no.  løbwol  (Vens.)  — 
løbelage. 

løbgavn,   no.     gør   løvgawn  (vestj.) 


Jfr.  by-,  for-,  land-,  løbsk-,  op-,  over-, 
port-,  sand-,  under-. 

løberad,  no.  løbrå  æn  -9r  (Tøm- 
merby,  Hannæs)  en  ren  el.  rende,  der 
plqjes  på  marken  om  efteråret,  hvori 
gødning  til  byg  køres  ud,  dækkes  med 
jord,  og  om  foråret  spredes;  se  beskri- 
velsen hos  Aagaard,  Thy  s.  107. 

løbereb,  no.   løbred  æn  (Thy)  kæbe- 


løbkiste,  no.  under  engelske  krig 
blev  døde  begravede  i  1 — r  o:  kurve 
(s.  d.),  bundne  af  halm. 

løbne,  uo.  lown  -dr  -9t  (vestslesv.) 
bringe  til  at  smelte;  de  lovsnsr  æ  blyj, 
det  bringer  blyet  til  at  smelte,  jfr.  løbende. 

-løbs,  se  op-. 

løbsk,  to.  løvsk  el.  låhsk  (D.) ;  låbsk 
(0.  Starup,  Dover,  Gangsted) ;  lavs  (Vejlby 


rebet  på  klaptræerne  (s.  d.),   det  snærer  3o  [F.],  Bj.  h.);  låvsk  (Søvind  s.,  Ø.Snede); 


kæberne  sammen,    når  koen  trækker  til. 

løberskifte,  no.  løvørskywt  et  (Støv- 
ring) skiftet  af  mursten,  hvor  deres 
længde  falder  sammen  med  murens  ret- 
ning; jfr.  2.  kop. 

løbes,  uo.  i  udtr.  æ  mjælk  løv9s, 
oster  sig  (Vejr.),  se  2.  løbe. 

løbesand,  no.  løbspj  de  (Vens.);  hest. 
-så^jm,  kvægsand,  også  rendesand  (s.  d.). 


lovsk  (Plougstr.);  lask  (Davbj.,  Feldballe); 
losk  (Sall.);  lobsk  el.  lobsk  (Thy,  Mors); 
løbsk  (Vens.,  Lild  s.);  lask  (Sem,  vestsl., 
Agersk.,  Bradr.);  læv,  ræn  lask  (vestsl.) 
løbe  løbsk;  ræn  låvsk  (Søvind  s.);  Jcyr 
løbsk  (Lild  s.);  Ub  løbsk  (Vens.);  jfr. 
skjenne,  3.  løbe  3 ;  få  hol  å  et  par  lask 
hæst  (Agersk.);  é  pa  lobsk  bestd  (Røgen); 
å  stel  løbsk  øq,  kan  ske  ved  at  sige  tre 


løbeskammel,  no.  —  kjæpstok  (s.  d.)  40  gange  :  gud  stiller  manden,  men  djævelen 


(jysk),  Mb. ;  nej,  vistnok  =  vrideskammel. 

løbeskid,  no.  løbskic  i  (Vens.)  øge- 
navn til  den  hyrde,  der  koblede  for 
ilsomt  St.  Hans  aften ;  jfr.  Feilb.  Bondeliv 
s.  334. 

løbeskilling,  no.  æ  lævslcæhridr  flt. 
(D.),  småpenge,  havde  de  gamle  i  deres 
daglige  pung;  men  skulde  der  storre 
summer  udredes,    måtte  de  til  æ  stuw^r 


stiller  hestene  (Vens.),  jfr.  Kr.  VI.  374. 194, 
Sgr.VIII.  2 1 9. 880,  sign.  Kr. VIII.  282. 483  flg., 
IX.  303.  58;  ved  at  boje  sig  ned  og  se 
under  dem,  Sgr.  X.  33.94;  om  msker: 
ustyrlig,  ubændig  (Søvind  s.),  jfr.  læsp, 
se  over-;  jfr.  plt.  lopsch,  Schiitze. 

løbske,  uo.  låbsk  -9r  -ad  (Thy)  løbe 
løbsk,  jfr.  skjenne. 

løbs-klæder,  no.  låvsklæjar  flt.  (Hol- 


påti,  en   pose   el.  sæk,    hvori  de  gemte  so  stebro)  det   sæt   klæder,    man   bruger  til 


deres   penge,   istedetfor   at   sætte  dem   i 
sparekassen. 

løbeskind,    no.      løbskej   é   (Vens.) 
skindet  på  kalvemaven. 


bygang. 

løbskløber,  no.  låskløfør  æn  (Mel- 
lemslesv.) ;  låbsklævar  æn  (D.)  —  en  hest, 
som  er  slem  til  at  løbe  løbsk. 


lød— løfte 
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lod,  no.  se  lod,  låd;  uo.  se  ligge. 

lød,  no.  lø  æn  best.  løan  (Vens.) ;  lød 
(Thy,  Mors);  lød  æn  (D.,  Hvejsel);  lør 
æn  (Vejr.,  Agersk.);  lyd  de  (S.Hald);  løj 
[æn]  (Heil.  h.)  —  1)  alm.:  farve,  hwa 
lø  hor  øq9?  di  to  støcar  tøw  ho  liq  lø 
(Vens.)  har  ens  farve;  a  ka  et  lij  æ  lør; 
a  ka  et  fo  lør  ij  én  (vestj.)  få  ren  grund 
i  farven,  el.  når  linned  vaskes:  skaffe 
ren  grund.  —  2)  indigo,  som  det  farve- 
slof, der  mest  brugtes;  vistnok  tidligere 
temmelig  alm.  (Lysg.,  S.  Hald  h.,  Vens., 
Thy).  —  Jfr.  Aasen  lit,  isl.  litr  hak.; 
„egentl.  udseende",  af  li'ta  uo.:  se;  farve, 
kulør;  se  rødlig;  af-,  sur-. 

lødblå,  no.  \lyJ9hlo]  (Lysg.  h.);  lø- 
hlg  itk.  -hlåt  (Vens.)  indigoblå. 

1.  lodde,  uo. 

lø  -9r  løt  løt  (Vens.); 

lyd  -9r  -dt  -9f  (Hundslund  s.,  S.Hald); 

lød  løddr  løddt  løddt  (Hmr.)   — 
farve  garn,   tqj   i   „lødgryde"   (s.  d.);    se 
sammen-. 

2.  lodde,  no.  løddr  flt.  (D.)  =  lødskul 
rødspætter,  en  fisk;  se  loddes. 

loddet,  to.  -løra  (Ang.);  i  udtr.  di 
æ  lij  løda  (Agger);  di  æ  liq  lø  (Vens.) 
ensfarvede,  fig.,  har  samme  sind;  de  ær 
et  jæns  lød  (Mors)  ikke  éns  farvet;  se 
lød;  af-,  rød-,  sam-. 
lode,  uo. 
lø  -9r  løj  %■  (Vens.,  Andst,  Thy,  Vejr.), 

også  ft.  løt  tf.  løt  i  Vens.; 
lø  -ar  løj  løj  (Mors); 
lø  -d  -dt  -dt  (Tåning); 
loj  -dr  -dt  -dt  (Agersk.,  vestslesv.); 
lø  -vr  lojt  lojt  (Bradr.)   — 
udtryk    om   koen  den   sidste   måned    før 
kælvningen:    vise   tegn  til   at  kælvningen 
er  nær  forestående:  V.S. O.  løe;  Rietz  loa. 
lødeko,    no.     løku    æn    -kyjdr  (D., 
vestj.)  en  ko,  som  er  nær  ved  at  kælve. 
lødemåned,    no.      æ    lømondt    (D.) 
den  sidste  måned  for  kælvningen. 

-lødet,  tf.  se  løde ;  halv-,  ud- ;  om  ko. 
lodgryde,  no.  løgry  æn  best.  -dn 
(U.  -dr  (Vens.);  lødgryd  æn  (Hvejsel; 
vestj.) ;  lydgnjd  æn  (S.  Hald,  Hundsl.  s.) ; 
lijgry  æn  (Søvind  s.)  —  farvegryde  (s.  d.) 
med  gammel,  gæret,  sur  urin,  sulø  (Vens.) 
og  deri  opløst  indigo,  hvori  der  farvedes 
blåt;  di  fardd  hig  i  løddgryd  å  gron  dpo 
dæn  måd,  te  di  fardd  dd  føst  mæ  pbsdn 
(pors)    å    kam   då   i    løddgryd    baq   ætdr 


(Lild  s.);    løgrydn  stor  i  de   nejd  framds 
heldr   åsd   åpå   lowtd  (Vens.);    jfr.  Feilb. 
Bondeliv  s.  103,   Kr.  III.  256;    den   blev 
puttet    ind    i    ovnen,    at   den   ej   skulde 
fryse,  Kr.  Alm.  III.  9. 14,  sign.  Sagn  II.  222. 
lyysluln. :  „en  pisseblå  hosesok"  (Bornh.); 
skotsk  lit-pot,  W.  Gregor  s.  54,  se  kype, 
lud,    ludgryde,  nættegryde,  slemmegryde. 
lødkone,  no.    kone,  som  farver  ved 
10  hjælp  af  lødgryde,  se  Mb.  under  lød. 
I         lodløs,  to.    lødløs  (Mors)  om  msker: 
uden  farve,  bleg,  sygelig;  om  kreaturer: 
med  en  sjældnere  lød,  f.  eks.  om  et  sort 
el.  gråt  får,  en  gul  hest. 
løelav,  no.  se  loddelag. 
loen,  to.    se  lådden. 
løft  no.    lowt  æn  (D. ;  vestj.);    lut  e 
best.  -d  (Vens.)  —  1)  o  tæj  æn  guwd  lowt 
(D.)    løfte    med   alle   kræfter;    de  war  3 
2<ifold  lut!  (Vens.)   et  vældigt  tag;    han  æ 
gowd  te  å  ta  dt  léwt,  men  han  ka  ii  hål 
ui  (Søvind  s.)  o:  kan  gore  en  eneste  stor 
kraftanstrengelse;   dær  ær  æn  gom  løwt 
i  dr  (Holstbr.)    god  vægt;    en  ko  gor  te 
løwt  (sts.),  når  den  er  kraftesløs  af  dår- 
Hgt  foder  og  må  rejses  for  at  kunne  gå, 
jfr.  resning;  han  fæk  æn  gowd  løwt{\(is{].) 
pengehjælp,   gave  af  fødevarer;    tæj  dæj 
æ  lowt  owdr  æ  huxcd  o  kom  (D.)  o:  på- 
30  tag  dig   besværhgheden.   —   2)  håndgreb 
på  spade,  således  som  grøftegravere  bruger 
det,    på  skaftet,    nærved   bladet,    for   let- 
tere at  kaste  fylden  ind  på  ageren;  dær 
ær  ene  oitd  lut  åpå  spodrn  (Vens.). 
1.  løfte,  uo. 
lo\pt  -dr  lowt  lowt  (D.,  Grindst.,  Lyne, 

vestj.,  Thy);  læwt  (Andst); 
løwt  -dr  løwt  løwt  (Mogenstr.); 
løwt  -dr  løwt  løwt  (N.  Sall.); 
lut  -dr  lut  lut  (Vens.); 
lowt   -dr  lowt,    lowt   el.  lowtdt  (Støvr., 
Heil.  h.,   S.  Hald);    nf.  løwt  tf.  løwt 
(Røgen,  Tåning,   Linå,    Dover,   Vor, 
Søvind,  Elsted,  Hads;  Løgst.); 
lowt  lowdd  lowt  lowt  (S.  Sams) ; 
løwt  -d  løwt  løwt  (Rødding  [M.],  Hal- 
ling, Alling,  Øland);    tf.  løwt  (Gim- 
ming); 
løwt  -dr  -dt  -dt  (Nimtofte); 
50      lewt  lewtdr  lewt  lewt  (Ålsø) ; 
lewt  -dr  lewt  lewt  (N.  Sams); 
lewt  -d  lewt  lewt  (Rårup); 
læwt  læwtd  læwt  læwt  (Vejlby  [F.]; 
læwt  -d  læwt  læwt  (Hvejsel); 
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løfte- 


oj 


lojt  -9  lojt  lojt  (Skodborg  [også  lowi], 
Vonsb.,  Haminelev,  Agersk.,  Bedsted, 
Rapsted,  Tinglev,  Ballum,  Bradr.); 
lojt  -dr  lojt  lojt  (Hvidding,  Forball.); 
lojt  lojdd  lojt  lojt  (Åbenrå,  Ang.); 
lojt  løtdr  lojt  lot  (loH)  (Hjoldelund) ; 
lojt  (Ang.) 
=  rgsm. ;    løfte  (alm.);    de  war   ole    de 
hqj  ku  lut  (Vens.) ;  løwt  9n  fitidn,  9n  fur 


1.  løg,  no.  Uw  el.  løb  el.  løq  e  (Vens.) : 
low  de  (Lysg.  h.);  løw  (Heil.,  Thy);  low 
el.  løw  best.  -dn  (S.  Sams) ;  lew  best.  -an 
(N.  Sams);  låw  de  (Agersk.)  —  kogende 
vand  til  brygning  og  brændevinsbrænding; 
når  man  henter  vand  til  brygning,  må 
man  ikke  kalde  det  vand,  men  „løu",  ellers 
kan  der  ikke  blive  øl  deraf,  Blich.  Vium 
s.  212,  Sgr.  VI.  68.  636,  IX.  43.  148,  J.  K. 


(fod)  (Elst.):  lut!  el  lut  skå^k!  (Vens.)  til  lo  4 11. 68,  jfr.  Rååf  I.  37  ;  se  Nyrop  Navnets 


koen,  når  den  har  trådt  over  tojret,  — 
lowt!  (Andst),  jfr.  2.  fod;  o  loict  een  rus 
(Holmsl.  kl.)  løfte  rusen  op  og  tage  fiskene 
ud ;  lowt  sæj  (vestj.)  stå  op  af  sengen, 
jfr.  Kr.  iV.  16.  22,  161,  V.  39;  e  fob  luti 
(Vens.)  løften;  truende:  ve  do  se,  do 
kom9r  a  æ  særi,  cejsøn  skal  æ  nåk  lojt 
dæ  a  971 !  (Agersk.);  a  ska  nåk  siJ9  a 
ldwt9r  ham  hen!  (D.)  jage  ud,  bort;  se 
do  ka  løwt  å!  (Mors)  til  den 
skynde  dig;  hwa  æ  de  do  løwtsr  å  mæ? 
(sts.)  hvad  er  det,  du  bærer  bort;  lowt 
æn  træsk  aw  (D.)  o:  løfte  overstykket 
af  en  træsko ;  jfr.  Aasen  lyfta ;  isl.  lypta, 
af  luft  (s.  d.);  for-,  stub-. 

2,  løfte,  no.  —  rgsm. ;  hvad  man  lover, 
fremmedord,  se  2.  love. 

løftehat,  no.  \lowt-hat'\  (Ribe)  „hen- 
sat kærnemælk,    som   bliver  tyk  ovenpå 


Magt  s.  123;  herhen  hører  sagtens  udtr. 
haj  skul  ha  no  gud  løq  (Vens.)  o:  bank; 
jfr.  dels  Aasen  løg,    isl.  logr  hak.,  Rietz 

387  lag,  dels  Aasen  isl.  laug  huk.,  Rietz 

388  log  1;    se   lordag;    2.  -læg;    bage-, 
knæde-. 

2,  løg,  no.  løq  æn  ~  flt.  (D,,  vestj., 
Lild  s.),  itk.  best.  Iøq9  (Vens.);  Iø9q  itk. 
best,  -3  flt.  Iø9q  (S.  Sams);  le9q  i  best. 
dovne :  20  -i  flt.  Ie9q  (N.  Sams) ;  lø9k  et  —  flt.  (M. 
Slesv.)  =:  rgsm.,  en  plante,  allium  L. ;  i 
visen:  han  skued  den  lind,  den  var  gron- 
ner  som  et  løg,  Kr.  1. 13.  2;  „der  weiser 
icke  ander  gress  ennd  løg,  der  siunger 
icke  ander  fule  ennd  høg",  DgF.  II.349.5a; 
kommen  og  løg  er  en  sæd  (s.  d.),  der 
ikke  går  ud,  sålænge  verden  står,  Kr.  III. 
118.  171;  når  1—  bliver  sorte,  varsles 
pest,  Kr.  Sagn  IV.  558.  88;    kalveko  skal 


på  landet   fåi-  de   lummer  og  løftehat  til  so  have  1  —  ,  Kr.VI.  360. 72;  råd  mod  vorter, 


bryllup",  Mb. 

løftelse,  no.  lowtals  (Støvr.,  Hads); 
lowtdls  (D.)  —  gær:  dær  ær  ey9n  I —  i 
æv9lskiw9r9n  (Støvr.);  huk.  surdejg  (S. 
Sams),  se  løftes. 

løftenspandekage,  no.  lowtdns  pan- 
kaqar  (Andst);  løwt  pankaq9  (Søvind  s.); 
Iøwtn9s  pankaq9  (Elsted) ;  løws  pamkaqar 
(vestj.);  lojtans  pankaqar  (Agersk.);  l6jt9S 
pankakar  (Sundeved) 
jfr.  løftes,  løvs;  se  u- 

løftes,  uo.  forskellige  former  findes : 
æ  kåq  ær  et  lowtans  nåk  (D.,  Andst)  har 
ikke  løftet  sig  nok;  æ  dæj  æ  gåt  lowtas 
(Hmr.) ;  æ  brø  vel  et  løws,  tf.  løws  (Vejr.) ; 
løwt9s  (Søvind  s.) ;  déjm  vel  it  løwt9s 
(Elsted);  æ  dæj  ldjt9s  (Sundeved);  også 
no.:  dær  æ  koman  løws  i  dt  (vestj.). 

-løftet,  tf.    se  af-,  fra-. 

-løftig,  to.    se  vidt-. 


løfting,  no.  Iøwt9ti  æn  (Agger); 
lut9'ri  i  best.  -i  (Vens.)  —  stor  gave  af 
fødevarer  (Agger). 

løg,  no.  uo.    se  2.  lug,  2.  luge. 


Kr.  Sagn  IV.  608.  .50;  1—,  især  hvidløg 
(s.  d.),  værger  mod  trolddom,  J.  Saml. 
IV.  156.117,  jfr.  Runa  VII.  33,  Sigrdrifu- 
mål  8,  Rafn  N.  Fort.  I.  213,  Vols.  S.  kap. 
43;  den,  som  har  muskat  og  1 —  på  sig, 
kan  ej  røres  af  djævel,  Arnås  I.  491  ned., 
sign.  Krauss  Volksgl.  s.  1 1 5,  Z.  f.  M.  IV. 
174.5,  Mélus.  I.  553;  hænger  på  væg  og 
indsuger  eder,  Urquell  IV.  94.  39  (Galiz. 
gærpandekager,  40  Jøder),  jfr.  rimet:  jjar  spretta  laukar,  Ar- 
nason  II.  308  flg. ;  den  fagreste  af  alle 
urter,  se  Bugge  Volsunga  S.  s.  194,  Helge 
Digtene  s.  24;  se  endnu  Grimm  Myth.^- 
1 03 1 . 1 1 65 ;  jfr.  Aasen  lauk,  Fritzn.^-  laukr 
(s.d.)  hak.;  se  lege  no.,  sennep ;  græs-,  hus-, 
hvid-,  mark-,  midsommers-,  pibe-,  porre-, 
pur-,  rød-,  savols-,  Sankt  Hans-,  skalot-, 
skov-,  vild-. 

løghoj,   no.     der   siges  til  den  uer- 
so farne:   do  hår  et  sit  Løqhytv  æn!  (Mors, 


Viborg,  Møborg)  el.  ja,  hi,  do  ær  et  koni9n 
ow9r  Løqhyw  ino' !  el.  do  ska  nåk  kom 
ow9r  L —  O:  komme  til  at  lære  verden 
at  kende,  jfr.  Kr.VI.  336. 171,  IX.  104.110, 


løgkjedel — løgle 
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Sgr.  I.  220.  1232;  er  det  et  stedsnavn? 
navn  til  en  gravhoj  på  heden  syd  for 
Mollerup  by,  Schades  Saml.  (Mors);  hqj 
øst  for  Ribe,  bvor  folk  samledes  til  maj- 
fest,  Kinch  Ribe  11.  759;  se  gronhoj. 

løgkjedel,  no.  låwkel  (Agerskov) 
kedelen  med  kogende  vand  til  brænde- 
vinsbrænding, til  mæskning. 

løgle,  no.  Iøq9l  æn  løqhr  (D.,  Sem); 
Ilt.  løq^l  (Vejlby  v.  Årh.,  Saxild,  Thiset, 
Linå);  løq9l  (glds.),  de  yngre:  nøq9l  æn 
best.  løqdl  el.  »0^3/  flt.  -dr  (Vens.) ;  løqdl 
æn  løqhr  (vestj.);  leKpl  æn  léql  (Søvind 
s.);  løqal  æn  løqal  (Agersk. ;  Braderup); 
lokdl  æn  Ibkld  (Sundev.,  Ang. ;  Fjolde); 
nøqd  æn  nøqUr  (Vejr.,  Thy,  Mors,  Sall., 
Støvr.  h.)  —  nogle  til  at  lukke  op  med ; 
kun  hær  æ  nøq9l  te  æ  skdstan  el.  te  æ 
kårklud  dar  (Mors);  løqhn  te  skdstienøn 
(Elsted)  O:  sodplet  i  ansigtet,  om  kokke-: 
pigen,  se  kjøkkenmærke;  1 —  kastes  på 
grav,  når  arving  vil  frasige  sig  arv  og 
gæld  efter  afdød,  Khist.  Saml.  3-  V.  637; 
ved  hjælp  af  en  nogle,  stoppet  ind  i  en 
spændebog,  salmebog,  bibel,  kan  tyv  op- 
dages, som  ved  såld  og  saks  (s.  d.),  se 
J.  Saml.  IV.  136,  Kr.  IV.  403.599,  jfr.  Wig- 
strom  I.  224,  Rååf  1. 137,  Urquell  1.  47.7, 

II.  203,  Pomm.  Volksk.  IV.  120,  Folkl.  Re- 
cord I.  31.99,  Journ.  II.  156,  IV.  111, 
Folkl.  IV.  391,  Suffolk  Folkl.  s.  96.  136, 
Henderson  s.  233,  Am.  Folkl.  VII.  113, 
Mélus.  IV.  284,  Tylor  Anf.  I.  128,  Meyer 
Abergl.  s.  284;  1—  med  kors  i,  lagt 
ved  epistl.  på  10de  sond.  eft.  Trinit.  1  Kor. 
12.2-11  (om  opgaven  er  rigtig),  volder, 
at  tyv  bringer  gods  tilbage,  Kr.  IX.  69.744; 
nøgle  holder  den  fast,  som  rører  ved 
den,  Sgr.  IX.  148,  jfr.  Asbj.  I.  237,  Mhoflf 
s.  402,  se  holde  ved;  nogle  til  det  for- 
budte kammer  (s.  d.),  jfr.  endnu  Grimm 
K,  M.  nr.  3. 46 ;  i  æ  v  e  n  t.  kaster  prinsessen 
nogleknippet  i  havet,  det  findes  af  en 
fisk,  se  Kr. V.  1 56 ;  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  62, 
Pomm.  Volksk.  II.  75,    sign.  Folkl.  Journ. 

III.  205,  Graff  Miti  I.  292 ;  en  uhyre  stor 
1  — ,  Bondes.  Hist.  256;  bejleren  gemmer 
pigens  kistenogle  i  hendes  blårtot,  se 
Sgr.  XI.  15.  19,  XII.  218,  sign.  I.  216.  4, 
Gr.  Ævent.  III.  48 ;  jfr.  Tvedten  s.  1 1,  Asbj.  i 
11.244,  Bondes.  Hist.  s.  112,  Sundbl.2-  s. 
199,  Mhoff  s.  586;  springer  1—  ned  af 
bord,  er  genganger  nær,  Kr.  IV.  167.233; 
jfr.  Kr.  Sagn  IV.  390.  6,  se  lås;    kun  den 


rette  kan  lukke  op  med  1  —  ,  Kr.  V.  69; 
1 —  til  et  låset  hus  er  faddergave,  Gr, 
Ævent.  II.  2,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  126; 
de  to  brude  signes  med  to  nogler  til  en 
kommode,  Gr.  Ævent.  II.  102,  Kr.  V.  38, 
Æv.  s.  89;  jfr.  Mhoff  s.  390.  403,  Grimm 
K.  M.  nr.  67,  Monseur  Bullet.  d.  Folkl.  I. 
200,  Ralst.  Songs  s.  356,  sign.  Gonzenb. 
II.  221  ned.;  1—  lægges  i  spand,  når 
nybær  ko  drikker,  Kr.  VI.  291.  373;  el.  i 
vand,  den  drikker,  Kr.  IX.  15.  131;  læg- 
ges I—  i  vugge,  bliver  barn  uroligt, 
Sgr. VII.  37.69;  barn  mærkes  med  gloende 
1— ,  Kr.  Æv.  III.  91 ;  1—  må  ej  flyttes  fra 
sit  sted,  Kr.  Sagn  V.  123  øv.,  126  ned.; 
hoppe-,  somælk  hældt  gennem  1 — ,  Amins. 
IV.  90;  syg  mands  skjorte  trukket  gen- 
nem greb  på  kirkenogle,  Westmannl.'s 
Fornminnesf.'s  Årsskr.  (1874)  I.  43;  i 
sagnet,  nøgle  til  skat:  „hvo  som  nøglen 
til  Hon'mos'  kan  find',  han  Dawbjærg 
dojsens  guld  kan  vind'",  Kr.  VI.  17.  23, 
Sagn  I.  35.  155,  182.  661-62,  III.  424.  88; 
jfr.  Hofberg  s.  42,  Bondes.  Hgubb.  s.  7, 
Amins.  VIII.  71,  Aldén  Getap.  96,  Henriks. 
s.  79,  Runa  IV.  4.  30.  23,  44.  91,  Z.  f.  M. 
IV.  291.  92,  Grimm  Sagn  I.  269.224; 
sign.  „den  blå  blomst",  som  lukker  bjærget 
op,  Grimm  Myth.^- 923. 1152,  III.*- 288,  Sa- 
gen I.  346.  .304. 315;  Mhoff  351.468,  Kuhn 
W.  S.  I.  272.  346,  N.  S.  nr.  365 ;  sign.  tysk 
schlusselblume,  primula,  se  Wuttke  nr. 
31.  133,  Urquell  VI.  130;  nøglen  til  af- 
grunden, Aabenb.  IX.  1 ;  skattevogtende 
hund  har  1—  i  gab,  Kr.  Sagn  III. 456.25; 
i  visen:  „du  låner  mig  løglen  til  urte- 
gården din",  Kr.  II.  178.  11;  „havde  de 
haft  den  nøgel  til  den  lås  (o:  tidens), 
så  ønsked  de  den  nat  skulde  aldrig  for- 
gås, sts.  II.  321.8;  en  tavlefigur:  „nøglen 
til  Hamborg  pOrt"  er  afbildet  hos  J.  K. 
s.  323.  4 ;  gåde :  jeg  er  en  gammel  blind 
mand,  mit  navn  er  bekendt  i  mange 
steder  og  land;  skon  jomfru  tager  mig 
med  hendes  silkehænder  og  stiller  mig 
i  hullet,  og  når  jeg  er  der,  hænger  mine 
brødre  udenfor  og  lér  ad  mig?  (Brande- 
rup)  —  svar:  enkelt  nogle  i  knippe; 
gådesporgsm. :  hvem  går  først  ind  gen- 
nem kirkedor?  Sm.  Medd.  II.  IX;  jfr.  Aa- 
sen  lykel  og  nykel,  isl.  lykill  hak.,  sv. 
nyckel ;  se  kappe  3,  lås ;  dor-,  guld-,  him- 
merigs-, kirkens-,  Marie-,  port-,  ror-, 
skorstens-,  skrue-,  ur-,  vogn-. 
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løglebøsSé,  ho.  løqdbøs  æn  -»r  (D.) ; 
løqdlhøs  æn  (Søvind  s.)  —  en  bøsse  gjort 
af  en  hul  nogle. 

løglegab,  no.  lokdlgaf  et  (Ang.)  = 
iøglehul. 

løglehul,  no.  løqdlhwdl  æn  -hwbUr 
(D.);  løqdlhwol  et  -hwbhr  (Søvind  s.)  — 
noglehul;  frugtsommelig  kvinde  må  ikke 
se  gennem  1—,  Kr.  IV.  264.381;  man 
kan  komme  ilag  med  djævelen  ved  at 
blæse  ind  ad  1 —  på  kirkedor,  Thiele  II. 
81  anm.,  J.  Saml.^'  1. 50,  jfr.  Fanden  1. 266. 
40  b,  Wigstr.  I.  112;  seddel  fundet  i  1  — 
i  kirkedor  med  forskrivelse  til  fanden, 
Gav.  Wår.  I.  438,  Aldén  Getap.  s.  114. 

løglekara,  no.  løqdkgm  æn  (D.) 
noglekam;  gåde:  hvad  kommer  først  ind 
ad  kirkedøren?  Sgr.  IX.  136.  426,  jfr.  Eh- 
lers Råthselb.  s.  16.95,  Strackerj.  II.  135. a. 

løgleknippe,  no.  loJcdlknøp  et  -9 
(Sundeved)  nogleknippe. 

løgleskilt,  no.  løqdlskilt  æn  (D.) 
pladen  omkring  noglehullet. 

logn,  no.  løtpn  æn  ~  flt.  (Vens.); 
lown  æn  lown  (D.,  Fanø,  vestj.,  Støvr., 
Årh.,  Gjern  h.,  Silkeb.,  vestslesv.);  huk. 
(Sams);  Uwn  æn  Uwn  (Søvind  s.,  Vor, 
Hads) ;  læwn  æn  (Andst,  Elbo) ;  léwn  æn 
(N.  Sams);  lojn  æn  (Ang.,  Sundev.)  = 
rgsm. ;  sæt  æn  lown  åp  el.  ud  (D.) ;  sæii 
æn  Ibwn  o  ste'  el.  fo  æn  løwn  te  gat^ 
(Lild  s.);  dæjt  æn  lown  (vestj.);  trøk  æn 
lown  (vestj.);  tre9  æn  Idwn  åpå  Jowrøn; 
de  æ  dæ  stosta  løwn,  do  ka  tre  åp  åjs 
din  /æ^r  (Vens.)  opfinde  en  1 —  på  stedet; 
træj  el.  trin  æn  lown  åp  d  æ  kwålswot 
jowr  (vestj.) ;  de  æ  dxBn  swbtdst  lown  æn 
ku  træj  åp  å  æ  jumr  (S.  Omme)  stærk 
benægtelse  af  en  fortællings  sandhed; 
ner  haj  fæk  sæ  sat  we  neJ9r  æj  å  howr9, 
så  bdjønc  haj  snot  å  wÉc  dæm  å'  sæ, 
løwndn,  dæ  jæn  mø  stør  en  dæn  an;  wi 
kalc  olstedns  dæj  bæ^k  lywbæriki;  .  .  . 
hqj  wa  gu  nak,  ne  mæ  ku  drek  dl  di 
léwn,  haj  kam  mæ  (Yens.);  „han  ku  træj 
en  løwn  op  å  æ  kwolswot  juer,  å  han 
truej  et,  dæ  wo  den  te,  som  ku  mester 
ham  i  å  lyv^^,  J.  K.  337.975;  å,  lown  o 
skit!  el.  lown  å  para'vøl  el.  sladdr  (D.) 
O:  snik  snak;  de  ær  ene  onc  dn  jæm 
løwn  å  skit  (Vens.);  de  ær  æn  kålswot 
lown;  de  æ  lown  i  di  hals  el.  lånt  niJ9r 
i  di  hals!  (D.);  de  æ  løwn  i  dej  hals 
å  de  liså  låne  nir,  sotn  do  ka  bådd  søk 


å  gab  (Vens.);  de  ær  æn  kwolswot  amdnA 
léwn!  (Gallen   h.);    de    ska    æjs9n    blywX 
lown!  {vesi].)  o:  det  skal  ikke  ske;  lown] 
ær  9r,  o  liqmøj  ær  9r !  (Mogenstrup);  de^ 
æ   lown,    uh,    hwa   så   sin   di  får  hpr 
(vestj.),  skal  være  optaget  efter  en  afdød 
konsuls   mundheld   i  Ringkøbing;    de  ær 
et  lown  el.  de  ær  eri9n  lown  (vestj.)  sam- 
tykkende bekræftelse  på   en  mands  ord; 

10  ant9n  ær  9t  lown  æhr  gråw  læti  ^^^* 
el.  de  wå  nåk  dæn  gåri,  æ  dy,r  di  ku 
snak  (vestj.);  dryw  æn  lown  i  jæn  igæ'n 
(vestj.)  tvinge  en  til  at  vedgå,  at  han 
har  lojet;  de  æ  løwn,  do  lyw9r;  de  æ 
skit,  do  skryw9r;  do  dep9  dej  pen  i  Ål- 
bår9  fyrnr  (Vens.);  A. :  „de  æ  lown!" 
—  B. :  „de  stor  eridn  amstæpr  skrowsn 
som  met  åp  i  æ  pan  (D.);  mislænker 
man  en  for  at  lyve,    kan  man  sige:  ja, 

20  de  æ  da  mæ  lown  o  samt  (Andst)  el. 
mæ  lown  o  omkåstn9ri9r  (Malt)  el.  man 
kan  sige:  dæn  vel  vi  sæt  æn  frimærk  g, 
el.  sig  æn  som  igæ'm9l,  el.  dæn  vel  vi 
slo  fast,  el.  læ  dæn  sed  dær!  så  slår 
man  et  lille  slag  i  bordet;  el.  slo  fast 
mæ  æn  fitoms  som  (Andst);  el.  dæn  vel 
vi  slo  åp  o  æ  vek  el.  o  æ  låwt  (D.);  el. 
dæn  æ  guw9  o  bin  o  æ  kal  få  lus  (vestj.) ; 
„så  ga  han  ham  jen  te  å  bind  epo  spæ 

30 kali  få  utøu",  Jæger  Ferien  s.  13  o:  en 
logn;  dæn  fo  do  læ  9n  fijskéhti  føh  mæ, 
fd  dæn  ka  wæ  gu9  å  smør  åpå  kal  fo 
luws  (Lild  s.);  dæri  war  æjs9n  gudj  nåk 
om  dær  fuh  træj  mark  mæ  9n  (Kolding 
egn);  „logne  så  store,  at  man  kunde 
vælte  over  dem  med  en  forsvarlig  arbejds- 
vogn", M.  Skr.  s.  66;  så  kan  der  igen 
svares:  dæn,  dær  et  vel  tro  lown,  ær  9t 
et   var   o   fåtæ'l   nåw9t,    el.  trowr  do   et 

40  lown,  så  sku  skam  fåtæ'l  dæj  san  (D.), 
el.  ve  do  et  trow  lown,  så  sku  famn 
fåtæl  dæj  nyt  (vestj.);  æn  lih  lojn  ær 
int  fåbå'J9n  (Valsb.);  guj  ha  låw,  dær  æ 
lown  te!  (vestslesv.)  udråb,  når  man  er 
bleven  bedraget  ved  en  falsk,  sørgelig 
efterretning;  hqj  æ  så  støtful  å  løwn, 
som  huj  ær  å  skij  (Vens.);  torkful  a 
lown  (Agger);  så  ful  a  lown  som  æn 
gamdl  ku  a  skit  (vestj.),  el.  som  æn  gamøl 

i>ohén  bw  æq  (Søvind  s.);  te  æn  stumr 
lown  hør  æn  stumr  ban,  el.  te  dæn  stost 
lown  ska  dæn  stost  dowl  (vestj.)  o:  lyver 
man,  må  man  sætte  en  stor  ed  på;  a 
lyw9r  at9r  lown  o  snakdr  at9r  snak  (vestj.) 
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O:  refero  relata,  jfr. Sv. Landsm.  1.367.19; 
i  ordsproglige  talemåder:  lotfin  gor  stats- 
løs (Mors) ;  lomi  skams  sæ  i  æ  æn  (Bran- 
derup);  lown  for  oUr  own  (Årh.)  logn 
får  aldrig  ojne;  Ibwn  hdtal  em  påstpærj 
(N.  Slesv.) ;  lown  skamdr  si  sjæl  (Lindk.) ; 
llmn,  de  ær  eri9nstæjdr  skrowdn  (vestj.) ; 
æn  ska  ha  æ  lown  å  æ  får  (fader)  o  æ 
san  å  æ  hår  (barnet)  (vestj.);  noj  lown  å 
noj  san ,  de  blywBr  dær  gal  snak  aw  lo 
(vestj.);  mæ  lown  å  san  el.  å  ål  fæk  wå 
kat  apn  kihridr,  å  de  vår  enda  æn  han 
(vestslesv.) ;  mæ  lown  ær  9t  som  mæ 
sown;  æn  ka  bruq  moj  æUr  let,  de  æ 
lisom  æn  værns  (vestslesv.);  siges:  de  æ 
lojn!  —  kan  svares:  æ  de  lojn,  ska  de 
klepds  (Åbenrå),  ordspil  mell.  logn  og 
låddent;  siges:  de  æ  løwn!  kan  svares: 
lowdn  hæij9  i  skowdn  (Søvind)  ordspil 
mell.  logn  og  løv  på  træer;  de  æ  mæ^o 
lown  å  sown  å  hygåri  som  æn  væmr 
sæ  te  (sts.);  de  æ  mæ  Uwn  lisom  mæ 
snepolc,  jo  læt^sr  di  trehr,  jo  stør  di  hlymr 
(Vens.)  Sgr.X.  110.345,  se  støbegods;  til 
en,  som  hikker,  siges:  ,hvad  har  du  lojet 
om  idag?"  bilde  én  en  1 —  ind,  er  råd 
mod  hikke,  Kr.Sagn  IV.593.  I7.ai;  blandt 
æventyrene  findes  lognehistorier :  om 
en  gjedde,  der  blev  oplært  til  at  følge  sin 
husbonde  som  en  hund,  Sgr.  III.  179.934, 30 
XI.  39.  (»8 ;  der  var  ild  i  Vesterhavet  (s.  d.) 
og  der  blev  slukt  med  blår;  en  stor 
fugl,  der  skjulte  solen  flere  dage;  Vor- 
herre var  død,  Sgr.  VII.  198,  jfr.  Gr.  GI. 
d.  M.  I  27.  28,  II.  129.  127,  III.  195.  160, 
Arne  Slagelse  s.  27. 78,  Kr.Æv.  III.  73. 14; 
andre  lignende  remser  el.  skæmtesagn 
se  Sgr.  I.  217.  5,  V.  90.  640,  XI.  13.16.17, 
62.  104,  Kr.  IX.  169.2,  Molboh.  s.  105, 
nr.  25-26 ;  der  fortælles  en  historie ,  så  40 
prinsessen  el.  kongen  omsider  kommer 
til  at  sige:  det  er  logn!  se  J.  K.  8. 
337.975,  Gr.  Registr.  nr.  21,  Sgr.  VII.  201. 
203,  VIII.  79.  225,  187.  783,  XII.  127.  250, 
209.  799,  Kr.  VII.  s.  244  nr.  38-40,  Kr. 
Æv.  253  nr.39,  III.  127  nr.  26,  IV.  127 
nr.  23,  Molboh.  s.  121.383flg.,  Gr.  GI.  d. 
M.  I.  185.224,  Eftersl.  191.  213.  175,  jfr. 
Wigstr.  Sagor  s.  24,  Asbjornsen  I.  s.  200 
nr.  39,  Kuhn  N.  S.  353.  12,  Grimm  K.  M.  so 
nr.  112  jfr.  anm.  „Jack  and  the  beanstalk" 
Grimm  K.M.1II.321,  II.  506  (Hunt),  Mhoff 
153.209,  Veckenstedt  Volkskunde  1.395, 
Folkl.  IV.  188  (Irland);  andre  liignehisto- 
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rier  se  Grimm  K.  M.  II.  nr.  158. 159  med 
anm.,  Z.  f.  M.  I.  439,  II.  202,  Haukenæs 
IV.  414,  Qvigstad  Lapp.  Æv.  s.  135,  Ben- 
fey  Orient  u.  Occident  III.  353,  Mélus.  III. 
269.4.5.7  (jødisk),  Urdsbr. VI.  184,  Roch- 
holz  D.  GI.  I.  22  flg.,  Sébillot  Litter.  orale 
de  Haute  Bietagne  1. 389,  Magyar  T.  s.  86. 
361,  Folkl.  Journ.V.  191,  Folklore  III.  520 
(Belutsist.),  V.  44  (Osseter);  ,das  lugen- 
lied«,  Mhoff  s.  473,  Pomm.Volksk.II.29.4, 
III.  140,  Busch  Volksh.  s.  178,  Pomm. 
Volksk.  IV.  60,  Mélus.  I.  51.  271.  314,  II. 
498,  jfr.  Kalevala  XX.  120,  samt  Munch- 
hausens  bedrifter,  „der  Finkenritter",  Sim- 
rock  Volksb.  VII.  461,  slgn.de  uhyre  over- 
drivelser i  Kalevala  f.  eks.  XX.  17  flg. ; 
gåde:  hwa  æ  de,  æn  bien  so  æn  hår, 
æn  lam  ræn  9n  en,  o  æn  nåq9n  pot  9n 
i'  si  lom,  Sgr.  VI.  51.476,  svar:  logn; 
den  lyst.  Jyden  har  til  at  fortælle  en 
god  historie,  kan  måske  have  givet  an- 
ledning til  udtrykket:  en  rigtig  jydelogn, 
Hojskolebladet  1887  nr.  19,  se  latin;  jfr. 
Aasen,  lygn  huk.,  htsk.  liige,  eng.  lie; 
lyve,  jyde,  krambodsvend,  plakat,  slå  op. 

løgnagtig,  to.  løwnaqti  (Vens.)  — 
rgsm. 

logne  af,  uo.  ve  do  lown  mæ  a'w 
el.  lown  mæ  9t  a'w  ?  (D.)  gure  mine  ord 
til  logn. 

lognepose,  no.  I6wnpuw9s  æn  -9r 
(Randers);  lbimpuw9S  æn  -pwds9r  (Hvej- 
sel)  =  lognhals. 

logner,  no.  Idmi9r  æn  -9r  (D.,  vest- 
slesv.) ;  løwn9r  i  hest.  -i  (Vens.)  =  rgsm. ; 
hqj  stu  som  i  lémi9r  (Vens.). 

lognfuld,  to.  løwnful  (Vens.)  logn- 
agtig;  hon  æ  så  I — ,  mæ  ka  oh  trotp 
9  gr  å  de,  hon  ser,  untqq9n  ner  hon 
kom9r  å  wel  ha'  no. 

lognhals,  no.  Ibwnhals  æn  (vestj., 
Randers)  =  logner. 

lognplet,  no.  lownplæt  æn  -plæt 
(D.)  hvide  pletter  på  neglene,  betyder  at 
man  har  lojet,  se  Thiele  Overtro  nr.  551, 
J.  K.  353.39,  Kr.  IX.  50.541,  Sgr.  VIII.  93. 
309-10;  jfr.  Hazelius  VIII.  69.  37  (Norge), 
Amins.  VIII.  111,  Mannh,  Germ.  Mythen 
s.  616,  V^olf  Beitråge  1.240.475,  Mélus. 
I.  350  ned.,  II.  489,  Rivista  II.  137;  jfr. 
dær  sei'9r  moj  lown  å  din  næjl  (Ager- 
skov); på  tommelfingerens  negl  gaver, 
på  andre  fingros  ond  omtale,  Kr.  IV. 
382.  395 ;   jfr.  Liebrecht  Volksk.  329.  141 
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(Norge);  „gifts",  Henderson  s.  113,  Folkl. 
Journ.  V.  213,  Z.  f.  M.  II.  100. 10,  Wuttke 
nr.  309,  Strackerj.  I.  31.  23,  Gav.Wårend 

1.  367;  såmange  hvide  prikker,  såmange 
kærester,  J,  K.  58.  11  (Als,  vist  alm.); 
kaldes  på  Færøerne  „nornaspor"  og  vars- 
ler mskers  skæbne,  Antiq.  Tidskr.  1849- 
51  s.  305.  4,  se  negl. 

løgpold,  no.     se  2.  lov. 

løgsipel,  no.  J.  T.  12,  rødløg  (Ang.).  lo 

løgskind,  no.  løqskin  de  (D.)  = 
rgsm. ;  bruges  til  at  farve  gult  i,  Kr. 
Alm.  III.  97.  342. 

Løgstør,  no.  en  by;  ,hvor  er  du 
fra?"  —  „fra  L— ";  —  „det  er  dér, 
man  lever  til  man  dør",  Kr.  Ordspr. 
s.  502. 

løgiirt,  no.  J.  T.  12,  en  plante,  allia- 
ria  officinalis  Andrz  (Ålborg). 

loj,  no.  se  lund,  ly,  lød,  låd;  uo.  se  20 
løde. 

loj,  to.  låj  (vestj.,  S.Sams);  loj  fit. 
loj  (Vens.) ;  løj  (Støvr.) ;  loj  (Bradr.) ;  loj 
(Ang.)  —  doven  (alm.  Mellemslesv.) ;  haj 
æ  så  Idj,  haj  ka  næstsn  ene  drk  å  fløt 
fæan  el.  sleb  skåtikdn  ceta  sæ  (Vens.);  se 

2.  lodde;  jfr.  plt.  loje,  Schiitze,  holl.  luy; 
Jakob-. 

loje,  uo. 
loj  -sr  -9  ldJ9  (Vens.;  vestj.); 
loj  -9r  -9t  (Agersk )   — 
dovne,  drive,    han  leq9r  o  ldJ9r  i  æ  særi 
fræ    mån    o   te   awt9n   (vestj.);    hc^j  wel 
go    å    loj    å    røq    å   pijb9n    (Vens.),    se 
1.  loge. 

lojen,  to.     se  lådden. 

1.  lojer,  no.  Idj9r  i  (Vens.)  en  doven 
person. 

2.  lojer,  no.  Iåj9r  (D.,  Andst,  vestj.); 
Iåj9  flt.  (Søvind  s.) ;  ldJ9r  flt.  (Vens.)  =  40 
rgsm.;  di  ha  no  lojsr  å'  ham;  no  skat 
dom  hruq  ldj9r  mk  9;  a  so  9  få  ldJ9r 
(Vens.) ;  også :  de  war  da  een  låj9r  (vestj.) ; 
hons  ldj9r  ha  I  så?  (Vens.)  hvilken  mor- 
skab havde  I  så;  dryvo  loJ9r  mæ  jej  (sts.); 
„falk  ha  ræjti  djæt  ldj9r  å  baja's",  Grb. 
10.75;  „td  fæk  mjæsi9ndils  ldJ9r  får 
ulæjlihjce" ,  12.5;  „haj  wil  nbw9s  me  e 
kwon  ldj9r  iste'  få  h9tål9ri" ,  82.  34;  de 
fæk  di  kon  lih  låj9r  å  (vestj.)  o:  liden  so 
fornojelse;  kom,  så  ska  do  si  ldJ9r  te 
lam  kat  i  tår9n!  omtr.  =  rgsm.'s  lojer 
og  langkål;  de  vå  som  låJ9r  te  lam  kat 
(vestslesv.)  o:  som  knyttet  næve  til  blåt 


oje;  no  ska  do  si  låjdr  o  (på  el.  og) 
æn  gal  kat  o  æn  sterd  (stædig)  hqn  (vestj.) ; 
de  ær  et  tqr  låpr  o  spøq  mæ  wan  el. 
sto  i  wan  te  æ  hals  (vestj.) ;  også  to. : 
de  æ  så  ldj9r  mæ  de  (Vens.) ;  jfr.  Aasen 
løgje  ilk.,  lojer,  morskab,  isl.  hlægi;  sv. 
loje,  latter,  morskab;  små-. 

lojerlig,  to.  låjU  (vestj.);  itk.  låjht 
(Søvind  s.) ;  Idj9l9  el.  Idj9li  el.  lojU  (Vens.) ; 
låjh  (Åbenrå)  =  rgsm. ;  ikke  altid  i  slet 
betydning:  i  Ibjli  fyr  (Vens.)  kan  betyde 
morsom,  lystig;  „i  gam9l  lojli  f ustar" , 
Grb.  7.  8. 

løjk,  uo.    se   1.  lykke. 

løjket,  se  lykket. 

løjorm,  no.  løjworm  æn  (Mds.)  St. 
Hansorm,  lådorm?  (s.  d.);  jfr.  glo-orm. 

løjpej,  no.    se  lundpind. 

lojs,  to.  uo.  se  læse,  løs. 

lojs,  no.  lojs  el.  Idjs9r  æn  -9r  (Ag- 
ger) knøs,  frisk  fyr. 

lojsot,  no.  i  tim.  lojsot  æ  dæh  vær9st 
sykn9ii  (Angel)  dovenskab,  dovnesyge. 

lojt,  no.  uo.  se  lugt,  lugte,  løfte. 

lojter,  no.    se  lygte. 

lojter,  no.  Idjt9r  i  (Vens.)  en  doven 
person,  driver;  jfr.  loj. 

lojtnant,  no.  lojtnaht  æn  -9r  (D.) 
—  rgsm.;  „a  ska  suæ  (svare)  te,  Løgte- 
nanten  ku  ærre  jens  røg",  Blich.  Bindst. ; 
soldaten  træffer  sin  lojtnant  kogende  i 
en  af  helvedes  gryder,  Kr.  V.  215;  navn 
til  nr.  5  i  rang  af  de  udklædte  born; 
fastelavn  (Venge  s.);  i  navn  Lyt9-Kren, 
Kristen  L — ,  se  Dania  III.  301 ;  jfr.  kej- 
ser, konge,  prins,  general;  jfr.  fr.  lieute- 
nant. 

lojtre,  uo.  Ibjt9r,  ubojel.  (Vens.) ;  haj 
gor  å  I — ,  dovne,  drive. 

løkkensar,  no.    se  lakkensaring. 

lømmel,  no.  Iøin9l  æn  -9r  (Lindk.) 
stor  halvvoksen  knægt;  „de  æ  da  å  en 
stærken  løml  å  så  kort  en  older".  And. 
Bars. ,  i  smsætn.  Iøm9lpr  el.  Iøm9lål9r 
(Lindk.);  ordet  er  dog  vist  sjældent;  jfr. 
htsk.  liimmel. 

løn,  no.  se  lund;  uo.  se  låne. 

Ion,  no.  Ion  æn  hest.  Ion  flt.  Ion 
(Vens.);  Ion  æn  (D.,  Tåning,  Støvr.); 
løn  æn  Ion  el. /ow  (Andst) ;  itk.  (Vodder); 
læ9n  æn  (Ålsø,  N.  Sams) ;  le9n  æn  len9n, 
flt.  len  best.  -9n  (Tved);  ld9n  æn  Ion 
(Ang.)  =  rgsm.;  de  wa  Ion  som  fåskylc; 
ofte   høres   om  tjenestefolk:    di  tjém  no 
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gu  Ion  no  om  daw^  ni9n  di  fåstor  ene 
å  bruq,  dæm  te  nøt  (Vens.) ;  tiggere  siger, 
når  de  får  noget:  mam  gus  Ion  å  tak! 
(Ang.),  også  udtr.  for  inderlig  tak ;  i  æl- 
dre tider  fik  karlene  ikke  pengeion,  men 
de  skulde  have  kornet  sået  i  et  stykke  af 
marken  og  fik  da  den  derpå  voksende 
afgrøde,  Kr.  VIII.  204.  344;  indtil  a  var 
18  år,  tjente  a  uden  Ion,  a  gik  blot  for 
føden,  og  de  gav  mig  af  godvillighed  etio 
pund  hosetov  og  et  par  træsko;  senere 
fik  fortæll.  4  daler,  4  al.  vadmel,  8  al. 
lærred,  et  pund  hoseto  og  et  par  træ- 
sko. Tjenestedrenge  fra  Vestj.  fik  for  9 
sommermåneder  1—2  rigsd.,  1  par  træ- 
sko læppet  og  krammet,  et  pund  to 
og  kosten;  karle  12 — 14  rigsd.  for  et 
år,  1  par  træsko  læppet  og  krammet,  1 
pund  uld,  12  al.  blårlærred,  G  al.  stam- 
pet vadmel.  En  pige  fik  7  —  8  rigsd.,  20 
1  pund  uld,  1  —  2  fjerdingk.  hørfrø  sået 
i  marken,  se  Kr.  Almuel.  111.  1  41.  483-84; 
i  Skåne,  Wigstr.  Folkseder  s.  24,  Bruzel. 
s.  38;  få  en  sølvdaler  i  1 — ,  hver  gang 
klokken  slår,  Kr.  Sagn  IV.  146.  ,34;  jævn- 
lig siges  om  præster:  han  har  en  eller 
flere  tdr.  rug  il  — ,  hver  gang  han  går 
på  , stolen"  (D.,  vestj.);  do  ho  fåt  mid 
te  Ion  i  fywr  »n  ijor  (Vens.),  jfr.  Sgr.  X. 
109.322,  kan  siges  til  den,  hvis  under- 30 
skørt  hænger  nedenfor  de  andre;  der 
[hjalp]  hverken  Ion  eller  bon,  han  vilde 
afsted,  Kr,  V.  146;  haj  mat  te  d,  dæ  hjalp 
hwicdn  Ion  heh  bon  (Vens.);  dæ  wa 
hwærkdu  Ion  hæ  bon  (Agger)  o:  han 
kunde  hverken  betale  eller  tigge  sig  fri; 
jfr.  Aasen  Ion;  isl.  laun  flt. ;  htsk.  lohn; 
arbejds-,  bjærge-,  hæls-,  dag-,  drive-,  finde-, 
folke-,  guds-,  måneds-,  opred-,  pige-, 
skole-,  skomager-,  skrædder-,  smede-,  sy-,  40 
uge-,  væver-. 

lønder,  no.  lønør  de  (Mors)  sam- 
hng  af  blod  [lungerne]  under  ryggen  på 
slagtede  ænder  og  hons;  se  isl.  lund,  mør- 
brad; jfr.  lundstykke. 

londom,  no.  i  udtr.  som:  de  skul 
go  i  londom  (Vens.)  alm.  i  viser. 

lone,  uo.    se  låne. 

longang,  no.  longåri  i  hest.  -i  flt. 
-gåri  (Vens.)  en  sådan  forekommer  alm.  so 
i  sagnene:  di  gamdl  ml  ha  te,  de  dæ 
war  i  longå^  imé'l  Boram  å  Wréjh 
kløst^r;  i  maj  fæk  jej  gåti  a  støc  reb 
omkre'ti   sæ   å  9n    løc  i  h^pn  å  skut  go 


ijæ'mdl  gchii;  msn  hqj  kam  oh  få  daic- 
S9ns  lyes  midv.  Da  di  trak  rebs  te  dæm 
ijæ'n,  war  9  brænc  øip9r  (Vens.);  fra 
Vrejlev  nonnekloster  til  Børglum  munke- 
kloster, J.  K.  53.  6,  Kr.  Sagn  III.  195.  982, 
endvidere  s.  197  nr.  24;  fra  Styvelse  til  0, 
Kr.  Sagn  IV.  256.  28,  jfr.  Deecke  s.  129; 
under  Viborg  sø  mellem  domkirken  og 
Asmild  kloster,  Thiele  I.  226,  Kr.  III. 
104.145;  under  åen  til  Lavrbjærg  krat, 
Thiele  I.  299,  Kr.  VIII.  149.  265;  fra  Pal- 
strup  til  Vindum  Overgård,  Kr.VI.  88. 130 ; 
Sofiendal  til  Venge  kirke,  Kr.  Sagn  III.  195. 
983;  mell.  Alling  og  Tvilum,  J.  K.  115. 4; 
fra  Føniksborg,  Kr.  Sagn  III.  269.  43,  IV. 
106.20;  fra  Lonborggd.  til  kirke,  Kr.Sagn 

III.  282.  89;  Kolding  slot  til  Dyrehavsgd., 
Kr.  Sagn  IV.  72.  291;  fra  Tranekjær  slot 
til  Tovlykke,  Kr.  Sagn  I.  240.853;  fra 
Bafreholm  til  Vestborg,  Kr.  VIII.  108.  207; 
fra  Vestervig  kloster,  Thiele  I.  221 ,  Hunds- 
bæk  I.  179,  Kalø  slot,  Thiele  I.  311  ;  fra 
Hammershus,  Møller,  Bornh.  s.  6;  jfr. 
fremdeles    Sgr.  I.  132.  450,    II.  202.789, 

IV.  8.  6,  Kr.  IX.  184. 16,  230.  69,  234.  73, 
i  ævent.  Kr.  VII,  52.  75 ;  forestillingen  om 
sådanne  gange  er  vidt  udbredt,  jfr.  Hol- 
ger Danske ;  se  Arnås.  I.  305.  307  „jar(V 
gångur" ;  s.  508  „undirgångur" ;  II.  134 
„leynigångur" ;    Holberg   s.  135,  Wigstr. 

11.  211,  Runa  IV.  42.  77,  Nicolaiss.  Nordl. 
IV.  16;  Panzer  I.  271  m.  afbildn.,  Pomm. 
Volksk.  1.  52.  53,  III.  39.  20.  22;  Hardwick 
Tråd.  s.  291,  Glostersh.  Folkl.  s.  55,  Folkl. 
III.  559,  Nicholson  S.57. 81 ;  under  havet, 
Schmidt  March.  s.  34;  det  er  et  bestandig 
genkommende  træk,  at  den,  som  prøver  på 
at  undersøge  longangen,  vender  ikke  til- 
bage; rebet,  han  har  bundet  om  sig,  er 
brændt  over,  Thiele  1. 166.  226,  jfr.  Mhoff 
s.  37.  2,  195  anm.,  Kuhn  M.  S.  4.  %  N.  S. 

12,  Strackerjan  II.  150  f.  195,  W^olf  N.  S. 
332.  387,  Grimm  Sagen  I.  15  nr.  13, 
Busch  Volksgl.  s.  241,  Henderson  320, 
Folkl.  Record  II.  100;  jfr.  Aasen,  løyn- 
gang  hak,;  løyna  uo.,  isl.  leyna,  dølge, 
skjule. 

lonhore,  no.  kvinde,  som  i  skjul 
driver  utugt;  når  en  sådan  ånder  på  et 
spejl,  får  det  pletter,  Mb. 

lonklov,  no.  lonklotv  æn  -9r  (Bradr.) 
biklovo  på  hornkvæg. 

lonlig,  to.  lonh  (Vens.,Ang.)  =  rgsm., 
se  Hag.  s.  120;  lyslig. 
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lonne — løse 


1.  lonne,  uo. 

Un  Und  Un9t  (Søvind  s. ;  Elsted) ; 
Ion  Ion  Ion  Ion  (Andst); 
Ion  -9r  -t  lont  (Vens.) 
=  rgsm. ;  de  arbec  lom  sce  ene  (Vens.). 

2.  lønne,  uo.  løm  -r  (Løgstør) 
skærpe  leens  æg  ved  bankning;  jfr. 
2.  hare ;  bruges  nok  også  som  to. ;  leen 
er  for  lidt  løm,  dens  tværsnit  er  for  lidt 
bueformet,  hvoraf  følger,  at  æggen  går 
i  jorden. 

lonning,  no.  lomri  æn  -d  (Søvind 
s.);  hak.  best.  lomrii  (Vens.)  =  rgsm.; 
soldatens  sold;  se  lenning. 

lønningsdag,  no.  lomrisdaw  æn  (D., 
Søvind  s.)  =  rgsm. 

lonto,  no.  luntow  de  (Mds.)  uld, 
som  gives  tjenestefolk  til  Ion. 

lor,  no.    se  lod,  lød. 

lordag,  no.  Iuw9ra  (D.,  glds,,  vestj.); 
Ibwda  (Vor  h.);  Idmrd9  (Lb.);  lorda  (Bør- 
lum  s.);  Iu9rda  (Torsl.  s.);  lowda  (Ru- 
bjærg  s.  glds.  Vens.);  se  dag  I.  170b.4(); 
æn  ldwd9,  dm  ldwd9n;  å  Ibwde  1)  på 
lordag;  2)  i  lordags  (Søvind  s.);  lowda 
(Illerup  V.  Skanderborg);  lorda  (Sejling); 
om  lu9rawi  (S.  Sams),  om  lordagen;  æn 
lu9da  awt9n  (Lild  s.);  1—  skal  bom 
tvættes,  Amins.  VI.  100,  VIII.  92;  aU  ær 
æ  lowda  så  vre9,  så  læ  dæn  da  sin  S09l 
se9,  ah  ær  æ  freda  så  goi,  te  dæn  it 
hær  æ  sky  ow9r  æ  hat  (Sundeved),  jfr. 
Kr.  IV.  344.443,  thi  Maria  vasker  den 
dag  Jesusbarnets  linned,  der  skal  være 
tort  til  sondag  (Ulvb.,  Medels.  h.),  Sgr. 
VII.  84.  523,  J.  K.  s.  409.  53,  Kr.  Sagn  II. 
295.  193,  jfr.  Gr.  Tjust  s.  11,  Sundbl.^- 
s.  163,  Wigstr.  I.  127,  Pomm.  Volksk.  IV. 
63.5,  Strackerj.  11.25.288,  Kuhn  N.  S. 
458.  431,  Busch  Volksgl.  17.  254,  Z.  f.  M. 
II.  108. 18,  V\^uttke  nr.  72,  Urquell  1. 188.4, 
Suffolk  Folkl.  s.  161,  Liebr.  Volksk.  341.2 
(Sicil.);  dagen  holdes  hellig  til  Jomfru 
Marias  ære  i  Sætersdalen,  se  Fritzn. 
Lapp.  Hedsk.  s.  140,  Sande  II.  251,  Roch- 
holz  D.  GI.  II.  55,  Z.  f.  M.  IV.46;  forstyr- 
res vætter  ved  markarbejde,  Djurklou 
Unnarbo  8;  kores  ej  gødning,  Pomm. 
Volksk.  III.  151;  1—  skal  sjæle  hvile, 
DgF.  II.  473,  jfr.  Il  riposo  dei  dannati, 
Graflf  Miti  I.  250 ;  Vampyr  går  ej  af  grav, 
Schmidt  March.  139;  lu9das  blij  fo  dæn 
ån  uq  te  å  smj,  Sgr.  VII.  84.  522 ,  jfr. 
nr.  521 :    godt    vejr    om    lordagen   henter 


andet  vejr,  Kr.  IV.  373.  294;  har  s1!  eget 
vejr,  Thiele  Overtro  nr.  71;  Lordag  efter 
hvide  tirsdag  (s.d.)  kaldes:  lowda  let  béj9 
(Tåning);  den  såre  alm.  vise:  det  var  en 
lordag  aften,  jeg  sad  og  vented  dig,  Kr. 
XI.  273  nr.325,  Berggr.  Folkes.  nr.  108, 
jfr.  Runa  V.  7,  Nyland  I.  156.  59,  Amins. 
I.  36,  Sv.  Ldsm.  I.  646 ;  jfr.  Aasen  laugar- 
dag,    isl.  laugardagr  hak.,   laug,  bad;    se 

10 om  ordet  Grimm  Mylh.2-227;  løg;  hånd 
1. 765.5b;  spinde;  hørgarns-,  høst-,  pinse-, 
påske-,   slæt-,  spræng-. 
lørke,  uo.     se  lyrke. 
løs,  uo.    se  læse. 

løs,  to.  lés  itk.  lést  flt.  løs  (Vens.); 
Ie9s  (N.  Sams) ;  lø9s  (S.  Sams) ;  lø9s  (Tunø) ; 
løs  flt.  løs  (D.,  vestj.,  Søvind  s.;  Vodder); 
lojs  (Gram,  Agersk. ;  Øst.  Lygum)  =  rgsm., 
ubunden,  utæt,  åben;  komp.  Iøs9r,  superl. 

ioløs9st  (Vens.);  lés  jpr,  løst  bdj9n;  kow9n 
æ  kom9n  løs,  fp9n  æ  løs;  hry,  klø,  slo 
løs;  om  æt9rpr9  æ  dæ  løs  drøwt;  de 
<B  no  løs  snak,  løs  prgt9r;  løs  pæy, 
(Vens.)  rede  penge;  han  æ  nåu9t  løs  i 
æ  fesk  (vestj.)  o:  en  svag  karakter;  også: 
a  ku  et  blyw  dæm  hæst  lojs  (Nordslesv.) 
blive  kvit,  =  å  vær  jæn  lø9S  (Vlb.);  han 
træk9r  løs  mæ  æ  ku  (vestj.)  o:  afsted; 
jfr.  Aasen  laus,  isl.  lauss;  mnt.  los,  Sch. 

soLiibb.,  ligeså  htsk.;  jfr.  ules;  *agt-,  anger-, 
ast-,  ave-,  barn-,  bie-,  brun-,  brød-,  bund-, 
dingle-,  fader-,  fjer-,  foder-,  fred-,  fødder-, 
føl-,  gjæd-,  gryn-,  haves-,  hjem-,  hjælpe-, 
hjærte-,  hore-,  hoved-,  hud-,  hyllest-, 
hændes-,  hånd-,  id-,  ild-,  jord-,  lagger-, 
lakke-,  land-,  lede-,  liv-,  lodder-,  lue-, 
lugte-,  lyd-,  lægn-,  lød-,  mage-,  magtes-, 
mave-,  men-,  miste-,  moder-,  mor-,  måde-, 
nogre-,  nænne-,  ord-,  orkes-,  penge-,  pose-, 

40  rag- ,  rokke- ,  rygges- ,  sanses- ,  skind-, 
skjorte-,  skjæg-,  skjøues-,  skjørte-,  skor- 
sten-, sladder-,  sol-,  sorg-,  standt-,  stav-, 
stundes-,  stænde-,  sæde-,  tadder-,  takke-, 
trev-,  tyde-,  tørvt-,  vand-,  van-,  vare-, 
venne-,  vid-,  værge-,  ære-,  ærinde-,  ærme-, 
oje-,  ørke-,  ørkes-. 

løse,  uo.  =  rgsm.;  har  vistnok  no- 
genlunde samme  bojniugsformer  som  læse 
(s.  d.)   både   i  Norre-   og  Sønderjylland; 

50 som  undtagelser  er  bemærkede: 

løs    løs    løst    lø9st  (Åbenrå);    tf.  lojst 

Hammelev) ; 
løs  løs9  løst  lø9st   (Søvind  s.,  Elsted); 
Iqs  løsør  løst  løst  (Vens.); 


løselig — løsning 
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løs  -df  løst  løst  (Heil.  h.,  N.  Sall.); 

les  les  lest  lest  (N.  Sams); 
løs  æ  hm,  æn  knud;  løs  a'w,  i'n,  å'p 
(D.);  å  løs  dn  kmiw  åp;  løs  no  ej  = 
rgsm.;  løs  no  hjæm,  f.  eks.  fra  farveren; 
løs  jej  uk  o :  fri  en ;  hqj  æ  we  å  løs 
hans  htvdsbdj  (Vens.);  „løse  enge",  Kr. 
Alm.  II.  65.  161,  rense  ager-enderne  ud 
til   engen  for  den  udplojede  jord;  vi  må 


over  tre  markskel,  Thiele  11.164;  når 
fadervor  bedes  tre  gange,  Kr.  Sagn  V. 
39.  158;  når  synden  åbenbares,  Kr.  VIII. 
210.  .357,  VI.  115. 165;  skalten  hæves,  Kr. 
IV.  311.  410,  jfr.  Grimm  Sagen  I.  269, 
Z.  f.  M.  IV.  286,  Wolf  N.  S.  s.  521,  og  der 
tales  til  gengangeren,  Kr.  III.  135,  VI. 
113.162,  117.169;  det  hilses:  guds  fred! 
Sagn  III.  480.  35,  jfr.  V\^uttke  nr.  767  flg.; 


hob,   té   Wo  hærs  snbd  løsar  åp  få  ham  lo  hvorledes  trolddom  løses  i  besværgelse,  Kr, 


(Søvind  s.,  alm.)  o:  løser  sjælens  lænker, 
lader  ham  dø,  jfr.  fort.  J.  K.  381.1203 
om  en  kone,  der  forstod  at  løse  en 
døendes  bånd;  „løse  bukser"  (s. d.);  i  leg, 
se  1.  lyse  2;  1—  ved  at  udgyde  dens  blod, 
som  er  forhekset ;  mand  vågner  af  trolde- 
sovn, Arnås.  1. 190;  de  forheksedes  sande 
skikkelse  kommer  frem,  jfr.  Gering  II. 
209  ned.,  Mhoff  s.  230.  232,  Amins.  IV. 


IX.  387.  38.  39. 48,  se  kys,  natravn,  navn, 
skjorte,  stål,  træ ;  sign. :  det  ben,  som 
kaldes  gleypibein  på  drøvtyggere,  er  en 
fortryllet  kongeson,  der  løses,  om  alle 
gemte  det  i  et  væggehul;  ligeledes  er 
tågen  en  kongedatter,  som  blev  løst  fra 
trolddommen,  om  alle  hyrder  velsignede 
hende,  se  Arnås.  II.  554,  Liebr.  Volksk. 
369.7.9;  jfr.  Aasen  løysa,  isl.  leysa;  mnt. 


10.20;  således  f.  eks.  and,  Kr.  Æv.  s.  95, 20  losen,  Sch.  Liibb.;  htsk.  losen;  for-. 


Sgr.  III.  199,  Eftersl.  s.  107;  frø,  Sgr.  IX. 
108;  hare,  Kr.  IV.  225.  317;  hind,  Gr. 
Event.  11.76;  mare,  Kr.  Anholt  75.169; 
menneskeæder,  Gr.  Registr.  nr.  33  a ;  nat- 
lergal,  Gr.  DgF.  II.  172.22nr.  57;  i  æven- 
tyrene  løses  trolddommen  på  mange  må- 
der, f.  eks.  ved  at  drikke  mælk  af  en 
dronning,  som  har  født  to  drenge,  Gr, 
GI.  d.  M.  I.  178;  ved  at  brænde  en  kæp, 


løselig,  to.  bio.  løsh  (vestj.);  løssb 
(Vens.) ;  de  æ  bonsn  løsh  (vestj.)  altfor  løst. 

-løsen,  no.     se  konge-. 

løsgang,  no.  løsgåfi  æn  (vestj.)  kvæ- 
gels frie  gang  over  hele  marken  om  efter- 
året, når  kornet  er  høstet;  no  hår  vi 
I — ,  også:  løs  gåri. 

-løshed,  no.     se  hud-. 

løsholt,  no.    løshdlt  æn  -9r  (Mors); 


Sgr.  VII.  112,  jfr.  Grimm  Myth.2  920;  vedsoitk.  (Rårup);    løsholc   é    hest.  -9   flt.  -»r 


at  sove  hos  kongedatter,  Arnås.  II.  397 ; 
at  tage  knappenål  af  duens  hoved ,  se 
II.  211.31b;  ved  at  afhugge  hoved,  se 
II.  G55.  2  a,  Bondeson  Hist.  s.  257 ;  ved 
al  spise  stifmoders  hjærle,  Kr.  Ævent.  III. 
286,  jfr.  Amins.  IV.  8. 13;  ved  al  give  for- 
tryllet dyr  føde,  Kr.Æv.  III.  293 ;  mske  løses 
fra  forfølgelse  af  genfærd  ved  ej  at  komme 
nord  for  strom,  Kr.  III.  167  ned.;  at  rejse 


12   mil   sønden   Kongeå    og   blive    borte  40  tvivlsomt 


(Vens.) ;    låshålt  et  -ør  (Fjolde,  Tinglev) ; 
løshålt  [ef]  -d  (Linå,  Sundev.)  —  de  små 
vandrette  tværstykker,  som  forbinder  stæn- 
gerne ved  bindingsværk. 
løske,  uo.    se  lyske. 

1.  løske,  uo.     løsk  -ar  -9t  (D.) ;  løsh 
ud  =  udslette,  jfr.  tsk.  loschen;  læske. 

2.  løske,  no,    løsk  æn  -9r  (Lyne)  det 
øverste   på    hestens   fod,    ordet   er   mig 


14  år,  Kr,  IV.  129  øv.;  ej  komme  vesten 
Bøvling  kirke  efter  solnedgang,  Kr.  IV. 
139  ned.,  jfr.  sis.  øverst;  spøgelse  løses 
ved  barbering,  Kr.  Sagn  111.489;  gen- 
gangere, som  i  livet  har  gjort  uret,  løses, 
når  uretten  bliver  åbenbaret  og  sonet, 
når  levende  mand  taler  til  dem  el.  svarer 
dem;  når  det  myrdede  barns  ben  be- 
graves i  viet  jord,  Kr.  IV.123.171,  128.178, 
VIII.  203.  39,  Sgr.  X.  1 78 ;  når  det  urette  so 
skjel  (s.  d.)  flyttes  tilbage,  Kr.  IV.  1 12.152, 
152. 216, 270.389,  VIII.199.332.333.337. 339, 
Sgr.  XI.  72. 121,  jfr.Wolf  N.  S.  s.  510.428, 
Pomm.Volksk.  111.158;  når  genfærd  bæres 


løsne,  uo. 
Us9yi  løsn9  løsn9t  (Søvind  s.); 
Iiis9n    løsn9r    løs9nt    el.    Iøs9n    l§sn»r, 

løs9nt  løs9nt  (Vens.); 
Iås9n  låsn9  låsm  (Sundev.) 
=:  rgsm.,  binde  løsere;    også:  løse,  hqj 
lésn9  cyi9n,  hæsti  (Vens.);  jfr.  løse. 

løsnet,    to.     de   æ  få    låsnø    bon9n 
(Sundev.)  for  løst. 

løsning,  no.     se  læsning. 
løsning,    no.     Iøsn9^  æn  (vestj.)  fo 
I—,  tyndt  liv,  modsat  forstoppelse;   „løs- 
ning (Vens.)  regel,  J.  Saml.  III.  120,    er 
vel  2.  læsning  (s,  d.);  ud-,  vand-. 
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løsroning— løve 


løsroning,  no.  løsromidri  een  (Ag- 
ger) det  tredie  rum  forfra  i  de  gamle 
pulsvådbåde,  se  kobbelroning,  skod-,  stavn- 
ende, vådpark. 

-løst,  tf.    se  af-,  ud-. 

løsåre,  no.  løsår  æn  (Sall.)  den  ene 
mindre  åre,  når  der  fiskes  med  pulsvåd, 
jfr.  kobbelåre,  hojrehåndet,  kavhåndet. 

løt,  no.  uo.  se  lugt,  lugte;  uo.  se 
2.  lygte. 

løtflts,  no.    se  lutfis. 

løtj,  no.    se  lygte,  lykke. 

løtjels,  no.    se  lugtelse. 

løtning,  no.    se  lutning. 

lov,  uo.  se  leve,  lyve,  løbe;  no.  se 
løb,  løg. 

løv,  no.  Ihw  best.  løwd  (Vens.);  Ihv 
et  best.  Ihvdt  (Støvr.  rigsm.?);  Ihw  best. 
-dt  flt.  løw  (Søvind);  law  de  (Åbenrå); 
low  de  (Ang.)  =  rgsm.;  æ  law  æ  fobn^o 
a  æ  tred  (Åbenrå)  løvet,  bladene;  gron 
Uw  flt.  (Vens.)  gront  bøgeløv;  mændene 
tog  løv  fra  træerne  i  deres  hjem,  satte  det 
i  deres  hatte  og  svor  (s.  d.)  på,  at  de  stod 
under  eget  løv,  Sgr.  1. 135.451;  djævelen 
skulde  have  lov  at  råde  sålænge  der  intet 
løv  var  på  træerne,  Kr.  Sagn  II.  254.  15, 
Sgr.  III.  29.  40,  Thiele  II.  303,  Urquell  VI. 
72;  jfr.  fanden  må  tage  bonden,  når 
løvet  er  af  træerne,  Thiele  I.  268,  Wigstr.  so 
II.  164,  Grimm  Myth.^-  970,  K.  M.  nr.  148, 
jfr.  lys  II.  483.45;  i  den  mørke  tale  kaldes 
græs  og  løv  „to  vel  kommende",  Sgr.  IX. 
172.520;  jfr.  måne,  sol;  se  Aasen  lauv, 
isl.  lauf  itk. ;  htsk.  laub  ;  logn ;  blingre-, 
glimmer-,  ræve-. 

løve,  no.  low  æn  -dr  (vestj.);  løw 
æn  best.  -an  flt.  -ar  (Vens.);  Im  æn  -9r 
(Støvr.);  law  æn  (Åbenrå)  —  et  bekendt 
dyr,  leo;  haj  kam  som  an  gluU  léwio 
(Vens.);  han  spreipr  åp  som  æn  low, 
mæn  faU  nijar  som  æn  for,  dær  hår 
tavt  æ  hal  (vestj.);  forekommer  ofte  i 
æventyret:  som  vagt  for  slotte  el.  andet, 
Kr.V.  197,  Kr.Æv.  s.  9.  202,  111. 152.  238, 
Sgr.  XI.  190,  XII.  91,  Gr.  Æv.  III.  1 12,  jfr. 
Bergh  Segn.  IV.  31,  Arnås.  II.  373,  Grimm 
K.  M.  nr.  97,  Curtin  Myths  s.  316,  se 
Mélus.  V.  219  flg.  om  løver  som  slots- 
vogtere  ;  løveridderen  og  løvens  kamp  so 
med  lindormen  se  lindorm;  5  udstop- 
pede løver  på  Rådhus  i  Lybæk,  Deecke 
s.  15;  løve,  af  hvis  fod  ridder  uddrager 
torn,  se  Gonzenb.  1. 34 ;  Kristian  4de  tæm- 


mer en  1—,  Thiele  1.  69;  kamp  med  en 
gloende  løve,  Sgr.  VI.  213;  hjælpende  dyr 
Kr.  V.  201,  Sgr.  V.  180,  Kr.  Æv.  131,  III. 
23.  86. 200,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  1 72,  J.  K.  Æv. 
1. 140,  J.  M.  38,  jfr.  Grimm  K.  M.  I.  nr.  60, 

II.  nr.  121,  Magyar  T.  s.  1 1 1 ;  helten  deler 
et  ådsel  mellem  løver  og  andre  dyr,  Sgr. 
IV.  30,  VI.  231,  XI.  178,  XII.  91  ;  heks 
i  løveham,  Kr.  Æv.  150,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
118;  1 —  kæmper  med  bjærgmand,  Kr. 
Æv.  III.  XXII ;    lægger  land  øde,  Kr.  Æv. 

III.  143;  tjene  en  løve  for  en  skæppe 
penge,  Sgr.  VIII.  198;  omskabe  sig  selv 
el.  en  anden  til  en  løve,  Kr.  Æv.  280, 
Sgr.  XII.  106,  jfr.  Asbj.  II.  35  nr.  10;  vilde 
folks  tro,  se  Lang  Myth  II.  15;  da  løven 
løses,  bliver  den  til  en  dejlig  prinsesse, 
Sgr.  IV.  22,  jfr.  J.  K.  Æv.  1.  96,  Amins. 
VIII.  77;  i  Saxo,  Hadding  skal  drikke 
løveblod  for  at  blive  stærk,  se  Vedel 
s.  11,  Miiller  s.  41  jfr.  Notæ  uberiores 
s.  60  med  henvisn,  til  Gudrun,  der  spiser 
Fafners  hjærte,  Volsungas.  kap.  26;  In- 
gjald  ulvens.  Ynglinges,  kap.  38,  Munch 
s.  23;  Hjalte  drikker  bjorneblod,  Muller 
Saxo  s.  87;  Loke  spiser  ond  kvindes 
hjærte,  Hyndluljod  38;  fylgje  i  løveham, 
Arnås.  I.  355 ;  gåde : 

tred  hostawd,  min  sød9  hrod,  di  næwnd 

dæ  9n  teri, 
do  fendr  dt  hodd  i  søndr  å  nod  å  held 

værddn  omkre'ri, 
å   gci   do   ent,   va  di   vel   ha,   gvj  nål 

dæ  da!  (1) 
vo   mand  æ  samdl  i  montdhed,   dær  æ 

di  tred;  (2) 
do   fendr  dt,   vonæd   æ   van   ud   fra  æ 

strankant  vika;  (3) 
vo  æ  nekdTd  di  bod,  de  lofdr  i  æ  skåiv 
å  hrål,  vonæd  småd  dyd  skrikd;  (4) 
om  somd  hetid  di  å  æ  træd, 
om  ventd  å  æ  jod  di  lekd;  (5) 
vonæd  æ  rødk  ura  æ  kakalåwn  slæd, 
di  op  a   æ  t%id  (tuden)  and  (ånder)  å 

slekd;  (6) 
å  ka  do  ent  di  tred,  fali'l, 
så  hæd  do  dt  il!  (7)  (Åbenrå); 
løsningen  er:  law,  som  betyder  i  Åben- 
råermålet 1)  lov  o:  lex;  2)  lag,  muntert 
lag;    3)  lavt  vand;    4)  løve;  5)    løv   på 
træ;  6)  ildslue;  7)  de  to  sidste  linier  er 
hentydning  til  law  —  leve.  —  Jfr.  Aasen, 
løva;    isl.  Ijon    el.  leon;    lat.  leo;    htsk. 
lowe;  myre-. 


løvefod —låddenklø  ver 
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løvefod,  110.  J,  T.  12,  en  plante,  al- 
chemilla  vulgaris  L.  (Ålborg). 

løvekule,  no.  i  ævent.  kastes  helten 
i  en  1  — ,  for  at  blive  sønderrevet,  Kr. 
V.  198,  Kr.  Æv.  118,  111.  238,  jfr.  Wig- 
strdm  I.  267,  Sagor  s.  72,  Arnås  11.  421, 
Daniels  Bog  VI.  8 ;  ellers  i  sagaer  er  det 
en  ormegård. 

lovemælk,  no.  i  ævent.:  han  kunde 
ikke  komme  sig  igen,  for  han  fik  1 —  atio 
drikke,  Kr.  Æv.  118,  III.  196,  jfr.  Asbj.  I. 
304,  Mhoff  417. 

lover,  no.    se  lever. 

løvetand,  no.  J.  T.  124,  en  plante, 
leontodon  taraxacum  L.  (Thy),  jfr.  loppe- 
rose. 

lowtoha'k  de  (Fanø) 
sagtens  på  grund  af 


Ibwfal   é    best.  -falcio 


løvetobak,  no 
en  slags  skråtobak, 
handelsmærket. 

løvfald,    no. 
(Vens.)  =  rgsm. 

løvfrø,  no.  en  frøart,  hyla  viridis, 
er  alm.  i  Sundeved,  i  den  er  et  ben, 
som  kan  bruges  til  gillekrog  (s.  d.),  jfr. 
Sgr.  VIII.  86.  242  (Nustrup  s.),  dens  skrig 
i  ord  se  Pomm.  Volksk.  I.  68. 

lovn,  no.  se  levn,  logn,  lån;  uo.  se 
levne,  3.  låne. 

Ibvnet,  no.    se  levned. 

lovr,  uo.     se  levere. 

løvs,  no.  uo.    se  løftes. 

løvsensmerler,  no.  flt.  se  levneds- 
midler. 

lovstikke,  no.    se  lostilk. 

lovt,  no.  uo.    se  løfte. 

lovter,  no.    se  lygte. 

lovuer,  no.    se  levende  vare. 

lovven,  uo.    se  løbne,  lyve. 

lov  vi,  to.    se  levende. 

lå-;  ord,  som  ej  findes,  søges  underbo 
lo-. 

lå-,  no.  se  lad,  lade,  lod;   uo.  ft, 
se  ligge. 

låbsk,  to.    se  løbsk. 

låd,  uo.    se  lade,  lagt. 

låd,  no.  lø  æn  lø9n,  også  de 
(Vens.,  Sall.);  løj  de  (Horn.  h.);  låd  el. 
låj  (Hvejsel);  låj  de  (Andst,  vestslesv., 
Testrup,  Søvind);  lo  de  (Thy);  loj  [^dé] 
(Agersk.)  —  1)  fårenes  forårsuld  =  lødiå 
(Thy),  jfr.  Wigstr.  Folkseder  s.  24  ,vår- 
ullen  kallades  loen " ;  løsn  æ  så  stræri  å 
arhec,  defår  sæhr  mæ  jan  de,  hives  mæ 
wel  sæl  no;  lødn  æ  så  felcsrø;  mæ  latc9 


tf. 


lø 


tnjést  trøj9r  å  lø,  få  de  ær  ene  så  slemt 
te  å  krømpas  Mh  felcas  som  uhn  (Vens.). 
—  2)  låddent,  langt  græs  på  marken: 
æ  låj  hæhr  lædt  æ  fråst  u  (Ang.),  se 
lådden. 

lådden,  to.  lojdn  flt.  lojdn  (D.,  vestj., 
Thy,  Rand.);  tøjan  (Mors) ;  låJ9n  {knåsi) \ 
låjdn  flt.  låjdn  (Søvind  s.,  Viby,  Elsted); 
låJ9n  (Agersk.);  låjn  (Bradr.,  Ang.);  Iø9n 
itk.  -t  flt.  Iø9n  (Vens.);  lo9n  (Sams)  — 
1)  =  rgsm.;  besat  med  låd,  hår,  alm.; 
„i  Up  å  e  sot  løn  skej",  Grb.  8.  33,  en 
lap  af  et  sort  låddent  skind.  —  2)  fig. 
om  msker:  upåUdelig,  falsk,  i  mange 
talemåder:  æn  loJ9n  hun,  krahå't,  pro- 
fæ's9r  (D.) ;  så  låJ9n  som  æ  row  (vestj.), 
som  et  får  (Sønderj.) ;  han  æ  låjsn  in9ni 
(Agersk.);  han  æ  så  loJ9n,  9n  ka  plok 
ham,  el.  9n  ka  klep  ham,  el.  klep  ham 
lånt  niJ9r  i  æ  hals  (vestj.);  —  te  han 
ka  go  imni  falk  mæ  sku  o  træsk9r  g 
(Lindk.);  do  æ  tar  ldJ9n  lisom  Per  Tud9s 
fan9k9r  (D.),  hentydningen  ukendt;  der 
æ  nu  låj9nt  ve'  ham  (Søvind  s,);  vefi,  de 
låJ9n  ui  (sts.)  gore  modstand;  „di  kate 
ham  ene  onc  hj  de  løn  skwdlmejst9r,  å 
løn  skul  hqj  nåk  wær  håd9  en  å  U9n" , 
Grb.  196.  3;  hqj  æ  lø9n  Ignc  nir  i  halsi 
(Vens.);  hons  æ  de,  dær  æ  lø9nt  fåru9n 
å  lø9nt  fårej9n  å  cø  der  imH?  svar: 
æn  kow  mæ  kal  (sts.);  de  wår  æn  I6j9n 
spel  (D.)  noget  uhæderligt;  jfr.  side;  også 
om  vejret:  de  siJ9r  nåiv9t  lojn  ud  i  æ  væjr 
(D.)  usikkert;  jfr.  Aasen  loden,  isl.  loåinn. 

Lådden- Anders ,  no.  navn  (s.  d.) 
til  præst,  når  man  er  ombord ;  se  J.  Saml.*- 
I.  51  hos  Fiskere  (Vens.);  jfr.  Anderser. 

låddenbær,  no.  Iø9nbær  é  best.  -9 
flt.  -bær  (Vens.) ;  løJ9nbær  (Mors)  —  store, 
lodne  stikkelsbær;  busken  kaldes:  lø9n- 
bærrics  (Vens.). 

låddenfelt,  no.  lojsnfælt  æn  (vestj.) 
en  upålidelig  person. 

låddenfod,  no.  i  tim. :  låJ9n  for  ær 
et  gåt  mor  (vestsl.)  o:  at  møde  en  (et 
dyr),  der  har  lådden  fod,  er  lykkeligt. 

låddenfår,  no.  forblommet  udtryk 
i  en  mørk  tale:  hæjå,  Maqdalenå,  lok 
ldJ9nfgr  ud,  hæjs9n  kom9r  røbij9n  (ræv) 
o  tår  jomfru  Tåt  (hone,  gås)  (vestj.),  om 
hunden;   =  1— fod? 

låddenkløver,  no.  J.  T.  245,  en 
plante,  en  kløverart,  trifolium  arvense  L. ; 
„lojenkløver*  (Rkb.). 
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Låddenlue— låne 


Låddenlue,  no.  i  tim.:  „det  var 
et  sandt  ord!"  sagde  han,  L — ,  Kok 
Ordspr.  40.435,  forblommet  navn  =  luren- 
drejer. 

låddenlår,  no.  lojdnlpr  (vestj.)  i 
borneremsen:  navn  til  fåret  (s.  d.),  Sgr. 
V.  150  øverst. 

låddenrokke,  no.  J.T.  81,  en  padde- 
rokke, equisetum  sylvaticum  L.,  „lojen- 
rokker  flt.  (Rgkb.). 

låddenskab,  no.  ldJ9nsJcav  de  (vestj.) 
—  1)  vissent  græs,  lyng  og  desl.  —  2) 
falskhed,  underfundighed. 

låddenstreg,  no.  i  udtr.  som:  de 
wå  no  nåk  Sorsns  lojdnstræqdr  (D.)  o: 
lumsk  færd. 

låddik,  no.  \låjdk  æn]  (Randers) 
lådden  person  skældso. 

lader,  no.    se  lader. 


ladne ,    uo. 


-ar  -9t  (Andst)    i  20  æske-,  oje- 


V. 26  o:  helt  under  vandet;  ,koge  unc 
lukt  låg"  (Vens.):  afhandle  hemmelig; 
drikker  to  af  samme  kande,  skal  låget 
lukkes,  når  den  første  har  drukket,  inden 
den  anden  drikkor,  Amins.  IV.  97,  VIII. 
109.  —  2)  trætallerkener,  brikker,  som 
tjenestefolk  skærer  deres  mad  istykkcr 
på  (Bradr.,  Bylderup).  —  3)  borneleg: 
„snurre  med  låget"  (vestj.);  hornene  i 
10  en  kreds ;  A.  tager  et  grydelåg  i  en 
kant  og  snurrer  det  rundt  midt  i  kredsen, 
mens  han  nævner  et  navn  blandt  de 
forsamlede;  enten  skal  så  den  nævnte 
hurtig  gribe  låget,  inden  det  falder,  el. 
hans  venstre  sidemand  gore  det;  sker 
der  fejl,  gives  pant,  jfr.  Kr.  Borner.  212, 
Pomm.  Volksk.  1. 174.8.  —  Jfr.  Aasen  isl. 
lok  itk. ;  gjælle-,  gryde-,  kar-,  kiste-,  kjedel-, 
kjærne-,    læddike-,    plunte-,   potte-,   sølv-. 


udtr.  som:  han  gor  o  "låjndr  om,  lum- 
sker omkring. 

lådnelse,  no.  lojnds  de  (D.)  låd- 
denhed,  det  lådne. 

lådneri,  no.  låjnøri'j  de  (Malt)  — 
1)  tort,  vissent  græs  om  foråret  i  marken. 
—  2)  upålideligt  væsen  og  tale. 

ladning,  no.    løjnsti  de  (Mors,  Thy, 


låge,  no.    se  lage,  loge. 

1.  låge,  no.  loq  æn  -dr  (D.,  veslj.. 
Mors ;  Søvind  s.) ;  hak.  best.  loqi  (Vens.) ; 
?^^  (vestslesv.,  Agersk.);  lak  æn -9r  (Ege- 
bæk)  —  låge,  luge;  „di  ska  wæ  møj 
ruw  i  rådn  (?),  de  ka  ene  søri  sowsns 
sari  ^P^  loqi",  Grb.  241.  245,  de  skal 
være  meget  ru  i  raden  (?),  der  ikke  kan 


Vejr.,  Salling)   —  vissent,   hojt   græs  på  |  synge   soens   sang  på  lågen   d:   når  den 
marken;    sted,   hvor  der   på  heder  gror 30 ligger   på   en  låge  og  bliver  slagtet;    på 


græs  og  lyng  imellem  hverandre;  dær 
æ  møj  løjmri  æpo  æ  aqsr  (Mors). 

låd-orm,  no.  løjanworm  æn  (Sall.) 
=  fåreorm  (s.  d,);  „løjjorm"  kan  lyse, 
se  Kr.  IX.  20.  183;  kommer  en  hyrde  til 
at  træde  en  lådorm  ihjel,  vil  han  resikere 
et  fårs  død,  Kr.  IX.  20.184;  kaldes  lukorm 
(Falster),  Gr.  GI.  d.  M.  II.  107 ;  jfr.  uldorm. 

låd-to,  no.  løtow  de  (Mors)  =  låduld, 
lødul  de  (D.);  fårenes  vinteruld. 

låd-uld,  no.  lødul  de  (Thy,  D.)  vinter- 
uld, se  låd. 

låf,  no.    se  løb. 

låfFen,  uo.  tf.    se  løbe. 

låf  o,  no.    se  ladefoged. 

låg,  no.     se  lage. 

låg,  no.  låq  æn  låq  (D.);  flt.  låqar 
(Andst);  best.  låqat  (Søvind  s.);  låq  æn 
låq  (Mors;  vestj.);    låq   é   best.  låqa   flt. 


vejen  til  helvede  skal  karlen  smore  hængs- 
lerne på  en  låge,  Sgr. XII. 215;  jfr. lukke; 
have-,  kjælder-,  kirkegårds-,  kålgård-,  lofts-, 
port-,  skabs-. 

2.  låge,  no.  låq  æn  -9r  (vestj.)  —  luf- 
feke  (s.  d.). 

låi,  no.     se  lade. 

låj,  no.     se  låd. 

låjek,  no.    se  låddik. 
>        låjen,  to.     se  lådden. 

låk,  uo.    se  lukke. 

låkki,  no.     se  lokkemand. 

låm,  no.  se  lam;  uo.  se  læmme. 

låmp,  no.    se  lampe. 

lån^  to.     se  lun. 

lån,  no.  lown  é  best.  -t  flt.  lown 
(Vens.);  lån  æn  =  flt.  (D.);  Ion  et  glds., 
lån  et  (Søvind  s.) ;  Ion  itk.  (Tved)  =  rgsm., 
hvad   man   har  lånt;    hqj  hd  jo   lown   i 


låq  (Vens. ;  N.  Sams) ;  låk  et  låk  (Bradr.)  so  de  he  daw;  få  no  te  lowns  (Vens.) ;  lown 


—  1)  =  rgsm.;  gr^an  kdq9r  åjar  lut  låq 
(Vens.);  vær  omr  lot  låq  (vestj.);  haj 
wa  hilt  åj9  låq  (Vens.);  dn9  lut  låq  (Sø- 
vind s.);    trække   båden   under   låg,  Kr. 


ska  go  lakløs  hjæm  (sfs.);  jfr.  guds- 

lånd,  no.    se  land. 

1.  låne,  no.    lån  æn  -ør  (Vejr.,  vestj.. 
Mors)   —  1)  et   trælægn   til   fårelojr:    et 


låne 
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fladt,  aflangt  stykke  træ  med  tre  huller 
efter  længden;  også  om  et  lægn  (s.  d.) 
af  jærn;  se  for-.  —  2)  stroppe  til  at 
forlænge  skørt,  vest  med,  når  de  bliver 
snævre  (D.,  vestj.).  —  3)  lån9r  el.  lamr 
fit.  taver  i  hamp  (vestj.). 

2.  låne,  uo.  lån  -9r  -dt  (vestj.) ;  æ  for 
æ  lamt  smml,  forbundne  ved  en  ^låne" 
i  tqjren;  mynderne  var  lånede  sammen, 
Kr.  III.  172.239. 

3.  låne,  uo. 

lån  -dr  lånt  lånt  (Husby,  Bur); 

lån  lån,  lån  el.  lånt,  lånt  (D.),  tf.  lån 
(Agersk.) ; 

læn   -9r   lænt   lænt    (Lb.,  vestj.,    Sall. ; 
Thy);  ft.  lænt  (Mors); 

Ion  Ion  lont  lont  (Andst); 

Ion  Ion  Ion  Ion  (Plougstr.); 

Ion  lpn9r  lont  lont  (Støvr.); 

Ion  lpn9  lont  lont  (Elsted); 

lodn  lo9n9  lo9nt  lodfit  (Tved); 

løn  Ibn  lont  lont  (Søvind  s.); 

lån  lån  lån  khn  (Sundev.,  Vlb.); 

lo^'n  lo"n  lo"nt  lo"nt  (Fjolde); 

lån  læn  lån  lå9n  (Ang.); 

lown  lown9r  lownt  lownt  (Vens.) 
—  rgsm. ;  i  vestj.  sprogarter,  mest  også 
i  Vens.,  synes  betydningen  overvejende  at 
være:  at  låne  af  en;  at  låne  til  en  se 
6.  lade  6 ;  æn  lån  sæ  aM9n  te  skam  æhr 
skqi  (Nordslesv.) ;  de  æ  som  æn  fipr  o 
Ion,  mæn  som  æn  stiJ9n  o  bær  hjærn 
(Vejle);  Ihi  jkn  et  i)a  slem  øwn;  så  lén 
vi  jén,  som  gæU  ti  (Søvind),  udtrykket 
lånt  fra  den  regningsart,  der  kaldes  sub- 
traktion; de  ær  æn  fer  å  lån,  mæn  æn 
Men  å  hær  jæm  (vestslesv.) ;  mæ  ldwn9 
sej  wæn,  ni9n  hrawd  sej  tmæn  (Vens.) ; 
alm.  træk  i  sagn  er,  at  bjærgfolk  låner 
hos  bonden,  hvad  de  behøver:  brød, 
Thiele  II.  195,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  86.  97,  Kr. 
IV.  35.  39,  Sagn  I.  88.  342,  1 19.457.462.63, 
jfr.  Runa  IV.  46.  lOO,  Wigstr.  I.  156.  212 ; 
fødevarer,  J.  K.  275.40,  343.21,  Kr. 
Sagn  I.  7 1 .  290,  jfr.  Hof b.  s.  100;  gryde, 
Kr.  VIII.  38.  69;  gryn  og  mel,  Thiele 
II.  196  flg.,  Kr.  Sagn  1.73.293,  121.461. 
472,  jfr.  Folkl.  Journ.  VI.  220  (Skotl.); 
hammer  og  økse,  Kr.  Sagn  1.116.449, 
jfr.  Hartl.  Fairy  T.  s.  89.  90;  hue,  gyl- 
denstykkes, Kr.  Sagn  1.72.292;  kobber- 
kjedel  og  gryde,  Kr.  Sagn  1.119.456, 
jfr.  Runa  IV.  29.  19;  korn,  Kr.  Sagn  II. 
79.149;  ovnredskaber,  Kr.Sagn  1.125. 


477-80;  pander,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  154; 
saks,  Kr.Sagn  1.  128.  488  flg.,  Thiele  II. 
197;  silkekjole,  Kr.  Sagn  I.127.4S5; 
skørt,  Thiele  11.199,  Kr.  III.  40. 54, 
Sagn  1. 120.459.486,  Møller  Bornh.  s.  23; 
spejl,  Kr.  Sagn  I.  128.487;  stud,  Kr. 
VI.  3.4,  Sagn  I.  108.420,  429  nr.  85; 
øl,  Thiele  II.  195,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  80.  39, 
III.  147. 107,  jfr.  90. 49,  J.K.  154.7,  261.9, 
10 Kr.  Sagn  I.  72,  123.468,  II.  32.  124;  jfr. 
Asbj.  111.105,  Runa  IV.  30.  25,  38.  .59, 
VIII.  27.  6,  Rååf  I.  53,  Afzel.  Sagoh.  II. 
179,  Wigstr.  1.220.225,  II.  209,  Hazel. 
V.  25,  VIII.  51;  se  endnu  Wigstr.  I.  137. 
II.  109,  Pomm.  Volksk.  I.  179.  .50,  Grimm 
Elfenm.  XGVI,  W.  Gregor  s.  63,  Liebr. 
Volksk.  s.  100  (Indien);  også  træffes  en 
gang,  at  bonden  låner  hos  bjærgfolk: 
husgeråd,  brudepynt,  Thiele  11.183 
flg.;  korn,  Kr.  Sagn  I.  120.459;  mel. 
Møller  Bornh.  s.  21,  jfr.  Wigstr.  11.210, 
Runa  IV.  27.  11;  i  tyske  sagn,  se  Mhoff 
s.  284.387,  316.  428,  Kuhn  N.S.  164.4.6, 
Grlmm  Sagen  I.  37.34,  199.  154-55.157, 
345.303;  i  engelske,  Hartland  Fairy  T. 
s.  142;  sign.  låne  penge  af  djævelen,  som 
narres,  Kr.  IV.  323.  417,  jfr.  Sande  I.  10, 
af  den  godmodige  trold;  man  må  vogte 
sig  for  at  låne  noget  til  heks,  som  ved 
det  lånte  magter  at  skade  ejeren,  jfr. 
Kr.  Anholt  s.  57,  Lehmann  Overtro  1. 149; 
især  hoj tidsaftener  ej  låne  noget  ud  af 
huset,  se  Kr.  Alm.  IV.  101. 10,  J.  K.  s.  152, 
jfr.  Wigstr.  1.93-5,  143,  II.  366,  Gavall. 
Wår.  1. 180,  Strackerj.  I.  302.  213,  313  a, 
Z.  f.  M.  II.  72 ;  låner  man  dog  noget  ud, 
mån  man  „nypa"  det  med  venstre  hånd, 
inden  man  giver  det  fra  sig,  Sundbl.^- 
s.  161 ;  især  gælder  det  ikke  at  låne 
noget  ud,  når  der  anstilles  besværgelser 
for  at  udfinde  en  heks  (s.  d.),  den,  som 
vil  låne,  er  skademanden,  se  Kr.  VI. 
179.  247,  jfr.  Strackerj.  1.307.216,  336.  v, 
347.  228,  358.  238,  360.  e,  362  a.  b,  sign. 
Wolf  N.  S.  s.  475,  Mélus.  IV.  320.  21; 
man  skal  ej  låne  ild  ud,  men  sker  det, 
udtrykkelig  sige,  at  den  lånes,  gives  ikke, 
Kr.  IX.  24.  239-40;  en  skilling  skal  for- 
langes, må  hverken  lånes  el.  tigges  til 
trolddom,  Kr.  IX.  68.741;  hvad  man  tager 
på  kirkegården  til  trolddom,  må  kun 
lånes  og  skal  bringes  tilbage  med  tak 
for  lån,  Thiele  Overtro  nr.  497,  Kr.  Sagn 
IV. 616;  se  kirkegårdsmuld;  Wigstr.  1.221, 
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lånegods— låromsig 


II.  119.  360.  362.  409,  Modin  Husk.  s.  10, 
Jonsson  s.  22,  Aminss.  VIII.  96.  98,  Bergh 
Segn.  s.  53,  Rochholz  D.  GI.  I.  292,  Wolf 
N.  S.  s.  650;  kan  man  ej  få  smor,  skal 
man  3  gange  låne  fløde,  hvor  der  er 
god  smorlykke,  J.  K.  210.  179;  vil  man 
lære  maren  at  kende,  skal  man  sige, 
inden  hun  går:  „kom  i  morgen  og  lån 
tre  lån  af  mig  foruden  trug,  såld  og 
kniv!"  Kr.  Sagn  11.243.63;  jfr.  Aasen  lo 
laana,  lena,  isl.  låna,  léna;  htsk.  lelien, 
leihen;  eng.  lend,  loan  no.;  se  malke. 

lånegods,  no.  longos  de  (Andst) 
lånt  gods. 

lånepige,  no.  lånpiq  æn  -piqdr  (vestj. ; 
Rander)  piger,  som  til  bryllupper  og  gilder 
i  nabolaget  låner  knive,  gafler  m.  m. 

-låneret,  to.    se   l.låne,  bred-. 

-lånet,  tf.    se  2.  låne,  sammen-. 

lang,  to.  se  lang;  no.  se  lunge. 

låning,  no.  lånsfi  æn  -9r  (Bradr.) 
jord,  bedækket  med  taghalm  udenfor 
havediget. 

lånt,  to.  bio.    se  lang,  langt. 

låntle,  to.    se  langelig. 

lår,  no.  se  lod;  uo.se  6.  lade;  uo.  ft. 
tf.  se  2.  lære. 

lår,  no.  Igr  é  best.  -3  flt.  Igr  best. 
Ig9n  (Vens.) ;  Ipr  best.  -dt  fil.  lor  (S.  Hald 
h.);  /<>9r  itk.  (S.  Sams);  lp9  et  hest.  Iparat zo 
flt.  lo  (Søvind  s. ;  Røgen) ;  Ipr  æn  lor  | 
(vestj.) ;  lå9  et  lå9  (Sundev.)  —  1)  =  rgsm. 
på  msker  og  dyr,  bagfjerding  af  ko  og 
får  (Malt);  æ  haJcd  lå9  mods.  æ  framd 
båw  (Sundev.),  hestens  baglår  (Mors);  a 
vil  liq  læt  mi  Ipr  o  skerik  ham  (vestj.) 
rejse  sig  op  og  skænke  for;  han  hår 
slawsn  æn  lor  øw9r  o  hin  (vestj.)  be- 
svangret hende;  røk  lpr9  å  i  gu  wæn 
(Vens.)  forlange  for  mange  og  store  tjene-  4o 
ster ;  så  tyk  som  æn  Ipr  (D.) ;  han  sij9r 
te  æ  lor,  om  han  hår  æ  biJ9n  (vestj.)  om 
den  stolte;  manden  fortæller  om  sin 
styrke:  dæ  wa  hwat  Ipr  we  mæ  som  we 
i  hæst; 

„min  Ipr  å  min  læj,  —  kom9  cæl9ri9r9n 

ene  æj? 
niet  hu  å  min  sij,  —  hwa  læti  ^^^  <^* 

siger  konen,  der  venter  på  jordmoder  ogso 
kvinder,  se  DgF. VI.  96.12;  mæ  ma  nåk  se 
sej  wæn  tier,  m9n  ene  se  lpr9  å'  ham;  for 
at  drille  horn  kan  siges:  din  mu9r  å  mæ 
hb  lo  ICO  hor  Ipr  sam9l  måm  gåti  (Vens.), 


som  obscon  hentydning,  så  tydes  det :  hve 
af  os  har  lagt  sine  1 —  sammen;  „min 
kone  havde  kun  to  [fårejlår;"  —  „så 
rutter  hun  med  slaglen!"  —  „kan 
gjerne  være,  a  véd  ikke,  om  din  kone 
har  flere",  Eftersl.  212. 170;  kok  sparker 
ved  skattegravning  1 —  over  på  mand, 
Kr.  Sagn  I.  371.  Jl;  barn  født  af  mands 
lår,  Kr.  Ævent.  III.  90,  se  frugtsommelig 
mand  (s.  d.);  en  lille  dreng  med  en  rød 
lue  løber  lår  om  lår  på  lige  side  ved 
hans  hest,  Kr.  IV.  8. 13.  —  2)  det  inder- 
ste stykke  af  høleens  blad,  nærmest 
skaftet  (vestj.,  Thy,  Sall.,  Røgen,  Mds., 
Sams);  når  man  skal  høste  godt,  lyder 
regelen:  søk  mæ  Iprat,  træd  frarn  i 
skor9t!  Kr.  IX.  37. 399;  læ  lor9  føh  jor9n! 
(Vens.);  jfr.  fortæll.  Sgr.  XI.  119.242  - 
3)  halen  af  leen,  der  befæstes  på  skaftet 
(Vens.).  --  4)  æ  lor  o  æn  krethår  (D.) 
håndtagene,  hvori  man  løfter  den;  som 
alm.  tvetydig  vittighed,  når  man  sporger : 
hvor  skal  du  hen?  kan  svares:  a  ska 
hjærn  imæt  æ  lor  (vestj.)  o:  køre  møg 
ud,  muge;  på  en  tromle:  sidestykkerne, 
der  bærer  bommen  (vestj.);  på  en  kane: 
mederne  (D.);  se  båre-,  slæde-.  —  5) 
æ  lå9  (Sundev.)  den  udvendige  vinkel  af 
taget  på  sammenbyggede  huse ;  tvivlsomt, 
om  det  hører  herhen.  —  Jfr.  Aasen  laar, 
isl.  lær  itk.;  se  rædsel;  bag-,  fåre-,  grå-, 
hoj-,  hover-,  kokke-,  krasse-,  kvinde-,  lang-, 
linke-,  lutte-,  lådden-,  mog-,  sokke-,  væder-. 

lårben,  no.  lorhijm  tew  (vestj.);  lår- 
hin et  (Søvind  s.);  lorbin  é  best.  hint 
flt.  -hin  (Vens.)  =  rgsm. 

-låret,  to.    se  bukse-,  dobbelt-. 

låring,  no.  lor9ii  æn  (vestj.)  side- 
stykkerne på  en  stige,  tværstykkerne  hed- 
der „spoler". 

lårklat,  uo.  lorklat  æn  -klapr  (D., 
Mds.)  klatter  af  møg,  som  hænger  på 
kreaturernes  lår. 

lårknap,  no.  lorknap  æn  knap  (D.) 
knoklerne,  der  står  frem  ved  hofteleddet 
på  hornkvæg. 

lårkrig,  no.  lorkriq  i  best.  -i  flt. 
-kriq  el.  -kriq  (Vens.)  lyske  på  mennesker. 

lårkrog,  no.  lorkroq  æn  (Mors,  Lild 
s.);  lårkrpq  æn  (Søvind  s.)  =  lårkrig. 

lårmog,  no.  lormoq  de  (Malt)  = 
lårklal. 

låromsig,  no.  lorumsiq  æn  (Han 
h.)  vulva. 


lårpig — låse 
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lårpig,  no.  lorpiq  i  bcst.  -i  (Vens.) 
=  græspind  (s.  d.). 

lårskrink,  no.  lorskrerik  een  (Mors) 
forvridning  af  hoften. 

lårværk,  no.  i  udtr.  som:  æ  kal 
har  få  nioj  lårværk  (vestslesv.)  o:  dens 
lår  er  for  tykke. 

lårå,  no.     se  laderad. 

1.  lås,  no.  skæo.,  æn  støk  dåw9n  lås 
(Mors,  Agger,  vestj.)  en  doven  tøs;  er 
det  dyrenavnet,  htsk.  luchs,  lat.  lynx? 

2.  lås,  no.  lås  æn  -dr  (øslf.  Ribe)  en 
stor  toje  (s.  d.),  jfr.  luf. 

3.  lås,  no.  los  æn  hest.  -9n  flt.  los 
(Vens.;  vestj.,  D.);  lodS  æn  best.  losdn 
flt.  losir  (!)  best.  lossrn  (Tved) ;  los  et  los 
(Søvind  s.);  lås  et  lås  (Agersk.);  lo"s  et 
lo''s  (Fjolde);  låas  et  lås  (Sundev.,  Ang.) 
—  1)  =  rgsm.;  lok  don  i  los  (Vens.); 
luk  dn  dar  i  los  (Søvind  s.);  „loset  te: 
en  wa  istøkke",  Tkjær  II.  3;  omr  los  o 
lok  (D.);  de  æ  4p  ^ok  å  los  (Vens.); 
den,  som  efter  at  have  spist  ræber,  slær 
lås  får  dt  (vestslesv.);  sig,  go  i  los  (D.); 
pigen  har  tre  låse  (Ang.)  o:  aflåsede 
gemmer;  for  at  tage  mærke  af  en  gen- 
gangers fart,  bliver  en  lås,  geværlås, 
hængelås,  skilt  ad,  lagt  på  et  bord  og 
for  hver  bevægelse  stykkerne  gor  imod 
hverandre,  kommer  spøgelset  nærmere;: 
når  låsene  smækker  sammen ,  er  han 
der,  Thiele  II.  161,  Kr.  VIII.  245. 4^23,  253, 
Sagn  IV.  149.  40-42;  nøglen  farer  i  låsen 
til  tegn  på,  at  sjælen  er  i  himmerig,  Kr. 
VI.  146. 209;  se  pølsepind,  silketråd,  som; 
„haj  gor  ej  å  lokdr  én  cijst  åpå  klem  å 
ber  ktcon  (konen)  pas  åpå,  om  hon  sprari 
i  los,  få  så  war  d  fåbij  me  koli^ ,  Grb. 
200.14;  ti  gange  vil  låsen  knække,  tiende 
gang  springer  den  i,  da  er  nådens  tid 
ude,  Fischer  s.  35;  I —  og  nogle  farer 
sammen  med  ild,  karl  er  i  helvede,  Kr. 
Sagn  IV.  366.50;  låsen  hopper  på  bordet 
stødvis  og  betegner  derved  genfærdets 
komme,  Kr.  VIII.  246.  248;  et  ur  og  en 
nogle  tjener  vistnok  som  et  lignende 
mærke,  Kr.  VIII.  294 ;  et  dødningehoved 
giver  varsel,  se  Magyar  T.  s.  279  ned., 
jfr.  pind;  i  ævent.  skal  laves  en  dirkefri 
lås  til  kongens  skatkammer,  Kr.  Æv.  350; 
ingen  kan  dirke  låsen  til  prinsessens  slot 
op,  Kr.  V.  157;  for  troldmanden  springer 
låse  op,  Kr.  Alm.V.  137.372;  for  Odins- 
jæger   og   spøgelse,    Thiele  II.  114.  143; 


en  tryllekunst  er  at  „blæse  låse  op",  se 
Kr.  IV.  403.  598,  Gr.  Æv.  II.  87,  jfr.  Rafn 
Nord.  Fort.  II.  375,  Thorst.  Vikings.  S. 
kap.  25,  Arnås.  I.  442,  Wigstr.  II.  410; 
ellers  er  troen,  at  en  urt  lukker  låse  op, 
Thiele  Overtro  nr.  626,  jfr.  Wille  Optegn. 
s.  167  ned.,  Haukenæs  IV.  526;  „låsa- 
gras",  Arnås.  I.  552.  645  (paris  quadri- 
folia);  Runa  VIII.  17.  37  (botrychium 
lunaria),  Amins.  VII.  104,  VIII.  121; 
Wuttke  nr.  31  „schliisselblume",  nr. 
125  „sprængrod"  (s.  d.),  nr.  190  „finger 
af  myrdet";  Urquell  V.  163.16  „diebs- 
gras"  (Lille  Rusl.);  Magyar  T.  s.  LXIII. 
„verbena";  Bosquet  Normandie  217,  Ri- 
vista  I.  218;  en  forestilling,  der  synes 
at  måtte  kendes  herhjemme,  at  som  lås 
åbnes,  kan  moderliv  åbnes  og  lukkes: 
lukkes  lås  under  vielse,  bliver  brud  ufrugt- 
bar, Pomm. Volksk.  II.  1 02,  III.  1 25 ;  „  nestel- 
kniipfen"  Wuttke  nr.  396,  Bartsch  Sagn 

II.  64. 228-30,  Kloster  VI.  204,  jfr.  Urquell 

III.  162.  6  (slav.),  Grimm  Myth.^-  1027. 
1127,  Liebr.  Volksk.  s.  360,  W.  Gregor 
s.  4.  88,  Amer.  Folkl.  VII.  137,  se  vibe- 
tunge; for  at  lette  fødsel  lukkes  alle 
låse  op,  se  Wuttke  nr.  574,  Urquell  IV. 
188,  Folkl.  Journ.  V.  208  (Cornwall),  se 
knude,  vogn;  trolddom  er  knyttet  til  1—, 
Pomm.  Volksk.  IV.  126;  i  gåden  om  Is- 
raeliternes  overgang  over  Rødehavet  hed- 
der det:  jeg  kender  en  lås,  som  er  af 
vand  (havet),  og  noglen  dertil  er  af  træ 
(Mose  stav),  se  Sgr.VI.  27.348.  —  2)  ind- 
retning, flettet  af  reb,  befæstes  på  ko, 
som  vil  skyde  livet  ud  (Vens.).  —  3) 
den  læderøsken,  hvorigennem  rem-enden 
trækkes  tæt  ved  spændet  (vestj.)  —  Jfr. 
Aasen  laas;  isl.  låss  hak.,  låsitk.;  se  læs- 

ming;  bag-,  bøsse-,  dor-,  flint-,  Hamborg-, 
hænge-,  siv-,  skab-. 

Låsby  dråber,  no.  flt.   middel  mod 
skrigen   hos   horn,   Kr.  VI.  383.284,    er 
Haarlemmerolie  (P.). 
låse,  uo. 
los  los  lost  lost  (D.) ;  nt.  los  (Søvind  s.); 
los  losdr  lost  lost  (Vens.) ; 
los  -9  -9t  -9t  el.  lost  lost  (Elsted); 
los  -9  lost  Ipøst  (Tved); 
'      les  te,  læs  te,  læst  te,  telæ9st  (Fjolde) ; 

læs  læs  læst  læ9st  (Ang.) 
=  rgsm.;  æ  dor  æ  te-læ9st  (Ang.)  låset: 
han  læst   æ  grynhærik   aw,  J.  M.  s.  63; 
jfr,  Aasen  laasa  el.  læsa;  isl.  læsa. 
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låsholt,  no.     se  løsholt. 

lask,   to.     se  løbsk. 

låsse,  uo.  lås  -9r  -9t  (østfor  Ribe) 
katte  uld  i  store  tojer;  sJcal  a  gor  9t  i 
snip  tojdr  æUr  lås  dt?  se  2.  lås. 

låssen,  uo.     se  løsne. 

låssen,  to.  låsdn  (Fjolde)  som  ej 
har  lyst  til  arbejde;  jfr.  løsne. 


låt,  tf.    se  lukke, 
låtting,  no.    se  lukt-ende. 
låv,  uo.    se  labe. 
laven,  tf.    se  lyve. 
låvkel,  no.    se  løgkjedel. 
lavs,  no.  se  lods;  to.  se  løbsk, 
lavt,  Mo.  uo.  se  lugt,  lugte. 
låvven,  uo.  tf.   se  løbe. 


M. 

m,  bogstav,     æm   e   hest.  -a  flt.  -ar;  \  skov,  Bradr.,  Fjolde);  maj  de  hest  maJ9t 
k  stur,  é  het9  æm;  e  dansk,  latijnsk  fl?m  lo  (Horsens,  Silkeb.,  Søvind  s.,  Viby  v.  År- 


(Vens.);  æn  æm  -9r  (vestj.),  bogstavets 
navn,  se  emstreg;  ordremser,  alle  ord, 
begyndende  med  m — ,  ligesom  med  f., 
g.,  h.  (se  disse  bogstaver)  kender  jeg 
ikke;  det  synes  dog  rimeligt,  at  de  måtte 
findes,  da  lignende  kendes  i  Tyskland, 
se  Wegener  Lieder  I.  nr.  184,  Ehlers 
Rathselb.  38.  307-8,  jfr.  Nederl.  Volksk.  I. 
10.  54.  249,   Rockholz  Kinderlied  s.  29, 


hus);  maq  de  (Malling  s.);  ma,  no  ma, 
hest.  via9n  (Vens.) ;  ma  hest.  madi  (N. 
Saras) ;  ma  hest.  mari  (S.  Sams) ;  ma  de 
(Sundev.,  Ang.,  Hjoldelund);  ma  bruges 
sjælden  i  Vens.,  alm.  fø,  no  å  e  og  de 
enkelte  måltiders  navn.  —  1)  =  rgsm. ; 
Usdin  9n  æ  te  set  maj,  son  ær  9n  te  set 
arbl  (Søvind  s.);  fræm9t  maj  stnaq9  bæst 
(Tåning) ;    maw9r  mad   æ   hæJ9r  en   tom 


Dunger  Kinderreinie  s.  130;  de  er  gamle,  20 /"acl;    spøgende:    a   ha   et   hål   æ  mad  i 


se  Zingerle  Kindsp.s.  56;  findes  ej  i  méhr, 
mehst;  i  bio.  imel;  forekommer  i  bær9m, 
bør  hos  ko;  i  kompyc,  kopi,  komtanc; 
svarer  til  rgsm. s  -ng  i  Lømby,  Lyngby 
(Vens.);  til  rgsm. s  -n,  se  konfirmere, 
konvolut;  alm.  findes  stødtone  ikke  i  for- 
bindelsen -ms,  ikke  i  -mp,  når  ikke  et  -e 
er  bortfaldet :  <jroms,klomp,  grums,  klump, 
udenfor  Djursland  og  Sams;  derimod  i  vestj. 


æ  lyw  ve  9t  (D.),  når  der  arbejdes  strengt; 
jæn  slås  mad  æ  snar  et  o  jæn  law  klæJ9r 
snar  slet  (D.) ;  let  mar  gir  trær  (vestsl.) 
lidt  mad  giver  trætte;  når  æ  mar  ær 
æt,  ær  æ  måltir  håhn  (Holstebro);  de 
æ  nåk  mad  te  Måw9ns  (D.)  om  mad, 
som  rigtig  smager  godt;  bær  mad  få 
bomr  (Lønb.)  sætte  mad  på  borde;  tak 
famn  få  mad  (D.)   række  sig,    når  man 


Zamj?^  lampe;  c^rom^^  dromte  osv. ;  Aawar; 30  har   spist;    Vejle:    ræbe  ved   bordet;    se 


som9r,  gam9l,  hemal  med  stødtonet  m 
vist  omtrent  hele  Jylland,  hvor  stødtone 
findes;  se  ordene  og  Thorsen  Lydlære 
s.  77;  brændevin. 

ma,  no.  se  mad,  Maren,  måde;  uo. 
se  måtte. 

ma,  udrbso.  synes  at  være  en  slags 
ed:  da  ho  wb  mu9r,  ma!  hehr  ene  wat 
nap,  Sgr.  XI.  62,  da  har  vor  mo'r,  min 


madmoder;  „de  æ  da  syn  o  spis  brø  te 
de  guw9  mad!"  så  æ  Syn9rhuw9n9ti9r,  laiv 
di  fæk  flæskpamkåq  (D.);  hun  gir  et 
Mn9  sdJ9n  (kogte)  mad  hen  (vestj.)  o: 
hun  giver  ikke  bort,  hvad  der  er  godt, 
jfr.  helligdagsost ;  ét  (spist)  mad  vel  h9- 
tåhs  (vestj.);  han  æ  rask  te  hans  mar 
o  lis9  te  hans  er9n,  Sgr.  11. 109.509;  nær 
æn  pas9r  si  mad  o  si  mæjassown,  så  æ 


sandt,    heller    ikke   været   knap ;    de   ho,  40  dær  eri9n,  dær  ka  gøj9r  jæn  nåt,   el.  så 


ma,   e9n  nø!  (Vens.),    det  har,    min  tro, 
ingen  nød. 

mad,  no.  mad  de  (D.,  Lild,  Mors, 
Tved  s..  Heil.  h.);  mad  de,  gåt  mad, 
best.  mad9n  (FalsL,  Harridsl.,  Haslund); 
mad  best.  -d9  (Havbro,  Års  h.),  best. 
mad9t  (Saksild) ;  mar  de  (Kobberup,  Selde, 
Vejrum,  vestslesv..  Gram) ;  mar  de  best. 
mar9n  el.  margt  (Elsted);  mar  de  (Åger- 


kom9r  æn  et  å  si  tjæmst  få  de'  (vestj.) ; 
æn  ka  sajt  gøJ9r,  nær  æn  ka  fo  mad 
nåk  (vestj.)  ordspil:  gore  =  1)  forrette 
sin  nødtørft,  2)  bestille  noget;  „vi  ska 
åp  imuen  å  ha  mad,  om  de  wo  (vorder) 
vejr  å  før'  te  å  go  te  buered "  (Randers 
egn) ;  gu  sk9  låw  få  ma9n,  wi  lownt  båd9 
ski9rn  å  fgan,  ha  dæ  mi9r  i  dam  toon, 
ha  de  i  os  gon,  Kr.  IX.  209. 25  (Brønders- 


madam 


)25 


lev,  Vens.),  men  ellers  er  formerne  wgt 
el.  war,  været,  og  go9,  godn;  i  en  byde- 
remse:  ,han  håe  trætten  rætte  mad,  di 
sejs  fad  æ  tomm',  å  di  syv  æ  der  ent  i", 
Kr.  Alm.  IV.  122  øv,;  ved  de  gldgs.  gilder 
sendes  mad  til  alle  husmandsfamilier 
(Elsted);  til  gamle  og  syge  i  byen,  kan 
også  ske,  at  gæster  fik  m —  hjem  med 
til  syge,  der  boede  længere  borte  (D.); 
på  bestemte  dage  spiste  man  vedtagen 
bestemt  mad,  Mikkelsdag  mjød  og  kom- 
menskringler;  Mortensdag  gåsesteg;  jule- 
aften grød  og  svinehoved,  jfr.  Suffolk 
Folkl.  s.  115,  hvidetirsdag;  ved  gilder 
skulde  sommesteder  skafferen  udtrykke- 
lig sige,  når  han  satte  maden  på  bordet, 
hvad  det  var  for  mad,  f.  eks.  brudegrød, 
barselmad,  Kr.  Alm.  IV.  70;  ved  brylluper 
spilledes  når  maden  om  middagen  blev 
sat  på  bordet,  hvilket  kaldtes:  ,at  spille 
maden  på  bordet!"  J.  Saml.  1.313;  når 
man  har  spist  til  middag  ved  gilder, 
rækker  alle  gæsterne  hverandre  hånden 
og  siger:  tak  for  mad!"  (alm.),  se  kysse; 
forskellige  retter  mad  anføres,  Sgr.  V. 
56.  457  tig. ;  taber  man  mad  på  vej  til 
mund,  har  man  en  misunder,  J.K.  401.21; 
når  maden  koger,  mens  den  bliver  sat 
på  bordet,  varsles  lig,  J.  K.  383.  1013 
(vestj.),  jfr.  Sgr.  IX.  231. 70G;  i  ævent.  må 
pigen  ikke  spise  (s.  d.)  af  maden  i  helvede, 
Sgr.  XII.  215;  der  var  skrevet  over  doren 
hos  trolden:  „ingen  mad  i  dag,  men  i 
morgen",  Gr.  Æv.  111.  SO,  jfr.Wigstr.  Sagor 
s.  22  vred ;  manden,  der  var  misfornojet 
med  maden,  skæmtehistorie,  Eftersl.  210. 
167;  i  ævent.  om  den  „stolte  prinsesse" 
tager  hendes  mand  sand  og  sten  med  for 
mad,  Eftersl.  s.  153;  helten  lader  sine 
hunde  el.  dyr  hente  mad  fra  kongens 
bord,  se  Kr.  Ævent.  III.  336,  Registr.  nr. 
25  d  e,  jfr.  Amins.  VIII.  69,  flere  henvisn. 
se  II.  675.  11  b;  bjærgfolks  mad  bringer 
trivsel  og  styrke  (s.  d.)  til  msker  og  dyr, 
Kr.  Sagn  I.  101  nr.  28,  105.  408,  108.420. 
423,  jfr.  Eftersl.  s.  67,  Wigstrom  I.  220, 
Hazel. VIII.  51,  se  rage,  skjødsel;  forsmået 
giver  det  uheld,  sygdom,  spist  bringer  det 
msker  i  troldemagt,  Kr.  Sagn  I.  104  nr. 
29;  hund,  der  har  ædt  den,  løber  i  hoj, 
Kr.  IV.  15,  Sagn  I.  460,  el.  dør,  s.  111. 
428-29;  der  er  hår  i  deres  brød,  Kr. 
Sagn  1.109.421,  111.427;  bjærgfolk  stjæ- 
ler bondens  mad  ved  gilder,  Kr.  IV.  13.19, 


Sagn  I.  135  nr.  35,   109.421;    jfr.  Faye 
s.  29,  Wigstr.  II.  205.  265,  Hofberg  s.  86, 
Hazel.  V.  24,    Munch    Snorre    s.  35.  63, 
Flatøbog  1. 563. 453,  jfr.  Mabinogion  s.  46 1 , 
Arnås.  I.  367;    ellers   siges,    at   troldene 
tager  madens  kraft,    se  Raåf  s.  45.  51, 
Gav.  Wårend  1. 16,  Wigstr.  1. 135,  II.  147, 
209. 212,  Jonsson  s.  17,  Kirk  Fairies  s.l  1 ; 
derfor  skal  der  til  m—  velsignelse,  Thiele 
10  Overtro  nr.  185,   Runa  VIII.  24.  i,   kors, 
Wigstr.  I.  214,   bon,  Søegaard  s.  80,    så 
kan  trolde  ej  røre  den;    m—   på  Bloks- 
bjærg  mætter  ikke,  Grimm  Myth.^-  1024; 
jfr.  bortgiver   man  den   sidste  mundfuld, 
bortgives  madens  kraft.  Hofberg,  Nerike 
s.  222;  maden  på  Bloksbjærg  er  slanger, 
orme,  øgler,  padder,  Wigstr.  I.  113,  135, 
140,    jfr.  Jahn    Zauber    s.   5    „as    vom 
schindanger",    Soldan    I.  302;     i    deres 
20  hjem  fortærer  trolde  det  samme,  Gavall. 
Wår.  I.  19;     „mos,  sop,  komøg,  padder, 
loppetudser",  Asbj.  III. 32.34;  „troldkjær- 
ringsspy"  s.  36;  „stegte  frosk  og  padder" 
s.  195,  Arnås.  I.  47.49.  —  2)  kød  på  et 
kreatur;  dær  æ  gåt  mad  æpo  dn  (Mors; 
Sams);    om  kød  og  flæsk,  ikke  om   væl- 
ling  og  grød^  (Fjolde),    nok   også   andre 
steder,  f.  eks.  Ålsø,  Djursl,  se  2.  lavet.  —  3) 
I  vælling,  som  koges  til  born  (Lild  s.).  —  Jfr. 
30  Aasen  mat,  isl.  matr.  hak.,  se  d.  1. 168.20, 
I  lave,    grød,    kål,    suppe,    vælling,    ærter; 
j  spise,  æde;  se  aftens-,  ånde-,  bårne-,  bar- 
I  sel-,    bojle-,    brokke-,    dags-,    efter-,    for-, 
i  frø-,  fylde-,  gaffel-,  gammel-,  gilde-,  gjøge-, 
I  hakke-,     hoved-,    kjød-,    kokke-,    kukke-, 
'  lerken-,  lokke-,  lyst-,  mellem-,  mel-,  mid- 
aftens-,    miste-,    mælke-,    padde-,    pande-, 
i  prille-,   pølse-,   salt-,   ske-,   slagte-,    små-, 
i  søbe-,  tilbrøds-,  til-,  vræg-. 
40        madam,     no.      i    reglen    med    den 
bestemte    artikel:    mada'm^n    (vestj.)   = 
præstekonen  el.  jordemoderen;  mumr  å 
mada'm,    de   æ  jet    å  de   sam  (Silkeb.); 
„  hæ  we  buerænnen  ska  wo  faer  (præsten) 
å  hans  madam  sed",  And.  Bars.;  forær 
madamsn    i    præjstgor    æn    héhfeshhus 
(Lild  s.);   „den  gang,  da  kålt  di  æ  præst- 
kwonne  madammer  å  ett  frower,    såden 
som  di  no  gjø",  Jyd.  1.69.  l;  spøgeremse: 
50  a    skut    hels9n  fræ   mada'mdn    om   ma- 
da'tmn    kun   et  lån    mada'mdn   æn   kåq, 
få    ?iær  mada'mdn   for  håqdr  (bagt),    så 
ska    mada'mdn   nåk    f,^   mada'mdn   hind 
kåq  ijæ'n  (vestj.),  jfr.  Kr.  Borner,  s.  135. 
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76  flg. ;  om  en  forført  pige  kan  siges :  de 
æ  jomfro  „hår  væt"  o  madam  „Jca  hlyw" 
(vestj.);  jfr.  fr.  madame;  brun,  hu;  kok- 
keras-,  stads-,  trip-. 

madam  Brun,  no.  se  kaffekjedel, 
Lavst,  Maren,  Sorte-Dorthe. 

madbord,  no.  „han  liar  et  godt 
m— ",  ni.  hvor  han  tjener,  o:  får  god 
mad  (Ang.). 

maddike,  no.  maddk  æn  -sr  (D.,  lo 
Lyne  s.);  majdk  i  -9r  (Vens.;  Søvind  s., 
Plougstr.  s..  Horn.  h. ;  Agersk  ,  Bradr., 
Fjolde)  —  rgsm.;  i  en  sledremse:  „Val- 
sted majeker",  Sgr.  V.  23.  42  (Sebber  s.. 
Slet  h.);  også  en  regnorm,  se  orm;  jfr. 
mnt.  maddeke;  sign.  Aasen  makk, 
mark,  isl.  maOkr,  sv.  mask;  htsk.  made; 
se  træt. 

maddike -olie,    no.     svindende  lem 
skal   smores   med    m  — ,    Kr.  VI.  370.  163  20 
=  regnormeoHe. 

1.  made,  uo.  intr.  i  udtr.  som:  æ 
skuwdlmæstdr  han  tnadar  te  wos  ida'w 
(Lb.) ;  æ  skolmæstdr  niqrar  ve  æ  bynør 
(vestslesv.)  får  sin  kost  på  omgang  — 
go  omkre'fi  o  måd  (D.) ,  jfr.  madning ; 
trans,  „hsoni  fowlen  måre  djer  onger", 
Jyd.  I.  56.1  (Lisbj.Terp);  jfr.  Aasen  mata, 
give  mad. 

2.  made,  no.  mg  æn  -rd,  jfr.  7.1ade30 
(Søvind  s..  Vor  h.);  må  æn  -rd  (Gjed- 
ved) ;  m,å9  æn  best.  -n  (Sams) ;  måj  best. 
-9n  (Hjorring ;  Nimtofte) ;  måi  best.  måJ9n 
el.  maj_  -9n  (Tved);  maj  æn  maj  (Ager- 
skov) ;  mqi  æn  (Emmerlev,  Ang.) ;  maj 
æn  maj  (Sundev.)  —  eng  langs  et  åløb 
(Ang.,  Agersk.);  et  fugtigt  stykke  jord 
uden  best.  forskel  fra  en  eng;  om  sylt- 
enge,  som  havet  jævnlig  står  over  (Hjor- 
ring); i  Vestj.  synes  ordet  mest  brugt  4o 
som  egenavn;  æ  væst9r  må,  en  eng  ved 
Ribe;  æ  stowsr  måi  og  æ  sivinmåi  er 
to  holme  i  Staby  sø;  kun  om  visse 
steder,  nærmest  som  egennavn  (Vejr.); 
må9n  kaldes  et  lavt  overdrev  ned  mod 
den  nu  inddæmmede  fjord  nord  forTafte- 
bjærg  (S.  Saras) ;  en  bemærkning  af 
Lyngby  vedfojes :  ved  Stavne,  Slet  h.,  er 
mån  et  stykke  agerland,  der  for  har 
været  eng,  diget  derved  hedder  måndiq9d,  so 
hvor  kendeordet  er  vokset  fast  og  den 
bestemte  form  betragtet  som  egennavn; 
„Lille  maen",  stedsnavn,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
64.65  i  Silkeb.,  stedsnavn;  jfr.  mårskjel ; 


gi.  dansk,  gi.  sv.  ma|i  huk.;  sign. 
mnt.  made  Sch.  Lubb.,  htsk.  matte,  eng. 
mead,  meadov^^;    majtræ,  majuid;    se  å-. 

madeeng,  no.  tnajæ^  æn  (Agersk.) 
omtr.  —  eng. 

madegræs,  no.  mbgrejs  de  (Søvind 
s.)  enggræs. 

madegård,  no,  majgår  æn  -går 
(Øst.  Linnet)  et  hegnet  engstykke. 

madehø,  no.  majhø  de  (Sundevod) 
enghø. 

madeild,  no.  mqi-eA  de  (Brad(r.) 
morild,  jfr.  natild,  begila. 

madejord,  no.  måijor  (Vens.);  mg- 
jo9  (Søvind  s.) ;  mqjo9r  (Ang.)  —  „  muld- 
jord, fsv.  denne  findes  i  eng,  hede  eller 
dsL,  ikke  i  den  dyrkede  mark".  Hag.; 
engjord  (?)  (Vens.). 

madekjælling ,  no.  mqikæhri  æn 
(Agersk.);  i  udtr.  «?  m —  hun  hru9r 
ia'wt9n,  mosekonen  brygger. 

madekone,  no.  mqikun  æn  (N. 
Slesv.),  jfr.  Kok  Ordspr.  148  1665,  — 
madekjælling;  se  mosekone. 

madet,  to.  mqj9  (Ang.,  Brader.)  om 
fugtig  jordbund;  m —  &å«  (Agersk.)  eng- 
bund. 

madfad,  no.  madfad  æn  -fåd  (D.) 
lerfad,  hvidt  glasseret  indvendig,  som 
bruges  til  at  sætte  mad  på  bordet  i. 

madfader,  no.  mafwr  i  best.  -fg9n 
(Vens.)  den  mand,  der  har  en  person  i 
sit  brød:  „hans  mafor  war  åp  å  bæ 
får  ham",  Grb.  81.4;  se  madmoder;  til 
en  tyk  dreng  kan  siges:  do  ær  i  recti 
mafor! 

madfedt,  no.  madfjæt  de  (D.,  Lild 
s.);  7nafjet  de  (Vens.);  marfjét  de  (Elsted 
s.)  —  stegefedt  el.  fedt,  som  skummes 
af  suppe ;  hon  jiJ9  dæm  ene  gnc  9n  ma- 
fjet  åpå  brøj9  (Vens.)  om  den  karrige. 

madfjæl,  no.  firkantet  aflang  træ- 
tallerken, Sgr.  II.  207.  m  (Randers  egn), 
jfr.  skagle. 

madgaffel,  no.  margaf9l  æn  (Vejr.) 
en  stor  gaffel  med  to  flener  til  at  tage 
kød  op  af  gryden  med. 

madgrød,  no.  niagrø  di  (Vens.) 
grød,  hvori  der  er  kogt  flæsk  el.  kød; 
m —  te  øn  blev  forhen  ofte  spist,  man 
spiste,  som  sædvanhg,  grøden  med  mælk 
til,  derefter  kødet  el.  flæsket  kogt  i  den; 
fik  man  m —  te  nat9r,  da  nojedes  man 
med  grøden. 
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mading,  no.  maddti  æn  (D.)  =  rgsm., 
jfr.  madning. 

madkasse,  no.  madkas  æn  -ar  (Vejen) 
=  rgsm.;  sikd  madkasar!  flt.,  skældsord 
til  unyttige  mandspersoner. 

madkjæreste,  no.  madkænst  æn  -ar 
(D.,  vistn.  alm.)  pige,  som  en  soldat  el. 
karl  holder  sig  gode  venner  med  for  at 
la  mad. 

madkjøb,  no.  i  udtr.  som:  de  æ 
dyr  tnarkøv  (vestsl.),  som  alm.  udtryk 
for,  at  noget  er  købt  dyrt;  de  tvår  9  gåt 
macyh  (Vens.)  o:  en  god  handel. 

madklokke,  no.  =  rgsm.;  klokke, 
hvormed  folkene  på  store  gårde  ringes 
sammen  til  måltiderne;  madklokken  på 
Bidstrup  sagde:  „tynd  vælling  og  lidt 
brød!"  Kr.  IX.  80.  71,  jfr.  kirkeklokke  II. 
130.1a. 

madkurv,  no.  maflkård  æn  -kåra 
(D.);  majkih'9  æn  -kård  (Søvind  s.);  ma- 
kård  æn  best.  -n  flt.  -r  (Vens.)  =  rgsm.; 
om  et  ført  og  svært  kreatur  kan  siges: 
æn  hår  æn  årdanliq  madkård  (D.),  ligeså 
om  msker. 

madlaven,  no.  =  rgsm.,  Jion  æ  yoivd 
te  madlamn  (vestj.). 

madlavning,  no.  majlawnsri  æn 
(Søvind  s.);  malawnari  i  be.«;t.  -i  (Vens.) 
~  rgsm.;  i  finere  tale  (Vens.). 

madlede,  no.  madlijd  æn  (Løgst.) 
=  rgsm.;  råd  mod,  Thiele  Overtro  nr. 
.501,  Amins.  IV.  92,  Folkev.  XI.  463.  363. 

madlugt,  no.  maløc  i  best.  -i  (Vens.) 
—  rgsm. 

madlyst,  no.  majløst  æn  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

madmide,  no.  en  slags  fladfisk, 
sagtens  en  art  bakkeskulde  (Ribe),  Mb. 
efter  Moth  under  samrask,  se  madri. 

madmoder,  no.  niadmumr  æn  (D.) ; 
majmom  æn  (Søvind  s.);  niamor  æn 
best.  mamu9n  (Vens.)  =  rgsm. ;  „hans 
mamor  jik  åp  te  préjstkwdn" ,  Grb.81..5; 
do  tak9  nåk  din  mamor  få  ma  (Vens.) 
siges  til  den,  som  fjærter,  når  han  kom- 
mer fra  bordet,  se  mad. 

madmål.  no.  madmpl  (D.,  vestj.); 
de  gamle  i  huset  gor  te  m —  mæ  di  ori, 
siges,  når  begge  parter  spise  sammen. 

madning,  no.  madnari  el.  marnari 
(D.) ;  marnati  (Agersk.)  i  udtr.  go  omkre'ri 
o  madnari  (D.);  di  gær  om  å  æ  marnati 
(Agersk.)  —  å  æ  kast,  er  udtryk  for  den 


måde,  hvorpå  i  ældre  tid  omgangsskole- 
lærere,  byhyrder,  fattiglemmer  fik  kost, 
og  jævnlig  også  logi,  ved  at  gå  rundt  til 
gårdmændene;  antallet  af  dage  bestemtes 
ved  hartkornet;  sommesteder  sagdes  nok 
også:  go  om  i  mad9ti  (Lindk.);  jfr.  made, 
se   1.  kost,  Kr.  Alm.  III.  7G.  ^26«. 

madpose,  no.  madptmas  æn  (D.); 
majpowas  æn  (Søvind  s.)  —  en  sæk  el. 
pose  til  mad ;  spøgende  om  en  tyk  mand : 
han  hår  æn  stuwar  madpuwas ,  en  tyk 
mave;   jfr.  madkurv. 

mad-rane.  no.  maran  æn  (vestsl.); 
madrån  (Ribe)  —  1)  en  udbygning  i  de 
gammeldags  skorstene,  hvor  ked  og  skin- 
ker blev  hængt  i  røg;  også  om  en  kiste  på 
loftet  til  at  hænge  kød  i,  jfr.  kjødkammer. 
—  2)  =  knæpaske,  madkasse  (Ribe)  (?), 
madras,  no.  madra's  æn  -9r  (D.); 
madræ's  best.  -an  flt.  -ar  (Vens.,  Elsted 
s.)  —  rgsm.;  jfr.  htsk,  matratze,  mlat. 
matracium,  af  et  arabisk  ord,  matrah, 
der  betyder  pude  at  sidde  på;  fjer-. 

mad-ri,  no.   „madrier"  flt.  Mb.  under 

skulde  (s.  d.),  en  slags  fladfisk,  se  madmide. 

mad-ro,  no.  madro  æn  (D.)  =  rgsm. ; 

„læ  ås  no  ha  marow !"  så  høwari,   cyan 

hejst  (Vens.). 

Mads,  no.  Mas  (D.,  vestj.,  alm.); 
Mas  (Agger,  Lild,  Mors,  Vens.,  Støvring) 
Maas  (N.  Sams)  —  alm.  mandsnavn:  Pe 
Mqsan  (Støvr.);  Masan  (vestj.)  son  af 
Mads;  An  Masda  (Elsted);  Mg.s/ar  (Støv- 
ring, vestj.)  Madsdatter:  „Dejn-Mas  kam 
sprerii" ,Gvh.^Z.^,  Mads  Degn  kom  sprin- 
gende; „de  wa  de  gamal  Mas  åjiå  hian^' , 
Grb.  130.24;  lætcn  noj  te  dæn  søla  Mas! 
er  i  Sall.  bleven  en  tim.  efter  en  tater, 
se  Sgr.  IX.  32 ;  gor  a  de,  så  mo  do  kål 
mæ  Mas!  (vestj.),  så  ma  do  kat  mæ  Mas 
(Vens.);  hwés  de  it  æ  san ,  så  må  do 
kal  mæ  Mas  (Elst.  s.) ;  også  htsk.,  Grimm 
Wb. ;  navnerim:  Mas,  han  sod  ia  kas 
ia  æn  galias  ijq's  (Lild);  Mas,  han  æ 
skit  t9pas  (D.); 

Mas  væja.  Mas  væja.  Mas  ronivæja, 
han  låkat  wb  fga  i  fjowtan  pa, 
wo  fga  fæk  lam  å  Mas  fæk  skam 
få  de  blote  jæna  ronvæjalam! 
(Silkeborg  egn),   jfr.  Kr.  Børner.  115.  .")1; 
Lila  Mas  o  stuwar  Mas  di  dånsat  om 

an  how, 
så  dånsat  Lila  Mas  hans  nias  in  i  stuwa 
Mas  hans  ri'np  (vestj.); 
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jfr.  Kr.  Bornerim  s.  117.72,    se   også   s. 
118.85.88; 

Mas,  han  hldw  foj  iqs, 
å  så  hæn  han  ve  æ  kgk9l  o  sku  tqr9s; 
håj  han  kotmn  noj  far, 
så  håj  han  bldw9n  noj  star; 
nuen  da  han  kam  så  sih, 
hlow  han  så  liUl  (Salling); 
jfr.  endnu  Sgr.  11. 103.466  (Fyn),  Dania  Hl. 
43,  Simr.  Kb.  117.  41;    vædderen   kaldes 
Mads,  Sgr.  XII.  1 52.  485  (Sams),  155.569 
(Himmerl.),  Eftersl.  s.  72.44,  Nordl.  Barn- 
visor  230.  70 ;  bornerim :   „  hej  lystig,  ku- 
ra's,  skær  rumpen  af  Mads",  Kr.  Borne- 
rim s.  23.  12;    gedebukken    kaldes   Mads 
(Årh.  egn);  Måøsmcet  er  gift  med  Morti 
Mås9n  (N.  Sams);    navnet  er  forkortelse 
af  Mathæus,  Grimm;  jfr.  mnt.  Matz,  Sch. 
Liibb. ;    Aasen   henfører  det   til  Mathias ; 
se  finger  1.  290.  15  a ;  kludder-,  kvakkel-, 
skidt-,  skolte-,  skurve-,  sladder-,  stakket-. 

Madsen,  no.  Kræn  Mgsøn  (Agger); 
di  he  Mqsdn-kol  (Vens.)  nogle  rige  per- 
soner, som  hed  M  — ,  se  Mads;  Kristen-, 
Snotte-. 

Mads  Fos,  no.  se  1.  fos,  jfr.  Handel- 
mann,  Topogr.  Volksh.  s.  20.  50. 

Mads  Hund,  no.  i  udtr.  som:  dæ 
leqø  Mas  Hun  i  grdwtdn!  (Randers)  o: 
der  ligger  fyren  i  grøften. 

madskab,  no.  maskab  é  hest.  -a 
(Vens.);  madskaf  æn  (D.);  majskav  et 
(Søvind  s.) :  maskaf  et  (Sundev.)  =  rgsm. ; 
fig. :  han  går  nok  snart  i  madskabet  til 
det  røgede  kjød,  Kr.  Ordspr.  207  o:  i  lig- 
kisten, bliver  snart  aflægs  el.  gammel. 

madske,  no.  maskijd  æn  (Sams); 
maskes  æn  -ske  (Sundev.;  Ang.,  Valsb.) 
slev,  grydeske;  „resnt  vel  æ  ha  9t!"  soi 
hun,  æ  kun,  da  slo  hun  æ  so  får  æ  a9s 
rnæ  æ  maske  (Ang.). 

madske-rik,  no.  maskerek  et  (Sun- 
deved) en  rik  i  køkkenet  til  at  hænge 
madskeer  på. 

madskrappe,  no.  mqskrap  æn  -skra- 
p9r  (Braderup)  madpose. 

madskrin,  no.  madskrin  æn  (D.) 
et  firkantet  skrin,  med  mad,  som  toges 
med  i  marken. 

madspad,  no.  fedt,  som  skimimes 
af  salt  suppe  (Agersk.). 

madspil,  no.  maspdl  æn  (vestj.); 
mqsp9l  æn  (vestslesv.)  —  flad  pind  til 
at  røre  i  erøden  med. 


mads-pind,  no.  mas-pen  æn  (Thy) 
=.  madstikke. 

Mads  prædiker,  no.  Mas  præjkdr 
æn  (vestj.),  se  Mikkel  prædiker. 

madsted,  no.  madstæj  æn  (D.)  et 
sted ,  hvor  der  vanker  god  eller  dårlig 
mad :  æn  yiiw9,  re')^  madstæj. 

madstikke,  no.  mqst9k  æn  (Lild  s., 
Hmr.,  Sall.);  mqstøk  æn  -9r  (Mors,  Thy, 
»o  Vejr.)  —  træpind  med  en  flad,  rund  brik 
på  enden  til  at  røre  i  melgrød  med;  jfr. 
pirre ,  spejl ;  også  om  pinden  i  tjære- 
kanden; er  et  barn  slemt  til  at  stjæle, 
er  det  godt  at  gnide  det  sovende  om 
munden  med  en  m — ,  Sgr.  Vil.  38.  80. 

madstok,  no.  maståk  æn  (Hmr.)  = 
madstikke;  se  Kr.  111. 15. 14,  Gr.  GI.  d.  M. 
11.  306. 

madsuppe,  no.  masop  hest.  -9n 
20  (Vens.) ;  marsup  de  hest.  -9t  el.  -9n  (El- 
sted s.)  suppe  på  salt  flæsk  og  kød. 

madtørv,  no.  konen  .skjulte  sig  med 
en  m —  over  høvedet,  Kr.  Sagn  IV.  109. 80, 
skal  sagtens  være:  madetørv,  tørv  af 
gronsværen  på  engbund. 

mad-urter,  no.  ma-urt9r  flt.  (Sams) 
køkkenurter. 

madusken,  no.    madwsksn  æn  (D.) 

en    skiden    kvinde    (D.);     grovt,    klodset 

30  fruentimmer  (Agerskov)  skæo. ;  jfr.  Rietz 

madusa,  Aasen  maggedysa,  Ross  magge- 

deisa;  forvanskning  af  Medusa? 

madvælling,  no.  madice'hri  di  (Lild 
s.) ;  mawe'hri  di  best.  -9n  (Vens.)  — 
sulevælling,  salt  suppe;  jfr.  kas,  knægte- 
vælling. 

mag,  no.    se  mad. 

1.  mag,  no.  =  rgsm. ;  i  udtr.  do  må 
far  i  maq  mæ  ^t  (Malt);  wi  sq  i  tvd  gu 

40  row  å  maq;  de  æ  bæst  å  for  i  mqq 
(Vens.) ;  det  næsfbedste  øl  kaldtes  spø- 
gende :  får  i  måq  (vestj.),  jfr.  Fb.  Bonde- 
liv s  79;  jfr.  Aasen,  sv.  mak  itk. ;  mnt. 
mak,  Scli.  Liibb. 

2.  mag,  to.  måq  (vestj.)  stille,  sagte, 
om  vinden;  måq  vin,  ver,  jfr.  havvejr; 
hOf^j  wel  jqn  hg  9  mqqt;  hon  hor  hé  maq 
daw  (Vens.)  magelig;  jfr.  Aasen  mak, 
isl.  makr;  mnt.  mak,  Sch.  Liibb.,  rolig. 

60  3.  mag,  no.  maq  et  (Agersk. ;  Bradr.) 
tjeneste,  villighed:  gør  jæn  et  maq,  æ 
ska  nak  gør  dæ  et  maq  ægæ'n  (Agersk.); 
dæj_,  dæ  jor  aj9  mqq,  ma  jø  sæ  sil  umqq 
(Vens.);  jfr.  mnt.  mak,  Sch.  Liibb. 
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magaj,  no.  maga'j  æn  (D.)  i  udtr. 
han  hår  æn  guim  m —  g,  god  lempe 
til,  dyj:tighed  til;  ordet  er  sagtens  afledet 
af  makke  (s.  d.). 

magasin,  no.  æ  maqøsfn  (D.) ;  maqs- 
si'n  et  (Elsted) ;  maqds{jn  e  (Vens.)  — 
rummet  i  agestolen  på  en  fjervogn;  jfr. 
htsk.  magazin,  ital.  magazzino  af  arab. 
makhazin,  flt.  af  makhzan,  pakhus. 

Magdalene,  no.  Maqdalmd  (D.)  et 
temmelig  sjældent  kvindenavn;  forkortes 
alm.  til  Len9;  en  dreng  med  navnet: 
Leman  er  opkaldt  efter  M — ;  navnet  er 
bibelsk,  Maria  Magdalena  er  Maria  fra 
Magdala;  helgendag  22.  juli. 

1.  mage,  no.  mqq  i  æn  best.  -i  -9n 
flt.  -ar  (Vens.);  moq  æn  -9  (Søvind  s.); 
måq  æn  maqar  el.  >^ta^?-3r(D.);  måq  æn  -d, 
også  måqdn  (Elsted  s.);  mak  æn  -d  (M. 
Slesv.)  —  rgsm, ;  mi  måq  (vestj.)  min 
ægtefælle;  han  hær  kon  æn  læmp9ld  mak 
(M.  Slesv.)  o:  en  dårlig  hustru;  hår  do 
æ  måq  te  dæn  hæst?  de  hår  a  åhr  si 
måq  te  (D.);  no  hor  a  åh  sit  moq  el. 
moqdn  (Søvind  s.);  oUr  ha  di  sit  mqqi 
el.  no  hor  a  oUr  høt,  sit  maq  (Vens.), 
i?e  skæmtehist.  Eftersl.  s.  211;  di  ka  firi 
stijdns  måq,  mæn  di  ka  et  fin  ma^s  måq 
(vestj.);  a  hår  åhr  kæn  måqan  te  dt 
(D.);  wi  for  ohr  hans  maq;  dæj  duw 
hé  maq  æ  fløtca  hæn  (Vens.);  han  ær  et 
mans  måq  (D.)  o:  ikke  passelig  f.  eks. 
som  tjenestekarl  for  nogen;  han  ho 
hwærk9n  mæsfsr  en  moq  (Søvind  s;)  o: 
ham  overgår  ingen ;  de  æ  måqdn  te  hroqan 
(el.  te  kråq9n,  Sgr.  III.  106.  432)  o  søstdr 
te  wo  såw  (D.)  om  en  skiden  person, 
el.  om  hvad  der  mager  med  noget  slet; 
spøgende:  åUr  hår  a  kæh  måqdn,  åhr 
hår  a  skit  hlåxpn  te  9n  par  horgdns 
s1cowtærm9r  (Åle  s.);  din  kleJ9  æ  måq9n 
te  min  (Elsted),  måske  magende  (s.  d.) ; 
herhen  må  sagtens  føres  flt.  maqr9r;  for 
vi  æ  måq  te  9n,  så  hår  pi  dm  maqr9t, 
o  di  cm'  æn  par  maqr9r  (D.),  f.  eks.  om 
heste,  et  par,  der  er  hinandens  mage; 
jfr.  Aasen  make,  isl.  maki  hak.,  ægte- 
fælle,   den   ene   af  to    ting,    som   hører 

immen;  se  kjæreste,  kone. 

2.  mage,  to.  moq  (Søvind  s. ;  Kolding) ; 
inaqd  (D.);  maqar  (Andst,  Malt);  mqqa 
(Agersk.)  —  om  hvad  der  passer  to  og 
lo   sammen,    di   træsku  ær  il   moq  (Sø- 

ind  s.);  æn  par  maqe  huw9S9r  (D.);  di 
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he  to  hm  ær  ene  mqq(9)  (Vens.);  di  ær 
et  maq9r  (Malt),  måske  dog  flt,  af  mage 
no. ;  dæn  ær  et  maq9r  o  æ  biJ9n  (Malt), 
om  en  hest,  benene  er  ikke  magede, 
den  går  dårligt;  lige,  om  tal  (Agersk.); 
.se  U-. 

3.  mage,  uo. 
måq  -9r  maqt  (D., vestj., Andst ;  Gjern  h.) ; 
moq  -9  -t  mgqt  (Søvind  s.;  Elsted); 
maq  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  maqt  (Ager- 
skov) ; 

spøgende:  di  vel  nåk  måqds  (vestj.)  have 
hinanden  til  mage,  giftes;  no  hor  a  sat 
di  to  duwdr  sam9l,  m9n  di  wel  ene  mqq9s 
el.  mqq  dæm  (Vens.) ;  maq  hwosdu  (Vens.) 
mage  stromperne ;  a  ska  nåk  mqq  9  spnt, 
de  a  ka  kom  (Vens.) ;  ka  do  mqq  9t  sår9n 
(Agersk.)  indrette  det;  også  Vens.;  mqk 
de  jæn  æt9r  de  ant  (VIb.);  som  de  ka 
zobæjst  moq  sæ  (Røgen  s.,  Søvind);  også 
di  maq9r  gåt  (D.)  om  heste,  passer  godt 
sammen ;  moq  te'  (Søvind  s.)  tilpasse ;  jfr. 
Aasen  maka,  sammenstille  parvis. 

4.  mage,  uo.  i  enkelte  udtryk :  han 
måq9r  g  9t  (vestj.)  o:  prøver  på  at  gore, 
forfærdige  noget;  kan  I  brygge  og  kan 
I  bage,  og  kan  I  sådan'  grov'  gjerninger 
mage?  Sgr.  IV.  116.  3;  jfr.  mnt.  maken, 
Sch.  Liibb.;    sign.  Aasen  maka  3,   htsk. 

30  machen;  se  makke,  umage,  magaj,  magsel. 

magedor,  no.    se  matador. 

magelig,  to.  mqq9l9  (Vens.) ;  maqdh 
(D.,  vestj.);  maqh  (Søvind  s.,  Elsted  s.); 
makdh  (Sundev.,  Ang.)  —  1)  — ■  rgsm.; 
han  æ  maqdh  a'  sæj;  også:  vi  hår  æn 
m —  vint9r  (D.)  mild,  let;  bio.:  de  kan 
a  så  maqh  fåre't  (Søvind  s.)  o:  med 
lethed;  de  ka  a  mqq9l9  jør;  hqj  wel 
jan  hg  9  no  mqqdh  (Vens.).  —  2)  hon 
40  ær  héhns  mqqdh  nåk,  ne  mæ  tåhr  om  9 
(Vens.)  villig  til  at  gore  tjeneste,  når 
man  beder  om  det. 

magelighed,  no.  maqhhei  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  hqj  wel  jan  ha  hans 
mqq9lihje  (Vens.),  best.  -9n. 

magelæg,  no.  måqleq  æn  (D.)  = 
rgsm. 

magelægge,  no.  måqleq  -leq9r  -lo 
-læJ9n  (D.)  =  rgsm. 

mageløs,  no.  mqq9sløs  (Søvind  s., 
vist  alm.);  mqq9løs  (Vens.)  =  rgsm. 

magende,  to.  di  treskor  ær  ene  magi 
(Vens.)  3 :  de  ere  umage ;  se  3.  mage. 

1.  -mager,  no.  -måq9r  (D.,  vestj.); 
34 
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-maqdr  (Andsi) ;  -maq9  (Årh. egn)  —  person, 
som  forfærdiger,  udretter  noget;  se  bukse-, 
bunt-,  bøsse-,  hatte-,  hjul-,  karet-,  kaskjet-, 
klodse-,  kludder-,  klyttre-,  knap-,  kurve-, 
paryk-,  portræt-,  prås-,  puds-,  sadel-,  sejl-, 
sko-,  spas-,  spektakel-,  spilop-,  spirant-, 
sukker-,  tullibrik-,  tøffel-,  ur-,  vind-,  vind- 
sel-;  jfr.  htsk.  -macher,  plt.  -maker. 

2.  mager,  to.  maar  flt.  mgør  (Fanø) ; 
mawdr  flt.  mawer  (D.,  vestj.) ;  itk.  mawdrt  lo 


at  åbenbare  deres  utroskab,  Meyer  Abergl. 
s.  57,  Mélus.  IV.317(alm.);  den  er  mand- 
lig og  kvindelig  og  lever  af  jærn,  se  Am. 
Folkl.  VII.  130,  VIII.  86,  Rivist.  I.  30; 
„brandmagncl",  Kr.  Æv,  III.  81,  lyser, 
jfr.  lyseblyne;  deraf:  „der  må  vær  nod 
marnetisk  ve"  mæ,  få  di  mandfolk  holder 
alisammen  så  moj  a"  mæ",  Kr.  Almucl. 
III.  114.398. 

magnetbjærg,  no.    Tordenen  træk- 


(Vens.);  komp.  mawrsr,  superl.  mawrdst 
(Vens.,  alm.)  —  uden  kød  el.  fedme,  om 
msker  og  dyr;  ufrugtbar,  om  jord;  han 
hlywd  mam;  mawd  kast,  mawd  ordip 
(Søvind  s.);  så  mamr  som  i  træhæst 
(Vens.) ;  de  æ  no  maw9r-  cø,  cøt  æ  mawdrt 
(Vens.);  gåde:  maio9r  fåruran  å  fe^r 
fårimn  (Valsb.),  opløsn. :  et  æg ;  Nawr 
æ  mamr,  Sgr.  III.  105.  424,  Kr.  IX.  119. 
285 ,  o :  sognet  Navr  er  ufrugtbart ;  jfr.  20 
Aasen,  sv.  mager,  isl.  magr;  mnt.  htsk. 
mager ;  henføres  til  lat.  macer,  det  samme ; 
hud-,  hunde-,  knokkel-,  skind-. 

magerladen,  to.  mamrlådan  (Malt, 
vestj.)  af  mager  beskaffenhed ;  jfr.  barlig. 

magerlig,  to.  mamrh  (vestj.)  tem- 
melig mager. 

magerskåren,  to.  i  udtr.  som :  han 
æ  mawdrskårdn  a  anseqt  (vestslesv.)  o : 
han  er  mager  i  ansigtet. 


ker  altid  mod  nord  el.  nordøst,  thi  langt 
borte  ad  den  kant  findes  de  store  „magnet- 
bjærge",  som  trækker  tordenen  til  sig,  J. 
Kamp  s.  129.37  (østj.);  om  middelalder- 
ens m  — ,  der  trækker  skibenes  jærn  til 
sig,  se  1001  Nat  II.  107,  Glouston  Fict. 
II.  104,  Graff  Miti  II.  363,  Tr.  Pop.  IX. 
377,  Simr.  Volksb.  HI.  306  i  fortæll.  om 
Hertug  Ernst;  Monnier  s.  53. 

magneter,  no.  flt.     se  moneter. 

magre,  uo.  måske  kun  i  et  enkelt 
udtryk:  di  æ  maqrdt,  vi  hår  sm  maqrat 
(D.)  om  heste:  vi  har  et  par,  der  er 
blevne  tilpassede,  maget,  den  ene  efter 
den  anden ;  se   1 .  mage. 

magrer,  no.  flt.    se  l.mage. 

mags,  to.  maqs  (Vens.,  Vejr.,  Ager- 
skov); måqs  (Mors);  mafcs  (Bradr.,  Ang.) 
—  tjenstvilHg  (Vens.,  vestj.,  Brader.);  æn 
30  maqs  niemsk  (Vejr.)  fojelig ;  om  hvad  der 


-magert,  se  fedt-og-. 

mageskifte,  no.  måqshjwt  æn  (D.) 
—  rgsm. ;  slo  te  m — ,  sker  i  høhøsten, 
når  A.  f.  eks.  fra  B.  D.  E.  F.  låner  en 
mand  til  sin  høslæt  og  til  gengæld  ud- 
fører ligeså  mange  dages  arbejde  hos 
de  forskellige,  som  han  hos  dem  har 
lånt  arbejdere;  se  magelægge. 

magister,  no.  i  en  borneleg;  M  — 
sidder  midt   på   gulvet,    de   legende   går« 


er  af  jævn,  middel  storrelse:  en  „mags" 
sten,  karl  (Ang.);  et  maqs  vær,  et  stille 
vejr,  æn  maqs  vintdr  (Agersk.)  en  mild 
vinter;  de  æ  maqs  o  kom  aste'  mæj,  let 
at  have  med  at  gore;  han  hår  9t  maqs 
(vestj.)  har  lette,  gode  kår;  se  3. mag;  u-; 
m.  h.  t.  formen  jfr.  træls,  vilds. 

miagsvejr,  no.  maqsver  (vestj.) ;  maqs- 
wejdr  (Lild  s.)  =-  rgsm. 

magt,  no.    mawt  æn  (D.,  vestslesv.) ; 


omkring  ham,  til  han  peger  på  en,  A., 
som  går  hen  til  ham  og  siger:  „hr.  agt- 
værdige m —  uden  mage,  jeg  tillader 
mig  at  røre  ved  deres  agtværdige  hage, 
og  skulde  jeg  smile  lidt  derved,  forpligter 
jeg  mig  til  at  sidde  i  deres  sted."  Kom- 
mer A.  til  at  le,  skal  han  sidde;  se  Kr. 
Borner,  s.  193;  jfr.  lat.  magister,  se  mester. 
magnet,  no.  maqnet  æn  (vestj.); 
maridne't  æn  hest.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  -— 
rgsm. ;  i  en  variant  af  ævent.  om  skat- 
kammertyven, fastholdes  denne  af  en 
skjult  m — ,  se  Gr.  Regist.  nr.  80  b ;  m  — 
lagt  ved  kvinders  hovedpude,    tvinger  til 


majt  æn  (Hads,  Nim,  Vor,  Støvr.,  Øland, 
Gjern;  Vejr.,  Stadil,  Hmr.,  Mors,  Samsø, 
S.  Vilstrup  n.  f.  Kolding  fjord,  Egtved,  S. 
Omme);    se  Thors.  Lydlære  s.  74;    tnac 
æn    hest.  -9n   (Vens.;  Agger);    mæjt   w 
(Ang.)  —  1)  =  rgsm.;  dær  ær  eriøn  '■ 
i'  dæ  (vestj.) ;  han  vel  igæ'møl  mæ 
o:  med  vold;  fo  mawt  mæ  jr^ 
majt  omr  jæn  (Skals) ;  mæ 
50  hruq  si  majt  (Søvind  s.) 
æn  konidr  vhr  mæ  ri 
mæ   æn   sæk  ful  ræ^  ic 

mawt,   han   hår  mawt  ,    de 

stor  ino'  ve  mawt  (D.) ;  lU  a  vil 
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læg  majt  åpo,  å  de,  som  I  ska  gi  ajt 
åpo,  de  æ  . .  .",  Yuelb.  s.  38;  hwa  dær 
leqør  eri9n  mmct  o,  de  gir  a  ey9n  awt  g 
(D.);  J^wa  dær  Uqar  e^9n  majt  g,  de  gir 
a  tridn  ajt  g  (Vrads  h.),  se  fortællingen 
derom,  Kr.  IX.  200.  .%;  a  gor  9t  a  mi 
æJ9n  mawt  (D.);  i  svære  lider  gær  hodd 
mawt  o  mutpdr  (V.  Vedsted):  dæsom  a 
ha  mac,  som  a  ha  ae,  så  .  .  .;  dæs9m 
haj  ha  mac,  som  hqj  ha  mu,  så  ha  hqjio 
smur  te  mæ ,  de  a  ha  tremalt;  de  stor 
we  mac  ino' ;  de  stor  ene  i  min  mac; 
haj  tu  he  mu^  mac  (Vens.)  o:  voldtog 
hende.  —  2)  formue,  gode  formuesfor- 
hold,  pengeevne;  han  hår  æ  matvt;  han 
hår  i  mawt  o  dryw  æ  ggr  (D.)  o:  har 
formue  nok  til  at  drive  gården;  „ferem 
å  døgti  falk,  gåt  ve  majten",  Yuelb. 
s.  11 ;  wal  ve  majt  (Vejr.)  som  sidder  i 
gode  kår;  å  iré  gåt  we  mac  (Vens.).  — 20 
3)  om  velnærede  personer;  han  æ  ical 
el.  gåt  ve  mawt  (D.)  o:  velnæret.  — 
jfr.  nmt.  macht,  Sch.  Liibb.,  ligeså  htsk. ; 
isl.  måttr,  hak.;  se  gemægt,  mægtig; 
fuld-,  hånd-,  vel-. 
1.  magte,  uo. 

mawt  -9r  -9t  (D.); 

majt  -9r  (vestj.) ; 

majt  -9  -9t  (Søvind  s.,  Randers); 

mac  -9r  -9  -9  (Vens.) 
=  rgsm.;  do  j/jajjY^r  i^^vestj.);  han  mat9r 
et  nåiv9t  (Fanø);  i  fyw9r  mac9  hqj  ene 
nu9  (Vens.);  også  om  råd,  ævne:  a  ka 
et  mawt  o  gi  så  moj  får  9t  (D.);  han 
majt9r,et  miJ9r  en  æn  træt  gæjshri  (Sal- 
ling); han  kan  il  majt  de  arbi,  vi  ka 
nak  majt  ham  (Søvind  s.)  tumle  ham. 

2. magte,  i  udtr.  som:  majt9  htcek9t! 
(Elsted  s.)  pokker  med  det!  å,  maqt9 
mæ  de !  (Thy)  o :  pokker  i  vold  med  det,  40 
det  er  en  ligegyldig  sag;  tyiajt9  mæ  de! 
(S.  Hald,  Hovlsbj.  h.);  „sky  si  bøs  o, 
majte  dæ  ingen  dyr  v^a,  men  blott  for 
å  drill",  Gillsj.  s.  15  o:  tiltrods  for  at; 
„te  majte  hvikket,  læ  go!"  Blich.  Nov. 
IV.  004. 

magtende,  to.  .som  har  magt,  stærk ; 
haj  æ  grbw  let  mad  (Vens.)  o:  magter 
grumme  lidt;  „no  fur9  di  åpå  djær  ijn 
yasi,  får  hqj  skul  hlyw  mi  maci^ ,  Grb.  60 
14-.  4;  oti  folk,  dæ  wa  let  majt9n  (Lild 
s.)  unge  folk,  som  kun  magtede  lidt. 

magteslDS.  to.   mnwtlos  mmM);  maw- 
tesløs  (D.);   ni(ij/9sløs  (Holstbr..   S.  Sall.); 


majtløs  (Vejr.);  mae9slés  (Vens.;  Agger) 
:;=  rgsm.;  jfr.  nøg,  orkesløs. 

magtet,  to.  mawt9  (Malt);  niawt9 
(Agerskov);  majt9  (vestj.,  Mors);  mae9 
(Vens.)  —  som  har  magt,  styrke;  æn 
majl.9  jæn,  æn  m—  kål,  han  æ  jawn 
m—  (vestj.);  når  ormen  bliver  så  magtet, 
at  den  kan  trække  bælgen  og  halen  til 
sig,  Kr.VI.(30.87;  det  var  jo  sådan  halves 
magtede  dyr,  der  var  født  op,  VII.  ,313; 
godt  opfødt,  om  msker  og  dyr  (Agersk.); 
han  ær  et  dæn  hanværk  mawt9  (Malt) 
har  ikke  magt  over,  er  ikke  mægtig; 
lian  æ  mawt9  får  9t  (vestsies v.);  „han 
wa  it  majte  få  hans  ejen  uwe  (ord)  å 
tanke",  Tkjær  11.4;  han  ær  9t  il  majt9; 
æ  du  majte  får  å  gøJ9  de  ?  (Søvind  s.) ; 
„de  tva  da  9n  majt9  hæl!"  så  han,  æ 
man,  hans  kow  skepr  o  æ  mør9Y[,  Kr. 
Ordspr.  s.  463  (vestj.). 

maj,  no.     se  mad,  made,  mand. 

m.aj,  no.  maj  (alm.) ;  i  mai  månt 
(Vens.)  —  1)  navnet  på  en  måned;  „når 
born  i  M —  bygger  huse  i  rækker,  da 
tørke  i  Juni  os  skrækker,  J.  Saml."^  III. 
103;  maj  er  aldrig  så  vre,  at  rugen  jo 
lader  sin  vippe  se,  Kr.  VI.  2G8. 148 ;  apre:l 
gor  var  dn  vel  el.  ær  æ  ko  te  grel,  mæn 
æ  maj  gor  æ  ko  glaj  (Valsb.);  i  kbl 
mai  jir  9  warm  logwol  (Vens.) ;  æn  ko9l 
maj  gir  et  warmt  logol  (Valsb.)  et  varmt 
ladegulv,  fordi  der  bliver  slået  meget  og 
hårdt  på  det  for  at  tærske  den  rige  af- 
grøde ud;  udtr.  er  alm.,  jfr.  Sv.  Landsm. 
1.  366.  9  (Fårci),  Pomm.' Volksk.  III.  3; 
„majmåneds  kuld  gjor  æ  lå  fuld",  Kr. 
IV.  370.266;  maj  kul  gow  (gjorde)  homns 
lå  ful  (Lild  s.);  7naj  snø  gir  smor  o  æ 
hrø  (vestj.);  en  kjølig  maj  gir  meget  hø; 
men  ej  for  kold  og  ej  for  [vår],  giver  et 
godt  og  frugtbart  år,  Kr.  IX.  21.201 ;  man 
må  hellere  se  en  ulv  sulte  i  maj,  end 
en  mand  arbejde  i  skjorteærmer,  Sgr. 
VII.  93.  623%.;  jfr.  endnu  Sgr.  I.  47.196, 
Hildebrand,  Saml.  af  Bemårkelsedagar, 
Antiqv.  Tidskr.  f.  Sv.  VII.  nr.  2  s.  31,  Ndl. 
Volksk.  I.  12.  11,  183.26;  om  den  rom- 
erske overtro,  der  endnu  råder  i  vide 
kredse,  at  man  ej  må  holde  bryllup  i 
maj,  er  nået  til  Norden  og  har  sat  spor, 
véd  jeg  ikke,  se  Ovid.  Fasti  V.  487.  Tylor 
Anf.  I.  70  (Engl.),  Pitré  Archiv.  III.  342  flg. 
Rivist. 1. 254. 637.36,  Laisnel  11.20;  Heppe- 
Soldan  1. 318. 322-23  (Skotl.),  Meyer  Aber- 
34* 
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glaube  s.  222,  Andrée  Parall.  1.3,  Pomm. 
Volksk.  II.  82 ;  „hochzeit  in  Mai  rufl  den 
tod",  Wutlke  nr.  558,  Arner.  Folkl.  IV. 
273,  V.114  (N.Carolina).  —  2)  do  hå  maj 
i  di  kaskæ't;  dæ  sedsr  maj_  ve  ce  skehridr 
ino'  (vestj.)  løv,  et  ord,  som  sj.  bruges, 
istedet  hlår,  blade,  el.  l^w;  maj  æn 
(Åbenrå)  tidlig  udsprungen  bøgegren,  se 
dippedaje.  —  Jfr.  hlsk.  der  maj,  måneden; 
die  maje,  gron  majgren;  se  Valborgdag; 
pintse-. 

inajdag,  no.  niajdaw  (D.) ;  maidaw 
el.  majdaw  (Elsted  s.);  maida  (Vens.)  — 
d.  1ste  maj,  jfr.  Valborgdag ;  haj  resdr  9 
maida j  ska  wer  hær  te  maida  (Vens.); 
ve  niajdastijdrj  altid:  te  majdaw  (D.) 
ikke  maj  alene;  han  ska  komfdrmijards 
te  majdaw  (D.),  jfr.  mikkels-,  sommer-, 
vinterdag ;  regner  det  majdag,  skal  jorden 
tørste  hele  sommeren,  Kr.  IX.  29.307  %., 
og  så  må  man  helst  hugge  hovedet  af 
kalvene,  der  er  lagt  til  Gravesdag,  Kr. 
IX.  16.  138. 

majblomme,  no.  majhlom  æn  -9 
(Sundeved)  en  blomst:  eng-kabeleje,  cal- 
tha  palustris  L. ;  lilliekonval,  convallaria 
majalis  (Ålborg,  Tønder),  J.  T.  63.  294. 

majblomst,  no.  majhlomst  (Thy) 
alm.  tusindfryd,  bellis  perennis  L. 

majbøg,  no.  „ja,  vi  har  os  en 
majbøge  sat,  den  satte  vi  om  en  pinse- 
nat",  Kr.  Alm.  IV.  20.  41.4;  en  hoj  stang 
også  kaldet  „majtræ"  (s.  d.),  som  rejstes 
natten  mellem  Iste  og  2den  pinsedag, 
smykkedes  med  gront,  og  hvorom  de 
unge  dansede  ved  pinsegildet;  tiest  en 
slank  bøg  med  krone,  ofte  med  tvær- 
stænger, „råer",  som  rejstes  pinsedag 
midt  i  byen  og  støttedes  med  reb.  På 
sine  steder  var  stangen  samlet  af  flere 
stykker,  nederst  et  stort  træ,  så  en  læsse- 
stang  og  øverst  en  stenlægte.  Den  blev 
stående  i  3  uger,  kranse  hængtes  på 
den  med  kabbelejer  og  andre  engblom- 
ster, og  det  var  en  ære  at  kunne  hænge 
sin  krans  ø^^erst.  Hver  karl  med  sit 
gadelam  (s.  d.)  gik  til  bøgen  og  dansede 
tre  gange  rundt  om  den,  se  Jyll.  I.  336, 
Kr.  Alm.  IV.  15.  28,  17.  31-39,  Sgr.  III.  87. 
271,  V.  110.  161,  VI.  164,  VIII.  33.  4,  IX. 
194.612,  Dania  III.  370;  afbildn.  Mejborg 
GI.  d.  Hjem  s.  78,  Fb.  Bondeliv  s.  285, 
Scheible  Kloster  VII.  1001,  jfr.  pinsemaj, 
„midsommarsstång",    Gavall.  Wårend   I. 


185.298.328,  Stolt  Opt.  s.ll4,  Sundbl.«- 
s.  280;  „ej  vanlig  i  Skåne",  V^^igstrom 
Folksed.  s.  20;  „maibom",  Urquell  1.87 
(Ditm.),  IV.  237  (Rhinegn),  Strackerj.  II. 
47.317;  „maypole",  Folkl.  Rec.  I.  239, 
Folkl.  Journ.  II.  317,  IV.  225,  Glostersh. 
Folkl.  18,  Hardwick  83.  85.  88,  Hazlitt 
Pop.  Antiq.  I.  131  flg.,  Dyer,  British  Pop. 
Gust.    s.  228,    Mannhardt,    Baumkult.  I. 

loregist.  und.  maibaum,  Magyar  T.  s.  412 
(Ungarn);  „albero  di  majo"  i  Italien,  se 
f.  eks.  Pitré  Archiv.  X V.  208,  Rivista  II.  476. 
majbøgsvise,  no.  —  majvise  (s.  d.). 
maje,  uo.  maj  -9r  -9t  (Malt)  —  1) 
o  maj  ve  pinsdastijdr :  pynte  med  gronne 
grene  ved  bjælkerne  i  stuerne;  birk,  lind, 
også  kabbeleje-blomster  sattes  op,  ligeså 
smykkedes  kirken  (Malt),  jfr.  Gaval.  Wår. 
I.  184.  316,    Suffolk    Folkl.   s.  108  øv.; 

20  putte  småris  af  ron  el.  pors  majdag  over 
porte,  dore  osv.,  J.  Saml.  VII.  1  (Vens.); 
hørren  majes  med  nedstukne  kviste  St. 
Hans  aften  i  Sælland,  J.K.  165.23;  sæden 
majes,  Gavall.  Wårend  I.  184;  jfr.  Busch, 
Volksgl.  s.  74,  Strackerjan  II.  46.  316,  P. 
Volksk.  IV.  70.  —  2)  pynte  sig  stærkt 
og  smagløst,  maj  sæ  ur,  hun  æ  så  ur- 
ma/r  (Vejr.);  såda'nt  m.aj9  uk!  (Vens.). 
majek,  no.    se  maddike. 

30        majerok,  no.    se  Marierok. 
-majet,  tf.    se  ud-, 
majgilde,  no.    gildet  2den  pinsedag, 
når  de   unge   karle   rider   sommer   i  by, 
Sgr.  V.  161.  743  (Himmerland). 

majgreve,  no.  1ste  Maj  samledes 
disciple  og  lærere  fra  Ribe  latinskole  på 
Løghoj,  drog  ind  i  byen,  hver  med  en 
solskærm,  ...  i  spidsen  en  discipel  fra 
øverste  klasse,   der  var  udvalgt  til  m  — , 

40  en  stor  krans  synes  han  at  have  båret, 
Kinch  Ribe  II.  759,  N.  M.  Peters.  Litte- 
raturh.  „majkonge"  I.  109,  III.  577,  Nye- 
rup  Udv.  Dske  Viser  II.  247  nr.  74,  Kr. 
Alm.  IV.  23.  46;  jfr.  Mannhard  Baumkult. 
I.  i  registr. ;  Urdsbr,  VI.  76.  18,  Pomm. 
Volksk.  I.  37,  Deecke  s.  39;  i  Engl.  er 
majkonge  og  -dronning  Robin  Hood  og 
Maid  Marian,  Folkl.  II.  329,  se  sommer, 
majidi,  udrbso.    majidi  (vestj.)  ed. 

60        m.ajild,    no.     majil   (Brande  s.)   = 
gadeild  (s.  d.). 

majkat,  no.  skæo.  til  den,  der  blev 
narret  1ste  måj  (Ribeegn),  jfr.  Urquell 
IV.  103,  se  „maikiecker"  111.140.7,  IV.  55. 
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majkonge,  no.  den  af  de  unge 
karle,  som  fastelavns  mandag  el.  ved 
majgildet  får  flest  linge,  og  som  bliver 
anforcr,  jfr  Sgr.V.  161,743  (Himmerland). 

majler,  flt.  pjalter;  o  skudår  o  æ 
uKijhr  (Agger)  bøde  på  pjalterne. 

majmåneds  frost,  no.  i  bonderegi. : 
majmåned  frøst  gi'r  en  bitte  høst,  Kr. 
VI. 268.  147. 

majmånedskat,  no.  kat,  som  er 
født  i  maj,  dens  ojne  rinder,  Kr.  IV. 
359.  1.]%  Sgr.  IV.  60.  9«j,  VII.  66.  371,  jfr. 
Henderson  s.  115;  majmånedskillinger  vil 
hankatten  æde,  de  vil  ikke  trives  (År- 
hus egn). 

majmåneds  kulde,  no.  i  bonderegi. : 
majmåneds  varme  gi'r  visne  blade,  maj- 
måneds kulde  gor  laderne  fulde,  Kr.  VI. 
269.153. 

majmånedsregn,  no.  æn  niajtnonds- 
ræJH  ka  wal  hdtål  dt!  (Malt)  siges,  når 
noget  omtales  som  overmåde  kostbart  og 
har  sin  forklaring  i,  at  regn  i  maj  er 
bonden  særlig  velkommen,  jfr.  fortæl!. 
Sgr.  XI.  46.  75,  Gr.  Registr.  nr.  97.  d.  i., 
Rivista  II.  330,  se  guldstol,  kornhøst; 
m —  får  hår  til  at  vokse  og  vorter  til 
at  svinde,  Kr.  IV.  379.  3G3,  392.  503,  jfr. 
Amins.  VIII.  117;  helbreder  for  skurv,  Kr. 
Sagn  IV.  602.  7,  hovedpine,  622.  79,  når 
den  falder  1ste  Maj,  jfr.  Rivista  II.  335, 
se  majregn. 

majmånedsvand,  no.  regn  el.  dug, 
falden  i  maj  måned,  helbreder  engelsk 
syge,  når  barnets  ryg  vaskes  dermed, 
Kr.  IX.  4.  26 ;  se  majmåneds  regn. 

major,  no.  majo'r  æn  (D.,  Andst) 
=  rgsm. ;  dg  æ  frå  dt  lisom  majp'rdns 
hun,  —  æn  håd  åhr  wån  ve  dt  (vestj.) ; 
skæo.  til  en  person,  som  bærer  sig  over- 
måde klodset  el.  tåbelig  ad;  ordet  op- 
taget fra  htsk.  major,  dannet  efter  spansk 
mayor,  lat.  major,  storre ,  Weig.  Wb. ; 
se  mejeri;  klods-. 

majregn,  no.  som  den  første  m  — 
faldt,  enten  som  tordenregn,  byge  el. 
landeregn,  vilde  regnen  falde  hele  året, 
Kr.  VI.  272. 184;  se  majmånedsregn. 

majris,  no.  mæjrics  (Vens.)  bøge- 
grene el.  andre  grene  med  gronne  blade, 
som  brugtes  i  pinsehelgen  til  at  maje 
mod  (Vens.). 

majroe,  no.  mairow  æn  best.  -dn 
flt.  -d)'  (Vens.)  =  rgsm. 


majtræ,  no.  måitræ  best.  -a  (Nordby, 
Sams)  en  hoj  flagstang,  med  et  tremastet 
skib  som  floj,  på  en  hegnet  plads  i  Nordby; 
det  vedligeholdes  af  ungkarlene,  der  efter 
at  have  sunget  Valborgviscn  (se  maivise), 
natten  d.  1ste  maj  fæster  en  majgren 
derpå,  mest  en  hyldegren,  som  den  tid 
plejer  at  have  gront  løv,  jfr.  Kr.  Sagn  V. 
27.  109. 

majuld,  no.  J.  T.  306,  en  plante, 
kæruld,    eriophorum  L.  (Als);    madeuld? 

majt,  no.  uo.    se  magt,  magte. 

maj  vise,  no.  =  Valborgvise:  ,  alver- 
dens skaber  mild  og  bhd"  osv.,  se  Berg- 
greens Folkes.^-  nr.  163  m.  anm.,  synges 
under  karlens  omridt,  Sgr.  III.  57. 182,  V. 
162,  Kr.  XI.  nr.  79,  Almuel.  IV.  12.25-29; 
J.  Saml.  IV.  236  flg.,  -3-  I.  74,  Nyerup 
Udv.  Dsk.  Viser  I.  282  nr.  56.  57,  Feilb. 
20  Bondeliv  s.  278;  den  kaldes  også  maj- 
bøgsvise,  Sgr  VI.  161  (Himmerl.),  VIII.  33, 
jfr.  DgF.  11.526,  III.  886,  Skytts  h.  s.  109, 
Runa  II.  66,  Bruzel.  s.  59,  Folkl.  Rec.  V. 
163(Sverig),  FolkhJourn.1. 153, 187,297, 
III.  185,  IV.  228,  Folkl.  IV.  404. 

majvolen,  to.    se  mandolm. 

mak,  no.    i  udtr.  dær  æ  mak  ve  ar 

(vestj.),    der   er  noget  derved,    som  ikke 

er  i  orden;    også   to.  el.  bio.:   , klokken 

30 blev    mak*   (Ginding   h.)    o:    den    gik    i 

stykker,  se  J.  Saml.  VIII.  273. 

makarel,  no.    se  makrel. 

makke,  uo. 
mak  -dr  -d  -d  (Vens.); 
mak  -d  -dt  (Søvind  s.,  Elsted); 
mak  -dr  -dt  -dt  (vestj.); 
mjak  -dr  -dt  (D.)   — 
arbejde,   sysle    med  i  alm. ;    hwa  ær  dt, 
do  stor  o  makdv  niæ?  (vestj.;  Vens.);    å 
40  mak   et  som  i  (Sundeved)    pikke   det   i ; 
alm.  især  om  håndværksarbejde  (Vens.); 
di  makd   no  me  dehæ'r  såléri,   de  di  fék 
dem  en  hvæld  romdlpåt" ,  Grb.  45. 58,  de 
syslede   nu   med   dette  her  sålænge,   til 
de  fik  dem  en  dygtig  rumlepotte;  , makke 
ler",  Sgr.  V.  143  (Sams)    ælte   ler;    mak 
mæ  nomj  (Søvind  s.)  kludre  med  noget; 
han  vil  et  mak  ræt  (Vejen)  o:  vilde  ikke 
skikke  sig;    m   lo  å  makd  me  d  (Vens.) 
50 havde  besvær  med  det;    om  uordentligt, 
dårligt   arbejde;    sto    o   mak  mæ   nåwdt, 
kludre ;  hons  ær  d,  do  makd  santdl  ?  (Vens.) ; 
o  mjak  nåwdt  samdl  (D.)  blande,  hjaske 
uordentlig   sammen;    „han   vil    mak    sæ 
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stind",  Anders.  Frieri,  lian  vil  gore  sig 
stiv;  mel  makd  wwa  (Vens.)  midler,  penge 
giver  mod;  jfr.  2.  hak,  mas;  se  mnt.  ma- 
ken,  Scb.  Liibb.;  litsk,  machen. 

makkediskab ,  no.  mak9dicskab  e 
best.  -9  (Vens,),  -picskah  (0.  Vens.)  fæl- 
leskab, maskepi;  di  falk  ær  9  ene  war 
å  ha  no  m —  mæ;  vist  folkeetymologisk 
omdannelse  ved  tilslutning  til  makker- 
skab. 


uh/pr  gir    ræn    emu    fijr   å  tyw   tijmør 
(Lild  s.),  jfr.  agerhonsesky,  himmel   1. 

maksel,  no.  inaksdl  el.  inaqsdl  æn 
(Vens.;  vestj.,  D.,  Agersk.)  form,  skik- 
kelse, storrelse;  va  maqsdl  ve  do  ha  din 
kest  gør  a? (Agersk.);  fo  æn  amn  maqs9l 
g  dt  (D.) ;  di  æ  åjiå  jæn  maksdl  (Vens.) 
af  lige  storrelse  el.  alder;  de  war,  nmi 
a  war  åpå  maksdl  mæ  ham  der  (sts.) ; 
10 jfr.  Aasen,    maksel   hak.;    mnt.  makelse, 


makkelvorn,  to.  makdlwårn  (Malt) 
om  et  arbejde,  der  ikke  ret  vil  gå  fra 
hånden,  byder  vanskeligheder. 

makker,  no.  makdr  æn  -dr  (D., 
vestslesv,,  vist  alm.);  hak.  best.  -rnakdri 
(Vens.)  —  kammerat  i  arbejde  og  spil; 
med  rimord:  de  æ  mekd  te  makd  som  æ 
hørdl  (bøddel)  te  æ  rakd,  Sgr.  II.  108.486 
(Fj.  h.)  o:  de  er  to  alen  af  et  stykke; 
i  skervensel  sporges:  ska  wi  ha  fast 
makdr,  hék  spel  mæ  æs-makdr?  (Vens.) 
er  det  på  forhånd  afgjort,  hvem  der  skal 
være  makkere,  spilles  med  fast  makdr; 
er  det  derimod  spil  med  „es-makker", 
siger  den,  der  hd  melerii,  f.  eks.,  at  han 
wel  ha  dæj  te  makdr,  dær  hg  klør æ' s 
el.  et  andet  es,  så  er  makkerskabet  til- 
fældigt; jfr.  plt.  makker,  Schiitze,  ligeså 
holl. ;  se  ren-. 

makkeri,  no.    makdri'j  (Lysgd.,  Sø- so 
vind  s.)  ~  makværk. 

makkerskab,  no.  makdskab  é  best. 
-d  (Vens.)  kammeratskab,  jfr.  Grb.  88.  55. 

makke -sovs,  no.  maqdså'ws  æn 
(Fanø,  Ribe);  de  gek  i  jæn  m —  (Fanø) 
i  et  filte,  virvar;  de  ær  æn  gråw  m — 
(Ribe)  sammenblanding. 

makket,  to.  i  udtr.  å  vær  makd 
(Sundev.)  drukken,  fuld. 

m.akrel,  no.  makré'l  el.  makareli« 
æn  best.  -dn  flt.  -ar  (Vens.)  en  fisk, 
scomber  vulgaris;  mand  Kjgbor  ka'jt  lij 
å  ed  makrdl,  fo  di  ser,  te  niakrdhn  æ 
mendskeddrdr ;  nær  dn  mendsk  æ  så  uhel- 
diq  å  fal  i  haw  we  dn  makrdlstijm,  så 
trékdr  di  ham  nidr  åjdr  womd  å  eddr 
ham  (Lild  s.) ;  ddrd  makrdl  (sts.) ,  se 
dorge;  „I  wa  nåk  uw  å  fesk  makré'l? 
(Vens.)    O:    I   kom    nok   galt   fra   noget; 


måchsl,  maxel,  Sch.  Liibb. 

maksle,  uo.  maqsdl  maqshr  maq- 
sdlt  (D.,  glds.)  forfærdige. 

makværk,  no.  makwærk  é  (Vens.); 
makværk  de  (Søvind  s.)  ringe,  slet  ar- 
bejde. 

mal,  no.    se  mol. 
1.  male  med  farve,  uo. 
mål  måldr  mål  mål    (Støvr. ,    Falslev, 
Harridsl.,  Haslund,  Bjerring,  Heil.  h.) ; 
mol   mgld   molt    moldt    (Hads,  Vor,  S. 
Hald,  Røgen,  Nimtofte,  Halling,  Gim- 
ming,  Alling) ;  nt.  måh  (Tåning,  Elst.) ; 
mold  (Søvind  s.) ;  tf.  målt  (Vejlby  [Å.]) ; 
tf.  mål  (Saxild); 
mål  måld  mål  målt,  æ  måldt  (Linå); 
mål  måldr  måldd  måldd  (Alsø); 
mol,  moldr  el.  måhr,  molt  molt  (Vens.); 
mål  mål  måld  måld  (S.  Sams) ;  nt.  må- 
ldr (N.  Sams); 
mål  -dr  tnålt  målt  (Thy,    Mors,  Vejr., 
Husby,   Bur);    ft.  tf.  niåbt    (Rårup, 
Torrild,  Nørup  h.,   Andst); 
mål   mal   mål   mål   (Lyne);    tf.    målat 
(Gørd.),  mål  (Grindsted,  D.,  Farup); 
mal  mal  mal  mal  (Sem,  Rødding,  Ager- 
skov, Øst.  Lyg.,  Tinglev); 
mål  måld  mål  mål  (Vonsbæk); 
mol  mol  mol  mol  (Aller  [?]); 
mol  mol  mål  mål  (Skrystr.  [?]) ; 
mal  mal  mal  madl  (Sundev.,  Ang.,Vlb., 

"Hjoldel.); 
mal  mal  mal  mal  (Åbenrå); 
mal ,  mal  mal  madl  (Bradr.) ; 
7nal,   nt.  ett.  mal,   flt,  mal,   malt    malt 
"(Fjolde) 
=  rgsm. ;  htvæni  hd  molt  de  skab  ?  (Vens.) ; 
hon    måld   falk    å    (sts.)    bagtaler    folk? 
mdl  åp  (Søvind  s.),    hånligt  udtr.  om  at 


jfr.  holl.  makreel,  htsk.  makrele  af  mlat.  so  skrive ;  jfr.  mnt.  litsk.  malen,  Aasen  maala, 


macarellus;  se  3.  krelle. 

makrelsky,  no.  makarHskyjdr  flt. 
(Vens.)  små  hvide  skyer,  lammeskyer, 
skilte  ved  blanke,  smalle  striber;  makrdl- 


se  måle. 

2.  male  på  mølle,  uo. 
mol   moldr  mol    mol  (Støvr.); 
tf.  mål  (Heil.  h.); 


ft.  viol 
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mol  mphr  mål  mål  (S.  Hald,  Falslev, 

Harridsl.,    Halling,    Haslund;    Linå); 

If.  målt  (Gimming); 

mol  modJdr  mål  mål  el.  mo9U  (Alsø) ; 

mol  mol  mål  mål  (Tåning,  Hads,  Vor 

li.),  tf.  mål  el.  måhi  (Søvind  s,); 
mol  mgh  mål  mål  (Røgen,  Vejlby  [Å.]) ; 
mol,   mohr  el.  mdhr,   molt,  molt    el. 

mplt  (Vens.); 
mol  mol  mol  mol  (S.  Sams) ; 
mol  mol  måh  tnåh  (N.  Sams); 
mol  mphr  målt  målt  (Nimtofte); 
mål  måhr  mål  mål  (Bjerring); 
mol  mohr  molt  molt  (Mors,  Thy,  Sal- 
ling, Husby,  Bur,  Vejr.,  Løgstør); 
mol  mål  mol  mpl  (D.,  Lyne);  nt.  mpl 

(Grindstod),  tf.  måln  (Lindk.); 
mol  mohr  molt   mplt  (Rødding  [M.]); 
mol  mohr  moht  moht  (Rårup,  Tørrild, 

Norup) ; 
mål  mål  mål  mål  (Agerskov,  Emmer- 
lev);  ' 
mol  mål  mol  mpl,  mål  el.  måhn  (Rød- 
ding [S.  Jyll.]) ;  tf.  måhn  (Sem),  tf. 
mål  el.  mål  (Tinglev); 
mol  mol  mol  mpl  (Vonsb,); 
mål  mål  mål  mådt  (Sundev,,  Hjoldel.) ; 

tf.  mådl  (Bradr.),  tf.  mål  (Vlb,); 
mål  mæl  mål  mål  (Ang.); 
mål  mål  målt  måhn  (Fjolde)  — 
1)  -^  rgsm. ;  toi  fo  wot  kun  molt  i  møl, 
niæn  wi  moh  ivbt  måle  sil  åpå  dn  håj- 
kwan  (Vens.);  han  mæl  it  U9n  van  (An- 
gel) o  :  gor  intet  uden  betaling  el.  fordel ; 
han  fæk  mol  mæ'  sæ  (D.)  o:  både  læst 
og  påskrevet;  ,a  soeh  slæt  it  noj  te, 
hwa  han  måll  ow  sæ",  Tkjær  II.  90,  jeg 
sagde  intet  til  alt  det,  han  malede  af 
sig,  o:  alt  det  meget,  han  i  en  fart  for- 
talte, bebrejdede  mig  el,  lign.;  hqj  gon^ 
oltdr  å  mohr  (Vens.)  gnaver,  småskænder, 
se  hundepeber,  muselort;  m—  kirkegårds- 
muld avet  på  kværn,  se  II.  129.9  b,  jfr. 
Sundbl.2-  s.  382,  Meyer  Abergl.  s.  223; 
males  ihjel  i  mølle  som  straf,  se  Gr. 
Registr.  nr.  44  a,  jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  299, 
Mélus.  III.  495 ;  true  med  at  lægge  skifting 
under  møllesten,  Kr.  Sagn  1. 313.45;  bon- 
dens karl  el.  pige  maler  på  håndkværn 
for  underjordiske,  so  kværn  II.  345. 40  b,  so 
jfr.  Hazel.  V.  25;  bjærgfolk  maler  for  frue 
Kr.  Sagn  I.  54.  249,  IV.  223.  735;  i  Sverig 
er  maleforbud  torsdag  kvæld,  Gav.  Wår. 
I.  188,  Amins.  VI.  105;    frueaften  (24de 


Marts),  da  maler  havfruen,  Wigstr.II.286; 
Lucienat  (13.  Decb.),  Gav.  Wår.  I.  186; 
Thomasdag  (29.  Decb.),  da  går  nøkken 
op  i  alle  stromme,  Cavall.  War.  I.  259, 
Aminson  VIII.  90;  lignende  turde  være 
kendt  herhjemme;  se  møller,  rundt, 
spinde.  —  2)  fare  afsted,  gore  om- 
drejende bevægelser;  han  mol  i  H,  te  de 
ståj  i  jæn  tgq;  æ  hæst  mol  astæ'j  (D.) ; 
hqj  tu  te  mehns  (Vens.)  han  sprang  af- 
sted; jfr.  Grb.  79.  71,  se  dog  måle;  de 
æ  swær,  som  de  mohr  åp  o  æ  haxp 
(vestj.),  når  uvejr  med  tykke  skyer  træk- 
ker op  af  havet ;  jfr.  Aasen  sv.  mala,  hgeså 
isl.,  mnt.  malen,  Sch.  Liibb. ;  htsk.  mahlen, 
lat.  molo;  se  måle;  kaffebønne,  kværn, 
mølle. 

malebrok,  no.  —  1)  navnet  Mari- 
borough, i  en  for  et  par  menneskealdre 
siden  overmåde  bekendt  vise:  , Malebrok 
i  krigen  drager"  eft.  fr.  original:  Mari- 
borough s'en  va-t-en  guerre",  jfr.  Weinh. 
Volksk.  VI.  459.  —  2)  glds.  dans,  se  JyU. 
L  373. 

maledrev,  no.  moldrow  æn  (D.) 
æ  moldrow  trækar  æ  molkwan. 

malehorn,  no.  mohhumn  et  (Tov- 
strup)  et  redskab  til  at  male  blomster 
på  lertoj  med, 

malekammer,  no.  molkamar  e(Vens., 
Mors)  kammeret,  hvor  i  gi.  dage  hånd- 
kværnen stod;  i  dæn  nar  usku  (udskud) 
æ  dæ  molkanwr,  åm  dæ  står  æn  pa 
kwardr  dær  en  (Lild  s.),  se  kammer, 
sign.  grundtegningen.  Mb.  s.  135. 1. 

malekarm,  no,  molkarm  æn  -karm 
(Søvind  s.)  trærenden,  hvorigennem  van- 
det løber  ned  over  møllehjulet. 

malekat,  no.  molkqt  flt.,  kragetær, 
dårlig  skrevne  bogstaver  (Vens.). 

malekrus,  no.  mahkru's  (D.);  de 
æ  nåwdt  gåt  m — ,  kradseri. 

malekværn,  no.  molkwan  æn  (D.) 
=  kværn,  se  maledrev. 

malende,  no.  malning  af  korn; 
„som  hqJ  wa  nærdst  far9  mé  mohnc, 
komd  mqj'^,  Grb.  86.25,  da  han  var  noget 
nær  færdig  med  malingen,  kommer 
manden. 

Malene,  no.  Mali'jn  (Vens.)  kvinde- 
navn, vist  sjældent;  se  ko-,  slatte-,  so-; 
omdannelse  af  Magdalene  (s.  d.),  jfr.  Da- 
nia III.  44  flg, 

malepenge,    no.     målpæti    (Sunde- 


536 


maler— malke 


ved)  penge,    som  betales  for  at  få  korn 
malet. 

maler,  no.  moUr  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.;  vestj.);  mdh  æn  -r9  (Søvind  s.); 
mqh  æn  -r9  (Smidev.);  mahr  æn  -ar 
(Agersk.)  —  rgsm. ;  en  håndværksmand, 
som  bruger  farve  og  pensel;  de  ær  æn 
niåbr  o  æn  pråhr  o  æn  skit  hdtåhr 
(vestj.) ;  se  portræt-,  svensk-. 


m —  i  æ  kumn  (D.)  fo'r  omkring  og 
trådte  meget  ned;  æ  hun  gor  æn  (jråw 
m —  mæl  æ  kat  (D.)  farer  ind  imellem 
dem  og  splitter  dem  til  alle  kanter; 
sikdu  m —  dær  hlow!  (D.),  da  to  pludse- 
lig fo'r  på  hinanden;  vestj.  nok  også  i 
betydn.  megen  snak,  omtale  af  noget. 

malingskort,  no.  vidbtiskort  h  best. 
-d  flt.  -kort  (Vens.)    —   1)  billedkort,  det 


malerarbejde,  no.    mdhrarhec  best.  lo  enkelte  kortblad.  —  2)  mdhfinkort  i  best. 


-9  (Vens.)  =  rgsm. 

malerborste,  no.  mdhbost  æn  -9 
(Søvind  s.)  malerpensel. 

male-rende,  no.  molræj  æn  (Vens.) 
renden,  som  vandet  løber  igennem  ved 
overfalds  vandmøller;  jfr.  karm,  kjenge. 

malerpotte,  no.  mohpåt  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

malerum,  no.  målrum  et  (Ang.)  = 
malekammer,  jfr.  kleve. 

malesal,  no.  molsal  (!)  æn(X).)  loftet 
i  møllen,  hvorpå  kværnene  ligger. 

malestang,  no.  målståri  æn  (Mors) 
en  stok  med  pig  til  at  dreje  håndkværnen 
rundt  med;  jfr.  munnel;  se  molde  Kalk. 
III.  124;  mållingstav  sts.  s.  168. 

malestav,  no.    måhstaw  æn  (Thy) 
=  malestang. 

malesten,  no.  molstijm  æn  (D.) 
møllesten,  som  maler  med  fladen. 

malestigbord,  no.  molstihor  é  (Vens.) 
stigboret  ved  male-renden  (s.  d.). 

malestok,  no.  molståk  i  best.  -/  flt. 
-stak  (Vens.)  malestang. 

-malet,  tf.     se  af-,  mølle-,  op-. 

1.  maling,  no.  måhri  de  (D.) ;  mohri 
de  (Søvind  s.);  best.  mohtfi  (Vens.)  — 
1)  det  æmne,  hvormed  der  males,  farve; 
de  æ   mjæst  mæ  å  få  mohrii,   få  de  æ 


i  (Vens.),  et  sædvanligt  .spil  kort,  til 
forskel  fra  et  spil,  dannet  af  2  spils  styr- 
volter med  påskrevet  knægt,  konge,  dame; 
de  to  prikker  på  treerne  slettes  uied  en 
våd  finger  el.  klud,  derved  fås  et  es; 
sekser  mangler,  et  sådant  kaldes  „små- 
kort". 

malisøsk,  to.    malisø'sk  (Vens.,  Sø- 
vind s.)    overgiven;    ustyrlig,    om  tyren; 
20  jfr.  fr.  malicieux. 
malke,  uo. 

malk  -9r  -9  -9  (Vens. ;    ft.  tf.  -9d  (Lild, 
Mors,  Thy); 

malk  nt  [L  ii.  malk9r  (Vejr.,  Sall.); 

malk  -9r  -9t  (D.); 

mblk  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

malk  -9r  -9  -9  (S.  Sams); 

malk  -9  -9  -9  (Sundev.,  Ang.) 
r=  rgsm.;  vi  ska  ud  o  malk,  vi  ska  te 
somålk9n  (D.)  trække  mælk  af  koen;  æ  ku 
målk9r  gåt  (D.)  giver  megen  mælk,  også 
om  kvinder:  hun  malk9r  gåt  (Vens.)  har 
megen  mælk  til  sit  barn,  også  Lild  s. ; 
o  malk  æn  ku  a'w  (D.)  —  o  malk  æn 
siJ9n  (sts.) ;  malk  9n  kbw  tar  (Elsted) ; 
malk  9n  ud,  om  kvier  efter  kælvning; 
malk  ræjn  (D.)  malke,  så  ingen  mælk 
bliver  tilbage  i  yveret;  æn  ska  malk  æ 
ku   igæ'ni9l  æ   tæn  (D.,  alm.)    o:    skafl'e 


så  dyjr,   wi  ku  sil  smør  9  åpå  (Vens.),  ^o  megen   mælk  ved    at  give  koen  rundelig 


se  olie-.    —   2)  do'  hd  nåk  mohtiarn  flt. 
best.  (Vens.)  billedkortene. 

2.  m.aling,  no.  7nol9ti  æn  (D.,  vestj.. 
Søvind) ;  best.  moUrii  (Vens.)  —  1)  maling ; 
haj  hdr  i  gu  mohti  o :  mange  søger  hans 
mølle;  dcqj  møhr  hg  wb  mohfi  (Vens.) 
o:  vor  søgning;  de  gik  væk  i  æ  mohri 
(vestslesv.)  om  svind,  spild;  se  grov-.  — 
2)  fig.  i  mange  forbindelser,    hvor  ordet 


føde;  malk  te  ståls  (Ry)  o:  malke  køerne 
i  stalden,  ej  på  marken;  i  fig.  betydn.: 
o  malk  jæn  å  (Andst),  f.  eks.  i  kortspil : 
blanke  en  af,  tage  alle  hans  penge  =^ 
haj  malk9r  ham  gåt  (Vens.);  også  i  kort- 
spil, når  den,  som  giver,  kun  giver  et 
kort  ad  gangen,  kan  der  siges:  sed  no 
et  dær  o  malk!  el.:  da  ær  9t  stræri  o 
fg   9m    målk9t    ud!  (Andst);    haj  ser   å 


er   vanskeligt    at   gengive    ved   et   enkelt  so  malk9r  (Vens.)    om   en  dårlig  kusk,    der 


udtryk:  forstyrrelse,  fortræd;  noget,  hvor 
mange  farer  imellem  hverandre,  så  støv 
males  op ;  dær  kam  æn  fåh  mohri  (vestj.) 
en  svær  mægde  sne ;  æ  ku  gor  æn  gråw 


sidder  og  hiver  i  tommerne;  dæn  målk9r 
et  gåt,  dær  hår  want9r  g  (vestj.)  o:  når 
man  vil  have  noget,  må  man  indrette 
sig   efter   at   få  det;    barselkone   ligger  i 


malke 
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sengen,  og  koen  trækkes  ind  til  hende 
og  malkes,  Sgr.  XI.  18.^3;  meget  er  at 
iagttage  ved  malkning,  hvad  der  vistnok 
er  fælles  i  hovedtrækkene  landet  over; 
man  må  ej  gå  rundt  om  køer,  når  de 
malkes,  J.  K.  208.172;  første  gang  en  ko 
malkes  efter  kælvning  skal  det  ske  stil- 
tiende over  stål,  en  kniv  lægges  i  mælke- 
spanden, pigen  slår  forklædet  over  spanden, 
bærer  den  ind,  sætter  den  over  ilden  og 
drejer  den  rundt,  se  Sgr.  XI.  92.164  (Fyn), 
VII.  69.  ,394,  45.  154,  46.  159,  42.  123.  128, 
IV.  53. 48  flg.,  Folkl.  Journ.  VI.  133  (Færø) ; 
eller  strålerne  fra  to  og  to  patter  malkes 
overkors  i  en  æggeskal,  som  koen  skulde 
æde,  Sgr.  II.  1 1 1  (Flemløse),  så  havde  hekse 
ingen  magt;  jfr.  Wigstr.  II. 272 ;  skal  tiende 
malkes,  tre  dråber  dryppes  på  glød,  Kr. 
IX.  16.  37.  39;  første  led  af  halmstrå  skal 
lægges  i  bøtte,  J.  K.  163.  lO;  pigen  skulde: 
første  gang  tage  et  par  mandfolkebukser 
over  sig  og  trække  en  r.ive  over  koens 
ryg  tre  gange,  Sgr.  IV.  54.  51  (Fyn) ;  ved 
første  malkning  skulde  pigen  hægte  sine 
klæder  op,  så  blev  den  blødmælket,  Sgr. 
VII.  69.392  (Randers),  IV.  62.  125;  var 
det  en  kvie,  skulde  den  første  gang  mal- 
kes gennem  et  sakseoje  for  at  blive  blød- 
mælket, Sgr.  VII.  42. 122,  jfr.  Thiele  Over- 
tro nr.  271,  Jahn  Zaub.  s.  15,  Folkl.  Journ. 
I.  335  (Engl.);  for  at  hindre  den  i  at 
sparke,  bindes  stiltiende  ugift  karls  bukser 
for  ojnene  af  den,  Sgr.  IV.  54.50  (Fyn); 
havde  koen  dårlige  patter,  skulde  den 
malkes  gennem  en  arvet  ring ,  Sgr,  VII. 
09.393;  gennem  hullet  i  foden  på  en 
lysestage,  Sgr.  X.  14.  34;  gennem  ring 
ved  urkæde  af  lånt  sølvur,  Sgr.  IV.  54.52; 
tre  dråber  malkes  af  hver  patte  i  et 
honseæg,  på  hvilket  er  slået  et  hul  som 
en  toskilling,  dette  sables  på  ilden,  Sgr. 
IV.  56.  6,5,  jfr.  Amins.  V.  89,  Wuttke  nr. 
700,  Kuhn  M.  S.  379.29,  W.  Gregor  190, 
Mélus.  IV. 320  ned.(Schlesien) ;  koen  skulde 
malkes  gold  en  fredag,  Sgr.  VII.  45.  153, 
jlV.  Amins.  I.  104,  V.  89;  en  sondag,  så 
kælver  den  ved  dagen,  Sgr.  IV.  54. 53 
(Fyn);  strålerne  skulde  malkes  overkors, 
og  så  spyttede  pigen  tre  gange,  Sgr.  VII. 
69.397;  det  skal  ske  sondag  el.  torsdag, 
de  to  forreste  patter  og  de  to  bagerste 
skal  malkes  ad  gangen  (D.);  se  side- 
malke;  hekse  kan  i  frastand  malke  køer, 
Kr.  III.  272. 364,  Anholt  s.  54  under  hylde- 


busk, Fb.Fr.H.s.51 ;  gennem  kniv,  Thiele 
Overtro  nr.  733,  Kr.  VIII.  270.  457,  Sgr. 
IV.  56.  70,  X.  14.  33;  jfr.  Asbj.  III.  llf., 
Wigstr.  I.  114.  140,  II.  259,  Mhoff  220, 
Urquell  III.  292  (Magyar),  Ralston  Songs 
s.  391;  gaffel,  Kr.VIlI.280.479,  jfr.  kunst- 
stykket Sgr.  X.  14.  32,  se  Folkeven  XI. 
469;  syl,  Kr. IV.  320. 398. 564,  VI.  179. 249, 
J.  K.  265.  17;  strikkepind,  Kr.  VIII.  260. 
442  flg.,  J.  K.  27.27 ;  porsstilke,  Kr.VI.  291. 
380;  pinde,  Urquell  II.14t(Ditm.),  Schindl. 
46  ned.,  Henders.  197;  gren,  Amins.  V. 
94,  VI.  117;  sengebånd,  Grb.  s.  147.  U; 
jfr.  endvidere  Haukenæs  IV.  493,  Nico- 
laissen  Nordl.  111.37,  uldtråd;  Wigstr.  I. 
143,  reb;  Cavall.Warend  1. 1 15,  Kuhn  N.S. 
25.  31,  kosteskaft;  corde  au  beurre,  Ros- 
quet  Norm.  289;  Kuhn  W.  S.  I.  220.  248, 
fryndser;  Strackerj.  I.  309,  snip  på  tor- 
klæde;  Rusch  Volksgl.  66,  et  som;  s.  59, 
Wolf  N.  S.  370.286,  Z.  f.  M.  II.  72.  i, 
Wuttke  nr.  216,  Grimm  Myth.^  11.  1025, 
Jahn  Zauber  s.  6,  kosteskaft,  stoleben, 
økse,  pløk;  Folkl.  V.  186,  spid  (Irland); 
Hazel.  VIII.  64  en  saks;  P.  Volksk.  IV.  18 
håndklæde;  et  bor,  Kirk  Fairies  XXIX. 
11.87;  Urquell  II.  157,  III.  168,  grime- 
skaft (Rukovina,  Galiz.);  Urquell  II.  105, 
en  snor  (slavisk);  Folkl.  Journ.  V.  81,  et 
tojr;  Krauss  Hexensag.  43,  a;  sign.  fore- 
stillingen, at  man  kan  suge  blod  ved  en 
garnende,  Andree  Parall.  1.  90  (Indien), 
jfr.  Folkl.  VI.  63;  ved  et  rør,  gjort  af 
kristnes  navlesnore,  Urquell  111.  94  (Zi- 
geuner  i  Ung.) ;  tomme  vintønder  ved 
kniv,  stukken  i  træ,  Mélus.  I.  402  anm.  2, 
jfr.  1.  kjærne  II.  155.43.  a;  endnu  må  næv- 
nes i  Norge  „troldkat",  Hazel.  VIII.  63; 
i  Sverig  „mjolk-"  el.  „mjolkaharar",  der 
I  i  den  stille  uge  gores  af  brændte  stubber 
el.  „qvastpinnor",  og  som  malker  køerne, 
se  Thiele  II.  105,  Wigstr.  I.  139,  II.  120. 
147.222,  Gavall.  1. 115.443.449,  „bjerga 
harar"  s.  225. 293;  Hazel.VlI.  17,  Amins. V. 
93;  Sundbl.2-  162.  169.  285-88.  297; 
,bjåre,  trollhara",  Raåf  1.  82,  Hazel.  V. 
41,  VII.  17,  Sm.  Medd.  II.  XLI;  ,tilberi", 
Arnås.  I.  430,  Maurer  Isl.  S.  s.  93,  Folkl. 
Journ.  VII.  61,  Yeats  F.T.  150. 153;  nisser 
I  malker  folks  kør,  Kr.  Sagn  1. 129.92;  dron- 
ningen i  ævent.  malkede  sig  selv  i  næbet 
på  en  svane  og  en  trane,  som  derved 
blev  til  msker,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  178:  alle 
de  vilde  dyr   i   skoven    malkes,    Gr,  Æv. 
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I.  67;  gåde:  lo  opstandere  (koens  horn), 
fire  dikkedangere  (palter),  to  (hænder  hos 
malkepigen)  cl.  li  (fingre)  trækker  fire 
(patter),  Sgr.  IX.  95.  318,  109.338,  el.  as 
op,  as  ned;  ti  drager  fire,  Sgr.  IX.  139. 
457,  jlV.  Sgr.  I.  30. 102,  VI.  58.  540;  jfr. 
SV.  Wigstr.  I.  288.5,  N.  Vadsbo  nr.  80, 
Gavall.  Warend  II.  80,  Varend  nr.  10,  Z.  f. 
M.  III.  348. 54 ;  norsk,  Haukenæs  II.  1 70. 8 ; 
færøisk,  Antiq.Tidsskr.  1849-51  320.52.51;  t" 
plt.  Ehlers  Rilthselb.  46. 351,  Z.  f.  M.  III.  4, 
Strackerj.  II.  85  b.  %  140.  b,  Joos  nr.  229 ; 
eng.,  Halliwell,  Pop.  Rhymes  s.  148;  Folk- 
lore Journal  I,  267  ;  fr.,  Rolland  Devinettes 
s.  21;  miihrisk,  Z.  f.  M.  IV.  382.88;  We- 
gener nr.  432,  jfr.  ko.  —  Jfr.  isl.  molka, 
gi.  SV.  molka,  gi.  dsk.  molke,  malke;  sign. 
isl.  mjolka,  Aasen  sv.  mjolka,  mnt.  htsk. 
melken;  se  mælk. 

malkehærpe,  no.  målkhærp  æn  -9r 
(Andst)  foragteligt  udtryk  for:  malke- 
pige. 

malkeko,  no.  målkku  æn  -kyjpr 
(D.,  Andst);  malkkow  æn  -cy[dr  (Vens.) 
=;  rgsm. ;  forskellig  fra  jdlinjélkd  kow  el. 
ko,  som  stor,  også  modsal  stud  og  ung- 
hcived  (Vens.,  alm.). 

m.alken,    no.     niålkdn    æn   (Søvind 
s.);    målkdn  (vestj.);    go   te   el.  kom  fræ 
mblkdu  (Søvind  s.)  gå  til  el.  komme  fraso 
malkning;   se  gase-. 

m.alkepige,  no.  målkpiq  æn  -piqdr 
(D.);  tnålkdjjiq  æn  (Andst);  mblkdpiq  æn 
(SovincUs.) ;  målkdpiq  æn  (Saras)  =  rgsm. ; 
dankongen  tog  malkepig'  forinden  sin  favn, 
han  gav  hende  guldkrone  og  dronningens 
navn,  Kr.  I.  130.  15,  II.  187.  19. 

malkeplads,  no.  malkplas  æn  hest. 
-9n  (Vens.)  —  rgsm. 

malkeskammel,    no.      målkskamslio 
æn  -skamhv  (Andst)  =  malkestol. 

malkeslatte,  no.  malkslat  æn  -dr 
(Holstebro)  =  malkehærpe. 

malkespand,  no.  målkspan  æn  -spån 
(D.,  Malt);  målkspan  æn  -spån  (Thy); 
målkspan  æn  -spån  (Lild  s.) ;  molkspan 
æn  -spån  (Søvind  s.)  ~  rgsm. ;  hekse 
med  m—   på  hovedet,  se  sibøtte. 

malkestok,  no.  målkståk  æn  (Varde) 
—  malkestol. 

malkestol,  no.  malkstwol  i  hest. 
-stwol  (Vens.);  målkstwml  æn  -stuml 
(D.,  Malt);  malkstudl  æn  -stml  (Lild  s.); 
n^ålkstudl    æn   (Elsted   s.);    molkstgl    æn 


-stol  (Søvind  s.)  —  den  trebenede  stol, 
som  pigerne  sidder  på,  mens  de  malker. 

malkestrippe ,  no.  malkstirp  æn 
-dr  (Agger)  —  mælkespand. 

-malket,  tf.    se  af-,  ny-,  nys-. 

m.alketegn,  no.  malktéjn  æn  (Lild 
s.)  tegn  til  god  malkning  hos  en  ko. 

malketroje,  no.  målktråi  æn  -tråjdr 
(Andst)  trojen,  som  pigen  ifører  sig,  når 
hun  malker. 

malle,  no.    se  marv. 

malle,  no.  mdl  æn  hest.  -dn  el.  mål 
fit.  -9r  el.  nibhr  (Vens,);  mål  æn  mahr 
(Thy,  Mors);  man  æn  mamr  (Agersk.); 
mal  æn  mahr  (Bradr.);  mal  æn  mah 
(Sundev.);  mar  æn  -9r  (Vejr.);  niån  æn 
-9r  (Askov,  vestj.);  mån  æn  »mw9 (Andst); 
fIt.  måndr  (S.  Hald) ;  mon  æn  -9  (Søvind 
s.)  —  trådløkken  el.  den  hægte,  hvori 
kroghægten  griber  ind;  i  doren  er  æ 
mål  (Thy,  Mors)  fastgjort:  den  del  af 
hængselen,  der  har  et  hul  og  som  hæf- 
tes på  krogen,  der  er  slået  ind  i  dør- 
karmen; på  et  lægn:  ringen,  hvori  lægn- 
knappen  drejer  sig  (Vens.);  jfr.  Aasen, 
mella,  malle,  liden  ring;  sv.  malja,  løkke; 
mnt.  mallie  el.  malge,  Sch.  Liibb.,  lille 
ring;  fr.  maille,  lat.  macula;  se  hægte; 
jærn-,  lægn-. 

mallehægte,  no.  månhæjt  æn  -9r 
(D.);  målhæjt  æn  (Thy);  mgrhæjt  (Vejr.) 
—  den  hægte,  hvori  kroghægten  hages, 
malle;  m —  lægges  i  den  dødes  mund 
for  at  hindre  ham  i  at  gå  igen,  Kr.  IV. 
391.  493;  jfr.  Djurkl.  Unnarbo  s.  65,  Gav. 
War.  IL  LU.;    se   knappenål  IL  212.  13 a. 

mallehænge,  no.  marhæ^  æn  (Vejr.) 
hængselsstykket  med  øsken  til  at  hæfte 
på  krogen. 

1.  malm,  no.  måhn  de  (D.,  Agersk.) ; 
malm  de  best.  -i  (Vens.)  —  støbt  jærn 
som  materiale;  æ  grtfd  ær  a  nmlm{D.); 
klokkemetal  (Vens.);  cérkeklåk9n  æ  støbt 
å  malm;  messing  (Randersegn);  jfr.  isl. 
målmr,  metal;  Aasen  sv.  malm. 

2.  m.alm.,  no.  æn  måhn  (Plougstr., 
vestslesv.);  å  spel  malm  (Åbenrå);  æn 
malm9r  flt.  -9r  (Bradr.)  =  løbbes  (s.  d.), 
små  brændte  lerkugler  el.  stenkugler,  som 
born  leger  med ;  htsk.  kaldes  disse  kugler 
murmel  el.  marmel,  Gr.  Wb.,  se  Kinder- 
leben  s.  17;  med  formen  sign.  Fritzn.^- 
malmarastein. 

malmer,  no.    se  2.  malm. 


-malning—  ni  al  urt 
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-malning,  no.    se  boghvede-. 

malore,  uo.  malor  -dr  -»d  (Thy) 
ua   huiliy. 

malosie,  no.  malo'si  æn  (Lild  s., 
Ikasl,  vcslj.)  et  stort,  tykt,  niandliaftigt 
riueiitinimer,  skæo.,  jfr.  madusken, 

malt,  no.  målt  de  (D.,  vestj.,  Søn- 
derjyll.,  Ang.);  best.  måltdt  (Søvind  s.); 
mådlt  de-  (S.  Sams);  måle  de  best.  -9 
(Vens.);  tnalt  de  (S.Hald)  =  rgsm. ;  spiret  ^ 
og  ovnltirret  havre  el.  byg,  som  bruges 
til  øl ;  gø  målt  (D.) ;  gør  i  målt  (Søvind 
s.);  å  jd,  tor  måle  (Vens.);  se  Fb.  Bonde- 
liv s.  76 ;  brårik  mådlt  (S.  Sams)  brune 
malt;  sed  o  tar  målt  (vestj.,  Lild,  Rand., 
Sønderj.)  siges  om  piger,  der  sidder  over 
tildans;  jfr.  bænk,  støv;  htsk. :  die  trank- 
tonne  scheuern ,  Busch  Volksh.  s.  1 35 ; 
lim. :  dl  hår  grgn  målt  nåh  å  æ  låwt 
(veslslesv.)  o :  de  er  således  stillede,  at : 
en  ulykke  let  kan  træffe  dem;  thi  passes 
ikke  tid  og  time  noje  med  den  spirede 
malt,  ødes  den,  jfr.  kylling  2.;  i  et  rim: 
plomp,  plomp,  homdl  i  wan, 
måltdn  leqdr  i  Tyskdlan; 
dærfår  dreksr  homhn  wan, 
wan,  wan,  wan! 
Sgr.  XII.  194.772  (vestj.);  nær  a  håd  æn 
hal  skip  målt  te  æn  hal  skip  homdl, 
så  9l  (vil)  a  brøq  æn  øl  så  stærk,  te 
ål  æ  gutdr  di  sku  domdl  (Plougstrup) ; 
'/('  ggr  åp  å  nir  i  mæ,  lisom  døjl  jik 
i  Måle- Las  (Torslev,  Vens.)  talemåde 
efter  en  ligger,  der  kaldtes  M —  L — ; 
crude:  bilte  brun  og  hans  mage,  de 
-■ik  ind  ad  stenhage  (kværn),  da  de 
gik  ud  igen,  var  de  hvide  (Vens.),  op- 
losning: maltkærner,  som  bliver  malede 
på  kværn;  se  korn  II.  271.8bflg.,  bog- 
hvede, bronne;  jfr.  Aasen,  isl.  malt  itk.; 
melta  uo.,  isl.  gore  malt;  havre-. 

maltbing,  no.  måltheri  æn  (vestj.) 
stor  kasse  til  malt. 

maltbænk,  no.  målthærik  æn  (Sun- 
deved) en  kasse  til  malt. 

malte,  uo.  målt  -ør  -dt  (D.);  }Hylt 
-dr  (Ang.)  gore  til  malt;  vi  ska  hå  9n 
lijh  hijk  måltdt  (D.);  han  ko  før  kvon  te 
iiujltdn  (Ang.)    korn    til   at  gtire  malt  af. 

maltet,  to.  i  tim.:  lion  ær  ene  så 
so,  som  hon  loc9  målo)  te  (Vens.)  o:  ej 
så  blid,  som  hun  lader. 

maltgjorer,  no.  måltgøjdrd  æn  (Sø- 
vind s.)  —  rgsm.;  person,  som  fabrikerer 


malt;  deraf:  måltgér^ri  (Søvind  s.)  fa- 
briken,  hvor  malt  gores. 

malt-ilder,  no.  til  en  lille  dreng 
kan  siges  kælende:  do  ær  i  hetd  målc- 
ihr!  om  en  mand,  lille  af  vækst:  haj 
æ  sdnt  i  hetd  måleihr!  (Vens.),  se  hvor- 
hen, markilder. 

maltkjøUe,  no.  måltkol  æn  (D.); 
malfkøl  æn  (Elsted);  måltkol  æn  (Søvind 
s.);  måltkol  æn  -9r  (Lild  s.)  —  et  lille 
hus,  hvori  malten  torres;  i  D.  er  hvert 
^grandelag"   fælles  om  sin. 

malt  kort,  no.  mal  kart  æn  (D.) 
billedkort;  se  maling  2. 

maltkværn,  no.  måltkwan  æn  (D.); 
måltkwéJ9ii.  æn  (Søvind  s.)  —  en  lille 
kværn  til  at  male  malt  el.  svinekorn. 

maltning,  no.  måltn9ti  æn  (Sunde- 
ved) såmegct  malt,  som  gtires  på  en 
gang. 

maltpose,  no.  måltpuw9s  æn  -dr 
(D.)  maltsæk:  så  hlød  som  æn  m —  (D.); 
m —  kaldes  den  person,  der  er  taget  op 
at  køre  og  som  står  bag  i  vognen  (vestj.), 
jfr.  lakaj,  tjærekande. 

maltspire,  no.  måltspirar  flt.  (D.) 
spirerne  på  maltet  byg,  en  handelsvare, 
der  bruges  som  foderstof. 

maltstinte,  no.  måltstint  æn  -stirddr 
(D.)  en  lille  fisk ,  der  skal  lugte  som 
malt  (smelt?);  målkstint  (Brørup)  skal 
belyde  hundestejle,  er  det  samme  ord? 
—   ligeså  molkstintør  flt.  (Fanø). 

maltsæk,  no.  måltsæk  æn  (Ang., 
Mcllemslesv.)  :=  rgsm.;  vor  æ  m—  koiudr 
hæn,  hhjwdr  æ  mjolsæk  frå  (Ang.);  vor 
æ  m —  ær,  dær  tor  æ  råwsæk  int  vær 
(Mellemslesv.)  betyder  vistnok,  at  hvor 
godt  øl  brygges,  kan  der  spares  på  føde- 
korn,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  138. 

malttørv,  no.  måltdr9  æn  —  flt. 
(Mors)  et  slags  bredt  skårne  græstørv, 
hvormed  den  spirende  malt  dækkes;  jfr. 
vogletørv. 

malurt,  no.  molotvt  dæm  (D.);  mal- 
bwt  flt.  (Hmr. ,  Vejr. ,  Thy) ;  maløwt  flt. 
(Mors,  Agger);  moløwt  (Lild  s.);  mølut 
el.  møhrt  el.  møht  (Vens.);  måløwt  æn  -9 
(Søvind  s.);  målbwt  æn  -9  (Eisled  s.); 
nwht  (S.  Hald) ;  målurt  æn  (Agerskov) ; 
inalut  (Ang.)  —  en  plante,  arlemisia  ab- 
sinthium  L. ;  møht  æn  (Vens.)  belyder 
en  malurtstængel  med  blomster  el.  frugt- 
stand el.  en  busk  malurt ;  ellers :  møbtgr 


540 


malurtbrændevin— man 


sat  åpå  bræwn  æ  gåt  få  måm  teti: 
kul,  mawpijn,  worm,  unc  imél  maw  å 
brøst  å  møj  miar  (sts.);  „hvad  gor  I, 
når  I  ikke  får  lægen  hentet?  —  „Å,  så 
hår  wi  en  øwt,  wi  kalder  maløwt,  så 
sætter  wi  dæn  æpo  nå  brændwin,  å  så 
drikker  wi  de,  å  så  gor  æ  syggen  gjan 
hæn",  Kr.Alm.  V.  76.204;  vokser  der  af 
sig  selv  megen  malurt  på  marken,  er 
det  varsel  om  uheld  (Mors);  m—  skal 
skæres  til  brug  St.  Wolsdag,  Kr.  IX.  76. 
806-7;  en  m— gren  skærmer  mod  bjærg- 
mand,  Kr.  Sagn  I.  341.  18;  jfr.  Aasen, 
malurt  huk.,  henføres  til  møl,  tinea;  se 
gråbone,  hav-,  vild-. 

malurtbrændovin,  no.  niøhthræwn 
besl.  -hræwnt  (Vens.)  brændevin,  hvorpå 
der  er  sat  malurt;  kwejar,  dæ  tvel  drek, 
slokø  jan  ætd  mæ  m —  får  å  ta  løcd  frå  de 
klor  bræw^n,  å  så  sed  di,  de  di  hor  hat  unc. 

malurtdram ,  no.  møhtdram  æn 
hest.  -9n  flt.  -dram  el.  -dramdr  (Vens.)  en 
besk  snaps,   kaldes  alm.  æn  bjesk  (sts.). 

malør,  no.  malø'r  æn  (D.,  vestj., 
alm.);  molø'r  (Agger)  —  1)  uheld;  vi 
håd  æn  sær,  slem  m —  hæhjæ'm  (D., 
alm.).  —  2)  hurlumhej,  larm,  stojende 
sjov;  di  oti  saj  å  halt  én  fdlø  malø'r 
(Søvind  s.) ;  de  æ  da  æn  fåskræk'ah  mo- 
lø'r, Ijør.'iYens.),  ligesåAgger,  se  holde  7 ; ; 
jfr.  fr.  malheur,  ulykke;  se  vanstyrt. 

-mam,  no.  i  rgsm. :  mam  el.  mam- 
mam  =  mad,  når  man  taler  til  småborn, 
se  kukkemad. 

mamme,  no.  mam  (Andst);  mam 
de  (Søvind  s.) ;  kom,  så  ska  do  fo  mam 
el.  fo  di  mam  (Andst)  til  småborn :  barne- 
mad, patte. 

mammelukker,  no.  mamdlwkdr  flt, 
(Løgstør) ;  mamdlo'kdr  flt.  (Vens.)  —  hand- 
sker med  halvfingre  (Løgst.) ;  lange  muffe- 
diser, løse  ærmer  af  alm.  kjoletoj,  som 
bæres  af  gamle  kvinder  (Vens.) ;  skal 
også  betyde  linnede  kvindebenklæder,  der 
er  rynkede  omkring  ankelen  (vestj.),  så- 
ledes også  i  rgsm.;  jfr.  mammeluck, 
Sch.  Liibb. ,  frafalden  fra  kristentroen, 
fornægter;  fr.  mamelouks  flt.,  et  øster- 
landsk klædt  rytterkorps  fra  Napoleon  I. s 
tid;  sagtens  har  en  del  af  deres  klæd- 
ning givet  anledning  til  brugen  af  ordet 
i  dansk;  det  stammer  fra  arabisk. 

mamre,  uo.  mamsr  -sr  -$t  (vest- 
slesv.);    dær   æ    blowdn    mam  pæl   ner- 


matmrdt,  drevne  ned  i  jordbunden,  ned- 
rammede; å  mamør  nåwdt  satml,  hjuske 
noget  uordentligt  sammen;  grundbetyd- 
ning? afstamning? 

mamselle,  no.  i  en  stedremse:  Lø- 
kdns  manidsé'hr  flt.  som  navn  til  Løkkens 
piger;  præstens  voksne  døttre  kaldes 
„mamseller"  (Vlb.);  jfr.  fr,  mademoiselle, 
fra  mlat,  domicella  for  *domininicella ; 
10  se  madam. 

man,  uo.    se  mønne, 

1.  man,  no,  man  æn  (D.,  vestj.,  Andst, 
Bradr.,  Agersk.,  Sundev.);  man  (Thy); 
mån  el.  man  é  best.  -t  (Vens.);  man  æn 
(Søvind  s.,  glds.,  sj.)  —  mankehårene  på 
hesten;  haj  sa  å  hdlc  i  mant  mæ  bu 
hæjan  (Vens.);  dog  nok  også  vestj.  — 
manke  (s.  d,) ;  di  fæk  hwæra'nsr  i  æ  man, 
di   slåwdst,    te   hor  o   man  røq  dæm  om 

29  æ  ørør  (D,)  om  drenge,  der  slås;  hær 
æ  hor,  hær  æ  man,  hå  do  mumd  så 
kom  an!  (vestj.);  hær  æ  hår  å  hær  æ 
man,  vel  I  inæ  nåmr,  så  kom  hæra'n! 
(Brandrup)  udæskning  til  kamp;  fig.  slp 
æn  bre  skor  uddn  stmr  man  (Lild  s.) 
slå  et  bredt  skår  uden  store  skåi kamme; 
jfr.  isl.  mon,  sv.  man ;  sign.  Aasen  maan, 
eng.  mane;  mnt.  mån,  Sch.  Liibb.;  se 
manke;  heste-,  trække-. 

2.  man,  steo.  i  regelen  bruges  for  dette 
stedo.  en  (se  3.  en);  i  Vendelbomålet, 
når  den  talende  ikke  selv  er  medind- 
befattet,  bruges  di:  de  ær  ene  løwn,  di 
sid  får  d  gamdl  or  .  .  .;  di  shr  uw  i 
byj,  man  siger  ude  i  byen;  ellers  findes 
ma  el.  sædvanlig  mæ:  mæ  sku  trow,  do 
wa  gal;  dær  æ  sgnt  dn  spata'kal,  de  mæ 
næstsn  ene  ka  hør  e  only  fådøm,  at  man 

.  næsten  ikke  kan  høre  ørenlyd;  de  wé 
iomæ  ene,  det  ved  man  ikke;  å,  hwa  ska 
mæ  jør!  mæ  sku  jo  sndr  ene  trow  3; 
„mé  ka  ene  sij  falk  leriør  ej  te  "  téjdn" , 
Grb.  246.  347,  man  kan  ikke  se  folk  læn- 
gere end  til  tænderne,  se  sts.  nr.  344-74; 
mæ  ka  næmt  blyw  tiara;  mæ  ka  jø  de 
i  9  ywblek,  mæ  ka  fåtryj  i  9  hil  pr; 
regelen  er,  at  hvor  der  ubestemt  tales 
om  andre,  siges  di;  tager  man  sig 
selv  med  eller  taler  kun  om  sig  selv, 
50  bruges  mæ  (Vens.);  bruger  folk  fra  Mel- 
lemslesvig ordet,  udtales  man  (Sundev.); 
jfr.  Aasen  me,  vi;  formen  mæ  må  vist 
være  opkommet  på  lignende  måde  som 
den  norske  i  enklitisk  stiUing.- 
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manchester,  to.  en  slags  flojel,  der 
i  sin  tid  meget  brugtes  til  klæder:  man- 
skæ'tas  båws  (vestj.);  maskætds  (Valsb.); 
I)()ws9r  o  moslce't  (Lild  s.);  spøgende  om- 
gjort: mmtdr  Kjestøns  bowsdv  (S.  Hald); 
jfr.  Yuelb.  s.  65:  „et  pa  maste  Kjestens 
house";  navnet  stammer  fra  den  eng. 
f'abriivby  Manchester. 

manchette,  no.  manshæt  æn  -ør  (D.) ; 
»mrisjæ't  æn  -9  (Elsted  s.)  —  rgsm. ;  jfr.  fr.  lo 
manchette,  lille  ærme;  se  3.  kore;  hånd-. 

mand,  no.  man  æn  niæn  (D.,  vestj.. 
Søvind  s.,  Rødding  [SI.],  N.  Siesv.);  flt. 
inin,  Kr.  IX.  i255.  95  (Jerlev  h.) ;  næsten : 
inari  æn  hest.  -9h,  flt.  viæriøn  (Løgst.) ;  maj_ 
i  he&i.^nqi,  flt.  mæjør  hest.  -n  (Vens.)  el. 
også  best.  mæjan;  man  hest.  maåi,  flt. 
inæn,  best.  mæmn  (S.  Sams) ;  mån  i  best. 
iiiåni  fll.  mæn  best.  -an  (N.  Sams);  man 
æn  best.  -dn  flt.  men  best.  -9n  (Støvr.) ;  20 
(It.  mæn  (Heil.  h.,  Elsted.) ;  man  æn  men 
(Agersk.);  man  æn  min  (Sundev.,  Ang. ; 
Bradr.) ;  man  æn  mimr  el.  menør  (Fjolde) ; 
di  tåw  æ  man  hans  hat,  æ  mæn  åjær 
hat  (vestj.)  mandens,  mændenes  hatte; 
dæn  mans  grhr,  di  mæns  går  (Bradr.); 
—  1)  mandsperson  i  modsætning  til 
kvinde  (s.  d.);  dog  må  mærkes,  at  alm. 
bruges  om  mandspersoner  ordet:  Ml, 
sk\.  kåhnimsk,  kålklæjar  {D.);  med  noget  so 
eftertryk  bruges  ordet  om  en  dygtig  mand : 
han  hluw  te  æn  man  (D.) ;  med  særlig 
eftertryk :  de  ku  vær  æn  man  får  æn 
såwn,  el.  får  æn  hijpl  hærdd,  han  kunde 
blive  den  ypperste  mand  i  sogn  el.  her- 
red ;  tim. :  kjender  du  de  syv  vise  mænd 
i  Tyvkjær?  Kr.  IX.  113.  212,  kan  siges 
til  den  selvkloge;  for  at  udtrykke,  at 
noget  aldrig  sker,  kan  siges:  det  sker, 
når  den  sidste  mand  går  ud  af  Ribe  40 
med  et  par  store  jærntræsko  på  med 
kjærnemælk  i,  Kr.  IX.  1 13.  228;  en  frem- 
med person  sporges:  hwæm  æ  dænhær 
man  ?  hur  æ  dæn  iiær  man  fræ  ?  (vestj.), 
se  person;  indsmigrende  kan  siges  til 
en  fremmed:  hwa  sæpr  do,  lih  man? 
(D.);  det  anses  for  lykkeligt,  når  et  barn 
første  gang  får  penge  af  en  mand,  Kr. 
IV.  350.  41,  jfr.  møde;  i  en  borneremse: 
dær  buwød  æn  man  i  Mah,  han  od  sn  so 
tøA  tah;  hans  kun  wa  let  hæjør,  hun 
od  fæm  låjdn  væjr;  han  håå  9n  dræri, 
dær  od  9n  særi;  han  håå  9n  piq,  dær 
od  9n   stjændiq;    o   så  håd   han   9n    kål, 


dær  od  dn  hwål,  —  dæå  mans  hus  tvår 
9n  reqtiq  jam9rdål  (vestj.),  se  Kr.  Borner, 
s.  131;  i  en  narreremse:  dær  wår  9n 
man  i  æ  mums  mæ  9n  par  hwid  kæn- 
mjælkds  bows;  no  ær  æ  man  hæh  o  æ 
muw9s  bræn,  no  æ  dæn  histårø  æh  (vestj.), 
se  Kr.  Borner,  s.  138.'  15  fl-,  jfr.  136.  80; 
eller :  dæ  jik  i  mqi  i  mus  i  to  røj  hus. 
Wet  do  hør  i,  så  skal  a  fåtæl  de  i? 
når  barnet  svarer :  ja,  fortsættes :  haj  jik 
å  træk9  tnæ  to  kal,  no  hor  a  fåtal  de 
hal;  så  bløw  9  te  to  stuw,  no  o?  de 
æmt9r  uw  (Vens.);  i  en  stedromse:  Tru- 
strup er  den  hoje  mand,  skiint  der  og 
er  flyvesand,  Tendrup  er  ligestor,  som 
manden  i  Ovdrupgård,  Kr.  Ordspr.  s.  512 
(Horsens);  de  ær  i  ma.j,  dæ  kom9  cjgi; 
i  maj  i  hans  bæst  ohr;  i  gam9l  maj;  i 
maj  kam  å  so  mæ  9  (Vens.);  „ska  di 
leq9S  te'  ?"  so  mqi  om  gris9n  (sts.)  kan 
siges,  når  en  gor  et  dumt  sporgsmål; 
som  tilnavn:  Woh  Maj  (Rubjærg);  en 
gammel  mand  med  ko,  dertil  forvandles 
elsker  og  pige  på  flugten.  Efterslæt  s.  26 ; 
frugtsommelig  (s.d.)  m—  med  kalv,  Sgr.XII. 
14,  jfr.  Sv.  Landsm.  Tidsskr.  I.  717  anm., 
Dania  I.  283,  sign.  Grundtv.  Registr.  nr. 
45  b.  c,  Kr.  Æv.  III.  90,  Wolf  Deutsche 
March.  u.  Sagen  309.  198,  Moltke  Moe,  i 
Letterst.  II.  272  flg.,  Schm.  Neugr.  March, 
nr.  6  m.  anm.  (Athene,  Dionysos),  Liebr. 
Gervas.  s.  71  flg.,  Grimm  Myth.^-  536, 
Myth.*  III.  160;  i  et  gådesporgsm. :  hons 
wet  do  helst  ha:  ænc9n  de,  dæ  stor 
(lort),  MI9  de,  dæ  gor,  heh  de,  dæ.  løt)9 
nir  (urin)  æ  baki?  svar:  det,  der  går  o- 
manden,  se  stirris.  —  2)  en  person  i 
et  følge,  som  består  af  flere:  di  wå 
fæm  man  i  æ  bod;  kom  no  åh  man! 
(D.),  isåfald  altid  flt.  —  enkeltt.;  di  tca 
tow  mqi  om  9n  at,  hvor  der  var  smal 
kost:  dæ  falc  huj9  mqj  i  slam;  é  tuksi 
mqi;  di  bdj9  syw  maj  te  å  kast  i  snej 
(Vens.).  —  3)  gift,  ægtemand;  Pæjsr  æ 
kål,  Sor9n  æ  man,  P.  er  ungkarl,  S.  er 
gift;  hun  hå  mest  hin  man,  di  æ  no 
bldw9n  man  o  kuw9n  (D.,  vestj.);  si,  de 
ær  i  mqj,  i  stås  mqi!  (Vens.)  siger  konen 
beundrende;  hqj  wa  mqi  (kol)  i  sæfiøn, 
fori  hqj  war  9  i  æy9n  o:  havde  uægte 
barn,  inden  han  var  karlevoksen ;  di  føhs 
æ,  som  di  ku  we  mqi  å  kun;  sont  i 
mqj  wel  a  em  ha;  hon  hor  en  bøn  mæ 
he  føst  maj;    mæ   sawn9r  ene   maj,  fori 
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haj  ær  hæn!  (Vens.)  siger  enken;  æn 
man  ær  æn  man^  om  han  så  et  æ  star 
en  æn  myr  (D.);  amn  man  skal  ålti  ha 
(læn  føst  man  te  dåw9r  (veslj.)  o:  den 
mand,  som  gifter  sig  med  en  enke,  skal 
daglig  høre  sin  forgængers  ros;  ve  do 
vær  man,  ska  do  vis  man  (vestj.)  vil  du 
være  manden,  skal  du  vise  dig  som  en 
mand;  di  har  at  Ilsom  Æls9-man  å  Pe- 
Kun  (vestslesv.)  o:  konen  råder;  de  æ  io 
nak  hin,  dær  æ  manan  (Søvind  s.)  det 
samme;  se  bukser,  Rasmus;  de  æ  strærit 
å  tee  jywt  å  en  maj  ha  (Vens.)  om  den 
forførte  pige; 

så  råder  jeg  eder,  hver  ærlig  mand, 
I   bøster   jer'    kwonner,    det    bedst'    I 
kan!  Kr.  II.  341.  il; 
vise  om  andre  mænd  og  min  mand,  Gr. 
GI.  d.  M.  111.  204,  Sgr.  XII.  49,  Fb.  Fr.  H. 
s.  135.  IL,  jfr.  Amins.  VII.  82;    rim,  hvor- 20 
med  kærestefolk  drilles: 

7nan  å  kmn  å  ferprreri,  di  ska  stæwuds 

åp  te  tefi, 
tåif)  tusdr  i  hwær  fad,  de  ska  man  å 
kmn  ha !  Sgr.  I.  90.  399  ; 
kun    å    ma-j,    di    ski   i   i   spaj  (Vens.); 
gudskelov  min  mand  er  død  og  jeg  er 

bleven  enke, 
nu    kan   a    få   min   mad   i   ro  og  selv 
af  flasken  skjænke,      so 
Kr.  Almueliv  III.  118.20    med   varianter; 
æmkon  drændkon  fiUmqjs  sfjat, 
a  sole  mej  maj_  får  atdn  al  lat, 
WM  skeful  kol  å  9n  pijb  toba'k, 
a  so  ham  fåwal  d  så  måm  tak 
(Stenum) ; 
el.  ærplsta  stæ.y9lst9  filimajs  stjat, 
a  sdl  mej  maj_  får  atdn  al  lat, 
a  cøbt  ham  ijæ'n  få  rerfi  mol, 
9n  pijb  toba'k   å  så  9n  skrp  (Vens.) ;  40 
remse :    mej  mqj  rest  åp  te  Jeru'wsahm 
får  å   henc   tow  jes  mæ  tow  kåb9rneb  å 
tow  mæs9'>fbin,    a   wel  ønsk  å  bsjir,    haj 
skal  oh  kom  der  mir!  (Stenum,  Vens.); 
visen   om   pigens    mandevalg   se   Sgr.  II. 
211.801,    III.  100.  .394,    162.905-7,    XII. 
17. 11,  85.  224,  jfr.  P.  Volksk.  IV.  14,  Isl. 
Fornkv.  II.  75;  i  ævent.  skal  pigen  vælge 
sig  mand  i  forsamlingen,  Arnås.  II.  346, 
vise  om  den  gamle  mand,  Sgr.  XII.  104;  50 
skæmtevise:    blot  jeg    en    m—    kan   få, 
Kr.  Dyrefabl.  211.62;  m—  bytter  arbejde 
med  kone,  se  GI.  d.  M.  II.  209.  319,  Sgr. 
XI.  185.  .51,  Registr.  nr.  115;   jfr.  Djurkl. 


Nerike  s.  84,  Asbj.  1.216.43,  Sv.  Landsm. 
I.  573.  585;  de  dumme  mænd,  Kr.  VII. 
232,  Sgr.  XI.  110,  Gr.  Æv.  1.  nr.  19,  jfr. 
Liebr.  Volksk.  124,  jfr.  Cloust.  Fict.Il.3i4, 
Gurtin  Tales  of  the  Fairies  s.  89,  Vecken- 
stedt  Volksk.  I.  113.  —  4)  ætling,  slægt- 
led; man  at9r  man;  a  æ  dæh  fjqr  man 
a  wår  slæjt  o  æ  gpr  (D.).  —  5)  æ  man, 
husbonden  på  gården,  stedet  (alm.);  wo 
man  el.  mamn  siger  tjenestefolk  om  hus- 
bonden (Søvind  s.);  å,  wo  man,  sijj  dær 
ær  æn  røbroqad  kal  i  d9n  gro  kow  (Lild 
s.) ;  wå  man  (Støvr.)  tjenestefolkenes  om- 
tale af  manden  i  huset;  i  tiltale  derimod 
nævnes  han  ved  navn;  de  wå.  rår  o  fo 
snak9t  ?næ  æ  man,  nær  han  två  hjæm 
(veslj.);  guda'w,  æ  mamn  Jijæm?  son 
(sådan)  hd  vi  ålti  bo  tvds  aj  heJ9r  i 
gp9r9n,  sin  a  bløiv  man  (Søvind  s.); 
k6m9  no,  I  Valsbøl  min,  dl  Mæjn  min 
æ.  kom9n!  (Valsb.)  bymændene  fra  V.  og 
Mejn,  således  skal  degnen  i  gamle  dage 
have  kaldt  til  kirke  (jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  4); 
„tøjs,  tøjs!  læ  yv'Ås  snak  får  æ  mand, 
te  vi  er  o  æ  land!"  (Harboøre)^  J.  K. 
s.  51,  Kr.  VIII.  395.  727,  Molboh.  48. 155, 
om  gud,  den  store  husbonde  i  him- 
merige; ligeså  i  en  folkebog;  „gjør  bon 
te  æ  mand",  Nyerup  Morskabslæsning 
s.  280;  mi9st  man  sær  tøs  hamr  (Ang.) 
de  fleste  bønder  sår  to  gange  havre; 
mæ  æn  nyj  man  konidr  dær  nyj  skek 
i  gor  (vestj.);  ,,0,  e  maj  i  min  huws !  so 
stå9n,  da  cel9i^9n  stap9  ham  qj9  botvr9'' , 
Grb.  229.  2:  „inq'n  gåq,  de  iva  sin  haj 
wa  bløw9n  hans  ijn  maj"  . .  .,  Grb.  18.  31 
O:  da  han  havde  fået  ejendom,  var  selv 
bleven  husbonde;  m.an9n  sejdr  for  æn 
o  bomr,  fo  de  ær  ham,  dæ  ska  b9tål 
skat9rn,  a  så  seJ9r  bæjstkåhn  dw9st  emn 
få  bowr  å  dræipn  néj9st;  epo  skarnet 
(bænk)  ud9n  fo  bowr  sejdr  piq9rn  å 
ku9n9n  (Lild  s.) ;  nær  æ  man  ær  ud, 
sed9r  æ  kat  for  æ  buræ'n  (D.);  når 
manden  dør,  tager  han  gærne  noget 
kært  med  sig,  barn,  hund  el.  hest,  Sgr. 
IX.  229.  751;  husbonden  på  herregården, 
herremanden;  „e  mand  dæhr  hed  Jørren 
Måhswyn",  „e  Kjasholm  mand",  Rlich. 
Rindst.,  herremanden  på  Kjærsholm,  jfr. 
Rlich.  Saml.  Nov.  III.  633;  i  skæmtehist. 
kaldes  husbonden  „landsherre",  .1.  K.Æv. 
I.  155,  „hr.Prysvos",  Sgr.VII.  107,  „konge 
til  fejl",  Sgr.  XII.  7;  en  tælleremse:  maj. 
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stu  i  nø  dør,  so  søjan  u;  æm,  jés  jik  i 
lo,  peka  skro  (skjaller),  gasi  hoq  wepdn 
å,  gosdn  ski  dæ  frie  fra!  el.  maj  stotv 
i  nb  dør,  so  søjan  tik,  æmr  å  jés  jik  i 
lo9n,  jo  stu  sko,  gasi  bh  wepan  å,  ggsan 
ski  dæ  frå!  (Ingstrup,  Vons.);  af  tale- 
mader, hvor  m —  tit  er  den  rådende, 
overmanden,  kan  mærkes:  æ  du  man 
får  å  sték  den  dram  om  væstdn  i  jet 
træk?  (Søvind);  de  ær  a  et  man  får; 
a  ær  et  man  får  o  go  læipr  (D.)  jeg 
ævner  ikke;  a  æ  mqj  får  å  ka  hol  met 
pr;  é  pr  ær  d  pr,  å  i  mqi  ær  i  mcø_ 
(Vens.) ;  æ  moq  ær  æ  man  (D.) ;  de  ær 
æ  man  å  9t,  o  fp  dt  gor  gåt  (Malt); 
flæsk  ær  æ  man  o  laic  kpl  p  (vestj.)  det 
bedste,  del,  som  udretter  noget;  dæn 
hæst  ær  æ  man  (vesLj.)  enten  som  ar- 
bejdsdyr el.  i  Inild  den  bedste;  han  wå 
djær  man,  mi  man  (vestj.)  overmand  i 
arbejde,  spil,  drik,  hvadsomhelst;  de  skal 
a  ve  dæ  man  få  (Søvind  s.)  o:  det  skal 
jeg  indestå  dig  for;  a  ka  vis  mi  man 
få  mæ  (D.)  min  hjemmelsmand;  de  hlywdr 
æn  dåhr  o  æ  man  el.  te  mans;  de  hløiv 
9n  kron  te  mqjs  (Vens.)  o :  til  hver  mand ; 
lian  æ  komdn  i  æn  guw9  mans  hån  (D.) ; 
inæ  gus  o  guwa  mæns  hjælp;  i  hivæ 
mans  hus;  de  wå  mans  uw9r,  han  tål 
(D.)  ord,  som  det  siJmmer  sig  en  mand;: 
de  ær  et  hør  i  mans  min  (D.);  i  ntajs 
mej  (Vens.)  sålænge  levende  msker  hu- 
sker; „a  er,  ser  haj,  maj  få  mé  sil  å 
kdl  få  mi  hat",  Grb.  44.  3i  o:  jeg  råder 
mig  selv  og  er  karl  for  min  hat;  æ  man 
for  far  nåk  en  æ  ywn  (vestj.)  o:  maven 
mættes  før  ojnene;  hu  dær  fåhr  æn 
man,  dær  res  scej  jæn  igæ'n  (vestj.); 
mand  over  mand,  men  ingen  over  Per 
Nielsen  i  Vestervig,  Kr.  IX.  1 15.24r),  Molboh. 
09;  de  so  di  dl  som  jej  maj;  di  tva 
iiiqj  imo  maj  o:  en  imod  en;  hqj  hole 
sæ  som  i  maj;  dæj  æ  maj,  dæ  jd  majs 
jamri;  a  eej9r  mej  mqi  o:  jeg  véd,  hvem 
jeg  har  for  mig  (Vens.);  hqj  ær  i  skon 
maj  dæJ  wej,  hons9n  skrab9r  (Vens.)  o: 
det  går  tilbage  for  ham;  mand  i  en  blå 
kappe,  Thiele  I.  282  o :  Vesterhavet ;  dæ 
hqq9  —  dæ  fåiy  mqi  (Vens.),  d —  b — 
m —  er  skipperen  på  fiskerbåden;  d  — 
f —  m —  sidder  ved  stavnåren,  passer 
forsejlene  og  kommanderer  roningen  til 
garnene;  han  ha  dæn  het9  man  fa  sæ 
(vestj.)  fanden,  djævelen,  se  bitte,  lille  mand ; 


æ  gam9l  man  dnjnm'  mæ  hans  for  (vestj.) 
om  luftens  flimrende  bevægelse  varme 
dage  om  foråret;  jfr.  lokkemand,  Kr. VI. 
273.  194;  den  gamle  mand  (Hors.),  J.  K. 

.60.30  o:  det  sidste  neg,  se  gammel  7; 
„wonen  fram,  å  så  i  den  gue  mands 
noun!"  sa'  Morten,  se  And.  Bars.,  o:  guds 
navn;  hovedløs  mand,  Sgr.IV.235.7i2r),  spø- 
gelse, se  hoved  1. 655  b;  æn  klpq  man  (D., 

» vestj.)  en  heksemester  (alm.  Vens.,  Slesv.) ; 
dæn  uh  man  ram  om  ve  dæ,  kom  apr 
dæ!  (Andst)  djævelen,  en  ed;  den  rige 
mand,  se  brød  1 ;  dæn  riq  å  dæn  fat9 
man  (Thy)  to  stjærner  c.  90  ^  øst  for 
karlsvognen  (måske  i  Jomfruens  billede); 
et  andet  stjærnebillede  ikke  langt  derfra, 
to  små  stjærner,  kaldes:  dæn  fat9  man 
hans  hywl;  to  røde  mænd,  Kr. VIII.  222.381, 
spøgelser;    han   vidste    nok,    efter   hvad 

•  han  sådan  kunde  forstå,  at  det  var  den 
slemme  mand  selv,  de  havde  med  at 
gjore,  Kr.  V.  232,  =  djævelen;  æ  swåt 
man  ska  drywds  å  æ  åwn  (D.,  vestj.), 
udtryk,  når  ovnen  ildes  til  bagning:  så- 
længe ovnhvælvingen  er  mørk,  er  ovnen 
ikke  varm  nok,  den  skal  være  lyserød 
(alm.);  dæn  suw9t  man  i  kahn  (Røgen) 
o:  i  brønden,  kyses  born  med;  den  sorte 
mand  skal  nok  også  bruges  om  sort  al 
(Thy);  en  sort  mand,  Kr.  VIII.  217.  ,372, 
225. 389,  et  spøgelse ;  besværgelser  ender 
tit :  i  tre  mænds  navn,  Kr.  VIII.  400.  742. 
—  6)  /m«  el.  man  (vestj.)  kaldes  i  spillet 
trekort  de  kort,  der  lægges  hen  som  en 
kaske  og  kan  tages  af  en  af  spillerne, 
som  så  skal  spille.  —  7)  behændigheds- 
leg:  „rejse  stiv  mand";  A.  lægger  sig 
med  samlede  ben  fladt  ned  på  ryggen 
og    gor    sig   stiv;    B.  tager  A.'s    fødder, 

•  klemmer  dem  fast  mellem  sine  ben  og 
løfter  A.  ivejret  ved  at  føre  hænderne 
op  under  ham;  en  kortleg  kaldes:  man, 
kun,  dyr,  hus,  ful,  fesk,  husgerår;  man 
benytter  dertil  49  kort,  som  lægges  i 
en  kvadrat  i  7  rækker  på  hver  led, 
svarende  til  de  opgivne  navne  således: 

m.     k.     d.     hs.    fu.     fi.     h. 


m. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

k. 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

d. 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

hs. 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

fu. 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

fi. 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

h. 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

544 


mand — mandag 


dernæst  sætter  de  to  spillende  A.  og  B. 
sig  ligeoverfor  hinanden  med  kortene 
imellem  sig,  og  fortæller  hinanden  histo- 
rier, f.  eks.  „konen  (den  lodrette  række  k.) 
tog  en  gryde  (husgeråd,  den  vandrette 
række  h.)  og  deri  kogte  hun  en  fiskj 
hvilket  kort  er  det?"  —  opløsn. :  fisk  i 
rækken  h.  er  kortet  48,  Når  B.  har 
gættet,  fremkommer  han  med  sin  historie, 
som  kan  varieres  på  mangfoldige  måder,  lo 
så  skal  A.  gætte  (V.Vedsted,  D.,  Fanø); 
gåde;  hvad  er  det,  der  går  på  tre  hen 
ind  ad  kirkedøren?  svar:  gammel  mand 
med  stav,  se  Sgr.  III.  182.  958,  IX.  16.04; 

jeg  er  sammensat  af  fire  led,  mit  hoved 
1000  tegner, 

når  fjerde  led  mig  tages  fra,  en  heste- 
hals jeg  pryder, 

når    tredie    led    mig    tages    fra,     kan 
mennesket  mig  nyde; 

men    når  jeg   hel  og   holden   er   med 
hoved,  krop  og  hale, 

da  smukke  piger  har  mig  kær  og  gerne 
om  mig  tale,  Sgr.  XI.  157. 507; 
opløsning:  M  —  1000,  man,  mad,  mand; 
der  var  en  gang  en  pige,  hun  gik  til 
sin  fader  og  bad  ham  give  hende  det, 
hun  aldrig  havde  haft,  og  han  aldrig 
kunde  få,  Sgr.  IX.  139.458;  opløsn.:  en 
mand;  jfr.  Roll.Devinettes  s.l24.293a.b.c;  so 
i  den  mørke  tale:  toben  (manden)  på 
fireoglyveben  (husryggen) ;  jfr.  Aasen, 
mann;  isl.  maflr  hak.;  mnt.  man  Sch. 
Liibb. ;  htsk.  mann;  se  kone,  mænd, 
*allemandsharnisk ,  Kværnbjærgmand  I. 
496.  34b;  guds-,  hille-,  sandemænd;  lyng- 
mandsbukser;  4-bo,  mul,  muldvarp;  af- 
tens-, aftægts-,  *Aggerbo-,  amt-,  arbejds-, 
avls-,  bager-,  basse-,  bede-,  bjærg-,  blinde-, 
blokke-,  blå-,  blås-,  bols-,  bonde-,  brand- 40 
sted-,  bro-,  brændevins-,  bukse-,  bur-, 
busse-,  by-,  byde-,  bo-,  *b6le-,  båds-,  bår-, 
dannebrogs-,  danne-,  dronte-,  døde-,  efter-, 
ejer-,  embeds-,  engelsk-,  enke-,  fattig-, 
fiskendes-,  fisse-,  forgangs-,  for-,  fragt-, 
fransk-,  færge-,  fæste-,  føre-,  gadehus-, 
gammel-,  gjernings-,  glib-,  grande-,  gryde-, 
gron-,  grå-,  gård-,  hakkel-,  hakkelse-, 
handels-,  hav-,  herre-,  hjul-,  hop-,  hoppe-, 
hoved-,  hov-,  humle-,  hus-,  hver-,  hyrde-,  so 
hyrs-,  hyvvi-,  hække-,  hoj-,  hojre-,  hølle-, 
høslæt-,  høst-,  hå-,  håndværks-,  hår-,  kalk-, 
kar-,  kilde-,  kjøb-,  klabonter-,  khnke-, 
klog-,    knisse-,   knoge-,    knop-,    kokkehy-. 


kokke-,     komedie-,     krigs-,    kio-,  kukke- 
kulde-,  kul-,  kåg-,  kårri-,  lakkisav-,  land- 
lands-,  lange-,   lige-,  lille-,  lokke-,  lygte- 
lys-, lægds-,  Læsø-,  mark-,  mellem-,  mel- 
menig-,  morgen-,   mose-,    muld-,   munk- 
mæglings-,   mølle-,    nabos-,    nat-,    nord- 
ny-,  older-,  ophavs-,  opholds-,  op-,  opper- 
opsyns-,    orlogs-,    otte-,    over-,    parris- 
penge-,    perse-,    pinde-,   pinkel-,    pjalte- 
plejes-,   potte-,    put-,    povse-,    ralt-,    regn 
skabs-,    rigsdags-,    ringe-,    ræde-,    råd- 
sagns-, salt-,  sande-,  sejl-,  selskabs-,  side- 
silde-,   skade-,    skage-,    skib-,    skjægge- 
skorstens-,    skov-,    skrav-,    skårs-,    små- 
sne-, sogne-,  sorte-,  spelte-,  spille-,  spjarre- 
spjalte-,    spå-,    stads-,    stakkels-,    stange- 
slavn-,  sten-,   stik-fri-,  stiUings-,  stodder- 
stokke-,  stonnis-,  strids-,  strå-,  stutte-,  styr- 
stævnings-, stål-,  syns-,  sæde-,  sætte-,  sø- 
såd-,  så-,  tage-,  taske-,  tikke-,  tilsyns-,  timse- 
tratte-,    tremarks-,    trold-,   tra;-,    træsko- 
tække-,    tænge-,    tærske-,   tømmer-,    uge 
dags-,    under-,    vand-,    vej-^    vejr-,    vild- 
vinter-,   vise-,    vis-,    vitte-,    vogn-,    volds- 
værtshus-,    ægte-,   ærteris-,  åle-,  å-,  åns- 
mandag,    no.     manda    best.  -i    flt 
-da9r  (Vens.);  tnands  æn  best.  -n  flt.  -vd 
(Søvind  s.);  best.  mandamn  (Hundslund) 
mondd    (D.);    munda    (vestslesv.) ;    mån- 
daw  (Angel)  —  rgsm.;  o  mondd  (D.);  å 
munda    (vestslesv.);    a    mand9    (Elsted); 
sist  mondd  (D.)  i  mandags;  sist  manda; 
a  komar  ø  manda,  på  mandag;  mandas 
wer  te  meja  wbr  uqdn  uk  te  freja  (Vens. 
alm.),  se  Kr.  IV. 372. 293,  Sgr.VII.84.518; 
om  mandat  ma  piqdrn  ene  ha  Ibw  å  ha 
hwohr  å  djer  hus  (Vens.),    se   mandags- 
hul;    ,jde  æ   moj  få  gal,   owdmådn  æ  vi 
møt  i  æ  uq,  o  vi  hår  eriduteii  fot  hdstilt 
ino' !"  så  æ  man    te  hans  falk  o  mondd 
mån  (vestj.) ;    de   ær  ene  gåt  å  hdjøj  no 
om    mandat    (Vens.,    alm.);    den    er    en 
ulykkelig  dag,    man  går  aldrig  i  tjeneste 
på  den,  se  Kr. IX. 57. 634,  Sgr. VII. 84.. 519; 
hone  må   ej   lægges,    Sgr.  VIII.  154.  644; 
thi  Vorherre   velsignede    ikke    1ste    dags 
skabning,  J.K.409.53:  jfr.  Amins.  VIII.  91, 
Gavall.  Wår.  I.  306,   II.  XVIII,  Strackerj. 
II.  23.  283,  Busch  Volksgl.  s.  14,  Wuttke 
nr.  67,  Urquell  III.  39. 232  (Schles.,  Hamb.), 
Meyer  Abergl.  s.  207,  Rivista  I.  388,  W. 
Gregor  s.  149,  Folkl.  Journ.  VI.  234  (Skot- 
land), Folkl.  IV.  358.  14,  359.  3  (Irland), 
Garnett   Women    I.  152;    håndværkerne 
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holder  m—  som  fridag,  „blå  m— ",  se 
Busch  Volksh.  s.24,  Kloster  VII.806,  Rochh. 
D.  GI.  II.  1 4  flg. ;  hvorfor  skomagerne  holder 
m-  fri,  Folkl.  Rec.  I.  245;  ,St.  Lundi«, 
Melus.  V.  13  flg.,  se  måndach  Sch,  Liibb, ; 
blau  og  montag,  Grimm  Wb.;  i  flere  vrovle- 
remser  fåstm  manda,  Kr.  Alm.  IV.  120. 
3  8. 15.  IG  flg. ;  jfr.  Aasen  maandag,  isl. 
månadagr,  se  Grimm  Myth.^-  112;  faste- 
lavns-, hellig-,  skomager-,  snaps-. 

mandag  guldknap,  no.  manda 
gulknap  (Skanderborg)  mandagen  efter 
hvide  tirsdag  (s.  d.). 

mandagsflyt,  no.  i  rimet:  mandas- 
fløt  æ  hastd  fåtrø't  (Andst),  el.  tisd9  få- 
trø-t,  Kr.  IX.  55. 593,  IV.  386.434,  at  flytte, 
o:  rejse  i  tjeneste,  thi  mandag  er  en 
ulykkelig  dag. 

mandagshul ,  no.  i  udtr.  de  war 
héls  ene  jæn,  dæ  lij  mandashwohr  (Vens.) 
o:  hun  tålte  ikke,  at  pigerne  gik  med 
hul  på  deres  toj  mandag. 

mandags  regn,  no.  i  vejrregelen: 
stjndas  ræn  æ  daws  ræn,  m9n  mundas 
ræn  ær  uq9S  ræn  (vestslesv.). 

mandbal,  no.    bal  for  voksne  (Mols). 

manddom,  no.  mands  evne  til  at 
avle  born;  heksene  har  forstået  at  fra- 
hekse mændene  deres  m— ;  dette  skete 
oftest  på  bryllupsdagen,  Kr.  IV.  401.582, 
J.  Saml.  IV.  117.20  råd,  når  manddom- 
men er  fortroldet;  se  knude  11.228. 15 b; 
mødom. 

mande,  uo.  maj  -9r,  -d  el.  mane 
(Vens.);  man  sæj  åp  (D.)  =  rgsm.;  hc^ 
mqj9  sæ  åp;  se  vomme;  skib-. 

mandehoved,  no.  i  en  dunkel  tale: 
æn  åwnful  manhwoddr  o:  en  ovn  fuld 
af  sigtekager,  se  stirris. 

mandel,  no.  man9l  æn  nianUr  (D.) 
en  sydfrugt,  amygdalum;  afskallet  m  — 
kommer  i  julegrøden,  lykke,  den  som 
får  den,  Kr.  IX.  31.329;  jfr.  htsk.  mandel, 
hoU.  amandel,  ital.  mandola,  af  gr.  amyg- 
dale. 

mandelig,  lo.  wa^^Z?  (vestj.) ;  mqjdU 
(Vens.)  —  fremmelig  i  vækst  og  styrke; 
hon  ær  ene  recti  mqjdld  ino' ;  i  mqjdh 
hæst,  dræn;  dæj  piq  æ  møj  m—  ætdr 
dæj  bhr,  hon  hor  (Vens.);  „herdn  skul 
ha  poqi,  nær  hqj  bléw  mqjøb",  Grb. 
06.31;  „drétii  ræst  uw,  så  sndt  haj  bléw 
så  majdh" ,  101.7;  no  æ  bdnt  så  mqjah, 
de  de  ka  go  jæmr  (Vens.),    også  vestj.; 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


æn   sir  niamh   ud   (vestj.)    om    en  hest, 
hat,  osv.,  ser  godt  ud. 

mandes,  uo.  i  altfald  i  spøg:  hun 
vel  nåk  mams  (vestj.)  have  mand,  giftes. 

mandfolk,  no.  mqjfålk  k  hest.  -9 
=  flt.  (Vens.);  manfålk  æn  =  flt.  (D., 
Agersk.),  flt.  -9r  (vestslesv.)  =  karlfolk. 

mandgal,    to.     mqjgal   (Vens.)   syg 
for  at  få  mand. 
10        mandgilde,  no.  =  igang  (s.  d.),  kal- 
des også  indgang,    bordfjerding,    se  Kr. 
Alm.  IV.  37.  100  flg.,  Jyll.  I.  45  (Mols). 

mandhaftig,  to.  manha-ft9  (Ager- 
skov) mest  iron.  om  en,  der  vil  være 
modigere  end  han  er. 

mandig,  to.  mandiq  (D.,  Røgen,  S. 
Hald);  mqj9  el.  mandi  (Vens.)  —  stor, 
velvoksen,  dygtig  til  arbejde,  æn  mandiq 
piq  (Røgen),  også:  mandi  studr  (Vens.) 
20  fremmelig  af  vækst. 
I  mandkj  ælling,  no.  =  gryntæller, 
køkkenskriver  (Vens.). 

mandolm,  to.  mtyt^jo/w  (Vens.) ;  man- 
wblm  (Lild  s.);  manhwdlm  (Mors,  Thy, 
Davbj.);  manhwdlm,  manwålm  (Salling); 
manhtvolm  (Lb.);  manwolm  (Himmerl.); 
manwol  el.  mandi  (Støvr.);  manål  (El- 
sted) ;  manhåhn  (Hads) ;  manålm  (Røgen, 
I  Andst) ;  manhålmsk  (Gjedved,  Søvind  s.) ; 
iomanhålm  el.  manhålm9t  (Elbo  h.,  Bj.  h.) 
j  —  om  tyren:  rasende,  som  søger  msker; 
tyri  æ  mqjwoln  (Vens.);  i  det  nordl.  og 
nordvestre  Jylland  også  om  køer,  vædre, 
haner,  som  angriber  msker;  „bewår  mæ 
...  få  mandhw^olm  gassier",  Kr.  IV.  345; 
om  msk.:  han  war,  såm  han  war  ræn 
manwolm  (Lild  s.,  Vens.  o.  fl.  st.);  jfr. 
skånsk  manul,  Rietz  s.  428;  isl.  olmr, 
Aasen  olm,  Rietz  olmer  s.  484. 
40  mandpart,  no.  en  vis  betegnelse 
for  en  mands  part  af  fiskeredskab;  dær 
hør  haltres9nstyw  kråq  te  æn  manpårt; 
mæn  hwær  man  hå  trij  manpårt9r,  å 
dær  æ  tow  hkUr  trij:  maft  åm  9n  sjéqt. 
(båd)  (Lild  s.). 

mandpregl,  no.  i  udtrykket  „tage  i 
mandpregl",  lege  tagfat  (Ørsted  i  Rougsø 
h.),  se  tikke. 

mands,     mans  (Ry  s.)  såmange  par 
50  mands,  o :  karletræsko ;    handelsudtr.  om 
træsko,   der  er   10"  el.  derover;   15  par 
=  1  snes;  jfr.  fruens. 

mandser,  no.  mqjs9r  i  best.  -i 
(Vens.)   kælenavn   til   smådrenge;   ka  do 
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så   kom   Mr,   mej  betø   mqjs»r,   å    a   ka 
draw  dæ  i  din  klhr! 

mandsfadder,  no.  manfajsr  æn  -9r 
(D.)  ved  barnedåb. 

mandsfører,  no.  mansførar  æn  (Ran- 
ders); to  ni— e  hører  med  blandt  bestil- 
lingsfolkene  ved  bryllup. 

mandskab,  no,  manskab  (D.) ;  man- 
skav  et  (Søvind  s.);  majskab  é  best.  -9 
(Vens.);  han  ønskede  sig  dobbelt  så- 10 
mange  mandskaber,  som  de  havde,  Kr. 
V.  334,  O:  tropper,  soldater;  vi  hår  et 
m —  nåk,  folk  nok  til  et  arbejde;  se 
rednings-. 

mandslæt,  no.  =  rgsm.;  „krij  å 
majslét  i  Danmark'^,  Grb.  164.11. 

mandsmoder,  no.  mansmodr  ær  æ 
diimls  omrfodr  (N.  Slesv.)  ægtemandens 
moder. 

mandstærk,  to.    manstærk  (D.,  Sø-  20 
vind  s.,    Agersk.);'  majstærk   (Vens.)  — 
rgsm. ;  f.  eks.  di  komsr  manstærk,  mange 
på  en  gang. 

mandsyg,  to.  majsyq  (Vens.)  — 
mandgal. 

mands-ynde ,  no.  =  rgsm. ;  ynde 
hos  mænd;  nær  æ  piqsr  et  ka  fo  gåt 
væjr  te  o  tor  æ  Umn  i,  næ  di  hå  waskst, 
så  fo  di  eri9n  mansyn  (Lindkn.). 

mandtal,  no.  mqjtal  (Vens.)  = 
rgsm.;  de  ær  ene  næmt  å  hol  m — ,  hwa 
dær  æ  så  måmr;  jfr.  Kr.  Alm.  VI.  108. 
31.  32. 

mandvoksen,  to.  mqjwbqsdn  (Vens.) 
=  rgsm. 

mandvolm,  to.    se  mandolm. 

mandvot,  to.  i  udtr.  å  blyiv  maj- 
tcåt  (Vens.)  blive  åbenbaret,  så  msker 
ved  det;  mandvart? 

1.  mane,  uo.  mon  mon  mon  mon  el.  40 
mon  -9r  -dt  -9t  (Andst ;  Elbo,  Hmr.) ;  mon 
mon  mon  mon  (vestslesv.) ;  nt.  mon,  tf. 
mo9«  (Bradr.)  —  påminde,  minde  om  noget, 
nok  især  om  gæld  og  skyld;  a  hår  mondt 
ham  tit  nåk  (Hmr.);  æn  skal  ålti  mon 
O'  ham  (Elbo) ;  mon  æn  man  å'  9t  (Brade- 
rup);  vi  mon9t  ham  te  9t  (vestj.)  for- 
manede ham  til  at  gdre;  a  moudt  ham 
så  mimb  om  9t  (vestj.)  bad  ham  meget; 
de  mon  ham,  om  tyren,  der  yttrer  parre- 50 
lyst;  de  mon  jæn,  når  en  skal  i  et  na- 
turligt ærinde;  de  mon  dæ  nåA;  (Agersk.), 
når  en  pludselig  springer  op  for  at  hente 
noget    glemt;    herhen    hører    rimeligvis 


udtr.  de  æ  do  mon  om  (Plougstr.)  o:  det 
kan  du  være  vis  på;    jfr.  Aasen,    mana; 
htsk.  mahnen. 
2.  mane,  uo. 

mdn  -9r  -t  mont  (Vens.); 

mån  -9r  mån  mån  (Malt,  vestj.)  — 
nedmane  genfærd  el.  djævel;  fig.  hon  æ 
far9  å  mbn  dæm  o:  taler  ondt  om  dem; 
di  præst9r,  dær  hb  go9n  i  dæ  sot  sku9l, 
ka  mon  (Vens.);  også  i  eder:  dowhn 
ska  mon9s  i  dæ!  (Vens.);  „haj  ha  sto 
å  cik9  uw  .  .  .  får  å  sij  hwant  de  mbni 
ku  stek  å",  Grb.  206.  78;  der  må  ingen 
åbenbare  el.  hemmelige  tilskuere  være, 
end  ikke  en  hund,  se  Kr.  III.  201.  281, 
221.  VI.  141.202-3,   VIII.  197.  327,    Sagn 

IV.  136.3,   168.84,   181.25,   197.71.73, 

V.  192  nr.  40,  s.  339.  86,  jfr.  Grimm  S. 
1.161;  se  3.  lutter,  se;  den,  som  maner, 
må  ikke  tale  til  andre,  Kr.  IV.  1 64.  230 ; 
ej  tiltales,  Kr.  Sagn  V.  453.  05;  ej  sige: 
„til  evig  tid",  men:  „til  dommen",  Kr. 
Sagn  IV.  293. 50,  V.  130.14,  205.75-3,  314; 
di  ska  vær  ren,  dær  ska  mån  (vestj.  og 
Vens.),  Kr.  Sagn  IV.  356.15,  340.70;  den, 
som  skal  mane  et  genfærd  ned,  må  selv 
være  retfærdig,  hvad  fortællingerne  nok 
som  viser  om,  se  stjæle,  jfr.  Kr.  IV.  173. 241 
Sagn  IV.  294  ned.,  V.  453. 06,  Gr.  GI.  d.  M 
1.128.135;  som  regel  er  det  præsten 
som  maner,  han  skal  i  så  fald  have 
kjole  (s.  d.)  og  krave  (s.  d.)  på,  møde  i 
tide,  Kr.  Sagn  V.  452.  03;  han  har  gået 
i  den  sorte  skole  (s.  d.),  har  lært  det  i 
„bogen"  Gyprianus  (s.  d.),  jfr.  Thiele  II. 
92;  „te  å  måhn  w^a  han  ett  så  fuld- 
kommele  som  e  præjst",  Blich.  Bindst. ; 
undertiden  er  degnen  præstens  mester, 
Kr.  III.  160.  222,  229.  246,  IV.  159,  Sagn 
V.  207  nr.  43  o.  fl.  sted.;  degn  afvises 
for  manglende  kjole,  så  lægger  præsten 
arm  om  hans  hals,  Kr.  Sagn  V.  437.  54; 
en  student,  Kr.  III.  242 ;  i  Sverig  frimu- 
rerne, Hazel.  VI.  19;  man  kan  ej  mane 
i  mørke,  Kr.  Sagn  IV.  235  ned. ;  genfær- 
dets nærhed  ses  af  en  lås  (s,  d.);  gen- 
færd gor  sporgsm.,  se  J.  K.  150,  Kr.  Sagn 
1.238.46,  V.  183.  88;  kan  ej  drives  ned, 
uden  præsten  kender  hans  navn,  Kr. 
Sagn  IV.  155.46;  skal  det  gå  særhg  hårdt 
til,  er  den  ufødte  (s.  d.)  mester,  den, 
som  er  skåren  af  sin  moders  side,  Kr. 
IV.  166.  232;  en  kvinde  er  værre  at  mane 
ned  end  en  karl,  Kr.  III.  229 ;  visse  slags 
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-enfærd  kan  ikke  manes  helt  ned,  men 
kun  til  halsen,  Kr.  IV.  157.  223,  Sagn  V. 
417.69,  el.  til  bæltestedet,  Fischer  134, 
jfr.  Kr.  III.  151.  211,  248.  335;  så  hvælves 
en  kedel,  et  kar  over  genfærdet,  el.  der 
mures  over  det;  se  Kr.  Sagn  IV.  245. 
94. 95,  V.  344. 97,  sign.  „sjelfve  Joukahainen 
qvad  han  intill  midjan  ner  i  karret",  Kale- 
val.  III.  326 ;  andre  manes  på  vilkår  en- 
gang om  året,  jule  el.  nyårsnat  at  komme 
op  og  få  lov  til  at  nærme  sig  deres 
gamle  tilhold  et  kokketrin  (s.  d.),  Kr.  VIII. 
197.  327,  Sgr.  I.  55,  jfr.  Kr.  VI.  147,  Sagn 
IV.  393.  12,  Kuhn  N.  S.  265.  296;  karlen 
vil  kyse  præsten,  sin  husbonde,  ved  natte- 
tide, men  bliver  så  manet  levende  ned, 
handlingen  kan  ikke  afbrydes;  se  Thiele 
1.  336,  Kr.  III.  204.  287,  VI.  143.  205,  146. 
208-9,  IX.  299.  50-52,  Sagn  IV.  305.  88, 
356  nr.  4,  Sgr.  IV.  176. 186.549,  Grb.  200. 
10%.,  jfr.  Haukenæs  IV.  431,  Wigstr.  I. 
208,  Hofberg  s.  167,  Afzel.  Sagoh.  111. 
117;  Thangbrand  skal  manes  levende  i 
jord,  Rafn  Oldn.  S.  II.  179,  Olaf  Tryggv.  S. 
kap.  216;  jfr.  3.  led,  den,  som  er  sunken 
over  3die  led,  el.  når  hjærtet  er  under 
jord,  er  fortabt,  Kr.  Sagn  IV.  360.26.29.54; 
i  en  fortæll.  kommer  kirlen  op  et  andet 
sted,  J.  K.  268 ;  en  levende  jomfru  manes 
ned,  Kr.  III.  205.288;  en  død  og  en  levende 
sammen,  Kr.  IV.  164.  231,  jfr.  Amins.  VI. 
118;  i  enkelte  tilfælde  maner  præsten 
det  nedmanede  genfærd  tilbage:  Kr.  III. 
248.  336,  VlU.  254.  432  flg.,  M.  Skr.  s.  22, 
Sagn  V.  211.67,  219;  for  at  gore  det, 
kryber  han  tre  gange  på  hænder  og 
fødder  baglænds  om  genfærdets  grav,  Kr. 
VIII.  256.  433,  Sagn  V.  191.  717,  427,  jfr. 
Wigstr.  II.  91 ;  genfærd  bindes  og  løses, 
Arnås.  1.  370-71 ;  den,  som  kommer  galt 
fra  at  m  — ,  kommer  til  at  lide  for  det, 
Kr.  Sagn  V.  307.73;  genfærd  slår  5  —  6 
præster  ihjel,  Kr.  Sagn  V.  314;  kommer 
det  først  over  rindende  vand,  kan  det 
ej  manes ,  Kr.  Sagn  V.  339.  85 ;  fortæl- 
linger om  genfærd,  som  manes,  se  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  61.  63,  Kr.  111.  226.  236.  244, 
IV.  157.222%.,  VUl.  108.  238.  239.419%., 
Sagn  V.  214,  Sgr.  II.  119,  IV.  234,  Efter- 
slæt 199.  143/  Sagn  II.  129  flg.,  jfr.  Wig- 
strom  I.  197,  11.  362,  Asbj.  III.  213,  Mhoff 
194  flg.,  555.  ,5-41,  Deecke  s.  136,  Strackerj. 
I  170a.,  201.183,  2061;  er  skarpretterens 
arbejde,  Veckenst.Volksk.  1. 21 .5,  se  fr.  Harl. 


&  Wilk.  Lancassh.  Folkl.  55,  Le  Braz  s.  389. 
410-17;  under  en  sten,  Thiele  II.  128; 
i  et  læs  mog,  Kr.  Sagn  V.  259.  16;  ved 
et  skel,  Kr.  Sagn  V.  460.  26;  sædvanlig 
fæstes  de  ved  en  pæl  (s.  d.);  fanden 
manes  i  en  træsko,  i  mølledam,  Kr.  Sagn 
IV.  307.93;  i  trebundet  (s.  d.)  skel;  på 
Isl.  „kvei'la"  el.  „setja  nidur",  Arnås.  I. 
289.320.362;  se  fremdeles  s.  282  ned., 

10  308.  525.  545.  603,  det  besørges  af  trold- 
mand el.  præst;  genfærdet  manes  ind  i 
ben.  Maurer  Isl.  S.  79. 136,  Arnås.  I.  374; 
i  tue  s.  339;  i  husvæg,  under  bænk, 
s.  342 :  i  en  varm  kilde,  s.  528 ;  bindes 
til  jordfast  sten,  s.  369 ;  genfærd  får  magt, 
Kr.  Sagn  V.  135.530,  195.  727.41,  jfr. 
1 6 1 .  615 ;  besværgelsesformularer  se  Thiele 
II.  95  øv. ,  Werlauff  Antegn,  s.  397  flg., 
Holberg,    „Uden   Hoved    og   Hale"   2. 2, 

20  Birket -Smith   s.  60.  62;    Schindler   140. 

!  227,  Heppe-Soldan  1. 44.  82,  antike  eksem- 
pler; Tylor  Anf.  11.  153;  en  besværgelse 
findes  Asbj.  111.244;  fortællinger  om  at 
mane  døde  op,  Grb.  209.  22,  Kr.  Sagn  V 
84,  jfr.  Wigstr.  11.121.369  med  besvær 
gelsen  II.  407  og  hos  Arnås.  I.  317  ,upp 
vakningar"  el.  „sendingar",  jfr.  I.  531 
alle  døde  kvædes  op,  sign.  Gav.Wår.  1. 430 
Wuttke  nr.  774,  Pomm.Volksk.  IV.  140 

30  mane  er  isl.  særa,  sværge ;  htsk.  hannen 
eng.  to  lay  a  ghost,  se  Henderson  334 
338,  Folkl.  Journ.V.  24;  12  præster  ma 
ner  et  genfærd  til  det  Rødehav  (s.  d.) 
Hartl.  F.  T.  s.  209.  213.  17.  18;  se  hat 
I.  563. 14  b,  løbe  omkap. 

manege,  no.  sag,  begivenhed;  „no 
må  a  helst  fåtæl  hiele  manesen  fræ  føst 
o".  Jæger,  I  Ferien  s.  1 1 ;  jfr.  fr.  manege, 
rideskole;  vist  snarere  [trykfejl?]  for  me- 

40  nasen,  ménage ;  måske  en  med  vilje  fore- 
tagen forandring. 

manelse,  no.  mondis  æn  (vestj.)  på- 
mindelse, formaning ;  de  ær  æn  skit  dræti, 
han  leqar  9t  et  ve'  sæ^  han  for  enda 
m  —   nåk. 

maner,  no.  muni'jdr  æn  -9r  (D.)  = 
rgsm. ;  han  hår  æn  sær  m —  g  9t;  jfr. 
fr.  raaniére,  ital.  maniera;  af  mlat.  ma- 
narius   to.,    hvad   der    falder    i    hånden, 

solat.  manus,  hånd. 

!         manerlig,    to.      mani'prU    (D.)   — 
rgsm. 

'         mang,  no.  mori  de  (Vejr.) ;  mæ'^  de  æn 

,  (Vens.);   mari  el.  måri  æn  (Agersk.,  sj.); 
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måii  æn  (Bylderup);  måti  de  (Ang.)  — 
en  hob,  uordentlig  mængde;  de  gær  i 
måfi,  lisom  Påwl  Skomaqdvs  klomp,  da 
kåqt  di  æn  stun  on9r  låt  låq  (vestsl.); 
0:  de  kogte  istykker,  i  mas;  vi  hær  et 
gråw  måfi  mæ  at  (Tønder)  om  en  sag, 
.  som  er  vanskelig  at  finde  ud  af;  sik9 
nåiD9  tnå^,  do  dær  ha  lamt!  (Brande- 
rup);  hakkelse,  blandet  med  spøl,  el. 
skrået  korn,  som  er  udblødt  i  vand 
(Angel);  sammenblandet  føde  til  svin, 
kyllinger  osv.  (Vejr.,  Vens.);  jfr.  Aasen, 
mang  itk.,  „ingredientser;  stof,  hvoraf 
noget  er  taget,  måske  egentl.  blanding, 
jfr.  mengja";  se  mænge;  mulle-. 

mange,  to.  [mani  hak.,  måmn  huk., 
månt9  itk.  (?)]  flt.  måmr  (Vens.) ;  mam  (D. 
Andst,  vestj., Vrads,  Elbo,  Gisl.,  Slet,  Mors) ; 
mand  (Samsø);  mam  (Bradr.,  Sundev., 
Ang.) ;  mamii  (Fjolde)  —  1)  to.  formerne 
fra  Vens.  er  vist  glds. ;  wa  dør  non  ?  ja, 
dær  wa  måmr;  hujar  kronar  æ  mans 
pæri;  di  wa  måmr  om  9;  måm  ka  her 
hjælp  jet,  dn  jet  ka  hjælp  måmr;  måm 
falk;  flæskpatikaq  æ  måm  djæ  lywræt; 
dær  æ  måmr  i  Tijs,  dæ  gor  ene  te  clrk, 
ordspil  mellem  mange  og  byen  Manna  i 
Tise  s.,  jfr.  Grb.  238.176,  Sgr.IX.130.381; 
jæn  ær  et  un  jæn,  tåw  ær  dn  par,  træj 
de  æ  nåw9r,  fir  de  æ  mam  (vestj.) ;  mam, 
de  æ  syw,  nåw9r  æ  træj,  fir  de  ær  »n 
uh  flak  (sts.);  tåw  æ  nmr,  trij  æ 
flij9r,  fijr  æ  mam,  færn  æ  mafifåldiq 
(Mors);  mam,  de  æ  syw  (AndsL);  mam 
æ  fjøwtdn,  Sgr.  II.  60. 343  (Lisbj.  T.) ;  mam 
de  æ  trij  (Mors) ,  jfr.  W.  Gregor  s,  24, 
Dania  II.  190,  W^einh.  Volksk.  IV.  246;  se 
nogle;  mam  grøi,  kol,  men  méj  sop 
(Søvind  s.);  så  m — ,  „som  himlen  er 
med  stjærner  besat",  „som  der  er  hoer 
åpå  wo  høen  å  fjer  åpo  wo  kat",  J.  Saml.^- 
1.74;  mam  ka  jælp  jæn  (Valsb.,  alm.); 
mam  gåfi  (D.) ;  mam  ga^  (Elbo  h.) ;  mam 
slaw,  mange  slags;  hu  mam? —  så  mam 
som  muliq(D.) ;  mamn  jæn (Åndsi)  mangen 
en;  mam  jæn  (D. ;  Bradr.),  mamn  jæn 
(Elbo  h.),  mamri  el.  mahd9n  jæn  (Valsb., 
Ang.);  mam  djæs  (D.)  mange  deres, 
manges ;  på  en  særegen  måde  i  østj.  mål : 
ål  de  mam,  alt  det  meget;  dæn  mam 
løs9n,  den  megen  læsen;  de  æ  mæ  li 
mam,  det  er  mig  lige  meget ;  for  I  now9J 


m   ow  je  sivyn 


9    _ 


næj,   dé  ær  ii   de 


mam  (Søvind  s.)  o:  ikke  særdeles  meget; 


de  måm  jowr,  den  megen  jord ;  de  mans 
stås,  den  megen  stads  (S.  Sams);  „det 
er  aldrig  det  mange"  (S.Hald  h.)  o:  del 
har  aldrig  stort  at  betyde,  se  J.  Saml.  VIII. 
273.  —  2)  bio.  måm  flir  (Vens.);  ene 
åpå  måm  ner  (sts.)  o:  langtfra;  de  æ 
skij9  mam  mij9r  en  oh  gari  (Andst)  o : 
det  er  sket  meget  tit.  —  Jfr.  gi.  norsk 
mangr,  Aasen  mang,  gi.  sv.manigh,  mange, 
10  SV.  mangen,  gi.  dsk.  manigh;  mnt.  man- 
nich,  mennich  Sch.  Liibb. ,  eng.  many, 
htsk.  mancher ;  sign.  isl.,  gi.  norsk  margr, 
gi.  SV.,  gi.  dsk.  margher;  se  flere,  meget, 
mere;  hvor-,  lige-,  så-. 

mangefold,  no.  mamfål  (vestj.); 
mamfgl  (Agersk.) ;  mamfol (Bradr.,  Fjolde) 
—  bladmaven  hos  køerne;  jfr.  mærre- 
grøv,  salmebog,  vom. 

mangel,  no.  may9l  æn  marihr  (D. ; 
20  Søvind  s.) ;  måyal  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.)  — •  rgsm. ;  li  mari9l  (D.);  „i  måipl 
å  nom9r  jén  hroq9  mé  nom9r  tow,  i  måipl 
å  sok9r  hroq9  mé  sålc" ,  Grb.  230.  22 ;  / 
måy9l  å  onc  fesk  æ  tør  set  gu  (Vens.); 
de  9r  én  marpl  vé'  ham;  dé  slaw9ls  (slags) 
æ  dær  érpn  ma^9l  åpo'  (Søvind  s.);  jfr. 
Hans-,  korn-,  penge-,  vand-. 

mangen,  to.    se  mange. 

mangesteder,  bio.    mamstæjar  (D.) 
30  =  rgsm. ;   wi  skal  måm  stéJ9ns  hæn  (S. 
Sams). 

manget,  to.  må'ip  (Agersk.)  de  ær 
så  m —  mæ  di  mam  falk,  æn  har,  så 
besværligt,  det  går  så  uordentUg  til;  se 
mang. 

mangfoldig,  to  mårifdldi  (Vens.)  — 
rgsm. ;  dø  fo  mafifdldiq9  pr  sijn  (Lild  s.) ; 
nyt  ord. 

mang-jagt,  no.   måfijawt  æn  (Ang.) 
40  blandingsjagt,  fælledsjagt. 

1.  mangle,  uo. 
maridl  ma^hr  mayd  mari9l  (D.) ; 
måti9l  må'^hr  måt^alt  måi^dlt  (Vens.) ; 
matidl  marih  mayht  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  dær  mat^bs  gråw  moj  i  (D.); 
a  ver  il,  hwa  han  niafih  o:  hvad  der  er 
i   vejen    med    ham;    han    mat^hr  ii    an 
(andet  end)  ét  gåt  krévl  hoq,  han  trænger 
ikke  til  andet  end  til  en  god  dragt  prygl; 
50  a  marih   tréj   09   i   å   vé  lis9  gamal  som 
do;  dé  marih  jén  el.  dé  ma^hs  jén,  især 
bruges    formen   med   -s  i   slutn.  af  sæt- 
ningen: læ  wos  si,  hwb  mam  dé  maylds 
(Søvind  s.),  der  fattes ;  jfr.  htsk.  mangeln. 


mangle — mank  ere 
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2.  mangle,  uo. 
nioii9l  mo^hr  motid  mofid  (D.,  vestj.) ; 
må'tidl  mårihr  måtish  måri9lt  (Vens.) ; 
md)i9l  mdyl9  motiht  (Søvind  s.,  Elsted); 
maridl  mariUr  maridlt  (Bradr. ;  Sundv.) 
—  rulle  linned  ved  hjælp  af  en  mangle- 
stok og  tilhørende  -fjæl;  å  mofidl  æ  himr 
(D.)  siges,  når  man  ruller  en  andens 
valne  hænder  mellem  sine  egne:  der 
hopper  en  op  i  vognen  til  ham  og 
mungler  ham  dygtig,  Kr.  IV.  138,  prygler, 
tumler  med ;  jfr.  htsk.  mang  el.  mangel  no., 
oprindelig  en  stor  valse,  betynget  med 
sten,  som  i  fabrikerne  brugtes  til  at  glatte 
tojer  og  gore  dem  blanke;  den  blev 
tit  trukket  af  heste ;  mht.  mange  af  mlat. 
manganum,  blide,  kastemaskine;  gr.  mag- 
ganon,  valse;  af  ital.  mangano,  slynge, 
glattevalse,  dannedes  htsk.  mangel,  ligeså 
mnt.  Sch.  Liibb. ;  Aasen ,  mangla  uo., 
rulle  toj.. 

manglefjæl,  no.  moiplfjæl  æn  (D.); 
måtidlfjel  æn  (Vens.) ;  moridlfidl  æn  (El- 
sted) ;  mari9lfjæl  et  (Bradr.)  —  fjællet  el. 
træet,  alm.  forsynet  med  et  håndtag,  som 
forestiller  en  hest,  hvormed  manglestok- 
ken rulles  rundt;  afbildning  se  Fb.  Bonde- 
liv s.  123,  Mejb.  Slesv.  Bøndergd.  s.  109, 
ligeså  Hazelius  i  Afbildn.  af  foremål  i 
Nord.  Museet,  Småland  nr.  28  fig.,  Island 
nr.  43  fIg. ;  på  et  m—  opskrev  gadebassen 
karles  og  pigers  navne ,  se  Kr.  Alm  IV. 
4.  3,  Jyll.  I.  109;  man  kan  lære  at  hekse, 
når  man  kan  springe  fra  et  m  — ,  der 
hgger  yderst  på  trillen,  over  et  halmstrå, 
se  Kr.  Bornerim  359. 95;  jfr.  mnt.  mangel- 
bret  el.  mangelholt,  Sch,  Liibb. 

manglehest,  no.  marislhæjst  æn 
(Hammelev)  =  manglefjæl. 

manglepind,  no.  morplpin  æn  -pin 
(D.)  =   mangelstok. 

manglerassel ,  no.  måri9lras9l  de 
(Vens.)  =  mangletoj. 

manglestok,  no.  måiplståk  i  hest.  -i 
flt.  -stak  (Vens.) ;  moridlståk  æn  -stak  (D., 
vestslesv.);  mdtialståk  æn  (Søvind  s.,  El- 
sted s.)  —  stokken,  hvorom  tojet  rulles, 
når  man  mangler. 

mangletrille,  no.  nioysltrel  æn  -9r 
(vestj.);  måysltrel  æn  -9r  (Thy)  =  mangle- 
stok, se  skjæppe. 

mangletræ,  no.  måti9ltrej  é  best. 
-tréJ9  (Vens.);  mdi^gltre  H  (Søvind  s.,  El- 
sted s.) ;  mati9Uræ  et  (Sundev.)  =;  mangle- 


stok; kone  værger  sig  mod  tater  med 
m  — ,  Kr.  Alm.  V.  241.  24;  træde  synål, 
siddende  på  et  m—  el.  flaske,  Kr.  Borne- 
rim 268.13  behændighedskunst,  se  mangle- 
fjæl. 

mangletoj ,  no.  mo^sltoj  de  (D.) ; 
mati9ltdj  de  (Sundeved)  —  manglered- 
skaberne  til  at  rulle  toj  med. 

mangvorn,  to.  mårivorn  (Bylderup) 
uordentlig;  hon  æ  så  m —  (Bylderup); 
blandet  med  fremmede  dele,  som  korn 
med  ukrudtsfrø  (Mors),  Mb. 

manillareb,  no.  nianihreh  best.  -9 
(Vens.)  —  rgsm. ;  bruges  især  til  tommer, 
da  det  ej  bliver  hårdt  i  regnvejr. 

mank,  no.  marik  æn  (vestj.)  fejl, 
skade;  æ  dær  m —  ve  æ  klåk?  se  man- 
kere. 

man-kam,  no.  mankåm  i  best.  -* 
flt.  -kåm  best.  kåm9n  (Vens.)  —  1)  man- 
kam (Ang.)  den  del  af  hestens  hals,  på 
hvilken  manken  sidder.  —  2)  kammen, 
der  bliver  stående  mellem  to  skår  med 
leen,  når  græs  og  korn  høstes;  også 
græsset  af  to  sammenslåede  skår.  —  Jfr. 
drøftetrug  3,  hoseøl  2,  præstekrave. 

1.  manke,  no.  måi^k  i  best.  -i  (Vens.) ; 
marik  æn  -d  (Søvmd  s. ;  Dalby  v.  Frede- 
ricia ;  Vejr.) ;  marik  æn  (Agersk.)  —  både 
mankehår,  de  marik  (Vejr.),  og  det  sted 
på  heste  og  hornkvæg,  hvor  halshvirvler 
støde  til  ryghvirvlerne  (Sønderj.);  jfr. 
hærdetop;  „såmtir  sa  hqj  åpå  måriki  å 
dé  gro",  Grb.  9.46;  m —  afkhppes  og 
hænges  i  træ,  el.  en  lok  pindes  i  et 
hul,  for  at  undgå  mareridt,  Kr.  Sagn  II. 
249.91.94;  —  bæltet,  som  fiskerne  bruger, 
når  de  drager  våd,  er  fastgjort  bagpå 
med  et  bredt  bånd,  dannet  af  gammelt 
tovværk,  der  sys  sammen  som  når  man 
fletter  kurve  og  kaldes  æ  marik,  jfr.  J. 
Saml.VIII.171  (Sall),  se  bælte;  jfr. Aasen, 
manke  hak.;  se   l.man. 

2.  manke,  uo.  sagtens :  klippe  manken 
el.  rede  den;  „de  jennest  a  sku  ta  dæ 
for,  ua  de :  a  ku  ual  mank  dæ ! "  And. 
Frieri  o:  tumle,  magte  dig;  jfr.  Aasen, 
manka,  klippe  hestens  manke. 

mankehår,  no.  mårikhgr  itk.  best.  flt. 
-ho9n  (Vens.)  =  rgsm. 

mankepude,  no.  måtikpuw  æn  best. 
-pu9n  flt.  -pu9r  (Vens.)  =;  rgsm.;  m —  på 
seletoj;  jfr.  øgpude. 

mankere,    uo.    maiikl'j9r   -ker  -kijr 
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mannagræs — mare 


(D.,  vestj.)  mangle,  alm.;  han  mai^ker  et 
mij9r  (D.)  skader  intet;  også:  moiikiJ9r 
(vestj.) ;  fransk  manquer. 

mannagræs,  no.  J.  T.  102,  en  græs- 
art, glyceria  fluitans  M.  K.  (Ålborg). 

mannakage,  no.  i  æventyret,  løven 
siger:  gid  jeg  havde  haft  en  flaske  vin 
og  en  m  — ,  så  skulde  det  gælde  dit  liv! 
Det    hører  skytten  .  .  .  han   rejser  hjem 


Jions  (D.),  dog  nok  kun  spøgende;  dens 
indvånere  må  ligesom  fanniker  og  Agger- 
boere  holde  lyset  for  fastlandsfolk,  jfr. 
Sgr.  II.  86.418;  „i  Valdemars  Jordebog: 
Mannæø  og  Mannø,  af  det  oftere  fore- 
kommende Mandsnavn  Manni",  U.  Bl.  I, 
174;  se  ræv. 

Manødreng,    no.     Manødrærpr  flt. 
(N.  Farup)   en  plante,   engelsk  græs,    ar- 


og   får  fat  på  både  en  flaske  vin  og  noget  lo  meria  vulgaris  Willd. 


alterkage,  Sgr.  IV.  34 ,  sagtens  oblaten, 
som  bruges  ved  nadveren. 

mannekop,  no.  mamlcåp  æn  -Msp 
(Bradr.);  mamlcåp  æn  -dr  (Agersk.),  flt. 
-kåp  (vestslesv. ;  Varde,  Ribe)  —  en  plante, 
valmue,  papaver  L.,  „monkop "  (Ringkb.) 
J.  T.  160,  jfr.  mnt.  månkop  Sch.  Liibb. 

manning,  no.  se  mønning. 

mantel,  no.   maMdl  æn  manthr  (M. 


Manø  hølade,  no.  Manø  hjøP  (Ribe) 
en  stor  marskeng,  som  Manøboerne  efter 
sagnet  skal  have  fået  af  Valdemar  Sejr, 
fordi  dronning  Dagmar  landede  på  Manø, 
se  Gr.  DgF.  III.  196.27,  sign.  Margrete 
(s.  d.),  som  strandede  ved  Skagen. 

manøvre,  no.  manør  æn  -9  (Søvind 
s.)  =  rgsm.,  om  soldaternes  øvelseskampe ; 
han   sku   iå   te   m —  i   æt9rgr9t;    jfr.  fr. 


Slesv.)    kavaj,    overkjole    med    slag;    en 20 manoeuvre  egentl.  håndarbejde;   lat.  ma- 


kvindekåbe ;  hær  æ  mant9l  å  bek9  skål9r9r 
(M.  Slesv.)  ordspr. ;  jfr.  Aasen ,  mantel ; 
isl.  mantull  el.  mottull  hak.,  kappe;  htsk. 
mantel;  mlat.  mantellus,  en  vid  overklæd- 
ning. 

mantelpind,  no.  maht9lpin  æn  -pin 
(D.)  flade  c.  1  al.  lang^,,  IV2"  brede,  V*  " 
tykke  pinde,  der  sættes  ned  rundt  om 
pillestenen    for    med    deres    tykkelse    at 


nus,  hånd;  opera  flt.  arbejder. 

mapper,  no.  map9r  flt.(Andst) ;  mæp9r 
flt.  (vestslesv.)  hudlapper,  der  jævnlig  fin- 
des under  fårenes  hage. 

mar,  no.  se  mad,  malle,  måde. 

1.  mar,  no.  i  smsætn.  marebidsel, 
-pil,  -skjæl,  -skvalp,  -stump,  -svin,  -svær, 
-tag,  -vidie;  jfr.  Aasen  mar,  isl.  marr  hak., 
sø,  hav;  htsk.  meer,  lat.  mare;  Margrete, 


danne  mål  for  de  omgivende  pillepladers  so  marsk,  morads,  morild. 


(kappens)  afstand  fra  den;  se  kype  2 

mantelsæk,  no.  mant9lsæk  æn  -sæk 
(vestj.)  langagtig  sæk,  hvori  rytteren  fører 
sin  kappe,  jfr.  Kr.  VII.  185,  Mhofi"  422. 

manten,  to.  se  mange. 

manterere  sig,  no.  manddri'jdr  sæj 
(D.) ;  mant9ri'jr  ubojel.  (Vens.) ;  en  anden 
form  er :  mantdU'pr,  se  Sgr. Vil.  7 ;  hjælpe 
sig  selv  tilrette;  han  wår  et  mipr  ful, 
en  han  ku  gåt  mandsri'jdr  sæj  (D.) ;  a  40  elsker, 
ka  ene  mant9rrjr  mæ  lær^dr,  o:  klare 
mig,  jeg  må  have  hjælp,  penge,  arbejde 
osv. ;  ner  hon  kane  m —  sæ  læfisr,  skek9r 
hon  bu  æt9r  9n  cæhri,  mæn  te  dawh 
bruq  ær  hon  jæmr  om  de  hih  (Vens.); 
fr,  maintenir;  se  for-. 

manto,  udrbso.  manto' !  (Holstebro, 
vestj.)  siger  man  til  heste  og  hunde, 
som  skal  fremad;  er  sagtens  indkommet 


2.  mar,  no.  hest,  jfr.  Aasen  merr  huk., 
ligeså  isl.;  htsk.  mahre;  mnt.  mårpert, 
Sch.  Liibb,,  hoppe ;  marschall ;  eng.  mare ; 
se  mær;  marføl,  -lam,  -plag. 

mare,  no.  mår  æn  -dr  (D.,  vestj.) 
mor  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm,, 
et  fabelagtigt  væsen,  el.  vel  egentlig  en 
kvinde,  som  den  forbandelse  hviler  over, 
at  hun  uvitterlig  plager  dem,  som  hun 
ved  under  deres  sovn  at  sætte 
sig  på  deres  bryst,  „ride"  dem  el.  „kryste" 
dem;  mordn  re  ham  (Vens.);  æ  mår  vel 
rij  ham,  hår  ræJ9n  ham  (vestj.),  jfr.  Kr. 
IV.  320,  Sagn  II. 242. 53;  det  er  en  kvinde 
el.  en  dværg  med  en  hvid  pind  i  den 
ene  hånd,  i  hvilken  den  sovende  bider, 
Sgr.  IV.  127.59  (Sundeved)  en  mand  er 
mare,  Kr.  Sagn  II.  248.84.85,  Sgr.  IV. 
141.59  (Svendborg),  jfr.  Sande  1.56,  Wolf, 


ved  handelsmænd;  jfr.  mnt.  men  el.  man;  so N.  S.  160  nederst;  de  kendes  på  sammen- 
plt.  man  to!  voksede    ojenbryn:    „er  9  kwejm^sk,   dér 

Manø,  no.  Manø  (D.,  vestslesv.)  0  é  krey9lyu!9,  så  hr  hon  en  mor,  der  om 
syd  for  Fanø ;  dens  beboere  kaldes :  æn  net9n,  nær  hon  sow9r  kdm9r  å  kr[ø]st9r. 
Manøbo,  æ  Manømæn,  konerne:  æ  Manø-  \  hwkm  hon  hoUr  å,  U9n  te  hon  sil  wæ  o  9", 
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Grb.  141.0;  ;/'  niqj  ho  fåtal,  hwant  hqj 
ha  wat  i  krøst  we  mor,  sts,  142.1;  jfr. 
Sgr.  IV.  85.59,  91.59,  192.59,  Kr.  IV. 
379.364,  VI.  279.  258,  Wigstr.  Folkseder 
s.  79;  sign.  mare-browed,  Arner.  Folkl. 
VIII.  30. 285  (iN.  Foundl.)  se  ojenbryn ;  el. 
derpå,  at  de  har  en  tot  sort  hår  på  ryg- 
eren, Sgr.  IV.  142.59  (Sams),  1. 12.10,  Kr. 
Sagn  11.245.70;  el.  en  lådden  vorte,  Sgr.  I. 
78.243;  drenge  bliver  varulve  (s.  d.),  piger 
marer,  når  deres  moder  er  krøbet  igen- 
nem en  horse-  el.  følham  for  at  undgå 
fødselssmærter,  se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  85.  44, 

III.  105.  26,  Sgr.  I.  77.  243,  VII.  28.  18. 19, 
J.  K.  189.70,  Thiele  Overtro  nr.  739,  Kr. 
Sagn  II.  227.  1.4.  10.  11. 12-14. 17.46,  jfr. 
Wigstr.  I.  103.231,  Skytts  h.  149.  159, 
Grimm  Myth.^-  1050.  1098,  Rååf  s.  115, 
Holberg  Skogsb.  s.  5 1 ,  Bruzel,  s.  89 ;  Hgeså, 
når  kvinder  i  fødselssmærte  påkalder  fan- 
den, J.K.  415.85;  når  kat,  som  er  gået 
under  ligkiste,  går  under  udøbt  barn, 
Cavall.Wår.  1. 351. 458,  Råaf  1. 81,  Amins. 
VI.  116;  når  barn  døbes  forkert,  Pomm. 
Volksk.  II.  179.  68,  Urquell  I.  152.  28-30 
(Østprojs.),  Hartl.  Science  s.  280;  Imn 
er  i  honeham,  Kr.  Anholt  75.  71,  muse- 
ham, Grb.  143.  25;  Sgr.  I.  78,  Kr.  Anholt 
75.70,  Wigstr.  I.  182  i  kattekam;  som 
blomme,  Pomm.  Volksk.  II.  180.  72;  som 
pære  sts.  nr.  67.  70;  som  knappenål  nr. 
72;  stoppenål  Kr.  Sagn  11.251,104;  som 
hestehale,  Nyland  IV.  118;  som  greb  sts. 

IV.  s.  68 ;  som  æble,  Veckenst.  Volksk.  II. 
105;  jfr.  alfen,-  der  som  solstråle  kom- 
mer g.  hul,  Afzel.  Sagoh,  II.  161;  hun 
kommer  ind  gennem  et  lille  hul  og  fan- 
ges ved  at  der  sættes  en  pind  i  hullet,  se 
Thiele  II.  280,  J.  K.  264. 16,  Tvedten  s.  8, 
se  også  Hartl.  Science  s.  308  ned..  Arner. 
Folkl.  II.  31  (Pensylv.);  jfr.  Wigstr.  II.  317. 
235,  Hazel.  VIII.  55 ;  der  findes  i  så  fald 
en  nøgen,  dejlig  kvinde  i  stuen,  med 
hende  gifter  karlen  sig,  men  en  gang 
tager  han  pinden  ud  af  hullet,  og  så 
forsvinder  hun  påny,  men  kommer  usyn- 
lig tilbage  og  drager  omsorg  for  sine 
horn;  hun  kommer  tit  langvejs  fra,  fra 
Holland,  Sgr.  I.  12.10;  fra  Skåne,  Sgr.  I. 
79.243,  jfr.  Strackerj.  1. 379a  flg.,  387  h  flg., 
P.  Volksk.  IV.  50,  Folkl.  Journ.  IV.  250 
(græsk),  Rivista  I.  338.935  (Ital.);  hun 
kan  også  fanges  under  et  såld,  Sgr.  VII. 
29.20  (Lolland),  J.K.  42 1.3;  kan  ej  slippe 


uden  hun  tæller  (s.  d.)  hullerne  i  det, 
men  kan  kun  tælle  til  tre  el.  til  fem,  Kr. 
Sagn  I..  248.82;  såres  el.  dræbes,  når 
man  på  sengekanten  lægger  en  le  med 
odden  i  vejret,  Kr.  VIII.  66.  129,  Sagn  II. 
247. 78-81,  jfr.  Bergh  Segner  IV.  46,  Arner. 
Folkl. V.  110;  hun  bliver  mske,  når  hun 
såres  tilblods,  Kr.  Anholt  s.  75. 169;  se 
kniv  II.  220.  47  b ;  man  kan  hindre  hende 
i  at  komme  ind  ved  at  skrive  et  mare- 
kors (s.  d.)  over  sengen;  ved  at  sætte 
sit  fodtoj  med  hælene  ind  ad  mod  sengen, 
Kr.  IV.  396. 540,  Sagn  II.  247.78. 80  (alm.), 
se  sko;  hun  skal  nemlig  træde  i  skoene 
for  at  komme  op,  Wigstr.  1. 1 04 ;  ved  at 
strø  hørfrø  rundt  om  huset ,  sætte  tre 
synåle  med  odden  nedad  i  dorens  over- 
karm og  tre  med  odden  opad  på  dor- 
trinet,  Sgr.  V.  110.  59  (Løgstør);  ved  at 
kvinden  lægger  et  par  mandsbukser, 
manden  et  kvindeskørt  over  sengen,  ved 
at  fæste  en  kniv  i  sengestolpen,  ved  at 
slå  til  den,  ved  at  sige,  når  man  mærker 
den:  ,det  er  maren!"  Kr.  IX. 67. 730 flg.; 
ved  at  sætte  en  spand  vand  foran  sengen, 
over  spanden  lægges  en  barberkniv  med 
opadvendt  æg,  Sgr.  IV.  141.  59  (Sæll.); 
ved  at  spise  tre  bid  brød  og  gå  bag- 
længs  i  sin  seng,  Sgr.  IV.  111.59;  må 
fare  bort,  når  man  får  sig  drejet  i  sengen, 
Sgr.  IV.  91.59;  el.  når  en  anden  nævner 
den  sovende  ved  navn,  Kr.  Sagn  II.  241. 
43.49.76,  J.  K.  362. 1101;  at  forestillingen 
findes,  at  hun  løses,  når  hun  nævnes  ved 
navn  (s.  d.),  jfr.  Wigstr.  II.  132.  346,  Gav. 
War,  I,  349,  Bruzelius  s.  89,  er  vel  sand- 
synligt; man  værger  heste  mod  hende 
ved  hulboret  (s.  d.)  sten  el.  tordensten  i 
stald,  J.  K.  188.68,  Kr.  Sagn  II.  249.92-3, 
jfr.  Folklore VI.  126  (Suffolk);  i  en  gi.  bon: 
guj  hdwår  wås  få  hdrør  o  niårar  o  rø 
myrsr,  Kr.  III.  263.  346,  jfr.  IV.  345.  444, 
VIII.  399.  739 ;  en  besværgelse,  som  dog 
måske  angår  moder  (s.  d.)  Kr.  VI.  356.31, 
jfr.  Thiele  Overtro  nr.  751,  Holb.  Ped. 
Paars  I.  sang  4,  Sande  I.  57,  Amins.  III. 
117c,  Hazel.  VIII.  67  (Norge),  Hammersh. 
I.  330,  Weinh.  Volksk.  II.  5,  Folkl.  Journ. 
VI.  132,  Grimm  Sagen  1. 1 12.  81,  Z.  f.  M. 
I.  33.  4.  198,  IV.  112  flg.  (Schweiz);  Kuhn 
W.  S.  II.  191.. 541;  ahn.  er  forestillingen, 
at  maren  rider  heste,  se  marelok;  hun 
kan  også  ride  ploven,  Sgr.  IV.  9 1 .  59  (Fal- 
ster), Kr.  Sagn  11.251. 106;  der  kan  endnu 
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henvises  til  Sgr.  IV.  207.  59,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  85.  44.  88,  Kr.  Sagn  II.  227  nr.  1  flg., 
Werlauff  Antegnelser  374  flg.,  Finn  Mag- 
nussen, Eddalære  IV.  216  jfr.  anm.,  Faye 
76,  Haukenæs  11.67,  Nicolaiss.Nordl.III.5, 
Sande  II.  169.  227,  Renvall  24  flg.,  Wigstr. 
II.  281,  Antiq.  Tidsskr.  1849-51  s.  203 
(Færø),  Fritzn.  Lapp.  Hedensk,  s.  174  m. 
henvisn,  til  Eyrbyggja  S.  s.  19.  9  kap.  16, 
„kveldriSa" ;  Snorre,  Ynglingesaga  k.  16, 
GI.  Norske  Love  Dania  III.  343,  Peters. 
Dnmarks  H.  III.  229 ;  der  er  ,baum-,  dorn-, 
pferde-,  wassermahrte " ,  P.Volksk.  II.  177. 
63  flg.,  V.  46.  47. 13,  Grimm  S.  I.  295.  249, 
Irische  Elfenm.  LIX.  CVII,  Myth.21193, 
Mannh.  Germ.  Myth.  633  mange  henv., 
Kuhn,  W.  S.  I.  80.  71,  218.  247,  II.  18.  52, 
M.  S.  47.  48,  197. 185,  374,  N.  S.  91.  418, 
Strackerj.  I.  375.  248  flg. ,  „walriderske"; 
Mhoff242.332flg.,WolffN.S.342nr.249flg., 
614.  654.  688-89,  Z.  f.  M.  II.  139.  421.52 
(Østerrig),  III.  310. 15.  22  NB.  galt  pagina, 
IV.  4 1 0  (Kårnthen),  Wuttke  nr.  402,  Grimm 
Myth. 2-  433.  1193,  Liebr.  Volksk.  400.10, 
Harl.  &  Wilk.  Lancassh.  Folkl.  89,  Tylor 
Anfånge  II.  190,  Urgesch.  s.  8  (Austral.), 
Krauss  Hexensag.  s.  29  b,  Ralst.  Songs 
133,  Urquell  I.  15,  II.  71.  103  (Bosnien). 
119.  168  retsforh.  i  Wien,  191 ;  Folkl.  II. 
47  (finsk);  , presses  to  death",  Am.  Folkl, 
VII.l  14  (Alleghany  Bj.) ;  „danser  på  mand" 
sis.  116;  „il  Lauro",  Rivista  L  318.  617; 
se  endnu  Munch,  Epist.  obsc.  viror.  (1827) 
s.  145;  jfr.  lænkebue;  Aasen,  isl.  mara, 
huk.;  mnt.  mar,  Sch.  Liibb.,  hlsk.  mahr; 
eng.  mare ,  henføres  til  et  slavisk  ord, 
polsk  mora,  mare,  natsværmer,  W^eig. 
W^b.;  se  alp,  mahr,  Grimm  Wb.;  natte-. 

marebidsel,  no.  mårhjæssl  c^e  (Holms- 
lands klit)  en  art  blæretang,  fucus;  jfr. 
1.  mar. 

marefletning,  no.  morf,ætdri  i  hest. 
-i  (Vens.)  marelok  i  hestens  man;  hål 
ær  i  jæm  mor-flætslpr ;  se  Kr.  Sagn  I. 
410.26;  „tusse-flette«,  Folkev.VIII.470.53 
(Norge). 

marehalm,  no.  morhalm  de  best.  -i 
(Vens.,  alm.  vestj.;  Nordby,  Sams);  også 
morhalmt  ka  ene  grow  dær  (Vens.)  — 
en  strandplante,  elymus  arenarius  L., 
blandes  udentvivl  i  forestillingerne  med 
psamma  arenaria  L. ;  blev  slået  som 
hjælpefoder,  se  Kr.  Anholt  s.  100.41; 
kvik,    agropyr.  repens  Beauv.  på  Sams; 


bændeltang,  zostera  marina  L.  (Skagen), 
J,  T.  267,  jfr.  helme,  klittag. 

marekat,  no.  mårkat  æn  (D.) ;  mdr- 
kat  i  best.  -i  flt.  -kat  (Vens.)  =  rgsm. ;  i 
en  skæmtevise:  den  gamle  kjælling,  der 
i  krogen  sad,  fik  en  mårkat,  Sgr.  1. 125.8; 
vist  i  folkemålet  kun  som  et  slags  skælds- 
ord om  et  hæsligt  mske;  skryw  ul  å 
mårkat  (Elbo  h.)  o:  kragetær;    opr.  be- 

!•'  tyder  det  en  af  den  gi.  verdens  abearter, 
som  alm.  findes  i  menagerier,  mnt.  mer- 
katte,  Sch.  Liibb.,  htsk.  meerkatze,  „weil 
das  thier  iiber  das  meer,  nåmlich  aus 
Afi:"ika,  zu  uns  gebracht  v^^orden  ist,  u. 
einen  langen  schwanz  vpie  eine  katze 
hatte",  Weig. ;  Aasen  henfører  det  til 
mara  uo.,  løbe  i  brunst,  om  heste,  se 
2.  mar ;  m.  h.  t.  formen  jfr.  1 .  mar ;  huskat. 
marekors,  no.  mårkås  æn  (D.,  Andst), 

20  m — ,  )^,  pentagram,  skal  skrives  på  stald- 
doren,  så  rider  maren  ej  hestene  (Rkb.) ; 
kan  det  ikke  hjælpe  at  vende  træ- 
skoene avet  for  sengen,  skal  der  skrives 
m —  over  den,  som  maren  vil  ride;  det 
skal  skrives  på  loftet,  ligeover  den  sovende 
og  være  ud  i  et  træk,  Kr.  VI.  288.  352; 
afbildning  og  beskrivelse  af  m — et  hos 
J.  K.  s.  3 1 4  og  s.  323. 5,  Kr.  Sagn  II.  242. 50. 
I  249.90;    det   ristes   med  rugkærne  mod 

30  ringorm.  Nyland  IV.  128;  det  er  enkelt 
og  dobbelt;  det  findes  tegnet  el.  afbildet 
på  gammelt  bohave,  kakelovne,  vugger, 
jfr.  Rochholz,  Kinderl.  289,  W^einh.Frauen 
1. 102-3;  sengesteder,  Kr.Sagn  11.243.58; 
indskaaret  over  dore,  såvel  over  hoved- 
doren  som  over  stalddoren,  Sgr.  IV.  1 28 
(Sundev.),  jfr.  Rochh.  D.  GI.  II.  178;  det 
er  et  alm.  bekendt  magisk  tegn,  kaldes 
tysk  drudenfuss,  f.  eks.  Grimm  Wb.,  Busch 

40  Volksgl.  s.  159,  Leoprechting,  Aus  d.Lech- 
rain  s.  25,  Urquell  II.  24;  andre  alm. 
navne  er  pentagramma,  se  Wuttke  nr. 
244.  246,  Folkl.  Journ.  V.  197,  pentalfa, 
pentacle,  Lehmann  II.  152,  Aubrey,  Re- 
mains  s.  50  med  anm.,  hvor  det  omtales, 
at  det  findes  i  det  vestre  vindue  af  West- 
minster  Abbedis  sydlige  skib,  Folkl.  Journ. 
V.  24,  Schindl.  Abergl.  123;  i  en  svensk 
Cyprianus    kaldes     det    „Maria    vapen", 

50  Wigstr.  II.  376.  405,  I.  105;  Cavall.  Wå- 
rend  L  265;  „Salomons  segl".  Nyland 
IV.  103  ned.;  afbildet  Hazel.  III.  5  med 
navnene:  „hexefod",  „ellafod",  „ellakors' 
osv. ;  „smérhmitur",  Arnås.  I.  432;  ,fem- 
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udd",  Amins.  II.  104.  106  h.  108  q,  IV. 
75.  82.  94,  VIII.  127;  „femhorning",  Mo- 
din,  Sign.  s.  11. 18,  Sni.  Medd.  VI.  CXL-I; 
^gruppo"  el.  „segno  diSalomone",  afbild. 
Rivista  I.  75.  219.  886,  II.  39,  jfr.  endnu 

I.  317.  391  flg.;  m—  =  tryllekredsen, 
som  skærmer,  se  Laisnel  I.  169;  tavle- 
leg: „sætte  ind  på  m — ets  spidser",  Kr. 
Borner.  328.  1 ;  det  skal  stamme  fra  Py- 
thagoras,  se  endnu  Nicolaiss.  Nordland 
III.  20 ;  jfr.  gåsefod. 

marekvinde,  no.  mdrkwej  æn  (Vens.) 
=  mare;  „såléri  en  morkwej  hor  hhnah 
cerlihjæ  te  jej,  så  mdrriJ9r  hon  ham" , 
Grb.  142.8.' 

marelok,  no.  marlåk  æn  (Agersk.); 
morlåk  i  (Vens.)  =  rgsm. ;  han  har  æ 
hår  hæridn  i  mqrlåkdr  0:  i  uredte,  fil- 
trede lokker;  de  kan  findes  i  hestenes 
manke  og  er  kendetegn  på  at  „maren" 
har  redet  dem,  Kr.  IV.  358. 121,  Sagn  II. 
245. 74-76,  249.  87-89.  97-99,  Gr.  GL  d.  M. 

II.  87.46,  Sgr.  IV.  85.59,  X.  208.59;  Junge 
s.  302,  Thiele  Overtro  nr.  752,  jfr.  Wig- 
strom  I.  154,  Henriks,  s.  6,  Modin  Sign. 
s.  16,  Strackerj.  1.379;  slår  man  en  spand 
vand  på  hesten,  som  rides  af  maren, 
kan  man  få  hende  at  se,  jfr.  Thiele  II. 
281;  se  også  Amer.Folkl.V.  111,  VII.  114 
„witch  stirrup",  Uncle  Remus  s.  156: 
Grimm  Myth.^-  I.  433;  Bosquet  s.  103; 
Schmidt  Volksgl.  178,  djævelens,  Krauss 
Volksgl.  s.  86  Vilaernes  værk ;  en  mare- 
lok må  ej  redes  ud,  så  dør  hest,  J.  K. 
189.  69;  når  maren  rider  en  gran,  frem- 
kommer en  „mar-qvast",  RunaVI.  28,  se 
troldkost;  manke,  marefletning;  norsk 
kaldes  maren,  som  plager  dyr,  „ridham", 
se  Aasen,  Folkev.  XI.  466.  493. 

Maren,  no.  Mardn  (D.,  vestj..  Vens., 
Sønderj.,  alm.) ;  Madn  (Rougsø  h.);  af- 
kortet og  tonløst:  Ma  Masts,  Maren  Mads- 
datter, Ma  J6r9nst9j  Maren  Jorgensdatter, 
Ma  skrcBJ9Sf  snekss,  skrædderens,  sned- 
kerens kone.  Maren  (Søvind  s.),  ligeså 
Randers,  Sall.  o.  fl.  st.,  Ma  betonet;  en 
kow9n,  hon  hi  Ma  Ram,  Kr.  IX.  200  (Vor 
h.);  i  Vens.  findes  de  gamle  former: 
Måi  el.  Måj  og  tonløst:  Måj ,  Måj  Pisstsr , 
Maren  Pedersdatter ;  navnerim:  i  pejl  i 
blarsn,  de  ka  sæj  Mqrdn  (Vens.) ;  famn 
fes  fet,  Marsn  tnålkst  mjælk  (Branderup), 
jfr.  Kr.  Borner.  105.938;  hlæj  Kåi  i  Måi, 
blande  Karen    i   Maren,    o:    blande   det 


ene  i  det  andet,  tage  fejl;  Maren  el.  Måj 
Egholm,  Kr. VIII.  303. 517,  en  heks.  Navnet 
bruges  i  eder:  de  æ,  Marsn  ta  mæ,  sqj! 
(Vens.),  se  Karen;  i  Sundeved  kaldes 
kaffekedlen  Maren,  jfr.  madam  Brun,  Karo- 
line; storken  nævner  frøen  Maren,  Kr. 
VI.  295;  i  mange  bornerim,  tit  i  forbin- 
delse med  Karen: 

Marsn  o  Kår9n,  di  wåj9t  dw9r  æ  g, 

få  hwær  æn  trin  så  tåw  di  æn  skrg; 

Mar9n  wå  vre,  får  æ  g  wå  få  hre; 

Kår9n  wå  gal,  få  hun  tøt,  9n  wå  få  smal, 
Sgr.  1. 90.401  (Sneum  s),  Kr.  Borner,  s.  1 24 ; 

Mgr9n   å  Kqr9n  å  Kjest9n,   di  fuhst 
aj  te  væst9n, 

dæ  kowt  di  9n  kal  å  gi  9n  hal, 

di  hit  9n  i  los,   di  gæmt  9n  te  pgsk, 

å  oi  9n  te  djæ  lih  ywlawt9ns  næt9 
(Tåning),  jfr.  Sgr.  VIII.  203.  829; 

Mqr9n,  kal  Kqr9n,  kal  Cest9n  hær  ej; 

dæ  stgr  i  slat  kafd,  læ  dæj  i  det 
skej!  (Vens.); 
dæ  å  mæ  å  wi  tow  å  Mqr9n  i  le9  (sts.) 
o:  vi  to;  blarik  Mqr9n  {D.,  vest].)  forblom- 
met udtryk  både  om  høleen,  brændevins- 
flasken og  krigstjenesten  (sabel);  om  en 
rekrut  siges:  han  ska  køs  hlayk  Mqr9n 
el.  æ  henlåwet  te  hl —  M — ,  el.  ska  drek 
brulop  el.  gywt9s  mæ  hl —  M — ,  el.  han 
ska  hen  o  tqr  (torre)  hlayk  Mqr9n  hin 
row  (vestj.,  D.),  jfr.  Bergh  Segner  IV.  71. 
74.  142,  „Blanke"-  el.  „Lange  Mari",  se 
også  Dania  III.  44;  Lange -Maren  skal 
være  navn  på  en  stor  kanon,  som  ligger 
på  Kronborg;  på  den  står: 
Lange-Maren  er  mit  navn, 

fire  mil  jeg  går  fra  stavn, 

giver  du  mig  mere  krudt, 

går  jeg  og  den  femte  ut  (Årh.  egn); 
stuw9  Mqr9n  (Agger)  er  Vesterhavet,    se 
hav  I.  565.45  b;   Maren  udledes  fra  Ma- 
rina, et  helgennavn,  se  Aasens  Navnebog 
s.  83;  giftekniv,  Karen;  Glar-,  Store-. 

Maren  Hujegårds,  no.  Ma  Hujgos 
(Tåning)  kaldes  uglen,  fordi  den  hujer 
og  tuder. 

Maren  krokone,  no.  „Ma  krokon", 
en  ældgammel  hoj  bøg,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
70,  Kr.  Sagn  III.  377.  15  (Silkeb.). 

Maren  Langagers,  no.  Ma  Lot^- 
aq9s  (Tåning)  —  Maren  Lundgård. 

Maren  Lundgårds,  no.  Ma  Lun- 
gos el.  Lyngos  (Røgen  s.) ;  Ma  Loi^ggs  el. 
Lunggs  el.  -gos  (Tåning)  —  navn  til  uglen, 
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jfr.  Sgr.  III.  103.  405,  XII.  152.  496,  J.  K. 
226.275;  sagnet  fortæller,  at  en  lille  pige 
blev  jaget  barfodet  ud  i  sneen ;  så  vilde  hun 
rystende  af  kulde,  kalde  på  føllet,  men 
hun  blev  til  en  ugle  og  skreg:  hu,  ko 
fyls!  hu,  kom  føl!  når  hun  tuder,  varsles 
der  vinter,  og  man  siger:  „  Maren  Lund- 
gårds fryser  hendes  fødder!"  Sgr. IV.  15.  7 
(Støvr.  h.),  Kr.  Sagn  II.  266.  72. 

Maren  Split,  no.  skældsord  til  den, 
som  klæder  sig  af,  for  at  gå  i  vandet, 
men  af  frygt  el.  anden  grund  opgiver  det 
og  klæder  sig  på  igen  (Ribe  latinskole, 
årene   1840-50). 

Marensrok,  no.  se  Marierok. 

marepil,  J.  T.  215,  gråpil,  salix  re- 
pens L.  (jysk). 

mareride,  uo.  mbrrij  (Vens.)  ride 
en  som  mare,  di  sed,  ne  mæ  wo  mor- 
red,  så  leqd  dcB  sont  9n  tørsal  åpå  dæm 
(Vens.),  se  marekvinde. 

mareskjæl,  no.  mårsfcæl  de  (Holmsl. 
klit)  rygskjold  af  en  lille  blæksprutte, 
som  undertiden  driver  massevis  ind  fra 
Vesterhavet;  jfr.  krageost,  mårskjel. 

mareskvalp,  no.  en  art  gople,  me- 
dusa  aurita  (Skagen),  Olavius. 

marestump,  no.  mårstoinp9r  flt. 
(Agger)  opskyllede  stykker  maretørv;  se 
dog  mor,  mosejord. 

maresvær,  no.  morswar  æn  (Vens.) 
en  vandmand,  gople. 

maretag,  no.  mortaq  de  (Vens.)  = 
marehalm. 

maretorv,  no.  mortør9  een  hest.  -n 
flt.  -tof'd  (Vens.) ;  mårt6r9  (Agger)  =  rgsm., 
tørv,  der  på  sine  steder  findes  i  lange, 
sammenhængende  lag,  snart  tykkere,  snart 
tyndere,  i  klitten;  den  er  så  hårdt  sam- 
menpresset af  det  omliggende  sand,  at 
den  jævnlig  må  brydes  med  jærnstænger. 

marevidie,  no.  J.  T.  215  =  marepil 

(jysk). 

marføl,  no.  niorføl  e  hest.  -følt  (Vens. ; 
Sall.,  Mors) ;  mærkfel  itk.  (N.  Sams),  om 
det  er  pålideligt;  mårføl  æn  -føl  (Lild  s.) ; 
mqføl  æn  (Sem);  måføl  et  (Vorh.);  mæ- 
fél  et  (Elsted);  marføl  et  -føl  (Agersk.) 
—  et  hunføl;  til  forskel  fra  hesteføl;  i 
en  skæmtevise :  degnen  fik  en  mårføl 
med  trensen  på,  Sgr.  1.125.9,  jfr.  mare- 
kat, tyrekalv ;  se  2.  mar. 

Margrete,  no.  Magre't  {\es\.].);  Mær- 
grftd  (N.  Sams)  —  alm.  kvindenavn,  for- 


kortes sædvanlig  til  Grete  (s.  d.);  navne- 
rim: „Margret,  hun  stal  en  fremmed 
mands  kasket,  men  hun  ku  it  gjø  ve  et, 
hinde  faer  lest  hind'  te  et  (Vol.),  jfr. 
Kr.  Borner.  1 28. 90,  Pomm.  Volksk.  111. 151, 
Simr.  Kinderb.  116.438;  sorte  Margrete, 
i  Dannevirkeegnen  ,Swarte  Margreet",  se 
Mhoff.  14.11,  18.16,  157.  215,  er  Margrete 
Sambiria  el.  Sprænghest;  dronning  M — 
10  se  J.  M.  73,  Gr.  GL  d.  M.  III.  202,  Kr.  Sagn 
IV.  31,  408.  61.  62.  64.  65,  428.  36;  =  Mar- 
grethe Valdemarsdatter ;  er  strandet  ved 
Skagen,  s.  540.25,  jfr.  Manø  hølade ;  , dron- 
ning M—  ligger  lig",  Kr.  Borner.  359.94, 
en  spøg;  M —  henføres  til  gr.  margarites, 
som  vist  er  kommet  til  Grækenland  fra 
indiske  sprog;  se  Mette,  Grete;  dron- 
ning-, Lange-. 

Margrethes  dag,  no.  en  kalender- 
20 dag,  13.  Juli;  regner  det  M  — ,  vil  det 
regne  seks  uger  derefter,  Kr.  VI.  275. 224; 
,M—  vandøse ",  Thiele  Overtro  nr.  40; 
dæn  trapnt  juli  kattes  „Mægret  rédan 
hjj" ,  fb  dæsom  de  vænt  dæn  daw,  så 
hløw  dær  eti^n  rå  te  å  fo  hypd  got  hjem 
dæn  or  (Lild  s.) ;  Magret-rbdnhøsda  (Vens.) ; 
Magret  rdd9n  hgf  hinar  daw  {'vestj.);  „Mar- 
grete pisser  i  høstakkene",  Kr.  VI.  275.223; 
„å  Margretes  nat  sættes  æ  nødder  i  æ 
30  hat".  Kok  Ordspr.  142.  1594  (vestslesv.) ; 
regner  det  den  dag,  bliver  der  ingen 
nødder,  thi  „Margrete  pisser  i  dem",  Kr. 
IV.  371.280,  forestillingen  er  vidt  udbredt, 
se  Mannh.  Germ.Myth.  s.  382,  Kuhn  W.S. 
II.  175.485,  Herabkunft  des  Feuers  (1859) 
S.184,  Mhoff  598. 157 ;  i  Sverrig:  fru  Sara 
(19.  Juli)  vater  i  notterna,  Hildebr.  Be- 
markelsesdagar  s.  46.  o,  Afzel.  Sagoh.  III. 
153,  RunaVII.  38. 

Marie,  no.  Marijd,  glds.ilfan'jj  (vestj.) ; 
Mari' c  Marij  el.  Mari  ja  (Vens.);  Mari 
glds.,  Mari9  (østj.)  —  1)  alm.  kvindenavn; 
Kjest9n  Marij,  Mari  Dortd  (D.);  navnet 
forkortes  til  Mij  (D.);  Mit9  (vestslesv.); 
„Ri",  And.  Frieri;  navnerim: 

Ber9t  Marij,  hin  særk  æ  få  sij!  — 

a  tråwr,  do  æ  tomp9,  hin  særk  æ  få 
stomp9  (D.); 
el.  Mari',  Mari',  Marå'h, 

hun  sar  å  haqt9  håh, 

hun  ga  m9  jæn,  hun  ga  m9  tbtp, 

hun  ga  mæ  trej  po  tåsk9n  (Elsted); 
el.  Marij,  Marij,  Maru't9nskral, 

læ  råk9n  stg,  læ  ruUn  go,  (vestj.); 
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el.  Marf9,  Mari'9,  Mara'rikdntg, 
læ  fcæp9n  stp,  læ  rijs9n  go, 
Mari9  fæk  harik  i  fæmt9n  or  (Agger), 
jfr.Sgr.  1.88.  388; 
el.  Mari',  Mari',  Maré'tlJf9ltg, 
læ  Icæpdn  sig,  læ  risdt  gg, 
slå  håt,  slå  håt! 
de  gb  så  gåt  (Elsted); 
el.  Marie,  sig  i  skic, 

dær  æ  fæmt9n  al  wic!  (Vens.); 
jfr.  Pomm.  Volksk.  III.  151,  Simr.  Kinderb. 
116.40; 

el.  „eg  å  bøg  å  ellentræ,  det  ka  sæj  Else; 
sul  for  en  par  skjælling  heller  Iri, 
det  ka  sæj  Else  Mari " ,  Kr.  Borner.96.26 ; 
en  øgeremse :  Marie  Maromme,  Kr.  Dyre- 
fabler s.  124.  —  2)  himmeldronningen, 
Jesu  moder;  „fyrretyve  uger  gik  Marie 
med  Krist.",  Kr.  II.  121  ;  Marie  Bebudelse, 
Kr.  II.  124;  Jesus  stjæles  fra  M.,  legende- 
vise, Sgr.  V.  1 77. 759,  jfr.  DgF.  nr.  96. 97 ; 
i  Helligtrekongertoget  sidder  Marie  på  et 
æsel  og  har  en  sivvugge  på  skødet,  se 
Fb.  Bondeliv  s.  252 ;  i  besværgelser :  Jesus, 
Marie,  hun  satte  sig  under  en  lind,  Sgr. 
111.40.75;  Jomfru  Marie  gik  til  vandre- 
liaf,  nr.  76;  Marie  med  hendes  engle  ni, 
hun  signede  ham  med  fingrene  ti,  Kr.  IV. 
402.590;  jfr.  endvidere  J.  Saml.  IV.  115. 
12. 13. 15.  21.  32.  A.  B.  3(5.  43.  46-48.  62.  A.  B.  C, 
Kr.  IV.  403.  600,  VI.  374.  203,  IX.  390.  49; 
tre  ave  Maria,  J.  Saml.  IV.  108.2,  Pon- 
topp.  Everr.  s.  66  fig.,  jfr.  Ragirist;  sign. 
Amins.  1. 109.  2  3.4,  1 1 1. 1.2.8,  II.  102. 1-6, 
107.0,  111.x,  III.119,  IV.  79flg.,VIII.107. 
Cavall.  I.  IX,  Modin  Sign.  s.  7,  Strackerj. 

I.  69.81a.  101.142,  105.146.  Pomm.Volksk. 
V.  57 ;  „vor  frue"  lukker  sjæl  ind  i  himme- 
rig, J.  K.  Æv.  I.  1 1 3,  Arnås.  II.  40 ;  forlæll. 
om  Jfr,  Marie  og  dyr,  Nicol.  Nordl.  II.  1  7, 
Cav.  Wår.  I.  344,  se  svale;  hun  befaler 
alle   fugle   at   flyve   gennem   bål,    Arnås, 

II.  24 ;  hun  hjælper  i  barnsnød,  se  Thiele 
Overtro  nr.  381 ;  jfr.  Persens  II.  91  M— s 
bælte  bindes  om  fødende,  se  Marieløgle ; 
måne  (s.  d.)  sættes  på  kager,  der  bages 
til  „himlens  dronning",  Kr.  Almuel.  IV. 
116.340  (efter  Monrath),  jfr.  Runa  VIII. 
48.  16;  M — s  billede  på  kagestempler  fra 
1600,  Hazel.  VIII.  33;  æ  gek  op  o  de 
Inj  hjer9,  dær  sto  æn  stær  kirk,  dæn 
vår  grd9n  ur9n  o  gu9l  imn;  dæ.9r  såt 
jonifni  Maria  mæ  sit  Iet9vet9  ha9rn,  Fb. 
Fr.  Hed.  s.  28;    ligeså  i  det  andet  vers: 


„mutter  Marie  med  hendes  lille  barn  på 
skød"  (Valsb.),  jfr.  Kr.  Sagn  II.  324,303-4, 
Mélus.  III.  110;  i  en  remse,  som  findes 
i  mangfoldige  varianter :  „Maren  åMale'n, 
di  sad  o  grå  sten"  el.  Maren  å  Mætt' 
stu  i  æ  stætt",  el,  „Marie  hun  sad  på 
kirkestett'",  Kr.Sagn  11.324.305-7,  Borner, 
s.  151;  el. 

Mari9  saj  po  stæt9n,  hun  høstet  d  hon 

flætøt, 
hon   baj  te  guj  i  hem9l9n,  dæn  ren, 

dæn  vil  het, 
så  het  dæn  ren,  så  skent  dæn  s  gi, 
klar  åp  i  skoj,  gus  æyh  loj, 
læ  fat9  mans  ku  kom  hejsdfi  te  høj 
læ  riq  mans  ku  sæt  sæ  håt  i  døj, 
hon  ka  it  kom  hjærn  far  i  mon  awt9n, 
Kr.  VIII.  396.  731 ;   jfr.  de  øvrige  nr.  730, 
I  32-34;  se  endvidere  Antiq.  Tidsskr.  1849- 
20  51   s.  314(Færø),    Hazel.  II.  21  ;    Cavall. 
Warend   I.  433,    Hildebr.  Bemårkelsesd. 
s,  97,  Pomm.Volksk,  III.  137;  Maria  råder 
nemlig  for  regnen,    regnbuen   er   bræm- 
men på  hendes  kjole,  se  Wuttke  nr.  27, 
Schmidt,  Volksl.  s.  36,  Grimm  Myth.^-  s.  1 59 
se  Mette;  M —  i  isl.  bonner,  se  Arnås.  II. 
57.  6. 7. 12. 13.  22;  i  en  alm.  remse:  Mari9 
mø  gik  ur  o  row  hen9r  hø,  her  må  dog 
sagtens  mø  betyde :  høstpige,  jfr.  Kr.  Borne- 
so  rim  362;  i  en  remse:   „hellige  vor  frue, 
skabermoder,    frelsermoder,    rette   spejl; 
ark,    burr,    bom,    dejlig   rose,    guldtårn, 
månnstjann",  der  smstilles  med  det  „lau- 
ritanische  latenei"   og    mulig  er  indkom- 
met  i    sidste   krig,    Sgr.  III.  173;    Herre 
Jesu  moder!  udråb,  J.  K.  419  (Sælland); 
guds   moders   boj,   Kr.  Sagn  II.  500.58; 
hun   bad  til   gud  og  Marri  Krist,    Kr.  II. 
58. 2 ;    om   Maria    i    folketro    se  Cavall. 
40  VS^årend  II.  X.,  Afzel.  Sagoh.  III.  1 1 1  .Wuttke 
i  nr.  27,  Grimm  Myth.2- 1.  XXXII:  Freja  og 
i  Frigg  er  blevne  til  Maria;  blomster  med 
!  Marias  navn  .se  de  følg.  artikl.  samt  Ndl. 
Volksk.  VII.  1 53  flg.,  Grimm  Myth.^lUS, 
!  Warend   I.  238.314;    hendes   udseende, 
Arnås.  11.24,  se  marekors;    i  en  remse: 
Jomfru  Marias  de  hvide  knæ,  Kr.  Borner. 
I  66.  58;  hun  sidder  som  Marie  på  Dråby 
I  alter,  som  fluerne  havde  overbegjort,  Kr. 
50 IX.  109.  166  (Mors);    hun    er  den  smuk- 
keste og  bedste  kvinde,  næst  efter  Marie 
selv,  Kr.  Æv.  87 ;  støvnålene  og  støvvejen 
i  martsviolen,  viola  odorata  L.,  el.  støv- 
vejen hos  en  orchidé,  kaides  Marie  med 
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barnet,  Sgr.  II.  44.4,  XII.  158  (Malt);  hun 
danser  påskemorgen  med  solen  på  et 
sølvfad,  Folkev.  XI.  475.481;  lordag  (s.  d.) 
vasker  M—  sit  lille  barns  toj,  Kr.  IV.  345; 
mellem  Jul  og  M —  kirkegang,  Wigstr. 
II.  286;  i  sagnet  fortæller  karlen  bjærg- 
manden,  at  jomfru  M—  er  budt  til  fad- 
der, Thiele  II.  247,  Kr.  Sagn  I.  445  fig., 
Eftersl.  s.  67;  jfr.  Faye  17,  Vang,  Reglo 
s.  31,  Asbj.  1.34,  Mhoff  289.  .395;  slgn.io 
Jomfru  M —  blev  bedt  til  fadder  ved 
Jorgen  Ruds  dåb  på  Vedbygd.  1517  sam- 
men med  Hellig  Jorgen,  Hellig  Christoffer 
samt  forskellige  adelsmænd,  se  Troels 
Lund  VIII.  120;  i  lognehist.  stod  jomfru 
Maria  og  blæste  sådder  fra,  Sgr.  VIII.  81; 
i  „sol  og  måne"  legen  skal  den,  som 
først  fanges,  sidde  „mutter  Marie",  pirre 
med  en  pind  i  jorden  og  sige:  „skrot, 
skrot,  skræje ! "  Sgr.  VII.  80.  93  (Vonsb.),  20 
om  her  da  ikke  er  en  forveksling  med 
en  anden  leg:  kyllinghone;  at  „danse 
Marie  op"  el.  „hvor  bor  Marie?"  (vestj.) 
en  leg;  hornene  sidder  på  hinandens 
skød  i  lang  række,  inderst  Marie;  der 
begyndes  fra  yderst  i  rækken;  „hvor  bor 
Marie?"  —  „næ'stohåq"  el.  „i  Bethlehem, 
Davids  stad";  omsider  nås  Marie,  og  så 
forlanger  frieren  hendes  datter  at  danse 
med,  hun  må  ikke  le  el.  vise  sine  tænder,  30 
så  kommer  hun  i  helvede ;  jfr.  Sgr.  V. 
10. 13.7,  Fb.  Bondeliv  s.  315,  Kr.  Borner. 
215,  jfr.  Mannh.  Germ.  Myth.  s.  273  flg., 
Mhoff  s.  486.7,  Handelm.  Spiele  s.  56,  Z.  f. 
M.  IV.  354,  Carstens  (i  Nachtr.  z.  Jahrb.  f. 
niederd.  Sprachf.  X.  52)  s.  100.27,  Tobler 
Appenzell.  Sprachsch.  s.  169  „Engeli  uf- 
zucha";  Marieviser  se  GI.  d.  M.  III.  128, 
DgF.  II.  nr.  96. 97,  III.  s.  880,  Troels  Lund 
XI.  368,  Pontopp.  Everr,  s.  68  flg. ;  navnet  40 
findes  fremdeles  i  eden  mara  el.  så  mara  : 
„å  nej,  så  Marri,  a  ikke  vil!"  Kr.  II. 322.2; 
ja,  såmæj,  å  mari  ?^aZ .' (Helium  s..  Vens.); 
hqj  kom9  mæ  9n  hetd  mari  i  gåy^  imel 
(Vens.)  o :  en  ed ;  så  mærd,  Kr.  Alm.  II. 
172.401;  næj_,  mari  vel  a  et  (vestj.);  de 
æ  mari  san!  (D.);  de  æ  så  mar9  ves! 
(Malt,  Agersk.);  de  æ  mari  et  sa^(Thy); 
de  vei  a  se  mari  it  (Røgen);  nej,  så 
mari  om  a  wel  (Vens.);  vel  sagtens  også  so 
i  „marredi",  Kr.  Alm.  VI.  132,  „marregi". 
Sagn  1.312.40;  „hille  Mari,  Mari  mænd", 
Pontopp.  Everr.  s.  72;  se  ed;   jfr.  mare- 


kors, Marius,    marmorhone,    -ko;    svale, 
såmarri,  vorfrue. 

Marie  bebudelse,  no.  kalenderdag, 
25.  Marts,  skal  viben  have  4  æg  i  sin 
rede,  Kr.  IX.  8.60;  er  mærkedag  for  vejr. 
Nyland  IV.  54. 

Marieblomme,  no.  [ma-riblom  æn 
-3r]  (Ang.)  fællesnavn  for  flere  plante- 
arter; tusindfryd,  bellis  perennis  L.  (Ang.) ; 
stifmodersblomst,  viola  tricolor  L.  (Ham- 
melev);  en  orchisart  (nord  f.  Kongeåen), 
J.  T.  34.  351,  Sgr.  II.  44. 1. 

Marieborn,  no.  kaldtes  en  afgift  til 
præsten  ved  d.  25.  Marts,  Marie  bebudelse, 
se  Rosenvinges  kirkeret  p.  231  (Fruering 
v.  Skanderborg). 

Mariehone,  no.  marihon  æn  flt.  -hons 
(Thy);  marihon  æw|  best.  -hon  flt.  -hons 
(Vens. ,  Vejle) ;  marihon  æn  flt.  -hons 
(Mors)  —  en  lille  punkteret  bille  (cocci- 
nella  septempunctata) ;  man  sætter  den 
på  hånden  og  siger: 

„Mariehon,  Mariehon,  do  gjæveste  fowl, 

flyv   op   til  Vorherre  i  din  blommede 

kjowl, 

og   sig   ham   fra   mæ   å  vpår  præst  å 
wår  degn: 

imorgen   vil    vi    hverken    have    blæst 
eller  regn!"  (Han  herred); 

Marihdn,  marihon,  flyw  åp  te  wbr  hær 

å  hé  om  gåt  toer  imo'n,  å  i  øw9mon 
å  dæj  mon  (Vens.); 

^flyv   øster,   flyv  vester,    flyv   sønder, 
flyv  nor, 

flyv  op  til  Vorherres  kirkedor 

og  bed  om  godt  vejr  imorgen", 

Sgr.  VIII.  63.74  (Støvr.); 

fiyw,  ftyw,  dit  lih  hlåst9rtyw, 

do  ska  stek9S  i  æ  lyw  mæ  æn  gam9l 
rost9  knyxp,  Sgr.V.  80  (Andst) ; 

o  mån  ska  vi  håq, 

så  ska  do  hå  9n  sød  hon9^kåq, 

slo  veti,  slo  veti!  (D.); 

Lih  marihon,  gi  gåt  væjr  i  daw,  hæjr 

imå'n! 

f/yw,  slo  veri! 
el.  Marphon,  slo  veti!  gi  gåt  væjr  i  daw, 

gi  hæjr  væjr  imån!  (Vejle); 
het9  marihon,  flyw  åp  te  wåhær  å  be  om 
gåt  tcæjh  imå'r  å  i  ^mrniår  å  hwæ  då 
te  søMå!  (Mors),  jfr.  J.K.  2 14.  205  flg.,  Kr. 
IV.  351.52,  VI.  257.43,  IX.  6.39,  Anholt 
114.283;  Sgr.  II.  112,  jfr.  XII.  160  marri- 
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pytta  (Bornh.),  IV.  15,  V.  63.  481.483%., 
SO,  VI.  126,  Grundtv.  GI.  d.  M.  II.  241.379; 
limet  er  særdeles  udbredt,  jfr.  Folkev.  XI. 
375. 10  (Norge),  Nyland  IV.  140,  Wigstr.  I. 
314.14,  Gavall.Warend  1.238.325,  Afzel. 
Sagoh.  III.  113,  Mhoff  508.1,  Bartsch  11. 
184.  884  lig.,  Urdsb.  1882  nr,  10. 15,  Strac- 
kerjan  I.  91.121,  II.  112.410,  Nedl.Volksk. 

I.  1 4 1 .  (5,  V^egener,  Volksth.  Lieder  nr.  232- 
38,  Kuhn  V^.  S.  II.  78.  236  flg.,  Z.  f.  M.  II. 
94,  IV.325  (Miihren),  390,Veckenst.Volksk. 
1.482  (Zigeuner),  BuschVolksgl.2 1 1 ,  Grimm 
Myth.2-  657  flg.,  Wuttke  nr.  151,  Mannh. 
Germ.  Myth.  243.  347  flg. ;  se  register 
s.  752  b;  Halliwell,  Nursery  Rhymes  nr. 
374  flg.,  Harl.  &  V^ilk.  Lancashsh.  Folkl. 
70,  Henderson  s.  26,  W.  Gregor  s.  147, 
Suffolk  Folkl.  8.  142,  Folklore  Record  I. 
184,  Folkl.  Journ.  1.355  (Magyar),  Rol- 
land  Faune  III.  349,  Sloet  s.  392,  Rivista 

II.  402,  iMélus.  I.  441.  454,  Arner.  Folkl. 
V.  1 1 6  (N.  Carolina)  VIII.  83 ;  såmange  prik- 
ker, dyret  har,  såmange  daler  skal  rugen 
komme  til  at  koste,  Kr.  IV.  361. 164,  J.  K. 
215.208,  jfr.  RunaVUI.  36,  Z.  f.  M.  IV. 
429  ned.;  gåde:  hvad  er  det  for  en  hone, 
der  ingen  Ijer  er  på?  Sgr.  IX.  91.  278; 
den  kaldes  Vorherres  hone  (Svendborg), 
-putte  (Loll.),  agerhone  (Køge),  se  Sgr, 
V.  80;  jfr.  guldsmed,  kokkefugl,  marmor- 
hone,  paradishone,  Vorherres  kylling. 

Mariehånd,  no.  roden  af  en  urt, 
som  gror  på  fugtige  heder  [næppe  vibe- 
fedt, snarere  gøgeurt,  orchis];  hver  urt 
har  to  rødder,  den  ene  kaldes  „Marie- 
hånd",  den  anden  kaldes  „Judashånd " 
og  flyder  ovenpå  vand,  for  den  er  falsk, 
men  M—  synker,  Kr.  IV.  407.  632,  J.  T. 
156,  jfr.  Råiif  I.  70,  Runa  V.  77,  se  fan- 
dens hånd. 

Marie  løgle,  no.  Mariløql  (Frisen- 
borg) en  plante,  plettet  gøgeurt,  orchis 
maculata  L. ;  planten  skal  i  ældre  tid 
være  brugt  af  barselkvinder,  da  den 
troedes  at  kunne  fremskynde  fødselen, 
J.  K.  163.12;  primula  auriculaL.,  J.T.  328 
(Hammelev),  jfr.  schliisselblume,  Wuttke 
nr.  31.  133,  se  Maries  himmerigslogle. 

Marie  Magdalene,  no.  legendevise 
om  hende  se  Kr.  I.  197.72,  jfr.  DgF.  nr. 
98;  kalenderdag,  22.  Juli;  „om  Marie 
Magdalen'  springer  der  humle  på  gren" 
(vestj.);  hun  breder  kåbe  for  sol  og  giver 
sejr,  Deecke  s.  42. 


Mariemesse, -no,  marimæs  (vestj.); 
marmds  (Vens.)  —  den  1 5.  Aug. ;  er  him- 
len i  M—  (fra  15.  Aug.  i  tre  uger)  fuld 
af  blåner  i  øst  om  eftermiddagen,  vil  det 
give  en  streng  vinter  (vestj.);  ne  mannas 
komør,  så  ka  éq9n  stg  rfæwt  (Torsl.  Vens.). 

Mariemesse  blammer,  no.  niartnss- 
hlarndf  flt.  (Vens)  tynde,  hvide  skyer  i 
August,  som  ej  giver  regn. 

Mariemesse  blåner,  no.  marmss- 
hlondr  flt.  (Vens.);  også  -hlonidr  (.Torslev 
s.)  —  tynde,  hvide  skyer,  som  midt  i 
August  viser  sig  hojt  på  himlen;  a  tøkss, 
de  sir  iik  te  ren,  —  nej  de  ær  ene  om 
9n  marnidshlomdr  (Torslev  s.). 

Mariemesse  hone,  no.  se  marmor- 
hone. 

Mariemesse  kyllinger,  no.  marimøs- 
kywhridr  (vestj.)  kyllinger,  som  er  ud- 
20  rugede  i  de  3  uger,  der  følger  efter  1 5. 
Aug. ;  de  bliver  gode  læggehons. 

Mariemessetider,  no.  marmastijdr 
flt.  (Vens.);  we  m — ,  ved  d.  15.  Aug. 

Mariemesse  æg,  no.  marm9seq  best. 
-eq9  flt.  -eq  (Vens.)  —  æg,  som  gores  i 
sidste  halvdel  af  August,  mefl.  15.  Aug., 
Marie  himmelfart,  og  8.  Septb.,  Marie 
fødselsdag;  de  kan  holde  sig  til  påske; 
jfr.  Kr.  IV.  353.  72,  Sgr.  V.  36.  278  (Thy), 
30  Thiele  Overtro  nr.  281;  marm9séq9n  skul 
jæm9s  te  jywl,  får  i  gam9l  daw  jor 
hdns9n  ene  eq  we  jywltij  (Torslev,  Vens.). 

Mariemesse  øg,  no.  sommerøg 
(Vens.)  o:  hest  som  gor  sommer- 
arbejdet. 

Marierok,  no.  mariråk  (Sall.) ;  mari- 
rok  (Lilds.);  Mar9ns  råk  (Elsted);  mari- 
råk (Vens.,  Thy,  vestj..  Malt,  D.,  Randers; 
Agersk.);  maJ9råk  (Tåning);  niqr9nsråk 
40  (Årh.  egn,  Hatting  h.) ;  majråk  (Lb.)  — 
et  stjærnebillede,  Orions  bælte,  jfr.  Sgr. 
VIII.  16.  21;  Maarråkking,  Sgr.  II.  112 
(Sejrø);  se  Rietz,  Frigge-rokken,  s.  431b. 
Mare-rokk;  Fiun- Magnussen  Lex.  Mylh. 
361  a,  Mhoff"  360. 484  anm.,  Grimm  Myth.^- 
248.  279.  689;  Andree  Parall.  I.  108  flg., 
Tylor,  Anf.  I.  353,  Urq.  IV.  46. 

Maries  himmerigsløgle,  no.  J.  T. 
184,  en  plante,  kodriver,  primula  offici- 
50  naiis  et  elatior  Jaqu.  (Kolding),  se  Marie- 
løgle. 

Maries  ko,  no.  kaldes  i  Østj.  en 
art  gøgeurt  (orchis),  vel  fordi  roden  lig- 
ner yveret  af  en  ko.     Lagt   i   sien   be- 


558 


Maries  kok— mark 


skytter  den  mælken  mod  forgorelse,  J.  K. 
163.11. 

Maries  kok,  no.  Maries  hane,  en 
lille  blodrød  edderkop,  Sgr.  II.  142  (Sams), 
sagtens  flojelsmiden ,  trombidium  holo- 
sericeum. 

Maries  kylling,  no.  (Kongeåen)  — 
Mariehone  (s.  d.). 

Maries  sengehalm,  no.  Marijas 
sce-tprhahn  (Vens.) ;  mutter  Maries  senge-  lo 
halm,  J.T.  242  (Hadersl.);  fællesnavn  for 
flere  planter;  en  snerre-art,  galium  ve- 
rum  L.,  J.  T.  98.  305  (Thy,  Ålb.,  Årh., 
Vens.,  Hors.);  vild  timian,  thymus  ser- 
pyllum  L.,  J.  T.  242.  345  (Ålb.,  Horsens, 
Ribe,  Haders].,  M.  Slesv.);  en  slags  evig- 
hedsblomst, gnaphalium  arenarium  L., 
J.  T.  307,  Sgr.  11. 142,  V.  108.49  (S.  Hald, 
Grenå,  Sams);  mæng  vor  Frues  senge- 
halm (timian?)  i  al  din  mad  og  drikke,  20 
da  tor  du  ikke  læddes,  at  orm  skal  gore 
dig  skade,  om  du  med  åben  mund  sover 
i  græsset  om  høsten,  J.  Saml.  IV.  162. 145; 
urten  brugtes  til  trolddom,  Sgr.  IX.  20; 
til  the  (s.  d.)  sammen  med  hyldeblomster 
og  rølliker,  se  Kr.  Alm.  III.  58.  195 ;  strøs  på 
gulv  ved  gæstebud  i  Sverig,  RunaV.  53, 
jfr.Rietz629b  slågfrid;  sign.  Urdsbr.  1882 
nr.  7. 20,  Korrespondenzbl.  IV.  28  flg. 

Maries  sengklæder,  no.  flt.  J.  T.  266, 30 
en  plante,    stifmodersblomst,    viola  trico- 
lor  L.  (Ribe). 

Maries  silkesærk,  no.  en  kæruld- 
art,  eriophorum  (Strelluf). 

Maries  særk,  no.  en  plante,  sten- 
bræk, saxifraga  L.,  Sgr.  II.  142  (Sams); 
vistnok  også  om  en  snerleart,  convol- 
volus  sepium  (vestslesv.) ;  også  Maries 
sæi'keærmer  (Årh.). 

Maries  ten,  no.  =  Maries  rok  (Søn- 40 
derjyll.)  Mb. 

Maries  tøffel,  no.  J.  T.  135.  285, 
en  plante:  en  art  kællingtand,  lotus  cor- 
niculatus  L.  (Ribe) ;  løvemule,  antirrhinum 
linaria  L.  (Hadersl.  egn). 

Marietidsel,  no.  en  plante,  silybium 
marianuni,  Gårtn. ;  pletterne  på  dens  blade 
er  fremkomne,  da  dråber  af  Maries  moder- 
mælk spildtes  på  den,  Sgr.  II.  142  øverst, 
jfr.  Suffolk  Folkl.  s.  2. 

Marius,  no.  alm.  mandsnavn,  op- 
kaldelse efter  kvinder,  som  hedder  Maren 
el.  Marie  (D.). 

1.  mark,  no.    mark  æn  best.  -971  flt. 


markar  (Vens.);  flt.  markd  (Søvind  s.); 
flt.  marksr  (D,,  vestj.)  —  1)  gldgs.  vægt 
=  ^/2  S';  især  om  uld,  garn,  smor;  ,å 
hun  skal  indda  fo  en  fi  marker  smor", 
Blich.  Bindst. ;  æn  mark  tow,  men:  e  pujj, 
sokdr  (Vens.) ;  ej  f.  eks.  om  kaffe ;  dær  æ 
to  måndr  al  å  markdn  (Vens.)  siges  f. 
eks.  om  tyndt  øl,  udtr.  er  lånt  fra  væve- 
arbejdet:  mange  alen  er  vævede  af  en 
mark  garn;  jfr.  Aasen  mark  el.  mork;  isl. 
mork  huk.;  „hører  vel  egentlig  sammen 
med  markitk.  o:  mærke,  med  hentydning 
til  de  tilsvarende  mærker  på  stangvæglen, 
bismeren";  htsk.  mark.  —  2)  mark  æn 
flt.  mark  (Vens.,  D.,  vestj.,  alm.)  en  værdi 
i  penge ;  i  Sønderj.  og  det  sydlige  af  N. 
Jyll.  til  efter  1848  =  16  lybskiUing  å  3V5 
rigsbankskiUing  (6^/5  øre) ;  ^%.  —  1  dåhr; 
æn  garndl  mark  =^  1 .07  Kr. ;  andre  steder 
i  vestj.  el.  måske  til  en  anden  tid  var 
en  mark  =  16  søslinger  — ■  8  lybskilling 
~  c.  0.53  Kr. ;  flt.  markdr  (vestj.)  betyder 
markstykker ;  fæmtan  skældel  ær  eti9n  m.ark 
(Malt)  kan  siges,  når  pengene  ikke  slår 
til ;  hwa  vel  do  gi  får  9t  ?  —  æn  mark, 
æn  spark,  o  dn  dø  gris  o  9n  uhfis  o  ti 
slaw  å  9n  unkap  (D.) ,  se  Fb.  Bondeliv 
s.  325 ;  „så  wa  der  én  mas  péti  mé  te 
å  kom  ØW9  fyw9ri  får" ,  Grb.  69.  85;  æn 
mas  pæri,  æn  hahnaspæ^  (Vens.);  æn 
niark9S  pæri  (Agger);  he  ka  a  stg  læri, 
ej9n  a  ka  tin  9n  mark  (Vens.)  o:  jeg 
spilder  tiden;  de  wil  a  ene  skul  ha  hænc 
får  dn  mark  el.  får  oh  de  (sts.). 

2.  mark,  no.  mark  æn  mark9r  (D., 
vestj.,  Sem,  Sønderj.) ;  best.  9n  flt.  -mar- 
k9r  (Vens.) ;  flt.  mark9  (Søvind  s.) ;  mark 
æn  flt.  mårki  glds. ,  marki  el.  mark9 
'yngre  (Årh.  egn);  ma9rk  æn  best.  -9n  (N. 
Sams) ;  må9rk  æn  (S.  Sams,  ialfald  i  steds- 
navne)  —  1)  hele  den  jordlod,  der  hører 
til  en  by  el.  en  gård,  næppe  om  en 
enkelt  mark,  som  rgsm.,  undt.  i  smsætn. ; 
„han  har  en  stor  mark"  (Ang.)  o:  ejer 
en  stor  jordlod;  de  æ  liså  kosthar  o 
omleq  si  mark  som  o  omhyq  si  gpr  (vestj.), 
jfr.  Kr.  IX.  38.410. 11;  djé  mårki  gik  sam9l 
(Egå);  æ  mark  ær  åpgi9n  o:  ævret  er 
opgivet,  sæden  er  bjærget,  kreaturerne 
går  løse  over  hele  marken;  de  sir  gåt 
ud  o  æ  mark  o:  græs  og  korn  står 
lovende;  go  ud  ad  æ  mark  el.  go  te 
marks  (D.);  æ  svon  va  te  mark9ns  å 
skær  sæt  aw  (Ang.)  karlene  var  i  marken 
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at  skære  de  levende  hegn  ned;  te  marks 
(Sem) ;  te  marks  (Bradr.)  ude  på  marken ; 
hon  ska  gå  te  marks  (Bradr.)  o :  tjene  som 
udepige;  ur  te  vil  mark,  å  æ  vil  mark 
(vestslesv.) ;  fig.  å  æ  slæ9t  mark  (Valsb.) 
o :  pludselig,  uventet,  f.  eks.  ulykken  kom 
på  den  slette  mark,  jfr.  slette;  han  huwdr 
o  Darom  mark  (D)  på  sognet  D.'s  jord- 
lod, ligeså  Ang.  (alm.) ;  Pøl9må9rk,  Hoar- 
må9rk  (S.  Sams) ;  æ  mark  (Fanø)  bruges 
om  klitterne,  det  enkelte  markstykke  navn- 
gives altid;  „man  tager  ikke  sin  m —  så 
god  som  man  slipper  den",  sagtens  hen- 
tydning til  at  den  silde  afgræssede  mark 
har  ondt  ved  at  frembringe  græs  til  for- 
året; m  — ,  som  tilhører  trold,  opdyrkes 
ikke,  Kr.Sagn  1. 170.G23,  jfr.  hoj  1.  741.  la, 
J.K.  142.3,  Folkl.VI.283(Gornvall),  Scott 
Demonol.  s.  322;  m  — ,  på  hvilken  et 
mske  er  dræbt  ligger  udyrket,  Kr.  Alm. 
V.  179.  57;  trold  høster  en  mark  for 
ejeren  mod  afgift  af  en  tønde  øl,  Wig- 
strom  I,  134.  —  2)  jordbund;  de  æ  gåt, 
reti  mark  (D.) ;  jfr.  isl.  mork,  Aasen  mark 
huk.,  egenti.  skovstrækning,  som  danner 
grænse  mell.  to  landskaber;  htsk-  mark, 
grænse;  mnt.  mark,  marke  el.  merke, 
Sch.  Liibb.,  „gemeinschaftliche  besilzung 
einer  genossenschaft ,  bauernschaft  na- 
mentlich  an  holzungen";  ordet  henføres 
til  lat.  margo,  rand ;  se  land,  4.  lykke,  plan, 
tægt ;  bræk-,  by-,  falg-,  fællig-,  græs-,  hede-, 
hjemme-,  hov-,  kløver-,  korn-,  stub-,  ud-, 
øde-. 

markarbejde,  no.  markarhdd  (D.); 
markarhi  et  (Søvind  s.);  markarhec  é 
best.  -9  (Vens.)  =  rgsm. 

markblomst ,  no,  markblomst  æn 
(Vens.)  =  rgsm.,  vild  blomst  til  forsk,  fra 
haveblomst. 

markbred.de,  no.  markhre  æn  (Rkb.) 
stor,  udstrakt  mark. 

markbriuk,  no.  markhreifk  i  best.  -i 
flt.  -brerik  (Vens.)  =  rgsm. 

marke,  uo.  gå  til  marks,  drive  til 
marks;  nqsr  æ  hons  mark9r,  kommer 
ingen  regn  (D.)  o:  går  til  marks;  æ  kypr 
ska  mark  æ  hijdl  som9r9r  (vestj.)  drives 
til  marks;  ce  piq  ska  mark  (vestslesv.) 
0:  gå  til  marks;  a  mark9t  9m  æjs9n  gåt 
(vestj.)  drev  dem  dygtig  langt  til  marks; 
de  æ  swær  som  han  gor  å  marksr  (vestj.) 
flakker  vidt  omkring. 

marked,  no.   mark9n  æn  -9r  (vestj., 


Mors) ;  mar1c9fi  (Lild  s.) ;  mqrki  el.  marki  é 
best.  mark9nc  flt.  marki9r  (Vens.);  mar- 
k9n  et  -9  (Søvind,  Ørritslev  s.);  marki 
itk.  (S.  Sams) ;  markin  et  (Røgen) ;  mar- 
k9n  et  -9r  (Randers,  Elsted);  mærk9n  et 
-9  (Væhr  s.);  mærk9n  æn  -9r  (D.,  vest- 
slesv.); mærk9n  et  -»r  (Bradr. ;  Hadersl.); 
mærk9  et  -r  (Fjolde) ;  mærk9  et  mærk9 
(Sundev.) ;  mærk9n  et  [-ar]  (Ang.)  =  rgsm. ; 
i  en  vise:  „a  vild  mæ  te  markend  draww", 
Sgr.  XII.  56,  jfr.  Berggr.  Folkes.  nr.  193; 
dræj  te  mærken  (D.) ;  ta  te  mark9n  (Hav- 
bro s.)  rejse  til  marked;  dær  kom9r  fir 
slås  falk  te  mark9n,  som  får  o  koJ9v  o 
som  får  o  sæl;  som  får  o  homr  (hore) 
el.  drek,  o  som  får  æ  stæl  (vestj.)  jfr. 
Kr.  Ordspr.  s.  160;  æn  skal  et  ruw9S  å 
æ  mærk9n,  far  m  hår  van  dær  (D.); 
a  hår  van  te  mærk9n  far  ida'w  (D.)  o: 
jeg  lader  mig  ikke  så  let  narre;  det  går 
ingensteder  galere  til  som  i  verden  og 
siden  på  Brarup  marked,  Kok  Ordspr. 
162.  1854  (Ang.);  di  hole  é  bet9  mqrki 
(Vens.)  O:  snakkede  lystig;  do  ho  jgr  9 
récti  marki  (sts.)  en  stor  el.  god  handel; 
710  ka  do  gqn  skryw  hjæm  o  sæj,  te  di 
mark9n  æ  gor  (vestj.)  o :  at  du  er  kom- 
men galt  afsted  med  at  slå  noget  istykker 
f.  eks. ;  gy9r  æn  mark9n  (Mors)  en  handel ; 
gyr  gal  mark9n9r  (sts.)  gore  dumme 
handler;  Jælstrop  marki  kaldes  endnu  et 
af  markederne  i  Hjorring,  som  i  sin  tid 
skal  have  været  holdt  i  J — ;  markedet  i 
Vorbasse  var  opr.  kildemarked,  Sgr.  I. 
23.  57,  ligeså  i  Gjershoj ,  Thiele  I.  68 ; 
i  Lerup,  Kr.  Sagn  III.  213.  75;  mellem 
Skuldelev  og  Østby,  Kr.  Sagn  111.224.321; 
i  Frørup,  226.38;  i  Skjørpinge,  230;  se 
kilde  II.  1 19.  léb,  jfr.  Schmidt  Volksleben 
s.  85 ;  andre  steder  lign.  forhold,  se  Rivista 
1.469  (Ital.),  Folkl.VI.  183  (Ceylon);  om 
m—  i  almindelighed  se  Fb.  Rondel,  s.  224, 
Kr.  Alm.  V.  24.  57  fIg.,  Aldén  Getap.  s.  35, 
Stolt  Opt.  s.  139;  bekendtskab  stiftes  mel- 
lem karl  og  pige,  P.  Volksk.  III.  186;  til 
sidste  Ribe  m  — ,  se  sidst",  bornerim:  ri 
te  mærk9n,  se  ride.  —  2)  torvet,  hvorpå 
markedel  holdes  (Hadersl.,  Ang.,  Fjolde). 
Jfr.  htsk.  markt,  mnt.  market  el.  merket, 
Sch.  Liibb.,  marked  og  markedsplads,  af 
lat.  mercatus,  handel;  se  *balle-,  drikke- 
things-,  folke-,  fæ-.  Gravesdags-,  helmisse-, 
heste-,  honning-,  hons-fons-,  kappelstens-, 
Kloster-,    kokke-,    kram-,    kreatur-,   kræ-, 
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mikkels-,  rende-,  rug-,  skidden-.  Skive-, 
skjænkende-,  skranne-,  slagte-,  snaps- 
tliings-,  store-.  Sunds-,  sæt-,  tofte-,  træ-, 
Vejerslev-. 

markedsdag,  no.  mærkdnsdaw  æn 
(D.,  Malt,  Andst);  markønsdå  æn  (Mors); 
marJcisda  i  best.  -dawi  flt.  -daw  (Vens.) ; 
markdnsda'w  (Elsted)  —  dagen,  som  mar- 
kedet holdes,  føst,  anøn  m — ;  se  *bitte-. 

markedsfolk,  no.  markis  falk  flt. 
best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

markedsgave,  no.  markisgaw  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  mærkdnsgaw  æn 
(D. ;  Andst) ;  marksnsgaw  æn  (Lild  s.) ; 
markensgaw  æn  (Elsted);  mærkdnsgaw 
æn  (Sundev.)  —  gave,  som  de  voksne 
bringer  med  hjem  til  hornene  fra  marked ; 
hornene  ligger  på  lur  efter  de  hjemkø- 
rende markedsfolk  og  råber:  walkom9n 
fræ.  mqrkøn,  m grksns gaw !  (Ranh.);  wal- 
konidn  frå  marki  å  tnqrkisgaw!  (Vens.); 

,liej,    bette   mand,    gi   mæ  markens- 

gjaww, 

ellers  får  a  ondt  i  mi  maww^, 

og  det  er  en  sur  og  en  satans  plaww, 

og  den  ka  wår  i  fjorten  daww!" 
(Randers) ; 
el.  mærkdnsgaw,  a  hår  unt  i  mi  maw, 

a  hår  et  fån  o  ed  i  fjåwtsn  daw !  (D.) ; 
el.  markdnsgqw! 

ta  te  di  mqwj 

føl  i  di  lom, 

dm  du  hor  en  liU  krom  (Væhr,  Søvind), 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  225,  Folkl.  II.  76. 

markedsgods,  no.  mærkansgos  de 
(Andst)  =  markedskram. 

m.arkedsgodt,  no.  markasgåt  (Dav- 
bjærg)  sukkergodt  og  kager,  købt  på 
marked. 

markedshandel,  no.  mærkanshand 
æn  (D.)  =  rgsm. 

markedskage,  no.  mærkdnskåq  æn 
-kaqør  (Andst);  mærkønskqk  æn  -kak9 
(Sundev.)  en  kage  købt  på  markedet. 

markedskarl,  no.  mærk9nskål  æn 
(Andst)  og  mærk9nspiq,  tjenestefolk  lejede 
på  folkemarkedet  (s.  d.). 

markedskjæreste ,  no.  markdris- 
kæiyst  æn  -9r  (Lild  s.);  mærk9ns1cær9st 
æn  -9r  (D.)  —  kjæreste,  man  får  på  et 
marked ;  markedskjærester  fryser  ihjel  den 
første  vinternat,  el.  smelter  den  første 
sommernat  (vestj.)  o:  de  glemmes  snart. 
Det  var  i  ældre  tider  skik,    at  hele  om- 


egnens ungdom  samledes  i  Ribe  og  Varde 
til  krammarkederne  ved  midsotomer-  og 
mikkelsdag;  ved  sådanne  lejligheder  søgte 
hver  karl  en  pige,  som  han  trakterede 
og  dansede  med :  en  m  —  ;  lignende  for- 
hold har  sikkert  fundet  sted  landet  over. 

raarkedsko,  no.  mærk9nsku  æn  (D.) 
en  ko  købt  på  marked. 

miarkedsvare,  no.  markiswumr  flt. 
10  best.  -9n  (Vens.)  ~  rgsm. 

markedsvejr,  no.  markiswer  é  best. 
-9  (Vens.)  =^  rgsm. ;  ku  wi  no  ænda'  få 
gat  m — .'  er  ungdommens  stående  ønske. 

markedsvise,  no.  mark9nswijs  æn 
-9r  (Lild)  vise,  som  købes  på  et  marked. 

marketenter,  no.  mak9tæ'nt9r  æn 
-9r  (D.,  vestj.);  mak9tænc9r  i  best.  -i 
(Vens.)  en  soldatervært;  jfr.  ital,  merca- 
tante. 

markflol,  no.  J.  T.  264,  hundefiol, 
viola  canina  L.  (Thy). 

markfold,  no.  en  dynge  jordblandet 
gødning  på  marken;  se  fold. 

markfred,  no.  markfræj  (D.)  = 
rgsm.;  jfr.  markmand. 

markgrevinde  pulver,  no.  „For 
forskrækelse:  kiøb  Ma  grev  Jende  Polver 
—  4  sk.  i  tevand  el.  Mælk  el.  øl  til  horn", 
Kr.  VI.  367.138;  pulv.  epilept.  Marchionis 
30  var  en  blanding  af  mistel,  magnesia,  pion- 
rod.  Iris  florentina,  og  østersskaller  med 
bladguld  i  småstykker. 

m.arklius,  no.  markhus  æn  (Mors) 
en  tækket  indhegning  på  marken  til 
kvæg,  fold. 

markhø,  no.  markhøj  de  best.  -9 
(Vens.)  =  i'gsm.,  hø  på  bårer  (s.  d.)  til 
forskel  fra  enghø. 

mark-ilder,  no.  i  udtr.  han  kij9q  så 
40  lyst  som  nåw9  markiUr  (Plougstr.)  han 
så  så  forbavset  ud  som  en  ilder  på  marken, 
[der  bliver  overrasket?];  se  maltilder. 

m,arkjord,  no.  markjor  de  best.  -9n 
(Vens.)  =  rgsm. 

raarkkat,  no.  markkat  æn  -kat  (vest- 
slesv.)   kat,  som  strejfer  om  på  marken. 

markled,  no.  marklæj  æn  (Andst)  et 
led  ude  på  marken.. 

markløg,  no.  J.  T.  242,  en  plante, 
50  en  art  hyrdetaske ,  thlaspi  arvense  L. 
(Thy). 

m.arkmand,  no.  markmaA  æn  (D., 
vestj.,  Thy,  Mors);  markmaj  i  (Vens.); 
markman  æn  (Agersk.)  —  1)  en  mand, 
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iler  vælges  til  at  holde  orden  på  marken; 
lian  får  Ion  i  bøderne  for  de  kreaturer, 
som  han  træffer  udenfor  ejerens  lod,  og 
bespises  visse  dage  efter  hartkornet  på 
de  forsk,  gårde  (D.);  i  Vlb.  (1860)  lon- 
nedes  han  med  fri  kost,  æ  slcøtpæii  for 
optagne  kreaturer  og  4  specier  i  rede 
penge,  Fb,  Fra  H.  s.  54;  se  endvidere 
J.  Saml.2- 1. 69,  Kr.Alm.I.  7.13, 12.31-35.42, 
V.  49.  138.  —  2)  en  lille  trætønde,  lejle,  lo 
\  der  tages  med  til  marks  med  drikke- 
varer (Vens.). 

markmands  fold,  no.  markmahs- 
fol  (D.)  en  kvægfold  midt  i  byen,  hvori 
markmanden  indelukker  de  kreaturer, 
han  fanger,  og  som  han  ingen  ejer  ved 
til;  afbildet  Fb.  Bondeliv  s.  178,  Mejborg 
GI.  d.  Hj.  s.  79. 

markmands  kast,    no.    markmans-  | 
kast  æn  (D.)    en   særegen   løkke,    mark- 20 
manden   slår   på   tojret   til   bevis   på,    at 
han   har   tojret   et   kreatur    og  altså  har 
penge  tilgode  for  det. 

markm.us,  no.  markmuws  cew(Mors); 
inarkmuks  el.  -muws  æn  best.  -9n  (Vens.) 
,       =  rgsm. ;    fortæll.  om    m—   i  besøg  hos 
'      husmusen,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  221  (Ang.). 

Markolfus,  no.  i  udtr. :  dær  drat 
Markd'lfus!  (Andst)  kan  siges,  når  en 
pludselig  falder;  M —  er  en  person  i  en  so 
folkebog,  se  Nyerup,  Morskabslæsn.  s.  264 ; 
bemærkes  må  dog,  at  mnt.  markolf,  Sch. 
Liibb.  er  navn  på  en  skade,  jfr.  Schiller 
Thierb.  II.  12,  og  at  man  har  udtrykket: 
han  dwat  som  æn  skad  (vestj.),  se  Salo- 
mon; M—  sidder  i  månen,  Rivista  11.21. 

markpige,  no.  markpiq  æn  -piqar 
(vestslesv.,  glds.)  udpige. 

markrum,  no.    i  udtr.  som:    hår  I 
guw9    markrom?  (Andst)    ••):    plads  til  at« 
tojre  vidt  ud. 

markskjel,  no.  markskel  é  best. 
-skélt  (Vens.);  makrskæl  æn  =  flt.  (D., 
vestj.);  markskel  et  —  flt.  (Søvind  s.); 
)nart9nslcæl  æn  (Bradr.)  =  rgsm. ;  jfr.  mår- 
skjel;  han  ka  et  sijp  dw9r  hans  æJ9n 
Dl —  (vestj.)  om  den  snæversynede;  skel 
mellem  bymarker  (Bradr.) ;  jfr.  landmåler, 
rlvmorder,  skjel,  told,  trebunden. 

markstykke,    no.    markstek    et  -9rbO 
(Sløvr.) ;  markstøk  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
et   pengestykke,    som   gælder   en    mark; 
,itjøuæ    da    kom    dæ    et    markstik    fræ 
ham".  And.  Gilde. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.     IL 


marksyn,  no.  marksjon  (Vind  s.); 
marksyn  (Vens.)  i  udtr.  som :  de  æ  stomr 
te  marksjon,  det  ser  stort  ud  i  afstand. 

marktyv,  no.  marktyw  æn  -tijw  (vest- 
slesv.) tyv,  som  stjæler  på  marken. 

Markus,  no..  helgendag,  25.  April, 
i  udtr,  Markus  dryw9r  mæ  gæs  (Vejr.) 
om  luftens  flimrende  bevægelse  i  for- 
året, jfr.  lokkemand,  Sankt  Georg. 

markvej,  no.  markvæj  æn  -væj  (D., 
vestj.,  vestslesv.);  markwej  i  best.  -wej 
flt.  -wéj  (Vens.)  =  rgsm.;  se  tve-. 

markvogn,  no.  markvun  æn  -vun 
(vestslesv.)  arbejdsvogn. 

marlam,  no.  morlam  é  best.  -lamt 
(Vens.)  hunlam. 

Marmesse,  se  Mariemesse. 

marmorlione,  no.  marmorhén  æn 
(Vens.) ;  marnwshøn,  Sgr.V.  80  (Vens.)  en 
lille  bille,  coccinella,  hornene  sætter  den 
på  hånden  og  siger: 

marmor,  marmor,  marmor  hén, 
flytv  åp   te   Wåhær  å  he  om  gåt  wer 

imon  ! 
jfr.  Mariehone,  paradishone ;  ordet  er  vist- 
nok   en    smtrkn.  af   Mariemoders   hone, 
jfr.  J.  K.  407.  1,344  marmorshons. 

marmorko ,  no.  marmorkow  æn 
-cij9r  (Vens.)  et  forstenet  søpindsvin, 
echinit:  vistnok  —  Mariemoders  ko,  jfr. 
marmorhdns,  paradisko;  den,  som  finder 
en  m  — ,  skal  få  meget  kvæg  og  god 
lykke  med  det,  J.  K.  204. 156;  lægges  i 
mælkestue,  Sgr.  IX.  44. 158;  marmor  be.st. 
-9  (Vens.)  er  stenarten. 

marmorplade,  no.  marmorplo  æn 
best.  -9n  (Vens.)  =■■  rgsm.,  på  en  grav. 

marode,  to.  7naro'd9  (D.)  træt,  ud- 
aset (vestj.) ;  også  fig. :  som  er  gået  fallit, 
om  en  købmand  (Mors);  maro'di  (Vens.) 
rasende,  ude  af  sig  selv;  tyri  æ  renm  — ; 
jfr.  fr.  maroder  el.  marauder  uo.,  om  sol- 
dater: drive  plyndrende  omkring;  ma- 
raud  no.,  tigger. 

-marokkes,  no.  se  hav-. 

marplag,  no.  mårplgq  æn  -plgq  (Lild 
s.);  morplgq  i  best.  -i  flt.  -plqq  (Vens.) 
en  hunplag. 

marre  el.  marri,  marredi,  mar- 
regi,  se  Marie  II.  556. 40.  a. 

marsch,  no.  mårs  æn  (Elsted  s.)  = 
rgsm.;  haj  støwt  åpå  mas9n  {Ve.ns.),  deraf 
7naspæti  (sis.)  rejsepenge  til  soldater;  han 
tår   æ   dawlæJ9r   mårs   (Åle   s.)    o:    går 
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langsomt  og  slæbende  ved  arbejde;  også 
en  dans;  ,gr6n  jægers  marsch",  Jylland 
I.  373,  en  dans  (Thy);  se  marschere; 
alle-,  dørgen-,  Rendsborg-. 

xaarschal,  no.  i  tim. :  de  ær  æn  kål 
såni  æn  marskal!  (Sall.)  o:  en  overmåde 
flot  fyr;  jfr.  htsk.  marschall,  en  hqj  hof- 
embedsmand;  egentl.  rideknægt,  senere 
staldmester,  smsat  af  ght.  marah,  hest 
og  scalc,  tjener;  se  2.  mar. 

marsche,  uo,  mårs  -9  -9t  (Elsted) 
=  marschere;  så  marsøt  di  ow,  gav  de 
sig  på  vej. 

marschere,  uo.  masi'pr  -dr  -dt  (D., 
vestj.)  =  rgsm. ;  bruges  alm.  som  syno- 
nym til  gå,  vandre;  no  ska  vi  te  o  ma- 
si'jdr  O:  gå;  ve  do  siJ9,  te  do  ka  masir 
aw!  truende:  se,  at  du  skrubber  af;  de 
æ  nåk  sn  saqtd  maser9nd9s  (Vens.)  en 
lus;  jfr.  htsk.  marschieren;  ,durch  den 
30  jåhrigen  krieg  gelåufig  geworden". 
Weig. ;  fr.  marcher. 

marsk,  no.  mæsk  (D.,  Andst,  vest- 
slesv.,  Bradr.) ;  sædvanl.  kun  hest.  mæskan 
(Vens.);  æm —  =  marsken,  marskengene 
langs  Sønderjyll.s  vestkyst;  ser  å  æ  mæsk 
å  ræk  ætdr  æ  gest  (vestslesv.)  tim.  o: 
sidde  i  høet  og  række  efter  halmen;  ne 
mæ  glæmdr  9n  lesståt)  i  mæskdn  om  aw- 
t9ni,  så  ka  mæ  ene  fej  i  (her)  an  dawi, 
sont  9n  grø  æ  dær  le  9  (Vens.) ;  jfr.  htsk. 
marsch ;  mnt.  mersch,  marsch  el.  masch, 
Sch.  Lubb. ;  eng.  marsh;  henføres  til  lat. 
mare,  hav;  se   1.  mar,  gest;  Dit-,  tor-. 

m.arskbon(ie,  no.  mæskhuh  æn  -byn9r 
(D.)  bonde,  som  bor  på  marsken. 

marskfenne,  no.  mæskfæn  æn  -9r 
(D.)  et  indgrøftet  stykke  markeng. 

marskgræs,  no.  mæskgræjs  de  (D.) 
græsset,  som  gror  på  marsken. 

marskhavre,  no.  mæskhaw9r  de 
(D.)  sort  havre,  som  avles  på  marsken, 
avena  strigosa  Schreb.  (?). 

uiarskhø,  no.  mæskkyJ9  de  (D.)  hø, 
som  gror  på  marsken;  mæskhøj9  o  hrown 
råw  o  re  pæri  ska  9n  et  vær  ræj  får  o 
gæm  (vestj.),  se  Kr.  IX.  41.  438. 

marskland,  no.  mæsklan  (Tønd.) 
=  marsk. 

Marsk  Stig,  no.  adelsmand,  konge- 
morder, boede  på  Høgholm;  „Mastigs 
huel"  i  Hammel  skov  ved  Frisenborg, 
Kr.  Sagn  III.  367.66,  IV.  128.480,  kører 
nyårsnat  gennem  Sams  i  vogn  forspændt 


med  6  sorte  haner,  Kr.  Sagn  IV.  128.  481, 
V.  66.300,  jfr.  J.  Saml.-'^- 1.60;  viserne  om 
ham  se  DgF.  III.  nr.  145. 

marsvin,  no.  mårswijn  æn  (Lild  s.) ; 
masmn  æn  (Agger)  —  en  delfin  art,  del- 
phinus phocænæ;  „marsvinstarme",  Kr. 
Holmsl.  7,  bruges  til  mading  på  kroge. 

marsvinsgarn,  no.  garn,  hvormed 
der  fanges  marsvin  (s.  d.),  Kr.  IV.  1 95.  ^75. 

marsvinslever,  no.  et  bløddyr,  me- 
dusa;  Fiedl.  &  Fedders.  I.  43  (Ålbæk). 

marsvinstarm ,  no.  =  rgsm.;  se 
marsvin. 

Marts,  no.  mas  (D.,  Vens);  masi  el. 
mast  (Mors);  mårs,  ældre  også  marsi 
(Eisled)  —  rgsm.;  met  i  mas  el.  i  masi 
månt  (Vens.);  mas  mondt  (D.);  dæn  fæm 
å  tywdn  masi  (Lild  s.)  o:  martii;  i  masi 
tnånt  skul  de  „gam9l  øV  brøq9s  å  kornas 
2(iåpå  tøj9n;  dæ  hlbw  klijnt  we  spujst  å 
tapi,  å  så  hléw  tøjdn  tit  graw9  ni9r  i 
jgr9n,  få  dæj  gåy  ha  falk  en  céhr;  de 
lp  tøj9n  te  høst  (Vens.);  om  m —  hed- 
der det:  Mast  mæ  hans  rø  skéq  ldk9r 
dæm  smp  bar  uwd  fræ  æ  wéq,  mæn  så 
kom9r  apri'l ,  han  gændr  dæm  en,  sæ 
nød9  di  wil  (Mors);  Mars  mæ  de  hwi 
skéq,  dæn  låk9  æ  bon  å  gamal  kæhtp 
ui  te  æ  veq  (Tåning),  jfr.  Hildebr.  Be- 
30  mårkels.  s.  29,  Nyland  IV.  54 ;  masi  mæ 
hans  rø  shæk  nar9r  æ  dræri  ur  te  æ 
væk;  så  konm'  apri'l  mæ  hem  pen,  hun 
ska  nåk  gæn  dæm  en,  Kr.  IX.  2 1 .  197. 194 flg., 
29.305,  IV.  370.264,  Sgr.  VII.  92.611;  æ 
mærts  grø  komdr  int  i  æ  lai  (Valsb.); 
war  et  mast  grø,  så  bløw  mam  how9d  ø 
(Mors),  thi  kreaturerne  joges  ud  alt  i 
m — ;  mas  grø  leq9r  apri'l  ø;  mas  gor 
in  mæ  9n  sok9i-tåti,  mæn  gor  ud  mæ  æn 
4«jæd9rhål;  nær  mas  gor  skre  in,  så  gor 
han  strij  ud  (vestj.);  de  som  tnas  ka 
fohwæ'r9  å  léw,  de  ka  apri'l  stap  i  hans 
røw  (Skanderb.  egn);  „de,  der  grower  i 
mas,  stikker  april  ad  si  as",  Kr. IV.  370.262, 
„de,  mas  lar  grow,  stekker  april  i  si 
skow",  Kr.  IV.  370.  263;  de,  marts  for- 
hverver, det  april  fordærver,  Kr.  VI. 
269. 149 ;  marts  bringer  ploven  til  at  gå,| 
april  kan  atter  få  den  til  at  stå  (Brande- 
60  rup) ;  hwes  masi  ha  mac,  som  hqj  hc 
mu,  så  frøs  kal  i  kow  å  mqj  i  low 
læp  frå  skow  å  kwbns  on  (øren)  imél 
don  (dorene)  (Vens.);  mast  sne  æ  gy  po\ 
æ  jowr  (Mors) ;    mas    snø   æ   liså   gow9 
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som  smor  o  (på)  hrø  (vestj.);  tnas  snø 
o  april  ræjn,  de  æ  gut  war  (sts.);  æn 
tor  marts  å  æn  vår  aprel  gir  æ  hyndr 
mojl  i  æ  Iqi  (Branderup) ;  marts  lor  giver 
rug  som  rør  (Djursl.);  *  masi  måndd 
ska  folk  ha  mélmad  far  awtdn  (Lild  s.); 
m—  har  lov  til  at  låne  12  dage  af 
april  for  at  fryse  staklernes  lam  ihjel,  se 
Kr.  IX.  21.  200  o :  når  foråret  først  kom- 
mer midt  i  april,  slipper  småfolks  foder 
op  og  fårene  lider  nød,  jfr.  Hardwick 
s.  06  flg.,  Folkl.  Journ.  III.  278,  IV.  258, 
Folkl.  V.  192,  Pilré  Archiv.  XV.  262  (Ir- 
land), Schmidt  March.  s.  24  anm. ;  for- 
tællingen derom  fra  Middelhavslandene 
se  Romania  nr.  69,  Jan.  1889  p.  107-27 
anført  med  arab.  variant  i  Revue  d.  Tr. 
Pop.V.  151;  legende  om  M — ,  se  Rivista 
1.  261,  jfr.  lat.  marlius  [mensis],  Mars's 
måned. 

Martsfiol,  no.  J.  T.  265.  351,  viola 
odorata  L.  (Thy,  Skive,  Sønderj.,  Als). 

marv,  no.  mærd  de  hest.  mæri  (Vens. ; 
Øland);  mar9  de  (Sall.,  Randers);  mærs 
el.  inald  (Heil.  h.);  mah  best.  -n,  nt:  mard 
Søvind),  man  (Elsted) ;  mah  de  (Han  h., 
Thy,  Mors,  vestj.,  D.,  Agersk.);  mardr 
de  (Bradr.);  mar9  de  (Sundev.,  Angel), 
mariq  de  (Fjolde)  =  rgsm. ;  marv  i  ben, 
træ,  siv ;  han  hår  mah  i  æ  knåqdr  (D.) 
o :  er  en  stærk  karl ;  læ  mæ  føl,  om  dær 
æ  mard  i  din  knåkh  ?  (Søvind  s.)  o :  om 
du  har  kræfter;  do  hor  mærd  i  bjén 
(Vens.);  dæn  dé  vel  bræk  hin  æts  marø, 
vel  bræk  dg  (dore)  æt9  kwihfålk  (sis.  alm.), 
jfr.  J.  Saml.^- 1. 91) ;  for  mæri  brnqt  mæjdrøn 
å  e  sil,  mdn  swmmæri  mat  en  e,  få  så 
bløw  mæ  bådd  ddw9n  d  sdwn9  (Vens.); 
spiser  man  marven  i  svineknokler,  får 
man  dårlige  ojne,  Sgr.  VII.  29.  21  (Fyn); 
jfr.  Aasen  merg,  isl.  mergr  hak.;  mnt. 
merch,  hlsk.  mark,  eng.  marrow ;  mærre- 
grov;  hylde-,  ryg-. 

marvdoven,  to.  mær9ddw9n  (Vens.) 
doven  til  marven  o;  luddoven. 

marve,  uo.  yyiær9  -r  mær9  mær9 
(Vens.)  irettesætte,  straffe;  dæsom  ene  do 
hdh  dæ  defro,  så  skal  a  mær9  dæ! 

marvgrutte,  uo.  mahgrot  tf.  -grot 
(Vejr.)  knuse  fuldstændig,  lige  til  marven, 
ej  om  livløse  genstande  (?). 

Mas,  no.  se  Marts. 

mas,  no.  mas  æn  (vestj.,  Sall.);  best. 
mast  (Vens.) ;  mas  el.  mjas  (D.,  vestslesv.) 


meget  og  besværligt  arbejde  med  noget; 
æ  har  æn  gråw  mas  mæ  9t  (Agersk.); 
toi  ha  sgnt  9  mas  mæ  å  få  sow9n  lest 
(Vens.)  med  at  få  soen  læsset  (på  vogn); 
jfr.  mjas. 

mase,  uo. 
mas  el.  mjas  mjas  mjast  mjgst  (D.) ; 
mas  -9   mast  el.  -9t,  mast  el.  -9t  (Sø- 
vind s.,  vist  alm.); 
10      mjas  (Ball.); 
i       tngs  mas  mast  mast  (Agersk.); 

mjas  mjas  mjgst  mjaast  (Bradr.)  — 
1)  mase,  knuse;  æ  skal  ha  æ  æ9t  i  støk9r 
mast  (Agersk.)  —  2)  wgs  mæ  9t,  i  9t 
(D.),  nål"  man  trods  al  besvær  ingen 
vegne  kan  komme;  de  æ  at  swæ  mgs9n 
ve  9t  (Røgen);  jfr.  holl.  matsen,  prygle, 
dræbe  m.  bet.  1 ,  mas  no.  m.  bet.  2 ; 
se  mjasse. 

maseri,  no.  mas9rr  æn  (Fjolde)  = 
mgskram,  besværlige  ting. 
masjok,  no.  se  mazurka, 
mask,  no.  mask  de  best.  -i  el.  -9 
(Vens.,  Søvind  s.,  vist  alm.)  levningerne 
af  det  udtrukne  malt  =  drav  (s.  d.) ;  de 
æ  så  rent  som,  mask  (Vens.);  jfr.  mnt. 
masch  el.  mesch,  Sch.  Liibb.;  Aasen, 
meisk,  hak.,  blanding;  htsk.  meisch; 
mæske. 

1.  maske,  no.  mask  ag«-ar(Vens.,  D.) 
maske  i  strikket  toj,  i  fiskegarn;  tov  en 
mask,  ta  en  mask  å  hwa  pin  (Søvind  s.) ; 
hoj,    do   tabt  9n  mask   el.  dæ  spra^  9n 

I  mask  (Vens.)  han  lod  en  Qært  gå;  som 
beskyttelse  for  fiskegarnet  mod  trolddom 
blev  en  maske  brændt  i  hver  halvdel  af 
våddet  el.  bundgarnet,  J  Saml. ^-  I.  50 
(Vens.) ;  jfr.  Aasen  moske,  isl.  moskvi  hak. ; 
htsk.  masche,  eng.  mesh;  hoved-. 

2.  maske,  no.  mask  æn  best.  -9n  flt. 
-^  (Vens.)  =  rgsm.;  se  maskeradeansigt; 
på  Fanø  bruger  kvinderne  maske  for 
ansigtet  under  markarbejdet,  se  strud. 

maskepi,  no.  maskøpij  el.  mosk9bi'j 
(D.);  maskombij  (Hovibj.  h.)  —  leq  i 
m —  mæj,  stå  i  forbindelse  med,  men 
altid  i  slet  betydn.,  se  Nyrop  V.  Sk.  71; 
jfr.  mnt.  matschoppi,  maschupie,  masko- 
pei,  Sch.  Liibb.;  handelsselskab,  også 
60  drikkeselskab ;  holl.  maatschappij,  dannet 
m.  fransk  endelse  af  maatschap,  sign. 
værdi  af  værd  no.,  maat  kammerat;  se 
lageje. 

m.askeradeansigt,  no.  mask9rgd9- 
36* 


564 


maskeri— matj 


ansit  et  (Søvind  s.)  maske;  ,,haj  hdr  e 
maskdrådiansec  åpå^ ,  Grb,  8.  31 ;  per- 
soner med  masker  fastelavnsmandag,  se 
Kr.  Alm.  IV.  55. 128;  jfr.  maskerade;  ital. 
mascherata;  maschera,  maske. 

maskeri,  no.  maskdri'c  (Vens.)  svi- 
neri; jfr.  mask. 

maskesting,  no.  han  forstod  at  stoppe 
med  m  — ,  Knud  Skytte,  For  og  Nu^- 
s.  123  O:  bruge  stoppenålen  således,  at 
stopningen  ser  ud  som  strikket. 

-masket,  to,  jfr.  Aasen,  maska,  buse 
ivrig  på,  stoje,  tumle;  tammel-. 

1.  m.askine,  no.  maski'n  æn  -9r  (D,, 
Syd  Sams,  alm.);  maskijn  æn  best.  -9n 
flt.  -ar  (Vens.)  -■;  rgsm. ;  jfr.  fr.  machine ; 
lat.  machina;  gr.  mechane,  kunstfærdigt 
redskab;  evigheds-,  hakkelse-,  klavre-, 
kornrensnings-,  rense-,  sy-,  tærske-. 

2.  m.askine,  uo.  maski'n  -»r  maskin 
(D.)  m —  æ  kumn,  rense  på  rensema- 
skine. 

maskingarn,  no.  maskfngåsn  de 
(Lb.);  maskingån  de  (Elsted)  —  maskin- 
spundet  hørgarn. 

maskjætes,  to.  se  manchester. 

m.askrådden,  to.  maskr^dn  el.  maski- 
rhdn  (Vens.);  maskroddn  (Agger);  mask- 
rodan  (vestj.)    —   pilrådden. 

maskvåd,  to.  maskvdr  (Agersk.); 
maskumd  (vestj.)  —   dyndvåd. 

masse,  no.  mas9  el.  mas9  æn  (D.); 
mas9  æn  (Søvind  s.),  best.  ~n  (Vens.)  — 
stor  mængde  af  noget,  æn  gråw  mass 
fesk;  én  masd  mindska  (Søvind  s.),  kun 
med  to.  som  stor,  vældig  o.  lign.,  aldrig: 
tæt,  fast  el.  hård  masse;  jfr.  lat.  massa, 
klump. 

m.assevis,  bio.  i  udtr.  i  masavis  (Sø- 
vind s.),  i  stor  mængde. 

mast,  no.  mast  æn  -9r  (D.,  alm.); 
best.  -9n  fU.  -9r  (Vens.);  flt.  mast  (Agger) 
—  på  et  skib;  kradser  man  med  neglene 
i  masten,  får  man  blæst  (vestj.);  jfr. 
Folkev.  XI.  453.256,  Nyland  IV.  139,  Kuhn 
N.  S.  454.402,  Bassett  s.  143  (vist  alm.); 
master  af  sølv,  guld,  kobber,  se  Deecke 
s.  127;  i  nød  skrifte  for  masten,  Kr.  I. 
17. 11,  323. 8,  Wigstr.  I.  44,  jfr.  skrifte  for 
træ  el.  sten,  Folkl.  V.  62  (Armenien),  jfr. 
lod,  skriftemål;  se  holl.,  plt.,  htsk.  mast; 
skibs-,  fokke-. 

mastbånd,  no.    se  mosbånd. 

-mastet,  tf.  se  to-,  tre-. 


mastetillie,  no.  brædder,  hvormed 
bunden  af  fiskerbåden  dækkes  mellem 
stavnstoften  og  sejltoften,  hvori  stormasten 
sidder  (Skagen),  se  Mb.  under  pigtelt; 
tillie. 

masvorn,  to.  mqsvurn  (Ang.);  de 
kåhr  æ  m —  å  b9sve9rl9,  den  fremgangs- 
måde anser  jeg  for  at  medføre  mas  og 
besvær. 

mat,  no.  se  måde;  uo.  se  måtte. 

mat,  no.  se  de-, 

mat,  to.  mat  (D.,  Malt)  =  rgsm.; 
m —  o  træt  (D.);  a  æ  så  mat  ida'  (Vens.); 
han  æ  now9J  mat  i  såk9ri)n  ind'  (Søvind 
s.)  om  en  person,  som  er  ved  at  komme 
sig  af  sygdom;  jfr.  htsk.  matt;  fr.  mat, 
ital.  matto,  af  arab.  mat:  han  er  død,  om 
kongen  i  skakspillet,  Weig. 

matador,  no.  magsdo'r  æn  -9r  (D.) 
20  stikker,  i  visse  kortspil;  jfr.  sp.  matador, 
dræber:  lat.  mactare  uo.,  slagte. 

materialier,  no.  mad9ria'l9r  flt.  (D.) ; 
matario'hr  flt.  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm.; 
„så  høq9  di  tow  cerkar  få  jen  åpå  di 
ster,  de  mat9ridl9rn  wa  bléwan  hyt  hen" , 
Grb.  175.11;  jfr.  htsk.  material ;  itk.  af  lat. 
materialis  to. ;  se  materie. 

materie,   no.    mate'ri  de   (D.,  alm.; 
Lild  s.);    mate'ri  best.  -9n  (Vens.,  Elsted 
30 s.)   —  sårvædske,    pus;    jfr.  lat.  materia, 
stof. 

Mathias,  no.  Mati's  (D.,  vestj.)  — 
1)  alm.  mandsnavn;  Matis  Ped9rs9n,  Ma- 
ti'S9n,  M— s  son;  Kjæn  Tist9r,  Kr.  IX. 
340.134,  Kirsten  Mathiasdatter ;  navnerim: 

Mati's  her  æ  hal  a  æ  gris, 

m9n  så  her  han  skow 

å  her  i  æ  row  (N.  Slesv.) ; 
el.  Mati'as,  Mata'9s  mæ  flæsk  får  æ  a9s 
40  (Ang.),  jfr.  Dania  III.  44,  Ndl.  Volksk.  I. 
272.4.  -  2)  kalenderdag,  24.  Febr., 
jfr.  Marts;  „Matis,  det  gris,  han  brækker 
vort  is"  el.  „Matis  bryder  el.  lægger  is". 
Kok  Ordspr.  141.  75 ;  iin9r  Matis  it  bro, 
så  leqer  han  hrg  (vestslesv.)  o :  er  der 
ingen  is,  så  lægger  han  is,  jfr.  Hildebr, 
Bemærkelsesd.  38.  23  flg. ,  Hazelius  V.  8, 
Amins.  V.  103,  VIII.  90,  Nyland  IV.  54, 
Strackerj.  II. 54.323;  i  besværgelse:  M— s 
60 skjold,  J.  Saml.  IV.  126.42;  skikke,  der 
knytter  sig  til  M —  se  Wuttke  nr.  96, 
Urdsbr.  II.  9 ;  jfr.  Mads. 

matj,  no.  se  magt;  matji,  se  mag- 
tende. 


matrem — maveløs 
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matrem,  no.  utufdni  (D.);  inatd  (El- 
sled);  wf/ftø'm  (S.Jyll.);  ai' andre  former 
anføres  „morder"  (Varde),  , maller"  (År- 
hus), „marliu"  (Sundev.),  J.  T.  59.292; 
en  planle,  chrysanlh.  parllienium,  Pers.; 
CO  iiiadæ'm  å  rænf'ard  vel  gro,  dær  æ 
ijåt  å  hg  (Sonderj.);  lugter  en  frugtsom- 
melig kone  til  matrem,  får  hendes  barn 
rødt  hår,  Sgr.  IV.  69. 156  (Fyn);  en  m— , 
der  gror  op  usåt,  varsler  lig,  Wigstr.  II. 
287 ;  navnet  stammer  saglens  fra  det 
linneiske  navn  matricaria. 

matrikel,  no.  æ  matrrkdl  (D.,vestj.) 
~  i'gsm.,  fortegnelse  over  ejendomme  i 
jordebogen,  deraf  matri'kdlsnomsr  é  best. 
-9  ^i.-notmr  el. -»r  (Vens. ;  alm.);  jfr.  lat. 
matricula,  diminut,  af  matrix,  moderliv, 
stamme. 

matros,  no.  matro's  æn  matro'sdv 
(D. ;  Valsb.) ;  matros  æn  -3  (Søvind  s.) ; 
hak.  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.; 
matrpstrå'i  cpn  (Søvind  s.)  m  —  troje;  jfr. 
holl.  malroos,  htsk.  matrose,  stammer  fra 
fransk  matelot,  oldfransk  matenot  af  old- 
dansk (normannisk)  matunautr:  madfælle. 

matte,  uo.  uo.    se  måtte. 

1.  m.atte,  uo.  maat  matør  mats  matd 
(Sundev.,  Ang.)  udtryk  om  det  mål  korn, 
mølleren  tager  for  at  male:  væn  æ  møhr 
mat9  æ  råiv  åwdn  a  æ  sæk,  matd  hon 
frå  næj9n  (Ang.),  mens  mølleren  tog  sin 
part  oven  af  sækken,  toldede  hun  neden- 
fra; jfr.  mnt.  matten,  Seh.  Liibb. :  die 
matte  von  dem  zu  målenden  korn  nehmen ; 
glfris.  mete,  mål;  htsk.  metzen  også  for- 
mildende udtr.  for  at  stjæle. 

2.  matte  (?),  no.  ,et  slags  spøgelse, 
som  vil  suge  på  småborns  bryster":  ,en 
ka  fådryu  åld  hegseri  å  mat  å  uårulv  pak", 
Jyd,  I.  30.  2;  trykfejl  for  mare? 

mattem,  no.    se  matrem. 

-mattet,  tf.    se  mat;  ud-. 

-mav,  se  musse-. 

mave,  no.  mat^  i  best.  mawi  flt.  -ar 
(Vens.);  maw  æn  -dv  (Agger,  vestj.,  alm. 
Sønderj.,  Fjolde);  maw  æn  (D.,  Søvind 
>.);  mq  (Fanø,  Læsø)  =  rgsm.;  a  hor  i 
waq  maw;  haj  æ  we  å  leq  sæ  i  maw  te 
O:  blive  før  (Vens.);  ha  unt  i  maic9n 
(Søvind  s.),  uhc  i  mawi  (Vens.);  unt  i 
æ  maw  (Sundev.) ;  hår  do  unt  i  di  maw, 
ka  do  go  te  somn  å  klaw  (Lild  s.),  jfr. 
Gr.  Tjust  s.  32;  han  hår  æn  maw  som 
æn  protdkå'l,    han   ka  før  dtte-Q   dæri', 


Sgr.  V.  29.142  (vestj.);  æn  tyk  maw  å  æn 
lærd  (tom)  f'eak  (lomme),  de  æ  dær  int 
mand  ur  om  (M.  Slesv.) ;  han  har  en  klog 
mave,  den  vil  hellere  have  flæsk  end  kål, 
Sgr.  III.  88.  280;  slo  maw  (vestj.)  efter 
gilde  =  slo  æ  fis  frå'  sæj;  go  å  slo  maw 
(Søvind  s.)  o:  drive;  mawi  fo  nåk  fori 
ywn  (Vens.);  maw,  ku  do  ta,  seks  daw 
ku  do  ha!  (vestj.);  wår  9t  et  si  maw  o 
^^fyl)  ku  9n  si  row  fågyl  (vestj.);  få  mawi 
åp  ^J9r  (under)  sit  brøst  (Vens.)  sker, 
når  man  forløfter  sig  og  kendes  på,  at 
man  ej  ka  få  fingrene  ind  under  rib- 
benene; skaden  helbredes  ved  at  trykke 
og  støde  med  smorgnedne  fingre,  til 
maven  går  ned  i  sit  naturlige  leje,  hvor 
den  fastholdesved  et  uldent  bind;  ^^hudøn 
hår  Kår9n  9t  ?"  —  „å  tak,  hun  ggr  jo 
o  stamp9r  omkrefi  i  hin  maw!"  (vestj.) 
20  0:  går  med  sygdom  i  m — ;  matvdn  hos 
får  (Elsted  s.)  =  kallun  hos  ko;  dæ  go 
hlåmr  fo  mi  øwn  såm  hlårg9ns  Iaq9n9r, 
o  bøhr  o  mi  maw  såm  tæbknytvskawt 
(S.  Thy) ;  lign.  talemåder  se  Pomm.Volksk. 
IV.  158;  mave  sprættet  op  som  straf, 
Sgr.  IV.  42,  jfr.  maveskind,  tarm;  bjærg- 
mand  skærer  sin  m —  op  efter  drengens 
eksempel,  Kr.  V.  262,  Sagn  I.  440,  Ævent. 
III.  125,  J.  K.  241,  jfr.  Registr.  nr.  54, 
30  Asbj.  I.  30,  Aasen  Prøver  s.  35,  Bonde- 
son  Hist.  s.  293;  om  fortællingen  om 
mavens  og  lemmernes  strid  forekommer 
i  dansk  overlevering,  véd  jeg  ikke,  se 
Pitré  Arch.  IV.  25,  Folkl.  Journ.  I.  241, 
jfr.  1  Korinth,  brev  XII.  12  flg.,  Pantscha- 
tantra  II.  360;  jfr.  Aasen,  sv.  mage,  isl. 
magi  hak.;  htsk.  magen;  se  kallun,  liv, 
læderpose,  salmebog,  vom;  fåre-,  hjejle-, 
ko-,  strut-,  vadmels-. 
40  mavebælte,  no.  mawbælt  æn  (D.) 
=  rgsm. 

mavedråber,  no.  mqwdrovø  flt.  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

mavehoj,  no.  i  udtr.  han  hår  van 
åp  o  mgwhyw  (D.)  forblommet  udtr.  o: 
haft  samleje  med  en. 

maveklemme,  no.  mawklæm  æn 
(Malt)  —  mavepine. 

maveklem.sel,  no.    mawklæmssl  æn 
50  (Mors)  =-  mavepine. 

mavekneb,  no.  mawknæb  (Agger)  = 
rgsm. 

maveløs,  to.  mawlés  (Vens.)  slunken, 
om  personer  og  dyr. 
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mavemoder — med 


mavemoder,  no.  i  udtr.  mawmuran 
plaw9r  mæ  (Vens.),  m—  plager  mig  o: 
jeg  har  kolik,  også  om  mandspersoner; 
se  moder. 

mavepine,  no.  mawpijn  æn  (Vens., 
vestj.;  D.)  —  rgsm.;  a  ce  såda'nt  mæ 
inaivptlJH  (Vens.);  han  hår  niawpin  i  æ 
tær,  a  fil  haqowdr  o  døt  mi  knær,  Sgr. 
lil    169.  91 1,   II.'l  10.  588,   vittighed. 


—  læ  mæ  fq  æn  glas  o  klepk  mæ  di 
amr  mæj ;  o  trækds  mæ  nåwat,  de  ær  et 
guw9  o  trækds  mæj  (D.);  han  kam  mæ 
mæ;  han  gik  mæj;  dæå  man,  som  han 
gik  mæj;  dæn  Bj)an,  han  kam  mæj  (Thy) ; 
kom  mæ  md!  a'l  go  mæ'  da;  han  gek  mæ' 
h'^m;  mæ-'  h^n;  han  gek  mæ'  ddm  te  hys; 

—  „hu  blow  di'  å?"  —  „han  ge'k  mæ 
øm!"    —  kom  mæ  w"s !  a'l  mæ'  jdr;  ve 


mavepiner,  no.  mawpijnsr  /  (Vens.)  i"  (io  et  mæj?  mæ  »  væjr,  æ  strom,  æ  vils, 


—  1)  en  gerrig  person,  der  sulter  hade 
andre  og  sig  selv.  —  2)  en  rem  at 
snore  livet  sammen  med. 

maver,  to.    se  mager. 

maveskind,  no.  de  sagde,  om  han 
vilde  have  hans  m —  sprækket,  Kr.  IV.  94 
o :  maven  sprættet  op ;  i  ævent. :  så  rev- 
nede hans  m — ,  Sgr.  III.  203. 

maveskjærelse ,     no.      mqwskærds 


æ  tij  (D.);  han  kam  mæ  dn  un;  ve  do 
go  mæj?  (Vejr.);  kdm  mæ'  mø  hjæm! 
hæru't  mæ'  dæ!  dæn  kæp,  du  gh  mæ 
el.  mej;  hwæm  ska  du  køjø  mæ  el.  mej? 
han  mint  il  me  dt;  kom  hæhæn  me  øn! 
a'l  mej,  a  ka  il  s2Jél  mej  (Søvind  s.) ; 
do  ka  jan  go  mæ  mæ;  a  tpel  mæ  dø; 
di  hole  mæ'  ham;  tvej,  å  stræm  æ  mæ' 
ås;    hqj  ser  å  slås  me  ø   o:   dojer  med 


(Holstebro,  Sall.)  —  mavepine,  diarrhé.     20 at   klare   sig;    hqj  ga   sæ   i   wæj  me  0; 


maveskjæring,  no.  mawskærøri  (Løn- 
hov^)  =■  mavepine,   diarrhé. 

Mavestrup,  no.  i  det  forblommede 
udtr.  de  tårnør  i  Mawstrup  (jfr.  Maug- 
strup,  Sønderj.)  o  slor  nijør  i  Eowstrup 
(Rævsirup  i  Lem  s.),  med  hentydn.  til 
mave  og  rov  (rumpe). 

mavestærk ,  to.  mawstærk  (Vens ) 
før  over  maven. 


skøj,  dæ  me  0;  hqj  bo  sæ  ren  galt  æ 
me  0;  —  haj  wa  mæ  i  hyj;  a  icel  mæ; 
hqj  snakø  mæ,  wøl  ha  0  or  «*cg(Vens.); 
i  viser  udvidet  form:  „meder  æren",  Kr. 
I.  329.2;  „meder  elskoven",  Kr.  11.95, 
se  ved;  sammensætninger  med  uo.  er 
få,  det  hedder  før  mæ' ,  medføre;  go 
mæ' ,  medgå;  ræn  mæ' ,  medregne;  ta 
mæ' ,  medtage  (Vens.),    hvad  der   sikkert 


mavesyge,    no.    mqwsyqøn   æn  (Sø-30er  fælles-jysk.  —  1)  ifølge  med:  han  icå 


vind  s.)  mavesygdom. 

mavet,  to.  »<a«/>9  (vestj., Vens);  mqwøt 
(Søvind  s.)  —  som  har  stor  mave,  om 
dyr  og  horn;  om  koen:  ,hon  æ  jo  så  dyb 
å  mawet",  Tkjær  N.  K.  10;  se  pip-,  prip-, 
pyk-,  tyk-. 

mavetalg,  no.  mawtalø  hest.  -d  (Lild 
s.)  tælle,  som  sidder  om  det  slagtede 
dyrs   tarme;    i    udtr.  han   hår  æn   maw- 


mæ  wås  o  æ  væj;  a  wår  ud  mæ  æ  bon 
(D.):  føløs  mæ  jen  (Søvind  s.);  a  ka  følø 
mæ  dæ  (Horn.  h.);  også  imellem,  han 
ær'  ålti  mæ  di  fårøst;  på  Romø  skal 
kunne  siges:  vi  wår  mæ  tvås  tåw  hen  å 
slå  O:  vi  to  var  henne  at  slå.  —  2)  langs 
med,  i  retning  af:  låns  mæ  æ  g,  mæ  æ 
strom  (D.).  —  3)  om  gunst  og  medhold; 
di   stor  el.  hålør  mæ'  ham  (D.);    ved  to. 


talø  ud  (vestj.)  o:  hvid  krave  for  brystet,  40 som  betyder  en  færd,  et  sindelag  imod; 


jfr.  stjærn ;  bug- ;  sign.  den  gamle  fuldt 
analoge  betegnelse  kalvekrøs. 

mavt,  no.  uo.  se  magt,  magte. 

mazurka,  no.  maså'ka  el.  masjå'ka 
æn  (D.,  Malt);  maso'kø  æn  (Lild  s.); 
maso'lka  (Borgl.);  maså'rka  (Torslev)  — 
en  dans;  der  er  to  slags:  spjat-  og  trep- 
masjå'ka,  jfr.  Jylland  1.373;  opr.  en  polsk 
dans. 

me,  no.  se  med:  uo.  se  mede,  meje. so  (vogn);    kom  mæ  æn   brow  (D.) 

1.  med,  fho.  mæ,  mæj  (Thy,  Mors, 
vestj.,  D.);  mæ  (Elsted  s.);  som  eksempler 
på  formernes  anvendelse :  „ve  do  mæ  mø  ?" 
,Ja,  a'l  mæj!"  —  kom  hen  te  mæ  mæ  øn! 


„gjæv  med  dem",  Kr.  IV.  318  o:  yndet 
af  dem ;  „hqj  wa  så  møj  whnlø  me  Mqrøn'^ 
Grb.  85.  8;  ?/'e  no  gu  mæ'  el.  we'  ham; 
ka  do  wl  skon  mæ  ham  ?  wér  uj  mæ  bon 
(Vens.);  „vi  æ  låntj  frå  mæ  di  fatte,  som 
vi  skul  væhr";  „a  var  dæj  gang  urem- 
mele  mæ  ham";  „a  va  så  lie  å  uj  mæ 
ham",  se  To  Nov. 28. 32. 33.  —  4)  under 
fremførelse    af;    kyr    hjæm    mæ   æ   uwn 

-  5) 
i  besiddelse  af,  med  forsyning  af:  han 
hår  æn  hus  mæ  træj  skåstijøn  g;  han 
hår  øt  mæ  æn  tøfål  (D.)  lider  af  krampe- 
slag.   —    6)   ved   hjælp  af,    ved  brug  el. 


med — medekrog 
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benyttelse  af:  slp  mce  æn  fårhamør;  stek 
jæn  inæ  æn  knapanpl  (D.);  mæ  beqihæns; 
di  klapar  æts  mæ  skowl  å  spo  (Søvind  s.) ; 
de   ka  vær  gor  mæ   æn  das   arbad  (D.)- 

—  7)    i   omgang    med ,    bcrørelse   med : 
snak,  hijt,  skywt  mæ  Jæn;  liJ9q  mæ  æ  bon 
(D.);  nobo  mæ'  ham;   a  so  mæ  mæ  sisl  I 
(Vens.)  til  mig  selv.    —   8)  i  forbindelse 
el.  forening  med:  a  vel  et  ha  mæ  dæj  o  \ 
skaf  el.  gyJ9r  (D.);  han  æ  mæ  bøn;  kowdn^^ 
æ  mæ  kal,  men :  éqs  ær  ifol  (Vens.).  —   | 
9)  i  en  tilstand  af:    han  gor  dt  mæ  gie, 
mæ  måd,   mæ  de   guwd,    mæ  læmp  (D.). 

—  10)  med  hensyn  til:  ka  do  stræv  let 
ve  dt    el.  mæ  dl,   skynde  dig;    de    blywdr  \ 
retiar  mæ  ham;    de  æ  mæ  mæ'  som  mæ 
såmand  (D.);    dær  ær  æn  fald  jawt  mæ 
J9r  (D.)    der   er   en    farlig   travlhed  over 
eder.  —  11)  af  et  vist  indhold:  æ)i  flask  \ 
mæ  øl  i  (D.).  —  Jfr.  Aasen,  sv.  med,  isl.  20 
meA;  mnt.  mede,  htsk.  mit;  se  med  det;  i 
meden-.  ! 

2.  med,  no.  ?;tflej;  «'// (Holmsl.,  Holmsl. 
kl.);  med  æn  (Mors);   tnej  (Børgl.);  me  é 
(Torslev,  Vens.)  —  1)  mærke,  landkending 
tilsøs;    vi   hår  et  o  ta  mæj  atdr  (vestj.); 
wi  hor  ene  no  å  ta  mej  å  (Vens.),  mærke ; 
„de  war  e   wes   me  åpå  i  bujknbl  å  ha 
bårkdn    héjdr" ,    Grb.  72.  14,    det    var   et  j 
sikkert  mærke  på  en  bondeknold  at  have  so 
barkede    hænder;    de   ka  mæ  edn  me  ha 
å   el.  haj  ær  ene  te   å  ta  me  å  (Vens.)  \ 
o :  have   som   mål,   rette  sig  efter,    stole  i 
på ;  hqj  hår  edn  me  åpå  hans  arbdc  (sts.)  I 
o:  ingen  skik  på;    dæ  jæn  td  mej  å  dæ 
nan  o:  følger  den  andens  eksempel;  mæ 
ska  ta  me  å  i  gal   å   skøj  sæ  frå'  ham 
(Vens.),  man  skal  tage  mærke  af  en  gal  | 
og  skynde  sig  fra  ham;    dær  ær  ehc  no  j 
mej   ive'  ham    o :    ingen   sans ,    forstand ;  40 
haj  ka  hwicdn  råm  mej  held  mb,  kan  ej 
holde    måde;    el.  wk   ene   no   mej  åpp  d 
(sts.);  fin  med  pg  dd  (Mors)  finde  ud  af, 
hvorledes   det   skal    være;    ,te  do    æ  en 
ong  ænk',  i  got  mied  a  sejr",  And.  Begr., 
at   du   er   en   ung   enke,    siger  jeg   i  et 
godt  ojemed;    om    smsætn.  i   stedsnavne 
se  U.  Bl.  1,334.  —  2)  fiskeplads;  de  ær 
æn   søld   mæj,    do   æ  komdn  o   (Holmsl. 
kl.).  —  Jfi'.  Aasen,  mid,  mærke,  fiskeplads ;  60 
isl.  mif"^  itk. 

Medardus,  no,  kalenderdag,  d,  8de 
Juni;  regner  det  M  — ,  får  man  en  våd 
boghvedehøst.  Kok  Ordspr.  142. 1591,  jfr. 


Hildebr.  Bemårk.  44,  Strackerj.  II,  55.324, 
Wutlke nr.lOl, Folkl.Journ. 1. 267 ;  navnet 
skreves  stiltiende  over  alle  gårdens  porte, 
dore,  lemme  og  vinduer;  dernæst  læstes 
tre  gange  i  hvert  enkelt  rum,  stue  og 
aflukke: 

og  hør,  I  mus  og  rotter  grå, 

I  må  ikke  i  denne  mands  huse  gå, 

hans  korn  og  føde  må  I  ikke  få; 

I  skal  forsvinde  som  den  mand,    der 
går  på  thinge 

og  ved  retten  sværger  falskelig. 
I  navn  osv. 
Sgr.  VII.  233.  873  (Fyn),  Kr.  VI.  266.  m, 
Alm.  I.  102.  389,  J.  Saml.^  HI.  126,  Feilb. 
Bondeliv  s,  344,  se  apostelhon ;  jfr.  V^uttke 
nr.  616,  isledet:  Nicasius  Z.  f,  M.  1.201; 
to  dage  for  og  tre  dage  efter  M —  er 
det  den  rette  tid  til  at  så  boghvede 
(vestsies  v.). 

meddele,  uo, 

mæ'dejl  (Søvind  s.); 

mæ'dil  -djehr  -dilt  -dilt  (Vens.) 
—  rgsm. ;  nyt  ord. 

mied  det,  bindeo.  siden,  eftersom; 
howd  hd  dd  wad,  mæ  de  du  bid  så  læ^ 
(Søvind  s.). 

1.  m.ede,  no.  tne  el,  med  i  -dr 
(Vens.);  mijdd  æn  -dr  (Thy,  Heil,);  med 
æn  -dr  (Mors)  —  1)  slædemede,  krum- 
træerne, hvorpå  slæden  glider  (alm.),  — 
2)  et  tværtræ  på  vognfjællene ,  for  at 
hindre  dem  i  at  glide,  på  en  arbejdsvogn 
(Vens.),  —  Jfr,  Aasen  meid;  isl,  meifir 
hak.,  træ,  stang,  slædemede;  se  2.  andre, 
læsmed;  kane-,  kjelke-,  slæde-,  træsko-. 

2.  mede,  uo. 

mi    -r   mjet    mjH    el.  mi    -r   mi    mid 

(Vens.);  ' 
mijdd  -r,  -dt  el.  mjet,  -dt  el,  mjet  (Lyne; 

Lild); 
mijd  -ddr  -ddt,  -ddt  el,  mijdt  (S.  Hald) ; 
mijdr  -dr  -dr  (Sall.)   — 
fiske  med  snor  og  krog;  en  tater  meder 
hons,    Kr.  Almuel.  V.  270.  703;   jfr.  mede 
V,  S,  O,  sigte  mod  et  vist  mål,  fiske  med 
krog;  Aasen  mida,  isl,  mi6a;  se  2.  med. 
medegaj,    no,     mijddgaj  æn  (Thy); 
mijdrgaj  e\. -gåj  æn  (vestj.;  Sall.);  megaj 
æn  (Vrads  h.);  mijdgaj  æn  (Heil.)  —  fiske- 
stang. 

m.edekrog ,  no,  mijddkrpq  æn  (D., 
vestj.) ;  mijdkrgq  æn  -kroq  (S,  Hald) ;  med- 
krådk  æn  -krak  (Sundev.)  —  rgsm.;  inden 
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medelst — megen 


I 


man  kaster  m—  ud,  spylier  man  på  den 
(Ribe,  vist  alm.). 

medelst,  se  middel;  for-;  se  htsk. 
millelsl. 

medens,  bio.  se  mens. 

m.edeorm,  no.  tniworm  el.  meworm 
i  best.  -i  flt.  -wdrm  (Vens.);  mljørwårm 
een  -wårm  (Holstebro);  middwdrm  æn 
-wdrm  (LiJd  s.)  —  regnorm ,  fordi  den 
bruges  til  at  mede  med;  9  medeorme 
brændte  i  bagerovn  til  pulver  i  brænde- 
vin el.  øl  til  feberpatient,  givet  for  sol- 
opgang, næste  dag  7,  tredie  dag  5,  Kr.  Sagn 
IV.  596.  49;  se  Schiller,  Thierb.  111.  20. 

mederafte,  no.  mirawt  i -rawt  {\ens.) 
=  medestang. 

medesnor,  no.  misnpr  æn  -snbrdr 
(Vens.);  mijdsngr  æn  -snor  (S.  Hald)  = 
rgsm. 

medestage,  no.  »listgq  i  -dr  (Vens.) ; 
miadstaq  æn  (Lild  s.)  —  medestang. 

medestang,  no.  miståri  æn  (Vens.); 
me9staii  æn  -stærid  (Sundev.);  »lipstoti 
æn  -stæ^9r  (S.  Hald)  =  rgsm. 

medevol,  no.  mijødwol  æn  (Ribe) 
medestang. 

medeværk,  no.  niiwærk  é  best.  -9 
(Vens.)  —  1)  medetqj  med  alt  tilbehør; 
é  m —  ær  dn  ståi^  mæ  9n  snor  i  dæ 
jæn  æj  å  i  dawdryw9r  i  dæ  nqn  (Vens.). 
—   2)  en  uforholdsmæssig  stor  pisk. 

medfart,  no.  mæfort  æn  (Vens.) 
==  rgsm. 

medfødt,  to.  mæ'foj  (D. ;  Vens.)  = 
rgsm. 

medgang,  no.  mæ'gåri  æn  (D.)  = 
rgsm.;  spøg  med  bom:  man  lader  sin 
flade  hånd  glide  ned  over  ansigtet  og 
siger:  de  æ  mægdfi  og  derefter  op  over: 
å  de  æ  mdrgdfi  (Elsted  s.,  alm.). 

medgift,  no.  mæ'gywt  æn  (D.) ;  mæ'j- 
gywt  æn  (Lb.) ;  mæ'd-  el.  mæ'gywt  (Ag- 
ger) ;  mæ'jywt  æn  best.  -9n  (Vens.) ;  både 
sonnens  og  datterens  medgift  fra  hjem- 
met; en  gårdmandsdatter  fik  en  ung 
hest,  en  ko  el.  et  par  faar  i  m  — ,  J. 
Saml,^  III.  11^;  jfr.  bælling,  medstød; 
sign.  Sv.  Landsm,  I.  649.  li,  Rruzelius 
s.  65. 

medgiftsøg,  no.  øg,  som  pige  får 
i  medgift  (s.  d.) ,  er  sædvanlig  et  føløg, 
J.  Saml.2-III.  140  (Randers  egn). 

-medgjorlig,  to.    se  u-. 

medhjælp,    no.     mæ'hjélp   æn  (Sø- 


vind s.)  =  rgsm.;  do  træti9  nåk  te  mæ- 
hjæljj !  (Vens.)  en  på  øret;  se  lusing. 

medhold,  no.  niæ'hgl  æn  (D.);  mæ- 
hbl  é  (Vens.)  =^  rgsm.;  a  ka  eipn  m — 
fo  (D.);  han  skal  ås9  altir  ha  mæ'hål 
(Agger). 

medi,  udrbo.  edehgt  udtryk :   „a  har 
j  medi  set  dem  danse",  Kr.  Sagn  I.  395.95, 
I  se  min  gud;  fr.  mardi? 
10        medicin,  no.  «ieJ9sr/(!9rflt.(D.,  veslj., 
Vens.) ;  mæqisvn9  flt.,  Yuelb.  63  =  rgsm. ; 
ve  do  smaq  min  m —  ?  di  sist  med9sijndr 
hjalp  gåt  (Vens.) ;  jfr.  lat.  medicina,  læge- 
middel; se  sukker-. 

medisterpølse,  no.  mæt9stepøls  æn 
-9r  (Mors) ;  mæt9stpøls  æn  -9r  (Thy) ; 
mæt9st9rpøls  (Lild  s.) ;  mæ't9st9pøls  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  mædi'st9rpøls  æn 
-9r  (Malt)  =  rgsm.;  medister  V.  S.  O.  sv. 
20  medister  el.  madister;  htsk.  mettwurst, 
mnt.  metworst;  mel  Sch.  Liibb.  hakket 
svinekød  uden  flæsk;  eng.  meat. 

medkoUeger,  no.  mæ'd-  el.  ni,æ'- 
kåle'qdr  flt.  (D.)  —  kollegaer. 

medlem,  no.  mæ'dlem  æn  -9r  (D.); 
mwleni  æn  (Søvind  s.)  =■  rgsm.;  m —  å 
æ  såwnrå  (D.). 

medmenneske,  no.  mæ'mimsk  æn 
-9r  (D.)  —  rgsm. 

medstød,  no.  mæsty  (Sundev.)  mod- 
gift (s.  d.),  jfr.  bælling. 

medtjener,  no.  mæ'tjæn9r  æn{\).)\ 
mætjens  æn  -r9  (Søvind  s.) ;  mæ'tjemr  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  —  rgsm. 

medvind,  no.  mæ'vin  æn  (D.,  Sø- 
vind s.);  mæ'wej  æn  best.  -9n  (Vens.)  == 
rgsm. 

medynk,  no.  mæ'ørik  æn  (D.)  — - 
rgsm. 

mee,  uo.  se  mede,  mæde. 

megel,  to.    se  møgel. 

megen,  to.  bio.  moj  (D.,  Grindst., 
Andst,  Elbo);  wøj;  (Vejr.,  Mors);  møj,  mø 
(Løgst.) ;  møj  (Søvind  s.) ;  møj  el.  møj 
(Brøndersl.);  møs  (Hjorring,  Tårs,  Vens.) ; 
mø  (Uggerby),  Kr.  IX.  210. 47 ;  mød  (Melle- 
rup, N.  Hald  h.,  Gjerlev  h.,  Falslev,  Har- 
ridslev,  Ning  h.),  jfr.  Kr.  IX.  234.  73.  74, 
246.85,  260.  loi;  møj  (Årh.  egn);  mbd 
50  (Hads  h.,  Hundsl.);  mej  (Mols);  mor 
(Vodder  s.);  mojr  (Hostrup  s.);  mijjd 
(Randerup) ;  mdj9  (Øst.  Lygum,  Sundev.) ; 
mdJ9r  (Bylderup,  Agersk.);  mysr  (Brade- 
rup;  Tønder);    md9l  (Ang.,  Hjoldelund); 


megetagtig— mejer 
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}ny9,  mijdl ;  moj  rnojl  (Vlb.);  inylj  myr 
(Fjolde);  mø  ol.  »løj  fuskel  (Vens.);  „så 
fék  hqj  så'  mø  des  mir  sil"  (selv),  Grb. 
13.25;  „haj  ka  ås9  leq  hal  så  møf  åpå 
hans  bor"  (trillebør),  21.  H;  „så"  mø  mir 
påpasi'^ ,  36.7;  „så"  mø  rorom",  58.59; 
„m^of  jhifbldi  falk" ,  60.  5;  „så"  mø  søl  å 
(jul",  146.42;  haj  hor  ene  su  mø  el. 
swo  møj  t9hqq;  haj  ha  så  mø  nob  om  9; 
hwa  mø  kåsi9r  9;  haj  bléw  så  mø  mia 
strebsom;  hqj  as  så  mø  nm  skon  9n  som 
fori;  dær  ær  ene  su  mø  hdt  i  de  he 
tøw  (Vens.);  dær  war  mej  snak,  Kr.  IX. 
242.81  (Mols);  —  1)  meget,  så  noget 
udgor  en  mængde:  hwo  méj,  så  møj,  de 
æ  li  møj;  il  ræt  møj  (Søvind  s.);  dær 
æ  moj  skåtv,  sne,  sån  (D.);  møj  kratmr 
mej9r,  o  famn  kraum-  fiejar  (Holstebro) 
—  mdJ9r  vel  medr  ha  (M.  Slesv.);  vo  dær 
æ  moj  ska  dær  mer  (N.  Slesv.)  —  de  møj 
ska  altir  te  de  møj  (Vejr.);  de  ær  et  få 
de  moj,  dær  æ  ve  9t  (Andst)  o:  det  er 
ikke  fordi  noget  er  meget  værd ;  a  få- 
/uri9r  et  de  moj  får  9n;  dæn,  dær  et 
spår  o  de  lih,  for  åUr  de  moj  (Andst); 
dær  ær  et  så  moj,  som  bag  o  mi  hån, 
el.  som  dær  ka  leq  o  æn  næfl  (Malt);  el. 
dUr  så  mø,  som  dæ  ku  fihs  (fjæles) 
éiJ9r  é  t/wlåq  (Vens.);  ene  SU9  mø  (Tårs) 
ej  synderlig  meget ;  hu  moj  fæk  do?  — 
så'  moj,  nåk  så  moj,  alf  få  moj;  a  fæk 
lis9  moj  som  slæt  et;  de  æ  liq  moj,  de 
æ  mæ  liq  moj  (D.)  det  er  mig  ligegyl- 
digt ;  dær  ær  et  som9t  som  æn  træwl 
(Vrads  h.)  såmeget  som ;  de  ær  åte  my9l 
å  gi  får  9t  (Valsb.)  altfor  meget;  hæsh 
imjl  pærj  (Fjolde)  forskrækkelig  mange 
penge;  dæ  ska  mød  te  nåk  å  mi9  te 
fåmø'd  (Randers);  „olie  båd  a  wænt  så 
mød  glæj  i  mi  lyu".  And.  Begr. ;  dær  æ^o 
mø  gåt  i'  ham,  få  dæ  kom9r  ene  no  å 
ham  (Vens.).  —  2)  bio.  han  æ  moj  riq; 
de  ka  do  så  moj  gåt;  a  sku  helsøn  så 
moj  mam  gåti;  han  æ  så  moj  æn  guw9 
man  (D.) ;  di  æ  så  gråw  dw9rdrdw9n  moj 
perfk  falk  (vest.)  o:  så  overmåde  flinke 
folk;  de  æ  moj  de  bæst,  langt  det  bedste; 
så  moj  æn  yndiq  væjr,  de  æ  så  moj  ves! 
så  moj  æn  sær  u'damh  støk;  de  æ  så 
moj  æn  TJlspel,  dæn  knæjt  (D.);  såm9s 
inij9r  fæk  han,  såm9s  var  ær  9t  (D.)  så 
meget  mere,  værre,  -s  skyldes  formodent- 
lig et  afslidt  des;  derimod:  så  moj  bæJ9r, 
mimr  ær  9t  (D.);  tnéj  meJ9;  hdr  I  mam 


gris?  —  å,  il  så  mhj  mam  (Søvind  s.). 
—  Jfr.  Aasen  myken,  isl.  mikill,  acc. mikinn ; 
se  møgel;  bvor-,  lige-,   ligeså-,  så-. 

megetagtig,  to.  mdjawt9  (Andst); 
mdjajt9  (Vejleegn) ;  møac9  (Vens.)  —  tem- 
melig meget. 

megetdan,  to.  méjdan  (Røgen)  han 
slow  sæ  så  m — ,  temmelig  meget;  du9 
han  nowej  te  de  arbi?  —  ja,  dé  æ  han 
så  mdj  dan  té  (Søvind)  o:  udmærket 
dygtig  til;  se  -dan. 

megetladen,  to.  mojlard  (vestslesv.) 
temmelig,  altfor  meget;  dær  æ  in—  a9t. 

megi,  udrbso.    se  medi,  min  gud. 

mel,  no.  se  med. 

mej,  to.    se  megen. 

m.ejdå,  meje,  no.  se  middag. 

1. -meje,  no.  uo.  urin;  se  hunde-, 
kvinde-,  jfr.  mige,  næt. 

2.  meje.  uo. 
méj  -9r  -9  meJ9  (Torslev,  Dronningl.  h.. 

Vens.) ; 
mej  -9  -9t  meJ9t  (Søvind  s.); 
mæj  el.  mæjd,  -9r  mæpt  mæjpt,  el.  med 

-9r  met  met  (S.  Hald); 
mæj  -9r  mæjat  mæjst  (vestslesv.,  Daler, 

Bradr.) ; 
meJ9r  méjra  niéjr9t  (Elsted)  — 
høste  korn;  i  mange  mål  sjældent;  i 
V.  Vens.  altid  høste  (s.  d.),  i  Torslev  s.. 
Vens.,  mejer  de  kornet,  derefter  høstes 
det  o:  køres  hjem;  æ  vajessin  te  mæj9n 
(Ang.) ;  méj  i  æ  kvorn  (Bradr.) ;  jfr.  hugge, 
høste,  slå;  mnt.  meien,  meigen,  megen, 
htsk.  måhen,  eng.  raow. 

mejegaffel,  no.    mejered  (jysk)  Mb. 

mejejærn,  no.  mejian  é  (Vens.);  wær 
om  é  m — ,  ude  om  et  høstjærn  o:  ude 
om  at  få  to  personer,  en  til  at  høste, 
en  til  at  binde  op;  så  måm  méjjamr, 
d.  e.  såmange  par  høstfolk. 

miejekrog,  no.  méjkrpq  æn  (Søvind 
s.);  méJ9krgq  æn  -kroq  (Elsted)  mejered 
på  høstleen. 

mejel,  no.    se  mel,  middel. 

mejele,  no.  méjle  æn  -»r  (Agersk.); 
mæjb  æn  (Gjørd.)  —  le  til  at  høste  korn 
med,  forsk,  fra  græs-  el.  høle,  se  mejler. 

mejelekroge,  no.  mæjhkroq  flt.  (D.) 
mejeredet,  krogene,  som  sættes  på  høst- 
leen. 

mejepind,  no.  ynéjpej  flt.  (Vens.) 
mejered,  se  peger,  .spjarre. 

mejer,    no.     mæjd  æn  -9r  best.  -n 


570 


mejeri  —mel 


(Mellerup);  iiiæjsr  æn  -ar  (Horn.  li.);  mej 
æn  =  fit.  (Søvind  s.) ;  mejdr  i  best.  -/  flt. 
-9r  (Vens.)  høstkarl;  ta  å'p,  go  ætd  uiéjd- 
fdn,  binde  det  høstede  korn  op  (Elsted). 

mejeri,  no.  rnæjdri'j  æn  -dr  (D.); 
méjørf  et  -9  (Søvind  s.);  mæjd-  el.  mej9- 
ri'c  é  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.,  nu  damp- 
mejeri;  i  Vens.  tidligere  mæjøric  i  Børgl. 
Kloster,  støttet  til  mæjdr  flt.  af  mand, 
vel  fordi  en  mand  styrede  det;  méjsri's- 
asistæns  æn ,  mejeriassistent;  mejøri's- 
høkd  æn,  mejeribødker;  niejdri' swost  æn -a 
(Søvind  s.)  mejeriost;  jfr.  htsk.  mejerei; 
meier,  opsynsmand,  af  lat.  major,  storre; 
major;   se  is-. 

mejeripige,  no.  mæj9ri'cpiq  æn  best. 
-piqdn  flt.  -2)iqdr  (Vens.)  det  gængse  navn 
for  herregård  spiger,  der  i  Vens.  synes  at 
høre  til  pariakasten. 

mejerisluffe,  no.  mæj9ri'cslop9r  flt 
best.  -aw  (Vens.)  hånsord,  malkepiger  på 
en   større   gård,    herregårde,    å    hlyw  sn 
mæjdr'icslop     er     hver     ordentlig    piges 
rædsel. 

mejerist,  no.  méjsri'st  æn  -d  (Sø- 
vind s,,  alm.);  mæjdrrst  i  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.)  =  rgsm. 

mejerske,  no,  mejøsk  æn  -3  (Søvind 
s.);  best. -9n  flt. -9r  (Vens.)  =   rgsm. 

mejestage,  no.  mejstqq  æn  -ar  (Nordby 
Sams)  træskaftet  på  høstleen. 

mejetoj,  no.  mejtøw  et  (Søvind  s.) 
høstle  med  kroge. 

m.ejl-,  i  smsætn.  se  mellembånd,  -fure, 
-tomme,  -vej. 

mejl,  to.  mæjl  (Thy,  vestj.,  Sall); 
mejdl  (Søvind  s.)  —  1)  af  middel  be- 
skaffenhed :  æ  stud  æ  mæjl  o  æ  stqrøls 
(vestj.);  hwærkdn  stowdr  en  lih,  mæn 
son  omtræ'nt  mejd  (Søvind  s.);  én  mejsl 
pris  (sts.);  se  middel.  —  2)  dårlig:  æn 
m —  stud  (Thy);  han  æ  mæjl,  el.  de  æ 
mæjl  mæ  ham  (Vejr.);  jfr.  Middelfart. 

m.ejle,  no.  majbr^t.  (Agger)  pjalter; 
simple,  forrevne  klædningsstykker ;  skustdr 
o  æ  m—,  bøde  gamle  klæder. 

mejler,  no.  mæjhr  æn  -9r  (D.,  Malt) 
høstkarl,  vistn.  smstn.  af:  meje-le,  med 
en  endelse  -er. 

m.ejles,  to.  mæjhs  (vestj.)  forkom- 
men, udmattet  af  arbejde ,  lang  gang, 
sult ;  sammensætning  af  mejn-løs,  opr. 
mæghæn-løs? 

Mejlfar,  no.    se  Middelfart. 


mejlings,  to.  inæjhti.s  (Mors)  æn 
m—  hvmd  o:  hverken  for  stort  el.  for 
lille,  af  middel  beskaffenhed;  de  kuwør 
æ  m— ;  se  mejl. 

mejlsted,  no.  mæjlste  æn  (Holmsl.) 
vadested ;  mellemsted  (?) ;  jfr.  mellemvej  2. 

mejsel,  no.    se  mindsel. 

mejsel,  no.  méjsdl  i  best.  mejsdl  flt. 
-df  (Vens.)  =  rgsm.;  jfr.  htsk.  mei.ssel, 
10  sign.  Aasjen  meitel,  isl.  meitill  hak.,  jfr. 
betel. 

mejsle,  no.    se  middagslag. 

m.ek ,  no.  7nek  æn  -9r  (Vens.)  så- 
ledes kaldes  fåret,  både  i  omtale  og  til- 
tale :  kom  mek9n  !  hwomåm  mek9r  hor  do  ? 

mekkel,  uo.  se  mikle. 

mekkelse,  no.  mekdls  æn  (Holstebro) 

en   særegen   indretning   ved   en   maskine 

el.  et   sammensat   redskab,    der   gor  det 

20  muligt  at  forandre  maskinens  retning  el. 

virksomhed. 

Mekmand,  no.  Kr.  11.74.1.  Jens  M  —  , 
må  sagtens  være  fordrejelse  af  nøkke 
(s   d.). 

mel-,  se  mellem-. 

mel,  no.  mul  de  best.  -t  (Vens. ;  Sall., 
Røgen,  Randers) ;  hwe-,  byq-,  flor-,  row-, 
swenmjel,  men:  rijs-,pattt-  el.  katø'f9lmil 
(Vens.);  niypl  el.  miJ9l  de  (Thy);  mjel 
30  best.  -h  (Nordby,  Sams);  miføl  best.  mjéla 
(S.  Sams) ;  mad  de  (Andst) ;  myi9l  de  (D.) ; 
mei9l  de  (Hmr.) ;  best.  mejdht  (Søvind  s.) ; 
mj'ol  de  (Ang.,  Vlb.,  Bradr.,  Bylderup); 
mjøl  de  (Fjolde;  vestslesv.);  mjæl  de 
(Sundev.)  -=  rgsm.;  mel  gemtes  i  store 
sorte  gryder,  Kr.  Almuel.  III.  42. 123;  „di 
måler  mejl  i  Thy  idå,  så  ska  wi  nåk  ha  æ 
såjer  i  mår",  Kr. VI.  271.179,  jfr.  s.  333.148, 
siges  på  Mors,  når  der  trækker  hvide 
40  skyer  op  i  norden  om  vinteren,  det  tyder 
på,  at  der  snart  vil  blive  snefald ;  såderne 
(skallerne)  er  snefnuggene;  ræjn  myjd  i 
æ  pwms  (D.) ;  di  håb  bod9  mejd  o  målt, 
bod9  sbw  o  galt  (vestj.)  om  velstående 
folk;  pigen  viser  vej  til  røverkulen  ved 
at  strø  mel,  Thiele  I.  373,  Kr.  Sagn  IV. 
515.64-66,  el.  gryn  (s.  d.)  s.  513.  58flg., 
se  nogle,  ærter;  jfr.  Aasen,  mjøl;  isl. 
mjol  itk.;  htsk.  mehl,  mnt.  mel  Sch.Liibb.; 
60  2.  male ;  1 .  henne ;  boghvede-,  byg-,  dufte-, 
dunte-,  flor-,  grube-,  hvede-,  kartoffel-, 
kraft-,  orme-,  pille-,  potet-,  ris-,  rug-, 
rulle-,  salde-,  slette-,  sten-,  stivelse-,  svine-, 
tadder-,  tryne-,  ærte-. 


raelbydel — melgrød 
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melbydel,  no.  nijolbi/dd  æn  (D.); 
uielhyddl  (N.  Slesv.);    mælhijdøl  (Agersk.) 

—  melbudding,  som  koges  i  en  tujol- 
byddfårm  (D.);  jTr.  gris,  sakkuk,  sætte- 
kage;  plt.  mcelbiidel:  budding,  stor  som 
cl  mskelioved,  koges  i  en  linned  pung, 
Schiitze,  Idiot.  111,92,  „nationalgericlit  der 
Ditmarscher",  Urdsbr.  VI.  31.3. 

melbær,  no.  mølbær  een  (Thy)  bær- 
rene af  mel  bærris,  mølbærris,  arcfosta- 
pbylos  ollicinalis  (W.  »fcGr.);  bærrene  af 
tjorn,  cratægus  oxyacantha  L. ,  J.  T.  08 
;       (Sundeved). 

melbøtte,  no.  mjélbøt  æn  besl.  -9h 
(It.  -ar  (Vens.)  =  rgsm. 

meld-,   i  smsæt.  se  mellem. 

1.  melde,  uo. 

mel  e\.  mæt  -ar  mæle  mæle  (Vens.); 

mæl  -ar  mælt  mælt  (D.); 

mel  -9  -t,  melt  el.  meUt  (Søvind  s. ;  El- 
sled)  — 
1)  =  rgsm. ;  dæn  daw  skal  a  mæl  mæ 
(D.);  også  i  almindeligbed  bringe  efter- 
retning om  noget:  de  mælt  di  et  om  dæn 
fif  (D.);  han  æ  blowan  melt  (Søvind  s.) 
O:  angivet;  Ja,  do  ma  mel  dæ!  (Vens.) 
\  iron.  til  den,  der  bebrejder  andre  den 
fejl,  lian  selv  har.  —  2)  melde  trumf  i 
kortspil  (Søvind  s.).  —  3)  mel  se  fre, 
melde  sig  fra  en  bestilling;  mel  se  in, 
ui,  ind-,  udmelde  sig  (Søvind  s.);  jfr. 
mnl.,  htsk.  melden;  se  ind-. 

2.  melde,  no.  mel  æn  -ar  (D.,  vestj.); 
mæl  æn  -ar  (Mors) ;  mæl  æn  mæl  (Ager- 
skov) —  fællesnavn  til  arter  af  slægterne 
alriplex  og  chenopodium  L. ;  jfr.  Aasen, 
meldestokk,  lilsk.  melde. 

melder,  no.  meldar  i  best.  -i  fll.  -ar 
(Torslev  s.,  Vens.)  ~  mellemmad  2.  og 
mellemmads  -  måltidet ;  mellem  -  davre  (?), 
se  nadver. 

Meldgård,  no.  Mælygr  (vestj.)  den 
mellemste  gård,  f.  eks.  mellem  Østergård 
og  Vestergård,  er  blevet  familienavn  lige- 
som de. 

melding,  no.  melari  i  best.  -/  flt.  -ar 
(Vens.)  — -  rgsm.,  se  makker. 

meldmer,  no.  se  mellemmad. 

meldprat,  no.    se  mellemplat. 

m.el-dreng,  no.  mældræri  æn  -dræt^a 
(Andst)  meldrojer. 

meldrojer,  no.  meldrojar  flt.  (Støvr. 
h.);  mældræwa  ttl. (Anåsi) ;  mjøldry  (Ang.) 

—  en  svamp  i  rugen,  claviceps  purpurea, 


30 
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Tulasne;  ^mildroj"  el.  „miltonder",  J.  T. 
343  (Thy);  se  brand  5. 

melduelse,  no.  mjølduals  (D.,Vlb.); 
mælduals  (Andst)  meldyppelse. 

melduft,  no.  mejaldowt  de  (Mors); 
mældåwt  de  (Andst) ;  mjøldåwt  de  (Fanø) ; 
mjeldut  e  (Vens.)  —  fint  melstøv ;  se  duft, 
dunte,   1.  dutte. 

meldyppelse,  no.  mjeldepals  de 
(Vens.,  Elsted  s.)  =  i'gsm.,  dyppelse  til 
mad,  lavet  af  mel. 

meldyst,  no.  mjøldøst  (vestj.)  mel- 
støv; se  dust. 

1.  mele,  no.  mel  æn  -ar  {Waw  h.);  æ 
stuwar  o  æ  lila  mjøl  (Rkb.);  „æ  store 
Mjøll",  Kr.  Alm.  V.  282.  788  (samme  ord 
som  mile?)  J.  Saml.  Vil.  34,  en  hoj  flyve- 
sandsbanke  ved  Nymindegab;  sammen- 
stilles kan  blandt  milerne  (s.  d.)  i  Rå- 
bjærg  s..  Mølklit,  J.  Saml  III.  35.  39 ;  se 
Aasen,  mel,  isl.  melr,  sandbanke;    milre. 

2.  mele,  uo.  i  tim.:  „hwa  søqar  å  mil 
sin  ijn  kaq" ,  Grb.  233.71  o:  søger  at 
gore  sig  fordel, 

melet,  to.  mjøh  (D.);  mæla  (Andst, 
Søvind  s.) ;  mjUa  (Vens.)  =  rgsm. ;  af 
melet  beskaffenhed  el,  overstrøet  med  mel ; 
dæ  tråi  æ  så  mjæla  (Elsted);  en  kartoffel 
er  ikke  mjela,  men  grynara  (Vens,). 

m.elfur,  no.  se  mellemfure. 

melgrutte,  uo.  mjælgrøt  (Sall.)  grutte 
(s.  d.)  så  fint  som  mel, 

melgrød,  no,  mjølgrød  di  (D.) ;  mjel- 
grø  di  best,  -an  (Vens.) ;  mjælgrøi  flt.  (Sø- 
vind s.);  mjolgrør  flt.  (Vejr.);  mialgréd 
(Lild  s.)  =  rgsm.;  bygmelsgrød  (Lild  s.. 
Vens.);  „a  wel  jan  ha  no  flia  mjelgrø" 
(Vens.);  „sop  å  steg  wi  åller  so,  willing 
å  kol  wi  åller  no;  men  melgrød  mo  wi 
prise"  (Mors);  om  en  person,  der  vil  blive 
på  et  sted,  kan  siges:  „han  blywer  der, 
så  læng'  han  ka  tøg  melgrød;  nær  han 
ett  ka  tøg  'em  længer,  ka  di  slo  'em  po 
wæg',  te  han  ka  slekk  'em  ind!  (Mors), 
jfr.  Nygård,  Krist.  Kold  (1895)  s.  16;  m— 
er  et  godt  plaster  for  maven,  Kok  Ordspr. 
109.1221  (Hadersl.  egn) ;  m—  tre  gange 
om  dagen.  Efterslæt  s.  245  (Sælland);  en 
mand  spiste  m  — ,  den  var  varm,  brændte 
hul  på  hans  mave,  stak  ild  i  hans  træ- 
sko, Eftersl.  213.  176;  i  en  borneremse: 
a  møt  æn  kuwan  o  æ  væj,  hun  stapat 
an  påt  mjølgrød  (vestj.),  jfr.  Kr.  Borner. 
55. 9. 
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melkalk— mellemmad 


melkalk,  no.  nijølkalk  de  (D.);  tiijæl- 
kalk  de  (Davbj.)  =  rgsni. 

melkasse,  no.  mjelkas  æn  besl  -dn 
flt.  -dv  (Vens.)  =  rgsm. 

melklump,  no.  mjolklomp  æn  -ktomp 
(Agersk.,  Bradr.)  melbolle  i  suppe. 

melknalder,  no.  mjolknaUr  æn 
(Holstebro)  en  dejgklump,  f.  eks.  i  mel- 
grød, jfr.  munk. 

melkone,  no.  mjolkun  æn  -kumr 
(vestslesv.)  sommerfugl,  måske  især  de 
hvide  kålsommerfugle,  pieris  brassica; 
jfr.  skurvefugl. 

melkube,  no.  mjélkub  æn  best.  -9n 
flt.  -<>r  (Vens.)  gemme  til  mel. 

mellem.,  fho.  bio.  mel  el.  imé'l,  sidste 
form  almindeligst  (Vens.),  mél,  sj.  uden 
i  smsætn. ;  mæt  el.  imæ't  (D.,  vestj.)  i 
smstn.  mæt-,  mæjl-,  det  sidste  stammer 
muligvis  fra  middel,  udt.  niedsl,  jfr.  mejl ; 
og  mæhm  (vestj.),  meUm  (Vens.),  som 
tydelig  er  indkommet  fra  rgsm.,  således 
i  mellemmand,  -regning;  se  imellem, 
nieller. 

mellem-and,  no.  niælån  æn  (vestj) 
en  slags  vildand,  skeand,  anas  clypeata; 
den  står  i  storrelse  mellem  krik-  og  vildand. 

mellembalk,  no.  mæthalk  æn  (Thy) ; 
mælbolk  æn  (Mors;  vestj)  mellemvæg,  i 
tørvehuller  f.  eks.;  mellemgulv  (vestj.); 
væggen  mellem  næseborene,  Kr.VlII.13.32. 

mellemblå,  to.  mæUmblg  (D.)  en 
alm.  blå  farve. 

mellembrink,  no.  mætbrøtik  æn 
-ykdr  (Lindk.  s.)  =  mellembænk. 

mellembrændt ,  tf.  méhmbrænc 
(Vens.)  udtr.  om  murstens  brænding,  jfr, 
halv-,  helbrændt. 

mellembænk,  no.  mætbærik  æn 
(Andst,  Thy)  =.  mellemvæg  i  en  tørve- 
el.  mergelgrav. 

mellembånd,  no.  mæjlbon  æn  (Thy) 
båndet,  som  binder  håndvollen  til  slag- 
vol;  jfr.  bindeøl,   1.  hilde  2,  plejlbånd. 

mellemdor,  no.  mætdar  æn  (vestj., 
Agger) ;  méldor  æn  best.  -don  (Vens.)  — 
dor  mellem  køkken  og  bryggers,  jfr.  Kr. 
VIII.  221.381;  mellem  lade  og  nødhus 
(Vens.). 

mellemflæsk,  no.  méhmflæsk  de 
best.  -9  (Vens.);  méhmflésk  de  best.  -9t 
(Eisled  s.)  =  rgsm. 

mellemfure,  no.  mælfur  el.  mæjlfur 
æn  -fur9r  (D.,  Mors,  Sall.);  métfuwr  æn 


(Vens.)  -—  mellemfure,  den  sidste  fure, 
som  plojcs  midt  i  ageren. 

mellemgavl,  no.  mælgåwl  æn  (Varde) 
mellemgulv  hos  mskcr  og  dyr. 

mellemgift,  no.  mætgiwt  æn  (Andst) 
fårmæjas  w— '  er  kreaturernes  andet 
foder,  æUmæjas  m —  det  fjerde;  jfr. 
dover,  onden,  nadver,  kvældsnadver. 

mellemgjav,  no.  melgætv  æn  -d 
10  (Søvind  s.)  =  mellemgift;  kø9rm  ska  ha 
on  (avner)  U  m — . 

mellemgryde,  no.  et  handelsudlryk 
fra  pottefabrikationen,  se  Nyrop,  Potte- 
mageri  s.  13  anm.  (Gammelstrup). 

mellemgulv,  no.  melgwol  et  (Elsted 
s.);  mælgwol  (Randers);  mélgwdl  et  (Sø- 
vind s.) ;  melgwolt  best.  (Vens.)  =  rgsm. 

mellemgul vshandel,  no.  mætgwols- 
Jiajdl  (Rand.)  smærter  i  m — et,  kafdialgi. 

mellemhest,  no.  mælhæst  æn  (D., 
Andst)  hesten,  der  er  midterst,  når  der 
køres  med  tre;  de  ær  et  guw9  o  vær 
ni—,  o:  at  være  mellemmand  mellem 
to,  der  trættes,  er  uenige;  a  måt  te  å 
vær  m  — . 

mellemkjød,  no.  mælkø  de  (Sundev.) 
=  rgsm. ;  perinæum,  mellem  konsdelene 
og  endetarmen. 

mellem  -  kakkelovn  -  og  -  væg ,  no. 
30  „mæld  æ  kakel  å  æ  wæg",  dans,  se 
Jyll.  I.  373  (Thy). 

mellemlod,  no.  m^ftø  i  (Vens.)  en 
lod  på  marken  mellem  to  andre. 

mellemmad,  no.  melma  i  best.  -/ 
flt.  -9r  (Vens.) ;  melma  i  best.  -ri  (S.  Sams) ; 
mælmad  æn  -9r  (Thy,  Mors,  Litd  s.,  D.); 
mælm9r  æn  (Vejr.);  mélmaj  æn  -9  (Sø- 
vind s.) ;  mélm9  æn  best.  -mar9n  (Elsted) ; 
mælmar  æn  (Agersk.) ;  mætma  [æn]  (Bra- 
40  derup) ;  mænmar  (de  gie.  i  N.  Bork,  Lemb), 
jfr. gudmoder,  kjødmad,  mellemmål,vadmel. 
—  1)  måltidet  mellem  davre  og  onden,  mel- 
lem onden  og  nadver;  fårmæjas  mætm9 
(Andst)  spises  fra  æ  kuk9nian  kom9r  te 
råwsæ  (rugsæd),  æt9rniæj9s  m —  hele 
året  rundt;  æ  vilgæs  kom9r  mæ  æ  får- 
mæJ9s  mætmad  o  fiyw9r  mæ  9n  igæ'n 
(vestj.),  el.  kommer  med  mellemmaden 
og  tager  træskoene  (Fanø);  jfr.  Kr.  IX. 
60  36.378;  æ.  stårk  komar  mæ  æ  mætmad 
om  æ  hals  (vestj.),  jfr.  Kr.  VI.  275.  21G; 
når  hyldebladene  bliver  som  museører 
(Ørridslev),  når  stork  eller  vibe  er  sét, 
kan  man  kræve  formiddagsm— ;  når  hus- 


mellemmaddags 


573 


moderen  sætter  skårgrøden  på  bordet, 
siger  hun:  „nu  lægger  vi  formiddagsm  — 
af!"  Kr.  Alm.  i.  40.  g-j;  i  gi.  dage  satte 
bønderne  om  efteråret  deres  ra —  i  mød- 
dingen, der  tog  de  den  igen  om  foråret, 
Kr.  IX.  39.  4^3  o:  de  hørte  op  med  at 
spise  formiddags  mellemmad,  når  de  om 
efteråret  begyndte  at  køre  møddingen  ud 
og  optog  den  atter  om  foråret,  når  mød- 
dingen førtes  ud,  jfr.  Gravesdag;  læ  wos 
fo  nbj  te  wo  rnætmad  (Mors) ;  te  mælmaj 
fæk  wi  jo  nijæst  fcoj  å  flæsk  å  såan  noj, 
hwa  vi  Mi,  Kr.  IX.  222  (Gjern  h.) ;  få- 
tions-,  ætsnons  mélma  (Vens.) ;  kloksn  fæm 
ska  wi  ha  rnélmad,  æntsn  æ  dær  lamd 
mehnaddr  (smurt  smorrebrød)  te  hwær, 
hælar  dæ  hlywdr  sot  dpo  bowr:  hrø,  smhr, 
swenfjet,  gosfjét,  niadfjét,  hwans  jén  no 
hår  (Lild  s.),  jfr.  melder.  —  2)  et  stykke 
rundtenom  smorrebrød;  hon  had  ejt  ståå 
å  go  hæn  å  law  æn  méhiiad  te'  ham 
(Lild  s.);  skær  æn  mælmad  (D.);  æn 
roJ9nåm  mælmad  (Thy);  a  ga  ham  tåw 
mælmdrd  rondn  om  æ  råwh  (Andst)  rundt 
om  rugbrødet  o :  rundtenommer ;  haj  fæk 
i  mélma  å  wrij  i  (Vens.);  i  høwdr  hor 
ene  onc  å  gie  sæ  we  9n  hans  mélma 
(sts.),  se  mellemmaddags;  han  od  ot  mél- 
maddr  te  hans  melmad,  tow  grbw  mél- 
maddr  å  trij  sejtø  mélmad9r  å  trij  hwédd- 
melmadsr  (Lild  s.);  æn  hal  niælm^r  (Vejr.) 
en  halv  rundtenom;  æn  støk  mælmar 
(Agersk.)  et  stykke  smorrebrød;  Rivdr 
mælmaddr  (D.),  Ribe  m —  kaldes  et 
rundtenoms  stykke  smorrebrød,  som  er 
skåret  gentagne  gange  over  på  tværs; 
på  landet  skæres  kun  brødet  en  gang 
over  i  to  halstøksr;  æ  hal  å  æn  hal 
fremkommer,  når  det  halve  stykke  atter 
flækkes  på  langs;  til  en  god  m—  hører: 
brød  fra  Harsyssel,  smor  fra  Salling,  ost 
fra  Fjends  herred,  Kr.  VL  318.50;  el. 
brød  fra  Fj.  h.,  ost  fra  Thy,  Kr.  IX.  98. 54; 
el.  tyn  hrø,  tyk  smor,  kludrs  wost  (vestj.); 
i  tyk  melma  jawBr  et^sn  ow  gor  (S.  Sams) ; 
æn  tyk  mælmad  hamr  et,  o  kom9r  9n 
åp  igæ'n,  tæJ9r  9n  ey9n  tæn  mæj  (D., 
Malt),  jfr.  Sgr.  XII.  77. 152;  „æn  ær  et  så 
vår!"  så  æ  dræti  om  hans  mælmad  (vestj.) ; 
gi  æ  ståk9l  æn  støk  mælmas  hrø!  (Mors) 
O:  en  rundtenom;  m  for  tåw  gow9  tel- 
law9r  mælmar9r  å  tåw  dram  tel,  jæn 
mæ  kor  g  å  jæn  mæ  wåst  g,  Sgr.  XI. 
153.465.471,  bagvendt  tale ;  hyrden  råber: 


huw  héj,  Wæst9  Swéj,  fæmt9n  mélmar 
i  9  kléj!  (Vens.),  V.  og  0.  Sveje  er  gårde 
i  Hørby  s.  ved  Sæby;  sæt  æn  mælmad 
o  æ  ryw  el.  las  mælmad9r  mæ  æ  ryw 
(D.),  sæt  mælmar9r  a  (vestslesv.)  siges 
om  dem,  der  bruger  el.  fører  høriven 
anderledes  end  skikken  er  på  marken, 
gor  to  træk  til  et  strøg;  kommer  man 
til  at  bide  af  et  nyt  stykke  m  — ,  inden 
det  gamle  er  opspist,  siger  man:  „jeg 
har  en  sulten  ven  et  sted,  jeg  ikke  véd 
af  el.  „på  heden";  bider  man  af  begge 
ender,  har  man  en  god  ven  under  vejs, 
Kr.  IV.  386. 440-42;  falder  en  m—  på 
gulvet  med  smorret  nederst,  får  man 
ondt  vejr;  er  smorret  øverst,  bhver  det 
godt  vejr,  Sgr.  IX.  41.  132;  i  skæmte- 
historien trækker  drengen  et  stykke  m  — 
frem  af  lommen  som  svar  på  at  mod- 
parten viser  et  æble,  Kr.  VII.  230;  i 
slutn.  af  ævent. :  der  blev  gjort  et  ud- 
mærket gilde,  de  fik  tin-mellemmader  på 
en  sigtetallerken,  Kr.  Æv.  s.  47;  stærke 
karle  spiser  7.  14.  16  mellemmader  ad 
gangen,  Kr.  Almueliv  II.  181.  183;  en 
m—  så  tyk,  te  æn  ka  slo  sn  kål 
frå  æ  hæst  mæ  9n  (vestj.);  jfr.  ingen  II. 
27.  10  b;  konen  skal  give  hornene  så 
tykke  m— ,  at  de  kommer  til  at  gabe, 
Kr.  Molboh.  s.  3.4;  dreng  deler  sin  m  — 
med  bjærgmand,  Kr.  V.  90;  bjærgmanden 
giver  bonde  mad,  m  — ,  kage  til  tak  for 
udført  tjeneste,  se  Kr.  Sagn  I.  98  nr.27flg., 
jfr.  Mhoff  287.  393,  Hartl.  F.  T.  89;  i  et 
hyrderim:  æ  daw  æ  låri,  æ  træsk9r  æ 
tåfi,  æ  mælmaddr  æ  slåq,  sjæhn  for  vi 
kåq,  tih  åp  o  sil  i  sæ^,  famn  sku  vær 
æ  hynsr  djær  dræn  (vestj.).  jfr.  Kr.  Borne- 
rim s.  147,  Fb.  Bondeliv  s.  321;  a  ka 
nåk  e  i  mélma  få  hwa  majs  dør  (Vens.), 
se  dor  L  231.  38  a;  jfr.  sladdre,  bajs-, 
brød-,  eftermiddags-,  fedt-,  fornons-,  grov-, 
heste-,  kage-,  kjærne-,  kukkemands-,  pølse-, 
sigte-,  sirups-,  sukker-. 

mellemmaddags,  no.  mélmajdaws 
(Søvind  s.);  niélm9daws  (Elsted  .s.);  mæn- 
m9rdaws  (Lem  s.) ;  ve  mælmadaws  (vestj.) ; 
ive  mælmadaws  tic  (Vens.);  aj  mælmati- 
daws  el.  mælmaddaws  (Thy),  den  tid  på 
dagen,  da  man  spiser  mellemmad,  se 
middag;  hyrdedrengenes  bestemmelse  af 
tiden  til  m —  ved  at  kaste  en  kæp,  se 
Fb.  Bondeliv  s.  323,  Kr.  Borner.  342. 48; 
,  bette  Pe  Snaws,  er  ed  meldmaddaws  ?  * 


574 


mellemmadsbed— mellemstue 


—  „nej  er  ed  ikke!"  —  „jow  er  ed  så!" 
Sgr.  XI.  17G.545,  el.  „ske  hwes,  ské  hwas, 
shk    méldsr   te  pas,    ær   9   méldddaivs?" 

—  „Næj,  de  ær9nc!"  —  „jow  de  ær"  osv. 
(Vens.). 

mellemmadsbed,  no.  æ  mælrnas- 
bij9d  (D.)  arbejdstid  med  heste  fra  mel- 
lemmaddags til  nadver;  se  2.  bed. 

m.ellemmadsklud,  no.  mæhnaskluå 
æn  (D.)  klæde  til  at  svøbe  maden  i, 
bruges  af  hyrder. 

miellemmadskurv,  no.  mæhuarskåra 
æn  (Agersk.)  en  kurv,  bunden  af  halm, 
til  at  bære  mad  ud  i  marken. 

mellemmadstid ,  no.  mælmadstij 
(D.);  tnelmajsti  (Søvind  s.)  —  den  tid, 
der  spises  mellemmad,  jfr.  mellemmad- 
dags. 

m.ellem.m.adstyv,  no.  mælmadstyw 
æn  (D.,  vestj.,  østj.,  Agersk.)  en  løbebille, 
carabus  violaceus,  der  søger  til  mad- 
kurvene; hornene  tager  de  store  biller, 
holder  dem  med  et  par  fingre  og  siger: 

mælmadstyw,  hå  do  mumd  i  di  lyw, 

hå  do  hor  i  di  man; 

hå  do  løst,  så  kom  an, 

spøt  bip,  æjsan  ska  do  mest  di  lyw!  (D.), 
el.  m — ,  hå  do  grød  i  di  lyw, 

spøt  hig,  æjs9n  omå'n  æ  klåk  syw 

ska  do  aw  mæ  di  lyw!  (D.); 
se  Fh.  Bondeliv  s.  323;    en   lign.  remse 
Revue  d.  Tr.  Pop.  1.  171,  Folkl.  Journ.  V. 
89  (Cornw.);  jfr.  ostetyv,  tærbider. 

mellemm.and,  no.  mæUmman  æn 
(D.)  —  rgsm.;  fremmedord. 

mellemmos,  no.    se  øl. 

mellemmål,  no.  mælmål  el.  mæn- 
mål  et  (Sundev. ;  Ang.);  mænmål  (Hojst 
s.,  Slavs  h.)  :=  mellemmad  1,  jfr.  mål, 
måltid. 

m.ellemplat,  no.  mætplat  el.  mæl- 
prat  æn  -prat  (Andst,  Lindk.);  mætprat 
æn  (vestj.)  —  en  mellemvæg  i  en  mergel- 
grav, skærvæg,  mellemgulv;  i  en  slags 
remse  hedder  det:  „goda'w!  Jakob  Lij 
æ  mi  nawnl''  —  „hwor  æ  do  frå?"'  — 
A  hår  væn  dw9r  i  Bæk9  (en  by)  krumr 
te  møl,  dæ  wår  æ  smor  dyr,  vi  hå  væn 
ve  å  kast  mærqsl,  —  mi  kun  hå  §or 
bas9l,  —  æ  mætplat  æ  fåUn;  vi  ka  et 
kom  te  æ  hål  (mergelhullet)  få  smad9r 
o  skit  (Andst). 

Mellemiport,  no.  „Mælport"  er  en 
grumme  gammel  jordvold,  der  nu  på  ny 


er  opført,  den  strækker  sig  fra  Endel 
(Albæk  s.,  Sæby)  til  Birkelsevejen  og  der- 
fra halvvejs  til  Ålborg-Tisted  vejen,  Kr. 
Sagn  III.  63.  3-23. 

mellemregning,  no.  mæl9mræjn9ri 
æn  (D.);  mél9mren9ii  i  hest.  -i  flt.  -9r 
(Vens.)  =  rgsm. 

mellemsals,  no.  mæl-sals  et  hest.  -t 
(Torring  v.  Kanders)  køkken,  jfr.  Kr.  Alm. 
III.  17.34,  se  sals. 

mellemside,  no.  mætsi  æn  (D.,  vestj.) 
sideflæsket  på  svin,  mæl  æ  høst  o  æ 
båw  (D.). 

mellemskarv,  no.  mælskar9  (D.,  Sal- 
ling) —  1)  stykke  tømmer  el.  andet,  som 
er  skarvet  ind  mellem  to  andre,  således 
på  stangtømmeret  ved  ålestikning :  skaftets 
midterste  stykke,  der  er  øget  ind  mellem 
over-  og  nedervol.  —  2)  mellemtid,  *  dæn 
20  m —   (D.). 

mellemskjæl,  no.  [mælskæl  æn] 
(vestj.);  mélskél  et  (Elst.);  nu  var  stue- 
hus og  lade  delt  på  midten  ved  et  meld- 
skjæl,  Kr.  VI.  121  o:  skillevæg;  ,mell- 
skelle  å  bæsninge",  Jyd.  I.  70.  i,  træværket 
mellem  køernes  båse. 

mellemskjørt ,  no.  mætskywt  æn 
(vestj.)  det  næstyderste  skjørt. 

mellemskriven ,  no.  mælskryw9n 
(vestj.)  korrespondance,  det,  at  der  går 
brev  mellem  to  personer;  have  noget 
m —  med  Oles  horn,  Kr.  VIII.  175. 

mellemskræp,  no.  —  1)  i  æ  mæl- 
skræp  (Ribe  egn)  på  skellet  mellem  to 
ting,  marker  el.  lign.;  et  dyr  drives  i 
mælskræp  (vestslesv.)  o:  ind  gennem  en 
snævring,  hvor  hyrderne  straffer  det  ved 
slag  af  kastekæppen.  —  2)  æn  mælskræp 
(D.)  person,  som  bærer  sladder  mellem  to. 

mellemskræppe,  uo.  i  udtr.  å  mæl- 
skræp æn  how9d  (vestslesv.):  to  hyrde- 
drenge får  dyret  til  at  løbe  imellem  dem, 
og  så  slår  de  det  fra  begge  sider  med 
deres  kluntekæppe  for  at  straffe  det. 

mellemskulde,  no.  fladfisk  af  mel- 
lemstorrelse,  nævnes  også  mejlskulde 
(Ribeegn),  se  Mb.  under  samrask,  skulde., 

mellemst,    to.  de  mehst  el.  mélmdsti 
(Vens.);  de  mælemst  (D.);   mehst  (Elstec 
s.)  ■—  rgsm. 

mellemstue,  no.  mélstdw  æn  bestj 
-9n  (Vens.)  storstuen,  når  den  er  belig- 
gende mellem  to  andre  stuer;  se  vester-,] 
østerstue. 


mellemstykke-^en 
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mellemstykke,  no.  mcelstøk  æn  (Ag- 
ger) =  rgsm. 

mellemsvend ,  no.  =  halvkarl  o: 
halvskåren  hingst  (Jyll ),  Mb. 

m.ellem.sæt,  no.  mælsæi  æn  (Lem- 
vig) gangen  i  kohusel  mellem  båseræk- 
kerne. 

mellemting,  no.  ntébmteti  æn  (Vens.) 

—  rgsm. 

mellemtojle,  no.    tnæltowl  æn  (D.) 

—  melleratomme. 
mellemtomme,    no.      mættom    æn 

-tomdr  (D.) ;  mæjltæm  el.  mættæm  (vestj.) ; 
niæjltæm  æn  (Mors);  meltem  el.  méjUem 
æn  (Vens.)  —  et  reb  fra  mile  til  mile 
imellem  heste  el.  stude  som  forspand  efter 
den  gamle  skik,  da  man  ikke  brugte 
krydstomme,  som  nu;  når  to  får  er 
tojrede  i  et  reb,  de  korte  rebstykker  fra 
lægnet  til  fårenes  hoveder  (Andst). 

mellem.vej,  no.  mætvæj  æn  (D., 
vestj.);  mejlwej  el.  melwej  i  (Vens.)  —  1) 
den  opstående  ryg  el.  bredden  mellem  to 
hjulspor  på  en  vej;  når  der  kommer 
vare  for  et  ligtog  og  man  går  ad  meld- 
vejen,  så  vil  man  falde  for  hver  vogn, 
der  kommer,  Kr.  VI.  :286.  336,  VIII.  338, 
IX.  62.  689,  Sgr.  VIII.  191.807.808;  jfr. 
Strackerj.  1.122.156;  man  kan  se  hekse 
St.  Hans  nat  ved  at  lægge  sig  over  m  — , 
Kr.  IV.  397.549,  se  1.  harve.  ~  2)  en 
kortere  vej    imellem   to  andre  veje  (D.). 

mtellemLVol,  no.  mælwol  æn  (Sall.) 
ilet  midterste  stykke  tømmer  i  en  åle- 
stang,  jfr.  mellemskarv,  stangtømmer. 

mellem  væg,  no.  mætwæq  æn  -wæq 
(Thy)  skillevæggen  mellem  bryggers  og 
tørvehus. 

meller,  to.  som  ligger  midt  imellem; 
de  meh  hus  (Elsted;  Vens.);  se  mellem. 

mLelling,  no.  mæhri  æn  (Thy)  —  1) 
mellemvæg  mellem  to  tørvegrave.  —  2) 
småfisk;  „når  ett  wa  mellinger  å  frøe, 
så  blciw  Allinger  å  Torringer  øe",  Kr. 
Ordspr.  s.  511   (Gjern  h.?). 

melløb,  no.  mjølløf  æn  (Holstebro) 
kurv  flettet  af  halm  og  vidier  til  mel. 

melmad,  no.  mjøhnad  (D.)  mad  af 
mel:  grød,  vælling,  pandekager,  budding. 

melmand,  no.  mjølmæn  flt.  (Malt, 
vestslesv.)  meldrojer  (s.  d.). 

melodont,  no.  melodo'nt  æn  (Malt) 
spøgende  for:  melodi,  måske  tidligere 
ilet   alm.  udtr.;    „men,    wc   deen,    hvva 


wa'et  få  en  melodont,  dæ  wa  te  dæn 
bette  wiis?"  And.  Bars.;  da  præsten  i 
kirken  bebrejdede  konen,  hun  sang  fejl 
melodi,  svarede  hun:  hål  mon,  Kren 
Don9k!  a  vp  nåk,  hwåda'n  vielodon't^n 
gpr,  a  hå  won  i  æ  sdwn  i  sd  mand  or, 
ja,  a  ve9  nåk  hwåda'n  melodo'ntdn  ggr, 
Sgr.  X.  230.  543.  235.  557 ;  mehdø-nc  æn 
(Vens.). 

meloner,  no.  flt."  =  rgsm.;  i  skibet 
(s.  d.)  fra  Holland,    se  Fb.  Bondcl.  s.  99. 

melpose,  no.  injolpoms  æn  (vestj.) 
=  rgsm. 

melrig,  to.  mjølriq  (D.)  =  rgsm., 
om  kornet. 

melpuf,  no.  mjolpof  de  (Agger)  mel- 
grød; sign.  den  veludmond.  Jyde:  „en 
stiv  puf  af  melgrød". 

melsat,  to.  mjølsåt  (D.);  cb  kan  æ 
20  gåt  m — ,  siges  om  korn,  når  kærnen  er 
fast  og  melrig. 

melske,  no.  honningdrik,  en  sød 
blandingsdrik  af  mjød  og  øl  (Slet  h.); 
gammeldags  drik,  som  ganske  er  kom- 
man  af  mode  (Vens.);  nævnes  også 
„mjølske"  Mb.,  jfr.  J.  Saml.  IX.  95;  se 
V.  S.  O.  melske  el  mielske. 

paelskronni,  no.    mjølskroni  æn  -9r 

(Harboøre,  Thy)    en    tyk   melpandekage, 

30  se  Kr.  Molboh.  s.  98.315. 17;  „bogetmjæls- 

i  kronnier"  s.  102,  321;    „hawerskronnier" 

I  s.  103.322. 

melskud,  no.  mjølskåd  æn  (D.) 
budding  af  bygmel,  jfr.  melbydel. 

melsten,  no.  mjelstin  i  (Vens.) 
møllesten  til  at  male  mel  med. 

melstøv,  no.  mjølstow  de  (D.) ;  mjel- 
støw  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.;    melduft. 

melsæk,  no.  mjølsæk  æn  -sæk  (D.); 
40  nijælsæk  æn  (Sall.,  Elsted  s.) ;  mjélsæk  i 
best.  -i  flt.  -sæk  (Vens.)  =  rgsm. 

meltud,  no.  tnjøUud  æn  (D.)  på 
møllen,  den  tud,  hvorigennem  melet 
løber  fra  kværnen  i  sækken. 

meltønde,  no.  mjøltyn  æn  -9r  (D.) ; 
mjæltøn  æn  -9  (Søvind  s.);  mjeltøj  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.  — 
2)  meldrqjer,  J.  T.  343  (Thy). 

melvælling,  no.  mjeltv^hri  di  best. 
60  -9n  (Vens.) ;  niælvæUri  dl  (Andst) ;  mjøl- 
væhri  di  (Andst);  mjølviUri  di  (D.)  — 
rgsm. 

memmel,  uo.  se  mumle. 

men,  bindeo.  se  mens ;  no.  se  mænd  2. 


576 


men — menneske 


1.  men,  bindeo.  mæn  (alm.)  =  rgsm. ; 
langtrukkent :  a  vint  ham,  tnæm  han  Mm 
e^vestj.);  ofte  en  overgang  i  talen:  mæn, 
de  æ  san!  mæn,  læ  wås  no  skyn  wås! 
(D.);  „a  kw  nåk  sej  9,  mæn  .  . '"  — 
„hons  æ  de  får  d  „mæn",  sej  9  no!"  — 
mæn  ær  9  dæ'  ?^'  udtr.  for  overraskelse ; 
mæn,  hwa  war  9,  a  uM  séj?  a  wil  nåk, 
ene;  jam9n   hør   no  i  gåri 


htsk.  meinen,  mnt,  menen,  meinen,  Sch. 
Liibb. 

mened,  no.    se  sværge  falsk. 

-menes,  uo.    se  mene;  for-, 

menig,  no.  =  rgsm. ;  dæ  meni  tnqi, 
også:  tnenimqi  (Vens.). 

menighed,  no.   menihjé  æn  best.  -9n 

(Vens.);    i   visen:    a  sku  just  te  mærk9n 

draw:  dæn  gåy  mi  bruj  kom  te  kærgors- 

janidn  de  æ  slæt  ene  de',  wi  snak9r  om  lo  diq,  æ  mjæn9tih9r  han9r,  te  di  håj  åUr  sjet 


m9n    a 


(Vens.);  fra  Nordby,  Sams,  er  meddelt; 
,men,  de  do  sæjer  et  ent!  o:  at  (o:  hvor- 
for) du  ikke  siger  det;  dær  ær  9  „mæn" 
we  9  (Vens.) ;  jfr.  mnt.  man,  men  i  samme 
betydning. 

2.  men,  no.  miJ9n  (D.,  glds.) ;  huk.  (S. 
Sams);  men  (Vens.)  =  rgsm.,  skade;  jfr. 
SV.  men,  Aasen,  isl.  mein  itk. 

3.  men,  no.  men  (Vens.,  Grb.  Saml.) 
magt,  kraft,  jfr.  isl.  megin. 

4.  men,  no.  mijn  (Agger)  =^  mening, 
se  hjemmel. 

menage,  no.  manå'si  (Hovlbj.  h.); 
m9ncfsi  (Vens.)  —  et  godt  måltid;  haj 
fæk  dåp9lt  m9nasi  (Vens.)  o:  dobbelt 
imod,  hvad  han  ventede  el.  burde  have; 
jfr.  fr.  ménage,  husholdning,   se  manege. 

menagere,  uo.  mon9srJ9r  (D.)  lempe 
sig,  ej  overdrive;  fr.  menager. 


hin  liq !  se  Berggreen :  Folkesange  og  Me- 
lodier I.  nr.  150  (1860)  2den  udg.  nr.  193, 
hvor  der  haves:  „di  mjænniger"  med  for- 
klaring: kirkefolkene;  ellers  efter  rgsm.: 
meniqhed  (D.);  jfr.  mnt.  men-  el.  meinheit, 
Sch.  Liibb. 

mening,  no.  mlmii  el.  memri  i  best. 
-i  flt.  -9r  (Vens.) ;  tnjændii  æn  -9r  (D.) ; 
mij9n9ii  æn  -9r  (Malt);  mimfi  æn  -9r 
20 (Mors;  Søvind  s.)  =;  rgsm.;  dær  æ  tåw 
mjæmipr  i  jæn  tål  o  tåw  æmr  ve  jæn 
hål  (D.),  der  kan  tilfojes:  „når  de  hug- 
ger den  af  tæt  ved  roven,  ellers  er  der 
tre";  o  vær  ve  æ  mij9n9ri  (Malt),  i  handel: 
være  ved  det  punkt,  som  sælgeren  ej 
går  under;  også  om  andet:  no  æ  di  ve 
men9^9n  (Århus)  ved  at  begynde  at  for- 
stå hinanden,  både  om  godt  og  ondt; 
dæsom   do    wa    Us9   lånt   fræ   di  klæJ9r 


menagerlig,  to.    men9sijrl9   el.  ma-sosom    do    æ   fræ    di    mimri,    så    wa   do 


n9si'jl9  (Vens.)    stilfærdig,  ordentlig; 

go   så   møj  stel   å  man9sijl9  de  føst  gåri 

omkreif ,  Grb.  54.  229. 

menarer,  no.    se  midnadver. 
mene,  uo. 
miJ9n  mjæn  mjent  mjent  (D.); 
miJ9n  miJ9n  mint  mint  (Andst); 
min  min  mint  mint  (Søvind  s.); 
min  mi9n9  mint  mint  (Elst.) ; 


nåq9n  (Mors);  a  wår  i  mjæm^  om  (D.) 
O:  jeg  mente,  antog;  men9^9n  æ  da  .  .  . 
(Lild),  det  er  da  meningen  .  .  . ;  tåw 
min9ti9r  om  jæn  såq,  de  ka  nåk  go,  mæn 
tåw  kwenfålk  om  jæn  kåq,  de  ka  et  wal 
go,  Sgr.  XII.  79.  212  (Mors);  do  wel  cyb, 
å  a  skal  b9tol,  de  æ  nåk  inin9^i  åpå 
dask9  D:  din  egentlige  mening;  haj  hor 
hans    ijn    (særegne)    mimipr;     haj    so 


.9— 


men  memr  ment,  ment  el.  min  (Vens.) ;  40  hans   mimq   rent   uk;    de   ka  td9S  i  tow 

mimrpr  (Vens.). 

menkål,  udrbso.    se  minsjæl. 

menløs,  to.  menløs  (Vens., Grb.  Saml.) 
kraftesløs;  bod9  sult9n  å  men9løs  er  op- 
givet fra  Salling);  hqj  æ  hbt9  ren  men- 
lås  (Vens.) ;  se  2.  men. 

menne,  bindeo.  udrbso.  se  1.  men, 
mænd. 

menneske,  no.    min9sk  æn  -9r  (D., 


mtj9n  mjæmr  mjæn  —  f —   (Heil.) ; 

men  men  men  me9n  (Vlb.,  Ang.) 
=  rgsm.;  hqj  stu  å  mint  åpo'  9,  stod 
og  betænkte  sig;  hons  mim  do  om  9? 
de  ær  ene  så  slemt  mint  (Vens.);  så 
mente  hun  slet  ikke  af  det,  hun  sagde 
der;  det  mente  han  af,  Kr.  IV.  342,  d.  e. 
mene  med,  mene  i  alvor;  de  mjent  han 
aw  (D.);  di  wel  men  (Lild  s.)  o:  der  er 
folk,  der  siger;    han   min  ii  nuj  unt  wesovestj.;  Sams,  Søvind  s.);  mesk  e\.  m^sk  é 


9t,  a  wkst  ålti;  hwa  han  mint  (Søvind); 
„do  mien  ed  uj,  lisom  Lier  Lauses 
fiol«,  J.  Saml.3- I.  87  (Mols)  o:  du  ud- 
taler dig  ikke  tydeligt;  jfr.  Aasen  meina; 


best.  -9  flt.  -9r  (Vens.) ;  min9sk  et  -9r  (Ager- 
skov, Valsb.,Sundev.);  ^i.minsk9r  e\.  tnin- 
sk9n  (Ang.)  =  rgsm. ;  mesk9r9n  ær  ene 
så  gu,   som  di   skut   wer;    de    æ   sgnt  é 


menneske 
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stel,  smid,  gat,  uj,  li,  tivér,  stærk,  høw, 
bet9,  Mept,  uicsdl,  søld,  freU,  stelfard,  con 
(flittigt)  mesk  (Vens.);  i  tiltale:  er  d  ene 
Batdl,  de  hæ  m^sk?  Grb.  43.  14,  til  en 
fremmed,  man  tror  at  kende;  dær 
ku  gan  hlyw  æn  niimsk  iv  ham  ino 
(Andst),  om  en,  der  rejser  sig  efter  at 
være  sunken  dybt;  hal  let,  læ  wås  no 
vær  mimskør!  (Malt),  lad  os  nu  opføre 
os  anstændig,  tale  fornuftig;  mæ  søhio 
mimsk!  (vestj.)  jeg  elendige  stakkel;  hwa 
tærikdr  din  mimsk  o?  (D.,  vestj.),  for- 
agtelig, til  en,  der  har  båret  sig  dumt 
ad  f.  eks.,  jfr.  Kr.  V.  203;  de  ær  et  gåt 
mimsk,  jet  UU  stok  kør  unta'w9n  (vest- 
slesv.)  O:  når  hjærtct  fraregnes;  de  ær 
æn  søld  mimsk,  dær  ahr  ka  hlyw  vre 
(D.,  vestj.);  nær  æ  huw9  æ  gal,  så  dowdv 
de  ant  mimsk  et  (vestj.)  o:  når  man  har 
hovedpine,  duer  den  øvrige  person  intet; 20 
når  Harboøreboen  får  en  dram ,  bliver 
han  ,et  andet  mske",  se  fortæll.  J.  Kamp 
s.  288;  de  æ  dæn  bæst  mimsk,  lyw  o 
bip  ka  leq  i  (Askov) ;  æ  do  æn  memsk, 
så  stcdr;  æ  do  æn  dæwsl,  så  viq,  Sgr. 
XII.  262.797  (Fjends  h.),  jfr.  Kr.Vlll.  2C9, 
Sagn  11.36.139,  246.575.370,  IV.  581. 16, 
Alm.  VI.  167.361,  189.396;  sikke  menne- 
sker Vorherre  har  at  fylde  hans  gode 
øllebrød  i!  Sgr.  HI.  107.468  (vestj.)  for- 30 
undrings-  el.  beklagende  udråb;  i  folke- 
vittigheden :  krummer  er  også  brød,  og 
Morsingboer  (s.  d.)  er  også  mennesker, 
Kr.  VI.  316.  28,  Sgr.  I.  168.  690;  „der  ska 
tow  Måsingboer  å  en  gammel  væder  te  å 
udgyer  en  mennesk",  Kr.VI.316.29;  el.  to 
Morsingboer,  en  gammel  væder,  tre  hons, 
en  kok  og  to  rugneg,  Sgr.  VII.  128.  665; 
se  Himmelbo,  Vendelbo;  el.  tre  Thyboer^ 
(s.  d.)  og  en  gammel  væder  til  en  40 
Morsingbo,  og  to  Morsingboer  til  et  men- 
neske, Sgr.  VII.  128.  665;  el.  der  skal  tre 
Morsingboer  og  et  knippe  halm  til  et 
menneske,  Kr.  VI.  316.  34;  el.  en  spand 
vand,  en  langhalms  brønge,  et  par  gamle 
træsko  og  en  Morsingbo  til  et  menneske, 
Kr.  IX.  97. 41 ;  en  Morsingbo,  der  var  gået 
vild,  kom  til  en  Thybo  og  spurgte  ham 
om  vej;  denne  sagde  ærgerlig:  „hwans 
æ  do  for  en  minnesk?"  Morsingboen  60 
svarede:  ,a  er  ingen  minnesk,  a  er  en 
Måsingbo!"  Sgr.VIl.173,  Kr. VI.  316.30.35, 
Molbohist.  63.  203 ;  Harboøreboen  bliver 
I  I  andet   mske  ved   en   snaps  og  vil,    at 
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dette  mske  også  skal  have  en  snaps, 
J.  K.  s.  288 ;  for  at  trække  gudstjenesten 
ud  og  få  et  dyr  skudt  inden  prædiken, 
forlanger  præst,  at  degn  skal  synge 
salmen:  „o  mske,  din  synd  begræd", 
men  langsomt,  Eftersl.  s.  73;  i  en  sted- 
remse: „di  Wrenste  mennesker",  Kr.  VI. 
346.217  (Vens.);  i  sagn  og  ævent.:  et 
menneske  født  af  et  føløg,  det  fødte  to 
pigeborn,  Sgr.  II.  1 98.  779 ;  hvergang  der 
fødes  et  mske,  tændes  en  ny  stjærne 
(s.  d.),  Kr.  IX.  23.226;  et  af  de  gammel- 
dags msker  med  et  oje  midt  i  panden 
og  en  patte  under  hagen,  Kr.  VII.  81 ; 
i  det  forbudte  kammer  hængte  alle  fire 
vægge  fulde  af  msker,  som  hovedet  var 
hugget  af,  Sgr.  VIII.  1 96 ;  et  halvt  mske 
faldt  ned  igennem  skorstenen,  Kr.  IV. 
31 1.  410 ;  jfr.  Sande  II.  139,  Grimm  K.  M. 
nr.  4,  VV^olf  N.  S.  s.  518  flg. ;  mod  verdens 
ende  bliver  msker  så  små,  at  to  fuld- 
voksne mænd  kan  tærske  i  en  træsko, 
J.  K.  s.  423,  Kr.  Sagn  11.344.398;  gård 
skal  forgå  den  dag,  der  ikke  er  msker 
på  den,  Kr. VIII.  63.121,  Sagn  II.  183.29.31; 
ulven  vil  se  et  mske,  Kr.  Dyrefabl.  s.  4 1 , 
Grimm  K.  M.  nr.  72,  Bondeson  Hist.  s.  247 ; 
ift —  får  til  sine  egne  år  (30)  æselets  18, 
hundens  12,  abens  10,  ialt  70,  se  Grimm 
K.  M.  nr.  176;  nu  er  det  undtagelse,  at 
mske  kender  sin  dødsdag,  se  Kr.  Sagn 
IV.  334.  54. 57,  tidligere  har  msker  vidst 
det,  se  Gavall.War.  I.  343,  jfr.  Russwurm 
Sagen  154.163,  SchulenburgWend.Volksk. 
s.  59,  Pitré  Archivio  I.  70  m.  henv.  til 
Baumgarten,  Jahresber.  d.  Museums  zu 
Linz  XXIX.  s.  94,  Gerquand  Legendes  du 
pays  Basque  1875  s.  14,  se  leve;  msker 
i  ægteskab  med  bjærgfolk,  Kr.  Sagn  II. 
3.2,  Kr.  VIII.  14.  36flg.,  se  hestesko  I. 
604.45  a;  ellepige,  Kr.  Sagn  II.  140.  149, 
jfr.  Rolf  Krakes  S.  kap.  1 5,  Arnås.  1. 59  flg. ; 
havfrue,  Kr.  Sagn  II.  147. 15,  Grundtv.  Æv. 

II.  nr.  4,  se  hoj  I.  740.19  b;  mand  og 
kvinde  kan  bytte  kon,  se  Meyer  Abergl. 
s.  267,   Rivista  I.  909,   II.  462,  Persens 

III.  29,  se  kvinde  II.  339. 2  b,  Katha  Sarit 
II.  207 ;  samleje  med  hund,  se  Kr.  Sagn 

IV.  261. 50-58;  om  samliv  med  dyr  se 
Liebr.  Volksk.  17.394;  jævnlig  forekom- 
mer det  træk  i  æventyr,  at  dronning 
føder  hundehvalpe  (s.  d.)  el.  kattekillinger 
(s.  d.),  se  „kinship  with  animals",  Grimm 
Househ.  Tales  I.  LXXI.  v.  Margr.  Hnnt. ; 
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jfr.  kvinde  II.  339. 1.5  b ;  måske  en  paralj. 
til  sagnet,  at  msker  er  groede  op  af 
jorden,  se  kjæmpe  II.  149. 53  a;  jfr.  Let- 
terst.  II.  277,  Schmidt  March.  s.  81 ;  Deu- 
kalion  og  Pyrrha,  Prell.  Gr.  Myth.  I.  66; 
djævel  prøver  at  skabe  et  mske,  men  det 
bliver  en  kat,  Maurer  Isl.  S.  s.  190;  m  — 
kan  på  mange  måder  fortrylles  og  atter 
løses,  se  kys  II.  349.  7b,  løse,  navn, 
jfr.  Schindl.  s.  7,  Meyer  Abergl.  s.  252.  267, 
sign.  Human  Physiognomy  in  Folklore, 
Am.  Folkl.  VI.  13;  gåde:  var  æ  de  får 
et  dy!r,  te  dær  gær  å  fir  ben  om  ntårn9r, 
å  to  hen  met  å  æ  daw  å  om  awldnsr  å 
tre  hen?  (vestslesv.) ;  Sfinxens  gåde  til 
Ødip ,  jfr.  Waltman ,  Lidmål  s.  35.  208, 
Rochholz  Alem.  Kinderlied  s.  205 ;  Revue 
d.  Tr.  Pop.  I.  87  fra  Fidjiøerne  med  ud- 
trykkelig påberåbelse  af  dens  ægthed; 
anført  Schmidt  Marchen  144.  247,  se 
Apollodor  III.  5. 8;  o  Vibårs  går  dær 
stor  æn  par  plårsr,  o  æ  plårdr  æn  par 
spihr,  o  æ  spihr  æn  par  suhr,  o  æ 
suhr  æn  mjølsæk,  o  æ  mjølsæk  æn  himn, 
o  æ  kwan  æn  skåw,  o  i  dæn  skåtv  æ  dær 
såmam  vil  dyrdr,  te  æn  ka  et  skyd  jæn 
ud9n  o  gijr  æ  hijdl  skåw  skå  (vestj.),  op- 
løsning: fødder,  skinneben,  lår,  mave, 
mund,  hår,  lus;  gåden  er  særdeles  alm. 
og  udtrykkene  skifter,  der  nævnes  for- 
skellige byer:  Randers,  Horsens,  Svalle- 
rup osv. ;  istedetfor  „spiler"  og  „suler" 
støtter  el.  stolper;  istedetfor  „melsæk" 
møllesæk;  istedetfor  „kværn"  knap,  mølle, 
knude;  i  varianter  nævnes:  ovenpå  mel- 
sækken var  der  to  vinger  (armene), 
ovenpå  de  to  vinger  var  der  to  stjærner 
(qjnene),  se  Sgr.  IX.  221.718,  VI.  30.  .381; 
istf.  „vinger"  stange,  Sgr.  III.  111.549,  for 
„stjærner"  vinduer,  Sgr.  IX.  176.  563;  på 
kongens  gade  der  ligger  to  flade,  på 
disse  flade  står  en  mølle,  på  denne 
mølle  gror  en  skov,  og  i  denne  skov 
jager  den  døde  (kammen)  de  levende 
(lusene),  Sgr.  IX.  189.568;  jfr.  endvidere: 
Sgr.  III.  183.  978,  VI.  53.  491,  IX.  1 1 1 .  ,362, 
221.718;  den  samme  gåde  findes  i  Norge, 
Landstad  s.  809.  20;  Sverrig,  Wårend  nr. 
81 ,  N.Vadsbo  nr.l24,  jfr.  Z.  f.  M.  III.  348.53, 
9.26;  iN.  Tyskl.,  Mhoff  508.  24 ,  Ehlers 
s,  3. 12,  Simr.  Ratselb.  s.  46  flg.,  Wossidlo 
I.  nr.  164,  Strackerj.  II.  114,  Urquell  V.  67  ; 
i  Holland,  Ndl.Volksk.  11.35.46;  i  S.  Tyskl., 
Rochholz  Alem.  Kindeil.  nr.  434-40  med 


henvisn.,  Z.  f.  M.  1. 1 50, 64ng.,  Meyer  Kinder- 
reime  nr.  328 ;  Z.  f.  M.  III.  93,  Veck.Volksk. 
II.  274.5b;  i  Lithauen,  Schleicher  s.  203; 
ligeså  Finland ;  i  Frankrig,  Rolland  Rimes 
s.  201.  26,  Rev.  d.  Tr.  Pop.  I.  55,  Mélus. 

I.  264.9,5.96,  III. 235  (Bretagne);  i  Tyrkiel, 
Urquell  IV.  2 1 . 5 ;  mørk  tale:  „glep  i  krus 
å  drep  i  krus,  drep  i  krus  å  slarierlms, 
slarrerhus    å   dek   i   stek,    dek    i   slek    å 

logjængsig,  gjængsig  o  honningfad,  hon- 
ningfad å  selkidyn',  selkidyn'  å  læjerspyd, 
læjerspyd  å  lire.  Uren  po  piven,  piven 
på  gångfuen,  den  førte  mig  til  Rusland", 
Sgr.VI.55.506,  udlægning:  et  menneske; 
jeg  er  ikke  istand  til  at  tyde  den,  måske 
er  det  opregning  af  legemets  enkelte 
dele,  jfr.  Antiq.  Tidsk.  1849-51  s.  313.  lo 
(Færøerne) ,  Waltman  Lidmål  s.  39.  243, 
Mélus.  1.294;  jfr.  mnt.  minsch,  mensch, 
20  oldsax.  mennisco,  isl.  (gi.  lån)  manneskja 
huk.,  se  arbejds-,  karl-,  kvindemenneske- 
arbejde,  misundelse;  arbejds-,  karle-, 
kvinde-,  med-. 

menneskealder,  no.  m^skbhr  æn 
(Vens.)  =  rgsm.,  regnes  nok  omtr.  til 
70  år;  får  9n  m —  tdbgq,  for  en  m  — 
siden. 

menneskebarn,  no.  minaskbån  æn 
i  udtr.  som:  dær  wår  et  æn  m — ,  ikke 
30  et  enesle  mske ;  håws  o,  te  vi  min^skdns- 
bon  hår  9n  strnpdr  hari  te  9t  (Vejen). 

menneskeben,  no  min9skbij9n  æn 
(D.)  —  rgsm. ;  bruges  som  lægedom,  kæbe- 
ben mod  tandpine,  Kr.  Anholt  s.  77. 174; 
et  skålformigt  ben  henhørende  til  albuen 
drak  man  hoppemælk  af  mod  kihosle 
(Vens.) ;  lagte  i  skab,  ovn,  larmer,  Kr.  Sagn 
1. 168.  614,  376.27,  V.  260. 17,  jfr.  Wigslr. 

II.  103  ned.;  stødt,  blandet  i  brændevin 
40  mod  feber,  Kr.  Sagn  IV.  590.84;  pulveri- 
seret mod  slagtilfælde,  Kr.  Sagn  IV.  601 .  99, 
jfr.  Mélus.  III.  278  (Frankr.);  ligeså  mod 
blodsot,  Kr.  Sagn  IV.  613.  04;  hele  eller 
knuste  mskeben  som  lægemiddel,  jfr. 
Wigstr.  I.  221,  Folkev.  VIII.  450.  4,  Hage- 
mann 101,  se  Urquell  IIL  68,  198  flg. 
233.  267,  V.  225  (Palæst.  Jøder),  Folkf 
VII.  271;  blandede  i  øl,  beruser.  Arner 
Folkl.  III.  21   (Engl.);    henlagt    med    bc 

sosværgelse    for    at    værge    mod    mus 
rotter,   J.  Saml.  IV.  1 2 1 .  29 ;    stryges   k( 
hors    med    ved   parring,    Kr.  IX.  14. 125 
indbores    i  fiskeredskaber,    Save,  Hafvet 
S.  s.  19;    brugte    som    tryllemiddel    jfr. 
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Aminsou  VIII.  98. 122,  Wigslrom  11.119. 
410,  til  lykke  i  spil;  11.360.362,  jagt- 
lykke; jfr.  Renvall  s.  30,  Jonss.  s.  S;  Mo- 
din  Sign.  s.  15.  20;  Urquell  111.  49.  51.  52 
(Polen),  IV.  69  (Siebenb.,  Sachs.),  Mélus. 
111.  341  (Frankr.),  Kiauss  Volksgl.  s.  146, 
Yeats  Fairy  T.  s.  148,  Rivista  J.  381.7 
(Ital.),  alm.  se  „Schadelcultus",  Andrea 
Parali.  1. 127,  ,Folkl.  of  Ihe  bones".  Arner. 


quell  IV.  112,  m.  henv.  t.  Andree  Parall.  I. 
133;  sign.  Arner.  Folkl.  1.216,  drikke  af 
lij —  for  al  få  den  dødes  sjæl;  alm.  herom 
se  Andree,  Parall.  1. 127  „ Schildelcultus " ; 
i  ævent.  el  kammer  (s.  d.)  fuldt  af  m— er, 
Sgr.  VIII.  198;  m-  til  trolddom,  Kr.Sagn 
IV.  584.129,  sagtens  også  Kr.  IV.  205.287, 
se  også  Thiele  Overtro  nr.  503 ;  jfr.  med 
9  huller   til  jagltrolddom ,    Hofb.  Nerike 


Folklore  III.  17;    fugl    taber    m—  ned   iios.  225,  Tylor  Urgesch.  s.  164;  regntrold- 


hus,  Wigstr.  Sag.  s.  19;  jfr.  kristenblod, 
lugte;  da  karlen  vil  tage  dødningebenet, 
råber  spøgelset:  „det  er  mil!"  Sgr.  III. 
128,  jfr.  Slrackerj.  I.  157;  se  hjærneskal. 

menneskeblod,  no.  mimskhlo  de 
(D.)  =  rgsm.,  se  Urquell  III.  1  flg. 

menneskefedt,  no.  til  en  salve,  som 
stiller  pine:  mandelolie,  m  — ,  humleolie, 
terpentinolie,  althæa  salve,  lisbomolie,  spi- 


dom,  Rivista  I.  222  (Sardinien);  trold- 
mands hoved  og  hjærne  uforrådnet,  Arnås. 
I.  223,  jfr.  Urquell  III.  59 ;  dødningehoved 
indbydes  til  gæst,  Kr.  Sagn  11.  299.  214, 
J.  K.Æv.  1. 170,  Arne  Slagelse  s.  74,  Sgr. 
V.  120,  jfr.  Tvedten  s.  5.  124,  Nicolaiss. 
Nordl.IV.30,  Arnås.  1. 243,  Mhoff  172  2.36, 
Ndl.  Volksk.  I.  72.  g,  Folkl.  Journ.  VI.  183 
(kelt.),    Hartl.  Science  s.  167  (Skotland), 


ritus  nitri  og  sp.  vini;  af  utr,  , Kurebog "  20  Urdsbr.  VI.  147  (slav.),  Veckenst.  Volksk. 


jfr.  Laisnel  I.  165  „graisse  de  Ghrétien", 
se  menneskehoved,  tyvefmger. 

menneskefod,  no.  m^skfu  i  (Vens.) 
=^  rgsm.,  se  Gr.  164.2. 

menneskeforstand ,  no.  minssk- 
foståh  (D.);  m^skfåstqi  æn  (Vens.)  ■— 
rgsm.;  do  hår  da  m — .' 

menneskehat,  no.  minaskliat  æn 
(Sundev.)  hoj  sort  hat,  brugelig  ved  be- 
gravelser. 

■  menneskehoved,  no.  mimskhuws 
een  (D.)  —  rgsm. ;  findes  lier  og  der  på 
loftet  i  gårde  og  kan  ikke  flyttes,  det 
vender  altid  tilbage,  selv  om  det  begra- 
ves, se  Kr.  III.  152.212,  Sagn  V.  122.79-96, 
Sgr.  1.21.52;  hoved  af  henrettet  lægges 
på  bjælke  i  stald  for  at  værne  mod 
kvægmist,  Kr.  Alm.  V.  106.307;  jfr.  Ra- 
ring  Gould,  Surv.  s.  54  (Cornwall);  m  — 


III.  204  (Sloven.),  jfr.  Gering  II.  98 ;  hjærne- 
skal af  død  med  mskefedt  i,  brugt  til 
lampe,  Arnås  I.  238.  323.  442,  Maurer 
Isl.  S.  s.  98 ;  ært,  som  gror  op  af  jord  i 
hjærneskal  (s.  d.)  har  tryllevirkning ,  jfr. 
V\^igstr6m  I.  181,  Rusch  Volksgl.  s.  143, 
Strackerj.  I.  99. 140,  Andree  Parall.  II.  43 ; 
ansigt  indhugget  i  kirkemur,  det  synker, 
skal  nå  jorden,  så  forgår  verden,  Kr. 
30  Sagn  11.309;  m—  skal  hentes  på  kirke- 
gården, se  hjærneskal,  Strackerj.  1.157; 
kogt  m—  bydes  i  ævent.,  Kr.  Æv.  III.  78. 
menneskehud,  no.  i  sagnet:  en 
m—  lå  på  graven,  hvor  spøgelset  var 
forsvundet,  Kr.  VIII.  322. 546;  en  pige 
havde  flået  en  kalv  levende,  efter  hendes 
død  fandtes  hendes  hud  på  hendes  grav, 
nr.  547,  jfr.  Kr.  IV.  232. 327. 28;  kone'  flås 
levende   som   straf,  Kr.  Alm.  V.  171.  4.39 ; 


begraves  i  stald,    så  trives  heste,    Meyer  40  hud   flået  af  lig,  se  Segerstedl  s.  127  flg.. 


Abergl.  s.  224;  hoved  af  henrettet  på 
stage  vil  ej  rette  ansigtet  mod  gernings- 
stedet, Kr.Alm.V.  106.. 307;  m —  med  som 
igennem  bløder  ved  morderens  nærhed, 
Arnås.  I.  232;  hjærneskal  som  drikke- 
kar;  deraf  drikkes  mælk  mod  kihosle,  Råaf 
I.  128;  blod  mod  sygdom,  Urquell  III. 
269  (Magyar) ;  jfr.  N.  M.  Petersen,  Myth. 
s.  233,  Atlamal'  79,  Volsunga  S.  kap.  38, 


Knoop  s.  144.293,  hud  I.  661.34  a;  jfr. 
handske  af  m  — ,  Arnås.  1.543;  elskovs- 
trolddom.  Amer.  Folkl.  VIII.  259. 

menneskekjød,  no.,  spiser  de  sø- 
farende mænd  i  hungersnød,  se  visen, 
Gr.  Dmks.  Folkev.  i  Udvalg  s.  385,  Mélus. 
I.  463,  Folkl.  Rec.  III.  254,  Isl.Fornk.  nr.  6, 
jfr.  Grimm  S.  nr.  368,  582,  Simrock 
Volksb.  1.3,  Folkl.  Journ.  IV.  251,  Gonzenb. 


Didr.  Berns.  S.  kap.  29,  Niduds  sonners,  so  II.  125  nr.  80;    i   ævent.  spiser   fader  sit 


indfattede  af  Velent;  se  Rochh.  D.  GI.  I. 
228,  Grimm  S.  II.  36.  400;  af  Joh.  Døbe- 
rens, Garnett  Womcn  I.  1 60  (Græsk) ;  af 
liolgeners,   Folkl.  IV.  75.  77  (Engl.),    Ur- 


eget  barn  uvitterlig,  se  Kr.  VII.  382,  Sgr. 
XI.  184,  XII.  117.245,  Efterslæt  s.  151, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  47,  Harl.  &  Wilkins. 
s.  51;  i  sagnet:  en  mskehånd  i  suppen, 
37* 
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Gr.  GI.  d.  M.  III.  90.  2;  trolde,  bjærgfolk 
slagter  msker,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  158,  Ævent. 
II.  87,  Kr.  III.  51.  08.7),  J.  K.  Æv.  I.  225, 
jfr.  Faye  s.  40,  Asbj.  1. 270,  Hofberg  s.  192, 
Henriks.  Skrock  s.  51;  trolde  æder  m  — 
i  jul,  ved  gilde,  Arnås.  I.  142.  155.  161. 
188.  215.  218,  250,  II.  328.  332  flg.  357. 
414.  429.  439.  473,  Maurer  Isl.  S.  s.  40; 
troldkvinde  æder  sit  barn,  Arnås.  II.  310. 
318,  jfr.  Gonzenb.  1.319;  sign.  Rafn  Nord. 
Fort.  II.  108,  Ketil  Hængs  S.  kap.  2;  Oldn. 
S.  III.  189,  Orm  Storolfsens  S.  kap.  6, 
IV.  310,  Olaf  Helliges  S.  kap.  137;  lltile- 
gumadr  æder  m— ,  Arnås.  II.  169.  241 
flg. ;  kæmpekvinde,  Qvigst.  s.  89 ;  kæmpe, 
Hartl.  Fairy  T.  s.  13.39;  Gurtin  Mylhs 
s.  72.  237;  Grendel,  se  Grimm  Myth. 
464  (jfr.  Arnason  II.  328  flg.);  dværge- 
konge Vollmar  sts.  s.  477,  jfr.  521;  La- 
mia,  Schmidt  Volksl.  s.  135;  Marchen 
142. 143;  Pesten,  Krauss  Pestsagen  s.  36; 
Baba  Yaga,  Ralston  Songs  s.  161 ;  heks, 
Arner.  Folkl.  11.230  (Indian.);  m—  gor 
den,  som  spiser  det,  rasende.  Rink  Sagn 
nr.  9;  folk,  som  æder  m—  i  Indien, 
Brandt  Lucid.  s.  45 ;  om  skikken  at  æde 
m— ,  se  Mélus.  111.337,  regist.  s.  582  ,an- 
thropophagie",  Perseus  III.  regist.  und.  can- 
nibalisme;  se  hjærte  I.  631 . 1  a  flg.,  hunde- 
tyrk, kristen,  hgsuger,  lugte;  som  agn  at 
at  fiske  med,  Arnås.  1.132.304;  skade- 
hval elsker  m— ,  Arnås.  1.629;  det  mørke 
kiad  i  makrel  er  m  — ,  Folkev.XI.394ned. 

menneskelignelse,  no.  i  udtr. :  do 
æ  da  nådd  i  memskliqnals  lisom  smæJ9ns 
dæn  hwid  hon  (Randers)  o:  har  to  ben, 

menneskets  levned,  no.  navnet  på 
en  alm.  stueplante:  hydrangea  hortensis 
Sm.,  vistnok  med  hentydning  til  blom- 
sternes farveskifte;  jfr.  Bonaparte. 

menneskets  sidste  tilstand  kaldes 
Hestlund  by  i  Bording  s.,  Hammerum  h., 
el.  „verdens  sidste  tilstand"  el.  „ottende 
kapitel",  med  hentydn.  til  sidste  kapitel 
i  Balles  lærebog;  derhen  søgte  al  armod 
og  uselhed  på  sit  sidste  stadium,  jfr.  Kr, 
VI.  3 19.  (52,  Tkjær  N.  K.  s.  8,  med  samme 
tillægsord  nævnes  byen  Sejs  (Linå  s.  v. 
Silkeb.)  Kr.  IX.  102.89,  og  Grindsted  sogn 
er  „mskets  sidste  tilflugt  for  døden",  Kr. 
Ordspr,  s.  519;  i  Vens.  Tårs, 

menneskeæder,  no.  rige,  barnløse 
folk  ønsker  dem  en  arving,  selv  om  det 
blev   en  m  — ,    Gr.  Registr.  nr.  33;    m  — 


er  en  alm.  figur  i  ævent.,  se  fede,  men- 
neskekjød. 

mens,  bindeo.  mæn  (D.,  vestj.,  Ran- 
ders, Vens.) ;  mæn,  mæns  (Årh.  egn)  — 
1)  i  den  tid  da:  go  no,  mæn  de  æ  lyst, 
også:  law  de  æ  I —  (D.);  mæns  el.  mæn 
dedd  jard  de  æ  warmt,  mens  at  jærnet 
er  varmt;  hqj  kam,  mæn  a  stu  å  wenca 
åpå   ham;    de   tca,    mæn   haj  iva   hjæm 

10  (Vens.);  bhjw  heja,  mæn  a  ger  en  å  hinta 
I  mi  kaske't;  han  ho  was  hh,  mæn  do  wa 
hæn  (Søvind  s.),  han  har  været  her, 
mens  du  var  borte.  —  2)  efterdi,  siden: 
do  for  wal  o  hå  9t,  mæn  de  æ  dæ! 
(vestj.);  a  vel  go,  mæn  han  komsr  et 
(vestj.),  —  3)  han  ræh,  mæn  el.  imæ'n 
han  kun  (D,,  vestj.)*,  han  løb  så  hurtig, 
som  han  evnede;  dær  wå  row,  mæn  de 
ku  stå  o  æ  hon;  ■  æ  hæst  lijpc,    mæn  du 

20  ku  stræk  ar  æ  jmr  (Rkb.) ;  jfr.  Aasen,  sv. 
medan,  isl.  meflan;  ilag;  imens,  ligemen. 
-ment,    se    ument(?);    hænger    det 
sammen  med  men,  kraft? 

mental,  no.  mæntal  é  (Vens.)  tallet 
ved  regning,  man  har  „in  mente";  sæt 
9  tal  i  røc^n^a  (Vens.) ;  —  dæ  wa  9  m — 
dæwe' ,  der  var  et  men  ved  sagen. 

mente,  no.  i  et  rim:  MåUns  mint, 
Kr,  IV.  372. 287,  mønt,  se  Mortens  mente, 

30  sne ;  mental. 

mentæl,  udrbso.  se  minsjæl 
menuet,  no.  mon9væ't  æn  (Randers; 
Børgl.);  mdnøvé't  æn  -9  (Søvind);  mohvæ't 
el.  mobvi't  æn  (vestj.);  „monevit",  Kr.  An- 
holt s.  104.249,  —  en  bekendt  dans,  jfr. 
Kr.  Alm.  IV.  74. 190;  „tre  mullevitter  koster 
en  pjes",  „syv  monevætter  de  letted  en 
tøs",  Kr.  Borner.  326.39.41 ;  ordet  bruges 
også   på   anden   måde:    dær    leq9r  hij9l9 

40  mol9væ't9n  o :  alle  sagerne ;   han  dråiv  å 

I  mæ  hij9l9  mol9væ't9n  (D.)  alle  sine  sager, 
hele  sin  familie ;  hiJ9l9  mdn9vi't9n  (Søvind) ; 
hi9l9  mohvi't9n  (Elst.),  mdl9wit9ni^ovs\.); 
jfr.  fr.  menuet ;  menuet  to.  fin,  lille,  lat.  minu- 
tus;  „also  gleichsam  kleinschritttanz,  nach 
den  kleinen  schritten  benannt",Weig.W^b. 
mere,  to,  miJ9r  (D.,  vestj..  Mors);, 
mir  (Vens.);  meJ9r  (S.  Sams);  m.ej9  (Sø-j 
vind  s.);    me9   (Sundev.);    mm-   (Bradr.,i 

soAgersk.);  mi9r  (Fjolde);  en  form  „mje",| 
Jyd.  I.  69. 1.   —    I.  tillo.,   no.   --  1)  om 
en  forøgelse  af  noget;   vi  for  moj  niijar} 
hø    tor   (D.);    også:    dær   æ    moj  mijar'' 
skåw  øst9rp  en  hær  (D.);  hqj  fo  mir  9n 
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niæ ;  no  ka  do  få  de,  hans  wet  do  så 
mir;  mir  wel  te  mir;  de  wa  mir  å 
løkdn  Dn  å  f'åstqpn;  hqj  lær  ene  de 
viejdr  leq  få  de  mir,  glemmer  ej  den 
mindre  ibrdel  over  den  storre;  Jd  mis 
iiiæ  for,  jo  mi9  wel  mæ  ha;  haj  hd 
fat  mir,  en  hqj  hd  gåt  å,  el.  mir  en 
a  hd  jij  ham  o:  er  fuld  (Vens.).  —  2) 
i  Meljemslesv.  komp.  af  mange,  istedetf. 
flere,  sal.  Sinidev.,  Angel,  Valsb.,  Bradr., 
Fjolde;  Åowo  f/æ  w/f9  ?  (Sundev.)  kommer 
der  flere.  —  II.  bio.  1)  længere:  a  ka 
et  mijsr  siJ9  el.  siJ9  miJ9r  (D.).  —  2)  tiere, 
for  eftertiden:  a  vel  et  kom  dær  mijsr 
(D.);  il  meJ9,  åh  meJ9  (Søvind  s.).  —  3) 
i  en  udvidet  form  i  et  enkelt  udtryk:  de 
siH0(i9  så  mej9r9  (Søvind  s.)  så  meret  o: 
det  smager  efter  mere.  —  III.  bindeo. 
mere  — heller  =;  enten — eller;  a  wé  ene 
ini9r  a  ska  go,  héhr  a  ska  wo  (vorde) 
sei  (siddende)  (Vens.);  do  ka  jø,  mi9  do 
wel  ha  grø  hkUr  parika ,  du  kan  råde, 
enten  du  vil  have  grød  eller  pandekage; 
så  ka  a  jø,  mi9r  a  wel  ha  de  héhr  de 
O:  så  kan  jeg  selv  bestemme  om  jeg  vil 
have  det  eller  det;  så  ær  a  te'frés,  nmr 
a  ska  dø  héUr  løw  (sts.).  —  Jfr.  Aasen, 
mcir,  isl.  meiri;  mange,  meget,  mest. 

mergel,  no.  mærqdl  de  (D.,  vestj., 
alin.);  hest.  mærq9lt  (Vens)  —  rgsm.,  en 
jordart,  blanding  af  ler,  sand  og  kridt, 
hvormed  agermarken  forbedres;  mærqal 
jør  i  riq  fo9r,  m9n  i  fat9  sæn  (Vens., 
alni.),  fordi  man  i  begyndelsen  troede, 
at  m—  kunde  erstatte  staldgødning;  „han 
har  nok  fundet  m  — " ,  kan  siges,  når  en 
trakterer,  se  Kr.  Ordspr.  s.  212;  m  — 
„vises"  ved  en  spåstikke,  seKr. IV.  407.637, 
VI.  73,  IX.  78.  i22,  Sgr.  XII.  63. 134,  M.  Skr. 
s.  12,  J.  K.  169.  48,  jfr.  pilegren;  se  mnt. 
mergel,  Sch.  Liibb.,  ligeså  htsk.,  lat.  mar- 
gila,  af  et  keltisk  ord,  se  Weig.,  Grimm 
Wb. ;  se  jordmarv,  ler;  kalk-,  ler-,  sand-. 

mergelblad ,  no.  mærq9lshlår  flt. 
(Elsted)  følfod,  tussilago  farfara  L.,  hvor 
den  groede,  ventede  man  at  træffe  mergel. 

mergelbåre,  no.  mærk9lhår  æn  -9r 
(Bradr.)  =  æn  mærq9lbor  -9r  (Vens.)  en 
hjulbor  med  skrå  sidestykker. 

m.ergelgrav,  no.  mærqslgraw  æn 
(D.);  mærq9lsgraw  æn  -grqw9  (Søvind  s.); 
inærqslgraw  æn  best.  -9n  flt.  -graw  (Vens.) 
—  rgsm.;  hqj  druwnt  i  9n  mærq9lgraw 
(Vens.). 


miergolhakke,  no.  mærq9lshak  æn  -9 
(Søvind  s.)  svær  hakke  til  at  hugge  mergel 
løs  med. 

mergelhojtid,  no.  mærq9lhot9  (Skod- 
borg s.)  et  gilde,  der  sagtens  blev  holdt, 
når  den  årlige  mergeldynge  var  opkastet 
og  udkørt. 

mergelkarl,  no.    mærqslkql  æn  -kql 
\  (vestsl.)en  arl)ejdsmand,som  kaster  mergel. 
10        mergelkarre,  no.  mærkslkår  æn  -9r 
(Bradr.)  —  mergelbåre,  men  mindre. 

mergellys,  no.  mærq9lhjs  æn  (D.) 
=^  vættelys  (s.  d.). 

mergelrose,  no.  mærqdlros9r  flt. 
(D.)  en  ukrudtsplante,  gul  okseoje,  chry- 
santhemuni  segetum  L. 

mergle,  uo. 
mærqsl  mærqhr  inærq9l  (D.); 
mærq9l  mærqb  -t  (Søvind  s.); 
mærq9l  -9r  -t  -t  (Vens.)   — 
påføre  mergel,  gøde  med  mergel. 

mergleret,  to.  mærql9r9  (Søvind  s.) 
mergelblandet,  om  jord. 

mierian,  no.  merian  c?e  (vestj.,  Thy; 
midian  de  (Lild  s.)  plantenavn,  origanum 
majorana  L. ;  se  Schiller,  Kråulerb.  I.  26, 
Grimm,  Myth.^-  s.  1164,  „dost";  vild-. 

merino,  no.  uldent  slof,  brugt  af 
kvinder  til  kjoletoj ;  så  pen  inærnsm  hor 
a  ino'  oh  sit;  i  mærn9ms  eowl  (Børgl. 
og  Råbjærg,  Vens.),  jfr.  J.  Saml.  I.  308;  i 
mærmsns  cbwl  (Torslev  v.  Sæby),  se  eng. 
merino,  der  stammer  fra  et  spansk  ord 
merino,  1 .  omstrejfende  får,  2.  fårehyrde, 
af  senlat.  majorinus  hovmester,  sml.  sen- 
lat.  majoralis  overschæfer. 

merre,  no.     se  middag. 

merrel,  no.    se  middel. 

merrerik,  no.  mær9rek  de  (M.  Slesv.) 
■10  en  plante,  peberrod,  nasturtium  Armora- 
cia  Fr. ;  jfr.  mnt.  merred(d)ik,  htsk.  meer- 
rettig,  havræddike. 

m.erres,  no.    se  mirris. 

merskum,  no.  me'rskom  de  (D.); 
mærskom,  ældre  mæskdm  de  (Elsted  s.) 
—  rgsm. ;  stof,  hvoraf  jævnlig  pibehoveder 
dannes ;  æn  mæskoms  pijb  (Vens.) ;  han 
hår  æn  merskomsniJ9S  (Gjern  h.)  han 
har  en  brunrød  næse,  tegn  på  drukken- 
50 skab;  som  lægemiddel:  os  sepiæ;  jfr. 
htsk.  meerschaum,  havskum. 

merskumspibe,  no.  =  rgsm.;  æn 
sølb9slån  mæskomspijb  mæ  søllerik9r  we 
(Lild  s.). 
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messe — messinj? 


1.  messe,  no.  tnæs  æn  (D.,vestj.);  mes 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  i  smsætn.  -m9s; 
-mos  el.  -mos.  —  1)  messen  under  guds- 
tjenesten; i  en  række  præste-  og  degne- 
historier bliver  messen  karrikeret,  se  Sgr. 
11.86.417,  213.80:^,  215,  VII.  108,  X.23G, 
559.561-62,  XI.  100. 184,  jfr.  XII.  73,  Efter- 
slæt 70.37,  207.160-61,  223.208,  Kr.  IX. 
366. 190,  Almuel.  III.  1 33. 456-62,  J.  K.  286 ; 


messeklæder ,  no.  meshaqdl  i  og 
messærk  i  (Vens.);  m —  må  born  ikke 
uden  nødvendighed  røre  ved  med  fing- 
rene, fremfor  alt  ikke  rykke  i  dem,  thi 
så  får  de  hang  til  tyveri,  Kr.  IV.  350. 38; 
messehagl  lægges  over  den,  som  ellepige 
forfølger,  og  hun  kan  ikke  røre  ham, 
Kr.  Sagn  II.  22.81;  præst  møder  spøgelse 
i  m — ,  Maurer  Isl.  S.  s.  134;  de  bredes 


lignende  kendes  også  fra  udlandet,  seNdl.  i"over  døende,  Arnås.  11.553,  sommede  af 


Volksk.  1. 185.242,  III.  185,  V.  49,  VI.  130, 
svenske  se  Sv.  Landsmålstidskr.VlI.  8  s.  12, 
Nordl.  S.  29,  Rivista  I.  627,  II.  129,  sign. 
endnu  Arne,  Slagelse  s.  20,  Arnås.  11.23,  Mé- 
lus.  1,341.527;  letfærdige  viser  synges  til 
messemelodi,  Thiele  1. 296 ;  konen  minde- 
des sin  væder,  da  hun  græd  under  messen, 
Sgr.  X.  234.  —  2)  gudstjeneste  (s.  d.), 
jfr.  rimet:    søndasvæjr   om   mæs,    de    æ 


havfru,  Arnås.  I.  134;  sygt  barns  klæder 
trækkes  igennem,  Folkev.  VIII.  468.  31. 

messel,  no.    se  mæslinger. 

messesærk,  no.  mæssærk  æn  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  kommer  der  rustpletter 
på  præstens  m  — ,  vil  der  komme  smit- 
sot  i  sognet,  Kr.  IV.  387.  456;  se  messe- 
klæder. 

messevin,    no.     mæsv'm  de  (vestj.); 


uqsvcejr  i   de   ves  (vestj.);    han  kam  we^ 20 levningerne  af  den  indviede  vin  fra  altcr- 


oriar  mæs   (vestslesv.)    o:  uventet;    bon- 
dens  misforståelse   af  gudstjenesten,    se 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  127,  Kr.  Molboh.  s.  91  fig. 
under  messen   er   tiden   særlig  hellig  og 
kraftig,  Kr.  VI.  178.247,  jfr.  Monnier  s.  197 
Folkl.  II.  307,  V.  222.  24;  tråd  til  trold 
dom  skal  spindes,    Sundbl.^- 316,  Thors 
hammer    smeddes,    Maurer    Isl.  S.  101 
Arnås.  I.  445,    Thiele   Overtro   nr.  630 
ring,  Folkev.  XI.  465. 378 ;  born  skal  øves 
i  at  gå,  Rååf  1. 130;  hul  bores  i  hjærne 
skal,  Amins.  1.114;  magisk  spyd  smedes 
Mabinog.  s.  428,  jfr.  Cloust.  Fict.  I.  255 
forvokset  negl  skæres,  Folkev.VIlI.470. 48 

—  Jfr.  htsk.  messe;    lat.  missa,    fra  den 
alm,    slutningsformel    på    gudstjenesten 
ite,  missa  est !  går,  (forsamlingen)  hæves 

—  korsmessedag;  ""Bodilsmesse,  helmisse 
Kjørmesse,  kyndelmesse;  se  voksbillede 
Marie-,  Mikkels-,  Povls-. 

2.  messe,  uo. 

mæs  -9r  -dt  (D.,  vestj.;  Søvind  s.); 

mæs  -9  -t  -t  (Elsted); 

mes  mes9r  -t  -t  (Vens.) 
=;  rgsm.;  læse,  synge  messe;  præsti  stor 
å  mesar  fårine  alcdrd;  haj  ka  mes  som 
i  præst  (Vens.),  og  det  blev  anset  som 
noget  smukt,  om  nogen  endog  kunde 
efterligne  præstens  røst ;  messen  har  været 


gang  anses  for  særdeles  virksom;  får  en 
syg  m  — ,  kommer  han  sig,  eller  hans 
død  bliver  lettere,  Sgr. VIII.  14 1.604,  Thiele 
Overtro  nr.  537,  J.K,402.27;  sedler,  dyp- 
pede i  m —  til  trolddom,  Kr.Alm.VI.138, 
jfr.  Arnås.  I.  616.  625,  Maurer  s.  93.  94. 
116,  Pontopp.  Everr.  s.  73;  tigget  m  — 
med  iblandet  urin  mod  epilepsi,  Kr.  Sagn 
IV.  605.  28;  en  pægl  m— 'og  et  nygjort 

30  honseæg  er  kur  mod  koldfeber,  Kr.  VI. 
357.  34;  middel  mod  øre-  og  tandpine, 
Gasl.  s.  45. 1 ;  helbreder  mén,  som  alfer 
volder,  Arnås.  I.  40.  577  ;  jfr.  Amins.  VIII. 
96,  Folkev. VIII.  450.  %  XI.  460. 341, Wuttke 
nr.  1 93,  Busch  Volksg.  1 70,  Blacks.  88,  Hen- 
derson s.  146,  Folkl.  Rec.  I.  46,  se  også 
Skytts  h.  s.  35;  blandedes  med  farve,  af- 
skrabet af  helgenbilleder,  Meyer  Abergl. 
184;  trolde,  som  farm  —  ,  bliver  rasende, 

40  se  Rååf  I.  58,  Gr.  Tjust  s.  40.  Gav.  Wa- 
rend  II.  XVI.. 

m.essing,  no.  mæseri  de  (D.,  Malt, 
Søvind  s.,  alm.);  hesi.  mæse^t  (Vens.)  — 
et  bekendt  metal,  en  legering  af  sink  og 
kobber;  æn  m —  kepl,  m —  kgm,  m — 
skru,  m —  stift  (D.);  mæse^reri  i,  -tvriJ9r 
i  (Vens.);  i  enkelte  udtryk  måske  = 
penge  (?) :  jo  mer  m — ,  jo  stor  kæltreri; 
di    gamdl    kæltrdridr    di    kimr    æ    m — 


såre  hojtidelig  i  folkets  øren  (Vens.,  vistso  (Sønderj.);    Mej)  m —  mæ  æ  ywn  (Malt) 


alm.). 

messefald,  no.  mesfal  (Vens.);  dær 
æ  m  siges,  når  den  regelmæssige  guds- 
tjeneste i  en  kirke  er  aflyst  (alm.). 


klippe  med  ojnene  som  den  sovnige;  i 
ævent.  får  drengen  en  messingklædning 
og  messingsabel,  Kr.  Æv.  s.  106;  port, 
have,  blad  af  m— ,  Asbj.  1. 131,  Bondes. 


messinggade — meste 
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Flist.  s.  338;  m—  foretrækker  vætter  for 
guld,  som  de  har  nok  af,  Lindh,  Lappb. 
s.  12;  på  kakelovnene  i  gi.  dage  blanke 
messingfade  til  stads,  se  Feilb.  Bondeliv 
^.  52;  lignende  bruges  endnu  mange 
steder  i  døbefonten,  afbildn.  se  Hiibertz 
Ærø;  se  Stolt  Opt.  s.  10;  jfr.  Aasen,  raas- 
sing  hak.,  htsk.  messing,  mnt.  missing, 
Sch.  Liibb.,  afledet  ved  omlyd  af  lat. 
massa.  masse. 

messinggade ,  no.  i  gåden  om  sy- 
nålen, der  kaldes  en  jærnhest  o  inæse^- 
(jåd,  Sgr.  VI.  27.  349  o:  messing  -  finger- 
bøllet. 

messinggræs ,  no.  mæsstigræjs  de 
(D.)  en  græsart  i  engene,  sejg  at  gen- 
nemhugge,  deraf  navnet,  =  messing- 
hvene? 

messing  hamlereb,  no.   man  sagde 
i  Hvejsel  om  folk,  der  kom  fra  Himmer-  20 
land,  at  de  kørte  med  m —   h—  ;    ham- 
melrebene var  nemlig  snoede  af  strå  og 
havde  en  gullig  farve,  Kr.  IX.  97.  37. 

messingherremand ,  no.  mæsdti- 
hærdtnan  æn  (Hors.,  vestj.)  herremand, 
som  er  pengeløs,  som  forlanger  navnet 
uden  at  kunne  udfylde  stillingen,  jfr. 
knaldproprietær. 

messinghvene ,    no.   J.  T.  284',    en 
græsart,  gulaks,  anthoxantum  odoratum  L.  3o 
(Haderslevegn). 

messinghy tte ,  no.  mæsdrihyt  æn 
best.  -9n  fit.  -9r  (Vens.)  hætte  el.  låg  til 
tobakspibe  af  m — . 

messingkramme,  no.  mæs9ifkram  i 
best.  -i  flt.  -kram  (Vens.)  gjord  af  mes- 
sing om  træsko,  brugt  af  piger  og  koner. 

messingplade,  no.  viæsdiiplåd  æn 
-dr  (D.) ;  mæsdfiplol  æn  -2)ldj9  (Søvind  s.) ; 
inæs9)fpld  æn  (Vens.)  =  rgsm. 

messingsager,  no.  mæsdrisaqar  flt. 
(Lild  s.)  messingtoj. 

messingskrue ,  no.  =  rgsm.;  nåk 
dn  dito  mæ  mæs9riskru9  (Søvind  s.)  alm. 
tim.  O:  én  til  af  samme  slags. 

messingstage,  no.  mæsanstaq  i  best. 
-i  (It.  -df  (Vens.)  =  igsm.,  lysestage  af 
messing. 

messingståltråd ,  no.  mæsdtistultrg 
de  (D.,  vestj.);  -stoltro  (Vens.)  —  et  ud- 50 
tryk,  som  indeholder  en  modsigelse  og 
som  der  gorcs  lojcr  med;  a  skul  ha 
møj  let  grow  fijn  mæssifstoltrp  te  »n  jjar 
Mit9r,  <ic^m  tromr  a,   a  ku  sij  gdt  mæ 


(Lild  s.),  vittighed,  jfr.  god  1. 471. 3  a,  Kr. 
IX.  98. 55.  Det  sker  jævnlig,  at  born  narres 
i  by  efter  et  el.  andet  indbildt  redskab, 
så  får  barnet  en  sæk  at  slæbe  med, 
hvori  en  sten,  nogle  tørv  el.  a. ;  den, 
som  modtager  buddet,  sender,  da  gærne 
hilsen  med  tilbage,  og  barnet  siger  god- 
troende: a  sku  hæls9n  o  sæj ,  æ  boj  æ 
hdskit!  hvilket  atter  indeholder  en  tve- 
tydighed: budskabet  el.  budbringeren  er 
skidden,  jfr.  således:  almanakfrø,  bro- 
saks, dukatfrø,  flintestensfrø,  gesimshtivl, 
hesselfedt,  håndelag,  klumpejærn,  klyne- 
måde,  kneblekværn,  læderfritte,  mødding- 
skraber, mønhovl,  mårfedt,  næbbresaks, 
nippejærn,  pukkelfedt;  pølsemåde, -skraber, 
-stikker ;  sengebornavr ;  sengenagle,  -navr ; 
simelægn ,  speciefrø ,  stenhovl ,  tagsaks, 
træf,  træræk,  tørveklodhovl,  vandsaks; 
jfr.  Sgr.  II,  138.  700,  VI.  75.  689slutn.,  VII. 
26.  12,  Kr.  IX.  104.  Hl;  se  Wigstr.  Folk- 
seder  1 8 :  bankablått,  haslefett,  rumpedrag, 
toperse;  Nissen  forlanger  „torrt  vatten", 
Runa  1. 1 1 ;  lignende  lojer  kendes  andre 
steder,  nok  især  knyttet  til  1ste  April, 
se  Ndl.  Volksk.  II.  260,  Henderson  s.  92, 
Brand  Pop.  Antiq.  I.  78  all  fools  day; 
Folklore  Record  II.  84,  Nicholson  s.  13, 
Amer.  Folkl.  IX.  34,  Veckenst.  Volksk.  III. 
305. 12  flg.,  Urdsbr.  II.  177. 197;  sign.  Ny- 
rop,  Et  afsnit  af  ordenes  Hv  i  Festskr.  f 
V.  Thomsen  f.  eks.  s.  37. 

■  messingtråd,  no.    mæsdritro  de  (D., 
Søvind  s.)  =  rgsm. 

mest,  bio.  to.  wjes^  (Vens.);  mjest  el. 
mjæst  (D.,  vestj.);  mest  el.  mej9st  (Sø- 
vind s.);  mijdst  (Andst);  meast  (Agersk., 
Ang.);  miøst  (Ang.,  Fjolde)  —  1)  bio., 
han  æ .  no  mjest  hjæm  (D.)  oftest ;  haj 
hbU  mjest  å  mæ'  (Vens.).  —  2)  to.  få 
de  mijdst  (Andst);  får  æ  mjest  (D.);  få 
dd  mest  (Randers);  få  de  mjest  (Vens.); 
fudr  de  mjæst  (Mors);  de  mejast  010  H 
(Søvind  s.);  om  en  lærer  blev  sagt:  dæ 
føst  da,  haj  komdr  i  skwol,  ær  haj 
mjést,  dæ  nan  da  æ  di  liq,  dæ  trji  så 
æ  bon  mjést  (Vens.)  o:  den  stærkeste. 
—  3)  i  Mellemslesv.  =  flest,  mi9st  man 
(Ang.)  de  fleste  mænd ;  æn  vel  jo  gærn 
ha  di  midst  påtdr  ur  a  sit  li9r  (Ang.) 
o:  have  den  største  fordel;  se  mere. 

meste,  udrbso.  edeligt  udtryk;  „nå, 
tyv,  nu  skal  dit  oje,  meste,  snart  rejse!" 
Kr.  Alm.  VI.  127.  278. 
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inesten — mestertyv 


mosten,  bio.  mjestdn  ol,  mjæstm  (D.) 
næsten,  for  storste  delen,  no  æ  vi  m — 
6w9r  dt,  har  vi  for  storste  delen  over- 
stået det;  fmr  de  tnjæstøn  (Mors)  for 
det  meste,  se  Kirsten. 

mestendel,  bio.  mjestmdipl {D.,M3.\t) ; 
mjesi97idils  (Vens.)  —  for  storste  delen: 
de  wå  m —  færd^  dcer  wå  m —  kål  o 
erpn  piq9r  (D.). 

mester,  no.  mæstar  i  best.  mæsidn 
flt.  -9r  best.  mæst9rdn  (Vens.) ;  niæstar  æn 
-9r  (D.,  alm.) ;  mejst^  (Elst.) ;  mæsU  æn  -r9 
(Søvind  s.)  —  1)  =  rgsm.;  ,han  har  sét 
for  tit  til  sin  syge  mester",  Kr.  Ordspr. 
213  O:  er  fuld;  haj  hd  sat  sce  nir  som 
mæst9r;  no  ær  haj  mej  mæst9r  måm 
law;  hivæm  hd  wat  mæst9r  få  de  her? 
(Vens.);  han  hd  hwærk9n  mæst9r  en  moq 
(Søvind  s.) ;  dær  ær  em  mæstdr  foj  (vest- 
slesv.)  o:  ingen  fødes  som  mester;  hwem 
hd  wa  mæst9  få  de  støk  arbi  (Søvind  s.) 
hvem  har  der  været  på  spil;  en  smed 
skrev  udenpå  sin  dor:  „her  bor  mesteren 
over  alle  mestere",  se  Sgr.  X.  2,  Kr.  Æv. 
III.  116,  jfr.  Asbj.  I.  92.  292  med  anm., 
sign.  Grimm  Myth.^-  XXXV.  og  Rafn  Oldn. 
S.  IX.  43.  101,  Inge  Bårdsons  S.  kap.  20, 
Grimm  K.  M.  nr.  1 47,  Ndl.Volksk.  II.  1 68.17, 
Knoop  Pm.  s.  203,  iMélus.V.  97. 170.204. 
261,  VII.  77;  jfr.  gjenviser;  æventyret  om 
lærlingen,  som  overgår  sin  mester,  se  Kr. 
VII.  25,  Gr.  GI.  d.  M.  1.  228.  31,  Registr. 
nr.  56,  Aasen  Landsm.  s.  7,  Grimm  K.'M. 
nr.  68,  Mabinog.  472  ned.,  Hahn  nr.  68, 
II.  286,  Pantschatantra  I.  411,  North  In- 
dlån Notes  k  Queries  IV.  152.352,  Per- 
sens II.  55;  Weinh.  Volksk.  VI.  320  flg. 
444,  Pitré  Archivio  XV.  250  m.  henv.; 
m —  hindres  i  at  gore  mage  til  sit  ar- 
bejde, hans  ojne  udstikkes,  Thiele  1.210. 
247;  jfr.  Nyrop  Rom.  Mosaiker  s.  74  flg.; 
i  Vens.  var  i  gi.  dage  kun  tre  mestere: 
glar-,  pode-  og  skolemester;  navnerim: 
kåk  i  9n  kår9,  de  sæJ9r  hår9,  øst9r  o 
væst9r,  de  sæj9r  mæst9r,  sijn9r  o  nar, 
de  sæj9r  dar;  bår9mæst9rdar  (vestj.),  se 
Kr.  Borner,  s.  97.  39.  —  2)  gldgs.  titel 
til  præsten,  mester  Ole,  Mads,  Kr.  VIII. 
235.  408. 419,  jfr.  monsieur.  —  3)  rakke- 
rens titel,  en  bekendt  hilsede  tateren: 
„goddag,  mester  Hans!"  —  denne  sva- 
rede: „ikke  mer  mester  Hans,  thi  nu 
har  jeg  fået  min  ærligheds  kongebrev!" 
J.  Saml.  III.  132  =  mestermand ;  jfr.  mnt. 


mester,  meister,  Sch.  Liibb.,  htsk.  meister; 
gi. fr. maVstre  af  lat  magister;  borg-,  byg-, 
*gifte-,  glar-,  hekse-,  kasse-,  lære-,  mur-, 
pode-,  post-,  pot-,  regne-,  rit-,  skjælms-, 
skole-,  skrive-,  skrædder-,  skue-,  smede-, 
sprok-,  tømmer-,  under-,  vagt-. 

mesterbog,  no.  et  tillægsord  til  Gy- 
prianus  (s.  d.) :  „haj  ha  méjst9boq9n  Se- 
p9rdnus'^,  Grb.  60.  16. 

mester  Erik,  no.   se  Erik. 

mesterlig,  to.  mæst9l9  el.  mænldh 
(Vens.)  —  rgsm.;  ha,j  æ  så  m—  te  sgnt 
no  no,  snildt  arbejde  el.  skælmsstykker. 

mestermand,  no.  navii  til  rakkeren 
(s.  d.);  rakkeren  i  Ribe  drog  rundt  ved 
fastelavnstider  syd  for'  byen,  og  hvor 
han  kom  ind,  bad  han,  at  de  vilde  be- 
tænke mestermanden  med  en  havrekjærv ; 
skarpretteren  jfr.  Kr.  III.  159. 222,  se  Daae, 
20  Bygdesagn  11.16;  gifte  I.  432.  24  a. 

mestermandsrod,  no.  =  mesterrod 
(s.  d.) ;  sat  på  brændevin  bruges  det  mod 
feber,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  50. 

mesterrod,  no.  mæst9rromd  (vestj.) 
roden  af  en  skærmplante,  imperaloria 
Ostrutium  L.,  bruges  meget  mod  for- 
gorelsc:  roden  hakkes  fint,  blandes  med 
hørfrø  i  øl  og  indgives  dyr  og  nisker, 
,  J.  Kr.  165.  22.  45,  Kr.  IX.  73.72,  jfr.  Kr.  VI. 
30  378.242,  IV.  407.633;  er  et  kvæghøved 
blevet  forgjort,  skal  man  binde  det  kirke- 
gårdsmuld eller  også  mesterrod  om  hor- 
nene, Kr.  VI.  290.  371;  jfr.  endnu  Anders. 
Plant.  Verden  s.  178;  *alrunerod:  roden 
af  skvalderkål,  Ægopodium  podagraria  L., 
J.  T.  278  (Rkb.),  jfr.  Laisnel  I.  2^18  flg. 

mesterskud,  no.  mæst9rskåd  —  fU. 
(D.)  =  rgsm. 

mesterspil,     no.     borneleg,    A.    er 

40  „mester",    hver    gang    han    siger:    „der 

I  flyver  en   — "   og   så   nævner   navnet  på 

I  et  dyr,   som  kan  flyve,   skal  alle  se  op, 

er  det   et  dyr,    som   ikke  kan  flyve,   må 

man  ikke  se  efter  det  uden  at  give  pant, 

Kr.  Borner,  s.  503.  78. 

mesterstykke,    no.     mæst9rstøk  æn 

-støk9r   (D.);    mæstdstøk   et   (Søvind    s.); 

I  mæjst9rstek  et  -9r  (Randers  egn);  mæst9- 

i  støc  e  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.; 

50        mestersvend,    no.     mæst9swæn   el. 

-swæn  æn  (Søvind  s.)  ~  rgsm. 

mestertyv,  no.  méjst9tyw  æn  (El- 
sted s.) ;  mæst9rtyw  æn  (D.) ;  mæst9tyw  i 
best.  -i  (Vens.)  —  en  tyv,  der  er  mester  i 


mesterurt — middag 


585 


sit  lag;  lorokomnier  i  en  række  æventyr, 
<(•  Gr.  Æv.  I.  211,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  27. 
J-21,  III.  08,  Kr.  V.  373,  VII.  52,  Sgr.  II. 
131,  VIII.  129,  Eftersl.  s.  107. 1 76,  Registr. 
nr.  110,  jfr.  Asbj.  1.154.34,  Segerstedt 
s.  28,  Wigstr.  I.  s.  264,  Svensén  Emå  s.  31, 
Arnås.  II.  511,  Veckenst.  Volksk.  II.  2G7 
(Albanes.),  Rivista  11.25,  Folkl.  V.86. 135, 
340.  70  henvisn,  t.  indiske  var. ,  Grimm 
Kinder  M.  nr.  192  m.  anm.;  henvisninger^ 
til  ævcntyrets  lorekomst  se  Kohler  i 
Occid.  u.  Or.  II.  677,  Liebr.  Volksk.  s.  34; 
Liebr.-Dunlop  s.  197  b.  ned.,  Clonsl.  Fict. 
II.  43.  115;  smstilles  rn.  Ibrtæll.  i  Herod. 
II.  kap.  121  om  Rampsinils  skatkammer, 
mestorurt,    no.    se  Kr.  IV.  407.  633 

—  nicslerrod  (s.  d.). 
met,  uo.  tf.  se  meje. 

metals,  no.  cjeform.  mHaJs  (Ribe); 
nidtåls  knap  (D.)  kaldtes  af  drengene  de ; 
gklgs.  støbte,  toppede  cl.  (lade  metalknap- 
per;  de  gjaldt  f.  eks.  i  keglespil  2-4-0 
hjæn  O:  benknapper  (til  bukser);  jfr.  lat. 
metallum. 

Methusalem,  no.  i  tim.  a  hå  kæn 
Juiin,  sin  Metu'sahm  uår  æn  Uld  dræri 
(veslj.)  O:  overmåde  længe;  M—  er  et 
bibelsk   navn. 

Mette,  no.  Mæt  (D.,  veslj.)  —  1)  alni. 
kvindenavn :  ær  dt  dæj,  Mæt  ?  men  :  komdr 
l/o  s/lår,  Mæt  Mari' j?  (vosij.);  Mæfjaha'n 
(Elsted)  Mette  Johanne;  Mæt,  pes  i  sæt, 
pes  æn  hipl  fvl,  ]>es  æn  Ind  ftd,  pes 
æn  slat  i  dn!  c],  pes  »iljdr,  pes  min,  pes 
æn  hal  <ø«.' (vestj.) ;  i  et  rim:  Mæt,  hun 
sod  o  æ  stæt,  Sgr.  VIII.  204.  83G,  Thiele 
Overtro  nr.  114,  Kr.  Borner.  129.  04  for 
Marie  11.555.10;  byhyrdernes  kæreste  er 
Mette  Sladders  i  Galten,  Fb.  Rondel,  s.  175; 
i  gaden :  æ  dætør  het,  som  væn  æn  nys 
har  fåt  mar  (N.  Slesvr)  ordspil  med  mæt, 
jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  236.  29,  Sgr.  VI.  24.321. 

—  2)  øgenavn  til  folkene  på  Romø,  se 
dannebroget.  —  3)  Mæt,  alm.  navn  til 
katte  (Elsted),  se  mis.  —  4)  het9  Mæt 
(Lild  s.)  en  dans,  jfr.  Jyll.  I.  373;  „lange 
Mette",  en  lang  hoj  i  Navr,  J.  K.  15.5; 
,rødc  Mette",  en  lille  rød  jordmide  (Riis, 
Sønderj.);  skidan  Mæt  el.  Mæt  mæ  æ 
swot  lu  (D.)  vipstjærten,  se  Sgr.  II.  44. 7, 
vel  også  skronnehorsen,  Sgr.  II.  78. 7,  V. 
78.  031;  navnet  stammer  snarest  fra  Mar- 
-rarete,  måske  delvis  også  fra  Mechtild, 
gi.  form   af  Mathilde;    i   kæmpevisen   de 


ældste  former  Mellelil  for  Mettil  (Dr.  O. 
Nielsen),  jfr.  Pomm.  Volksk.  III.  152;  se 
nøgen-,  skvalder-. 

mi,  no.  se  mide,  mige ;  steo.  se  min. 

midaftensmad,  no.  mia'w-  el.  wjatc- 
tansma  (Sams)  tørt  mållid  kl.  5  efter- 
middag, se  Eftersl.  s.  244.  274,  jfr.  niel- 
lemmad. 

middag,  no.  niæp  æn  (D.,  vestj.); 
méjd  æn  (Søvind  s.) ;  inéja  i  bcst.  -i  Ilt.  -ar 
(Vens.);  meda  (Øland);  mejdd  æn  (Thy); 
mejdd  æn  (Vejr.);  mæh  æn  (Støvr.); 
mér9  æn  (Elsted);  merd  æn  (Agerskov, 
Sundev.)  —  rgsm.;  om  mejan  (Søvind  s., 
Hvirring,  Ullits);  dm  mérsrdn  el.  medamn 
(Elsted  s.);  om  mæjarn  (Andst  li.);  om, 
mejawi  (S.  Sams) ;  om  mejdd  (Mors) ;  åm 
mejdan  (Lild  s.);  te  méjda  (sts.);  om 
meddn  (Bj.  h.);  hål  meja  (D.);  håt  mej9 
(Søvind  s.);  jø  meja  el.  wi  hole  meja 
klåkdn  tøl  (Vens.)  holde  niid(lai;slivil; 
vi  skal  ha  kål  i  mety  (Spandet)  til  mid- 
dag; te  mæja  (D.);  i  meja  (Vens.)  i  mid- 
dags; ftøt  te  méjds  (Søvind  s.)  o:  flytte 
kvæget  sidste  gang  for  middag;  flot  fré 
mhj9s  (sts.)  o:  flytte  første  gang  efter 
middag;  klosteret  stod  til  silde  middag, 
Kr.  III.  102  o:  stod  ikke  fuldstændig  sol- 
ret i  øst  og  vest,  men  i  sydvest  og 
nordost,  så  at  solen  først  efter  middag 
kommer  til  at  nå  den  lodrette  linie  fra 
huset;  såw  te  mæja  (vestj.)  sove  mid- 
dagssøvn; a  hår  wæt,  hwqr  di  hå  såumi 
te  mæjdå  å  ær  enda  konon  åp,  Sgr.  XII. 
77.  151J  (Mors)  vittighed;  de  æ  sti/w  meja 
o:  klokken  er  lidt  over  tolv;  no  fori, 
æts  meja;  haj  leqe  te  meja  o:  sbiosr 
hærdmajssown  (Vens.) ;  æn  ka  gor  mæjda 
å  mælmadaws  hwitdr  9n  vel,  møn  æ  awtsn 
kom3r  sjælbopn,  Kr.  4 1 .  448 ;  ni  —  er  som 
raidnat  (s.  d.)  en  åndetime,  se  tolv;  gen- 
færd viser  sig,  Kr.  III.  223.313. 14,  336.313, 
Sagn  V.  339. 86.91. Ito;  ellefolk  sés  og  det 
er  farligt  at  færdes  i  ellemosen,  Kr.  Sagn 
11.16.64,  28.105,  jfr.  Ralston  Songs  s.  147; 
bjærgmand  sés,  I.  82.  6a;  æven  slår  ed- 
der, Kr.  IV.  63  ned. ;  djævelen  er  på  færde, 
Kuhn  W.  S.  11.24.65;  denne  forestilling 
lindes  i  videre  kredse,  se  Rochh.  D.  GI. 
I.  62  flg.  96,  Urquell  III.  39 ;  især  hos  sla- 
viske folk,  Urquell  III.  202.  255,  Knoop 
Ps.  s.  74  flg.  m.  anm.,  154,  Krauss  Srera 
s.  138,  Schmidt  Volksl.  s.  94.  119.  177, 
Marchen  s.  240,  Garnelt  Women  I.  133, 
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se  Folkl.  Journal  V.'236  (Kina);  jfr.  Aasen, 
SV.  middag,  isl.  mi5dagr,  ældre  mi9r  dagr 
hak ;  se  hals,  tarm  ;  efter-,  for-,  god-,  halv- 
vejs-, hoj-,  stamp-til-middag-. 

middagsgift,  no.  méjdasgæwt  æn 
(Lild  s.)  foderet,  som  køer  får  ved  mid- 
dags tide. 

middagsgjæk,  no.  kaldes  den  hyrde, 
som   får   sine  køer  sidst  ud  pinselørdag. 


middagssovn,  no.  mejasomi  i  bcst. 
-i  (Vens.;  D.);  niejdssbwn  æ«.  (Søvind  s.) ; 
mæddsomi  æn  (Sløvr.);  mæjdåsown  æn 
(Mors)  ~  rgsm.;  nær  æ  rombær  æ  rø, 
så  ær  æ  mæJ3sdwn  ø  (Malt)  o:  så  sover 
bønderne  ikke  længer  til  middag;  i  de 
måneder,  i  hvis  navne  der  er  -r,  får 
man  ingen  m— ,  Sgr.  VIII.  42.70  (vestj.); 
a  ska  te  Klåstdr  mærkdn  (24.  August)  å 


se  Sgr.  V.  IGG.  750  (vestj.),  Kr.  Alm.  \^.\^sæl  min  merssown  (vestslesv.,  Braderup) ; 


159.  4G1,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  332,  syv- 
sover. 

middagslag,  no.  mæjøslcm  (D.,  vestj., 
Sall.);  inæjsb  (Thy);  mejdslaw  hest.  -9 
(Vens.) ;  mejdslaw  et  (Søvind  s.)  —  tiden 
om  middagen;  han  ska  blyw  op  i  mej- 
daslawdn  (Lild  s.) ;  i  méjøslamt  (Søvind 
s.) ;  i  mæd9slawdt  (Støvr.  h.) ;  i  mejdslawi 
(S.  Sams). 

middagsmad,  no.    se  onden. 

m.iddagsm.ælk,  no.  mæJ9smjælk  de 
(D.,  Mali);  mejasmjelk  best.  -9n  (Yens.)  — 
mælken  fra  malkningen  om  middagen ; 
se  middagsmål. 

middagsmærke ,  no.  mæpsmærk 
æn  (vestslesv.)  =  middagsstreg. 

middagsmål,  no.  mæj9smgl  æn 
(vestj.);  mæjdåsmgl  æn  (Mors);  méj9s- 
mgl  e  best.  -t  (Vens.)  —   den  mælk,  der 


de  war  æn  gamal  tæt,  te  di  mot  ejt  fo 
djé  méjdasséwn,  far  di  had  sit  spe  lam, 
å  spe  føl,  å  spe  grijs  (Lild  s.),  jfr.  Kr. 
IX.  36.  379;  man  må  få  m  — ,  når  der 
er  tærsket  så  nær  op,  at  karlen  kan 
la*gge  armene  op  på  byggulvet,  Kr.  Alm. 
1.  51. 181,  el.  når  hyldebladene  er  så  store, 
at  de  kan  dække  et  oje  (Mors),  jfr.  Sgr. 
VIII.  42.  77;  når  man  begynder  at  køre 
20  gødning  ud,  når  manden  har  sét  et  føl, 
når  komulernes  (s.  d.)  stilke  bliver  så 
lange,  at  man  kan  svøbe  dem  om  en 
fmger,  Kr.  Alm.  I.  39.  135,  jfr.  Urdsbr.  II. 
161;  den,  der  ingen  m —  får  majdag, 
får  ingen  held  til  den  hele  sommer,  Kr. 
IV.  371.275,  se  mellemmad. 

middagstid,  no.  =  rgsm.;  han  kgm 
hæn  aj  ve  mejdsti  (Søvind  s.)  o :  han  kom 
henimod  middag;    ve    mæJ9stiJ9r  flt.  (D., 


malkes  om  middagen  af  en  enkelt  ko  el,  so  Andst). 


hele  besætningen. 

middagspraggi,  no.  inæjdaspraqi 
æn  (vestj.,  Naur  s.)  kaldes  den  hyrde, 
som  kommer  sidst  hjem  1ste  pinsedag 
om  middagen,  se  syvsover. 

middagsslatte,  no.  mæjdasslat  æn 
(Holstebro)  den  hyrde,  som  pinsedags- 
middag  forst  får  køerne  ind,  om  ham 
siges:  in — ,  låv9r  æ  mjælk  fræ  æ  kat, 
se  syvsover. 


middags-tik,  no.  mæj9tek  æn  (Ploug- 
strup)  kaldes  slaget,  når  hornene  slår 
hinanden  „sidste  slag"  om  middagen,  se 
nattetik. 

1. middel,  udrbso.  edeligt  udtryk;  „nu 
skal  du,  m— ,  sige  det!"  Kr.  Almuel.  III. 
115.402,  da  var  det,  m  — ,  da  groviM" 
VI.  22.  50,  jfr.  Kr.  Molboh.  96.  309  (Fanø). 

2.  middel,  to.  7ned9l  el.  mer9l  (D.)  af 
40  middel    beskaffenhed ,    uden   at   nå  yder- 


middagssnue,  no.  merassnu  æn  (V. 
Vedst.)  den  hyrde,  som  får  køerne  sidst 
ud  syvsoverdag  o :  den,  som  snuer,  sover, 
om  middagen,  so  syvsover. 

m.iddagssol,  no.  mæjdssuml  (D.)  = 
rgsm. 

middagssted,  no.  mæpsstæj  (Andst) ; 
æ  siiw9l  ær  i  æ  ni—  o:  i  syd,  hvor  den 
står  om  middagen. 

middagsstreg ,    no.    mæjdsstræq  æn  so  den  -■ 
(D.)   en    streg,    skåret  i  vinduesrammen, 
der    bestemmer  middagslinien  -for   en  af 
vinduessprossernes  skygge,    jfr.  Kr.  Alm. 
11139.109,  96.37. 


grænser;  æn  m —  'stud,  hverken  for  stor 
el.  for  Hlle;  med9l  stumr  el.  å  æn  m— 
stqr9ls,  ni —  guwd,  m —  hyw;  æn  medal 
pris,  —slaw  (D.) ;  jfr.  Aasen,  medcl  no., 
midte ;  mejl. 

3.  middel,  no.  7ned9l  el.  meral  (D.), 
niejd  et  niejh  (Søvind  s.) ;  mæral  (Holste- 
bro) ;  mæM  (Agger) ;  midUr  flt.  (Ran- 
ders) ;  mhl  æn  best.  -an  (Vens.)  —  sjæl- 
rgsm. ;  alm.  derimod :  formue,  rig- 
dom; han  fæk  æn  stumr  nied9l,  niof 
ni —  (D.);  dæ  hlow  m —  i  æ  ggr,  law 
han  kåni  (D.);  do  tu  ål  hans  mæddl 
(vestj.);  nihl  niak9  mu  (Vens.);  han  hår 
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inam  midhr  (Randcis) ;  „så  wel  di  scej, 
hon  fqj  djæ  niæøl  dær" ,  Grb.  227.  75, 
så  vil  man  sige,  at  hun  fandt  deres  for- 
mue der;  „sdnt  kam  di  mædhr  dæ  te 
hxiws" ,  Grb.  80. 95;  a  kam  ej  te  sgnt  9n 
itihl  (Vens.)  o:  giftede  mig  rigdom  til; 
jfr.  nint.  middel;  htsk.  mittel;  melJemfure, 
-tomme,  -vej. 

Middelfart,  no.  Mæjlfår  glds.  (D.) 
en  by  på  Fyn. 

mide,  no.  mid  æn  -9r  (D.) ;  mi  tsn  -» 
(Søvind  s.);  best.  midn  flt.  nmr  (Vens.) 
—  en  lille  arachnide,  acarus;  dær  æ  nddr 
i  M^o.§;i  (Vens.) ;  jfr.  Aasen,  mit  hak.;  htsk. 
mite;  plt.  mite;  eng.  mite;  mad-. 

midian,  no.    se  merian. 

midie,  no.  mid9  æn  (D.);  miri  æn 
(Holstebro);  miri  æn  (Tønder  egn,  vest- 
slesv.)  —  bæltestedet;  smal  i  æ  mida 
(D.);  låfi  i  æ  m  —  ,  langlivet;  nyere  ind- 
kommet ord  fra  rgsm. 

midiebånd,  no.  midahoh  æn  (D., 
vestj.)  livbånd;  tidligere  et  med  guld 
udsyet  bælte. 

-midlertid,  bio.  se  for-. 

midnadver,  no.  rnenardi-  (Bradr.) 
i'ltermiddags  mellommad  (s.  d.). 

midnat,  no.  mimt  (D.);  mejnæt 
(Vens.);  minat  (Sundev.)  —  rgsm.;  om 
)iumt,  ve  minatstij {D.),  minæl9Stij,  (Ry  s.); 
Jién  imo  ive  mejnetstij" ,  Gr.  49. 135;  loe 
niejnætstij  ær  9,  de  ol  slawdns  skitaric  æ 
iiijést  9  far  (Vens.);  der  skal  graves  i 
hojen  for  at  finde  skatten  mellem  mid- 
nat og  hanegal,  Kr.  III.  300.401,  jfr.  224  øv., 
se  middag,  tolv. 

midret,  to.  mid^rd  (vestj.)  fuld  af 
mider;  dæj  tcost  æ  så  nmvd  (Vens.). 

midskaft,  no.  i  tim.  som:  det  slip- 
per op  på  midskaliet  (Mds.  h.)  o:  det 
hører  op  i  utide;  „ prokeråteren  fløt  dæ 
en  pigh  fre  ifjøwe  åpo  mitskawt",  Jyd, 
1.22.1  o:  prokuratoren  flyttede  der  en 
I      pige  fra  ifjor  i  utide. 

midsommer,  no.  messom9r  {Vi.,  Sun- 
deved, Bradr.;  Ang.)  den  24.  Juni  eller 
tiden  derom  ved;  ve  mes9ni9rstij (D.):  om 
mlsso'm9r  (Ang.);  i  hedenskabets  tid  d. 
21de,  men  flyttet  ved  Kristendommens 
til  St.  Hansdag  (s.  d.),  d.  24de,  se  Hazel. 
V.  10. 

midsommersdag,  no.  mes9m.9rsdaw 
(D.)  d.  24.  Juni,  Sankt  Hansdag  (s.  d.). 

midsommersgildo,  no.  misomgrsyil 


(Fanø);  hyrden  indkræver  hos  beboerne 
smor,  æg,  uld  osv.  til  m —  for  at  føre 
opsyn  i  marken,  flytte  får  osv. 

midsommersknægt,  no.  mes9m9rs- 
knæjt  flt.  (Plougstr.)  små  og  ikke  fuldt 
udviklede  aks  i  rug  el.  hvede;  jfr.  rug- 
drenge. 

midsommersløg ,  no.  mes9m9rsløq 
æn  (D.)  skalotter,  allium  ascalonicum  L. 

midsommersolie,  no.  lægemiddel; 
der  udleveres  ol.  sesami. 

midt,  bio.  met  (D.);  møt  (Thy, 
Mors,  Lild  s.,  Vejr.,  Sall.);  met  (Vens.; 
Agersk.,  Malt,  Andst,  Årh.  egn);  tnø9t 
(Valsb.)  =  rgsm.;  tuet  ad  æ  væj,  i  æ 
hyf,  o  æ  tår9,  ud  i  æ  haw,  omr  predik9n; 
skær  met  dw9r,  igærn9l,  in  i;  met  o  æ 
dato,  nat,  om  æ  skawt  (D.);  møt  imæl, 
o  æ  hi9n  (Vejr.);  hqj  bow9  met  i  hij'i; 
2fi  ha.j  fæk  jæn  (et  slag)  liq  met  i  plane't9n; 
haj  falc  met  i  smat9n;  haj  tu  met  om- 
kre'fi  hér;  bræk  no  met  øwdr;  met  åpå 
dawi  (Vens.);  et  hu9s  møt  in  i  æ  skmv 
(Vlb.);  møt  ime'l  (Lild  s.);  han  kgm  mU 
dm  nét9n;  han  sdw9  té  met  åp  å  får- 
méj9n  (Søvind  s.);  „møt  på  dawen,  ve 
en  pas,  da  trimled  Jens  å  Pier",  Blich. 
Bindst.  O:  omtrent  midt  på  dagen  faldt 
Jens  og  Peder;  jfr.  Aasen,  midt;  midter, 
30  midterst. 

midte,  no.  met  (D.);  met  æn  best. 
-9n  (Vens.)  =  rgsm.;  de  skils  ad  o  æ 
m—  lisom  æ  dæjns  pred9k9n  el.  lisom 
Kjest9)(s  æv9lskyw9r  (D.);  de  yor  omr 
åpå  met9n  lis9m  denis  prekan;  å  se  i 
met9n  (Vens.)  at  sidde  i  m  — ,  i  mét9n 
(Søvind  s.). 

midterkjælling,  no.  inétakæhri  æn  -9 
(Søvind  s.)  en  af  de  lire  kegler,  der  står 
41  midt    i   yderrækkerne ;    når   keglerne   er 
opstillede  1.     2.     3. 

4.     5.     6. 
7.     8.     9. 
er  2.  6.  8.  4.  midterkjællinger. 

midterst,  bio.  mepst  (D.);  mcldsl 
(Vens.)  =  rgsm.;  hojeste  grad  af  midt; 
se  midtre. 

midterstue,  no.  met9ståw  æn  (Vejlby 

I  [Fr.])  den  lille  stue  mellem  opholdsstuen 

50  og  „stuen"  (s.  d.),  se  Fb.  Bondeliv  s.  39 

fig.  5  Ist.,  jfr.  dornsk ;  met9stdw9n  (S.  Sams) 

lille  stue  med  udgang  til  haven. 

midtfor,  bio.  metfår  (Vens.);  met- 
får  (D.,  vestj.)  =  rgsm. 
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midt-halv,  bio.  i  lullr.  som:  de  fæk 
æh  møt-hal  (veslj.),  f.  eks.  en  blev  af- 
brudt i  sin  tale,  eller  holdt  op  og  gik 
fra  del  halve  af  sil  arbejde,  eller  noget 
sla{)  op  for  tidlig. 

midtkjævle,  no.  i  en  vrovleremse: 
„di  haj  ingen  anne  klævvert  i  dje  kjerki- 
klåk  end  en  gammel  tyrliæl  (tojrestage) ; 
hojet  haj  won  oc  i  3  oer  å  spidsen  i  9, 
så  ka  I.vec,  hwa  klang  dæ  wa  i  såen  lo 
et  slokki  melkøuel",  Yuelb.  s.  8  o:  en 
kævle,  træblok,  som  er  midt  i  noget. 

midtmål,  no.  i  udtr.  han  kom  frå 
dl  o  metingl  (D.)  j:  fra  halvfærdigt  ar- 
bejde ;  jfr.  halvsvart. 

midtre,  to.  dæh  metd  raj  (Søvind 
s.)  den  rad,  som  er  i  midten;  æn  leqer 
i  æ  met  skaf  (D.) ;  dæ  nietdr  rå  (Vens.). 

mldtskib,  no.  metskib  (Hjorring)  sø- 
mandsudtryk   =   bagbord     på    fiskerbåd  20 
(Vens.);  kommandoordet:  „ro  m  — s!"  — 
„ro  i  stævnen!"  —  styrbord,  thi  manden 
i  stævnen  ror  på  styrbord;  se  stavn. 

midtskib-åre,  no.  møtskivor  (vestj.) ; 
nietskihor  æn  (Frederikshavn)  =  stavnåre 
(vestj.);  fjerde  åre  regnet  fra  stavnåren, 
den  forreste  (Frederiksh.). 

midtstand,  no.  æ  møtstån  (Hohnsl. 
kl.)  o:  afstanden  mellem  de  to  bagerste 
„kalve"  i  en  „trckalvet"  ruse;  se  stand  3.  so 

midtvande,  bio.  ntetwan  (Fanø)  o: 
midt  på  el.  i;  w —  o  æ  mark,  midt  på; 
æ  kåq  stor  m —  i  æ  åwn,  midt  i  ovnen. 

midtvejs,  bio.  metwejs  (Vens.);  met- 
vcejs  (D.,  vestj.)  =  rgsm. ;  „1  hå  wal  åsse 
sit  søen  mødtvejs  ve  en  pass  en  lang 
flåd  høw",  Blich.  Bindst. 

mie,  uo.  no.  se  mige. 

mied,  uo.  se  mede  og  smsætn. 

miel,  no.  se  mel. 

mielk,  no.  se  mælk. 

mien,  no.  se  men. 

mier,  to.    se  mere. 

miest,  to.  se  mest. 

miftel,  no.  i  udtr.  som:  håldimefdl! 
(Thy)  hold  kæft;  se  muffel. 

mig,  steo.  .mæ  (D.,  vestj.,  Vens., 
Fjolde,  Ang.)  —  rgsm.;  i  genstands-  og 
hensynsforhold ;  de  w ar  ene  mæ',  dæjor9 
(Vens.) ;  „i  mæ  åsd,  får  ?"  sagde  Anders  so 
Bødkers  kjælhngeunge ,  da  A.  sagde  til 
hele  flokken :  „dæwhn  sku  gål  i  jær 
ålsanidl!"  jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  655;  jeg,  du, 
han,    hun   forbindes  aldrig   indbyrdes  el. 


med  andre  ord  ved  „og",  i  det  højeste 
kan  der  siges:  „han  og  hun",  det  hed- 
der; mæ  å  dæ  æ  li  stom;  hin  å  Fela 
æ  hlbivdn  kæ.rdsid  (Søvind);  ligeså  i  veslj. 
alm.  som  nævneform:  Ælsd  o  mæ  sod 
o  dæh  fårdst  sæd  (D.) ;  no  ska  mce  o 
dæj  te  9n  (Andst)  nu  skal  jeg  og  du  af- 
sted ;   „wå  do  i  æ  hyj  iams  ?"  —  „mæ  ?" 


„ja!"  O:  jeg?  —  jo!  —  hvad  skal  mig 
arme  mand  gore?  Kr.  VII.  194;  drengen 
og  mig  åd  det  sidste,  sts.  s.  199;  den 
ene  skiil  rede  en  silkeseng,  der  skal  mig 
og  dig  hvile  i  den,  Kr.  I.  200.  23;  Jions 
skal  a  jør,  mé  arms  kmt?"  Grb.  87.  32, 
hvad  skal  jeg  gore,  jeg  arme  kone!  a 
seddr  å  fjærtdr,  mæ  gamsl  sow  (Galten 
h.);  når  der  sporges;  hivæm  æ  de?  og 
der  svares:  de  æ  mæ!  er  det  en  drenge- 
vittighed  at  sige:  mæ,  de  ær  æ  for  el. 
æ  (jamal  gro  for  (vestj.);  som  forkortelse 
af  el  edeligt  udtryk :  „de  leqpr,  mæ,  stel 
de,  dæ(r)  ska  nåk  tæm  jær!"  sagde 
manden  til  hans  plage,  se  Kr.  Ordspr. 
s.  463;  jfr.  isl.  mik;  se:  husk-på-mig. 

1.  miige,  uo. 
mi  -dr  mel  mejm  (Vejr. ;   Thy) ; 
mej  -dr  -9t   -dt  (Agersk.);    mi  (Ang.); 

ft.  me9  (VI b.)  — 
bruges  nok  mest  om  dyr,  iallfald  i  N. 
Jyll.,  om  køer  og  får:  lade  vandet,  pisse; 
jfr.  stalde;  vi  hær  int  ant  som  æn  gamd 
skiran  kvæj,  dæh  kan  hværkøn  pes  ahlar 
mej  (Vlb.),  i  et  bornerim;  jfr.  Aasen, 
miga,  isl.  mi'ga;    mnt.  raigen,  Sch.  Liibb. 

2.  mige,  no.  mij  i  best.  niiji  fil.  -dr 
(Vens.,  vestj.)  avlclemmel  på  tyr  og  væder; 
deraf  gjordes  piske,  få  hoq,  å  lofodns 
mij  (Vens.)  0:  af  ladefogdens  pisk;  jfr. 
Aasen,    mige    hak.,    konslem  på  handyr; 

•  tyre-. 

3.  mige,  uo.  miq  -sr  miqt  (Andst)  pege 
(på  noget);  jfr.  micken,  Seh.  Liibb.  VI. 
214.  IG  „das  auge  auf  etwas  richten"; 
pil.  mikken,  Schiitze. 

migehus,  no.  mijhuws  æn  (Mors) 
skeden  til  avlelemmet  hos  dyr. 

migu,  udrbso.    se  mingud. 

1.  mikke,  no.  mek  æn  -9r  (vestj.) ;  mek 
æn  -dr  (Vens.)  —  1)  en  pæl  med  tvær- 
stykke,  som  rebslagerne  bruger  på  deres 
bane;  på  tværstykket  stærke  pinde,  for 
at  de  enkelte  tråde  i  rebet  ej  skal  løbe 
sammen  (Lønb.).  —  2)  stangen,  hvorpå 
fiskekrogene   samles,    med   to  indsnit   til 
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at  fæste  krogene  på,  re6  æ  kråq  i  æ 
inek  (iiggev);  jfr.  2.  mikke;  splidstok.  — 
3)  tværpinden,  som  spænder  saven  (Vind 
s.)-  —  4)  gore  en  m —  (æn  mek)  på 
jærn ,  sætte  en  m  — ,  en  jærnstift  for 
enden  af  en  nagle  (Vens.)  jfr.  I .  læsning. 
—  5)  et  hul  el.  spor,  hvori  en  genstand 
skal  passe;  æ  dcer  et  æn  liU  mek,  de 
ka  pas  i?  traf  do  æ  mek?  (Lb.);  fig. 
kæn  æ  mek  pg  dd  (Mors)  o:  vide,  hvor- lo 
ledes  det  skal  tages.  —  6)  fig. :  noget, 
der  ikke  er  som  det  skal  være,  fejl, 
lumskeri:  dær  æ  ves  æn  liU  m —  ve  st 
(vestj.) ;  dær  æ  sgnt  9n  bets  mek  we  d 
(Vens.).  Ordet  synes  al  være  indkommet 
fra  Holland,  grundbetydningen  at  være 
en  pæl  med  et  tværstykke,  se  micke, 
Sch.  Lubb.  111.86.5,  hvor  holl.  el.  friesiskc 
betyd,  angives:  furca:  aufstehender  pfahl, 
woran  von  oben  ein  holz  verbunden  ist ;  20 
efter  Brom.  Worterb.:  eine  kleine  pumpe. 

2.  mikke,  uo.  mek  -dr  -9t  (Agger) ;  mek 
æ  krå'i  åp,  sætte  krogene  i  mikken  (s.  d.) ; 
mek  æ  kråq  a,  tage  dem  af  mikken,  jfr. 
Jyll.  1.  239. 

mikkedonte,    no.     hindring,    kneb, 


vanskelighed;    „ka   do  jh  de\ 


„nej, 


dær  ær  9n  mekddo'nc  we  9,  som  a  ce^jar 
ene  (Vens.)  o:  et  særeget  greb. 

Mikkel,  no.  JV/«?^:^/ (D.,  vestj.);  Mek9l,so 
glds.  Mec9l  (Vens.)  —  1)  alm.  mandsnavn; 
ær  9t  dæj,  Meksl?  —  de  æ  Meksl  Sor9n- 
s9n  (D.);  An  Mék9lsd9  (Eisted)  Ane  Mik- 
kelsdalLer;  Mek9ls9n  (veslj.);  i  en  remse: 
Mek9l  Knælknyw  o  Mek9l  Heqltæn,  se 
Kr.  Borner.  410.  30;  navnerim,  se  under 
Mikkel  ræv ;  i  ævent.  kaldes  solens  broder, 
duggen,  Mikkel,  Sgr,  XI.  174. —  2)  ræv- 
ens navn;  om  msker:  en  underfundig, 
lumsk  person:  han  het  il  Mek9l  få  gusi(^ 
skyl  (vestslesv.)  o:  han  hed  ikke  Mikkel 
for  sine  gode  gerninger;  Mek9l  hær  ålti 
væt  låJ9n  (M.  Slesv.) ;  herhen  hører  sag- 
tens: de  æ  do  fæfl  ij,  hetd  Nijls,  hår9r 
tår  efi9n  hons ,  de  æ  Mek9l  (Thy);  æn 
flijr9  Mek9l  (Mors)  en  grinebider;  dær  æ 
mam  slås  Mek9l9r  te,  dær  æ  dunt  Mekshr 
o  hunt  Mek9l9r  o  row  Mekshr  o  skriJw 
Mekshr,  dær  æ  ås9'  Mek9l9r,  dær  æ  guw9 
nåk  (vestj.);  „dunt"  og  ,hunt  M— "  er  so 
sagtens  kun  rimord,  jfr.  Kr.  Borner.  387.82; 
no  æi'  9t  nåk  æn  Mek9l ,  dær  snak9r! 
(Andst)  en  lumsk  person;  jfr.  Dania  III. 
44;  lij9q  dø  Mek9l  (Ploug.slr.)  borneleg; 


den  døde  M — ,  en  af  hornene,  skal  be- 
graves, slægtningene  græder,  præsten 
holder  tale,  degnen  synger,  de  bærer 
ham  til  graven  og  binder  hans  ben  sam- 
men. Såsnart  han  når  stedet,  hvor  han 
skal  begraves,  søger  han  at  sprænge 
båndene,  farer  op  og  prøver  på  at  fange 
en  af  de  andre,  som  så  tager  hans  plads ; 
se  dødemand.  —  Jfr.  hebr.  Michael,  se 
Mikkelsdag;  dode-,  dratte-,  feddel-,  fedte-, 
fidde-,  grise-,  grutte-,  klat-,  kludder-. 

Mikkel  Gron,  no.  man  må  under 
høslætten  vogte  sig  for  Mek9l  Gron  (vest- 
slesv.) o:  at  slå  så  overligt,  at  stubberne 
af  græsset  er  gronne,  se  Kristen  Busk, 
Lise  Revls. 

Mikkel  prædiker,  no.  Mek9l  præj- 
k9r  æn  (vestj.)  en  meget  talende  person 
med  lidet  indhold. 

Mikkel  ræv,  no.  Mek9l  row  (D., 
vestj.) ;  Mek9l  raw  (Åbenrå)  —  rævens 
navn;  Mec9l  row  hb  to  wb  jés  (Vens.); 
vise  om  ræven,  der  deler  sjælegaver  ud, 
Kr.  11.324,  Sgr.  II.  193;  navnerim: 

Mek9l  row,  han  skrow  æn  broiv; 

dæn  sæn  han  te  Væjl  o  læt  9n  fåsæjl; 

så  sæn  han  9n  te  Riv,  mæn  dær  kåm 
an  i  kniv; 

så   sæn  han  æn  te   Wår,  får  9n  sku 
vær  ud9n  får, 

sist  sæn  han  9n  te  Renkøwn,  så  vist  9t 
sæ  o  vær  jæmr,  lut9r  lown, 
Sgr.  V.  25.  53  (vestj.),  jfr.  Kr.  Borner.  89, 
se  Kr.  IX.  137.368;  el: 

Mek9l  row  han  ske9r  i  et  hrow, 

han  kør  a  Rif  å  kojt  sæ  æn  pif, 

han  kør  a  Tyn9r  å  slåw  9n  isymr, 

han  kør  a  Læk  å  lat  sæ  9%  flæk, 

han  kør  a  Afsnrå  å  lat  9n  h9slå, 

han   kør   a  Olmorståwt   å   krøf  op  o 

æ  låwt, 

han  kør  a  Båw,  å  hans  a9S  dæn  ståw 
i  ly9s  låw  (Valsb.), 
se  Fb.  F.  H.  141. 1,  J.  M.  s.  152. 16;  Simr. 
Kinderb.  s.  1 1 7. 

Mikkelsaften,  no.  Mek9lsa'wt9n  (D.) ; 
Mec9lsawt9n  (Vens.)  —  aftenen  for  mik- 
kelsdag, bruges  alm.  som  tidsbestem- 
melse, Kr.  Alm.  IV.  160,469. 

Mikkelsdag,  no.  Mekslsdaw  (D.); 
Meksls-  el.  Mec9lsda  (Vens.);  Mek9lsdaw, 
men:  otn  Mek9lsda  {Sundev.)  —  kalender- 
dag, d.  29,  Septemb.,  erkeenglen  Mikaels 
dag;    kan    kæmpede    med   djævelen,    se 
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Grimm  Mylh.^-  771  flg.,  796  jfr.  981,  og 
vejer  sjæle,  jfr.  Grimm  S.  II.  197.512, 
Klostor  VII.  5G3,  Rafn  Oldn.  S.  11.  177, 
Olaf  Tryggv.  S.  kap.  216;  i  besværgelser, 
der  giir  hård  og  værger  mod  fjender, 
J.  Saml.  IV.  126.42,  Kr.VIlI.  401. 744,  Sagn 
II.  329.30,  jfr.  Strackerj.  I.  60.61;  han 
samler  ulve,  P.  Volksk.  111.  125;  æ  dræri 
sha  kompmijrds  te  Mekdlsdatc  (D.) ;  var 
i  ældre  tid  fardag;  når  der  tingedes  om  lo 
Ion,  forlangte  tjenestefolk  3  —  8  Mekøls- 
dqw  (D.)  til  besøg  i  hjemmet  el.  til  at 
arbejde  for  sig  selv,  se  stævnedag;  i  disse 
dage  blev  der  så  holdt  Mikkelslegs  (s.  d.), 
se  Poul  Hansen,  Landbr.  s.  112,  Stolt 
Opt.  s.  1 14 ;  når  tjenestepigen  skulde  rejse, 
kunde  husmoderen  sige: 

imå'r  æ  de  Sant  Mekds  då, 
så  fløt9r  dær  mnm  skælmdr  å! 
hvorpå  svares : 

åja,  så  mæn!  de  ær  æn  skck  å  sædwån, 
å  fløt  fræ  jæn  sklddn  sow  te  æn  ån! 

(Mors) ; 
el.  om,  Mekalsdas  møt  (midte) 

da  skal  ah  skøqdr  å  huwørsr  fløt! 
med  svaret: 

de  ær  æn  skek  å  æn  sædwån, 
di  ska  fløt  f rå  jæn  skid9n  slat  te  æn  ån  ! 
(Vejle  egn); 
jfr.  Sgr.  XI.  104.  199-20Q,  Kr.  Almuel.  III.  3o 
141.480,  V.  246.037,  Efterslæt  225,219.20, 
J.  Saml.  II.  155,  Wigstr.  Folksed.  s.  25; 
M —  begynder  aftensæde,  Kr.  Almuel.  III. 
98.  ,351;  bliver  lammene  slagtede,  dagen 
efter  kogtes  pølser  og  plovene  gjordes 
rede,  Kr.  Anholt  100.  240;  fåremærkerne 
flyttes  til  den  ny  oldermand,  Kr.  Alm.  I. 
4.8;  bøder  gores  op,  sts.  I.  12.  32. 42; 
klæder  vejres,  Kr,  IX.  52.564;  er  det  stille 
vejr  M  — ,  fås  dårlige  kornpriser,  blæser  40 
det,  vil  priserne  stige  ad  åre  (D.,  vest- 
slesv.),  jfr,  Kr.  VI.  276.  229,  Sgr,  VII.  90. 
600-1,  Gr.  GI.  d.  M,  II,  243,  392  flg.,  se 
Skytts  h,  s.  157,  Strackerj.  11.  55.  .325, 
Busch  Volksgl.  s.  89 ;  Mekdlsdaws  stel,  gir 
■moi  å  pel  (vesllesv.)  meget  korn  at  pille 
på  møllen,  om  tydningen  er  rigtig,  da 
mølleren  sagde :  ,,  Wåhær,  la  9t  hlæjs  op 
te  9n  skæhri  mer!  (vestsl.);  de  gi.  sagde, 
at  den  pris ,  kornet  havde  på  Mikkels-  so 
markedet  i  Tønder,  gik  det  ikke  let  under 
i  årets  løb  (vestslesv.) ;  er  M —  blank, 
varsles  megen  frost  den  vinter,  Kr.  VI, 
275,  217,    el,    fangst   af   mange    stangål. 


Sgr.  VII,  90.  598  (Sall.) ;  er  den  mørk,  ej 
synderlig  ålestang  på  is,  Kr,  IX,  30,  317; 
M —  skal  der  fyros  i  kakkelovnen  for  at 
brændselet  kan  slå  til,  Sgr,  VII,  90.  ,599; 
regner  det  M  — ,  bliver  kornet  dyri,  og  tord- 
ner det,  vil  der  komme  storme,  Kr.  IX.  30. 
315.16,  se  brombær;  om  det  blæser  søn- 
denvind bliver  fugl  i  skov;  et  foder  hø 
og  halm  skal  lægges  ud  nord  for  hus 
til  „Nordkæringar",  Gav,  W.  I,  441,  II. 
XVII,  jfr.  Nyland  IV.  62;  M-  holdtes 
høstgilde  (s.  d.),  se  Kr.  Alm.  IV.  26.  51, 
jfr,  Rochh.  D.  GI.  1.310. 

Mikkelsdagsgllde,  no.  =  rgsm. ; 
holdtes  hos  oldermanden,  Kr,  Almueliv 
IV,  36,  94. 

Mikkelsdagsslæb ,  no.  mekdsdas- 
slæf  et  (Agersk.)  =  mikkelsmcssekrannik. 

Mikkelsgrande ,  no.  Mekslsgran 
(Sem)  årets  vigtigste  grandemøde,  hold- 
tes andre  steder  ved  Mortensdag,  se 
Mortensgrande. 

Mikkelslegs,  no.  mekdlslljpqs  (D.) 
legestue  ved  mikkelsdag  (s.  d.). 

Mikkelsmarked ,  no.  i  Æbelloft 
købtes  æbler  til  pigerne  og  gaver  til  de 
hjemmeblevne,  se  J.  Saml. ^- 111.  144, 

Mikkelsmesse,  no,  fnecdlsmds  el,  -mos 
(Vens.)  =  rgsm.;  niekømosfejskin  (Agger) 
fiskeriet  vod  Mikkelsdagstide, 

Mikkelsmessekrannik,  no.  mekdl- 
muskramk  æn  (Mors)  en  hest,  der  skal 
skydes  til  mikkelsdag;  bønderne  købte 
til  arbejdstiden  ved  midsommer  helmisser, 
der  kun  kunde  gå  én  arbejdstid  igennem 
og  så  blev  skudte,  så  sparedes  foder  om 
vinteren;  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  5  øverst. 

Mikkelsmjød ,  no,  Mekdlsmjød  o 
kom9nskre'ril9r  (Ribe  egn)  skal  man  have 
Mikkelsaften,  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  36.  95,  for 
ej  at  få  rygsmerter,  Kr.  Sagn  IV.  622.76.77. 

Mikkels-østen,  no.  mek9lsøst9n  (D.) 
østenvind  ved  mikkelsdagstid,  jfr.  Kr.  An- 
holt s.  111,268,  også,  Angel;  se  spindel- 
vævssommer. 

mikle,  uo.  mek9l  -khr  -kUt  (Andst, 
Malt)  —  1)  holde  for  nar:  do  vel  nåk 
mek9l  mæ  mæ!  (Lindk.).  —  2)  have  for- 
bindelse med  nogen  på  en  uhæderlig 
måde,  han  mekhr  ålt  få  moj  mæ  æ  iy- 
skdrdr  (Malt) ;  er  det  en  form  af  mægle  ? 
(s.  d.). 

mik-m  ak,  no.  de  æ  no  gåt  mik- 
mjak  (D.)    sammenblandet    gods;    de    æ 
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mek9  te  tnak9,  lisom  æ  hørdl  te  æ  raksr, 
Sgr.  II.  108.48«  (Fly)  o:  det  er  hip  som 
iiap;  jfr.  plt.  mikmak,  Schulze,  misk- 
mask. 

mil,  uo.    se  mele. 

1.  mil,  no.  mil  æn  —  (It.  (D.,  Søvind 
s.) ;  mijl  æn  =  fil.  (Vens.)  —  et  længdemål, 
12,000  alen;  æn  mil  vej  (Rand.);  æn 
»lil  tcæj  (Mors,  Thy);  æn  mils  væj  (D.); 
en  mils  vej  (Søvind  s.) ;  hæUr  go  æn  mil  lo 
a'  si  væj,  som  sed  æn  mondt  i  blød  (vestj.) ; 
tiendeyderne  vil  ikke  køre  længere  med 
deres  tiende  end  en  mil,  Kr.Alm.  11.39. 
!().'>.  9;  i  sagnet  tager  troldkvinden  ni  mil 
i  hvert  skridt,  Sgr.  I.  12,  jfr.  støvler;  se 
Aasen  mil,  isl.  mi'la  huk. ;  htsk.  meile,  af 
lal.  millia;  rende-. 

2.  mil,  no.  i  udlr.  „der  er  mil  på 
jorden"  (Strelluf)  om  spindelvæven,  den 
flyvende   sommer,    som  driver;   usikkert.  20 

mild,  to.  mil  flt.  mil  (D.,  vestj..  Sø- 
vind s.,  Agersk.,  Brader.);  mel  itk.  mele 
flt.  mel  (Vens.);  mel  itk.  -t  flt.  mel  (S. 
Sams)  —  1)  =  rgsm. ;  venlig  i  sind,  glad ; 
han  irå  su  mil  som  nåws  ållåin  (D.) 
mild  som  et  hun-lam,  om  falsk  venlig- 
hed; så  mel  såm  æn  m/j  toskéhij  (Lild 
s.);  så  mel  som  9n  nyslawd  toskehrj 
(Vens.);  hun  sijsr  så  mil  som  æn  tus 
(D.) ;  han  æ  mil  a'  sæ  (Agersk.)  o :  lat-  30 
lermild;  et  mil  vær  (Agersk.);  dd  æ  så 
mele  ida'  (Vens.)  mildt,  om  vejret;  sæt 
ét  mil  ansil  åp;  ét  mil  véja  (Søvind  s.). 
—  2)  lynd,  om  grød,  rjrødn  æ  få  mel 
flt.  (Vens.);  ligeledes  om  garn,  der  ved 
al  opvarmes  har  mistet  sin  stivhed  (Ulvb. 
h.);  jfr,  Aasen,  mild;  isl.  mildr;  htsk. 
mild;  gav-,  latter-. 

-milde,  no.    se  dag-. 

milde,  uo.  mil  -9r  -9t  (Malt)  gore« 
mildere,  formilde;  do  ka  mil  let  g  9t 
(Malt);  m—  å  æ  .sma^  (Agersk.);  æ  soml 
mihr  o  æ  snø  (vestj.)  gor  den  blød; 
smeden  mihr  stål,  når  det  er  hærdet 
(D.)  o:  anløber. 

mildhed,  no.  milher  æn  (Agersk.) 
=  rgsm.;  m —   i  æ  loft. 

milding,  no.  mihi]  æn  (Støvring) 
om  vejret:  dxsr  æ  m —  i  loftati. 

mildne,  uo.  meUn  mehwr  mehnt 
niehnt  (Vens.)  mildne  i  vejret;  de  milnøs 
(Søvind  s.). 

mildskab,  no.  melskah  æn  (Vejr.) 
mildhed  i  luften. 


mildvejr,  no.  milwéjr  (N.  Sams) 
lunhed  i  luften. 

1.  mile,  no.  mil  æn  flt.  -9  best.  -9r9n 
(Tåning);  mil  æn  mihr  (Mors);  mijl  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  —  1)  en  kul  mile 
(Tåning);  „søj  kwolsække  fii  dem,  dæ 
brehn  mille  i  skowen",  Jyd.  I.  2.  l ;  hijor 
hå  ivå  bøqiskdw  fa  i  ti9n,  te  få  fp9  09 
sin  ku  di  si,  huw9  di  haj  hræn  mij9l9 
(Emborg  v.  Skanderborg);  først  hugges 
,  miletræet  i  stykker  på  et  par  alen  og 
stables  op,  så  skal  stabelen  „ tørves ", 
helst  med  sandtørv  og  lidt  grus  el.  slankt 
grønsvær;  den  brændte  en  8  dages  tid  og 
blev  så  gravet  ud,  se  Kr.  Alin.V.  11.^8. !:>9; 
ved  m —  samledes  diekvinder,  seHofberg 
129.149,  kulmile;  jfr.  kartoffel-.  —  2)  et 
jordlag,  forskelligt  fra  del  omliggende,  en 
åre,  gang  i  jorden,  af  sand  el.  ler  (Mors), 
jfr.  mine ;  is-,  ler-,  Sand-.  —  3)  rygende 
sandklilte,  ubevokset,  som  vandrer  for 
sydvestvejret  tværs  over  landet,  nord 
for  Råbjærg  s.  (Vens.);  se  mele,  milre; 
jfr.  Aasen,  mila  huk.  vedstabel,  htsk. 
meiler. 

2.  mile,  no.  mU  æn  mihr  (vestj. , Vejr. ; 
Sundev.);  mijjl  æn  best.  mil  flt.  mijhr 
(Vens.) ;  mil  æn  -9  (Søvind  s.)  —  bidselet 
på  seletojel,  ær  æ  mihr  i  æ  mon  ?  (veslj.) ; 
léq  én  mil  i  mdn9n  å  én  hæst  (Søvind  s.) ; 
jfr.  Aasen  mila  huk.,  mel  itk.;  isl.  mél, 
mundbed  i  bidsel;  slang-. 

milebrænder,  no.  person,  som 
brænder  trækul,  Kr.  Sagn  II.  138. 141,  V. 
UG.  72. 

milekul,  no.  de  gjorde  sig  en  ind- 
tægt ved  at  brænde  m— ,  Kr.  III.  39. 

milemode,  no.  i  udlr.  milmpr  æ 
gåt  (veslslesv.),  det  er  el  lykkeligt  varsel 
al  møde  en  kørende  el.  ridende  på  sin 
vej,  møde  et  dyr,  der  bærer  mile. 

milepæl,  no.  milpæl  æn  -pæl  (D., 
vestj,);  milpel  æn  -pél  (Søvind  s.)  — 
rgsm.;  du  kan  måske  blive  anbragt  som 
m—  i  Handbjærg,  Sgr.  III.  187.1000,  kan 
siges  til  den,  som  ingen  plads  har. 

milesten,  no.  milstin  æti  (Søvind  s.) 
en  oprejst  sten,  der  afmærker  en  mil. 

miletræ,  no.  se   1 .  mile. 

milevogn,  no.  vogn  indrettet  til  at 
måle  vejlængde,  se  Kr.Alm.  II,  36. 95. 96. 
107.  127. 

mille,  no.  i  en  slags  aftenbon:  no 
leq9r  a  mæ  i  mi  søds  mil  o :  seng,  vugge, 
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Kr.  VIII.  390. 738. 39 ;  i  en  variant,  Kr.  IV. 
345.444:  mi  sødd  6i7;  jfr.^agn  11.323.301, 
se  bille. 

railler  (?),  no.  ?«e|ar  (Holstebro)  gør 
ni —  o  —  forskel;  ordet  er  mig  usikkert. 

milre,  bio.  i  udtr.  mihrhwid  el,  mih- 
Tdn  hivid  (Holstebro)  —  skinnende  hvid, 
om  sne,  papir,  rent  linned,  jfr.  isl.  mjall- 
hvftr,  SV.  mjållhvit ;  mele,  mile  3 ;  se  fanne-, 
skrannehvid. 

milt,  no.  mitt  æn  (D.,  vestj.);  mel 
æn  best.  -sn  (S.  Sams) ;  mele  best.  -3  (Vens.) 
=  rgsm. ;  en  indvoldsdel;  milten  stekdr 
(Randers)  om  den  stikkende  følelse  i 
siden  efter  stærkt  løb;  skal  en  person 
uddannes  til  løber,  må  m —  skæres  ud, 
se  J.  K.  355.  59,  GI.  d.  M.  I.  227.  253,  Kr. 
Alm.V.  93.  261,  VI.  220.  508;  enebær-  el. 
grankvist  lægges  på  det  smertende  sted, 
Mod  in,  Sign.  s.  12;  m-^  må  ej  spises, 
men  lægges  i  gryden  til  pølser,  at  de  ej 
må  sprække,  J.K.  181.20;  er  der  en 
fold  i  julegrisens  m  — ,  varsles  død,  J.  K. 
225.267,  Sgr.IX.234.804,  Kr.  IV.  359. 138, 
jfr.  Gav.  Wårend  I.  340,  Save  Akerns  S. 
s.  31,  Tylor  Anf.  1.  123;  den  varsler  vin- 
terens gang,  Amins.  IV.  106;  sign.  Leh- 
mann Overtro  s.  62  fig. ;  grav  2 ;  jfr.  Aasen 
milte,  isl.  milti  itk.,  mnt.  milte  Sch.  Liibb., 
htsk.  milz 

Milter,  no.  Milt9r  (Lem  s.,  vestj.) 
mandsnavn;  Kjæ  Miltdstdr,  Kirsten  M — s 
datler;  M—   Kristensen,  Miltersen. 

miltslå,  uo.  miltslg  (Andst)  hyrderne 
skal  vogte  sig  for  at  m —  køerne,  så  falder 
de;  O:  at  slå,  så  milten  træffes;  jfr.  side. 

miltstik,  no.  miltsfek  (Bradr.)  sting 
i  siden. 

mimre,  uo. 
memar  memrsr  memrsd  (Mors,  Thy); 
memdr  memrør,  memrs  el.  memar,  memdr 

■   memr9  (Vens.) ;  tf.  memrsr  (Vejr.) ; 
memdr  memrdr  W(?mr9i  (Agersk. ;  Mds., 

Lysg.)  — 

bevæge  munden,  læberne  hurtigt,  uden 
at  tyggearbejdet  fremmes;  mem9r  mæ  æ 
mon  (vestj.);  haj  memsr  mæ  muj  lisom 
Jæpds  wer  (Vens.);  m —  po  æn  bijm 
(Thy)  om  msker,  mest  gamle;  sej  å  m — 
(Mors)  ikke  skynde  sig  med  at  spise, 
tage  småt  til  maden;  stg  o  m —  o  æ 
hyjd  (vestj.)  om  fårenes  æden;  også  m — 
mæ  æ  nijds  (Vejr.)  om  hestens  træk- 
ninger på  næsen,  når  man  klør  den. 


mimse,  no.  mems  æn  (Hjælmsl, 
Skanderb.)  disen,  som  på  varme  dage 
kan  fylde  luften  og  gore  den  usigtbar. 

mimset,  no.  memsd  (Skanderb.)  om 
luften:  disig. 

min,  uo.    se  mene. 

min,  ejesteo.  mi  min  fil.  min  (D., 
vestj.,  Sønderj.)  =  rgsm. ;  de  æ  mi  hæst, 
hus,  hæst,  hus;  æ  hæst  æ  min,  æ  hæst 
io  æ  min  (D.,  vestj.);  mi  man,  lam;  de  æ 
min  (Agger);  ær  øt  mi  el.  me  bpq?  met 
hus?  de  æ  met  itk.;  de  æ  men  hat;  de 
æ  min  fil.  (Støvr.);  min  ett.  fællesk.,  met 
itk.:  min  hæjst,  met  hus;  hæjstdn  æ  min, 
hæjstdn  (Ilt.)  æ  min  (Løgstør) ;  mi  el.  mej 
hæst;  min  el.  men  kun,  met  huws;  hæsti 
æ.  mej;  kivon  æ  min  el.  metx;  huwst  æ 
met;  men  hest,  cyar,  for,  betonet:  men; 
hestdn,  cy_dn,  fpan  æ  men;  „de  æ  met!" 
20  so  Pjæ  liøw  om  hont  (Vens.) ;  min  itk. 
mint  flt.  min;  mi  han;  æ  han  æ  mint 
(vestslesv.) ;  min  itk.  mit  flt.  min,  forb.  og 
adskilt  (Bradr.);  jfr.  Aasen  min;  mig. 

mind,  no.  flt.    so  mand. 

1.  minde,  no.  æ  min  (Holstbr.)  Thors- 
minde,  udløbet  af  Nissum  fjord;  æ  noj 
m—,  Nymindegab;  de  druknede  i  et 
minde,  som  endnu  kaldes  Kristen  Vejes 
minde,   Kr.  IV.  86,    fra    Harboøre;    han 

30  hjalp  dem  over  æ  Minn',  Kr.  VIII.  139; 
kirkeklokken  i  Gelting  siger,  „min  mag' 
ligger  i  æ  Minn",  Mhoff  s.  118.  149  o: 
Sliens  udløb;  jfr.  isl.  minni  itk.,  gab,  mun- 
ding. 

2.  minde,  uo.  å  min  jæn  (Vind  s.) 
kysse,  kun  brugt  i  spøg;  i  viserne  er 
det  ikke  sjældent:  „han  tog  jomfru  Gun- 
der  og  minded'  hend'  i  hans  arm,  Kr. 
I.  122.  5:    han    minded'  den  lind  alt  ved 

40 sin  rod",  Kr.  11.92.  17 ;  jfr.  Aasen  myn- 
nast,  kysses ;  isl.  minnast,  af  mund. 

3. minde,  no.  wm  cew(D.,  vestj.);  men 
æn  (Mors) ;  mej  e  best.  mene  (Vens.)  — 
1)  erindring:  de  skal  I  drow  te  min 
(vestj.)  O:  det  skal  I  huske  på;  ha,  i 
fresk  mej,  kom  i  mej  om  (Vens.)  komme 
til  at  huske;  i  mans  min  (Søvind  s.),  se 
grav-,  kjær-.  —  2)  genstand,  som  frem- 
kalder  erindringen   om   nogen  el   noget, 

50  han  gæmt  dæn  knap  i  én  kas,  how9  han 
hoi  hl  hel  del  and  gamsl  mim  (Søvind 
s.).  —  3)  indvilligelse,  samtykke,  å  ji 
sit  mej  te  nu9  (Vens.);  gi  sint  miå  te 
(Agersk.);    de   vel   a   åh  ste   met  min  te 
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(Søvind  s.);  de  skal  a  ste  min  te  (vestj.) 
give  samtykke  til.  —  4)  a  hå  tal  men 
mæ'  ham  (Mors)  gjort  aftale  med,  er 
bleven  enig  med  ham;  ji  nu9  i  mej 
(Vens.)  give  noget  i  afståelse;  ta  min  a 
si  ste  (vestj.)  tage  en  afståelsessum  for 
at  forlade  sit  sted,  se  4.  minde.  —  5) 
mildt  sind,  god  forståelse;  de  jik  i  øj 
å  i  mej  (Vens.);  vi  vel  skehs  i  yn  o 
min  (D.,  vestj.)  i  ynde  og  minde;  „do«o 
både  ham  sjæl  å  så  goeren  i  minn  å  i 
ynn  da  had  fåt",  Blich.  Bindst.  o:  med 
det  gode.  —  Jfr.  Aasen  minne,  erindring, 
samtykke;  isl.  minni  itk.  ligeså;  mnt. 
minne,  Sch.  Liibb.  „liebe,  huld,  zustim- 
mung",  men  også:  giitliches  iibereinkom- 
men  im  gegensatze  zur  gerichtlichen  ent- 
scheidung". 

4.  minde,  uo. 

min  -dr  -9t  (D.;  Agersk,,  Bradr.); 

men  -ør  -96  (Thy); 

mej  -dr  mene  mene  (Vens.)  — 
=   rgsm.;    bringe   i   minde;    vU  du  min 
mæ   om   9t,    får   a   skal   il    glæm  dt!    a 
trow9  gåt,  a  ka  hdwsk  vis9n,  ne9  de  wa 
jen,    dé   kun   min    tnæ   åpo'  de  føst  væs 
(Søvinds.);  min  jæn  om  wåw^r  (Agersk.;; 
mej  åpå'  (Vens.)    minde   om;    a  ka   et 
min9s  (D.);  a  ka  ene  mej9s  (Vens.)  min- 
des, huske;  ha^j  mene  sæ  te  å  h9tol;  hqj^« 
mej9    sæ   sil    te  å  kom  (Vens.)   o:  kom-  ' 
mer    af  sig   selv,    ubudt;    mej  åpå  øq9n  \ 
(Vens.)    drive     på    hestene;     kohn,    han 
mej9  mæ  (Vens.)  koldfeberen  minder  mig. 
—   2)  irettesætte  mildt;    han  trærj;9  te  å 
minøs  én  gofi  imé't  (Søvind  s.).  —  3)  om 
biirn:    han   hp9  lg9  (lært)  å   min  få'  se, 
ne9  han   skal    bw  mæ   nomj  (Søvind  s.) 
O:    sige   til,    når    han   skal  et  nødvendigt 
ærinde.  —  4)  i  særlig  betydn. :  slutte  en  40 
overenskomst   uden   retstrætte    el.  øvrig-  t 
hedens    mellemkomst;    a   mimt   au:   mæ 
ham,   hår  awmimt   mæ   ham  (D.,    ligeså 
Agersk.)    afgjorde    sagen    i   mindelighed; 
å   men   æn   man  å  hans  ggr  (Mors);    di 
niejdr  ham  fro  9,  el.  uk  å  gori  (Vens.) ; 
wi  memd  ham  uwd  (Thy)  betyder  at  be- 
væge en  mand  til  at  fraflytte  gården  mod 
en    pengesum,    aftægt   el.  lign.,    alt   ved 
privat  overenskomst;  se  3.  minde  3.4. 

mindelig,  bio.  wms/a  (Andst) ;  mej9l9 

(Ven'i.)   —  indtrængende,    bonlig;    a  baj 

"•nda  så  mimh  om  dt;  jfr.  nådelig. 

ndelighed,  no.    mindhhijdd  (D.); 

•  eilberg:   Jysk  Ordbog.     II. 


mej9lihjé  æn  (Vens.) ;  memhher  (Agersk.) ; 
gør  9t  a  i  m — ,  jævne  noget  uden  rets- 
trætte;  se  4.  minde  2. 

mindelse,  no.  mimls  æn  (Søvind 
s.);  mejdls  æn  (Vens.)  =  rgsm.;  a  hor 
ino'  9n  mejdls  om  9  (Vens.)  o:  kan  dun- 
kelt huske  det;  især  eftervirkning  af  en 
sygdom;  „æ  do  hløw9n  di  sycph  leJ9'' 
(ledig,  kvit)?  —  „næi,  il  réjti,  a  hp9 
noic9  min9ls9  ino'  sdmti9  (Søvind  s.) ;  se 
mindsel;  af-. 

mindesmærke,  no.  mej9smærk  e 
best.  -9  (Vens.)  —  rgsm. 

mindestøtte,  no.  menstøt  æn  -9r 
(Agger)  =  rgsm. 

minding,  no.    se  af-. 

minding,  no.  der  kunde  gro  æbler 
endnu  i  det  [træet] ,  men  det  var  rigtig 
nok  mod  mindingen  med  den  ting  også, 
Kr.  VI.  129  o;  formindskelse,  ende;  Uq 
ve  men9ri9n  (Hovlbj.  h.) ;  jfr.  oldd.  minnæ 
=  mindre. 

mindre,  to.  bio.  min9r  (D.);  men 
(vestj.);  m<?«9r  (Mors,Vejr.,  Bradr.);  mej9r 
(Vens.);  min  (Agersk., Ang.,  Plougslr.)  = 
rgsm.,  bruges  som  første  smligningsgrad 
af  lille  el.  små;  hqj  æ  mej9r  9n  mæ, 
éJ9r  i  mej9  gor ;  hwa  tnø  mej9r  æ  de? 
(Vens.);  dæn  jæn  æ  mimr  en  dæn  ån; 
de  hast9r  mimr  mæ  de  (D.);  tdw  al 
mimr  jæn  tom  (D.)  o:  47";  gatml  huws, 
dæ  wa  de  memr,  te  dæ  tvår  ef^dn  gå'fi 
(Lild  s.)  gamle  huse,  der  var  det  mindre, 
at  der  var  ingen  gang;  min9  å  min9 
(Søvind  s.)  o:  jo  længer,  des  mindre; 
mind  kan  il  gøJ9r  9t  (Søvind  s.);  hal 
men  (vestj.)  halv  så  lidt;  mæ  mimr  han 
kotmr;  så  moj  mimr  (D.);  „fåra'c9  do 
de  mej,  fo  do  oU  de  møq9l" ,  Grb.  245. 3.34, 
foragter  du  det  mindre,  får  du  aldrig 
det  meget;  bruges  måske  ikke  som  bio., 
mindre  god  hedder:  il  så  gom  el.  it  ræt 
gow9  (Søvind  s.) ;  jfr.  mere ;  Aasen,  sv.  min- 
dre, isl.  minni. 

mindsel,  no.  mejs9l  é  best.  -t  (Vens.) ; 
mærisdl  æn  (Malt,  D.);  mjæns9l  æn  (Lb., 
vestj.) ;  mins9l  æn  (Vind  s.)  —  1)  mindelse 
af  smærte,  som  ved  gigt,  når  et  lem  har 
været  brudt,  a  ho  mejs9l  i  mi  ar9m  (Vens.) ; 
han  harmins9l  a  de  henhrår  (Agersk.);  de 
ær  æn  slem  mins9l  o  ha  mæ'  sæ  (Vind) 
om  en  gjort  ond  gerning,  hvorom  mindet 
smærter.  —  2)  mén,  besvæi-,  hinder,  de 
hår  a  et  så  let  mjæns9l  aw  (vestj.)  hinder 
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i  arbejdet  af  legemlig  skade,  man  har 
fået;  jfr.  2.  men,  4.  minde,  mink. 

mindske,  uo.  minsk  -9r  -dt  (D., 
vestj.)  =  rgsm. ;  tage  af,  blive  mindre; 
se  for-. 

mindst,  to.  bio.  menst  (D.);  minst 
(Andst,  Malt);  mejst  (Vens.);  mimst  el. 
minst  (Agersk.);  menast  (Bradr.);  menst 
(Vejr.)  =  rgsm. ;  a  ker  mæ  et  de  minst9  (!) 
om  dt  el.  de  åhrmenst  (D.) ;  dæ  wå  minst 
æn  hal  snes  (Malt)  o:  i  det  mindste;  åh 
de  minstd,  eki  så  dæn  minstd  bet  (Søvind 
s.) ;  hon  æ  de  meJst  bon;  de  jor  dU  de 
mejst&;  do  ka  da  i  de  meJst  jå  så  mø; 
de  mejstd,  mæ  spr,  jdr  ham  wrej  (Yens.). 

1.  mine,  no.  min  æn  [-3r]  (Thy)  åre, 
lag  i  jorden,  jfr.  Aasen,  mina  huk,  fr. 
mine;   1.  mile  2;  grud-,  ler-,  lim-,  sand-. 

2.  mine.  no.  mijn  æn  -9r  (Vens.) ;  min 
æn  -9  (Låsby)  =  rgsm.;  ^en  å  dem  jo 
mijn  te  å  rér  ham",  Grb.  21.  20;  jé  gu 
mijn9r  te  slæt  spel  (Vens.) :  di  hd  min9 
mæ  hino'n  lisom  dæjn9ns  hælm9ss9  i  Brå- 
hdn,  ne  de  jæn  gek  fram.)  så  gek  de  ont 
tdboq,  o:  forståelse  (Låsby). 

mingud,  udrbso.  migu'  el.  mægw 
(vestj.)  en  forsikkring  =  min  gud;  ja, 
migu'  ær  9t  så!  And.  Barsel,  se  mendi. 

mining,  no.     se  mening,  minding. 

mink,  no.  mæt^k  æn  (Plovstrup); 
merik  e  (Vens.);  han  hår  eridn  m —  å  9t, 
pine,  smærter,  mindelse;  sting  (Vens.); 
eft.  Mb.;  se  mindsel. ' 

-minke,  no.    se  blåmink;  grå-. 

minke,  uo. 
merilc  -9r  -9t  (vestj.); 
merik  -9r  -9  -9  (Vens.)  — 
både:  mei^k  mæ  9t,  tage  noget  knappere, 
sparsommere,    og:  de  merik9r,  det  bliver 
mindre,    slipper   op;    de  bdjøj9r  å  merik 
få'v  ham  mæ  å  hbw  (Vens.)  o:    hukom- 
melsen begynder  at  slå  fejl;    han  får  at 
merik  åpå:,  om  det  skal  slå  til  (sts.);  vi 
merik9  mæ  dt  (Røgen)    vi  gor  eller  tager 
mindre;    a  sivirdt  i  syw  samful  næt9r  o 
daw  ud9n  o  merik  (Vejen  s.)  o:  uden  at 
give    tabt;    jfr.  Aasen,    isl.  minka,    gore 
mindre,  også  intr.  blive  mindre. 

minken  kappe,  no.  æ.n  mirjkdn  kap 
(Valsb.)  et  slags  kyse,  der  kunde  ved  en 
løbegang  strammes  om  ansigtet,  jfr. 
snærpehølle. 

minkål,  udrbso.    se  minskål. 

minnedø,  udrbso.  mi'nddø  el.  mi'n9di 


el.  mi'n9d9    (vestj.)    en    forsikring;    mon 
dieu?  pinedød?  se  mænnegi. 

minner,  to.    se  mindre. 

minnesk,  no.  se  menneske. 

minover,  sporgeord.  mind'w9  el.  min- 
dw9  (Søvind  s.)  mon;  m —  han  kdrn9? 
mon  han  kommer?  er  det:  mener  nogre? 

min  salighed,  udrbso.    se  salighed. 

min  sandt,  udrbso.  min  sa'nt  (vestj., 
10  Sønderj.)  alm.  forsikring;  de  æ  så  miså'n 
el.  miså'fi  san  (Mors);  „de  skal  ménsq'j 
wæ  no" ,  Grb.  38.  9;  „a  ka  mensqjhjæ 
ene  wæ" ,  Grb.  13.  28;  min  saM9  guj! 
(Hors.  egn);  se  minsjæl.  S.  Grundtvig 
har  i  sin  Håndorb. :  min  sanden  o :  sand- 
hed; Aasen,  sann  no.  huk.  i  forb. :  mi 
sann,  et  forsikringsudtryk;  min  sante  gud 
synes  at  måtte  udledes  af  lat.  sanctus 
hellig;  se  minsjæl. 

minsjæl,  udrbso.  minsæ'l  el.  mise'jm 
(vestj.);  mise'l  (Søvind  s.);  mi  sidl  el. 
mis9l  (Tyrst.  Vrads  h.);  pis9l  (Vens.,  de 
gi.);  min  sæ'l  el.  mins9l  (Vens.)  —  en 
forsikring  el.  ed;  æjs9n  gu  misæ'l  håd  a 
fåt  låic  te  å  blijw,  Sgr.  IV.  194;  ,Ja,  no 
ka  do  mentæ'l  ta  åbag" ,  Grb.  17.7,  o: 
nu  kommer  du  minsæl  bagefter!  „da  é 
de  menså'l  sæt" ,  52. 192,  da  er  det  min- 
sæl sært,  jfr.  54.  233;  „de  é  mensyl  én 
sohet9  ol",  196.8;  „de  æ  missen  løwn", 
Blich.  Bindst.,  det  er  minsæl  logn;  „så 
skal  a  mesel  olier  trou  nouen",  And.Begr. ; 
de  æ  wo  sæhl  jo  da  æ  kjaher  å  æ  kuhr ' , 
Yuelb.  s.  66,  det  er  da  vorsjæl  kærnen  af 
kornet,  mås9l  (Årh.),  se  misyv. 

minskål,  udrbso.  edeligt  udtryk,  som 
drenge  skal  bruge;  de  æ  menskå'l  saj 
(Vens.);  „a  wæ  menkå'l  ene",  Grb.  55. 
235.  37. 

mint,  no.    se  mynte. 

minut,  no.  minu't  æn  -9r  (D.) ;  hest. 
minu't9n  (Vens.)  =  rgsm. ;  kom  no,  å  de 
liq  åpå  minu't9n;  klåken  ræst9  fæm  mi- 
nu't9r  i  haltrej,  æ  tow,  så  ne  som  te 
færn  minu'tdr  (Vens.);  jfr.  htsk.  minute; 
mlat.  minutum. 

mirakel,  no.  —  rgsm.;  de  wår  hdt9 
9  mera'kdl,  de  hqj  slap  (Vens.) ;  de  wår 
æn  gus  mera'k9l,  te  han  et  blow  slaw9n 
50  ihjæ'l  (D.) ;  de  gor  i  mirå'k9l  få  mæ 
I  (Nordslesv.)  alt  forvirres  for  mig;  han 
gy9r  en  gråw  merå'k9l  (Ang.)  mange  op- 
hævelser, vældig  spektakel,  også  vestj., 
Malt;    dær   wår   sådan    æn    mera'kal    te 
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Sordns,  di  slåwst  liq,  mæn  di  kun  (vestj.), 
der  var  sådan  en  spektakel  hos  S. s,  de 
sloges  alt  hvad  de  kunde;  de  besvimede, 
da  de  hørte  det  mirakel  i  luften,  Kr.  VI. 
43,  o:  larm;  a  so  po  di  mira'kh,  di  go, 
Kr.  IX.  257  o:  på  deres  lojerlige  færd; 
jfr.  lat.  miraculum,  underværk,  se  spek- 
takel. 

mirakeldoktor,  no.  =  rgsm.;  han 
blev  siden  helt  berømt  som  m —  under 
navn  af  Jens  Kusk,  Kr.  IV.  186.  260. 

mirakel-plaster,  no.  en  slags  sæbe- 
plaster, empl.  miraculosum,  se  Kr.  VI. 
375.  207. 

mirmle,  uo.  ,det  mirmler  mig  for 
ojnene"  (Sønderj.)  det  gnistrer,  viser 
regnbuefarver  for  ojnene ;  Mb.  eft.  Outzen. 

mirre,  no.    se  midie. 

mirre,  uo.  mer9  (Åle  s.  v.  Varde)  give 
lyd,  se  mirris;  små-.  : 

mirrie  (?) ,  uo.  miri  -9r  miri  miri 
(Vens.)  virre  med  hoved  på  ubehjælpsom 
måde,  som  lam,  der  famler  efter  patten; 
ordet  usikkert. 

mirringe  hår,  no.  mirihor  (Torslev 
s..  Vens.)  varbørster,  skæghår  (Skagens 
omegn),  Mb.  eft.  Olavius. 

mirris,  no.  meris  æn  (Holstebro); 
miris  æn  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  —  en  lille 
ting,  menneske,  svag,  ubetydelig  person: : 
din  us9l  meris!  jfr.  perris;  en  kat  (Ha- 
derslev egn),  se  J.  Saml.  VIII.  273;  i  en 
mørk  tale,  Sgr.  IV.  208.  62  „en  kroppe 
miris'^  (Vens.)  o:  et  stykke  smorrebrød, 
jfr.  smsts.  144.62,  se  sterris. 

mirriser,  no.  mer9S9r  flt.  (D.,  vestj., 
Malt,  Andst,  Elbo  h.,  vestsl.)  tegn,  gri- 
maser, gor  m —  ad  Jopn  (vestj.);  sek9  m — 
han  gor  mæ  æ  mon  (Andst);  han  hår 
sorn  sær  m —  o  æ  mon  (vestj.);  han  gor 
m —  mæ  æ  ferier  (vestslesv.)  gor  tegn, 
jfr.  Kr.  Molbohist.  79.  59. 

mirriset,  to.  meris9  (Holstebro)  ube- 
tydelig, ringe  af  legeme. 

m.irrivorn,  to.  mir9-  el.  miriivdrn, 
måske  også  mirisworn  (Vens.)  spinkel, 
spæd,   ubehjælpsom,  om  dyr,  born. 

l.mis,  no.  mis  i  (Vens.)  æn  -9(Tåning) 
-  1)  kattens  (s.  d.)  navn,  når  man  kalder 
pa  den;  „mis  kis,  grå  kat,"  se  Kr. Borner.  J 
s.  88 ;  fig.  do  ær  æn  skre  (o :  lumsk)  mis, 
næ  di  an9  kat9  sku  it  ryw  dæ  (Årh.) ; 
di  sleq  mis9,  di  vel  ryw  (Tåning),  de  ind- 
smigrende, kælne  katte  river;   jfr.  Mette, 


mus,  missekat.  —  2)  navn  til  haren; 
som  han  no  sor  å  rør  i  hans  teJ9rpåt 
...  så  kom9r  dær  æn  beU  hår  en  æ  æ 
renhwål  .  .  .  å  så  kiqsr  dæn  sæ,  røJ9n 
omkre'ii.  Så  sæJ9r  han  tel  9n:  „het9  mis, 
kom  do  te  mæ  å  war9m  dæ!"  Kr.  IX. 
204.  41  (Rødding,  Sall.).  -  3)  „de  Alrø 
misser"  kaldes  pigerne  på  Alrø,  Kr.Ordspr. 
s.  515;  „Klemmens  mis",  en  taters  kone, 
iKr.Alm.V.  255.63.  —  4)  kvindelig  kons- 
del  (vestj.).  —  5)  et  kortspil,  se  lur, 
skal  udledes  af  fr.  mise  af  mettre,  — 
Jfr.  htsk.  mieze,  kælenavn  til  Marie,  kat, 
kan  smstilles  med  eng.  malkin,  der  er 
kæleform  til  Maud,  Mathilde,  og  bruges 
om  katten;  missekat,  mus. 

2.  m.is,  to.  fornærmet,  vred ;  han  ær 
il  mes  å  dæ  (vestsl.)  han  er  ikke  vred 
på  dig;  er  det  samme  ord  som  Aasens 
miss  no.  hak.,  fejltræf,  fejltagelse,  som 
findes  i  en  mængde  smsætn.  ?  isl.  miss  no. 
urigtig,  fejlagtig,  htsk.  mis-  el.  misse-  i 
smsætn. ;  eng.  amiss. ;  se  misse,  jfr.  van-. 

misbrug,  no.  mé'sbruq,  æn  (Søvind 
s.);  mesbruq  é  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

misbruge,  uo.  mé'sbruq  (Søvinds.); 
mesbruq  -9r  -bruqt  -bruqt  (Vens.)  =  rgsm. 

misejen,  udrbso.    se  minsjæl. 

Miseri,  no.  navn  på  heltinden  i 
ævent. ,  M —  mø,  Gr.  Ævent.  II.  nr.  7, 
Registr.  nr.  27 ;  Mestermø,  Asbj.  I.  nr.  46 ; 
Messerima,  Kr.  Jans.  Ev.  s.  22. 

misfalden,  to.  misfaUn  (Thy),  m — 
we  9d,  modfalden. 

misfornojet,  to.  mi'sfånymt  (D.); 
me'sfånømt  (Søvind  s.) ;  mesfånøm (Vens.) 
=  rgsm. 

misfornojelse,  no.  mé'sfånømls  æn 
(Søvind s.);  mesfånømls  ««( Vens.)  =  rgsm. 
I        misforstå,  uo. 

mi'sfåsto  -r  -ståj  -stamn  (D.); 
mé'sfåstp  (Søvind  s.); 
mesfåstp  -9r  -stu  -stp^  (Vens.) 
=  rgsm. 

misforståelse,  no.  mé'sfåstp9ls  æn 
(Søvind  s.;  Vens.)  =  rgsm. 

m.isfoster,  no.  mesfdst9r  k  best.  -9 
(Vens.)  —  rgsm. 

misgreb,  no.  mi'sgrev  æw(D.);  mes- 
gréb  é  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm. 

mishandle,  uo. 
me'shqj9l  -ha-jhr  -hqplt  (Vens.); 
mi'shaml  -hanhr  -haml  -hafi9l  (D.) ; 
mé'shaml  (Søvind  s.) 
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=^  rgsm.:  han  hlow  slem  mi'shandl  (D.); 
meshajhri  æn  no.   (Vens.). 

miskmask,  no.  de  æ  no  sær  miskmask 
(D.)  sammenjasket  gods;   se  mik-mak. 

miskundhed,  no.  i  udtr. :  de  lo  i 
jæn  miskunhid  (Agger)  o:  i  et  roderi, 
jfr.  miskmask. 

mislunt,  to.  meslo'nt  (Agersk.)  om 
born  og    hunde,    når   de   får   skænd;    æ 


missen,  udrbso.    se  minsjæl. 

missi  (?),  to.  misi  (Lysgd.)  lille  af 
vækst,  spærlemmet,  ordet  usikkert. 

-mission,  no.  lat.  missio  no.,  ud- 
sendelse af  mittere;  se  indre-. 

mist,  no.  mest  (vestj.)  tab  af  krea- 
turer; vi  hår  moj  m —  ior;  de  kunde 
holde  en  seks,  syv  fæhøveder;  men  så 
har    manden    mist    med    dem,     de    dør 


ser  skamfuld  ud;    for- lo hver   en,    så   nær   som    et   enligt  høved, 


hun  ser  så  m 

trædelig,  utilfreds  (M.  Slesv.);  se  lune 

mislykkes,  uo.  misløkds  ft.  tf. -f  (D.) ; 
mesløkds  ft.  tf.  -t  (Vens.)  =  rgsm. 

misregning,  no.  me'sræjmti  æn  -ør 
(vestslesv.,  M.  Slesv.)  fejlregning. 

-misse,  no.    se  skils-;  sv.  skelsmissa, 

1.  misse,  uo. 
mis  -9r  -9t  -9t  (D.,  Malt,  vestj.); 
mes  -dr  -dl  (Bradr.)  —  \ 

slå  fejl;   de  wå  slem,  de  sku  mis,  de  ku 20 
gan  mis  (D.,  vestj.);    de   mesdt  får  ham 
(Agersk.,  Bradr.)  slog  fejl;  jfr.  eng.  miss, 
fejle,  slå  fejl. 

2.  misse,  uo.  mis  -dr  -dt  (Malt)  ft.  tf. 
mist  (Vens.)  —  rgsm.,  knibe  ojnene  sam- 
men, m —   mæ  æ  ywn. 

3.  misse,  uo.  i  udtr. :  han  kan  værkan 
mis  æhr  mjaw  (vestslesv.)  o:  intet  ud- 
rette, intet  fremføre;  misse  stammer 
sagtens  fra  mis,  kat;  se  bræge. 

missekat,  no.  misdkat  æn  (D.,  vestj.) 
kælenavn  til  katten  (s.  d.),    måske    mest 
i  samtale  med  born;  bornerim: 
misekat,  hur  hå  do  wat 
dæn  lari9  nat  ? 

—  A  hår  wat  i  skåw  å  krat, 
dær  hår  eridn  warøm  wat, 
dæfår  æ  mi  fæddr  så  kål! 

Sgr.  XII.  128.251; 


Kr.  IV.  215. 

mistanke,    no.     mistatik    æn    (D.); 
meståi^k  æn  best.  -dn  (Vens.)  =  rgsm. 

mistbænk,    no.    mæstbætik   æn  (Sø- 
vind s.),  mæshærik  (Elsted)  =  rgsm. ;  htsk. 
mistbank,  gødningsbænk. 
1,  miste,  uo. 

mest  -dr  mest  mest  (D.,  Agersk., Vens.); 

medst  mestdr  mest  mest  (Bradr.); 

mbst  -d  mest  møst  (Elsted,  Ry,  Sø- 
vind s.)  — 
1)  miste,  tabe;  altid:  mest  æn  howdd 
(D.,  vestj.);  dæn  mestdr  et,  dær  for  sist 
(vestj.);  „degång  a  sku  te  å  sedd  ovs^ 
hæjsten,  håd  a  møst  mi  måndbed  te  mi 
piiv",  Blich.  Bindst. ;  di  hd  mest  d  øq, 
ole  de,  di  éjd;  do  ku  næmt  mest  det 
jywt  me  d!  (Vens.)  miste  dit  giftermål 
med  det,  til  en,  der  undslår  sig  for  at 
30  gore  noget.  —  2)  undvære  (alm.  Sønderj.), 
ka  do  mest  de?  (Agersk.);  æ  kan  ek 
mest  de!  {¥)o\åQ)\  så  ka  do  mest,  mast, 
de  ær  æn  son  kast  (Plougstr.),  så  kan 
du  undvære,  moster,  det  er  en  sund 
kost :  når  nogen  ikke  vil  have,  hvad  der 
bydes;  i  Sønderj.  mest  å  mast  de  ær  æn 
slem  kast  o:  at  .undvære  og  at  måtte 
(skulle)  er  hårdt  at  finde  sig  i;  jæn  mestdr, 
æn  nån  for,   a  æ  tdfres,   huda'n  de  ggr 


tsk.  mieze-  el.  misekatze,  se  Grimm  Wb.  40  (vestj.) ;  jfr.  svensk,  mista;   1.  misse. 


misselig,  to.  mesdld  (Lb.)  om  hvad 
der  kan  slå  fejl,  de  æ  m—  o  so  råw  i 
blød  bon,  det  kan  slå  fejl,  når  man  sår 
rug  osv. 

missemav,  no.  navn  på  katten  i 
bornerimet : 

dråw  saw,  misdmjaw, 

fir  skældel  i  al  si  daw  (vestj.) ; 
el.  saw  draw  misdmaw, 

fir  skeldfi  om  æ  daw, 

jæn  te  fadr  å  jæn  te  modr 

å  jæn  te  Uldvetd  Peddr!  (Valsb.); 
jfr.  Sch.  Lubb.  II.  434.38 :  herrn  missermaw 
wolden  se  nicht  folgen;  mussemavkat. 


2.  miste,  uo.  mist  nut.  ft.  tf.  -dr  (Vens.) 
stromme  voldsomt  ud;  a  skal  hoq  te'  dæ, 
de  biørn  skal  mist  å'  dæ  !  —  er  det  Aasen, 
mist,  støvregn,  tågeregn,  , miste",  regne 
fint? 

misteforening,  no.  mestfåre'ndri  æn 
(Lb.)  fælles  gensidig  assurance  for  krea- 
turer. 

mistelig,  to.  mestdld  (Mors,  Thy) 
50  mager  og  af  et  sygeligt  udseende. 

misteløs,  to.  mestdsløs  (Vejr.);  mest- 
løs  (vestj.)  —  som  får  sin  ret  og  ikke 
mister  noget,  han  ær  et  skywtds  mestdsløs 
(Vejr.)  han  har  ved  skiftet  ej  fået  sin  ret. 
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mistemad,  no.  méstmaj  (Vor  h.) 
spøgende  i  udtr. :  de  ær  il  gåt  o  hi  m — , 
det  er  ikke  godt  at  hedde  m  — . 

misten,  to.  [rnistdti]  (Vens.)  mager, 
bleg,  dårlig  af  udseende. 

mister,  no.  mistd  æn  (S.  Sams)  plet 
i  marken,  som  er  glemt  med  sæd. 

miistilfreds,  to.  mistafræj  (D.)  util- 
freds. 

m.istro,  no.  mestrow  æn  (Vens.)  = 
rgsm. ;  mestrow  -dr  -trom  -trom  (Vens.) 
uo. ;  mestrowøsk  (sts.)  to. 

mistrøstig,  to.  mestrøsti  (Vens.)  = 
rgsm. 

m.istænke,  uo. 
mi'stæyk  -dr  -tænt  -tænt  (D.); 
meste'^k  -dr  -tene  -tene  (Vens.) 
=   rgsm.;    meste' riksom   to.,    jfr,  vantro, 
-tænke. 

misunde,  uo. 
misun  -9r  -unt  -unt  (D.); 
misun  (!)  (Søvind  s.) ; 
mesun  -9r  -9t  (Bradr.); 
mesuj  -iijdr  -unc  -unc  (Vens.); 
misuwn  -dr  -t  -uwnt  (Agger) 
=  rgsm. 

misundelig,  to.  misunøh  (D.,  Sø- 
vind s.)  (!);  mesujdd  (Vens.);  misuipnh 
(Agger)  =  rgsm.,  den  misundelige  tror, 
at  naboens  bone  er  ligesåstor  som  hans 
egen  gås  (Vens.). 

misundelse,  no.  misu'ndls  æn  (Sø- 
vind s.);  mesujdls  æn  hest.  -9n  (Vens.) 
=  rgsm. ;  i  rimet: 

misunddlsdns  hrø  hliwdr  å  æt, 
kol  swed  hUw9r  å  swæt, 
et  stærkt  mim  sk  hliw9r  å  træt, 
etJncært  mimsk  hår  jæn  gåfi  græt! 
(Fredericia  egn) ; 
mesuj9ls9ns    brøj   hlyw9r  åsd    ét  (Vens.); 
m —  volder  fortræd  på  dyr,  Renvall  24. 
28.29,  Folkev.  XI.  473.  471-73;  får  man 
noget  i  vrangstruben,  er  det  tegn  på,  at 
man  misundes.    Gav.  W^årend  I.  380.  81, 
Sm.  Medd.  II.  s.  LUI. 

misundt,  to.  mesont  hrø9  bluw9r  å 
spi9st  (Åbenrå)  =  rgsm. 

misvækst,  no.  mi'svæjst  æn  (D.); 
mé'svéqst  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

misyv,  udrbso.  en  ed:  a  ska  misyw 
kom  at9r  dæ!  (vestj.);  jfr.  minsjæl,  ed. 
misæl,  udrbso.    se  minsjæl. 
misånd,  udrbso.    se  min  sandt. 
mitten,  no.  mit9n  æn  (Vens.)  smule, 


i  tlmåden :  bhr  æn  m — ;  „så  é  do  hæUr  bUr 
én  mit9n  få  ^w^'^  G rb.  55.1243;  jfr.  smitten. 

mive,  no.  liU  miw!  kaldenavn  på 
kat  (Lem,  vestj.). 

mjak,  no.  se  mik;  uo.  se  makke. 

mjas,  no.  mjas  el.  mjas9r  æn  (Hol- 
stebro); mjoBS  æn  (Lem)  —  1)  —  mas; 
grundbetydn.  hvad  der  er  maset:  æ  ka- 
tå'fl9r  æ  koqt  ræjn  i  mjas  (Lb.).  —  2)  nåt 
10  søh  mjas  (sts.)  ussel  snak.  —  3)  æn  mjas 
(Agersk.)  et  maseret  sted  på  træ;  jfr. 
Aasen  masa  uo.  male  med  flammer;  sv. 
masur  no.,  flammet  træ;  isl.  musurr; 
htsk.  maser.  —  4)  en  pjattet  el.  vrovlet 
person;  en,  som  intet  kan  sætte  i  værk. 

mjase,  uo.    se  mase. 

mjaset,  to.  mjas9  (Lem,  vestj.)  smad- 
ret, om  føret. 

mjasle,   uo.    „det  mjavede  og  mjas- 

20 lede  og  gav  alle  slags  lyd  i  luften",  Kr. 

Sagn  11.114.54,  fo'r  omkring  larmende? 

mjaslevorn,  to.  mjas9lworn  (veslj.) 
som  der  er  meget  mas  og  roderi  for- 
bundet med,  se  Kr.  IX.  349. 153. 

mjasrov,  no.  mjasrow  el.  mjasrow 
æn  (Holslbr.,  vestj.);  mjæsrow  æn  (Lem); 
mjasrow  (Branderup)  =  mjas  4,   mjæg. 

mjasse,  uo.    mjas  -9r  -9t  (Holstebro) 

—  1)    arbejde,    uden   at   kunne    komme 

30 fremad,    rode   i    noget,    go  o  mjas  i  9t 

(vestj.).   —   2)   pjatte,    våse,    som   fulde 

folk;  ordet  hører  mulig  til  mase  (s.  d.). 

mjave,  uo. 
mjaw  -9r  -9  -9  vistn.  mjqw  (Vens.); 
mjaw  -dr  -9t  nijamt  (D.); 
mjaw  -9  -9t  (Søvind  s.); 
mjaw  -9  -t  mjawt  (Elsted) 
=   rgsm.;    om    kattens   lyd;    se   misse-, 
mussemav. 

mjavs,  to.  mjaws  (D.) ;  mjawsk  (vest- 
slesv.)  —  om  katten:  parrelysten;  Mol- 
vad mjaws  kat,  Kr.  VI.  346. 218,  i  et  by- 
rim;  „uha',  vor  ær  æ  mjawsk!"  såi  æ 
piq,  hun  vil  ha  såi  jamsk  (vestslesv.). 

mjel,  no.    se  mel. 

mjest,  to.    se  mest. 

mjetting,  no.  mjæt9ri  i  hest.  -i  (Vens.) 
en  ubetydelig,  skrøbelig  person  el.  dyr, 
vantrivning. 

-mjolder,  no.   se  slæde-. 

mjomle,  uo.    se  mumle. 

1.  mjæg,  to.  mjæq  (D.,  vestj.,  Andst) 
uden  stivhed  i  kroppen;  barnet  var  m  — 
ussel  og  sølle,  Kr.  VI.  21. 
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2.  mjæg,  no.  m/cp^  (D.,  vestj.,  Andst); 
ilk.  (Vens,);  mjægi  een  (Lem,  vestj.)  et 
tåbeligt,  klodset  mske,  en  som  ikke  kan 
tælle  til  fem ;  meq  (Vens,)  kun  om  kvinder, 
se  mægen, 

mjæge,  uo, 

mjæq  -9r  mjcegt  mjæqt  (vestj.,  D,); 
mæq    -dr  mæqt   (Holmsl.);    tf.  mæq9r 

"(Vejr,); 
meq  -sr  mæqt  mæqt  (Vens.); 
mæJc  -9  mælet  mækt  (Sundev.)  — 
1)  tage  klodset  på  noget;  sto  o  m — 
mæ  9t  (D.);  måske  herhen  hører  et  udtr. 
om  en  klodset  høstkarl:  haj  meq9r  mæ 
hans peq9r  (Vens.)  han  roder  med  krogene 
på  sin  le;  meq  mæ  i  hyli  (Vens.);  go  å 
mjæq  mæ  9t  (D.)  bære  sig  tåbelig  og 
klodset  ad;  a  wa  we  å  mæq  te  (Vens.) 
begynde  at  passe  til;  haj  stu  å  mæqt 
(sts.)  prøvede  at  måle,  mest  iron.  —  2) 
tale  med  besvær:  han  stor  o  mæq9r 
(Holmsl.)  kan  ikke  få  ordene  frem;  mæq 
o  9r  (Vejr.)  prøve  på  at  tale  som  små- 
born;  mæk  mæ  æ  mon  (Sundeved)  tale 
stammende.  —  3)  vise  sig  frygtsom 
(Agersk.). 

mjæget,  to.  mjæq9  (Agersk.)  frygt- 
som og  tåbelig. 

mjælk,  no.    se  mælk. 

mjælsk,  to.    se  mælke.  so 

mjænning,  no.  se  mening. 

mjænsel,  no.   se  mindsel. 

mjæs,  no.  se  mjas. 

-mjæv,  no.  se  pibi-. 

mjæve,  uo.  mjæv  -9r  (vestj)  græde; 
foragteligt  se  pjæve ,  jfr.  V.  S.  O.  mive, 
skrige  som  en  måge. 

mjævs,  no.  mjæws  æn  (Gangsted  s,. 
Hvilsager   s.)    hårtot;    mjæws  i    best,  -i 
(Vens.)   navn  til  ræven;    spøgende,    også40 
skældsord    om    en  person,   som   har   en 
ræv  bag  øret. 

mjævset,  to.  mjæws9  (Søvind  s., 
Bj.  h.)  —  1)  pjusket,  tjavset,  om  hår. 
—  2)  om  tynd,  kort  sæd,  som  er  af 
ulige  længde. 

mjævvorn,  to.  mjævwon  (vestj.)  til- 
bøjelig til  at  græde. 

mjød,  no.  mjø  de  (D.,  vestslesv.); 
my  de  (Lild  s.);  mø  de  Søvind  s.);  wøso 
best.  -9  el.  -9n  (Vens.) ;  mø  (Ang.)  =  rgsm. ; 
en  gæret  drik,  der  tilberedes  af  honning- 
vand;  å  hlæj  mø  (Vens.),  hlæn  mjø  (D.) 
lave,  brygge  mjød ;  ved  legestuer  søbede 


piger  mjød  til  brød,  Kr.  Alm.  IV.  30.  68; 
henstår  mjød  forlænge,  avles  der  snoge 
deri  (Søvind  s.);  basilisk  (s.  d.),  Kr.  Sagn 
II.  226.  213;  jfr.  Aasen  mjød,  isl.  mjodr 
hak. ;  betyder  opr.  honning,  Fritzn.^-  s.  o. ; 
„urgetrånk  der  in  Europa  einvandernden 
Indogermanen",  Hehn^  s.l27  ;  mnt.  mede 
Sch.  Liibb. ;  htsk.  meth,  se  melske ;  Mik- 
kels-, 

mjødblander,  no.  i  et  byrim :  Hwol- 
waj  mjøhlæn9r9,  Hulvad  er  et  par  gårdes 
navn  i  Brørup  s.,  Kr.  VI.  345. 215,  Ordspr. 
s.  525;  et  mjødblanderi  i  Rygård,  Ry 
sogn,  Kr.  Alm.  V.  25. 59. 

mjøddram,  no.  mødram  æn  (Sø- 
vind s.)  et  snapseglas  fuldt  af  mjød. 

mjødrod,  no.  myru9d  de  (Lild  s.) 
bundfaldet  ved  mjødbrygning,  brugtes 
som  mjødskum  (s.  d.). 

mjødskum,  no.  møskom  de  (vestj.); 
myskom  de  (Lild  s.)  skummet,  uår  man 
bryggede  mjød,  brugtes  til  at  søde  øl 
med,  el.  pebernødder  el.  på  anden  måde 
istedetfor  sirup;  di  fek  su9tpøls  skon  i 
tan9ri9r  å  toarmt  op  i  pån  mæ  myskom 
hhUr  myrudd  (Lild  s.),  jfr.  Sgr.  V.  159. 

mjødurt,  no.  J.  T.  235. 236. 305. 344, 
plantenavn;  fællesnavn  til  spiræa  filipen- 
dula  og  ulmaria  L.  (Ålborg,  Saxild,  Ha- 
derslev egn,  Als);  en  snerreart,  galium 
verum  L.  (N.  Slesv.);  mjai^urt,  plukket 
midsommersnat,  viser  tyve,  Arnås.  I.  646. 

mjøl,  no.    se  mel,  mele. 

mjolk,  no.    se  mælk. 

mjølske,  no.   se  melske. 

mo,  no.  se  mud;  to.  se  moden;  uo. 
se  måtte. 

1.  -mo,  no.  se  al-;  er  det  en  form  af 
made  (s.  d.)?  el.  er  det  =  Aasens  mo  1, 
flade,  slette? 

2.  m.o,  uo.  i  udtr,  de  mos  hæn  (Mds., 
Sall.);  de  moms  hæn  (Mens.)  om  en  byld, 
som  ikke  kommer  til  udbrud;  det  svinder 
hen,  lidt  efter  lidt;  jfr. isl.  moa;  se  små,  uo. 

3.  mo,  no.  mo  (Mors)  en  jordart,  en 
slags  sort  ler;  de  æ  mo,  de  mark  han 
hår  (Lyngby  Saml.)  =  moler,  en  hvidgul 
lerart,  for  stdrste  delen  dannet  af  kisel- 
infusorier;  jfr.  Aasen  mo  1. 

4. mo,  to.  mg  (Mors,  Thy);  mpi,  itk. 
mwdt  el.  mot  (vestj.)  i  udtr.  æn  mg  ær9n 
(Thy)  et  magtpåliggende  ærinde,  sagtens 
et  ærinde,  man  har  travlt  med  at  få  ud- 
rettet; han  war  så  mg  g  9r  (Holstebro) 
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havde  lyst  til  det;  de  ær  åsd  i  æn  tnoi 
tij  (smst.)  i  en  travl  tid;  han  hår  wal 
et  moJ9r  en  {sis.)  travlere  end;  som  itk, 
må  herhen  udentvivl  føres  udtr.  a  hår 
så  mwbt  (Vejr.,  vestj.)  jeg  har  så  travlt; 
a  hår  så  mwbt,  a  ka  et  »ngåri  fo  stM 
o  spøt  (vestj.);  han  hå  så  måt  å  trahdlt 
(Agger);  m.  h.  t.  formen  sign. :  kul,  mode- 
lig, modens;  skidemot;  moskab;  jfr.  isl. 
moi^r,  træt;  se  tront. 

1.  -mod,  se  kornmod;  fordi  lyn- 
glimtene mest  ses,    når  kornet  modnes? 

2.  -mod,  no.  jfr.  Aasen  mot  2,  isl,  mot 
itk.  fuge,  sammenfældning ;  lede-. 

3.  mod,  no.  mu  e  hest.  -9  (Vens,); 
muwdd  æn  (D.) ;  modj  et  (Søvind ;  Tåning); 
mor  et  (Bradr. ;  fællesk.  Fjolde)  —  1)  sind, 
stemning,  vær  gåt,  il  te  muw9d  (D.) ;  ligeså 
Angel;  lyst,  æ  fæk  mo9r  te  hin;  hær  do 


2.  mode,  uo.  upers.  væn  de  mordr 
mæ  (Vlb.)  når  jeg  får  sind,  lyst  til  det; 
se  3.  mod  1. 

3,  mode,  no.  mumd  æn  (D,,  Malt, 
Hvejsel) ;  moi  (Vor  h.) ;  mow9r  el.  momd 
(vestj.);  mumr  (Vejr.);  mu  é  (Vens.)  — 
1)  møde,  sammentræf;  vi  skal  ud  o  sijp, 
hwa  mumd  han  for  (Hvejsel) ;  om  lyk- 
keligt eller  ulykkeligt  møde;  wi  mét  e  li 

iomu,  vi  havde  et  stygt  møde,  f.  eks.  en 
kvinde;  é  gåt  mu  er  en  kørende,  ridende 
el.  gående  mand  (Vens.),  se  møde  uo. 
—  2)  tidspunkt,  om  fjbwtdn  dato  mu,  ot 
daw  å  mu;  om  »n  ståjstij  mu  spæjd 
wi  øq9n  får  (Vens.) ;  i  då  konidr  åt  da 
motvdr  (Holstebro)  o :  idag  om  otte  dage ; 
åm  æn  fjåwten  da,  åt  el.  åtd  da^  måndd 
muw9d  (Thy);  åm  fjbwt9n  da,  åt  da 
muw9r  (Vejr.) ;  om  æn  tij  momd  (Hmr,) ; 


mo9r  te  å  se  dæ  får  i  vår  gå9r  (Mellem-  20  om  æn  fjåwt9n  daw  imuw9d  (D,) ;  om  æn 


slesv.);  a  hor  ene  no  mu  åpp  9  (Vens.). 
—  2)  sindsstyrke,  fyrighed,  frygtløshed; 
a  hår  fresk  mumd,  han  håd  et  miJ9r 
mumd  9n  te  si  sjæl  0:  var  modløs;  ta 
mumd  te'  sæj  (D,);  han  hår  m —  i  æ 
klud  (Andst);  a  tb  mp9J  te  mæ  o  tb  mi\ 
want9r  bw  (Hors.)  spøgende,  når  man 
begynder  et  arbejde ;  tov  mpj9t  (Vor  h.) ; 
sky   mgJ9t   åp  (Søvind  s.);    æ   hæst   hær 


par  or,  æn  åt  das  tij,  æn  fjåwt9n  daw 
imumd  (Andst)  o:  om  et  par  års  tid, 
en  otte,  fjorten  dags  tid;  ligeså  Hvejsel. 
—  Jfr.  Aasen  mot,  isl.  mot  itk.,  møde, 
sammentræf;  mnt. raote, Sch.Liibb.;  imod; 
2.  -mod,  karle-,  mile-,  morgen-, 

modehandlerinde ,  no.  mod9han- 
Urin  æn  -9  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

1.  model,  no.    mod9l  æn  (Fjolde)  en 


mij9r  mo9r  (Bradr.)   er   fyrig;    å  wé  M>e3osump. 


gåt  mu;  dær  æ  mu  i  ham  o:  han  er 
storagtig;  å  kom  mæ  9  het9  mu  o:  være 
ivrig,  vred;  tåb  mu9,  læ  mu9  fat;  ha 
haj  mac  som  mu,  war  haj  ene  gu  å 
kom  te  (Vens.).  —  3)  i  særegen  betydn. 
om  heste:  ær  9n  geUt?  —  næj,  9n  hår 
æ  mumd  ino'  (Malt,  vestj.)  o:  den  er 
uskåren.  —  Jfr  Aasen,  mod,  mot  itk.; 
isl.  moi^r  hak.  sindsbevægelse;  htsk.  muth; 
se  kapsune;  gasse-,  hov-,  over- 


2.  inode'l,  no.  modH  æn  hest.  -9n  flt, 
-9r  (Vens.)  =  rgsm.;  jfr,  ital,  modelle, 
mønsterform,  dannet  af  lat.  modulus. 

modelig,  to,  mwb9l9  iyens.);  momh 
(vestj.)  dybt  bedrøvet,  han  grær  så  momU 
(vestj.)  så  bitterlig;  „Mari  hun  græd  så 
moddele ",  Blich.  Bindst. 

moden,    to.     mg   (D.,  Vejr.);    må9n 
(Mors,  Sall.,  Lild  s.);  mg  el.  mpsn  (Thy) 
40  muwn,  itk.  -t  el.  munt,  flt.  muwn  (Vens.) 


4.m.od,  fho.  mgi  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
se  i-. 

1.  mode,  no.  mu  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  mumd  æn  -9r  (D.);  mow9J  æn 
best.  -9n  flt.  -9  (Søvind  s.);  modi  (M, 
Slesv.)  =  rgsm.;  no  æ  de  komdn  åpå 
mu,  æn  nye  mu  (Vens.);  væn  de  vår  kon 
å  æ  mor,  så  kun  æ  præst  pæn  ri  te 
kirk  å  æn  hol  (Sønderj.);  „dær  æ  man9 
muw9d9r  g  9t !"  så  æ  man,  han  såw  æn  so 
broq9  føl  (D.);  han  ær  æbå'q  lisom  Suns 
piq9r  mæ  æ  momd9r  (vestj.),  se  Kr.  VI. 
326. 106 ;  jfr.  fr.  mode  af  lat.  modus,  måde ; 
modens 


mown    (Fur);    mgn    flt.  mon    (Søvind  s. 
Agersk.,  Bradr.);    mån  (Ang.)  =  rgsm. 
kunt  æ  munt;  cesbær9n  æ  muwn  (Vens.) 
æ  byk  blyw9r  få  knap  mgn  (Agersk.)  for 
hurtig  moden ;  ujawn  mg  (Thy) ;  9t  jæns 
må9n,   må9n   øw9r  9n  jawn  (Mors);    jfr. 
Aasen   mogen,   ligeså   sv,,    se  kornmod; 
dras-,  fald-,   hænge-,    over-,  sam-,  silde-, 
tve-,  vand-. 

'-modende,  tf.    se  for-. 

modens,  to.    mumd9ns  (D.);  mom- 

J9ns  (Søvind  s.) ;  mwo9ns  el.  mb9ns  (Vens.) ; 

mor9ns  (S.  Sams)  —  det  som  er  på  moden ; 

æn  m —  hat,  kåwl  osv. ;  mi  hbml  æ  så 
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moder 


gamdl  té  dæn  hlijwd  snpa  mowdjdns  igæ'n 
(Søvind  s.);  se  moderne;  ny-. 

moder,  no.  mumr  æn  (D.,  vestj., 
Thy);  mudr  æn  (Heil.  h.);  mowdr  æn 
(Hmr.,  S.Lyng  h.);  mur  best.  mmn  fit. 
mmvdr  best.  mmrdn  (Vens.);  mbwdr  best. 
mowrdn  (Støvr,,  N.  Herred,  Randers,  S. 
Hald  h..  Mols);  muk^r  (S.  Hald  h.); 
mbwdr  æn  (S.  Sams,  Nordby) ;    mb\p9  el. 


æ  foj,  ær  æ  mor  oj  (vestslesv.)  o :  gam- 
mel og  svag;  „mi  får  å  mi  mover  di  æ 
dø,  de  kan  a  nåk  fåvind',  a  hå  t^vt  mi 
fårkleboend,  den  kan  a  alder  find'!"  Kr. 
Ålm.  III.  118.17,  klager  pigen,  som  er  be- 
svangret; moders  bryst  se  sød;  brude- 
parrets mødre  kommer  ej  i  kirke  ved 
bryllup,  det  bringer  uheld,  Kr.  IX.  46. 509; 
skifting    siger:    „jeg    har   diet    8    mødre 


mow9  h esL -r9n,  mdw9  er  glds.  og  bruges  lo ihjel",     Kr.    Sagn    I.   321  øv.;     drengen 


mest  om  dyr  (Søvind  s.);  mo9  æn  morø 
(Sundev.) ;  mor  æn  (Agersk.) ;  mu'^r  (Als) ; 
mu9r  (Fjolde)  —  1)  kvinde  i  forh.  t.  sit 
barn,  hundyr  i  forh.  t.  sit  afkom  (alm.); 
ta  ætd  mdw9r9n  (Søvind  s.)  slægte  mo- 
deren på;  mæ  mukdr  el.  mi  muwør  el. 
mæ  woM^s  (Randers);  hon  ka  go  ænølåfis 
ad  djær  muwdr  (Vejle)  kan  gå  langs 
hende    o:    gore  med  hende  hvad  de  vil. 


sætter  præst  og  biskop  ved  spørgsmålet: 
„hvad  hedder  min  moder?"  Kr.  Overhør, 
s.  20.  53.  77.  78,  P.  Rj.Aarb.  IV.  156;  det 
svider  i  Sigurds  hjærte,  da  han  skærer 
sin  ukendte  m —  i  armen,  Fær.  Kv.  I. 
172;  den  døde  moder  vender  tilbage 
og  besøger  sine  born,  se  Kr.  111.162.227; 
IV.  136.  199,  Sagn  V.  315  flg.;  jfr.  DgF. 
nr.  89,  Sgr.  X.  130  flg.,  Wigstr.  II.  44.  322, 


jfr.  fader;  mi  kunds,  mi  mans  wwM?3r  (D.)  2oslgn.Ndl.Volksk.V.39,  Knoop  Ps. s.130.2.9, 


svigermoder; 

æ  bæ^k  o  æ  huum',  de  ka  sæj  muw9r, 
æ  kijdl  o  æ  kår,  de  ka  sæj  får  (vestj.), 
se  Kr.  Børner.  96.  30;  ,,«  sku  hælsdn  frå 
mi .  miiw9r  te  mi  måst9r,  om  m,i  muw9r 
ku  lån  mi  måstør  hin  særk" ,  —  „do  ka 
hælsøn  te  di  mumr  frå  di  måst9r,  te 
hun  hår  kon  jæn  o  dæn  såm  ær  i  ivask" , 
se  Kr.  Borner.  396.63;  i  en  remse:  „min 


Urquell^-  1.89,  Kalev.  V.  220;  se  død  2, 
gjenganger;  hun  kalder,  mens  hun  i  lig- 
kisten føres  til  jorde,  på  sin  lille  dreng, 
Kr.  III.  324. Ml;  i  æv.  af  Amor-Psyche- 
gruppen  advares  hustruen  om  ikke  at 
lytte  til  sin  moders  råd,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
37,  Æv.  1. 197,  Sgr.XII.89,  Eftersl.  s.  32, 
Kr.  VII.  344,  J.  K.  296,  jfr.  Asbj.  1.40.  204, 
II.  158,  se  fader  1;  horn  advares  mod  at 


m —   og   moster,    de  trækked  til  kloster,  so  slå  på  jorden   med  kæp;    den,    det   gor. 


osv.  med  var.,  Kr.  Borner,  s.  64. 553, 
409.29,  se  endnu:  sommetider;  de  wa 
dæn  gofi  mi  måwø  dyjø,  å  a  wa  it  hjæm, 
de  ska  it  ski  miø,  Kr.  IX.  247. 13  (Ning  h.) ; 
din  fådr  hå  wåt  bæjør  we  dæ  en  din 
muuør,  Sgr.  X.l  10. 337  (Vens.  ??)  kan  siges 
til  en,  hvis  underskørt  hænger  for  langt 
ned ;  ka  do  gor  de?  —  Ja,  de  ka  do 
trow,  fale'l,   mi'  muwør  ku  swom   i   æn 


viser  sin  moder  til  helvede  el.  slår  sin 
moder;  den,  som  slår  sten,  slår  fader. 
Folkeven  XI.  453. 258,  Vårend  Gåtor  nr.  86, 
se  jord  II.  44.54b.  —  2)  husmoderen; 
wå  muicør  (D.,  alm.)  konen  i  huset;  wd 
mowø  el.  motpø  (Søvind  s.)  svigermoder  i 
gården;  muwør  i  huws  (Thy)  to,  tre  gamle 
koner,  som  står  for  anretningen  ved 
gilde;  i  ævent. :  hende  skal  du  ikke  kalde 


bah  hakøls!  (Malt)    en    slags   forsikring;  40  mo'r,  du  skal  kalde  hende  „dronning-til- 


né  bøn  mestø  djé  mur,  mestø  di  åsø  dje 
for  o:  kommer  i  en  stifmoders  el.  hus- 
holders vold;  fg  æ  som  for,  en  som 
mur ;  ne  mun  ær  hæn,  æ  de  hilø  hæn;  de 
gor  i  sin  mur  ijæ'n  o:  det  går  tilbage; 
ne  følt  æ  fon  liq,  ho  mun  er  g  ø;  no 
ska  wi  hjæm  å  sic  te  dæ  gamøl  mur  å 
så  te  gricsi  (Vens.)  o:  nu  skal  vi  hjem; 
fanøn  plawør   som!   såj  han,    æ    dræri. 


bejl'",  Sgr.  XII.  7,  se  kone  II.  263.  37  a. 
—  3)  i  fortrolig  tiltale  til  pigeborn,  vel 
også  til  ældre,  bet9  mowør  (Han  h.);  å 
mow9  (Skanderb.);  tow  no  let,  lilø  muwør! 
(D.);  også  nok  i  alm.  som  en  slags  apo- 
strofe: „pihven  fek  en  nåen  ly,  mæ 
mo ! "  Yuelb.  s.  42.  —  4)  fosterlejet  hos 
msker:  i  Sundev.  og  flere  st.  også  om 
dyr;    jfr.  *barne-,    kalve-,    lamme-,    liv-, 


om  hans  mgr;  „æ  trgr,   vi  komør  vos!"  i<fraaye-;    i  Vens.  og    flere    steder   bruges 


såj  han,  æ  dræri  te  hans  mgr,  da  haj 
di  fån  et  par  ny  preqlstekør ;  „de  går 
æ  se!"  såj  æ  dræri,  da  banøt  hans  mor: 
fanøn   tæj  sæ  (Branderup);    væn   æ  bon 


mowr,  mowrøn,  murøn  i  forb.  med  udtr. 
som :  at  være  plaget  af,  lide  af  moderen  o : 
modersyge  og  kolik:  a  æ  sådan't  plawø 
å   mgrøn   el.  murøn;    a   brø  sgønt,   te  a 


moderløs— modne 
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blotv  frie  få  mor9n  (Vens.);  man  fore- 
stillede sig,  at  det  var  en  krabbe,  der 
krøb  op  i  halsen,  jfr.  Wuttke  nr.  231 ; 
udtrykket  skal  også  kunne  bruges  om 
karlfolk;  a  æ  sordn  plaw9t  d  æ  mor 
(vestj.)  o:  lider  af  kolik;  jfr.'Kr.VI.3o8.44; 
se  Cavall.  Wårend  1.437  „når  någon  får 
håftig  kolik,  tror  man  ånnu  att  det  år 
fodslo-kjyngar,  som  någon  tiollbacka  vitat 
ifrån  sig  sjelf  och  på  den  sjuke ;  besv.  - 
s.  413;  besværgelser  og  råd  mod  „moren 
el.  kolik"  se  Kr.VI.  358.44.75.96,  356.31, 
IX.  384. 19,  jfr.  Amins.  IV.  92,  Z.  f.  M.  IV. 
109,  Frischbier,  Hexenspruch  s.  70.  2. 3, 
Liebr.  Gervas.  256.450,  Grimm  My  th.^- 1111. 
—  Jfr.  Aasen,  moder,  isl.  m6^^ir;  htsk. 
mutter,  lat.  mater,  ordet  genfindes  i  alle 
ariske  sprog,  se  madamme,  momme; 
bade-,  barsel-,  bedste-,  *bære-,  fandens-, 
fis-,  foster-,  gammel-,  gode-,  gud-,  hus-, : 
hylde-,  jord-,  kjære-,  lyse-,  mands-,  mor-, 
olde-,  oldeolde-,  patte-,  pranni-,  skrue-, 
stif-,  sviger-. 

moderløs,  to.  mmlbs  (Vens.)  = 
rgsm.;  e  søU  mudlbs  bon,  se  morløs. 

mocLerniærke,  no.  barnet  kan  ikke 
få  modermærke,  når  moderen  lader  så- 
meget  som  en  fingerspids  være  usyet  af 
sommen  forneden  i  hendes  særk,  Kr.VI. 
254.21;  et  sort  m —  i  ansigtet  el.  på: 
hænder  kommer  af,  at  der  er  dryppet 
sod  på  moderen  i  køkkenet;  kaster  en 
noget  til  en  frugtsommelig  kone,  skal 
hun  kaste  det  tilbage,  gor  hun  det  ikke, 
vil  barnet  få  et  m  — ,  der  ligner  det  til- 
kastede, på  samme  sted.  som  det  har 
ramt,  J.  K.  369.  42-45,  jfr.  Kr.  VI.  106. 
254.20  mærke  som  flynder;  ond  ger- 
nings mærke  på  horn,  Kr.  Alm.  V.  146. 
391.92;  men  hun  kan  også  gribe  sig  om 
på  ryggen  el.  et  andet  sted,  hvor  klæ- 
derne dækker  kroppen,  og  „torre  mærket 
af%  se  Kr.  IV.  265.  382,  VIII.  332.  .567- 68; 
IX.  1.4;  frugtsommelige  kvinder  skal  for 
den  sags  skyld  især  undgå  at  se  lig, 
ildebrand,  mus,  rødt  kød,  Sgr.VII.  36.52-55, 
Thiele  Overtro  nr.  360  flg.;  indgnedet  med 
barnets  excrementer  forsvinder,  Rååf  I. 
118,  se  herom  Kr.  Sagn  IV.  630  nr.  12, 
Folkev.  XI.  388.  155,  Urquell  VI.  204  flg., 
Pomm.Volksk. V.  87. 5,  Maury  Magie  s.  403. 

moderne ,  to.  modæ'rn9  (D) ;  md- 
(læ'rn9  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  jfr.  fr.  mo- 
derne; se  modens. 


modersot,    no.,    modersotdråber, 

no.  se  modsot,  modsotsdråber. 

mcderssjæl,  no.  =  rgsm.;  dær  ær 
ene  æn  mmssjæl  hjæm  (Vens.). 

modersson,  no.  mdw9sen  (Søvind  s.) 
en  slags  edelig  forsikring,  se  faderson. 

modersygdom,  no.  mursyqdom  æn 
(Vens.)  modersyge,  kaldes  også  moder- 
sot,  er  vist  også  kolik,  se  moder  4;  be- 
tragtes som  et  dyr,  der  sidder  fast  mod 
ryg,  men  kan  løsnes,  falde  ned,  kastes 
op,  Kr.  Sagn  IV.  599.  72 ;  råd :  spise  en 
pandekage  af  9  slags,  deri  3  lus,  sis. 
nr.  71. 

modervin,  no.  lægemiddel;  der  ud- 
leveres aqua  menthæ  crisp.,  også  for- 
langes „m  — ,  vindevin  og  sædevin ",  hvor- 
for fås  samme  middel. 

modet,  to.  mord  (Bradr.)  glad,  vel- 
tilfreds; se  3.  mod   1;  for-. 

modfalden,  to.  mofaUn  (Vens.); 
mumdfåhn  (D.) ;  morfohn  (Agersk.);  mor- 
fåhn  (vestslesv.)  =  rgsm.,  se  møsfalden. 

modgang,  no.  mumdgåti  æn  (D.); 
mojgbri  æn  (Søvind  s.);  mogåi?  (Vens.) 
=  rgsm. ;  di  hår  ene  prøu!9  no  nwgåri 
(Vens.);  fortæll.  om  en  pige,  der  ikke 
vidste,  hvad  m—  var,  Kr.  VII.  368,  se 
sorg. 

1.  modig,  to.  vistn.  kun  i  en  enkelt 
forbindelse :  hun  grær  hem  mow9diq9 
tor9r  (vestj) ;  å  græd  sin  moJ9  tår9  (Sun- 
deved) O:  græde  bitterlig;  mo69  (Ran- 
ders); jfr.  modelig,  modsot. 

2.  modig,  to.  miimd9  (D.);  muw9 
(Hvilsager  s.) ;  mw09  el.  ni09,  m09,  mu9 
(Vens.) ;  mod9  (Rand.,  Bj.  h.,  Løvel,  Hundsl. 
s.) ;  mud9  (Kolding  egn)  =  rgsm. ;  oftest 
måske:  overmodig;  han  æ  muw9d9  o  9t, 

)de  æ  Jdrq9n  (D.)  o:  han  gor  sig  til,  er 
overmodig,  kry;    mdj9  (Søvind  s.);    dæn 
mdj9  pjalt!  (Søvind  s.);    derimod:    modi 
(sts)    som    har    mod;    ,de   wa   kun   en 
bette  stumpet  kåel,  men  modde  wa  han", 
Blich.  Bindst.;  jfr.  htsk.  muthig ;  se  3.  mod  2 ; 
ankel-,  hast-,  sagt-,  sørg-,  tvivl-,  tål-. 
-modighed,  no.    se  hast-,  over-, 
modne,  uo. 
muwn  -9r  -t  miiwnt  (Vens.); 
t      mån  -9r  -t  -t  (Lild  s.); 
mon  -9  -9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  gore,  blive  moden;  de  muwn9r 
gdt  åpå  kunt,  kunt  muwn9s  sndt  (Vens.); 
dé  heJ9  vejr,  dé  mon9  gåt  å  kgn9t  (Søvind 
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modning —mog 


s.);  mon9S  (sts.);  de  månas  (Mors);  de 
mos  gåt  (D.);  de  mans  (Ang.). 

modning,  no.  muwndri  i  best.  -i 
(Vens.)  =  rgsm. ;  kunt  stg  liq  i  muwndrii. 

modsat,  to.  mdjsat  (Søvind  s.) ;  mosat 
(Vens.)  =  rgsm. 

modsigelse,  no.  =  rgsm.;  „haj  wil 
en  mwosæjdls  ha",  Grb.  118.38. 

modslagen,  to.  morslåmn  (vestsl.) 
=  modfalden. 

modskab,  no.  moskah  (Vens.)  mod- 
gang; hons  æ  dæ  godn  dæ  te  m —  ?  „de 
war  e  mujhæl  haj  ha,  næ  de  jik  ham 
jéntdri  te  mwoskab" ,  Grb.  112.  104. 

modsot,  no.  muwdsot  (Vind  s.) ;  mo- 
såt  æn  (Vens.);  muwddswåt  (Malt,  D.); 
muwdsåt  (Thy,  Vejr.);  mudrsot  (Lild  s); 
moisot  (Bradr.)  —  en  sygdom,  som  gor 
meget  træt,  alm.  vistnok  former  af  bleg- 


sot: nær  di  for  mudrsot,  så  ska  di  mohs,  20  kraft  æn  (Vens.). 


Lidmål  121.309;  se  Aasen,  modsolt,  huk.; 
mod  to.  mat,  isl.  m65r,  htsk.  miide ;  mo- 
dig; måle. 

modsotblade ,  no.  muwddswåt  blå 
(Malt)  bladene  af  en  kurveblomst  (hiera- 
cium?);  man  spiser  dem  rå,  9  blade 
første  dag,  8  anden,  tilsidst  1  blad,  til- 
med drikkes  safranbrændevin,  16  øre 
safran  til  en  flaske  brændevin. 

modsotdråber,  no.  flt.  lægemiddel; 
der  udleveres  mixt.  aperiens  el.  elix,  præ- 
servativ. 

modsotpulver,  no.  lægemiddel;  der 
udleveres  rad.  gei  urbani  pulv.,  el.  pulv. 
digest. 

modstand,  no.  muwastån  æ^n  (D.); 
mbjstan  æn  (Søvind  s.) ;  mostaj  æn  (Vens.) 
=  rgsm.;  mdjstan9  æn  (Søvind  s.);  mo- 
staj9r   i    (Vens.)    modstander;     mostqjs- 


for  hehs  for  di  guwlsbt  å  swensot,  å  så 
dør  di  (Liid  s.),  jfr.  J.  Saml.3  1.40;  der 
følges  fire  sygdomme  ad  med  modsot. 
Den  begynder  med  brødlede,  og  når  en 
kommer  for  langt  hen  i  gulsot,  så  kom- 
mer en  jo  i  tæring  og  svinder  rent  hen, 
Kr.  VI.  184;  går  det  hvide  på  det  under- 
ste af  neglen  bort,  har  man  „muesot", 
J.  K.  353. 1041,  el.  bHver  det  hvide  i  ojnene 
gult  (Malt);  råd  mod  m —  er  foruden 30 
målen  (s.  d.)  at  nedgrave  en  flaske  vin 
blandet  med  safran,  gurgemeje  o.  m.  en 
torsdagaften  efter  solnedgang,  hvor  den 
da  blev  stående  tre  solemærker,  deraf 
tages  en  skefuld  morgen  og  aften  (vestj.) ; 
eller  også  en  skefuld  tjære  på  fastende 
hjærte  tre  morgener  i  træk,  begyndt  en 
torsdag  (vestj..  Vens.),  se  J.  K.  37 1 .1 152-53 ; 
andre  råd  er:  en  hugormeham  på  smorre- 


modstå,  uo.  mbj-  el.  mgisto  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

modtage,  uo.  mdj-  el.  mgita  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  „hunnen  ka  hon  mojta  noj 
ow^  en  fremmet",  Tkjær  II.  81 ;  fremmed- 
ord, se  tage  imod. 

modvind,  no.  muw^dvin  æn  (D.)  = 
rgsm. ;  „di  ar  ma  leq  få  mdwej  hæh 
wejstel" ,  Grb.  147. 15. 

modværge,  no.  muwsdverø  æn  (D.); 
mowerd  (Vens.)  =  rgsm. ;  „di  sat  dem  te 
moicærø" ,  Grb.  185.8,  låneord? 

moen,  to.    se  moden. 

moerle,  to.  se  modelig. 

moet,  to.  mod  (Mors) ;  moa  mark, 
juwr,  hvor  jordbunden  er  3.  mo  (s.  d.). 

mog,  no.    se  måde,  måge. 

mog,  no.  moq  de  (D.,  Agersk.,  vest- 
slesv.);  måq  el.  moq  de  (Vejr.,  vestj.);  moq 


brød,  Kr. VI. 355.16;  tre  kogte  regnorme,  40 (Ze  (Mors, Thy,  Lild  s.);  wåg  (Agger);  måq 


som  drikkes  med  suppen,  s.  357.38;  tre 
friske  hestepærer,  af  hver  presses  tre 
dråber  saft,  dette  tages  i  brændevin, 
fastende,  tiende,  en  torsdag  morgen,  s. 
375.  206;  el.  tre  levende  lus  (s.  d.)  spises 
indbagte  i  en  pandekage,  Kr.  IX.  66.  26, 
Sgr.VII.  32.42:  glød  føres  3  gange  gen- 
nem "hnned,  tre  torsdag  morgener  skal 
patient  drikke   egen    urin,    spise   hud   af 


de  (Sall.,  Søvind  s.);  moq  (?)  de  (Syd- 
salling, Mors) ;  moq  de  best.  moqdn  (!) 
(Vens.,  ligeså  Heil.  h.);  måq  best.  måqdt 
(Støvr.  h.);  moq  best.  moqdd  (Himmerl.); 
modq  best.  moq9  (S.  Sams) ;  moq  best.  mdq9t 
(Skanderb.);  mok  de  (Sundeved;  Bradr., 
Ang.) ;  mok  dæn  (Fjolde)  —  1)  møg,  gød- 
ning ;  kø  måq  ui,  spre  måq  el.  splét  måq 
(Søvind  s.) ;  spre  moq  (D.) ;  a  sto  æn  da  i 


honsekro ,   blårtråd   snos  om  liv  på  syg,  50  møfi9n  å  følt  moq  (læssede  gødning)  å  kor 


se  Kr.  Sagn  IV.  599.73-77,  se  gulsot;  jfr. 
Wigstr.II.161  mosjukan;  Folkev.XL461. 
349-51,  Liebr.  Volksk.  339.  205  (Norge); 
findes  også  hos  kreaturer,  Amins.  V.  106, 


9t  i  marken,  å  min  søst9r  sprej  moq9n,  Kr. 

IX.231;  ski9r  moq  (Vens.)  ublandet  m- 
i  hvad  vejrlig  der  end  er  på  sky, 
så  kører  de  dog  møg  i  Fly, 
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Sgr.  II.  90.  430;    æ  tnoq  ær  æ  man  å  at 
(D.)  omtr.  =  de  æ  mbqdt  dæ  ldwt9  kaqan 
på  howrdt  (Tåning),    de  ær  æ  moq,  dær 
leqar  ce  brø  o  æ  humr  (vestj.),  jfr.  Folkl. 
Rec.  III.  76;  moq,  de  æ  gat  skit  (vestj.); 
vor  9n  hæUr  åp  tnæ  æ  mok,  kan  9n  væn 
æ   plåw   (Vlb.);    a    aqd    mbqdn   uk    åpå  j 
mark9n;    hwa   dær   æ   mø   moq,    dær  æ  j 
måm  p>CBU  (Vens.);  wi  ska  te  å  aq  mbq  , 
jy_  å  daw9n;  piqan  spréj  mdq9n;  i  gamdl  \» 
daw  hjalp  piq9rn  ås9  te'  mæ  å  les  mdq9n; 
dæ   hlytc9   nåk   mi   moq   en  hløw!    mere 
møg   end   blod,    kan   siges,    når   drenge 
slås;  de  hlyw9  te  moq  lis9m  Woh  Moijks 
hrøji  (Vens.) ;   ka  do   hål   æ   måq  å  dæ? 
(Agger)  o:  holde  dig  fri  for  snavset;  haj 
æ  de  bæst  mesk,  mbq9n  ka.  leq  i  (Vens.) ; 
dæn  dær  b9hål9r  moq  teo'ms,  behåhr  å  \ 
pæri  teo'ic9S  (vestslesv.)  o:  man  mangler  I 
altid  gødning  nok;  vi  har  mog  og  skidt 20 
nok  uden  to  gange  om  året,  Kr.  IX.  38.412 
O:  forår  og  efterår,  når  gødningen  køres  ! 
ud;  de  æ  bléw9n  i  måq  o:  blevet  ubruge- 
ligt, rådnet  op ;    bars  (både)  de  jæn  skit  \ 
å  d'ant  (det  andet)  måq  o:    det  altsam-^; 
men,  revl  og  krat;  æ  de  jæn  skit,  så  æ  ' 
d'ant  måq  (Søvind  s.)    om    to  lige  slette 
ting;    do   hær  nåk   lådn   di    mon   hæn  å 
kør  mok  i  (Valsb.)  siges  til  den,  som  ej 
hilser  igen;    skyd   æ  moq  åp  i  æ  lyip  o  so 
tæj  fat!  (D.)  opfordring  til  rask  arbejde, 
når    en    står    ubeslutsom;    tij  stel,    d9r 
kom9r  æn  las  moq!  (vestj.)  siges  til  den, 
der  taler  hojrøstet  og  meget;    de  vælt9r 
frå  ham,  lisom  moq  frå  æn  træt  hælmas 
(vestj.)   om   en,    der   taler   meget,   lyver 
meget;    en    tater   har   navnet:    Tammes 
mogpind,  Sgr.  IX.  26;  i  ævent.  forvandles 
maden  i  karlens   pose   til  mog,    Sgr.  VI. 
145;    mand  er  skjult  i  et  læs  m  — ,  Kr.  40 
Sagn  III.  157.805;    er  der   et   føløg   for, 
må  møglæsset  ej  klappes  med  skovl,    så 
kastes   føllet,    Kr.  IX.  12.  106.  —    2)  om 
hvad  der  er  værdiløst;  de  æ  no  gat  mbq 
(Vens.);    skit  å  måq,    de  heJ9l9!  (Søvind  \ 
s.);    de    gatrnl   moq    (Støvr.)    det   gamle 
juks.  —  3)  ^  S0I9  mbq,  et  stakkels,  skrøbe- 
ligt mske;  de  æ  sbnt  9  søb  mbq,  de  ka 
e9n   teti;    mbq9   ku   da    ene   hol   te  9  (til  ^ 
arbejdet)    å   bldw  syq  knap;   til   et   lille  so 
barn:  det  beta  mbq!  {N ens.) \  et  liU  måq  I 
(Søvind  s.)    et  lille  pus;    jfr,  hundemog,  i 
-skidt;    se  Aasen,   mok,   myk;    isl.  mykr  ' 
el.  mykja  huk.;  eng.  muck;  aske-,  bland-, 


bus-,  feje-,  flod-,  fugle-,  fæ-,  fåre-,  gjød- 
den-,  heste-,  hunde-,  kle-,  ko-,  lår-,  pose-, 
pus-,  rive-,  stald-,  storke-,  svine-,  tang-,  øg-. 
mogagende,  no.  moqåqan  (vestj.) 
møgkjørsel;  wi  hb  så  trahalt  mæ  de  mbq- 
qqi  (Vens.);  fig. :  /  kam  i  æ  Iøk9l9  tij 
å  et  i  æn  skir9n  m — ,  o:  netop  belejligt; 
evig  uden  ende,  ligesom  de  Pederstrup- 
per  deres  m — ,  Kr.  Ordspr.  s.  503  (Vi- 
borg); Ajstrup  m —  og  helvedes  pine 
får  aldrig  ende,  sts.  s.  508  (Malling  s.  ?), 
jfr.  Eftersl.  s.  213. 173  byer,  der  har  lang 
markvej;  se  mogkjøren. 

mogast,  no.  moqast  æn  (Andst) 
egentl.  møgrumpe,  skæo.  til  et  skident 
høved  el.  en  skiden  dreng. 

mogbeskidt,  to  moqb9skit  (Søvind 
s.)  overmåde  snavset. 

mogbol,  no.  mokbol  et  (Fjolde)  møg- 
fjæl. 

mogbukse,  no.  mbqbbws  (Vens.)  en 
skiden  dreng. 

mogbåre,  no.  mbqbor  æn  best.  -bo9n 
flt.  -9r  (Vens.) ;  moqbor  æn  (Lild  s.) ;  moq- 
bår  æn  -9r  (D.) ;  mokba9  æn  -bar9  (Sun- 
deved) —  møgbør;  „Nijls  ha  fåt  mbq- 
boran  wræ  tioat  i  don  får  ham'',  Grb. 
68.  68;  é  sæn  Stæfans  mon  war  9  om  å 
jér  å  få  fat  i  aj9  djæ  mbqbor  å  cyr  i 
(9n)  ist9ns  hæn,  sbnt  di  ku  ene  næmt 
fej  i  (9n),  ne  di  wil  te  å  mbq  (Vens.); 
jfr.  slop. 

moge,  uo. 

moq  -9r  -at  (D.,  Agersk.;  Støvr.); 

moq  -9  -t  moqt  (Søvind  s.,  Elsted); 

mbq  -ar  mbqt  mbqt  (Vens.); 

moq  -ar  -ad  (Thy,  Lild  s.); 

mok  -9  -t  -t  (Sundev.,  Fjolde,  Ang.) 
—  muge,  køre  møget  ud  af  stalden; 
mbq  i  nest,  i  staUn  (Vens.) ;  fig.  han  hår 
miJ9r  o  rojt  en  o  moq  (Malt)  om  en, 
der  fører  sladder;  du  ær  il  vg9  å  moq 
on9  (Søvind  s.)  udtryk  for  stor  foragt; 
værn  dær  int  gist  væn  otoar  å  mok  sin 
in  kø9r,  ska  kom  te  å  mok  an9r9S  (M. 
Slesv.)  o:  hvem  der  ikke  vil  passe  sit 
eget,  skal  komme  til  at  arbejde  for  an- 
dre; moq  S9  (Søvind  s.)  forrette  sin  nød- 
tørft; i  ævent.  er  det  en  opgave,  som 
pålægges,  at  moge  en  stald  (s.  d.),  Kr. 
VII.  328,  Sgr.  X.  24,  jfr.  Asbj.  1. 228,  Arnås. 
II.  446;  jule-  og  nyårsdag  må  ej  moges, 
så  moges  et  høved  el.  lykken  ud,  Kr. 
Alm.  IV.  111,6.322.  —  2)  gå  uordentlig 
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Og  skidenfærdig  med  et  arbejde,  så  man 
ingen  vegne  kommer,  han  gor  å  moqsr 
ij  9d  (Lild,Thy);  hun  moger  alt  det  hen, 
hun  kommer  til,  Sgr.  XI.  216;  go  å  moq 
mæ  nowdj  (Søvind  s.)  o:  ingen  vegne 
komme  med  sit  arbejde;  jfr.  Aasen,  isl. 
moka;  tage  kortene  op  i  kortspil  og  give 
kort;  gives  de  alle  tre  på  engang,  kan 
siges:  så  moq9r  vi  o  gir  dåwsr  a  jæn 
gari,  så  ær  æ  sys9l  ggr  (Andst);  å  mole 
æ  kåt  (Sundev.) ;  om  utilladelig  forbindelse 
mell.  to  ugifte:  di  leqar  å  moq9r  (Vens.), 
mildere  udtr.  end  hore  (s.  d.).  —  Jfr. 
Aasen,  moka,  ligeså  isl.,  muge,  rense  med 
skovl;  Aas.  muga,  derimod  samle  i  dynger; 
som  det  anf.  eksempel  viser,  betragtes 
ordet  her  som  henhørende  til:  moge  1, 
føre  gødning  ud  af  stalden;  se  mukke  1. 

mogelse,  no.  moqdls  et  (Randers  egn) 
person,  som  ikke  magter  noget. 

Mogens,  no.  Muwns  (Lild  s.)  alm. 
mandsnavn;  PjeMuwnsdn;  sonnerne  kal- 
des jævnlig  Munsddræy;3n :  Muns9-Jæns, 
Muns9-Nils-Ped9r  osv.  (Vens.),  AnMonsd9 
(Elsted)  Anna  Mogensdatter;  jfr.  Dania 
III.  44;  de  æ'  nåk  ma  te  Muwsns  (Vens.), 
om  hvad  der  smager  rigtig  godt;  hij9 
hå  Mo9ns  nåk  wan  (Tåning)  katten; 
Mdmns  (D. ;  vestj.),  se  mis,  pus;  „no 
sa  Muwns  i  sprék9n  å  slek9  hans  pdjt9r" , 
Grb.  73. 34,  nu  sad  Mogens  (katten)  i 
sprækken  og  shkkede  sine  poter;  så  siger 
han  til  katten:  „Movens,  Povens,  forvar 
dig!"  Kr.  IV.  317,  jfr.  Bang,  Præstegdsl. 
s.  94;  navnet  stamm,er  fra  lat.  Magnus, 
se  U.  BI.II.  74,  mad  II.  524.  26  b. 

meget,  to  moq9  (D.,  vestj.,  Lild  s., 
Søvind  s.,  N.  Slesv.) ;  moqe  el.  moij:?  (Vens.) ; 
mok9  (Ang.)  stærkere  udtryk  end  beskidt, 
moq9  i  ansecd  (Vens.) ;  moq9  væjh  (vestj.) 
tåget  og  fugtigt  vejr;  kan  din  stykke 
mogede  kat  ikke  være  af  bordet  for 
fremmede  folk,  Kr.  VII.  173,  skældsord; 
jfr,  ko-,  lemme-. 

mogfjæl,  no.  moqfjæl  æn  —  flt. 
(Vens.);  moqfjd  æn  (Han  h.);  måqfijd 
æn  -fij9l  (Randers);  moqfjæl  æn  -fjæhr 
(D.)  vognsiderne,  der  bruges  til  gødnings- 
kørsel  ;  å,  gi  9t  æn  skral  å  æ  moqfjæl  (D.) 
o:  giv  marken  en  ubetydelig  smule  gød- 
ning ;  nioqfjæl9r{\).)  fig.  ombojet  hvid  krave. 

mogfork,  no.  moqfårk  æn  -fårk 
(Agersk.);  mokfårk  æn  -fårk  (Sundev., 
Bradr.,  Ang.)  møggreb. 


moggalt,  no,  i  udtr.  de  ær  i  récti 
æqt9  prew9l9gijr9  moqqålc  (Veus.)  o:  han 
er  et  stort  svin. 

moggilde,  no.  bymændene  kørte 
præstens  mødding  ud,  derfor  gjorde  han 
så  et  m — ;  i  Sydsælland  og  Falster  hold- 
tes store  m — r,  i  det  bymændene  hjalp 
hverandre  at  køre  møddingerne  ud,  og 
når  hele  bylaget  var  færdigt,  gjordes 
o  gildet,  se  Jylland  1.48.8;  alm.  gjorde  vel 
husmanden  m —  for  gårdmand,  der  kørte 
hans  mødding  ud  (vestj.),  jfr,  J.  Saml.^- 
III.  137. 

moggreb,  no.  moqgrev  æn  -grev 
(vestj.);  måqgrev  æn  -grev  (Randers); 
moq-  el,  måqgrev  æn  (Søvind  s.);  mbq- 
greh  æn  best,  -9n  (Vens.)  —  møggreb,  jfr. 
læssegreb;  m —  brugtes  undertiden  til  at 
stege  ål  og  andre  fisk  på,  Kr.  Alm.  III. 
•<;o92,311. 

moggris,no.  moqgrics  i  best. -i  (Vens,) 
skældsord,  se  moggalt. 

moggrob,  no.  moqgrov  æn  (vestj.) 
renden  i  stalden,  der  samler  kreaturernes 
gødning;  jfr.  grebning. 

moghakke,  no.  mdqhak  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.,  Sams);  mokha9k  æn 
-hak9  (Sundev.)  —  1)  krog  til  at  hakke 
gødningen  af  vognen;  spøgende:  nær  æ 
30  man  et  æ  hjæm,  sæt9r  vi  æ  moqhak  får 
æ  huræ'h  (Vejle),  også  skældsord:  et 
skidenfærdigt  kvindfolk  (Vens.).  ~  2)  e 
moqhak  (Vens.)  =  den  aflæssede  møg- 
dynge. 

moghave,  no.  moqhaw  æn  -9r  (vestj.) 
møgtjæl  (s,  d,);  i  en  stedremse:  „Stalle- 
rup  moghawer",  Sgr.  II.  71.  377  (Frede- 
ricia egn),  se   1.  have. 

moghjatte,  no.  mdqhjnt  æn  -ar  (Vens.) 
4u  skældsord  til  en  skidenfærdig  og  slusket 
kvinde. 

raoghob,  no.  mokhpb  æn  -hob9r 
(Fjolde);  mokho9f  æn  -hof  (Brader.)  — 
møgdynge  på  marken, 

moghors,  no,  mdqhås  e  (Vens.);  é 
récti  m—,  skældsord  til  en  skidenfærdig 
kvinde. 

moghoved,  no.  moqhowi  et  (Vor, 
Søvind  s.,  Tåning)  —  1)  en  greb  med 
o  afslidte  flener  (Tåning,  Søvind  s.).  —  2) 
et  skæo,  til  en  lille  dreng,  der  ikke  kan 
bestille  noget;  uduelig  person;  et  skiden- 
færdigt mske  (Vor  h,);  de  ær  et  sæh 
moqhdwi  (Søvind  s,). 
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moghoved.  no.  moqhowdd  et  (Ran- 
ders) skæo.  til  et  skidenfærdigt  mske. 

mogkar,  no.  skæo.  til  en  skiden- 
færdig kvinde;  sic9  é  moqkor  do  ær! 
(Vens.),  se  mogskank. 

mogkarre,  no.  moqkår  æn  -dr  (Ager- 
skov, D.);  moqkor  æn  -ar  (Plougstr.)  — 
møgbør. 

mogkjøren,  no.  moqkyJ9r9n  (D.); 
mokkørsn  (Sundev.)  —  gødningskørsel; 
no  æ  vi  færd  mæ  æ  m —  får  igr  (D.); 
„Hind  preglen  og  Ribe  m — ",  el.  „Ribe 
m —  og  Vind  gjærden",  Rivsr  m — ,  Kais- 
lun'  hjøkyj9rdn  o  hælved9s  pin  for  åhr 
æh! {i).),  jfr.Kr. VI. 342.199,  Ordspr.s.Sl'?, 
Sgr.  Vil.  174.768  Slagelse  m  — ,  jfr.  „de  æ 
de  samm,  hwa  væjr  der  blæs  o  sky,  så 
kyr  di  måg  i  Fly",  Kr.  Ordspr.  s.  503 
(Fjends  h.);  se  mogagen. 

mogkramse,  no.  moqkrams  æn  (vestj.) : 
—  møgkrog,  møghakke. 

mogkratte,  no.  mdqkrat  æn  (Vens.) 
mogbakke  og  skældso.  til  skidenfærdig 
kvinde.  ^ 

mogklage,  no.  mdqklaq  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  mogklat,    se   1.  klage, 

mogkrog,  no.  moqkrgq  æn  -kroq 
(D.,  Malt);  måqkrgq  æn  (Søvind  s.);  måq- 
kråq  æn  -kråq  (Randers);  „mokkro"  æn 
(Ang.)  —  møghakke;  samme  talemåde 
herom  som  om  møghakke  (s.  d.),  se  Kr. 
IX.  42.  59;  fødderne  blev  trukne  fra  An- 
gantyrs  sonner  ved  m — ,  se  Kr.  Sagn  IV. 
24.96-7. 

mogkyk,  no.  moqkyk  æn  (Mors) 
aflæsset  møgdynge  på  marken. 

moglæs,  no.  moqlæs  é  -t  =  flt.  (Vens.) 
møglæs;  sidste  m—  hjemkørt,  derpå  en 
„dyngbrud",  halmdukke,  Amins.  IV.  102. 

moglår,  no.  moqlpr  é  (Vens.)  =  ■ 
mogso. 

-mogperris,  no.    se  Peder-. 

mogplanke,  no.  moqplarik  æn  (vestj.) 
en  planke,  der  lægges  over  møddingen 
til  at  køre  møget  ud  på. 

mogpram,  no.  moqpram  i  best.  -i 
(Vens.)  skældso.  til  skidenfærdig  mands- 
person. 

mogprog,  no.  møghakke ;  næ9  inamn 
æ  u,  sér9  måqproqan  få  boraænsn  (El-  i 
sted). 

mogprovst,  no.  moqproicst  i  (Vens.) ; 
moqprdwst  æn  (Lild  s.)  skidenfærdig  el. 
uordentlig  person. 


mogpus,  no.  moqpus  i  (S.  Sams); 
mowpus  i  best.  -i  (N.  Sams)  —  møddingpøl. 

mograd,  no.  moqrå  æn  (Mors)  =^ 
mogroge. 

mogroge,  no.  tnoqroq  æn  -ar  (D., 
Malt,  Elbo);  hak.  (S.  Sams);  moqroq  el. 
-ruq  flt.  -9r  (Agersk. ;  Bylderup);  måqrdq 
æn  -råq9r  (Randers);  måqroq  æn  (Sø- 
vind s.);  moqroq  æn  (Heil.  h.,  Øland)  — 
møgdynge,  aflæsset  på  marken;  i  en 
sted  remse  „Kirkeby  mogroger",  Kr.  IX. 
133.  355,  Sgr.  II.  87.  420  (Norv.  h.). 

mogskank,  no.  moqskåi^k  i  (Vens.) 
uordentlig  mandsperson,  se  mogkar. 

m.ogskodde,  no.  mdqsko  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.);  når  sidefjællerne  på 
mogvogn  er  samlede  ved  tværbeder, 
nævnes  de  ikke  moqfjehr  men  m  —  r;  den 
består  da  af  2  brede  fjæller,  ofte  med 
et  smallere  i  midten,  har  et  håndtag, 
for  lettere  at  kunne  løftes,  når  gødningen 
aflæsses. 

m.ogskovl,  no.  mokskåwl  æn  -skåwl 
(Sundev.);  moqskowl  æn  (Søvind  s.;  Ran- 
pers) ;  m,oqskdwl  æn  best.  -skoicl  (Vens.) 
—   møgskovl,  staldskovl. 

mogso,  no.  moqsow  æn  (Vens.)  skiden- 
færdigt kvindfolk. 

mogstyrte,  no.  moqstowt  æn  (D.) 
I  møgbør. 

miogsvin,  no.  moqswijn  é  (Vens.) 
skældso.  til  skidenfærdig  mandsperson, 
se  moggalt,  -gris,  -so;  kan  også  være 
kæleord  til  et  barn:    do  ær  i  het9  m — ! 

m.ogsæd,  no.  moqsæd  æn  -sæd9r 
(D.)  —  1)  =  møgfjæl.  —  2)  moqsei  et 
(Søvind  s.)  skæo.,  en  person,  som  ikke 
dur  til  noget ;  samme  ord  som  nr.  1  ? 
jfr.  moghoved. 

mogtræt,  no.  moqtræt  (vestslesv.) 
overmåde  træt. 

mogtæt,  to.  æ  gul9rod9r  stor  så 
moqtæt  i  or  (D.)  så  overmåde  tæt. 

mogtønde,  no.  moqtøn  æn  (Rkb.); 
do  ær  æn  m — !  skæo.  til  en  skiden- 
færdig person. 

mogvej,  no.  „ad  Ajstrup  m —  kan 
de  ikke  færdes  for  åleben  og  sildeben, 
for  når  de  kørte  mog,  fik  de  enten  et 
stykke  ål  og  brød  el.  sild  og  brød  til 
mellemmad,  som  de  gik  og  spiste  hen  ad 
vejen,  og  benene  kastede  de  jo  fra  dem, 
når  de  var  gnavede,  se  Eftersl.  s.  213. 173, 
mogagen. 


606 


mogvogn— Molbo 


mogvogn,  no.  mbqwuwn  i  best.  -wun 
(Vens.) ;  moqun  æn  -un  (D.) ;  måqun  æn 
-un  (Søvind  s.) ;  niokvun  æn  -vun  (Sunde- 
ved) —  møgvogn;  „læg  di  bien,  hue 
dæ  kommer  ingen  mågwoon!"  (Randers 
egn  o:  læg  dig  at  sove. 

mogvorn,  to.  moqwordn  (Lild  s.) 
skidenfærdig;  fo  uwr  for  å  tvær  m — , 
se  ledelse. 

mogværk,  no.  i  udtr,  som:  de  æ 
skit  å  mdqwærk!  (Vens.)  uselt  gods;  ren 
å  hor  mdqwærk  (sts.)  svineri  fra  en 
ende  af. 

mohæres,  to.  ,hun  å  Maren  had 
nøssen  fot  no  nøi  mohæres  kåvve",  Jo- 
hanne Tre  Smådigte  s.  3;  et  kjolestof, 
jfr.  eng.  mohair,  kamelgarn. 

moi,  no.  se  mod,  mode;  to.  se  mo. 

moisot,  no.    se  modsot. 

moje,  to.  æn  moja  jæn  (Sundev.)  en 
lojerlig  fyr;  er  det  plt.sik  mojen,  seSchiitze 
Idiot.  111.  107,  „sich  miihe  machen,  be- 
triibt  sein";  mnt.  moien,  Sch.  Liibb.  III. 
1 1 1 .  29,  quålen,  plagen  ? 

mok,  no.    se  mugge. 

moksen,  bio.  moks9n  (Ikast,  sj.) 
næsten;  seV.S.O.moxen;  mnt.machschén. 

mol,  uo.  se  male;  no.  se  mulm; 
no.  uo.  se  mål,  måle. 

1.  mol,  to.  mol  (Agersk.) ;  mol  (Bylde- 
rup); mål  (Døs\.i\)  sløv,  om  kniv,  jfr.  bol; 
æn  mål  saws  gir  æn  skowmom  skrerør 
(N.  Slesv.) ;  dæn  knyw  æ  så  mål,  te  æn 
kun  ri  å  dn  te  Kleph  mærkan  (M.  Slesv.) ; 
jfr.  mnt.  mol,  weich,  miirbe. 

2.  m.ol,  no.  mål  æn  mål  (Sundeved, 
Åbenrå,  Fjolde);  mål  æn  (Dalby,  Bylde- 
rup); mål  æn  mål  (Agersk.);  mal  el. 
mål  æn  (Ang.)  —  1)  regnsky  og  torden- 
sky, æ  vin  rywør  rektd  i  æ  mål  (Vlb.; 
Sundev.,  Fjolde);  Kolding:  mål  flt.  regn- 
skyer. —  2)  byge  (alm.  Mellemslesv.) ; 
æn  mål  rædn ,  en  regnbyge;  dæ  trækd 
æn  mål  op,  dæ  koma  æn  m — ,  de  blatiks 
op  te  æn  jæn  m —  (Sundev.);  jfr.  Aasen, 
mol  3,  huk.  små  spredte  skyer,  „nærmer 
sig  til  SV.  moln  og  er  måske  et  ord  for 
sig";  se  iling,  kule,  mulm,  skure;  flyve-, 
hagl-,  regn-,  sne-,  torden-. 

Molbo,  no.  beboer  af  Mols  h.,  om 
hvilke  der  findes  såre  mærkelige  fortæl- 
linger; „døden  er  hård  at  gå  på!"  sagde 
Molboen,  han  vilde  drukne  ålen;  „der 
står   vi    helte!"   sa'e   frøen   til   Molboen; 


„hvad  enten  du  kribler  eller  du  krabler, 
så  skal  du  herned!"  sagde  Molboen, 
han  åd  en  skruptudse  og  troede,  det  var 
en  torret  sild,  Sgr.  1.158.647-49;  Mol- 
boerne tager  til  Oes  (Århus)  med  grin 
(gryn)  og  kommer  hjem  med  latter  (læg- 
ter), Kr.  IX.  100.  74;  „Molboen  slaw  i 
dogen  (duggen)  å  rev  i  rågen  (ruskvejret) 
å  kjor  ind  i  regnvejr,  å  endda  gik  der 
ild  i  djær  hø,  så  djer  gård  brænnd",  Kr. 
Ordspr.  s.  509;  i  Egens  siger  de:  „vi  er 
jo  Molboernes  horeunger",  sts.;  „rend  I 
andre  nu,  for  a  er  skødt!"  sagde  Mol- 
boen, da  tojresta'gen  ramte  ham  i  nakken, 
Kr.  Ordspr.  s.  462,  jfr.  Molboh.  s.  47. 151; 
det  går  ud  og  ind,  ligesom  Molboernes 
rov  (s.  d.),  Kr.VI.  318.  4G,  det  sædv.  ud- 
tryk er  dog  nok  kong  Valdemars  r  — , 
se  Nyerup,  Morskabslæsning  s.  274;  an- 
mærkninger til  Fausbølls  Beretning  om  de 
vidtberomte  Molboers  vise  Gjerninger  og 
tapre  Bedrifter,  Kbhvn.  1887;  jfr.  Kr.  Mol- 
bohistorier, hvor  der  fortælles  om  Agger- 
boer (s.  d.),  f.  eks.  nr.  12.  21.  31.  59.  77. 
78.  155.  162.  183,  Almtoft  nr.  87,  Bogø 
nr.88,  Elsborg  nr.  338,  Fanniker  nr.  166. 
172,  Fynboer  nr.  84. 91-4. 200  flg.,  Gabøl 
nr.  67.  92,  Harboørebo  nr.  27.  154.  159. 
163. 167-9. 177  flg.;  Havbo  nr.  30.  66-7. 
76.158,  Molbo  nr.  75,  Skarrildbo  nr.340, 
se  endvidere Morsingbo ;  jfr.  Mhoff  s.  9 1  flg., 
hvor  der  nævnes  Boeler,  Struxdorfer,  Jag- 
ler, Gabler,  Bishorster,  Biisumer,  Hostruper, 
Romøer,  Fockbecker,  endv.  s.  539. 532  flg. ; 
de  omtales  på  Island,  se  Maurer  s.  296; 
nævnes  i  Sverige  „Telje  tokar",  jfr.  Lidmål 
s.  47.249-50,  Segerstedt  s.  180;  Skar5s- 
menn  og  Fåmningar  på  Færøen,  se  Ham- 
mersh.  Anthol.  1.383;  se  fremdeles  Ur- 
quell  II.  117.  154.  169.  191,  III.  27.  124. 
231.  296,  IV.  180.221,  Ndl.  Volksk.  I. 
71.6,  V.  176,  VI.  9,  Strackerj.  II.  281, 
Knoop  Pm.  s.  XIV  anm.  41.  42.  46.  93. 
108;  Knoop  Ps.  s.  208  b,  Kuhn  W.  S.  I. 
226,  N.  S.  147.  274,  Grimm  K.  M.  II.  nr. 
119.  174,  Folkebogen  Die  Schildbiirger, 
Hagen  Narrenbuch,  Liebr.  Volksk.  s.  1 17, 
Pomm.  Volksk  III.  80. 13,  IV.  104,  Vecken- 
stedt  Volksk.  III.  100,  Busch  Volkshumor 
s.  31  flg.,  Mélus.  II.  357  Béotiana,  Nyrop 
Rom.  Mosaiker  s.  201  flg.,  Romania  IX. 
138,  Rivista  I.  34.  116.  207.  240.  320. 
401  flg.,  405. 478. flg.,  596. 625flg.  635. 14, 
713.  879.  910  (Ital.),  Revue  d.  Tr.  Pop.  L 
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335,  III.  42,  „The  wise  men  of  Gotham", 
se  Folkl.  Rec.  II.  67  flg.,  Hartl.  Fairy  T. 
s.  249,  Denham  Tracts  I.  261,  Clouston 
The  book  of  Noodles  (1888),  Magyar  T. 
s.  356,  Folk].  V.  349. 4.56  (Indien) ;  eksem- 
pel, hvorledes  slige  krøniker  kan  opstå, 
se  Soldan  I.  lOanm.,  jfr.  tosse. 

mold,  no.    se  muld. 

molding,  no.  natbækken  (Ribe  stift), 
Mb.  efter  Terpager ;  jfr.  gdsk.  mullug,  isl. 
mundlaug. 

moldvrampel,  no.    se  muldvarp. 

molest,  no.  han  gysr  æn  gråw  mo- 
IcB'st  (V.  Vedsted):  skade,  forstyrrelse; 
molæ'st  æn  (Røgen)  spektakel,  alarm; 
ligeså  Kr.  VIII.  90:  ,der  bliver  da  en  far- 
lig molest". 

miolestere,  uo.  mohsti'jpr  (vestj.) 
gore  skade,  fortræd;  jfr.  fr.  molester,  lat. 
moleslare. 

molet,  no.     se  malurt. 

molevit,  no.    se  menuet. 

moling,  no.    se  maling. 

molke,  uo.    se  malke. 

moUe,  no.    se  morlil. 

molle,  uo.  mål  -ar  -H  (Agersk.,  Sem), 
de  måhr  (Sem)  trækker  op  til  regn  = 
de  7nål9r  samdl  (Agersk.). 

moUing,  no.  måbii  æn  (Sem)  =  iling, 
regnbyge. 

mols,  uo.    se  mule. 

molten,  to,    se  multen. 

molvejr,  no.  målvær  (Agersk.)  byge- 
vejr. 

molovt,  no.    se  malurt. 

-momme,  no.   blinde-,  se  mumme. 

miommen,  no.  lægemiddel;  der  ud- 
leveres manna  calabrina. 

momse,  no.  moms  æn  (Lysgd.  h.) 
god  og  rigelig  mad  af  en  blandet  ret, 
ikke  grød,  men  f.  eks.  hakkekød ;  æn  gom 
moms  (Viborg)  en  rigtig  fed  bid. 

mon  uo.    se  mane. 

1.  mon,  spørgeo.  mon  (D.);  mon  el. 
mun  (Vens.);  mon  (Søvind  s.);  niont 
(V.  Vedsted,  Sønderj.);  mut  (Braderup) 
=  rgsm.;  mont  han  komør?  (V.  Ved- 
sted) ;  mon  haj  hd  ivqt  dærhæn  ?  (Vens.) ; 
„mun  dé  hæ  gamd  Fejlap  ene  ka  ji  dé 
jknteri  hdskian  om,  hicant  hon  hor  9^^ , 
Grb.  148.35;  hwadant  mon  haj  hår  9? 
Haj  æ  nåk  kom9n  no,  mon?  (Vens.); 
„do  æ  narwoni,  Jæns!"  —  „mon"  el. 
„mon  a  de  ær?"  (sts.);  dær  ær  æn  lile 


mon  ve  9t  (vestj.)  en  tvivl  om  det;  se 
mon  no.,  minover ;  jfr.  Aasen,  muna  uo., 
monne;  komme  til  (at  gore);  isl.  munu. 

2.  mon,  no.  sagtens  i  betydningen: 
forgæves,  findes  i  følgende  udtryk :  de  æ  dæ 
mån  om  (Vens.) ;  de  æ  dær  mon  åm  (Thy, 
Mors);  dær  æ  mon  åm  å  go  dærøwar, 
får  han  ær  et  hjæm  (Thy);  dær  æ  mån 
åm  å  kbst  9po  doqt9r  å  medisi'jnar  fdr 
han  kom9r  sæ  ejt  (Lild  s.)  =  det  er  for- 
gæves; det  er  muligvis  sporgeordet  mon 
(s.  d.) ;  udtalen  synes  også  at  være  mån 
(Mors),  mån  (Thy),  måske  er  det  begge 
steder  -o-. 

3.  mon,  no.  mån  é  best.  månt  (Vens.) ; 
mon  et  (Heil.  h. ;  Thy,  Mors,  vestj..  Hors.) 
ordet  er  mangetydigt,  i  alm.  noget,  der 
er  af  betydning  og  som  der  lægges  mærke 
til.  —  1)  lyst,  behag,  kan  vel  ligge  til 
grund  i  udtr.  haj  tøk9S  ene  mån  om  9 
(Vens.)  han  betragter  det  ikke  som  be- 
hag o:  han  synes  ikke  om  det;  de  tøk9s 
a  bhr  m —  om  (Vens.)  det  synes  jeg 
fcedre  om.  —  2)  fordel;  de  ære  stu  mån 
(Vens.),  de  ær  æn  stum  mon  få'  ham 
(vestj.);  „dér  é  let  mån  we  dæj  kow,  dé 
malk9  møj,  nær  hon  slor  9  i  grøhe^i" 
(båsgroben),  Grb.  238.  873 ;  „a  slow  mæ 
lit  igWj  m9n  ida'  ka  a  ene  fånem  stut!" 
—  „no,  de  æ  da  9  mån"  (Vens.)  en 
lykke.  —  3)  forskel;  dær  æ  mon  p  9t 
(Vind  s.,  sj.).  —  4)  magt,  overmagt;  ta 
månt  frå  jej  (Vens.) ;  ta  mon9t  fræ'  jæn 
(S.  Hald);  ta  æ  mon  fræ'  ham  (Vejr.); 
ha  månt  (Vens.);  „de  war  ene  temo  få' 
dem,  te  Brojbåris  gasir  mjæst9n  ha  månt", 
Grb.  14.  3,  det  var  ikke  tilmåde  for  dem, 
at  Brandborgs  gasser  for  det  meste  havde 
overmagten;  græjst  fo  mån;  bq9n  tu  månt 
frå'ham;  ka  do  blyw  we  å  hol  mån  ?(Vens.) 
beholde  magten;  ka  do  fo  mon  ømr 
ham  ?  (Lild  s.) ;  fo  mon  mæ  9d,  ømr  9d 
(Han  h,);  hon  wel  ha  mån  øw9r  maj, 
(Vens.);  da  de  nu  ikke  kunde  få  mon 
til  at  få  kirken  bygget,  Kr.VI.  63 ;  de  hjalp, 
de  war  æn  mon  (Lild  s.);  de  ær  enda 
æn  mon  (Silkeb.)  o:  en  hjælp,  trøst;  ta 
mån  (Vens.)  tage  fast  fod,  for  at  beholde 
hvad  der  er  vundet,  når  man  arbejder 
med  svære  ting;  a  ka  ene  fo  mån  te  å 
kom  uk  (Vens.)  få  magt  til;  de  ær  æ 
mon  å  9r  (Holstebro)  det  vigtigste  af  det; 
a  hor  mån  (Vens.)  jeg  har  magten,  jeg 
har  fat;  høk  op  å  ta  mon  (Lild  s.)  flytte 
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op  og  tage  fat;  se  nøde-,  —  5)  hånde- 
lag, a  hår  ene  no  mdn  åpå  9,  gåt  m — 
åpå  9  (Vens.) ;  også  fig.  han  hår  æn  gum 
mon  o  9r  dær  (Vejr.)  godt  greb  på  at 
omgås  med  folkene ;  ku  a  fo  mdn  te  å 
bruq  hu  min  arm  ?  (Vens.)  få  lejlighed 
til,  —  6)  grad,  mål ;  di  ær  we  jet  mon 
{Nordby,  Sams);  di  håUr  jæn  mon  (Mds.) 
■de  er,  holder  sig  i  lige  stand;  en  mand 


mon9S9r,  o  han  hår  9m  (D.);  jfr.  fr.  mon- 
naie,  eng.  money,  lat.  moneta. 

monevæt,  no.    se  menuet. 

mong,  no.  uo.  se  mang,  mænge. 

monlig,  to.  monh  (Vind  s.)  stadig, 
om  vejret,  m —  ver;  jfr.  u-. 

monne,  uo.  de  momr  et  (Elbo  h.), 
det  skrider  ikke,  har  ikke  fremgang;  ,han 
bløw   ve    å   mones   mæ    ham   sålænge", 


(s.  d.),  overmagten. 
monneser,  no.  flt 
monsi,  udrbso. 
monsieur,    no. 


se  moneter. 
se  mondi. 
i   århundredets   be- 


hohr  mdn  (Vens.)  i  små  kår,  holder  lige-  10  Jyd.  I.  27.  2,  stride  med  ham  om  monnet 

vægten,  kommer  ud  af  det;   „han  holder 

ét  mon,  ligesom  det  sure  øl",  Sgr.  1.25.68 

(Djursl.  ?);  „jet  mon  lisom  unt  øl",  Yuelb. 

73;  herhen  hører  vel  udtrykket :  i  men9  mon 

(Hovlbj.  h.)  hvis  derimod.  —  7)  forspring, 

,han  tår  æn  gom  mon  o  hin  (Holstebro); 

hun  beholder  da  monnet  og  kommer  til 

kroen,  Kr.  IV.  308;    e  gåt  mon  (Løgst.); 

han  håj  de  får9  mon  (Gjedved) ;   do  håa 

nåk  de  får9  mon,  lis9m  hrøwl  te  mark9^,  20 

Sgr.  II.  26.196  (Lisb.  T.);  de  baqd  mon  æ 

dær  efidn,    dæ   tå  fræ'  jæn;  „I  hå   nåk 


fåt  de  baqa  mon  ipr!"  —  mæn  de  æ. 
hæj9r  å  vær  oba'q  mæ  nu9  en  afå'r  mæ  it 
(S.  Hald)  det  bagerste  forspring  o:  at 
være  tilbage  med  noget,  kornhøst  eller 
andet  arbejde;  han  har  fået  det  mon  (o: 
bagmonnet),  som  ingen  tager  fra  ham, 
Kr.  IX.  43.474;    jfr.   bag-,    for-,    morgen-. 


gyndelse:  musa prdwst  el.  mus9  hr.prdwst! 
titelen,  se  fader  2,  mester  2;  „mossæ 
deenen",  And.  Frieri,  hr.  degn;  i  det 
gamle  rim: 

mam  hæst  o  mam  Mm 
g  or  æn  hær9man  te  æn  hun, 
mam  stud  o  mam  kyj9r 
gor  æn  hun9  til  månsø'r  (vestj.); 
også  i  hård    tiltale:    hø   no  mosjø' !  (Tå- 
ning) ;  monsø'r  i  el.  æn  (Vens.) ;  fr.  mon- 
sieur, min  herre ;  sieur,  lat.  senior :  den, 
som  er  ældre. 

monsieur  Snus,  no.  et  slags  skælds- 
ord i  hård  tiltale:  ka  do  no  hol  din  nis 
defro,    mons9snuks    el.   mosdsnuks?    jfr. 


8)  ejendom,  boskab,  et  mon,  (Heil ),  30  Blanche,  Bild.  ur  Verkligh.^- III.  79:  då  år 


herhen  hører  sagtens  hvad  Mb.  anfører 
som  nr.  4  (s.  365)  efter  Aagaard  og  Outzen : 
„det  er  dog  et  mon",  mindegave;  ordet 
betyder  vel  kun  et  stykke  gods ;  jfr.  fæ-, 
kar-,  klæde-,  —  9)  hOfj  ær  i  mån  mæ 
mæ  om  å  få  dæj  hæst;  wi  ær  i  mån 
mæ  æ  dryw  (Vens.)  0:  at  være  i  færd 
med,  som  et  arbejde.  —  Jfr.  Aasen  mun, 
isl.  munr  hak. ;  monne. 

mond,  no.    se  mund. 

mondi,  udrbso.  edeligt  udtryk;  „nu 
har  vi,  mondi,  siddet  længe  iaften"; 
„klokken  er,  mondi,  12",  Kr.  Alm.  III. 
98.49;  mon  dieu?  måske  hører  hertil: 
a  twih  monsi,  å  Cestdn  iwih  monsi  åS9 
(Vens). 

monenstid,  sporgeo.  „monensti  di 
sku  væ  så  fåkommen,  de  di  intj  ka  suhr". 
To  Nov.  s.  23,  mon  de  skulde  være  så 
forkomne,  at  de  ikke  kan  svare. 

monesier,  uo.    se  menagere. 

moneter,  no.  mone'tsr  flt.  (vestj.); 
maqne't9  (Tåning) ;  mon9S9r  flt.  (D.)  — 
mest    spøgende:    penge;    han   håhr  å  æ 


du  munsiorsnusen,  som  man  hela  aftonen 
letat  efter. 

monstro,  sporgeo.  monstro'w  (D.) 
mon;  m —  han  kom9r  snar? 

moppe,  no.  mop9  æn  -r  (D.)  en  lille 

braknæset  hundeslags;  spøgende:  næjtak 

m — .'    når    man    afslår    noget;     fig.  om 

pengepungen:    a   ska  nåk  te  å  ha  mop9 

^  ve  el.  i  æ  ør9r  (D.)  o:  have  pungen  luk- 

4"  ket  op ;  jfr.  htsk.  mops. 

mopsig,  to.  mopsiq  (D.)  stødt,  for- 
nærmet; hlgw  m  — . 

mor,  no.    se  mod,  mode,  mår. 

1,  mor,  no.  mår  de  (D.,  Agger,  Andst, 
Agersk.);  mor  de  (Vejr.,  Mors);  mwor  de 
(Thy);  mu9r  hest.  -9  (Vens.,  Lild  s.)  — 
1)  mosejord,  tørveagtig  jord;  jfr.  mare- 
stump, -tørv,  —  2)  sand,  farvet  mørkt 
el,  næsten  sort  af  lyngens  levninger,  under 

50  morlaget  er  sandet  hvidt  (vestj.),  se  htsk. 
moor;  mnt.  mor  el.  mur,  Sch.Liibb.,  mose, 
sump. 

2.  mor,  no.  mor  æn  (vestj.)  havmåge. 
Aasen    anfører   under   maase,    havmåge, 
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formen  maare,  der  findes  i  navnet  på  en 
vis  art  måger,  ædmaare;  isl.  mår,  nyisl. 
måfr,  eng.  mew;  hojtysk  mewe  el.  mowe. 

morads,  no.  mora's  æn  (D.) ;  morå's 
æn  (Dybe  s.,  vestj.)  =  dyndet  plet,  sump; 
„hqj  mat  go  å  pols  i  goi^dr  å  mord'S9r^ , 
Grb.  218.  44,  han  måtte  gå  og  stampe  i 
gunger  (s.  d.)  og  moradser;  dær  ær  æn 
fåfæ'rdsliq  låri  strækndri  moms  å  morå's, 
Kr.  IX.  1 73.  h  (Vandf!  h.) ;  jfr.  htsk.  morast,  lo 
mnt.  moras,  Sch.  Liibb. ;  eng.  morass,  fr. 
marage,  mlat.  maragium,  sump;  henføres 
til  mare.  hav;    se   1.  mar;    dynd-,  væld-. 

morbroder,  no.  mårbrosr  i  best. 
-hrosn  (It.  -hrmrdr  (Vens.);  mårbro  æn 
(D.) ;  mårhs  æn  -r9  (Søvind  s.);  mar- 
bromr  i  (Nordby,  Sams);  mårøbro  æn 
-broør  (Agersk.);  mårbror  æn  (Bradr.); 
mårbrmr  æn  -brødr  (Fjolde) ;  mårbro  æn 
-r9  (Sundev.)  =  rgsm. ;  moders  broder,  20 
ofte  fællesnavn  for  faders  og  moders 
broder  (D.) ;  de  æ  Pe  Dal,  mårbror  (N. 
Slesv.);  de  æ  mi  Sor9n  mårbror  (D.); 
do  liq9r  i  ustap9  mårbror!  (Vens.)  til 
den,  som  er  i  mange  klæder;  , Maren  te 
mi  mårbes  å  hinne  kjærrest ",  Jyd.  1.90. 1; 
dæn  gofi  mi  mårbråw9  tent  i  Tusfcg9, 
Kr.  IX.  254  (Hads  h.) ;  hn  ha  sajt  kom 
te  hélv9d9,  nhr  en  hd  famn  te  mårb9 
(Søvind  s.). 

morbærdråber, no.  lægemiddel;  der 
udleveres  tinet,  asæ  fætidæ. 

mord,  no.  mur  é  best.  -a  (Vens.)  — 
rgsm.;  deraf  mdrd9r  i  (sts.),  sikkert  nyt 
ord;  drikke  koldt  vand  af  morders  hånd 
helbreder,  Thiele  Overtro  nr.  502 ;  Wigstr. 
I.  101,  Folks.  s.  83,  Rååf  I.  138,  Bruzel. 
s.  94 ;  morders  blod  har  særlig  lægekraft, 
jfr.  Amins.  IV.  86 ,  Gasl.  46 ,  Mélus.  VIII. 
284 ;  kone,  som  har  ligget  barn  ihjel,  40 
har  magt.  Folkeven  XI.  463.367 ;  se  hænge, 
sabel;  jfr.  Aasen  mord,  isl.  mor5  itk., 
smstilles  med  lat.  mors,  død;  se  movre. 

mordisk,  to.  i  udtr.  som  hyli  æ 
så  mordisk  te  å  heri  ice  slibestenen  f.  eks., 
o:  overmåde  tilbojelig  til  (Vens.). 

1.  m.ore,  no.  ni09r  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Mols)  lykke  på  en  snor  (Mols),  se  rende-. 

2.  more,  uo. 
mor   -9r  -9t   (Agersk.,   D.,    Søvind   s.,  so 

Elsted) ; 
mur  el.  tnor  tf.  mor  (Vens.) 
=   rgsm. ;    „lis9dant    mur9  di  dem   øw9r 
å  få  to  kåk  te  å  jjrøw  størk" ,  Grb.  15. 16; 

Feilberg:    Jysk  Ordbog.    II. 


haj  ka  inor  tic  qJ9  te  sæ  sil;  skit  mæ, 
hwa  de  kåst9r,  ne  bdr9  tøsdn  mor  sæ! 
(Vens.) ;  ordet  bruges  i  det  mindste  i 
D.  alm.,  men  gor  indtryk  af  at  være 
fremmedord;  jfr.  Aasen  moroa  uo.,  moro 
no.  huk.;  ordets  første  del  er  vel  mod, 
isl.  modr;  se  hugro,  morskab,  ro. 

m.orgen,  no.  mån  æn  mån9r{T>.) ;  mår 
æn  -3r  (Mors,  Thy,Vejr.) ;  best.  -9n  (Lild  s.) ; 
mon  i  best.  -i  el.  mon9rii  el.  måmrii  flt. 
mdnsr  (Vens.);  muw9n  æn  -9r  (Støvr.); 
mow9n  æn  -9  (Søvind  s.);  mån  æn  -9r 
(Nordslesv.) ;  mårn  æn  mår9n9r  (Vlb.) ; 
må9n  æn  mån9  (Sundev.)  ==:  rgsm.;  de 
ær  æn  klin  niwmn  (Randers) ;  frå  mån 
o  te  awt9n;  sist  fræja  mån  (D.);  såm 
mår9r  far  daw  (Lild)  enkelte  morgener 
for  dag;  de  ska  bruq9S  mon  o  awt9n;  di 
sdu>  te  dæ  lyjs9  mon;  tih  om  mon9iii; 
go  mon  we  mej9stij!  siges  til  den ,  som 
sover  længe;  go  mon!  sd  dæ  jæn  te  dæ 
non,  bornerim;  jow  go  mon!  o:  pyt! 
(Vens.);  dæ  kom9  jej  da  9  øst9n  i  mon 
(sts.)  O:  imorgen  er  det  atter  dag;  fræ 
mår  o  te  awt9n,  han  wa  ful  fræ  mår  å 
(Agger);  a  ska  gyJ9r  9t  straqs  o  mån 
daw  (D.);  om  morgenen  i  vesten  gråt 
giver  op  ad  dagen  godt,  Kr.  IX.  25.  246, 
om  vejret;  —  i  morgen:  o:  den  næste 
dag;  isl.  å  morgun;  imu'mn  (Støvr.); 
imo'n  (Vens.,  Kobberup);  i  mon  res9  wi 
(Vens.) ;  i  må'n  (N.  Sams) ;  i  mo'w9n  d9n 
daw  (Søvind  s.);  o  må'n  (D.,  Malt);  o 
mån  o't  daw  (Lindk.);  dær  kom9r  æn 
daw  omå'n  (D.);  o  må'n  (Sem);  imå'n 
(Andst) ;  mån  (Agersk.) ;  åmå'rn  (Emmer- 
lev)  ;  mårn  (Bradr.,  Fjolde,  Egebek) ;  mårn 
(Ang.) ;  imå'r  (Thy,  Mors,  Lild  s.,  Sall.) ;  — 
i  m.orgeii  aften:  o  mån  a'wt9n{\).)\  imå'r- 
awt9n  (Sall.) ;  i  mon  awt9n  kom9  di  (Vens.) ; 
—  i  morgen  tidlig  (årle):  i  mår  tih 
(Sall);  imår  oh  (Thy,  Mors),  også:  /  då 
tih  (Mors);  o  mån  tiJ9h  (D.);  i  mun  tih 
(Søvind  s.);  i  mon  tih  rh9  wi  (Vens.); 
o  mån  al  (Nordslesv.,  Sundev.);  de  tæj9r 
æn  gal  mån  al  (vestslesv.)  tim.  o:  det 
ender  med  forfærdelse;  mårn  aZ  (Bradr.), 
mårn  arl  (Fjolde) ;  —  imorges  o :  i  dag 
om  morgenen;  isl.  i  morgun;  imå'ns 
(Støvr.);  imå'r9ns,  igomår9ns,  i  andago- 
må'r9ns,  i  forgårs  (Vens.);  imå'ms  (N. 
Sams);  i  mdnis  (Søvind  s.);  imå'n  (D., 
syd  og  øst  f.  Rkb.);  imån  (V.  Vedsted, 
Sem);   i  då  mår9ns  (Thy);  i  då  mdr9ns 
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(Mors);  derimod:  ida'w  tiph  (Andst); 
idd  Uh  (Sall. ;  Vejr.) ;  cemå'dns  (Sundev.) ; 
emd'rn  (Braderup);  æ  må'n  (Agerskov); 
imd'rn  (Emmerlev);  a  md'rns  (Ang.); 
imd's  (Fjolde) ;  æ  mo"'s  (Egebæk) ;  —  om 
morgenen  o:  hver  morgen;  om  mdmr 
(D.) ;  hon  tdhr  tejdh  o  æ  mdn  (Hmr.) ; 
om  måmrdn  (Andst),  se  middag;  om 
mowdndn  (Søvind  s.);  „om  monneren  drov^^ 
han  å",  Jyd.  1.47.2;  åm  md-rmm  (Lild  lo 
s.);  dm  md'rdn  (Randers  egn);  om  æ 
må'mr  el.  mdrsn^r  (Valsb.);  om  md'rnar 
(Fjolde) ;  jfr.  Aasen,  morgon,  isl.  morgunn 
hak.;  morgning;  se  god-,  nyårs-,  over-, 
påske-,  torsdag-. 

morgenarbejde,  no.  monarbec  é  best. 
-9  (Vens.)  =  rgsm. 

morgenbed,  no.  mdnbijdd  æn  (vestj.) 
arbejdet  med  hestene  inden  davre. 

morgenbestilling ,   no.    mdrhdstehri  20 
æn  -9r  (Lild  s.)  morgenarbejde. 

morgenbrækkelse,  no.  månhrækds 
de  (vestj.)  slim,  som  brystsvage  folk  hoster 
op  om  morgenen. 

morgenbon,  no.  mdnbon  æn  (Vens.) ; 
mdnho9n  æn  (S.  Sams)  =  rgsm.;  „han 
soeh  te  mæ  jæn  muen  lig  atte  vi  hoj 
løst  muenbon",  Tkjær  II.  97,  jfr.  aften- 
sang; i  fællesskabets  tid  holdtes  morgen- 
bon på  gaden  inden  bønderne  gik  til  30 
arbejde  (Sams);  daglig  m—  og  sang  er 
holdt  i  Saxild  kirke,  efter  bylovens  ved- 
tægt, lige  til  de  seneste  tider,  J.  Saml. 
VI.  273  flg. 

morgendrom,  no.  mdndrom  æn  (D.) 
=  rgsm.;  det  kan  hændes,  jeg  har  lige 
så  god  nytte  af  min  morgendrom,  som 
I  andre  har  af  eders  silkesom,  Sgr.  VI. 
193.3. 

morgenduelig,  to.  månduwsh  (Andst)  40 
god  til  at  stå  op  om  morgen. 

morgenfrue,  no.  mdrdnfrow  æn  -9r 
(Thy);  mdrqdn9r  flt.,  måske  marqdndr  (D.) 
—  en  plante,  calendula  off.  L. ;  også  om 
onde  urter,  chrysanthemum  segetum  L., 
J.  T.  59.291  (Vens.,  Mols-Årh.);  hvor 
en  m —  (chrysanth.)  findes  på  en  mands 
mark,  skal  han  gore  gilde;  nu  betaler 
han  en  sum  til  et  fællesgilde  (Alrø,  Bj.  h.). 

morgengal,  to.    mångal  (vestj.)  om  so 
den,   som  vil  stå  op  for  alle  andre. 

morgengave,  no.  gave,  som  ægte- 
manden efter  bryllupsnatten  giver  sin 
hustru;   om  morgenen  tidlig,  da  det  blev 


daw,  skjon  jomfru  hun  kræved  hendes 
morgengaw',  Sgr.  1. 18.13,  jfr.Kr.1.257. 13; 
når  du  har  sovet  hos  din  herre  og  beder 
om  m—  din,  Kr.  I.  145.7;  da  månen 
skjænd  under  og  solen  skjænd  (skinnede) 
fram,  Else  Nielsdatter  kraved  hendes 
morgengav',  Kr.  II.  321.  9;  [dværgene] 
havde  fået  skoene  til  morgengave,  men 
nu  kunde  de  ikke  enes  om,  hvem  der 
skulde  have  dem,  Kr.  V.  35,  ordet  er 
tydelig  ikke  forstået ;  jfr.  Djurkl.  Unnarboer 
s.  55,  Volsunga  S.  kap.  12  slutn.  „såsnart 
du  har  født  vort  barn";  „maiden  por- 
tion", Mabinog.  s.  449;  isl.  morgingjof 
huk.,  se  Fritzner^  s.  v. ;  Wille,  Sillejords 
Beskr.  s.  261,  Haukenæs  VI.  372;  Grimm 
RA.  s.  441  flg..  Weinh.  Altn.  Leben  s.  247, 
Deutsche  Frauen  1.  402. 

morgengavn,  no.  mdngawn  de  (vestj.) 
kvindegerning  i  huset,  som  skal  gores 
om  morgenen,  se  aftengavn. 

morgengjav,  no.  mdnjøw  æn  (Vens.) 
den  første  gift  til  køerne. 

morgenglammer,  no.  i  rimet :  mån- 
glamdr,  ku)inklam9r,  sømnvin  o  forarist 
æn9r  mæ  wan  (Malt) ;  jfr.  2.  gladder ;  ordet 
må  betyde  klart  vejr. 

morgengnaven, to. wow^waM;3w(Vens.) 

rgsm.,  gnaven  om  morgenen. 

morgengrinne,  no.    se  *aftengrin. 

morgengrå,  se  morgensyg. 

morgenhone,  no.  mårhon  æn  (Hol- 
stebro) en  pige,  som  kommer  tidlig  op 
om  morgenen. 

morgenister,  no.  mdrist9r  de  (Thy) 
materie,  der  om  morgenen  kan  samle 
sig  i  øjenkrogene. 

morgenkat,  no.  mårkat  æn  (Navr, 
Holstebro)  den,  der  kommer  tidlig  op, 
især  den,  som  får  kvæget  først  ud  pinse- 
morgen, se  Kr.  Alm.  IV.  159.461,  jfr.  syv- 
soverdag. 

morgenkok,  no.  kaldes  den  hyrde, 
som  får  sine  køer  sidst  ud  pinselordags 
morgen,  se  Sgr.  V.  166.750  (vestj.),  jfr. 
middagsgjæk,  syvsover. 

morgenkrage,  no.  mdnkraq  æn 
(Vens.)  kaldes  hyrden,  der  først  får  køerne 
ud  pinsemorgen,  se  syvsoverdag. 

morgenkys,  no.  i  udtr.  hun  ær  et 
o  ta  månkys  å,  Sgr.  II.  107.  476  (Fj.  h.) 
om  en  morgengnaven,  arrig  kvinde. 

morgenlunner,  no.  se  lunner,  aften- 
sunner. 
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morgenmand,  no.  mdnmqj  i  (Vens.) 
i  enkelte  talemåder  om  den,  som  er  tid- 
lig påfærde  med  sit  arbejde:  æ  mårnman 
dæn  vinsr  (Vlb.) ;  æn  månman  gor  fram, 
awt9nman  for  skam  {[).)',  „æ  månman 
komar  mæ  dt!"^  så  hun  æ  hæhri,  hun 
ræn  mæ  æ  dyn  o  æ  røk  om.  æ  mæja 
(D.)  o:  den,  som  står  først  op,  trækker 
læsset;  han  ær  æn  guu'9  månman  (D.) 
=  morgenduelig. 

morgenmode,  no.  mårmomr  æn 
(Sall.)  morgenmøde,  det  første  møde  om 
morgenen,  hvoraf  der  tages  varsel,  jfr. 
3.  mode. 

morgenmon,  no.  i  talemåden :  mån- 
momt  æ  bæpr  en  awtømnomt  (Røgen). 

morgenmælk,  no.  monmjélk  de  hest. 
-9n  (Vens.);  månnijælk  de  (D.)  —  den 
mælk,  der  malkes  om  morgenen. 


morgenstund,  no.  mdnsfpj  æn  best. 
smsn  (Vens.);  månstun  æn  (D.);  mår- 
stån  æn  (Agger,  Lild  s.);  måduston  æn 
(Sundev.)  =  rgsm. 

morgensuk,  no.  „de  wa  hæt  mon- 
sok  hwa  da^ ,  Grb.  210.  44,  det  var  hen- 
des morgenbon  hver  dag. 

morgensvane,  no.  månsuån  æn 
(Grene  s.)  hyrden,  som  førte  køerne  ud 
10  pinsedag  før  solopgang ;  jfr.  sodstang,  syv- 
soverdag. 

morgensyg,  to.  i  tim. :  månsyk  kun 
å  mårngrå  vær  de  hærs  åp  ar  æ  daw 
(vestslesv.)  o:  en  kone,  som  er  gnaven 
om  morgenen. 

morgensyssel,  no.  månsysdl  æn 
(Andst)  =  morgengavn. 

morgensovn,  no.  månsown  æn  (D.) ; 
mowsnsdwn   æn  (Søvind  s.) ;    mdnsown  i 


1.  morgenmål,  no.  mårmpl  afw  (Hol- 20  (Vens.)  =  rgsm.;   „den  daw  må  vi  åhltih 


slebro,  Mors) ;  månmpl  æn  (vestj.);  mon- 
mgl  e  best.  -t  (Vens.) ;  månniål  et  (Ager- 
skov) —  det  mål  mælk,  som  malkes  om 
morgenen. 

2.  morgenmål,  no.  mårnmål  (Bradr. ; 
Vlb.);  mdnwf?/ (Agersk.)  —  morgenstund; 
de  rest  mæ  rektd  i  æ  m — ,  om  feberen; 
også:  han  gør  9t  månmål  (Agersk.)  ud- 
rettede det  arbejde,  som  gores  inden 
davre. 


wo  muensøwn  fo",  Jyd.  I.  26.  2. 

morgenvind,  no.  monu-ej  æn  best. 
-9n  (Vens.)  =•  rgsm. 

morgle,  uo.    se  murkle. 

morgne,  uo.  —  1)  i  udtr.  som :  han 
ær  et  reqte  måmt  enno'  (Malt,  D.)  er  ikke 
rigtig  bleven  sig  selv  efter  sovnen;  do 
ku  ha  måmt  mæ  di  amr  kat,  så  håd  do 
fåt  mjælk  (Andst)  tim.  —  ^)  de  æ  ve 
30  o  månds  (vestj.)  o :  blive  morgen. 


morgenravn,  no.  mbnrawn  i  best.  -i 
(Vens.)  den,  der  kommer  først  op  el.  får 
kreaturerne  først  ud  pinsemorgen. 

morgenrød,  no.  i  rimet:  awtanrøt 
gor  måan  bløt,  tnåanrø  gor  awtan  sø  (D.) ; 
morgenrøde  lyver  ikke,  den  vil  os  vist 
regn  tilskikke,  Kr.  IV.  368. 240,  jfr.Wigstr. 
I.  127,  Folkl.  Rec.  IV.  129  (Engl.). 

morgens,  no.    i   udtr.  som :    han  æ 
så  momns  (Gj.  h.)  o:  tidlig  på  færde  om 40 
morgenen. 

morgensalme ,  no.  mårsahm  æn 
-salmdr  (Agger)  —  rgsm 

morgenskjær,  no.  måsnslcær  flt.  (?) 
(D.)  morgenrøde. 

morgensko,  no.  mow9nsku  æn  = 
flt.  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

morgenstjærne ,  no.  monstjgn  el. 
mårgdnstjan    æn    (Vens.);    månstjqn    æn 


morgning,  no.  måndri  æn  (Andst); 
månstj  i  best.  -i  (Vens.) ;  måmri  æn  (Ran- 
ders) ;  mani  best.  -9n  (Nordby,  Sams)  — 
morgenstund ;  om  måni9n  (N.  Sams)  om 
morgenen;  a  ka  ehc  kom  åp  om  mån9tii 
(Vens.);  „om  manningi".  To  No v.  s.  10; 
tiliq  om  måmrpn  (Rand.);  di  sist  mdmrj) 
hdr  9t  wa  fråstvéJ9  (Søvind  s.);  jfr.  eng. 
morning;  se  morgen. 

morian,  no.  morian  æn  (Malt,  Ran- 
ders); morian  el.  moria'n  æn  (D.);  do 
sir  ud  som  æn  moria'n^  swåt  i  æ  huwd 
som  æn  m—  (D.)  1)  med  mørk  hud- 
farve, 2)  skiden;  nogle  siger  moårian 
(D.)  med  tydelig  afledning  af  mudder; 
jfr.  mnt.  morian,  Sch.  Liibb.;  htsk.  mohr 
af  lat.  Maurus. 

morild,  no.  mdril  best.  -9n  (Vens. ; 
Thy) ;  måril  (Agger) ;  måril  (vestj.) ;  marel 


(Malt)  —  1)  =  rgsm.;  stjærnen,  som  blevaorfe  (Agersk.)  —  havets  lysning  ved  natte- 


båren  omkring  kongedag  (Vens.),  jfr.  J. 
Saml.  X.  84,  Fb.  Bondeliv  s.  252,  Kr.Alm. 
iV.  144  flg.  —  2)  fatligfogdens  våben,  Kr. 
VIII.  117.  226. 


tid  (Fredericia  egn);  natild,  små  luer, 
der  under  tordenvejr  kan  sætte  sig  på 
hestenes  øren,  på  pisken,  når  man  kører; 
dæ  falc  mgril  åpå'  mæ;  se  Grb.  138 
39* 
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nr.  ti,  jfr.  Kr.  Sagn  II.  502flg.;  jfr.  beg- 
ild; se  Aasen  moreld;  isl.  morueldr,  lygte- 
mand. 

morjord,  no.  mgrøjgr  (Vens.)  mose- 
jord, tørvejord. 

mork,  no.  uo.    se  murk,  murke. 

morkils,  no.    se  morteis. 

morlil,  no.  molrl  (D.);  molil  el. 
måhl  (Vens.) ;  moh  (S.  Hald) ;  nidh  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. ;  en  bitte  krumme  efter 
siger  An  Bilidt  ...  til  hende:  nu  kan  du 
gå  hjem,  Molle,  du  kan  sige,  du  har 
været  her  og  skal  aldrig  tage  dig  så- 
dant noget  for  mere,  Kr.  VI.  1 82 ;  jævnlig 
tiltale  til  småpiger:  hø,  no  beta  moh  (S. 
Hald);  også  truende  og  irettesættende  fra 
voksne  til  pigeborn ;  småpiger  tiltale  hver- 
andre dermed  (Nordby,  Sams);  jfr.  farlil, 
kone  II.  263. 26;  også  tiltale  fra  hyrden 
til  koen. 

morløs,  to.  i  udtr.  mu9rløs  hol  (Lild 
s.);  mu9lés  kgl  (Vens.);  m —  kål,  som 
fattige  folk  må  nojes  med;  den  koges 
på  skårne  kartofler,  hakket  kål,  lidt  løg, 
gryn  og  jævning;  har  man  råd,  kommes 
lidt  fløde  el.  en  klat  smor  deri;  såvidt 
jeg  forstår,  opfattes  ordet  som  moderløs, 
mens  det  er  morløs,  fedtløs,  jfr.  slinte; 
se  Aasen  mor,  hakkemad,  kødpølse;  isl. 
morr  fedt;  Kalk.  under  moderløs. 

mormoder,  no.  mormor  (Vens.)  de 
gi.  =  rgsm. ;  moders  moder. 

1.  morpe,  no.  mårp  æn  (Vens.)  sur, 
gnaven  kvinde;  „dén  an  kalc  di  Mårp 
Maran" ,  Grb.  116.  5  o:  Maren  gnavpose; 
een  li  ari  mårp,  se  murk. 

2.  morpe,  uo.  mårp  -9r  -9  -9  (Vens.) 
gnave,  være  vranten,  jfr.  krotte,    murke. 

morpen,  to.  mårp9n  el.  mårpworn 
(Vens.)  gnaven,  tvær. 

morret,  to.  mond  (Mors);  mu9r9 
(Vens.);  mår9  (D.)  tørveagtig,  om  jord. 

miorrikomfut ,  no.  morikomfut  de 
(Lem  s.)  kælenavn  til  brændevin. 

morris,  no  æn  het9  moris  (Lem  s.) 
lille  person,  ubestemmeligt  skældsord,  jfr. 
mor,  havmorres. 

m.orrod,  no.  mår9  æn  best.  -9n  fit. 
-r  (Vens.) ;  mu9rru9d  æn  -rø69r  (Lild  s.) ; 
mwåfdd,  mår9d  æn  -9r  (Thy) ;  mår9d  æn 
-9r  (Mors);  mår9t  æn  -9r  (Holstebro); 
mort  æn  -9r  (Husby);  mår  æn  mård9r 
el.  mår9d9r  (Bur);  mår9r  æn  mård9r 
(Vejr.) ;    fIt.  mår9r9r  (Davbj.) ;  muw9ruw9 


[ænl  flt.  mumrør9  (S.  Sams) ;  flt.  muw9- 
redar  (Nordby  S.) ;  momrpi  æn  -rop  (Sø- 
vind s.)  —  1)  gulerod  (s.  d.),  daucus  ca- 
rota  L. ;  hertil  kan  endnu  henføres  mo- 
vorl  æn  -9r  (Fjoldé)  (mnt.  mor-wortel) ; 
ordet  er  sagtens  indkommet  fra  lysk.  — 
2)  moror  æn  -rdr9r  (Bradr.);  morow  æn 
-9r  (Ang.)  en  pastinak.  —  Jfr.  mnt.  more 
Sch.  Liibb. ;    htsk.  mohre   el.  mohrriibe; 

10  vild-. 

1.  -mors,  no.  se  donne- ;  Henr.  Smid 
har:  donnemars  kølle;  dunmar  (Holbæk 
amt),  donemara  (Skåne),  se  J. T.  250: 
donhammer. 

1.  Mors,  no.  Mås  (vestj.) ;  Mås,  glds., 
nu:  Mås  (Mors)  —  en  stor  ø  i  Lim- 
fjorden; „jæn  gang  blæjst  dær  en  møn- 
tørre å  en  lå'  (lade)  ud  i  æ  fywer,  å  a 
tørren   bløw  Mås,    å   a   pejen,    som    sod 

aodæri,  bløw  æ  Måsinger,  dæfower  æ  ed 
åsse  non  peje  (d.  e.  spinkle)  kål",  Kr.  IV. 
345.  445 ;  også :  dæfuw9r  æ  di  nåw9  tar 
kål  (Thy) ;  det  var  en  møntørv  af  Futte- 
rup  lade  (S.  Thy),  der  blev  til  Mors, 
siger  Thyboerne;  Sallingboerne  siger,  at 
en  mand  gjorde  en  lort  på  en  tørv,  som 
han  kastede  ud  i  fjorden,  deraf  blev 
Mors,  Kr.  VIII.  377.  680;  på  M—  bager 
de  i  en  uen  (ovn),  på  Himmerland  ager  de 

30  i  en  uen  (vogn),  Kr.  Ordspr.  s.  498 ;  Mors 
er  Jyllands  smorhul,  siger  Morsingboen; 
do  æ  nåk  i  Mås,  law  a  9r  i  Tij[  (vestj.) 
kan  siges,  når  der  svares  i  øster,  mens 
der  sporges  i  vester;  navnerim: 

Mås,  i  æ  wås,  i  æ  fywry  *  cb  fås, 

bet9,  tcom,  romphåhd  Mås, 

Kr.  vi.  342.  202,   jfr.  endnu  J.  Saml.  IX. 

347;    „Morsø    af  Mar,    der   forekommer 

som  navn  på  en  af  kæmperne  i  Bråvalle- 

40  slaget ,  den  isl,  norske  form  er  Mårr, 
hvorfor  Islænderne  kalder  øen  Marsey", 
U.  Bl.  I.  172,  jfr.  Nielsen,  Oldd.  Person- 
navne under  Mar. 

Morsing,  no.  se  Mors,  Morsingbo. 
Morsingbo,  no.  Måsariho  (vestj..  Mors, 
Vens.);  Måsaribo  (Thy;  glds.  Mors)  —  be- 
boerne af  Mors;  de  har  „suet  ører"  siger 
Sallingboen,  Kr.Vl.  31 5. 24 ;  på  Mors  siges : 
„dæ   ska   syw  Sallingbov^^ere    å  en  gam- 

50  mel  væjer  te  å  udgyer  en  måhsingbo"; 
hertil  svarer  Sallingboen:  „dæ  ska  trej 
Måhsinger  å  en  rephålt  føl  el.  en  byg- 
halms brønge  te  å  udgyer  en  Sallingbo", 
jfr.  Kr.  IX.  97.45;  Thyboen  siger  om  Mors- 
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ingboen,  at  man  kan  kende  ham  på  hans 
store  mund,  o:  han  er  en  pralhans; 
andre  siger:  på  hans  store  hoved;  en 
lue  på  et  knæ,  det  er  en  M—;  en  M  — 
er  gjort  af  ler  og  tag  og  tre  dages 
torre,  Kr.  IX.  97.4i2-44;  Thyboerne  siger, 
at  St.  Peter  skulde  skabe  Morsingboen, 
da  Vorherre  havde  skabt  de  andre  msker, 
først   gjorde    han  et  hoved ,    men  halsen 


(Lild  s.);  jfr.  mortér,  mottér  el.  morlen, 
Sch.  Liibb.,  af  lat.  mortarium;  møser. 

mortelsstav,  no.  muwatrdlsstaiv  æn 
(Mors)  støder  i  en  morter. 

mortelsstøder,  no.  motdls-  el.  mor- 
tdsstbdi'  i  (Yens.);  mdrt9lstøJ9  æn  -rd 
(Søvind  s.)   —  støderen  i  en  morter. 

I.Morten,  no.  Motdn  (D.,  Andst,  Kol- 
ding, Hvirring);    Mqt9n  (Randers,  Bj.  h., 


blev  for   lille,    skuldrene   for  brede  osv.,  lo  Søvind  s.);  M«^3«  (Vejr.,  Snejbjærg);  i¥d^aw 


korl,  intet  lom  passede  til  det  andet, 
krummer  er  også  brød,  Morsingboer  er 
også  folk;  ,a  er  ingen  mennisk,  a  er 
kun  en  stakkels  Morsingbo,  der  er  gån 
i  blød'",  Kr.  Molboh.  s.63.203;  om  Mors- 
ingboernes  mål  hedder  det:  hær  å  dær 
å  hjæm  te  tms,  så9n  sæJ9r  hwcer  æn 
Måsaribo  kids,  Kr.  VI.  316.  26  31-35;  jfr. 
Fynbo,  Jyllænder,  menneske,  Molbo,  Sal- 
lingbo,  Thybo. 

morskab,  no.  morskab  el.  morskab  é 
(Vens.);  morskav  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
få  morskav  (Søvind  s.),  se  more. 

morskabshed ,  no.  morskabshje 
(Vens.)  =  morskab. 

morsom,  to.  morsom  (Andst,  Vens.) ; 
mosom  (Søvind  s. [!])  =  rgsm.;  de  æ  m— 
får  æ  bon  i  æ  jul,  da  må  di  sjæl  tæj 
sok9r  (D.)  tim. ;  jfr.  hugros. 

morsøster,  se  moster. 

mort,  no.  se  morrod. 

morte,  uo.  knuse,  støde  småt  (Sun- 
deved, Als)  Mb.,  jfr.  plt.  murten,  Br.W^b., 
anføres  hos  Sch.  Liibb.  under  morken 
„zerdriicken"  se  morteis;  motle,  mo- 
telere. 

mortekjøUe,  no.  kølle,  hvormed 
kogte  ærter  stødes  el.  mases  (Als,  Sunde- 
ved), Mb. 


(Mors,  Thy,  Sall.,  Lild,  Løvel,  Fur);  Mdt9n 
(Vens.);  Mot9n  (Hvilsager);  „Mwot9n"  Bli- 
cher ;  Mo9rti  (N.  Sams) ;  Mårii  (S.  Sams)  ; 
Mart9n  (N.  Slesv.)  —  1)  alm.  mandsnavn ; 
Samsø-formerne  er  sagtens  opståede  ved 
opfattelse  af  -en  som  det  best.  kendeo. 
i  hak.;  Mot9n  La's9n  (D.);  Mot9n  Ra'sk, 
Morlen  Rasmussen ;  Mutn  Y'wl,  M—  Jul; 
Eas  Måt9n,  Rasmus  Mortensen;    ligeså: 

20 Ams,  Pé,  Jør9n  Måt9n  (Søvinds.);  „Kjen 
Muotes",  Blicher  Bindst.,  Kirsten  Morten- 
sen; Mot9ns9n  (Vens.);  Måt9ns9n,  Måt9n 
sme  (Lild  s.);  det  bruges  i  eder  (s.  d.): 
Måt9n  tamæ  (Vejr.);  de  wa  MåUns! 
(stp.),  et  forund ringsud råb ;  navnerim: 
„Mowten  epo  bakked  hans  skjoot  wa  få 
stakked,  hans  boM^ser  wa  fo  vii,  de  ku 
piggeren  it  lii",  Sgr.  XI.  207. 573;  , Morten 
Knort    sad   til   vort,    spillede   kort",    Kr. 

30  Borner.  117.  80;  „Molen  på  skjoten,  den 
gammel  tyran,  han  sad  epo  sowen,  holdt 
wonningen  an",  sis.  1 18.91;  jfr.  et  navne- 
rim på  flamsk,  Ndl.  Volksk.  L  272.3;  i 
et  æventyr  er  „goddag  Morten!"  tiltale 
til  månen,  Sgr. XI.  174;  borneleg:  „Morten 
er  kommen",  hvortil  remsen:  han  vil 
med  den  ene  finger  bim,  bim;  .  .  .  anden 
finger  ham,  bam;  .  . .  ene  fod  trip,  trip; 
anden   fod  trap,  trap;    med  ojnene  blik; 


morteis ,    no.     mbrt9ls    el.  motsls   é  40  med   hovedet  nik,    nik ;    med   hele  krop- 


best.  -t  flt.  -9r  (Vens.);  mbrt9ls  æn  -9r 
(Lild  s..  Gangsted);  måt9ls  æn  (Nordby; 
Randers,  Elsted);  mot9ls  æn  (S.  Sams); 
mbrt9l  æn  (Bjerge  h.);  mort9ls  æn  (Hvir- 
ring, Hvilsager);  mortal  æn  (Thy);  mo- 
t9ls  æn  (Fur);  mwåt9ls  el.  muw9t9ls  æn 
(Sall.);  muw3tr9ls  æn  (Mors);  morkils  æn 
-9r  (Vejr.);  mbrt9l  æn  -9  (Søvind  s.); 
mort9r  æn  (vestj.);  mort9r  (Løvel)  —  en 


pen  sik,  sik",  se  Kr.  Borner.  209.  29.  — 
2)  alm.  jægernavn  til  haren  (s.  d.)  (vestj.) ; 
—  navnet  stammer  fra  lat.  Martinus,  er 
altså  samme  navn  som  Martin. 

2.  morten ,  to.  [mort9n']  (Sønderj.) 
lysten,  begærlig,  Mb.  eft.  Outz. 

Mortensaften,  no.  Måt9nsa'wt9n 
(D.) ;  Måt9nsawt9n  (Lild  s.)  —  aftenen  for 
Mortensdag;    da  må  intet  hjul  gå  rundt, 


morler  til   at    støde   f.  eks.  krydderier  i;  5o  Sgr.  III.  125.586;  skal  levegæs  holdes  over 


i  gamle  dage  brugtes  isledet  en  sten  på 
el  bræt  (Sall.),  se  peberkværn;  9po  kqk9l 
siår  dær  æn  pa  stqq9r  mæ  æn  mdrt9ls 
imely    stød9rn    leq9r  twat   ømr   stgq9rn 


ilden,  at  gassen  ej  skal  blive  uduelig  til 
parring,  Sgr.  X.  16.  44  (Fyn);  é  Mdt9ns 
awt9n  ska  wi  ha  Mot9nggs  (Vens.)  o :  steg, 
som  kaldes  M— gås,  som  sjælden  er  gås; 
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trakteredes  med  sød  boghvedegrød  med 
smor  i,  Kr.  Alm.  IV.  160.468;  møllerne 
helligholder  M—  og  ingen  mølle  må  gå, 
Kr.  Sagn  II.  307.  240,  jfr.  Thiele  II.  79. 

Mortensdag,  no.  moiansdaw  -dqiv 
(D.);  måtønsdaw  (Hkh.);  mot9nsda  {Vens., 
Lild  s.);  matdnsda  (Sundev.);  mqriansda 
(Bradr.)  =  rgsm.,  kalenderdag,  den  Ilte 
November,  minde  om  Morten  bisp,  se 
rørepind,  vejrmølle;  tidsbestemmelse:  ve 
mqrtdnsdastidr  (Bradr.);  når  tjenestefolk 
skifter  til  efteråret  nuomtide,  forbeholder 
de  sig  3  —  8  , mortensdage'  til  at  besøge 
deres  hjem,  sy  på  deres  toj,  osv. ;  jfr. 
Kuhn  N.  S.  40 1.124,  Strackerj.  11.56,  Mik- 
kelsdag; den  dag  holdtes  videgilde  (s.  d.), 
Jyll.  1. 45 ;  husmændene,  som  havde  fælles- 
jord,  betalte  den  dag  afgiften  i  penge  el. 
brød  og  brændevin  til  bylaget,  derfor 
gjordes  Mortensgilde;  bytyren  flyttedes, 
alle  aftaler  om  fællesjord  blev  trufne 
(Djursland);  fuldmåne  M—  giver  fuldt 
bid.  Kok  Ordspr.  143. 1600  (Sem)  o:  rige- 
lig græs  til  foråret;  blæser  det  M— ,  bli- 
ver kornet  dyrt,  Kr.  IX.  30. 318;  er  dagen 
klar,  bliver  vinteren  streng;  er  den  våd, 
vinteren  ustadig,  Sgr.  VII.  91.  603;  alm. 
om  dagen  se  Rochh.  D.  GI.  I.  310. 

Mortensgilde,  no.  se  Mortensdag; 
Gillsjov  s.  1. 

Mortensgrande,  no.  motdnsyran  (D. ; 
vestsl.)  en  forsamling  af  bymændene  ved 
mortensdagstider,  hvor  byens  fordringer 
indkrævedes  og  blev  drukne  op,  se  Mik- 
kelsgrande,  jfr.  Sky  tis  h.  47,  Bruzel.  s.  53. 

Mortensgås,  no.  Måtønsgps  æn  (Lild 
s.);  Motdnsgos  (Vens.);  Måt9nsgo's  (D.); 
Mot9nsgps  (Søvind  s.)  kaldtes  den  stegte 
gås  el.  stegen,  som  spistes  Mortonsaften, 
jfr.  Kr.VI.  274.206,  se  Mortensaften;  skik- 
ken er  vidt  udbredt;  i  Skåne,  Wigstr.  II. 
285 ;  alm.  i  Tyskl.  se  Wuttke  nr.  104.  277, 
Busch  Volksgi.  s.  90;  af  dens  brystben 
tages  varsel,  se  gås,  I.  527.40  b,  Amins. 
VII.  103,  Schiller  Thierb.  III.  12,  Knoop 
Ps.  334.  24;  pinse  -  pandekage,  påske -æg, 
Stefans-ost. 

Mortens  mente,  no.  i  verset :  „  Matens 
ment  glemmer  a  ent",  Kr.  IV.  372.  287, 
om  sneen,  er  vel  Mortens  mynt.  I  Jærne 
kirke  er  en  gammel  altertavle  med  den 
hellige  Morten,  som  giver  almisse  til  en 
tigger,  således  skal  han  altid  fremstilles 
(Dr.  O.  Nielsen). 


morter,  no.    se  morteis. 

morterkage,  no.  mortsrkdq  æn  (vestj.) 
bages  i  en  morter  i  den  varme  aske. 

mortørv,  no.  mortord  æn  -ra  (Vejr.) 
er  dels  hedetørv,  dels  skudtørv. 

1.  -mos,  no.  se  mellemmos ;  hører  må- 
ske til  mnt.  mos,  se  mosbånd,  hakkem— . 

2.  mos,  no.  mos  de  (Randers) ;  nids  de 
(Søvind  s.);  mås  de  (D.,  Agersk.,  Bradr.); 

10  mu9s  de  (Vejr.,  Thy,  Mors,  Sall.) ;  mus 
best.  -t  (Vens.) ;  mås  de  (Fjolde)  =  rgsm. ; 
hqj  æ  så  gamsl  som  mus  åpå  trkj;  dæ 
grow9  mus  åpå  (Vens.)  o:  det  glemmes; 
også  alm.  om  lavarter,  lichenes;  der  farves 
brunt  med  „mos",  en  lavart,  parmelia  phy- 
sodos  L.,  se  Fb.  Bondel.  s.  104 ;  m—  af  et 
dødningehoved  tryllemiddel,  se  Fischer  s. 
184,  jfr.Amins.VlII.  1 03. 1 26 ;  suppe  af  mos, 
groet  på  ligsten,  fordriver  feber,  J.  Saml. 

2oIV.152.loi,  Kr.  Sagn  IV.  584. 31;  af  nordre 
sten  på  kirke  mod  gulsot,  Kr.  Sagn  IV. 
593.12;  af  billedstøtter,  Laisnel  1.334; 
i  løvekulen  var  der  groet  mos  på  heltens 
hat  og  støvler,  Kr.V.201;  der  gror  m  — 
på  Jerusalems  skomagers  klæder,  Kr.  Sagn 
11.268.84.89-98;  på  ældgamle  gedder, 
Kr.  IV.  75.108,  Sagn  II.  226. 208;  jfr.  Aasen 
mose,  isl.  mosi  hak.,  sv.  mossa;  se  jord- 
mosfrøpulver,  musset;  fokke-,  hede-,  hvid-, 

30  ren-,  sten-,  træ-,  vand-. 

mosbrun,  to.  mosabrdwn  (D.)  brun 
farve,  som  fremstilles  ved  en  lavart,  se 
mos,  musserød. 

mosbånd,  no.  måshåfi  -9  (Sundev.); 
mosbon  -dr  (Vlb.);  mosthån  -9r  (Bradr.); 
måst9hån  -9r  (Agersk.);  masthon  et  =■  flt. 
(Fjolde);  ordet  er  sagtens  itk.;  —  kjød- 
pølse  af  di  slæ9t  tarm  (Sundev.);  også 
spegepølse  (Agersk.),  jfr.  ister-,  lungebånd ; 

40  se  morsbånd,  Kalk.  III.  130;  Ross,  mor- 
bende ;  men  hvorfra  kommer  så  -t-  ?  — 
se  flyvepølse ;   1 .  mose. 

mosdyne,  no.  måsdyn  æn  -dymr 
(Malt)  dynevår  fyldte  med  mos,  som 
bruges  el.  brugtes  af  fattigfolk. 

1.  mose,  uo.  mos  (Agersk.)  knuse,  mase, 
om  ærter  og  kartofler  til  mad;  vi  skal 
ha  æ  ært  most;  jfr.  mnt.  mos,  Sch.Liibb., 
mad,  der  er  grødagtig. 

50  2.  mose,  no.  mus  i  hesL  musi  flt.  wm- 
S9r  (Vens.) ;  muw9s  i  best.  tndsi  flt.  mos9r 
(Sams) ;  mums  i  flt.  mwos9r  (Tved) ;  muwss 
æn  -9r  (Vejr.) ;  flt.  mwos9r  (Lyne) ;  mos9r 
(D.,  Malt;  Egebæk);  mow9s  æn  flt. -9  el. 


mose — moseret 
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mds9  (Søvinds.);  mos  æn  wom>"  (Agersk., 
vestslesv.);  mo9s  æn  mos?  (Sundev.) ;  mos 
æn  -9r  (Fjolde)  =  rgsm.-,  i  Brønderslev- 
egnen næsten  egennavn :  Mmi,  Vildmosen ; 
gid  du  sad  midt  i  Ravnholt  mose  (Bording 
s.)  (Silkeborg)  o:  gid  du  sad  på  Bloks- 
bjærg  (s.  d.); 

dær  xvar  æn  man  i  æ  muw9S 

mæ  æn  pa  rø  huw9S} 

æ  man  æ  hæh 

o  æ  muw9s  æ  hræn  (vestj.); 
el.  dær  ær  æn  man  i  æ  muw9s, 

mæ  æn  pa  rø  huw9s; 

ve  do  hør  9n,  så  vel  a  fåtæ'l  9n  ?  — 

dæn  gåfi  æ  muw9s  hræn,  hlow  æ  man 
hæn!  (D.); 
,ka  do  howsk  den  gang  a  fond  dæ  i 
Semmelkjær  movves?"  Kr.  Bornerim  s. 
406. 14  remse;  jfr.  Aacen  mose,  hak.  mos, 
mose,  eng.  moss;  se  2.  mos,  2.kjær;  klyne-, 
rør-,  tørve-,  vild-. 

3.  mose,  uo.  gore  mosearbejde ;  han 
mos9r  (vestslesv.). 

moseagtig,  to.  musaqti  (Vens.)  = 
rgsm. 

mosearbejde,  no.  mosarb9  de  (Sun- 
deved) ■—  rgsm. 

mosebo,  no,   muw9shuw9  æn  (Vejr.) ; 
motv9sho  æn  -9r  (vestj. ;  Mors)  —  humle- 
rede (—  humlebo),  som  findes  i  græs  og: 
mos    over   jorden    på    moseengene,    jfr. 
jordbo. 

Mosebog,  no.  foruden  de  fem  Mose- 
bøger i  bibelen  er  der  to  til,  altså  ialt 
syv,  af  hvilke  Cyprianus  (s.  d.)  er  den 
sjette,  de  indeholder  lutter  trolddom,  se 
Sgr.Vm.  219.  879,  Kr.  VIII.  390.714,  J.  K. 
106,  Faye  XXIII,  Kuhn  N.  S.  63.  90. 100; 
i  Scheible,  Kloster  XV  findes  „das  sechste 
u.  siebente  buch  Mosis",  jfr.  sts.  V.  1 107.  ■ 
1162,  se  Sv.  Landsm.  I.  723,  Nordlander 
Trold.  114,  Dania  III.  14,  Nicol.  Nordl. 
IV.  42,  P.Volksk.IlI.69-,  Knoop  Ps.109.6; 
„kender  I  M  — ,  så  kan  vi  læse  vor  aften- 
bon først",  Kn.  Skytte  For  og  Nu ^- s.  56; 
„så  kam  sææt  Mosebog  fram",  Jyll.I.  375 
o:  kortene,  se   1.  kort  II.  279.6a. 

m,o8ebrand,  no.  muw9shråh  æn  -hrån 
(D.);  moshrgh  æn  (Agersk.)  =  rgsm. 

miosebund,  no.  mumsbon  de  (D.); 
momshån  æn  (Søvind  s.)  —  rgsm. 

mosebær,  no.  J.  T.  256,  en  plante, 
tranebær,  vaccinium  oxycoccos  L.  (Sunde- 
ved). 


m.osefolk,  no.  mosfålk  (vestslesv.) 
arbejdere  i  mose. 

mosegrund,  no.  muw9sgroh  de  (D.) 
om  mark,   hvor  der  er  mosejord  i. 

mosegræs,  no.  mumsgræjs  de  (D.); 
musgræjs  de  (Stenum,  Vens.)  =  rgsm.; 
sagtens  en  scirpusart  (Stenum),  se  senner. 

mosehul,  no.  mow9shwdl  et  (Søvind 
s.)  —  rgsm. 

mosehø,  no.  mwmshyp  de  (D.)  = 
rgsm. 

mosejord,  no.  mumsjpr  de  (D.); 
mow9sjo9  de  (Søvind  s.) ;  musjgr  de  (Vens.) 
=  rgsm. 

mosekarl,  no.  moskgl  æn  -kql  (vest- 
slesv.) person,  som  arbejder  i  mosen. 

mosekone,  no.  æ  muw9skuw9n{knåsi); 
æ  muskun  (Vejr.);  æ  moskun  (Agersk.) 
—  i  udtr.  muskivdn  brøq9r,  så  fo  wi  ren 
(Vens.) ;  æ  muw9skuw9n  brøq9r  i  awt9n, 
siges  om  de  hvidlige  tåger  på  enge  og  i 
moser  efter  varme  sommerdage,  ofte  til- 
fojes:  så  tyhr  hon  nåk  omå'n  (Andst), 
tylde  o :  hælde  øl  på  ankeret,  d.  v.  s.  vi 
får  regn;  ligeså  vestj.,  Agersk. ;  no  koq9r 
æ  mow9skow9n  hem  næt9r  (Mds.)  hun 
koger  sin  nadver,  d  e.  engene  damper; 
Sgr.VII.173.  56,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  112  ;  de 
svenske  udtryk:  berga-kåringen  brygger, 
Gavall.  Wårend  I.  30,  klinta-kåringen  by- 
ker,  II.  11;  trollen  el.  mossa  -  kåringen 
kolna,  I.  15.255;  mossefolket  kollar  på, 
Sundbl.  s.  187;  se  endv.  Sv.  Landsm.  I. 
367,  Raåf  I.  45  ned.,  Hildebr.  Bemårk. 
s.  98. 12,  Wigstr.  1. 129,  Nordlander,  Myt. 
Sågner  s.  1 1 ;  det  tyske  udtryk :  „  die  berg- 
multer  braut",  Kuhn  W^.  S.  II.  88.275, 
Busch  Volksgl.  s.  249;  „dei  Foss  brugt", 
Pomm.  Volksk.  VI.  41 ;  se  ræv. 

mosekrukke,  no.  mos9krok  æn  (Lild 
s.)  =  moses  2. 

moselanding,  no.  mu9slan9ri  æn  -9 
(Elsted)  den  inderste  kant  af  mosen  ind 
imod  det  torre  land;  dæ  kam  tow  mæn 
gdti9n  dm  i  mu9slan9ti9n  o:  langs  mosens 
kant. 

mosemand,  no.  et  overnaturligt  væ- 
sen ,  Kr.  Sagn  I.  1 50.  54 ;  æ  muw9sma^ 
(Varde)  lygtemanden. 

mosepind,  no.  i  en  stedremse:  „de 
Kratte  mosepinde",  Kr.  Ordspr.  s.  526, 
sagtens  fra  Jægerup  el.  Hammelev  sogne 
i  Sønderj. 

moseret,    to.     muw9S9r9  (Lindk.  s.) 
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Moses — mostbånd 


om  jordbund,  agerland:  fuldt  af  mose- 
jord. 

Moses,  no.  mosss  æn  (Lild  s.)  —  1) 
=  rgsm. ;  hans  navn  forekommer  i  be- 
sværgelser, se  Strackerj.  1, 69.g.d;  nævnes 
bl.  troldmænd,  Mél.  IV.  417;  legende  om 
hans  barndom  se  Joseph.  Antiq.  II.  kap.  9, 
Folkl.  Journ.  III.  134,  se  Mosebog;  gåde- 
sporgsmål:  va  hed  Mosds  fådfa?  svar: 
buk,  ordspil  mellem  fårefader  og  forfader ; 
Mosds  sin  hwh  va  ha  dæn  få  hås  ?  sv. : 
hunhåd  (Agterup),  se  Israels  born,  lås, 
røde  hav.  —  2)  en  dunk  af  ler  med  én 
hank ;  navnet  hidrører  sagtens  af  et  bil- 
lede på  dunken  af  Moses,  jfr.  skjægge- 
mand,  stenflaske,  svanehals. 

mosespink,  no.  mossperik  et  -spetik 
(Agersk.)  —  hedespink,  en  fugl;  mose- 
spurven? 

mosespurv,  no,  en  fugl,  engpiber, 
anthus  campestris  ?  Sgr.  V.  105.  659 
(Brande  s.). 

mosetot,  no.  J.  T.  219,  tuer  af  en 
halvgræsart,  scirpus  cæspitosus  L.,  i  moser 
(Horsens). 

mosetræ,  no.  mumstræ  de  (D.); 
mostræ  de  (Bradr.)  —  fyrretræ,  der  graves 
op  af  mosen  og  flækkes  ud  til  „lyse- 
pinde"  el.  „tyrripoger",  også  om  andre 
opgravede  træstykker,  eg,  el. 

m.osetråd,  no  mostråj  æn  (vestsl.) 
=  2.  flåde,  kasse,  hvori  tørvedynd  æltes; 
se  tråde,  tråd. 

m.osetørv,  no.  muwdstors  æn  (vestj.) ; 
mustord  flt.  (Vens.)  =  rgsm.,  tørv,  skåret 
i  mosen. 

mose-ugle,  no.  mosoql  æn  -dr  (vestj.) 
en  uglearl,  hedeuglen,  otus  brachyotus. 

mosevand,  no.  mumswan  de  (D.) 
=;  rgsm. 

mosgroet,  to.  mossgrdj  (D.);  mus- 
growdn  (Vens.);  iuowdsgrdwdn  (Søvind  s.) 
=  rgsm. ;  også  overført  om  den,  der  er 
bleven  så  gammel  i  tjenesten  og  så  dyg- 
tig, at  han  ikke  længere  vil  lade  sig  sige, 
f.  eks.  om  ældre  skoledrenge,  om  gamle 
soldater  (Søvind  s.). 

mosgron,  no.  kaldes  farven,  der 
fremkom  ved  brugen  af  mos  (s.  d.),  Kr. 
Alm.  III.  96.  340. 

moskab,  no.  moiskah  æn  (Holste- 
bro) travlhed,  han  gor  åp  i  jæm  m — , 
se  4.  mo. 

moskov,  no.   lægemiddel;  moskus. 


mosle,  uo. 

måsdl  -shr  -sdlt  (Vens.,  Lild  s. ;  Mors); 
niosdl  -shr  -salt  (Thy)  — 
fremkalde  uorden,  arbejde  uordentlig; 
måsøl  i  æn  særi,  m —  æn  sæy  hæn  (Mors) 
hgge  uordentlig  i  en  seng,  rode  den  op 
i  uorden;  go  å  m—  we  é  arhec,  m  — 
ic  9  (Vens.)  gå  og  rode  med  et  arbejde, 
også  således,  at  det  er  overmåde  besvær- 
10  hgt  og  trættende ;  leq  å  måsdl  i  db  (Mors) ; 
m —  hyjd  niJ9r  å  æ  laj  (Mors)  rode  hø 
ned,  men  uordentlig;  m—  penge  sam- 
men (Vens,),  se  prosle ;  jfr,  plt.  musseln, 
schmutzig  zu  werk  gehen,  Schiitze  III.  123. 

mosleri,  no.  moshri'j  æn  (Thy),  æn 
søh  m — ^  forvirring,  uorden. 

-m.oslet,  tf.   se  for-. 

mossel,  no.  måsal  é  best.  -t  (Vens., 
Mors;  Agersk.);  mosal  æn  (Thy)  —  1) 
20  uorden,  uordenlig  dynge,  forvirring ;  sic9n 
é  måsdl !  sikken  et  urydde ;  også :  ol  teri 
leqdr  i  jæn  måsdl  å  pråsdl  derhæn  (Vens.), 
ligeså  Mors);  æ  hær  mlnt  mdsdl  niæ  dt 
(Agersk.)  besvær,  bryderi;  a  hlhic  så  fbr- 
måsdlt  o  å  måsal  mæ  de  gamdl  måsdl 
(Lild  s.)  skramleri.  —  2)  ^  måsd  (Vens.) 
et  stort,  tykt  kvindfolk  [som  er  uordent- 
lig]; også  et  formentlig  spøgelse,  noget 
uforklarligt  pusleri. 

mosselbasse,  no.  måsdlhasi  (Vens.) 
uordentlig  person. 

mosselhest,  no.  måsdhæst  i  (Vens.) 
uordentlig  person. 

mosselkar,  no.  måsdlkgr  e  (Vens.) 
en  uordentlig  person. 

mosselpil,  no.  måsdlpil  i  (Vens.)  en 
stor,  før  mand,  som  er  uordentlig. 

mosselprovst,  no.  måsdlprowst  æn 
(Han  h.)    en  særdeles  uordentlig  person. 

m.osselskank ,  no.  måsdlskåiik  i 
(Vens.)  uordentlig  person. 

mosselvorn,  to.  måsdlwon  (Hanh.) 
uordentlig  med  klæder  og  arbejde. 

mosselværk,  no.  måsdlwærk  e  best* 
-9  (Vens.)  dårligt,  uordentligt  arbejde; 
noget,  som  ingen  frugt  giver;  hons  æ  de 
få  no  m — ,  do  raqar  i?  Spøgelser  og 
uforklarligt  pusleri  kaldes  også  m — . 

most,  no.  must  el.  most.  æn  best.  -9n 
60  (Vens.)  =  rgsm.;  æn  gu  must!  iron.  sam- 
menblanding,   om   mad;    jfr.  Aasen,    sv. 
must;  htsk.  most,  frugtsaft,  frugtvin;  lat. 
mustum  (vinum)  ugæret;  hessel-. 

mostbånd,  no.   se  mosbånd. 


moster — mudsvot 


617 


moster,  no.  mast  æn  (D.,  Sem); 
måstdr  æn  best.  måstsn  flt.  -9r  (Vens. ; 
vestj.,  Andst,  Sundev,);  måstd  æn  -rd 
(Søvind,  Sundev.) ;  niåast  æn  (Bradr.,  Ager- 
skov, Ladelund);  inorsø'star  æn  (Ang.), 
undertiden  med  tonen  på  ø;  modst9r  æn 
(Sams) ;  most  (Fanø)  —  1)  moders  søster, 
enkelte  er  så  fine,  at  de  siger  tante  (Vens.), 
men  også  alm.  om  faders  søster  (D.,  vest- 
slesv.)  mi  rnåstds  man  —  onkel;  også  om 
farbrors  hustru;  mi  Kjestdn  mast  (D.) 
min  moster,  Kirsten,  se  morbroder;  „a 
sku  hælsen  fra  mi  muwer  te  mi  måster, 
om  mi  mower  ku  lån  mi  måsters  særk", 
Kr.  Borner.  396.  63,  remse ;  måstd  let  gåt 
gi  wos  let  i  ivd  fjetpåt  (Elsted),  borne- 
rim ;  se  træ-.  —  2)  mi  mast  æ  syk  (D.) ; 
de  æ  skit  mæ  måstdrdn  el.  måstdr9n  æ 
sijq  (Søvind  s.)  spøgende  om  pengepungen 
o:  jeg  har  ingen  penge;  ligeså  Malt,  Årh., 
vestj.;  også:  a  ska  te  o  ha  mast  i  æ 
ørar  (D.)  o:  til  at  tage  penge  frem. 

moster  Kjesten,  no.  se  manchester. 

mosåt,  no.    se  modsot. 

mot,  to.    se  4.  mo. 

motelere,  uo.  motdli'js  (Hovlbj.  h.) 
brække  i  stykker,  splitte  ad,  se  motle.. 

motels,  no.    se  morteis. 

miotle,  uo.  ynbtdl  (Vor  h.,  Søvind  s.) 
brække  i  stykker,  om  redskaber  f.  eks. ; 
a  tva  næ  hlowdn  motht  (S.  Hald)  stødt 
i  stykker,  jfr.  morte,  morteis;  motelere; 
se  dog  Aasen,  mutla  uo.,  smuldre,  knuse; 
mutl  no.  smulder,  småstykker. 

motsi,    se  kots. 

Mourits,  no.  Mowst  (Lild  s.)  mands- 
navn;  gamle  folk  i  Lonb.  siger:  Mowst; 
Mdwst9s  hyw;  Måtdn  Mowstdn,  Morten 
Mouritsen  (Lild  s.);  navnet  stammer  fra 
Mauritius. 

moven,  to.  se  moden;  no.  se  morgen. 

mover,  no.  se  moder. 

movl,  no.  se  mul. 

movle,   to.    se  mulig,  mullen. 

movn,  to.    se  muggen. 

movsig,  to.  mowsi  (Vens.);  mdwsiq 
(Lild  s.) ;  måws9n  (Mds.  h. ;  Røgen ;  Ran- 
ders) —  overmodig,  balstyrig,  om  karle 
og  handyr;  han  hlyto9r  mæ  få  måws9n 
(Mds.)  storsnudet;  æn  mowsiq  plaq;  de 
kan  ejt  hjélp,  do  gér  dæ  mowsiq,  får  a 
ska  nåk  styjr  dæ!  (Lild),  se  Weigand  Wb. 
mausig  med  eks.  „sich  m—  machen,  sich 
keck  åusserhch  hervorthun";  jfr.  mopsig. 


mu,  no.   se  mode. 

mud,  no.  nm  é  (Vens.)  en  knappe- 
form ;  ordet  er  i  udtale  =  mu  =  møde  no., 
se  3.  mode,  så  der  kan  være  et  -d  til 
udlyd;  Mb.  har  mo,  knappeform,  kugle- 
form, jfr.  isl.  mot  itk.  billede,  stempel. 

mudder,  no.  mod9r  de  (D.) ;  mdJ9 
de  (Søvind  s.);  mor9r  de  (Bradr.,  Ang.) 
—  1)  =  rgsm. ;  i  en  stedremse:  „Haderup 
10  går  der  jo  meget  ry  om  mudderet  i  denne 
by",  Kr.  Ordspr.  s. 512  (Hundl. s., Hads  h.) ; 
jfr.  dynd,  bladder.  —  2)  uro,  spektakkel ; 
lige  for  dagningen  blev  der  sådant  et 
mudder  og  tudder  ovre  på  det  andet 
land,  Kr.  III.  8;  gø  mdJ9  (Søvinds.)  gore 
vrovl;  jfr.  mnt.  mudde,  Sch.  Liibb.  ,  dicker 
schlamm" ;  htsk.  moder;  eng.  mud,  dynd, 
se  Weig. ;  skudder-. 

m.uddergalt,  no.  motyrgålt  æn  (Bran- 
20  derup) ;    do   æ  da   ås9  reqtiq  æn  mod9r- 
gålt!  (Lindk.)  svinebæst. 

mudderkrog,  no.  mod9rkroq  æn  (D., 
Malt)  et  redskab  med  langt  skaft;  jærnet 
på  enden  dannet  som  en  greb  med  tre 
stærke  krumme  tener,  som  bruges  til  at 
fiske  løsskårne  klumper  af  dynd  og  grøde 
op  af  grøfter  med;  jfr.  grobrydder. 

muddre,  uo. 
mdJ9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
mod9r  -dr9r  -dr9t  (D.) ; 
mor9r  -9r  -9t  (Agersk.) 
=  rgsm., sætte  mudder  i  bevægelse;  mod9r 
åp  i  9t;  gore  spektakler  og  kvalm  (Agersk.). 

muddret,  to.   mod9rd  (D.)  —  rgsm. 

l.mude,  no.  mud  æn  -»r (Andst, Malt); 
mu  æn  (Lindk.);  mur  æn  (Nordslesv.)  — 
1)  vævergave ,  mest  et  brød  (6  — 12  '^) 
og  et  fårelår,  bringes  til  væveren,  når 
der  trendes,  foruden  betalingen;  jfr.  skjon, 
40  trendekande.  —  2)  bestikkelse ;  mur  ær 
æn  stor  skælm  (vestslesv.) ;  jfr.  Aasen 
muta  no.  londom,  hemmelig  gave,  ligeså 
SV.;  isl.  muta  huk. 

2.  miude,  uo.  mur  -9r  -9t  (Agersk., 
Bradr.;  Sundev.)  —  1)  mur  æ  vdw9r, 
give  væveren  vævergave.  —  2)  m —  jæn, 
bestikke  en. 

muden,  uo.  muwn  flt.  muwn  (Vens.) 
mut,  mørk;    hon  ær  dlt9  så  muwn;    jfr. 
50  Aasen  muten,  sky,  tilbageholden. 

-mue,  no.   se  for- ;  jfr.  V.  S.  O.  mue 
no.,  kraft,  evne;  jfr.  må  magt. 
j         mued,  no.    se  mod,  mode. 
I         muedsvåt,  no.  se  modsot. 
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muen,  to.    se  moden. 

-muonde,  tf.    se  for-. 

muer,  no.   se  moder,  mor. 

muerrued,  no.    se  morrod. 

raues,  no.    se  mos,  mose. 

muetrels,    no.  se  morteis. 

muffe,  no.  mof  æn  -»r  (vestj.) ;  mdf 
æn  -d  (Søvind  s.)  —  rgsm.,  et  pelsværks- 
redskab  til  at  varme  hænderne  i;  han  æ 
(jåt  ve  mofdn  (Søvind  s.)  \)  han  er  godt 
forsynet  med  penge,  2)  er  i  godt  humør; 
m—  fyldt  med  penge,  se  J.  Saml.^-  1.66; 
jfr.  htsk.  muff,  fr.  moufie,  mlat.  muffula, 
løst  pelsærme;  se  langjærns-. 

muffedis,  no.  mdfddi'cs  i  hest.  -i  flt. 
-ar  (Vens.);  mdfdti's  æn  -d  (Søvind  s.); 
mufdU'Sdr  flt.  (Thy) ;  mof  di' s  æn  -dv  (Vejr.) ; 
mofddi's  æn  -dissr  (Agerskov)  —  uldne 
strikkede  halværmer  ved  håndledene;  stam- 
mer sagtens  fra  muffe  (s.  d.);  „han  ha 
fott  moflfetisern  po",  Gillj.  s.  56  o:  hånd- 
jærn. 

muff  el,  no.  i  udtr.  lok  mof  dl  (Andst) 
hold  mund;  jfr.  htsk*.  moffel  no.  ,geschopf 
mit  dicken  herabhangenden  lippen"  V^eig., 
eng.  muffle,  snude;  se  miffel. 

muffelhoved,  no.  mofdlhum  æn  (D.) 
skældsord  til  en  person,  som  bærer  sig 
klodset  ad. 

mufle,  uo. 
mofdl  moflar  moflat  (Skanderb. ;  vestj.. 

Vens.) ; 
mofd  mofldr  mofdl  mofal   (D.,  vestsl.) 

—  1)  spise  grådig  og  uordentlig  (vestsl.). 

—  2)  mofd  (Andst)  bruge  hals,  skælde 
ud.  —  3)  tugte,  revse;  jo,  do  ha  æjs9n 
trbw,  te  a  ska  moføl  dæj !  (vestj.).  — 
4)  gå  å  moføl  (vestslesv.)  gå  og  være 
vranten,  gnave.  —  Jfr.  htsk.  moffeln:  ,mit 
vollen  backen  kauen;  zahnlos  kauen; 
veråchtlich:  iiberhaupt  kauen",  smtr.  af 
mht.  muntvol,  mundfuld,  Weig. 

mugge,  no.  mok  æn  (S.  Sams,  M. 
Slesv.)  kande  med  tud.  Kok;  jfr,  Aasen 
mugge,  eng.  mug. 

muggen,  to.  moksn  (Randers) ;  måw9n 
itk.  -t  el.  måwenc  (Vens.);  mown  (Sall., 
Vejr.,  Hmr.);  måwn  (Thy,  Mors,  D.)  — 
muggen,  om  korn  og  hø ;  æ  hrø  æ  måwn, 
når  rugen,  det  er  bagt  af,  har  taget 
skade,  så  det  kan  mærkes  ved  lugt  og 
smag,  men  muh,  når  der  sidder  skim- 
mel på  det;  ordet  bruges  på  en  ejen- 
dommelig måde  om  personer;  de  ka  do 


vær  mokdu  om  (Lindk.,  veslj..  Mors);  vær 
mokdu  om  (Randers);  mokdn  g  el.  om 
(D.)  være  vis  på;  han  æ  mow9n  ij  9t 
(Andst)  myndig,  overmodig;  muligvis 
hører  herhen  udtr.:  do  sijdr  så  mpøn  uj 
(Røgen)  tvær,  småvred ;  jfr.  Aasen  mugg 
itk.,  skimmel,  muggen  to. ;  se  mullen. 

mugne,  uo.  tnown  -dr  mdwn  (vestj.) 
=  rgsm. 

Muhamedaner,  no.  —  rgsm.;  ,på 
Astrup  boede  der  den  tid  en  Muhame- 
dan,  men  hans  kone  derimod  var  en 
kristen",  Kr.  VI.  162.  229,  hvad  kan  det 
have  været  for  et  menneske?  ordet  er 
afledet  af  Muhamed. 

muj,  no.  uo.  se  mund,  munde. 

muk,    no.    mok  é  (Vens.);    æn  m — 
(vestj.,  D.)   —  1)  =  rgsm.;    a   vel    aUr 
hør  æn   m —   mijdr  (Lindk.);    ene  e  mok 
20 (Vens.);  se  mukke  2.  —  2)  muk  de  (D.) 
en   sygdom   på   heste   og  kør;   jfr.  mnt. 
muke,  Sch.  Liibb.  —  3)  en  græsart,  aira 
præcox  L.,  J.  T.  1 1  (Jylland). 
•  mukke,  uo. 
mok  -9r  -dt  (vestj. ;  Thy) ; 
mok  tf.  -9r  (Vejr.)  — 
1)  støde  små  ting  med  et  el.  andet  red- 
skab;   mok   ært9r,   tvære  dem    ud;    m,ok 
kato'fldr  sam9l  (Thy),  ligeså  Mors,  Løgst. ; 
30 jfr.  Aasen  moka,  mukka,  dynge  sammen; 
moge  2;  mukkert.   —    2)  mukke,    svare 
igen,    knurre;    mok9r   do,    ska   do    i   æ 
pums,   mok9r  do   miJ9r,   ska   dær   hin9s 
får  9n  (vestj.);    „mok9  do,  så  skat  do  i 
sétl" ,  Grb.  248.  381.  —  Jfr.  Aasen,  mukka, 
yttre  misnoje,    mukk  no. ;    htsk.  mucken, 
ligeså  mnt. 

mukken,  to.    se  muggen. 

mukker,  no.  se  moder. 

mukkert,  no.  mok9rt  æn  -9r  (Vens.) ; 
mok9r  æn  (D.);  måka  æn  -r9  (Sundev.) 
—  en  svær  hammer,  til  at  slå  spiger 
ind  med  (Vens.);  slå  sten  i  stykker  med 
(Sundev.) ;  jfr.  holl.  moker,  smedehammer, 
nydde. 

mul,  no.  mul  de  (Randers);  mul  e 
(Vens. ;  Søvind  s.) ;  muml  de  (Mors) ; 
mowl  de  (Agersk.);  mowl  (Ang.);  mu9l 
de  (Bradr.)  —  1)  skimmel,  dæ  ka  go 
i^mul  i  hrøJ9,  så  kan  siges:  dæ  riq  maj 
æ  go9n  ic  9  (Vens.,  alm.),  med  hentyd- 
ning til,  at  kun  rige  bager  såmeget,  at 
brødet  får  tid  til  at  mugne;  jfr.  him, 
muggen.   —    2)  plantenavn,    nok   fælles- 


muld — muldseddel 
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navn  til  filago  minima  L.  og  arabis  L. 
(vestj.)  sagtens  på  grund  af  deres  hvid- 
lige farve ;  jfr.  Aasen  isl.  mygla  huk. ;  sv. 
mogel;  se  mule,  mullen. 

muld,  no.  mpt  de  (D.,  Sall.,  Varde, 
Eltang,  Agerskov) ;  mol  de  (Mors,  Sall. ; 
Thy);  mot  de  (Hanh.);  mål  de  (Gjedv., 
Hvirring,  Søvind  s.,  Løvel,  Sams);  mdl 
hest. -an  el.  mål  best.  måle  (Vens.);  mål 
de  (Støvr.,  Hvilsager);  mut  de  (Skrystr.  i 
V.  Hadersl.,  Kolding);  mol  de  (Ang.)  = 
rgsm. ;  mohn  (Vens.)  den  plojede  jord ; 
ligeså  æn  aw9r  ynol  (vestj.);  dæ  war  æn 
hil  al  gro  mdl  (Vens.);  kast  mol  o 
(vestj.)  kaste  jord  på  en  død;  skæmte- 
hist.  om  at  kaste  m—  på  døde,  se  Gr. 
Æv.  III.  97  flg.,  Kr.  Sagn  IV.73.  .302,100.402 ; 
de  war  hen9  ønsk  å  fo  æ  hun  jiiwdrU 
Ilsom  æn  mimsk  å  kast  mål  g  å  ål  tey, 
Kr.  IX.  1 95.  .SO  (Lysg.  h.),  se  jord  4- ;  der : 
må  ikke  kastes  muld  på  den  døde  for 
gælden  (s.  d.)  er  betalt,  Kr.  V.  310;  når 
der  ikke  kastes  m —  på  en  død,  kan 
han  ikke  opstå,  Sgr.  I.  218.  1208,  jfr.  Kr. 
IV.  164.230;  en  af  slægten  kaster  muld 
på  den  døde  for  at  undgå  kreaturtab, 
Kr.  Alm.  IV.  91.67;  m—  fra  grav  hel- 
breder rygværk,  Sgr.  VIII.  121.  535 ;  slår 
alle  råd  fejl,  kan  man  overøse  et  sygt 
barn  med  muld,  så  det  et  ojeblik  skjules 
deraf,  J.  K.  365. 14  (Viborg  egn),  jfr.  Mélus. 
VII.  232,  begrave  det,  ploje  og  så  over 
det,  Kr.  Sagn  IV.  583.  23-25,  se  skjævr; 
jfr.  Thiele  11.83;  tager  man  muld  under 
hojre  fod  og  kaster  efter  sværmende 
bier,  flyver  de  ej  bort,  Thiele  Overtro 
nr.  321,  jfr.  Gavall.  War.  1.410;  om  at 
tage  muld  op  under  fod  se  Strackerj.  I. 
103.143,  II.  71.. 344,  Grimm  Myth.^- 1047, 
Myth.*-  Abergl.  nr.  524. 556,  Liebr.  Gervas. 
242.286,  Black  s.  126;  m—  lægges  i 
sædekurven,  når  arbejderen  hviler  sig, 
Sundbl.^-  155;  købt  ko  indgives  m—  af 
3  friske  muldvarpeskud,  at  den  ej  skal 
længes,  og  kone  strør  første  plojedag  m  — 
fra  første  fure  i  hus,  P.  Volksk.  III.  89. 
90;  sæterpige  giver  ko  muld  og  salt, 
Folkeven  VIII.  455.  33 ;  muld  sættes  på 
bord  til  den  døde,  Cavall.W.  I.  496,  Arnås. 
1.  244;  ligger  på  kirkebænke  fra  døde  i 
Jul,  Djurkl.  Unnarboer  s.  73;  Thorhaddr 
fører  muld  fra  hovet  med  til  Isl.,  se 
Landn.  IV  kap.  6;  se  gåderne  under 
gris;   grav,  græstørv,  jord,  spor,  sværge, 


tørv;  jfr.  Aasen,  isl.  mold  huk.;  se  kirke- 
gårds-. 

muldbræt,  no.  mulhrcet  [ef]  (Fjolde) 
et  redskab,  hvormed  jorden  jævnes  efter 
plojningen. 

mulde,  uo.  mol  -dr  mole  mdi^c  (Vens. ; 
Hanh.)  forsyne  med  muld,  å  m —  pa- 
té't9r  (Vens.)  at  hyppe  kartofler;  å  mdl 
åp  (Vens.)  ploje  den  sidste  fure;  herhen 
hører  sagtens:.  mM^  mul  mult  (Fjolde), 
bruges  ud.  objekt  =  at  jævne  jord  med 
et  muldbræt. 

muldet,  to.  myh  el.  myUrd  (D.,  vestj.) ; 
mbU  (Vens.)  —  om  marken,  når  jorden 
smuldres  som  muld  for  plov  og  harve. 

m^uldfjæl,  no.  målfhl  æn  (Elsted); 
målfejd  æn  -fejd  (Søvind  s.);  målfid 
(Sall.);  molfjæl  æn  (D.) ;  itk.  (Agersk.) ; 
molfjel  æn  hest -fjél  (Vens.);  molfjæl  et 
(Bradr.);  målfjæl  æn  (Thy;  Mors);  mdl- 
fidl  æn  (Lild  s.)  —  på  de  gamle  plove 
fjælen,  der  vendte  furen;  nu  bruges  plade 
af  støbt  jærn;  en  bonde  ytrede,  at  ham 
å  hans  målfiøl  di  ha  it  sit  hinå'n  i  mam 
gr  (Elsted),  thi  den  lerede  jord  hang  ved 
de  glds.  smeddedc  m  — ,  jfr.  Kr.  Alm.  1. 
56.  nr.  9. 

muldfure,  no.  mulfur  æn  (Eltang) 
furen,  som  fremkommer  ved  at  muld- 
I  ploje  (s.  d.). 

miuldhakke,  no.  mdlhak  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  et  hyppejæm. 

muldhvalp,   no-.  se  muldvarp. 

muldjord,  no.  måljg9  de  (Søvind  s.) ; 
måljudr  æn  (S.  Sams) ;  mdljgr  -9n  (Vens.) 
=^  rgsm. 

muldjærn,  no.  måljgn  et  (Søvind  s.) 
hyppejærn. 

muldkorn,  no.  målkumr (Vh.^)  brand 
I  i  byg  og  havre. 

muldlinned,  no.  molUmn  de  (vest- 
slesv.)  alt  lintcijet,  der  hører  til  at  klæde 
liget. 

muldmand,  no.    se  muldvarp. 

muldorm,  no.  molwdrm  æn  -worm 
(D.)  regnorm. 

muldplade,  no.  mglplår  æn  (Vejr.) 
=  muldfjæl,  men  af  jærn. 

muldplov,  no.  molplow  i  -pldw 
I  (Vens.)  hyppeplov. 

muldplove,  uo.  molplåw  (vestslesv.) 
ploje  muld  over  furen,  som  er  ved  første 
plojning  fældet  og  vendt. 

muldseddel,  no.  molsæddl  æn  (vestj.) ; 
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molsæddl  æn  (Lild  s.)  —  jordeseddei  o: 
skifterettens  attest  for  at  et  dødsfald  er 
meldt;  kaldes  j  — ,  fordi  præsten  efter 
modtagelsen  af  den  har  lov  til  at  jorde 
liget. 

muldskinne,  no.  mdlskæn  æn  (Mors) ; 
molsken  æn  (M.  Slesv.),  Kok  —  muldfjæl ; 
måske  et  andet  stykke  af  ploven  (M.  Slesv.). 

muldskjorte,  no.  mqlskowt  æn  (D.) ; 


el.  flytning,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  241.  376,  Kr. 
IV.  360. 143,  VI.  265. 122,  IX.  59.  660,  J.  K. 
215.209-10;  skyder  den  udad,  betyder 
det  bryllup,  Kr.  IX.  59. 60,  jfr.  Gavall.Wa- 
rend  I.  325,  Gasl.  s.  48,  Strackerj.  I.  24.8, 
sign.  II.  92.  378,  Grimm  Mytb.^-  1089,  W. 
Gregor  s.  123;  skyder  den  tværs  over 
en  vej  el.  på  en  kirkevej,  varsles  lig, 
Sgr.  IX.  233.794,  Kr.  IX.59.6l(vestj.),  jfr. 


\_molskudt  æn'\  {kx\^.) ;  mol^sA;«^  æw  (Valsb.)  io  Gasl.  s.  38;    i  rugmarken,    varsles  sorg, 


—  mændenes  ligklædning;  se  muldsærk. 
muldskrede,  no.  niolskre  æn  (vestj.) 

=  muklfjæl. 

muldskud,  no.  moUkåd  æn  -skåddr 
(D..);  molskdj  æn  -skopr  {Nqjv.);  molskår 
et  ~  flt.  (Agersk.) ;  målskåj  en  e\.et-skåj9 
(Søvind  s.) ;  målskod  et  skoddr  (Støvr.  h.) 

—  1)  muldvarpeskud;   „skyde  m —   ud", 
Kr.  Alm.  II.  65.  161  —  jævne;  kjole,  givet 


Sgr.  IX.  11.  9  (vestj.);  vil  man  fordrive 
den,  sætter  man  hyldepinde  i  dens  gange 
(vestj.,  vist  alm.),  jfr.  Strackerj.  I.  67;  vil 
man  slå  den  ihjel,  må  det  ske,  når  solen 
rinder  el.  den  går  ned;  da  kommer  den 
af  jorden  for  at  hilse  på  solen  eller  tage 
afsked  med  den,  J.  K.  216.  211;  levende 
(s.d.)  m—  flås  til  trolddom,  Kr.VI.361.77; 
smores  ojne  med  blod  af  m — ,  kan  man 


af  bjærgmand,  bliver  i  kirken  til  et  „målld-  20  se  spøgelser  ved  dag,  Kr.  Sagn  V.  607.41 ; 


skød",  Kr.  Sagn  1.331.97.  —  2)  knag,  som 
sættes  på   plovens  muldfjæl  (Sams),  Mb. 

muldsot,  no.  molsot  (Agersk.)  en 
sygdom,  hvilken?   — 

muldstak,  no.  molstak  æn  (Brande- 
rup,  N.  Slesv.)  =  muldskud. 

m.uldsærk,  no.  molsærk  æn  (D., 
vestj.,  Vlb.);  ligklædning  til  kvinder;  jfr. 
ligskorte,  muldskjorte. 


en  særdeles  alm.  forestilling  er  det,  at 
tænder  af  m—  blandede  i  barns  drik 
fremmer  tandbrud,  Rååf  1,  130,  RoUand 
se  ndfor;  ligeledes  at  pung  af  m— skind 
ej  tømmes,  Meyer  Abergl.  s.  228,  Urquell 
VI.  158;  alm.  om  m—  se  regist.  Wuttke, 
Urquell  III.  239,  Strackerj.  II.  92.378,  Schil- 
ler, Thierb.  I.  5 ;  Gaslander  s.  56,  Mélus. 
VIII.  36,  Laisnel  1.297;  herremanden  gav 


muldvarp,  no.  I.  molwarp  æn  best.  3o4  sk.  for  hver  fanget  m  — ,  Kr,  Alm.  II. 


-dn  flt.  -9r  (Vens.) ;  mulvarp  æn  -9  (Vejlby 
[F.]);  molwarp  æn  -9r  (Husby,  Bur); 
molvarp  et  -9  (Sundev.) ;  molvarp)  (Fjolde) ; 
molvarp  æn  -9r  (Eggebæk).  —  II.  mql- 
hwælp  æn  -hwælp  (D.,  Vejr.);  molhwalp 
æn  -hwalp  (Davbj.) ;  målhwalp  æn  -hwalp9 
(Gjedved  s..  Søvind  s.);  målhwalp  æn 
(Støvr.);  molhwalp  æn  -hwalp  (Husby, 
Bur),  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  s.  44.  -  III.  mol- 


89.24;  i  sagnet:  to  m—  spændte  for 
guldvogn,  Kr.  VIII.  60.114;  en  underjordisk 
i  m— ham,  se  Kr.  IV.  27.  33;  manden, 
som  plojede  skærstorsd.,  forvandledes  til 
m  — ,  Kr.  Sagn  II.  277.  125,  anden  rede- 
gørelse for  m — s  tilbliven  se  Mhoff  s.  357, 
Folkl.Journ.V.  267,  Holland  Faune,  Mam- 
miféres  Sau vages  s.  14,  Amer.  Folkl.  VI. 
124;  gåde:  1^9  Bende'ks,  han  plåwst  så 


vramp9l  æn  -9r  (D.,  Sem) ;    molvræmp9l  40  feks  ur9n  jærn,  ur9n  stå9l  (Agterup) ;  jfr. 


æn  -9r  (Agersk.) ;  mulvrap9l  et  -9  (Sunde 
ved);  molvremp9ls  æn  -9r  (Bradr.,  Agte- 
rup). —  IV.  molman  æn  -mæn  (Malt); 
mulman  æn  -men  (Vejlby  [F.])  =  rgsm., 
talpa;  fra  Møen  fordrevne  ved  trolddom, 
Kr.  Sagn  II.  199.90;  i  Thy  og  på  Mors 
findes  ingen  muldvarpe;  når  muldvarpene 
i  Vens.  mødes  med  rotterne  i  Thy,  skal 
verden  forgå,  Kr.  VIII.  385.  699;  el.  når 
m —  drukner  i  Vesterhavet,  J.  K.  35.  50;  »o 
når  m —  kommer  til  Gudum,  Kr.  Sagn 
11.345.406;  nær  æn  molvrampdl  skydar 
in,  skyd9r  9n  jæn  ud  (D.);  skyder  den 
op   i  huset,  for  doren,  varsler  den  død 


Pom.  Volksk.  III.  116,  Urquell  IV.  222. 12, 
V.  230,  Wossidlo  nr  53;  sign.  htsk.  maul- 
wurf,  se  Gr.  Wb. ;  jfr.  levende,  ligge  tor. 

muldvarpeskud ,  no.  molvarpskå 
æn  -skår9  (Sundev.)  =  rgsm. 

muldvarpetue ,  no.  mdlwarpstuw 
æn  best.  -tmn  flt.  -9r  (Vens.)  muldvarpe- 
skud. 

muldvrampel,  no.    se  muldvarp. 

1.  mule,  no.  muwl  æn  best.  mul  flt. 
muwhr  (Vens.);  mul  æn  -9r  (vestj.,  D.; 
Søvind)  snuden  på  ko;  fig.  om  msker; 
tymn  tca  noj  Idt^  om  muhn  (Ry  s.) ;  hon 
jør  9n  muwl  så  låri,  de  mæ  ka  snør  9n 
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å  mæ  9n  dyjn  (Vens.)  el.  æn  ku  hm  åm 
\  mæ  9n  Icåwlær^m  (Thy),  om  den,  som 
i  miner  viser  sig  fortrydelig;  når  karlene 
under  kliningen  sagde  for  at  drille  pigerne : 
smor  muwl!  fo'r  pigerne  efter  dem;  når 
A.  sidder  og  slikker  noget  sødt  el.  fedt 
i  sig,  kan  B.  sige:  „smør  muwl!"  A.  sva- 
rer: „smør  di  cej^n  føst!"  jfr.  Aasen 
mule,  isl.  miili  hak.,  htsk.  maul,  mnt.  mul, 
Sch.  Liibb.,  se  ko-,  okse-. 

2.  mule,  uo.  muwl  -9r  -t  -t  (Vens.) 
surmule  (s.  d.);  stp  o  mul  mæ  nåmt  i 
æ  slcæk  (vestj.),  også:  a  ska  årdanliq 
muwl  dæ,  prygle  o:  slå  på  mulen;  di 
muwlt  hwarq'J9r  o:  sloges  (Vens.). 

3.  mule,  uo, 
mul  (Sem); 
mul  -9r  -t  (Vens.); 
mul  mul  mult  (Fjolde)   — 

1)  blive  muggen,  om  brød  og  fødevarer. ' 
—  2)  om  personer:  han  gpr  å  mul  a'd 
(Sem)  er   muggen,    tvær.   —  3)  muldne 
bort:    di  tnols  aw  el.  måls  hæn  (vestj.), 
om  tænder;  jfr.  mullen,  mulne;  mulstre. 

4.  mule,  no.  i  en  skæmtevise,  Sgr. 
V.  2.  2;  er  det  et  muldyr? 

mulebider,  no.  mulhiddr  æn  (Sem) 
skæo.,  en  tværbøtte ;  se  2.  mule. 

mulejærn,  no.  muljan  æn  (vestj.); 
muljar  æn  (Vejr.,  Mors)  —  jærnet  om 
munden  på  hakkelsekisten,  hvorved  kniven 
hindres  i  at  skære  i  træet. 

miuleplade,  no.  mulplåd  æn  -9r  (D.), 
so  mulering. 

m.ulepose,  no.  muwlpwds  hest.  i  flt. 
-9r  (Vens.);  mulpiims  æn  (D.,  Malt); 
mulpicos  æn  -pwbsd  (Tåning);  mulpoms 
(Søvind  s.)  =  rgsm. ;  en  pose,  der  bindes 
om  hestens  mule,  hvori  den  får  sit  foder. 

mulering,  no.  mulreri  æn  (D.)  en 
en  ring  om  den  yderste  ende  af  hjul- 
aksen på  vognen;  med  den  har  jævnlig 
været  forbunden  „ mulepladen ",  der  af  og 
til  sveisedes  sammen  med  „smorepladen" 
på  de  glds.  vogne. 

mulesser,  no.  mmlessr  flt.  (Holmsl. 
kl.)  en  slags  småfisk,  der  fanges  i  mængde 
sammen  med  tobiser,  men  kastes  bort; 
nok  de  samme,  af  hvilke  der  tilberedes 
ansjoser  i  Norge,  cyprinus  aphya?  se 
moderløs.  Kalk.  111.  119  b. 

mulig,  to.  muliq  (D.);  mbwli  itk.  -t 
(S.  Sams);  mowh  (Vens.);  muwliq  (Mors); 
iiiuli  (Søvind  s.) ;    mojh  el.  tfioh  (Ang.) ; 


mowh  (Bradr.)  —  rgsm.;  a  ska  kom  sd 
sndt  som  mdwb;  hqj  wel  ha  de  mjht 
mowh  uk  g  9  (Vens.);  de  ka  nak  væ 
moh  (Ang.)  samtykkende  udtryk,  når  der 
fortælles  noget;  „ual  moulet,  te  ossæ  en 
hal  pot  a  kjøut".  And.  Frieri;  dær  æ 
nåk  a  aU  muliq9ns  terisr  (D.),  ,på  ingen 
muligens  måde",  Kr.  Alm.  V.  59.  60,  for- 
stærket udtryk ;  jfr.  htsk.  moglich ;  -mue ;  u-. 

mulighed,  no.  mojhhæjt  æn  -9r 
(Ang.);  hær  æ  jo  ål  mojhhæjhr  o:  alt, 
hvad  man  ønsker  sig;  se  u-. 

mulkt,  no.  mule  æn  hest.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.);  mult  æn  mult9r  (D.,  vestj.)  — 
en  pengebøde;  hqj  wil  se  mulc9n  å  o: 
sidde  i  fængsel,  til  mulkten  er  sonet 
(Vens.);  jfr.  lat.  mulcta;  4.  brøde. 

mulkte,  uo.  mult  -9r  -9t  (D.)  = 
mulktere. 

mulktere,  uo.  multijdr  -9r  -9t  (D.) 
sætte  i  pengebøde. 

1.  mulle,  no.  muh  de  (Agersk.,  Hvid- 
ding)  brød,  som  koges  i  fedt,  lægges  på 
tallerkenen,  skæres  i  stykker  og  spises 
med  gaffel  (Agersk.);  brød  udmaset  i 
salt  suppefedt,  som  spises  juleaften  (Hvid- 
ding) ;  muli  æn  (Vens.)  samraenrørt  masse, 
f.  eks.  tørvedynd;  „dær  kam  a  te  mulli, 
bete  bar",   „wi  kom  te  mulle,  bete  foe", 

30 Kr.  Molboh.  99.  1,5.16  o:  kom  til  gilde, 
galt  afsted ;  jfr.  V.  S.  O.  mulle  el.  mullie, 
blanding  af  alle  slags  mad,  tyk  suppe 
med  brødskiver  i;  mnt.  mollie,  mojge, 
mulge,  Sch.  Liibb.,  „brotschnitte,  die  mit 
der  kochenden  fetten  briihe  geråucherten 
fleisches  durchgezogen  sind " ;  se  mulle- 
brød ;  Aasen  mylja,  brækket  fladbrød  over- 
gydt med  fedt,  isl.  mylja  uo.  knuse;  sign. 
Bergh  I.  61,    mcilje;    moljebrod,   Wigstr. 

4oFolksed.  s.  31,  Sundbl.^  129. 

2.  mulle,  no.  muh  æn  (D.,Malt,  Ager- 
skov, Fjolde,  Ang.) ;  muli  æn  (vestj.,  Løg- 
stør) —  mængde,  hob,  portion;  æn  m  — 
falk  el.  a  falk  (Agersk.);  sik9n  muh  æ 
gro  kat  hår  håws9t  (vestj.)  har  gjort;  æn 
svar  muh  min9sk9r  (Bradr.);  æn  m — 
kantofhr  (Fjolde);  de  gir  muh  (Malt); 
en  stor  mængde;  æn  ård9nli  muli  på 
engen  (Løgst.)  en  stor  mængde  græs;    i 

50  i  Hmr.  h.,  Lild  s.  synes  ordet  muU  kun 
at  bruges  om  madvarer;  da  ordet  ender 
på  halvlyden,  må  en  konsonant  vel  være 
bortfalden,  jfr.  falg;  er  det  samme  ord 
som  det  foregående? 
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nniUebrød,  no.  er  ikke  fedtebrød, 
men  brødstumper  overhældte  med  suppe- 
fedt, forhen  altid  juleaften  kogt  skinke 
og  om  middagen  mullebrød  (Ang.);  jfr. 
SV.  moljebro,  Hazel.  IV.  10,  Rietz,  mylå; 
se  1.  mulle. 

mullefuld,  no.  i  udtr. :  dær  fek  do 
æn  gu9  muh  el.  æn  orønliq  nndiful  (Lild 
s.)  O:  portion;  se  2.  mulle. 

mullemang,  no.  muhma'ri  el.  -må'ri  lo 
æn  (Agersk.)   —  1)  en  slimmel  af  men-  I 
nesker,    en    uordentlig    hob.    —    2)    en 
dynge ,    hvori   alt  ligger  hulter  til   bulter. 

iniillen,  to.  muhn  itk.  -t  (Vens); 
muh  (Søvind  s.,  Randers);  muh  (Mors, 
Thy,  Vejr.);  muh  e\.  tnåwh  (Andst,  Gang- 
sted); mbwh  (Sams,  Hvilsager,  Agersk., 
Hadersl.,  Ang.)  —  1)  muggen  (s.  d.)  om 
brød  og  fødevarer;  bevokset  med  skim- 
mel, muh  hrø,  m —  stowl  (Lindk.);  han^o 
ker  sæj,  som.  muh  hrø  i  warm  (D.);  de 
korns  sæ  som  muhn  brøj  i  warsm,  (Vens.) ; 
om  en  person,  som  kommer  i  en  bedre 
stilling;  han  lar  ii  hans  peii  hlyw  muh 
(Søvind  s.)  o:  er  ødsel.  —  2)  fig.  tvær, 
treven,  om  person  (D.,  muggen;  de  ær 
æn  muh  hun  (D.);  se  mul. 

muUenrov,  no.  mulenrøw  (Vens.) 
et  kortspil.  Kortene  omdeles,  A.  spiller 
ud  seks,  ni  eller  dame  og  siger:  „hil"; so 
den,  som  har  syv,  ti  eller  konge,  lægger 
den  til  og  siger:  „hal" ;  den,  som  har 
otte,  knægt,  es,  alt  i  samme  farve,  siger: 
„muhnrøw"  og.  lægger  de  pågældende 
kort  til,  og  så  fremdeles,  til  alle  kort  er 
faldne.  Når  A.  ikke  har  mere  at  spille 
ud  af,  fortsætter  den  næste;  den,  der 
kommer   til  at  sige  m —   sidst,    er  m  — . 

-mulleret,   tf.  se  sammen-. 

muUevorn ,    to.     muhvorn   (Fjolde,  40 
Bradr.)  uordentlig. 

1.  mulm,  no.  malm  æn  (D.)  =^  rgsm. ; 
de  ær  æn  gråw  m —  o  mørks  ia'whn 
(D.);  go  i  mørk  å  mol  (Vens.)  o:  gå  i 
mørke  og  mulm;  jfr.  2.  mol. 

2.  mulm.,  to.  mørk,  skyfuld ;  de  sijør 
så  målmt  uk  i  lofhn  (Vens.). 

m.ulme,  uo.  de  målmsr  te  ren  (Vens.) 
skyerne  trækker  sammen  til  regn. 

miulnes,    uo.    molnss    (Hmr.)    blive  ou 
skør,    rådne,    de  molnss  hæn;   jfr.  Aasen 
isl.  molna,    skørne,    smulres;     mule    3, 
mulske,  mulstre. 

mulre,    uo.    muhr  tf.  muhr  (Vens.) 


mumle;  mæ  ka  nestan  ene  hør,  hons  haj 
sedr,  haj  stor  å  muhr. 

mulrem,  no.  mulrem  æn  (Bj.  h.; 
Gjedved) ;  mulrem  æn  (Søvind  s.)  —  rem- 
men under  tagskægget,  hvorpå  bjælkerne 
i  de  gamle  huse  hvilede. 

miulske,  uo.  molsk  -ar  (D.);  æ  tæn, 
æ  træ  molsksr  =  mulstre,  jfr.  3.  mule  3. 

'mulstre,  uo.  molstsr  -strør  (N.  Slesv.) 
mulne  bort;  æ  tæn  molstrsr  i  æ  mon. 

mult,  no.    se  mulkt. 

multebær,  no.  J.  T.  205,  en  plante, 
rubus  chamæmorus  L.  (Vens.). 

multen,  to.  måttsn  itk.  -t  (N.  Sams) ; 
moltdn  -t  (S.  Sams)  —  trøsket,  rådden. 

multne,   uo. 

malhn  måltns  måltnøt  (Søvind  s.); 

multøn  (Bj.  h.)   — 

skørne,  hensmuldre;  de  multønsriBj.h.); 

måltnds   (Hvirring);    jfr.  Aasen,    moltna, 

skørne,  blive  mør,  sv.  multna;  molten  to. 

multum ,  no.  mulcdm  el.  mulcom 
(Vens.);  muldom  de  (D.)  —  grovt  uldtoj, 
som  vandstampes ;  i  gamøl  daw  war  9  så 
bruqsh  d  wow  jæntraj  wæmøl  å  law  i 
mulcdm  te  dræt  te  di  kolm^sksr  dje  cbw- 
hr;  jfr.  fr.  moUeton,  blødt  flonel. 

mum.le,   uo. 
memsl  el.  motml  momhr  momølt  (Vens.) ; 
momsl  (D.,  Gjedv.); 
mdmdi   -mh    -mht   (Søvind   s.);    ft.  tf. 

mbmdlt  (Elsted); 
mjomal  mjomhr  mjomdlt  (Bradr.)   — 
1)  tale  utydelig,   momdl  i  æ  skæq  (Gjed- 
ved); .sto  o  monwl  a'd  (D.).  —  2)  ymte 
om  noget  (Vens.).  —  Jfr.  sv.mumla;  htsk. 
mummeln. 

miumleskjæg ,  no.  momølskek  æn 
(D.)  skæo.  til  en  person,  som  mumler 
utydelig. 

mumme,  no.  jfr.  V.  S.  O.  IV.  226, 
Kr.  Borner.  192.29,  Handelmann  Spiele 
s.  69. 94 ;  mnt.  mumme,  Sch,  Liibb.,  ligeså 
htsk.,  maske,  maskeret  person,  se  blinde-, 
for-,  skid-i- (?). 

m.und,  no.  mon  æn  mon  (D.,vestj.); 
mon  æn  mon  (Søvind  s.);  muj,  i  hest. 
mu,i  flt.  muj  (Vens.) ;  mun  i  best.  -i  flt. 
mun  (Sams) ;  mun  æn  -dn  flt.  mun  (Støvr.) ; 
mon  æn  mon  (Vlb.) ;  mun  æn  mun  (Fjolde) 
=  rgsm. ;  nqsr  æ  arm  kromar  sæj,  gåvdr 
æ  mon;  de  komør  g,  di  æ  kæn  mæ  hivær- 
andr  (Andst)  o :  under  spisningen ;  æ  mon 
hjstrar  ham  gåt  (Andst)    han   er   god  til 
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at  tale  for  sig;  law  æ  mon  hlow  skywt, 
hlow  do  et  nar9t  (D.);  hun  broqt  hin 
mon  liq  let  nåk  te  o  ti  stel  mæ  (Vejen) 
om  den  meget  snakkende;  dær  ær  e^dn, 
dær  ska  sæj  ndmt  at9  mi'  mon  (vestj.) 
O:  jeg  fortæller  intet;  han  æ  stærk  i 
mdh9n;  ta  mdnsn  fut;  batol  få  si  mdn 
(Søvind  s.)  o:  straffes  for  sine  udtalelser; 
dær  ær  et^sn  teri  æn  lætdr  ka  fåsnak  si 


de  ka  ene  hjælp,  do  jé  bre  mi^j  (Vens.) 
det  nytter  ej  at  græde,  til  born;  broq 
mon  o  jæn  (vestj.)  skælde  ud,  irettesætte; 
hun  kun  fæjt  bruk  mon  å  snur  (M.  Slesv.) ; 
di  dij9l  9t  mæ  djær  mon,  Us9m  di 
Av9kær  htm  (D.)  o:  de  delte  pengene 
ved  at  drikke  dem  op ,  var. :  de  Møgel- 
kjær, Hallundbæk,  Smidstrup,  Harritsø, 
Lonne  hunde,  Kr.  Ordspr.  s.  514.  20.  23; 


mæ  en  mæ  si  mon  (D.);    hans   mon   ær  lojfr.  Sgr.  11.127.660,  ligesom  de  Brøndsted 


et  o  skryw  aUr  (vestj.)  el.  ær  e^9n 
ewarigehrisbpq ,  Sgr.  II.  109.  523  (Fly)  o: 
han  færdes  med  usandhed;  hans  mund 
er  som  fingrene  på  en  nålemager,  Kr. 
Ordspr.  217;  æ  mon  ggr  o  ham  som  nåw9 
hwælp-row  (D.),  el.  som  æn  wå  smur  i 
een  lort  (vestj.),  el.  som  æn  æv9lkuw9ns 
row  (vestj.) ,  el.  som  æn  yasinev  o  æn 
låtpdar   (vestj.),    el.  Iæv9r   som   kæpdr   i 


mænd  (Fredericia  egn),  se  Eftersl.  217.193; 
do  æ  så  fjæp  om  æ  mon,  som  do  sku 
ud  o  fæst  piq9r  (vestj.);  hun  broqar  hin 
mon  te  flødtyn  o  hin  row  te  kan  (vestj.) 
o:  hun  lever  ved  overdreven  god  mad, 
væn  dæ  flyrsr  (skummer)  mæ  æ  mon, 
ska  kæn  i  æ  ost  (Branderup) ,  se  Kr. 
Ordspr.  s.  21 7;  1.  fløde  1 ;  ful  mul  ^^h^  « 
hjqt9ns  gruj,   jfr.  Grb.  246.  37 ;    ful  mon 


hjul  (D.) ;    hon   hær  hin   mon   i  æn  sløti  20  tal  a  hjært9ns  gron  (Malt) ;    han   hå  fåt 


(Valsb.)  i  en  gynge  o:  hun  er  meget 
talende;  han  hår  æ  mon  gåt  skawtdt 
(vestj.)  O:  taler  godt  for  sig;  hans  mon 
slor  kutiJ9rslaw  (vestj.)  o:  han  taler 
meget;  „muj  ha  haj  mé'  sé,  hwar  haj 
så  kam",  Girb.  10.60;  do  hår  såmoj  a 
di  mon,  do  sku  ha  let  om  di  hæl  (vestj.) ; 
han  æ  ræj  hans  mon  skal  et  wår  hans 
row  ud  (vestj.),  om  den  tavse;  jæ  mon 


æ  mon  ful  a  jpr  (vestj.)  o :  er  død ;  dæn, 
dær  hær  æn  fuøl  mon,  skal  ha  æn  stærk 
røk  (M.  Slesv.)  o:  en  ful  m— ;  skal  a  et 
føl  i  di  mon  atdr  låj9n  tæn  (vestj.)  kan 
siges  til  smigreren ;  føl  i  muJ  å  jej  (Vens.) 
gå  en  nær,  kræve  det  yderste;  fo  æ  mon 
o  gåri  (D.) ;  gi  moé  o  jæn  el.  gi  å  æ  moå 
te'  jæn  (D.)  irettesætte,  udskælde;  gi  mon 
å'  jæn  (Agersk.);    ^.så  jir  hqj  å   muJ  i 


var  nåk  jær  a9s  U9r,  J.  M.  60,  omvendt:  30 m   li  ti/j" ,  Grb.  86.  28,    så   skælder   han 


han  hår  mon  te  ti  row  (vestj.);  „de  si 
så  gåt  ud,  nær  ål  æ  mon  gp9!"  så  æ 
man,  han  od  hy  mæ  hans  for,  Sgr.  XI. 
124.292  (Bj.  h.);  æn  ka  et  hål  få  fat9 
falks  mon  (vestj.)  o:  de  skal  have  mad; 
ål  mon  vel  ha  mad  (sts.);  vi  æ  mam 
mon  (M.  Slesv.)  o :  mange  personer,  der 
skal  have  mad;  mam  mon  go  tom  faj 
(Skanderb.) ;  mam  mun  gir  tamt  fa  (Ang.) ; 


ud  i  en  led  tid ;  hqj  bruqt  i  grbw  muJ 
(Vens.) :  ha  tnoj  å  æ  mon  (D.)  være  mund- 
rap; han  hår  så  moj  å  æ  mon,  han  ku 
gan  ha  noj  behåw  åm  æ  hæl,  Sgr.  II. 
110. 539  (Fly),  se  1.  hæl;  ka  do  sæj  de  mæ 
hiJ9l  mon?  o:  uden  at  lyve;  derpå  kan 
svares:  næj,  mæn  så  kan  a  sæj  dt  mæ, 
tåw  AaZ  (Vejleegn) :  hål  9  mon!  o:  ti 
stille  (D.);    de'  ku  do   ha   håhn  di   mon 


ne  Worhær   skab9    muj,   skab9r   hqj  ås9*omæj    (Agger)    o:    tiet    med;    ka    do    læ 


nåk  ma  (Vens.);  han  æ  guw9  væmr  mæ 
hans  mon,  han  ka  fo  9n  te  o  sæj,  htva 
de  ska  vær  (vestj.);  di  mon  stor  ob9n, 
di  hjqt  blyw9r  kål  (Agger);  lok  dej  muJ, 
det  hjqt  blyw9  kolc  (Vens.)  til  den,  som 
måber;  æn  for  moj  få  si  mons  skyl  (D.) 
O:  når  man  forstår  at  tale  godt  for  sig, 
kan  man  opnå  meget;  hon  tu  blp9  frå 
muj  å  so  ham  9n  ren  beskhn  (Vens.);  a 


(lade)  mon  te,  så  ka  a  sajt  læ  ør9r  te, 
Sgr.  1.220. 1216  (vestj.);  do  sæpr  æn  mon 
så  låfi,  æn  ku  snar  9n  aw  mæ  een  revl 
træsku  (vestj.)  el.  mæ  æn  grishål;  hon 
hor  i  li  mi^j  (Vens.);  luk  din  mund,  at 
fluerne  ikke  skal  flyve  ind  og  æde  dit 
hjærte,  Kr.  Ordspr.  s.  218;  lok  di  mon, 
de  ka  do  bæJ9r  en  a  ka  (vestj.),  el.  der 
tilfojes:  æjsdn  blytv9r  di  hjåt  kpl,  til  den. 


hq  9   liq   åpå   muj  å  wil  sej  9  (sts.) ;    æ  ou  som  står  med  åben  mund ;  „dk  skal  i  låif 
par  o  d9m  sprari  op  å  skreq  i  mon  9po     arm  te  å  lok  dl  muj" ,  G vh.  ^37.  ICtl;  han 


hwdra'J9r  (Lild  s.);  dæn  dræti  hår  æn 
b9skit  mon  o:  er  slem  til  at  skælde  ud; 
fo  æn  b9skit  mon  (Malt)  blive  skældt  ud; 


hær  lådfi  sin  mon  U9r  å  kor  mok  i  (Valsb.), 
el.  do  hå  nåk  lån  di  mon  hen  o  brøq  æn 
lot  i  (vestj.)  kan  siges  til  den,  som  ikke 


624 


mundbask — munde 


svarer,  når  man  hilser;  ka  do  ene  swor, 
hd  do  leet  dej  muj  hæn?  (Vens.);  væn 
doer  har  æn  un  mon,  må  bdlaw  sæ  å 
æn  stærk  røq  (vestslesv.) ;  hål  ræjn  mon 
(D.)  bevare  en  hemmelighed;  å,  re^k  di 
mon  åp!  (vestj.)  o:  li  stille;  samdl  di 
mo^  om  de,  do  hor  i  9n  (Årh.  egn)  o: 
pas  dit  eget;  æ  moå  hæå  så  sit  (sidt), 
te  han  ku  gan  ha  gawan  i  hel  i  9n 
(Vejle  egn),  så  beskæmmet  el.  vred  vario 
han;  dæn,  dær  hår  æn  slem  mon,  ska 
hå  9n  stærk  røk  (vestj.);  han  sliddr  et 
hans  mon  åp  o'  wås  (vestj.)  o:  han  svarer 
ikke,  når  han  hilses;  han  slekd  sæ  åm 
hans  mon  at9  de,  han  håd  fåt,  Sgr.  II. 
124.580  (Fly);  han  slekør  di  stuwdr  om 
æ  mon  (D.)  o:  er  en  spytslikker;  han 
slær  æn  mon  åp  som  æn  åwnsmo'n  (M. 
Slesv.),  el.  så  man  ka  skel  å  par  h9skit 
howsdr  i  9n  (N.  Sams) ,  el.  som  æn  un-  20 
skeldar  (Fanø)  en  vognport ;  „haj  slo  dé 
ene  åpå  muJ,  dé  læ  dé  de",  Grb.  90.28, 
smor  jæn  om  æ  mo'h  mæ  æn  lown  (D.) ; 
hlyw  smur  om  æ  mon  mæ  9n  hårfuw9d 
(D.)  o:  få  usikker  og  dårlig  besked;  snak 
jæn  at9r  æ  mon  (D.);  spes  mon  apr 
(Malt)  række  efter,  attrå;  ståp  (!)  æ  mon 
0'  jæn  (D.);  de  ær  o  æ  muw9d  o  hå  9n 
stumr  mon  o  let  o  kom  i  9n  (vestj.)  o: 
have  store  fordringer;  han  hær  æn  slem  so 
sto9r  mon  (Valsb.)  o:  er  en  pralhans; 
a  ska  nåk  tæj  æ  mon  frå'  ham  (vestsl.) 
o :  bringe  ham  til  tavshed ;  do  tæJ9r  æ 
mo'h  riq9l9  ful  (D.)  o:  praler;  do  ska  tæj 
æ  blå  frå  æ  mon  (D.)  o:  tale  rent  ud; 
æn  tro  hash  å  æn  tæt  mon  hrerpr  jæn 
vit  (M.  Slesv.) ;  sed  mæ  æn  tar  mon  (D.), 
di  sa  ene  mæ  tår  muJ  (Vens.)  o:  uden 
at  få  mad  el.  drikke;  tgr  hwæra'ngr  om 
æ  mon  (Kalvsl.)  o:  bagtale  hverandre;  40 
i  en  skæmtevise:  jeg  så  ham  i  hans  store 
mund,  der  stod  to  piger  (karle)  og  flåed' 
en  hund,  Sgr.  1.49.3,  V.  19.3;  liget  (s.  d.) 
får  en  mønt  i  munden,  se  Grimm,  Myth. 
II.  791  ;  væselen  føder  gennem  munden, 
Kr.  Sagn  11.225.201  eft.  Plinius?  gåde: 
æ  ver  et  katmr  fult  a  vir  ham9r,  mæn 
k6m9r  dær  sort  imæl,  blymr  di  rawgal, 
Fb.  Fr.  H.  s^  145. 23;  et  hus  fuldt  af 
hvide  stude  med  en  tyr  i  midten,  Sgr.  so 
11.130.683,  VI.  31.385,  56.  .521;  el.  hvide 
kalve,  rød  røgter,  Sgr.  IX.  47.  186-87; 
hvidt  fæ,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  133.  14;  el.  der 
står  en  lille  rød  hund   bag  et  gærde  og 


gør,  Sgr.VI.  22. 301;  jfr.  sv.Wigstr.  1. 289.16, 
Vårend  nr.  43,  N.  Vadsbo  nr.  42,  Z.  f.  M. 
III.  353.98;  norsk,  Haukenæs  II.  176.  9; 
færøisk,  Antiq.  Tidsskr.  1849-51.  316.10, 
jfr.  Z.  f.  M.  III.  130;  plt.,  Ehlers  Råthselb. 
s.  15.84;  htsk.,  Simrock  Råthselb.  s.  49. 
102.  159,  P.  Volksk.  I.  154,  Urquell  I. 
132.  10,  Schwaben,  Meier,  Kinderreime 
nr.  280,  jfr.  St6ber,Volksb.  nr.360,  Schweiz, 
Rochholz,  Kinderhed  s.  252.441,  jfr.Wos- 
sidlo  1.31.42;  Måhren,  Z.  f.  M.  IV.375.44, 
383. 94,  jfr.  Schleicher,  Lithauische  March, 
s.  204.  211;  England,  Halliwell,  Popular 
Rhymes  s.  142,  Nursery  Rhymes  nr.  184: 
thirty  white  horses  on  a  red  hill;  Frank- 
rig, Italien,  RollandDevinettes  s.  59. 122 flg., 
Rimes  s.  202.  27 ;  Spanien,  Rriz,  Endevi- 
nallas  nr.  39.  —  2)  oe  mon  å  æ  brø 
(Fanø)  endeskiven;  på  Nordby,  Sams,  dan- 
nes kredsrunde  brød,  som  sættes  tæt  sam- 
men i  ovnen,  og  kommer  jævnhg  til  at 
hænge  sammen  under  bagningen,  hvorpå 
de  brydes  fra  hinanden,  brudfladerne  kal- 
des da  „munde":  dær  æ  tnun  po  bredt; 
åbningen  på  sække:  da  karlen  nu  kom- 
mer med  klynesækkene,  så  binder  præsten 
en  gammel  bog  ved  munden  af  hver,  Kr. 
VII.  170;  stik  ubrugt  synål  over  mund  i 
kube,  Kr.  VI. 374.193,  flyvehul;  se  munde; 
„muj  å  bøt9n" ,  Grb.  79.  65,  bøttens  åb- 
ning; „en  stue  jænbæ  dækket  monnen 
te  graven",  Tkjær  II.  6.  —  Jfr.  Aasen 
munn;  isl.  munnr  hak.;  htsk.  mund;  se 
munde;  præst,  ragekniv,  saks;  bavle-, 
bjaldre-,  bravle-,  dribble-,  fedt-,  flab-, 
gab-,  klæp-,  knæbbre-,  kukke-,  kysse-,  kåd, 
lækker-,  musk-i-,  neder-,  oste-,  over-,  plab- 
ber-,  pludder-,  puffel-,  rosen-,  skatte-,  skjæv-, 
skrævle-,  sladder-,  shk-,  slæbber-,  sukker-, 
vis-,  torske-,  trut-,  åben-. 

mundbask,  no.  monbask  æn  (D.)  = 
lusing,  dask  på  munden. 

mundbid,    no.    monbej   æn  (Thy)^ 
monbjed   æn  (D.);    monbed  et  (Hads  h.)j 
munbed  et  (S.  Hald  h.)  —  på  piben,  jfr| 
bidstykke. 

munddask,  no.  mdndask  æn(!)  (SøJ 
vind  s.)  =  rgsm. 

munddug,  no.  munduk  æn  -9r  (Rra 
derup)  =:  mundklæde. 

munde,  no.  muJ  i  hest.  muJ  flt.  -9^ 
(Vens.) ;  mon  æn  (Mors,  Thy,  Vejr.,  vestj. 
—  åbning,  munding  af  bikube,  hvor  bierne 
flyver  ud,  af  ovn,  sæk ;  muJ  å  i  uwn,  9n 


munde— mundkræng 
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f.usk,  i  motfk  (Vens.) ;  jfr.  Aasen,  mynne, 
isl.  mynni  itk.,  mund  2 ;  bæk-,  grob-, 
kakel-,  kalve-,  ovns-,  sække-. 

munde,  uo.  mon  -9r  -9t  (Agersk., 
D.)  —  1)  småskænde,  give  mund;  han 
wmar  å  ham  (Agersk.);  han  gor  o  monsr 
<B  hij9l9  date  (D.);  han  ka  vcerkan  mon 
hær  mæl  (Agersk.)  o:  har  mistet  både 
mund  og  mæle;   moms  monds  -t  mon9st 


(Agerskov,    vestj.)    skændes ;     di    gek    o  lo  mundvenner. 


mundfærdig,  to.  monfær9  (Valsb.) 
mundrap. 

mundgavn,  no.  mongawn  æn  (vestj.) ; 
spøgende  siges:  no  hår  vi  møj  trav9lt, 
no  gor  vi  mongawn,  o:  spiser. 

mundgodt,  to.  i  udtr.  de  æ  mon- 
gåt  imæ/l  dæm  (vestslesv.)  o:  de  taler 
indbyrdes,  som  om  uvillien  var  glemt, 
men  det   er   ikke  således  i  grunden;    se 


2)  det  mundes  (Ribe 
det  omtales,  er  i  folke- 


montds  (vestj.). 
st.)  Mb.,  det  er 
munde. 

mundelep,  no.  mundlæbe;  i  en  borne- 
remse:  mon9lep  (D.),  jfr.  Ndl.  Volksk.  III. 
193,  se  læbe,  pandeben. 

mundere,  uo.  monde'pr  {\es\^].)  iføre 
mundering,  pynte;  han  blev  munderet  så 
pænt    ud    som  de   kunde  få  ham,  Kr.  V. 


189;   „son  mandieret  uj  list  di  dem  hænsolusing  (Vens.). 


mundharpe,  no.  mujharp  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.);  monharp  æn  (D.); 
monharp  æn  (Søvind  s.)  —  1)  bruges 
ialtfald  nu  om  noget  legetoj,  en  gennem- 
hullet træplade  med  små  metalfjedre,  der 
ved  blæsning  frembringer  en  skala;  hwa 
æ  de:  oU  tåri9r  te  jæn  huwd?  (vestj.); 
svar:  en  person,  som  spiller  på  mund- 
harpe; se  guld-.  —  2)  et  slag  på  munden, 


å  sat  dem  tæt  ve",  Jyd.  I.  11  o:  således 
udklædt;  jfr.  htsk.  montieren,  indrette,  ud- 
ruste, opklæde;  montierung,  uniform;  fr. 
monter  uo.,  monture  no. 

mundering,  no.  monde'jrdri  æn 
(vestj.);  mandrj_r9ri  (D.)  —  soldaternes 
klædning;  også  klædedragt  i  alm.,  men 
som  er  påfaldende;  nu  kommer  han 
hjem  til  prinsen  med  den  mundering,  og 
det  var  såmeget  udmærket  o:  med  en 3' 
forfærdelig  stor  bredskygget  hat,  Kr.  V. 
97 ;  prinsessen  blev  så  ved  at  gå  i  de 
her  træsko  og  det  røde  skørt  og  spænds- 
trojen,  det  sagde  prinsen,  hun  skulde, 
og  den  samme  m —  var  hun  i  på  bryl- 
lupsdagen, Kr.  V.  110,  jfr.  M.  Skr.  40.  45, 
se  guld-,  under-. 

mundet,  to.  mom  (vestj.,  vestslesv.); 
-nmnc  (Vens.)  kæbestærk,  mundkåd;  jfr. 


mundheld,  no.  mujhét  e  hQs\..'-helc 
flt.  -hel  (Vens.);  monhæl  æn  -hæl  (Ager- 
skov; D.);  mdnhél  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
de  war  e  mujhel  haj  ha  (Vens.). 

mundhugges,  uo.  monhoq9s  (D.); 
muJhoQds  (Vens.)    —   kævles,  strides. 

munding,  no.  mujatf  [i]  (Vens.); 
momri  æw  (Agersk.)  —  rgsm.;  se  munde; 
åmunding. 

mundklemme,  no.  monklæm  æn 
(D.)  =  rgsm. 

mundklud,  no.  monklur  æn  -Mur 
(Agersk.)  =^  mundklæde. 

mundklæde,  no.  mujklej  e  (Vens.) 
monkh  æn  -r  (Lild  s.) ;  monkle  æn  -9r 
(vestj.);  monkle  et  (Hundsl.  s.);  mdnkU 
et  (Søvind  s.)  —  torklæde  til  at  binde 
uden  om  det  mindre  halsklæde;  det  bin- 
des  jævnlig   op    om  munden,    stort  ofte 


blød-,  bred-,  gab-,  gjedde-,  glap-,  grinne-,  4o  strikket  klæde. 


hjab-,    hård-,    kåd-, 

ber-,    sladder-,    slik 

åben-. 

mundflsk, 
mundfuld 

(D.);     mujful 


prut-,    skjæv-, 
,    spids-,    vind- 


slab- 

vis-, 


no.  se  næsefisk. 
no.  monful  æn  -fuUr 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.); 
onful  el.  -f9l  el.  m  dm  ful  æn  (Søvind  s.); 
iif9l  æn  mufl9  (Elsted)  =  rgsm.;  den, 
)m  glemmer  at  spise  en  m—  brød,  har 


mundkrig,  no.  monkriq  æn  -9r 
(Andst,  Lindk.);  monkriq  æn  (vesrtj.); 
monkrijq,  æn  -9r  (Agg.);  munkrwq  hak. 
best.  -3«  (Tved  s.)  —  mundvig;  han  od, 
te  de  skomdt  i  æ  monkriq9r  (Lindk.). 

mundkrobe,  no.  mujkrob  i  best.  -/ 
flt.  -9r  (Vens.);  do  æ  så  moq?  i  muj- 
kroh9n,  tdr  9  å!  =  mundkrig. 

mundkrog,  no.    mujkrdqøn  best.  flt. 


■n  sulten  ven  andensteds,  Sgr.  IV.  73. 197*0  (Vens.);  mbnkroq  æn  {^ø\\nå  s.)  —  mund- 


(Fyn,  vist  alm.);  se  himmeriges-. 

mundfulde,  uo.  i  udtr.  som:  han 
kil  kons  monful  9t  ner  (vestslesv.)  spise 
■1.  drikke  i  mundfuldevis,  om  syge. 

Foilherg:   Jysk  Oi-tibog,     II. 


vig;  træk  å  mohkroqdn  (Søvind  s.)  trække 
på  smilebåndet. 

mundkræng,  to.    monkrætf  (Lindk.) 
godt  skåren  for  tungebåndet. 

4^ 
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mundkurv,  no.  monkåfd  een  (D.); 
mdnkårs  æn  (Søvind  s.);  nmjkår9  æn 
best.  -n  flt.  -)•  (Vens.). 

mundkåd,  to.  mujkg  (Vens.)  kåd 
i  tale. 

mundlam,  to.  mujlam  (Vens.) ;  mon- 
lam (Kolding,  Mors,  Vor,  Agersk.)  bruges 
nægtende:  han  el.  hon  ær  et  m — ,  o: 
rap  i  munden. 

mundlobsk,  to.  om  den,  hvis  mund 
løber  løbsk  (s.  d.);  degnen,  som  fortaler 
sig,  siger  til  gengangeren :  blev  jeg  mund- 
lovs, blev  jeg  ikke  mundløs,  Thiele  II. 
168  0:  fortalte  jeg  mig,  blev  jeg  dog 
ikke  stum. 

mundlæder,  no.  monlæjdr  de  (D.); 
mujler  é  best.  -d  (Vens.)  =  rgsm.;  „vinen 
ku  set  mundleje  po  ham",  Yuelb.  s.  65. 

mundremse,  no.  ord  og  talemåder, 
der  ikke   kommer  fra  hjærtet  (Sønderj.), : 
Mb.  *eft.  Outz. 

mundrov,  no.  tyveri  af  madvarer, 
som  tjenestefolk  gor  sig  skyldig  i;  ,det 
er  kun  et  m— !"  (S.  Jyll.),  Mb.  eft.  Outz. 

mundskarpet,  to.  han  æ  gåt  mon- 
skarjM  (vestslesv.)  o:  har  en  hvas  mund. 

mundskjæg,  no.  monskek  æn  (D.) 
skæg  om  munden. 

mundskjænk,   no.  —  rgsm.;   pigen 
vil  i  ævent.  have   kongens  (s.  d.)  mund- i 
skjænk    til   mand,    Sgr.  VII.  162,    jfr.  Gr. 
Registr.  nr.  44. 

mundskred,  to.  [mujskre]  (Vens.) 
glattunget. 

mundskåien,  to.  monskpsn  (D., 
Varde);  monskårøn  (vestslesv.);  gåt  m — 
O:  veltalende. 

mundsmag,  no.  monsmåq  æn  (D.); 
monsmdq  æn  (Søvind  s.) ;  mujsmaq  i  best. 
-i  (Vens.)  —  rgsm. 

mundsprog,  no.  monspråq  æn  (Hmr.); 
mompråq  et  -språqst  (Støvr.  h.);  muj- 
sprdq  é  best.  -9  flt.  -sproq  (Vens.)  —  tale- 
måde, mundheld;  men  derefter  har  de 
det  m — :  ,det  var  et  helvedes  hop  af 
en  gammel  ovn!"  Kr.  VI.  186;  Alm.  VI. 
229.560;  di  sæJ9  får  et  monspråq  (vestj.). 

mundstykke,  no.  monstøk  æn  -ar 
(D.,  vestj.);  mujstøc  é  best.  -a  flt.  -ar 
(Vens.)  —  mundstykket  af  et  blæsende 
instrument,  klarinet  f.  eks.  (D.) ;  pibespids 
(vestj.). 

mundstæg,  no.  sagtens  bundpæl  ved 
mundingen  af  et  fiskergarn  (Læsø),  se  stag. 


mundstærk,  to.  mujstærk  (Vens.) 
som  er  stærk  i  munden,  taler  godt  for  sig. 

mundsvejr,  no.  mujswer  é  (Vans.); 
monsvæjr  æn  (D.)  =  rgsm. 

mundtam,  to.  mantam  (vestj.)  mildt 
i  smagen,  nægtende  om  stærke  og  sure 
ting;  om  surt  øl,  som  river  i  halsen: 
de  ær  et  m  — . 

mundte,  uo.  mont  -dr  (Holmsl.) ;  han 
monter  åhr  om  dt,  lukker  aldrig  munden 
op  om,  taler  aldrig  om. 

mundtojr,  no.  æ  montxjrar  flt.  (vest- 
slesv.) på  et  fåretojr :  de  to  reb  fra  lægnet 
til  hvert  af  fårenes  grime. 

mundtål,  no.  montål  (D.,  vestj.); 
montbl  (Mors);  muntål  (Thy);  moMøl  el. 
montylt  (Holstebro)  —  bruges  nægtende : 
dær  ær  et  m —  o  hin,  om  et  grædende 
barn,  som  ikke  vil  tie;  dær  ær  aldriq 
montol  ice  ham  (Mors)  om  en  syg,  der 
bestandig  jamrer  sig. 

mundvand,  no.  monwan  de  (vestj.) 
opstød  af  sure  vædsker. 

mundvenner,  no.  monvæmr  flt» 
(vestj.)  modsat:  grundvenner;  se  mund- 
godt. 

mundvid,  to.  monvt  (vestj.);  han  æ 
m — ,  o:  siger  meget,  også  det,  han 
skulde  tie  med. 

munk,  no.  morik  æn  wo^^A;  (D.,  vestj.), 
best.  mofiki  flt.  moi^k  (Vens.,  Sams),    flt. 
også :  moykar  (Heil.  h.) ;  best.  mofiksn  (Støv- 
ring); mdfik  æn  -9  (Søvind  s.)   —  1)  = 
rgsm.;    en    blind    m —  har    bygget  Tvis 
kloster,  Kr.  III.  101  flg. ;  munken  er  skabt 
af  djævelen,  Kr.  IV. 338.4.3.3 ;  en  m —  bringes 
til  at  danse  i  en  tornebusk,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  75;  jfr.  Grimm,  K.  M.  nr.  110;  WoUe 
Pejersen  m — prædiken,    se  Nyerup  Mor- 
skabslæsn.  s.  278,  Vægteren  nr.  16.  1887, 
Fb.  Bondel.  s.  357,  Dania  III.  1 18 ;  et  m— 
spøgelse,  J.  K.  340. 80,  jfr.  Grimm  S.  I.  4  ; 
m— hoved  udhugget  i  sten,  Thiele  1.205; 
nær  famn  hhjw9r  gam9l,  så  hlywsr  han  i 
motik    (Brandrup);     mof^kjoran,    mark    i' 
Stenum  by ;  motikfaldeJ9  best.,  munkefald-  j 
diget    begrænser    Børglumklosters    mark] 
mod  vest;  mange  stedsnavne  er  sammen- 
satte med  munk,  f.  eks.  Munkebjærg,  -boJ 
-bro,    -by,    -dal,  -drup,    -gård,    -hus,    -hojj 
osv.,  jfr.  Cav.  Wår.  I.  VI,    ligeså  i  smstn. 
med    plantenavne,    se  J.  T.  regist. ;    jfr. 
hellig;  fig.  hqj  æ  sont  i  motik  (Vens.)  lille,' 
tyk  person.  —  2)  en  lang  lerflaske  med 
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»mal  hals  og  øre,  sagtens  efter  el  op- 
rindeligt munkebillede  på  den  (Heil.  h., 
Han  h.,  Vens,  S.  Hald);  æn  kroh  hélør 
æn  morik,  hivans  di  no  hår  (Lild  s.) ;  ka 
a  få  dæ  he  mofik  ful  å  bræwdn  ?  (Vens.) ; 
jfr,  Abraham,  Moses,  pejler,  skjæggemand, 
svanehals;  se  ler-.  —  3)  moyk  flt.  (Sams) 
boller  på  suppe ;  boller  af  fiskeraad  (Vens.) ; 
et  brød  noget  større  end  alm.  (S.  Hald) ; 
klumper  i  melgrød  kaldes  motiksr  (Hol- 
stebro), jfr.  nonne.  —  4)  nwi^k  æn  (Vor 
h..  Årh.  egn)  en  stor  bråd  i  spidsen  af 
hesteskoen,   den  sættes  i.  , munkehullet ". 

—  5)  keglekongen  i  alle  keglespil  kaldes 
iflæng    morikdn   el.  morikdmamn    (Støvr.). 

—  6)  den.  som  intet  fanger,  „hlywsr 
moifk"  (Holmsl.  kl.),  jfr.  munkestikker.  — 
7)  dær  ce  morik  o  æ  øl  (vestslesv.)  hvide 
skimlede  gærpletter' på  øl,  jfr.  sandemænd. 

—  8)  slo  nwqk  (Gjern  h.)  en  borneleg, 
hvor  man  slår  efter  stene,  der  er  lagte 
ovenpå  hverandre  el.  efter  en  kegle,  også 
Elboh.,Mors;  se  kok  II.  251.47  a;  ^munk" 
kaldes  den,  som  ,er  del" ;  „  munkmanden  * 
er  en  keglekonge  el.  lignende,  han  stilles 
op  og  el  mål  afsættes;  først  , virkes"  der, 
o :  der  kastes  med  kloder  el.  kegler  efter 
„  munkmanden " ;  den,  som  slår  ham  om, 
er  ^munk",  slår  ingen  ham  om,  er  den 
munk,  hvis  klode  ligger  længst  fra  ham  so 
(Støvr.);  andre  steder  kaldes  keglen  „mun- 
ken", fangeren  , munkmanden"  („munk- 
prikkeren"  Vens.),  således  i  det  følgende: 
hornene  står  i  rad  ved  målet,  foran  dem 

i  passende   afstand,   keglekongen,    ,mun-  ! 
ken",  bag  ham  „munkemanden"  (A.),  for-  ; 
synet    med     en    „svidekjæp".      Bornene  I 
sporger  A. :   „skal   det  være    først  prædi- 
ken   eller   sidst    prædiken?"     Svarer  A.: 
først   prædiken,    så   kastes  med  kloderne  40 
efter   munken ,   men   ingen   må   tage  sin 
klode  efter  at  have  slået;  bliver  munken 
slået    omkuld,    skal  A.  først   rejse   ham, 
inden  han  må  slå  nogen  med  svidekæp-  | 
pen,  idet  han  siger:  sivi!  den  slagne  (B.) 
må  straks  prøve  på  at  få  munken  væltet, 
inden  A.  kan   gore  det  og  nå  målet,    så 
er   han    fri    og  A.  må   fortsætte;    får  A. 
derimod    munken    væltet    og    når   målet 
for  B.,   er  B.  munkmand.    Er  det  „sidst 
prædiken",    der  vælges,    må  enhver  tage 
sin    klode,    såsnarl   munken    fældes;    A. 
skal   da    først    rejse   munken    og    må   så 
slå,  hvem   han  kan  nå  (B.),    vælte  mun- 


ken og  søge  målet;  kan  B.  få  munken 
rejst  og  først  nå  målet,  er  han  fri;  når 
A.  målet  først,  er  B.  munk;  se  beskri- 
velsen Sgr.  III.  172.39  (Skanderb.),  175.39 
(Årh.  egn),  jfr.  VII.  32.  39,  205.39  (Fyn); 
legen  er  noget  forskellig  i  forskellige  egne; 
jfr.  Kr.  Borner,  s.  257,  Handelm.  Spiele 
91.  123;  ,pims",  Rietz.  En  anden  form 
er:  der  opstilles  i  en  lige  linie  med  pas- 
sende mellemrum  10  stene,  der  nævnes 
1.  10.  20  osv.  til  100,  så  slås  der  efter 
dem  fra  et  mål  og  man  søger  at  nå  et 
vist  tal  (Mogenstr.,  Sall.),  jfr.  kegle,  lue;  i 
borneremser:  „engang  gik  der  en  gammel 
m— ",  Kr.  Borner.  136.91;  i  et  arbejds- 
rim:  jæn  dåwdn  morik  (vestslesv.),  se  Da- 
nia II.  193;  i  en  danseleg: 

munken  går  i  enge  den  lange  sommer- 
dag, 

hvad  gor  han  der  så  længe,  å  ja,  å  ja, 

å  ja?' 

han  plukker   af  de  roser,    han  samler 
af  de  bær, 

og  af  de  krusemynter  alt  til  sin  hjær- 

lenskær. 

Og  munken  breder  ud  sin  kappe  så  blå 

og  beder  skon  jomfru  al  hvile  derpå. 

Munken  beder  nonnen  al  gi'  sig  et  kys; 

„ak    nej!"   sagde   nonnen,   „det   er   ej 
min  lyst!" 

Munken  beder  nonnen  al  la'  sig  i  favn ; 

„ak  nej!"  sagde  nonnen,  „det  er  ej  mit 

gavn ! " 

Se,  hvor  de  danser  så  lystig  de  to, 

som  om  de  havde  stjålet  både  strømper 

og  sko; 

silkede  stromper,  baldyrede  sko, 

dem  fik  den  skon  jomfru  for  sin  ære 
og  tro,  Sgr.  111. 112; 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  241,  Tr.  Lund  XI.  318, 
Kr.  Borner.  294,  Thiele^- 111. 142,  Arwids. 
III.  243;  A.  er  munk  og  står  i  midten, 
kredsen  bevæger  sig  syngende  om  ham; 
han  tager  B.,  som  er  nonnen,  ud  af 
kredsen,  og  gor  som  sangen  lyder;  legen 
er  meget  alm.;  jfr.  Aasen,  munk,  der 
også  findes  som  navn  på  en  leg  og  bru- 
ges om  en  uheldig  fisker;  htsk.  monch; 
gr.  monachos,  eneboer;  skjæv-. 

1.  munke,  uo.  nioi^k  -dr  -d  -9  (Vens.) ; 
hlyw  nwrikdt  ud  (D.)  i  kort-  el.  keglespil, 
ingen  stik  få,  jfr.  munkestikker;  den,  som 
ved  at  trel  bol  i  luw  el.  i  htvdl  taber, 
bliver  moi^kd  uk  (Vens.)  og  kaldes  „munk" ; 
4<J* 
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,diemæ  wa  han  så  gat  som  hielt  mon- 
ket  u",  Jæger,  Ferien  s.  53,  dermed  var 
han  så  godt  som  helt  gjort  til  nar,  af- 
væbnet. 

2.  munke,  uo.  mo^k  -9  -dt  (Årh.  egn) 
„forsyne"  hestene,  brådde  dem  mod  glat 
føre,  sign.  munk  4. 

3.  munke,  no.  J.T.  310,  plantenavn, 
jasione  montana  L.  (Thy) ;  se  blå-. 

munkedreng, no.=  munk;  hun  lever 
sådan  herhjemme  alt  med  hendes  munke- 
drenge, Kr.  11.  310.20. 

munkedråber,  no.  flt.  lægemiddel; 
der  udleveres  tinet,  rhei  amaræ;  for  „mun- 
ke-pulver"  magnesia. 

munkehoved ,  no.  tno^khum  æn 
(D.)  —  1)  et  som  med  stort  hoved, 
skærpet,  til  at  slå  i  skoene  på  uskærpede 
heste  for  at  stå  i  glat  føre,  se  munk  4. 
—  2)  munkesten,  se  Kr.  S.  111.  73. 83. 

munkehul,  no.  morikJiwdl  hesi.-hwdht 
(Vor  h.)  i  hesteskoen,  se  munk  4. 

munkekloster,  no.  i  ævent.:  et 
m —  beboet  af  30  munke  og  en  biskop, 
Kr.  VII.  59. 

munkepeber,  no.  en  orchis-art,  se 
Sgr.V.  96. 

munkestikker,  no.  ce  motikanstekørs 
flt.  (Vlb.,  St.  Vi,  vestslesv.)  ved  drengenes 
„ringløben"  de,  som  ingen  ringe  fik  og 
som  smykkedes  med  et  halmbånd  om 
livet  og  en  kålstok  i  nakken,  nok  også 
om  voksne,  jfr.  Fb.  Fra  H.  s.  75,  se  sime- 
konge. 

munket,  to.  moriks  (vestj.)  —  1)  go 
mo^k9  fræ  ar  (Holstebro)  komme  uheldig 
fra  det;  se  1.  munke.  —  2)  de  smqqdr 
morikd  (vestslesv.)  muggent,  om  øl,  se 
munk  7. 

munkmand,  no.  mbrikman  æn  best. 
-9n  (Søvind  s.),  se  munk  5. 

munnel,  no.  stok  med  jærnpig  i 
den  nederste  ende,  hvormed  den  øverste 
sten  i  håndkværnen  drejes  rundt  (Hovlbj. 
h.),  se  Mb.  s.  690;  jfr.  Aasen  mondul 
hak.,  SV.  mondel,  Rietz  s.  447  und.  mund; 
isl.  mondul,  håndtag;  se  malestang. 

munter,  to.  montdr  =  flt.  (D., vestj.); 
muntdr  itk.  -t  (Vens.)  =  rgsm. ;  også  et 
alm.  hundenavn  (D. ;  Vens.) ;  jfr.  htsk. 
munter;  grå-. 

muntre,  uo.  ■■=  rgsm. ;  i  udtr.  å  mon- 
tdr jæn  åp  (D.);  „a  trow9r  ås9^  de  a 
eno'  ka  muntdr  ar" ,  Grb.  32. 72,  jeg  tror 


også,  at  jeg  endnu  kan  muntre  andre; 
„nu  velan,  vær  frisk  tilmode,  ja  ludnscel 
skal  a  montdr  dæ!'^  (Vens.). 

muppes,    no.    mupds  et  (Branderup, 
S,  Jyll.)  et  kys,  kæleord. 
mur,  no.  se  mår. 

mur,  no.    mur  æn  mur  (D.,  Søvind 

s.  [!]) ;  niuwr  æn  best.  -9n  flt.  muwr  (Vens.) ; 

mud  æn  mud  (Sundev.)  =  rgsm.;  halstdns, 

io hala'ndnstdns   mur,    efter   dens   tykkelse; 

i  udhuse  kunde  murene  opføres  af  stampet 

ler   med  iblandet  lyng,    hovedbygningens 

ofte    af  vindtorrede   mursten,    se   derom 

Kr.  Alm.  III.  4.  6. 14. 27  flg. ;    haj  stu,  taw 

som  9n  muwr;   de   æ   som   å  ræj  pqJ9n 

imd   du    muwr  (Vens.);    mesterens   m — 

skal  stå  i  1000  år,  svendens  til  verdens 

ende ,    Kr.  Sagn   III.  82.  33 ;    pige    søger 

I  „verdens  hojeste   mure",    J.  K  299;    jfr. 

20  Aasen  mur,  isl.  murr  fra  lat.  murus;   se 

brand-,  grund-,  kirke-,  sten-,  tavle-,  uder-. 

muranker,    no.    muraykdr   æn  (D.) 

=  rgsm. ;    jærnanker    til    at    afstive    en 

mur  med. 

murarbejde,  no.  murarbdd  de  (D.); 
muwrarhec  é  best.  -d  (Vens.)  =  rgsm. 

murbrokke,    no.    murhråk   æn   -dr 
(D.);  murhråk  i  -dr  (Vens.)  =■■  rgsm. 
murdreng,    no.     murdræri   æn  (D.) 
30  en  dreng,  som  er  i  murerlære. 
mure,  uo.    se  mude. 
mure,  uo. 
mur  -dr  -dt  (D.,  vestj.;  Søvind  s.); 
muwdr  muwdr  -d  -d  (Vens.); 
mud  rnurd  murd  murd  (Sundev.) 
=  rgsm. ;    haj  muwrd   hos   N.  N ,    han 
murede  .  . ;  haj  mur  weqdn  fgrd,  murede 
væggen  færdig  (Vens.);  murin^se  indmure; 
mur  dj),  te  (D.) ;  fig. :  de  ær  et  å  muwr 
i^æ^jg,   Sgr.  XII.  77.  153  (Mors)   o:  ikke  at 
stole   på;    se    atter-;    i    en   remse:    a  ka 
temdr,   a  ka  tæk,    a  ka  mur,   a  ka  pek, 
a    ka    kil,    a   ka   skid,    a   ka    sajt,    Kr. 
Borner.  374.  41. 

murer,  no.  muwrdr  i  best.  muwrdn 
flt.  -9r  (Vens.) ;  murdr  æn  -dr  (D.) ;  murd 
æn  -rd  (Sundev.,  Søvind  s.)  —  murmester 
(s.  d.) ;  mur  Jæns,  Rasnitis,  o :  Jens,  Ras- 
mus murer,  men :  Pe  murdr  (Mellerup) : 
50  rim : 

snekdrd  å  mur9r9  ær  ård9ntUq  lurdrd, 
di  eddr  å  drekdr,  ryqdr  å  snakdr, 
mæl  (måler)  å  bdtætikdr,  — 
å  æ  tij  ggr!  (Fredericia  egn); 
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mureren  sporger  om  efteråret :  „kwa  kaster 
i  fi  lamkråp  ?"  men  om  foråret :  „hwa 
kåstar  an  spejsel?"  (Vens.),  eller  „ind- 
maden af  en  sild?"  jfr.  Kr.  VI.  310.  396, 
Dyrefabl.  209.55,  Sgr.  II.  93.454-,  VI.  1 98.812, 
VII.  233. 872;  han  trækker  en  snor  for 
doren,  når  en  går  ind  at  se  det  nye 
hus,  denne  må  købe  sig  løs  med  brænde- 
vin (Djursl.),  jfr.  J.Saml.^IlI.  139;  se  fri-. 

murersved,  no.  er  dyr,  se  hyrde- 
sved, jfr.  Busch,  Volkshumor  s.  18. 

murfod,  no.  muwrfum  i  best.  -fwdi 
(Vens.)  sokkel  på  en  mur. 

murhammer,  no.  murhatmr  een 
(Støvr.) ;  muwrhamør  æn  best.  -haman 
(Vens.)  murerens  hammer. 

murk,  no.  mork  i  (Vens.);  morkan 
een  (vestj.)  —  1)  en  gnaven  person,  de 
ær  an  morkan  i  ham  (vestj.) ;  om  mands- 
personer (Vens.);  jfr.  morpe.  —  2)  gnaveri, 
tværhed;  de  æ  mork  o  knork,  hwa  han 
seejar  (D.). 

nmrkalk,  no.  murkalk  de  (D.)  = 
rgsm. 

murke,  uo.  ** 

mork  -ar  -at  (Andst,  vestj.);  tf.  morkar 
(Vejr.);    ft.  tf.  morkad  (Thy,  Mors); 
mork    -ar    -at    (Støvr.);     ft.  tf.   morka 

(Vens.); 
mbrk  -a  -at  (Vor  h,,  Søvind  s.,  Elsted) 
—  1)  upers.  de  morkar  i  et  sygt  lem, 
det  værker  (alm.).  —  2)  go  o  mork 
(vestj.)  smågnave,  mukke  (Randers,  Thy, 
Mors,  vestj.);  „hon  morka  ije'n  å  so,  de 
haj  ha  ene  létia  te  her  ej  hon  te  ham" , 
Grb.  120,82;  jfi".  krotte,  morpe,  murle, 
murre. 

murkehoved,  no.  morkhuwa  æn  (D.) 
knurrepotte. 

murkelle,  no.  murkæl  æyi  (Vlb.)  = 
muske. 

murk -i-trug ,  no.  skældsord,  tvær 
person,  se  Kr.  Ordspr.  219. 

murkle,  uo.  mbrkal  -kla  -kalt  -kalt 
(Elsted)  være  genstridig. 

murk-ond,  to.  mork-un  (vestj.)  over- 
måde gnaven. 

murlad,  no.  muwrlaw  best.  -lawa 
(Vens.);  murlaj  æn  (D.,  Andst)  —  stil- 
ladset, hvorpå  murerne  stå. 

murle,  uo.  morl  -ar  -t  -t  (Lild  s.) 
-inåpine,  smærte,  upers.  de  morlar  i  min 
ild  knæ,  wi  for  nåk  fåra'jarari  epo  wéjr 
(Lild  s.) ;  jfr.  Aasen,  murla. 


murleder,  no.  muwrlear  (Vens.)  rem 
ovenpå  muren. 

murligger,  no.  muwrleqar  æn  -ar 
(Vens.)  =  murleder. 

murmester,  no.  murmæstar  æn  -ar 
(D.);  muwrmæstar  i  hesL -mæstan  flt. -^r 
(Vens.);    muamæsta  æn  -ra  (Sundev.)   — 

1)  =  rgsm.,    en  håndværker,    se  murer. 

2)  en    slags    krebsdyr,    en    bænkebider, 
oniscus:  se  murorm. 

murmesternæse,  no.  når  horn 
sporger:  „hvad  skal  vi  have  til  onden 
(s.  d.)?"  kan  svares:  åpstuvt  murmæsta- 
nejasa  flt.  (Søvind  s.);  åpstæjt  muramæj- 
star  nijasar  (Fj.  h.) ;  åpbråkat  murmæstar- 
nesar  (D.),  jfr.  Sgr.  VIII.  48.  10(),  64.  100, 
112.  100. 

murorm,  no.=  murmester  2;  gryder 
topfulde  af  specier  og  murorme,  Kr.  Al- 
mueliv V.  195  ned. 

murplade,  no.  murplqr  æn  (Bradr.) 
„den  bjælke,  som  ligger  på  muren", 
Lyngby ;  remmen,  jfr.  Hagerup  under :  rim. 

murre,  uo.  mor  -ar  -at  (vestj.)  knurre, 
pine  småt,  æ  tæn  morar;  de  morar  i  mi 
feyar  (Vejr.),  når  de  er  forfrosne;  mi 
tæn  halt  såan  an  moran  i  næt  (Lem);  se 
Aasen  isl.  murra,  htsk.  murren;  murke. 

murrigras,  no.  murigras  een  (Hovlbj. 
h.)  et  mørkt  lille  mske. 

miurris,  no.  muris  æn  (Thy);  be§t. 
murisi  (Vens.)  en  person  af  ringe  vækst 
(Thy) ;  indesluttet  gnaven  person  (Vens.) ; 
„han  wa  en  bette  swott  hywelbjennet 
murris".  Jæger  Gillsj.  s.  47;  jfr.  morres, 
purris. 

m.ursand,  no.  mursån  de  (D.) ;  muwr- 
soj  de  best.  -såjan  (Vens.)  =  rgsm. 

mur-ske,  no.  muwrski  æn  best.  -an 
(Vens.);  murskija  æn  (D.,  vestj.,  Støvr.); 
murski  æn  (Søvind  s.)  —  rgsm.,  redskabet, 
hvormed  der  mures;  en  gloende  m  — 
farer  ud  af  teglovnen,  da  manden  vil  se 
til  stenene,  Kr.  VI.  25.  34. 

mursnor,  no.  mursnor  æn  (Andst) 
snoren,  som  mureren  bruger. 

mursten,  no.  murstijan  æn  (D.); 
murstin  æn  (Søvind  s.);  muastean  æn 
-sten  (Sundev.);  muwrstin  i  best.  -stjen 
>  flt.  -stin  best. -stjén{Vens.)  —  rgsm. ;  mand 
stryger  m—  i  et  firkantet  ostekar,  J.  K. 
Æv.  L  216,  jfr.  Kr.  Alm.  in.  14.27;  modsat 
ro  stin  (Vens.)  ubrændte  sten;  a  for  d 
henc   i   muwrstin,    do    ka   få    å   tbr  din 
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ymi  moB !  (Vens.)  spøgende  trøst  til  en 
bedrøvet;  se  teglsten. 

murstensbrokke,  no.  muwrstjens- 
hråkdr  fil.  (Vens.)  rnurstensstumper. 

murstenshvid,  to.  i  visen:  hendes 
hænder  var  murestenshvid',  Kr.  I.  300. 14; 
forklaring? 

mursvend,  no.  murswæn  æn  -swæn 
(D.)  =  rgsrn. 

murværk,  no.  muwrwærk  hest.  -9 
(Vens.)  --  rgsm. 

1.  mus,  no.  7nus  (D.,  Malt)  —  1)  navnet, 
hvormed  katten  (s.  d.)  kaldes,  jfr.  mis, 
missemav,  ys.  —  2)  navnet  på  haren 
(s.  d.)  (Malt).  —  3)  en  leg  med  peber- 
nødder om  julen;  mens  en  er  fraværende 
peges  på  en  pebernød  i  stakken,  som 
ligger  på  bordet;  den,  der  har  været 
borte,  har  så  lov  til  at  tage  pebernød- 
derne en  for  en ,  til  han  rører  ved  den 
mærkede,  så  siges:  „mus!"  og  den  næste 
begynder. 

2.  mus,  no.  muks  æn  muks  (Ardestr., 
Horn.  h.) ;  muks  æn  best.  -9n  fit.  muks 
el.  muws  æn  best.  -9n  flt.  muws  (Vens.) ; 
mus  æn  ~  flt.  (Sams;  Løgstør,  Øland, 
Dover,  Uth,  Vejlby  (F.),  Torrild,  Nørup, 
Rårup,  Røgen,  Tåning,  Års  h.,  Vor,  Ning, 
Hads,  Støvr.,  S.  Hald,  Thy,  Mors,  Vejr., 
Almind  (Vib.),  Hvejsel,  Salling,  Skodborg,  i 
Vonsbæk,  Bjært);  mus  æn  møs  (Lem, 
Lyne,  Jannerup,  Nykirke,  Grindsted,  Gør- 
ding, D.,  Rødding,  Agersk.,  Sem,  Hvid- 
ding,  Forhall.,  P^mmerlev,  Rapsted,  Ting- 
lev, Hammelev);  mu9S  æn  møs  (Sunde- 
ved, Åbenrå,  Angel,  Egebek,  Hjoldelund, 
Ladelund,  Fjolde)  —  en  alm.'lille  gnaver, 
lat.  mus;  væn  æ  mus  æ  sat,  ær  æ  målt 
el.  mjol  bjesk  (Agersk.);  væn  æ  kat  ær 
il  jcem,  spel  æ  møs  å  æ  hæ^k  (sst.) ;  haj 
hor  så  trap9lt  som  æn  muks  i  has9lsæri 
(Vens.) ;  de  ær  æn  søh  niuSj  dær  hår 
kon  jæn  hwål  å  kryb  i  (Mors) ;  han  æ 
så  swåq,  han  ka  et  røk  æ  hål  å  æn 
mus  (Vejle) ;  han  sed9r  som  æn  mus  i 
æn  knep  boqøthalm  (Hvejsel)  o :  ilde  stædt ; 
mus  fiser  ikke  som  hest,  uden  rov  revner, 
Kr.  Ordspr.  s.  220 ;  „muws  wel  ha  marow" , 
Grb.  248.  382,  jfr.  Thiele  L  238;  vil  b6rn 
ikke  spise  musegnavet  brød ,  så  fotehr 
djé  mudr,  te  muws9n  ser:  „wel  do  ejt  ha 
min  hid,  så  ka  do  ta  min  skid  (Lild  s.) ; 
mæ  wel  nb  ha  de,  di  bi9r,  mæn  wi  h 
tit  de,  di  skbr  {N euB)  \  jfr.  Cavall.Wår.  L 


317,  Urquell  III.  141.  J4;  å,  de  go  wal 
it  mus  i  maw9n  (Randers)  kan  siges,  når 
en  utålmodig  råber  på  mad;  han  sir  ud, 
som  han  håd  æt  æn  skip  dø  mus  ud9n 
brø  (Ølgod)  bleg  og  ussel  —  do  se9  U9, 
som  om  do  hæd  slukt  æn  mu9s  (Åbenrå) ; 
„sår9n  ska  di  ha  9t  jet  gåri  i  ær  år!" 
såj  han,  æ  man,  om  æ  møs,  da  bræik 
han  æ  hus  a  (Nordslesv.);  wan  møs  (V. 
Vedst.,  alm.),  også  træk  wan  åp  te  æ 
mus  (vestj.)  o:  græde,  jfr.  nyisl.  vatna 
musum,  få  tårer  i  ojnene,  se  hone  \. 
748.  28b;  „tøs,  tøs,  no  pivsr  æ  møs!" 
(Malt)  kan  siges,  når  man  tysser  på 
born;  Muws  Krén  (Vens.)  øgenavn  til 
en  tyv,  m —  stjæler;  Mus  er  taternavn, 
Kr,  VIII.  190;  m—  kaldes  „hakkelseskjæ- 
rer"  (s.  d.),  Sisel  (s.  d.),  slek-i-krus,  Sgr. 
V.  150;  i  stedremser:  ,Bowlstrup  mus", 
Kr.  Ordspr.  s.  512  (Bjerager  v.  Odder); 
[Bøwl]  „narre  møs",  Kr. IX.  133. 355,  Sgr. 

II.  87.420  (S.  Omme  s.,  Norv.h.);  i  over- 
tro, sagn  og  æventyr;  deres  hale  er 
giftig,  Urqu.VI.70  (Schles.,  vist  også  dansk) ; 
i  hellig^tider,  især  i  julen,  må  m —  ikke 
nævnes,  i- stedet  skal  siges:  de  ,små",  el. 
de  ,små  grå"  el.  „dyrer"  el.  „teder"  el. 
„utoj ".  se  Kr. IV.  408. 638,  VI.  270.161,  Sgr. 

III.  1 52. 841,  VI.  207. 90,  224. 90,  VII.  66.373, 
75.457-58.  Anholts.  115. 296,  J.K.  2 16. 212, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  243.  .389,  Thiele  Overtro 
nr.  224,  jfr.  Nyrop,  Navnets  magt  s.  125. 
136,  Wigstr.  n.  282,  Wuttke  s.  62  ned., 
Kuhn  M.  S.  s.  378.  14;  wi  mo  heUs  ejt 
sej  muws,  wi  ska  kat  dem  dyjr,  for  héhs 
blyw9r  di  o  slæm  te  å  ski9r  dl  te^i  (Lild 
s.);  m—  frembringes  ved  trolddom  ved 
hjælp  af  en  pind,  Kr.  III.  278.  373,  IV. 
217.  304,  sign.  Sgr.  III.  214.  1124,  W-igstr. 
11.134,  Mhoff  599. 193;  jævnføres  kan,  at 
kunsten  at  gore  mus  hører  til  hekse- 
kunstens begyndelsesgrunde,  se  Strackerj.  I. 
296.  208  c.  d,  Wolf  N.  S.  486.401  -2,  Grimm 
Myth.^'  1044;  m —  kommer  ved  de  over-; 
vundnes  forbandelse,  Kr.  Sagn  I.  418.44; 
sendes  ved  trolddom,  Arnås.  1.439,  Soldanj 
1.306;  for  at  undgå  .mus  i  laden,  sættes 
stiltiende  det  første  neg  ind,  hvorefter] 
man  siger:  „der,  mus,  har  du  dit,  ladj 
mig  beholde  mit!"  (Vens.),  J.  Saml.^'  I.j 
47  b,  J.  Saml.'-  IV.  120.  28-30,  Fb.  Bonde- 
liv s.  344,  Thiele  Overtro  nr.  311,  jfr. 
Knoop  Pm.  175,  Sgr.  VII.  233.  873,  VIIL 
41 .  68,  Kr.  VI.  356  nr.  30. 155. 167. 192.  296, 
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IX.  69.  745;  også  bruges  at  læsse  hele 
det  første  læs  korn  af  stiltiende,  Kr.  IX. 
37.402,  el.  man  kastede  en  visk  halm 
ud  i  marken  den  dag,  man  fik  indhøstet, 
med  de  ord:  det  skal  musene  have! 
Kr.  IX.  38.  406,  jfr.  Medardus ;  de  sidste 
aks  lægges  til  m  — ,  Djurkl.  Unnarbo  s.  8; 
de  opsiges,  Wigstr.  I.  174;  el.  man  sam- 
lede   gulvskarnet     en    hqjtidsmorgen    og 


skind  af  m—  lægedom  for  hugormeslag, 
Kr.  Sagn  11.212.  146;  m— hjærte  i  bøsse 
gor,  at  den  træffer  alt,  Kr.  IX.  73.  77; 
når  et  barn  skifter  en  tand,  kastes  denne 
ind  under  sengen  mens  man  siger:  mm, 
mus,  gi  mæ  æn  bjæntæn,  a  gir  dæ  æn 
gultæn!  (D.);  muws,  muws!  gi  mæ  æn 
gultæn  fbr  æn  ftwn^flgw.' (Lild  s.),  se  Sgr. 
VIII.  92.292-95,  Kr.  IX.  49.535;  jfr.  Liebr. 


kastede  det  ud  på  naboens  mark  i  djæve- »o  Volksk.  319.48(Norge),  Folkev.XI.393.202, 


lens  navn,  Kr.  IX.  1 9.  ih8,  Alm.  IV.  1 58. 15 ; 
musene  drives  ind  i  ilden  af  en  trold- 
mand, Kr.  III.  84. 119,  215.302,  Grb.  137. 7, 
152.  11,  se  lindorm,  rotte,  ulv;  de  skal 
vises  ud  i  havet,  hvor  det  er  dybest,  den 
forste  plojedag  om  foråret,  når  manden 
el.  karlen  kommer  hjem  fra  arbejde,  Kr. 
VI.  266.125,  jfr.  Bang,  Præstegdsl'  s.  198, 
Maurer  Isl.  S.  s.  95,  se  loppe;  en  „nord- 


Wigstr.  II.  278,  Lidm.  20.  126,  Strackerj. 
I.  96.131,  Busch  s.  157,  Urquell  I.  134.15, 
Urdsbr.VI.  79,  se  tand;  tænder,  brækkede 
ud  af  levende  mus,  hænges  på  born 
under  tandbrud,  Kr.  Sagn  IV.  618.42; 
menneskesjælen  vandrer  i  sovne  ud  af 
menneskets  legeme  i  skikkelse  af  en  mus, 
hvid  el.  sortegrå,  jfr.  Grb.  145. 10.  21,  J.  K. 
53.  4,  Sgr.  IV.  10.  9,  IX.  78.  2.53,  Kr.  III. 


mand"   (s.  d.)   skriver   en    seddel    for   at  3"  332.  455,    Sagn   II.  271.  lOOflg. ,    Anholt 


befri  en  mand  for  mus,  se  Kr.  IV. 
2 1 7. 305-6,  Fb.  Bondel.  s.  1 93 ;  besværgel- 
ser mod  mus,  se  Gavall.  Wårend  1.426,  II. 
s  XLV ;  antike  besv.  Folkl.  1. 1 63  m.  henv. 
t.  Plin.  H.  N.,  jfr.  Ndl.  Volkl.  VII.  1  flg. ;  mu- 
sen er  et  varselsdyr:  når  mus  gnaver 
ens  toj  el.  sengetoj,  varsles  død  el.  sorg, 
Sgr.  vin.  143.  632.  Kr.  IV.  384.  411,  IX. 
52.  572,  60.65,    Folkev.  XI.  378.37.50; 


89.  216,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  161  flg.,  jfr.Wig- 
strom  1. 175,  Storaker  s.  15  tillæg,  Busch 
Volksgl.  s.  65,  Wuttke  nr.  60,  hvor  der  er 
mange  henvisn.,  Grimm  Myth.^-  789.  1036, 
Sagen  I.  295.  248,  Rochh.  D.  GI.  1. 156,  Le 
Braz  s.  122;  se  sjæl,  heks  I.  581.10a; 
en  mare  i  museham,  Grb.  143.  31 ;  et 
genfærd,  Kr.  Sagn  V.  306.  72;  underjor- 
diske i  færgebåden   som   mus   og  rotter, 


skul   muws   ski9r  særiklejir,   så   h9tyr  3^30  Thiele  11.253,    Kr.  Sagn  I.  427.76,    jfi'. 


liq^  i  hutcs,  ehdn  or  ær.  åm  (Lild  s.),  jfr. 
Folkl.  Journ.  il.  24  (Ny  Engl.),  Folkl.  IV. 
106  (Indien,  Jataka  nr.  87);  er  der  mange 
mus  i  et  sygt  menneskes  seng,  varsles 
hans  død,  Sgr.  IX.  233. 793,  jfr.  Strackerj. 
!.  24.8;  m—  ondt  varsel  ved  bryllup, 
Kr.  Sagn  II.  563.  329;  mange  rotter  og 
mus  varsler  dyrtid,  Kr.  IX.  19.169,  J.  Saml.^- 
III.  130,  jfr.  Folkl.  Journ. V.  217;  når  mus 


V^igstr.  I.  199,  nisser;  fanden,  Kr.  VIII. 
308.523,  jfr.  Sagn  IV.  353,  røde  m  — 
løber  bort  med  de  tre  skovle  jord  kastede 
på  kiste,  Alm.  V.  107.  310;  Bergh  Segn. 
IV.  45,  Strackerj.  I.  276,  Z.  f.  M.  I.  48; 
prinsessen  i  hojen  fanger  og  spiser  m  — , 
Kr.  V.  68,  Æv.  241,  Sgr.  IX.  186,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  24.  158;  katten  sidder  tilbords 
og  æder  en  stegt  mus  af  en  sølvtallerken. 


samler  meget  korn,  bliver  vinteren  streng,  40  Kr.  VII.  34;    en    m—    er   hjælpende   dyr 


Sgr.  VIII.  110.479;  suppe  af  tre  mus 
(Vens.)  el.  øllebrød,  hvori  levende  m  — 
er  kogt,  levende  mus  hakket  og  indbagt 
i  en  pandekage  og  spist  helbreder  for 
incontinentia  urinæ,  Kr.  IX.  4. 28,  Sgr. VIII. 
1 17.496,  jfr.  Folkev.  XI.  392.198,  Z.f.M.  II. 
100.  35,  Harl.  &  Wilkins.  Lancassh.  Folkl. 
s.  75,  se  ligge  tor;  levende  mus  ned- 
gravet  under   stenen    på  arnestedet  i  en 


og  siger  karlen  besked  om,  hvor  slottet 
med  de  tolv  guldspir  er,  Grb.  114.  127, 
jfr.  Sgr.  XII.  12.  lo.  se  Grimm  S.  1. 380. 333, 
K.  M.  nr.  104,  Magyar  T.  s.  153,  Folkl. 
Journ.  I.  234  (Madag.),  Arner.  Folkl.  V.  45 
(Ind.);  en  m —  vælter  karlen  ned  ad 
trappen,  så  han  brækker  halsen,  Sgr.  VII. 
217;  en  m —  får  ved  delingen  ådselets 
hoved  som  bolig,  Sgr.  VI.  231;  rejser  til 


ny  potte  hindrer,  at  øllet  forhekses,  J.  K.  so  Rom  med  kok  og  hone,  Kr.  VII.  321, 
216.213;  levende  mus  nedgravede  i  mark-  Dyrefabl.  s.  3  flg.;  fire  mus,  spændt  for 
skellet,  at  trolddom  kan  overskride  det,  en  kasteskovl,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  2^4;  for 
J.  K.  216.  214  (Sæll.);  en  m—  båret  på  '  træsko,  Eftersl.  s.  41 ;  to  hvide  mus  kry- 
brystet helbreder  koldfeber,  sts.  nr.  215;     ber  i  troldkællingens  skæg,  Kr.  VII.  285; 
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trold  med  forspand  af  m—  og  rotter,  Kr. 
Sagn  1.441,  jfr.Wigstr.  1.174;  ved  skatte- 
gravning ser  mændene  seks  mus  trække 
et  hølæs,  Thiele  I.  345,  J.  K.  305,  el. 
fire  m —  for  en  kasteskovl,  Kr.  VIII.  13.32, 
Sagn  1. 369.05.24.29.34,  374.22,  el.  tom- 
for  et  læs  tørv,  Kr.  IV.  18,  jfr.  V^igslr.  I. 
178,  11.98,  Hofb.  Skogsb.  s.  53,  Urquell 
III.  163.  VI;    genfærdet   får  så  stor  plads 


spøg:  et  barn,  A.,  får  to  korslagte  græs- 
strå med  stor  top  i  munden  og  må  ikke 
holde  for  fast,  så  trækker  B.  dem  rask 
ud  til  begge  sider,  bruges  nok  også  som 
straf  i  leg;  kat  efter  m  — ,  fangeleg  se 
Kr.  Borner,  s.  292.02,  498.  61.  —  2)  æ 
m —  å  æ  arnij  muskelen.  —  3)  cunnus 
(vist  alm.),  ordspil  dermed,  Kr.  1.28.10, 
Sagn  II.  41.  155,  Eftersl.  s.  168.  n,    Sgr. 


over  jorden  som  den,  en  m —  kan  ligge  lo  II.  178  flg.,  XII.  35,  Nyerup  Udv.Dske  Viser 


på,  Kr.  VI.  148.  210;  skæmtehistorien  om 
karlen,  der  fangede  mus,  Gr.  Æv.  III.  52, 
Sgr.  1.136,  IX.  87. 259,  jfr.  Grimm  K.M.  nr. 
162,  Urquell  1.138.1;  fort.  om  strid  mellem 
mus  og  skarnbasse,  Kr.  Dyrefabl.  s.  53.  88 ; 
m —  og  Whittingtons  kat  se  II.  108.  53  a, 
jfr.  Ralston,  Russ.  Folkt.  s.  43,  Busk  Rome 
s.  422 ;  m — ,  som  byggede  rede  i  væderens 
uld,  Kr.  Molboh.  117.  366:  „jet  sind  va  vi 
manne  møs",  Gr.  GI.  d.  M.  11.155.305,  Sgr.  20 
I.  31. 112,  Kr.  Dyrefabl.  55. 105  flg.,  borne- 
historie; musen  red  til  bryllupets  hus 
med  æbler  og  pærer  og  spiUinger,  det 
så  lille  Per  Krumpentå,  han  had'  røde 
sokker  på,  han  sprang  op  og  han  sprang 
ner,  det  var  dog  en  fej  plaser !  Sgr.  XII. 
183.719  (Sundev.);  „der  kom  en  m  — 
løbende",  øgeremse  Kr.  Dyrefabl.  183; 
m — ,  pølse  og  ært,    der   lever  sammen. 


øgeremse,  sts.  s.  85,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  30  musehul. 


11.109.42,  Gr.  GL  d.  M.  1.98.5,  Berggr. 
Folkes.^-184;  Wigstr.  II.  60  i  møllervisen, 
se  fugl  2,  hone  3,  jfr.  Aasen  mus;  isl. 
mus  huk.  flt.  myss;  musabylur,  muse- 
storm, orkan,  Arnås.  I.  430,  Maurer  Isl.. 
92;  mnt.  mus,  Sch.  Liibb.,  htsk.  maus; 
lat.  mus,  gr.  mys ;  se  kat,  rotte ;  mysle,  mys- 
ling;  anger-,  flagger-,  grå-,  hus-,  jærn-, 
mark-,  spids-,  spring-. 

rause,  uo.  mus  -9r  (D.)  fange  mus; 
æ  kat  mus9r  gåt;  „hon  ku  muws  som 
de  hest",  Grb.  73.  26. 

musefælde,  no.  musfæl  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Agger);  musfél  æn  (Søvind  s.); 
muwsfel  æn  best.  -aw  flt.  -dr  (Vens.)  = 
rgsm. ;  gådesporgsmål :  ka  do  staw  te 
æn  lomn  musfæl  mæ  tre'  boqstaw  ?  (Ager- 
skov);  svar:  kat. 

musegab,  no.    mysdgaf  et  (Ang.)  = 


23  ;  fortælling  om  husmus  (s.  d.)  og  mark- 
mus, Kr.  Dyrefabl.  s.  53,  jfr.  Hehn^-  s.  377 
m.  henv.  til  Horats  Sat.  II.  6.79,  hvor 
den,  som  forstyrrer  er  en  hund,  Bondes. 
Historiegubb.  s.  103,  Urdsbr.  VI.  116;  m  — 
er  gjort  af  djævelens  ånde  i  Noas  ark, 
Mélus.  VI.  38;  sættes  i  forb.  med  Apollo 
Smintheus,  Lang  Custom  &  Myth  103  flg. 
med  henv.  til  Herod.  II.  141,  Liebr.Volksk. 


musegilde,  no.  musgil  æn  (Malt)  = 
musehojtid. 

musegræs,  no.  muwsgræjs  de  (Ste- 
num, Vens.)  en  art  kogléaks,  scirpus  cæ- 
spitosus  L.,  se  senner. 

musegrå,  to.  musgrp  (Andst);  mus- 
gro  (Søvind  s.);  muwsgro  (Vens.)  —  en 
farve,  om  kreaturer. 

musehul,  no.     mushwdl  æn  -hwohr 


s.  13:    soldaternes   buestrænge,   der  blev 40  (D.;  Søvind  s.);  muwshwol  é  best.  -hwdl 


overgnavede  af  m — ,  Fdlkl.lV.  95;  gåde: 
hwa  æ  de,  dæ  epr  (æder)  æ  krom  å  gor 
i  æ  reti?  (skorpen),  Sgr.  IX.  140.  473; 
mørk  tale :  hwa  æ  de,  dær  sedar  i  Tuddri- 
trgansbjers  o  kiq^r  ud  ætdr  Tuddriwår  o  ? 
(Kolding  egn)  svar :  mus  i  et  brød ;  hvad 
er  det,  som  aldrig  er  sket  og  aldrig  vil 
ske  ?  SV. :  at  en  mus  bygger  rede  i  en 
levende    kats    ører?    (Vejle,    alm.),     jfr. 


flt.  -hwohr  (Vens.)  —  rgsm. ;  en  wi  ska 
te  å  aq  kun  ej,  ska  wi  ha  stape  i  muws- 
hwohvdn  mæ  li9r  å  stamp  9  fast  mæ  9n 
jåmfru;  dær  æ  jo  blt9  måm  muwshwdbr 
i  gwohn  frå  wenc9n  å  (Vens.);  han  wå 
så  ræj,  te  han  ku  ha  krøvdn  i  æn  m — 
(D.) ;  en  ka  jaw  ham  ^  9t  mushivbl  (Sø- 
vind s.) ;  gåde :  hwa  æ  de,  æn  laq9n  ka 
bedæk,  ti  hæst  et  ^rog^?  (vestj.),  se  kilde; 


Amins.  V.  72.  64;  voman9  dø  møs  ka  cZo?  so,  skære    musehuller    op",    borneleg;    der 


gå  i  9n  tyn  ?  (Agterup),  sv. :  ingen  (alm.) ; 
di  wel  wér9S  mæ  ham  åm,  te  dæ  står: 
„ni  kod9  muws"  i  bip9hn  (Lild  s.)  o: 
Nikodemus;  fati  møs  (D.,  vestj.)  drenge- 


er  to  personer,  A.  og  B. ;  hver  skærer 
uden  at  den  anden  ser  det,  et  lille  rundt, 
nedad  spidst,  stykke  græstørv  ud  af  jorden, 
mærker  det  i  bunden  med  en  sten,  sæt- 
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ter  alt  på  sin  plads,  slår  en  ej  for  stor 
kreds  om  det,  og  A.  siger:  „her  inden 
denne  kreds  er  en  mus,  og  dersom  du 
ikke  tager  den  i  et,  to,  tre  nap,  skal  den 
inden  din  mundeflab !"  el.  „hær  i  dæn 
krenskrans  ær  9n  muw^bejf  tå  do  9n  et 
emn  fjæ  gåri,  så  skal  9n  i  di  mon  så 
låti!"  (Thy);  B.  napper  så  tre  gange, 
træffer  han  ikke  den  lille  udskårne  tørv, 
bliver  den  puttet  i  gabet  på  ham ,  jfr. 
Kr.  Borner.  251.48,  Urquell  VI.  i210.  8, 
nappelorte. 

musehojtid,  no.  mushøtd  æn  (vest- 
slesv. ;  D.)  et  lille  gilde,  som  tærskeren 
har  ret  til  at  kræve  af  husmoderen,  når 
han  har  optærsket  og  leverer  hende  en 
levende  mus,  jfr.  Fb.  Bondel.  s.  344,  Ef- 
terslæt s.  212. 172,  sign.  Urquell  1. 184.  lO, 
se  museøl,  -kande., 

musekande ,  no.  \rnuska^}\  (Læsø) 
tærskerens  skænk,  når  han  har  optærsket. 

musekat,  no.  muskat  een  -kat  (D.) ; 
muwskat  i  hest.  -/  flt.  -kat  (Vens.)  —  en 
kat,  som  fanger  godt  mus;  i  gu  muws- 
kat, forsk,  fra  en  rotlekat  (s.  d.);  se 
mussekat. 

musekartoffel,  no.  en  art  tidlig 
modne  kartofler,  de  såkaldte  „seks  ugers" 
(vestslesv.). 

muselege,  no.  musljeq9r  flt.  (Varde) 
en  kløverart,  trifolium  arvense  L. 

miuselort,  no.  muslot  el.  -lot  æn 
(D.);  muwslpt  i  best.  -i  flt.  -lot  (Vens.) 
=  rgsm. ;  han  ka  et  mawt  9t  ino' ,  han 
ska  føat  hå  9n  hal  skip  muslot  i  grød 
(D.);  å  mdl  muwslot  (Vens.)  male  muse- 
lorte o:  sidde  og  knurre,  om  msker;  jfr. 
hundekorn;  „det  er  aparte  gryn!"  sagde 
mølleren  om  muselortene,  Kok  Ordspr. 
86.984;  5  el.  9  m —  kogte  i  nymalket 
mælk  er  et  middel  mod  forstoppelse,  Kr. 
IX.  66.  723,  hertil  sigter  mulig:  wår  9t 
et  få  muslot  o  gron  kol,  så  fæk  æ  dåq- 
t9r9r  niiJ9r  o  foti'J9n  (D.);  i  skæmtehist. 
skal  24  skræddere  trille  én  m —  op  ad 
en  trappe,  Kr.  Molboh.  106..327,  se  skalk. 

museravls,  to.  i  enkelte  udtryk :  æn 
mus9ra'wls  jæn,  el.  æn  siJ9r  så  m —  ud 
o:  pjaltet  og  hoffærdig  (vestj.),  miserabel. 

muserede,  no.  musre  æn  -9r  (D.); 
itk.  (Søvind  s.);  muwsréj  é  best. -a  flt. -ar 
(Vens.)  =  rgsm. :  de  ær  int  æ  væ9r  å 
gør  æn  musre  ura  de!  (Vlb.)  o:  det  er 
ikke    vaiid    at   gore  noget  sammenfiltret. 


en  vanskehghed,  ud  af  den  sag;  do  tor 
it  vær  ræjy  dær  ska  vær  æn  musre  ba- 
grai  dæri'  (vestslesv.);  dær  ær  en  muws- 
réJ9r  ic  9  (Vens.)  der  er  ikke  noget  bag- 
ved; æn  musre  (D.)  et  utæt  sted  i  jærn 
el.  fremkommet  ved  lodning;  der  er  ingen 
musereder  i  mit  hjærte  (Vens.)  o:  ingen 
falskhed. 

muse-skjovr,  no.  musskør  de  (Lindk.) 
det  som  er  skåret  i  stykker  af  mus. 

museskåren,  to.  mussko9n  (D.,  Lind- 
knud) ;  muwsskor  (Vens.) ;  muwsskor  (Ag- 
ger) skåret  af  mus,  om  korn  f.  eks., 
fremkommer,  når  æ  muws  æ  slæm  te  å 
skær  æ  fuJ9r  (Agger);  se  mus. 

muset,  se  mutters. 

musetand,  no.  mustæn  flt.  (D.); 
mumtæjar  flt.  best.  -tæj9n  (Vens.)  —  1) 
små  tænder  (Vens.).  —  2)  når  skarpen 
af  leen  er  for  hård,  så  at  den  springer, 
idet  den  hares  (se  2.  hare),  kaldes  skårene : 
m— .  —  2)  mustæn  (N.  Slesv.)  plante- 
navn, en  vikkeart,  vicia  cracca  L.,  J.  T. 
350  (Haderslev  egn);  kællingtand,  lotus 
corniculatus  L.,  J.  T.  316  (Hjorring). 

musetrappe,  no.  mustrap9r  flt.  (Ulvb. 
h.) ;  muslrap  æn  -9  (Årh.  egn)  —  1)  hak- 
ker i  kornstubberne,  hvor  en  uøvet  høst- 
karl har  slået  (Ulvb.  h.);  også  i  hår,  når 
en  uøvet  har  khppet  det  (Arh.  egn).  — 
2)  plantenavn,  en  vikkeart,  vicia  sativa, 
Sgr.  V.  74.  582  (Horsens).  —  3)  papirs- 
strimler  lagte  sammen  på  en  egen  måde 
(Årh.  egn). 

museunge,  no.  muwsori  i  best.  -* 
flt.  -9r  (Vens.);  mu9so'q  et  (Åbenrå)  = 
rgsm. 

musevikke,  no.  muswefc  æn  -9r 
(Thy)  =  rgsm.;  en  plante,  vicia  cracca 
el.  sativa  L. 

museært,  no.  musæt  æn  -9r  (Mors, 
Thy) ;  mumat9r  flt.  best.  -9n  (Vens.)  —  en 
plante,  krat-fladbælle,  lathyrus  machro- 
rhizus,  Wimm. ;  en  vikkeart,  vicia  sativa  L., 
J.  T.  263  (Thy),  el.  cracca  (N.  Slesv.);  en 
lindse,  ervum  tetraspermum  L.,  J.  T.  84 
(Mors). 

museøl,  no.  musøl  (Vlb.)  =  muse- 
hojtid (s.  d.). 

'  museøret,  lo.  musør9  (D.,  vestj.); 
musør9t  (Søvind  s.) ;  muwsør9  (Vens.)  — 
med  kort  afstumpede  ører,  om  heste 
og  får. 

musik,  no.  musl'k  æn  (D.,  Vens.)  = 
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rgsm. ;  jfr.  gr.  mousike  [lechne],  se  spille; 
hons  æ  de  får  dn  musi'k?  (Vens.)  o: 
skrålen,  kan  siges  til  born;  do  ma  héU 
séj  wærd9n  fåiva'l  å  ji  dæ  te  mose'ksn! 
(sts.). 

musikant,  no.  musika'ntdr  æn  -ar 
(D.);  musikd'nc9r  i  hest. -kånc9n  fit. -9r 
(Vens.)  —  en,  som  gor  musik,  spiller 
på  et  instrument;  se  spillemand,  jfr.  Kr. 
Alm.  IV.  58.  137,  V.  23.  54-60,  J.  Saml.3-  lo 
I.  80,  skal  også  kunne  kaldes  mosi'kdr 
(Vens.),  ligeså  musi'kd  (Årh.  egn). 

mus-i-mørke,  no.  lege  m  — ,  blinde- 
buk (s.  d.). 

1.  musk,  no.  muggenhed,  skimmel 
(Slet  h.),  Mb. 

2.  musk,    no.    musk   æn  (Agerskov, 
Fjolde);    mosk    de    (vestj.)    —    støvregn, 
dær  komar  nåt  mosk  (vestj.);    de  ær  æn 
tæt  musk  (vestslesv.);  tåge,  som  dækker  20 
himlen  (Fjolde). 

miuskat,  no.  muskå't  (D.) ;  moska't 
æn  best.  -dn  (Vens.)  —  1)  et  bekendt 
krydderi;  en  muskatnød,  som  man  har 
fået  til  givende,  mand  af  kvinde,  kvinde 
af  mand,  båret  hos  sig,  helbreder  bylder, 
Kr,  IV.  393.512,  stjålen,  båren  på  brystet, 
bevarer  for  skarlagensfeber,  Kr.  Sagn  IV. 
601.96,  se  kastanie.  —  2)  en  potteplante, 
en  vellugtende  geranium,  som  alm.  findes  30 
i  urtepotter;  jfr.  mit.  muscatum,  egentlig: 
som  lugter  af  moskus;  se  han-,  hun-, 
æble-. 

muskatdråber,  no.  flt.  lægemiddel; 
der  udleveres  tinet,  balsami  arom. ;   som 
„ muskatsirup "   ætherol.  macidis. 
muske,  uo. 

musk  -dr  -dt  (D. ;  Agersk.); 

mosk  -dr  -9t  (vestj.;  Mors); 

mosk  tf.  -ar  (Holstebro;  Thy); 

modsk  moskdr  moskat  (Bradr.); 

musk   —  ? —   (Fjolde;  Ang.)  — 
støvregne;    Mb.    har    formen   myske   fra 
Vardeegn;  jfr.  Aasen  muska,  støve,  regne 
fint,  ligeså  Rietz. 

m.uskedonner,  no.  muskddo'mr  æn 
(vestj.)  —  1)  =  musket,  bøsse,  men  glds., 
stor.  —  2)  en  plante,  dunhammer,  ty- 
pha  L.,  J.  T.  251  (Als) ;  jfr.  fr.  mousqueton; 
se  musket. 

muskegrå,  to.  i  verset  om  ulven: 
„hans  kjywel  den  er  muskegrå",  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  223.  7,  grå  som  en  regntung 
himmel?  musegrå? 


musken,  to.   muggen  (Slet  h.),  Mb. 

1.  musket,  to.  muska  (Agersk.) ;  muhs 
(Fjolde);    m—  væjr,   vejr  med  støvregn. 

2.  musket,  no.  muskæ't  æn  muskæ'tar 
(D.)  en  gldgs.  bøsse;  jfr.  htsk.  muskete; 
ital.  moschélto,  mindre  bøsse,  mlat.  mu- 
scheta,  et  kastevåben,  opr.  en  lille  høg, 
som  blev  afrettet  til  jagt,  og  hvis  bryst 
var  oversået  med  mørke  pletter,  der  lig- 
nede fluer  (musca),  se  Weig.  Wb. 

musk-i-mund ,  no.  navn  til  fåret, 
se  I.  406.  43  b 

muskregn,  no.  moskræn  æn  (Mors, 
Thy)  støvregn;  muskræn^  klatgal  å  nep- 
drekdu  ska  9n  var  sæ  får  (vestslesv.). 

muskregne,  uo.  moskræn  -ør  -dd 
(Thy)  støvregne. 

musling,  no.  mushri  i  best.  -i  flt.  -dr 
(Vens.)  =  rgsm. ;  vist  ligesom  sv.  mussla 
dannet  på  grundlag  af  mnt.  mussel,  mu- 
skel, som  stammer  fra  lat.  musculus,  egtl. 
lille  mus. 

muslingskal,  no.  musldt^skpl  æn 
-skol  (Vens.) ;  mushriskal  æn  -dr  (Agger) 
=  rgsm. 

mussekat,  no.  bornenavn  til  katten, 
kaldes  også  mussma'wkat  (D.) ;  a  ræj  frå 
æ  møl  o  te  æ  køl,  dæ  wår  et^dn  amr 
hjæm,  en  æn  lild  musdkat, 

dæn  lo  ve  æ,  vek, 

dæn  kloj  o  si  skek, 

dæn  så:  hu,  haw! 

dæn  drak  Uh  [SordnsJ  mjælk  aw! 
(D.,  bornerim); 
el.  musdkat  o  musdkildti,    di  slåwdst   om 

æ  vildri; 

„mqw!"  så   musdkildri,  „a   hræh   mæ 
o  æ  vildfi!" 

„De  wå  gåt!"  så  musdkat,  y^do  ku  ha 
læt  dn  wat!" 
Sgr.  I.  90.  402  (Sneum  s,),  jfr.  Kr.  Borne- 
rim 87.  721 ;  se  missemav. 

mussekilling,  no.    se  mussekat. 

musseløret,  no.  musdlørd{Yi.)=  muse- 
øret; om  får  el.  kalv,  som  har  fået  en 
ørestump  skåret  af,  også  nok  om  heste 
med  små'  ører. 

mussemav,  no.  kattenavn :  lild  musd- 
mja'w!  (yestj.);  i  et  bornerim: 

dræj  å  saw,  mussdma'w, 

fir  skeldti  g  æ  daw, 

tg  te  øl  å  tg  te  mar, 

så  går  ål  wå  skehrfdr  ar  (vestslesv.), 
jfr.  Sgr.  VIII.  205.  837;  se  savdnav. 
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mussendes,  se  mutters. 

muserød,  to.  mus9rø  (Vens.)  rød- 
musset;  hon  æ  så  dol  m —  i  her  ansec 
(Vens.) ;  hun  hlow  så  nmssndas  rø  i  æ  hiiwd 
(Vejr.)  ildrød  i  hovedet;  jtr.  mosbrun; 
ordet  må  vist  hænge  sammen  med  sv. 
raosig,  Ross  mosen  (oo)  3:  hed,  rød  og 
svulmende  i  ansigtet  af  anstræsngelse  el. 
drik,  også  raumosen,  Ross,  Rietz  s.  527  a  ; 
rijmosi ;  den  opr.  betyding  måske  ophedet,  <" 
se  navnlig  Ross  og  Aasen. 

m.usset,  to.  -moss  el.  mwds9  (Vens.) 
„om  en  slags  rødbrun  farve"  (Jyll.)  Mb., 
ligeså  V.  S.  O. ;  se  muserød,  rødm-. 

musvit,  no.  mus9vit9  æn  (Tåning) 
en  lille  fugl,  en  mejse,  parus  major;  den 
siger:  ,slid  din  tid!"  se  Kr. VIII.  372.66.3, 
,hvil  dig  lidt!"   Sgr.  II.  30.  225. 

mut,  spørgeo.  se  mon. 

mut,  no.  mut  (Vens.,  Lild  s.);  mut9n^f> 
(Hern.)  —  vred,  tvær,  tavs;   „Mar9n  wa  j 
mut    å   møsk" ,   Grb.  86.  20;   „préjsti  jik 
nåh  så  stywt  å  mut  hce  stul  fåhij",  Grb.  i 
88. 67.  I 

1.  mutte,  no.  mut  æn  (S.  Sams)  en  i 
øsken  på  en  snor  el.  reb,  hvorigennem  ! 
el  andet  reb  kan  føres;  mut  (vestj.)  løk-  \ 
ken,  hvori  sejlets  skøde  bliver  gjort  fast;  j 
jfr.  holl.  moet.  | 

2.  mutte,  uo.    mut  -9r  -9  (Vens.)  en  so 
leg:   „bytte  gårde";   „ska  wi  te  å  mut?"  I 
—    „Ja,   så   skal  a  sto  i  met9n" ;    4  el.  I 
flere    stiller  sig  op  i  omtrent  samme  af- 
stand fra  ham  i  midten  (A.)  og  med  lige- 
store mellemrum.    Den  ene  siger  til  den 
anden:    „mut,    mut!"    så    prøver   de    at 
skifte  plads,    kommer  A.  først,    må  den, 
i  hvis  plads   han  kom,    stå  i  midten,    se 
ulvemål,  jfr.  Kr.  Borner.  244.  30.  I 

miutter,  no.  i  enkelte  udtryk  for« 
moder  (s.  d.),  vist  mest  spøgende,  ned-  I 
ladende  el.  fortrolig;  se  Maries  senge-  I 
halm,  gribs-. 

mutters,    et    forstærkende   tillæg    til  ! 
ene :    musi-    el.  mosi   jæmr  (Vens.) ;    ål  \ 
mot9s  jæn  (Støvr.);    motsrs   jæn  (Malt); 
al  mot9rs  jæmr  (Mors) ;    ål  mos9hs  jæn 
(Vor  h.);  al  mås9ns  jæn9  e\.  jæmr  (Ag- 
ger);  ål  mås9ns  e\  mås9nd9s  jæn  (Hem.); 
ål    nius9ns  jæn   (Andst);    mus9nd9s  jæn^o 
(D.,  vestj.);  men  hør  I,  skjon  jomfru,  så 
faver  og  ren,  hvi  sidder  I  her  så  mussen 
alen'?  Kr.  1.269.. 56;  herhen  hører  sagtens 
udtrykkel:    do  ka  fo  æ  fjarpåt  a  muset 


(Lb.)  fjærdeparten  af  slet  intet;  se  alene; 
jfr.  htsk.  mutterallein,  gi.  da.  mos-(al)ene 
kalk.  111.131  med  henv. ;  Bergh  Sgn.  IV.  36 
har  mot  ileine;  Joyce  s..  409  mother 
naked;  jfr.  lemmevåd,  mogtræt,  stage- 
oksen, stovsnøgen;  sign.  musserød. 

m.uttersalve^  no.  lægemiddel,  der 
udleveres  ungv.  ceræ  alb. 

mvoe,  to.  se  modig. 

mvoele,  to.   se  modelig. 

mvoens,  to.  se  modens. 

m.vor,  no.   se  mor. 

mvoser,  no.  flt.   se  mose. 

mvot,  to.    se  mo. 

mvåens.  se  modens. 

mvårred,  no.  se  morrod. 

m.våtels,  no.  se  morteis. 

mydding,  no.  se  mødding. 

mye,  no.  se  mø;  to.  se  megen;  uo. 
se  møde. 

myel,  no.  se  mel;  to.  se  megen. 

1.  myg,  no.  myq  hest.  -9n  flt.  myq;  el. 
møq  best.  møq9n  flt.  møq  (Vens.) ;  myq 
æn  —  flt.  (Søvind),  æn  el.  et  (Årh.  egn); 
møq  æn  best.  møq9n  flt.  møq  (S.  Sams) ;  møq 
æn  =  flt.  (D.,  Mors,  Lild  s.);  myk  æn  ■=■ 
flt.  (Vejr.);  møk  æn  =  flt.  (Sall.);  myk  æn 
=  flt.  (Sunde V.);  møk  æn  =  flt.  el.  mø9k 
(Bradr.);  møk  æn  —■  flt.  (Fjolde)  =  rgsm. ; 
han  skyd9r  møq  (vestj.)  o:  blinker  med 
ojnene;  æ  møq  æ  så  myn9,  sku  vi  et  fo 
ropfw  ?  (Bramminge) ;  når  myggene  danser, 
får  vi  godt  vejr  imorgen,  Kr.  IX.  25.252; 
hænger  de  med  rumpen,  regn,  Kr.  IV. 
361.  162;  sværmer  de  lavt,  krig,  J.  K. 
217.220;  en  m—  flyver  ind  i  præstens 
mund  og  volder  hans  død,  Kr.  IV.  s.  212; 
i  lognehistorien:  en  m —  kom  flyvende; 
den  sine  tarme  gjorde  de  andre  ti  alen 
ud,  Kr.  VII.  255,  se  hakkelse;  to  m— - 
kører  det  skudte  vildt  hjem,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  196,  jfr.  Kr.  Borner.  433. 87  i  en  vrovle- 
remse;  mandens  ål,  Kr.  Molboh.  152.409; 
de  er  kræmmerens  vidner,  se  II.  316.17b; 
fylder  stuen,  da  den  ukyndige  læser  i  Cypri- 
anus,  Kr.  Sagn  V.  186.01,  jfr.  myggene  i 
Sæmund  Frodes  dødsstund,  Arnås  1.  502, 
Maurer  Isl.  Sagen  s.  125;  m —  siger: 
„frund,  friind!"  Urquell  111.141.14,  el. 
„ick  will  di  wol  tinnen!"  P.  Volksk.  I.  67, 
jfr.  VI.  76;  i  skæmtevisen: 

æ  spuer  dem  ad  få  tidsfådryw, 

om  di  haj  fåt  noget  at  æde. 

De  svared:  ja,  pøls  a  en  mus, 
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myg — myndighed 


den  lå  død  udi  sin  rede, 

flomm'  og  ister  af  en  myg, 

dertil  en  sulten  loppe, 

Kr.  Molboh.  1 63. 453,  Sgr.  VI.  1 65, 
el.  isterflommen  af  en  myg 

og  en  gronsaltet  loppe, 

der  blev  forleden  hastig  syg 

og  kund'  slet  ikke  hoppe  (Vens.); 
de  er  avlede  i  djævelens  skæg,  Arnås.  I. 
627,  jfr.  II.  2  fort.  om  Myvatn  se  Maurer 
Isl.  S.  s.  190,  Åberg  s.  222.  194;  af  en 
trolds  aske,  Am.  Folkl.  1. 55  flg.,  III.  12. 270 
(Indian.),  VII.  31  (Ainoer),  sign.  Urquell 
IV.  129;  af  et  dragehoved,  Mélus.  II.  22, 
se  myre;  et  uhyres  blod,  Amer.  Folkl. 
II.  284,  jfr.  endnu  Pers.  II.  340  af  ond 
kvinde  (Anam) ;  jfr.  sv.  mygg,  htsk.  miicke, 
eng.  midge;  Aasen,  Rietz  my,  isl.  mv  itk. ; 
se  nettel,  skrædder;  store-. 

2.  myg,  to.  myd  (Støvr.,Vens.)  bojelig, 
som  giver  efter;  kæpsn  æ  m — ;  han  ska 
nåh  blyw  m —  (Støvr.);  no  ær  hqj  héls 
hlbwdn  myci  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  sv.  mjuk, 
isl.  mJLikr.  eng.  meek;  led-,  yd-. 

mygge,  uo.  [de  mykdr']  (Vium),  det 
småsner. 

myggefedt,  no.  i  tim.  Kalø  herre- 
gård kan  købes  for  et  pund  myggefedt 
og  et  læs  tidsel-orte,  Sgr.  V.  22.  28,  da 
kreaturerne  overmåde  gærne  æder  tidsler, 
er  det  ligeså  vanskeligt  at  skaffe  det  ene 
som  det  andet. 

myggefltte,  no.  se  hjulbåre. 

myggesne,  uo.  de  myksner  (Vium) 
det  småsner;  se  futte. 

m.yggestik ,  no.  møqstek  æn  (D.) ; 
myqsték  et  (Søvinds.);  myqstek  e  best. -9 
fit.  -stek  (Vens.)  —  rgsm. 

m.yl,  to.  se  megen. 

mylde,  uo.  se  muldet. 

mylder,  no.  myhr  é  best.  -d  (Vens. ; 
Andst,  D.,  Agersk.);  myh  æn  (Søvind  s.) 
—  1)  vrimmel  af  msker,  dyr;  æn  gråw 
niyhr  a  mimskdr  (Andst) ;  et  stor  (!) 
m—  a  falk,  a  hi  (Agersk.).  —  2)  larm, 
som  frembringes  ved  mange  menneskers 
nærværelse  i  et  hus,  på  et  marked ;  dæ  wa 
sodnt  é  m —  å  dæm,  dær  sa  we  hord  (Vens.). 

rayldre,  uo. 
myUr  -»r  -9t  (Agersk.,  Andst);    ■ 
nf.  nt.  ft.  myhr  tf.  myhr  el.  myl  -ar  -t  -t 

(Vens.); 
mijl  (Århus),  J.  Saml.  VIII.  273; 
myh  -r9  -r9t  (Søvind  s.) 


—  rgsm.,  vrimle;  dér  æ  så  mand,  li  te 
di  niyhrø  (Søvind  s.) ,  se  Rietz  mya 
s.  449  h. 

myle,  uo.  se  myldre. 

myle,  uo.  myjl  -9r  -t  -t  (Vens.)  om 
hænderne:  prikke  af  kulde,  min  hæjdr  di 
myjhr,  jfr.  pregle. 

miylre,  uo.  myhr  -dr  -t  (Hern.)  klage, 
klynke:  hun  ggr  o  niyhrdr  o  pyhrar  o 
iosyhr9r,  alt  det  samme:  klynke. 

m.ylte,  uo.   se  malte. 

mynde,  no.  m^j  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  el.  møjhuj  i  (Vens.);  møn  el.  møn- 
hun æn  (D.,  vestj.);  møn  æn  (Sundev.); 
møn  æn  -9r  (Hvirring,  Snejbjærg) ;  myn 
(Løvel) ;  mønhun  æn  (Hvilsager)  =  rgsm., 
en  slags  jagthund  med  hoje  ben  og  lang, 
smal  krop ;  så  smal  som  æn  møn  (Sall.) ; 
Tyregod  kirke  er  efter  sagnet  bygget  på 
20  to  røde  mynder,  Kr. IV. 68. 92,  se  levende; 
to  mynder  er  den  vilde  jægers  hunde,  Kr. 
III.  172.  239;  nisse  i  myndeham,  Kr  Sagn 
II.  76. 1.37;  djævel  i  m —  giver  penge  fra 
sig,  Kr.  Sagn  IV.  174. 607,  jfr.  Grb.  203. 18 ; 
gloende  spøgelse-mynder,  Kr.  IV.  118. 162, 
160,  VI.  66;  fandens  mynder  lukker  dige, 
mens  hans  hest  graver  tørv,  Kr.  III. 280. 375; 
i  ævent.  slås  tre  mynder  om,  hvem  der 
skal  ædes,  Kr.  V.164;  ved  delingen  får 
30  mynden  ådslets  ben,  Sgr.  IV.  30,  VI.  231 ; 
jfr.  isl.  mjohundr  hak. ;  mjor  to.  tynd, 
smal. 

myndehund,  no.  se  mynde. 

-mynder,  no.  jfr.  htsk.  mund,  mnt. 
munt,  se  mundele  Sch.  Liibb.,  beskyttelse, 
jfr.  formynder. 

myndig,  to.  møj9,  de  gi.;  møndi, 
i  de  unge  (Vens.);  mym  (D.,  Søvind  s.); 
:  mørn  el.  myn9  (Tyrsl.  Vr.  h.) ;  møn9  el. 
40  mym  (Andst)  —  1)  som  har  myndigheds- 
alderen; han  ær  et  sjæl  mym  (Andst) 
kan  ikke  gore  noget  på  egen  hånd;  kun 
i  juridisk  betydn.  (Søvind  s.).  —  2)  over- 
modig, ustyrlig;  han  hlyw9r  mæ  wal  mym 
(D.);  m —  y  9t;  så,  mym  som  han  håd 
apn  viv9r  i  salt  (Andst);  mijm  i  æ  ko- 
trJ9r  (kvarteret)  lisom  stumr  Jæsp9rs 
møs,  di  od  æ  næjs  å  æ  hån  (Andst) ; 
han  æ  lis9  møn9  som  de  Ha9sl9  (Herslev) 
60  gris,  Sgr.  II.  127.  657  (Fredericiaegn) ;  den 
fisker  er  ikke  rigtig  myndig,  som  ikke 
kan  bære  sine  10  ol,  J.  Saml.  VIII.  181 
(Sall.)  0:  stærk  for  sit  arbejde;  jfr.  u-. 

myndighed,  no.  mymhijpd  el.  mørn- 
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Jiijad  (Andst);  møndihje  æn  (Vens.)  over- 
mod. 

mynt,  no.  mynt  æn  (D.) ;  mønc  æn 
l»est.  -an  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.;  gulpæti 
æ  rårør  m —  som  æ  sæddl;  de  ær  æn 
reri  sicæhrf,  dær  eydn  m —  hår,  el.  dær 
eri9n  m —  ær  o,  o:  præg,  fig.  om  mskr: 
villie,  udpræget  ejendommelighed;  æn  ka 
da  hør,  dær  æ  mynt  o  æ  skæhri  (D.)  o: 


Kr.  Almuel.  IV.  120.  352,  Borner,  217.  47; 
er  i  æventyret  et  hjælpende  dyr,  se  Gr. 
Æv.  II.  150  flg.,  Sgr.'vi.  231,  XI.  236,  XII. 
91,  Kr.Æv.  119.246,  Afzel.Sagoh.  II.  184, 
Mabinog.  249,  Schmidt  March.  77,  jfr. 
myrekonge;  magt  til  at  omskabe  sig  til 
myre,  Sgr.  XI.  178,  XII.  106,  Kr.Æv.  III. 
1 06.  XIX,  J.  K.Æv.  1.188,  jfr.  Asbj.  II.  nr.  1 0, 
Henriksson   Skrock  s.  25,    Grimm  K.  M. 


den    er   ægte;    gor  si  mynt  gum  (Malt)  »<> nr.  29;    myrer    gives    ud    for   bier,   Kr. 


O:  gore  sine  hoser  gronne;  jfr.  Aasen  isl. 
mynt  huk.,  htsk.  miinze,  lat.  moneta;  se 
moneter;  korshvid,  penge,  skilling. 

1.  mynte,  uo.  mønt -ar  (Lønborg) ;  å 
mont  nåt  ve  9t,  danne  på  noget,  danne 
om  ved. 

2  mynte,  no.J.T.  144.  [wyw^]  (Sall.) ; 
nwnc  el.  mønt  (Vens.);  [niinf^  (Ang.)  = 
rgsm. ;  en  plante,  mentha  L. ;  se  horse-, 
kruse-,  peber-,  tudse-,  vild  tysk- 


Molbohist.  23.  79;  er  dannede  af  fanden, 
I  Kr.  Sagn  11.252.5,  jfr.  Arner.  Folkl..VII. 
I  31:  af  slanges  krop  (Ainoer),  se  l.myg; 
I  jfr.  Aasen  maur,  isl.  maurr  hak.;  flyve-, 
!  pis-,  vrinsk-. 

!         myrebjærg,  no.    tnyrbjera  æn  -hjerd 
I  (Andst)  :=  myreture. 
I         myrebo,  no.  myrhum  æn  (D.,  vestj., 
j  Hvejsel);    myrhdw    et    -9r   (S.  Hald    h.); 
20  myrho   9t   (Søvind   s.) ;    myrhpi    æn   -hoi 


myntkjærv,  no.  mijntker9  æn  (Ager-  j  (Agersk. ;  Brader.)  —  myrebo  i  græs  under 
skov)  =  en  afgrøde  af  myntrug  (s.  d.).      i  sten,   myretue;    bruges   tit  ved   sympati- 

mynt-rug,  no.  wiyn^rdM' (D.,  Agersk.)  kure,  jfr.  Sundbl.®-  s.  382,  Henriks.  12,  se 
rugen  efter  gronjordsbyg,  første  år  efter  i  tandpine;  „dan,  som  ror  niyras  bo,  han 
gødning,  sagtens  den,  der  gjordes  penge  j  ska  mist  bå  okse  å  ko",  Gr.  Tjust  s.  26; 
af'  el.  var  rede  penge;  jfr.  mønt-ler  Mb.  I  jfr.  Modin  Sign.  18.2  m —  er  ven  med 
—  mergel,  !  usynlige  magter, 

myrde,  uo,    se  mowre.  myrefedt,  no,  er  lægemiddel,  se  Kr, 

myre,    uo.    mijjr    -9r    -9  (Vens.)  =      Sagn  IV.  584. 28. 
myle.  so        myrekage,    no.     myrkaq9r   flt.  (D.) 

myre,  no.    myjr  æn  hest.  -9n  flt.  -r  ;  myrernes  pupper. 


(Vens.;  vestj.,  Thy,  Mors,  D.,  Støvr.,  Sø- 
vind s.,  Agersk.) ;  mya  æn  myr9  (Sunde- 
ved) =  rgsm.;  et  insekt,  formica;  myjr9n 
ho  pest  åpå'  mæ,  de  stviJ9  såda'nt!  (Vens.) ; 
spottende:  så  ålm  som  æn  vrensk  myr 
Vejle)  så  rasende  som  en  hestegal  myre ; 
æ  myrar  djær  rihæst  =  myrekager  (s.  d.); 
når  der  kryber  en  myre  på  et  barn,  skal 


myreknok,  no,  myrknak  æn  -knak 
el.  -knak9r  (Thy);  myrknok  æn  -knok9r 
(Mors)  =  myretue. 

myrekonge,  no.  i  æventyret  et  hjæl- 
peende dyr,  se  Kr.  V.  83  flg,,  VII.  264,  jfr. 
Grimm  K,  M,  nr.  17.  62,  P,  Volksk.  III.  51, 
sign.  Am.  Folkl.  VI,  46,  III,  269  (Indian,), 

myreløve,  no.    my9low  æn  -9  (Sun- 


det sige:   „myre,  myre,  myre  Mett!   pes^odeved)  et  insekt,  myrrneleo 


ett  æpo  mæ,  men  pes  æpo  dem,  dæ 
nævnt  dæ  ett!"  Kr.  VI.  256.  41 ;  til  en 
stortalende  person  kan  spottende  siges : 
læj  o  mæ  o  lam  Hans,  vi  ka  pisk  dn 
myr,  vel  I  hål  9n,  så  skal  a  pisk  9n! 
(vestj.);  når  myrerne  bygger  deres  tuer 
hoje  og  tilspidsede  opad ,  varsles  streng 
vinter,  Kr,Vl.  267.133,  IV.  36 1.160,  Sgr. VIII. 
110,479;  i  aftenbonnen,  Kr,  IV.  345  „gu 


myrepold,  no,  my9pol  et  -pol  (Sun- 
deved); myrpål  i  (S,  Sams)  =  myretue, 

myretue,  no,  myjrtuw  æn  hest.  -9n 
flt,  -9r  (Vens.;  Mors,  Davbj.);  myrtu  el, 
-tud  flt.  -tu9r  el.  -tud9r  (Andst,  D.)  —  rgsm, 

myreæg,  no.  myræq  et  (Søvind  s.); 
myjreq  é  best.  -éq9  flt.  -eq  (Vens.)  myre- 
puppe;  se  myre. 

myrolli,  no.  et  lægemiddel:  myrrha 


bewårmæ  få  rø  myrer",  jfr.Sgr.1. 177.818: 80 olie,    m— salve  (1658),  Kr.  VI.  366.  126, 

Vorherre  bevare  os  for  bisser  og  basser,  j  bruges  mod  engelsk  syge. 

røde  myrer,  sorte  lus  og  alskens  fortræd,  i         myrte,  no,    myrta  æn  -r  (D.);  best. 


se  også  Kr.  Sagn  11.  323.  301 ;  i  en  lege- 
remse:   /  ka   fåwå'r  jær   få    rø  myrar. 


myrt9n   (Vens.)    en   bekendt   potteplante, 
myrtus;    dens    grene    bruges    til    brude- 
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kranse;  bruden  planter  en  gren  af  sin 
myrtekrans,  ondt  varsel,  om  den  går 
ud,  Kr.  IX  47.  510;  ingen  får  krans  af 
egen  m  — ,  Nyland  IV.  25;  m —  synes  ej 
at  bruges  på  landet  i  Sverige,  se  Sundbl.^- 
236;  sign.  Wuttke  nr.  553.  667,  Hehn^- 
s.  181;  brudekranse  af  m—  alm.,  i  D. 
kun  omtr.  20  —  30  år  gamle  (1890). 

myrtekrans,  no.  myrtdhråns  æn  (D.) ; 
myrt^kråjs  I  best.  -i  (Vens.)  —  rgsm. 

myrued,  no.    se  mjødrod. 

mys,  no.  se  mytse. 

mysgaf,  no.  se  musegab. 

mysike,  no.  J.T.28.292,  skovmærke, 
asperula  odorata  L. ;  ^mysken"  el.  , mø- 
sken"  (Ang.,  Sundev.);  ,å  mellem  blom- 
sferen  i  den  skow,  møsseker  å  kavel- 
lieger",  Blich.  III.  580,  jfr.  Aasen  sv.  my- 
ska  huk. ;  muske,  duft,  aroma. 

myske,  uo.  se  muske. 

mysle,  uo.  da  hunden  kom  til  kram- 
kisten, begyndte  den  at  m —  og  pibe, 
Kr.  III.  125,  Sagn  II.  104.  4,  om  hundens 
klagende  lyd;  ,der  æ  en  grumme  mys- 
len,  piven,  gyen".  And.  Frieri,  tuden, 
piben,  gøen;  se  mus,  mysling. 

mysling,  no.  i  udtr,  som:  en  usdl 
het9  myshri  (Sall. ,  Mors)  om  et  lille 
menneske,  se  mus;  jfr.  Aasen  mysling, 
isl.  mysHngr,  hak.,  lille  mus. 


mæ9  mær9  mæt   utæt   (Aller,    Skrystr., 

Vonsb.);  tf.  mæt  (Hammelev); 
mæ9  mærd  mædt  mædt  (Sundev.,  Ang., 

Valsb.); 
mær  mær  mæ9t  mæt  (Ladelund); 
mæ9,  mær9r  el.  mær9r,  mæt  mæt  (Hjol- 

delund) ; 
mæt    -9r   mæt    mæt   (Egebæk);    ft.  du 

mætst,  se  Lyngby  Uo.  s.  105; 
mæt,    mæd9r   flt.  mæt,    mæt    flt.  mæt 

(Fjolde); 
me9  mer9  me9t  met  (Bjært); 
mår  -9r  mat   måt  (Hvidding,    Ballum, 
Forhall.); 
.  mår  mår9r  måat  måt  (Emmerlev) 
=•  måle,   både   om   længdemål   og   rum- 
mål; han  mæd9r  mæ  æ  row  o  gir  æ  hål 
te  (Plougstr.)  om  rigeligt  mål,    men  sik- 
kert  spottende;    han   mæd9r  9t   om   (D.) 
20  siges  spøgende  om  den  fulde  person,  der 
kaster  op:   ban  vil  se,  om  han  har  fået 
målet ;  jfr.  Aasen  isl,  meta,  vurdere,  agte ; 
sv.  måta,  udmåle ;  mnt.  meten,  Sch.  Liibb. ; 
måde,  måle. 

-mæder,  no.  -mærsr  (Agersk.);    jfr. 
landmåler. 

mædrek,  no.  J.  T.  227,    en  skærm- 
plante, sium  latifolium  L.  (N.Sams?),  hvor- 
ledes skal  det  navn  tydes?  udv.  af  mærke  ? 
mæg,  uo.    se  mjæge. 


mytse,  no.  møts  æn  (Hadersl.);  mys 
æn  (Nes);  mys  æn  best.  -9n  (Vens.)  — 
kvindekappe  (Haderslev);  hun  havde  hår 
som  det  røde  spundne  guld,  var  flettet 
i  en  lille  fløjels  mysse,  Kr.  1.  193.  12; 
kalot,  nathue  til  mænd  (Nes);  jfr.  htsk. 
miitze  af  mlat.  almutium,  korkappe,  kor- 
hat, som  præster  bar. 

mytsfalden,  to.  møsfaUn  (Mors)  be- 
drøvet; htsk.  miitze  o:  med  huen  falden.  40 

mæ,  steo.   se  man,  mig. 

mæ-,  i  smsætn.,  se  med-. 

mæ,  udrbso.  lammets  el.  fårets  lyd: 
mæ,  a  vel  hjæm!  siger  lammet;  se  bæ, 
II.  370.  30  a. 

mæbraj,  no.  se  mørbrad. 

mædde,  no.   se  middag. 

mæde,  uo. 
mæd  niæddr  mæt  mæt  (Gørding); 


mæge,  no.    mæq9r  flt.  (Nes  s.,  vestj.) 

plantenavn,  et  halvgræs,  scirpus  maritimus ; 

Mb.  opgiver  en  sparganium-art  (Ålb.  egn). 

miægen,  no.   meq9n  et  (Søvind  s.)  et 

tåbeligt  mske,  mæhæ,  se  mjæg. 

miægger,    no.    æ  mæq9r  (Ribe,  D.); 
itkj.  (Agersk.);  mæq9r  (Thy);  yneq9n  (Vor 
h.)   tælle    på  de   små  tarme  af  køer  og 
får;  isterfedt  i  svinet  (Agersk.). 
mægle,  uo. 
mæ^  -9r  -q9t  -q9l  (D.); 
mæ^9l  -^hr  (Sall.) ; 
méql  -9  -9t  (Søvind  s.); 
miqdil  -9r  -t  -t  (Vens.) 
=  rgsm.;  m —   æn  par  imæ't;  især  ved 
handel ;  jfr.  mikle. 

mægler,    no       mæqhr  æn   -9r   (D. 
vestj.) ;  niéqb  æn  -r9  (Søvind  s.) ;  meqhr 
best.  m^qhn  (Vens.)  —  person,  der  mæg 


mæd  e\.mær,  -9r  mæt  mæt  (D..);  mær  so  ler  ved   en  handel;    mæql9r9r  o  nar, 


nt.  (Skodb. ,    Rødding,   Sem);    Sem 
også  ft.  måt  tf.  måt; 
mær  -9r,  mæt  el.  mæt,  mæt  (Agersk.; 
Bradr.);  tf.  ynæ9t  (Tinglev,  Bedsted); 


hår  djær  fri  snak  (vestj.);  også  i  ægte 
skabssager,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  291,  Fra  H 
s.  91,  jfr.  Bruzel.  s.  64;  bonmann  Rietz 
se  stovle;  jfr.  Aasen  mekler,  htsk.  makier 
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mægling,  no.  méqbti  æn  (Søvind  s.) 
=;  rgsm. 

mæglingsmand ,  no.  [^inækdlsman] 
æn  (Vlb.)  en,  som  mægler,  bringer  handel, 
ægteskaber  istand. 

mægre,  uo.  mæqsr  mæqr9r  mæqrøt 
(Agersk.)  den  lyd,  som  væderen  giver, 
når  den  nærmer  sig  fårene;  jfr.  Aasen 
mekra.  htsk.  meckern. 

-mægret,  tf.  se  for-. 

mægtig,  to.  »læqtiq  (Vejr.);  méqti 
(Vens.);  »læjp  (Holmsl.  kl.,  Lem);  m — 
stuwdr,  temmelig  stor:  ,så  fulles  han  å 
mi  muer  op  i  præjstgoren  mæ  en  brik 
smor  å  en  mægtig  stuer  swot  kok", 
Blicli.  Bindst. ;  hqj  ær  ene  sæ  sil  méqti 
se  magt;  a-,  al-,  fuld-. 

mæj,  no.  fho.  se  med. 

mæjer,  no.  flt.  se  mand. 

m.æjsling,  no.    se  mæslinger. 

mæjte,  to.  se  mægtig. 

mæl,  no.  se  mel;    uo.  se  måle. 

1.  mæle,  uo. 

mel  mæhr  melt  melt  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d 
(Mors) ; 

mel  mel  mæl  mæl  (Søvind  s.)   — 
tale,  hqj  melt  ene  é  or;  se  2. munde;  jfr. 
Aasen  mæla ;  ligeså  isl. ;  se  måle. 

2.  m.æle,  no.  mel  æn  (Vens.) ;  mel  et 
(Søvind  s.);  hwecdn  muj  hæhr  m  — ;  han 
hår  lå  æ  mæl  (Mors)  om  døende:  er 
bleven  målløs;  mhht  wa  hel  gbn  fræ' 
ham  (Søvind  s.);  se  al-,  ud-;  læspen, 
stammen,  hæshed  er  egenskaber  ved 
mælet,  klangfarve,  tonefald  ved  målet 
(s.  d.)  (Søvind  s.). 

-mælende,  tf.    se  u-. 

mælens,  tf.  se  male. 

mælk,  no,  mjhlk  best.  -dn  (Vens.); 
best.  mjelkdt  (Søvind  s.);  mjælk  (D.,  vestj.,  ■ 
Mors,  Thy,  Grindsted,  Rårup,  Mellerup, 
Agersk.,  Bradr.,  Vlb.,  Sundev.);  mjolk  de 
(Ang.);  mjælk  best.  -an  el.  -dd  (Tved); 
mijdlk  best.  -9n  (S.  Sams)  =  rgsm. ;  gi, 
fo  mjélk  (D.) ;  ji  mjélkøn  ni,  kowdn  hdtar 
mjelksn,  de  mjélk,  men :  mjélkdn  og  mjelk9, 
sutcr,  hlåstiwr  mjélk  (Vens.) ;  wréJ9n  mjélk 
(Lild  s.)  o:  blåsur  mælk;  nvj  gåt,  søi 
'ijélk  (Søvind  s.);  alm.  rim: 

mjélk9n  æ  gu  båd9  war9m  å  kol, 

kow9n  æ  få  pær^in  il  sol  (Vens.) ; 

slo  å  o  æ  mjælk  (Andst),  om  koen,  som 

giver  mindre  mælk;    så   hwic  som  mjélk 

■i   ansec9  (Vens.) ;    dæn   æ  kom9n   gåt  te 


mjælk  (Sundev.)  ligeledes  om  koen;  vi 
hær  hai  et  gåt  mjælk  (Vlb.)  rigeligt  af 
mælk;  han  gor  mæ  sur  mjælk  i  hrøst9t 
(S.  Hald)  o:  med  hvid  brystkrave,  åbent 
bryst;  efter  gammel  skik  skulde  præst 
og  degn  årlig  have  et  mål  mælk  på  hver 
gård  til  ost;  æn  gåri  åm  såm9r9n,  næi' 
præjst  å  déjn  å  joyormor  skul  hå  9n  mol 
mjélk,  så  kam  di  fat9  oså  å  bdJ9d  fd 
mjélk  te  imist  (Lild  s.),  tilsagde,  at  de 
vilde  have  o :  forlangte ,  jfr.  Sgr.  X.  73, 
se  ost;  bringes  som  forn  til  gilde,  Kr. 
Alm.  IV.  60.  148.49.52;  samles  i  et  anker 
ved  indbydelsen,  Kr.  Almuel.  IV.  69.  182 
(Oxby);  Rosenille  hun  slog  guldvæven  så 
fast,  at  mælken  hende  af  brysterne  brast, 
Sgr.  L  65 ;  den  første  mælk ,  koen  giver 
efter  kælvning,  må  solen  ej  skinne  på, 
Sgr.  IV. '61. 117  (vestj.);  jfr.  Arnås.  11.554; 
skal  sis  gennem  halmvisk,  Kr.  Almuel.  I. 
63.  214;  se  malke,  solskudt;  giver  man 
mælk  bort  til  en  tigger,  skal  man  komme 
et  gran  salt  i,  derved  hindres  hekse  i  at 
tage  mælken  fra  ens  kør,  seKr.  IV.  399. 
568-69 ,  Sgr.  IX.  43.  155 ,  Thiele  Overtro 
nr.240;  jfr.Grimm  Myth.31026. 1044  flg., 
Strackerj.  I.  299.  308.  217,  Amins.  V.  92, 
Sundbl.2-  159,  Hazel.  VII.  17,  Hofb.  Nerike 
s.  220,  Jonsson  More  s.  9,  Renvall  s.  29, 
Nyland  IV.  73,  Mélus.  L  125. 371  (Frankr.), 
se  ild  II.  12.29b;  ingen  må  se  på,  at 
mælken  sis  op,  Thiele  Overtro  nr.  238; 
man  skal  vogte  sig,  at  mælk  ikke  koger 
over  og  i  ilden;  thi  så  bliver  koens  yver 
sygt;  det  hindres  ved  at  komme  salt  i, 
sts.  nr.  239,  Kr.  IX.  16.  145,  sign.  Gasl. 
s.  42,  Folkev.  XI.  453  øv.,  Amer.Folkl.lX. 
131 ;  jfr.  når  der  stikkes  i  mælk  såres  ko, 
Rochh.  D.  GI.  1. 50,  Persens  II.  1 39 ;  mærker 
en  moder  bl.  fremmede,  at  mælken  falder 
til,  græder  bendes  barn  hjemme,  Thiele 
Ov.  nr.  394 ;  no  søk9r  mjélk9n  té,  no  grhr 
dæ  bet9  (W ens.),  jfr.  J.  K.  371.50,  Persens 
11.406;  er  der  m—  i  småborns  bryster, 
påhænges  dem  et  vættelys,  Kr.  IX.  3.  21 ; 
en  brændende  ,  tyvefinger "  (s.  d.)  kan  kun 
slukkes  ved  sød  mælk,  Sgr.  IV.  206,  jfr. 
Henderson  243,  Wuttke  nr.  184,  Strackerj. 
1. 101;  ildløs  forårsaget  ved  lynild  (s.  d.) 
kan  kun  slukkes  ved  mælk,  Kr.  IV.  365.199, 
jfr.  Haukenæs  1. 157:  kvindemælk  slukker 
ildebrand,  se  Aldén,  Getap.  s.  143;  m  — , 
hvori  stål  er  udglødet,  lægedom,  Kr.  Sagn 
IV.  586.  48;  stykke  svineblære,  opblødt  i 
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kvindemælk,  lægedom,  J.  Saml.IV.135.60; 
hekse  stjæler  m — ,  se  malke;  til  nisse 
(s.  d.)  hensættes  mælk  juleaften;  ligeså 
til  snogen  (s.  d.);  bjærgfolk  får  m —  af 
bonden,  Kr.  Sagn  1.335.06,  347.29.30, 
jfr.  Wigstr.  II.  198,  Arnås.  I.  7  ned.,  m  — 
som  offer,  i  vand,  Cav.  Wår.  I.  263,  til 
hyld  s.  310;  tyr  (s.  d.),  som  skal  be- 
sejre lindorm  el.  fremdrage  skat,  opfødes 
med  sød  m —  ;  i  ævent.  skal  karlen  bringe  lo 
tyren  et  fad  m  — ,  Kr.  Æv.  176;  der  er 
kvindemælk  i  brød,  Kr.  Æv.  III.  191,  jfr. 
Kr.  VII.  nr.  20,  Olrik  i  Weinh.  Volksk.  II. 
119;  i  lognehist. :  de  har  såmegen  mælk, 
at  køerne  bliver  malkede  i  en  dal,  Sgr. 
VIII.  80,  i  lergrav  Kr.  Molboh.  s.  123.86, 
Wigstr.  Sag.  s.  25;  el.  at  to  karle  må 
.skumme  med  hulskovle,  Kr.  VII.  250;  i 
en  borneremse:  „så  skal  æ  bår  ha  grød 
å  mjælk",  Kr.  Borner.  392.38;  gåde:  føsf^« 
i  kød  o  bip  (koen);  så  a'  kød  o  bio  o  i 
træ  (spand),  så  a'  træ  o  i  lat  (lærred 
o :  sikluden),  så  a'  lat  o  i  stijm  (mælke- 
fad), så  a'  stijm  o  i  jan  (gryde),  så  a' 
jan  o  i  stijm  (fad),  så  a'  stijm  o  i  træ 
(skeen),  så  a'  træ  o  i  bijdn  (tænderne), 
så  a'  bijm  o  i'  kød  o  bio?  (vestj.);  el. 
kortere:  hwa  æ  de,  dær  komdr  a'  kød  o 
i  træ,  «■  træ  o  i  lijdr,  a'  lijar  o  i  æn 
humn  (hornske)  o  a'  humn  o  i  kød?oO 
(vestj.);  jfr.  Aasen  mjolk,  isl.  mjolk  huk., 
htsk.  milch,  eng.  milk;  spådejesten,  torden- 
sten; likmælkspandekage;  aften-,  bolle-, 
fåre-j  gul-,  heste-,  hoppe-,  hvid-,  kjærne-, 
klumpe-,  ko-,  løve-,  middags-,  morgen-, 
nyfødt-,  oste-,  rå-,  skjør-,  stå-,  sur-,  trold-, 
tyk-,  ulve-,  vaffel-,  vorte-. 

1. mælke,  uo.  i  udtr.  som:  i  ål  dæn 
tvamhijsd   leqsr   æ   kamr  å   mjælkar  u'd 
(Lindk.)    bliver    mælkeagtige    og   rådner,  4o 
om  rugen  i  efteråret;  jfr.  mælkeløben. 

2.  mælke,  no.  æ  mjælkdn  (Varde ;  Tå- 
ning)  sæd  i  fisk;  æn  mjælkdn  sel{Movs)', 
æn  mjelsk  sel  (Vens.)  en  hansild ,  jfr. 
rognsild. 

mælkebod,  no.  mjælkbpi  et  -boi  (Bra- 
derup) ;  mjælkbum  (vestj.)  mælkekammer. 

m-ælkebrokker,  no.  mjælkdbråkar 
flt.  (Andst) ;  mjælkdbråk  flt.  (vestslesv.)  = 
mælkebrød. 

mælkebrød,  no.  mjælkdbrø  de  (D., 
vestj.) ;  mjélkøbrø  de  (Søvind  s.)  —  1)  en 
alm.  ret :  brød,  skåret  i  tærner,  kommes 
i  kogt   el.  kold  mælk,    æn   ka  ed  mjælk 


o  brø,  sålæfi  te  æn  ka  blyw  swåltøn  igæ'n 
(vestj.)  O:  der  er  liden  mættelse  deri.  — 
2)  do  ær  da  æn  m — .'  (D.,  vestj.)  skæo. 
=  du  forstår  intet;  „han  ku  føel  åp  a 
en  båe  (bar)  veg,  te  a  wa  it  ret  rele 
mjelkebrø",  Yuelb.  s.  11  o:  blød,  efter- 
givende, jfr.  Sgr.  III.  14.  .32;  i  en  sted- 
remse: „Mjobjærg  mælkebrød",  Sgr.  II. 
88.  420,  VII.  192.  790,  Kr.  VI.  347.  221  (S. 
Omme,  Norv.  h.). 

mælkebøtte,  no.  mjælkbøt  æn  -dr 
(vestj.)  =  rgsm.;  se  sikar;  fandens-. 

mælkedoUe,  no.  mjælkdål  æn  -dr 
(Andst)  hankepotte,  som  mælketiggerne 
går  med. 

mælkedragen,  to.  mjælkdræjdn  (D.) 
om  kalve:  gåt  m — ,  omhyggelig  og  rige- 
opfødt  med  mælk. 

mælkedrukken ,  to.  mjélkdroksn 
(Vens.)  om  kalv:  som  har  fået  mælk 
længe  nok,  se  J.  Saml.VIII.273  (Gind.  h.). 

mælkefad,  no.  mjælkfad  æn  -fåd 
(D.);  mjelkfaj  et  (Søvind  s.)  —  rgsm. 

m.ælkefang,  no.  mjélkfåri  é  best.  -9 
(Vens.)  yver  hos  ko,  dæj  kow  hdr  9 
gåt  m  —  . 

mælkefjæl,  no.  mjelkfil  æn  -fil 
(Vens.)  hylde  under  loftet  til  mælkefade; 
øw9r  kqkdl  æ.r  æn  mjelkfpl  (Lild  s.). 

mælkegrød,  no.  nijélk9grø9  di  (El- 
sted); ndw9  mjelk9grøi  (Søvind  s.)  mælk- 
og-grød  O:  kold  grød,  som  spises  i  varm 
mælk;  kol  el.  warm  m—  (Elsted)  efter- 
som mælken  er  varm  el.  kold;  se  nykogt. 

mælkehul,  no.  mjælkhål  æn  håhr, 
(Andst)  stedet,  hvor  mælkeåren  går  ind 
på  koen;  der  skal  på  gode  malkekøer 
være  et  hul  så  stort,  man  kan  jage  en 
finger  ned. 

mælkehylde,  no.  mjelkhøl  æn  best. 
-9n  flt. -ar  (Vens.):  mjælkhyl  æn  (Andst) 
=  bjælkehylde;  hylden  under  el.  ved 
bjælken,  hvorpå  mælkefadene  stod  i  de 
gamle  gårde. 

mælkehække,  no.  mjælkhæk  æn  (D.) 
stillads  til  hylder  i  en  mælkestue. 

mælkekalv,  no.  mjælkkal  æn  (Andst) 
en  kalv,  som  er  født  op  med  mælk. 

mælkekammer,  no.  mjælkkamdr  æn 
(Thy);  itk.  (Vens.);  mjælkkamd  et -kamr9 
(Sundev.) ;  mjélkkams  et  (Søvind  s.)  — 
stue,  hvor  mælken  opbevares;  alm.  dog 
„ mælkestue "  (Vens.);  m—  i  et  skab,  Kr. 
Alm.  V.  211  ned. 
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mælkekande,  no.  mjælkkan  æn  -9r 
(D.,  vestj.)  — ■  rgsm.;  heksen  lader  mælke- 
kanden gå  foran  sig,  Kr.  III.  265.  3.51. 

mælkekjælder,  no.  mjælkkåU  et  -rd 
(Sundev.)  =  rgsm. 

mælkeklumper,  no.  mjælk  o  klomp 
(vestj.)  bollemælk ;  skal  i  ævent.  om  de  sære 
navne  kaldes  „lemmelordvild",  Sgr.  XII.  7. 

mælkeko,  no.  se  fandens  mælkekør. 

mælkekusk,  no.  mjélkkusk  æn  (Sø- 
vind s.);  mjælkkusk  æn  (D.)  —  kusk, 
som  kører  mælk  til  andels-  el.  fælles- 
mejerier;  el.  som  kører  mælk  til  salg  i 
byerne. 

mælkeliv,  no.  mjælklyw  æn  (Andst) 
om  et  tykt  barn  siges:  dæn  hår  æn 
reqt9  ni — . 

mælkely,  to.  mjælkly  (Malt)  varm, 
som  lunkent  mælk. 

mælkelykket,  to.  [mjælklyk9']  (Ang.) 
lunken  som  mælk. 

mælkeløben,  to.  mjælklåvan  (D.); 
hlyio  m — ,  om  rugkjærnen  =  1.  mælke  ud 
(s',  d.). 

mælkende,  no.  mjélki  e  (Vens.); 
mjælkan  (D., vestj.);  mjélkdn  et  (Søvinds.) 
udbytte  af  mælk ;  æ  mjælk9n  æ  få  let; 
vi  for  æn  6w9rdrdw9n  guw9  m —  te  vint9r 
(D.)  overmåde  megen  mælk;  k  gåt  mjUki 
(Vens.);  vi  ho  hat  et  gbt  mjelkdh  i  09 
(Søvind  s.). 

mælkepons,  no.  mjælkpons  æn  -pons 
(D.,  Andst)  kogt  mælk,  hvori  kommes 
brændevin;  dermed  trakteres  slætkarlene 
ved  hjemkomsten  fra  engen ,  jfr.  karme- 
nade,  ølpons. 

mælkepose,  no.  mjælkpums  æn  (D.) 
navlebrok  hos  koen. 

mælkeralle,  no.  mjælkral  æn  -9r 
(Malt)  mælkekrukken,  som  tiggerne  går 
med:  hon  gor  mæ  æ  m — ;  brugtes  også 
til  at  tage  grød  i  med  til  mosearbejde 
(vestj.). 

1.  mælkeri,  no.  mjelk9ry  et  (Søvind 
s.)  mejeri. 

2.  mælke-ri,  no.  mjælkri'  et  (Sunde- 
ved) en  hylde  til  at  sætte  mælk  på. 

m.ælkes,  uo.  mjælk9s  (D.,  vestj.; 
Agersk.);  mjélkas  (Søvind  s.)  —  tage  til 
i  mælkegivning:  æ  kyJ9r  æ  nijælk9st 
'Mt  (D.). 

mælke-senne,  no.  mjælksen  æn  -9r 
(D.)    en    ko,    der   er   svært   dygtig   til  at 


give 


mælk. 

feilberg:  Jysk  Ordbog.    II. 


mælke-si,  no.  mjælksij  æn  (Mors; 
Lild  s.);  mjelksi  æn  (Søvind  s.)  sies  den 
nymalkede  mælk  igennem,  jfr.  siklud. 

mælkeskum,  no.  =  rgsm.,  den  skum- 
mende mælk  i  mælkespanden  smores 
ringorme  med,  Kr.  Sagn  IV.  601.93. 

mælkeskål,  no.  mjælkskol  æn  -skdbr 
(D.)  =  rgsm. 

mælkeslæber,    no.    mjælkslæv9r  æn 
10 -ar  (veslsl.)  ko,  som  giver  megen  mælk. 

mælkespand,  no.  mjælkspan  æn 
-spån  (D);  mjelkspah  æn  -spån  (Søvind 
s.)  =  rgsm.,  sidder  hekse  med  på  hoved 
i  kirke  i  påsken,  se  heks  I.  581.  I4bflg., 
jfr.  Mélus.  IV.  282  flg. 

mælkespejl,  no.  mjælkspæjl  et  (vest- 
slesv.)  mærkerne  i  køernes  rumpe,  der 
tyder  på  god  el.  ringe  mælkeevne. 

mælkestang,  no.  mjelkståri  æn  (Vens.) 
20  en  stang ,    hvorpå    2  personer   bærer  en 
spand  med  mælk  el.  vand. 

mælkestikke,  no.  mjelkstek  æn  -9r 
(Vens.)  træpind  til  at  røre  i  mælk  med. 

mælkestrippe ,  no.  mjælkstrep  æn 
(Andst)  =  rgsm. 

mælkestrit,  no.  stænk  af  mælk, 
mælkedråber;  dæ  sejer  noj  mjælkstret 
po  di  kin,  tar  de  å!  (Agger). 

mælkestue,  no.  mjælkståw  æn  (D,, 
30 Andst);  mjelkstow  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  mjelkstow  æn  -9  (Søvind  s.)  = 
rgsm. ;  en  i  narkam9r,  dæ  gqr  i  snar 
hi9l9  dæn  nar  usku,  æ  dæ  hdd9  mjélkstdw 
å  spijskam9r  (Lild  s.)  se  kammer. 

mælkesætte,  no.  mjælksæt  æn  -9r 
(D.)  et  stort  mælkefad;  sidder  heks  med 
på  hovedet  i  kirken,  Arne,  Slagelse  s.  34, 
se  mælkespand,  sibakke. 

mælkeså,    no.     mjelksg  æn  (Lild  s., 
40  Vens.)  stort  kar  til  at  bære  mælk  i. 

-mælket,  to.  -mjælk9  (Thy,  Vens., 
Sundev.);  -nijolks  {kn^.),  som  giver  mælk 
på  en  vis  måde,  se  bly-,  blød-,  flis-,  flus-, 
flåd-,  gjelde-,  gys-,  hård-,   rus-. 

mælketand,  no.  mjælktæn  æn  =  flt. 
(D.,  vestj.)  =  rgsm.;  se  tand. 

mælketegn,  no.  mjælktæjn  ~  flt. 
(Andst)  tegnene  på  en  god  malkeko: 
fremtrædende  mælkeåre  og  mælkehul  og 
60  så  skal  æn  ha  æn  fin  hæU,  stuwsr  papr, 
fin  hwåmr  o  et  vær  ålt  få  fiJ9d  (Andst); 
se  mælkespejl. 

mælketidsel,  no.  mjælktis9l  æn  = 
flt.  (Mors)  en  plante,  sonchus  L. 
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mælketigger— mængfoder 


mælketigger,  no.  mjælktæqer  æn  -9? 
(vestj.)  personer,  mest  born  og  gamle  kær 
linger,  som  går  omkring  og  tigger  mælk 

mælkeurt,  no.  mjelkot9  flt.  (Skander 
borg)  løvetand,  taraxacum  officinale,  Web. 
se  Sgr.  III.  80. 12. 

mælkevej,  no.  mjælkvæj  (Malt) 
mjUkwej  best.  (Vens.)  =  rgsm.;  dæsæm 
mjelkwejm  wa  Mår,  ska  wi  fo  æn  strce^ 
wentør  (Lild  s.);  m.  h.  t.  folketro  om 
mælkevejen  og  dens  navne  se  Folkev.  XI. 
472.  456,  Amins.  IV.  106,  Busch  Volksgl. 
s.  251,  Grimm  Myth.^-  138.  330.  1214, 
Sagen  II.  s.  285,  Jahn  S.  s.  9.  8,  26  øv., 
Strackerj.  II.  63.  332,  Kuhn  W.  S.  II.  85, 
Z.  f.  M.  II.  160  (Ungarn),  Rivista  II.  334, 
Hardwick  s.  182,  Suffolk  Folki.166,  Ral- 
ston Songs  109,  Magyar  T.  LXIV,  Urquell 
IV.  29  (Ungarn),  II.  87,  VI.  82,  Kitschig.  I. 
286;  Amer.  Folkl.  III.  186.  213.  VIII.  130 
(Nordam.  Indian.),  V.  341  ned.,  VII.  129 
(Sy dam.  Ind.);  alm.  om  m—  Tylor  Anf. 
I.  353,  Urgesch.  s.  453,  Andree  Parali.  I. 
109,  Mélus.  11.151.403,  III.  71. 143,  VII. 
133;  se  rommesti,  vejrvej. 

m.ælkevogn,  no.  mjelkun  æn  (Sø- 
vind s.)  vogn,  som  kører  mælk  til  mejeriet. 

mælkeåre,  no.  wjælkor  æn  -ar  (Andst) 
en  stor  åre,  der  går  under  livet  på  koen. 

mælkning,  no.  i  gum  mjælkøni  (S. 
Sams)  o:  rigelig  mælk. 

-mælt,  tf.  se  mæle;  hoj-,  lav-,  rede-, 
små-,  tyk-. 

m.æm,  no.  mæm  de  (D.,  vestj.);  mæm 
de  (Agersk.)  —  suppen,  der  fremkommer, 
når  kogende  vand  slås  på  malt,  rugklid, 
boghvedemel,  humle,  hvoraf  øl  brygges, 
brændevin  brændes;  æ  mæm  æ.  fåhn 
(D.)  den  afgærede  mæsk  er  sunken  i 
karret;  jfr.  urt. 

m.æm.kar,  no.  mæmkar  et  -kar  (Ager- 
skov) mæskekar. 

mæmme,  uo. 
mæm  -ør  -9t  (D.,  vestj.): 
mæm  -9r  mæmt  (VIb.)  — 
mæske,     gore    blandingen    af    korn    og 
kogende  vand  til  ølbrygning  eller  brænde- 
vinsbrænding; 

å  syw  tyn9  målt  ku  vi  nåk  få, 

vi  hai  em  kar  å  mæm  9n  å; 

vi  mæmt  9n  i  vår  kel, 

vi  øst  9n  åp  mæ  ske  (Vlb.)  gi.  vise, 
se  Fb.  Fra  H.  s.  134;    også:  mæm  te  æ 
swpi  (D.)  sætte  noget  hen  til  sur  gæring 


for  svinene;   de  ska  mæm9s  å'p  (D.)  o; 
mere  vand  iblandes. 

mæn,  uo,  se  mønne;  tf.  se  mænge. 
mænd,  no.  —  1)  flertal  af  mand 
(s.  d.),  se  brude-,  Manø-,  pante-,  pirre-, 
rim-,  seks-,  tolv-,  tælle-.  —  2)  et  for- 
sikringsord  med  en  hel  række  former: 
dær  æ  mæmn  æn  mel  (vestj.)  der  er, 
min   tro,    en  melde;    de  ved  a  mæn   et 

10  (Ribe),  el.  de  ved  a  mæn  et  el.  mæ'h9n9  et 
(vestj.);  JiiS9s  mæj,  og  så  tilfojes:  å  kdhn! 
(Vens.),  mc^f  er  fortolket  som:  gifte  mænd; 
hår  do  æ  rø  lu  færø?  —  ja,  fale'l,  no 
hår  a  mæn  ås9  bod9  kår  (kartet)  9t  o 
spomn  9t  o  won9n  9t  o  twonøn  9t  o 
law9t  9n  te' ,  som  do  ka  træk  9n  po  di 
horn,  Sgr.  XI.  99.177;  de  ka  a  mæn  etf 
i  forb.  „ja  men " , ,  nej  men "  er  „  men "  mulig 
—  mænd,  se  Aasen  menn ;  jam9n,  do  vel 

20  da  mæj  ?  næjm9n,  hwa  ska  vi  da  gypr  ? 
jam9n,  wår  9t  et  såd9n?  (D.);  im9n!  el. 
im9nd9!  (Søvind  s.)  I  mænd!  el.  I  mænd 
da!  forundringsudråb ;  i  en  stedremse: 
„senne  menne,  menik!"  det  er  Hornum 
folk  djer  skik,  Kr.  IX.  107. 142,  de  første 
tre  ord  er  sagtens  beskedne  eder;  de  æ 
mæmgi  løwn!  (Mors);  „mænnegi"  el. 
„mænnegon"  Mb.,  „da  ga  et  mænddi  såen 
3  stuere  gønk",  Yuelb.  s.  6,  da  gav  det, 

30  min  tro,  tre  store  gyngninger ;  se  II.  4.10a, 

!  brandsyns-,  hille-,  så-,  Vorherres-. 
mæng,  no.  se  mang. 

1.  mænge,  no.  mæti  ^'^  (Hmr.) ;  mætid9 
æn  (D.),  best.  mæ'^d9n  (Vens.)  mængde; 
se  knappehandel;  jfr. Aasen,  mengd  huk.; 
mulle. 

2.  mænge,  uo. 

mæy,  -9r  -9t  (D.;  Vens.); 

mæri  ~^^  -^^  mæn  (Agerskov;  Brader. ; 

Fjolde); 
mori^  -9r  -ød  (Hmr.),  tf.  mon9r  (Vejr.); 
måri  -9r  -9t  (Branderup)  — 
blande;  mæii  te  æ  swyn,  å  mæri  nåw9t 
sam9l  (D.);  da  ha  han  æjsøn  fån  nåw9 
måii9t  sam9l!  (Branderup);  jfr.  Aasen 
mengja,  htsk.  mengen. 

mængel,  uo.    se  mægle. 
mængeret,    to.    mæridr9  (Vens.)  om 
toj,  spraglet. 

naængeværk,  no.  mæriwærk  best.  -9 
(Vens.)   noget,    der  er  mænget  sammen. 
mængfoder,  no.  mæfifor  de  (Mellem- 
slesv.);  mæfifumr  de  (D.)  —  blandings- 
korn,  vikkehavre. 


mængkoru — mærkelig 
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mængkorn,  no.  mænkwon  de  (Ager- 
skov) ;  mærikvorn  de  (Bradr.)  —  blandkorn. 

mængle,  se  mægle. 

mængsel,  no.  se  mindsel. 

mæni,  no.  se  mønning. 

mænk,  no.  se  mink. 

mænmål,  no.  se  mellemmål. 

mænne,  se  mønne. 

mænnedi,  mænnegi,  udråbsord,  se 
mænd  2. 

mænnelat,   no.  se  mønlægte. 

mæpper,  se  mapper. 

mær,  uo.  se  mæde. 

mær,  no.  mer  æn  hest.  -dn  flt.  -9r 
(Vens.;  D.,  vestj.)  —  1)  hoppe,  men  vist- 
nok med  betydn.  af  gammel  og  udlevet, 
jfr.  Sgr.  VII.  67.  379.  —  2)  skældsord  til 
kvinder;  dm  fåro'mn  tnær  (D.);  æn 
skit9  mær  (Hmr.);  „a  matt'  vær  en  skit- 
ting,  ja  ret  en  sølle  mær".  And.  Frieri; 20 
sni^d  di  nids,  din  snåte  mær!"  var  det 
sidste  ord,  min  salig  mand  sagde  til  mig, 
inden  han  døde,  Sgr.  VI.  11.159;  „det  var 
ikke  i  gamle  dage,  som  nuomstunder, 
da  der  skal  fire  mærer  til  at  trække  den 
femte!"  sagde  præsten,  Marie  bebudelse, 
da  det  hed :  „  Marie  gik " ;  men  herskabs- 
fruen  agede  med  fire  (Vens.);  , Hallund-  j 
bæk  mærrer",  Kr.  VI.  347.221,  Sgr.  II.  j 
88.  420,  VII.  192.  790;  i  en  byremse  (S.  so 
Omme  og  Brande  s.)  „Astrup  mærer *, 
Kr. IX.  133.,3.56 (Grenå);  „Tojstrup  mærer ", 
Kr.  IX.  127.  .332,  Ordspr.  s.  510.  34.5,  jfr. 
Sgr.  IX.  132.390  (Fyn);  i  skæmteh.  råber 
drengen:  „således  slæber  man  mære  af 
by!"Gr.  GI. d.M.  1.114,  se  lig  II. 413.10b; 
se  2  mar;  knokkel-,  kvinde-,  lefle-,  piter-, 
rakker-,  skind-,  so-,  tyve-,  tæve-. 

mærføl,  no.    se  marføl. 

mærhale,  no.  mærhål  æn  -halør^o 
(Holmsl.  kl.)  en  form  af  skyer,  der  ligner 
en  hestehale;  de  stor  o  træk9r  mæ  d^ 
hær  mærhahr;  jfr.  Websters  Dictionary: 
„mare's  tail,  a  long  streaky  cloud,  spread- 
ing  out  like  a  horses  tail,  jfr.  Folkl.  II. 
477,  Bassett  s.  143;  afbildn.  Folkl.  Journ. 
VI.  95. 

1. -mærke,  no.  se  skov-;  mnt.  merk, 
Sch.  Liibb.,  er  en  skærmplante,  en  art 
sium;  hører  skovmærke  hertil? 
'  2.  mærke,  no.  mærk  æn  -9r  (D., vestj.) ; 
mærk  -9  best.  -9  flt.  -ar  (Vens. ;  Søvind  s.) ; 
mærki  et  -9  (Vor  h.)  —  1)  ;=;  rgsm. ;  leq 
9n   mærk    ve,    hid  9n   mærk   ij;    at9r  di 


gam9l  mærk9r  (D.)  o:  mærkedagene  for 
vejret;  hun  hår  hin  mumrs  mærk  (sts.) 
0:  er  kvinde  som  hendes  moder:  di  klep9 
mærk  i  fp9ns  ør9r;  a  Id  é  mærk  i  bpqan; 
Id  ene  no  m —  te  9,  sat  km —  we  wijh- 
réj9  (Vens.) ;  gårdmændenes  mærker  o : 
bomærker  hos  oldermanden,  hver  gård 
havde  sit  engmærke,  atter  hver  by  sit 
for  udskiftningen,  se  Kr.  Alm.  I.  4,  8.  20, 
28. 87,  jfr.  fåremærke ;  sign.  lignende  mær- 
ker, Rochh.  D.  Gi.  II.  177-81;  i  sagnet 
sætter  manden  mærke  ved  skatten,  da 
han  kommer  tilbage,  har  alle  genstande 
samme  m  — ,  se  Kr.  Sagn  1.388.61,  III. 
423.  86,  IV.  507  øv.,  jfr.  Grimm  Elfenm. 
s.  112,  Sagen  II.  44.404,  Gering  II.  166, 
Gloust.  Fict.  II.  124-65,  jfr.  Katha  Sarit  II. 
322  ned. ;  mærkerne  på  de  sovende  om- 
byttede i  ævent.  se  J.  K.  s.  94,  Kr.  Æv. 
III.  191,  Nordlander  Sagor  s.  39,  Hen- 
riksson  Skrock  s.  46 ,  Runa  IV.  33.  36, 
Arnås.  11.443,  Magyar  T.  s.  159,  Folk- 
lore IV.  185,  Gonzenb.  II.  144.  —  2)  lille 
billede,  som  born  køber  af  kræmmere 
og  lægger  til  mærke  i  deres  bøger;  jfr. 
arve-,  bog-,  fri-,  fødsels-,  fåre-,  hus-,  jule-, 
kjende-,  kjøkken-,  luge-,  middags-,  mindes-, 
moder-,  skov-,  sol-,  sær-,  sø-,  tyve-,  oje-, 
3.  mærke,  uo. 

mærk  -9r  -9t  (D.); 

mærk  -9r  -9  -9  (Vens.);  ft.  tf.  -9t  -9t 
(Elsted,  Søvind  s.)  — 
1)  sætte  mærke ;  wi  hd  mærk9  fo9n  (Vens.) ; 
fp9r9n  æ  hløiv9n  mærk9t  (Søvind  s.) ;  mærk 
aw  ved  plojning,  for  at  få  agrene  lige 
brede,  eller  på  toj  til  at  klippe  efter; 
han  vel  et  læ  si  mærk  mæ  9t  (D.)  = 
rgsm.:  en  alm.  forestilling  er  det,  at  man 
skal  vogte  sig  for  „mærkede"  msker  o: 
rødhårede,  skelojede.  puklede  personer, 
jfr.Wuttke  nr.306,  Ndl.  Volksk.  VI.4,  VIII. 
211.219.  —  2)  føle;  a  fæk  9t  o  mærk 
(D.).  —  3)  høre,  forstå;  han  mcerkdr  et 
gåt;  han  mærk9t  9t  et  (D.)  hørte  det 
ikke;  han  ka  gåt  mærk  (Ang.);  han 
mærk9r  o,  lisom  Pe  Mårt9ns9ns  hon  (D.) 
lytter,  er  opmærksom;  haj  mærk9r  or 
(Vens.)  lægger  mærke  til  ord  o:  hvad 
der  siges.  —  Jfr.  Aasen,  merka,  „egentl. 
en  afvigende  form  af  „marka",  Aasen 
isl.  mark  no.,  kendetegn;  htsk.  merken; 
an-,  for-. 

mærkelig,  to.  mærk9l9  (vestj.);  mær- 
k9li  (Søvind  s.) ;  tnærk9l9  (Vens.)  =  rgsm. 
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mærken,  no.  se  marked. 

mærkende,  to.  de  wa  da  mærken 
(Vens.?)  mærkeligt. 

mærkepind,  no.  mærkpej  i  best. 
-pej  flt.  -pej  (Vens.)  =  rgsm. 

-mærket,  tf.  se  ud-. 

mærksom,  to.  mærksom  (vestj.); 
mærksom  (Vens.,  Ang.)  —  lydhør  (Hanh.); 
opmærksom:  ha^j  ær  eAc  déw,  møn  haj 
æ  så  let  mærksom  (Vens.);  han  hær  et 
fah  mærksomt  hoi  (Ang.)  husker  godt. 

mærkværdig,  to.  mærkwærdi  (Vens., 
alm.)  =  rgsm.;  låneord. 

mærre,  no.    se  marv. 

mærregrov,  no.  mærøgrow  æn{Ager- 
skov)  den  af  køernes  maver,  som  hedder 
løben  el.  kallunet ;  hvorledes  skal  det  ord 
tydes? 

mærrik,  no.  mærdk  de  (Valsb.)  en 
plante,  peberrod,  nasturtium  Armoracia 
Fr.,  jfr.  tysk  raeerrettig. 

Mærts,  no.    se  Marts. 

-mæse,  uo.    se  for-. 

mæsk,  no.  se  marsk. 

mæske,  uo.  mæsk  -ar  -dt  (D.,  vestj., 
Søvinds.,  Sundev.);  ft.  tf.  -a  -a  (Vens.)  — 
1)  ved  brændevinsbrænding  el.  ølbryg- 
ning: omdanne  malt  ved  kogende  vand 
til  mask  (Sønderj.),  jfr.  mæmme.  —  2) 
fede,  især  tf.  mæskdt,  f.  eks.  æn  m —  sivyn 
(D.);  hOfj  mæskd  sæ  (Vens.)  gor  sig  til- 
gode; se  mask. 

mæskning,  no.  mæskndri  æn  (Røgen 
s.,  vestj.,  Sundev.)  vand  og  malt  ved 
ølbrygning  (Røgen);  det  afbrugte  malt, 
som  gives  svinene  (Sundev.);  dær  ær  9n 
fald  m —  o  æ  bon  (vestj.)  overmåde  meget 
græs  el.  korn;  æn  fåh  m —  pæri  (vestj.) 
overmåde  mange. 

mæslinger,  no.  mhjshrpr  flt.  best. 
méjshridn  (Vens. ;  Thy) ;  meshrpr  flt.  (Ag- 
ger) ;  mæshridr  (D.,  Søvind  s.) ;  æ  mesdl 
(Vlb.,  Mellemslesv.)  —  en  bekendt  borne- 
sygdom; se  gjæsling;  jfr.  eng.  measles; 
htsk.  masern;  die  maser,  året  flammet 
træ;  Sch.  Liibb.  masel-,  meselsucht,  „fleck- 
krankheit " . 

mæsty,  no.  se  medstød. 

mæt,  tf.  se  mæde. 

mæt,  to.  mæt  flt.  mæt  (D.,  vestj.; 
Vens.)  =  rgsm.,  jfr.  sat;  se  Aasen  mett, 
isl.  mattr,  „egntl.  som  har  spist",  af  matr, 
mad;  se  Mette. 

mætsom,  to.  mætsom  (D.,  vestj.)  om 


hvad  der  er  mættelse  i,  også:  de  æ  m — 
arbør  (vestj.)  arbejde,  som  man  bliver 
ked  af. 

mætte,  uo. 
mæt  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
metan  metnar  metdnt  el.  mæt  -dr  -9  -9 
"(Vens.) 
=  rgsm.;    se   fede,    glatte,    rige,    trætte, 
tætte;  spiser  man  hunds  mad  (s.  d.),  kan 

10  man  aldrig  mættes,  Kr.  Sagn  IV.  614.14. 
mættelig,  to.  mæth  (vestj.)  =  mæt- 
som. 

mø,  no.  se  mjød;  uo.  se  møde;  to. 
se  megen. 

mø,  no.  mø  æn  -9r  (D.,  vestj.,  Tå- 
ning);  mys  æn  -r  (Fjolde);  mø  æn  mø9 
(Sundev.)  —  1)  ugift  kvinde;  pige,  mest 
voksen  (Fjolde);  rosende  udtryk  til  en 
lille    pige   (Sundev.,  Als);    hlarik   mø9   æ 

20  di  skiJ9n  sø9  (Tåning) ;  jo  klarere  vand, 
jo  dybere  sø,  jo  glattere  hud,  jo  stoltere 
mø,  J.  K.  354.  1050  (østj.);  pigen  beder  i 
æventyret  om  at  måtte  være  mø  sit  legeår, 
sit  pigeår  og  sit  spindeår,  Gr.  Æv.  II. 
75;  æventyret  om  Miseri  (s.  d.)  mø,  Gr. 
Æv.  II.  77  nr.  7,  jfr.  Asbj.  I.  227;  i  sted- 
remser: „Lemvigs  mø",  Kr.  VI.  347.  227, 
Sgr.  VII.  176.  781,  jfr.  Sgr.  IX.  132.390 
(Fyen) ;  stedremse :  di  Kirkby  mpr,  Æm- 

åoropskåw  glqr  mø  (vestslesv.),  jfr.  Kr.  IX. 
1 30. 43. 46 ;  „  Gramby's  møer " ,  Kr.  Ordspr. 
s.  528;  ,R6js  møer*,  sts.  s.  526  (Haders- 
lev); „Hadbjærg  møer",  Kr.  IX.  127.  331 
(Galten  h.);  „Okslund  møer".  Kr.  IX. 
132.50,  Ordspr.  s.  525  (Lindkn.  s..  Malt 
h.);  , i  Brasted  er  de  no'n  dulle  møer", 
Kr.  IX.  129.  39  (Veggerby  s..  Horn.  h.); 
i  sagn  omtales  Gravelsmøer,  Kr.  Sagn  II. 
7.  25  (Øland)  ellefolk.  —   2)  tjenestepige 

40  uden  hensyn  til  kyskhed  (vestj.,  Holmsl.) ; 
wå  mø  æ  te  Ujaq,  vor  pige  er  i  legestue; 
di  hår  boda  swæn  o  mø  (Bork  s.)  både  karl 
og  pige;  i  en  vrovleremse  „Maj"  el.  „Måg 
mø",  Kr.  IX.  136.63,  Borner,  s.  362  flg., 
jfr.  411.33.  —  3)  mødom,  se  kukkemand 
II.  325.40  a;  jfr.  Aasen  møy,  isl.  mær, 
acc.  mey;  se  pige;  mødom,  mojken;  drad- 
dels-,  fæste-,  høst-,  kjøbsted-,  peber-, 
side-,  sommer-,  vinter-. 

møbel,  no.  møbdl  æn  -ar  (D.,  vestj.) 
=  rgsm.;  også  alm.  æn  støk  m—  0:  et 
møbel;  fig,  „hun  wa  en  Rasmus,  et 
slemt  støk  møvvel",  Yuelbes.  s.  12;  knagen 
i  møbler  varsler  ulykke  el.  storm  (s.  d.). 
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se  Kr.  VI.  218.  295,  IX.  60.  69,  Sagn  II. 
556.  308;  i  skibstømmer  II.  44.  17;  jfr. 
Wigstr.  I.  128,  Amins.  VIII.  113,  Urquell 
I.  8  (Ditm.),  Folkl.  VI.  262  (Skotl.),  Mél. 
I,  477,  Grimm  Myth.  1090,  se  vindfælde; 
jfr.  htsk.  mobel,  ir.  meuble,  af  lat.  mobi- 
lis,  bevægelig. 

møbelgilde,  no.  et,  assuranceselskab 
for  indbo  (Ang.). 

møbrud,  no.  brud,  som  er  mø; 
trolden  kræver  den  første  m —  for  at 
bygge  kirken,  Kr.  VIII.  21.  43,  Sagn  I. 
243.  57,  III.  1  75.  913.  922. 923,  jfr.  Kr.  III. 
95  flg.,  se  pige. 

mød,  to.  se  megen. 

mødding,  no.  møddri  æn  -9r  (D.); 
mørdri  æn  -dr  (Vejr.) ;  mmri  æn  -»r  (Sall.) ; 
møri  æn  -9r  (Mors);  mbj9ri  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  møri  i  best.  -i  flt.  -dr  (Vens.; 
Heil.,  Øland,  Støvr. ,  Århus);  [wi/n^w] 
best.  (Mols);  mørdri  ^^  "^^  (Agerskov, 
Sundev.);  mordri  æn  -9r  (Ang.);  tmjddri 
æn  -dr  (Fjolde)  =  rgsm.;  de  æ  niøydnj 
dæ  ska  sæt  kqqdn  åpå  hutpdrdt  (Årh.); 
„de  æ  nåk  it  bar  halm  å  skitf  som 
hun  sol,  æ  kun  om  æ  mørdri  (vestslesv.) ; 
sikd  mørdfidr  di  har  om  djær  hus!  (sts.) 
om  svineri  og  uorden  ved  gårdene;  æn 
man  ska  kinds  o  hans  møddri  (D.),  når 
den  er  ordentlig  holdt,  vidner  den  om 
husbondens  orden;  no  ska  wi  te  å  f^ 
niørii!  (Vens.)  siges,  når  det  sidste  læs 
møg  læsses;  de  æ  næm  o  verd  dæn 
mørdii,  dær  etpn  kåk  skråvdr  o!  (vestj.) 
sagde  pigen,  der  havde  fået  et  uægte 
barn,  til  sin  søster,  der  gjorde  hende 
bebrejdelser,  jfr.  Kr.  Holmsl.  s.  21 ;  herre- 
manden forlanger,  at  hovbonden  skal 
køre  både  blandjord  i  møddinghul  og 
mødding  ud,  Kr.  Alm.  II.  53.  13G;  nissen 
kaster  karl  på  m  — ,  Kr.  Sagn  11.65.98; 
skifting  lægges  ud  på  m  — ,  Kr.  Sagn  I. 
297.83,  310.32;  fejes  ud  på  m  — ,  sts. 
1.309.31,  319.60;  piskes  på  m  — ,  sts. 
1.309.29.44,  319.60;  i  julen  lægges  stål 
el.  økse  i  en  m— ,  Kr.Alm.IV.101.7.35;  i 
påsken,  Gav.  Wår.  I.  180,  jfr.  s.  293;  når 
djævel  el.  genfærd  er  fjerde  hjul  på  vogn 
(I.  626.  41  a),  køres  den  gerne  tilsidst  ud 
i  m  — ,  se  f.  eks.  Kr.  Sagn  IV.  136.502-3, 
282.  26. 41. 46,  307. 92. 93,  344. 78,  353.04, 
V.  222;  bejleren  trækker  den  nysgerrige 
pige  ud  i  m  — ,  Kr,  S.  IV.  216.  721;  se 
mog;  aske-,  bland-,  *buse-,  fold-. 


mødding  -  ajle ,  no.  mørdtiajl  de 
(Sundeved)  møddingvand. 

møddingflo,  no.  møtifiow  æniHjelmsl. 
h.,  Ning);  møddiifluwd  opw  (vestj.);  møddti- 
f,bw  æn  (Hads  h.,  S.  Hald  h.) ;  mbpriflbw 
æn  (Søvind  s.)  =  møddingpyt  (s.  d.); 
^møngfloppen",  Jæger  Fer.  s.  27,  tryk- 
fejl? „møngflowet"  best.  Jyd.I.4.2,  „møng- 
fløwet"  1.34,  „møngsflod%  Kr.  Sagn  IV. 
10  137.502. 

møddinggab,  no.  mordrigaf  et  (M. 
Slesv.)  =  møddinghul. 

møddinggojt,  no.  møddtigojt  æn  -dr 
(Fanø)   gråspurv. 

møddinghul,  no.  mørishwdl  é  best. 
-t  flt.  -hwdldr  (Vens.);  mdjdtihtvol  et  (Sø- 
vind s.)  =  rgsm. 

møddingpus,  no.  møripus  fl5«(Mors); 
møddtipus  æn  (vestj.)  —  møddingpøl;  se 
20  pus. 

I         møddingpyt,  no.  møijsput  i  best.  -i 
flt. -ar  (Vens.)  pyt  af  møddingvand ;   „hqj 
pyivd  uw  i  i  dyjh  mørisput" ,  Grb.  24.  39. 
møddingside,    no,     kant    af    mød- 
dingen, se  Kr.  VIII.  96;  side. 

møddingskraber,  no.  møddtiskrdvdr 
æn  (D.,  vestj.)  et  indbildt  redskab,  drenge 
sendes  i  byen  efter,  jfr.  Busch  Volksh. 
s.  143  ned.,  messingståltråd. 
30  mødding-snager,  no.  møddtisnåqdr 
æn  (Agger)  en,  som  roder  i  andre  folks 
mødding  for  at  Hnde  noget  af  værdi. 

møddingsted,  no.  mø^sté  é  best. 
-sted  (Vens.)  —  rgsm. 

møddingtyr,  no.  møddtityr  æn  (Andst) 
en  mandsperson,  der  fører  overmåde 
skiden  tale;  jfr.  tørvebjorn. 

møddingvand,  no.  mø^wan  de  (Støv- 
ring); møtiswoj  best.  -woåc  (Vens.);  møj- 
4(idiiwån  de  (Søvind  s.)  =  ajle. 

1.  møde,  no.  mød  æn  -dr  (D.,  Hads  h.) ; 
mb  e  best.  møt  el.  mhd  flt.  mhdr  (Vens.) ; 
mød  itk.  (Sams);  mod  æn  -dr  (Hvejsel); 
møi  et  (Søvind,  Vor  h.,  Røgen,  Tåning) 
=  rgsm.;  en  aftalt  forsamling,  sammen- 
komst; khr  i  møi  mæ  jén  (Søvind)  køre 
en  imøde;  di  hold  mh,  haj  kom  mæ  i 
mb,  go  døji  rowld  i  mb  (Vens.) :  se  3.  mode ; 
\  bispe-;  kvinde-. 
80        2.  møde,  uo. 

mød  -dr  møt   møt   (D.,  Nykirke,  Gjør- 
ding,   Sali.);    ft.  tf.  mbt   mbt    (Thy, 
Mors) ; 
mør  -dr  mbt  mbt  (Mogenstr.,  N.  Sall.) ; 
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mød  -dr  mot  mot   (Lem,  Lyne,  Janne- 
rup); nut.  moddr  (Grindst.); 

mod  -9r  mot  mot  (Andst,  Bj,  h.) ;  nut. 
modsr  (Torrild,  Norup); 

mød  møddr  møt  møt  (Rødding  [M.]); 

7nod  modd  mot  mot  (Hvejsel);    ft.  mot 
(Vejlby  [F.]). 

m^d  el.  7n^,  -dr  el.  modr,  mét  mét  (Vens.) ; 

mø9  møddr  mét  mét  (Havbro  s.,  Års); 
nt.  mød  (Heil.  h.); 

mé  -9  mét  mét  (Løgstør); 

mø  mødar  møt  møt  (S.  Hald); 

mød    mød9r   møt   møt   (Støvr. ,   Øland, 
Falslev,  Haslund,  Bjerring) ; 

mø  -9  møt  møt  (Halling); 

mød  mød9r  møt  møt  (Nimtofte): 

med  med9r  met  me9t  (Ålsø) ; 

med  el.  me9,    med9r  met  met  (Nordby, 
Sams) ; 

mø9  møre  møt  møt  (S.  Sams); 

mør  -9  møt  møt  (Vejlby  [Å.]) ;  nf.  mød 
nt.  mød9  (Saksild,  Uth); 

møi  møjd  møt  møt  (Tiset,  Røgen,  Tå- 

ning);  tf.  møt  (Dover); 

møi  møj9  møH  møH  (Vor  h..  Søvind  s.); 

møi  møJ9  møt  møt  (Linå) ; 

mød  -9  mod  møt  (Hads  h.); 

mø9  mør9  møt  møt  (Hammelev); 

mø9  mør9  mot  mot  (Vonsb.,  Agersk.); 

mør  -9  mot  mot  (Aller) ;   ft.  møt  tf.  møt  3o 
Skrystr,) ; 

mø9  mør9  møt  møt  (Åbenrå); 

mo  -r9  md9t  mot  (Sundev.) ; 

my9  (Ang.); 

mør  -9r  møt  møt  (Sem,  Hvidding,  Bal- 
lum); nt.  mor  (Skodborg); 

mør  -9r   møt   møt   (Rapsted);    ft.  mot 
tf.  mot  (Tinglev) ;  ft.  tf.  mot  (Bradr.) ; 

mø9  mør9  mot  mot  (Hjoldelund) ; 

mod  mdd9r  mot  mot  (Fjolde); 

mé9S  mét9st  mét9st  (Vens.); 

mør9s  møt9s  mø9tes  (Elsted)  — 
1)  komme  imøde,  træffe  (alm.);  a  mét 
ham  i  don;  klåk9n  tél,  da  mét  a  i  trél, 
remse  (Vens.);  æ  ska  nak  mør  mæ  ren 
halm  i  æ  stowl  (vestslesv.)  o:  således  at 
jeg  har  mine  sager  i  orden;  det  første 
møde  ved  en  begivenhed  får  særlig  be- 
tydning, således  når  et  brudefølge  kører 
til  kirke,  en  mand  rejser  ud  for  at  over- so 
tage  en  gård,  el.  han  går  ud  i  forret- 
ninger, går  på  jagt;  de  æ  gåt  mumd  (se 
3.  mode)  o  m-ød  om  æ  fåror  æn  dryrnn 
plåw  (s.  d.),  æn  swe'Q9n  har9  (s.  d.),  æn 


man  æhr  æn  hun  (D.);  de  ær  æn  gow9 
mow9d  o  mød  æn  tus  om  æ  mån,  Kr.  IV. 
360.  144  (vestj.);  de  ær  æn  søh  mumd 
o  mød  æn  gam9l  Icæhri  føst  o  æ  mån, 
nær  æn  ska  jæst9r  (etsteds)  hæn  (Lonb.) ; 
ligeså  er  et  svin  et  ondt  møde  (D.);  nh 
mæ  gor  uk  å  mé9r  æn  kun,  ka  mæ  lis9 
gåt  wæj  å  go  tehqq  ijæ'n  (Vens.);  lykke- 
ligt møde  er  en  hugorm,  Kr.VL  282.294, 
IX.  55.597,  se  L  665.  43  b;  en  hund, 
Kr.  VL  282.  294,  IX.  55.  598,  Sgr.  VIIL 
222.913,  J.  K:  84.  134,  402.25;  et  par 
heste,  en  kørende,  selv  om  han  kører 
med  stude,  et  læs  møg,  Sgr.  II.  29.  221 
Kr.  IV.  225.  318,  387.444-45,  IX.  48.  520 
522,  55.598,  jfr.  Folkl.  Journ.VlL  53  (Skot 
land),  se  railemode ;  en  karl,  mandsperson 
Sgr.  VIII.  222.  913,  jfr.  Hazel.  VIII.  69.  23 
Folkl.  Journ.  VII.  53  (Skotl.) ;  især  fuld 
mand,  J.  K.  402.  25,  jfr.  W^igstr.  L  126 
ligeså  barn,  ung  pige,  J.K. 84. 1.34;  ulykke- 
ligt m —  er  stud  el.  ko,  som  bander  (se 
bande  2)  ad  en,  Kr.  IV.  225.  318;  hare, 
Sagn  IL  563.328,  J.  K.  187.58.59,    Sgr. 

VIII.  223.  916,  jfr.  Wigstr.  I.  126,  Wuttke 
nr.  270,  Hardwick  s.  228,  Henders.  s.  204, 
Folkl.Journ.  II.  258  (Irl.),  1.85,  Folkl. Rec. 
V.  48  (Indien);  Folkl.  III.  454;  kat,  Sgr. 
VIIL  222.913,  jfr.  Jonsson  s.  12,  Wuttke 
nr.271,  Folkh  Journ.  IV.  13  (Skotl.),  Mélus. 
L453;  krage,  Sgr.VIIl.  222.914,  jfr.Wuttke 
nr.  274;  mus,  Kr.  Sagn  II.  563.329;  ræv, 
Kr.  III.  265,  jfr.  Sundbl.^-  s.  146 ;  svin,  Kr. 
Sagn  11.563.327,  jfr.  Jonsson  s.  12,  Folkl. 
Journ.  III.  282,  VII.  45;  pindsvin  VII.  42 
(Skotl.);  [.svin  er  lykkeligt  møde,  Wigstr. 
I.  126];  pige,  kvindfolk,  gammel  kælling, 
Kr.  IV.  387. 447,  IX.  48.  522,  J.  K.  84. 134, 
402.  25,  Sgr.  VL  223.  832,  VIII.  222.  13 ; 
jfr.  Hazel.  VIII.  69  (Norge),  Sm.Medd.  ILL, 
Hofb.  Nerike  s.  224,  Wigstr.  1. 126,  Folkl. 
Journ.  III.  379  (Yorksh.),  Folkl. V.  1 99  (Irl.), 
V.  341  (Indien),  1.155  (Pythagoras) ,  se 
kjælling  II.  146.39b;  sagen  forværres,  når 
pigen  intet  forklæde  har  på,  Kr.  IV.  225.318, 

IX.  55.  600,  el.  har  hvidt  forklæde,  Folkl. 
Journ.  I.  355  (Engl.) ,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
323.  78. 134  (Norge),  Furø,  Ishavet  s.  21, 
Folkev.  VIIL  469.43,  XL  385. 116.117,  sign. 
Wuttke  nr.  620 ;  faren  afværges,  når  man 
kysser  kællingen  el.  hilser  først,  Kr.  IV. 
225.318,  VI.  282.295;  gående  person  el. 
tigger  er  uheldigt  m —  for  brudefolk,  Kr. 
IX.  48. 622,  Sgr.  11.29.221;  særlig  uheldigt 
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er  i  mange  lande  m —  med  præst  (munk, 
nonne),  jfr.  Bureus  s.  180,  Liebr.  Gervas, 

222. 39. 43,  Magyar  T.  LXVI,  Folkl.  Journ. 
I.  355  (Ung.);  Mélus.  III.  218,  IV.  390; 
391  en  Brahman  (Indien);  mens  utugtig 
kvinde   er   lykkeligt  m — ,   Liebr.  Gervas. 

222.39.44,  Volksk.  s.  359;  møder  brud 
enkemand,  varsles  kort  liv  for  hende, 
er  det  enke,  for  brudgom,  Kr.  Anholt 
s.  105.51;  visse  msker,  selv  kvinder,  kanio 
være  godt  møde,  se  Kr.  Anholt  s.  26. 57 ; 
hvert  m —  med  person  kan  være  ulykke- 
ligt, det  er  ikke  vist,  at  den,  man  møder, 
har  sin  lykke  med,  J.  K.  84.  135;  tudse 
nævnes  som  godt  møde  om  morgenen, 
Kr.  IV.  360. 144;  ondt,  J.  K.  225.  270;  jfr. 
„ex  primo  animalis  occursu  votorum  au- 
spicia  capiebanf.  Muller  Saxo  s.  827. 12 
(Rygerne),  Gav.  Wår.  I.  324  flg.,  375.  377, 
n.  XLU.  96,  Gasl.  s.  51,  Sm.  Medd.  IL  L,2o 
Save,  Hafv.  S.  s.21,  Z.  f.  M.  III.  3 10. 12.13, 
315.  73,  IV.  48.  26,  Strackerjan  I.  28.  16, 
Wuttke  nr.  268  flg.,  Andree  Parali.  I.  8, 
Ndl.  Volksk.  VII.  185,  Liebr.  Gervas.  222. 
39.  43. 44,  259.478(Frankr.),  Henders.  116, 
Mélus.  I.  528,  Heppe-Soldan  1. 104  anm.^, 
Amer.  Folkl.  VIII.  285,  Grimm  Myth.^- 
1072  flg.,  Folkl.  VII.  92  (Ind.);  når  lig 
føres  til  kirke,  afgor  den  første  mødende 
persons  kon,  om  det  næste  lig  skal  være  so 
mandligt  el.  kvindeligt,  se  Sgr.  IX.  230.754; 
når  bekendte  mødes,  uden  at  den  ene 
kender  den  anden,  varsler  det  død  for 
en  af  dem  (D.),  ligeså  Norge  se  Liebr. 
Volksk.  327.110;  i  ævent.  er  det  et  alm. 
træk,  at  den  person,  der  er  i  fare,  lover 
at  bortgive  det  første,  han  møder  ved 
hjemkomst,  for  at  slippe  fri,  se  f.  eks. 
Gr.  GI.  d.  M.  1. 101,  II.  49,  Eftersl.  s.  137, 
Kr.  Æv.  III.  287,  J.  K.  90,  jfr.  Asbj.  II.  71,  40 
Bondes.  Hist.  s.  42,  Wigstr.  I.  254,  Sagor 

s.  33 ;  Arnås.  II.  334  ned.,  Mhoff  1 62  anm., 
384.2.3,  395.6,  Grimm  K.M.ILnr.88.92, 
Urquell  IV.134,  Folkl.  Rec.  IV.  152  (Portu- 
gal), sign.  fort.  om  Jeftas  datter,  Domm. 
B.  1 1 .  31 ;  pige  vil  have  det  første,  hendes 
fader  møder,  Kr.  Jans.  Ev.  s.  19;  grænse- 
skel, hvor  sendebud  mødes:  sagnet 
herom  synes  at  måtte  findes,  se  Hofberg 
Skogsb.  s.  33,  Faye  s.  90,  Storaker  s.  70.  so 
93. 102-4,  90.  120,  Aasen  Landsm.  s.  12, 
Arnås.  II.  69,  Grimm  Sagen  I.  332.  288, 
R.A.  S.85,  Pomm.  Volksk.  V.  77.48  (meje- 
korn fra  to  sider),  Liitolf  390. 376,  Baring 


Gould  Str.  Surv.  s.  9,  Rivista  I.  715  ned., 
Sallust.  Jugurtha  kap.  79.  —  2)  standse, 
drive  tilbage;  dæn  som  æ  te  o  mød  får 
æ  græjs  (D.)  o:  hindre,  at  græsset  kiler 
sig  fast  (i  leens  vinkel);  mød  satct  æ 
stvytn  (D.),  driv  tilbage,  ligeså  vestslesv., 
vestj.  =  mød  we'  (Han  h.) ;  dæ^  grov  mørsr 
et  får  æn  homrsr  (vestj.),  ligeså  Ang. 
—  3)  give  møde,  indfinde  sig;  hqj  sku 
md  i  rætan;  mésr  dh  te  tijn  (Vens.); 
mød  får  æ  præst  (D.);  mød  mæ  jæn  o: 
for  øvrigheden,  di  møt  om  æ  væj  (D.); 
jfr.  Aasen,  møta;  isl..  mæta;  eng.  meet; 
se  3.  mode. 

mødetræ,  no.  mødtræ  æn  (Andst) 
et  træstykke  til  at  stanse  „trillen"  med, 
når  der  „slås  trille";  spøgende  om  en 
træske. 

mødom,  no.  mødom  æn  (vestj); 
møddm  (D.);  mødåm  (Agersk.)  =  rgsm., 
det  at  være  pige;  kan  en  pige  blæse 
lyset  op  igen  (puste  den  glødende  tane 
op  i  lue)  er  det  tegn  på,  hun  har  sin 
mødom,  Kr.  VI,  276.  233,  ligeså,  når  hun 
har  varme  hænder,  Kr.  IV.  375.  322; 
„stromper    og    sko    får  jeg,    når   jeg 

kommer  hjem, 
men  aldrig  så  får  I  jer  mødom  igen."  — 
„Ja,    her    skal    være    et    markend    i 

denne  by, 
og  der  køber  a  mig  mødommen  ny!" 
Kr.  IL  26.  17. 18;  se  manddom,  pige  3. 

møg,  no.   se  mog,  myg. 

møgel,  to.  møq9l  (Vens.);  meq9l  (N. 
Sams)  —  meget,  „fåra'cd  do  de  mej, 
fo  do  dh  de  møqd" ,  Grb.  245.  334;  „de 
møqd  skal  blti  te  de  møq9l!"  så  mø9n(!) 
[myrdn] ,  hon  pest  i  haw9  (Vens.),  jfr. 
Sgr.  X.  108. 312,  myggen;  ordet  er  også 
kendt  i  Vib.  egn;  dær  æ  de  møqøl;  di 
hår  de  m —  (Løgstør)  o:  velstand,  over- 
flod; i  stedsnavne:  meqdlskår  (Nordby) 
det  store  skår,  som  gennem  bakkerækken 
fører  ned  til  stranden;  jfr.  Møgeltønder, 
Møgelkjær  ved  Horsens,  Møgelmose,  Kr. 
VIII.  71. 134,  Møgelhyw,  Kr.  Sagn  I.  5. 16; 
se  Aasen,  myken,  „en  ældre  form  mykel 
findes  i  stednavne";  isl.  mikill. 

møgelgjerrig,  to.  møqsl-  el.  møwdl- 
§b:9  (Lild)  i  hoj  grad  gerrig,  begærlig 
efter  andres. 

møgne,  uo.  [tnøqari]  (Vens.)  bevæge, 
J.  Saml.  III.  120. 

møi,  no.  uo.  se  møde. 
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møj — møllehjul 


møj,  no.  se  mynde;  to.  se  megen. 

raojken,  no.  mojksn  et  mojkør  {¥]o\åe) 
lille  pige. 

mojle,  to.   se  mulig. 

mojr,  to.   se  megen. 

møk,  no.  se  myg. 

møl-,  se  mel. 

møl,  no.  møl  best.  -sn  (Vens.)  = 
rgsm.,    tinea;    dær  gor  m —  ic9;    seng- 


el, hyk  te  møl  mæ  tdw  fU, 

hyk  tebqq  mæ  tdw  plqq!  (Søvind  s.), 
jfr.  Kr.  Borner,  s.  36  flg. ;  el.  „fattig  mand 
red  til  m — ,  så  glad  han  var",  Kr.  Borne- 
rim 34.43;  m —  må  ikke  nævnes  på 
havet,  istedet  siges  „trindel",  J.  Saml.^- 1. 
51  (Vens.),  se  navn,  præst;  mølle,  som 
maler  alt,  hvad  man  ønsker  sig,  Kr.  V. 
207  flg.,  se  kværn;  mølle  på  Fanø,  hvor 


I 


klæder  skal  vejres  langfredag,  så  går  der  lo  gamle  msker  males  unge  (D.),  jfr.  Liebr. 


ikke  m—  i  dem,  Kr.  Alm.  IV.  157.  21; 
m —  flagrende  om  lys  varsler  lig,  Sgr. 
IX.  232. 84  (Fyn) ;  jfr.  Aasen  mol,  isl.  molr 
itk.,  SV.  mal;  se  malurt;  2. hug  8,  møller- 
kone, vejrkjælling. 

Mølby  lys^  no.    se  lysepind. 

moUe,  to.    se  mulig. 

1.  mølle,  no.  møl  æn  -sr  (D.) ;  huk. 
best.  møl  (Vens.) ;  møl  æn  -9  (Søvind  s.) ; 


Volksk.303,  Meier  Sagen  299.3;  til  mølle 
søger  hekse  og  trolde,  dér  er  spøgeri, 
se  Kr.  IV.  316.  414,  Sagn  1. 168.  612,  434. 
00. 03,  Ævent.  300,  III.  339,  J.  K.  Æv.  1. 1 26, 
jfr.  Kværnsagnene  Asbj.  III.  5  flg.,  Henriks, 
s.  61,  Tvedten  s.  63,  Mhoff'  s.  257,  Strac- 
kerj an  II.  142.489;  „køre  til  mølle",  tavle- 
leg, se  3.  bløde;  jfr.  Aasen,  isl.  mylna 
huk.,  htsk.  miihle;  eng.  mill;  lat.  molina; 


møl  æn   -d   (Sundev. ;  Fjolde)  =  rgsm. ;  20  se  håndkværn,  2.  male,  møller;  ben-,  kaffe- 


græs-, skvatmøller  se  Stolt  s.  69.  138; 
vand-,  vintermøller,  P.  Hansen  Landbr. 
s.  116;  forpligtelse  for  folk  til  at  søge 
en  bestemt  mølle,  „mølletvang",  se  Mejb. 
Slesv.  Bøndergd.  s.  126;  dæj,,  dæ  kom9 
føst  te  møl,  fo  føst  molt;  de  æ  wdj  åpå 
hans  møl  (Vens.) ;  slo  æ  møl  i  gåy  (vestj.) 
sætte  møllen  i  gang;  „Jens  komsr  mæ 
stak9ls-pwdsi  de  fåhij  møl" ,  Grb.  38. 15, 


kartoffel-,  klæbbre-,  ros-,  skrævle-,  stampe-, 
svik-,  vand-,   vejr-,  vind-. 

2.  mølle,  uo.  møl  -9r  -9t  (Mds.)  male 
korn  til  mel;  vi  hå  nys  fåt  møht. 

m.øllearmL,  no.  mølarm  æn  -arm 
(Sundeved)  en  af  møllens  fire  vinger, 
arm  (Sundeved). 

møUebikke,  no.  mølbek  æn  -9r  (D.) 
en  bred,  flad  dobbelthammer,  som  bruges 


Jens  kommer  med  tiggerposen  der  forbi  3«  til  at  skærpe  møllesten  med. 


møllen;  æ  møl  stor  i  klow  (Holmsl.)  = 
æ  møl  æ  krys9t  (D.)  o :  møllevingerne 
er  trukne  således,  at  de  danner  et  skråt 
kors,  tegn  på,  at  møllen  af  en  el.  anden 
grund  ikke  kunde  male  (glds.);  brylluper 
el.  ligfærd  hilsedes  med  møllevingerne, 
se  Fb.  Bondeliv  s.  188,  jfr.  Strackerj.  II. 
142.489;  han  hå  wan  tdw  gå'q  te  møl 
o  jæn  gåfi  te  smid9s  (Åle  s.)  o:  har 
ingensteder   været;    han   hår  væt   bod9  i*o 


møllebygger,  no.  mélhøqp  æn  -r9 
(Søvind  s.) ;  mølbøq9r  i  best.  -bøqan  (Vens.) 
=  rgsm. 

møllebæk,  no.  mélbæk  æn  (Søvind 
s.)  =  rgsm.;  bæk,  som  driver  en  vand- 
mølle. 

møUedam.,  no.  møldam  æn  -dam 
(Agersk.);  méldam  æn  -dam  (Søvind  s.); 
møldam  i  best.  -i  (Vens.)  —  rgsm. 

møUeduft,   no.    møldåuÉ  de  (Mors) 


møl  o  kærk  (Malt)  o:  han  er  ikke  ukendt 
med,  hvordan  det  går  til  i  verden;  de 
æ  bæst  9nvæ'r  gær  te  møl  mæ  si'n  pos 
(Ang.);  væn  mø'l  (MsiU)  1)  en  behændig- 
hedshedskunst:  trille  med  nogenledes  stiv 
krop  sidelængs  på  udstrakte  hænder  og 
ødder,  jfr.  Kr.  Børner.  s.  265,  „slå  vejr- 
mølle"; handahlaup,  se  Isl.  Skemtanir 
s.  90 ;  2)  kaste  op ;  i  bornerim : 

ri  te  møl  åpå  to  føl, 

kom  febaq  åpå  to  plaq, 

mæ  9n  stu  sec9kgq, 

dæj  ska  bet9  drærii  (piq9n)  ha  å  smaq 

(Vens.); 


melstøv  i  møllen. 

miøllefedt,  no.  mølfjU  [e]  (Vens.) 
til  at  smøre  møUeaksen  med;  er  et  over- 
troisk middel  mod  svangerskab,  se  Thiele 
Overtro  nr.  738;  mod  ligtorne,  Amins. 
IV.  91. 

m.øllegjæst,  no.  mølgæst  æn  -9r 
(vestj.)  =  rgsm. 

møllehat,  no.  mølhat  æn  (D.)  det 
60 øverste  stykke  af  vejrmøllen,  som  kan 
drejes  rundt. 

møUeliJTil ,  .  no.  mølhjul  æn  (D.); 
mhlhywl  et  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  drivhjulet 
på  vandmøllen. 


møllehus— møller 
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møllehus,  no.  mølhus  é  best.  -t 
(Vens.)  huset,  hvori  mølleren  bor. 

møUekarm,  no.  kaldes  den  smalle 
bro  over  møUevandet  tæt  foran  vand- 
hjulet (Angel). 

møllemalet,  to.  møhnolt  (Mors);  så 
smg  som  de  ivå  m —  (Mors);  så  rev  de 
trolden  så  små  som  han  var  møllemalet, 
Kr.  VII.  128.. 


de?  derpå  bor  så  svares:  nær  a  tår  mi' 
får  fræ  o  leqdr  din  te,  så  ær  dt  tyw! 
(vestj.),  J.  K.  40.  21 ,  jfr.  samtlige  Samsø 
møllere  er  tyve,  Sgr.  1. 158.  642,  der  skal 
være  20  møller  på  Sams ;  se  tyve,  tyvende- 
part;  når  man  kommer  en  møller,  en 
bager  (el.  en  væver),  en  skrædder  i  en 
sæk,  og  ryster  den,  ryster  man  altid  en 
tyv  ud  først,  Sgr.  III.  187. 1061,  XI.  97. 173, 


møllezaand,  no.   mølman  æn  -mæwiojfr.  B'olkl.  Record  III.  76  (England);  også 


siges  væver  for  bager,  Sgr.  VIII.  1 88. 787 ; 
en  møller,  slem  til  at  bruge  told  karret, 
Sgr.  IX.  166.499;  forfærdelig  til  at  stjæle 
af  folks  korn,  Kr.  VII.  87;  han  glemte 
ikke  at  tolde,  tog  IV2  skæppe  i  told  af  3, 
J.  K.  280 ;  hundrede  ærlige  møllere  umu- 
ligt at  skaffe,  Sgr.  X.  229.  jfr.  Henderson 
s.  13:  to  et  klæde  i  en  ærlig  m — s  dam, 
Kr.  Molboh.  s.  118.  74;  m—  finder  ikke 
20  ro  i  graven,  Kr.  III.  1 70. 236,  jfr.  Stracker- 
jan  I.  201.  s,  205.  g,  Laisnel  1. 120;  møl- 
leren med  sin  dowte  (melede)  hætte,  han 
går  i  helved  og  stryger  skæppe,  Sgr.  11. 
50.  280,  jfr.  Gr.  DgF.  nr.  100;  „det  bliver 
hårdere  for  dig  end  for  mig!"  sagde 
mølleren,  han  havde  kun  to  mand  at 
male  for,  for  han  toldede  godt;  „nu 
kniber  det!"  sagde  mølleren,  han  skulde 
lære  det  7de  bud;  „kan  I  ikke  lade  den 
andet  end  mølleren!"  Efterslæt  s.  234.54;  so  tolde,  som  tolde  skal!"  sa'  mølleren,  da 


(Mors),  måske  også:  møllermand;  en 
mejer,  phalangium  opilio;  også  måske  en 
skræddermyg,  stankelben,  tipula;  hornene 
tager  den  og  siger:  ynøhr,  møhr!  wis 
mæ,  hwar  mi  kærdst  komdr  fræ,  hæUr 
a  rywør  bods  Igr  o  biøn  a'  dæ!  Kr.  IX. 
5.  ,36,  se  2.  hejle. 

møllepald,  no.  mølpal  i  (Vens.) 
den  naturlige  eller  kunstige  forhojning, 
hvorpå  vejrmølle  er  bygget. 

møller,  no.  møhr  i  best.  møbn  flt. 
-9r  (Vens.);  møhr  æn  -dr  (D.,  Sall.,  Vejr., 
S.  Sams);  mehr  i  -dr  (N.  Sams);  møh 
æn  -r9  (Sundev.);  mdh  æn  -ra  (Søvind 
s.)  —  1)  =  rgsm.;  person,  som  ejer  en 
mølle,  jfr.  Kr.  Alm.  V.  5.  10-13;  hans  ed, 
se  Mejb.  Bønderg.  127;  da  der  var  mølle- 
tvang, tog  folk  hatten  af  og  sagde :  „  der 
kommer  mølleren!"  nu  hedder  det:  .ikke 


han  holdt  orne  for  sine  kunder,  J.  Saml.^- 
III.  141;  beskyldes  bestandig  for  uærlig- 
hed, at  han  bruger  for  stor  „kop", 
„tolder"   for  meget; 

„wo  møller  haller  a  hans  kop, 

venner  do  dæ,  så  for  en  en  top", 

Blich.III.  538 ;  „de'  fæjhr  et!"  så  æ  møhr, 

han  tåht   mæ  æ   drdwttråw   (vestj.) ,    se 

drøftetrug;    æ  møhr  ær  åhr  så  ful,   te 


han  toldede,  konen,  svenden,  drengen 
havde  toldet  forud;  „tag  to!"  sagde  møl- 
leren til  sin  kat,  som  skulde  fiske  for 
møllergæsten,  mens  karlen  toldede,  karlen 
tog  to,  katten  ingen;  „jeg  vil  gerne  ha', 
at  folk  skal  ha',  hvad  de  skal  ha',  og 
knap  det!"  sagde  mølleren,  da  han  tol- 
dede; „ret  og  skjel!"  sa'  mølleren,  han 
toldede    med    skæppen;    se    Kr.  Ordspr. 


han   sku   glæm   o  tål  (D.) ;    når  er  møl-  40  s.  450  flg. ;    den    tyvagtige   møller    males 


leren  mest  retfærdig  i  hans  eget  hus? 
svar:  når  han  rækker  sine  tyvenæver  ud 
af  vinduet,  Sgr.  IX.  190.  .587,  jfr.  Simrock 
Råtselb.  126;  hvad  er  det  ærligste  på 
mølleren?  det  er  hans  tommelfinger,  for 
den  stikker  han  i  koppen,  når  han  tolder, 
jfr.  Strackerj.  II.  143d.  5,  se  Nyrop,  Rom. 
Mos.  s.  194  anm.;  der  er  ikke  mere  ær- 
ligt på   mølleren  end  tommelfingeren  og 


af  fanden  på  sin  egen  mølle,  Thiele  II. 
79,  Mhoff  s.  151.206;  fanden  vil  give 
alle  møllere  i  helvede  fri,  når  han  selv 
kunde  slippe  løs,  Kr.  V.  224.227;  jfr. 
endnu  Skattegr.  X.  239.  64,  Hagerup, 
Ang.  s.  169,  Dania  I.  166,  Djurklou  Ne- 
rike  s.  40,  Aminson  III.  114,  V.  71.240; 
Grimm  Sagen  I.  231.  184,  Busch  Volksh. 
18.  165:    storke    bygger   ikke    på   mølle. 


rovhullet,   —   det   blæste    melet   fra   sig,  sode  frygter,  at  mølleren  skal  stjæle  deres 


mens  det  blev  hængende  alle  andre  steder, 
Kr.  Ordspr.  s.  221;  til  en  møllerson  el. 
en  dreng  er  det  en  alm.  vittighed  at  sige : 


Veckenst.  Volksk.  111.299:  det  er 
heldigt  for  m — ,  at  hans  sække  ikke  kan 
tale;   møllen  el.  dens   hjul  siger:   „stiehl 


net9n   møhrør  o   så   di  får,  huma'm   æ     tapfer!"  P. Volksk.  1.  54.  70,  VI.  71 ;  „ko- 
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rendief",  Nederl.  Volksk.  VI.  153,  Urquell 
V.  57,  VI.  63;  i  bornerim,  Korresp.  Bl. 
III.  55,  Folkl.  Rec.  V.  86,  Folkl.  Journ.  I. 
385,  Suffolk  Folkl.  142,  Sébillot,  Guriosi- 
tés  des  Metiers,  artikl.  Les  meusniers; 
Birket  Smith  Stud.  s.  50.  58,  Revue  d. 
Tr.  Pop.  I.  78  ned.;  gåderne:  Holland 
Dev.  137.34,  Luzel  Soniou  XXVII,  Laisnel 
1. 241,  Mélus.  II.  29,  IV.  375,  Simr.Råthselb. 
s.  131 :  „welche  diebe  hangt  man  nicht?" 
m —  maler  aldrig  Mortensaften  (s.  d.), 
jfr.  Segerst.  s.  62,  Gav.  War.  II.  XIV  (Tho- 
masdag), 2.  male,  II,  535.53  a;  St.  Mar- 
tinus er  deres  skytshelgen,  se  Laisnel  I. 
299,  han  byggede  en  mølle  af  is,  da 
djævelen  byggede  en  af  jærn,  sts.  I.  129, 
jfr.  Rivista  1.907;  en  skikkelig  m —  finder 
det  udsatte  kongebarn,  Kr.  Æv.  137,  III. 
1 65,  Gr.  Registr.  nr.  44  a.  68  b,  Wigstr. 
Sagor  s.  49,  Gr.  K.  M.  nr.  29 ;  gådesporgs- 
mål:  „når  er  mølleren  mest  i  møllen?" 
—  „når  han  stikker  hovedet  udenfor", 
Sgr.  L  30.104,  IX.  137.38, 141.78,  jfr.  Sim- 
rock  Råthselb.  s.  124;  borneleg:  „slå  hul 
på  møllerens  port"  o:  banke  grå  læder 
(s.  d.)  ud ;  i  rim  og  remser : 
dæ  å  mæ  å  wi  tow 
å  møhn  å  hans  sow, 
hwamå'ndr  æ  de?  (Vens.); 
„ride,  ride  ranke  til  møllerens  hus"  el. 
banke",  Kr.  Borner,  s.  46  flg.,  „der  boede 
en  mand  i  Vejle,  var  møller  i  Korsør  . . .", 
sts.  387.  75;  „mølleren  moler,  kværnen 
skroler...",  sts.  12.  82  flg  ;  „kip  kjæp 
kjanstav,  hwerrel  i  ring,  såden  læver  møl- 
lerens kwaen  omkring,  så  vild  sludderen 
gywt  sæj,  så  vild  mølleren  læv  hans  vej", 
sts.  99.63;  møllervisen  se  mus  3,  jfr. 
Nordlander,  Sagor  s.  93.  3.  —  2)  en  møl, 
tinea;  jfr.  htsk.  muller,  eng.  miller,  det 
samme,  se  Mannh.  Germ.  Gott.  s.  373  flg. ; 
se  møllerkone;  —  jfr.  skrædder,  male, 
matte,  tolde ;  M.  Muller  solmythe,  Mélus. 
II.  73;  se  gryn-,  vand-. 

møUerben,  no.  møhrbijøn  flt.  (Lild 
s.)  stankelben,  en  art  myg,  tipula. 

møUerdatter,  no.  =  rgsm. ;  ænpræst- 
dæpr  uddn  sål  (sold  o:  formue)  o  æn 
møhrdætar  uddn  tål  æ  dær  et  moj  ve 
(vestj.). 

møllerdreng,  no.  møhdræfi  i  (Vens.) 
=  rgsm. 

møllergilde,  no.  mølleren  kunde  ej 
leve  af  told  alene,   så  gjordes  der  m — , 


hvor  kage  bortspilledes  ved  tærninger, 
dans  bagefter,  se  Jyll.  I.  47,  Kr.  Alm.  IV. 
33,  79. 

møUerhest,  no.  =  rgsm,,  f,  eks,  i 
udtr.  husmans  ku  o  møhrhæst  hlywdr  dær 
§an  preht  får  (vestj,)  bliver  der  gærne 
kælet  for, 

mølleri,  no,  æ  møhri'j  gir  et  nåmt 
(D.)  møllerarbejdet. 

møllerkone,  no.  møhrkun  æn  -kumr 
(D.);  møhkun  æn  (Agersk.);  møhkumn 
æn  -kwomr  (Lyne);  møhkun  æn  best. 
-kwon  (Vens.)  —  1)  =  rgsm.,  møllerens 
hustru;  „mølkwon  hlywsr  løcmaj  wdr" , 
Grb.  138.  11;  så  bred  som  Boller  m— , 
Kr.  Ordspr.  s.  499.  —  2)  i  flt.  alm.  = 
møl,  tinea. 

møllersvend,  no.  mølsvæn  æn  -svæn 

(Sundeved);    møhrswæn   æn   -swæn  (D,, 

20 vestj.);  møhswæn  æn  -swæn,  også  -swæn 

-swæn  (Søvind  s.);    møhswæn   i   best.  -i 

flt.  -swæn  (Vens.)  =  rgsm, 

møllesten,  no,  mølstin  i  best.  -stjkn 
flt.  -stin  best.  -stjen  (Vens.) ;  mølstijan  æn 
-stipn  (D.) ;  mblstin  æn  (Søvind  s.) ;  møl- 
stdn  æn  -sten  (Sundev.)  =  rgsm.;  alm, 
kaldes  spottende  præstens  krave  en  m  — 
med  hentydn,  t,Math.l8,6,  se  J.K. 358.77, 
jfr.  Busch  Volksh.  s.  49,  Urquell  II.  192; 
30 hverve-,  kværnsten;  i  ævent.  væltes  en 
m —  ned  over  den  stærke  i  brønden,  se 
Gr.  Æv.  II.  62,  Sgr.  VII.  132,  J.  K.  s.  52, 
Æv.  1. 125,  Gr.  Registr.  nr.  143,  jfr.Lindh. 
Lappb.  s.  1 1 7,  Grimm  K.  M.  nr.  90,  Knoop 
Pni.  s.  212,  P.  Volksk.  V.  7 ;  fuglen  kaster 
en  m —  ned  og  slår  faderen  ihjel,  se  Kr. 
VIL  384,  Sgr,  XI,  184,  XIL  118,  EftersL 
S.152;  jfr.  Grimm  K.M.nr. 47,  slgn.nr.41, 
Magyar  T.  s.  300  flg.  med  anm.  s.  420, 
40  Ndl.  Volksk.  VI.  154;  dræbes  ved  en  fal- 
dende m—,  jfr.  Grimm  R.A.  695.13,  Liebr. 
Volksk.  298.  333,  sign.  Bragaræåur  k.  57, 
Muller  Saxo  407.435.13;  sejlads  på  m  — , 
se  sten;  m —  hænger  i  en  silketråd  over 
pigen,  som  er  gæst  hos  bjærgfolk,  se 
Kr.  IV.  27.  33,  Kr.  Sagn  I.  74.  97,  337. 12, 
344.  25,  J.  K.  Æv.  I,  173;  jfr,  Arnås,  II, 
180,  Sande  L  93,  Gavall,  War.  L  273, 
Mhoff  s.  290,  Kuhn  N.  S.  321.  2,  V^.  S. 
50  L  69  m.  henv,,  Z,  f,  M.  1. 190;  Bartsch  II, 
351,48,  Rochh,  D,G1.L278,  Hartl.  Science 
s.  51,  Gloust.  Fict.  L141,  sign,  Thiele  IL 
203  en  orm ;  Urqu,  1, 1 2 1 ,  IL  1 1 0  en  hakke ; 
„Damoklessværdet",  Kr.  Sagn  VI.  15,  der 
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henvises  til  Gic.Tusc.V.  21 ;  i  Kl. 's  Gyprian ; 
^stat,  Borris,  mens  jeg  går  forbi,  hver 
lænke  som  et  hestelår,  hvert  bén  som 
en  møllesten  i  navn"  osv.,  besværgelse 
for  at  binde  hunde;  gåde:  jeg  véd  fire 
grå  galte,  som  æder  gennem  ojnene  og 
skider  af  siden,  Sgr.  IX.  174.44;  jfr.  Hau- 
kenæs  II.  1 78.  34,  Z.  f.  M.  III.  349. 56  (sv.) ; 
el.  hvad  er  det:  jo  mere  man  giver  det, 
jo  mere  det  skriger?  jfr.  Sgr.  IX. 222. 729. 

rnøllestjært,  no.  mølstjat  i  best.  -i 
(Vens.)  stjærten,  ved  hvis  hjælp  de  glds. 
stubmøller    blev  drejede;    se  Grb.  38.  20. 

møllestævne,  no.  mølstown  æn  (vestj.) 
i  udtr.  vi  hår  m —  ida'w  o:  aftale  med 
mølleren,    at  han  idag  skal  male  for  os. 

møllestøv,  no.  mølsthw  de  best.  -a 
(Vens.)  =  rgsm. 

møllesæk,  no.  mølsæk  æn  -sæk  (D., 
vestj.);  melsæk  æn  (Søvind  s.)  =::  rgsm. 

mølletavl,  no.  møltawl  (Vens.)  en 
art  tavlspil. 

møllevarm,  to.  om  mel:  så  varmt, 
som  det  kommer  fra  mølle,  Sgr.  X.  90. 

møllevinge,  no.  mølveri  æn  -9r  (D.) ; 
mølweTi  i  best.  -i  flt.  -weti  (Vens.)  =  rgsm. ; 
gåde:  der  er  fire  søskende  på  marken, 
de  vasker  sig  i  ét  vand  (regnen),  torrer 
sig  i  ét  klæde  (blæsten),  de  går  rundt 
og  rundt  efter  hverandre  og  kommer 
dog  aldrig  sammen,  Sgr. VI.  52.479;  hons 
æ  de:  fij  søski  løp9  bgq  ætd  htvarq'jsr  å 
ka  ene  9nda'  no  hwarq'J9r?  (Vens.);  el. 
kortere:  dær  lovsr  fir  jomfriidr  ætør 
9nan  å  di  komør  em  væj  (vestslesv.),  jfr. 
Gn  GI.  d.  M.  I.235.21,  Sgr.  VI. 21.283,  IX. 
175.551,  vognhjul;  der  er  fire  søstre  med 
hvide  forklæder  på,  som  kommer  sjælden 
til  jorden  og  aldrig  til  himlen,  Sgr.  II. 
129.  666;  jfr.  Haukenæs  II.  178.  31,  Strac- 
kerjan  II.  142  c,  Ehlers  Råthselb.  s. 15. 86; 
Rolland,  Devinettes  s.  101.  235flg.,  Revue 
d.  Tr.  Pop.  I.  54,  se  Wossidlo  nr.  156. 

m.øllevogn,  no.  mølun  æn  -un  (vestj) ; 
mélun  æn  (Søvind  s.);  mølvun  æn  -n 
(Sundev.)  =  rgsm. 

mølorm,  no.  mølworm  i  best.  -i  flt. 
-worm  (Vens.)  larve  til  tinea. 

mølut,  no.    se  malurt. 

mølvarsel,  no.  den  sidste  sommer, 
1  et  mske  lever,  er  møl  særdeles  slemme 
til  at  æde  hans  toj;  det  varsel,  som  der- 
ved gives  om  snarlig  død,  kaldes  m — , 
Sgr.  IX.  233.  787  (Vens.). 


møl-ædt,  to.   mølH  (Vens.)  =  rgsm. 
momm.e,  no.    i  Fjolde  bruges  mu9r 
i  omtale;    mom  i  omtale  eller  tiltale,  — 
moder;  momds  &/wr  =  morbrødre  (s. d.); 
jfr.  mnt.  mome,  Sch.  Liibb. 
møn,  no.    se  mynde. 
møn-driver,    no.     mgn-dryw9r  æn 
(vestslesv.)    slæden   til   at   køre   møntørv 
op  på;  se  mønning. 

møne,  to.  se  myndig. 
mønfjæl,  no.  månfjæl  æn  (D.,  Andst) ; 
monfi9l  et  (Randers);  manfjæl  [et]  (vest- 
slesv.)  —   den  lille  slæde,    hvorpå  møn- 
tørvene  slæbes  op;    den   løber  gerne  på 
en   brandstige    og    er    forsynet   med   en 
spids  pig  til  at  holde  tørven  fast. 
møng,  no.  se  mødding. 
mønhovl,  no.  mønhæwl  æn  (S.  Hald 
h.)  et  indbildt  redskab,  som  drenge  nar- 
20  res  i  byen  efter,  se  messingståltråd. 

mønlægte,  no.   månlat  æn  (Andst); 
mån  el.  mamtislat   æn  (D.);    mønlat  æn 
-9r  (Lild  s.) ;  mønlat  æn  el.  mømrislat  æn 
(Vens.);    mæmlat  æn  -9r  (Vejr.)   —   den 
øverste  lægte  på  huset. 
mønne,  uo. 
mån  -9r  mån  mån  (D. ;  Andst,  Hadersl.) ; 
møn  -9r  -t  -t  (Vens. ;  Davbj.) ; 
mon  el.  mæn  -9r  -9d  -9d  (Thy); 
møn  -9r  -9d  -9d  (Mors); 
mon  -9r  -t  mont  el.  mønt  (Randers); 
møn  -9  -9t  (Søvind  s.); 
mæn   el.  mæn9,   ft.  mæn9r,   tf.  mæmr 

(Vejr.); 
mamri  -9r  -9t  (Vejlby  [F.]); 
man  -9r  man  man  (Sem)  — 
lægge  møntørv  op  på  et  hus ;  jfr.  Aasen 
møna,  gore  mønning;  møne  itk.,  isl.  mæ- 
nir  hak.  mønning. 

mønning,  no.  mamri  æn  (D.,  vestj., 
Vejlby  [F.],  Sem,  Agersk.);  mømri  æn 
(Davbj.,  Mors);  mæmri  æn  (Thy);  mæm 
æn  (Vejr.);  mæn  el.  tnæmti  æn  (Agger); 
mømri  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.);  momri 
æn  (Randers) ;  mon  i  best.  mqn9ri  (S. 
Sams);  mæni  i  best.  mæn9ri  el.  mæni9n 
(Nordby,  Sams);  møn  æn  -9  (Søvind  s.) 
—  rygningen  (s.  d.)  af  huset;  de  æ  gåt 
o  8iJ9,  de  hå  Mest  hart  i  nat,  æ  mømri 
50 æ  gon  a'  di  nips  (vestj.);  „pis  på  møn- 
ningen, Såhren ! "  Kr.  VI.  3 1 3.  10,  ordspil 
mell.  mønning  og  mødding  (s.  d.);  jfr. 
mønne;  hus-,  ler-. 

mønningstræ,  no.  træstykkerne,  der 
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lægges  koblede  over  husets  mønning, 
istedetfor  møntørv,  alm.  i  Østj.,  se  pold- 
træ;  gåde:  de  riar  å  ridr  o  strp;  de 
risr  å  ri9r  å  kom9r  iM  vi9r?  Fb.  Fr.  H. 
144.  19  (Valsb.),  jfr.  Sgr.  II.  129.  678,  VI. 
46.  419,  IX.  15.  47,  222.  724,  Gr.  GI.  d.  M. 
11.133.15,  sig.  Schleicher  Litt.  March. 
s.  195;  se  kragetræ. 

mønpind,  no.  ménpin  æn  -pin  (Støv- 
ring) pinde,  hvormed  mønlørvene  fæstedes,  lo 

mønsadde,  no.  månsaj  æn  -dr  (D.) ; 
mqnsaj  æn  -9r  (Sem)  —  lange,  smalle 
græstørv,  der  graves  til  at  lægge  på 
husets  mønning,  se  møntørv. 

mønster,  no.  mønst9  æn  -r9  (Søvind 
s. ;  D.) ;  mønst9r  e  best.  -9  flt.  -ar  (Vens.) 
=■  rgsm.,  især  om  skrædderfaget,  klép 
H  mønst9  (Søvind  s.);  i  kniplingsarbejdet 
kan  være  smal^  hre,  tjæt,  åv9n  mønst9r 
(vestslesv.) ;  ta ,  sklr  9  mønst9r,  wow  9  20 
m —  (Vens.);  jfr.  munster  Sch.  Liibb.; 
af  lat.  monstrare,  vise. 
mønstre,  uo. 

mønst9r  ubojel.  (Vens.); 

inønst9  -r9  -r9t  (Søvind  s.;  D.); 

mynst9r  -str9  -st9rt  (Elsted)  — 
1)  trans,  tumle,  bakse,  bringe  til  lydig- 
hed; han  ska  pas  kø9r9n,  mæn  han  kan 
il  wal  mønst9  dæm  (Søvind  s.) ;  skal  a 
mønst9r  æ  hæst?  (vestj.)  o:  præsenteres«) 
den ;  do  ka  æjs9n  trbw,  a  ska  mønst9r 
dæj !  (vestj.).  —  2)  intr.  mønst9  mæ  now9J 
(Søvind)  tumle,  mase  med  et  arbejde, 
som  ej  vil  foje  sig ;  se  mønster,  jfr.  mnt. 
munsteren,  Sch.  Liibb. 

mønstring,  no.  mønstr9fi  æn  -9  (Sø- 
vind s.;  D.);  huk.  (Vens.)  —  rgsm.;  han 
skal  in  te  mønstr9ii  i  æ  at9rpr  (D.)  om 
soldat. 

møntørv,  no.  møntdr9  æn  best.  -w40 
flt.  -tdr9  (Vens.);  méntdr9  (Støvr.);  møn- 
tår9  æn  (Søvind  s.,  S.Hald  h.);  møntdr9 
(Thy,  Lild);  mæntdr9  (Agger);  mæntdr9 
(Vejr.) ;  mæntår9  (Nordby,  Sams)  —  græs- 
tørv, hvormed  husets  mønning  tættes; 
mange  steder  ved  havet  bruges  sammen- 
æltet tang  og  lér  eller  blof  tang,  som 
sammenholdes  med  „poldtræer"  (Søvind 
s.);  te  ol  sist  hløw  møntør9n  låd  å  9po 
å  kaski  fæjst  mæ  møntér9pen  (Lild  s.) ;  60 
et  særligt  skident  arbejde  i  regnvejr,  Kr. 
Alm.  VI.  198;  for  at  forkorte  dødskampen 
lettes  en  møntørv  på  huset  over  den 
syges  hoved,  især  hvor  det  gælder  hekse, 


se  Kr.  IV.  200.  79,  VI.  196,  VIII.  274,  jfr. 
Wigstr.  1.  117;  der  løftes  „un  coppo  dal 
tetto^  Pitré  Archivio  III.  478.5  (Ital.); 
Mors  (s.  d.)  er  dannet  af  en  møntørv, 
blæst  i  fjorden,  Kr.  IV.  345.  445. 

mønås,  no.  åsen,  som  i  åshuset  (s.  d.) 
lå  øverst,  hvorover  lægterne  hang  ridende, 
Kr.  Alm.  III.  3.  2. 

mor,  to.  se  megen;  uo.  se  møde. 

mør,  to.  mør  (Vens.);  mør  (D., Mors, 
Agersk.);  myr  itk.  myt  (Ang.)  =  rgsm., 
mør  ved  kogning;  om  modne,  bløde 
frugter;  om  træ,  der  er  blevet  blødt  ved 
råddenskab;  jfr.  htsk.  miirb  el.  miirbe; 
se  skjør. 

mørbrad,  no.  mørhraj  æn  (Agersk.) , 
mæ9hraj  æn  (Sundev.)  =  rgsm.;  af  svin 
og  hornkvæg. 

mørk ,  to.  mørk  flt.  mørk;  korap, 
mørk9r,  sup.  mørk9st  (Vens.);  mørk  tit. 
mørk  (D.,  vestj.);  mørk  mørkt  (Fjolde); 
mør9k  itk.  -t  (Ang.)  --  rgsm.;  e  mørk 
wer,  de  æ  mørk  i  jawten  o :  ej  månelyst ; 
hqj  sic9r  9  frå  dæ  mørk9st  sij  (Vens.); 
de  wa  så  mørk  som  i  en  tirtøj" ,  Grb. 
140.2,  som  i  en  tjæretønde;  ...  som 
æn  beq  (Agger),  se  iDlank;  .  .  .  „som  en 
brohn",  Jyd.  1.82.1;  ...  som  én  brdn 
(Søvind  s.);  ...  „som  i  hroj" ,  Grb. 43.9; 
som  en  kwål9nd9s  hrg9n,  Kr.  IX.  253 
(Hads  h.),  se  brand  3;  så  peq9nd9S  el. 
knus9ndds  mørk  (vestj.);  så  mørk,  te  æn 
et  ku  siJ9  læy9r  en  æ  nips  æ  låri  (vestj.); 
...  te  æn  et  ku  siJ9  æn  swot  fåwl  o  hwid 
sne  (vestj.) ;  ...  te  æn  ku  et  sij9  æn  hån 
få'  sæj  (D.);  så  mørk,  a  kun  et  si  æn 
hån  fræ-  mæ,  Sgr.  XII.  32;  jfr.  Aasen 
myrk,  isl.  myrkr;  se  lyst;  beg-,  brand-, 
bælg-,  bælgende-,  kul-,  urmager-. 

mørkagtig,  to.  mørkac9  (Vens.)  lidt 
for  mørk ;  de  æ  m —  nåk  te  å  wé  såm9téw. 

mørke,  no.  mørk  el.  mørke  (D.,Malt); 
mørki  et  (Søvind  s..);  mørk  (Vens.)  — 
1)  —  rgsm.;  „kyw  aj  å  sto  i  mørki", 
Jyd.  I.  39;  „en  gruh  mørki  %  Yuelb.  s.  70; 
i  mørki  (Randers);  å  go,  wer,  se  i  mørk 
(Vens.);  Iis9gåt  i  mørk  som,  ud9n  lys 
(Malt)  vittighed;  ol  swin  æ  su9t  I  mørki 
(Tåning);  ål  kat  æ  gro  i  mørk;  hur  vel 
do  hæn  i  så9n  mørk?  (vestj.)  fig.  til  en, 
der  vover  sig  til  noget  dristigt  og  usik- 
kert; mændene  i  Dagstrup  (s.  d.)  går 
iseng  til  deres  koner  i  Mørke  (Øst.  Lisbj. 
h.),  Kr.  Ordspr.  s.  510,  ordspil;  præsten 
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siger:  tæJ9r  ham  å  kastsr  ham  ud  i  de 
y[d9rst  mørk!  Kr.Molboh.  s.  97.313;  ,hun 
såt  mæ  i  en  udvortes  mørk  i  trej  lem- 
fældige daww,  ...  a  ku  hwerken  si  daw 
eller  dawslyssen",  Kr. Borner.  439.93,  i  en 
vrovleremse;  born  må  ej  se  ud  i  mørket, 
Folkev.  VIII.  384,  XI.  456.297;  m—  ved 
trolddom,  Kr.  Sagn  IV.  336.61,  .jfr.  Ken- 
nedy s.  324,  se  tåge;  land,  hvor  evigt 
mørke  råder,  ligger  mellem  over-  og 
underverdenen,  se  Muller,  Saxo  s.  429 
ned.,  Eiriks  S.  ViAforla  kap.  3,  Fornald.  S. 
III.  667,  Fær.  Kvæd.  II.  127,  DgF.  II.  75, 
Finn  Magn.  Eddalære  III.  309,  Gav.  Wår. 
II.  39;  jfr.  Graff  I.  85.  86. 106  m.  henvisn. 
Odyss.  1 1.  14flg.,  Brandans  rejse,  Keller 
Altfranz.  S.  II.  3 ;  Kalev.  47.41  %.,  49.  l  flg. ; 
Arner.  Folkl.  I.  103  (Gherokes.),  Ralston 
Songs  s.  176  i  æv.,  se  nat.  —  2)  den, 
som  fanger  i  „mørk-i-hælte"  (s.  d.);  se: 
mørken;  bælg-,  mus-i-,  tus-. 

mørkeblå,  to.  mørkbip  (D.);  mhrk- 
blp  (Søvind  s.) ;  mørkbip  itk.  -blåt,  flt. 
-bip  (Vens.)  =  rgsm. 

mørkebrun,  to.  mørkbrown  (D.); 
mørkbrimn  itk.  -brunt  (Vens.)  =  rgsm. 

m.ørkegron,  to.  mørkgron  flt.  -gron 
(D.);  itk.  -grant  (Vens.)  =  rgsm. 

mørkegrå,  to.  mørkgrp  (D.);  itk. 
-gråt  (Vens.)  =  rgsm. 

mørken,  no.  mørksn  é  best.  -t  (Vens. ; 
Agersk.,  Bradr.);  mérkdn  et  (Søvind  s.) 
—  nattemørke;  de  ær  æn  grom9  mørkøn 
(Børglum);  men:  i  mørkønt  (sts.)  =  i 
mørkningen;  „hqj  ha  lo  sé  e  ktvon  i 
mørkant",  Gvb.  bl.  ns,  i  mørkningen;  „e 
bkhndss  mørkøn" ,  Grb.  49. 138;  de  wa 
spnt  é  mørkøn,  mæ  ku  ene  sic  øn  hpj 
få'  sæ  (Vens.);  hwar  wet  do  hæn  i  de 
mørkøn  (Hjorring):  i  den  usikre  sag;  sC' 
mørkningssøvn. 

mørkerød,  to.  rnørkrø  (D.);  mørk- 
røj  itk.  -røt  (Vens.)  =  rgsm. 

-mørket,  tf.    se  til-. 

mørkhåret,  to.  mørkhorø  {!).)=  rgsm. 

mørk-i-hætte,  uo.  no.  mørkør-  el. 
mørkø-  el.  mørk  i  hét  el.  i  Mt  (Vens.)  — 
lege  blindebuk;  ska  ivi  te  å  mørk  i  het? 
mørki,  den,  som  er  blindet,  svinges 
rundt,  ledes  til  en  dor  og  siger:  a  nycsøn 
å  ficsør  å  jé  wgrøm  i  kakøl,  ol  dæm  a 
méør  å  stéør,  tdr  a  d  putør  i  min  lom 
(Vens.);  ta  mørk  i  hæt  (Thy;  Hanh.); 
jfr.  Kr.  Borner.  477,  192.3. 


mørkladen,  to.  mørklaøn  (Vens.)  = 
rgsm. 

mørkne,  uo.  do  ku  mørkøn  æ  dar! 
(Vrads  h.)  gore  doren  mørk  o:  se  ind 
til  os;  de  æ  we  å  mørknøs  (Vens.). 

mørkning,  no.  mørknøri  æn  (D.); 
mørknøri  i  (Vens.);  mørknøri  ^^  (Søvind 
s.);  mørknøri  æn  (Agersk.,  Bradr.)  —  tus- 
mørke; hol  mørknøri  (Bradr.)  sidde  i 
tusmørket  uden  at  arbejde;  fo  el.  ha  si 
mørknøri  (Fanø)  sidde  et  sted  hos  nogle 
venner  i  mørkningen. 

mørkningsflugt,  no.  mørknøtisflowt 
æn  (Fanø)  et  lille  rend  ud  i  byen  i 
mørkningen,  ud  i  æn  m— ;  ve  do  et 
blyw?  —  næj,  de  æ  bår  æn  m — . 

mørkningsgavn,  no.  mørknørisgawn 
æn  (vestj.)  den  gerning,  der  skal  gores 
i  huset  i  tusmørket,  inden  lys  tændes. 

mørkningssladder,  no.  mørkønslaør 
æn  (Vens.)  en  passiar  i  mørkningen. 

mørkningssæde,  no.  mørknørissæd 
æn  (vestj.)  sæde  og  arbejde  i  mørkningen. 

mørkningssovn,  no.  mørkønssown  i 
best.  -i  (Vens.) ;  mørknø^ssomn  æn  (Vejr.) 
en  sovn  i  tusmørket;  at  tage  en  sovn  i 
tusmørket  er  vistnok  en  gammel  skik;  i 
Vind  sov  man  mørkningssovn  de  fleste 
steder;  det  er  endnu  skik  i  Råbjerg,  så 
fra  nadvertid  og  fra  kl.  8  —  9  er  de  fleste 
steder  som  uddøde  (Rojkjær) ;  „de  gamle, 
sad  meget  længere  end  vi  uden  lys,  tit 
en  hel  timestid,  nu  tænder  vi  jo  lys, 
såsnart  vi  ikke  kan  se  mere." 

mørkræd,  to.  mørkræj  (Agger); 
mørkrej  (Vens.)  —  ræd  i  mørke;  denne 
frygt  fordrives  om  man  bider  i  nys  slagtet 
dyrs  kød,  Sm.  Medd.  II.  53. 

mørl,  no.  i  udtr. :  å  spel  i  æ  mørl 
(vestslesv.)  o:  på  lykke  og  fromme;  er 
det  møddel?  hvorledes  skal  det  tydes? 

mørring,  no.  se  mødding. 

møs,   no.  flt.  se  mus. 

møser,  no.  møsør  æn  -ør  (Andst, 
Varde,  N.  Slesv.,  Bradr.)  en  morter,  jfr. 
mnt.  moser,  Sch   Liibb. ;  se  morteis. 

møsk,  to.  møsk  (Vens.,  D.,  vestj., 
Sall.,  Mors,  Thy);  møsk  ^{.møsk  (Søvind 
s.);  møsk  el.  musk  (Agersk.)  —  1)  mørsk? 
mør  af  overmodenhed,  især  om  æbler 
Vens.);  æ  træ  æ  møsk  (Bradr.)  mørt, 
råddent,  skørt;  jfr.  Aasen  morken,  frøn- 
net; ,i  lign.  betydn.  moskjen,  møskjen*. 
—  2)  syrlig  i  smagen,    om  æbler  (alm. 
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Vens.,  Bradr.).  —  3)  tvær,  vranten,  om 
personer,  do  sipr  så  m —  ida'w  (D.) ; 
„hun  wa  så  møsk",  Blich.  Bindst. ;  „Ma- 
r9n  tva  mut  å  møsk" ,  Grb.  86.  20. 

møst,  uo.    se  miste. 

møt,  no.   se  midt. 

møtrik,  no.  møtksn  æn  -sr  (D.,  Sunde- 
ved) ;  møtrdk  æn  -9r  (vestj.) ;  mbtrdk  æn  -a 
(Søvind  s.);  rnøtdii  ære -9r (Mors);  motrøkør 
i  best.  -i  flt.  -ar  el.  møtrdk  el.  møtraii  i 
hest.  -i  flt.  -ar  (Vens.)  —  møttrik;  somme 
siger  også  motrøk  (Vens.),  der  synes  at 
være  folkeetymol.  såvelsom  „modtrykker"; 
métrefi  (Arh.);  jfr.  htsk.  miitterchen. 

movle,  to.  se  mulig. 

movr,  no.  mowr  æn  (vestj.)  mængde, 
masse:  æn  m —  a  falk,  a  papirør;  jfr. 
isl.  morci,  mængde ;  se  movre. 

m.ovre,  uo. 
mowdr  miJwrdr  mowrdt  (Ribe,  vestj.) ; 
mæmr  mæwrør  mæwrdt  (Andst); 
mør  mørsr  mør  mør  (Agersk.)   — 
1)  arbejde  voldsomt  med  anstrengelse  og 
besvær;  han  æ  nær  ve  o  mæwdr  sæ  fd- 
dæ'fdt  o  dæn  arbød  (Andst);  han  stor  o 
mæwrar  mæ  dæn   vudn  (sts.),    allerbedst 
som  de  stod  og  movrede  på  kisten,  jog 
hun  noglen  i  hullet,  Kr.  IV.  297 ;  æ  kow 
mowrdr  i  æ  diq  (vestj.)    roder,    arbejder 
med   hornene   i  diget;    di  mow9r9s  (Sø-; 
vind  s.)  de  stanges;  han  mørør  gråw  å' 
el.  i  9t  (Agersk.)  er  voldsom  i  sit  arbejde; 
han  hår  mowr9r  o'  el.  mowrør  liq  te  (D.) ; 
bryder  på,  for  at  trænge  igennem;  ligeså 
mør  g  (Elbo  h.).   —   2)  myrde,    ihjelslå, 
mdw9r  jæn  aw  mæ  æ  lyw  (D.) ;   mør  a, 
(Agersk.,    Bradr.);    han   ær   amør  (sts.); 
haj  wil    møwr   her  (Vens.);    „æ   fråww 
døh    knap   æter,    te    hinne   kjærrest   wa 
muered  *,  Blich.  Bindst. ;  jfr.  Aasen  myrda, 
myrja,  isl.  myrSa,  dræbe  hemmelig;  Rietz 
myra,    mnt.  morden  Sch.  Liibb.,    se   slå 
ihjel,  movr. 

movreri,  no.  mør9rrj  et  (Agersk.) 
besværligt,  anstrengende  arbejde:  vi  haj 
et  gråw  m, —  de  år,  vi  hyqt  vår  går 
(Agersk.). 

-m.ovret,  tf.   se  for-. 

må,  no.  se  made,  måde;  uo.  se 
måtte.  1 

-må,  uo.    se  for-. 

må,  i  udtr.  på  må  og  få,  se  2.  få; 
jfr.  Aasen,  paa  maa  faa  o:  på  det  uvisse; 
„  det  sidste  passer  til  sv.  måfå  og  er  for- 


modentlig den  opr.  brug,  nemlig  som-. 
„maa  faa":  hvad  man  måske  kan  få, 
altså  noget  uvis!",  jfr.  V.  Andersen,  Dske 
Studier  s.  28  anm. 

måbe,  uo.  måh  -9r  -t  (Vens.)=  rgsm., 
stå  og  gabe  tankeløst  på  noget ;  jfr.  eng. 
mope;  hoU.  moppen. 

1.  måde,  no  må6  æn  -ar  (D.,  Støvr.); 
mb  æn  best.  måøn  (!)  flt.  må9r  (Vens.); 
mdi  æn  mdJ9  (Søvind  s..  Vor  h.,  Skander- 
borg); moq  æn  (Malling);  mår  æn  -9r 
(vestj.) ;  itk.  (Emmerlev) ;  mar  et  -9r  (vest- 
slesv.,  Brandr.) ;  mq  et  -r9  (Sundev.,  Ang.) ; 
mat  [ef]  (Fjolde)  —  1)  måde,  forhold, 
stilling ;  æn  mqr  (Agersk.) ;  å  dæn  mg 
(Ang.);  æ  ku  æ  guw9,  re^  at9r  si  måd 
el.  at9r  æ  måd  (D.)  o:  eftersom  dens 
forhold  er;  de  ær  o'm  å  jér  å  få  9  så 
åpå  9n  gu  mo;  „ivalkom9n  te  cerk!"  — 
„tak,  i  liq  mb"   (Vens.);    „glæ9l9  fæst!" 

—  „i  liq9  måd!"  (Lindk.);  i  liq9  måd9 ! 
(Søvind  s.);  e'hc  åpå  non  åpte'rik9l9  mb! 
hwgr  hd  sin  mb  åpo  9  (Vens.) ;  de  wa 
æn  søh  måd  (Thy),  hvor  alt  ligger  uor- 
dentligt; han  slap  wal  fræ  9t  o  9n  måd 
(Vib.);  hun  pønsede  på  at  blive  skilt  fra 
ham  på  en  måde,  Kr.  VII.  303  o :  på  en 
eller  anden  måde;  go  daw,  o  9n  måd, 
Kr.  IX.  362. 179,  en  mands  mundheld ;  de 
ka  tbds  åpå  tow  må9r,  forstås  på  to  må- 
der ;  haj  ær  i  se  jej  i  bl  må9r,  åpå  måm 
må9r;  de  æ  gåt  nåk  åpå  må9r,  i  en  vis 
forstand  (Vens.);    „ka  de'  la   sæ  gy9r?" 

—  vj^^  P^  i^i'åd9r  kan  9t  jo  nåk!''  — po 
måd9r  håd  9t  wbn  slemt  o:  i  visse  måder 
(Støvr.);  næj,  o  eipn  tnåd9r,  et  o  nåw9n 
måd9r!  (D.);    næj,   å  end  mqr  int  (vest- 
slesv.);  p)0  ^U^^  muliq9  mbJ9  (Søvinds.); 
han  hår  9t  i  søh  måd9r  el.  de  ær  i  søl9 
måd9r  mæ'  ham  (vestj.)   o:    han  har  det 
dårligt;  i  sæh  mbJ9,  i  ynkelige  omstæn- 
digheder; så  læri  hun  ær  i  di'  mbJ9  (Sø- 
vind s.)  om  frugtsommelig;  de  ka  do  et, 
o  min9r  måd9r  do  æ  moj  stærk  (Andst) 
o:  med  mindre    du   er;    mæ  min9r  må& 
do   ku   unvæ'r  ham   (Lonb.);   han   ær  i\ 
hans  hæst  mår  (vestj.)  alder.  —  2)  behag, 
hvad  der  er  bekvemt  og  passende;  gyrJ 
vær  jæn  te  måd  (D.,  vestj.)  være  således,! 
at    man   træffer   en   persons   smag:    wfl?| 
kane  wér  bl   te   mb;  jh  de,   så  æ  do  tt 
mb  få'r  ham!  (Vens.);  dæri  dæ  ska  gyr^ 
alt  falk   te  mq,   ska   ha   et  næf  som,  9n 
skq  (Ang.);  de  ær  il  te  mbi  få  di  gam9l 
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(Søvind  s.) ;  en  karl  blev  så  godt  til 
måde  med  herremanden,  Kr.  IV.  231 ;  dc^j 
dæ  jér  dl  ie  mb,  jé  sæ  sil  te  skd  (Vens.) 
jfr.  Aasen  maate,  isl.  måti  hak. ;  se  vis  no. 
fremgangs-,  tænke-,  skrive-.  —  3)  mål 
et  mqr  (Agersk.) ;  ætar  mg,  tæj  mq,  æ  tyn 
hæhr  mq  (Ang.);  ur  ar  æ  mq  (sts.)  over 
måde  =  dw9r  åh  måddr  (Lindk.);  ymr 
ce  mat  (Fjolde);  han  giør  atar  æ  ful 
måd  o:  rigehg;  dær  ær  el.  de  giar  æm^ 
fåh  måd  (D.,  vestj.)  udbytte,  mængde, 
f.  eks.  om  korn;  han  hå  §gr  æn  gråw 
måd  (D.)  udrettet  meget  arbejde,  men 
med  liden  orden  og  omhu;  sikdn  9n  måd 
å  kwemr  hær  ær !'  (Mors)  mængde ;  dæ 
wa  sån  9n  måd  a  bar  (Agger).  —  4) 
mådehold,  passeligt  mål;  hål  måd  mæj, 
dær  æ  måd  mæj,  do  ved  d^dn  måd,  mæ 
måd  ær  åltsti  gåt  (D.,  vestj.);  dær  ær 
dn  hyj,  hm-  Måd,  han  lijadar  om  »n,  ka^o 
et  fin  9n  (D.);  „fåræ'9r  dæ  int,  æ  buk- 
læpsr  æ  dø!"  —  Næj,  de  ær  int  san, 
han  bo9r  i  Hål-Mq!"  (Valsb.);  do  hår 
kast  di  mår  hen!  (vestj.)  kan  siges  til 
den  umådeholdne;  han  sku  7iåk  ram 
måd  å  ek  ta  mijdr  en  han  ku  bær,  Jyll. 
I.  373  (Thy) ;  haj  kane  ro  md  (Vens.), 
råde  måde,  ramme  det  rette  mådehold; 
han  ka  et  ram  æ  måd  (Andst),  kan  åh 
pas  mdjdu  (Søvind  s.) ;  de  ær  et  så  næm  3o 
o  træf  æ  måd:  æ  man,  dær  løv  om  mæ 
9n,  blow  hen  imæl  Bøhri  kars  knål  (vestj.), 
ordspr.  mell.  måde  =  mål,  mådehold  og 
måde  —  made,  eng,  se  Kr.  VI.  337.  174, 
jfr.  Alm.  VI.  48,  Dania  V.  121;  dær  æ  måd 
mæ  ål  tey,  ås9  mæ  o  gør  si  gal  (Andst) ; 
dær  æ  måd  mæ  ål  tey^,  ah9n  mæ  o  gi 
fat9  falk  brænvin,  Og  der  fojes  til:  ænt9n 
ska  di  slæt  et  ha,  æUr  å'  ska  di  ha, 
sådan  di  blywdr  te  nar  (vestj.),  jfr.  Sgr.  4 
XI.  123.  273,  Kr.VI.  335.  162,  hvor  der 
efter  brændevin  tilfojes:  måden  har  de  i 
Ørum  kro;  Sgr.VI.13.202,  Kr. IX.  106. 134: 
i  Skjørbæk  kro  med  hentydn.  til  et  blik- 
mål, som  hed  , måden";  ,kadu  og^  (ikke) 
gi  mæ  en  dram?  Tak,  de  æ  snar  en 
skam,  a  hå  tabt  æ  måe  opp'  o  Krage- 
lund gåe"  .  .  .,  Kr. Borner. 374. 37,  remse; 
jfr.  Aasen,  maat  itk.  grad,  mål;  mnt.  mate, 
Sch.  Liibb.,  htsk.  mass;  se  mål;  flave-, 8o 
gryn-,  ger-,  hyp-,  klyne-.  krudt-,  over-, 
pulver-,  pølse-,  skjæv-,  stryge-,  til-,  tørve-, 
tå-,  vand-,  oje-. 

2.  måde,  uo.  md  måar  mda  md9  (Vens.) 


i  udtr.  han  ska  mådas  9t  te  (vestj.)  man 
må  tilmåle  ham  det  (da  han  ikke  selv 
kan  ramme  målet);  a  ka  ene  md  ham, 
gore  ham  til  pas;  hqj  ær  ene  næm  å 
md,  ikke  nem  at  gore  til  pas;  ka  do 
fostg'  å  md  ham,  ka  do  fo  9  gåt  we' 
ham  (Vens.). 

mådelig,  to.  måd9l9  (D.) ;  må9l9  (Vens.) 
=  rgsm.;  ,et  mårle  basselgill",  Gillsj. 
s.  58;  også  syg,  svagelig;  hon  ær  så  møj 
mådah,  hon  dør  snar  (Lild  s.);  „hon 
bUw  gamal  å  må9l9" ,  Grb.  154.  32;  a  æ 
så  mø  må9l9;  mådali  er  skolekarak- 
teren  (Vens.);  mdJ9l9  (Søvind  s.)  dårlig 
af  helbred. 

mådeløs,  to.  hqj  æ  md9rløs  (Vens.) 
O:  ej  let  at  tilfredsstille. 

måen,  to.  se  moden. 

måerk,  no.  se  mark. 

m.åg,  no.  to.  se  mag,  mage,  mog. 

måg,  no.  mandlig  slægtning,  svoger, 
svigersøn  (M.Slesv.),  Kok ;  jfr.  Aasen  maag, 
isl.  magr. 

måge,  no.  moq  æn  -9r  (D.,  Mors, 
Vejr.,  Agger,  Søvind  s.);  mdq  æn  hest. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.,  en  alm.  hav- 
fugl, larus;  de  kaldes  „Kyssing  piger", 
Kr.  VI.  320. 66  (Hads  h.),  også  Ølsemagle-, 
Apenisse-,  Klitbohons,  Åbenrå  troldkoner, 
Grundtv.  Fugle  s.  101.  150,  jfr.  hone  I. 
750.48  b;  færdes  de  meget,  varsler  det 
blæst,  Kr.  VI.  26 1 .  82,  jfr.  P.  Volksk.  V.  30 ; 
flokkes  de  til  by  el.  om  plovmanden: 
regn,  Sgr.  III.  126.  594.  612;  i  Sæll.  varsler 
de  torden,  se  Sgr.  III.  70. 225;  morderen, 
kong  Abels  folk,  blev  omskabte  til  måger, 
Mhoff  s!  137;  jfr.  Folkl.  Journ.  V.  89,  de 
er  afdøde  søfolks  sjæle  (Gornw.);  V.  166, 
Farao  og  hans  folk  (Fini.) ;  Le  Braz  233, 
bringer  bud  fra  druknede;  de  varsler 
stranding,  råbende:  „no  kommer  haj!" 
Kr.  Anholt  s.  21.41,  jfr.  Bassett  127.272. 
449;  en  måge  er  en  mands  fylgje,  Kr. 
Anholt  s.  90.  217 ;  jfr.  Aasen  maase,  med 
form.  maak  og  maake  fra  Sydnorge:  se 
2.  mor,  havmorres,  terne,  tjangle ;  *blå-, 
hav-,   hætte-,  hul-,  strand-,  tørvebagge-. 

mågeramme,  no.  redskab  til  at  fange 
havmåger  med,  J.  Saml.  III.  77  (Vens.),  se 
ramme. 

mågs,  to.  se  mags. 

m.åi,  no.  se  made,  måde. 

måitræ,  no.  se  majtræ. 

-måj  (?),  se  rav-. 


656 


makke — måle 


makke,  no.  se  mukkert. 

mål,  uo.  nt.  ft.  tf.  se  male;  no.  se 
malle,  mol. 

1. -mål,  no.  sag,  anliggende,  ærinde; 
jtr.  Aasen  maal,  isl.  mål  itk. ;  se  brydes-, 
dølgs-,  for-,  gifter-,  gjæt-,  hyrs-,  kjende-, 
klage-,  leje-,  lov-,  nøde-,  ords-,  skils-,  skjels-, 
skjænds-,  skrifte-,  skuds-,  slags-,  sporgs-, 
spås-,  steds-,  søgs-,  vie-,  vædde-,  øls-. 


kålen.  —  Jfr.  Aasen  maal,  isl.  mål,  mål,  ud- 
måling; se  målekar,  måltid;  måle,  mæde; 
aftens-,  alen-,  bratte-,  endelig-,  favne-, 
ger-,  hare-,  jord-,  kande-,  kar-,  lang-, 
mad-,  mellem-,  midt-,  middags-,  morgen-, 
op-,  over-,  plottes-,  potte-,  pægle-,  rors-, 
skanke-,  skomager-,  stik-,  strik-,  stryge-, 
top-,  tvær-,  tojre-,  ud-,  under-,  oje-,  åre-. 
3.  mål,  no.  mol  é  best.  -t  flt.  mol  (Vens.); 


2.  mål,  uo.  mol  é  hest. -t  hl.  mol  {Yens.',  i«  mol  æn  (vestj.);    mål  et  mål  (Agerskov; 


Heil,  Støvr.);  mol  æn  =  flt.  (vestj.,  D.); 
7nål  e^  =  flt.  (Agersk. ;  Bradr.,  Ang.)  — 
1)  mål,  mærke,  hvortil  noget  rækker  el. 
skal  række;  mol  (D.,  Kolding,  Gangsted) 
fristed  i  leg,  jfr.  3.  buk,  fulle ;  stedet,  hvor- 
fra der  kastes  i  keglespil  (Søvind  s.,  alm.); 
skyd,  slo  te  mols  (vestj.);  der  kan  være 
lå^  el.kdrt  mol  i  keglespil  el.  andet;  de 
kom9r  o  låfi  mol  (D.)  lidt  efter  lidt,  mens 


Fjolde,  Bradr.,  Ang.)  —  mæle  (s.  d.),  røst, 
han  hår  æn  gom,  re^  mol;  leq  æ  mol, 
miste  røsten;  et  gåt  mådl  (Fjolde)  stærk 
røst ;  å  e\.  i  vart  mål  (Agersk.) ;  vil  gud, 
jeg  lever  til  sommer  og  ,år,  da  skal  jeg 
lægg'  ned  hendes  favre  mål,  Kr.  1.332.6; 
han  ka  fåve'n  hans  mol,  lisbm  dé  wa  én 
hel  non  (anden)  jén,  de  snak9t  (Søvind 
s.) ;  haj  tåhr  ene  wot  mol;  hqj  sd  9  apd 


lang  tid  går;  han  slåw  te  mål  om  (vest- 20^  Mc  (fremmed)  mol;   hqj  stg,  som  haj 


slesv.),  te  mols  om  at  får  o  fo  9t  o  ved 
(D.)  el.  for  at  få  noget  sagt  o:  at  lede 
samtalen  umærkelig  i  en  vis  retning;  se 
1.  knæle,  langbold.  —  2)  mærke  for  en 
vis  længde:  de  hg9  moht;  ta  mol  (Sø- 
vind s.);  skrhn  tu  mol  å  mæ  (Vens.); 
tæj  mol  te  æn  par  hdws  (D.);  tæj  mål 
mæ  9t  mqr  (Agersk.) ;  hål  el.  stg  mgl  (D.) 
om  hvad  der  passer  efter  målet,  også 
fig. ;  tøj  hoUr  ene  de  récti  mgl  (Vens.) ;  30 
„fuldt  mål"  er  Bredballe  ret,  Kr.  Ordspr. 
s.  523 ;  målet,  der  gives,  kan  være  knap 
å  nap,  men  også  så  wal  å  wal  (Vens.) ; 
sto  te  mgls  mæ  jæn  i  æ  mon  (Andst) 
fig.,  kunne  hamle  op  med  en  i  skænderi, 
f.  eks. ;  kom  te  æ  må9l  (Ang.) ;  mgls  fjæhr 
flt.,  seks  al.  lange  brædder,  se  fagstykke. 
—  3)  målestok  el.  -kar,  almgl,  kanmgl 
(D.).  —  4)  alm.  om  såmeget  mælk,  der 
på  engang  malkes  af  alle  køerne  tilsam-40 
men  el.  af  én  ko:  awtansmgl,  mårmgl 
(Holstebro;  Vens.,  Bradr.);  så  stuw9r  é 
mgl  ha  hon  ida'  (Vens.)  om  den  enkelte 
kos  mælk;  æ  niJ9n  mgl  af  en  nybær  ko 
regnes  for  brugelig  som  anden  mælk 
(vestj.);  ligeså  Ang.  —  5)  et  måltid  mad; 
han  ska  go  te  mad  o  mgl  mæ  wås;  vi 
fgr  et  un  fir  mgl  o  æ  daw  (vestj.)  fire 
måltider ;  tæj  si  mgl  mæ  di  an9r  (Andst) 
spise  sammen  med  de  andre ;  kgl  ær  æn  so 
hgr  mgl,  æn  må  hæhr  samal  stiJ9n  en 
ed  9m  (Andst)  ordspil,  kål  er  et  flertals- 
ord,  altså  tvetydigheden  ligger  i,  at  der 
både   kan   forstås:    æde   stenene  og  æde 


ho  hwic9n  mgl  heh  mel  (Vens.);  hemme- 
hge  målarter  se  O  — ,  Pemål,  jfr.  Urquell  ^• 
1.250;  tit  vrænges  efter  folk  fra  en  anden 
egn,  som  taler  andet  mål,  se  f.  eks.  1. 168 
D.  11.  IV.  VIII,  jfr.  Pomm.  Volksk.  II.  1 43. 29 ; 
jfr.  Aasen,  maal,  tale,  mæle,  isl.  mål  itk.; 
se  hojmålstale,  rakkerlatin;  bonde-, kampe-, 
krage-. 

måld,  no.  se  muld. 
måle,  uo. 
mol  mgh  mål  mål   (Vor  h. ,  Tåning) ; 
ft.  mål  el.  molt,  tf.  mål  el.  molt  (S. 
Hald); 
mel,  mel  el.  meh,  mæl  mel  el.  sj.  mol, 
mgl  el.  moh,   mål  mål  (Søvind  s.) ; 
mæl  mæh  mæl  mæl  (Elsted) : 
mol  mgUr  mol  mol  el.  mæl  mæUr  mæl 

mæl  (Støvr.); 
mæl  mæhr  mæl  mæl  (Torring  v.  Ran- 
ders)^ nt.  mæl  (Ginnerup); 
mol  mgh  mæl  mælt  (Røgen) ; 
mæl  mæhr  mæl  mæl  (Heil.  h.) ; 
mel,  mæhr  el.  mæhr,  melt  melt  (Vens.) ; 
mæl  mæh  mgl  mgøl  (S.  Sams),  ft.  mål 

tf.  mål  (Dover); 
mæl  mæl  mål  mglt  (Nordby,  Sams); 
mæl  mæh  mål  mæl,  el.  mol  mgh  mæl 

mål  (Linå) ; 
mæl  mæhr  mæl  mæl  (Bjerring,  Falslev, 
Harridslev,    Haslund,    Vejlby   [Å.]); 
nt.  mæhr  (Øland); 
mæl  mæh  mæl,  mæl  el.  mælt  (Halling) ; 
mæl  mæhr,  mælt  el.  mål,  mælt  el.  mål 
(Gimming) ; 


måle 
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mæl   nicpshr   mælt    mæslt   (Ålsø);    nt. 

mæhr  tf.  mælt  (Nimtofte); 
mæl  mæh  mæl  mæl  (Saxild); 
mæl    mæl    mol    mol   (Tørrild,   Norup, 

Vejlby  [F.]j;  il' mol  (Uth); 
mæl,  mæh  el.  mæl,  mol  mol  (Rårup) ; 
mæl  -91'  mol  mol  (Mors, Thy,  N. Sall.); 

ft.  mælt  tf.  mælt  (Skyum,  Mogenstr.) ; 

tf.  mælt  (Stagstrup) ;  ft.  mæl  tf.  mæl 

(Lødderup) ; 
mæl  -dr,  mælt  el.  mo^^  mol  (Vejr.);  ft 

mo^  tf.  mol  (Husby,  Bur); 
mæl    -9r    mol    mol    (Lem);    nt.   mæl 

(Lyne) ; 
mæl  mæl  mol  mol  (Grindsted) ; 
mol  mål  mol  mol  (Jannerup) ; 
mol  mæl  mælt  mælt  (Nykirke); 
mål  el.  mæl,  mæl   mol  mol  (Gørding) 
—  1)  =  rgsm.;  både  om  længdemål  og 


hambovt  og  endelig  derfra  og  ned  til 
hælen.  Derefter  begyndte  hun  fra  spidsen 
af  den  lange  finger  til  det  yderste  led, 
så  derfra  til  det  næste  led,  så  til  leddet 
ved  hånden,  derfra  til  håndleddet,  albu- 
leddet  og  skulderleddet,  dernæst  fra  arm- 
hullet tværs  over  brystet  til  det  andet 
armhul  og  så  fremdeles,  led  for  led,  til 
langfingerens  fingerspids  på  den  anden 
10 hånd.  Da  det  nu  var  gjort,  lagde  hun 
garnet  nogle  gange  sammen,  trak  det  så 
hdt  fra  hinanden,  at  der  dannedes  som 
en  ring  af  det,  og  mens  hun  nu  stod 
og  holdt  ved  det  med  fingrene,  skulde 
jeg  spytte  gennem  ringen  ...  Så  skulde 
der  klippes  en  stump  negl  af  hver  finger 
og  tå  og  en  lok  af  mit  hår,  og  alt  det 
tilligemed  garnet  skulde  så  brændes." 
Jfr.  J.  Kamp  s.  372.54;   fra  Malt  h.  kan 


rummål ;   hqj  æ  we  å  mel  o :  tage  mål ;  20  oplyses,    at  det   kendes,    at  et  mske  har 


mæl  kun  åp ;  haj  te  mehns,  måske:  til 
at  skridte  ud ,  som  den ,  der  måler  op, 
se  2.  male  2  (Vens.);  „a  tebåg  ijen  liså 
stærk  som  dæn  blakke  hon  ku  mææl  å 
tæsk  å  hog  å  stræk  uk  å  landewæjen"  (?) 
Eftersl.  s.  247 ;  mol  hitmn  åp  (D.)  for 
at  undersøge,  hvor  meget  der  er;  mæl 
kow9n  te  kunt  (Vens.)  tojre  koen,  så  den 
kun   når  til    kornet;    do  sku  pas  å  mæl 


modsot,  når  hans  tværmål  er  længere 
end  det  lodrette;  når  målet  er  taget, 
lægges  da  garnet  såmange  gange  sam- 
men, at  det  kan  bindes  én  gang  rundt 
om  den  syges  hojre  ben,  nedenfor  knæet; 
det  skal  bæres  3  døgn,  så  løser  den  syge 
det  selv  af,  kaster  det  stiltiende  på  ilden 
og  vogter  sig  for  at  indånde  røgen;  — 
andre  henvisn,  er:  Thiele  Overtro  nr. 486, 


hm9  nbw  te'  (Mellerup)   måle  koens   af- 3o  beskr.  J.  Saml.  IV.  243,  IX.  94,   —^1.39, 


stand  fra  kornmarken;  mol  jæn  æ  kumn 
ud  (D.)  udmåle  en  det  korn,  han  skal 
have;  la  wos  mel,  hwo  mand  al  dær  æ; 
marken  ska  mohs  åp;  han  ger  å  moh 
markan  åp  (Søvind  s.);  „så  had  vi  da 
ænnele  molt  å",  Blich.  Bindst..;  mæhs 
gån  mæ  jæn  (Rkb.)  o:  strikke  omkaps 
med  en,  idet  samme  garnlængde  forud 
blev    målt   af  og   enderne   ført   over   en 


J.  K.  313,  Kr.  Almuel.  V.  80.  216,  Werlauff 
Antegn,  s.  134  „den  hele  måhngsproces 
beskrives  i  Bartholini  Hist.  anat.  Cent.  VI. 
pag.  275",  Rivista  II.  409.  Skattegraveren 
VII.  32.  42,  IX.  30,  Skytts  h.  173,  Caval- 
lius  Wårend  II.LVIII,  Wigstrom  1. 101,  II. 
137.276. 403,  Nicolaiss.  Nordl.  1. 72,  III.  5, 
Asbj.  IIL  29;  beskr.  Folkev.  XI.  461.  350, 
Sundbl.2-  321.  381,  Aldén  Getap.  s.  109, 


krog  i  loftet,  se  derom  Fb.Bondel.  s.  11 1 ;  40  Amins.  IV.  101,  Busch  Volksgl.  191,  Strac- 


do  vel  nåk  ha,  mål  om,  du  æ  ræd,  di  hå 
et  gymn  dæ  a  dæn  ræt  slaw,  Sgr.  XI. 
121.262,  kan  siges  til  fuld  mand,  som 
kaster  op  (Vejleegn,  alm.);  den,  der  har 
i  levende  Hve  gjort  uret  ved  mål,  må 
efter  sin  død  som  genfærd  måle  om, 
Kr.  Sagn  V.  541  flg.,  Sgr.  III.  222.  34,  se 
landmåler.  —  2)  måle  en  for  modsot  er 
en   kur,    der   efter  Kr.  VI.  184   anvendes 


kerjan  L  71.84,  Grimm  Myth.^  1116-7, 
Wuttke  nr.506,  Urquell  111.71,  VI.  59. 87. 
200,  -2-  L  25.  9,  Rochh.  D.  GI.  I.  285, 
Krauss  Volksgl.  51.  139,  Lammers  Volks- 
med.  s.  98,  Black  Folk  Medicine  s.  114, 
Liebr.  Gervasius  s.  250.376a  (Frankrig); 
tages  mål  ved  hjælp  af  knuder,  som  knyt- 
tes på  snor,  må  denne  efter  brugen  bræn- 
des,   Amins.  VIII.  107,    Folkl.  Journ.  IV. 


på   følgende   måde:    „hun    tog  et  stykke  so  255-56,  V.  69  (Irl.),  Amer.  Folkl.  V.  108. 


hvidt  uldgarn  og  begyndte  med  at  måle 
fra  ovret  af  hovedet  og  til  min  nakke, 
så  målte  hun  fra  nakken  og  ned  til 
hofteskunken,    og   ned  til  knæleddet  i  æ 

Feilberg:    Jysk  Ordbog.     II. 


241  (Mexico),  Mélus.  IIL  561,  beskr.  VI. 
247  flg;  Leland  Etrusc.  s.  301  (Italien), 
Pitré  Archiv.  XIV.  38  flg.;  andre  over- 
troiske målinger  se  Bjerge,  Aarb.  II.  56 ; 
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se  tælle,  veje;  m —  sin  egen  længde  2 
gange  for  at  undgå  genfærd,  Kr.  Sagn 
V.  309.  77,  347.03;  heks  måler  brude- 
seng for  at  gore  ondt,  Kaarsb.  Satanism. 
s.  26 ;  varsel  af  mål,  Kormaks  s.  kap.  2, 
se  Peters.  Isl.  Færd  11.271;  sø,  hul  vil 
ej  udmåles,  se  Thiele  II.  6.  40,  Møller 
Bornh.  s.  8,  J.  K.  269,  Sgr.  IV.  165.  514, 
Kr.  Sagn  III.  214.79,  341.17,  365.57,  jfr. 


mån,  no.  se  malle,  man,  mon,  morgen ; 
uo.  se  mane,  mønne. 

mand,  no.  se  mand. 

måne,  no.  mon  æn  -dr  (D.,  vestj.; 
Søvind  s.);  mon  æn  best.  mån  el.  mån 
(Vens.) ;  mån  i  best.  mån9ri  (Sams) ;  mån 
best.  -sn  (Støvr.,  Davbj.);  mon  best.  -9n 
hak.  (Tved);  mån  æn  måmr  (Tinglev; 
Bradr.);    tno"n   (Fjolde);    æ    mån   wujdr 


Wigstr.  I.  191,   Amins.  VI.  105,    Grimm lo  (Mors),   vajdr  (Brander.)  o:  den   er  om- 


Myth.2-  564 ;  Urquell  VI.  1 12  mange  henv., 
Zingerle  Sagen,  s.  140.  223,  622.223-24, 
sign.  Runa  III.  7,  Urquell  IV.  24  pande- 
skal opdrages,  Afzel.  III.  118  død  hest; 
Mélus.  IV.  43:  et  udyr  bor  i  søen;  det 
første  arbejde,  måle  lærred,  fortsættes 
hele  dagen,  Thiele  II.  307,  Eftersl.  s.  63. 31, 
Kr.  Æv.  III.  71,  jfr.  Møller  Fr.  S.  s.  14, 
Amins.  VIII.  65,  Lidmål  s.  59,  Leger  Gont. 
Slav.  s.  199;  se  mål;  mæde,  måde. 

målekar,  no.  mollcår  æn  -9r  (Lild 
s.)  en  lille  løb,  som  bruges  i  hus- 
holdningen til  at  hente  gryn,  mel  osv. 
i  fra  grynkuben  (s.  d.)  på  loftet,  se 
stakkels-. 

målekop,  no.  molkåp  æn  (D.)  en 
kop,  som  bruges  i  stalden  til  at  tage 
mel  til  heste  og  kør. 

-måler,  no.  -mæhr  el.  -mohr  (Vens.) ; 
-moUr  (D.,  Andst),  jfr.  land-,  under-. 

målfuld,  to.  mælful  (Salling)  fuld 
til  randen;  jfr.  bælp-. 

malk,  uo.  se  malke. 

malm,  no.    se  malm,  mulm. 

målsat,  to.  i  udtr.  molsat  mjælk 
(Vens.)  mælk,  som  har  stået  over  fra  en 
malkning  til   en  anden,   skummet  mælk. 

målsfjæl,  no.  molsfjæl  æn  -fjæhr 
(D.)  et  6  alen  langt  fjæl,   jfr.  fagstykke. 

målt,  no.    se  malt. 

målten,  to.  se  multen. 

måltid,  no.  målti  best.  -9  el.  mole  é 
(Vens.) ;  målti  æn  (D. ,  vestj. ,  Andst) ; 
måltd  et  (Agersk.);  molti  et  (Bradr.)  = 
rgsm. ;  æn  målti  mad;  é  mblti  ma  (Vens.) ; 
do  ku  kom,  nær  æ  målti  fåhr  (Andst) 
O:  til  spisetid;  jfr.  mnt.  måltit,  Sch.Liibb., 
htsk.  mahlzeit;  heste-,  hoj-,  søbe-. 

måltidsbukse,  no.  måltihows  i  best. 


given  af  en  ring  el.  skyer;  hå  vi  mon  i 
awt9n  (vestj.)  o:  måneskin;  ve  æ  mon 
(D.)  ved  måneskin;  æ  mon  kwæUr  (D.) 
den  står  hver  dag  senere  op;  mån  æ 
løhdn  åp  (Vens.),  æ  mån  ådp  ?  (Støvr.) ; 
vi  hår  lys,  mørk  mon  ia'wtsn  (D.),  der 
er  månelyst,  ikke  m —  i  aften;  o  æ  ful 
o  æ  mon,  ved  fuldmåne;  o  æ  kwæl  o  æ 
mon  (Malt)   når  den  kvælder;    ful   mån, 

20  néj  mån  (Støvr.) ;  æ  mon  tæjer  te,  tæjdr 
aw  (Malt,  D.  alm.);  ,han  var  født  i  fulde 
og  kunde  gore  det,  han  skulde",  Kr. 
Alm.  II.  60 ;  å,  ve  do  et  pes  åp  te  æ  mon  ? 
(S.  Omme),  afvisende  svar;  dær  ær  9n 
re'H  dm  monsn  (Søvind  s.)  kan  siges  om 
den,  der  har  en  sort  ring  om  munden 
af  tobakssovs;  han  stor  lis9m  han  wå 
fåhn  niJ9r  fræ  æ  mon  (vestj.);  billede 
af  m —  på  kager,  der  bages  til  ,  himlens 

80  dronning",  Kr.  Alm.  IV.  1 16. 340  eft.  Mon- 
rath;  jfr.  gåden  Runa  VIII.  48. 16:  »mor 
(Maria)  har  en  bulle,  som  ingen  kan 
sk  ara" ;  m —  står  flere  aftener  itræk  op 
til  samme  tid  fra  den  gang  Israels  born 
gik  over  Rødehavet,  Kr.  Sagn  IL  298.210; 
ligger  tordensky  under  månen,  kan  skyen 
ej  komme  op  over  den,  Sgr.  VII.  208.809; 
når  månen  vender  sine  spidser  mod  den 
venstre    hånd   o:    >,   så    , vinder"    den, 

40  vender  den  spidserne  mod  højre  hånd 
o:  <,  så  „svinder"  den,  Kr. IV. 364. 187; 
jo  orp  trej  å  jo  eU  nic,  ær  ene  gat  å 
sic  (Vens,  Thy)  o :  det  er  ikke  godt  at 
se  månen  yngre  end  3,  ældre  end  9  dage ; 
sover  man  under  åben  himmel  med  an- 
sigt vendt  imod  måne,  bliver  man  blind,  j 
Kr.  Sagn  IV.  624.04  (vist  alm.),  jfr.  Rochh. 
D.  GI.  I.  72;  mange  vejrvarsler  er  knyt- 
tede til  månen  og  dens  skifter;    æ  få'r- 


\ 


-i  (Vens.)  navn  for  en  person,  som  \Vke  f>o  mæj9s   mon    æ  dæn   tar9st  (D.)    o:    fuld-| 


kan  blive  færdig  med  sin  mad. 

måltidspotte,  no.  sorte  potter  med 
mad  til  hver  dag,  Kr.  Alm.  HI.  64.  215. 

målurt,  målovt,  no.    se  malurt. 


måne  -om  formiddagen  (!)  giver  torvejr;] 
måneskifterne  giver  vejrskifte,  Kr.  IV. 
364. 186 ;  nær  æ  mon  hærpr  mæ  æ  sæk, 
så  vel  9n  fyl  hod9  g  o  hæk  (vestj.),  også 
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siges:  hæti^r  te  drep,  o:  når  halvmånen 
hænger  hagover,  spås  vådt  vejrlig,  den 
nævnes  da  æn  vatis  rnån  (vestslesv.) ;  se 
Kr.  IV.  364.188%.;  jfr.  P.Volksk.  III.  146, 
Folkl.  II.  472,  ,a  cup  to  hold  water" 
(Skotl.),  Nichols.  Yorksh.  s.  45,  Folkl.  Journ. 
VI.  91  (Washingt.);  stor  æ  mon  o  æ  æn, 
får  vi  tort  vejr;  andre  forklarer:  mæ  æ 
sæk  o:  bagover,  te  drep  o:  forover;  jfr. 
Sgr.VIII.  15. 10;  månen  har  indflydelse  på  »« 
vækst  og  sygdom,  alt  hvad  man  ønsker, 
der  skal  aftage,  må  gores  i  aftagende 
måne:  orme  og  vorter  fordrives,  svulster 
smores  bort,  kirtelsyge  helbredes,  mens 
alt,  hvad  der  skal  vokse  og  fremmes, 
må  ske  ved  tiltagende  m  — ,  således  køer 
føres  til  tyr,  korn  sås,  planter  sættes,  uld 
klippes,  jfr.Kr.IV.363.183,  Sgr.VIII.  1 16.494, 
16.  13,  således  vorter,  Thiele  Overtro  nr. 
540,  Mhoff  s.  515,  jfr.  Sgr.  VII.  206  flg.,20 
Thiele  Overtro  nr.  293.  296.  256.  556; 
Strackerj.  I.  74.91,  82. 105,  107. 150,  II.  61, 
Pomm.  Volkskunde  III.  145  flg. ,  Urquell 
V.  173;  Krauss  Volksglaube  14,  American 
Folklore  IV.  177  (Nygræk.),  Z.  f.M.  II.  101, 
Wuttke  register  under  mond,  Busch  Volks- 
glaube 255  flg.,  Grimm  Myth.^-  678,  Black 
Folk  Med.  s.  124,  Liebr.  Gervas.  228. 109 
(Frankr.),  Mélus.  I.  95.  458,  III.  42,  Tylor 
Anf.  1. 128,  jfr.  regist.  under  mond;  man 
tor  vorter  af  i  månens  skin  el.  dens  spejl- 
billede i  vand,  Kr.  Sagn  IV.  607. 40.46-7. 73, 
jfr.  drikke  m-s  billede.  Folkl.  IV.  124 
(Inder);  man  kaster  med  ansigt  vendt 
mod  m —  vorter  med  ærter  over  skulder 
i  brønd,  J.K.  376.80;  månen  kaldes  deres 
sol,  som  smøler  ved  deres  arbejde  om 
aftenen,  sagtens  også  af  og  til  med  hen- 
tydning til,  at  den  står  op  mod  øst;  så- 
ledes kaldes  den :  Birk  sol  (Ikast  s.,  Hmr.  40 
h.);  Bysted  sol  (Nautrup  v.  Skive);  Homå 
sol  (S.  Herred  v.  Randers) ;  husmandens 
sol ,  Kjøbenhoved  sol  (Skrave  s.,  Nord- 
slesv.) ;  Kovsted  (N.  Hald  h.) ;  Krogstrup, 
Skjoldager  (Gram),  Skovkristens,  Stavning, 
Svostrup,  Ullerup  (Skærbæk),  Volstrup 
(Sall.),  Vosborg  (Ulvb.  h.),  Tanderup,  Tår- 
sted (vestj.);  den  svenske  sol  (Bjerge  h.); 
jfr.  Kr.  IV.  335. 429,  VI.  321. 74,  IX.  102.90,  | 
Sgr.  111.41.89,  Kr.Ordspr.497.509.523.526, 60 

J.  K.  1 25. 9 ;  jfr.  Mélus.  III.  223 :  , grævling- 
ens sol";  „sole  dei  morti",  Ri  vista  II.  338; 
i  m —  ses  to  mænd,  som  rækker  hin- 
anden deres  sværd,  fredstegn,  Kr.  Anholt 


89.  211;  en  mand,  som  sljal  kål  eller  ot 
knippe  ris,  er  sat  op  i  månen:  dæ  stor 
i  mqi  i  mån  mæ  i  spqj  i  dæ  jæn  hgj 
å  9n  kol  i  dæ.  ngn;  de  jik  sdnt  te:  i  niqi 
war  hæn  å  stel  kgl  jej^  gåri  å  så  mat 
hqj  sin  hør  09;  nwn  haj  so,  de  ivar 
ene  ham,  dæs9m  de  wa  de,  så  wil  haj 
ønsk,  haj  sg  åp  i  mån;  dU  snot  ha 
hqj  sg  9,  fori  haj  sg  dær  åp;  å  dæj 
toqjspqj,  haj  jik  mæ,  fæk  hqj  mæ'  sæ 
(Vens.);  se  J.  K.  123.5-9,  Kr.  IV.  335.429, 
VIII.  373. 665,  Sagn  II.  275. 114-18,  Ordspr. 
411;  jfr.  Arnås.  1. 659,  Maurer  Isl.  S.  s.  185 
Adams  ansigt;  Skou,  Paa  Fan  testi  (1893) 
s.  56,  Alako,  Taternes  gud;  Cavall.  War. 
1.301,  II.  XVII,  Gylfaginn.  kap.  11,  slulu.; 
fortællingen,  som  månens  pletter  har  givet 
anledning  til ,  er  særdeles  udbredt ,  se 
Busch,  Volksgl.260,  Mhofl-  359.483,  Strac- 
kerjan  II.  62,  P.  Volksk.  II.  87  flg. ;  en  rede- 
gørelse m.  mange  henvisn,  se  Urquell  I. 
85,  III.  290.  343,  IV.  21.  67. 1 2 1 . 1 72. 2 1 6, 
V.  285,  VI.  75,  91.  126  (med  henvisn,  t. 
Reinh.  Kohler  i  Anglia  II.  137  flg.),  199, 
Grimm  Myth.^  679,  Roch.  D.  GI.  1. 13.70. 
Naturmyth.  s.  251  flg.,  Z.  f.  M.  1. 168  flg., 
IV.  24,  Kuhn  M.  S.  107. 104,  140. 130,  N.  S. 
52.55,  300.  .340.49,  456.418,  W.  S.  II.  82.252, 
Knoop  Ps.  s.  11,  Ndl.  Volksk.  I.  217,  VII. 
130,  Pitré  Archiv.  III.132,  XIV.  85,  Mélus. 
1. 404,  VIII.  25,  Møller  Fr.  S.  s.  1 1 4,  Laisnel 
II.  284,  Rivista  I.  581  (Kain,  Markolfus), 
II.  7. 21. 246,  LelandEtrusc.s.90,  Folklore 
11.482  (Skotl.),  Hazlitt  III.  160,  Denham 

II.  55,  Krauss  Volksgl.  12  flg.,  Schmidt 
Neugr.  March.  s.  133,  Folkl.  Journ.  11.336: 
jatakaen  nr.  316  om  haren  i  m — ;  Folkl. 

III.  459,  Liebr.  Volksglaube  s.  358,  Folkl. 
Journ.  VI.  77  (Kina),  Folkl.  III.  324  (Indien), 
Arner.  Folkl.  I.  73,  II.  136. 187,  III.  324,  V. 
301  (Indian.),  III.  12  (Mexiko),  VIII.  130, 
Veckenst.  Volksk.  I.  258  (Ainoer),  Tylor 
Urgesch.  s.  421;  i  skæmtehist.  en  ost 
(s.  d.);  karl  tror,  at  m —  i  rød  opgang 
er  fjenden,  Kr.  Molboh.  s.  47  øv.,  jfr.  Hofb. 
s.  193;  en  Fin  læser  månen  ned,  Kr.  An- 
holt s  84.  195,  jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  105; 
det  antike  exemsp.HoratsEpod.XV.76flg., 
sign.  Maury  Magie  s.  51  flg.  med  mange 
henv. ;  nissen  syr  ved  måneskin  og  siger: 
„lys  hojt!",  Kr.  Sagn  II.  73  nr.  9,  99.224, 
Gr.  Gi.  d.  M.  II.  79 ;  „månen  skinner  blank, 
død  mand  rider  rank",  se  ride;  bjærg- 
folk  bleger  deres  toj  i  måneskin,  Kr.  Sagn 
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måned— månelys 


I.  175.  636.639,  se  sole;  der  skal  smedes 
måne,  sol,  stjærne  af  guld,  se  Kr.  Æv. 
III.  21.  325,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  39,  Regisir. 
nr.  5,  jfr.  Kennedy  s.  51;  klædning  som 
sol,  måne,  stjærne  se  klæder  II.  200.4,5  a; 
legen:  „holde  op  for  sol  og  måne",  se  sol 
og  m —  ;  m —  i  besværgelse  hjort  med  to 
takker,  se  I.  625.25  a;  mskene  på  månen 
har  flaggermusene  til  kør  og  valmuerne 
til  korn,  og  hvad  der  af  de  to  ting  findes 
her,  er  kommet  derfra,  Kr.  IV.  366.  209, 
jfr.  måneså,  hojtysk  mohnsaat;  månen 
ved  ingen  besked  om  slottet  el.  Glar- 
bjerget,  se  Sgr.  V.  140,  VIII.  212,  XII.  208, 
Kr.  Æv.  88.  201 .  246.  330.  332,  Gr.  Æven- 
tyr  II.  28,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  187,  jfr.  Asbj. 
I.  125,  Mhoff  387,  Grimm  K.  M.  nr.  20. 
88;  månen  taler,  Folkl.  Rec.  V.  102.  133 
(Nordamer.  Indianere) ;  slottet  (s.  d.)  østen 
for  månen,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  187;  månen 
var  indelukket  i  det  forbudte  kammer  og 
smuttede  ud,  da  doren  blev  åbnet,  Kr. 
Ævent.  159,  jfr. Asbj.  1.35;  i  lognehist. 
vil  manden  hejse  sig  ned  fra  månen, 
Kr.  VII.  251.  254,  Æv.  256;  trolden  skal 
have  sol  og  måne  til  Ion,  se  Find,  navn, 
jfr.  Kr.  Sagn  III.  181.  950.  51.. 53.  75,  Afzel. 
III.  83,  Tvedt.  s.  71,  Nicol.  Nordl.  IV.  15, 
Grimm  Myth.^-  I.  514;  kaldes  i  et  æven- 
tyr  Morten,  se  Sgr.  XI.  174;  røgteren  an- 
slår månens  vægt  til  4  lispund,  Sgr.  XI. 
47;  vist  urigtigt,  se  gåden  Simr.  Rb.  s.  139: 
wie  viel  v^^iegt  der  mond?  —  Ein  pfund, 
denn  er  hat  vier  viertel !  jfr.  Meier,  Kinderr. 
s.  8 1 .  322,  P. Volksk.  IL  1 35 ;  g  å  d  e :  „  to  vel 
gående",  Sgr.  IX.  172.520,  jfr.  Rochholz 
Kinderl.  244.  422,  Simrock  Råthselb.  s.  9 ; 
gådesporgsm. :  hvormange  mil  er  der  til 
månen  ?  svar :  én  og  alle  de  andre,  Aasen, 
Landsm.  s.  88.  24;  jfr.  Aasen  maane,  isl. 
mani,  hak.,  htsk.  mond;  se  hojfylde,  ny, 
salt  og  brød,  sol,  tegning,  årbar;  ager-, 
fuld-,  guld-,  halv-,  ny-,  Peders-,  Pouls-, 
små-,  sol-og-. 

måned,  no.  mon9t  æn  -9r  (D.;  Sø- 
vind s.) ;  monad  hak.  (Tved) ;  nidnt  e  hest. 
-9  hest.  -9r  (Vens.) ;  mån9  i  hest.  -ri  flt. 
-rar  (S.  Sams);  mån9t  æn  -9r  (Bradr.); 
mån  æn  måmr  (Ang.)  =  rgsm. ;  en  gofi 
dm  mon9t9n  (Søvind  s.) ;  de  her  månt; 
månt9  æ  snor  fåhi'c;  i  Ang.  får  måneder- 
nes navn  gerne  keo.  foran:  i  æ  maj 
f.  eks.;  æn  mon9tsgris  (Søvind  s.);  æ  dø 
mon9ter  (D.)  ^^  Jan.,  Febr. ;    „den  døde 


m—  "  for  fiskerne  er  liden  fra  Poulsdag 
(25/1)  til  Persdag  (^2/2),  se  Kr.  Alm.  IV. 
35.  89,  Jyll.  1.48;  „den  lange  m— ",  se 
April,  jfr.  Amins.  VII.  102:  bonen  får  de 
3  lange  uger,  gåsen  den  korte  måned; 
Ire'dve  dage  har  November,  April,  Juni, 
September,  otte  og  tyve  Februar,  de  an- 
dre én  og  tred've  har,  Sgr.  XII.  197.89; 
jfr.  Kr.  Borner.  391.  31,  Denham  II.  100; 
10  også  nævnes  med  ét  ord:  „Ap-jun-se-no", 
de  måneder,  der  har  30  dage;  fryser  to 
m — r  sammen,  bliver  det  frost  den  sidste 
m—  ud,  Sgr. VII. 93. 626;  ordspil  mell.  måne 
og  m — ,  se  Sgr.  IX.  15. 48  (Fyn),  jfr.  gamle 
månedsnavne,  Bruzel.s.  86;  se  Aasen  maa- 
nad,  isl.  månar^r  hak.;  htsk.  monat,  mnt. 
mån,  manet,  månte  Sch.  Liibb.,  helmisse-, 
katte-,  løde-,  maj-,  pranger-,  svinde-. 

månedlig, to.  mowa^i(Vens.)—  rgsm.; 
20  Of  de  ær  ene  om  9n  de  mon9l9  (Vens.) 
menses,  se  månedstid. 

månedsdag,  no.  mdn9sda  i  (Vens.); 
mon9tsdaw  æn  (Søvind  s.)  =-  rgsm. 

månedsdue,  no.  mdn9sduw  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

månedslon,  no.  mon9sldn  æn  best. 
-9n  (Vens.)  =  rgsm. 

månedstid,    no.    mon9strj  æn   (D., 

vestj.);  mån9strj  é  (Vens.)  —  1)  =  rgsm., 

30  en    tid    af    en    måned.    —    2)    mo'n9sUj 

(vestj.)  kvinders  menses,  overtro  derom, 

se  Mélus.  IV.  347;  månedlig. 

måneflugt,  no.  monflowt  æn  (Fanø) 
vildændernes  flugt  ved  måneskin  fra  havet 
ind  til  damme  i  kHtterne,  hvor  jægerne 
ligger  på  lur  efter  den. 

måneformørkelse,  no.  monfåmør- 
k9ls  æn  (D.,  vestj.);  monfåmérk9ls  æn  -9 
(Søvind  s.);  monfåmørk9ls  æn  best.  -9n 
40  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm ;  jfr.  pege ;  ved 
total  m —  skal  man  stiltiende  skære  gren 
af  hessel  og  gemme  den;  træet  brugt 
som  tandstikker  helbreder  tandpine;  slår 
man  med  grenen  på  kreaturs  lænd,  kan 
sygdomme  helbredes,  Kr.  IV.  364.  190; 
m —  skyldes  hekse  el.  onde  magter,  se 
Grimm  Myth.^-  225.  668;  Heppe -Soldan 
1. 45,  Mélus.  II.  27,  Tylor  Anf.  1. 323,  Maury 
Magie  s.  181. 

månekonge,  no.  i  ævent.  se  Sgr. 
VIII.  69,  Kr.  Æv.  46. 

månelys,  to.  månlys  ilk.  -t  (Vens.); 
månlyst  itk.  (Sundev.) ;  monlywst  (Søvind 
s.);  de  æ  monlyst  i  awt9n  (D.)  — -  rgsm. 


månering — måtte 
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månering,  no.  =  rgsm. ;  alm.  siges : 
dær  ær  9n  rei^  om  æ  mon  (vestj.);  stor 
111—  tyder  på  stort  omslag,  lille  m —  på 
lille,  J.  K.  126. 16,  jfr.  Arii.  I.  658,  Urquell 
VI.  66 ;  ring  om  måne  ved  barns  fødsel 
varsler,  at  han  bliver  stejlet,  Kr.VlI,  50; 
se  ring  2. 

måneskifte,  no.  nionskywt  æn  -skijwt- 
9r  (D.)  —  rgsm. 

måneskin,  no.    mon-  el.  måmkén  é  lo 
best.  sként   (Vens.);    monsken    et  -skemt 
(Søvind  s.);    monskæn  de  (D.);  månskøn 
de  (Lild  s.)  =  rgsm. ;  den  tåbelige  kone 
bærer  m —   ind  i  huset,  Kr.  Æv.  167. 

månesyg,  to.    se  ølsyg. 

månfjæl,  no.    se  mønfjæl. 

mång,  no.    se  mang. 

mangel,  no.  uo.  se  mangel,  mangle. 

mångvorn,  to.    se  mangvorn. 

månk,  no.  se  manke,  munk. 

manne,  to.    se  mange. 

månning,  no.   se  morgning. 

mår,  no.  se  mare,  mor  2,  morgen, 
måde;  i  smsætn.  se  mar-,  mare;  uo.  se 
mæde. 

mår,  no.  mur  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Stenum);  mdr  o?w  (Åby)  q\.  mor  «' (Hjor- 
ring);  mor  æn  -ar  (Thy,  Mors,  vestj.,  D.); 
flt,  modr9  (Søvind  s.) ;  måar  æn  -dr  (Bra- 
derup);  mår  æn  -dr  (Agersk.);  må9  æn 
mår9  (Sundev.);  måt  æn  -9r  (Fjolde)  — 
et  alm.  lille  rovdyr,  mustela;  „hun  gor  i 
silke  å  moer  å  hermelin",  Blich.  Bindst. 
O:  mårskind;  måren  ligger  på  ryggen  og 
stirrer  på  honsene,  så  de  falder  ned  af 
rikken  til  ham,  Sgr.  IV.  153. 428  (Horsens), 
Mår  er  glds.  mandsnavn  i  Agger,  se  Sgr. 
X.  175  ned.;  jfr,  Aasen  mord,  isl.  morSr 
hak.;  htsk.  marder;  se  hermelin. 

mårfedt,  no.  mgrfjæt  (vestj.  ?)  sendes  40 
horn  narreærinder  efter,    se   messingstål- 
tråd. 

mårkat,  se  marekat. 

mårlam,  se  marelam, 

mårre,  no.  se  morrod. 

mårskind,  no.  murskej  é  best.  -skenc 
flt.  -skej  (Vens.)  =  rgsm. 

mårskjel,  no,  kaldes  et  sted,  hvor 
tre  sogneskel  støder  sammen  i  et  hjorne, 
Kr.  IV.  39 1 .489 ;  „  måskjel %  J.  Saml.3- 1.43,  so 
skel  mellem  to  byer;  „måjskjel",  Kr. Alm. 
IV.  93  øv..  Sagn  V.  298.44;  er  dog  sagtens 
markskjel ;  måark  (Sams) ;  mark  flt.  mårki 
(Elsted);  se  mareskjel,  trebunden. 


marsvar,   no.    se  maresvær. 

Mås,  no.   se  Mors,  mos. 

mås,  no.  mås  æn  (Andst,  Sall.,  vestj., 
alm.) ;  mds  æn  best.  -an  (Vens.)  —  rumpe, 
bagdel,  æn  dask  i  mds9n  (Vens.);  å^  ve 
do  et  lek  (slikke)  mi  mås?  siges  foragte- 
lig afvisende,  der  svares:  jdw,  ve  do  glø 
9n  ud  føst  (Andst);  Uk  mi  mås!  (Søvind 
s.);  ,kan  du  nikt  dojts  sprækken,  så  kan 
du  min  mås  lækken"  (Adslev);  jfr.  Kr. 
Molboh.  s.  87,284;  floderne  i  Tyskland 
nævnes  af  drenge:  „Læk  Main  Maas  Rein 
und  Schelte!"  do  ka  lek  min  mos  te 
manda  mæja,  så  kom9  min  réw  hjæm! 
udtryk  for  dyb  foragt;  på  opfordringen: 
lek  min  mds!  kan  svares:  dær  ær  hehr 
em  los  få  min!  (Vens.),  el.  det  er  et 
kont  rent  kar,  hverken  hund  el.  kat  har 
været  i  det !  Kr.  Ordspr.  s.  655  ned ;  kysse 
i  måsen,  se  Sm.  Medd.  II.  XIV ;  hon  hår 
9n  gu,  bre  mos;  wet  do  ha  no  i  mps9n? 
O:  prygl;  hon  klap9r  åpå  mgsan  e  falk 
(Vens.),  se  rov ;  jfr.  Danneil  s.  8.  a.  maors ; 
fedt-, 

måske,  bio.  moski'p  (Vejr.,  Agger) ; 
måski'jsæ  (S.  Sall.,  Fjends  h.);  måske' 
(Søvind  s.)=  kanske  (s.  d.). 

mast,  no.  se  Marts,  moster;  uo.  se 
måtte. 

måt,  no.  se  mår;  uo.  tf.  se  mæde. 

1.  måtte,  no.  måt  æn  best.  -9n  ilt.  måtar 
(Vens.) ;  mat  æn  (S.  Sams) ;  måt  æn  -9r 
(D.);  mat  æn  (vestj.);  mat  æn  -9  (Søvind 
s.);  maat  æn  mat9r  (Vlb.)  —  gulvmåtte 
til  at  torre  fødderne  på ;  jfr.  remsen,  Kr. 
Borner.  168.  14:  „først  torrer  vi  os  på 
måtten",  se  sts.  s.  15.120;  jfr.  htsk. matte, 
lat.  matta ;  dor-,  gulv-,  halm-,  ravl-,  senge-, 
siv-,  træsko-.   ■ 

2.  måtte,  uo.  ma9t  mat9r  (Vlb.)  gore 
måtter,  et  arbejde,  som  dreves  meget  af 
småfolk  vest  for  Flensborg  (1860-62). 

3.  måtte,  uo. 

nt.  må    ft.  måt  (D.,  Andst,  Agersk.) ; 

md         mdt  mbt  (Thy,  Mors); 

ma         mat  mat  (Vens.); 

må         måt  måt  (Søvind  s.) ; 

mg9       mdt  (S.  Sams); 

mo  mot  (Rødding  [M.],  Mogen- 
strup, N.  Salling) ; 

må  måt  (Tåning,  Røgen,  Søvind 
s..  Heil.  h.) ; 

må         må9t  (Bradr.); 

må         mast  (Vlb.); 
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nt.  1.  2.  3.  pers.  mot  =  flt.;   ft.  1.  2.  3. 

pers.    most    =    flt. ,     htsk.    miissen 

(Fjolde); 

nt.  1.  pers.  må,  2.  pers.  mat,  3.  pers.  må, 

flt.  1.  2.  3.  pers.  mo"  (Egebæk);  ft.  1. 

pers.  mår,  mast,  2.  pers.  mast,  3.  pers. 

mår;  flt.  1 . 2. 3.  pers.  mast,  mår,  htsk. 

diirfen  (Egebæk); 

nt.  mot,  ft.  most,  htsk.  miissen  (Egebæk) ; 

nt.  må,  ent.  1.  pers.  må,  2.  pers.  mat, 

3.  pors.  må,  flt.  1.  2.  3.  pers.  må;  ft. 

ent.  1.  2.  3.  pers.  mat,  flt.  1.  2.  3.  pers. 

mat,  htsk.  diirfen  (Fjolde),  jlr.  Lyngby 

Uo.  s.  105; 

nt.  må  el.  mast,   do  måt   el.  mast;   ft. 

mast  (Ang.)  — 

1)  kunne,  have  grund  til:  de  må  do  nåle 

scej;  have  tilladelse,  bemyndigelse  til  (tsk. 

diirfen) :  han  må  gør  dt  (Agersk.)  o :  har 

lov   til   at  .  .  . ;    do    må   gqn   vær  frij  i 

awtan  (D.) ;    han    håj  sin  fadv,    om  han 

mast  (VIb.)  måtte   have   lov   til;    de   mo 

do  nåk  ka  gyJ9r  (Thy)    det   må  du  nok 


kunne  gore;  du  må  gåt  go,  hwes  du 
ka  (Søvind  s.).  —  2)  kunne  antages, 
synes  at  være:  de  må  vær  æn  drom,  de 
må  vær  æn  gamdl  hus,  de  må  vær  ham, 
dær  hår  så  9t  (D.)  o:  det  kan  ikke  være 
andet  end  at  det  er  ham  .  .  • ;  de  må 
kan  go  an  (D.)  o:  må  kunne;  de  mb 
nåk  kan  go  an,  de  mot  kun  go  an  (Mors) ; 
han  må  ve  syq  (Søvind  s.).  —  3)  skulle, 

10 burde,  være  nødt  el.  forpligtet  til:  „de 
fata  mat  uw  me  pwdsi" ,  Grb.  89.  5;  do 
må  tol  dt,  a  måt  te  o  låw  ham  dt  (D.) ; 
de  mosto  et  (Rævs)  det  ma  du  ikke; 
„liwal  mat,  bojøn  uw  me  tejdn" ,  Grb. 
166.  17,  alligevel  målte  bonden  ud  med 
tienden;  vi  må  sli  få  fø9n ;  vi  må  la 
wos  nøw  mæ  let  (Søvind  s.);  wi  ma  sic 
å  hlyw  fgra;  wi  ma  de,  wi  skal;  haj  wil 
nø,   mdn   hqj  mat  (Vens.);    ofte  som  en 

20  påmindelse :  do  må  ændhst  (endelig)  gør 
dt  (Agersk.);  dær  mast  hon  leq  tdsæris 
læri  ætdr  (Vlb.) ;  jfr.  Aasen  maa;  isl.  mega. 
måttels,  se  morteis. 


N. 


n,  bogstav;  æn  stumr,  liU  æn  (D., 
vestj.);  e  stur,  hetd  æn(Vens.);  —  rgsm.s 
alm.  n-lyd  forekommer  foran  selvlyd  (sjæl- 
dent j)  og  i  efterlyd  svar.  t.  rgsm.  n 
(undtagen  foran  t  og  i  forb.  nd),  rn  og 
efter  v,  g,  b  og  j;  svarer  til  rgsm.  ng  i 
mand  og  sønderjysk  end,  ingen;  det  fore- 
kommer i  hgbdn,  hob;  bdskidn,  besked; 
hjæmdn,  hjem ;  teifdstdn,  tingest ;  fesdntijdr, 
visitere;  desdntijdr,  desertere;  konsdnipr, 
kujonere  (Vens.) :  krukdn,  krukke  (Sams); 
-ens  er  bortfaldet  i  sac,  sajt,  sawt,  sagtens ; 
i  Vendelbomål  bortfalder  n  i  en  del  ord 
foran  endelsen  -dtf,  f.  eks.  gréjsdti,  græs- 
ning; flætdfi,  fletning;  flåsdif,  flosning; 
glatdvi,  glatning  osv.,  men  beholdes  i 
andre  måske  nyere  ord  ell.  ordformer 
som  støbndfi,  støbning;  jfr.  J.  M.  Jensen, 
Vendelbomål  §  303;  i  enkelte  ord  er  n- 
overført  fra  en  foregående  artikel  eller 
ejestedord  til  det  efterfølgende  ord,  så- 
ledes æn  nådn,  en  anden;  nmi  næpn, 
min  egen;  jfr.  også  naboskrog,  niffer;  — 
n,  mouilleret  n,  dannes  ved  under  udtalen 
af  n  at  trykke  tungen  tæt  op  mod  ganen, 
et  palataliseret   n,    der  regelmæssig  fore- 


kommer, hvor  rgsm.  har  -nd,  isl.  -nn, 
-nd,  -tn,  f.  eks.  Ian,  land;  hen  el.  hin, 
binde ;  hon,  bund ;  hun,  bonde,  flt.  hymr; 
tæn,  tand ;  tøn,  tønde ;  sån,  sand ;  wan, 
vand;  mouilleringen  er  stærk  fremtræ- 
dende syd  for  Århus,  Silkeborg,  Ring- 
so  købing,  stærkere  i  Vestjylland  og  hele 
Sønderjylland  end  i  Østjylland;  Sams  har 
palatalt  n  (Danias  5)  med  foregående 
vokal  nasaleret;  i  Vens.  træder  enten  -i 
el.  -j  istedet  for  -n;  den  foregående  vokal 
nasaleres  i  reglen,  om  end  på  mange 
steder  kun  svagt,  f.  eks.  maj_  el.  mOfi, 
mand;  hrqi  el.  hroj,  brand;  fej  el.  fej, 
finde;  uj  el.  uf,  ond:  hæjdr  el.  hæjdr, 
hænder;  foran  -c  findes  jævnlig  i  Vens. 
40 n^  hane,  bandte;  blænc,  blandede;  hlunc, 
blundede;  dog  synes  også  der  at  kunne 
forekomme  nasaleret  vokal  med  j  efter, 
altså:  hajt,  hlæjt,  hliijt;  grænser  kender 
jeg  ikke;  her  og  der  træder  i  nogle  ord 
j  uden  nasaleret  vokal  istedetfor  n,  så- 
ledes ajdr,  andre;  Bajs,  Randers;  Ajds, 
Anders;  hajd ,  handel;  Thorsen  op- 
lyser, at  former  som  haj,  han;  majdn, 
manden;    wajdt,    vandet,    skal    findes    i 


nabbe — n.aboskrog 
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nogle  sogne  syd  for  Århus  (Bjerager) 
og  nok  også  på  Helgenæs;  foran  -t  har 
jysk  regelmæssig  -n  i  alle  de  egne,  hvor 
-h  anvendes,  f.  eks.  kant,  kant;  miM, 
mit ;  tontd,  tosset ;  Jiunt9y  skamfuld ;  pynt, 
pynte;  ^opw^^  tænkte ;  /åni,  langt;  jfr.  Thor- 
sen, Lydlære  s.  64,  U.  Bl.  I.  55.  m,  Jen- 
sen, Vendelbomål  §  305;  forbindelsen 
kn-  se  k  bogst. ;  mærk :  mænmål  =  mel- 
lemmad ;  kyn-  el.  kymmar  =  kjødmad,  lo 
gunmor  ==  gudmoder,  wannwl  =■  vadmel 
(vestj.,  nordslesv.);  ænc  =  enke,  læne  — 
lænke  (Vens.);  —  lånt  =  langt,  tront  = 
trangt,  i^ront  =  vrangt,  tænt  =  tænkte, 
stænt  =  stænke;  —  hæn  —  hængte  (alm.), 
træn  =  trængte,  hefæn  =  befængt  (alm.), 
klin  =  klingede  (Malt),  syn  =  sang  (Sams) ; 
—  H,  ng-lyden,  svarer  alm.,  med  und- 
tagelse af  de  ovennævnte  tilfælde  med  n 
og  n  til  rgsm.s  ri  skrevet  ng,  n  foran  k,  20 
nk  foran  t;  temmelig  udbredt  er  møtrsri, 
møtrik;  awtndfi,  mondri,  aften,  morgen; 
q,  >  fl  foran  n  i  maiine'f,  seipie't,  wal- 
se'tiHdls  (Vens.);  sign.  Jensen,  Vendelbo- 
mål §  304;  i  samsisk  bortfalder  ti  i 
endelsen  -ing,  som  plasni,  mørkning, 
wHi,  Velling;  —  pigen,  som  ej  kan  ud- 
tale kn —   se  læsp. 

nabbe,  no.  Skagens  fiskere  . . .  kalder 
endnu  den  dag  idag  den  alleryderste  spids  3o 
af  grenen  , nabbe";  isl.  nabbi,  fremstående 
spids;  herhen  hører  mulig  æ  Nab  (Ag- 
ger) D :  byen  Nabe,  Kr.  Almuel.  V.  294 ;  i 
det  foransatte  kendeo.  ligger  med  nød- 
vendighed, at  man  har  haft  en  forståelse 
af  navnet,  jfr.  felt  2,  2.  lund  o.  fl;  se 
Aasen,  nobb  huk,,  bjærgknold,  Fritzn.  ^■ 
nobb.. 

nabbre,   uo. 

7iab9r  nabr9r  nribrs  nabrd  (Vens.); 

navdr  navrør  navret  (vestj.)   — 

1)  jæsdn  di  nahrsr  dæm,  piller  og  pynter 
sig;  æ  gæs  stor  o  navrsr  o  æ  gron,  i 
æ  spån  (vestj.)  bider,  plukker,  piller.  — 

2)  å  nabør  jæs9n,  plukke  dun  og  desi, 
af  den  nogne  gåsekrop;  jfr.  næbbre, 
nubbre. 

nabo,  no.  nob9  æn  -r  (D.);  nobo  el. 
nabo  æn  -dr  (Vejr.,  Mors);  nqbo  (Skals), 
se  Sgr.  IV.  194;  nobo  i  best.  noboi  flt.  so 
-9r  (Vens.);  nqbo  æn  flt.  ngbomæn  (Lild 
s.);  nabo  æn  -9r  (Støvr.  h.,  Sall.);  nob9 
æn  -r9  (Søvind  s.);  nobo  æn  -9  (Hundsl. 
s.) ;  nåb9  æn  (Bj.  h.) ;  nabo  æn  -9r  (Heil. 


h.);  nabo  æn  -9r  (Agersk.);  nafør  æn  -d 
(Ang.) ;  nqb9r  æn  -s  (Fjolde)  (plt.  de  nåv9r) 
=  rgsm.;  der  var  to  herremænd,  der 
boede  naboer  sammen,  Kr.  V,  354;  sH 
di  nob9  dæn!  (Søvind  s.)  kan  siges,  når 
man  giver  sin  sidemand  et  knubs  el.  øre- 
figen; a  æ  nobo  mæ'  ham;  wi  ho  boiv9 
nobo  mæ  W0I9  Såpmos  i  måm  pr  (Vens.); 
æn  guw9  nob9  æ  bæJ9r  en  æn  bror  i  æn 
ån  byj  (D.) ;  gå  te  ngf9rs  (Vlb.)  =  gå  til 
grande,  bystævne;  jfr.  isl.  nåbiii;  mnt. 
naber,  Sch.  Liibb. ;   1.  grande. 

naboby,  no.  ndboby  i  best.  -byj  flt. 
-byj9r  (Vens.)  =  rgsm. 

nabodor,  no.  nqbodqr  æn  (Agger) 
=  rgsm.;  se  grandedor. 

nabofolk,  no.  nobøsfålk  di  (D.); 
nob9fålk  di  (Søvind  s.) ;  nobo  falk  flt.  best. 
-9n  (Vens.)  =  rgsm. 

nabogård,  no.  nobssggr  æn  (D.); 
nob9gp9  æn  (Søvind  s.);  nobogor  i  best. 
-gori  flt.  -gor  (Vens.)  =  rgsm. 

nabohus,  no.  ndbohuks  é  best.  -t 
flt.  -huws  (Vens.)  =  rgsm. 

nabokone,  no.  nob9skun  æn  -kumr 
(D.);  nob9kow9n  æn  (Søvind  s.);  nbbo- 
ku9n  æn  best.  -kwon  flt.  -kwejør  (Vens.) 
=  rgsm. 

nabolag,  no.  nobølaw  æn  (D.) ;  nåbo- 
law  et  best.  -lamt  (Støvr.) ;  nqbolaw  æn 
(Thy,  Mors);  nbb9laiv  et  (Søvind  s.); 
ndbolaiv  k  best.-  -lam  (Vens.)  =  rgsm. ; 
„Annes  bløw  dæ  i  nobelawet",  Tkjær 
II.  82. 

nabolod,  no.  nobolé  i  best.  -léi  flt. 
-léør  (Vens.)  jordlod,  som  hgger  ind  til 
en  anden. 

nabomand,  no.  nobøsman  æn  -mæ'h 
(D.);  nåbøsman  æn  (Lindkn.)  =  nabo; 
æn  for  ey9n  tak,  nær  9n  vis  si  n —  nepn 
tjæmstar,  mæn  sæjør  næj  te  dæn  tymn 
(vestj.);  se  grandemand. 

naboskab,  no.  naboskab  é  (Vens.); 
ndb9skav  et  (Søvind  s.);  nqfskop  [et} 
(Ang.)  =  rgsm.;  en  vis  afdeling  af  en 
by  (Ang.),  jfr.  bydelag,  lag. 

naboskrog,  no.  nåbøskrp'q  (Malt); 
nåbøskrpq  (Vens.)  —  et  næsten  glemt 
ord,  der  endnu  kun  mindes  af  enkelte 
gamle;  Molbech  anfører  efter  Melsen:  et 
udtryk  hos  almuen  i  Vensyssel,  hvorved 
man  tænker  sig  et  sted,  hvorhen  de  sjæle 
skal  efter  døden,  der  hverken  har  for- 
tjent at  komme  i  himmerig  eller  helvede, 
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se  Thiele  Overtro  nr.  696;  —  de  døde 
skal  have  penge  med  sig  i  kisten,  ellers 
bliver  de  siddende  i  N—  og  kan  ikke 
komme  videre  (Malt);  et  sted  mellem 
himmel  og  helvede  (Vens.);  do  dam  nåk 
sgnt,  do  fo  low  å  kom  i  nåh9skrg'q  ej9n 
do  komdf  i  din  graw!  (Vens.),  spøgende 
sagt;  i  ser  n —  (Vens.)  siges  i  spøg  om 
et  el.  andet  rum  i  huset,  man  ingen 
nytte  har  af  eller  som  ikke  svarer  til  sit 
brug;  ordet  stammer  efter  Grimm  fra  det 
græske  ord  abyssos,  ital.  abisso,  el.  med 
resterne  af  fholdsordet  in  nabisso,  som  så 
atter  gennem  mht.  åbis  og  mnt.  nobiskroch 
er  indkommen  i  dansk,  jfr.  Nyerup,  Alm. 
Morskabslæsn.  s.  282  om  Judas:  en  vak- 
ker liden  sort  djævel  henter  hans  for- 
ræderske sjæl,  og  den  bortførdes  udi 
Nobis  Krog;  ordet  betyder  egentlig  kroen 
i  de  dødes  rige ,  værtshuset  i  helvede, : 
hvor  djævelen  efter  middelalderens  fore- 
stilling var  kromanden  (plt.  hellewirt),  se 
Sch.  Liibb.  nobiskroch;  Grimm  Mythol.^- 
11.954.1225.  —  III.*- 296.  Ved  Ourø  i  Ise- 
fjorden  ligger  der  en  stenbunke  i  vandet, 
hvor  dybet  begynder,  som  kaldes  Nåbes- 
kro ;  Nobismølle  i  Birkerød  s.  ved  Hillerød ; 
Nobeskrug,  das  letzte  wirthshaus  vor 
Rendsburg,  Mhoff  346.463, 604.346,  Urdsbr. 
III.  89,  Urquell  I.  124;  am  Nobisthor  bei 
Altona  lag  ehemals  ein  Nobiskrug,  Schiitze 
III.  150,  jfr.  Strackerj.  II.  10.  272,  Panzer 
Bayr.  Sagen  1.332;  Rochholz  D.  GI.  1. 1 9 1 . 
209;  in  Nobiskrug  muss  [der  todte]  den 
letzten  sechzer  verzehren,  Kuhn  M.  S. 
21.19,368;  nåbers-  el.  Åberskrooch  61.62; 
Nobelskrug  113.10;  Oberskrug  W.  S.  I. 
366,  se  også  N.  S.  s.  486 ;  Obis-  og  Nobis- 
krug, Z.f.  M.  1.4.4;  udøbte  born  kommer 
til  Nobiskratten,  Z.  f.  M.  IV.  2.20  (St.  Gal- 
len), jfr.  Urquell^- 1. 163,  307,  Grimm  Wb. 
und.  Nobis,  Le  Braz  s.  456 ;  ugifte  mand- 
folk kommer  efter  døden  til  nåkallskrok 
cl.  nabalskrok,  mens  pebermøer  kommer 
til  skålabonk  (Færøerne),  se  Ant.  Tidsskr. 
1849-51  s.  305. 3;  i  fort.  til  Mark.  S.  s.  XII 
skriver  Kuhn:  Nåberskroch,  ist  das  gleich 
nach barskrug,  u.  der  todte  in  seinem  reiche 
als  nachbar  der  lebendigen  gefasst  (?) 
hvilken  tydning  Liebr.  giver  medhold,  se 
Gervas.  s.  168;  jfr.  Urquell 2- II.  34. 11 2. 2 19, 
Hekkenfelt,  Høkkelbjærg. 

nabosted,  no.   noiastæj  æn  -dr  (D.) 
=  rgsm. 


nabostok,  no.  nafdrståk  æn  (Vlb); 
jbyfogden"  har  i  sit  værge  2  små  stokke, 
som  kaldes  æ  ståak  el.  æ  nafdrstådk^ 
den  ene  af  jærn  med  tre  ringe  i  den 
ene  ende,  den  anden  af  træ,  disse  sendes 
hver  til  sin  kant  ud  i  byen  med  en 
skreven  seddel,  der  er  bunden  langs  med 
træstokken  og  i  jærnstokkens  midterste 
ring.    På  seddelen  angives  i  alm.  kortelig 

10  forhandlingsgenstanden  og  mødetiden ; 
den  ene  nabo  bringer  stokken  til  den 
anden  i  en  vis  bestemt  orden,  og  én  per- 
son skal  møde  fra  hvert  sted  under 
mulkt  af  en  søsling  (s.  d  ),  jfr.  Fb.  Fr.  H. 
s.  53,  Mejb.  Slesv.  Bøndergd.  s.  115  anm. 
nadet,  to.  nqdd  itk.  nqddt  (Sundev.) 
våd  og  tilsølet :  do  æ  så  vo9  å  nad9,  te 
de  ær  æn  skam;  de  æ  nqdst  in  ve  hin; 
jfr.  mnt.  og  plt.  nat,  htsk.  nass ;  se  nette. 
nadver,  no.  nåd9r  æn  (D.);  nærsr 
æn  (Lem,  Rkb.) ;  næddr  æn  (Skasl) ;  nædsr 
el.  næpr  (\imY .) ',  napr  æn  (Lindk.,  Malt, 
Andst,  N.  Omme,  Elbo  h.) ;  nap  æn  (Hvej- 
sel);  nætdr  æn  (Vejr.,  Ryde,  Mors,  Thy, 
Agg.,  Sall.,  Hanh.) ;  nat9r  i  best.  -i  (Vens.) ; 
nætwor  (Heil.  h.,  Øland);  nætu  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  nætbw9  (Røgen,  Hads  h..  Mols); 
nå9dbw9  best.  -ddw9ri  (S.  Sams) ;  nå9dur 
best. -i  (N.Sams);  nar9r  (vestsl.,  Bradr., 

30  Valsb.,  Agersk.);  nad9  (Sundev.,  Ang.)  = 
rgsm. ;  måltidet,  der  spises  i  mørkningen 
el.  ved  sengetid;  han  får  til  sin  nadver, 
hvad  han  skulde  have  til  sin  davre.  Kok 
Ordspr.  63.725  (Sommersted),  om  den, 
som  i  sin  alderdom  må  arbejde  strengt; 
hwæm  dæ  drek9r  hrænwin  te  djær  næpr, 
di  ska  drek  wbn  te  djær  domr  (Mors) ; 
no  ska  do  ha  noj  te  di  næpr  o  så  i 
sæfi  (Agger) ;  wi  fo  mjælk  å  grø  te  nat9r; 

40  tow  é  (æder)  dæ  tri  hans  næt9r  i'  sæ 
(Vens.)  O:  hvad  der  er  nok  til  tre,  om 
de  begynder  samtidigt,  bliver  for  lidt, 
når  de  to  begynder  for  den  tredie;  de 
retpr  i  Væij,  di  drijw9r  djæ  bon  i  særi, 
di  æ  så  smal  som  flow9,  di  fo  hwærkøn 
nætåw  en  dåw9 ,  Kr.  IX.  138.377;  den 
sidste  el.  næstsidste  gift  til  kreaturerne, 
ji  hé9rn  nat9r  (Vens.) ;  jfr.  Aasen,  natt- 
verd,  isl.  nåttverbr  hak. ;  -verDr,  mad,  se 

50  davre,  måltid,  onden ;  se  kvælds ;  ind- 
bindelses-, kvælds-,  mid-,  opskjær-,  senge- 
aftens-. 

nadverdags,  no.  natddaws  (Vens.); 
nær9rdaws  (Rkb.)   —  nadvertid. 


nadvergryde — nakke 
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nadvergryde,  no.  natagryj  æn  best. 
-(ji'ypn  iU. -(jryar  (Vens.);  nåddvgnjd  æn 
(D.);  næprgn/jd  æn  (Lild  s.);  nætugry 
een  (Søvind  s.)  —  giyde,  hvori  nadveren 
koges;  „no  ska  do  ha  tak,  får  do  fes 
ene  i  wd  natdgryj!^  kan  siges,  når  en, 
hvis.  arbejde  man  har  været  utilfreds 
med,  er  vel  ude  af  doren;  é  nydsawt^n 
wel  di  stel  hwarajd  djæ  natdgrijdr  (Vens.), 
se  Grb.  s.  33  nr.  12. 

nadverpotte,  no.  nåddtyåt  æn  -ar 
(D.)  —  nadvergryde;  gi  jæn  æn  n —  o: 
snurre  en  rundt  i  en  gynge,  jfr.  øl. 

nadvertiddags ,  no.  næprtidaws 
(Thy)  —  nadverdags. 

nafer,  no.  og  smstn.  se  nabo. 

nafling,  no.  nafldri  æn  -dr  (Agger) 
fingre,  om  småborn;  se  nefle. 

l.nag,  no.  nåq  æn  (Agger) ;  naq  é  best. 
-9  (Vens.);  naq  et  (Søvind  s.)  —  nag, 
had;  han  ær  il  slem  te  å  bé  naq  (Sø- 
vind s.)  O:  han  gæmmer  ikke  på  vreden; 
a  her  slæt  ene  no  naq  te'  ham,  mæn  a 
kane  lij  ham  (Vens.),  se  nage. 

2.  nag,  to.  naq  (Sams)  tvær,  gnaven, 
ond ;  om  mennesker  og  dyr. 

nage,  uo. 
naq  -dr  -dt  naqat  (Agersk.); 
naq  -dr  nqqd  naqa  (Vens. ;  Øland) ; 
nåq  -dr  -dd  -dd  (Agger)   — 
gnave ;  om  klæder  el.  støvler,  der  gnider 
huden;   æ  troj  naqdr  mæ  (D.),   jfr.  htsk. 
nagen,  Aasen  isl.  gnaga;  se  gnave, 

nagen,  to.    se  nøgen. 

1.  nagle,  no.  nawl  i  best.  nawl  flt.  -dr 
(Vens.;  Heil.  h.,  vestj.);  nawl  æn  -d  (Sø- 
vind s.);  nqdl  æn  -dr  (Fanø);  nåwl  æn 
-dr  (veslslesv.)  =  rgsm. ;  bolt  af  træ  el. 
jærn;  dæn  nyj  nawl  drywd  dæn  gamdl 
(Agger);  han  ær  o  di  hyw  nawldr  d: 
har  stillet  sagen  på  spidsen  (Malt);  er 
fuld  (D.);  de  wår  åsd  g  æ  hyw  nawl 
(D.)  O:  på  hqje  tid;  de  godr  åpå  di  udst 
nawldr  (Vens.)  o:  så  yderlig  som  muligt, 
når  en  sag  skal  holdes  gående;  „han 
hår  di  tou  bæhste  po  di  høu  naule", 
Jæger,  Ferien  s.  23  o:  for  dyre  penge; 
de  vår  å  æ  hy  nawldr  (vestslesv.)  o:  på 
det  yderste;  „han  driver  på  alle  de  nag- 
ler, der  vil  gå"  (vestj.);  tømmermanden 
(s.  d.)  tilhuggede  efter  sagnet  først  alle 
trænaglerne  til  laden,  se  Sgr.  I.  6.  2,  II. 
73  380;  Kr.  VI.  78. 117,  Alm.  III.  21.51-63, 
Sagn  IV.  2 1 5 ;  alle  nagler  springer,  i  ævent. 


se  Eftersl.  s.  30;  jfr.  Aasen  nagle,  isl.  nagh 
hak.;  se  næjling,  som;  bolt-,  hammel-, 
*jærn-,  kinding-,  klinke-,  *kobber-,  nit-, 
senge-,  skjenne-,  stjært-,  træ-,  tå-,  vinde- 
huls-. 

2.  nagle,  uo. 
nawdl  nawld  -t  (Søvind  s.); 
nawl  -dr  -t  -t  (Vens.)   — 
fæste  med  nagle;  han  sted  U$bm  han  wa 
10  nawht  fast  (Søvind  s.). 

naglefast,  to.  nawlfast  (Søvind  s.. 
Vens.)  fæstet  med  som  el.  nagle;  ål  dé, 
de  wa  n— ,  sku  hlyw  i  hus9t,  mæn  ål 
d'ant  hoskav  to  han  mæ  sd  (Søvind  s.); 
untqqdn  de,  dær  æ  sem-  å  nawlfast  (Vens.), 
udtr.  fra  ejendomshandler. 

naglehul,  no.  nawlhwål  æn  -hwåhr 
(D.);  nawlhuwdl  æn  -hivåhr  (Agger)  — 
hullet  til  naglen. 

nagleh væder,  no.  nawlhwæddr  æn 
(Malt)  en  lojerlig  prås;  egntlig  somhvæsser, 
jfr.  naverhvæder. 

naglejærn,  no.  nawljqn  æn  (D.)  — 
nagletang. 

-naglet,  tf.  se  for-. 

nagletang,  no.  nawdltå^  æn  (Thy) 
et  gennemhullet  stålstykke,  hvorigennem 
smeden  stikker  sommene,  når  han  slår 
hoved  på  dem. 

nagletoj,  no.  nawltøw  e  -tøwd  (Vens.) 
=  nagletang. 

najen,  steo.    se  anden. 

-nak,  no.  sidste  del  af  smstn.  i  hugge- 
nak  (s.  d.)  og  skabernak  (s.  d.). 

nakke,  no.  uo.  se  nokke;  op-. 

1.  nakke,  no.  nak  el.  nak  i  best.  naki 
flt.  nak  el.  nakdr  (Vens.);  nak  æn  -dr 
(D.,  vestj:);  nak  æn  -d  (Søvind  s.)  —  1) 
=  rgsm.,  nakke  på  mennesker  og  dyr; 
40  a  vel  hældr  si  hans  nak  en  hans  nijds 
(Røgen);  kom  uk  æ  don  mæ  sywstjan 
åpå  naki  (Vens.)  skal  betyde:  blive  smidt 
ud ;  han  ær  ålti  o  æ  nak  o'  ham  (D.) 
la  wos  fb  fat  i  nakdn  å'  ham;  ta  en  sæk 
å  nakdn;  dé  sid  ham  i  nakdn  (Søvind  s.) 
o:  det  mislykkes  for  ham;  å  ta  bjén  åpå 
naki;  hon  gor  å  slqr  mæ  naki;  hqj  ær 
åpå  naki  å  mæ;  do  skut  ha  no  åpå 
naki  o:  prygl;  hon  æ  slem  te  å  sæt 
60  naki  tdbgq,  ne  mæ  wel  leq  hwblaivd  åpå 
her,  om  hoppen  (Vens.) ;  til  et  barn,  som 
lyver,  kan  siges :  „  det  ryger  ud  af  nakken 
på  dig!"  Kr.  Bornerim  s.  100.872  (Sæl- 
land?). —  2)  ryggen  af  kniv,  le  (Vens.); 


666 


nakke— nam 


æ  nak,  bane  på  økse,  hammer  (Sundev., 
Fjolde);  den  del  af  bladet  pa  leen,  som 
er  nærmest  skaftet,  jfr,  od,  svøb;  æn 
guw9  hjohkål  laddr,  som  han  tæjsr  9t 
mæ  æ  nak  (D.) ;  nær  9n  kon  for  æ 
græjs  ve  æ  åj  o  ve  æ  nak,  så  komsr  dt 
a  sce  sjæl  met  i  (D.)  vittighed  i  høslet- 
ten.  —  3)  sidste  led  af  smsætn.,  der 
bruges  som. skældsord,  se  hjappe-,  skave-, 
tosse-,  trammi- ;  —  jfr.  Aasen  nakke,  isl. 
hnakki  hak. ;  mnt.  nacke  Sch.  Liibb.,  ligeså 
htsk.;  se  klip-,  slet-. 

2.  nakke,  uo.  nak  -ør  -9t  (vestj.,  D.) 
—  1)  ku  a  bår9  nak  ham,  sku  han  fo 
(D.)  få  ham  fat  i  nakken,  komme  bag 
på  en;  i  slagsmål  magte  en  (Vens.);  æ 
dræri  nakør  hinå'n,  slås  (Agger) ;  æ  vep9r 
nak9r  gåt  (Nordslesv.)  bojer  nakken  o: 
hænger  fulde  og  tunge ;  nak  jæn  åp  få 
skral  (Andst)  om  dovne  heste,  der  lader 
hovedet  lude:  få  dem  til  at  løfte  hovedet, 
muntre  dem ;  ligeså  om  dovne  og  sovnige 
mennesker,  do  sku  nakk9S  åp  fo  dosk- 
hid  (Agger);  nak  jæn  åp  (Mors)  snyde 
en.  —  2)  udtryk  fra  høsletten :  han  nak9r 
et  gåt  (D.)  bruger  ikke  leens  nakke  (s. 
d.)  godt;  han  nak9r  9t  in  el.  niJ9r  (D.) 
hugger  græsset  af  med  leens  nakke,  ej 
med  odden,  jfr.  halse,  hægle;  Rietz  har 
nakka,  afhugge  hovedet  på  en;  Aasen, 
nakka,  jævne,  beklippe  i  kanterne. 

nakkeben,  no.  nakbin  et  (Søvind  s.) ; 
best..  nakbint  (Vens.)  —  rgsm. ;  nakke. 

nakkedrag,  no.  tiak-  el.  nak9draw  é 
-draw9  (Vens.)  =  rgsm.;  i  en  vise:  jeg 
så  ham  i  hans  nakkedrav,  der  stod  to 
svin  og  hjasket  af,  Sgr.  I.  49. 7 ;  vel  opr. 
nakkegrav,  Sgr.  V.  19.5. 

nakkedræt,  no.  .nakødræt  e  (Vens.) 
=  nakkedrag. 

nakkelværk,  no.  nak9lwærk  é(Vens.) 
usselt,  dårligt  gods,  jfr.  knusterværk. 

nakkeriden,  no.  [tiakriji]  (Vens.) 
„få  n — ";  om  barnet,  der  rider  på  en 
mands  skuldre  tilhest  over  nakken,  jfr. 
akselsadel,  -sæde. 

nakkeskår,  no.  naøkskar  it  (Bradr.) 
græskammen,  der  bliver  stående  mellem 
to  skår. 

nakkespænde ,  uo.  behændigheds- 
prøve,  se  Kr.  Borner.  G21. 13. 

nakkesvaj,  no.  nakswæj  æn  (Ploug- 
strup,  vestslesv.)  ~  biddet  af  leen  ved 
dens  nakke  (s.  d.). 


-nakket,  to.  se  nakke ;  *hård-,  kanni-, 
kjæp-,  kovs-,  stiv-. 

nakning,  no.  nakn9ri  æn  (D.)  ud- 
tryk fra  høsletten:  det  sted  i  skåret,  når 
man  hugger  ud  af  græsset,  hvor  leen 
begynder  at  skære,  modsat  odning. 

naksig,  to.  naqsiq  (Rkb.)  tvær,  hadsk, 
mest  om  dyr;  om  msker  vred. 

nald,  no.  nal  æn  (vestj.)  en  ubetyde- 
10  lig,  ringe  del  af  noget  =  gnald. 

nalde,  no.  og  smstn.  se  nælde. 

naldekløve,  no.  se  nældeklov. 

nalding,  no.  naUri  æn  -9r  (vestj.) 
=  gnalding,  nald. 

naldre,  uo.  naUr  -9r  (vestj.)  små- 
gnave,  om  mus:  di  seJ9r  o  nal9r9r  å  9t; 
se  nald. 

nalk,  no.    nalk  æn   flt.  nalk  (vestj.) 

—  1)  et  lille  stykke  af  noget  hårdt,    en 
20  gnalding  ost,    splint  af  træ  el.  jærn ;  æn 

nalk  wåst;  dær  æ  gaimn  æn  nalk  å  æ 
plåwjan  (vestj.).  —  2)  c^e  æ  di  væst  nalk 
(vestslesv.)  de  hårdeste  stød, 

nalke,  uo.  nalk  -9r  -9t  (vestj) ;  ft.  tf. 
nalkør  (Vejr.)  —  1)  gnave,  nalk  iå  i  æ 
kant  o  æn  teri  (Vejr.);  også  om  mus 
f.  eks.;  de  nalk9r  mæ  æ  huj  a  (Bradr.) 
om  klæder ,  stovler ,  også  Agersk. ;  æ 
ask  nalk9r  æ  bo9q  (Bradr.);  er  han  snart 
30  færdig?  —  ja,  han  nalkør  ar  (vestslesv.) 
O:  det  skrider,  men  langsomt;  herhen 
må  sagtens  føres:  han  nalk9t  ham  gåt 
(Gjedved)  o:  vandt  dygtig  fra  ham;  a 
nalk9t  jæn  (sts.),  slog  en  kegle  ud  af 
hele  flokken;  alt  det  andet  har  havet 
nalket  til  sig,    Kr.  IV.  72.  102;    jfr.  nilke. 

—  2)  nalk  mæ  9n  pæl  får  o  fo  9n  å 
æ  jumr  (D.)  rokke  med  den,  også  vest- 
slesv. —  3)  nærme  sig,  nå  til,  Mb.  (Søn- 

4oderjyll.,  Ang.);  jfr.  sv.  nalkas. 

nalstre,  uo.  nalst9r  -strør  -str9t  (Ager- 
skov) —  1)  forrette  fint  arbejde,  sy  meget 
fint,  klippe  blomster  ud  af  papir.  —  2) 
være  snærpet,  om  msker.  —  3)  knurre, 
være  arrig,  om  hund. 

nam,  no.  nam  é  (Vens.;  vestj.,  D.); 
flt.  nam9r  (Agger) ;  nam  et  =  flt.  (Søvind 
s.,  Elbo  h.) ;  skær  nam  i  tem9r  (D.)  gore 
en   indskæring   i   to  stykker  tømmer,    så 

60  at  de  kan  få  tag,  hold  i  hinanden ;  også 
o  fo  nam  i  9t  (D.)  få  tag  i  noget;  hage, 
brat  bugt  på  en  i  øvrigt  lige  stang,  hvor- 
ved en  glidende  bevægelse  kan  standses 
(Søvind    s.);     krogen    på    et    pibebeslag 


namme — nappe 
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(Hors.) ;  jfr.  Aasen,  naam  ;  isl.  nåm  itk. ; 
namme,  nimme,  nimte,  nom. 

namme,  uo.  nam  -9r  -dt  (D.);  tf. 
namdr  (Vejr.);  de  æ  namdt,  om  tømmer: 
der  er  skåret  hak  i  det,  så  det  ene 
stykke  kan  gribe  ind  i  det  andet;  ligeså 
Vens. ;  fatte,  gribe  med  hænderne  (Vejr.) ; 
jfr.  „de  æ  nahme  læt  goeh",  Tkjær  11.99, 
ed  O:  fanden  el.  djævelen  annamme  mig; 
a  ska  nåk  nam  (vestj.);  di  hår  nam9t 
ham  (sts.)  om  tyven,  der  er  greben; 
se  nam;  *an-. 

namse,  uo.  nams  -ar  -9t  (Mors,  Thy, 
Vens.,  Hors.,  Bradr.)  —  1)  gribe  fat  i: 
skal  a  nams  dæ?  (Vens.)  spøgende  til 
bom ;  småstjæle  (Bradr.).  —  2)  gribe  med 
forstanden,  opfatte ;  a  namst  dd  ejt  (Mors) ; 
han  ku  wal  væ  koman  næjstdn  æ  halvæj, 
emn  han  namst,  te  æ  fårkai  (forklædet) 
hlow  få  læt,  Kr.  IX.  203  (Sall.). 

namtag,  no.  et  dygtigt,  fast  håndtag 
(Hovlbj.  h.)  Mb. 

nannest,  no.  namst  de  (Rkb.,  Ikast, 
Mors),  også  namst  (Lemb  v.Rkb.,  N.Omme) 
—  forn,  send  til  bryllup  (Lysg.  h.) ;  fæste- 
penge (Ikast):  jfr.  gudspenge;  æg,  smor 
osv.,  som  gives  til  brudehus,  præst,  degn, 
væver,  jordemoder  (Årh.) ;  afgift  til  degnen 
(Mors);  n—  eller  degnekorn  se  J.  Saml.^' 
III.  136;  er  ordet  „nat-næst",  sidste  del 
nista  huk.  Aasen,  rejsekost,  isl.  nest  itk.  ? 

l.nap,  no.  nap  et  (Ang.)  vandøse;  jfr. 
mnt.  nap,  Sch.  Liibb.,  htsk.  napf;  se  vand-. 

2.  nap,  no.  nap  é  best.  -a  flt.  nap 
(Vens.);  naj)  æn  —  flt.  (Lild  s.,  D.,  vestj.) 
=  rgsm. 

3.  nap,  to.  bio.  nap  flt.  nap  (Mors,Thy, 
vestj.,  Andst;  Heil.  h.);  naap  (Agersk.); 
itk.  napt  (Vens.)  —  knap  (s.  d.);  a  ka 
nap  nåk  kom  idå'  (Thy);  dær  æ  nap  o 
knap  fi  skip  (Andst);  også  knap  o  nap 
(vestj..  Søvind  s.);  hun  æ  boda  nap  o 
nyw  (vestj.);  æ  falk  æ  så  nap  (Agger) 
O:  gerrige;  hon  æ  så  nap,  hon  jijar  ene 
jen  låp  hen,  untaqan  hon  fo  tow  luks 
istea  (Vens.);  hon  æ  så  mø  grbw  nap, 
hon  sniér  (ni.  smor  på  brød),  spnt  de 
blijtca  sot  får  hér  ywn  (sts.);  æn  skal  tg 
ad  nap  å  nyw,  om  an  skal  i  Hadarop 
blyw,  Kr.  IX.  119  (Ginding  h.  v.  Skive). 

4.  nap,  bio.  nap  (D., Andst, Vens.)  knap, 
næppe;  de  skijar  nap;  knap  q\.  naj)  nåk 
så  møj  (Mors);  de  æ  liq  nap  o  knap 
(Andst,  også  Søvind,  Agersk.) ;  de  wa  nap 


nåk  a  ku  få  ham  mæ;  de  wa  sdnt  knap 
a  ku  jd  no  we  a  (Vens.) ;  se  3.  knap. 

naphed,  no.  naphi  el.  -hje  æn  (Vens.) ; 
naphijad  (vestj.)  —  karrighed ;  armod :  gu 
læ  dæm  fo  naphi,  dær  ælskar  a  o:  lad 
det  blive  knapt  for  den  gerrige;  de  få- 
hajada  naphjé;  a  fæk  de,  a  skul  ha,  de 
wa  dær  ene  no  naphjé  får  (Vens.),  se 
knaphed. 

Napoleon,  no.  „at  se  N  — ,  den 
skjonne",  Kr.  Borner,  s.  358.  91  fiskerleg; 
„omvendt  Napoleon"  (Sundev.),  ungven- 
tum  Neapolitanum,  jfr.  „umgewendten  Na- 
polium",  Pomm.Volksk.  IV.  75;  N—  III 
har  været  anset  for  troldmand,  se  Mélus. 
IV.  417;  jfr.  Bonaparte. 
nappe,  uo. 

nap  -ar  -at  (D  ,  vestj.) ;  ft.  tf.  -ad  (Lild  s.) ; 

nap  -ar  -a  (Vens.;  Søvind  s.);  ft.  tf. -9^ 
(Elsted) ; 

næp  -ar  -at  (Nordslesv.) ; 

naa})  napar  napat  (Agersk.)  — 
1)  knibe  (alm.);  6w!  do  napa  mæ  (Vens.); 
æ  hæst  napat  mæ  (vestj.);  dær  vår  jæn, 
dær  næpat  hin  i  æ  skørt  (Nordslesv.)  greb 
fat  i,  rykkede  småt  i;  tim.:  de  wå  gåt 
napat  å  an  hon!  (Andst)  o:  det  var  godt 
gjort  af  dig;  é  napi  (Vens.)  en  nappen; 
i  Ribeegnen  alm.  skik ,  når  en  har  fået 
nye  klæder,  da  napper  man  ham  gennem 
det  nye  klædningsstykke  med  ordene: 
nap  nyj,  ær  at  gåt  syj?  —  nap  gamal, 
ær  at  gåt  rempat  samal?  (D.,  Sønderj.); 
i  J.  Saml.  VII.  256  findes  en  forespørgsel 
om  skikken,  med  oplysning,  at  i  Tysk- 
land gives  vedkommende  et  slag,  „neu- 
schlag",  og  i  Monatschr.  fiir  die  Gesch. 
W^estdeutschl.  4.  382  antages,  at  det  har 
en  indviende  betydning  som  ridderslaget 
og  de  tre  hammerslag  ved  grundlæg- 
ningen af  en  bygning ;  anderledes  Wuttke 
nr.  465 :  wenn  jemand  ein  neues  kleid 
anzieht,  muss  man  ihn  zwicken;  „den 
ochneider  herauszwicken";  „so  viel  faden, 
so  viel  gliickliche  jahre!"  Urdsbr.  VI.  185 
(Sydslav.);  også  i  Skotl.  kendes  skikken, 
man  siger:  „a  nip  for  new,  a  bite  for 
blue!"  el.  „a  nip  for  new,  two  for  blue, 
sixteen  for  bottlegreen !  *  Henderson  s.  119 
jfr.  Nichols.  s.  26;  sv.  „nypa  nytt".  —  2) 
tage,  gribe,  rive  til  sig  (Agger,  vistn.  alm.) ; 
småstjæle,  rapse  (Søvind  s.,  alm.).  —  3) 
han  blow  napat  (D.)  fanget,  sat  i  arrest. 
—  4)  lideform:  de  ska  vi  napas  om,  di 
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nap9st  om  dt  (Andst)  o:  slås  om;  i  leg: 
de  ska  vi  nap9s  o  snap9s  om  (D.);  se 
nuppes  ;  jfr.  Aasen  nappa. 

nappelig,  bio.  nap9ld  (Malt);  napah 
(Støvr.)    —   de  æ  napdU,  altfor  knapt. 

nappelort,  no.  napdlot  el.  -Iu9t  i 
best.  -i  flt.  -lot  (Vens.)  i  udtr.  å  gratv 
napdlot  (Vens.),  borneleg;  A.  vender  sig 
bort,  imens  skærer  B.  med  en  spids 
kniv  én  el.  tre  små  kegleformede  græs-  lo 
tørv,  omtrent  en  tomme  på  hver  led, 
de  tages  op  og  sættes  ned  igen  på 
samme  sted;  B.  får  lov  til  at  vende  sig 
om  og  A.  lader  sin  finger  gå  rundt  i 
kreds  om  nap9lu9ti  i  nogen  afstand  fra 
den  idet  han  siger:  „ej9n  i  dæj  krejs 
kråjsy  cæhridåjs,  ska  do  fej  i  nap9lu9t 
(trej  nap9lot) ;  å  hwes  do  eéc  de  kaj,  ska 
do  her  i  p6  din  tå^  fæmt9n  gåy  te  Ska- 
wåy!"  så  har  B.  lov  til  at  nappe  tre  20 
gange,  lykkes  det  ham  så  ikke  at  få  fat 
i  „nappelorten",  skal  han  tage  den  med 
munden  og  bære  den  et  stykke  bort, 
Sgr.  IV.  47.55  (Vens.);  el.  også  siges: 
„hær  ej9n  i  dæJ  her  krejs  kråjs  dær  ær 
i  nap9lu9t,  dæJ  ska  do  ta  mæ  tow  nap 
å  trej  skroh,  hehs  ska  do  ta  i  åpå  din 
tåri  å  her  i  te  Østdr  Skawåri!"  så  nap- 
per B.  to  gange  efter  græstørven,  finder 
han  den  ikke,  skraber  han  tre  gange  30 
med  hele  hånden;  lykkes  dette  heller 
ikke,  må  han  begynde  forfra  og  atter 
vende  sig  bort,  Sgr.  IV.  85.55  (Vens.),  se 
musehul. 

nappeond,  to.  i  udtr.  som:  han  æ 
hipl  napun  omr  9t  (D.)  o:  arrig. 

napperi,  no.  nap9ri'j  de  (Vens.)  = 
naphed. 

-nappest,  bio.    se  aller-. 

-nappet,  tf.   se  om-,  over-. 

napse,  uo.  „han  hvister  de  her  sol- 
dater over  hans  hølæs  .  .  .,  den  ene  efter 
den  anden,  ligeså  stærkt  som  han  kunde 
napse  dem",  Kr.  IV.294,  VIII.  124,  gribe, 
tage;  jfr.  plt.  napsen,  Schiitze,  stjæle;  se 
nappe. 

Napstjært,  no.  by  i  Ellinge  s.  ved 
Frederikshavn,  bruges  i  tim.:  „han  er 
ikke  fra  N — ",  se  Kr.  Ordspr.  s.  500,  om 
den  ødsle,  støttet  til  nap  (s.  d.).  so 

naptang,  no.  na9ptå'ri  æn  -9r  (Ager 
skov);  naptåii  æn  -9r  (Bradr.)  —  knib 
tang,  jfr.  niptang,  skadenæb. 

nar,  to.  og  smsætn.  se  nord. 


nar,  no.  nar  æn  «ar  (D.,  vestj.,Mors, 
Lild  s.;  Heil.  h.);  nar  i  best.  -i  flt.  nar9r,\ 
også    alm.    æn    nar  (Vens.);     nar9r    æ-n\ 
nar9r  (Vejr.);    nar  æn   nar9r  (Agersk.); 
nar    æn    nar9r   (Bradr.);     na    æn    nan 
(Sundev.)   —    1)    spøg,    narreri;    k    nar 
(Vens.);    å  go  æt9r  nar  (Mors):  a)  efter 
narreri;  b)  at  gå  forgæves;  de  ær  et  ant 
en  nar  di  snak9r  (Mors)  spøg ;  di  jo  no  • 
gåt    nar  æ'  ham   (Vens.);    ,^haj  fkk   enc\ 
dnc  ej  nar  får  a'%  Grb.  16.  23;    do  ska\ 
ek  trow  ham,  de  æ  hans  nar;  æ  9r  nar\ 
hæU  de  ær  ahr  (Agger)  er  det  spøg  el. 
alvor  ?   —  ska  wi  spel  kwåt,  ska  de  wæ 
fo  nar  (sts.).  —  2)  —  rgsm.,  hofnarren 
se  Kr.  VII.  6.21,   Molbohist.  s.  168.472, 
Gr.  Æv.  1.31;    han  løser  mørk  tale,  Kr. 
Alm.  II.  103;  Klaus  Nar  (s.  d.),  Kr.  Sagni 
III.  374.95-6,  J.  Kamp  Ævent.  1. 195;  o  ri 
nar  (Malt)  agere  nar,   bajads  (s.  d.)  ved 
ringridning  eller  omridt,  se  Grb.  7.  3,  på 
fastelavns  mandag,  Fb.  Bondehv  s.  265; 
hofnarren    er    udpyntet    med    én   træsko 
og  én  tøffel,  halmvisker  deri,  som  slæber 
bag  efter,    store   stromper  uden  på  ben- 
klæderne, lasede  klæder,  halmhat  på  ho- 
vedet og  et  spejl  på  bagen,  Kr.  Alm.  IV. 
56.  130  (Korsør  egn),   jfr.  „fool*  i  optog 
og  bl.  Morris  dancers,  Hazlitt-Brand  1. 145, 
Harl.  Wilk.  Lancassh.  Folkl.  s.  237,  Folkl. 
Journ.  IV.  241 ;    i    Helligtrekongers    opt., 
Laisnel  I.  28 ;   til  den,   som  modtager  et 
„gækkebrev"   skrives: 

„nar  skal  du  være  påske  og  pinse  og  vår, 
lige  ind  i  næste  år, 
indtil  du  gor  mig  den  glæde, 
brevet  at  besvare  med  ære", 
J.Saml.2- 111.123,  „aprilsnar"  s.  124,  Kr.  Al- 
mueliv IV.  48.11,  Borner. 465;  „narrebud" 
se  messingståltråd;  han  ær  slæm  te  å  gér 
nar  æ  fdlk  (Lild  s.);  do  skal  ek  gy  nar 
aj  mæ!  hål  fdlk  fo  nar  (Agger);  gor  do 
nar  a  mæ',  gor  do  nar  a  Wåhqr;  gor 
do  nar  a  mi  klæjpr,  gor  do  nar  a  wå 
skræJ9r  (D.) ;  å  jø  nar  æ  jej;  hqj  jii  nar 
å  sæ  sil  (Vens.);  dær  ær  en,  dæ  hlijw9 
te  nqr9r,  fori  di  jh'  d9m  9  sil;  haj  rænc, 
ho  sæ  æ,  som  i  nar;  haj  ær  ol  djet  nar 
(Vens.);  æn  skal  et  vis  nar9  halgor  ar- 
l)9d  (vestj.);  spel  nar  mæ  9n  piq  (vest- 
slesv.)  holde  for  nar,  se  hejgut;  æn  ska 
kin  æn  nar  o  hans  now9d9r  o  æ  ståk9l 
o  hans  hrø-pows  (vestj.);  han  hår  stå9n 
ak9rå't  som   æn   nar  (Lild  s.) ;    haå  gik 
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som  9n  nar;  han  ær  il  an  (andet  end) 
tk  nar  (Søvind  s.);  de  ær  erpn  saq  å  go 
nar  å  falk,  mæn  å  væ  fålkds  nar,  de  æ 
nå  ånt,  Kr.  IX.  245.  9  (Lisbj.  Terp);  ka 
do'  æwn  o  hal  såan  æn  nar  som  mæ  ? 
(D.)  siges  til  den,  som  man  mærker  vil 
holde  en  for  nar;  unt  ær  9t  o  vær  nar, 
var  o  vær  nars  nar  (D.,  vestj.) ;  dær  ær 
ey9n,  dæ  hlyivdr  te  nar,  far  di  gydr  dæm 
9d  shl  (Mors) ;  gor  sæ  sjæl  te  nar  (D.) ;  lo 
hvorfor  gor  du  det?  —  de  æ  noj  te 
natyr  o  foro'mr  dæm  ømr,  å  så.  ua  do 
dam  føjst  (Agg.)  afvisende  svar,  se  hvor- 
for; hhjw  t9  nar  få  sin  æJ9n  pæti,  de 
æ  dær  kon  let  håwrd  ve!  (D.)  sagt  om 
fulde  folk;  i  en  stedremse:  „Hammelev 
narre«,  Kr.  IX.  127.333  (N.  Slesv.);  a  ær 
i  nar  æt9r  sok9r  (Vens.)  o:  er  begærlig 
efter  det;  i  pit.  tlmåder,  se  Pomm.Volksk. 
V.  158.  —  3)  et  kortspil:  spel  nar  (Vens.)  20 
kommersspil;  hver  får  3  kort,  der  er 
ingen  trumf,  lige  kort  stikker  Hge,  konge 
f.  eks.  anden  konge  eller  lavere  kort.  Kan 
man  ikke  stikke,  må  man  tage  bunken; 
esserne  kan  ikke  stikkes,  de  jæmr  ej  o: 
tvinger  vedkommende  til  at  tage  bunken; 
den  sidst  færdige  er  nar,  se  rakker,  tosse; 
„stå  nar",  Kr.  Borner.  487;  jfr.  htsk. 
narr ;  Aasen  narr  itk. ;  frisprog;  fastelavns-, 
gabe-,  Klavs-,  Sankt  Stefans-,  sommer-,  3o 
vinter-. 

naragtig,  to.  nqraqti  (Vens.)  =  rgsm. 
narer,  no  og  smstn.  se  nadver. 
narklover,  no.   se  nældeklov. 
narre,  uo 

nar  -9r  -9t  nar9t  (D.,  vestj.,  Agersk.), 
ft.  tf.  -9d  (Lild  s.),  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 

nar  -9  -at  -9t  (Elsted); 

nar  -9r  -9  nan  (Vens.) ; 

nar9  nar9  -t  nar9t  (Søvind  s.); 

na  nar9  nar9  nar9  (Sundev.)  — 
1)  =  rgsm.;  bedrage;  æn  ska  narøs,  te 
9n  ka  hhjw  klpq  (vestj.);  do  gipr  mæ 
nåk  let  dæn  då,  do  nar9r  mæ!  (Mors) 
spottende ;  dæn,  dær  vint9r  ætar  ar9t  (arv), 
hlyw9r  nar9t  (vestslesv.);  di  nar9r  9  frå 
mæ;  di  fæk  mæ  nara  de  frå,  a  ha; 
é  nari,  en  narren;  hqj  wil  nar9  mæ  åp 
i  min  db9n  ywn  (Vens.);  „nar9r  do'  mæ 
ijo'r,  nar9r  a'  dæ.  te  næst  or!"  siger  so 
marken  til  bonden,  når  han  forsommer 
at  gøde  den ;  narre  en  pige  o :  forføre 
hende  (vist  alm.);  nar9s  mæ.  9n  jo«<;f  (vest- 
lesv.);  i  ævent.  påtager  Skej  sig  at  narre 


kongen,  Sgr.  X.  50,  Eftersl.  s.  155,  jfr.  Gr. 
Registr.  nr.  108,  Asbj.II.218.  —  2)  drille, 
tirre  (Søvinds.,  sj.);  måske  hører  hertil: 
aldrig  har  nogen  narret  mig  for,  for  du 
hår  kaldet  mig  tøs",  Kr.  Ik  226.12.  —  3) 
forlede  ved  list;  han  nar9t  mæ  fe  å  go  mej 
(Søvind  s.) ;  di  nar9  mæ  te  9,  fro  9  (Vens.). 

narrehoved,  no.  narhu9  k  (Vens.) 
skældsord:  det  n— !  o:  du  n— ;  de  gam- 
mel narrhojj,  Tkjær  II.  99. 

narrepind,  no.  ngrpej  i  hest.  -pej 
flt.  -peJ  (Vens.)  pinde,  ved  hvis  hjælp 
brædder  samles,  trædykker. 

narreri,  no.  nar9ri'j  de  (D. ;  Søvind 
s.)  =  rgsm. ;  se  fiskeri. 

narrespøg,  no.  nar9spøq  (D.,  vestj.) 
=  spøg.;  de  ær  et  n—   o:  det  er  alvor. 

narrestreg,  no.  nar9stræq9r  flt.  (D., 
vestj.) ;  nar9streq9  flt.  (Søvind  s.) ;  ngra- 
streq9r  flt.  hest.  -streq9n  (Vens.);  „nar- 
stregi",  Jyd.  I.  51.  2  =  rgsm. 

narresæde,  no.  en  juleleg  (Brøchn. 
Saml.). 

narrevis,  to.  bio.  de  ær  et  så  nar- 
vis! (D.)  O:  dumt,  også  vestj.,  vestslesv. ; 
såmqj  æn  sær  narvis  jæn  (D.)  person, 
naragtig  i  tale  og  færd. 

narrevorn,  to.  nqrawdrn  (Vens.); 
nardwbrn  (Lild)  —  tåbelig,  om  personer 
og  ting;  „hua  naruont  dæ  sku  legg  i,  a 
grumme  gjen  gåd  veed".  And.  Frieri;  i 
S0I9  nqr9wdrn  jej  (Vens.). 

narreværk,  no.  narværk  de  (vestj., 
D.);  nar9rværk  de  (Vejr.);  nqr9wærk  de 
(Vens.)  —  1)  tåbelighed,  uforstand;  de 
ær  néj  nar9wærk  å  wær  så  nar9wdrn 
(Lild  s.)  naragtig;  de  hår9  narværk  {MaWj. 
—  2)  spøg,  skæmt  i  modsætn.  til  alvor 
(Agger). 

narrifas,  no.  narifas  i  (Vens.)  kæle- 
ord   til  småborn. 

narrisk,  to.  narask  (Lysg.  h.)  be- 
dragerisk, om  msker. 

nase,  uo.  nas  nas  nqst  na9st  (Sunde- 
ved); do  ser9r  å  nas  i  9!  siges  til  born, 
der  f.  eks.  tilsøler  .bord  og  klæder  med 
deres  mad;  sæden  bliver  i  en  våd  tid 
na9St  ne9,  slået  ned,  så  den  bliver  våd 
og  skidden;  jfr.  nadet. 

naseri,  no.  nasari'  et  (Sundev.)  ar- 
bejde i  vådt  og  skiddent  vejr;  de  ær  at 
fæjt  n — .' 

nask,  to.  tiask  (Holmsl.)  gerrig,  næ- 
rig, jfr.  naske. 
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naske,  uo.  nask  -ar  -9  -9  (Vens.)  — 
1)  gnave,  fortære;  nask  i'  sæj  (veslj.) 
fortære:  n—  te'  sæ  (Vens.)  bjærge  til 
sig,  rapse.  —  2)  klø,  løske;  å  nask  æn 
kal  (Thy)  klø  den;  ligeså  Løgstør;  nåsk 
sæ  (Løgst.)  klø  sig;  om  heste,  der  bider 
hinanden  i  manken  (vestj.);  haj  sa  å 
naskd  sæ,  haj  wa  nåk  ene  jæmr  (Vens.) 
o:  var  luset;  se  gnaske,  knaske;  om-. 


flytte  kreaturerne  sidste  gang  om  aftenen^ 
derimod:    gu    na't !    hilsen    (Søvind    s.);| 
næt9n  ijæ'mal,  hon  løwsr  ene  næt9n  øw9r,\ 
swijr  hud9  næt9r  å  daw  (Vens.) ;    åm  æ  \ 
næt,   we   æ   næt,   de  gpr  ive  æ  næt; 
æ   lijq   læt   o   tref  we  æ  næt  som  we  æ 
då   (Agger);    sæt   æ  kre   te   nat  (Andst) 
flytte  sidste  gang ;   æ  hons  hår  sat  dæm 
te  nat;    do   ka   sæt  9m   o   æ   hiw   (hoje 


nasken,    to.    nask9n  (Vens.)    luslidt,  «o mark)    te   æ   nat  (Andst);    æ  hons  sæt9r\ 


snavset,    pjaltet,    om  klæder;    haj  æ   så 

n — j  uselt  klædt ;  de  sic9  så  naskdut  uk, 
uselt;  se  nådsens. 

nasket,    to.    nask9n   el.  nask9  (D.); 

nask9  (Agersk.)  —  1)  lidt  våd  og  snavset 

(Agersk.),    jfr.  nase.  —    2)    fortrædelig, 

småvred ;  di  kom  å,p  å  trced9s,  o  han  två 

Uq  ve    o    blyw  nasks  (D.),   jfr.  naske  og 
rgsm.s  gnaven. 


dæm  te  nafe  (Agersk.);  kan  æ  blyw  na't, 
ve'  dæ  ?  (Valsb.)  o :  få  nattekvarter ;  blyw  j 
nH9n  øw9r,  Grb.  19.  37;  „natten  er  vor 
egen!"  siger  de  Besser  (Sams)  piger,  Kr. 
VI.  331.  130,  Sgr.  I.  158.  (i43;  de  æ  som 
nat  imod  daw  (veslj.)  om  hvad  der  stærkt 
stikker  af  mod  hinanden;  kom9  do  så' 
ti  nætds?  (Vens.)  o:  på  den  tid,  så  sent 
om   natten;    låri   næt9r  gir  maw9r  hons, 


nassi,  uo.  nasi  (Vens.)  klø,  se  naske.  20  maw9r  hons    gir   smo    ek,    smo    ek    gir 


-nast,  to.  se  for- 

nasten,  to.  nastdn  (Hell.h.)  snavset; 
jfr.  eng.  nasty,  skiden,  eng.  dial.  nast  no., 
snavs;  sættes  i  forbindelse  med  sv.  dial. 
naskug,  dsk.  snaske. 

nat,  no.  I.  nat  æn  napr  (D.,  Malt, 
Gjørd.  h.,  Grindsted),  flt.  nati(?)  (Rårup); 
nat  i  best.  natiii  (?)  flt.  nat9r  best.  -9n  (Ålsø), 
flt.  næt9r  best.  -n  (Tved);   nat  æn  næt9r 


smo  pankaksr,  smo  pafikakdr  gir  gal  kal, 
gal  kal  gir  gal  kwi^,  gal  kwin  gir  brårsn 
påt9r,  brårdn  påt9r  gir  tårn  lergraw,  tårn 
lergraw  gir  træ9t  ø9k,  træ9t  øak  gir  mya 
mok,  my9  mok  gor  bumUn  ridk  (Angel), 
Feilb.  Fr.  H.  s.  1 40,  jfr.  Kr.  Dyrefabl.  s.  2 1 0 ; 
foruden  de  anfjørle  smsætn.  kan  nævnes : 
hehtrekoip-,  Sæn  Staf9ns  næt;  trold  byg- 
ger   om    natten,    Kr.  Sagn  III.  185.948; 


(Mols,  S.  Hald  h.);  nat  best. -an  flt.  wæi5ar  so  lordag  nat  mell.  11  — 12  til  trolddom,  J. 


best.  -n  (Sams) ;  nat  æn  napr  (Rødding  i 
S.  Jyll.),  flt.  nat9r  (Øst.  Linnet,  Agersk., 
Emmerlev,  Braderup,  Valsbøl),  flt.  nætdr 
(Skrystrup,  Tinglev,  Hjoldelund,  Fjolde,  An- 
gel), flt.  nædd  (Sundev.) ;  II.  næt  æn  næt9r 
(Rinds,  Hmr.,  Mors,Vejr.,Thy,  Lilds.,  Sall.) ; 
næt  æn  best.  -9n  flt.  næt9r  best.  næt9r9n 
el.  næt9n  (Vens.;  Heil.,  Rougsø,  Støvr.,Vor, 
Gjern  h.)  =  rgsm.;  de  wor  9n  hil  næt;  de 


Saml.  IV.  164.155-56;  jfr.  Runa  IV.  40.68 
er  jætters  og  troldes  tid,  se  også  Segerst. 
s.  194,  Schmidt  Volksl.  s.  93,  „nåtttroll" 
Arnås.  1.207,  „nattfolk",  Runa  IV. 45. 98; 
de  dødes  tid,  Curt.  Fairy  T.  s.  196;  bru- 
ges til  trolddom,  Mélus.  1.348.399  „entre 
deux  soleils";  se  kirke  II.  125.20a,  mørke; 
i  gåden  kaldes  dag  og  nat  „to  vel  stå- 
ende«,   Sgr.  IX.  172.520,   jfr.  Z.  f.  M.  I. 


tu   båd.9  næt  å  da;  di  lyjs  næt9r  (Yens.); '^o  \ ål.  r^3,  Rochholz  Kinderlied  s.  244.  442, 


di  kam  inæ't,  di  kom9r  W2«3P'!;  (Vens,  Mors, 
Hmr.)  om  den  foregående  og  kommende 
nat;  W^esk  æna't  (Agersk.,  Bradr.);  ina't 
(D.) ;  sist  nat  (Bradr.) ;  igonæt,  ian'dago- 
næt  (Vens.)  forgårsnat;  i  mon  næt,  i 
ø'mmon  næt;  om  nætdn  (Vens.)  hver  nat 
el.  en  enkelt  nat,  ligeså:  åm  æ  næt 
(Vejr.) ;  om  æ  naidr  (Mors)  gentagne 
gange  om  natten;   om  æ  næt  (Mors)  om 


Simrock  Rathselb.  s.  9,  jfr.  gåden  om  året 
(s.  d.),  tid;  se  Grimm  Myth.2-697,  Strac- 
kerjan  II.  20;  se  også  sort.  —  2)  nat 
(Vens.)  materie,  der  om  natten  samles 
i  ojnene.  —  Jfr.  Aasen  natt;  isl.  nått 
el.  nott,  htsk.  nacht,  lat.  nox,  gr.  nyx; 
sengenætter,  efter-,  for-,  frue-,  god-,  jule-, 
mid-,  nyårs-,  Peders-  sommer-,  vinter-. 
natfiol,   J.  T.,   en   plante,    fladknap. 


en  enkelt  nat;  om  nat  (Agersk.,  Sundev.,  so  hesperis  matronalis  L.  (syd  for  Årh.). 


Fjolde);  o  æ  nat  (Hmr.)  o:  om  natten 
=  w  o?  nat  (Sem) ',  ud  o  æ  nat  (D.) ; 
han  fåla'yt  o  blyw  dær  o  æ  næt  (Bor- 
ris s.);    *■   næt,   om   næt9n,  fløt   te  næts, 


natfolk,  no.  natfålk  flt.  (Vens.)  tatere, 
natmænd. 

natformet,  et,  no.  el.  undertiden  blot 
formet  (s.  d.)  en  oftest  ulden,   sj.  linned 


nathølle — natravn 
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undertroje  uden  fodor,   mest  for  karlfolk 
(Ang.).   '. 

nathølle,  no.  nathøl  æn  -9  (Sunde v.) 
—  1)  =  natkappe  (s.  d.),  har  afløst  det 
det  gamle  høl  å  hoiklæ  som  festpynt  for 
kvinder.  —  2)  nathue  (Agersk.).  —  3) 
skældsord  til  en  karakterløs  person  (vist 
alm.). 

natild,  no.  natil  (Andst,  Malt,  Vejr., 
Mors,  Thy);  natil  (!)  (Søvind  s.)  —  1)  lo 
marild  (s.  d.),  et  elektrisk  lys  på  klæder, 
pisk,  hestenes  ører,  ved  nattetide  (Malt, 
Mors,  Thy),  jfr.  begild.  —  2)  et  rødt  ud- 
slæt, helvedes  ild,  zona;  ne  bons  lent  war 
tiw  te  tbrdfi,  skul  9  ej,  mdn  sicdl  war  åpå 
hemhn,  får  héls  fcek  bon  natil  (Vens.); 
natil  (Andst,  Vejr.),  natiUr  flt.  (Agersk., 
Bradr.);  man  får  sygdommen  ved  at  stå 
i  vand,  Kr.  VIII.  324.550,  el.  når  man 
ifører  sig  linned  eller  klæder,  der  har  20 
hængt  ude,  til  duggen  falder  St.  Hans- 
og  Majdags  nat,  uden  at  de  først  er 
vaskede,  el.  der  er  kastet  glød  el.  tændt 
lys  igennem  dem,  Kr.  IX.  51.  559,  Sagn 
IV.  626.  32,  Thiele  Overtro  nr.  477;  nat- 
ilden viser  sig  som  røde  knuder  eller 
knopper  på  kroppen,  og  når  de  bredte 
sig  rundt  om  et  menneske,  måtte  han 
ufejlbarlig  dø,  jfr.  Folkl.  Journ.  V.  206 
(Cornwall);  den  kan  belbredes,  når  der 30 
tiende  med  et  fyrtoj  bliver  slået  ild  rundt 
om  ens  krop  på  det  sted,  hvor  sygdom- 
men findes;  den,  som  skal  gore  det,  må 
have  et  ualmindeligt  navn  (f.  eks.  Truels, 
Petrine),  jfr.  J.  Saml.3- 1.  41,  Kr.  Sagn  IV. 
600.  83,  det  skal  gcires  stiltiende  og  man 
må  ikke  sige  tak;  man  kan  også  få  nat- 
ild, når  man  om  natten  er  ude  i  uvejr, 
man  må  da  ej  gå  lige  ind  i  et  hus,  men 
må  stille  sig  under  tagskægget  først,  Kr.  40 
IX.  63.'702;  hjælper  stål  og  ild  ikke,  må 
ler  bruges  en  smørelse  bestående  af 
„sempelfi"  (sempervivum),  blod  af  en  sort 
kat  og  en  rød  hane,  kvindemælk  af  mode- 
ren til  et  pigebarn,  hvis  den  syge  var  et 
karlfolk  ellers"  omvendt;  jfr.  Kr.  IV.  383. 
407-409,  VI.  281.  284,  IX.  51.  59.  60;  eller 
også  kan  man  drage  et  stykke  sølvtoj 
tre  gange  frem  og  tilbage  derover,  men 
sølvtojet  må  være  arvet  i  3die  led,  J.  so 
Saml.  IV.  243 ;  besværgelser,  se  Rev.  d. 
Tr.  1.38,  „fen  de  dieu",  Frischbier  Hexen- 
spruch  s.  47,  Wuttke  nr.  233. 

natkappe,    no.    natkap   æn  -ar  (N. 


Slesv.);  natkap  æn  -9r  (Bradr.,  Sundev.) 

—  en    kappe,     som    kvinder    tager    på 
hovedet  til  pynt. 

natlampe,  no.  natlamp  æn  -ar  (D.) 

—  rgsm. 

natlue,  no.  nætlow  æn  -ar  (vestj.); 
nætluw  æn  -ar  (Mors,  Agger);  nætlu  æn  -a 
(Søvind  s.);  natlu  æn  -ar  (D.,  S.Sams); 
nætluw  æn  best.  -luwan  flt.  -lumr  (Vens.) 
=  nathue;  mændene  sætter  ved  bryllup 
n —  på  brudgommens  hoved  under  dans, 
se  J.  Saml.2-  III.  117;  oprindelsen  til  brugen 
af  n  — ,  se  Kjær,  Stavnsb.  s.  117  m.  hen- 
visn., Troels  Lund  II.  248  „nathue,  -hat, 
-hølle";  —  også  nok  en  hue,  der  i  ældre 
tid  bares  under  hatten  (N.  Sams),  se  hatte- 
lue;  oldemors-. 

natlukkere,  no.  flt.  J.  T.,  en  plante, 
morgenfrue,  calendula  officin.  L.  (Silke- 
borg). 

natmand,  no.  natmaj  i  best.  -maj 
flt.  -mæjar  (Vens.)  =  rgsm.;  ,en  flok  nat- 
mænd helle  rakkere"  (s.  d.),  Jyd.  I.  28.  i; 
en  natmand  er  leddevogter  i  byen,  Kr. 
Alm.  1.  9.  22. 30,  se  kjeltring,  tater. 

natmandsfolk ,  no.  natmajsfålk 
(Vens.)  rakkere  (s.  d.);  di  skul  ha  nat- 
mansfolk  te  å  ta  sken  o  øq  d  hun  å  kat 
(Lild  s.);  se  flå. 

natmandsgrav,  no.,  hvori  n— konge 
er  begravet,  Kr.  Alm.  V.  235.  602 

natmandskjælling ,  no.  natmqjs- 
cælari  æn  (Vens.)  =  rgsm. 

natmål,  no.    se  nattemare. 

natpotte,  no.  natpåt  æn  -ar  (D., 
Agger) ;  natpåt  æn  -a  (Søvind  s.)  =  rgsm. ; 
de  æ  jæn,  dær  hor  olteri  åpå  sin  plas 
å  natpåtan  åpå  bowra  (Vens.) ;  sligt  møbel 
har  ikke  været  kendt  i  ældre  tid,  jfr. 
Kr.  IX.  260. 101 :  han  sku  tit  åp  om  nætan 
å  ud  i  få'rståwan  får  å  kom  o  mæ  hans 
wan;  .  .  .  han  tur  ed  go  ud  i  daran  om 
nætan,  så  brugt  han  hans  træskow  te 
natpåt  (Norhald  h.) ;  anvendes  som  terrin 
ved  brylluper,  Kr.  Almuel.  III.  46.  135-37 
(vestj.);  kastes  efter  genfærd,  Arnås.  I. 
372;  pige  trylles  afsted  med  den  i  hånd, 
sts.  s.  565. 

natravn,  no.  natrawn  æn  (D.,  vestj.. 
Mors);  nætrawn  el.  natrawn  i  best.  -i 
flt.  -rawn  (Vens. ;  Søvind  s.) ;  nætrawn 
(Agger);  natrawn  æn  (Brader.)  —  1)  en 
fugl,  caprimulgus  europæus,  til  hvilken 
der    knytter   sig    mange  overtroiske  fore- 
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stillinger;  den  råber:  ,baw,  baw!"  frem- 
komnner  af  et  barn,  som  er  myrdet  og 
begravet  i  uindviet  jord,  en  selvmorder, 
en  henrettet,  angerløs  forbryders  lig,  der 
er  nedgravet  i  et  trebundet  markskjel ; 
først  efter  30  års  forløb  bliver  den  en 
natravn;  efter  15  års  forløb  får  den  fjer 
på  den  ene  side,  da  vender  den  sig  i 
graven,  ligger  atter  15  år  og  flyver  så 
ud.  Er  nogen  tilstede,  når  den  vender  lo 
sig  i  graven,  kan  den  frelses;  den  råber 
nemlig:  „nu  vender  jeg  mig!"  så  skal 
der  svares:  „vend  dig  så  i  guds  navn 
og  vend  dig  aldrig  mer!"  så  er  sjælen 
frelst  og  kommer  til  ro  (Nibe — Løgstør), 
J.Saml.lII.215,  Sgr. IV.  84.51,  V.79.51;  en 
til  en  slags  ravn  forvandlet  genganger,  om 
hvem  man  i  Sønderj.tror,  at  den  i  spøgelse- 
timen flyver  mod  den  hellige  grav,  hver 
nat  søger  at  komme  den  noget  nærmere,  20 
og  når  den  endelig  når  derhen,  da  bliver 
forløst.  Mb.;  nedmanede  ånder  bliver  natte- 
ravne, hullet  i  vingen  kommer  af  pælen 
(s.  d.),  der  fæster  dem,  ravnen  broler 
forfærdelig,  først  råber  den:  „rok!"  så: 
„hej!"  derefter:  „baw!"  og  flyver  østpå 
for  at  komme  til  ro  ved  den  hellige 
grav,  se  Thiele  11.158. 297,  Kr.  IV.  59.75flg., 
J.  K.  266,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  96.  .59,  Kr.  Sagn  II. 
127  nr.  7,V.98.399;  Natravnshul,  Kr.  Sagn  30 
II.  131.  116  stedsnavn;  den  har  et  stort 
hul  gennem  den  hojre  vinge,  og  den, 
som  kommer  til  at  se  derigennem,  times 
en  ulykke  med  at  blive  enojet,  eller  også 
dør  han  inden  året  er  omme,  Grb.136.8, 
Kr.  III.  77. 105,  Sgr.  IV.  84. 51 ;  den  ligner 
mest  et  par  udstoppede  bukser,  Thiele 
II.  298.111  el.  bagredet  af  en  vogn,  J.  Kamp 
421.05;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  11.240,  Sgr.V. 
79.  51,  VI.  79.  88,  Amins.  VII.  97,  Cavall.40 
Warend  I.  324.  467  flg.,  Skytts  h.  s.  88, 
Afzel.  Sagoh.  II.  192,  Hofb.  Skogsb.  s.  32, 
Wigstr.  1. 171. 190,  Strackerj.  I.  250.i94d, 
Kuhn  W.  S.  II.  76. 230,  N.  S.  199. 222,  Liebr. 
Volksk.  s.  353,  Urdsbr.  II.  109.  112. 117, 
Urquell  111. 274,  Schambach  s.  68  m.anm. ; 
ond  ånd  i  ravneham,  Arnås.  1.617,  se 
valravn ;  Rietz  s.  463  nattramn ;  se  knarke- 
vogn; når  natravnen  (aftenbakken)  kom- 
mer nær  til  husene,  bliver  det  stadigt  so 
vejr,  Sgr.  III.  70.  232  (Silkeb.).  —  2)  en 
person,  der  kommer  silde  hjem  el.  færdes 
meget  ude  ved  nattetide,  el.  som  ej  ved 
dagen  kan  blive  færdig  med  sit  arbejde. 


(alm.),  JiaJ  jø  sæ  te  inætrawn  (Vens.; 
vind  s.).  —  3)  den  hyrde,  der  om  af- 
tenen pinsedag  el.  syvsoverdag  (i  Vens.  St 
Hansdag)  kommer  sidst  ind  med  køerne, 
nætraumi  (Vens.);  om  ham  rimes:  nat 
rawn  gor  eridn  gawn  (vestj.),  se  J.  Saml 
III.  309,  Kr.  Alm.  1.  22.  60,  IV.  160.  462 
Kuhn  W.  S.  II.  1 62. 455,  Urdsbr.  V.  1 88. 1 1 
jfr.  græstyv,  Sankt  Hans  forjager,  syvsover 

natron,  no.    se  kulsort-. 

Nat-Sakarias,  no.  se  hustru. 

natskadevand,  no.  lægemiddel;  der 
udleveres  aqua  melissæ. 

natskrin,  no.  natskrin  æ«(D.);  nat- 
skrijn  æn  (Agger)  =  rgsm. 

natskud,  no.  nætskåj  æn  (Holmsl. 
kl.)  en  fisketur  om  natten. 

natstol, no.  natstuwdl  æn{\).)  —  rgsm. 

natsæt,  no.  siges  om  bons  og  andre 
fugle,  når  de  sætter  sig  til  nattero,  — 
nattesæde  (Slet  h.).  Mb. 

natte,  uo.  nat  -ør  -dt  (D.)  —  1) 
iklæde  naltetojet  og  lægge  tilsengs:  æ 
bon  ska  nat9s  (D.).  —  2)  overnatte  (s.  d.): 
de  nattede  over  der,  Kr.  V.  22. 

nattearbejde,  no.  natarhad  de  (D.); 
nætarbec  é  hest.  -a  (Vens.)  —  rgsm. 

natteflyt,  no.  natflyt  æn  (Andst)  om 
tojrede  kreaturer:  den  flytning,  som  de 
får  til  natten:  gi  9m  æ  n —  o  kom  så 
hjæm  ! 

nattefrost,  no.  natfrost  æn  (D., 
vestj.);  nætfråst  æn  (Søvinds.);  nætfrést 
i  best.  -i  (Vens.)  ~  rgsm. ;  två  Hær  bdwår 
dt  få  nætfrost  i  æ  hundaw!  (vestj.)  siges 
spottende,  når  noget  forevises,  som  skal 
være  godt. 

nattegammel,  to.  nætgamsl  (Agger) ; 
nætgamsl  itk.  -t  (Vens.)  =  rgsm. 

nattehandel,  no.  nætJiaJdl  æn  best. 
-9n  (Vens.)  det,  at  ugifte  karle  og  piger 
søger  seng  sammen. 

nattekommers,  no.  nætkomærs  æn 
(Agger)  =  rgsm. 

nattekvarter,  no.  nætkotijr  (Vens.) 
=  rgsm.,  jfr.  Grb.  82.34:  „MJ  mint  enda, 
de  haj  skul  ha  batal  få  netkotijr.^ 

natteleje,  no.  natlæj  æn  (D.)  =  rgsm. 

nattelogi,  no.  natlosi'  de(D.)  ~  rgsm., 
natteleje ; 

å  hwa  æ  de,  å   Itwa   æ  de,   å  hwa  æ 

de  mæ  dæ? 
o  hår  do  eti9n  nætlosi',  så  ka  do  såw 
ve  mæ!  Sgr.  XII.  189.751  (vestj.). 


hattemare— natvand 
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nattemare,  no.  natsmår  (Vlb.,  Ang.) ; 
natmål  (Sundev.)  —  mareridt;  er  man 
plaget  af  dette,  skal  man  tegne  et  nat9- 
mårs  hås  (kors)  med  kridt  på  sin  seng 
el.  sætte  sine  tøfler  med  hælene  indad, 
Feiib.  Fr.  H.  s.  50,  Sgr.  IV.  127.  59,  Kr. 
Sagn  II.  241.47.48.57.59;  på  heste,  sts.  II. 
249.89.91,  se  mare,  jfr.  htsk.  nachtmare. 

nattemarekors,  no.    natmålskås  et 
(Sundev.)  =  marekors,    se   Kr.  Sagn  II.  lo 
243.  57. 

natter,  no.  og  smstn.  se  nadver. 

natte-rend,  no.  nætræj  de  (Vens.) 
unge  folks  løben  ude  om  natten;  hans 
kun  wa  stvdt9ns  lij  å  de  nktrej,  Grb. 
200.  6. 

nattergal,  no.  natørggl  æn  (Kolding); 
naddgal  æn  -gah  (Sundev.)  =  rgsm. ;  han 
søipr  som  dæn  natsrgal^  dær  hir9r  får 
(Branderup)  o:  som  kragen;  „Rådvad 20 
nattergale"  =  frøer  (Harte  v.  Kolding);  i 
Fyn  og  Sæll.  hedder  det,  at  nattergalen 
synger  fra  11.  Maj  til  11.  Juli  og  har 
12.  Maj  kl.  12  nat  alle  sine  12  stemmer, 
hvorfor  unge  folk  går  i  skoven  og  hører 
den,  se  Sgr.  IV.  157.467,  VI.  76. 693,  VII. 
59.  S283 ;  lignende  forestillinger  synes  at 
måtte  forekomme  i  Jyll. ;  dens  sang  ud- 
trykt i  ord,  Kr.  IX.  83.  44,  Dyrefabler  s. 
203. 493,  Sgr.  1. 107.426,  IV.  158. 488,  VII.  30 
52.  200,  IX.  213.  657,  jfr.  Ndl.  Volksk.  I. 
78.  5,  178.  5,  Busch  Voiksgl.  209,  Woeste 
Volksiiberlieferungen  s.  7.8,  Pomm. Volksk. 
1.58,  Magyar  T.  s.  327  (Ester);  i  visen 
Gr.  DgF.  nr.  57,  jfr.  Amins.  IV.  8;  dens 
historie  se  Ovid  Metam.  VI.412  flg.,  Apol- 
lodor  111.14.  8,  Lang  Myth  I.  142,  Schm. 
March.  s.  242,  Roll.  Faune  II.  268, 
Swains.  18. 

nattero,  no.  nætrow  æn  (Lild)  =  rgsm.;  40 
wi  hå  hwærksn  nætrow  hæU  dawrow  (Ag- 
ger) ;  vi  hår  hwærkdn  nat-  æUr  dawro(p.) ; 
wi  hd   hmcdn  næt-  heh  dawrow  (Vens.). 

natte-roden,  no.  nætron  æn  (Fanø) 
natteuro,  -vågen,  -arbejde;  dæ  wå  fånioj 
n —  ve  æ  tjæmst. 

Natte-Sakarias,  no.  i  tim.  I  komd, 
som  de  ku  icer  Nat-Sakrijas  å  hans  hu- 
stru! (Vens.),  se  ægteper. 

nattesiddende,  no.  nætsejan  (Agger)  50 
nattesæde. 

nattesjov,  no.  nætsjåw  æn  (Agger) 
—  rgsm. 

-nattet,  tf.  se  *be-. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


nattetid,  no.  bruges  i  flt. :  ve  naptijdr 
(D.);  næt9tij9r  (Agger);  næt9tij9r  (Vens.). 

nattevågen,  no.  nætwoq9n  æn  (Sø- 
vind s.) ;  nætwoqin  æn  (Agger) ;  nætwdqi  é 
(Vens.)  —  rgsm. 

nattik,  no.  nattek  (Lindkn.);  nattek 
(Sundev.);  gi  jæn  /ja^^eA;  (Plougsir.)  sidste 
slag,  som  hornene  giver  hverandre,  når 
de  skilles  ved  skolen  el.  fra  leg  om  af- 
tenen; så  råbes:  nattek,  swifri  (o:  fri 
for  at  blive  slået),  nger  do  korner  te  mæ 
igæ'n,  æ  do  6w9rh9skit  o  heq9  si9r!  (Lind- 
knud); el.  nattek,  tyfræj!  (Plougstr.). 

nattroje,  no.  nattroj  æn  (D.,  Fanø) ; 
nattroj  æn  (Thy) ;  nættråi  æn  (Søvind  s.) ; 
nattrøj  æn  hest.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  —  1) 
mandstroje  under  kjole  el.  vest  (Vens., 
måske  alm.);  gave  af  bjærgmænd,  Kr. 
Sagn  I.  426.  71;  a  ælsk9  dæ  liq  ej  te 
min  uhn  nattréj  (Vens.)  =  rgsm.;  spøg- 
ende kærlighedserklæring.  —  2)  fanø- 
kvinders stadstroje  (Nordby  [?]). 

nattoj,  no.  næt9tøw  best.  -téw9t  (Vor 
h.)  til  horn,  =  rgsm. 

natugle,  no.  nat-  el.  nætuwl  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  —  rgsm. ;    varsler  død. 

natur,  no.  natu'r  æn  (D.,  vestj.); 
natu'9  æn  (Søvind  s.);  natu'wr  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. ;  dær  ær  én 
skit  natu'r  i  ham  (Søvind  s.);  de  leq9r 
i  æ  natu'r  lisom  i  æ  kiwl9ii9r  mæ  æ 
skråv9n  (Andst);  æ  natu'9  gær  dw9r  ær 
åptokt9ls  (Sundev.);  natuw'r9n  gor  ømr 
åptoqt9ls9n;  de  ær  ene  min  natu'wr  å 
leq  læy  om  mon9rii  (Vens.) ;  jfr.  latin,  na- 
tura, opr.  fødsel;  heste-. 

naturbarn,  no.  natwwrhgn  é  (Vens.) 
=  naturmenneske. 

naturfejl,  no.  natu'wrféjl  æn  (Vens.) 
=  rgsm. 

naturlig,  to.  natu'rli  (Søvind  s.)  = 
rgsm.;  „haj  kam  så  natu'wrh  fro  9", 
Grb.  8, 18;  de  kom9  så  natu'iprU  (Vens.) 
O:  falder  så  naturligt. 

naturligvis,  no.  natu'rlivis  (Søvind 
s.);  natu'wrliqwics  (Vens.);  i  tlmåden: 
natu'rligvis,  æn  ku  (sdw)  skid9r  mij9r  en 
æn  gris  (Malt). 

naturmenneske,  no.  natu'wnnesk  é 
(Vens.)  menneske,  der  aldrig  er  beregnet 
i  sin  optræden. 

-natus,  se  Peder-. 

natvand,  no.  natvan  et  (Sundeved) 
en  nats  regn. 

43 


67//. 


natvægter— navlegjæsling 


natvægter,  no.  findes  af  og  til  i  de 
sammenbyggede  landsbyer  i  Vestjyll.  og 
Sønderjy]].,  hvor  der  kan  være  fare  for 
storre  ildebrande;  i  Valsb.  lonnedes  han 
(c.  1850)  med  Kr.  24  i  rede  penge  samt 
en  lille  gave  af  flæsk,  kød  og  brød  ved 
juletid,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  54 ;  de  Ica  do  hil 
di  Hamhår9  natvæjtdrd  in!  (Åbenrå)  siges 
om  noget,  man  ikke  tror. 

natværge,  no.  lægemiddel ;   der  ud-  lo 
leveres  electuarium  e  senna  mannat. 

nav,  no.  naw  æn  namr  (D.,Vejr.); 
—  flt.  (Søvind  s.) ;  naw  æn  naw  (Mors) ; 
flt.  waw^a/- (Agger) ;  naw  e  best.  naw9  flt. 
naw  best.  waw;aw  (Vens.);  hesi.  namt  flt. 
naw  (S,  Hald) ;  naw  et  flt.  naw  (Bradr.) ; 
flt.  =  ett.  (Fjolde)  =  rgsm. ;  navet  i  et 
hjul;  de  kjørte  for  nær  på  dem,  så  de 
kjørte  nav  i  nav,  Kr.  VIII.  350.  613;  de 
wa  son  et  fø,  te  vi  hor  i  ætd  namn  (Sø-  20 
vind  s.);  de  ær  i'  te  nawan  (Vens.); 
hvede  hældes  gennem  hjulnav  (s.  d.)  til 
sæd,  Aminson  IV.  103;  ræj  hywl  i  naw 
(Vens.)  drengeleg,  se  hjul  4;  jfr.  isl.  nof 
hu.,  Aasen,  nav,  nov,  sv.  naf;  mnt.  nave 
Sch.  Liibb.,  htsk.  nabe;  navle;  hjul-. 

nave,  uo.  naw  -dr  -9t  naicat  (vestj.) 
=  gnave  (s.  d.),  knave. 

naver,  no.  nawr  æn  nawvdr  (vestj.. 
Heil.  h.),  flt.  nawr  (Thy,  Agersk.);  nawr  i  30 
best.  -i  flt.  -dr  (Vens.);  nawr  hak.  best. 
nawrdn  (Tved  s.) ;  naw9  æn  naw9r9  (Silke- 
borg, Søvind  s.) ;  namr  æn  -s  (Fjolde) ; 
naw9  et  nawr9  (Sundev.)  —  bor  til  at 
udbore  et  nav  med,  navbor;  jfr.  isl.  nafarr 
O:  nafgeirr;  mnt.  neveger  Sch.  Liibb.  III. 
182;  se  dovling-,  forbore-,  lim-,  lægte-, 
sten-,  træsko-. 

naverbor,  no.  namshor  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.)  =  naver.  40 

naverborhul,  no.  namrhorhwål  æn 
'hwåhr  (Andst) ;  naw9sborhwdl  é  best. 
-hwdl  flt.  -hwohr  (Vens.)  —  1)  et  hul, 
boret  af  et  naverbor;  i  et  sådant  skal 
man  stikke  bullen  finger,  så  svinder  be- 
tændelsen, Kristensen,  Sagn  IV.  588.  73; 
om  den  døde  moder  hedder  det:  hun 
kund'  ikke  ind  ad  doren  komm';  men 
så  gik  hun  ind  ad  et  nawersboshul,  Kr. 
I.  206.9,  Gr.  DgF.  II.  476 ;  bruges  til  trold-  so 
dom,  J.  Saml.  IV.  152. 103.  —  2)  et  sår, 
hul  på  kroppen;  dersom  man  borer  i 
jorden  med  noget,  el.  drejer  sig  rundt 
på   hælen,    må  man  dreje   sig  el.  tingen 


ligeså  mange  gange  tilbage  igen,  som 
man  har  drejet  frem  og  spytte  på  stedet 
samt  slå  kors  over  det,  inden  man  for- 
lader det;  ellers  får  menneske  og  dyr, 
som  går  derover,  et  „naversborehul"  i 
fod  el.  andensteds,  og  det  var  særlig 
vanskeligt  at  læge,  se  J.  Saml.  IV.  241, 
Thiele  Overtro  nr.  480,  Kr.  IV.  393.  .513, 
Sagn  IV.  600.80, 62 1 .73.75,  Sgr.  IV.  1 35..373, 
137..390,  VII.  31.40.  VIII.  140.  GOO;  se  Ga- 
vaUius  Warend  I.  371,  II.  III.  43,  W^igstr. 
II.  279,  Gasl.  s.  46,  Amins.  IV.  96  under 
stolsteg;  V.  97.  101 ;  Arnås.  II.  547,  „går 
frugtsommelig  kvinde  over  broddhul  i 
gulv,  kommer  der  hul  i  barns  fodsål", 
se  „katzensporn",  Urquell  III.  i  register, 
sign.  endnu  Folkl.  VI.  100.  31  (Indien);  — 
på  sporgsm. :  „  hvor  bor  han  ? "  kan  svares : 
,i  Naverbor "  herred,  og  „Spigerbor"  (s. 
d.)  sogn,  der  bor  han  i  en  lille  by,  som 
hedder  „Fritte"  (o:  vridbor),  den  ligger  tæt 
ved  „Syl-ende",  Kr.  Ordspr.  s.  531. 

naverbånd,  no.  naw9hph  et  (Silke- 
borg) båndet,  hvori  et  navr  ophænges. 

naverhvæder,  no.  nawrhwed9r  æn 
(Mors)  —  1)  stenen,  hvormed  et  naver 
skærpes.  —  2)  en  snyder,  bedrager;  jfr. 
naglehvæder;  om  samme  ord? 

naverkop,  no.  det  udbuede,  konkave 
stykke  på  naverboret,  hvormed  der  bores ; 
smor,  som  smæltes  i  en  n — ,  som  or 
bleven  varm  ved  boring,  gives  horn  som 
råd  mod  kihoste,  se  Kr.  IV.  348.  25,  jfr. 
Amins.  IV.  90 ;  mod  ørepine  Folkev.  XI. 
464.  ,372. 

navle,  no.  og  smstn.  se  nagle. 

navle,  no.  nawl  i  best.  nawl  flt.  -9r 
(Vens. ;  Heil,, vestj.,  Agger,  Sønderj.) ;  naml 
æn  nawh  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  hwa  gåri 
hoqwormi  slow  tos9n,  mat  haj  dræk  å 
hans  nawl  får  ene  sil  å  sprék,  Grb.  222.  G, 
hver  gang  hugormen  slog  tudsen,  måtte 
han  drikke  af  sin  navle,  for  ikke  selv 
at  sprække ;  han  hår  nåk  et  sjæt  hans 
æjm  nawl  te  mån  (Andst)  o:  er  i  dårligt 
humør;  gåde,  se  ildklemme;  besværgelse 
bindes  på  fødende  kvindes  navle,  J.  Saml. 
IV.  119.25. 

navlebind,  no.  nawlbej  é  best.  -bene 
(Vens.)  =  rgsm. 

navlebrok,  no.  nawlbråk  (Agger)  =; 
rgsm.;  brokskade  ved  navlen. 

navlegjæsling,  no. ;  borer  man  i 
julen,    el.  lader  rokkehjulet  løbe   rundt, 
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får  man  n— r,  d.  e.  iiavleiinger.  se  Kr. 
IV.  353.68,  VI.  270. 160,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 14, 
Thiele  Overtro  nr.  290,  Sgr.  V.  42.  369, 
J.  Kamp  s.  186.  .51,  Pontopp.  Everr.  s.  85. 

navlekumpen,  no.  natvlkompdn  æn 
(Vorbasse)  =  navleunge,  s,  Sgr.  III.  1 58.893 ; 
et  skældsord  (Skanderb.). 

navlekylling,  no.  nawlkywhri  æn  -9r 
(vestj.)  navleunge  af  hons. 

navlepoge,  no.  nawlpoq  æn  (vestj.)  lo 
navlebrok;  en  pose,  hævning  ved  navlen. 

navlested,  no.  nawlsté  é  best.  -steo 
(Vens.)  =  rgsm. 

navlestreng,  no,  nawlstræi^  æn 
(D.)  =  rgsm.;  bruges  torret,  brændt  til 
pulver  mod  krampe  el.  ligfald,  se  Kr. 
IV.  348. 22,  VI.  255.  29,  Sgr.  IV.  130.  335, 
140.407,  Thiele  nr.  388,  jfr.  Finn  Mag- 
nusson Eddalære  IV.  140,  V^igstr.  I.  101, 
Amins.  VI.  99,  Råaf  I.  117,  Kuhn  N.  S.  20 
431. 268,  Wolf  Beitrage  I.  207. 20.  Wuttke 
nr.  579,  Mélus.  I.  370,  Folkl.  Journ.  I.  357 
(Magyar);  se  tomme  no.;  ved  blod  af 
n —  kan  modermærker  borttages,  Kr.  Sagn 

IV.  617.28. 
navleunge,  no.  nawlori  æn  -9r  (D., 

Malt,  vestj.)  om  unger  af  fugle  og  fjer- 
kræ, der  ikke  kan  leve,  fordi  navlen  ikke 
er  lukket. 

navn,   no.    nawn  æn  nawn  (vestj.) ;  30 
itk,  (Søvind  s.,  østj.;  Sønderj.);  ^i.nqivn 
(D.) ;  ngdu  æn  (Fanø) ;  nawn  é  best.  nawnt 
flt.  nawn  (Vens.);  nåwn  itk.  nåwn  (Heil. 
h.);  nån  (Læsø);  non  (Gimming,  Jebjærg 

V.  Randers) ;  nawn  et  -s  (Fjolde ;  plt.  nå- 
ni9n)  =  rgsm. ;  æn  gatnsl  nawn  mæ  ær, 
dæn  æ  gom  o  6ær  (vestj.);  æ  nawn  få- 
do'mdr  eri^n,  niæn  9n  gor  ek  hæJ9r  efi9n 
saliq  (D.);  de  gek  wal  høt  åp  i  di  gal 
nawn  få'  ham  (vestj.)  o:  det  blev  ufor-40 
ståeHgt:  å,  gi  9n  æn  nawn,  o  læ  9n  ræn! 
(D.,  alm.)  til  den,  som  ikke  kan  huske, 
hvad  noget  hedder  el.  er;  a  kin9r  ham 
a  nawn;  a  ka  vær  mi  nawn  h9kæn  (D.); 
de  æ  mir  å  nawn  9n  å  gawn;  wi  æ 
mån9  te  nawn,  m9n  fo  te  gawn;  di  fæk 
i  i  nan  hans  nawn  (Vens.);  om  et  langt 
navn:  ha  9  wat  sat  åpå  i  stin,  så  ku 
mæ  ha  slo9  ham  i  hjæ'l  mæ  9  (Vens.); 
som  grundregel  ved  navnegivning,  hvor  50 
forældrenes  slægt  er  lige,  opkaldes  det 
første  barn,  om  det  er  en  dreng,  efter 
mandens  fader,  er  det  en  pige,  efter  hans 
moder;    det   næste   barn   efter   morfader 


el.  farmoder;  er  alle  fire  bedsteforældre 
levende  eller  opkaldte,  opnævnes  afdød 
slægt;  —de  af  bedsteforældrene,  som  måtte 
være  døde,  går  foran  for  de  levende  i 
så  henseende.  Fødes  barn  efter  faderens 
død,  nævnes  det  efter  ham.  „I  skal  ikke 
kere  jer  efter  at  kalde  mig  op!"  siger 
den  gamle,  ,jeg  er  ikke  færdig  til  at 
dø  endnu!"  el.  der  kan  siges  til  den 
gamle:  „nu  kan  du  gærne  dø,  nu  er  du 
opnævnt,  du  bliver  ikke  glemt!"  Er  konens 
slægt  f.  eks.  den  mægtigste,  kaldes  den 
op  først;  er  der  en  rig  slægtning,  hvis 
arv  er  i  kikkerten,  kaldes  op  efter  ham 
med  forbigåelse  af  bedsteforældrene ;  den, 
der  er  kaldt  op,  har  forpligtelse  til  at  være 
rundhåndet  mod  barnet,  der  bærer  hans 
el.  hendes  navn  (Agger,  Thy,  Vens.),  efter 
Lærer  Gron,  Sgr.  X.  173.  122;  jfr.  Aasen, 
Navneb.  98;  Storm,  Ark.  f.  N.  Fil.  (1893) 
V.  199;  Nikol.  Nord).  III.  9,  Nyrop,  Navnets 
Magt  s.  197,  Liebr.  Volksk.  311.2  (Norge), 
Wigstr.  I.  232,  Gavall.  Wårend  II.  278, 
Strackerj.  II,  128.451;  spotterim  til  de 
forskeUige  navne,  se  Anders,  Ane,  Birthe 
osv.,  Kr.  Borner,  s.  112  fig.;  barn  må  ej 
nævnes  ved  navn ,  for  det  er  døbt,  Kr. 
IV, 349. 32,  Sgr.  IV.  132. 348,  jfr.  W.Gregor 
s.  11,  Black  s.  181;  en  række  æventyr 
forekommer  med  „sære  navne",  se  Sgr. 
V.  196.771.72,  VL 39.399.400,  Vn.107.,554, 
IX.  83. 257,  XII.  4.  6.  7,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  46 
Pilleripave;  jfr.  også  Sgr.  11.33,  Gr.  Registr. 
nr. 93,  GrimmK.M.nr.l31. 140medanm., 
sammenstilles  kan  navnene  hos  Hel,  Gylfa- 
ginning  k.  34,  bornerimet  om  bonen  (s.  d.) 
på  Kreja,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  187,  Liebr. 
Volksk.  163 ned.;  navnet  har  særlig  magt, 
når  det  nævnes;  når  genfærdets  navn 
nævnes,  tvinges  det,  Kr.  III.  239;  når 
heksens  navn  nævnes,  er  ojensforblæn- 
delsen,  hun  har  voldt,  forbi,  Kr.  VIII.  305, 
jfr.  Kr.  Æv.  s.  138;  nævnes  den  person, 
der  er  i  vildelse  el.  rides  af  maren,  ved 
navn,  har  det  onde  ej  mere  magt  over 
ham,  J.  K.  362.  nol,  jfr.  Grb.  143.29; 
nævnes  sygdommens  navn,  mister  den 
sin  magt,  se  Nyrop,  Navnets  Magt  s.  183, 
jfr.  ligge  tor;  smstilles  kan  Gr.  DgF.  II.  57, 
Faye  49,  Nicolajss.  I.  81,  Asbj.  III.  116, 
Haukenæs  II.  59,  Wigstr.  I.  104,  Cavall. 
Wårend  I.  348.  II.  XLVIII,  Mhoff  233, 
Strackerj.  I.  330. 1,  Kuhn  N.  S.  420.  196, 
Grimm  Myth.^-  1137;  når  man  kan  gætte 
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troldens  navn,  er  man  fri  for  ham,  se 
l.Find,  gjætte;  til  de  der  anførte  henvis- 
ninger kan  fojes:  Fischer  s.  268,  Faye 
13.  14,  Strackerj.  I.  275,  Kuhn  W.  S.  I. 
150.154,  299.337  med  mange  citater; 
Revue  d.  Tr.  Pop.  11.31,  jfr. :  først  når 
pindsvinet  kan  nævne  skorpionens  navn, 
kan  det  få  magt  med  den,  Folkl.  Rec.  V. 
157  (Indien);  navnets  nævnelse  kan  blive 
skæbnesvanger : 

når  som  vi  kommer  i  hårdeste  strid, 
du  vogte  dig,  du  nævne  ikke  navnet  mit, 
Kr.  II.  292. 16,  jfr.  herom  Nyrop  s.  166%., 
sign.  Fafnismål  v.  1.2,  Simrock  Edda^- 
s.  195;  på  Madagaskar  nævner  indfødte 
nødig  deres  navn,  Folkl.  Record  II.  39 
ned. ;  se  også  Wigstr.  I.  96 :  kloge  mænd 
el.  koner  behøver  blot  at  vide  den  syges 
navn  for  at  hjælpe;  da  manden  nævner 
sin  bjærgtagne  hustru  ved  navn,  må  hun 
følge  ham  hjem,  Thiele  II.  205;  i  ævent. 
kommer  hustruen,  såsnart  manden  næv- 
ner hende,  Kr.  Æv.  87;  såsnart  prinsen 
hører  sit  navn,  Hvidebjorn,  nævne,  husker 
han  alt,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  43;  mangfoldige 
gange  påkaldes  guds  el.  Jesu  Kristi  navn, 
som  beskyttelse  mod  trolddom;  ,,hwant 
er  9  fat  i  Jøsd  Kresti  nawn I"  Grb.  2 1 8. 42 ; 
jfr.  Grimm  Myth.^- 1. 371 :  guderne  hjælper, 
når  de  nævnes ;  Odin ,  Yngl.  Saga  k.  2 ; 
Thor,  Skalda  k.  17  (SnE.  AM.  I.  270); 
Krage  vil  hjælpe  sine  sonner,  når  de 
nævner  hendes  navn  i  nød.  Muller,  Saxo  V. 
s.  195.10  under  Frode  Fredegode;  se  også 
Arnås  II.  390.  414.  447. 469,  hvor  dværge, 
troldkvinder  nævnes  til  hjælp;  især  i  fest- 
lige tider  ved  jul  og  nytår  må  ej  nævnes 
adskillige  dyr,  som  ved  navnets  nævnelse 
får  magt,  således  ikke:  bjorn,  ulv,  mark- 
mus, lækat,  rotte,  mus,  lus,  loppe;  hund, 
kat,  se  henvisn,  hos  Nyrop,  Navnets  Magt 
s.  124  flg.,  ikke  heller  må  Nis  Puge  næv- 
nes, Fischer  s.  81;  Gavall.Wårend  II.  83, 
I.  317  får;  I.  190.  338,  ild,  bryggevand, 
tjære,  blod,  sår,  spøgelse;  Nicolaiss.  Nordl. 
III.  24  torden;  Antiqu.  Tidskr.  1849-51 
s.  195  ej  kniv,  sværd,  økse  blandt  „huldu- 
folk";  Liebr.Volksk.  315.33  ej  ko  om  aftenen 
(Norge) ;  man  må  ikke  nævne  pølser  (s.  d.), 
når  de  koges,  ikke  vand  til  brygning,  el. 
det  vand,  hvori  klæder  byges,  ikke  bylder 
el.  koldesyge,  se  Nyrop  s.  122;  ej  blod 
og  børster,  når  man  slagter  svin,  Sgr. 
VII.  47.  167;    på   havet   må  ikke  nævnes 


vejrmølle,  Nyrop  s.  124,  heller  ikke  præst, 
J.  Saml.2-  I.  51,  jfr.  Nicolaiss.  Nordl.  111.19, 
krage,  ged,  kat;  W.  Gregor  129,  hare, 
svin;  148,  krabbe;  199.200,  laks,  forel, 
hund,  præst,  kirke,  forskellige  slægtsnavne ; 
Mélus.  II.  235;  kongens  navn  må  ikke 
nævnes,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  18,  Gr.Æv.  III.  18, 
jfr.  Nyrop  s.  147;  et  sjældent  navn  får 
betydning  ved  helbredelser,  når  der  bruges 

10  sympathi  el.  trolddom,  se  Sgr.VIII.l  1 7.498, 
X.  176,  jfr.  W.  Gregor  s.  45.  46;  natild; 
om  navnet  se  den  tit  citerede  afhandling 
af  Nyrop:  Navnets  Magt;  Jakobs.  Shetl. 
82;  Wuttke  i  reg.  Namen;  Glodd,  Tom  Tit 
Tot,  London  1898;  gåde:  hvad  er  det, 
jeg  har,  og  du  bruger?  Sgr.  III.  183.985, 
IX.  1 92. 605,  jfr.  N.Vadsbo  nr.  39,  Haukenæs 
11.178.36;  Rolland,  Devinettes  nr.  249 ; 
se  Aasen.  namn;  isl.  nafn  itk. ;  skidehus; 

20 bag-,  by-,  døbe-,  for-,  fugle-,  guds-, 
konge-,  stam-,  øge-. 

1.  navne,  uo.  han  er  navnet  efter  sin 
moder  (Ribe  st.)  Mb.,  se  nævne. 

2.  navne,  no.  „no  skal  a  læ  dæ  si  di 
nauner  [waz^^war]",  Anders.  Bars.,  nu  skal 
jeg  lade  dig  se  din  navne;  den,  som  et 
barn  kaldes  op  efter,  kaldes  barnets  nawn; 
to  med  samme  navn  siges  at  være  nawndv ; 
den  ene  er  den  andens  nawn  (Agger). 

navnebog,  no.  nawnbpq  æn  (D., 
Agger)  en  bile  bog  indeholdende  forbil- 
leder til  bogstaver,  navne,  simple  mønstre 
med  korssting. 

navnebræt,  no.  nawnhret  æn  (Lild 
s.)  =-  rgsm. ;  brættet,  som  indeholder 
skibets  navn. 

navnedag,  no.  namida  i  best.  -dawi 
(Vens.)  ~  rgsm. 

navneklud,  no.  nawnkluk  i  best. 
M -klui  tit.  -kluw  (Vens.);  nawnklud  æn  (D., 
vestj.);  namiklul  æn  (Søvind  s.)  syes  af 
horn  og  indeholder  gothiske  og  latinske 
bogslaver  i  korssting;  almindehg  sys  ne- 
derst barnets  eget  navn,  såvelsom  faders 
og  moders  og  andre  slægtningers,  levendes 
med  rødt,  dødes  med  sort  garn,  træer, 
kranse  osv. ;  hyppig  ser  man  en  sådan 
hængende  i  glas  og  ramme  på  væggen 
(vestj.);  jfr.  plt.  namdook,  Schiitze,  „ein 
50  stiick  stramei,  worauf  die  anfångerinnen 
im  nåhen  ihre  namen,  das  alphabet  u. 
zahlen,  auch  zeichnungen  von  båumen, 
blumen^  nåhen  zu  lernen  angewiesen 
werden. " 
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navngive,  uo.  nami-  cl.  nownji  -jijdv 
-(ja  -jij  (Vens.)  =  rgsm.;  hc^j  nownga 
ene,  hwæm  haj  war. 

navnkundig,  to.  nawnku'ndi  (Vens.) 
—  rgsm.,  vist  låneord. 

navnløs,  to.  nawnJøs{Sexis.)  —  rgsm. 

navnløst  plaster,  no.  lægemiddel, 
der  udleveres  empl..  manus  dei. 

navre,  uo.  se  nabbre. 

ne,  no.  se  næde. 

-ne,  afledningsendelse  til  en  række 
UG.,  se  fedne,  fæstne,  glatne,  gotne, 
hvidne,  hojne,  krapne,  letne,  mætne, 
retno,  rigne,  sletne,  støtne,  trætne,  tætne; 
de  vil  som  regel  findes  under  rgsm. 's 
sædvanlige  form:  fede,  fæste,  osv. 

nebbere,  to.   se  næbbet. 

ned,  no.  se  net,  gnidder. 

ned,  bid.  nijdr  (D.,  veslj.,  Mors,  Thy, 
Sall. ;  Heil.  h.,  Randers) ;  nir,  de  gamle 
nic9r  (Vens.);  nejør  (Mds.);  nijs  (Låsby); 
7169  (Søvind  s.);  néJ9  (Sams);  ne9r  (Bra- 
derup) ;  nes  el.  neøn  (Åbenrå) ;  næn  (Sun- 
deved, Ang.,  Valsb.);  komp.  og  superl. 
tiæjar  næjsst  (D.);  nej9r  nhjdst  (Vens.); 
nej9  nepst  (Søvind  s.)  =  rgsm.;  de  fol 
nij9r  få  mæ;  de  leq9r  nij9r  o  æ  jgr  (D.), 
se  nede;  i  Sønderj.  og  vestj.  hedder  det 
altid:  ned  nordpå;  ner  ar  Jylan  (vest- 
slesv.) ;  de  æ  snar  såm  å  kom  ud9nlans,  < 
næ  jhi  kom9r  op  i  Tyj  héUr  ni9r  i  Wæn- 
søs9l  (Lild  s.);  øst9  nir  (Vestvensyssel) ; 
åj)  te  Søn9r  Terigor,  nipr  te  Tey  (Vejr.) ; 
øst9,  søn9,  nar,  tvæst9  nij9r  (Mors)  som 
terrainet  falder ;  nipr  æ  Lød9rop,  æ  Æls9 
(Elsø),  Hanhær9d,  WænsøS9l,  Hemellan 
(Mors);  „ned"  er  altid  betegnelsen  for 
øst,  „op"  (s.  d.)  for  vest  (Fur),  se  Kr. 
Alm.  III.  31.  84;  æ  gæ  ne9  el.  ne9n  te  ham 
(Åbenrå) ;  han  krøf  næn  i  et  gaf,  J.  M.  i 
s.  53;  næn  xjm  æ  Jo9  (Sundev.)  nedunder 
bordet;  hc^j  sat  sæ  nir  åpå  gult;  go  nir 
æ  stiji;  fal  nb  frå  ldwt9;  wéj  go  nir  æ; 
mark9n  gor  hilt  nir  te  æri9n;  we  så  gu, 
å  sæt  dæ  nir!  (Vens.);  hvor  rgsm.  har 
ned-  som  smstn.  med  uo.  er  det  i  rege- 
len, i  Vendelbomålet  og  vist  alm.,  skilt 
derfra,  ej  gerne  nigpr,  men  go  nir;  nipr 
å  æ  trap,  i  æ  kel,  o  æ  gåd;  sæt  dæj 
niJ9r  o  tæj  di  træsk  o  hid  o!  (D.)  spøg- i 
ende  opfordring  til  at  tage  plads;  a  ka 
et  fo  æ  mad  nipr;  æ  møl  stor  liq  åp  o 
niJ9r  (D.)  =  rgsm.;  de  gor  nipr  ad  æ 
hij9l9  wæj  (D.);  npr  aj  (Søvind  s.);  åp 


o  nijr  æ  tværd9ns  gåy  (Agger);  nipr  aj 
æ  hak,  nip  we  æ  sø  (Agger);  nepr  te 
smiji  (S.  Sams);  ne9  th  hamt;  ne9r  å 
g09n,  ned  på  gaden;  ne9r  i  hqw9n  (Sø- 
vind s.);  jfr.  Aasen  ned ;  isl.  niOr;  se  nede, 
neden;  her-,  riv-alles-, 

neddel,  to.  neM  (Hmr.);  nerl  (Vlb., 
Bradr.);  nerl  (vestslesv.) ;  nel  (V.  Vedst., 
Andst)  —  om  msker  og  dyr:  vanskelig 
at  komme  nær,  let  at  fornærme,  omtålig ; 
„så  nidel  som  en  nappet  hundehvalp",  Kok 
ordspr. 45.502;  også:  «o??  (Bylderup),  næl 
(Braderup),  om  heste  i  samme  betydn. 
som  neddel;  jfr.  mnt.  nitel  el.  netel,  Sch. 
Liibb.,  som  vil  stange,  om  hornkvæg? 

nedder,  no.  se  gnidder. 

nede,  bio.  mj9r,  nej9r  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger, Heil.);  nir  el.  ni9r  (Vens.);  néJ9  (Sams); 
neJ9  (Søvind  s.);  ne9  ne9n  (Åbenrå);  næn 
(Sundev.,  Ang.,  Valsb.)  =  rgsm.;  neJ9r  i 
hqw9n;  heje  neJ9,  hernede;  hes  nej9,  hist 
nede;  hel  nej9;  neJ9st  nej9  (Søvind  s.); 
æ  kre  æ  nipr  i  æ  smp  ærp  (D.);  a  hor 
ene  row  å  we  hwic9n  åp  Mh  nir  o: 
hverken  oppe  eller  i  sengen;  haj  go  nir 
i  æti9n,  i  marken  (Vens.). 

neden,  bio.  =  rgsm.;  hon  æ  h9skit 
håd9  får  uwn  å  få  nhn  (Vens.) ;  —  neden 
for:  æ.  gor  leq9r  næpn  æ  hatik  e\.næpn 
får  æ  hat^k  (vestj.);  fo  næpn  (Agger); 
få  nepn  (Søvind  s.);  —  n —  for:  næpn 
får  (D.);  n^pnfå  (Søvind  s.);  haj  sa 
nhnfå  mæ,  æ  nhnfår  (Vens.);  ne9nfå 
(Åbenrå);  —  n—  fra:  næpn  frå;  frå 
næpn  aw  (D.);  nepn  fre  (Søvind  s.); 
hqj  b9jøne  nhnfrå  (Vens.);  —  n—  med: 
„haj  uåI  ene  jan  go  næn  me  hjhn" ,  Grb. 
148.24;  „spøq9lst  skul  hry  jou^9n  å  go 
næn  mé  hib  wæj" ,  Grb.  207. 88  —  neden- 
om; —  n —  ona:  næJ9nom  (D.);  di  ho 
så  mø  gréjs9ti  nhnom  (Vens.)  o:  i  lav- 
ninger ;  han  æ  swqq  fo  néj9n  el.  nejanom 
(Sams)  har  broktilfælde  el.  sygdom  i  kons- 
delene;  ne9nom  å  jæm  (hjem)  (Angel); 
go  nej9n  dm  å  hjæm  (Søvind  s.) ;  i  Vens. 
tilfcijes:  lis9m  Molho9r9n;  —  n —  til: 
wet  done  go  nhnte  å  slc  æt9r  9!  o: 
f.  eks.  ned  i  bryggerset  fra  køkkenet  af; 
—  n —  under:  népnon9  (Søvind  s.); 
næpnåri9r  (Mogenstr.) ;  næj9n  aJ9r  (Stag- 
strup);  næJ9non9r  (D.);  nhnåpr  (Vens.); 
neJ9n  åJ9r  fu9d9n  (Lild  s.);  n^J9nun9 
(Elsted);  ne9non9  (Åbenrå);  jfr.  Aasen, 
nedan ;  isl.  nec^an ;  for-,  under-. 
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neder — nederløb 


neder,  no.  næjdr  æn  (D.,  vestj.,Mors); 
nejar  é  (Vens.);  best.  néjrøt  (Randers); 
nær9t  et  nærdtsr  (!)  (Agersk.)  —  neder- 
delen af  en  kjole,  et  hus;  nejdvd  å  hulest 
duwar  ene  (Vens.);  jfi".  ovre. 

nederbjælke,  no.  nejdhjælk  aew(Mors) 
den  nedre  bjælke,  der  går  gennem  „be- 
nene", stolperne  i  laden,  og  forbinder 
dem ;  uwn  9po  hwær  pa  stdlpsr  lå  dmr- 
hjelk  twat  ømr  huws  å  æn  hala'jdn  ali^t 
lætiar  nidr  wa  nejdrhjélk  stok9n  igemsl 
stolpdrn  (Lild  s.)  altsammen  i  laden. 

nederbordende,  no.  néjarboræn  æn 
(vestj.,  Vejr.);  næjboræn  æn  (Agger)  — 
den  nederste  bordende;  så  kommer  han 
ind  og  bliver  sat  ved  ovre-bordenden, 
men  silkedrengen  bliver  sat  ved  nedre- 
bordenden, for  han  var  jo  ikke  andet 
end  kusk,  Kr.  V.  305 ;    se  overbordende. 


I 


nederbørsvejr,  no.  nephørs-  el.  niJ9-  20  ger)  underkæbe. 


nedergang,  no.  niyåfi  i  best.  -i  (Veus.j 
nedgang;  ive  swbls  nigå^. 

nedergjore,  no.  uo.  væn  æ,  knøpdlspi 
haj  nergør  (tf.),  haj  hun  dn  nergør  (vest 
slesv.)  o:  når  kniplingepigen  havde  knip- 
let så  langt,  at  knappenålene  i  arbejdet 
skulde  flyttes,  havde  hun  en  „neder- 
gjore", o:  måtte  hun  tage  dem  af  o 
flytte. 

nederilders,  no.  nejdrihs  é  (Vens.) 
bryggers,  se  overilders. 

nederkarte,  no.  næjdrkår  æn  -ar  (D.) 
den  underste  karte. 

nederkast,  no.  nijdrkåst  (Thy,  Mors, 
Vejr.)  regn,  hagl,  sne,  måske  mest  om 
sne  (vestj.);  wi  fo  n — ,  fo  dær  ær  æn 
reri  om  æ  suml  (Mors) ;  nijakåst  el.  nijd- 
kåst  ivæjh  (Agger). 

nederkjæbe,    no.    næjfcæb  æn  (Ag- 


boswer  é  (Vens.)  regn-  eller  snevejr. 

nederdel,  no.  næjdrdijdl  æn  (D.); 
néjddel  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

nederdrægtig,  to.  nedardréqti  (Sø- 
vind s,,  Vens.)  =  rgsm.,  låneord;  jfr.  htsk. 
niedertråchtig  o:  „nach  unten  trachtend", 
Weig. 

neder  dyne,  no.  næjdrdyn  æn  -dymr 
(D.,  vestj.);  næsrdijn  æn  -dymr  (Bradr.) 
underdyne, 

nederdor,  no.  næjddar  æn  -dqr  (Mors, 
Thy,  Vejr.);  nædrdor  æn  -dor  (Agersk.); 
nejddor  æn  best.  -don  (Vens.)  —  den 
nederste  af  to  halvdore,  jfr.  overdor. 

nederende,  no.  næjaræh  æn  (D.)  = 
rgsm. 

nederfald,  no.  tmrfal  de  (Lild  s.); 
nifal  é  best.  -falc  (Vens.);  nijdrfål  æn 
(vestj.)  —  1)  både  i  ligefrem  og  fig.  be- 


nederkomst,  no.  da  hun  kom  hen 
i  Engedals  hede,  var  hun  i  med  at  få 
n  — ,  og  der  døde  hun,  Kr.  VIII.  15  o: 
skulde  hun  føde  et  barn;  ordet  er  sag- 
tens låneord  og  kejtet  brugt 

nederkop,  no.  nejdkåp  i  best.  -i  flt. 
-9r  el.  -kåp  (Vens.) ;  flt.  -kåp9r  (D.)  under- 
kop (s.  d.) ;  do  ka  læ  det  kafs  om  i  néj9- 
kåpi  (Vens.). 

'  nederkræmmer,  no.  næjkræmdr  æn 
(Agger)  den  saltede  silds  (s.  d.)  bug,  se 
overkræmmer. 

nederkuet,  tf.  i  udtr.  som:  han  æ 
Mjdl  nijdrkumt  (D.)  =  rgsm.  nedkue. 

nederlig,  bio.  næjh  (D.,  Andst,  vestj., 
Mors,  Thy) ;  nejld  (Søvind  s..  Vens.) ;  næh 
(Agersk.);  nærU  (Bradr.)  —  lavt,  langt 
nede;  de  leqar  næjh  nåk  (vestj.)  altfor 
lavt,  også:  wal  næjh;  æ  tawl  hæn  næh 


tydning  (vestj.) ;  han  fæk  æn  slem  nijdrfål.  ^o  å  æ  vek  (Agersk.) ;  han  sijdr  et  så  næjh, 


—  2)  sne,  regn,  hagl;  de  sijdr  så  swbt 
uwd;  wi  for  nåk  niarfal  i  næt  (Lild  s.) ;  de 
æ  nefals  ida'  (N.  Sams)  sne  el.  regnvejr. 

nederfaldskrave,  no.  nifalskraw  i 
best.  -i  flt.  -ar  (Vens.)  ombojet  krave  til 
forskel  fra  i  åpstpi  kraw. 

nederfaldsvejr ,  no.  nifalswer  e 
(Vens.);  nefalswejr  (N.  Sams)  regn-  cl. 
snevejr. 


han  tår  lærki-eq,  åp  (Mors)  o:  han  vil 
ikke  gifte  sig  med  en  person  af  ringe 
stand  el.  formue. 

nederlæbe,  no.  nejslep  i  best.  -i  flt. 
-9r  (Vens.)  =  rgsm. 

nederløb,  no.  mjar?«!/"  (vestj..  Vejr.); 
nijdløh  de  (Mors,  Lild);  niløh  best.  -d 
(Vens.) ;  nijdlbb  de  (Thy) ;  nerlåf  de  (Ager- 
skov, Bradr.)   —   brok   hos   msker,    men 


nederfjerding,    no.    den    bagerste,  so  nok   især   om  dyr,   ialtfald  S.  Jyll;    han 


poseformige  del  af  våddet,  hvori  fisken 
samles,  består  af  4  dele,  nemlig  2  over- 
fjerdinger og  2  nederfjerdinger,  J,  Saml, 
VIII.  169  (Sall.). 


havde  brok,  de  gjorde  alt  hvad  de  kunde, 
for  at  få  ham  istand,  tilsidst  hængte  de 
ham  op  ved  benene,  men  han  døde,  Kr. 
Anholt  s.  66  øv.,  jfr.  brusten. 


nedermund — neg 
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nedermund,  no.  næjsrmon  æn  (D., 
vostj.)  om  hestens  underkæbe. 

nederringe,  no.  nejdreri  i  best.  -i 
(Vens.);  nejdrreri  æn  (Lild  s.,  Agger); 
næjdvrin  (Fanø)  —  den  underste  skorpe 
på  brød ;  di  hlyw9r  we  å  skrab  å  host 
nejdrreri  9po  hwær  Kqq,  dæ  komar  o  uym, 
te  dæ  skal  cjt  tvær  ask  å  pusdl  dpo  hrøad 
(Lild  s.). 

nedersachsisk,  to.  ,dewada  neder-io 
sachsisk,  a  sku  glæmm  å  fo  de  pa  skjel- 
ling  mæ",  Jæger,  I  Ferien  s.  23  o:  over- 
måde fortrædeligt;  ordet  bruges  vistnok 
også,  el.  er  bleven  brugt  om  særdeles 
slet  vejr,  og  som  forstærkende  bio. ;  men 
hvorfra  kommer  brugen? 

nederside,  no.  næjarsij  æn  -9r(D.); 
nejdsi  æn  -9  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

nederskal,  no.  næjskal  æn  (Agger) 
=;  nederringe. 

nederslag,  no.  næj9slå  æn  (Mors); 
næjslæ  æn  (Sall.);  næjsh  el.  næjs9l  flt. 
næjsUr  (Agger)  —  1)  dortrin,  jfr.  doring; 
sej  o  næjsh  (Agger)  skal  den,  der  kom- 
mer ubuden  til  gilde.  —  2)  nislaiv  é 
best.  -9  (Vens.)  regnskyl ,  som  slår  sæd 
ned ;  de  wa  da  9  grow  nislaw ! 

nederslagbord ,  no.  nej9slab9r  æn 
(Thy)  det  nederste  stykke  af  slagbordets 
ramme  på  væverstolen. 

nederslagen,  to.  nij9rslamn  (D., 
vestj.)  =  rgsm. 

nederst,  to.  næj9st  (D.)  =  rgsm.; 
sed  åmst  t9hutc9rs  o  næJ9st  te  fad  (D.); 
liah  æ  dæn  neJ9St,  seJ9r  neJ9st  (Søvind  s.). 

nedersten,  no.  neJ9stiJ9n  æn  (Thy) 
den  nederste  sten  i  kværnen. 

nedersætte,  uo.  nesæt  -9r  -sat  -sat 
(Vens.)  nedsætte;  ne-  ved  påvirkning  af 
rgsm. 

nedersættelse,  no.  nisæt9ls  æn  best. 
-9n  (Vens.)  nedsættelse,  også  en  nyere 
form  nesætals  høres. 

nedertelle,  no.  næj9rtæl  æn  (Lonb., 
Mors)  kantreb  forneden  på  sildevåddet, 
J.  Saml.  VIII.  169  (Sall);  tykt  hampereb, 
hvori  æ  poq9r  (s.  d.),  sænkestenene,  fast- 
gøres (Agger). 

nedertellerevl,  no.   næjtælræwl  æn 
(Agger)  en  garnstrimmel,  der  er  fastgjort  5o 
til  den  nedre  line,  med  sænkestenene. 

nedervol,  no.  næjarwol  æn  (Sall.) 
det  nederste  stykke  af  stangtømmeret 
(s.  d.),  som  bærer  ålesaksen. 


nederys,  no.  ?    se  overys. 

nedkomst,  no.    se  nederkomst. 

nedre,  to.  =  rgsm.;  æ  næj9r  æn 
(D.,  vestj.);  dæn  næJ9r  æn  (Randers); 
dæh  dw9  å  dæn  nejs;  dæn  nej9r  en; 
NeJ9gg9,  navn  på  den  nederste  gård  i 
byen;  NeJ9  Nils  Rask,  om  Mis  Bask, 
to  gårdmænd  af  samme  navn,  som  boede, 
den  ene  oven,  den  anden  neden  i  byen 
(Søvind  s.);  de  nkj9  fram9s,  bryggerset; 
hqj  se  néj9st  i  skwbl  (Vens.). 

nedrig,  to.  nedri  (Søvind  s..  Vens.) 
=  rgsm.,  låneord;  jfr.  htsk.  niedrig. 

nedrig  spiritus,  no.  lægemiddel; 
der  udleveres  acidi  nitrici  diluti. 

nef,  no.  og  smstn.  se  næb. 

nefifel,  no.  nef9l  (nordslesv.) ;  han 
fæk  n —  i  æ  sknw9l  o:  pluk  i  håret  el. 
ryk  i  øret. 

neffer,  no.  se  niffer,  ypern. 

nefle,  uo.  nef9l  nef9r  nef9t  (D.,  Malt, 
nordslesv.) ;  ft.  nef9lt  (Vens.)  —  1)  rykke 
en  med  et  par  fingre  i  håret,  knibe  i 
øret;  han  nef9l  ham  i  æ  ør  (Malt);  do 
ka  tråiv,  a  ska  nef9l  dæj,  gu  dræri  (D., 
Andst).  —  2)  ^p  o  nef9l  ve'  (Malt)  blive 
ved  at  plukke,  som  fisk  ved  en  krog; 
som  en,  der  vil  trække  penge  fra  en 
anden  i  små  summer.  —  3)  småsysle; 
hon  fæk  da  nu9  å  nef9l  mæ  (Vens.);  jfr. 
nafling,  nappe. 

nef  tang,  no.  se  niptang. 

nefvals,  no.  nefwals9n  best.  (Vens.) ; 
nef  wals  æn  (Agger)  —  „en  vals,  der 
er  let  at  spille  for  begyndere",  vel  på 
fiolin;  til  melodien:  „ach  du  lieber  Au- 
gustin" el.  som  det  også  udtrykkes:  „nef 9 
nef 9  nef  nef  nef . 

neg,  no.  niJ9q  æn  nij9q  (D.,  Malt, 
Andst,  vestj.,  Agger,  Thy,  Mors;  Bj.  h.); 
niq  é  best.  -9  flt.  niq  el.  niq  (Vens.);  niJ9q 
ed  best.  mJ9qt  flt.  niJ9q9r  best.  -n  (Heil.) ; 
niJ9q  et  flt.  niJ9qi  (Røgen);  neq  et  neiqid 
(Søvind);  neq  et  neq  (Agersk.);  ne9k  et 
nek  (Sundev.;  Ang.,  Brader.);  nr9k  [et] 
ni9k  el.  ni9g9r  (Fjolde)  =  rgsm.;  bin  æn 
nij9q  (D.):  trem9l  et  neq  (Søvind  s.);  3 
neg  sammenbindes  til  en  kjærv  (s.  d.) ; 
sæt  æ  nij9q  om  o  æ  tg  (D.)  negvende 
(s.  d.);  næ  dær  ær  æn  niJ9q  o  beé,  så 
æ  dær  et  æn  Icæhri  o  fen  (vestj.)  o:  når 
nogen  hjælp  behøves,  er  den  aldrig  til 
at  få;  hon  lo  e  njæq  taq  iste9,  Grb. 
153.21,   et  tagneg;   jfr.  brodning,    skok; 
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trave,  treiieg,  tvilling;    barsel  3,    kalv  2, 
■bånd  2 ;  —  når  den  læssede  liovvogn  kørte 
forbi  stedet,  skred  der  gerne  et  n—   af, 
det  „fandt"  manden,  Kr.  Alm.  II.  31.  79; 
en  lok  af  hvert  neg,  som  støtter  ligkisten, 
rykkes  ud  og  kastes  på  jorden,  Kr.  Alm. 
IV.  92. 271;    n—    som   offer    til    fuglene 
juleaften  se  II.  52.  45b,  J.  Kamp  s.  403.  30 
Krist.  Alm.  IV.  108.  33;  jfr.  Save,  Åkerns 
S.  s.  61,  Djurklou  Unnarbo  s.  72,  Hazel 
VI.  34,  Henriks,  s.  9,  Sundbl.^- 129,  Folkev 
VIII.  385;    når   første   neg   føres   i   lade 
kan  der  gores  forskellige  kunster  for  at 
hindre  mus    og   rotter   i   at   æde  sæden 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  344,  J.  Saml.  IV.  121 
29.30  se  Medardus;    de  3  første  n—   er 
til  musene,  Sgr.  VIII.  41.  65  (Vens.);  sæt 
ter   konen  det   første  neg  ind,    vil  der 
det  kommende  år  fødes  flest  hundyr  på 
gården,    gor   manden   det,    flest  handyr 
det   sidste   neg,   der   bindes   på   marken 
kaldes  med  forskellige  navne,  se  byggon 
nis,    enkemand  2,    gammel  7,   havrepig 
-hvæs,  hvedetrold,  kjælling,  ritte,  stodder 
jfr.  Mannh.  Baumk.  I.  regist.  under  „garbe 
Myth.  Forsch.  reg.  under  „åle,  garbe";  det 
sidste    neg    offer    til  Gjøde  Opsals   hest 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  265  (Møen) ;  rivelsen  under 
sidste  neg  skal  blive  liggende  til  „Gaden" 
Sgr.  VIII.  40. 64  (Falslev),  jfr.  Thiele  II.  1 1 9 
192,  Pio.  Holg.D.  S.27;  negene  på  marken 
rejser  sig   og  stiller  sig  i  rad  ved  trold 
dom,  Sgr.  XI.  68;  et  brændende  spøgelse 
neg   kommer   trillende ,    Sgr.  XI.  79 ;    jfr 
Aas.  isl.  neik,    sv.  nek;    se   fis-,    hunde- 
rug-, tag-,  to-,  tre-. 

negbånd,  no.  nijdqbon  æn  (Mors 
Thy,  D.);  mjs^&Mw  (Sall.);  njéqsbåj  é  best 
-håne  flt.  -hqj  (Vens.);  nejdqihgn  et  (Sø 
vind  s.)  =  negelse;  i  uwd  ræjr  gror  9t 
føst  i  æ  nipqbonstæj  (D.). 

nege,  uo. 
nij9q  -dr  -9t  (vestj.) ; 
niq  -9r  -9  -9  (Vens.)   — 
om  korn:  give  neg;    æ  kuwdn  nij9q9r  et 
skrap  i  pr  (voslj.)  det  giver  kun  få  neg, 
på   grund   af  kort  vækst;    kunt  niq9  gåt 
(Vens.) ;    tage   tiendeneg  ud,  Kr.  Alm.  II. 
37.  99. 

negelse,  no.  i  udtr.  o  gor  nij9q9ls 
(Andst,  Kold.)  bånd,  som  laves  på  mar- 
ken af  langstrået  sæd. 

negelsebånd,  no.  mj9q9lshgn  (Andst) ; 
nek9lshån  et  (Sundev.)  =  negelse. 


negenoje,  no,  fiiJ9mjw,  måske  også: 
niJ9nywn  flt.  -ywn  (D.,  vestj.);  \fieq9nywn' 
æn\  (Vens.) ;  niéwn  et  =  flt.  (Søvind  s.) 
en  slags  bruskfisk,  petromyzon;  navnet 
skal  være  fremkommet  ved,  at  man  har 
talt  de  syv  gælleåbninger  sammen  med 
de  to  6jne(?);  jfr.  mnt.  negenoge,  Sch. 
Liibb.,  htsk.  neunauge. 

-neget,  to.  jfr.  to-,  tre-. 

negger,  no.  é  séh  studsinc  neq9r 
(Vens.)  person,  som  ryster  af  viglighed, 
se  knegger. 

neggre,  uo, 
neq9r  neqr9r  neqr9t  (D.,  vestj.,  Andst); 

nf.  nt.  ft.  néq9r  tf.  néq9r  (Vens.); 
néq9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
nek9r  nekr9r  nekr9t  (Bradr.)  — 
om    gamle    folks    rysten    med    hovedet; 
han  neqr9r  å   el.  mæ  æ  hgi  (Agerskov), 
20  også   sj.  han   neqr9t   å   ce  hgi  a  9t  (sts.) 
o:  rystede  på  hovedet  ad  det;    småborn 
læres  til  at  negre  med  hovedet,  når  man 
sporger:    hu   gam9l  æ  do?  (Andst),    jfr. 
knegre,  negle. 

neggrepotte,  no.  neq9rpåt  æn  (Andst) 
en  person,  som  ryster  på  hovedet. 

negl,  no.  næjl  æn  næjl  (D.,  vestj.; 
Støvr.  h.,  Søvind  s.,  Agersk.,  alm.);  nejj  i 
best.  nél  flt.  néjl  (Vens.) ;  næjl  æn  —  flt. 
30  (Fjolde,  p\L  næqd)  =  rgsm.;  tage  fat  med 
ru  néjl  (Vens.)  klodset  el.  hårdt,  se  Kr. 
IV.  195.  274;  fo  næjl  i  jæn  (D.,  vestj.)  = 
no.næjl  (Agersk.)  gribe,  få  fat  på;  dær 
æ  nu9n  dær  hå  løb9  dæ  åpå,  få  dær 
æ  plæt9r  åpå  din  néjl  (Vens.) ;  de  hvide 
pletter  kaldes  ellers  lognepletter  (s.  d.); 
æn  semp9l  næjl  (Hmr.)  en  simpel  arbejder; 
de  ær  æn  hgr  næjl  i  ham  (D.)  o:  hård 
karl,  jfr.  knast;  de  ær  i  hgr  néjl  i  hlø 
40  moq  te  hqq9n  (Vens.)  o :  modig,  hvor  der 
ingen  fare  er;  9n  må  et  klep  si  næjl  o 
æ  synd9f  så  for  9n  fåtræ'd  i  æ  hij9l9 
uq;  9n  ska  klep  9m  o  æ  freda,  så  gror 
di  ud  i  gled9  (Lindk.);  han  hår  næjl  så 
låtl,  ^^  ^*^^  ^^  ^^  skravt  hans  færnt  åU- 
mor  åp  å  æ  juw9r  (D.);  hans  néjl  æ  så 
lori,  ^^  ^^^  ^^  skrdv  hans  åtm9  åp  (Sø- 
vind s.);  neglene  skal  klippes  fredag,  så 
får  man  ikke  ondt  i  tænderne  (vestslesv.), 
50  Kr.  IV.  382.  396,  IX.  49.  537  flg.,  Sagn  IV. 
623.  91-94,  J.  K.  353. 1044  flg.,  jfr.  Folkev. 
XI.  463.  366,  Folkl.  Journ.  III.  97  (Engl.), 
Am. Folkl.VlI.  136 (Rio Grande);  ej  kæreste- 
sorg,   Sgr.  IV.  81.32,  VI.  207.32,  VIII. 


negl 
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93.3()lflg,  304%.,  jfr.  Grimm  Myth.^-  II. 
1092,  Strackerj.  11. 24.287,  Wultke  nr.  71 ; 
hvo  som  i  verden  vil  lykkelig  være,  skal 
sine  negle  på  fredag  afskære  (Mors); 
skærer  man  negle  fredag,  får  man  en 
glad  sondag,  Thiele  Overtro  nr.  130,  jfr. 
Wolf  Beitråge  1.238.455;  negle  må  ikke 
klippes  el.  skæres  sondag,  så  får  man 
fortræd   hele   ugen    (veslslesv.) ,   jfr.  Sgr. 


3U.  22  (Norge),  Folkev.  XI.  390.182,  Sande 
II.  242;  neglestumper  må  aldrig  bort- 
kastes, men  skal  brændes  el.  nedgraves, 
se  Thiele  Overtro  nr.  732,  J.  K.  353. 1042, 
Sgr.  1 V.  8 1 .  32,  jfr.  Gasl.  s.  49,  Liebr. Volksk. 
319.48  (Norge),  330.152  (sts.),  Folkev. 
XI.  390.  182,  VIII.  405.  7,  da  hekse  kan 
gore  fortræd  med  dem,  jfr.  Thiele  Folkes. 
II.  101,  Krauss  Hexensagen  s.  26  a,  44  a, 


111.  172.  .32,    IV.  83.  32,   Kr.  IV.  382.  398,  lo  Andree  Parall.  II.  13  (Vilde);  sammenlign 


J.  K.  353. 1046,  Strackerj.  II.  22. 282,  Busch 
Volksgl.  s.  13,  V^uttke  nr.  06;  el.  man  får 
gigt,  Sgr.  III.  232.  32;  bulne  fingre,  Sgr. 
IV.  47.  ,32;  så  gror  de  ud  med  sorg,  Sgr. 
IV.  81., 32;  så  falder  en  blodsdråbe  fra 
Jesu  hjærte  for  hver  negl,  Sgr.  VIII.  93. 
303.300;  så  skor  fanden  sine  træsko  med 
dem,  Kr.  IX,  49.  539 : 

„fanden  kunde  ikke  sejle, 
forend  han  fik  sondags  negle 
søndas  nejl  å  mandas  nol, 
di  go  ål  dæn  fåiræj,  vi  i  æn  uq  ka  tol 

(Tåning),  jfr.  Sgr. VIII.  177. 699, 
se  Nicolaiss.,  Nordl.  III.  14,  må  ej  klippes 
om  aftenen,  ligeså  Folkev.  VIII.  470.  48, 
Liebr.  Volksk.  324.  83  (Norge) ;  ej  torsdag, 
Wigstr.  1. 125,  Cavall.  Wårend  1. 188,  Gasl. 
s.  49;  skal  skæres  torsdag,  om  det  er 
pålideligt,  Sgr.  VI.  66.614  (Fyn),  Kr.  Sagn 


Cavall.  Wårend  1.  118,  Tylor  Anf.  1. 115, 
Hartl.  Science  s.  29,  Lang,  Myth  I.  95, 
Pers.  II.  138,  Black  s.  16,  Wolff  N.  Sag. 
s.  370 ;  sligt  kan  afværges  ved  at  neglene 
klippes  over  kors  o:  først  hojre  hånds 
og  venstre  fods,  dernæst  venstre  hånds 
og  hojre  fods,  J.  K.  353.  1043,  jfr.  Busch 
Volksgl.  s.  40;  æder  en  gul  hone  de 
bortkastede  neglestumper,  får  den  person, 
20  de  er  komne  fra,  gulsot,  Sgr.  IV.  192.32; 
negle  og  hår  henlagte  under  allerdug. 
Bang  Præstgdsl.  s.  231 ;  under  dortrin  i 
stald  fandtes  et  honseæg,  menneskenegle 
og  øghår  til  trolddom  (Vens.),  medd.  af 
E.  T.  Kr.,  jfr.  Runa  II.  3;  med  personers 
afklippede  negle  øves  sympathikure;  et 
barns  negle  fra  hojre  hånd  og  venstre 
fod  svøbes  i  en  klud  og  puttes  i  et  hul 
på   et   træ,   Kr.  IV.  348.  26,    således   hel- 


IV.  023.93;  ikke  fredag  el.  sondag,  Harl.  30 bredes    engelsk   syge;    el.  også   kommes 


Se  Wilk.  Lancassh,  Folkl.  08. 153,  Hender- 
son 17 ;  ikke  fredag,  Liebr.  Gervas.  234.171 
(Frankr.),  Folkev.  VIII.  453.17  (Norge), 
Folkl.  V.  338  (Engl.),  Am.  Folkl.  IV.  153, 
Rivista  1.  458.  035 ;  hvad  man  klipper  af 
neglene  må  khppes  i  småstykker,  Sgr. 
VIII.  93. 299,  „at  fanden  ej  skal  have 
noget  at  sko  sine  træsko  med"  (Skel- 
skør), da  heksene  ellers  beslår  deres  træ- 


barnets neglestumper  i  et  æg,  der  læg- 
ges i  en  myretue,  Thiele  Overtro  nr.  491, 
jfr.  Sundbl.2-  382,  Wigstr.  II.  273;  med 
urin  i  flaske,  Mélus.  III.  278,  IV.  320; 
koldfeber  helbredes  ved  at  den  syges 
negle  samles  i  en  klud,  som  bindes  på 
en  levende  krebs,  der  sættes  i  vandet, 
Thiele  Overtro  nr.  428,  jfr.  Urquell  I. 
19.9;  Hardwick  s.  103:  på  en  ål;  hund 


sko  med  dem,  Sgr.  X.  11.  14,   jfr.  Liebr.  4o  gives   på   brød   negle  af  forgjort  person, 


Volksk.  307.  308  (isL),  se  Arnås.  H.  3, 
549,  hvor  der  også  omtales,  at  djævelen 
bygger  Jigskibet*  af  negle,  sign.  Gylfa- 
ginning  k.  51,  Naglfar,  bygget  af  døde 
mskers  negle;  Grimm Myth.^- 11.775, Thiele 
Overtro  nr.  732;  sign.  Urquell  VI.  191 
(Sverrig),  Mélus.  I.  549  djævelens  bæger 
af  neglestumper;  de  afklippede  negle- 
stumper skal  den  døde  have  med  i  gra- 


J.  Saml.  IV.  117.  18,  jfr.  Wigstr,  IL  270 
udsat  til  fugl,  Meyer  Aliergl.  s.l03,  Heppe- 
Soldan  1.  08  (antikt) ;  afskæres  mands 
negle  og  sættes  i  naverborhul  og  til- 
proppes, slår  han  ej  sin  kone,  J.  Saml. 
IV.  102.  147;  man  må  aldrig  bide  sine 
negle,  de  er  giftige,  Kr.  IX.  49.  54^0;  når 
man  skraber  spåner  af  neglene  og  kom- 
mer dem   i  stærk  drik,    bh  ver  den,    som 


ven,  Sgr.  VIII.  93. 307,  Kr.  Sagn  V.  608.49;  bo  drikker  deraf,   stærkt  beruset  og  ustyrlig 


når  neglene  er  skåret  el.  klippet,  skal 
man  med  kniv  el.  saks  skære  el.  ridse 
i  træ,  ellers  kan  hekse  gore  fortræd,  Kr. 
IV.  399.572,  IX.  50.543,  jfr.  Liebr.  Volksk. 


(D.,  Malt),  jfr.  Mélus.  11.483.  4  b  (Frankr.), 
afskrabningen  er  giftig,  Folkl.  Record  IV. 
130  ned.  (Indien),  sign.  Strackerj.  1. 72.87, 
Z.f.M,  IV. 47. 4,  179.28;  derfor  dødninge- 
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ben,  Aubrey  Romains  s.  165,  Amer.  Folkl. 
HI.  2 1  (Engl.) ;  man  bliver  stærk  af  at  have 
uklippede  negle,  tætklippede  gor  svag, 
Kr,  VI.  279.264;  man  må  vogte  sig  for 
ombord  at  kradse  i  masten  med  neglene, 
så  kommer  der  storm ,  Sgr.  VI.  224.  88 
(Vens.),  jfr.  II.  1 08  51  b,  Kuhn  N.  S.  454. 402, 
wenn  windstille  ist,  muss  man  mit  einem 
alten  nagel  am  fockemast  kratzen;  se 
også  Mélus.  II.  188. 11;  jfr.  flojte  2  (s.  d.); 
en  person,  som  i  kådhed  afskærer  neglene 
på  et  Kristusbillede,  mister  selv  sine  negle, 
Thiele  1. 244 ;  mange  oplysninger  om  folke- 
tro og  forestillinger,  der  knytter  sig  til 
negle,  findes  Mélus.  II.  360  fig.,  481  flg., 
III.  333,  F.  Magnuss.  Eddalære  IV.  522, 
Strackerj.  II.  118.  424,  Brand  Pop.  Antiq. 
III.  177;  i  ævent.  bilder  konen  bjærg- 
manden  ind,  at  manden  er  hos  smeden 
for  at  få  lagt  [stål]  på  sine  negle,  Sgr. 
II.  70,  Kr.  IX.  169  øv.;  helten  skraber 
havmandens  ryg  med  en  hegle  og  siger: 
vi  skærer  ikke  vore  negle  af,  fra  vi  bli- 
ver født  til  vi  dør;  så  skæres  de  af  og 
vi  skor  træsko  med  dem,  Kr.  Æv.  s.  310, 
jfr.  2.  hove;  karlen  må  i  syv  år  ikke 
lade  sine  negle  skære,  ellers  hører  han 
fanden  til,  Kr.  V.  216,  Æv.  s.  292,  Sgr. 
VIII.  98,  XII.  43,  Eftersl.  s.  140,  Gr.  Æv. 
II.  229,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  100.  101, 
Urquell  IV.  109 ;  jfr.  Aasen,  isl.  nagl,  hak. ; 
samme  stamme  som  nagle  (s.  d.) ;  se  logn- 
plet;  ånde-,  guld-,  splinde-. 

1.  negle,  uo. 

næjl  -dr  -9t  (D.,  vestj.,  N.  Sies.); 

nejl  -9  -9t  (Søvind  s.)   — 
1)   få   fat   på,    for   at   prygle;    få   fat   på 
noget,  som  er  vanskeligt  at  overkomme, 
fange  en  forbryder.   —  2)  rapse. 

2.  negle,  uo.  nekdl  neMø  nekslt  (Sunde- 
ved) —  1)  neggre;  ryste  med  hovedet, 
som  gamle  "folk;  nekdl  mæ  æ  hoi.  —  2) 
have  travlt  med  noget,  især  med  små 
korte  bevægelser:  do  nekh  fæjt  å. 

negledejg,  no.  nhldej  el.  nhlbaqa 
hrø  (Vens.)  i  an  skæmtehistorie  forlanger 
frieren  n — ;  den  ene  pige  har  nylig  bagt  og 
der  sidder  noget  på  hendes  fingre ;  den  an- 
den har  straks  vasket  sig  ren,  Sgr. VIII.  37, 
XI.  38.  GO,  jfr.  Asbj.  II.  247  syvårsgl.  grød. 

neglehus,  no.  nejlkus  é  hest.  -t  flt. 
-huws  (Vens.)  spøgende  navn  til  vante: 
de  kan  også  kaldes  , neglesokker "  flt. 
(Herning), 


neglekvæg,  no.  næjlkweq  (vcslj.) 
hudranden  både  over  og  under  neglen. 

neglerod,  no.  næjlrpd  æn  -røddr 
(D.)  =^  rgsm.;  skyd  æ  næjlrøddr  åp  (D.) 
skyde  hudfolderne  op  ved  neglens  basis. 

-neglet,  to.    se  ånde-,  flis-. 

negning,  no.  nijdqni  i  (Sams)  bånd 

om  et  neg;  om  en  kjærv  derimod  „bånd" 

(s.  d.),    der    atter   er    sammenbundet   af 

10  2  —  3  néjdqni^r  o:  bånd  af  stråets  længde. 

negsted,  no.  nidqste  æn  (Lild  s.) 
sted,  hvor  negene  har  stået  i  rader  på 
marken;  han  sku  ryw  nisqstdrn. 

negvende,  uo. 
niqwcej  -ar  -ivænc  (Hjorring); 
neqwcen  -9r  (Thy)   — 
vende   de    oprejste   neg   således,    at   den 
side,  på  to  og  to  af  dem,  som  har  vendt 
indad,   vendes  udad,    for  at  skaffe  luften 
20  adgang ;     bruges    i    vanskeligt    høstvejr ; 
jfr.  neg,  stubløfte. 

nej,  udro.  næi,  næj  (alm.  N.  Jyll., 
S.  Jyll.) ;  nei,  nej  (Søvind  s.) ;  nej  (Vens.) 
=  rgsm. ;  nej,  wé  do  hwa !  nej  så  mæj 
(Vens.) ;  næjs,  derpå  svares  jåws  (Elsted) 
i  bornesproget;  gi  næj  (alm.)  give  en 
kurv  til  frieren;  sæj  næj  får  (D.)  nægte 
at  have  modtaget:  7iæj!  sæj  så,  a  hå 
låw9t  dæj  dt!  (Andst);  næj  tak!  (D.); 
so  næj  da'  el.  næj  no'  da!  næj  sijø!  (D.) 
udråb  af  forundring;  som  overgangs- 
partikel:  næj,  hwa  ska'l  a  da  gyjr!  næj 
ær  9t  da  san!  han  tænt,  han  sku  slep, 
mæn  næj,  han  måt  kgn  bi!  (D.);  lærer 
et  barn  at  sige  nej  for  ja,  bliver  det  ger- 
rigt, Sgr.  IV.  133.361  (Fyn);  i  flere  lege 
må  man  ej  svare  nej,  se  fruens  penge, 
hvid;  en  leg:  „ja  og  nej"  se  Kr. Borner. 
s.  511;  se  også  Kr.  Nyrop,  Nej  (1891); 
40  jfr.  Aasen  isl.  nei;  htsk.  nein. 

neje,  bio.  og  smstn.  se  ned. 

neje,  uo.  nej  -9r  -9  néj9  (Vens..)  = 
rgsm.;  néji  e,  en  nejen. 

nejen,  to.  bio.  se  egen,  neden. 

nejer,  no.  smstn.  og  afledn.  se  neder-. 

-nejet,  tf.  jfr.  mnt.  neien,  htsk.  nåhen, 
sy;  se  durk-,  sammen-. 

nejmen,  udrbso.   se  mænd. 

nei,  to.  se  neddel. 

nelken,  no.  se  nellike. 

nejsum,  se  lille-. 

neks,  no.  han  kor  hm  te  æ  neks- 
kærk,  Sgr.  XI.  128. 382  (vestj.)  o:  anneks- 
kirken. 
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nellike,  no.  nelkan  æn  -dv  (D.,  vestj.) ; 
nelkan  æn  -9r  (Agersk.) ;  néhk  i  best.  -i 
flt.  -dr  (Vens.);    néhk  æn  -d  (Søvind  s.) 

—  1)  =  næjling;  de  afknebne  ender  af 
hcsteskosom  (D.,  vestj.,  Vens.,  Agersk.); 
bønderne  fik  dem  i  ældre  tid  med  hjem 
og  brugte  dem  til  at  slå  læder  under 
træsko  med  (D.),  jfr.  Kr.  V.  242 ;  således 
i  bornerimet: 

skil  mi  hæst,  hwæn  ka  hæst? 

de  kan  æ  præst!  næj,  ka  han  æj, 

de  kan  æ  smæj!   —    slo  som  i   (her 
klappes  foden), 

nap  7ielkdn9r  å,  nap  nelkdnsr  å  (her 
kildres  foden,  D.); 
„hqj  wil  da  ås9  spretf  åp,  men  næhkdrn 
hole  fast" ,  Grb.  39.  31,  sommene  holdt 
fast;  af  htsk.  någelchen,  lille  som.  —  2) 
nelkdndr  flt.  (D.,  vestj.);  nehk  æn  best. 
-dn  flt.  -9r  (Vens.) ;  nehk  æn  -9  (Søvind  20 
s.) ;  nelk9n9r  (Agersk.)  kryddernelliker, 
på  grund  af  deres  lighed  med  et  som; 
brud  og  brudgoms  navn  sættes  i  skinken 
med  n  — ,  Kr.  Alm.  IV.67.174;  jfr.  spise-, 

—  3)  blomsten  nellike,  dianthus  L.  (D., 
Agersk.) ;  néhk  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ; 
néhk  æn  -9  (Søvind  s.);  nehk  æn  -9r 
(Thy);  nelk  (Ang.)  se  J.  T.  72.  297;  en 
sæd  (s.  d.),  der  ikke  kan  udryddes,  Kr. 
Sagn  III.  295.  53. 54 ;  hvorfor  den  er  rød, 
Rivista  I,  348;  pigen  plukker  en  n— , 
manden  en  rose,  Gonzenb.  1.116;  jfr. 
blå-,  græs-,  gul-,  pjalte-,  studenter-,  vidie-. 

—  4)  /  néhk  (Vens.)  om  en  tynd  per- 
son ;  æn  néhk  (sts.)  en  lort.  —  Jfr.  htsk. 
någlein,  nelke;  mnt.  negelken,  Sch.  Liibb., 
de  torrede  blomsterknopper  af  cariophyl- 
lus  aromaticus. 

nellike,  uo.  se  nilke. 

nellikerod,  no.  J.  T.  101 ;  en  plante,  40 
geum  urbauum  L.  (Ålborg). 

nellikesmed,  no.  nelk9nsmæj  æn  (D., 
vestj.)  foragteligt  udtryk  om  en  uduelig 
smed,  jfr.  fortæll.  Kr.  Molboh.  108.36; 
bæslingsnedker,  fikkeskrædder. 

nellikesom,  no.  nelk9nsgm  æn  =  flt. 
(Malt)  lille  som;  se  næjling. 

nem,  to.  bio.  næm  itk.  -t  flt.  næm 
(Vens.;  Thy,  Mors);  næm  flt.wæm(D.,Elst.); 
nem  (Agger) ;  næ9m  el.  nem  (Bradr.) ;  næm  so 
itk.  -t  flt.  næm  (Agersk.);  næam  (Ang.)  = 
rgsm.:  nqem  ggr,  så  (D.);  haj  æ  nænt  te 
hans  léjs;  de  æ  næmt,  næm9r,  næm9st 
å  (JO  her;    i   næm  fp-  (Vens.)  lærenem; 


nem  (Bradr.)  nævenyttig;  de  ær  et  så 
næm  får  æn  gatml  kål  som  mæ  (Hern.); 
næm  te  æ  feri9r  (D.)  fingernem;  om 
marken,  der  ligger  belejligt  (Thy);  jfr. 
Aasen  næm,  isl.  næmr;  se  nam;  finger-; 
grinne-,  græde-,  hånd-,  kjende-,  kyse-, 
role-,  små-,  tung-,  u-,  væ'lte-. 

-nem,  jfr.  htsk,  genehm,  der  hører 
til  stammen:  nehmen,  tage;  se  for-. 

nemhed,  no.  næmhjé  é,  æn  (Vens.) ; 
næmhiJ9d  (D.,  Malt)  —  rgsm. ;  småarbejder, 
hun  sed9r  o  hin  row  i  vint9r  o  gor  næm- 
hiJ9d  (Malt)  hun  sidder  uden  tjeneste  og 
gor  småarbejder;  no  hb  di  fåt  bruq  få 
djé  næmhjé  (Vens.)  o:  for  deres  evner 
og  kræfter  til  at  tage  fat. 

nemlig,  bio.  næmli  (Vens.)  =  rgsm. ; 
låneord. 

1,  nemme,  no,  næm  flt.  (Lb.) ;  næm  et 
(Søvind  s..  Vens.)  =  rgsm.;  gow9f  un  næm 
(Lb.)  godt,  dårligt  nemme,  di  bon  hor 
9  gåt  næm  (Vens.);  jfr.  nam,  nimme; 
fornemme  uo. 

2.  nemme,  uo.  næm  -9r  (Vens.) ;  nt.  -9 
ft.  tf.  -9t  (Søvind)  =  rgsm,,  bruges  vel 
kun  i  nt.  i  Vens. ;  hwa  mæ  i  oridonmi 
næm9r,  mæ  i  dl9dom9n  oh  glætmr. 

-nemmélse,  no.    se  for-. 

nemmen,  to.  næm9n  (Vens.)  lære- 
nem; haj  løS9r  ene  su  læri  åpå  hans  léjs, 
hqj  æ  så  n — . 

-nemmet,  to.    se  let-,    trang-,    tråg-. 

nep,  no.  og  smstn,  se  næb. 

nepper,  to.  se  nipper. 

nerl,  to,  se  neddel, 

nerve,  no,  =  rgsm,;  låneord:  vi 
kæn  hwærkdn  nærv9r  æhr  nøk9r  dæn 
gafl  (Vejen  s.) ;  nærv9swåq  el.  -sivgq  (D.) 
=  rgsm.;  jfr,  lat.  nervus,  sene, 

nerveolie,  no.  lægemiddel;  der  ud- 
leveres oleum  viride. 

nervestyrkende  dråber,  no.  flt. 
lægemiddel ;  der  udleveres  tinet,  absinthii. 

nese,  uo. 
nis  -9r  -t  -t  (Vens.); 
niJ9s   -9r   -t    (Vejr.,  Lild  s.;  Heil.  h.); 

tf.  niJ9st  (Mors) ; 
næjs  -9r  -t  (Agersk.,  Bradr.,  Andst); 
nes  -9r  -t  (Bj.  h.)   — 
irettesætte,  beskæmme,  bringe  til  tavshed 
ved   bidende   ord;    nis    åpå  jej  (Vens.); 
nis  jeJ   lisom   cæhfi    nist  hé  gries  (gris), 
hun  sko  snu9n  å'  ham  el.  hun  sko  tryn 
å'  dp   we  ywn   (sts,);    do   trærpr  te,  do 
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skut  nijdsds  æn  gåri  (Lild  s.);  nes  jæn  å' 
(Vejr.);  neps  jén  bw  (Søvind  s.)  afvise 
en  næsvis  person;  Jiaå  hldw  gåt  anæjst 
(N.  Slesv.) ;  jfr.  Aasen  neisa,  isl,  hneisa, 
beskæmme;   se  næse  3. 

nest,  no.  næst  æn  -sr  (D.,  vestj., 
nordslesv.)  stedet  på  vognhjul,  hvor  de 
enkelte  fælger  støder  sammen,  og  hvor- 
over i  gamle  dage  hjulskinnen  sommedes ; 
ojenkrogen  (D.);  blinkhinden  og  den  ind-io 
vendige  ojenkrog  (Sundev.);  jfr.  Aasen, 
nest  hak.,  sammenheftning  med  tråd;  oje-. 

neste,  uo.  næst  -9r  -9t  (D.)  fæste 
med  få  sting ;  næst  dm  sawt  mæ  dn  par 
støri ! 

1.  net,  no.  net  æn  -9r(D.);  næt  é  best. 
-9  flt.  -ar  (Vens.);  næt  et  =  fit.  (Hjelmsl. 
herred,  Vensyssel) ;  ned  æn  neddr  (Mors) ; 
ned  æn  ned  (Thy,  Sall.);  neå  æn  -dr 
(Lild  s.) ;  nær  et  ■=  flt.  (N.  Slesv.),  også  20 
næt  et  =  flt.  (Agersk.) ;  næ  et  (Sundev.) 
—  stående  fiskegarn  med  store  masker 
(Mors,  Thy,  Sall.,  vestj.);  go  mæ  æ  ned 
(vestj.)  o :  bruge  fiskeriet  med  garn ;  æn 
knep  ned,  tåw  knepør  nedsr  (Mors);  re 
ned  åp  (Agger)  rense,  ordne  garn  efter 
brugen;  herhen  hører  sikkert  „næ"  i  gå- 
den :  æ  såt  et  næ  sil  om  awtdnør,  æ  dråw 
dt  Uh  om  måvdndv,  Fb.  Fr.  H.  s.  142.  ,3,  se 
2.  kjærne ;  jfr.  garn,  våd,  se  flynder-,  gjedde-,  so 
lakse-.  —  2)  net  til  at  samle  håret  i, 
som  kvinder  bruger  (D.,  Vens.,  Sønderj., 
Mols);  for  en  del  år  siden  bar  yngre 
kvinder  og  pigeborn  håret  i  net  (Søvind 
s.);  i  æventyret  indhyller  pigen  sig  i  et 
net,  se  nøgen;  jfr.  Aasen,  isl.  net  itk.; 
mnt.  nette,  Sch.  Lvibb.;  htsk.  netz. 

2.  net,  to.  bio.  næt  (D.,Vens.,  Ang.); 
næt  netd  nH9st  (Søvind  s.),  omtr.  =  rgsm. 
(D.,  vestj.);  dg  ar  dn  næt  jkn,  iron.;  (Zé^o 
gik  nåk  så  næt!  (Søvind  s.);  i  Ang. 
og  Mellemslesv.  såre  alm.  om  hvad  der 
er  smukt,  tiltalende,  om  de  mest  for- 
skellige tmg:  de  ær  æn  kræsiq  næt  kadl 
(Valsb.);  dæ  loi  et  fah  næt  nyt  paps, 
en  farlig  smuk  ny  dukke;  han  hai  de 
åhnætsst  påp9,  J.  Mads.  s.  54,  den  kon- 
neste  dukke,  jfr.  gjæv,  knov;  de  ga  jo 
et  næt  forsn  (Ang.)  det  gav  en  nem 
måde  at  fodre  kreaturerne  på;  se  htsk.  so 
nett;  fr.  net,  henføres  til  lat.  nilidus,  glim- 
rende. 

netgalge,  no.  nedgah  æn  -r  (Holmsl. 
kl.)   stillads   til  at  torre  fiskegarnene  på. 


netgarn,  no.  nedgår  æn  (Mors)  fiske- 
garn. 

netop,  bio.  nætåp  (D.,  vist  alm.)  = 
rgsm.;  „a  hoeh  slæt  it  så  møj  gåt  ve 
å  go  i  lejetøw  mie  in  nætop",  Tkjær 
N.  K.  s.  4,  jeg  havde  slet  ikke  så  meget 
godt  ved  at  gå  i  lædertoj  mere  end 
netop ;  næ-op  (Arhusegn),  jfr.  læhør. 

netstejle,  no.  nedstæjl  æn  -9r  (Holms- 
lands klit)  =  netgalge. 

nette,  uo.  —  1)  stikke  i  styrvolt  — 
2)  nette  afsted,  knap  kunne  gå  (Vens.), 
af  Melsens  Saml.. 

nettel,  no.  net9l  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.)  en  myg  (s.  d.),  som  stikker;  er 
ordet  beslægtet  med  nælde,  Aasen  netla, 
huk?  æn  net9lswarm  (sts.)  myggesværm. 

nettelstukken,  to.  Uyw  net9lstok9n 
(Vens.)  blive  stukket  af  myg. 

nev,  no.  og  smstn.  se  næb. 

nevre,  uo.  og  smstn,  se  næbbre. 

nevve,  nevvege,  to.  se  næbbet. 

1.  nevver,  to.  werør  (Mds.  h.);  nm9r 
(Løgst.  -V-?)  nybær  (s.  d.);  æn  n—  ku, 
ko,  som  nys  har  fået  kalv;  nev9r  mjælk 
(Lysg.,  Mds.  h.)  råmælk;  nyrn  7njælk 
(Jordkjær);  ot  nev9  kø9  fåruj9n  hår9 
yw9r  å  pat9,  i  en  bekendt  legeremse  se 
Dania  II.  202.  I.  9;  mi  nej9s  æ  så  nkv9 
(Søvind  s.)  kan  den  sige,  som  har  snue. 

2.  nevver,  no.  newr  æn  (Malt)  en 
dram;  jfr.  sæll.  nippert,  V.  S.  O.,  lomme- 
flaske. 

nevver,  to.  se  næbber. 

nevverkuk,  no.  nev9rkuk  æn  (Sall.) 
en  rus,  jfr.  BHch.  Nov.  III.  11 3;  „Pe  Never- 
kuk"  III.  537. 

ni,  uo.  se  gnie. 

ni,  talo.  nic  el.  nij_  (Vens.);  mj;  (D., 
vestj.,  Thy);  ni  (Søvind  s.);  ni  (Bradr., 
Ang.);  nkj  (Fjelde)  =  rgsm.;  klø  nic; 
go  i  nic  måntsr  (Vens.);  dær  kom9r  æn 
ni9  ti  (D.)  o:  omtr.  ni  el.  ti;  han  slåw 
9m  ål  nij  (D.)  udtr.  fra  keglespillet;  nij- 
tal  e,  best.  -tah  (Vens.);  tallet  ni  kalder 
fiskerne  ved  Risgård  Bredn.  Jesper;  i 
ævent.  skyder  kong  Lindorm  ni  hamme, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  176;  ni  timer  hang  Vor- 
herre på  korset,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  311;  i 
borneremsen :  ni  udi  englekor,  sts.  II.  68 ; 
drager  med  ni  hoveder  (s.  d.);  er  som 
3  .  3  et  særdeles  betydningsfuldt  tal,  man 
skal  have  9  slags  kål  skærtorsdag  (s.  d.); 
i  æventyret  skal  skibet  tømres  af  9  slags 
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træ,  Sgr.  XI.171;  koen,  der  har  kælvet, 
skal  have  9  slags  træ  at  æde,  Sgr.  IV. 
53,  47 ;  koldfeber  af  9  slags  el.  med  9 
grene,  J.  Saml.  IV.  110;  jfr.  Thiele  Overtro 
i  regist.:  9  stærke  eder,  høstakke,  huller 
i  hestesko,  9  slags  kål,  liv,  søstre,  ærter; 
9  slags  ild  skal  bly  smeltes  over  til  støb- 
ning, Thiele  Overtro  nr.  563  o:  ild  af 
9  slags  træ,  jfr.  nr.  247.  558,  se  Liebr. 
Volksk.  3 19.52  (Norge),  Gervas.  238.225.240 
(Frankr.),  Gavall.  Wårend  I.  III;  9  slags 
blomster  skal  plukkes  midsommersnat, 
Gavall. Warend  I.  315.396,  Sundbl.i-194; 
9  pile  afskydes,  Gavall.  Wårend  I.  402; 
grene  af  9  slags  frugtbærende  træer  I. 
441 ;  9  ufrivillig  afbrudte  kniv-  el.  sakse- 
odde, Storaker,  Till.  8;  jfr.  Gavall.  Wårend 
1. 300,  Grimm  Myth.«- 1. 46  flg.  392,  Wuttke 
i  regist.  under  neunerlei;  Strackerjan  II. 
1 6  flg.,  Busch  Volksgl.  s.  1 74,  Black  1 1 8  flg., 
Harl.  &  Wilkins.  Lancassh.  Folkl.  75;  se 
Weinh.  Die  myst.  Neunzahl,  Abh.  d.  Akad. 
d.  Wissensch.,  Berlin  1 897 ;  jfr.  Aasen,  nie ; 
isl.  niu ;  mnt.negen,  Sch.Liibb. ;  htsk.  neun. 

Nibe,  no.  en  by  ved  Limfjorden;  i 
stedremser : 

til  Blære  efter  en  pære, 

til  Nibe  efter  en  pibe,  Sgr.  XII.  143. 370; 
el.  a  gik  te  Niv  å  Tcåwt  niæ  æn  piv, 

a  gik  te  Myrhdtp  å  kåwt  mæ  noj  fyrtow, 

a  gik  te  Træn  å  stajjd  å  tcen^ 

a  gik  te  Blær,  hwæm  dær  wel  et  trow  d, 
di  ka  la  wæi'! 
Sgr.  XII.  143.  372  (Himmerland);  med  et 
ordspil:   „du  er  nok  født  i  Nibe,  du  har 
lært  at  knibe",  se  Kr.  Ordspr.  s.  502. 

nid,  no.  se  gnidder. 

nidderbo,  no.  lusebo;  der  er  et 
n—  i  hvert  mske  Kr.  Alm.  V.  73. 198,  se 
Ordb.  II.  107.41a,   1.  gnidder. 

nidding,  no.  niddii  æn  -dr  (Mors); 
nidti  i  best.  -i  (Vens.)  —  gerrig  person, 
ågerkarl;  ne  merii  wo  hlét,  så  jir  haj 
(Vens.)  O:  når  gnieren  får  brændevin, 
bliver  han  gavmild;  jfr.  Aasen,  niding; 
isl.  ni(Mngr,  gnier. 

niddingvorn,  to.  nisriwbrn  (Vens.) 
gerrig,  som  vil  udsuge  folk. 

•  nidsk,  to.  nisk  (D.,  vestj.,  Hvejsel); 
nesk  flt.  nejsk  (Agger,  Vens.)  —  1)  over- 
måde skarp,  om  skærende  redskaber; 
tvår  dæj,  æ  knyto  æ  gråw  nisk  (D.)  — 
2)  gerrig,  karrig ;  han  æ  så  nap  o  så  nesk, 
te  hah  ku  gåt  §6  de,  han  gyjsr  (Agger) ; 


hlyw  nisk  (D.)  blive  begærlig;  de  ær  gåt 
nåk  å  wær  nyw,  mæn  å  wær  så  nisk  å 
nap  såm  såm,  de  ær  ænda'  for  gal 
(Lild  s.) ;  jfr.  Aasen  nidsk ;  se  fitten,  knap, 
noje. 

nie,  no.  se  næde. 

nieg,  no.  og  smstn.  se  neg. 

Niels,  no.  Nijds  (vestj.)  —  1)  alm. 
mandsnavn,  Nils  Tamsdn;  Nijdsan,  Nijgl- 
i')st9r,  Niels's  son,  datter-,  Nijls,  men:  Nils 
Brøjsan,  åp  te  Nilsøs  (Vens.);  stuu>9 
Nijdls  æ  nåk  at9r  dæj  (Åle  s.)  o :  du  er 
nok  doven,  jfr.  hund  1. 673.4Gb,  hvalp  2, 
Jakob  Loj.  —  2)  Nisse  (s.  d.);  der  skal 
forhen  have  været  en  gårdbuk  [gårdbo] 
eller  „en  bette  Nils",  som  bragte  lykke 
til  huset,  Grundtv.  Gl.d.  M.  1. 126  (Vens.); 
„de  skat  do  oh  hry  de  om,  de  er  ene 
bnc  ej  het9  Nils  hd  fåble'nc  yw9n  å  dé" , 
20  Grb.  225.  33;  ,,i  gorbuj,  beta  Nils,  hons 
di  no  kaUr  ham,  ha  hans  tahol  der  i 
gor",  Grb.  224.  4;  jfr.  lat.  gr.  Nicolaus, 
Nis,  Klavs. 

nien^  to.  se  egen. 

niende,  talo.  nijdn  (D.,  Mors);  nen 
(Thy);  nijin  (Agger);  nidn  (Heil.  h);  nidn 
(Ang.  Bradr.);  næn  (Fjolde)  —  rgsm.;  dæ 
niji  Mas,  9de  Marts;  Krestjan  dæ  niji 
(Vens.);  dæn  nin,  men  altid:  Krestjan 
so  dæn  nin  (Søvind  s.);  nin  (Årh.). 

nieng,  no.  se  nidding. 

nienyv,  no.  se  negenoje. 

nier,  bio.  og  smstn.  se  ned. 

nier,  no.  nipr;  de  gi.  nicar  é  (Yens.); 
nipr  æn  nifrBr  (Agger);  ni9  et  -ra  (Sø- 
vind s.);  et  kort  med  ni  ojne  i  kortspil, 
jfr.  femmer. 

nies,  uo.  se  nese;  no.  se  næse. 

niflfer,  no.  et  træ,  ælm,  ulmus  L. ; 
40  på  Als  og  Sundev.  niffer  el.  neffer,  J.  T. 
252;  dersom  formen  er  rigtig,  hvad  den 
dog  sagtens  er,  er  n —  rimeligvis  rest  af 
kendeordet:  æn  epdrn  el.  ipørn,  der  i 
Sundev.  sikkert  er  det  alm.  udiryk. 

niflnger,  no.  som  har  ni  fingre; 
øgenavn;  en  omvandrende  tigger,  ved 
navn  Jesper  n — ,  Sgr.  II.  40.237;  han  var 
en  tater,  Sgr,  III.  228. 

nigarnsreb,  nigånsrev  æn  (Malt)  reb 
50  med  3  strenge  se  garn  3. 

nik,  no.  nek  é  best. -a  flt.  nek  (Vens.; 
vestj.);  nek  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

1.  nikhilde,  no.  nekhel  æn  -9r(D.  Jord- 
kjær,  S.  Jyll.);    nejchkl  æn  (Mors,  Thy); 
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nekhél  æn  (Elsted);  nekhæl  æn  -hæhr 
(Agersk.)  en  hilde  til  kreaturer,  der  sattes 
således  i  værk,  at  der  fra  de  sammen- 
bundne forben  går  et  reb  til  dyrets  hoved 
el.  horn,  så  det  nødes  til  at  nikke  med 
hovedet  ved  hvert  trin;  ^håll  di  mond. 
Pie,  å  swoeh  åpo  de  trih  (tredie),  die 
vil  do  vis  go  i  nlkhehl"  Jyd.  I.  26.  %  der 
vil  du  vist  gå  i  n—  o:  komme  til  at 
stå  fast. 

2.  nikhilde,  uo.  nekhel  -ar  -hel  (D.); 
nekhæl  -sr  -hæl  (Agerskov)  —  1)  binde 
med  nikhilde;  n —  æn  ku  (D.)  —  2) 
nekhel  æn  kær9  (D.)  binde  den  løst  og 
dårligt. 

nikke,  uo.  nek  -ar  -9t  -9t  (D.  vostj.) 
ft.  tf.  nekdd  (Agger);  nek  -3  -9t  -9t  (El- 
sted); necel.  nek  -9r  -9  -9  (Vens.,Sundev.) 
—  1)  =  rgsm.  give  et  nik;  nek  te  jæn 
(D.)  byde  en  pige  op  til  dans,  det  sker 
med  et  nik;  derfor:  bejle  i  frierleg,  lege 
frierleg,  se  bejle  2;  haj  nek9  te  mæ 
(Vens.);  k  neki,  en  nikken  (sts.);  de  war 
ole  de,  øq9n  ku  nec  åste'  mæ  (Vens.)  o: 
som  hestene  kunde  slæbe,  med  hentydn. 
til  deres  nikkende  gang,  når  de  over- 
læsses, formen  nok  kun  i  det  udtr.,  jfr. 
vendelboformerne  for  1 .  krykke ,  stykke, 
tække.  —  2)  småsove  (Sundev.,vistn.alm.); 
hqj  sa  å  nek9  å  sbw  (Vens.)  —  3)  næk 
-9r  -9d  -dd  (Thy),  nikhilde  (s.  d.)  også 
Løgstør. 

nikker,  no.  nekar  æn  -9r  (vestslesv.) 
pumpestang. 

Nikodemus,  no.  se  mus  II.  632.53a. 

nikonge,  no.  nikori  best.  -9n  (S.  Hald) ; 
nikofi  i  best.  -i  (Vens.)  keglekonge;  „han 
vil  nåk  vær  n — ",  om  den  herskesyge, 
den  vigtigste,  føreren  i  byen,  også  År- 
hus egn,  Vens. 

Nikolaj,  no.  mandsnavn,  næppe  sær- 
deles alm. ;  Nekola'f,  -S9n  (vestj.)  navne- 
rim: Nekola'i,  haj  ski  i  i  spaj,  (Vens.) 
jfr.  Pomm.Volksk.  III.  152,  se  Klavs;  ord- 
spil mell.  N —  og  nykur  se  Arnås.  I.  138. 

nikort,  no.  nikårt  (Bradr.  Mellem- 
slesv.)  et  alm.  kortspil,  kaldes  også:  fedt 
og  magert.  Jfr.  plt.  neegenkaart  el.  fett 
un  mager,  Schiitze  II.  208. 

nikotianolie ,  no.  lægemiddel,  der 
udleveres  pyrol.  philosophor. 

niks,  i  udtr.  som:  ,anne  bønne  rehnt 
di  få  nommer  nex"  Jæger,  Ferien  s.  21; 
„nix"  som  lægemiddel,    nihilum   album, 


se   ingenting   2.      Jfr.  htsk.    nichts;    plt. 
nix  Schiitze. 

nil,  no.  nil  i  (Vens.)  mandslem,  i 
bornesprog,  se  rylker. 

nilial,  no.  se  hneal;  hvad  formen 
angår  kan  smstilles  Aasen:  ninilla,  for 
linilla,  linerie. 

nilk,  no.  nelk  æn  (Agger)   en   gnal- 
ling,   en   ubetydelig  smule  af  madvarer; 
i(i  gi  mæ  æn  het9  nelk  a  di  mælniad! 

nilke,  uo. 
nelk  tf.  -9r  (Vejr.) ; 
nehk  -9r  -9  (Vens.); 
nelk  -9r  -9d  (Agger)   — 
nippe  småt  til,   som  fisk  ved  krog,    pille 
fint  ved :  som  hqj  ser  dehær,  næhkar  haj 
téli  uw,  Grb.  144.43;    nelk  ve  (Malt)  ar- 
bejde småt  på;   æ  mus  nelksr  å  æ  wust 
(Agger);    arbejde  uden   at  det  fremmes; 
i^haj  stor  å  nel9k9r  å  snek9r;  jfr.  ponne. 

nille,  no.  de  ær  æn  reqtiq^  neh  hin! 
(Agger)  arrig  kvinde,  jfr.  Dania  III.  44; 
er  det  samme  ord  som  mnt.  nelle, 
Schill.  Liibb.,  medhustru  (kebsweib)?  se 
grå-. 

nilleken,   en  ikke  ualm.  bekræftelse 

i  Nordslesv.   få   ne'hkan  el.  få  nuhkan; 

de   æ  få   nel9k9n    san!    synes    også    at 

findes   i  Randers   egnen;    det   er  bleven 

sosmstillet  med:  for  en  ulykke. 

nimle,  uo.  nem9l  nemhr  nem9U 
(Agger)  omtr.  =  nimme  1.,  tage  på,  føle 
på,  kildre. 

nimme,  uo. 
nem  -9r  nom  (D.); 
nem  -ar  nam  nåman  (Agger).  — 
1)  tage   på,    føle  på,    læ  mæ  nem  te  di 
fæd9r,  om  di  ek  æ.  wud  (Agger);  bornen 
han  af  slalten  Ingerlil  nam,  Kr.  I.  333.  15. 
40  —  2)  om  hoppen ,   koen :    modtage  hest 
og   tyr,    blive   drægtig;    æn  nom  at9r  æ 
føst  gåri  (D.)    blev  drægtig.     Jfr.  Aasen, 
nema;  se  nam,  -nuft. 

nimmepose,  no.  nempums  æn  (D.) 
i  udtr.  hun  ær  æn  guw9  n — ,  om  et  løs- 
agtigt kvindfolk,  som  får  det  ene  barn 
efter  det  andet. 

nimmerdug,  no.  nemardoq  de  (Lb.) 

en  særlig  farlig  dug,  som  falder  St.  Håns 

50  (s.  d.)    nat;    falder    den    på    mennesker 

bliver  man  syg;  se  natild,  jfr.  Kr.  IV.  383. 

„mimerdug"   Sgr.  VII.  239.  Hl. 

nimmes,  to.  nem9s  (Elbo  h.)  nys- 
gerrig, som  har  næsen  allevegne;  så  n — 


nimse— nisk 
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som  æn  sg-as,  soen  føder  som  bekendt 
mange  unger  o:  let  drægtig. 

nimse,  uo.  nems  -9r  -dt  (Agerskov, 
veslslesv.)  småsljæle,  formildende  udtr. 

nimseri,  no.  nenis9ri'j  de  (vestslesv.) 
rapseri. 

nimsk,  to.  nemsk  (Lem  v.  Rkb.) 
[tirrelig;  æn  nemsi  no.  pirrelig  person. 

nimske,  uo.  nemsk  -ør  -9t  (D.)  = 
nimse. 

nimstre,  uo.  nemst9  nf.  (Røgen,  Hovlbj. 
h.)  småsysle;  go  å  nemsi9  mæ  9t. 

-nimstret,  tf.  se  for-,  over-. 

nimte,  uo.  nemt  -9r  -9  (Vens.)  gribe 
lat,  få  nam  (s.  d.);  de  ka  liq  nemt,  de 
nemt9  fo  let,  om  et  bræt,  der  lige  kan 
nå  underlaget  el.  ikke  gå  ind   over   det. 

1.  -ning,  næst  efter  at  være  en  alm. 
afjedsningsendelse    kan   mærkes,    at   der 


nc92)  nep9r  -at  (Agersk.,  Brædr.)  — 
1)  =  rgsm. ;  do  sefa  så  sær  o  nep9  te  æ 
fø  (Agger);  haj  nep9r  ehc  te  glast  (Vens.); 
ne2)  ges  (Agersk.)  plukke  de  fine  fjer  og 
blodpinde  af,  ligeså  Bradr. ;  borneleg  se 
gås  G;  nej)  grejs  (Agersk.)  om  gæs,  ænder, 
bons,  der  piller  og  plukker  i  græsset; 
nep  ul  (Sundeved)  plukke  de  halvkartede 
store  ttijer  istykker,  jfr.  tese;  fåret  siger 
10 til  lammet:  hi  let,  æn  hosk  å  nep,  så  vel 
vi  ål  hjæm  trep  (vestj.)  Sgr.  II.  93. 45i2- 
—  2)  nikhilde  et  kreatur  (Vejr.). 

nippedrik,  no.  nepdrek  (vestj.)  = 
rgsm.;  stowræn,  klatgæl  å  nepdrek9n,  de 
blør9r  mer  en  æn  var  sæ  får  (N.  Slesv.). 
nipper,  to.  n€p9r  (Vens.,  vestj.,  D., 
Agersk.,  Bradr.);  nepars  (Holmst.)  fin, 
pyntelig,  om  klæder;  æn  nepar piq  (vestj.); 
æn    uh    ne2)9r  jæn   (D.);    æn  par   n — 


med    denne    endelse    dannes    udtryk    fov 20 kyJ9rhæst  (smstds.);    hun  gpr  så  n —  o; 


beboerne  fra  en  vis  egn:  Brarpn9rier  flt. 
folk  fra  Brarup;  Lækn9ff9r  folk  fra  Læk; 
Sjemn9tf9r  folk  fra  Sem.  Lyngb.  Sønderj. 
Sprog!.  75. 

2.  Ning,  no.  et  herred  ;  „vi  skal  brygge 
imorgen  ligesom  dem  i  Ningherred", 
med  hentydn.  t. ,  at  folkene  svarer,  når 
man  beder  om  øl:  „vi  har  ikke,  vi  skal 
brygge  imorgen".  „Ning  herreds  tosser" 
(Hads  h.). 

ninge,  uo.  bevæge  langsomt  og  lige- 
som på  en  mekanisk  måde,  f.  eks.  hovedet, 
frem  og  tilbage;  „se  hvor  han  sidder  og 
ninger",  når  en  har  lagt  det  ene  ben  over 
det  andet  og  bevæger  det  frem  og  til- 
bage (Ang.).    Mb.  efter  Outz.  jfr.  nygne. 

Ninive,  no.  i  en  sangleg:  „der  kom- 
mer en  herre  fra  N — ",  se  Kr.  Borner, 
s.  641;  se  Bolime,  Kinderl.  s.  508:  „es 
kam  ein  Mann  von  Ninive";  se  nonne. 

ninne,  uo.  se  nænne. 

nip,  no.  nep  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens. ; 
Agger)  —  1)  hanken  på  kande  el.  bæger 
(Vens.,  Agger) ;  spidsen  af  leen  (N.  Slesv.) ; 
i  tim.:  de  wa  jjo  nep9n  mæ  ham  (Mors) 
o:  han  var  nær  ved  at  spille  fallit;  de 
wa  Uq  åpå  nep9  (Vens.)  o:  meget  nær 
ved.  —  2)  han  to  il  ujsn  ét  Jænb  nép  ow 
hans  dram  (Søvind  s.)  o:  nippede  til. 

nippe,  uo. 
nep  -9r  -9t  (D.);    tf.  nep9r   (Vejr.);    ft. 

tf.  nep9d  (Agger) ; 
nep  -9r  -9  -9  (Vens.); 
nép  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 


med  små,  raske  trin;  hon  ær  9n  nep9r 
kun,  go  så  nep9rt  (Vens.);  herhen  hører 
sagtens : 

„de  Salten  piger,  de  er  så  nippe, 
de  går  om  dagen,  som  de  vild  trippe," 
Kr.  IX.  147.6; 
jfr.  Aasen,  nipper;  isl.  nipr(?),  fin  net. 

niptang,  no.  neptå^  ær  (D.);  neptåri 
æn  (Lild  s.) ;  neptåti  æn  best.  -9n  flt.  -tåri9r 
30  (Vens.) ;  nedtå^i  ^>'  -^^U  (Mors) ;  nevtån 
æn  (Sall.)  lille  knibtang,  forsk,  fra  den 
store  hovtang  (s.  d.),  brugtes  alm.  til 
ståltrådsarbejde,  til  at  lave  hægter  med; 
formerne  fra  Mors  og  Sall.  tyde  på  op- 
rindelse fra  næb:  næbtang,  hvad  den  i 
sin  form  ligner;  jfr.  naptang,  skadenæb. 

nirrer,  no.  se  gnidder. 

nis,  no.  se  næse. 

Nis,  no.  JVe5  (vestj.)  alm.  mandsnavn; 
M  Nes9n,  Nest9r  o:  Nisson,  Nisdatter;  „søn- 
derj. form,  dannet  af  Niels"  dr.  Nielsen; 
navnerim :  Nes  j^es  plåwstjat,  plom9riwan, 
kålspan,  tuw9  di  row  i  ræjn  wan  [hæti 
9n  ud  te  toran]  (vestj.),  jfr.  Kr.  Borner. 
114.40,  jfr.  Nordl.  Barnv.  s.  231.  579;  i 
en  tungeprøve:  Nes  mæ  ni9S9n  å  Pali 
mæ  yw9t,  å  æ  do  hærin,  så  ska  do 
hærud  (Himmerl.)  se  Kr.  Borner.  134.74; 
se  nisse. 

nisindstyve,  no.  Sildevåddet  i  Sall. 
består  af  flere  garn,  et  af  dem  med  9 .  20 
masker  kaldes  æ  nisiéstyw ,  se  J.  Saml, 
Vm.  168. 

nisk,  to.  se  nidsk. 


688 


ni  slags  urter— nisse 


ni  slags  urter,  no.  flt.  lægemiddel, 
der  udleveres  spec.  præservativ. 

nisse,  no.  nes  i  best.  -i  flt.  -9r  best. 
nes9n  (Vens.);  nes  (Mors);  æ,  een  nes 
(Vejr.);  nes  æn  -9r  (Thy,  Agger);  nes 
puq  (Agersk.) ;  nes  pu  el.  nes  puk  (Vlb.) 
—  1)  nesdr  å  trøl  (Vens.) ;  en  overnatur- 
lig skabning,  i  folkets  forestilling  nær  be- 
slægtet med  bjærgmanden  (s.  d.);  små 
nisser  med  hvidt  skæg  og  røde  luer 
danser  under  hojen  Kr.VIII.  1 ;  nisserne 
er  born  af  bjærgfolk  og  msker  Kr.  IV. 
408.  041 ;  de  er  små ,  har  ildrødt  hår, 
kan  finde  på  oppe  fra  taget  at  kæmme 
sig  over  gryden,  der  står  på  ilden,  Gr. 
GI.  d.  M.  1.  146.185;  er  i  slægt  med  den 
onde,  jfr.  tim.:  di  æ  nqsøskinbqr  lisom 
nes  o  famn  (Agger);  han  har  grå  klæder 
på,  rød  toplue,  ser  ud  som  en  lille  dreng 
bor  tit  i  kirketårne,  se  Sgr.  111.  219.  1131 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  12  flg.,  III.  97,  Thiele  II 
261  flg.,  Kr.  IV.  12.  le,  VI.  49.  66,  jfr.  Ga 
vall.Wårend  1.275,  Storaker  s.  30;  nis 
sen,  der  bor  i  skoven  har  gronne  klæder 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  99.  61;  tiest  bor  han 
gårdene,  i  stalden,  varetager  husets  for 
del,  han  hår  bet9  nes,  dæfur  hlyw9r  han 
riq  (Mors),  driller  vel  også  karle  og  piger 
han  har  en  spæd  barnestemme,  taler  som 
et  barn,  Kr.VIII.  55.  103;  er  uden  tom 
melfinger  og  lådden  på  næverne,  Asbj 
III.  43  (Norge);  kan  søge  om  en  ny  tje 
neste,  går  da  ud  og  sporger  i  gårdene 
om  de  ikke  vil  have  en  lille  dreng  i 
tjeneste,  han  forlanger  ikke  anden  Ion 
end  en  potte  sødgrød  nyårsaften,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  229.  343;  han  skal  til  Ion  have 
en  skål  nymalket  mælk,  nykogt  grød  med 
smor  i,  en  fed  bid,  en  lille  flaske  med 
en  tår  i,  samt  „fem  fingre  fulde"  af  to- 
bakspungen, Fischer  s.  72;  men  især  en 
skål  grod  jule-  og  nyårsaften,  Kr.VIII. 
47.  88,  51.  94,  Sgr.  VII.  72.  427,  jfr.  Sund- 
blad s.  118,  Gasl.  s.  26;  får  han  det  ikke, 
bliver  han  vred  og  hævner  sig;  han 
hævner  sig  på  karl  og  pige,  der  har 
driUet  ham,  se  Kr.  IV.  55.  68,  VI.  48.  64, 
VIII.  52.  95,  55.102;  Sgr.  IV.  166.519,  Gr. 
GI.  d.  M.  1. 13. 10,  III.  97,  slås  med  andre 
nisser,  Kr.  IV.  52.  60 flg.,  VI.  43. 56  flg.,  VIII. 
53.98,  Sgr.  III.  219.  1131,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
78.  36,  229.  344  flg.,  266.  426  flg.,  J.  M. 
74,  Fisch.  250,  Mhoff  s.  325.  440;  når 
man   flytter   for   at   slippe   af  med  ham, 


flytter  han  med,  Kr.  IV.  56.  71,  Thiele  II. 
263,  Petersen  N.  Myth.  s.  112,  jfr.  Mhofl" 
s.  335.  449,  Kuhn  Mark.  S.  s.  107.  103, 
Liebr.  Gervas.  s.  167,  Harl.  &Wilkins.  Lan- 
cassh.  Folkl.  s.  5 1 ,  Keigthley  Fairy  M.  s.  369 ; 
giver  man  ham  nye  klæder,  ophører  han 
med  sit  arbejde  til  husets  fordel,  se  Kr. 
VI.  45.  59,  jfr.  Kuhn  N.  S.  312.  361,  W.  S. 
151. 155  med  henvisn.  156. 161  flg.,  Grimm 

10  K.  M.  nr.  39,  Myth.^-  453.  1217.  4-53,  Hen- 
derson s.  248.  264.  266,  Kennedy  Fict. 
s.  129,  jfr.  Wolf  N.  S.  309.  206,  575.  478; 
nisser  og  bjærgfolk  er  ganske  vist  for- 
drevne, men  når  vi  skriver  1900,  vil  vi 
få  dem  igen,  Kr.  VI.  37,  jfr.  om  nisserne, 
Sgr.  II.  189.  768,  V.  89.  639,  IX.  68.  245, 
71.249,  X.  191.470,  Fischer  s.  60  flg., 
Weinh.Volksk.VIIl.  1,  Der  Kobold  in  nord. 
Ueberlief.,  sign.  Faye  s.  42,  Haukenæs  VI. 

20  233.  259,  Asbj.  III.  23.  77.  368,  Storaker 
s.  113,  Till.  s.  16,  Nicolaus.  Nordl.  III.  23, 
Gasl.  s.  31,  Wigstr.  1. 198,  II.  115.  230  flg., 
Mhoff  318  flg.  331  flg.,  Grimm  Myth.^- 1. 
468  flg..  Sagen  I.  80.  72  flg.,  Z.  f.  M.  III. 
111.10,  IV.  298,  Strackerj.  I.  393.254, 
Liebr.  Gervas.  131,  Harl.  &  Wilkins.  Lan- 
cassh.  Folkl.  56  (house  boggart),  Revue 
d.  Fr.  Pop.  I.  142  se  reg. :  lutin;  nissens 
navn  kendes  nok   i  M.  Slesv.  men   få  af 

30 hans  bedrifter  synes  at  huskes: 

Nes,  Nes  Pu,  mæ  di  rø  lu, 
kikdr  U9r  a  æ  væstdr  luk 
sytv  gåri  i  ær  uk!  (Valsb.); 
Nes,  Nes  Puq,  mæ  di  rø  lu  (Lindk.) ;  law 
æ   va  du   dræri,    gyr  di  mæ  å  vids,    te 
Nes  Puk  sadr  i  æ  skåstdu  å  gredn,  væn 
æ   gry9   vu   svæJ9;    mæn   de   æ   ålt    kon 
tomp9  snak  te  å  gyr  æ  by9n  re  (ræd)  mæ, 
Hag.  s.  170.  3,  jfr.  J.  M.  s.  74;   æ  nes  hår 

ionåk  tån  9t!  (vestj.)  kan  siges,  når  noget 
er  forsvundet  for  en;  do  ær  i'hbynd9l 
som  nes  i  æn  halmstak  (vestslesv.) ;  måske 
hører  herhen  „Nissen  han  var  en  kunstig 
mand",  en  legeremse,  Kr.  Borner,  s.  639, 
med  var.  „Munken".  —  2)  en  slags 
edderkop:  når  der  går  en  nisse  på  ens 
klæder,  vil  man  snart  få  et  nyt  klæde- 
mon  af  samme  slags,  som  det  dyret  gik 
på,Kr.VI.  283. 306,  (vestj.) ;  stammer  navnet 

50  fra  Niels  (s.  d.),  jfr. Werlauff  Antegn,  s.  399 
el.  fra  htsk.  nixe?  se  Niels;  Aasen,  niss; 
Rietz  nisse,  goe-nisse,  nisse-go-drång ;  se 
gårdbo,  l.kalv  II. 79. 3b,  2. le  II.  389.18a, 
måne,  puge,  stud;  gårdbo-,  kirke-,  skibs-. 
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nisselue,  no.  nesluw  æn  (Agger)  rød, 
toppet  hue. 

-nisteret,  to.  se  små-. 

nist,  no.  se  gnist. 

-niste,  no.  rejsekost  se  nannest. 

nistre,  uo.  nistd  nistr9  ft.  mslr9 
(Sundev.)  å  nists  mæ  æ  hoi,  ryste  mod- 
stræbende el.  nægtende,  jfr.  2.  negle, 
neggre. 

-nit,  se  Peder-. 

nithammer,  no.  net-  el.  nethamdr 
æn  (D.,  veslj.)  hammer  til  at  nitte  med. 

nitnagle,  no.  net-  el.  netnawl  æn 
-9r  (D.,  vestj.,  Agger)  =  netsom,  sj.  -sæm 
(Agger)  =  rgsm. 

1.  nitte,  uo. 

net  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

net  -9r  -9  -9  (Vens.) 
forbinde  metal  med  nitnagler;  jfr.  klinke, 
som  nok  er  det  opr.  ord  i  Vendelbomål; 
jfr.  htsk.  nieten  uo.  niete  no.,  plt.  neten, 
se  Aasen  njoda,  isl.  hnjoda. 

2.  nitte,  no.  i  et  stedrim :  ,  di^  Gjen- 
nerbo  nitter",  Kr.  VI.  342.  201  (Åbenrå 
egn);  betydning?  —  er  det  „nitte"  fra 
lotterispillet  ? 

nitten,  talo.  nepn  (D.,  vestj.,  Thy); 
net9n  (Vens.);  net9n  (Søvind  s.);  net9n 
(Bradr.,  Mellemsies.)  =  rgsm. ;  alm.  vittig- 
hed bl.  born:  nepn  [skræj9r9r,  møl9r9r 
osv.]  o  di  får,  de  æ  tyw  (vestj.)  o:  20 
el.  tyve,  som  stjæler;  fiskerne  ved  Ris- 
gård Bredn.  kalder  n —  en  „Vejlby  snes", 
el.  en  „lille  snes";  jfr.  Aasen,  nittan;  isl. 
nftjån. 

nittende,  talo.  net9n  (D. ,  vestj.); 
net9n  (Søvind);  net9nt  (Agger,  Mors); 
net9nt  (Vens,,  Heil.);  nepns  (Sem,  vest- 
slesv.);  net9ns  (Bradr.,  Emmerl.);  netanst 
(Fjolde);  net9ns  (Sundev.)  =  rgsm. 

nittengryn,  no.  se  Peder-. 

niver,  nivre,  to.  se  nevver. 

niøvn,  no.  se  negenoje. 

njald,  no.  se  nælde. 

no,  no.  se  nod;  uo.  se  nå. 

Noa,  no.  i  tim. ;  haj  æ  så  gam9l,  de 
haj  ka  hbw  Noas  ugåti  ^  ark9n  (Vens.). 

Noas  ark,  no.  vistnok  det  fuldstæn- 
dige navn  til  1.  ark  (s.  d.);  når  den 
„spænder"  på  himlen,  får  vi  godt  vejr, 
med  mindre  det  blæser  ind  ad  enden  på 
den,  thi  da  vælter  den  og  giver  regn; 
den  „spænder",  når  den  strækker  sig 
over    ^/'4    af   synskredsen;    nåi'    skyerne 
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trækker  tværs  over  himlen,  siges,  at  ar- 
ken »bygges";  bygges  den  fra  nordvest 
til  sydost,  betyder  det  godt  vejr,  sker 
det  derimod  fra  sydvest  til  nordost,  be- 
tyder det  dårligt  vejr,  Sgr.VII.  172.750flg.; 
„bygge  arken",  se  Skytts  h.  s.  155;  „Noa 
skeppet",  Cavall.  Wår.  I.  258 ;  „Noachs 
ark",  Hildebr,  Bemårk.  s.  71.  U  flg.;  Save, 
Hafvets  sagor  s.  23 ;  Runa  III.  15.  anm., 
10  se  Rietz  under  noen,  hvor  det  henføres 
til  Odin;  „Noah's  ark",  Folkl.  Journ.  VI. 
97  (Engl.),  Suffolk  Folkl.  s.  164;  jfr. 
„wetterbaum",  Kuhn  N.  S.  s.  455.  412; 
Montanus  Volksf.  I.  38,  Z.  f.  M.  II  32;  ar- 
kens dor  er  drevet  op  på  Falster,  blevet 
kirkedor,  Thiele  I.  216;  en  plante  af  den 
på  fjældet  i  Kunø,  Ant.  Tidsskr.  1849— 
51  s.  339  (Færøer);  er  strandet  i  Lous- 
hult  s.,  Skåne,  Wigstr.  II.  125;  mens  det 
20  ellers  hedder,  at  den  står  på  Ararat,  er 
den  fundet  af  St.  Jakob,  se  Garnett  I. 
260.  263  (Armen.);  se  endnu  Wigstr. 
Folktro  3.3. 

nobbes,  uo.  se  knubbes. 

-nobel,  se  rose-. 

Nobeskrog,  no.  se  Naboskrog. 

nobo,  no.  og  smsn.  se  nabo. 

nod,  no.  nor  el.  nd  é  best.  nd9  (Skalle- 
rup, Hjorring) ;  nur  é  best.  -9  flt.  -9r  (Smid- 
30  strup,  Vens.) ;  nuj  æn  -9r  (Thy,  Agger) 
en  skruemøtrik. 

nodder,  no.  nod9r  (D.)  nynnen,  utyde- 
lig tale;  se  horse-. 

noddre,  uo.  nåd9r  el.  nohr  -dr9r 
-dr9t  (D.,  Lindk.);  når  (Angel)  småsynge, 
nynne;  også  om  utydelig  tale;  han  goi' 
o  nodr9r  ad  (Andst)  tilbringer  tiden  med 
al  slags  småsyssel;  jfr.  plt.  nodderken, 
Brem.Wb.,  vrinske;  horsenodder;    små-. 

noddregjøg,  no.  Mb.  anfører  nødder- 
gøg, men  henvisningen  til  Outz.  GI.  s.  227 
oplyser,  at  ordet  er  noddergøg  el.  i  Ang. 
nodderhors  el.  nodderbok  (jfr.  noddre), 
den  samme  fugl  som  i  Jyll.  kaldes  „horse- 
gumme", „skronnehors",  bækkasinen;  se 
nordgjøg. 

noddrehors,  no.  =  noddregjøg  (s.  d.). 

noddreri,  no.  fwdr9ri'j  de  (D.)  uty- 
delig tale. 

noddresang,  no.  nodsrsati  (Lb.) 
nynnen. 

noddresynge,  uo.  nod9rsJøii  -9r  (Lb.) 
nynne. 

1.  node,  no.  numd9r  flt.  (D.,  vestj., 
44 
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Agger);  numrør  (Vejr.)  lader,  fagter;  de 
komar  et  an  o  9n  hanful  numd9r  (vestj.) 
nykker,  særheder;  jfr.  nar  2.  nodelig, 
noden;  se  u-. 

2.  node,  no.  now9j  æn  -d  (Søvind  s.) ; 
nuwdd  æn  -ar  (D.,  vestj.,  Agger);  nd  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  best.  -9rn  (Vens.)  tone- 
tegn, node  =  rgsm. ;  hcø  æ  nåk  mæ  åpå 
nd9rn;  hqj  spehr  æt9  nd9r  (Vens.)  til 
forskel  fra  vildspil ;  jfr.  htsk.  note ,  lat.  lo 
nota,  mærke,  tegn,  af  noscere,  uo. 

nodebog,  no.  nuw9dbgq  æn  ■høq9r 
(D.) ;  now9Jbpq  æn  (Søvind  s.)  —  rgsm. 

nodelig,  to.  norb  (S.  Sams);  ndd9l9 
(N.  Sams)  gnaven,  om  born;  vanskelig  at 
komme  tilrette  med. 

1.  noden,  to.  bio.  now9d9n  el.  nuw9d9n 
(Thy,  Hanh.,  Lild  s.);  nuw9d9n  (Mors); 
numdin  (Agger);  nd9n  (Vens.);  now9J9ns 
(Søvind  s.) ;  nu9r9n  (Lisbj.  Terp.) ;  miw9d9  20 
(Andst);  nor9n  (Agersk.,  Bradr.,  Øst  Ly- 
gum,  Vlb.)  vanskelig  med  klæder  el.  mad, 
kræsen;  nu9n  (Vens.)  kun  om  mad;  hun 
æ  så  møj  now9J9nSf  dær  ær  åU  som9t 
(så  meget)  som  én  pUt  heUr  en  krél  å 
hin  tøw  (Søvind  s.);  di  fdrha'n9d9  nu9d9n 
pti9r  wil  ejt  ha  di  gm  wongr^d  (Lild); 
vanskehg,  galhovedet  (Sundev.,  Mellem- 
slesv.);  ordet  betyder  vel:  som  har  no- 
der; herhen  hører  sagtens  unoen  (s.  d.).  30 

2.  noden(?),  to.  bio.  do  æ  så  nowr9n 
åm  9r  (vestj.)  begærlig  efter  (P.  K.  Madsen) ; 
han  si^  Us9  ngnt  æt9  de  håp  (Elsted) 
bonlig,  lysten  efter;  no9n  (Røgen  s., 
Hovlbj.  h.);  jfr.  nådelig. 

nodeslag,  no.  =  næsereb  (Sams). 

nodle,  uo.  norl  -9r  -9t  (vestj.)  små- 
synge,  nynne;  jfr.  nodre. 

noen,  steo.  se  nogen;  bio.  se  2. 
noden. 

nog(?)  no.  ngq  (vestj.)  en  lille  spids 
benstump,  f.  eks.  af  en  tand;  Mb.  har 
nogg  (Vens.)  krog  ved  å,  og  smstiller  det 
med  eng.  nook;  ordet  er  mig  usikkert. 

nogen,  ubest.  steo.  nåmr  itk.  nåw9t 
flt.  nåw9r,  tonløst  no  (D.);  nåmn  itk. 
nåu>9d  flt.  nåw9  (Lindknud,  Grindsted, 
Brande,  Åle  s.,  Elbo  h.,  Mols);  nåw9n 
itk.  ndt  (N.  Horns  h.,  Husby  Bur,  s.  f. 
Storåen);  itk.  nøj  (nord  f.  Storåen,  Bor- so 
bjærg  s.,  Almind  v.  Viborg),  naj  (Vejrum 
s.) ;  nu9r  itk.  néi^  flt.  nu9r,  tonløst  nu  (N. 
Sall.,  Mors.);  nuw9r  itk.  niij  flt.  nuw9r, 
tonløst   nu   el.  nur  (Agger);    nuw9d  itk. 


nej,  tonløst  niij  (Thy);  nu9n  itk.  nbj 
(Slet  h.);  n09n  itk.  Wiå/(Horn.  h.);  itk.  nl>d 
(Heil.  h.);  nm  itk.  néj  (Løgstør  egn);  itk. 
nå9d  (Støvr.  s.);  no9n  itk.  no  el.  n09  tonl. 
no  flt.  n09n  (Vens.);  nu9r  nm  (Frisen- 
borg); ndw9  now9J,  tonl.  nuj  el.  nu  (Vor 
h..  Søvind  s.);  ndw9  no9d  nod  (Hads  h.); 
ndw9  el.  ndtP9n,  nu9,  no  (Elsted);  nåwe 
nåwi  (Vrads  h.);  nowd  noi  el.  noj  (Røgen 
s.);  noJ9n  noi  el.  nøj  (Låsby  s.);  nåw9n 
nåmr  (Sem);  nåw9r  nåw9r  (Agerskov, 
Bradr.,  Ang.)  =  rgsm. ;  nåmn  djær  tarik9r 
(vestj.)  ejeform:  nogles  tanker;  ordet  har 
mangfoldige  former,  forskellige  når  det 
har  tonen  el.  er  tonløst :  han  wa  næ  kyw 
å  9t,  Kr.  IX.  195  (Viborgegn.);  „a  matt 
spil  fådæk  næ  dau  i  mi  seng",  Anders. 
Frieri  o:  jeg  måtte  ligge  nogle  dage  i 
sengen;  „de  æ  justikki  å  næ  stur  fålivels", 
And.  Frieri;  om  han  da  et  tøt,  de  wa  næ 
swqr  Jctpr  di  håd?  (Lindeballe  s.);  „hun 
ho  no  nåk  åsse  wan  nvsrod  stue  i  æ 
sving",  Jyd.  I.  69.  l,  ligeså  s.  75.  l  (Hors.) ; 
„de  wa  åsse  så  stærk  noj  kaffe",  Jyd.  L 
79.2,  det  var  også  en  så  stærk  kaffe 
(Århus  egn);  a  æ  it  gu  te  å  fåtæ'l  nåj, 
Kr.  IX.  220  (Hovlbj.  h.) ;  de  war  et  nåj  å 
hlyw  ræj  får,  Sgr.  XII.  202  (Holstebro) ; 
di  had  di  gatml  huws  ndj  æn  krom  ajlons 
(Lild  s.)  o:  de  havde  de  gamle  huse 
noget  en  smule  anderledes  o:  noget 
anderledes  indrettede;  nm  i  stu  jej  o\ 
en  temmelig  stor;  nm  ene  så  let  o:  ikke 
så  ganske  lidt;  de  wa  nm  i  stærk  blæst 
o:  temmelig  stærk;  de  wel  wdr  nm  é 
sté  0:  temmelig  længe;  de  ær  ene  swp 
knøw  no  skyq  0:  ikke  synderlig  konne 
skygger;  de  æ  no,  mæ  ka  få  no  i'  sæ  å, 
bogst.  og  fig. ;  de  hd  wdr  i  no9n  tic;  de 
æ  no  ner  de  gahst,  a  hor  høt;  no  æ  her 
9n  ene;  dær  ær  ene  no  i  wéj;  wet  do 
mæ  no,  så  ka  do  kom  her;  hqj  æ  no 
r^  noget  bange;  haj  kam  no  fort  mæ; 
n09n  wel  ene,  å  no9n  ka  ene;  ja,  da  ka' 
hr.  pastor9n  trow,  dær  ær  ås9  no9n  je- 
kåp9r  (Vens.)  o:  mange  edderkopper; 
=  rgsm.  „få  non  or  sin  wa  de  nor,  de 
ga  dém  te  å  kast  héwi  uw" ,  Grb.  177.  U; 
„de  æ  ber  å  wé  no  éj  ene!"  sd  ståan,  di 
kate  ham  tyw  (Vens.);  hons  æ  de  få  no 
non?  sts.  O:  hvad  er  det  for  nogle?  a 
ka  ene  tål  å  sic  sdnt  no  no;  a  wel  ene 
bry  met  hu  mæ  sdnt  no  no  (sts.);  „di 
kon  knal  ka  et  hinner  nød",  And.  Bars., 


nogen  krumme — no^en  linp 


691 


den  smule  knald  kan  ikke  hindre  noget; 
„jo  de  ua  ossæ  nød  do!  så  uind  å  skav 
sæ  for"^  And.  Frieri,  det  var  også  noget, 
du,  at  skabe  sig  så  vred  for;  „han  mint 
it,  de  goes  behou  å  gi  nue",  Yuelb.  s.  42; 
„hytten  lihgnt  i  nue  frestand  et  stu  pind- 
swønn",  ssts.  s.  64;  „nue  rekrutte  .  .  .  dæ 
wa  nuer  imell  dem",  ssts.  s.  68;  sådan 
ggr  9t,  nåwdr  gor  am,  ndwsr  for  dm, 
nåmr  for  sktjt  får  9t,  dcer  åUr  hår  rør 
9m  (vestj.)  om  horn;  nåwa  æ  syw,  mam 
æ  fjøwtdn,  Sgr.  II.  60.  343  (Lisb.  Terp., 
jfr.  mange);  æ  dæ  nu9  hjæm?  hå  u  (du) 
no  ævdl?  (Støvr.);  nådt  dm  nådt,  å  et 
nåst  åm  æn  skenløs  pøls  (Randers);  nu9 
k^9r,  nu9r  å  d9m  æ  guw9;  we  do  ha  néj 
å  ed,  no  smor9ls  (Løgst.) ;  no  ma,  ji  mæ 
no9,  <B  d9r  n09n?  (Vens.);  miJ9r  te  nøj, 
så  ka  9d  hlyw  te  néj;  de  æ  gåt  å  ha 
néj  te  gow9  ud9n  de  ær  hog;  sæj  mæ  ndj 
a  wed  et,  så  ivel  a  tak  dæ  fu9r  9d  (Mors) 
til  den,  som  fortæller  bekendte  ting;  ^nåt 
æ  hæj9r  9h  et" ,  så  han  æ  spelman,  han 
fæk  æn  slaw  on9r  æ  ør  (Lb.);  dær  æ 
nåt  i  åltefi  unta'mn  i  kgnmjælk,  dær  æ 
wan  i  (smsts.);  dær  æ  nåw9t  i  å|  teri, 
sånær  som  i  9n  honløs  bah  (Lindk.);  el. 
i  Kjæst9ns  kii9l,  dæn  wå  dær  eri9n  bon 
i  (vestj.);  dær  æ  nåw9d  i  ålt  o  moj  i 
nåmd  (Andst.);  „hwa  fæk  do?"  —  „a 
fæk  nåw9t  o  åw  et";  dær  ska  nåw9t  få 
nåw9t  0:  tjeneste  for  tjeneste  (D.);  vi  ska 
ha  noj  te  æ  brø  (Vejr.)  d.  e.  sul,  néj  te 
mætmad,  opn,  næpr;  kom9  dæ  nuw9r? 
nu  fræma?  hwans  æ  de  fo  nuw9r,  fo 
néj?  nur  aj9  numr;  nøj  ant  nøj;  nu 
falk,  nu  hwælp,  nu  ol,  nu  hdw9d9r  (Ag- 
ger); haj  fæk  no  te  hans  mélma  (Vens.) 
O:  spiste  mellemmad;  il  nåmr  (Sem)  o: 
ingen;  „nåw9t  æ  bæ9r  som  int!"  soi  æ 
Icæhii,  hun  slek9t  æ  gryr  æt9r  æ  møn 
(mynde)  el.  soi  han  famn,  han  år  kæn- 
mjælk  mæ  9n  hjøfårk  (vestslesv.);  nåw9r 
æ  nåw9r  å  ent  æ  ent  (Åbenrå);  såd9n 
nåw9t  om  ve  tol  dåhr  kast  9n  (Andst.) 
den  kostede  sådan  omtrent  12  daler; 
han  ræmr  som  nåw9  hår;  æ  så  læt  som 
nåw9  fjqros  (vestj.),  særdeles  alm.,  hvor 
rgsm.  har:  som  en  hare,  som  en  fireårs 
O:  hest;  han  løs  som  nom  præst:  kløw9 
(klyver)  sbm  nbw9  kat;  dh  nht9  åh  ndw9 
teri;  han  kdimr  åU  ndw9  stéj9  o:  ingen- 
steder el.  aldrig  af  stedet;  „vi  ho  wdst 
nåk,    m9n   vi  hår  il  smor!"  —  „Ja,  tu, 


nh  vi  hor  enda'  now9J  dw  ndw9  slaw, 
så  ka'  9t  enda'  blyw  gåt"  (Søvind  s.); 
gi  jæn  døkt9  nåw9  (Vlb.)  o :  dygtig  prygl, 
jfr.  der  vankede  nogle  på  rygstykkerne, 
Kr.VII.  180  o:  prygl;  de  flettede  nogle 
slemme  nogle  af  dem,  Kr.  IV.  230  o: 
eder;  han  haj  åt  (allerede)  nåm  væt 
soldåat  (Vlb.)  o:  nogen  tid;  han  sporger 
ham,  om  han  havde  torsket  noget  meget 
loidag,  Kr.  V.  248;  han  æ  nåmt  læt  i  9t 
(vestj.)  o:  temmehg  let;  de  ka  så  nåw9 
gå  an  (Ang.)  nogenledes;  de  pas9r  så 
nåw9t  (D.,  Malt);  de  va  nåtP9r  ant!  (ssts.) 
det  var  noget  andet;  når  der  siges:  de 
wa  no  ånt  nu9!  o:  en  anden  sag,  kan 
svares:  no  ånt  nm,  de  ær  æn  lort  (Ran- 
ders egn),  jfr.  Amins.  I.  97.  21;  de  æ  når 
domt  tøj  (Fjolde),  jfr.  Aasen,  nokon,  itk. 
nokot,  flt.  nokre ;  isl.nokurr;  se  smånogle. 

nogen  krumme,  nbj  krom  (Mors) 
en  hlle  smule. 

nogenledes,  bio.  nåw9rled9s  (D.); 
nuw9led9s  (Agger);  nåw9ler9ns  (Silkeb.); 
ndtv9lér9ns  (Årh.);  noled9S  el.  n09le9s 
(Vens.)  =  rgsm. ;  „om  hqj  ku  få  dem 
noledes  b9tal" ,  Grb.  61.36;  han  var  hver- 
ken god  eller  nogenledes,  fordi  hun  havde 
ikke  åbenbaret  det ,  Kr.  IV.  1 1 2  o :  han 
hverken  tilfreds  eller  blot  nogenledes  for- 
so  nøjet;  han  æ  nåmrled9s!  (D.)  o:  nogen- 
ledes rask. 

nogenlunde,  bio.  nåui9lun  (vestj.); 
numluwn  (Agger) ;  n09lttj  (Vens.) ;  nmlun 
(Lild  s.) ;  nåw9luns  (S.  Jyll.)  =  rgsm. 

nogensinde,  bio.  nåmsin  (vestj.); 
no9nseJ  (Vens.)  =  rgsm. 

nogensteder,  bio.  nåw9-  el.  nåw9n- 
stæJ9r  (vestj.);  numstpr  eller  nuw9st9r 
(Agger) ;  nost9r  el.  nost9ns  el.  no9nste9r  el. 
iononst9s,  nonstés  (Vens.);  nøst9ns  (Helium 
s..  Vens.);  men  ehc  nbst9r  (Vens.)  ikke 
nogensteder  o:  intetsteds,  =  rgsm. 

nogentider,  bio.  =  nogensinde;  de 
æ  noj,  æ  ah  gyj9  num  tij9r;  hå  do  nuw- 
9tir  hot  hæh  sit  æn  nes?  (Agger)  har 
du  nogensinde  hørt  el.  set  en  nisse  ?  hqj 
kom9r  hær  oh  not*r  el.  nont^r  (Vens.); 
ndu;9  ti  (Elst.). 

nogen  ting,    vistn.  altid   nægtende: 

50  ene  noteri  (Vens.)  =  intet ;  nøtarf  (0.  Brøn- 

I  dersl.);    „wet  do  ha  nmr?"  —  „ja  tak, 

wet  do  fi  mæ  så  møj  som  dæ  fjg  dil  å 

ene  nøt9n"  (Helium  s.,  Vens.),  se:  ingen 
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noget  hen — nokke 


noget  hen,  bio.  „Motdn  trer  ej  noMn 
åpå  gult" ,  Grb.  53.  214,  Morten  træder  ind 
noget  hen  på  gulvet;  „æ  de  tdw  lisdm 
wot?"  —  de  æ  sgnt  no  hæn  æ  (Ven.s.) 
O:  omtrent  således. 

noget  korn,  ndj  koipr  (Mors)  en 
lille  smule ;  „hon  bléw  enda  noktcon 
kånc9r"  Grb.  L  1 2,  en  lille  smule  raskere ; 
æ  di  for  lig  waq^  (syg)?  i^^i)  haj  æ  da 
nmkon  hesr  (Vens.);  wi  fæk  nokon  ren 
ida',  også  nokwon,  også:  nu9  kon  efic  så 
let  o:  ikke  så  helt  lidt  (sts.). 

noget  lidt,  å  hdjøj  mæ,  war  haj 
nole't  stusenc  (Vens.)  til  at  begynde  med 
var  han  lidt  overmodig. 

noget  stød,  we  i  stu  stin  stak  hon 
sæ  nir  å  hløw  hen  no  9  stø  (Vens.)  noget 
et  stød  o:  et  lille  stød,  en  kort  tid, 

nogle,  no.  steo.  se  nogle,  nogen. 

nogre,  uo.  nåqar  nåqrdr  nåqr9t  (D., 
vestj.)  rokke,  rokke  ved;  jeg  kan  hverken 
løfte  eller  nogre  dem,  Kr.  V.  265 ;  do  ka 
nåqdr  ve  dn  får  o  fo  9n  løs  (D.);  di 
nåqdrds  (vestj.)  om  mand  og  kone:  kives. 

nogreløs,  to.  bio.  nåqdrløs  (D.)  om 
hvad  der  sidder  så  løst,  at  det  kan 
rokkes,  en  tap  for  eks. 

nohanne,  bio.  noha'n9  el.  nohe'nd 
(østj.)  ordets  betydning  er  klar  nok: 
måske,  omtrent,  nogenledes:  „å  hv^^is  æ 
den  kihst?  —  din  nohanner?"  din  måske; 
,de  hæ  stehlen  wa  nohanne  gjor  ve  ham", 
denne  stjælen  var  nogenledes  skabt  med 
ham;  „å  do  å  hun  I  sku  nohinne  væhr 
epo  jens  hammel",  Blich.  Bindst.  I  skulle 
omtrent  være  på  ens  hammel,  o:  lige 
gamle,  i  ens  stilling;  ,no  dehpet  a  dem 
så  gåt  ....  te  di  blou  nohanne  ædru", 
Yuelb.  s.  70,  så  omtrent  ædru,  jfr.  Jæger 
Ferien  s.  21  „ahænne  ædru"  trykfejl (?); 
Mb.  angiver  eft.  Blich.  Saml.  Digte  II.  (1836) 
s.  295,  at  nohinne  er  østj.,  nohanne  vestj. 
og  tyder  ordet:  noget  henne. 

nojen,  steo.  se  nogen. 

nojen,  to.  ndjm  (Mors,  Thy)  finger- 
nem: han  æ  nopn,  htoa  hans  øw9n  sijpr, 
de  ka  hans  hindr  g^9r  (Mors). 

nojle,  bio.  se  nådelig. 

1,  nok,  bio.  nåk  (alm.,  M.  Slesv.,Vens.) 
—  1)  tilstrækkeligt,  substantivisk ;  haj  for 
efic  nåk,  f'ori  de  hlytm  klap9  æ'  ham  mæ 
skbwl  (Vens.);  han  for  et  nåk,  in9n  di 
klapdv  ham  te'  mæ  skåwl  o  spå  (vestj.) 
el.  far  han  for  æ  mon  ful  a  jgr  (vestj.) 


el.  for  han  får  en  gron  tørv  over  hove- 
det, d.  e.  bliver  begravet;  dær  ska  moj 
te  nåk  o  miJ9r  te  fåmoj  (vestj.);  nåk  æ 
de',  o  de  æ  nåk!  (Agger)  o:  kort  sagt, 
el.  kort  og  godt;  dæ  wa  nåk  o  nåk, 
fuldtop  af  alt;  de  æ  moj  nåk,  do  tå  fræ 
mæ,  ka  do  ek  læ  mæ  b9hål  ndj  a  9r 
(ssts.)  det  er  rigelig  meget,  du  tager; 
nåk  æ  nåk,   fåmø'j  æ   å   u'son,    Sgr.  I. 

10  190.  1129;  nåk  æ  nåk,  å  får  moj  æ  får 
moj,  mæn  å  pes  i  æ  præsts  tor  råw  (el. 
parø'k)  de  æ'  få  moj!  (vestslesv.) ;  „hb 
do  fåt  nåk?"  —  „nej  let  nåk!"  —  dær 
æ  nåk  te  Bul  å  ol  hon!  tlmåde;  „så  ka 
a  ene  hbw,  hwada'nt  de  wa,  de  wænc 
sæ,  mdn  nå'k  ær  9:  hqj  kom9r  .  .  . ." 
alm.  vending,  når  ævent.  fortælles  (Vens.) ; 
når  born  kræver  fortællinger,  kan  siges: 
jæn  gåri  wå  dær  9n  kat  o  9n  kåk,  no  æ 

20  de  nåk!  jfr.  Kr. Borner.  135. 84.  —  2)  som 
tillagt  bio.;  hår  do  samt  nåk?  Han  æ 
stumr  nåk,  a  hår  pæri  nåk  (D.,  vestj.); 
no  hor  a  nåk  g  9t!  (Vens.,  også  vestj.) 
O:  aldrig  hørt  mage;  han  du9  nåk  il  te 
9t;  nåk  så  stow9  (Søvind  s.);  nåk  9n  gåfi 
(vestj.,  alm.)  en  gang  til;  nåk9n  én  jén 
(Søvind)  en  til;  han  kom  ri9n  nåk  så 
strbfik  (Søvind  s.,  alm.);  téw9  æ  hret  nåk, 
de  æ  Ignc   nåk  (Vens.).   —  3)   sagtens, 

30  rimeligvis ;  han  æ  nåk  et  hjæm;  de  wå 
nåk  ås9  de  hæst!  (D.,  vestj.)  også:  a  vil 
nåk  hå  9n  støk  miJ9r!  (D.)  jeg  vilde  gerne 
have  et  stykke  til;  dh  hbr  er^dn  nø,  han 
kom9  nåk,  han  gi9  sk  nåk  (Søvind);  de 
hb  do  nå'k?  (Vens.)  tvivlende  spm.,  jfr. 
Aasen,  nog;  isl.  nog;  mnt.  noge,  no.  ,ge- 
niige";  plt.  noog;  htsk.  genug;  noje  uo. ; 
god-,  godt-,  Peder-,  rigtig-,  tids-,  vist-. 
2.  nok,  no.    nåk  æn  (vestj.) ;   nyk  et 

40  (Agersk.) :  nøk  é  (Vens.,  D.)  ryk,  rusk ; 
læ  wås  gi  9n  æn  nåk  ino'  (vestj.)  om  en 
pæl  f.  eks.  do  for  å  ji  e  nøk  te  (Vens.) 
deraf  sagtens  i  nøksr  best.  -i  (Vens.)  per- 
son, der  kun  arbejder  stødvis;  jfr.  mnt. 
nuck,  Sch.  Liibb.,  „plotzlicher  stoss". 
1.  nokke,  uo. 
nåk  el.  nøk  -9r  -9t  (vestj.);  nyk  (Malt); 

tf.  nåk9r  (Vejr.); 
nå9k  nåkar  -9t  (Agersk.,  Bradr.) 
—  1)  trans,  og  intr.  =  rokke;  a  ka  et 
nåk  9t  (vestj.);  so  træt,  te  han  nåk9r 
(Thy);  så  træt,  te  æ  ku  knap  nåk  ajste 
(Agger) ;  nyk  ve  9t  (Hvejsel) ;  sed  o  nyk 
o  9n  hælm9s  (Malt)  skumpe.  —  2)  slæbe 


nokke — noppe 
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nicd  stor  besvær,  så  man  rokker  ved 
det:  di  nåkat  enda  åp  mæ  dt;  no  komsr 
di  nåkm  (vestjysk);  jfr.  Aasen,  nukka; 
isl.  hnyggja;  mnt.  nukken;  se  nusse, 
nygne. 

2.  nokke,  no.  nak  æn  -dr  (D.,  Plougstr., 
Rgkb.,  vestslesv.);  nadkæn  //aÅrar(Agersk., 
Sundev.);  nåk  æn  -ar  (Andst.,  Thy,  vestj., 
Davbj.);  nåk  i  hest.  -i  fit.  -9r  (Vens.,  S. 
Hald);  nøk  æn  -9r  (vestj.,  iflæng  medio 
nåk):,  næak  æn  nækør  (Bradr.,  Vlb.)  — 
1)  jærnkrogene  på  tenens  vinger  (alm., 
D.,  vestj.,  Randers,  S.  Jyll.);  krogen  på 
håndtenenens  hoved  (Agger),  se  Fb.  Bonde- 
liv s.  124;  krogen,  på  hvilken  dorhængslen 
drejer  sig  (Davbj.,  Randers);  pas  ow,  do 
gdbar  ek  di  kæh  å  æ  nåkdr  (Agger);  en 
tap  i  træ,  hvormed  tømmer  sammenfojes: 
de  knåqdt  i  hwær  æn  nåk  (vestj.,  Thy, 
Vens.,  Sams);  æ  møl  gir  sæj  i  æ  nåk9r,^o 
løs  o  æ  nåkdr  (D.)  tappen,  hvormed  lang- 
jærnet  går  ind  i  æ  vin;  krog  ved  å  el. 
bæk  (Vens.)  Mb.;  penis  (Vens.).  —  2)  i 
hetd  nåk  hest.  nåki  (Vens.)  kælenavn  til 
en  lille  dreng:  ka  do  så  kom  hæn  te 
mæ,  mej  bets  nåk!  jfr.  nyisl.  hnokki  hak, 
nok  på  ten;  Aasen,  nykkja,  krumme, 
kroge,  f.  eks.  en  jærnnagle. 

3.  nokke,  uo.  nak  9n  tipn  å'p  (Lindk.) 
sætte  ny  nokker  i  den;  nåk  (Vejr.)  tappeso 
noget  fast. 

nokkesnare,  no.  nåksnår  (vestj.); 
naksnår  (Kalvsl.)  filte,  om  hvad  der  er 
uredt;  o  twen  i  nåksnår  (vestj.)  tvinde 
garnet  så  stærkt,  at  der  kommer  kurrer 
ved  tenens  nokker;  de  gor  i  jæn  naksnqr 
(Kalvsl.)  bliver  urede;  også  Sundev. 

nokkesnoet,  tf.  om  ujævnt  spundet 
garn,  der  vil  kurre  (Thy). 

nokkesnørl,  no.  nåksnørdl  æn  best.  ■»o 
-dn   flt.  -dr  (Vens.)   tyndt   sted   på   garn, 
fremkommet  ved  for  stærk  tvinding. 

nokvon,  bio.  se  noget  korn. 

nol,  no.  og  smstn.  se  nål. 

nolk,  no.  nolk  æn  nolkar  (Lem,  Rib.); 
heste  kan  fo  nolkdr  o  æ  tæn,  de  knæk- 
kes af  med  tang. 

nollik,  no.  i  nbhk  jjlaq  (Heil.,  Vens.) 
en  ringe,  vanrøgtet  plag;  betydning? 

nom,  to.  se  num.  so 

nom,  no.  nom  (Lindk.,  Ikast.)  vist 
kun  i  en  enkelt  forbindelse:  de  ær  om 
o  fåstp'  æ  nom  o  jæn;  han  æ  næm  o 
omgp's,  nær  9n  kin9r  æ  nom  o'  ham  o: 


hvordan  han  skal  tages,  jfr.  nam,  nimme, 
lom;  jfr.  Aasen  naam,  isl.  nåm. 

-non,  no.  se  efter-,  for-;  ordet  kom- 
mer af  lat.  hora  nona,  den  9de  time; 
findes  også  hos  Aasen,  midaften,  spise- 
tid, isl.  non;  jfr.  onden:  mnt.  none,  Sch. 
Lubb. 

nonne,  no.  non  el.  nom  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.)  —  1)  =  rgsm. ;  kvinde, 
som  har  aflagt  klosterløftet; 

imorgen  skal  vies  de  nonner  fem, 

stolt  Elsehl  skal  pynte  alle  dem, 
Kr.  I.  267. 14;  en  blind  munk  har  bygget 
Tvis  nonnekloster,  Kr.  111. 101  flg. ;  en  n  — 
er  indmuret  i  Horsens  klosterkirke,  fordi 
hun  fødte  en  hundehvalp  til  verden,  Thiele 
1.  239 ;  i  ævent.  træffer  karlen  at  komme 
til  et  nonnekloster,  nonnerne  vil  hgge 
hos  ham  og  siger:  „vi  er  ikke  fruen- 
timmer, vi  er  nonner ! "  paven  kalder  dem 
Vorherres  søstre,  Kr.Vll.  238.  240;  abbe- 
dissen har  ved  et  uheld  fået  abbedens 
bukser  om  hovedet,  Arnås.  II.  73 ;  i  sang- 
legen :  her  kommer  de  kække  nonner, 
seFb.  Bondelivs.  241,  Kr.  Borner.  297. 17, 
Troels  Lund,  Danm.  og  Norges  Hist.  VII. 
99,  Arwids.  111.  s.  188,  jfr.  Urquell  VI. 
1 79  øv.,  Weinh.Volksk.  IV.  1 83,  Ndl. Volksk. 
III.  39,  IV.  123,  Bohme,  Kinderspiel  s.  519, 
jfr.  skrifte  uo.;  se  den  alm.  sangleg:  mun- 
ken bad  nonnen  gi  sig  et  kys,  Troels 
Lund  1.  c;  „kogte-nonner"  en  slags  æble- 
skiver, Gr.  GI.  d.  M.  II.  106  (Falster); 
„fedte-nonner"  (Møen);  jfr,  mnt.  nunne- 
kenfurt,  Sch.  Li^ibb.  „nonnenfurz,  eine  art 
leichtes  gebåck  von  feinem  weizenteig" ; 
„pets  de  nonne",  Sachs,  Franz.  Wb.,  jfr, 
nonnetitter;  jfr.  mlat.  nonna;  se  munk.  — 
2)  kvinde,  som  ikke  retter  sig  efter  alm. 
skik  og  brug,  ej  klæder  sig  som  andre 
(Vens.)  se  Ninive. 

nonnetitter,  no.  flt.  en  slags  flaske- 
æbler (Als,  Sundev.);  sagtens  plt.  form 
af  htsk.  nonnen-zitze,  jfr.  Schiitze  IV.  263, 
jumferntitt,  melonæble. 

nonni,  uo.  se  nynne. 

nont,  bio.  se  noden. 

noppe,  no.  nop9r  flt.  (Malt,  Andst., 
vestj.);  nop  æn  -9r  (Vens.)  små  som  med 
små  hoveder,  bruges  til  at  slå  i  træsko- 
næser (vestj.);  små  knopper  på  toj  (Malt, 
Andst.,  D.),  på  mennesker;  tuer  på  he- 
den (Vens,);  jfr.  htsk.  noppe,  „woUkndt- 
chen  am  zeuge " ;  ligeså  mnt. 
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nopperet,  to.  notars  (D.,  Malt,  Andst., 
vestj.;  Vens.)  fuldt  af  knopper,  små  for- 
hojninger,  om  toj. 

1.  nor,  no.  nor  é  (Veps.)  kælenavn 
til  et  barn,  met  bet9  nor! 

2.  nor,  no.  no9  et  (Sundev.)  en  hav- 
arm, som  går  ind  i  landet  med  en  smal 
åbning,  Nyfd  nos;  udt.  „Nøer"  i  Sønderj. 
som   Mb.  anfører   er   mig  fremmed ;   jfr. 


Jætternes  hjem;  se  Moltke  Moe  Letterst. 
II.  270,  „nord  —  någjøg";  Krist.  Jans.  Ev. 
s.  94,  Amer. Folkl.VII.'320,  Mabinog.  s.  257, 
Grimm,  R.  A.  s.  808,  Myth.^-  s.  762.  953; 
ni  kolder  kommer  nordfra,  J.  Saml.  IV. 
110.6;  ni  fylgjer,  Rafn  Oldn.  S.  II.  173, 
Olaf  Tryggv.  S.  kap.  215,  jfr.  Draumkv. 
Landstad  s.  82.52.53;  „farSu  til  andskot- 
ans  nordur !"  Arnås.  I.  363  anm.;   .farSu 


Aasen,  nor  itk.,  sund,  strom,  smult  vand- lo  norAur  og  niåur!"  Arnås.  I.  457.  262  II. 


drag,  ligeså  Rietz  s.  471 ;  se  U.  Bl.  I.  335. 
nord,  to.  nar  (D.,  vestj.,  Thy,  Ag- 
ger;  Mors,  Heil.  h.,  Torrild-Norv.  h.) ;  ndr 
(Vens.,  Andst.);  nu9r  (Ålsø,  Halling; 
Bjært);  nor,  nu9r  (Davbj.);  nar,  nu9r 
(Gimming);  nom,  na9  (Søvind  s.);  nor 
(Agersk.,  Skrystrup,  Aller;  Tinglev);  når 
(Bradr.);  no9,  nor  (Vonsb.);  no9,  no 
(Sundev.);  wd  (Hjoldelund)  =  rgsm, ;  rål- 


518;  flyvende  drage  nordfra,  Rafn,  Nord. 
Fort.  II.  105,  Ketil  Hængs  S.  kap.  1 ;  nordre 
helvede  er  værst  og  nordre  hånd,  venstre, 
gives  kun  til  æreløse,  Amins.  III.  72. VI.  73 ; 
dorene  i  Nåstrand  vender  mod  nord, 
Gylfaginn.  kap.  52 ;  dor  på  bygn.  må  ej 
sættes  i  nord.  Nyland  IV.  14;  i  Nordur- 
skogr  ligger  „  sorteskolen ",  dens  dor  ven- 
der mod  n — ,  Arnås.  I.  492;    ved  trold- 


9iii  wæj9  søj9r  å  nér;  nér  i,  æt9r,  hæn,  20  dom  sidde  i  dor  til  n — ,  Gasl.  s.  53;  efter 


haj  we  hwicsn  hwa  søj9r  heh  nør 
ær  (Vens.)  o :  er  faret  vild  el.  er  dum ;  nar 
g,  nar  niJ9r  (D.,  vestj.) ;  niJ9r  nor  g  (Andst) ; 
„no  skomp9  stak9U  å  nér  e  wæj" ,  Grb. 
39. 39,  nu  humpede  stakkelen  afsted  nord- 
på ad  vejen;  de  leg9r  nar  el.  te  nar  i  æ 
hyj_  (vestj.) ;  hur  æ  do  fræ  ?  æ  æ  na  fræ; 
go  do  nar  ?  (nordpå) ;  æ  wel  mæj  nar 
ow;  æ  we^  ær  i  nar,  go  te  nar,  æ  nar 


solnedg.  skal  man  vende  sig  mod  n—  og 
fremsige  besværgelser,  J.  Saml.  IV.  132.57; 
hedninger  vendte  s.  mod  nord  ved  bon, 
Grimm,  Myth.^^  s.  30,  Rafn,  Oldn.  S.  XI. 
1 20,  Jorasvik.  S.  kap.  44 ;  [Odin  så  mod 
n —  ved  besværg..  Simr.  Vegtamskr.  46. 4], 
jfr.  Arnås.  1.  435,  Urquell  111.  92  (Zigeun.); 
tårnvægter  må  ej  blæse  mod  n  — ,  ,der 
teufel  leidet  es  nicht",  Rochh.D.Gl.  1.74; 


o  wæst9r  {k%%QX)\  te  no,  no9  p  (Sundev.) ;  3o  kreaturer,  s.  kommer  n —  fra,   er  tarve- 


når  ar  el.  nor  ar  (Bradr.) ;  nå  få  (Hjolde- 
lund);  nor  omr  (Agersk.);  hur  ska  do 
hen?  —  nar  g!  —  de  æ  fahsn  i  wål 
(vestj.)  ell.  de  æ  lisom  æ  lus  (Branderup) 
se  II.  467.16a  norden;  om  en  stærk  dram 
kan  siges :  de  æ  jæn,  dæ  ka  jæn  (gjenne) 
his9r9n  (lusene)  åpå  nd  sij  (Vens.) ;  viå9n 
æ  i  nom;  nar  åpg,  na9  ne9  (Søvind  s.) 
nord    på;     ingen     hæderlig    mand    eller 


lige,  sæd  god,  Gasl.  s.  50;  Lapperne  kan 
kun  øve  troldd.,  når  det  blæser  fra  n — , 
Cavall. Wår.  I.  441 ;  nordenvejr  er  uhel- 
digt for  sæd.  Nyland  IV.  76.  91,  for  ærter; 
Amins.  IV.  103,  kålfrø;  for  bleg,  Amins. 
VIII.  107 ;  hojtidsaftnerne  i  julen  varsler 
nordenvind  godt,  Kr.  Alm.  IV.  101.5;  man 
må  ej  vende  s.  mod  n— ,  når  man  vasker 
hoved,   Folkev.  VIII.  470.  49,  XI.  454.  266, 


kvinde  vilde  i  gamle  dage  begraves  nord  40  jfr.  Liebr.  Volksk.  324.  84  (Norge)  369.  13 


for  kirken  (Agersk.,  alm.),  jfr.  Wille  Opt. 
s.  205,  Suffolk  Folkl.  s.  49.  50;  „hvor  sol 
ej  kan  skinne"  Cavall. Wår.  I.  486;  Amins. 
III.  72 ;  der  jordedes  kjeltringer,  selvmor- 
dere, forbrydere,  Jyll.  I.  315,  Kr.  Alm.V. 
1 11.  322;  udøbte  horn,  Denh.  Tr.  II.  38; 
grav  gjordes  fra  nord  til  syd  for  at  drille 
den  døde,  Arnås.  I.  233  flg  ;  de  gamle 
har  troet,  at  vejen  til  helvede  gik  nordpå, 


(Isl.);  når  hår  og  negle  klippes,  Arnås. 
II.  550;  særlig  kraft  til  troldd.  er  der  i 
vand,  som  løber  fra  nord  til  syd,  se  Kr. 
IX.  385. 30,  J.Saml.  IV.  131.56,  jfr.  „south- 
running  water"  Henders.  s.  141,  Folkl. 
Journ.  I  396,  VI.  190  (Skotl.),  Folkl.  I.  280 
(Engl),  IV.  60.  62  (Wales) ;  ellers  er  re- 
gelen, at  vandet  skal  løbe  mod  n — ,  se 
Gav.  Wår.  I.  288.  399.  404,  Amins.  IV.  83. 


se  Kr.  IV.  242.  343;  Sagn  VI.  43;  nar,  deM  100,  Gasl.  s.  49,Wigstr.  11  119.  139.  367, 


æ  famns  dar  (sts.),  se  fanden  I.  266. 27  flg., 
Kr.  Borner.  142.  63;  den  anklagede  stod 
mod  n— ,  Peters.  Danm's  Hist.  i  Hedenold 
III.  192;    jfr.  Olrik,  Saxo  II.  135,  dér  er 


Hazel.  V.  38,  Henriks,  s.  6,  Folkev.  XL 
467.  398,  Liebr.  Volksk.  340.  211,  Asbj.  IIL 
243,  Black  s.  106;  Grimm  Myth.2-461; 
på  kirkens  nordre  side  skal  torsdag  sort 
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kats  hjærte  nedgraves,  J.  Saml.  IV.  163, 152; 
mos  af  sten  fra  kirkes  nordside,  Kr.  Sagn 
IV.  593.  12,  mod  gulsot,  jfr.  Hofb.  Nerike 
s.  2:26,  kalkgrus  smstedsfra;  Wigstr.  I.  99; 
kvist  fra  træ  n —  for  kirke,  Rååf  1.  128; 
smsteds  kan  man  blive  synsk,  Folkev.  XI. 
476.  490;  træ  nordfor  hus,  Amins.  IV.  97. 
Raiif  I.  105;  splint  af  gran,  som  vender 
mod   nord,   Nordlander,  Troldd.  s.  124; 


æ  vin  ær  i  æ  numr9n  (D.);  vi^9n  æ  i 
now9r9n,  (Søvind  s.);  wej9n  ær  å  noran 
(Vens.)  i  nord;  ligeså  Sønderj.  i  æ  nordn 
(Agersk.,  Bradr.);  hun  gek  numrsn  om, 
om  (D.);  „di  tow  Uh  nowrdn  te",  Grb. 
47.102;  cy[9n  ska  nordn  te  i  ætandn  (Vens.) 
nordpå;  „di  falc  i  Bulhéw  dé  tU  nowrdn 
te'',  Grb.  205.  56,  der  tæt  nordfor,  ligeså 
5.8;   nordn  te  Iddn  (Vens.);   „få  nowrdn 


mos  af  væg,    der  vender  n  — ,    ^nnåh\.'^-^<>wa  dær  æn  gromdpøl,"  GvhAli.'b,riovåQn 


382;  strå  af  tagets  n — side,  Wigstr.  II. 
271;  husets  n— hjorne,  Amins.  IV.  90. 
91.  92;  dor,  s.  vender  mod  n — ,  Amins. 
IV.  99;  vætter  kan  stjæle  øl  fra  kælder, 
hvis  dor  vender  n — ,  Rååf  I.  67;  nord- 
side af  træ,  Amins.  11. 1 1 1 . 3,  VIII.  1 00  - 1 , 
Hofb.  Nerike  s.  227.  Lindh.  Lappb.  s.  100, 
Wuttke  nr.  490,  Kuhn  M.  S.  s.  384.  66; 
med  forgjort  bøsse,  over  forgjort  ko  sky- 


for; ligeså  få  nowdrdn  (Sall.);  de  æ  gawdn 
nowdrdn  om  (vestj.)  om  et  bryllup  o:  gået 
overstyr;  lignelsen  taget  fra  tordenvejr, 
som  går  forbi,  når  skyen  er  kommen 
nordpå?  de  fijds  o  drow  nuwdrdn  om  cl. 
flow  nar  g  (D.)  o:  gik  overstyr,  jfr.  II. 
165.35b;  æn  hy  nordn  (Sundev.)  en  rask 
nordenvind  med  klar  himmel ;  syndn  kri  å 
syndn  domk  (torden)  gor  vås  it  læt  nåwd, 


der  man  mod  n — ,  Hofb.  Nerike  s.  225,  2om(ew  guj  bdvår  vås  få  nordn  kri  å  nordn 


Renvall  s.  29;  vand  brugt  t.  trolddom 
udkastes  mod  nord.  Nyland  IV.  130; 
slagtedyrs  fødder  må  aldrig  vendes  mod 
n  — ,  Amins.  V.  103;  nyfødt  kalvs  fødder 
må  vende  mod  n  — ,  ej  dens  hoved.  Ny- 
land IV.  70;  på  nordside  af  hoj  skal  man 
grave  efter  skatte,  Kr.  Sagn  III.  460.  43; 
Helgefjæld  åbnes  mod  nord ,  Peters.  Isl. 
Færd    IV.  144,     Eyrb.  S.  kap.  11.  29;    i 


dondk,  Gr.  Gd.  M.  III.  218;  a  tøt  a  såw 
mi  åldmor,  dæn  dæjliq  (æddliq)  rosdns- 
blom,  a  tænt  hun  wår  i  hemdriq,  da  gek 
hun  nuwdrdn  om  (vestj.,  Sønderj.)  måske 
helvede  i  modsætning  til  himmerig,  se 
Kr.  IV.  242.  .343  fig.,  fanden,  nord;  se  Aa- 
sen  nordan;  isl.  norc^an,  nordfra. 

nordende,  no.  naræn  (D.,  vestj.)  = 
rgsm.;    ka    do  å  nå  æ  noræn  a  de  støk 


ævent.    hed   en   af  personerne   Nor,    Kr.  so  hrø  ?  (N.  Slesv.)  til  den ,    som   spiser   på 


V.  36,  jfr.  dværgenes  navne  Voluspå  11, 
Gylfag.  k.  8,  Grimm  Myth.2-  s.  430,  se 
nordenvind;  jfr.  Aasen,  nord;  isl.  norSr, 
to.  nortiri;  se  norre-;  kolde-. 

nordbagge,  no.  en  lille  norsk  hest; 
æn  uld  norbaqi  te  å  træk  æ  un,  Kr.  IX. 
195  (Hammerum  h.). 

nordblus,   no.    norbips  et   (Agersk.) 
nordlys  (s.  d.);  jfr.  „Nordbleus"  Mhoff. 


en  stor  mellemmad. 

nordenfor,  bio.  numrdn  får  (D.); 
nordnfår  (Agersk.)  =:  rgsm.;  let  nowrdn 
o  østdn  får  (Hmr.  h.)  o :  lidt  til  nordost, 
se  norden,  3  for  1. 

nordenvande,  no.  numrdnwan  (Ag- 
ger) =  rgsm. ;  strom  nord  fra. 

nordenvind,  no.  nordmven  (Agger); 
nowrdnmn    æn    (Søvind    s.)  =  rgsm. ;    i 


s.  248  øverst ,    jfr.  mnt.  nordervlus  Sch.  40  ævent.  kommer    helten   til    nordenvinden 


Liibb.,  der  mulig  er  trykfejl. 

Nordborg,  no.  Nobård  (Sundev.)  en 
by  på  Als,  i  formen  svarende  til  Søn- 
derborg, smsts. 

Nordby,  no.  landsby  på  Sams,  skal 
forgå,  når  en  sten  i  kirkegårdsdiget  har 
flyttet  sig  til  det  sydvestre  hjorne  af 
kirkegården,  Kr.  Sagn  IV.  428.  35,  jfr. 
Norreby;  Nordby  på  Fanø  nævnes  sæd- 
vanlig: Fånd. 

norden,  no.  bio.  nuwdrdn  (D.,  Lild); 
nordn,  de  gi.  nowrdn  (Vens.,  vestj.);  nordn, 
nuwdrdn,  nwordn  (Agger) ;  nowdrdn  (Sø- 
vind s.);  nordn  (Agersk.,  Bradr.)  =  rgsm. ; 
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og  sporger  om  vej,  Sgr.  XII.  208,  Kr.  Æv. 
s.  201,  jfr.  Asbj.  I.  31.43. 

nordfjords,  to.  d.  e.  nord  for  Mariager 
fjord;  han  æ  narfjors  fræ. 

nordgjøg,  no.  nordgøq  glds.  (Agersk.) 
bekkasin  =  skronnehors  o:  noddregjøg 
(s.  d.) ;  kaldes  nok  også  nordkåk. 

nordhav,  no.  æ  nqrhaw  (Agger)  o: 
havet  mod  nord. 

nordlig,  bio.  norh  (Vens.)  =  rgsm. 
æ  wen  æ  norld  (Agger). 

nordlys,  no.  norlys  (D.);  norlys 
(Vens.) ;  nuwdrlys  (Mors,  Vejr.)  =  rgsm, ; 
æ  norlys,  di  blus  ia'wtdn  (D.)  —  ær  åp 
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ija'wtsn  (Mors);  norlysøn  hrcejdr  stærk 
(Vens.) ;  langt  imod  nord  findes  en  mængde 
store  ildsprudende  bjærge,  nordlyset  er 
genskin  fra  dem,  J.  K.  129.32%.  (østj.); 
fra  sildestimer,  Folkev.  XI.  477.  499,  se 
svane;  ,merry  dancers"  Suffolk  Folkl. 
s.  36,  Folkl.  II.  475  (Skotl.),  „bornesjæle" 
Medd.  om  Gronl.  X.  113,  jfr.  Grimm 
Myth.2-892,   -III.*- 214,   Am.  Folkl.  III. 


fordrede,  snarere  end  tiggede",  jfr.  nor- 
sker, Norge. 

nordost,  to.  bio.  norå'ust  (D.,\es\^]., 
Agger,  Sall.) ;  ndr&mst  (Vens.)  =  rgsm.; 
å,  wel  do  ek  ræjs  te  n — .'  (Agger)  o:  gå 
pokker  i  vold;  a  wel  ji  dæ  i  gu  da  i 
kldr  nbrd'wdst  (Vens.)  o:  blæse  dig  et 
stk. ;  nord'wdstwej  best.  -sn  (sts.);  jfr. 
bloksbjærg,    bovbjærg,    hekkenfelt;     om 


213;    røde  n —   er  forvarsel  for  krig  (s.  lo  formen  måske  skulde  være  en  uorganisk 


d.),  jfr.  Sgr.  VII.  160.740,  Folkev.  XI. 
387. 145. 147,  Hazel.VIII.  69. 39,  Strackerj.  II. 
63.  333,  Wuttke  nr.  264,  Nichols.Yorksh. 
s.  45;  n —  er  tegn  på  forestående  uro- 
ligt vejr  (vestj.);  på  hård  vinter,  Sgr. 
VII.  159.739  (vist  alm.);  ser  frugts,  kvinde 
n — ,  visner  hendes  barn,  Arnås.  II.  546 ; 
se  nordblus,  rimmænd. 

nordmand,  no.    når9man  æn  -niæn 


dannelse,  se  U.  Bl.  I.  45. 

nordpol,  no.  norppbn  best.  (Vens.) 
især  om  polarstjærnen. 

nordre,  to.  dæfi  nomra  en  (Søvind 
s.);  æ  nar  æn  o  æ  mark  (D.);  æ  nor 
æn  (N.  Slesv.);  falk  i  æ  nwors  soum 
(Hmr.  h.)  folk  som  bor  i  sognets  nordre 
ende";  „havde  jeg  nu  været  ved  den 
nordre  ende  af  den  karl ! "  sagde  drengen 


(D.,  vestj.);  normal  an  -mæh  el. -mawar  20  om  hans  mellemmad,    Sgr.  111.  188.  1082 


(Agger) ;  nbrmaj  i  best.  -mqj  flt.  -mæjsr 
(Vens.)  =  rgsm.;  do  ær  æn  nprmari! 
(Agger)  siges  som  en  ros  til  livlige  og 
opvakte  born;  dæ  wa  strånst  æn  nmr- 
man  (Lild  s.)  et  norsk  skib;  også  som 
tilnavn :  Woh  Normqj  (Vens.) ;  nordmæn- 
dene sejlede  i  ældre  tid  til  Jylland  med 
tømmer,  Kr.  III.  214.  301;  gjorde  sig  be- 
mærkede  ved   deres   underlige   sprog  og 


(vestj.);  bruges  også  i  compar.  og  superl. 
fat  stor  åpå  dæ  norar  høl  i  mjelkstbmn; 
råhrii  leqd  nordst,  Iddn  sqj9st  (Vens.),  se 
nordvest. 

nordre  dbr,  no.  æ  nomr  dar  flt. 
(Fanø);  dæ  nb  dør  el.  nMpr  æn  best. 
-don  (Vens.);  nqdar  (Mors);  ngdar  el. 
ngddr  æn  (Agger);  nårdor  (Agersk.)  de 
to   halvdore   mod  nord;    de   lukker   den 


derved,  at  de  sagde  du  til  folk,  Kr.  VIII.  so  nordre   side   af  gangen ,    der    går.    tværs 


120.229;  har  jærngryde  for  anker,  Kr. 
Molboh.  s.  1 1 3.  357 ;  dygtige  tømrere,  Kr. 
Alm.  III.  20.  49.53,  se  7.  lade  II.  363.  40a; 
ellers  knytter  sig  til  n —  forestillingen  om 
omvandrende  tiggere,  der  var  troldkyndige, 
se  Kr.  III.  214.  302  %.,  IV.  188.  203  %.,  VIII. 
281.481,  299.  511flg.,  IX.  306,  Sagn  II. 
406. 273,  196. 85. 106,  IV.  184. 637,  432.  49, 
V.  222. 812. 828,  Alm.  1. 102,  V.  207. 518- 19 ; 


gennem  huset,  se  sønder  dor;  doren  på 
husets  nordre  side,  gadedor  (Vens.); 
doren  til  haven,  når  denne  ligger  nord 
for  gården;  også  nakarmr,  nordkammer; 
natåwt,  nordtoft  (Agger);  haj  wé  hdskin 
om  pej_  te  nMon  (Vens.)  o:  er  kendt  i 
huset. 

nordres,   to.    i   udtr.  æn  nar9s  kål 
(D.)  o.  lign.,  en  karl  nordfra  =  æn  noras 


Ævent.  S.305,  Sgr.  II.  188.767,  XI.  76.  I27,40c^ræ<^,  kål  (Lindk.),  jfr.  fannik,  hvor  „når- 


Thiele  II.  68,  Feilberg  Bondeliv  s.  193, 
ligeså  vestslesv. ;  J.  K.  s.  376.  84,  Æven- 
tyr  1.213;  jfr.  Wigstrom  1.140  „norr- 
baggakvinna"  148,  II.  187  flg.  253.  300, 
Folkseder  s.  82,  Runa  VIII.  30.  13,  sign. 
Mélus.  IV.  375,  hvor  henvises  t.  Adam 
Brem.  kap.  40 ;  de  tryllekyndige  tiggende 
n —  kan  smstilles  med  håndværkssvende, 
der   drev   samme  forretning  i  Tyskl.,   se 


ret"  sagtens  må  være  en  person  nord- 
fra; smstilles  kan  muhg  *N6regs  madr 
med  den  ubest.  betydn.  af  norår-vegr, 
hos  Egilson,  Lex.  Poet.  via  septentrionalis 
(A.  Olrik). 

nordrest,  to.  nuw9r9st{^ovs);  nu-orsst 
(Hmr. h.);  nowrdst (Vens.);  n6r9st (LWd  s.); 
når9st  (D.) ;  ndr9St  (N.  Slesv.)  langt  imod 
nord;    „we  de  nowr9St  å  Mån9s  mark", 


Jahn  Zauber  s.  18;    jfr.  Daae,    Nordm'ssoQrb.  167.  2;   såd9n  te  de   Uq  pas9t  at9r 


Udv.  s.  55  flg.:  „Jylland  hjemsøgtes  i 
forrige  årh.  af  såkaldte  tyrkiske  fanger, 
gamle,  afdankede,  skæggede,  norske  krigs- 
folk under  navn  af  Nordbagger,  som  alle 


dæfi,  nwor9st  l^s,  Sgr.  III.  74  (Hoven  s.); 
ål  nwor9st  i  TJdr9ti  soten,  Kr.  IX.  193.28; 
åU  nwår9st,  Kr.  IX.  229.  69  (Heil.  h.),  se 
nordre. 
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nordside,  no.  —  rgsiii. ;  bardn  lo  lyjs- 
woqdH  i  djé  sceri  i  narsi  o  stow  (Lild  s.). 

nordstjærne,  no.  norstjan  (Vens.); 
nutpsrstjan  (Lindk.);  norstjæn  (Vlb.)  = 
rgsm.,  jfr.  Strackerj.  II.  03;  i  ævent.  kon- 
gen på  nordstjæinen ,  Kr.  Æv.  s.  46;  se 
nordpol 

nordstue,  no.  narstow  æn  (Vejr.) 
navn  til  den  stue,  der  ligger  mod  nord. 

nordvest,  to.  bio.  norvæ'st{\i.)',  nor- to 
wæ'st  (Agger);  noriæj'st  (Sall.);  ndrwæ'st 
(Vens.)  —  rgsm.,  om  verdenshjornet,  vin- 
den fra  nordvest;  æ  norvæ'st  vel  gqn  go 
te  sætfs  om  awtdH9r  (D.)  o:  lægge  sig; 
„nær  nordvæst  spøtter  søndøst  i  nejes  å 
mond,  så  vel  en  betåhl  en  ijæn  a  hjah- 
tens  grond",  Kr.  VI.  272.  185;  nordvest 
vinden  er  en  person  i  æventyret,  Gr.  Æv. 
III.  172;  norwæ'stwej  best. -aw  (Vens,). 

noren,  to.  se  noden. 

Norge,  no.  Når9  (Vens.,  vestj.,  Søn- 
derj.)  =  rgsm.;  dæn  dæ  håd  æn  bre  røq, 
ska  te  Når9  å  bæ  fid,  Sgr.  II.  59.  ,319 
(Lisb.  Terp.),  el.  a  vea  snå9  it,  hwa  dæ 
ka  kom  ud  a'  ham,  de  han  wa  bæjst 
skekdt  te,  de  wa  å  slå  håwdddt  a'  ham 
å  så  sæn  ham  te  Nars  å  bæ  fidl,  Kr. 
IX.  96.  30.29;  ban  skal  leve,  sålænge  der 
er  stokfisk  i  Norge,  Sgr.  III.  41.  81;  den 
går  som  Norges  ligsalme ;  det  går  som  3o 
når  de  synger  svin  hen  i  Norge,  Kok 
Ordspr,  79.  895,  el.  det  er  vist  den  sang, 
de  synger  over  deres  lig  i  Norge,  når 
de  tager  dem  med  hjem  igen,  Kr.  IX. 
96.  28,  el,  når  de  slæber  døde  helmisser 
hen,  Sgr,  VII,  173.  763,  om  en  bedrøvelig 
melodi  (alm,,  vestj,,  S,  Jyll.),  jfr,  græde; 
in9n  do  vær  fær9,  kom9r  di  frå  Når9 
mæ  sil  (Vlb,);  en  fanges  klagesang  i 
Norge,  Kr.  I.  34.  3. 5;  præsterne  i  Norge  4o 
er  klogere  end  de  danske  på  trolddom, 
Thiele  1.286;  nisser,  trolde  og  ellefolk 
er  rejste  til  Norge,  se  Kr.  VIII.  56.  104, 
IX.  198.  33;  i  Norge  rejser  de  til  Lap- 
land, Nordl.  Sag,  s.  58;  ulve  drives  til  N  — , 
Kr,  Alm,  I.  100.  78.85;  »Norge,  Norgje  er 
dativform  af  Norig,  isl.Noregr,  dat.Noregi; 
ældre  Ndregr,  gltysk  Norwege" ;  se  norsk, 
nordres,  nordmand. 

norke,  uo.  —  1)  nårk  -9r  -9  -9  (Vens.)  »o 
arbejde  stærkt  uden  at  komme  frem ;  være 
dårlig    tilfods,    hqj  ka   næst9n    ene  nårk 
åsté'.  —  2)  „nurke"  (Varde  egn,  Mb.),  om 
spæde  born,  der  lader  sig  høre  uden  at 


græde;  æ  ban  leq9r  o  nork9r  i  æ  uq 
(D.);  jfr.  Rietz,  norka,  småsysle;  plt.  nur- 
ken  Schulze,  knurre;  nyrke. 

norkel,  no.  nårk9l  et  (østj.)  tåbelig, 
jasket  person. 

norkelig,  to.  nårk9l9  (Røgen)  for- 
jasket, træt,  lijamsk  (s,  d.);  gi  mæ  æn 
dram,  a  æ  så  n — , 

-norket,  tf,  se  for-. 

norkne,  uo.  norkøn  norknør  norkn9t 
(Agersk.);  han  norkn9t  ahr  ve  9t  o: 
fandt  sig  rolig  i  det  uden  at  knurre, 

norle,  to.  se  nodelig;  uo,  se  nodle, 

norret,  no,  se  fanniker,  nordies, 

norris,  no,  noris  (Vens,)  et  kom- 
mersspil, svinepisker  (s.  d.)  jfr.  prikinorris. 

norsk,  to.  nåsk  el.  nbsk  (Vens.,  Lild 
s.)  =  rgsm.;  æn  nåsk  sdlda't  (Lild  s.); 
hott,  snakB  nåsk  (Vens.), 

norsker,  no.  nåsk9r  i  best.  -i  Ilt.  -9r 
(Vens.)  en  mand  fra  Norge,  en  norsk 
hest,  spøgende  om  en  lille  mand;  pastor 
W^enzel  var  en  norsker  og  stærk  lært, 
men  han  talte  så  norsk,  at  folk  havde 
ondt  ved  at  forstå  ham,  Kr.  IX.  350,  156; 
.nåsk9rn  ga  ham  såmtir  i  døqti  lutvs9'^" , 
Grb.  71,  109;  ,JeJ  å  di  hæ  nåsk  ku  slet 
ene  ta  dil  i  løstihjæøn" ,  ssts,  148.  32; 
„nåsk9r9n  é  jan  så  ilc9r  ije,  å  fålår}9r 
djær  ilpåij  mé  døqti  glø9r  åpå" ,  ssts. 
152.8;  „få  non  or  t9baq  wa  dé  grdw 
mån9  nåsk9r9r,  dé  jik  hærøw9r  å  teq9, 
få  de  wa  nøqt  (fattigt)  få  brøj  derøiim' 
i  di  tiJ9r^ ,  sts.  151.1;  di  ndsk9r9r  æ 
kloq  folk  (Lild  s.),  jfr.  Kr.  Alm.  V.  21.  48; 
en  gammel  norsker  er  troldkyndig,  Sgr. 
IV.  166.  518,  se  nordmand;  „norskere" 
en  slags  gldgs  konvekse  metalknapper, 
se  Fb,  Bondeliv  s,  326  anm, 

nos,  no.  nos  i  best, -i  (Vens,)  lugt; 
dær  ær  i  liJ9  nos  hærq'j  (Vens.), 

-nose,  no,  næse;  se  snot-. 

1.  nose,  uo.  straffe,  sætte  i  rette  (Ribe) 
Mb.,  jfr.  nese. 

2.  nose,  uo, 

nums  -9r  -t  (D,,  Vejr.,  Agger;  Lyvg,); 

nos,  -9r  el,  nps9r,  nost  nost  (Vens.)  — 
1)  snuse  til,  som  væderen  til  fåret  (Hors.) ; 
han  ær  ud  o  nums  i  æ  væjr  (D.)  o:  se 
på  det;  huj  står  å  ngs9r  æt9  wejen 
(Vens.)  hunden  står  og  snuser  efter  vin- 
den. —  2)  snuse  i  andres  sager;  søge, 
spørge  påtrængende,  næsvist;  nuw9s  i  æn 
teri  (Thy);    hwa  ml   do  hærej  å  nums? 
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(Mors);  han  ær  alstsr  o  nuwas;  a  skal 
eri9n  ha  tej  9r  o  nuw9s  i  mi  såqsr  (Ag- 
ger); jfr,  Rietz,  nosa,  ,lukta,  vådra  upp 
något";  se  nos,  næse. 

noser,  no.  nuwdsdr  æn  (Mors)  en 
påtrængende,  næsvis  person. 

nosse,  no.  nåss  æn  -r  (D.,  Agersk.) ; 
nåsiar  flt.  (Thy);  ndsi  æn  -9r  (Agger); 
nåsi  best.  nåsi  flt.  nås9r;  måske  også  nå- 
S9r  i  (Vens.)  —  1)  testikler  hos  væder  lo 
og  tyr  (Thy,  vestj.,  vestslesv.);  han  troi 
å  griv  al  værd9n,  å  så  grev  han  famn 
om  æ  nås9r  (Elbo)  om  den,  som  venter 
at  få  meget,  men  intet  får,  se  ildersaks; 
æn  nås9  (Agerskov)  pungen,  scrotum, 
hos  tyren  (Agerskov);  væderen  (Agger); 
„nossersten"  (Søvind  s.)  testikel,  Brøchn. 
Saml.;  væderens  avlelem  (Vens.);  —  2) 
i  pen  hetd  nås9r  (Vens.)  en  lille  pæn 
dreng.  Jfr.  isl.  nosi,  se  hunde-,  ræve-,  20 
væder-. 

nosseurt,  no.  J.  T.  en  plante,  vel- 
lugtende fladknap,  platanthera  solstitialis 
Dr.  (Ålborg). 

nost,  no.  nåst  æn  ndst  (Ladelund, 
Vlb.)  vandtrug;  jfr.  mnt.  nost  Sch.  Liibb. ; 
fris.  nost,  se  Outz.  Gloss. 

nostre,  uo.  ka  do  nåst9r  mæ  9n? 
(vestj.)  småsynge  for  et  lille  barn;  di 
stor  å  nåstr9  (Røgen)  småhvisker  uden  so 
at  ordene  kan  høres;  sed  o  nåst9r  ve  9t 
(Bj.  h.)  pille  i  noget,  som  en  knude,  for 
at  få  den  op;  go  å  nåst9r  onikre'fi 
(Agersk.)  o:  uden  at  bestille  noget  søn- 
derligt,  nysle;  nåst9r  mæ  nåwdd  (Andst, 
Søvind  s.)  småsysle;  „hundene  nåstrede" 
Kr.  Sagn  11.  120.78,  gøede?  (Haslund  v. 
Randers);  „de  hørte  musik  og  nåstren", 
Kr.  S.  I.  192.  702. 

nostreret,  to.   nåstr9r9  (Andst.)  fin- 40 
gernem. 

-not,  no.  se  brænde-,  jfr.  de  under 
nælde  anførte  former. 

not,  no.  not  æn  (D.,  vestj.);  flt. -a 
(Søvind  s.)  en  fordybning,  skure  i  et 
stykke  træ  el.  lign.  hvor  en  „fjer"  (s. 
fjer  4)  griber  ind ;  jfr.  htsk.  nuthe. 

nothovl,  no.  nothæwl  æn  (Thy)  en 
hovl  til  at  frembringe  noter. 

notle,  uo.  nåt9l  nåthr  nåtht  (Andst;  so 
Mors) ;  ft.  tf.  nåt9lt  (Vens.) ;  notsl  tf.  nothr 
(Vejr.;  Hmr.)   —  1)  sysle  med   al   slags 
småarbejde,  være  nævenyttig;   jfr.  nytle; 
hqj  hor  i  howlhæ^k,  hq^j  stor  å  nåth  we 


(Vens.).    —   2)    være   langsom    til  sit  ar- 
bejde, Mb.  (Mds.  h.). 

notler,  no.  nåthr  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.;  Mors);  nåthr  æn  (Thy)  —  1)  en 
håndsløv,  nævenyttig  person;  enkluddrer, 
som  kan  gore  aislags,  men  intet  godt 
(Thy);  person,  som  kan  gore  håndværks- 
arbejde  uden  at  have  stået  i  lære,  hus- 
flidsarbejder,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  III.  57  anm. 

—  2)  æn  nåthr  -9r  (Agersk.)  nålemager. 
notleri,    no.    nåthrrj  de   (vestj.)  = 

nottelværk;  jfr.  nytleri. 

notlitot,  no.  nåtlitåt  æn  (Han  h.) 
en  ligegyldig  og  tåbelig  person;  de  ær 
æn  nåtlitåt,  dær  hwærkan  gor  unt  æhr 
gåt  (Mors);  jfr.  luttetot. 

nottel,  no.  not9l  de  (Røgen)  —  not- 
telværk. 

nottelarbejde ,  no.  nåt9larb9d  de 
(vestj.)  —  nottelværk. 

nottelgavn,  no.  nåt9lgawn  de  (vestj.) 

—  nottelværk. 

notteltang,  no.  nåtdltari  æn  -9r 
(Andst.);  nohltåvi  æn  (Holstebro)  nip- 
tang, skadenæb. 

nottel vorn,  to.  nåt9lu9r9n  (S.  Sams) 
=  håndsløv. 

nottelværk,  no.  n.åt9lværk  de  (vestj.); 
not9lværk  de  (Røgen)    småt  håndarbejde. 

-novelse,  -novet,  jfr.  mnt.  nouwe  el. 
nau ,  snæver ;  htsk.  benauen ,  bringe  i 
knibe;  se  be-. 

November,  no.  Novæ'mh9r  (D.aXvrL.); 
Nowæ'nwr  (Vens.)  =  rgsm.;  i  n6wæ'm9r 
månt,  nbwæ'm9s  da  (Vens.);  er  det  stille 
vejr  Novembersdag  (l.Novb.),  bliver  kor- 
net billigt,  blæst  betyder  dyre  kornpriser, 
se  Kr.  IX.  30.  319;  skiftedag  for  tjeneste- 
folk; di  fløt9r  9  ndwæ'm9r  (Vens.),  se 
Majdag,  Mikkelsdag,  sign.  Stolt  s.  114; 
jfr.  lat.  november,  niende  måned  regnet 
fra  Marts;  novem,  ni. 

novle,  no.  se  nogle. 

novn,  no.  se  navn. 

nu,  bio.  no  (alm.,  Ang.,  Vens.)  — 
rgsm.;  de  æ  gal  tipr,  wi  Ibmr  i  no; 
A.  „no!"  —  B. :  „de  ær  eiic  imon";  frå 
no  å  skal  9  hlyw  her;  no  war  9  føst 
hqj  kam;  haj  kom9  no  å  da;  sgnt  gor 
9  no  om  daw;  hons  ska  mæ  no'  trow? 
no,  rask !  no,  hwa  så  ?  (Vens.) ;  også  som 
nib.  de  skij  liq  i  jet  no  (sts.);  no  o  da; 
frå  no  aw;  tio  te  daws;  liq  no;  no 
straqs;  no  æhr  ahr;  for  o  no  (D.);  no 
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mæddsam  (Agger) ;  de  sku  vær  no,  straqs, 
mæ  de  sam  (Lb.);  a  kam  no  så  næjstdn 
we  æ  til  (Mors);  no,  de  cer  et  imå'r! 
(Mors,  alm.)  til  den  langsomme;  no  no 
no,  læ  de'  no  vær  gåt!  (D.)  beroligende; 
„no  da,  så  kam  vi  en  daw  te  en  bøj", 
Blich.  Bindst.,  overgangspartikkel,  se:  nu 
det  da;  hundenavn  i  en  gåde:  de  stir 
9n  hun  ve  hawsts  hrej  å  tupr  ui  étc9 
hau)9t;  si  no  hor  a  so  dæ  hundns  nawn, 
git  så,  hwa  hunan  hi!  (Søvind  s.),  den 
hed :  Si  no,  jfr.  Sgr.  VI.  51.  474 ; 

dær  stoi  sn  hum  på  havdns  hjer, 

å  råp9t  ne  i  havdn, 

nu  siq9  jej,  va  hundan  he, 

de  kan  I  da  int  rai  imn  awtdn, 
(Agterup)  Nu,  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  146.34.; 
denne  gåde  med  variant,  er  overmåde 
alm.,  se  f.  eks.  Sgr.  III.  1 40. 824,  VI.  24. 313, 
57.527,  IX.  171.  502,  191.  592,  219.  706. 
707.709.715,  XI.  156.  500;  jfr.  Amins.  V. 
64.  203;  se  var.  og  henvisn.  Wossidlo 
Råtsel  nr.  951  fig. ;  jfr.  isl.  nu,  mnt.  nu 
Scli.  Liibb.,  htsk.  nu,  nun;  se  end-. 

nubbre,  uo.  nobdr  -9r  -a  -9  (Vens.) 
—  næbbre;  di  sa  å  noh9r9  jes9n,  pille 
dun  af;  se  nabbre. 

nubbret,  to.  nåp9r9  el.  no^9r9  (Vens.) ; 
hupn  æ  så  nob9r9,  huden  er  så  ujævn, 
ru,  f.  eks.  på  grund  af  kulde:  tøm  æ 
nåp9r9. 

nu  det  da,  nad9da  (Hovlbj.  h.)  bru- 
ges, hvor  man  går  over  til  noget  nyt: 
,noddeda,  så  sat  han  sæ  nier  å  ga  sæ 
te  å  fåtæl  . .  .*,  Blich.  Bindst.;  „noddeda, 
mæ  moue,  gi  no  ajt  po,  hva  a  fåteæle", 
Yuelb.  s.  40. 

nue,  uo.  se  nå. 

nue,  uo.  nuw  el.  nuk  -9r,  ft.  nuw9 
el.  nuk9  el.  nuj,  tf.  nuw9  el.  nuk9  el.  ntif 
(Vens.)  —  1)  gotte  sig,  gore  sig  tilgode; 
de  ka  nåk  iver,  haj  nuw9  sæ,;  di  hd 
skam  nuk9  dæm  ijgr,  di  dåqtakol  o:  dok- 
terne  har  haft  stor  fortjeneste.  —  2)  også 
nok:  nuk  dæ  no!  no  ska  do  nuw  el.  nuh 
dæ!  skynd  dig!  (Helium  s..  Vens.). 

nuede,  nueden,  nuen,  to.  se  noden. 

nuer,  steo.  se  nogen;  no.  se  nod. 

nueren,  bio.  se  norden. 

-nuft,  se  for-;  mnt.  ver-nuft;  jfr. 
nimme. 

-nuftig,  se  for-. 

nuj,  no.  se  nod. 

nul,  no.  nol  æn  -9r  (D.,  vestj.);  nål 


et  -9  (Søvind  s.) ;  nol  e  best.  ndlt  el.  ndh 
fit.  nohr  (Vens.)  =  rgsm. ;  han  ær  9t  nål; 
go  få  nål;  nål  fræ  nål  kdm9  nå/ (Søvind); 
spøgende:  de  ka  skryms  mæ  9  roj  tal 
0:  O  (Vens.);  i  Thy  sagde  de  GI.  æn  ow 
for  nul:  ,æ  tow  en  gammel  kjælling  for 
en  par  or  eller  tre,  men  fanden  skrow 
en  nul  ow  te"  et  nul  o,  d.  c.  et  nul; 
nom9r  nol  (Vens.)  kan  et  stk.  jord  kaldes, 
10 hvis  bonitet  sætles  ==0,  se  tal;  træk 
nohr  i  hu9s;  før  mamr  vil  i  nohr  (Vlb.) 
to  bornelege  på  tavlen,  se  3  bløde;  , samle 
5  nuller  uden  kridt",  Kr.  Borner.  361.  70, 
man  sætter  spidserne  af  de  5  lingre  i 
dem;  gåde:  hvad  er  det,  der  ligner  en 
ring,  men  gælder  slet  ingen  ting?  Sgr. 
IX.  132.  392,  175.  555;  jfr.  htsk.  nuil;  ital. 
nulla,  lat  nuUa  [res],  intet. 

nulde,  no.  nul  æn  -9r  (Agger);  nol 
20  æn  -9r  (Sall.)  kælenavn  til  et  barn. 

nulder,  no.  nuhr  æn  nuhrar  (Agger) 
kælenavn  til  et  barn,  =  nulde. 

nuldre,  uo,  nuhr  -9r  -9t  (Agersk.) 
—  1)  nuUr  et  han,  gynge  det  på  ar- 
mene, =  nusse  (Agersk.).  —  2)  nuUr 
(Lindk.)  flette  en  firkantet  snor  af  en 
streng  med  et  redskab,  der  ligner  en 
støvleknægt. 

1.  nuUe,  uo.  n-  el.  nulre,  gå  hurtig 
30  med  korte  trin  (Hovlshj.  h.)  Mb.  Till. 

2.  nulle,  uo.  nynne  (s.  d.) ;  han  gik 
og  nullede  og  sang,  Kr.  Æv.  s.  15. 

nuUeken,  se  nilleken. 

num,  to.  nom  (Lild  s.,  Hanh.)  al- 
vorlig, men  mildt  alvorlig;  de  ær  æn 
pæn  pijq,  hon  står  så  nom  (Lild  s.); 
han  sidder  så  nom,  som  en  kat  ved  en 
siklud,  Sgr.  III.  109.509,  o:  den  venter 
nemlig  på  at  få  mælk,  når  der  sis  op; 
40  jfr.  fornummen. 

-nummen,  to.  se  num;  for-. 

nummer,  no.  nomar  æn  (D.,  vestj.); 
best.  nom9r9  flt.  -9r  (Vens.) ;  ndm9  et  -r9 
(Søvind  s.)  =  rgsm.;  /«qy  trak  9  héu> 
nom9r  (Vens.);  a  ka  et  noma  fræ  krpns 
tij  (Silkeb.)  stykke,  fortælling;  de  ær  æn 
hyw  nom9r  får  9n  (D.)  en  stor  sum; 
det  gik  te  hyw  nom9r,  æ  how9d9r  æ  we 
hyw  n—  (Mors)  pris;  foragteligt:  de  ær 
60  9  gåt  nom9r!  (Vens.)  en  sær,  dum  per- 
son, udtr.  vel  fra  soldatertjenesten,  hvor 
karlene  nævnes  ved  nummer;  go  som 
ndm9  nål  (Søvind)  o:  ej  regnes  med; 
jfr.  lat.  numerus,  tal;  hus-. 
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nummer  fire,  no.  ,n—  f —  plaster" 
som  sådant  udleveres  emplastr.  citrinura 
el.  empl.  diachylum  molle;  som  „n —  f — 
salve"  ungvent.  basilicum  flavum. 

nummer  syv,  no.  nomar  syw  (Lild 
s.)  glds.  dans,  se  Jyll.  I.  373. 

numre,  uo.  nomsr  -dr  -dt  (Agger) 
give  nummer;  æ  h6w9d9r  æ  nomsrdd 
(Mors)  o:  i  hoj  pris. 

nunni,  uo.  se  nynne. 

nuomdage,  bio.  noonidaw  (D.);  no- 
ånidaw  (Agger ;  Vens.)  =  nutildags. 

nuomstunder,  bio.  noomstun  (D.) ; 
nobmstond  (Søvind  s.) ;  noåmstån  (Agger) ; 
nuåmstM  (Snejbjærg) ;  nudmstun  (Hvils- 
ager); noomst^j  (Vens.)  =  rgsm. 

nuomtider,  bio.  noomtijdr  (D.,  vestj.) 
=  rgsm. 

nuppe,  uo.  i  udtr. :  de  ska  wi  nopss 
å  mop9s  åm  (Lild  s.)  det  skal  vi  nappes 
og  trækkes  om;  sagtens  også  ellers;  jfr. 
nappe. 

nurke,  uo.  se  norke. 

nus,  no.  nus  æn  -9r  (Agger)  —  1) 
et  spædbarn;  mi  bets  nus.  —  2)  vorten, 
hvoraf  barnet  dier ;  jfr.  nus  V.  S.  O. ;  patte-. 

nusk,  no.  nusk  æn  (D.,  vestj.);  nøsk 
é  (Vens.)  et  rusk  f.  eks.  i  håret;  han  gåw 
9n  (hesten)  æn  nusk  mæ  æ  tom;  de  ga 
hwær  nusk  i  æ  hm  (D.)  det  ruskede  be- 
standig i  huset. 

nuske,  uo. 
nusk  -9r  -a^  (Andst,  Agersk.); 
nosk  -9r  -9d  (Lild  s.); 
nøsk  -9r  -9  (Vens.) 
ruske;    stdrnwn  noskdr  i  taq9d  (Lild  s.); 
æ   nusk9t    v    ham   får   å  få    ham  vaq9n 
(Agersk.);    æ   ær  så  kgl  te  de  nusk9r  i' 
mæ  (sts.)   så  jeg   ryster;    han   nusk9t   æ 
hæst   åp    i   æ   mon  (D.);    nøsk  ham!  de 
nøsk9  mæ  (Vens.)  bragte  mig  til  at  gyse. 

nusle,  uo.  nus9l  nushr  wt^Za^ (Agersk.) 
nus9l  et  han,  pusle  med  det,  gynge  det 
på  hænderne ;  herhen  hører  sagtens :  nos9l 
(Holstebro)  arbejde  uden  fremgang  el. 
kraft;  jfr.  nysle. 

nusling,  no.  nushri  æn  -9r  (vestj.) 
kælenavn  til  småborn. 

nusse,  uo. 
nus9  -r  -t  (D.); 

nusi  -9r  -9t  (vestj.,  Sall.,  Søvind  s.) 
—  1)  ryste;  nus9  mæ  æ  huw9  ad  9t  (D., 
vestj.)  ryste  på  hovedet,  jfr.  negre;  æ  ska 
nusi  dæ   (Agger)   ryste  dig,    tumle  med 


dig;  æ  hu^  nusisr  i  æ  toiv  (Agger)  rusker 
i  ulden;  do  må  et  nus9  mæ  æ  pæl!  (D.) 
rokke  ved ;  —  2)  skultre  sig ;  hå  do  utoj, 
do  nus9r  dæj  så9n?  (Andst,  Elbo.,  Tå- 
ning,  Søvind  s.);  „nussie  sig  ved  noget* 
(Lisbj.,  Torp)  være  modstræbende;  jfr. 
V.  S.  O.  nusse,  gnide  med  henvisn,  t.  is\ 
mia  for  gnua,  gnide;  se  snussi;  nokke 
nutte, 

nusseben,  no.  mi  liU  miS9bipnf  {D! 
kælenavn  til  et  barn. 

1.  nussel,  no.  membri  muliebris  nomen 
quoddam  verecundius  et  honestius  (Søn- 
derj.)  Mb.  efter  Outz.,  jfr.  V.  S.  O.  nusse  3. 
have  legemlig  omgang  med. 

2.  nussel,  no.  fnos9l  æn]  (Holstebro) 
en  person,  der  arbejder  dårligt. 

nusselvorn,  to.  nås9lwårn  (Vejr.); 
n—  te  hans  arher,  o:  som  arbejdet  går 
20  langsomt  for. 

nut,  no.  nut  i  hest.  -i  flt.  nut  (Vens.) 
mandlige  lem. 

nutritum  salve,  no.  lægemiddel, 
der  udleveres  ungv.  acetat,  plumbi. 

nutte, uo.  nu9t  sæ,  nut9r  nut9t{^x^åv.) 
skultre  sig,  jfr.  nusse. 

ny,  uo.  se  nyde. 

1.  ny,  to.  nyi  (D.,  Agger,  Thy,  Mors, 
Rårup);  nøf  (Vejr.,  Davbjerg,  Sall.,  Løgst., 
30  Heil.  h.);  nyf  eW.nyc  hak.,  huk.,  itk.  =  flt. ; 
også:  nijt  itk.  (Vens.);  néf  itk.  nbjt  flt.  nøj 
(Mellerup) ;  nhj.  itk.  nkjt  flt.  nøf  (S.  Sams) ; 
nef  itk.  neft  flt.  nef  (N.  Sams) ;  nei  [itk.  nejt 
flt.  nef]  (Ålsø) ;  ny  itk.  nyt  flt.  ny  (S.  Jyll.) ; 
nyj,  nyJ9r  -9st  (D.,  Agger) ;  nyi  el.  nye,  nyJ9r, 
nyc9st  el.  nyJ9st  (Vens.);  nøj  -9r  -9st  (S. 
Sams) ;  nej  -9r  -9st  (N.  Sams)  =  rgsm. ; 
i  nye  maj,  (kun,  huks);  mqj  æ  nye,  nye 
mæj9r  (Vens.) ;  nøf  klæJ9r,  é  nøf  hus,  nøj_ 
*ohus,  de  æ  nyt  (Løgst.);  et  nøj  hus;  hus9t 
æ  nøl,  de  æ  néjt  å  si  dæ  (Mellerup);  æ 
hu9s  ær  nyt  el.  ny;  et  ny  hu9s  (Bradr.); 
flo^k9nd9s  nye  (Vens.)  se  flunkende;  „hind 
bestefoe  bygt  en  nø  gord  te  dem",  Jyd. 
II.  18.  2  (Horsensegn);  de  hlyw9  jgr  å 
nye;  di  h9jønc  åpå  nye;  de  æ  no  hil  nyt 
(Vens.);  dæn  hb  kast  tréj  kron9r  å  nøj 
o:  fra  nyt  af;  min  néj  kleJ9  (Søvind  s.) 
O:  mine  stadsklæder,  selv  om  de  er  ældre 
60  end  de  ,  gamle  '^ ;  de  æ  snar  nyt  o  siJ9 
dæj  (D.) ;  nøf  falk  hruq9r  néj  skek9r 
(Randers);  „de  æ  gat,  nær  de  gamdl  ka 
now  de  nyjj"  så  æ  kuw9n,  æ  gæjsl9ti9r 
Jæp9d  i  æ  skål  (pippede  i  skallen),  dæn- 
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gåti  hun  koqdd  dcen  sist  fjærdii  gos  (Mors) ; 
„de  æ  gdt,  de  gamd  ka  wår,  te  de  nyj 
kom9r!"  da  od  di  sijst  gos  dæn  daw,  dæ 
wa  sprat  fd  di  nyi  gæjsbtpr  (Lild  s.); 
jfr.  Aasen  ny;  isl.  nyr;  nyt;  på-,  splinter-. 

2.  ny,  no.  nyj{Thy);  wøj!*(Hmr.,Davbj., 
Heil.  h.);  nye  ell.  nyj  é  (Vens.)  nyet  af 
månen;  nøpn  æ  klor  ia'wtøn  {Løvel)  nyet 
skinner  klart;  vi  hdj  nøj  igo'ws  (Søvind 
s.);  »yp  tcej9s  ija'wtdn;  no  æ  nyp  kwælc^^ 
(Vens.)  nu  er  nyet  kvældet,  gået  ned; 
hisset  ser  jeg  det  himmelske  ny,  kongens 
scin  af  sky,  J.  Saml.  IV.  109.  4,  af  en 
trylleformel,  jfr.  det  følgende:  hisset  ser 
jeg  den  himmelske  hjort  (s.  d.)  med  sine 
takker  tou;  Gr.  GI.  d.  M.  il.  155.  2,  råd 
mod  tandpine;  man  siger  3  gange  i  træk, 
når  man  ser  nyet:  nu  ser  jeg  igen  det 
velsignede  ny  med  dine  to  takker,  gud 
bevare  mig  fra  tandve  og  pine  til  jeg  ser  20 
dig  med  tre  takker,  jfr.  Wutke  nr.  231. 
453,  Urquell  I.  186.23;  lordags  ny  er 
sjælden  god,  sondags  ny  er  aldrig  god, 
men  gud  nåde  os  for  mandags  ny  (Mors) 
O:  nymåne,  som  indtræffer  lordag,  son- 
dag  el.  mandag,  giver  usikkert  eller  slet 
vejr;  som  vejret  er,  når  nyet  tændes, 
holder  det  til  ved  fuldmåne,  Thiele  Over- 
tro n.  66; 

når  nyet  hænger  med  en  sæk, 

fylder  det  både  æ  å  og  æ  bæk, 
Kr.  IV.  364.  189,  Thiele  Overtro  nr.  89 ; 
er  der  ring  om  nyet,  bliver  det  regnvejr, 
Kr.  Ordspr.  s.  532 ;  bons  skal  tages  i  ny, 
svin  i  næde  (s.  d.),  Kr.  VI.  270.  162;  får 
skal  klippes,  slagtning  ske  i  ny,  Sgr.VIII. 
16. Ki;  hår  klippes,  årelades,  J.K.l 25.14 flg., 
jfr.  W.  Gregor  151;  hvad  der  sås  i  ny 
gror  godt  over  jorden,  Thiele  Overtro 
nr.  296,  jfr.  Wuttke  nr.  65 ;  tages  orme-  *o 
frø  i  ny,  kryber  ormene  ud  af  munden, 
Wigstr.I.125;  træ  bor  fældes  tre  dage  efter 
at  nyet  er  tændt,  Thiele  nr.  324  (Sæll.) ; 
første  mandag  efter  at  nyet  er  tændt  øves 
trolddom,  sts.  nr.  629;  jfr.  Aasen  ny,  isl. 
ny  itk. ,  Grimm  Myth.^- s.  673;  nymåne, 
nytænding,  næde;  nyårs-,  Povlsmesse-, 
Povls-. 

nybagt,    to.    nyjbaqt   (D.)  =  rgsm.; 
no   mjhaqt   brøf;    hqj  æ  nybaqt  o:  nylig  so 
bleven  et  el.  andet. 

nybillet,   to.    nysgerrig,    se  Kr.  Æv 
III.  186;  jfr.  3  bille. 

nybretten,  to.  nyhretan  (Vens.,  Thy 


Agger);  nybror9n  (Ang.)  nysgerrig;  som 
både  vil  høre  og  fortælle  nyt. 

Nybro,  no.  i  udtr.  hwætn  dæ  no 
toar  i  Nøjbrp!  (N.  Sall.),  et  alm.  udtryk 
fra  gilder,  når  skænkeren  forsommer  sin 
pligt;  N—  er  en  bekendt  kro  mell.  Skive 
og  Viborg;  „køre  gennem  N  —  "  Kr.  Bor- 
ner. 513.  21,  navn  for  „Sol  og  måne" 
(s.  d.)  legen. 

nybrodden,  to.  se  nybretten, 

nybær,  to.  nybdn  (D.,  Lindk.)  også: 
nybcer  (Andst.);  nybor  (Vejr.,  Mors);  nybs 
(Agger);  nybdr  e\.  nybær {V ens.);  nybæran 
(Sall.) ;  nybårdn  (Agersk.,  Bradr.)  om  en 
ko,  som  nylig  har  kælvet;  æn  kow  som 
nys  hd  bor  (Vejr.);  di  nej9s  æ  nybor 
(Mors)  o:  den  drypper;  a  hd  cøU  9n 
nybar  kow,  jfr.  1.  nevver. 

nybårer,  no.  flt.  agre  med  første 
års  græsvækst,  Mb.,  jfr.  nyland. 

nydde,  no.  se  nydje. 

1.  nyde,  uo.  et  udtryk  fra  leg :  a  vel 
et  nyd  st;  de  nydds  et,  do  ska  bær  dæj 
ræt  ad  (D.)  jeg  vil  ikke  lade  det  gælde, 
det  gælder  ikke;  de  nydds  it  (Støvr.);  i 
Koldingegnen:  han  vel  et  nys  9t;  a  nyc9r 
dæ,  tager  dig,  passer  på  dig;  a  nyc9r 
mæ  si9l,  passer  mig  selv,  går  ud  af  le- 
gen; de  nys9s  ene,  gælder  ikke,  strider 
mod  legens  regler;  nye  dæ!  sidste  slag 
i  leg  (Ajstrup,  Vens.),  jfr.  dog:  nyse. 

2.  nyde,  uo. 

nyj  nypr  nø  nøt  (Vens.); 

nyd  nyd9r  nød  nøt  (Støvr.); 

ny  el.  nyr  nyr9  nø9r  nåt  (Elsted); 

nyj  nyi9  nøi  not  (Tåning); 

ny  ny9  nøi,  ny  el.  nåt  (Søvind  s.); 

mjjd  -9r,  nød  el.  not,  not  (Agger) 
=  rgsm.;  mjj  é  indlti  ma;  a  nyj9r  é  gdt 
pr  d  din  muj;  di  skal  ny  jawnt  ol  sarml 
(Vens.)  have  lige  meget  i  arv;  mon  vi 
snd9  ska  ny  dæn  er  d  si  ham  igæn  ? 
(Søvind  s.);  jfr.  Aasen  njota;  isl.  njota. 

nydelig,  to.  nyddh  (Lild  s.);  nyd9l9 
e\.  nyr9l9  (Agger);  nyb  el.  ny9l9  (Vens.); 
nyd9U  (Søvind  s.)  —  1)  om  mad:  lækker, 
således  at  det  har  nyhedens  interesse; 
de  æ  nyd9l9  d  fo  nøj  (få  noget)  fæsk 
fesk  (Lild  s.) ;  de  æ  nyh  d  fd  sop ,  de 
æ  sd  læri  sin,  m  fæk  de;  i  mélina  mæ 
spejcd  dpd  æ  sd  nyh  om  sdm9n  (Vens.). 
—  2)  =  rgsm.;  „å  så  sku  1  si  henner 
nørrelæ  spind",  And.  Begr. ;  hun  var  da 
så  nydelig   kjon,   Kr.V.  51,    se    nysselig; 
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også  D. ;  de  æ  så  mø  nyh  no  téw;  hon 
(B  så  nyb  i  di  klhr  (Vens.);  jfr.  htsk. 
niedlich;  plt.  niidlich,  Schiitze. 

nydelse,  no.  nyr9ls  æn(?)  (Lem- 
vig); nyjddls  æn  (Agger);  wi  ska  hå  9n 
n—  0:  vi  skal  nyde  noget;  jfr.  2.  nyde; 
„alle  fik  en  n—  og  sagde  så  farvel  til 
hverandre",  Kr.  Ålm.  II.  13.  32. 

nyden,  to.  han  ha  et  wæ  sæ  nyddn 
mæ  dcen  kast  å  Ion  (Mors)  nojes  med, 
bjærge  sig  med;  wi  kan  et  wæ  tovs  ny- 
ddn inæ  9d  (Thy,  også  Fjaltring). 

1.  nydje,  no,  ny  æ  -a  (Bj.  h..  Røgen, 
Silkeb. ;  Søvind) ;  nyj  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  nyd9  æn  -r9r  (Andst.);  nydi  æn 
-9r  (Lb.) ;  nyri  æn  -9r  (Holmsl.  kl.,  Hol- 
stebro); nydi{l)  æn  -9r  (Thy);  nyr9  æn 
(Sundev.)  en  trækølle,  tit  forsynet  med 
jærnringe,  til  at  drive  kiler  ind  med,  når 
man  kløver  træ  f.  eks. ;  til  at  slå  gamle 
lervægge  istykker  med  (Thy);  æn  sær 
nyri  (vestj.)  et  klodset  menneske,  skal 
også  betyde  en  lurer  (vestj.);  e  pa  nyj9r 
(Vens.)  et  par  klodsede  træsko ;  sæt  jæn 
æ  nyd9  får  æ  vikast  (Jælling) ;  „  en  nør 
ve  æ' vejkast "  (N.  Slesv.),  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
139.228,  O:  sætte  en  stolen  for  doren, 
lægge  en  hindringer  ivejen;  man  kunde 
knap  se  noget  af  hendes  nydde  for  snus 
og  skidt,  Sgr.  IX.  28,  hoved?  jfr,  Aasen 
nydja,  isl.  hnyBja,  huk. 

2.  nydje,  uo.  sto  o  nyri  (vestj.)  lure. 
nydjefedt,  no.  nyddfjæt  de  (Andst.) 

får  man,  når  man  slår  sig  med  en  nydje, 
jfr,  hegle-,  karte-, 

nydjehoved,  no.  ny d9hou;9 d  (Anåsl.) ; 
nyr9hoi  et  (N.  Slesv.)  hoved  på  en  stor 
trækølle;  fig,  en  stor  klodset  person. 

nyfalden,  tf,  nyffåUn  (D,)  om  sne 
=  rgsm. 

nyfødt,  to.  nyfoj  (D.,  Thy,  Mors); 
nyføj  (Vens.) ;  nøføj  (Søvind  s.) ;  nyfojt 
(Agersk.);  ntjsfojt  (Bradr.)  =  rgsm. 

nyfødtmælk,  no.  nyfomjælk  de 
(Sundev.)  råmælk, 

nygne,  uo.  nyksn  (Ang.)  også  nåk9n, 
rokke  af  stedet:  jeg  vilde  flytte  ham, 
men  kunde  ikke  n—  ham,  jfr.  nokke. 

nyhed,  no.  nyhipd  æn  (vestj.);  nyj- 
hid  æn  (Agger);  nyjhjé  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.) ;  nøjhiJ9  æn  (S.  Sams) ;  nøjhei 
æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  de  war  eitc  9n 
skon  nyjhje  (Vens.),  låneord. 

nyk,  no.  uo,  se  nok,  nokke. 


nykjærnet,  to,  nyjkgn9t  (D.);  nycqnt 
(Vens.)  om  smor  =  rgsm. 

Nykjøbing,  no.  Nøfkøv9ii  el.  Nykømå 
(Mors)  en  købstad  på  Mors. 

nykke,  no.  nøk9r  flt.  (D.,  vestj.)  = 
rgsm.;  do  hor  dlt9  så  måm  nøk9r,  få 
nøk9r  (Vens.);  dæn  hb  nøk9  (Søvind)  om 
hest;  kyl  di  støk9r,  som  do  hår  di  nøk9r, 
så  kom9r  do  et  te  mæ!  (vestj.)  Kr.  VI. 
10  277.  244,  jfr,  IV,' 376.  325,  Sgr,  VI.  70.  669, 
J.  Kamp  6 1 .  35,  kan  siges  af  en  pige,  når 
en  karl  kaster  noget  til  hende,  og  hun 
ikke  vil  have  med  ham  at  gore,  se  bil- 
ling,  snold,  sprøkke;  ,han  har  nykker 
som  de  Lysgård  helmisser"  se  Kr.  Ordsp. 
s.  507 ;  jfr.  Aasen,  nykk  hak.,  ryk,  ind- 
fald, lune ;  mnt.  nuck  Sch.  Liibb. ;  nokke ; 
se  herre-,  pige-,  ulve-. 

nykket,  to.  ndk9  (Sundev.)  fuld  af 
20  nykker,  om  born  og  heste. 

nykløver,  no.  nyklæmr  di  (Hvir- 
ring s.);  di  nøj  klh9r  (Elst.)  =  ny- 
landing, 

nykogt,  tf,  nyskoqt  (D.);  nøs-  el, 
ndkoqt  (Søvind  s.)  =  rgsm.,  især  om  grød 
til  forskel  fra  mælkegrød  (s,  d,) ;  nékgqt 
grø9  (Elsted). 

nykommen,  to.  nykom9n  (Vens., 
Agger);  de  æ  nykom9nt  for  hedeboere 
30  at  få  fersk  fisk  o:  sjældent;  lækkert,  fordi 
det  sjælden  sker,  jfr.  nydelig  1. 

nyks,  to.  nyks  (Ang.);  nøks  (D., 
Åbenrå,  Vlb.);  han  vu  n—  (Vlb.);  fik 
nykker,  blev  egensindig,  vred;  mest  om 
kvinder  og  born. 

nyland,  no.  nybn  (D.,  Lindk.);  nylan 
de  (Agersk.)  —  nyling;  æn  nyUns  aw9r 
(D.);    sæt  æ  kre  ud  o  æ  nyUn  (Lindk.). 

nylanding,  no.  nylæmti  æn  -9r  (Hvir- 
40 ring;  Himmerl.)  tægt  med  kløver,  som 
ligger  ud  efter  korn;  se  nykløver. 

nylandsbårer,  no.  flt.  el,  nylænds- 
bårer  (Vens.)  Mb.  —  nyling, 

nyledens,  bio.  nyhns  (Mellemslesv.) 
nylig,  for  kort  siden, 

nylig,  bio.  nyh  (D.);  nøb  (Søvind 
s.);  nøh,  olnøU ,  fånøh  (Gjedv.);  nøh 
(S.  Sams) ;  neh  (N.  Sams)  —  1)  =  rgsm. ; 
han  æ  nøh  kdm9n  (Søvind  s.),  —  2) 
50  endelig,  først:  vi  fik  den  nylig  for  seks 
år  siden  (Vor.  h.)  o:  først  for  6  år  s  —  ; 
han  kommer  nylig  (N.  Sams)  o:  han  vil 
snart  komme;  han  kdtn9  nøh  i  m,ow9n, 
kommer  først  imorgen ;  /  æ  far9,  vi  ska 
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nøh  te  å  hsgijn  (Søvind  s.)  I  er  færdige, 
vi  skal  først  til  at  begynde;  se  for-. 

nyling,  no.  nybti  æn  -»r  (vestj.; 
Mors,  Thy,  Sall.)  første  el.  andet  års 
græsmark,  som  ligger  ud  efter  korn 
(havre) ;  fo  æ  køpr  o  æ  nyldti9r  (Rkb.) ; 
han  ær  o  æ  nyhipr  (vestj.)  befinder  s. 
i  en  behagelig  stilling,  el.  er  til  gilde; 
jfr.  bårer;  æ  nyhrpr  flt.  rødknæ,  rumex 
acetosella,  der  groede  i  mængde  på  de 
umerglede  agre. 

nylre,  uo.  mjUr  nyUr  ft.  tf.  nyUr 
(Vens.)  smånynne,  intr. 

nylægn,  to.  n—  jord:  jord,  som 
nylig  er  udlagt  til  græs  (Bj.  h.)  Mb. 

nyløben,  to.  om  agre,  der  første  år 
ligger  ud  med  græs;  do  ma  ene  go  ømr 
di  nyléb9n  aq9r  (Vens.). 

nymalket,  to.  nysmålkdt  (D.);  nys- 
malkdd  (Lild  s.);  nysmalk9  (Vens.);  né- 
målk9t  (Søvind  s.,  Elst.)  —  rgsm. 

nymand,  no.  nyman  (Vlb.)  spotte- 
navn  til  en  mand,  der  ikke  har  betalt 
sin  indtrædelse  i  bylaget  med  et  gilde, 
s.  Feilb.  Fr.  H.  s.  55 ;  igang. 

nsnners,  to.  bio.  nymos  (Agersk.)  — 

1)  nyt;  de  æ  nymos  å  se  dæ  hær;  se 
Kok,  Dsk.  Folkespr.  der  henfører  det  til 
gi.  dsk.  nymære,    se  V.  S.  O.  IV.  134;   — 

2)  to.  begærlig,  higende,  lysten  efter, 
som  syge  efter  mad,  Mb.  eft.  Outz.  fra 
Sønderj. 

nymodens,  to.  nyjmuw9d9ns  (D.); 
nymod9ns  (Agger);  néjmu9r9ns  (Elst.)  = 
rgsm.,  jfr.  nymers. 

nymåne,  no.  æ  nyj  mon  (D.);  æ 
nyj  mån  (Agger)  =  rgsm.;  man  siger,  at 
den  ny  måne  holder  den  gamle  i  sin  arm, 
når  man  i  nytænding  (s.  d.)  kan  se  den 
hele  månes  omrids,  Kr.  IV.  364. 185;  nær 
di  an9r  fær  æ  ny  mån  å  se,  så  fær  æ 
9n  å  (vestslesv.) ;  man  hilser  på  den, 
Strom.  Søndm.  1.  536.  4,  se  nyårsny;  ind- 
træffer den  søndag  er  det  „ugodsligt", 
Folkev.  XI.  389.  167 ;  den  bringer  lykke 
Amins.  VIII.  114;  ved  n—  indtræffer  for- 
andring af  vejr  (vestslesv.,  alm.);  får  vi 
n —  mandag,  kommer  der  regn,  især 
om  nymånen  tændes  mandag  formiddag 
(vestslesv.),  se  2.  ny ;  bliver  det  regn  om 
sommeren  tredie  el.  fjerde  dag  efter  ny- 
måne, får  man  et  vandet  måneskifte 
(vestslesv.);  ligger  nymånen  på  ryggen, 
varsles  frost  (vestslesv.);  nær  æ  ny  mån 


leq9r  å  æ  røk,  så  tæjn9r  9t  te  stræri 
frost  (Branderup);  står  nymånen  op  så- 
ledes, at  den  hælder  såmeget,  at  vandet 
kan  løbe  af  den,  varsles  regn  i  30  dage, 
Kr.  IX.  22.  209,  Sgr.  VII.  208.  809 ;  i  n- 
skal  bryllup  holdes,  W^igstr.  Folksed.  s.  39 ; 
m.  h.  t.  overtro  om  nymånen  se  Grimm 
Myth.2- II.  676,  Wuttke  nr.  65,  Hazlilt 
Brand  III.  155;  se  hjort  I.  625.25  a,  måne, 
nyårsny;  tandpine. 

1.  nynne,  uo. 

nyn  -9r  -t  nynt  (Vens.); 

nøn  -9r  -9t  (D.); 

noni  tf.  -9r  (Vejr.); 

nuni  -9r  -9d  (Agger) 
=  rgsm.,    småsynge;    go   å    nyn   åpå  i 
sari;  e  nyni  (Vens.);  æ  ggr  å  nøtmr  så 
stel,  Eftersl.  s.  249.  281  (Fjaltring  egn). 

2.  nynne,  no.  nyn9r  flt.  (D.)  rodstokken 
af  tagrør,  phragmites.  Trin.;  af  dem 
danner  hyrdedrengene  nyn9fldjt9r;  navnet 
af  flojtens  nynnende  lyd,  eller  fordi  man 
nynner  i  den  for  at  den  skal  give  lyd? 
Aasen  har  nyna  huk.,  legetoj,  hvormed 
man  frembringer  visse  toner  ved  at  holde 
det  i  munden. 

nyre,  no.  nyjr  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  ny  et  nyr9  (Søvind  s.);  nyr  æn 
-9r  (D.,  vestj..  Heil);  nir  æn  (Tved.); 
ny9  æn  nyr9  (Sundev.)  =  rgsm.;  n —  af 
slagtet  dyr  nedgraves  som  offer  til  vætter, 
Gav.Wår.  I.  275;  hund  har  kun  én  n  — , 
se  I.  677  24a;  jfr.  Aasen  nyra,  isl.  nyra 
itk.;  htsk.  niere. 

nyrebetændelse,  no.  nyjrh9tæ^J9ls 
æn  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

nyrefedt,  nyrfjet  de  (D.)  fedt,  der 
sidder  om  nyrerne,  flomme-. 

nyrelukket,  lo.  nyrlåt(D.)]  nyrlok9t 
(Malt);  nyjrlut  (Vens.)  siges  om  slagtede 
kreaturer,  når  nyrerne  er  fuldstændig  luk- 
kede af  fedt  el.  tælle ;  fig.  om  en  fed  person ; 
om  pibehoved  fuldt  af  skorpe  (Vens.). 

Nyrenberg,  no.  i  udtr.  de  æ  nåk 
Nyr9nhær9  kram  (D.)  godtkøbs  sager. 

nyretælle,  no.  nyjrtah  (Vens.) ;  nyr- 
tah  de  (D.)  tælle  ved  nyrerne  på  et 
slagtet  kreatur;  han  latwr  ent  a  æ  ny- 
taU  (Åbenrå)  han  lever  ikke  fattigt,  dår- 
ligt; te  stjan  (stjærner)  i  pøls9n  broqt  di 
nyjrtah  (Lild),  se  mavetælle;  jfr.  nød. 

nyrke,  uo.  røre  ved,  slide  på,  handle 
med  hænderne;  jeg  skal  ikke  n—  hans 
dore  (Ribe)  Mb.,  jfr.  norke. 


704 


nyrken— nyse 


nyrken,  to.  nørkdn  (Varde) ,  han  wå 
n —  omr  o  skryw,  nojeregnende ,  van- 
skelig o:  skrev  nødig. 

nyrri,  no.  se  nydje. 

1.  nys,  no.  nyjs  æn  (D.);  nys  el],  nøws 
e  (Vens.);  nøs  et  (Støvr.  h.);  nys  (Ang.) 
høre ,  få  nys  om  —  rgsm. ;  vi  ka  gi  9n 
nyjs  frå  wås  (D.,  glds.)  o:  lade  høre  fra 
os ;  do  ka  ji  mæ  9  nys  om  9,  å  få  nøws 
om  no  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  nysn,  isl.  njosn  lo 
huk.,  vink,  nys  om  noget. 

2.  nys,  to.  dorsk,  dvask,  om  fisk 
(Frederikshavn  egn);  ordet  kan  ikke 
nøjere  oplyses, 

3.  nys,  bio.  nys  (D.,  vestj., Vens.,  Mors ; 
Sønderj.);  nys  (Thy);  nøJ9s  (Fjolde)  = 
rgsm. ;  nøs^  liq  blnøs  el.  dtnøsan  (Tåning) ; 
nys9ns,  nys  (Sem) ;  få  nys  (Vens.)  for  kort 
siden;  al  nys  (Mors);  ol  nys  (Agersk.); 
nés  (Søvind)  i  betydn.  af  nylig  1.2;  se  20 
nyssen;  for-,  u-. 

nysbruet,  tf.  nyshru9t  (D.)  nybrygget. 

1.  nyse,  uo.  —  1)  nyjs  nyjs9r  nyjst 
nyjst  (Vens.)  „tage",  når  man  leger  tag- 
fat. —  2)  di  ku  it  nys  å'p  mæ  me 
(Hvilsager,  Horsens  egn)  o:  hamle  op 
med,  holde  stangen;  manden  og  konen 
ka  it  nøs  å'p  mæ  hinå'n,  a  ka  it  nøs 
å'p  m.æ  dæ  (Lisbj.  Terp). 

2.  nyse,  uo, 
nys  nys  nyst  nyst  (D.); 
nys  nys  nøs  nojs9n  el.  nyst  (Andst)  tf. 

nyst  (Gjedv.); 

nys  nys  nøs  nyst  (Søvind  s.); 

nys  ny9S9  nø9s  nyast  (Elsted); 

nys  -9r  nyst  nyst  (Mors,  Lild  s.,  Agger) ; 

nyjs  nyjs9r  nyjst  nyjst  el.  nycs9r  nøs 
nøst  (Vens.) 
=  rgsm.;  de  nøs  a  o,  de  må  vær  san! 
(vestj.,  alm.),  jfr.  Thiele  nr.  605,  Sgr.VlII.  40 
89.  260,  Kr.  IV.  381.  380,  J.  Kamp  403.  29, 
Sm.  Medd.  II.  49,  Amins.VlII.  1 1 1 ,  Urquell 
III.  165.  11,  Strackerj.  I.  31.  22,  V^^uttke 
nr.  309,  Ndl.Volksk.  III.  147;  „nys9r  do 
å  kul,  så  hjælp  dæ  gud!  man  nysdr  do 
å  toha'k,  så  hjælp  dæ  dæwhn!"  så 
æ  præst  te  æ  kæhri,  hun  nyst  i  æ 
kærk  (Mors);  a  ska  lær  ham  å  nyjs! 
(Vens.)  o:  være  skikkelig,  foje  sig;  den, 
der  nyser,  hak9r  cø  (Vens.);  ne  wceso 
nycs9r  åpå  fosti  hjqt,  så  fo  mæ  i  tre- 
skoful  wqj  hehr  ås9  9n  luks  åpå  sæ 
e9n  awt9n  (Vens.);  dæn,  dær  nys  fast9n, 
skal  få  9n  rus  el,  9n  vår  for  imn  awt9n 


(N,  Slesv.);  dæn,  dæ  nyjst  9po  fåst9n 
hjat,  ska  hlyw  ful  emn  awt9n  (Lild  s.), 
jfr.  Gav.Wår.  1.  366,  Gasl.  s.  50;  nyser 
man  med  maden  i  munden  el.  fastende, 
vil  man  snart  få  en  rus,  Kr.  IV.  381.  378, 
VI.  279.263.296,  Sgr.VI.  71.674;  el.  sporge 
lig,  J.  K.  382.  12,  Kr.  IV.  389.466;  sker 
det  sondag  morgen,  får  man  en  gave, 
inden  ugen  er  ude,  Sgr, VIII,  223.  924, 
Kr.  IX.  56.  607;  jfr.  Suffolk  Folkl.  s.  129; 
nyser  man  over  dejgtrug,  sporges  lig, 
Sgr.  IX.  231.  770;  nyser  man  hårdt,  får 
man  lykke,  J.  K.  403.  29,  let  død,  J.  K. 
381.02,  se  nysen;  nyser  syg,  skal  han 
ej  dø,  J.  K.  403.  29,  Kr.  Sagn  IV.  584.  20; 
gor  man  et  ønske  og  nyser,  opfyldes 
det,  J.K.  403.  29,  jfr.  Meyer  Abergl.  s.  217, 
Tylor  Anf.  II.  368 (Zuluer);  den,  som  nyser 
ved  nadver,  juleaften,  nyser  en  anden  ud 
o:  varsler  død,  Kr.  Anholt  s.  1 15.  299,  jfr. 
Sundbl.2-  141,  Wille  Opt.  s.  185;  trolden 
kan  ikke  tage  brud,  da  hun  nyser,  og 
der  ønskes:  „g- velsigne!"  Kr. IV.  285.401, 
Molb.  Æv.  I.  191,  nr.  33,  hvad  der  synes 
at  måtte  være  historien,  Grimm  Irische 
Elfenm.  s.  107,  Yeats  s.  89,  Hartl.  Science 
s.  95  ned.,  jfr.  dog  Vang  Reglo  s.  35 ;  barn 
kan  ej  forbyttes,  når  der  siges:  ,gud 
signe!"  Hauken.  IV.  546,  jfr.  Arnås.  I.  499; 
sign:  ved  dette  ønske  til  nysende  genfærd 
kan  det  løses,  se  Grimm  S.  I.  270.225, 
W^uttke  nr.  768,  Hartl.  Science  s.  244; 
da  den  „sorte  død"  (se  pest)  rasede, 
kunde  folk  straks  mærke,  når  de  skulde 
dø;  thi  de  begyndte  da  altid  at  nyse,  og 
såsnart  det  skete,  gik  de  op  på  kirke- 
gården, for  at  dø  der  på  den  indviede 
jord,  Kr.  VI.  228.  311 ,  VIII.  335.  577,  Kr. 
Sagn  IV.  556.  90-92.95.07,  564.  12.41.67, 
Thiele  Overtro  nr.  606  m.  henvisn.,  der- 
for ønskes:  „guj  V9lseqn  dæ!"  (vestj.), 
jtr.  Sgr.VlII.  117.  497;  en  anden  forklaring, 
Rivista  IL  476;  skikken  er  særdeles  alm. 
jfr.  Gav.Wår.  L  366 ;  Folkev.  XI.  450.  229; 
Arnås.  11.  553  ned. ;  Pomm.  Volksk.  III. 
122.  11,  Strackerj.  I.  66.  73,  Ndl.Volksk. 
IV.  69. 10,  Ons  Volksl.  V.  1.21;  Laisnel  IL 
117,  Mélus.L  456,  IV.  62;  Henders.  136, 
W.  Gregor  s.  27,  Nichols.  Yorksh.  s.  87, 
Hazlitt-Brand  III.  142,  Aubrey  Remains 
s.  103. 150. 177 ;  Folkl.  Journ.  I.  357  (Ma- 
gyar),  Gh.  Notes  257.  259  flg.,  Folkl.  Rec. 
II.  36  (Madagask.) ;  hos  antike  folk.  Græ- 
kere, Romere,  Vilde,  Tylor  Anf.  1. 97,  Maury 
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Magie  s.  163,  Grimm  Myth.  s.  1070,  Plin. 
Hist.  nat.  XXVIII.  5. 15,  Jatakaerne  nr.  126. 
155;  historier:  ,gud  velsigne  det  bæst!" 
siger  Uglspil,  Kr.  Molboh.  s.  1 65. 463 ;  bom 
skal  sige  med  foldede  hænder:  „gud  vel- 
signe vor  vise,  nådige  skolemester!"  Kr. 
Alm.  VI.  55.  129;  borneleg:  tre  hold  siger 
„has  hes  his",  Kr.  Borner,  s.  214.  39;  « 
nycs9r  dæ!  se  l.nyde;  jfr.  Aasen  njosa, 
isl.  hnjosa;  htsk.  niesen. 

nyseblomme,  no.  nysblom  æn  -9r 
(Agersk.,  vestslesv.)  en  plante,  volverlej, 
arnica  montana  L. ;  bruges  som  snus  til 
helbredelse,  se  Sgr.  V.  72.  548  (Skander- 
borg). 

nysen,  no.  nyssn  æn  (vestj.);  nyjs 
æn  (Agger);  nyjsi  (Vens.)  =rgsm. ;  dær 
kom  æn  nyssn  dw9r  mæ  (vestj.) ;  de  ham 
ØW9  mæ  som  é  nyjsl  (Vens.);  de  kam  å 
mæ  som  et  nys9n  (N.  Slesv.)  o :  pludselig, 
uventet ;  den ,  som  har  hårde  nyse,  får 
en  hård  død,  Kr.  IV.  381.  379,  se  2.  nyse. 

nysgjerrig,  to.  nysgær9  (D.,  vestj., 
Agger);  nyjsjer9  (Vens.);  nysger9  (Sø- 
vind s.) ;  nysgir9  (Valsb.) ;  nysgers  (Bradr.) 
=  rgsm. ;  do  ær  et  nysgær9,  mæn  do  vil 
gan  ved  åtteti  (vestj.);  æn  nysgær9  Tam9s 
(Støvr.),  nysgær9  Pæjp  (Gjedved)  en  nys- 
gerrig person;  han  æ  så  nysgær9 ,  han 
ka  spør  æn  kal  å  9n  gæl  ku  (vestj.); 
også  om  n —  rakker:  ska  m  spel  „nys- 
jer9?"  (Vens.);  heraf:  nysjérihjé  æn  (sts.). 

nysgjerrig  rakker,    no.    se  rakker. 

nysgjerrig  tosse,  no.  se  tosse. 

nyskyst,  tf.  nøskøst  (Lisbj.  Terp)  nys 
kysset,  mild,  glad;  do  si  så  nøskøst  u, 
som  do  hå  så  it  fåt  i  fjowt9n  daw,  Sgr. 
II.  61.  367  kan  siges  til  den,  som  ser 
tvær  og  uglad  ud. 

nysle,  uo. 
nøsil  nøshr  nøs9lt  (Mors,  vestj. ;  Vens.) ; 
nys9l  nyshr  nys9lt  (Malt) 
arbejde  el.  gå  langsomt  (Vens.);  pusle 
med  småting,  a  ska  ha  let  o  go  o  nys9l 
ve  (Lindk.,  Sønderj.);  nøs9l  we  ad  (Mors) 
arbejde,  således  at  det  ikke  skrider;  han 
gor  å  nøshr  å  (Mors)  går  langsomt  og 
dårlig;  „di  gær  å  nysler",  raver  som 
beskænkede  folk,  efter  Outz.  (Sønderj.) 
Mb.,  jfr.  nusle,  se  plt.  niisseln,  Schiitze 
„zauderhaft  arbeiten". 

nysleskank,  no.  nøs9lskatik  æn  (vestj.) 
en  person,  som  ingen  vegne  kommer 
med  sit  arbejde. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    II. 


nyslevorn,  to.  nøS9lworn  (Mors)  lang- 
som i  sit  arbejde  el.  gang;  „nysselvorn" 
måske  „nystelvorn"   (Ang.). 

nysle  værk,  no.  nøs9lværk  de  (vestj.) 
arbejde,  som  ikke  skrider  fra  hånden. 

nyslingsgræs,  no.  J.  T.  336  en  plante, 
syre,  rumex  acetosa*L.  (Thy),  mon  ikke 
nylingsgræs  og  rumex  acetosella? 

nysmalket,  to.  se  nymalket. 

nysse,  uo.  se  nyde. 

nysse,  uo.  nys  -9r  -t  -t  (Vens.)  kysse 
(s.  d.). 

1.  nyssel,  to.  nysdl  (Agersk.)  livlig,  rask 
til  at  røre  sig;  en  person  bliver  så  nyssel, 
når  han  får  lov  at  gore  det,  han  har 
lyst  til. 

2.  nyssel,  no.  —  1)  =  nysselværk ;  do 
gor  å  tor  nøs9l  el.  tor  nys9l  wdr  (Vens.) 
o :  sysler  med  småarbejde.  —  2)  en  gammel 

20  nøssel  (Mors),  en  gammel  udslidt  mand, 
der  kun  ævner  at  gore  småsyssel,  Mb. 

nysselig,  to.  bio.  nys9l9  (Vens.,  D.) 
=  rgsm.,  se  nydelig. 

1.  nyssen,  to.  nys9n  (Årh.,  Lisbj. 
Terp.)  nysgerrig;  så  hlow  han  nys9n  å 
løst  å  dæn  føst  si,  Kr.  IX.  244,  (Lisbj. 
Terp.). 

2.  nyssen,  bio.  to.  nøs9n  (Bøgen,  Sø- 
vind s.)  —  1)  =  nys,  d.  e.  nylig ;  se  3.  nys. 

30  —  2)  først:  „a  wogent  nøssen  nejst  dau 
ve  å  høe  mi  mue  slovvegræe  uh  i  goeren", 
Yuelb.  s.  37,  se  nylig,  3.  nys.  —  3)  de  wå 
da  nys9ns!  kjont,  nysseligt  (D.);  do  si 
så  nøs9n  u  (Lisbj.  Terp.)  glad,  frisk. 

nyst,  no.  han  gav  mig  et  n —  (An- 
gel) et  vink. 

nystand,  no.  så  ka  vi  h9gøn  o  ny- 
stån  el.  nøfståå  (vestj.);  ska  wi,  no  ek 
h9gyn  o  nyj  stan  (Agger)  på  ny,    forfra; 

40  o  nystamn  bagymr  vi,  så  æ  dæn  påt  ud 
(D.);  så  skal  de  til  at  arbejde  på  ny- 
stand, Kr.  V.  2. 

nyster,  to.  nyst9r  (Vens.,  Lild,  Thy, 
Mors,  Vejr.)  pyntelig,  smuk,  nydelig,  om 
småborn,  føl;  æn  nystdr  b9t9  jæn;  hqj 
æ  så  nyst9r  som  æn  kow  ku  ha  slek9 
ham  (Vens.);  9  pa  nyst9r  lam,  glat,  kon; 
„to  nystar  hivij  brøst9r  ho  hawfrow9rn" , 
Grb.  125.34;    „æn  nyst9  bet9  jæn",  ssts. 

60  145.24  om  en  mus;  pæn,  om  pyntede 
born,  som  ser  godt  ud,  også  om  voksne 
(Thy) ;  få  si  så  nyst9r  uwd,  sin  han  fæk 
hans  skæq  å  (Agger);  som  har  et  for- 
nojet   udseende,    kun   om   bom   (Mors); 
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livlig  smuk,  æn  knøw  beta  nystør  hår 
(Lild);  opvakt,  livlig  (Hern.,  Vejr.,  Hol- 
stebro). 

nyt,  no.  nyt  (vestj..  Vens.,  Sønderj., 
vistn.  alm.);  néjt  (Søvind  s.)  =  rgsm., 
nyheder:  hør^  spør,  fåtæ'l  nyt  (vestj.); 
hå  do  noj  nyt  o  fåtæ'l  idå'  ?  (Agger) ;  hå 
do  hor  néjt  ?  (N.  Saras) ;  nyt  flyr  om  by 
som  æn  tråtc  ask  (N.  Slesv.);  „no  boj 
slajekjællingern  noj  nøjt  å  rehn  mej", 
Tkjær  II.  3;  ve9  du.  nu  néjt?  (Søvind  s.); 
de  æ  nyt  som  sjæhn  skipr,  te  gamøl 
hæst  for  føl  (vestj.) ;  de  æ  nyt  som  sjahn 
skir,  de  i  stårk  for  d  føl;  sladderkæl- 
lingen jhr  ene  dnc  an  hør  nyt  å  før  nyt; 
„no  spø  wi  nåk  nyt!"  kan  siges,  når  en 
kommer,  der  ses  sjælden;  de  æ  nyt  o 
siJ9  dæj!  (vestj.);  i  skæmtehist. :  ka  do  et 
fo  vilt,  så  ka  do  fåtæ'l  ham  nyt  (vestj.) 


do  krøtør  ijæ'n  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  nytta ; 
isl.  nytja,  benytte. 

nyttelig,  to.  nøth  (Sall.);  nøth 
(Sundev.)  —  1)  nævenyttig.  —  2)  nøph 
(vestj.);  nøth  el.  nøtdh  (Vens.)  gavnlig, 
som  er  til  nytte;  det  er  en  grumme 
nyttelig  ting  for  mig  at  fa  den,  Kr. V. 
136;  dær  æ  såmo'j,  dær  æ  ham  nøtdh 
(D.)  formildende  udtr.  for:  han  stjæler. 

nytteise,  no  i  forbindelsen :  nøhlstræ 
(Malt,  Andst)  gavntømmer,  ligeså  Ang. 

nyttig,  to.  nøh  (vestj.);  néti  (Søvind 
s.);  nøti  (Vens.);  nøtd  (Agersk.,  Bradr.) 
—  1)  =  rgsm.  (alm.) ;  jeg  var  godt  nyttig 
om  at  få  hår  puttet  op  i  bundtet,  Kr. 
VI.  206  o :  passede  noje  på  at  ... ;  tæj 
9t  nøh  mæ  (Andst)  omhyggelig;  se  u-, 
van-.  —  2)  håndnem,  nævenyttig  (Andst) 
nøtd  å  æ  himr  (Agersk.) ;  nøt9  å'  sæ  (0. 


Gr.  GI.  d.  M.  III.  196,  Kr.  Æv.  III.  74;    se2oLygum);    se   små-.   —  3)  pæn  i   klæder 


l.ny;  flyve-. 

nytle,  uo.  nøhl  nøthr  (Lindk.) ;  nød^l 
nødh  (Sundev.)  være  nævenyttig,  jfr.  notle ; 
å  nøddl  i  æ  hoklai  (Sundev.). 

nytleri,  no.  nøthrij  de  (Lindk.)  små- 
arbejde,  jfr.  notleri. 

1.  nytte,  no.  nøt  æn  (D.,  vestj.,  vistn. 
alm.);  nøt  æn  best. -9»  (Vens.);  n^t  hest. 
-»n  (Søvind   s.)   —  1)  =  rgsm.;    tk   eridn 


(Bradr.),  også  i  arbejde.  —  4)  påfaldende, 
snurrig,  uforklarlig,  de  ær  æn  nøtd  spel 
mæ  di  uhntårdr,  at  de  hjemsøger  ét  sogn 
og  skåner  et  andet,  de  æ  nøtd  mæ  di 
gal  hindr;  mi  hindr  vær  så  nøtd  rø(Vlb.); 
de  vår  da  nøtd!  (Agersk.),  snurrigt. 

nytændelse,  no.  nytæmls  æn  (Agger) 
=  nytænding. 

ny  tænding,    no.    néjtæmri    (Hm.r.); 


værddns  nøt  (Søvind);  te  edn  wérsdns  nøt ; zo nyjtæm  (Agger);    nytæjndri   æn   (Støvr.); 


do  ho  bådd  nøt  å  fånøwdls  o  d;  mid  te 
stås  dn  te  nøt  (Vens.).  —  2)  te  nbt  o: 
til  gavns;  han  ku  spel,  å  de  té  nøt  (Sø- 
vind s.).  —  3)  th  nbt  o :  godt,  ordent- 
ligt; du  må  gåt  gøjdr  dt,  ned  du  ka  gøjdr 
dt  te  nøt  (Søvind  s.);  jfr.  Aasen,  nytte 
itk. ;  isl.  nyt  huk.;  se  u-,  van-. 
2.  nytte,  uo. 
nøt  -dr  nøt  nøt  (Andst); 


nytæjdri  i  (Vens.)  nymåne,  tænding  af 
nyet;  no  hår  vi  n—  (Hmr.);  ligger  ny- 
tændingen  på  ryggen,  skal  pigerne  vogte 
sig  for  karlene  det  måneskifte,  Kr.  IV. 
375.  321 ;  regner  det  første  mandag  efter 
nytænding,  vil  det  regne  meget  i  følgende 
måned,  Kr.  IX.  22.  207 ;  se  2.  ny,  nymåne. 

nyv,  to.  uo.  og  smstn.  s.  noje. 

nyår,  no.  nbjod  (Søvind  s.);  nye-  el. 


nøt  -d  ndt   nøt  (Elsted) ;    ft.  tf.  nøt  el.  40  nyjor   é   (Vens.) ;    nyjgr  æn   (D.,    vestj.) ; 


nøtdt  (Søvind  s.); 
nøt  -dr  nøt  nøt  (Vens.)  — 
1)  benytte,  bruge,  a  ka  ene  nøt  dæJ  tréj 
(Vens.)  bruge ,  kun  nf. ;  gamdl  hus  kan 
dn  støt,  gamdl  pålt  (pjalter)  kan  dn  nøt 
(vestslesv.) ;  hafi,  ka  nøt  ål  slqw  (D.)  d.  e. 
han  stjæler;  han  havde  en  sko,  og  den, 
der  kunde  nytte  den  .  .  .,  Kr.  V.  49;  føst 
hed   dn   „nøtdn" ,    mdn   så   vil   ål   æ  smo 


nyår  (Bradr.)  =  rgsm. ;  goda'w,  o  dn  gleh 
nyjor,  o  dn  fcærdst  ve  æ  Igr  imn  dn  amn 
or!  (D.,  Malt,  Andst),  nytårsønske  til  unge, 
spøgende;  gleddUq  nyjor  sku  sejds,  emn 
wi  kam  fobi'j  dæn  føst  hjélk,  helds  sku 
wi  skrywds  po  bjelkdn  (Lild  s.),  ligeså 
Vens.,  navnet  skulde  stå  der  og  ses  af 
nyårskytterne  og  andre  gratulanter ;  hilsen 
jfr.  Harl.  &Wilkins.  Lancash.  Folkl.  s.  217, 


dræyd  nøt  dn,  o  så  fæk  dn  æn  slem  nawn,i<^Vh.  Bondeliv  s.  246;    skyd  nyjor  in  (D., 
så  di  tur  et  kom  te  dn  (vestj.),  se  fugl  2.  (  vestj.)  skyde  (s.  d.)  udenfor  folks  vinduer 


—  2)  tjene,  gavne;  de  nøhr  dæj  et,  hwa 
do  så  sæjdr  (D.);  de  nétdr  åhr  ow  stejdt 
(Søvind)  o:  ikke  en  smule;  de  nøtdr  ene. 


nyårs  aften,  alm.  skik,  de  skydende  bliver 
indbudt  og  trakterede;  jfr.  Kr.  Alm.  IV. 
133.374-77,    Tr.  Lund  VIL  63  flg.,    Ndl. 
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Volksk.  III.  228;  had  jén  skdt  mjjor  en, 
hUdr  æn  gud  wæn  had  slån  æn  pot  9po 
dar,  så  fislt  (skjulte)  han  sæ  jotc  nåk, 
mæn  nær  di  ham  uwd  æpr  ham,  past 
han  ænda'  9po,  te  han  wa  næm  å  fen, 
å  så  hløw  han  slæbt  en  å  skul  ha  hans 
straf:  hrø  å  hræmvin  å  kqfd  (Lild  s.), 
jfr.  Strackerj.  II.  29.295;  af  andre  mor- 
skaber, der  nyårs  aften  blev  drevet,  kan 
nævnes,  at  man  slog  en  potte  med  tor 
aske,  ind  ad  stuedoren,  på  kakkelovnen, 
el.  man  havde  potteskår  i  en  sæk,  som 
man  slog  med  på  yderdoren,  alt  almin- 
deligt; man  slog  potter  på  dore  og  havde 
gerne  en  halm-  el.  hømaske  for  ansigtet  for 
ikke  at  bUve  kendt;  blev  man  greben,  trak- 
teredes der  med  mjød,  sekt,  kage,  peber- 
nødder, se  Museum  1892  s.  150  (Hel- 
singør), jfr.  Kr.  Alm.  IV.  133. 372,  Sgr.  XII. 
225. 816,  sign.  Folkl.  Journ.  IV.  1 27(24  Jan.), 
113  i  No vb.  (Cornwall);  kaffekedlen  (D.) 
el.  nadvergryden  stjæles  rundt  om  i  går- 
dene og  gæmmes,  se  Grb.  s.  33  nr.  12 
„Nategryen%  Sgr.  IX.  207.630,  Kr.  Alm. 
IV.  133.  373,  jfr.  Folkl.  Journ.  IV.  129;  lå- 
ger og  ledde  løftes  af  og  skjules,  Sgr. 
VII.  225  (Fyn);  n —  regnedes  at  begynde  i 
Norden  d.  23  Novb.  se  Hazel.  V.  13,  jfr. 
Weinh.  Altn.  Leb.  s.  375;  i  Engl.  og  ro- 
manske lande  25  Marts  se  Hardwick 
s.  58,  Laisnel  I.  47. 

nyårsaften,  no,  nyjosawtdn  æn  (D., 
Andst) ;  nøj9saivt9n  (Søvind  s.) ;  nyosawtdn 
i  (Vens.)  aftenen  for  nyårsdag,  se  jule- 
aften; trakteres  med  god  mad  og  drikke 
(alm.),  jfr.  Sgr.  XII.  225.815,  Strackerj. 
11.29.295;  hunden  skal  have  lidt  med  af 
alt,  Kr.  IX.  33.349;  der  drives  alskens 
lojer,  se  nyår;  dobbelt  lys  tændes,  Sgr. 
XII.  225.813;  born  går  rundt  og  synger,- 
Kr.  Alm.  IV.  1 32. 37 1  (Sundev.),  jfr.  Urdsbr. 
II.  47,  Pomm.  Volksk.  III.  87,  Folkl.  Journ. 
II.  25,  IV.  122,  se  rumlepotte;  dreng, 
som  er  født  n — ,  kan  se  skjulte  ting, 
Kr.  IV.  230.  325,  388.  460;  råber  man 
hundens  navn  ud  i  gården,  skal  tyvene 
blive  så  langt  fra  gården  som  det  høres, 
Sgr.  VII.  76.  462;  når  nadveren  er  spist, 
.  skal  en  pige,  inden  nogen  anden,  gå  ud 
I  og  råbe:  , gimmerlam ! "  så  fødes  fiesti 
gimmerlam  i  året,  Sgr.  III.  125.  588,  jfr. 
Kr.  Alm.  IV.  140.385;  istedetfor  at  tage 
I  dugen  af  bordet,  svøber  husmoderen  den 
varlig  om  brødet  og  lægger  sædekorn  af 


forskellig  slags  ved ,  at  sæden  ret  må 
trives  i  marken,  Thiele  Overtro  nr.  298, 
Kr.  Alm.  IV.  137.  26;  ældste  pige  skal 
fodre  hestene,  mens  karlen  sidder  inde 
ved  bordet,  så  trives  de  godt,  J.K.  190.73; 
bjærgmand  byder  bonde  til  gæst,  Kr. 
Sagn  1. 147.  547;  aftenen  er  særlig  skikket 
til  varsler  for  året,  som  kommer;  den, 
hvis  skygge  (s.  d.)  sés  uden  hoved,  skal 
dø,  Kr.  Alm.  IV.  135.  9-13,  se  I.  655.  47  b, 
Wille  Opt.  s.  185;  den,  som  er  søvnig 
n— ,  skal  dø,  Kr.  IV.  389.  474,  jfr.  J.  K. 
382.  1206;  tages  lyset  af  bordet  eller 
slukkes,  varsles  død,  Sgr.  VII.  78.  475  flg., 
Kr.  IV.  389. 472  flg.,  Thiele, Overtro  nr. 658 ; 
den  som  først  holder  op  at  spise,  den 
hvis  brødstykke  hund  tager,  skal  dø  først, 
Kr.  Alm.  IV.  135.  7. 8;  man  må  møde  med 
penge  i  lommen,  skal  spise  tidlig,  hus- 
faderen skal  spise  en  stor  skefuld  grød,  alt 
for  at  få  lykke  i  året,  Kr.  Alm.  IV.  135. 2-5; 
man  kan  sidde  ved  kirkegårdsport  og  se 
alle  årets  døde,  de  skal  møde  ved  deres 
grave,  se  Kr.  Sagn  11.402.262.268.275. 
277-82,  478.  520,  Alm.  IV.  138.  40,  Anholt 
s.  93.  229;  jfr.  sitja  uti  å  krossgotum, 
Arnås.  I.  436.  306.  223,  Rochh.  D.  GI.  I. 
195,  Pomm.  Volksk.  V.  94 ,  Mhoff  348, 
sign.  „watching  in  the  porch  St.  Mark's 
night"  (25  Apr.)  Suffolk  Folkl.  s.  32, 
Nichols.  Yorksh.  s.  84,  Folkl.  Journ.  I.  362, 

VI.  275;  et  aks  af  hvert  slags  korn  læg- 
ges hen  til  hunden,  den  kornsort,  hvis 
aks  den  først  snuser  til,  skal  blive  bedst 
i  det  kommende  år,  Kr.  IV.  369.  244, 
Alm.  IV.  136.  19 flg.;  el.  tre  stykker  brød 
lægges  hen  til  den  med  de  ord:  „det  er 
rug,  byg,  havre !  *  Kr.  IX.  26.  268,  Sgr.  VII. 
76.  461  (Horsens),  Thiele  Overtro  nr.  617 ; 
el.  man  skriver  på  randen  af  et  låg  korn- 
sorternes navne  og  dækker  hvert  navn 
med  et  stykke  mad  og  byder  hunden 
det;  kornsorten,  der  svarer  til  det  stykke, 
han  tager,    vil  i  året  lykkes  bedst,    Sgr. 

VII.  77.466;  en  blank  kniv  stikkes  ind  i 
et  rugbrød  for  hver  kornsort;  den  kniv, 
der  om  morgenen  er  mest  anløben,  varsler 
den  bedste  afgrøde  for  sin  kornsort,  Sgr. 
VII.  77.465,  Kr.VI.  273.  199,  IX.  26.  268, 
Alm.  IV.  1 37. 23-25,  Thiele  Overtro  nr.  6 1 8 ; 
økse  må  ej  lægges  på  bord,  Kr.  Alm.  IV. 
137.29;  en  skilling,  et  stykke  brød,  en 
klud  lægges  på  bordet;  en  person  skal 
iblinde   vælge   en   af  delene   og  får  så  i 
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året  penge,  dagligt  brød  el.  armod  som 
han  vælger,  Sgr.  VII.  77.  468;  el.  der  læg- 
ges et  stykke  brød,  en  ring,  noget  jord 
under  tre  forskellige  sk  ål  e  (s.  d.);  som  man 
vælger,  får  man  udkomme,  ægteskab  el. 
død,  Kr.  IX.  34.  358,  Alm.  IV.  137.  32;  el. 
en  kam,  noget  sand,  intet,  J.  K.  69.  (39, 
Thiele  Overtro  nr.  616,  jfr.  Haukenæs  IV. 
362,  Liebr.  Volksk.  325.  92  (Norge),  Wille 
Opt.  s.  186,  Djurkl.  Nerike  s.  56;  går  man 
tre  gange  avet  om  kirken  el.  mod  solen 
rundt  om  huset  el.  tager  man  et  lagen 
over  hovedet  el.  ser  man  gennem  hul- 
lerne af  et  såld  ind  ad  vinduet  nyårs- 
aften, ser  man  de  personer  sidde  uden 
hoved,  som  skal  dø  i  året,  Sgr.  VII.  77. 
469.471.474,  IX.  235.  814.818,  Kr.VI.  285. 
330,  IX.  33.  352  %.,  sign.  Sagn  II.  558.  312, 
Gr.  GI.  d.  M.  U.  242.  384,  J.  K.  385.  1227, 
Thiele  Overtro  nr,  645.  46,  jfr.  Wigstr.  I. 
117  flg.,  II.  97.  147;  ,årsgång%  Gavall. 
Wår.  1. 154. 177. 192.  223.  241.  271.  291. 
328.  342.  391.  467.  491,  Hofb.Skogb.52, 
RunaIV.82,  Råafl.105,  Sm.Medd.  II.  XVI. 
XIV,  Aldén  Getap.  93. 1 29,  Wille  Opt.  s.  185 ; 
„halloween«.  Am.  Folkl.VI.  260,  Urdsbr.VI. 
155.  38  (Bagpomm.),  Pomm.  Volksk.  1.  49; 
tuder  gårdhunden  under  nadveren,  varsles 
død,  Gr.  GL  d.  M.  II.  242.  383  (Fyn),  Kr. 
Alm.  IV.  135.  6;  når  ilden  rages,  klappes 
asken  til;  findes  næste  morgen  sporet  af 
en  fod  el.  et  hul  el.  en  hestesko  deri, 
varsles  død,  Sgr.  IX.  235.  815. 817,  VII.  77. 
472  %.,  Kr.IX.  33.350,  Alm.  IV.  138.  34-36, 
J.  K.  382.  1211 ,  Thiele  Overtro  nr.  653, 
jfr.  Aubrey,  Remains  s.  95 ;  små  dynger 
salt  lægges  for  hver  person  i  huset;  den 
dynge,  der  om  natten  er  bleven  fugtig 
varsler  død,  Sgr.  VII.  77.  467,  Kr.  Alm.  IV. 
136.  15;  går  man  til  kirkegården,  graver 
en  tørv  op  og  lægger  den  på  hovedet,  så 
kan  man  se,  hvormange  døde  der  i  året 
skal  føres  til  kirkegården,  samt  hvilke 
andre  tog,  der  skal  komme,  Kr.  IV. 
243.  344,  VIII.  380.  687,  jfr.  IX.  187.  19, 
Alm.  IV.  136.  14;  Thiele  Overtro  nr.  642, 
Strackerj.  I.  92  a;  man  kaster  en  tøffel 
bag  over  hovedet  mod  doren;  falder  den 
med  hælen  til  doren  varsles  liv,  med  tåen 
død,  se  J.  K.  395,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  242.  385, 
Sgr.  IX.  235.  816,  Kr.  Alm.  IV.  139.  46-49. 
384,  jfr.  Liebr.  Volksk.  324.  91  (Norge), 
V^ille  Opt.  186,  Strackerj.  I.  88.  115,  sign. 
Grimm  R.  A.  65;  kl.  12  skal  man  hælde 


hviden  afet  æg  i  vand  og  lade  den  stå, 
af  de  figurer,  der  næste  dag  er  fremkomne, 
kan  man  slutte  sig  til,  hvad  året  skal  bringe, 
Sgr.  III.  124,  VII.  77.  470,  Kr.VI.  274.  201, 
IX.  33.  355  flg.,  Alm.  IV.  138.  42-44,  J.  K. 
68.  66 ;  mange  sUge  glas  kunde  man  ny- 
årsmorgen  se  stå  i  vinduerne,  Museum 
1892  s.  152  (Helsingør);  også  kan  til 
samme  brug  hældes  smeltet  bly  i  et  glas 

10  vand,  Thiele  Overtro  nr.  612;  går  man 
baglængs  ud  af  en  dor  med  et  lagen 
over  hovedet,  kan  man  se  sin  lykke 
skreven  på  taget,  Kr.IX. 33.351,  jfr.Pomm. 
Volksk.  I.  50 ;  en  pige  stiller  n  —  tre  lys 
på  bordet,  sætter  tre  stole  i  række  på 
gulvet,  ved  hvert  lys  stilles  et  glas  (s.  d),  i 
det  ene  skænkes  vin,  i  det  andet  øl,  i  det 
tredie  vand:  lidt  for  kl.  12  lægger  hun 
sig   på   stolene   og  fremsiger  en  besvær- 

20  gelse ;  ved  midnatstide  kommer  hendes 
tilkommende  kjæreste  (s.  d.),  tager  et  af 
glassene  og  byder  hende  at  drikke,  vinen 
betyder  rigdom,  øllet  velstand,  vandet 
armod,  se  J.  K.  68.  67  flg. ;  kærestevarsel 
i  vand  (s.  d.),  Kr.  Alm.  IV.  140.  386;  andre 
kærestevarseler,  se  Pomm.  Volkskunde  IV. 
45.  7-12,  VI.  25.  42  flg.,  Rivista  I.  236;  el. 
hun  lægger  tre  sedler,  hver  med  sit  navn 
på,  under  hovedpuden  og  trækker  en  af 

30  dem  om  morgenen,  Kr.  IX.  34.359.355, 
Alm.  IV.  139.  45,  J.  K.  65.  62,  Sgr.  III. 
125.587,  Thiele  Overtro  nr.  613;  be- 
sværgelsen findes  mulig  i  J.  Saml.  IV. 
119.  24,  jfr.  Mhofl"  518.  37,  Henderson 
s.  101 ;  se  helligtrekongersdag,  kjæreste, 
æble;  pige  går  n —  ud  i  stald,  slår  lig- 
gende ko  med  rugstrå,  der  har  aks;  så 
mange  slag,  hun  slår,  inden  dyret  rejser 
sig,    såmange   år   skal    hun   gå  ugift  (N. 

40  Slesv.) ;  hvis  det  ikke  blæser ,  skal  man 
gå  ud  og  ryste  frugttræerne,  konen  i 
huset  skal  nøgen  binde  halm  om  deres 
stammer  kl.  12  (Møen),  Kr.  Alm.  IV. 
137.  30,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  242.  386,  Sgr.  III. 
125.  589,  VII.  76.  463 flg.  (Fyn),  Thiele 
Overtro  nr.  312,  jfr.  Pomm.  Volkskunde  V. 
56,  111.  185;  man  skal  blive  oppe  til 
kl.  12  og  skrive  det  nye  årstal  på  doren 
med   kridt,    det   bringer    lykke,    Kr.  IX. 

50  33.  354,  Sgr. VII.  78.  477 ;  gore  vældig  stoj, 
Kr.  Alm.  IV.  140.  383;  så  skal  man  udtale 
gode  ønsker  for  året,  drikke  et  glas,  men 
hælde  det  halve  af  dets  indhold  ud  af 
vinduet,    Sgr.  VII.  78. 478;    er  man   sent 
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på  færde  med  sit  arbejde  n  — ,  får  man 
kun  lidet  bestilt  det  år,  Kr.  IX.  26.267, 
jfr.  Alm.  IV.  135.  3;  blæser  det,  bliver  der 
krig,  Kr.  IX.  26.  266;  såmange  levende 
fluer,  der  findes  n — ,  såmange  daler  skal 
manden  lægge  op  i  året,  Kr.  IV.  369.  245, 
jfr.  Grimm  Mytb.«-  II.  716,  Strackerj.  I. 
89. 117,  jfr.  nr.  122,  Arnås.  II.  571,  Djurkl. 
Unnarbo  s.  74. 


borneleg:  A.  hvisker  navn  på  en  gen- 
stand til  B.,  C.  hvisker,  uden  at  kende 
A.'s  besked,  hvortil  den  skal  bruges, 
Kr.  Borner,  s.  510.  04. 

nyårsmorgen,  no.  nyfasmån  æn  (D.) ; 
nydsmdn  i  (Vens.)  =  rgsm.;  står  solen 
rød  op  n  — ,  varsles  krig,  Sgr,  VII.  78. 480, 
Kr.  IX.  34.  362,  Alm.  IV.  140.  2.3.4, 
Thiele  Overtro  nr,  2;    trækker  man  n — 


nyårsaftensdag,  no.  wi/osa'M'^9wsc?aM' »o  uafvidende  sin  vest  vrang  på,    skal  man 


een  (D.,  Andst)  dagen  for  nyårsdag. 

nyårsdag,  no.  néJ9sda'w  (Søvind  s.) ; 
nybsda'  best.  -dawi  (Vens.);  nyJ9sdaw  (D., 
Lindk.);  mjasdaw  (Bradr.)  =  rgsm.;  skal 
alle  hekse  i  kirke,  Sgr.  X.  11.  12  (Sæll.); 
er  det  godt  vejr  n  — ,  skal  man  få  godt 
vejr  i  året,  godt  høstvejr,  Kr.  IX.  34.  363, 
Sgr.  VII.  79.  482;  er  vejret  tykt  og  tåget, 
skal  mange  dø  i  året  (vestslesv.),  Kr.  IX. 


ikke  det  år  blive  fattig ,  Kr.  IX.  34.  361 ; 
man  skal  stiltiende  n —  give  hvert  kreatur 
tre  aks  af  hver  slags  sæd,  så  bliver  de 
ej  forheksede,  J.Saml.^- 1.  47 (Vens.);  man 
må  altid  sørge  for  at  få  noget  udrettet 
n  — ,  så  vil  det  gå  godt  med  arbejdet  i 
året,  Sgr.VII.78.481,  jfr.  Gav.Wår.  I.  303; 
den,  der  får  kreaturerne  først  vandede,  får 
storst  lykke,  Kr.  Alm.  IV.  140.  i,  134.376, 


34.  363;    blæser   det   n— ,    bliver  det  et 20 se  vand;  man  skal  mærke  sig,  hvem  der 


godt  frugtår,  Sgr,  VII.  79.483;  skinner 
solen  n — ,  sålænge  en  rytter  kan  sadle 
sin  hest,  kommer  der  ingen  krig,  Sgr. 
VII.  79.484,  I.  47.  199;  bliver  året  frugt- 
bart, Thiele  Overtro  nr.  1,  Kr.  Alm.  IV. 
141.  9;  man  må  ikke  sy  n  — ,  så  får 
man  bulne  fingre,  Kr.  IX.  26.  269. 

nyårsgave,  no.  nhpsgaw  æn  (Søvind 
s.) ;    nyosgaw  (Vens.) ;    nypsgaw  æn  (D. ; 


først  kommer  i  gården,  er  det  et  kvind- 
folk fødes  hundyr,  en  mand  handyr,  Kr. 
Alm.  140. 7,  jfr.  den  eng.  forestill,  om 
betydn.  af  ,first  foot"  n— ,  se  Folkl.  IV. 
309flg.,VII.90,  Am.  Folkl.  IV.  121,  Mélus. 
III.  277.  11  (Vosges),  Rivista  I.  238.  315. 
nyårsnat,  no.  nyjøsnat  æn  (D.); 
nyosnæt  æn  (Vens.)  =  rgsm.;  er  der 
fløde   på   vandet   (s.  d.)  kl.  12,    Sgr.  VII. 


Malt)  —  1)  =  rgsm.,  gave  man  modtager  30  66.  375  (Sæll),  jfr.  Mhoff  169.  231,  Liebr. 


eller  giver  ved  nytårstid;  i  Vlb.  går  hor- 
nene rundt  og  hilser:  goimårsn  mæ  ny9s- 
§aw,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  246,  se  Cavall. 
Wår.  I.  303.  —  2)  „å  så  blow  hun  mi 
gajilam  å  a  hin  nøjorsgaw  da,  degång  te 
di  djelt  kjærster  ued  i  kål-  å  pigi-law 
da",  Blich.  Bindst.,  sigter  til  en  f.  eks.  i 
Randei-s  egnen  alm.  skik,  at  der  af  „gade- 
bassen*   (s.  d.)  ved  legestue   i  julen   ud- 


Gervas.  229.  129  (Frankr.),  Volksk.  33; 
såmange  gange  hanen  om  natten  galer  i 
træk,  såmange  daler  skal  kornet  koste, 
Kr.  VI.  273.  200;  er  det  stjærneklart,  bliver 
det  et  godt  ærteår,  Sgr.  VII.  78.  479;  n  — 
kl.  12  står  man  op  på  stole,  springer 
derfra  ned,  ind  i  det  nye  år  (Malt),  jfr. 
man  stiller  sig  i  række  bag  hverandre 
og    springer    ind    i    stue    over    dortrin, 


deles  til  hver  enkelt  i  karlelaget  en  pige,  40 , hopper  ind  i  det  nye  år*  (Bornh.). 


der  bliver  hans  „gadelam*  (s.  d.),  mens 
han  er  hendes  nyårsgave;  de  giver  hin- 
anden foræringer  og  følges  til  legestue  i 
årets  løb,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  274  flg., 
Jyll.  1. 109. 111,  Kr.  Alm.  IV.  6.  5-12;  lege- 
stuen sts.  s.  7.  10;  dæn  føst  kålmemsk, 
dæ  kam  i  dæn  nyj  pr,  bløtv  kuensns 
nyjorsgaw,  å  han  skul  jo  føst  traqtidrss 
å   så   mot   hun    bp    mæ    æn    fdrær9ri    te 


nyarsny,  no.  nyjøsnyf  (D.,  Malt); 
nycbsnyc  el.  nyjbsnyj  é  (Vens.)  første  ny- 
måne i  det  nye  år;  „nyårsnøj  sidder 
hojest  på  skøj  og  dybest  i  døj  * ,  Kr.  IX. 
22.  214,  betydn,  af  sætningens  sidste  halv- 
del er  mig  dunkel;  nyårsnyet  må  ikke 
røre  ved  jul,  men  ved  kyndelmisse  og 
fastelavn;  kommer  det  ikke  tidlig  nok, 
så    må    man    gå    ind    i    faste   med   det, 


ham    mjht9ndidls    æn    stuar    æhd;    c?ap/'»  so  hvilket   som   oftest   vil   ske;    regelen   er: 


)iæjst,  dæ  kam,  hléw  dæn  élst  pijqds  nyjos- 
gaw  å  sånt  bléw  di  we;  di  føst  kwen- 
memsksr,  dæ  kam,  wa  mansns  å  kålans 
nyiosgawdr   (Lild   s.);    ,dele    n— r    ud*. 


nyårsny  skal  man  gå  i  faste  med,  men 
det  skal  ikke  være  yngre  end  tre  og 
ikke  ældre  end  ni  dage  ind  i  faste,  Kr. 
IV.  363.  182,  Alm.  IV.  142.  2;   i  Mols  var 
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det  skik  ved  nyårsny  at  tage  et  brød, 
løbe  ud  med  det,  række  det  op  mod 
månen  og  sige:  „nyårsny!  flæskebøste! 
Vorherre  give  os  godt  korn  at  høste!" 
Thiele  Overtro  nr.  118;  jfr.  skikken  at 
hilse  på  månen,  Gavall. Wårend  I.  301, 
II.  XVIII,  Kr.  Alm.  IV.  141.  390,  Brand 
Pop.  Antiq.  111. 155,  Aubrey  Remains  s.  36. 
83.  131,  se  nymåne;  man  må  ej  se  det 
under  tag  (s.  d.),  el.  tagbryn,  el.  gennem 
ruder,  så  bliver  man  luset,  slem  til  at 
slå  istykker,  får  hovedpine  i  året  (vest- 
slesv.,  alm.),  se  Kr.  IV.  363.  179. 181,  VI. 
270. 163. 165,  IX.  22. 213,  Sgr.VlI.  206.  797 
-99,  J.  K.  125.  13;  man  må  vogte  sig  for 
at  få  det  at  se,  når  man  går  i  byen,  thi 
så  vil  man  blive  slem  til  at  rende  i  by 
i  det  kommende  år,  se  Kr.  IV.  363.  180; 
man  bor  ikke  se  n —  tomhændet,  så  får 
man  hovedpine,  men  skal  tage  penge- 
pung, kornneg,  mælkespand,  kaffekande 
el.  andet  i  hånden,  så  kan  man  i  det 
kommende  år  vente  overflod  af  hvad  man 
har,  jfr.  Kr.  IV.  363.  177  flg.,  VI.  270.  163, 
IX.  22.  210 flg.,  Alm.  IV.  142  flg.,  Sgr.VlI. 
206.  803  %.,  J.  K.  125.  10. 11,  Thiele  Over- 
tro nr.  117.  610,  Museum  1892  s.  154, 
sign.  Henderson  s.  1 14,  W^.  Gregor  s.  151 ; 
man  må  ikke  første  gang  se  det  spejlende 
sig  i  vand,  det  varsler  død,  J.  K.  125.  12; 
ønsker  man  noget,  når  man  ser  det, 
opfyldes  det,  se  Sgr.VlI.  207. 802,  jfr. 
Wigstr.  11.  285  ned;  nær  nyjosnyi  wa 
tcB'hy  skul  piqdrn  tiJ9n  (tiende)  uwd  mæ 
æn  støh  hrø  å  æn  sfcHsti  fdr  å  sij  9po 
nyi,  mæns  di  lå  mærk  we  trij  salm9r,  å 
de  skul  Mist  wær  hrojsalm9r,  for  så 
hlhw  di  ^ywt;  war  9d  Uqsalm9r,  så  skul 
di  dø;  tøt  di,  te  nyjosnyi  helt  (hældede) 
så  møf,  så  skul  dær  mam  piq9r  hlyw 
ldk9d  dæri  or  (Lild  s.,  alm.,  vestslesv.), 
jfr.  Kr.  IV.  363.  176,  IX.  22.  212,  Thiele 
Overtro  nr.  610,  J.  K.  68.  65,  81. 117,  Sgr. 
VII.  206. 800  flg.,  slgn.V^^igstr.  I.  1 18,  Skytts 
h.  s.  155,  Gasl.  s.  28,  Strackerj.  I.  91. 122; 
se  salmebog;  når  pigen  tre  gange  læser, 
den  aften  nyårsny  bliver  tændt:  „o,  du 
ædelige  nyårsny,  som  skinner  for  mig  så 
gerne!  og  er  der  noget  menneske  i  ver- 
den her,  som  har  mig  kær,  da  skal  han 
lade  sig  syne  for  mig  i  nat  udi  drømme ! " 
får  hun  sin  tilkommende  ægtefælle  at  se 
i  dromme,  Kr  VI.  270.  164;  el.  „i  aften 
jeg  ser  nyårsny,    det  skinner  for  mig  så 


klar;  er  der  nogen  i  verden  født,  som 
gud  mig  haver  beskikket,  så  lad  mig 
dromme  om  ham  i  nat,  og  intet*  mig 
deri  forhindre!"  Sgr.VlI.  208.  806  (Fre- 
dericia egn);  så  skal  hun  gå  stiltiende 
og  baglænds  i  seng,  jfr.  Harl.  &Wilkinson, 
Lancassh.  Folkl.  s.  70;  se  *Agathe,  Hellig- 
tre-kongersdag ;  kjæreste,  nyårsaften;  går 
den  stjærne,  som  ledsager  nyet  foran,  skal 

10  bonden  i  det  kommende  år  søge  tjeneste- 
folk, går  den  bagefter,  skal  de  selv  til- 
byde sig,  Kr.  VI.  271.166,  jfr.  Djurkl. 
Unnarbo  s.  74,  Gav. Wår.  I.  302 ;  om  vars- 
lerne af  n — ,  se  Hofb.  Nerike  s.  212, 
Amins.  IV.  106,  VIII.  85;  i  Norge  gjaldt 
det  Julenyet",  se  Wille  Opt.  s.  186. 

nyårsskytte,  no.  nyjorskøt9r  æn  -9r 
(D.)  person,  som  skyder  nyår  (s.  d.)  ind. 
nyårsønske,  no.  nydsønsk  é  (Vens.) 
=  rgsm. 

næ,  no.  se  net,  næde. 
næb,  no.  nev  æn  nev  (Andst);  nev 
æn  -9r  (D.,.  vestj.);  nep  el.  nev  æn  (Vejr.); 
næv  et  best.  -9t  flt.  nhvi  (Søvind  s.) ;  nev 
et  nebi9  (Gjedved);  neb  æn  neb  (Thy; 
Lild  s.);  nép  æn  ned  (Mors);  neb  h  best. 
neb9  flt.  neb  el.  neb  (Vens.);  nep  æn(!) 
ne9p  (Agersk.);  flt.  =  ett  (Bradr.);  næh  et 
—  flt.  (Fjolde);    nef   et    nef  (Sundev.); 

sonæf  et  (Ang.)  —  1)  =  rgsm.;  næb  hos 
fugl  og  hvad  der  ligner  det,  redskaber 
formede  som  næb ;  jfr.  ånde-,  fugle-,  gase-, 
høge-,  kors-,  krage-,  skade-,  storke-, 
tudse-;  anden  i  ævent.  kan  først  blive 
mske,  når  næbbet  er  skåret  af  den,  Kr. 
V.  117;  følgende  talemåder  kunne  mærkes, 
å  stek  nebi9n  sam9l  (Gjedved,  alm.);  han 
fækjæn  dw9r  æ  nev  (vestj.)  o:  blev  hårdt 
vist   til  rette;    hæq  mæ  æ  nev  (D.)  være 

40 legemlig  forkommen,  nedslået;  di  vel  ha 
djær  nev  ålstæJ9r  (vestj.)  om  næsvise, 
påtrængende  msker;  dæn  skal  hå  9n 
nev  som  9n  skad,  dær  ska  vær  ål  falk 
t9måd  (vestj.);  di  stor  no  dær  o  hwes9r 
nev  ijæ'n  (Hern.)  hvæsse  næb  o:  drive 
tiden  hen  med  snak;  hål  mæ  di  neb  el. 
neb9r!  (Agger)  o:  hold  mund;  han  hår 
et  så  stuw9r  nev  o  pek  mæ,  som  han  hår 
håd  (D.);    de  hår  han  et  pek9t  mæ  hans 

^oæi9n  nev  (vestj.)  o:  selv  udrettet;  sto  o 
hwil  nev,  Kr.Vlll.  138  (vestj.)  stå  og  hvile 
sig;  séj  mæ  set  tq  næv  (Søvind)  o:  intet 
få,  mens  andre  spiser.  —  2)  næse  hos 
msker    i    smsæln.   hvesenæb    (s.  d.).   — 
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3)  æ  nev  o  æ  hjoh  (vestj.)  spidsen  af 
den  (?).  —  4)  dær  ær  eri9n  nep  we  di 
luw  (Agger)  skygge  på  din  kasket.  — 
5)  é  sér  toeqiiq  neb  (Vens.)  skældsord, 
både  om  pige  og  karl,  med  betydning  af 
overmod,  ufredsommelighed,  hqj  ær  é 
stusenc  neb,  ligeså  Randers  egn;  se  dratte-, 
knobbre-,  pilre-;  jfr.  Aasen  nebb,  næv; 
isl.  nef  itk.  næse,  person. 

næbbe,  uo.  nef  nefs  nef9  (Sundev.);io 
do  skal  il  nefd  tnæ'  i  ålt,  snakke  med, 
blande  dig  i. 

næbber,  to.  nevdr  (vestj.)  vims,  næs- 
vis; hiva  do  æ  nevsrf  j(f.  næbbi,  nybær. 

næbbes,  uo.  nedøs  (Vens.)  =■  rgsm.; 
neh'ds  el.  nebds  (Vens.)  trættes,  kives,  om 
born ;  nevids  (Søvind  s.)  næbbes  som  duer. 

næbbestævne,  no.  nevstown  (D., 
Lindk.);  nep-  el.  nebstown  æn  (Vens.)  i 
udtr.  o  kom  te  o  sto  te  n —  får  æn 
umr  (D.)  måtte  stå  til  ansvar  for  det;  di 
stu  å  hole  nebstown  æn  hil  tijm  (Vens.) 
> :  sladdrede ;  hon  hdlc  sdnt  æn  nepstotm 
omr  9  (sts.)  gjorde  væsen  af  det. 

næbbet,  to.  nev9  (D.,  vestj.);  nev9 
el.  nev9g9  (vestslesv.) ;  nevre  (Ikast) ;  nebd 
(Vens.);  neb9  el.  neb9r9  (Agger)  næsvis; 
mundrap,  de  æ  sgnt  i  neb9  tøs  (Vens.); 
neb9  hon  fæ9  ænt9n  knæp  æh  kærn 
(Åbenrå),  alm.  ordspr. ;  jfr.  bleg-,  hvese-,  3o 
lang-. 

næbbi,  no.  nevi  æn  (vestj.),  måske 
også:  æn  nev9r  (vestj.)  en  næsvis  pige. 

næbbre,  uo. 
nevar  nevr9r  nevrøt  (D.,  vestj.); 
neb9r   nebrør   nebrød  (Thy,  Mors);    ft. 
tf.  nebr9  (Vens.)   — 
1)  plukke  med  næbbet,   måske  mest  om 
gæs  og  ænder,  dog  også  om  andet  Qer- 
kræ ;     nebør    æ    kuw9r    (Thy)     plukke    i  *o 
kornet,    om   hons.    —    2)   pille   dun   og 
blodpinde    ud    af  slagtet   fjerkræ    (vestj.. 
Mors,  Thy,  Vens.)   også:    ka  do  et  nevar 
dæm  dun  å  mi  kåwl?  (Andst);   nev9r  at 
(Hvejsel)  pille,   løske   ærter;    sej  o  nev9r 
(vestj.)   sidde  og  pille  med  noget,    uden 
at  arbejdet  skrider.  —  3)  neb9r  sæ  (Thy, 
Mors,  Vens.);    nev9r  sæ  (vestj.,  Agersk.); 
nefar  sæ  (Bradr.)  om   fugle:    pille   sig   i 
fjerene,    pynte   sig  med  næbet;    æ  hons^o 
sedør  o  nebr9r  dæm  (Andst);  jfr.  nabbre. 

næbbre-i-bille,  no.  æn  nebar  i  be'l 
(Vens.) ;  nev9rihi'l  æn  (vestj.)  =  næbbi;  æn 
nebøriba'n  (Agger)  et  mundrapt  kvindfolk. 


næbbrejærn,  no.  nev9rjqn  een  (Lem, 
Rkb.)  =  næbbresaks;  penis. 

næbbresaks,  no.  nevarsaws  æn  (Malt, 
Ribe)  sender  man  bom  i  byen  efter  for 
at  lade  dem  gå  til  nar;  også:  „nebbe- 
jærn"   (Gjern  h.)  se  messingståltråd. 

næde,  no.  æ  ne  (Holstebro,  Davbj.); 
ner  (Sall.);  néj  æn  (Vens.,  Heil.  h.); 
best.  -9n  (Rougsø  h.);  ne  el.  nij9  (Thy) 
=  rgsm.;  sidste  kvarter  af  månen;  han 
komør  bod9  i  nyj  o  næj  (Agger)  o:  til 
enhver  tid;  no  æ  néjøn  gon  åp,  gon  nir 
(Vens.);  nepd  ski9n  (Tved)  1.  måne, 
2.  næde  af  månen;  svin  skal  slagtes  i 
næde,  Kr. VI.  270.  162;  nej,  da  kryber 
kød  ind,  Wigstr.  1. 125;  træer  skal  plantes, 
Sgr.VIII.  16.  16;  jfr.  V^uttke  nr.  65,  da 
gror  rødder;  jfr.  isl,  ni5  itk.  flt.  niSar; 
Grimm  Myth.^- 673. 

næder,  no.  og  smstn.  se  nadver. 

nægte,  uo. 
næjt    -9r    -9t    (Andst.);     ft.  tf.  næjtsd 

(Agger) ; 
néc  -9r  -9  -9  (Vens.),  jfr.  m.  h.  t.  form 

nikke ; 
nce9M  -9r  -dt  (Bradr.,  Agersk.); 
ne9kt  -9r  (Angel.) 
=  rgsm.;  haj  necd  sæ  sil  de  nøwæ'ndist; 
de  ka  eéc  néc9s  (Vens.);   hyppigere:  sæj 
næj  (vestj.) ;    se   synne    uo. ;    helten    får 
den  gave,   at  ingen  kan  nægte  ham  det 
første,  han  beder  om,  se  Asbj.  II.  189. 

næjling,  no.  næjUri  æn  -9r  (vestj., 
Vejr.,  Mors,  Thy)  de  små  somstumper, 
der  går  igennem  hestens  hov,  når  der 
slås  sko  under,  og  som  smeden  kniber 
af;  i  ældre  tider  tog  bønderne  dem  hjem 
og  brugte  dem  til  at  fæste  gjorde  el. 
læder  på  træsko;  i  bornerimet:  a  skomr 
mi  hæjst  mæ  ham9r  å  tå^,  plok  æ  næj- 
l9ti9r  å  (Mors),  jfr.  nagle,  nellike  1.;  heste- 
sko-, træsko-. 

næjs,  no.  og  smstn.  se  næse. 

næjse,  uo.  se  nese. 

næjsten,  bio.  se  næsten. 

næjte,  uo.  se  nægte. 

nække,  no.  uo.  se  nokke. 

nælde,  no.  nal  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  nal  æn  -9r  (D.,  vestj.)  også  flt. 
=  ett.;  nal  æn  =  flt.  (Mors,  Thy);  flt. 
nah  (Søvind  s.);  nah  (Støvr. ,  Heil.); 
nal  æn  -9  (Sundev.;  Bradr.,  Ang.);  endnu 
anfører  J.  T.  253,  „nål"  flt.  -er  (N.  Sams); 
jeg   fik   opgivet   æn  nårø  (N.  Sams) ;    æn 
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nåd  (S.Sams);  „njald"  flt. -er  (Ålborg); 
måske  også  nok  Hadersl.  og  Tønder  for- 
men: næl  æn  -9r  =  rgsm. ,  en  plante, 
urtica  urens  og  dioica  L. ;  skabt  af  djæ- 
velen, Rivista  II.  388 ;  —  ligeledes  om  flere 
nældelignende  planter:  galeopsis  tetrahit 
L.  (Sundev.,  Hadersl.),  J.  T.  305 ;  lamium 
album  L.  (Hadersl.),  J.  T.  312  =  vi  å  rø 
naU  (Sundev.) ,  også  1.  purpureum  L. ; 
stachys  silvatica  L.  (Sundev.,  Hadersl.), 
J.  T.  344;  han  hår  gbw  i  æ  nahrer 
(Vejle);  kloq  hons  §dr  ås9  i  næhr  (S. 
Hald);  nahrn  brcqjar  ene  dsher  månt 
(Vens.)  siges  for  at  narre  ukyndige  til  at 
tage  på  dem,  de  brænder  derimod  nok 
hånden,  jfr.  Nicholson  Yorksh.  125,  Folkl. 
Journ.  V.  213;  har  været  brugt  som  kål 
i  Skotl.,  Folkl.  Journ.  II.  377.  vist  også 
bl.  os,  se  nældekål;  man  slår  sig  med 
første  n — ,  såmange  vabler  den  sætter, 
såmange  år  til  ægteskab,  Rååf  I.  103; 
gennem  n — stilk  blæser  man  på  hugorm- 
slagen, Gav.  W^år.  I.  400,  jfr.  Aasen,  netla 
huk.,  hvorunder  formerne,  brennenata, 
brennenot;  nyisl.  brenninetla,  notr  el. 
notrugras  (Haldors.);  htsk.  nessel,  mnt. 
nettel,  Sch.  Liibb.,  eng.  nettle;  se  blind-, 
brænde-,  død-,  døv-,  edder-,  patte-,  ragi-, 
rappe-,  sting-,  sukker-,  svine-,  sø-. 

nældeblad,  no.  nalhlå  e  best.  -Ug9 
(Vens.)  =  rgsm. 

nældefedt,  no.  nalfjet  (vestj.);  se 
svalderbetændelse. 

nældefeber,  no.  nalfev9  æn  (Søvind 
s.)  =  rgsm.,  SV.  elfblåst^  Amins.  IV.  83, 
jfr.  Rietz  s.  117. 

nældefrø,  no.  lægemiddel,  der  ud- 
leveres semen  cardui  Mariæ,  men  det  er 
vel  semen  urticæ. 

nældeklov  (?),  no.  nalkldw9  flt.  (Silke- 
borg) betyder  vistnok  hornkvægets  bi- 
klove  (østj.);  i  Søvind  s.  bruges  udtr. 
stg  åp  å  nalklømrn;  stå  op  på  bagsok- 
kerne O:  gore  modstand,  uden  at  ordet 
ellers  kendes ;  fra  Hvejsel,  N.  Omme  op- 
gives naklom  flt.,  narklowdr  (vestj.);  han 
gik  i  smar9  liq  te  æ  nakl6w9r  (Snejbjærg) 
d.  e.  vel  sagtens :  til  anklerne ;  do  frys  di 
nalklomr,  stek  dæm  i  æ  lom !  o :  hænder ; 
hruq  æ  nalklomr  (Bj.  h.)  o:  slå  en  klo 
i  en;  er  det  narreklov,  falsk  klov,  med 
overgangen  -r  —  1?  jfr.  bagklov,  linklov. 

nældekone,  no.  nalkun  æn  (Sundev.) 
=  nældekonge. 


nældekonge,  no.  nalkori  æn  (Sundev. ; 
Ang.)  rødkælk,  sylvia  rubecula,  jfr.  Thomas 
vinter,    gjærdesmutte ,    Mb,  efter  Outzen. 

nældekål,  no.  nalkå9l  (Vlb.)  kål  af 
nælder,  jfr.  påskeæg. 

nældepikker,  no.  ved  høslætten  på 
Bygholm  var  der  nogle,  de  kaldte  ,nælde- 
pikkere"  .  .  .,  det  var  de  simpleste  slå- 
mænd, Kr.  Alm.  II.  11.  .30. 

nældepiskere,  no.  flt.  kaldtes  de  ar- 
bejdere, der  dårligst  forstod  at  slå  græs, 
og  som  skulde  gå  omkring  og  slå  åkroge 
og  brinker  på  herregårdsmarkerne  (Hvir- 
ring s.),  se  seksmænd. 

nældesok,  no.  =  nældeklov  (s.  d.); 
i  udtr.  stb  å'p  pd  nalsåk9rn  (Søvind  s.). 

næle,  no.  nel  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.)  blegn,  filippens,  fnatpustel;  jfr. 
æl,  yder. 

næn,  bio.  se  ned. 

1.  nænne,  uo. 

næn  -9r  nænt  nænt  (Lb.,  D.,   vestj.); 

næn  -9r  næn  næn  (Agger); 

næj  næj9r  nænc  nænc  (Vens.); 

nen  -9r  nent  nent   (Øland,  Heil.  h.) ; 

nin  -9r  -t  -t   (Valsb.); 

nin  nin9  nin  nin  (Elsted); 

nen  -9  -9t  (Søvind  s.) 
=  rgsm. ;  de  ku  han  et  næn  (Vejr.) ;  de 
30  haj  han  jawnt  it  så  gåt  ve  o  nin,  J.  M. 
59;  ,skjønt  han  ha  pæng  nåk,  nint  han 
it  å  gi  såmanne  u",  Yuelb.  s.  34;  haj 
næj9r  ene  te'  å  jør,  nænner  ikke  at  gore ; 
„ka  do  ås9  næJ  te'  å  læ  din  kun  go 
sdnt,  hon  hd  nys  jo  has9l?"  —  „Jci>  <^ 
ka  næJ  te'  å  spæj  dq9  får,  dawi  æt9r 
hon  hd  fult"  (Vens.);  di  kan  ejt  næn  te 
å  sæl  øq9n,  nær  di  hhjw9r  gam9l  (Lild 
s.);  jfr.  Aasen,  isl.  nenna. 

2.  nænne,  no.  næn  æn  (D.,  vestj.) ;  næn 
æn  (Mors,  Thy,  Agersk.);  næj  h  (Vens.); 
nin  de  (Elsted)  hjærtelag  for,  mod  til; 
de  hår  han  et  næn  tel  (Mors)  det  nænner 
han  ikke  at  bruge,  gore;  mods.  de  hår 
han  guw9  næn  tel  (Mors,  ligeså  Agersk.); 
haj  hår  é  gåt  næJ  (Vens.)  mod,  dristig- 
hed; „hwém  ku  wal  ha  de  nej,  næ  di 
sij9r  sdnt  i  dow9l'',  Grb.  135.9;  nd^ 
trow9  dhr,  de  knæc  ku  hat  néj  te  å  go, 

50  Grb.  183.  12;  hå  gow9  næn  (flt.)  te  jæn 
(Lb.)  =  gum  næn  (D.)  iron.  have  ond 
villie  mod,  ligeså  Agger,  hvilket  forklarer 
betydningen  af  nænneløs  (s.  d.) ;  han  hå 
nåk    næn    tej  9r  (til   det)   o  tål  åm  9r 
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(Agger)  kan  dygtig  kræve,  er  hensynsløs 
i  sine  fordringer;  han  ha  nin  te  å  gi 
ham  no  hdq  (Elsted);  se  u  — . 

nænneløs,  to.  nænløs  (Mors,  Agger, 
Thy);  ncejøslås  (Vens.);  nænløs  ømr  »m 
(Mors)  nænsom,  skånsom,  det  modsalte 
af  Mb. 's  forklaring;  cm  næjdsløs  (Vens.) 
unænsom,  rask  på  det;  dog  er  også  be- 
tydningen :  uskånsom  opgivet  fra  Vens. ; 
han  ær  ek  nænløs  dæn  kål  (Agger)  o: 
påtrængende. 

nænnende,  to.  næmh  (vestj.)  = 
nænsom. 

nænnet,  to.  næjd  (Vens.)  dristig,  næs- 
vis i  tale,  om  born  mod  ældre;  modig, 
påtrængende;  hqj  æ  så  mø  grdw  næJd; 
„do  æ  skd  nåk  å  di  éqte!"  sd  mqj  te  de 
næ^J9  fåkU'j,  kolmesk. 

nænsom,  to.  næjsotn  (Vens.);  nen- 
som  (Søvind  s.);  wæwsow  (Agersk.)  deraf: 
næjsomhjh  æn  (Vens.)  =  rgsm. ;  nensom 
o  æ  hæst,  o  æn  skehti  (Andst)  som  ikke 
nænner  at  bruge,  at  give  ud. 

næp,  uo.  se  nappe. 

næppe,  bio.  bruges  ikke  i  Jylland, 
men  udtrykkes  ved  omskrivning:  a  ka 
et  gåt  kom  far  æ  klåk  syw  (D.)  o:  jeg 
kan  næppe  komme  for  kl.  7,  jfr.  knap,  nap. 

nær,  no.  se  net;  nær,  nærensind, 
bindeo.  se  når. 

nær,  bio.  nær  nærør,  næst  el.  nærdst 
(D.,  Heil.  h.);  komp.  nær9  sup.  nær9st 
(Lild  s.);  nær  nærdr,  nærest  el.  næjst 
(Thy) ;  nær  nar  næjst  (Mors) ;  nær,  nærdr 
el.  nar,  nærsst  el.  narast  (Agger) ;  ner 
ner9r,  nhrsst  el.  næjst  (Vens.) ;  næd  nærdr 
nærast  (Hvirring);  nh  ner9,  nerdst  ell. 
næst  (Søvind  s.);  nær  nærsr  nærdst 
(Bradr.)  =  rgsm. ;  de  står  fo  nær  we  æ 
kqk9l;  æ  mi  nær  wej  9  haw?  no  æ  wi 
nåk  nær  ivej  9r  o  wær  fær9;  i  (jo)  nar 
a  kam  ham,  i  wgr  han  blow;  æ  do  ek 
na  fær9?  er  du  ikke  nærmere  færdig? 
(Agger);  „så  nær  Thisted!"  sagde  man- 
den, han  væltede  ved  Dragsbæk,  el.  Vi- 
borg, —  Tjele,  Skive,  Drastrup  Sige,  Kr. 
IX.  103.  l()2flg. ;  do  ho  lis9  ne  te  mæ, 
som  a  hg  te  dæ;  „ne  wc''  skmr  en  hor; 
a  wa  ne  ive  å  fat,  ne  we  å  trow;  wi 
hotp9  ne  we  hyj;  kom  jej  få  ner;  wi  æ- 
liq  njr  ino';  de  ha  ne  go9n  galt;  de  æ 
så  no  n^  niejn ;  di  kam  så  ne  som  tow; 
do  skat  ene  ta  dæ  de  så  ner;  de  jik  ham 


få  njr,  wal  nhr;  de  ær  ene  åpå  mø  ner 
så  gåt,  aom  de  skut  wer;  —  dær  ær  en 
nér9r  te  9  9n  dæ;  hqj  sa  næst  we  m9; 
mæ  æ  sæ  sil  næst  trej  gåti  (Vens.);  han 
ær  åt9  kom9n  mæ'  få  nh;  no  æ  vi  li 
nh;  „nh  vé^  slor  éqan  man  ihjé'l;  han 
ramt  ii,  m9n  de  wa  nhr  æt9r  9t  el.  ve 
9t!  så  ne9  ell.  nh  sdm;  ii  ne9  ell.  nh  så 
storm;    ner9st  bruges  om  afstand;    næst 

10  om  rækkefølge,  bio. ;  den  næste  hedder 
dæn  næst  æt9  (Søvind  s.);  tæj  si  9t  nær; 
de  gek  ham  gråw  nær;  no  æ  vi' liq  nær; 
vi  håd  nær  vætt;  a  håd  nær  så;  så  nær 
som;  et  nær  så  stumr  som  (D.)  ^=  rgsm. ; 
„håj  næ9  et  ivan,"  så  1cæl9ii9n,  „hdj  a 
skdt  æn  hd9"  (Tåning)  o:  nærved  skyder 
ingen  hare;  de  ska  nåw9  nær  nåk  slå 
te'  (Agersk.)  o:  på  det  nærmeste;  pigen 
var   frugtsommelig  .  .  . ,    og   hun    havde 

20  været  for  nær  ved  karlen,  den  dag  den 
kloge  kone  talte  om,  Kr.VI.  155;  nær 
apr  (D.,  vestj.)  nær  efter;  no  9r  a  gråw 
nær  at9r  9t  (D.)  o:  nær  ved  at  opnå 
det;  „nærve  o  låMfrå" ,  de  skyd9r  erpn 
man  te  skå  (D.) ;  traj  æ  o  dæ?  —  næj, 
mæn  do  wa  næ  wej  9r  (Agger);  de  æ 
næ  wej  9r,  han  hh/tv9r  star  en  hans  får 
(ssts.)  det  er  nær  ved  at  —  ;  ska  do 
snar  ha  hrdt9p ,  Mar9n?  —  ja,   de'  wa 

30 nær  wej  9r!  o:  nu  er  du  nær  ved  at 
træffe  det  rette  sporgsmål;  ene  ner9  da 
ej  mæ-  ska  ivhr  høw9r  åpå  sen  falk 
(Vens.)  ikke  nærmere  da,  end  man  skal 
være  hyrde  over  sine  folk  o:  forend  jeg 
skal  drive  på  folkene  ....  må  jeg  heller 
slippe  det  hele;  ene  ner9  da  en  a  ska 
teq  ham  få  de',  så  ...  .  (sts.)  o :  for  jeg 
skal  tigge  ham ,  så  .... ;  di  æ  dær  ål 
nær  jin   (Ang.)   de   er   der   alle   så  nær 

40  som  en;  se  næst;  „di  nær9st,  di  vær9st!" 
soj  æ  man  om  æ  lu9s  (Ang.);  æ  øst9r 
væj  æ  moj  nær9r  (D.) ;  ingen  har  budt 
os  en  bid  brød  nærere  end  du,  Kr. V. 
155;  han  så  dem  ikke  i  al  den  tid, 
nærere  den  næstsidste  aften,  V.  328  o: 
forend;  do  ho  wat  olst9r,  ner9  som  i 
hujs  røw,  dæj  sto  dæ  db9n  får  o:  und- 
tagen; hqj  ho  wat  åp  hwa  da,  ner9r  9n 
I  di  sist   ot  daw  (Vens.);    jfr.  Aasen,    isl. 

60 nær;  så-. 

næragtig,  bio.  nerac9  (Vens.);  nær- 
ajt9  (Mors);  nærajt9  (Thy)  temmelig  nær, 
altfor  næi',  do  ggr  mæ  nérac9  nåk  (Vens.). 
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nære— næse 


.   1.  nære,  uo. 
nær  nær  nær  nær  (D.); 
n|   nér9   ner^t   n^rst   ell.  ft.  nq   tf.  nas 
(Søvind  s.) 
ernære,  få  udkommet;  han  ka  gråw  gat 
nær  si  o  dæn  gor  (D.);  han  nhd  sk  po 
9n   skeksh   moi   (Søvind  s.) ;    de   ær   ene 
no,  dæ  ner  stut  (Vens.);  jfr.  Aasen  næra, 
hlsk.  nåhren. 

2.  nære,  uo. 
nær  sæ  (Løgst.,  Mors,  Vejr.,  Agger); 
nf.  nt.  ft.  ner  sæ  tf.  nhr  sæ  (Vens.) ; 
sædvanlig:  ka  do  nk  dæ?  (Vens.);  han 
ka  et  næ  sæ  mæ  sr  (Vejr.)  nojes  med 
det;  a  ka  et  nær  mæ  (Sall.)  bjærge  mig 
for  kulde ;  også  .  .  .  nær  min  fæddr  (Løgst.) 
O:  ikke  holde  fødderne  varme;  i  denne 
betydn.  kan  bojes  ne  ners  nq  nad ;  f.  eks. 
dh  kun  han  gåt  hoj  nq9  sh  mej  o :  nojedes 
med  (Søvind  s.);  æ  ka  ek  næ  mæ  i  jæn 
pa  håws9r  o:  bjærge  mig  for  kulde  med 
ét  par  bukser  på;  hwæ  gåf^  æ  wel  ha 
mi  pæri,  sæJ9  do,  do  hår  erfsn,  mæn  de 
ka  æ  ek  næ  mæ  mæj !  (Agger)  o:  nojes 
med;  ne  sæ,  de  æ  sulchaJ9l  el.  sulcfø 
(Vens.,  alm.);  jfr.  bare,  blotte,  hytte;  se 
Aasen,  næra. 

nærere,  nærest,  bio.  se  nær. 

nærgående,  to.  nærgosn  (D.);  nergoi 
(Vens.)  påtrængende;   „hon  wa  så  nærgoi' 
mé   dém,    de   hon   wil  løb  imæl  hjæn  å' 
dem'',  Grb.  ]  73.  6. 

nærhed,  no.  nerhje  æn  best.  -971 
(Vens.)  =  rgsm. 

nærhånd,  to.  næhsn  (D.,  Andst, 
vestslesv.) ;  nærhan  (Agersk.,  vestslesv. ; 
Sundv.);  nær9ns  (Kolding  egn)  —  1) 
hesten  tilvenstre  i  forspændet,  også  nok: 
æn  ggr  nær  (Hvilsager);  jfr.  frahånds, 
fjermer.  —  2)  nærhånds  (Ang.)  =  næsten. 

nærig,  to.  nær9  (D. ,  vestj.;  Vlb., 
Ang.,  Bradr.);  neri  (Vens.);  ner9  (Søvind 
s.)  —  rgsm. ;  di  ær  otti  så  neri  (Vens) 
så  stak  han  mæ  i  mi  høwer  lår.  „Do 
æ  sue  nære!"  sø  a,  Blich.  Bindst.,  du  er 
svært  nærgående;  nærig,  nærgående  (Sø- 
vind s.);  jfr.  plt.  nårig,  Schiitze. 

nærigpig,  no.  nérspiq  i  (Vens.,  Mds.) 
en  nærig  person. 

næring,  no.  nærdri  æn  (vestj.,  alm.); 
nersii  æn  (Søvind  s.) ;  nærsri  i  best.  -i 
(Vens.)  =  rgsm.;  han  hår  æn  gowd  nærdri 
(vestj.)  gode  indtægter;  deraf:  ner9rissår9 
(Søvind  s.) ;  nærdrissår9  (Vens.) ;  se  knap-. 


næringsvej,  no.  nærsriswéj  i  best. 
-wej  flt.  -wej  (Vens.)  =■  rgsm. 

nærlig,  bo.  nærU  (vestj.)  temmelig 
nær,  altfor  nær. 

nærme,  uo.  findes  næppe  i  vestj. 
uden  i  smstn.  fornærme;  istedet  bruges: 
komme,  gå  nær  til ;  nærm  -9r  -9t  -9t 
(Vens.)  =  rgsm. 

nærmer ,  to.  nærmenc  (Vens.)  = 
10  nærhånd,  om  hesten,  plqqi  go  n — ,  de 
n —  øq,  jfr.  fjermer. 

nærmest,  no.  spille  n — ,  Kr.  Borner. 
565.94,  o:  skorsten  (s.  d.),  se  nær. 

nærseende,  to.  haj  æ  grom9  nesiji 
(Vens.)  nojeseende,  kan  nok  også  her  og 
der  betyde  nærsynet  (s.  d.). 

nærsom,  to.  nærsom  (D.)  som  godt 
kan  ernære  sig,  jfr.  bjærgsom. 

nærsomhed,  no.  dær  æ  nesomhjé 
20  i^e  9  (Vens.)  o :  man  kan  klare  sig  med 
det,  det  kan  komme  til  nytte. 

nærsynet,  to.  nærsjøht  (D.) ;  nærsynt 
(Faster) ;  nersynt  (Vens.) ;  nærsynt  (Hvils- 
ager); nærsiJ9n  (Sall.)  nærsynet;  Kr.  VII. 
172,  nærseende  (s.  d.). 

nær  søskendebarn,  no.  nerssøskibon 
é  flt.  -bibn  (Vens.) ;  nqrsøsksfibår  æn  flt. 
-bar  (Lild  s.);  nqsøskinbår  æn  flt.  -bar 
(Agger)  næstsøskendebarn;  til  forklaring 
30  af  formen  se  nær  (Mors) ,  jfr.  sønder- 
søskendebarn ,  der  beror  på  et  ordspil: 
nar  også  :=  nord. 

1  næse,  no.  nij9s  æn  nes9r  (D.,  Mors; 
Salling,  Randers,  Heil.,  Silkeborg)  flt. 
niJ9S9r  (Agger);  neJ9s  æn  -9r  (vestj.; 
Rkb.  egn);  næjs  æn  -9r  (Plougstr.,  Malt, 
Andst);  nis  æn  best.  njés9n  flt.  nis9r  el. 
njés9r  best.  nis9rn  el.  njés9rn  (Vens.) ;  ni9s 
best.  -9n  huk.  flt.  njes9r  best.  -n  (Tved); 
ionæs  æn  -9r  (S.Saras);  neJ9s  æn  -9  el. 
nes9r  (Søvind  s.);  næjs  æn  -9r  (Agersk., 
Bradr.,  Åbenrå);  næs  æ.n  næs9  (Sundev.) 
—  1)  ~  rgsm. ;  „hans  nis  spreti9r  åp  å 
blø" ,  Grb.  103.  51  (alm.);  „hqj  råm9r  in 
an  maj  liq  åpå  njæs9n" ,  Grb.  27.  5(5; 
æn  fijn,  lå^,  stak9n,  bre,  kroq9n  nis, 
se  kongelig,  Kr.  IV.  380.  .368;  huj  leq9 
mæ  nis  åp  imo'  kakslbint  (Vens.) ;  ordet 
bruges  i  mange  talemåder,  bl.  hvilke  kan 
50  mærkes :  di  nij9s  hæri9r  te  drej),  drek9r 
di  mon  te',  låw9r  di  mon  æn  båjl;  de 
gor  å  æ  mJ9s  å  i  æ  mon,  o  så  gor  dær 
et  i9spil  (D.);  dæn  tqv9r  il,  dær  lær  9t  lof 
a'  æ  næjs  å  i'  æ  mon  (Brander.);  hans 
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neps  æ  liså  gou>9  som  æn  tihbærsn  kow 
(vestj.)  om  en  dryppende  næse;  min  nis 
Idbar  som  non  htvalpréw  (Vens.)  siger 
den,  s.  har  snue;  do  hår  et  stamn  o 
venstrd  floj,  law  æ  neJ9S9r  æ  hl6vo9n  ud- 
dijdl  (vestj.);  do  har  it  stamn  æba'q  æ 
dor,  law  æ  næjsdr  æ  hldw9n  skaft  (Bran- 
derup)  om  den,  som  har  en  lang  næse; 
han   har   så  lang  en  næse,    at  når  man 


se  skolemester;  hål  di  næjs  ve  dæj  sjæl 
(Malt);  do  ka  hdl  din  nis  we  dæ  sil 
(Vens.)  O:  pas  dine  egne  sager  =  do  ska 
hål  di  ywn  fræ  anør  djæ  hrow,  å  di 
neJ9s  fræ  amr  djæ  row  (vestj.);  „haj 
ha  no  å  kom  hjem  mk,  ....  de  céhrpn 
ene  tcil  krømp  nis  é,  Grb.95. 12,  o:  ringe- 
agte; han  stekdr  æ  nijds  imæ'l  æ  hifdn 
(Mors)    er   fejg;    sæt   æ   næjs    i    æ    vær 


slår   til   den   om   julen,    dingler   den   til  lo  (N.  Slesv.)  være  overmodig,    kry;    sæt  si 


kyndelmisse,  Sgr.  III.  107.  463;  „de  wa 
ås9  de,  de  kremdns  nis  kldj  et9r" ,  Grb. 
53.  211;  hwa  mon  mi  neJ9s  klør  apr? 
(vestj.);  hwans  æ  9r  di  niJ9s  klør  æt9r? 
(Agger)  O:  hvad  er  du  opsat  på?  mi 
neJ9s  klør,  htcis  row  mon  »n  skal  i  ? 
(vestj.);  min  nis  klør,  dæJ  ska  nåk  i  non 
djæ  rhw  (Vens.);  dæJ,  dæ  fijr  i  fæm- 
kort,    ka  stek  sin  nis  i  9n  hujréw;    wet 


næjs  åp  æt9r  (Andst)  attrå  noget;  tav 
nijds  å  mon  (Støvr.)  udtryk  for  stor  over- 
raskelse; do  ka  kon  tæj  ve  di  æjdn  næjs 
o  vri  hart  (Andst)  til  den,  som  bebrejder 
andre  deres  fejl;  tæj  jæn  ve  æ  næjs 
(smsts.)  bedrage  en;  tæj  do  dæ  sjæl  ve 
æ  næjs,  så  hær  do  kør  i  æ  ha9h  (Vlb.), 
jfr.  Busch,  Volksh.  s.  144;  hqj  gor  på 
gori  å  tjæn9r  få  nis  (Vens.)  o:  er  ojen- 


donc  stek  din  nis  i  hujis  réw!  afvisende  20  tjener ,    sladrer;    tor  di  næjs,  så  ka  do 


svar  til  born;  9n  slår  it  dgr9n  håt  i, 
ne  9n  hd  si  nijds  imk'l,  Sgr.  II.  59.  313 
(Lisb.  Terp.) ;  dær  ku  do  snar  ha  hræn 
di  næjs  (Lindk.)  kommet  galt  afsted;  de 
wå,  som  æn  stak  an  hrån  te  hans  næjs 
(smsts.)  O:  han  for  pludselig  og  hæftig 
op  derved;  haj  bruq9r  njes9n  te  de  tri 
hin  (Vens.);  å  fo  æ  næjs  te  trin  ben 
(N.  Slesv.)   falde    omkuld;    han    fæk    dn 


bæJ9r  siJ9!  (Andst);  vesk  di  næjs,  do 
har  trin  i  æn  lort!  (vestslesv.) ;  wår  do 
di  neJ9S  få  naUr  (nælder)!  (vestj.);  fo 
æ  tåq  å  æ  nej9s  (vestj.)  få  skindet  skrabet 
af;  Vendelboen  fojer  til:  „do  ku  ha  b9- 
håw  å  få  tæc9r  i  das  tij;  „hvem  har 
tabt  næsen  i  kruset?"  spurgtes,  når  den, 
som  drak,  forsomte  at  lukke  låget  på 
kanden  (Als);    ,1   er   temmelig  niesviset, 


lå'^  nijds   (D.)    kom   til   at   gå   forgæves ;  so  I    gode    kræmmere ,    her    kommer   I   og 


de  wel  nåk  få  »n  skon  nis  o:  en  ende 
med  forskrækkelse  (Vens.);  dæ  fæk  hari 
9n  niJ9s  som  9n  hanf9fi  i  9n  dar  (Thy) 
O:  en  stor  skuffelse;  fo  si  niJ9s  stvæjm 
(Silkeb.)  drikke  sig  fuld,  komme  galt  af- 
sted; æn  spes  næjs  å  æn  bleq  kin,  dær 
ær  æ  dowl  in  (vestslesv.),  jfr.  en  kvinde, 
der  har  en  spids  næse,  er  arrig,  J.  K. 
350.  23,  se  skarpretter,  Birl.  Sag.  II.  400. 7 ; 


lægger  jer  ind  i  næsen  af  både  præst  og 
degn  og  mig",  Kr. VIII.  117  o:  er  næs- 
vise, påtrængende  imod  os;  a  ku  vri  dæ 
di  neJ9S  i  di  røw  (Søvind  s.)  o:  jeg  er 
dig  overlegen;  vri  jæn  nåw9t  i  æ  neJ9s 
(vestj.)  o:  bebrejde  en  noget;  „ær  hans 
fdr  lowi  ino'  ?"  —  „åha  næj,  de'  æ  lær^ 
sen  haj  wænc  njesan  iwe'r"  O:  døde; 
hon  jik  å  hay  mæ  njes9n  o:  var  bedrøvet. 


hyt   dæ,    kålwårm,   di   neJ9S   æ   så  ^ro« 40  forsagt ;    a   se    i   9  hwdl  å  gni  njes9n  å' 


(vestj.)  =^  do  æ  få  grgm,  om  ai  nij9s, 
mi  dræri,  Sgr.  II.  61.  ,365  (Lisb.  Terp.), 
biges  til  unge  folk,  som  vil  give  et  ord 
med  i  laget;  do  ska  nåk  fo  di  nijds  in- 
rerik9t  (D.)  o:  få  en  svær  irettesættelse 
for  næsvished;  han  ggr  at9r  hans  æi9n 
mJ9s  o  tås9r  om,  el.  han  ggr  at9r  hans 
æi9n  mj9s,  om  9n  ær  åhr  så  sicow  (D.) ; 
dæn  dær  hår  si  niJ9s  åtstæJ9r  for  9n  læt 


htcaraj9r  o:  sidde  på  aftægt  i  en  lille 
lejlighed;  spel  jej  åpå  njh9n ,  holde  en 
for  nar;  „de  bi9r  i  njés9n!"  so  mqj,  dær 
en  nis  ha  ell.  ja,  de  wel  da  sej,  om  mæ 
hg  non  (Vens.);  æn  skal  eti9n  teti  fåsæj 
unta'mn  o  bid  i  si  niJ9s  (vestj.);  „no 
jælp  mæ  guj,  æ  min  næj-t  læy9r  en  heq9 
min  arm?"  såj  han  æ  man,  da  ræn  han 
æ  arm  igæ'm9l  æ  lær  (stigen)  å  æ  næjs 


i  klætn  (D.);    hafi  ska  da   ås9   ha   hansioå  9n  spol  (Brander.);    sny  di  niJ9s,   din 


ttej9s  i  ål  téti  (Søvind  s.);  han  hår  hans 
neJ9s  i  ænhuæ'r  Igt,  dærfår  ær  9n  åltir 
skir9n  o  æ  æn  (Holstebro);  hoq  el.  ræj 
hans  nis  i  stin  få  jej  (Vens.)  o :  smigre, 


snåt9  hwh,  tg9  di  réw  å  vésk  di  mun! 
én  snåt9  niJ9s,  ét  jia  flajbåriat  træsko  å 
9n  låri  pib  pryder  en  mand  (Silkeb.  egn); 
tim.  om   n —    se   Pomm.  Volksk.  V.  123; 
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næse— næseben 


folkene  fra  Nees,  Næ9s,  Karby  s.,  Mors 
kaldes  med  et  ordspil  „Snude-boer",  se 
Kr.  Ordspr.  s.  501  ;  „hwa  ggr  do  apr?" 
„at9r  æ  nijss"  (vestj.),  vittigbed,  jfr.  Amins. 
I.  95.  10;  med  en  tvetydighed:  a  Tea  slj9, 
do  hår  spist  pøls,  do  hår  skin  o  æ  nips 
(vestj.),  jfr.  Kr.  Borner,  s.  140.  88.  393.  47, 
sign.  Amins.  1.  98,  Ons.  Volksl.  II.  1 18.  41 ; 
et  drillesporgsm.  er,  kan  du  sige:  „blæs 
mæ  æ  nies  ..."  ell.  „ves  mæ  di  nejs?"  lo 
Kr.  Borner.  1 40. 45. 46 ,  man  kan  intet 
sige  med  næsen,  jfr.  Fb.  Bondel.  s.  316; 
mange  tim.  med  næse  se  Ndl.  Volksk.  VI. 
4.  17flg.  20flg. ;  „lave  en  en  lang  næse", 
Kr.  Borner.  356.53,  den  nok  som  be- 
kendte gestus;  når  man  gor  det  for  at 
drille,  kan  siges: 
„Ivd  dæ,  fer9  dæ,  jbr  a  dæ  gal, 
ær  do  9  ene,  så  wor  do  9  wal!"  (Vens.), 
jfr.  historien  Ndl.  Volksk.  II.  140;  „cico-2o 
niam  facere"  Tylor  Urgesch.  s.  66;  man 
tager  en  blindet  i  n— ,  ban  skal  gætte, 
hvem  det  er,  Kr.  Borner.  505.86;  i  en 
remse:  „hun  har  en  dejlig  engelsk  næse, 
kruser  opad,  hvorpå  der  kan  hænges  to 
harver  og  et  par  bammelstange",  Kr. 
Borner,  s.  417.  56;  klør  næsen,  får  man 
nyt  at  høre,  Thiele  Overtro  nr.  603,  jfr. 
Kuhn  M.  S.  s.  387.  97,  VS^uttke  nr.  308; 
el.  man  træffer  næsvise  folk ,  Sgr.  VI.  so 
223.827,  VIII.  91.280,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
327.  119,  Z.  f.  M.  III.  311.  20,  IV.  30.  21. 
47.  13;  el.  der  varsles  fremmede,  Kr.  An- 
holt 114.  287,  jfr.  Jonsson  More  s.  19, 
Arner.  Folkl.V.  111;  ellers  varsles  vrede 
Arnås.  I.  41 1,  Maurer,  Isl.  S.  s.  89,  Folkev. 
XI.  382.  82,  Urquell  IV.  74.  20  (Jød.), 
Nichols.Yorksh.  s.  44;  rakkerens  n—  var 
som  et  æble,  der  hang  og  dinglede  ved 
en  stilk,  Kr.  Alm.  V.  248 ;  kongen  stikker  40 
n —  i  rov  på  helmisse,  Kr.  V.  88,  se 
kysse  II.  351.  20  a;  Molboerne  tæller  deres 
næser  i  en  kolort  (s.  d.),  Kr.  Molboh, 
s.  32,  jfr.  Aldén,  Getap.  s.  36,  Sv.  Landsm. 
I.  659.  745,  Urquell  II.  192,  Knoop,  Pomm. 
s.  95.  199.  200,  111.  231,  NdlVolksk.V.  179, 
Cloust.  Noodles  s.  29.  31.  192,  jfr.  Folk). 
VI.  405,  Mélus.  II.  442;  i  en  Molboh. 
gror  tåspids  fast  på  næse  og  omvendt, 
Kr.  Molboh.  s.  110.  ,343;  i  ævent.  skal  den,  so 
der  først  bliver  vred,  have  næsen  skåret 
af,  se  Kr.  Æv.  323,  jfr.  rem,  Gr.  Registr. 
nr.  18  e.  55  e.;  dødsdømt  son  af  bider 
moders  næse,   se  kysse   II.  351.  16,    Kr. 


Sagn  IV.  439.  66,  Hjalte  sin  elskerindes. 
Muller,  Saxo  90.  12,  Rolf  Kr.'s  S.  kap. 
49,  se  Grimm  R.  A.  708.  6;  i  folkebogen 
om  Fortunatus's  sonner  fortælles  om  en 
frugt,  der  bragte  næsen  til  at  vokse  lang, 
jfr.  Kr.V.  357,  Sgr.V.  135,  Eftersl.  s.  40, 
sign.  Haukenæs  III.  215,  se  henvisn,  hos 
Gonzenb.  Sicil.  Marchen  nr.  31,  Sagas  fr. 
Far  East  nr.  XIV  s.  152,  Cloust.  Fict.  I. 
101,  Grimm  K.  M.  nr.  122,  III.  203  flg.; 
kællingen  har  en  7  al.  lang  n — ,  Kr.V. 
149,  Ævent.  s.  335,  Gr.  Æv.  II.  82;  den 
bruges  t.  ildrage,  Kr.  Æv.  s.  364 ;  så  lang, 
at  7  hons  kunde  sidde  og  kagle  på  den, 
J.  K.  Æv.  I.  22 ;  i  æmt9r  hg  trøli  mjést  9n 
nis  så  låfi  som  9  rywskawt  (Vens.), 
Thiele  II.  248 ;  dværge  har  lange  næser, 
jfr.  norske  ævent.  og  sagn,  hvor  trolde 
og  huldrefolk  har  lange  næser,  se  Vedels 
Saxo  VIII.  1 83,  Mullers  s.  430.  16,  under 
Gorm  d.  Gamle;  Ørvar  Odds  S.  kap.  15, 
Landst.  s.  25  nr.  II.  18,  Gering  II.  183, 
Asbj.  I.  125.201.206.286.293,  III.  51. 
166.  193.  313.  374,  Haukenæs  IV.  541, 
Nicolaiss.  Nordl.  III.  35,  Søgaard,  Fjeldb.  s. 
105.  112.  123;  Afzel.  Sago-Håfder  I.  48, 
Bondes.  Hist.  133,  Segerst.  s.  105  flg.,  jfr. 
frau  Precht  (Berchta)  mit  der  langen 
nas'  Grimm  Myth.^-  255,  Z.  f.  M.  IV.  38, 
Wuttke  nr.23,  Folkl.  II.  279  fairies  (Engl.), 
sign  endnu  Thiele  II.  308,  Grimm  K.  M.  II. 
kinderleg.  nr.  1  slutn. ;  de  døde  i  kirke 
harblån— ,Kr.SagnII.  282.144;  „gumpe 
n —  i  rov",  Kr.  Borner.  628.  40,  behæn- 
dighedsleg.  —  2)  tåen  på  sko,  stovle, 
træsko  (D.,  vestj.),  vistn.  alm. ;  den  spidse 
ende  af  plovens  bredejærn,  plovskæret 
(vestslesv.).  —  3)  irettesættelse;  å  få  9n 
nis  (Vens.);  han  fcek  æn  mJ9s,  æn  låfi 
nips  (Mors) ,  jfr.  nese  uo.  Jfr.  Aasen, 
nos  huk.  flt.  nasar,  med  formerne  nasa 
huk. ,  nase  hak. ;  isl.  nos  huk. ;  htsk. 
nase,  lat.  nasus;  se  4.  lægn,  snydeskaft, 
snøk,  trip -trap -træsko;  brak-,  hunde-, 
konge-,  murmester-,  skrab-,  stovle-,  træ- 
sko-, voks-. 

2.  næse,  uo.  nis  -9r  -t  (Vens.)  have  sin 
næse  i  noget,  blande  sig  i;  a  wel  nij9s 
(Thy,  Mors)  i  næsvis  tosse  (s.  d.)  se  efter 
i  kortene,  om  modparten  har  stukket 
rigtigt ;  hwa  æ  de,  do  niJ9S9r  ij  ?  (Agger) ; 
jfr.  nese,  næselisk. 

næseben,  no.  nej9sbin  et  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 
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næsebid,  no.  næshe  et  (Sundev.); 
vi  hær  et  n —  i  frostvejr  0:  det  bider  i 
næsen. 

næseblod,  no.  nijøsblp  (D.);  niJ9s- 
blåd  (Agger)  =  rgsm.;  stilles  ved  at 
binde  en  fin  tråd  om  den  blødendes  lille 
finger,  lægge  en  skilling  i  hans  nakke, 
koge  hans  blod  i  en  æggeskal  (vestj.); 
lade  tre  dråber  dryppe  på  en  trækile, 
som  så  drives  ind ,  Kr.  IV.  395.  525,  VI.  lo 
282.286,  Sagn  IV.  58(3. 42flg.,  Sgr.VIII. 
1 4 1 .  608,  11 8.  509 ,  jfr.  Wuttke  nr.  5 1 8 ; 
man  lægger  et  stk.  kridt  under  tungen, 
Kr.  Sagn  IV.  586. 45;  lader  en  dråbe  falde 
på  gul  edderkop,  som  løber  med  den, 
Thiele  Overtro  nr.  514,  se  nr.  510  tig.; 
jfr.  Kr.  Sagn  VI.  95.  ned. ,  Urquell  II.  177 
uldtråd  om  finger;  Suffolk  Folkl.  s.  16.  23, 
Folkl.VI.  126  rød  silketråd  med  ni  knuder 
om  hals ;  Am.  Folkl. VII.  1 37  en  snor  koral-  20 
perler  (Rio  Grande);  Urquell  IV.  142.  104 
nogle  i  nakke  (Galiz.  Jøder);  Renval  s.  32, 
vielsesring  i  nakke;  Ralst.  Songs  s.  96  ved 
en  hængelås,  Folkl.  Journ.  V.  203,  Mélus. 
I.  499  besværgelser;  n —  varsler  sorg; 
såmange  dråber,  såmange  dødsfald  i  slæg- 
ten, Sgr.VIII.  91.  278,  Kr.  IX.  59.  656; 
varsler  nyt,  Gav.Wår.  1.367,  Gasl.  s.  50. 

næsebor,  no.  nisbor  é  (Vens.)  — 
rgsm.;  i  skæmtevisen: 

jeg  så  ham  i  hans  næsebor, 

der  stod  to  piger  og  klipped  får, 
Sgr.  I.  49;  hvorfor  vender  næseborene 
nedad  og  ikke  opad?  —  for  at  fuglene 
ikke  skal  gore  i  dem  (Ribe  egn);  i  ævent. 
holder  svenden  det  ene  n —  lukket,  blæ- 
ser med  det  andet,  se  Gr.  Regist.  nr.  9, 
Grimm  K.  M.  nr.  71. 

næsebriller,  no.  nisbrehr  flt.  (Vens.) 
=^  rgsm. 

næsebånd,  no.  nisbqj  é  hest.  -bdnc 
(Vens.)  =  næseøl,  se  næsepind;  deraf: 
nishåjreb  hest.  -9  (sts.)  tyndt  reb,  bruge- 
ligt til  n  — . 

næsedug,  no.  næsduk  æn  (Ang., 
Fjolde)  lommetorklæde;  ,ved  hendes  for- 
klædebånd hang  hendes  n —  og  flagrede", 
den  var  fastgjort  dertil  med  en  halvknude, 
Kr.  Alm.  IV.  35.  88  (Anh.). 

næsefedt ,    no.    nijdsfjæt    de    (Thy)  50 
snot. 

næseflsk,  no.  nisfesk  i  (Vens. ;  Mors, 
Thy)  udtr.  hedder:  niJ9sfesk  ær  et  gum 
(Thy)  forklares:    det  er  ikke  heldigt,   at 


en  sag  begynder  altfor  godt;  nijdsfesk 
ær  aUr  guw9,  monfesk  æ  bæjsr  (Mors); 
el.  nakfesk  æ  bæjdr  (Thy);  nisfeski  æ 
oUr  gu  (Vens.);  v.  Hjorring  belyder  n  — , 
den  fisk,  som  fanges  ligestraks,  ligesom 
nrsk.  nasefiske,  fiskeri,  som  begynder 
heldig  ligestraks,  men  snart  ophører, 
Aasen;  forklaringen  er  sagtens  i  nisfesk 
—  Mh  d^  9^^  ^  snuws9r  d  nis9r  i  oltey 
(Vens.),  altså  en  fisk,  som  snuser  straks 
til  madding  og  bliver  nappet;  også  fig. 
om  den,  som  tager  de  første  stik  i  kort- 
spil; „Næs-fisk  er  skidt",  Kr.  Ordspr. 
s.  521  er  vel  et  ordsp.  m.  hentydn.  til 
Næs  i  Harboøre  s.;  han  spiser  nijdsfesk 
(Thy)  sluger  snottet. 

næsegjord,  no.  næjsggr  æn  -gor 
(Andst)  jærngjord   om  næsen  på  træsko. 

næsehul,  no.  neJ9shwdl  et  (Søvind); 
nishtvol  e  -t  ell.  -hwol  flt.  -hwohr  (Vens.); 
næjshål  æn  -håhr  (Malt)  næsebor;  om 
aftenen  kom  hun  til  den  anden  gamle 
kælling,  der  kunde  se  seks  hundrede 
mil  hen  igennem  hendes  næsehuller,  Kr. 
VII.  327;  fig.  lille  brændevinsglas:  a  fæk 
9n  dram  i  9  bet9  nishwol  (Vens.)  vel 
især  hos  drankere. 

næse-i-ast,  no.  nisjast  el.  nisiast  [i] 
(Vens.)  person,  som  har  sin  næse  alle- 
vegne. 

næsejærn,  no.  nipsjar  æn  (Thy)  = 
næseplade. 

næseklemmer,  no.  næjsklæm9r  flt. 
(Andst)  briller  til  at  sætte  fast  på  næsen. 

næseklud,  no.  næjsklu  æn  (vest- 
slesv.)  tørklæde  til  at  binde  om  hals  og 
mund,  jfr.  mundklæde. 

næsekramme,  no.  næjskram  æn  -9r 
(Andst);  niskram  i  best.  -i  flt.  -kram 
(Vens.)  =  næsegjord. 

næselang,  to.  i  et  ævent.  råder  mo- 
deren sin  datter,  hun  skulde  spinde  næse- 
langt garn,  Sgr.  VII.  212.  814  o:  benytte 
hver  lille  tid  til  at  spinde,  jfr.  Eftersl. 
s.  55.  102,  jfr.  Kr.  Æv.  III.  77,  se  fjer  I. 
301.  49  a,  spinde. 

næsepind,  no.  nij9spe^  æn  (Thy) 
pinden  i  klaptræet  (s.  d.)  der  går  over 
koens  næse;  i  D.  bruges  reb:  nij9srev; 
rem  i  Vor  h.:  nlpsøl;  reb,  træ  ell.  jærn 
(Søvind  s.);  msjjej  (Vens.)  =  besepind 
(s.  d.),  a  ga  dæ  sot  kow  i  nispej,  hon 
wa  så  slem  te  å  røk  sæ  løs  (Vens.). 

næseplade,    no.    niJ9splåd  æn   (D., 
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Malt)  en  plade  el.  et  stk.  vinkel jærn,  man 
slår  på  næsen  af  træsko  for  at  gore  dem 
varigere  mod  stød  og  slid. 

næsereb,  no.  se  næsepind. 

næsering,  no.  nisreti  *  ^(^sL  -i  (Vens.) 
=  rgsm.,  bruges  til  tyre  f.  eks. 

næse-skover,  no.  nijdskåwdr  flt.  (Ag- 
ger) størknet  snot  i  næsen. 

næse-snip,  no.  se  pandeben. 
.næse-styver,    no.    nissty^vdr   ænC?) 
(Vens.)    slag   i   næse  og  mund,    se  Grb. 
27.  .57. 

-næset,  to.  se  dup-,  fjer-,  hård-,  knæp-, 
krog-,  lang-,  rams-,  rund-,  rød-,  små-, 
snup-,  spids-,  vis-,  vrat-. 

næsetalg,  no.  nijdstah  de  (Tliy)  snot, 
se  næsefedt,  -fisk. 

næsetip,  no.  næjstep  æn  (Malt); 
nejdstip  æn  (Søvind  s.) ;  nistip  i  best.  -/ 
(Vens.)  =  rgsm. 

næsevand,  no.  i  udtr.  han  skal  ihk 
få  9t  får  æ  har  næjswan  (vestslesv.)  o: 
for  en  billig  pris. 

næseøl,  no.  næjsdl  æn  -dr  (vestslesv.) ; 
nepsøl  æn  (Søvind  s.),  se  næsepind. 

næst,  to.  bio.  næst  (D.,  vestj.);  næjst 
(Sall.,  Heil.  h.)  =  rgsm.;  dæn  næst  dær- 
apr;  min  næst  nafdr,  men:  dæn  nærsst 
væj  (Ang.) ;  næst  ell.  næjst  sønda  (Vens.) ; 
næsthaqdst,  næstfårdst  (D.);  næst  atø,  vé 
(Søvind  s.);  også  kan  høres:  mæ  ska 
ælsk  sej  næst  (Vens.),  bibelsk  udtr.;  i 
smstn.  næstføst;  -mejst,  -nejdst,  -stost, 
-otist,  -dw9St  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  næst,  isl. 
næstr;  se  nær,  nærmest. 

næsten,  bio.  næjstdn  (Silkeb.,  Ran- 
ders) ;  næst9n  (Søvind  s.) ;  næsten  (Agger) ; 
næstdn  ell.  næstøn  (Vens.)  =  rgsm. ;  hqj 
æ  næsten  dåbdit  så  gamsl  som  mæ;  mæ 
sku  næstdn  trow  .  .  .  (Vens.) ;  se  snar,  så-. 

næstendels,  bio.  næstdndels  (Søvind 
s.)  =  næsten. 

næstsidst,  to.  næstsist  (D.,  Vens.)  =• 
rgsm.;  dæn  næstsist  (D.). 

næstved,  bio.  =  næsten  (Ang.), 

næstældst,  to,  næstælst  (D.);  næst- 
eist (Vens.)  =  rgsm.;  ligeså:  næstøtist{D.). 

næsvis,  to.  næjsvis  (Malt,  Agersk. ; 
Bradr, ,  Åbenrå);  niJ9swis  (Thy,  Mors); 
niswis  (Vens.);  nej9svis9t  (Søvind  s,); 
nijssfisdt  (Elsted)  =  rgsm.;  no  li  niswis 
OJ^ar  (Vens);  no.  niswishjé  (sis.) ;  ænnijds- 
vis9t  knæjt  (syd  f.  Randers) ;  hon  ka  jan 
we  niswis,    de  hor  a  ene  no  imo ,    man 


hon  æ  wal  slem  te  å  slp  dam  (Vens.) ; 
næsvis  er  ikke  god,  næsløs  er  endda 
værre,  Sgr.  II.  232.  836  (N.  Sall.) ;  når  et 
barn  skælder  et  andet  ud:  nissfis!  kan 
svares:  Pi9s  gris!  (Randers  egn);  jfr. 
forskjøt;  tosse;  vis-næset,  -snudet;  nåsfis, 
nåsvis, 

næsvistosse,  no.    nij9sviståsi  (vestj.) 
kortspil,  nysgerrig  hanrej;  se  rakker. 
10        næt,  no.  og  smstn.  se  nat, 

nætover,  no.  se  nadver. 

nætte,  no.  næt  de  (Sønderj. ,  vest- 
slesv.) urin,  brugtes  i  ældre  tider  alm. 
til  farvning  for  at  opløse  indigo,  jfr.  Fb. 
Bondeliv  s.  103 ;  jfr.  kvindemeje,  lødgryde ; 
se  mnt.  nette ,  Sch.  Liibb. ,  htsk.  nasse, 
fugtighed;  plt.  netten,  Schiitze,  urin; 
nadet;  rød-. 

nættegryde,   no.  =  lødgryde  (s.  d.), 
20  se  Nyrop,  Pottemageri  s.  1 3  anm.  (Gam- 
melstrup),  jfr.  stovling. 

nætter,  iio.  og  smstn.  se  nadver. 

-nætter,  no.  jfr.  Aasen  nøyte  itk., 
selskab  i  smsætn.  f.  eks.  sengnøyte;  isl. 
-neyti;  naut  isl.  nautr,  kammerat;  se 
senge-. 

næve,  no.  now  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  now  æn  -9r  (vestj.,  D.,  Heil., 
Ang.);  nbw  æn  -9  (Søvind  s.);  næw  æn 
30  -9r  (Agger)  =-  rgsm. ;  hruq  di  bor  ndw9r; 
slå  mæ  knøt  nomr;  hqj  gabt  så  héwt, 
de  mæ  ku  ha  jaw9  i  knøt  now  i  muj  å' 
ham  (Vens.),  se  gå  I.  523.  35a;  slås  i 
now  (Vens.)  =  knubbes  3  (s.  d.);  man- 
den har  stået  for  herredsfogeden  med 
den  knyttede  n— ,  Kr.  Molboh.  55.  172 
(i  lommen);  den  knyttede  næve  i  tegn- 
sproget, se  Dania  II,  50.  262,  IV,  50,  jfr. 
Gering  II.  176  m.  henv. ;  gutten  kan  ej 
40 få  knyttet  n —  ud  af  kanden,  Bergh. 
Segn.  s.  39 ,  jfr.  Gloust.  Noodles  s.  203 ; 
jfr.  Aasen  neve,  isl.  hnefi  hak. ;  se  hånd, 
nævse;  knyt-,  tud-i-. 

nævefuld,  no.  nowful  æn  -9r  (D., 
vestj.);  næwful  æn  (Agger);  nowful  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  håndfuld. 

-nævet,  to.  se  katte-. 

nævne,  uo. 
nown  ndwn9r  nownt  nownt  (Vens.); 
nown  -9r  nown  nown  (D.); 
nornn  ndwn9  nomnt  nomnt  (Elsted); 
næwn  -9r  -t  næumt  (Agger); 
næwn  -9  -9t  (Søvind  s.)   — 
1)  opkalde   efter;    han   æ  nown  at9r  wå 


nævse— nød 


719 


får  (D.)  har  fået  vor  faders  navn.  — 
2)  nævne,  omtale;  dæn  U'^  hdr  a  åh 
næwn9t;  han  næmtdt  åhr  et  U9  dm  9t 
(Søvind  s.);  hivoda'nt  nomis  do  dæ?  de 
ndum9s  ene  non  ster  (Vens.);  jfr.  Aasen 
nemna,  isl.  nefna;  op-,  ud-. 

nævse,  uo.  ndws  -9  -9  -9  (Sundev.; 
Ang.)  skullre  sig,  når  det  klør;  nappe, 
gribe  med  hænderne,  Mb.;  gå  omkring 
uden  at  bestille  noget,  se  Kok 
Folkesprog  „nevse". 

nø,    no.    se  nød;    uo.  og  smstn.   se 
nøde. 

nød,  steo.  se  nogen. 

1.  nød,  no.  nød  æn  nød9r  (D.,  Bj.  h.); 
nød  æn  -9r  (Thy);  nø9  æn  -r  (Mors); 
néj  æn  néJ9  (Søvind  s..  Sal  ten);  nør  æn 
nør9r  (Snejbjærg,  Faster,  Sall.);  nø  æn 
(Hvilsager) ;  né  e  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.) ; 
nø  æn  nør9  (Sundev.)  frugten  af  hesselen,  20 
corydalis  L. ;  te  jywl  ska  wi  te  å  knæp 
né9r;  hdr  I  måm  nø9r  ijo'r?  (Vens.); 
trænød  el.  skovnød  synes  i  vesteregnen 
det  alm.  navn;  dæn  kal,  han  lowdr  ii 
ve  dow  nørsr  (N.  Slesv.)  siges  om  en 
velnæret  person;  „døv"  nød  er  ormstuk- 
ken, tom; 

„ven  (når)  vi  ser  vor  havreskok, 
så  må  vi  vor  nørrer  plok, 
ven  vi  ser  vor  tarre  (boghvede)  slug',  30 
så  er  'et  i  æ  nørrer  ur", 
Sgr.  VIII.  43.  93  (Tønder  egn);    ,han  går 
vel   og   bider    nødder  i  Rold  skov",    Kr. 
Ordspr.  s.  504  kan  siges,  når  der  spørges 
om    en;    nødderne    skabes   St.  Hansdag, 
Sgr.  V.  7 1 .  534 ;  i  østeregnen  har  det  været 
alm.,  at  folk  i  efteråret  havde  en  nødde- 
dag,  se  Sgr.  XI.  149,   jfr.  a  nutting  day, 
Folkl.  Rec.  I.  156  (Cornw.),  Folkl.  Journ. 
IV.  241; 
knækket' 

der  er  frugtsommelig;  jfr.  mange  nødder 
varsler  mange  uægte  born,  se  Z.  f.  M. 
II.  418.  7  (Frank.)  96,  III.  95,  Mélus.  III. 
378.  20  (Bretagne),  Wuttke  nr.  94  slutn., 
142slutn.,Weinh.  Altn.Leb.  s.  81;  Fritzn.^- 
bemærkn.  under  hnotskogr,  sign.  bog- 
hvede 1.  100.  19b;  in—  en  orm,  hvoraf 
lindorm   (s.  d.);    i  Sagaen   gores   ild   på 


252;  i  nødden  findes  en  gave  til  hjælp, 
når  det  gælder.  Efterslæt  s.  140  flg.,  jfr. 
Wigstr.  I.  245,  Grimm  K.  M.  nr.  88.  113. 
117,  Garnett  I.  169  (Nygr.);  i  den  fan- 
den, Asbj.  1. 135. 30,  jfr.Cloust.Fict.  I.  387; 
gåde:  syv  år  min  moder  var,  for  hun 
mig  til  verden  bar,  di  samht  mæ  åp, 
di  knust  mi  krap,  ål  æ  inwål  ræw  di 
a  mæ!  (Vejle  egn);  el.  ila'w  a  wår  on 
Dsk.  10  o  gron,  da  vil  eti9n  te  mæ  sijs;  law  a 
hlow  gam9l  o  gro,  da  slåu>9st  di  om  mæ 
som  hun  o  kat;  sin  stol  di  mæ  ud  a  mi 
hus,  a  kom9r  dær  ahr  mij9r !  (Ribe  egn) ; 
el.  da  jeg  var  moden,  da  havde  jeg  min 

fulde  alder, 

da  faldt  jeg  for  min  moders  fod,    på 
jorden  jeg  nedfalder; 

tre   kjortler  jeg    havde    på    af    første 
mester  skåren, 

de   stod   mig   alle  brav;    thi  jeg  med 
dem  er  båren: 

den  første  blød,  den  anden  hård  og  stiv; 

når  den  tredie  tages  af,  da  mister  jeg 
mit  liv!  Sgr.  IX.  14.39; 
el.  da  jeg  var  i  min  ungdoms  vår, 

da  kunde  jeg  ingen  frier  få; 

men  da  jeg  blev  både  gammel  og  grå, 

da  kunde  jeg  friere  nok  få; 

di  læjt  mæ  mæ  som  kat  æt9r  mus, 

tesi'st  så  læjt  di  mæ  ur  a  mit  hus, 

te  lem9r  å  læj  di  knast!  (vestslesv.) 
jfr.  Sgr.  IX.  141.477;  220.713,  222.  727; 
law  æ  vår  ot}  å  vi9r  (hvid),  da  vår  æ 
så  slamr  (blød,  bojelig)  som  æn  klu9r, 
em  frist9r9  (friere)  hai  æ;  mæn  law  æ 
hlow  mørk9hrudn,  man9  frist9r9  fæk  æ; 
di  læjt  mæ  mæ  som  kat  mæ  mu9s,  tit 
før  di  mæ  sil  i  hu9s,  min  arm9  røk 
dæn  knast  (Valsb.),  jfr.  Sgr.  IX.  220.  713; 
„hun  har  fået  hendes  nød  40  el.  det  er  hojt  hængende,  stift  stængende, 
Kr.  Ordspr.  s.  231   om  kvinde,     har   en   brun   snude   og   en   lådden   lue, 

Sgr.  IX.  95.  312,  191.589;  el.  lådden  for- 
uden, brun  om  snuden,  unge  gider  hel- 
lere haft  det  end  gamle,  Sgr.  IX.  134.  408, 
jfr.  N.  Vadsbo  nr.  76.  175.  177;  Vårend 
nr.  22,  Z.  f.  M.  III.  183.  17  (Mark).  -  2) 
nør9r  flt.  (vestslesv.)  små  kagetærninger, 
som  bruges  ved  juletide  til  at  spille  om; 
se  nødder-i-hænde;  Margrete;  hækker-, 
med  nødder,    se  Gering  II.  51,   jfr.  Rafn  60  *fedt-,   knæppe-,    peber-,    spille-,   val-.   — 


Oldn.  S.  VI.  120,  VII.  84;  honen  (se  I. 
750.  23  b)  er  i  skov  at  plukke  nødder, 
Kr.  Dyrefabl.  s.  103;  i  ævent.  bruser  vand 
ud  af  en  n— ,    Sgr.  VIII.  36,    jfr.  Asbj.  I. 


3)  på  møllen:  firkantede  træ-  el.  metal- 
stykker, hulede  på  den  ene  side  for  at 
slutte  om  en  „hals",  og  som  drives  med 
kiler   ind   om   den,    når   de   slides  (D.); 
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jfr.  Aasen  not  flt.  neter;  isl.  hnot  huk.  flt. 
hneter;  htsk.  nuss;  mnt.  not  el.  note  Sch. 
Liibb. ;  guld-,  hede-,  hessel-,  skov-,  træ-, 
tvilling-,  val-. 

2.  nød,  no.  nø  é  hest.  né9  ell.  nøt  flt.  ni^ 
(Vens.) ;  nø  et  (Tåning) ;  nøi  et  (Søvind  s.) ; 
nør  et  (vestslesv.).  —  1)  et  unghoved 
(Vens.);  et  hæhs  næt  nø  (Vlb.)  et  hel- 
vedes   kont    kreatur;    stud    (Søvind   s.); 


nøddergjøg,  no.  Mb.  se  noddregjøg. 

nødder-i-hænde,  alm.  leg  med  pe- 
bernødder: A.  tager  nogle  nødder  i  hån- 
den, lukker  den  og  siger:  nøddr  i  hæn! 
B.  al  æ  min.  A.  git  hu  mam!  B.  tii. 
A.  CB  dær  et  såmam  så  ska  do  gør  dm 
te  d9;  al  dæm,  dær  æ  ømr,  ska  do  måq 
mæ!  (Mors);  ell.  A. :  „tvet  do  ny  i  hæj?" 
B. :   ,Ja,   ol  [skal  hlyw]  min."    A. :   „fo 


spøgende:    de  war  ene,  som  jet  nø  slap  i^  [skal  blyw]  din;  hwamå'm  wet  do  ha?" 
løs,  m9n  som  hib  Hwols  féf,   de  havde 
kun   én   ko,    el.  som   hih    Worgbs   stuw 


(Vens.).  —  2)  skæo.  til  et  dumt  og 
klodset  menneske;  haj  ær  e  li  domn  nø 
(Vens.)  også  østj.;  æn  soh  guw9J  nåd 
(Andst);  nød  (Agger)  kun  skæo.;  jfr. 
Aasen,  isl.  naut  itk. ;  fæ-,  føde-,  kalve-, 
slagte-,  små-,  stude-,  ung-,  års-. 

3.  nød,  no.  nø  æn  (Thy) ;  nø  æn  (D., 
vestj.,    Søvind,    alm.,   vestslesv.);    nø  el.  20  wøda  (wøra^  7jm,  jfr.  hjortes,  se  Kr.  Borner. 


B. :  iO.  A..:  „æ  dær  ene  tij,  skat  do  jør 
9  te  tii,  ^  dæm,  dær  æ  dærøwdr,  skat 
do  jænjol!"  er  der  f.  eks.  5,  skal  B.  be- 
tale 5;  er  der  15  får  B.  10,  men  skal 
betale  de  overskydende  5  tilbage  (Børgl.) ; 
el.  A. :  ^nbr  i  hæj?"  B. :  „dl  min."  A. : 
„fg  din,  hwomå'm  wet  do  ha?"  B. :  „de 
gor  mæ  dh  så  il  hæh  så  wal,  a  wel  i 
ha  tif  (Torslev  s.);    legen   kaldes  vestj. 


nøi  æn  best.  -9n  (Vens.)  ulykke  —  rgsm. ; 
a  ku  liq  te  nøj  jør  d  (Vens.) ;    nøi  jænd 
naq9n   kun   te  å  spej  (Vens.);    nø  lærør 
nåq9n   kumn    o  spen  (Agger);    a  hår  te 
nø  nåk  (vestj.);    dær  ær  éy9n  nø  å  fa; 
han  hor  erpn  nø  (Søvind  s.);  nøS9ns  tijm 
(Vens.);  i  en  gåde:  stor  nød  gik  igennem 
sten   rød,    Sgr.VI.  54.  503,    en   fængslet 
fader   blev   diet  af  sin  datter  gennem  et 
hul  i  muren,  jfr.  Urdsbr.  II.  174.  6,  Wos-ao 
sidlo  Råtsel  s.  214.  968;    hjælp  jæn  i  nø 
o  h9trøk  (D.);  æ  nø  gor  9t  (Vlb.)  nøden 
volder  det;  æ  nø  (Mellemslesv.)  barnsnød 
(s.  d.),  jfr.  Feilb.  Fy.  H.  s.  98;  stedrim: 
„i  Koldkod  æder  de  ost  og  brød, 
i  Ulstrup  lider  de  ingen  nød" 
(N.  Løgum  Sønderj.),  jfr.  Kr.  IX.  126.  327; 
i  den  største  n —  kommer  Holger  Danske 
(s.  d.),    jfr.  Kr.  Sagn   II.  333.  32.5;    i   en 


s.  169.  49,  683.  30,  jfr.  Hazel.  IV.  19,  Runa 
VIII.  38.  2,  Rivista  I.  629. 

nøddeskal,  no.  nødskal  æn  -skahr 
(Andst);  nøjskal  et  =  flt.  (Søvind  s.)  = 
rgsm. 

1.  nøde,  uo. 
nø   -9r  noj  noj  (D.,    Hvejsel,  N.  Sall., 

'Heil); 
nø  -9r,  nøt  el.  néj,  nM  el.  néi(Ræ\s,Thy) ; 
nø  -r  nøj  nøj  (Vens.,  S.  Sams) ; 
nø  -9r,  nøt  el.  nød,  nøt  el.  nød  (S.Hald  h.) ; 
nø  -9r  nød  nød  (Torring  v.  Randers); 
nø  -9  noj  noj  (Tåning,  Røgen) ;  nt.  nø 

(Søvind  s.); 
nø  nø  nor  nor  (Elsted) ; 
nød  -9r  nøt  nøt  (Øland); 
nø  -9r  nojt  nojt  (Bradr.); 
nø9  nø9  nojt  nojt  (Åbenrå); 
noj  -9  -9  -9  (Sundev.) 


skæmtehist. :    pengene   skal   ligge  til  den  40  t:^  rgsm. ;  a  æ  néi  te  å  blyw  hjæm;  mæ 


store  nød,  personnavn,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
29,  se  jeg;  jfr.  Aasen  naud,  isl.  nau() 
huk.;  htsk.  noth,  mnt.  not,  Sch.  Liibb.; 
se  havs-^  ingen-,  til-. 

4.  nød,  to.  i  udtr.  som :  han  ær  et  så 
nø  ve  9r  (Holstebro),  nødtvungen,  uvillig. 

nøddebusk,  no.  nøjbosk  æn  -i9 
(Vor  h.)  =  rgsm. 

nøddehas,  no.  nøjhas  æn  (Søvind 
s.)  —  rgsm. 

nøddekjærne,  no.  nøjkæn  æn  -hæm 
(Søvind  s.);  nødkar  æn  (Thy);  nøkan  æn 
-kamr  (Snej bjærg.  Faster);  nøkan  æn 
(Løvel.)  =  rgsm. 


skal  ene  nø  ham  no  åpå  (Vens.) ;  ae  ær 
ek ,  wær  o  nø  gåt  i  unt  (Agger) ;  a  må 
nø  9t  ne9;  a  ska  nøs  te  (Søvind  s.)  koen, 
som  føder,  nø9r  sæ  (vestj.)  o:  trænger 
på  fødselen;  é  nøi  (Vens.)  en  nøden; 
jfr.  Aasen,  nøyda,  isl.  neyi^a;  se  nødt;  *be-. 
2.  nøde,  no.  Til  den,  som  går  indad 
køkkendøren,  siger  man:  „du  må  ikke 
gå  ind  ad  æ  bagdor,  så  tager  du  æ  nøde 
50  fra  æ  bons";  der  menes  nemlig,  at  visse 
folk  kan  tage  æggoringen  fra  honsene, 
som  gærne  går  ude  i  bryggerset  eller  har 
deres  hul  tæt  ved  bagddren,  Kr.  IV.  398. 
559  o:  driften,    trangen  til  at  lægge  æg. 


uødegrinne — nødt 
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nødegrinne,  no.  do  for  nak  nøgrin 
(vestj.)  siger  man  til  born,  når  de  nøder 
sig  til  at  le. 

nødekop,  no.  nøkåp  et  (Vlb.)  en  kop 
kaffe,  skænkeren  nøder  gæsterne  til  at 
drikke,  jfr.  krådekop,  s.  Feilb.  Fr.  H.  s.  81 
anm. 

nødemon,  no.  nønion  (Støvr.)  van- 
skelighed, besvær:  „a  kund  mæ  n —  blot 
mæ  for  å  grind",  And.  Frieri,  o:  med 
besvær  holde  mig  fra  at  le;  de  kom 
også  ud  med  n —  og  fornam  så  ingen 
ting  mere  til,  Kr.  VI.  133. 

nødemål,  no.  nømol  e  (Vens. ;  vestj.) ; 
de  wa  mæ  n — ,  de  haj  tcil  fløt  i  hans 
tjæn9St  ijcB'n  (Vens.)  o:  nødtvungen. 

nødeværk,  uo.  nøværk  (D.,  vestj.); 
di  tæpr  dt  et  mæ  bøgær,  de  æ  kon  n  — 
O:  man  skal  nøde  det  i  dem,  f.  eks.  om 
dårligt  el.  usmageligt  foder  til  kreaturerne. 

nodflag,  no.  nødflaq  æn  (Lild  s.) 
=  rgsm. 

nodforstand,  no.  i  udtr. :  du  har 
et  godt  nødforstand,  Kok  ordsp.  169. 1959 
(Burkal),  o:  du  er  en  dum  person,  se 
2.  nød. 

nødhjælp,  no.  nøhjælp  æn  best.  -øn 
(Vens.)  —  rgsm. 

nødhoved,  no.  nådhumj  (Andst) 
skæo. ,  en  dum  og  klodset  person,  se 
'1.  nød. 

nødig,  to,  bio.  nød9  (D.,  vestj.) ;  nøj9 
(Silkeb. ,  Søvind  s.);  nø  ell.  nød  (Vens.) 
—  rgsm.;  haj  wil  så  nø  ha  wat  mæ 
(Vens.) ;  to.  feskdn  æ  tiy9  ida'  (Hjørring)  o : 
vil  ikke  gå  i  garnet;  nød9  nåk  (Agger) 
næppe  nok. 

nødkjød,  no.  nørlcor  de  (vestslesv.) ; 
nøcb  de  (Vens.)  oksekød. 

nødlidende,  to.  nøli9n  (Vens.)  = 
rgsm. 

nødløgn,  no.  nøløim  æn  best.  -9n 
(Vens.)  —  rgsm. 

nødpølse,  no.  nedpels  huk.  =  flt. 
(Tved)  pølser  af  hornkvæg;  ellers  bruges 
nød  ikke. 

-nøds,  se  u — . 

nøds,  no.  nøs  best.  nøst  flt.  -9r  også 
nøhus  é  (Vens.);  nøs  et  best.  -t  (Støvr., 
Ugilt,  Søvind  s.,  Linå,  Vejlby  (Å),  Agger); 
best.  nøsat  el.  nøst  (S.  Hald  h.);  nøs  et 
best.  -9t  (Silkeb.,  Hors.,  Skanderb.,  Tor- 
rild;  Norup  h.,  Bj.  h.,  Grindst.,  Holstebro, 
Sall.);     nøs   æn   (Vor   h.);    nøjs   best.  -t 

Feilberg:    Jysk  Ordbog-     H. 


(Læsø)  kostald,  forsk,  fra  stald  (s.  d.); 
ordet  findes  endvidere  i  Mds.  Sønderl, 
Hornh.;  o:  nødhus,  kohus;  „iØsder  hår 
di  køjer  i  djæ  nøs,  men  i  Romm  der  er 
di  flest  huhs  tomm",  Kr.  VL  341. 191,  et 
stedrim  fra  Rom  sogn,  Ørs  en  tidligere 
hovedgård;  de  æ  ren  galt  i  nest,  kahn 
skal  åp  å  skij  (Vens.)  o:  stor  ståhej  for 
ingen  ting;  det  store  n —  i  lognehist., 
se  Eftersl.  191,  jfr.  7  lade;  jfr.  hus,  -s; 
bås,  kjørres,  stald,  øddel. 

nødsaget,  to.  det  er  a  nødsagedes 
til^  for  a  trænger  til  sovn,  Kr.  IV.  250, 
O:  nødt  til;  a  æ  nøsqqd  te  å  jbr  9  (Vens.). 

nødsbetryk,  no.  nødsfald;  i  tale- 
måden: i  nøsb9trøk  ær  9  her  ej  i  lof- 
wånc  (Vens.),  spøgende  om  noget,  der 
ikke  svarer  til  sit  ojemed. 

nødsbæsning,  no.  skillerum  mellem 
to  båse,  Kr.  Sagn  1.  343.  20. 

nødsdor,  no.  nøsdar  æn  (Silkeb.) 
doren  ind  til  kostalden. 

nødsfoder,  no.  nøsfomr  et  (Røgen) 
et  foder  i  nød,  et  extra  foder;  „hun  ga 
mæ  et  godt  nøsfoer  den  sam  awten  å 
dawen  ætter,  få  vi  lø  øwr  dier",  Blich. 
Bindst. 

nødskilling,  no,  nøskehri  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

nødsrad,  no.  nøsraj  æn  -raj9n  (S. 
Hald;  Mellerup,  Årh.)  staldlænge. 

nødsrane,  no.  nhsr^j  æn  best,  -råj9n 
flt.  -råj9r  (Vens.)  stænge  over  kostalden. 

nødstage,  no.  nøståq  æn  (vestj.) 
skældsord,  se  fæhund, 

nødsteg,  no.  oksesteg;  vi  har  fån 
nø9steq  ida'w  (Bovlund). 

nøds-til,  bio.  de  war  a  da  ngste  å 
gyJ9,  det  måtte  jeg  nødvendig  gore;  de 
skal  han  nøste  (Elsted)  det  skal  han,  må 
han  nødvendig;  æ  ska  nøs  tej  9r  o  hær 
9n  (Agger)  jeg  skal  nødvendig  bære  den. 

nødt,  tf.  nød  te  (S.  Hald);  nijj  te 
(D.,  Røgen)  =  rgsm.;  se  nøde;  i  udtr. 
at  være  nær  nødt  har  vi  vel  ft,  tf.  af  et 
ord,  svarende  t.  gdsk.  nøtæ,  sv.  nota, 
isl.  neyta^  fortære,  mindske;  dg  æ  nær 
nøt  (også:  ndj_  D.),  ka  do  et  spis  såd9n 
æn  bet  brø  (Malt);  a  wå  gråw  wfl?r  nøt,  a 
ku  et  go  hjæm  (D.,  Malt)  o:  appetit,  mad, 
kræfter,  penge  er  ved  at  slippe  op;  så 
trak  jeg  et  stykke  af  min  meldmad  frem 
for  at  vise  ham,  at  jeg  var  ikke  så  nær 
nødt,  Kr.  VII.  231, 
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nodtrykkende,  lo.  nøtrøkdn  (Vens.) 
uvillig;  „Las  wa  nøtrøkan  å  få  åstæ" , 
Grb.  81.8;  jfr.  Aasen  naud,  nød;  „med 
adjekt.  har  det  meget  forstærkende  be- 
tydning f.  eks.  naudtrøytt"   yderlig  træt. 

nødtrykker,  no.  nøtrøkør  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.)  langsom,  dvask  person. 

nødtvungen,  to.  nøtwofpn  (Vens.) 
=  rgsm. 

nødtørft,  no.    te  nøtorft '  (Støvr.)  =  lo 
rgsm. ;  låneo.  jfr.  Aasen,  naudturft  huk ;  isl. 
|)urft  no.  trang,  behov,  [lurfa  uo.  behøve; 
htsk.  nothdurft;  se  tarv. 

nødtørftig,  to.  nøtardd  (S.  Sams)  et 
n —  menneske  o:  trængende. 

nødvendig,  to.  nødvæm  (D.,  vestj.); 
nøwæ'ndi  (Vens.);  nojvændi  (Søvind)  = 
rgsm.;  et  nøvæm  æran,  J.  M.  s.  71 ;  deraf 
nojvændihei  æn  (Søvind  s.);  nøwæ'ndihjé 
æn  (Vens.);  jfr.  htsk.  nothwendig;  wendig2o 
to.  af  wenden  uo.;  se  u-. 

nødværge,  no.  nøwers  e  (Vens.)  =•- 
rgsm. 

nøg,  to.  nø(i  (Mors,  Thy,  Vejr.,  Sall., 
Vens.)  —  1)  blottet  for  alt,  bar;  e  nøq 
huks  (Vens.);  æn  nøq  or,  tij  (Mors), 
ufrugtbar,  knap;  a  ær  ek  så  nøq  få  pæri 
som  do  trowr  (Agger);  de  wa  nøqt  få 
hrøj  derøw9r,  Grb.  151.2;  „de  gor  ene 
så  nøqt  te  får  en  pøls  i  slactijdn^ ,  Grb.  so 
240.218.  —  2)  dårlig,  syg;  han  war  åp, 
mæn  han  wa  nøq  (Mors);  han  æ  nøq 
we  9d  (Mors)  kan  siges  om  en  fattig:  a 
ær  ek  så  nøq  enda  (Agger) ;  han  war 
så  nøq  te  han  ku  ejt  res  sæ  sidl  (Lild). 
—  3)  fuld,  og  derfor  magtesløs,  om  be- 
rusede (Sall.) ;  jfr.  Aasen  nogg,  isl.  hnoggr; 
SV.  njugg. 

nøgen,  to.  nåqsn  (D.,  vestj.,  Sall.); 
noqdn  (Søvind  s.);  naq9n  itk.  -t  (Vens.;40 
Heil.,  Hads  h.,  N.  Slesv.);  nqkdn  (Bradr., 
Sund.,  Ang. ;  Agersk.,  Fjolde)  —  1)  = 
rgsm.;  uden  klæder;  haj  wil  ene  te  sæ- 
sjo'n,  får  haj  wil  ene  ngqdn  (Vens.)  o: 
vilde  ikke  være  n  — ;  æn  ka  sij9  æn 
nåqdn  arm,  mæn  et  æn  swåltdn  tarm 
(Malt) ;  han  wå  så  nåqdn  som  Wåhq'r 
hå  skavt  ham  (vestj.);  nær  han  hår  et 
mijar,  så  ka  han  swæt  hans  row  å  go 
nåq9n  (Mors) ;  swqt  ro9n  å  go  nqq9n  so 
(Vens.);  nær  a  sawn9r  dæ  å  så  mi 
klæJ9r,  så  ær  a  we  å  go  nåq9n!  siges 
som  svar  på:  „du  vil  nok  komme  til  at 
savne  mig"  (Mors);  jfr.  mening;  å  go  bor 


splet9ri  nqq9n;  hon  æ.r  hdt9  ren  nqq9n 
O:  næsten  uden  klæder;  fg9n  æ  naq9n 
o:  nys  klippede  (Vens.);  i  æ4dre  tid  lå 
folk  nogne  i  deres  seng,  se  Kr.  VII.  235, 
Alm.  111.  43. 126,  95.  .328,  V.  140.  ,378,  Sagn 
II.  71.  119,  VI.  197.  .560,  Ævent.  s.  235, 
Mejb.  GI.  d.  Hj.  s.  78  anm. ;  ligger  man 
n—  julenat,  kan  underjordiske  skade  en, 
Wille  s.  184;  mare,  som  fanges  på  hest 
el.  andensteds,   står  nøgen,    se  Kr.  Sagn 

II.  244.  70,  250. 100%.,  jfr.  Moller,  Bornh. 
s.  48,  ved  udøvelse  af  trolddom  skal  man 
tit  være  n  — ,  n —  moder  tænder  bål, 
Thiele  Overtro  nr.  496;  n —  pige  nyårs- 
aften  foran  spejl  med  et  glas  vand  og 
glas  vin  får   kærestevarsel,    se  J.  Saml.^- 

III.  118,  jfr.  Nyland  IV.  56;  midsommers- 
nat  på  tag,  Rååf  1.  106;  løbe  n—  tre 
gange  om  hus,  Lindh.  Lappb.  s.  72;  n  — 
moder  går  stiltiende  med  „dorspændt" 
barn  gennem  tre  dore  inden  sol  står  op 
ell.  efter  solnedgang,  Kr.  Sagn  IV.  617.37; 
n—  barn  føres  gennem  tørv,  se  skjævr, 
jfr.  Wigstr.  11.275;  n—  kvinde  løber  tre 
gange  op  til  alter:  ,jeg  pisser  i  min 
seng!"  Kr.  Sagn  III.  78  øv.,  se:  ligge  tor 
II.  418.  16  b;  forhekset  person  skal  tre 
torsd.  aftener  efter  hinanden  krybe  n  — 
ud  af  et  vindue,  ind  ad  et  andetø  for  at 
frigores,  Ndl.  Volksk.  I.  59  efter  Dagbl.; 
løbe  n —  torsd.  aften  kl.  12  tre  gange 
om  kirke,  flojte  ind  ad  noglehul,  så 
kaldes  på  djævel,  se  J.  K.  415.88,  jfr. 
Wigstr.  II.  349,  Skytts  h.  s.  101 ;  bonde 
løber  skærtorsd.  morgen  n—  om  mød- 
ding, så  får  han  korn,  Gav.  War.  I.  293 ; 
kvinde  sond.  n —  om  kålbed  mod  orme, 
Amins.  I.  115;  frugts,  kvinde  kryber  n  — 
gennem  hestebenrad  el.  -ham  tre  gange 
i  djævelens  navn,  så  føder  hun  uden 
smærte,  Kr.  Sagn  II.  227.  l  flg.,  Thiele  II. 
279;  n —  smed  arbejder  stiltiende  et  som 
ud  tre  torsdagsmorgener,  Kr.  IV.  206.  288, 
jfr.  Gav.  War.  II.  XVIII.  79,  n —  smed  gor 
kniv;  n —  kælling  råber  fra  sten  Valborgs- 
morgen,  Wigstr.  II.  119,  jfr.  Jons.  More 
s.  9;  n—  jager  utoj  ud.  Sund  bl. ^- s.  160; 
n—  lader  får  snuse  til  sig  for  „alfe- 
blæst", Amins.  IV.  83;  ell.  lægges  uden- 
for tærskel.  Nyland  IV.  128;  ell.  sidder 
foran  blæsebælgens  pibe,  Sundbl.^-  382; 
n—  på  tag  påskemorgen  ser  man  kamp 
mel),  sol  og  hekse,  Sundbl.^- 1 7 1 ;  n— 
mand  angribes  ej  af  spøgelser,  se  Arnås. 
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I.  339,  II.  553,  jfr.  Liohr.  Volksk.  370.  20; 
sign.  ånder  frygter  den  n— ,  Mélus.  Hl. 
125  (Ny  Guinea);  pige  går  n—  baglængs 
i  båd  for  at  undgå   huldremand,    Sande 

II.  134;  den  n —  kejser  i  ævent.  „Kejse- 
rens nye  klæder"  (H.  C.  Andersen),  jfr. 
Gr.  Dske  Æv.  I.  nr.  19,  Kr.  VII.  nr.  35 
s.  232,  Sgr.  XI.  110.  219,  se  klæder  II. 
200.  53  a ;  pigen  skal  i  æventyr  hverken 
komme  nøgen  el.  påklædt,  jfr.  Bjerge,  Aarb. 
VIII.  13.  28,  Gav.Wår.  II.  108,  Asbj.  II.  33, 
Nordlander,  Sagor  73,  Grimm  K.  M. 
nr.  94,  OnsVolksl.  I.  80,  Simrock  Rathselb. 
s.  174,  A.  Pascha  187,  jfr.  Folkl.VI.  527; 
se  klæder  II.  200.  47  a ,  ridende ;  se  om 
den  rituelle  nøgenhed,  Grimm  Myth^-.  1071. 
1134.  1138.  1149.  1232,  Wuttke  regist., 
især  nr.  249,  Busch  Volksgl.  s.  42.  61.78. 
324,  Kalevala  XII.  148,  Lady  Godivas 
optog  se  Hartl.  Science  s.  7 1  flg. ,  Liebr. ; 
Volksk.  s.  104,  Gervas.  s.  100;  et  stort 
materiale  til  belysn.  af  sagen  er  samlet 
hos  K.Weinhold,  Zur  Geschichte  der 
heidn.  Ritus,  Abh.  d.  Kgl.  Preus.  Akademie 
d.Wissensch.  1896.  —  2)  fattig,  blottet 
for  alt,  alm.  Jfr.  Aasen,  naken;  isl. 
nokkvidr;  htsk.  nackt  el.  nackend;  se 
skind;  rive-,  splitter-,  stovs-. 

nøgenmette,  no.  nakdnmæH  æn 
-mæt9  (Sundev.)  en  bænkebider.  : 

nøges,  uo.  nøqss  (Mors)  han  n  — , 
det  bliver  ringere  med  ham;  at  nøge, 
Mb.  fattes,  mangle. 

1.  nogle,  no.  noqd  æn  noqhr  (D., 
Thy,  Sall. ;  Agersk.) ;  ndq9l  æn  ndqhr 
(Mors);  itk.  (Røgen,  Søvind);  nål  æn  -9r 
(Vejr.);  nåql  e  hest.  -t  flt.  -dr  (Vens.); 
nåqdl  et  nåqhr  (Mellerup,  Heil.  h. ;  Agger) ; 
nowl  et  (Øland);  noJcdl  et  nokh  (Sundv., 
Bradr.);  no1c9l  et  nogals  (Fjolde)  (jfr. 
Lyngby,  Sj.  Spr.  s.  106  k — g?);  plt.  klun. 
—  1)  et  nogle  garn  =  rgsm.;  ét  nåqsl 
gon,  tro  (Søvind  s.);  å  wej  é  nåqdl^  9 
knep  nåqsUr  (Vens.);  do  ho  nåk  9  nåqsl 
i  din  rdw  (Vens.);  do  hær  9t  noTcal  i  ær 
å9s  (Sundev,),  du  sidder  uroligt;  æ  hån 
hår  æn  noql  i  æ  row,  el.  æ  noql  ær  et 
å  æ  row  g  9n  ino'  (D.)  barnet  kan  ikke 
sidde  oprejst,  det  falder  til  siden;  vin 
noqhr  (vestj.)  borneleg:  hornene  holder 
hinanden  i  hånden  i  en  lang  række,  som 
rulles  sammen  om  den  ene  flojmand,  der 
står  stille,  jfr.  sløve  hjul;  ved  strikning 
hænger  n—  på  bryst,  Kr,  Alm.  V.  262. 682, 


jfr.  gillickrog  2,  noglekrog;  en  gerrig 
person  har  vundet  n —  om  specier,  Kr. 
Sagn  V.  301.52;  med  et  n—  må  man 
ej  spille  bold,  så  bliver  man  blind,  Kr. 
Sagn  IV.  624.05;  tager  bom  n— r,  hen- 
slængte af  ellefolk.  op,  bliver  de  syge, 
Kr.  Sagn  II.  11,45;  n—  garn,  som  aldrig 
slipper  op,  Kr.  Sagn  II.  143.2;  i  sagn 
og  æventyr  viser  tråden  af  et  optrevlet 
garnnogle  vej  til  røveren,  se  Kr.  VI.  100, 
Sagn  IV.  522!  77,  Thiele  I.  370.  Sgr.  X.  55, 
jfr.  Z,  f.  M,  II.  59,336,  Urquell  III.  319; 
et  garnnogle  triller  foran  og  viser  vej, 
el.  også  en  kugle,  se  Kr.  V.  1 74,  Sgr.  VII. 
165,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  88,  III.  11,  Ævent. 
I.  204,  J.  K.  299,  Kr.  Æv.  229,  Eftersl. 
s.  149;  jfr.  Asbj,  II.  47,  210,  Arnås  I  330. 
575,  II.  10.  313.  390.  398,  Grimm  K.  M. 
nr.  49,  Sagn  II.  134,  Z.  f.  M.  I.  42,  jfr. 
IV.  33,  Folkl.  Record  II.  186  (keltisk), 
Folkl.  Journ.  I.  318,  Hartl.  Science  s.  190 
(Bretagne),  Rivista  II.  270;  forestillingen, 
at  trolde  el.  underjordiske  i  skikkelse  af 
garnnogler  kommer  trillende,  Kr.  Sagn  I. 
73.  295,  295.  976  (bjærgmænd),  II.  248.  82 
(mare),  24.  84  (ellefolk),  er  særdeles  alm. 
i  Norge  og  Sverrig,  se  Asbj.  III.  31.  34  49, 
Storaker  I.  11,  Wigstr.  I.  195,  II.  357, 
Gavall.Warend  1.  19.  227,  Afzel.  Sagohåfd. 
I.  10,  Arnås.  I.  380.  433.  578,  jfr.  Wigstr. 

I.  151.  226,  Grimm  Myth.^-  II.  952,  Pomm. 
Volksk.  I.  162  (djævelen),  Knoop  Poram. 
83.171,  Mélus.  V.  42,  sign  Wigstr.  Sag. 
s.  58  prinsesse  skjult  i  n — ;  Kalevala 
XLVIII.  225,  ilden,  se  simenogle;  et  n — 
garn,  som  kastes  op  i  luften,  danner 
stige,  se  Storaker  s.  53.  73,  Asbj.  III.  367, 
Mhoff  564.  572,  Tettau  Temme,  Preus. 
S.  127,  122,    Liebr,  Gervas.  s.  XI,   Gering 

II,  161. 166,  Hyde,  Reside  the  Fire  s.  191, 
se  Jacobs  Geltic  Fairy  Tales  s.  138.  255, 
Bosquet,  Normandie  s,  lo4,  motivet  turde 
også  findes  hos  os,  jfr.  Asbj,  II.  207,  n  — 
danner  bro ;  om  garnnoglet  lyder  gåden : 
hwa  æ  de?  trin  åp  ad  æ  hus  o  låti  niJ9r 
(Ribe);  æn  smir9r  9t  kåt  (kort)  op,  de 
kom9  lånt  ne9  (Valsb.);  ront  op,  laM  ne9 
(Agterup) ;  jfr.  Urquell  III.  138. 9,  Strackerj. 
II.  140,  Z.  f.  M.  III.  189.  56,  Simrock  Rath- 
selb. s.  106,  107,  sign.  Rolland,  Devin, 
s.  86;  el.  rundt  som  et  æg,  langt  som 
en  kirkevæg,  Sgr.  VI.  22.  287,  jfr.  N.  Vadsbo 
nr.  20,  Vårend  nr.  44,  Runa  VI.  41.  \% 
Haukenæs   II.  178.41,    Aasen,    Landsm. 
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s.  88.  17;  el.  man  kan  have  det  i  hån- 
den, dog  kan  det  nå  rundt  om  huset, 
Sgr.  IX.  173.  533;  el.  dær  håpdr  æn  skad 
o  Rivar  gåd,  jo  læi^sr  æn  håpør,  jo  læy^dr 
hlymr  si  hål !  Sgr.  VI.  50.  462.  —  2)  de 
het9  nåqdl!  hwa  ka  do'  gyd  (Støvring)  o: 
en  lille  fyr;  jfr.  Aasen  nykla  itk.;  ny  isl. 
hnykill  hak.,  Jonssons  Ordb. ;  se  binde-, 
garn-,  sime-. 

2.  nogle,  no.  nøqsl  æn  best.  nøqdl  flt. 
-ar  (Vens.)  redskab  til  at  lukke  låse  op 
med,  se  løgle;  dor-. 

noglebånd,  no.  „p^t^  øst  haj  uw 
som  skit,  å  næ  di  højønc  å  merik  åpå  i 
lomdn,  så  pijnt  haj  bøjdrn  liq  te  nåqdl- 
b^js  ej" ,  Grb.  202.  4,  til  noglebånds  ende 
o:  til  den  yderste  skilling. 

noglegarn,  no.  i  bornelegen:  „vinde, 
vinde  noglegarn "  se  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
184.8,  Kr.  Borner,  s.  279.  8;  ordet  er 
låneord. 

noglekrog,  no.  noqalkroq  æn  (Rkb.) 
krog  i  form  af  et  S,  hvori  man  hefter 
garnnoglet,  når  man  strikker. 

noglering,  no.  nøqølrefi  i  best.  -i 
flt.  -reti  (Vens.)  —  rgsm.,  se  svøbering. 

nogleskilt,  no.  nøqdlskélc  é  best.  -9 
flt.  -skele  (Vens.)  ~  rgsm. ;  se  løgleskilt. 

nogne  jomfru  dråber,  no.  læge- 
middel, må  være  vinum  colchici,  planten 
kaldes  „nogne  jomfruer"  på  grund  af  de 
bladløse  blomsterstængler,  se  J.  T.  61,  der 
udleveres  vin.  chinæ  ferrat. 

nogne  piger,  no.  nqkan  pikd  (Sunde- 
ved) plantenavn,  frugtstænglerne  af  equi- 
setum  (Sundev.),  se  J.  T.  79. 

nøgtern,  to.  nøqtdrn  (D.,  Agersk.) 
den,  som  ingen  mad  eller  drikke  har 
fået;  et  n—  kal  (Agersk.)  en  kalv,  som 
ingen  mælk  har  fået  efter  fødselen ;  ædru, 
om  msker;  jfr.  htsk.  niichtern,  af  lat. 
nocturnus,  se  Weig.  Wb. 

noj,  steo.  se  nogen;  to.  se  ny. 

1.  noje,  to.  nyw  (D.,  vestj..  Mors,  Thy, 
Lild  s.;  Sønderj.);  nøw  -w  -dst  (Vens., 
Heil.);  now  (Ang.,  Fjolde);  ny  (Ballum) 
—  1)  påholdende,  nøjeregnende  med; 
hon  æ  nøw  ømr,  mæ  he  klhr  (Vens.) ; 
o  vær  niw  owdr  si  hæst,  æn  skæhri 
(Andst,  alm.);  han  æ  sæ  nyw  som  æn 
eddn  lus  (Mors);  do  ska  wær  nyic  øwdr 
smør,  wi  hår  så  let  (Lild) ;  dæn  jæn  æ 
nyw,  o  nap,  dæn  ån  æ  knimn  o  knap 
(vestj.);  så,  nyw  åm  æn  skæhri  som  famn 


ær  åm  æn  sial  (Sall.),  Skgr.  II.  108.498; 
nøw  (Elsted)  er  mindre  end  gerrig,  også 
som  rigsm.  ét  nøw  ætdsyn  (Søvind);  a 
ka  ene  hsstæm  d  nøwdr,  de  nøwdst  fries 
(Vens.).  —  2)  bio.  nojagtig,  omhyggelig; 
hør  nyw  te  (Agersk.);  si  nyw  te  dd 
(Mors);  de  kihdr  a  så  niw  (Andst);  siJ9 
niw  o  æn  sfcæhii  (Andst);  fléj  nowt 
(Fjolde)  gore  noget  akkurat;  a  ku  ene 
i^  så  nåwt  føld  mæ  (Vens.)  jeg  kunde  ikke 
så  noje  følge  med;  a  høt  ene  så  nøw 
(sts.).  —  Z)  de  æ  nyw  nåk  (Thy)  næppe 
nok;  jfr.  3.  noje;  smh.  ra.  mnt.  nouwe, 
htsk.  genau,  ej  klar,  se  -novelse ;  se  spar-. 

2.  noje,  no.  haj  ka,fåstp'r  å.ta  olteri 
te  nøw  (Vens.)  til  brug,  så  han  tager  til 
takke,  nojes  med  det;  de  ær  æt9  mi  ndw, 
til  min  tilfredshed,  om  redskaber,  ar- 
bejde;   leq    no    te   nøw,    være   sparsom, 

20  holde  godt  hus  (Vens.) ;  hon  tene  nåk 
ene,  de  hon  skul  kom  te  å  ta  te  nøw 
mæ  ham  (sts.). 

3.  noje,  uo. 
nyw  (D..  vestj.) ;  nbw9s  ndw9s,  hå  nøwtds 

(Elsted) ; 
ny  (Bradr.);  7idj  (Bylderup); 
—  rgsm. ;  do  mo  læ  dæ  nyw  mæ  9t  (D.) ; 
de  ka  do  nåk  vær  nyw9t  mæ  (Malt) ;  de 
wel  a  wær  nymd  mæ  (Thy)  nojes  med, 
30  være  tilfreds  med ;  do  æ  da  norn  (Sams) ; 
alm.  i  lideform:  nhw9s  ft.  -t  tf.  nøwdst 
(Vens.);  „en  må  nojes!"  sagde  fanden, 
han  åd  Vrold  degn,  han  vilde  have  haft 
præsten,  Kr.  VI.  328.  117;  haj  læ  sæ  ene 
néw  mæ  så  let,  di  nøtmst  ene  mæ  de 
(Vens.);  jfr.  Aasen,  nøgja,  fornoje,  til- 
fredsstille; isl.  nægja  af  nogr;  for-. 

nojehed,  no.  nywdhijdd  æn  (Sall.) 
påholdenhed. 

-nojelig,  to.  -nojelse,  no.  se  for-. 

nojeregnende,  to.  nøwræni  (Vens.); 
nywræjndt  (Lindk.);  nywræjn  (D.);  niw- 
ræjndn  (Andst)  =  rgsm.;  gerrig;  han  ær 
et  så  nywræjn  mæ  æn  slcehii  (D.);  for- 
tælling om  „en  par  nywræjn9h  falk" , 
Sgr.  I.  217.  1206. 

nojero,  no.  nåwrp  é  (Vens.;  Søn- 
derl.  h.)  den  ro  o:  morskab,  en  må 
nojes  med;  den  kæreste,  danser,  hjælper, 
50  en  må  nojes  med,  når  man  ingen  andre 
kan  få;  skal  a  ha  dæ  te  nbwro ,  a  wel 
ene  ha  dæ  te  met  n—  (Vens.);  jfr.  hugro. 

nojeseende,  to.  nøwsiji  (Vens.)  = 
nojeregnende,  se  nærseende. 
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nojesynet,  to.  nywsynt  (Lindk.)  = 
nojeregiiende. 

-nojet,  tf.  se  for-. 

nojsom,  to.  nywsom  (D.) ;  néwsom 
(Vens.)  —  1)  =  rgsm. ,  som  kan  nojes 
med  lidt  (D.).  —  2)  nøwsom  (Vens.)  på- 
lioldende,  knap.  som  intet  lader  gå  til 
spilde;  hon  ce  så  néwsom  mæ  hej9  sqqsr 
o:  nænner  ej  at  bruge  dem. 

nøk,  no.  se  2.  nok;  pyller-i-. 

nøkke,  no.  uo.  se  nokke. 

nøkke,  no.  et  overnaturligt  væsen, 
der  bor  i  brønde  og  åer:  æ  nøksr  ve  æ 
o  el.  æ  onøkdf  (Andst) ;  nøk9n  seddr  nejør 
i  cål  mæ  tow  rø  yw9n  (Åby,  Vens.); 
som  fordrejninger  af  ordet  kan  nævnes 
negen,  Kr.  I.  s.  XXXI.  95,  Jens  Mekmand 
Kr.  II.  74.  1 ;  hr.  Nek,  77.  i ;  Niels  Lække- 
mand   s.  79;    i  Worms  tid  sagde  man  i 


gerst.  s.  71,  Sande  I.  92,  Folkl.VIl.  400 
(Hebriderne),  J.  Færø  43 ;  tåler  ikke  at 
høre  sit  navn,  se  Nicol.  Nordl.  I.  83,,  Nyrop 
Navnets  M.  s.  181,  Gr.  Myth.^- 459  anm.; 
åkanden,  nymphæa,  nuphar  kaldes  nøkke- 
rose  (Sverig ,  Norge) ,  jfr.  Runa  V.  6G, 
VIII.  23  —  se  Fritn.2-  nykr;  nykur  Arnas.I. 
135  flg..  Maurer  Isl.  S.  s.  33. 148,  Weinh 
Volksk.  II.  7  (Færoer),  Asbj.  III.  372,  Hage- 
iomann  s.  98,  Gavall.Wår.  I.  211.  249.  258. 
II.  XIV,  Djurklou  Nerike  s.  59,  Gasl.  s.  47; 
se  endvidere  Grimm  K.  M.  nr.  181,  Mhoff 
257  .waterkaerl«,  581.598,  Z.  f.  M.  111. 
65.  11,  166.  4,  Kuhn  N.  S.  92. 103  m.  anm., 
172. 197,  Wolf  N.  S.  320.  220,  612.  513  flg., 
661.  .573;  „dracus"  Liebr.  Gerv.  s.  134  flg; 
Berenger  Ferrand,  Gont.  Provencaux  s.l  59., 
smstilles  med  St.  Niklaus,  Folkl.  V.  UO; 
jfr.  Aasen,    nykk;    isl.  nykr  sign.  Grimm 


Danm.  både  Nøkken  og  Nikken,  almuen  20  Mylh.^- 456;  htsk.  nix  el.  nixe;  old  Nick 


beskrev  den  som  et  uhyre  med  mskeligt 
hoved,  der  opholdt  sig  både  i  havet  og 
andre  vande;  når  nogen  druknede,  sagde 
man:  „nøkken  tog  ham  bort",  når  en 
druknet  fandtes  med  en  rød  næse:  „nøk- 
ken har  suet  ham"  osv.,  se  Finn  Magn. 
Eddalære  IV.  250  flg. ;  er  en  lille  mand 
med  stort  skæg  i  å,  Kr.  Sagn  II.  156; 
kommer   ud    af  hoj   med   dølgehat,    Kr. 


er  et  eng.  navn  på  djævelen;  se  kilde- 
mand,  åmand ;  tid. 

nøkkende,  tf.  i  udtr.  de  ær  æ  int 
så  nøTcdn  æt9r,  måske  også:  nokdn  får 
(Agersk.)  begærlig,  længselsfuld  efter, 
jfr.  vansk. 

nøl,  no.  nøl  i  (Vens.)  nøler  (s.  d.) ; 
konen  sagde  om  sine  bom:  Jæm  hqj 
ær  i   nøl  å  i  drøl  Ilsom  hans  for,   nidn 


Sagn  I.  136.  514;  nøkken  og  Agnete,  DgF.  30  (/æ   hetd   St{jn9    hon    ær    9n    rab    å    dfi 


II.  nr.  38,  jfr.  s.  656,  III.  813;  nøkkens 
svig,  DgF.  II.  nr.  39,  jfr.  s.  661,  III.  819, 
Amins.  VII.  58,  Wigstr.  I.  51;  harpeslag 
tvinger  nøkken  at  slippe  sin  brud,  DgF. 
11.  nr.  40,  jfr.  662,  III.  821,  Runa  V.  101, 
Djurklou  Nerike  s.  93,  Hofberg  Nerike 
s.  260,  Tråd.  Pop,  IX.  297.  523,  sign. 
endnu  Asbj.  III.  346.  375,  Wolf  Beitr.  II. 
302;  n—  har  sin  bolig  i  Ryå,  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  121;  svømmer  som  barn  i  van- 40 
det,  Hofb.  Skogb.  s.  31  ;  han  spiller  og 
underviser  i  spil,  se  Nicol.  Nordl.  II.  22, 
Haukenæs  II.  69,  Nordlander  Troldd.  136, 
Afzel.  Sagoh.  II.  1 69  flg.,  Runa  VI.  39. 18. 19, 
Djurklou  Nerike  s.  64,  Sm.  Medd.  II.  78, 
Bondes.  Hist.  s.  92,  Henriks,  s.  21;  på 
harpe  af  dødningeben,  Deecke  s.  2 ;  man 
værger  sig  imod  ham  ved  at  sætte  stål 
i    vand,    se   Faye   s.  48,     Sundbl.^- 174, 


skrab  lis9m  mæ. 
nøle,  uo. 
nøl  -9r  -t  nølt  (Vens.); 
nøl  -9  -9t  (Søvind  s.); 
nøl  nøl  nøl  nøl  (D.); 
nøl  nøl  nøl  nødl  (Bradr.) 
=  rgsm.;  jfr.  plt.  nolen,  Schiitze. 

nøler,    no.    nøhr  i  (Vens.)  —  rgsm. 
fortælling  om  Peder  Nøler,  Kr.  Æv.  203. 
nøleri,  no.  nøbri'j  (Agger)  nølen. 
nør,  no.  se  nydje;  to.  se  nord,  nordre. 
Norbo,  no.  =  seng;  se  3.  gabe. 
Norreby,    no.    Narhy  (vestj.);    i  D. 
sædv.  æ  nar  by,    æ  nar  gramh;    Nqr9, 
Nora  i  Bramminge  s. 

norredor,  no.  se  nordredor. 
Nørregård,    no.    Norgor  (vestj.)  et 
alm.  gårdnavn;  Nar9gg9  er  den  nordligste 
gård  i  Sondrup,  Hundsl.  sogn  (Hads  h.): 


Hofb.  Nerike  216,    Jonsson  More   s.  M,^'^  Nhrgdr  (Vens.);  se  Østergård. 

Wigstr.  II.  159,  Sm.  Medd.  II.  49,  Amins.  Norre-herred,    no.    forblommet    i 

III.  116  c,  VI.  105,  Gasl.  s.  51,  Nyland  IV.     udtr.  ræjs   te  Ngrhærsd  (Mors)    o:    gå   i 

122;  møder  tit  i  hesteham,  se  I.  599,31a,     seng,  se  Norbo,  sove. 

jfr.  Afzel.  Sagoh.  II.  171,  Raåf  I.  61,  Se-  j         Norre-Island,  no.  i  en  besværgelse: 
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Norre-Jylland — nåde 


det  ommerer  (?)  og  det  gommercr(?)  fra 
Norre-Island,  Sgr.  VII.  44, 140. 

Norre-Jylland,  no.  Narjølan  (Lild 
s.);  Néjyllqj  (Vens.)  =  rgsm. 

norre-kammer ,  no.  nqrkamsr  een 
(Lild  s.)  se  kammer. 

Norreland,  no.  æ  Narian  (vestj.); 
nalandt  (Søvind  s.)  o:  nord  på  i  Jylland; 
ofte  nord  f.  Limfjorden,  Salling  iberegnet. 

norrest,  to.  se  nordrest. 

nøs,  no.  og  smstn,  se  nøds. 

nøse  op,  uo.  se  nyse. 

nøske,  uo.  se  nuske. 

nøskøst,  tf.  se  nyskyst. 

nøsle,  uo.  og  smstn.  se  nysle. 

nøssel,  no.  se  nyssel. 

nov,  no.  og  smstn.  se  næve;  uo. 
to.  se  noje. 

novne,  uo.  og  smstn.  se  nævne. 

novro,  no.  se  nojero. 

novse,  uo.  se  nævse. 

novsel,  no.  skæo.,  om  personer,  der 
er  langsomme  til  arbejde  (Randers). 

novte,  uo.  nowt  -9r  -dt  (vestj.)  snuse 
omkring,  være  påtrængende,  nysgerrig: 
a  ska  lær  dæ  o  vær  i  mi  såq9r  o  nowt 
(vestj.);  han  nowassr  o  nowtdr  i  ålt9'^ 
(vestj.). 

novtet,  to.  ndwt9  (vestj.,  Ølgod,  Vejr.) 

—  1)  pilfingret,  næsvis,  påtrængende 
(vestj.).  —  2)  nowdi  (S.  Sams)  villig, 
som  gerne  fojer  sig. 

novti,  no.  o  spel  nowti  (vestj.)  et 
kortspil,  næsvistosse  (s.  d.). 

novver,  no.  en.  en  stor  gronstribet 
orm  (Sønderj.),  Kok,  Dsk.  Spr. 

1.  nå,  udro.  no,  no  da!  (D.,  vestj.); 
„no,  no !  å  så,  så  !^  de  æ  fat9  mans  trus9l 
(Mors);  nå,  hons  æ  dæ  we  9?  (Vens.) 
som  trusel. 

2.  nå,  uo. 

no  nor  nåj  nåj  (D.,  Andst;  Heil.  h.); 

num  -r  nåj  nåj  (Vejr.); 

now  -9r  ndmd  ndw9d  (Mors) ;   ft.  now 

(Agger); 
np  -9r  noj  ndj  (Vens.); 
np  -9  nor  nor  (Elsted); 
np  -9  nåj  nåj  (Tåning,  Søvind  s.); 
nå,  nær  el.  når,  nåj  nåj  (vestslesv.) ; 
nå  -9r  nåi  nåi  (Vlb.) 

—  1)  =  rgsm.;  a  ka  et  fo  9t  te  o  no 
sarn9l  (D.)  o:  slå  til  =  de  vel  nak  et  no 
hæro'm  (Andst);  nå  sam9l  (Agersk.)  ved 
en  handel,  enes;   „de  æ  så  skont,  ne  de 


jæn  ka  np  de  bnc!"  so  kwon,  han  kdqt 
de  sist  å  het  cé  dæj  da  het  for  fæk 
lam;  a  ku  efic  np  ham;  de  np  wi  eric 
O:  bliver  ikke  færdige  med;  fø9n  ku  ehc 
np;  de  ka  hwic9n  np  héh  fåslp  (Vens.) 
strække  til;  æ  nær  9t  ii  (vestslesv.);  de 
vel  håUs  får  ham,  te  han  nær  9t  o:  det 
vil  være  vanskeligt  for  ham  at  nå  det 
(sts.).  —  2)  række;  nå  mæ  dæn  fårk; 
10  han  nåi  ham  æ  papi9r  (Vlb.).  —  3)  de 
ka  wal  np  sæ  (Andst,  D.)  o:  det  har 
ingen  hast;  de  ka  wal  np  sæ  ino'  (Vens.) 
O:  vi  bliver  måske  dog  færdige;  jfr. 
Aasen,  naa;  isl.  nå;  op-. 

nabo,  no.  og  smstn.  se  nabo. 

nåd,  no    se  nælde,  nød. 

1.  nåde,  no.  nåd  æn  -9r  (vestj.)  en 
slags  meget  besværlige,  stikkende  myg 
der  plager   folk   ved  engarbejde  i  Vestj.; 

20  andre  steder  kaldes  blærefødderne  (thrips, 
kolerafluer)  således;  er  ordet  beslægtet 
med  Aasen,  nata  no.,  nælde  (s.  d.)'? 

2.  nåde,  no.  nåd  æn  -9r  (Agger)  sam- 
menfojningerne  i  en  båds  sider  og  bund ; 
de  wa  sån  æn  warm,  te  æ  tjær  lob  uwd 
å  æ  nåd9r;  jfr.  Aasen  nate  el.  nat  hak. ; 
htsk.  naht,  som,  sammensyning;  holl. 
naad;  se  not. 

3.  nåde,  no.  nå  æn  (D.,  vestj.);  nåd9 
30  (Søvind  s.);  no  æn  he&i.nå9n  (Vens.)  = 

rgsm.;  low  å  hans  nd;  „åw  nåhd  å  bar- 
remhjatehied  di  fek  isinn  å  ta  mæ,  da 
mi  fåræller  wa  falln  mæ  fræ  å  ingen 
anr  vil  ha  mæ",  Blich.  Bindst. ;  læ  np 
gp  få  ræt;  léw  åpå  qJ9  djé  nd;  Gu  sic 
i  no  te'  ås;  haj  skul  døj  U9n  nd;  dær 
ær  en  nd  å  wenc  (Vens.) ;  præst  prædiker 
om  guds  n —  mod  syndere,  Kr.  Sagn  II. 
310.253;   den  kan  ej  fås  for  penge,  Kr. 

40  Sagn  I.  305.  18 ;  genfærd  råber :  å  å,  a 
for  nåk  nå  får  æ  stjænhus  a  lo  bøq, 
m9n  åhr  for  a  nå  får  Fomr  Halm  a 
lo  røq,  Kr.  Alm.  II.  1 10.  267;  n—  mellem 
stigbojle  (s.  d.)  og  jorden,  Kr.  Sagn  II. 
314.  264.  65;  ved  at  slippe  guds  n  — 
bliver  man  heks,  Sande  I.  49;  et  gen- 
kommende træk  i  sagn  og  æventyr  er, 
at  stav  gronnes  som  tegn  på  at  vætter 
el.  msker  har  fundet  nåde,  se  Gr.  GI.  d. 

50 M.  II.  52,  Ævent.  IIL  180,  Kr.  Sagn  II. 
239.40,  jfr.  Afzel.  II.  174,  Tvedten  s.  78, 
Grimm  K.  M. ,  legende  nr.  6,  Sagen  I. 
215. 171,  Tannhåuser  (sign.  Nyerup,  Rasm. 
Dske  Viser    I.  123.  27    ridder    Danyser), 


nåde — nål 
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22<S.  isi,  Myth.^s.  888  ned.,  Z.  f.  Myth. 
I.  34. 6,  Knoop  Ps.  4 1 ,  Wolf  N.  S.  226. 141 , 
Magyar  T.  s.  11.  310,  Folk).  Journ.  III.  81, 
VI.  60;  mange  henvisn.  Liebr.  Gervas. 
s.  112,  se  4  Mosebog  17.8  Arons  blom- 
strende stav;  se  endvidere  Sgr.  IV.  4  flg., 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  20,  Æv.  II.  200,  Segerst. 
s.  137,  roser  (s.  d.)  af  bord;  Kr.  Æv. 
nr.  61,  rug  i  ovn;    Afzel.  Sagoh.  II.  185, 


s.);  sic  nbh  ætd  no;  bpnt  de  sijdr  så 
ndh  uk  (Vens.)  o:  som  om  det  bad  om 
hjælp;  jfr.  langlig;  han  så  så  nåjh  ætar 
9t  (Agersk.);  si  så  noh  te  (Søvind  s.)  se 
længselsfuldt,  med  et  smærteligt  udtryk, 
jfr.  Blich.  S.  Digte  II.  (1836)  s.  287:  „nåhle'^ 
medynksfuld;   „nålle"  from;  2.  noden. 

nåder,  no.  og  smstn.  se  nadver. 

nådeurt,   no.    lægemiddel,    der  ud- 


,stubbe  gronska";  Wigstr.  I.  166,  Skytts  lo  leveres  herba  gratiolæ. 


h.  s.  91,  boj  gronnes;  Kuhn  W.  S.  I.  82, 
sværd  gronnes;  Wolf  N.  S.  660.  571,  bue 
gronnes;  Hofberg  s.  50,  kirkegårdsmur 
styrter  ned;  Møller  Fr.  S.  s.  111,  bæger 
fyldes;  se  de  øvrige  fort.  om  pigen,  der 
dræbte  de  ufødte  born,  Blicher  Nov.  III. 
585,  Janss.  Event.  31;  Rochholz  D.  GI. 
I.  112,  Mélus.  I.  326  ned.;  due  (s.  d.)  er 
nådestegn,  Sgr.  IV.  106;  skrift  (s.  d.),  Sgr. 


nådig,  to.  nådi  (Søvind  s.,  Vens.) 
=  rgsm. ;  nådiq  straf  (Vejr.);  han  wa 
reh  et  nådi  (Sall.);  ,nærensti  løgtenanten 
søø:  kael!  du  rider  som  en  agurk;  så 
v^B.  han  ett  nåde",  Blich.  Bindsl.;  „Nijls 
hløw  kate  åp  te  de  nådi  hæskab" ,  Grb. 
69.  72;  haj  wa  så  nådi,  haj  sb  ja  (Vens.) 
iron. ;  se  u-. 

nådigherre,  no.  herremandens  titel: 


XI.  75.  126;  ringe,  som  brister,  Wolf  N.  S.  20  ^^A:om  oh  mir  få  min  yw9n!"  so  de 


549  ned.,  Olrik  DgF.VI.  nr.  354,  s.  215; 
sang  ved  henrettelse,  Haukenæs  III.  184; 
alle  vætter,  især  nøkken,  længes  efter 
n — ,  venter  den  dommedag,  Thiele  II. 
244,   Kr.  Sagn  I.  191.698,    se  Gav.Wår. 

I.  18.  244.  267,  Afzel.  Sagoh.  II.  165. 169. 
170.171.190,  Bondesøn,  Hist.  s.  144, 
Wigstr.  II.  183,  Hof  berg  s.  170,  Sm.  Medd. 

II.  77,    Amins.  VI.  103,    Storaker    s.  78, 


hh",  å  smhk9  don  i  ét9r  ham'',  Grb.  66. 23, 
den  dag,  da  nådigherren  traf  ham,  Kr. 
VI.  112;  ordet  forekommer  i  en  alm. 
vestj.  legeremse:  , goddag,  nådige  herre! 
jeg,  nådige  herre,  kommer  fra  den  nådige 
herre  for  at  sige  dem,  nådige  herre,  at 
vores  kat  har  himmelblå  ojne,  tornegråt 
hår,  ravnesort  skæg,  paddergule  forpoter, 
mørkerøde  bagben,    kupliku   hale,    gron 


Till.  s.  14,  Kennedy  Fict.  s.  99,  Yeats  s.  12, 3o  med  teglstensfarve  i  stribede  striber  langs 


Grimm  Ir.  Elfenm.  s.  24.  202,  Myth.^-  462, 
Folkl.  .lourn.VI.  218,  Folkl.V.  182(Irl.),  se 
Liebr.  Gerv.  s.  75;  jfr.  Aasen  naade  hak.; 
isl.  hå<^  huk.  flt.  nå<^ir,  beskyttelse,  hjælp; 
se  lihe,  rose,  uskyldig;  *benådningskorn. 
4.  nåde,  uo.  vist  kun  i  en  enkelt  for- 
bindelse: ffuj  nå  mæ!  (alm.,  D.,  vestj.); 
gu  nå  mæ  fwmr  dæ,  a  ka  ek  hjælp  dæ! 
(Agger);  gti  no  mæ!  (Vens.). 


nådefuldt,  bio.  græ9  no9fult  (Sams)4oHe/  (Vens.). 


ned  ad  ryggen",  siger  man  fejl  får  man 
et  horn  af  papir  på  hovedet  og  er  ikke 
længere   , nådige  herre". 

nå-dover  el.  -dur,  no.  se  nadver. 

nådsens,  no.  nås9ns  (Vens.) ;  gi.  eje- 
form  af  nåde,  brugt  som  to.;  hon  war 
ble  få  nås9ns  å  ble  få  klås9  te  di  a  tow 
ku  ivæ  h9cej  å  føhs  mé  hær,  Grb.  97.  25, 
ussel,  pjaltet  i  klæder;  hqj  æ  så  nås9ns 


ynkeligt 

nådelig,  bio.  nåh,  nåjh  (D.);  nåh 
(Mors,  Thy,  Lild  s.);  nbh  (Vens.);  nåh 
el.  nåh  (Agger);  nåh  (Elsted);  nåjh 
(Agersk.,  vestslesv.)  —  1)  nådig,  barm- 
hjærtig;  haj  fæk  æn  nbh  straf  (Vens.); 
do  slap,  de  gek  nåjh,  de  hlow  nåjh, 
tåleligt,  nogenlunde.  —  2)  nåh  (Sø- 
vind s.)  om  dyr:  tam,  tillidsfuld;  om  et 
angstfuldt,  håbløst,  bedende  blik  hos  so 
mennesker  og  dyr;  han  so  så  nåh  te 
mæ  (Røgen  s.;  D.,  Mors,  Thy,  vestj., 
Nordslesv.);  a  ka  ejt  fo  mæ  te  å  stek 
æn  for,  få  di  siJ9r  så  nåh  te  mæ  (Lild 


nådsensbrød,  no.  nås9nshrø  (Søvind 
s.);  nås9nshrøj  (Vens.);  han  gor  o  nås9ns 
hrø  (vestj.)  siges  om  den,  som  får  op- 
holdet et  sted  af  nåde  og  barmhjærtighed. 

-nåelig,  to.  se  op-. 

nåen,  steo.  se  anden. 

någ,  no.  se  nag. 

någen,  to.  se  nøgen. 

nål,  no.  se  nælde. 

nål,  no.  nol  æn  best.  nbl  flt.  nol 
(Vens.;  Heil.  h.,  Sams,  vestj.,  Søvind  s.); 
nå9l  æn  nål  (Sundev.,  Bradr.);  no'H  æn 
=  flt.  (Fjolde),  plt.  nåd9l;  =  rgsm.;  å 
få  bJ9n  hræk9  å'  9n  nol;  hqj  æ  iiqfram 
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som  nol  i  tro;  haj  gor,  stor  såm  åpå 
nol;  se  å  prek  mæ  9n  nol  (Vens.);  han 
seJ9  Usdm  pd  nol  (Søvind);  i  en  remse: 
„go  date,  vel  I  ^or  9n  ha^9l  ida'w?  A 
hår  henhr,  a  hår  bon,  a  hår  tro,  a  hår 
nol,  som  æ  få  kart  o  som  ce  få  låri,  dn 
gamsl  særk,  dn  pa  båwssr,  9n  ondrtroj, 
9n  væst,  så  hanhr  vi,  som  vi  ka  hæst" , 
Kr.  Borner,  s.  396.  65 ;    n —  sættes  i  ligs 

fodsåler,  se  lig  II.  410.  50  b.,  Kr.  Sagn  V.  lo  el.  ne9  han  kom9;  nér  el.  ner  a 
458  øv. ;  n  — ,  sat  i  strand,  binder  nøkke 
(s.  d.),  se  knappenål  II.  211.47b.,  jfr. 
Afzel.  Sagoh.  II.  172,  Hofb.  Nerike  s.  216, 
Nyland  IV.  122;  dermed  dræbes  mske, 
genfærd  forråder  det,  Wigstr.  II.  112,  jfr. 
Mélus.  I.  563,  Dan.  II.  96,  tilsvarende  for- 
tæl!, tror  jeg  at  mindes  herhjemme  fra; 
barn  dræbes  v.  nål  stukket  i  hoved,  Kr. 
Sagn  VI.  54. 165 ;  jfr.  Aasen,  naal,  isl.  nål 
huk 

hår-,  knappe-,  pryne-,  revl-,  sadelmager-, 
sejl-,  sildegarns-,  single-,  stopj)e-,  stål-, 
sytråd-,  tække-,  uld-. 

nålebrev,  no.  nolhrbw  e  (Vens.)  = 
rgsm. ;  sædv.  h  bréto  nol. 

nålehoved,  no.  nolhu  é  best.  -hwdt 
(Vens.) ;    nolhowi  et  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

nålehus,  no.  nolhus  æn  (D.);  itk. 
(Søvind  s.) ;  nolhus  é  best.  -ht<st  (Vens.) 
=  rgsm. 


æ  nåls,  el.  ha  nåw9r  i  æ  nåls  (Agersk.) 
spøgende  om  en  tyk  mand. 

nålys,  no.  [nblyjs  éj  (Vens.)  et  lys  på 
havet,  som  varsler  lig;  se  nåsfis ;  jfr.  Aasen, 
naaljos  itk. ;  naae  no.  dødning,  lig,  isl.  når. 

nån,  steo.  se  anden. 

når,  bindeo.  nær  tonl.,  nær  (D.,  Andst, 
Vejr.,  Mors,  Bj.  h.);  wer  (Vens.)  =  rgsm.; 
nær  han  kom9r,   gpr  a  (D.,  vestj.);    nh 

kotn9 
(Søvind  s.);  do  ka  kom,  ne  do  blyw9 
far9;  a  ska  go,  nér  haj  wel  føh  mæ' 
(Vens.);  jfr.  Aasen  naar,  isl.  nær;  „for- 
modentlig kan  både  „naar"  og  „nær* 
opfattes  som  en  komparativform  af  et 
glt.  „naa"  o:  nær,  som  forefindes  i  isl. 
nåvist,  nåmunda,  nålega,  htsk.  nahe". 

nåre,  no.  se  nælde. 

nårensinde,  bindeo.  wærawsm  (Varde, 
se  bryst-,  flos-,  garn-,  gjorn-,  hækle-,  20  Mors,    Silkeb.);    når9nse'n    el.   når9nsen 

(Agger)  =  når,  dersom,  når  en  gang; 
når9nsen  a  fo  tij  (Agger). 

nårensindenstid ,  bindeo.  nær9n- 
si'mnstij  (D.,  vestj.)  :=:^  dersom,  jfr.  hvis- 
somenstid. 

nårenstid,    bindeo.     nær9nstij    (D., 

vestj..  Mors);    når-  ell.  nær9nstij  (Vejr.); 

ner9nstic  (Vens.);  nensti  (Søvind  s.);  nå- 

r9nstrj,  når9nstij  (Agger)  =  når,  dersom ; 

men  nærsti  di  slauen  æ  old  epo  flout' 


nålepude,  no.  nolpud  æn  -pud9r 
(D.) ;  nolpu  æn  best.  -9n  flt.  -sr  (Vens.) ; 
nolpui  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

nålestik,  no.  nolstek  et  (Søvind  s.); 
nolstek  æn  =  flt.  (vestj.,  Agger)  =  rgsm. 

nåletræ,  no.  wo^^rej  (^(Vens.)  =  rgsm. ; 
sædv.  siges  dog:  gran,  fuwr. 

nåleoje,  no.  nolyw  æn  -9r  (D.)  itk. 
(Søvind  s.) ;  nolyw  e  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.) 
=  rgsm. 

1.  nåls,  no.  nåls  h  (Vens. ;  Lild) ;  flt. 
nåls  (Agger)  ejef.  af  nål,  en  tråd  i  sy- 
nålen at  sy  med ;  ræmpskrkd9r9r  tår  lå^ 
ndls9r  (Lild);  men  sædv.  vestj.  æn  nåls 
tro  (Vejr.,  D.);  æn  nåls  tråi  (Agersk., 
Bradr.,  Sundev);  kn  nols  tro  (Søvind  s.); 
syj  mæ  æn  nåls  sim  (tækkereb,  Thy); 
skæmtehist.  om  kappesyning  mellem  Fan- 
den, der  tog  lange  og  skrædderen,  der  tog 


And.  Begr. ,  men  når  de  er  slagne  alle 
på  flugt;  når9nsti'j  a  hå  så,  de  ska  wæ 
så9n,  så  ska  9r  wæ  så9n  (Agger) ;  di  kam 
å  lånt  djær  råq  næd9nsti  di  skul  båq, 
Kr,  IX.  234.  74  '(Gjerlev  h.). 

nårremand,  no.  se  nordmand. 

nårsommenstid,  bindeo.  nesom9nstic 
(Vens.)  —  dersom. 

nåse,  uo.  ??ås(Holmsl.,  Lem  s.  v.  Rkb.) 
40  pille  fjerkræ  rene  efter  at  de  ere  skoldede ; 
studse  en  sengemåtte:  nås  9n  mat,  klippe 
enderne  af  den. 

nåsfis,  no.  nåsfis  æn  (Vind  s.)  en 
person,  som  ser  blegnæbbet,  ligbleg  ud, 
Krist.  Dyrefabl.  s.  80;  jfr.  nålys  se  isl.  nå- 
i  någrind,  nåstrond;  se  næsvis,  nåsvis. 

nåsker,  no.  se  norsker. 

nåsvis,  to.  der  var  en  mand,  som 
havde  tre  sonner:  Peder,  Povl  og  Jesper 


korte  n— ,  Segerst.  s.  14,  Amins.  IV,  1 14. 50  Nåsvis,  Kr.  Vil.  252,  Borner.  143.  67  sag- 


2.  nåls,  no.  nåls  æn  (Vens.)  lille  lomme 
i  klæderne;  herhen  hører  rimeligvis:  han 
hår  9t  i  æ  nåh  (D.,  vestj.)  han  har  noget 
i  magt,  fordi  han  har  penge;    ha  pæri  i 


tens  fordrejelse  af  det  alm.  Jesper  åskfis, 
se  askefis,  knasfis. 

nåt,  steo.  se  nogen. 

naver,  steo.  se  nogen. 
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729 


O. 


o,  bogstav,  o  best.  09  (Vens.);  gamle 
folk  sagde  bw;  f.  eks.  gi  (g)  -h'  (r)  -ow  (o), 
de  sir  grow;  således  også  nu :  nW9n  te,  Igt; 
forhen:  nowr9n  te,  lowt.  Til  rigsm.s  lange 
o  svarer  i  jysk  i  udlyd  gennemgående  ow 
el.  dw  (sønderjysk  o),  som  grdw ,  trbw, 
sow  (sønderjysk  gro,  tro,  so),  dog  på 
Als  og  i  den  sydligste  del  af  det  dansk- 
talende Sønderjylland  U9,  og  det  samme 
er  i  en  del  ord  tilfældet  i  egnen  mellem  lo 
Vejle  og  Kolding;  enkelte  ord  har  på 
nogle  steder  u,  således  ku,  sku  i  det 
sydl.  Norrejylland  til  en  linje  Århus — 
Ringkøbing,  snu  i  et  bælte  fra  sydøst 
(Kolding— Horsens)  til  nordvest  (Ringkb. 
— Thy),  hu  på  Djurslands  fastland.  I 
indlyd  bevares  o  (rigsm.  å-lyd)  foran  b 
og  g  svar.  t.  olddansk  p  og  k,  ellers  med 
enkelte  undtagelser  (se  blod,  broder,  flod) 
i  norrejysk  U9 ,  uw9 ,  ow9,  sønderjysk 
(undt.  Als  og  sydligste  dele)  o,  som  også, 
dog  næppe  opr.,  findes  på  Tunø.  Rigsm. 
korte  o  (med  å-lyd)  er  i  jysk  gennem- 
gående å  el.  6,  enkelte  afvigelser  (se 
f.  eks.  op)  forekommer  dog.  Foran  w 
går  det  i  det  sydøstligste  Norrejylland 
over  til  en  svagt  labial.  lyd  omtr.  9.  1  en 
storre  række  ord  har  jysk-fynsk  oprindelig 
o,  medens  sællandsk  og  rigsm.  har  u,  se 
Thorsen,  Nørrejysk  lydl.  s.  32 ;  jfr.  til  det  so 
hele:  Rennike  og  M.  Kristensen  Sprogkort 
(kort  12flg.),  Thorsen  s.  31  flg.  (M.Kri- 
stensen). 

o,  no.    smstn,  se  å;    fho.  og  smstn. 
se  ad,  af,  på;  bio.  se  4  a. 

o,  udråbsord,  se  å. 

obag,  bio.  se  bag,  ibag. 

oben,  to.  smstn.  se  åben. 

oblat,  no.  ah9lå't  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
ahdla't   æn    hest.  -9n    flt.  -9r   (Vens.)   — 

1)  =:  rgsm.    til   at   forsegle    breve    med, 
synes  nu  helt  at  være  gået  af  brug.   — 

2)  bruges  nok  også  om  alterbrød  (s.  d.); 
„såvist  som  præsten  står  for  alteret  og 
tager  „aflad"  og  vin",  J.  Saml.  IV.  1 13.9; 
en  tudse,  der  har  et  alterbrød  i  munden 
volder  i  ævent.  prinsessens  sygdom,  Gr. 
GI.  d.  M.  1. 165,  jfr.  Asbj.  I.  246;  modtager 
syg  alterbrødet,  bringer  det  enten  død 
eller  helbredelse  (vestj. ,  vist  alm.) ,  jfr.  so 
Urquell  IV.  50;    den,   som  vil   have   fri-  I 


skud  (s.  d.),  skyder  efter  den  viede  o  —  , 
se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  98.  65;  juleaften,  Kr. 
Sagn  VI.  241.715.16,  jfr.  Aldén  Getap. 
s.  102.  112,  Sundbl.2-293,  Modin  Sign. 
s.  20,  Lindh.  Lappb.  s.  124,  Nyland  IV. 
89,  Urdsbr.  III.  30,  Urquell  111. 148  (Polen), 
Kuhn  W.  S.  I.  339. 376,  Strackerj.  1. 98. 136, 
173,  Rochh.  D.Gl.  I.  45.48,  Meyer  Abergl. 
s.  275,  Mélus.  III.  126flg.;  mod  krucifix, 
Schindler  Abergl.  s.  121;  med  o—  som 
forladning,  jfr.  Thiele  I.  320 ;  gemmes  og 
bruges  til  trolddom,  Kaarsb.  Satan.  s.  32 ; 
„pone  particulam  sacramenti  in  alveario", 
så  flyver  bier  ikke  bort,  J.  Saml.  IV. 
161.  142;  jfr.  bier  bygger  kapel  for  tabt 
hostie,  Deecke  s.  201 ,  Meyer  Abergl. 
s.  183;  viet  o —  at  bære  på  sig  mod 
sygdom,  J.  K.  402.  27,  jfr.  Nicolais.  Nordl. 
111.  42,  Afzel.  Sagoh.  III.  74,  Renvall  s.  35, 
Meyer,  Abergl.  s.  184.  254,  Heppe-Soldan 
1. 1 63. 26 1 .  265. 300. 345,  Schindl.  Abergl. 
s.  49.  106,  Toppen  s.  13,  Magyar  T. 
s.  XLIV.  331  anm.,  Folkl.  Journ.  V.  198, 
Persens  II.  101.  124,  Henderson  s.  146, 
Mélus.  IV.  32,  Liebr.  Gerv.  s.  237.  210,  Z. 
f.  M.  IV.  86;  alm.  se  Strackerj.  II.  7.  267, 
Wuttke  nr.  193;  med  viet  o —  fodres  til- 
bærer,  jfr.  malke  11.  537.47  b,  se  Arnason 
I.  431 ;  ,  glasteufel " ,  Meyer  Abergl.  s.  343; 
da  heksen  modtager  nadveren,  høres  et 
barn  græde,  Sgr.  III.  1 79.  933,  jfr.  Meyer 
Abergl.  s.  183:  et  lille  barn  sés  i  præ- 
stens hånd  for  det  viede  brød.  Kloster 
VII.  XLVIII;  hvor  den  viede  o —  er  tabt, 
fremvælder  en  kilde,  se  Kr.  Sagn  III. 
225.  36;  den  findes  ved  at  køerne  knæler 
for  den,  KnoopPs.  s.  187;  stråler  i  mørke 
Rivista  I.  348  ned.;  endnu  nævnes,  at 
djævelens  oblat  er  sort  og  „zåhe  wie 
eine  schuhsohle",  Schindl.  s.  282,  jfr. 
Wigstr.  II.  261  o —  ombyttes  med  skind- 
lap; gåde: 

røde,  gule,  gronne,  blå, 

liliehvide,  askegrå; 

i  Vor  Herres  helligdom 

uskyldshvide  dér  de  kom? 
(Branderup);  jfr.  lat.  oblatum,  bragt  som 
offer   tf.  til   offerre,    oflfre  (s.  d.),    ordets 
brug  er  udgået  fra  den  lat.  messe. 

obligation,  no.  dbbgasiu'ym  æn  best. 
-9n  (Vens.)  =  rgsm.;   jfr.  latin  obhgatio. 
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oborre,  no.  se  aborre. 

Obrianus,  no.  tryllebog,  se  Kr.  Sagn 
VI.  443.  06,  Gyprianus. 

obsk,  to.  dpsk  (Vens.)  ilter,  opfarende, 
hidsig  efter  at  få;  hqj  æ  så  gruwdiq 
dpsk  åpå  nu9;  de  ær  a  ene  dpsk  åpå, 
det  er  jeg  ikice  i  lyst  efter;  drærii  wa 
så  dpsk,  de  hqj  wa  fara  å  pyw  øwdr  sæ 
sil;  om  hertil  Aasen  ofsa  uo,  overdrive; 


9n   éj  sy   i   din   bowsdr,    di   æ   få   krap 
(Vens.). 

3.  odde,  uo. 

åj  -dr  -9t  (D.,   Ribe); 

oj  -9r  -d  dj9  (Vens.) 
hugge  med  odden  af  leen,    et   udtr.  fra 
høslætten:    han  åjdr  skit,   om  slåkarlen, 
der   ikke   gor   rent   skår,    hvor  leens  od 
skærer;  modsat:  o  åj  æ  græjs  gåtigce'mdl; 


isl.  ofsa,  vise  overmod ;  Rietzofsas;  „hører  io  o  åj  9t  in  (D.,   vestj.)  hugge,    således  at 


sammen  med  ov"  Aasen,  isl.  of,  over- 
ordentlig? se  4.  a  bio. 

obsternasig,  to.  ohstdrna'si  el.  bh- 
strana'si  (Vens.,  alm.)  tvær,  genstridig; 
se  absternåsig. 

od,  uo.  ft.  se  æde. 

od,  no  bj  el.  oj  æn  best.  -9n  flt.  bJ9r 
el.  øj9r  el.  dj  (Vens.);  åj  æn  (vestj.,  D., 
Sall.,  Mors,  Thy)  flt.  åj  (Søvind  s.);    åd 


græsset  af  leen  føres  ind  i '  skåret ,  o : 
mod  det  græs,  som  endnu  står,  forsk, 
fra  at  halse,  hugge,  hægle,  nakke;  do 
skal  dj  hyli  ej  (Vens.)  stikke  odden  af 
høleen  ind  forneden  i  korn  el.  græs. 

odder,  no.  åd9r  æn  -9r  (Lyne) ;  åar 
i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.,  et  be- 
kendt pattedyr,  lutra;  i  ævent.  giver  od- 
deren helten  evne  til  at  svømme  ti  gange 


el.  åj  æn  (Andst) ;  åd  æn  (Gylling,  Falslev) ;  20  så  godt  som  den  selv,  Sgr.  XI.  1 78 ;  grdh- 


or  æn  (vestslesv.)  —  1)  =  rgsm.-,  djm 
å  9n  nol  (Vens.)  spids  på  synål,  kniv, 
le,  osv.;  de  æ  liq  æ  sjæh  åj  dær  æ 
hræk9t  aw  (D.)  om  synålen;  de  komdr 
an  o  o  fo  æ  græjs  ve  æ  nak  o  æ  åj, 
så  kom9r  9t  å  sæj  sjæl  met  i  (D.)  spøg 
om  slåarbejdet  på  marsken,  odden  og 
nakken  (s.  d.)  på  leen.  —  2)  æ  åj  (Fanø) : 
nordenden  af  Nordby.  —  3)  i  éj  (Vens.) 


a9r  i  (Vens.)  navn  til  ko,  der  søger 
grøfterne;  jfr.  Aasen,  oter,  isl.  otr  hak. 

odderet,  to.  øj9r9  (Vens.)  forsynet 
med  odder,  tungelignende  stykker ;  mark9n 
æ  så  dJ9r9  we  siJ9n  å  ætpn,  hvor  engen 
skærer  sig  ind  mange  steder;  se  2.  odde. 

-oddet,  to.  som  har  od,  se  dup-, 
snub-. 

odding,  no.  en  lille  særskilt  liggende 


skældso.  til  en  person,  sagtens  i  betydn.  so  ager,  tværager  (Sønderj.)  Mb.  efter  Outz., 


beslægtet  med  brand  4 ;  jfr.  Aasen,  odd, 
1.  spids,  2.  odde,  landstrækning,  isl.  oddr 
hak.;  se  høle;  knappenåls-,  knivs-,  spi- 
gerbor-. 

1.  odde,  to.  o;  (Vens.,  Thy,  Mors)  om 
hvad  der  ikke  er  parret  el.  maget,  ulige ; 
æn  dj  homd  (Mors)  siges  når  tallet  er 
uhge;  her  ær  i  dj  treskor;  par  o  par 
å  æn  dj  (Vens.);  æn  dj  skæhri  (Thy)  er 


hvoddem  ? 

Odense,  no.  „Kori  Knuto  hUw  drébt 
i  09ns9^ ,  Grb.  166.  17,  by  på  Fyn;  af 
Othens-vi  se  U.  Bl.  I.  247  flg.,  med  afled- 
ningen „Odin  se!"  jfr.  „ecce  terra!"  =■ 
Exeter,  se  Tylor  Anf.  I.  390. 

odfilke,  uo.  åjfilk  (Andst)  stikke  od- 
den af  leen  til  istedetfor  o  smid  æ  nak 
g,  udtr.  fra  høsletten;    1  mo  et  go  o 


den  ene  skilling  i   15  f.  eks.;  i  dj  knyw,*ofilk,    læ  9n  ræn  om  o  æ  røk,    stik  ikke 


en  kniv  uden  gaffel;  é  dj  for,  i  dj  stuk, 
et  får,  en  stud,  der  ingen  mage  har;  k 
dj  tal  (Vens.)  mods.  lige  tal ;  i  di  træsko 
(Hjørring),  jfr.  Sgr.  II.  140,  7O8;  jfr.  Aasen, 
odda,  et  enligt  stykke,  som  bliver  tilovers, 
når  de  øvrige  er  ordnede  parvis;  isl. 
oddi  hak. ;  eng.  odd. 

2.  odde,  no.  åj  æn  -9r  (Agger,  Sall, 
Mors);    dj  æn    best.  -9n   flt.  -ar  (Vens.); 


med  leens  od,  lad  dens  ryg  følge  bunden. 
Odins  jæger,  no.  en  del  navne 
synes  at  gemme  Odinsnavnet  eller  være 
afledninger  deraf:  Uwns-,  Uwns-,  Juwns-, 
Juwns-  el.  Hwdns  jeq9r9r  (Vens.);  g9ns- 
jæqar  (Randers  egn) ;  hudnsjæq9r  (S.  Hald 
h.);  wdjms  jæq9r  (Års  h.,  Sall.);  wåJ9ns 
jæq9r  (Vind  s.);  „Wojens  jæger",  Kr.  III. 
173.  240  flg.,  Kr.  Sagn  II.  103.  2.4.8,  108. 


åj  æn   (Lem.,   Rkb.)    en   spids   af  land,  «o  25. 27. 28  (Rinds  h.,    Løgst.),    118.71.72. 


dær  gor  æn  åj  uwd  i  æ  fywr'y  Dåw9råj, 
en  by;  øråj,  Ørodde  ved  Nykøbing  på 
Mors:  et  trekantet  stykke  mark  ell.  toj: 
*   trekånc9   aqar  kaUs  9n  dj;    wi  ma  ha 


73.87;  „Woens  jæger",  Kr.  Sagn  II.  105.7, 
115.58;  „Wåwns  jæger"  med  Kåls  U9n, 
Karls  vogn,  Kr.Sagn  II.  105. 15,  1 15.  m.  64, 
J.  Saml.31. 43  (Mols) ;  „  Vogns  j- ",  J.  Saml. 
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III.  213  (Nibe,  Hobro),  tydning  af  m, 
vogn?  —  „Wolds  jæger",  Kr.  III.  174.  241 
(Sunds),  jfr.  der  Wohljager,  Mhoff  s.  371; 
hwpns  jæq9r9r,  Sgr.  VI.  223.  88,  VIII.  218. 
870;  „Huens  j— ",  Kr.  Sagn  II.  104.  5, 
125.  92  (Aidt  s.);  Hodns,  Hotems  j—,  Kr. 
III.  173.  241  (Viborg  egn),  Kr.'Sagn  II.  106. 
17. 19,  114.  55,  120.  78;  , Horns  j— ",  Kr. 
Sagn  11.122.85,  Thiele  11.122  (Årh.); 
„Uen",  Kr.  Sagn  II.  114.  54.  63. 67 ;  Un  og 
hans  hunde,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  57;  „Juens 
j  — ",  Kr.  Sagn  II.  115.  57.65;  ,Jons  j  — ", 
Kr.  IX.  232,  Sagn  II.  105.  11.23,  116.  60, 
Kr.  Anholt  s.  76;  J.  K.  s.  52.  99,  Thiele 
II.  123  (Ålborg),  „Joens  kirkegård«,  Mhoff 
s.  584ned;  „Dywlsjæger",  Kr.  Sagn  II.  105. 
12.26  (Torn.  s.);  „Hywlsjæger",  Kr.  Sagn 
11.105.13;  „flyvendej  — «',  Kr.SagnlI.112. 
44.  61,  Thiele  II.  1  13;  ,  fly  vende  Markolfus " , 
Thiele  II.  1 1 8  anm.(Sæll.);  „  flyvende  rytter  * 
(s.  d.);  friskytte  på  hovedløs  hest,  Kr. 
Sagn  II.  112.41.43.59,  jfr.Wigstr.  I.  145; 
i  nordtyske  sagn  er  jægeren  tit  hovedløs, 
se  f.  eks.  Knoop  Pm.  s.  149,  Ps.  s.  5, 
Bartsch  S.  I.  8.9,  13,17;  Hwa  Juwns 
jeq9r  stama  frå.  I  jeq9  ha  go9n  te  atc9S 
å  så  ha  hqj  hshdlc  wijnt  å  hrøj9  i  muj, 
å  de  sput  hqj  uk  i  bøs9n  å  sko  9  å'  åp 
imo  alc9r9  å  ønsk9,  de  hqj  mat  wh  jeq9r 
te  wænhns  æj.  JeJ  awt9n  kam  hqj  ej 
9  stp,  hwa  dæ  stu  tréj  ddr  oban  liq  få 
hwararpr.  Fålk9n  skønc  dæm  å  henc  i 
stuk,  dæj  réto  hu^pn  ihjé'l,  å  så  bléw  de 
hih  Aæw(Vens.);  „Fynshovedmanden",  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  58. 2-4,  Kr.  Sagn  II.  1 10. 34-37 ; 
„Gjøde  Opsal«,  Gr.  Gl.d.M.  II.  263;  Jøden 
af  Upsala,  Thiele  II.  113.  1 19;  Jøn  Upsal, 
Kr.  Sagn  II.  103.  i ;  en  kæmpe  fra  U.  (Ulvs- 
hale ?)  sts.  IV.  8. 23,  Resen  (Møen);  „  Goden " , 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  93,  rettet  DgF.  III.  910  a 
(Falster),  jfr.  „Gad"  Kr.  Sagn  II.  123.89; 
slgn.JrauGauden",  GrimmMyth.^-  877flg., 
„fru  Gode"  Wuttke  nr.  16,  hvilke  navne 
med  Wode,  Wodelbier  er  kritisk  behand- 
lede, Urquell  V.  10.  135,  VI.  49,  Pomm. 
Volksk.  III.  17.36,  af  Knoop,  der  stiller 
sig  tvivlsom  overfor  deres  myth.  indhold, 
„Gron Jætte "/rhiele  II.l  19(Møen);  „horse- 
jægerne " ,  Gr.  GI.  d.M.  II.  9 1  (Falsler);  „ natte- 
jæger".  Sgr.  II.  187.  765;  J.  K.  s.  262.  li, 
348.38  (Sæll.,  Fyn),  Kr.  Sagn  II.  119.74. 
75.86,  jfr.  „nachljager"  Bartsch  I.  11.  15; 
„Palnej-*,  Thiele  II.  121. 113 (Fyn),  Pal- 
nes  hunde  og  jagt,  DgF.  III.  909  b;  Palli 


j-,  Kr.  Sagn  II.  106.  16.42,  IV.  209.  702; 
„ridende  skytte",  Kr.  Sagn  II.  110.  33.43; 
„Ulvs  jæger",  har  tre  stemmer,  som  jagt- 
hundes gjæf,  Kr.  Sagn  II.  105.  9.10.38 
(Silkeb.),  jfr. Kuhn  W.  S.  II.  6.9;  „den  vilde 
jæger",  Gr.  GI  d.M.  III.  59.5  (Fyn),  Kr. 
Sagn  II.  118.70;  han  søger  at  nå  Kristi 
grav,  Kr.  Sagn  11.113;  kongelige  per- 
soner er:   „Kong  Abel"   Thiele  II.  123, 

10  Mhoff  s.  362  (Sønderj.);  „Kong  Atterdag", 
Kr.  Sagn  II.  120.  79;  „Kong  Hundhoved" 
kommer  kørende,  J.  K.  344.  26,  (Jægers- 
pris); „Kong  Faraos  jagt"  (Haderslev),  se 
himmelhund;  „Kong  Kristian  d.  2den" 
Thiele  II.  118  anm.  (Kallundb.,  Erholm, 
Fyn),jfr.KnoopPm.s.34:  Margrete Spreng- 
hest,  sign.  Hugo  Gapet  (Frankr.),  Herla 
(Engl.),Årthur(Normandi),Theodorik(Dan- 
zig),  Hardwick  s.  195;   „Kong  Valdemar" 

20  eller  Vallemand,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  60.  6  flg. 
(Ronnebæk),  II.  94  (Falster);  Valdemar 
j-,  J.  K.  269.24.28,  339.3,  348.36-38 
(Sæll.),  DgF.  III.  909  b ;  Valdemars  jagt, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  94,  DgF.  III.  44.  909. 121  e, 
jfr.  Mhoff  s.  361.486,  se  endvidere  Kr. 
Sagn  II.  113.47-49.53.82;  Kong  VoUer- 
mand,  Voldemar,  Kr.  Sagn  11.117.68.69; 
herremænd  og  andre:  Herren  på 
Ellinggård,    Kr.  Sagn  V.  405.  16  (Vens.); 

30  General  Finecke,  Kr.  Sagn  IV.  144.527; 
hr.Glambek  på  Rask,  Kr.Sagn  III.  126.649; 
Wolf  Abraham  Junger,  Kr.  Sagn  IV.  166. 
581  (Vens.);  skytten  Krag  på  Enderup- 
holm,  Kr.  III.  174.  243;  Langerne  på  Kjær- 
gård V.  Ribe,  Kr.  Sagn  IV.  172.97;  Ove 
Lunge,  Thiele  I.  301 ;  Kaj  Lykke,  Thiele 
1.130;  Voldemar  Lykke  på  Grinderslev 
Kloster,  Kr.VI.  201.274;  Hr.  Morten  af 
Fuglsang,    DgF.  nr.  92;    Grev    Otto    på 

« Boller,  Thiele  I.  320,  jfr.  Kr.  Sagn  U. 
111.40;  Gamle  Pind  på  Tjele,  Kr.VIIL 
230.  397,  jfr.  247.  426;  Movrits  Podebusk, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  203  (Sønderj.);  Rigens 
Råd,  Kr.  Sagn  II.  109.  29,  IV.  138.  508-9 
(Middels,  h.);  Tersling  på  Vennerslund, 
Gr.  GI.  d.M.  II.  95  (Falster);  Junker  Ulv 
på  Lækgård,  Fb.  Fr.  H.  s.  40  (Sønderj.), 
se  jagen  2 ;  jfr.  hr.  v.  Zepelin,  Bartsch  S. 
1.13.17,  se  Hakkelmand ;  —  er  en  fredløs 

50  meneder  el.  forbryder,  Kr.  Sagn  II.  109. 
30. 38 ;  har  jaget  i  levende  live  en  s  6  n  d  a  g, 
Kr.  III.  173,  Sagn  II.  107.23,  jfr.  Knoop 
Ps.  s.  144,  Jahn  S.  11.11,  Bartsch  S.  L 
13.  17;    påskemorgen   eller  pinsemorgen, 
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må  så  jage  6  år  i  luften,  det  7de  på 
jorden,  Kr.  III.  173.240.243  (UUits,  Tvis) 
ell.  7  år  i  luften,  7  på  jorden,  Kr.  Sagn 

II.  112.44.61;  vil  lade  Vorherre  beholde 
sit  himmerig,  om  han  blot  må  jage,  se 
Thiele  II.  114,  GI.  d.  M.  III.  58,'  Kr.  III. 
173.  241,  Sagn  II.  108.  24-27.  40,  jfr.  Kuhn 
M.  S.  s.  19.  17,  Bartsch  S.  I.  11.  15;  for- 
langer, at  man  skal  holde  hans  hunde,  Kr. 

III.  172.  239,  Sagn  II.  119.  75-77.81-83.85, 
Alm.  II.  167.  393,  Thiele  II.  1 15.  120.  122, 
jfr.  Jahn  S.  12.  12;  deres  lænke  lægges 
om  træ,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  94,  111.  62.  10, 
Kr.  Sagn  II.  121.81,  jfr.  Bartsch  S.  I.  3, 
Grimm  Myth.^-876;  om  krogkæp,  stål  i 
den,  Kr.  S.  II.  119.  75.  76;  bliver  hund  bidt 
af  jægerens  hunde,  bliver  den  gal,  se  Kr. 
VI.  265.  118,  Sagn  II.  116.  61,  jfr.  Gaidoz 
La  Rage  s.  8 ;  ko  el.  tyr  kastes  til  hans 
hunde,  se  Thiele  II.  116,  Kr.  III.  174, 
Sagn  II.  11 4. 55-58.87;  han  rider  juleaften, 
Gr.  GI.  d.  M.  111.  59,  Kr.  Sagn  II.  1 10.  34; 
jfr.  Asgårdsreien ,  Faye  s.  62 ,  Storaker 
s.  105flg.,  Till.  s.  16,  Tvedten  s.  83; 
Aasen,  ^Oskereid";  NyropV.  Sk.  s.  64 ;  Jule- 
skreien,  Asbj.  III.  323,  Aasen,  „Jolereid", 
jfr.  Sande  II.  279;  ligeså  der  Wode,  Mhoff 
s.  372,  Bartsch  I.  17.21;  jager  især  hoj- 
tidsaftener ,  Kr.  Sagn  II.  1 23.  87 ;  eller 
forår  og  høst,  Kr.  Sagn  II.  105.9.10; 
„spåtherbst"  Jahn  S.  18.21;  farer  forbi 
som  en  susende  stormvind,  Kr.  Sagn  11. 
104.3,  jfi"-  Bartsch  S.  I.  6.6;  når  han 
farer  forbi,  må  man  kaste  sig  plat  ned 
og  læse  sit  fadervor,  Kr.  Sagn  II.  104. 
5.  62,  jfr.  Jahn  S.  22.  26;  eller  i  Tyskland: 
blive  midt  på  vejen,  Bartsch  S.  I.  3,  Jahn 
S.  s.  5;  hans  heste  vandes,  Kr.  Sagn  II. 
119.  73;  får  sko  lagt  på  hos  smed,  Thiele 
II.  121.11,  jfr.  Fornm.  Sogur  IX.  55.  175, 
Rafn  Oldn.  S.  IX.  43.  100,  se  Moltke  Moe, 
Indberetn.  1879  s.  15,  Laust  Skalles  Frieri 
s.  15,  Afzel.  Sagoh.  IV.  7;  følges  af  hal- 
sende hunde  med  gloende  (s.  d.)  tunger, 
se  f.  eks.  Kr.  Sagn  II.  104.4.6.26.31.55; 
han  hidkaldes  ved  flojten  om  aftenen, 
Sgr.VIlI.  218.870,  jfr.  Strackerj.  L  370; 
jager  efter  en  el.  flere  ellepiger  eller 
havfruer  (s.  d.),  som  han  bærer  over 
hesten,  Thiele  II.  116.  120-22,  Gr.  GI.  d. 
M.  I.  12,  II.  93,  III.  58.  60.  62,  Kr.  Sagn 
11.122.85-92;  jager  Slattenpatte  s.  120. 
79-83,  Sgr.  IV.  181.  543,  VI.  79.  88,  jfr. 
V\^igstr.  1.  238,  Gav.War.  1.  215  flg.,  II. VL, 


V^igstr.  1.131,  sign.  Runa  IV.  27.10,  41.71, 
Råaf  I.  68;  jager  trold,  Gav.War.  1. 18.  32, 
Aldén  s.  86. 143. 145,  Grimm  Myth.^  896, 
Sagen  I.  52.47.48,  Mhoff  s.  372.500,  Kuhn 
N.  S.  s.  99. 115  m.  anm.,  W.  S.  I.  362.  404, 
Busch  Volksgl.  S.70,  V^uttke  nr.52,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  174  flg.,  sign.  Bocaccio  Deca- 
merone  V.  8,  Le  Braz  s.  137;  den  for- 
fulgte kvinde  beder  bonden  om  hjælp, 
10  Kr.  Sagn  IL  121.  84,  .jfr.  Kuhn  W.  S.  I. 
362. 405,  Wolf  N.  S.  s.  349. 258,  Bartsch  S. 

I.  11,  15;  det  er  ham,  der  har  jaget  elle- 
folk  og  bjærgfolk  ud  af  landet,  se  Kr. 
III.  173.  241;  hvor  to  el.  tre  porte  el. 
dore  står  åbne  overfor  hverandre  jule- 
aften, farer  han  igennem,  se  Kr.  III. 
1 72.  239,  VI.  54.  77  %.,  VIII.  1 96.  323,  Sagn 

II.  1 10.  34.  36.  49.  .50.  52.  57.  59-70.  74.  87.  89, 
Thiele  11.  123,  J.  K.  52.  99,  Gr.  GI.  d.  M. 
11.264;  jfr.  Grimm,  Myth.^- 886,  Jahn  S. 
s.  6.  3;  trakteres  af  bonden  med  brød, 
øl  ell.  mælk,  Kr.  Sagn  II.  116.63-72,  jfr. 
Bartsch  S.  1.10.13.14;  har  tilhold  i  et 
værelse  på  en  gård,  Kr.  Sagn  II.  109.31, 
J.  K.  s.  348.  37 ;  med  de  danske  sagn  kan 
sammenstilles:  „ ålfareifii " ,  Arnas.1. 32ned., 
jfr.  Grimm  Elfenm.  LXXXIV.  182,  Scott, 
Demonol.  s.  355  ned.,  jfr.  i  Sverig  Odens 
jagt,  Wigstr.  I.  171.  190,  II.  264,    „Oden 

30  far«,  Gav.War.  L  221,  jfr.  s.  130.  207  flg. 
219  flg.  VIL,  IL  32.  42.V-VII.;  færdes  nat- 
ten for  skærtorsdag.  Gav.  Wårend  1.  293, 
torsdag  nat,  Amins.  VIII.  92;  ridende  ell. 
kørende,  se  Gav.Wårend  1.210.219.  II. V.; 
kaldes  også  „Noen",  Wigstr.  I.  157,  jfr. 
,den  andre",  Gav.War.  I.  208;  „Tjidrons 
jakt",  Gr.  Tjust  s.  42;  „Gaangfærden", 
Nicolaiss.  Nordl.  I.  44;  i  Tyskland  ,die 
wildeJagd",  „wiithendes  Heer",  „Teufels- 

40jagd",  se  Grimm  Myth.^-  247.870.874. 
88 1 .  895  flg..  Sagen  1. 2 1 3. 2 1 6  flg.  3 1 6. 270. 
351.354-56,  Wuttke  nr.l6,  Busch  Volksgl. 
s.  36,  Strackerj.  1.  369  flg.,  jfr.  Bartsch 
Sagen  s.  1  flg.,  Jahns  Sagen  s.  1  flg.,  Kuhns 
Saml.  se  regist. ,  Pomm.  Volksk.  1.162, 
II.  117.  159,  Hl.  1 1 1.  18,  Miillenh.  s.  360- 
72.  582.  584,  Z.  f.  M.  L  18.  32.  100.  197. 
316.  402  (Elsas).  434  (Schwarzwald).  449 
(Bayern).  292,  11.  181  (Tyrol).  32  (Steier- 

50  mark).  32.  7.  33  (Kårnten),  III.  53  (Rhin- 
prov.).  1 12. 16  (Lausitz),  IV.  28  (N.Østerr.), 
49.  34  (Schwaben).  409 ;  se  Urquell  III. 
254,  IV.  23  ned.,  VI.  182.  200;  i  England 
, Gabriels  hunde",    Mannh.  Bk.  I.  251   se 
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regist.  under  jagrl;  Hartl.  Fairy  T.  s.  ^42. 
153;  ,  the  Wild "  el.  „  Spectre  Huntsman " 
se  Hardwick  s.  153,  jfr.  Scott  Deraonol. 
s.  296,  Kenders,  s.  129-133,  Liebr.  Dunlop 
s.  93  anm.  170;  i  Frankrig,  „Mesgnie 
Hellequin",  Bosquet  s.  31 ,  Liebr.  Gerv. 
s.  173  flg. ;  „la  chasse  du  roi  Artus", 
Mélus.  III.  374;  I.  346.  457.  477;  „la 
chasse  sauvage",  Gaidoz,  La  Rage  s.  38, 
Laisnel  I.  168  flg.;  mange  navne  anføres, 
Bosquet  s.  60  flg.;  „Gaccia  selvaggia", 
Rivista  I.  289  (Italien),  sign  Artemis  og 
Hekates  hær,  Schmidt  Volksl.  s.  126.  173, 
Orion,  se  Preller  Myth.^-  I.  351;  forestil- 
lingen om  en  vild  natlig  jagt  synes  na- 
turlig at  kunne  støtte  sig  til  larmen  af 
trækfugles  skrig  og  flugt,  se  Dania  II.  121, 
himmelhund;  som  sådan  angives  anser 
cinereus,  leucopsis,  Gav.War.  1.216,  jfr. 
Amins.  VII.  102,  Gaslander  s.  44,  Schiller, 
Thierbuch  III.  13  b.  ned.,  Knoop,  Pomm. 
s.  59  anm. ;  en  forklaring  forsøgt,  Veckenst. 
Volksk.  III.  81 ;  ugleskrig,  se  Kr.  Sagn  II. 
125.  93,  jfr.  Weinh. Volksk.  I.  460;  den  del 
af  navnene  for  den  vilde  jæger  d.  synes  at 
måtte  tydes  som  Odin,  jfr.  byerne  Vojens 
i  Salling  og  i  Jægerup  s.,  Gram  h.  = 
Odinsve,  se  U.  Bl.  I.  248.  258,  jfr.  onsdag; 
„Wånshyww"  i  Rødding  s.,  Sall.,  se  Kr. 
Sagn  Til.  64.  333;  i  svenske  stedsnavne, 
Gav.  Wårend  I.  136  flg.;  i  finske,  Nyland 
IV.  1 ;  jfr.  Olrik  Saxe  I.  30,  Grimm  Myth.^- 
XVI.  120.  140  flg.  1206.  140;  Wode  se 
Mhoff  s.  372,  Busch  Volksgl.  s.  110;  Odin 
i  besværgelser  smslillet  med  den  treenige 
gud,  Aminson  I.  107  f.  110.  6,  II.  106.  k. 
1 1 0. 7,  III.  1 1 6  e.  1 1 7  b. ;  , Oden  af  Aders- 
gård "  IV.  74.  1 ;  Gavall. Wår.  I.  2 1 1 ,  II.  3 1 . 
441.  449,  Nordlander  Troldd.  136;  sign. 
Vigf6dur,Valf6aur,  Arnås.  1. 445. 448.463.9; 
fortæll.  om  Ketlil  Runske,  Odins  son. 
Aldén  s.  92  flg.,  Gav.War.  II. VII. 

odlet,  to.  åjlæt  (Andst)  om  leen:  let 
i  odden,  når  denne  viser  for  meget  opad. 

odning,  no.  i  udtr. :  han  gor  æn 
gom  åJHdri  (D.,  Holstebro),  d.  e.  et  godt 
rent  skår  med  leens  od;  dernæst  flg.  en 
god  fangst,  fortjeneste;  et  kort,  hidsigt 
arbejde,  larm:  han  fur  åp  o  gor  æn 
å  —  ,  no  leqdr  han  o  snomr  (vestj.). 

odtung,  to.  åjtåfi  (Andst);  åjtdri 
(Søvind  s.),  om  leen:  tung  i  odden,  når 
denne  viser  formeget  nedad,  se  korsdrage. 

oet,  no.  se  vorte. 


offentlig,  to.  =  rgsm. ;  i  enkelte  udtr. 
f.  eks.  ét  åf9nli  stéj  (Søvind  s.)  bevært- 
ning; Jæn  d  di  dfdnli,  en  skøge;  de  gor 
hilt  ofanli  te  (Vens.)  låneord. 

1.  offer,  no.  åfdr  æn  (D.,  vestj.) ;  best. 
åf9r9  (Vens.) ;  åf9  et  -r9  (Søvind  s.)  penge- 
gave, især  som  præst  og  degn  modtager 
på  alteret  i  kirken  ved  de  tre  store  hoj- 
tider:  jul,    påske,    pinse,  denne  gave  be- 

10  tragtes  af  de  gamle  som  vederlag  for 
præstens  tjeneste  ved  uddeling  af  nad- 
veren; ligeledes  ved  bryllup,  barnedåb, 
mangesteder  også,  når  en  kone  går  i 
kirke  efter  barnefødsel;  go  te  åf9r  (Thy) 
O:  gå  op  og  offre;  se  hojtids-,  jule-,  pinse-, 
påske-. 

2.  Offer,  no.  navn  i  en  sangleg: 
først  kommer  Offer,  så  kommer  Ædelig, 
så  kommer  syv  mands  Ædelig, 
så  kommer  kongens  bønder  alle! 

Således  synger  de  unge  karle,  der  i  en 
række  bevæger  sig  henimod  de  unge 
piger,  der  står  i  en  rad  ligeoverfor  dem. 
Pigerne  svarer,  idet  de  på  deres  side  går 
frem  imod  karlene,  der  alter  indtager 
deres  første  plads: 

Hvad  vil  Off'er,  hvad  vil  Ædelig, 
hvad  vil  syv  mands  Ædelig, 
hvad  vil  kongens  bønder  alle? 
30  legen  fortsættes,  idet  karlene  svarer : 
Bejle  vil  Offer,  osv. 
pigerne:  Hvad  byder  Offer?  ...  k.:  Sølv 
byder   Offer,  ...    p. :    Nej   får   Offer !  . .  . 
alle :  Bort  går  Offer,  ...  k. :  Igen  kommer 
Offer,  ...  p. :  Hvad  vil  Offer? .  . .  k. :  Bejle 
vil  Offer,  ...    p. :  Hvad  byder  Offer  ?  .  .  . 
k.:  Guld  byder  Offer,  ...     Nu  fortsætter 
på  samme  måde :  Nej  får  Offer !  .  .  .  ind- 
til karlene  sidste  gang  svarer:  Tro  byder 
40  Offer,  ...  p, :  Ja,  får  Offer, .  .  .  alle :  Glad 
bliver  Offer,  ...  Gr.  GI.  d.  M.  II.  299  (Jyl- 
land)  med  tilfojelse:    „denne  leg  er  vel- 
bekendt i  Sverrig,  i  Norge  og  på  Island"; 
melodien  findes   hos  Berggreen,    Danske 
Folkesange^-  nr.  218,    jfr.  den  islandske 
s.  350  nr.  7,  hvor  navnene  skrives  Hoffinn 
ogAlfinn,slgn  endvidere  Berggr.  Sv.  Folkes. 
nr.  164;    Arwidson  III.  175,  Afzel.  Sagoh. 
II.  59.  208,  Nylåndska  Folkv.  2.  s.  58. 305, 
50  jfr.  Ndl.  Volksk.  IV.  123  m.  lienv.  t.  Bohme 
Gesch.  d.  Tanzes   I.  311,    Krist.  Borner, 
s.  299 ;   —  mandsnavn  (Ribe). 

offerdag,  no.  åf9daw  ren  (Søvind  s., 
alm.)  dag,  på  hvilken  hojtidsoffret  falder. 
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offerpenge,  no.  åfsrpæri  flt.  (vestj.); 
åfspæri  (Vens.)  penge,  som  man  tager 
med  i  kirken  for  at  bruge  dem  til  offer: 
se  dratte  2;  kvinderne  gæmte  dem  i  æl- 
dre tider  i  deres  kridthuse  (s.  d.);  o  — 
nedlægges  med  frugts,  (s.  d.)  kvinde  i  grav, 
Kr.  Sagn  V.  327.  37.46,  jfr.Wigstr.  II.  264. 
offerpligtig,  to.  åfdpleqti  (Vens.) 
=:  rgsm. 

offersalme,  no.  åfdsalm  æn  (Søvind  lo 
s.);    best.  -saljndn    (Vens.)    salmen,    der 
synges  under  offring  i  kirken. 

offerseddel,  no.  åfdrsæddl  æn  -sædhr 
(D.) ;  åfdsæjdl  æn  (Søvind  s.) ;  åfdsæsl  æn 
best.  -sæd  flt.  -sæhr  (Vens.) ;  åfdrsæral  et 
-særdl  (Agersk.)  seddelen,  hvor  offeret 
indsvøbes;  de  uddeles  i  regelen  af  læ- 
rerne ved  hornene  i  skolen  lige  inden 
hojtiden;  manden  kunde  få  god  tid  til  at 
indsvøbe  og  med  sorte  og  hvide  tråde  20 
ombinde  hojtidsoffret  i  de  af  præsten  og 
degnen  omdelte  „  offersedler " ;  mærkeligt 
nok  var  det  overalt  brug  at  binde  en 
sort  tråd  om  præstens  og  en  hvid  om 
degnens  offer,  J.  Saml.  X.  80  (Vens.,  Årh.). 
officer,  no.  åfisrJ9t'  æn  -sr  (D.)  = 
rgsm. ;  jfr.  fr.  officier,  mlat.  ofticiarius,  en 
mand,  som  har  en  bestilling;  se  under-. 
offre,  uo. 

åf9  -rd  -rdt  (Søvind  s.); 

åfdr   åfrør   åfrdt   (D.,  vestj.,   Agersk.; 
Sundev.) ; 

åfdr  åfrør  åfrs  el.  ubojel.  (Vens.)  — 
1)  give  en  gave  i  kirken  især  til  præst  og 
degn,    go  åp  å  åfd  (Søvind  s.),   jfr.  Ga- 
vall.Wårend  I.  203,  II.  455;  tim.  ha^j  åfdr, 
fori  haj  komd  te  alcdrø  (Vens.);  do  åfrsr 
nåh,  imn  do  komar  te  æ  åltdr  (vestslesv.), 
også  Himmerl.  Sgr.  VI.  14.  221,  kan  siges, 
når   en   taber   noget   undervejs ;    do   fæ9  40 
(tripper)  Us9m  niqj,  dær  åfdr  i  støthwosdn 
(Vens.);    alm.    om    at    o —    i    kirke,    se 
Bang,  Præstegdsliv  s.  11;    der   offres   på 
bryst   af  dåbsbarn,    se   Kr.  Alm.  IV.  84 
224. 229.  230,  J.  Saml.^-  III.  1 02,  J.  K.  363. 05 
ved  bryllup  til  bruden,  se  Kr.  Alm.  IV.  70 
hvorledes    brudefolk   skal   offre,   J.  K.  88 
156-57;    kirkegangskones    offren,    se   Kr 
Alm.  IV.  84;  en  offerhistorie,  se  Kr.  Alm 
VI.  244.  216  se  kvit.  —  2)  hengive  noget  i  so 
hedensk  betydning  for  at  forsone  skjulte 
magter  el.  vinde  en  fordel;  offre  til  frem- 
mede kirker  penge  i  uhge   summer,  se 
Thiele  Overtro  nr.  423.  425,  jfr.  Kirke  II. 


126.  .32a,  Faye  s.  111,  Qvigst.  s.  186, 
Wuttke  nr.  424;  i  el.  ved  kilder:  penge, 
klude,  krykker,  knapper,  potter  (s.  d.), 
Kr.Sagn  III.  209  nr.26;  skeer,  s.  234.73; 
sten,  s.  22 1 .  20 ;  kranse,  blomster,  s.  2 1 8. 04. 
232.  ,59;  til  kilden  i  Levring  offredes  ske- 
blade, potter,  skillinger,  Kr.  IV.  72.  103; 
se  kilde  II.  119.36a,  Dania  IV,  181  flg., 
knappenål  II.  21 1.  38  b,  sign  Thiele  II.  24; 
jfr.  Renvall  s.  17,  knapper,  mønter;  Sm. 
Medd.  VI.  GXXII,  Wigstrom  I.  126.  211, 
mønter  og  småsten;  II.  367  sølv  og  mælk 
i  bæk;  Folkseder  s.  20,  Gav.Wår.  I.  131  ; 
s.  170  skillinger,  nåle;  s.  255  mælk,  jfr. 
s.  261;  Hofberg  Nerike  s.  207,  Amins.' II. 
114,  RunaV.  1 1 ;  offersalme,  se  Geijer  Afzel. 
Sv.  Folkvisor  nr.  90  m.  anm. ;  Daae  II. 
75.  78,  sign  Folkl.  Journ.  IV.  229,  V.  21 1. 
333,  VI.  55  flg.  245  flg.  266,  VII.  40,  Folkl. 

III.  13.  67  flg.,  IV.  57;  Grimm  Elfenm. 
s.  LXXX,  Wolf  N.  S.  414.338,  Grimm 
Myth.2-  461.  553  flg,  563,  Wuttke  nr.  429, 
Yeats  s.  214,  Garnett  Women  1. 324  (Bulg.); 
slige  offre  fordommes,  se  Baring  Gould 
Survivals  s.  166;  hænge  klude  og  pjalter 
på  træet  gennem  hvis  kløft  den  syge  er 
krøbet,  se  Nyrop,  Kludetræet,  Dania  I., 
jfr.  Gavall.Wårend  I.  399 ;  til  havet  guld- 
ringe, J.  K.  49,  jfr.  Folkl.  Journal  I.  364 
(Gornwall) ;  levende  (s.  d.)  barn,  Sgr.  X. 
192.  471,  Thiele  II.  3;  havet  kræver  stran- 
dinger, J.  K.  19.15;  jfr.  o —  t.  havfruen, 
Wigstr.  II.  217.218.240,  Gav.Wår.  II.  63 ; 
åen  (s.  d.)  kræver  sit  offer,  således  Odense, 
Ry  å,  Thiele  II.  17.  18,  jfr.  Busch  Volksgl. 
73.77.88,  Knoop  Ps.  37.  43;  se  hav- 
mand I.  571.40a;  sign  offer  til  Tiberen, 
Tråd.  pop,  IX.  304;  til  søer,  Hardwick 
s.  276  flg. ;  —  som  offer  kastes  grene  (s.  d.), 
hø,  se  Kr.  Sagn  V.  416.  68,  ris,  stene  (s. 
d.)  på  steder,  hvor  et  myrdet  mske  er 
jordet  eller  en  udåd  er  sket,  shg  dynge 
kaldes  „Troshoj"  (SælL),  se  Junge  s.  323, 
Kr.  Alm.V.  107,  308,  198.  492,  202.  503-4, 
290.  758:  Møller,  Bornh.  s.  16;  Daae, 
Bygdesagn  I.  185,  Runa  II.  10,  IV.  31, 
V.  6,  Rååf  s.  90,  Rietz  s.  794  und.  „vål"; 
Gav.Wår.  I.  487,    Jonsson  s.  23,    Nyland 

IV.  116,  Pomm.Volksk.  I.  114  jord  kastes 
til  hoj,  II.  89,  III.  106.  15,  V.  90.  104.  120, 
Knoop  Ps.  s.  243. 1-4,  Liebr,  Gerv.  s.  168, 
Volksk.  s.  96.5,  Urquell  I.  121  anm.  m. 
henvisn.,  IV.  53.  173,  VI.  220  m.  henv.; 
Kuhn   N.  S.  s.  85.  92,  436.  305,   Folkl.  II. 
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447,  IV.  ^57.  300,  VF.  183  (Ceylon),  VII. 
406.589-90  (Indien),  Folkl.  Journ. VI.  63 
(Irl.),  Garnett  Women  II.  213,  Laisnel 
II.  75,  Rivista  II.  471,  Arner.  Folkl.  II.  31 
(Pensylv.);  Lang  Gustom  s.  204  (Nama- 
qua),  sign  Josva  Bog  7.  26,  8.  29,  2  Sam. 
18.  17;  hermed  kan  smnstilles,  at  på  sine 
steder  én  ell.  flere  af  ligfølget  kaster  en 
håndfuld  jord  i  graven,  hvad  jeg  har  sét 
ved  en  projsisk  militærhegravelse  på  Ul-  lo 
lerup  kirkegård  (Sundeved)  1864;  sign 
Kuhn  W.S.  I.  143.  149,  Woeste  VoJksiiberl. 
s.  46. 19;  sætte  mælkegrød  ved  juletid  hen 
til  nissen  (s.  d.),  jfr.  Kr.  Sagn  II.  78.  146, 
J.  K.  s.  403.  30,  se  Weinh.  Volksk.  VIII. 
1 37  flg. ;  offre  et  neg  til  den  vilde  jæger, 
se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  265,  Thiele  II.  119  ned., 
Sgr.VI.  159  (Møen),  jfr.  Wigstr.  II.  90  et 
neg  til  „  glosoen ",  Aldén  s.  108;  ludfisk 
og   grød,  Wigstr.  II.  159,    Gavail.  Vt^arend  20 

I.  212  hø  til  Odins  heste;  Mhoff  365.  490, 
Grimm  Mytlj.^-51;  sign  nogle  afhugne 
aks  sættes  i  stubberne  for  at  gore  brødet 
drojt,  Amins.  IV.  108;  ofTre  drik  til  de 
underjordiske,  kaste  drik  på  gulvet  som 
offer,  J.  K.  404.  32  m.  henvisn,  til  Leon. 
Christine  Ulfelts  Jammersminde,  udg.  af 
Birket  Smith  ^-  s.  111;  kaste  drik  ud  af 
vinduet  nyårsaften,  Sgr.  VII.  78.  478;  det 
første  øl,  Sgr.  IX.  42.  143,  Kr.  Sagn  I.  so 
131.  ,501 ;  sidste  mål  mælk,  Kr.  IX.  1 3. 1 19 ; 
jfr.  Storaker  59,  hælde  en  skål  øl  ud 
om  julen;  Cavall.  Warend  L  274.  275. 
493  ned.,  kaste  drik,  brød  på  gulvet  til 
vætterne;  Wigstr.  II.  155. 156,  hælde  mælk 
ud  til  vætterne;  Mhoff  325  439,  Grimm 
Myth.2.  52;  Pf  GE.  105,  Folkl.  Journ.  II. 
330,  hælde  whisky  over  ploven;  Sreca 
s.  80,  Laisnel  II.  102,  Garnett  II.  48  ned., 
Nyrop  Ns  Magt  s.  141,  Gomme,  Folkl. 40 
Relics  s.  86 ;  indmure  (s.  d.)  el.  begrave 
som  offer  levende  msker  el.  dyr  i  grund- 
volden af  bygninger,  se  levende;  kaste 
som   offer   ind  i  en  ny  bygning  kat,    se 

II.  106.  51  b,  el.  hone,  se  I.  750.  27  a;  o-- 
en  kvie  for  kvæglykke,  J.  K.  206.  160,  jfr. 
Strackerj.  I.  374,  Hardwick  s.  37.  39; 
bringe  madvarer  og  penge  ved  juletid  til 
en  h  6  j  (s.  d.)  og  lægge  dem  på  en  stor 
sten  ved  hojen,  J.  K.  403.  31,  Kr.  Sagn  I.  sn 
282.  941.  jfr.  Sande  I.  4.  69. 70,  Haukenæs 
I.  127  til  Huldre;  Storaker  56.  63.  65. 
75.  97,  bringe  øl,  mad  som  offer  ved 
juletid  til  sten  el.  hoj;   Cavall.  Warend  I. 


143  flg.  157.  240.  310-11,  ofl^re  mælk 
ved  trærod ;  Wigstr.  II.  89,  til  trold  i  bjærg; 
sts.  s.  209,  bær  ved  stene;  Z.  f  M.  III. 
334  ned.,  mel  til  luft  og  vand,  s.  73. 
75  ned.,  mønter  i  hul  på  hoj,  sts.  IV.  300, 
hø  til  vind;  Grimm  Myth.^-  524  smore 
sten  med  smor;  Kuhn  W.S.  II.  185.518, 
ofi're  til  vandet  for  at  få  hør;  mælk  og 
grød  til  dværge,  Kr.  Sagn  I.  49.  217 ;  kage, 
mad  til  bjærgfolk,  Kr.  Sagn  1. 1 12.432  440; 
til  ellefolk  juleaften,  Kr.  Sagn  II.  37. 141 ; 
jfr.  til  skogssnufva,  Cav.War.  II.  53,  Rååf 
I.  65;  til  vætter,  Wigstrom  L  138.  225, 
Amins. VIII.  104,  Faye  s.  XXII  anm. ;  til  rå, 
Rååf  I.  69 ;  til  snoge,  Cav.Wår.  II.  XXXIV 
ned. ;  til  åmand  en  skilling,  Kr.  Sagn  II. 
157.42;  til  nøkke.  Gav.  Wår.  II.  XV;  til 
sorå.  Nyland  IV.  125;Vitra,  Hazel.  V.  40, 
Fossegrim,  Faye  s.  54 ;  endnu  kan  hen- 
vises til  Wuttke  nr.  423  flg.,  Mannhardt, 
Baumk.  d.  Germ.  I.  i  registeret  under  op- 
fer,  hgeså  hos  Kuhn  N.  S.,  Strackerj.  I. 
55.  60,  Grimm  Myth.^  38.  40.  48.  961. 
1068  ned.  1201.  44,  Sagen  II.  3.  1 10.  4.52, 
Mhoff  602.  287,  Wigstr.  1. 166,  II.  265,  Ca- 
vall. Warend  L  128. 134,  Sundblad  s.  211, 
Henderson  147-49  (Skot!.),  Folkl.  Record 
lU.  129  (Guyana),  Folkl.  Journ.  I.  92 
(Ægypt.)227.  219  (Grækenl.),  II.  219  (Ru- 
mænien); jfr.  lat.  offerre ;  se  skalk,  skat,  tyv. 

ofor,  bio.  se  for,  ifor. 

og,  no.  uo.  se  uge,  vugge,  våge,  åg. 

og,  bindeo.  o  å  (D.,  vestj.);  å  (Vens., 
Heil.  h.,  Sønderj.)  —  1)  =  rgsm. ;  å  å  te 
(Vens.)  af  og  til;  fijr  å  færn  æ  nij 
(Himmerl.);  bo  låris  å  tværs  (Agersk.); 
jeg,  du,  han,  hun  forbindes  aldrig  med 
hverandre  indbyrdes  el.  med  andre  ord 
ved  „og" ;  i  det  hojeste  han  å  /rw«,  ellers : 
mæ  å  dæ  æ  li  stowd;  hin  å  Ped9  æ 
hlhwdn  Tcær9st9  (Søvind  s.) ;  dæ  å  mæ  å 
wi  tow  å  møhn  å  hans  sow ,  hwamåndv 
æ  de'?  —  a  drekdr  å  do  bståhr;  å-å-å-å 
(Vens.)  kan  siges  til  den,  som  bruger 
formange  og'r  i  sin  tale;  jfr.  at,  mig,  se 
Dania  III.  1 52 ;  en  gåde,  se  Urq.  IV.  221.4, 
Wossidlo  nr.  960.  —  2) bio.  =  også:  de  kan 
a  åw  (D.);  åw,  å  (Bradr.);  å  vistn.  alm. 
S.  Jyll.,  Østj. ;  de  kah  æ  åw  int  (Bradr.) 
heller  ikke.  —  3)  steo.  =  som :  dær  æ  eti^n 
å  ka  jat  de  u  (Ang.)  som  kan  love  det; 
i  Alhy  sawn  dæ  va  9n  man  å  kjet  Yw9r, 
som  hed  Iver;  dær  æ  etisn  hun  å  lofw 
syw   09r  gal   (smsts.)    som   løber;    Hag. 


736 


ogl — oksetunge 


også,  bio. 
derj.)  =  rgsm. 
alm.)  og  så  .  . 


under  jatte,  s.  168.  176  han  skriver  6  til 
forskel  fra  å  —  og.  —  4)  æ  åq,  no. 
(Plougslr.  Gjørd.  s.)  =  den  regningsart  som 
kaldes  addition,  se:  fra  3,  gange,  i,  tæl- 
sammen ;  jfr.  Aasen  og,  isl.  ok. 

ogl,  no.  se  ugle. 

Oglspil,  no.  se  Uglspil. 

ogre,  uo.  se  ovre  sig. 

ogs,  no.  se  aks,  ovs. 

ogsel,  no.  og  smstn.  se  aksel. 

åsd  (D.,  vestj.,  østj.,  Søn- 
,  se:  og;  å  så  (Søvind, 
.  go  do,  så  g  or  a  ås9;  de 
ær  ås9  9n  fåsu'wn  åpå  knaphwdhr!  ho 
do  no  bsd  jgr  d  ?  (Vens.). 

oholden,  to.  se  påholden. 

ohæng,  no.  ohængs,  to.  se  påhæng, 
påhængs. 

oi,  to.  se  våd. 

oj,  no.  og  smstn.  se  od,  odde. 

ojen,  no.  og  smstn.  se  onden. 

ok,  udrbso.  se  ak. 

okinde,  uo.  se  påkjende. 

okse,  no.  åws  æn  (vestj.,  sj.;  vistn. 
almindeligere  i  S.  Jyll.);  åws  flt.  ysan 
(Angel,  vestslesv.)  =  rgsm. ;  så  dom  som 
æn  åws  (vestj.),  jfr.  2.  bolle,  ko,  kvie, 
stud,  tyr;  de  gær  U9r  å  dn,  lisom  aws 
pesdT  i  sasn  (Åbenrå) ;  i  et  bornerim : 

dær  va  fæmUn  ysdn  får  æn  plåw, 

smækdr  å' ,  smækdr  å'! 

læ  di  fæmtan  ysdn  gåj 

læ  dæm  vahdrt  dræj! 
Hagerup  s.  182  (Ang.);  hvorfor  o —  tyg- 
ger drov,  se  Gr.  Tjust  s.  37;  o —  med 
gyldne  horn  og  klove,  Arnås.  II.  489; 
opgave:  at  slagte  og  tilberede  en  o  — , 
sts  s.  448 ;  msker  i  o — ham,  sts  s.  444  fig. ; 
jfr.  Aasen  ukse,  isl.  uxi  hak.  el.  yxn, 
tyr;  htsk.  ochs,  tyr,  mnt.  osse, 
Liibb.,  stud  se  øksen-. 

oksebrog,  no.  J.  T.  184.  „ovsen- 
brog",  en  plante,  hulkravet  og  fladkravet 
kodriver,  primula  offic.  og  elatior  Jaqu.  Ang. 

oksedrøbel,  no.  „oivsdrehheV  J.  T. 
322  plettet  gøgeurt,  orchis  maculata  L. 
(Århus);  „åwsendriwlinger"  flt.  s.  328 
storblomstret  kodriver,  primula  grandi- 
flora.  Lam.  (Århus). 

oksehoved,  no.  oqshum  æn  (D.)  et  so  iglegræs. 
stort  vinfad.  Oksenhede 

oksehud,  no.  forbryder  føres  til  retter- 
sted, indsyet  i  o  —  ,  Kr.  Alm.  V.  47.  131; 
o  —  ,  som  omspænder  jord,  se  ride. 


oksekjød,  no.  dqskød  de  (Kolding 
egn);  åksekøj  de  (Gangsted);  oqsdkød  de 
(Bj.  h.);  åwsdhø  de  (Hvilsager)  =  rgsm. ; 
„sælge  o — ",  borneleg,  se  Kr.  Borner. 
504.  83. 

oksekrop,  no. 
syv  øksenkropp',  dem  åd  hun  op 
og  nogle  fede  får, 
Krist.  I.  87. 14,  i  visen  om  Thors  hammer, 
10  jfr.  DgF.  nr.  1,    Tord   af  Havsgård,    Sgr. 
XI.  146.3. 

oksemule,  no.  „oxmul",  J.  T.  151, 
en  plante,  stift  katteskæg,  nardus  stricta 
L.  (Mors);  „oxmol"  s.  311,  børstebladet 
siv,  June.  squarrosus,  L.  (Thy). 

oksen,  to.  åwsdn  el.  åwsdn  (D.,  vestj., 
Sall.,  Mors,  Thy);  åwsin  (Agger);  bwsdn 
(Lild,  Elsted);  dwsdndt  (Søvind  s.);  åwsnd 
(Vodder,  Sj.);  øwsdn  (Heil.  h.);  ows9n  (S. 
20  Sams) ;  ywsdn  el.  jywsdn  (Vens.) ;  yws9n 
(Han  h.);  iwsnd  (Andst);  ysn9  el.  ys9nd 
(Bradr.,  Sundev.,  Agersk.,  Gram);  ysdn 
(Angel)  parrelysten  om  koen,  læv  åwsan 
(D.),  og  i  en  stor  del  af  halvøen  også 
om  fåret;  at  løbe  ud  og  ind  el.  hist  og 
og  hid  som  en  flok  oksne  får  (Ang.); 
de  ær  et  sån  o  fo  kal,  som  de  ær  o 
læv  åwsdn  (vestj.)  o:  efter  den  søde  kløe, 
den  sure  svie;  de  æ  æn  søh  ku,  dær  et 
30  læv9r  åwsdn  jæn  gåri  i  æ  gr  (sts.) ;  når 
en  ko  ikke  vil  blive  oksen,  giver  man 
den  mælk  at  drikke  af  en  oksen  ko  (D.) 
el.  man  giver  den  en  levende  frø,  Kr. 
IX.  14.  122;  el.  man  søger  i  et  bagt  brød 
en  hel  rugkærne,  som  man  putter  i  koens 
ene  øre,  Kr.  IV.  356.104,  Sgr.VII.  42.129; 
el.  man  stikker  et  antal  bygkærner  på 
spidsen  ind  i  enden  af  et  ubagt  brød; 
når  det  er  bagt,  skærer  man  endestykket 
Sch.  40  med  bygkærnerne  af  og  giver  koen  dem, 
Sgr.  VII.  69.  400;  om  msker  betyder  oksen 
afsindig,  rasende;  „gjore  munden  o — ", 
Kr.  Alm.  VI.  215.  500,  hentydn.  til  ko  II. 
242.  33  a;  jfr.  Aasen,  yksna  uo.  løbe  efter 
tyr;  yksnast,  ophidse  sig  selv  til  vrede; 
se  2.  drov,  gjæl,  hestet,  hestegal,  mjavs, 
vrad,  væddergal,  yslig;  stage-. 

oksengræs,  no.  ysdngræjs  de  (N. 
Slesv.)    en    art    soldug,    drosera   L. ,    se 


no.    i  udtr.  han  er  fra 
„Jywsenhie",  Kr.  Ordspr.  s.  499  (Hørme- 
sted s.,  Vens.),  O:  avlelysten,  se  oksen. 
oksetunge,  no.    fik  man  i  fastelavn 


oksetungevand— oldemodersstol 
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ikke  o —  som  pålæg  på  smorrebrød, 
vidste  man  at  et  barn  ventedes;  ved 
hjemmedåb  hørte  o —  til  som  pålæg 
(veslslesv.). 

oksetungevand,  no.  der  udleveres 
aqua  melissæ  (Muller),  men  anchusa  offi- 
cin. L.  oksetunge  har  været  brugt  som 
lægemiddel. 

oksevej,  no.  yssnvæj  æ  (MeWemslesv., 
Ang.)  en  bred  drivvej ,  som  går  vestfor 
de  østslesvigske  købstæder  og  hvorad  det 
jyske  kvæg  dreves  til  marsken,  den  gamle 
handelsvej,  jfr.  drivevej,  Fb.  Bondel.  154. 

oktober,  no.  åqto'hsr  (D.);  dtd'p9r 
Vens.);  dqtåbar  (Elst.)  månedsnavn;  lat. 
october,  8de  måned,  regnet  fra  marts. 

ol,  no.  smstn.  se  uld,  vol,  ål;  to. 
se  al,  oln. 

olam,  no.  se  ålam. 

olang,  bio.  se  pålang.  : 

olde,  no.  åt  æn  (N.  Sams)  farmoder 
og  mormoder;  å|a  kæleord  i  vestj. 

oldefader,  no.  åUfår  (D. ,  Lønb., 
Lyne  s.);  ålfåar  (N.  Sams);  ah f år  (Rmr., 
Bølling  h.,  Holstebro);  alfs  (Silkeborg, 
Søvind  s.);  åhfar  (Sem);  o|a/'ar  (Agersk., 
Angel);  olfsr  (Fjolde);  otfa  (Sundeved) 
bedstefader,  d.  e.  farfader  og  morfader; 
han  hlyw9r  nåk  et  åUfår  dær  (D.)  o: 
han  kan  ikke  besidde  gården;  olfar  trep 
(Vlb.)  oldefader,  d.  e.  farfaders  og  mor- 
faders fader;  „de  var  djer  gammel  alle- 
får",  Kr.  1.  86.  10  0:  Thor  i  visen  om 
Thors  hammer,  se  oksekrop ;  mnt.  olde- 
vader. 

oldefader  og  oldemoder  kjører  i 
kalesehe,  olfa  å  otmo  kør  i  kalæ's 
(Sundev.,  Hadersl.),  en  plante,  blå  storm- 
hat, aconitum  napellus  L. 

oldemoder,  no.  åUmor  (D.,  vestj., 
Lonb.,  Sem);  ålmd  (Søvind  s.);  aUmor 
(Hmr. ,  Bølling  h.);  oUmor  (Agersk., 
Bradr. ,  Ang.);  ohn9r  (Fjolde);  olmo 
(Sundev.)  —  1)  farmoder  og  mormoder; 
a  vel  hen  o  sijd  te  mi  Stine  åUmor  (D.) 
O;  til  min  o  — ,  Stine;  de  gor  si  åhmors 
gåri  (vestj.),  efter  gammel  skik  ell.  dår- 
ligt og  uordentligt,  måske  også:  hører 
op.  går  i  graven;  a  tænt  nåk,  mi  åUmor 
vil  dø,  a  såw,  hun  gavt  (D.)  kan  siges, 
når  et  kvindfolk  gaber;  hid  åhmor,  hær 
æ  krom!  (vestj.)  el.  drkk,  dlm9,  de  æ 
fomjélk  (Årh.  egn)  her  er  noget  at  tage 
fat    på;     do    ska    et    lær    di    åhmor    o 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.     II. 


dåhs ,  hun  ku  dans,  far  do  ku  spøt 
(vestj.);  mi  fæmt  åhmors  forfet  wå  di 
muwars  ddmrpåt,  siges  om  fjærnt  slægt- 
skab ;  de  æ  lisom  a  såw,  mi  åhmor 
krowht  hen  ar  æ  trira  pølspin{ves\.s\esy.), 
om  en,  der  går  langsomt;  bornerim: 

so   du   et  mi   aldamowr,    dæh  dæjliq 
rowssnsblom  ? 

a  vest  et  ant  en  hun  war  i  hetmriq, 

da  ræj  hun  owsr  wå  kalgodiq  hær 
nowran  om; 
Sgr.  III.  180.  935,  Kr.  Borner,  s.  131,  jfr. 
hoppe,  negl,  II.  680.  45  b.  —  2)  ålm9r9n 
best.  (Søvind  s.),  den  rådne  moderkartoffel 
ved  stammen,  når  man  graver  kartofler  op, 
vist  alm.  —  3)  også  nok  spøgende  udtr. 
for  havet,  se  I.  565.42b;  jfr.  Aasen, 
oldemoder,  kvinde,  som  forestår  legen  i 
et  selskab  (med  henvisn,  t.  Landstad  s.  786, 
nyere  ord  ell.  omdannelse  af  et  gammelt 
„aldamoder",  stammoder);  mnt.  olde-  el. 
oldermoder,  Sch.  Liibb. ;  se  fandens-,  træ-. 

oldemoders  dor,  se  blindebuk. 

oldemoders  fadeklud,  no.  åhmors 
fådklud  flt.  (D.)  æggehylstre  for  en  hav- 
snegleart, se  ærtebælg. 

oldemoders  får,  no.  borneleg  (Ager- 
skov) ;  „gam9l  åhmor"  (Plougstr.) ;  blandt 
de  legende  udtages  „oldemoder",  som 
ejer  fårene,  en  „tyv"  og  en  „dreng". 
Tyven  kommer  til  oldemoder  og  beder 
om  tilladelse  til  at  ligge  ved  fårene; 
først  sporger  hun:  hvor  er  du  fra?  — 
det  må  han  gore  rede  for,  dernæst  afslår 
hun  hans  bon  og  siger:  vore  får  er  skur- 
vede, har  tæger  osv. ,  han  har  dog  alle 
de  samme  dårligheder;  omsider  får  han 
lov  og  løber  så  med  fårene.  Så  skal 
drengen  ud  at  se  efter  dem,  han  lyver 
og  siger,  at  de  er  der  alle,  så  må  olde- 
moder tilsidst  selv  ud,  fårene  opledes, 
drengen  får  prygl,  tilsidst  findes  flokken 
slående  omkring  tyven,  som  de  værger; 
slagsmål,  for  at  trække  ham  ud,  også 
Agersk. 

oldemoders  lue,  no.  åhmors  lu9r 
flt.  (D.)  en  plante,  rundbladet  klokke, 
campanula  rotundifolia  L.  el.  stormhat, 
aconitum  L.  (Lindkn.). 

oldemoders  natluer,  no.  åhmors 
natludr  flt.  (Malt)  en  plante,  alm.  akke- 
leje,  aquilegia  vulgaris,  L. 

oldemodersstol,  no.  i  udtr.  hær  jæn 
i  åhmorstuml  (D.)  =  guldstol  (s.  d.). 
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oldemoderstoft— Ole 


Oldemoderstoft,  no.  s.Valdemarstoft. 

oldemoder  trip,  no.  ålmor  trep 
(D.,  vestj.,  Valsb.)  =  oldemoder  tot, 

oldemoder  tot,  no,  olmor  tot  (Ang.) 
farfaders  og  farmoders  moder. 

olden,  no.  oUii  i  (Vens.);  åUn  æn 
(Silkeb.)  frugten  af  bøg  (fagus) ;  åæ  hlywd 
mand  åUn  (Silkeb.),  jfr.  Aasen,  alda  2. 
huk.,   frugt,    især   træfrugter,   isl.  aldin; 


older,  no.  se  alder. 

olderm.and,  no,  bhrman  (Mors); 
ahrman  (Favsing,  Randers)  den  mand, 
der,  valgt  af  bylaget,  styrede  kommunens 
sager  efter  byloven,  „ grandebrev ",  „vide- 
brev", og  som  lod  sammenkalde  byrådet, 
„grande",  „vide"  ved  horn  ell.  tromme, 
seKr.Alm.  I.  3.1.2.8,  16,42;  Anholt  s.  97. 
236.  238 ;  sign.  P.  Hansen,  Bidr.  t.  Landbr.s 


SV,  ollon  el.  ållon;  olden  V.  S.  O.,  bog  og  i«  Hist.  s.  53  og  de  i  J.  Saml.  medd.  bylove 


agern. 

oldenbasse,  no.  åhnhasi  æn  -»r 
(Holstebro)  =  oldenborre;  oldenbasser  er 
guldpenge,  se  Kr.  III.  35.  45. 

oldenborre,  no.  bUnhåra  æn  -r 
(Mors);  åhnhård  æn  -r  (Vens.);  åUnhbr 
æn  -d  (Søvind  s.)  en  bekendt  skadelig 
bille,  melolontha;  på  Mors,  Thy  og  i  Vens. 
findes  ingen  oldenborrer;  man  sagde: 

„iiyw,  Hyw,  din  lih  blåstørtyw, 

do  ska  stek9s  i  æ  lytp 

mæ  9n  gamsl  rost9  knyw! 
(Haderslev  egn),  jfr.  Mariehøne,  mellem- 
madstyv,  sign.  Pomm.  Volksk.  II.  154  fig., 
VI.  60.  25;  tilsvarende  rim  Folkl,  Journ. 
I.  188,  Bohme,  Kinderl.  165,  Ndl. Volksk.  I. 
140  4,  Mélus.  I.  557;  den  første  o—  skal 
i  Sønderj.  være  hilset  og  hentet  i  skoven 
som  forårsbud  (1630 — 40),  se  Grimm 
Myth.2- s.  657.  723;  dens  larvers  lange  so 
ell,  korte  ben  varsler  rig  ell.  fattig  høst, 
se  Henriks,  s.  1 1 ;  proces  mod  dens  lar- 
ver, Z.  f.  M.  IV.  119;  jfr.  olden-,  skov- 
torre;  er  det  „oldenborger"  sign  „branden- 
borger"  om  en  beslægtet  art? 

oldenkok,  no.  åhnkåk  æn  -9  (Rø- 
gen, Mds  h.);  åhnkåk  æn  -9r  (Støvr. ; 
Søvind  s.)  =  oldenborre ;  måske  kun  han- 
nerne (Søvind  s.). 


f.  eks.  VIII.  333.  89.56ir.;  fortæll.  hos  R. 
Hansen,  GI.  Minder  (1882),  jfr.  Bruzel. 
50.  52.  109,  Sundbl.2-  s.  268,  Skytts  h. 
s.  22 ;  hele  den  gamle  kommuneordning 
med  dens  embedsmænd  og  fællesdrift 
svandt  i  slutn.  af  forrige  årh,  med  by- 
markernes udskiftning,  se  Fb.  Bondeliv 
s.  172.  206;  i  en  remse:  „drukken  er  vor 
o—",  Kr.  Borner,  s.  278.  38;  mnt.  older- 
20  man,  Sch.  Liibb.  „vorsteher  einer  Corpo- 
ration"; „olding",  se  Aarb.  f.  Nord.  Oldk. 
1872,  s.  290flg.  309  a. 

oldermandsgilde ,  no.  gilde,  som 
den  afgående  oldermand  gor  for  gård- 
mændene første  onsdag  i  fasten,  Sgr.  X. 
74.217,  meddelelsen  er  fra  Fyn,  men 
jeg  tror  at  have  hørt  om  den  samme 
skik  i  Jylland,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  206; 
kaldes  nok  også  aUrmanslaw  (DjursL). 

Ole,  no.  alm.  mandsnavn;  Woh, 
Wuh  (Vens.) ;  Woh  (D. ,  vestj. ,  Sams, 
Silkeb.) ;  vistnok  over  hele  N.  Jylland ;  fra 
Mellemslesvig  mindes  jeg  ikke  navnet; 
„non  wel  sæj,  de  wa  de  uføj  Wuh,  sdnt 
kalc  di  ham  får  haj  iva  ene  fdj,  men 
skor  uw  å  hans  mus  sij" ,  Grb.  2 1 1 .  75 ; 
„Mar9n  Wuhst9r" ,  Grb.  216.2,  Olesdatter ; 
Woh  Brak  æ  dø  i  kriq9n  (D.)  begyn- 
delsen til  visen:  Malebrok  (s.  d.)  er  død 


oldentorre,  no.  uUntord  æn  -r  (D.,4oi  krigen,  Mariborough  s'en  va-t-en  guerre; 


Malt,  Andst,  Lem,  Nordslesv.,  Agersk., 
Bradr.);  åUntor  æn  -9  (Søvind  s.);  uhntå 
æn  -tår9  (Sundev.);  åhntor  æn  -tor9r 
(Fjolde)  =  oldenborre;  si  ud  som  æn 
fåstyrdt  uhntoty  (Malt)  d.  e.  se  forvildet, 
forstyrret  ud;  dær  æ  så  man9  ul9ntor9r 
io'r,  te  æn  et  ka  kom  omr  te  Snoqhyw 
får  9m  (vestj.)  tvetydighed:  færgemanden 
vil  ikke  modtage  dem  i  betaling;  se 
oldenbasse,  -kok. 

oldeoldefader,  ololf9r  (Fjolde)  far- 
faders og  morfaders  fader. 

oldeoldemoder,  no.  ololmwsr  (Fjolde) 
farfaders  og  morfaders  moder. 


navnerim :  Woh,  Woh,  ve  do  dø, 

hwæm  ska  ha  di  fjæphrø? 
(vestj.) 
el.:  Woh  wek,  Woh  wak, 

Woh  hrom9lihak, 
Woh  dys  dys  dys, 
Woh  honrow!  (Fly), 
jfr.  Kr.  Borner,  s.  114.  26; 
Woh,  Woh,  WeJ, 
hqj  sy  stéwl  å  wijhskej, 
hqj  syj  mæ  reb 
å  stak  mæ  greb 
å  béqt  mæ  hås9lot, 
få  di  wa  kolsot  (Torslev  s.,  Vens.) ; 


Ole  lukoje — olie 


739 


el.:    æn  fiøn9r  o  »n  kwåh  (kuller) 

de  ka  sæj  Woh  (vestj.) ; 
jfr.  Kr.  Borner,  s.  94.  97,  sign.  Nordl. 
Barnr.  s.  ;231 ;  tim.  fåtva-l,  Woh,  pæ'Qdn 
'leq9r  i  skabd  (Vens.)  el.  i  æ  vimr  (vestj.), 
hvad  sigtes  til?  do  hær  ræt,  min  son, 
din  kun  jer9r  Voh  (Mellemslesv.) ,  se 
Kristoffer;  alm.  i  Norge,  spøg  der  med, 
se  Eftersl.  s.  230. 243. 244 ;  Sgr.  X.  1 62. 445 ; 
jfr.  gldsk.  Olaf,  isl.  Olåfr;  Wolof,  Wolo, 
Wolle  i  15—16  årh.  (Jyll.),  se  O.  Nielsen, 
Navneb.;  jfr.  Sankt  Olesdag;  blå-,  røde-. 

Ole  lukoje,  no.  Woh  lokyw  (D., 
Thy,  vistn.  alm.) ;  Wuh  lokyw  (Vens.)  = 
rgsra.;  no  æ  Wuh  lokyw  æh  c?ce.'(Vens.); 
no  komar  nåk  Woh!  (Malt);  el.  Woh 
lokyw  vel  nåk  læj  dæj!  (vestj.)  siges  til 
sovnige  born;  Woh  vel  leq  æn  dåhr  o 
hwcer  a  di  ywn  (Vejle);  ,han  lut  hans 
smo  hænne  sammel  å  lidt  ætte  hoj  Wolle 
Lokyww  hål  i  ham",  Jyd.  I.  34.  l,  jfr. 
Dania  III.  44;  gåden  om  sovnen:  „Ole, 
Ole  he  seet  bi  mi  op  den  stohle",  Sim- 
rock  Råthselb.  s.  52,  Urquell  V.  68,  Wos- 
sidlo  Rats.  nr.  62  a;  sign.  Jon  Blund, 
Asbj.  III.  78,  Wigstr.  Folksed.  s.  8,  Djurkl. 
Unnarbo  s.  47;  jfr.  lokkemand. 

Ole  vend  dig  om,    Woh  væn  dæj 
om  (D.,  Haderslev.)  en  plante,  alm.  blå- 
hat,   knautia  arvensis,    Coult. ;    stilken  er 
sejg,  kan  drejes  mange  gange  rundt;  når 
man   har   gjort   det,    holder  man  stilken 
fast  neden  for  det  snoede  sted  med  den 
lille  finger,    mens    blomsten  rager  op  af 
den  hule  lukkede  hånd;  så  siges: 
Woh,  Woh  væn  dæj  om, 
o  si  di  åUmor  komdr !  (D.) 
ell. :   Woh,  Woh  væn  dæ  om 

å  se  æn  ful,  dæ  flymr!  (N.  Slesv.) 
jfr.    Kr.    Borner,    s.  118.  83 ,     *blåmand,  40 
*bådsmand;  djævelsbid,  succisa  pratensis 
Moench,    Denham  Tr.  II.  376  behandles 
på  samme  måde. 

Ole  væderlår,  no.  Woh  væjrlgr 
(S.  Hald)  en  edderkop,  phalangium,  med 
lange  tynde  ben;  hornene  fanger  den  og 
siger:  Wbls,  Wdh  væjrlgr, 

vis  niæ  hu9  mi  kærdst  bdmr, 
hæhs  ska  do  møst  di  howør  Ipr! 
så  kan  han  pege  efter  hende  med  et  af 
sine  ben;  gor  han  det  ikke,  river  hornene 
det  hojre  ben  af  ham;  jfr.  Helga  Hogben 
Afzel.  III.  105,  Ndl.Volksk.  IX.  242.  II;  se 
J.  Saml.3- 1.  97,  2.  hejle. 


Olger,  no.  dlgsr  i  (Vens.)  en  hoj, 
sværlemmet  mandsperson;  „imens  komar 
smei,  i  stuve,  sterks  dlgar"  .  .  .  Grb.  24. 
36;  jfr.  Olger  Dansk,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
137.  97  (Thy);  jfr.  gldsk.  Odger,  isl.  Odd- 
geir, Nielsen,  Navneb. ;  se  Holger  Danske. 

1.  Olie,  no.  uh  dæm,  mam  (D.,  Malt, 
Andst);  dli  di  (Løgstør,  Snejbj.,  Sall.); 
uli  flt.  (Bj.  h.,  Søvind  s..  Faster,  Hvils- 
ager, Salten,  Mors) ;  oli  hest.  -9n  (Vens.) 
=  rgsm.;  do  hb  glæmt  å  kom  oli  i  låm- 
p9n  (Vens.);  lat.  oleum,  græsk  elaion; 
se  amerikansk,  petroleum ;  bom-,  brænde-, 
dingle-.  Harlemmer-,  hj^ertebens-,  hjærte- 
stens-,  hår-,  johandel-,  jord-,  karbol-, 
kin-,  klokke-,  kreatur-,  krumholz-,  kræm- 
merbær-, lampe-,  lamspik-,  lindetræs-, 
lin-,  lisbom-,  maddike-,  markstig-,  mar- 
strik-,  midsommers-,  nerve-,  nikotian-, 
papirs-,  pastinak-,  regnorme-,  skorpion-, 
spiger-,  sten-,  teglstens-,  terpentin-,  tidsel-, 
tjære-,  vulpino-. 

2.  olie,  uo.  uli  -9  -9t  (Søvind  s.)  smore 
med  olie. 

olieflaske,  no.  uhflask  æn  -9r  (D.) 
=  rgsm. ;  alm.  også  uhhot9l. 

oliefrakke,  no.  olifrak  æn  (Vens.) 
=  rgsm. 

oliekage,  no.  ulikaq  æn  -9  (Søvind 
s.);  uhkåq  æn  -kaq9r  (D.)  =  rgsm.,  til 
kreaturfoder. 

oliekjole,  no.  ulikowl  æn  (Lild  s.) 
kjole  til  sømandsbrug,  gjort  vandtæt  ved 
olie. 

oliemaling,  no.  uhmdhri  æn  (D., 
vestj.) ;  olimdhri  hest.  -i  (Vens.)  =  rgsm. ; 
æ  ståw  æ  mål  mæ  u —   o:  oliemalet. 

olieplet,  no.  uliplét  æn  (Søvind  s.); 
uhplæt  æn  (D.)  =  rgsm. 

oliesten,  no.  uhstipn  æn  (D.);  uli- 
stin  æn  (Søvind  s.)  plan  sten,  hvorpå 
oliemaling  rives. 

olild,  no.  se  pålild. 

1.  olie,  no.  dl  æn  -9r  (Himmerl.)  langt 
trug  til  at  salte  kød;  jfr.  Aasen,  olla 
huk.,  1.  vandåre,  2.  stort  trug;  olde  V.  S. 
O.  IV.  64,  stort  trug;  ålla,  Rietz  839. 

2.  olie,  uo.  ål  -9r  -9t  (vestj.)  siges  om 
plovjærn,  når  smeden  tynder  og  skærper 
dem,  vistnok  lægger  et  nyt  stykke  for, 
skarver,  øger;  æ  plåw  træti9r  te  o  hlytv 
åht  (vestj.);  ål  æn  skær  (sts.),  også  om 
saks,  kniv;  dær  fæk  han  åht,  om  en 
svirende    mand ,    der    et    sted    fik    mere 
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ollehed— om 


brændevin;  do  hår  fåt  di  host  åUt,  øget 
O:  den  tager  til. 

ollehed,  no.  åhhepr  (vestj.)  i  udtr. 
som:  æn  hår  eipn  å —  w  dæ!  gode  el, 
gavn  af  dig;  jfr.  2.  olie. 

ollen^  se  kjøbt. 

oUing,  no.  åhti  æn  (Vejr.)  nok: 
kniven,  det  skærende  af  skæret;  „æ  snud 
å  <B  sicær" ,  på  en  plov;  doer  fæk  han 
æn  gowd  åhri  (vestj.)  om  noget,  der  øger 
ens  tidligere  eje:  arv  f.  eks.,  også  for- 
bedring af  en  rus ;  se  2.  olie. 

1.  olm,  to.  ålm  (D.,  vestj.,  Malt,  Andst, 
Elbo,  Nordslesv. ;  Vlb.);  hwålm  findes 
sikkert  vestj.;  bister,  arrig  om  dyr  og 
mennesker;  fornemmelig  om  ko  og  tyr: 
uvane,  æn  ålm  tyr,  ku  (D.),  jfr.  mand- 
olm; een  ålm  bol  (Valsb.);  ålm  for,  kåk 
(D.,  Andst);  a  tråmr  æ  drær^  ær  ålm! 
(Malt) ;  æn  ålm  knæjt  (N.  Slesv.) ;  så  ålm 
som  æn  rø  myr  (Andst);  jfr.  Aasen,  olm; 
isl.  olmr;  se  ulme. 

2.  olm,  to.  ålm  (Bradr.,  Agersk.) ;  ålm9 
(Fjolde)  —  1)  trøsket,  frønnet,  om  træ 
(Nord-,  Mellemsl.)  kun:  æn  støk  ålm  træ, 
ikke:  æ  træ  ær  ålm.  —  2)  oret,  muggen: 
hrøjdt  æ  ålm  (Røgen,  Mds.);  jfr.  mnt. 
ulmich,  Sch.  Liibb.  „von  fåulniss  ange- 
fressen",  med  anførte  former:  olm,  ulm; 
jfr.  ulm. 

3.  olm.,  no.  trøske  (Ang.). 

olmerdug,  no.  olmsrduq  (Mors)  bol- 
ster, som  bruges  til  dynevår  =  fæmsdl 
(vestj.);  olm9rduqsdyn  (smsts.)  en  dyne 
gjort  af  o —  ;  ligeså  V.  S.  O. 

olmsk,  to.  olmsk  (Sundev.,  Mellem- 
slesv.)  =  1.  olm,  om  ko  f.  eks. 

oln,  to.  din  flt.  din  (Thy,  Hornum 
v.  Hobro);  ål  (Ullits,  Løvel,  Hvilsager); 
om  træ:  råddent  af  fugtighed  (Thy);  om 
brød  og  korn:  muggent,  oret  (Ullits, 
Løvel,  Hvilsager) ;  mi  fe^dr  æ\.  oln  (Thy) 
O:  valne,  også  om  kvindens  hipender  en 
vaskedag;  jfr.  Aasen  ul,  isl,  ulnaViUo. ;  se 
orn,  ule,  ullen. 

olne,  uo.  bln  -dr  -9d  (Thy)  rådne  af 
fugtighed,  om  træ;  jfr.  Aasen,  ulna, 
mugne,  fordærves. 

olterdor,  no,  andet  navn  for  ojdor 
(s.  d.). 

om,  fho.  se  uden. 

om,  fho.  åtn  om  om  (N.  Jyll.,  S.  Jyll.) 
—  1)  fho,  omkring,  rundt  om;  wi  jik 
rdjan  om  hukst;    do  gor  U9n  om,   lisom 
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kati  om  di  warm  grø;  fa  no  klhr  om 
dæ!  hqj  hdr  ene  non  om  sæ  (Vens.);  han 
tåic  om  æ  skawt;  ka  do  griv  orn  9n? 
slo  om  sæj;  han  ved  nåk  o  vær  orn  sæj 
(D,);  med  en  afvigende  betydning  forbi: 
ingen  fugl  kan  flyve  om  dig,  Sgr.  IV,  31; 
han  kjørte  om  ham,  Kr,  111.  114.  166; 
ka  du  ræn  dm  ham  (Søvind  s.)  løbe 
forbi;  An  hå  wæt  ibå'q  æt9r  ham  i  æ 
rænhoq  sålæti,  m9n  no  9r  hun  dm  ham 
(Agger),  —  2)  i  løbet  af,  på,  om  en  vis 
tid;  om  måmr,  atpt9n9r,  mæjdr  flt,  hver 
morgen,  aften,  middag;  om  sornsr,  vint9r, 
daw,  nat;  om  Nooærnhdr  (D.)  ligeså 
Sønderj.,  Agersk,,  Sundev,,  Emmerlev; 
om  daw,  nat,  mårn,  awtn9,  soimr,  vint9r 
(Ang.);  æ  hijdh  or  orn  (D.);  jej  gåri  om 
dawi,  om  awt9rii,  om  månt9 ;  no  om  daw, 
st^j  (Vens.).  —  3)  efter  forløbet  af  en 
vis  tid;  å  ska  kom  om  åt  daw,  om  tåw 
or  (D.).  —  4)  om,  angående;  snak,  stris, 
spør  orn  (D.);  di  træ9r  om  9,  fører  pro- 
ces om  det;  no  he9r  a  dæ  ene  om  9  o: 
jeg  agter  at  tvinge  dig;  falk  skal  ha  no 
å  snak  om  (Vens.);  a  tøqjas  et  orn  9t, 
skøt9r  et  oni  9t;  a  ær  et  om  9t  (D.)  jeg 
har  ikke  lyst  til  det;  han  ær  ud  orn  9t 
(D.)  ude  omkring  for  at  få;  hivær  jæn 
gor  di  om  æ  profi't;  mæn  som  foi-  nåt 
å  æ  tåv  (vestj.);  æ  ær  it  om  å  gør  de 
(Ang.);  i  enkelte  egne  bruges  formen 
om  i  udtr.  tale,  snakke,  bryde  sig  om, 
få  nys  om  osv.,  dæ  wa  mam,  dæ  snak9r 
om,  te  di  håj  hør  de  sam;  æ  præjst  fæk 
ås9  nys  om  9r  (Fjends  h.);  kom  i  tåtik9r 
om  9r;  han  tøt  et  så  gåt  om  9r  (Ulvb. 
s.);  så  snak9t  a  tnæ  Jokom  om  dt  (Skals 
s.) ;  sign.  hon  hryr  sæ  erpn  teri  om  (Sall.) ; 
så  cer  9t  wal  dæ,  dæ  war  i  dæn  stow9 
skav,  dæ  gg9  så9n  æn  snak  om,  men 
lidt  nedenfor,  om  det  er  rigtigt:  da  a 
kam  ud9nfår,  så  tæM  a  mæ  om,  Kr.  IX. 
217  (Sønderl.  h.);  ké  se  dm  now9J  (Sø- 
vind s.).  —  5)  medsøgende  til,  deltagende 
i;  di  æ  mam  hun  om  dæn  biJ9n;  dær  æ 
mam  om  æ  båj,  æ  arb9d;  han  ær  ål  jæn 
orn  9t  (D.);  di  wa  tow  om  9n  at;  di  wa 
trej  om  ham  (Vens,);  di  wa  få  mam 
dm  9t  (Søvind  s.).  —  6)  i  færd  med,  i 
værk  med;  di  wå  tåw  or  orn  9t,  de  be- 
høvede to  år  til  det;  han  ær  et  læri  orn 
9t,  behøver  ikke  lang  tid  til  det;  di  wa 
måmr  om  9,  liq  gu  om  9  (Vens.).  — 
7)  bio,  omkring,  rundt;  a  ær  ud  o  siJ9 
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mæ  om;  han  flak9t  int  om;  læ  wås  go 
om  ad  æ  har,  dce^  væj  om  at9r;  han 
hor  om  ve  u>ds,  ræii  om  ve  wås  (D.); 
kom  æ  væj  om  (Malt);  om  ve  9n  firs, 
fæm  al,  om  ve  mekalsdastijør  (D.)  om 
en  omtrentlig  angivelse  af  værdi,  mål, 
vægt,  tid;  forbi:  a  ka  et  kom  om  ve  9t 
(D.)  0:  forbi  en  hindring,  også  figurligt; 
hc^j  ær  ene  te  å  kom  om  tee  (Vens.)  o: 
tilrette  med ;  ka  do  kom  om  tee  9?  o : 
klare  dig;  kdm  dm  ve  ham  o:  forbi; 
kom  om  ve  9t  (Søvind)  o:  overkomme 
det;  ka  9t  sto  rnæ'  om  el.  wår  mæ'  om, 
så  9r  a  t9fræjs!  (D.)  o:  vare  min  leve- 
tid ud.  —  8)  omkuld;  han  slåtc  mæ 
om  o  æ  gul  (D.,  vistn.  alm.);  tårestak9n 
bléw  réj9n  om  (Søvind  s.)  o:  væltet.  — 
9)  tilbage;  han  væn  om  o  æ  halvæj  (D.). 
—  10)  i  en  anden  orden,  på  en  ny 
måde;  de  he  cowl  ska  sy9S  om;  no  ska 
spelt  go  om;  ji  om  (Vens.)  giv  kortene 
på  ny;  vi  ska  hå  æ  gul  lp  om,  vi  mo 
hå  9t  §or  om  (D.);  om  ijæ'n,  de  æ  sol- 
dåt9rmaniJ9r  (vestj.) ;  nær  9t  et  wå  få  de 
skit9  om  igæ'n,  ku  9n  saivt  vær  soldå't, 
el.  om  igæ'n,  de  æ  skit,  de  æ  soldå't9r- 
lyw  (D.) ;  dertil  talemåden :  nær  om  gor 
ijæn  (vestj.)  o:  næste  gang.  —  11)  i  be- 
søg hos;  kom  sawt  om  te  wås  i  a'wt9n! 
(Malt);  om,  om  te  el.  a  Ped9rs  (Lonb.).  — 
12)  magtpåliggende,  nødvendigt;  de  ær 
om  o  kom  i  tij;  de  æ  mæ  om  o  gyJ9r 
(D.,  vestj.).  —  13)  han  gpr,  om  o  fp  æn 
dawlæj9r;  han  ær  ^(5  om  o  fp  æn  gum 
kål  (D.)  0:  er  i  arbejde,  i  bevægelse  for 
at  få  .  .  . ;  endnu  kan  nævnes  udtr. :  de 
hlyw9r  om  et,  om  intet  o:  forgæves:  slpr 
do  et  knud  o  æ  trp  hlyw9r  æ  stø^  om 
et  (vestj.) ;  se  uden ;  jfr.  Aasen,  um ;  isl. 
um  el.  umb;  htsk.  um;  her-,  kjør-,  lang- 
sen-, langt-,  rundten-,  spring-,  sving-, 
trint-,  uden-. 

2.  om,  bindeo.  om  om  om  åm  åm  (N. 
Jyll.,  S.  Jyll.);  æm  (Vens.)  —  1)  dersom, 
hvis;  om  de'  sku  skip,  vil  9t  go  mæ  il 
(D.);  åm  di  så  tow  i  Ian  (drev  på  land) 
å  kam  9po  d9fi  ensrst  ræwl,  kam  dær 
æn  sø  å  følt  bpd9n  mæ  won  (Lild)  o: 
om  ved  den  tid  da  ... ;  hc^j  wel  jé  mæ 
fåtré,  om  hqj  kqj;  do  kaj,  om  do  tvel 
(Vens.).  —  2)  i  afh.  sporgesætn. ;  hvor- 
vidt, om  måske;  de  æ  mæ  de  sam,  om 
dær  æ  let  æhr  moj;  de  ær  om  æ  fip  et 
kom9r    (D.)    det    er    tvivlsomt,    om    det 


måske  ikke  bliver  stormflod;  a  we  ene, 
om  a  ka  kom  (Vens.) ;  han  hør9r  æ  præjst 
ur,  om  hur9n  de  hæri  sam9l  mæ  de  Jiær 
(Vium);  han  kar  sajt,  dé  9r  dm  hah  vH 
(Søvind  s.).  —  3)  uagtet,  om  end;  han 
vel  hå  9n,  om  9n  så  æ  nåk  så  dyr  (D.). 
—  4)  æm  (Vens.)  sæt  at,  hvis;  æm  hqJ 
kom9r,  hwa  wel  do  så  jér  ?  æm  wi  kom9 
få  sint!  no  de  wet  do  ene  ha,  æm  de? 

3.  om,  sporgeo.  mon;  om  di  sku 
vær  kom9n?  (D.);  om  hqj  kom9r  ida'? 
(Vens.) ;  om  han  æ  kom9n  ?  (Sem,  Bradr.) ; 
om  han  sul  vær  kom9n  ?  (Fjolde) ;  jfr. 
Amins.  I.  97.  22. 

4.  om,  no.  udtryk  for  tvivl,  usikker- 
hed; de'  9  dær  eipn  om  i  (D.);  de  æ 
dær  ene  no  om  we  (Vens.);  dær  kom  æn 
bet9  om  ij  9t  el.  ve  9t  (vestj.)  —  rgsm.  o: 
der  kom  en  mand  med  en  slæde  ivejen; 
ligeså:  dær  ær  é  om  we  9  (Vens.);  så 
tager  Maren  Pedersdatter  ordet  og  siger: 
„jo,  det  er  der  sågu  ingen  om  i!" 
Siden  har  de  det  for  et  mundheld  der 
på  egnen:  ,det  er  der  ingen  om  i!" 
sagde  Maren  Pæjesder  om  hendes  mands 
salighed,  Kr.  IV.  200;  pengene  fik  han 
straks,  det  var  der  ingen  om  i,  Kr. 
VI.  172. 

ombukket,  tf.  ombok9t  (D.)  =  rgsm. 

omibygt,  tf.  ombyqt  (D.)  =  rgsm. 

ombyttet,  tf.  ombyt  (D.)  ~  rgsm. 

ombæren,  no.  i  udtr.  æ  ombærsn 
ståj  o  ha'm  (vestj.)  det  var  hans  tur  at 
besørge  offentlige  breve,  jfr.  brevbæren. 

ombojet,    tf.    ombomt  (D.)  =  rgsm. 

omdannet,  tf.  omdamt  (D.)  =  rgsm. 

omdras,  no.  omdras  (veslslesv.)  = 
omrask   1.,  se  drøse. 

omegn,  no.  omæjn  æn  (D.,  vestj.); 
om^jn  æn  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

omellem,  se  imellem. 

omendskjont,  bindeo.  =  rgsm.;  „ka- 
ski  a  ka  så,  omindskjemt  de  jo  tøer, 
omkring  ad  di  godtfolk  leg  vejen".  And. 
Fåle  vill.  Gild.;  ,men  folk  vild  jo  tøk 
sær  om,  nær  vi  tou  gammel  dingsæ  gik 
hen  å  gywt  uos  sammel,  omskjemt  do 
ikk'  så  lings  æ",  And.  Frieri;  ,å  de  slau 
i  åen  dæ  finnes  jo  nuer,  omskjemt  ikki 
manner".  And.  Fisk.  vist  låneord. 

omensonst,  bio.  se  omsonst. 

omenstid,  bindeo.  om9nstic  do  komør 
(Vens.)  hvis  du  kommer;  se  hvis-. 

omentrent,  bio.  se  omtrent. 
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om-er-aå-skjel — omher 


om-er-så-skjel,  h'mdeo.fomce'så  skæl] 
(Bjerre  h.)  såfremt. 

om-ese,  uo.  ornes  (Fanø)  sætte  anden 
,68*,  madding,  på  krogene,  når  den  en 
gang  påsatte  er  bleven  for  gammel,  f. 
eks.  på  grund  af  uvejr. 

omfald,  no.  omfat  é  best.  -9  flt.  -fal 
(Vens.)  =  omfure;  a  ka  wal  plø  é  om- 
fat tel. 

omfang,  no.    omfåti  æn  (D.,  vestj.);io 
åmfåfi  æn  (Agger)  =  rgsm. 

omfar,  no.  se  omfure. 

omfarvet,  tf.  fo  æ  toj  omfarst  (D.) 
få  en  mislykket  farvning  omgjort. 

onafavne,  uo.  omfawn  -ar  -»t  -fawnt 
(Vens.)  =  rgsm.,  med  mske  som  objekt; 
derimod:  de  tréj  æ  så  tykt,  a  ka  nap 
fawn  om  9. 

omflakkende,  to.  omfiakdh  (D.)  = 
rgsm. 

omflyttet,  tf.  omfiøt  (D.)  =  rgsm.; 
vi  ska  hå  æ  kyJ9r  o — . 

omfonte,  uo.  omfont  (vestj.)  omlave ; 
bruges  navnlig  om  gamle  mandsklæder, 
der  sys  om  til  born. 

omforandre,  uo.  =  omdanne,  for- 
andre; de  æ  hlow9n  hijsl  omfåra'mrdt 
(D.)  f.  eks.  det  indvendige  i  et  hus. 

omfure,  no.  åmfur  el.  åmfar  é  best. 
-9  flt.  =  ett.  (Vens.);  dmf9  et  (Søvind  s.,  30 
Skanderb.);  omfd  et  (Elbo  h,);  åmfur 
æn  (Sall,  Vejr.)  en  plojefure  frem  og 
tilbage;  å  køjdr  et  bmfa  (Vor);  plø,  har9 
9  åmf9r  (Vens.);  se  omfald,  omgang. 

omfuring,  no.  åmfurati  æn  -dr  (Sall.) 
=  omfure. 

omgang,  no.  omgåti  æn  (D.,  vestj.); 
omgåri  i  best.  -i  flt.  -gåri  (Vens.)  —  1) 
=  rgsm. ;  a  hor  ene  no  omgåri  mæ  dæm 
(Vens.) ;  vi  hår  moj  omgåri  mæ  dæn  40 
man  (D.,  vestj.);  ,en  gu  omgang,  de  æ 
bæjjer  end  en  skien  profit",  J.  Saml.^- 
I.  88  (DjursL).  —  2)  omga^  et  -gati9 
(Sundev.);  omgåri  it  -gåti  (Bradr.);  om- 
gåri ^^  -^a«^3r  (Agersk.);  åmgåii  æn  -gåri9r 
(Mors,  Thy;  D.)  =  omfure,  en  fure  frem 
og  tilbage  med  ploven.  —  3)  fg  æn 
omgåri  (Malt)  en  dragt  prygl;  do  træri9 
nåk  te  i  orngåri  (Vens.);  gi  æn  omgåti 
el.  æn  omgåri  pons  (D.,  vestj.)  give  drikke-  so 
varer  selskabet  rundt;  turen  til  at  give 
kort,  „æ  omgåii  gor  da  gråw  hast9  orn!" 
så  æ  man,  han  spit  jæmtåw  træjkårt 
mæ   æ   ølpåt;    han  gor  po  åmgåri  (Thy) 


om  fattige:  gå  fra  gård  til  gård  sognet 
rundt  og  få  deres  kost,  se  madning;  de 
ær  i  waq  omgåri  (Vens.)  en  dårlig  be- 
handling. 

omgangsfolk,  no.  =  „omgængels- 
folk",  de  som  går  for  borde  ved  bryl- 
lupper, sysselfolk  (Mb.);  eft.  Oulz.  Sønderj. 

omgangskone,  no.  tiggerkone  (vestj.). 

omgangspige,  no.  fon-ydelsen  (se 
forn)  blev  [til  gilderne]  alene  udredt  af 
de  unge  piger,  der  var  nærmest  beslægtede 
med  de  indbydende ;  en  sådan  pige  kaldtes 
omgangspige,  fordi  hun  måtte  gå  omkring 
og  sørge  for  gæsterne.  Fra  Alle  Lande 
1879  II.  s.  24,  J.  Saml.  II.  91   (Vens.). 

omgangsskole,  no.  skolehold  skifte- 
vis hos  de  forskellige  beboere  i  sognet, 
se  Sgr.V.  173.  20  (vestj.). 

omgarn,  no.  omgbn  é  best.  -t  (Hjdr- 
ring)  rækken  af  de  yderste  masker  om- 
kring  „tellen"    på   næt   af  sværere  garn. 

omgjort,  tf.   omggr  (D.)  =  rgsm. 

omgjængelig,  to.  omgæri9l9  (D.); 
omgærih  (Sundev.)  =  rgsm. ;  æn  reqt9 
rår,  omgærpU  min9sk  (D.). 

omgjængelse,  no.  =  rgsm.;  di  hår 
9n  gum  omgæti9ls  (D.)  o:  omgås  kærligt 
og  godt. 

omgjængsel,  no.  omgang;  de  ær 
æn  gråw  fierfk  man  i  orngæris9l  (vest- 
slesv.), 

omgnaske,  uo.  i  talem. ,  han  om- 
gnask9t  9t  lisom  fan9n  gor  ve  Ranhøl 
dæjn  (vestj.);  —  omnask9t  —  (Kold.); 
di  omknq'i  9t  —  (N.  Slesv.). 

omgåelse,  no.  omgg9ls  æn  (Vens.) 
=  omgang,  behandling;  æn  skit  o — . 

omgås,  uo.  omggs  (D.) ;  omgg9S  -gg9S 
-jik9s  -gg9st  (Vens.)  =  rgsm. ;  vi  hår  om- 
gå'W9nst  gåt  (D.);  „a  ka  jo  træng  te  å  om- 
gånnes  blyu  å  heedet".  And.  Frieri;  di 
omgæ'9S,  hær  omgonas  (Ang.)  o :  har  om- 
gang med  hverandre;  sæj  mæ,  hwærn  do 
omggs,  så  skal  a  sæj  dæ,  hwærn  do  ær 
(vestj.). 

omhave,  uo.  dmha'  sé  (Søvind  s.) 
o —  sig  med  noget,  klare  sig  deri,  komme 
ud  af  det  med;  a  hd  gu  ti  te  å  omha 
mæ  mæ'  ham  (Vor  h.)  til  at  omgås  med 
ham,  komme  ud  af  det  med;  hari  kah 
ii  wal  omha'  se  mh  9t  (Søvind  s.)  klare 
sig  dermed. 

omher,  bio.  omhæ'r  (Malt)  kan  høres 
en  enkelt  gang  med  et  uo. :  o  stålp  om- 
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hæ'r,  stolpe  omkring,    gå  stift;  jfr.  htsk. 
umher;  sjok-. 

omhvej,  no.  [omhwæjj  æn  (Vedersø) 
en  hastig  forandring,  således  i  forhold 
mellem  mennesker,  der  pludselig  blive 
uvenner  fra  at  have  været  venner;  jfr. 
hvege  ? 

omhæng,  no.   omhæri  æn  (D.,  vestj.) ; 
omheri  (Lonb.) ;    åmJwri  é   best.  -9  flt.  -9r 
(Vens.) ;     dmhæti    æn    (Agger)    forhæng,  lo 
f.  eks.  om  en  seng;  se  senge-. 

omihængt,  tf.  omhæn  (D.)  =  rgsm.; 
f.  eks.  o—  mæ  Ion  (Lb.)  om  piger,  som 
bærer  mange  bånd. 

omjem.mel,  fho.  se  igjemmel, 

omkap,  bio.  åmka'p  el.  -ka'p9S  (Ag- 
ger) =  rgsm.,  se  kap. 

omklasse,  uo.  omklas  -dr  -at  (Te- 
strup) flytte  op  i  en  anden  klasse. 

omklædt,  tf.  omklæj  (D.)  1.  =  rgsm.,  20 
2.  maskeret,   iført  fremmede  klæder,  ud- 
klædt. 

omkommie,  uo.  omkom  (D.)  =  rgsm. ; 
han  ku  leq  o  omkom  i  dt,  dø;  også: 
omkotms  (Malt). 

om.kontre,  uo.  o  omkontsr  ve  dt 
(Malt)  forandre. 

omkostning,  no.  omkåstnsfi  æn  -9r 
(Vens.,  D.,  vestj.)  =  rgsm.;  haj  skal  ha- 
tdl  saq9ns  omkåstndrpr  (Vens.). 

omkram,  no.  åmkram  de  (Vejr., 
Holmsl.)  —  1)  plukmad  af  kød  og  tælle, 
der  plukkes  af  tarme  og  indvolde  på 
slagtede  dyr:  nyrer,  hjærte,  lever;  også 
Hors.,  Mb.;  jfr.  omrask.  —  2)  udgifter, 
indtægter,  al  slags  småting,  der  løber 
med  udenfor  hovedsagen;  besætningen  af 
heste  og  kør  og  det  omkram,  jeg  ellei's 
fik  med  gården,  Mb. 

omkreds ,    no.    omkres  i  (Vens.)  :=  40 
rgsm.,  låneord. 

omkring,  fho.  bio.  omkre'in  (D.,  alm.) ; 
åmkræri  (Agger)  —  1)  =  rgsm.;  dær  ær 
i  refi  omkr'eri  mån  ija'wtan  (Vens.);  han 
ræjst  vit  omkre'ri  bod9  lånt  o  nær  (D.); 
hcø  gor  omkre'ti  å  teq9r  (Vens.);  a  ska 
Idnt  omkre'ri,  men:  a  wa  no  lånt  omkre'ti 
(Elsted);  haj  gor  omkre'^  g^Vh  ^^J  ^^ 
omkreq  går  i  (Vens.).  —  2)  =  l.om  10.,  på 
en  anden  måde ;  wi  ska  ha  dæj  aqar  har9  so 
omkre'ti;  de  ska  jér9S  omkre'ti  (Vens.); 
jfr.  Aasen,  ikring;  kring,  kreds;  stå  om- 
kring; her-. 

omkuld,  bio.  omA-<i"| (Holstebro, Vejr.); 


dmkdl  (Elsted)  =  rgsm.;  hun  gik  omkå'l 
(vestj.),  om  den  frugtsommehge  kvinde: 
kom  til  at  ligge ;  se  ikold,   1 .  kolle  6. 

omkvæd,  no.  omkwæj  æn  (D.);  di 
histd'rar  æ  san!  —  ja,  de  ka  nåk  vær, 
dær  ær  såt  let  ornkwæj  te'  d9m  o:  at 
fortælleren  har  pyntet  noget  på  dem. 

omladt,  ornlat  (Vens.)  behandlet, 
plejet,  passet;  mæn  a  wa  syq  å  lo  dær- 
øw9r  åpå  hospitdlt,  da  war  9  swæt  som 
a  hløw  gåt  ornlat;  bit  ka  tryw9s,  ne  de 
wo  (vorder)  gåt  ornlat  (Vens.). 

omlede,  uo.  hari  hb  otnlepjt  ål  téti 
æt9r  9t  (Søvind  s.)  o:  han  har  ledt  alle- 
vegne efter  det. 

omlægge,  uo.  =  rgsm.;  de  æ  lis9 
kåstbar  o  omleq  si  mark  som  o  ombøq 
si  gor;  æ  stjæribro  ær  ornlg  (D.). 

omlæggekniv,  no.  ornleq9knyw  æn 
-knyw  (Agersk.)  foldekniv,    se  standkniv, 

omløb,  no.  åmløb  æn  (Thy);  ornlbb 
e\. -løb  é  (Vens.);  ornlåv  æn  (D.,  vestj.) 
—  1)  kanalen  ved  en  vandmølle,  hvor- 
igennem vandet  kan  afledes  fra  hjulet 
(vestj.),  jfr.  Kr.  III.  101.  141.  —  2)  omløb 
i  hovedet,  snarrådighed;  haj  hbr  é  gåt 
onilbb  i  hwbt  (Vens.);  æn  ska  ha  ornlåv 
i  æ  hum  (D.,  vistn.  alm.). 

omløbende,  tf.  =  rgsm.;  „jej  å  di 
hær  omlbbi  skislip9r9r^ ,  Grb.  60.  2. 

ommag,  no.  se  umage. 

1.  omme,  bio.  =  rgsm. ;  han  ær  orn  te 
æ  høkdrs,  omme  hos  høkeren;  hærom, 
dærorn,  historn;  æ-  tij  ær  om  (D.);  tij9n 
ær  orn  (Vens.). 

2.  omme,  no.  åm  æn  •9r  (Vens.)  vist- 
nok fællesnavn  til  flere  store  larver,  må- 
ske især  lådne;  mig  er  vist  ligustersvær- 
merens (sphinx  ligustri)  larve  som  omme, 
andre  nævner  den  store  pilelarve,  og  et 
farligt  dyr  er  det,  som  tillægges  særdeles 
giftige  egenskaber;  dæJ  bles9r  fbji/wt 
nij  torn  (Vens.);  der  er  to  arter,  en  sort 
og  en  gron,  men  den  gronne  er  især 
farlig,  den  har  så  mån9  yym,  så  mån9 
yum  (Vens.);  dens  bid  kan  aldrig  heles, 
det  bidte  sted  må  skæres  ud,  ellers  bringer 
det  døden,  se  J.  K.  218.  224,  Kr.  Sagn  II. 
224.  193,  Bing,  Læsø  s.  142,  jfr.  Cavall. 
Wårend  I.  336;  „tjock  svart  luden  mask" 
Wigstr.  I.  124;  åma,  Rietz;  aama  huk. 
kålorm,  Aasen;  jfr.  Daae,  Bygdesagn  II. 
119,  åma  ny  isl.;  se  blæseorm,  æve; 
væsel. 
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ommeblæst,  tf.  åmblht  (Vens.)  truffet 
af  ommens  gift,  siges  f,  eks.  om  born, 
når  de  får  sår  på  hænder  el.  fødder; 
lignende  siges  om  væselen,  se  Sgr.  IV. 
55.  58,  jfr.Wigstr.  I.  201 ;  ,åmblest«  Rietz 
s.  840  a;  besværgelse:  „8  vare  Omme, 
da  det  9de  monne  komme,  8  vare  de  7, 
7  vare  de  6,  6  vare  de  5,  fem  vare  de 
4,  4  vare  de  3,  3  vare  de  2,  2  var  den 
ene",  se  Pontopp.  Everr.  s.  94. 

omnappet,  omnapst  (Andst);  i  tim.: 
så  ariq  som  »n  omnapst  hwælp  o:  som 
en  hvalp  man  har  nappet  rundt  om. 

omovle,  to.  se  umulig. 

om^rask,  no.  omras  el.  omrask  de 
(D.);  omrask  ^(Vens.);  åmrask  rfe(Thy); 
omrøsk  el.  omrøsk  (Agger)  —  1)  indmad 
af  slagtede  dyr,  hjærte,  lever,  nyrer,  kød 
plukket  af;  kras,  vinger,  ben  af  gæs 
(alm.);  kartofler,  boller  o.  lign.  i  kål, 
suppe  o.  anden  søbemad  (Agger).  —  2) 
omstændigheder  udenfor  sagen  selv;  små- 
ting ved  siden  af  hovedsagen :  dær  ce  moj 
omrask  ve  de'  arbsd  (D.);  også  kan  høres 
ved  gilder :  der  skal  bydes  familie  og  venner 
o  så  æ  omrask  (Malt)  o:  alle  de  andre, 
som  trænger  på;  jfr.  omkram,  omdras. 

omraskning,  no.  omrasknd^  de  (Lb., 
Vejle);  åmrasknati  (Holstebro)  =  omrask 
i  begge  betydninger. 

om.rejsende,  tf.  *  omræsiss  prår^sr 
(Grb.)  =  rgsm. 

omrids,  no.  omres  é  best.  -t  (Vens.) 
=  rgsm.,  låneord. 

omringe,  uo.  omreti  -9r  -t  -t  (Vens.) 
=  rgsm. 

omrumplet,  tf.  omrompbt  (D.)  bragt 
i  ulave,  uorden  f.  eks.  en  seng;  do  for 
da  æ  sæfi  slem  o — . 

området,  tf.  omro  el.  omrbj  (Vens.) 
som  har  forandret  beslutning,  er  omsin- 
det;  a  wil  ha  icat  9  anarki,  man  så  bléw 
a  omroj,  får  a  ha  ene  no  hri,  å  dce  gor 
ily'wal  no  pæri,  ne  mæ  sdnt  komdr  uk. 

omsat,  tf,  omsat  (D.)  =  rgsm.;  vi 
ska  ha  æ  how9d9r  o —  o:  handlet  med 
dem,  så  jeg  får  unge  for  gamle  f.  eks. 

omsider,  bio.  omsi'J9r  (D.,  vestj.); 
åmsi'jsr  (LWd)',  omsi'c9r  el.  omsi'J9r  (Vens.) 
=  rgsm.;  omsi'J9r  bléw  haj  far9;  for- 
bindes også  med  længe:  hc^j  kam  ænd9li 
læri  otnsi'J9r  (Vens.). 

omsind,  no.  åmsin  (Holmsl.);  *  al 
go  law  fæk  han  å —  o:  skiftede  han  sind. 


omsindet,  tf.  omsims  el.  omsin9t 
(D. ,  vestj.);  åms9n9r  (Vejr.);  åmsemd 
(Thy,  Mors);  omseHc  (Vens.);  blyw  o—, 
skifte  sind,  forandre  sin  beslutning;  se 
området. 

omskabt,  tf.  =  rgsm.;  do  æ  snar  et 
te  o  kin,  do  æ,  som  do  wå  hij9l  omskaft 
(D.)  om  en,  der  har  fået  nye  klæder. 

omskafte,  uo.  omskawt  (Lindk.)  sætte 
10  nyt  skaft  på. 

omskifte,  no.  i  udtr.  som:  de  gor 
te  omskywt  (D.)  folk  skiftes  om  at  udføre 
et  arbejde,  bære  en  besvær  el.  lign. 

omskiftning,  no.  omskywtn9ri  æn  -9r 
(D.)  skifting,  af  bjærgfolk  forbyttet  barn. 

omskrift,  no.  omskrowt  æn  (vestj.) 
=  rgsm.,  på  en  mønt  f.  eks. 

omskudt,  tf.  omskøt  (D.);  æ  låwt  æ 
bldw9n  o — ,  det  engang  lagte  loft  taget 
20  op  og  påny  skudt  sammen  for  at  gøres 
tæt,  når  fjællerne  svinder. 

omslag,  no.  omslaw  æn  (D.,  vestj., 
Mellemslesv.)  —  1)  =  rgsm.  —  2)  abort, 
misfødsel;  spiser  man  fisk  slugt  af  gedde 
el.  aborre,  voldes  o  —  ,  se  Kr.  IV.  361. 156; 
jfr.  htsk.  umschlagen,  uo.,  Grimm  Myth.^- 
1111,  abortere. 

omslagsdug,  no.  omslawsduk  æn 
-duk  (Sundev.)  et  klæde  til  at  tage  om 
30  halsen. 

omsløvet,  tf.  omsløft  (D.,  Malt);  fo 
æn  vun  omsløft:  få  nye  fel  sat  i  hjulene. 

omsonst,  bio.  uden  betaling,  udbytte ; 
forgæves;  a  måt  gyJ9r  9t  hipl  omanso'nst 
(D.) ;  haj  jér  ene  no  omso'nst  (Vens.) ; 
se  crmtrent;  jfr.  htsk.  umsonst. 

omsorg,  no.  omsår9  (D. ,  vestj.); 
best.  omsår9n  (Vens.);  åmsår9  (Agger)  = 
rgsm.,  ha  o —  får  æ  dyr  (Lb.);  hon  hor 
40  omsår9  få  bon  (Vens.). 

omstændelig,  bio.  =  rgsm. ;  hc^j  få- 
ta'l  9  så  mø  omstæ'nd9li  (Vens.). 

omstændighed,  no.  omstæ'ndihjé  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  åmstæ'ndahijar 
æn  (Sall.) ;  i  udtr.  som :  kom  i  å —  (Sall.) 
O:  komme  i  forlegenhed  med  en  sag;  di 
ser  i  gu  omstæ'ndihjhr  o:  formuesfor- 
hold;  de  ær  »n  li  omstæ'ndihjé,  et  stygt 
tilfælde ;  hon  ær  i'  gu  omstæ'ndihjhr  o : 
50  frugtsommelig  (Vens.). 

omstøbt,  tf.  omstøft  (D.)  =  rgsm. 

omstå,  uo.  „tækkimannen  snårket  te 
de  ohmstoj  ham",  Jyd.  I.  8.2,  tække- 
manden snorkede,  så  det  stod  om  ham. 
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omsvøb,  no.  omswøb  best.  -9  (Vens.) 
=  rgsm.;  hqj  so  9  un  o — ,  låneord. 

omsyet,  tf.  omsyj  (D.)  =  rgsm. 

omsyslet,  tf.  omsysslt  (Bradr.);  no 
hær  vi  o — ,  er  færdige  med  indearbejdet 
morgen  og  aften. 

omsæt,  no.  omsæt  æn  (D.,  vestj.)  — 

1)  =  rgsm. s  omsætning;  vi  hår  ggr  æn 
stuw9r  o —  7næ  icår  kreaturdr  (Malt); 
§dr   omsæt   mæ   sin    hæst   (Agersk.).    — 

2)  ævne  til  at  kunne  gore  omsætning, 
handelsevne;  dær  ær  etian  omsæt  ve  dæn 
man  (D.)  han  forstår  ikke  at  handle, 
skaffe  sig  fordel  ved  handel. 

omtale,  no.  omtol  æn  (Vens.)  = 
rgsm.;  hqj  fæk  9n  gu  o — . 

omtanke,  no.  <!wM;^A;(Hanh.)  =  rgsm. 

omtrent,  bio.  om9ntræ'nc  el.  om9n- 
trænc  el.  -trænt,  el.  om^rce'nc  (Vens.);  åmdn- 
<r(B'«^(Thy);  nok  også:  om^n^ra'n^ (Mors) ; 
om9ntræ"ht  (Malt,  D.);  omtræ'nt  (Agersk., 
Bradr.);  omtra'nt  (Silkeb.)  =  rgsm.;  di 
ær  omsntræ'nc  liq  gamsl  (Vens.);  jfr. 
mnt.  umme-  el.  ummentrent  el.  umme 
den  trent,  Sch.  Liibb.,  holl.  omtrent;  se 
henved,  kant,  nogenledes,  omtræf,  pas, 
trant. 

omtrivviet,  tf.  [omtrim9t]  (vestj.); 
hver  Sankt-Hans  nat  blev  ageren  så  om- 
trivviet, at  alt  det  korn,  der  såedes  i 
den  blev  helt  ødt,  Kr. V.  14,  o:  der  blev 
trådt  med  fødder  over  hele  ageren. 

omtræf,  bio.  om9ntræf  (Mors,  glds.) 
=  omtrent. 

omtuslet,  tf.  omtusht  (vestj.)  =^  om- 
rumplet. 

omtojret,  tf.  dæn  sæy^  æ  så  omtyrst, 
9n  ka  træti  te'  o  hlyw  ræj  (Lindk.)  uor- 
dentlig, som  marken  når  kreaturerne  har 
været  tojret  over  den. 

omvej,  no.  omivéj  i  best.  -wéj  flt.  -wej 
(Vens.,  alm.)  =•  rgsm.;  go  i  o—,  både 
ligefrem  og  fig. 

omvende,  uo.  omwæj  -ar  -wænc 
-tvænc  (Vens.);  han  æ  bldw9n  omvæn  (D.) 
=  omsindet;  eller  kun  religiøst:  hqj  ær 
omwænc  å  for  atcsin  (vrangsiden)  wænc 
uk  (Vens.)  kan  med  et  ordspil  siges  om 
folk,  der  slutter  sig  til  sekter  ell.  indre 
mission;  i  daglig  tale:  wc^  omkre'ti 
(Vens.);  no.  omwæj9ls  æn  (sts.). 

omvendt  Napoleon,  no.  seNapoleon. 

omvunden,  tf.  omwomn  (Mds.  h.) 
om  hvad  der  i  en  fortælling,  fremstilling 


er  tilsløret,  skjult;  dæn  fåtæ'hri  wa 
slem  o-~. 

omvæling,  no.  omsorg,  omhu,  be- 
stræbelse for  at  gå  en  tilhånde  (Vens.)  Mb. 

omvære,  uo.  se  undvære. 

omvøbt,  tf.  i  udtr.  som:  omvøft 
mæ  klur  (vestslesv.)  omsvøbt  med  klude. 

omojle  el.  omovle,  to.  se  umulig. 

O-mål,  no.  et  selvlavet  mål,  som 
born  og  unge  folk  kan  indøve  sig  i  for 
at  kunne  tale  sammen  uden  at  nogen 
forstår  dem:  —  1)  „vil",  begyndelses- 
konsonanten  tages  bort:  ,11";  o  el.  å 
fojes  til:  „ilo";  konsonanten  fojes  til  med 
ej:  »vej",  altså:  „ilovej"  =  vil;  „uodej"  du; 
,ikohej"  ikke;  „æsoblej"  blæse  (Vens.).  — 
2)  „Karl"  (o:  Karel);  begyndelseskonso- 
nanten  gjentages  med  o:  „Koka",  ligeså 
den  næste  stavelse:  „ro re";  dernæst  slut- 
ningskonsonanten  fordoblet  med  o  imel- 
lem: „lol";  „Kokarorelol"  =;  Karl;  ,Po- 
pedoderor"  =  Peder;  „Jojakokabob"  = 
Jakob;  „Totomomsosenon"  =  Thomsen; 
jfr.  krage-,  pemål. 

on,  no.  se  avn,  ånde;  to.  se  orn. 

ond,  to.  «n  itk.  imt  flt.  un  (D.,  Malt, 
vestj..  Mors,  Thy,  Søvind  s.,  Sønderj., 
Bradr.);  uj  itk.  unc  flt.  uj  (Vens.);  un 
flt.  wn  (Heil.,  S.Hald,  Støvr.,  Elsted); 
un  itk.  [unt]  flt.  un  (S.  Sams.) ;  u9n  itk. 
unt  flt.  U9h  (Sundev.);  itk. s  formen  bruges 
i  regelen  som  bio.  el.  no. ;  ordet  bojes  i 
1ste,  2den  grad:  var  væst  (D.);  war  wæst 
(vestj.,  Thy,  Heil.  h.);  vær  væst  (S.  Hald); 
w^r  wæst  også  mir  uJ,  mjést  uj  el.  u^J9st 
(Vens.);  veer  vær9st  (Bradr.);  væ  væst 
(Sundev.)  —  1)  vanskelig,  slem,  besvær- 
lig; PWH  ^^  t^^  o  f9>  ^  kwinfålk  ær  uii 
o  ha,  var  o  mest  (vestj.);  et  ondt  arbejde 
(Ang.);  a  hår  ræt  uh  ståh  (vestj.)  o: 
dårlig  tid;  a  hår  uh  rå  o  pæri;  uh  pæti, 
falske  penge  (sts.);  de  wa  récti  uhc,  hon 
sku  kom  så'  galt  åsté'  ell.  de  hqj  æ  så 
slem  te  drani9n,  de  æ  récti  uhc  mæ'  de! 
O:  kedsommeligt  (Vens.);  hqj  ær  ehc  uJ 
å  bé  (sts.)  vanskehg  at  bede  om  noget. 
—  2)  bitter,  smærtelig;  de  gor  uht,  vol- 
der smærte;  de  ær  uht  o  sijs  p;  de  ær 
uht  få'  d9m,  di  stakhr;  a  hår  uht  å  9t 
får  ham  (D.) ;  ha  uht  i  set  hdwi  (Søvind) ; 
hun  hår  uht  får  o  fg  9t  war  (vestj.); 
også:  æn  uh  fei^9r,  fumd  osv.,  en  bullen 
finger  (D.,  Sønderj.,  Bradr.,  Fjolde);  uh 
sgr  (Malt)  urene,    ulægelige  sår;    fo  uht 
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(D. ,  alm.)  besvime.  —  3)  vred,  arrig, 
gnaven;  æ  hån  æ  så  uh  (Malt)  gnavent; 
wær  un  mæ  jen  (Lild)  gnaven  mod  en; 
han  gor  å  ær  un  hiah  dawan  (S.  Hald) ;  så 
un  som  9ti  viv  o  tåw  cek  (Andst);  som  dn 
^erA;(vests]esv.) ;  uj_  som  dn  tqn  (Vens.)  som 
en  terne;  som  9n  tumn  (østj.);  som  han 
wå  owdrnapst  el.  6w9rståk9n  mæ  knapdnol 
(Vejle);  som  pefdr  å  stot  glas  (Agersk.); 
som  dt  næpat  hunvælp  (vestslesv.) ;  sotn 
jæd9r  o  fogy'wt,  el.  som  jædar  o  Fila'ks 
(vestj.);  som  jæddr  o  swåt  toba'k;  som, 
pevdr  o  toha'k,  dær  æ  rør  sarndl  (vestj.); 
do  æ  så  un,  te  jprsn  stci  um  dæ,  Sgr. 
II.  59.324;  „si  da!"  sæp  di  un;  æ  di 
møj  un,  så  sæjø  di:  „næj,  st  da  te  de 
skit!"  Sgr.  II.  61.  364;  „si!"  sæfs  di  un; 
„si  I  da!"  næ  te  di  æ  moj  un;  man  næ 
te  di  æ  mjest  un,  så  sæp  di:  „i  næf,  si 
1  T  da!"  (S.  Hald);  hon  sipr  så  un 
uwd  (Lild);  a  hb  wat  så  uj  åpdd  (Vens.) 
vred  over  det;  uj  i  hwarq'jar,  vrede  på 
hverandre;  tvær  uJ  mæ  hon,  gnaven  mod 
hornene  (Vens.) ;  wær  uwn  we  æ  bar  (Ag- 
ger); „der  ingen  ting  æ  uar  po  jån  (jor- 
den) ind  uind  å  arrig  quinnæ;  den  hiæ, 
som  a  ait  å  tån  (at  have  taget);  hun  æ 
så  uind,  hun  grinnæ",  And.  Frieri;  haj 
æ  så  uJ,,  de  récti  de  helpdr  uwn  uk  å' 
ham  (Vens.);  „han  ær  un!"  derpå  kan 
svares  med  et  ordspil:  „s(f  ær  han  et 
aqstuml!"  (Års  h.),  un  =  vogn,  tvetydig- 
heden kan  kun  bruges  i  egne,  hvor  -n 
i  ond  ej  er  palatiseret.  —  4)  slet,  syndig; 
de  ær  dn  ufi  wån  (D.)  en  slet  vane;  uh 
falk,  gypr  uht  (vestj.);  hon  ær  d  li  uj 
støc,  el.  dn  hetd  uJ  krok,  et  ondt  kvind- 
folk; haj  æ  de  ujdst  mesk,  a  hb  cæj;  a 
ær  ehc  rej  får  bhc  an  uJ  meskdr  (Vens.) ; 
æ'  9  fra  Bowtåwt,  æ  gor  il  uht  (vest- 
slesv.). —  5)  intetk.'s  formen  som  no. 
uht  i  æ  maw,  de  ær  a  katds  plaw  (Mali) ; 
uht  får  æ  bryst,  i  æ  tæh,  æ  lyw,  æ  huw9 
(D.);  a  hbr  uhc  imel  maw  å  brøst;  uhc 
skal  uhc  fådryw;  de  jør  uhc  i  mej  aram 
(Vens.)  smærte;  ligeså:  dæn,  dær  hå  lid 
moj  unt ,  han  kan  ås9  tol  moj  gåt  (S. 
Hald);  hwæm  dær  et  ka  uht  li,  ka  et 
gåt  åpbi  (vestj.) ;  de  æ  dær  et  uht  i  o : 
noget  skadeligt  i;  di  håd  såt  uht  få' 
ham  (D.)  o:  vakt  uvillie  mod  ham;  di 
gor  å  sæt9r  uhc  æt9r  hwaraj9r  (Vens.) 
O:  anklage  hverandre;  „knæci  wa  fåjo'w, 
få  de  wa  kast  uhc  få'  ham" ,  Grb.  60.  8, 


O:  ond  trolddom;  di  ka  jér  uhc,  dæ 
kahc  jé  gåt.  de  kan  volde  fortræd  .  .  ,  . ; 
ønsk  uhc  øwd  non;  haj  jé  hwicdn  uhc 
Ml9  gåt;  dær  ær  bhr  uhc  skabt  i'  ham; 
hqj  ga  uhc  å'  sæ  (Vens.);  gi  uht  bw  S9, 
give  knubbede  ord;  a  æ  så  ræf  få  ham 
sbm  få  nuj  aht  uht  (Søvind  s.);  som  æ 
lis9  ful  å  uht  som  9n  gamdl  ku  å  skit 
(vestj.);  bonde  siger  om  kongen,  han 
10  kan  hverken  gore  ondt  ell.  godt,  Thiele 
1.61,  jfr.  Kr.  Alm.  II.  92.231-34;  i  sam- 
talen: det  er  godt,  ...  det  er  ondt,  se 
Kr.  Dyrefabl.  s.  219;  de  tre  tyve  Illr, 
Verri,  Verstr,  se  Gering  II.  210;  godt 
lonnes  med  ondt,  se  hugorm  I.  666.  ib; 
lindorm  II.  433.  40  a;  jfr.Runa  VII.  39;  jfr. 
Aasen  vond,  isl.  vandr;  edder-,  *grinne-, 
jærn-,  krotte-,  murk-,  nappe-,  pil-,  purk-, 
pust-,  skolde-,  skrub-,  syde-. 

ondartet,  to.  uhart9t  (D.)  =  rgsm.; 
låneord. 

1.  onde,  uo.  hwa  gor  do  no  å  un9s 
hw9r  ijæ'n!  (S.  Hald)  gnaver,  mukker 
over;  han  tu  læy^  PæJ9rs  drel,  mæn  liq 
mæ  jæt  uh  9t  åp  i'  ham  (N.  Horns  h.) 
o:  kom  vreden  op  i  ham;  de  uhar  åp  -i 
mæ  (vestj.)  o:  vreden  blusser  op  i   mig. 

2.  onde,  no.  uh  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
uJ  e  best.  uhc  flt.  uj9r  (Vens.)  —  1)  syg- 

30  dom,  smærte ;  (j|  æ  uh;  no  komar  æ  uh 
o,  el.  æ  uh9r  kom9r  (D.)  o :  fødselsveerne ; 
jfr.  hjærte-,  lænde-.  —  2)  skade;  de  ær 
eii9n  uh  te  (D.)  det  gor  ingen  skade; 
dær  o  law  UJ9  han  eti9n  uwn  (Agger); 
kah  9d  eri9n  gu9  gdr,  så  kan  ad  héhr 
e^an  uh  gør  (Lild  s.);  de  ma  wi  ehc  ræn 
ham  te  uJ;  mæ  ka  ehc  ræn  bhn  te  uJ 
får  a;  a  hb  så  møj  uJ  g  9  (Vens.);  de 
gdr  efi9n  uh  (Søvind)  skader  ikke.  —  3) 

40  vrede;  æ  uh  fur  åp  i'  ham  (D.).  —  4)  dæh 
uh  el.  vel  også  i  eder:  dæh  und9  (vestj.); 
dæh  uhd9  gql9  mæ  (Søvind);  dæh  uwn 
(Agger)  djævelen;  den  onde  i  en  lille 
piges  skikkelse,  Kr.  IV.  212.298;  få  den 
ondes  hjælp,  Sgr.  VIII.  218.  877;  sælge 
sin  sjæl  til  den  onde,  Kr.VIII.  302.516; 
forsværge  sig  til  den  onde,  Kr. VI.  207.286, 
VIII.  267 ;  skjule  sig  i  en  rugmark  for 
den   onde ,    Kr.  VIII.  303 ;    drive   ham  ud 

60  gennem  et  hul  i  vinduesblyet,  Kr.VIII.  316, 
se  djævel,  fanden,  slem,  jfr.  Grimm 
Myth.2- 940  øverst.  Jfr.  ond,  se  dvine-, 
hjærte-,  inden-. 

onde  blommer,    no.  flt.    J.  T.  125, 


onden 
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løvetand,    leontodon    taraxacum    L,    [uh 
bloimrj  (Ang.). 

onden,  no.  onsn  æn  (D.,  vestj., 
Andst,  Vejr.) ;  omn  q\.  omnåmr  (Hmr.); 
oJ9n  (Mors,  Thy,  Agger);  omn  el.  umn 
(Sall.);  ømn  (Lild  s..  Han  h.);  ø^jdn  el. 
øn  i  besl.  -i  (Vens.);  umn  (Heil.,  Øland); 
onsn-  el.  umndmr  (Støvr.  h.) ;  ojndr  (s.  f. 
Randers  fjord) ;  omnowdr  (S.  Hald) ;  umn- 
åw9r  (Ålsø,  Feldballe,  Helgenæs);  undn- 
bmr  i  (S.  Sams);  ximnur  i  (N.  Sams); 
ojdn,  ojdtibm  (Hads  h.,  Hjarnø);  dn9n  el. 
dnsns  el.  dmndm  (Røgen,  Søvind  s.); 
un9ti  (Elbo  h.);  omn  (N.  Slesv.,  Agersk., 
Sundev.,  Fjolde;  Angel);  un9n  (Forhall, 
Bylderup,  Emmerlev) ;  omrn  (s.  f.  Tønder, 
Valsb.);  umrn  (Braderup)  middagsmad; 
kom  in  te  omn!  (vestj.);  kal  té  omne 
(Søvind  s.);  te  ojmr  (s.  f.  Randers  fj.); 
do  hår  et  hdhåw  å  kom,  far  do  hår  di' 
ojdn  i  dd  (Thy)  o:  for  du  har  spist;  te 
onsns  fæk  vi  æhtan  let  væUri  hæU  grøi, 
å  di  wa  jo  laxpdt  i  tvan  få  de  mjæst,  å 
så  let  ol  å  dep  »m  i,  ja,  næ9  dæ  wa 
gow9  ti  op  o  mjælk,  så  fæk  vi  let  mjælk 
i  oht,  Kr.  IX.  221,  60  (Gjern  h.);  kom  in 
o  fo  9n  skæfut  te  di  omn  ve  wås !  (D.) ; 
æn  hyif)  onan  (vestslesv.)  ypperlig  mid- 
dagsmad; Ahis  o  æ  man,  kom  in  te 
onm!  I  ka  fo  sød  mjælk  o  hrø,  I  ka 
fo  sur  mjælk  o  hrø,  I  ka  fo,  hwa  I  vel 
ha  (vestj.),  jfr.  Kr.  Borner.  1 1 6.  61 ;  toi 
skal  ha  kol  øn  ida'  (Vens.)  o:  ikke  til- 
lavet mad,  men  mælk  og  brød;  a  ska 
hen  o  batål  få  mi  omn  (vestj.)  forrette 
sin  nødtørft,  se  bukser,  husbonde;  „han 
går  æfo'r  om  høsten,  men  det  er,  når 
de  skal  hjem  til  undenoweren " ,  Kr. 
Ordspr.  s.  1 15 ;  på  sporgsmålet  af  hornene, 
som  er  nysgerrige:  hwa  ska  vi  ha'  te' 
wår  omn  ?  har  vittigheden  ret  øvet  sig  i 
lojerlige  sammenstillinger;  svar,  som  gives, 
er:  wå  mon  (vestj.)  el.  kdl  gråd  fræ  åm 
méjdan  (Lild)  el.  åpstontst  murmæstdr- 
neJ9S9r  o  nijarsåltdt  tøjdrhæl  (Holstebro); 
åpstcejt  el.  åpbråkat  murmæstarnesdr  (D., 
vestj.) ;  murmæst9rnæjs9r  o  åphråk9t  stowl- 
skawt9r  (Malt  h.) ;  stæjt  murmæst9rniJ9S9r 
o  åpplokdd  stowlsåhr  (Lonb.);  dpstjeqt 
muw9rmæjst9rni9S9r  (Lild  s.) ;  opstuvede  < 
murmesternæser,  Sgr.VlII.  48.  i(X),  64. 100; 
jfr.  stegte  murmestere  med  røde  klude^ 
Sgr.VlII.  112.  100,  63.100;  stegte  mur- 
mesternæser og  myggefedt  af  den  venstre 


vinge,  Sgr.VlII.  192.  lOO;  opstuvede  mur- 
mesternæser og  gronsaltede  hosesokker, 
Sgr.VlII.  207.100;  opstuvede  stovleskafter, 
stegte  mm-mestere  og  materiesovs  på  en 
gammel  vægter,  Sgr.  X.  79.  lOO;  sur  kql 
o  roddn  ol  o  stæjt  ster9S9r  omr  æ  pan 
(D.)  el.  mæ  nåw9  smg  fldwlot  (vestj.); 
stæjt  stiris,  præk9niris  o  9n  lanløs  pan9- 
kåq  (Agger) ;  æn  stæjt  steris  mæ  9n  2)asiU 
'  i  rornn,  Kr.  Ordsp.  s.  548 ;  sure  sild  og 
havrekage  og  sild  at  dyppe  dem  i  (sts.); 
sd  wéUti  å  suwr  sel  (Vens.);  sure  ål, 
rådne  kål,  et  gammelt  opstuvet  stovleskaft, 
Sgr.  XI.  240.  102;  rimp  om  klomp  mæ 
håUr  i  (vestj.),  se  plankeværk;  bøtwdl  å 
canmjélk  å  no  å  pari9l  i  (Torslev,  Vens.) ; 
jfr.  stegte  pinkelinker  og  huskekager,  Sgr. 
Vm.  207.  100  (Sæll.);  el.  sød  vælling  af 
en  kjæp,  el.  finker  i  fa'rs  hat,  øllebrød  i 
mo'rs  lue  (sts.);  stegte  roer  i  melgrød, 
Sgr.  1.182.950  (Fyn);  gronsaltede  hose- 
sokker og  opstuvede  komfuttifødder,  Sgr. 
VIII.  64.  100;  fisk,  fiæsk,  fårekjød,  hak- 
kelse, hakkelse  og  pølse  el.  ruskomsnusk 
med  røde  klude  i ,  Sgr.  VIII.  63.  lOO ,  el. 
stegte  karethjul,  el.  ærter  og  flæsk,  kar- 
tofler og  tærsk,  el.  krukkeærter  med  la- 
vendler på,  se  Sgr. VII.  1 17. 30, VIII.  160. 100 
(Sæll);  edder,  gnedder,  salpeter  og  røde 
myrer;  gronsaltede  hosesokker,  opstuvede 
træskonæser  og  bagbenet  af  en  gammel 
lænestol,  Sgr.  IX.  112.  100;  rakind  og 
rakud  og  indvoldene  af  en  gammel  væg- 
ter, Sgr.  VIII.  64.  100;  suppe  og  salat  på 
hovedet  af  en  soldat,  Sgr.VlII.  48.  lOO; 
mistemad  el.  mistemad  i  grødfad,  el. 
mad  el.  hvad  der  kommer  i  fadet;  se 
endnu  Kr.  Ordspr.  s.  548,  Bornerim  s.  6. 
19.22.23;  lignende  vittigheder  på  tysk  jfr. 
Busch,  Volksh.  s.  144,  Pomm.Volksk.  1117, 
V.  124.  26,  VI.  127,  se  NdlVolksk.  III.  125, 
Urquell^I.  268;  „Degnens  o — ",  navn  på 
en  mark,  givet  degneembedet  som  veder- 
lag for  degnens  middagsmad  i  præste- 
gården, se  Kr.  Sagn  III.  409.08.  —  2) 
kreaturernes  middagsfoder;  m.  h.  t.  de 
mange  vekslende  former  jfr.  Åsen,  isl. 
undorn  hak.:  „som  betydning  angives 
dels  en  stund  for  middag,  dels  en  stund 
efter  middag,  imidlertid  er  ordets  slægt- 
skab dunkelt",  Aasen;  i  formerne  på 
-over  er  sagtens  Aasen  verd,  isl.  ver6r, 
måltid,  sidste  del  af  sammensætn.  se 
nadver;  efter-,  for-. 
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ondendags,  no.  onsndaws  (D.,  veslj.) ; 
ojdndaws  (Mors);  øn-  el.  øjdndaws  (Vens.) 
middagstid ;  de  æ  sih  oåsndaws  ida'w  (D.). 

ondenføde,  no.  ojdnfø  (Agger)  mid- 
dagsmad. 

ondengryde,  no.  øfisngryd  æn  (Lild 
s.);  øngryj  æn  (Vens.);  dn9n9gry  æn 
(Søvind  s.)  gryden  til  middagsmad. 

ondentiddags,  no.  ojmtidaws  (Thy) 
=  middagstid. 

onde  urter,  no.  flt.  J.  T.  59.  292, 
okseoje,  chrysanthemum  segetum  L.  ufi 
owt9r  flt.  (D.);  uå  owt  (Varde,  N.  Slesv.); 
[un  ywdd]  (Als) ;  [un  yrtj  (Felsted  s.) ; 
jfr.  Harl.  &Wilkins.  Lancash.  Folkl.  s.  289; 
de  skal  være  indkomne  med  branden- 
borgske  troppers  fourage,  se  Kr.  Sagn 
IV.  73.299;  indførte  i  Sverig  omtr.  1627, 
Ruma  V.  73,  se  brandenborger. 

ondside,  no.  unsij  æn  (Andst,  vestj., : 
Lisbj.  Terp.,    S.  Hald)  en  ond  kvinde,  el. 
en  ko,  der  er  hadsk,  kaldes  alm.  således; 
hun   æ   ræt   æn   unsij  (vestj.);    dog   nok 
også  om  mandspersoner  (S.Hald) ;  jfr.  side. 

ondsindet,  to.  ufisinst  (Lindk.)  = 
rgsm. 

ondskab,  no.  ujskah  é  (Vens.);  ufi- 
skab  (vestj.);  unskav  (Søvind  s.);  unskab 
(Lild  s.);  uwnskab  (Agger)  vrede  fortor- 
nelse; de  ær  et  vær  o  ha  unskab  få  så 
let  (vestj.)  at  pådrage  sig  vrede  for  så 
lidt;  a  vel  et  hå  øt  mæ  unskab  (vestj.); 
deraf  unskavsful  (Søvind);  ujskabsfut 
itk.  -fule  flt.  -ful  (Vens.). 

ondskifte,  no.  unskywt  (Lb.);  vi  vel 
eipn  li —  ha  om  de!  ikke  skifte  onde 
ord  om  det. 

ondvillig,  to.  uJwiU  (Vens.)  påhol- 
den,  som  nødig  bortgiver  noget. 

one,  no.  se  orne  og  smstn. 

ongefær,  bio.  ongøf ær  (Thy) ;  ongdfær 
(vestj.,  Sams)  omtrent;  findes  ikke  ual- 
mindel.  i  vestj.;  htsk.  ohngefæhr  af  mht. 
ån,  ohne;  gevære,  bedrag. 

onges-ek,  no.  el.  -vand  no.  se  un- 
garsk æg,  vand. 

oning,  no.  se  orne. 

onner,  fho.  se  under. 

onnervat,  no.  se  undervætte. 

onsdag,  no.  wånsda  (D.);  wonsda  i 
best. -«  i\i. -9r  (Vens.);  woJ9nsda  (Hmr., 
Sall.,  Lild  s.);  wonsda  (N.  Sams);  wdnsd9 
(Søvind  s.);  vonsdaw  (Angel.);  vånsda 
(Agersk.)  =  rgsm.,  Odinsdag;  hqj  komør  9 


wdnsda (Vens.);  om wdnsd9n (Søwind) ;  den 
dag  må  man  ej  flytte,  Folkev.VIIL  454. 32, 
Amins.  Vm.  91,  jfr.  Meyer,  Abergl.  s.  207; 
ej  holde  bryllup,  Sm,  Medd.  II.  XLIX,  jfr. 
Wuttke  nr.  69,  Laisn.  II.  22 ;  om  dagen, 
se  Rochholz  D.  GI.  II.  26,  Busch  Volksgl. 
14;  jfr.  Wonsbjørs,  Onsbjærg,  en  by  på 
Sams;  Wånshyw,  en  bakke  på  Rødding 
bymark  (Sall.);  se  Odins  jæger,  dag;  jfr. 
10  Aasen,  onsdag,  isl.  OSinsdagr  hak.;  eng. 
wednesday,  se  Grimm  Myth.^-  s.  11 2. 1092 ; 
se  hvide  tirsdag,  palmesondag;  *aske-. 

onsdagsprædiken ,  no.  woJ9nsdas- 
prek9n  (Lild  s.)  fasteprædiken  om  ons- 
dagen. 

Ons  jæger,  no.  se  Odins  jæger. 

onsted,  no.  se  avnsted. 

ontj,  steo.  se  anden. 

op,  bio.  åp,  i  smstn.  åp-  (D.,  vestj.) ; 
åp  (Mors,  S.  Hald,  Vens.);  ap  (Vejr., 
Lild  s.  de  gie. ,  S.  Sams) ;  op  (Agersk., 
Sundev  ,  Bradr.)  —  1)  opad,  fra  grunden 
til  et  hqjere  punkt;  træk^  kom,  tæj  åp 
(D.);  go  åp  æ  9n  trap,  9  bjér9,  åp  åpå 
9  Idwt;   træk  no  åp  å  wonc  (Vens.).   — 

2)  om  retningen  mod  et  sted,  som  kaldes 
el.  anses  for  hojere;  go  læii9r  åp  i  æ 
Icerk  (D.);  sic  åp;  go  åp  å  nir  æ  gult; 
sæt  dæ  no  hømr  åp  (Vens.);  hertil  kan 

30  henføres  det  i  veslj.  og  sønderj.  alm. 
udtr.  åp  te  Hambår9;  op  ar  Holst9n 
(Agersk.,  Sundev.,  Bradr.);  dersom  strom- 
men  går  sydpå  eller  ^opad"  som  fiskerne 
sige  .  .  .  J.  Saml.  VIII.  173;  åp  æ  Fres9 
(Mors)  op  til  Fredsø;  om  vinden:  de  gor 
åp  o  æ  synb'wst  igæ'n  (D.);  jfr.  ned.  — 

3)  op  til  en  stående,  oprejst  stilling;  sto 
åp,  res  9n  åp  o  æ  æn,  byq  åp  (D.);  de 
æ   oh   war   å   res   sæ   åp  får;    åp   mæ' 

^odæ!  (Vens.);  haé  ster  åp  (Søvind)  til 
forskel  fra :  sidder  ned ;  kom  tih  åp  (sts.) ; 
visen:  „op  lille  Jes"  el.  „Jon"  se  Fb. 
BondehvSl  1,  Kr. Borner,  s. 92,  lignende  se 
Pomm.Volksk.  II.  128.  24,  Mélus.  I.  270, 
Rolland,  Rimes  s.  278.  36;  „daw  ær  9t, 
de  ser  æ;  op  ska  æ,  de  ver  æ;  va  dær 
æ  on9r  mæ  (o:  fodersækken),  de  ska  i 
dæ"  (o:  hesten)!  siger  dragonen  (Bran- 
derup).  —  4)  frem  for  lyset;  de  kom  åp 

50  (D.)  det  kom  frem  for  lyset,  blev  bekendt; 
graw,  lijød,  spør  åp;  hun  måt  åp  mæ  9t 
(D.)  udlevere  det;  åp  mæ'  de!  åp  mæ 
léjs9n!  åp  mæ  de,  do  hor!  (Vens.).  — 
5)  til  en  åben,  opløst  el.  splittet  stilling; 
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lok,  løs,  sjyrcek  (sprætte),  skær,  bræk  åp 
(D.);  a  kane  få  tv^J9  åp;  hon  slotc  åp 
mæ'  ham  o:  hævede  forlovelsen  (Vens.). 
—  6)  udad,  til  storre  vidde  og  omfang; 
hles  åp,  frys  åp  (D.).  —  7)  sammen  til 
en  hob;  døri,  løs  (læse),  rov  åp  (D.); 
nawndn  btéw  roU  åp  (Vens.).  —  8)  til 
en  hojere  grad,  længere  frem,  til  storre 
værdi;  lær  jæn  åp,  warm  åp;  dryw  æ 
pris  åp  (D.) ;  de  ka  nåk  wkr,  di  stæm9r  i 
åp;  hcj  hd  sworfdn  sæ  åp,  arhec9  sæ  åp 
(Vens.).  —  9)  til  ende,  helt  ud,  så  der 
intet  er  tilbage;  slep,  go,  drek,  ed,  hrin, 
tær  åp  (D.) ;  her  vedfojes :  ræn  jæn  åp 
(vestj.)  nå  en  ved  at  løbe;  rij  jæn  åp 
(vestj.)  nå  en  ved  at  ride  efter  ham;  der 
kan  også  siges:  rij  el.  ræn  jæn  in;  — 
o —  ad:  åp  ad  æ  hjærd  (D.)  =  rgsm. ; 
vi  skal  åpad,  æ  fip  væmr  (D.)  o:  ind  til 
land,  siger  fiskerne,  der  er  ude  på  vad- 
derne ;  ræn  lå^s  åp  ad  æ  hjærd  (D) ;  de  ær 
hans  mur  åp  9  date  (Vens.)  o :  ligner  stærkt ; 
o —  af:  åp  å  æ  sæy  (D.)  =  rgsm.;  o  — 
i:  ve  do  mæ'  åp  i  æ  ion?  (D.)  =  rgsm.; 
o —  imod:  hiikst  æ  høq9  tæt  åp  imd 
wd  mark  (Vens.);  o —  og  ned:  åp  o 
niJ9r,  ud  o  in  lisom  gam9l  hus  i  hUjst 
(Andst);  åp  å  nir  æ  liq  låne,  men  ene 
liq  let,  Grb.  230.26;  han  ståj  liq  åp  o 
nij9r  (D.)  o:  stod  stift  oprejst;  se  drøfte-: 
trug,  hundehandel;  o —  og  til:  nær  åp 
o  te  kotmr,  så  ...  .  (D.)  når  alt  bliver 
klaret  så  ... ;  o  —  over :  æ  væj  gor  åp 
dw9r  æ  harik  (D.);  o —  på:  han  sdm 
te  lunt  åp  å  daw9n;  han  liqnd  hans  fp9 
li  åp  å  damn  (Søvind  s.);  o —  under: 
åp  on9r  æ  taq  (D.);  en  stor  mængde 
smstn.  findes  med  uo.;  i  vestj.  alle  med 
betonet  f ho. ;  mange  uægte  smsatte ;  jfr. 
Aasen,  isl.  upp;  se  oppe,  yppe;  hoppen- 
holla;  flab-,  heller-,  her-,  kjæb-,  vaffel-. 

opan,  bio,  oha'n  (D.,  vestj.)  =  an; 
måske  kun  i  forb.  m.  uo.  at  komme: 
de  vel  kom  oha'n  o  9t  "d:  det  vil  komme 
an  på;  jfr.  plt.  op  an. 

opassend,  to.  se  påpassende. 

opbakkeske,  no.  åphak9skeJ9  æn 
(Fanø)  opøseske,  ske  til  at  rette  flydende 
madvarer  an  med. 

opbevare,  uo.  åpb9wår  (D.)  =  rgsm. : 

opbinder,  no.  åpbimr  æn  -9r  (vestj.) ; 
åpbej9r  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.)  karl  el. 
kvinde,  som  binder  korn  op  efter  høst- 
karlen;   itk,  (Vens.)  fordi   det   kan    være 


dreng   og  et  kvindfolk:   wi  ræst^r  9  åp- 
hej9r. 

opblæst,  no.  åphlæst  (Holmsl.  kl., 
vestj.)  blæstvejr ^  der  hindrer  fiskerne  at 
gå  til  havs;  åphlæst  væjr,  modsat  hav- 
vejr (s.  d.);  fiskerne  i  Fjand  siger:  „når 
de  maler  gryn  på  Hovvig  (havet  larmer?) 
får  vi  opblæst  %  Kr.  IX.  103.95. 

opblødt,  tf.  åpbløt  (D.)  =  rgsm. 

opbraselse,  no.  åpbras9ls  (Vens.) 
levninger  af  kød,  som  „brases  op"  i  fedt 
med  kartofler  og  løg. 

opbrokket,  to.  åpbråk9t  kantø'fldr 
(D.)  opstuvede,  se  opbrækket. 

opbrokning,  no.  åpbråkn9ti  (D.) 
levninger,  der  opstuves,  fra  et  foregående 
måltid. 

opbrunden,  tf,  åpbroj9n  (Vens,)  — 
opbrændt,  se  brænde,  uo, 

opbrækket,  tf.  „opstuvede  kartofler 
kaldtes  „opbrækkede  kartofler"  og  konen 
sagde  til  pigen:  bræk  os  nogle  kartofler 
op!"  Kr.  Alm.  III.  68.  234  (Vardeegn). 

opbrækning,  no.  åpbrækn9fi  (Sall., 
vestj.)  nys  brudt  hedejord. 

opbrændt,  tf.  åpbræh  (D.)  =  rgsm. 

opbunden ,  tf.  =  rgsm, ;  vi  ska  hå 
æ  hahr  åphonsn  o  æ  kyj9r  (D,);  åpbon9n 
i  æ  lyw  (Malt)  om  et  kreatur:  smalt, 
indknebet  i  livet;  også:  åphomn  i  æ  arh9d 
(vestj,)  ophængt  i,  uden  frihed. 

opbygget,  tf.   åphyqt  (D.)  =  rgsm. 

opdage,  uo. 

åpdaw  •9r  -9  -daw9  (Vens.); 

åpdqw  -datp9  -dqwt  -dqwt  (Elsted) 

—  rgsm.,    a   kane   åpdaw  no  (Vens.)  få 

oje  på;  åpdamt,  tf.  (D.);  opdqiv9s  (Bradr.) 

vise  sig,    komme   for  dagen,    se  3.  dage. 

opdigt;  no.  åpdæjt  (D.,  vestj.)  noget 
I  som  er  opdigtet,  logn. 

opdrage,  uo.  åpdraw  -9r,  -9  el.  -drow, 
-draw9  (Vens.)  —  rgsm. ;  åpdræJ9n  tf,  (D.) ; 
se  *bonde-. 

opdragelse,  no,  åpdraw9ls  æn  best. 
-9n  (Vens.)  =  rgsm.;  skal  a  ta  tm  å  din 
åpdrawsls?  0:  skal  jeg  give  dig  en 
tugtelse, 

opdrive,  uo,  åpdryw  -drymr  -dréw 
-dréw9  (Vens.)  =  rgsm,;  wi  ku  bUr  åp- 
dryw de  m^st9. 

opdræt,  no.  åpdræt  (D,);  opdræt 
(Agersk,);  ha  åp-  o:  unge  kreaturer,  som 
er  fødte  og  opdragne  på  gården;  opfød- 
ning,  opdragelse,  om  msker  og  dyr  (Ang.). 
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opfarende,  tf.  åpfårdn  ij  9t  (D.) 
=  rgsm. 

opfarvet,  tf.  dpfarat  (D.)  falmet  el. 
plettet  toj  påny  farvet. 

opfinde,  uo.  åpfej  -fejsr  -fqj  -fdj9n 
(Vens.)  =  rgsm.;  de  æ  no,  haj  hår  åp- 
fojsn  o:  fundet  på;  deraf:  dpfejsr  i 
best.  -*■;  åpfej9ls  æn  best.  -9n  flt.  -9r,  på- 
fund; åpfejsom,  som  véd  udveje  (Vens.). 

opfisket,  tf.  åpfeskat  (D.)  =  rgsm. 

opflæsket,  tf.  fo  æn  kreatur  åp- 
-flæskdt  (vestj.)  få  det  stærkt  fedet. 

opflødning,  no.  åpflyåsri  (vestj.)  græs 
og  søplanter,  som  vandet  skyller  op. 

opfriske,  uo.  åpfrejsk  -sr  -dd  (Agger) 
=  rgsm. 

opfundet,  tf.  åpfonsn  (D.)  =  rgsm, 

opfyldning,  no.  dpføhri  de  (Lild  s.) 
=  rgsm.;  de  knipper,  som  på  kornlæsset 


opgravet,  tf.  åpgramt  (D.)  =  rgsm. 

opgrøde,  no.  åpgrø  (Lb.)  plantevækst 
på  sandgrunde  i  Ringkøbing  fjord;  åpgrø 
æn  (Søvind  s.)  rigelig  plantevækst,  hvor 
træer  el.  krat  i  en  skov  er  huggede. 

ophavsmand,  no.  åphawsman  æn 
(D.)  =  rgsm.,  jfr.  oppermand. 

ophedet,  tf.  æ  blow  så  ophet  (Sundev.) 
varm. 

ophejring,  no.  åphæjr9ti  æn  (vestj.) 
magert  kreatur. 

ophitte,  uo.  åphét  -9r  ft.  tf.  åpMt 
(Vens.)  hitte  på;  haj  åphktd  dæ  jæn  léwn 
stdr  9n  dæ  ngn. 

ophjåldet,  tf.  do  æ  ræt  hldtv9n  åp- 
hjåUt  (D.)  fået  et  hojt  lad  at  stå  på, 
bleven  ophojet,  jfr.  hjald. 

ophold,  no.  åphol  æn  (D.);  åphdl  é 
best.  -c  (Vens.) ;   åphdt  æn  (Thy) ;    åphål 


lægges  under  læssetræet,  for  at  det  ikke  20  æn  (Røgen,  Vor  h.) ;  ophgl  et  (Agersk.) ; 

ophol  et  (Bradr.,  Als)  —  1)  =:  rgsm.;  a 
ldto9r  åpo  åphål f  fo  set  åphål,  kom  å 
el.  åpo  set  åphål  (Røgen,  Vor  h.);  „a  ve 
ha  åll  de  ophold  a  ka  tekomm",  Blich. 
Bindst. ;  han  ska  ha  hans  åphål  åpå  gån 
(S.  Hald) ;  =  aftægt,  forsørgelse,  når  man 
bliver  gammel;  di  fæk  æn  gum  åphdl 
(Thy)  d.  e.  god  føde  og  behandling.  — 
2)  =  rgsm.;  gyJ9r  æn  åphål  (D.)  en 
30 stansning.  —  3)  ophol  et  (Agersk.);  åp- 


skal   synke   for   meget,    når    det    snores 
fast,  kaldes  æ  fyl  (D.). 

opf ødsel,    no.    i   udtr.   i  mi  åpføsøl 
(vestj.)  o:  under  min  opvækst. 

opfødt,  tf.  åpfdj_  (D.)  =  rgsm.;  er 
der  nogen,  der  er  opfødt  i  skidt  og  fnat 
og  skab  og  hårdhed  og  alt  ondt,  som 
tænkes  kan,  så  er  det  ham,  Kr.VI.  154.222; 
hon  ær  åpféj  te  Jæns  Kréns;  di  hb  fhj 
hér  åp  (Vens.). 

opføle,  uo.  der  var  ingen  fejl  ved 
tojet  på  hestene,  te  han  kan  hverken  se 
eller  opføle,  Kr.  IV.  161  o:  udfinde  ved 
at  føle  sig  frem. 

opført,  tf.  dæn  ggr  æ  åpfør  sist 
som9r  (D.)  =  rgsm. 

opgang,  no.  åpgåii  i  best.  -*  (Vens.) 
vej  til  et  hojere  sted. 

opgintet,  tf.  åpgint9t  i  æ  lyw  (D.) 
=  opgjedet. 

opgive,  uo.  åpgi  (D.);  åpji  -jiJ9r 
-ga  -jij  (Vens.) ;  åpgi  æ  pris,  æ  bum,  de 
hijsh,  =  rgsm. ;  hcø  hdr  åpjij  å  go;  hqj 
åpga  hans  ejtkqt9r  få  lawt  (Vens.). 

opgjedet,  tf.  i  udtr.  om  kreaturer: 
åpgij9d9t  el.  åpgij9r9t  i  æ  lyw  (D.)  smal, 
i  livet,  slunken,  se  oplivet. 

opgjort,  tf.  fo  æn  grov  åpgpr  (D.) 
oprenset,  se  gjore  op;  æ  påpr  hlyw9r 
åpggr  (vestj.)  o:  form   og   bund   dannet,  so  andre  med  snak  (S.Hald). 


hål  é  (Vens.);  et  krumt  stk.  jærn  på 
stjærten,  der  hindrer  kobbelerne  i  at 
skride  tilbage  (Agersk.) ;  en  træstang  foran 
stjærten,  hvori  stude  trækker  vognen, 
hvori  bindselet  fastgores  (Vens.);  jfr. 
bindsel;  se  hvs-. 

opholde,  uo. 
åphål  -håh  -hol  -halt  (Søvind  s.); 
åphdl  -hbUr  -hole  -hdlc  (Vens.) 
40  =  rgsm.;    å   åphdl   lyw9;  di  åphdlc  mæ 
mæ  snak;  haj  åphdlc  sæ  i  dastij  te  wdt 
(Vens.). 

opholdsfolk,  no.  åphålsfålk  (Søvind 
s.)  aftægtsfolk;  de  ær  ét  len  få'  ham, 
han  æ  hløw9n  dw  mæ  hans  åphålsfålk. 

opholdsmand ,  no.  åphålsman  æn 
(Vor  h..  Røgen);  åphålsman  (S.Hald  h.) 
aftægtsmand,  også:  åphålskow9n  {^ ov  h.) ; 
spøgende    om    en    person,     som    sinker 


opgjore,  uo.  fylde  i  tallet,  gore  fuld- 
tallig; vi  skal  opgjore  snesen  (vestj.)  Mb. 

opgaver,  no.  æn  åpgraw9r  (vest- 
slesv.),  bruges  ved  kartoffeloptagning. 


opholdssted,  no.  åphdlssté  é  best. 
-ste9  (Vens.)  =  rgsm. 

opholdsstue,  no.  åphålsstdw  æn  (Sø- 
vind s.)  stuen,  hvori  aftægtsfolkene  sidder. 


opholdsvejr— opløb 
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opholdsvejr,  no.  åpholswer  é(Vens.) ; 
åphålsvkjd  de  (Søvind  s.)  vejr,  når  det 
hører  op  at  regne  el.  sne. 

ophovnet,  tf.  åphåwdnt  (Vens.)  = 
rgsm. 

ophængt,  tf.  åphæn  i  el.  mæ  nåwat 
(D.,  vestj.)  =  rgsm. 

ophojet,  to.  i  udtr.  som:  hær  æ  kgn 
åphomt  (D.,  gldsk.)  =•  opstuet. 

ophøre,  uo.  =  rgsm.;  ka  dcej  jål 
no  dhr  dphør?  (Vens.). 

ophøstet,  tf.  dphøst  (D.);  opjøst 
(Agersk.);  „få  o — ",  få  høsten  bragt  til- 
ende, det  sidste  korn  høstet. 

ophøstgilde,  no.  åphøstgil  et  (Tå- 
ning)  =  opskjær. 

op-irre,  uo.  åper9  JeJ  te  speta'khr 
(Vens.)  =  rgsm.;  låneord? 

op-jaget,  tf.  æn  åpjamt  hdr  (D.)  = 
rgsm. 

opkalde,  uo.  åpkal  -9r  -c  -kate 
(Vens.)  =  rgsm.;  hc^j  ær  åpkalc  ætdr 
hans  gamdfbr;  bén,  dær  ær  åpkalc  el. 
kalc  åp  æt9  søski,  døp  tiU  (Vens.);  se 
opnævne. 

opkellet,  tf.  dpkeht  (D.);  fo  æn 
spån  åp-,  opluget,  o:  skåret  nye  luger  i. 

opkiltet,  tf.  åpkiltdt  i  æ  lyskar 
(Lindk.,  vestj.)  —  opgjedet. 

opkjøbe,  uo.  åpcyb  -cép9r  -céU  -cébt 
(Vens.)  =  rgsm. ;  haj  gor  å  åpcdpa  sw\jn; 
deraf:  åpcybsr,  no.  best.  -i,  mest  af  svin, 
grise,  se  pranger. 

opkjøren,  no.  æ  åpkyjaran  te  æ  ggr 
(D.)  opkørselen  til  gården. 

opkjørt,  tf.  hår  I  st  åphgr  ?  o :  kørt 
det  op  af  et  hul  f.  eks. ;  æ  væj  æ  åpkgr 
(D.)  =  rgsm. ;  æ  hæst  ær  åphgr  i  æ  røk 
(D.,  vestslesv.)  o:  dens  ryg  har  ved  an- 
strengt arbejde  krummet  sig  i  bue  opad.  ■ 

opklaret,  tf.  åpklårdt  (D.)  =  rgsm. ; 
,de  måt  jo  blyw  åpkloret",  Tkj.  II.  3. 

opklattet,  tf.  åpklaUt  (Kalvsl.)  om 
kalv  el.  andet  dyr,  der  opfødes  med  sær- 
lig omhu. 

opklæppet,  tf.  åpklæp9t  (D.)  =  op- 
klattet. 

opknappet,  tf.  gg  mæ  æ  væst  åp- 
knap9t  (D.)  =  rgsm. 

opkog,  no.  åpkgq  de  (D.);  åpkgq  eti 
(Søvind   s.);    åpkdq   k  (Vens.)  =  rgsm.; 
opkogt    kaffe ;    ve    do    hå    9n    kåp    åp-  ? 
(D.),  jfr.  opskruramel. 

opkompe,    uo.     i   udtr.  opkomp   æn 


vun  (vestslesv.)  forsyne  hjulene  med  nye 
fælger;  se  sløve. 

opkrittet,  tf.  åpkret9t  (D.)  opkørt 
med  trillebør. 

opkrymper,  no.  åpkrømp9r  æn 
(Fanø,  D.) ;  åpkrernp9r  æn  (Lb.)  en  vind, 
som  „krymper  op",  som  ej  går  den  sæd- 
vanlige vej,  drejende  syd -vest -nordvest, 
men  modsat:  vest -syd -sydost:  æn  stårm 
mæ  æ.n  åp-. 

oplag,  no.  åplaq  k  (Vens.)  =  rgsm. ; 
låneord. 

oplagt,  tf.  „ja,  hør  ed  å  si,  få  no 
ær  a  oplad,  å  hjatet  æ  ræt  i  sin  orden", 
And.  Begr.  =  rgsm.;  også:  de  ær  åplå 
imæl  dæm  (Holstebro)  aftalt,  afgjort. 

opland,  no.  åplan  æn  (D.)  =  rgsm. 

oplande,  no.  åplan  flt.  (Holmsl.  kl.) 
fastlandet  hinsides  (østfor)  Ringkøbing 
fjord;  folkene,  som  bor  der,  kaldes  æ 
åplansfålk;  o  res  åp  o:  at  rejse  ind  til 
Ringkøbing;  æ  dær  et  nyt  te  åplan,  æ 
dær  eri9n  dø,  æ  dær  eti9n,  dæ  ska  gywt9s, 
OB  dær  hæjs9n  et  nyt?  spørger  klitboen 
den  fremmede;  jfr.  opsogne;  æ  åplans- 
fålk, beboerne  øst  for  fjorden,  klitten; 
hedeboerne  mod  øst  (Lb.). 

oplanger,  no.  åplari9r  æn  -9r  (Holmsl. 
kl.)  spanterne  i  båden,  jfr.  bundligger. 

oplasket,  tf.  åplask9t  (D.);  æn  åp- 
hdw9d,  et  fedt  kreatur. 

oplede,  uo.  åpli,  -9r  ell.  -Ijhr,  -Ijet 
-Ijét  (Vens.)  =  rgsm.;  vi  ska  hå  9t  åp- 
let  (D.). 

opleve,  uo. 
åplow  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
åpléw  -løu'9r  -léu>9  -Ibrn  (Vens.) 
=  rgsm. 

oplivet,  to.  åplymt  (Agger);  åplyw9 
(Vens.)  slunken,  om  dyr;  dæj  kow,  hæsti 
ær  åplyw9;  i  åplyw9  rahk  (Vens.). 

oplod,  no.  den  finere  overdel  af  en 
særk  (Vens.,  Læsø);  se  Djurklou  Unnarbo 
s.  14;  jfr.  Aasen  upplut,  isl.  upphlutr;  lod. 

opluget,  tf.  åpluq9t  (D.)  forsynet 
med  nye  luger,  se  opkellet. 

oplukket,  tf.  vi  ska  hå  æ  dar  åplåt 
(D.)  =  rgsm. 

oplyse,  uo.  åplyjs,  -9r  el.  Iycs9r, 
-lyjst  -lyjst  (Vens.)  =  rgsm.;  a  åplyjst 
ham  om  9;  i  mø  åplycst  mqj;  deraf: 
åplycsn9Ti  best.  -9n  flt.  -9r. 

oplært,  tf.  åplær  (D.)  =  rgsm. 

opløb,  no.  åplåv  æn  (Malt)  —  1)  æn 
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guw9  el.  rey,  åp-  i  æ  skåw,  opvækst  af 
unge  træer  (Malt).  —  2)  et  oplåf  (vest- 
slesv.)  lille  indskæring  af  en  å,  f.  eks. 
hvor  en  grøft  går  ud  i  den. 

opløben,  tf.  æ  hyk  æ  dplåvm  (D.) 
byggen  er  kommen  op,  har  vist  det 
første  gronne  blad  over  jorden. 

opløber,  no.  åplæv9r  æn  -9r  (Malt, 
D.);  oplqvdr  æn  (Agersk.);  oplæf^r  æn 
(Bradr.)  en  lægte,  der  rejses  lodret,  hvor  lo 
der  er  for  langt  mellem  sparrerne;  rejses 
i  gavlen  på  hammerbjælken  (s.  d.);  da 
det  første  par  sparretræer  rejses  et  par 
alen  inde  på  bygningen,  slås  der  i  gavlen 
tre  lægler  op,  en  ved  hver  sidemur,  en 
midtfor  gavlen,  således  at  der  fra  toppen 
af  det  første  par  sparretræer  kan  lægtes 
igen  på  dem  til  det  skrå  gavltag. 

opløbs,  to.  hun  vår  så  oplåf  s ,  te  de 
vår  kræsik  (Vlb.)  hidsig. 

opløse,  uo.  åpløs  -løs9r  -løst  -løst 
(Vens.)  =  rgsm. 

opmålet,  tf.  åpmål  (D.)  forsynet 
med  ny  maling. 

opmand,  no,  åpman  æn  (D.,  vestj.); 
åpmqj  i  (Vens.)  =  rgsm. 

opmål,  no.  åpmpl  æn  (D. ,  vestj.); 
åpmdl  é  (Vens.)  tillæg  til  tiende,  som 
vederlag  for  kornets  svind. 

opmålt,  tf.  åpmpl  (D.)  =  rgsm.         30 

opnakket,    tf.    æ  hæst  ær  årddntliq  ' 
åpnakdt  (D.)  raske,  springske.  i 

opnævne,  uo.  åpnown,  tf.  åpnowii  ; 
(D.)  =  rgsm.;  han  ær  åpnown  atsr  hans 
får  (D.);  no  ka  do  gåt  dø,  få  np  æ  do 
åpnæwnt  (Agger)  siges  til  den,  efter  hvem 
et  barn  har  fået  navn;  en  vittighed  er, 
at  man  kalder  på  en;  når  han  svarer, 
slår  man  en  fjært  og  siger:  np  a  do 
åpnown,  no  ka  do  dø!  (D.). 

opnå,  uo.  åpnow  -ør  -note  -noyoød 
(Agger)  =  rgsm.;  to.  åpnpdh  (Vens.); 
åpnomU  (Agger). 

oppakning,  no.  åppakndy  i  (Vens.); 
„haj  sijr  i  hejst  mk  ful  åp- ,  dé  sto 
hdj9n   we  galiøn" ,  Grb.  183.  14  =  rgsm. 

oppasser,  no.    åppassr  i  best.  -i  flt. 
-9r  (Vens.);  åppas9r  æn  -ar  (Malt)  hånd- 
langer ved  arbejde;    do  ska  ålti  ha  dæj 
æn    åppas9r   (Malt)    o:   en,    som   varter  »o 
dig  op;  officersoppasser. 

1.  oppe,  bio.  åp  (vestj.,  Agger) ;  op 
(S.  Hald) ;  09p  (Agersk.)  =  rgsm. ;  op  po 
ldwt9t  (S.  Hald) ;    sed  åp  om  æ  nat,   vær 


åp  (D.)  o:  oven  senge;  a  hor  en  row 
hwic9n  åp  héh  nir  (Vens.)  o:  hverken 
oven  senge  el.  i  seng;  æ  suml,  æ  mon 
ær  åp;  æ  dar  stor  åp  (D.);  han  ær  dp 
O:  er  stået  op;  han  ghr  dp  o:  ligger 
ikke  tilsengs  (Søvind  s.);  åp  åpå  ldwt9, 
åpå  hukst;  wejan  ær  åp  o:  oplukkede; 
a  war  åp  læy  ijqs;  åp  å  nir  (Vens.) 
0:  allevegne,  se  søgen;  han  war  åp  i  æ 
wan  (vestj.)  o:  på  færde,  hvor  det  gjaldt, 
også  om  fulde. 

2.  oppe,  uo. 
åp  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ;  tf.  åp9r  (Vejr.) ; 
åp  -9  -9f  (Søvind  s.) ; 
dp  -9r  -9  -9  (Vens.)   — 
1)   yppe   klammeri:    dæ^    dæ   slor   amn 
sla  el.  skral,  han  åp9r  æ  klam9rij  (Vejr.) ; 
dæn  dæ  slor  ijæ'n  han  åp9r  æ  slaw  (vestj.) ; 
bringe   for   lyset  hvad  der  er  skjult  (Sø- 
vind s.).  —  2)  åp  sæ  (Mors,  vestj.);  åp 
S9  (Søvind  s. ,  Vens.) ;    09p  sæ  (Agersk.) 
tage  sig  sammen,  bryste  sig;  åp  sæ  lisom 
æn  muws  (el.  æn  tus)  i  æn  stårkre  (Ag- 
ger); jfr.  ovre  sig. 

oppedas,  udro.  ojo^das.' (Søvind  s.); 
åp9das  (Lild  s.)  udråb,  idet  man  løfter 
noget;  upødaslka  do  stp  åpå  bjén!  (Vens.) ; 
åpølas  el.  yp9las !  (Andst)  kan  siges,  når 
man  løfter  et  barn  op;  åp9das  el.  — da 
(Elst.). 

oppermand,  no.  bp9rmaji  best.-m(j;f 
flt.  -mæj9r  (Vens.)  ophavsmand,  anstifter; 
åp-  i  lam,  den  som  fører  ordet,  mest  i 
nedsættende  betydning;  hwæm  mon  dær 
hd  wat  o —  får  å  slo  dæJ  ruw  istø'c9r? 
se  kassemester. 

oppesæde,  no.  opsær  (vestslesv.) 
oppesidden  ved  lys  vinteraftener;  np  9r 
æ  opsær  h9gynt;  i  gi.  dage  hørte  opsædet 
op  tre,  hojst  fire  uger  efter  Pedersdag 
(s.  d.,  vestslesv.);  i  omegnen  af  Kliplev 
begyndte  opsædet  ved  Kliplev  efterårs- 
marked  og  ophørte  med  forårsmarkedet ; 
begynder  Mikkelsdag:  ve  Pæprsdaw  sku 
vi  ha  nåd9r  o  isæ'fi  ve  lys  awt9n  (D.), 
se  aftensæde. 

oppomret,  tf.  åppom9r9t  (vestj.)  op- 
svulmet om  msker  og  dyr. 

opprillet,  tf.  åppreht  (D.,  vestj.) 
=  opklattet. 

oppusen,  tf.  o—  i  ansigtet,  op- 
hovnet  (Mors)  Mb. 

oppustet,  tf.  åppumst  (D.);  åp—  i 
æ  ans9qt  (D.)  =  rgsm. 
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oprager,  no.  åprqq9r  æn  -»r  (vest- 
slesv.)  =  opriver. 

opredlon,  no.  opr^j-  el.  oprk  Ion 
(Vens.)  den  Ion  væverkonen  skal  have 
fof  at  oprede  væven  o:  få  den  igang, 
derfor  betales  sædvanl.  c.  50  øre;  gives 
den,  får  hun  ingen  trendekage  (s.  d.). 

opredt,  tf.  åpræi  (D.)  =  rgsm,;  „si 
hinner  oprædi  sængi".  And.  Begr. 

opregne,  uo.  åprhi  -ræmr  -rent 
-rent  (Vens.)  =  rgsm. 

oprejs,  no,  i  udtr. :  de  ær  il  æn 
opres  vær  (vestslesv.)  o:  det  er  ikke 
værd  al  rejse  sig  op  for. 

oprende,  uo.  åpræn  (vestj.)  indhente 
i  løb;  ka  9n  et  åpræn  jær  (di  grød), 
ka  9n  wal  gænskyd  jær!  sagde  karlen, 
han  brændte  sig  på  en  skefuld  grød;  en 
skefuld  kold  mælk,  han  sendte  efter  grø- 
den, dulmede  ikke  smærten,  så  slog  han 
en  skefuld  mælk  til  uden  på  brystet. 

opresnet,  tf.  åpresmt  (Fjolde)  op- 
svulmet; æ  ho''n  æ  åp — ,  se  resen. 

oprette,  uo.  åjyræt  -9r  -d  -d  (Vens.) 
=  rgsm.;  ka  do  åpræt  de,  do  hd  fåse'mt? 

opreven,  tf.  åpromn  (D.,  vestj.)  = 
rgsm.;  han  fæk  æjsdn  åprowan  ve  dæn 
handl;  niæn  de  himrdt  et  te'  ham  (Lindk.) 
O:  blive  taget  ved  næsen,  blive  udskældt. 

opride,  uo.  åprij  (vestj.)  nå  en,  ved: 
at  ride  efter  ham. 

oprigtig,  to.  åpreqtd  (vestj.);  oprefct9 
(Bradr.)  —  rgsm. 

opringe,  uo.  åpre^  (Malt)  —  1)  åp  — 
æn  un,  forsyne  den  med  ny  ringe.  — 
2)  åpren  tf.,  æn  å —  tyr  (Thy)  et  op- 
ringet  tojr,  se  rinke  op. 

oprink,  no.  i  udtr.  dær  æ  spant  9 
åprerik  (Vens.)  besvær,  anstalt  med  at 
få  en  afsted;  se  rinke. 

oprinket,  tf.  åprerikd  (Vens.)  gjort 
færdig  som  en  tillavning;  hqj  æ  åp—, 
færdig  til  en  rejse;  ordets  grundbetyd- 
ning se  rinke  op;  de  ku  han  et  hlyw 
åprerikad  tel  (Mors,  Thy);  ligeså:  hlyw 
åprerik9r  te  9r  (Holstebro);  ka  du  snar 
hlyw  dpretik9d?  (Agger)  o:  ka  du  få  dig 
betænkt,  en  beslutning  tagen?  se  længe- 
omsider. 

opriver,  no.  åpryw9r  æn  -9r  (D.) 
kaldes  den  arbejder,  som  på  marken 
river  resterne  af  hø  el.  rivning  sammen, 
når  der  læsses,  se  oprager. 

oprumpet,  tf.  åpromp9r  (Holstebro) 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


om  hestens  hale:  opbunden;  hq9n  ær 
åpromp9  (Vens.)  når  man  kører  til  stads, 
til  byen,  ved  bryllup  ell.  lign. ;  øq9n  skal 
dlt9r  romp9s  åp,  né  mæ  skal  uk  å  cyr 
i  stås. 

oprunden,  tf.  i  tim.  æn  åpron9n 
skån,  swin  (Andst,  vestj.)  et  erke  skarn, 
svin;  jfr.  eje-. 

opryddet,  tf.  åpryfat  (D.)  =  rgsm. 

oprystning,  no.  åprestn9ri  de  (Mo- 
genstr.)  avner,  korn,  aks,  der  bliver  til- 
bage efter  at  den  tærskede  halm  i  laden 
er  oprystet. 

oprovet,  tf.  åproirn  (Agger)  om  en 
person,  som  er  lystig,  slår  bag  op. 

opsagt,  tf.  åpså  (D.)  =  rgsm. 

opsamlet,  tf.  åpsam9l  (D.)  =  rgsm. 
i  udtr.  som:    vi   ska   te   9r,   nær  vi   kan 
hlyrv   åpsam9lt  te  9r    (Holstebro)  =  op- 
rinket. 

opsamling,  no.  åpsamhri  æn  (Lindk.) 
rester  af  spisevarer  fra  et  gilde;  i  Vest- 
slesv. udtryk  om  den  sidste  bryllupsdag, 
den  kaldes  æ  opsamhti  el.  opsamhrisdaw. 

opsang,  no.  opsa^  æn  (Lild  s.)  sang 
under  hvilken  et  taktfast  arbejde  gores; 
når  båden  skal  sættes  ud,  gir  jen  o  d9m 
æn  torad  o'  sæ,  æn  slaw  dpsari,  nær  di 
skal  ta  we,  jfr.  Sgr.  IX.  211.  645,  Fb. 
Bondeliv  s.  364,  Dania  II.  191. 

opsat,  tf.  åpsåt  (D.)  =  rgsm.;  hqj 
iva  så  åpsat  åpå  å  kom  åste'  (Vens.). 

opsigt,  no.    åpseqt  æn  (D.)  =  rgsm. 

opsigtig,  to.  „han  løber  af  ved  en 
gjærdeside,  at  de  ikke  skal  blive  mere  op- 
sigtige  på  ham"  o:  blive  ham  var  (jysk). 

opsk,  to.  se  obsk. 

opskafte,  uo.  åpskawt  (Lindk.);  åp- 
sicowt  (D.)  forsynet  med  nyt  skaft,  så- 
ledes at  det  gamle,  itubrudte,  er  gjort 
brugeligt;  også  fig.  han  æ  bldw9n  gåt 
åpskdwt9t  (D.)  egentl.  opskjæftet  o:  er 
godt  mundskåren. 

opskjær,  no.  åpskomr  (D.);  åpskør 
el.  åpskomr  (Malt) ;  åpskdw9r  el.  åpshoml 
(Fanø);  åpskymr  (Qovk  s.,  Sull.);  åpskær 
(Lønb.,  Vejr.) ;  åpskyw9r  el.  åpskor  (Mors) ; 
å^sk9r  el.  åpskor  el.  åpskymr  (Thy) ;  dp- 
skyw9r  (Lild  s.);  åpskor  (Agger);  dp- 
skyw9r  é  (Vens.);  åpskør  et  (Mellerup, 
Bj.  h.;  Elsted);  dyster  (Mols);  åpskymr 
(Gjedsted);  åpskø9{G'\ed\-ed);  åpskør  (Sem, 
Bjært,  Hejls);  opskår  et  (Emmerlev); 
opskyr  et  (Bradr.)  fest  og  gilde  den  dag 
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kornet  er  , opskåret"  el.  den  aften  „kvæde- 
læsset"  kommer  i  hus;  jfr.  kornihusegrød, 
skårgilde,  ophøstgilde,  enggilde,  græsgilde, 
stubtønde;  ordet  (åpsTcår,  åpskymr)  skal 
i  Holstebroegnen  også  betyde  det  sted, 
hvor  havet  skyller  op  og  skærer  ind  i 
landet. 

opskjærgrød,  no.  „  opskjørsgrød "  = 
skårgrød,  angives  fra  Ribe  Mb. 

opskjærkage,  no.  åpsksrkåq  æn  (D.) ; 
åpskærkåq  (vestj.);  opskørkaq  æn  (vest- 
slesv.)  et  stort  sigtebrød,  som  hver  af 
arbejderne,  tjenestefolkene,  også  husets 
horn  modtog  ved  høstgildet. 

opskjær  nadver,  no.  åpskor  el. 
-skær  nat9r  i  (Vens.)  gilde  den  dag,  da 
det  sidste  korn  er  høstet,  jfr.  indhøst 
nadver. 

opskjørtet,  tf.  „vel  o—  med  en 
hamper  svigermoder"  (Brøchn.'s  Saml.) 
O:  forsynet  med. 

opskrift,  no.  åpskrowt  æn  (D.)  = 
rgsm. 

opskrig,  no.  åpskreq  æn  (D.);  åp- 
skrik  et  (Bradr.)  kun  i  talemåden:  han 
ser  ur  som  et  åpskrik  (Bradr.);  som 
nåw9r  åpskreq  (D.)  bleg,  som  en  død- 
ning; udtr.  sigter  til  den  folketro,  at 
man  kan  græde  en  død  tillive;  man  kan 
dér  få  sin  villie,  men  den  „opskregne" 
beholder  udseendet  som  en  dødning  og 
er  fra  sans  og  samling;  når  kærestefolk 
græder  på  en  frisk  grav  og  deres  tårer 
falder  over  den  dødes  oje,  kan  han 
vågne  tillive  (N.  Slesv.,  Andst),  se  fortæll. 
Kr.  Sagn  II.  311.  255 fig.;  jfr.  græde;  gjen- 
kalding,  gjenskrig,  endnu  kan  henvises 
til  Fb.  Bondeliv  s.  355;  Gylfaginning  k.49 
slutning:  æsir  sendu  at  bi(^ja,  at  Baldr 
væri  gråtinn  or  helju;  larmes  el.  grædes 
hojt  over  døende,  vækkes  han  til  Hve, 
kan  på  lang  tid  ej  dø,  men  bliver  i  en 
mellemtilstand  med  ofte  „hemska  låten" 
(Rååf's  Saml.),  Gasl.  s.  38,  sign.  Urdsbr. 
V.  163  eft.  Neocorus,  Urquell  I.  10  (Ditm.) 
IV.  281  (Bohmen);  Mhoff  77.80. 

opskrog,  no.  åpskråq  æn  (D.)  en 
person,  der  vokser  stærkt  og  ser  dårlig  ud. 

opskrummel,  no.  åpskrotml  de  (vestj.) 
opkogt  kaffe,  opspædt  og  opkogt  kaffe- 
grums, se  opkog. 

opskrummelkande,  no.  åpskromsl- 
kan  æn  (vestj.)  kande,  hvori  kaffe  opkoges. 

opskud,    no.    åpskåd    (Holmsl.  kl.) 


bølgen,  der  i  stormvejr  løber  ind,  jfr, 
udhal. 

opskuduing,  no.  opskårndfi  æn  -9r 
(vestslesv.)  en  dreng  i  opvækst. 

opskumpet,  tf.  fo  æ  halm  åpskompdt 
(D.)  få  den  efter  tærskningen  rystet  op 
og  bundet  sammen  uden  at  der  tages 
langhalm  fra. 

opskåren,  tf.  wi  hår  opskon  (Lild  s.) 
loophøstet;  vi  hår  »n  åpskodn  (D.)  om  et 
slagtet  dyr:  skåret  det  istykker. 

opslag,  no.  åpslaw  é  best.  -a  (Vens.) ; 
åpslaw  æn  (D.,  vestj.)  —  1)  opslag  på 
ærmerne  af  en  frakke  f.  eks.  (alm.) ;  „de 
jén  wa  knap  fard  å  korner  i  gamdlfos 
de  bio  tréj  mé  di  stur  åpslawar" ,  Grb. 
51.  165.  —  2)  hcfij  ga  tyw  ddUr  i  åp- 
slaw, betalte  tyve  daler  for  at  få  han- 
delen til  at  gå  tilbage;  jbr  åpslaw  mæ 
2"jeJ  (Vens.)  få  handelen  til  at  gå  tilbage; 
ligeså  vestj.  „gå  til  o—"  Mb.,  gå  tilbage, 
ophæves,  efter  Outz.  (Sønderj.),  jfr.  up- 
slach,  Sch.  Lubben.  —  3)  kolik  (Brochn. 
Saml.). 

-opslidelig,  to.  se  u-, 

opslidt,  tf.  dpslet  (D.)  =  rgsm.; 
klhn  ær  åpslet  (Vens.). 

opslæ,  to.  dæ  war  ene  tæl,  dæ  wa 
åpslæ  jowr  (Vens.)  der  var  ikke  frost- 
30  skorpe,  men  optøet  jord,  se  slæ. 

opslået,  tf.  vi  hår  åpslawdn  (D.); 
opslån  (Agersk.)  alt  græsset  er  høstet; 
æ  brø  ær  åpslawdn  (D.)  o:  tildannede  i 
den  form,  at  de  kan  sættes  i  ovnen. 

opsnappet,  tf.  åpsnapat  (D.)  =  rgsm. 

opsnorken,  to.  „opsnorkedekartoller" 
opstuvede?  se  Kr.  Alm.V.  10.  25- 

opsnurret,  tf.  læ  wås  fo  9t  let  åp- 
snordt  (vestj.)  om  kødmad:  stegt  op. 

opsnuset,  tf.  åpsnøws9t  (Silkeb.)  =• 
rgsm. 

opsogne,  no.  åpsåwn  flt.  (Holmsl. 
kl.)  sognene  hinsides,  østen  for  fjorden, 
klitten ;  sognene  inde  på  heden  (Lb.),  jfr. 
oplande. 

opsognere,no.  åpsåwn9r9  flt.  (Holmsl. 
kl.)  beboerne  i  opsognene;  hgeså  Lb. 

opsoppet,  tf.  flæsk  å  katé'fl9r  dp- 
j  sdp9d  i  pån  (Lild  s.)  skårne  i  tærninger 
50  og  opstegte  i  panden ;  plokfesk  i  opsopdd 
katøfl9r  (sts.). 

opsparkning,  no.  åpsparkn9ti  æn 
(vestj.);  di  gor  æn  gråw  åp — ,  en  sær- 
deles stor  opvartning. 
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opspind,  no.  åpspen  de  (Agger)  = 
rgsm.,  logn. 

opsprækket,  tf.  åpspråt  (D.)  d.  e. 
opsprætlet,  om  toj,  se  sprække  op. 

opspurgt,  tf.    åpspudr  (D.)  =:  rgsm. 

opspædt,  tf.  åpspæj  (D.)  =  rgsm. 

opstandelse,  no.  opstamls  e^(Sundev., 
Ang.)  —  opstandertoj. 

opstanden,   tf.    do  ce  wal  åpstanøn 
o   grædsr   et   (vestj.)   kommen    vel    ovenio 
senge   og   har  det  godt;    han  ær  et  wal  I 
åpstandu  (D.)  o:  i  ondt  humør.  j 

opstander,    no.    åpstqjsr  i   best,  -i  \ 
flt.  -9r  (Vens.);    åpstandr  æn   (S.  Hald); 
åpstan9r  æn   -dr  (Thy,    Mors);    åpståhdr 
æn    (vestj.);    opstgndr    æn    (Agersk.)    et 
stykke  tommer  i  bindingsværkstavlet,  der 
går  mellem  stolperne  fra  remmen  til  løs- 
holtet  (Vens.);    stykket  på  rokken,    som  { 
bærer   rokkehovedet   (Agersk.,    Mors,    S.  20 
Hald);  stykket  som  bærer  tenen  (vestj.);  j 
stykkerne,    som   bærer  rokkehjulets  akse  j 
(Thy,  Mors),  se  lejre  2.  \ 

opstanderpibe,  no.   åpståndrpiv  æn  \ 
(D.)  pibe  med  løsl  hoved  og  svampdåse; 
„hans  betle  kort  opstonnepiv%  Jyd.  11.14. 1.  | 

opstander-pinde,  no.  åpståmr  pin 
flt.  (vestj.)  dokkerne,  som  bærer  tenen. 

opstandertoj,  no.  åpståmrtoj  (D.);  j 
åpstandHøw  besL -tømt  (Hads  h.)  stykket  30 
på  rokken,  som  bærer  rokkehovedet. 

opstander-vælle,  no.  åpståmr  væl 
æn  (D.)  den  opslående  akse,  der  i  møllen 
driver  kværnen. 

opstemt,   tf.    han  wa  så  åpstæmt  a 
al    de    61,    han   håd   dråkdn   (Agger)    o 
besværet,  jfr.  stemme  =  dæmme. 

opsternasig,  to.  se  absternåsig,  ob 
sternasig. 

opstikker,  no.  åpstekdr  æn  -3/- (vestj.) ;  40 
åpstekar  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.)  manden, 
som  syr  for  tækkemanden,  se  stikke  op. 

opstrammer,  no.  åpstramdr  æn  -9r 
(D.,  Agger,  alm.)  en  snaps. 

opstrunket,  If.  do  æ  ræt  åpstro^k9t 
i  datp  (vestj.)  i  den  fulde  pynt. 

opstrøgen,  to.  =  rgsm.;  hor9  ær 
dpstrøq9;  pyntet  mere  end  nødvendig  el. 
passende:  hon  æ  så  åp—  i  da'  (Vens.). 

opstuet,    tf.    hær    æ    kon    åpståmt^o 
(vestslesv.,  D.)  gjort  fint,  pynteligt  i  stuen 
(s.  d.). 

opstumpere,  no,  flt.  i  gåden  om 
vognen    (s.  d.),    skal    betyde    vognkæp; 


Feilb.  Fra  H.  s.  147.36;  jfr.  gåderne  om 
koen  il.  241,  8  b. 

opstuvet,  tf,  åpstuw9t  (D,)  =  rgsm. ; 
åpstuw9  paté't9r  (Vens.). 

opstuvning,  no.  åpstuqn9ti  (Agger) 
ret  af  stuvet  flæsk,  fisk  og  kartofler  i 
panden. 

opstylpet,  tf.  åpstelp9t  (D.)  om 
bukseben,  ærmer  =  rgsm. 

opstyltet,  tf.  hon  æ  så  åpstølc9  i 
hét  w€S9n  (Vens.)  =  rgsm. 

opstovlet,  tf.  åpstoml  (Andst)  be- 
i'uset. 

opstående,  to.  åpstgi  (Vens.)  som 
står  i  vejret. 

opsuger,  no.  dpsmr  æn  (D.)  en  be- 
drager, optrækker, 

opsvedet,  tf.  åpswæpn  (D.)  om  kar- 
tofler: forbrændt,  når  de  steges  af  hyr- 
derne ude  på  marken  i  et  båls  gloende 
emmer. 

opsvitse,  uo.  de  ska  åpswits9s  (vestj.) 
om  kød,  opsteges  i  panden. 

opsvullet,  tf.  opsvobt  (Bradr.)  hov- 
net, opsvulmet. 

opsvulmet,  tf.  åpsicohmt  (Vens.)  = 
rgsm.;  han  æ  så  åpswålmt  i  æ  hum 
(Agger). 

opsyn,  no,  åpsøpn  (D.);  åpsyn  é 
best.  -;;  (Vens.)  =  rgsm. ;  a  ska  nåk  ha 
åpstjn(!)  mæ  hon  (Vens.). 

opsynsmand,  no.  åpsjønsman  æn 
(D.)  ^  rgsm. 

opsælding,  no.  åpseUri  de  (D.);  op- 
sæhii  de  (vestslesv.)  spildekorn  af  al  slags, 
der  er  rengjort  ved  såld. 

opsætte,  uo.  åpsæt  -9r  -sat  -sat 
(Vens.)  —  rgsm.;  deraf  åpsæt9ls,  no. 

optag,  no.  åptaq  æn  (Vejr.)  et  sted, 
hvor  hestene  skal  trække  stejlt  opad. 

optagen,  tf.  hqj  æ  så  åpto  å  hans 
arbec;  hans  Ion  æ  åpto;  de  bldw  ene 
gåt  åptd;  di  wa  åptd  g  9  ol  samøl 
(Vens.)  =  rgsm. 

optager,  no.  dptd9  æn  -r9  (Søvind 
s.);  åptæj9r  æn  -9r  (D.);  åptår  æn  -9r 
(vestj.);  optæpr  æn  (Agersk.);  optæp  æn 
-r9  (Sundev,);  optéjst9r  æn  -9r  (Bradr.) 
den  som  følger  høstkarlen  og  binder  kor- 
net op  efter  leen;  m.  h.  t.  form,  i  Bradr., 
jfr.  bærester,  syster;  to  optæJ9r9  å  Jæn  å 
æ  stari  (Sundev.)  siges,  når  der  til  hver 
to  mejere  er  to  optagere,  og  en,  som 
skal  hjælpe  de  to  at  binde  op;  se  tage- 
48* 
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optalt — ord 


op -rive;  når  optagersken  samler  alt 
kornet,  mens  karlen  stryger,  skal  hun 
give  en  pægl,  Kr.  IX.  37.401;  se  *af- 
rager,  slætter. 

optalt,  tf.  åptgl  (D.)  =  rgsm.;  vi 
ska  M  æ  pæri  åptgl. 

optorsken,  tf.  åptåskdn  (Vor  h.); 
åptåsksn  (Holstebro);  åptråskdn  (Støvr.); 
åptæskdt   (D.)  =  optærsket,    tærsket    det 


for  at  hindre  smugleriet,  jfr.  Fb.  Bondeliv 
s.  215,  se  brændingsdistrikt. 

optænkelig,  to.  åpå  ol  åpteiikøb 
må9r  (Vens.)  =  rgsm. 

optojle,  no.  åptøjdl  æn  (Søvind  s.); 
åptowhri  æn  (D.);  åptowl  (Lem  s.)  tom- 
men, som  holder  den  forspændte  hests 
hoved  i  vejret;   „optojlet",  to.  beruset. 

optomt,  tf.    alm.  udtr.  i  Ang. ;  d  fo 


sidste   korn  op;    no  hdr  I  nåk  åptåskøn^oæn  sak   optomt  o:  få  således  fat  i  den. 


(Vens.)  om  den,  som  spiller  trumfer  ud 
for  tidligt. 

optovand,  no.  vand,  hvori  fade  og 
gryder  vaskes  op;  det  må  ikke  komme  i 
kog,  så  bliver  pigen  det  år  ikke  gift  el. 
også  lokket,  Kr.  IV.  375.  320;  „så  koger 
bejlerne  bort".  Gav.  V^år.  I.  372,  Amin- 
son  IV.  76,  VIII.  92,  Runa  VIII.  35,  Gasl. 
s.  53,  Ons  Volksl.  IV.  37. 3,  Weinh.  Volksk. 
IV.  326. 

optrukken,  tf.  optråt  (Bradr.)  = 
rgsm.;  fo  æ  mur  åptrdt  (D.)  indsommet 
med  kalk. 

optræk,  no.  åptræk  æn  (D.)  —  1) 
=  opfægt.  —  2)  dær  ær  æn  slem  åp- 
træk i  daw  (D.)  o:  det  trækker  op  til 
uvejr;  a  hdr  dptræk  te'  ham  (vestj.) 
ondt  i  sinde  imod  ham;  billedet  er  mu- 
ligvis taget  fra  optræk  til  uvejr. 


at  man  har  klar  indsigt  i  den,  magter 
den  fuldkommen. 

opvarmet,  tf.  tci  fæk  åpwarmt  kgl 
te  øn  (Vens.)  =  rgsm. 

opvarter,  no.  åpwart9r  i  (Vens.); 
dpvartdr  æn  (Lindk.)  den,  som  ved  gildet 
opvarter  gæsterne. 

opvasken,  no.  hår  do  ær  åpwaskdn 
gor?  (D.)  o:  har  du  opvasket? 

opvaskerpige,  no.  dpwask^rpiq  æn 
(vestj.)  pige,  som  skal  gore  opvasknings- 
arbejdet;  få  en  tjeneste  som  o — ,  Kr.  V, 
102  i  ævenL 

opvasket,  tf.  åpwaskdt  (D.);  hår  do 
åp—  o:  fået  fade,  tallerkener,  skeer,  alt 
redskab,  der  hører  til  madlavning  og 
mejeribrug  afvasket;  se  optovand. 

opvise,  uo.  åpwijs  -tcicsør  -wijst 
-wicst  (Vens.)  =  rgsm.;    de   hæst  wi  ka 


optrådt,    tf.    nok   kun   fig.  i  wåivyk^^  åpwijs. 


som :  æn  åptråjm  skån  (D.)  et  erke-skarn, 
mest  om  born;  æn  stuw9r  åptråjm  lown 
(D.)  en  stor  logn,  som  fripostig  skaffes 
til  veje;  jfr.  udtr.  at  træde  en  logn  op, 
se  logn. 

optugtelse,  no.  se  natur. 

optægt,  no.  hvor  vejen  går  stejlt  op 
ad  bakke,  kan  siges:  dær  ær  æn  slem 
optæjt    får    æ    hæst    (vestslesv. ;    D.)    o: 


opvækst,  no.  onsr  mi  åpvæjst  (D.) 
O:  mens  jeg  voksede  op,  se  opfødsel. 

opædt,  tf.  åpæt  (D.) ;  æ  h6wdd9r  hår 
åpæt  (D.);  men  også:  vi  æ  noj  te  o  håq, 
vi  hår  åpæt  o:  spist  brødet  op. 

opægget,  tf.  åpeqdt  (Agger)  =  rgsm. 

or,   no.  se  od,  år,  åre,  bio.  se  over. 

orbyld,  no.  se  vårbyld. 

ord,   no.    umr  æn  =  flt.  (D.,  Vejr.) ; 


hestene  har  ondt  ved  at  tage,  trække  et  40  uø  et  —  flt.  (Søvind  s.) ;  hest.  uwrøt  (Støvr. 


læs  op  ad  vejen  derover. 

optælling,  no.  åptæhri  æh  (D.)  = 
rgsm. 

optællingsdistrikt ,  no.  åptæhris- 
distriqt  (D.)  en  strækning  i  århundredets 
første  halvdel  i  en  mils  bredde  langs 
Kongeåens  nordlige  side,  hvor  der  af 
toldvæsenet  førtes  åptæhrishøqdr  (flt.)  over 
hver  enkelt  kreaturejers  dyr,  i  hvilke  hvert 


h.);  U9r  é  (Heil.  h.);  or  (Hørmested, 
Sindal);  owr  é  best.  -»  =  flt.  (Vens.); 
omr  å  =  flt.  (S.  Sams);  gr  et  =  flt. 
(Ågersk.);  U9r  et  =  flt.  (Vlb.,  Fjolde)  — 
1)  ord,  del  af  talen,  udtryk;  han  håd  et 
jæn  umr,  han  skut  ha  så,  dæn  jæn  uwdr 
tåw  dæn  ansn  (D.);  de  ær  æn  hgr  kast 
o  eb  si  æjdn  umr  (Vejle) ;  han  var  meget 
stilfærdig    og    gav    ikke    mange   ord   for 


stykke  kvæg  var  navngivet  og  beskrevet ;  so  pengene ,   Kr.  IV.  294,  VIII.  124,  o:   han 


ejeren  selv  gemte  et  duplikat  af  bogen, 
der  noje  skulde  stemme  med  Toldvæse- 
nels; ingen  måtte  sælge  el.  bortsende  et 
kreatur    uden   straks   at   melde   det^    alt 


var  fåmælt;  de  ku  et  hjælp  o  pelk  ve 
hans  umr  (Vejen)  o:  hans  ord  stod  fast; 
sæj  æn  hårqarliq  umr  (D.)  et  afgorende 
ord,  jfr.  Pauli  ord ;   „no,  no,"  ser  håsboj, 


-orde — ordknap 


757 


„e  gåt  ovn-  ijén!"  Grb.  28.  65;  fg  dt  få 
guw9  umr  o  idtahri  (D.);  de  æ  de  sist 
pr,  mæ  skal  ta  i  hdtraqtndri  (Vens.);  „de 
æ  de  sist  mr,  æn  ska  mærk!"  sd  mansn, 
di  kalt  ham  tyw  (Tåning);  tijan  umr 
komdr  et  te  tet^  (Thy)  o:  tavshed  er  sik- 
ker; tiji  udr  komsr  ene  te  teys  (Vens.); 
hqj  wel  ha  de  sist  owr,  om  hqj  skal  i 
så  hwesk  é  uk  på  møfii,  ell.  om  de  skal 
iså'  sijh  uk  imæl  hans  sijbjænsr  (Vens.) ;  lo 
stuw9r  uwdr  o  fijdd  flæsk,  di  gor  et  fast 
i  æ  hals  (Lindk. ,  Ang.) ;  stur  or  å  fi 
flæsk,  de  gor  ene  i  liæl  i  halsi  (Vens.); 
di  sæjdr  stuw9r  uw9r,  nær  dær  ær  eri9n, 
dær  hør  dt  (vestj.);  stumr  umr  o  fipr, 
de  ær  æn  læt  las  (vestj.);  fo  ow9r  mæ 
jæn  (vestj.)  få  samtale  med;  gor  umr  å 
(Vejle)  praler  „skuld  hun  så  gjør  uer 
derå,  a  midt  i  hinnæ  øuen  en  dørtig 
trumf  ska  sæt  hind  po,  de  æ  den  støste  20 
løuen",  And.  Frieri;  han  vilde  blive  og 
have  ord  med  bjærgmanden,  Kr.  V.  275, 
o :  tale  med ;  de  måt  et  kom  te  prs  (Andst) 
blive  omtalt;  han  kam  te  pr  (Agersk.) 
fik  ordet,  fik  lejlighed  til  at  udtale  sig; 
hon  æ  swær  te  å  mærk  mr  (Vens.); 
mærk  umr  (D.)  lure;  han  skød  æn  umr 
te'  æn  gåri  imæl  (D.)  blandede  sig  i  sam- 
talen; dæm,  dær  tal  umr,  hår  dt  (D., 
Malt)  de  som  praler,  har  intet;  ta  te  or; so 
hqj  leet  9  pr  fat  om  9,  hd  læt  hans  pr 
ly  mæ,  de  ...  .  udladt  sig  om,  at .... ; 
a  ska  sej  ham  9  pr,  9  par  pr;  å  rob 
pr9  å  jej,  råbe  ordet  af  en  o:  kalde 
på  eu,  få  ham  til  at  svare;  mæ  ka  bUr 
ørk  9  pr  å'  ham;  å  b9leq  sin  pr;  leq  9 
gåt  pr  ej  få  JeJ;  mæ  ka  ene  sej  9  hal 
pr,  for  i  hqj  æ  gal;  a  so  oh  så  mø  som 
jet  jæmst9  pr;  de  jæn  pr  tu  de  one; 
hqj  ska  blt9r  ha  pr  mæ  lisom  Woh  40 
Skow  (Vens.) ;  i  betydn.  besværgelse :  hun 
gjorde  troldtegn  og  kastede  onde  ord  på 
dyret ;  . .  .  gamle  koner  skal  kunne  kaste 
onde  ord  i  grebningen,  så  folk  ikke  kan 
få  smør  af  fløden,  når  mælken  er  båren 
derover,  Kr.VIlI.  260.  —  2)  ordsprog, 
gammel  sætning;  vi  hår  æn  gam9l  umr, 
dær  sæjdr:  —  (vestj.).  —  3)  løfte,  til- 
sagn; sto  får  umr  (Malt)  holde  ord; 
også:  sto  .ve  oipr  (vestj.);  hol  pr  (Ager- 50 
skov);    e  otvr  ér  e   owr  å  i  mqj  i  mqj, 

Grb.  230.  15;  vestj.  o.  fl.  st.  fojes  til 

man,   om  han  så  et  æ  star  en  æn  myr; 
ve   do   gi   di  umr  o  de?  (D.);    „æn  mr 


ær  9n  U9r,  o  9n  man  9n  man,  m9n  do' 
9r  9n  Jcæltr9Ti!"  så  pråwst  Bændiqs  te 
Nils  Dræjs  (Thy);  hqj  wel  ene  sto  får 
or  (Vens.)  stå  ved  sit  løfte;  de  hp  do 
met  pr  åpå;  ta  jeJ  åpå  pr9  (sts.).  — 
4)  rygte,  omtale,  skudsmål;  de  gek  te 
otprs  (vestj.)  rygtedes;  han  håd  eipn  gum 
umr  o  sæj  om  hin  (D.);  have  et  godt, 
jævnt,  ringe  ord  (Ang.);  de  æ  mæ  ham, 
såm  mæ  æ  dæwl,  han  ær  et  så  slæm, 
m9n  han  æ  kom9n  i  9n  skit  U9r  (Thy) ; 
hqj  æ  kom9n  i  9  li  pr;  pr9  gpr,  de  hqj 
skal  jywtds;  hqj  hor  pr  får  å  ivé  stræri 
(Vens.);  i  Søvind  er  U9  aldrig  første  del 
af  smsætn.  se  ordfører,  ordsprog;  jfr. 
Aasen,  ord,  isl.  orA  itk.,  htskwort;  guds-, 
pave-,  Pavli-,  præste-,  skjælds-,  stik-,  ud- 
stands-. 

-orde,  uo.  se  for-. 

orden,  no.  ård9n  æn  (D.,  vestj.); 
dr9n  ell.  brd9n  æn  (Vens.);  brd9n  æn 
(Lild  s.)  =  rgsm. ,  fo  å—  p;  fo,  hål  i 
å — ;  ålteri  ær  i  ård9n;  de  ska  vé  ård9n 
i  9t  (Søvind  s.);  spøgende:  no  9r  ått9'^ 
i  ård9n  o  æ  hun  (el.  sbw,  kat)  i  æ  dåmr- 
gryd  (vestj.)  eller  ...  „nu  er  pispotten 
på  bordet  og  smørkoppet  under  sengen" 
(Skanderb.  egn) ;  di  tøt,  de  war  i  sin  gu 
drd9n  (Vens.);  deraf:  drd9ns-téjn  é  hest. -^ 
(Vens.) ;  jfr,  lat.  ordo ;  u-. 

ordentlig,  to.  årddnth  (D.);  år9nli 
(Skanderb.);  også  åiuhnli  (Søvind  s.); 
dr9ntU  ell.  brd9ntli  (Vens.)  =  rgsm. ;  æn 
ård9ntl9  min9sk  (D.);  M  årddnli  kdl, 
draqt  préql;  han  ska  ård9nli  fp!  o:  skal 
få  klø  tilgavns  (Søvind);  de  war  i  drdutU 
ømrhbhri!  hqj  ær  9  mø  dr9ntli  mesk 
(Vens.). 

ordentlighed,  no.  i  udtr.  som:  atdr 
ård9ntliqhiJ9<)  (D.)  o:  efter  hvad  somme- 
ligt  og  passeligt  er. 

ordet,  to.  ora  (Vens.)  ordrig;  do 
ær  no  dlt9  så  ord!  jfr.  stor-. 

ordfører,  no,  orfør9  æn  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

ordholden,  to.  uwdrhåldn  (D.);  or- 
hdhn  (Vens.)  =  rgsm. 

ordinere,  uo.  drd9fii'jr,  ubojel.  (Vens.) 
befale,  give  ordre  til;  hqj  drdsni'jr  dræ^i 
te  å  hene  øq9n;  nok  mest  om  selvrådige 
befalinger. 

ordkløver,  no.  orkUmr  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

ordknap,  to.  orknap  (Vens.)  =  rgsm. 
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ordkræng,  to.  uwdrkræri  (Lindk.) 
god  til  at  tale  for  sig,  veltalende. 

ordløs,    to.     som    ikke    holder    ord 
(Sønderj.)  Kok. 
ordne,  uo. 
årdn  årn9  årndt  årnst  (Søvind  s.);  ft. 

tf.  årdnt  (Elsted) ; 
ordn  -9r  -t  -t  (Vens.) 
=  rgsm. 

1.  ordre,  no.  årdsr  æn  (D.) ;  dj9  æn 
-r9  (Søvind  s.)  befaling,  =  rgsm.;  „no 
hoj  dem,  dæ  liet,  åjje  åpo",  Tkj.  11.8, 
de,  som  ledte,  havde  befaling  til;  „lånt 
om  lænng  fek  vi  adder  å  dryw  hjemad", 
Blich.  Bindst. ;  a  hod  fot  åjdr  åpo,  a  ska 
kom  (Søvind  s.) ;  også  kan  høres :  de  hår 
a  et  fåt  årddn  o  el.  årdrs  g  (Malt);  jfr. 
fr.  ordre. 

2.  ordre,  uo. 

åddr  -dr  -dt  (Malt,  Andst);  : 

åJ9  -rd  -Tdt  (Søvind  s.); 
nf.  nt.  ft.  brddr  tf.  ord^r  (Vens.) 
give  befaling  til;  han  æ  åchrat  te  o  gyr 
arbød  ve  ce  skuwal  (Andst);  „sowenfojen 
åjeret  te  å  Hej  om  Soren",  Tkjær  11.6; 
hqj  brddr  koli  å  spæj  får  (Vens.) ;  vi  æ 
hléwdn  åjsrst  te  å  kdst  snéj  (Søvind) ;  se 
tilordret. 

ord-ret,  to.  orræt  (Vens.)  =  rgsm. ; 
a  ka  ene  hbw  a  orræt.  i 

ords-mål,  no.  bsmbl  é  hest.  -t  (Vens.) ; 
usmol  æn  (Thy,  Lild)  få  ord;  læ  rnæ 
snak  æn  usmol  mæ  dæ  (Mors);  mo  æ 
sæj  9t  usmol  te'  dæ  ?  (Agger) ;  a  wel  tål 
æn  usmol  mæ  dæ  (Thy);  a  wel  liq  sej 
é  bsmbl,  é  hal  bsmbl,  te'  dæ  (Vens.); 
også:  æti  par  usmbl  (Thy);  sej  æn  us- 
mol (Lild)  lade  et  vink  falde;  han  ban 
hu'h9n  mæ  æn  usmol  (Lild  s.)  o:  et 
trylleord. 

ord-sprog,  no.  orspråq  et  (Agersk,, 
Søvind  s.);  orsprbq  é  best.  -sprbqp  (Vens.) 
=  rgsm.;  ordsprogsleg ,  se  Kr.  Borner. 
s.  506 ;  jfr.  mundhæld. 

ord-vig,  to.  stærk  i  ordet  el.  munden, 
veltalende,  J.  Saml.  VIH.  273,  (Gind.  h.); 
jfr.  isl.  vigr. 

oremel,  no.  se  ormemel. 

orende,  to.  or3ns(D.);  årsws  (Agersk.) 
i  udtr.  æn  br9ns  ku,  en  ko,  som  trods 
hyppig  parring  ikke  bliver  med  kalv; 
læv  br9ns  (D.)  blive  tyregal  uden  at 
kunne  undfange;  se  brummer,  rejlings, 
spillemand;  jfr.  Aasen,  oren,  forvirret,  for- 


styrret i  hovedet  (?),  ør;  se  arriset,  orig, 
ørres. 

oret,  to.  umr  ell.  uu>9r9  (Sall.); 
dr9t  (Sundev.)  om  en  særegen  muggen 
smag  ved  mel  og  brød ;  jfr.  orn,  ur. 

orfovl,  no.  se  urfugl. 

orgel,  no.  årq9l  æn  (vestj.,  nordslesv.) ; 
årq9lværk  æn  (D.);  år-  ell.  år9wærk  é 
best.  -9  (Vens.)  =  rgsm.;  „den  raåt  jo 
sajt  væ  gu  nåk  te  såen  et  gammel  årre- 
værk  som  Sessel"  Jæger,  Ferie  s.  5,  jfr. 
Gillsjov  s.  47,  skældsord,  ironisk  om  et 
skrålende  barn;  é  gam9l  årwærk  (Vens.) 
om  en  gi.  gnaven  kone;  i  borgen  høres 
o—  og  dans,  Fær.  Kv.  L188;  orgelets 
opfindelse,  Kr.Molboh.  s.  108.  335;  formen 
„orreværk"  er  vistnok  den  alm.  glds.  form; 
ordet  stammer  fra  gr.  organon,  redskab, 
organ ;  mnt.  organ,  orgen,  orgel  Sch.  Liibb. 

orgelspil,  no.  hver  gang  du  giver 
din  røst  fra  dig,  skal  det  være  som  det 
villeste  orgelspil,  en  kan  høre,  Kr.  V.  112 
i  ævent. 

orgensi'n,  no.  knaphulsgarn  (Agger) 
se   l.kore;  fr.  organsin,  tvunden  silke. 

orig,  to.  ors  (Ribe,  Hvejsel);  dra  (D.) 
om  handyr:  ustyrlig^  som  føler  parrings- 
drift,  kåd;  om  msker:  kåd;  der  siges  om 
msker:  de  æ  så  moj  æn  år9  as9ti  (D.) 
kåd,  overmodig ;  tvivlsomt  om  ordet  hører 
herhen;  se  orende,  ørres. 

ork,  no.  årk,  ork  æn  (Thy);  årk  [e] 
(Vens.);  brk  ed  (Himmerl.)  kraft,  magt; 
æ  årk  ær  å  ham  (Thy)  kræfterne  er 
borte ;  dær  ær  eri9n  årk  ij  9n  (Mors)  om 
en  hest:  den  er  kraftesløs;  de  æ  nuw9r, 
dær  æ  noj  årk  ij  (Agger)  o:  stærke  folk; 
se  ørk. 

orkan,  no.  brkå'n  æn  -9r  (Lild  s.) 
—  rgsm.;  jfr.  fr.  ouragan;  holl.  orkaan. 

orke,  uo. 
ork  -9r  -9t  (D.,  vestj.)  måske  også  årk; 
årk  -9r  -9d  (Thy,  Agger,  Mors) ; 
årk   -9r   -9,   -9   el.  årk9    (Vens.)   ft.  tf. 

årk9t  (Elsted); 
brk  -9r  -9d  (Himmerl.) 
evne,  kunne  overkomme,  formå  at  ud- 
rette; „di  årk9  hqj  ene  å  b9tbl" ,  Grb. 
65.  6,  de  (penge)  evnede  han  ikke  at  be- 
'tale;  ,jde  uf  øj  Wuh  mac9  de,  de  en  g 
prejst  årk9" ,  Grb.  212.83,  den  ufødte 
Ole  magtede  det,  som  ingen  anden  præst 
evnede ;  haj  ka  ene  årk  å  go  æt9r  9  (Vens.) 
overkomme  for  dovenskab;  hon  kane  årk 
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<i  klø  sæ,  sic  så  te  mir;  a  årTc9r  h  kioon 
bøstandiq  (Vens.)  jeg  formår  endnu  at 
udrette  lidt;  de  ka  han  et  årk  (Thy)  det 
kan  han  ikke  holde  ud;  han  årk9r  et 
mij9r  en  syw  gæjsldriar  (Mors);  a  gidør 
et  ork  å  æ  stæj  (D.)  flytte  mig;  a  kan 
ejt  ork  å  tjen  Jæri9r  (Lild  s.)  ikke  ud- 
holde ;  a  rcen  ål  de  a  kun  ork,  Sgr.  XII. 
32.68;  jfr.  Aasen  isl.  orka,  arbejde;  ørke. 

orkelig,  to.  oi-ksld  (Røgen)  om  en 
flade:  stærkere  udtr.  end  ru;   jfr.  orken. 

orken,  to.  brk9n  el.  årkan  (Mors)  — 
1)  tvær,  om  et  hoved,  der  ikke  vil  lade 
sig  trække  (Mors).  —  2)  årkdti  (vestj.) 
ujævn  at  føle  på,  om  garn,  ujævn  strik- 
ning; om  samme  ord?  jfr.  orkelig. 

orkende,  i  udtr.  han  æ  kom9n  te 
4rk9n  igæ'n  (D.);  ark9n  (nordslesv.)  o: 
han  har  vundet  kræfter  efter  sygdom. 

orkesløs,  to.  ork9sløs  (Vejr.,  vestj., 
Mors);  årklos  (Thy);  årk9slés  (Vens.) 
kraftløs  se  magtesløs ;  måske  også  ørkesløs 
<Vens.);  deraf:  drk9sløshje  æn  (Vens.). 

-orket,  tf.  se  ud-. 

orkorn,  no.  se  vårkorn. 

Orleans,  no.  glian  (D.) ;  ghan  (Andst) ; 
ulia'y  (Søvind  s.)  et  stof,  som  bruges  til 
foder  pa  klæder. 

orlogsmand,  no.   krigsskib:   „i  stur 
orlbqsmqj" ,  Grb.  205.  47;  jfr.  hoU.  oorlog, : 
rant.  orloge,  Sch.  Liibb.  krig;    isl.  orlygi, 
se  Fritzn.^-  m.  henv. 

orm,  no.  icorm  el.  wårm  æn  wårm 
(D.,  vestj..  Mors) ;  icorm  æn  worm  (Andst) ; 
i^brm  i  best. -/  flt.  worm  (Vens.,  Sams); 
worm  æn  wbrm  (Søvind  s.);  vorm  æn 
vorm  (Sundv.,  Ang. ;  Mellemslesv.) ;  orm 
mn  -9r  (Fjolde)  —  1)  betydningen  slange 
er  bevaret  i  sagn  og  overtro;  en  be- 
sværger driver  alle  de  giftige  orme  ind 
i  ilden,  Kr.  III.  83.  118,  se  hndorm;  orme 
er  hugorme,  snoge,  Kr.  Sagn  IL  203.  99. 
103-4.110.120,  222;  orme  kan  .bindes", 
Kr.  VIII.  276,  Sagn  II.  212.  147. 154;  ingen 
orm  dør  for  solnedgang,  Kr.  IV.  360.  148 
se  hugorm,  I.  665.  29  b;  heller  ikke  regn- 
orm, som  skæres  over  ved  plojning,  J.  K. 
217.  223  (Sæll.);  orme  får  brodd  kjør- 
misse  dag,  Kr.  Alm.  IV.  152.  426;  hyrden 
spytter  først  på  stedet,  inden  han  sætten 
sig,  for  giftige  ormes  skyld,  Thiele  Over- 
tro nr.  478;  besværgelse  mod  ormeslag, 
„den  vrede  orm  haver  mig  bidt",  Kr.VI. 
357.  .35;    de   giftige    orme    sover   i   slot, 


Kr.V.  155,  Gr.  Æv.  III.  10;  orm  hænger 
truende  over  hoved  på  gæst,  Thiele  II. 
203;  se  møllesten;  orm  bider  sig  fast  i 
piges  hjærte,  Kr.  VIII.  389.  712;  to  orme 
gror  ud  af  en  ond  kvindes  ryg,  lægger 
sig  om  hendes  hals,  Kr.  Anholt  s.  86.  203 ; 
orm  sidder  i  en  kongekam.  Kr.  Sagn  II. 
216  øv.;  orm  stikker  mand  i  lår,  pige 
fødes  deraf,  Kr.  Æv.  III.  90 ;  mand  i  orme- 
ham, Kamp  Æv.  I.  50,  Gr.Registr.  nr.  17  e, 
jfr.  jomfru.  Vang,  Reglo  s.  51 ;  orm  for- 
kynder præst  hans  skæbne,  Daae  I.  42; 
frimureren  skal  ved  indvielsen  sluge  en 
orm,  der  lever  i  ham,  Haukenæs  V.  253 ; 
sign.  orme  i  søer,  Faye  s.  58.  121;  or- 
men Fafner,  Fær.  Kv.  I.  151;  omkring 
jomfruburet,  Fær.  Kv.  I.  174,  tolv  orme 
dræbes,  s.  182;  orm  til  en  giftdrik,  Isl. 
Fornkv.  II.  21.  79;  Olaf  Helliges  fane- 
mærke  var  en  orm,  Rafn  Oldn.  S.  IV.  88, 
sagaen  kap.  55.  —  2)  =  rgsm.,  maddike; 
haj  wre  S9  som  i  wbrm;  „skal  a  wijs 
dæ,  hwa  wbrm9n  hg  djæ  gåti?^  (Vens.) 
siger  den  ene  dreng  til  den  anden  o:  at 
jeg  kan  kaste  dig  omkuld;  sygdom:  æ 
bon  hår  wårm  i  æ  mqw  (D.)  indvolds- 
orme; som  råd  bruges  udglødet  egstål 
filet  til  spåner,  Kr.  IX.  382.  1 ;  besvær- 
gelser, se  J.  Saml.2- 1.  58  nd.,  Sgr.  X.  31. 84, 
Thiele  Overtro  nr.  490;  andre  midler,  se 
Amins.  IV.  92;  Monnier  s.  191,  Rivisla 
1.291.618.727;  lider  hest  af  orm,  brændes 
o  —  ,  hvis  aske  indgives  hest,  Sgr.  IV.  58. 83 ; 
en  alm.  forestilling  er,  at  orm  gnaver 
den  syge  tand,  volder  smærte  og  må 
dræbes;  a  hår  wårm  i  æ  tæn  (D.)  o: 
ormstukne  tænder;  „orm,  est  du  herinde, 
skal  jeg  dig  med  mine  ti  fingre  finde", 
besværgelse,  Thiele  Overtro  nr.  446;  jfr. 
J.  Saml.  IV.  109.4.10,  Kr.VI.  357.  35,  Gav. 
V^ar.  I.  416,Wuttke  nr.476.  527,  Urquell 
I.  170.  17,  Urquell 2- 1.  280,  Pomm.Volksk. 
VI.  28;  ormen  røges  bort  med  brændt 
bulmeurtsfrø,  Wigstr.  Folks.  s.  92,  Amins. 
IV.  98 ;  denne  forestill.,  at  borende  smærter 
i  tænder  og  andre  steder  skyldes  orme, 
findes  i  vide  kredse,  se  Urquell  III.  166. 14 
„herzwurm"  — I.2-280flg.;  Gaidoz,  la  Rage 
s.  6,  Mélus.  I.  351  (Frankr.);  Gh.  Notes 
62  ned. ,  Black  s.  32,  W.  Gregor  s.  47 ; 
Persens  II.  214  (Sieb.  Sachs.);  Urquell 
IV.  38  (Indian.) ;  Folkl.  Rec.  II.  36  (Ma- 
dag.);  mange  henvisn.,  Liebr. Volksk.  s. 
79.  346,  Mannh.  Baumk.  1. 13;  sign.  tand- 
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ormens  oprindelse  i  finske  sange,  Folkl. 
III.  59;  tyvelyst  voldes  af  orm,  se  stjæle; 
fåret  siger: 

håd  a  et  dcen  wårm  imæl  mi  tg, 

så  skul  e'^9n  ul  mæ  ng! 
mesteren  siger  til  snedkersvenden,  der 
arbejder  langsomt:  „jeg  er  bange,  der 
skal  gå  orm  i  træet  for  dig!"  (vist  alm.), 
jfr.  endnu  kjøre  II.  165. 45  a;  gåde,  se 
regnorm;  også:  do  hår  æn  wårm  i  di 
nij9s  (vestj.)  o:  klump,  jfr.  bokalv;  se 
Aasen,  orm,  isl.  ormr,  slange ;  htsk.  wurm, 
eng.  worm,  lat.  vermis ;  blæse-,  bændel-, 
dug-,  fåre-,  glinte-,  glitte-,  glo-,  grund-, 
græs-,  hug-,  knog-,  knop-,  knæbbre-,  krog-, 
kål-,  lind-,  lys-,  lænde-,  løj-,  lådden-,  mede-, 
muld-,  mur-,  møl-,  regn-,  ring-,  rod-, 
Sankt  Hans-,  stål-,  uld-,  vok-,  vægge-,  øre-. 

ormebo,  no.   så  bliver  kongen  vred 


ormekrudt,  no.  wdrnihryj  de  (D.) 
=  ormefrø. 

ormemel,  no.  årømæl  (Andst)  findes 
i  mængde  i  ormstukket  træ;  bruges  til 
at  strø  på  hudløse  steder  af  småbdrn; 
oremel?  se  dunte. 

ormeskud,  no.  wormskåd  æn  -skåddv 
(D.)  sandormenes  tuer  på  vadderne  un- 
der ebbetiden. 

'        ormet,    to.    wormH   (Vejr.)  =  orm- 
stukket, om  træ. 

ormslagen,  tf.  bidt  af  en  hugorm 
(Slet  h.).  Mb. 

ormstukken,  to.  ivormståkan  (D.); 
wormstokdn  (Søvind  sogn);  wdrmstokdn 
(Vens.)  =  rgsm. 

orm-ædt,  tf.  wormet  (Søvind  s.); 
wormH  (Vens.)  =  rgsm. 

o(r)n,  (?)  to.  gn  (Bj.h.,  Hundsl.  s.) ;  6n 


og  siger ,    at  han  skal  ned  i  ormebo  ...  20  (Søvind  s.) ;    un  (Rkb.  egn) ;    own,   okdn 


altså  bliver  han  på  kongens  befahng 
kastet  ned  i  ormenes  bo,  Kr.  V.  123,  se 
ormegård. 

ormebyld,  no.  vormhyl  æn  -hyl 
(Bradr.)  bylder  på  køer  og  ungkvæg, 
frembragte  af  en  bræmselarve,  jfr.  vår- 
byld. 

Ormedal,  no.  og  Ormedalshoj,  steds- 
navn,  hvor  der  boede  en  drage,  Kr.  III.  38. 


(Lem  s.  V.  Rkb.);  awn  (Lild  s.)  oret  om 
korn,  måske  kun  om  rug;  brødet  er  gnc,. 
Iøc9r  gnc  (Vens.);  ,det  er  stor  ynk,  at 
dette  korn  der  skal  hgge  og  blive  så 
orn",  Kr.  IX.  157.  18;  Mb.  har  ån;  jfr. 
Rietz  489.  2  oren;  Aasen,  orna,  uo.  tage 
varme;  se  kovn,  muggen,  oln,  oret. 

orne,    no.    ond  æn  -r  (D.,    Kolding 
egn,  Norup  v. Vejle);  gni  æn  -9r  (Bj.h.); 


ormefrø,  no.  MJormfr^  (^e  (D.);  worm-^^åni  æn  -9  (Salten);  won  æn  -9r  (Fanø); 


frø  de  (Vens.)  middel,  som  købes  på  apo- 
theket,  til  at  fordrive  orm  med,  se  sifrefrø. 
ormegård,  no.  minde  om  en  oldtids 
straf;  han  blev  så  forbittret  på  denne 
her  karl,  at  han  lod  ham  kaste  i  en 
ormegård,  for  at  han  retten  skulde  pines, 
Kr.V.  115  ff.;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  III.  116, 
Asbj.  I.  108.  152.  288,  II.  74,  Søegaard 
s.  21,    Berghs  Segn.  s.  4;    Grimm  K.  M. 


won9  æn  -dr  (Lyne  s.);  woni  æn  -9r 
(Mors,  Snejbj.,  Fur);  wori  æn  -9r  (Vejr., 
Thy);  wåri  æn  -9r  (Nes  s.,  Agger); 
wori  æn  -9r  (Sall.);  wdm  i  hest.  woni; 
el.  wdni  hest.  woni  flt.  -ar  (Vens.,  Horn. 
h.);  wdn9ti  æn  -dr  (Støvr.  h.);  åneri  æn 
-9r  (S.  for  Randers,  Røgen  s.,  Gangsted, 
Søvind  s..  Vor,  Gylling,  Hads,  Ning  h.); 
åni  i  -9r  (S.Sams;  Tåning  s.);    dr9k  el. 


nr.  1 35  „  eine  grube  voll  ottern  u.  schlan-  40  år9k  (Øland) ;  åjn9n  hest.  åjn9n  flt.  åjn9n9r 


gengeziicht" :  se  fortæll.  om  Gunnar,  Di- 
derik af  Berns  s.  kap.  356.  367  (orme- 
tårn), Volsunga  s.  kap.  31.37,  Atlakvida  16 
(ormgar9r);  Ragnar  Lodbroks  s.  kap.  15; 
Fort.  om  Lodbroks  sonner  k.  3,  Muller 
Saxo  s.  460,  Grimm  R.  A.  70 1 .  18,  ormebo, 
løvekule. 

ormehoved,  no.  J.T.  323,  en  valmue, 
papaver  somniferum  L. ,  „w^ormhovi^ed'' 
(Rørt,  s.  f.  Århus). 

ormehus,  no.  [vormhus  et]  (Sundv.) 
aldrig  er  et  æble  så  rødt,  så  kan  der 
endda  være  et  ormhus  i  det,  Koks  ord- 
spr.  99.  1124. 


best.  -n  (Tved  s.);  årn9  æn  -r  (Skry- 
strup);  årn9r  æn  [-9r]  (Agersk.,  Bradr.); 
åm  æn  -r  (Gram);  ån9  æn  -r9  (Sundv.) 
—  1)  et  hansvin,  =  rgsm. ;  sowdn  æ  wrg, 
wi  for  å  ha  her  te  woni  (Vens.) ;  der 
sporges:  hvorfor  har  ornen  ingen  hoser? 
det  er,  fordi  han  har  en  so  til  kone, 
hun  kan  ingen  binde;  spøgelse-orne  med 
en  guldring  i  trynen  forfølger  folk,  Kr, 
50  VIII.  59. 112;  en  orne  er  med  på  rejse  i 
ævent.,  Sgr.  XII.  9 ;  en  vældig  o—  roder 
Limfjorden  op,  se  Kr.  Sagn  II.  254.  14; 
ornen  bliver  til  skrædder  i  en  skæmte- 
hist. ,   se   Kr.  Molboh.  s.  9.  25;    børste  af 


ornegalt — os 


761 


orne,  som  parrer  sig  med  so,  bruges 
som  „gilliekrog",  J.  K.  76.91.  —  2)  wåri 
(Nes)  den  lille  stålambolt,  hvorpå  leen 
hares,  se  harestede;  jfr.  Aasen  rone,  isl, 
runi  hak.;  Rietz  489,  orne;  548,  rane; 
se  galt,  gris,  sæg,  so,  svin;  pose-. 

ornegalt,  no.  onagålt  æn  -galt  (D.); 
womgålt  (Skast)  en  skåren  orne. 

ornegilde,  no.  gilde,  som  holdtes, 
når  bymændene  fastelavnsmandag  leve- 
rede korn  til  manden,  som  det  år  holdt 
byornen,  se  Kr.  Alm.  I.  64.  222,  IV.  35.  90. 

ornegris,  no.  wbnigrics  i  (Vens.) 
hangris ;  i  en  stedremse :  „de  Balle  ånning- 
grise",  Kr.  IX.  127.331  (Hors.);  jfr.  sogris. 

ornepes,  no.  ornens  avlelem;  de  gor 
ud  o  in  lisom  9n  woti9piJ9S  (vestj.). 

orre,  uo,  i  udtr. :  leq  o  ord  el.  ård 
(Holms!,  klit),  et  fiskerudtryk:  ligge  og 
vente,  inden  „bakkerne"  tages  op;  imens 
pilker  karlene  for  at  fordrive  tiden;  også 
siges:  han  hår  så  moj  o  h9stel,  han  ka 
et  or9  dt  (ssts.)  o:  overkomme  det?  om 
samme  ord:  ordets  rigtighed  kan  jeg 
vanskelig  nære  tvivl  om. 

orrek,  no.  se  orne. 

orrel,  no.  se  øddel. 

orrevroggel,  no.  en  vanskabt,  for- 
vokset person,  også  om  born  og  krea- 
turer. Mb.  efter  Outz.  (Sønderj.). 

orreværk,  no.  se  orgel. 

orriset,  to.  se  arriset. 

orrug,  no.  se  vårrug. 

ort,  no.  wot  de  (Hvejsel);  wotna^ 
(D.);  09t  el.  ow9t  de  (Sall.);  ot  el.  or9d 
el.  år9d  de  (Thy,  Mors);  dr9d  nøj  (Lild 
s.) ;  år9  itk,  (Vens.,  Horn.  h.) ;  år9t  (Støvr.) ; 
<lr^  (Røgen  s.);  år9  hest.  år9r9  (S.  Sams); 
ort  (Tinglev.);  09t  (Sundev.);  ywt  (Als); 
ywt  di  (Agersk.);  yrt  de  (Braderup);  ce 
ortdr  flt.,  el.  yrt  el.  tjrt9n9ri  (Valsb.)  vragede 
levninger  af  kreaturernes  torre  foder,  som 
efterlades  i  krybben;  hdmddrn  had  goto 
br9d  o  djér  hyj  (Lild  s.) ;  dær  æ  mø  år9 
we  hø9rn  (Hjorring)  de  vrager  og  levner 
meget;  udtr.  synes  overalt  hvor  uo.  orte 
mangler  at  være  det  samme:  å  jør  år9 
g  9  (Vens.)  vrage,  levne ;  hqj  Jér  år9  å 
hrø9  (Vens.)  levner;  „worred  æ  godt  fuer 
i  trang",  J.  Saml.-"^-  1,  90  (Djurs!.);  ved 
kyndelmisse  skal  man  have  tilbage  halvt 
arre  og  halvt  tårre ,  Kr.  IX.  35.  374 ,  o : 
have  i  behold  det  halve  af  foder  og 
brændsel;  se  ko-,  tidsel-. 


orte,  uo. 
wot  -9r  -9t  (D.,  Hvejsel); 
unit  -9r  -9t  (Andst  h.); 
ot  el.  ow9t  (vestj..  Vejr.,  Holstebro); 
wot  el.  ot  (Lb.);  oH  -9r  -9d  (Agger) -^ 
ot  el.  owt  -9r  -9d  (Thy) ; 
09t  od9  od9  (Sundev.;  Angel); 
jywt  -9r  -9t  (Østslesv.(?)); 
yrt  -9r  -9t  (Bradr.,  Valsb.)   — 
1)  om  kreaturerne :  levne  foder  i  krybben, 
med  el.  uden  objekt  (alm.);  æ  hre  yrt9r 
my9    (Valsb.).    —    2)    ot   æ    kypr   (Lb.); 
yrt  får  æ  kre  (Bradr.)  samle  levningerne 
af  deres  krybbe;    jfr.  Aasen,  jorta,  urta, 
tygge  drøv;  Rietz,  yrata,  vraka  fodret. 

ortehakkelse,  no.  othak9ls  di  (Vejr.)  \ 
år9hak9ls  di  (Vens.)  hakkelse,  som  krea- 
turerne levner  i  krybben. 

ortelialm,  no.  wothahn  de  (D.);  ot- 
halm  (Vejr.);  ånhalm  de  (Vens.)  halm, 
som  af  kreaturerne  levnes  i  krybben. 

orve,  uo.  år9  -r  år9  år9  (Vens.) 
stille  tilfreds;  di  bén  ær  ene  te  å  år9; 
sign.  „wildæ  hwæv  man  oruæs  at  sit 
eghæt".  Jyske  Lov,  N.M.Peters.s  udg.  s.  3. 
orveder,  no.  orved9r  flt.  (Holms!,  kl.) 
fine  rodstokke,  vistn.  af  ammophila  are- 
naria  el,  af  phragmites,  der  gror  i  klit- 
ten, ofte  flere  alen  lange,  og  som  bruges 
til  kurve. 

orverries,  bio.  se  overværendes. 
orværk,  no.  orværk  (Holstebro)  stqj, 
larm;  1  håhr  sår9n  æn  o — ;  jfr.  orig. 
os,  no.  se  ås. 

1.  os,  no.  oif;9s  æn  (Holstebro) ;  wus  i 
(Hjorring,  Brønderslev)  udløb  af  en  å  i 
havet;  der  nævnes  Gjørding,  Fjaltring, 
Skalstrup  os,  smign. Vosborg  ved  Stor- 
åens udløb,  Vostrup  ved  Skjærn  åens; 
han  skulde  over  Kjølhede-Os,  ...  og  så 
et  skib,  der  stod  i  osen,  Sgr.  IX.  67; 
byen  består  af  otte  storre  gårde  og  så 
en  lille  gård,  der  kaldes  Ushus,  tæt  ved 
det  sted,  hvor  Vorning  åen  løber  ud  af 
søen,  Kr.  VI.  71;  jfr.  Aasen,  os,  isl.  oss 
hak.,  se  Randers. 

2.  os,  no.  UW9S  el.  oms  de  (vestj.); 
UW9S  de  (D.)  —  1)  oips  de  (Vejr.,  Agg.) 
=  rgsm. ,  dampen  af  en  rygende  lampe 
(Agger);  jfr.  lampe-,  tran-.  —  2)  alm., 
vestj.,  tobakssaft,  der  samler  sig  i  pibens 
svampdåse;  „læ  så  lidt  uus  å  piven  drip 
i  hans  hals".  And.  Frieri;  dær  ær  tiW9S 
i  di  piv  (D.);  hæl  toha'ksuwds  i  æn  pons 
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os— ost 


<D.,  alm.)  middel  til  at  give  folk  fulde, 
se  negl  II.  681.  48;  „så  løvver  åltie  ossen 
nier  å  mundkrogern",  Jyd.II,  3.2,  tobaks- 
saften  ved  skråning,  jfr.  mnt.  wos,  afkog, 
saft. 

3.  os,  pers.  steo.  wos,  wos  el.  wås  er 
den  alm.  norrejyske  form;  was  (Sall.); 
wes  (S.  Sams.);  i  Vens.  ås,  ås;  U  ås, 
nar9  ås,  jhr  ås,  wis  ås,  ji  ås,  te  ås, 
Grb.  s.  49;  „læ  os  sætt  os  her",  To  No- 
vell, s.  7;  men:  „de  æ  hor  i  vintjer  få 
vos"  (få  wås)  sts.  s.  26;  „vi  ha  få  dem, 
der  intj  hah  som  få  vos"  sts.  s.  28;  hwæm 
<B  de?  de  ær  ås;  di  wa  så  måndr  om 
ås  (Vens.);  i  Sønderj.  er  formen  vos  el. 
vås;  wås  går  langs  vestkysten  i  det 
mindste  til  Emmerlev,  se  Lyngby,  Sj. 
Sprogl.  s.  33;  tonløst:  ta  ms  én  hamd! 
tag  os  en  hammer;  la  ms  (Søvind  s.) 
lad  os;  læ  ms!  (D.);  ,jvår  1  mæ?"  — 
„vos?"  —  „ja,  jærl"  (N.  Slesv.)  o:  vi? 
—  ja  I;  jfr.  Aasen,  isl.  oss;  hver-. 

osbord,  no.  se  ovsbord. 

ose,  uo.  ows  -9r  -t  -t  (Agger)  = 
rgsm. ;  vel  æ  kakalon  et  ums?  (D.);  jfr. 
Aasen,.  osa,  stromme  ind  fra  en  elv,  om 
vand;  ose,  dampe,  mnt.  wose,  dunst, 

oshul,  no.  uwøshicål  æn  (Malt)  træk- 
hullet over  ovnens  mund. 

osjæt,  tf.  se  påset. 

oskande,  no.  uwdskaå  æ«  (D.,  Malt); 
omskan  æn  (Holstebro)  svampdåse  på 
en  pibe. 

oskjons,  bio,  se  påskjQns. 

osknop,  no.  umsknop  æn  (D.)  = 
oskande. 

osmol,  no.  se  ordsmål. 

ossel,  to.  se  usel. 

-ost,  jfr.  nord-,  syd-. 

ost,  no.  wost  æn  =  flt.  (Andst,  D.); 
wost  æn  -d  (Søvind  s.);  wust  æn  (Agger, 
Lild  s.,  Mors);  wust  i  best. -i  flt. -9r  el. 
wost  flt.  wost  (Vens.);  wost  i  flt.  wu9st 
{S.  Sams);  wost  æn  (Emmerlev,  Sem); 
vost  æn  vodst  (Bradr.,  Sundev.)  =  rgsm. ; 
law  e\\.  gø  wost  (vestj.)  fabrikere  ost;  j^j 
da,  hans  mur  jo  wust,  Grb.  75.  3,  jfr. 
Gav.  Wår.  II.  123;  mjelk9n  æ  gon  i  wost 
=  skelt  æ;  ne  do  e  (æder)  wost,  så  wur 
haj  (o:  penis)  stak9n  (Vens.)  siges  til 
drengen;  „fo  eh  bi  ust  å  brø"  Kr.  IX.  171 
{Harboøre);  „do  æ  hoer  i  kanten,  lisom 
Grænfeld  wost"  J.  Saml.^'  I.  92  (Agri  s., 
Mols);    spøgende   kan  siges:    a  ska  hdw 


dæ  mæ  i  bet9  wost,  né  min  hdn  koni9 
te'  å  jér  eq^  (Vens.);  „wå  wåst  å  smor 
gor  småt  te  håånd"  Kr.  Borner.  149.  16 
i  et  rim  om  den  gerrige;  skal  man  have 
en  god  mellemmad  (s.  d.),  hører  dertil 
ost  fra  Fjends  h.,  Kr.  VI.  318.  50,  se  smor; 
nær  di  gor  wåst  i  æ  øst9n,  så  for  æ 
Lonhåfdr  æ  wal,  Sgr.  III.  181.  938  o :  når 
der  trækker  mørke,  skyer  sammen  i  øst, 

lO  giver  det  regn  i  Lonborg ,  se  kjælling ; 
når  man  skraber  oste,  må  man  ikke  lade 
affaldet  falde  på  jorden,  ingen  frugtsom- 
melig kvinde,  som  går  derover,  kan  blive 
forløst,  Sgr.  IV.  68. 148;  drengen  var  glad, 
han  havde  fået  sit  syn,  kunde  tælle  28 
kirker  igennem  sin  ost,  se  Kr.  Alm.  III. 
138.  467,  jfr.  Nordl.  Småplock  (Sv.  Ldsm. 
VII.  8)  s.  10.  18;  fortæll.  om  karlen,  der 
søger  på  marken  efter  den  bortblæste  revne 

20  ost,  Sgr.  XI.  114.  221;  reven  o—  kaldes 
„flywwkallope-r",  Kr.  Alm.  III.  69. 243;  det 
har  indtil  for  en  del  år  siden  været  skik 
at  præstekonen  en  bestemt  dag  fik  et 
mål  mælk  af  hver  ko  i  sognet,  deraf 
blev  gjort  ost  (vestslesv.),  jfr.  Sgr.  X.  73, 
Sundbl.i-  s.  11,  Runa  VIII.  35,  se  mælk, 
ostegilde ;  ost  i  ordspr,  og  tlmder,  se  Ndl. 
Volksk.  V.  61;  „nærensti  a  dæhr  fålångt 
få  tow  skjælling  wost,  så  ga  di  mæ  ålti 

sofa  fih  skjælling  pøls",  Blich.  Bindst. ;  her 
er  et  dobbelt  ordspil,  Isk.  wurst  =  pølse; 
1  lybskilling  er  2  søslinger;  2  skilling  i 
jydens  mund  er  2  søslinger,  men  i  ty- 
skerens 2  lybske  skillinger  —  4  søslinger ; 
vost  å  brø  æ  gåt  i  sæk,  mæn  væUq  ær 
un  å  før  (N.  Slesv.)  måske  et  brudstykke 
af  et  rim;  hun  gor  mæ  i  gron  wust  i 
mawi  (Vens.)  er  frugtsommelig;  no  i  gus 
nawn !  no  hå  wå  har  såt  æn  nyj  wost  o 

40flg  hem9l!  sagde  de  gamle  bonder  i  Vestj., 
når  nymånen  tændtes;  en  ka  bil  ham  in, 
te  æ  mon  æ  gor  å  9n  sur  el.  gron  wost 
(vestj.),  sommetider  fojes  til:  „og  himlen 
beklædt  med  pandekager",  jfr.  Thiele 
Overtro  nr.  115;  i  skæmtehist.  ror  Fan- 
nikerne  efter  osten,  tabt  i  vandet  o:  må- 
nen, Kr.  Molboh.  51 ,  166,  jfr.  Busch, Volksh. 
s.  42  (Føringerne);  Ndl. Volksk. V.  178, 
Knoop  Pm.  s.  94,  (Illoust.  Noodl.  s.  44  — 
0  46.  92.  196,  Magyar  T.  s.  358  (Engl); 
ost  (måne)  skal  bide  ræv  i  hale,  som  fry- 
ser fast,  Kr.  Dyrefabl.  40. 50 ;  ræv  springer 
i  brønd  for  at  gribe  ost  (måne),  sts.  nr.  52 ; 
jfr.  Runa  Vil.  42,  Urquell  II.  192,   Busch, 


oste— ost  og  valle 
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Volksh.  s.  68.  95,  Ndl.  Volksk.  V.  178, 
Grimm  Reinhart  F.  CXXIII.9,  Krauss  March. 
I.  31  ;  drengen  klemmer  valle  ud  af 
osten  som  styrkeprøve  i  ævent.,  se  Sgr.  VII. 
185,  XI.  24,  Kr.  V.  264,  Sagn  I.  439  (Gav. 
Wår.  I.  39),  Ævent.  III.  122,  Eftersl.  s.  187, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  1 ,  Registr.  nr.  54 ,  jfr. 
Storaker  s.  49,  Nord!.  S.  s.  48,  Sundbl.2- 
201,  Bergh  Segn.  IV.  22,  Mhoff  s.  443. 17, 
Grimm  K.  M.  nr.  20,  Cosquin  nr.  8.  25,  lo 
Yeats  278,  Gloust.  Fict.  I.  138;  den  store 
ost  i  lognehistorien:  vi  malkede  i  gade- 
kjæret,  lod  vort  gamle  øg  ælte  osten 
sammen;  men  en  gang  folede  øget  i 
mælken,  føllet  blev  æltet  ind  i  osten  og 
lå  deri  et  år,  da  så  mo'r  skar  osten 
over,  sprang  der  en  årsplag  ud  af  den 
og  vrinskede,  Sgr. VII.  205.  202,  XII.  211, 
Kr.VII.  245.250.  253,   Æv.  III.  128,    Gr. 


ostemælk,  no.  wostmjælk  de  (D.)  = 
råmælk,  mælken  af  en  nybær  ko. 

ostepresse,  no.  wostpræs  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  wdstpræs  æn  (Søvind 
s.)  =  rgsm. 

ostepykling  (?)  no.  Kr.  Alm.  III.  69. 242 
ostesmuler? 

osteringe,  no.  wost-  ell.  wustreti  i 
best.  -i  flt.  reti  (Vens.)  osteskorpe. 

osteskalk,  no.  wostskalk  i  best.  -i 
flt.  -skalk  (Vens.)  endeskive  af  ost. 

ostesparre,  no.  sammenløben  mælk, 
som  danner  ost,  Kr.  B.  K.  I.  78. 

ostetyv,  no.  umsttyw  i  best.  -i  (Vens.) 
en  slags  løberbille,  carabus,  se  mellem- 
madstyv. 

ost  og  brød,  no.  —  1.  ved  gilder  fik 
man  varmt  øl  med  ost  og  brød  o :  bart  fin- 
brød og  ost,  se  J.  Saml.^- 1.  80.  82 ;  i  sted- 


Gi.  d.M.  I.  186,  J.  K.  10.  (235),  jfr.  Wigslr.  20  rim :  i  Ålsle  ærsr  di  vost  å  hrø,  i  Øst9r 


Sag.  s.  25,  Folkl.  V.  44;  anden  skyder 
ham  og  forvandler  sig  til  en  ost,  Kr.  V. 
125;  o—  blev  lavet  af  alle  vilde  skov- 
dyrs mælk;  pigen,  som  spiste  af  den,  blev 
frugtsommelig,  Gr. Æv.  1.67,  Registr. 
nr.  32,  jfr.  Kr.  Æv.  III.  33.  278;  Grimm 
K.  M.  nr.  108. 144;  frugtsommelig  af  gede- 
mælksost,  Kr.  Æv.  III.  266;  jfr.  Aasen,  ost, 
isl.  ostr  hak.;  bage;  bidder-,  bitte-,  botter-_, 
*bør-,  fåre-,  helligdags-,  høst-,  grat-,  jule- 


kalve-, katte-,  knap-,  knar-,  knat-,  knov-, 
krage-,  kryste-,  præste-,  samlings-,  Sankt 
Steffens-,    skjør-,    sur 
valle-,  væld-,  ægge-. 

oste,  uo.  tvost  -9r  -9t  (D.,  Elsted); 
vost  -9  -9  (Sund.)  løbe  sammen  til  ost; 
tvost  S9  (Elsted);  æ  mjælk  wdst9r  (D.); 
lave  ost  (Sundev.). 

ostegilde,  no.  når  der  bragtes  mælk 


Hojst  æ  di  nær  ve  å  hotprdø  (Tønder- 
egn), også  om  Lendemark,  Kr.  Ordspr. 
s.  528 ;  di  mumr  ska  gi  dæj  9n  wost  å 
hrø  (o:  lusing),  di  får  ska  gy9r  di  row 
så  rø  (vestj.);  o—  og  brød  med  trold- 
domsord  på  spises  som  gudsdom,  J.  Saml. 
IV.  149.  93,  jfr.  Rochh.  D.  GI.  1. 12,  Grimm 
R.  A.  931. VI.;  —  2.  „spel  op  frisk!  å  læ 
wos  fo  wost  å  brøe  {wost  å  brøj,  Østvens.) ; 
30  a    skul    ha    let   wahrm   no   i   kroppen", 


Bhch.  Bindst. ,  en  gammel  bondedans: 
først  balancerer  to  og  to,  imens  der  syn- 
sylte-, sødmælks-,  ges:  , danse  lidt  på  trygge,  din  mo'r  ska 
gi  dig  en  brygge"  (smorrebrød) ;  derefter 
svinger  alle  rundt  på  engang,  imens  syn- 
ges: „din  fa'r  skal  gi'  dig  ost-og-brød,  din 
mo'r  skal  varme  din  kind  (el.  rov)  så 
rød!"  Så  stiller  første  par  sig  bagved, 
andet  par  begynder  forfra,    således  fort- 


til  ost,  s.  762.21b,  Jyll.  I.  342  (Vens.),  Kr.  4o  sætles  til  alle  har  danset,  Sgr.  IV.  204.  48 


Alm.  IV.  36.  97  (Ærø). 

ostehæk,  no.  wosthæk  i  best,  -/  flt. 
-hæk  (Vens.)  tremmehylde  til  oste. 

ostekammer,  no.  wdstkam9  et  (Sø- 
vind s.)  —  rgsm. 

ostekar,  no.  wostkår  é  best.  -9  flt. 
-kår  (Vens.)  =  rgsm.;  de  stu,  méh,  bet9 
w—;  i  lognhist.  rider  manden  i  o  —  , 
Eftersl.  s.  191. 


(vestj.),  en  forskellig  beskrivelse  se  Sgr. 
III.  233.  36;  ved  gilderne  dansedes  sjæl- 
den andet  end  menuet  og  ost-og-brød, 
Sgr.  111.171.48,  Kr.  Anholt  s.  104.  246.49; 
en  sangleg,  Kr.  Borner.  320.  23;  se  Jens-. 
ost  og  valle,  wost  o  wal  (D.)  en 
gammeldags  ret;  surmælk  sattes  på  ilden 
til  det  var  ostet,  spistes  så  til  nadver 
med  smorrebrød  til  eller  i  fattigere  huse 


ostekop,  no.  wostkåp  æn  flt.  -kåp  (D.) ;  so  med    tort    brød    (D.) ;    de    gamle    spiste 


itkj.  flt.  -kup9r  (Støvr. ;  Søvind)  =  rgsm. 
ostemund,  no.    i  en  sledremse  ,,di 
Gånsag9r  tcostmon^   (vestslesv.),    jfr.  Kr. 
IX.  128.334. 


wost  å  æ  gryd;  senere  brug  var,  at  val- 
len siedes  fra,  osten  blev  skåret  i  tær- 
ninger  som  spistes  i  sødmælk  (D.),  se 
ry;    do  ær  æn   gtim   wost  o  wal,   d<BJ! 
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(D.)  skæo. ;  »Hans  wåst  å  walld,  han 
flywer  ower  alld",  Kr.  VI.  348.  231;  el. 
han  skider  den  bare,  sure  galde,  Kr. 
Ordspr.  s.  284,  navnerim. 

ot,  no.  se  urt. 

ot,  bio.  dog,  desuagtet,  ikke  des- 
mindre; [do  æst  kon  lit!  —  ot  ær  æ 
sawt  så  stodr  som  do!]  Mb.,  efter  Outz. 
Sønderj.;  jfr.  altfor. 

ote,  uo.  så  gik  anden  sådan  og  otede 
frem  og  tilbage  på  gulvet  med  hendes 
bare  krop,  Kr. V.  124,  småtrippe  frem 
og  tilbage;  er  det  Aasen  isl.,  ota,  flytte, 
rokke,  skyde  lidt  frem  og  tilbage? 

otte,  talo.  åt  (D. ,  Thy,  Mors);  ot 
(Plougstr.,  Lindk.);  ot  (Heil.  h..  Vens.,  Sø- 
vinds., Emmerlev);  d3^  (Bradr.,  Sundev.); 
09t  (Ang.);  oH  (Fjolde)  tallet  8  =  rgsm.; 
i  gow9;  i  mowdn  ot  daw,  å  freda  ot  daiv, 
i  gom  war  ot  daw  o:  igår  for  8  dage 
siden  (Søvind);  ida'w ,  igo'r,  omå'n,  o 
synda  åt  daw;  spar  åt  i  kortspil,  æn 
stjw9rå't,  æn  åt9ni'j  (D.)  syv  eller  otte, 
otte  eller  ni;  dn  syw  ot,  ot  nic  støcdr,  i 
otbs  hæst  (Vens.) ;  otte  ål  kaldes  ved 
Risgårds  Bredn.  „de  do  vel  så  gqn" ;  det 
ottende  barn  kan  kaldes  Otte  eller  Otto 
(s.  d.),  Sgr.  X.  174  ned.  (Vens.,  Thy); 
tagen  jeg  otten  for  mig,  da  kommer  mig 
guds  underlige  gerning  i  erindring,  hvor- 
ledes han  i  syndflodens  tid  frelste  Noah 
selv  ottende,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  31 1;  i  rimet 
om  de  tolv  (s.  d.)  hellige  ting:  otte  sjæle 
frelste  gud  udi  arken,  sts.  II.  68,  se  fire, 
fem  osv.,  jfr.  i  en  græsk  fortæll. :  otte 
fødder  har  hummeren,  Liebr.  Volksk.  164; 
jfr.  Aasen  åtte,  isl.  åtta. 

ottedags,  no.  otdas,  ubeton,  otds  el. 
ut9s;  en  ot9sti,  en  o —  tid  (Søvind);  9n 
åt  das  tij  (D.). 

ottedagsværk,  no.  otdasværk  et  (Sø- 
vind s.)  ur,  som  optrækkes  hver  8de  dag. 

ottehjbrne,  no.  =  marekors  (s.  d.), 
en  stjærne,  som  tegnes  i  ét  træk  med 
otte  hjorner,  se  J.  K.  323.  5  med  afbildn., 
Hazel.  III.  o. 

ottekant,  no.  otkant  æn  (Søvind  s.) 
=  rgsm. 

ottekantet,  to.  åtkant9r9  (D.);  ot- 
kantdt  (Søvind  s.);  otkånc9r9  (Vens.)  = 
rgsm. 

ottemand,  no.  å9tmin  flt.  (Bradr.) 
vistnok  over  en  stor  del  af  Sønderj., 
hvor  sognerådet  består  af  8  mænd,   den 


alm.  benævnelse  for  et  medlem  af  samme: 
jæn  a  di  å9tmin;  se  seksmænd,  tolvmænd. 

ottemandsdans,  no.  otmansdåns  æn 
(Lild  s.)  en  dans  som  i  Vens.  brugtes 
ved  bondebryllupper,  J.  Saml.  I.  314,  Jyll. 
I.  373,  melodien,  se  Berggreens  Danske 
Folkesange^- nr.  256,  se  beskrivelsen  af 
dansen  i  anm.;  se  ottetur, 

ottende,  talo.  6ti  (Vens.) ;  åt9n  (Heil. 
10 h.);  åi9n  (D..  Lindk.,  Thy,  Mors);  åtin 
(Agger) ;  åt9n  (Søvind) ;  åd9n,  år9n  (Ploug- 
str.) ;  år9n  (Sundev.) ;  år9n  (Bradr.) ;  ot9n 
(Ang.);  åddn  (Fjolde)  =  rgsm.,  ordens- 
tal;  hwær  åt9s  el.  åt9nd9s  då  (Agger); 
dæ  oti  S9tæm9r  (Vens.);  i  hest.  form: 
åt9hddsdaw9n,  hwær  åt9nd9S  daw  (Søvind 
s.),  se  menneskets  sidste  tilstand. 

ottendedel,  no.  åt9ndiJ9l  el.  år9ndiJ9l 
(D.) ;  dtidil  i  (Vens.)  =  rgsm. ;  måske 
tiest:  æ  åtanpart  (D.);  haj  skal  ha  i 
dtidil  å  de  hib;  brøken  ^/s  læses  sædv. 
æn  dt9ndjél  (Vens.). 

otter,  no.  ot9  et  -r9  (Søvind  s.)  et 
kort  med  otte  ojne. 

otteskilling,  no.  åtskebif  æn  (D.); 
otskæhri  æn  (Søvind  s.);  otskehii  æn 
hest.  -dn  flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

ottetal,  no.  åttal  æn  (D.);  ottal  é 
hest.  -9  el.  -t  flt.  -9r  (Vens.) ;  ottal  et  -9 
30  (Søvind)  =  rgsm. ;  vestj.  en  dans  i  form 
af  et  8 ;  haj  jik  å  skrøw  ottaUr  (Vens.), 
slingrende,  fra  den  ene  side  af  vejen  til 
den  anden;  når  der  er  3  ottetaller  i  års- 
tallet, skal  den  sidste  krig  ende,  ell.  ver- 
den forgå,  Kr.  Sagn  II.  341.  372,  J.  K.  423. 

ottetur,  no.  åttur  æn  (vestj.)  gldgs 
dans,  se  melodien  Sgr.  III.  81,  jfr.  otte- 
mandsdans. 

otting,  no.  å^a?^  æn  -9r  (D. ,  nord- 
40slesv.);  åt9ri  et  -9  (Søvind  s.);  bt9ri  i 
hest.  -i  flt.  -9r  (Vens.);  ^/s  af  en  tønde 
(D.,  nordslesv.),  vistn.  alm.:  i  dt9ri  smor 
(Vens.);  ottendedelen  af  en  helgård  (V. 
Vedsted);  alm.  4  ottinger  =  1  gård,  nogle 
steder  hører  dog  flere,  andre  steder  færre 
til  en  gård;  1  otting  =  2  td.  hartkorn; 
10  ottinger  =  1.  plov,  Aagaard,  Torningl. 
s.  80;  i  Gånsager,  Vestslesv.  var  der  i 
byen  2  treottingsgårde,  7  toottingsgårde, 
so  2  enottingsgårde  el.  ialt  22  ottinger ;  der- 
efter var  fællesmarken  inddelt,  hver  tre- 
ottingsgård  havde  i  hvert  „slag"  (tægt) 
1^/2  ager,  „en  bred  ager"  .-):  en  6  skårs 
ager,    en  halvgård  (0:   en  toottingsgård) 


ottingkar— over 
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havde  ,en  ager"  o:  en  4  skårs  ager; 
en  enottingsgård  havde  kun  ,en  ager„  i 
hvert  andel  ^slag";  på  Samsø  har  bøn- 
derne et  eget  gammelt  jordmål,  hvorefter 
de  dele  deres  jord  i  fjerdinger,  halve 
fjerdinger  og  ottinger;  en  gård  udgor 
således  sædvanlig  2,  1^/2  el.  1  fjerdinger, 
og  bønderne,  som  også  fæster  deres  jord 
efter  fjerdinger  benævnes  derefter  en  to- 
fjerdingsmand ,  en  halvanden  -  fjerdings  - 
mand,  en  fjerdingsmand ;  i  Nordby  sogn 
er  gårdene  derimod  blot  delte  i  ottinger, 
se  Mb.  under  otting,  jfr.  Sundbl.^-  s.  272. 

ottingkar,  no.  otdrikår  é  best.  -9  flt. 
-kår  (Vens.)  mål  for  ^/s  skæppe. 

Otto,  no.  ot  (Lild  s.)  mandsnavn, 
jfi".  Otti,  Nielsen  Navneb.  gtysk  Otto  el. 
Oto;  gåde  og  navnerim,  se  Pomm.Volksk. 
III.  152;  jfr.  otte. 

otvat,  bio.  se  påtværs. 

otægt,  no.  se  påtægt. 

ov,  og  smstn.  se  af. 

Ove,  no.  mandsnavn;  navnerim:  Ow, 
haj  ski  9n  skdw  Ighc  nir  i  wo  stow  (Vens.). 

oven,  to.  og  smstn.  se  åben. 

oven,  fho.  bio.  åw9n  (D.,  vestj.);  uwn 
(Vens.)  —  rgsm.,  mest  bio.  forbundet  med 
et  forholdsord;  haj  ær  uwn  sæti  i  de 
he  daw  (Vens.);  åw9n  sæti9  (D.);  han 
kan  alti  hål  sæj  åw9n  van  (vestslesv.) ; 
haj  hoh  sæ  uwn  wdj  (Vens.)  fig.  ovenpå; 
æ  9t  dw9n  gåt?  (Elsted)  er  det  klart 
oventil?  om  vejret;  hon  wa  lem  b9skit 
håd9  får  uwn  å  få  nhn  (Vens.) ;  frå  åw9n 
aw{Yi.)\  ta  no  pent  uwn  å,'(Vens.);  åw9n 
får  (D.;  Elst.);  haj  sa  uwnfå  mæ  i  skwol; 
de  stor  uwnfår  i  bogen  (Vens.);  åw9n 
frå  (D.);  hqj  kam  uwnfrå,  mest  dog: 
frå  uwn  (Vens.);  åmn  ij  (D.);  a  fæk 
no  brøstsok9r  uwn  i  cy,t9;  hqj  ræj9  sgnt 
uwn  i  ol  teri  (Vens.)  o:  udfører  intet 
grundigt;  a  fæk  9  støc  hrøstsokm-  uwn  i 
hajhn  (sts.);  di  jik  uwn  mæ  hjæm  (Vens.) 
O:  ovenom  (s.  d.);  di  jik  uwn  om  å 
hjæm  (Vens.)  o :  oppe  gennem  mark,  over 
bakker  istedetfor  over  eng  el.  mose ;  div9n 
om  (Søvind) ;  dw9n  éw9  (Elst.) ;  åw9n  ornr 
(D.) ;  uwn  øw9r  (Lild) ;  dær  he^9r  i  hæst- 
skow  uwn  ØW9  smidon  (Vens.) ;  åmn  g  (D.) : 
sæt  humn  bw9n  å  hær9man9n  (Søvind); 
di  bow9r  uwnåpå;  hqj  ær  uwnåpå  no, 
da  bon  æ  wdqs9n  (Vens.);  no  æ  wi  åw9n 
ow  9d  (Agger);  uwn  9po  stdlpern  (Lild 
s.) ;    åw^n  te  (D.) ;    do  ka  jan  sic  uwnte 


ldwt9,  om  skip9n  æ  dær  (Vens.); 
åw9n  ud  (D.);  de  léb9r  uwnuk  å  flask9n 
(Vens.);  de  gor  uwnuk  å'  ham  (sts.)  o: 
han  kaster  op;  dé  æ  nh  ve  å  koq  dw9n 
ui  ow  skåstin9n  (Søvind) ;  jfr.  Aasen  ovan, 
isl.  ofan;  for-. 

ovenbagt,  tf.  uwnbaqt  (Vens.);  æ 
brø  ær  et  gåt  åw9nbaqt  (D.)  når  ovnens 
loft  ej  har  været  varmt  nok;  brøJ9  æ 
waqt  uwnbaqt  (Vens.). 

ovenbukkende,  bio.  åmnbok9n  (D., 
Lb.,  Andst,  Norup  s.,  Snejbjærg,  Faster); 
unbok9n  (Velling  s.);  uwnbaksn  (Agger) 
uforvarende,  uventet;  de  kom  åw-  g  Il- 
som jula'wt9n  o  æ  man  (D.);  de  hæ9 
kom9  nåk  noj  uwnbak9n  øw9  jær  (Ag- 
ger) ;  de  kom  dw9bok9n  o  mæ,  æ  mælbalk 
skød,  o  mi  kun  gor  bas9l  (Kolding  egn). 

ovending,  no.  se  påvending. 

ovenfuld,  to.  åw9nful  (vestj.)  over- 
fyldt; marken  er  ovenfuld  af  stene  (Ang.). 

ovenikjøbet,  bio.  =  rgsm.,  „hqj  fek 
uwn  i  cybæ  ldwn9ti  åpå  å  se  kwet  å 
frij",  Gri).  204.  32. 

oven  ind,  bio.  =  rgsm.;  „de  iva  så 
dybt  énda,  te  wonc  jek  uwn  ej  e  hans 
støw9l" ,  Grb.  134.4. 

ovenkulds,  bio.  div9nkåls  (Søvind); 
i  udtr.  kom  åw9nkdls  g  (Hvirring),  komme 
bag  på  en;  „di  kam  dem  ligh  owenkols 
åpo",  Jyd.I.  10.2. 

ovenvand,  no,  åw9nwan  de  (D.) 
regnvand,  forsk,  fra  havvand  el.  vandfløde. 

ovenvejrlag,  no.  omnvéjh  de  (Vejr.) 
vejret,  i  modsætning  til  føret  forneden. 

over,  fho.  ørnr  (Vens.);  uk9r,  glds. 
(Torsl.s.);  pr  (Sindal, Vens.);  OM^r(Lem); 
ø9r  (Stadil);  øm  (Søvind);  omr,  ømr, 
émr  (N.  JylL,  Sønderj.);  ywdr  (Fjolde); 
du}9r  (Mellemslesv.)  —  1)  op  over,  hojere 
end;  de  nåj  hiJ9l  åp  dw9r  w  hus;  hun 
væjst  ham  omr  æ  hum;  dær  æ  taq 
ow9r  æ  stål;  de  æ  ham  omr  æ  hån, 
fig.  det  er  over  hans  magt,  han  magter 
det  ikke  (D.);  dær  æ  man  omr  man, 
m9n  Pe  Nij9ls9n  i  Væst9gor  ær  dær 
eri9n  man  omr  (vestj.)  ordspr. ;  skél9ric9 
heti9r  øm  don,  do  ka  sic  cerk9n  ømr  di 
qj9r  huws;  wdnc  stu  ømr  ætpn  (Vens.); 
fig.  han  hærpr  øw9  bgq9n  fræ  momn  å 
té  awt9n  (Søvind);  vofå  læf9r  æ  har 
åw9r  æ  bjer9  mæ  æ  hal?  svar:  få  dæn 
kan  int  læf  ofi9r  æ  bjer9  (Agterup).  — 
2)  udover,  henad  overfladen  af;    siJ9  ud 
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over —  overbjælke 


dipør  ål9  æri9,  otcør  æ  haw;  han  håd  æn 
tihn  tråj  ud9n  6w9r  æ  skåwt;  hen  dtv9r 
æ  gul;  de  ær  dw9r  æ  hij9l  byj  (D.)  om 
et  rygte  f.  eks.;  dcen  kom9r  snar  dic9r 
æ  bon  (vestj.)  om  en  hest;  a  wa  wu 
(våd)  øtp9r  MU  mej  krap;  hon  tu  9  kléj 
ØW9  scB  (Vens.).  —  3)  tværs  over,  til 
den  anden  side  af;  swom,  sæjl  dw9r  æ 
g,  sæt  omr  æ  grov  (D.);    hqj  sat  ømr 


„de  ær  ømr!"  klagede  han  o:  1.  i  styk- 
ker, 2.  jeg  er  rask  (Vens.);  ligeså:  sid  H 
109  éw9r  å  et  kwinfålk  (Søvind)  o:  1.  i 
stykker,  2.  have  samleje  med;  dc^  kuwl 
(byge)  dryw9  snot  øw9r;  klep,  ské,  ryw, 
bry,  saw  no  øwar  o:  i  to  dele;  de  drytc9 
nåk  ØW9  mæ'  ham  el.  får  ham  o:  han 
forsommer  noget;  de  ær  ene  gon  mæ 
øw9r  fori   o:   det   er   ikke  indtruffet   for 


p9n  som  en  te^  (Vens.).   —  4)    ud    over  to  for   mig;    „de   skal  ha  ømr  ijé'n,   lis9m 


grænsen  af,  mere  end,  om  overstigen  i 
mål,  tal  el.  værd;  de  ær  omr  æn  mil, 
æn  snes;  omr  jæn  or  sin;  omr  tij  dåhr 
var,  lånt  omr  mæja  (D.) ;  fig.  bar,  bar, 
no  ær  I  nåk  øm  jæ  sij9l!  —  wel  I  ha 
nøj  håq!  (Agger)  overstadig  lystige;  go 
øm  streq9n  o:  gå  for  vidt;  bi  ém  tpn; 
bio.  tifw9r  øm,  så  kreaturet  når  over 
skellet;  løv  hm,  flyde  over;  han  æ  tbw 
tbm  bw9  ræt  (Søvind  s.)  o:  holder  sig 20 
særdeles  rank;  wi  hor  émr  9n  hal  mijl 
te  chk;  hon  ær  øm  tyw  or;  cøt  wej9 
ømr  9  ptij;  de  ær  øm  meja;  haj  war 
hæn  ømr  9  or;  de  gor  øm  min  fåsiqj 
å  Ignc  ej_  i  præstis  (Vens.).  —  5)  til 
opsyn  med,  el.  bevogtning  for ;  med  magt 
el.  rådighed  over;  a  vaqt  omr  ham;  han 
rai  dw9r  de  hiJ9l9  (D.);  hqj  ær  øio9r  dl 
di  aj9r  (Vens.).  —  6)  i  anledning  af  el. 


præstis  hakels"  tim.,  anledningen :  i  præst 
kam  uk  jej  da  å  so  åpå,  de  hans  kgl 
skor  hak9ls,  å  di  wa  så  m,ø  grow  låf^; 
så  se9  præsti:  „jæj  syn9s,  di  hak9ls  ær 
wæl  lafi9!"  „De  jør  ene  no,  for,  få  di 
skal  ha  ømr  ijæ'n."  „No,  ja  så  kan  di, 
min  trow,  blyw  go"  (Vens.);  jfr.  Aasen, 
yver,  isl.  yfir;  ovre,  øvre,  øverst,  øvsing; 
se  for-,  oven-,  uden-. 

over-;  m.  h.  t.  smstn.  åmr-  og  omr- 
mærkes,  at  åw9r-  bruges  tiest,  hvor  man 
har  tænkt  på  modsætningen:  øvre — nedre; 
ellers  omr-,  såls.  vestj.  og  vist  alm. 

overalt,  bio.  — ■  rgsm.;  de  æ  jæns 
øw9ral  (Agger) ;  bw9ral  (D.) ;  to,  dæm  sic9 
mæ  øw9rdlc  (Vens.)  dem  ser  man  jo  o  — . 

overbegjøre,  uo.  øw9b9Jør  -b9jør 
-b9jgr  -b9Jor  (Vens.)  svine  til;  haj  øw9- 
b9jor  dl  teri;  dæj,  dæ  wel  ene  om  mon9tii 


angående;    s6r9,   gie  si,    omr   si,   klqw^^  swe,  haj  skal  sæ  om  awt9fii  ømb9jør  d: 


omr;  han  tåw  hans  dø  omr  9t;  glæm 
de  jæn  ow9r  de  ant;  bw9r  de'  (D.,  vestj.) 
fordi,  æ  tor  ek  go  jæmr  dm  æ  awt9n 
ØW9  de',  te  di  sæj9r,  te  dæ  gor  spøq9rij 
(Agger);  haj  tu  hans  døj  ømr  9;  haj 
bane  no  ømr  9;  do  ka  terik  ømr  9; 
hons  får  9n  wanjelm  prek9  præsti  ømr 
ida'?  a  glæmg  de  jæn  øm  de  gnc  (Vens.). 
—  7)  et  par  talemåder:  hqj  sprari  åste' 


arbejde  over  ævne. 

overbegrinne,  uo.  åmrbdgrin  (Sall.); 
éw9b9grin  (Søvind;  vestj.)  udle;  di  go  ii 
qfi  éw9b9griå9t  mé  (Søvind)  de  bare  lo 
mig  ud. 

overbeskide ,  uo.  øw9b9skij  -ski9r 
-ski  -skit  (Vens.)  tilsøle;  a  wel  ømb9skij 
dæ,  å  de  liq  frå  de  owdst  å  te  de  nej9st 
(Yens.);    en   skræJ9   uj9n   kri   ær  il   beJ9 


ømr  hu   å   hals;    hqj  stejlt    ^mr  hans*^va9   en   å   øw9b9ski  (Søvind  s.);    ømrb9- 


æj,  stejlede  overende  (Vens.).  —  8)  bio. 
do  ka  blyw  æ  nat  omr  ve  wås  (D.); 
hqj  rænc  hih  byc9n  ømr  (Åby,  Vens.) 
o :  gennem  hele  byen ;  walkom9n  her  gr 
(Sindal);  do  ka  by  ham  omr  te  wås  o 
drek  æn  kåp  kaf9  (D.);  æ  må  gør  dw9r 
å  ow9r  få'  dæ  (Valsb.)  jeg  må  gore  mit 
yderste  for  dig;  ømr  ar  Lym  (Lygom), 
Læk,  Klisbøl  (Bradr.);  ømr  æ  Tyj,  Sahfi 


skit  (Lonb.)  skidden  helt  over. 

overbesy,  uo.  „æ  studpudder  øwer- 
besøjet  mæ  tow  røh  kallskinn"  Jyd.  I. 
87.  7  O:  med  to  røde  kalveskind  fastsyede 
helt  over  studepuderne. 

overbevise,  uo.  dw9rb9vis  (D.);  øm- 
b9wijs ,  -wijs9r  el.  -wics9r,  -ivijst,  wijst 
el.  wicst  (Vens.)  =  rgsm. 

overbid,  no.    øw9rbéd  (Lild);   øw9r- 


(Mors);  bræk,  sig,  hoq  omr  (D.)  istykker ;  so  6«^  et   (Horn.  h.);    øw9be  é   (Vens.);    do 


sid  én  arm  øic9  (Søvind);  med  et  ord- 
spil: „de  go  nåk  ømr  I"  sagdes  til  man- 
den, der  havde  brækket  et  ben:  1.  det 
går  nok  i  stykker,  2.  det  kommer  sig  nok; 


hår  møj  øw9rbéd  (Lild)  siges,  når  over- 
kæbens tænder  går  ud  over  underkæbens, 
jfr.  gjeddekjæbet,  overskjær. 

overbjælke,  no.  dw9rbjælk  æn  (Mors) 


overbordende— overfuse 
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bjælken,    hvorpå   hovedremmen  hviler,    i 
lader  med  udskud  (s.  d.),  jfr.  nederbjælke. 

overbordende,  no.  åmrhoræh  æn 
(Agersk.,  Vejr.,  vestj.,  D.);  åwhoræn  (Ag- 
ger) den  øverste  bordende:  ser  får  æ 
å—  (Agersk.);  jfr.  Kr.V.  305,  den  for- 
nemste plads,  se  bordende ;  jfr.  neder-. 

overbud,  no.  owørbdj  æn  (D.)  = 
rgsm.,  ved  auktion. 

overbunds,    bio.    i   udtr.   han  kam^^ 
omrbuns   å   wås  (vestslesv.)  =  ovenbuk- 
kende. 

overbyde,  uo.  ømhyj  -hypr  -hø  -hø 
(Vens.);  mc9hy  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

overbygget,  bio.  éwdrhøq9  sdtm9 
(Vens.)  overmåde;  ømrbøq9d  ful  (Thy); 
han  æ  så  ømrbøqsd,  te  han  ka  et  mipr 
(Mors)  o:  fuld. 

overbænk,  no.  åwdrhærik  æn  (Thy) 
bænken  for  overbordeuden.  20 

overbærende,    tt.    owsrbærdn    (D.)  ! 
=  rgsm. 

overdarret,  to.  åwdrdard  (Lem  v. 
Rkb.)  overstadig  lystig,  se  overkyt. 

overdel,  no.  åw9rdij9l  æn  (D.);  imoi- 
del  æn  (Søvind  s.)  =  rgsm. 

overdrev,  no.  i  udtr.  som :  de  hlow 
te  æn  omrdrow  få  tcds  ip'r  (Lindk.)  o: 
det  drev  over;  tiden  gik  forbi,  uden  at 
det  skete. 

overdreven,  bio.  dtv9rdrdw9n  (D.); 
så  moj  o —  guw9,  overmåde;  „de  dr 
dw9rdromn!"  så  Kjæstdn ,  da  køsdt  di 
hin  (D.);  de  ær  ene  så  øwddrøwan  mø; 
de  ær  øicddrømnt  (Vens.). 

overdrive,  uo.  ømdryw  -drymr 
-drøw  -drøm  (Vens.)  =  rgsm. 

overdrivelse,  no.  éwddrymls  æn 
(Søvind)  =  rgsm. 

overdrukken,    to.    ow9rdråkdn  (D.)  40 
overmåde  drukken. 

overduftet,  tf.  øw^rdåwta  (Mors) 
overstøvet  (af  mel),  se  duft. 

overdug,  no.  omrdiik  æn  -ar(Bradr.); 
dw9rduq  æn  (D.)  sjal,  torklæde  til  at  tage 
over  sig;  jfr.  selop-,  slængklud. 

overdyne,  no.  åwdrdyn  æn  -dymr 
(D.,  Bradr.) ;  omdyjn  æn  best.  -dyn  flt. 
-dyjnør  (Vens.);  owadysn  æn  -djøna  (El- 
sted) =  rgsm.,  jfr.  nederdyne. 

overdor,  no.  owddgr  æn  (Vens.); 
owsrdar  æn  (Mors,  Thy);  åw9rdor  æn 
-dor  (Agersk.)  den  øverste  af  de  to  halv- 
dore;  jfr.  neder- 


overdoring,  no.  åtMrdarari  ae«  (vestj.) 
det  stykke  af  dorkarmen,  som  ligger  på 
tværs  øverst,  jfr.  doring,  dortræ. 

1.  overende,  uo.  øwdræj  -ar  -ænc  -ænc 
(Vens.);  åw9ræn  (Rand.)  overkomme;  a 
ka  it  åw9ræn  9t  (Randers). 

2.  overende,  no.  å'w9ræn  æn  (D., 
vestj.);  dw9rm  æn  (Søvind);  åw9ræj  i 
(Vens.).  —  1)  =r:  rgsm.;  æ  åw9ræn  å  æ 
bumr  (D.).  —  2)  bio.  han  såt  si  oivdræn 
i  æ  særi  (D.)  =  rgsm. 

overens,  bio.  éw9jéns  (Søvind  s.); 
øw9jæns  (Vens.);  i  udtr.  vi  æ  kom9n 
ow9rjæ'ns  om  9t  (D. ,  vestj,);  „di  kam 
øw9jéns  om",  Grb.  175.2;  di  ka  ene  gåt 
kom  øif)9jæns  (Vens.)  =  rgsm.,  enes  om. 

overfald,  no.  omrfål  æn  (D.);  øw9- 
fat  é  best.  -falc  (Vens.)  =  rgsm. 

overfalde,  uo.         ( 
øw9fal  -faler  -falc  -falc  (Vens.); 
owdrfål  (D.,   vestj.); 
omrfol  ft.  -fok  (Bradr.) 
—  rgsm. 

overfaldende,  no.  æn  dmrfdhri  æl 
el.  wait  (D.)  en  voldsom  og  pludselig 
regnbyge;  han  kom  ham  6iv9rfoldn  å 
(Bradr.)  han  greb  ham  på  fersk  gerning, 
jfr.  ovenbukkende,  -bunds. 

overfare,  uo.  ømrfår  (Mors,  Thy); 
dær  æ  møj  å  0 — ,  meget  at  overkomme. 

overfart,  no.  omrfårt  æn  (D.,  vestj.) ; 
øw9fort  æn  (Vens.)  =  rgsm.;  en  åben 
markvej  (Ang.),  jfr.  gade. 

overfejning,  no.  ømrféjrwii  deiWejr.); 
omrfæjndii  de  (D.,  Mds.  h.,  Agersk.)  strå 
og  aks,  som  fejes  bort  fra  det  tærskede 
korn  på  loen,  når  halmen  er  opryddet  og 
borttaget ;  de  stumper  af  strå  og  aks,  som 
kommer  ovenpå,  når  man  sælder  (s.  d.j. 

overfjerding,  no.    se  nederfjerding. 

overflod,  no.  dw9flpi  æn  (Søvind  s.) 
=  rgsm.;  di  hor  ene  no  øw9fié  å  no 
(Vens.). 

overflødig,  to.  =  rgsm. ;  de  æ  ower- 
flør9  lisoni  Tæst9n  Hæjns9ns  høtlåq  (Bran- 
derup)  sagtens  ordspil:  1.  =  rgsm,,  2, 
som  flyder  ovenpå, 

overfodret,  tf,  dw9rfuw9r9t  (Lindk.) 
fodret  for  stærk. 

overfor,  bio.  =  rgsm.;  liq  dw9rfår 
o  dæn  amn  sij  o  æ  væj  (D.). 

overfuse,  uo. 
ow9rfus  -fus  -fust  -fust  (D.); 
øw9fuws  -fuws9r  -fuwst  -fiiwst  (Vens.) 
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overfylde — overhøvle 


=  rgsni.;  a  hdhr  ene  å'  å  kom  dh'hæn 
å  hlyw  øwdfuwst  å  dæj  baskit  cæhti 
(Vens.). 

overfylde,  uo.  øwdfyl  (Søvind  s.) 
—  rgsm. 

overføde,  uo.  øwdfø  -9r  -fbj  -féj 
(Vens.)  =  rgsm. ;  wi  kane  ømfø  ot  di 
Mr,  wi  hor  ijp'r;  men  også:  fø  dæm 
ømr. 

overgaldre,    uo.    æwargaUr   -9r  -9tio 
(Andst)  overfare  en  mark  på  en  uordent- 
lig måde,  så  man  hist  og  her  tager  noget, 
se  galdre. 

overgang,  no.  omrgåfi  æn  (D.); 
øw9gåri  i  best.  -i  (Vens.) ;  owsgofi  æn 
(Søvind)  et  sted,  hvor  man  går  over  en 
grøft,  bæk  el.  lign. ;  fig.  „de  wa  æn  slem 


owdgori 


.'"    så   æ   ræw ,    da   taw    di   hans 


bæh  (Skanderb.) ;  øwdgori  (Elst.). 

overgangs-uld,    no.    omrgårisul  de  20 


sprojteslange ,  altså:  gennembløde  dem 
ordentlig;  de  skal  ha  i  læt  øwdrhdhri 
(Vens.)  en  overfladisk  behandling;  jfr. 
bælg  1,  grovfil;  2.  male. 

overhalmet,  tf.  6mrhalm$t  (D., 
Malt)  overstrøet  med  halm. 

overhjaske,  uo.  øwdrjask  -ar  -9t 
(Branderup,  D.)  =  rgsm. ;  også  om  krea- 
turer, se  overhjavse. 

overhjavse,  uo.  dw9rhjaws  (Lem  v. 
Rkb.)  overfare,  nedtræde  om  græssende 
kreaturer. 

overhobe,  bio.  hy(i9  æ  gåt  ijp'r 
øwdrho'd  (Vens.)  over  det  hele,  allevegne. 

overholde,  uo.  omrhål  (D.)=  rgsm. ; 
de  blow  et  omrhålt. 

overhoved,  bio.  se  bukke  4. 

overhæfle,  øw9rhæf9l  (Vejrum)  = 
overfuse,  se  overhovle. 

overhæng,    no.    omrhæti  æn   (D.); 


(D.)  kaldes  uld,  som  fåret  har  gået  året 
rundt  med,  når  det  kun  khppes  én  gang 
om  året. 

overgedank,  no.  dw9rgedaiik  el.  -gi- 
davik  (Malt,  Andst);  ømgidant  (Agger) 
overskud,  tilgift;  han  fæk  æn  skip  te  o  — 
(Malt);  a  hår  e^an  teri  te  ømgidant 
(Agger)  o:  at  give  bort. 

overgive,  uo.  øu>9ji  -jijar  -ga  -jij 
(Vens.)  —  rgsm. 

overgiven,  tf.  omrgian  (D.)  —  1) 
overfedet,  overfodret,  jfr.  forgiven;  også: 
owargin  fut  (Lindk.)  overstadig  beruset. 
—  2)  øw^jij.  (Vens.)  lystig  =  rgsm.  — 
3)  træt,  mat,  syg;  å;  hun  æ  ræn  øw9- 
gijn  (Agger). 

overgramset,  tf.  dw9rgrams9t  (Malt) 
taget  på  usommelig,  om  kvinder  f.  eks. 

overgro,  uo.  øwagrdw  (Søvind)  = 
rgsm. 

overgydig,  to.  øwagydiq  (Røgen); 
Æw  0-—  hiéjt,  overmodig. 

overgå,  uo.  de  kunde  ikke  overgå 
hende ,  Kr.  VIII.  259  o :  overbevise  for 
retten;  også  —  rgsm. 

overgår,,  bio.  omrggr  (D. ,  Sem); 
øw9rgu9r  (Vejr.);  omgår  (Sundev.)  = 
rgsm.,  dagen  for  igår. 

overhaling,  no.  owarhåhri  æn  (D.); 


ømrhæri  (Agger) ;  ømrhæti  el.  ømrhey 
(vestj.) ;  øw9rhefi  é  (Vens.)  =  rgsm. ;  læ 
ås  no  we  frie  fb  øw9heri  å  gam9l  sje- 
nili9r  (kavajer)  å  stowlskawtj  Sgr.  XII. 
138.336  (Vens.?),  der  er  sagtens  et  ord- 
spil mellem  overhæng  (ting,  som  man 
hænger  over  sig)  og  chenille.. 

overhænge,  uo.  omrhæri  ([) .) ;  ømr- 
hæti  (Vejr.)  =  rgsm.,  omrhæn  tf. 

overhoje,  bio.  i  udtr.  som:  sæt  æn 
ståfi  dw9rhyw  (Lindk.)  rejse  en  stang 
overende. 

overhøre,  uo.  bw9rhør  (vestj.)  exa- 
minere ;  han  ær  øw9rhøt  (Horn.  h.) ;  fig. : 
di  hår  ju  så  møj  å  omrhør  mæ  gy, 
Kr.  IX.  190.  24  (Fjends  h.)  de  havde  så 
meget  at  overhøre  med  gødning,  siges, 
når  det  kniber  med  at  få  gødningen  til 
at  slå  til ;  a  sd  9  nåk  te:  ham,  m9n  haj 
46 ho  wesnåk  øw9rhøt  9  (Vens.);  se  over- 
høvede, 

overhøring,  no.  øw9rhør9ri  æn  (Horn. 
h.);  dmrhør9i2  æn  (Vor  h.)  hornenes 
overhøring  på  kirkegulvet ,  jfr.  Kr.  VIII, 
95.  180;  æ  bar  æ  te  øw9rhør9'ri  (Agger) 
se  Eftersl.  75.  53. 

overhøvede,  uo.  øw9rhø  -9r  -høt 
-høt  (Vens.)  overfare,  om  græssende  krea- 
turer;   no   ho   cy9n   ømrhdt  markan  tow 


owarhahri  æn  (Malt);  ømrhdhfi  i  best.  -ihogåy,  ell.  cy9n  hor  høt  bor9n  ømr  jej  gåri; 


flt.  -9r  (Vens.) ;  fg  æn  o — ,  en  skarp  irette- 
sættelse ;  lbfo9n  ku  så  møj  let  stek  pijb9n 
ej  é  9n  rmv  å  ji  dém  i  gu  øw9rhdl9'ri, 
Orb.  13.21,    talen    er   om   piben   på   en 


se  overhøre. 

overhøvle ,    uo. 
plump    måde.    Mb., 
jfr.  overhæfle. 


overfuse  en  på  en 
eft.  Outz.  Sønderj.; 


overhånd— overlig 


769 


overhånd,  no.  =  rgsm. ;  de  td  rkn 
ømrhåj  får  ham  (Vens.);  Øiv9hgn  een 
(Søvind). 

overhånds,  bio.  =  rgsm. ;  å,  hqj  ær 
eAc  så  mø  øw9rhåjs  stærk  (Vens.). 

overilders,  no.  omriUs  é  (Vens.) 
køkken,  vist  glds. 

overings,  to.  i  udtr,  owsrøtis  for 
(Sydsams);  eiD9r9i}S  f—  (N.  Sams)  o: 
overårings,  fjorgammelt  får. 

overkalke,  uo. 
ømkalk  -»r  -9  -9  (Vens.); 
omrkalk  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.) 
—  rgsm.;    mest    om    den    ubehændige: 
hqj  ømkalk9r  dl  teri  å  sæ  sil  mæ,  ellers 
kalk  (Vens.). 

overkammer,  no.  de  kom  til  at 
ligge  oppe  på  et  overkammer  om  natten, 
Kr. VI.  131, Vil,  186  o:  et  kammer  ovenpå. 

overkarte,  no.  åmrkår  æn  -9r  (D.) 
den  øverste  karte,  se  nederkarte. 

overkast,  to.  de  æ  da  é  grom9  wer, 
de  <B  nest9n  hilt  ømkdst;  wer9  æ  rhn 
øtMkdst  (Vens.)  om  forrygende  uvejr; 
øtMkåst  wer  el.  ræjfbq  (Vens.);  ømrkåst 
wæjl9,{Movs;  Agger;  Vejr.)  jfr.  nederkast. 

overkjole,  no.  øw9cdwl  i  -er  (Vens.) ; 
éw9lcdml  æn  (Søvind)  dw9rkåu)l  æn  (D. 
vestsl.)  ow9hjwlæn-9  (Sundev.)  overfrakke. 

overkjæbe,  no.  åtmlcæh  æn  -9r 
(Agger)  =  rgsm. 

overkjøren,  no.  6mrkyJ9r9n  æn  (D.) 
overkørsel,  bro ;  dog  også  6w9rkørs9l  (D.) 
étv9køs9l  æn  (Søvind,  Elst.). 

overkjørt,  tf.  æ  luxst  ær  dw9rhgr  i 
æ  kuw9d9r,  æ  knæ9r  (Lindk.)  har  ved 
overanstrengelse  med  kørsel  fået  koder, 
knæer  skadet;  han  æ  øwdfcowr  (Agger), 
overstadig  fuld;  æ  præst  bletp  så  æw9lcor, 
te  han  taft  ål  æ  kond9vi't9r  (Vejen),  over- 
rasket, betagen. 

overkline,  uo.  ømklijn  -9r  -t  -t 
(Vens.)  =  igsm.,  mest  om  den  ubehæn- 
dige, se  overkalke. 

overklistre,  no.  øw9klist9r  ubojel. 
(Vens.)  besmcire  med  klister  el.  andre 
bløde  stoffer;  haj  øw9kUst9r  hans  klhr 
mæ  ole  de,  hqj  kom9  te,  se  overkline. 

overklud,  no.  dw9rklud  æn  (D.) 
omrklur  -et  (Agersk.)  et  uldent  sjal, 
storre  forklæde  til  at  tage  over  skuldre 
og  bryst;  kastetorklæde. 

overklædt,  tf.  betrukken;  i  øtc9kUj 
knap  (Vens.) 

Feilberg:  Jysk  Ordbog,     II. 


overknaske  uo.  ow^rknask  (And.ot) 
i  tim.  han  dw9rknask9r  el.  'gnask9r  9t, 
lisom  fan9n  §or  ve  RaMøl  dæjn,  gnave 
rundt  om  på;  se  omgnaske. 

overkomme,  uo.  ømkont  -korner 
'kam  -kom9n  (Vens.)  omrkom  (D.)  dwdkoyn 
(Søvind  s.)  =  rgsm. ;  hqj  ka  nåk  øw9kom 
å  klø  sæ,  ne  luks9n  bi9r  ham  (Vens.), 
om  den  luddovne. 

overkommen,  tf.  øvo^rkoimn  (Holste- 
bro), træt,  jfr.  tilkommen;  han  var  så 
overkommen  af  gangen,  at  —  Kr.  IV.  284. 

overkop,  no.  dtmkåp  i  best.  -i  flt. 
-ør  (Vens.)  flt.  -kåpør  (D.  vestj.)  dmkdp 
et  -9  (Sundev.)  =  rgsm. 

overkors,  bio.  =  rgsm.;  knyw  d 
gaf9l  Id  øw9kå's,  de  h9tyJ9  liq  (Vens.). 

overkovs,  no.  cm9kdws9n  best.  (Sø- 
vind s.)  spøgende  te  dw9kdws9n  dw  hans 
hp9j  han  halt  sdn  di  tol  kutii9  (Silkeb.), 
o:  til  issen  kf  hans  hoved,  jfr.  kovs. 

overkrop,  no.  åw9rkråp  æn  (D.), 
dw9kråp  æn  (Søvind),  dmkråp  i  best.  -i 
flt.  -krap  (Vens.)  =  rgsm. 

overkræmmer,  no.  åmkræmør  (Ag- 
ger), den  saltede  silds  ryg,  se  neder- 
kræmmer. 

overkyt  to.  ow9r-  el.  åmrkyt  (Lem 
V.  Rkb.),  overstadig  lystig,  jf.  overdarret. 

overlade,  uo.  dw9rlåd  -lådør  -lat 
-lat  (D.),  =  rgsm.;  forblommet  tale:  han 
kom  til  „Fald",  for  han  kom  til  , Over- 
lade", stedsnavne:  Faldgårde;  Overlade 
en  landsby,  begge  ved  Løgstør,  vel  ord- 
spil med:  overladet  o:  overlæsset. 

overladet,  tf.  øw9læt  (Agger),  over- 
hældt; se  4  lade. 

overlag,  no.  ømlaw  é  best.  -9  (Vens.), 
det  øverste  tag. 

overlagen,  no.  åmrlaq9n  æn  (D.), 
=  rgsm. 

overlagt,  tf.  =  rgsm. ;  æn  æwørlæjsn 
Uetpn  (Vejen). 

overlast,  no.  owørlast  (D.)  =  rgsm. ; 
drærii  skal  eric  kom  te  å  lij  no  øw9last 
te  wdt,  de  ejstpr  a  får  (Vens.). 

overlegen,  to.  owarleqøn  (D.),  omr- 
Ui9n  (Varde),  =  rgsm.;  bio.  han  går  ind 
mellem  de  andre,  og  der  var  mange 
overlegent  skjonne  knøse,  Kr.  V.  93. 

overleve,  uo.  omrldw  -9r  -9t  (D.), 
=  rgsm. 

overlig,  bio,  åwl9,  åmrh  (D.  vestj. 
Agersk.),  bwh  (Vejr.,  Vens.,  Mors),  oicU, 
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awh  (Angel.),  hojt  oppe;  altfor  hojt  oppe ; 
han  æ  krøvøn  så  dmrh  åp,  som  han 
ka  kom,  (vestj.);  stjén  Id  så  dwU,  de 
pldwi  ku  np  i  (Vens.),  de  leqdr  wal 
dwh  (Lb.) ;  wår  Hær  sepr  bwh,  mæn 
sijsr  næjh  (vestj.) ;  æ  væjr  gor  nåk  åw9rl9 
om  (D.)  o:  bevæger  sig  fra  nord  til  syd; 
æ  væjr  krempsr  dwh  (Holmsl.)  o:  går 
fra  nordvest  østlig,  jfr.  vind. 

overlige-fag,  no.  dwh  fåq  flt.  (vestj.) 
=  hjåldfag  (s.  d.),  forsk,  fra  jordlagte-fag. 

overliv,  no.  dwlyw,  dwdlyw  é  best. 
-lym  (Vens.),  den  øverste  del  af  en  mands- 
kjole,  som  ved  en  syning  forbindes  med  skø- 
derne; kvindekjolen  består  af  overliv 
(=  troje)  og  skørt. 

overlods,  to.  ømløs  (Mors,  vestj.); 
øwløs  (Thy.),  hvad  der  bliver  tilovers, 
når  der  tælles  par  om  par;  overflødig, 
æn  0-  kål,  homd;  dær  æ  så  moj  øwhs  20 
snak  ve  ham  (vestj.),  tåbelig  snak;  også: 
hvad  der .  går  ud  over  rimelige  grænser, 
(Sall);  se  lod. 

overluske,  uo.  omrlusk  -dr  -dt  (D.), 
overliste. 

overlæbe,  no.  åwdrlep  æn  (D.), 
owdep  æn  (Søvind  s.),  dwslep  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.). 

overlæder,  no.  åwdrlæfdr  de  (D.), 
bwdlep  de  (Søvind.),  owdlm-  de  best.  -9 
(Vens.).  =  rgsm. 

overlæg,  no.  ow9rleq  æn  (D.  vestj.). 
—  1)  =  rgsm.  —  2)  øwdleq  é  (Vens.)  et 
tilbagebojet   stykke   f.  eks.  på   en  frakke. 

overlæs,  no.  åwsrlas  æn  (D.  vestj.), 
hojt  læs  af  sæd  el.  hø ;  æ  hæst  æ  ræjfår  å-. 

overlæsset,  tf.  =  rgsm. ;  ha^j  æ  rln 
ømlest  (Vens.)  o:  har  formeget  at  bære. 

overløb,  no.  owdrlåv  (Lindk.),  løb 
af  vand  f.  eks.  over  en  vej. 

overløben,  to.  ømléban  (Vens.)  = 
overløbsk. 

overløber,  no.  ømrlævsr  æn  (Lb.), 
bommen  på  væverstolen,  hvorom  trende- 
garnet oprulles,  jfr.  underløber. 

overløbsk,  to.  omrløwsk  (Viborg), 
om  en  ko,  der  ikke  er  bleven  med  kalv, 
jfr.  gjælko. 

overmagt,  no.  ømrmac  æn  best.  -9n 
(Vens.)  =  rgsm. ;  nyt  ord,  jfr.  mon. 

overmand,  no.  omrman  (D.),  ømmcyl 
i  (Vens.)  =  rgsm. ;  de  ka  nåk  vær,  han 
traf  hans  o-  (D.);  „får  hon  ha  nåk  td 
hær  øwdmaj  får  h\j"  Grb.  163.  20  hun 


havde  taget  sin  overmand  for  hænde  o :  ind- 
ladt sig  på  mere,  end  hun  kunde  magte; 
se  krybe;  hqj  æ  mej  ømmaj  måm  law 
(Vens.). 

overmande,  uo.  øw9mqj  -er  -mane 
-mane  (Vens.)  =  rgsm. 

overmod,  no.  dw9rmuw9d(D,)  =■  rgm. 

overmoden,  to.  =  rgsm. ;  kunt  æ  we 
å  wér  øwdmunt  (Vens.),  se  faldmoden. 

overmodighed,  no.  i  ordspr.  øw9r- 
mod9hiJ9d  for  øw9rmod9  æn  (vestj.),  over- 
mod får  ende  som  det  passer  sig  for 
overmod. 

overmorgen,  no.  dw9rmån  (D.); 
yw9mår  (Agger.),  ømrmdn  (Vens.),  omr- 
mu9n  (Støvr.) ;  éiw9mow9n  (Søvind.),  dip9r- 
mån  (Nordslesv.)  =  rgsm.  ømrmån  ær 
æn  uves  daxn,  (vestj.) ;  en  ubegribelig  dag, 
Kk.  ordspr.  130.  41. 

overmund,  no.  åw9rmon  æn  (D.), 
overkæbe  på  hesten. 

overmåde,  bio.  ow9rmåd9  (D.),  ow9r- 
mar9  (Agersk.),  yw9r  æ  mat  (Fjolde.) 
=  rgsm. ;  også  to.  så  mof  æn  dw9rmåd9 
ggr,  man  (Varde.)  fortrinlig;  også  kan 
høres :  dæn  dw9rmådiqstd  dræ^,  do  ka  fp 
(sts.);  den  ypperligste. 

overmål,     no.      6w9rmgl    æn    (D.), 

øW9rmol    æn   (Thy.),    øw9mgl   é   best.  -t 

30  (Vens.)  —  rgsm. ;   hur9n  vil  9r  ha  gg9n, 

hvns  de  håj  koman  te  øw9mols  tål  ?  (vestj.) 

o:  hvis  det  var  rygtedes. 

overnappet,  tf.  6w9rnap9t  (vestj.), 
nappet  over  hele  kroppen,  jfr.  ond  3. 

overnatte,  uo.  omrnat  (D.)  =  rgsm. 

overnaturlig,  to.  =  rgsm. ;  de  wa 
jænteii  ømnatuwrh,  di  so  dæj  awtdn 
(Vens.). 

overnimstret,  tf.  dw9nemstr9t  (Rø- 
40  gen  s.),  sminket,  stærkt  oppudset. 

overpas,  no.  a  hlow  trakti'jdr9t  omr- 
pas  (Malt.),  0:  overmåde. 

overpisse,  uo.  øw9pes  -pes9r  -pest 
-pest  (Vens.)  =  rgsm.;  om  småborn:  de 
hdr  øw9pest  dl  tefi. 

overpustet,  to.  omrpust  (vestslesv.), 
åndeløs,  jfr.  åndepustende. 

overraske,  uo.  omrrask  (D.)  —•■ 
rgsm. 

overringe,  no.  åmrreri  el,  -rin  (D. 
vestj.),  åwerrin  æn  (Fanø);  åw9rreii 
(Agger.),  den  øverste  skorpe  på  brødet; 
dmrreri  i  best.  -i  (Vens.)    se  nederringe. 

overrøven,  no.  øw9r-æ-row  (Agger), 
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kortspil,  spilles  af  6  mand,  to  og  to,  de 
tre  er  makkere. 

-overs,  bio.  se  til-. 

overse,  uo.  owdrsijs  tf.  -sjæt  (Andst 
vistn.  alm.),  ømsic  (Vens.),  om  den  legem- 
lige el.  åndelige  tilstand,  som  mennesker 
el.  dyr  kommer  i,  når  onde  ojnes  blik 
har  truffet  dem;  han  æ  hipl  omrsjæt 
(Andst),  når  han  er  betaget  af  elskov  til 
en  pige,  som  ikke  er  ham  værd,  el.  når  lo 
han  absolut  ikke  vil  lade  sig  råde;  den 
kloge  mand  i  Farsø  er  så  udmærket  til 
at  kurere  folks  grise,  når  de  er  blevne 
„oversete".  Så  kommer  hårene  på  dem 
til  at  vende  til  den  forkerte  side,  og  de 
skriger  og  tager  på  uafladelig,  og  så  kan 
de  æde  alt  hvad  man  hælder  for  dem, 
men  bliver  alligevel  aldrig  stillede  til- 
freds. Kr.  VI.  159.  226.;  engelsk  syge 
kommer,  når  barnet  er  , overset*  af  onde  20 
folk;  .  .  .  når  „en  kat  (s.  d.)  svinges" 
over  vuggen,  kan  onde  ojne  ikke  „overse" 
barnet  og  det  kan  ikke  i  nogen  måde 
blive  forgjort,  sts.  255.30.31.;  „når  en 
barn  er  „oversit"  af  en  skaren:  da  piser 
moderen  udi  sin  hoyre  skov  og  lader 
barnet  drike  3  torsdags  morgener,  så 
trives  det",  sts.  364.  lOO.;  jfr.  Sgr.  IV. 
55.  63,  J.  Saml.  ^-  I.  53 ;  —  overdreven 
lystig  (Bj.  h.)  Mb.;  på  htsk.  berufen,  be- so 
schreien,  eng.  „be  overlooked",  se  Hard- 
wick  s.  119,  Garnett  V^omen  I.  149,  Gh. 
Notes  8^.  130;  seWuttke;  rose  uo.,  oje. 

overside,  no.  åw9rsijæn{l).)  =  rgsm. 

overskal,  no.  åwskal  (!)  æn  (Agger) 
=  overringe. 

overskjorte,  no.  owøskytct  æn  (Sun- 
dev.),  owdrsicoii  æn  -9r  (vestslesv.),  bluse. 

overskjæfting,  no.  se  skjæfting. 

overskjæg ,  no.  dmskeq  é  best.  -9  40 
(Vens.),  omrskek  de  (Agersk.),  dmrskek  \ 
de  (D.),  dmskæq  et  (Søvind  s.),  skæg  | 
over  munden;  dwaskéq  å  breh,  de  æ  de 
dæ  dreh  (Skanderb,). 

overskjælde,  uo.  øw9sfcét  -9r  -c  -c 
(Vens.)  =  rgsm. ;  hqj  bidte  så  mø  lit 
øw9skélc. 

overskjære,  uo.  teknisk  udtryk  om 
farverens  arbejde ;  wæm9lt  skal  øms1ch9s; 
få  no  wæmøl  ømskor  (Vens.). 

overskjødet,  tf.  éw9s1cø9t  mæ  9 
(Sams),  besværet  af. 

overskjovr,  no.  dw9rs1cdw9r  (D.) 
overbid  jfr.  gjeddekjæbet,  underskjær. 


overskrald,  no.  øw9rskral  (vestj.) 
el.  øw9rslaw ,  svingning  af  plejlvollen 
således,  at  når  venstre  hånd  er  forrest, 
svinges  den  til  hojre,  når  hojre  hånd 
er  forrest,  til  venstre ;  Tyskerne  slår  over- 
Jyderne  derimod  ikke,  de  svinger  til 
hojre  el.  venstre,  eftersom  hojre  el.  venstre 
hånd  er  forrest,  jfr.  kvindeside,  øreslag, 
øreskrald. 

overskrift,  no.  omrskrowt  æn  (D.) 
=  rgsm. 

overskrævs,  bio.  6iv9rskrd'ws  (D.), 
éw9skræ'ws  (Søvind  s.)  =  rgsm. ;  han  sai 
éw9skræ'ws  på  husmønsn  (Søvind). 

overskud,  no.  dw9rskåd  æn  (D.), 
ømskåd  æn  (Agger),  éw9skåj  et  (Søvind), 
øw9skd  é  best.  -9  (Vens.)  =  rgsm. 

overskulme,  uo.  beglo,  overglo, 
(Vejle),  Mb. 

overslag,  no.  —  1)  osb  æn  (Lb.), 
otcs9l  æn(D.),  omrslaw  et  -slamr  (Agersk. 
Bradr.),  det  stykke  jærn,  der  slås  over 
hammelstokken  og  hvorved  denne  fæstes 
med  en  bolt  til  stjærten.  —  2)  =  rgsm. 
f.  eks.  overslag  over  indtægter  og  udgifter ; 
ømslaw  e  best.  -9  (Vens.).  —  3)  dw9slaw  é 
(Vens.),  du>9slå  (Thy),  dwdslæ  (Sall.),  det 
øverste,  vandrette  stykke  af  dorkarmen, 
jfr.  nederslag.  —  4)  se  overskrald. 

overslagbord,  no.  dmslab9r  æn 
(Thy),  det  øverste  stykke  af  ranmaen, 
der  omslutter  „rørene"  på  slagbordet,  se 
vævel. 

overslagklud,  no.  omslawsklur  et 
(Agersk.),  omslaklud  æn  (D.),  kastetor- 
klæde;  stort,  uldent  sjal,  kaldes  også: 
øw9slåkle  æn  (Lb.), 

overslængklud ,  no.  ow9rslæriklud 
æn  (D.)  =  overslagklud, 

overslå,  uo.  ømslg  -r  -slow  -slam 
(Vens.)  =  rgsm.;  a  hUw  så  slem  (flov), 
som  di  ku  ha  øw9slaw9  mæ  mæ  tcdj. 

oversmore,  uo.  étv9smø  (Søvind), 
øw9smér  -smhr,  -smur  el.  -smor,  -smur 
(Vens.)  ~  rgsm. 

oversnakke,  uo.  dw9rsnak-9r-9t{l).), 
forhandle  ved  samtale;  vi  ska  ha  dæå 
sak  6w9snak9  (Sundev. ;  D.);  det  over- 
snakker hun  ham  også  til,  Kr.  VII.  303, 
overtale. 

oversnøfle,  uo.  dmrsnøf9l(D.),  over- 
fuse; skal  a'  sed  hær  o  blyw  6w9rsnøf9l 
a  dæj! 

oversop,  no.  ømsop  de  (Mors,), 
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ømsøv  de  (Thy),  aks,  avner,  alt  hvad  der 
rives  af  det  tærskede  korn  på  loen,  efterat 
halmen  er  skaffet  tilside ;  jfr.  hælrate. 

oversprutte,  uo.  „de  hije  kalk,  de 
øwespruttet  den  hæ  pen  kjowl"  Jyd.  1. 80.  % 
overstænkede. 

oversprængt,  tf.  omrspræn  (D.), 
forstrakt,  om  ledemod  og  lemmer;  an- 
strengt over  evne  ved  arbejde. 

oversprojte,  uo.  omrsprojt  (D.)  = 
rgsm. 

overst,  to.   se  øverst. 

overstaldet,  tf.  owdrståUt  (vestj.), 
om  heste,  der  har  gået  forlænge  uden 
at  ,  stalde " ;  som  råd  føres  de  ind  i  en 
fåresti  jfr.  Amins.  V.  109.  ad. 

oversten,  no.  bwdstijdn  æn  (Thy), 
den  øverste  kværnsten. 

overstentet,  tf.  dwdstint  (Tåning), 
overstænket,  se  oversprutte. 

overstilt,  bio.  owdrstilt  (D.) ;  åw9rstil 
(Lem.  V.  Rkb.),  øw9stil  (Søvind  s.) ;  ømstelt 
(Vens.),  overvættes;  så  moj  o-  søh. 

overstrege,  uo.  dw9rstræq  -ar  -stræqt 
(D.).  =•  rgsm. 

overstrengt,  to.  omrstræn  (D.), 
overanstrengt. 

overstue,  no.  åwastow  æn  (Bj.  h.), 
bmstbw  æn  (Vens.  mest  fl.  bw9stdv)9r\hQi. : 
anden  etage)  storstue;  „det  fineste  rum, 
hvor  familiens  værdisager,  linned,  klæd- 
ningsstykker o.  lign.,  var  gemte,  „klæh- 
kiester"  og  „drowkiester",  J.  Saml.  ^- 1.  94 
(Mols) ;  bmstbmn  best.  (Hors.) ;  bmrstbw 
æn  -9r  (Lild  s.)  et  værelse  på  loftet, 
sjældent  i  de  gamle  huse;  de  æ  så  fijn 
i  råhri,  dær  ær  bmstbw9r  (Torsl.  s.)  o : 
det  er  et  toetages  hus. 

overstukken,  tf.  omstokan  (D.), 
stukken  over  hele  kroppen. 

overstyr,  no.  6w9rsti/'r  (D.);  øtcstyjr 
(Aggev),øw9styjr{Vens.),yw9rstyr(Fio\de.) 
=  rgsm.  sæt  ow-,  de  ggr  oiv-  få'  d9m  (D.) ; 
flej  el.  sæt  yw9rstyr  (Fjolde.). 

overstænke,  uo.  omrstærik  tf.  -stæM 
(D.)  =  rgsm.,  se  oversprutte,  -stente. 

overstå,  uo. 
ømsto  -r,  -stu  el.  stow,  -sto9  og  -stoøn 

(Vens.), 
dw9rstg  tf.  -stan9n  (D.), 
éw9stp  (Søvind) 
=  rgsm. ;  „neh  hon  hoj  dæ  hie  øwestont", 
Tkjær.  II.  11,   når   hun   havde  dette  her 
overstået. 


oversået_,  tf.  =  rgsm.,  de  sir  uu)d 
såm  hawhon  war  øw9rso9d  mæ  stjamr 
lisåm  hem9l  (Lild  s.) ;  hqj  æ  som  hqj 
war  øwesp9  mæ  jø9r  (Vens.). 

overtag,  no.  ømtaq  é  best.  -9  (Vens.) 
=  rgsm.,  overmagt. 

overtage,  uo.  øw9ta  -tor,  -tu  el.  -tow, 
tb  (Vens.)  =  rgsm. ;  hqj  hbr  ømtb  dæ 
nan  hans  arbec. 

overtagen,  to.  dw9rtæj9n  (Agersk.), 
overvættes ;  de  æ  reqt9  rent  o-,  som  æ  har 
uM  i  min  tæn. 

overtal,  no.  et  udtr,  fra  pottehan- 
delen; „alle  de  potter,  der  er  storre  end 
„ettals"  (s.  d.)  kaldes  „overtals*  og  sælges 
ikke  tal  vis,  men  enkeltvis",  Nyrop  Dsk. 
Pottemageri  s.  14. 

overtale,  uo.  omrtål  -tal  -tål  -tål 
(D.)  =  rgsm. 

overtang,  no.  bmrtåii  itk.  (N.  Sams.), 
træskoens  overstykke. 

overtelle,  no.  fl.  åmtæl  (Agger,  Lb.), 
kantreb  af  tyndt  reb  foroven  på  silde- 
våddet,  hvortil  korkstykker  er  fastgjorte 
som  flydere,  J.  Saml.  VIII.  169. 

overtellerevl ,  no.  garnstrimmel, 
som  på  vådgarnet  er  fastgjort  til  over- 
tellen. 

overtog,  no.  dw9rtåq  æn  (Malt),  — 
1)  overgang;  de  ær  æ  føst  o-  at9r  æ 
mærq9l,  (Lindk.),  den  første  omgang  i 
jordens  drift  efter  at  den  er  merglet; 
„de  æ  kon  et  omrtåq!"  soi  han  æ  row, 
di  flåi  æ  bæh  dic9r  æ  ør9r  å'  ham,  (N. 
Skov);  —  2)  „smejen  to  øwetågget  o  en 
pehn  høwajte  kågh,  Gillsj.  s.  39,  overdelen, 
æn  bånløs  træskbw  ur9n  øw9tåq,  o:  over- 
stykke, er  en  unyttig  ting  (Elsted)  — 
3)  forhud,  præputium  (M.  Slesv.),  se  Mb. 
under  øvertog. 

overtråden,  tf.  ømtraj9n  (Mors,  Ag- 
ger), o:  overtrådt;  balstyrig;  de  wa  ræn 
øW9traJ9n  el.  -trbjm  (Mors) ,  overdrevet ; 
de  rænt,  te  de  wa  ø-  (sts.),  så  det  var 
overvættes;  ø-  ful,  overmåde  beruset; 
overgiven,  fjasevorn  Mb.  (Mds.  h.). 

overtrinet,  tf. ;  udr.  hun  ær  dw9rtritii 
i  9t  (D.  vestslesv.)  o:  går  ud  over  det 
jævne  mål   i   noget:    vigtighed,    stolthed.) 

overtro ,  no.  dw9rtrbw  æn  (D.), 
øw9trow  best.  -9n  (Vens.)  =  rgsm. 

overtroisk,  to.  ømtrowiskeX.  -trow9s, 
(Vens.)  =  rgsm. 

overtræder,  no.  overmand;  „det  er 
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en  villele  mand,  men  jeg  kender  endda 
en  der  er  hans  o-"   (Mds.  h.)  Mb. 

overtræk,  no.  øw9træk  k  best.  -9 
(Vens.),  omrtræk  een  (D.),  betræk  til 
stol,  dyner. 

overtrække,  uo.  ømtrcnk  -9r  -trak 
-trokan  (Vens.)=  rgsm. 

overtvært,  bio.  oivdrtwa't  (D.),  øm- 
twat  (Vens.)  =  rgsm.;  også:  a  tæM  p  o 
bræk  9t  ow9rtwæ'r  (D.),  o:  afbryde  et 
arbejde  og  begynde  med  andet;  haå 
td9  sé  9t  dtc9twa't  (Søvind),  o :  tager  en 
rask  beslutning  og  gor  det;  hqj  tor 
øif)9twat,  hans  mæ  hyj9r  ham,  o :  han  er 
ikke  kræsen;  hqj  stor  ene  å  sic9r  åpå 
arbec9,  hqj  tdr  9  øw9twa't ,  hons  mæ 
sæt9r  ham  te,  o:  udretter  alt  forefaldende 
arbejde  med  frisk  mod  (Vens.). 

overværendes,  bio.  øw9wh'i9s  i 
rask  tale :  øw9weris  (Brønderslev,  Syd- 
vens.), oncæri9s  (Nord-  og  Østvens.), 
tilstede,  nærværende;  a  wel  helst  wær 
øw9tcéri9s  mæ,  né  de  ska  go  få'  sæ, 
jeg  vil  helst  være  tilstede,  når  det 
skal  ske. 

overvættes,  bio.  =  rgsm.;  de  ær 
ene  så  øw9wæt9s  mø  (Vens.). 

overvågen,  to.  øw9wog9n  (Vens.), 
let  sovende,  som  let  vågner. 

overvåget,  tf.  øw9rowq9t  (vestj.), 
omrvaqt  (Lindk.),  udvåget,  udmattet  af 
vågen;  jfr.  hvad  formen  angår:  våge, 
våd,  vugge. 

overys (?),  no.  i  udtrykket:  ær  9  i 
dw9rys  héhr  i  neJ9rys?  (Vens.),  o:  han- 
kon  el.  hunkon. 

overåndet,  to.  områmt  (D.,  vestj.), 
forpuslet;  han  liJ9v  (løb),  te  han  wå 
hij9l  o-. 

overårs,  to.  ow9rårs  (Ang.,  vestslesv.), 
fjorgammel;  o-  rug,  en  o-  so,  (Ang.); 
dtP9rårs  ul  (vestslesv.). 

ovle,  to.  bio.  Mb.  el.  „awle";  et  ord 
hvormed  man  udtrykker,  at  noget  ved 
sin  stcirrelse  er  ubehageligt,  el.  at  det 
er  overdreven  stort;  en  oule  stor  el.  en 
stor  oule,  hund  Mb.,  efter  Outz.  (Sønderj.); 
jfr.  Aasen  ovlege,  overmåde,  i  meget 
hoj  grad. 

ovn,  no.    se  avn. 

ovn,  no.  åum  æn  åwn  (D. ,  Andst, 
Sem.),  dwn  æn  own  (Vejr. ,  Lemvig,  Løgst., 
Års  h..  Røgen.  Skanderb.),  uwn  æn  un 
(Mors ,    Lild  s.) ,    qn  æn  an  (Thy) ;    oum 


æn  flt.  own  (Agger),  own  een.  own  (S.  Sall.), 
uwn  i  best.  un  flt.  uwn  best.  un  (Vens. 
Alstrup),  uw9n  best.  on  flt.  uw9n  best.  on 
(Sæby),  u9n  i  (Samsø),  åwn  æn  åwn 
(Sundev.),  own  æn  own  (Bradr.),  aum 
æn  awn  (Åbenrå),  un  æn  mwr  (Fjolde.), 
i  smsætn.  uwns-  i  Børgl.  s. ;  uns-  i  Torsl. 
(Vens.)  —  bagerovn  (s.  d.j,  den  klinedes 
af  ler;  den  mand,  der  havde  gjort  ,igang' 
(s.  d.),  havde  ret  til  at  kræve  pigernes 
hjælp  til  vægge  at  kline  og  ovne  at  slå, 
Eftersl.  s.  236.  258  (Fyn) ,  jfr.  fremdeles 
Fb.  Bondeliv  s.  70,  Efterslæt  s.  228.  237 
Krist.  Almuel.  III.  11.21.24,  se  ovngilde; 
der  var  en  askegrav  foran  dens  munding 
til  emmerne,  jfr.  Hofb.  Nerike  s.  193; 
da  husene  på  Djursl.  var  smalle,  var 
bagerovnen  bygget  gennem  murene  og 
stod  halvvejs  udenfor  væggen,  jfr.  J.  Saml.* 
III.  131 ;  —  når  man  indvendig  kliner  ovn, 
må  man  tie,  ellers  revner  den,  og  ovnen 
må  aldrig  være  helt  tom,  så  kan  den 
forgøres,  se  Gasl.  s.  54.  41;  igp'r  raqt 
wi  un  nir  i  Wht9gor,  d,  så  mån9  forcyw- 
leti9r  de  war!  (Vens.);  æn  ownful  brø 
(Agger);  dér  ska  tæms  i  uwn;  mæ  9n 
hykrdq  2^lok9r  un  Ijdti  o  Ijøristak  å  tæmr 
mæ,  å  så  hår  wi  9n  uwntre  å  raq  dp  i 
il9d  mæ  (Lild  s.);  lys  i  æ  åwn  (D.), 
varme  ovnen  med  lyng  som  brændsel 
ellers  mest  o  il  i  æ  pn  (Thy);  dæn  sust 
man  ær  å  æ  pn  O:  æ  pn  æ  klar  (Thy), 
rødglødende,  som  den  skal  være  til  bag- 
ning; æ  sort  man  el.  kat  (vestslesv.); 
kwejfålksn  ær  blt9  gal  dæj  da,  di  hqq9r, 
ejte  hrøJ9  kom9r  i  un,  få  så  he7i9  særki 
i  réw9n  (Vens.);  de  ær  9n  læt  såq  å  sej 
i  æ  uwn  å  ban  koipn  (Mors);  de  æ  moj 
smor,  æn  hiJ9d  bwn  ka  bre  (smelte); 
når  noget  er  borte,  kan  siges:  do  ska 
liJ9d  i  æ  åwn,  imn  do  Iij9d9r  i  æ  såwn 
(vestj.);  spøg:  „bager  I  jer  own  hielt 
fuld?"  —  ,Ja,  gjor  I  itt  det?"  —  „Nej, 
vi  plejer  itt  ånt  end  å  sæt  et  bette  law 
hen  ower  anen,  Sgr.  IX.  91  (Randers); 
dæ  skal  9n  stærk  tro  te  å  bak  bry9 
åwen  o  ær  awn  (Angel);  ordspil  mellem 
ovn  og  vogn,  se  Mors,  vogn;  ,her  er 
heller  ingen  orden",  sa'  manden,  „nu 
har  soen  været  i  bagerovnen  igen  og 
ædt  al  rugen,  Kr.  Ordspr.  s.  464,  efter 
fuldendt  bagning  torredes  rugen  til  næste 
bægt  i  ovnen.  Det  synes  at  have  været 
alm.   skik    at    henvise    fattige   gæster   til 
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ovnen,  når  man  ikke  vilde  lægge  dem  i 
senge  og  da  mens  ovnen  var  varm  efter 
bagning,  se  Blicher  III.  640:  „de  viste 
stodderen  ind  i  ovnen,  der  var  ly  fra 
bagningen  af  jfr.  Gr,  GI.  d.  M.  I.  160,  en 
fremmed  kvinde  føder  sit  barn  i  ovnen; 

III.  41,  Ævent.  II.  205;  Kr.Æv.  141.  297. 
373,  Kr.  IV.  93.  137,  Molboh.  s.  136, 
(Almuel.  VI.  37),  Sagn  IV.  498.30  jfr.  Gav. 
Wår.  II.  1 75  flg. ;  Sgr.  IV.  6,  XII.  15.111; 
Efterslæt  s.  210,  J.  K.  Æv.  I.  203;  Jeru- 
salems skom.  ligger  i  ovn,  Thiele  II.  312; 
jfr.  GrimmWb.  Kachelofen,  ovenpå  hvilken 
var  plads  til  gæster;  „sleep  on  the  hearth" 
Gloust.  Noodles  s.  206,  se  kobås,  seng ; 
pigerne  skjuler  sig  i  ovnen  for  at  lure 
Feilb.  Bondeliv  I.  278;  af  frygt,  Urquell 

IV.  79 ;  fortælle  noget  til  en  inde  i  ovnen, 
for  at  ingen  skal  høre  det  Sgr.  XII.  1 20 ; 
fortælle  en  hemmelighed  til  ovnen,  se 
kakelovn  II.  75. 10a,  ledpæl,  sule;  bhver 
en  yngre  broder  el.  søster  gift  for  den 
ældre,  skal  den  ældre  i  ovnen,  (Randers 
egn) ;  et  træk,  der  tit  forekommer  i  æven- 
tyret,  er  at  en  person  skal  kastes  ind  i  den 
gloende  ovn,  se  Kr.  IV.  301,  Kr.  Æv.  310, 
Sgr.  IX.  105,  XI.  191.  jfr.  Skytts  h.  s.  37, 
Runa  IV.  33.  36.  Djurkl.  Nerike  s.  75; 
Kr.  Janss.  Æv.  23:  Mhoff.  398.  449  ned., 
Mélus.  III.  310,  IV.  41,  Gonzenb.  II.  154, 
se  teglovn;  raske  brændes  i  ovn,  pigen 
kaster  sit  barn  i  bagerovnen  Kr.  VIII. 
239.419;  Almuel.  V.  171.439,  182.465.68. 
jfr.  Kr.  Sagn  IV.  423.  16,  445.  84,  511.  53, 
Ævent.  III.  298;  straf  Gr.  Regist.  nr.  45. c; 
Konen  varmer  ovnen  og  truer  med  at 
kaste  skiftingen  (s.  d.)  i  den  Kr.  IV.  31, 
Thiele  II.  277:  kvinden  kan  så  umulig 
blive  salig,  som  der  kan  gro  gron  rug 
i  ovn,  Kr.  Æv.  s.  372,  se  Gr.  Regist.  nr. 
60,  lilie ;  i  ævent.  skal  ovnen  hedes  uden 
at  der  er  noget  at  hede  den  med  Sgr. 
IX.  145;  ovnen  råber  til  pigen:  „ild  mig, 
så  skal  jeg  lønne  dig!"  Kr,  V.  126,  jfr. 
Kr.  VII.  329,  Sgr.  VII.  152,  Grimm  K.  M. 
nr.  24,  Z.  f.  M.  J.  44 ;  karle  rager  i  gloende 
o-  med  næver  Gr.  Æv.  I.  205,  heksen 
trækker  afsted  med  en  ovn,  som  springer 
over  bakken,  Thiele  II.  208  jfr.  90,  Kr. 
VI.  185.257,  Sagn  VII.  199,  se  Nicolaiss. 
Nordl.  III.  31,  Wolf  N.  S.  469.  385,  se  ø; 
nyfødt  kalv  som  har  ædt  mand  i  ovn,  se 
kalv  II.  79.  30.  b,  jfr.  Folkl.  Journ.  VII.  36; 
gengangeren  driver  præsten  ind  i  ovnen 


Kr.  III.  228,  IV.  152.  217,  Sagn  V.  207.758- 
61,  266.954;  en  ovn  kan  ikke  mures  til 
Kr.  IV.  157;    dværge   bor  i  o-,    Kr,  Sagn 

I.  127.  487,    deri  ellefolks  bryllup,  Thiele 

II.  198;  ellekone  varmer  sig  ved  o-,  når 
de  bager,  Kr.  Sagn  II.  31.  117;  når  der 
fyres  i  ovn,  må  pigen  ikke  synge,  Thiele 
Overtro  nr.  232,  må  fremmede  ikke  se 
i  ovn,  så  mislykket  hægt,  Kr.  VI.  294.413, 

10  Thiele  Overtro  nr.  233,  se  oje ;  for  brødene 
er  satte  ind,  slås  kors  for  ovnsmund  (D. 
glds.)  jfr.  Kuhn  M.  S.  382.  47 ;  falder  et 
brød  af  skødselen,  når  det  sættes  i  ovn, 
bliver  barn  født  inden  næste  bagning, 
Thiele  Overtro  nr.  234;  falder  sten  af 
ovns  hvælv  under  bagning,  varsles  død 
i  hus,  Rååf  Saml.;  har  man  brugt  ovn 
at  torre  korn  i,  må  hvert  korn  noje 
fejes  ud:    såmange  korn  som  ved  næste 

20  bagning  brændes,  såmange  svedne  vipper 
vi]  komme  på  mark,  Sgr.  IX.  45.  168; 
spytter  man  i  den  hede  ovn,  får  man 
blegner  på  tunge,  Thiele  Overtro  nr.  548 ; 
fik  man  kyllinger,  puttede  man  dem  i 
ovn  med  de  ord:  ,tag  dem  med,  når 
du  går!"  Kr.  Anh.  113.280;  brud  skulde 
se  ind  i  ovn,  Hazel.  III,  31  (Helsingel.); 
se  om  bagning  Fb.  Bondel.  I.  70  flg.  jfr. 
Gav.  Wår.  1.373;   gåde:    1)  æn  stål  ful 

30  a  rø  kypr,  obaqatar  konwr  dær  æn  swot 
stud  o  jaw9r  9m  ål  ud  (D.),  el.  et  hus 
fuldt  af  røde  kali',  en  sort  kommer  til 
og  gjor  dem  ravgalF  Sgr.  IX.  47.  186,  de 
røde  kør  el.  kalve  er  gløderne,  den  sorte 
ildragen,  jfr.  gåden  til  mund,  el.  2)  æn 
hus  al  ful  a  hrown  dræyi  o  æn  lojm 
dar  fuwr  dyn  Sgr.  VI.  56.  520,  o :  fuld  af 
brød,  med  åbningen  stoppet  af  græstørv 
efter  gi.  skik,  jfr.  jomfru  6;    el.  en  ovn 

40  fuld  af  store  mænd  (o :  brød)  eller  en 
seng  fuld  af  små  piger  (d:  lopper)?  se 
Sgr.  II.  77.  392,  se  sterris;  formen  1)  gen- 
findes N.  Vadsbo  nr.  41,  Vårend  nr.  42, 
jfr.  Z.  f.  M.  III.  349.  64  (svensk);  Haukenæs 
II.  176.  10,  Z.  f.  M.  IV.  376.  57  (Mahren), 
RoUand  Devinettes  s.  155.  412,  Rimes 
s.  209.  62,  Mélusine  1.  263.  75,  (Frankrig), 
Briz  nr.  56  (Spanien) ;  formen  2),  Ehlers 
Råthselb.  s.  4.  15,  Simrock  Råthselb.  s.  59, 

50  Wegener  nr.  443,  Peters  Volksthiimliches 
s.  125.  366;  „hvad  er  det  bedste  ved 
ovnen?"  —  „at  den  ikke  æder  brødene" 
se  P.  Volksk.  III.  98;  jfr.  Aasen,  omn, 
isl.  ofn  hak.,  sv.  ugn;  htsk.  ofen;  bager-, 
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bilægger-,    brumme-    se    duske;    kakel-, 
kalk-;  ler-,  potte-,  stege-,  tegl-,  vind-. 

ovnblok,  no.  åwnshlåk  et  (Bradr.), 
det  halvrunde  træstykke,  der  sættes  for 
ovnsmunden. 

ovndør,  no.  dwndar  een  (D.),  åwndo 
æn  (Sundev.)  =  rgsm. ;  jfr.  ovnmund. 

ovne,  no.  se  avne  og  smstn. 

ovne,    uo.    åmi  -9r  -9t  (Agersk.  N. 
Slesv.),  dmn  dwn9  dmnt  dmnt  (Elsted),  lo 
varme,  torre  i  ovn,  om  fjer,  sengklæder; 
åwn  særidklær  (Agersk.). 

ovned,  no.  se  ovnød. 

ovnfork,  no.  åwnfårk  æn  (Sundev.), 
en  fork,  der  bruges  til  at  pirre  op  i 
ovnilden  med. 

ovngab,  no,  åwngaf  el.  åwnsgaf  et 
(Sundev.),  dwnsgav  et  (S.  Hald),  hullet, 
som  fører  ind  til  ovnen. 

ovngilde,  no.   gjordes,  når  ovn  var  20 
opsat,    se  derom  Jyll.  I.  75,   Kr.  Almuel. 
IV.  34.  82. 

ovngrav,  no.  wongraw  æn  hest. 
-gramn  (N.  Sams.),  —  1),  gulvet  i  brygger- 
skorstenen  mellem  bagerovn  og  brygger- 
kedel.  —  2)  bwnsgraw  æn  best.  -gratcdn 
(Elsted),  kulgrav  foran  ovnsmund. 

ovnhus,  no.  åwnhus  æn  (Malt;  vestj., 
vestsies v.),    hus   med   ovn   i^    der  ligger 
for  sig  selv  i  nogen  afstand  fra  gården,  so 
jfr.  bagerhus. 

ovnkost,  no.  dtmkvost  æn  (Sundev.), 
kost  til  at  feje  ovnen  ren  med. 

ovnlime,  no.  åwnslim  æn  (vestj.), 
ovnrafte  el.  ovntræ  med  en  visk  våd 
halm  på  enden,  bruges  til  at  feje  ovnen 
med,    inden  brødene  sættes  i. 

ovnmund,  no.  uw^ismuj  i  best.  -muj 
(Vens.),  uwnsmon  (Lild  s.  Mors),  åwnsmon 
æn  (Thy) ;  ownsmon  æn  (Agger),  omis-  40 
mon  (Vejr.;  D.)  best.  -an  (Søvind  s.), 
dwnsmun  æn  (S.  Hald.),  åwnsmoå  æn 
(Agersk.),  åwnsmun  æn  (Bradr.),  ovnens 
munding;  de  ka  et  hjælp  å  gåt  æ  (ad) 
æ  uwnsmon  (Mors);  de  ær  ii  gåt  å  gaf 
mor  æ  åwnsmon  (Agersk.) ,  dæ  skal  i 
stu  muJ  te  å  gab  ømr  uwnsmuj  (Vens.), 
ordspr. ,  o :  det  er  ikke  let  at  tage  det 
op  med  sin  overmand;  konen  hun  fik  da  { 
ingen  tørv  den  dag  til  at  stoppe  ovns-  so 
munden  med,  —  for  den  gang  brugte 
de  ingen  ovndore  —  .  .  .  Kr.  V.  266; 
i  gam9l  daw  stapsd  di  uwnsmon  mæ  sdj, 
mæn   såm  had  dsd  æn  trkdar,    di  klijnt 


te,  å  no  hå  di  ftjést  nåk  cm  støbt  dar 
får  uwn  (Lilds  s.),  ænder  og  gæs  skulde 
juleaften  æde  for  o-,  Kr.  Almuel.  IV.  1 08. 32. 

ovnmundsdor,  no.  uwnmonsdar  æn 
(Mors),  dor  for  ovnens  åbning. 

ovnmundstørv,  no.  uwnmonstørs 
(Lild  s.),  tørv,  hvormed  ovnmunden  (s.  d.) 
stoppes. 

ovnrafte,  no.  åwnrawt  æn  -ar  (vestj.), 
uwnsrawti  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.),  stangen, 
hvormed  man  rager  ilden  op  i  ovnen; 
„hæqsarn  rijs  åpå  uwnsrawf^,  Grb.  153.  4, 
161.  12,  el.  på  ovnragen  Kr.  VIII.  263.447, 
jfr.  Nyland  IV.  56,  Strackerj.  I.  312.  218, 
limeskaft;  motivet:  „uwn  uw  å  bistar 
imwd"  Grb.  160. 10,  jfr.  Mhoff  215.  291.92, 
Kuhn  N.  S.  s.  68,  Veckenst.  Volksk.  1.226, 
Ndl.  Volksk.  V.  13;  o-  skal  tages  ind  i 
den  stille  uge,  se  Nyland  IV.  55. 

ovnrage,  no.  uwnsrqq  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  åwnsråq  æn  (Lindkn.); 
ownsråq  æn  (Agger),  uwnråq  æn  (Mors), 
åwnraq  æn  (Agersk.),  åwnrqk  æn  -raJc9 
(Sundev.),  en  lang  rage  til  at  rage  gløderne 
ud  af  ovnen;  bjærgmanden  lægger  sin 
brækkede  ovnrage  ud  for  at  få  den  istand- 
gjort, Gr.  GL  d.M.  I.  150.191,  185,111.  145, 
Kr.VIII.  7.17,  Sagn  I.  48.211,  98,  161.590, 
J.  K.  15.5,  Sgr.  IV.  171.527,  jfr.  Wigstr. 
I.  212,  Mhoff  296.  405,  Denh.  Tr.  II.  137, 
F(jlkl.  VII.  171  (Irl.),  Tråd.  pop.  IV.  106, 
i  ævent  skal  o-  svare,  Kr.  Æv.  s.  28. 

ovnskuffe,  no.  uwnskof  æn  (Mors) 
—  bradepande. 

ovntræ,  no.  åwntræ-  æn  (Thy),  uwntre 
æn  (Mors,  Lild  s.),  bwntræ  æn  (Vejr.), 
den  tilspidsede  træstage,  hvormed  man 
rager  op  i  ovnilden,  derefter  bruges  det 
som  skaft  for  en  våd  ovnlime  at  feje 
ovnen  med  og  sættes  i  brønden  efter 
brugen,  se  Kr.  Sagn  III.  400.  55;  næ  dær 
æ  il  i  æ  uwntre,  så  swaUr  di  9n  lisæ 
gåt  i  æn  møripus  som  i  æn  spån  ræn 
wån  (Mors);  efter  stærkt  snefald  mot  di 
sæt  æn  uwntre  uwn  (oven)  uw6  o  skbstin, 
te  aj9r  skul  ejt  go  hæn  o  kyr  øw9r 
huws9n,  nær  di  war  uwd  å  kyr  i  kån 
(Lild  s.). 

ovntæge,  no.  uwntiqar  i  flt.  uforandr. 
ell.  -9r  (Vens.),  uwntid  (?)  æn  -9r  (Thy), 
fårekylling,  gryllus  domesticus,  jfr,  stjab., 
„en  ovntier "  Kr. Sagn  II.  392. 226 (Rødding, 
Norlyng  h.?)  er  dødsvarsel;  di  kalc  dæm 
ås9  forcyhtiar,  di  ku  nåk  ås9  fej  dæm 
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pd  fo9n  (fårene)  i  gamal  tic,  hcehns  hq 
di  dæm  ^p  kakd;  di  ku  sø^,  men  muar 
sd,  de  di  ku  ræj  åpå  il9n  mn  de  ku  jé 
dæm  nQ,  møn  dæs9m  mæ  noyms  djét 
nawn  i  de  sqm,  jijar  9  9  het9  knæp,  å 
så  døJ9  di;  hwarhæn  di  hg  dæm,  ræst9 
(mangler)  di  bh  no,  dær  æ  løk  we  å 
ha  dæm  (Vens.). 

ovntoj,    no.    åwntoj  de  (vestj.),  red- 
skaber,   der   hører  til  ovnens  brug ;   går  *" 
frugtsommelig    kone    over   ovntOjet,    får 
barnet    vabler    Sgr.  IV.  68.  145   (vestj.), 
Kr.  VI.  252.  2. 

ovntor,  to.  uimitér  (Vens.),  åwntgr 
(vestslesv.)  =  rgsm.,  torret  i  bagerovn. 

ovn  visker,  no.  åwnsvesk9r  æn{knåsi.) 
en  tot  halm  på  en  stang  til  at  feje  ovnen 
ud  med,  når  der  bages,  jfr.  Kr.  VIII.  7. 17, 
se  ovnlime. 

ovnværk,    no.    [bwnswærk  de]  (V.  20 
Hanh.)  =;  ovntoj. 

ovnød,  no.  dwnød  æn  -dr  (Lb.), 
ownør  æn  -9r  (Holstebro),  et  årsgammelt 
høved,  stud  el.  kvie;  den  sidste  del  af 
smstn.  synes  utvivlsomt  at  være  -nød; 
den  første  mulig  ung-,  jfr.  ungnød;  stude-. 

ovre,  no.  se  avre. 

1.  ovre,  bio.  bw9r,  hw9r,  ømr  (N.  JylL, 
Sønderj.),  hinsides,  på  den  anden  side  af 
noget;  np  æ  vi  omr  æ  hij9,  æ  g  (D.);  hqj  so 
æ  ØW9  grghdn  (Vens.);  fig.  forbi,  overstået: 
no  æ  de  ow9r,  nu  er  det  overstået;  no 
ær  9t  omr  mæ  ham,  forbi  med  ham, 
han  er  magtesløs  el.  syg  til  døden  (D.); 
de  ær  ømr  (Vens.). 

2.  ovre,  no.  dmr  e  hest.  dwr»  (Vens. ; 
Mors,  Thy,  vestj.),  dw9  et  best.  -r9t 
(Søvind  s.),  åwr9t  et  -dr  (Agersk.)  1) 
overdelen  af  noget;  tommerværket  på 
huset  fra  muren  af,  (alm.);  overdelen  af  40 
et  brød,  en  træsko,  (Lindk.);  overdelen 
af  en  kjole,  (Agersk.);  e  omr  åpå  ? 
huks,  i  tréskdr  (Vens.);  dær  æ  møj  bmr 
ve  æn  mærq9lgraw,  (vestj.),  meget  jord 
at  rydde  bort,  inden  man  når  mergelen; 
et  hojt  boldtslag  (tøge)  i  langboldt,  (Skan- 
derborg) ;  hwist  9n  åp  te  æ  omr  i  æ 
åwn,  så  dratdr  9n  niJ9r  i  æ  åsk,  (vestj.), 
glt.  rim;  oppe  i  ovret  af  dalen,  Kr.  III. 
279  øverst  o:  den  øverste  ende;  se  nedre  ;  so 
læder-,  —  2)  forhojningen  langs  hav- 
bredden, som  kun  floden  fører  vandet 
over  (D.,  vestj.,  vestslesv.);  æ  hæst 
stgr  ud  o  æ  åw9r  (D.),  jfr.  Aasen,  ovre, 


stednavn  med  uvis  betydning;  tysk  ufer; 
usikkert  om  samme  stamme  som  1 ;  seU.  Bl. 
I.  337,  hvor  dr.  Nielsen  udleder  det  af 
åvarde,  hojt  sted  ved  ås  udløb;  se  ur; 
fjords-. 

3.  ovre,  uo.  åmr,  åwr9r,  åwrøt  sæ 
(vestj.,  Andst.,  Agersk.),  bq9r,  bqr9r,  bqr9, 
bqr9  (Vens.),  rejse  sig  op,  tit  med  bi- 
betydningen af  at  muntre  sig,  bryste  sig; 
om  den  fyrige  hest,  der  rejser  sig  i 
tojet  (Vens.) ;  han  åwr9t  sæ  i  æ  sæfi 
(Agersk.),  løftede  sig  op;  åmr  sæj  i  æ 
sæd  (Andst.),  rejse  sig  i  sædet;  blive 
årvågen  efter  dorskhed,  sovn,  (Agersk.); 
„de  kommer  no  an  po  Jens,  om  hånd 
snar  wil  our  sæ  te  å  gjør  alvor  å  et", 
And.  Barsel,  beslutte  sig  til ;  æ  brø  bwrør 
sæj  i  æ  åwn  (vestj.),  løftes;  han  bwrer 
sæj  i  æ  toj,  fig.  fatter  mod ;  han  bwrør 
sæj,  lisom  æn  tu§  i  æn  stårkre  (vestj.), 
om  den,  som  er  hovmodig  på  en  dum 
måde;  også:  han  åwr9r  ve' sæj,  (Elbo), 
fatter  mod;  de  bigr9r  o  æ  ver,  (vestj.), 
stormen,  snefoget,  regnen  forstærkes;  jfr. 
Aasen,  ovra,  løfte;  se  yvre. 

-ovret,  se  lang-,  stakket-. 

ovret,  to.  [owr9]  (Staby  glds.)  grådig. 

ovrfovl,  no.  se  urfugl. 

ovs,  no.  bws  i  best.  -i  flt.  bws  (Vens.); 
bws  ed  (Himmerl,),  bqs,  bws  (Thy,  Lild  s.), 
bqs,  bws  (Agger),  aws  [i]  (Sams.),  den 
nederste  del  af  stråtaget  til  første  syning ; 
tagskæg;  leg  bws  (Vens.);  bqs9n  bléw 
låd  mæ  gam9l  taq,  dær  ømr  nyj  taq,  å 
så  ték9d  di  fb  ræjst9n  mæ  hwans  di  had 
(Lild  s.),  téc9ri  æ  we  å  leq  bwsi  (Vens.), 
jfr.  Aasen  ufs,  isl.  ups ;  plt.  ok  Gloss.  t. 
Quickborn;  oken,  Schiitze;  se  brotække, 
tagbro,  ås. 

ovsbord,  no.  bmsbo  el.  -hor  æn 
(D.,  Lyne  s.,  Hmr.,  Vejlby  [F]),  åwshor 
æn  (Sall.);  itk.  (Himmerl),  bmshwor 
(Hvejsel),  bwshor  é  best.  -9  (Vens.), 
bw9sho  et  (Røgen  s.),  åwshu9r  (Bj.  h.), 
åi/P9sbur  æn  (Andst),  åsb9r  (Rejsby), 
åmsb or  [Daler),  oshår,  husbor  e^  (Agersk.), 
rummet  mellem  tagskæggel  og  remmen; 
den  sidste  del  af  smstn.  er  vistn.  bord  = 
planke,  bræt;  dette  rum  lukkedes  nemlig 
på  de  gamle  bygninger  enten  med  en  fjæl 
el.  også  tilklinedes  det;  nu  lukkes  det 
alm.  med  kantsatte  sten,  udenfor  mures 
så  gesimsen,  s.  Mb.  ausbor,  også  s.  94. 
jfr.  hældefag. 
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ovsbundt,  no.  se  ausbundt. 

ovsbånd,  no.  dqsbon  (Mors),  tag- 
skæg, det  nederste  lag  tækkelse,  jfr. 
brolag. 

ovse,  uo.  dws  -9r  omst  dmst  (Vens.), 
dqs  -9r  -9d  (Thy),  ft.  oqst  (Lild  s.),  lægge 
det  første  lag  tag;  m  dqs9r  mæ  taq  (tag- 
halm) å  Uk9r  mæ  rør  (Lild  s.). 

ovsel,  no.  og  smstn.  se  aksel. 

ovsen.  to.  se  oksen. 

ovsfjæl,  no.  dqs  fjæl  æn  (Agger), 
fjæl,  der  fastgores  på  remmen  og  i  skrå 
stilling  støder  mod  taget;  hvor  en  sådan 
ikke  findes,  klines  åbningen  mellem  ovs- 
lægte  og  rem  til  med  ler  =  dqsklijn; 
jfr.  sugeQæl. 


ovskliue,  no.  se  ovsfjæl. 

ovsling,  no.  bwshri  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  østers. 

ovslægte,  no.  awslat  æn  (N.  Sams.), 
dwslat  om  (Vens.),  lægten  under  tag- 
skægget; wa  dær  bdr9  æn  stærk  dqslat 
fd  népn  d  mønlat  fdr  uwn  (oven),  så 
had  ed  ejt  så  møj  å  sej,  åm  di  aJ9r 
lat9r  wa  kroq9d  skdwrawt,  mæn  i  hi9l9 
10  lå  wa  d9r  oUr  æn  sæm  héh  spkq9r,  fb 
de  hi9l9  bléw  fæjst  samdl  mæ  tr^nawhr 
(Lild  s.),  jfr.   7  lade. 

ovsning,  no.  åsnovi  æn  -er  (Fjolde), 
=  ovsbord. 

-ovst,   to.  se  -øst. 

o  æ  stæj,  bio.  se  påstedet. 


P. 


p,  bogst.,  svarer  i  forlyd,  efter  med- 
lyd  og  i  forb.  pp  til  oldda.  p;  efter  selv- 
lyd går  det  over  til  en  mere  åben  lyd, 
i  Nordjylland  og  en  del  af  egnen  mellem 
Århus  og  Horsens  5  (på  sine  steder  måske 
6),  resten  af  Norrejylland  v,  dog  i  den 
sydvestlige  del  ligesom  i  Nordslesv.  f  i 
udlyd,  V  i  indlyd,  det  sydlige  Sønderj.  f 
(Fjolde  undertiden  p),  Læsø  og  Anholt 
siges  at  have  w,  ligesom  ømålene.  På 
S.  Sams.  falder  det  bort  efter  w  (som 
A;w-kube).  Foran  t  er  det  allerede  i  old- 
dansk gået  over  til  f,  som  igen  er  blevet 
til  w ;  dog  har  sønderjysk  og  det  sydligste 
norrejysk  ved  en  overgang  af  samme  art 
som  den  nedertyske  ft  >  cht  fået  lojt 
løfte ,  vojt  vifte ,  kojt  købte ,  ojt  råbte 
(olddansk  øpte).  —  p  skifter  i  forlyd  med 
h  (undertiden  er  p,  undertiden  h  det 
opr.): 

plomme:  blomme,  pardows:  bardus, 
pargas:  bagage,  pæs9n:  bqes9n,  plad9r : 
blad9r, piadas:  bladas,pof9lmon,-huw9 : 
bof9lmon,-huw9 ,  prdwt:  browt,  plam- 
meret :  blammeret,  pryne :  bryne,  pælpe : 
bælpe. 
p  skifter  med  f: 

pirke:  firke,  pirme:  firme,  pimpetrav: 

fimpetrav,  plomsk :  flomsk ;  s.  disse  ord  — 

p  følger  omtr.  k  (s.  d.) ;  p-remse  Ndl.Volksk. 


L  11  f.;  p.  p.  p.  Roll.  Jeux  215.  87;  Amer. 
Folkl.  IV.  170.  V.  75.  147.241. 

pa,  no.  se  padde. 

pa,  no.  pa  (Elst.)  patte  (s.  d.),  borne- 
sprog; ,æ  do  glaj  te  pa'en?"  Jyd.  II.  35.2. 
(Lisbj.  Terp.). 

pabelojet,  to.  paUym  (Thy,  Mors), 
som  har  store  ojne  og  lukker  dem  op, 
så  meget  at  det  hvide  ses;  som  har 
fremstående  ojne. 

pacem,  no.  i  udtr.  ,har  jeg  pacem 
(fred),  så  passer  jeg  mig  selv  først!" 
sa'e  hr.  Per  i  Roager.  Sgr.  I.  169.  702; 
genstandsform  af  lat.  pax,  fred;  her  er 
dog  at  mærke,  at  pacem  efter  Sch.  Liibb. 
betyder  fredskysset  ved  den  katholske 
messe. 

pad,    no.   paj   de  (Ringkb.  Fjord.), 

1)  en  gron  brakvands  konferve  (Rkb.  Fj.), 

2)  paf  de  (Løgst.),  en  plante,  spergula 
arvensis,  L.;  ligesåVib.,  Himmerl.,  Haderup, 
J.  T.  343.  234,;  snerle,  convolvulus  ar- 
vensis (Vib.)  Mb.  J.  T.  64. 

padde,  no.  paj  æn  -9r  (N.  Sams.), 
paf  æn  best.  papn  flt.  paj  best.  -9n  (Tved.), 
paj  æn  -9r  (D.,  vestj.,  Mors,  Thy,  Vejr., 
Sem.),  par  æn  -»r  (vestslesv.,  Emmerlev, 
Forballum,  Rømø,  Jerrishoj),  pajt  æn  •9r 
(Agersk.,  Bradr.,  Ladelund,  Bedsted, Valsb., 
Åbenrå),  pa  æn  pard  (Sundev.),  pa  el. 
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paj  æn  (Angel),  paj  æn  pajsr  (Fjolde), 
pajr  æn  -9r  (Egebæk),  i  Sønderj.  utvivl- 
somt frø  (rana);  vestj.,  Mors,  Thy,  be- 
tyder det  efter  Lyngby  en  tudseart  med 
gul  stribe  langs  ryggen;  de  ær  il  får 
æ  parsr  å  kom  i  æ  stårkre  (vestslesv.) ; 
han  kro9  sæ  lisom  æn  pa  i  et  stawsgaf, 
(Sundev.),  no  hdgyiidr  æ  pajdr  å  skravdr 
guhrorsr  Sgr.  VIII.  106.  454  (Vonsbæk), 
i  stedsnavne  f.  eks.  Paddeborg,  Padholm 
(S.  JylL),  Paddeskov,  Padholm,  Padkjær 
o.  fl.  se  Adresseb.;  i  kæmpevisen  vistnok 
tudse  (rana  bufo),  el.  øgle: 

Stalt  Mettelil  plott'  di  pajer  med  bre- 

den  fod. 
Dem  lange,  dem  svejred  hun  om  hen- 
des arm, 
dem  stakke,  dem  stapped  hun  i  hendes 

barm. 
Hun  kogt  dem  i  en  pande 
og  sied  dem  i  en  dyrebar  horn,  Kr.  II. 
274.4flg.,  Kr.I.332.7el.  er  det  hugorme? 
tyske  navne  se  Wh.  Vlk.  V.  246,  jfr.  Aasen 
isl.,  padda  huk.,  skruptudse;  mnt.  padde 
Sch.  Liibb. ;  se  frø,  hoppentaje,  puge, 
tudse;  stirris;  hale-,  hessel-. 

paddegræs,  no.  pajgræs  de  (Thy), 
pajgræjs  itk.  (Vens.),  spergula  arvensis  L., 
ligeså  Vib.  J.  T.  234. ;  fuglegræs,  stellaria 
media  Sm.  (Thy),  J.  T.  238 ;  knavl,  schle- 
ranthus  L.  (Sall.)  J.  T.  220. 

paddehale,  no.  pajthai  æn  -hahr 
(Agersk. ,  Bradr.) ,  parahal  æn  -hahr 
(vestslesv.),  haletudse;  jfr.  halepadde,  ko- 
hale, tudsehale. 

paddehat,  no.  J.  T.  279.  påjhatæn 
(Lisbj.  Terp),  en  svamp,  agaricus  L. 
(Saxild  V.  Århus),  jfr.  pugehat,  skurvehat ; 
til  dette  kan  henføres  det  spottende  udtryk  : 
dær  æ  fåskæl  o  håi  hat  [havde  haft]  o 
påi  hat,  (vestj.),  om  det  da  er  mere  end 
en  ordleg;  det  bruges  til  en  person,  som 
vil  prale  af  hvad  han  mulig  kunde  have 
haft. 

paddekok,  no.  se  hedde   1. 

paddelok,  no.  pajlåk  i  -9r  (Vens.), 
pajlok  æn  -9r  (Mors,  Thy),  en  plante, 
spergula  arvensis,  J.  T.  234.  343 ;  knavl, 
schleranthus  L.  (Vens.),  J.  T.  220,  jfr. 
padderokke. 

paddelæg,  no.  pajleq  de  (Lindk. 
Agersk.),  frølæg. 

paddelæs,  no.  det  sidste  læs  korn, 
der    i    høstens   køres   hjem    fra   marken 


kaldes  „æ  paddelæs"  el.  „tudselæs',  for  det 
kommer  tudserne  hjem  i,  Kr.  IV.  373. 304. 

paddemad,  no.  pajma  itk.  (N.  Sams.), 
paddehat,  en  svamp. 

padderokke,  no.  pajråk9r  flt.  (Lb.), 
en  plante,  equisetum  L. ;  de  frugtbærende 
stængler  af  equis.  arv.  (Thy);  J.  T.  79. 
80.299.300  .parrok"  (Als);  „pajderok" 
(Slesv.);  „padderok"  (Skive,  Silkeb.,  Årh., 
10  Sams.),  jfr.  paddelok;  haregræs. 

paddeslabber ,  no.  pajtslaf9r  de 
(Bradr.),  gronne  alger,  der  i  slimede 
klumper   svommer  på  vand;  jfr.  roddik. 

paddetriner ,  no.  pajtrin9r  æn 
(Lindk.)  =  paddetræder;  spotnavn  for  in- 
fanterister: do  ska  nåk  eå  o  vær  p-. 

paddetræder,  no.  pajtræj9r  æn 
(vestj.)  —  1)  en  person  med  store  og 
flade  fødder;  en  som  går  med  store 
20  fladbundede  træsko.  —  2)  skæmtenavn 
til  store  fladbundede  træsko;  hwa  æ  de 
få  pajtræJ9r9  do  hår  o?  (vestj.). 

paddeunge,  no.  parori  e^-ar(Sundv.), 
frøunge. 

paddek,  no.  pajk  de  (Agger),  en 
tangart  se  pad;  grøde. 

pag,  no.  se  pak. 

pagt,  no.  paqt  æn  (D. ,  Sønderj.), 
forpagtning ;  gi  humr  dåhr  i  paqt; 
30  (vestj.,  alm.);  jfr.  mnt.,  htsk.  pacht,  lat. 
pactum. 

pagte,  uo.  paqt  -9r  -9t  (D.,  Sønderj.), 
forpagte  til  og  af,  (alm.) ;  jfr.  htsk.  pach- 
ten;  for-. 

-pagter,  no.  se  for-. 

-pagtning,  no.  se  for-. 

paj,  no.  se  pad. 

paje,  no.  se  padde. 

1  paje,  uo.  paj  -9r  (Fanø),  bøde,  be- 
40  tale;  de  ska  do  kom  te  o  paj  får;  han 
måt  paj;  herhen  hører  udentvivl:  „at 
paje  for  en",  gore  arbejdet  for  en  anden, 
som  enten  ikke  kan  el.  ikke  gider,  (Bj.  h.) 
Mb.,  jfr.  eng.  pay,  lat.  pacare. 

2.  paje,  uo.  paj  -9r  -9t  (Abild.  s.  glds.), 
vade;   jfr.  plt.  pattjen,  pedden,    Schiitze. 

pajg,  no.  pajq  æn  (vestj.),  udtryk 
om  smådrenge ;  de  æ  kon  æn  bet9  pajq; 
jfr.  pajs,  pog. 

pajs,  no.  pajs  æn  (N.  Slesv.),  påJ9s 
æw  (Kalvsl.),  lille  barn;  han  æ  konænp-, 
se  Rietz,  paj,  pajsing,  dreng;  pjovs,  pojke. 

pajset,  to.  pajs9  (N.  Slesv.),  lille  og 
barnagtig. 


pajle— pald 
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pajte,  no.  se  padde. 

pak,  no.  pak  de  (D.),  |;a^  de  (Lild.  s.) ; 
pak  é  best.  -9  (Vens.),  skældsord,  om  for- 
agtelige mennesker,  fortrædelige  dyr,  uselt 
gods;  æ  ændr  æ  no  twærd  pak!  (D.); 
„de  æ  no  pak  om  æ  måmr!"  så  Frans 
om  æ  mjælkobrø,  „insn  9n  for  æ  brø 
eet,  ær  æ  mjælk  fanøn  i  wål!"  (D.), 
alm.  talemåde  efter  en  afdød  mand ;  no 
séh  li  pak;  de  æ  no  pak  å  ha  mæ'  å 
jér  (Vens.),  nøj  paq,  såm  Fajdu  hår 
skabt,  (Lild.  s.),  jfr.  htsk.  mnt.  pack^  der 
også  bruges  om  hærens  bagage  (s.  d.); 
se  kjæltringe-,   pik-,   ralte-,   trold-,   tyve-. 

pakfuld,  to.  pakful,  itk.  -fule  flt.  ful 
(Vens.;  Søvind)  =  rgsm. 

pakhus,  no.  pakhus  æn  -hus  (D.  vestj.), 
pakhus  é  best.  -t  flt.  -hum  (Vens.)  =  rgsm. 

1.  pakke,  no. paki  best. -i  flt.-3r(Vens.), 
flt.  pak9  (Søvind  s.),  pak  æn  -9r  (D.  vestj.), 
pak  it  pa9k  (Bradr.),  —  1)  =  rgsm.,  en 
pakke,  ka  do  løs9n  få  paki?  (Vens.); 
dæ  føst,  de  kam,  so  paki  å  spreii9r  å 
wun  å  grib9r  ham  å  åp  åpå  wun  ijén. 
Grb.  41.24;  man  må  ej  tage  pakker  op^ 
der  ligger  henkastede  på  alfar  vej,  da 
der  kunde  være  trolddom  ved  dem  Kr. 
III.  270.  ,360;  i  ævent.  henlægger  barnets 
fader  en  pakke  til  den  frugtsommelige 
kvinde  Kr.  Æv.  116.  —  2)  et  handelsud- 
tryk  fra  potteindustrien ;  de  storste  potter 
pakkes  to  og  to  sammen  i  hinanden,  af 
dem  regnes  der  24  „pakker*  til  etsneselal 
(s.  d.);  af  dem,  der  er  lidt  mindre,  28 
„pakker";  af  de  endnu  mindre  30  —  32 
„pakker";  jfr.  ital.  pacco,  byrde,  bepak- 
ning  på  en  hest ;  mlat.  paccus ;  se  pånk ; 
to-,  våd-. 

2.  pakke,  uo.  pak  -9r  -9t  (D.  vestj.), 
pak  -9r  -9  -9  (Vens.) ,  nt.  -9  ft.  tf.  -9t 
(Søvind  s.).  —  1)  pakke  noget  sammen 
til  en  pakke,  (alm.);  pak  hæn,  ne9,  sam9l 
(Søvind),  så  ku  hqj  nåk  pak  samel  (Vens.), 
O:  gore  sig  rede  til  at  rejse.  —  2)  gå 
sin  vej,  foragteligt:  ve  do  pak  dæj  å'  æ 
væj!  (vestj.;  alm.),  wet  do  pak  dæ? 
(Vens.).  —  3)  pak  æ  kwåt,  (vestj.),  pak 
korti  (Vens.),  også  vestslesv.,  gore  sny- 
deri i  kortspil:  lægge  dem,  så  man  selv 
får  de  bedste. 

pakkenellike,  no.  pak9ne'l9k9r  flt. 
(Andst.),  pak9næl9g9r,  pak9næ'l9g9n9r  flt. 
-(Lindk.),  pak9ne'lg9n9r  flt.  (Ølgod),  pa- 
k9ne'li9r  flt.  {\esli.),pek9ne'Uk9r  flt.  (Vens.) ; 


pak9nH9k9  flt.  (Søvind),  småsager,  små- 
pakker; jfr.  Kalk.,  bakkenellike ;  mnt. 
backenél  Sch.  Liibb.,  opr.  betydning  er 
hjælm;  tvivlsomt  hvorledes  overgangen  i 
betydn.  er  sket  se  Nyrop,  Sprogets  vilde 
Skud  s.  71  sign.  bonneker. 
-pakning,  se  op-. 

1.  pal,  bio.  1)  pal  (S.  Sams.),  til  tje- 
neste, parat;  do  ska  sto  pal;  a  håhr 
ent  bw  å  sto  pal  åUi9r.  —  2)  pal  (Ang.), 
Hag.,  fast,  urokkelig;  han  håli  pal  (vest- 
slesv.), O:  stod  fast  ved  sin  bestemmelse; 
han  blev  pal  stående,  koen  stod  p-  ved 
foderet;  jfr.  plt.  to  pall  setten,  Schiitze 
Idiot.  III.  187,  „fest  setzen,  sich  gegen- 
stemmen". 

2.  pal,  no.  pal  æn  (Holmsl.  kl.),  pal  i 
pahr  (Vens.).  —  1)  sikkerhedsstopper  på 
et  spil;  a  ka  et  nåk  9t  æn  pal,  jeg  kan 
ikke  rokke  det  af  stedet;  gi  9t  æn  pal 
mij9r!  fig.  sæt  mere  kraft  på;  —  2)  kraft, 
tvinge,  tryk ;  dær  æ  pal  o  9t,  når  vinden 
tager  hårdt  fat  på  sejlet;  „dær  æ  pal  g 
9r!^  så  han  æ  dræri,  han  håj  i  æ  hål 
o  æ  molhwælp  o  æn  vil  krawl  i  æ  jowr, 
(vestj.),  jfr.  eng.  pawl. 

pald,  no.  pal  i  best.  pali  flt.  pal 
(Vens.;  Mors.).  —  1)  glds.  en  bænk  for 
bordenden,  opsat  af  ler  og  kampesten  med 
en  fjæl  ovenpå,  eller  som  går  langs  under 
vinduerne  og  vråsengen  og  fylder  kakkel- 
ovnskrogen ;  gamle  folk  på  Mors  fortæller 
(1841),  at  man  i  fordums  tid  af  fattig- 
dom endogså  har  brugt  pald  af  græstørv; 
de  havde  en  muret  p-  ved  kakkelovnen, 
når  der  kom  en  fremmed  ind,  blev  der 
sagt:  „sæt  dig  på  palden !"  Kr.  Alm.  III. 
10.  17  (Vestvens.),  —  2)  ordet  bruges 
om  alle  slags  forhøjninger  med  plan  over- 
flade, kunstige  el.  dannede  af  naturen; 
opfyldning  under  et  hus  jfr.  fodpald;  en 
afgrænset  mindre  bakke;  en  muret  for- 
hojning  til  at  sætte  spande  og  kar  fra 
sig  på:  ka  do  go  fram  å  sæt  dæ  he  gryj 
åpå  pali!  (Vens.),  sidste  betydn.  også 
Løgstør,  Himmerl. ;  en  bænk  i  en  mergel- 
grav, en  dæmning  i  en  tørvegrav  (Vens.) : 
U'i  hår  ene  mir  en  i  bet9  pal  tor 9  t9bgq 
(Vens.).  —  3)  pal  æn  pal  (Lild  s.),  et 
muret  ildsted  i  køkkenet;  en  del  deraf 
er  gerne  belagt  med  en  jærnplade,  hvor- 
under en  skuffe,  palskof  (s.  d.);  dær  ær 
æn  muwred  pal  i  ste'  fdr  cm  komfyjr 
(Lild  s.).    —    4)    et    sømærke,    en   stor 
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stendynge  på  Søndre  Ronner  ved  Læsø 
kaldes  „ palden *;  se  Aasen  pall,  isl.  pallr 
hak.,  en  bænk  jfr.  Gavall,  Wårend  II.  185, 
sign.  pold;  kakel-,  mølle-. 

paldskuffe,  no,  patskof  æn  -9r 
(Lild  s.),  skuffe  under  ildstedet  til  at 
torre  malt  i;  dcer  æ  låd  æn  jarplåd 
øw9r  æn  støk  o  paUn  å  dær  åjar  æ  dær 
æn  skof  te  å  tar  målt  i,  å  åJ9r  patskof 
ka  dæ  wær  plas  te  Ijéi^  å  térø. 

1.  Palle,  no.  Pab  el.  Pali  (vestj.)  — 
1)  temmelig  alm.  mandsnavn  i  enkelte 
egne  af  Vestj.,  også  som  stamnavn, 
Pallesen;  Palle  Hjort  han  tåled  da  til  sin 
svend,  Kr.  IX.  152.7;  ,han  hug  Sidsel 
Pallisder  i  hinne  pannd"  Jyd.  1.  45.2; 
„An  Pallister  løber  så  tit  til  æ  gård" 
Kr.  IX.  158. 23,  o:  Pallesdatter;  „Palle, 
haj  bower  i  Wemmerby"  Sgr.  V.  102.648, 
(Vens.),  teksten  til  en  sangleg  jfr,  Gr.  GI, 
d,  M,  II.  301.  8,  Berggr.  Folkes.3  nr.  216, 
Kr.  Borner.  303.  8 ;  hqj  kam  te  pas,  som 
Pali  kam  te  prekdn,  hqj  kam  syw  st^j 
få  sint  el.  da  præsti  so  amsn  el.  da 
prekøn  war  uw  (Vens.);  i  sé  Pali  (sts.) 
en  særling;  hær  æ  nåk  te  Pali  å  dl 
hans  knéjt9  (Skanderb.),  o:  her  er  over- 
flod; „Grise  Palli"  Kr.  Alm.  VI.  221  fordi 
han  havde  stjålet  en  gris;  —  2)  ta  Pali 
(Mors),  leg:  gribe  bold;  „stikke  P-s  oje 
ud"  Kr.  Borner.  704.28,  jfr.  s.  593.00, 
en  behændighedskunst :  træffe  med  en 
kort  kæp  en  kreds  på  gulv  efter  med 
venstre  hånd  at  have  grebet  hojre  ore 
og  gået  f.  eks.  20  gange  rundt  om  kæp- 
pen, sat  som  centrum  i  kredsen;  jfr. 
Nielsen,  Oldd.  Personn.  under  Palnir  for- 
merne: Pallus  1157,  Palli  i  det  15  —  16. 
årh.;  gal-. 

2.  palle,  no.  pah  (Vejle),  navnet, 
hvormed  gæssene  kaldes. 

3.  palle  sig,  uo.  lek  å  pah  sæ  i  æ 
sodl  (Sundev.),  gotte  sig,  befinde  sig  vel; 
ligeså  i  en  varm  seng,  ved  god  mad  og 
drikke. 

palledasker,  no. palida'sksr  i  (Vens,), 
=  sær,  klodset  person. 

palledænge,  no.  palidæ'tl  ^^  '^^s** 
-9n  (Vens.),  i  udtr.  som:  djét  sqq9r  leqør 
i  jæn  ^-0:  en  uordnet  dynge. 

pallegunte,  no.  paligo'nc  (Vens.), 
madvælling  (s.  d.),  salt  suppe  med  gryn- 
jævning, ofte  tilsat  med  finthakket  gronkål, 

pallement,  no.  se  parlement. 


pallement,  no.  pabme'nt  e<(Fjolde.), 
O:  pergament;  bind  om  bog. 

Palle-prædiker,  no.  pahprek9r(D.); 
palipréjkør  (Hern.);  pal9pred9k9r  (Malt); 
paliprek9  {^divcis.),  en  snakkesalig  person; 
do  ær  æn  snuw  Pali  prekør!  (Lild  s.), 
kan  siges  til  et  barn,  der  kommer  med 
dumme  sporgsmål.  jfr.  Mikkel-prædiker, 
se  også  Peder. 

palme,  no.  palm  æn  -9r  (Malt, 
Agersk.).  —  1)  støvraklerne  af  salix 
caprea  L.  og  sagtens  også  sillie  og  flere 
pilearter;  navnet  stammer  fra  palmeson- 
dags  processionerne  i  den  katolske  tid, 
hvor  man  i  de  nordlige  lande  istedetfor 
palmeblade  benyttede  støvraklerne  af  pil, 
el  el.  hassel  (Math.  21.  1—9),  jfr.  Wigstr. 
II.  163,  Reinsberg-Diiringsfelt,  Das  festl. 
Jahr.  s.  94  flg.;  „palmerne"  blev  førte  med 

20  i  kirken,  hvor  de  blev  bestænkede  med 
vievand,  derfra  taget  med  til  hjemmet 
og  gemt  året  rundt  for  at  skærme  mod 
lynnedslag ;  jfr,  Strackerj.  1. 63.67,  II.  40.308, 
Z.  f.  M.  I.  327,  III.  338  (Tyrol),  Pf.  GE. 
375.  376,  Busch,  Volksgl.  s.  45.  49.  128, 
Mélus.  I.  453  (Vogeser),  Kenders,  s.  80, 
Nichols.  Yorksh.  s.  12,  Denh.  Tr.  II.  57, 
Brand.,  Pop.  Antiq.  I.  71.  73.  76,  (Engl.) 
jfr.  V^einh.  Volksk.III.  44,  IV.  110;  brugte 

80  som  lægedom,  varsler,  Knoop  Ps.  326. 75 
328.89;  „Palmerne"  en  strækning  på  An- 
holt, bevokset  med  vidier  Kr.  Anh.  17.30; 
—  2)  alm.  kællingtand,  lotus  cornicula- 
tus  L.  (Thy),  J.  T.  136.  jfr.  Aasen,  palma, 
palmetræ  og  pilerakle;  Rietz  palm,  det 
samme ;  mnt.  palme,  Sch.  Liibb.;  lat.  palma. 
palmebregne ,  no.  lægges  under 
hovedpude  for  hovedsmærter  el.  lopper, 
Kr.  Sagn  IV.  614.  08;  hvilken  bregneart? 
palmesondag,  no.  palmsynda  (D.), 
palmsø'nda  ell.  pahmsønda  (Vens.)  = 
rgsm.;  sondagen,  hvormed  den  stille  uge 
begynder;  er  p-  klar,  bliver  det  et  frugt- 
bart år,  Kr.  IX.  29. 301 ;  navnene  på  dagene 
efter  p-  se  hvide  tirsdag,  jfr.  Rååfs  Saml. : 
grå  mandag,  hvita  tisdag,  dymmel  onsdag, 
skår  thorsdag^  lang  fredag,  korte  lordag, 
se  Nyland  IV.  55;  palmsundag,  blågen 
mandag,  scheiwen  dinsdag,  krummen  mid- 

60  dewéken,  gronen  donsdag,  stillen  fridag, 
kaukenbacken  sunnåbend,  Korrespondenz- 
blatt  I.  78.  II.  26  sign.  Urquell.  II.  107; 
i  Yorksh.,  Morris  Yorksh.  Folkt.  s.  221.- 
jfr.  Denh.  Tr.  II.  17. 
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palmesondags  kjole,  no.  i  udtr. 
do  hår  nåk  di  palmsy'ndas  kowl  g  idatpl 
(Andst),  siges  når  man  synes,  at  ved- 
kommende er  for  fint  pyntet  til  sit  ar- 
bejde; udtrykket  synes  at  være  dadlende 
el.  spottende,  også  N.  Slesv. 

palmetræ,  no.  J.  T.  213,  en  pileart, 
salix  caprea  L.  (Sønderj.). 

palmevidie,  no.  J.  T.  215.337,  en 
pileart  ell.  fl. :  salix  caprea  og  repens 
(JyUand). 

palter,  no.  paksr  æn  (Agger,  Thy), 
en  fed,  buttet  person,  mest  om  bom, 
dog  også  om  godt  plejede  kreaturer, 
jfr.  panter. 

Pamifilius,  no.  i  udtr.:  do  ce  da 
ræt  æn  løksns  Pamfrlius!  (D.),  o:  et 
overmåde  heldigt  menneske.  „Pamphilius 
er  et  kart  af  stor  importance  i  lanter, 
men  dens  gyldighed  grunder  sig  alene 
på  en  convention  imellem  spillere;  thi 
såsnart  de  blive  enige  om  at  sætte  pris 
på  et  andet  kart,  stikker  P-  hverken  æs 
eller  frue  mere."  Holb.  Epp.  II.  nr.  17. 
P-  er  vistnok  knægten,  se  forøvrig  Wer- 
lauff  Antegnelser  s.  423,  han  anfører 
endnu  et  bryllupsvers  af  Schandrup: 
Hun    vilde   lege   lanter,    hun   slængte 

rødt  og  tog  igen 
et  par  udaf  de  sorte, 
men  tabte,    thi  den  bedste  ven,  Pam- 
philius,  var  borte! 
og  sporger:  mon  dette  ikke  er  oprindel- 
sen   til  talemåden,   „en  lykkens  P-?"  se 
endnu   Davidss.    Skemtanir   s.  327.  337, 
Dania  111.  45. 

pammer,  to.  pamsr  (Thy),  tyk, 
trind;  æ  hon  æ  så  p-;  jfr.  pomre. 

pammerfed,  to.  pamøfijad  (Agger), 
smælfed;  æ  kow  æ  p-. 

pamp,  no.  —  1)  stads,  pynt.  Mb. 
(jysk)  —  2)  pamp  een  -9  (Tåning);  hvide 
småskyer. 

pampe,  uo. 
pamp  -9r  -9t  (vestj.). 
pamp  -9r  -»t  (Agersk.) 
—  1)    gå    med    korte,    faste    trin;    om 
heste:     gå    stolt     med    trippende    gang, 
(Agersk.);    de    æ   swær,    som    do   gek   o 
pampdt   ia'ms   (vestj.),    stampede;    han 
gpr  o  ptampdr  a'd,  på  sin  særegne  måde; 
han  kom  pampøn  hen  te  rnæ,  (Holstebro), 
om     en    magelig    gang    af    en    førladen 
person.  —  2)  gore  sig  til  af,  prale  med 


noget,  Mb.  jfr.  plt.  pampen,  Schiitze, 
„auf  einander  håufen,  driicken,  wie 
stampfen ". 

pamper,  no.  pampsr  æn  (Mors,  Vejr., 
Løgst.),  pampi  æn  (Lem  Rkb.),  en  tyk, 
fed  person,  der  går  langsomt;  en  fed  hest. 

pampre,  uo.  pampar  (Lysg.,  Gjern, 
Mds.  h.)  =  pampe  1 ,  stampe  omkring. 
Rietz  har  pampera,  vise  sig  stolt,  ustyrlig, 
om  heste;  se  pampe  2. 

pande,  no.  I.  pan  æn  -9r  (Sønderj. 
D.,  vestj.,  Ølgod  s.),  pan  æn  hest.  -9n 
flt.  -9r  (Sams.,  Heil.  h.),  pan  æn  -9  (Sø- 
vind s.),  pån  æn  -9r  (Hmr.,  Thy,  Mors, 
Lild  s.),  p^j  æn  hest.  p^J9n  flt.  p^J9r 
(Vens.).  —  1)  stegepande;  ka  do  fp 
tcås  let  i  æ  pan?  (Malt),  o:  skaffe  lidt 
varm  kødmad  tilveje;  smør  ålt9ri  i  jæn 
pan  (Kalvsl.),  blande  alt  sammen,  se 
makke-sovs;  ha  i  sme  i  p^J9n  (Vens.), 
o:  have  tømmermænd  efter  rus,  mærk 
at  billedet  er  bevaret,  der  bruges  ikke 
pqjan;  gåde  se  stegepande;  i  en  borne- 
leg, se  himmerig  I.  611.52,  Kr.  Borner. 
254.2,  kaldes  skellet  mellem  , himmerig* 
og  „helvede":  panden,  sagtens  med  hen- 
tydn.  t.  skærsilden  jfr.  afbildn.  Folkl.  VI.  367 
se  blusse-,  bolde-,  brade-,  brase-,  brænde- 
vins-, duelse-,  due-,  dyppelse-,  fyr-,  hale-, 
jærn-,  ler-,  pandekage-,  pomlings-,  snoge-, 
stege-,  æblekage-,  æbleskive-.  —  2)  tap- 
leje,  akselleje ;  p^J9n  (Vens.),  hullet,  hvor 
den  nederste  ende  af  de  opretstående 
mølleaksler  går  i  (vist  alm.).  3)  tag- 
sten (alm.  Sønderj.) ;  æ  hus  æ  tåt  (tækket) 
mæ  pamr  (Agersk.),  jfr.  holl.  dakpan; 
se  hus-,  tag-;  —  II.  pan  æn  -9r  (Sønderj., 
D.,  Malt,  Andst.,  vestj.,  Thy,  Mors,  Lild  s., 
østj.),  huk.  (Sams.),  pqj  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
'  (Vens.).  —  4)  pande,  frons,  på  msker. 
og  dyr;  9n  hi>w,  bre,  law,  smal  pqj;  å 
sku  jej_  få  pqJ9n;  røtik  pqJ9n  æ  no; 
ræj  pqJ9n  imo  9n  weq  (Vens.),  o :  gore 
noget  der  er  håbløst;  „haj  wa  kom9n 
te  å  stø  håsboj  få  pqj9n"  Grb.  65.  2, 
o :  fornærme ;  ve  do  il  boj  æ  hpi,  så  må 
do  stør  æ  pan  (Brandr.);  dh  sæt9  ham 
gro  hor  i  pan9n  (Søvind  s.) ;  slo  jæn  får 
æ  pan,  så  ska  han  åUr  lær  o  ban  (D.); 
•  de  sad  mæ  i  æ  pan  (Vejen) ,  o :  i  tan- 
kerne; så  skøt  di  da  po  htværam  et  støk, 
go  hu'db  å  båhnpana  {^xXkob.),  o:  gjorde 
huller  og  brådne  pander;  ordspil  se  2 
hæl;   ,du    har  en  sort  streg  i  panden!" 
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Kr.  Borner,  100.  72,  kan  siges  til  barn, 
man  mistænker  for  logn;  hoj  p-  varsler 
fornemt  gifte,  Raafl.  102;  en  legeremse: 
12  proppede,  stoppede  kattehovedpander, 
Kr.  Borner.  493.  37  jfr.  kattepande ;  se  1 
and,  forhoved;  bred-,  helmisse-,  heste-, 
hoved-,   hunde-,   katte-,    præste-,   væder-. 

—  5)  p^j  æn  (Vens.),  skæo.  til  enfoldig 
kvinde  må  vel  være  stegepande;  i  en 
stedsremse:  „de  Buddum  pander"  (Als  s. 
Hadsund),  Kr.  Ordspr,  s.  504 ;  sidste  del 
af  smsln.  i  en  stor  mængde  skæo.,  se 
brole-,  bøl-,  gnav-,  kjølle-,  klodder-,  klods-, 
klummer-,  knav-,  knokkel-,  torske-,  jfr. 
Aasen  panna  huk.  stegepande ;  mnt.  panne 
Sch.  Liibb.,  lat.  patina. 

pandeben,  no.  panhin  et  (Søvind  s.), 
i  den  alm.  borneremse :  panbisn,  ywstpn, 
nisssnep,  monfiep  hgqtep;  hwar  hom^r 
wi  så  hæn?  (Lild  s.);  „pandeben,  ojesten, 
næsetip,  mundelip,  hagefib,  killi  killivow, " 
(Årh.);  jfr.  Kr.  Borner,  s.  14,  Urquell.  V. 
221  (tysk),  Amer.  Folkl.  XI.  208.  XII 
(Japan),  se  hageflip;  a  tuw  æn  kamp- 
stipn  o  sluu>  æ  kat  får  æ  panbijan 
(Ulvb.  h.)  slutningen  af  en  borneremse, 
Grundtv.  GI.  d.  M.  II.  306. 

pandebuddike ,  no.  panbdpk  æn 
(Holmsl.  kl.),  smorbuddike,  af  hvis  ind- 
hold der  i  fællesskab  steges  fisk  til  fisker- 
lavet. 

pandefjæl,  no.  panfjæl  æn  (D. vestj.), 
=  pandetræ  1. 

pandehår,  no.  paåhgr  de  (D.),  på 
mennesker,  =  rgsm. 

pandekage,  no.  pankåq  æn  -kaq9r 
(D.,  vestj.  Røgen),  pqjkaq  el.  payka  el. 
parikaq  æn  flt.  -kaqdr  (Vens.),  pajøkåq 
æn  (glds.  Mors),  pankaq  æn  flt.  -kgqsr 
(N.  Sams),  flt.  kaq9r  (S.  Sams);  pan-  el. 
pankåq  -kaq9  (Elsted),  pankdq  el.  -kgq  æn 
-kaq9  (Søvind  s.),  flt. ;  pankaq  æn  -kaqør 
(Agersk.),  pankak  æn  -9  (Sundev. ;  Bradr.). 

—  1)  =  rgsm.,  flade  kager  som  bages 
på  panden;  ftymn  pankaq9r,  (Lindkn.), 
pandekager  uden  gær,  måske  fordi  de 
hurtig  kan  gdres  færdige ;  roh  paåkak9r 
(N.  Slesv.)  og  små  pankaq9r  (Agersk.), 
æbleskiver,  ligeså  Sams;  swot  pankaq9r 
(D.),  pandekager  rørte  sammen  af  blod, 
bruges  ved  slagtning  istedetfor  sorte  pølser, 
f.  eks.  når  tarmene  slipper  op;  „  solbagt  (s,  d.) 
p-"  Sgr.  IX.  224.  741,  o :  kolort  (s.  d.),  jfr. 
Folkl.  Journ.  VII.  260 ;   sign.  skæmtehist. 


om  Aggerboen:  „de  føhst  æ  kam  op, 
gik  æ  i  båeg  te  æ  kow  å  tow  en  panne- 
kåhg,  mæn  den  smajt  så  grejset"  (græsset), 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  128  (Thy) ;  å  sæt  på^J9n 
øw9r  ihn  å  law  el.  baq  9n  pafikaq 
(Vens.) ;  bagte  af  grovt  mel,  som  var  sæl- 
det  Kr.  Alm.  III  59.  200 ;  af  ærtemel  sts. 
s.  48.  149. 156. 211 ;  vendes  af  jysk  kone 
på  hendes  skindforklæde,  Sgr.  X.  75.219. 
„de  danske  piger  er  så  fromme,  de  går 
med  pandekager  i  djer  lomme",  Kr. 
Borner.  380. 09 ;  „  efter  bitte  æg  bliver 
der  bitte  p-r,  efter  bitte  p-r  bliver  der 
onde  kvindfolk",  Kr.  Dyrefabl.  s.  210, 
Fb.  Fr.  H.  s.  140;  se  endnu  potte,  øbe; 
p-r  anses  som  traktemente  og  bages 
jævnlig  ved  festlige  lejligheder,  jfr.  Ndl. 
Volksk.  II.  10  (Flandern),  se  Adam;  han 
blyw9r    aM9n    »n    Igt   æhr  9n  panskåq, 

20  (Lem);  hans  kun  stu  å  baqt  paykaq9r 
hil9  næt9n  får  å  få  no  rédi  gåt  å  leq 
åpå  hans  mélma  (Vens.);  „Torup  p-r", 
Sgr.  V.  24.  49,  (N.Sams);  „Torsø  p-r", 
Kr.  Ordspr.  s.  509  (N.  Herred,  Randers), 
„Tyregod  p-r";  sts.  s.  520,  (Norv.  h.) 
i  stedremser;  p-,  rørt  af  mel  i  urin  af 
syg,  gives  hund  at  æde  Kr.  Sagn  IV. 
597. 52;  p-  af  syv  ingredienser  for  blegsot, 
Sgr.  VIII.  120.  528;  med  3  el.  9  levende 

30  lus  for  gulsot  (s.  d.),  Kr.  Sagn  IV.  593. 11; 
p-,  lavet  af  råmælk,  må  ej  skæres  med 
kniv,  J.  K.  209.  173 ;  pige  bager  p-  uden  til- 
ladelse, gribes  af  synsk  præst,  Kr.  Sagn  IV 
355. 11 ;  Jyde  og  Tyrk  kappes  om  at  sige  p-, 
Eftersl.  76.  59;  i  ævent.  er  der  et  hus  af 
p-r,  se  Kr.  V.  147,  jfr.  Mhoff  449.  19,  Gr. 
K.  M.  nr.  15,  Gr.  Registr.  53;  „aus  bons 
aufgerfiauert,  mit  milchbrot  gedeckt"  P. 
Volksk.  V.  100;  „sukkerhus"  Ndl.  Volksk. 

40  V.  107;  „peperkoeken  hulske"  Ons  Volksk. 
III.87,  „maison  omelette Tråd.  pop.  III.  293 ; 
sign.  Vision  of  Mac  Conglinney,  Jacobs 
More  Geltic  F.  T.  s.  70 ;  pige  bager  p-  og 
deler  med  kat,  Kr.  Æv.  s.  180;  stifmoder 
giver  barn  p-^  bagt  af  aske  og  mel,  Kr 
V.  112;  p-  i  skæmtehist.  springer  af 
panden  og  løber,  se  Sgr.  II.  3 1 .  233,  VIL 
178.783,  XII.  220. 804,  Kr.  Dyrefabl.  s.  58, 
224,   jfr.  kage  II.  72.50  a,   Asbj.  11.235, 

60  Mhoff  469,  Ndl.  Volksk.  VIII.  187,  Amer. 
Folkl.  III.  291.  VI.  253,  Folkl.  Journ.  IL  71, 
jfr.  Remus  nr.  19  og  Jacobs  Engl.  Folkt. 
nr.  28.  57;  gåde:  føst  slant9n  o  så  styw, 
så  imæ'l  æ  tæft,,  så  i  æ  lyw  Sgr.  IL  1 30. 691, 
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VI.  23.  303,  jfr.  Ehlers  Råthselb.  s.  12.66, 
Wossidlo  Råths.  309.  K*6.  —  2)  pamkåk 
æn  (Lonb.,  Ikast),  æggekage.  —  3)  væå 
æn  pandkåq  (D.),  leg:  A.  står  oprejst  og 
skræver  med  benene ;  B.  stikker  hovedet 
ind  mellem  A's  ben  og  rækker  begge 
sine  hænder  op  mellem  sine  egne  ben; 
A.  griber  dem  og  løfter  B.  op,  som 
herved  kommer  til  at  slå  en  kolbøtte, 
jfr.  Kr.  Borner.  167.  40;  sæt  en  pandkåq 
el.  hrø  i  æ  åwn  (vestj.,  Lindkn.),  borneleg 
se  hviste  4,  Kr.  Borner.  271.  20;  jfr.  mnt. 
pannekoke  Sch.  Liibb.;  se  pandeskive, 
æblekage;  boble-,  boghvedemels-,  tlæske-, 
kartoffel-,  kjæltringe-,  likmælks-,  løftens-, 
pinse-,    rakker-,   ræve-,  råmælks-,  ægge-. 

pandekagemad,  no.  parfkimar  de 
(Elsted),  pandekagedej. 

pandekagepande,  no.  pankåqpan 
æn  -dr  (D.),  pande  til  at  bage  pande- 
kager i. 

pandeklæde,  no.  pqjkléj  é  best. 
-kUJ9  flt.  -ar  (Vens.),  pankle  æn  (Lild), 
et  torklæde,  som  lagdes  to  gange  om 
hovedet  og  knyttedes  i  panden;  det 
forekommer  nu  (1884)  sjældent  og  kun 
hos  de  ældste  kvinder,  (Lild  s.) ;  til  dag- 
lig brug  uldent,  til  stads  af  silke  (Vens.); 
det  var  bundet  med  to  slojfer,  der  sad 
ud  som  to  horn,  Kr.  Alm.  III.  87  ned. 
jfr.  s.  86.  93.  .315. 

pandelok,  no.  panlåk  æn  (D.), 
pajlåk  i  -9r  (Vens.),    på  heste,  =  rgsm. 

pandemad,  no.  påmnad  de  (Agger), 
kødmad,  opstegt  i  panden,  jfr.  pandeskrald. 

pandepude,  no.  pqjputc  æn  best. 
-pudn  flt.  -pjudv  (Vens.),  panpud  æn  (Mors), 
kvinderne  havde  en  sort  pandepude ,  et 
bind  af  flojel,  bundet  om  hovedet,  besat 
rundt  om  med  sorte,  hjemmegjorde  knip- 
linger, glatte  forneden,  men  pibede  for- 
oven; små  „skjæghatte"  (vinger),  lige- 
ledes kniplebesatte ,  var  befæstede  på 
siderne  af  hovedtojet  (Mors,  Vens);  p- 
bruges  af  gamle  kvinder,  som  kun  har 
lidt  hår,  den  består  af  et  stykke  hårfilt, 
som  trilles  ind  i  et  klæde,  der  atter 
lægges  sammen  som  et  halstorklæde ; 
dette  bindes  så  om  panden  med  filt- 
stykket foran,  og  da  torklædet  i  reglen 
er  rødtærnet,  får  dette  hoveddække  stor 
lighed  med  tyrkernes,  (Agger),  jfr.  Kr. 
Alm.  III.  92. 

panderem,  no.  pqjrem  i -rem  (Vens.), 


panrem  æn  (Sundev.),  på  seletojet,  =  rgsm. 

pandeskal,  no.  panskal  æn  (D.  Sø- 
vind s.),  panskal  (!)  æn  -skahr  (Agger), 
=  rgsm. ;  se  hjærneskal,  neder-,  overskal. 

pandeskalle,  no.  panskah  æn(Ma\l), 
han  fæk  æn  p-  o:  løb  hovedet  imod  en 
bjælke. 

pandeskive,  no.  panskyw  æn  -9r 
(vestj.),  pandekager  af  stegte  grødklatter 
i  panden  el.  brødtærninger,  stegte  med 
smor  i  panden ;  alm.  ret  til  barselkvinder ; 
da  rakkerkvinden  Snowlstijdn  (Snovle-Stine) 
havde  barslet  i  en  lade,  sagde  hun :  ta  mæ 
mi  piv,  a  for  wal  et  amr  panskyw,  se 
også  Kr.  IV.  106.  145;  jfr.  bredeskive, 
smdrskive. 

pandeskrald,  no.  panskral  (D.  vestj.), 
kødmad  stegt  i  panden;  vi  fæk  Uq  te  æn 
panskral  o :  så  mange  fisk,  fugle  el.  andet 
som  kan  steges  på  en  gang;  vi  ska  haw 
9S  æn  p-. 

pandeskygge,  no.  et  slags  hovedtoj 
af  sort  flojel  el.  plyds,  som  kvinder  bruger, 
(Vens.),  Mb. 

pandestykke,  no.  panstøk  æn  (D.), 
—  1)  et  torklæde  bundet  om  panden  for 
hovedpine,  —  2)  panderemmen  på  hestens 
hovedlag.  —  3)  et  firkantet,  langagtigt 
stykke  sort  flojel  el.  silketoj  til  at  binde 
om  hovedet,  således  at  det  kommer  for 
på  el.  bedækker  panden;  prydelse  for 
aldrende  kvinder,  (Ribe,  Varde)  Mb.  — 
4)  panstdk  æn  (Fanø) ;  kvinderne  opbinde 
deres  hår  i  en  knude  tilbage,  derover 
et  hvidt  firkantet  torklæde,  som  er  tre- 
kantet sammenlagt :  , korsklæde";  derover 
en  „hat"  o:  en  vatteret  spidshue;  om 
den  er  bundet  „kludene"  (æ  klud);  når 
da  kvinder  om  morgenen  blot  bærer 
hatten  og  et  torklæde  bundet  om  hove- 
det, siges :  do  hår  nåk  di  panstdk  g  imå'n! 
de  to  fremstående  snipper  af  torklædet 
hedde :  æpjaqar,  de  to  andre  flige ;  æ  veti9r. 

pandesmække ,  no.  =  pandepude, 
(Salling)  Mb. 

pandesætte,  no.  pansæt  æn  -9r 
(vestj.),  en  flad  sortbrændt  gryde  af  ler 
til  at  bage  kager  i  =  swot  sætør  flt. 
(Lindk.);  man  satte  den  tildannede  dejg 
midt  ned  i  den,  lagde  et  jærnlåg  over 
og  gløder  både  under  og  over,  således 
bagtes  f.  eks.  søsterkage  eller  sigtebrød 
(rugkage);  findes  afbildet  Nyrop,  Dansk 
Pottemageri  s.  15,  fig.  7,  jfr.  flakning. 
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-pandet,  to.  se  bus-,  kalve-,  skjør-, 
skrol-,  skrue-,  snurre-,  tægle-. 

paudetræ,  no.  pantræ  æn  (D.,  østj,), 
paMre  æn  (Lønb.),  pantre  et  (Søvind), 
pqjtri  el.  -trej  é  best.  -9  flt.  sr  (Vens.), 
—  1)  træstykket  for  panden  af  en  tyr, 
(Malt^  alm.)  jfr.  horntræ;  i  Hmr.  herred 
køres  stude  sædvanlig  med  p-;  spøgende 
om  gamle  kvinders  pandeklæde  el.  andet 
pandebind.  —  2)  det  bjælkestykke,  der 
ligger  foran  i  en  åben  skorsten  som 
rem;  i  gmdgs  huse  findes  deri  navn  og 
årstal  indhugget  og  ved  nybygninger  førtes 
det  med  fra  det  gamle  hus,  (Låsby, 
Gjern  h.)  se  skorstenshammer,  Fb.  Bonde- 
liv s.  43.  182. 

pandetræ-lue,  no.  pqjtrkjluw  æn 
(Børgl.  Vens.),  =  hvervestenslue. 

panel,  no,  panæ'jl  de  (D.  Agger), 
panel  best.  -t  (Vens.),  =  rgsm. ;  jfr.  mnt. 
pannele  Sch.  Liibb. ;  nfr.  panneau,  gfr. 
panel,  fylding  i  dor;  mlat.  panellum,  af 
pannus,  klud,  tojstykke;  se  kanel. 

paneling,  no.  payiehri  i  best.  -»'(Vens.), 
=  panel ;  dær  æpané'hri  fd  sæipn  i  ngrsij 
o  stdw;  po  pané'hrpd  fdr  we  særpn  herp 
dær  s1ceUri'J9r  (Lild  s.). 

pangel,  no.  pai^dl  de  (Vens.),  prangen 
og  svir;  også  om  personer  i  parpl  = 
pangler  (s.  d.). 

pangle,  uo.  pai^dl  el.  påtidl  -tihr 
-ridlt  (Vens.),  sætte  overstyr  hvad  man 
hai-  ved  spil,  drik,  handel;  drikke,  drive, 
våse;  haj  hd  paiplt  dltey^  hæn;  haj  gor 
å  pat^hr  å  hlywar  oh  far^;  pari9l  å 
drek  el.  héwl. 

pangler,  no,  patihr  el.  påi^hr  i 
(Vens.),  en  som  pranger  og  drikker  = 
i  payslbasi  (sts.). 

pank,  to.  parik  (D.),  —  1)  rank, 
rask,  strunk,  æn  p-  kål.  —  2)  bio.  æ 
Icdwl  seådr  p-;  han  gor  p-;  de  gek  pai^k, 
han  stor  sæj  p-  o :  står  sig  godt,  se  panter. 

panke,  uo.  som  de  nu  pauker  af 
ud  i  heden,  træffer  de  den  gamle  mand 
igjen,  Kr.  IV.  289,  om  horn  og  gamle 
folk:  en  særegen  stilfærdig  gang;  spanke. 

pannis,  no.  fyr  el.  noget  lignende, 
halvt  skældsord;  „sinn  den  ti  ku  æ 
pannis  kyer  æ  stuer"  Jæger,  Ferien  s.  8, 
siden  den  tid  kunde  fyren  køre  studene. 

pansleri,  no.  pahshri'i  de  (Ulvb.  h.), 
pjalter,  klude;  han  fæk  no  p-  swøvt  om 
æ  hån,  jfr.  Kr.  IX.  349.  153. 


pant,  no.  pgn  glds,  pant  nyere  (D. 
Andst.),  pånc  é  best.  -9  flt.  -ar  (Vens.), 
pant  et  -9  (Søvind  s.),  pån  (Bradr.); 
pant  (Agger),  —  1)  =  rgsm.;  sæt  no 
i  pånc  el,  i p^j,  men  é p^j  kendes  ikke; 
i  retsl.  dokumenter  f.  eks.  h  pant9hréw 
(Vens.) ;  —  2)  i  panteleg  (s.  d.),  gi  pant 
(Søvind,  alm.);  se  pand. 

pante,  uo. 
'     p&h  ældre;  pant  nyere  (D.); 
pant  -9r  9d  (Agger); 
pånc  -9r  -9  -9  (Vens.); 
pån  -dv  -9t  -9t  (Bradr.); 
pån  ft.  pant  (Fjolde)   — 
=  rgsm. ;  hotj  æ  bléu'9n  pånc9  få  skat9r9n 
(Vens.) ;  glds.  og  i  pantelege joo»;  (Andst.); 
om   øvrigheden   altid  pant;  di  ska  bdj, 
fa  di  ka  pån,  {M.ovs),  jfr.  mnt.  panden, 
henføres  t.  gfr.  pan,    en   borttagen  geu- 
20  stand_,lat. pannus, lap; se  penge, pande;  ud-. 

pantebog,  no.  pantbpq  æn  (D.)  = 
rgsm. 

pantegjæld,  no.  pantgal  (D.)  = 
rgsm. 

pantelanger,  no.  pant9lay9r  flt.  (D,), 
lange  bukser,  som  franskmændene  (1808?) 
først  bragte  her  til  landet,  alt  efter  de 
gamles  fortællinger,  jfr.  fr.  pantalons. 

panteleg,  no.  pantlij9q  æn  (D.),  = 
rgsm.;  når  pantet  i  legen  skal  dommes, 
siges:  hwa  straf  ska  dæn  li,  dé  éJ9  de 
pant?  (Søvind  s.  alm.);  lege  og  domme 
se  Kr.  Borner.  217.48.  486,  Blich.  Nov. 
III.  153.  jfr.  Arwids.  III.  401  flg.,  Sundbl.«- 
134,  Sm.  Medd.  II.  XX  flg.  Nyland  IV,  47 ; 
Boehme  KinderHed  nr.  630,  Gomme,Tradit, 
Games  under  Forfeits,  Ri  vista  II.  75. 

pantemænd,  no,  ponmæn  ældre, 
pantmæn  nyere  (D.);  i  D.  fire,  andre 
40  steder  (N.  Sams)  otte  mænd ,  som  var 
oldermandens  hjælpere  under  den  gamle 
kommuneorden ;  nu :  sognefogden  og  stæv- 
ningsmændene, se  P.  Hansen,  Landbr.  s.  62. 

panter,  to.  paht9r{^d\i),  væver,  kvik; 
æn  uh  pant9r  jæn  (Malt) ;  han  ggr  pant9r, 
(Lindk.)  strunk;  de  sir  pant9r  ud  (sts.) 
flot,  smukt;  æn  paM9r  tål  (Vejen),  en 
kvik  tale  jfr.  pank. 

pantsætte,  uo.  p^jsæt  -9r  -sat  -sat 
50  (Vens.)  =  rgsm. 

pap,  no.  pap  de  D. ;  best.  -9  (Vens.) ; 
best.  -9t  (Søvind),  =  rgsm. ;  æn  støk  pap 
mulig  ellers  kun  i  en  enkelt  forbindelse: 
dær  æ  moj  pap   i   de  lat  (D.)   der   er 
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meget  pap  i  det  lærred;  papkas  een  (Sø- 
vind), papæske;  mnt.  pap,  melvælling; 
henføres  til  lat.  pappa,  hornenes  råh:  mad. 

paparbejde,  no.  ])aparhec  é  hest.  -9 
(Vens.),  =  rgsm. 

papbind,  no.  paphin  et  (Søvind  s.), 
paphej  e  hest.  -henc  flt.  -hej  (Vens.),  om 
hog  =  rgsm. 

papegoje,  no.  pap9gd'J  æn  -dr  (D. 
vestj.),  papdgo'j  hest.  -9n  flt.  -dr  (Vens.), 
en  bekendt  fugl,  psittacus,  =  rgsm.  i 
æventyret,  da  drengen  kom  ind  i  slottet, 
sagde  papegojen:  der  kom  den  lille  prins 
med  guldstjærne  Kr.  Æv.  1 40 ;  jfr.  Strackerj. 
II.  105  øv.,  P.  Volk.  V.  58;  mnt.  papegoie 
Sch.  Liihb. ;  ordet  henlores  til  en  arab.  rod. 

papegojefedt,  no.  benyttes  i  en 
salve,  der  helbreder  engelsk  syge,  se 
Kr.  IX.  4 ;  ungventum  nervinum,  er  gront, 
deraf  mulig  navnet  (vestj.) ;  også  udleveres 
ungv.  populeum. 

paphoved,  no.  paphowieH^øymås.), 
dukkehoved  af  pap. 

papir,  no.  papi'r  de  flt.  -9r  (D.), 
papi9  et  papirs  (Søvind),  papi'jr  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.;  gi  mæ 
9n  het  papi'r^  9n  ark,  9n  støk  p-!  gro  p-, 
indpakningsp- ;  st^J'W  p-  o:  pap  (D.),  e 
ark,  æn  hoq  papi'jr;  i  smstn. :  papi'jr- 
fahdrek,  papi'j^rspæri;  gamle  siger:  pa- 
pi'C9r  (Vens.) ;  papi'9hanl9,  papi'speri  (Sø- 
vind); torres  bord  af  med  p-,  voldes 
strid,  Kr.  IV.  378.  349,  VI.  283.  300,  IX. 
57.  629,  P.  Volksk.  VI.  139.  6  (Rugen); 
spise  udklippet  el.  sammenlagt  p-  som 
lægedom  se  f.  eks.  Kr.  Sagn  IV.  578.  01, 
585. 39,  598.  64,  Gaidoz,  la  Rage  193. 
—  2)  flt.  hevishghed,  retsligt  dokument; 
a  want9r  mi  papi'r9r,  si  jæn  atør  i  æ 
p-,  han  hår  et  ræjn  p-,  ha  j)api'r9r  o 
ndw9t;  han  9r  et  styw  i  æ  p-  (D.  vestj.) ; 
papfr9r9n  ær  il  i  årcbn  (Søvind);  hqj 
hd  fåt papi'jr9r  åpå  gdri  (Vens.)  o:  skøde, 
jfr.  lat.  papyrus;  se  hlak-,  blåt-,  brev-, 
kyse-,  silke-,  skriv-,  stemplet-. 

papirsgulv,  no.  i  slutn.  af  æventyr : 
„vi  kom  ind  i  en  hæslig  stor  stue  med 
papirsgulv  .  .  .  jeg  sparkede  i  gulvet,  og 
det  gik  i  stykker,  og  jeg  faldt  ned  på 
et  bord,  hvor  de  stod  og  skænkede 
ponse«,  osv.  Kr.  VII.  78. 

papirskjole,  no.  i  slutn.  af  et  ævent. : 
„de  gav  mig  en  p-  og  en  smorhat*  Kr. 
V.  82.  se  papirsloft. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.     II. 


papirsloft,  no.  i  slutn.  af  et  ævent. : 
æ  vår  d'  mæ  å  fek  int  ant  som  tar9grø9 
te  omn.  Di  dans9  å  et  papirslåwt,  å  æ 
fål  egø'msl,  næn  vo  (hvor)  di  skø9  mæ 
kanom;  dæ  tåw  di  mæ  te  fålain9ri  å 
skø  mæ  t(,9r  i  æ  haw;  dæ  hlow  æ  slåksn 
a  æn  valfesk.  Law  æ  kåm  dærih,  vå 
dær  kræm9mærk9n,  så  kojt  æ  mæ  æn 
søshfis  kri9pif  (kridtpibe)  å  får  æn  søsbti 
toha'k;  de  kun  æn  il  tol,  så  spøt  9n  mæ 
u9r  å  hæ  hæn,  te  æ  sku  ser  (sidde)  å 
fåtæl  histori9,  J.  M.  67.  (Hanved  s.). 

papirsolie,  no.  der  udleveres  pyrol. 
philosoph.  (Peters.). 

papirs-pille,  no.  papi'rspel  æn  -9r 
(D.),  knaldhætter  af  papir,  som  bom 
bruger  ved  nyårstide  til  at  skyde  nyår 
ind  med. 

papisteri,  no.  papist9ri'j  de  (Mors), 
overtroiske  fortællinger,  logn,  fabel;  no 
gam9l  p-  (vestj.),  jfr.  Kr.  III.  97.  1.33;  jfr. 
papist,  person,  som  hylder  paven,  deraf 
p-,  hvad  der  tilhører  pavedommet,  se 
papisteri  Rietz;  papist,  logn.  Bondes. 
Historiegb.  s.  174  ned.,  af  lat.  papa, 
pave  (s.  d.). 

pappel,  no.  se  poppel. 

1.  par,  no.  udtr.  er  sjældent  og  bruges 
vist  kun  i  enkelte  forbindelser:  no  skal 
I  se  par!  o:  se  lojer;  når  drenge  slås, 
kan  man  se  par  å  dæm,  more  sig  over 
dem,  have  lojer  af  dem;  de  vår  et 
on9rh  par  (Agersk.),  en  underlig  hæn- 
delse, et  lojerligt  træf,  skal  også  bruges 
i  N.  Slesv. ;  ordet  synes  at  måtte  betyde 
noget,  der  sker,  indtræffer  (Lyngby);  Mb. 
mener  efter  Outz.  at  betydn.  måtte  være: 
indfald,  påfund,  og  anfører:  „see  hvilke 
par  han  hitter  poo!"  „no  ska  du  først 
se  par"  og  smstiller  det  med  gldsk.  par, 
pare,  der  synes  efter  gi.  sv.  at  måtte 
betyde:  konst,  list,  påfund,  jfr.  Aasen, 
por  itk.,  puds,  skalkestreg ;  nyisl.  porottr, 
uvorn. 

2.  par,  no.  par  é  best.  ^are  flt.  ^ar 
(Vens.,  alm.),  pa  et  (Søvind)  —  1)  = 
rgsm.;  to  stykker  som  hører  sammen; 
æn  par  stowl,  træsk9r;  æn  par  falk 
mand   og   kone,    æn  par  hæst,  hånsk9r, 

'  sku,  sehr,  kåp;  æn  par  æ^9r;  æn  par 
dqw  (D.)  nogle  få  dage;  H  pa  træsku, 
be9t9,  stéki;  ét  par  09,  par  dm  pa  (Sø- 
vind); 9  pa  falk,  9  par  pr  (Vens.);  „så 
re  di  par  om  par"  Grb.  9.  45,  o :  parvis  ; 
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æn  pa  tymr  tar9  (Ang.)  et  par  tønder 
boghvede;  tow  ær  æn  par,  træj  æ  nåw9, 
fir  ær  æn  flak,  (vestj.);  ell.  dær  ska 
tåw  te  9n  par,  unta'mn  nær  de  æ 
flajlus,  så  ska  dær  træj  (vestj.)  se  mange; 
de  ær  æn  par  lisom  æ  romvær  o  æ 
såw,  (vestj.)  d.  e.  de  er  ilde  maget;  de 
ær  æn  par,  tåw,  lisom  wå  kat  o  wå 
kåw!  (vestj.)  spøgende,  jfr.  brude-.  — 
2)  om  visse  sammensatte  redskaber  el. 
klædningsstykker,  hvor  to  hovedstykker 
er  mer  el.  mindre  fremtrædende :  æn 
par  hæhr  (Thy),  en  blæsebælg;  æn  par 
kwardr,  (Vejr.,  Thy,  Mors),  en  kværn; 
æn  par  wæwdhr  (Mors),  en  væverstol 
æn  par  hows,  et  par  bukser  (s.  d.),  æn 
par  hrehr  (D.),  en  par  stå^jar  (Mors), 
et  enkelt  ålejærn;  æn  par  tærprar  (sts.), 
en  smedetang;  jfr.  to,  som  i  Vens.  bruges 
for  par;  endelig:  æn  par  sposmol  (glds. 
Mors)  o :  Pontoppidans  Forklaring,  senere : 
Balles  Lærebog  (uden  sporsmål),  sagtens 
efter  bogens  titel.  —  3)  lige  el.  uhge, 
om  tal :  par  æhr  upar  (Agersk.  vestslesv., 
Sundev. ,  Fjolde);  oH  ær  par,  hyw  ær 
upar  (Fjolde),  også  siges  pår  el.  onpår, 
men  på  plt.  altid:  æh9n  od9r  onæh9n. 
jfr.  Aasen  par,  ligeså  isl. ;  lat.  par,  lige ;  u-. 

parabel,  no.  para'h9l  æn  para^bhr 
(Vens.),  para'wl  el.  hrawl  de  (Andst), 
meningsløs  tale,  vås;  de  æ  slud9r  o 
para'v9l  (D.),  røverhistorie,  logn,  (Vens. 
Hanh.);  de  wa  léwn  a'  para'v9l  t9hov 
(Søvind),  jfr.  gr.  parabole,  lignelse. 

parade,  no.  parg'd9  æn  hest.  -n 
(Vens.),  mønstring ;  paradi'jr  uo.  =  ft.  tf., 
paradere,  glimre;  jfr.  fr.  parade  no. 

paradis,  no.  paradis  é  (Vens.),  = 
rgsm.  de  ær  hans  paradis,  m9n  hwa 
læti  ^^^  adam  i  p-?  (Vens.);  de  saliges 
opholdsted;  i  Indien  se  Lucidarius  s.  43  fig. 
dets  lykke  og  skønhed  se  Gering  II.  132.238, 
Arnås  I.  420;  jfr.  Griram  Myth.^-  XXXVIII, 
Muller,  Sagabibl.III.  249,  vejen  dertil  gen- 
nem dragens  gab,  Asbj.^  483,  Fas.  III. 
669  fIg.,  Erik  Vidf.s  S.  kap.  3 ;  Odainsakr, 
Liebr.  Gerv.  62  fig.,  jfr.  Graf,  Miti  I.  125, 
Bran  I.  297;  p-  har  ligget  mellem  byerne 
i  Frederiksborg  amt  Slange  rup.  Mande- 
rup  og  Kvinde  rup,  se  Kr.  Sagn  II. 
253.  12;  stedsnavn:  en  mark  i  Dybbølby; 
P-gård  i  Hørups.,  (Als),  Sgr.  III.  13.  14; 
P-,  P-gård-,  P-hus  se  Postadressebog; 
en  hule  hedder  P-hulen,  Maurer  s.  198, 


Arnås.  II.  32,  jfr.  Weinh.  Volksk.  IV.  256 
Fritzn.^-  s.  v.;  —  postbuddet  fra  p-  i  ævent. 
om  den  dumme  kone  se  Gr.  Registr. 
nr.  107,  Asbj.  nr.  10,  Nordlander  S.  s.  35. 
nr.  14,  Bondes.  Hist.  s.  300,  Ndl.  Volksk. 
IV.  114,  VIII.  92,  Busk  Rome  s.  361, 
Clouston  Noodl.  s.  205  flg.;  fortælling  om 
præsten,  der  katekiserer  om  p-,  Kr.  IX.  341; 
„hoppe  til"   el.   „i  p-",   borneleg,  udførl. 

10  beskrevet  med  tilh.  tegninger  Folkl.  VI. 
359,  se  Kr.  Borner,  s.  254.  542.  51,  jfr. 
, hoppe  til  måne",  „hnkeraål",  „ rudespil " 
543. 52. 59. 64  ;  Ungdomens  Bok^  s.  26 ; 
Garst.  Spiele  nr.  23,  P.  Volksk.  III.  170; 
Gomme,  Diet.  under  hop  scotch,  pickie ; 
Newell  Games  s.  188.  145,  Strutt  s.  489, 
Am.  Folkl.  IV.  229  (N.York),  Pitré,  Giuochi 
s.  141,  Arch.  I.  246;  Rivista  II.  406; 
Veckenst.  Volksk.  II.  192  (Zigojner),  Folkl. 

20  V.  340  (Pendchab);  se  himmerige  2,  hinke-| 
pot,  hopskop;  jfr.  gr.  paradeisos,  lyst- 
have. 

paradishone,  no.  paradishén  æn 
(Vens.),  Mariehone,  (s.  d.). 

paradisko,  no.  paradiskow,pariskow, 
par9kow  æn  -cy9r  (Vens.) ;  parikyJ9r  flt. 
(Han  h.) ,  patykow  æn  -kyJ9r  (Hmr.), 
pad9kow  æn  (Vind  s.),  forstenet  søpindsvin,, 
echinit;  hvergang  lynilden  slår  ned  kom- 

30  mer  en  sådan  sten  ned  fra  skyen ;  har 
man  en  af  dem  i  huset,  er  det  beskyttet 
mod  lynild,  (vestj.) ;  at  finde  en  p-  be- 
tyder lykke;  i  huset  beskytter  den  kvæ- 
get mod  uheld,  er  der  noget  i  vejen 
med  smorkærningen,  lægges  en  sådan 
sten  i  kærnen,  (Vens.)  J.  Kr.  407.  1.344; 
lægges  på  hylden  blandt  mælkefadene 
og  hindrer  forhekselse,  jfr.  Kr.  IV.  399. 570 
også  Hanh.,  jfr.  kjæmpeknap,  marmorko, 

40  smorlykke,  spådejesten,  tordensten. 

paradisæble,  no.  „hon  Uéw  så  te 
de  dæjlist  par9disæh9l,  så  hwij  å  så 
røj",  Grb.  106.  106.  =  rgsm. 

paraply,  no.  par9plyj  el.  pahplyi 
æn  -9r  (D.  Andst.),  pardplyc  el.  -plyj.  æn 
hest.  -9n  flt.  -9r,  (Vens.).  —  1)  ~  rgsm. ; 
ungkarl,  s.  byder  til  bryllup,  skal  have 
p-  i  hånden,  Kr.  Alm.  IV.  69.  182  (Oksby). 
—   2)  plantenavn,    en    convolvulus    art, 

60  convolvulus  sepiumL.  (Villebøl,  Fovlings.), 
sagtens  på  grund  af  blomsternes  form, 
Sgr.  V.  73.  555,  jfr.  fr.  parapluie. 

parasol,  no.  parasb'l  æn  hest.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm.;  hon  æ  så  fljn, 
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Iwn    go    mæ  p-,    jfr.    fr.    parasol;    ital- 
para-sole  o:  væi'ger  mod  solen. 

parat,  to.  bio.  parå't  (D.  vestj.  Agger), 
rede,  beredt;  lat.  paratus. 

parbal,  no.  parhal  een  -9r  (Hmr. ; 
Vens.),  betalingsgilde :  selskab  med  dans, 
hvor  der  betales  for  visse  par;  til  legs 
(s.  d.)  kan  komme,  hvem  der  betaler. 

parcel,  no.  pasé'l  æn  best.  -9n  flt.  -»r 
(Vens.,  alni.)  =  rgsm.,  fraskilt  stykke  af 
jordlod ;  deraf:  pasali'jr  uo.  ubojel.,  ud- 
skifte; de  æ  pasdlir  uk  i  fli  wærdridr 
(Vens.);  pasdU'st  no.  i,  person  s.  ejer 
en  parcel,  jfr.  fr.  parcelle,  mlat.  particella, 

pardovs,  bio.  se  bardus. 

parentation,  no.  ligtale  i  huset  af  præ- 
sten, (alm.  Mellemslesv.);  jfr.  latin  paren- 
tatio,  ligfærd,  parentare  uo.  bringe  offer  ved 
forældres  el.  slægtningers  grav ;  se  udtale. 

parere,  uo.  pari'jdr  (D.);  =  ft.  tf. 
(Vens.),  afværge;  ka  do  p-  dæn?  hvor 
der  f.  eks.  er  tale  om  beskyldninger;  å 
parir  å'  (Vens.),  jfr.  fr.  parer. 

pargilde,  no.  pargil  æn  -9r  (Hmr.), 
=  parbal. 

pargås,  no.  se  bagage. 

Paris,  no.  Pari' s  (D.  vestj.  alm.), 
hovedstaden  i  Frankrig,  stedet  hvorfra 
moderne  kommer:  pari'sdr  mumdar  er 
de  fineste ;  byen  nævnes  i  ævent.  f.  eks. 
Kr.  Æv.  m.  110.  167. 

Pariser  hovl,  no.  pari'S9r  howl  æn 
(Lindk.),  en  slags  snedkerhovl. 

parlement,  no.  pahmæ'M  (Thy), 
pehmi'nt  (Røgen),  pæhmi'M  (S.  Hald), 
ordstrid,  kom  i  pehmi'nt  (Røgen),  peh- 
mønt  (vestj.);  de  ær  et  nbi  å  gyr  låri 
pahmæ'M  åm,  (Thy)  o:  gdre  lang  snak 
om;  jfr.  mnt.  parlement  Sch.  Liibb., 
sammenkomst,  ordstrid;  ital.  parlamento, 
underhandling. 

parol,  no.  parb'l  æn  best.  -dn  (Vens.), 
i  udtr.  som:  no  hwada'nt  lyj  pardhn 
så?  o:  hvilken  besked  fik  du?  jfr.  fr. 
parole,  ord,  løsen;  se  parål. 

par  paar  dierken  krut,  no.  koges 
i  en  pot  øl  mod  koldfeber,  Kr.  VI.  354.11; 
hvad  er  det?  hypericum? 

parre,  no.  se  padde. 

parre,  uo. 
par9  -r  pars  par9  (Vens.), 
par  -9r  -9t  pant  (D.), 
par  -9  -9t  (Søvind  s.)   — 
1)  tilpasse  så  der  bliver  et  par;  di  par9r 


gåt  (D.  Vens.)  passer  godt  sammen,  om 
to  heste;  om  mand  og  kone,  når  de  er 
hinanden  lige  i  sind  el.  skind;  „di  tbw 
be9st9  par9  gåt  samsl;  de  tbw  sku  2)ar9  il 
(Søv.),  høre  ikke  til  samme  par,  di  par 9 
ak9rå't!'^  så  æ  tysk9r  åm  hans  stu,  dæn 
jæn  ica  swåtbroqs  å  dæn  nån  wa  gro- 
hjælmsr,  Sgr.  II.  108.490;  i  forsk,  kortspil 
parres  kort  (vestj.)  sagtens  alm.  o:  to  af 
10  samme  værdi  i  forskellige  farver  lægges 
sammen;  vi  ær  et  pant  (D.)  ikke  lige 
mange  karle  og  piger;  par9t  modsat 
upar9t,  mage,  umage;  ejendommeligt  er 
udtr.  hqj  sku  hæn  å  pans  te  i  cbwl 
(Vens.)  o:  hen  at  prøve  en  kjole.  — 
2)    duw9r9n   par9s    (Vens.)  =  rgsm. 

-parret,  tf.  se  u-. 

parris,  no.  paris  æn  -9r  (Mors  Thy), 

en  stakkels  godtroende  fyr;   æn  sær  p-; 

20  de    æ    mæ    æn    sæ  paris    (Agger) ,     en 

underlig  fyr;    æn  sær  2Jciris;  beh  paris! 

(Lild)  kælende  ell.  drillende,   jfr.  perres. 

parriset,  to.  paris9  (Mors),  lojerhg, 
vrovlagtig. 

parrismand,  no.  parisma'h  æn  (Mors), 
=.  parris. 

part,  no.  part  æn  pårt9r  (glds.  D.), 
part  æn  part9r  (nyere  D.);  flt.  part  el. 
pårt9r  (Agger),  part  æn  pårt9r,  (Hmr., 
30  Mors,  Thy,  Gjern);  pdrt  i  best.  -i  flt. 
port9r  (Vens.);  påt  æn  (Heil.,  Elst.);  pbt 
æn  pot  (Søvind  s.);  pat  æn  (Ang.),  lod, 
del;  alm.  istedetfor  del:  a  tæj9r  di  tåip 
part9r,  så  ka  do  b9hål  dæn  jæn  (D.), 
a,  få  mi' part,  jeg  for  min  del;  tæj  ka- 
tø'fl9r  åp  o  part,  hjær9  højd  o  part, 
(vestj.),  hjkr9  fuw9r9ri  9po  part  (Lild  s.), 
gore  arbejdet,  således  at  man  som  be- 
taling får  andel  i  udbyttet;  han  hb  pot 
40  i  9n  bgi  (båd ,  Søvind) ;  do  ma  ene  ta 
mej  port  (Vens.),  „de  hojj  di  it  ow 
nowwe  ow  poeten"  Tkjær  N.  K.  s.  23 
det  havde  de  intet  af,  ingen  af  delene; 
„hwes  a  sku  å  wo  oww  mæ  jæn  ow 
poteren "  Jyd.  I.  6.  2,  hvis  jeg  skulde  have 
været  af  med  (o :  miste)  en  af  parterne ; 
bu  pbrt9r9n  ska  hør9s  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
part,  isl.  partr  hak. ;  mnt.  part,  Sch.  Liibb. ; 
lat.  pars,  del;  an-,  arve-,  broder-,  fjerde-, 
50  halv-,  mand-,  skibs-,  tredie-,  tyvende-. 

parte,  uo. 
part  -9r  (D.  vestj.),  flt.  tf.  pårt9d  (Agger), 
pbt  -9  -9t  (Søvind  s.) ;  påt  -9  -9t  (Elsted), 
pbrt  -9r  -9  -9  (Vens.)   — 
50* 
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dele ;   vi  ka  part  æ  ku  (D.) ;  Jiqj  pdrt9r 
uk  te'  ås  (Vens.). 

partemang,  no.  partsma'ti  (Åbenrå), 
vandhus ;  a  ska  nesn  o  æ  p-  el.  ne9n  auf 
die  partdma'ri !  jfr.  fr.  apartement,  værelse. 

-partere,  uo.  se  ind-. 

-parterlig,  to,  se  u-. 

parti,  no.  parti'j  æn  -9r  (D.  vestj.); 
itk.  (Søvind),  parti'J  el.  parti'c  k  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.,  han  tåw  lo 
mi  parti' j  an;  haj  ær  ene  a  met  parti'c, 
af  min  mening ;  ta  parti'c  få  no ;  parti' C9 
ær  ene  liq;  ctfb  i  stdr  parti' J9r  (Vens.); 
di  hd  djél  sé  i  tdw  parti9;  han  ho  gor 
9t  gåt  parti  (Søvind).  —  2)  et  sæt  leje- 
folk;  dær  sed9r  tdw  partiJ9r  te  læj  i 
dæå  hus  (D.),  di  fir  parti9r  ær  un9r 
jæn  røkn9ii  (Bradr.),  under  en  tagryg- 
ning O:  i  et  hus.  —  3)  særegen  brug 
af  ordet  i  Vens. :  udyrkelig  jord,  welgo^9r  20 
å  parti'c;  „så  snot  haj  war  uenfår,  si 
så  wa  der  ^n  wæj,  mén  di  viU  éri  mé 
gdti9r  å  partij,  de  haj  ha  nær  oU  fopn 
uw  å,  Grb.  211.  62,  så  snart  han  var 
udenfor,  se  så  var  der  ingen  vej,  men 
de  vilde  enge  med  hængesæk  og  parti, 
som  han  nær  aldrig  havde  fundet  ud  af; 
vistn.  =  vestj.  mæ  vel  o  såq9r;  haj  jik 
å  sldw  pds  å  grdris  å  parti'c;  no  hæs- 
liq  partic,  o :  dårligt  juks ;  nok  også  om  30 
slette   personer,    (Søvind),   jfr.  fr.  partie. 

partisk,  to.  parti'sk  (Vens.  alm.), 
=  rgsm. ;  jfr.  htsk.  parteisch,  se  parti  1 ;  u-. 

partu,  bio.  partu'k  (Vens.),  padw 
el.  patw  (Ang.),  i  alle  tilfælde,  bestemt; 
æ  ve  patw  it  gywt9s,  (Ang.)  jeg  vil  ab- 
solut ikke  giftes,  haå  vil  partu  asté'j 
(Søvind),  jfr.  fr.  partout;  se  forfærde  sig. 

parvis,  bio.  parvis  (D.),  parwies 
(Vens.)  —  rgsm. 

paryk,  no.  parø'k  æn  (D.  alm.); 
best.  parø'k9n  (Vens.),  hårvækst,  hår; 
no  ma  wi  ha  dæ  skelt  we  parø'k9n  (Vens.) 
O:  dit  hår  klippet;  riw  sæ  i  æ  p-. 
(Andst);  han  gor  mæ  æn  gråw  p-,  tæj 
jæn  ij  æ  p-  (D.) ;  han  ka  skyd  p-,  har 
ævne  til  at  bevæge  hårbunden  ved  at 
rynke  panden  (D.);  også  fig.  han  hår 
æn  guw9  p-  oh9r  æ  kaskæ't  (Malt),  et 
godt  hoved;  gal  i  pard'k9n  (Søvind  s.,  so 
Årh.),  o:  vred;  nu  havde  herremanden 
hans  paryk  fuld  Kr.  VII.  163,  o:  han 
havde  fået  nok  at  vide,  fr.  perruque, 
henføres  til  lat.  pilus  hår. 


parykmager,  no.  parø'kmaq9r  (N. 
Slesv.),  din  p-,  skældsord  til  born  med 
stort  uklippet  hår. 

parykmand,  no.  et  spøgelse  ved 
Lundø,  (Skive)  se  Kr.  Sagn  V.  41,  168  flg., 
30.  125. 

parojet,  to.  som  har  små  ojne, 
(Ribe)  Mb.  =  pindojet  (s.  d.). 

parål,  no.  parå'l  (Elsted).  —  1)  fri- 
sted i  leg.  —  2)  udrbso.  „parå'l! „  råber 
den  som  en  kort  tid  vil  trække  sig  ud 
af  legen;  når  den,  der  er  „inde"  i  lang- 
bold selv  skal  give  op,  må  han,  for  han 
går  ud  efter  bolden,  sige:  „parå'l  få 
håhn  å  mæ  sjU!"  —  i  pindespil:  „parå'l 
fåpimn!"  —  Vil  man  atter  i  leg,  siges; 
„i' parå'l!"  o:  ikke  p-,  el.  „int9  parå'l!" 
jfr.  Kr.  Borner.  477.70;  parili  o:  ind; 
parolow  O:  ud  (Adslev),  er  det  parol? 
(s.  d.) ;  se  fri  fra,  ptoj. 

1.  pas,  no.  pas  en  pas9r  (Valsb.); 
såsnart  det  tilstrækkelige  antal  kopper 
kaffe  er  drukket  ved  konegildet,  (s.  d.) 
går  det  løs  på  at  drikke  „passer" ;  en 
„pas"  er  et  lille  glas  koldt  brændevin. 
Ingen  nævner  „æ  hajmor" ,  barselkonen 
og  hendes  mand  eller  de  gamle  i  huset, 
som  sædvanligt  er,  ved  fornavn;  de  næv- 
nes: „bajmor",  „basselmor",  „basselfar", 
„oldefar",  oldemor";  er  koner  tilstede, 
som  sædvanlig  kaldes  efter  deres  mands 
bestiUing  som  „æ  smæjkun" ,  „æ  krolcun" , 
skal  de  nævnes  ved  deres  fornavne  og  n 
gor  nogen  fejl  heri,  må  hun  straks  have 
en  „  pas " ;  desuden  drikkes  der  skåler, 
allesammen  i  „passer"  for  „basselmor" 
og  „basselfar",  for  „æ  ba9n",  for  „olde- 
far" og  „oldemor",  for  søskende  og  slægt, 
sålænge  der  er  nogen  mere  tilbage,  ja 
og  sålænge,  havde  jeg  nær  sagt,  der  er 
nogen  til  at  drikke  mere;  de  gamle  véd 
at  fortælle  om  mere  end  én,  som  de 
måtte  „kret  hjem  i  en  mohgbahr"  fra 
et  sligt  konegilde;  Feilb.  Fr,  Hed.  98; 
ellers  er  ordet  aldrig  hørt;  htsk.  pasz, 
hojt,  vidt  drikkeglas  med  lige  langt  fi*a 
hinanden  anbragte  ringe,  der  danner 
lige  store  mål  af  glassets  indhold,  også: 
paszglass.,  Weigand,  Worterb.  under  pasz; 
mnt.  pas  Sch,  Liibb. 

2.  pas,  no.  pas  æn  (D.  vestj.),  = 
rgsm.,  et  vist  mål,  måde;  de  æ  mæ 
dtp9r  æ  pas  (vestslesv.)  o :  mig  for  svært; 
de  æ  ow9r  pas,   over  målet,    (Malt);   ve 
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dce^  pas  æ  klåk  fir  (Andst),  omtrent 
ved  det  mål  af  tid;  ^jo  æn  pas  æ  klåk 
wa  syw,  wa  »r  de  skijd,  (Agger);  „æ 
dær  tow  mijl  dér  hæni'^  jjq,  sdnt  åpå 
9n  2}as^  (Vens.) ;  dær  vår  humr  ve  æn 
pas  (Agersk.),  omtr.  hundrede,  han  kom 
li  té  pas  (Søvind);  om  helbred  og  sinds- 
stemning; gåt,  il,  reti,  skit,  wal  te  pas 
(D.  vestj.);  også:  de  æ  tepas  gåt  o:  pas- 
selig  godt ;  gåt  tepas  (Hjoning) ,  halv  !•• 
fuld;  „a  ær  åpå  min  hæst  pas  (o:  i  min 
bedste  alder),  a  hlymr  ene  her!"  (Vens.) 
sagde  en  72  årig;  jfr.  mnt.  pas  Sch.  Liibb,, 
lat.  passus,  skridt,  et  vist  mål;  se  kom- 
pas; jævn-,  lave-,  over-,  søbe-,  til-, 
vater-. 

3.  pas,  no.  pas  (D.),  i  kortspil:  a 
sæj9r  pas,  (alm.)  o:  jeg  spiller  ikke  med; 
han  mot  sæj  pas  (Agger)  o :  opgive  ævret ; 


forstod  kunsten,  se  Schindl.  s.  120,  Hazel. 
VI.  8,  se  skudfri;  Kr.  Sagn  VI.  253. 752  flg. 

1.  passe,  uo.  pas  -9r  -9t  (D.  vestj.); 
ft.  tf.  past  (Vens.),  opgive  at  være  med- 
spiller ved  kortspil;  a  pas9r,  (Agger),  fr, 
passer,  ital.  passare,  gå  igennem  spillet 
uden  at  spille  med;  se  lure-. 

2.  passe,  uo. 

pas  -9r  -9t  (D.  vestj.), 

pas  pas9r  past  past  (Vens.,  Lild,  Thy, 
Agger), 

pas  -9  -9t  el.  past  (Søvind)  — 
1)  —  rgsm. ;  æ  stowl  pas9r  gåt;  æ  Jcbtpl 
pas9r  et  (D.)  også  fig.  han  pas9r  et  te 
hin;  dæn  snak  pas9r  et  o :  stemmer  ikke 
med  sandheden;  de  pas9r  mæ  gråw  il 
(D.)  er  mig  såre  ubekvemt;  pas  te'  mæ 
9t  (D.)  sørge  for  at  få  det  til  at  passe; 
„de    wa   hans  dætte,   Rasmine,    te  Jens 


så  so  haj  pas,  sin  haj  hét  de'  (Vens.),  20  fek,  å  di  past  sammel  som  skav  å  kan- 
bænk",  Yuelb.  s.  12.,  de  passede  dårlig 
sammen  (?);  di  pas9r  sam9l  som  æ  kal 
o  æ  ronvær,  (vestj.)  ligeså;  wi  ka  pas 
hwarq'J9  tcd  treskdr;  de  pas9r  ene  te 
hdt&nc  o:  det  ene  til  det  andet;  de  ka 
nåk  læ  sæ  pas  te' ;  di  tow  pas9r  ene 
sam9l  (Vens.),  se  for-,  —  2)  have  tilsyn 
med;  være  til  hjælp  og  tjeneste  for;  pas 
æ  kypr  (D.),  pas  æ  kø9r  (Emmerl.),  æ 


se  1.  passe. 

4.  pas, 
æ  goi  nåk, 
(vestslesv.), 

5.  pas,  no.  pas  æn  -9  (Søvind), 
pas  é  hest.  -t  (Vens.);  rejsebrev,  =:  rgsm. ; 
de  ka  nåk  vær,  han  fæk  løst  o  hans 
pas  (Andst),  el.  skromn  o  hans  pas  (D.), 
fik    en    irettesættelse;   gal  falk  hår  ey9n 


no.    pasning;    æ  rorfroqt9r 
mæn   di  ska  ha  såmoj  pas 


pas  h9håw,  di  ka  pas  dæm  sjæl  (vestj.),  so  kre   (Sem),    æ  hdw9d9r  (Lemvig),    ligeså 


„a  fæk  mi  pas  å  beskejn  po  gro  papir 
å  udstaffejred(el.  lakejret)mæ  blank  wand* 
el.  „mi  pas,  dænd  wa  skræwen  mæ  en 
mooggrev  å  fåsæjlt  mæ  en  kofowd"  Kr. 
Borner.  432.86.89.90  i  vrovleremser;  jfr. 
Aasen,  pass,  htsk.  pasz,  udviklet  af  sp. 
paso,  tilladelse  til  at  passere;  fri-,  løbe-, 
rejse-. 

pasdram,    no.   =   passende    dram; 


vestslesv.,  Bjært;  pas  å'  ækre  (Ladelund), 
pas  h^r9n  el.  åpå  hbr9n  (Vens.)  også: 
pas  cyi9n;  nær  æn  pas9r  si  mad  o  si 
mæjdassown  æ  dær  eti9n,  dær  ka  gøJ9r 
jæn  nåt  (Holstebro) ;  haj  pqs9r  hans  ski 
å  hans  særi  (Vens.)  om  den  dovne;  pas 
æ  tæk9mæn  åp  (D.)  være  håndlanger  for 
dem,  pas  muwrmæst9ri  åp  (Vens.);  æ 
pik9  ska  pas  op  (Sundev.)  varte  op  ved 


,  han  vilde  gerne  have  sig  sådan  en  p- "  40  bryllup ;    „pas    mæ    åp !"   så    æ    ståd9r, 


Kr.  Alm.  VI.  188.  95  o:  var  noget  for- 
drukken. 

pasiante,  no.  se  persevante. 

pas-pomme-roTige,  no.  paspdm9ru't 
et  el.  æn  -9  (Elsted),  et  slags  tidlig  modne 
æbler;  påvirket  af  bommerut? 

passager,  no.  pasasi'J9r  æn  -9r  (D. 
vestj.),  rejsende  med  tog  el.  post  — -  rgsm., 
jfr.  fr.  passager. 


„a  ær  96  wqr"  (Mors)  til  den  som  for- 
langer megen  opvartning;  pas  jæn  op, 
(Bradr.)  pleje  en  syg;  læ  mæ  no  si,  do 
pas9r  åpå,  de  de  hlyw9r  etic  hæn  (Vens.) 
do  ka  pas  o,  law  vi  æ,  te  mærk9h,  (Lindk.), 
du  kan  passe  huset,  mens  .  .;  dær  må 
åpas9s  (Ang.);  a  ska  pas  opo  d9m  å  de 
som  æn  smæj,  (Støvr.  h.);  pas  sæ  sil 
(Vens.)  skøtte   sig  selv,    også  Lild  s.;  æ 


Passauer  kunst,  no.  De  kejserlige  so  pas9  mæ  sipl  (Agger)  m.  et  ordspil  o : 
kunde  den  såkaldte  „Passauiske  kunst",  siger  pas  i  kortspil;  jfr.  gjæte,  vare, 
nemlig  at  gore  sig  hårde  for  skud  og  vogte.  —  3)  synes  om,  holde  af,  pas 
våben,  se  Thiele  I.  103;  navnet  stammer  om  (D.  Hmr.  Mors);  pas  o  (Ribe,  Malt, 
fra   bøddelen   el.  smeden   i  Passau,    der      Sønderj.);    a  j)as9r    et    om   mepr   å  9d 
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(Hmr.);  æpas  il  å  å  ha  de  snak9t,{k^G\:sk.), 
jeg  synes  ikke  om  at  få  det  omtalt;  han 
pas  et  o  feykdr,  (Andst);  a  pas  et  o  te 
ål  falk  ska  ved  mi  læjhhijdå  (sts.)  jeg 
synes  ikke  om,  at  alle  folk  skulle  kende 
mine  formuesforhold ;  pasto  å  væUri  ? 
(Bradr.)  gider  du  haft  vælling?  —  4)  pas 
jej  åp  (Vens.)  ligge  på  lur  efter  en,  nok 
alm,  —  5)  de  passr  sæ  gåt  el.  il  (D. 
vestj.)  sommer  sig.  jfr.  Aasen,  passa, 
mnt.  passen  Sch.  Liibb.  ordet  henføres 
til  fr.  passer. 

passelig,  to.  pasdU  (D.  Andst)  = 
rgsm.  dæm  stæwl  æ  reqtd  pasdø  (Andst) ; 
ta  sæ  æn  pasdh  dram  (Lild  s.). 

passende,  tf.  pasdé  (D.),  pasias 
(Vens.)  =  rgsm.  „hjæramaj  fej9  da  i 
slawd  så  tyk  som  i  arm,,  dej  tøt  haj 
da  ku  wær  pasi9s" ,  Grb.  77.  38;  „passe" 
sts.  31.54;  de  ær  ene  pasids  få  hm  å 
séj  „do"  te  gamsl  falk  el.  å  sæt  sæ  te 
bwdr  æj  å  howrd;  »n  pastas  dram  (Vens.) 
se  pasdram ;  de  wa  pasin !  (Agger)  iron. 
for  hvad  der  var  upassende,    se  på-,  u-. 

-passer,  no.    se  heste-,  op-. 

passere,  uo. 
pasi'jr  ubojel.  (Vens.), 
påsi'jdr  -9r  -9t  (D.  vestj.  alm.), 
pasejd  -r9  -rdt  (Søvind  s.)   — 
=  rgsm, ;    gå   forbi,    ske :    de  ka   te  nøj_ 
pasi'jr  (Vens);  de  hor  åh  paseprat  i  mi 
ti  (Søvind);  pasejasæjal  (Søvind)  o:  pas. 
jfr.  fr.  passer. 

-passet,  tf.  se  til-. 

passili,  no.  se  persille. 

pastinak,  no.  pastsna'k  æn  -ar  (D. 
Thy);  huk.  hest.  -an  (Vens.),  pastanakal 
æn  -ar  (Thy,  Sall.),  en  køkkenplante, 
pastinaca  sativa  L, ,  „de  vv^a  fjouten 
månete  ætte  pastinakken  fehl  nie  å  slow 
katå'fleren  å  go  dæm  gall".  Jæger  Ferie 
s.  38,  se  atten;  æn  gr em j^astana'k  (Vens.) 
ubest.  skældsord ;  „  pastenakel "  Ndl.Volksk. 
V.  136. 

pastinakolie,  no.  der  udleveres  oleum 
scorpioni  (Peters.). 

pastor,  no.  pastor  i  best.  -an  (Vens.) 
=  rgsm.;  pastora't  é  best.  -a;  jfr.  lat. 
pastor,  hyrde. 

patent,  no.  patæ'nc  é  (Vens.),  pa- 
tæ'fit  æn  (vestj.)  =  rgsm.;  hgeså  i  smstn. 
f.  eks.  patæ'ncknyw  i;  jfr.  fr.  patente, 
miat.  littera  patens,  åbent  brev. 

paternoster,  no.    Det  latinske  navn 


for  fadervor  (s.  d.);  et  latinsk  p-  er  endnu 
i  mundtlig  minde  fundet  hos  en  gammel 
kone  på  Sams,  det  lyder :  fasten  nosten, 
kvissen  selo,  sante  pesetium  noom  tom, 
avinium  rejnum  tom,  fiat  volundums  tom, 
sækom  selo,  fanum  nostrum  sputti  diano, 
en  ene  sant  dukas  en  tentasion  kvern 
hbra,  mester  rejn  hotensia  den  gloria 
en   sekula   en   sekuloria  namen,    Kr.  VI. 

10  250.340;  brugt  i  besv.  se  J.  Saml.  IV. 
108.  2  113.  9.  124.  36,  jfr.  Cav.V^år.  I.  VII. 
Wigtr.  FS.  151,  Monnier  s.  208  flg.,  Pitré 
Arch.  XV.  292. 

paternoster  bånd,  no.  i  ældre  tider 
en  alm.  soldaterstraf.  Forbryderen  fik 
en  tynd  hampeline  med  5  —  6  knuder 
lagt  om  panden,  således  at  knuderne 
kom  til  at  sidde  nær  ojenbrynene,  og 
et  par  mod  siderne  af  hovedet.  En  stokke- 

20  knægt  fik  derefter  befaling  til  at  stikke 
en  kort  stok  ind  i  kransen  bag  ved  nak- 
ken og  dreje  stokken  således  rundt,  at 
knuderne  trængte  sig  så  dybt  ind  i  ho- 
vedet, at  ojnene  sprang  frem.  S.  Kjær 
Stavnsb.  s.  105  med  henvisn,  til  Rist, 
fra  Stovlettiden  s.  179  — 191. 
patete,  no,  se  potet. 

1.  patron,  no.  patro'wn  æ.n  -ar 
(Agger),   stykket,    der   skrues   på  drejer-' 

30  bænkens  spindel  og  hvorpå  arbejdsstykket 
befæstes  ;*  ladning  til  skydevåben,  jfr.  mit. 
patronus,  mønster. 

2.  patron,  no.  patrd'wn  æn  (D.  glds.) 
—  rgsm.;  æn  sæ  patrown,  en  særling; 
htcans  æ  defårænp-?{Agg.),  en  underlig 
fremmed  person;  i  en  stedremse:  „de 
Galten  patroner"  Kr.  IX.  127.  331.  lat. 
patronus,  beskytter,   se  skole-. 

patrontaske,  no.  patro'wntåsk  æn-ar 
40  (Agger)  =  rgsm. ;  i  ævent.  en  p-,  så  såre 
du  banker  på  den,  kan  du  få  så  mange 
krigsfolk ,  du  vil  ønske  dig ,  Kr.  V.  1 3 ; 
til  en  person,  som  er  langsom  i  en  ven- 
ding, og  som  skal  have  mange  hjælpere, 
kan  drillende  siges :  hwar  æ  men  patrp'n- 
tåsk  å  hwar  æ  met  saqar!  (Vens.). 
1.  patte,  uo. 

pat  -ar  -a  -a  (Vens.);  ft.  tf.  -at  (Elsted), 

pat  -ar  -at  (D.), 

pat  -a  -a  -a  (Sundev.), 

paat  patar  patat  (Bradr.), 

pa  -ar  pata  (Sams.)   r- 
1)  =  rgsm,;    foragtelig   siges:    å,   go   do 
hjætn    o  pat  æ  hun!   overmodig:    kun  a 


patte 
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et  (jøJ9r  de,  så  håd  a  papt  mi  m.ow9r 
som  een  fmnhwælp  el.  sotn  æn  gris  (vestj.) ; 
d(ÉS9m  ene  a  ku  jé  de',  så  ma  a  ås9  ha 
pat9  min  musr  som  i  grics  (Vens.),  ha 
patdh  (Bradr.),  have  die;  småborn  kan 
ved  kunster  hindres  i  at  p-  deres  moder 
Sgr.  IV.  131.339;  sker  sligt,  skal  barnet 
stiltiende  føres  først  gennem  tre  dore, 
dernæst  tre  gange  gennem  en  græstørv, 
Sgr.  VII.  38.  79;  den  som  patter  i  3  tors- 
måneder  bliver  stærk,  J.  K.  366.  22 ;  pat- 
ter drenge  for  længe,  bliver  de  kvinde- 
kære, J.  K.  59.  24;  barn  patter  til  næste 
kommer,  Hazel.  IV.  25  (Dalarne);  at  mo- 
deren giver  barnet  die  længe  synes  ikke 
ualm.  hos  ukultiverede  folk,  se  Krauss, 
Sitte  d.  Siidsl.  s.  544  (i  7  år);  Arner. 
Folkl.  II.  27  (ligeså  Tysk.  i  Pensylv.),  jfr. 
Ploss,  Kind  2- II.  167;  Kjeltring,  16  år  gi., 
får  patte  Kr.  Alm.  V.  258.  669 ;  afvænnet 
barn,  som  atter  får  die,  får  „onde  ojne", 
Raåfl.  129,  ligeså  får  voksen,  som  patter, 
Folkev.  XI. 475.487,  — i  sagnogævent. 
patter  hyrdedrengen  ellekvinden  og  bliver 
hojtagen,  Thiele  II.  215;  Esben  patter 
12  drag  hos  havfruen,  får  12  mands 
styrke,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  140,  Kr.  Alm.  II. 
166.392,  Sagn  II.  121.82,  jfr.  V\^igstr.  II. 
212;  Grimm  K.  M.  nr.  90,  fortæl),  om 
Grimsborken  Asbj.  1.181;  Hans  patter 
først  ti  år  og  så  ti  år  til  for  at  blive 
stærk.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  33,  Kr.  Æv.  III.  15. 
jfr.  Knoop  Ps.  s.  204,  Veckenst.  Volksk. 
11.  305;  p-  i  18  år,  Kr.  Æv.  111.  94;  i  12 
år,  Efterslæt  s.  128;  først  7  år  og  7  år 
til,  Kr.  V.  246,  Sagn  II.  193.  69;  jfr. 
Magyar  T.  s.  244.  sign.:  træbarnet  vug- 
ges i  4  år,  Qvigst.  89.  —  2)  suge  på 
en  pibe;  pat,  fåd,  hæU  go  jæ  piv  u, 
Sgr.  II.  27.  206.  (Lisb.  Terp),  jfr.  vætte. 

2.  patte,  no.  pat  æn  -9r  (D.),  pat  i 
l>est.  -i  fit.  ~9r  (Vens.,  S.  Sams.),  pq  i  -9r 
(N.  Sams.),  pa9t  æn  pat9r  (Bradr.,  M, 
Slesv.).  —  1)  brystvorte,  papilla,  hos 
msker  og  dyr,  (alm.):  æ  ku  hår  kon 
træf  pat9r;  „wet  do  ha  pati?"  siges  til 
diebarnet;  fig.  om  tobakspiben:  go  mæ 
pati  i  nmj  dttir  (Vens.)  o  :  bestandig  gå 
med  piben  i  munden;  nær  di  slepgr  dæn 
jen  pa9t,  så  tæJ9r  di  ve'  dæn  an  (Ang.) 
kan  siges  om  skoledrenge,  der  ryger  to- 
bak ;  de  ræjn9r  nåk  ida'w  a  beq9  papr 
(D.)  o:  det  øsregner;  Jiun  hd9  han  9t?" 
„å,   tu!  han   hd9r   il    an    bw  pat9n   å  i 


påt9n'' ,  (Søvind  s.)  o :  af  hånd  og  i  mund ; 
ligeledes  om  hudlappen  under  fårenes 
hage,  æ  for  hår  pat9r  0'h9r  æ  håq  (D. 
også  Vens.),  jfr.  tadder;  det  nyfødte  føl 
har  en  p-  i  munden  Kr.  IV.  358.  118; 
ligeså  nyfødt  kalv  Kr.  Sagn  IV.  598.  61. 
—  2)  die;  fo,  gi  æ  pat  (D.,  vestj.);  fo, 
ji  pat  (Vens);  når  der  sporges  om  en 
fraværende,  kan  spøgende  svares:  han  el. 
.0  hun  æ  hjæm  o  fo  æ  pat  (D.) ;  æ  hån 
vel  et  tæj  ve  æ  pat  (D.):  „patten  vild  et 
it  ha,  i  homøj  bon  tomlet  me  et"  Tkjær. 
II.  80.  —  3)  bryst  (s.  d.)  mamma  (D. 
vestj.,  vestslesv.,  vist  alm.),  ska  a  et  føl 
o  di  pat9r  ?  (D.  glds.)  spøgende  høflighed 
af  karl  til  pige ;  jfr.  Holberg,  Stundesløse 

II.  8:  „må  jeg  tage  på  hendes  bryst?" 
Troels  Lund  IX.  446 ;  når  en  moder,  der 
har  givet  die,  mister  et  barn,  lader  hun 

20  et  par  dråber  af  mælken  falde  på  barnets 
lig,  når  det  ligger  i  kisten,  og  siger: 
„tæj  di  pa9t  mæ  dæ!"  så  svinder  mæl- 
ken, Fb.  Fr.  H.  s.  50,  jfr.  bap.  —  i  sag- 
nene forekommer  fortæl),  om  vætter  med 
store  bryster,  ellekvinder, bjærgkvinder, 
Sgr.  IV.  187.  543;  spøgelsejomfrus  lange 
bryster  Kr.  III.  1 58.  221 ;  kridhvide  br-, 
der  når  til  bæltestedet  Gr.  GI.  d.  M.II.94, 
jfr.  Z.  f.  M.  IV.  427;    havfruer,    koblede 

30  sammen  ved  br-  over  hesten  Gr.  GI.  d.  M. 

III.  58;  patter,  som  hænger  til  livet  s.  60. 6 ; 
lange  br-  har  bjærgkone  Kr.  Sagn  1. 1 1 9.457 ; 
havfrue,  Kr.  Sagn  II.  146.  13  14.26,  sjo- 
jungfru^  Nyland  IV.  124;  troldkvinde,  J.  K. 
344.  22,  Cav.  Wår.  II.  38;  nøkke,  Nyland 

IV.  122,  jfr.  Grimm  Libr.  IX.  318  (Fini.); 
„jåttesa'',Cav.V\^år.II.32.  RunaIV.41.71; 
feer,  Laisnel  I.  105,  Busk,  Rome  158; 
pesten,  Krauss  Pestsag.  s.  12  ;  Baba  Yaga, 

40  Ralston  Songs  s.  161;  bjærgkone  slår 
brysterne  over  skuldrene  Kr.  VI.  9. 11, 40.51, 
Sagn  I.  8  øv.,  48.  215.,  107.  416.,  208.  773, 
II.  3. 4.  42,  3 1 .  117. 1 19. 133,  Sgr.  II.  1 87. 765 ; 
hun  siger:  „håd  mi  brøster  ett  vyan  så 
sii,  da  skuld  a  nok  hå  lær  dæ  o  bii" 
Kr.  III.  336  jfr.  s.  5  ned. ;  det  samme  træk 
Aldén  Getap.  s.  143,  Runa  IV.  36.  48, 
Cav.  War.  I.  14.  215.  278;  II.  15.  VI; 
Wigstr.  I.  131.  238,   II.   178    om    skog- 

sosnufvan;  Rivista  I.  696  (nymfer),  Arner. 
Folkl.  VIII.  130  (Indian.);  Slatte  Langpattes 
bryster  var  ved  at  slæbe  på  jorden,  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  61.9,  Thiele  II.  121 ;  Slatten- 
patte,  Kr.  Sagn  II.  121,  127. 102:  se  også 
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Mannh.  Baumk.  1. 147  anm.,  hvor  omtales 
Vildes  lange  bryster,  se  i  regist.  Brust; 
jfr.  kvinde,  som  blev  bjærgtagen  måtte 
give  hunde  die  og  fik  lange  br-,  Kuhn  W.  S. 
I.  73.  62;  store  br-  af  at  sy,  Bondes.  Histor. 
s.  233 ;  jfr.  Rietz  patte  no.  patta  uo. ;  se 
bryst;  hunger-,  ko-,  suge-,  sukker-,  tudse-. 

pattebarn,  no.  pathån  æn  -bon  (D.) 
=  rgsm.;  „a  seje  'et  inda  så  tydele,  te 
et  patboen  ku  fåsto  'ef  Tkj.  II.  96.  i  et 
sagn  siger  det  nyfødte  barn:  „np  9r  æ 
klok  oh!"  en  time  efter:  „np  9r  æ  klok 
tot,  no  skal  a  te  9n!"  og  så  døde  det 
(D.),  jfr.  Kr.  Sagn  II.  292.  180;  om  talende 
patteborn,  se  Liebr.  Volksk.  s.  210,  Kr.  II. 
16.  8  ned.,  Gr.  DgF.  I.  s.  27.  10. 11.34.  II. 
181.  23.  VI.  165  ned. ;  p-  sukker  og  folder 
sine  hænder,  da  det  døbes,  Kr.  Sagn  II. 
292.  179;  barn  taler  og  gor  vers,  Land- 
nama  V.  6 ;  taler  julenat,  Arnås.  II.  25 ; 
helten  taler,  da  han  er  født  J.  K.  Ævent. 
I.  18,  Kr.  VII.  13,  Asbj.  I.  99,  jfr.  Veckenst. 
Volksk.  II.  24  ;  Mélus.  III.  490,  Rom.  Quest. 
s.  XGIII  med  henvisning  til  Leskien,  Litt. 
March.  s.  363  flg.  490  flg.  se  endvidere, 
Kalevala  XIX.  483,  L.  455,  Prohle,  Harz- 
sagen  188.  l.,  jfr.  Schambach  nr.  14, 
Bartsch  I.  283.  372;  Dennis  Fjort  56,  Gr. 
Blackf.  31.  56;  siger,  at  gud  har  tilgivet. 
Busk  Rome  198.  200,  Rivista  II.  369; 
vedkender  sig  sin  fader,  Busk  Rome  s.  125 ; 
varsler  om  dom,  ulykke,  Ndl.  Volksk.  VIII. 
70,  73.9;  Temme,  Pomm.  S.  310;  be- 
vidner moders  uskyld,  Meyer  Abergl.  162, 
LeIand  Etrusc.  235;  barn  i  vugge  for- 
langer sværd,  Gurtin  Myths  s.  223,  jfr. 
Thors  tre  vintre  gi.  son  hjælper  sin 
fader,  Skaldakap.  17,  splintrer  sin  vugge, 
Kalevala  XXXI.  87,  jfr.  Bran  1.216;  p- 
born  kunde  både  stå  og  gå  ærinder,  men 
da  deres  hjælp  misbrugtes,  fik  de  huller 
ved  lænden,  det  åbne  sted  i  hovedet,  hvad 
først  måtte  lukkes,  for  de  kunde  gå,  se 
Kr.  IV.  334.  425,  VI.  236.  324,  VIII. 
371.  660  flg.  jfr.  Kr.  Sagn  II.  255.  22  flg. 
Sgr.  II.  93.456,  Faye  s.  6,  Folkl.  Journ. 
VI.  53.  182;  da  Eva  ikke  vilde  lade  barnet 
gå,  må  alle  kvinder  bære  deres  born, 
Veckenst.  Volksk.  III.  222 ;  hermed  kan 
smstilles,  at  barn  fødes  7  el.  9  år  gi. 
se  DgF.  nr.  84  D  flg.  III.  858  b,  Sgr.  I. 
115.  436.  73.  234;  II.  10,  Kr.  I.  nr.  74.  II. 
nr.  35.  jfr.  ufødt;  småborn. 

pattedragen ,   to.    i   udtr.    som:    æ 


gris  æ  hlowøn  gåt  patdræjm  (vestslesv.) 
o ;  har  fået  rundelig  den  patte,  de  trængte  til. 

patteflaske,  no.  patfiask  æn  hest.  -Sw 
flt.  -dr  (Vens.,  østj.),  patfiask  æn  (D.)  = 
rgsm. 

pattegris,  no.  patgris  æn  (D.)  = 
rgsm.;  gris,  som  patter;  af  en  p-  skal 
man  tre  gange  tage  nogle  hår  af  hvir- 
velen over  lænden  og  lægge  dem  på  en 
10  glød;  så  tages  grisen  i  benene,  snurres 
tre  gange  omkring  den  opstigende  røg, 
da  kan  ingen  gore  den  fortræd,  Kr.  VI. 
265.114;  også  kæleord  til  et  lille  barn; 
se  æventyret  „Pattegris"  Kr.  V.  246. 

patte  -  gudmoder ,  no.  patgumnor 
æn  (vestslesv.)  =  paMemoder. 

pattehorn,  no.  pathumn  æn  (D.) 
=  dæggehorn,  hvormed  man  giver  lam 
patte. 

patteklud,  no.  sut,  en  sammensvøbt 
klud,  som  gives  barnet  at  suge  på  (Ang.), 
jfr.  sukkerpatte,  sut. 

pattekone,  no.  patkun  æn  (N.  Slesv.) 
=  pattemoder  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  84.  230. 

pattemoder,  no.  den  kone,  som 
følger  med  et  lille  barn  i  kirke  for  at 
give  det  die,  når  moderen  ikke  selv  er 
med,  J.  Saml.  V.  108;  også  Ang.. 

pattenus,  no.  patanus  æn  -9r-(Agger), 
^^  patanås  æn  -dr  (vestj.).   —  1)  flt.  bryst- 
vorter, vel  spøgende;  —  2)  kælenavn  for 
et  spædbarn. 

pattenælde,  no.  J.  T.  1 20.  en  plante, 
døvnælde,  tvetand,  Lamium  album  L. 
(Løgstør) ;  navnet  fordi  bom  suger  på 
kronrørene. 

pattepulver,  no.  der  udleveres  pul- 
vis gallactopæus  (Peters.). 

-pattet,  tf.    se  ud-;  to.  se  to-,  tre-. 

pattetoj,  no.  pattoj  de  (D.),  yver 
og  patter;  æ  p-  o  æ  ku,  de  æ  gåt  nåk. 

pattevarm,  to.  patwarm  (Agger), 
p)atwarm  (Vens.),  varm  som  modermælk; 
„haj  towd  sé  hwa  mon  i  patwarm  mjælk 
få  å  hlyw  fijn  å  skir  i  hujan'^  Grb.  72.10, 
se  kattevarm. 

1.  pave,  no.  paw  i  el.  æn  hest.  -9n 
(Vens.).  1)  =  rgsm.;  pamn  i  Rom;  fig. 
en  opblæst  person:  så  tyk  som  9npaw; 
50  æn  hre  pate;  hqj  æ  spnt  i  paw;  jfr. 
baron,  professor,  profet;  han  sed9r  som 
9n  paw  (D.)  O:  behagelig,  blødt;  go  som 
9n  paw  (Agger)  o:  hovmodig,  stolt;  jfr. 
,han  trodde,    att  påfven  sjålf  nalkades", 
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så  stor  stads  var  der,  Bondes.  Historie- 
gubb.  298;  , sidde  som  en  p-  i  en  skid" 
Kr.  Ordspr.  s.  276,  „nådige  hr.  p-,  forvar 
jer  næse  for  lyset ! "  Kr.  Ordspr.  s.  239 ; 
„kan  du  så  gætte,  hvorfra  det  kom,  så 
er  du  klogere  end  paven  i  Rom"  Kr.  IX. 
129.  39,  slutn.  af  et  smædevers;  i  p-s 
sovekammer  er  to  senge,  en  for  ham 
selv,  en  for  hans  brud,  kirken,  Gering 
II.  65;  Jyde  Anders  blev  p-  i  Rom, 
Eftersl.  s.  70 ;  p-n  alene  kan  tilgive  svære 
synder,  se  skæmtehist.  Kr.Vll.  237,  skæmte- 
visen Sgr.  VI.  132.743-44,  jfr.  Strackerj. 
1.272,  frelser  fra  djævelen,  Mélus.lII.489; 
en  fixérvise,  se  Haukenæs  II.  188;  fort. 
om  manden,  der  valgtes  til  p-  ved  at 
duen  satte  sig  på  hans  skulder,  synes 
at  måtte  findes  på  dansk,  se  Grimm 
K.  M.  nr.  33,  Folkebogen  Gregorius,  Simr. 
Volksb.  XII.  83  flg. ,  Gonzenb.  nr.  85  med 
henv.,  Weinh.Volksk.VI.  173,  jfr.  Monnier 
s.  108,  Rivista  I.  673,  Magyar  T.  s.  12, 
P.  Volksk.  VI.  101.4:  hanen  vil  til  Rom 
(s.  d.)  og  være  p-,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  223; 
,der  skal  12  kejserdommer  til  et  pave- 
dcimme"  Sgr.  XII.  185.  724,  fra  en  remse; 
den  øverste  værdighed  i  legeremsen: 
mand,  husmand,  gårdmand,  herremand, 
konge,  kejser,  pave,  se  Kr.  Borner.  574. 18, 
se  Luther;  et  spilleudtr.  Kr.  Borner.  552. 76, 
568.00;  —  2)  en  stor  stendunk,  skjægge- 
mand  (s.  d.)  (Herning) ,  jfr.  Abraham, 
munk ;  ordet  stammer  fra  lat.  papa,  fader, 
se  pebling. 

2.  pave,  uo.  i  udtr.  sed  o  paw  (D.), 
sidde  og  brede  sig  velbehagelig;  go  o 
paw  (Lb.),  drive,  ikke  bestille  noget. 

pavens  klæder,  no.  leg.  Bornene  sid- 
der i  en  kreds  omkring  i  stuen,  og  et  af 
dem  står  i  midten.  Hvert  af  bornene 
vælger  nu  et  klædningsstykke  af  pavens 
klæder,  en  har  f.  eks.  hans  hue,  en  anden 
hans  strdmper,  en  tredie  hans  sko  osv. 
Når  nu  den,  som  står  i  midten  nævner 
et  af  de  navne  én  gang,  som  et  af 
hornene  har  antaget,  skal  denne  gentage 
det  to  gange;  siger  han  det  to  gange, 
skal  vedkommende  kun  sige  det  én  gang. 
Når  denne  nu  ikke  passer  på  at  gentage 
ordene  hurtig  og  de  bestemte  gange  el.  ■ 
gor  sig  skyldig  i  en  anden  forseelse,  må  han 
op  at  stå  i  midten,  og  den,  som  stod  der 
for,  må  da  overtage  hans  navn  og  plads. 
Sgr.  IV.  1 09.282,(Sams),  jfr,  præstens  klæder. 


pave-ord,  no.  paw-gr  (N.  Slesv.), 
tal  p-,  føre  store  ord  i  raunden. 

pavestol,  no.  pawstuml  æn  (D.), 
stol  med  armlæner  (jfr  hvilestol);  man 
hører  også  bqwstuml  der  kunde  være  = 
bagstol  o :   stol   med   ryg  (?)  jfr.  bagreb. 

Pavli-ord,  no.  pawli-omr  æn  (vestj.), 

sæji   no   æn  p-;    han  så  æn  p-;    et   af- 

gorende   ord ;    tål  p-  (Mors) ,    føre   store 

10  ord    i    munden;    jfr.  Asbj.  III.  370    han 

læste  Pauli  ord  for  nissen. 

pavs,  no.  paws  æn  (D.),  dumt,  en- 
foldigt barn,  se  povs. 

pavse,  uo.  go  o  paws  om  (D.),  om 
ældre :  gå  og  drive. 

pavsi,  no.  paws  el.  pawsi  æn  (Vind  s.), 
en  tyk  mand. 

pebbel,  no.  pevdl  æn  peyøl  (Agersk.), 

—  1)    en   hlle   bæk,    jfr.  debel.  —   2)  i 

20  [pebdl]  (Vens.),  knarvorn,  vranten  person. 

pebbelbnkse,  no.  pebdlMws  i  (Vens.), 
en  tvær,  gnaven  person. 

pebbelhæftig,  to.  i  altfald  i  et  en- 
kelt udtr. :  pøhalhæftiq  skijd  (Lild) ,  o : 
stærk  diarrhé. 

pebbelløbe,  uo.  pebdlløt  (Vens.)  = 
pebbelrende. 

pebbelregne,  uo.  se  pillerregne. 

pebbelrend,  no.  pevdlræn  de  (Ager- 
so  skov),  bugløb,  diarrhé. 

pebbelside,  no.  pebdlsij  i  (Vens.), 
skældsord  =  pebbelbukse. 

pebbelskide,  uo.  pebdlskij  (Vens.), 
have  diarrhé. 

pebbelskank,  no.^e59?s^()^Å;i(Vens.), 
=  pebbel  2. 

pebbelskrædder,  no.  pebdlskrcpr  i 
-dr  (Vens.),  =  pebbel  2. 

pebble,  uo. 
40      pevdl  pevhr  pevdl  (Agersk.), 

hebdl    el.  pebdl,    pebhr   pebbd    (Thy), 

ft.  peb9lt  (Vens.), 
pef9l   pefl9r   pefdlt   (Bradr. ,  Ang.)  — 

1)  pible;  løbe  dråbevis,  men  vedholdende; 
æ  blad  pebhr  uwd  å  æ  sgr  (Agger).   — 

2)  være  tvær,  mukke;    haj  gor  å  pebhr 
(Vens.). 

pebblerende,  uo.  pev9lræn  (D.), 
løbe  piblende,  om  vand,  blod  f.  eks. 

peber,  no.  pex>9r  de  best.  -9  (D., 
vestj.);  p)eb9r  é  (Vens.);  pév9  de  (Søvind); 
pefar  de  (Mellemslesvig);  et  bekendt 
kryderi;  stét  pepør  (Vens.);  så  su9  (surt) 
sdm  pév9  (Søvind);    æ  vår  tefræ'js,    do 
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vår,  oor  æ  pcvdr  gror!  (N,  Slesv.)  o:  du 
sad  på  Bloksbjærg,  jfr.  Sch.  Liibb.  III. 
319.  b.  øv.:  utinam  omnes  Poetæ  essent 
ibi,  ubi  piper  cresclt,  Epist.  obsc.  viror. 
s.  120;  „de  bår  åså  kost  peber  såent  æ 
klæj"  J.  Saml.  I.  308  (Vens.),  o:  det  har 
været  dyrt;  æ  harøt  mæ  æn  vom-  (horn) 
harø  å  æn  lær-akdr,  æ  soi  sokar  å  høsts 
pefdr  (Valsb.),  o:  efter  den  søde  klø, 
den  sure  svie,  Feilb.  Fr.  H.  147.37,  se 
læderager;  a  hår  æn  fcowl  ful  å  pev9r 
hjæm!  sagde  vestjyden  om  sin  arrige 
kone;  di  mol  pevsr  (Varde,  Andst),  om 
knurrende,  vrede  folk;  „hvormeget  skal 
vi  vædde?"  —  „en  kande  peber!"  Kr, 
Alm.  II.  161.378,  Sgr.  IV.  14.25,  jfr.  VI. 
237.856;  det  må  koste  en  kande  peber, 
se  peberdyr;  peber  og  salt  strøs  i  et 
åbent  sår,  Kr.  V.  73.  lO;  Dronning  Mar- 
grete skek9  ham  æn  skæp  pæfdr  å  lat 
si,  .  .  .  te  sit  (hendes)  falk  vå  så  vilt 
såm  pæfdr,  J.  M.  73;  i  en  remse:  pevdr 
o  ålhån  o  at  slås  smokrydørisr,  hwa  dær 
ær  i  æ  fostd  (fåresti),  ka  I  fo  nåk  aw, 
Kr.  Alm.  IV.  120.2;  en  pæl  brændevin 
med  p-,  råd  mod  koldfeber  (alm.),  jfr. 
Suffolk  Folkl.  15;  kat  som  hedder  Peber- 
hale kogt,  Kr.  Æv.  III.  244 ;  alm.  drenge- 
morskab: at  støde  peber;  to  tager  den 
tredie  i  arme  og  ben,  svinger  ham  frem 
og  tilbage  og  støder-  hans  rumpe  mod 
gulvet,  lignende  lojer  sagtens  alm.,  jfr. 
Ardiivio  I.  251.  XXXIV  (Italien);  „dump" 
Folkl.  Journ.  VII.  52  (Skotl.),  Wh.  Volksk. 
VII.  138  (Bukovina),  jfr.  mnt.  peper  Sch. 
Liibb.  med  oplysn.  om,  at  peber  i  mid- 
delalderen i  mange  lande  i  Europa  gjaldt 
som  en  afgift;  skattepligtige  bønder  måtte 
yde  peber  foruden  voks  og  hvede  og 
mangen  en  helgen  fik  af  de  andægtige, 
der  tilbad  ham,  et  pund  peber  på  sin 
festdag;  lat.  piper;  se  spilde;  hunde-, 
munke-,  puge-,  spansk-,  sten-. 

peberbøsse,  no.  pebarbøjs  æn  -ør 
(Agger),  pebdrhøs  æn  (Vens.),  —  1)  = 
rgsm.  (alm.),  —  2)  en  meget  tyk  mand, 
stammer  sagtens  fra  de  som  en  lille  tyk 
mand  formede  p-bøsser,  (Vens.). 

peberdreng,  no. pef9dræfiæn{Sm\do- 
ved),  butiksdreng,  se  pebersvend. 

peberdyr,  to.  pevørdyr  (vestslesv.), 
overmåde  dyr,  se  pebret. 

peberdåse,  no.  pevørdos  æn  -sr 
{Andst),  pévsdos  (Søvind  s.),  =  peberbøsse. 


peberhus,  no.  pefahus  et  -hiis9 
(Sundev.),  kræmmerhus. 

peber-i-allehånde,  no.  i  udtr.  de  æ 
nåk,  el.  de  æ  nåk  blowdyi  te  p)ev9r-i-ål'hån 
(D. ,  vestj.^  N.  Slesv.),  om  alt  hvad  der 
er  uordentlig  sammenjasket,  om  mad, 
om  rester  af  forskelligt  på  bunden  af  en 
skuffe,  o.  lign.;  pehdro'lhåj  (Vens.),  alle- 
hånde, et  kryderi. 

peberkjærne,  no.  =  peberkorn;  i 
rimet:  å  æst  do  syk,  å  vel  do  dø  å  ka 
do  et  fg  hæjdr,  så  ska  do  ha  9n  pev9rfcar, 
som  æ  gon  igæmal  9n  skræJ9r  (vestj.), 
jfr.  J.  K.  42. 6. 

peberkorn,  no.  pev9rkumn  æn  (D.), 
=■  rgsm. 

peberkværn,  no.  pev9rkwan  æn  (D., 
vestj. ,  vestslesv.) ,  pevdrkwqr  æn  (Sall.), 
—  1)  en  uddybet  trækrukke  i  va.seform, 
20  med  tilhørende  støder  af  træ,  begge  for- 
synede med  rivejærn;  den  bruges  til  at 
rive  peber  og  kryderier,  idet  man  lader 
støderen  gore  en  vuggende  bevægelse, 
som  frembringer  en  ensformig  knurrende 
lyd ,  der  forklarer  udtr. :  æ  mon  ggr  o' 
hin  som  æn  pev9rkwan,  (Andst) ;  billede  af 
den  se  Fb. Bondeliv  s.  58;  jfr.  „snuskværn" 
Stolt  s.  83.  —  2)  en  rebgynge,  hvor 
rebenderne  er  befæstede  nær  sammen, 
30  så  born  kan  sno  dem  sammen  og  så- 
ledes  komme  til  at  snurre  rundt  (Sall.). 

pebermynte,  no.  pev9rmynt  æn  (D.), 
pevamynt  æn  -9  (Søvind),  plante,  mentha 
piperita  L. ;  æn  2^ev9rmynt  snaps  (D.), 
snaps  med  pebermynthe. 

pebermø,  no.  pewrmø  æn  -9r  (D., 
vestj.),  pév9mø  æn  -9  (Søvind),  en  ældre 
ugift  kvinde;  skal  efter  døden  gå  på 
Drasbæk  Strand  ved  Thisted  og  råbe: 
40  „hutten  om  hej,  her  må  æ  gå,  for  dem 
[karlene]  æ  hår  frej!"  (Thy);  rider  Val- 
borgnat til  Troms  kirke,  Kr.  Sagn  VII. 
118.27;  sidder  i  St.  Annas  „essschrank" 
Ndl.  Volksk.  VII.  29;  bliver  ugle,  Mélus.  111. 
377.  12;  mange  henv.  Schweiz.  Volksk. 
11.55;  skal  Jead  apes  in  heil"  el.  „mend 
the  old  bachelors'  breeches",  el.  „braid 
St.  Gatherine's  tresses",  Folkl.  Rec.  II.  200 
(Engl.),  jfr.  Folkl.  IX.  127;  „coiffer  St. 
50  Catherine",  Tr,  pop.  11.533,  se  pebersvend. 

pebernød,  no.  pebarn^  æn  hest.  -9n 
flt.  -nhr  (Vens),  pev9rnød  æn  -nødør  (D.), 
pev9rnød  æn  -9r  (Agger),  —  rgsm.,  bages 
til   julen    og   anvendes   som   indsats   ved 
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kortspil  i  juletiden ;  den,  som  ingen  p-der 
havde  kjørmisse,  skulde  gennem  skor- 
stenen, Kr.  Alm.  IV.  152.425;  lege  med  p- 
se  Fb.  Bondeliv  234  flg. ,  Kr.  Bornerim 
169.  16.  17,  Sm.  Medd.  VI.  s.  XXII,  jfr. 
Rivista  I.  872,  „panireina";  Pitré  Giuochi. 
s.  72;  se  hjortes,  mus,  nødderihænde. 

peberrod,  no.  j)ev9rruw9d  æn  -roddr 
(D.),  pehdrrud  de  (Thy),  pébdrru  hest.  -9 
=  flt.  (Vens.);  ph9roi  (Søvind),  pev9rror 
æn  -rdr9r  (Agersk.),  pefdro  de  (Als),  en 
bekendt  køkkenplante,  nasturtium  armo- 
racia  Fr. ;  sopkød  mæ  pehdrrudsos  (Lild  s.), 
jfr.  Stolts  Opt.  s,  130;  jfr.  på  Anholt  skal 
man  have  drukket  the  (s.  d.)  af  p-sblade. 

peberskræppe,  no.  en  plante,  na-. 
sturtium   armoracia  Fr. ,   Mb.  efter  Outz. 

peberstøder,  no.  person,  som  støder 
peber (?),  i  en  stedremse:  „Torp  peber- 
stødere", Sgr.  II.  71.  377,  (Fredericia  egn). 

pebersvend,  no.  peb9rswæn  i  (Vens.) ; 
2)év9swæn  æn  (Søwind),  pev9rstvæn  cen-swæn 
(D.),  pef9svæn  æn  (Bradr.  sj.),  pef9svdn  æn 
-svdn9  (Sundev.),  —  1)  butikssvend:  så9n 
jæn,  dæ  gæ9  å  vri9  pefdhus,  kræmmer- 
huse (Sundev.,  Bradr.  1856);  jfr.  V.  S.  O. 
und.  ordet:  de  tyske  Hansestæder  holdt 
i  Middelalderen  betjente  ved  deres  kon- 
torer, de  kaldtes  i  Danm.  „udliggere"  el. 
„pebersvende",  fordi  de  bl.  a.  solgte  kryd- 
derier; de  turde  ikke  gifte  sig;  se  tysker- 
dreng.  —  2)  ugift  karl,  (D.,  vestj.,  alm.); 
hqj  gor  å  hlyw9  peb9rswæn  (Vens.) ;  p- 
bliver  den,  som  ugift  er  fyldt  50  år  3 
måneder  3  dage,  Denh.  Tr.  11.45;  efter 
deres  død  bliver  p-  til  varulve,  pebermøer 
til  marer,  Kr.  Sagn  II.  230.  5,  jfr.  Bergh 
Segn.  IV.  46;  pebermøerne  skal  vaske 
Rundetårn,  p-svendene  bære  vand  til  i 
et  bundløst  kar  (Kbhavn.);  jfr.  alte  jung- 
frauen  miissen  die  Lowenburg  el.  die 
Wildbachbriicke  scheuern,  alte  junggesel- 
len  das  wasser  zutragen,  el.  frosche  iiber 
die  Harz  treiben,  Urquell  III.  1 65.  6,  IV.  228  ; 
el.  bære  sand  fra  Rhone  i  gennemhullede 
kurve  til  bjærg,  Rochh.  D.  GL  I.  155;  el. 
alte  jungfrauen  miissen  mit  den  bårten 
alter  junggesellen  den  Weissen  Thurm 
fegen,  Lammert  s.  153;  p-svendene  bliver 
til  svaler,  Sgr.  VIII.  157.  570,  til  „skronne- 
høge",  mødes  med  p-møerne  på  Skrøbe- 
løv  hede  (Langeland)  el.  i  de  store  hede- 
moser i  Jylland,  p-møerne  er  forvandlede 
til  viber,   som   skriger:   „htci  vil  do  it'^ 


og  skronnehøgene  svarer:  „/"år  a  turr 
if.^  se  Thiele  Overtro  nr.  343;  Sgr.  I. 
107.423,  II.  44.2,  V.  37.303;  Kr.  VIII. 
373.667,  IX.  221;  Sagn  II.  265.  66-7;  se 
himmelhund  1,  Wigstr.  II.  166;  „werden 
auf  das  Sterzinger  Moor  gebannt"  Z.  f.  M. 
II.  360. 3.  (Tyrol),  Vernaleken,  Alpensagen 
397  øv.;  p-svendene  skal  sidde  i  „nåkalls- 
krok",  p-møerne  på  „skålabonk",  Antik v. 

loTidskr.  1849  —  51.  s.  303.  3,  (Færøerne), 
„skålebænken"  er  en  klippeafsats  ved  havet 
på  en  af  øerne,  hvor  bølgerne  slår  over; 
barnløs  karl  skal  stampe  hårvæv,  kvinde 
kærne  til  dommedag,  Arnås.  II.  554; 
p-svende  bliver  til  „utterbussar",  katugler, 
strix  aluco,  p-møerne  til  „spånkårringar", 
natravne,  Gr.  Tjust  s.  42;  el.  til  „korn- 
knarrar",  vagtelkonger,  Sundbl.  ^-  146. 
219anm.el.  til  „ångsnårpor"  rallus  crex(?), 

20  p-svendene  til  „hornufvar",  Wigstr.  I.  207; 
p-møerne  skærer  stjærner  til  af  gamle 
sole,  p-svendene  blæser  dem  op  på  himlen, 
Mhoff.  359.482;  el.  omgraver  7  bjærge  med 
synåle,  mens  p-  driver  krebse  til  Jerusalem 
el.  går  baglængs  ind  i  himmerig,  P.  Volksk. 
VI.  14;  el.  die  alte  jungfer  hiitet  ziegen 
und  schmeisst  sie,  der  alte  junggeselle 
muss  die  kniippel  zutragen,  Urquell.  I. 
188.3,    jfr.  Weinh.  Volksk.  IV.  190;    se 

30  pebermø. 

pebertræ,  no.  pef9træ  et  (Sundev., 
Als),  kælderhals,  daphne  mezereum  L. 

peble,  no.  pev9l  æn  pevhr  (Plougstr,), 
kurre  på  garn  og  tråd;  dær  æ  mam 
pevhr  o  æ  gån;  se  pebling  2. 

pebleret,  to.  pevl9r9  (Plougstr.),  fuldt 
af  kurrer,  om  snoet  garn. 

pebling,  no.  pævUr)  æn  -9r  (D., 
Andst),   pevUri   æn   9r  (vestj.),  powhff  i 

4ibest.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  —  1)  en  lille 
dreng;  såd9n  æn  pævhri  som  dæj ! {knåsi), 
de  æ  no  het9  powldipr,  dær  ho  liq  h9Jønc 
å  go  i  skul  (Vens.),  i  stedremser :  „Navyrbys 
pevlinger",  Sgr.  II.  87.  419  (Navr);  Åsted 
pevlinger,  Kr.  IX.  133.  ,3,54  (Ølgod),  se 
præste-,  skole-.  —  2)  gødning  af  dyr,  når 
den  er  tor,  rundagtig,  jfr.  fåre-,  heste-, 
se  knebel.  —  3)  de  korte  stolper  i  bin- 
dingsværkshuse   mellem    løsholterne    og 

50  fodstykket  el.  mellem  remmen  og  løs- 
holterne, (Bj.  h.)  Mb.;  se  7  lade,  jfr. 
Rietz  papling,  dreng;  ordet  betyder  opr, 
en  endnu  ikke  indviet  præst  af  papa,  se 
pave. 
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1.  pebre,  uo. 

pévøV;  pépra,  pé-v9rt,  pév9rt  (Elsted), 
nf.  ni.  l't.  pebsr,  tf.  pepsr  (Vens.)  =  rgsm. 

2.  pebre,  uo.  i  udtr.  o  pev9r  æn  Icbwl 
(Fanø):  mange  læg  sys  i  nederdelen  af 
det  tykke  skørtetoj;  dernæst  lægges  det 
enten  i  ovnen,  el.  når  brødene  tages  ud 
af  ovnen  lægges  de  varme  på  rynkerne 
af  kjolen,  så  holder  de  sig  bedre;  dette 
kaldes  „at  pebre  kjolen";  pibre? 

pebret,  to.  pemrd  (D.,  vestj.),  pedsra 
(Vens.),  =  rgsm.;  fig.  dyrt,  om  hvad  der 
købes;  de  æ  pewr9  o  et  o  kom  te  (D.); 
han  æ  noj  pe^rd  (Agger),  gnaven. 

Peder,  no.  Pæj9r  (D.,  vestj.);  Peddr 
kan    også  høres;    Pædr  (N.  Slesv.),    Pij9 
(Vor,    Silkeborg,  Årh.),    Per  el.  Peter  el. 
Piar  (Vens.),  Peddr  (Sams),  Pijdv  el.  Ppr 
(Mors),  alm.  mandsnavn;  når  efternavnet 
tilfqjes,  er  det  tonløst :  Pe  PiJ9S9n,  (Silkeb.),  20 
Pa  Tams9n  (Årh.);   /  maj_,  dæ  hjH  Bals9r 
Pi9r  Kr.  IX.  210  (Vens.)  o :  Peder  Balser; 
fra   Fjolde   anføres   Ped9k9n,   se   am,   er 
det  Peterchen  ?  —  slægtsnavnet  Petersen  er 
utrolig    alm,,    i    Kbhvns    Vejviser    1893 
fandtes  2697  personer  med  det,  se'Dania 
III.  291;  som  slægtsnavn:  Hans  PæJ9S9n 
(D. ,    vestj.,    Sams);    PiJ9S9n    (Silkeborg, 
Vor    h.,     Grenå,    Vens.),    Ma    Pæj9st9r 
(D.,  vestj.),  Pij9st9r  (Silkeb.,  Vor  h.,  Grenå,  so 
Vens.),  Maren  Pedersdatter ;  Kår9n  Pest9r 
el.   Pes,    (Lem);    Kjæ   Pest9r    (Holmsl.); 
Bet9   Per   te  Pe  Stow9  Pes,    Kr.  Alm.  VI. 
207.462,  (Harboøre),  „Kow-Pjé-Krestjan" , 
en    bekendt    kopranger   i   Vens.;    navnet 
bruges  bekvemt  med  vedsat  ord,  der  be- 
tegner    personens    alm.    egenskaber,    se 
Dania  III.  45,   jfr.  P.  Volksk.  III.  153;    se 
Hejmdal    14.  9.   1894:    en    mand,    som 
kaldte  sin  nabo   „Knivsbjerg-Peder"  med« 
hentydning  til  festen  på  Kn-,  blev  udvist 
af  Sønderjylland ;  i  Tyskland  skal  navnet 
Peter    anses   som    ulykkeligt,    se   Nyrop, 
Navnets  Magt  s.  201,  jfr.  Grimm  Myth.^- 
956:    Meister    Peter,    Peterie,    navn   på 
bøddel  og  djævel,  jfr.  også  Urquell  V.  243 ; 
af  navnerim  kan  anføres: 
Pæjdr  P9læJ9r  P9  romvæpr 
flow  åp  i  æ  væJ9r  å  æn  lih  bet  læJ9r, 
fol  nipr  i  æ  stek9lshærtræ9r 
å  bræk9t  si  tæ9r  å  row  si  klæar, 
gek  in  te  si  muw9r  å  grær. 
„Hør  no,  liU  Pæ9r,  hør  no  åp  mæ  å 

grær, 


a  ka  sæt  æn  læp  å  di  klæar  å  flå  rå 
få  di  tæ9r!"  (N.  Slesv.); 
el.Pop/ar  P9læJ9r  P9  ron9væJ9r, 

Per  halgal,  P9  hiJ9lgal,  P9  tår9nskral, 

Per  ilnist,  P9  rev9l  om  row, 

P9  raltman  (D.) ; 
Q\.Pæ9r,  P9læ9r,  P9  romvæar, 

P9r  aneq,  P9r  flørskeq,  P9r  drevdlomdrat, 

han  stål  æn  kat,  jubnat; 

han  hai  en9  rest  å  steg  9n  å, 

han  skår  9n  små  å  år  9n  rå,  (N.  Slesv.) ; 
el.han  hai  em  rest  å  steq  9n  å 

så  tåw  han  æn  san9  flaw, 

få  de  ku  skur  Pæ9r  sin  maw,  (ssts.) ; 
e\.Pær  han  floj  åp  ar  æ  vær, 

å  stål  æn  pøls  fra   Våhær, 

mæn  imn  Våhær  han  kåm  mæ  æn  knyw, 

så  haj  Pær  æ  pøls  i  æ  lyw.  (N.  Slesv.), 
se   Gr.  GI.  "d.  M.  III.  224.  406,    jfr.  Ndl. 
Volksk.  I.  272; 
el.  Pe  PæJ9S9ns  Pæpr,  Pe  ron9væJ9r, 

Per  ek  i  æ  pan,  Pe  TriUromtran, 

Pe  snak,  Pe  tak,  Pe  snorhål,  (Vilslev); 
el.Pæpr,  P9  læj9r,  P9  romvæjer, 

P9  rij-te-wan,  P9r  træskahæl, 

godaw,    lih    hep,   gro,    låy,   stomphåh 
PæJ9r!  (vestj.); 
el.  PæJ9,  P9    Væj9,  P9  romlbok, 

han  bok9  wa  fg9  å  fådær9  wa  lam, 

Pæj9r  fæk  skam,  å  de  blbw  æn  us9l 
bet9  ållam. 
(S.  Salling),  jfr.  Kr.  Borner,  s.  115.  4l".  flg. 
„Peder  vitte  veter,  vidde  syv  å  feter, 
imuen  kommer  Rom,  stumphalet,  stak- 
halet  å  bitte  Peder",  Kr.  Borner.  112.13. 

„Per  å  Pow^l  di  sked  o  æ  skowl, 

så  holdt  de  'et  op  te  æ  lille  fowl; 

de  vild  den  lille  fowl  ett  ha, 

de  ku  Per  å  Powl  sjæl  ta!", 
Kr.  Borner.  115.32;    slige    navnerim    se 
Nordl.    Barnvisor   s.  232.  587;.   Simrock, 
Kinderb.  117. 445 ;  Veckenst.  Volksk.  1. 393 ; 
Ons  Volkl.  I.  54.  26.27; 

„Lille  Pæjer   å  stor  Pæjer   å  Pæjer  å 
Pe  Læjer, 

Per   Østergor   å   Per  Vestergor   å  Per 
Tammesen  å  Per  Skræjer; 

å,  hlle  Wolle,  vil  do  dø? 

a  hor  æn  fowl  søng:  å  hwæm  ska  ha 
di  fæstemø? 

di  roser  er  udsprongen ! " 
(Palsgård),    vist   et  danserim;    Per  Runk 
med   sin   dunk,   Per  Rus   med   sit   krus, 
Kr.  Anholt  124.331,  remse;  dær  bod  fæm 
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man  i  Skod,  di  hid  ålsamøl  noå,  Esbøn 
å  Vidt,  Snerdw  dæn  tridi,  Påwl  å  Pi9, 
så  ce  dær  it  fiiø,  Kr.  Borner.  116.56, 
(Skade ,  Holme  s. ,  ved  Århus) ;  æn  påt 
ti9r  de  ka  sej  Pisr  (Vens.);  åp  o  niJ9r, 
de  ka  sæj  Pijar,  nijer  o  åp,  de  ka  sæj 
Pi  Prop  (Thy);  Peder,  Povl  og  Esben 
el.  Jesper  er  alra.  navnene  på  de  tre 
brødre  i  æventyret  se  f.  eks.  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  225,  J.  K.  s.  1,  Æv.  I.  131,  Kr.  V.  74. 
VII.  33. 247. 252,  Ævent.322,  Sgr.Vl.  143, 
jfr.  Asbj.  I.  127.  249.  49,  II.  67.  192; 
Povl,  Per  og  Jesper  Nåsfis;  Per,  Povl, 
bitte  Lars  Pind,  Gr.  Registr.  15.  a.  b; 
Peder,  Povl,  lille  Jes,  J.  K.  Æv.  I.  99,  en 
remse,  Kr.  Borner.  143.  (j7,  Dyrefabler 
s.  80.  81; 

„de  renar!"  sd  Pjé  Hwenør, 
„kryb  i  skywl!"  so  Pjer  Hywl, 
„ja,  nåk!"  so  Pjé  Kåk,  : 

„nej,  a  wel  enc!^  so  Pjé  Néhk, 
„de  wel  a  jan!''  sd  Pjé  Cqn.  (Vens.); 
,det  regner!"  sa'  Per  Dejner  ...  se  Kr. 
Borner.  108.  LIX;  „go  daw!"  sa'  Per 
Haw  .  .  .  sts.  110. LX;  „god  dag,  Per!"  — 
,Tak,  Per!"  .  .  .  sts.  143.  LXXXII;  Ja' 
gå!"  sa'  Per  Tå  .  .  .  sts.  116.  .58.59;  Lille 
Pie  å  Stue  Pie  .  . .  sts.  73 ;  —  dær  æ  ek 
noj  å  ta  fræ  Pijør  å  leq  te  Powl  (Agger), 
o :  de  er  lige  slette ;  a  ker  mæ  hwærkdn  '■ 
om,  hwa  PcBpr  æhr  Påwl  sæjdr  (D., 
vestj.),  o:  jeg  er  ligegyldig  ved  folks 
dom;  PæJ9r  drywdr  mæ  hans  §ed9r 
(Ribeegn),  se  Peder  lokkemand;  „Hwa 
æ  de  do  sæjør,  vel  do  ha  wå  Pæfdr  ?  (D.), 
gi.  dans ;  —  jysk  vise  om  Lawst  Le  og  Pe 
Kjær,  Kr.  I.  38.  16;  remse  om  „Mæ  å 
Pæjør  mi  bror"  se  Kr.  Borner,  s.  450.07; 
Pær  i  æ  tåwt  (Brander.),  gødning,  lort, 
se  Lars ;  et  sporsmål  mellem  born  er :  • 
hwa  ve  do  hælst  ha:  Pæj9r  o  æ  låwt 
(en  skjæppe  rug)  ætar  Lawst  o  æ  tåwt 
(en  lort)  ?  (vestj.) ;  do  mo  tråw,  a  hå 
van  mæj  te  o  tæj  Pæfdr  å  æ  låwt, 
(Plougstr.),  0:  du  kan  tro,  at  jeg  har 
prøvet,  hvad  strengt  arbejde  betyder; 
„bitte  Per  i  hulvej"  (Hjorring),  en  lort, 
(s.  d.),  Sgr.  IX.  137.432,  se  kolort;  jfr. 
„Per  i  bakka"  el.  „Lass  i  tompt"  Rietz 
59.  a,  en  plante,  achillæa  millefol. ;  når  i 
man  vil  „vise  igen",  klippes  et  stykke 
papir  for  hver  person,  man  har  mis- 
tænkt, på  et  af  stykkerne  skal  skrives 
„Peder",    de  kommes   i   en   potte,   hver 


person  trækker  sit,  den  som  får  stykket 
med  „Peder"  er  den  skyldige,  J.  Saml 
IV.  150.94;  i  ævent.  om  Bet9-Pjér  og 
Stu-Pjér  siger  den  første:  „hyp  ol  min 
hest!"'  (Vens.),  se  Lars;  storken  kaldes 
Peder;  „bæ  do  it  sie  Pæjter  edaw?  — 
Pæjter,  næj  hvafor  en  Pæjter?  —  Pæjter 
mæ  di  lang  rø  hos  å",  Gr.  GI.  d.  M.  III.  222; 
måske  ligger  i  dette  ord  en  sammen- 
•  trækning  Pajttæj9r  padde-tager  o :  frøæder. 
Storken  kaldes  „Per  Jensen"  (Åle  sogn), 
ligeså  Sundev.,  se  Sgr.  XII.  153.  .517,  når 
man  ser  ham  første  gang,  hilser  man 
ham :  „walkommen,  Pe  Jensen,  a  æ  glå  ve, 
han  æ  kommen!"  Kr.  VI.  257.  46,  i  Rø- 
gen s.  skal  han  hilses  som  „Per  Kristian" 
jfr.  Sgr.  III.  159.  895,  XII.  155.  569,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  121 ;  Kr.  Anholt  122.320;  storken 
lider  ikke  navnet  Per,  så  flyver  den  sin 
vej,  Sgr.  VIII.  157.671  (Hjorring);  solen 
hilses  i  et  ævent.  med  navnet  Per,  Sgr. 
XI.  174,  se  Mikkel,  Morten;  navnet  stam- 
mer fra  gr.  Petros,  klippemand;  petra, 
klippe ;  jfr.  Sankt  Peder,  nysgerrig,  petring ; 
se  hus  I.  686.  7  a,  Povl,  ronnevæder, 
vælteper;  døve-,  firskiUings-,  lille-,  luske-, 
nysgjerrig-,  renfærdig-,  Sankt-,  sorte-,  store-, 
sølle-,   tidig-,  tålig-,  våde-,   ægte-. 

Peder  dejligben,  no.  Pe  dæjUbijm 
æn  (D.),  om  en  pertentlig  mand. 

Peder  dose,  no.  skældso. ;  din  Pe 
dos!  (D.)  o:  dit  får!;  er  det  dåse  (s.  d.), 
el.  er  det  doset  (s.  d.)? 

Peder  Døver,  no.  „Karen  Per  Døvers 
og  Kirsten  Kimels",  Kr.  Molboh.  156.434; 
P-D-  og  K-  Kimer,  bevægelige  figurer  i 
Roskilde  domkirke,  se  Dania  111.  45; 
Kirsten. 

Peder  Eriksen,  no.  Pjé  Jér9S9n; 
hqj  liqar  fat9  P-J-  (Vens.),  se  fattig 
Peder  Eriksen;  Holb.  Den  Stundesløse 
III.  5:  „ach  jeg  fattige  Per  Erichsen!" 
jfr.  Kr.  Borner.  299.  20,  Peder  Krybentå. 

Peder  Fedthul,  no.  i  tim. :  ne  tali 
lép9  nir  æ  lycst,  så  hoh  Pjé  Fethwol 
bréhp;  do  hb  Pjé  Fethwdl  åpå  din  ærm9r 
(Vens.)  o:  snot. 

Peder  Flæng,    se   Peders  Fængsel. 

Peder  Gante,  no.  i  udtr. :  æn  sær 
Pe  GaM9s  (Mors),  en  tåbelig  person,  jfr. 
rgsm.s  udtr. :  Per  Gantes  genvej. 

Peder  gårdmand,  no.  i  udtr. :  han 
ær  æn  ivæn  a  Pæ  gormah  (Agger)  o :  han 
har  formående  venner. 
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Peder  liøverlår,  no.  se  hejle. 

Peder  i  gjærdet,  no.  Fær  i  æ  gær 
(Agersk.),  gærdesmutte,  sylvia  troglodytes. 

Peder  i  havren,  no.  glds.  dans, 
(Djursland),  J.  Saml.^- III.  104. 

Peder  Jensen,  no.  storkens  (s.  d.) 
navn,  se  Peder,   797.11a. 

Peder  Knap,  no.  i  udtr. :  de  ær 
int  gåt,  væn  Pe  Knap  ær  i  æ  kokdn 
(Mslesv.),  o:  knaphed,  mangel,  se  Hans 
mangel. 

Peder  kettenfler,  no.  se  Peders 
Fængsel. 

Peder  Kristian,  no.  storkens  navn. 
Pir  Krestjan,  (Han  h.);  mandslem,  se 
pette ;  ufødt  barn,  jfr.  bonke ;  „Pæ  KrøsJ9n 
kåm  frå  stajs"  vise  J.  M.  113. 

Peder  Krovven,  no.  Pe  kråvan 
(vestj.),  tvær  person. 

Peder  Krybentå,  no.  jfr.  Gr.  GI.  d. 
M.  III.  183,  Troels  Lund  VII.  102,  Kr. 
Borner,  s.  298.  19,  person  i  en  sangleg, 
se  bejler,  Peder  Eriksen. 

Peder  Kræmmer,  no.  person  i  et 
skæbneævenlyr,  Kr.  Æv.  s.  141,  Sgr.  IX. 
150.484,  Asbj.  I.  18,  også  kaldet  Per 
Møller,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  159,  Riber  Kræm- 
mer sts.  s.  169,  se  Gr.  Register  nr.  68. 

Peder  Langlår,  no.  Kr.  Borner. 
469.  7,  =  langlår  (s.  d.). 

Peder  Lettelig,  no.  Per  lætah  (Andst,), 
person,  som  tager  sig  alt  arbejde  let. 

Peder  Lirke,  no.  Pe  Lerk,  øgenavn 
til  person,  som  tager  lempelig  på  arbejde, 
(Agger),  se  lirke. 

Peder  Lokkemand,  no.  i  udtr.: 
Pe  Låkdman  drywar  mæ  hans  for  (D.), 
se  Lokkemand. 

Peder  Lortenbider,  no.  i  en  remse : 
„så  kom  tre  velsmagende  mænd:  Per 
Smorbider,  Per  Lortenbider  og  Kristen 
Lund",  se  Sgr.  L  199.94,  jfr.  i  den  til- 
svarende fynske:  „Per  Lortenbager,  Per 
Smorsmager  og  Ole  Finger",  Sgr.  II. 
159.629;  sign.  „Per  Ælling,  Per  Vælling, 
Per  Stikken-i-Rend,  Per  Rendestenssnaver, 
Per  Klump",  el.  „Per  Vejle,  Per  Brejle, 
Per  Smorsnak",  el.  „Per  Lumpekar,  Per 
Smor-om-Mund",  el.  „Per  Klumpnings- 
kar  . . . .,  Per  Fedtekar,  Per  Skrædder", 
se  Kr.  Borner.  402.  99.  00.  01.  04;  „Per 
Elle,  Per  Skrælle,  Per  Lumpensok,  Per 
Lidtnok;  Per  Lund  med  sin  hund",  Kr. 
Molboh.  159.441,  i  forsk,  remser. 


Peder  Lækkersulten,  no.  i  udtr. : 
do  æ  nåk  Pe  lækdrswåltdn !  (D.),  til  en 
lækkersulten  person. 

Peder  Mogperris,  no.  Pær  moqperas 
(Agersk.),  nok  den  samme  som  Peder  i 
gjærdet  (s.  d.). 

Peder  Natus,  no.  i  udlr. :  haj  liqør 
dæj  fatd  PJenotus  (Vens.),  Kr.  IX.  210.26, 
en  person  i  en  leg,  Peder  Eriksen,  Krybentå? 
10  jfr.  Fortunatus. 

Peder  Nit,  no.  Pe  Nit  (Sundev.), 
Ole  Lukoje  (s.  d.),  jfr.  Jakob,  sove. 

Peder  Nittengryn,  no.  Pe  Nehn- 
grtjin  (D.,  Mors),  PJe  Net9ngryjn  i  (Vens.), 
=  rgsm. ;  se  gryntæller;  „Bitte  Per" 
solgte  under  nøden  i  Norge  kun  19  gryn 
for  1  skill.  og  fik  derfor  navnet,  se  Kr. 
Sagn  IV.  546.  53. 

Peder   Nok,   no.    Pje   nåk   (Vens.), 
20  lillefingeren,  Pe-nåk  el.  Pe-not  båq  æ  lådar, 
(vestj.),  se  finger. 

Peder  olli  dråber,  no.  flt.  råd  mod 
koldfeber,  se  Kr.  VI.  355.  19,  pyrol.  petr. 
rectificatum  ? 

Peder  Pold,  no.  i  udtr.  som:  „nå, 
står  du  der,  Per  Pold,  så  svar  da!^',  se 
Kr.  Ordspr.  s.  241. 

Peder  Ris,  no.  fiskernes  udtryk  for 
en  fangst  af  fem,  (Risg.  Bredn.). 

Peder  Ronnevæder,  no.  Pe  ronøvær 
(vestj.),  væderen. 

Pedersaften,  no.  Pæførs  awtan  (D., 
vestj.),  aftenen  for  Pedersdag  (s.  d.);  den 
aften  parres  fuglene;  gassen  skal  den 
aften  være  hos  gåsen. 

Pedersdag,  no.  PæjdrsdaifiiJ}.,  vestj., 
alm.),  kalenderdag,  d.  22.  Febr. ,  kaldes 
også  „Peders  stol"  til  minde  om  Peders 
bispestol  i  Antiochia;  o  Pæprsdaw  mo 
if>9t  et  frys  horar  en  te  Pæjar  ka  jaw  hans 
piq  i  æ  jowr  (Hmr.) ;  mærkedag :  dær  æ  J 
fir  ukd  mælPåwl  (25  Jan.)  åPæd  (22  Febr.) 
sålæri  æ  værdan  stæa  (Sundev.) :  „  Væn 
Powl  lægger  bro  (is),  så  brækker  Per" 
(Agersk.) ;  „  Per  lægger  eller  brækker  bro ", 
(Burkal,  Vestslesv.)-,  Kok  Ordspr.  140.59.60; 
det  skal  være  sådant  vejr  P-,  at  Peder 
kan  få  sin  pig  enten  i  sneen  eller  jorden, 
så  bliver  året  godt,  se  Kr.  IV.  370.257, 
50  VI.  275.  210,  IX.  27.  280;  Sgr.  VII.  87.553 
må  være  galt,  se  Peders  pig;  dæsoni 
Pæpr  kåd  dæé  mawt,  Påwl  hår,  så  frøs 
æ  kal  ihjæ'l  i  æ  ku  (Malt) ,  jfr.  Kr.  VI. 
275.209,    IX.  27.284,    Sgr.  VH.  87.  551, 
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el.  ,så  frøs  han  æ  horn  af  æ  kre  og  æ 
bark  af  æ  træ",  Kok  141.72  (Bylderup); 
æ  Påwl  gum,  så  vel  Pæpr  blyw  hæjdr; 
æ  Påwl  un,  så  vel  Pæi9r  hlyw  var 
(Malt);  Saht  Peddr  komdr  mæ  sit  låy 
skek  å  låKdr  æ  bon  ur  te  æ  husvek,  msn 
så  komsr  Grego'r  (12  Marts)  mæ  sin  låri 
kæp  å  jawdr  dæm  ål  væk,  (Branderup) ; 
eller:  ...  ,så  kommer  Mathis  (24  Febr.) 


ål  så  haj  di  klakør  å,  sånæ9r  såm  Uh 
Pcb  8jåk9tå9,  han  haj  sin  gamøl  nathu  å, 
J.M.  150.8. 

Peders  kjæp,  no.  se  Peders  pig. 

Peder  Smut,  no.  den  lille  brune 
gærdesmutte,  Sgr.  III.  155.  862. 

Peders  måne,  no.  i  udtr. :  jaw9r 
9t  æ  wan  ow9r  o  Pæprs  mon,  for  vi  æn 
stumr  flp  o  messom9rs  mon  (Ribe  egn), 


med   æ   ris  og  jager  dem  ind  igjen",  seioo:  dersom  der  indtræffer  stormflod  med 


Kok  141.74,  Kr.  VI.  275.213,  IX.  27.183; 
el.  Påwl  mæ  æ  skek  låk9r  æ  bon  te  æ 
vek,  så  kom9r  Pæi9r  mæ  æ  pin  o  jaw9r 
9m  in,  (Elbo  h.),  skægget  tydes  om  istap- 
perne; PæJ9r  kom9r  9n  warm  stipn  i  æ. 
wan  O:  isen  begynder  at  tø,  (Malt),  jfr. 
Sgr.  V.  170,  753,  VII.  87.  552,  se  Wigstr. 
1.127,  11.285,  Hazel.  V.  8,  Amins.  VIII.  90; 
„ Par  - Hite  -  Stajn "    Save,    Åkerns  S.  30^ 


måneskin  Pedersdag  (s.  d.),  kommer  der 
atter  stormflod  ved  midsommer,  jfr.  Kr. 
IV.  370.  209. 

Peders  nat,  no.  Pæprs  nat  (vestj.), 
natten  for  Peders  dag  (s.  d.) ;  St.  Peders- 
nat  parres  agerhonsene,  Kok  Ordsprog 
141.  157  (vestslesv.) ;  fryser  det  den  nat, 
vil  det  fryse  tre  uger  efter,  Kr.  VI. 
275.211,    Sgr.  VII.  87.  558;    regner   det. 


Hildebr.  s.  37  flg.;    Folkev.  XI.  476.  496, 20  skal   det   regne   30   nætter   derefter,    Kr. 


Strackerj.  II.  54,  Urdsbr.  III.  112;  når  St. 
Peder  har  kastet  den  varme  sten  i  vandet, 
må  pigerne  ikke  længer  få  varmt  vand 
at  vaske  af  i,  Kr.  IX.  27.252;  nær  stol 
skønt  sålæ'ti  æ  Sæn  Pe9rs  daw,  te  han 
kti  ha  hans  wbnt9r  o,  mæns  han  salt 
hans  hæjst,  skul  9d  blyw  æn  gu9  or 
(Lild  s.),  jfr.  Sgr.  VII.  87.  554;  Pæi9r 
kom9r  mæ  æ  mælmad9r,  Mopn  (1 1  Novb.) 


IX.  27.  281. 

Peders  pig,  no.  PæJ9rs  piq  (Andst); 
Pi9S  piq  (Elsted);  Péj9s  piq  (Søvind);  et 
stjærnebillede ;  de  tre  stjærner,  der  dan- 
ner Orions  bælte;  stilles  gærne  sammen 
med  Marie-rok  (s.  d.) :  Pæprs  piq  o  Mari 
råk  (Andst) ;  PiJ9s  piq  å  Mari  rak  (Thy) ; 
Pæds  piq  å  Mar9  råk  (Agersk.);  Mari 
råk  å  Pi9s  kåk  el.  Pi9s  pijl  (Vens.),    se 


gpr    mæ  9m  (vestj.),    „Vårhær  gi  tø  d 30 pil;    Pæ9rs  kæp    (Valsb.),    jfr.  Sgr.  VIII. 


milher!"  soj  hun  æ  R6m9s  (Romø's)  kun, 
da  bæjst  hin  kp  å  Pæ9rsdaw  (vestslesv.) ; 
se  rug-;  til  P-  ophørte  vinterskolen  og 
den  dag  skulde  hyrden  møde  i  sin  tjeneste, 
se  Kr.  Alm.  I.  22.  56,  Fb.  Bondel.  s.  317. 

Peders  flskebåd,  no.  Pedørs  fesk9- 
buw9d  (Thy),    et   stjærnebillede ;    hvilket? 

Peders  fængsel,  no.  kalenderdag, 
d.  1.  August,    kaldes  også:   ,Per  Flæng"; 


16.21,  Pedersdag;  sign.  Petri  el.  Jakobs 
staff,  Wh.  Volksk.  V.  430,  (Mecklenborg) ; 
Mhoff  360.  484,  anm.;  „Peripik",  (Fris. 
Sild);  „ Mosesstab "  (Schwaben) ,  Busch 
Volksgl.  S.252;  Grimm  Myth.2-690;  Lady's 
ellwand,  Folkl.  II.  482  (Scotl.),  Amer. 
Folkl.  X.  295,  Urquell  IV.  46. 

Peder  Spillemand,  no.  Pe  spelmah 
(vestj.),  lillefingeren,  se  lille-;  kaldes  også: 


i  Sundeved  Pe  kæt9nfi9  o:    Petri   ketten- 40  „bitte   Per   oba'g   æ   låå",   „lille  Pæjer   i 


feier,  se  Busch,  Volksgl.  s.  97,  jfr.  våde 
Peder;  P9r  Flæ^  ska  go  tar  ar  æ  særi, 
æjs9n  for  vi  æn  uw9d  høst  (vestj.),  jfr. 
Kr.  VI.  275.  219;  Per  fængsels  regn 
gjor  rugen  klejn,  Kr.  VI  275.  218;  regner 
det  Peder  Fængselsdag,  giver  det  svangt 
korn  i  raden  eller  laden,  Sgr.  VII.  90.  596, 
(Sall.)  el.  skal  det  regne  30  dage  derefter, 
Kr.  IX.  30.  312;  navnet  Per  Flæng  kunde 
med  rimelighed  være  en  omdannelse  af  so 
Peders  fængsling,  jfr.  Hildebr.  Bemårkelses- 
dagen  s.  47:  ,regnar  det  Petri  fang,  blir 
det  allt  tre-vecke-regn", 

Peder  Sjokketå,  no.  i  et  bornerim: 


agersfuur",  „bitte  Pier  i  åskkrogen",  se 
Kr.  Borner.  16.  121. 22.  26.  30. 

Peders  stol,  no.  =  Pedersdag  (s.  d.), 
jfr.  Sgr.  V.  170.  753,  VII.  87.  552,  Urquell 
VI.  1 5 ;  navnet  hedder  tsk.  Petri  stuhlfeier, 
lat.  festum  cathedræ  Petri  o:  festen  til 
minde  om  Peters  ophojelse  til  bispestolen ; 
Pedds  stol  (for  Pi9s  stul)  koimr  å  wæst9n 
mæ  ræjfbq  (Vens.). 

Peder  Syvspring,  no.  spillemanden 
i  Blichers  Noveller  Høstferierne,  se 
III.  536. 

Peder  Thomsens  kjæde,  no.  Pi 
Tams9ns  kæd  (Lild  s.),  gldgs  dans. 
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Peder  Toft— pegild 


Peder  Toft,  no.  Pe  Tbwt  (Selde, 
Salling),  en  vægeholder,  se  dogi^  pragi. 
Peder  Tot,  no.  Pe  tål  æn  (vestj., 
Sundev.),  Pjé  tåt  (Vens.),  karakterløs, 
rådvild  person;  han  ær  æn  kål  som  Pe 
tåt,  han  gor  hwærkon  untæhr  gåt  (vestj.), 
jfr.  "Kr.  VII.  27;  han  kommer  da  omsider 
som  en  sølle  Per  tot,  Kr.  VII.  37. 

Peder  Tratte,  no.  Pe  trat  (N.  Slesv.), 
tåbelig  person. 

Peder  Tømmermand,  nr.  Pe  temdr- 
mam  sæk  (Branderup),  o:  smorkærne. 

Peder  Vessel,  no.  sangleg,  med 
rimet:  „først  kommer  sommeren,  så  kom- 
mer vinteren,  så  kommer  P.  V.  hjem  fra 
rejsen"  osv. ,  mens  alt  hvad  teksten 
nævner  udføres. 

pefra,  udro.  psfrå'  (Valsb,),  siges  af 
b6rn_,  når  de  ikke  længer  vil  lege  nied^ 
jfr.  fred. 

peg;  no.  afledn.  og  smstn.  se  beg. 
pege^  uo. 
1.  piJ9q  -9r  pjéqt  pjéqt  (D.^  Lindk.^  vestj.); 

ft.  tf.  pæjt,  pæjt  (Hmr.); 
peq^  -dr  pejt  péjt  (Vejr.); 
pæ(i  -dr  pæjt  pæjt  (Mors,  Thy); 
pæci  -dr,  pæqt  el.  pæjt,  pæjt  (Agger); 
PH   -9r,  peqt   el.  pæqt,  peqt   el.  pæqt 

(Vens.); 
pepq  -9  -t  pejøqt  (Søvind  s.); 
pi9q  -9  -t  pi9qt  (Elsted) 
=  rgsm. ;  pij'9q   o   9t,   ad   9t   el.  apr  9t 
(D. ;   Malt) ;    o  pjeq  ferpr  skal  han  slæt 
et   vær  få   ærh   te  (Andst);    de   ær  et  o 
pjeq  fe^idr  ad  (Malt);  siges  om  noget;  der 
er   godt   gjort;    mæ   ska   dlt9   Ho   å  peq 
åpo  9  får  ham  o :  han  kan  intet  gore  af 
sig  selv ;  hans  ær  9  do  stor  å  peq9  mce  ? 
(Vens.);   nær   di  peq9r   at9r   æ   rænhåw, 


Wuttke  nr.  11,  Grimm  Myth.^-  695;  Mélus. 
II.  16. 1 10;  IV.  561;  (Tyskl.;Frankr.;  Slaver; 
Kina;  Peru);  Liebr.Vlk.  341,  Amer.  Folkl.  II. 
137  (Indian.);  ej  på  måne;  Arnås.  II.  550; 
Busch  Volksgl.  s.  270 ned. ;  Krauss  Volksgl. 
s.  14;  Urquell  VI.  126.45  (Indian.);  ej 
mod  lygtemand;  Ndl.  Volksk.  X.  239.3; 
ej  på  stjærner;  J.  K.  126.  17;  Strackerj.  I. 
44.39;  II.  63;    Urquell  I.  165.  57;  IV.  27; 

o  (Magyar.);  Mélus.  III.  127;  Henders.  s.  119 
(Yorkshire);  Folkl.  IX.  18  (Syrien)  el. 
på  stjærneskud,  Rivista  1.  786;  ej  mod 
himlen;  Rochh.  D.  GL  I.  50;  ej  efter  skib 
på  haV;  så  går  det  under;  Arnås.  II.  550, 
W.  Gregor  s.  200 ;  ej  efter  vildgæs,  Amins. 
VII.  74;  der  voldes  sygdom  hos  den,  der 
peges  ad;  Amer.  Folkl.  V.  223-4 ;  sligt  er 
alt  forbudt  af  Pythagoras,  se  Folkl.  I.  151; 
jfr.    endnu   Rink;    Esk.  Æv.  II.  198;    en 

20  trefod  må  ej  hgge  med  ben  ivejret,  den 
peger  ad  Vorherre;  Kr.  Sagn  VI.  147.  22; 
findes  grunden  til  dette  forbud  hos  Sittl 
Geb.  141.45:  udstrække  fingeren  er  et 
fallisk  tegU;  en  trusel  ?  jfr.  sv.  peka;  Aasen 
peika. 

2.  pegO;  no.  peq9r  flt.;  huk.  (Vens.; 
Heil.  h. ;  Malt) ;  pijdq9r  flt.  (S.  Hald).  — 
1)  kroge  til  at  sætte  på  leeU;  når  der 
høstes  korn;  består  af  to  stolper:  i  stålp 
-9r  el.  sy^  flt.  (Vens.);  lodret  på  skaftet 
af  leen  og  3 — 4  sibjémr  parallelle  med 
det;  jfr.  1  buk  3;  mejepind,  krog;  spjarrer. 
—  2)  æ  stuw9  peq,  æ  het9  peq  (Agger; 
Thy;  vestj.) ;  pe9k,  dæn  lari  å  dæn  kå9t 
pe9k  (Sundev.);  viser  på  uret. 

pegefinger;  no.  piJ9qfeti9r  (D.),  peq- 
feti9r  i  best.  -fefi9n  (Vens.)  =  rgsm.;  af- 
hugges for  at  blive  fri  for  soldatertjenesten; 
Kr.  Alm.  V.  86,  har  vist  været  alm. ;  salve 


æ  lys9n,  at9r  æn  monfåmørkdls  æhr  æn  40  må    ej    smores    med    p-;    derved    ingen 


suw9lfåmørk9ls,  for  di  æn  bål  fe^dr,  (Malt); 
når  man  peger  efter  stjærnerne;  falder 
de  ned  (Vens.);  heller  ikke  må  man  pege 
ad  lygtemanden:  ne  mæ  peq9r  æ  løcmaj, 
så  kom9r  haj  (Vens.);  jfr.  Grb.  138.9; 
m  rno  ejt  peq  æ  stjan9r9n,  så  prékdr  wi 
øwn9n  uwd  9po  gus  æridhr  (Lild  s.); 
denne  forestilling  er  særdeles  alm.;  man 
må   aldrig   p-   med   én  finger;  kun  med 


hele  hånden;  se  Folkl.  III.  84 ;  ej  på  lyn;  so  skulde  holdes  fast. 


lægedom;  Kr.  Sagn  IV.  612.  93;  suger 
dødmand  på  p-;  er  det  en  havmand;  Kr. 
Sagn  II.  152.  21. 

pegepind;  no.  peqpin  æn  -pin  (D.); 
også :  peqp'pin  (Andst);  peqpej  i  best.  -pej 
flt.  -peJ  (Vens.);  pejsqpin  æn  (Søvind) 
=  rgsm.;  pind,  hvormed  man  peger  på 
noget ;  dær  føl  æ  pij9qpin  fræ  æ  præst ! 
(Ølgod);   siges   når   en  taber  noget;   der 


uvejr ;  stjærner;  måne,  regnbue;  ej  på 
mskes  ansigt;  på  spirende  plante;  Urquell 
VI.  59  m.  henv.,  Wh.  Volksk.  V.  431;  Gr. 
Myth.  III.*- 473.  21;    ej    på   regnbuO;    se 


pegild;  no.  St.  Elmsild;  elektriske 
lysfænomener  i  hår^  skæg;  på  hestenes 
ører;  pisk;  se  Kr.  Sagn  II.  502.  69  flg.; 
jfr.  Grimm  Sagen  1.  325.  280;  Folkl.  Journ. 


pegser— penge 
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1.396,  Ndl.Volksk.VI.32;  mange  henvisn. 
Mélus.  II.  1 1 2  flg.,VIlI.2 1 4;  Bassett  s.304  flg., 
Sébillot,  Legendes  de  la  mer_,  2den  serie 
s.  87  flg.,  Pitré;  Usi  IV.  459.26;  se  begild. 

pegser,  no.  se  pikser. 

Pejer^  no.  se  Peder. 

pehov,  to.  han  æ  mojpahow,  (Lem  s.)^ 
skal  betyde :  uakkurat  med  arbejde. 

pejne^  uo.  siges  om  den,  hvis  syn 
er  så  beskaffent,  at  han,  for  at  se  noje, 
kniber  ojnene  tættere  sammen  end  ellers, 
(Staby  s.)  Mb. 

pejov,  udrbso.  se  ptoj. 

pejs,  uo.  se  pisse. 

pejs,  no.  i  udtr. :  han  æ  po  pæjs9n 
(Agger)  o:  fuld,  se  letter. 

pejt ,  no.  i  udtr. :  han  ska  nåk  hål 
æ  pæjt  ur  (vestslesv.)  o:  holde  turen, 
pinen  ud,   jfr.  perd,    pirk,  pirum,  prosyl. 

pejter,  no.  pkjtd  æn  -rd  (Røgen, 
Herning,  Djursland);  peit9r  i  -sr  (N. 
Sams);  en  lille  dunk,  „han  hoj  en  pejte 
i  hohnen  mæ  fih  patte  i",  Jyd.  I.  82,  jfr. 
munk ,  pave ,  skjæggemand ,  svanehals ; 
petring,  Peder. 

pejtring,  no.  se  petring. 

pelleken,  to.  pæhkdn  (Vens.),  kræsen, 
som  vrager  føde;  paUe'ks'h  (Lem),  do  ska 
et  vær  så  p-! 

pellemint,  no.  se  parlement. 

pels,  no.  pæls  æn  (D. ,  N.  Slesv.), 
pæls  i  best.  -i  flt.  pæls  (Vens.),  — 
1)  pels  på  et  dyr ;  de  ær  æn  gråw  pæls, 
dæn  for  hår  g  (D.) ;  sku  i  row  åpå 
pælsi  (Vens.);  også  fig. :  han  gæ  ham  å 
æ  pæls  (Sundev.),  han  går  løs  på  ham, 
trænger  ind  på  ham;  —  2)  klædnings- 
stykke af  låddent  skind  (vistn.  alm.);  i 
ævent.  pels  af  1000  slags  skind,  „AUer- 
leirauh";  Grimm  K.  M.  nr.  65;  af  over- 
vundne kongers  skjæg,  Hardwick  s.  213, 
jfr.  mnt.  pels  Sch.  Liibb. ,  htsk.  pelz; 
lat.  pellis;  ruske-,  skind- 
pelsbul, no.  pælshul  i  (Vens.,  glds), 
en  pelsvest. 

pelsibede ,  no.  i  udtr. :  han  kom  i 
æn  gråw  j)ælsibi'J9d  mæ  9t  (vestj.),  knibe, 
forlegenhed,  vistn.  pels-i-bede  o:  i  garv- 
ning, jfr.  4  bede. 

pelskrave,  no.  pælskraw  æn  -dr  (D.) ; 
pælskraw  æn  -9r  (N.  Slesv.) ;  pælskraw  i 
(Vens.)  =  rgsm. ;  karlen  skal  i  ævent.  gå 
et  år  med  fandens  p-,  Sgr.  XII.  43 ;  no 
pælswærk  (Vens.). 

Feilberg;  Jysk  Ordbog.    IL 


pelverm,  to.  pælverm  (Lemvig); 
pålverm  (Hmr.),  stundesløs  efter,  for- 
hippet på. 

Pelvorm,  no.  pålve'rm  (vestslesv., 
D.),  en  0  i  Vesterhavet;  Pelvorm  er  ukendt; 
æ  vil  ønsk,  han  vil  ræjs  te  Pålverm  å 
tæsk  hø  får  æ  småfålk  el.  å  klæm  skir 
ur!  (vestslesv.),  om  den,  man  ønsker 
pokker  i  vold;  i  tidligere  dage  rejste 
o  mange  småfolk  fra  vesteregnen  af  Sønderj., 
og  det  sydlige  Norrejyll.  til  marskøerne 
om  efteråret  som  tærskere. 

pelvormsyge,  no.  pålvermsyqan  æn 
(vestslesv.),  vistnok:  marskfeber,  som  de 
sønder-  og  norrejyske  tærskere  pådrog 
sig  derovre  ved  det  slette  vand. 

Pemål,  no.  et  slags  hemmeligt  sprog, 
born  danner  ved  at  gentage  hver  stavelse 
i  ordet  med  p  foran,  f.  eks.:  „godpo'd 
2odagpa*g,  Hanspa'ns!"  =  goddag  Hans! 
(Ribe,  vist  alm.  kendt);  jfr.  Krauss,  Geh. 
Sprachweisen :  Urquell  II.  23.  ,5.  65.  fIg. ; 
Isl.  Skemt.  201 ;  Weinh.  Volksk.  VIII.  321. 
347. 51.  58  (Bukovina)  458  (Fini.) ;  Taylor, 
N,  Zeal.  175,  se  mål;  krage-,  omål;  latin. 

pen,  no.  pen  i  best.  pæn  flt.  pen 
best.  pæn  (Vens.);  podn  i  best.  poni  flt. 
pon  best.  -an  (S.  Sams);  pen  æn  pen 
(Søvind  s.);  pæn  æn  pæn  glds. ,  ellers: 
i^pæn  pæn  (D.).  —  1)  —  rgsm.;  i  Søvind 
betyder  pen  et  penneskaft,  pennen  hedder 
stålpensblad  (s.  d.);  skir  pæn  (Lild  s.); 
skryw  mæ  9n  dåv9lt  pæn  (Vejle)  o :  skrive 
på  regning  hvad  ikke  er  købt,  jfr.  lat. 
penna,  fjer;  se  pennefjer;  blyants-,  fjer-, 
stål-.  —  2)  den  spidse  ende  af  ham- 
merens hoved  mods.  bane,  nakke  (alm.), 
æn  pæn  (Sundev.,  Fjolde),  flt.  pæmr 
(Bradr.);  pæn  æn  pæn  (Agersk.);  i  phn 
40  åpå  9n  ham9r  (Vens.) ,  jfr.  Aasen ,  pen 
hak.   „vel  egentl.  fjæder". 

penalhus,  no.  pe-  el.  pina'lhus  e 
best.  -t  flt.  -huws  (Vens.)  =  rgsm.,  af  lat. 
penna,  fjer. 

pendukke,  no.  pændåk  æn  -9r  (vestj.). 
=  pænnåk;  den  tap  i  remmen,  som  går 
op  i  bjælken  og  holder  den  på  plads; 
se  pen  2. 

penge,  no.^jcpj^flt.  (D.,  vestj,  Sønderj.), 
50^05^  best.  9n  flt.  (Vens.),  peti  (Søvind).  — 
1)  =  rgsm. ;  a  fæk  tij  dåUr  i  frij  pæti 
(D.)  O:  i  ren  fortjeneste;  byt9s  fæhs  pæti 
(Mellerup),  dele  indkomst  af  fælles  jord; 
gamdl  pæi^  (Vens.  alm.),    efter  rigsmønt- 
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penge 


beregning;  de  vår  goi  pæri  (Valsb.),  god 
fortjeneste;  han  hå  tit  tjænt  guw9  pæri, 
mæn  han  hår  ek  kun  halt  tvej  »m  {Agger) ; 
hil  pæri  (Vens.),  sedler  og  lign.  modsat 
småpenge ;  liq  pceti  (Vens.),  p-,  som  slår 
lige  til;  løs  pæri  (Vens.),  rede  penge; 
do  ær  ålstæj  ad  lisom  un  pæri  el.  de 
komdr  igæ'n  lisom  un  pæri  (D.) ,  falske 
penge ;  re  pæri  (D.),  —  rgsm. ;  æn  skiddn 


pæri  dæm  å9r  å  druk  vi  op,  få  vi  vå 
sårdn  lirdh  krådp" ,  Fb.  Fr.  H.  s.  135.  18, 
(Valsb.) ;  æst  do  krom,  æst  do  stram, 
hær  do  pærpr,  gær  do  fram,  sts.  s.  97; 
a  hår  var  o  gyjsr  mæ  mi  [kaskæ't]  en 
mæ  ål  mi  pæri  (D.),  siges  spøgende,  når 
man  forlægger  noget;  de  æ  skit  å  so 
pæn,  di  gror  et  (vestj.),  o:  kaste  penge 
ud  af  vinduet,  øde  dem;  ka    Wå  har  et 


arhdd    gir    ræjn   pæn   (D.);    tot   pæri   æ^^bdtrow    falk    aht,    ka    han    hdtrow   dæm 


snar  tåan  (D.)  o:  folk  med  bestemt  Ion, 
aftalte  penge,  kan  snart  bruge  dem  op; 
no  ka  do  nåk  skryw  hjærn  ætd  no  fli 
pæ%  (Vens.),  til  den,  som  ikke  kan  få 
flere  stik  i  kortspil;  få  sin  Ion  i  pæy, 
jb  no  i  pæri;  haj  sårikd  pæy,  som  skit  å 
klhr  å  de  sam  slaw ;  dæj,  dæ  jywt9  sæ 
få  pæri,  fåtryr  9  læri;  non  leqd  dæm 
pæti   åp,    aj9r  ø   dæm;    spøgende:    skit 


pæri,  (vestj.),  siges  om  rige  folk,  der 
ingen  born  har;  æ  pæri  o  æ  how9r  æhr 
å  æ  spel!  (vestj.),  o:  lad  mig  se,  om 
du  kan  betale;  „æn  ka  fo  moj  §or  få 
pæri!"  så  han  æ  man,  da  sdw  han  æn 
broq9t  føl,  (Malt) ;  fd  pæri  ka  mæ  få  ole 
U9n  hem9riq,  (Vens.);  æn  ka  fp  ålteri  få 
pæri  ud9n  gosek  o  glarstowl,  (vestj.);  „dæ 
ska   pæri   te!^  så   mamn,    di   hø  ham  te 


mæ  pæipn,  né  bdr9  tøs9n  mor  sæ!  dæj,,^^  bas9l,  (Skanderb.); 


ska   ha   æ  p>æri, 


dær  en  pæri  hor,  skal  ene  ji  no;  hh 
kom9r  a  nåk  te  min  pæy,  dlsarn9l,  kan 
siges,  når  et  uventet  held  indtræffer  (Vens.); 
han  hår  pæri  som  plåwhywl,  æ  di  et 
Us9  stuw9r,  æ  di  lis9  ron;  æ  pæri  ka 
sawt  slo  te',  dæm  æ  dær  eri9n  æn  g 
(vestj.).  O:  de  er  runde;  de  læv9r  knap 
te  pæri,  o:  bliver  snart  til  en  sum;  a 
kom9r   oba'q   in,  a  hår  eipn  pæri!   siger 


vo  at  ær!''  soi  æ  mari,  da  haj  hans 
tjæmstdræri  kojt  sæ  æn  merskomspif, 
(Hadersl.);  nær  æ  pæri  ær  ø,  hå  di  æ 
sdw  o  fø,  (vestj.),  om  en,  der  gifter  sig 
for  penge ;  "jw^J^  o  barfk9rå't,  de  ka  jawn 
ål  t9ri,  Sgr.  I.  43.  129,  ordspr.,  b-  er  også 
mørtelen,  hvormed  uglattet  murværk  jæv- 
nes; far  håd  a  pæti  i  æ  tåsk,  no  hår  a 
kon   skån    o   åsk,  (vestj.);    „i  Row9Strop 


den,  der  ikke  går  ind  ad  hoveddoren,  (D.) ;  so  drek9r  di  9d  åp,  i  Gajbjær9  dær  ed9r 
gærn  do  di  pæti!  (Malt),  siger  den,  der  di  9d  åp,  rn9n  i  Tåwthiw  dær  samhr  di 
ej  vil  modtage  betaling;  æ  pæri  brin9r  po??^'^,  Sgr. XI.  121.257  (Vejle);  ,iBrøesgoe 
ham  o  æ  lor  el.  sed9r  løs  i  æ  lom  o*  hå  di  pænng  å  tææl",  Kr.  Ordspr.  s.  525, 
ham  (vestj.),  han  kan  ikke  holde  på  dem;     (Lonborg);  ,i  Gravlund  tæller  di  pænng". 


sam9l  pæri,  leq  pæri  åp,  ha  pæri  ve'  sæj; 
vi  hanhr,  som  dær  wår  eri9n  pæri  i  æ 
Ian  (D.),  o:  bytter  lige  for  lige,  jfr.  Kr. 
Alm.  V.  25.  62 ;  do  ska  et  vær  ræj  få  di 
pæti,  di  ska  et  sto  dæj  få  nær!  (D.),  til 


sts.  s.  529,  (Lygumkloster);  „a  hår  eri9n 
peri,  a  æfræ  Søwt9n"  (Galten);  p-  gæmtes 
i  ældre  tid  i  sengehalm,  hoseskafter  og 
lign.;  moderen  tog  en  med  blanke  dalere 
fyldt  stonthose  ned  fra  hylden  ved  skor- 


den,  som  har  lånt  penge  ud  på  usikkert  4o  stenen,  Sgr.  X.  60. 189,  Kr.  Sagn  VII.  35. 28, 


sted;  ,han  har  såmange  p-,  te  fanden 
kan  ikke  slæbe  dem  på  et  skred  is-kjær", 
Kr.  Ordspr.  s.  239;  han  hår  pæri  som 
skit,  smol  (vestj.);  „péri  øst  haj  uw  som 
skit,  å  næ  di  bejønc  å  merik  åpå  i  lom9n, 
så  pijnt  haj  høj9rn'^ ,  Grb.  202.  2;  di  tår 
pæri  som  gres  (Sall.);  de  æ  stræ^  arb9d, 
m9n  de  gir  lomsk  pæti  (D.),  o :  giver  god 
fortjeneste;  pæri  dær9r  mam  (vestj.);    æ 


M.  Skr.  s.  50,  se  hosekrave,  -skaft;  han 
havde  ingen  pengepung  og  sjælden  lom- 
mer i  hans  bukser,  derimod  havde  han 
et  godt,  stærkt  hoseskaft,  som  var  bundet 
fast  i  den  ene  ende  med  en  god  strikke, 
så  puttede  han  hoseskaftet  med  pengene 
i  toppen  af  hans  store,  røde  lue,  M.  Skr. 
s.  67,  jfr.  Kr.  Alm.  III.  34.  90,  V.  31.  81, 
VI.  251.630,  jfr.  Djurklou  Unnarbo  s.  4; 


pæri   gror   i  æ  skit  (vestslesv.),  o:    mød- so  i   knude   i   lommetorklæde,    i  strompe  til 


dingen  giver  penge;  æ  pæri  te  hrænvin 
el.  toba'k  gror  i  æ  lom  (D.),  o:  de  fås 
altid;  di  pæri,  di  spår9,  di  æ  næm9st 
tent,   Sgr.  I.  190.  32,  (Lisb.  Terp);    „vå 


marked,  Aldén,  Getap.  s.  40;  i  fustager 
til  købmændenes  markedsrejser,  Kr.  Alm. 
V.  168.  429,  Fb.  Bondel.  s.  161 ;  en  mand 
efterlader  en  18  pots  gryde  fuld  af  sølv- 
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penge,  Kr.  Anholt  s.  61.  131;  debitor  og 
kreditor  skal  hver  nævne  p-Iån  for  kone, 
det  er  bevis  nok,  se  Kr.  Alm.  VI.  91. 196, 
Fb.  Bondel.  s.  166;  falske  p-  se  Kr.  Alm. 
V.  148.  394-95;  en  skat  af  trekantede 
sølvpenge,  Kr.  Sagn  111.  457.28,  firkantede 
se  Stolt  Opt.  s.  36 ;  i  Sydslesv.  er  danske 
penge  kaldt,  pingers  "el.  „pengers;  „flaets" 
rigsbankskillinger ;  „knop"  eller  „Jiiten" 
danske  firskillinger,  se  Korrespondenzbl. 
IV.  26.  10,  Urquell  III.  140.  U;  navn  til 
møntsorter^  se  Korrespondenzbl.  II.  71, 
(Westphai.) ;  Ndl.  Volksk.  III.  117  155; 
spøgende  navn  til  p-  er  „brikker",  se 
Kr.  Ordspr.  s.  234;  en  „bjornbakker" 
(Årh.),  er  en  kobber-femøre;  en  , Haslev" 
eller  , Hobro  specie",  en  toskilling;  en 
„Mariager  dukat",  en  eneste  skilling; 
flade,  runde  forsteninger,  med  en  „død- 
skalle"  på,  kaldes  „Brattingsborgs  pengar", 
VVigstr.  II.  106 ;  spøgende:  „der  er  Thomas 
i  kassen"  o:  ingen  penge;  alm.  henvisn. 
se  Strackerj.  II.  133.465;  Meyer,  Abergl. 
s.  228;  hos  Vilde,  Mélus.  II.  567;  man 
måtte  miste  livet,  om  man  mishandlede 
kongens  mønt,  Eftersl.  239.265;  en  amtmand 
havde  ret  til  at  slå  penge  én  dag  hver 
måned,  Kr.  Sagn  IV.  182.628;  p-  må  ej 
betales  ud  nyårsdag,  Kr.  Alm.  IV.  141. 13; 
skal  betales  på  klokkeslæt  (s.  d.) ;  det  er 
ikke  godt  at  tælle  sine  penge,  så  vokser 
summen  ikke,  Thiele  Overtro  nr.  143; 
de  må  ikke  tælles  i  kortspil,  Kr.  IX.  57. 35; 
det  er  godt  at  bære  fundne  penge  hos 
sig,  funden  skilling  indfattet  som  urnogle, 
J.  K.  404,33;  fundne  nedgravede  penge 
må  ikke  tages  alle,  (sts.);  de  første  p-, 
man  får,  skal  man  spytte  (s.  d.)  på,  Kr. 
IV.  387.  451,  IX.  77.  819;  Persens  II.  266; 
giver  man  p-  ud,  skal  man  klemme  dem 
og  spytte  på  dem,  så  kommer  de  snart 
igen,  Kr.  IX.  77.819;  tabes  p-  på  gulv, 
kommer  penge  til  huse,  Thiele  Overtro 
nr.  145;  man  skal  ej  komme  p-  i  anden 
mands  pung,  Kr.  IX.  77.819;  p-  lægges 
ved  hoj,  bjærgmand  gor  bøndernes  arbejde, 
se  Kr.  Sagn  I.  27.  121,  smed;  p-  henlægges 
nf  vætte  under  sten,  Thiele  1. 46,  jfr,  II.  147; 
um  Ion  hver  nyårsmorgen,  Sgr.  I.  134; 
under  skiftings  hovedpude,  Kr.  Sagn  I. 
298.990;  nissens  gave  for  dræbt  ko,  Kr. 
Sagn  II.  94.  205;  jfr.  Suffolk  Folkl.  37.  38 ; 
p-  skal  aldrig  mangle  i  gård,  Kr.  Sagn 
I.  92.355-56.364;  fanden  brækker  p-  op. 


Grb.  s.  203,  se  Kr.  Sagn  VI.  224;  det 
samme     gor     hund,      Kristensen     Sagn 

IV.  222.  224.  37.  39,  VI.  28.  97,  jfr.  Grimm 
K.  M.  nr.  36  „goldesel";  Arnås.  II.  493; 
Qvigst.  s.  51 ;  Leger,  Contes  Slaves  s.  147; 
se  endv.  Kr.  Sagn  VI.  1 96.  59. 60 ;  p-  ryster 
frimurere  af  træ,  se  Kr.  Sagn  VI.  13.  44, 
jfr.  Ons  Volksk.  V.  63;  p-  kastet  som  offer 
i  kilde,  se  II.  119.  36.  a;  p-  lagt  i  munden 

10 på  død,  se  skilling;  menneske,  som  dør 
fra  bortgemte  eller  begravede  penge  får 
ingen  fred,  selv  om  det  kun  er  fra  én 
mark,  (Kr.  VIII.  206.  349),  for  de  er  komne 
for  dagen,  uret  sonet,  se  Sgr.  IV.  230, 
IX.  70,  XI.  151.  451;  Kr.  III.  136  flg., 
305.408,  IV.  31 1.410.  313  flg.,  VI.  130.187; 
Alm.  V.  143.384;  Sagn  III.  427.  490.  .56, 

V.  228.  231.  267  flg.,  274  flg.,  517,  jfr. 
Gav.  Wårend  I.  469   „penga-gast",    474. 

20 II.  XLIX.  LI ,  „fépukar".  „maurapiikar", 
Arnås.  1.  264;  Sande  IL  139,  Wigstr.  II. 
336  flg. ;  gfærd  rører  i  penge,  tæller  dem, 
Kr.  Sagn  V.  290,  jfr.  Arnås.  I.  265  flg. 
267.  269.  272;  Mhoff  553.  57,  Weinh. 
Volksk.  1.  185.  18;  Kuhn  W.  S.  L  101. 102, 
Wolf  N.  S.  520;  Strackerj.  I.  170;  Urquell 
IV.  122;  HartlFairyT.  s.  212;  man  skal 
kaste  greb  el.  spade  til  sligt  gfærd,  Kr. 
IX.  62.  93;  jfr.  Gav.  Wår.  II.  LI;  p-  sluges 

30  af  døende  gerrig,  Kr.  Sagn  II.  145.  12  flg., 
VL  43.  194.  50;  jfr.  Tråd.  pop.  I.  35; 
kvinde  søber  p-  i  sig,  Kr.  Sagn  V.  301.. 53, 
jfr.  Knoop  Ps.  99 ;  p-  lægges  i  pude  i  lig- 
kiste, Kr.  Sagn  V.  302.  54 ;  lægges  på  den 
gerriges  hjærte  af  udyr,  Bergh,  Segn.  IV.  45 ; 
i  ævent.  og  Sagn  fortælles^  at  penge,  man 
får  fra  spøgelser,  må  man  ikke  modtage 
med  hånden,  men  med  en  flig  af  ens 
klædning,    da   de   er    gloende  (s.  d.).    se 

40  Gr.  GI.  d.  M.  III.  6 1 ,  jfr.  Thiele  II.  116.1 22. 
iGrb.  209.35,  Kr.  IV.  174,  Sagn  11.366. 102, 
Wigstr.  I.  145.  196;  værdiløse  genstande, 
vættegaver,  forvandles  til  penge, 
træske  til  sølvske,  Kr.  Sagn  I.  51.  230; 
gløder,  se  Kr.  Sagn  I.  214  øv.;  Thiele 
II.  116,  jfr.  Knoop  Pm.  16.  30.  108;  P. 
Volksk.  IV.  164.  75.  184.  78,  IL  104;  gulv- 
skarn, se  Kr.  Sagn  I.  118.  455.  351, 
jfr.  Knoop,    Ps.  21;    halm,    Kr.  Sagn  I. 

50  428. 78 ;  hammerskæl,  Kr.  Sagn  1. 343  ned ; 
hestelår,  råddent,  Kr.  Sagn  III.  451.02; 
jfr.  hjortekølle,  Rochh.  D.  GI.  1. 8 ;  hestemog 
(s.  d.),  jfr.  Strackerj.  I.  381 ;  død  hund, 
Kr.  III.  303.404,  jfr.  Knoop  Ps.  297.25; 
51* 
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hovlspåner  (s.  d.),  jfr.  Haukenæs  V.  243, 
Amins.  VI.  119.  12 1',  Wigstr.  FS.  40,  Gr. 
Tjust  s.  41,  savspåner,  P.  Volksk.  I.  179-, 
jord ,  se  Kr.  Sagn  I.  352.  41 ;  kartofler, 
Pra.  Volksk.  VIII.  104.7;  kul  (s.  d.),  jfr. 
Runa  I.  49,  Krauss  Volksgl.  103,  Folkl. 
VIII.  379,  antik  gr.  tim.  X.  182;  P.  Arch. 
11.375  ned;  papir,  Kr.  Sagn  VI.  436.93; 
potteskår,  se  Kr .  I V.  4 1 ,  Sagn  III.  1 7  6. 92 1  -23. 
skarnbasser  (s.  d.),  oldenbasser  (s.  d.), 
tørvebasser,  se  Kr.  III.  35.  46,  IV.  43.  44, 
Sagn  1.  174.  634.368;  skosåler,  se  Thiele 
11.202;  Kr.  Sagn  1. 182.660;  skrabeskaller, 
se  Kr.  Sagn  I.  352.42;  sten,  flintesten, 
se  Kr.  IX.  227,  Sagn  I.  145.  174.  632-33. 
345,  II.  102  ned. ;  tørvesmul,  se  Skattegr. 
IV.182;  vidjer,  se  Kr.  Sagn  1.177.641; 
jfr.  visne  blade,  Arnås.  I.  214;  Møller, 
Fr.S.s.85;  ,garnhårfvor%  Wigstr.  II.  300 ; 
„næper",  Asbj.  III.  376;  „slån",  Wigstr. 
II.  303;  byg,  Folkl.  IV.  397.  643,  (Indien); 
se  endnu  Grimm  S.  1.9  (spåner),  77  (aske), 
205  (kirsebær),  208  (kul);  Mylh.2-877 
(blod),  879  (møg),  914  (hørkrans),  Kuhn 
W.  S.  1.305  med  henvisn.;  penge,  der 
betales  for  en  udåd,  bliver  til  blod,  de 
duer  først  efter  at  have  været  nedgravede 
til  fjerde  led,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  150,  jfr.  at 
de  penge,  vætte  eller  djævelen  giver, 
bliver  til  aske  og  snavs,  Z.  f.  M. II.  65, 
sign.  Strackerj.  I.  268,  Grimm  S.  I.  403; 
Ndl.  Volksk.  I.  76  øverst,  Heppe  Soldan  I. 
298,  jfr.  Kr.  Sagn  I.  340.16.345;  til  sten. 
Hof berg  s.  39 ,  Deecke  s.  4 ,  Glouston 
Fictions  I.  370;  til  „nåfverskråppor"  Hofb. 
s.  57;  visne  blade,  Yeats  F.  T.  s.  97; 
Kennedy  s.  106.  109.  265;  Arner.  Folkl. 
IV.  180;  til  kul,  Garnett  II.  281;  skurve- 
hatte, Mabinog.  s.  460  anm. ;  hugorme, 
Hof b.  s.  121;  ved  uretfærdige  penge  er 
ingen  lykke,  Thiele  I.  222,  jfr.  Urquell. 
IV.  119.78;  de  retfærdige  penge  svommer 
på  vand,  de  uretfærdige  synker,  se  Thiele 
I.  308;  Kr.  Sagn  III.  87.451.  277;  Asbj. 
I.  313;  Arnås.  II.  499;  Tråd.  pop.  III.  43; 
Ralst.  Russ.  T.  43,  se  kat  II.  108.  54.  a, 
jfr.  soldat  tager  kun  syndepenge,  lader 
retfærdige  ligge  i  skatkammer  (s.  d.), 
Gr.  Regist.  nr.  80.  a ;  Thordis  spåkone  vil 
ikke  tage  uretfærdige  p-,  Rafn.  Oldn.  S. 
I.  231,  Olaf  Tryggv.  S.  kap.  130;  penge 
bages  ind  i  et  brød,  Kr.  V.  349,  jfr.  Kr. 
Sagn  I.  122.463;  gemmes  i  en  bindepæl, 
Kr.  V.  351,  Kr.  Anh.  s.  94.  230,  jfr.  Wigstr. 


II.  247;  den  af  sonnerne,  som  kan  bringe 
flest  penge  hjem,  får  gården,  Sgr.VIlI.  29, 
Kr.  Æv.  293,  J.  M.  53,  J.  K.  229;  12  td. 
myntede  penge  skal  tages  med  på  rejsen, 
Kr.  V.  1 54 ;  fortæll. :  p-  kan  gore  alting 
godt,  Gr.  Æv.  III.  156;  i  ævent.  og  sagn 
forekommer  alm.  at  der  betales  en  s  k  æ  p  p  e 
penge  af  vætte,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  135, 
Æv.  1.  25,  II.  221 :  Sgr.  VII.  6,  VIII.  198; 
10  Kr. VII.  50,  Æv.  S.37.  106.  158.185.301. 
323,  Sagn  I.  31.  139.  54.  69.  283.  336. 
417.37.  429  flg.  443.  448;  J.  K.  s.  30, 
jfr.  Aldén  Getap.  s.  95 ;  hattepuld  fuld  af  p-, 
Kr.  Sagn  VI.  18.  60;  tåbelige  kone  ind- 
bildes ,  at  p-  er  fåreqjne,  se  Eftersl.  55. 
101;  i  leg:  „fruens  penge"  (s.  d.),  se 
Kr.  Borner.  194.  478.  80  flg. ;  •-  2)  små 
gloende  skiver  på  lysetanens  øverste  ende, 
se  Kr.  VI.  283.  303,  jfr.  hat  I.  564.  2a; 
20  se  I.  555.6  b,  Dania  III.  61;  daler,  drittel, 
dukat,  fedseldaler,  Fortunatus,  grutte-sølv, 
gryn,  guld,  Harboørebo,  helbrændt,  kje- 
ring  2,  knap,  kobber,  kojter,  ladegårdsspecie, 
læddike,  magnet,  mark,  messing,  moneter, 
moppe  ,  moster ,  muffe ,  penning ,  pilk, 
plovhjul,  projser,  rød,  seddel,  skat,  skil- 
ling, specie,  stodderspecie,  stud,  styver; 
sølv,  -side,  -sæk;  sysling,  vakker;  jfr. 
Aasen,  pening,  isl.  peningr  hak.,  ældre 
30  dansk  pending,  penninge  V.  S.  O. ;  mnt. 
pennink  Sch.  Liibb.,  htsk.  pfennig,  hen- 
føres til  glhtsk.  phant,  pant;  se  flyde, 
løbeskilling;  arm-,  brand-,  bro-,  drikke-, 
foder-,  fruens-,  færge-,  fæste-,  grime-, 
græs-,  guds-,  guld-,  hale-,  hele-,  horn-, 
hus-,  honse-,  hånd-,  indgangs-,  klov-, 
kobber-,  kost-,  lomme-,  læder-,  lære-, 
male-,  offer-,  post-,  rejse-,  rente-,  sed(5el-,  M 
skjøtte-,  skole-,  små-,  spang-,  spillemands-,  ^ 
40  stand-,  stik-,  synde-,  sølv-,  tavle-,  tiende-, 
trende-,  træ-,  tyre-,  tære-,  uge-,  venne-, 
vide-,  væve-,  å-. 

pengebegjærlig,  to.  pærishdgerh  (D.), 
=  rgsm. 

pengebeløb,  no.  pæiishdøv  æn  (D.), 
=  rgsm. 

pengebetryk,    no.    pærisbstrøk  æn,^ 
(vestj.),  pæ'rish9trøk  æn,  (Vens.),    penge- 
forlegenhed. 

pengebrev,  no.   peribræw  et  -bræwA 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

pengeforlegenhed ,   no.    pæysfåléj[- 
dnhje  æn  (Vens.),  =  rgsm. 

pengegjerrig,  to.  pætisjér9  (Vens.);j 


pengegrisk — pennefjer 
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pærigir9  (Sundev.),  pcei^sgær9  (Malt,  Hmr.), 
pærisgær9  (Agger),  =  rgsm. 

pengegrisk,  to.  2)ætisffrisk  (vestj.), 
=  rgsm. 

-pengegræs,  no.  se  rødt-. 

pengekasse,  no.  perikas  æn  (Søvind)^ 
pæriskas  æn  -9r  (Lild  s.),  pærikastdn  æn 
(Agersk.),  =  i'gsm.,  se  pukkelrygget. 

pengekat,  no.  pætiskatæn  (D.,  vestj.), 


et   bælte   om   livet   til   at    bære  penge  i ;  lo  rgsm. 


pæriskåb  æn  (Agger);  pæi^skab  k  best.  -a 
(Vens.);  pétiskav  et  (Søvind  s.)  =  rgsm.; 
var  alm.  fastgjort  ved  hoved-  el.  fodende 
i  seng. 

pengeskrin,  no.  périskrin  et  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

pengeskuffe,  no.  pæ^skof  æn  (D.), 
pætiskof  i  (Vens.),  =  rgsm. 

pengestolt,    to.     pænstålt    (D.),  = 


/  stu9r  pæriskat  åm  lyw9 ,  Kr.  IX.  210 
(Vens.). 

pengekiste,  no.  pærikest  æn  -9r 
(Agersk.),  =  rgsm. 

pengeknag,  no.  pæijsknaq  æn  (Malt), 
pengeforlegenhed. 

pengekuffert ,  no.  pætikof9rt  æn 
(Agersk.),  =  pengekiste. 

pengeledig,  to.  petisléj9  (Søvind  s.), 
pengeløs. 

pengeløs,  to.  pæt^sløs  (Agger),  = 
rgsm. 

pengemand,  no.  pærisman  æn  (D.), 
=  rgsm. 

pengemangel,  no.  pærismaypl  æn 
(D.);  perimari9l  æn  (Søvind  s.),   =  rgsm. 

pengepose,  no.  pæi^spuw9s  æn  (D.), 
peripowds  æn  (Søvind)  =  rgsm. 

pengepuger,  no.  pærispuq9r  æn  (D., 
vestj.),  =  rgsm. 

pengepung,  no.  pæ^spåri  æn  (D.); 
pefipdy  æn  (Søvind),  pæijspåri  i  (Vens.; 
Agger),  =  rgsm.;  dertil  brugtes  i  gi.  dage 
en  temmelig  stor  lærredspose  med  løbe- 
gang og  srior,  se  J.  Saml.  X.  80,  (Vens., 
alm.);  en  vis  fordeling  af  Hnierne  på 
håndfladen  kaldes  i  Sælland  „penge- 
pungen", J.  K.  57.  7;  hvorledes  man  skaf- 
fer sig  en  pung,  der  altid  er  penge  i, 
se  J.  K.  404.  1334,  vekseldaler;  husbondes «  penner  ud,  se  pensle. 


pengesum,  no.  pæ^som  æn  (D.), 
pætisom  æn  best.  -9n  flt.  -sorn9r  (Vens.), 
=  rgsm. 

pengetab,  no.  pæt^stdv  æn  (D.), 
pæristab  k  (Vens.),  —  rgsm. 

pengetrang,  no.  pæ^stråfi  æn  (D.), 
pæristrari  (Agger),  =  rgsm.;  haj  ær  dlt9r 
i  pætistråri  (Vens.). 

pengeudgift,  no.  pænsudgywt  æn  -9r 
20  (D.),  =  rgsm. 

pengevæsen,  no.  pæriswes9n  (Vens.), 
perisvæs9n  (Søvind),  =  rgsm. 

pengeøde,  to.  [pærisø]  (vestj.),  vi 
kunde  sælge  det  og  få  et  par  skilling 
for  det;  jeg  er  jo  helt  pengsøde,  Kr.  V.  292, 
blottet  for  penge. 

penitere,  uo.  se  pønifere. 

penne,  uo, 
pen  -9r  -t  pent  (Vens.); 
pæn  -9  -9t  (Elsted); 
pæn  -9r  -9t  (D.,  Agersk.).   — 
1)  banke  metal  ud  med  hammerens  spidse 
ende,  pæn   æn   støk  jan   ud,    spidse  det 
ud  med  hammerens  pen;    pæn  æn  hjoh 
(Gjern  h. ;  Elsted ;  Vens.) ,    banke  æggen 
ud,   jfr.  2  hare,  pikke.   —  2)  haj  phwr 
el.   pémr    å';    hqj   kam   peni   el.  pæni, 
(Vens.),  løbe  afsted,  komme  løbende  med 
små    faste    trin,    som  slagene   når   man 


p-  lagt  under  dortræ,  når  købt  hoved 
trækkes  i  stald,  Kr.  IV.  356.  107. 

pengesager,  no.  pæiisåq9r  (D.), 
pétisaq  æn  (Søvind  s.),  pæt^saq  æn  -saq9r 
(Vens.),  =  rgsm.;  „de  go  t9haq  få'  dæ!" 
so  di  te  mqj,  dæ  fes;  „de  jor  9  ås9 
ifywr!"  swor  haj,  —  haj  trom,  di 
mint  hans  pærisqq9r  (Vens.). 

pengeseddel,  no.  pærisæ9l  (Vens.) 
=  rgsm. 

pengeside,  no.  di  ær  i  famili  o  æ 
pæijsij  (D.),  O:  det,  der  forbinder,  er  at 
begge  har  penge,  jfr.  sølvside. 

pengeskab,    no.    pætiskaf  æn   (D.), 


pennefjer,  no.  pænfipr  æn  -fipr  (D.), 
pænfjed9r  æn  (Lild  s.),  pæmfjer  æn 
best.  -9n  flt.  -fjer  (Vens.);  en  gåsefjer, 
skåren  til  pen;  om  den  lyder  gåderne, 
som  i  forsk,  former  vistnok  er  kendte 
over  hele  landet: 

af  kjød  og  blod  er  jeg  oprunden  og  ej 

en  blodsdråbe  i  mig  funden, 
de  skar  mig  med  en  liden  kniv  og  tog 

så  indret  af  mit  liv, 
de   gav   mig   af   den  sorte  saft,    deraf 

jeg  har  den  store  kraft, 
at  jeg  kan  krigen  stille;  (vestj.),  el. 
.  .  .  hvoraf  jeg  fik  den  megen  kraft, 
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mellem  fyrster  og  herrer  kan  jeg  meget 

udrette, 
mellem  broder  og  søster  kan  jeg  skille 

en  trætte ;  (Vens.) ; 
de  skar  mit  hoved  med  en  kniv, 
de  tog  mit  indvold  af  mit  liv, 
de  satte  mig  på  breden  bord, 
[jeg]  talte  så  mange  store  ord 
somme  til  hjærte  og  somme  til  ære 
og     somme     til    megen    stor    vanære; 
(Rønslunde  v.  N.  Snede) ; 

mit  hoved  har  jeg  mistet  og  noget  af 

min  hale, 
ja,     næsten    indvold    med;    jeg    uden 

mund  skal  tale; 
jeg  nyder  ingen  spise,    men  drikke  tit 

jeg  får, 
skjont  sjælden  i  min  mave  går;  (sts.), 
se  Sgr.  III.  141.  825-28; 
el.  Jeg  er  af  kød  og  sener  født,  min  moder 
havde  syndet, 
derfor   fik   hun    en   hastig  død,    mens 

jeg  er  hojlig  yndet, 
jeg  er  lang,  rund,  stiv,  hvid  og  stærk, 

på  enden  er  jeg  lådden; 
og   når  jeg   bruges   til   mit   værk,    da 

kvæstes  jeg  på  odden. 
Jeg    puttes    både    ud    og   ind   imellem 

dine  fingre, 
udi  et  hul^  som  fugtigt  er,  der  må  jeg 

hurtig  tjene; 
I  alle  gætter  nu  som  tor;    jeg  tror^    I 

haver  vovet  for, 
at  tage  mig  i  eders  hænder ;  Sgr.  VI. 
61.  575;  former  af  denne  gåde  er 
særdeles  almindelige,  se  Skattegrav.  VI. 
29.371.30.382.31.391.394.48.433.55.511. 
57.539. 58.550,  IX.  46.176. 1 73.531. 191 .593, 
jfr.  Z.  f.  M.  III.  346.  24,  (svensk)  15.  21,  N. 
Vadsbo  nr.  103;  Strackerjan  II.  99.387; 
Wegener  nr.  466  ;  Simrock  s.  75 ;  Zingerle 
Sitten  273. 26 ;  Vernaleken  Spiele  s.  131 .  18 ; 
Peters  Volksth.  I.  118.329.30;  Rochholz 
Kinderl.  s.  266.521,  jfr.  Z.  f.  M.  I.  165; 
Schleicher  Lit  March,  s,  197;  JoosRaadzels 
nr.  169-72;  Stober  s.  90.372;  Rolland, 
Devin.  s.  107.252.53;  Mélus.  I.  254.  U; 
Halliw^ell  s.  147;  se  fjerpen. 

penneholder,  no.  pænhåUr  æn  -9r 
(D.),  —  rgsm. 

pennehus,  no.  pænhus  æn  -hus  (D.), 
—  penalhus ;  jfr.  griffelhus. 

pennekasse,  no.  pænkas  æn  -»r  (D.), 
vistnok   også:  pænskrin   æn   (V.  Vedst.); 


små  trækasser  til  penne  og  blækhus, 
som  hornene  for  c.  50  år  siden  alm. 
førte  med  til  skole. 

pennekniv,  no.  pænknyw  æn  -knyw 
(D.),  pæmknyw  i  hest.  -i  flt.  -knyw  (Vens.), 
=^  rgsm. 

penneskaft,  no.  pænskawt  æn  -skawt 
(D.),  penskawt  é  -skqwt  (Vens.),  =  rgsm. 

pennespids,  no.  pænspes  æn  -ar  (D.), 
opænspés  æn  -d  (Elsted)  —  rgsm. 

pennetind,  no.  pænten  æn  -9r  (D.), 
=  pennespids. 

penning,  no.  pæri  æn  hest.  pætisn 
flt.  pæridr  best.  -n  (Vens.);  pæmti  el.  pæii  -dr 
(Hmr.  h. ;  Vrads  h.);  pæn  el.pæn  flLpænsr 
el.  pænør  (D.);  afskårne  stykker  af  mad- 
varer, ikke  blot  runde;  æn  pæn  1cdd, 
flæsk,  (D.);  æn  pæ^l  pøls,  (vestj.);  også: 
æn  pøls  jjæn  (D.);  a  M  skor  æn  pæn 
20  a  mi  feridr,  (Malt) ;  sker  æn  sel  i  pærisr 
(Vens.);  æn  katéfdpæ^  (sts.),  jfr.  penge; 
pikkel,  pinnek,  pind,  rytter,  sop,  tærning; 
fåre-. 

pennokke,  no.  se  pendukke. 

pens(?)  no.  i  udtr. :  de  hår  han 
hanat  pens  g!  (Lindk.),  o:  sat  en  stor  ed 
på,  jfr.  ræmen. 

pensel,    no.   pænsd  i   best.   pænsøl 
flt. -ar  (Vens.;  D.,  vestj..  Søvind);  pensel 
30  til  malerbrug;  jfr.  htsk.  pinsel,  mit.  pinsel- 
lus, klass.  lat.  penicillus;  skrå-. 

penselstok,  no.pænsdståk  æn  (Stø  vr.), 
bruger  murerne  til  at  slå  streger  efter, 
når  muren   , pensles  af. 

pension,  no.  pænsio'n  æn  (D.,  vestj.); 
æn  (Vens.).  —  1.  =  rgsm.,  efterlon ;  også 
spøgende:  slo  jæn  te  pænsjorti'st,  (vestj.), 
0:  skamslå;  man  synes  at  have  troet,  at 
husejere  ikke  kunde  sætte  pensionister  ud : 
i^hcø  ka  eftc  sæt  mæ  uk,  får  a  æ  pæn- 
sioni'st!  (Vens.).  —  2.  =  portion;  ve  do 
et  hå  9n  pænsio'n  mij9r  ?  en  portion  mad, 
jfr.  fr.  pension. 

pensle,  uo. 
pænsdl  -shr  ■'S9l  (D.); 
pæns9l  -sh  -sht  (Søvind  s.)   — 
1)  smore   med   pensel;  pænsdl  jæn   i  æ 
hals,  ogsåpæns  aw  (D.),  trække  hvide  streger 
på   muren    ved   hjælp   af  pensel;    de  ka 
50  wh    de  sqm  mæ  å  pæns9l  9  så  fi]nt  uk, 
(Vens.).   —   2)  pæns9l    -9r   -t   -t  (Vens.), 
i  udtr.  som:  wet  do  no  pæns9l  å' ,  o:  gå 
din  vej,  pakke  dig,  jfr.  penne,  perse,  pikke. 

pensling  (?)  no.    [pensli]  (N.  Sams.), 


pensonal — perle 
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små  ostepartikler,  som  fiskes  op  af  vallen 
i  ostekedlen,  efter  at  hovedmassen  er  taget. 

pensonal,  se  personalia. 

pentelere,  uo.  i  udtr. :  han  æ  gum 
te  o  jiæntdli'pr  sæ  få  di  stuwar  (D.), 
O:  vise  dem  opmærksomhed;  færdes  uden 
at  støde  an;  ventilere? 

penæmen,  no.  Mb.  el.  pineven:  be- 
nævnelse på  et  i  Horsens  egnen  bruge- 
ligt kortspil ,  der  spilles  med  5  kort  til  lo 
hver  (uden  styrvoitskortene)  indtil  stammen 
er  optagen;  tabende  er  den,  som  sidst 
har  kort  på  hånden,  og  hans  straf  er 
følgende:  bunken  eller  stammen  deles 
nogenlunde  lige  og  begge  halvdelene  læg- 
ges op  med  herrebladenes  malede  sider 
mod  hinanden.  Den  tabende  har  nu  den 
sidste  ret  at  nævne  et  vist  kort  og  be- 
stemme   fra    hvad    ende   det   må   søges. 


i  hans  hår,  Kr.  Æv.  s.  279.  Pergamum 
er  byens  navn,  hvor  i  oldt.  p-  tilberedtes, 
se  pallement,  perken,  pertning. 

pergamot,  no.  pærsmot  æn  -9  (Sund.), 
pérgemut  æn  -9  (Søvind),  en  pæresort, 
fra  Bergamo;  navnet  fra  Sund.,  sagtens 
folkeetymol. 

pergenetes,  to.  se  pertentlig. 

peri,  udrbo.  se  ptoi. 

perial,  no.  pøriå'l  æn  (D. ,  vestj ), 
en  rus;  han  håd  æn  slem  periå'l;  af 
imperial,  et  slags  kortspil,  hvori  den, 
som  har  de  bedste  kort,  siges  at  have 
.imperial". 

perikel,  no.  p9rrJc9l  æn  (D.,  Sønderj.), 
i  udtr.  kom  i  p-  mæ  9t,  o:  forlegenhed, 
fortræd ;  lat.  periculum  fare. 

perikum,  no.  pirikdm  (Thy),  per9Jcom 
-9r   (Mors),    pir9kom    -9r   (Agersk.);    en 


Nu  trækkes  kortene,  et  for  et,  indtil  det  20  plante,  især  hypericum  perforatum ;  brugtes 


af  ham  nævnte  udkommer,  og  derved 
handles  og  siges  således  for  ethvert  af 
kortene:  et  es,  —  et  ryk  i  fortoppen: 
„  exenperdus ! "  konge,  —  et  slag  i  ho- 
vedet: , goddag  hr.  konge!"  dame,  —  et 
munddask:  „fos  den  hore!"  knægt,  —  et 
kneb  i  øret:  „burholt  tobak!"  tier,  — 
et  vrid  i  næsen:  „vrik  for  en  ti!"  for 
ethvert    af  de    øvrige    umalede   blade   et 


i  ældre  tider  til  at  sætte  på  brændevin, 
som  råd  mod  mavesmærter,  (Ribe),  jfr. 
Urdsbr.  VII.  80  (Ditmarsken);  til  tobak, 
(Mors);  om  planten  (som  i  Sverrig,  Norge 
og  Tyskland)  her  antages  at  have  mær- 
kelige evner  til  at  hindre  hekseri,  se 
Amins.  VIII.  89,  Cavall.  VV^årend  I.  315, 
Z.  f.  M.  I.  329,  Busch  Volksgl.  s.  120, 
P.  Volksk.  V.  106,    véd  jeg  ikke;    den  er 


ryk   i   sidehåret:    „penæmen!"    Mb.;    jfr.  30  vokset  af  Kristi  el.  Johannes'  blod,  Wille 


Kr.  Anholt  s.  96.  235,  hvor  spillet  kaldes 
„botlind",  Kr.  Borner.  653.  .3.3  flg. ;  jfr. 
Ndl.  Volksk.  I.  258,  hvor  der  beskrives  et 
kortspil  „Boer,  boer,  houtenen  back", 
der  synes  at  være  af  lignende  beskaffen- 
hed, se  Dania  VII.  242,  Ons  Volksl.  I.  41, 
VII.  156. 

pepernentlig,  to.  se  pertentlig. 

Per,  no.  se  Peder. 

perd,  no.  pært  æn  (D.,  Vens.).  — 40 
1)  hoppe,  (Vens.,  sj.).  —  2)  æn  sær  p-, 
skæo.  til  kvinder,  som  er  rappe  i  munden; 
hører  herhen  udtr. :  håX  æ  pært  el.  perdt 
ud  (D.),  æ  pæ9rt  (Bjolderup)?  o:  holde 
pinen,  persen  ud;  på  Langel,  siges:  holde 
„pæ9rd9n"  ud  i  samme  betydning;  se 
perte;  plt.  pérd,  hest,  jfr.  Nyrop,  Sprogets 
vilde  Skud,  s.  77;  se  pejt. 

perfekt,  to.  [pråfæ'qt]  (Vens.),  stor- 


Opt.  s.  166,  P.  Volksk.  VI.  38;  skal  have 
været  benyttet  sammen  med  røllike  som 
the,  se  Kr.  Alm.  III.  58.  196. 

perkement,  to.  se  pertentlig. 

perken,  no.  pærkøn  el.  pærk9ti  (Ager- 
skov, glds.),  pærkn9ri  de  (Emmerlev).   — 

1)  bind    om   en   bog,    se   pallement.   — 

2)  pergament,  som  af  kniplepiger  bruges 
til  prikkebreve,  (Emmerlev.),  se  pirk. 

perkning,  no.  se  perken. 

1.  perle,  no.  pærl  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  pær9l  æn  pærhr  (Agger),  pærl 
æn  -9r  (Agersk. ,  Bradr. ,  Fjolde) ,  pæl 
æn  -9r  (Hmr.),  pal  el.  pærl  æn  -9r  (D.). 
—  1)  =  rgsm.;  æn  rå  pærhr  (Vens.), 
en  rad  perler;  i  ævent.  forlanges,  at 
bænke  og  gange  skal  prydes  med  perler, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  192;  le  el.  græde  perler, 
se  I.  498.  13  b.,    II.  388.  52  b.,    rede  p-  af 


agtig.  hoven  i  tale;  J.  Saml.  III.  120;  lat.  so  hår,    jfr.  Gonzenb.  I.  182.  229,    II.  225; 
perfectus.  fuldendt.  j  Magyar    T.    404  anm. ;     Cloust.    Fict.    I. 

pergament,  no.  =  rgsm.;  prinsessen  i  463  anm.;  Folkl.  X.  423  (Ind.);  bærer 
skrev  på  et  pergamentsblad,  at  det  kunde  i  brud  p-r  på  bryllupsd. ,  kommer  hun  til 
endda  blive  godt...,  det  blad  satte  hun  |  at    græde   som   kone,    Raåf  I.  113;    jfr. 
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ægte  p-  er  fødte  af  Evas  tårer,  Graf, 
Miti  1.  30 ;  af  udøbte  bdrnesjæles ,  Pitré 
Usi  IV.  30,  se  krille ;  glas-,  guld-,  rav-.  — 

2)  luftblære  på  brændevin;  æ  hrænvln 
stor  mce  si  pærbr,  el.  ku  håt  æ  p-  (Malt), 
som  mærke  på,  at  den  holder  7  grader.  — 

3)  „der  støbtes  både  store  lys,  perler 
og  pråser;  perler  var  en  mellemting 
mellem  store  lys  og  pråser ",  se  Kr.  Alm. 


best.  -øn  flt.  -9r  (Vens.);  stanseapparat  på 
vejrmøllen;  fig.  kom  i  æn  hor  pæs,  (D.); 
ka  do  hdl  pæsøn  uk?  (Vens.);  ka  do  håt 
æ  pæs  ud  (Kold.),  —  rgsm. ;  jfr.  pert; 
ordet  betyder  måske  også  persejærn, 
(Æbeltoft);  leq  i  pes  (Søvind),  lægge  i 
presse;  Wålbårø  pæs  wel  hod9  ræjn  o 
blæs,  Kr.  Ordspr.  s.  387,  også  siges  tæse 
(s.  d.),    Kr.  VI.  275. 220;    herhen    hører 


III.  37. 102  (Hornum).  —  4)  Pærh  (Vens.,  lo sagtens:  hqj  jé  stu  pæsdr  (Vens.),  krum- 


D.),  alm.  hundenavn  til  små  hunde;  „fy 
Pærh .'"  (Vens.),  kan  siges  til  den,  som 
forser  sig  med  noget;  ,blå  perler"  skal 
være  navn  på  en  vikkeart  (V.  Hanh.), 
jfr.  fr.  perle,  mlat.  perula,  skal  stamme 
fra  beryl,  en  ædelsten,  se  Grimm  Myth.^- 
1168  flg.;  knald-. 

2.  perle,  uo.  pærl  -ør  -9t  (D.,  vestj.), 
sætte  luftblærer,  om  brændevin,  se  perle  2. 

perlegrå,  to.  pærhgrg  itk.  -gråt 
(Vens.),  =  rgsm. 

perlehumør,  no.  pærhhomø'r  æn 
(vestj.),  =  rgsm. 

perlehyacint,  no.  J.  T.  299,  en  have- 
blomst, endymion  nutans  Dumort ;  (s.  og 
øst  f.  Ålborg). 

perlekrans,  no.  palkråns  æn  (D., 
glds.),  pærldkrans  æn  (Søvind),  =  rgsm. ; 
sålænge    perlekransen   i   ævent.   er   klar. 


sprmg,  anstalter,  ståhej;  no  ka  a  en 
pæsdr  jør,  a  æ  få  gamd;  haj  hd  så 
måm  sé  pæs9r  åpå'  sæ,  te  å  wh  så  gamdl 
i  dræti  (sts,),  o:  fagter;  se  halv-,  klem-, 
kruk-i-,  krympen-. 
2.  perse,  uo. 

pæs  -9r  -9t  (D.,  Sundev.); 

pes  -9r  -t  -t  (Agger); 

pes  pes  pest  pest  (Søvind); 
'     pæs  -9  -t  pæ9st  (Elsted); 

pæs  -9r  pæst  pæst  (Vens.)   — 

1)  =  rgsm.,  især  om  mad  og  drikke; 
do  skal  hå  ål  de,  do  ka  pæs  i'  dæ  (vestj.) ; 
han  pæs9r  i'  sæ,  (Hmr.),  fylder  sig  med 
mad  og  drikke;  a  æ  bldw9n  gåt  pæst, 
(Malt),  O:  stoppet  af  mad;  ligeså  Sall., 
a  ska  låw  fu9r  han  pæs9r  sæ  (Sall.).  — 

2)  stryge  med  det  varme  persejærn,  som 
skræddere    og    farvere    gor,     (alm.).    — 


er  helten  ilive,  seKr.Æv.  230,  jfr.  Persens 30  3)  skynde  sig,  løbe;  „så  pés9  di  å  ni  te 


II.  9;  fugl  lader  p-bånd  falde,  Eftersl.  152. 

perlesnor,  no.  pærhsnor  æn  best.  -9n 
(Vens.),  =  rgsm. 

perleven,  no.  pærhvæmr  flt.  (vestj.), 
pærhwæmr  (Agger),  =  rgsm. 

pernentlig,  to.  se  pertentlig. 

perpe,  uo.  se  perte. 

perpendikel,  no.  pærm9nde'k9l  æn 
(Agger),    pærm9nde'k    æn    (D.,    Andst), 


Staw  dlsam9l" ,  Grb.  51.  168;  „haj  pés9r 
åstæ'  åp  te  héim" ,  Grb.  183.  13;  haj  kam 
pæsi,  (Hjorring),  persende,  o:  løbende  af 
al  kraft;  haj  pæs9r  å' ,  li  mæn  haj  ha, 
(Vens.),  jfr.  mnt.  persen,  Sch.  Liibb.,  lat. 
pressare,  presse;  se  penne. 

persebord,  no.  pæsbwmr  æn  (D.), 
bordet,  hvorpå  der  perses. 

persefuld,  to.    pæsful  (Rand.),  fuld 


pærm9-  el.  pærm9nderik9l  i  best.  -i  flt.  -3r40til  randen;  stærkt  beruset. 


(Vens.),  pærp9nde'k  æn  (Sundev.),  pær- 
m9de'k  æn  (Bradr.);  pendulet  på  et  ur; 
,no  gor  ik'  hans  perpindikkel".  And.  Begr., 
O:  nu  slår  ikke  hans  hjærte,  han  er  død; 
gåden  om  p-  lyder: 

æn  stint,  æn  stoftt  (lyden) 

æn  kåwr9ti  kont  (pladen) 

æn   is9ngrg  piq,   æn   ryt9r  kom  hær? 
koM,   vel   kun  for  rimets   skyld  (Andst); 
en  anden  gåde,  se  Runa  VI.  41.  17;  mht.  so 
form  fra  Vens.  se  dinke;  jfr.  lat.  perpen- 
diculum^  murerens  blylod. 

1.  perse,  no.  pæsæn(l).,ve9,i].),pæ9s 
æn   (Sams);    phs   æn   (Søvkid);  pæs   æn 


persejærn,  no.  pæsjan  e  best.  -t 
flt.  -jangr  (Vens.) ;  pæsjan  æn  (D.,  vestj.) ; 
pæ9sjærn  itk.  (Sams);  pesjan  et  (Søv.,  Elst.); 
pesjar  æn  (Agger) ;  pæsjce9n  et  flt.  -jæ9n, 
(Sundev.),  =  rgsm. ;  pæsjant  æ  skræd9r9ns 
mæjst9r  (Randers),  o:  persejærnet  sætter 
faQon  på,  hvad  skrædderen  syr;  „det 
følger  afsig  selv,  ligesom  skrædderens  p-", 
Kr.  Molboh.  s.  72. 232,  men  p-  blevhjemme. 

perseklud,  no.  pæsklu9  æn  (Sundv.), 
kaldes  kluden,  der  vikles  om  bojlen  på 
persejærnet. 

perselap,  no.  pæslæp  æn  -læp9r  (D.); 
pæslap  (Sundev.),  —  perseklud. 


persemand — perte 
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persemand;  no.  pæsman  æn  (Sall.), 
lille  tyk  person. 

persen,  to.  pæs97i  (Sall.,  Mors,  Thy), 
pesan  (Agger).  —  1)  tyk  og  forædt,  om 
personer;  han  æ  så  pes9n,  te  han  knap 
ka  bok  sæ  (Agger).  —  2)  no.  æ  pcBS9n, 
(Sall.);  person  af  ringere  art  end  rigtige 
fiskere;  han  tages  aldrig  med  i  båden, 
behøver  ikke  at  være  søvant,  der  for- 
langes ikke,  at  han  skal  have  stor  ind- 
sigt i  fiskeriet;  han  holder  ved  enden  af 
rebet,  mens  man  ror  ud  og  sætter  garnet; 
han  drager  med  på  samme  ende,  nemlig 
søndre  ende;  han  ringer  rebene  o:  samler 
dem  sammen  efter  dragningen  og  ordner 
dem  i  smukke,  ringformige  stabler;  han 
har  ikke  del  i  garnets  udredning  og 
egentlig  heller  ikke  i  fortjenesten;  han 
lønnes  dagvis  og  får  gerne  ^/2o  af  fangsten. 
Han  møder  om  efteraaret  ved  vådlagets 
dannelse  og  giver  da  gerne  en  pot  brænde- 
vin ved  sin  antagelse,  men  får  så  sin 
part  frit  af  vådlagets  brændevin  siden. 
Navnet  „pæsen"  er  udtryk  for  hvad  han 
er,  nemlig  en  mindre  bekvem  person, 
enten  fordi  han  er  gammel  og  aflægs 
eller  fordi  han  tidligere  har  levet  ved 
anden  bondegerning;    J.  Saml.  VIII.  168. 

perser,  no.  pæs9r  æn  (vestj.),  den, 
som  perser  vadmel;  se  grødpæser. 

persetræ,  no.  pæstræ  æn  (D.);  itk. 
(Vens.);  træstykket,  der  skydes  ind  under 
tojet,  og  hvorpå  der  perses. 

persetoj,  no.  pæstoj  de  (D.) ;  pæstéw  é 
hest.  -tém  (Vens.);  toj,  der  sendes  til 
farveren  for  at  perses. 

persevante,  no.  når  skafferen  hæver 
taffelet,  siger  han:  „sed  no  wal  i  Herrens 
frej  å  walbekom'  je'  målti!  Smoner  å 
„pasianter"  owdække  bueren";  J.  Saml.^- 
I.  83  (Mols),  pasianter  er  sagtens  p-r, 
heroldens  følgesvende  el.  lærlinge,  fr. 
poursuivantes. 

persevom,  no.  slughals ;  „walh9kom9n 
dæ,  pæswåm!  (Vens.). 

persiko,  no.  pæsiko  (D.,  vestj.); 
pærsikom  de  (Agger;  Vens.);  et  alm. 
bekendt  stof,  hvormed  der  farvedes  en 
mørk  rød  (ferskenrød?)  farve;  jfr.  lat. 
persieum  ni.  malum,  fersken. 

persille,  no.  pasrli  de  (Thy,  Mors); 
pæsrli  de  (Agger);  pæsrli  de  (Vium  s.); 
p9srli  best.  -9n  (Vens.);  pgsih  de  (D.); 
en     køkkenurt,     petroselinum     sativum, 


Hoffm.;  tvit  pasi'li  el.  pasi'li9r  (Thy), 
æthusa  cynapium  L. ;  gy9r  i  æ  p9si'l9, 
(Mellemslesv.).  =  rgsm.:  gore  i  nælderne 
o:  bære  sig  tosset  ad,  så  man  kommer 
til  at  lide  for  det  =  han  hår  skit  i  æ 
p9si'l9bæj,  (vestj.);  ordet  er  indkommet 
i  et  rim  se  Fb.  Bondeliv  s.  274: 

,der  stander  et  træ  i  min  faders  gård, 
jeg  frygter,  det  bliver  en  persillie"; 
sagtens  ved  en  el.  anden  misforståelse  af 
lilie  el.  sillie,  jfr.  Sgr.  VI  33,  Kr.  1. 1 11. 11; 
do  ær  æn  næt  pasi'li  ud9n  te  o  kom  o 
æ  sop,  de  æ  do  få  gron  <e^  (vestj.),  kan 
siges  f.  eks.  til  en  ung  næsvis  person;  i 
ævent.  hedder  en  hund  persille,  se  Arne, 
Slagelse  s.  65  flg. ,  Gr.  Registr.  109  g., 
P.  Volksk.  VII.  162,  Kr.  Æv.  186;  Ndl. 
Volksk.  IV.  44;  ingen  vil  omplante  p-  til 
et  andet  bed,  Glostersh.  Folkl.  s.  54;  det 
'  volder  planterens  død,  Amer.  Folkl.  1. 130; 
sået,  må  den  først  til  Rom  for  at  få  lov 
af  St.  Peder  til  at  gro,  Urquell  III.  41, 
derfor  tager  det  6  uger,  inden  den  kommer, 
se  krus-,  vild-. 

persillekræmmer,  no.  „a  kom  til 
at  følge  med  de  Blirup  p-e",  Kr.  Alm. 
III.  143  (Vær  s.  v.  Horsens)  spottenavn 
til  gartner. 

persillerod,  no.  =  rgsm.;  „de  wa 
den  15.  passillirue  1800  å  hvikoel" 
Jæger  Ferie  s.  38,  spøgende  datoangivelse 
se  atten. 

person,  no.  p9sg'n  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.;  D.,  vestj.);  pæså'wn  æn  (Agger), 
=  rgsm.;  mæ  fålå'w  o  spør:  hur  æ 
dæn  p)9rson  fræ?  (vestj.),  jfr.  Kr.VII.  288, 
sporgsmål  til  ukendte;  præsten  fortæller, 
hvordan  denne  person  er  kommen  hjem, . . . 
de  kunde  godt  få  det  at  se,  da  netop 
personen  var  til  stede,  Kr.VII.  241,  jfr. 
V.  370;  dær  ær  en  p9sp'ns  ansiJ9ls  we 
Aam  (Vens.),  af  lat.  persona,  skuespillerens 
maske. 

personalia,  no.  æ  pænsonå'9l  (Vlb.), 
en  kort  skildring  af  den  afdødes  liv,  som 
forelæses  ved  graven;  jfr.  testamente. 

pert,  no.  pært  (D.);  gi  jæn  pært, 
prygl,  jfr.  perd. 

perte,  uo. 
pært  -9r  -et  (D.,  vestj.); 
pærp  (Kalslund); 

pært  -9r  -9t  (Agersk.  sj. ,  Bradr.)  — 
slå  (D.,  vestj.);  han  pært9r  p  o  æ  tyrståq 
(Malt),   slår   løs  på  tojrestagen;    a  ka  et 
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pertefuld— pest 


pært  mipr  in  ij  øt  (sts.),  jeg  kan  ikke 
presse  mere  derind;  overvælde,  få  bugt 
med,  (Bradr.);  slå  med  en  sten,  træffe 
ved  kast,  (Agersk.);  æ  man  pærtør  hans 
falk  gråw  mæ  arhdd  (D.),  plager,  over- 
vælder; pcert  æ  marh  u'd  (IVIalt),  udpine; 
pært  p"  (Malt),  klemme  på  for  alvor,  som 
når  man  vil  have  sat  en  sag  igennem ; 
pært  jæn   (Staby),    nøde    med    mad   og 


pest,  no.  pæst  æn  (vestj.,  alm.),  = 
rgsm.;  d  skyj  jej  som  pæstdn  (Vens.), 
den  kaldes  også  „den  sorte  død";  græs, 
løg  blev  sorte,  kød  udsat  for  luften,  de 
syge  fik  en  sort  plet  i  hånden,  se  Kr. 
Sagn  IV.  556.  79.  88.  563.  11,  Sgr. 
X.  107.281;  „mandekvæl",  , mærkedød, 
Thiele  II.  57;  „manndau5i''  Fritzn. ;  ,svarti 
dauSi"  Arn.  I.  348,  II.  98;  kom  til  Vens. 


drikke ;  pært  i'  sæ  (Malt),  fylde  sig  med  lo  med   et   skib   fra   England ;    med   et   lig, 


mad  og  drikke;  se  prippe,  jfr.  Rietz 
pårtas  ? 

pertefuld,  to.  pærtful (vestj.);  perpful 
(Lem);  fuld  til  randen;  beruset;  også: 
æ  mark  æ  pærtdndøs  ful  å  semr  (D.), 
marken  er  overfyldt  af  senegræs. 

pertentlig,  to.  ordet  findes  i  mange 
fordrejede  former:  han  komør  så  pro- 
sæ'nth   mæ  at   (D. ,    Malt) ,    fint ,    pænt ; 


der  råbte:  ve!  til  Sams.  Kr.  VIII.  333.572; 
med  to  lig,  der  drev  i  land  i  Sjorring, 
Kr.  VIII.  333.  577,  Sagn  IV.  556;  1654 
med  et  skib  til  København,  Thiele  II.  60; 
kommer  fra  kobberskib  med  hovedløst 
mandskab  i  Justinians  tid,  Tylor,  Anf. 
1.  292;  det  ringede  under  jorden  som 
varsel  for  dens  komme,  Kr.  VIII.  333.569, 
Sagn  IV.  557.82;  el.  man  så  et  brændende 


pørne'nth  (vestj.);   perkdnæ'nt   el.  ^erA;9- 20  hjul ,    der   trillede   til   en    gård  i  Myrhoj, 


mæ'nt  (S.  Sams.);  pørgdnfids  (Sall.);  pæn, 
net  i  klæder;  perganæ'nt  e\.  pemrine'msk 
99  V')  gå  stolt  (Lemv.);  pinæ'føn  (D.); 
pane'pøn  (Lb.),  naragtig,  pyntelig  i  sin 
dragt:  pepørnæ'nt  el.  pepsrnæ'nth  (Malt); 
p ene' ntb  (Rmr.);  „den  pænfenu'ttele  kuen 
wa  hun  nok  et",  Jyd.  I.  82,  hun  æ  så 
pæstønéqdn  el.  fistdneqdn  te  å  syc  å  wask 
(Vens.);    herhen  hører  saglens  pøvørine'l 


(Himmerl.)Kr.VIII  nr.  574,  jfr.  Thiele  II.  58, 
el.  den  kom  som  en  hvid  hest,  el.  som 
en  buk  på  tre  ben ,  Thiele  II.  58,  som 
en  hest  på  tre  ben ,  Kr.  VIII.  333.  .570, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  107.  27,  jfr.  helhest,  el. 
som  en  blå  sky,  der  lignede  et  blåtærnet 
forklæde  og  som  forgiftede  vandet,  Kr. 
IV.  73.  105;  Sagn  IV.  557.  83.  87;  jfr. 
Strackerj.  II.  119. 428,    165.  k;    som    en 


æn  el.  pevørine'lskid  æn  (Lem),  om  over- 30  skygge,  Kr.  Sagn  IV.  558.  86;  el.  som  en 


måde  aparte,  prikken  person. 

1)  pertning,  no.  perpnati  æn  (Lem), 
propning,  se  perte. 

2)  pertning,  no.  pærtnøii  de  (vest- 
slesv.),  pergament;  bruges  til  kniplerskernes 
prikkebrev;  se  perken. 

pes,  no.  piJ9s  æn  (D.,  vestj.) ;  pes  æn 
(Agersk.,  Bradr.);  avlelem  hos  dyr,  orne, 
tyr,  væder ;  i  Klojing,  (N.  Lygum  s.),  fedede 


tåge,  Sgr.  III.  212;  Kr.  VIII.  333.  572;  jfr. 
Arnason  I.  348,  Mhoff  241.  329;  som 
dunst,  fugl,  Arnås  II.  135;  som  kold 
vind  fra  hule,  Magyar  T.  s.  XXXVII; 
viser  sig  som  en  blå  flamme,  en  sommer- 
fugl, Z.  f.  M.  IL  83,  L  191 ;  Kuhn  V^.  S. 
L  140;  som  hvid  fugl,  Kuhn  W.  S.  L  142; 
tilskrives  „vampyr",  „nachzehrer",  Z.  f. 
Myth.  IV.  275;  Urquell  III  288  flg.;  Jødernes 


bymændene   årlig   en    orne ,    som   de    så  40  forgiftning  af  brøndene,  se  Meyer,  Abergl. 


solgte  for  at  få  penge;  pesen  blev  skåret 
ikke  for  knapt  af,  en  edsvoren  mand  gik 
om  sondagen  rundt  med  den  i  byen  og 
holdt  den  ned  i  hver  kålgryde;  tiden, 
det  varede,  rettede  sig  efter  stedets 
ottingtal  (N.  Slesv.),  jfr.  en  tilsvarende 
hist.  Busch.  Volksh.  s!  65,  Ons  Volksl. 
VI.  115;  p-  af  hest  tilbedes,  se  Maurer, 
Isl.  S.  309;   Arnås  I.  177,  jfr.  V6lsal)åttr; 


s.  200  flg.;  Schindler  s.  168;  i  norske 
sagn  drager  pesten  over  landet  som  karl 
og  kvinde  med  rive  og  kost,  P'aye  s.  127; 
Haukenæs  L  115,  II.  55,  IV.  464,  Nikol. 
L38;  Tvedten  s.  49;  Kleiven  s.  48;  jfr. 
Arnås  II.  98;  ligeså  i  svenske  sagn,  se 
Hazel.  VI.  25  (Goinge),  Rååf  I.  99;  Wigstr. 
FS.  13;  dreng  og  pige,  Segerst.  189; 
jfr.  Hildebr.  Folkets    tro    om   sina    doda 


jfr.  Aasen  peis,   mnt.  pese,    Sch.  Lubb.,50s.  140;    at   p-    og   kolera   personificeres. 


sene;  se  forpest;  pette,  pilekok,  pis  2;  se 
bolle-,  knav-,  orne-,  pladder-,  tyre-,  væder- 

pese,  uo.  og  smstn.,  se  perse. 

pesen,  lo.  se  persen. 


sker  også  ellers,  se  Krauss  Volksgl.  s.  57, 
„Pestfrauen",  samme  forf.s  „Pestsagen", 
Magyar  T.  s.  417;  Garnelt,  Women  II.  16, 
(Jødisk);  Grimm  Sagn  I.  211.  168;  Møller 


pesthSj— Pharao 
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Fr.  Sagn  s.  75;  Ons  Volksl.  VII,  55:  pige 
med  krone  af  ild  (Litt.);  p-  medfører 
bog,  hvori  navne  på  dem,  som  skal  dø, 
se  Faye  s.  129;  Knoop  Ps.  s.  305;  p- 
narres  op  på  fjæld,  Nordlander  Sagor 
s.  68;  trold  dræber  den  ved  nedtrillede 
slene,  Folkl.  Journ.  I.  363  (Norge);  den 
stenes,  Mélus  IV.  398,  se  Filostr.  Apollon. 
IV.  10;  standses  af  å,  Arnås  I.  663;  ved 
offer  af  levende  msker.^  se  Thiele  II.  63 ; 
Arne  Slagelse  s.  30;  J.  K.  120.  17;  Afzel. 
IV.  181,  Hofb.  s.  122;  Knoop  Ps.  122; 
indkiles  i  hue,  Z.  f.  M.  II.  83;  P.  Volksk. 
IV.  49;  Strackerj.  II.  165.  k;  holdes  ude 
ved  plqjning  om  sted,  Knoop  Ps.  121; 
ingen  p-,  sålænge  rødt  alterklæde  i  kirke, 
Kr.  Sagn  III.  196.83;  når  bryllup  står  mel- 
lem grave,  Urquell  V.  187;  breve  lagdes  i 
p-tid  under  sten,  Faye  s.  130;  penge  i 
hul  på  sten,  Denh.  Tr.  II.  212;  folk  som 
blev  syge,  nøs,  II.  704.33,  Kr.  VI.  228.311, 
VIII.  333.  ,571 ;  der  blev  kun  en  snedker 
tilbage  i  Klim,  tre  horn  i  Vilstrup  ved 
Vejle,  to  par  ægtefolk  i  Hellevad  ved 
Åbenrå,  Thiele  II.  59.  62 ;  kun  to  tilbage 
i  Låsby  og  Ballerup,  J.  K,  119.  13;  to  i 
Snejbjærg,  en  dreng  i  Tvis,  Kr.  III.  333. 
456-57;  en  i  Roum,  Kr.  IV.  271.  393;  to 
i  Torning  s.  73.  104;  to  koner  i  Tapdrup, 
Kr.  VIII.  333.  .571;  tre  familier  i  Husby 
nr.  576 ;  alle  døde  ud  i  Harridslev  ved 
Randers  nr.  573;  Verst  fik  navn  af,  at 
det  var  den  vesterste  by,  hvor  pesten 
rasede,  Egtved  af,  at  der  var  kun  ét 
par  ægtefolk  tilbage,  Ødsted  af  at  byen 
blev  øde  nr.  575,  jfr.  VI.  65.  93;  Sgr.  III. 
85.  263.  217.  1129;  M.  Skrædder  s.  6; 
tager  alle  med  sig,  Kr.  Anh.  50.  116  flg. ; 
JFærø  46,  se  Tvedten  s.  85.  124; 
Sande  II.  99  flg. ;  Aasen,  Landsm.  s.  56 ; 
Wigstr.  1. 239 ;  Hofb.  1 76 ;  Save,  Åkerns  S. 
s.  23;  Maurer  Isl.  S.  s.  44.  96;  Deecke 
s.  89.  (i4;  MhofF  568.  529;  Schindl.  168; 
Heppe  Sold.  I.  227;  Urquell  III.  286  anm.; 
Grimm  Myth.2-  1133.  1139  flg.  —  III.  *• 
347  flg.;  Busch  Volksgl.  s.  139;  Liebr. 
Volksk.  s.  354  m.  henv.,  Folkl.  Rec.  IV.  65 ; 
Le  Braz  s.  63;  vise  om  p-  Mélus  VIII.  260; 
Sybille  spår  om  kommende  pest,  Kr.  VIII. 
384.695;  af  lat.  pestis,  smitsom  sygdom. 

pesthoj,  no.  forhojning  på  kirkegd., 
hvorunder  pestdøde  er  jordede,  Kr.  Sagn 
IV.  572.  68. 

pestilens,    no.   pæstslæ'ns  æn   (D.), 


=  pest,  se  Kr.  Sagn  IV.  566.  33;  i  udtr.: 
de  æ  mæ  æn  p-,  det  er  mig  over  måde 
vederstyggeligt,  jfr,  lat.  pestilentia. 

pestilensurt,  J.  T.  357,  en  plante, 
petasites  officinalis,  Moench,  (nord  for 
Holstebro). 

pestkule,    no.    sted,    hvor  pestdøde 
begraves,  se  Kr.  Sagn  IV.  557.  80,  se  torn. 
j         pestrod,    no.     der    udleveres    radix 
10  taraxac.  conc. 

peten,    to.   petøns   el.  pet9n  (Veps.), 
pillen ,    altfor   akkurat ;    hqj  æ  sd  p-  ic9, 
petle,    uo,    pet9l  (Vens.),    dele  ud  i 
små  portioner. 

petring,  no.  petr9ti  æn  -sr  (Malt, 
Hmr.,  Mors,  Thy);  pedrari  el.  petrsri  æn  -9r 
(Lem);  pæjtrari^  pæjthri,  petbfi  æn  -9r  (D.); 
petrefi  el.  pet9r  i  hest.  -i  (Vens.) ;  pæjt9r 
hak.  (Tved);  petrum,  pet9r  æn  (vestj.); 
^^péjt9i2  æn(Agersk.);'pæjt9r  æ«-ar(Sønderj.; 
Bradr,);  ^/i  mursten,  der  lægges  ind  i 
lagene  for  at  skaffe  forbindelse  tilveje, 
f.  eks.  ved  opmuringen  af  hjorner;  bruges 
også  om  stene,  der  stryges  nogle  tommer 
længere  end  de  sædvanhge,  så  stenens 
og  petringens  længde  er  i  et,  alt  for  at 
det  ene  lags  fuger  kan  komme  midt 
under  det  andet  lags  sten ;  jfr.  græsk  petra. 
petroleiini,  no.  mam  p9trol9om  (D.), 
80  =  rgsm. ;  også  kan  høres :  p9tronul9  af 
petra,  sten ;  oleum  olie. 

pette,  no.  pet  æn  -9r  (vestj.,  Hanh.); 
pet  æn  -9r  (Vor  h.);  penis,  vist  kun  om 
msker ;  dær  æ  flij9r  pet9r  som  æ  præst98, 
æ   dæjn   hår   åw  9n  stump  (vestj.);   han 
ær   9n   ak9rå't   kål,   han  ggr  et  o  slæv9r 
hans  pet  i  æ  skit  (vestj.);    i  pænere  sel- 
skab siges:    hans  tåi^\    i  gam9l  daw  håd 
di  pet9r  som  plåwstaw  o  kot9r  som  Iij9r9 
4"  graw;   æn  kuti'pr  gor  moj  te  9n  stomp9 
pet,  kan  siges,    når  noget  måles  (vestj.); 
i    en    remse:    pepr   å  pastinak9r,    de   æ 
låri  ^cet9r,  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  123.  18;   som 
skæo.  kan  høres:  æn  brænvinspet  (vestj.); 
om  fordrukken  mand;    gåde,  se  Sgr.  IX. 
j  108.  335;  jfr.  V.  S.  O.  pit;  mnt.  pet  Sch. 
'  Liibb. ,    se  pes,    pik,    pil,    pilatus,    pilk, 
pillekok,    piller,  pintel,  pys;    hunde-,  hø-, 
præsle-,  pråse-,  ræve-. 
f^o        pettehoj,  to.  pethiw  (Vejle),  om  korn 

f.  eks.  de  ær  et  ud9n  p-. 
I         peverinelle,  no.  se  pertentlig. 
I         Pharao,  no.  se  himmelhund,  Israels 
I  horn,    Odins  jæger,    Røde  hav,    sælhund. 
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PhSnix— pibe 


Phonix,  no.  fugl  i  ævent.,  se  Nyerup, 
Morskabs!,  s.  228,  Gr.  Registr.  nr.  13, 
Ævent.  III.  102;  jfr.  Schmidt  Marchen 
s.  227.  8;  Graf  Miti  I.  70.  72.  m.  henv. 

pi,  no.  pii  æn  (D, ,  vestj.,  Andst); 
pi  æn  -ør  (Agersk.,  Bradr.,  Romø);  pi  æn 
(Sundev.);  pæj  æn  -dr  (Fjolde);  pici  æn 
(Mds.  h.);  måske  pik  (Holstebro);  — 
1)  borneklædning  med  livstykke  og  skørt 
i  et ;  „An  Kjestien  ga  e  kwinner  hwær  lo 
en  luh  å  et  kåsklæ  å  et  støk  væjmel  te 
en  pigh  te  hvær  åe  unger",  Blich.  Bindst. 
—  2)  underklædning  for  voksne  kvinder 
med  bul  og  skørt  i  et,  men  uden  ærmer; 
jfr.  lanne ,  ågere ,  se  fris. :  pie  el.  pei, 
Outz.  Gloss.  s.  249;  holl.  pij,  grovt,  tykt 
klæde ;  jfr.  eng.  peajacket ;  se  ulden-. 

1.  pib,  to.  fij^  (Agger) ;  han  æ  så  p- 
i   æ   røst  O:    han   har   en   pibende   røst; 


å  pif  a'w!  (Sundev.);  dæj  dræfi  pipar  te 
ænhwæ  tic;  de  skat  do,  æncsn  do  søyar 
héb  pipør  (Vens.),  jfr.  Aasen  pipa,  blæse 
i  pibe;  nyisl.  pipa;  mnt.  pipen,  Sch.  Liibb., 
hojtsk.  pfeifen;  lat.  pipare. 

2.  pibe,  uo.  ryge  tobak  af  pibe: 
tak,  a  pivdr  et!  (vestj.). 

3.  pibe,  uo.  kruse  med  et  pibejærn, 
(Søvind,  alm.),  se  2  pebre. 

4  pibe,  no.  piv  æn  pimr  (D.,  vestj., 
Andst,  Støvr.  h.);  huk.  (Sams.);  pijt  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.,  Agger,  Røgen  s., 
Hadsh.);  pif  æn  pif 9  (Sundev.,  Mellem- 
slesv. ,  Ang.).  —  1)  pibe  til  at  blæse  i; 
pibdn  hd  fdt  »n  ndn  lyi  (Tåning) ;  de  æ 
bæst,  do  stek9  pijb9n  ej  å  får  9n  fløc  g  i 
(Vens.) ;  stek  æ  piv  in  å  gør  9n  flojt  a 
9n  (N.  Slesv.) ;  a  wel  em  d^js  ætør  hans 
pijb  (Vens.);  helten  påkalder  hjælp  i  nød 


„konen  sagde  helt  pib",  Kr.  Molboh.  8.20- 20  ved  at  blæse  i  p-,  se  f.  eks.  Gr.  GI.  d.  M. 


2.  pib,  no.  1)  pijb  é  best.  -9  (Vens.), 

pibende,  klynkende  person,  om  kvinder.  — 

2)  pijb  é  (Vens.),    duernes   pibende   lyd, 

inden   de    får    fjer;    fig.    kan    siges    om 

grædenemt  barn :  hqj  ær  ene  o  pijbs  ino. 

1.  pibe,  uo. 

piv   piv9r   piJ9V   pjév9n    (D.),    ft.  pev 

pev9n  (Andst); 

-9r  piJ9v  pév9n  (N.  Sall.) ; 


II.  179;  Kr.  Æv.  III.  155;  jfr.  Wigstr.  S. 
s.  5.  56;  Segerst.  s.  83;  samler  alle  dyr; 
„ar  hdr  én  pijb,  de  di  bUs9  dém  (køerne), 
sam9l  mé,  blæss  di  så  i  de  aw  sij,  si 
så  é  di  whk  ijén" ,  Grb.  147.8,  jfr.  Kr. 
V.  20,  Ævent.  III.  87.  325;  Eftersl.  s.  45  ; 
Asbj.  I.  41 ;  Gav.  War.  II.  54;  Mhoff  433; 
Grimm  S.  I.  291.293;  se  1  flojte,  spille; 
blæser  liv  i  døde,  Kr.  V.  283  ned.,  Eftersl. 


pijb  -9r,  peb  el.  péb,  pép9n  (Rævs,  Thy) -,30  8.  b9;  se  damp-,  hvissel-.    -    2)  hult  rør: 


pijb   -9r  peb   pébøn   (Lild   s.),    ft.  pep 

tf.  peb9n  (Agger) ; 
pijb  pib9r  peb  péb9  (Vens.); 
piv  piv9r  pift  pift  (Havbro,  Års  h.); 
piv,  piv9r   el.  piv9r,   pev  pev9n  (Heil., 
Hornh.),  nt.ptrør(S.Hald  h.,  Støvr.); 
piv  piv9r  pedv  pevød  (Tved,  Mols) ; 
piJ9v  pimr  pijøv  pev9  (Sams.); 
piv  piv9  pe9v  pév9n  (Elsted); 
pib  pib9  peb  pebøn  (Hads  h. 

Tåning); 

piv,  piv9  el.  piv9,  pev  pév9n  (Søvind  s.); 

piv  piv9r  pev  pev9n  (Agersk.,  Spandet) ; 

pif  pif 9  pe9f  pef9n  (Sundev.,  Åbenrå, 

Bradr.)   — 

1)   blæse   i    pibe,    give    en   pibende   lyd; 

tcejøn    pip9r    ijæ'iml    wej9n    (vinduerne, 

Vens.),    vi  fcqr,   te  hun  pev;   æ  vin  pimr 

æ   hun   pivsr,   (Agersk.), 


i   æ   dgr    (D.); 
også   om  soen , 


om  skorstenen;  æ  piv,  dog  også  tud  o 
æ  kijd;  røret,  hvorigennem  brændevin 
destilleres,  føres  gennem  svaletønden  (s.d.) 
fra  brændevinshatten,  Grb.  28.4;  se  bøsse-, 
rokke-,  skorstens-,  træskorstens-*.  —  3)  rør- 
daimede  læg  i  klæder;  dær  æ  så  mam 
pijb9r  å  léqør  åpå  dc^j  cdwl  (Vens.,  alm.). 

—  4)  flPjoéf  (Sundev.),  mellemfod  på  hest; 

—  5)  spolen,  hvorpå  islætten  speltes,  sæd- 
Røgen  ;  40  vanlig  stængelled  af  tagrøret  (Vens.,  Slet.  h., 

alm.);  se  spelte.  —  6)  tobakspibe,  (alm.); 
æ  piv  snorkdr,  9%  æ  suui9()bon9n  (D.) ; 
„kom  å  fo  dæ  æn  pi  tubak  te  en  dram!" 
Ånd.  Begr. ;  fig.  hå  do  no  fåt  di  piv  tæn  ? 
(vestj.),  til  barnet,  der  ligger  ved  moderens 
bryst;  også:  fo  æ  piv  tæå  el.  fo  æ  piv 
flå,  blive  beruset;  f o  sin  pib  tæfic,  (Vens.), 
rigtig  komme  galt  afsted,  få  en  ordentlig 
overhaling;  blive  gennemkold  (Malt);  som 


I 


(Vens.),    „di  kuller  fløw so  udtryk  for  en  vis  afstand:   „hvor  langt  er 


så  tyk  som  smol  å  pev  som  nowe  hjæjler' 
Blich.  Bindst.;  kul  peb  i  loft9n  (Vens.).  — 
2)  foragtelig  og  vredt:  græde,  om  born: 
hwa   piv9r   do  får?  (D.);   no   ka  do  stå 


der  fra  Snejbjærg  til  Barde?"  —  „der  er 
en  pibe  tobak  og  to  store  skråer"  Kr. 
VI.  324.  91;  „do  er  et  skåen!"  sø  a; 
„piiv  mæ  lang  rør!"  sø  han,  Blich.  Bindst., 
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folkeetymol.  o :  vive  l'empereur !  jfr.  Urq. 
V.  178;  æn  låti  piv  å  »n  snåt9  nips,  de 
pryr9  dn  man,  Sgr.  1. 191.72,  (Lisbj.,  Terp); 
æn  lari  pw,  æn  snot9  næjs,  skow  bijøn, 
æn  par  fiådbom  træskør,  stuwdr  lus  i  æ 
huw9S9r,  de  kle9r  gåt  (Andst) ;  „  Tæn-piv" 
er  et  kronavn  vest  for  Varde,  se  kro; 
,han  var  sul  len  ...  og  kunde  æde  sig 
en  god  pibefuld",  Kr.  V.  249,  om  herhen? 


klep  pivhypr  mæ  æ  yym  (vestj.),  blinke 
med  ojnene  af  sovnighed. 

pibejærn,  no.  pivjan  æn  —  fU.  (D.) ; 
pivjan  et  (Søvind  s.) ;  pijbjan  é  best.  -jant, 
flil.  -jan  (Vens.)^  —  rgsm. ;  til  at  pibe 
strimler  med;  dertil  æn  pivjanshålt  (D.). 

pibekradser,  no.  pijbkras9r  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.)  =  rgsm. 

pibekrave,   no.   pijbkraw  i   best.  -i 


Gjølbo   tænder  p-  med  pengeseddel,    Kr.  loflt.  -9r  (Vens.);  pivkrqw  æn  -9r  (D.),  = 


Alm.  V.  42.118;  nisse  og  bjærgfolk  har 
p-rog  ryger,  Kr.  Sagn  1.  18.  72,  II.  72.122; 
gåde:  kårt9r  lari  å  læipr,  hnæl  æ  kqhs 
hen  de  hæri9r,  de  bruq9S  værk9n  få  horidr 
æh  tøst,  m9n  mest  få  løst  imæ'l  9t  pa  hlør 
lep9r  (Branderup),  jfr.  Sgr.  IX.  15.44;  el.: 
mit  hoved  haver  ej  hår,  ej  heller  nogen 

tand, 
dog   kan  jeg   bravt   fortære;    alt   hvad 

jeg  have  skal^ 
det  må  man  til  mig  skære;  jeg  bruges 

udaf  alle  mand, 
men  ikkun  for  plaser,  Sgr.  IX.  45.  174; 
jfr.    Haukenæs    VI.    194.  5,    N.    Vadsbo 
nr.  46. 1 86 ;  jfr.  2.  patte  1 ,  kridt-,  merskums-, 
opstander-,  stodder-,  tobaks-. 

pibebeslag,  no.  pibh9slaw  e  (Vens.), 
=  rgsm. 

pibebid,  no.  pivbed  el.  -bjed  æn  (D.), 
pibespids. 

pibedolk,  no.  betyder  svampdåse 
(Årh.,  Mols). 

pibehandel^  no.  pivhaml  æn  (D.); 
pijbhajpl  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.)  = 
rgsm. ;  o :  o  haml  mæ  piv9r  o  klakør, 
(vestj.),  alm.  karlesyssel ;  de  ær  ene  almejh 
9n  pijbhqpl  (Vens.),  o :  det  drejer  sig  ikke 
om  småting. 

pibehoved,  no.   pivhum  æn  -humr 


rgsm. ;  nævnes  i  gåden :  „  krans  for  alle 
de  fromme",  Gr.  GI.  d.  M.  II.  133.  24;  jfr. 
præstekrave. 

pibeløg,  no.  pijbløq  (Lild  s.),  vistnok 
purløg,  allium  schoenoprasum  L. ,  se 
græsløg. 

piben,  no.  i  udtr. :  de  wå  sådøn  Uq 
mæ  snork9n  å  pimn  (D.)^  o:  med  nød 
og  næppe;  æn  grem  pijbin  o  hør  pow 
20  (Agger);  é  pijbi  (Vens.). 

piber,  no.  en  spillemand  vistnok, 
navnet  er  bevaret  i  stedsnavne  f.  eks.  æ 
Piv9rkro,  gårdnavn  i  Brørup  s.  (Malt  h.), 
andre  smsætn.  se  postadressebogen,  jfr. 
P.  Volksk.  V.  115anm. 

piberassel,  no.  e  gåt  pijbras9l  (Vens.), 
et  godt  pibetoj^  o:  god  tobakspibe  med 
tilbehør. 

piberenser,  no.  en  græsart,  blåtop, 
3oenodium  coeruleum,  Gaud.  J.  T.  77;  en 
sivart,  juncus  squarrosus  L.,  J.  T.  391, 
(Thy). 

piberet,  to.  pijb9r9  (Vens.),  pibet, 
f.  eks.  om  ost,  brød. 

pibe-ring ,  no.  pivreri  æn  (D.) ,  en 
ring  om  navet  på  et  hjul,  jfr.  bormring. 

piberydder,  no.  pijbrøj9r  æn  -9r 
(Lild  s.)  =  piberenser. 

piberør,  no.  pivrør  æn  ■9r  flt.  (D.); 


(D.,  vestj.);  pijbhu  é  best.  -hwdt,  flt.  -hwQ9r i'i pijbrør  é  best.  -9  flt.  -rér  (Vens.);  pivrø9  et 
best.  -9w  (Vens.);  pivhowi  et  (Søvind  s.);  !  (Søvind  s.)  =  rgsm 


=  rgsm. ;  hwa  liqhjé  æ  dæ  mél  é  pijbhu 
å  9n  pøls?  —  svar:  begge  skal  stoppes, 
(Vens.). 

pibehns,  no.  pivhus  æn  (vestj.);  et 
hylster  til  at  gæmme  kridtpiber  i,  Kr. 
III.  208. 

pibehvene,  no.  J.  T.  291,  en  græs- 
art, calamagrostis  arundinacea  Roth  (Jyll.). 

pibehytte,    no.    pivhyt  æn  -9r  (D.,5o 
vestj.);  pijbhyt  æn  -9r  (Vens.);    løst   låg 
til  at  sætte  på  pibehovedet ;  fig.  æn  søh  p-, 
(vestj.),    en    usel    gård;    do    æ    nåk  æn 
pivhyt!  (Andst),   til  det  grædende  barn; 


pibesild,  no.  pijhsel  æn  best.  -9n 
(Vens.),  grædende  barn. 

pibeskid,  no.  pivski  æn  (Søvind  s.) ; 
et  grædenemt  barn. 

pibeskille,  no.  pivskil  æn  -9r  (Fanø), 
et  snyltende  krebsdyr,  rur,  balanus. 

pibeskover,  no.^^/6sÅ;dMJ9rflt.(Agger), 
skorpen  i  et  pibehoved. 

pibeslange,  no.  pivslari  æn  -9  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm.,  se  linnig,  -hed. 

pibespids,  no.  pijbspes  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  pivspés  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm^ 

pibestilk,    no.     vel    opr.    stump    af 
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pibetrunle— pige 


kridtpibe,  nu  vist  kun  fig. :  de  æ  da  nu 
onddliq  pijbstelksr,  do  ggr  ow  (Agger), 
D:    tynde    ben;    rør    og  mundbed  (Årh.). 

pibetrunte,  no.  piUroht  æn  (Røgen), 
svampdåse. 

pibetoj,  no.  pivtoj  de  (D.);  pivtbw  de 
(Søvind  s.);  pijUøw  é  (Vens.),  =  rgsm.; 
,mi  klok  å  mi  pivtøu  ta  mæ*  mæ  a  skal". 
And.  Begr. 

pibetønde,  no.  vistnok  =  svaletønde 
ved  brændevinsbrænding;  vand  af  p- 
brugtes  til  linnedvask,  se  Kr.  Alm.  III. 
43.  126. 

pibevorn,  to.  pivwon  (D.),  grædenem. 

pib-i-mjæv,  no.pibimjæ'w  æn  (Agger), 
et  barn,  som  græder  meget. 

pib-i-rov-hest,  no.  pibarøwhæst  i 
best.  -i  flt.  -hht  (Vens.) ;  piviro'whejst  æn 
(Elsted);  en  hest  med  pibe  i  rumpen, 
legetoj ;  alm.  dannede  som  haner  med 
flojte  i  halen  (Vens.) ;  kæphest  med  flojte 
i  halen  (Elsted);  vætte  piber  i  r-  på  hest 
ved  bryllup,  Kr.  Sagn  I.  71.289. 

pible,  uo.  se  pebble. 

pib-åben,  to.  pivåvdn  (Malt);  pijbobøn 
(Vens.);  åben  som  en  tud;  „hans  tyk 
mund  sto  te  anne  tih  pihvåven",  Yuelb.  51; 
de  skal  æncdn  pæj  heU  græj,  hehr  ås9 
rømn  skal  sto  pijhobdn,  jfr.  Grb.  229.  10; 
i  remser :  dær  stusd  »w  stm  gro  væjmdlshun 
udønfår  æ  dar,  å  si  row  stu9d  pivåvdn, 
å  dæm  dær  vil  te  gil  ku  dans  dærin, 
se  Kr.  Alm.  IV.  126.  28.  29.  24;  er  det  en 
folkeetymologi  af  mnt.  pipeaven  Sch.  Liibb., 
„ein  ofenrohr,  vielmehr  ein  rohrofen,  ge- 
gensatz  zum  kachelaven?" 

piddik,  no.  rus  (Søvind),  Brøchn. 
Saml. 

Pie,  no.  se  Peder. 

pies,  no.  se  pes,  pjæs. 

pif,  no.  æn  pef  (D.),  lille  tojstykke 
af  hvilkensomhelst  form,  hvormed  skræd- 
deren øger;  er  det  „fip"  læst  baglængs? 

pig,  no.  piq  æn  piq  (D.);  piq  æn  piq 
(Grindsted,  Lyne,  Mors,  Thy,  Løgstør, 
Årdestr.,  Havbro,  S.  Hald,  Rand.,  Årh.  egn); 
flt.  piq  el.  ^tg?(Hell.  h.);  piq  æn  best.  -dh 
flt.  piq  best.  -9n  (Tved) ;  flt.  piq  el.  piqdr 
(Ålsøj;  piq  i  best.  i  flt.  piq  (Vens.,  Sø- 
vind) ;  flt.  piq  (Bjering  s.,  Dover  s..  Røgen); 
flt.  piqi  (Tåning  s.);  piq  æn  piq  (Støvr.  h.); 
piq  æn  piq  (Skodb.,  Rødding,  Hammelev, 
Agersk.,  vestslesv.,  Emmerlev.);  pi9q  æn 
piq9r   (Øster   Linnet),    flt.  pi,q   (Ballum); 


pik  æn  piqi?)  (Davbj.,  Lem);  pik  æn  -9 
(Rårup,  Hvejsel);  pik  æn  -9r  (Torrild 
Norup  h.(?);  pik  æn  piq9  (Uth.);  Pil.  pik 
(Vejlby  [Fr.]);  pik  æn  pik9  (Bjært,  Åbenrå); 
flt.  pikdr  (Braderup,  Ladelund);  flt.  piq 
(Romø);  flt.  pidk  (Rapsted);  pik  æn  -9 
(Sundev.);  pe9k  æn  pek9r  (Eggebæk);  — 
1)  =  rgsm. ;  pil  til  borns  flitsbue  (D.) ; 
piq   åpå   9   pejswijn  (Vens.);    æn  ihrpik 

10  (Lem),  til  at  slikke  ilder  med;  se  blod-, 
flynder-,  hø-,  isse-,  jærn-,  kyster-,  Peders-, 
plejl-,  Povls-,  rokke-.  —  2)  piq  i  (Vens., 
Mds.  h.),  gnier,  karrigt  mske;  sidste  led 
af  en  stor  mængde  skældsord,  i  hvilke  det 
vel  kun  betyder:  person,  (penis?)  se  drille-, 
erre-,  gærrig-,  havre-,  kællinge-,  luske-, 
nærig-,  ræde-,  samle-,  skave-,  sulte-,  trodsig-, 
tvær-,  tørve-,  værk-,  —  3)  skal  også  be- 
tyde:   rus  (Asdal,    Vens.),  se  piddik.   — 

20  4)  piq9n  (Elsted) ,  laveste  bét  i  tre-  el. 
firkårt:A;  —  5)  „pigen  ta'  mig",  en 
ed,  „han  er  pigi  vred  idag",  se  Kr. 
Sagn  I.  62.  268,  269,  IL  571.54,  om  her- 
hen? jfr.  fr.  pique,  mnt.  pék  el.  peke 
Sch.  Liibb.,  se  pi. 

pig-alk,  no.  pikalk  æn  (Sundev.),  et 
fiskeredskab  dannet  som  en  høfork,  men 
med  en  række  spidser,  forsynede  med 
modhager,  jfr.  lyster. 

pige,  no.  piq  æn  piq9r  (N.  Jylland, 
det  nordlige  af  S.  Jylland);  flt.  piq9  (Sø- 
vind s.);  ett.  best.  piq9n  (Sams);  piq9n 
(Vens.,  Løgst.);  pikæn-pik9r  (Mellemslesv., 
Ang.,  Eggebæk,  Hjoldelund,  Åbenrå,  Sunde- 
ved ^  Braderup);  om  born  kan  høres: 
han  hær  et  pik  å  tre  drærp  (Valsb.); 
om  voksne:  æn  pik;  æ  piq  hims,  de  ær 
æ  piq9r  djæs  el.  æ  piq9r  djær  hgq  (D.); 
æ  pik9s,  æ  pik9r9s  (Braderup),  ejeform.  — 

40 1)  den  ugifte  kvinde,  barn  el.  voksen; 
æ  piq9r  el.  wå  piq9r  (D. ,  vestj.,  Ang.); 
jævnHg  om  husets  døtre ;  dæm  piq9r, 
dær  æ  sletn  te  o  slat,  for  æn  fådrå'k9n 
man  (Lindk.),  jfr.  Rivista  I.  287  ned;  „a 
ælsker  dæ  mier,  end  do  næisten  ka  trou, 
å  søder  end  skønnest  å  piggi;  —  a  ska 
wår  få  dæ  old  di  pigger,  a  tål".  And. 
Begr. ',  ål  un  piq9r  o  ål  guw9  kwomr, 
dæm  ka  9n  kyJ9r  o  9n  hal  uwn,  o  så  ka 

5(1 9n  enda  sjæl  ha  dæn  hæst  sæd,  (vestj.) ; 
hæU  ta  æn  piq  i  heri  jæn9  særk  en  æn 
ærik9ku9n  mæ  ål  Hem  skratmlværk  (vestj.); 
Sgr.  II.  1 25. 623,  (Skive) ;  do  ær  9n  døqtipiq, 
—  hwic9n   åpå  dæ  jæn  mo  Ml9  dæ  nan 
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(Vens.),  iron.  ros;  hwes  betø  piq  æ  do, 
mej  dræri?  (Vens.),  vittighed;  piger  og 
humle  er  ikke  lette  at  tumle,  de  kan  få 
skade  på  én  nat^  Kr.  IX.  41.  451: 

tæj  æ  piqsr  ætdr  æ  såri, 

å  æ  le  ætdr  ce  Måri,   — 

så  kan  9n  hhjw  tit  nardt  (Brandr.) ; 
skal  pige  og  dreng  døbes  samtidig,  skal 
drengen  (?)  først  døbes,  ellers  får  pigen  skæg, 
Sgr.  VII.  37.73,  jfr.  Henderson  s.  16;  en  lo 
pige,  som  ligner  sin  fader,  og  dreng,  som 
ligner  sin  moder  får  stor  lykke,  Sgr.  VII. 
39.87,  Kr.  VI.  254.23,  jfr.  Rååf  1.  117; 
pige  og  kat  er  ondt  møde  (s.  d.),  Sgr. 
VIII.  222.  913;  hqj  fåsto'r  ene  å  uæj  sæ 
te  piQ9r»n  (Vens.),  kan  siges  om  en  ugalant 
karl;  „den  ti  a  war  pig',  da  holdt  a  mæ 
brå,  men  da  a  bløw  kuwen,  da  slow  a 
lidt   å"^  (Mors);   ,Ja    så  mænd,    tu  hvad 


„de  Galten  piger,  de  er  så  fromme, 

de    går  med  æbleskiver  i  djer  lomme, 

når  deres  fader  ej  er  hjemme, 

så   har  de  karlene  ret  i  klemme."    — 

„lad  os  nu  være  fry(d)  og  fro, 

som    pigerne   i  Holstebro",    se  Kr.  IX. 

120.  29G  flg. ;    den    ene    hyrde   råber   til 

den  anden : 

het9  piqdr,  dryw  hæ  mr  mæ  jæ  for  å 

her   æ    lyj,    her   æ   læ,    her  æ  grejs  t9 

jæ  knæ, 
her  æ  het9  piqdr,  spejd  gul, 
her  æ  beta  dræris  leq9  bol,   — 
hol  i  how,  hol  i  how!  (Torslev,  Vens.); 
„kom    bette    pige    med    din    ko   og    din 
kalv",    Kr.  Borner.   153.  61;     ved     dans 
sidder   pigerne    på   karlenes    skød  (vestj., 
alm.),    karle  på  pigers,    Aldén  s.  41,   jfr. 


skal  man  gige,  man  kan  ikke  al  tid  være  20  pigebænk ;    når   der   er  tale  om  et  ægte- 


pige, og  kone  kan  man  ikke  blive,  Kr. 
Ordspr.  s.  242;  en  pige  i  sin  ble,  og  en 
karl  med  sin  le,  kan  godt  blive  gift 
sammen,  Kr.  1.  c;  en  pige  uden  penge 
er  som  en  fiol  uden  strenge,  sts. ;  de  æ 
gåt,  nåw9r  vel  nåt,  amr  vel  aht,  så 
blyw9r  al  æ  mav  æt  o  al  æ  piqar  gywt, 
Sgr.  V.  29.  141  (vestj.) ;  når  en  pige  kan 
strø   en   melgrød   og   sy   en  karleskjorte. 


skab  sporger  Sællænderen:  „er  hun  ung?'' 
Fynboen:  „er  hun  kon?"  Jyden  vesterfra: 
„hår  hun  nåt  ^  men  fra  N.  Nebel  egnen : 
„dur  hun  nåw9t  i  æ  lipr?^  thi  dér 
gores  mange  potter,  se  poltepige:  på 
Anholt  gælder  det,  hvormange  rokkegarn 
hun  har,  se  Kr.  Anholt  s.  105.2.50;  el.  i 
Rindum  sporger  frieren:  „ær  9t  9n  kon 
jæn?^  i  Velling:   „kan  9n  dans?"  i  Stav- 


så    må    hun    blive    gift.    Kok    Ordsprog  so  ning :    „hår   9n   nåt?"    på   Holmsl.:    „ær 


137.  1535  (Hostrup);  den  pige,  som  kan 
lave  grød  uden  klumper  er  giftefærdig, 
Kr.  IX.  44.  483;  mam  jxrijsør  æ  pig9r,  fo 
di  æ  så  rø  som  æn  ruw9s,  æ  prijs9r  æ 
kwomr,  fo  di  gir  mæ  i  mi  puw9s!  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  148  (Thy);  ål  wå  piq9r,  vel 
giwt9s  ip'r,  dærom  vel  a  søti  så  gåt  a 
fåsto-r,  Kr.  IX.  146.  387.  388.  390;  jfr. 
pigevisen  Kr.  IX.  1 59. 396,  Sgr.  XII.  1 96.  786 ; 
piger  og  matroser,  vise,  Sgr.  XII.  104.238;«' hu  • 
ræven  siger:  de  smukke  piger  gi'r  a  min 
svans,  de  véd  så  vel  å  træj  en  dans, 
Kr.  11.325.4,  Sgr.  II.  193;  „ Kyssing  piger " , 
Kr.  VI.  320.  66,  en  slags  små  måger, 
(Saksild  s.,  Hads  h.);  de  „Befsnæs  drenge" 
danser  med  de  „Samsø  piger",  Kr.  VI. 
333. 151,  siges  om  bølgerne  mellem  Sams. 
og  Sælland;  de  „Brundby  piger"  løber 
4ævt,  ligesom  hunde  i  blæst,  Kr.  VI. 
\3\.  1.37;    jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  521.  ned.; 


9n  hær  fræ  æ  Ian  ?",  Kr.  Ordspr.  s.  520  ned. ; 
når  pigerne  er  1 8  år,  synger  de  salmen : 
„fra  himlen  hqjt  vi  kommer  her  ..."  el. 
„min  sjæl,  vær  lystig,  glad  og  fro  .  .  .;" 
20  år:  „det  er  forvist  på  tiden  snart  ...  . ;" 
25  år:  „hjærtelig  mig  nu  længes...;" 
30  år:  „ogud,hvorlænge  glemmer  du  mig?" 
35  år:  „af  dybsens  nød,  o  gud,  til  dig  . .  . ;" 
40  år:  „fra  msker  haver  jeg  vendt  min 
el.  „gak  nu  hen  og  grav  min 
grav  .  . .",  se  Tr.  Lund  IX.  81  med  henv.  til 
Rosenb.,  Nordboernes  Åndsliv  III.  587  anm., 
jfr.  Kr.  Alm.  III.  108.375.  76,  Sgr.  XI.  22.34, 
sign.  P.  Volksk.  V.  109.58;  men  får  de 
mand,  synger  de:  „herre,  jeg  har  handlet 
ilde  ..."  (Norge) ;  samme  spøg  findes  i 
et  lille  hefte  udgivet  som  festskrift  ved 
R.  Kohlers  60årige  fødselsdag,  24.  Juni 
1890,  af  Jakob  Bachtold,  Zurich  1890 
50  s.   112:    „wann   sie    anfang    14   oder  15 


,de  Volborg  piger  er  ens  i  begge  ender", 
Kr.  Ordspr.  s.  500,  o:  pigerne  i  husets 
ene  ende  var  som  dem  i  den  anden  (Tæ- 
bring  s.,  Mors);  di  Sår9iipiq9  grej9  få  man; 


jahr  alt  seiend,  so  singend  s':  „Es  ist 
gewisslich  an  der  zeit!"  —  Wann  sie 
20  jåhrig  und  noch  ohne  månner  seigiud, 
so  singen  sie:   „Ach,  gott,  wie  lang  ver- 
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gissest  iDein!"  —  Kommend  sie  dann 
noch  weiter  bis  gegen  30  jahren,  so 
singend  sie:  ,Ich  hab'  mein'  sache  golt 
heimgestellt ! "  —  Entlich  wann  sie  einen 
mann  bekommen^  so  sei  das  ihr  dank- 
gesang:  ,Nun  lob  mein'  seel'  den  her- 
ren!', af  et  middelalderligt  schweizer 
håndskr. ;  et  lignende  litanie  des  jeunes 
filles,  Mélus.  I.  341,  jfr.  s.  454;  se  bænk  1, 
pebermø;  eller  de  sporger  18  år  gamle: 
jjhvem  er  han?"  —  25  år:  „hvad 
er  han?"  —  30  år:  „hvor  er  han?" 
(Ribe  egn);  jfr,  ,lad  ham  komme  med 
fire  heste,  med  to,  med  én,  tilfods" 
Urquell^I.  78  (Vestpr.);  „spille  om  piger 
og  karle",  se  brudeseng;  frugtsommelig 
kvinde  kan  få  at  vide,  om  hun  går  med 
pige  el.  dreng,  når  hun  tager  brystlappen 
af  et  nylig  slagtet  får^  et  stykke  hud^ 
som  er  fastgroet  til  brystbenets  nederste 
ende^  og  kaster  den  mod  en  væg; 
drengen  siger:  „fat!"  pigen;  „plat!" 
(Djursl.),  o:  stykket  bliver  hængende  er 
det  en  dreng,  falder  til  jorden,  om  det 
er  en  pige,  jfr.  J.  Saml. ^' III.  145;  se 
skind,  smatte;  ved  kraveben  af  hone, 
Rivista  1. 457;  sætter  frugtsommelig  kvinde 
hojre  fod  først  frem,  får  hun  søn,  venstre 
datter,  Laistn.  II.  4;  jfr.  Amins.  VIII.  120; 
p-  skal  lukke  ladelugen  efter  sidste  korn- 
læs, så  fødes  dyr  af  hunkon  på  gård, 
J.  K.  209.  174,  se  kvindfolk;  skal  slå  ko 
over  bag  med  særk,  når  den  trækkes  til 
tyr,  så  føder  den  kviekalv,  J.  K.  209. 175 ; 
skal  i  æventyret  gives  drage  (I.  196.32  b), 
jfr.  Registr.  nr.  3,  Kr.  Sagn  II.  308.  243, 
Grimm  K.  M.  nr.  60,  Garnett,  Women 
I.  170,  Amer.  Folkl.  V.  297  (Indian.),  jfr. 
Hahn,  Alb.  M.  s.  49.13,  „Andromeden- 
formel",  se  Jorgen,  Leg.  Aurea  kap.  58. 
s.  260;  piger  vil  have  kongens  kok, 
bager,  kongen  selv  til  ægte,  se  konge 
IL  264.  33.  b ,  Registr.  nr.  44 ;  alle  piger 
skal  møde,  prinsen  vælger.  Efterslæt  106; 
manden  skal  vise  djævel,  trold  et  dyr, 
som  denne  ikke  kender,  han  spænder  så 
pigen  og  konen  for  ploven,  de  går  bag- 
lænds med  bar  rumpe  og  skørterne  over 
hovedet,  se  Kr.  IV.  281,  jfr.  IV.  56.  69, 
III.  75.  101;  Sagn  L  451,  V^igstr.  II.  115. 
163  ned.;  jfr.  plove;  Strackerj.  L  280, 
sign.  Wolf  N.  S.  559,  VS^einh.  Volksk. 
VIII.  266  anm.  2,  Archivio  I.  501,  Pitré 
Usi  IV.  83,  tre  hvide  piger  som  spøgelser. 


Kr.  IX.  183.  16,  J.  K.  26.23;  jfr.  jomfru; 
den,  som  kan  skaffe  en  pige  med  så 
langt  hår,  at  hun  skjuler  lænestolen,  når 
hun  sidder  i  den,  får  gården,  Sgr.  VIII.  104  ; 
en  sort  pige  bliver  hvid,  når  hun  løses 
ud,  Kr.  Æv.  277;  på  rejsen  til  helvede 
møder  heltinden  to  piger,  der  ilder  en 
ovn,  Kr.  VIL  329;  pigens  7  uægte  born 
bliver    til    sy vstjærnen ,    Kr.  IV.  335.  428, 

10  se  kukker.  —  2)  tjenestepige ;  piqdr  å 
kål  læst  mdq9d,  lisdm  de  ku  træf,  å 
piqørn  wa  mjést  jémr  åm  å  spre  »d 
(Lild  s.) ,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  69 ;  re^as^ 
piq,  an  piq  modsat  bæst  piq  (Vens.);  i 
bornerimet  kaldes  pigen  „Skiden  Sidse". 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  190;  „ Go-å-kig«,  Sgr. 
V.  150;  „Lig-i-ovn"  sts.  s.  153;  „Slese- 
blis"  s.  154  ;  „Stumpe-skjørt*  (vestslesv.) ; 
„Stå-i-kokdn"  Fb.  Fr.  H.  s.  140,  jfr.  kone, 

2oUrquellV.  107;  når  p-  blev  fæstet,  blev 
hun  spurgt,  om  hun  kunde  „brænde" 
(brændevin),  Kr.  Alm.  V.  51.  143,  (vestj.); 
når  pigerne  kommer  til  købstaden  at 
tjene,  da  går  de  først  så  langsomt, 
„trip-trap-træsko!"  men  det  varer  ikke 
længe,  for  de  går  rask:  „lip,  lap,  læ'rsko!" 
Sgr.  XII.  141.357;  pigerne,  der  går  på 
arbejde,  siger  rask  om  morgenen:  hår 
I  et    sit   wå   drærp?   men    om   aftenen: 

z^hudr  æ  wo  kål?  Sgr.  VIL  232.865;  om 
morgenen  bar  de  riverne  hojt,  og  når 
man  spurgte:  „hur  skal  I  hen,  lihpiqdr?" 
svarte  de:  „vi  ska  te  håw!"  men  mødte 
man  dem  om  aftenen,  slæbte  de  riverne 
efter  sig  og  spurgte  man:  „hur  korner  I 
frå,  uh  piq9r?"  var  svaret:  „frå  de 
fåba'nsdf  håw!" ,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  173, 
Kr.  Dyrefabl.  208.  545 ;  p-  prygles  af  herre- 
mand,   Kr.  Alm.  II.  68.  167,    107.  261; 

40  sendtes  under  svenskekrigen  i  tønder  til 
Norge,  Kr.  Sagn  IV.  80.  332 ;  bondens  p- 
arbejder  for  bjærgfolk,  Kr.  Sagn  I.  337. 12, 
se  hoj  I.  740.  25.  b,  Asbj.  III.  14.  —  3)  pige 
i  prægnant  betydning:  uplettet  mø  (s.  d.); 
de  der  går  for  piger,  og  som  det  ikke 
må,  skal  hænges  i  helvede  ved  deres  hår, 
Sgr.  II.  51.  4,  jfr.  Arnås.  II.  461.  477,  hvor 
piger  er  ophængte  i  håret  (s.  d.);  genfærd 
løses  af  mø,  J.  K.  26. 24,  jfr.  Grimm  S.  1. 1 6 ; 

50  en  pige ,  der  er  ren  mø ,  skal  være  til- 
stede, hvor  genfærdet  manes,  se  Kr. 
IIL  240. 327. 328,  VIII.  246,  Sagn  IV.  ISOflg.; 
om  en  pige  er  mø,  kan  prøves  ved  et 
harehjærte  (s.  d.);    ved   at  brænde  „ma- 
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trum  urt*  og  lade  hende  lugte  til  røgen 
eller  til  røgen  af  brændt  peberrod  eller 
bukkeblade;  eller  ved  at  give  hende  „sal 
armoniacum"  i  vand  el.  vin;  el.  harpiks 
el.  haregalde  el.  gul  rav  i  øl;  er  hun 
ikke  mø^  må  hun  lade  sit  vand^  se 
J.  Saml.  IV.  158.  128,  Kr.  IV.  220.  310, 
Sagn  VII.  254. 59,  jfr.  lugte  til  vedbenderod, 
P.  Volksk.  V.  73;  el.  fjer  af  andrik  sættes 


fået  syv  bom,  se  Strackerj,  II.  127.449;  jfr. 
Aasen  pika  huk.;  Rietz,  piga;  se  bejle, 
2  fri,  loppe  II.  448.  40. a,  læsp,  løgle, 
tjære,  toben ;  bårne-,  bedste-,  bonde-,  bord-, 
brude-,  bryggers-,  brøde-,  drage-,  dække-, 
elle-,  ese-,  forgangs-,  frue-,  før-,  fåre-, 
gjælle-,  gryde-,  grøfte-,  gå-for-borde-,  gase-, 
hakke-,  havbo-,  hus-,  hyrde-,  høst-,  ind-, 
kaffe-,  karte-,  kjøkken-,  kline-,  klog-,  kniple-, 


over  dor,  bliver  første  p-,  som  går  igen-  lo  kokke-,  kost-,  krudt-,  lille-,  malke-,  mark- 


nem, rød  og  bleg,  er  hun  ikke  mø, 
J.  K.  81.  120;  i  Skåne  tages  fjer  af  en 
hanes  gump  el.  der  strøs  torrede  „ ma- 
neter"  (vandmænd)  på  gulvet  til  samme 
prøve,  Wigstr.  I.  122,  II.  136;  som  kysk- 
liedsprøve  bruges  ,skakareel''(?)  på  en 
tobakspibe,  Kr.  VI.  378.  235;  jfr.  rævepes; 
slår  ren  mø  hest  i  hoved  med  kiltebånd, 
stalder  den,  J.  Saml.  IV.  160.  136;  er  p-s 


markeds-,  mejeri-,  nøgne-,  omgangs-,  op- 
vasker-, potte-,  send-,  skænke-,  skrædder-, 
skåne-,  smykke-,  sommer-,  stor-,  stue-, 
sy-,  syssel-,  sørge-,  tjeneste-,  træ-,  ud-, 
udgangs-,  villest-,  væve-. 

pigearbejde,  no.  piq9rarh9d  æn  (D.) ; 
piqarbac  é  (Vens.),  =  rgsm. 

pigebal,  no.  piqdhal  et  (Silkeborg); 
et    dansegilde,    hvor    pigerne    betale   for 


hænder    ikke    varme,    er  hun   ikke   mø,  20 karlene ;     se    Tkjær  II.   72,    visen:    „Ve 


Kr.  IV.  375.  322;  heller  ej,  om  hun  har 
hvid  prik  på  oje,  Kr.  VI.  355.  23;  mis- 
tænkte pigers  dyd  blev  prøvet,  derved 
at  de  sattes  til  at  slagte  hons;  thi  frugt- 
sommelig kan  ej  se  dyrs  dødskamp  uden 
skade  for  sit  barn  (Fyn) ;  jfr.  dannekvinder 
efterser  piger,  om  de  har  mælk  i  brysterne, 
Gav.  Wår.  II.  328,  Skytts  h.  52  flg.;  brud 
er   ej    mø,   når   kronen    er  dunkel,   hest 


Piggebal";  pijqbahrn  ær  ejt  slæt  så  swær 
såm  kålhahn  (Lild  s.). 

pigebarn,  no.  piqabån  æn  -bon  (D.); 
piqdbgn  e  hest.  -t,  flt.  -héUf  best.  -bon 
(Vens.) ;  piqabpn  et  (Søvind),  =  rgsm. ;  i 
enkeltal  mest  om  et  barn,  i  flertal  også 
om  vokne .  haj  hp  så  mån9  piqøbén,  dæ 
go  dæ  hjæm  (Vens.). 

pigebestilling,  no.  piqdbdstehipr  flt. 


vrinsker    for   vogn,    streng    springer,    se  30  (Vens.)  —  pigearbejde. 


Rååf  I.  113,  Gasl.  s.  32,  Gav.  Wår.  I.  334, 
Amins,  VIII.  93.  119;  forført  pige  kan  ej 
dræbe  sit  barn ,  da  hun  har  lagt  det  til 
sit  bryst,  Kr.  VIII.  311.528,  Sagn  VI. 
148.427.28;  jfr.  Wigstr.  II.  259,  da  hun 
har  kysset  det;  moder  skal  straks  kysse 
sit  barn,  Aldén  Getap.  s.  119,  sign.  Asbj. 
III.  121.209.213,  fanden  er  hos  hende; 
kun    rén   mø   kan    blæse   rygende  tane  i 


pigebrændevin,  no.  ved  gilde,  hvor 
pigerne  gav  brændevin,  karlene  kaffe  og 
brød,  Kr.  Alm.  IV.  30.67,  (Gullestrup, 
Herning). 

pigebænk,  no.  piqshærik  i  best.  -i 
(Vens.);  karlens  skød;  moderen  siger: 
de  si  lit  uk  å  sæt  sæ  åpå  piqdbæriki. 

pigedage,  no,  piqsdqw  flt.  (D.);  piq9- 
daw    flt.    (Vens.);   pijqdaw    flt.    (Agger): 


flamme,  se  mødom,  jfr,  Strackerj.  1. 90. 119, 40  (/g  wår  i  mi  p-,  o:    mens  jeg  var  ugift. 


Grimm  R.  A,  932  ned,,  sign.  Tr.  pop.  V.  447, 
Mélus.  III.  378.  18;  æble  falmer,  når  dets 
ejer  ej  er  mø,  Eftersl.  s.  157,  Sgr.  X.  197, 
jfr.  „faith  token"  Persens  II.  24,  Liebr. 
Dunlop  s.  85,  anm.  163;  sten  prøver 
dyd,  Nyerup,  Morskabslæsn.  s.  129,  fra 
Vigolejs  med  guldhjulet;  jfr.  Folkl.  IV.  483, 
„sod  of  trulh"  (Irland);  mange  lignende 
kyskhedsprøver  se  Gloust.  Fict.  I.  172  flg.. 


pigedom,  no.  mødom  (Mors)  Mb. 

pigedomstid,  no.  den  lid  el  kvind- 
folk er  mø,  (Mors). 

pigedreng,  no.  piqddræri  i  best.  -i 
flt.  -dræti  (Vens.) ;  undseelig  dreng,  som 
holder  sig  til  pigerne;  hqj  æ  spnt  i 
søb  p-  (Vens.);  piqarøns  dræti  (Søvind), 
pigernes  Jens,  se  Jens  3. 

pigefadder,  no.  piqøfajor  æn  -ar  (D.) ; 


II.  290,  løvegabet  i  Rom,  Gloust.  I.  178, 50  om  den  el.  de  piger,  som  er  faddere. 


jfr.  Folkl.  IV.  291;  se  endnu  Mélus.  IV.  37, 
(jfr.  Herod.  II.  111),  350,  V.  252,  VI.  225; 
Folkl.  VII.  211.  205,  kyskhedsprøver  fra 
Indien;  p-  bliver  jomfru  igon,  når  hun  har 

Feilberj? :  Jysk  Ordbog.     II. 


pigehyrde,  no.  piq-  el.  piqarJiøwar  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.);  pige,  som  er 
hyrde. 

pigekammer,  no.  jjiqkamar  i?  best.  -9 
52 
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(Vens.);  piqøkamgr  æn  -ør  (D.);  piqør- 
kamsr  [et]  (Agersk.);  pUcdkanjør  [et] 
-kamrør  (Bradr.),  =  rgsm. 

pigeklat,  no.  foragteligt  udtryk  om 
pigebarn,  se  Kr.  Molboh.  72.  233. 

pigelag,  no.  piqdlaw  (D.);  pigernes 
lag;  ...  ,degång  te  di  djelt  kjærster  ued 
i  kål-  å  pigilaw  da",  Blich.  Bindst. 

pigelegestTie,  no.  piqølepqstdw  (Sø- 


vil   prik    ætte   wos  mæ   dje  pigkjæpper" 
Blich.  Bindst.,  o:  landser. 

pigmoden,  to.  péqmpøn  (Hannæs, 
Århus,  Vejle);  byggen  er  „pegmon" 
(Skanderborg  egn),  Århus  Amtst.  18.  8. 
1894;  fuldmoden. 

pigring,  no.  piqrey^  æn  (Lb.)  =  pibe- 
ring, om  hjulets  nav. 

pigskade,    no.   piqskåd  æn  -skadør 


vind) ;  gilde  med  dans,  hvor  pigerne  be-  lo  (Thy,   Agger) ;   en   fisk ,    pigrok ,   sagtens 


taler,  lige  efter  nyår,  Jyll.  I.  161,  Kr.  Alm. 
IV.  5.  3. 21,  (Favsing,  Brandstrup),  jfr, 
pigegilde,  Dania  III,  370,  sign.  „Mådchen- 
tånze",  Wh.  Vlk.  VII.  86  (Anhalt). 

pigeion,  no.  piqdlon  æn  hest.  -Ion 
(Vens.);  piqalgn  æn  -Ion  (D.),  =  rgsm. 

pigenykke,  no.  piqønøkør  flt.  (D.), 
=  rgsm. 

pigeskjælm,  no.  piqdskélm  i  best.  -i 


raja  clavata. 

pigtidsel,  no.  en  tidselart,  agertidsel, 
vel  cirsium  arvense  Scop.,  se  Skattegrav. 
V.  72.  542. 

pigtillie,  no.  rummet  mellem  for- 
stavnen og  fortoften  og  de  brædder, 
hvormed  det  dækkes,  (Skagen)  Mb.,  jfr. 
fiske-,  maste-,  stavntillie. 

pigtorn,  J.  T.  107,  en  plante,    sand 


flt.  -9r  (Vens.) ;  en,  der  forstår  at  spøge  20  tidse,  hippophae  rhamnoides,  L.  (Jyll.). 


med  pigerne. 

pigeskole,  no.  piqøskuwd  æn  (D.), 
=  rgsm. 

pigeskrædder,  no.  piqskræjør  æn  -9r 
(D.,  gi.),  =  sypige,    som  nu  er  det  alm. 

pigetid,  piqtij  (vestj.),  =  pigedage. 

pigetøs,  no.  piqtøs  æn  [-9r]  (Vens., 
Rand.),  =  tøs;  a  hår  sæjs  hen  (born), 
dærpo  (deraf)  æ  di  fir  piqtesør  (Mols). 


pigtromle,  no.  Kr.  Æv.  s.  140,  jfr. 
pigtønde;  også  =  rgsm. 

pigtønde,  no.  piqtøj  æn  (Vens.),  = 
rgsm. ;  „hæqs9n  fek  dej  straf,  de  hon 
bléic  sat  i  en  piqtøj  å  tow  wilsm.ek9r 
får,  å  sont  hléw  hon  tromølt  ihjæl" , 
Grb.  107.114,  denne  dødsstraf  forekommer 
særdeles  alm.  i  ævent. ,  jfr.  Gr,  GI  d.  M. 
I.  51.  179,   III.  109;    Ævent.  I.  20.;   Kr. 


pigge,  uo.  piq  -9r  -9d  (Agger);  tage  so  V.   125,    VII.   11.  298,   VIII.  304.  265; 


flyndere  med  en  lyster  (s.  d.),  et  fiske- 
redskab med  pigge 

piggeret,  to.  piq9r9  (vestj..  Vens.); 
han  kom  i  en  p- tønde,  Kr.  V.  138;  ridder 
Rød  blev  domt  til  at  skulle  i  en  p-tønde, 
Kr.  VII.  120.  351,  o:  pigtønde. 

pigget,  to.  piq9  (D.),  besat  med  pigge. 

piggræs,  no.  J.  T.  296,  gråt  sand- 
skæg, corynephorus  canescens,  Beauv. 
(Thy). 


pighage,  no.  piqhåq  æn  -9r  (Thy); 
beslag  med  brod  i  under  træsko  for  at 
bæreren  kan  stå  fast  på  is. 

pighvarre,  no.  piqhtcarø  æn  (Agger); 
piqhwarø  æn  best.  -n  flt.  -r  (Vens.);  en 
fisk  af  flynderslægten,  rhombus  maximus. 

pighælsen,  no.  en  bojle  [sagtens 
med  pigge  i]  til  at  sætte  om  halsen  på 
en  hund  (Hovlbj.  h.)  Mb.,  se  hælsen. 

pigkjæp,  no.  piqhæp  æn  (Støvr.  h.) ;  so 
piqcæp  æn  -9r  (Vens.) ;  pikæp  æn  (Hads  h., 
Søvind  s. ,    Falslev,    Haslund) ;    piqørlcæp 
(Sall.) ;  piqkép  æn  -kép  (Hannæs) ;  en  kæp 
med  pig  i  enden,   se  ispig;   „Kosakkeren 


Ævent.  86.  112.  140  (pigtromle),  233. 
269.  333.  347;  Sagn  II.  509.  103,  IV. 
161.  562.  194.  425.  23;  Sgr.  IV.  170, 
VI.  89.  222,  VIII.  7,  X.  57,  XI.  217; 
Efterslæt  s.  124.  185;  J.  K.  302,  J.  M.  26, 
jfr.  Gr.  DgF.  II.  nr.  58,  Grimm  K.  M. 
nr.  135  slutn.,  Mhoff  s.  303  øv.  „tonne 
mit  någeln  beschlagen";  Z.  f.  M.  III,  64 
„in  fåsser  eingespunden";  forspandet  er 
40 da  vildlapper,  vildsmakker  el.  vilde  hjorte; 


Bar.  Gould  G.  Myths  II.  9  „iron  box  set 
within  with  sharp  nails",  jfr.  Legenda  aurea 
s.  262  ned.  „gladiis  bis  acutis  undique 
circumsepta";  tønde  med  sydende  olie, 
Gonzenb.  I.  27.  64;  se  piggeret,  spiger- 
tønde. 

pijækkert,  no.  pijæk9t  æn  (Fanø);; 
pæjæk9rt  æn  -9r  (Agger);  stortroje  tilj 
søfolk;   jfr.  eng.  peajacket. 

pik,  no.  pek  æn  (vestj.);  best.  pek9\ 
flt.  pek  (Vens.);  pék  et  phk  (Søvind);] 
1)  hug  med  en  fugls  næb;  et  let  slag;] 
gi  ham  æn  pek  po  hans  røq!  (Agger);] 
æn  lilø  pek  å  æ  ham9r  (vestj.);  sist9  péh 
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o  at9rsmæk!  siger  hornene,  når  de  sidste 
gang  slår  hinanden  i  leg;  do  hær  mi 
sist9pek!  {vesi].)/]k.  hånds-,  ravns-,  sidste-. 
—  2)  nag,  uvillie;  a  hår  pek  te  ham 
(vestj.);  „de  två  gamd  pek!'^  så  han  æ 
man,  æ  stårk  skijdd  i  hans  dåmrpåt 
(Lb.),  jfr.  fr.  pique,  spyd,  også:  nag.  — 
3)  penis,  (alm.),  Kr.  KT.  43,  jfr.  pes ;  præste-, 
ræve-.  —  4)  en  plante,  krageklo,  ononis 
spinosa  L.,  se  J.  T.  321  (Mols);  jfr.  Aasen,  lo 
pikk  hak.,  stød;  nag,  penis. 

pikets,  no.  pikæ's  (Lindk.),  —  polka- 
trqje,  tætsluttende  i  midien,  med  vide 
ærmer;  vistnok  fr.  piquet,  et  slags  bom- 
uldstoj. 

pikfald,  no.  pikfal  æn  (Holmsl.  kl.) ; 
tovet,  hvormed  storsejlet  hejses  og  som 
er  befæstet  yderst  på  bommen,  se  klo- 
fald; jfr.  eng.  peak:  råens  yderende. 

pikhad,  no.  stærkt  had,  se  Kr.  Alm.  20 
IV.  53.  119  (N.  Slesv.). 

pikhammer^  no.  pekham9rcen{vesi].)', 
pekham9r  æn  hest.  -hamsn  (Vens.) ;  ham- 
meren^  brolæggerne  bruger;  harehammer 
(s.  d.),  (vestj.). 

pikke,  uo. 
pek  -dr  -dt  (D.,  vestj.);  tf.  pek9r  (Vejr); 

ft.  tf.  -9d  (Agger); 
pek  -9r  -9  -9  (Vens.); 
fkk  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted).  — 
1)  pikke  =  rgsm. ;  banke  let:  dk  wa  jén, 
dé  pék9t  mæ  åpo  skåhr9n  (Søvind);  pek 
o  æ  dar  (D.) ;  æ  peksd  o  tow  we  æ  dar 
(Agger);  pek  åpå  don  (Vens.);  pek  o  æ 
wini9r  aj  ham!  (Agger);  om  fugle:  æ 
hqn  pek9r  dæj  (Andst);  hdns9n  pek9  kunt 
åp  uw  i  gbri  (Vens.) ;  æ  kml9ti9r  pek9r 
griwn  åp  (Andst);  æ  kiwl9ri9r  pek9r  få'r 
(Andst),  når  de  slår  hul  på  ægget,  jfr. 
3  bille;  om  urets  lyd,  ligeså:  han  æ  så*^ 
ræi,  hans  hjåt  pek9r  i  hans  bdws  (vestj.); 
de  pek9r  i  mej  feipr  (Vens.);  om  be- 
gyndende bullenskab ;  også  fig.  han  vel  alti 
pek  O'  ham  (vestj.),  o :  give  sit  nag  til  ham 
luft,  el.  pek  0  hans  røk  (vestj.),  bagtale 
ham.  —  2)  pek  æn  hjøli  (Hmr.),  ved  små 
slag  af  hammerens  pen  banke  æggen  ud  på 
leen,  se  2  hare.  —  3)  pek  hrow  (Gjern  h.); 
pek  stjæn9brbu)  (Ølgod),  lægge  stenbro, 
ligeså  Vens.,  Hanh.,  Thy;  også:  wi  håri>o 
jæn  te  å  pek  (Mors);  lægge  stenbro; 
„hwar  skal  a  pek?"  —  „dé,  som  do 
akrgbør!"  (Vens.),  spil  mellem  p-,  1,  lægge 
stenbro ;    2.  samle   føde,    om   hons;    „a 


pek9r  ve  æ  mon'',  sagde  manden  i  Ulv- 
borg, han  lagde  stenbro  i  måneskin, 
ordspil,  se  Sgr.  V.  27.  95;  gp9r9n  æ  pék9t 
(Søvind),  brolagt;  herhen  hører  vel  Kr. 
Alm.  II.  94,   kasse,  pikket  fuld  af  penge. 

—  4)  liste  afsted,  gå  sin  vej;  sij9,  do 
pek9r  a'w!  (D.);  „di  pikket  væk  de  føhst 
di  kund",  Grundt.  GI.  d.  M.  I.  226 ;  så 
kommer  kongen  også  selv  pikkende  med 
hans  kjæp  i  hans  hojre  hånd,  Kr.  IV.  323, 
VIII.  97 ;  a  ska  te  pek9h  (Mors),  o :  til 
at  gå;  „mhi  stak9li  fék  da  hon  ^J9r 
armi  å  så  hqj  te  pek9ns  hjem  ét9r" , 
Grb.  90.  29,  også:  han  pek9r  nåk  snar 
aw  (vestj.),  o:  dør;  se  pensle  2,  jfr. 
Aasen  pikka. 

pikkel,  no.   pik9l  æn  pikhr  (vestj.). 

—  1)  små  stykker  af  kødvarer;  dær  æ 
no  gow9  pikhr  flæsk  imæl  æ  katø'fler, 
jfr.  penning,  pinnek,  tærning;  jfr.  Rietz 
s.  500,  pikker  med  formen  pikkeli,  hlle. 

—  2)  pek9l  æn  -9r  (Agger);  strikket 
nathue,  som  fiskere  bruger. 

pikkeinand,no.^eA;ma»æw  (Gjern  h.); 
brolægger. 

pikkenoris,  no.  pek9no'r9s  æn  (Årh., 
Ølgod  s.);  prekind'ris  (Vens.);  å  spel p-, 
svinepidsker  (s.  d.),  et  kommersspil,  se 
Kr.  Borner.  345.  651.  28-29;  det  kaldes 
også  prik-i-lort  (s.  d.),  prékiré'w  (Søvind) ; 
en  sær  person  (Ølgod  s.) ;  pek9ne'r9s  (Thy), 
den  som  sidst  bliver  færdig  ved  grød- 
fadet; se  pimpibag. 

pikker,  no.  pek9r  æn  (vestj.,  Thy, 
Mors);  pek9r  i  best.  -i  flt.  -9r  hest.  -9m 
(Vens.);  en  som  pikker:  brolægger,  navn 
til  forskellige  fugle,  jfr.  Aasen,  pikka;  se 
havre-,  sten-,  talg-^  træ-. 

pikkesand,  no.  peksån  de  (vestj.); 
pekspj  best.  -sdj9n  (Vens.);  sand  til  at 
fylde  på  nylagt  stenbro. 

pikke-skammel,  no.  (Fjends  h.); 
J.  Saml.  VIII.  273.  =  pikkestol. 

pikkestede,  no.  pekste  fl?n(Hmr.);  lille 
ambolt;  hvorpå  leen  pikkes  el.  hares  (s.  d.). 

pikkesten,  no.  pekstin  i  best.  -stjén 
flt.  -stin  best.  -stjén  (Vens. ;  Vejr.);  brosten 
til  at  lægge  stenbro  med. 

pikkestol,  no.  pekstowl  æn  (vestj.); 
træstykket,  hvori  pikkesteden  fastgores,  jfr. 
harestol. 

pikket,  tf.  brolagt;  ,de  æ  hatte  som 
pikke    få    ohn"   To   Novell.  29,    det    er 
hartad  som  brolagt  for  oven. 
52" 
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pikketOj— pileben 


pikketoj,  no.  péktoj  de  (vestj.);  alt 
hvad  der  bruges  for  at  pikke  leen. 

pikning,  no.  péknsii  æn  (Sall);  bro- 
lægning. 

pik-ond,  to.  pekuwn  (Agger);  pekuj 
(Vens.) ;  gnaven,  ond  ;  hc^j  gor  å  æ  så 
pekuJ  hils  dam,  de  mæ  ka  ene  kom 
ne  dæ  tcéj,  hqj  ær  (Vens.). 

pikpak,  no.  i  udtr.  han  ræjst  mæ  æ 
pikpak,  mæ  æ  pums  o  æ  nak  (D.),  o: 
han  rejste  med  alt  hvad  han  ejede;  trold 
sporger  i  ævent. ,  om  de  ej  har  sét  en 
pige:  mæ  i  pekpak  åpå  hæ  neknak  å  9 
sølståh  i  hær  hoj  (Vens.),  „en  pige  med 
pik  og  pak  og  en  pose  på  hendes  nakk", 
Kr.  V.  127,  jfr.  Kr.  Borner.  119.95;  han 
td  hans  pik  å  hans  pak  å  rejst  (Søvind), 
o:  pakkede  sine  sager  sammen  og  .  .  .; 
så   tæjer    æ   mi  pikpak,    mi   siksak,    mi 


5.  pil,  no.  pil  æn  pihr  (D.,  vestj.; 
Mors,  Thy);  flt.  pih  (Søvind);  piil  æn 
hest.  pil  flt.  pijl  el.  pildr  (Vens.);  pil  æn 
pil  el.  pihr  (Agersk.);  pi^l  ænpiU  (Sunde- 
ved); piletræ  (salix),  nok  også  alm.  om 
arter  af  populus;  en  art  kaldes  tysk  pi jl 
(Thy) ;  dæn,  dæ  hyqdr  mæ  æl  o  pil,  han 
for  hwærkdn  rbw  æhr  htvil  (vestj.);  „de 
pustsr  i  pihrdn!"  sd  mamn,  de  nærdst 
if>træ  wa  træf  mil  hæn  (Tåning),  spot  over 
de  træløse  heders  beboere;  knoppes  pile- 
grene om  foråret  først  i  spidsen,  skal 
der  sås  tidlig;  ved  stammen,  silde;  midt 
på  grenen,  en  mellemlid,  Sgr.  VIII.  40.  55 
(Skallerup);  under  en  pil  er  nedgang  til 
eliefolks  bo,  Kr.  Sagn  II.  36.141;  syge 
horn  putles  gennem  spaltet  pilegren,  Kr. 
Sagn  IV.  578.  99.  00;  gennem  ring  af 
stjålne  pilekviste  s.  579.01;  på  pil  knyttes 


knøpdl  å  æ  nak,  Fb.  Fr.  H.  69,  hyrderim ;  20  stiltiende  efter  solnedgang  tre  knuder  mod 


de  pekpak  (Agger);  værdiløst  kram;  jfr. 
Aasen  pikk,  „utydeligt  i  forb. :  med  pikk 
og  pakk";  pickapack  el.  pick-a-back,  eng. 
se  Rosing,  jfr.  sibensak. 

pikser,  no.  peqs9r  flt.  (Lild  s.); 
tryllekunstner  ;  han  wa  réj,  dæ  sku  wær 
peqssr  tee  9d;  broq  peqsør. 

1.  pil-,  forstærkende  forstavelse  til  en 
en  del  to.  se  pilluset,  -ond,  -rådden,  -sur, 


feber ,  Kr.  Sagn  IV.  596.  46 ;  smærtende 
tand  stanges  med  spån  af  p-,  Kr.  Sagn 
IV.  604. 18;  to  personer,  fanden  og  bonde, 
ræv  og  bjorn,  vædder  om,  hvem  der 
hurtigst  kunde  sige  tre  trænavne;  A. 
siger :  ,j€q,  høq,  heveresk  !"  B.  vinder  med : 
„sili,  pili,  vikwest!",  se  Sgr.  V.  71.535, 
XI.  2. 3 ;  Eftersl.  226. 229 ;  Kr.  Sagn  IV.  222 ; 
jfr.  Asbj.  II.  61,  Gr.  Tjust  s.  12,    Wigstr. 


-vrip ;  jfr. Rietz,  pilla,  „det  som  år  mycket so II.  174;    Nordl.  Småplock   s.  26;    Runa 


surt,  sur  som  pilla"  o :  æddike. 

2.  pil,  no.  pel  de  (Andst);  skrælling; 
de  kantø'fsl  pel;  se  pille,  uo. 

3.  pil,  no.  pijl  i  best.  pil  (Vens., 
Han  h.);  avlelem  hos  mske,  hest,  tyr, 
væder,  orne;  dæssm  ene  do  læ  we  mæ 
de',  så  skal  a  ske  pil  å'  dæ!  (Vens.), 
trusel  til  smådrenge;  da  ordet  er  ufint, 
sagde   drengen:    Palnatoke   skød   kongen 


med  en  „rylker"  (s.  d.);  smsætn.  i  skælds- ^o  ægyptisk-. 


VIII.  35 ;  Amins.  IV.  1 1 4 :  se  endnu  Krohn, 
Bar  und  Fuchs  s.  65 ;  Kuhn  W.  S.  II.  224. 4 ; 
Mélus.  IV.  451  (Auvergne);  sign.  fanden 
og  bonde  kappes  om  at  nævne  bynavne, 
Sgr.  XI.  108.216;  jfr.  217,  se  æggepande- 
kage;  alm.  henvisning,  se  Slrackerj.  II.  74; 
se  Aasen  pil;  isl.  pfll  hak.;  gjæsling, 
palme;  brække-,  glas-,  lavendel-,  mare-, 
poppel-,     pukkel-,     skov-,     tysk-,    vidie-. 


ord;  jfr.  Aasen  pill  hak;  pH.  pillhaan; 
se  kumpen  4,  pes,  pilatus,  Peders  pig, 
pillekok;  draller-,  mossel-,  pulre-,  tommel-. 
4.  pil,  no.  pil  æn  pil  (D.,  vestj.); 
en  pil  (sagitta),  røverne  skyder  med  pile, 
Kr.  IV.  103,  i  ævent.  mærkes  helten  der- 
ved, at  de  skyder  ham  en  pil  gennem 
det  tykke  af  benet,  Sgr.  VII.  149;  prinsen 
blev   forfulgt,    hans   kåbe   skudt   fuld    af 


Pilatus,  no.  —  1)  se  Herodes.  — 
2)  pila'tus  el.  pilå't  (Han  h.),  mands  lem, 
se  3  pil,  pes. 

1.  pile,  uo. 

pil  pil  pil  pil  (D.,  vestj.); 

pijl  -»r  -t  pijlt  (Thy,  Agger)   — 
løbe  hurtig,    fare  som  en  pil;   pijl  ajste' 
(Agger). 

2.  pile,  no.  pil  æn  pihr  (D.,  vestj., 


pile,  Thiele  I.  181;    p-,  udskudt,  fæstnet  oo  Agger) ;  spire  afgræs  el.  korn  på  marken ; 


i  slot,  skal  skydes  tilbage,  Kr.  Æv.  III.  189, 
jfr.  Magyar  T.  s.  120;  også  et  smykke, 
f.  eks.  til  håret;  jfr.  Aasen  pil  hak,  mnt. 
pil  Sch.  Liibb.,  lat.  pilum ;  hår-,  Peders-. 


dær  ær   et   æn   gron  pil  o  æ  mark;   vi 

for  nåk   et  græjs,  in9n  vi  for  æ  kre  ud 

o  røk  i  æ  pihr  (Lindk.),  jfr.  græs-,  hø-. 

pileben,  no.  pilhin  et  (Søv.  s.),  træben. 


pileblad — pilgrob 
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pileblad,    no.    pUbldsr  flt.  (D.).    — 

1)  blade  af  pil,  brugte  til  the  (s.  d.).   — 

2)  en  plante,  pileurt,  polygonum  L. 
pilefrø,  no.  p?7/^/-ø  de  (Malt);  frø  af 

forskellige  arter  pileurt  (s.  d.). 

pilegren,  no.  =  rgsm. ;  af  en  kløftet 
pilegren,  ialtfald  når  det  gjaldt  vand,  synes 
„ spåstikken "  mest  at  være  tildannet,  se 
dog  klo  3;  nogle  kan  vise,  hvor  der  er 
en  vandåre  i  jorden  ved  at  bruge  en  lo 
bojet  pilekvist  eller  et  spanskrør.  Enderne 
af  kvisten  skal  ligge  over  kors,  og  så 
holder  man  bojlen  sådan,  at  knoerne 
vender  imod  hverandre  og  tommelfingrene 
ind  imod  kroppen.  Der  tages  ikke  om 
bojlen,  men  om  de  korslagte  ender  og 
når  den  søgende  går  over  vandåren, 
bojer  bqjlen  sig  ned  ad  mod  den.  Nogle 
foregiver  endog,  at  de  kan  sige,  hvormange 
alen  åren  ligger  nede  og  der  skal  kunne  20  rakle,  se  gjæsling  2, 


241;  Tylor,  Anfange  I.  127;  storre  op- 
satser, se  Baring-Gould,  Gurious  Myths 
I.  55;  A.  Lang,  Gustom  &  Myth  s.  180; 
Hermes  stav,  Letterst  II.  283.  285 ;  Leh- 
mann Overtro  II.  174;  se  dragedukke, 
fedseldaler,  finkelrut,  klo  3,  vol,  vånd; 
jfr.  slås  mske  med  pilekvist,  svinder  marv 
af  ben,  Kr.  Sagn  IV.  624.  01;  bjærg  åbnes 
ved  slag  af  kvist,  Arnås.  I.  517. 

pilegrim,  no.  =  rgsm. ;  Kr.  1. 64. 65, 
folkevise :  pilegrimen ;  de  finder  også  nogle 
trevler  og  ralter  og  får  ham  pyntet  til, 
så  han  kommer  til  at  se  ud  som  en 
gammel  tiggerkvinde  eller  pilegrim,  Kr. 
V.  14;  jfr.  ital.  pelegrino,  lal.  peregrinus, 
fremmed. 

pilegrim-salve ,  no.  der  udleveres 
ungv.  apostolorum  (Peters.). 

pilegås,   no.   pihgoss  (Elsted),   pile- 


vises mergel  på  en  lignende  måde ,  Kr. 
IV.  407.637;  her  må  dog  bemærkes  at 
vånden,  som  bruges,  skal  tages  af  et  træ, 
der  gror  ved  vand,  når  vand  søges,  på 
mergelbund,  når  det  gælder  mergel;  jfr. 
Sgr.  V.  204. 782,  XII.  63. 134 ;  J.  K.  1 69. 48 ; 
Kr.  IX.  77.  832;  Sagn  VL  364,  lU.  475; 
Thiele  Overtro  nr.  635;  Andersen  Fra 
Planternes    Verden    s.    113:    P.    Bjerge, 


pilekrudt,  no.  J.  T.  176  =  pileurt; 
„pilkrojt"  (Mellemslesv.),  polygonum  am- 
phibium  L. ;  den  sidste  del  af  smstn.  jfr. 
tsk.   kraut,  urt. 

pilenken,  to.  pile'tik9n{y or  h.) kræsen 
med  hensyn  til  mad;  bange  for  at  tage 
alvorhg  fat  på  arbejde,  se  pertentlig. 

pileplov,  no.  Danmark  skal  blive  så 
fattigt  på  træ,    at  to  mand  skal  slås  om 


Aarb.  III.  1  flg. ;  „slagruta"  Cavall  Wårend  30  en  p-,  Kr.  Sagn  H.  344.  395. 


I.  293;  Runa  V.  80;  Råiif  1.  75;  Afzel 
1.  20;  Linnés  Skanska  Resa  s.  160; 
„peikestrikke",  „ønskekvist"  Nicolaissen 
Nordl.  111.  16,  Vang  Reglo  s.  8;  „wiinchel- 
rute"  V^uttke  nr.  143;  Slrackerj.  I.  98. 137; 
Kuhn  M.  S.  s.  330,  N.  S.  393.  90;  Z.  f.  M, 
I.  87,  III.  105;  Busch,  Volksgl.  s.  134, 
Schonwerth  III.  216;  Grimm  Myth.^  126. 
926  fig.,   1227;    Mhofl"  208.  283;  Perger, 


piletræ,  no.  ^^«7^ræ  æn  -ar  (Fanø, 
D. ,  Gjern  h.);  pijltrej  é  hest.  -9  flt.  -ar 
(Vens.) ;  træer  af  slægten  salix  el.  populus. 

pileurt,  no.  pilowt  el.  -9r  flt.  (D., 
vestj.);  navn  på  forskellige  arter  af  slægten 
polygonum  L. ;  pilurt  J.  T.  176,  polyg. 
amphibium  L.  (Samsø,  Ang.);  jfr.  J.  T.  327, 
hvor  formerne:  pilut  (Ang.);  pilot  (Saxild); 
pilyrt   (Felsted);    pilywt   (Hammelev)  an- 


Pflanzensagen     s.  249 ;     Zingerle    Sitten  40  føres ;    frøet   af  urten ,    alm.  ukrudtsfrø  i 


s.  74.  149.  81,  187.43,  189.60;  Weinh. 
Volkskunde  II.  67 ;  „baguette  divinatoire" 
Mélus.  IV.  254;  „bachetta  divinatoria" 
Pitré  Archivio  III.  78;  Prof.  Barrett,  On 
the  so-called  Divining  Rod,  or  virgula 
divina,  Proceed.  of  the  Society  f.  Psych. 
Research  1897  (Lond.);  afbildet,  Folkl. 
Gongress  s.  439,  jfr.  Monseur,  Bulletin 
II.  179  ;  „Moses  his  rod"  Aubrey  Remains 


korn,  der  vokser  på  side  steder,  kaldes 
glinderfrø,  gnidestene,  pilefrø. 

pilevol,  no.  pilwol  æn  -wohr  (vestj.); 
pijlwol  el.  -wul ,  best.  -I  flt.  -I  (Vens.); 
pilekvist;  når  pilevollene  mellem  jul  og 
kyndelmisse  bliver  så  tykke,  som  slag- 
voller,  af  rim,  får  vi  god  rugavl  Kr.  IX.  21. 

pilevægger,  no.  pilvoqa  flt.  (Sø- 
vind s.) ;  pilvokd  flt.  (Sundev.) ;  pilevidier. 


s.  115;    „divining  rod"  Harl.  &  Wilkins,  so  som  de  bruges  til  kurve. 


Lancash.  Folkl.  102;  Hardwick  s.  252; 
Brand  Pop.  Antiq.  III.  286;  Folkl.  Record 
IV.  106  (Irland),  jfr.  sts.  I.  239. 10,  Folkl. 
Journ.  L  28,  U.  350;  Arner.  Folkl.  IV.  121. 


pilfinger,  no.  pelferiar  æn(J).,vesi].)\ 
pelfærid  æn  (Søvind)  =  rgsm. 

pilgrob,  no.  pilgrpv  æn  -^roy(Malt; 
vistn.  alm.);  pilgråw  æn  -gråw  (Agersk.); 
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pilgrobe—pillefis 


smårender    mellem    agrene   til   at   aflede 
vandet. 

pilgrobe,  uo.  pilgrov  -»r  -9t  (Malt); 
kaste  pilegrøfter;  vi  ska  ha  dæå  mark 
pilgrov9t. 

1.  pilk,  no.  i  smstn.  vejpilk  betyder 
utvivlsomt  penis ;  plt.  pilk,  se  Rietz  s.  500 
under  pille;  se  pes,  pil. 

2.  pilk,  no.  pelk  i  (Vens.).  —  1)  fiske- 
krog,   hvortil    er   befæstet  en  tinfisk.   — 


pel  pel  pet  pel  (Bradr.); 

pel  -9r  -t  pelt  (Vens.); 

pél  -9  pil  pil  (Søvind,  Skejby); 

pél  -9  pé'l  pk  (Elsted).  — 
1)  tage  skaller  af,  f.  eks.  på  korn  og 
kartofler;  pel  kantø'fl9r  (vestj.),  o:  tage 
skindet  af  dem;  tage  skallerne  af  korn, 
byg  og  boghvede  f.  eks.  på  en  pillekværn; 
pel  ært  ur  (Agersk.),  pille  ærter  af  skal- 
10 lerne;  æ  for  pehr  (Lindk.),  fårene  piller 


2)  mulig  hører  herhen  udtr.  de  wel  kast 
pilker  (Mors),  o:  det  vil  koste  svære 
penge,  jfr.  Aasen,  pilk  hak.,  fiskekrog 
med  kunstig  mading. 

pilkaste,  uo.  pilkåst  -9r  -kast  -kast 
(Malt)  =  pilgrobe. 
pilke,  uo. 

pelk  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Hmr.  Gjern  h.); 

fUk  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elsted); 

pelk  -9r  -9  -9  (Vens.); 

pelk  (Agersk.).  — 
1)  pille,  samle  ud,  løske ;  pelk  we  paté't9rn 
(Vens.),  pille  efter  brugelige  knolde  ved 
kartoflerne;  pelk  æ  skåwdr  (skorper)  a 
si  niJ9S;  pelk  apr  lus  i  æ  huw9  o  æ 
hån,  pelk  tro  aw,  pille  tråde  af;  pelk 
æn  som  ud  (vestj.);  dh  må  du  il  pélk 
vh,  kom  ii  deJ9r  å  pélk  (Søvind);  no  ma 
do  ene  pelk  we  9;  (Vens.).  —  2)  pelk  ve' 
(vestj.),  trænge  på  med  en  begæring ;30 
Kristen  bliver  ved  at  pilke  ved,  om  de 
da  ikke  vil  så  [hvede]  et  år  til,  Kr.  V.  3 ; 
dæn  arm  pilk9t  bakæ't9r  få  sæ  sjæl  så 
gåt  han  kun,  Fb.  Fr.  H.  83,  listede  afsted 
bagefter;  jfr.  Rietz  s.  500,  pillk,  springa 
smått;  se  filke  2.  —  S)  pelk  makrfliyesi]., 
Vens.),  dørge  m-,  fiske  med  huggelod, 
en  kunstig  fisk  befæstet  på  en  krog,  hvor- 
med fisken  under  farten  hugges ;  jfr.  Aasen, 
Rietz  pilka;  se  huggelod. 

pilken,  no.  pillen;  a  wel  ek  sij  dæ'h 
pelkin  we  di  nij9s  (Agger);  épelki  (Vens.), 
en  pillen. 

pilktorsk,    no.    pelktåsk   i  (Vens.), 
torsk,  som  er  fanget  ved  pilk. 
1.  pille,  uo. 

pel,  -9r  el.  pel,  pul,  pul  el.  ft.  tf.  peht, 
peht  (D.,  Ølgod),  ft.  pul  (Sall.); 

pel  pel  pil  pil  (Andst) 


græs;  dær  ær  et  o  pel  aUr  (D.),  o:  der 
er  intet  at  få;  å  pel  we  no,  å  pel  no 
uk,  å  pel  paté't9rn;  hd  do  ene  dnc  å 
b9stel,  så  ka  do  sæt  dæ  te  å  pel  hui9n 
å  din  skénbjén  (Vens.);  é  peli,  en  pillen 
(smst.);  pel  i  el.  ve  (vestj.),  røre  ved; 
fig.  o  pøl  katø'fhr  mæjæn  (Lild  s.,  Agger), 
have  en  til  bedste;  han  pel  hans  tæ9r 
(Andst),  o :  han  bestiller  intet.  —  2)  liste 
20  afsted ;  pH  dw  (Søvind) ;  sic  no  æt9r,  do 
pehr  å'!  (Vens.);  ve  u  si  te,  u  pehr  g' 
(Støvr.),  vil  du  se,  du  kommer  afsted, 
ligeså  vestj.  ^e?  a'w;  Agersk.  pel  a';  fig. 
pel  ve',  være  udholdende  i  et  eller  andet 
arbejde;  æ  kypr  mo  pel  ve'  får  o  fg 
nåw9t;  vi  hlyw9r  ve  o  pel  ve',  så  for  9t 
da  æ'h  omsi'J9r  (D.);  jfr.  pilke,  se  Rietz 
pela,  afskalle;  mnt.  pelle  Sch.  Liibb. 
skrælling,  skal;  eng.  peel. 

2.  pille,  no.  pili  -9r  (Agger),  kalde- 
navn til  and  og  ællinger;  til  gås,  pih 
Sgr.  V.  46.  431  (Sams.),  se  pylle. 

3.  pille,  no.  pel  el.  pæl  æn  -9r  (D); 
pæl  æn  -9  (Søv.,  Elst.);  pel  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  pille,  som  den  fås 
på  apotheket;  hon  skal  ta  3  pehr  å  gåri 
(Vens.) ;  jfr.  htsk.  pille ;  lat.  pilula  af  pila, 
bold;  stik-.  —  2)  fænghætte  til  bøsse, 
se  knald-,  papirs-,  vand-. 

•  4.  pille,  no.  pel  æn  (D.),  en  ube- 
tydelig smule;  et  9n  pel,  aUr  9n  pel 
(vestj.),  ikke  det  allermindste,  jfr.  Rietz 
497,  pel;  se  smitten;  plukke-. 

5.  pille,  no.  pel  æn  -9r  (D.) ;  best. 
pehn  (Vens.),  støtte,  sojle;  mur  æn  pel; 
jfr.  htsk.  pfeiler,  lat.  pila. 

pillearbejde,  no.  pelarh9d  æn  (Agger), 
let  arbejde. 

pillebukse,  no.  pehbows  i  best.  i 
dæ  karic  kom 
som   intet  kan 


pøl  -9r  pol  pol  (vestj.) ;  pel  tf.  pel  (Vejr) ;  60  (Vens.) ;    hqj    ær    i   p-, 
pøl   -9r    -t    pølt   (Agger)    el.    ft.  pul 

tf.  pul', 
pæl  -er  -9d  -9d  (Thy); 
pel  -9r  pil  pil  (Agersk.); 


aste'  mæ  no,   o:  person, 
overkomme. 

pillefls,  no.  pehfics  i  best,  -i  (Vens.) 
=  pillebukse. 


pillefrue  — pillervorn 


823 


pillefrue,  no.  pebfromr  flt.  (Vens.), 
en  plante,  stenurt,  sedum  acre  L. 

piUegejring ,  no.  skældsord  med 
ubestemt  betydning  (Randersegnen),  jfr. 
himphamp. 

pillegran,  no.  pehgrån  (Mors),  en 
ubetydelig  smule. 

pillegås,  no.  pihgods  (S.  Sams.), 
bornenavn  til  gås  se  2  pille. 


gi  di  må  loww  lænng  å  lih  vel  å  kom 
så  om  et  år  igjen!"  derpå  skænkes 
omtrent  en  Qerdedel  snaps  i  glasset  og 
mens  den  drikkes,  siger  enhver:  ,de  lille 
pillenøk  kan  æ  drek  ur  a  jæn  drøp!" 
Fb.  Fr.  H.  s.  101. 

pilleplade,  no.  pelplåd  æn  -9r  (D.); 
æ  pelplåddr  (D.)  er  plader  omkring 
,  pillestenen "  af  gennemhullet   rivejærns- 


piUehaminer,  no.  pel-  el.  pælhamar  lo  blik,  befæstede  på  kypen  (s.  d.),    og  ved 


æn  (D.),  en  Irækølle,  i  hvis  hoved  der 
er  slået  et  som,  således  tilfilet,  at  en 
knaldhætte  kan  sættes  derpå  og  bekvemt 
slås  af  mod  en  sten.  Bornene  bruger 
en  sådan  til  at  skyde  nytår  ind  med; 
se  3.  pille  2. 

pillelius,  no.  pilhus  g^^Ang.),  orme- 
rede i  æble  el.  pære. 

pillek,  no.  pihk  æn  -»r  (vestj.,  Lild  s.); 
pilek  æn  best.  pihksn  flt.  -dr  (Vens.).  — 
1)  en  ussel  gi.  hest,  helmis;  „hqj  spør 
ham,  om  hqj  to  hans  øq  få  to  pilikdr"' 
Grb.  217.  10;  no,  I  pibkar!  —  hons  tvel 
din  pihk  jé  der?  —  de  æ  da  to  li 
pibkar,  hqj  cyr  mæ  (Vens.).  —  2)  mad- 
dike; djh'  kød  wrawlt  branliq  o  pibkar 
(Lild  s.),  jfr.  basse. 

pillekens,  bio.  i  udtr.  som:  pibkans 
mawar  (Vens.),  så  mager  som  en  pillek, 
(s.  d.) ;  måske  også :  kræsen,  småtærende,  so 
se  perken. 

pillekok,  no.  pibkåk  (vestj.,  vest- 
slesv.);  pilikåk  (Han  h..  Vens.);  penis, 
måske  mest  hos  born,    se  pes,  pil,  pilk. 

pillekorn,  no.  pelkuwan  de  (D.,  vestj., 
alm.),  korn  som  skal  pilles  på  møllen. 

pillekværn,  no.  pelkwan  æn  (Hmr.) ; 
pelkwar  æn  (Vejr);  pelkwan  best.  -kwan 
(Vens.);   kværnen,    hvorpå   kornet   pilles. 


hvis  hjælp  kornet  afskalles  i  møllen; 
stemp  æn  pelplåd  (Mors),  slå  de  skarp- 
kantede huller  igennem  en  blikplade. 

1.  -piller,  no.  person,  som  piller,  se 
rosin-. 

2.  piller,  no.  pilar  æn  (vestj.).  -— 
1)  =  pette  (s.  d.).  —  2)  nåt  søb  pilar 
(vestj.),  dårligt  gods.  —  3)  æn  pilar 
(vestj.),  en  pusling;  om  disse  ord  hører 
sammen  er  mig  usikkert,  jfr.  Rietz  pille, 
se  pil;  ræve-. 

pillerarbejde ;  no.  pelararhar  de 
(Lem);  pebrarhec  de  (Vens.);  småt  ar- 
bejde, småpilleri. 

pilleret,  to.  pelara  (Mors),  om  korn: 
kort,  medtaget  af  storm  el.  torke. 

pilleri,  no.  pebrif  de  (vestj.);  pebric 
best.  -a  (Vens.);  pébri  de  (Søvind);  ube- 
tydeligheder, småt  pillearbejde. 

piller-i-hviller,  no.  omtålelig,  udyg- 
tig person;  Brøchn.  Saml. 

pillerings  lærred,  no.  [pilararis  lat] 
(Mors,  glds.);  lærred,  vævet  således,  at 
blårgarn  er  islæt,  hørgarn  trending. 

pillerløbe,  uo.  pebløb  -lépar  -løb 
-Ibba  (Vens.);  løbe  i  luntetrav;  no.  hqj 
kam  i  jet  pebløb  (Vens.),  i  luntetrav. 

pillerond,  to.  se  pilond. 

pillerregne,    uo.    pebrræjn   -ar  -at 


pillelse,  no.  j9é?s  c?e  (Elst.),  =  pilning.  40  (Hmr.),  øsregne;   i  en  remse:    de  pebr 


pillemel,  no.  pelmyjal  de  (vestj.); 
pelmjol  de  (Agersk.) ;  pelmjél  é  best.  -mjélt 
(Vens.);  pelmejal  de  (Søvind);  det  ældre 
navn  for  bygmel,  som  males  på  pille- 
kværnen;  klid  (Søvind). 

pillemelstvebak,  no.  se  hvedetvebak. 

pillen,  to.  pelan  (Vens.),  hon  ær  dlta 
så  pebn,  net,  rén;  se  pille  uo.;  ren-. 

pillenøk,   no.  ...  Til  mellemmaden 


ræjnar  o  de  knalarfrysar,  æ  suwal  skænar 
o  æ  mon  lysår  (vestj.),  jfr.  Kr.  IV.  368.238, 
Borner.  376.  58  flg.  m.  var:  „det  pibbel- 
regner ". 

pillertrav,  no.  pilartratp  æn  (Lb.), 
småtrav. 

pillertrave,  uo.  pebrtraw  (Vens.), 
småtrave. 

pillerve,  to.  i  udtr.  som:  a  hå  spuar, 


et  par  timer  efter  kaffen  ved  barselgildet  so  (^o  æ  bléwan  så  Mal  pelawf  fdr  å  kom 
skænkes  brændevin  rundt,  først  en  halv  hær  te  wdt  (Lild  s.),  længselsfuld  efter, 
snaps ;  eftersom  enhver  af  gæsterne  drik-  pillervorn,  to.  pebwbrn  (Vens.),  som 

ker  sit  glas  ud,  siger  han:  „æ  basselmands  er  sen  med  arbejde  fordi  det  gores  for 
u  æ  basselkuns  å  æ  baens  sundheds  skål,     godt;  skrantende;  Mb.  anfører  fra  Slet  h. 
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pillesjov— pimpe 


betydningerne;  1)  let  lil  at  smulre,  2)  små- 
tærende, som  nyder  lidet,  3)  smålig, 
knap,  4)  drengeagtig. 

pillesjov,  no.  pélsjåw  de  (Agger), 
let  arbejde. 

pilleskaft,  no.  pilskawt  et  (Ang.), 
udgået  gren  på  en  eg. 

pillesten,  no.  pelstin  i  (Vens.,  D.), 
stenen,  som  maler  med  kanten  i  pille- 
kværnen. 

pillesyver,  no.  pølsymr  flt.  (Lb.), 
knop-  og  lysesiv,  juncus  conglomeratus 
og  effusus  L. ;  navnet  stammer  udentvivl 
fra,  at  stænglerne  samledes  i  efteråret, 
marven  pilledes  ud  og  brugtes  lil  væger 
ide  små  gammeldags  tranlamper,  smadder- 
katte (s.  d.),  se  Fb.  Bondel.  s.  47. 

pilletap,  no.  pel-  el.  pæltap  æn  (D.), 
piston  på  et  gevær. 

pilleværk,  no.  pelværk  (Agersk.); 
pelwærk  é  best.  -9  (Vens.);  kværnen  med 
tilbehør,  hvorpå  korn  pilles  i  møllen,  se 
Kr.  Alm.  V.  7.  14.  16. 

pillivak,  no.  se  pyllevak. 

pilluset,  to.  pellusa  (vestj.),  over- 
måde luset. 

pilning,  no  pelndri  de  (N.  Slesv.), 
den  afpillede  skal  på  kartofler. 

pil-ond,  io.pelunijy.);  pehruj{W ens.), 
overmåde  slet. 

pilre,  uo.  piUr  -ar  -9t  (D. ,  vestj.); 
nf.  nt.  ft.  pehr  tf.  pehr  (Vens.).  — 
1)  småtrave;  p-  a'w,  astæ'j.  —  2)  go  å 
pehr  mé  9  (Vens.),  pusle  med  småt  ar- 
bejde; pådr  ve  nåt  (Lem),  jfr.  Rietz 
s.  497  pilra  uo.,   „smått  arbeta". 

pilrenæb,  no,  pehrnéb  e  (Vens.), 
om  en  kvinde  ^  som  er  altfor  prikken 
på  det. 

pilrådden,  to.  pelr6d9n  (D.);  pel- 
rdd9n  (Agger),  bundrådden. 

pilsi,  no.  lille  person:  , manden  var 
en  sådan  lille  bitte  en,  en  lille  p-,  derfor 
kaldte  de  ham  æ  pilsiskrædder",  Kr. 
Sagn  IV.  399.  38. 

pilsk,  to.  hidsig,  fremfusende ;  også 
om  hingsten,  der  søger  hoppen  (Mds.  h.), 
se  3.  pil. 

pilsur,  to.  pelsur  (D.),  bidende  sur. 

pilt,  no.  j^e^c  i  best.  -i  flt.  pelc 
(Vens.),  dreng. 

1.  pilter,  no.  pilt9r  æn  (D. ,  Malt, 
Hmr.);  pelc9r  i  beat.  -*'  flt.  -9r  (Vens.).. 
—  1)  en  dreng,  en  lille  dreng  (D.,  Malt, 


Hmr.).  —  2)  en  person,  som  der  ingen 
drift  er  i  til  arbejde  (vestj..  Vens.),  jfr. 
Aasen  pilt,  smådreng;  isl.  piltr.  hak. 

2.  pilter,  to.  piltdr  (Han  h.),  lille, 
om  personer;  i  pelca  cowl  (Vens.),  dår- 
lig, som  er  snæver,  af  tyndt  stof. 

piltervorn,  lo.  pelcdwdrn  (Vens.), 
som  smådreng  er. 

pilterværk,  no.   pelcdwærh  best.  -9 
10  (Vens.),  om  hvad,  der  er  småt  og  dårligt, 
born,  kreaturer. 

piltet,  to.  piltd  (D.,  Malt,  vestslesv.), 
om  msker:  ude  både  af  kød  og  klæder. 

piltre,  uo.  pelc9r  (Vens.),  løbe  med 
små  trin ;  haj  kam  pelc9ri;  petc9r  å'. 

pilvrep,  to.  overmåde  vanskelig, tvær; 
en  herreman(f  så  pelvrep,  Sgr.  XI.  41,  se 
kontrarig. 

pilåben,  to.  i  udtr.  som:  æ  mon  el. 
20flg  row  står  pilåv9n  å'  ham  (vestslesv.), 
o:  på  vid  gab;  se  pibåben. 

pimle,  uo.  pemdl  pemhr  pemUt  (M., 
Slesv.).  —  1)  løbe  med  små  trin,  om 
born:  ,to,  tre  born  løber  og  pimler  om 
hver  bør",  Fb.  Fr.  H.  s.  5.  —  2)  ka  do 
peiml  9n  let?  (vestslesv.),  siger  moderen, 
når  hun  holder  barnet  op,  o:  lade  vandet; 
rinde  småt  og  langsomt,  om  vædsker, 
(M.  Slesv.),  Mb.  —  3)  , pimle  noget  ud" 
80  (M.  Slesv.)  Mb. ,  gore  småligt  og  fint 
arbejde. 

pimleri,  no.  pemhri'  de  (M.  Slesv.), 
småsager  (Ang.)  Mb. 

pimp,  no.  pemp  (vestj.,  Agersk.).  — 
1)  jævnt  trav;  han  ri9r  i  æ  pemp  (Agersk.) ; 
de  ka  nåk  vær,  han  håd  æ  hæst  i  æ 
pemp  (vestj.),  o:  kørte  rask;  fig.  no  ær 
9t  liq  ve  æ  pemp  (vestj.),  o :  ved  at  gå 
for  vidt;  se  Hamborg-.  —  2)  pemp  i 
40  best.  pempi  (Vens.) ,  et  lille  brændevins- 
glas, forskelligt  i  hojde  fra  de  andre, 
men  som  rummer  mere,  og  som  folk 
skiftes  til  at  drikke  af,  når  flere  drikker 
sammen;  jfr.  pink. 

1.  pimpe,  uo. 
pemp  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Agersk.); 
pemp    -9r   -9    (Vens.) ;    ft.   tf.  pemp9d 
(Agger);    — 
1)    trave    jævnt;    læ    æ    Jmst    pemp    let 
50  (vestj.);    pemp    astæ'j,    omkre'ri    (vestj.); 
di  pemp9t   a'w  (sts.),    de    travede    bort; 
gryden  i  æventyret  siger:   „jeg  pimper!" 
så  løber  den,  se  Kr.  V.203.  —  2)  drikke; 
han  pemp9r   te   æ   flask   (vestj.),    ligeså 


pimpe— pind 
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(Vens.);  pemp  te  æ  glas  (Thy);  også: 
han  go  nåk  tit  te  krows,  han  tcel  nåk 
pemp  let  (Agger) ;  hq]  gor  å  pempdr  å 
ce  hwican  ful  héh  fosti  (Vens.).  —  3)  pemp 
mce  æ  bon  å  æ  knæhen  (Agersk.),  lade 
born  ride  ranlve  på  knæerne ;  en  genstand^ 
bølgerne  sætter  i  hoppende  bevægelse, 
pemp9r  (Agger) ;  jfr.  bimpe.  —  4)  de 
pemp9r  i  halsi  å  æn  ful  flask  (Vens.), 
klukker,  når  man  hælder  indholdet  ud  af 
flasken,  jfr.  Rietz,  pimpa,  drikke  ofte  og 
meget. 

2.  pimpe,  no.  [pemin  æn]  (vestj.), 
person,  som  løber  med  små  trin.  Mb. 

pimpebygsæd,  no.  æ  pempibyqsæ 
(Skanderb.),  gul  vipstjært,  jfr.  Sgr.  III. 
158.  88G. 

pimpedrikke,  uo,  pempdrek  (vestj., 
Thy),  ~  pimpe  2. 

pimpegang,  no.  pempgåri  æn  (vestj.), 
=  pimpetrav. 

pimpegryde,  no.  navn  på  et  ævent., 
Kr.  V.  202;  se  potte. 

pimpehavresæd,  no.  æpempiha'msæ 
(Skanderb.),  hvid  vipstjært,  se  Sgr.  III. 
158.  886. 

pimpelfe,  no.  pempdlfe'  æn  (Sundev.), 
en  plante,  kodriver,  primula  veris  L. 

pimpelobe,  uo.  pemplæv  (D.),  løbe 
med  små  trin. 

pimperend,  no.  pempræn  æn  (Mors), 
=  pimpetrav. 

pirapetrav,  no.  pemptraw  æn  (D., 
veslj.);  pemptraw  é  (Vens.);  pemptraw 
æn  (Agger);  jævnt  travløb;  vi  kor  i  een 
uh  p-  (vestj.). 

pimpetrave,  uo.  pemptraw  -9r  -9t 
(vestj. ;  Thy,  Vens.),  trave  småt,  om  heste. 

pimp-ibag,  no.  pempibåq  æn  (Mors) ; 
en,  som  er  bagefter  med  noget;  den, 
som  sidst  bliver  færdig  ved  grødfadet; 
jfr.  bassigront,  Kristen  Fris,  pikkenoris,  øl. 

pimpinelle,  no.  J.  T. ,  en  plante, 
pimpinella  saxifraga  L.  (Vens.),  J.  T.  166; 
opret  potentil,  potentilla  erecta,  Scop. 
(Lønb.)  J.  T.  243 ;  båret  bos  sig,  skafter 
diegivende  kvinde  mælk,  Råaf  I.  120, 
jfr.  Urquell  VI.  172. 

pimpsten,  no.  pempstipn  (vestj.,  D.), 
=  rgsm.;  driver  ind  i  store  stykker  på 
stranden  (D.),  skal  dog  være  slakker  fra 
en  engelsk  fabrik,  jfr.  htsk.  bimsstein, 
lat.  pumex. 

pimrinemsk,  to.  se  pertentlig. 


pinagtig,  to.  pina'qti  (Vens.),  = 
rgsm. 

pinakker,  no.  betydning?  se  Hads- 
herred. 

pind,  no.  pin  æn  pin  (D.,  vestj., 
Søvind.,  Agersk.);  pej  i  hest.  pej  flt.  pej 
hest.  -9n  (Vens.);  pen  æn  pen  (Mors); 
pen  i  best.  peni  flt.  pen  (Sams.);  pin 
æn   pin   (Sundeved ,    Mellemslesvig).    — 

10  1)  =  rgsm.;  en  strikkepind:  læ  di  fæm 
pin  lest  ve,  jfr.  Blich.  Bindst.,  o:  give  sig 
til  at  strikke;  hår  9t  tå9n  æ  pøls  så  læ 
9t  ta  æ  pen  mæ  (vestj.);  sto  o  pin  få 
jæn  (D.),  =  rgsm. ;  å  thh  i  i  pej;  hqi 
stp  så  ræt  som  i  pej  i  i  lot;  haj  æ  så 
styw  som  i  pej  (Vens.) ;  latpej,  lægtepind, 
hvormed  lægte  fastgores  (sts.) ;  „æ  hru 
piå  (vestj.),  se  2  brue;  æ  slep9r  9n,  mi 
si9l   å   sqlihejd   et,    sålæri   dær  ær  ænt9n 

iojjen  hæ  splen  å  9n!"  sagde  Harboøreboen 

I  om  barnet,  Kr.  Molboh.  s.  83;  skyd  9n 
hwid  pin  apr  9t  (vestj.,  alm.),  opgive 
noget,  som  uerholdeligt;  hvorledes  skal 
udtrykket  tydes?  den,  som  overgiver  sig 
på  nåde  og  unåde,  har  hvid  stav  i  hånd, 
Grimm  R.  A.  134.  2;  fr.  il  est  reduit  au 
båton  blanc  =  he  gåit  am  witten  stock- 
schen,  o:  han  går  med  tiggerstaven,  jfr. 
Korresp.  bl.  II.  68,   IV.  96.9;    Strackerj. 

soli.  252.  f. ;  born  modtager  sommeren  med 
hvide  stave  i  hånd,  Grimm  Myth.^  726; 
hekse  afsværger  kristentro  og  griber  hvid 
stav  sts.  1030  anm.,  Bartsch  S.  II.  36. 16a; 
Mélus.  V.  59.  93;  traf  du  ham?  næj,  dær 
war  æn  pen  i  æ  dar  (Thy),  tegn  til,  at 
ingen  er  hjemme;  når  en  pind  stikkes 
ind  ved  khnken,  går  ingen  ind;  de  wel 
a  sæt  i  pej  får  (Vens.),  o:  hindre;  læ 
wås  sæt  æn  pin  ve.9t!  (Andst),  o:  lægge 

40 mærke  til  det;  de  gor  nåk  étv9r  åh  stel 
pen  (Hjerm),  o:  det  går  lystigt;  de  ær 
æn  par  o  æn  pen  (vestj.),  o:  de  er  lige 
gode;  bet9  pin  får  æ  lådar  (D.) ,  den 
lille  finger;  „trække  pind"  et  slags  bræt- 
spil ,  Kr.  Borner,  s.  334 ;  pot  pi^  (D.), 
borneleg:  tampen  brænder;  slo  pin  (D.), 
borneleg,  spel  2)in{ElsL),  spel  pej  {W ens.), 
beskrives,  Kristensen  Bornerim  s.  259,  lo, 
af   udtryk   kan  mærkes :    o  slo,  vippe  til 

50  pinden  over  stenene;  strænt,  holde  den  i 
én  hånd  og  slå  til  den;  o  vep  9n,  slå 
til  den  i  luften  (Lem  s.),  jfr.  sødgrød; 
pindene  kaldes:  , storepinden "  og  „hlle- 
pinden";    ,slå   ud"  =  slrænte;    når  man 
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forlader  , storepinden ",  skal  man  altid  sige: 
„parå'l  få  pimn"  (Elsted),  jfr.  Kr.  Borner. 
547  flg. ,  3  Jeppe,  vip  4;  „melle",  Ur- 
quell  VI.  184,  ,tip-cat«,  Am.  Folkl.  VI.  208 ; 
Wh.  Volk.  VII.  297  (Bukov.) ;  P.  Arch. 
I.  252.37,  II.  543.14;  ved  hjælp  af  en  pind 
„fuld  af  sære  skurer  og  anstalter"  trylles 
mus  frem,  se  Kr.  III.  278.373,  IV.  217; 
en  pind  med  et  hul,  deri  en  lille  seddel, 


han  havde  set  sine  bysborn,  bagerkarlene 
i  Lyon,  gore",  jfr.  Kr.  Almuel.  1.  6.  10, 
Tylor,  Urgesch.  s.  212,  pindfoged,  knæp- 
ping,  karvestok,  videkæp,  grande-,  karve-. 
—  5)  fælles  navn  for  tømmer,  stjålet  i 
skov  eller  på  strand,  fra  pølsepind  til 
pommersk  bjælke  (vestj.);  manden  havde 
aldrig  taget  den  mindste  pind,  men  altid 
den  storste,  se  Kr.  Alm.  II.  150.351.371, 


hvorover  atter  en  pind,  stukket  ind  over  lo  V.  284.743.44,   J.  K.  288.  901 ,  jfr.  Hald, 


den  syges  dor,  hindrer  heksen  i  at  gå 
ind,  Sgr.  II.  63,  Kr.  Sagn  VI.  273;  i  pind, 
kæp,  stok  sættes  vorter  bort,  se  Kr.  Sagn 
IV.  608.45.54. 61.63.78;  samlign  Urquell 
III.  237,  ni  pinde,  ni  syger;  kan  p-,  tændt 
i  enden,  brændes  helt  til  aske,  er  kæreste 
tro,  J.  K.  80.  115;  p-  smores  med  salve, 
hvorved  sår  læges,  Kr.  Sagn  VI.  263.  69. 73 ; 
hekse    kan    malke    køer    gennem    pind, 


Rkb.  Amt  (1833)  s.  275,  Blich.  Vestl. 
Profil  (1839)  s.  54,  Fb.  Bondel.  s.  12; 
de  blow  9n  pi'h  te  hans  liqkipst  (Andst) ; 
om  alt  tømmerværk  der  er  småt  oguselt: 
sek9  pih  (D.),  også  om  fangede  fisk:  de 
æ  kon  no  smo  pin  (D.);  i  en  stedremse: 
„de  Kraftemos  pinde",  Kr.  IX.  127.333 
(N.  Slesv.).  —  6)  en  snaps;  ska  vi  et 
hå    9n   pih   åv9no   æ  mad?  (vestj.);  æn 


også  bindepind^  brødkniv,  handskefinger,  20  krus  øl  mæ  9n  pen  (Thy) ;  gæsterne  . .  . 


hosebånd,  syl,  sytråd,  træ,  Kr.  Sagn 
VII.  177-196,  jfr.  malke  II.  537.53  a; 
tre  pinde  på  bord,  over  dor,  varsler  om 
genfs  komme,  se  Sgr.  III.  8,  Efterslæt 
199.  143;  Kr.  VIII.  243,  Sagn  IV.  161.561. 
210.  704.  233.  57,  V.  154.  599.617,  (tre 
brædder),  181.  85-87.  354.  23;  Thiele 
II.  163,  jfr.  lås  1;  i  ævent.  siger  pigen: 
,karl  hold  p-,  p-  hold  karl,    det  skal  gå 


med  .  .  .  varmt  godtøl  i 
og    kovse    med    en    pind 


opvartedes 
store  kruse 
(brændevin)  i  samt  en  klat  smor,  J.  Saml 
IV.  232  flg.,  jfr.  Aasen,  pinne  hak.,  mnt. 
pin  el.  pinne,  Sch.  Lubb. ,  engelsk  pin; 
se  khnkepung;  *bettel-,  binde-,  blod-, 
blærre-,  blærre-ved-,  blår-,  børre-,  drasse-, 
drille-,  ege-,  fissi-,  frossen-,  gjore-,  gnav-, 
gnide-,  græs-,  hose-,  hverre-,  høle-,  høst- 


til  hanegal"  Gr.  Æv.  II.  97,  Eftersl.  s.  28, 3o  kejser-,  klinke-,  kluv-,  klæp-,  klø-,  kløve-, 


i  Miseri  mø  (s.  d.) ;  p-,  kastet  bagved  på 
flugt,  bliver  til  skov,  Sgr.  III.  203.  — 
2)  aksen,  hvorom  stubmøllen  drejer  sig; 
hører  tim. :  han  røq  el.  skræj_  å  æ  pin 
(vestj.);  no  gli9  do  nåk  å  æ  pin,  J.  M.  59, 
o:  det  går  galt,  du  mister  din  stilling, 
går  bankerot;  per9  jcen  å  æ  pin  (vestj.); 
phr  jén  6w  pin9n  (Søvind),  stikke  en  ud 
hos   kæresten;   —  herhen?  —  3)  æ  pin 


knage-,  lund-,  lyng-,  lyse-,  lægge-,  lær- 
reds-, lår-,  mads-,  mangle-,  mærke-,  møn-, 
narre-,  næse-,  opstander-,  pege-,  pirre-, 
pirkel-,  ponne-,  praggi-,  prege-,  pregle-, 
pregpå-,  profit-,  pråse-,  pølse-,  ror-,  russe-, 
rør-,  røre-,  skage-,  sko-,  skole-,  skrave-, 
smore-,  snolde-,  spelte-,  spidske-,  spænde-, 
stille-,  stokke-,  strikke-,  stryge-,  svik-, 
svovl-,  sød-,  tallie-,  tjære-,  tofte-,  træde-, 


(Sundev.),    membrum   virile;    i  ariq  pejiolyre-,  tøde-,  vide-,  vinde-,  vinkel-,  viske-, 


(Vens.),  skæo.,  arrigt  mske,  om  mænd.  — 
4)  pinden,  hvorpå  oldermanden  indskar 
skurer  på  hver  mands  konto  i  bylaget; 
hver  skure  betød  en  mulkt,  deraf  udtr. : 
de  icår  et  te  pins  æn  el.  de  ska  nåk 
wår  te  pins  æn  (vestj.),  o:  det  skal  nok 
vare  ved  til  enden,  jfr.  Fb.  Bondel.  s.  173; 
med  hensyn  til  skikken  at  holde  regnskab 
ved  hjælp  af  skurer  i  en  pind,  se  Dagbl. 


vissen-,  ægt-,  ærre-. 

pinde,  uo,  pe,^  -9r  penc  (Vens.); 
pin  -9r  -9t  (D. ,  vestj.);  slå  pinde  i;  pin 
æ  håw  å  (vestslesv.) ,  fæste  hove  på . 
træsko  med  pinde;  pej  æn  ryw  (Vens.), 
sætte  pinde  i  rivens  hoved ;  pi'h  æ  stotol 
åp  (D.),  trække  overlæderet  til  stovlen 
over  læsten  og  fæste  det  med  som  til 
bindsålen,  jfr.  skopind;  sonnen  bliver  syg  , 


Nr.  110,   1881   tillæg,    Alphonse  Daudet,  60og   dør,    og   de  kom  til  at  stå  og  pinde 


Numa  Roumestan:  „han  kunde  næppe 
læse  og  slet  ikke  skrive  og  han  førte 
regnskab  over  de  penge,  han  lånte  ud 
ved  indsnit  i  et  stykke  træ,  således  som 


hans  kiste  til .  . .  Kr.  4.248.55;  ligkistens 
låg  blev  i  gi.  dage  pindet  til,  nu  skrues 
det  til ;  pin  bh  dor  (Valsb.),  lukke  dorene 
med    pind    (s.  d.);   pin    æn  par    how9s 
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(Holmsl.),  strikke,  jfr.  binde  3;  „pinde 
bæsterne",  Kr.  Sagn  I.  101.392,  o:  slå 
pinde  på  jindre  side  af  klaptræerne,  se 
besepind. 

pindebor,  no.  pinhumr  een  (D.),  et 
bor,  hvormed  der  i  ældre  tid  boredes 
huller  for  pinde,  der  alm.  brugtes  for  de 
dengang  kostbare  som. 

pindedrift,  no.  pindrdwt  et  (Sund.), 


pindfoged,  no.  pinfdmd  æn  (Malt); 
,et  gammelt  navn  for  ridefoged  eller 
forvalter  på  herregåden;  navnet  menes 
at  have  sin  oprindelse  deraf,  at  ridefogden 
aflagde  regnskab  ved  hjælp  af  pinde,  (se 
pind  4.)  hvori  gjordes  skår,  som  det 
endnu  stundom  er  brugeligt  i  landsbyerne 
blandt  granderne",  Mb.;  navnet  erindres 
endnu   af  gamle   i  Malt  h. ,    men  betyd- 


et   stykke    jærn,     hvormed    man    driver  lo  ningen  synes  at  være  glemt 


indslagne  pinde  ud 

pindeegn,  no.  i  Skanderb.  egnen 
kaldes  Gjern  h.  pencejnøn,  ,på  grund  af 
mange  pottemagere,  der  bruger  pinde  til 
at  brænde  potter  ved",  Sgr.  VI.  95.  69 ; 
fordi  der  findes  forholdsvis  mange  små- 
folk, pottemagere  og  daglejere;  sådanne 
småfolk,  når  de  har  det  småt  med  fi- 
nanserne, kaldes  for  „pindemænd". 

pindegavn,  no.  peågawn  de  (vestj.),  20 
strikning;   gø  p-,  strikke;    måske   også: 
strikketoj. 

pindehoser,  no.  pe^homs  æn  -dr 
(vestj.),  strikkede  stromper. 

pindehus,  no.  pinhus  æn  -hus  (D.), 
et  hus  bygget  af  pinde,    dårligt  tømmer. 

pindemand,  no.  pejmqf  i  best.  -mqi 
flt.  -mæj»r  (Vens.);    „de  æ  spnt  i  p-!" 
ringeagtende  udtr.  af  „store"  gårdmænd 
om  husmænd,    eller  andre,    som  lever  iao 
små  kår,  i  armod,  se  pindeegn. 

pinderi,  no.  pin9rvj[  de  (Malt) ;  de  æ 
p-  o  skit  (Malt),  om  dårligt,  klejnt  byg- 
ningstømmer. 

pindet,  to.  pen9  el.  pim  (vestj.); 
pejd  (Vens.).  —  1)  gnaven,  værkelig,  æ 
bon  hlyw9r  pim  mod  awtsn  (vestj.); 
måske:  stiv,  ubojelig,  de  ær  æn  peé9 
kål  (Agger).    —   2)  om  klæder:    snæver, 


pindhale,  no.  pehhål  æn  (Vind  s.); 
hwa  vel  din  p-!  siger  man  til  en,  som 
af  nysgerrighed  løber  med  og  vil  se  alt. 

pindhalesuppe,  no.  penhals  op  {Thy), 
suppe  på  kråser  af  gæs  og  ænder,  som 
bordgangsfolkene  fik  aftenen  for  gildet. 

pindhund,  no.  pinhwh  æn  (D.),  se 
pindsvin. 

-pinding,  no.  se  dor-. 

pindkrus,  no.  pinkrus  æn  (D.,  Malt), 
et  mål  =  2  pægle,  jfr.  planke;  ordet 
kunde  mulig  stamme  fra,  at  målet  var 
afmærket  ved  pinde,  se  Mb.  Till.  under 
pindkrus, 

pindløs,  to.  i  udtr.:  „pindløs  grød 
kommer  it  te  himmerig"  (Randers  egn), 
O:  man  skal  spise  en  bid  brød  ovenpå 
grøden  for  at  sætte  en  pind  for  den  og 
holde  den  nede. 

Pinds  gris,  no.  i  tim.:  do  hår  et 
lisoni  Pens  gris:  dæn  skul  9n  røk  æ  ør 
å  får  o  fo  an  te  æ  tråw  o  æ  hål  å  får 
o  fo  9n  fræ  ijæ'n  (Lb.),  ligeså  Vens., 
om  en  stædig  person,  der  altid  er  på 
tværs,  jfr.  pind  i  betydn.  en  tvær  person ; 
i  pejsgris  (Vens.),  et  pindsvin. 

pindskrin,  no.  pinskrin  e<(vestslesv.), 
et  slags  knipleskrin  på  4  ben. 

pindskrædder,     no.     pqjskræør    i 


stumpet;  hans  trdj  va  sæ  pens,  dn  s^dm- 40  (Vens.),  en  arrig,  tvær  person. 


pdt  met  åp  o  æ  arm  (Andst) ;  æ  trdj 
seJ9r  så  pim  o'  ham  (vestj.);  også:  no 
pin9  ol,  skul  (D.),  små  ål,  fladfisk;  æn 
pem  gil  (vestj.),  uselt,  karrigt  gilde,  jfr. 
Kr.  IV.  345:  „no  peje  kål",  nogle  pindede 
karle,  o:  usle,  spinkle.  —  3)  vistnok 
også :  strikket ;  han  gek  i  een  gamal  peta 
trdj  (vestj.),  =  pindtroje. 

pindethed,  no.  pin9hiJ9d  æn  (vestj.), 
tværhed,  stivhed. 


pindso,  no.  piåsåw  æn  (Malt),  pind- 
svinets hun. 

pindsvin,  no.  pinstotjin  æn  (D.),  p^- 
swijn  h  best.  -t  flt.  -smjn  (\  ens.);  pinswifn  et 
=  flt.  (Søvind) ;  pinsvin  [et]  =  flt.  (Fjolde) ; 
=  rgsm. ;  erinaceus;  her  kendes  pindsvin 
både  med  spids  og  bred  snude,  den  sidste 
slags  kaldes  „pindhund"  og  er  uspiselig, 
Sgr.  XII.  1 54. 541 ;  Kr.  IX.  1 8. 1(34  (Egtved) ; 
60 tysk:  schweinigel,  hundigel Urquell  111. 109, 


pindeværk,  no.  pinværk  de  (Malt);  I  Schiller,  Kråuterb.  1. 6  b. ;  „et  pindsvon,  ja 

pinværk  de  (Søvind);  p^jwærk  é  best.  -9  |  en    manduolm    tyr  ka  tvinges  mæ't  ska- 

(Vens.);  =  pinderi,    træværk,  som  er  for  vinner   (kjæp);    men    ikki   sån   næ   rælæ 

tyndt  og  skrøbeligt.  '  dyr,  næ  arrig  bansat  kvinner, "  And.  Frieri ; 
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om  et  magert,  uselt  kreatur;  de 
må  bh/w  gåt  væjr,  no  rændr  æ  pinswyn 
ud  mæ  æ  pin  i  æ  moé  (vestj.),  til  den 
som  ryger  cigarer;  el.  „de  æ  tejn  te 
godt  wejr,  næe  pindswinen  de  begøiiner 
å  go  mæ  stro  i  munnen,  så  wel  di  snåe 
legg",  J.  Saml.  ^- I.  93;  pindsvinesuppe 
spises,  se  Sgr.  X.  94.  253  (Fyn) ;  i  ævent. 
skabes  drengen  om  til  et  p-,  med  en 
børste  af  guld  og  en  af  sølv,  Gr.  Æv.  I.  5 ; 
i  p-s  hojre  baglår  sien,  som  gor  usynlig, 
Kr.  Sagn  VI.  444.  li ;  hvoifor  p-  har  pigge, 
Tråd.  pop.  IV.  577,  se  Pindsgris;  sø-. 

pindtroje,  no.  pentroj  æn  -sr  (vesl].), 
en  strikket  ulden  troje. 

pind-ærme,  no.  penærmæn-9r  (vestj.), 
strikkede  uldne  ærmer ;  Mm  gik  i  æn  par 
rø  penærmdr. 

pind-ojet,  to.  pinym  (Vind  s.),  som 
har  små  ojne,  jfr.  pindet,  parojet. 

1.  pine,  no.  pin  æn  (D.,  vestj.) ;  flt.  -9 
(Søvind  s.);  pijn  æn  best.  -9n  (Vens.).  — 
=  rgsm. ;  jo  horørpin,  des  snårar  æfi  (D.) ; 
værddu  æ  ful  a  pin,  dnhwær  kimr  sin 
(vestj.);  do  9r  ek  i  nøj pijn,  dær  æ  wær 
o  tål  åm  (Agger);  no  fo  wi  å  hol  p\jn9n 
uk  (Vens.).  —  2)  to  færgesteder:  et  ved 
Salling-,  et  ved  Ottesund  hedder  „Pinen", 
se  Kr.  111.  8,  Blich.  Nov.  IV.  309,  se  kro ; 
jfr.  sledsn.  Pislar,  Rafn  Oldn.  S.  IX.  44,  so 
Fritzn.2-  pinsl,  Weinh.  Volksk.  IV.  256, 
sign  helvede  4,  paradis.  —  3)  såld  hvor- 
med smul  og  støv  sældes  fra  klynestumper, 
se  piner;  jfr  Aasen  pina,  isl.  pina  huk, 
mnt.  pin  Sch.  Liibb.,  lat.  poena;  se  død- 
og-,  *efter-,  ende-,  hoved-,  katte-,  knø-og-, 
lænde-,  mave-,  rov-,  tand-,  øre-. 

2.  pine,   uo. 
pin  pin  pin  pin  (D.) ; 
pin  pin  pitU  pint  (Søvind) ; 
pin  pin9  pint  pint  (Elsted) ; 
p\jn  pimr  p\jnt  p\jnt  (Vens.) ; 
pijn  -9r  -t  pijnt  (Agger) ; 
pin  pin,  pin  el.  pen,  pin  (Agersk.) ;  — 

=  rgsm.;  han  ska  pin9s,  inté  haU  gi9 
sh,  men:  han  Uq9r  å  pin9s  (Søvind);  de 
pen  ham  gråw  (N.  Slesv.);  pin  æ  mark 
ud;  pin  g'  får  o  fg  9t  (vestj.);  „de  wa 
lissedan  di  Fajens  pæeng  skyld  i,  som 
Matens  faer  håd  piint  samme!  te  ham". 
And.  Bars.;  syqdom  pim  mæ  hwa  da; 
di  pim  mæ  mæ  djet  ømrheti;  bon  piJnt 
får  a  få  Idw  te  å  go  i  byj  (Vens.);  i 
eder:    famn    el.    dæn    unda  pijn9    mæ 


(Vens.,  alm.);  „de  Linåer  piner  dem 
igennem",  i  en  stedremse,  Kr.  IX.  107. 146 
(Gjern  h.);  o  pin  (vestj.)  sælde  smul  fra 
tørvebrokker,    se  1.  pine  3,  piner;    sej-. 

pinebænk,  no.  nævnes  som  brugt, 
Kr.  Alm.  V.  1 53. 406. 7;  besk.  Soldan  1. 355. 

pinedød,  no.  pin9dø  el.  |j«nrf9  (Sø- 
vind s.) ;  pir9d9,  pæn9d9  e].pin9d9  (Vens.); 
ed:  pin9d9  (vestj.);  „a  wa  pinde  lisse 
ves  åpo"  Ti<j.  II.  87;  „næj,  de  si  pine 
ene  wal  uw  te  e"  Grb.  8.21;  pin9d9  el. 
pimdø  (Agger) ;  de  æ  mensæ'l  sku  pin9d9 
léwn  (Vens.) ;  lille  pige,  der  skulde  læse, 
sagde :  skal  9t  te  å  go  mæ  dé  stytv,  så 
blyw9r  9t  pind9  Idwn!  (Søvind);  „du 
skulde  pide  vide",  Kr.  Sagn  VI.  300.  38; 
de  ka  do  bah  di  liU  pin9dø'  g !  (D.) ; 
det  er  værre  at  bande  p-  end  fanden 
tage  sig,  Kr.  IV.  404.608;  „Guds  pinedød", 
Kr.  Alm.  II.  177.  411 ;  „pine-kritte",  „hel- 
lige pine"   udråb,  Brøch.  Saml.,  se  pine. 

pineffen,  to.  se  pertentlig. 

pinefuld,   to.  pinful  (D.),  =  rgsm. 

pinegal.  to.  pind  gal  el.  pinøndøs  gal 
(D.,  vestj.);  pingal  (Agersk.);  overmåde 
forkert  el.  gal;  no  æ  do  el.  de  da  ræjn 
pin9nd9s  gal  (D). 

pinekat,  no.  pin9kat  (Valsb.),  ed. 

pinekjærv,  no.  pinkær9  æn  (vestj.), 
den  sidste  langstråede  afgrøde,  der  tages 
på  marken,  udover  hvad  den  kan  yde, 
jfr.  efterslæb,  udslæb;  piner. 

piner,  no.  pinør  æn  (D.,  vestj.),  det 
store  avnesold;  først  kastes  kornet  for 
at  skille  det  fra  avnerne,  så  kommer 
avnerne  i  pineren :  dæri  pin  æ  kuw9n  å 
æ  åwn,  idet  kornene  går  igennem;  smul- 
såld,  (Dejgbjærg),  se  1.  pine  3;  jfr. 
gase-,  mave-,  øg-. 

pineskam,  no.j9fwasA:am  (Valsb.),  ed. 

pineve,  no.  i  udtr. :  de  gek  aw  mæ 
æn  stel  pimve'  (D.);  jfr.  de  gær  a  mæ 
æn  stel  pin  å  ve  (vestslesv.),  o:  i  al  stil- 
hed, om  noget  ubehageligt,  som  indtræffer. 

pinevorn,  to.  karrig,  gjerrig;  „de 
war  en  pihnwon  hund,  fo  vi  ku  ett  wal 
fo  de  vi  ku  ehd",  Blich.  Bindst. 

1.  pink,  no.perik  i  —  flt.  (Vens.,  glds.),] 
et  sølvstob  uden  fod,  brugtes  ved  gilder] 
til  at  skænke  i;  jfr.  pimp  2. 

2.  pink,  no.  perik  de  (Mds  h.,  Lysg.  h.), ' 
fnat,  jfr.  skurv. 

pinke,  uo. 
pe-^k  -9r  -9t  (Hvejsel,); 
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perik  -9r  -9  -9  (Vens.;  Sams); 
pénk  -9  -9t  (Søvind).  — 
1)  flå,  pet^k  æn  hun  (Hvejsel);  pé^k 
nejs,  pille  has  af  nød;  2^^''l^  hons,  gés, 
æn9  (Søvind),  pille  piggene  af  slagtede 
høns  og  ænder;  pille  nobber  af  lærredet, 
forend  det  bliver  laget  af  væven  (Sams). 
—  2)  svire ;  rbw9r9n  sa  . . .  å  swaj9  å  peiik9 
å  tene  enteri  åpå,  Grb.  187.24;  di  ser  å 
pe'Qk9  te  9nhwa  tic  (Vens.).  —  3)  knibe,  lo 
spare;  læ  wås  peyk  o  spår  så  ka  9t  læri 
wår  (vestj.,  alm.);  han  æ  guu;9  te  o  perik 
9t  ud  (D.),  få  det  knebet  ud  af  lidt;  læ 
wås  perik  ve'  (D.),  blive  ved  at  tage  det 
sparsomt ;  han  pe^kar  et  ve  9t  (D.),  kniber 
ikke;  se  pintle,  spinke;  betydningerne 
hører  næppe  til  samme  rod. 

pinkel,  no.  i  udtr.  som:  tømt  fék 
9t  gåt  pe.rik9l  (Lisbj.  T.),  o:  den  ind- 
flydelse,   solskin  har  på  toj,  som  torres.  20 

pinkelmand ,  no.  i  et  stedrim:  ,i 
Oting  har  de  ingen  anden  dannemand 
end  Knud  Hansen  pinkelmand",  Kr.  IX. 
123.310  (Hids  L.),    sagtens  —  pinkelrov, 

pinkelrov,  no.  peiik9lr6w  æn  (vestj.), 
småtosset  person. 

pinkelskrædder,  no.  perik9lskræJ9r 
æn  (vestslesv.),  en  kneben  person,  gnier. 

pinkle,  uo.  perik9l  -khr  -kht  (Vest- 
slesv.), spare,  knibe,  se  pinke.  3( 

pinkkro,  no.  petikkrpr  æn  -9r  (D.), 
smugkro,  eller  kro  med  lille  næring. 

pinksmed,  no.  =  tinksmed,  en  fugl, 
Blicher,  Vium  s.  96,  jfr,  Rietz  s.  500 
pinka,  plt.  pinken,  Br.  Wb.  pikke. 

pinkus,  no.  i  remsen:  pei^kus pat^kus 
ptah  puqhat  kat!  håd  a  et  kun  di  træf 
latins  umr,  så  håd  hij9l  varan  (verden) 
van  om  9n  hals  (Lindk.),  jfr.  , pinkus, 
pancus  petedankus",  J.  K.  s.  136,  se  Kr.  40 
Borner.  414.  45-  453,  se  rakkerlatin. 

pinkvorn,  (o.  peykwon  (D.),  kneben, 
karrig. 

pinnek,  no.  pemk  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.) ;  pæmk  æn  (Års  h.) ;  pemk  æn  -9r 
(Agersk.,  Andst,  Malt,  Hmr.).  —  1)  hlle 
stykke  af  madvarer,  a  hår  et  fåt  ud9n 
tåw  usdl  het9  pen9k9r  -flæsk  (Hmr.),  jfr. 
penning.  —  2)  æn  liU  pemk  (Agersk.), 
om  en  lille  fugl  eller  fisk.  —  3)  en  so 
person  med  få  kræfter  (Års  h.,  Vens.) ; 
hqj  æ  spnt  i  pemk  (Vens,).  —  4)  pemk 
(Vens.),  et  kommersspil;  to  spillere  deler 
stammen   i   ligestore   dele,   skiftes   til   at 


vende  et  kort,  som  så  lægges  frem  på 
bordel;  kommer  nu  to  kort  af  samme 
farve  eller  rang,  f.  eks.  to  hjærter  efter 
hinanden,  slår  man  begge  i  bordet;  den, 
som  slår  sidst,  eller  uden  grund,  skal 
have  alle  på  bordet  liggende  kort;  den, 
som  sidst  bliver  sine  kort  kvit,  er  pinnek. 

pinnekeri,  no.  peiik9rrj  de  (D., 
Malt  h.);  pen9k9rrjde  (Lb.);  de  æ  no  p-, 
om  hvad  der  er  småt  og  usell,  en  fangst 
af  små  fisk;  karrig  beværtning;  småar- 
bejde  (Lb.),  jfr.  notleri. 

pinneket,  to.  pen9k9  (Malt),  klejn 
og  lille  efter  sin  alder,  æn  p-  dræti. 

pinnek-ål,  no.  pemkål  æn  =  flt. 
(Bradr.),  en  slags  ål  med  hvid  bug  og 
hale. 

pinse,  no.  pens  (D.,  vestj.);  pejs 
(Vens.);  =  rgsm.;  i  pejs;  wi  jér  rænt 
te  pejs;  pejs  ær  i  spraq9r  (Vens.)  en 
spradebasse,  jir.  jul  II.  50. 14  b ;  ifjo'mr 
i  æ  pens  (D.) ;  i  p-  kalkes  og  gores  rent ; 
mange  steder  har  det  været  skik  at  „maje" 
(s.  d.)  huse  og  kirker,  jfr.  Gasl.  s.  13; 
Urdsbr.  III.  111;  Strackerj.  11.46;  Busch 
Volksgl.  74;  Kuhn  M.  S.  315;  Grimm 
Mylh.^-  738;  se  rug;  jfr.  mnt.  pinxlen, 
hlsk.  pfingsten;  græsk  pentekoste,  o:  den 
50de  dag  [efter  påske],  se  pinsedag. 

pinseblad,  no.  penshlå  (Lb.),  en 
plante,    lilliekonval,  convallaria  majalis  L. 

pinsebod,  no.  plads,  hvor  de  små 
hyrder  fra  flere  bylag  samlede  sig  og 
holdt  pinsegilde,  jfr.  gildehus.  Jyske  Saml. 
V.  98  (S.  Omme);  hyrderne  havde  lavet 
en  hytte  af  græstørv  og  grene,  idet  de 
gravede  en  rundkreds  i  jorden  omtrent 
en  fod  dyb  og  en  fod  bred,  indenfor 
hvilken  der  var  en  rund  forhøjning  med 
gronsvær  på,  det  var  deres  bord,  der 
udenom  en  græsbænk  og  der  udenom  et 
dige,  hvorpå  der  var  plantet  grene  og 
hvad  de  kunde  få  stillet  op;  pigerne  kom 
med  blomster  og  hængte  op  i  grenene, 
Sgr.  V.  166.750. 

pinsebrud,  no.  pensbryj  æn  (D.), 
en  lille  pige  smykkedes  1ste  pinsedag 
som  brud;  med  brudepiger  og  brudekoner, 
lutter  pyntede  horn,  gik  hun  byen  rundt 
og  indsamlede  gaver  til  et  lille  gilde, 
der  holdtes  om  aftenen;  skikken  er  gået 
af  brug  i  D.  for  over  en  menneskealder 
siden;  den  er  et  led  af  de  mange  æld- 
gamle forårsfester;  (Ribe,  N.  Slesv.),  jfr. 
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Fb.  Bondel.  s.  271,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  169.3, 
sign.  Wigstr.  Folkseder  s.  20 ;  pfmgstbraut 
pfingstkonigin  i  reg.  Mannh.  Baumkultus; 
Weinh.  Volksk.  II.  82.  402  (nygr.) ,  Ndl. 
Volksk.  III.  180.28,  Ons  Volkl.  VII.  100, 
Strackerj.  II.  47,  Kuhn  M.  S.  319,  W.  S. 
II.  160,  Grimm  Myth.^-  748.  1225.  748, 
Denh.  Tr.  II.  1,    Folkl.  V.  290,   VI.  194, 

VII.  79,  Laisnel.  I.  69,  Harl.  &  V^ilkins. 
Lancashire  Folkl.  s.  248;  Jonsokbrud" 
Hauken.  1.94;  afb.  Folkl.  X.443,  se  hyrde. 

pinsebrudgom,  no.  penshrøgom  een 
(Sera.),  de  unge  karle  vælger  en  pinse- 
brud, som  smykkes  med  forårsblomster, 
hun  vælger  atter  en  p-  til  gildet. 

pinsedag,  no.  penstø  (D,);  pensts 
(Vejr);  ^æns^?  (Søvind  s.);  pinsda  (Sundy.); 
p^Jsda'  el.  pejsda  i  (Vens.);  =  pinse, 
men  fuldt  så  almindeligt;  hun  blywar 
hær  te  pensta,  men:  te  føst pensda'w  (D.); 
føjst,  aJ9n  pensdå'  (Agger);  an  pejsda'; 
9  pejsda'  om  awt^^i  (Vens.),  pinsedags 
aften;  om  pænstøn;  dé  hlywdr  il  dæH 
hep  si  pæést9 ,  o :  ikke  for  det  første ; 
pænsda'w,  pinsedag  (Søvind);  fest  den 
dag,  jfr.  Sgr.  VII.  224  (Stige,  Fyn);  det 
er  et  dårligt  varsel,  når  det  regner  p-, 
Kr.  IV,  264,  se  pinseregn;  den  dag  skal 
rugen  kunne  skjule  en  krage,  og  man 
kaster  fejeskarn  på  nabos  mark  for  selv 
at  fries  fra  lopper,  Kr.  Alm.  IV.  1 60. 463  Ag. ; 
fastende  spist  æble  frir  for  smitsot,   Sgr. 

VIII.  117.501. 

pinsedagtid,  no.  „ve  pinnsdætih  hå 
skowen  blåh%  Blich.  Nov.  III.  580. 

pinsed-rotting,  no.  pejsdråtøriihest  -i 
(Vens.),  —  pinsevæder. 

pinseforjager,  no.  pejsfåjamri  best. 
(Vens.),  kaldtes  tidligere  den  hyrde,  der 
kom  først  hjem  med  køerne  pinseaften; 
det  måtte  man  ikke,  se  pinsevæder,  Sankt 
Hans  forjager. 

pinsegilde,  no.  pehsgil  æn  (D.); 
pæfisgil  et  (Søvind  s.) ;  pejsjil  é  (Vens.) ; 
karles  og  drenges  gilde  første  pinsedags 
eftermiddag  med  brændevin  og  mjød  (D.), 
jfr.  Sgr.  V.  166.  750,  pinsebrud,  -bod;  bal 
2den  pinsedag  for  enhver  (Vens.);  gildets 
„dronning"  er  gadebassens  lam,  se  J.  Saml.^- 
I.  74.  76,  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  27.  54-61,  sign. 
Dania  III.  367,  „sommergilde"  (Fyn); 
Bruzel.  s.  57  „majgilde";  P.  Volkskunde 
I.  118flg. 

pinsegris,  no.  pehsgris  æn  (Nes  s.). 


kaldes  den,  som  kommer  sidst  op  pinse- 
morgen, se  Fb.  Bondeliv  333,  Kr.  Alm. 
I.  22.  61,  IV.  ig9.  461,  jfr.  Weinh.  Volksk. 

III.  5  flg.,  Ndl.  Volksk.  III.  181.29;  jfr. 
kurdje,  lusekonge,  pinsevæder,  svinehoved ; 
se  pinxtvos,  Sch.  Liibb. ,  ligeså  de  tyske 
henvisninger  under  pinsebrud. 

pinsehelligdag,  no.  pejshe'hdaw  flt. 
best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm. ;  a  komsr  å 
i  o  bøsøqø  jkr  9  p-. 

pinsekjæreste ,  no.  [pænskærøst] 
(Hors.),  =  gadelam  (s.  d.),    se  Kr.  Alm. 

IV.  10.  18,  27.  54. 
pinsel,  no.  pins9l  een  pinshr  (Vens.), 

=  rgsm.;  bruges  mest  i  flt. :  a  æ  såda'nt 
mæ  pinshr  itné'l  maw  å  brøst,  o:  jeg 
lider  smærte. 

pinselege,  no.  penslijøqør  flt.  (D.), 
=  pinselillie. 

pinselegs,  no.  pii^slipqs  (Malt),  pinse- 
gilde bl.  horn  for  c.  50  år  siden. 

pinselillie,  no.  penslili  æn  -9r  (Thy); 
pqjsUli  æn  best.  -øn  flt.  -9r  (Vens.)  nar- 
cissus poeticus  L. 

pinselordag,  no.  p^jslorda  i  (Vens.), 
=  rgsm. ;  om  eftermiddagen  samledes  de 
unge  til  leg  på  agrene,  Kr.  Alm  IV.  28.58. 

pinsemaj,  no.  pinsmæj  æn  (Malt), 
et  ungt,  smækkert  bøgetræ,  der  blev  sat 
30  ned  i  jorden,  og  omkring  hvilket  pinse- 
gildet 2den  pinsedag  holdtes;  de  nederste 
grene  var  afstudsede,  kronen  var  pyntet 
med  kranse  af  gront  og  brogede  bånd; 
af  enkelte  nævnes  hægebærtræet,  prunus 
padus  L.,  således,  (vestslesv.);  jfr.  Kr.  Alm. 
IV.  1 7. 34. 38,  P.  Volksk.VI.  95. 26,  se  majbøg. 

pinsemorgen ,  no.  solens  dans,  se 
påskemorgen. 

pinseoffer,  no.  pinsåf9r  (D.,  vestj); 
*opeJsåf9r  é  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm.;    se 
1.  offer. 

pinse-pandekage,  no.  de  gamle 
har  altid  talt  så  meget  om  .  .  .  .  p-  p-, 
Kr.  VI.  274.  206,  o:  en  ret,  som  hørte  til 
i  pinsen. 

pinseregn,  no.  i  vejrmærket:  nær 
vi  for  pensræjn,  så  tøstør  æ  jumr  æ 
hij9l9  pr  (D.);  pifisdas  væd  for  mam 
fat9  bon  te  o  græd,  Kr.  Alm.  IV.  160.464; 
50  „hellere  må  der  pinsedag  komme  gloende j 
emmer  på  jord  end  regn"  (sts.),  jfr. 
Amins.  IV.  107. 

pinsetid,  no.  som  tidsbestemmelse: 
we  pejstij  (Vens.,  alm.). 


pinsevesten — pippe 


831 


pinsevesten,  no.  penswæjstsn  (Thy), 
vesten  vind  ved  pinsetider;  se  fastevinter, 
helsot,  påskeøsten;  vinden  skal  én  gang 
pinsedag  blæse  fra  vest,  Kr.  Alm.  IV. 
160.  464.5. 

pinsevise,  no.  vise,  som  blev  af- 
sungen  af  karle  el.  bom,  når  der  ind- 
samledes gaver  til  pinsegildet,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  282  flg.,  Kr.  XI.  210,  Almuel. 

IV.  12.  25.27,  J.  Saml.  3- 1.  75,  -  lll.^-  126,  lo 
Jylland  I.  163,  jfr.  Runa  II.  67  anm.,  Ur- 
quell  V.  17,    Montanus  31  b,    Ons  Volkl. 
IX.  87,  Mélus.  III.  30. 

pinsevæder,  no.  p^jsweri  best.  (Tors- 
lev,  Vens.),  kaldtes  den  hyrde,  der  kom 
sidst  hjem  med  køerne  pinseaften;  dette 
var  lige  så  lidt  ønskeligt  som  at  komme 
først,  se  Kr.  Alm.  I.  22.  60,  jfr.  Tråd.  pop. 

V.  278,    pinsedrotting,    -forjager,    -gris. 


om  et  sygt  barns  hals,  af  hvilke  én 
daglig  stødes  og  indgives  i  vand  med 
tre  dråber  af  faders  og  moders  blod, 
helbreder  for  krampe,  Kr.  VI.  380.  256, 
SagnVI.  93.  0;  kærnerne  bruges  til  hals- 
bånd, som  værger  mod  alfer,  Denh.  Tr. 
II.  141,  mod  incubus,  Leland  Etr.  103, 
lægedom  mod  kirtelsyge,  Gav.Wår.  I.  405; 
rod  mod  epilepsi,  Kr.  Sagn  VI.  88.  31. 

1.  pip,  no.  pip  i  best.  -i  (Vens.), 
tud  på  kande;  pipi  ka  nætnt  hlyw  slaic9  å. 

2.  pip,  no.  pip  (D.,  vestj.),  en  honse- 
sygdom,  æ  hon  hår  æpip  (Andst.);  spiser 
man  noget,  honsene  har  hakket  i,  f.  eks. 
kartofler,  får  man  pip,  Kr.  VI  258.50; 
tæj  æ  pip  frå  jæn  (D.,  vestj.),  berøve 
en  mod  eller  magt;  „jou,  pippet  æ  tauen 
fræ  hin",  Yuelbesøgels  63. ;  Jæger  Ferien 
s.  50,  så  får  du  at  have  din  lyst  styret, 


morgenkrage,  græstyv,  sultenso,  stræber,  20  om    det   kunde  ikke  tage  pippet  fra  dig, 

Kr.  VI.  159;  æ  pip  ær  å  dd  (Thy),  kraften 
er  borte,    om  dyr,  mskr. ,   jfr.  mnt.  pip, 


syvsover. 

pinse-væk-ild ,  no.  pensvæ'kit  dæn 
(Vejr),  blus,  som  tændes  på  hojene  pinse- 
aften, se  Kr.  Alm.  IV.  28.  57-60,  Holmsl. 
s.  20,  (Thyholm,  Harsyssel,  Salling), 
Jyll.  I.  338;  angivelse  af  sognene,  hvor 
denne  skik  findes,  Kr.  Sagn  VII.  114flg., 
jfr.  „  pinserøg "  Folkev.  VIII.  465.  10. 

pinsk,    to.   pinsk  (Vens.),    pinagtig; 
nok  også :  gerrig ;  ^  pinsk  arbec,  o :  som  so 
stiller  store  krav  til  udholdenhed. 

-pint,  tf.  se  for-. 

pintel,  no.  pintd  æn  (Agersk.,  Nord- 
slesv.);  pentsl  æn  (Han  h.).  —  1)  mem- 
brum  virile;  jfr.  pint,  mnt.  Schill.  Liibb.; 
jfr.  præste-.  —  2)  et  kreatur  med  spids 
bygning,  mager,  også  om  en  hest. 

pintelryltarm,  no.  pintslryltarm  (D.), 
skældsord  til  en  lille  person,  der  gor  sig 


Sch.  Liibb.,  honsesygdom,  Schiller  Thierb. 
III.  15.  a,  htsk.  pips;  mlat.  ital.  pipita, 
lat.  pituita,  snue;  „den  pipp  afnehmen,, 
Schiitze,  tage  den  hårde  hud  af  honsenes 
tunge,  se  dyd,   1.  kip,  kuk  6. 

pipgrob,  no.  pipgrdw  æn  (Fj.),  rende, 
der  graves  til  skel  mellem  to  moselodder. 
piphas,  no.  piphas  de  (D.),  =  pærhas. 
pipmavet,  to.  pipmam  (Vens.),  med 
fremstående  mave,  frugtsommelig. 
pippe,  uo. 
pip  -9r  -»t  (D.,  vestj.); 
pip  -9r  -9  -9  (Vens.).    — 
1)  om    syge    kyllingers   lyd;    æ   kiwhii9r 
pip9r,   nær  di  hår  pip,   æjs9n  bjæp9r  di 
(Andst);    også  om  småfugles  lyd  i  alm.; 
æ    kywhrpr   pip9r    i   æ  skål;    hø  te  æ 


vistnok   smst.  af  pintel-ryle-tarm.  40  spari,  husn  9n  pip9r  (Agger).  —  2)  titte 


pintelvorn,  to.  pint9lvon  (Agersk. 
Bradr.),  karrig,  kneben;  ligeledes:  fattig 
i  klæder:  altfor  lille,  om  klæder. 

pintle,  uo.  pint9l  -thr  -tht  (Agersk.), 
pint9l  9t  ur,  knibe  det  ud;  skænke  kar- 
rigt ved  et  gilde;  se  pinke  3. 

pintlet,  to.  piMh  (Agersk.,  Bradr., 
vestslesv.),  overvættes  tarvelig,  gråw  p- 
i   klæ9r   (vestslesv.) ;    de   æ  p-   får  ham, 


frem  og  give  en  lyd  fra  sig  i  leg;  pip 
te  jæn  (vestj.) ;  han  ka  hwærk9n  pip  æhr 
kuk  (vestj.),  Sgr.  III.  170.  926;  herhen 
hører  sagtens  Grb.  85.  nr.  4:  „pip  dh, 
Maren!''':)',  tit,  tit  Maren !  og  senere  i  samme 
stykke  89.  69:  „pip  jær,  fdr!  pip  dæ, 
ddtc9l!'^  —  ,pip  pip,  bitte  mo'r!"  Kr. 
Æv.  95;  ,pip  pip,  bitte  Mikkel,  jeg  ser 
jer   nok"   Sgr.  II.  195.4;    „pip,   bet9,  ka 


(vestslesv.);    de  stær  så  p-  (Bradr.),    omso^^o  skon?"  Sgr.  III.  169.916  (vestj.),  til  et 


korn:  dårligt. 

pion,  no.  pjån  æn  -9r  (Skanderb.), 
en  haveblomst,  pæonia  officinalis  L, ;  40 
pionkærner   trukket   på   en   snor,    hængt 


lille  barn;  pip  æn  gåt^,  i  hwar  do  ær! 
(Lild  s.),  se  kuk  3;  pip  dæ,  gasti!  c%J9 
do  din  gdjmdr?  (Vens.),  ,pip  dig,  gast, 
kender   du   din   gudmoder?"    siges,    når 
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mager,  tor;  så  perksn  som  æn  tar  skut 
(D.),  om  mennesker  og  kreaturer;  de  æ 
så  perkdnc,  knastort;  også  perk9ns(!) 
mawdr  (Vens.),  så  mager,  som  nogen 
kan  blive,  se  perken,  pillekens.  —  2) 
pirrelig,    let  fornærmet  (Vejr.);    se  pirre. 

-pirket,  tf.  se  ud-. 

pirkvorn,  to.  perkwån  (vestj.),  tvær, 
gnaven. 
10        pirm,  to.  perm  (D.),  også  kan  høres 
perdn  (vestj.),  pirrelig,   gnaven. 

pirme,  uo.  perm  -dr  -st  (D.,  Agersk.), 
have  urolig  travlt;  jfr.  firme. 

pirmeskid,  no.  permskid  æn  (Lem), 
vranten,  pirrelig  person. 

pironsk,  to.  piro'nsk  i  æ  hum  (Hern.), 
hidsig,  ustyrlig. 

pirr,  to.  per  (vestj.,  Thy) ;  per  (Søvind) ; 
omtålig,  som  bliver  let  vred;  se  pirke,  pirm. 

1.   pirre,  uo. 
pera  -r  -dt  perat  (D.,  vestj.) ; 
per9  -r  per9  pera  (Vens.); 
per  -3  -9t  -dt  (Elsted);  \.L phdt  (Søvind). 
—  1)  =  rgsm. ;  han  perst  te  ham,  te  han 
fil   (vestj.),    skuppede   til   ham,    så   han 
faldt;  hari  ce  læt  o  perd  øw9r  æ'n  (Agger); 
han  ce  næmt  perdt  øwdre'n;  per  å'p  i  iUn 
(Søvind);  per  et  ve  æ  kårthus!  seddr  do 
o  perdr  i  ce  skan  ?  nåk  sip,  mæn  et  per9 


man  titter  til  en;  liq  i  ce  lysnori,  law  æ 
suml pip9t  {knåsi),  da  solen  tittede  frem; 
æ  pip9d  hans  tromf  (Agger),  jeg  så;  pip 
V  ^^  JU  (Vens.),  se  ind  til  en,  hq^j  pipsr 
ætd  mæ,  ser  efter;  grejst  pip9r  åp  å 
jgr9n  (sts.).  —  3)  pip  sæ  væk  (Sundev., 
VIb.),  el.  pip9s  væk  (Sundev,),  el.  pip  sæ 
(Bradr.),  el.  leq  pip  (Hadersl.),  lege  skjul; 
se  for-;  jfr.  mnt.  pipen  Sch.  Liibb.,  htsk. 
piepen,  om  fugle:  pippe. 

-pippelse,  no.  se  for-, 

pippenflsk,  no.  pipdnfesk  i  hest.  -i 
(Vens.),  i  næsen :  tor  hinde  af  slim,  som 
piber  ved  åndedrættet. 

pipper,  to.  pip9r  (Vens.,  Djurs!.), 
dygtig,  vindskibelig,  i  pip9r  kgl;  bio., 
tappert,  godt;  han  kldr  sæ  pip9rt;  de 
ggr  p-;  kwon  cyr  pipert  (Vens.). 

pippidød,  udrbso.  en  ed:  „pippidø!" 
så  Pe  Jensen,  Kr.  VI.  350.  235.  '■ 

pirk,  no.  perk  æn  (vestj.,  Sundev.); 
perk  i  hest.  -i  (Vens.).  —  1)  den  torre 
marv  i  hyldegrene  (Hadersl.);  stejlen  i 
et  horn  (Sundev.);  i  perk  (Vens.),  en, 
der  er  mager  og  tor,  et  magert  kreatur; 
dårligt  korn  (vestj.);  en  gnaven  person 
(vestj.).  —  2)  knibe,  nød,  di  hår  li  perk, 
lisom  Nils  Kristjans  stud  (Lindk.) ;  hål 
æ  perk  ud;  iron.:  ja,  do  hår  æn  perk! 
(vestj.),    o:  ja,    dig   kniber   det   for!    ^i^^ve  9t!  (Andst);  han  ær  et  o  per  ve  (D.), 


Skjærk  her  di  både  hunger  å  pærk", 
Kr.  Ordspr.  520  (Aulum  v.  Herning).  — 
3)  perk  (Lild  s.),  kryster,  et  kortspil,  jfr. 
fris.  peddik,  Outz.  Gloss.  marv  i  træ; 
se  pærken;  kalve-. 
pirke,  uo. 

perk  -9r  -9t  (Malt,  N.  Slesv.); 

perk  -9r  -9  (Vens.) ;   — 
udtorre;    haj  perk9r  flask9n  (Vens.),    o: 


O:  så  snart  man  rører  ved  ham,  bliver 
han  vred;  „perr  op  i  æ  lamp!"  så  di 
Sunds  drenge,  di  speld  ve  æ  mohn,  Kr. 
VI.  327.  110;  o  per  mælgrød  (Andst), 
røre  i  grøden  med  en  pirre;  også:  de 
per9r  i  æ  hum  (Thy),  smærter.  —  2) 
drille,  hidse,  tirre,  således  udelukkende 
Vens.;  hon  wel  per9  hwarq'J9r  (Vens.); 
så    tréf9    e  jéj   awtan,    de  piq9n   ha   fåt 


drikker;    knibe    den    sidste    kraft   ud   sX^^^iseJ    å  per9   ham   ekwon,    Grb.  127.  18; 


noget,  knibe,  spare ;  perk  o  spår,  de  ka 
læti  wår,  tncen  sus  o  dus  de  gir  tom 
hus  (Lindk,);  ligeså:  pirke  jorden  ud 
(Han  h,),  piske  ud,  jfr.  perle;  æn  ska 
perk9S  ve'  (vestslesv.),  o:  holde  ud  med 
arbejdet;  jfr.  firke^  pinke. 

pirkelig,  no.  perkah  (Gjern  h.); 
perk9ld  (vestj.);  pirrelig,  let  til  at  blive 
vred. 

pirkelpind,  no.  pérk9lpin  cpw  (Århus),  so 
pirrelig  person. 

pirken,  to.  perk9n  (vestj.);  pærk9n 
(Malt);  /)erÅ;w (Agger) ;  perk9n  itk.  perk9nc 
(Vens.).    —    1)    indskrumpet    af    torhed, 


han  hlow  ve'  å  per  få'r  (D.),  o :  at  drille; 
per  ham  ek,  han  ær  uwn  nåk  ilyml 
(Agger) ;  é  perl  (Vens.) ,  en  pirren ,  o : 
tirren;  se  purre. 

2.  pirre,  no.  per  æn  (Andst.,  vestj.), 
en  kløftet  pind  til  at  røre  klumperne  i 
melgrød  ud  med;  jfr.  madstik,  spejl; 
Kr.  III.  15,  madstok  og  pirre;  jfr.  hede-; 
se  blår-. 

3.  pirre,  no.  per  æn  (Hovlbj,  h.). 
l)  strid,  kiv;  „di  kam  straks  i  perr  om^ 
pollitikken".  Jæger,  Ferien  s.  50,  —  2)j 
phr  (Søvind),  et  slags  kortspil,  som  spil-j 
les  af  to,  spél  per;  fer  (Elsted). 


pirrefugl— piselrad 
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pirrefugl,  no.  en  slags  små  strand- 
fugle; jfr.  pirremænd,  Mb.  efter  Outz. 

pirrel,  no.  perd  æn  persh  (Låsby); 
perl  æn  -9  (Søvind  s.);  et  smalt  lys,  tælle- 
prås, lidt  tykkere  end  ^væge"  se  1.  perle  3. 

pirremi,  no.  per9mr  æn  (Grenå); 
permif9  æn  (Sams.);  en  trekantet  vægge- 
hylde  til  kopper  og  lign.,  forvanskn.  af 
pyramide,  jfr.  tavolet. 


pirrevip,  no.  lillefinger,  se  finger 
s.  I.  290.  37  a. 

pirrevit,  bio.  hlyw  per9td't  i  æ  hgi 
(vestslesv.),  o:  fornærmet,  vred. 

pirrevorn,  to.  perwdn  (Vens.),  som 
er  slem  til  at  drille. 

pirreæg,  no.  (Grenå),  æg  slået  op 
i  panden  og  stegt;  en  ret,  hvormed 
der   til  slutning   trakteres   ved   hyrdernes 


pirremænd,    no.  per9niæn  el.  pyr?- •  o  pinsegilde;  perek  (Askov),  nok  omtr.    = 


mæn  flt.  (D.),  en  strandfugl,  rylen. 

pirrende,  to.  han  vår  liq  æf9nt  let 
per9n  (N.  Slesv.),  d  :  let  beruset. 

pirrepind,  no.  per9pin  æn  -pin  (D.), 
stangen,  hvormed  der  røres  i  ilden,  når 
man  torrer  malt  eller  brænder  sten;  en 
tve-  el.  trekløvet  gren  til  at  røre  i  mel- 
grød med,  (Andst),  se  pirre,  pirrestik. 

perres,  no.  per9s  æn  -9r  (D.,  vestj., 


røræg. 

pirum ,  no.  i  udtr. :  hal  pirom  ur 
(vestslesv.),   o:    holde  pinen  ud,    se  pejt. 

pis,  no.  pes  de  (D.,  vestj.,  Agger); 
best.  pest  (Vens.);  pés  de  (Søvind).  — 
1)  =  rgsm.;  ka  du  staw  warm  wan  m<B 
træi  boqstaw?  (Andst),  svar:  pis,  se 
Nordlander,  Småplock  33.  135;  se  ajle; 
blod-,    katte-,    ko-,    vej-.    —    2)   æn  pes 


Thy,    Agger) ;    itk.    (Agersk.) ;    spiris   [i]  20  (Vejr.),  avlelem  hos  tyren,  jfr.  pes. 


(Vens.);  peris  ell.  paris  (Lild  s.).  —  1) 
en  lille  og  svag  person;  æn  pergs  te  o 
slp  (D.),  en  stakkel  til  at  slå  græs;  sånt 
æn  peris  kan  a  snar  slå  o  kol  (Lild  s.) ; 
jfr.  parris,  purris;  Peder  mogperres.  — 
2)  kælenavn  til  katten  (Ribe,  vestj.) ;  dær 
wånk9r  et  stiJ9q  te  per9s  ud9n  9n  fåhr 
træj  gåxi  i  æ  åsk  o  jæn  gåt^  i  æ  tdr9krpq 
(vestj.);   „niis9kat  o  per9s,  o  hår  do  sjait 


pisallik,  no.  pisa'hk  æn  -9r  (Skive) ; 
pista'hk  æn  (Ribe) ;  lognehistorie,  ævent. ; 
pisal9k9r  flt.  betyder  i  Stævns  h.  (Sæll.) ; 
æbleskiver. 

pisel,  no.  pis9l  æn  -9r  (Mellemslesv., 
Ang.,  Sundev.,  Bradr.,  Agersk.,  Ballum, 
Emmerlev);  itk.  (Bedsted);  storstuen  i 
bondens  hus,  svarende  til  norrejysk :  „stue* 
el.  „overstue";  deri  findes  kister  med  klæder 


æ  rowida'w?"  „ja,  ahår  hør  ham  skriqs^soog   sengetoj,    men  ingen  kakkelovn;    der 


far  han  gek  i  hans  graw"  (vestj.),  borne- 
rim; også  navn  i  tiltale  til  andre  små 
dyr,  hund,  lam  (Andst),  kom  per9s!  jeg 
mener,  vi  skulde  skille  den  halvblinde 
Karo  og  den  lurvede  Pirres  ved  hvet, 
Sgr.  L92  o:  katten,  jfr.  XII.  152.484.  — 
3)  et  kortspil;  nok  =  svinepidsker  (s.  d.) 
(vestj.). 

pirreset,    to.    peris9    (vestj.),    usel, 
dårlig;  æn  siJ9r  så  p-  ud. 

pirreskank,  no.  per9skårik  i  (Vens.), 
drillepind. 

pirrestikke,  no.  perstek  æn  (D.,  vestj.), 
=  pirre; 

dær  wår  et  ant  en  tåw  skid9n  kwin  hjæm, 
dæn  jæn  sod  o  strep9t  æn  gii9d 
dæn  å9n  sod  o  per9t  i  æn  påt  melgrød; 
så  tåw  hun  te  hin  perstek  . .  .  (Lindk.), 
bornerim. 


fandtes  i  Vlb.  to  stærke  kroge  i  en  af 
bjælkerne,  hvorpå  det  slagtede  svin  hængtes 
op,  deraf  indbydelsen:  gå  in  i  æ  pis9l 
å  se  æ  svi9n!  når  naboerne  går  sammen 
for  at  se  hverandres  , slagt";  æ.  pis9l  er 
skilt  fra  æ  klow  (kleven)  ved  en  panel- 
væg, som  tages  ned  ved  bryllupper  for 
at  gore  stuen  storre;  derfra  udtr.  fig.  no 
æ  pis9l  å  klow  gan  i  jet  (vestslesv.),  f.  eks. 
40  når  et  knaphul  rives  ud ;  se  Fb.  Fr.  H. 
s.  8.71,  grundtegning,  ligeså  Begtrup,  Om 
Agerdyrkn.  i  Jylland  L  162,  jfr.  Mejborg, 
Slesv.,  Bøndergd.  121;  fig.  æ  vin9r9r 
fårq'j9r  æ  pis9l  (Ang. ,  vestslesv.) ,  o : 
ojnene  forråder  sindet;  mnt.  pisel,  pesel, 
se  Schill.  Liibb.,  mht.  phiesel,  mit.  pisalis, 
fr.  poesle,  poéle,  af  lat.  pensile,  svedebad ; 
stue  med  ovn  til  opvarmning,  jfr.  Schulz, 
Das   hofische   Leben   z.  Zeit   der   Minne- 


pirresvorn,    to.    per9Swon    (Mors) ;  ^*' sanger  L  80;  bagkleve,  minsjæl. 


de  ggr  så  p-,  så  uselt,    dårligt;   æ  ol  æ 
så  periswdrn  (Agger),  små. 

pirrevals,    no.   per9vals  æn   (Malt), 
en  dans;  skotsk,  jfr.  Jyll.  L  373. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    II. 


piseldor,  no.  pissldor  æn  (Ang.), 
doren  ind  til  piselen;  de  hæri9r  som  æn 
Sjorop  saums  p-,  o:  skævt. 

piselrad,  no.  stuelænge;  Mb.  hen- 
53 
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pis-ender— pisløb 


viser  til  Rask  i  Tidsskr,  for  nord,  Old- 
kyndighed  II.  s.  64. 

pis-ender  (?)  no.  „Lund  pisender",  i 
en  stedremse,  se  Sgr.  XII.  143.369,  Kr. 
Ordspr.  s.  518  (Jærnvedlund  v.  Ribe). 

pisfuld,  to.  pesful(D.y,pesful  (Vens.); 
overstadig  beruset. 

pisgrød,  no.  pesgrød  di  (D.),  grød, 
kogt  af  store  byggryn  i  kærnemælk; 
navnet,  fordi  den  driver  på  urinen. 

pisk,  no.  pisk  æn  =  flt.  (D.) ;  hak. 
flt.  -9r  (Sams.);  pesk  i  best.  -i,  flt.  pesk 
hest.  peskm  (Vens.) ;  pisk  æn  -9  (Sundev.) ; 
—  1)  =  rgsm.;  fig.  han  hår  æ  pisk  i 
æ  rod  håfi  (vestj.),  o:  han  forstår  at 
regere,  sætte  sin  villie  igennem;  han 
trækker  pisken  nok  en  gang,  bæsterne 
står  ligefuldt  og  stamper,  Kr.  IV.  161,  o: 
han  slår  hestene  med  pisken;  få  åpeski; 


1)  =  rgsm. ;  haj  peskd  åptå  éqan  (Vens.), 
slår  med  pisk;  [haU  piskd  hin  te  lot^  å 
lovDør  sprari  isyn9r] ,  Gr.  GI.  d.M.  III.  202; 
dreng  piskes  ihjel  for  tyveri,  Kr.  Sagn 
IV.  209.  703;  moder  pisker  barn  ihjel, 
sts.  432.  48;  herremand  skulde  se  blod 
daglig,  pisker  dreng  sts.  145.  532-34; 
I  flygtede  karle  piskes,  Kr.  Alm.  II.  77.  203; 
I  bønder,  Kr.  Alm.  II.  107.  261;  skifting 
10  (s.  d.),  Kr.  Sagn  I.  315.  49.  55.67.69;  skik- 
ken at  piske  folk  op  fastelavnsmandag 
(s.  d.)  synes  lidet  kendt  i  Jylland,  jfr. 
Wigstr.  II.  316,  P.  Volksk.  I.  86,  Urquell 
I.  130,  II.  1 13  (Ditm.),  Mannh.  RK.  I.  253. 
—  2)  tage  den  sidste  kraft  af  noget 
(alm.);  pesk  jor9n  uk  (Vens.);  han  æ 
hl6w9n  slem  pisk9t  aw  (D.),  udtæret  af 
sygdom.  —  3)  pisk  aw  (D.,  vestj),  skynde 
sig   bort;    a   ku   nåk   sic,   de   war  ham, 


wer  åJ9  peski  (Vens.) ;  æjm  pisk  o  an9r9S  20pesk9  å'  wæst9r  åp  (Vens.) ;  hqj  pesk9r 
hæst,  di  kør  gåt  (vestj.);  a  mot  dans 
får  æ  pisk  mam  gåri  (Askov),  o:  fik 
prygl;  sel  kun  å  ky9v  pisk9  (Elsted),  var 
det  gamle  jordbrugs  manér;  haU  ska  ha 
pisk  (Søvind),  o:  prygl  af  en  pisk;  om 
en  dårlig  p-  kan  siges:  dcen  æ  nåk  te  o 
jaic  æ  kat  d  æ  grød  mæj  (D.),  jfr. 
kattepisk;  no  ær  æ  pisk  ow9r  æ  hoi  å' 
ham  (vestslesv.),  o:  han  er  under  kom- 
mando; Hans  Pisk  M.  Skr.  s.  7,  folkeetym,  so 


af  Hans  Ritsch;  kaldes  i  mørk  tale: 
„hurren-om-hej",  „ snorepind ",  se  vogn; 
ved  vielse  har  brudgom  pisk  i  hånd, 
Hofb.  Nerike  s.  199,  jlr.  Persens  II.  362; 
gæster  jages  på  plads  ved  bryllupsbord 
med  p-,  Sundbl.  ^-  242 ;  magisk  p-,  man 
slår  med  den,  siger:  ,hold  fast!",  Kr. 
Æv.  III.  302.  —  2)  en  stok  med  en  snor, 
der  samler  alle  garnenderne  af  vævens 
trendegarn  og  som  lægges  ned  i  en  fure^o 
paa  væverstolens  bom  (Sundev.) ;  en  hage, 
som  bærer  det  femte  skaft,  når  der  væves 
olmerdug  (Søvind).  —  3)  en  tynd  pile- 
kvist (Sams.);  en  hårpisk  (alm,).  —  4) 
en  rus,  (alm.);  han  håd  æn  slem  pisk 
(D. ,  alm.);  htsk.  peitsche;  ordet  skal 
stamme  fra  slavisk  bicz,  pisk;  se  hunde-, 
hyrde-,  kane-,  katte-,  kjøre-,  ride-,  siv-, 
svine-. 

piske,  uo. 

pisk  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 

piski  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

pisk  -9  -9t  -9t  (Søvind); 
"  pesk  -9r  -9  -9  (Vens.).   — 


åpå,  o :  skynder  sig ;  de  pesk9r 
å  ren  (sts.). 

piskebånd,  no.  piskbo9fi  et  (Sundev.), 
=  piskesnor. 

piskende,  to.  i  udtr.  pisk9nd9s  ful 
(Andst),  overstadig  drukken;  kotn  peski 
(Vens.),  komme  løbende. 

-pisker,  no.  se  aske-,  ast-,  nælde-, 
svine-. 

piskeri,  no.  i  udtr.  som:  o  kom  i 
pisk9rif  mæ  (Plougsir.),  i  forlegenhed, 
fortræd. 

piskeskaft^  no.  pisk9- e].  peskskawt  é 
best.  -9  flt,  -skawt  best.  -skawt9n  (Vens.); 
piskskaivt  æn  -skawt  (D.,  vestj.)  =  rgsm. 

piskeskralder,  no.  piskskrahr  æn 
(D.);  pesk9skral  æn  (Vens.);  den  op- 
trævlede hampesnor  i  enden  på  piskens 
smække. 

piskesmække,  no.  pisksmæk  æn 
(D.,  vestj.),  ^  rgsm, 

piskesnor;  no.  pesksndr  æn  best.  -9n 
flt.  -snor9r  (Vens.),  =  rgsm. ;  jfr.  kols, 
skrald,  slængøl,  snor. 

piskesnært,  no.  pisksnært  æn  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

-pisket,  tf,  se  for-^  ud-, 

piskevand,  no.   piskwan  æn   (vest- 
slesv.), øsende  regnvejr. 
I        pislys,  no.  pesl-i^s  æn  =  flt,  (D,,  vestj.); 
pejslyjs  æn  (Agg.);  peslyj,s  e  best.  -t  (Vens.); 
en  prås,  et  tyndt  lys. 

pisløb,  no.  peslåv  (D.,  vestj.),  æ  hlum 
ræn  peslåv  a'  ham  (D.). 
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pisløbe,  uo.  peslov  (Andst),  om  fly- 
dende vare,  løbe  som  pis. 

pismyre,  no.  pesniyr  æn  -9r  (D,, 
vestj.,  Støvr. ;  Sønderj.,  Braderup);  pks- 
myr  æn  -9  (Elsted);  pesmy9  æn  -myr9 
(Sundev.) ;  pesamyr  æn  ■myr9r  (Fjolde) ; 
=  myre,  formica;  vistnok  især  om  de 
store  røde  myrer;  jfr.  skidehejre;  sign. 
eng.  pismire;  nrsk  raigemaur;  se  P. 
Volksk.  IV.  111. 

pismyrehob ,  no.  pes9myrhå9b  æn 
(Fjolde),  myretue. 

pispotte,  no.  pespåt  æn  -3r(D.,  vestj.); 
pespåt  æn  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  en  p- 
tii- seks  pis,  Kr.  Alm.  VI.  214.  493;  „æ 
hær  kun  jen  pott',  den  pisser  æ  i  om 
æ  nat  å  koger  i  om  æ  daw",  Kr.  Molboh. 
61.  191;  „hvad  skal  jeg  da  gribe  at  gøre 
i,  pispotten  står  der  grød  i"  (Skanderb. 
egn),  spøgende,  når  man  er  i  forlegenhed 
med  noget;  om  små  ilinger  om  morgenen 
med  klarende  vejr  siges:  æ  Fanakør  slor 
djær  pespåpr  ud  (D.);  på  grund  af  en 
vis  lydlighed:  no  kom9  pespåtan!  (Vens.), 
O:  biskoppen,  bornevits;  se  natpotte;  en 
plante,  ager  snerle,  convolvolus  arvensis  L. 
(Felsted). 

pispråse,  no.  pespros  æn  (Malt)  = 
pislys. 

pisse,  uo. 
pes  -9r  -dt  -9t  (D.,  vestj..  Vejr.); 
pejs  -9r  -t  pest  (Agger) ; 
pes  pes9r  pest  pest  (Thy); 
pes  pes9r  pest  pest  (Vens.); 
pes  -9  -t  -t  (Søvind,  Elsted);   — 
=:  rgsm. ;  han   wa   fær9  wej  9r  o  pejs  i 
hans   håwsdr,    så    travlt   havde   han;    de 
ær   æn  stak9   warm  æn  foicr  we  o  pejs 
i  si  håws9r;  æn  ku  pejs-  ham  ikå'l,  siges 
om  den,  der  er  lille  og  spinkel  (Agger); 
de   æ  dåmn  falk,   dær  stor  in  o  pes9r 
ud,  mæn   de   æ   dmh  falk,  dær  gor  ud 
o  pes9r  in   (vestj.);    når   den    gryde   nu 
går  i  skår,  så  kan  vi  pisse  i  stumperne, 
Kr.  V.  203 ;  å,  ve  do  et  pes  åp  te  æ  mon ! 
(Andst),    el.  å,   ve   do  et  pes  ve  æn  gloj 
stijm,    så   ska    do   hør,    hu  de  ka  snor! 
(vestj.),   foragtelig   afvisende;    hwa  nøpr 
9t,    om  9n  æj9r  atværdan,  nær  9n  et  ka 
pes  (vestj.);    når   man   pisser   på   en  sti, 
får  man  en  lille  byld  på  ojelåget,  (Holste- 
bro,   vistn.  alm.),    jfr.  vejpis;    tåw  ten  * 
værd9n   æ  ves,    te  dæm,    dæ   drek9r,    di 
ska  pes  (vestj.);    æ  hun  ska  pes,   om  de 


ær  aUr  så  travl  (vestslesv.) ;  „pisse  i 
sin  formands  træsko",  se  Thiele  Overtro 
nr.  219,  stævnedag;  „pisse  folk  op  ad 
ryggen"  (Skanderb.  egn),  o:  smigre  dem, 
rose  dem  i  deres  åbne  ojne,  jfr.  pes  åpå 
lu9t  (Vens.),  være  ojentjener;  blodet  kom 
pissende  ud  af  riset,  Kr.  Alm.  V.  128  ned.; 
de  ær  9n  smal  saq  o  pes  i^æ'msl  9n 
halmstro  (vestj.),  ordspil;  „de  ær  ur!" 
'  såj  hun  æ  piq,  da  pes9t  hun  i  æ  sol 
(Agersk.);  bdnt  slow  Ids  å  pest  met  åpå 
gult;  wet  done  ha  9n  kron  få  de,  do' 
pes9  mæ'?  afvisning  til  den  som  forlanger 
for  boj  pris;  å  drék  hræwn  få  kul,  de 
æ  som  mæ  ku  pes  i  sin  hus  få  war9m; 
stakd  pesi  jér  9  låri  lébi  (Vens.),  o: 
standser  man  en  kort  tid  for  at  p-,  kan 
man  komme  til  at  løbe  langt  stykke  for 
at  nå  rejsefæller;  når  man  ønsker  under 
'  forhandlinger  en  privat  samtale  med  en 
tilstedeværende,  kan  foreslås  ham:  „ska 
vi  go  ud  o  pes  ?  (Askov) ;  pes  øm  kås 
(Vens.),  hyrdedrenges  morskab,  så  dør 
en  Jøde,  Kr.  IV.  382.403;  kone  så  gerrig, 
hun  kunde  ikke  forstå,  at  folk  havde 
stunder  til  at  sidde  ned  og  p-,  Kr.  Sagn 
II.  296.202;  „så  gik  han  ud  ijæ'n,  så 
pest  han  6w9  fæmt9n  aqsren,  de  lø9v  te 
sæjst9n  wanmøhr" ,  Kr.  Borner.  408.  22, 
' vrovleremse;  „Pis-mølle",  stedsnavn  Kr. 
Sagn  III.  324.  22  (Jølby  s..  Mors),  jfr. 
vandfaldet  pisse-vache,  Rhonefloden;  den 
gi.  bonde  p-r  i  øllebrødspotte  for  skorsten, 
Kr.  Alm.  III.  66.  225,  bjærgmand  i  bondes 
ølpotte,  Kr.  Sagn  I.  448.  17;  doktoren 
(„piskijker",  N.  Volksk.  V.  29),  slutter  sig 
til  sygdom  af  den  syges  urin ,  Kr.  Alm. 
V.  80.  216;  jfr.  den  frugtsommelige  mand, 
Dania  1. 283,  II.  68 ;  den  dumme  kone  i  æv., 
sidder  i  træet  og  siger:  „vandet  minder 
mig!",  Eftersl.  s.  57,  Gr.  Registr.  nr.  105; 
da  pige  p-r,  hendes  første  beskæftigelse, 
opstår  sø,  Sgr.  IX.  147,  jfr.  Eftersl.  64.31, 
Kr.  Æv.  III.  71,  se  måle  II.  658.  16  a; 
okse  p-r^  så  bål  slukkes,  Arnås.  II.  471 ; 
da  djævelen  p-r  mod  sol,  opstår  Myvatn. 
Arnås.  II.  2,  jfr.  Folkl.  IV.  475,  sø  opstår 
af  p-nde  hest  (Irl.);  ej  maa  p-s  mod 
måne,  Schindl.  166;  urin  i  flaske  er  livs- 
mærke  for  fraværende,  Gr.  Registr.  nr.  25  b ; 
jægeren  tor  sig  i  egen  urin,  se  vaske; 
p-r  man  i  rindende  vand  får  nøkke  magt 
over  en,  Amins.  VI.  105,  Cav.Wår.  I.  VIII.; 
p-r  man,  hvor  „gast"  står,  uden  at  have 
53* 
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spyttet,  bliver  man  syg,  Gav.  War.  I.  469, 
eller  hvor  alfer  samles,  Nyland  IV.  128; 
urin  råd  mod  trolddom,  Folkl.  VI.  378, 
Persens  II.  114;  når  vogn  tynges  af  trold, 
p-r  man  under  den,  så  ses  trolden,  Kr. 
Sagn  I.  280;  el.  over  vognaksel,  Kr. 
Sagn  V.  571,  12,  jfr.  Wigstr.  II.  125;  på 
ror  mod  draug,  Furø  s.  2 1 ;  pirrer  man 
om  aftenen  i  lysetanen,  p-r  man  i  seng, 
Kr.  IX.  51.554,  el.  i  det  hele,  om  man 
leger  med  lys,  se  II.  482.3b;  jfr.  sv.  vise, 
hos  Noreen  og  Meyer,  Sv.  Forfattare 
s.  208 ;  p-r  man  over  venstre  hånds  lille- 
finger, får  man  lykke  i  kortspil,  J.  K.  355. 58 ; 
ud  af  åben  dor  får  man  modsot,  Thiele 
Overtro  nr.  499 ;  frugts,  kvinde  må  ej  p-  på 
kirkegård,  hendes  barn  vil  ej  ligge  tor 
(s.  d.),  se  J.  K.  368.35,  Kr.  IV.  346.2, 
Thiele  nr.  369;  barns  fader  ej^  mens 
dets  navlestreng  brændes,  af  samme  grund, 
Rååf  I.  117;  man  må  ej  p-  i  varme 
emmer,  for  ej  at  få  sten,  J.  K.  355.  54, 
Kr.  IX.  66.  725;  born  får  derved  mavesyg- 
dom, Kr.  IV.  349.  27 ;  ej  under  hyld ,  så 
bliver  man  hudløs,  Kr.  Sagn  IV.  625.  21, 
VII.  218.  62;  pige,  som  ej  er  mø,  tvinges 
til  at  lade  vandet,  se  pige  3;  således 
kendes  heks,  når  man  lægger  hende  salt 
i  nakke,  Mélus.  IV.  257 ;  urin  lægemid- 
del: barn  drikker  moders  af  hojre  sko 
mod  onde  ojne ,  Kr.  VI.  364.  lOO,  Sagn 
IV.  616.  24,  J.  K.  366.  19,  jfr.  Urquell 
IV.  211.  188;  moder  lader  vand  i  hals  på 
epileptiker,  Kr.  Sagn  IV.  614.  05;  eget,  siet 
gennem  skjorte,  drikkes  mod  modsot, 
Kr.  Sagn  IV.  599.  75;  mod  hugormebid, 
Kr.  Sagn  IV.  595.  32;  mod  smitsot,  J.  K. 
355.57;  mod  trøske  Amins.  IV.  98 ;  mod 
svindsot,  Urquell  IV.  279  (Holsten);  af 
vrad  so  mod  drankersyge,  Kr.  VI.  367. 130; 
urin  sammenrørt  raed  aske  i  sko,  Dania 
III.  41;  drikkes  mod  ,  dødningekneb " , 
Amins.  IV.  101 ;  kage  af  mel,  bl.  med 
febersygs  urin,  gives  hund,  J.  Saml.  IV. 
151.99,  Kr.  Sagn  IV.  597.52;  kage  af 
jord,  æddike,  urin  af  dreng  el.  ukrænket 
mø  på  dortærskel  smores  på  pande  af 
person,  som  har  hovedpine,  J.  Saml.  IV. 
152.  102;  klud,  vædet  med  egen  urin, 
lægges  på  rosen,  Thiele  O.  nr.  487;  med 
urin  vaskes  „ævebidt"  sted  Sgr.  III.  48; 
sundt  mskes  urin  drikkes  som  lægemiddel, 
Mélus.  III.  278 ;  ægtemandens,  Amer.  Folkl. 
VII.  139    (Rio   Grande);    jfr.    P.  Volksk. 


VI.  141  flg. ;  urin  i  hojre  træsko  sammen- 
rørt  med  ekskrementer  indgives  dyr  i 
fandens  navn,  Kr.  VI.  368. 140;  blodblandet 
urin  indgives  sygt  dyr,  Nyland  IV.  74; 
urinfyldt  gulerod  hængt  i  skorsten,  se 
gulsot,  J.  Saml.  IV.  156.  ns,  jfr.  Amins. 
IV.  88;  urinfyldt  æg  lægges  i  myrebo, 
helbreder  feber,  når  det  svinder,  Kr.  IV. 
395.  528,  jfr.  Amins.  IV.  87;  når  9  dråber 
10  af  barns  urin  hænges  uproppet  over  dor, 
svinder  barns  sygdom,  Wigstr.  II.  276; 
p-s  gennem  naglehul,  der  må  atter  lukkes, 
i  bro  helbredes  den ,  som  ej  kan  ligge 
tor,  J.  K.  355.56;  jfr.  P.  Volksk.  III.  68.31; 
gennem  hul  i  kværnoje,  Amins.  IV.  101, 
Nyland  IV.  138;  i  hul,  hvorover  græstorv 
lægges,  så  det  gror  sammen,  mod  feber, 
Kr.  IV.  395. 531 ;  jfr.  Wigstr.  II.  138,  Amins. 
IV.  87 ;  stikke  nål  i  vedkom.s  urin ,  se 
20  gemægt ;  jfr.  Modin,  Sign.  s.  8 :  som  slås 
i  til  lægedom;  sættes  urin  af  heks  over 
ild,  kommer  hun,  J.  Saml.  IV.  139.  66, 
jfr.  Mélus  IV.  320.21;  kan  urin  ej  over 
ild  koge  over,  er  vedkommende  forhekset 
el.  fej,  Kr.  IV.  398.561,  J.  K.  355.53; 
J.  Saml.  IV.  154.  112,  jfr.  Mélus.  VI.  34; 
dækkes  kulsort  hones  æg  af  urin,  avles 
deri  usynlighedssten,  J.  Saml.  IV.  164.154; 
hænges  jord,  som  kvinde  har  ladet  vand 
30  på  i  muldvarpebælg  under  tagdryp,  bliver 
hun  syg,  Kr.  VI.  361.  77 ;  almindeligt,  se 
Strackerj.  II.  115.  415;  jfr.  htsk.,  mnt. 
pissen;  fr.  pisser;  se  1.  meje,  mige,  lød- 
gryde, næt;  dribble-,  glint-,  over-,  pladder-, 
strente-. 

pissel,  no.  pisal  æn  (Mds  h.),  en 
person  lav  og  spinkel  afvækst;  itk.  (Elst.). 

pisselig,  to.  pis9l9  (Løgstør),  =  pisten. 

pissepude,  no.  pude  under  småborn, 
40  var  stoppet  med  afbrygget,  torret  humle, 
Kr.  Alm.  III.  96.  335  el.  hakkelse  (Elst.). 

-pisser,  no.  se  stakit-. 

pissetrængt,  to.  pestræn{D.,  vestj.); 
péstren  (Søvind) ;  pejstrce^in  (Agger) ;  pes- 
trænc  el.  -trætit  (Vens.);  =  rgsm, ;  også 
fig. :  han  wå  no  pestræn  får  o  fo  an 
fær9  (Vejen). 

pissetoj,  no.  =  pisseværk;  til  trold- 
dom: holde  om  p-  i  fandens  navn,  Kr. 
80 IX.  75.  793,  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  137.  31. 

pissetønde,  no.  pestøj  æn  best.  -an 
(Vens.),    urintønde  i  det  nyere  landbrug. 

pisseværk,  no.  æ  pejswærk  (Agger), 
kønsdelene. 
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pist,  no.  pist  i  (Vens.),  en  bleg  og 
mager  person. 

pistallik,  no.  se  pisallik. 

pistelvæg,  no.  pisslweq  e\.pist9lweq  æn 
best.  -9n  (Vens.) ;  pistalweq  æn  (Han  h.) ; 
væg  opført  på  loftet  mellem  stueloftet  og 
det  forhen  åbne  frammers;  væg  fra 
bjælke  til  mønning,  som  skiller  Idhukst 
fra  råhtishukst  (Vens.). 

pisten,  to.  pist9n  (Vens.),  nok  også 
pistøn  (Thy,  Mors);  bleg,  mager;  som 
ser  sygelig  ud ;  do  sipr  så  pist9n  uwd, 
hår  do  ivæt  syq,  ?  sånt  æn  pist9n  hleqfijs ! 
(Agg.);  ^pistervorn"  Brøchn.  Saml.,  spinkel, 
forknyt,  jfr.  norsk  pisten,  klynkende, 
modløs;  pista,  klynke. 

pister,  no.  pist9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  en  svag,  dårlig  person. 

pisteri,  no.  pist9rif  de  (D.),  logn, 
sludder;  tale,  som  intet  duer. 

pistol,  no.  pistg'l  æn  -9r  (D.,  alm.), 
best.  pisto'hn  (Vens.).  —  1)  et  skydevåben, 
=:  rgsm. ;  „så  lat  a  mi  pistol  mæ  læw9r 
å  lårpr,  pøls  å  pankaq9r  å  skød  æ  frø, 
te  æ  fijp'  røq  å  9n",  Kr.  Borner.  436.  90; 
af  en  vrovleremse;  é  pistp'lsko  {\ ens.).  — 
2)  en  brændevinsflaske ;  ka  do  laj  mæ  dæn 
p-?  (Lb.),  o:  fylde  min  flaske;  jfr.  puflfert, 
lommepuffert   i  rgsm.;    se  fransk  pistole. 

pistolsalve;  no.  der  udleveres  ungv. 
hydrargyri. 

piston,  no.  pistå'ti  æn  (Agger),  på 
gevær,  se  pilletap;  fr.  piston. 

pisvakker,  no.  en  lille,  bleg,  spær- 
lemmet dreng,  J.  Saml.  Vlli.  273  (østj.), 
se  spidsvakker. 

pisvæge,  no.  pestcøq  i  best,  -i  flt.  ■9r 
(Vens.),  spædelys,  prås. 

pis-ål,  no.  åleart,  som  går  op  i 
ærteagre,  se  Kr.  Alm.  1. 42.  n.,  jfr.  P.  Volksk. 
V.  127.  .32   „pisål"   er  ålekvabbe. 

piternaær,  no.  pit9rmær  æn  (Vens.), 
skældsord ;  gnierkvind. 

pitervorn,  to.  pit9rwdr9n  (Lild)  gnier- 
agtig. 

pitre,  uo. 
pit9r  -9r  -9d  -9d  (Lild  s.); 
pit9r  -9r  -9  -9  (Vens.); 
pipr  -9r  -9t  (vestj.,  vestslesv.);    — 
skrabe    sammen;     pine,     gnie    sammen; 
djlr  riqdom  hår  di  pit9r9d  sam9l  (Lild  s.); 
pit9r  æ  jowr  u6  (vestj.),  udpiske  jorden; 
hun    har  pit9r9t  hart  får  9t  (vestslesv.), 
slidt  hårdt,  jfr.  perte. 


pjadder,  no.  pjad9r  de  (D.,  vestj., 
Agger,  Lild  s.);  pjai9  de  (Søvind  s.); 
sludder,  vrovl,  tåbelig  tale,  bornesnak; 
se  pjit. 

pjadderkok,    no.    i   talem.:    a   hi9 

guw9  nåk,  do  hi9 pjad9rkåk,  Sgr.  IL  127.  662, 

(Fredericia  egn),  sluddrehoved,  afvisende 

svar,   når   der  sporges:    hvad  hedder  du 

I  (s.  d.),  se  hedde  1. 

10        pjaddre,  uo. 

pjad9r  pjadr9r  pjadr9t  (D.),    ft.  tf.  -9d 

(Lild); 
pjaj9  -r9  •r9t  (Søvind  s.).   — 
1)  våse,    vrovle   (N.  Jyll.).   —  2)  æ   han 
pjar9r  (vestslesv.),    skranter,    smågræder, 
også  Agersk. 

pjag,  no.  pjåq  æn  pjåq  el.  -9r  (D.); 
pjå(l  c^^  pjaq9r  (Lb. ,  Lem),  flt.  pjåqør 
(Andst);  pjåq  æn  -9r  (Mors);  pjaq  æn 
^^pjaq  (Agersk.);  flig  af  et  torklæde,  klæd- 
ningsstykke; sicåwt-,  Icåwl-pjåq  (D.);  æ 
pjaq9r,  fligene  på  Fanøpigernes  „klude", 
se  pandestykke ;  æn  liU  pjaq  jowr  (D.), 
en  kile,  strimmel  af  marken,  der  f.  eks. 
skærer  sig  ind  i  en  fremmed  lod;  se 
kjole-,  skjorte-. 

pjage,  uo.  pjåq -9r  pjaqt  pjaqt  {Lem), 
flagre,  som  løse  ender  af  et  torklæde. 
j         pjagsid,   to.   pjåqsij  (vestj.),    f.  eks. 
30  om    et    skørt :    hængende    ned    ved   den 
i  ene  side. 

pjaje,  no.  se  pjadder. 
pjajs,  no.  se  pjæs. 
pjak,  no.  pjak  el.  pjak  æn  (D.),  en, 
som  jævnlig   skranter;    do  æ  da  ås9  æn 
pjak! 

pjakke,  uo.  pjak  -9r  -9t  (vestslesv.), 
skrante. 

pjakkeri,     no.     pjakøri'j    de    (D.), 
40  skrån  teri. 

pjakket,  to.  pjak9  (D. ,  N.  Slesv.), 
skrantende,  småsyg;  udslidt,  træt. 

pjakrov,  no.  pjakrow  æn  (vestslesv.), 
en  skrantning. 

pjaller,  no.  pjaUr  de  (Mors,  Thy, 
Sall.),  =^  pjadder,  jfr.  hjaller,  svaller. 

pjallerhone,  no.  pjahrhøn  æn  (Ag- 
ger), en  person,  som  vrøvler,  kvinde, 
pjallerrov,  no.  pjaUrrow  æn  (Han  h.), 
50  sladdertaske,  våsehoved. 

pjalre,  uo.  pjahr  -9r  -»6  (Thy), 
ft.  tf.  pjaUrt  (Agger);  føre  sladder,  våse, 
jfr.  pjaddre,  bjælre. 

pjalt,  no.  p)j<^'^i  <^w  pjattør  (D,,  vestj.. 
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Veji.);  pjdlt  æn  pjåltør  (Lild  s.);  pjålc  i 
best.  -i  flt.  pjålc  (Vens);  pjalt  i  pjalt 
(Sams.) ;  pjalt  æn  —  flt.  (Søvind) ;  polt  et 
polt  (Agersk.,  Bradr.);  pålt  [et]  pålt 
(Ang.,  Hag.  s.  114);  pult  æn  pult  (Bal- 
lum); =  rgsm. ;  m  mo  hdl  samd  »po 
pjåltørn  (Lild  s.);  „di  to  maj  i  naki  å 
drywsr  ham  uw,  kwbn  å  di  kicdn  pjålc, 
di  ha,  baq  etdr" ,  Grb.  65.  10;  klhn  gor 
i  jæm  pjålc,  hqj  æ  så  réwsn,  de  dé 
jæn  pjålc  slor  dæ  nq'n;  han  wil  splet 
mæ  æ  i  pjålc  (Vens.),  udtr.  om  stærk 
forbittrelse ;  a  ska  nåk  ha  i  æ  p)jcilt9r  o 
dæj  (vestj.),  o:  have  dig  i  nakken;  han 
far  omkre'ti  som  nåm  tar  pjalt  (vestj.), 
er  rask  i  sine  bevægelser,  stundesløs; 
gamdl  hus  ka  9n  støt,  gamsl  polt  ka  dn 
nøt  (N.  Slesv.);  i  Halt,  dær  æ  di  stålt, 
mæn  ska  di  betal  dær  ga9l,  så  hær  di 
kon  pålt  (Mellemslesv.) ;  Holt,  en  by  i 
Medelby  sogn,  Kok  under  pålt ;  jfr.  pøger, 
regler,  1.  klummer;  de  æ  nåk  bæst,  vi 
slor  wå  pjalt9r  samsl,  så  ka  vi  siJ9, 
hwæm  dær.  hår  fijæst  (vestj.),  o:  forener 
os,  slutter  os  sammen;  Hans  afføres  i 
ævent.  kongedragt,  iføres  pjalter,  Kr.  Æv. 
s.  44;  pigen  skal  sige:  „påldt  æpo  påldt, 
klud  æpo  klud!"  Kr.  Æv.  III.  227,  se  klud, 
II.  192.29  a;  hænges  som  votivgaver  på 
træ,  Kr.  Sagn  IV.  576  flg.,  Dania  I.  1  flg., 
jfr.  Folkl.  III.  380 ;  hvor  heks  i  hareham 
er  skudt,  ligger  en  bunke  pjalter,  Kr. 
Sagn  VII.  76.54;  mos  .53.  —  2)  skældso.: 
æn  pjalt  -9  (Søvind);  æn  pjalt  dræfi  (vestj.); 
æn  pjalt  kapié'jn  (Lild  s.) ;  et  par  gamle 
krikker  spændt  for  en  pjalt  vogn,  Kr. 
V.  374;  de  æ  sdnt  i  bet9  pjålc  (Vens), 
om  barn  der  ej  trives ;  9  (!)  pjålc  Mej  (sts.), 
en  klædepjalt;  jfr.  Aasen  paltre  hak., 
Rietzpallt;  mnt.  palte,  Sch.  Liibb. ;  stude-, 
russe-. 

pjalte,  uo.  pjålc  -9r  -9  (Vens.),  å  p- 
jej,  rive  en  i  pjalter. 

pjaltegarn,  no.  pjålcgdn  best.  -t 
(Vens.),  garn  af  opkartede  pjalter. 

pjaltekræmmer ,  no.  pjaltkræm9r 
æn  -9r  (D. ,  vestj.) ;  pjålckræmør  i  best. 
-kræm9n  flt.  -er  (Vens.) ;  pjåltkrem9  æn 
(Søvind).  —  1)  en  person,  som  handler 
med  pjalter,  giver  konen  i  huset  nåle, 
bånd,  små  spejle  og  hgnende  for  klude; 
hans  råb :  P.  Volksk.  III.  111;  rim  om 
Ons  Volksl.  I.  53.  —  2)  skældsord  til  en, 
som  er  pjaltet  el.  fattig. 


pjaltemand,  no.  pjaltmaé  æn  (Vrads, 
Brusk  h.);  påltmah  æn  (Sundeved);  = 
pjaltekræmmer. 

pjaltenellike,  no.  en  blomst,  trevle- 
krone, se  Sgr.  V.  74.569,  XII.  158.628 
(Malt). 

pjalteri,  no.  pjalt9rix  de  (D.),  dår- 
ligt gods;  fej  opførsel. 

pjalteskuffe,    no.    påltskof  æn   -9r 

lO  (Vestslesv.) ,   kaldes    den   ene  bordskuffe, 

hvori  gemmes  vanter  og  alle  slags  klude. 

pjaltet,  to.  pjalt9  (D.,  vestj.);  pjålt9r9 
(Lild  s.);  pjålc9n{\ ens.);  ^JaZ^aw  (Randers); 
pjald9  (Sams.) ;  polt9  (Bradr.) ;  =  rgsm. ; 
hun  ka  do  væ  så  glaj,  do  æ  enda  så 
pjalt9  ?  (Tåning);  hon  æ  så  mø  grdwpjålc9n 
(Vens.). 

pjaltetæppe^  no.  pjalttep  æn  -9r  (D.), 
kludetæppe. 

pjaltetoj,  no.  pjålcthw  best.  -tbm 
(Vens.),  toj  lavet  af  pjaltegarn. 

pjange,  no.  pjari  æn  (Holmsl.  kl.), 
om  småfisk;  kon  æn  liU  p-, 

pjank,  no.  pjai^k  æn  de  (D.,  Malt); 
é  pjarik  (Vens.);  pjå^k  æn  (Mors,  Thy).  — 
1)  de  pjank  (D.),  tåbelig  tale;  også  op- 
spædte,  dårlige  drikkevarer.  —  2)  æn 
pjarik  (D.),  et  sygehgt  menneske,  ligeså 
Mors,  Thy,  Vens. ;  Gjern  h.,  Sundev. :  en 
30 fjantet  person;  jfr.  Rietz,  piank,  svagt 
brændevin. 

pjanke,  uo. 
pjai^k  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
pjåtik  -9r  -9d  (Mors); 
pja^k  -9r  -9  (Sundev.).   — 
1)  skabe  sig  fjantet  (D.,  vestj.,  Sønderj.); 
især   om   kvinder.    —    2)   skrante,   være 
sygelig  (Mors). 

p janken,  to.  pjatik9n  (Thy),  sygelig 
40  af  udseende. 

pjant,  to.  pjant  (Sundev.,  Agersk.), 
flov,  forkommen,  usel;  han  æ  så  pjant 
(Agersk.),  sovndrukken,  utilpas;  som  efter 
gilde,  se  hjamsk. 

pjarre,  uo.  se  pjadre. 

pjask,  no.  pjask  æn  (Agger),  pjask; 
de  ga  æn  p-  i  æ  wan,  da  æ  hun  fal  dæri'j. 

pjaske,  uo. 
pjask  -9r  9t  (D.,  vestj..  Søvind); 
50     pjask  -9r  -9d  (Agger); 
pjæsk  -9r  9  (Vens.);   — 
=  rgsm.;  pjask   ij  9t  el.  om  ij  9t  (D.); 
bon   gor   o  pjæsk9r  å  blyw9  wu  (Vens.); 
jfr.  Rietz  pjaska. 
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pjasken,  no.  pjqskin  æn  (Agger), 
=  rgsm. ;  h  pjaski  (Vens.). 

pjaskende,  tf.  pjasksndss  omj  (Sø- 
vind); så  pjgsksndss  wud  (Agger),  pjask- 
våd ;  i  SU9 pjaski  (Mens.),  et  svært  pjaskende 
O:  et  vådt,  skiddent  arbejde. 

pjaskeri,  no.  pjaskdrif  de  (D.),  vådt 
og  skiddent  arbejde. 

pjasket,   to.  piaskø  (D.);  pjasks  el. 
pjaskan    (Vens.) ;    pjaskvåd ;    så   pjaskan  Jo 
som    æn    dru9nt    muks    (Vens.);    pjasks 
væjlø  (Lem),  vådt  vejr. 

pjaskregn,  no.  pjaskræjn  æn  (Andst), 
=  plaskregn. 

pjaskvåd,  to.  pjaskumd  (D.);  pjask- 
ou)9j  (Søvind);  pjaskwud  (Agger);  =  rgsm. 

-pjast,  tf.  se  for-. 

pjat,    no.   pjat  de,  æn  (D.,  Søvind., 
vestslesv.),  best.  -9  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ; 
vås,  vrovl.   —  2)  personen,  som  pjatter  ;2o 
de  ær  æn  pjat  i  ham,  hin  (D.). 

pjat-i-lort,  no.  pjatilp'rt  æn  (D.), 
pjattende  person. 

pjatte,  uo. 
pjat  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Agger); 
pjat  pjatsr  pjats  (Vens.).   — 
1)  gå  uordentlig;  træde  i  snavs  og  pytter 
(Vens.).   —  2)  våse,   vrovle  (D. ,   vestj.); 
do  pjatsr  mæ,  lisom  di  Gåssle  gæjsl9ri9r, 
Sgr.  II.  127. 6b4  (Fredericiaegn).  —  3)  Aawso 
pjatdr   hans    såqsr    hæn   (vestj.),    sætter 
dem  overstyr,  uden  at  få  noget  for  dem 
(vestj.). 

pjattegås,  no.  pjatgos  æn  (D.),  et 
pjattet  kvindemenneske. 

■p^&ttehoved, no.  pjathotosr  et(E\sted), 
pjattende  person. 

pjattekræmmer,  no.  pjatkr^msr  æn 
(vestj.),  pjattet  person. 

pjattemager,   no.   pjatmaqs  æn  -rsm 
(Søvind),  pjattet  person. 

pjatter,  no.  pjat9r  i  (Vens.),  en  per 
son,  som  våser. 

pjatte-rædde,  no.  pjatrh  vistn.  flt 
best.  -n  (Vens.),  sludderbøtte. 

pjatterov,     no.     pjatrow 
pjattet  person. 

pjatteskid , 
pjattet  person. 

pjatteskrædder,    no.    pjatskrhr    ioo 
(Vens.),  pjattet  person. 

pjattestage,  no.  pjapstdq  æn  -staqsr 
(D.),  en  pjattet  person. 

pjattet,    to.    pjap    (D.,    vestj.),  — 


æn    (D.) 
no.    pjatskid    æn   (D.) 


1)  som  pjatter;  æ  hån  hlymr  så  p-,  æn 
æ  nåk  sotsns  (vestj.),  urimeligt.  —  2) 
overmåde  våd,  ^j/a^9  (Bradr.);  sjældent  i 
den  alm.  betydning. 

pjattevorn,  pjatwon  (vestj.),  han 
kam  så  p-  fræ  »t,  f.  eks.  fra  en  aftale, 
overenskomst,  o:  det  blev  forvrovlet. 

pjav,  no.  pjaw  æn  (D.),  lyd,  men 
vistnok  mest  klagende;  æn  ga  æn  pjaw; 
jfr.  pjæbe. 

pjave,  uo. 
pjqtv  -9r  -9t  (D.); 
pjaw  -9r  -9t  (Agersk.).   — 
1)  græde,   klynke;    hwa  pjawsr  do  får? 
(D.),  se  pjæbe.  —  2)  betydn.  , pjatte"  ligger 
tilgrund  for  sammensætningen  pjavehoved 
og  to.  pjavet. 

pjavehoved,  no.  pjqwhom  å  (S. 
Sams.),  en  pjattet  person. 

pjavet,  to.  pjai^  (N.  Sams.),  om 
en  fjantet,  pjattende  person. 

pjavle,  uo.  pjawl  -sr  -9t  (Ringkb.), 
klynke;  di  hytss  te  o  p-,  skiftes  til  at 
græde. 

pjavs,  no.  pjaws  æn  (D.),  klynkende 
person;  de  æ  så  moj  æn  søls  p-. 

pje^e,  no.  pjhj  æn  ■9r  (Lild  s.),  tjavse, 
hårtot;  dær  ær  9n  p-  dær  ær  fbr  låfi; 
hans  hor  sejdr  i  pjéjsr,  han  sir  uwd 
som  kat  had  suw9å  ham. 

pjes,  no.  se  pjæs. 

pjese,  uo.  ...  udenadslæsning,  hvil- 
ken disciplene  dog,  når  de  så  deres  snit, 
forandrede  til  indenadslæsning ,  hvilket 
med  et  konstord  kaldtes  at  „pjese",  Wink. 
Horn,  Grundtvigs  Liv  og  Gjerning  s.  41 
(Jyll.),  samme  ord  som  pjæse? 

pjessi,  no.  se  pjit. 

pjidder,  no.  se  pjit. 

pjii,  udrbso.  se  ptoj. 

pjit,  no.  å,  pjit  el.  pjet,  pjat;  d, 
pjid9r,  pjad9r!  (D.,  vestj.);  å,  pjesi,  pjasi ! 
(Sall.),  a:  slidder,  sladder. 

pjiå,  udrbso.  se  ptoj. 

pjok,  no.  pjåk  de  e  (Vens.).  —  1) 
sludder;  de  æ  nå  pjåk,  han  pjåksr  å'  sæ 
(Løgst.).  —  2)  ei,  pjåk  (Søvind  s,),  tosse- 
hoved ;  den  kalkunske  kok  siger  til  bonen : 
,dit  slemme  pjåk,  pjåk,  pjåk!",  Kr.  VI. 
296.  362;  de  wa  sdn  9  pjpq  i  muj  (Vens.), 
vrovlagtig;  jfr.  Rietz,    pjåk,  dum  person. 

pjokke,  uo. 
pjåk  (Løgst.) ;  ^  ^ 
pjåk  pjåk9r  pjåks  (Vens,).   — 


pj  o  vsket— pladder 


1)  gå  og  være  tilsølet  (Løgst.),  gå  dårligt 
(Heil.  h.).   —  2)   sludre,   vrøvle  (Vens.). 

pjovsket,  to.  se  pjusket. 

pjusket,  to.  pjusks  (D. ,  N.  Slesv., 
Vens.);  pjowsks  (Agger).  —  1)  uordent- 
lig i  klæder  el.  person  (D.,  N.  Slesv.).  — 

2)  skiden    og  gennemblødt,    jfr.  pjasket, 
se  for-. 

pjæb,  no.  pjcew  é  best.  -9  (Vens.), 
usel,  svag  person;  også  to.  é  bet9  pjæw 
du>9skeq,  o:  et  meget  tyndt  o-. 

pjæbe.  uo. 
pjæv  -9r  -9t  (D. ,    vestj.,    Malt,  Andst, 

Elbo  h.); 
pjæf  [pjæv9r]  pjæpt  pjæft  (Vejr); 
pjæw  ■9r  -9d  -9d  (Lild);   — 
græde,  klynke,  om  born;    bår9n  (barnet) 
gå  sce  te  å  pjæw,  å  wbr  kat  gik  dså  å 
pjæmd   (Lild  s.);    jfr.  flæbe,    flopgræde, 
pjave,  skræbe,  snyle. 

pjæbehoved,  no.  pjævhuw9  (Malt), 
en  person,  som  altid  klynker. 

pjæben,  to.  pjæv9n  (Andst,  h.), 
klynkende,  grædenem. 

pjæbeskid,  no.  pjævskid  æn  (Malt), 
=  pjævehoved. 

pjæbevorn,  to.  pjævwdn  (vestj.), 
pjæwwonn  (Lild  s.),  =  pjæven. 

pjæbber,  no.  pjæv9r  æn  (D.,  vestj.), 
bjep9r  e  (Vens.).  —  1)  vås,  vrovl;  også 
læ  pjæv9r9n  go  (Årh),  o:  lade  munden 
løbe.  —  2)  et  pjæv9r  (Årh.),  en  vrovlende 
person. 

pjæbbre,  uo. 
pjæv9r  -dr  -9t  (D.,  vestj.,    Lisbj.  Terp); 
hjebsr  -9r  -9  (Vens.);   — 
føre  megen  og  uforstandig  tale ;  pjæv9r  o' 
(vestj.);  å  bjeb9r  bo9  dm  dit  å  dat  (Vens.); 
jfr.  knæbbre,  plæbbre,  se  pjærre. 

pjæbbrehals,  no.  pjæfshals  æn 
(Sundev.),  en,  der  fører  megen  og  dår- 
lig tale. 

pjæp,  no.  pjcep  æn  (Lem),  fugles  pip. 

pjæppe,  uo.  pjæp  -9r  -9t  (Lem), 
pippe,  om  kyllinger. 

pjærre,  uo.  pjær9  -r  -dt  (Agersk.), 
smågræde;  æ  ban  pjær9r;  se  pjæbe, 
pjaddre. 

1.  pjæs,  no.  pjæs  æn  (Søvind  s.), 
endetarm  af  slagtet  dyr. 

2.  pjæs,  no.  —  1)  pjæs  de  (Thy, 
Mds.  h.);  pjps  (Vens.);  pjajs  de  (Vejr.); 
pj^s  de  (Mors);  pjås  de  (Holmsl.);  piJ9S 
de  (Sall.);  fråde   på  mælk,   øl  el.  andet; 


støv  (Vens.);  fig.  usel,  dum  snak  (Hmr.); 
„a  tøkkes  no  helles  de  æ  no  sølle  pjås", 
Yuelb.  6.  —  2)  pjqes  æn  (Andst.) ;  pjes  i 
(Vens.;  vestj.,  Hern.,  Vejr.,  Lild  s.);  pjh 
æn  (Tåning);  pjæs  el.  pjes  (Agger);  en 
opblæst,  dum  person,  æn  sær9  pjæs 
(Andst) ;  æn  weqtiq,  stugrsemd  pjæs  hår 
han  bltir  wæt;  æn  bet9  pjæs  knejt,  dær 
ær  eri9n  majt  i  (Lild  s.) ;  en  forknyt  dreng 
10  (Vejr.);  spinkel  person  (Vens.),  jfr.  knilder-. 

pjæse,  uo.  de  pij9S9r  (Sall.),  det 
sætter  skum ;  jfr.  pjese ;  de  pjdser  (Holmsl. 
kl.);  pjås  (Lem),  skumme,  sludre;  han 
sad  og  pjåsede  og  snakkede,  Kr.  Ålm. 
VL  76.  161 ;  jfr.  jåse. 

pjæserov,  no.  pjåsrow  æn  (Lem), 
sludrebøtte. 

pjæsevorn,  to.  pjæswdrn  (Vejr),  for- 
knyt, bange. 

pjæve,  uo.  afledn.  og  sammensætn. 
se  pjæbe. 

pjævl,  no.  pjæwl  et  (Vor  h.),  en 
sygelig,  klynkende  person,  se  præste-. 

pjævlet,  to.  pjæwh  (Vor  h.),  sygelig, 
skrantende. 

pjævs,  no.  pjæws  i  best.  -i  flt.  -sr 
(Vens.);  pjows  æn  (Ribe,  N.  Slesv.).  — 
1)  tot  af  uld  el.  hår,  lok  el.  lign.  (Vens.), 
jfr.  pjeje.  —  2)  æn  pjows  el.  æn  us9l  p- 
30  (Ribe ,  N.  Slesv.) ,  en  stakkel ,  dårlig  af 
helbred  og  kræfter.  —  3)  pjows  (Ribe- 
egn), vistnok  penis,  se  pys. 

pjæver,  no.  afledn.  og  sammensætn. 
se  pjæbber. 

pjønk,  no.  pjø^ik  i  (Vens.),  skrøbe- 
ligt, forfrossent  mske.,  skrælling,  se  kjønk. 

pjovs,  no.  se  pjævs. 

pjåg,  no.  smstn.  se  pjag. 

pjalt,  no.  afledn.  og  smstn.  se  pjalt. 

pjanke,  uo.  se  pjanke. 

pjås,  no.  se  pjæs. 

plabbermund ,  no.  plavgrmon  æn 
(D.),  en  person,  som  ikke  kan  tie;  jfr. 
plappre,  plævre. 

piadas,  no.  pladå's  el.  pladå'S9  æn 
(D.),  spildt  klat  af  noget  blødt,  plet;  jfr. 
bladas,  plas. 

pladder,  no.  plad9r  de  (D.,  vestj., 
Andst.);  plq9r  de  (Vens.);  plaJ9  de  best. 
80  -r9t  (Silkeb.,  Søvind  s.);  plar9r  de  (Agersk.), 
—  1)  mudder,  dynd  (vistn.,  alm.);  så 
ow9J  som  plaJ9  (Søvind).  —  2)  sladder, 
meningsløs  tale ;  han  brøj  sæ  it  om  plaj9 
(Silkeb.);  jfr.  sv.  pladder;  katte-. 
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pladderfuld,  to.  pladsrfnl  (Malt, 
Agger);  også  hladdrful  (D.);  plasr-  el. 
blgsrful  (Vens.);  plajdful  (Søvind);  plar9ful 
(Sundev.);  fuld  til  randen,  om  et  fad  f.  eks. ; 
stærkt  beruset,  se  al-. 

pladdergås,  no.  pladsrggs  æn  (D.), 
en  person,   som  sladrer  ud  med  alt. 

pladderisk,  to.  ,o  de  bløu  Palli 
Matihsen  plarrisk",  Jæger,  Ferien  s.  49, 
sladdervorn,  beruset  vel  sagtens  med  bi- 
betydning af  trættekær,  se  Gillsjov  s.  55. 

pladder-i-valseværk,  no.  plariwa'ls- 
tcærk  best.  -9  (Vens.),  meningsløs  tale. 

pladderpes,  no.  pladørpips  een 
(Andst.),  en  sladderhank. 

pladderpisse,  uo.  pladsrpes  -»r  -9t 
(vestj.),  lade  vandet  voldsomt  og  med  larm. 

pladderregn,  no.  pladdrræjn  æn 
(vestj.),  skylregn. 

pladderregne,  uo. 
pladøfræjn  -9r  -9t  (vestj.); 
pla9rren    -ræmr    -rent   -rhnt   (Vens.); 
plaskregne. 

pladdervande,  no.  plad9rwan  æn 
(Mds.  h.),  plaskregn. 

pladdervorn,  to.  pla9rworn  (Vens.), 
sølet,  om  en  vej  f.  eks. 

pladdervåd,  to.  plaj90tp9j iSøy'wiås.), 
o:  så  otcdj  som  plaj9,  dyndvåd. 

pladdre,  uo. 
plad9r  -9r  -»t  (D.,  vestj.,  Lild  s.); 
nf.  nt.  ft.  plar  tf.  plar  (Vens.); 
plard,  plar9  eller  plar9r9,  plar9t  eller 
plar9r9t  (Elsted).  — 
I)  plaske  i  vand;  tumle  med  vand;  stg 
ene  der  å  plar  i  wonc,  no  ma  do  e^c 
se  å  plar  el.  hlar  i  fat  (Vens.);  hafi, 
hløw  syq  g  å  stå  å  plad9r  M9I9  tipn  i 
de  kol  won  (Lild  s.);  også:  æ  fad  æ  så 
ful  te  de  plad9r9r  ømr  (Agger).  —  2) 
om  vandets  plaskende  og  rislende  lyd; 
de  rænt  te  de  plad9r9d;  un  kaå  hør  de 
plad9r9r  i  dæn  ren  (Lild  s.).  —  8)  plad9r 
å'p  (vestj.),  øse  meget  og  tynd  mad  op. 
—  4)  våse,  vrovle,  føre  uforståelig  tale; 
æ  hån  h9gøn9r  no  o  pladar  å'p  (vestj. ; 
de  wå  gråw  som  di  plad9r9t  om  9t 
(Andst.);  han  ka  eti9n  teti  tij,  han  ska 
ha  alten  pl((d9rt  uwd  (Agger);  jfr.  mnt. 
pladeren,  Sch.  Liibb.  vrovle;  se  bladder, 
bladre. 

pladdren,  no.  de  ær  i  su9  pla9ri 
(Vens.),  om  en  skylregn. 

plade,    no.    plåd  æn  -9r  (D.,  vestj.. 


Thy);  pib  æn  best.  plå9n  flt.  plå9r 
(Vens.);  pibl  æn  plbj9  (Søvind  s.);  plar 
æn  -9r  (Agersk.,  Bradr.) ;  pla9  æn  plar9 
(Sundev.);  =  rgsm. ;  på  ploven  det  under 
muldfjælen  liggende  jærn  (Agersk.,  Bradr.); 
slå  plåd9r  (Agger,  vistn.  alni.),  gore 
kæltringestreger;  jfr. mnt.  plate  Sch.Lubb., 
htsk.  platte,  mit.  platta,  munkenes  ragede 
isse,  af  gr.  piatys,  vid,  bred;  se  plat; 
10  blik-,  bord-,  fel-,  jærn-,  kakkelovns-,  kob- 
ber-, marmor-,  messing-,  muld-,  mur-, 
næse-,  pille-,  plov-,  skarn-,  smore-,  sten-. 

pladejærn,  no.  plådjan  (D.,  vestj.); 
plådjar  (Han  h.),  =  rgsm. 

pladekage,    no.   plååkåq  æn  -kaq9r 
(Malt),    flade   bygmels    brød,    som  bages 
j  på  plader  i  ovnen. 

i         pladekjærte,  no.    en  lysestage  med 
I  plade,  som  er  lav  på  piben  og  som  man 
2«  bruger    enten    til    at   gå   med   i   hånden 
eller  hænge  på  væggen;  (Ribe),  Mb. 

pladesom,  no.  plådsgm  æn  =  flt.  (D.), 
som  med  store,  flade  hoveder. 

plads,  no.  plas  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger);  itk.  (Vodder  s.,  Rurup,  Bradr.); 
best.  plas9n,  flt.  -9r  (Vens.);  plas  el.  pibs  æn 
(Søvind).  —  1)  =  rgsm. ;  tyendepl- ;  ha, 
9h  f^  plas;  tæj  æ  plas  åp  (D.),  en  skal 
til  den  plads,  en  skal  til,  Kr,  IV.  250.359, 
80  0:  skæbnen  lader  sig  ikke  afvende,  se 
Fb.  Bondél.  348 ;  i  Søvind  siges :  dær  æ 
få  IH  plas,  pb  føst  plas;  han  søq9  plas, 
men  hvor  pladsens  form,  farve,  anven- 
delse nævnes:  én  gron  pibs  farve  hus9t; 
én  ron  pibs;  én  bleqplbs;  —  hon  wil  ha 
plas  som  stdwpiq;  de  war  ene  reeti  åpå 
sin  plas  dér;  do  ku  jan  u'søq  dæ  9n 
I  an  plas!  o:  gå  af  vejen;  „dær  æ  plas 
te  no  mi9r!"  kan  siges,  når  noget  falder 
40  på  gulvet  (Vens.) ;  dær  æ  nok  9n  plas 
lis9  ggi,  som  ve  jær  (vestslesv.) ;  ved 
gilder  er  bønderfolk  nojeregnende  med 
pladsen,  jfr.  Sundbl.^- 241.  —  2)  gårds- 
plads (Emmerlev).  —  3)  kom  te  plas  (Vlb.), 
komme  til  skade,  komme  galt  afsted;  se 
Aasen,  plass;  htsk.  platz,  fr.  place,  lat. 
piatea,  gade;  brude-,  bygge-,  fri-,  gårds-, 
handels-,  holde-,  hus-,  hæders-,  kuske-, 
\  lade-,  lege-,  lægge-,  malke-,  markeds-, 
50  råds-,  senge-,  sidde-,  skoggre-,  stald-, 
stand-,  stoje-,  stå-,  sætte-,  tømmer-,  vende-. 

piaer,  no.  afledn.  og  smsæt.  se  pladder. 

plaf,    no.   plaf  æn  (D.,  vestj.);   itk. 
(Vens.),  =  rgsm.;  lyden  af  et  skud. 
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plaffe,  uo. 
plaf  plaf9r  plaf 9  (Vens.); 
plaf  -ar  -st  (D.,  vestj.); 
=  rgsm.;  di  lævar  omkreti  o  piafør  (vest,), 
om  uøvede  skytler. 

plaffer,  no.  piafør  i  (Vens.),  en 
person,  der  går  og  plaffer. 

plag,  no.  plaq  æn  plaq  (D.);  plaq  i 
best.  -i  fil.  plaq  (Vens.,  vestj);  plaq  itk. 
(Søvind);  plak  et  plask  (Bradr.).  —  1) 
en  ung  hest,  over  år  gammel;  orøris 
plaq  (Mors);  følplaq  i  (Vens.),  de  første 
år,  til  op  imod  to  år;  tåw  os  plaq  (Mors), 
i  to  ds  (Vens.),  til  3  år;  trhjøsplaq  (Mors), 
i  treås  (Vens.),  til  fire;  „I  hd  dcer  e 
dæjli  kabel  plaq",  Grb.  163. 16,  om  ulvene, 
jfr.  Nyrop  Navn.  Magt  s.  126;  hyk  th 
mhlj  mæ  to  fél,  hyk  tøhqq  mæ  tbw  plaq 
(Søvind);  plag  (tryppi),  som  gor  penge, 
Arnås.  II.  493;  jfr.  dægge-,  føl-,  følge-, 
heste-,  horse-,  mar-;  klåd.  —  2)  en  træ- 
lejle  til  drikkevarer,  som  medtages  i  mar- 
ken (Vens.). 

1.  plage,  no.  plqw  æn  -9r(D.,  Søvind); 
plaw  -ør  (vestj.) ;  plaw  æn  plamr  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  jfr.  Aasen,  plaaga,  isl.  plaga ; 
htsk.  mnt.  plage,  henføres  til  lat.  plaga; 
gr.  plege,  slag;  lande-. 

2.  plage,  uo. 

plaw  -ør  -øt  (D.);  plaw  (vestj.); 
plaw  plawør  plawø  plawø  (Vens.); 
plaw  plawø  plawt  plqwt  (Søvind);   — 
=  rgsm. :    plqw  jæn   el.  plaw    p'  får   o 
fp   øt  (D.);    de   wel   a  ene  plaw  mæ  siøl 
mæ;  é  plawi,  en  plagen  (Vens.). 

plageborg,  no.  plawhårø  æn  (Andst.), 
en  person,  som  plager  og  hænger  på. 

-plager,  no.  se  helmisse-. 

plajer,  no.  se  pladder. 

plakat,  no.  plakå't  æn  -ør  (D.,  vestj.); 
plakpt  æn  best.  -øn  flt.  -ør  (Vens.);  = 
rgsm. ;  også  i  alm.  en  opslået  trykt  el. 
skriftlig  bekendtgørelse;  dær  wår  æn 
stuwør  plakå't  o  æ  dqr  (D.);  trøk  plakå'tør 
(Ribe),  lyve :  jfr.  htsk.  placat,  plt.  plakat, 
fr.  placard,  opklistret  bekendtgorelse. 

plakatfuld,  to.  plakå'tfnl  (D.)-,  pla- 
kat- el.  plakptful  (Vens.) ;  stærkt  beruset. 

plambæk,  no.  plambæk  [i]  (Vens.), 
person,  der  fører  uordentligt  levned,  vist 
et  familienavn. 

plammer,  no.  piamør  k  (Vens.), 
drikkevarer,  som  er  stærkt  opspædte  med 
vand;  se  planner. 


plammeret,  to.  plamørø  (Holrasl.), 
også:  dæn  æk  æ  bl-,  o:  blakket,  når 
man  holder  det  for  lyset;  halvrådden, 
jfr.  blammeret. 

plammer  -  i  -  sut ,  no.  plamørisu't 
(Vens.),  slampamper;  tynde,  dårlige  drikke- 
varer. 

plamm.erværk,  no.  plamørwærk  de 
(Vens.),  =  plammer. 

plamp,  no.  plamp  de  (Agger),  dår- 
ligt, opspædt  søbemad,  drikkevarer,  se 
plamper. 

plampe,  uo. 
plamp  -ør  -ø  (Vens.); 
plamp  -ør  -øt  (vestj.); 
plampør  [ør  -ød]  (Thy).  — 
1)  trans,  ryste  (?),    skumpe  med  en  fyldt 
spand  f.  eks.,  så  vandet  løber  over  (vestj.). 

—  2)  de  plampør  dwør  (Vens.,   Han  h., 
20  Agger),  løber  over,  om  et  fuldt  kar  o.  lign. ; 

de  plampør  i  mawi  (Vens.),  det  skvulper, 
når  man  har  drukket  for  meget.  —  8) 
å  plampør  i'  sæ  (Thy),  fylde  sig  med 
megen  drikke;  se  plamre. 

plamper,  no.  plampør  é  (Vens.),  = 
plammer. 

plamperværk,  no.  plampørwærk  é 
(Vens.),  =  plammerværk. 

plamre,  uo.  platnør  i'  sæ  (Vens.), 
30 fylde  sig  med  megen  drikke;  se  plampre. 

plamsk,  to.  se  plumsk. 

plan,  no.  plan  æn  -ør  (D.,  vestj.).  — 
1)  flad  mark;  hær  bøgynør  mi  p-  el. 
awørplån  (D.),  et  storre  fladt  markstykke. 

—  2)  =  rgsm. ,  plan ;  han  hår  såmanø 
plåmr  får  (D.);  ,jhon  wa  komøn  i  don 
å  ha  hbt  hilø  hans  2)1^^^ ,  Gcrb.  75. 18;j 
1  æ  nåk  wej  ør  o  leq  plånør  åp  (Agger),' 
jfr,  htsk.  plan;  lat.  pianus,   flad. 

planet,  no.  plane't  æn  (D.);  i  udtr. 
haj  fæk  jæn  liq  i  plane'tøn  (Vens.);  han\ 
fæk  jæn    liq   i   æ  plane't   (D. ,    Agger) ; 
han  ga  ham  jæn  po  plane'tøn  (Skanderb.),i 
O:   lige   i   ansigtet;    udtr.  findes  også  påj 
svensk,  se  Rietz,  planet. 

planing,  no.  pldnøri  i  best.  -i  flt.  -ør  ] 
(Vens.),    flad    plet;   hqj  hdr  i  stu  pldn 
uwn   i   hwot,   de   æ  nåk  i  reywdrm;    dæ\ 
wa  stuø  pldnørpr,    de  dæ  aldriq  wa  kun\ 
50  skaU. 

1.  planke,    no.  platik  æn  (D.,  Bal-J 
lum,    vestslesv.);   plaifk   et  -ø  (Sundev., 
Ang.,  Bradr.);  et  mål  for  flydende  varer, 
=  ^/2  krus  =  1  pægl;  „potte "-mål  kaldes 
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planke  i  tatersprog,  se  Kr.  Alm.V.  247.639; 
jfr.  pindkrus;    mnt.  planke,    Schill.  Liibb. 

2.  planke,  no.  plåtik  een  best.  -»n 
fil.  j)Mu^9r  (Vens.);  playk  æn  -9  (Søvind); 
plaijk  æn  -9r  (D.,  vestj.);  platik  æn  -»r 
(Bradr.,  Agger);  =  rgsm.;  i  en  beget  pl- 
et barn,'  Arnås.  II.  321 ;  se  mog-;  jfr. 
Aasen,  planke  hak.,  fr.  planche,  mit. 
planca,  det  samme;  fyrre-. 

3.  planke,  uo.  plåtik  -9r  -9  (Vens.) ;  lo 
„så   let   goskwbns   sen    e  kam9r  plåtik  ej  \ 
i  slåt9   »té  trej  janbdj9n  dør  får„,   Grb.  j 
115.   151,     så    lod    gåsekonens    son    et  | 
kammer  opføre  af  planker  inde  i  slottet, 
med  tre  jærnbundne  dore  for. 

plankeværk,  no.  playkværk  æn  (D., 
vestj.);  plåtikwærk  é  best.  -9  (Vens.),  = 
rgsm. ;  når  der  sporges  om  middagsmaden, 
kan  spøgende  svares:  vi  ska  ha  åpstuqdt 


i  hus,  inden  de  planles,  thi  så  gror  de 
ikke  (Vens.);  jfr.  htsk.  pflanze,  mnt. 
planten  uo.  Sch.  Liibb.,  lat.  planta;  hvid- 
kåls-, kål-. 

3.  plante,  uo. 

plant  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

plåht  -ør  -96  (Lild); 

plant  -9r  -9t  (N.  Slesv.) ; 

plåønt  (N.  Sams.) ; 

plånc  -9r  -9  -9  (Vens.); 

plaM  -9  -9t  (Søvind); 

2)lant  -9  -9t  (Elsted);  =  rgsm.; 
plantebed,  no.  pWntUj  [itk.]  (N. 
Sams.).  —  1)  den  åbne  plads  midt  i 
Nordby,  hvor  tidligere  hvert  medlem  af 
laget  havde  et  bed  til  gronkål ;  når  der 
om  foråret  skulde  sås  korn,  mødte  sam- 
tidig hver  interessent  med  et  fjæl  el.  to 
el.   en   pæl   for   at   hegne  pladsen;    efter 


plarikværk  o  firtomsom  te  (Gjørd.  s.),    se  20  forudgået  bekendtgørelse  skulde  planterne 


onden. 

planner,  no.  plamr  de  (D.,  vestj.). 
—  1)  om  drikke-  og  spisevarer,  der  er 
stærkt  opspædt  med  vand  (D.),  se  plam- 
mer.  —  2)  en  ret:  sur  mælk  omrørt 
med  sirup  og  revet  brød,  el.  surt  øl  og 
mælk  blandet  til  drik  (Vind  s.),  jfr.  kjør- 
rundtenom. 

planneret,  to.  plamrø  (D.),  plumret, 


alle  optages  samme  dag;  1865  hegnedes 
pladsen  ved  stakit  og  stenpæle  (efter 
provst  Jacobsens  mskr.);  nu  er  pladsen 
en  slags  torveplads  med  byklokken  og 
den  store  flagmast  (1884) ;  jfr.  Fb.  Bondel. 
s.  207 ;  slige  plantebede  fandtes  flere 
steder,  Blendstrup  (Heil.  h.),  Fårup  (Vin- 
dum s.),  Addit  (S.  Vissing  s.),  se  Kr. 
Alm.  1.9.23.  24, 1.2-27,  Sagn  III.  428.02.  - 


om  vand  el.  andre  drikkevarer;  om  halv- 30  2)  plantbej  æn  (D.),    et   bed,   der  er  såt 


rådne  æg;  æ  væjr  æ  p>-,  regnfuldt. 

planner-i-gås  (?)  no.  plamrigp's  de 
(Viborg  egn),  skal  belyde:  dynd. 

planre,  uo.  plamr  -9r  9t  (D.).  — 
1)  omrøre  uordentlig,  bringe  i  forstyrrelse 
ved  rysten,  omhælden,  omrøren,  om 
mælk  el.  lign. :  do  mo  et  plamr  æ  mjælk 
i  æ  fåd.  —  2)  spæde  mad  og  drikke- 
varer stærkt  op  med  vand.  —  3)  planør 
r  sæ,  skylle  meget  af  mange  slags  i  sig.  40 


kål  frø  i. 

plappre,  uo.  plapør  -9r  (D.,  vestj., 
Agger),  =  rgsm.  :^Za^3r  o  ræms  å'p  (D.); 
han  gor  o  plap)9r9r  al  de  utcd,  han  wed 
(Agger);  plav9r  å'j)  (Lem);  jfr.  htsk. 
plappern;  se  plæbbre. 

plaser,  no.  plaser  æn  (Andst.); 
plasi'J9r  æn  (D.,  Vens.);  fornøjelse,  mor- 
skab; fr.  plaisir. 

plaserlig,  to.  plasfrh  (Andst.),  mor- 


plantage, no. planta'si  æn  -»(Søvind) 
=  rgsm. 

1.  plante,  uo.  p)^<^'^^  "^^  "*^  (Varde), 
=  planre   1. 

2.  plante,  no.  plant  æn  =  flt.  (D., 
vestj.);  plonc  el.  plåAc  æn  best.  -9n  flt. 
plonc  (Vens.) ;  jM^nt  æn  (N.  Sams.) ;  plant 
æn  =  flt.  (Søvind);  gronkålsplanter  (Vens., 
Ang.);  om  andre  planter  siges:  blomstør, 
gréjs,  øwt9r  o.  lign.  (Vens.,  alm.),  jfr.  »o  =  flt. 
,fugl",   „dyr",  Gav.  Wår.  II.  62 ;   „saints"  \  rgsm. 


Tråd.  pop.  IV.  235  =  billeder;  sæt  plant 
(D.),  er  altid  at  plante  gronkål;  når  man 
benter  kålplanter  i  byen,  må  de  ej  føres 


som,  forncijelig,  alm.;  „de  ska  vv^æ  søen 
en  plasiele  jen",  Blich.  Bindst. ;  „de  æ 
sku  wes  å  plasiirle  nok,  Karen!"  Andr. 
Bars. 

plas,  no.  plåøs  æn  (Elsted  s.),  stor 
plet,  f.  eks.  på  gulvet,  af  flydende  snavs ; 
se  piadas,  plæs. 

plask,    no.   plask  é  best.  -9  (Vens.; 

D.,  vestj.),    flt.  plask  (Agger);    et  plask 

(Søvind);   plas   it  •9r  (Bradr.),  = 

i  plask  tvqi  (Vens.);  it  stor  plas 


van  (Bradr.);  også:  de  ga  æn  plask  i  æ 
wan  (vestj.);  jfr.  htsk.  plalz,  klask;  se 
flask;  vand-. 
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plaske,  uo. 
plask  -9  -9t  (Søvind); 
plask  ■9r  -d  (Vens.); 
plaøsk  -9r  -9t  (Agersk.); 
piaski  plask9  -9t  (Elsted);   — 
=  rgsm. ;  leq  å  plask  i  wd^c  (Vens.). 

plaskfuld,  to.  plqsful  (Agersk.),  fuld 
til  at  løbe  over. 

plaskregn,    no.   plaskræn   æn    (Sø- 


fade  osv.  CBradr. ,  Fjolde).  —  2)  om 
kreaturer:  een  vår,  plat  ku  (D.),  o:  med 
korte  ben  og  bred  ryg,  —  3)  om  sproget: 
plat  dansk  (Mellemslesv.) ,  om  almuens 
mål;  han  snak9r  gråw  plat  (D.);  hqj  æ 
så  plat  i  hans  snak  (Vens.) ;  han  kam 
så  plat  mæ  9t  (Sønderj.),  o:  altfor  lige- 
frem, klodset;  de  sæj9r  aplat  uw^  (Agger), 
rent  ud;  han  var  ligeså  plat,  som  en  af 


viiid  s.);  plaskræjn  een  (D.,  vestj.);  plask- ^^y'i  andre,  Kr.  VIII.  28^.483,  o:   han  talte 


ræ9n  æn  (Sundev.);  plåsræjn  æn  (Lindk.); 
pla9sræn  et  (Agersk.);  =  rgsm. 

plaskregne,  uo. 
plaskren  -ræn9r  -rent  -rent  (Vens.); 
plaskræjn  -ræjnar  -ræjH  -ræjn  (D.) ;  — 
=  rgsm. 

plaskvand,  no.  plaskwan  æn  (Lindk.);     (Bj.   h.) ;    platfor9 
pla9svan  et  (Agersk.);  =  plaskregn,  jfr.  fuldfodet. 

plaskvåd,    to.  plaskumd  (D.),  gen-  plathovedet , 

nemvåd,  drivende  våd.  20  skaldet,  jfr.  battet. 

plasning,  no.  ^;?asw«  i  (Sams.) ;  plas- 
n9ii  æn  (Randers);  mørkning,  jfr.  Blich. 
Nov.  III.  640 ;  tjasning. 

plasregn,  no.  se  plaskregn. 

plaster,  no.  plast9r  æn  (D.,  vestj.); 
plåst9r  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens,);  plåst9 
et  -r9  (Søvind):  =  rgsm.;  gushåns-  el. 
gushålsplast9r ;  hæft-,  trækplast9r  (D.) 
og    ganske    sikkert    mange    andre;    æn 


almuesmål.  —  4)  om  personer:  listig, 
snedig  (Ang.).  —  5)  bio.  de  æ  plat  umuliq 
(D.),  fuldstændig,  helt,  jfr.  htsk.  platt; 
se  plade. 

platfodet,    to.    platfæt9   el.  platfo9 

(Vens,);    platfud9    (Agger);     platfæd9r9t 

(Sundev.);   =  rgsm.; 


to,     plathum    (Lb.), 


platlæder,  no.  platlæj9r  de  (D.), 
en  slags  svært  læder,  der  er  glattet  med 
et   særeget   redskab,    til  sadelmagerbrug, 

1.  platte,  uo.  plat  -9r  -9t  (vestj.).  — 
1)  falde,  så  det  giver  lyd;  læ  nåt  plat 
(vestj.) ;  de  plat9t  niJ9  (Gjern) ;  tæj  dæ  i 
ajt  do  ska  et  plat  mæ  9t  (sts.),  o:  falde 
med  det;  også  Vrads  herred  og  Mors; 
jfr.  blatte,  plask.  —  2)  udlægge  græstorv 


plaster  Sch.  Liibb.,  lat.  emplastrum;  hæfte-, 
kaneldråbe-,    mirakel-,   navnløst-,    spansk- 


fagy'lt  pi-   (vestj,),  o:  en  lort;    jfr,  mnt. sopå  sandene  i  Ringkb.  fjord  til  landvinding. 

—  2)  go  o  plat  (Holmsl.),  tage  af  drikke- 
varer på  en  uordentlig  måde,  så  en  slat 
og    så    en    anden;    dær   Uyw9r  et  flød, 
udleveres     nær   9n   sør9n   ska   go    o  plat  te  stæniq- 
diachylon     MJ9d;  jfr.  plante. 

2.  platte,  no.  plat  æn  -9r  (D.,  vestj.); 

pla9t  æn  plat9r  (Agersk.).    —    1)   flade, 

uregelmæssige  græstørv,  jfr.  vælte;  graw 

plapr   mæ   æ  hjoh  (D.),    hugge   bunden 

æ  gorioså    nær,     at    leen    tager    småstykker    af 


flue-,  træk-. 

plaster  nr.  4,  no.  der 
enten  empl.  citrinum  el.  empl 
(Peters.). 

plastre,  uo. 
plast9r  -9r  -t  (Agger); 
plåst9r  ubcijel.  (Vens.);   — 
=  rgsm.;    bruge    plaster,   smore 


o  plast9r9r  po   mi   biJ9n  (Agger) ;    de   æ 
da  grow,  som  do  plast9r  åpå'  (Vens.). 

plasyre,  uo.  i  udtr.  som:  di  hår 
plasyr9t  9t  wal  mæ  moq  (Hovlbj.  h.),  o : 
givet  det  et  godt  lag;  fremmedord,  men 
hvilket  ? 

1.  -plat,  no.  mellem-. 

2.  plat,  no,  i  udtr.:  „plat  el.  krone" 
(s.  d,),  jfr.  Korrespbl.  IV.  29;  Ndl.Volksk. 


VII.  177.2;  Amer.  Folkl.  III.  161;  Rivistasose  mellemplat. 


gronsværen  af:  9n  hoqar  æn  plat  aw{Y).); 
tørv  af  gronjord,  der  bruges  til  møntørv, 
en  på  hver  side,  en  ovenpå  (Agersk.), 
jfr.  ryglingssadder.  —  2)  æn  plat  er  denj 
indlagte  flade  på  en  fyldingsdor  (Lindk.).  i 
—  3)  æn  plat  (Holmsl.),  en  lille  smule,] 
måske  et  lavt,  fladt  fad;  vi  målk9r 
ud9n  træf  smo  plapr ^  o :  tre  små  fadt 
fulde;    jfr.    ntsk,    platte,    en    flad    skål;| 


L  230  ,caput   aut   navis",    388.  635.  11, 

874,  II.  407,  Andree,  Parall.  II.  104  (Vilde). 

3.  plat,   to.   plat  (D. ,  Vens.,    Ang., 

Bradr.,  Fjolde).   —  1)  flad,   om  marken, 


platting,  no.  plapff  de  (Agger),  tyk,| 
grov  sejldug,  hvormed  årer  i  rostedeti 
beklædes,  og  andet  træværk,  der  går] 
slid  på, 


platvand — plejlskind 
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platvand. ,  no.  i  udtr. :  de 
platwan  (Stadil),  siges  ved  engvanding, 
når  vandet  pletvis  står  i  plasker  uden  at 
løbe  af;  jfr.  tuesvand. 

plavre,  uo.  se  plappre. 
1.  pleje,  uo. 
plæj  -9r  -9t  plæjat  (D.,  vestj.,  Bradr.); 
pie  ple9r  pledd  (Lild  s.); 
plej  9  -9t  pUi9t  (Elsted); 
plej  -9  -9  pleJ9t  (Søvind  s.).   — 

1)  drage  omsorg  for,  passe;  plej  -9r  -9 
plej9  (Vens.),  vist  i  den  betydning  låne- 
ord  i  jysk  (D.,    vestj.;    sj.,    Fjolde).   — 

2)  være  vant  til;  de  hast9r  ehc  mir  en 
de  pier!  svar,  når  man  opfordres  til  at 
ile;  de  pier  haj  ene  å  jér,  de  pip  wi  å 
jér  (Vens.);  æn  lawn9ii,  di  pier  å  kal 
Bresceri  (Lild  s.);  ofte  i  forbindelse  med 
van   (s.  d.);    „PlæJ9r    æ    dø,    m9n  hans 


bror  æ  lomriy    Sgr.  XII.  78.  189   (Mors),  20  (Lild  s.). 


hvor  sligt  redskab  er  ukendt,  Ndl.  Volksk. 
II.  234,  se  kat  II.  108.53  a;  pi-  sættes 
igang  ved  trolddom,  Kr.  Sagn  VI.  370.  68; 
„at  kysse  plejlen"  er  en  behændigheds- 
kunst,  Kr.  Borner,  s.  592.  98,  (vist  alm.), 
beskr.  se  plejlpig;  ligeså:  ,at  krybe  gen- 
nem et  plejlstoj"  sts.  nr.  99.  ~  2)  pléjl  i 
(Vens.),  tværdriver;  grov,  kluntet  person, 
f.  eks.  i  moqpléjl,  se  sludder-;  jfr.  mut. 
lovlegel,  Sch.  Lubb. ;  lat.  flagellum,  pisk; 
se  jærn-. 

plejlbånd,  no.  plæjlsbdj  el.  -båj'  é 
best.  -bånc  el.  -bdnc  (Vens.);  pUjlbon  æn 
(Lild  s.);  båndet,  som  forbinder  håndvol 
og  slagvol  på  plejlen,  gjort  af  en  hjemme- 
garvet  hestehud  el.  vædermige,  se  mel- 
lembånd; plejlbon  wa  fæjst  9po  piq9n 
mæ  æn  slætiél  å  9po  slaw9l  mæ  æn 
plkjløl,     dæ    gik    igkm9l    di    tow    hwohr 


afvisende  til  den,  der  siger:  de  plæjar  a, 
jfr.  Peder  II.  797.40  a.  —  3)  å  plæj  te' 
(Sundev.),  være  håndlanger,  også  Ang., 
jfr.  mnt.  plegen  Sch.  Liibb. 

2.  pleje ,  no.  plæj  æn  (D. ,  vestj., 
alm.),  best.  ple^n  (Vens.);  =  rgsm. 

plejebarn,  no.  plæjbån  æn  -bon  (D.); 
plej9bgn  é  (Vens.);  =  rgsm. 

plejedatter,  no.  plæjdætar  æn  -9r 
(D.,  vest.);  plej9dæt9r  æn  (Vens.); 

plejefader,  no.  plæjfår  (D. ,  vestj.; 
pleJ9for  i  (Vens.);  =  rgsm.;  2)léj9murf 
-fårehr  (Vens.). 

-plejer,  no.  se  til-. 

plejesmand,  no.  plæj9sman  æn  (vest- 
slesv.) ;  plæj9sman  æn  (Sundev. ,  Ang.), 
håndlanger;  også  kan  plisman  høres,  jfr. 
plisse;  måske  også  plæj9lsman  (Sundev.). 

plejeson,  no.  plæjson  æn  -somr  (D., 
vestj.):  pléj9sæn  i  (Vens.);  =  rgsm 


plejlhilde,  no.  plæjlshel  æn  (vestj.. 
Malt,  D.) ;  plejlshæl  æn  (Søvind) ;  et  svært, 
sammenbundet  læderstykke,  der  ved  pig- 
gen er  fastgjort  til  håndvollen  og  ved  en 
øl  fastgjort  til  slagvoUen;  på  tværs  af 
denne  øl  føres  gennem  to  huller  i  slag- 
voUen endvidere  springølen,  for  yderligere 
at  hindre  slagvollen  i  at  flyve  af;  ^de  ka 
et  wår  ål  daw!"  så  han  æ  man,  da  slåw 
rgsm.  30  han  hans  plæjlshel  istø'k9r  insn  dåmrti 
(Malt  h.). 

plejlhåndvol ,  no.  plæjlhaml  æn 
(vestj.) ;  pæjhhaml  (D.) ;  plejlhaj9l  æn 
(Lild  s.);  plæjlhåj9l  é  best.  -t  (Vens.) i 
plæjshaml  æn  (Agersk.);  plejlskaft,  se 
håndvol. 

plejlkappe,  no.  pléjlkap  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.) ;  læderstykket  på  slagvollen, 
som  forener  plejlens  to  dele;  jfr.  mnt. 
40  vlegelkoppe  Sch.  Liibb. 


plejl,  no.  plæjl  æn  plæjl  (D.,  vestj., 
Agersk.) ;  pléjl  i  best.  pUjl  flt.  -9r  (Vens.) ; 
pléi9l  æn  pléjl  (Søvind  s.) ;  plæjl  æn  plæjl 
(Sundev.).  —  1)  =  rgsm.  redskab  til  at 
banke  korn  ud  af  akset  med  (alm.),  be- 
står af  håndvol  og  slagvol,  forbundne  med 
en  hilde  eller  kappe,  et  mellembånd,  se 
tærske,  øreslag;  skal  hænges  på  plads 
aften,  Kr.  Sagn  VI.  146.  410;  i  ævent.  er 


plejlknap,  no.  plæjlknap  i  best.  -i 
flt.  -knap  (Vens.),  =  plejlpig. 

plejlpig,  no.  plæjlspiq  æn  (Mors; 
vestj.);  plæjlpiq  i  best.  -i  flt.  -piq  (Vens.); 
piggen,  der  er  dreven  ind  i  „håndvollen" 
og  som  fæster  „hilden"  til  den;  de  ær 
æn  konst  å  køs  pléj9lpiq9n ;  di  sku  sæt 
æn  o  haj9l9n  ep  o  low  å  sæt  dæm  we  sij 
o    9n,  å   nær  di  så   swari  mæ  slamhn. 


kæmpens  eller  troldens  pi-  gjort  af  træ-  »o  skul  di  res  dæm  bp  fo  hwqer  sweti  å  fo 
stammer  eller  bjælker,  se  Kr.  Æv,  32,  i  mon  te  å  køs  piq9n  å  så  blyw  sdt  ni9r 
Gr.  Æv.  II.  55,  Sgr.  X.  24  ned,  Grb.  s.  77,  ijé'n,  emn  slaw9l9n  kam  te  dæm  (Lild  s.). 
J.  K.  Æv.  I.  122 ;  jfr.  Gurtin  Myths  s.  336,  plejlskind,  no.  plæjlsk^j  é  best.  -skeM 

se     tærske;     svend    med    plejl    kommer,  |  (Vens.),  =  plejlhilde. 
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plejlslagvol ,  no.  plæjlslaml  æn 
-slawhr  (D. ,  vestjyll.);  plcejslaml  æn 
(Agersk.);  den  del  af  plejlen,  som  slår 
kornet  ud. 

plejlvarme,  no.  den  varme,  der  fås 
ved  at  bruge  plejlen;  pUjdlwarm  æ  dæé 
bcejst  slaw  warni  dær  æ  te'  (Lild  s.); 
do  trærp  te  i  pUjlwgrøm  (Vens.),  siges 
tiUden  forfrosne. 

plejlvise,  no.  plcejlvis  æn  (D.,  vestj. 


en  plask  vand,  „tage  på  pletten",  tagfat- 
leg, Kr.  Borner.  518;  se  brand-,  græs-, 
hade-.  —  2)  et  sted  på  klæder  el.  andet, 
forskellig  i  farve,  som  fejl  (alm.);  fig. 
dær  ær  erpr  får  ve  dæn  plcet,  æn  ka 
tum  aw  (vestj.);  dæn,  dær  vel  to  plæpr 
aw,  skal  ha  ræjn  feydr  (sts.);  de  war  i 
plet  åpå  ham  (Vens.);  se  dø-,  fedt-, 
kaffe-,  logn-,  olie-,  rust-,  skam-,  skjon- 
10  heds-,    storm-.    —    3)    centrum   i   skyde- 


vistn.    alm.);    plæjlwijs    æn    best.    -wisan 
flt.    -wisar    (Vens.,    Agger);    pUjslsvisan 
best.  (Søvind   s.);    første    gang    drengen 
kommer  i  loen  og  skal  tærske,    må  han 
først   lære   plejlvisen:    wet   do    ler   å  søti 
pUjlwisdn?  (Vens.);    karlen   lægger   ham 
plejlen    om    halsen   og  klemmer  til,    når 
drengen  så  skriger,    kan  han  visen;    jfr, 
Kr.  Borner.  166.34;    „ lovisen "   (Sydfyn), 
Sgr.  II.   139.  702,    X.  62.  197    (lokatten)  20 
160.  438;    jfr.   „loge-katten",    Runa  VIII.  j 
34  ned..  Save,  Åkerns  S.  s.  44  anm.  4.,  | 
Birlinger  Volksth.  aus  Schwaben  II.  429.  2 
(das  pflegelpfeifen). 

plejlværk,  no.  plcejlwærk  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.),  =  plejl;  „hqj  mat  ha  e 
sté  plæjlwérk",  Grb.  77.34. 

plejløl,  no.  pléjdøl  æn  (Elsted); 
plæjsøl  æn  (Agersk.);  en  rem,  som  føres 


skiven ;  hqj  traf  liq  i  pléti  (Vens.  alm.) ; 
jfr.  Aasen,  plita  huk.,  græsplet;    se  blåt. 

pletfri,  to.  plætfrij  (D.) ;  pletfri  (Sø- 
vind); =  rgsm. 

pletskud,  no.  plætskåd  æn  (D.),  = 
rgsm.,  skud  som  træffer  centrum. 

plette,  uo. 
plæt  -dr  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 
plet  -9  -9t  (Søvind);  =  rgsm. 

plettet,  to.  plæt9r9  (D.,  xestj.) ;  plét9r9 
(Vens.);  plettet;  se  blod-,  grå-,  rød-. 

plettetal,  no.  *  plUatal  (Vens.)  = 
pletvis;  „ækuntmunt?"  —  ^^Ja,  ipletatal. 

pletsæbe,  no.  plHsev  de  (Søvind), 
—  rgsm. 

pletvis,  bio.  plætvis  (D.,  vestj.); 
pUtivics  (Vens.);  her  og  der;  de  ær  o 
fin  plætvis  (D.). 

1.  pligt,  no.  plejt  {Y{o\xns\.  kl);  plæjt 


gennem    hilden  og  derfra  om  slagvollen,  30  (Agger) ;   plæjt   æn   (Fanø).    —    1)    fjæl, 
tit  af  åleskind,  se  plejlbånd. 

-plejning,  no.  se  for-. 

plejster,  no.  plcejstør  æn  -ar  (Valsb.), 
håndlanger,  jfr.  bærester,  syster,  vågster. 

plekket,  to.  pleka  (Sundev.),  gennem- 
våd;  han  æ  vbd  som  æn  plekd  mu9s 
(Sundev.). 

plekse,  uo.  „ulven  kom  og  vilde 
plekse  føllene",  Kr.  Alm.  1. 91 .  343,  sønder- 
rive? 

plekvåd,  to.  jjlekvoa  (Sundeved), 
gennemvåd.. 

plet,  no.  plæt  æn  plæUr  (D.,  vestj.); 
plU  æn  -9  (Søvind) ;  plU  i  best.  -i  flt.  9r 
(Vens.,  Sams.);  plæt  it  plæat  (Bradr.); 
plæk  æn  -ar  (Fjolde,  de  flæk  plt.).  — 
1)  sted,  plads;  hqj  war  åpå  pUti  (Vens.); 
han  wår  o  æ  plæt  (D.) ;  „c?*  hh  bla  te' 
å   wiq   å  plæti" ,    Grb.  31.  58;    når    der 


der  ligger  i  bunden  af  båden  for  shd 
(Holmsl.  kl.,  Agger),  jfr.  Aasen  plitt, 
tilliefjæl.  —  2)  agterste  rum  på  fisker- 
båden, lukket,  til  at  sove  i  (Fanø),  jfr. 
ntsk.  plicht,  se  Sch.  Liibb. :  det  bagerste 
rum  modsat  ducht,  det  forreste;  holl. 
plecht 

2.  pligt,  no.  pliqt  æn  -9r  (D.);  p)leqt 

æn  best.  -an  flt.  -ar  (Vens.);  pUqt  æn  -a 

40  (Søvind),  =  rgsm.;    gyJ9r  si  p-  (D.);    de 

æ    håda  ræt  å  pleqt  (Vens.);   jfr.  mntsk. 

plicht  Sch.  Liibb. 

pligtarbejde,  no.  de  æ  spnt  9  pleqt- 
arbec  får  ham  (Vens.),  arbejde,  som 
gores  af  pligt. 

pligtig,  to.  pleqt9  (D.) ;  pléqti  (Søvind),^ 
=  rgsm.;  se  offer-,  skole-,  sogne-. 

plint,  no.  i  udtr. :  slå  plint  (Sundev.)^ 
slå   smut   o :    kaste   flade   stene    henovei 


spørges:   hvorfra   er  du?    kan  svares  af- so  vandet,    således    at    de   gentagne   gange 


visende:  frå  é  bet9  plet  imél  hemal  åjpr! 
(Vens.) ;  haj  hd  cébt  i  beta  pet  jor  (sts.) ; 
it  law  plæt  (Bradr.)  jfr.  tal;  plet  i  steds- 
navne  se  U.  Bl.  I.  338 ;  itplæt  vaé  (Bradr.), 


berører  vandet  og  springer  op ;  jfr.  kutteri«! 
lose,  plæde  2. 

plisarbejde,    no.   plisarbad  de  (D.),J| 
se  plisse  uo.,  jfr.  plysarbejde. 


plisdag — plov 
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plisdag,  no.  jÆsdaw  æn  (Andst.), 
en  arbejdsdag  til  håndlanger-arbejde  f.  eks. 

plisdreng ,  no.  plisdræri  æn  (D.), 
ærindedreng. 

plisgavn,  no.  pUsgawn  de  (Holstebro, 
Lem,  Rkb.);  svært,  skident  arbejde  (Holste- 
bro); lettere  arbejde  ved  alle  småting  i 
en  gård ;  jfr.  pløse. 

pliskarl,  no.  pliskål  æn  (vestj.),  = 
plisknægt. 

pliskjole,  no.  pliskåwl  æn  (D.),  en 
kjole,  som  bruges  ved  byrend. 

plisklæder,  no.  plisklæisr  flt.  (D., 
Andst.),  O:  klæ9r  te  å  plis  i  el.  mæ 
(Agersk.,  Bradr.);  klæder,  ringere  end 
stadsklæder,  bedre  end  arbejdsklæder  for 
at  kunne  gå  1  byen. 

plisknægt,  no.  plisknæjt  æn  (Malt); 
plisknæjt  (Lem,  Rkb.);  en  person,  der 
jages  med,  som  gør  alle  småting  i  gården. 

plisse,  uo.  plis  -dr  -9t  (D. ,  vestj., 
Agersk.);  gore  jage-  ell.  jaskearbejde; 
ikke  just  svært  arbejde,  idetmindste  ikke 
D.,  Sønderj.,  men  arbejde,  som  der  skal 
løbes,  rejses  meget  ved ;  jfr.  ta  té  plæsds 
(Tolstrup  s.  Vor  h.),  tage  til  hverdags- 
brug; plejs  -dr  -t  (Vens.),  arbejde  med 
iver  og  anstrengelse;  jfr.  plydse. 

plisseri,  no.  pUsarij;  de  (D.),  = 
plisarbejdc.  '■ 

plodder,  no.  se  pludder. 

plomme,  no.  plom  æn  -ar  (D.,  vestj.. 
Mors,  Thy,  Agersk.,  Bradr.,  Ang.);  plom 
æn  hest.  -9n  flt.  -dr  (Vens.) ;  hlom  (!)  æn  9r 
(Sams.);  hlom  (Årh.),  hlom  æn  -dr  (Agger). 

—  1)  blomme  (s.  d.),  jfr.  æble;  så  fij9d  som 
æn  plom  (Malt);  smækfed;  i  en  sted- 
remse „Kjærsgård  plommer"  el.  „hlom- 
mer'^ ,  se  Kr.  Ordspr.  s.  503,  Sgr.  XU. 
143.  ,368  (Strandby  s.,  Gisl.  h.);  mare  i 
blommeham,  P.  Volksk.  II.  180;  jfr.  htsk. 
pflaume,  stammer  fra  lat.  prunus;  sveske-. 

—  2)  æ  plom  el.  flt.  æ  plom9r,  flommen 
(s.  d.),  i  et  svin. 

plomtnetræ,  no.  hlomtre  æn  (Agger) ; 
plomtre  æn  (Thy,  Mors);  plomtréj  é  -»r 
(Vens.);  plomtræ  æn  -dr  (Vejr.,  vestj.);  itk. 
(Agersk.);  =  rgsm. ;  prunus  domestica  L. ; 
jdomtréjd  æ  fule  å  hlåstdr  (Vens.). 

plonre,  uo.  plomr  (N.  Slesv.),  = 
|)ianre. 

plcrrer,  no.  se  pludder. 

plorriset,  to.  plorisø  (Mors),  om 
klæder,  som  slår  folder,  fordi  de  er  for  store. 


plosken,  to.  se  plusket. 

plottesmål,  no.  vanheld,  J.  Saml. 
VIII.  273  (Als). 

plov,  no.  pldw  i  hest.  -i  flt.  pldw 
(Vens.,  Sams.);  pldw  æn  pldw  (Lild  s., 
Thy);  pldw  æn  pldw  (Vejr.,  vestj.,  D.); 
flt.  pldw9  (Søvind);  plåw  ænplåw  (Sønderj.); 
=  rgsm. ;  dryw  mæ  i  pldw  (Vens.) ;  gg 
æt9  pldw9n,  féld  pldwan,  køj9r  9n  pldw 
(Søvind);  di'  ka  sawt  fo  nåw9t,  dær 
gryddn  rør,  mæn  de  ær  et  såddn  mæ 
dæm,  dæ  pldwøn  Icør  (D.);  de  ær  æn 
ren  man,  dæ  brié9r  hans  pldw,  få  de  te 
han  awhr  let  æn  or  (vestj.);  hans  pldw 
dæj  ggr  rejti  (Vens.),  o:  han  tjener  godt; 
æ  haml  de  æ  sin  plåw  å  hard  (Vlb.), 
handelen  er  hans  pi-  og  harve,  o :  hans 
lyst,  det  han  helst  sysler  med;  æ  plåw 
æ  få  gærd  (D.),  stur  (Vens.),  o :  tager 
for  stor  en  fure;  „æ  pi-  æ  få  kard  (D.), 
hetd  (Vens.),  o:  tager  for  smal  en  fure; 
„æ  plåw  ska  vær  sådden,  te  en  ka  bode 
gjær  en  å  karre  en",  Kr.  IV.  373.296, 
så  man  kan  stille  den  både  til  at  tage 
en  bred  og  en  smal  fure;  stel  pldwi  te 
å  go  dyjhdr  el.  grøjdr  (Vens.);  han  æ 
te  plåws  (N.  Slesv.),  o:  ude  at  ploje; 
den  gammeldags  hjulplov  findes  afbildet 
G.  G.  Larsen,  Dsk.  Landbrugshist.  s.  83  flg. 
37.  49,  beskrevet  hos  G.  Dalgas,  Ribe 
Amt  (Kbhvn.  1830)  s.  112  flg.;  æn  ma^ 
skul  ha  fijr  d  séqs  øq  spæn  fd  plow, 
helds  ku  di  armd  pihkdr  ejt  rok  dn; 
kåm  di  åmsijdr  te  æn  o  aqdr  å  pldmn 
réj  uwn  (oven)  uwd  o  jomr,  så  fil  dl 
séqs  krekdr  uwn  dpo  hwdrajdr,  så  hdt 
had  di  røt  (Lild  s.),  jfr.  Kr.  VIII.  116.  224, 
Almuel.I.  56.196,  63.216,  S.Kjær,  Stavnsb. 
s.  144;  Djurklou,  Unnarbo  s.  6,  „en  enkel 
årjekrok";  Søegd  47,  Gav.  Wår.II.  104  flg.; 
plovens  enkelte  dele,  Korrespbl.  III.  79; 
se  plovkusk,  treklov;  hqj  hår  d  eric  her 
en  de  fjqr  øq  få  pldwi  (Torsl.  s.,  Vens.), 
O:  strengt;  „når  ploven  i  Marts  for  rask 
vil  gå,  den  vil  i  April  for  ofte  stå",  (vestj.); 
det  er  lykkeligt,  når  man  første  gang  om 
foråret  ser  en  plov,  at  se  den  drywdn, 
o:  i  gang,  jfr.Kr.  IV.  38  7. 448,  IX.  54.584  flg. 
Sgr.  XI.  93.  165,  J.  K.  223.  253;  sign, 
Urdsbr.  1881  1  h.  s.  13,  Strackerj.  1.35.30, 
Weinh.  Volksk.  IV.  85,  Folkl.  Record.  II.  85, 
se  føl,  harve,  stork,  vibe;  ploven  siger: 
„vælling  og  sild",  Kr.  K.  T.  207.  31;  dag 
efter  Mikkelsdag    kogtes  pølser   og  plov 
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gjordes  færdig,  Kr.  Anh.  100.240;  bonden 
lagde,  inden  han  begyndte  at  ploje,  plov- 
økse og  plovkæp  overkors  foran  hestene 
og  kørte  så  ploven  tre  gange  derover 
for  at  få  lykke,  Kr.  IX.  72.762;  Alrn.  I. 
45. 145-48 ;  jfr.  J.  K.  405. 1335 ;  en  lignende 
skik,  se  Wigstr.  II.  280 ,  Liebr.  Gervas. 
227.97;  Kuhn  W.  S.  11.153.427;  P.Volksk. 
III.  89;    Pf.  G.  E.  95;    jfr.    Folkl.  Journ. 


k9n  å  wkj9  hwdnøn  hjæm  ?  (Vens.) ,  jfr. 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  233;  Sgr.  II.  130.  685,  VI. 
46.413,  IX.  135.417,  Kr.  Anholt  125.341, 
sign  Simrock  Råthselb.s.  56  ned.,  Wegener 
nr.  456,  (Urquell  IV.  222.  il,  Pomm.  Volksk. 
III.  130  øv)  el.  hvad  er  det,  som  æder 
gront  og  skider  sort,  herfra  og  til  Ham- 
borg port?  Sgr.  VI.  63.  591,  IX.  174.  537, 
jfr.  N.  Vadsbo    nr.  51.   —  2)    en    plovs 


V.  192;  med  l.Novb.  tages  plov  ind  og  lo land,  et  mål  for  skatteansættelse,  angives 


vinter  begynder,  Rochh.  D.  GI.  I.  310; 
den  forreste  ende  af  ploven,  når  man 
lader  den  stå,  må  aldrig  vende  nord  el. 
øst,  men  skal  altid  vende  syd  el.  vest, 
Sgr.  VIII.  1 83. 774 (Fyn);  jfr.  V^igstr.  II.  270 ; 
vendes  hammel  mod  øst,  kan  mare  ej 
ride  den,  Kr.  Sagn  II.  251. 106;  står  ploven 
ude  juleaften,  splittes  den  el.  kan  .Jeru- 
salems  skomager   hvile   sig   på   den,    se 


Aagaard,  Torninglen  79.  69  ==  8  el.  I2V2 
el.  20  td.  hartkorn,  altså  meget  forskelligt 
i  forhold  til  den  nyere  skatteansættelse; 
jfr.  otting;  se  Sch.  Liibb.  III.  350.  35,  se 
også  plochschat,  jfr.  plovskat.  —  3)  en 
hov]  til  at  skære  en  fure  i  kanten  af 
fjæller  med  (vestj.);  jfr.  Aasen  plog,  isl. 
plogr  hak.,  htsk.  pflug,  mnt.  ploch,  Sch. 
Liibb. ;  se  bom,  langjærn,  muldplade,  skjær, 


muld- 


Kr,  VI.  233.319,  Alm.  IV.  105.3-6,  Sagn  20  sule,  ås;  vogn;  bag-,  bræk-,  for-,  grund-, 

II.  268.  84. 88,  i  så  fald  gror  kun  ukrudt 

efter    den,    J.  K.  144  øv.;    el.    også    får 

konen   ret  til   at   råde   i   huset   (D.)^   se 

Kr.  IV.  373.301,    Sgr.  VII.  71.416  (alm.), 

jfr.  Kuhn  W.  S.  II.  114.  348;     kæmpens 

datter   tager   bonden   og   hans  plov  i  sit 

forklæde,  se  kjæmpe  II.  149.  44  a,  Suhms 

Saml.  I.  1.  89  i    Kr.  Sagn  III.  3.  3.4,  jfr. 

Hofb.  s.  41,   (Afzel.  II.  219),   Nordlander 


hjul-,    hyppe-,    jærn-,     kartoffel-, 
pile-,  stål-,  sving-,  trille-. 

plovarbejde,  no.  pløarbec  é  best.  9 
(Vens.),  =  rgsm. 

plovbalk,  no,  plåwhalk  æn  (Agersk., 
Angel.),  =•  balk,  en  plet  el.  stribe,  som 
er  forsomt  ved  plojningen. 

plovbed,  no.  plåwhiJ9d  æn  (D.,  vestj., 
Thy);  pldwhij9j  et  (Vor  h.);  arbejdstiden 
Sagor   s.  53 ,  Amins.  VI.  112,    Djurklou,  30  for   hestene   for  ploven  mellem  to  hvile- 


Nerike  63,  Råaf  I.  38,  Runa  II.  3  anm. 
IV.  40.  67,  V.  97.  9,  VI.  34. 8,  Knoop  Pm. 
69.  135;  en  stærk  bonde  tager  ploven  i 
den  ene  hånd  og  peger  med  den,  se 
Kr.  IV.  296.  404,  Kr.  Alm.  II.  159.  370.387. 
395.  402.  404.413.415.422,  Sagn  I.  274.  28, 
Sgr.  IX.  6,  XI.  78.  128,  jfr.  Kuhn  V^.  S. 
1.231.265;  ved  heksekunster  kan  ploven 
bringes  til  at  standse ,   J.  K.  265.  17 ;    pl- 


går  ved  trolddom,  Kr.  Sagn  VI.  24. 360. 25-  4o  =  plovkusk. 


tider. 

plovbojle,  no.  pldwhdjal  æn  (Lild.); 
det  gilde,  som  husfolk  gor,  når  de  har 
fået  flere  gårdfolk  til  at  ploje  for  dem. 

plovbojle,  no.  plåwhowl  æn  (Andst.) ; 
bojlen,  hvori  hamlen  fæstes. 

plovbom,  no.  plåwsbæm  æn  (Hvej- 
sel) ;  plåwshom  æn  (Agersk.) ;  plovens  ås. 

plovdreng,  no.  plåwdræti  æn  (Malt), 


VII.  156.27,  om  der  ej  er  ron  i  den; 
den  istandsættes  af  vætter,  Kr.  Sagn 
1.328.86;  Nisser  slås  med  pi-,  Kr.  Sagn 
II.  56. 62  flg. ;  grise  trækker  den,  Kr.  Sagn 
VII.  156.26;  pi-  drages  omkring  nyårsdags 
aften  af  karle  og  piger  med  optog  og 
sang,  se  Plough  Monday,  1ste  mandag 
efter  Kongedag,  Dyer  Br.  Customs  s.  37, 
Hazlitt,  Antiquit.  I.  281,  Folkl.  VIII.  184, 
Mannh.  Baumk.  I.  561,  Weinh.  Ritus  50 
s. 27,  Volksk.  III. 370,  jfr.  plove,  plovgang; 
om  ploven  lyder  gåden :  hwa  æ  dé,  dæ 
gh  fræ'  béj  å  vén9  hwdmn  te'  bdj?  (Sø- 
vind s.);    hons  æ  de,    dæ  dryw9r  i  mar- 


plovdrev,  no.  plåwsdrow  æn  (Malt); 
plåwdrymr  æn{?)  (vestslesv.) ;   et  stykke 
kløftet  træ  til  at  slæbe  ploven  på ;  se  træl. 
plovdrive,  no.  [æ  plåwdnjw]  (Ang.); 
en   stage   med   et   tværstykke  på;   i  hvis 
ende    linerne    [af  tommen]    kan   lægges 
ind   og  som  sidder  foran  på  plovens  ås. 
1.  plove,  uo. 
plåw  -9r  -9t  plåmt  (D. ,  vestj.,  Grind- 
sted, Rårup,  Aller,  Agersk.); 
pléw  -9r  -9d  -9d  (Thy,   Mors,  Lild  s.; 

Heil.  h.,  Øland.); 
plø  -9r  pléij  pløj,   glds.  pléw  (Vens.) ; 
plow  -9r  -9  plom  (S.  Sams.); 


plov 
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pldw  -9r    •9r    -ør    (Davbj. ;     vist 
Vejr.,  Sall.); 

pldw  -9  -9t  plbw9t  (Elsted); 

plbw  -4  -9t  plomt  (Søvind); 

plåw  -9  -9  -9  (Sundev,,  Ang.);  fif.  tf. 
pldmt  {Braåv.y,  If.  plåmt  {By\.);  ft.  plåmr 
(Fjolde);  pldiv9tsfo ?  (Bvadr.),  plojede  du? 
Lyngby  Uo.  s.  108.  —  1)  =  rgsm. ;  plåw 
æn  au:9r  te  røk  (D.),  =  kast  sam9l  (Vens.), 
ploje  ageren  sammen ;  plåw  9n  ud  (D.),  = 
kast  uk  (Vens.),  er  det  modsatte;  plåw 
tyk  (D.),  tage  en  tyk  fure,  pi-  tyn  — 
skrælle  (s.  d.),  tage  en  tynd  fure;  æ  hær 
awplåwd  (Sundev.),  o:  plojearbejdet  gjort, 
=:  a  hår  åpplåw9t  (D.) ;  plåw  om,  nipr, 
o  twat  (D.);  æ  hyndv  plåw9t  et  såd9n  ud 
i  garn9l  daw  som  no  (Andst),  o :  pldjede 
ikke  så  store  stykker  af  marken;  dæn, 
dær  plåw9r  nær  ce  suml,  ska  høst  nær 
æ  jgr  (vestj.),  o :  den,  som  plojer  grundt, 
får  kort  sæd,  jfr.  Kr.  IX.  35.  376;  hwæm 
dæ  plø9r  grønc  (grundt)  å  sor  fønc  ka 
ræj  å  høst  (Vens.) ;  plåw  få  brænvin  (D.), 
ploje  for  småfolk,  der  så  trakterer  med 
brændevin,  se  plovgilde;  man  begyndte 
samtidig  i  fælleskabet,  se  Mejb.  Slesv. 
Bøndergårde  s.  115;  „Plejdrup"  fik  navn 
af:  „ploje-derop",  se  Kr.  Sagn  I.  455. 25. 26. 
—   ploje   med    msker,    med   kvinder: 

danske  dronning  skrev  med  hende  breve 

også: 

Lidel  Kirsten,  hun  skal  for  ploven  gå, 

det  hesteføde  så  skulde  hun  få !  Kr,  I. 
308.  13;  en  mand  plojede  med  to  kvind- 
folk, som  han  piskede,  Sgr.  IX.  179,  jfr. 
skæmtehist.  W^igstr.  II.  163  ned.,  se  pige 
II.  816. 47  a ;  da  hyrden,  som  havde  bygget 
hus  paa  heden,  ingen  trækdyr  havde,  så 
fan  han  pp  æn  ån  mår,  å  de  skul  9n 
snå9r  et  ha  trow9t  æn  menssk  te,  får 
han  spæn  hans  kornn  får  æ  plåw,  Kr. 
IX.  1 99. 35,  (Hids  h.),  jfr.  xMannh.  BK.  1. 56 1 ; 
en  mand  havde  fire  kristne,  tre  karle  og 
en  pige  spændt  for  ploven,  J.  M.  s,  23; 
sign.  Save,  Åkerns  Sagor  s.  10,  ^iSnge 
drog  trålen,  men  också  karlen  sjelf  och 
qvinnan  med  håndkraft  dessa  tunga  red- 
skap";  en  ridder  spændes  for  plov  af 
vantro,  Grimm  S.  II.  246;  kejseren  spænder 
sine  adelsmænd  1.  c.  II.  294,  Witschel  1. 41;  i 
i  Skanøregnen  skal  endnu  findes  kvinde- 
plove ,  (Bernh.  Olsen) ;  Tyrkerne  plojer 
med  msker,  Kr.  Sagn  IV.  156.48-50;  „der 
Verfasser  hat  sogar  einmal  gesehen,  dass 

FeilberR:  Jysk  Ordbog.    II. 


einer  seinen  Esel  und  sein  Weib  an  den 
Pflug  gespannt  hatte"  (Palæstina),  se  L. 
Schneller,  Kennst  du  das  Land  ^  (1890), 
s.  117;  pi-  med  trælle  som  forspand, 
Rafn  Oldn.  S.  1. 2 1 7, 01.  Tryggv.  S.  kap.  116; 
slet  ægtemand  spændes  f.  plov,  Ons  Volkl. 

II.  122,  VIII.  83;  jfr.  Perchtas  horn  slæber 
plov,  Gr.  Myth.2  253;  —  i  gamle  dage  er 
det  tit  sket,  at  mænd  har  plojet  ind  på 
naboens  grund,  uden  at  det  er  blevet 
opdaget;  en  sådan  må  efter  sin  død  gå 
igen  med  en  gloende  plov,  som  han  be- 
standig kører,  hvor  han  har  gjort  uret, 
for  at  ploje  den  stjålne  jord  tilbage; 
møder  nogen  ham,  må  de  køre  ploven 
en  „  omfure "  for  ham,  inden  de  kan  slippe 
og  passe  at  sætte  mærke  hvor  de  be- 
gynder, se  Kr.  Sagn  V.  438.  61.65.76; 
Thiele  II.  124,    Gr.  GI.  d.  M.  II.  230.  346, 

III.  152. 112  flg.,  J.  K.  342. 18,  Sgr.  IV.  9. 7, 
233.  723,    Kr.  III.  149.208.210,    242.329, 

IV.  173.  242.43,  VL  114.  163.65,  VIII.  114. 
200.335.37,  203.340-42,  226.389,  Sagn 
II.  530  øv.,  V.  459.  24,  jfr.  Mhoff  190.  261, 
Z.  f.  iM.  II.  43 1 ;  Kuhn  N.  S.  99. 114,  1 1 9. 135, 
M.  S.  28.27,  Strackerj.  I.  174. k,  179.1.m  , 
219.  n.;  —  boj,  hvori  bjærgmd.  bor,  må 
ej  plojes,  se  hoj  I.  741.1.  a.,  Kr.  Sagn  I. 
24.  112,  62.  267,  160  nr.  39,  II.  548.  268, 
jfr.  Arnås.  I.  27 :  på  alfebo  må  ej  slås 
græs  el.  tages  ris;  Denh.  Tr.  I.  9:  ej  plojes 
ved  kirke ;  ligesålidt  som  gron  plet,  hekses 
mødeplads,  Kr.  Sagn  VII.  103.53;  —  pl- 
og  så  over  forhekset  mske,  se  Kr.VI.  354.'9, 
Sagn  I.  403,  jfr.  IV.  58 1 .  14. 16  flg-,  VII.  1 57; 
over  skifting,  J.  K.  422.  06;  for  at  mske 
kan  undgå  djævelen,  Thiele  II.  83 ;  —  når 
msker  flygter  for  vætter,  sætter  de  tværs 
over  plojede  marker,  hvor  vætterne  har 
ondt  ved  at  følge,  forklaringen  er  måske, 
at  korsets  tegn  fremkommer,  ved  at  gå 
over,  derfor  må  vætter  „trimle  sig  over", 
se  Kr.  Sagn  I.  227.  821 ;  vætterne  falder 
over  furerne,  Kr.  Sagn  I.  255.  889  flg., 
287.  957  flg.,  II.  106  øv.;  plojes  korsfurer 
over  mark,  fås  god  høst.  Save  Åkerns  S.  26  ; 
tilmed  har  plovens  stål  gået  der:  hvor 
le  har  gået,  kan  spøgelser  ej  følge,  Kr. 
Sagn  V.  67.  301,  J.  K.  276.  41,  Segerst. 
s.  127;  se  fremdeles  Kr."Sagn  I.  209  flg., 
264.  910,  407.  17,  437,  M.  Skr.  s.  4.  % 
Thiele  II.  233;  jfr.  Faye  s.  26,  28,  „på 
rugmark";  Bergh  III.  28  anm. ;  Sande  I. 
31,  27,  „på  ager  og  eng";  Storaker  38.46, 
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„på  bygager";  Aldén  s.  12.  112;  Runa 
VI.  6:  „rida  bargen  de  hala,  icke  i  djupa 
dahla";  Rååf  I.  52:  „på  åkern  den  kors- 
sårda " ;  Wigstr.  II.  223,  FS.  88,  Sv.  Landsm. 
I.  633,  jfr.  Mhoff  288.93;  —  mand  får 
såmegen  jord,  som  han  kan  omploje, 
mens  konge  er  i  bad,  se  Kr.  Sagn  III. 
219.  10,  jfr.  VI.  180.  507;  Deecke  67  anm., 
se  ride ;  jfr.  der  plojes  om  bys  grænser. 


594,  Liebr.  Gervas.  187,  Kuhn  M.S.  s.  331, 
Mannh.  Baumkultus  i  registr.  under  pflug, 
Folkl.  Journ.  V.  161. 

plovdræt,  no.  pldwdræt  e  (Vens., 
Mors);  —  1)  et  tykt  reb,  som  er  gjort 
fast  ved  forploven  (s.  d.)  og  som  løber 
til  de  forreste  øgs  hamler  (Vens.).  — 
2)  plovseletoj  (Mors.). 

plovgilde,    no.    plåwgil    æn    (vestj. 


Preller,  Rom,  Myth.^-457;  om  sted,  forioalm.);  plowgil  et  (Søvind);  gilde,  som 
at  hindre  pest  el.  kolera  at  trænge  ind, 
se  Ralst.  Songs  s.  396.  399,  Krauss  Pest- 
sagen s.  26,  Volksgl.  s.  66,  Folkl.  VII. 
93.  462,  den  trækkes  da  af  nogne  msker ; 
jfr.  harve  om  by,  Mhoff  214;  bjærgtagen 
kan  frelses,  når  der  plojes  tre  furer  om 
hoj  med  hingst,  Kr.  Sagn  1.260.900;  en 
fure  fra  gård  til  hoj,  én  fra  hoj  til  gård, 
så   man   rider   i   en   frem ,   i   den   anden 


husmanden  gor  for  gårdmanden,  der 
plojer  for  ham,  Sgr.  V.  229.  SOI,  Jyil.  I.  48, 
J.  Saml.^-  III.  137;  jfr.  ploughing  day  Folkl. 
Journ.  II.  122. 

plovhest,  no.  plåwhæst  æn  -hæst 
(D.),  =  rgsm. 

plovhjul,  no.  plåwhjul  æn  -hjul  (D.) ; 
pldwhywl  et  (Søvind);  —  1)  =  rgsm.; 
hcø  ho  pæti  såni  pldwhywl,  æ  di  ene  liså 


tilbage,    sts.  nr.  901;    —    „og  ville  I  nu2os/Mr,    så    æ    di   liså   rqj   (Vens.);    plov- 


vide og  forstå,  hvorfor  bønderne  ploje 
og  harve",  Kr.  Borner,  s.  283. 15,  633.60; 
danseleg;  manden,  som  plojede  et  kalve- 
hoved op  på  taget,  Kr.  Dyrefabl.  120.219, 
224.  596,  J.  M.  s.  146,  rædehistorie ; 
„ploving",  en  leg,  Sgr.  V.  9  (Falster).  — 
2)  ploje  fjæller  sammen;  plø  samdl  (Vens. 
alm.),  o :  ved  hjælp  af  forsk,  hovle  skære 
en   fure   i   kanten  af  det  ene  fjæl  og  en 


hjulene  i  Tandrup  sagde,  når  ploven  gik 
op  ad  bakke:  ,vi  hår  ingen  tjær'!"  el. 
„vi  hjælpes  ad!"  men  nedad:  „vi  fo'r 
wal!"  el.  „hver  hytter  sig!"  Sgr.  I.  61.224, 
VII.  230.  850,  deraf  talemåden:  vi  hjælpes 
ad  hgesom  Tandrup  plovhjul  (Sams.); 
jfr.  P.  Vlk.  VII.  111.7.  -  2)  fig.,  penge 
(D.),  se  II.  804.  20  b. 

plovhorn,    no.    plowhudn   et   -hwon 


fjer  (s.  d.)  i  del  andet;  jfr.  Aasen  pløgja,  3o  (Elsted ,   glds.);    plowhgn  et  (Søvind),  — 


isl.  plægja;    se   gjemmel-,    kring-,    muld-, 
skrælle-,  sommer-,  trimmel-,  vinter-,  vår-. 

ploveland,  no.  plowlån  å  (S.  Sams.), 
—  rgsm. 

ploven,  no.  æ  plåwan  (Sundev.), 
æ  do  færa  mæ  dit  p-,  o:  dit  plQjear- 
bejde. 

plovfure,  no.  plowfur  æn  (Søvind), 
=  rgsm. 

plovfællig,  no.  plowfælj  (Vens.),  J^4o 
pi-,  siges  når  to  mænd  spænder  sammen 
for    at    få    det    nødvendige    forspand    til 
ploven;  se  bynnest. 

plovgang,  no.  i  forrige  århundrede 
nyårsdags  aften  en  omgang  med  en  plov 
(s.  d.),  som  karlene  trak,  den  styredes  af 
en  „præst"  og  ledsagedes  af  en  „degn" 
og  en  „musikanter",  der  spillede  op, 
når   de  kom  til  en  gård;    der  blev  gjort 


håndskede  (s.  d.),  se  gåde  under  plov. 

plovhoved,  no.  [plåwshoi]  (Ang.); 
det  stykke  af  ploven,  hvorpå  skæret  er 
fastgjort;  stykket,  som  går  fra  skæret  og 
helt  hen  til  håndveddet  og  som  ved 
landsiden  følger  jorden,  Kr.  Alm.  1. 58. 202. 

plovhovl,  no.  plåwhætcl  æn  (Thy; 
Andst) ;  hovl  til  at  ploje  brædder  med ; 
jfr.  fjer-,  furehovl. 

plovhåndvol,  no.  plåwshandl  æn 
-hanhr  (Andst,  Agersk.);  pldwh^jal  é 
hest.  -t  (Vens.);  håndtag  på  ploven. 

plovjærn,  no.  plåwjar  æn  -Jar(Vejr.); 
plåwjan  æn  -jan  (D.,  Andst);  pldwjæn  et 
—  flt.  (S.  Hald  h.);  pldwjan  et  (Søvind); 
plovjærnene  er:  skjær  og  langjærn,  se 
kirke  II.  124.10  b.,  sæt  6;  bønderne 
sendte  deres  p-  til  Kristiania  som  udtr. 
for,    at    de    ej    kunde    betale    skat,     se 


holdt   alle    steder,    hvor   der   boede    vel-soDaae   1.35. 

havende    folk.     Efter   sang   og  taler  ind-  plovkarl,    no.    plåwkål  æn  (vestj.); 


samledes  penge,  om  aftenen  var  der  så 
gilde,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  166.  133  (Als), 
Feilb.  Bondeliv  247,  Grimm  Myth.^- 242, 


den,  som  plojer;  æ  hons  gor  ek  i  æ  skek 
te  æ  plåwkål,  mæn  di  skidar  i  æ  re  te 
æ  kusk. 
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plovkile,  110.  finder  helten  i  ævent,, 
Sgr.  VII.  200. 

plovkjæde,  no.  plåwkær  æn  -9r 
(Fjolde);  lænken  fra  plov  og  til  hamle. 

plovkjæp,  no.  plåwkæp  æn  (vestj.); 
den  løse  kæp,  hvormed  ploven  styredes, 
jfr.  Kr.  IX.  72.  7G2,  se  rostage;  plowkepan 
kun  oså  broq9s  te  å  klijn  plowkuskdn  mæ 
(Lild  s.),  se  plovstav. 

plovkusk,  no.  plåwkusk  æn  (Malt) ;  lo 
i  gamle  dage  brugtes  jævnlig  3  og  4 
heste  for  ploven,  så  havde  plovmanden 
en  dreng  med  som  hjælper,  og  han  var 
plovkusk  o:  kørte  hestene;  pigen  var  pi-, 
Kr.  IV.  77.112. 

plovning,  no.  pldwn9ti  æn  (Søvind), 
=  rgsm.;  di  plétv^d  mjést  ejt  udsn  jén 
pløwndii  te  htvær  kærd  (Lild  s.),  i  gamle 
dage;  se  for-,   Ivær-,  vår-. 


den  på  sin  plads  igen  og  brugte  den 
som  håndtag ;  Kr.  III.  05  anm. 

plovstud,  no.  pldwstu  i  [-stu]  (Vens.); 
stud,  som  trækker  ploven;  æn  ka  et  gor 
sæj  te  plåwstuå  får  ænhwær  guw9  væn 
(vestj.). 

plovsvig,  no.  der  var  en,  der  havde 
gjort  pi-  i  N.  Ørum,  o :  plojet  ind  på  andres 
lod,  Kr.  VI.  147. 

plovsål,  no.  plowsdl  æn  (Vens.);  sålen 
under  træploven. 

plovtid,  no.  plowti  æn  (Søvind); 
plojetid ;  æ  hær  æ  plåwti  gød  (Sundev.), 
O:  er  færdig  med  plojearbejdet. 

plovtoj,  no.  plåwty  de  (Ang.);  alt 
hvad  der  hører  til  ploven. 

plovøkse,  no.  han  tager  et  som  af 
hans  lomme  og  slår  skåddet  sammen 
med    hans    pi-,    Kr.  VI.  3,    IX.  72.  7G2, 


plovplade,  no.   plåwsplar  æn  {k^ev- 2^  øksen ,    som   plovmanden    førte   med   sig 


skov) ;  pladen ,  hvormed  muldfjællet  af 
træ  er  beslået. 

plovrassel,  no.  plowrasdl  é  (Vens.); 
alt  hvad  der  hører  en  plov  til. 

plov-skat,  no.  skat  af  en  plovs  (s.  d.) 
land,  se  Aagaard,  Torningl.  79. 

plovske,  to.  se  plusket. 

plov-skjær,  no.  plåwskær  opw  (Askov), 
—  rgsm.;    spidsen   kaldes   æ   snud   å   æ 


fæstet  til  ploven,  og  som  brugtes  til  at 
slå  kiler  til  og  fra  med,  alt  som  der  be- 
høvedes for  at  stille  ploven,  se  Kr.  Alm. 
I.  58.  201. 203. 

plovås,  no.  plåwsgs  æn  (Mors); 
plåwgs  æn  (Vejr.) ;  plbwgs  æn  (Elsted) ; 
=  rgsm. ;  hvilede  på  aksen  mellem  plov- 
hjulene. 

1.  pludder,  no.  —  1)  plorør  de  (Vejr., 


skær;  æ  veti  unåermuldpldiåen ;  æ  skær  stå  ^zo  Agevsk. ,   Bylderup);    plor9r  de  (Bradr.); 


under  plovens  landside;  se  skjær;  folk, 
som  havde  sølv-,  se  Strackerj.  I.  40.  c. 

plov-sko,  no.  skoene,  som  karlene 
tog  på,  når  de  plojede,  se  Sgr.  X.  142. 
(Sams.). 

plov-slæbe,  no.  plowslæb  æn  (Vens. ; 
Mds.  h.);  en  ramme,  som  ploven  kastes 
på,  når  den  skal  køres  til  mark,  for 
ikke  at  slæbe;  jfr.  2  drev  2;  træl. 


plod9r  de  (D. ,  Agger) ;  også  kan  vestj. 
høres  plov9r,  mudder,  dynd.  —  2)  plud9r 
de  (Malt),  ploddr  (Agger;  sludder,  vås.) 

2.  pludder,  to.  han  var  pi-  i  snak- 
ken, Kr.  Alm.  V.  269,  702,  o:  talte  utyde- 
ligt, stammende. 

pludderbukse,  no. plurhdws  i  (Vens.); 
vrovlehoved. 

pludderet,  to.   „a  er  ett  waer  å  sie 


plov-slæde,  no.^s/dw's^eæw -ar  (Andst;  40  epo",    suort    hun    å   jow    hin    ploddered 


D.),  =^  plovslæbe,  jfr.  drev. 

plovs-længde,  no.  pldwslånc  (Vens.); 
en  med  lire  heste  forspændt  plovs  længde 
omtr.  =  10  al. 

plovstav,  no.  istedetfor  de  to  faste 
håndlag,  der  nu  er  på  plovene,  var  der 
på  hjulploven  en  håndvol  som  var  fast 
og  en  plovstav,  plåwståri  (Thy,  Mors), 
der    sad    løs   og   næmt   kunde   tages   af. 


hinner  nier  i  æ  doll,  Blich.  Bindst. ,  til- 
sølet med  mudder. 

pluddergalt,  no.  plod9rgålt  æn  (D.) ; 
en,  som  altid  går  og  roder  i  vand. 

pludderhose,  no.  plud9rhuto9s  æn 
(Malt);  sladdertaske. 

pludderhoved,  no.  plud9rhuw9  æn 
(Lindk.);  plur9ho  et  (Årh.);  vrovlehoved. 

pludderhons,  no.  plud9rhdns  (Hmr,); 


Den   var    af  tykkelse   som   et  grebskaft,  so  kalkuner,  jfr.  skogrehons,  storhons. 


og  når  ploven  gik  godt,  kunde  plojeren 
tage  den  af,  styre  ploven  med  hojre  hånd  på 
håndvollen  og  med  pi-  i  venstre  hånd  skrabe 
senerne  fra  langjærnet,  hvorefter  han  satte 


pludderivoldsk ,  no,  i  udtr. :  de 
hlow  te  plud9rwålsk  (Lindk.),  o:  ufor- 
ståelig tale,  jfr.  rakkerlatin. 

pludderkok,  no.  plud9rkåk  æn  -kåk 
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(D. ,  Hmr.) ;  ploddvkåk  æn  -kåk  (Mors); 
plor9rkåk  æn  -kåk  (Vejr.) ;  —  1)  kalkunsk 
hane,  vestj. ,  jfr.  storkok ;  —  2)  vrovle- 
hoved  (D.). 

pluddermund,    no.    pludsrmon  æn 
(Malt) ;  en  gammeldags  klukkende  brænde- 
vinsflaske, afb.  Hazel.  IV.  16. 
pluddre,  uo. 
plodør   -9r   -9t  (D.);    også   kan   høres: 
plovdr  (vestj.) ;    nf.  ni,  ft.  plur  tf.  plur 
(Vens.),  —  mudre  op  i;  go  o  plodør  i 
æ  wan  (D.) ;  om  ændernes  snadren  i  søle 
og   vand  (vestj.) ;    lade    munden   løbe ;    k 
pluri,  en  pludren  (Vens.),  jfr.  mnt.  pinderen, 
Sch,  Liibb.,  vrovle,  se  pladdre. 

pludsvis,  bio.  fplusvisj {Ar\g.);  pludse- 
lig; „vel  egentlig  pluttende,  plumpende", 
Hagerup. 

pluk,  no.  plok  æn  (vestj.);  itk.  (Vens.); 
pluk  [et]  (Gjern  h.) ;  —  1)  =  rgsm. ;  k 
plok  i  hor9  (Vens.).  —  2)  lille  del,  smule; 
ahr  æn  plok,  vi  tår  9t  hwær  plok  (vestj.); 
plok  léh9  te  som  (Agger),  o :  mange  bække 
små  gor  stor  å,  se  klat;  små-. 

plukfedt,  no.  plokfjæt  de  (D.),  — 
plukister. 

plukfisk,  no.  plokfesk  de  (D.,  vestj.); 
plukfésk  de  (Søvind  s.);  plokfesk  de  (Vens.); 
en  ret  af  ituplukket  fersk  el.  salt  fisk 
med  kartofler ;  konen  tygger  p-  til  gæsterne, 
hun  havde  ingen  hakkekniv,  de  kunde  ikke 
, stille  det  i  dem*,  se  Kr.  Alm.  III.  74.256. 
pluk-ister,  no.  plokist9r  de  (Vens.); 
afplukket  svinefedt,  der  samles  af  nettet 
og  tarmene. 

pluk-i-ærme,    no.     plok-i-ærm    æn 
(N.  Slesv.) ;   en  kone,  der  følger  manden 
allevegne  for  at  passe  på  ham. 
plukke,  uo. 
plok  ■9r  plot  plot  (D.,  Andst,  Tørrild, 
Norup  h.,  Rårup);  tf.  pUt  (Hvejsel, 
Lyne,     Grindsted,    Gjørding,    Lem, 
Thy,  Mors,  Salling); 
plok  -9r,  plok9  el.  plut,  plok9  el.  plut 

(Vens.); 
plok  -9r  plut  plut  (Løgstør); 
plok  -9r  plujt  plujt  (Havbro,  Års  h,); 
pluk   -9  plut  plut   (Halling,    S.  Hald, 
Bjering,   Saksild,    Søvind  s.);    ft.  tf. 
plot  (Gylling); 
plok  -9r  plujt  plujt  (Falslev,  Harridslev, 

Haslund,  Torring); 
plok  -9r  -9t  -9t  (Nimtofte),  ft.  tf.  -9d  -9d 
(Ålsø); 


plok  ■9r  -9  -9  (Sams.); 

pluk  -9r  -96  -96  (Rødding,  [M.]); 

pluk  -9  pluk9t  el.  plut,  pluk9t  el.  plut 

(Vejlby  [Å],  Elsted); 
plok  -9  plut  plut  (Linå,  Tåning,  Støv- 
ring) ; 
pluk   -9   -9t  plut   (Dover);    ft.  tf.   plut 

(Hads  h.); 
plok  plok9  plot  plot  (Uth); 
plok  -9  plot  plot  (Vejlby  [F.]) ; 
plok  -9  -9t  -9t  (Røgen); 
plok  -9r  plåjt  plåjt  (Sem.); 
plok  -9  -9t  -9t  (Aller); 
plok  -9r  plåjt  plåjt  (Bedsled,  Rapsted) ; 
nt.  plok (Hammelev),  plå9k  (Medelby); 
plbk  -9  plojt  plojt  (Vonsbæk) ; 
plok  -9r  plojt  plojt  (Agersk.) ; 
plok -9r  plojt  plojt  (Skodborg,  Hvidding, 
Forballum,  Ballum); 
20     plå9kplåkdr plå9t plat  (Lsidelund,  Hjolde- 
lund) ; 
plo9k  plok9r  plojt  plojt  (Tinglev.) ; 
plå9k   plåk9r,    plo9t    el.    plå9t ,   plå9t 

(Bradr.),   (jfr.  Lyngb.  Sj.  Sprog.  67) 
plok  -9  plojt  plojt  (Åbenrå); 
plådk  plåk9  -9  -9  (Sundev. ;  vistn.  =  Ang.) 
=  rgsm. ;  plok  9n  blomst,  plok  jés,  hgnt 
i  stu  å  plut  i  mu9n,   rykkede   i  moderen 
I  „plok9  do  te  hals"?  ordspr.  til  halsen  el 
80  til   hælften,   plok  jæn   i  æ  årm  (vestj.) 
knibe ;  ær  9t  plot,  så  ær  9t  gåt  plot;  ær 
9t  slaw9n,   så   ær  9t   skit  slamn  (vestj.) 
siges,  når  der  står  totter  af  græs  tilbage 
efter    slættekarlen ;    han    æ    bl6w9n   plot 
(Vrads  h.),  o:  narret,    frataget  hvad  han 
ejede;   , stolt  Mettelil  gik  sig  nede  ved  å, 
hun    plott'    de  pajer  med  brede-en  fod", 
Kr.  II.  274.  4,    sankede,  samlede  op;  plåk 
tof9l    (Ang.) ,    pille   kartofler ;    jfr.  Aasen 
isl.  plokka,    htsk  pfliicken,  mnt.  plucken, 
Sch.  Liibb.  henføres  til  ital.  piluccare. 

plukkefinker,  no.  plok9fe^k  di  (D.); 
plok9fetik9r  flt.  (Andst.);  plok9fetik  di 
( A^evsk. );  plåk9fef^k  rf«  (Sundev.),  =  rgsm.; 
en  kødret ,  lati  plåk9feyk  (Sundev.) ,  o : 
vommen  i  det  slagtede  dyr  skæres  så 
tilligemed  de  andre  kødstykker  ikke  som 
sædvanlig  i  tærninger,  men  i  lange  strim- 
ler; se  finker. 

plukke-pillOi  no.  smule,  ringe  del; 
a  hd  såiik9  de  hib  åp,  å  de  da  ås9  hwg 
plok9pel  el.  plok9s-pel  (Vens.). 

pluksul,  no.  ploksul  de  (Ribe);  kød- 
stumper opstegte  med  kartofler. 


pluktalg — plusestang 
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pluktalg,  no.  ploktah  de  (Malt); 
samles  i  småstykker  af  slagtede  kreaturers 
indvolde. 

plumfuste,  uo.  overfuse,  antaste, 
overfalde  en  med  skældsord  (Vens.)  Mb. 

1.  plump,  to.  plomp  (vestj.);  plomp 
(Hanh.;  Vens.);  plomp  (Søvind),  =  rgsm.; 
jfr.  mnt.  plump,  Sch.  Lubb.  stump,  sløv; 
se  plurask. 

2.  plump,  no.  plomp  cm  (D.);  itk. 
best.  plompd  (Vens.);  et  plask,  som  når 
en  sten  falder  i  vandet ,  de  ga  d  plomp 
i  wdnc  (Vens.);  „plump;"  sa' hun  Maren 
i  Sommersted,  da  faldt  hun  i  en  tørve- 
grav, Kr.  IX.  115.241;  „plomp  !^  såj  hun 
æ  hæhri,  da  sker  hun  i  æ  kæn  (Brande- 
rup);  æ  æ  fåhn  i  plomp,  modr!  (Hojst, 
Slavs  h.),  o:  falden  i  vandet;  jfr.  htsk 
plump  udrbso.  ligeså  mnt. ,  når  noget 
falder  med  et  klask. 

plumpe,  uo. 
plomp  -dr  -9i  (D.); 
plomp  -dr  -d  (Vens.); 
plomp  -9r  -dt  -9t  (Søvind).  —  1)  = 
rgsm. ;  han  ska  plompds  (D.) ,  puttes  i 
vandet ;  hqj  plompd  i'  te  rbwdn  (Vens.) ; 
kbm  plbmpdh  (Søvind).  —  2)  æ  mjælk 
plonipdr  omr  (Varde),  spildes,  når  man 
går  med  spanden,  over  dens  rand,  jfr. 
plunte.  —  3)  plomp  ud  mæ  dt  (D.) ; 
uforvarende  forråde  en  hemmelighed;  haj 
plompd  te'  å  so  d ;  de  plompd  uk  å'  ham 
(Vens.).  —  4)  plomp  (Thy),  fiske  med 
et  3  —  6  Ipd.  tungt  jærn,  som  hænger 
ned  fra  en  rulle  på  skibets  rand,  på  enden 
af  jærnet  en  saks,  hvormed  ål  hugges. 

plumpeskytte,  no.  plompskøt  i 
best.  -i  fit.  -dr  (Vens.);  person,  som  er 
plump  i  sit  væsen. 

plumphaggi,     no.     plomphaqi    æn 

(No  s.);  en  skødesløs  person  (Holstebro). 

plumphugger,  no.  plomphoqdr  æn  (D.); 

en  person,  som  tager  plumpt  og  grovt  på  alt; 

som  siger  sin  mening  på  en  grov  måde. 

plumpstang,  no.  man  stanger  ål 
fra  både  med  stangtømmeret  (s.  d.),  som 
er  befæstet  til  en  jærnstang,  der  atter 
er  fastgjort  til  et  stykke  reb,  og  ved  at 
plumpe  dermed  eller  hæve  og  sænke  det, 
stødes  ålen  i  jærnet;  denne  fiskemåde 
kaldes  pi-;  J.  Saml.  I.  397  (Fur.). 

plumre,   uo. 
pldnid  -rd  -vdt  (Søvind  s.;  Elsted); 
plomd  plomvd  plomrd  (Sundev.),  =  rgsm. 


plumret,  to.  pldmdrdt  (Søvind  s.), 
=  rgsm.;  wandt  æ  hløwdn  pldmdrdt. 

plumsk,  to.  plomsk  (D. ,  Gjern  h., 
Sundev.);  pldmsk  (Søvind);  plump,  rå, 
almindeligere  end  plump  (s.  d.),  jfr.  bof, 
dvalsk,  flamsk;  også  fig. ;  dæn  tåwt  gir 
da  plomsk  ip'r  (D.),  o:  overmåde  stor 
afgrøde;  drengene  sagde  helt  plamsk,  at 
svanen  var  både  ædt  og  udskidt,  Kr.  Alm. 
II.  64.  159. 

plune,  uo.  „gå  og  plune",  kikke 
omkring?  se  Kr.  Sagn  I.  388. 

plunner,  uo.  se  plyndre. 

plunner,  no.  plomr  æn  (Agersk.); 
om  hvad  der  er  omrørt,  grumset,  om 
vand  o.  lign.;  se  plunte. 

plunre,  uo.  plondr  -dr  -dt  (Agersk.); 
røre    om  i,    gore  grumset;   pi-  i  æ  van. 

plunret,  to.  plomrd  (Agersk.);  grum- 
set, om  vand  el.  lign. 

plunse,  uo. 
pluns  -dr  -dt  (Braderup) ; 
pluns  -dr  -dt  (Ribe) ;   — 
støde  i  vandet  med  en  stage  for  at  drive 
fisk  i  garn;   jfr.  pluse,  jfr.  holl.  plonzen. 

plunte,  uo.  plont  -dr  -dt  (D.);  ryste 
med  vand  o.  lign.,  slå,  røre  i  det,  så 
det  røres  op;  han  plontdt  mæ  dt  i  æn 
flask,  rystede;  a  æ  ræj,  de  ska  plont 
a'w,  det  skal  løbe  over  bredden;  æn 
gamdl  klynstryqdr  ka  stryq  dt  så  blød  te 
de  ka  plont  i  æ  farm  (D.) ,  så  tørve- 
dyndet kan  bævre,  gynge  i  formerne. 

pluntelåg,  no.  plontlåq  æ« (Brusk  h.); 
en  træbrikke,  man  lægger  oven  i  mælke- 
spanden, når  den  er  fuld  af  mælk  og 
skal  bæres,  for  at  mælken  ej  skal  rystes 
over  randen,  se  slumpebræt. 

plunteri,  no.  plontdri'j  de  (D.),  er 
det,  når  man  bærer  vand  el.  lign.,  så 
der  spildes  af  det. 

plus,  no.  pluds  de  (Vlb.);  dynd  på 
vejen,  f.  eks.  efter  regn. 

1.  pluse,  uo.  plus  plus  plust  plust 
(Andst),  nt. plus  (Vsirde,  Agerskov);  støde 
med  en  stage  i  vandet  for  at  jage  fisk  i 
garn,  jfr.  plunse,  pulse ;  plus  får  æn  gån 
(Malt) ;  i  æ  wan  (Varde) ;  plus  mæ  æ 
hen  i  æ  van  (Agersk.),  sparke  om  i 
vandet. 

2.  pluse,  no.  plus  æn  -dr  (Varde); 
et  pulsgarn. 

plusestang,  no.  plusståfi  æn  -ståri 
(Agersk.);  stang  til  at  pluse  med. 
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pluske— pløgge 


pluske,  uo.  plusk  (østj.);  tumle  med 
en  uordentlig  som  småborn  med  dyr; 
, Maren,  hen  plusket  en  lowle  håt",  Jyd. 
1.8.2:  Maren  tumlede  lovlig  hårdt  med 
den  (katten). 

plusket,  to.  ploskdn  (Sams.);  plowskd 
(Agger);  pliiskia  (Gjern  h.);  uredt,  uordent- 
lig ;  æ  hons  sip  så  plowskd  uwd  (Agger) ; 
go  pluskis  i  tømt  (Låsby) ;  se  for- 


plæbberblød,  to.  plævsrhlød  (vestj.); 
blød  som  dynd. 

plæbberfuld,  to.  plævdrful  (vestj.); 
overmåde  beruset. 
plæbbre,  uo. 
plævdr  -9r  -dt  (vestj.); 
plcebsr  -9r  -dd  (Lild  s.);   — 
vrovle,  våse. 

plæbbre-Hans,  no.  æn  plcemr  Hans 


pluskjæbet,     to.      pluskæv9     (Malt,  lo  (Sall.);  skældsord,  en  vrovler. 


Andst);  pluwskæhd  (Agger);  med  tykke 
kinder. 

plustret,  to.  plustrd {Lmåk.,  Agersk.); 
tyk ,  rød ,  oppustet  i  ansigtet ,  f.  eks.  af 
brændevinsdrik ;  hlyw  pi-  i  æ  anseqt 
(Malt);  i  æ  hoi  (Agersk.);  jfr.  mnt. 
plusterich,  Sch.  Liibb. 

plyds ,  no.  plys  de  (Agger) ;  best. 
plys9    (Vens.) ,  =  rgsm. ,    9n   plys9s   kob 


plæbbrerov,  no.  plæ^srrowæn  {Thy); 
person,  som  snakker  meget. 

plæbbret,  to.  plævr^  el.  plæv9r9 
(vestj.) ;  dyndet,  sølet  på  vej. 

plæde,  no.  plær  æn  -9r  (Agersk.); 
plæ  ænplær9  (Sundev.);  plær9  æn  (Åbenrå). 
—  1)  flynder,  fladfisk;  jfr.  Kok,  Ordspr. 
112.1261.  —  2)  ka  do  slo  plær9  (khemå); 
plæd9r  (Elbo  h.),  o:  slå  smut;  jfr.  plint. 


(Vens.);    optrævlet    tovværk;    fr.  peluche,  20  torsk.   —  3)    „plæde"    kaldes    på    Sams. 


en  slags  uldent  toj;  lat.  pilus,  et  hår. 

plydsarbejde ,  no.  plysarbsd  de 
(Agger) ,  let  arbejde,  småsyssel ;  jfr.  plis- 
arbejde;  se  mnt.  plegen,  plegeswerk. 

plydse,  uo.  plys  -9r  -9d  (Agger),  trevle 
tovværk  op ;  jfr.  holl.  pluizen,  det  samme. 
plyndre,   uo. 
nf.  nt.  ft.  pløj9r  tf.  pløJ9r  (Vens.); 
plyndr    -9r   -9t  (D.);    pløn9r   -9r   -t   -t 

(Agger) ; 
plymr  plynr9  plymrt  plymrt  (Elsted); 
plun9r  -9r  9t  (Bradr.)  — 
—  rgsm.;  di  hå  plymrdt  ham  ud  (D.)  = 
han  ær  aplun9r9t  (Bradr.) ;  e  pløj9ri 
(Vens.),  plyndren;  jfr.  htsk  pliindern,  mnt. 
plunderen,  Sch.  Liibb.,  plunner,  plynne. 

plynne,  no.  pløn  de  (Holmsl.  klit.) ; 
alslags  rageri;  jfr.  htsk  plunder,  mnt. 
plunde  el.  plunne,  Sch.  Liibb.  det  samme. 


et  senfærdigt ,  i  sin  gerning  langsomt, 
fruentimmer;  Mb.,  jfr.  plæde  V.  S.  O.;  se 
storm-,  tunge-. 

plærre,  no.  se  plæde. 

plæs,  no.  plæs  de  (Harboøre);  pænere 
udtryk  for  skidt;  se  plas. 

plævver,  no.  og  smsn.,  se  plæbber. 

plødder,  no.   plø9r  é  (Vens.) ;   stort 
overfladisk  vædskende   sår,    blodigt  kød; 
30  håj9n  se9r  i  jet  pi-. 
j         pløe,  uo.  se  ploje. 

pløg,  no.  plyk  æn  -9r  (vestj.);  pløq 
æn  pløq9r  (D.) ;  pløq  i  pløq  (Vens.) ;  pløq 
æn  pløq  el.  -9r  (Agger;  Sall.);  pløk  æn 
(vestslesv.).  —  1)  pløk;  små  træstifter 
til  at  fæste  sålen  på  fodtoj,  æn  pun  pløq 
(D.);  jfr,  mnt.  pluck,  plugge,  Sch.  Lubb. 
—  2)  en  tojrestage  (Ball.);  stor  kæp  (Sall.). 

3)  stor  kluntet  person  (Sall.);  mand, 


plæbber,  no.  ^/agt;ar  £?e  (vestj.,  Mors);  40  der   er   uordentlig   med   arbejde    (vestj.); 


plæp9r  de  (Agger,  Lild);  —  1)  dynd, 
mudder  (vestj.,  Lild);  de  æ  så  tyn  som 
plæp9r,  9n  ka  slov9r  9t  in  som  skit  (Lem) ; 
å,  plæv9r  o  skit!  (vestj.),  foragteligt  ud- 
råb; se  bladder,  blævver.  —  2)  vrovl- 
agtig  tale,  vås;  måske  nok  mindre  tro- 
skyldigt end  pjadder  (vestj.,  Thy,  Mors, 
Lild);  de  æ  no  søh  plæv9r  han  sæpr 
(vestj.);  i  en  skæmtehist.  siger  karlen  til 


præsten :    ka   a  et  gi  får  æn  dås  hlæv9r  so  uordentlig. 


også:  de  ær  æn  pløq  mæ  hans  klæJ9r 
(vestj.);  en  forvoven  karl  (Agger). 

pløge,  uo.  pløq  -9r  -9t  (vestj.);  go  o 
pløq  191,  o :  smøle,  rode  omkring  og  være 
uordentlig  i  arbejde;  også:  tilsøle. 

pløger,  no.  pløq9r  flt.  (vestj.);  gamle 
klædningsstykker;  ka  do  snar  kom  i  æ 
pi-  ?  fo  di  pi-  mæ'  dæ  ? 

pløget,    to.    pløq9    (vestj.);    sjusket, 


fur  æn  plæv9r,  Sgr.  X.  228. 5.3.5,  o :  give 
en  dags  tørvedynd  for  en  brudevielse.  — 
3)  æn  plæv9r  (Vejr.),  en  person,  som 
vrovler;  se  pladdre,  plappre. 


pløgge,  uo. 
pløq  -9r  -9t  (D.); 
pløk  -9r  -9t  (Andst);   — 
befæste  med  pløkke;  pløk  9t  /"as^Andst). 


pløgsyl — podemester 
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plogsyl ,  no.  pløqsijl  æn  -syl  (D.) ; 
pløk-  el.  plyksyl  een  -syl  (Andst).  —  1) 
en  syl  til  at  stikke  huller  til  pløgger.  — 
2)  skæo.  til  en  tynd  dreng. 

pløgværk,  no.  pløqwærk  de  (Mors); 
gamle  klædningsstykker. 

ploje,  uo.  se  plove. 

plojse,  no.  og  smstn.  se  pløse. 

-plok,  no.  se  for-. 

plør,  no.  se  plødder. 

plørme  (?)  uo.  et  udlr. ,  når  man 
spiller  med  løbbes:  no  æ  han  plørm9t 
(Åbenrå),  han  har  ingen  kugler  mere. 

pløs,  no.  pløs  de  (Thy,  Agersk.); 
pløs  æn  (Lindk.).  —  1)  dynd,  snesjap; 
æ  véj  stær  i  jæn  pløs  (Agersk.) ;  dær 
ær  æn  gråw  pløs  o  æ  jowr  (Malt).  — 
2)  vrovl,  sladder  (Thy).  —  3)  æn  pløs 
(Lysg.  h.);  en  sjusket  person ;  han  ær  snpløs 
i  æ  mon,  person,  som  fører  rå  tale  (Lem). 

1.  pløse ,  uo.  pløs  pløs  pløst  pløst 
(Agersk.,  Bradr.).  —  1)  plaske  i  vand  og 
snavs;  hær  skal  æn  stå  å  pløs  i  skit  å 
van  ætdr  æ  ørar  (Agersk.);  han  gor  så 
sær  o  pløs9r  (vestj.),  ser  uordentlig  ud  i 
klæder;  han  pløst  i§æmdl  smadar  o  skit 
(vestj.).   —   2)  pløs  (Sall),    gribe  i  leg. 

2.  pløse,  no.  pløs  æn  -dr  (D.,  vestj., 
Mors,  Thy);  pløjs  æn  -9r  (Vejr.);  ploms 
æn  (Lem) ;  en  kileformet  lap,  der  ligger 
ud  ovenpå  foden  og  som  ender  med  en 
strop,  der  går  om  den  store  tå,  på  stump- 
hoser; æn  par  pløj S9r  {^']3\\.v'm^),  stump- 
hoser, jfr.  Rietz  507  plos,  akselstykke 
på  en  skjorte;  Aasen:  pløsa,  kile  på 
vristen  i  skindhoser. 

ploseri,  no.  pløsdri'j  de  (D.) ;  skid- 
denhed  og  uorden. 

pløset,  to.  snavset;  æ  væj  æ  såpløs9 
(Lem.). 

pløshose,    no.     pløshutæs    æn    (D., 
vestj.,  Mors,  Thy);  pløjshums  (é'n  (Vejr.) 
stumphose  med  pløse. 

pløskjæbe,  no.  pløskæi  æn  (Thy) 
sladdermund. 

pløsregn,  no.  pløsræjn  æn  (Lindk.) 
plaskregn  (s.  d.). 

pløsregne,  uo.  pløsræjn  -9r  -91 
(Lindk.);  øsregne. 

plove,   uo.  se  ploje. 

plåd,  no.  smstn.  se  plade. 

planke,  no.  se  planke. 

plante,  no.  uo.  se  plante. 

plåsregn,  no.  se  plaskregn. 


Pmål,  no.  se  Pemål. 

pc,  fho.  og  smstn.  se  på. 

podagra,  no.  =  rgsm. ;  han  hådpor- 
dagråd  i  æ  fæd9r  (vestj.);  jfr.  gr.  lat. 
podagra,  fodgigt. 

poddel,  no.  se  puddel. 

poddersukker,  no.  se  puddersukker. 

poddik,  no.  pod9k  æn  -9r  (Malt); 
lille  fisk,  hundestejle. 

1.  pode,  uo. 

purn  ■d9r  (S.  Sams),  pu  ■9r  -9  pu9 
(Vens.) ; 

2)ow9d  el.  puwdd,  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

pow9J  -9  -t  pomjt  (Søvind); 

pu9r  -9  pu9t  pu9t  (Elsted); 

pår  -9r  påt  påt  (Agersk. ;  Bradr.).  — 
1)  =  rgsm.,  (alm.);  hqj  hd  pu9  ivbr  ap9l9r 
(Vens.).  —  2)  plante  træer,  glds.  (Agersk., 
Ang.);  [han  vil  ha  æn  af,  por9t  i  sit 
^^ grcwstæjj  (Ang.),  o:  plantet  på  sit  grav- 
j  sted;  er  gærdet  færdigt,  skal  der  noget 
ipor9s  (Ang.);  man  må  ikke  pode  æble- 
el.  pæretræer  i  ron  el.  hvidtjorn,  thi 
spiser  frugtsommelig  kvinde  af  frugten, 
kan  hun  ikke  forløses,  heller  ikke  pode 
to  slags  æbler  på  samme  stamme,  thi'  i 
så  fald  vil  hun  føde  tvillinger,  om  hun 
spiser,  Sgr.  IV.  68.  \U)  (Fyn);  „pode  træer" 
borneleg,  se  træ.  —  2i)puw9d  omr  (vestj.); 
30  skyde  en  klods  ind  under,  hvad  der  er 
løftet,  f.  eks.  med  vægtstang;  pumd  æn 
træ,  æn  stålp  (Vejle),  o :  med  stang  støde 
jorden  fast  om;  ligeså  S.  Sams,  Ang.; 
jfr.  nrsk.  pota  støde  med  kæp  el.  stang. 
—  4)  pår  æ  hqn,  de  æ  hldw9n  påt 
(Agersk.);  æ  bldt€9n  por9t  (vestslesv.); 
vaccineret;  jfr.  Aasen  pota,  stikke,  bore 
med  kæp ;  mnt.  poten  el.  potten  el.  paten, 
Sch.  Liibb.  plante,  sætte  stiklinger. 

2.  pode,  no.  pow9J  æn  -9  (Søvind); 
på9  æn  pår9  (Sundev.) ;  por  æn  -9r  (Ang.) ; 
lille  plante,  unge  træer  og  buske,  jfr. 
plante. 

podehave,  no.  puw9dhaw  æn  -9r 
(Malt);  po- q\. pivbhaiv  el. puhaw  i  hest.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  planteskole,  ung  frugttræ- 
have; „hqj  fék  ås9  i  sej  å  wil  ha  i 
pwbhaw^ ,  Grb.  :205.  58;  pohawi  i  Klésf9r, 
frugthaven  i  Kørglumkloster. 

podemester,  no.  picomæjst9r  ti\.pu- 
mæst9r  i  hest.  -mæjst9n  el.  -niæst9n  (Vens.); 
pomdmæjstdr  æn  (Mds.  h.);  pu9dmæjst9r 
æn  -9r  (Lild  s.);  gartner;  da  han  kom- 
mer til  Rusland,  var  til  alt  held  kejserens 
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podensalve — pojte 


podemesler  død,  Kr.  V.  106.  173,  Sgr. 
III.  204,  se  mester,  poder. 

podensalve,  no.  der  udleveres  oleum 
lauri   (Peters.). 

poder,  110.  poddr  (Malt),  =  pode- 
mester; et  ikke  ualmindeligt  familienavn 
i  Malt  h. ;  podning  synes  at  have  stået 
hojt  .  .  .;  i  Hamar  by  i  Norge  fandtes 
ved  århundredets  (17de)  midte  flere  „pode- 
mestre",  der  havde  deres  udkomme  alene 
ved  at  øve  deres  kunst,  Troels  Lund  III.  217. 

podeværk,  no.  porværk  et  (Ang.); 
al  slags  plantning  på  grøftevolde,  levende 
hegn,  jfr.  sætværk. 

podning,  no.  puw9dn9ti  et  (Bj.  h.); 
pomjndii  æn  (Søvind);  pårndti  æn  -ør 
(Agersk.);  levende  hegn. 

poffel,  no.  se  puffel, 

pog,  no.  poq  i  hest.  -i  i\t. poq  (Vens.; 
Thy,  Vejr.).  —  1)  armtyk  gren,  kæp,  stykke 
af  stolpe  og  lign.  (Vens.).  —  2)  frem- 
voksen  dreng  (Vens.,  vestj.) ;  i  hcerh  poq 
(Vens.) ,  en  som  siger  noget  morsomt, 
også  om  voksne,  kun  om  karlfolk;  „hkran 
sku  ha  poqi,  nær  haj  hUw  mqjsb"  Grb. 
66.31;  tølper,  skæo.  (Vens.);  jfr.  Aasen, 
paak  hak.  tynd  kæp;  skov-,  tyrre-. 

1.  poge,  no.  poq  i  hest.  -i  flt.  -9r 
(Vens. ;  Thy,  Mors,  Vejr,  Mols,  vestj.).  — 
1)  pose;  en  i  sejldug  indsyet  sten,  der 
bindes  til  våddets  tæl  (s.  d.)  og  bruges 
som  sænkesten  (Agger),  —  2)  hævelse, 
knude  på  msker  og  dyr;  han  hår  æn 
poq  onsr  æ  håq  (vestj.);  hævelse  under 
fårenes  kæber  (Vens.,  vestj.);  jfr.  fåre- 
poge; bule,  afrundet  forhojning  på  en 
genstand:  dæn  gdwl  o  hum  (på  huset) 
fahr  nåk  nidr,  få  dær  ær  æn  poq  9pg  9n 
(Lild  s.);  blodvable  (Agersk.);  biferm 
sm-  i  i  poq  åj9  brétd  (Vens.);  se  fåre-. 
~  3)  en  blomst,  kejserkrone,  fritillaria 
Meleagris  L.  (Als),  J.  T.  303 ;  jfr.  isl.  poki 
hak,  pose;  jfr.  mnt.  pogge,  Sch.  Lubb. 
svulst  på  drægtige  køer  og  hopper;  fåre-, 
navle-. 

2.  poge,  uu.  poq  -9r  -9t  (vestj. ;  Agger); 
hæve  sig  op  som  en  blære;  æ  unt  poq9r 
uwd  a'  ham  (Agger),  sletheden  hovner 
ud  af  ham. 

pogekjæbet,  to.  poqkæbø  (Agger); 
tykkindet. 

pogeskole,  no.  poq9skul  æn  best. 
-skwdl  (Vens.). 

pogesten^  no.  poqstiJ9n  æn  (Agger); 


afslebne  aflange  rullesten  (c.  2V2"  X  ^h"), 
se  poge   1. 

pogestukken,  to.  poqstok9n  (Thy, 
Mors);  genstridig,  ulydig. 

pogesyge,  no.  poqsyq  æn  (Mors); 
poqsyqsn  æn  (vestj.);  kaldes  den  sygdom 
hos  fårene,  når  de  får  wanpos9r  ofiør  æ 
kav  (Varde). 

poj,  no.  påi  et  (Århus) ;  en  person, 
10  som  ingen  vegne  kommer  med  sit  ar- 
bejde; do'  bet9  påj!  hwa  gé'  do  no  mæ 
dæn  sut?  til  et  barn. 

pojbenet,  to.  [påjbiJ9n9]  (vestj.),  = 
pojfodet. 

1.  poje,  uo. 
påj  -9r  -9t  påJ9t  (Andst;    mulig   også: 

paj  (vestj.,  vestslesv.); 
påj  påj9  påjt  påjt  (Elsted);  — 
gå  med  slæbende  gang;  gå  vaklende  som 
20  et  lille  barn  (Gjern  h.) ;  gå  som  man 
går,  når  man  vader  i  lyng  el.  hojt  græs; 
go  o  påj  i  æ  wan,  i  æ  hiJ9d  (Andst); 
jfr.  pajefoot,  Schiitze  Idiot,  III.  187;  plt. 
padden  el.  pedden,  træde. 

2.  poje,  no.  han  gor  o  slævør  i 
9n  par  påJ9r  (Lem) ,  nedtrådte  sko, 
slæber. 

pojekok,  no.  når  man  sporger  et  lille 
barn:  „hwa  hijpr  do?"  kan  svares:  „ahir 
50  guw9  nåk,  du  hir  pajkåk"  el.  „walkåk!" 
(vestj.);  også  som  et  kælenavn:  din  lih 
pajkåk  (Lindk.),  vistnok  kun  til  drenge; 
papkåk  (Ølgod) ;  pajkåk  (Hmr.),  om  små- 
born,  som  går  dårligt. 

pojel,  no.  se  pundel. 

poje-rædde,  no.  påjræj  æn  (vestj.); 
skældsord,  til  en,  som  pojer  (karlfolk). 

pojeskank,  no.  påjskårik  æn  (vestj.); 
en  person,  som  pojer. 

pojfodet ,  to.  pdjfor9  (Vejr) ;  siges 
om  hone,  due,  der  har  fjer  på  ben  og 
fødder  (Århus  egn) ;  pbjfæt9  (Vens.) ;  om 
person,  som  vender  fødderne  indad;  om 
born,  der  går  med  stromper  el.  bukser 
om  hælene  (Vejr);  „Pojfod"  kaldtes  et 
spøgelse,  se  Kr.  Sagn  V.  43.  174;  fanden, 
Kr.  Sagn  11.  306.  234. 

pojfred,  udrbso.  se  ptoj. 

pojhat,  no.  se  paddehat, 
so        pojse,  uo.  se  punse. 

pojsel,  no.  se  punsel;  uo.  pusle. 

pojt,  no.  pbjt  i  (Vens.),  =  pojter. 

pojte,  uo.  pojt  -9r  -9  -9  (Vens.); 
spanke,  om  småborn,  se  poj  tre. 
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pojter,  no.  pdjtdr  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.) ;  person  med  en  stolprende  gang. 

pojtfod,  no.  no  do  pdjtfud  (Vens.); 
kælenavn  til  lille  spankende  dreng,  se 
pojfodet. 

pojtre,  uo.  pdjt9r  pojtdr  -9  -9  (Vens.); 
om  små  borns  trippende  el.  uagtsomt 
trædende  gang  (Støvr.);  spanke,  stolpre 
(Vens.);  lia^j  ham  pdjt9ri,  han  kom 
spankende. 

pok-ar,  no.  påkar  æn  (vestj.);  ar 
efter  småkopper. 

pok-arret,  to.  påkar9  (vestj.);  kop- 
arret. 

pok-attest,  no.  påkatæ'st  æn  (D., 
vestj.) ;  vaccinationsattest. 

1.  pokker,  no.  djævelen;  „si  så  to 
da  påk9r  we  stå9n,  hqj  hop9  å  sprari 
som  jéj,  dé  wa  gal" ,  Grb.  54.  230,  så 
tog  da  pokker  ved  stodderen;  dw  få 
påk9r!  de  æ  da  i  påk9s  dræri!  (Vens.); 
de  wa  påk9r9ns !  9n  påk9r9ns  dræii,  9n 
p åk9 rnst9  knéjt !  (Søw'md  s.);  pokker  komme 
efter  det!  (Brøchn.  S.);  jfr.  isl.  puki, 
djævel;  SV. puke,  seRietz  pokker;  „hexorna 
låra  af  Pocker  sjelf,  Wigstr.  I.  139,  se 
kranket,  røring. 

2.  pokker,  no.  påk  (flt.,  D.,  vestj.); 
påk9r  flt.  (Vejr);  påk9  flt.  (Søvind);  påk 
flt.  (Agersk.);  ;;M-  flt.  (Bradr.).  —  1) 
bornekopper;  fo  æ  påk  o  (Andst.);  få 
æ  påk  åsæt  (Bradr.),  d:  blive  vakcineret; 
jfr.  bornepokker,  -prikker.  —  2)  venerisk 
syge  (alm..  Vejr,  Thy,  Mors);  jfr.  beskidt; 
den  syge,  man  kalder  pokker  el.  fransoser, 
J.  Saml.  II.  75;  jfr.  eng.  pock,  pox  også 
syphilis;  mnt.  pocke,  poche,  Sch.  Liibb.; 
små-. 

-pokus,  no.  se  hokus-, 

1.  pol,  no.  pol  de  (Agersk.) ;  skind, 
som  pilles  af  kartofler,  se  polle. 

2.  pol,  no.  æ  hamr  æ  hldw9n  te  pol 
(Lindk.),  når  den  ikke  trives;  Mb.  anfører 
puol,  (Mors),  i  samme  betydn.  om  dyr  og 
sæd;  herhen  hører  sagtens:  væn  dær  væl 
i  e  vol  (kviste?),  dæntæpr  æpol  (Agersk.), 
O:  den  pige,  der  vælger  og  vrager  mellem 
en  stor  flok  friere,  får  den  dårligste  (?)  Mb. 
har  efter  Outzen:  „hvem  der  har  i  voll, 
den  fær  æ  poll",  den  der  har  [ærte] 
stængerne,  den  får  bælgene  (?)  se  polle; 
Kok  Ordsprog  95.  1076:  ,han  gær  i  en 
val  (valg)  og  væl  e  pal'*(?);  måske  hører 
ordet  til  polle  (s.  d.). 


polak,  no.  polak  æn  (Støvr.).  —  1) 
folkenavnet;  „æ  Polakker  el.  Kosakker,  a 
véd  ikke,  hvem  det  var".  Kr.S.lV.  109.431; 
fortælling  om  P-  se  Thiele  I.  96,  Kr.  VIII. 
167.  290-91,  Sagn  IV.  73.  12,  Sgr.  X. 
228.  537,  Grundtv.  GI.  d.  M.  I.  54.  17,  II. 
223.334,  Mhofl'81.87;  i  Gånsager  (vest- 
slesv.),  er  en  HUe  hoj,  som  kaldes  æ 
pola'khy;   law  æ  polak9r9r  wår  hær,  da 

10  spist  di  frø9r,  de  hår  mi  mumr  fåtp'l  (D.) ; 

!  „Polakkersten"  se  Kr.  Sagn  IV.  97.393-94; 

t  „Polakkerkrog",  sts.  101.403;  de  lå  med 

I  deres  skibe  i  Stavns  Fjord,  Kr.  Sagn  III. 
363.  45.  —  2)  mjød  og  brændevin  sam- 
menblandet, brugtes  ved  legestuer  (Støvr., 
Lild  s.),  jfr.  Kr.  Sagn  VI.  196.57.  -  3) 
læderstykker,  som  lægges  ind  ved  bind- 
sålen i  fodtoj,  mellem  den  og  den  yderste 
sål  (D.). 

20        1.  pold,  no.  se  polde. 

2.  pold,  no.  pdl  i  best.  -i  flt.  poUr 
(Vens.);  påt  æn  pål  (vestj.,  Lindk.); 
pol  et  pol  (Agersk.,  Mellemslesv.,  Sundev., 
Ang.);  plet  i  marken,  som  uden  at  kunne 
kaldes  bakke  hæver  sig ;  sæt  hdran  åpå 
poli  (Vens.) ;  tue  i  mose  og  hede  (vestj.) ; 
ude  i  Vesterhavet,  langt  fra  land,  er  der 
et  sted ,  hvor  fiskerne  i  godt  vejr  tager 
hen,    det   kaldes  æ  pål  (Agger);   „denne 

30  sandhede  [Frøslev  Sande  v.  Flensb.]  er 
ganske  dækket  med  lyngbegroede  khtter, 
„pål" j  J.  M.  s.  IV;  afrundede  banker  (alm. 
Mellemslesv.);  på  Mols  er  der  i  hver 
kirkeby  en  „gildespold";  er  der  bryllup 
samles  gamle  og  unge  dér  for  at  se 
brud  og  brudgom,  Kr.  Alm.  IV.  68.  178; 
om  personer:  sidste  del  i  smsætn.  af 
skæo. ;  spøgende  hilsen :  „goda'w  Pol !" 
„Gu   mæ'  dæ,    Snbl!"    „Ka   a   ene  lown 

40  (låne)  9  gåt,  garn9l,  grynsdl  te  å  ræns 
no  snehr-  snaUr  mæ  te  min  mu9s  natar  ?" 
„Ta  æfå'r,  om  do  ka  få;  ta  æba'q,  om 
do  ka  no"  (Vens.) ;  jfr.  Krist.  Bornerim 
s.  397.  78. 79;  jfr.  pald,  polt,  puld;  mnt. 
pol  el.  polle,  top,  Sch.  Liibb. ;  se  gnav-, 
jyggen-,  luske-,  løg-,  myre-,  Peder-,  rive-. 

1.  polde,  uo.  jodl  -9r,  -t  el.  -c  (Vens., 
glds.);  stakke  hø  i  små  stakke,  se 
kokke  3. 

2.  polde,  no.  pol  æn  -9r  (Mors); 
pol  i  best.  -i  flt. /)o|  (Vens.,  Heil.,  Gjern  h., 
Lysg.  h.);  pålt  æn  pålt9  (Søv.,  Ålsø,  Lem); 
gris,  som  er  el  par  måneder  gammel; 
andre  opgiver  årsgammelt  svin  (Gronborg 
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Vendelbo  Saml.);  er  det  plt.  polck,  Schill. 
Thierb.  11.  8  a?  se  grise-. 

poldfodet,  to.  pålfuw9d9  {vest].);  en 
fejl   i   foden    modsat  platfodet,    fuldfodet. 

poldtræ,  no.  påltre  et  -trh  (Søvind  s.. 
Vor,  Hads,  Vrads  h.;  Sams,  Hadersl.); 
ét  pa  påltrh:  to  sammenheftede  træ- 
stykker, som  rider  over  husenes  mønning 
og  holder  tangen  og  leret,  som  dækker 
mønningen,  fast;  gåde:  hvad  er  det,  som 
rider  og  rider  og  kommer  dog  ikke 
videre?  Sgr.  IX.  222.  724;  se  puld;  møn- 
ningstræ,  møntørv. 

poldtørv^  no.  der  står  en  gammel 
vissen  stakkel  og  hugger  poldtørv  til  stejl 
(s.  d.)  i  møddingen,  Kr.  V.  360,  o:  knolde 
der  graves  af  mosens  overflade. 

poleje,  no.  J.  T.  145,  en  plante, 
mentha  pulegium ,  L.  (Skagen) ;  af  lat. 
pulex,  loppe,  fordi  røgen  af  den  friske 
plantes  blomst  dræbte  lopper,  se  Plin. 
Hist.  nat.  20.  54  efter  Weig.  Wb. 

polere,  uo.  ^o/r/ar -»r -?^  (D.,  vestj.); 
ubojel.  (Vens.),  gore  blank,  =  rgsm.;  no. 
polrr^U  i  best.  -i  (Vens,);  jfr.  htsk.  po- 
lieren,  lat.  polire. 

polerhalm,  no.  stænglen  af  skavgræs, 
equisetum  hiemale,  L.  (Sundev.). 

polert,  to.  poli'i9rdt  (D.);  „sd  wa 
dér  i  polijr9  trævdvi'^ ,  Grb.  25.  21,  en  lun 
fyr;  om  en  person,  der  er  noget  andet, 
end  han  giver  sig  ud  for. 

polisk,  to.  j)oZfsÅ;(D.,Vens.);  skælmsk, 
lun;  hon  siJ9r  så  p-  uwd  (Lild  s.);  „do 
we  nåk,  a  oldtier  wa  en  polisken  kanalli". 
And.  Bars. ;  tæj  dce  ia'wt  få  ham,  han 
æ  poli'sk  (Andst.);  af  fr.  poli?  ell.  po- 
litisk? 

polisker,  no.  polrsk9r  æn  (Lild) ;  en 
person,  som  er  polisk;  de  æ  nåk  æn 
bet9  p-! 

poliskeri,  no.  polisk9ri'f  de  (D.) ; 
underfundighed ;  de  ce  dær  erpn  p-  ve. 

politesse,  no.  pol9tæ's9  æn  (Tyrst, 
Vrads  h.),  sædvanlig  flt.  (D. ,  Elbo  h., 
Agersk.);  kneb,  lurendrejeri,  underfundig- 
hed; dær  æ  mam  pol9tæ'S9r  ve  ham 
(Elbo  h.);  de  æ.  gor  o  hår9  pol9tæ'S9r 
(smsts.) ;  ænt9n  ær  9t  læwn  hæUr  å  æn 
pol9tæ'S9(T^vs\.,Nx.);  også:  skælmstykker, 
narrestreger  (D. ,  Agersk.) ;  fr.  politesse, 
høflighed;  jfr.  Schiitze  Idiot,  politesse. 

politi,  no.  poUti'i  æn  -ar  (D.,  vestj.); 
hes\..politrJ9{Sens.)',  alm.  politibetjent;  ,JeJ 


a  poUti'J9",  Grb.  22.14;  en  alm.  vittighed 
er  at  kalde  politibetjenten :  æ  pohni'}  el. 
poUo'U  (D.);  Påwlb'U  (Andst);  f,ka  do 
tél  te  politi'j?  så  tælles:  polijæ'n,  politou) 
osv.  (Vens.,  alm.),  se  Kr.  Borner.  98. 845, 
ligeså  tælles  høtyv,  Sgr.  VI.  52.  483,  kom- 
pagni, schatol;  jfr.  htsk.  polizei,  fr.  police, 
politi, 

politik,  no.  pohti'k  (D. ,  vestj.); 
io politi'k  best,  -9n  (Vens),  =  rgsm.;  to. 
poU'tisk  (Vens.,  alm.). 

politur,  no.  poUtu'r  de  (D.,  vestj.): 
politu'wr  æn  (Vens.).  —  1)  glans  på  møbler 
og  polerede  genstande.  —  2)  schellak- 
opløsning, der  bruges  til  at  polere  (s.  d.) 
med. 

polka,  no.  polka  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  en  dans  (alm.);  skal  være  ind- 
kommen i  Nordtyskland  omtr.  1840  som 
20 et  andet  navn  for  skotsk,  se  P.  Volksk. 
V.  177,  V.  1.2;  også  i  smstn.  polka-hor 
(Vens.);  langt  hår-  afklippet  horisontalt 
forneden;  jfr.  Oster. VIk.  I.  20,  czech.  dans. 

polkatroje,  no.  pålkatroj  æn  (D.); 
troje  med  vide  ærmer  forneden,  smalle 
foroven,  polk9ærm9r  (Agger);  polkærm9r 
(Vens.). 

1.  poUe,  no.  pol  æn  -9r  (Vlb.,  Bradr., 
Sundev.,  Ang.).  —  1)  ærtebælg;  jfr.  mnt. 
pule,  det  samme,  Sch.  Liibb. ;  se  pol; 
ærte-.  —  2)  Foh  (Agger),  et  hundenavn. 

2.  poUe,  uo.  pol  (Ang.,  Agersk.).  — 
1)  bælge  ærter;  „di  ska  gå  mæ  en  byr- 
ring  ært  under  æ  arm,  å  dæm  pol  di 
ur  å  ger  å  ærre",  Gr.  G.  d.  M.  III.  203.  3, 
dem  piller  de  ud  og  går  og  æder;  jfr. 
pille;  mnt.  pulen,  Sch.  Liibb.  —  2)  „pulle" 
Mb.,  afpille,  afplukke;  afgnave,  om  hunde, 
der  gnaver  ben,  også:  udsuge,  udpine  en, 

40  (Slet  h.). 

poUeri,  no.  pohri'  de  (Agersk.); 
pilleri,  noget  ringe  noget;  hvad  der  er 
ringest  i  sit  slags,  f.  eks.  små  kartofler,^ 
se  pol. 

poUeærter,  no.  polært  flt.  (Agersk.) 
skalærter,  der  bælges ;  forskell.  fra  sukker 
ærter,  der  spises  med  skal. 

polm,  no.  pålm  ilk.  (Løgst.,  Støvr.) 
—  1)  stang  med  brik  på  enden  til 
pulse  med  (Støvr.).  —  2)  skrald,  klask 
om  et  skud  f.  eks.  (Løgst.). 

polme,  uo.  pålm  -9r  (Løgst.,  Støvr.) 
pulse  i  vand,  slå  i  det  med  en  stang. 

pols,  no.  se  puls. 
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1.  polsk,  no.  korn  bhjwar  te  polsk 
el.  polskari'i  (D.);  når  det  standses  i 
sin  udvikling. 

2.  polsk,  to.  i  udtr.  di  lotcør  o  polsk 
(D.,  vestj.) ;  di  løwdr  åpå  jjglsk  el.  æ  jywt 
te  knhn  (Vens.),  el.  di  æ  ræn  el.  låwn 
samd  (D.);  om  personer,  der  lever  sammen 
uden  at  være  gifte;  se  Tr,  Lund  XI.  354. 

3.  polsk,  no.  polsk  æn  (vestj.,  vest- 
slesv.) ;  en  særdele?  voldsom  gammeldags 
runddans;  vistn.  alm.  for  en  50  år  siden; 
„a  trower  de  wa  en  pols,  men  a  ved  et 
ett  te  ves",  Kr.  I.  83.  %  jfr.  Thiele  II.  90: 
danser  fanden  på  Bloksbjærg ;  Blich.  S.  Nov. 
III.  323,  Berggr.3-  nr.  196.  3;  Fb.  Bondeliv 
s.  299,  Sundblad  s.  97.  2-  249,  Skytts  h. 
s.  64;  Mhoflf  XXIV:  ,erst  nach  der  jung- 
sten fehde  1559  drang  in  Ditmarschen 
der  „biparentanz"  ein,  wohl  unser  walzer 
od.  der  sogenannte  polnische  tanz:  es 
tanzten  nur  zwei  und  zwei" ;  forskellige 
navne  til  den  Sv.  Landsm.  I.  581,  Steffen, 
Nord.  Folklyrik  s.  70  flg. ,  Troels  Lund 
XI.  330  flg. ;  jfr.  harboskræp. 

polsk  buk,  no.  et  marterredskab; 
de  satte  ham  i  polsk  buk,  Kr.  VIII.  160. 
„Delinkventen  blottedes  til  bæltestedet, 
arme  og  ben  spændtes  sammen,  dertil 
lagdes  en  2^/2  al.  lang  jærnkæde  om 
halsen,  hvorved  hovedet  bojedes  ned  mod 
knæerne,  en  stok  blev  stukken  under 
synderens  arme,  og  to  stokkeknægte  greb 
hver  i  sin  ende  af  stokken  og  rullede 
hans  blottede  ryg  på  små  ituslagne  flinte- 
sten" ...  til  han  bekendte,  S.  Kjær, 
Stavnsb.  s.  105,  jfr.  Krist.  Almueliv  II. 
114.  "286.288,  73.188,  kaldes  også  polsk 
blok  II.  1 1 5.  287 ;  fig.  han  tvår  i  pols 
bok  (Agger)  o:  i  knibe. 

polsk  dans,  no.  behændighedskunst, 
se  Kr.  Borner.  608.  62. 

polske,  uo.  og  afledn.  se  pulske. 

1.  polske,  uo.  æ  hyk,  de  polsksr  {B.), 
.siges,  når  kornet  på  grund  af  tæt  sæd  el.  tørke 
ingen  vegne  kommer  i  udviklingen;  se  pol. 

2.  polske,  uo.  polsk  å  (vestslesv.),  tale 
hurtig  og  uforståelig;  han  polskdr  å  å  sit 
tysk  (vestslesv.);  om  småborn,  som  pludrer 
uforståelig,  jfr.  „det  er  polsk  for  mig", 
om  uforståelig  tale,  V.'S.  O.  under  polsk; 
se  tysk. 

polsk  forskrækkelse,  no.  i  udtr. 
„fd  en  p-  f-"  O:  en  pludselig  og  stor  f-; 
jfr.  Kr.  Sagn  VII.  203. 


polsk  gavl,  no.  polsk  gdwl  æn  -gdt 
(Gjern  h.);   en    stejl  gavl,    skråt  afskåret 
for  oven. 

polsk  knude,  no.  polsk  knud  æn 
(Andst) ;  en  tyk  fletning,  der  lægges  i  en 
piskesnært  ikke  langt  fra  skaftet,  for  at 
give  den  sving  til  at  slå  skrald. 

polskpas,  no.  polskpas  (Lindk.);  et 
glds.  kortspil,  se  Blich.  Nov.  II.  196;  Isl. 
Skemtanir  s.  338. 

polsk  tigger,  no.  gå  p-  t-,  el.  tigger- 
gang, dom  i  selskabsleg  m.  pant;  den 
domte  tager  A.  til  kone,  går  rundt  til 
enhver  og  siger:  „må  a  be'  om  lidt  til 
min  kjæreste!"  en  giver  lussing,  en  anden 
kys,  klap  osv, ,  hvilket  atter  afleveres  til 
kæresten,  se  Kr.  Borner.  219.  30,  jfr. 
Tr.  Lund  XI.  350;  „p-  kirkegang"  Blich. 
Nov.  II.  204. 
20  1.  polt,  no.  afledn.  og  smstn. ,  se 
pjalt,  polde. 

2.  polt,  no.  pdlc  i  best.  -*  flt.  pdlc 
mulig  også:  flt.  polcdr  (Vens.).  —  1) 
jordknold ,  se  pold ;  fal  øwr  i  pdlc; 
haj  drøw  i  pote  æld  mæ.  —  2)  slag 
med  en  snebold;  V.  S.  O.  har  pult  el. 
pulte,  klump;  se  sne-. 

polte,  uo.  pblc  -9r  -9  -9  nf.  nt.  2^blc9s 
ft.  tf. -f  (Vens.);  slå  med  sneboldte,  jord- 
knolde ;  dræti9n  pblc9s  i  snej,  pdlc  hwar- 
a'j9r;  haj  pdlc9  mæ,. 

polteret,  to.  policsrs  (Vens.);  knolderet, 
ujævn ;  dæj_  mark  æ  så  p-,  drærii  hor  enda' 
go9n  mæ  9n  cøl  å  slaw9  di  grdw9st  pdlc 
istø'C9r;  tesi  (isen)  æ  så  pdlc9r9. 

polterfærd,  no.  æn  sær  pdlt9rfær 
(Løgst.).  en  som  intet  kan  udrette. 

poltre,  uo.  pdlt9r  -9r  tf.  (Vejr. ;  Løg- 
stør); løbe,  om  småborn;  poltir  å  (Vejr), 
løbe  afsted ;  hon  gær  å  påltr9r  omkre'y 
(Skanderb.),  pusler  omkring,  om  born 
og  gamle;  jfr.  pojtre. 

poltring,  no.  pdltr9ri  æn  (Vejr; 
Skanderborg);  en  lille  dreng  el.  pige: 
æn  uh  p-;  nok  også:  et  par  måneders 
gris,  (Hmr.);  se  koltring;  små-. 

Polverm,  no.  se  Pelvorm. 

pomle,  no.  pom»l  ænpomh  (Sundev., 
Agersk.).  —  1)  fastelavnsboller  (s.  d.), 
runde  små  hvedebrød;  der  er  to  .»^lags: 
di  menik  (de  menx^e) g,  e\^l^hundræri  og 
g9vyrtspoml9  (Sundeved) ,  krydderboller ; 
mjælk  å  pomh  (Sundeved),  fastelavnsret ; 
lille  kage  som  en  pebernød  (Agersk.);  jfr. 


860 


pomling— ponnipind 


bondedreng.  —  2)  hestepære  (Agersk.), 
se  heste-;  jfr.  pummel  el,  piimmelken, 
Schiitze  Idiot.  s.  242,  små  hvedebrød. 

pomling,  no.  pomh^  æn  -sr  (Thy, 
Agger);  æbleskive,  kavring,  lille  rund  kage. 

pomlingspande ,  no.  pomldris  pån 
(Thy) ;  æbleskivepande. 

pommer,  to.  potmr  (Hanh.);  op- 
svulmet, tyk;  se  pomre. 

pommerans,  no.  som  afvisende  svar 
siges:  å,  ve  do  et  ha  pomsra'nssr  o  gloj 
dbårar !  (vestj.);  ordet  kommer  af  lat. 
pomum,  æbletræ  og  ital.  arancia,  pom- 
merans, frugten  af  citrus  aurantium. 

pommerflugt,  no.  når  der  sporges : 
hur  æ  do  frå?  og  man  ikke  ønsker  at 
svare,  kan  siges:  a  æ  frå  Pomsrnfldwt, 
de  ær  9n  spletsrgal,  såwn!  (D);  ordet  er 
vel  meningsløst. 

pommerlione ,  no.  pomdrhon  æn 
(Sams.);  kalkunsk  hone;  de  er  ved  at 
koge  suppe  på  en  af  dine  pommerhons, 
Kr.  III.  219;  „hun  gik  så  spansk  (s.  d.) 
fræ  mæ  som  noue  pommehøhn";  Jæger 
Ferie  s.  55;  Gillsjov  s.  49. 

pommerkok,  no.  pomdrkåk  æn 
(vestj.);  hak.  (Vens.);  pomdrkåk  (Sams., 
Mds.  h.).  —  1)  kalkunsk  hane,  når  den 
har  fået  nok  at  æde,  siger  den:  „kvit!" 
uden  at  sige  tak,  Sgr.  IX.  214.  662; 
spøgelsevogn,  forspændt  med  6  p-e,  Kr. 
Sagn  V.  67.  301;  jfr.  pomre.  —  2)  skæo. 
til  opblæste  mennesker  (Vens.). 

Pommern .  no.  når  der  sporges : 
„hvor  er  du  fra?"  og  man  ikke  vil  svare, 
kan  siges:  a"  æ  fræ  landdt  Pomdr  el. 
Iant9  Porndr,  hu  do'  hwærkøn  ær  hæJ9r 
komsr  (vestj.);  også  siges:  å^  ræs  do  te 
Pornørn!  (Vens.);  wel  do  ek  ræjs  te 
lant9  Pomdrn  (Agger) ,  o :  gå  pokker  i 
vold;  jfr.  „Lånte  Boringen"  Gr.  Pallad. 
s.  76;  se  land  II.  373.  8a:  „Pommer- 
land"  P.  Volksk.  I.  30,  II.  95.  16;  se  Bov- 
bjærg,  Bloksbjærg,  Hekkenfelt. 

pommersk,  to.  pomdrsk  (vestj.) ;  vel 
kun  i  forb. :  en  p-  bjælke,  se  Eftersl.  s.  112. 

pomre,  uo.  pomar  -sr  -9t  (D.,  Malt, 
vestj. ;  Vens.,  Agersk.).  —  1)  svulme  op, 
blive  oppustet;  pomør  å'p  el.  u'd,  om 
ost,  der  går  ud  af  formen;  om  ko,  der 
får  trommesyge;  æ  vos^  ^omrar  (Agersk.). 
—  2)  go  å  pom9r  (S.  Sams.),  gå  mådelig, 
slæbe  sig  afsted. 

pomret,    to.    pom9r9  (Vens.,  vestj.); 


opsvulmet;     pom9r9     i    ansec9     (Vens.); 
jfr.  op-. 

pon,  no.  uo.,  se  pant. 

ponnekurv,  no.  ponkård  æn  (Elbo  h., 
Torrild,  Norv.  h.);  en  rygkurv,  som  bæres 
i  seler  af  kvinder. 

ponnel,  no.  pon9l  æn  (Løgst.).  — 
1)  en  slagvol,  en  stor  knippel,  tykt  stykke 
træ,  stor  sten.  —  2)  ung  knægt,  mellem 
10  karl  og  dreng.  —  3)  en  kort  tællekniv 
(Lysg.  h.) ;  jfr.  mnt.  punder,  Sch.  Liibb., 
dolkekniv,  med  tilfojelse:  entstellt  aus 
poignard  ? 

ponneri,  no.  pon9rrj  de  (Andst.); 
poni9rrj  de  (Lem  s.);  småsyssel. 

ponnersyge,  no.  pon9rsyq9n  (Vejle); 
hos  får:  hovnet  hals  og  kæber. 

ponni,  no.  poni  i  -9r  (Vens.,  Agg.); 
=  ponnipind ;  o  spel  poni  (Agger). 

ponniarbejde ,  no.  poniarb9d  de 
(vestj.);  pon9rarb9d  de  (Mds.,  Vrads  h.); 
småsyssel. 

ponnie,  uo. 
pon9  -r  -9t  (Andst.,  Malt);   også  pomr 

(Andst.);  pøm  (Varde); 

poni  -9r  9d  (Mors,  Thy) ;  tf.  ^omar  (Vejr.); 

pomr  -9r  tf.  (Salling);  nf.  nt.  ft.  poni 

tf.  poni  (Vens.).    — 

1)  gore    al    slags  nyttig  småsyssel;    de  æ 

BO gåt    o  ha  nåt  o  sej  u  poni  mæj  (vestj.); 

han   gor   o  pomr   ve   hans   hij   (Andst.), 

pusler   ved   dem;    di  gor  o  pomr  mæ  æ 

Iij9qsaq9r  (Sall.),  om  born;    dræ^,  I  mo 

sej  o  poni  we' ,   dær  ær  ek  lær^  te  awt9n 

(Agger) ;  gore  aftensysselen :  malke,  bære 

(ørv,    osv.    (Holstebro).     —    2)    poni    te' 

(Vens.),  skyde  til,  om  penge  o.  lign. ;  haj 

for    low    å   poni    te'.    —    3)    lege    med 

ponnipind  (s.  d.) ;  jfr.  nfris.  pone,  arbejde, 

40  Outz.  GI. 

ponnigavn,  no.  ponigawn  de  (Holste- 
bro, vestj.) ;  småsyssel ;  hår  I  æ  p-  gor  ? 
o:  gjort  eders  aftensyssel  færdig. 

ponnik,  no.  hjælper,  løbedreng  (s.  d.), 
som  hjælper  hyrden,  se  Kr.  Alm.  I.  19.49. 

ponnikarbejde,  no.  pomk-  el.  pømk- 
arb9d  de  (Lindk.);  —  ponniarbejde. 

ponnike,  uo.  pømk  el.  pomk  -9r  ■9t 
(Lindk.);  ~  ponnie,  gore  småsyssel. 

ponnikeri,  no: pori9k9ri'j  e\.pøn9k9ri'i 
de  (Lindk.);  —  ponneri. 

ponnikop,  no.  ponikbp  i  (Vens.); 
=:  ponnipind. 

ponnipind,   no.   ponipej  i  best.  -pej 


ponnivorn— poppel 
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(Vens.);  pompin  æn  (Lindk.);  et  stykke 
legetoj,  også  kaldet  „ponni"  (s.  d.), 
„ponnikop"  (s.  d.),  ^put"  (s.  d.);  en 
sædvanlig  4  sidet  tærning  med  akse  gen- 
nem de  to  sider,  på  hvilken  den  kan 
snurres  rundt  som  en  , sysselkone "  (s.  d.); 
man  bruger  den  i  julen  til  at  spille  om 
pebernødder  med ;  på  den  ene  af  de  fire 
sider  er  der  indskåret  A,  o:  alt,  el.  T,  som 
kaldtes  „Thomas"  o:  tag;  ,ta  rænt!" 
(Vens.),  O:  tag  hele  indsatsen;  på  den 
anden:  N,  o:  nichts,  el.  I,  o:  ene  notdti 
(Vens.)  el.  E,  et  (Thy);  på  den  tredie:  H, 
o:  halvt,  „ta  halt"  (Vens.);  på  den 
fjerde:  P,  o:  „poni  te!"  (Vens.);  „pot  te!" 
(Ribeegn),  o:  læg  til;  „pung  op!"  (Præstø); 
man  gjorde  en  indsats  af  pebernødder, 
snurrede  tærningen  rundt  på  bordet  og 
eftersom  de  forskellige  sider  kom  op,  tog 
de  spillende  af  indsatsen  el.  øgede  den; 
se  Krist.  Bornerim  s.  341.  46  „ponni"; 
47  ,nichls";  s.  648.19:  „pirreleg";  20 
„spille  nåle";  21  „nikle";  spillet  er  be- 
kendt i  videre  kredse,  i  Ditmarsken  jfr. 
Carstens,  Spiele  nr.  22,  bruges  en  fir- 
kantet pind  med  bogstaverne:  P,  „Peter 
sett  an";  H,  N,  A,  tærningen  kaldes 
„AlUiolt";  en  lignende  pind  skal  have 
været  brugt  ved  fordelingen  af  strandgods 
på  de  frisiske  øer,  se  Urdsbrunnen  IV.  64, 
79.3, 95.1,  1 12.3,  Handelmann,  Spiele  s.  31: 
P  „ponki"  O:  pfåndchen  ellers  de  samme 
bogstaver;  Danneil  s.  163  „Punkelto", 
hvor  tærningens  sider  er  mærkede  O, 
oberall;  A,  axpe  [accipe]  éns;  N,  nig'lnix; 
P,  punkelto;  der  spilles  om  nåle;  den, 
som  får  P  må  betale  en,  det  øvrige  for- 
stås let;  spillet  kaldes  i  Lybæk  „Alle- 
merall",  se  Korrespbl.  X.69,  Jahrb.  X.  50; 
Boehme,  Kindersp,643. 54;  sign.  endnu  Gy- 
prianus  Bog,  Kbhvn.  1881,  s.  28:  når  du 
kommer  i  nogen  livsfare  at  prøve  din  lykke, 
da  gor  dig  en  tærning  af  træ  og  grav  der- 
udi:  L,  lykke;  U,  ulykke;  ME,  medgang; 
MO,  modgang;  LI,  livet;  DØ,  døden  og 
kast  den  stiltiende  fra  dig,  og  af  det 
som  vender  op,  kan  du  se,  hvad  lykken 
vil;    se    endnu    Andree,    Parali.  II.  104. 

ponnivorn,  to.  poniwon  (Lem  s.); 
som  har  lyst  til  småsyssel;  som  kun  ud- 
retter lidt. 

ponniværk,  no.  poniwærk  de  (Thy) ; 
småsyssel. 

1.  pens,  no.  pons  æn  pons  (D.),  tit. 


pons9r  (Vejr;  Agersk.);  pons  æn  hest.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  også:  de  p--,  en  kaffe- 
punsch  mest  o:  kaffe  med  brændevin  el. 
rom  og  sukker  i,  også  =  rgsm. ;  no  ska 
vi  hjæm,  gi  wås  æn  pons  o  klow  æ  vin 
mæ !  (Malt) ;  a  fæk  æn  pons  o  dæn  wå 
komf9mi'i9r9t  (vestj.),  d.  e.  stærk;  a  fæk 
æn  pons,  te  æn  ku  dråwn  æn  hwh  i 
(vestslesv.),  o:  stor;  „glæm  it  mæ,  nwdr!" 

io  soi  An9rs  Hæjsel  om  æ  pons  (N.  Slesv.); 
han  drek9r  æ  kaf9  får  æ  pons  å  få 
(Agersk.),  jfr.  Dania  V.  107;  „så  skal  I  hå 
en  balle  pons  .  .  .,  o  dænd  ska  koges  i 
en  gro  stuudrow  po  en  hællmeshowe 
onder  lot  låg,  soen  æ  gowe  ska  ett  dryw 
å  en",  Kr.  Borner.  426.  78,  af  en  vrovle- 
remse;  æn  hah  pons  (Agersk.);  hornene 
får  en  haU  pons  (D.),  når  de  sidder  i  en 
gynge   og   den   bliver  snurret  rundt  med 

20  dem ;  jfr.  eng.  punch ;  ordet  skal  stamme 
fra  sanskr.  pantsch  (fem),  fordi  der  til  p- 
hørte  fem  dele:  sukker,  arrak,  the,  vand, 
citroner;  se  knægt  5,  sort;  gamraeltøl-, 
glasse-,  kaffe-,  thevands-,  træsko-,  varmøls-. 
2.  pons,  no.  pons  et  (Silkeb.);  stød  af 
en  væder. 

1.  ponse,  uo.  pons  -ør  -9t  (D.,  vestj., 
Agersk.);  drikke  ponse. 

2.  ponse,  uo. 
pons  -9r  -9t  (vestj.); 
pons  (Søvind  s.); 
pons  -9  -9t  (Elsted).    — 

1)    støde,    om    væderen;    om    lammene: 

støde    med   snuden   op   i   moderens  yver 

(vestj.):    „så   blow    vi  ve  å  ponses  såen, 

å   de    wa   rehle   håt,    få   klokken    gik   te 

fihr,    å    vi    had  ingen  onnen  fåt",    Blich. 

Bindst. ,    o:    slåes;    også   fig. ,    di  pons9S 

hwot  (vestj  ),  strides  med  ord;  jfr.  bonse  2, 

40  puffe.   —  2)  d  pons9  skemt  fræ  (Skader 

[  v.    Randers);    flå    ved   at    knuge   skindet 

i  med     knyttede    næver    af   slagtede    dyr; 

gennembore,    støde,    lat. 


punch, 


se  for-, 
pontlig 


to. ,    se    punkt, 


jfr.  eng. 
pungere. 

-ponset,  tf. 

pont,     no. 
punktlig. 

poppe,    no.  påp9   et  (Vlb.);    dukke; 
di   vil  u9r   et  jet  gåti  å  se,   væn  dæ  ku 
M  skaf  de  næt9stpåp9,  J.  M.53;  htsk.  puppe; 
I  mit.  puppa,  pige,  dukke. 

poppegoje,  no.  se  papegoje. 

poppel,  no.  pop9l  æn  popldr  (Thy); 
hest.  påp9l9n  flt.  -Ur  (Vens.);  påp9l  æn 
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påpUr  (D.),  flt.  påph  (Søvind);  påf9l  æn 
(Ang.) ;  papd  æn  paphr  (Biadr.) ;  et  træ, 
populus  L. ;  navnet  bruges  iflæng  om  forsk, 
arter,    se  pil  5;  jfr.  htsk.  pappel. 

poppel-e'vensalve,  no.  ungventum 
nervinum  (Rgkb.). 

poppelpil,  no.  påpdlpil  æn  (D.) ; 
påpønpil  æn  -pib  (Søvind);  =  poppel. 

porcellæn,  no.  =  rgsm.;  påstdli/jns- 


af ;  jfr.  J.  Saml.  II.  199.  200;  Kr.  Sagn 
111.  332.  74;  P.  Bjerge  Aarb.  IV.  47  armi.; 
„skogshumla"  Runa  VI,  29,  tilsættes  øl 
og  gor  det  berusende;  se  Hofb.  Skogsb. 
s.  17;  der  findes  et  gavebrev  dateret 
Skeninge  ^Vi2  1336,  hvorved  Benedikte 
Algotsdatter  skænker  til  nonneklosteret 
gården  Hånger  ved  Søen  Tåkern  med 
vand,    enge,    agre    og    „locis    in   quibus 


ell.    haslsU/jns    talæ'rksn;    é    bastali/jns io  cvescit    mirtus";    ifølge    Rudbeck,    Gatal. 


pijbhu-,  de  ær  å  hastdli/jn  (Vens.);  se 
bastelin. 

porcelains  bonde,  no,  påstsli/jns- 
høJ9r  flt.,  bønder  som  i  finhed  vil  gå  ud 
over  deres  stand :  „æ  de  fårnem  falk  ?" 
„Néj,  de  ær  ehc  oåc  9n  p-" ;  (Vens.). 

pore,  no.  se  pode. 

poret,  to.  se  påret. 

pork,  no.  o.  afl,  se  purk. 

porlet,  to.  se  pudlet. 

porre,  uo.  se  purre. 

porre,  no.  en  løgart,  allium  porrumL.; 
pore'  (D. ;  Als) ;  hore'  el.  båre'  (østslesv.) ; 
J.  f.  281. 

porreløg,  no.  pore'løq  æn  (Thy); 
puri'9rløq  æn  (Lild  s.);  =  porre. 

pors,  no.  pås  de  (D.,  vestj.,  Mors, 
Agersk,);  best.  påst  (Vens.):  en  busk- 
vækst,  myrica   gale  L. ;    di  fard   guwl   i 


plant.  (1658)  er  porsens  botaniske  navn 
myrtus  palustris  (medd.  fra  Bernh.  Olsen). 

porshave,  no.  I  Jylland  findes  mang- 
foldige steder  i  hederne,  nær  agerlandet, 
små  jordstykker,  som  røber,  at  de  har 
været  indhegnede,  undertiden  endog  plojede. 
Disse,  nu  med  lyng  begroede  stykker,  kal- 
der almuen  porshaver  og  ti'or,  at  de  i 
forrige  tider  har  været  brugt  til  at  avle 
20  pors  i ,  en  mening  som  ganske  vist  er 
urigtig  (?)  Mb.  m,  henvisn,  til  Olufsen. 
Bidr.  t.  Oplysn.  af  Danmarks  ældre  Forf. 
s.  7 1 ;   se  porsdige. 

porsris,  no.  påsri'js  di  (Vens.);  — 
pors. 

pors-øl,  no.  var  forfærdelig  stærkt, 
Kr.  Alm.  III.  58.  195;  man  tilsatte  øllet 
pors  for  humle,  se  P.  Bjerge,  Aarb.  IV.  47; 
jfr.  Save  Åkerns  S.  s.  40;  Gav.  Wår.  II.  99; 


pos  (Lild  s.);    er  brugt  som  lægemiddel,  so  Amins.  VI.  113  øv.;  se  porsdige. 


herba  myrica  gale,  ligeså  porsdråber,  nu 
udleveres  herba  rutæ  el.  tinctura  gentiana ; 
jfr.  Aasen  pors,  hgeså  isl.  sv. ;  htsk.  porsch 
el.  porst;  mnt.  pors  Sch.  Liibb. 

porsdige,  no.  på  Tolstrup  hede  .  . . 
ligger  en  stor  gruppe  af  de  på  flere  steder 
i  Jylland  forekommende  mærkværdige,  med 
jorddiger  indhegnede  og  sammenhængende 
firkanter  i  form  af  haver,  og  variere  disses 


port,  no.  puwdt  æn  puw9t  (D,,  Malt, 
Bj.  h.);  pwot  æn  [pwot]  (vestj.;  Brusk, 
Vrads,  Heil,  h.);  pwot  æn  -9r  (Andst.); 
pwot  (Øst,  Starup) ;  pot  æn  pomt  (Vor  h.. 
Søvind  s);  port  i  best.  -i  flt,  port  -9n; 
glds.  pwot  (Vens.) ;  port  æn  port  (Agger) ; 
puw9rt  i  best.  -i  flt.  pumrt  (S.  Saras.); 
pu9t  æn  puw9t  (Elsted);  pg9t  æn  pot 
(Skejby  s.) ;  podt  æn p09t  (Ang.) ;  =  rgsm. ; 


forskellige  storrelser  mellem  fra  6540  D  al.  40  i  sagn:  tilmuret  port  e).  dcir,  som  ej  må 


til  24800  D  al,  og  indtage  tilsammen  et 
fladerum  af  35V2  td,  land  . .  .  Ifølge  en 
tradition  fra  en  egn  i  Vestjyll.  skulle  de 
omhandlede  firkanter  være  porsdiger  og 
indhegningerne  hidrøre  fra  den  tid,  man 
brugte  pors  i  stedet  for  humle  ved  bryg- 
ning af  øl,  og  i  Kålunds  Bidr.  til  en 
Beskr,  af  Island  II.  98  findes  anført  efter 
en  antikvar,  indberetn.  1818,   .at  der  ved 


åbnes,  Kr.VlIl.  109.210;  Sagn  II.  294. 192, 
IV,  164,573;  Eftersl.  s,  200 ;  p-  el.  dor  kan 
ej  holdes  lukket,  se  Kr,  Sagn  IV.  189.650, 
228. 747. 49,  241 .  779. 790,  4  26. 26,  V,  1 76. 60, 
481.91  flg,  500.  46.52,  545,01;  p-  eller  d6)( 
springer    op    for    genfærd,    se   Kr.  Sag? 

IV.  207.  698.748.778-79,  264.  866,  287.934 

V.  86.  362,    108.  429.33.-58,    454.   12.  l^ 
498.39.56.62;  jfr.  Asbj.  III,  114;  ellekon^ 


Skidalens  nordøstre  hjorne  findes  spor  afse  el.  Odinsjæger  (s,  d.)  farer  gennem  portl 
mange   gærder,    som  skære  hinanden  og  i  el,  dore   overfor   hinanden,    se  Kr.  Sagi 
at  man  vil  vide,  at  sådanne  gærder  have  I  II.  9.  34,    110.  36.  50.  52.  57.  59-70.87.8^ 
været  brugt  i  fordums  tid  til  dyrkning  af  |  J.  K.  52.2;  levende  (s.  d.)  hund  nedgravt 
de  vækster,  man  bryggede  øl  el.  mundgåt  \  foran    p-,    for    at    værge    mod    spøgels« 
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J.  K.  197.  113;   under   fåresyge  nedgraves 

døde    får    i    p-    med    hoved    mod   gård, 

J.  Saml.  IV,   161,  138;    ved    synhverning 

kommer   person    ud  af  4  porte  samtidig, 

Kr.  Sagn.  VI.  430,  85-94;  i  en  skæmtehist. 

lukkes  byport,   at  fugl  ej  skal  flyve  bort, 

Wh.  Vlk,  V,  54  ;  i  ævent,  en  port  af  guld, 

én  af  diamanter,    Sgr.  X.  24;    tre  porte, 

en   af  kobber,    en   af  jærn,    en   af  træ, 

Gr.  GI.  d,  M.  III.  64  ;  helten  skal  banke  på  lo  -9r  (Lb.) ;    fotograf;    nok    også 

porten,    og    bede    den    lukke    op,    ellers     måhr ;  jfr.  tage  af. 

flyver    den    sammen  om  ham  og  grutter 

ham,  Kr.  VII.  330;  jfr.  lat.  porta;  se  død-, 

gange-,     guld-,    Hamborg-,     hov-,    jærn-, 

kirke-,    kjøre-,    kobber-,    lade-,    lig-,    lo-, 

mellem-,     stakkels-,     sølv-,     toft-,     vogn-, 

vognskjul-. 

portbed,     no.     pwothed    æn    -heddr 
(vest).,  D.);  tværbed  over  portens  brædder. 

portdor,    no.  pwbtdar  æn  (D.);  dorzo 


jfr.  1001  Nat  XIV.  46 ;  Asbj.  I.  286,  II.  46 
Grimm  K.  M.  nr.  6.  135:  Gonzenb.ll.  225 
nr.  33.  34;  Veckenst.  Volksk.  II.  107 
Garnett,  Women  II.  371 ;  Rohde  Gr.  R.  49 
Kohler  KS.  I.  127;  prins  forlovet  ved  p- 
Kr.  Æv.  III.  282;  fr.  portrait,  af  mlat.  por 
tractus,  afmalet,  lat.  protractus,  frembragt 
gfr.  pourtrait,  afbildet;  se  billede;  guld- 
portrætmager,  no.  potræ'ttnåq^r  æn 

potræ't' 


portstabel,  no.  æ  pwdtstavahr  flt. 
(D.);  krogene  i  stolperne,  hvorpå  port- 
dorene  hænges. 

portstolpe,  no.  pwbtstålp  æn  -9 
(Vrads  h.);  powdtstålp  æn  -9  (Søvind  s.); 
=^  rgsm. 

portstænger,  no.  pwdtstæti9r  flt.  (D.) ; 
portstærpr  æn  -9r  (Bradr.);  portstolpe, 

1.  pose,    UG.    pums   -9r   -9t   (Mors, 


1  porten. 

porthammer ,  no.  pwbthamsr  æn 
(vestj.);  pomthmm  æn  (Søvind  s.);  over- 
ligger-bjælken over  porten. 

porthund,  no.  porthuj  i  (Vens.); 
=  rgsm. ;  „porthuj  se9r,  de  de  gamsl  hol 
tow  ene  iinwd  no  U9n  wealaiv^ ,  Grb.  90.  Ki  ff. 

porthænge,  no.  pwdthæti  æn  -ar  (D.) ; 
porthængsel 


Thy);  p-  æ  hræhwin,  filtrere  gennem 
pose  (Mors,  Thy);  slå  bule,  pose  ud,  om 
klæder  f.  eks.  (Agger);  æ  bij  puw9S9r 
(vestj.),  når  de  hænger  i  klumper  uden- 
for flyvehullet ;  puw9s  9n  hom9lbuw9  (vestj.), 
plyndre,  vel:  samle  i  pose;  pus  å'p  (Mors, 
Thy),  hovne  op,  svulme  op;  se  pusen. 

2.  pose,  no.  puw9s  æn  -9r  (D.,  Malt, 
Agger);  pow9S  æn  -9r  el.  pwos9r  (vestj.); 


portkuld,    no.    i    udtr.    ta  pomthtl si) pus   i  hest.  pwbsi  (Brøndersl.);  pbsi   el. 


(Vor  h.);  om  pigerne:  stå  og  snakke  med 
karlene  i  porten,  jfr.  hjornekuld. 

portlukkelse,  no.  portlokals  e  best.  -t 
(Vens.);  middel,  hvorved  port  lukkes:  lås, 
skodde. 

portløber,  no.  puwdrtlevdr  i  (N. 
Sams.);  bjælkeakse,  med  tap  i  begge 
ender,  hvorom  porten  drejer  sig. 

portløgle,  no.  puwafløqd  æn  (Bj.  h.); 
■■=  rgsm. 

portlåge,  no.  pow9tloq  æn  -9r  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 

portmonniksen,  no.  best.  pengepung 
(alm.);  i  soldaternes  mål  =:  brummen  o: 
fængslet  (Frederits) ;  fr.  porte-monnaie. 

portner,  no.  person  i  kortspil,  se 
Spartanus. 

portræt,  no.  potræt  æn  -3r(D.,  vestj.); 
hdiræ't  el.  potræ't  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.); 


pjbsi  (Hørmest.,  Skallerup);  pwbs9n  (Åby); 
flt.  pwbs9r,  pbs9r  el.  pjbs9r,  nok  også 
pu89r  (Vens.);  puws  i  best,  pwbsi  flt. 
pos9r  (S.  Sams.);  poms  æn  -9  el.  pbs9 
(Søvind);  pos  æn  pos9r  (Sem,  Forhall., 
Emmerlev);  pu9s  æn  pos9r  (Eggebæk); 
po9s  æn  pos9  (Sundev.).  —  1)  =^  rgsm. ; 
han  snak9r  får  hans  æJ9n  pums;  æn 
kan  et  fo  ho69  i  puw9s  o  sæk  (Malt); 
æ  pos9r  hær  tit  svaart  ve  å  bly  tv  mæ  æ 
sæk  fylt  (Mellemslesv.) ;  hqj  hbr  ene 
måmr  hil  brøj  i  hans  pus  (Vens.),  om 
en  døende;  han  hår  ek  ræn  brø  i  hans 
puw9s  (Agger);  han  hår  et  ræfn  niiial  i 
hans  pums  (D.);  den  del  af  dragegarnet, 
hvori  fiskene  fanges  (Bradr.);  9n  pos 
målt;  go  mæ.  poms9n  o:  tigge;  „hwd 
man9  æ  dh?^  „humr  å  én  poms  ful" 
(Søvind);   „de  ji  te  pus!"  so  dræyi,  hqj 


rgsm.;  et  træk  i  en  række  æventyr  er,  eo^g^s   sbJ9r  (Vens.),  o:    det   fylder;   te  æn 


I 


at  kongen  forelsker  sig  i  pigen,  da  han 
ser  hendes  p-,  se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  157, 
III.  115,  Ævent.  II.  4,  Registr.  nr.  10,  Efter- 
slæt s.  152,  Kr.  Ævent.  s.  92,  .1.  M.  s.  34; 


skip  kumn  ær  æn  pums  nåk,  vi  b9hdw9r 
eri9n  sæk  (D.) ;  æiwæ'r  har  nåk  i  si'n  pos 
å  bær  te  møl  (vestslesv.),  ordspr.,  o: 
hver  har  nok  i  sin  byrde;  tiggeren  siger: 
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hør,  ved  do  htca,  mole'l!  håø  do  æn 
puw9s,  så  hå9  a  æn  kæp  å  så  føhs  vi 
tåw  ar  ud  i  æ  laé,  Sgr.  II.  40.  237, 
(Fjends  h.);  se  stakkelspose ;  hullet  p- 
med  ærter,  gryn,  sand  i  bindes  pige  på 
ryg,  for  at  opdage  hvorhen  hun  føres, 
se  Kr.  V.  337.  338.  344;  en  p-  m.  penge 
(s.  d.),  som  aldrig  tommes,  se  Kr.  Æv. 
s.  79,  jfr.  Fortunatus,  pung;  p-  har  tigger 


posegjøde,  no.  =  posemog;  J.  SamP 
VIII.  273  (Gind.  h.). 

posegris,  no.  puwssgrts  æn  (D,), 
gris  med  broktilfælde. 

posegrød,  no.  en  slags  grød  el. 
budding  kogt  i  en  pose,  som  bruges  i 
Jylland,  udentvivl  fra  Thy,  Mb.  Till. 

posehandklæde ,  no.  poshankle  et 
-klær     (Agersk.);     poshankler    et   —   flt. 


under   klæderne,  deri   kastes  maden,    se lo (Fjolde) ;  — posehandske. 


Rafn  Oldn.  S.  III.  85,  Thorl.  Jarleskjalds  S. 
kap.  3 ;  ligeså  drengen,  der  æder  omkap 
med  trold ,  se  æde ;  i  ævent.  en  pose 
fuld  af  historier  el.  sandheder ,  se  Sgr. 
IX.  164,  Registr.  nr.  18  c.  19  b;  jfr.  et 
bryggerkar  fuldt,  Asbj.  II.  199;  Kr.  V.  81 ; 
nautsbelgur,  Arnås.  II.  479.  82;  P.Volksk, 
III.  52 ,  Tråd.  pop.  VI.  587  (Frankr.) ,  se 
præst;   tom   p-  hænges   ud,    at  gud  skal 


posehandske,  no.  pumshaåsh  æn 
=  flt.  (vestslesv.) ,  itk.  (Bradr.);  vanter 
med  de  fire  fingre  i  et  og  særlig  plads' 
til  tommelfingeren;  jfr.  fingerhandske, 
loveke,   1    luffe  2. 

posekaflFe,  no.  puw9skaf9  de  (Thy); 
tragtet  kaffe,  forskeUig  fra  kaffe  kogt  i 
kjedelen. 

posekiger,    no.    pumskiqsr   æn  -9r 


fylde  den,  Kr.  Alm.  VI.  25.  61 ;   p-  fuld  af  20  (Andst.,  vestj.);  toldbetjent. 


mskers  synder,  sjæl  ligeledes  i  pose,  se 
J.  K.  Æv.  I.  112,  Arnås.  II.  39;  p-,  som 
intet  kan  komme  ud  af,  Maurer  S.  s.  117; 
pose,  sæk  brister,  bakker  dannes,  se 
lufvante.  —  2)  pus  el.  puws  (Han  h.), 
uterus;  puws  best.  pus9n;  guwili  puws 
wej9r  ohr  hi9r  (hæder);  skæo.  til  dumt 
kvindemske :  „no,  do  pus9n .'"  i  et  navne- 
rim:   Etpr   mæ  he  fæm  fjæt9  fet^sr,   hon 


posekræmmer,  no.  puwdskræm9r  æn 
-9r  Malt);  bissekræmmer,  som  handler 
med  manufakturvarer. 

poseløs,  to.  i  ordspr. :  dæj,,  dæ  go 
pusløs  uk,  kom9  grynlés  hjæm  (Vens.); 
billedet  taget  fra  tiggeren. 

posementmager,  no.  pusiqmi'ntmaq9 
æn  (Arh.  egn) ;  spilopmager.  ' 

posemog,  no.  puw9småq  de  (Vejle); 


ka  spel  åpå'  hepuws,  de  ka  kleti9r  (Vens.) ;  so  kunstig  gødning. 


hun  hår  fåt  heé9  puw9s  moU  (Sall.),  fået 
sin  pose  malet  fuld,  o:  er  frugtsommelig; 
hun  hår  pat9r  o  pwos9r  får  humr  dåhr 
(vestj.)  også  sønderj.,  se  Kok  Ordspr. 
56.635,  se  taske;  nimme-.  —  3)  skæo.; 
pus  i  best.  -i;  hqj  æ  spnt  i  skon  pus 
(Vens.);  en  lojerlig  fyr,  se  pung  2;  i 
ukvemsord,  vel  mest  om  kvinder,  sidste 
del  af  smsætn.,  se  edder-,  fianni-,  græde-. 


poseorne,  no.  puw9stvori  æn  (Thy); 
skældsord  til  en  lille  ondskabsfuld  person. 

poserød,  no.  i  Andr.  Frieri  nævnes: 
„mi  sæng,  mi  fjål,  mæ  puesrø",  må  vist 
være:  mi  Qål  mæ  pues  rø,  min  fiol  med 
rød  pose  til,  der  nok  sædvanlig  var  gjori 
af  spejlskind  el.  ræveskind. 

positur,  no.  i  udtr. :  han  stel  «?»"' 
sær  positu'r  (Andst.),  o:  ser  lojerlig  ud 


logne-,  rase-,  skranne-,  tinni-,  vind-;   jfr.  lOflp   ka  ek  go  i  hyl  i  dæé  positu'wr,  o: 


pysken ;  Aasen,  pose,  isl.  posi  hak.,  sv. 
påse;  se  poge,  sæk,  puskjæbet;  bede-, 
brød-,  dufte-,  dunte  ,  fedel-,  fod-, 
hov-,  *hånd-,  kaffe-,  kjæltringe-, 
kristen-,  krudt-,  krydder-,  kræm- 
kvæle-,  læder-,  mad-,  malt-,  mel-, 
mule-,  mælke-,  penge-,  præste-,  ryg-,  side-, 
skind-,  skyde-,  stakkels-,  suge-,  tage-, 
tigger-,  to-,  tone-,  trævle-,  uld- 


blod-, 
garn- 
kram 
mer-. 


den  dragt;  han  war  ij  9n  næt  p- !  i  til 
sølet  klædning  (Agger);  lat.  positura 
stilling. 

posk,  no.  se  påske. 

1.  possel,  no.  se  pussel 

2.  possel,  no.  æ  påshr  flt.  pælene, 
som  på  begge  sider  støtter  et  stigbord 
(vestj.). 

post,  no.  påst  i  best.  påst9n  flt.  pås\ 


posefuld,  no.  ^mm?3s/"m|  æw(D.,  vestj.);  so  (Vens. ;  D.,  vestj.);  påst  æn  post  (Agger), 


også:  pusful,  tonløst  (Agger);  =  rgsm.; 
hon  wa  knap  i  klær  å  ej  i  karet9n  å 
så  slo  di  i  pwdsful  toq  åfår  å  i  pwosful 
toq  åbaq,  Grb.  98.  32. 


—  1)  =  rgsm. ;  brev-  og  pakkepost ; 
kom9  påst9n  mæ  awicser9n;  i  goi,  i  c  fri 
påst  (Vens.);  han  gé  påst  (Søvind),  er 
postbud;  alm.  tilnavn  til  den  person,  som 
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besørger  posten  omdelt,  Svæn  Påst  (D.); 
en  bakke  i  Lild  s.  hedder:  postbak,  post- 
bakke;  „posten  går"  leg:  de  legende 
sidder  på  to  rækker  stole,  ryg  mod  ryg, 
A.,  som  er  post  løber  rundt  om  dem  og 
hører,  hvor  folk  vil  hen;  så  råber  han: 
„posten  går  [til  Vejle]!"  de,  som  vil  med 
hænger  på;  når  han  banker  med  sin 
stok,  søger  hver  sin  plads;  den,  som 
bliver  tilovers  er  næste  post,  se  Kr. 
Borner.  213.  36;  „gå  post"  pantelegsdom, 
posten  bringer  et  brev,  frimærkerne  er 
kys,  sts.  218.  23.24,  487.  15;  jfr.  fr.  poste, 
mit.  posta,  sted,  hvor  postheste  veksles. 
—  2)  pdst  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens., 
Sundev.);  vinduespost;  jfr.  lat.  postis;  se 
tvær-,  vindues-.  —  3)  han  ær  o  hans 
påst  (D.);  sto  dpå  påst  (Vens.);  også 
personen  på  post,  skildvagt;  =  rgsm, ; 
htsk.  posten;  lat.  positus,  stilling. 

postbud,  no.  leg:  p-  står  midt  i 
kredsen,  som  synger:  „se  et  p-,  hvilken 
due  kom  til  mig  med  et  brev,  det  er 
sikkert  fra  min  moder  og  til  mig,  at 
hun  skrev";  p-  knæler  for  en  i  kredsen 
med  et  brev;  denne  synger:  „lille  fugl, 
flyv  tilbage,  tag  et  kys  med  til  mo'r;  jeg 
kan  ej  dig  ledsage,  for  engang  jeg  bliver 
stor",  Kr.  Borner.  639.  83. 

posthest,  no.  påsthæst  i  (Vens.);  = 
rgsm. ;  andre  sammensætn.  er:  påstkusk  i, 
-skklc  b,  -tuwr  æn,  -wesdn  e  (Vens.). 

posthus,  no.  påsthus  æn  (D.,  alm.); 
=  rgsm. 

;  postil,  no,  påsti'l  æn  -dr  (D.);  pdsti'l 
æn  -9  (Søvind) ;  poste'l  æn  best.  -9n  flt.  -ør 
(Vens.);  en  bog  med  prædikener  til  årets 
helligdage;  ordet  stammer  fra  lat.  „post 
illa  verba  sacræ  scripturæ",  o:  efter  hine 
ord  af  den  hellige  skrift  —  i  middelald. 
den  sædvanlige  begyndelse  af  tekstens 
udlægning. 

postkontor,  no.  påstkanto'r  (D.); 
=  rgsm. 

postmester,  no.  påstmæstar  æn  -9r 
(D.) ;  i  p-  (Vens.) ;  påstinæst9  æn  (Søvind) ; 
—  rgsm. 

postpenge,  no.  påstpæii(D.)',  =  rgsm. 

postsager,  no.  postsåq9r  flt.  (Agger) ; 
=  rgsm. 

poststemp.no.  påststæmp  æ»  (Andst); 
poststempel. 

postsæk,  no.  påstsæk  æn  (D);  = 
rgsm. 

FeilberR:  Jysk  Ordbog.     II. 


posttaske,  no.  påsttask  æn  -9r  (D.); 
påsttdsk  æn  (Vens.);  =  rgsm. 

postvogn ,  no.  påstuwn  æn  (D.) ; 
påstwuwn  æn  (Vens.);  =  rgsm. 

postyr,  no.  „da  di  so  Knark-Las  i 
sont  en  postyjr,  fék  di  løst  te  d  dryw 
Idj3r9n  let  wiJ9r  mk  ham'',  Grb.  83.47; 
„Jerrek  vi^a  et  sæe  pa  bouse  i  ol  hans 
postyre",  Yuelb.  33,  stilling,  udseende, 
10 væsen;  jfr.  fr.  posture;  se  positur. 

pot,  uo.  se  putte. 

-pot,    no.     se    potte;    hinke-,    slik-i-. 

potaske,  no.  påf-dsk  dæm  (D.,  vestj.) ; 
påtdsk  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  mændene  fra 
Avning  v.  Randers  kører  omkring  om 
foråret  og  siger:  „slop,  a  æ  fræ  on9ri, 
vel  I  icev  påtdsk?",  Kr.  IX.  92.  107,  se 
sæderug;  htsk.  pottasche,  navnet  stammer 
fra,  at  den  forsendtes  i  potter,  Weig.  Wb. 

pote,  no.  pot  i  best.  -i  flt.  pdt9r 
(Vens.);  =  rgsm.;  vist  låneord;  der  siges: 
katis  fæ9r  el.  klø9r;  „■fløj9lspdjti,  mé  di 
fléj9ls  pdjt9r",  Grb.  71.  1.2;  jfr.  htsk. 
pfote,  mnt.  pote  Sch.  Liibb.  fra  fr.  patte; 
se  flojels-. 

potet,  no  pa-  el.  p9tæ't  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  pata't9r  flt.  (Fredericia); 
hos  J.  T.  229.  342  anføres  endvidere  føl- 
gende former:  patæsk  [patæ'skj  (Ang., 
30 Sundev.);  potet  [potæ't]  -er,  bote'der, 
bote'ser  (Als);  kartoffel  (s.  d.)  og  kar- 
toffelplante, solanum  tuberosum ;  „patæ't9r 
é  koti  i  lanc  som  fori  seUn" ,  Grb.  249.  399, 
kartofler  er  konge  i  landet  som  silden 
for ;  dær  ær  en  hin  i  paté't9r9n,  vittighed ; 
dæ  grow9  nye  paté'tør  i  din  hus  (strompe), 
kan  siges  til  den,  på  hvis  stromper  man 
opdager  et  hul;  de  kaldes  katé'fl9r  (Tor- 
sted), paté't9r  (Børgl.),  ebhr  (Sæby,  Vens.) ; 
40  se  ulvefis ;  navnet  er  opstået  af  spansk 
patata,  batata,  knolden  af  slyngplanten 
convolvulus  batata,  der  blev  forvekslet 
med  knollerne  af  solanum  tuberosum, 
se  Tidskr.  f.  pop.  Fremst.  af  Naturvidensk. 
1 883.  s.  55 ;  Weyg.  Worterb.  und.  kartoffel. 

potetbøsse,  no.  patæ'thøs  æn  best.  9n 
flt.  -9r  (Vens.);  =  kartoffelbøsse. 

potetharpe,  no.  potæ'tharp  æn 
(Vens.);  redskab  til  at  skille  de  små  fra 
50  de  store  kartofler,  se   1   harpe  2. 

potetjord,  no.  patæ'tjgr  æn  (Vens.) ; 
jord  til  kartofler. 

potetkule,  no.  patæ'tkuwl  æn,  best. 
-9n  el.  -kul,  flt.  -9r  (Vens.);  kartoffelkule. 
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potetmel— potte 


potetmel,  no.  patæ't  el.  påtæ'tmil  de 
(Vens.);  kartoffelmel. 

potmester,  no.  påtmæstsr  æn  (Malt); 
en  mand,  som  i  akkord  overtager  stcirre 
jordarbejder,  se  pyt  4. 

potte,  no.  påt  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger);  pot  æn  -dr  (Lild  s.);  påt  æn 
best.  -9n  flt.  -dr  (Vens.,  østj.);  påt  æn 
påda  (Sundev. ;  Mellemslesv.).  —  1)  = 
rgsm.;  æn  splet  påt  (Vens.),  en  revnet 
potte;  æn  påt  (Røgen),  er  forsynet  med 
tær,  til  at  sætte  over  ilden,  el.  også  med 
tud,  jfr.  gryde,  krukke;  mumrspåt  (vestj.), 
potten,  hvori  husmoderen  laver  lidt  ekstra 
godt  til  sig  selv;  swot  påtør  (vestj.),  o: 
jydepotter,  sortbrændte;  rø  påpr  (vestj.), 
potter  af  rødbrændt  ler;  æ  påt  æ  ve  o 
slo  æ  bon  i  æ  væjr  (D.),  o:  vende  bund 
i  vejr;  sorte  p-  kaldes  i  Ditm.  „tater-piitt"; 
uforståeligt  mål  ^pottdånsch",  se  Urquell 
III.  107  anm.,  jfr.  tysk,  pottemand;  om 
pottearbejdet  se  Nyrop,  Dsk.  Pottemager! 
1882;  F.  Sehested,  Jydepotteindustrien 
1881;  Rom,  HusHid  s.  400%.;  Trap  2- 
II.  961  anm.;  E.  T.  Kristensen  i  Frederiks- 
borgs Amtst.  1893,  nr.  154,  samme  forf. 
Alm.  V.  13.32;  jfr.  1.  pakke  2,  tal;  2.  dolle, 
drontling,  flakring,  gryde  ^  halepande, 
hundsbøtte,  pande,  pandesætte,  sætte; 
glasse,  ildpyt,  lævvi,  opgjort,  røge,  smide, 
tåne;  ironisk  om  sladdermunden:  ja,  do 
ør  æn  tæt  påt  o  slo  wan  i  (vestj.);  hon 
æ  hådd  påt  å  pQJ  der  (Vens.),  jfr.  „Kok 
Ordspr.  64.  733  (Burkal,  Gram),  —  rgsm.; 
?iwa  ær  at  di  påt  kocpr  om?  (vestj.),  hvad 
snakker  du  om,  ønsker  du?  a  ku  snar 
ha  gor  æn  skor  i  æ  håns  påt  (vestj.), 
O:  kommet  dig  for  nær;  hun  hår  slan 
hin  påt  istø'kør  (Malt),  o:  gjort  barsel, 
ligeså  vestj..  Vens.;  hwa  æ  dær  ve  9t, 
hår  æ  kwinfålk  slan  æn  påt  istø'kdr? 
(vestj.),  når  en  mand  træffes,  der  ikke 
er  ret  i  humør;  dær  æ  wal  e'Qdn  påpr 
vælt!  (vestj.),  siges,  når  en  kommer 
farende  særdeles  rask ;  dræj  jæn  æn  påt 
(Silkeb.),  narre  en,  jfr.  udtr.  at  dreje  en 
en  knap;  han  wa  som  æn  påt  åpå  tre 
tær  (Røgen);  hun  stær  som  æn  påt  å 
tre  tær  (vestslesv.),  o:  ivrig,  urolig;  nok 
også  i  betydn.  vigtig,  overmodig  (Røgen); 
han  sth  lisom  én  påt  å  tréj  th  (Søvind), 
om  den  i  hoj  grad  tjenstvillige;  hun  stå 
lis9m  9n  tåu>  ørø  påt  (Agger),  o:  med 
næverne    i    siden;    „bet9  påtør    hor  ås9 


ør9r",  Grb.  248.  388;  „påt9n  hor  ene  U9t 
jit  bdj,  spreip  de,  så  gor  hon  i  8tøc9r" ^ 
Grb.  249.  404;  de  ær  il  næm  å  gør  stoi 
påt9r  a  let  ler  (vestj.);  [vi  vil  gærn  hc 
man9  påtør  a  let  lidr]  (Ang.),  o:  mege 
udbytte  af  liden  indsats;  ænhwæ'r  råq9i 
sam9l  te  si'  påt;  dær  ær  åUr  så  skor^ 
æn  påt,  dær  ær  enda'  låq  te  9n  (vestj.) 
„sånt   har   e   sat!",   see  di  gammel  tjæl 

10  linger  om  dje  patter,  næe  di  go  i  sløtjei 
å  di  sætte  skoren  te  hwerajer,  Sgr.  XH 
137.  317;  gcil  kvin  gi  brår9n påtør,  brår9% 
påt9r  gir  tårn  lergraw,  Fb.  Fr.  H.  s.  140.  l( 
varr. ,  se  Kr.  Dyrefabl.  s.  210;  dær  km 
9n  man  o  Riv9r  gåd,  hans  kumn  hm 
hid  Glimr ;  han  håd  9n  hiJ9l  las  påt9r  { 
fåd,  hænve  fæmtøn  humr,  jfr.  Kr.  Borner 
389.  99  (D.  egn);  hqj  kam  åpå  påt9t 
(Vens.),  o:  kom  galt  afsted,  måtte  betalej 

20 i  stedremser:  „Helberskov  potter",  Kc 
Ordspr.  s.  504  (Hadsund);  „Hylleste( 
potter",  sts.  s.  504  (Løgst.);  alm.  skik 
vistnok  hele  landet  over,  er  det  at  sli 
potter  på  dorene  nyårsaften,  slå  pådd  fi 
(Sundev.),  jfr.  Sgr.  XII.  225.  815. 16;  Kb 
Alm.  IV.  133.  372  flg.,  de  som  gjorde  det 
havde  gerne  en  hø-  el.  halmmaske  foj 
ansigtet  for  ej  at  blive  kendt,  se  Museun 
(1892)    s.   150    (Helsingør);    de    fanges 

30  om  nødvendigt,  og  trakteres ;  en  sammen 
stilling  kan  findes  Z.  f.  M.  II.  107;  slig 
skete  jævnlig  i  Tyskl.  „Polterabend",  aftei 
for  bryllupet,  se  Wuttke  nr.  560,  Wh.  Vlk 
X.  162,  P.  Volksk.  II.  84 ,  Veckent.  Volksk 
II.  34.  2;  stene  på  dore  P.  Arch.  II.  367; 
en  ligeledes  alm.  skik  har  været  i  vesti 
slesv.  og  sikkert  Jylland  over,  at  un^ 
folk  morede  sig  med  at  slå  en  pott< 
istykker  fastelavnsmandag,  A.  blev  blindel 

40  med  et  torklæde  bundet  om  ojnene,  pottei 
blev  stillet  op,  i  gården  f.  eks.,  med  bundeJ 
i  vejret;  A.  skulde  nu  med  en  knippel 
hånden  forsøge  på  i  tre  slag,  som  skuld« 
føres  lodret,  at  slå  potten  istykker,  lyk- 
kedes det  ikke,  fortsatte  den  næste  o.  s.  v. 
til  potten  var  itu  og  dermed  en  indsats 
vundet;  ;,^  fastalawns  manda  skal  di  oti 
mjæst  ha  jhiteri  tisfådryw,  mjæst  hor  » 
wat  å  slo  én  påt  i  støc9r" ,  Grb.  7.  1  flg. ; 

50  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  55.  126;  Anholt  104.  247; 
J.  Saml.  2- III.  121;  Museum  (1892)  s.  156 
(Helsingør);  i  Birkelev,  N.  Slesv.,  blev  i 
gamle  dage  en  kok  gemt  under  potten, 
når  der  fastelavnsmandag  blev  slået  efter 
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den;  skikken  synes  at  måtte  henføres  til 
det  tyske  „hahnenschlagen",  se  Wuttke 
nr.  426;  Handelmann  Spiele  20.  15.  16; 
KuhnN.  S.  371.  n,  (også  Engl.  se  anm.) 
391.  83;  W.  S.  II.  127.  384.  181.  501; 
Vernaleken  Myth.  s.  305;  Urdsbr.  II.  163. 
III.  110;  Urquell  I.  130;  Pf.  GE.  298. 
402.  622 ;  „threshing  the  hen  at  Shrove- 
tide%  Suffolk  Folkl.  s.  114,  billede  se 
Strutt  509;  i  romanske  lande  lignende 
skikke,  se  Laisnel  11.57.61;  Tråd.  Pop. 
I.  78;  Rivista  I.  319.  631,  II.  66,  sign. 
kat  II.  105.47  a;  i  ævent.  er  en  potte,  der 
„pimper"  (s.  d.)  ude  at  hente,  hvad  dens 
ejer  forlanger,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  79^ 
J.  M.  70,  Kr.  V.  202,  Æv.  III.  313;  jfr. 
Båckstr.  III.  149,  Arnås.  II.  491 ,  Registr. 
nr.  62;  prinsessen  skal  i  ævent.  handle 
med  potter,  Gr.  Æv.  III.  69,  Kr.  Æv.  III.  322 ; 
skal  binde  en  potte  op  under  skørterne 
at  stjæle  mad  i  fra  gildet,  Gr.  Æv.  III.  71, 
Kr.  V.  102;  jfr.  Registr.  nr.  121,  Grimm 
K.  M.  nr.  111;  ubrugt,  undertiden  også 
ubetalt,  potte  bruges  ved  hellig  kilde  og 
bortkastes  efter  brugen,  se  Krist.  Sagn 
111.215.88.93.99.1127.52.53;  den,  som 
tager  den  en  gang  brugte  potte,  får  syg- 
dom, sts.  217.  99;  p-  med  negle,  hår, 
æggeskaller  nedgravet  til  trolddom,  Kr. 
Sagn  VII.  215.  53.60.63;  Molboernes  p- 
el.  gryde  (s.  d.),  som  kogte  uden  ild,  se 
Efterslæt  s.  155,  Registr.  nr.  108  f.;  jfr. 
Koehler  KS.  I.  230;  Segerst.  s.  182;  Ndl. 
Volksk.  VI.  51 ;  magisk  p-  koger  hus  og 
by  fuld  af  mad,  P.  Vlk.  VIII.  164.  14; 
p-,  som  koger  over,  straffer  konen  med 
at  slå  den  istykker,  Kr.  Molboh.  3.1; 
p-  får  unger,  Wh.  Vlk.  V.  56,  Molbohist. ; 
p-  bredfuld  af  penge,  se  Eftersl.  s,  145, 
Kr.  Sagn  I.  378.  36;  da  fanden  ej  vil 
komme,  tager  kone  en  p-  på  hovedet, 
har  f-  to  horn,  har  hun  tre,  B.  Smith 
s.  62;  p-  lægges  af  dreng  i  sengen, 
kæmpe  slår  den  istykker,  J.  K.  239,  jfr. 
Wigstr.  Sagor  s.  23;  Muller  Saxo  433.  3; 
flødegryde;  den  dumme  Peder  trækker 
potten  ved  et  reb  bundet  i  dens  øre  bag 
efter  sig,  Sgr.  XI.  195;  dronningen  drom- 
mer,  at  den  potte,  hvorpå  fjendens  navn 
var  skrevet,  væltede,  Kr.  III.  114.  165;  i' 
en  borneleg  kaldes  den,  som  sidst  ,  bliver 
det",  potte  med  to  ører,  Sgr.  IV.  142.40; 
„sælge  potter",  juleleg:  pigerne  solgtes; 
, gudskelov    vi    narred    den    mand,     p-n 


randt,  hun  var  sprukken  i  bunden,  to 
ben,  ingen  tud,  tuden  må  I  selv  sætte 
til!"  så  gemte  „potterne"  sig,  hver  måtte 
finde  sin,  Efterslæt.  235.256;  jfr.  Krist. 
Borner.  302.  30;  ,bære  potter",  hornene 
sidder  med  hænderne  fæstede  i  hinanden 
under  knæerne,  således  dannes  hanke, 
de  slæbes  afsted  i  til  himmerig,  om 
hanken  holder,  Kr.  Borner.  207.  23;  ,slå 
potte",  et  slags  keglespil,  Kr.  Borner. 
568.00,  se  kegle  II.  115. 50  a;  om  fore- 
stillingen, at  druknede  mskers  sjæle  gem- 
mes under  omvendte  potter,  er  kendt 
her,  véd  jeg  ikke,  se  Grimm  Sagen  I.  59. 52, 
Wolf  S.  s.  606,  Yeats,  Irish  Fairy  T. 
s.  69.  73.  —  2)  spids,  rød  hue,  også 
anden  mandshue  (Vens.),  jfr.  1 .  kop  3.  — . 

3)  et  spilleudtryk :  spel  æn  påt  kæjl;  a 
hår  5.  10  i  æ  påt,  man  spiller  f.  eks.  til 
15,  er  nojagtig  tallet  nået,  så  ær  æ  påt 
ud  (vestj.);  no  æ  dæn  påt  ui;  no  hor  a 
mi  påt  (Søvind),  o:  de  24  i  keglespil; 
spel  påt  (Fanø),  spille  femtenstreger;  no 
cer  æ  påt  fåhn,  o:  spillet  er  ude;  et 
parti  spiller  „brus",  et  andet  „femten- 
streger", lysestagen  står  midt  i  „potten", 
der  er  malet  med  kridt  på  bordet, 
Fb.  Fr.  H.  8 1 ;  de  første  tre  trin  skal 
potten  vinde.  Kok.  Ordspr.  131.  56,  o:  tre 

'  stik  i  kortspil,  jfr.  P.  Volksk.  II.  38.  7.   — 

4)  et  pottemål,  alm.  N.  Jyll.  læ  wås  fg 
æn  hal  påt  (vestj.) ;  „så  wil  di  ji  én 
hal  påt  te  mætmai'^,  Grb.  40.  20;  nh 
dæn  jæn  séj9r  9n  pH,  så  séJ9  dæn  dn 
»n  hal  påt  (Søvind),  om  personer,  slemme 
til  at  drikke ;  dæj  ka  her  dn  påt  (Vens.), 
spøgende  om  stærk  stok;  jfr.  1. planke,  pæl; 
æn  påt  jgr  (Malt),  ved  udgravningsarbejde 
=  128  kubikalen;  jfr.  isl.  pottr,  mnt.  pot 
el.  put,  Sch.  Liibb.,  fr.  pot;  se  Jyden  II. 
58. 54  a ;  af  smsætn.  er  en  del  kæle-  el. 
skældsord:  brumme-,  flanner-,  flante-, 
flægre-,  gumle-,  kjælling-,  knurre-,  lure-, 
negre-,  præste-,  simmer-,  skranne-,  slad- 
der-, slidske-,  snaller-,  svalder-,  sygre-, 
sylre-,  tinnie-,  tinster-;  kar  af  forskellig 
art  se  *amdams-,  barsel-,  blomme-,  bred-, 
buddi-,  bære-,  farve-,  fløde-,  futti-,  greb-, 
guffe-,  hanke-,  honning-,  hænge-,  kakel-, 
klossi-,  lim-,  lurre-,  måltids-,  nadver-,  nat-, 
pis-,  pottemagers-,  Randers-,  ruge-,  rumle-, 
Spandetgades-,  stjærte-,  stobs-,  sur-,  the-, 
tjære-,  tolvtønde-,  trillings-,  urte-,  voffe-, 
vokke-,  væld-,  øl-,  øre-. 

55" 
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potteblomst — potteskraber 


potteblomst,  no.  påthlåmst  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.) ,  =  rgsm. ;  blomst  i 
urtepotte. 

potteflaske,  no.  påtflask  æn  -9r  (D.) 
påtflask    æn    best.    -9n    flt.    -9r    (Vens.) 
flaske,  som  rummer  en  potte  brændevin 
„a  kom  jo  afsted  hen  til  Anders  Ruskjærs 
med  to  sorte  potteflasker,  og  konen  fyldte 
dem  også  begge  to",  M,  Skrædder  s.  55. 


pottemagerpotte ,    no.    påtmaqdpåt  \ 
æn  (Vens.);  rød  potte  til  forskel  fra  sorte 
jydepotter?  se  kakelovn  1. 

pottemand,  no.  påfman  æn  -mæh 
(vestj.);  påtmaå  æn  (Søvind);  manden, 
der  kørte  med  sorte  lerpotter,  de  så- 
kaldte jydepotter;  p-  kørte  hele  Jylland 
over,  samt  på  færgerne,  til  Fyn  og  Lange- 
land,    forsynede    endvidere    Slesvig    og 


pottegilde,  no.  har  drengene  i  faste-  lo  Holsten   og    kørte   langt   ned    i  Tyskland 


lavn ,  efter  at  have  slået  en  potte  istykker, 
(N.  Hald  h.). 

pottekakel,    no.    se  pottekakkelovn. 

pottekakkelovn ,  no.  påtkakslåmi 
el.  -kakdUn  æn  (vestj ) ;  en  kakkelovn, 
som  muredes  op  af  brændte,  firkantede 
potter,  der  vendte  hullet  udad;  var 
smækket  op  af  råt  lér,  i  hjornerne, 
undertiden  også  i  midten,  fastgjorte  fåre- 


til  Berlin,  Leipzig,  Dresden  og  Wien 
P-  bragte  tilbage  korn,  ærter,  tømmer, 
træsko,  humle  fra  Fyn,  fisk  fra  vester- 
egnen, kalk  fra  Davbjærg,  ja,  endog  røde 
potter  fra  østeregnen,  F.  Sehested,  Jyde- 
potteindustrien s.  15;  „gu  hjælp  wås  ål 
træpn!"  så  æ  påpman,  han  vælt  mæ 
tol  påtar  (vestj.);  jfr.  Sgr.  L  154.593;  el. 
.  .  .  da   dompat  han  ner  a  æ  låwt  mæ 


ben  med  klovene  opad,   Kr,  Alm.  III.  8;2oM^    påtdr    (Brander.);     „de    vår    da    et 


brugtes  af  småfolk,  var  opsat  af  „kakel- 
polter",  tit  kun  4,  og  tynde,  gennem- 
savede  brændte  sten,  Kr.  Alm.  III.  33. 88 ;  jfr. 
V.  89.243  pottekakel«;  Sagn  V.  456.' 18 
^potteovn";  afbildning  af  en  enkel  kakkel 
samt  en  ovn  findes  C.  Nyrop,  Dsk.  Potte- 
mageri  s.  4,  samt  Fb.  Bondel.  s.  50.  365; 
jfr.  Blicher  Vium  s.  135,  Kr.  IX.  178; 
kakel-,  grydekakelovn. 


faåans  vaj!"  soi  han  æ  påtdman,  da  kør 
han  ægø'mal  Syndrbård  fjod  (Mellemsl.) ; 
om  de  jyske  pottemænd  synger  Fynboerne : 

„a  er  kommen  fra  Jylland, 

a  har  potter  at  sælge, 

a  har  både  store  og  små, 

a  har  nogen  med  huller  på ! "  Sgr.  VII. 
227.  833;  „pottekræmmer"  (Sæll.),  se 
J.  K.  138,    jfr.  Eftersl.  s.  101;    jeg    har 


pottekiger,     no.     påtkiqdr    æn    -^rsohørt    ordet    bruge    i    Mellemslesvig   som 


(Agersk.);  påtsnkikø  æn  -ra  (Sundev.); 
om  en  mand,  der  blander  sig  i  kvindernes 
køkkensyssel. 

pottekjælling,  no.  —  1)  påtkæUipn 
best.  (Røgen  s.),  er  i  keglespillet  den 
bageste  hjornekegle,  jfr.  syvkjælling.  — 
2)  æn  påtlcæhri  -ar  (D.);  en  kælling,  der 
går  med  potten  og  tigger. 

pottekjører,no.  seKr.  Sagn  IV.  492.17 
=  pottemand. 

pottekone,  no.  påtkuwsn  æn  (vestj.); 
kone,  som  laver  potter. 

pottelåg,  no.  påtlåq  æn  -låq  el.  -låqar 
(D.);  påtlåq  et  (Søvind).  —  1)  =  rgsm. 
—  2)  bladene  af  den  gule  og  hvide 
åkande,  J.  T.  154  (Thy). 

pottemager,  no.  pdtmaqa  æn  -ra 
(Søvind) ;  påtmaqsr  i  best.  -maqan  flt.  -9r 
(Vens.),  =--  rgsm.;  ve9  do  hwar?  æ  påt- 
maqar  lawar  far;  ve9  do  noj  mej9?  han&o 
larnr  dæm  a  lep,  se  Kr.  Borner.  132.  33; 
et  tysk  rim ,  se  P.  Volksk.  VI.  90 ;  hvor- 
ledes lærling  bliver  svend,  Urdsbr.  VI.  24 ; 
påtmaq9rarbec  best.  -9  (Vens.). 


skældso.  mod  danske,  se  potte  s.  866.  20; 
p-  kyses  ved  brændende  tønde,  se  Krist. 
Molbohist.  s.  33  flg. 

pottemandskakkelovn ,  no.  påt- 
mafiskak9lon  æn  (Sundeved);  flisekak- 
kelovn. 

pottemål,  no.  påtmol  æn  (D.);  påt- 
mpl  é  best.  -t  (Vens.),  =  rgsm.;  et  mål, 
som  rummer  en  potte;  se  potte  4. 
'        potteovn,  no.  =  pottekakkelovn,  Ny- 
rop, Dsk.  Pottemageri  s.  4. 

pottepige,  no.  påtpiq  æn  -piqar  (vestj.); 
pige  el.  kone,  som  gor  potter,  se  Sehested, 
Jydepotteindustri  s.  14;  jfr.  grydepige,  ler. 

pottesild,  no.  påtsel  flt.  (Vens.),  = 
rgsm. 

potte-ske,  no.  påtski  æn  -9r  (Vens., 
Sams.);  en  træpind  til  at  røre  i  kål  med, 
jfr.  madske,  madspil. 

potteskive,  no.  påtskyw  æn  (Tov- 
strup);  pottemagerhjul,  jfr.  drejeskive. 

potteskraber,  no.  i  udtr. :  æ  påt- 
skråv9r  kom9r  et  te  hemøriq  (D.);  heri 
en   tvetydighed,    idet  ordet  betyder  både 
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personen,     som     skraber    og    redskabet, 
hvormed  der  skrabes,  jfr.  grydeskraber. 

potteskår,  no.  påtskqr  æn  -skor 
(D.);  påtskos  et  (Søvind);  påtskor  é  best. 
-skord  flt.  -skdr  (Vens.),  =  rgsm.;  han 
fol  nijdr  o  slåw  hans  row  i  påtskor  (D.); 
spøgende  udtryk  om  at  falde  og  slå  sig; 
„det  regner  skomagerdrenge  og  potteskår 
ned ",  Kok  Ordspr.  149.1678,  (Burk.,  Sund.); 
i  ævent.  er  guldbægeret  en  ojenforblændelse 
for  p-,  Gr.  Ævent.  H.  219,  hos  Kr.  V.  232 
lysestagen;  vejen,  som  den  rette  konge- 
son  skal  ride  på,  dækkes  af  glinsende  p-, 
Sgr.  XI.  232;  i  sagnet  er  potteskår  penge 
(s.  d.),  jfr.  Kr.  IV.  30;  den  dumme  kone 
skal  have  et  p-,  se  Eftersl.  56. 

pottesnager,  no.  påtsnaqar  i  (Vens); 
=  pottekiger. 

pottesnuser,  no.  påtsnussræn  (vestj.), 
=  pottekiger. 

potteslæber,  no.  jfr.Kr.Almuel.il. 
175.405,  V.  16  øv. 

pottetoj,  no.  påptoj  de  (D.);  swdt, 
røp-,  samlingsnavn,  o:  sorte,  røde  potter. 

potte-øl,  no.  den,  som  første  gang 
deltager  i  høstarbejde  på  fremmed  sted, 
skal  give  en  , potte-øl",  o:  en  flaske 
brændevin  og  et  pund  sukker  blandet  i 
en  krukke  øl,  Sgr.  X.  123  (Sams). 

povis,  no.  pov9s  æn  -»r  (Brusk  h.; 
Hjarnø,  Elbo  h.);  pofss  æn  -dr  (Vrads  h.); 
tudse  (s.  d.) ,  jfr.  prog,  puge;  om  en 
person  kan  siges:  æn  tyk  povas  (Andst). 

Povl,  no.  1)  alm.  mandsnavn;  Pol 
(Agger),  se  Sgr.  X.  176,  men  Pol  Ywssn; 
„i  leU  drkri,  de  hjæt  Powl" ,  men:  „Pol 
Stin" ,  Grb.  75.  1.2;  æ  Påwl  hjæm?  men: 
æ  Påwl  Hansdn  hjæm  ?  (D.) ;  navnerim : 
Påwl  ær  æn  dom  skåwl  (vestslesv.) ,  el. 
Påtcl  han  skijdd  o  æ  skåwl, 
han  hev  9t  åp  te  æ  fdwl; 
de  æ  fåwl  et  vil  ha, 
de  ku  Påwl  sjæl  ta!  (vestj.);  el.  Påwl 
i  tvåwl  i  fywri  fåwl,  omphåht,  stomp- 
håht,  stu9rdw9t  Påwl,  Kr.  Borner.  113.  17 ; 
el.  æn  Ipt  i  »n  skåwl,  de  ka  sæj  Påwl, 
æn  rod9n  råt,  de  ka  sæj  At,  se  Krist. 
Borner.  94.  788.793;  er  i  ævent.  jævnlig 
en  af  de  tre  sonner,  se  f.  eks.  Kr.  V.  74, 
VII.  33.  247.  252,  se  Peder;  betegner 
sammen  med  Peder  en  ubestemt  person: 
a  ker  mæ  hwaarksn  om  Pæi9r  æhr  Påwl 
(vestj.),  O:  jeg  bekymrer  mig  hverken 
om  den  ene  eller  den  anden;  hon  ræjnsr 


hwærksn  Påwl  hæls  Pæjsr,  man  æ  flask 
de  æ  hin  væn,  hon  drekør  a  dæ-n,  te  hon 
leqsr  i  æ  særi,  se  Kr.  Borner.  408.  21 ; 
P-  bruges  for  Povlsdag,  se  Pedersdag.  — 
2)  æn  påwl  {\L  påwl  {Plougsir. ),  en  mejer, 
en  slags  edderkop;  navnet  til  andrikken, 
se  Sgr.  V.  46.  433  (Sams) ;  navnet  stam- 
mer fra  gr.  Paulus,  Aasens  Navnebog 
har  Paal;  se  politi;  trange-. 

Povlsdag,  no.  opdrak  man  årets 
bøder,  Kr.  Alm.  1.^-6.4;  når  solen  skinner 
Povlsdag  (25.  Jan.),  sålænge  at  Povl  kan  se 
at  sadle  hans  hest,  derfor  sagde  de  gamle : 
kan  enda'  Påwl  si  å  sål  hans  hæjst!  Kr. 
IX.  26.  270,  Alm.  2-  I.  65,  så  er  det  tegn 
til,  at  det  vil  blive  et  godt  år.  Andre 
siger,  at  dersom  solen  ikke  skinner  så 
længe  den  dag,  vil  vi  få  krig  (s.  d.) 
Kr.  IV.  369. 248 ;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  243. 391 
I  Kok  Ordspr.  140.1561;  Fb.  Fr.  H.  s.  19 
Wigstr.  I.  127;  variant:  solen  skal  skinne 
sålænge,  imens  ni  kvindemennesker  kunde 
sadle  en  hest,  for  ellers  antog  de  gamle, 
at  der  skulde  falde  en  ubehagelig  og 
streng  vinter  derefter,  Kr.  VI.  274.  205; 
tiden  mellem  P-  og  Pedersdag  (22.  Febr.) 
kaldes  af  fiskerne  den  døde  måned,  se 
Jyll.  I.  48.  10;  skinner  solen  ikke,  vil  det 
give  krig  og  plage,  el.  mange  husbrande, 
el.  megen  tarre  (boghvede)  (vestslesv.); 
el.  der  vil  dø  mange,  Sgr.  VII.  87.  .556, 
el.  det  vil  blive  et  middelmådigt  år,  Sgr. 
VII.  86.  541 ;  nær  Sant  Påwl  komdr  rijan 
o  hans  gro  hæst,  så  for  vi  antan  sne 
æhr  ræjn  (blest)  (vestj.),  o:  når  himlen 
den  dag  er  grå;  den  dag  må  der  ikke 
spindes,  så  dør  fårene,  Sgr.  VII.  47.  166; 
med  hensyn  til  disse  forestillinger  se 
H.  Hildebr.,  Bemårkelsesdagar  s.  35. 14  flg. ; 
'  i  besværgelse  P-,  for  at  se  sin  kæreste, 
J.  Saml.  IV.  119.24,  se  Pedersdag. 

Povlsmesse  ny,  no.  nyet  Povlsmesse 
(25.  Jan.);  derom  hedder  det:  Påwlsmesnéj 
æ  dæn  hywsst  o  æ  hemal  o  dæn  horsst  o 
æ  jowr  (vestj.),  jfr.  Kr.  IV.  370.  255;  el. 
Påwls  nøj  el.  Påwlsmonds  nøj  gor  høtsst 
i  skøf,  mæn  stekar  dyvast  i  døj,  Kr.  IX. 
22.  215  el.  Påwlsmæsd  nøj  æ  dæn  hymst 
o  æ  hemal  o  dæn  dyvast  i  æ  døj  nr.  127, 
0:  månen  står  hojest  på  himlen,  frosten 
trænger  dybest  i  jorden;  St.  Povls  ny 
viser  sig  aldrig  mere  [tidligere]  end  tre 
dage  for  fastelavn  og  ikke  over  [senere 
end]  ni  dage  derefter,  Kr.  IX.  23.  218. 
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Povlspig— prakker 


Povlspig,  no.  Påifilspiq  (Malt);  et 
stjærnebillede ,  Orions  bælte,  måske  fejl- 
huskning ;  jfr.  Peders  pig,  Marirok,  Jakobs 
stav. 

povse,  uo.  påtvs  -»r  -9t  (vestjylL); 
go  o  påws ,  arbejde  med  noget  uden 
at  kunne  komme  nogen  vegne;  se 
povse. 

povsi,  no.  påwsi  æn  -9r  (Ryde  s,, 
vestj.):  tyk  person;  se  povs. 

povter,  no.  powtør  i  (Vens.);  kæle- 
navn til  et  tykt  barn,  i  heta  p-;  også 
om  voksne. 

povtre,  uo.  powtdr  ubojel.  (Vens.); 
slentre;  hOfj  gor  å  powtdr  é\.  pdtptar  mæ 
howssn  om  hæl,  driver;  går  indad  på 
fødderne. 

praddel,  no.  praM  (Mors);  snak; 
hans  p-  ka  wår  fræ  mår  å  te  awtøn. 

1.  praggi,  uo. 
praqi  -9r  -9t  (Ulvb.  h.) ; 
prqqi  (Mds.  h.) :   — 

go  o  praqi  (vestj.);  gå  og  sinke,  smøle 
med  arbejdet  uden  at  kunne  blive  færdig, 
jfr.  pragle. 

2.  praggi,  no.  praqi  æn  -9r  (vestj.); 
prqqi  æn  -9r  (Mors,  Sall.).  —  1)  en 
person,  som  ikke  kan  blive  færdig  med 
sit  arbejde  om  aftenen  (vestj.),  jfr.  aftens-, 
middags-.  —  2)  et  tyndt  lys,  prås  (vestj.. 
Mors,  Sall.);  praqi  æn  (Fur),  vægeholder, 
se  dogi,  Peder  Toft,  væge-ten.  —  3)  praqi 
æn  (Agger),  en  ikke  fuldt  udviklet  torsk; 
de  ggr  ek,  mi  fålel,  o  kom  mæ  æn  praqi 
te  æ  præst  (Agger);  tim.  når  man  vil 
slippe  med  en  ydelse  under  lavmål ;  præsten 
får  torfisk  i  tiende. 

-praggiet,  tf.  se  afpraggiet. 

praggipind,  no.  praqipin  æn  -pih 
(vestj.);  en  træstage,  hvorpå  pråsen  vindes 
op  som  en  voksstabel. 

praggitorsk,  no.  praqitåsk  æn  (Ag- 
ger), =  praggi  3. 

pragl,  no.  praqi  et  (Vor  h.);  en 
klodset  person. 

pragle,  uo.  praqi  -9r  -9t  (Vor  h.); 
arbejde  klodset  på  noget. 

praj,  no.  praj  itk.  (Sams);  et  vink, 
en  anmodning  om ;  gi  ham  æn  praj 
(Agger),  O:  tiltal  ham,  sporg  ham! 

praje,  uo. 
praj  ■9r  -9t  (vestj.); 
praj  -9r  -9  praJ9  (Vens,).   — 
1)  trygle,  trænge  stærkt  ind  på  en  (Thy, 


vestj.);  hon  prajd  mæ,  får  å  få  Idw  te 
å  go  i  byj;  dær  æ  sdnt  9  praji  å'  dæm 
(Vens.),  han  praj9t  mæ  g  9t  (vestj.);  go 
å  praj  jæn  får  9t  (Røgen);  så  prajer 
kjællingen  dem  for  at  de  skal  sige,  hvor 
Babylonien  er,  Kr.  V.  10;  „w^  de  sam 
slap  ås9  falk  frå  å  Uyw  praJ9  djæ  bén 
frå,  næ  di  trkrjt  mjæst  te  muns  hjælp", 
Grb.  24. 48;  tiltale  en  for  at  sporge  el. 
o  forlange  noget  (Agger).  —  2)  smådrille ; 
han  praj9t  mæ  mæ  9t  (Varde).  —  3)  kom 
orn  o  praj  te  wås !  (Blåvand),  o :  samtal 
hos  os,  jfr.  prate,  smlgn.  eng.  pray,  lat. 
precari. 

prajen,  no.  a  wel  ek  ha  dæå  prajin  ! 
(Agger),  o:  sporgen,  påtrængenhed. 

prajer,  no.  praj9r  æn  (Agger);  en 
person,  som  er  påtrængende  med  sine 
sporgsmål  el.  forlangender. 

praje-rædde,  no.  Kr.  IX.  142:  „Krest- 
jane  de  ær  en  prajjræjj " ,  påtrængende  per- , 
son?  ordet  synes  påfaldende,  brugt  til 
kvinde,  se  rædde. 

prak,  no.  prak  de  (Emmerl.) ;  en  ret 
mad:  opstuvet  kød  og  kartofler. 

prakke,  uo. 
prak   -9r   ■9t  (D. ,   vestj.);    prak  -9  -9t 

(Søvind);  ft.  tf.  -9d  (Agger); 
prak  -9r  -9  -9;  også  å  prak9r,  mest 
ubojel.  (Vens.).  — 
1)  prak  jæn  nåw9t  o  (D.) ;  haj  prak9  : 
mæ  no  gam9l  saq9r  åpå'  (Vens.),  overtale 
en  til  at  tage  noget  dårligt;  han  prak9r 
sæ  igæ'm9l  (Malt),  hugger  sig  med  nød 
og  næppe  igennem;  han  skal  dltir  leq  å 
pra9k  får  å  få  pæii  (Agersk.),  skrabe 
sammen  for  at  få,  have  ondt  ved  at  få, 
ligeså  Bradr. ;  prak  å'  jæn  (Sundev.)^ 
trænge  ind  på  en;  o  prak  mæ  jæn 
40  (Lindk.),  trættes  med  en.  —  2)  haj  res9r 
å  prak9r  i  lanc  (Vens.),  stryger  landet 
rundt  uden  forsvarligt  ærinde;  „i  kriq9ns 
tij,  da  Swensk9rn  lo  å  prak9r9  hær  ej" , 
Grb.  227.63;  å  prak9r  omkre'ri  (Vens.), 
rejse  omkring,  ledsage,  trygle;  jfr.  pangle, 
jfr.  Aasen  prakka,  skrabe  sammen,  ud- 
presse; SV.  pracka,  holl.  pragchen  tigge; 
prakkar  hak.  puger,  styverfænger,  Aasen. 

prakker,  no.  prak9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
60  (Vens.) ;  prak9r  æn  -9r  (D.,  vestj.) ;  praks 
æn  -r9  (Søvind) ;  en  forarmet  person  (D., 
vestj.),  måske  også  en  landstryger;  en 
trættekær  person  (Lindk.,  D.) ;  en  kæltring 
(Vens.);    i  stedremser,    „Ugilt  prakkere". 


prakkerdans— prange 
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Kr.  Ordspr.  s.  499  (Vens.);  ^ Visborg  pr-", 
Kr.  Ordspr.  s.  504  (n.  f.  Hadsund);  di  Hpm 
prakarar  (Ribe  egn),  jfr.  Kr.  IX.  130.  343; 
,Tobølpr>,  Sgr.  XII.  143.367,  Kr. Ordspr. 
s.  518  (Malt  h.);  „Vilstrup  pr-«,  Sgr. VII. 
237.  891 ,  Kr.  Ordspr.  s.  526 ,  (Haderslev 
egn),  jfr.  Sgr.  IX.  132.390  (Nyborg);  jfr. 
mnt.  pracher,  gerrig  person^  betler,  se 
Sch.  Liibb. 


prdl  pral  pral  pral   (Bradr. ,    Valsb., 
Ladelund,  Medelby,  Eggebæk); 

pral  pral  pral  prthlt  (Fjolde).  — 
1)  tale  hojt,  råbe  (Mellemslesv.) ;  han  prdl 
æt9r  ham  (Valsb.),  råbte  på  ham,  ligeså 
Åbenrå,  Bradr.;  æ  kåk  prål(V\h.,  Bradr., 
Sundev.),  hanen  galer,  jfr.  øbe.  —  2) 
prale,  =  rgsm.  (N.  Jyll.  også  Mellemslesv.); 
som  pral    o  hår  et,   som  kløn  o  skår  et 


prakkerdans,    no.    prakarddns   ænio(Malt);    jfr.  doer  ær   dlti  sdnt  9  prdli  d 


(Malt,  glds.);  en  leg  mellem  bom,  hvori 
det  gik  ud  på  „smo-neflan'^ ;  o:  man  kneb 
hinanden. 

prakkerfoged,  no.  prakarfåwdd  æn 
(D.);  x>rak9fåw9  een  (Sundev.,  Mellem- 
slesv.); stodderkonge;  jfr.  mnt.  pracher- 
voget,  Sch.  Liibb. 

prakkeri,  no.  praksri'j  de  (D.,  vestj.); 
et  arbejde,   som  man  har  megen  besvær 
med   og   som   ikke   vil  lykkes ;    ærgrelse,  20 
fortræd. 

prakkerlus,  no.  lægemiddel,  der  ud- 
leveres semen  staphid.  agriæ  (Peters.). 

prakket,  to.  prak9  (Agersk.),  = 
prakke vorn. 

prakkevorn,  to.  prakvon  (Agersk.); 
prakvorn  (Bradr.);  om  et  arbejde,  som 
falder  meget  besværligt;  han  hær  9t  sd 
prakvorn   (Bradr.),   o:    har    det    så    be- 


dæm,  o :  de  praler  så  meget ;  såm  prohr 
d  hdr  ene,  såm  klørik9r  d  skor  ene  (Vens.) ; 
de  pråhr  (Agger),  glimrer,  er  prægtigt; 
nytten  af  at  pr-  se  Arne  s.  10;  jfr.  knyde; 
htsk.  prahlen,  se  også  pralen,  Sch.  Liibb. 
i  betydn.  tale  hojt. 

praler,  no.  prdhr  æn  -9r  (D.); 
prbUr  i  hest.  -i  flt.  -er  (Vens.),  =  rgsm.; 
se  maler. 

pralhals,  no.  pralhals  æn  (D.,  Agger, 
Mors) ;  prolhals  i  (Vens.),  =  rgsm. 

Pral-Hans,  no.  prol-Hans  i  (Vens.), 
=  rgsm. 

pram,  no.  pram  æn  pram  (Søvind, 
Lild,  Agger^  Fanø),  hest.  prarni  (Vens.); 
pram  i  pram  (S.  Sams);  navn  til  en 
sejlbåd  af  norsk  bygning,  har  rund  bund 
med  en  lille  „finne"  agter,  forsynet  med 
sænkekøl,  som  fiskerne  bruger  (Løkken) ; 


sværligt  med  at  få  de  nødvendige  penge.  30  een  pram  sånt   æn   ælæ'ndiq    bets   trou>, 


prakle,  uo.  d  prak9l  mæ  æn  ggr 
(Horn.);  arbejde  stærkt  med  en  gård. 

prakre,  uo.  prakar  -9r  -t  -t  (Agger), 
=:  prakke;  do  ka  gdt  prakar  dæ  æn 
lusn9ri  te,  forskaffe  dig. 

praksis,  no.  =  rgsm.,  låneord ;  de  gor 
ene  sdnt  te  i  praqsis  el.  praksis  (Vens.). 

praktisk,  to.  praktisk  el.  tiere  prak- 
sisk  (Vens.),  =  rgsm.;  låneord. 

1.  pral,  to.  [pral];  hun  løfted  ham 40 


fra    hans    ganger   pral,    Kr.  L  114.5.10, 
II.  28.  3;  om  hvad  der  er  fast,  velnæret, 
jfr.  mnt.  pral,    Sch.  Liibb.    „een   prallen 
junge",  en  dreng  med  tætte,  faste  lemmer. 
2.  pral,  no.  de  æ  no  prdl,  ene  dtic; 
de  æ  prdl  å  tvé  kdl  (Vens.),  =  rgsm. 
prale,  uo. 
jjrol  -ar  prblt  prdlt  (Vens.); 
prdl   prdl   prdl   pråA    (D.),    nt.  prdl 

(Andst)  ■, 
prdl  -9r  -t  -t  (Agger); 
prdl •-9  -91  -at  (Elsted); 
pral  pral  pral  pral  (Agersk. ;  dog  også 
prdl  som  (D.); 


dær  gor  uwd  i  an  spes  te  framar  æn  d 
ær  lisom  æn  wa  skon  lijq.  twat  øwar  i 
ataræn;  néjan  djar  ær  an  kupal  å  wed9 
baqast  seja  dær  æn  beta  støk  køl  (Lild  s.) ; 
pram  æn  (Fjolde),  flad  færge,  plt.  prdm, 
jfr,  båd,  kån,  skib ;  jfr.  Aasen  praam  hak., 
isl.  prarar,  lille  båd;  holl.  praam,  førsels- 
skude;  mnt.  pram,  Sch.  Lubb.,  „flaches 
fahrzeug";  se  mog-. 

prammand,    no.    mand,   som  fører 


pram,  se  Kr.  Alm.  V.  21.  49. 

prang,    no.   prdi^  é  best.  -t  (Vens.); 
handel,    bylte;    de   war   9   skit  pråri,    et 
dårligt  bytte;  jfr.  land-,  øg-. 
prange,  uo. 
pråri  -ar  4  prdtit  (Vens.,  D.); 
prati  -ar  -at  (Brusk  h.).   — 
1)  handle,  byttehandle,  jfr.  hvingle ;  næppe 
et  hæderligt  udtryk  om  handel;  pratj  mæ 
50  ndwat  (Malt),    byde    noget   fal,    man   vil 
sælge;  wi  prdrfi  lijq  om  (Vens.),  o:  byt- 
tede  lige   for  lige;   i  gamal  tijar  prdrfi 
wi   mæ   gor,    no  prdtia   wi  mæ  jdl;   ska 
wi  prdti  pijb?  (Vens.).   —  2)   di  gor  d 
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pråfidr  ic9  (Vens.),  er  sene  om  arbejdet, 
jfr.  Aasen,  pranga,  handle  med  småting. 

pranger,  no.  pråyftr  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.;  vestj.);  prdyd  æn  -ra  (Søvind); 
pra'ri9  æn  -r9  (Sundev.).  —  1)  handels- 
mand (vestj.);  vistnok  mest  om  den,  der 
handler  med  heste  og  kreaturer:  i  gos- 
prårpr  (Vens.),  opkøber  gæs;  ihjelslagne 
prangere,  Kr.  Sagn  IV.  479.  94flg. ,  se 
kræmmer;  jfr. helmisse-,  heste-,  ko-,  stude-, 
svine-.  —  2)  no  se  pråydrør  (Vens.), 
msker  som  er  langsomme,  som  aldrig 
kan  få  ende  på  deres  arbejde. 

prangermåned ,  no.  Marts  måned; 
i  denne  måned  finder  en  egen  adspre- 
delse sted  [i  Vensyssel];  thi  da  foregår 
såmange  handler  om  huse,  gårde  og 
jordstykker,  at  denne  måned  med  rette 
bærer  navnet  af  prangermåneden,,  J.  Saml. 
11.92,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  149. 

prangeværk,  no.  pråtiwærk  e  (Vens.); 
smågenstande,  man  går  med  i  lommen, 
noget  at  prange  med;  de  æ  nåk  det 
pråtiwærk,  dæ  leqa  der  åpå  stol,  wet  do 
ene  ha  de  mæ'  dæ? 

pranhørms  (?)  to.  [pranhø'rms  el. 
-hø'rmskj  (Holstebro);  overdreven  pyntet. 

1.  pranni,  uo. 

prani  -9r  -9t  (Lysg.  h. ;  Søvind  s.) ; 

pram  -r  -t  (Agersk.);  — 
knejse,  gå  stolt,  vel  rigsm.'s  prange;  han 
ger  å  prani9  (Søvind),  gor  sig  vigtig; 
også:   go   o  pranis  (Lem  s.);   jfr.  kanni. 

2.  pranni,  no.  prani  æn  -9r  (Sall.), 
=  prannisele. 

prannimoder ,  no.  pranimor  æn 
(Vens.);  jordemoder  (s.  d.),  spøgende. 

prannis,  no.  pranis  æn  -9r  (Lem); 
pralende  person,  se  pranni. 

prannisele,  no.  prans9l  æn  -9r 
(Lild  s.);  pranisél  el.  prams  el.  pranis 
el.  prqjis  i  -9r  (Vens.) ;  pranisipl  æn 
[•9r]  (N.  Sams);  pranisél  æn  -9r  (Vejr, 
Hmr.,  Gjern  h.);  prans9l  æn  ■9r  (Lyne, 
Agger,  Mors,  Thy;  sj.  D.,  Llndk.);  bukse- 
sele; i  min  ungdom  brugte  mest  alle 
karlemennesker  de  såkaldte  „pranniseler", 
hvilke  mest  var  gjorte  af  læder,  gik  over 
begge  aksler  og  ned  med  enderne  for  og 
bag,  hvorudi  deres  bukser  hængte  i  fire 
lange  hager,  og  var  de  samnienfojede 
med  en  tværrem  eller  stykke  læder  både 
for  og  bag ;  disse  pranniseler  er  nu  ganske 
aflagte ,  Uddr.  af  K.  S.  Testrups  Rinds  h. 


krønike,  forf.  født  1685  f  1761,  J.  Saml. 
II.  74 ;  man  gik  i  ældre  tid  ved  sit  daglige 
arbejde  uden  vest  med  en  tætsluttende 
hvid  vadmelstroje ,  over  den  bar  man 
selerne,  så  de  kunde  gærne  oprindelig 
have  været  en  pynt  (D.);  fyrsten  kom  jo 
ud  i  en  fart  og  bukkede  og  nejede  så 
dybt  for  ham,  te  en  af  hans  pranniseler 
sprang,  Kr.  V.  32;  jfr.  bæresele,  dragt- 
10  bånd ;  vomprannis. 

pranniseleknap ,  no.  prans9lknap 
æn  (Lild  s.);  seleknap. 

prannisyge,  no.  pran9syq9n  (vestj.); 
sygdom  hos  fårene,  der  yttrer  sig  ved  at 
halsen  bliver  stift  tilbagebojet,  så  de 
kommer  til  at  gå  knejsende. 

1.  prans,  to.  prans  (Vens.);    stram, 
strunk,    som   holder  sig  strunk;   i  prans 
kål;    også:   hqj   gpr  nåk  så  prans;   haj 
20  æ  prans  åpd9;  se  prons;  for-. 
I         2.  prans,    no.   J.  T.  134,    „pransk" 
I  (Thy);  en  græsart,  svingelrajgræs,  lolium 
I  temulentum   L. ;    navnet    hidrører    mulig 
fra  de  oprette  strå. 
pranse,  uo. 
prans  ■9r  -t  (Vens.) ; 
prans  el.  pranis  -9r  -t  (vestj.);   — 
gå   strunk   og   stolt;    haj  gpr  å  prans9r 
(Vens.);  prans  sæ  åp  (Vens.),  rette  sig; 
30  se  pronse. 

pransk,  to.   pransk  (Vens.);  modig, 

stolt,  om  en  hest,  jfr.  prans,  pronsk. 

pranske,  no.  J.  T.  134,  =  prans. 

I         prat,  no.  prat  de  (Sams  ) ;  prat  æn, 

de  flt.  pråt9r  (Agger);  prpt  æn  best.  -9n 

j  flt.  -9r    (Vens.);    prat    (Han    h.).    —    1) 

i  samtale;     m    fæk    ås    9n  prgt    (Vens.); 

\   „sin   fék   di   mån9   skon  prbt9r  å  ham" , 

j  Grb.  10.  60,    mangen    fornojelig   passiar; 

40  ,jså    ka   wi   så   léfi   slo   én  prdt   om   wb 

gam9l  h9drhwt9r" ,  Grb.  38.19;  haj  h9Jønc 

å    dræj  prdt9n    hen    åpå   préjsti,    hweti 

wérkpiq   de  hqj  war" ,   Grb.  38.26;    han 

ka   nåk   håi  æ  prat  we  lijq  (Agger) ,   o : 

holde    samtalen    i    gang;    han   kam   mæ 

sånt   æn   sken  prat   (Lild  s.),    nærmest: 

anekdote,   dog  også  ordspil,  ordsprog  og 

lign. ;    de   war   9n   skon  prgt !  iron. ,    en 

taktløs  bemærkning,  sær  tale ;  hons  æ  de' 

'oofå  no  protør,   dæ  gor  om  ham?  (Vens.), 

o :  rygter,  slet  omtale ;  de  æ  nok  nbj  gåt 

prat  I  før  (Ågget),  måske  også  ([k  pråt9r 

(Lild  s.),    udsagn,    talemåder.   —   2)    æn 

rejti  prgt  (Vens.),  logn. 
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prate,  uo. 

prot  -ør  -9  (Vens.); 

prat   -9r  -9d  -9d  (Lild,    Mors,    Sams); 

flt.  prat  (Agger); 
prat  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
prat  9r  -9t  (Malt,  Vrads  h.); 
prat  •9r  prat  pra9t  (Bradr.) ;   —  * 
de  ær  i  skon  je^j  å  prdt  mæ;   de  æ  j(^, 
dæ  ka  prot  no   (Vens.),    samtale,   små- 
snakke;   kom    in    å   prå9t    æn    hqUstun 
(Vlb.,  Ang.),    kom  ind  og  samtal  et  oje- 
blik;    di   had   stån   å  prat  åm  9d  (Lild), 
de    havde    tid    til   at   tale    om    det;     „så 
spuer    a    wo    rikmejster,    —    få   han   ku 
prat   mæ   dem   —  hwa  de  wa,    di  søø", 
Blich.  Bindst. ;    „Niels  Kræmmer,  han  ka 
prat  å  pral,  han  hænger  i  Mett'  Vestergors 
hål'",    Kr.  IX.  147.  16,    måske  vestj. :    at 
prale,  snakke  store  ord;  han  seJ9r  o  prat9r 
(Lb.),  o :  praler ;  æ  pråtwon  (Lem);  pråt9ri'j 
(sts.),  pral;  jfr.  Aasen  prata,  mnt.  proten 
el.  praten,  Sch.  Liibb.  små-. 

praten,  to.  pråt9n  (Han  h.) ;  snaksom. 

prater,  no.  prot9r  i  best,  -i  flt.  ■9r 
(Vens.) ;  en  snakkesalig  person. 

pratle,  uo.  prat9l  (Ang.);  våse, 
lade  munden  løbe. 

-pratte,  no.  se  mellemplat. 

pre,  no.  pre  æn  (vestj.);  fordel,  ud- 
bytte; han  hår  æn  gum  pre  a  dæn  gpr; 
de  æ  dær  eif9n  pre  ve;  også:  hun  hår 
hen9  pre,  o :  god  pleje ;  ha  pre  ve  jæn, 
være  den  foretrukne. 

predel,  to.  Mb.,  se  prill. 

preg,  no.  preq  æn  (D.);  jærnnålen 
til  at  prege  (s.  d.),  fladfisk  med,  o :  trække 
dem  på  en  snor,  for  at  kunne  bære  dem 
hjem  fra  havet,  jfr.  pregl,  prilke,  slovver; 
se  skulde-. 

1.  prege,  no.  preq  æn  -9r  (Malt, 
Agersk.);  prek  æn  -9  (Sundev.).  —  1) 
et  fiskeredskab  med  en  række  spidser 
forsynede  med  modhager,  bruges  til. at 
stikke  fladfisk  med  (Malt);  jfr.  pigalk, 
pregl.  —  2)  en  urviser  (Sundev.,  Agersk.). 
—  3)  en  profit  (s.  d.)  til  at  sætte  en 
stump  lys  på  (Agersk.,  Sundev.),  se  lys-. 

2.  prege,  uo. 

preq  -9r  preqt  preqt  (D.) ; 

preq  -ør  préjt  préjt  (Agersk.) ; 

prek  -9r  -t  prekt  (Bradr.).   — 
1)  pege   på ,   prek   æt9r  jæn  el.  å  nåwar 
(Bradr.),    ligeså  Agersk.;  preq  no  fæjhr 
ud  ve  æn  kreatu'r  (Malt) ;  i  særegen  bet. : 


æ  so9l  prek9r  stærk  æda'w  (Bradr.),  o: 
solen  stikker;  æ  sol  preq9r  så  liq  hæri'^ 
(Agersk.),  o:  står  på;  jfr.  pege.  —  2) 
preq  æ  skul  (D.),  trække  fladfiskene  på 
en  snor  ved  hjælp  af  en  preg. 

pregeflnger,  no.  preqferi9r  æn  (Ager- 
skov) ;  pegefinger. 

pregepind,  no.  preqpin  æn  (Lindk., 
Agersk.);  pegepind. 

pregeskulde.  no.  flynder,  som  stik- 
kes med  preg  (Ribe). 

pregl,    no.    preql    i   preql    (Vens.); 
præql    æn  præql   (Mors,    Thy,    Agger); 
preql  æn   (vestjyll.);   prhql   æn   (Elsted); 
pren    (Vens.);    syl    (Mors,    vestj,);    spids 
pind,  brodd;    redskab,  som  bruges  til  at 
stikke   huller   med,    når  der  spidses  reb^ 
bindes   løb;    pølsepind,    ,^har  9t  tæi9n  æ 
pøls,  så  læ  9t  tæj  æ  preql  mæ  (vestslesv.), 
20 jfr.   „han    holder    ved    preglen   og  lader 
pølsen  fare",  Kok  Ordspr.  52 ;  pren,  hvor- 
over skjorteknapper  dannes  (Elsted);  krog 
til   at  stikke   i  fisk   (Vens.);    jfr.  kok,  IL 
250.52  a;  se  flynder-,  mand-,  pølse-. 
pregle,  uo. 
preq9l  preqhr   prea9lt  preq9lt  (Vens.); 
preq9l  preqbr  preg9l  preq9l  (D.,  Agersk.), 

ft.  tf.  preqht  (Andst) ; 
præql  -9r  -9t  (vestj.); 
prek9l  prekl9r pr ekl9t  (Bradr. ;  Sundev.). 

—  1)  stikke  med  et  spidst  redskab;  æ 
ktoæJ9r  stor  o  preqhr  æt9r  hinå'n,  (Mds.  h., 
Vens.);  hud9n  æ  9r  do  står  o  præqhr 
mæ  de'!  (Agger),  siges,  når  en  tager 
klodset  og  galt  fat  på  noget;  æ  do  sndt 
fqr9  mæ  å  preql  i  de'?  (Vens.);  gd  å 
prkql  mæ  now9j  (Søvind),  pille  med  det. 

—  2)  strikke ;  her  gores  dog  en  forskel : 
man  „pregler "  med  5  strikkepinde  og  tråden 

40  holdes    over    den    mellemste    finger    på 

venstre  hånd;  man  „strikker*  med  4  pinde 

og    kaster   tråden  over  med  hojre  hånds 

pegefinger   (Agersk.) ;    i   betydn. :    strikke 

alm.    i   Sønderj. ,    D.    en    del    af  Vestj. ; 

der  er  tre  måder :   1 .  holde  i  nedre  ende 

af  strikkepinden,    stikke   dens  øvre  ende 

I  ind    i  maske,    så  slippe  laget,    løfte  arm 

!  og  hånd  op  for  at  slå  tråden  om  spidsen ;  — 

I  2.  holde  pinden  hojt  oppe  og  ikke  slippe 

BO  taget,  men  have  tråden  liggende  på  hojre 

pegefinger  og  slå  den  om  fingerens  spids 

ved    en   bevægelse  af  fingeren  alene;   — 

3.  holde    pinden    på    sidstnævnte    måde, 

men    have    tråden    liggende    på    venstre 
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pegefinger  og  tage  den  på  spidsen  af 
pinden  ved  at  stikke  gennem  masken, 
gribe  opover  og  igen  vride  indunder; 
1.  brugte  bondepige,  2'.  præstefrue,  3. 
præstefruens  døtre,  se  Folkev.  1865  s.  69, 
samme  former  hos  os,  her  og  der  strik- 
kes med  den  ene  pinds  ende  indstukket 
i  et  lille  fæste  af  sølv  el.  andet,  fastgjort 
ved  strikkerskens  bælte,  jfr.  Tr.  pop.  111.  28 
(Auvergne);  strikning  har  været  almind. 
mandsarbejde ,  se  bindeegn,  binder,  jfr. 
Am.  Folkl.  IX.  115  (Rio  Grande);  strom- 
pen  må  under  arbejdet  ikke  hænge  langt 
ned,  Amins.  VIII.  107.  —  3)  om  den 
stikkende  følelse,  man  får  i  hænderne, 
når  man  fra  kulden  kommer  ind  i  en 
varm  stue ;  æ  ferfi  prelch  (Sundev.) ;  nok 
også:  prekrd}  mi  hinør  præqUr  (vestj.), 
hgeså  Andst,  D.;  jfr.  mnt.  prekelen, 
Sch.  Liibb.,  stikke. 

pregleben,  no.  preqlhijm  æn  (vestj.) ; 
vistnok  hælebenet  hos  hesten,  det  er 
spidst  nedløbende  og  bruges  til  pregl 
(s.  d.). 

preglehose,  no.  preqlhuwss  æn  -dr 
(Lindk.);  preqlhos  æn  -9r  (Agerskov); 
strikkestrømpe,  jfr.  bindehose. 

preglepind,  no.  preqlpin  æn  -pin 
(Malt);  strikkepind. 

preglestikke ,  no.  preqlsteh  et  -dr 
(Agersk.,  Vlb.);  strikkepind. 

preglet,  no.  preqel  (D.) ;  æn  p-  troj, 
en  strikket  troje. 

pregletoj,  no.  preqsUoj  (Ze  (Agersk.) ; 
strikketøj . 

preglevorn,  to.  preqlwon  (Søvind); 
om  person,  for  hvem  arbejdet  ej  skrider. 

pregl-i-tå,  no.  præql-i-tp  (vestj.); 
billedligt  udtr.  for  vinteren  (s.  d.):  den 
bringer  tåen  til  at  pregle  (s.  d.),  jfr. 
Kolding. 

preg-på-pind ,  no.  preqo'pin  æn 
(Malt);  preqå-pin  æn  (Agersk.);  pegepind. 

preken,  no.  se  prædiken. 

prel,  to.:  prelle,  uo.  se  pril,  prille. 

prelle,  uo.  præl  -dr  -H  (Malt),  = 
rgsm.  (Malt);  drille  (Bradr.);  plage  med 
arbejde  (Sundev.);  jfr.  htsk.  prellen. 

prelligen,  no.  præhgansr  flt.  (Lb.); 
smalle,  sorte  snore,  som  kvinder  bruger 
til  pynt  på  klæder. 

prem,  no.  se  pren. 

premi,  no.  se  præmie. 

pren,  no.  pren  æn  pren  (D.);  præn 


æn  præn  (Agger);  prem  i  prem  (Vens.); 
ben-  el.  jærnpren,  brugelig  ved  syarbejde, 
jfr.  pregl;  se  Aasen  prjona,  knappenål, 
isl.  prj6nn,  strikkepind;  htsk.  pfriem,  syl; 
se  sovnprønne;  tobaks-. 

prent,  no.  prænt  (D.,  vestj.);  prænc 
(Vene.) ;    print    (Søvind) ;     hvad    der    er 
trykt;  do  ka  løs  9t  o  prænt  (D.). 
prente,  uo. 

prænc  -»r  -s  (Vens.); 

prænt  -dr  -ød  (Mors); 

prænt  -dr  -st  (vestj.); 

print  -d  -dt  (Søvind)  \  print  -d  -9t  (Elsted). 
—  1)  afskrive  noget  med  bogstaver  lig- 
nende de  trykte  (alm.),  idræt  for  gode 
skribenter  i  Vestj.;  prænt  grawshrowtdr 
(vestj.),  afskrive  vers,  der  indfattes  i  en 
krans,  i  glas  og  ramme,  til  minde  om 
afdøde;  de  ophænges  i  kirken  el.  hjemme ; 
20  hqj  ho  præncd  hans  nawn  i  hgqdn  (Vens.) ; 
de  sted  få  mk,  som  dé  wa  printdt  (Sø- 
vind). —  2)  prænc  nud  i  jej  (Vens.),  o: 
indprente  en  noget,  forklare  det  gentagne 
gange.  —  3)  en  borneleg,  „ska  m  te  å 
præhc?"  —  „hwæm  wel  wé  præhcdr?" , 
den,  der  bliver  det,  skal  stå  ved  præncsted 
og  tælle  til  100;  der  råbes:  a  præMdr 
for  N.  N.,  jén,  tow,  trij,  fijr!  (a  præncdr 
N.  N.  Vens.),  så  er  N.  N.  præntdd,  hvis 
30  han  ikke  er  kommen  først  til  ,stav" 
(målet)  og  har  råbt:  a  præntdr  for  mæ 
sidl,  jén,  totp,  trij,  fijr!  (Lild)  (a  præncd 
mæ  sil  Vens.),  ligeså  Thy,  Mors,  Sams., 
jfr.  kiafonnes,  Kr.  Borner,  regist.  718.9; 
jfr.  Aasen  prenta,  trykke  bogstaver,  mnt. 
prenten  Sch.  Liibb.,  eng.  print,  forkortet 
form  af  imprint,  fr.  imprimer ;  lat.  premere, 
trykke. 

prep,  no.  preppe,  uo.  se  prip,  prippe. 
prerrik,  uo.  se  prædike. 
prese,  uo.  se  presse. 
presenning,  no.  jyresæ'ndri  i  best.  -i 
flt.  -dr  (Vens.),  =  rgsm. 

present,  no.  prisa'n  æn  -d  (Søvind) ; 
gave  til  fødselsdag,  brudegave  el.  lign., 
jfr.  fr.  present. 

1.  presse,  no.  pres  æn  -dr  (Agger); 
præs  æn  best.  -dn  flt.  -dr  (Vens.),  =  rgsm. ; 
a  ka  et  stg  få  såddn  æn  præs  (Vejen  s.) ; 

wUq  i  præs,  sæt  præs   åpo  (Søvind),    se 
oste-. 

2.  presse,  uo. 
præs  præsdr  præst  præst  (Vens.); 
præs  -d  -dt  el.  præst  (Søvind); 


I 


pressekage— prikket 


875 


præs  -9  4  -t  (Elsted): 

præs  -ar  -9t  (D.,  Vestslesv. ,  Vestjyll,, 
Vejr,  Vrads,  Brusk); 

præs   -9r   -t  præst  (Thy,    Mors);    pres 
(Agger) ; 

projs  -9r  -t  (vestj.,  Ulvb,  h.);  — 
nøde  med  mad  og  drikke,  jfr.  Sundbl.^-  232 ; 
presse  med  overtalelser  el.  arbejde;  no 
må  do  præs  dæ  sjæl!  (Ribe),  alm.  op- 
fordring til  at  tage  for  sig  af  retterne ;  jo 
do  skal  ek  pres  ham  (Agger) ;  præs  jén 
te  å  drék  (Søvind);  præs  9po  hind'n 
(Mors),  kappes  med  arbejde;  a  projst 
ham  hwbt  får  at  (vestj.),  trængte  ind  på 
ham ;  han  bliver  da  ved  at  projse  den 
anden,  han  skulde  være  så  god  at  komme 
ind,  Kr.  IV.  234;  præs  o  sæ  si9l  (Mors), 
anstrenge  sig  for  at  overgå  andre;  jfr. 
htsk.  pressen;  fr.  presse  no.,  mlat.  pressa, 
vold,  magt ;  lat.  pressus  partic.  af  presse,  20 
se  perse,  kråde,  perte. 

pressekage,  no.  en  lignende  ret  som 
posegrød  (s.  d.);  Mb.  Till. 
prette,  uo.  se  pride. 
pride,  uo. 

prid  -9r  pred  prid  (D.) ; 

prir  tf.  ft.  prir9r  (Vejr); 

prij  -9r  -9d   -9d  el.  pret  -9r  pret  pret 
(Agger) ; 

prid  -9r  prit  prit  (Andst) ; 

prir  prir9r  prer  prit  (Agersk.); 

prir  -9r  pri9t  prit  (Bradr.);  — 
prutte,  tinge  om  betaling;  prir  æn  man 
ti  dahr  (Agersk.),  få  ham  til  at  slå  ti 
daler  af;  prid  nyw,  h9tål  reh,  de  hør 
guj  te  (Malt);  æn  ka  et  prir  ham  noj  å 
(Vejr.) ;  hwa  dær  æ  awprid,  de  æ  b9tåt  (D.) ; 
tilbagevirkende:  vi  pris  om  9t,  prer9st\ 
a  har  prii9st  mæ  ham  om  æ  pris  å  æ 
Aoes^  (Agersk.);  di  wår  i  æn  gråw prid9s9nM 
om  9t  (Lindk.);  jfr.  prutte,  tinge. 

prigelig,  bio.  priq9ld  (Agerskov), 
grant,  tydelig,  om  synet,  se  Mb.  bredelig. 
prik,  no.  prek  æn  best.  -9n  flt.  -?r 
(Vens.);  præk  æn  -9r  (Agger);  prek  æn 
prek9r  (D. ,  vestj.),  =  rgsm. ;  te  pohc  å 
prek;  de  sæt  åpå  9n  prek  (Vens.),  o: 
passede  noje ;  te  pont  å  prék  (Søvind); 
fo  prek  i  æ  årm  (Lem),  blive  vaccineret, 
se  prikke;  én  prék,  som  sés;  ét  prék 
(Søvind),  let  skub,  stød;  når  drengene 
skilles  ved  skolen  og  slår  sidste  slag,  siges : 
sist  prek,  kat  skrgd  te  iyn&n  sol  léb9r  åp! 
(Vens.);  se  prikker;  sidste-. 


prik-i-lort,  no,  øgenavn  til  Sam- 
singerne, som  bruger  torre  kokaser  til 
brændsel,  Brøchn.  Saml.  (Søvind);  jfr.  kase, 
kassen;  prek-i-lot,  kortspillet  svinepisker 
(s.  d.),  jfr.  pikkenoris. 

prikinoris,  prikirov,  no.  se  pikke- 
noris; jfr.  sterris, 
prikke,  uo. 

prek  -9r  prak  prokøn  (D.) ;  præk  -9r  -9d 
(Agger); 

prek  -9r  prak  prokan  (Andst); 

prek  -9r  prak,  prok9n  el.  ft.  tf.  prek9 
(Vens.) ; 

prek  -9,   -9t  el.  prak,   -9t   el,  prdkdn 
(Søvind,  Elsted); 

prek  -9r  prkjt  [préjtj  (Agersk.);  jfr.  prege. 
—  1)  =  rgsm. ;  ,  han  ræhn  ætte  skowen  , . . 
mæ  hojj  å  ansit  full  ow  bi,  dæ  prak  te 
ham",  Tkjær  II.  99;  a  prék9t  te'  ham,  så 
fel  han  (Søvind),  skubbede  let  til  ham; 
a  prek9  mæ,  ner  a  go  bdrfd  i  stob9rn; 
haj  wa  så  ful,  di  ku  prek  åpå  hans 
ywn  (Vens.);  prikke  flyndere  kaldes  i 
Vestj.  den  måde  at  fange  flyndere  på 
ved  om  dagen  at  stikke  dem  i  sandet 
med  en  liden  fork,  kaldet  flynderpig, 
Mb.;  fig.  „kålen  hoj  fot  Pie  de  prok- 
ken  ind",  Jyd.  I.  11.  2,  fået  P.  sat  i 
hovedet.  —  2)  vaccinere ;  prek  -9r  -9  -9; 
di  ska  prek9s  9  manda;  ddkt9n  kam  å 
synt  bon  ot  daw  æt9  di  wa  prek9 
(Vensyssel) ;  blyw  prok9n  (Lem)  vacci- 
neres: jfr.  Aasen  prikka,  mnt.  pricken, 
Sch.  Lubb. 

prikkebrev,  no.  prekbrow  æn  (vest- 
slesvig); det  i  pergament  udprikkede  kniple- 
mønster. 

prikken,  to.  prek9n  (D. ,  Malt),  = 
rgsm.;  æn  pr-  pærsp'n,  pr-  p'  9t  (D.) ; 
hqj  æ  så  mø  prek9n  (Vens.). 

1.  prikker,  no.  en  mand,  som  prik- 
ker (s.  d.)  flyndere  (vestj.)  Mb.;  se 
♦frø-,  såld-. 

2.  -prikker,  no.  se  prik;  borne-, 
prikkestik,  no. prékstékæn  (Søvind  s.); 

i  en  borneremse : 

a  td  9n  prhkstek 

å  vil  i  de  grøi  å  slek, 

hun  tg  9n  ihbrdn 

å  sldtc  mæ  éw9  mi  héw9  hph, .  .  . 
=  grødstik  (s.  d.)? 

prikket,  to.  prek9r9  (Andst.);  for- 
synet med  pletter  i  mønstret ;  æn  pr-  kle; 
en  mand,    som  bærer  ar  af  bornekopper 
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kaldes  prekarø   Joha'ms   (vestslesv.) ;    se 
rød-,  små-. 

prikning,  no.  preknsti  i  (Vens.); 
vaccination. 

1.  pril,  no.  pril  æn  (Skærbæk,  vest- 
slesv.), rende  i  havbunden  ved  ebbetid; 
plt.  priel,  se  Cl.  Grot,  Quickborn's  ordliste. 

2.  pril,  to.  prel  el.  prehn  (D.) ; 
„predel"  Mb.;  vanskelig  at  komme  nær, 
let  fornærmet,  jfr.  neddel. 

prille,  uo. 
prel  -ør  -9t  (D. ,   Andst;   Elbo,    Nørv., 
Torrild  h.),  ft.  tf.  prehr  (Vejr.) ;  ft. 
pril  tf.  pril  (Lem,  Rkb.),  ft.  tf.  preUd 
(Mors,  Thy);   - 
kræse    for    en,    give   lækker   mad,    godt 
foder,  om  msker.  og  dyr;  o  prel  får  æn 
kal  (vestj.);  jfr.  kredense. 

prillemad,  no.  =  prilleretter,  Mb. 
prilleret,  no.   prelrcetør  flt.  (vestj.) ; 
særlig  god  mad. 

-prillet,  tf.  se  op-. 

1.  prime,  uo.  —  1)  i  talem. ;  a  tråwr, 
do  primør,  gu  dræfi!  (Malt,  D.),  vrovle, 
våse;  „prime  om"  (Als),  ymte  om,  J.  Saml. 
VIII.  273;  også:  a  irow9,  de  prijmø  fuw9 
dæ  (Agger),  o:  det  rabler  for  dig.  — 
2)  de  primår  i  æ  nijdSj  når  man  skal 
til  at  nyse,  el.  når  kulden  stikker  (Malt, 
vestj.);  de  primdv  å  turør  i  mi  næjs 
(N.  Slesv.),  om  den,  der  er  stærkt  forkølet 
og  bestandig  nyser;  æ  soml  prirmr 
(Holmsl.),  når  den  med  varme  og  kraft 
skinner  gennem  skyer,  f.  eks.  i  tordenvejr; 
to  stammer?  —  nrsk.  prima;  Schiitz, 
Idiot,  „he  priemt"  =  våser;  mnt.  prim, 
en  syl,  Sch.  Liibb.  —  3)  prijm  -9r  -t 
prijmt  (Vens.),  knibe  ojnene  sammen. 

2.  prime,  no.  han  hår  æn  prim  o 
æ  pan  (vestj.),  en  rus;  [æ  tror,  te  æ 
prim  stekør  ham  (Sommerst.);  han  har 
9t  mæ  primår  å  turør  lisom  Voh  Vis9S 
gris]  (Agersk.);  Kok  Ordspr.  23.  240. 241, 
vistnok  =  med  krillen  og  nysen;  mulig 
må  en  lign.  forklaring  søges  til  talem. 
fra  Sommersted,  jfr.  prime  2. 

primmel  (?)  no.  prem9l  æn  (Sall.); 
mave,  måske  nærmest  navle. 

primsk,  to.  premsk  (D.,  Sundeved); 
voldsom,  ustyrlig;  vanskelig  at  komme  nær, 
let  stødt ;  han  ær  et  o  kom  te,  han  æp-  i  daw; 
om  msker.  og  dyr,  jfr.  dvalsk,  pril. 

prineipalsalve ,  no.  der  udleveres 
ungv.  oxydi  hydrargyrici. 


prins,  no.  prins  æn  (vestj.);  prej_s  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  —  rgsm.; 
alm.  person  i  æventyr ;  „  stedk9r9n  jik  uw 
å  prejs9n  baq  H9r",  Grb.  99.59;  prins 
Buris,  Kr.  III.  103d;  „no  der  æ  prejsi!" 
kan  siges  om  det  nyfødte  drengebarn 
(Vens.,  vist  alm.).  —  2)  i  ringridning: 
den,  som  får  ringen  næstefter  kongen 
(Rousted,  N.  Hald  h.,  Venge,  Hjelmsl.  h., 
loN.  Slesv.);  jfr.  Sgr.  IX.  193.  611.  -  3)  æ 
prins  hå  bet  ham  (Elbo  h.) ;  han  hå  fåt 
æ  prins  o  sij9  (Malt) ,  o :  han  har  en 
rus;  han  ho  sit  koy9n!  —  næj,,  kon 
prens9n  (Røgen) ,  o :  er  ikke  overvættes 
fuld;  jfr.  Ndl.  Volksk.  IX.  205;  jfr.  fr. 
prince,  lat.  princeps,  se  kron-.  —  4)  væge, 
dyppet  nogle  gange  i  ren  tælle,  spedelys, 
se  J.  Saml.2111.  120  (Djursl.). 

prinsesse,  no.  prinsæ's  æn  -ar  (D., 
vestj.) ;  prejsæ's  æn  best.  -9n  flt.  -ør 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  hon  æ  kléj  som  non 
prejsæ's  (Vens.) ;  „å  hon  ej  i  cerk9n  som 
non  prejsés  uøn  å  sij  te  en  sij ;  —  di 
snakø  ene  om  bnc  i  fli  daw  ej  om  prej- 
sesøn"' ,  Grb.  98.  36.44;  alm.  person  i 
æventyret,  helten  får  pr-  og  det  halve 
kongerige,  se  f.  eks.  Kr.  VII.  242 ;  en  pr-, 
der  skinner  som  sol  den  klare,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  5 ;  dronningen  føder  en  sort  pr-, 
30  Kr.  Æv.  219,  p-  hos  trolden  s.  26J,  hos 
havmanden  s.  309;  pr-,  som  hedder 
Usmatone  Sgr.  IX.  185;  „pr-  på  ærten", 
se  ært ;  i  ligkisten,  se  II.  422.  30  a,  skild- 
vagt; „bære  prinsessen",  Kr.  Borneri 
511.12,  sker,  når  to  personer  på  frem- 
strakte arme  bærer  en  pige;  „bejle  til 
pr-",  sts.  s.  359.9.3,  den,  som  gor  det, 
sætter  sig  mellem  to  stole ;  wej  øn  prej- 
sæ's (Vens.),  ordspil  med  proces;  jfr.  fr. 
40  princesse,  ital.  principessa. 

prinsessedråber,  no.  der  udleveres 
liqu.  succinat.  ammon  (Peters.). 

prinsessekjole,  no.  kvindekjole  til 
at  knappe  helt  ned  foran  (Årh.  egn).       ; 

prinsesse-stol,  no.  „sidde  på  pr-", 
Kr.  Borner.  358.92;  pr-  er  skjult  under 
en  tildækket  stol  og  binder  den  siddendes 
ben  fast  til  den. 

prioritet,  no.  priorite't  æn  best.  -øn 
50  flt.  -ør  (Vens.),  =  rgsm.;  jfr.  lat.  prior. 

prip,  no.  prep  i  best.-^■  (Vens.) ;  mave; 
i  spøg  til  bom:  no  æ  prepøn  nåk  ful; 
ka  do  ha  mir  i  prepen  ?  nok  også  skæo. : 
en  kort,  tyk  person. 
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pripmavet ,  to.  prepmam  (Vens.) ; 
med  stor  mave,  om  frugtsommelige  kvinder. 

prippe,  uo.  prep  -9r  -9  (Vens,);  proppe ; 
prep  fød  i  hén  (Vens.);  prep  sæ  (Lem), 
se  perte. 

prire,  uo.  se  pride. 

1.  pris,  no,  pris  æn(D.,  vestj.,  alm.); 
pris  æn  pris  (Søvind) ;  æn  pris  toba'k 
=.  rgsm. ;  jfr.  snus,  snøk;  hqj  ga  mæ  sn 
prics  (Vens.),  o:  lod  en  vind  gå;  de  wano 
9)1  gu  prics  dæj  (sts.),  fr.  prise,  så  meget 
man  kan  tage. 

2.  pris,  no.  j^i^^cs  el.prijs  æn  best.  -9n 
flt.  prijsdr  (Vens.) ;  prij_s  æn  prijsør  (Ag- 
ger; vestj..  Sønder).);  pris  æn  pris9! 
(Søvind),  —  rgsm.;  ordet  bruges  alm.  i 
flert.  æ  fejskprijs9r  (Agger) ;  æ  kwonprmr 
(vestj.);  „læ  wås  no  ly  te  æ  pris9r!"  så  æ 
kumn,  da  håd  hun  æ  smor  o  ,æ  rest 
(vestj.),  o:  da  var  det  forsilde;  ve  do  sæt 20 
9t  te  pri' s!  angive  værdien,  gore  et  bud; 
tæj  9t  nyw  te  prr  s  (D.),  tage  det  noje 
med,  så  at  alt  det  ubetydelige  også  kom- 
mer med  i  værdien;  de  hlow  ålt  taw9n 
te  pri' s  (Andst.);  ng  æ  vi  ve  æ  pris 
(Andst),  i  handel,  summen  for  hvilken 
noget  skal  sælges;  sæl  qfa  prijs9n,  sæt 
prics  åpå  no  (Vens.);  se  Aasen  pris  hak.,  j 
htsk.  preis,  lat.  pretium;  fiske-,  korn-,  j 
markeds-,  spot-,  svine-,  æren-.  so 

prise,  uo. 
pris  pris  prist  prisi  (D.),  nt.  pris  (Andst, 

Søvind) ; 
prijs,  -9r  el.  prics9r,  -t,  pricst  el.  prijst 
(Vens.);  — 
=  rgsm. ;  som  prijs9r  æ  sormr  . .  .  æ 
prijs9r  æ  kwomr,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  148.  290 
(Thy) ;  dé  ær  å  pris  ham  få  (Søvind) ; 
di  prijst  ham  Iøk9l9  (Vens.). 

priselig,  to.  prijs9l9  (Vens.),  =  rgsm.  40 

prison,    no.    kom  i  pasjo'fi  (Lindk.), 
komme  i  knibe;  vistn.  et  minde  fra  krigen 
med  Engl.  i  begyndelsen  af  århundredet,  [ 
,de    blev   førte    i    prisangen",    Kr.  Anh.  \ 
49.  115;  eng.  fr.  prison,  j 

prisse,  no.  kælenavn  til  katten:  kom  ; 
no,   het9  pris!  (Vens.);  jfr.  perris,  pus, 

pritte,  no.  Kr.  VI.  298.367;  anden 
siger  til  andrikken :  ,  pritlen  er  gal " !  =  fitte  ? 

pritten,     to.     skal    betyde:     smålig,  so 
gnaven  (norrejysk). 

privat,  to.  priwa't  (Vens.),  =  rgsm. ; 
l^eord ;  i  pritca'tmqi  no. 

priviligeret ,    to.    i   udtr. :    de  ær  i 


rkcti  egtd  prew9l9gi'jr9  mdqgålc!  (Vens.), 
et  ægte  svin,  skæo, ;  jfr.  mlat,  privile- 
giare. 

probenrojter,  no.  prgh9nrdjt9r  æn 
(D.),  handelsrejsende;  htsk.  probenreuter. 

probere,  uo.  prohi'jr  ubojel.  (Vens.) ; 
=  rgsm.;  jfr.  lat.  probare,  prøve, 

procent,  no.  prosæ'nt  æn  prosæ'nt9r 
(D,,  vestj,),  =  rgsm.;  hqj  to  fæm prosæ'nt 
å  hans  pæn  (Vens,);  jfr.  ital.  per  cento, 
af  hundrede. 

proces,  no.  prosæ's  æn  -9r  (D.,  vestj., 
alm.),  best.  -an  (Vens.),  =  rgsm. ;  di  leq9r 
i  prosæ's  mæ  hwarc^'J9r,  almindeligst:  di 
træ9r  o:  har  trætte  (Vens.);  hqj  jo  kort 
prosæ's,  o:  gik  lige  til  sagen  (sts.),  se 
forlig;  besværgelse  for  at  vinde  pr-,  se 
Amins.  IV.  76;  betale  sin  lærer,  når  man 
har  vundet  første  pr-,  Tr.  pop.  IX.  537 
(græsk);  pr-  føres  med  dyr,  som  stævnes, 
se  Thiele  II.  67;  Poul  Møller,  Efterl.  Skr. 
(1848)  II.  199;  lUustr.  Familiejourn.  1896 
nr.  41;  jfr,  Kr.  Sagn  I.  428.  79;  sign, 
Wigstr.  I.  174,  Sundbl.2159,  Rydb.  Magie 
s.  54  flg. ,  Schindl.  103,  Meyer  Abergl. 
s.  81.298,  Liebr.  Gervas.  256.458,  Ndl. 
Volksk.  III.  181.  30,  Ons  Volksl.  VI.  93  flg., 
VII.  219,  IX.  157,  Z.  f.  M.  IV.  119,  Laisn. 
I.  41;  alm.  se  Amira  s.  17;  oldenborre, 
rotte;  jfr.  mlat,  processus,  retshandling, 

processe,  uo.  prosæ's  -9r  -9t  (D.); 
føre  proces ;  di  prosæ's9t  gråtp  læ^  om  9t. 

proddel,  no.  prohl  æn  -9r  (Mors); 
en  kvinde,  der  er  uordentlig  i  klæder; 
jfr.  pt'uddel. 

profekt,  to.  profé'qt  (Vens.) ;  hqj  æ 
så  mhj  pr-,  er  hoven,  en  pralhans; 
profk'qs  (S.  Hald),  sikker,  nojagtig;  jfr. 
lat.  perfectus,   fuldkommen. 

professor,  no.  i  talemåder  som:  do 
ær  9n  reqt9  profæ'S9r,  dæj !  æn  ldJ9n  pr-! 
o:  krabat;  jfr.  lat.  professor,  lærer. 

profet,  no.  1)  —  rgsm,;  bogstaverne 
(s,  d.)  kaldes  26  profeter;  siges  spøgende 
om  syltetoj  el,  lign.  på  det  dækkede  bord, 
det  spår  om  kage  el.  steg,  se  Kr.  Sagn 
IV.  326.  —  2)  skæo.:  æn  konst9  profe't; 
æn  hæh  pr-,  dær  lætar  æ-  dyn  o  fis  el. 
pes9r  i  æ  halm  (D.,  vestj.),  siges  hånlig 
el.  spottende;  hqj  ær  9n  weqti  profe't 
(Vens.),  ligeledes  skal  profe'thal  spottende 
bruges  om  gudelige  forsamlinger  (Sall.); 
jfr,  lat,  propheta,  gr,  prophetes;  se  bal; 
baron,  eremit,  pave,  professor. 
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proffen,  to.  studs,  kort  for  hovedet; 
haj  ær  i  profan  hvø,  å  kom  te'  (Vens.). 

profit,  no.  pro-fi't  om  (D. ,  vestj.), 
best.  profi'tøn  (Vens,).  —  1)  fordel;  de 
æ  profi't9n  æn  ska  low  ow  (Skanderb.); 
de  ka  do  tæj  te  di  profi't!  (Malt);  di 
gor  hwæ  jæn  om  æ  pr-,  mæn  som  for 
néj  å  æ  tåv  (vestj.);  jfr.  fr.  profit,  det 
samme.  —  2)  en  lille  flad  blik  el.  mes- 
singskål på  en  pind,  som  sættes  fast  i 
en  lysestage;  i  skålen  en  eller  flere  små- 
pigge til  at  sætte  en  stump  tællelys  fast 
imellem  el.  fast  på,  for  at  kunne  benytte 
det  til  sidste  stump  (Vens.,  vestj.,  Gjern  h., 
Sønderj.);  jfr.  htsk.  profitchen;  Schiitze 
IV.  162,  forklares  „spar-endken"  ved:  licht- 
knecht,  perfitchen;  afbild.  Fb.  Bondel. 
s.  48  flg.,  jfr.  Kr.  Borner.  387.  77. 

profitpind,  no.  profi'tpin  æn  (vestj.), 
=  profit  2,  jfr.  fattigmand. 

profittelig,  to.  profi'tb  (Andst,  D. ; 
Sønderj.);  nærig;  deraf:  profi'ihhijsd, 
nærighed. 

profitte,  uo.  i  nf.  alene:  htca  ku  dé' 
profi't  dæ?  (Søvind);  hvad  fordel  kunde 
du  have  deraf? 

profos,  to.  profå's  (D.,  vestj..  Han  h., 
Vens.,  Ang.);  egenrådig,  overmodig,  ufor- 
skammet, tvær;  i  profå's  huj^  æn  pr- 
mir  el.  kwe^i  (Vens.);  deraf  no. :  profå'shæjt 
(Ang.),  se  Hag  s.  153;  fr.  prevot,  dom- 
mer bl.  soldater,  stammer  fra  lat.  præ- 
positus  ligesom  provst;  eller  er  det:  par 
force  ? 

profundum,  no.  profo'ndom  æn 
(Vens.) ;  =  profit,  fordel,  sagtens  på  grund 
af  en  slags  lydlighed;  ordet  har  tilhørt 
den  lat.  gudstjeneste,  betyder:  dyb  to. 

prog,  no.  pro(i  æn  proq  (Søvind, 
Silkeb.).  —  1)  knægt,  med  bibetydn.  af 
udygtighed;  se  mog-.  —  2)  skruptudse, 
(Tolstrup  V.  Tvingstrup). 

proge,  uo. 
prdq  -9r  prdqt  prdqt  (Vens.); 
proq  -9  -t  prgqt  (Balle  v.  Odder);  — 
rode,  rage,  proq  i  9  fa,  9  lyes  (Vens.); 
rode  i  noget  med  en  spids  genstand; 
om  køerne,  der  roder  i  jorden  med  deres 
horn;  „kohn  uw  ijén  å  proq9r  åj9r  halm- 
staki  mæ  poq  å  jantywer,  mén  di  ku  en 
grijs  proq  uw,  Grb.  47.  94;  haj  se9r 
å  proq9r  å  knoqar  de  arme  kdrklu, 
Grb.  34.  9;  også:  være  sendrægtig  i  ar- 
bejde; se  for-. 


progehoved,  no.  proqhdm  et  (Sø- 
vind); person,  som  ingen  vegne  kommer 
med  sit  arbejde. 

progelse,  no.  proqals  de  (Vens.); 
rageri,  sammenhobning  af  forskelligartede 
genstande. 

progeværk,  no.  proqwærk  de  (Vens.), 
=  progelse. 

prok,  no.  de  prak  (Vens.),  pak,  dår- 

10  ligt  folk,   dårhg  føde,  især  om  opstuvede 

ting;  prak  æn ,  uordentlig  smhobning  af 

forskellige    sager;    de    leq9    i  jæn   prak 

(Vens.);  se  brokke. 

prokke,  uo.  prak  ■9r  -9  -9  (Vens.); 
stoppe,  dynge  sammen,  sætte  til  livs ;  a  ska 
low  få,  di  pråk9  gåt  i'  dæm  09;  se  brokke. 

prokkehjorne,  no.  prdkhon  é  best.  -t 
flt.  ■9r  (Vens.);  hjorne,  krog,  hvor  alt 
skrammel  henkastes. 

prokurator,    no.  =  rgsm.;    så  tyk 
som  nåw9  prek9rå't9r;  lyw  som  nåw9  pr-; 
leq   som   nåw9  pr-,  o:   ligge  tilbagelænet 
i   en  stol;    han   hår  æn  hum  som  nåm 
pr-,  klogt,  fiffigt  (D.,  Malt);   jeg  er  pro- 
kurator,   og   den   slags   folk   er  jo  noget 
udlærte   i   træk   og    kneb,   Kr.  VII.  211 ; 
„wej   å   skøw,    æ   de   ene  liq?  sd  pråk9- 
rdt9ri" ,    Grb.  245.  320;    æ    prek9rå't9r9, 
dæm  ær  æ  samvet9hij9d  tæj9n  ud  atp  (D.); 
30  se  advokat,  Kr.  Alm.  V.  89. 246,  VI.  220.  .517 ; 
kommer  ikke  i  himmerig,    se  R.  Kohler, 
Aufs.  s.  64,    Wh.  Vlk.  IX.  374;    fanden 
torrer   sin   rumpe   på   pr-,   Kr.  KT.  192; 
det  er  umuligt  at  træffe  en  sanddru  pr-,! 
Kr.  Molbohist.  118.74;    pr-   og  vognhjul 
skal    have   smorelse";    „en   pr-  står  først 
på   kjæltringelisten";    , dyden   i   midten!" 
sagde  fanden,  han  satte  sig  mellem  præs 
og    prokurator,    se    Kr.  Ordspr.  s.  246 
40  vid,    stor   som  en  prokuratorlomme,    sts 
s.  443;  når  er  der  færrest  stovler  i  hel 
vede?   svar:   når  en  pr-  dør,  thi  så  ska! 
fanden   følge   lig,   Sgr.  IX.  190.  582;  jfr 
Kr.  IV.  337.432;   fd  i  prek9råt9r9s  klør 
æ  gal,  mæn  o  fål  i  doqt9r9s  klør  æ  vær 
(vestj.);    „ta   do   dit,   så   tår   a  mit!"  så 
æ  tyw  te  æ  prek9råt9r  (vestj.),   o:    tyven 
og   han   er   ligemænd;    en  pr-  bestukket,! 
se   Kr.  VIII.  133.242;    en   pr-   snydt,    s 
50  Sgr.  XI.  114.  226,    Kr.  VII.  206  nr.  28-29, 
Gr.  Æv.  III.  27,  jfr.  endnu  Kr.  Alm.  V.  107 
Eftersl.  222.  206,  Busch  Volksh.  s.  16,  On 
Volksl.  VII.  60;  se  æg;  jfr.  lat.  procurator,j 
forretningsfører. 
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prokuratorblæk,  no.  se  apotheker- 
vand. 

prokuratorskrift,  no.  pråkdrå'td- 
skrétct  (Vens.);    halv  ulæselig  håndskrift. 

prokværk,  no.  pråkwærk  é  (Vens.), 
=  prok  (s,  d.). 

proletarier,  no.  flt.  i  kortspil :  slette 
kort  (Sundev.);   jfr.  lat.  proletarii,  pøbel. 

prons,  no.  prons  æn  (Lild) ;  æn  hetd  p-, 
en  lille  kæk  vandringsmand. 

pronse,  uo.  prons  -9r  -t  -t  (Lild  s.) ; 
spøgende  udtryk  for  at  gå;  dæn  beta  dræti 
komdr  pronsan  nåk  så  swær;  di  komsr 
prons9n  19  æn  sij  hawtroj,  anstigende; 
jfr.  pranse;  eng.  prance. 

pronsk,  to.  pronsk  (Malt,  Hmr., 
Lysgd.);  protis  (Sams);  prønsk  (sj.  Bradr.); 
[pron]  Holstebro);  prynsk  (Horsens  eft. 
Molb.);  fyrig,  rask,  som  går  knejsende, 
om  hest  også  om  msker. ;  æn  pronsk  20 
kål  (Malt);  så  pr-  som  æn  pomarkåk 
(ve.stj.),  så  opblæst  som  en  kalkunsk  hane  ; 
se  prunk. 

pronske,  uo.  pronsk  -9r  -9t  (Låsby), 
ft.  tf.  pronsk9r  (Vejr.);  gå  med  stolt 
rejsning,  om  heste  og  msker. ,  di  pronsk9 
dæm  (Låsby,  ligeså  Brusk  h.);  føre  vidt- 
løftig og  vigtig  snak  (Vejr.). 

prent,  bio.  se  prunk. 


proptrækker,  no.  pråptrækør  i  hesl.-i 
flt.  -sr  (Vens.);  pråptrækdr  æn  (D.,  vestj.); 
, han  æ  pråptrækker  i  Ly ng " ,  Sgr.  n.  1 2 7 . 6.o6, 
folkene  i  Lyng  er  meget  fattige;  ordspil 
med  proprietær;  ,Torup  proptrækkere", 
Sgr.  Il  71.376,  Tavlov  s.  Elbo  h. 

pros,  no. ,  uo.  se  prås,  pråse  og 
smstn.;  udrbso.  se  prosit 

prosentlig,  to.  se  pertentlig. 

prosit,  no.  pros  el.  prost  (D.,  vestj.) ; 
siges,  når  en  nyser  (s.  d.);  „ka  do  et 
sæj  prost,  din  holstud!"  sagde  præsten, 
som  nyste,  til  karlen,  som  forsomte  sin 
pligt;  straks  efter  nyste  præsten,  og  kar- 
len var  rap  og  sagde;  prost,  din  holstud! 
(D.),  Jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  500;  den,  som 
nyser,  siger:  „prdwst9n  i  Tyd"  (Vens.), 
se  provst;  lat.  prosit,  det  gavne  dig!  se 
fæhund,  pest. 

prosle,  uo.  pråsdl  -sbr  -S9lt  (Vens., 
Lild);  rode;  ase,  tumle,  arbejde,  alt 
sammen  uordentlig,  jfr.  proge,  mosle. 

-proslet,  tf.  se  for-. 

prossekage,  no.  se  pråsekage. 

prossel,  no.  prås9l  æn  (Vens.);  de 
leq9r  i  jæn  pr- ,  o:  et  roderi,  en  uorden; 
jfr.  mossel. 

prosselhoved,  no.  skæo. ;  de  ær  æn 
gam9l  prås9lhu9,  dæn  man !  (Agger) ;  en, 


prop,    no.   pråp    i   best.    -i  flt.    -»rsosom  gor  uordentligt  arbejde. 


(Vens.),  flt.  pråp9  (Søvind);  pråp  een 
pråpdr  (D.,  vestj.),  flt.  pråp  (Agger),  = 
rgsm.;  vistnok  låneord,  istedet  siges  dot, 
tol;  jfr.  mnt.  prop  Sch.  Liibb. ;  se  præste-. 

propfuld,  to.  pråpful  (D. ,  vestj.), 
=  rgsm.;  han  æ  så  pråpful  a  lown 
(Agger) ;  stbican  æ  pråpful  å  falk  (Vens.). 

proppe,  uo. 
pråp  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
pråp  -9  -9t  (Søvind); 
=  rgsm. ;    også   fig. :   han  hå  pråpsd  dæ 
mæ  lown  (Agger);  prop  (Lem),  betyder: 
slo  9n  skid,  fjærte. 

proppelse,  no.^rajoa^sébest.-^  (Vens.); 
stopning,  f.  eks.  til  et  utæt  vandtrug. 

proprietær,  no.  propr9tæ'r  æn  -ør 
(vestj.),  =  rgsm.;  kaldes  i  spøg  på  gr. 
af  lydlighed:  „proptrækker"  (s.  d.)  (Sø- 
vind);   et  kort  i  l'hombre,  som  forgæves 


prosselskank ,  no.  pråsdlskårfk  i 
(Vens.);  person,  der  er  uordentlig  med 
sit  arbejde. 

prosselværk,  no.  prås9lwærk  de 
(Vens. ,  Lild) ;  uordentligt  roderi ;  de  æ 
néj  pr-  dl  sam9l  (Lild). 

prost,  udrbso.  se  prosit. 

prosten,  to.  i  udtr.  æn  prgstan  fæhun 
(Lem);  betydn. ? 

>  prosyl,  no.  i  udtr.  som:  stoæprosyl 
ud,  hål  æ  pr-  ud  (vestj.),  o :  holde  pinen, 
klemmen  ud;  fremmed  ord,  men  hvorfra? 
jfr.  pert. 

protokol,  no.  pred9kå'l  æn  -9r  (vestj.); 
prot9kd'l  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  = 
rgsm.;  „go  åp  te  Them  dejn  å  hint  en 
prodikål",  Tkj.  II  97;  vel  navn  til  enhver 
bog  i  folio  (Vens.);  ordet  stammer  fra 
byzant.  protokollen:   et   blad  Hmet  foran 


er  eftersøgt,  se  Blich.  Nov.  IV.  506,  spa- 50 på   papyrusrullerne,    hvorpå  måtte  findes 


dille?;  jfr.  fr.  propriétaire ;  se  knald- 
propsæk,    no.    pråpsæk  æn   (østj.); 
person,    som  propper  sig  med  mad;   jfr. 
Jæger,  Ferien  s.  7. 


bemærket,  under  hvilken  kejserlig  hof- 
skatmester  og  af  hvem  papyrusrullen  var 
forfærdiget ;  senere :  notarialdokument ; 
Weyg.   „protos",  først;   „kolla"  lim. 
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proviant,  no.  prohia'fic  (Vens.),  = 
rgsm. ;  jfr.  ital.  provianda  af  lat.  providenda, 

provst,  no.  prdwst  i  best.  -9n  flt.  -dr 
(Vens.);  prdwst  æn  -sr  (alm.);  prdwst 
æn  -9  (Søvind),  =  rgsm. ;  hans  hustru : 
prdwste'ndd  (Vens.);  sed  som  æn  pr-  i 
æn  påt  el.  smorpåt,  el.pespåt{D.,  vestj.); 
i  æn  hesp-re  (Hvejsel),  o :  lunt  inden  dore , 
provstens  titel,  i  ældre  tid:  pråwst9n!  el. 
hep  1cdn9  pråwst9n!  el.  rigtig  fmt:  wws9 'o 
(monsieur)  prdwst!  el.  mus9  hr.  prdwst! 
(Mors) ;  i  visen :  hør,  hr.  provst,  kan  I 
skrifte  mig,  for  mine  synder  de  plager  mig  ? 
Kr.  II.  335.  5,  VII.  237,  Sgr.  VI.  130. 7  flg., 
se  hovmand,  rakker;  en  dreng  beskæm- 
mer provsten,  Sgr.  VIII.  152.  640;,  jfr. 
profos;  lat,  præpositus;  se  prosit,  præst, 
Jeremias;  jfr.  mog-,  mossel-  snaller-. 

provstekammer,  no.  prdwstkamsr  9t 
(Sønderj.,  Vlb.);  kammer  i  den  ene  ende  20 
af  præstegården,   bagved  salen,    med  en 
opredt  seng  til  provsten,  når  han  var  på 
embedsrejser. 

provstesalve,  no.  prdwstsah  de 
(Kolding);  galmejesalve ,  ungvent.  lapidis 
calaminaris. 

provte,  uo.  se  brovte. 

prud ,  to.  pru  (Vens.) ,  stolt ,  især 
om  kvinder;  jfr.  Aasen,  prud,   isl.  pru9r. 

pruddel,  no.  [prur9l]  æn  (Sall.).  — 

1)  grov  klud.  —  2)  grovt,  sjusket  menneske ; 
se  proddel. 

pruddelværk,  no.  [prur9lværlc]  de 
(SaU.);  uordentligt,  grovt  arbejde. 

-prukken,  tf.  se  prikke;  for-. 

prunel,  no.  J.  T.  42;  en  plante, 
brunella  vulg.  Moench.  (Ålborg). 

prunkj  to.  —  1)  to.  proiik  (Sams.) ; 
stadselig ,   prægtig ;   rank ,   se   pronsk.   — 

2)  bio.  han  h9tdl  prorik  ud  (D.),  rask,  40 
uden  at  gore  ,  indvendinger,  prutte  ;  eller 
han  tål  prorik  ud,  uden  at  skjule  sin 
mening;  også  de  sæpr  a  pront  ud  (Malt), 
måske  itk.  form  af  prunk,  se  prut;  jfr. 
Aasen,  prunka  uo.,  prunke,  bramme,  htsk. 
prunken. 

pruse,  uo.  se  bruse. 

prut,  bio.  sæj  9t  prut  ud  (vestj.); 
ligefrem,  uden  omsvøb;  se  prunk. 

prutmundet,  to.  prutmom  (vestj.) ;  sn 
med    tykke    og    fremstående   læber,    om 
kvinder. 

1.  prutte,  uo-  prut  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
gore   sit  behov,    om  småbørn,  et  lydord. 


2.  prutte,  uo. 

prut  -9r  -9t  (vestj.,  Vejr.,    Brusk  h." 

ft.  prut  tf.  prut  (Agger); 
prut  -9r  -9  (Vens.),    nt.  -9  ft.  -9t  (Sø 

vind,  Elsted).  — 

1)  =  rgsm.;  æ  prut  mæ  ham  årn  91 
(Agger) ;  å  prups  mæ  jæn  (Thy) ;  di  sti 
d  prut9St  om  a  (Vens.),  se  pride;  nå 
noget  skal  bruges  med  magisk  virkning 
skal  det  tit  købes,  uden  at  man  prutter 
se  Kr. IX.  38 7. 38;  jfr.  Asbj.IlI.357,  Urquel 

V.  21.  7,   163.  17,  Knoop  Pm.  51.  75. 152 
P.  Volksk.  VII.  24.  16,    VIII.  117.  4,   Jahi 
Zauber  s.  4,    Ons  Volkl.  V.  81,  Wuttke 
regist.  under  ,  abhandeln " ,  Wucke  362. 577 
Krauss  Volksgl.  104,  Mélus  IV.  319,  V.  61 

VI.  56  øv.,  Grimm  Myth.  *•  III.  143  ned 
2  463  anm.,  Meyer  Abergl.  s.  104,  Hart 
Science  244,    Folkl.  VIII.  6  (Neap.).  - 

2)  gnave,  brumme  over  noget  (Ang.). 
prutten,    to.   prutan  (Vens.) ;  prutir^ 

(Agger);    i  pr-   huj,   en  påståelig  person 
(Vens.) ;  æn  prutin  kdl  (Agger),  en  kneben 
person ;  også  no. :  æ  UJ9r  ek  dæn  pruti 
(Agger). 

pryde,  uo.  ordet  bruges  vist  sjælden 
[æn  Idfi  piv  d  æn  snåt9  tiiJ9s,  di  pryr9 
æn  man]  (Årh.);  jfr.  prud. 

prygl,  no.  pryql  æn  (D. ,  vestj.) 
proql  (Støvr.);  prøql  æn  prøql  (Søvind.) 
—  1)  noget  stort,  en  stor  kæp;  i  prøql 
(Vens.),  stor  kartoffel;  fo  pryql  slan  i 
si  træsk9r  (Lem),  store  som;  stort  mske 
el.  dyr,  sik9n  æn  pryql!  (D.);  „a  hivæ  te 
mæ,  de  villest  a  kan,  di  støste,  fåuovneste 
pryglæ  iland".  And,  Fisk,  o:  de  største 
fisk;  prøql  i  (Vens.),  en  udspekuleret 
fyr,  —  2)  prøql  (Søvind),  hug;  et  law 
proql  (Støvr.),  vistnok  alm.;  jfr.  hessel- 
fedt, spandremsuppe,  se  Busch  Volksh.  131, 
Ndl.  Volksk.  VI.  90,  Ons  Volkl.  IV.  32, 
Weinh.  Volksk.  III.  417;  i  morsom,  skon, 
se  prøql;  jfr.  htsk.  priigel,  kæp;  se  stokke-. 

prygle,  uo. 
pryql  ■9r  -q9l  -qal  (D.); 
proql  -dr  -9t  (Støvr.); 
prøql  -9  -9t  (Søvind);   préq9l  -qh  -q9lt 
(Elsted);   — 
=  rgsm.;  d pryql  sæjjgæ'm9l  (D.),  trænge 
igennem   med    magt;  prøql    løs   dpo  jén 
(Søvind);  hovfolk  prygles,  Kr.  Alm.  II.  7. 11 ; 
born   føres    rundt   skel  og  prygles  for  at 
huske   grænse,    se   skjel;   dele  prygl,    se 
stokkeprygl;    pr-  kjole,  træffe  fraværende 


n 
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person,  Kr.  Sagn  VI.  351.85;  jfr.  Wuttke 
nr.  142.  398.  643,  Kuhn  W.  S.  II.  192 
med  henv.,  Zing.  Sitt.  189.60;  pr-  mand, 
træffe  halmknippe  eller  port,  Kr.  Sagn 
VI.  400.  71. 1285.  94;  taushed  under  mis- 
handling løser  trolddom,  se  Sgr.VII.  23. 112, 
VI.  36,  Kr.  V.  330.  321,  Ævent.  nr.  9, 
Registr.  156;  jfr.  Krist.  Jans.  Æv.  s.  15  flg., 
Jfru  Solia;  Gr.  KM.  nr.  121;  P.  Volksk.  II.  5, 
Rivista  1. 196 flg.;  jfr.  bødle,  1.  klø  3,  skide; 
se  for-,  gjemmel-. 

pryglegreve,  no.  prøqlgrøw  æn 
(Vens.) ;  fusker,  person  som  er  skødesløs 
med  sit  arbejde. 

pryglehytte ,  no.  din  liU  pryqlhyt 
(D.);  skæo.  el.  kælenavn  til  en  lille  dreng. 

prygletærske ,  uo.  pryqltæsk  (D.); 
o  pr-  jæn,  mørbanke. 

prygleværk,  no.  pryqlwærk  de  (Mors); 
prøqhværk  é  (Vens.);  grovt,  klodset  arbejde. 

pryle,  uo.  pryl  -9r  -t  (Mds.  h.).  — 
1)  trække  fisk,  ål,  på  kvist  el.  snor,  for 
bekvemt  at  kunne  bære  dem.  —  2)  blinke 
med  ojnene,  jfr.  prype.  —  3)  prøve  for 
spøg,  for  man  for  alvor  begynder.  Mb. 
efter  Moth. 

prynagn,  no.  prynatm  (Mors.);  agn 
til  at  sætte  på  krog. 

pryne,  uo.  se  oryne. 

1.  pryne,  no.  pryjn  æn  -ar  (Vens., 
Thy,  Mors,  Lild  s.).  —  1)  jærnnål  til  at 
trække  fisk  på  snor  med  (Vens. ,  Thy, 
Mors,  Lild  s.,  Sall.);  pryn  (vestslesv.), 
redskab  til  at  spidse  reb  med.  —  2)  pryn 
æn  prymr  (Agersk.,  vestslesv.),  ring  i 
næsen  på  so,  se  pren;  sovnprønne. 

2.  pryne,  uo. 

pryjn  -9r  -t  (Thy,  Mors,  Vens.,  Lild  s.); 

pryn  pryn  pryn  pryn  (vestslesvig), 
nt.  pryn  (Agersk.).  nt.  prynd  (Egå 
V.  Årh.).  — 
1)  stikke  med  pryn;  trække  fisk  på  snor, 
ål ;  snoren  trækkes  igennen  hovedet  på 
dem  med  en  pryne;  pryn  ol,  flénar  (Thy, 
Mors,  Lild  s.,  Sall.),  herhen  kan  føres 
bet. :  smærte,  værke  om  bylder  (Mb.  Slet  h.). 
—  2)  sætte  ring  i  næsen  på  svin;  pryn 
et  svin  (Agersk.,  Bradr.);  også:  sætte 
„præsterod"  i  trynen  på  en  so  (Sønderj.); 
se  mnt.  priinen,  Sch.  Liibb.  —  3)  spidse 
munden;  han  pryjnar  hans  mon  te  æn 
kys  (Agger);  „Jou,  Chresten  pryhnt  mæ 
munnen",  Yuelb.  67,  Jæger  Ferien  s.  40; 
do  skal  ek  pryjn  di  mon  aj  de!  (Agger), 

Feilberg  :  Jysk  Ordbog.   II. 


o:  lade  hånt  om.  —  4)  misse  med 
ojnene;  knibe  ojnene  sammen  for  bedre 
at  se,  el.  skærme  dem  mod  stærkt  lys 
(Vens.,  Mors);  a  skal  pryjn  mæ  mi  øwn 
fdr  å  sij  å  læ  i  nol  (Lild  s.);  ser  å  pryn 
mæ  æ  éwn  (Agersk.,  hgeså  Hovlbj.  h., 
vestslesv.) ;  hons  sto  do'  å  pryjnør  æt9r  ? 
hqj  seør  dlt9r  å  pryjnør  i  di  bøq9r  i  ste 
får  å  bestel  no  (Vens.).  —  5)  „pr-  for 
to  brødene"  var  en  gi.  skik;  såsnart  de  var 
satte  i  ovnen,  havde  man  noget  lyng 
rede,  som  man  lod  blusse  af  udenfor 
den  åbne  ovnsmunde,  som  derpå  skynd- 
somt lukkedes,  se  Kr.  Alm.  III.  26  anm. ; 
jfr.  isl.  pronn,  no. ;  se  prunen,  Sch.  Liibb. ; 
pryle,  pren. 

prynen,  no.  pryjn9n  æn  el.  pryjni  é 

(Vens.);  vedholdende  stirren ;  dæræsdnt9n 

pryjn9n  å  her,  o:  hun  står  altid  og  stirrer; 

20  jifamn  haj  ha  dæj pryjn9n,  o:  den  læsen. 

prynenål,    no.    prynnol    æn    (Thy, 

Mors),  =  pryne   1. 

prynsk,  to.  se  pronsk. 
prynsnor,  no.  prynsnqr  æn  (Sall.); 
snoren,  hvori  prynen  er  fæstet. 

prynojet,  to.  prynymd  (Mors);  med 
sammenknebne  cijne. 
prys,  to.  se  projs. 
præcis,  to.  prosi's  (Agger),  =  rgsm. 
prædikant,  no.  pred9ka'nt  æn  (D.), 
=1  rgsm. 

prædike,  uo. 
prek  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Lild  s.) ; 
pred9k  -9r  -9t  (D.); 
prek  -9r  -9d  (Thy);  tf.  prek9t  (Andst), 

præk  -9r  -9d  (Agger); 
præjk  -9r  -9t  (vestj.); 
prek  -9  -9t  prekt  (Skanderb.) ;  tf.  prek9t 

(Søvind,  Elsted); 

prer9k  -9  -9  -9  (Sundev.).   — 

1)  —  rgsm. ;    nær  han  prek9r,   så  §er  9t, 

li   te   hun   fyr9r    (Hors.),    o:    rask;    han 

prek9t  dæn  daw,  så  dæ  sprati  tåw  vøn9ru9r 

i   Icærkdn,    Kr.  IX.  240  (Sønderhald  h.); 

stærk     røst    hos    prædikant    sætter    man 

pris  på,  jfr.  Wigstr.  Folksed.  s.  68 ;  messe 

så   vældigt,   at  billeder  falder  ned,  Wolf 

N.  S.  439. 365;    „sæj    såwn9n    åp    å    læ 

d9m    prek,    hwæm    dæ    vel!"    (Randers), 

50  råd    til    misfornojede    præster ;    „do'    ka 

prek  i   Wdn  kærk!",   se  Kr.  VL  325.99, 

I  der  er  ingen  kirke  i  V- ;  do  ska  te  Mæjl 

I  Icæfk  å  prek'' ,  Ki\  IX.  110.  170,  M-  k-  er 

{  en  stor  stendysse  på  Mårup  mark  (Skjern  s.) ; 
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de  gæ  it  otti  te,  som  præstdn  prek9 
(Skanderb.) ;  de  gor  efic  så  hdt  te,  som 
præsti  prek9r  (Vens.);  de  ær  et  nænt  å 
præjk,  nær  dær  æ  hyw  lærdvd  i  æ  kærk 
(Sall.) ;  de  ka  do  did  mir  9n  do  ka  prek 
(Vens.),  o;  det  kan  du  ikke,  sålidt  som 
du  kan  prædike;  prerik  te  vål  (Sønderj.), 
holde  valgprædiken,  jfr.  Sundbl.  2- 244; 
Segerst.  s.  156;  tiden  under  prædiken  er 


III.  1 1 8,  V.2 1 1 ;  lystige  prædikener,  jfr.  Arnag 
1.  293  anm.,  sign.  Tr.  Pop.  I.  78,  II.  211 
VIII.  176,  Weinh.  Volksk.  I.  233;  On! 
Volksl.  IV.  27,  VII.  168;  der  vrænges  eftei 
pr-,  Tr.  pop.  IX.  211.  XXVII;  jfr.  from 
først-,  høst-,  lig-,  onsdags-,  sidst-,  skjænde 
prædikensbog,  no.  preddkdnsboq  æ% 
-høqdr  (D.) ;  i^rekdnshoq  æn  -bøqør  (Andst) 
preksnsboq  æn  (Lild  s.),  hest.  prekmishoqn 


særlig    hellig;    den    som    er    født   under  lo  flt. -&ø^3r  (Vens.);  postil,  en  sådan  attrål 


messe  (s,  d.),  er  synsk,  Kr.  Alm.  IV.  1 00. 310 ; 
pr-  over  bregnefrø  3  søndage  giver  det 
magisk  kraft,  Kr.  Sagn  VI.  425.  67,  jfr. 
1.  messe  II.  582.  24.  a;  prædiketeksten  skal 
gives  i  en  seddel  på  prædikestolen,  sed- 
delen var  blank,  så  talte  præsten  over: 
„af  intet  skabte  gud  verden",  Kr.  Sagn 
IV.  143.  ,526;  »der  var  engang  en  gede- 
buk, den  vilde  op  å  præjk,  men  så  kund' 


som  ejendom,  se  JK.  Æv.  I.  215. 

-prædiker,    no.    se   Mads-,    Mikkel 
Palle-. 

prædikestol,  no.  prekstul  i  best.  -sti 
el.  -stwol  (Vens.);  prekstol  æn  (Lild  s.) 
preddkstuml  æn  (D.);  prekstuw9l  æn  (Andst] 
prerdkstol  æn  (Mellemslesv.,  Sundev.),  = 
rgsm. ;  hqj  ær  i  døqti  maj  åpå  prekstwå 
(Vens.) ;  di  æ  fåUn  å  æ  preddkstuml  (D.) 


'en  ett,  å  så  lo  'en  'et  vær'",  Kr.  Borner.  20  siges    om   forlovede,    når   der  er  udlys: 


136.88.  —  2)  vrøvle,  føre  lang  og  vidt- 
løftig snak,  trænge  ind  på  en  med  megen 
tale;  hwa  stor  do  no  dær  o  preddkar 
om  ?  (D.) ;  prek  i  sin  iøn  saqør  (Vens.), 
o :  skøtte  sig  selv ;  han  blote  ve  å  prerdk 
mæ  få',  vi  sku  køf  (Sundev.);  ,^de  for 
haj  hæ  ås9  preks  ej",  Grb.  184.32,  o: 
det  får  han  hende  sat  i  hovedet;  haj 
prekd  får  ham  sålæ'tl,  de  haj  jik  ej  åpo  9 


jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  293;  jfr.  Rååfl.  11( 
Wigstr.  Folksed.  s.  38 ;  i  et  ævent.  brugi 
prædikestolen  som  skib,  se  Kr.  V.  29£ 
Æv.  s.  343.  III.  VI;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  107 
skjule  sig  for  genfærd  i  pr-,  Kr.  Æv.  III.  268 
„prædikestol"  er  navn  til  en  hoj  bank 
Kr.  Sagn  II.  527.  166;  pr-  kaldes  i  skæmt 
æventyr  grukæjl,  Krist.  Molbohistori« 
97.  312.  313.  322;    kctlbøwl,  s.  99.  315.  317 


(Vens.);   han   ger   å  prekd  få'  ham  daw^okarm   s.   104.  324,    o:    kildekarm  (s.  d.) 
ui  å  daw  in,  man  li  møj  hjélp9r  »t  (Sø-     swåt  tøn  s.  98.  314. 316 


vind);  jfr.  lat.  prædicare;  se  præst. 

prædikedag,  no.  prekdnsdaw  æn 
(Lild  s.);  dag,  på  hvilken  der  holdes 
prædiken,  se  Sgr.  X.  210.  486. 

prædiken,  no.  preddkdn  æn  -ar  (D.) ; 
prek9n  æn  -9r  (Andst) ;  prekøn  æn  best. 
prekøn  flt.  -9r  (Vens.;  Skanderb.,  Søvind); 
prækin   æn   -9r  (Agger),  =  rgsm. ;  lang. 


prægl,  no.,  uo.  se  pregl,  pregle 

prægtig,  to.  preqti  (Vens.);  haj  gC 
a  æ'  så  preqti,  o :  vigtig,  storsnudet ; 
ledning  af  pragt. 

præjk,  uo.  se  prædike. 

præjst,  no.  og  smstn.  se  præst. 

præk,  no.  præjk  de  (vestj.);  preå, 
de  (D.);  præk  (Agger);  præq  de  (Andst) 


meningsløs,   kedelig  tale;    æn  låy^  prek9ni^^prek   (Søvind);    sludder,    vås;    a   brijdd 


øw9r  e9nteri,  så  lå^  som  fra  jywl  å  te 
posk  (Vens.);  han  kåm  liq  met  ondr 
prek9n  (Andst),  o:  såre  ubelejligt;  de  go 
møt  øw9r  lisdm  æ  dæjnds  prækin  (Agger) ; 
de  jik  twatøw9r  el.  i  støc9r  åpå  met9n, 
lisom  denis  prek9n  (Vens.) ;  [før  dn  fær 
snøt  å  bæjdn  ær  æ  prer9k9n  ur] ,  Kok 
Ordspr.  135.  1503  (vestslesv.) ,  om  en 
kort  prædiken;   i  en  mørk  tale:  høre  på 


mæ  et  om  hans  præjk  (vestj.),  se  prædike. 

prællegener,  no.  se  prellegener. 

præmie,  no.  premi  æn  -9r  (Agger), 
best. jormfsn  (Vens.) ,  =  rgsm.;  hans  hæa 
ho  tb prhnHy en?,.)\  jfr.  lat.  præmium,  fordel 

præse,  uo.  se  presse. 

præsentant,  no.  =  gadebasse  (s.  d.)J 
Valborg   aften   ved    blusset    står  den  er 
af  de  to  „præsentanter"  og  „gifter"  karl 


kladarias,  Sgr.  II.  43.269,  o:  prædiken ;  bo  og'  piger;  pigen  er  „gadelam"  (s.  d.] 
kælling  græder  over  præstens  prædiken  I  karlen  er  hendes  „mand";  han  uddele 
el.  messe  (s.  d.);  jfr.  Sgr.  X.  234  ned.,  jfr.  også  „nyårsgaverne"  (Kousted,  N.Hald  h. 
Nordlander  Sagor  s.  27,  Swynnerton  s.  8;  i  ordet  er  forkortelse  af  repræsentant,  jf^ 
Paterens  munkeprædiken,  se  Dania  II.  24,  \  fr.  représentant. 
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præsentere,  uo.  prh9ntei9  -rd  -røt 
(Søvind) ;  vise  frem ;  de  æ  gåt  levejørdt, 
m9n  sJcit  pres9nteJ9r9t ;  jfr.  fr.  presenter. 

præst,  no.  præst  een  præst  (D.,  vestj., 
Agger,  Skanderb.,  Vor  h.,  Sønderj.,  Ang.), 
præjst  el.  præst  i  best.  -i  flt.  præjst9r, 
hest.  præjst9n  el.  flt.  ^ræs^^r  (Vens.,  Sams); 
præst  æn  flt.  præjst  (Mols);  præjst  een 
præjst   (Lemvig,    Mors,    Thy,   Fjends  h.. 


„de  ka  a  lij!"  så  æ  præst,  di  ga  hans 
bar  pæri  (Sall.) ;  hur  skal  9n  fin  9n  præst, 
som  et  æ  pæris^ær9?  (vestj.),  se  Fb. 
Bondel.  s.  86;  det  er  umuligt  at  skaffe 
100  præster,  som  ej  er  pengegerrige,  se 
Sgr.  X.  229.  537,  Kr.  Molboh.  118.  74, 
168.  472;  jfr.  Arnås.  I.  504 ;  jfr.  visen  hos 
Blicher  III.  539 : 
„wo  præjst  han  haller  a  hans  pænng. 


Sall.,  Helium,  Hjelrasl.h.,  Århus,  S.  Hald  h.,  10  offres  dæ  småt,  så  blywer  han  strænng 

Hundslund);  præjst  æn  præist  (Gjedsted); 

præst  ænprést  (Søvind),  =  rgsm. ;  stodiJ9r 

te  præst  (vestjylL);    „hci^j  ha  studijr9  te 

préjst",  Grb.  198.  U;    „der   æ    bo  ætter 

præjsti".    To  Novell,  s.  20;    „hon   ku  jé 

fåtæ'l  prkjsti,  Grb.  86.  15;   „préjst9n  bléw 

ræJ9^ ,  Grb.  212.  82;  di  gam9l  vil  nåk  hå 

æ  præst  (D.),  o :  berettes  af  præsten ;  æ 

præjst  wa   håi^   får,   te  de  vil  kast  ham 


se  også  Gr.  GI.  d.  M.  III.  199,  Segerst. 
s.  114,  Nordl.Småplock  s.  4.2,  Garnett, 
Women  II.  138  flg.  (Kurder);  æ  præst9s 
part  (vestj.),  den  bedste  del,  se  degn; 
jfr.  J.  M.  s.  56:  ka  do  så'  å  få  ee  præst 
sit,  så  ska  do  få  æ  staten,  o :  kan  du 
så  også  få  præstens  del,  broderparten, 
skal  du  få  gården;  9n  ka  læpr  fo  9n 
præst    9n  9n  hun  el.  9n  markman  el.  9n 


kåwl   o  kraw  (Vium  s.),   o:    koste   ham  20  j^ow^src^ræj^  (D.,  vestj.);  jfr. Sgr. II.  125.622, 


hans  embede;  i  date  ska  di  får  æ præst 
(D.),  om  brudefolk:  indskrives  til  tillys- 
ning; go  te  præsti  (Vens.);  go  te  prkjst9n 
(Elsted) ;  go  te  præst  (D. ,  vestj.) ,  gå  til 
konfirmationsforberedelse;  de  vel  a  sæj, 
om  præst9n  sto  ve  siJ9n  9po  (Vor  h.), 
stærk  forsikkring;  no  sir  96  galt  ud,  om 
præjst9n  kåm  i  69  sam  (Randers);  tøs 
tøs  gu  dræri,  no  kom9r  æ præst!  (D.,  alm.), 


III.  185.  11,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  140.  240;  de 
wå  bæJ9r,  om  ål  præst  wå  dø,  en  om 
ål  hun  tcår  0  (vestj.);  a  et  føl  ka  blyip 
æn  hæst,  a  æn  snat9  dræri  æn  præst 
(vestslesv.) ;  do  æ  studi9rt  te  præjst  å 
fait  igæ'm9l  som  een  otpsat  dæpi,  Sgr. 
II.  26.  174;  der  er  ingen  bedre  degn  end 
en  afsat  præst,  Kr.  Anh.  s.  31.  77;  æ 
præst9s  mon  ær  etpn  vangehm  boq  (Brandr.); 


kan    høres    for   at  bringe  skrigende  bornso  ^i  préjst  ka  ta  fæjl  i  hans  prek9n,  htoafå 


til  tavshed;  ka  de'  et  hjælp,  så  ka  9t  et 
hjælp,  htva  æ  præst  sæj9r  (vestj.);  æ  ær 
ent  præst,  æ,  sajdr  ent  mit  09  to  gari 
(Åbenrå) ;  mi  får  tcår  et  præst,  mi  motc9r 
toår  et  dæjn,  a  sæJ9r  et  mi  utmr  ud9n 
jæn  gåxi  (vestj.) ;  jfr.  et  lignende  udtr. 
Ndl.  Volksk.  I.  89.  17;  når  en  siger:  hwq? 
kan  svares:  a  ser  ene  met  snak  mir  øn 
JV.  9^y.f  ''^V  f^^  ^***  ^^^  præst  (Vens.); 


så  ene  e  mejsk  i  sin  prdt  ?^  Grb.  230. 23, 
jfr.  Sgr.  X.  111.361;  „di  blytc9r  ene  dl 
préjst,  dé  ka  Us  i  boq",  Grb.  242,  251; 
haj  ka  løs,  som  de  ku  tjoe  non  præst 
(Vens ) ,  om  dygtigt  barn ;  som  æ  kor 
syn  æ  hæst,  syn  æ  ku9l  æ  præst;  de  gær 
frå  æ  præst  å  te  æ  de9n  (Vlb.),  =  rgsm. 
fra  Herodes  til  Pilatus;  præsten  sidder 
til  hest,  degnen  skal  tæmme  de  unge  føl. 


om    noget   særlig   velsmagende,    fedt   og 40  (vestj.);  gud  hjælpe  fugle,  dyr  og  præster 


godt  kan  siges:  de  æ  så'  gåt,  æn  ku 
gqn  fid  præst  mæ  9t,  nær  9n  ku  bår  fo 
dæm  te  o  tæj  9t  (D.) ;  de  gor  it  så9n  te 
som  præjst9n  prek9  å  dæin9n  rov9  hoict 
(Årh.);  ser  som  æn  præst  i  æn  påt 
(vestslesv.),  el.  i  æn  bah  hak9ls  (Agersk.), 
D:  lunt  og  godt  inden  dorre,  jfr.  provst; 
han  ær  et  fat9mans  præjst  (Mors) ,  om 
en,  der  lader  sig  godt  betale;  han  9r  9n 


i  hård  vinter.  Kok  Ordspr.  70.  795;  æ 
præst,  æ  de9n  å  æ  hun  ska  ten  djæ  fø 
mæ  djær  mon  (Vlb.);  præsti  å  huj  tjém 
fø9n  mæ  muj  (Vens. ;  Agger) ;  jfr. Nordland. 
Barnvis.  nr.  620 ;  nå  de  ræn9r  o  æ  præst, 
så  drep9r  9r  o  æ  dæjn  (Agger);  de  go 
øvDdr  mijn  fosta'n  o  lånt  en  i  æ  præst9s 
(Agger),  siges  om  noget  man  ikke  for- 
står; når  julen  er  forbi,  tager  forældrene 


gutp9  præst  i  æ  vint9r  å  i  æ  mæjasotcnsti'j  50  spillekortene  fra  hornene  og  siger,  at  de 


el.  i  frost  o  høst  (D.),  o:  han  holder 
korte  prædikener;  præst  o  dæjn  hår  9n 
bo^løs  påfiivesi].),  se  præstesæk;  æ præst 
frys  et  i  æ  kcerk,   law  di  åfvdr  (vestj.); 


skal  til  præsten  og  gores  rene  (D.,  alm. 
i  Jyll.),  se  kort  II.  278.  43  b;  tÅjår  9t  et 
få  di  mam  hæbdaw,  så  ku  9n  satpt  veer 
præst  (vestj.);  æ  præst  o  æ  dæfn,  di 
56* 
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såmr  dæm  te  9f,  (D.),  siger  bonden,  som 
ikke  agter  deres  arbejde; 

de  æ  væst  o  vær  hæst, 

de  æ  hæJ9r  o  vær  skræjdr, 

mæn  de  æ  bæst  o  vær  præst!  (vestj.); 
det  er  godt  at  være  præst  på  Samsø, 
Kr.  VI.  331.  134,  dér  skal  være  store 
embeder;  han  skal  være  præst  i  Bost  (i 
en  meget  mager  egn),  siger  de  i  Åle 
om  en  i  luvslidte  klæder,  Sgr.  I.  156.628; 
do  må  hæUr  hliw  præst  i  Trel!  siges 
til  en,  der  vrovler,  der  er  nemlig  ingen 
præst  i  Treide;  den  tiltalte  svarer  så: 
do  må  hæhr  hliw  pråwst  i  Væjlhy,  hvor 
der  heller  ingen  præst  er,  se  Sgr.  II.  9 1 .438-9 ; 
de  æ præstis  sæn  frå  Østdhjærmsh  (Vens.), 
kan  siges  om  en  person,  man  ikke  kender ; 
der  er  ingen  pr-  i  0- ;  de  æ  nåk  æ  præst 
a  Pothat  å  æ  den  a  Klinhårø  (vestslesv.), 
kan  siges  om  fremmede  personer  af  på- 
faldende ydre;  P-  er  et  hus,  Kl-  en  kro 
i  Abild  s.  ved  Tønder;  også  siges:  æ 
præst  a  Potaqdr  å  æ  den  a  Skolaq9r 
(N.  Slesv.);  jfr.  Kok  Ordspr.  156.82,  se 
prædike;  ,a  er  fra  det  sogn,  hvor  de 
har  krevle  degne  og  ingen  præst",  Kr.  IX. 
105.  121,  O:  fra  Sevel,  hvor  der  er  en 
provst;  i  bornerim:  di  håd  eridn  andn 
præst  eå  aw  stomphåht  hæst,  jfr.  Krist. 
Borner.  123.33;  „ammen  madammen,  slo 
præjsten  få  panden,  gi  dæjnen  en  dask, 
å  de  ska  vær  rask",  Kr.  Borner.  208.  83 ; 
„sådan  rider  præsten  til  kirke  og  derfra", 
Kr,  Borner.  83.  31 ; 

æ  præst  å  æ  den,  di  flåi  et  får, 
æ  romvær  ståj  å  skænt; 
så  hlbw  æ  præst  gal  i  hans  krap, 
hwa  mon  dæå  romvær  tænt! 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  224.407  (Sønderj.);  jfr. 
Kr.  Borner.  377.  75flg. ;    man    kniber    et 
barn  i  øret  og  siger:   ^hons  sedr  præstis 
kow?"    —  „Slep   ør!"   (Vens.),    ell.   hwa 
hiJ9r   æ  præst9s   rø   ku  ?  det   svarer :   ta 
bæJ9r    ve!    og    så    kniber    man   hårdere, 
indtil    der    svares:    slep    ør!  (vestj.);    se 
Kr.  Borner.  1 63  flg. ,  se  præstens  klæder ; 
„præst"   øgenavn  til  den,    som  har  tjent 
hos   pr-,    f.  eks.  Anders  Pr-,   Kristen  Pr- 
(D.);    Præjst   Jæns,    Sgr.  II.  61.  371,    o: 
Jens    Præst,    bekendt    klog   mand,    hans 
kone  „Præjst-Kjesten",  Kr.  Sagn  VI.  273; 
en   anden   i   hele   Vens.   bekendt   og    be- 
nyttet overheksemester  var  „Hals  Præst", 
der   boede  i  et  af  nabosognene  til  Tver- 


sted, død  omtr.  1880,  se  J.  Saml.  V.  158, 
nok  theol.  kand.,  se  Kr.  Sagn  I.  163.597, 
VI.  266. 75  flg.,  VII.  1 66. 51,  Alm.  V.  79. 214 ; 
„Lange-Hans",  Sgr.  III.  9,  var  dygtig  til 
at  mane;  „Kjærholm  Pr-",  J.  Saml.^I. 43, 
en  genganger,  se  Slanter-Lavst;  pr-  var 
tidligere  født  formand  i  sognerådet,  Kr. 
Alm.  V.  18.40,  og  tiltaltes  fader  (s.  d.); 
havde  stor  respekt,  jfr.  Bruzel.  s.  8, 
i«  Lindh.  Lappb.  s.  10 ;  W^igstr.  Folksed.  s.  45 ; 
efter  Rivista  I.  321  anm.  bekendtgjorde  pr- 
fra  prædikestol,  Epifania  scind.,  datoen  for 
de  bevægehge  fester,  noget  lignende  er 
nok  i  forrige  årh.  sket  her ;  der  var 
mange  præster  og  andre  storhanser,  Kr. 
Alm.  V.  242.  626;  de  sir  hdt9  uk  som  te 
præstis  heUr  ås9  9  om  pen  sté  (Vens.), 
iron.  om  et  hus,  der  er  uordentHgt  og 
snavset;  forser  en  pr-  sig,  klipper  bispen 

o  et   stykke   af  hans  kjole,    se  Wille   174; 

j  det  var  alm.  tro,  at  pr-  på  Næsodde 
havde  ret  til  at  ægtevi,  hvem  han  vilde, 
Daae  I.  44 ;  har  efter  gammel  skik  „  danset 
bruden  op"  ved  brylluper  (vestj.),  se 
Jyll.  I.  373,  Kr.  Alm.  IV.  66  øv. ;  jfr.Folkev. 

VIII.  285.  2;  Bruzel.  75,  Aldén  67,  Gasl.  22, 
Runa  II.  65,  Sund  bl.  2-  249;  Djurklou, 
Nerike  5 1 ,  Unnarbo  55 ;  Hazel.  V.  32  (Soder- 
manl.);    præsten    gik   i  gamle  dage  om  i 

30  sognet  på  mading  ligesom  fårehyrden  og 
fattiglemmer,  Sgr.  X.  21 1.  489;  på  Vænø 
syede  præsten  brudgommens  klæder,  når 
der  var  bryllup;  om  sommeren  tjente, 
han  noget  som  tækkemand,  Kr.  IX.  278. 13, 
jfr.  276.  11,  Urdsbr.  II.  196.  15;  Anders 
Klausen  i  Toftlund  (1647)  er  præst,  tolder, 
kirkeværge,  degn,  kromand  og  spillemand, 
se  Bang,  Præstegrdsl.  s.  168;  pr-  er  ur- 
mager, Kr.  Alm.  III.  106.371;   præstehist. 

40  om  tildels  navngivne  mænd,  jfr.  Sgr.  V. 
170.  754,  VII.  210.811-12,  VIII.  187.785-86, 
X.  209  flg.,    XI.  49.  77,    81.  134  flg.;    Kr. 

IX.  273  flg.,    239.78,    Sagn  IV.  275  flg., 
Alm.  VI.  289,  KT.;  Blicher  Nov.  II.  325 ;  en^ 
præst  dræbt,    en  skov  givet  til  bod,  Sgr, 
I.   56.  214;    jfr.  Daae  II.  32  anm.,    FayeJ 
s.  177.  219;  pr-  skudt  for  alter  af  herre- 
mand,   Kr.  Sagn    III.    133.  689;    jfr.    om| 
ihjelslagne    præster,    Tr.  Lund    XI.  474,'i 

50  Rieck,  Sætersd.  s.  43 ;  myrdet  pr-  bringer! 
som  genfærd  menighed  lærdom  og  trøst,] 
Knoop  Ps.  173.3;  som  udtryk  for  præsters] 
dygtighed  er  blevet  sagt:  de  ær  æn  k 
ve   æ   lombrd   how9r  o  æn  ræjn  hun  o 


præst 
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prekstowl  el.  han  ku  drek  mæ  dæm  o 
sj)el  ktcdt  mæ  dæm,  o  han  ku  draw  te 
markdn  mæ  dæm  o  smid  æn  hansi  mæ 
(læm  så  gåt  som  nmr  amr!  —  ^Mæn 
ku  han  prek  P"  —  Om  han  ku  prek,  ja, 
de  ka  do  stuwd  o;  de  wa  dæn  grem9st9 
dræti^bån  o  æn  prekstuwdl,  te  a  i  mi 
tijar  hår  høt!  se  Fb.  Bondeliv  s.  357;  de 
wa   hiidl   u'krestdh,   som   dæn  miriask  ku 


Nordlander  Sagor  s.  27,  Nicholson  s.  98, 
Eftersl.  74.49;  smedens  dreng  er  klogere 
end  præsten  og  brænder  sig  ikke  på 
jærnstykket,  se  Sgr.  VII.  177.782,  J.  K. 
287.  899;  præsten  bliver  narret  af  sine 
tjenestefolk,  Kr.  IX.  214.  52;  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  199,  Sgr.  IX.  82.  256;  præsten  kaster 
sin  kjole  og  siger:  der  ligger  kjolen,  her 
står   manden,    se   Sgr.  X.  214.  230.  545, 


preddk  (Vejen  s.);   „udenfor  kirken  er  hanioKr,  IX.  306.63,  KT.  192.506,   jfr.  Birket 


så  som  så,  men  o  æ  stol  dér  er  fanden 
i  ham,  han  er  så  moj  en  ukristelig  kål 
te  å  preek",  Kr.  KT.  186.480,  el.  vihh 
war  han  te  å  præjk  å  liså  war  han  te 
å  sjori,  mæn  fansn  han  stor  i'  ham,  nær 
han  stor  får  æ  altdr,  Sgr.  X.  109.315; 
han  var  en  karl  til  at  prædike,  ja,  han 
prædikede  sådan  for  de  gamle  kjællinger, 
at  de  sad  og  slog  deres  luftvanter  sam- 
men, og  mændene  slog  sig  for  deres  bryst,  20 
så  skråen  strittede  ud  af  deres  mund, 
Kr.  IX.  332. 1 18 ;  se  endnu  Sgr.  XI.  1 52. 456, 
alm.  om  præsters  pr-  se  Kr.  KT.  22, 
SkS.  177;  af  skæmtehislorier  om  præster 
er  der  såre  mange,  blandt  hvilke  sikkert 
munkehistorier  fra  middelalderen  går  igen  ; 
dunkle  minder  om  tonsuren  kunde  det 
tænkes  at  være,  når  præsten  siges  at 
have  en  „  svanerede ",  „  skaderede ",  „skjæg- 
rede"  på  hovedet,  se  Krist.  Molbohist.  so 
97.313.15.19;  når  den  katholske  præst 
viede  et  brudepar,  skulde  præsten  altid 
alene  med  bruden  bag  alteret  (D.);  jfr. 
Sgr.  1.21 7.1207  flg.,  Gr.  Ævent.  III.  53. 98. 99, 
Registr.  nr.  99;  Gr.  GI.  d.  M.  I.  227.  254, 
II.  210.  320,  Kr.  Æv.  95.  13.  234,  III.  74, 
Grb.  85.4,    Sgr.  II.  85.412,    III.  101.396, 

VIII.  9.5,    XI.  2.5.  212.579,    Kr.  VII.  96, 

IX.  222.61,  SkS.  170,  Eftersl.  72.43.46. 
48. 51  o.  fl.,  203  flg.,  237. 260,  Arne  s.  19.22;  40 
sign.  skæmtehistorierne,  Wigstrom  Sagor 
s.  79.  83.  87.  92.  102.  103.  109.  123. 
126.134.135;  Svensén,  Emå  s.  14.27.33, 
Lidmål  s.  53  flg. ,  Arnås  II.  34  flg. ,  Asbj. 
I.  274,  Grimm  K.  M.  nr.  61,  Wegener 
nr.  1042,  Busch  Volksh  s.  16,  Ndl.Volksk. 
V.  25  flg.,  VI.  120-,  pr-  er  med  i  følget, 
der  bringer  kongedatteren  til  at  le,  se 
Gr.  Æv.  III.  38,  Eftersl.  s.  45,  Registr.  nr.  20 ; 


Smith,  Studier  s.  138,  den  utro  hustru; 
Djurklou,  Unnarbo  s.  64;  i  skæmtevise: 
„hør  du,  præst,  kan  du  skrifte  mig?" 
Sgr.  VI.  130.  7,  jfr.  Kr.  VII.  237;  „præsten 
fik  en  tyrekalv,  og  den  var  grå!"  Kr. 
IX.  151.393,  Sgr.  I.  124.443; 

, præsten   tog   den   store  bog,    gav  sig 

til  at  læse, 
kjællingen    tog    sin    krogede   kjæp,    og 

slog  ham  over  hans  næse; 
præsten  ud  af  doren  sprang,  kjællingen 

ham  overbegrinte : 
kommer    du   herover   en   anden   gang, 
får  du  i  den  anden  ende!" 
Sgr.  I.  127;  jfr.  P.  Vlk.  IX.  55;  præst  som 
rider  på  so,  jfr.  Aldén  s.  113,  P.  Volksk. 

V.  77.  47,  også  vestj.,  Kr.  SkS.  73.  33;  på 
tyr  nr.  34;  ræven  siger: 

„præsten,  han  skal  ha'  min'  ben, 
for  han  skal  så  tit  for  alteret  trin'!* 
Kr.  II.  324.9,  eller 

„si,  præsten  ham  giver  jeg  min  tonng, 

for   han  skal  så  tit  for  alteret  sjong!" 

Sgr.  II.  193.  7;  det  er  ulykkeligt  at  nævne 

en   præst   på  havet,    se   J.  Saml.  ^1.51; 

deraf  ordet: 

„regn  og  blæst, 
degn  og  præst; 
kommer  provst, 
allergrovest!"    Sgr.  I.  27.  89; 
jfr.  Prof.  Nyrop,  Navnets  M.  s.   134.   137, 
Grimm  Myth.^-  1078;  Liebr.  Volksk.  s.  359, 
Folklore  Record  III.  280,  Folklore  I.  12; 
præstemøde  varsler  ulykke,  se  møde,  jfr. 
Amer.  Folkl.  III.  55,  Rivista  I.  238,  J.  Vitry 
nr.  CGLXVIII  med  anm.  s.  250,  Tråd.  pop. 

VI.  15;  tager  man  pr-  ombord,  sker 
ulykke,  J.  K.  358.  76;  tæj  Uq  får  æ  hai^, 
som  faéiu  tæJ9r  præst  (vestslesv.) ;   Vor- 


jfr. himp-hamp ;  præsten  indgår  et  vædde- 60 herre    grunder    over,     hvorfor    såmange 


mål  om  at  omtale  kortspillet  i  prædiken, 
se  Kr.  IX.  279.  15,  Sgr.  III.  101.396,  XI. 
118.239,  Mikkel  Skrædder  s.  39.43,  jfr. 
hjærter,    klør,    ruder,    spar;    pullie,    se 


præster  dør,  og  så  få  kommer  til  ham, 
Eftersl.  75.  53.74;  jfr.  præsten  ventes  i 
helvede,  Wigstr.  Sagor  s.  130,  Segerst.  69; 
herremand    lader    pr-    afmale    i   helvede, 
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præst 


m 


Kr.  Sagn  III.  110.579;  døde  tumler  med 
pr-,  som  ej  har  lært  dem  troen  ret,  Kr. 
Sagn  II.  304.  25;  som  genfærd  er  p-  i  sort 
hundeham  med  hvid  krave,  se  Kr.  Sagn 
I.  420.52,  V.  166  nr.  36flg.;  „dl  prhjst, 
i  de  mejst  dkm,  der  hd  go  i  dé  sowt 
skul,  skal  ha  i  skak  béqsr,  å  imæ'l  dem 
é  Seperonus" ,  Grb.  198.  \%  jfr.  Cyprianus, 
sorte  skole;  i  den  sorte  skole  får  præsten 
kjole  og  krave  og  lærer  at  mane,  se 
J.  K.  359.  1079;  mangen  gang  har  slige 
præster  en  særhed,  jfr.  Thiele  Overtro 
nr.  623;  der  har  i  ældre  tid  været  kloge 
præster,  Kr.  VIII.  235.  409  flg.,  Thiele 
Overtro  nr.  779;  i  Norge  var  de  dog 
endnu  klogere  end  herhjemme,  Thiele  1. 286, 
jfr.  Storaker,  Till.  s.  1 ;  de  kunde  mane 
(s.  d.)  djævel  og  genfærd,  men  måtte 
altid  så  bære  kjole  (s.  d.)  og  krave  (s.  d.) 
se  Sgr.  I.  54,  111.  8,  IV.  233.  725;    Krist. 

III.  200  flg.;  men  må  ikke  have  gjort 
uret,  se  f.  eks.  Kr.  111. 228,  VI.  208,  VIII.  249, 
jfr.  stjæle;  præsten  læser  i  hatten  ved 
graven,  for  at  den  døde  ej  skal  gå  igen, 
Thiele  Overtro  nr.  702;  alle  pr-  ejer 
Cyprianus,  Kr.  Sagn  VI.  59.  180,  jfr.  Hazel. 
VII.  16;  går  op  i  kirke  ved  nat,  Kr.  Sagn 

V.  219;  har  gået  i  sorte  skolen  (s.  d.) 
og  kan  mane,  se  Bang,  Præstegårdsl. 
s.  194  tig. ;  jfr.  Wigstr.  II.  189,  Fritzn.  Lapp. 
s.  160,  Nordlander  Trold.  s.  1 14  flg.,  Ndl. 
Volksk.  VII.  16,  Bosq.  Norm.  s.  304,  Mélus 

IV.  390;  kan  se  om  sjæl  er  salig,  Se- 
gerst.  187;  volder  i  katolske  lande  uvejr, 
se  Rivista  1.  635.  10,  II.  338.  412,  Maury, 
Magie  s.  1 1 ,  Laisn.  II.  1 34 ;  lærer  for  lojer 
klog  kone  at  signe,  hjælpes  selv  af  hende, 
Kr.  Alm.  VI.  1 40.  305-7 ;  har  i  middelald. 
været  brugt  som  læge,  se  Meyer  Abergl, 
105.  296;  man  hjælpes,  om  man  blot 
rører  hans  klæder,  se  Aldén  s.  123,  Gav. 
Wår.  I.  431 ;  spot  med  altergang  og  vielse 
af  msker  udklædte  som  præster,  lojer  i 
julelege,  se  Grb.  195,  J.  K.  147.7.  149.4, 
Ævent.  1.  217,  Kr.  Alm.  IV.  37. 99,  116.346, 

VI.  191.  nr.  11,  Sagn  VI.  158.  456,  Eftersl. 
s.  235.  256;  er  tit  degnens  undermand, 
se    Kr.   III.    213.    224.  228.  243,    Sagn 

V.  266  ned.,  414.  54,  se  mane  11.  546.  .38  b; 
i  fjendskab  med  degn,  Eftersl.  70.  37;  hvor 
magten  brister  for  de  klogeste  præster, 
må  studenten  (s.  d.)  el.  den  ufødte  (s.  d.) 
træde  til,  se  Kr.  111.  99.  137 ;  præst  i  kjole 
og  krave  fordriver  bjærgmanden,  Kr.  V.  287; 


et  præstespøgelse  i  fuldt  ornat,  Sgr.  1.  59 ; 
jfr.  sagn  om  præster  i  almh.,  Thiele  1. 326  flg,, 
Strackerj.  II.  6.  266;  møen  el.  helten  om- 
skabes i  ævent.  på  flugten  til  en  præst, 
Sgr.  X.  195,  Gr.  Æv.  II.  90;  jfr.  Mhoff 
s.  399;  soldaterne  udklædes  som  præster, 
Kr.  VII.  71;  en  præst  der  er  soldat,  Kr, 
Æv.  237 ;  mestertyven  skal  stjæle  præsten, 
Sgr.  VIII,  137,  Eftersl.  181;    præsten  skal 

10  prædike  tre  tøndesække  fulde,  Kr.  V.  88; 
jfr.  lyve  bryggerkarret  fuldt,  Asbj.  II.  199, 
se  pose;  Hans  slår  præsten,  der  skal 
vie  brudefolkene,  ved  hovedet  el.  slån 
ham  bogen  ud  af  hånden,  selv  usynlig, 
Kr.  Æv.  s.  46.  89;  historien  om  smeden, 
der  bliver  præst,  Sgr.  I.  202,  se  smede-, 
præst;  barnet,  som  trold  skal  have,  må 
ikke  lære  at  læse  og  skrive  og  ej  komme 
til  præsten,  Gr.  Æv.  III.  164;  underjordiske 

20  og  bjærgfolk  har  præster  og  kirker ,  sei. 
Kr.  Sagn  1.  128.  488,  jfr.  Arnås.  I.  330,, 
II.  46  skærpræst  på  Vestmannaø ;  1 92.  200 ; 
Bergh  III.  56  flg. ,  Wigstr.  FS.  95 ;  pr-  i> 
prædikestol,  Kr.  Borner.  475.  65,  fingerleg. 
—  2)  et  fiskeriudtryk  (Fanø),  navn  på 
en  af  mændene  i  fiskerbådens  besætning; 
„præsten"  trækker  i  linen,  kaster  de« 
kroge,  der  har  gjort  fangst,  op  på  en 
bakke  foran  „skolemesteren*  for  at  denne! 
kan  tage  fiskene  af  krogen ;  rorkarlene 
fører  båden  frem  efter  præstens  kom- 
mandoråb om  at  komme  hnen  nærmere, 
eller  fjærnere,  og  „  glibmanden "  ligger  med 

sin  glib for   at  fange  de  fisk ,    der 

muhg  kunde  falde  af  krogene  i  det  oje- 
blik  „præsten"  vil  hæve  dem  op  af  vandet; 
mislykkes  dette  for  ,  ghbmanden " ,  straffer 
rorkarlene  ham  med  en  smædevise ;  medd. 
af  overl.  Lauridsen,  Fanø;  navnet  „præst"' 

40 kan  mulig  hidrøre  fra,  at  munden  intet 
ojeblik  står  stille  på  ham.  —  3)  den 
store,  bordhoje,  flyttelige  lysestage,  der 
blev  sat  midt  på  gulvet,  og  hvorom  folkene 
i  gi.  dage  arbejdede  om  aftenen  (Låsby),  J 
se  lysebræt,  stage  3,  stonnismand.  —  1 
4)  præst  flt.  (Staby),  klumper  i  grød,  jfr. 
kaptain,  munk,  soldat.  —  5)  torsk  med 
opspilede  gællelåg  (V.  Vens);  jfr.  Aasen, 
prest,  isl.  prestr  hak. ;  htsk.  priest  af  gr.  lat. 

50  presbyter,  ældste ;  se  guds  ord ,  gå  an, 
herre  gud,  herremand,  hestehoved,  hjælpe 
I.  629.  27  a,  hund,  kapellan,  mane,  messe, 
plovgang,  provst,  ride,  tobak;  hoj-,  kakel- 
ovns-,  lyse-,  smede-,  sogne-,  under-. 


præstebarn — præstelus 
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præstebarn,  no.  præstbpn  flt.  (vestj., 
Ang.);  præjstbar  flt.  (Mors);  konfirmander 
(s.  d.);  kaldes  foruden  de  her  anførte 
navne:  vinterkalve,  sommerkalve,  Sgr, 
XI.  240. 101 ;  påskegrise,  mikmosgrise,  Sgr. 
VIII.  192.101  (N.  Fyn);  se  konvolut;  præste- 
bindsel,  -kapun,  -pjævl,  -potte,  -prop,  -rotte. 

præstebindsel,  no.  præstbinssb  flt. 
(Sundev.) ;  smædenavn  til  konfirmander 

præstebord ,     no. 
(Lem) ;  bredt  fjæl. 

præstebrod,  no.  præstbrø  de  (vestj.); 
tyndt  afskårne  brødskiver. 

præstebukser,  no.  præstbdws  (vestj., 
Als);  en  gøgeurt,  orchis  majalis,  Rchb., 
latifolia  L. ;  de  håndformede  knolier  an- 
tages at  vække  kærlighed,  når  de  tages  i 
munden  som  tryllemiddel  af  en  ung  karl, 
som  kysser  en  pige,  se  J.  K.  163.  11, 
Sgr.  III.  80.  1,  se  præstepintel. 


præstehandel,  no.  præsthafidl  æn 
(Vlb.);  gore  en  pr-,  o:  købe  noget  over- 
måde billigt  el.  sælge  overmåde  dyrt. 

præstehus,  no.  præsthus  et  (Bradr., 
Mellemslesv.),  =  præstegård. 

præstejord,  no.  præstjgr  best.  -9n 
(Vens.);  jordtilliggende  ved  præstegård  og 
jord  solgt  fra  den. 

præstekald,  no.  præsthal  æn  (D.); 
præstbow9r    æn^^prestkal  et  (Søvind),  =  rgsm. ;  se  lygte. 

præstekammerat,  no.  præstkamard't 
æn  -9r  (D.,  vestj.);  den,  som  har  gået 
til  præst  sammen  med  en  anden. 

præstekapun,  no.  præstkapdtpnsr  flt. 
(D.),  ==  præsterotter. 

præstekjole,    no.    præstcdwl   i   best. 

-cdwl  flt.  ■9r  (Vens.);  præstJcdivl  æn  (D., 

vestj.);  prestkdml  æn  (Søvind),  =  rgsm.; 

den,   som  står  for  alteret,    iført  pr-,   kan 

20  djævelen  ej  røre,  Arnås.  II.  15,   se  kjole, 


præstedatter,  no.  præstdæpr  æn  -9r 
(D.),  =  rgsm.;  se  møllerdatter. 

præstedragt,  no.  præstdraqt  æn 
best.  -9n  (Vens.),  —  præsteklæder. 

præstedragtedråber ,  no.  et  læge- 
middel, tinctura  bals.  arom.  eller  tinet, 
coronata  (Ringkb.,  Thisted). 

præstedråber,  no.  flt. ;  der  udleveres 
tinet,  chinæ  compos.  (Peters.). 


krave,  messeklæder. 

præsteklæder,  no.  flt.  hqj  war  i 
hans  præstklhr  (Vens.),  hans  embedsdragt 
som  præst. 

præsteknægt,  no.pr(»/s^Å;«OB;Y(Mds.h.); 
konfirmander,  både  drenge  og  piger. 

præstekone,  no.  præstkun  æn  -kumr 
(D.;  Sønderj.),  =  rgsm.,  se  præstefrue; 
pyntede  brud,    se  Kr.  Alm.  IV.  62.  1,55. 56 ; 


præstefedt,    no.    købes   på  apothek,  3o  breder  ved  kirkegårdslåge  sort  tæppe  over 


bruges  mod  kirtelsyge,  se  Kr.  IX.  4.  25, 
Sagn  IV.  584.  28- 

præsteflkke,  no.  J.  T.  50,  o:  præste- 
lommer; en  plante:  hyrdetaske,  eapsella 
bursa  pastoris  (Ang.). 

præstefolk,  no.  præstfålk  flt.  best.  -9n 
(Vens.),  =  rgsm. 

præstefrue,  no.  præstfrow  æn  best.  -9n 
(Vens.),  =  præstekone. 


ligkiste,  sts.  s.  93.  275  (Hadersl.) ;  fortæll. 
om,  Kr.  KT.  210. 

præstekorn,  no.  tiendekorn  til  præst, 
se  Kr.  Sagn  V.  303  øv. 

præstekrave,  no.  præstkraw  æn  -9r 
(D. ,  vestj.);  præstkraw  i  best.  -/  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  præst  giver  tjener 
en  hestepude  om  halsen  for  pibekrave, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  64 ;  den  kaldes  i  skæmt  el. 


præstefugl,  no.  præjstfdwl  æn  -/"dMJ? 4o  spottende :   „hvervesten"   (s.  d.),   „kvader- 


(Mors);  ringdrossel. 

præstegang,  no.  præstgåfi  æn  (vestj.) ; 
siges  om  hornene,  der  går  til  præst. 

præstegilde,  no.  gildet,  som  præsten 
gor,  når  bønderne  bringer  tiende  (Djursl.). 

præstegrød,  no.  præstgrø9r  di  (Vlb.) ; 
tynd  grød. 

præstegård,  no.  præstgor  æn  -gor 
(D.,  vestj.) ;  præjstgor  æn  (Hovlbj.  h.  Sall.) ; 


sten"  Kr.Molboh.  101.319. 22;  „kværnsten" 
(s.  d.)  sts.  s.  98.  314;  „møllesten"  (s.  d.); 
jfr.  prædikestol,  pibekrave.  —  2)  randen 
af  stubber,  der  bliver  stående  efter  hvert 
hug,  når  der  høstes  korn  (Vens.).  —  3) 
navn  til  rølhken,  achillea  millefolium  L, 
(Ålb.),  J  T.  5;  chrysanthemura  leucanthe- 
mum  L.  (vestj.,  Vens.). 

præstelektie,  no.  præstlæjs  æn  (vestj.); 


prestgg9  æn  (Søvind);  præstgår  æn  -^^r  »o  lektien,  som  konfirmanderne  har  til  præsten; 
(Bradr.);  præsgdr  i,  best.  -i  eller  -gor,  I  , haj  løser åpå hans præjstlejs", To Novl.s.31, 
flt. -^or  (Vens.),  =  rgsm.;  best.  j9rflp;syp/'a«;  I         præstelus,    no.    en    plante,    en   art 


Kr.  IX.  224.  63  (Rinds  h.);  Staby  pr-  blev 
stjålet  bort,  Kr.  Alm.  V.  1 13.  332. 33. 36. 


steffensurt,   circæa  lutetiana  L. ,    Sgr.  XII. 
156.  576  (Vejle  egn). 


præstelærd — præsterotte 


præstelærd,  to.  præstlær  (Vens., 
Ribe,  Vrads  h.);  oplært  til  præst;  a  sæJ9r 
et  mi  snak  tåw  gåri,  a  ær  et  præstlær 
(Kalvslund) ;  se  præst. 

præstens  dreng,  no.  i  udtr. :  han 
slås  med  præstans  dræti  (Søvind),  o :  lider 
af  dovenskab. 

præstens  klæder,  no.  en  panteleg: 
, skifte  præstens  klæder";  en  pige  kommer 
og  siger:  „der  er  kommen  en  præst  ogio 
har  friet  til  mig,  han  har  en  kjole,  der 
er  så  vid  å  så  sid  og  syv  rader  guldknapper 
op  og  ned  og  en  stor  hoj  hat  med  en 
blå  guldfjer.  Skal  jeg  tage  ham  eller 
ikke?"  —  Nu  giver  hver  af  de  med- 
legende  sit  råd,  ja  el.  nej  og  hvorfor.  — 
Imidlertid  går  pigen,  kommer  bedrøvet 
tilbage  og  fortæller,  at  hun  har  taget 
ham,  men  han  prygler  hende,  hvad  skal 
hun  nu  gore?  —  Hver  giver  påny  sit  20 
råd.  —  Hun  går  atter  bort,  kommer  til- 
bage og  siger,  at  nu  er  han  død,  nu 
skal  de  alle  arve;  hver  vælger  så  sit 
stykke  af  præstens  dragt;  siger  hun  så: 
,ur!"  skal  den,  som  har  valgt  uret, 
straks  svare:  „ur,  ur!"  siger  hun:  „ur, 
ur!"  skal  der  svares:  „ur!"  eller  gives 
pant  (vestslesv..  Malt) ;  jfr.  pavens  klæder ; 
jfr.  Sgr.  IV.  93.  260  flg. ,  Kr.  Borner.  1 99. 
nr.  10.  479.84;  dele  præstens  gris,  tyr, 30 
sts.  503.  79  flg. 

præsteord,  no.  i  talemåden;  ka  de' 
et  hjælp,  så  hjælpdr  nåkpræstuwar  hæUr  et 
(vestj.j. 

præsteost,  no.  i  ældre  tider  leveredes 
et  mål  mælk  af  sognet  til  præsten,  deraf 
lavedes  pr-,  jfr.  Runa  VIII.  36 ;  a  ska  hen 
mæ  æ  præstwbst  (D.),  tiendeosten  til 
præsten. 

præstepande,  no.  hhhdø  æ  pekd  mæ*o 
præstpajør  (Vens.),   se  Kr.  KT.  191.503; 
jfr.    „pave     de    crånes    de    cabaretiers", 
Sébillot,    Coutumes   pop.  XXII.  75   (Bre- 
tagne), se  helvede  I.  588.  29. 

præstepeblinger,  no.  præstpævhipr 
flt.  (Varde,  Thy;  Støvr.  h.);  præjstpevhip 
(Årh.  egn) ;  konfirmander,  spotnavn. 

præstepette,  no.  præspepr  fii.  (vestj., 
Ribe).  —  1)  flere  arter  gøgeurt,  især 
orchis  maculata  L. ;  degnen  i  Åstrup 
(Ribe  amt)  bød  engang  hornene  plukke 
blomster  til  at  smykke  kirken  med  i 
pinsen.  De  måtte  plukke  hvilke  blomster 
de  fandt  for  godt,    kun  var  der  en,  som 


de  ikke  skulde  plukke,  det  var  gøgeurten^ 
En   mand  narrede  sin  dreng  til  at  mød« 
med  en  kurv  fuld  af  den  forbudne  blomstJ 
Sgr.  I.  96.  1.   —  2)  præjstpet  (Himmerl.,| 
Thy);  donhammer,  typha  L.,  J.T.  348.251. 

—  3)  præstpet9r  flt.  (Testrup);  de  frugt^ 
bærende  stengier  af  alm.  padderokke,! 
equisetum  arvense  L.,  også  vestj.  —  4)1 
præjstpet  æn  -ar  (Randers);  en  grankogle.1 

præstepikker,  no.  flt.  J.  T.  156.322,] 
navn  til  forskellige  gøgeurter,  måske  mest 
til     orchis    maculata    L.    (vestj.,    Rkb.)j| 
„præjstpikker"    (Saxild),    se    præstepette^ 
-pintel. 

præstepintel ,    no.    præstpiMal    æt 
pinthr  (Agersk.).   —  1)  navn  på  forskeI^ 
hge  gøgeurter;  J.  T.  322,  nævner  følgende^ 
former :  præstpyntel /jjræs^j?«/n^9Z7 (Åbenrå);j 
„præstpintel"  (HadersL,  Hammelev,  Feld- 
sted,    Bylderup);    præstpynte   [præstpynt] 
(Vedsted  v.  Haderslev);  præstpinsel  [præst-\ 
pinsdj  (Als) ;  præstepinslilie  [præstpinslihjl 
(Oxbøl,  Als);  „præstpyttel"  (Øster  Linnet) ;j 
vistnok     mest    orchis    maculata    L. ;    jfrj 
Sgr.  XII.  159.  656.63,  kaldes  elskovsblomst 
i  Norge,    se  Nicolaiss.  Nordl.  III.  16.  51, 
„pfaff'enpint"  Z.  f.M.III.240;  præstebukser^ 

—  2)  „præjstpintel"  J.  T.  299,  de  spore- 
bærende stængler  af  alm.  padderokkej 
equisetum  arvense  L.  (Salling).  —  3)j 
„præstpyntel"  (Lejrskov  v.  Åbenrå);  „præst- 
pintel" (Galten  v.  Haderslev),  krybende 
læbeløs,  ajuga  reptans  L.  J.  T.  280, 
4)  „præjstpintel"  (Himmerl. ,  Thy),  don- 
hammer, typha  L.  J.  T.  348.251.  —  5) 
måske  også  pukkellæbe,  herminium  mon- 
orchis  R. Br.  (Haderslev,  Sundev.)  J.T.  105. 

præstepjævl,  no.  præstpjæwl  æn 
-pjæwh  (Gjedved);  smædenavn  til  kon- 
firmander, se  præstebarn. 

præstepose,  no.  præstpus  i  (Vens.), 
=  rgsm. ;  i  tim.  præstpwosi  wur  dh  ful, 
se  præstesæk. 

præstepotte,  no.  præstpåtdr  flt. 
(Verst.,  D,);  smædenavn  til  konfirmander, 
se  skolerotter. 

præsteprop,  no.  se  præsterotte. 

præsterod,  no.  præstro  æn  -rors 
(Sundev.);  roden  af  helleborus  viridis; 
den  stikkes  gennem  trynen  på  en  so,  at 
den  ikke  skal  rode;   „prusterod"   Kalk. 

præsterose,  no.  J.  T.  157,  gronstribet 
gøgeurt,  orchis  morio  L. 

præsterotte,  no.  præstråpr  flt.  (D.); 
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smædenavn  til  konfirmanderne,   så  råbes 

der  efter  dem: 

præstråt9r,  di  håpdv  som  låp9r, 

di  kryvdr  som  lus  åp  te  æ  præstss  hus! 

(D.),    samme  rim  med  „  præstepropper " , 

se  Kr.  Borner.  387.  74. 

præsteskulde,  no.  præstskul  æn  -ar 
(Fanø) ;  store  rødspætter ;  navnet  stammer 
mulig  fra,  at  præsten  fik  store  fisk  i 
tiende. 

præstesæk,  no.  præstsæk  i  best.  -i 
(Vens.),  =  rgsm.;  do  æ  som  æn  præstsæk ; 
æn  præstsæk  ær  ov9n  i  heqa  æmr  (vestj.) ; 
æ  præjstsæk  æ  honløs  (Mors);  fortælling 
derom,  Kr.  IV.  340.  439,  KT.  186.  84, 
Sagn  IV.  289.  940,  VI.  228.  66;  jfr.  Arnås 
II.  16,  Wigstr.  Sagors.  130.  131,  Segerst. 
171,  Asbj.  III.  292,  Vang  Reglo  s.  20, 
Kuhn  M.  S.  s.  1 52,  Z.  f.  M.  II.  147.  I.  49 ; 


prow  -9r  -at  promt  (D.,  Andst.); 
préw  -9  -9t  préw9t  (Søvind),  =-  rgsm. ; 
læ  mæ  prow!  do  ka  prow  dæ  te  9t,  ved 
fortsat  prøven  finde  ud  af  det;  a  vel 
gqn  prow  te'  mæ  9t  (D.),  gore  forsøg 
med  det;  vi  vel  prow  9t  aw  jet  gåfi  me9r 
(Vlb.),  O:  gore  endnu  et  forsøg;  de  ka 
do  hor9  préw  åpå,  så  skal  do  få  mæ 
mæ'  å  jér!  (Vens.),  trusel;  jfr,  Aasen 
10  prøva,  htsk.  priifen, mnt.  proven,  Sch.  Liibb ; 
fr.  prouver,  lat.  probare. 

2.  prøve,  no.  préw  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.;  D.,  vestj.,  sønderj.);  prbw  æn  -9 
(Søvind),  =  rgsm. ;  o  prow,  sæt  o  prow, 
stg  si  prow  (D.);  ta  no  åpå  préw  (Vens.). 

prøverov,  no.  når  born  plager:  å, 
mo  a  it  préw  ?  kan  svares :  préwrow  æ 
dø  (Djursl.),  se  J.  Saml.^-1. 91,  jfr.  1.  bøde. 

prøveskrift,  no.  prqwskrowt  æn  (D), 


sign  Hofb.  s.  196,  Jahn  S.  1 19.  141. 150, 20  =  rgsm.,  indleveres  ved  den  årlige  skoleeks. 


KnoopPm.  130.263,  P.  Volksk.  IV.  162.71, 
VIII.  06.  48,  IX.  32.  13,  Urquell.  IV.  115, 
Ndl.  Volksk.  X.  144,  Yeats  308  ned.,  Gh. 
Notes  81,  se  præstepose,  sandemand. 

præstesøn,  no.  præstson  æn  -somr 
(D.),  =  rgsm. 

præstetiende,  no.  præsttij9n  (D.), 
—  rgsm. 

præstetjeneste,  no.  præsttin9st  et 
(Ang.),  præsteembede. 

præstevej,  no.  præstvæj  (D.,  vestj.); 
præstens  vej  til  annekset. 

præstevi,  uo.  præstvi  (Ang.);  ordinere 
til  præst. 

præten,  to.  præt9n  (Thy);  kræsen, 
slem  til  at  vrage  føden,  om  dyr. 

projs,  no.  préfs  i  {^ ens.);  iweqtipr-, 
o:  en  vigtig  person,  blære;  måske  hører 
hertil  prys  to.  bio. ;  hon  cyr  nåk  så  prys; 


prale,  uo.  smstn.  og  afledn.  s.  prale. 

prang,  no.  smstn.,  afledn.  s.  prang. 

1.  prås,  no.  prps  é  best.  -t  (Vens.; 
Løgst.) ;  prps  de  (Thy,  Mors,  Vejr.,  Sall., 
Hmr.).  —  1)  skum  på  øl,  mælk,  vand; 
skummende  spyt;  drek  no,  hår,  istå'n  æ 
prps  ær  ow  9r!  dær  æ  prps  po  æ  ol, 
æ  prps  sto  uwd  å  æ  hals  po'  ham  (Agger); 
prps  åpå  mjélk;  de  prps,  dæ  hlyw9,  né 
30  di  malk9r,  æ  gåt  få  gal  ywn  å  te  å 
fådryw  reywdrm  mæ  (Vens.);  ,pros  af 
melk,  terpentinolli",  Kr.  VI.  384.295,  o: 
skum  af;  nok  også:  støv;  Mb.  Till.  an- 
fører „prøs"  (Hovlbj.  h.),  1.  støv,  2.  stank. 
—  2)  store,  brovtende  ord^  pral.  —  3) 
prås  i  (Vens.);  brovtende,  stortalende 
person;  i  skon  prps,  spøgefuld  person; 
de  cer  i  SU  prps,  et  forfængeligt  mske; 
i    und9rliq   prps,    en    sær    fyr;    herhen 


dæj_   hat  kle9  dæ  så  prys  (Vens.),   kæk,  40 hører    rimeligvis    udtrykkene:    æn  veq 


stolt ;  se  2.  prås. 

projse,  uo.  projs  -9r  -t  -t  (Agger); 
glimre,  stråle;  de  æ  néj,  dæ  prdjs9  néj! 
det  er  noget,    der  skinner,  se  2.  presse. 

prøjser,  no.  projs  el.  projs9r  æn  -9r 
(Ribe).  —  1)  en  person  fra  Projsen;  æn 
projsar;  Projsen  nævnes  i  et  æventyr, 
Kr.  VII.  283.  —  2)  en  projsisk  daler,  = 
8  ^  rigsm.  =  2.67  Kr. 

prønsk,   to.  se  pronsk. 

prøs,  no.  se  prås. 

prøse,  uo.  se  pråse. 

1.  prøve,  uo. 
préw  -9r  -9  préw9  (Vens.); 


prps  (Vejr.) ;  æn  sær  prås  (Agersk.) ;  han 
ær  9n  us9l  prps  (vestj.);  jfr.  pråse.  — 
4)  sælskindspose  til  tobak,  se  Sgr.  IX.  77 
(sagtens  vestj.). 

2.  prås,  to.  bo.  prås  (vestj..  Mors); 

strunk,  stiv,  sej  prås  9po  æ  hæjst  (Sall.) ; 

storagtig,  overmodig,  æn  prås  kål  (vestj.), 

I  som    da    gerne    får   ordet   som   tilnavn: 

I  Hans,  Jæns  prås;   han  stå  så  prås,  de 

60  så  han  nåk  så  prås  (Agger) ;  jfr.  fos,  projs. 

1.  pråse,  uo. 

pr  os  -9r  -t  -t  (Thy,  Mors),  ft.  tf.  pros9r 

(Vejr.); 
prds  prps9r  prdst  pr  pst  (Vens.).   — 
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1)  skumme,  om  fløden  i  kærnen  (Vejr., 
Thy) ;  (B  ol  prosdr  utpd  å  æ  flask  (Agger) ; 
„Jonsd-Kræn  gabt  iwe'r  (i  vejret)  Hø 
skåstjæn  å  wdjstrdl,  te  hon  prdst  i  naki 
å  ham",  Grb,  13.  29;  „så  jik  9  i  jit 
flywspreii  uw  i  Jiavo9,  de  wbfic  prdst 
om  djær  ørør" ,  Grb.  108.  22;  „ilgnistdrn 
prdst  frå'  hær",  Grb.  136.  16;  „di  hdr  é 
sætphåj,  de  di  ka  malk  så  de  ka  prds, 
Grb.  147.  11.  —  2)  prøs  el.  pros  -9r  -t 
(Hmr.) ;  støve ;  de  æ  fåh  som  do  prossr, 
f.  eks.  ved  at  feje,  bære  aske  ud.  — 
3)  fig.  a  trdwr,  do  pros9r!  (vestj.),  siger 
man  til  born,  der  tér  sig  urimeligt. 

2.  pråse,  no.  pros  een  prbs9r  (D., 
vestj.,  Andst.,  Mors,  Thy);  prås  ænprås9r 
(Agersk.,  Bradr. ;  Sundev.).  —  1)  spedelys, 
tyndt  lys;  væge,  dyppet  et  par  gange  i 
uren  tælle,  J.  Saml.^IlI.  120  (DjursL);  dæ 
gik  æn  pros  åp  få  mæ  (Skanderb.),  spø- 
gende istf.  et  lys;  støv  prbs9r  (Lindkn.), 
leg:  hornene  danner  en  kreds  med  an- 
sigtet udad,  holder  hinanden  i  hænderne 
og  svinger  hurtig  rundt;  de,  som  flyver 
ud,  er  , pråser ",  vistn.  =  vestj.:  smør 
æn  pros;  jfr.  „sløve  hjul",  se  hjul  4, 
silke;  se  Kr.  Borner.  251.47.  —  2)  æn 
weqtiq  pros  (Thy),  en  hoven  person,  se 
1.  prås  3.;  i  stedremser:  di  Æåsropskå'w 
prås9r  (Gram  s.),  o :  lysepinde  (s.  d.) ;  di 
Brarop  sawns  pråsar,  se  Hag.  174  anm. 
(Angel);  jfr.  pråsa.  Gav.  Wår.  II.  124, 
lampe ;  jfr.  nfr.  praas  Outz. ;  se  prins  4 ; 
løbe-,  pis-,  talg-. 

pråsekage,  no.  på  Sams  bages 
[proskaq9rJ  el.  [hråskaqsr]  af  mælk  og 
byggryn  i  et  fad  el.  anden  form  i  ovn; 
de  spises  varme  og  skæres  i  skiver, 
hvorpå  smores  smor,  Sgr.  IV.  112.63; 
jfr.  Sgr.  IV.  141.  63,  fra  Svendborg :  der 
koges  mælk,  som  hældes  på  havregryn 
og  denne  dejg  står  til  om  morgenen; 
så  æltes  i  dejgen  et  par  æg,  rosiner  og 
kanel;  dejgen  kommer  dernæst  i  fade  og 
og  former  og  bages  i  ovnen.  Når  kagen 
skal  bruges,  skæres  den  ud  i  skiver, 
steges  i  en  pande  og  spises  med  sirup  el. 
sukker ;  jfr.  Sgr.  IV.  1 60. 63,  V.  56. 463. 471, 
X.  92.  245,  se  Dania  III.  356:  navnet 
kommer  af,  at  den  sættes  ind  i  ovnen 
med  en  prås  til  at  lyse  for  arbejdet,  se 
lysbrød. 

pråsekjærte,  no.  proskat  æn  -9r  (D.), 
pråskært   æn    (Sundev.);    en    stage   som 


stativet  til  en  voksstabel,  hvorom  pråsen 
vikles  op  og  enden  af  den  klemmes  ind 
i  en  saks,  afbildn.  se  Fb.  Bondel.  s.  48;, 
jfr.  lyseklemme,  vægeklove. 

pråsepette,  no.  prospet  æn  -ar  (vestj.); 
skældsord,  stærkere  end  1.  prås  3.  (s.  d.). 

pråsepind,  no.  prospin  æn  -pin 
(Malt) ;  pråsekjærte. 

pråsestage,  no.  prosståq  æn  -staqdr 
10  (Malt),  =:  pråsekjærte. 

pråsmager,  no.  prosmag'sræw  (vestj.) 
stortalende  person. 

pråsregn,  no.  prosræfn  æn  (Sall.) 
skylregn,  se   1.  prås. 

pråsvande,  no.  proswan  æn  (Sall.) 
øsregn. 

prat,  no. ,  uo.  og  afledn. ,  se  prat, 
prate. 

psalme,  no.  se  salme. 

pturr,  udrbso.  ^wrr  (Vens.);  „Thur!"< 
ser  haj  å  liq  mejit  sto  de  gro" ,  Grb.  9.  54; 
øq9n  wil  ene  go  næ  di  sd  torr" ,  Grb.  81. 16, 
råb  til  heste,  der  skal  slå  stille  (alm.); 
også  uo.  tur  el.  tor  -ør  -9  -rø  (Vens.), 
å  tur  el.  tor  åpå  éqøn. 

ptbj ,  udrbso.  twij  el.  twéj  (Vens.) ; 
ordet  betyder,  at  man  spytter;  det  fore- 
kommer tydelig,  Sgr.  IV.  83.  36,  hvis  man 
finder  noget  i  marken  eller  på  en  vej, 
30  skal  man ,  inden  man  rører  ved  det, 
forst  spytte  på  det  tre  gange,  idet  man 
siger:  „poj  for  ædder!  og  poj  for  skurv  I; 
og  poj  for  det,  som  han  begav!"  thi  det 
kan  godt  være,  at  genstanden  er  lagt 
der  med  villie  af  en,  som  har  sat  en 
sygdom  hen  i  den,  og  denne  sygdom 
får  så  den,  der  forst  rører  ved  tingen, 
hvis  han  da  ikke  har  brugt  ovenstående 
forsigtighedsregel  (Vojens);  el.  „poj  for 
40jedder,  poj  for  skåen,  å  poj  for  olt  de, 
der  hænger  ve  ed!"  Sgr.  X.  29.  70  (Ran- 
ders); for  at  fjærne  bylder,  siges  en  be- 
sværgelse, der  ender  med  at  spytte  tre 
gange:  poj,  poj,  poj!  Sgr.  V.  202.  776; 
„tvi  sætter  a  mel  dævi^len,  å  mæ",  Gr, 
GI.  d.  M.  II.  154.301,  i  en  besværgelse, 
(vestslesv.),  jfr.  Dania  II.  27;  „twæj,  twæj! 
hwetø  djowelens  huws  e  de!"  Grb.  157.43; 
twæj  får  æ  hæqs9r!  siger  man  og  slår 
50  boldtræet  frem  og  tilbage  og  spytter  på 
jord  el.  sten  (Lem)  for  at  modparten  i 
boldspillet  ej  skal  have  held;  man  spyt- 
ter en  mundfuld  brød  ud  i  en  myrebo 
og   siger:    „der   er   min  tandpine,    tvi!" 


I 
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Thiele  Overtro  nr.  445  ;  jfr.  ,tvi,  klyf  svarta 
troll !  „Hof b.  s.  54  ;  ^j)6j  flæsk!"  sd  mamn, 
han  bei  i  æn  tus  (Tåning);  pæj,  fdstsn, 
gomå'n  Marsn!  (vestj.),  siges  foragtelig 
om  hvad  man  ikke  regner;  twæj,  fåstsft 
at9n  law!  eller  „poj  fåst9n!"  så  han  æ 
man,  han  håd  æt  syw  dåwrsr  (vestj.), 
siges,  når  man  spyttede  i  hænderne  for 
at  tage  fat,  jfr.  Sgr.  XI.  124.  310;  når  man 
vilde  ud  af  legen,  sagdes  med  spyttende 
udtale  mellem  pt-  og  tp-:  „péj  el.  péj, 
fdli'js9  mæ!"  idet  man  løftede  foden, 
spyttede  og  rørte  ved  jærnringene  under 
j  træskoene  (Lild  s.);  med  nogen  rimelig- 
hed kan  hertil  regnes  følgende  udtryk: 
a  sejd  pdjd'w!  (Røgens.),  o:  fri  fra,  jeg 
vil  ud  af  legen;  di  pdJ9  dw!  (Røgen), 
vil  ikke  med  i  legen;  poj,  mi  leq  ær  dw! 
(Hads  h.)  det  samme  =  pdjo'!  (Gjern  h.); 
påj,  bøfrij  mæ!  (Mors,  Han  h.);  poj! 
(Støvr.),  poj  dp!  (Støvr.)  melde  sig  i 
legen  igen;  pæj  fræj!  (Ribe);  psry!  i 
leg,  p9jb'w!  af  leg  (Ningh.);  pjii!  i  leg, 
pjid!  af  leg  (Hornborg  s.);  a  tyj9r  dw! 
af  leg,  a  tyjør  i,  i  leg  (Bjerre  h.);  mulig 
også:  tut!  (Sundev.),  af  leg;  pty  el.  ty 
fræj!  (vestslesv.) ,  af  leg;  pdj,  frh  mæ! 
Sgr.  IV.  142.  40  (V.  Salling);  jfr.  „pojfred" 
Kr.  Borner.  520.56  (Refsnæs) ,  573.  14; 
„påj  i!"  i  leg;  ,påj  å!"  af  leg,  Sgr. 
VIII.  160.  107  (Bryrup  v.  Brædstrup);  pi, 
i  leg;  pi  dw!  af  leg  (Gangsted);  ti  i  el. 
pi  i!  \  leg  (Øst.  Snede);  ty  /"ræ;  (Kolding) 
af  leg;  pæj,  mæ  fræ!  af  leg  (Linde  v. 
Randers);  twæj  fri!  (vestj.);  påj,  få  mi 
go'd,  mi  hus  æ  bræn!  Sgr,  VIII.  207.110 
ud  af  leg  (Horsens);  jfr.  s.  208.  „poj, 
pyllevand  for  denne  skytte!"  (Sælland); 
py  !  ud  af  leg;  „nu  siger  jeg  inte  py  mer" ! 
(Sæll.);  poj,  poj,  perål  for  målet!  Sgr. 
VIII.  64.  107  af  leg,  (Skanderb.);  se  spyt, 
spytte;  fri  fra,  parål,  pyebrænde. 

1.  pu,  no.  se  pude. 

2.  pu,  udrbso.  puw  el.  puwha,  dæå 
warm  de  ær  idd!  (Agger) ;  når  drengen 
sigter  med  en  kæp,  siger  han:  puw! 
for  at  betegne  skuddet,  bruger  han  den 
som  lanse,  siger  han:  puw!  idet  han 
støder  til  (Lild  s.);  puw  flésk,  i  mdn 
ska  wi  ha  kgl!  —  puip!  siges,  når  man 
støder  med  kniv,  fork,  tækkenål,  et  lyd- 
ord; puw!  so  dæ  røskdqd,  hqj  stak  dæ 
hwiskeqd  (Vens.). 

1.  puddel,  no.  poddl  æn  podhr  {k^- 


gev)',  pud9l  æn  pudh  (Sunåev.),  =  puddel- 
hund; i  p-  ham  færdes  djævel,  vætter  og 
genfærd,  se  fanden  I.  266.  17  b,  hund 
L  676.45  b  flg.;  jfr.  Kr.  Holmsl.  25,  Sagn 
L  93.3G3,  III.  152.782,  V.  67.304.  231.833, 
VL  161.  195.  52  flg.;  hvid  p-  købes  af 
Aggerboer    som    springvæder.     Efterslæt 

I  221.204. 

I         2.  puddel,  no.  pud9l  een •9r  (D.,  Andst); 

iopunl  æn  (N.  Slesv.) ;  pur9l  æn  (Bmdr.); 
et  fejlslag  i  keglespil;  spel  jæn  æn  slem 
pur9l  (Lindk.),  o:  spille  en  et  puds;  slo 
æn  pur9l  (N.  Slesv.);  htsk.  einen  pudel 
schieben,  machen,  (Gr.  Wb.). 

pnddelhovedet,  to.  pur9lhwdt{Weus.); 
krølhåret. 

puddelhund,  no.  puddlhun  æn  -hun 
(D.) ;  por9l-  el.  pur9lhuj  i  best.  -huj  flt.  -huj 
(Vens.).   —  1)  =  rgsm. ,    en  hundeart;   i 

20 sagnet:  skattevogter,  se  Krist.  III.  306, 
VI.  16.  21,  se  puddel.  —  2)  flt.  puhlhun 
(D.,  Malt),  vælling  af  store  byggryn;  jfr. 
pisgrød. 

puddersukker,  no.  pod9rsok9r  de 
(vestj.) ;  pusokdr  best.  -9  (Vens.),  —  rgsm. ; 
pudder  (betyder  hårmel)  af  fr.poudre,  støv, 
altså  melformigt  sukker. 

j         pudding,  no.  se  budding. 

I         pude,  no.  pud  æn  pud9r  (D.,  Mors, 

30  Thy) ;  itk.  (Bjerre  h.) ;  puw  æn  best.  pu9n 
flt.  -9r  (Vens.);  puj  æn  puj9r  (Sams); 
pui  æn  puj9  (Hornborg  s. ;  Søvind) ; 
puq  æn  [puq9r]  (Malling  s.) ;  pur  et  pur9r 
(Bradr.,  Agersk.,  vestslesv.);  pu9  et  pur9 

',  (Sundev.);  put  [et]  -9r  (Fjolde);  —  1) 
=  rgsm. ;  p-  om  hofte  at  binde  skørter  på, 
Kr.  Alm.  III.  87.304;  jfr.  hykle ;  bryst-,  heste-, 
hofte-,     hoved-,    hynde-,    manke-,    nåle-, 

!  pande-,   pisse-,    ravl-,  siv-,  stude-,  sæde-, 

40  vugge-,  øg-.  —  2)  pur9r  å  sehr  (Agersk.) ; 
det  gamle  seletoj,  fordi  trækket  var  an- 
bragt i  en  pude  af  siv,  som  hesten  el. 
studen  bar  om  halsen;  „put",  Fjolde  — 
studepude ;  jfr.  seletoj,  stabletræ ;  jfr.  Aasen, 
puta,  pude. 

pudebetræk,  no.  pudb9træk  (Vrads, 
Han  h.);  puwb9træk  k  best.  -3  (Vens.), 
=  rgsm. 

pudefyld,  no.  pudfijl  rfe(D.);  fylden 

50  i  en  pude 

pudehynde,  no.  pudhøn  æn  -9r 
(Åle  s.),  =  hynde. 

pudesiv,  no.  J.  T.  219;  søkogleaks, 
scirpus  lacustris  L. 
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pudeslev — pudsflOjte 


pudeslev,  no.  puraslef  et  (Vlb.),  = 
pudevår,  (s.  d.). 

pudetræk,  no.  puddstræk  de  (D.); 
betræk  til  pude. 

pudetoj ,  no.  puwtbw  é  best.  tårn 
(Vens.) ;  seletoj  med  sivpuder. 

pudevår,  no.  pud9swår  æn  (Lild  s.); 
puwdr  el.  pmswor  é  best.  -wdrd  (Vens.) ; 
pujwar  å  best.  -wars  (S.  Sams.) ;  puiwar 


lægning  på  mur  el.  loft;  gråw,  fin  pui 
(Støvr.);  jfr.  htsk.  putz;  filt-,  loft-,  væg-i 
2.  puds,  no.  pus  æn  -9r  (D.);  itk, 
(Vens.,  Søvind);  spel  jæn  æn  pus  (vestj.) 
=  rgsm. ;  de  spelt  di  ham  9  gåt  pui 
(Vens.) ;  han  gor  mæ  æn  slem  pus;  han 
tæiik9r  pus9r  åp,  lisom  æ  smæjs  kat  (D.) 
„hwem  wæ  wal  h9skin  om  [hans  måna 
konst9r] f  énda  é  dé  jit  pus,  de  ol  wæ  (I 


(Søvirid);  puJ9wd  (Hornborgs.,  Gjern  h.) ;  10 /a^æ/  om",  Grb.  197.  11,    endda   er   del 


pud9suw9r  æn  (D.) ;  purdsvor  et  -votyr 
(Agersk.) ;  andre  steder  (N.  Slesv  )  pwys- 
voj  et;  pur9svar  it  -var9r  (Bradr.);  pur9svo 
et  -vor9  (Sundev.) ;  =  rgsm. ;  af  skind, 
Kr.  Alm.  111.  95.  328;  jfr.  pudeslev;  gåden 
derom  lyder :  hwa  æ  de,  dæ  blyw9r  bon 
hæn  får  o  hlyw  waskat,  el.  .  .  .  gor  t9wans 
o  glæm9r  si  mau;  hjæm?  (vestj.),  el.  va 
gær    te  skåws  å  lær  æ  lyw  hlyw  hjæm  ? 


at  fortælle  om 
(vestslesv.) 
jfr.  mnt.  pusse 


et  puds,  som  alle  ved 
han  fåtol  mam  pus9r 
mange  lystige  historier; 
Sch.  Liibb. ;  htsk.  posse. 
1.  pudse,  uo. 

pus  pus9r  pust  pust  (Vens.); 

pus  -9r  -9t  (D.,  Elsted); 
pus,  ta  vé'  ham,  æt9  ham!  (Søvind);    d\ 
pust  huj,  åpå  mæ  (Vens.) ;  pus  æ  hun  o' 


(Vlb.),    el.  hwa   æ   de,   dæ   go    te  wdj   å^^jæn,  o:   hidse    hunden   på  en,    idet  man 


glæm9r  wdm9n  hjæm  ?  (Vens.) ;  jfr.  Sgr. 
II.  129. 673,  VI.  2 1.277. 56. 526,  J.K.246.19, 
Fb.Fr.  H.  s.  147.57,  sign.  V^igstr.  1.288.3, 
N.Vadsbo  nr.  11,  Z.  f.  M.  111.347.42,  Land- 
stad s.  811.39,  Haukenæs  II,  178.  ,39,  i 
Tyskland,  se  Wegener  nr.  468,  Simrock 
Råthselbuch  s.  105,  Rochholz,  Kinderl. 
s.  272. 564,  Wossidlo  Rats.  nr.  282 ;  Schlei- 
cher,  Litt.  Sagen  s.  194 ;  i  Frankrig  Rolland 
Devinettes  s.  82.  173  d,  Mélus.  1.  262.  52;  so 
en  udvidet  form: 

idag  jeg  mig  noget  rense  skal, 

mit  indvold  er  udtaget, 

de  går  med  mig  ad  bækken  til, 

for  der  min  hud  skal  knage. 

De  visker  og  vasker  med  mig  omkring, 

en  tobaksrulle  jeg  ligner; 

af  de  fattige  bliver  jeg  nippet  og  nappet, 

af  de  rige  bliver  jeg  børstet  og  klappet, 
Sgr.  VI.  61.574. 

pudle,  uo.  pur9l  (vestslesv.);  gore 
uredt,  krølle;  do  må  it  pur9l  mi  hor! 
(vestslesv.),  gore  mit  hår  uredt. 

pudlet,  to.  pursh  el.  pudU  (D.); 
por9l9  (Lysg.  h.);  purh  e\.  pur9l9  (Agersk., 
Bradr.);  om  hår:  kruset,  haj  hp  spnt  9 
penpor9lt  hor  (Vens.);  i  p or 9lt  huj  (Yens.), 
æn  pur9l9  hun  (D.)  en  pudelhund ;  uredt, 
strittende  til  alle  sider. 

1.  puds,  no.  pus  æn  (D.,  vestj.).  — 
1)  pynt,  stads ;  kom  i  æ  ful  pus,  komme 
i  stadsen;  hqj  ær  i  pus9n  ida'  (Vens.); 
hun  kdm  i  hin  fuld9  pus;  di  ska  te  gil, 
di   ær  i  pus9n  (Søvind.).   —  2)  kalkbe- 


siger :  pus ,  pus !  se  sukke ;  han  9r  e\ 
så9n  o  pus  mæ  (Andst.),  o:  han  er  ikke 
til  at  få  til  alt,  hvad  man  vil,  ikke  til 
at  jage  med  i  alle  slags  ærinder;  herhen 
hører  formodentlig  udtr.  Yuelb.  s.  11 
„pus  i  hoel  mæ  det  hjotelau;"  o:  pyt 
med  dit  hjærtelag;  jfr.  Gillsjov  s.  16; 
„puds  i  hale",  Kr.  Alm.  V.  123.348,  er 
vel  det  samme;  puds  i  hul?  et  legeudtr. ? 

2.  pudse,  uo. 

pus  -9r  -9t  (D.,  vestj.;  Søvind); 

pos  -9r  -9t  (Agersk.).   — 

1)  rense,  pynte,  pus  å'p  i  æ  hus;  no 

dær  bod9  pus9t  o  blest  (D.).  —  2)  pudsø 

et   lys,   jfr.  brande,    snyde;  pus   lyws9t, 

hwæm  dæ  hp  kær9st9n !  siges ,    når  lyset 

trænger  til  pudsning,  et  dårlig  brændende 

lys    giver    en    sovnig    kone    (Støvr.).   — 

3)  bedrage  en;  de  pust  di  ham  (S  ens.);  di 

40  ka  nåk  vær,  æ  kræm9r  pus9t  mæ, .  .  .  te 

a  blow  pus9t  aw!  {T).);  A  pust  dæ,  Bad9l, 

Sgr.  XII.  31.  67,   jeg  pudsede  dig,  Bertel, 

efter  den  meddelte  forklaring:  jeg  gjorde 

dig  hastig  bange  (V.  Salling).  M 

pudsebrædt,  no.  pusbræt  et  (Støvr.) .  m 
brættet,  hvormed  kalkpudsen  på  væg  el; 
loft  jævnes  og  pudses 

-pudser,  no.  person,  som  pudser, 
se  sko-. 

pudsflojte,  no.  pusflojt  æn  (D.)j 
skomagerens  træredskab  til  at  pudse 
kanten  el.  det  underste  af  sålen  på  sko 
og  stovler;  har  muhg  navn  efter  flojte, 
som  det  nok  ligner  noget 


pudshovl — pukke 
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pudshovl,  no.  pushowl  æn  -howl 
(Lindk.,  D.);  hovl,  der  glatter  og  tager 
fine  spåner. 

pudsig,  to.  ipusifyr;  nopusitvréwl 
(Vens.),  =  rgsm. ;  se  posementmager. 

1.  pudsmager,  no.  potsmaJc9  æn  -rd 
(Sundev.);  modehandlerinde;  jfr.  htsk. 
putzmacher;  se  puds. 

2.  pudsmager,  no.  pusmaq9r  æn  -9r 
(Vejen);  en  lystig  fyr;  se  puds. 

pued,  uo.  og  smstn.  se  pode. 

pues,  no.  og  smstn.  se  pose. 

puesk,  no.  se  påske. 

puesvorri,  no.  se  poseorne. 

puet,  no.  og  smstn.  se  port. 

puf.  no.  pof  é  best.  -9  (Vens.);  æn 
pof  =  flt.  (vestj.);  pbf  et  —  flt.  (Søvind). 
—  1)  no.  =  rgsm.;  de  war  9  li  pof 
(Vens.),  ligefr.  og  fig. ;  de  ga  9npof  (vestj.), 


pufklæde,  no.  pofklæj  k  (Vens.) ;  et 
klæde,  hvormed  fiskegarn  bedækkes  for 
ikke  at  blive  urede ;  jfr.  puffe  2. 

pufle,  uo.  pof9l  -fl9r  -f9l  (D. ;  vestj., 
Mors,  Thy);  give  ondt  af  sig,  gnave; 
han  gor  o  pof,9r  fræ  mårstå'h  te  awt9ns 
æn  (Agger). 

pug,  no.  se  pude. 

1.  -puge,  no.  se  Nis  puge,  Kr.  Sagn 
10 II.  52.  43. 45.  66 ;  Aasen  puke;  isl.  piiki 
hak.,  ond  ånd,  djævel,  se  Lucid.  s.  30, 
Gav.  V^år.  I.  225.  227.  245;  se  Piick, 
Bartsch,  Sagen  I.  74.  86;  pukse,  Kuhn 
N.  S.  s.  15;  Mhoff.  s.  318  Niss  Puk,  jfr. 
s.  325. 604;  Nischepook  WolfN.  S.  577.480 ; 
PuJchålm  findes  som  stedsnavn  i  Jordkjær  S., 
(Sønderj.);  Puqhiw  Læborg  s.,  (Malt  h.); 
Puka-kyrka,  Gav.  War.  II.  161,  Pukastrom 
sts.  II.  II. ;  eng.  puck,  jfr.  Weinh.  Volksk. 


et  skrald;  ta  o  pof  {xestj.),  tage  på  kredit ;  20  VIII.  270;  pokker. 


jfr.  plt.  ,up'n  puf  langen",  det  samme,  se 
Krist.  Gadesproget  under  puf;  Weig.  Wb. 
henfører  betydn.  til  der  puff:  ,bauschige 
aufblåhung  am  kleide",  hvad  vi  bruger  i 
pufærme;  —  en  klækkelig  portion,  , en  stiv 
puf  af  melgrød«,  J.  Saml.  VIII.  273  anfører 
Varming  uden  stedsbetegnelse,  se  melpuf, 
kan  mulig  sammenstilles  med  skud  (s.  d.) ; 
de  pof  (Agger),  melgrød;  se  5.  lykke 
II.  474.  44  a.  —  2)  udrbso.  pof  (Agger, 
vestj.),  betegnelse  af  skuddets  lyd. 
puffe,  uo. 

pof  -9r   -9t  (D.,  vestj.);   pbf  (Søvind, 
Elsted) ; 

pof  pof9r  pof 9  pof 9  (Vens.); 

powf  -9r  -9d  el.  ft.  pof9d  (Agger).  — 
1)  =  rgsm.;  pof  te'  jæn  (vestj.);  weri 
wel  pof,  o :  stange,  om  væderen  (Vens.) ; 
jfr.  ponse;  di  to  wer^r  æ  we  å  pof9S.  — 


2.  puge,  no.  puk  æn  puJc9r  (Ang.); 
tudse,  jfr.  mnt.  pogge  Sch.  Liibb. ;  povis. 

3.  puge,  uo.  puq  -9r  -9t  (Andst.,  D.); 
puq  sam9l,  =  rgm..  om  den  gerrige,  o: 
samle  penge;  han  hår  et  løst  te  ant  en 
o  puq  pæti  sam9l. 

pugehat,  no.  [puJchat]  æn  (Ang.) 
paddehat,  agaricus  L. 

pugepeber,  no.  J.  T.  1 95,  en  plante,  tig- 
gerranunkel, ranunculussceleratus  L.(Ålb.). 

puger,  no.  'puq9r  æn  -9r  (D.);  en 
gnier;  kornsnudebillen,  curculio  frument- 
arius;  se  korn-,  penge-. 

puhave,  no.  se  podehave. 

pui,  no.  se  pude,  pund. 

puje,  uo.  puj,  -9r  -9t  (Mellemsl.),  Kok.; 
støde,  trykke,  knuge  med  næven. 

puk,  no.  tapok  (Kousted,  N.  Hald  h.), 
en  leg:  tagfat;  den,  som  tager,  , pukker" 


2)  beklæde   et   trug  fiskegarn  for  at  be-*oden,  han  slår,  tre  gange  i  ryggen;   „puk' 


skytte  det  for  at  blive  uredt  (Vens.),  jfr. 
pufklæde;  jfr.  htsk.  puffen,  1.  dump  schal- 
lend  schlagen,  2.  bauschig  oder  bauschen 
machen,  V^eig.  Wb.  —  3)  spøgende :  skyde. 

puffel,  no.  pof9l  i  (Vens. ;  Agger) ; 
ondskabsfuld  person;  æn  grem,  uwnpofdl 
(Agger);  jfr.  bof,  boffel. 

puff elho  ved,     no.     pof9lhuw9    æn 


et  spil  om  pebernødder,  se  Kr.  Borner.  656 
(SælL). 

pukke,  uo. 
pok   -9r   -9t  (D.,   vestj.);    ft.  tf.  pok9r 

(Vejr.); 
pok  pok9r  -9  -9  (Vens.).   — 
1)  =  rgsm. ;    pok   a    sin  pæri   (Agersk  , 
Bradr. ;  Vens.);    vistn.  alm.;    hqj  pokar 
åpå  hans  ræt  (Vens.).   —  2)  slikke   af, 


(Andst.),  =  puffel. 

puffelmund,      no.      pof9lmon     cewsnsom   stærke,    spraglede   farver:    røt 

(Andst.),  =  puffel;   om  den  som  er  rå  i  I  hidt,  de  ka  pok  (Vens.);  de  pok9r  (Vejr, 

tale  og  væsen  (D.).  |  Thy),  brammer,  falder  i  ojnene;  rfe^oÅ:?r  a 

puffen,  to.  [pof9n]  (Vens.);  tvær.      I  (Agersk.).    —  3)  kappes  med  hensyn  til 

-puffert,  no.  se  puffe  3;  lomme-.      |  arbejde,  pyntosv. ;  di  pokør  åpå  hwarq'J9r 


pukkel — pulrehoved 


(Vens.),  søger  at  overbyde  hverandre.  — 
4)  drille,  udskælde;  pok  o  jæn  (D.), 
vælte  sig  ind  på  en ;  han  pokdr  o  mæ 
fræ  mån  o  te  awtdn  (vestj.),  skælder  og 
smælder,  ligeså  Mors;  di  pok9t  o  hind'n 
(Røgen  s.),  gav  onde  ord;  han  poksr 
ham  (Bradr.),  tirrer  ham  til  at  slås;  jf'r. 
htsk.  pochen,  banke  med  hammer. 

pukkel,  no.  pokd  æn  best.  -9n  flt.  -9r 


2.  pulle,  uo. 

puwl  -sr  -t  -t  (Vens.); 

puh  -r  -t  (vestj.,  alm.); 

pul  -9r  -»t  (Lem  s.); 
obscont    udtr. ,     have    samleje    med;" 
leqgr  å  puwhr  (Vens.),  om  ugifte,  høre 
aldrig  i  sommelig  tale;  jfr.  Kr.  Alm.  10. 16- 
„sto  skrefikdlbijm !"   så  æ  row,  han  puh 
æ   stårk  (Malt);  puli  no.    vistn.  membr 


(^ens.);  pokøl  ænpokhr  {\).)\  pdkdl  æn-9  i^mxjXiehve  (vestjyll.),    se   hundepuller,   jf? 


(Søvind),  =:^  rgsm. ;  få  åpåpokhn  (Vens.), 
o :  prygl ;  spotterim,  Ons  Volksl.  1.  52 ;  jfr. 
htsk.  buckel  el.  puckel;  bukle;  krum-, 
rakker-. 

pukkelblåt,  no.  pok9lblp  de  (D.); 
når  drenge  af  vokne  sendes  narreærinder 
i  by,  er  dette  en  af  de  ting,  som  de 
sendes  til  købmand  el.  nabo  efter;  jfr. 
messingståltråd. 


Kr.  KT.  243. 

puller,  no.  puhr  é  (Vens.,  Agger) 
puh  et  (Søvind) ;  h  gam9l  p-,  en  gamme 
fyr,  der  pusler  med  småarbejder  ude] 
at  komme  nogen  vegne;  en  skrantning 
esøhp-,  om  kvinder;  en,  der  ser  sygelig 
uanseelig  ud;  et  barn  (Agger);  se  rov- 
pullere,  to.  se  pyller. 
pullert,    no.    påhr  æn  (Fanø);    op 


pukkelfedt,  no.  _po^9^y0'fl5^  c?e  (vestj.),  20  stander    på   en   båd,    til  at  gore  en  linj 


=  pukkelblåt 

pukkelpil,  no.  J.  T.  180,  et  træ, 
populus  alba  L. 

pukkelrygget,  to.  pok9lrøq9  (Vens.), 
=  rgsm. ;  om  en  sådan  siges :  haj  gor 
mæ  pæ'riskas9n  åpå  røqi  (Vens) ;  alm. 
bruges  krukrygget  (s.  d.);  sådanne  hører 
til  de  , mærkede"  (s.  d.);  jfr.  Mélus 
IV.  26.  344,  sign.  Ndl.  Volksk.  VI.  9. 

pukkelsleben,  to.  pok9lslev9n  (D.);30 
f.  eks.  om  brilleglas ;  slebet  med  pukkel, 
o:  konveks. 

-puklet,  to.  som  bærer  pukkel;  se 
krum-. 

puld,  no.  pol  i  best.  -i  flt.  pol  (Vens., 
Sams;  Mors);  pol  æn  pol  (Vejr);  pål  æn 
pål  (D.,  vestj.;  Søvind  s.);  puld  i  hat 
el.  hue;  kalot  (Thy);  Lyngb.  anfører:  æ 
pol  i  æ  hem9l  (Mors),  til  forskel  fra 
horisonten;  spøgende  om  den,  som  er 40 
tilovers,  fordi  han  er  trediemand  hos  et 
par  kærestefolk  (Søvind);  yel  samme  ord 
som  pold  (s.  d.);  se  hatte-,  kaskjæt-,  lue-. 

-puldet,  tf.  som  har  puld ;  se  hoj-, 
lav-,  spids-. 

puldhat(?)  no.  i  en  remseslutning 
fra  Vens.  hedder  det:  hans  réw  drat  i 
fa9   så  stu  som  i  [polhat];   søb  no  kdl! 

pulkkjedel,  no.  i  et  æventyr  nævnes 


fast  om;  eng.  pulley? 

pullevak,  no.  se  pyllevak. 

puUie,  no.  puli  æn  -9r  (vestj.,  Lild) 
en  underkop,  hvori  man  samler  betern( 
og  andre  penge,  når  man  f.  eks.  spille 
„mis";  præsten  (s.  d.)  påtager  sig 
tale  om  pyllien  i  sin  prædiken,  se  Krist 
IX.  279,  M.  Skrædder  s.  39;  jfr.  3  klør 
eng.  pool,  fr.  poule,  hone,  indsats  i  spil 

puUike,  no.  vi  skal  sidde  hver  morgej 
og  samle  pullikerne  af  ham,  Kr.  V.  32i 
O:  lus;  jfr.  basse. 

pulpitur,  no.  pomp9ltp'ræn  (S.  Sams) 
stolestader  i  kirken  oppe  under  loftet;  „( 
håd  jet  stuelståh  eller  poppeltuer,  sor 
di  kailer  et,  i  e  kjerk",  Blich.  Bindst;  s 
tavolatur;  pult,  tumpeltårn. 

pulre,  uo. 
nf.  nt.  ft.  puUr  tf.  puhr  (Vens.); 
f)ol9r  -9r  -9d  (Mors); 
puh  ■r9  -r9t  (Søvind  s.).   — 
1)   hon   ka   ene  récti   hdstel   no,    hon  go" 
sont   å  puhr;   go   å  puhr  we  eller  mæ 
(Vens.),    småsysle    med    noget    uden   all 
man    kommer    nogen    vegne    med    det* 
hons,  ænder  stor  opuhr9r  om  c^æm  (vestj.), 
når  de  med  næbet  piller  i  fjerene ;  skrant« 
(Vens.);   jfr.  pylre.    —    2)   røgteren   hal 
fortalt,  ♦at   han   har   pulret   den  slemmi 


,fandens  p-",  med  forklaring,  at  pulk  er  50  el.  nissen,   hvem  det  var,  mange  gange 


et  sumpigt  sted ,  hvor  der  står  vand, 
Sgr.  VIII.  8  (Sundeved) ;  om  her  ikke  er 
en  fejl:  pulskjedel? 

1.  pulle,  no.  se  pylle;  uo.  se  polle. 


han  var  at  føle  på  som  en  stor,   låddei 

hund,  Kr.  VI.  125,  o:  kildret;  jfr.  pulk 

pulrehoved,  no.  puhhdwi  et(Søv\nå 

=  pulrepil. 
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pulrepil,  no.  puUrpil  [i]  (Vens.); 
person,  som  ingen  vegne  kommer  med 
sit  arbejde. 

pulret,  to.  puUrd  (vestj.,  Sundev.); 
si  p-  ud  (vestj.),  om  fjerkræ,  når  fjerene 
stritter  til  alle  sider;  om  kreaturer,  når 
hårlaget  stritter;  om  msker,  når  hårene 
står  til  alle  sider. 

pulrevorn,     to.     puUwdrn    (Vens. 


X^^ev);  puUwdn  (Søvind);  sygelig,  skrån- toet  plask 
tende,  magtesløs ;  puhwdn  i  æ  hor  (Lem), 
O:  med  hårene  strittende  om  sig. 

pulreværk,  no.  puldwærk  hest.  -9 
(Vens.);  arbejde,  som  ikke  duer,  som 
udføres  af  e  puUr. 

1.  puls,  no.  pols  i  (Vens.);  sump; 
„hqj  mdnt  no  Engdhård  hæh  famn  i  he 
skekdls  nir  i  polsi,  non  pojshr  å  gorpr" , 
Grb.  212.  84;     jfr.    Thiele    1.  285;     se 


en,  som  pulser,  el.  fisker  med  pulsvåd, 
se  Kr.  IV.  6.  lo. 

pulserage,  no.  polsrqq  æn  -ar  (Vens.), 
=  pulsestage. 

pulsestage,  no.  polsståq  æn  -staqør 
(vestj.);  stage  med  en  brik  på  enden, 
hvorm.  der  pulses ;  jfr.  Strackerj.  II.  264. 6()1 
„pulsstocke". 

pulsk,    no.    de   ga  9n  polak  (Lem); 


pulske,  uo.  polsk  -9r  -9t  (vestj.); 
slå  i  vand  med  en  stage,  =  pulse  1 ;  polsk 
i  æ  wan;  han  hlow  gåt  polsk9t  (Lem); 
O:  gennemblødt. 

pulsker,  no.  polsk9r  æn  -9r  (Holms- 
land kl.),  —  pulsestage. 

pulsvåd,  no.  polswåj  æn  (vestj.); 
polswuj  æn  -umj  (Agger);  ålevåd;  det 
våd,    der  til  betjening   fordrede   4  mand 


pundsel ;    ligeledes    tykning   af  mudder  i  20  og    2    både ,    bruges    nu    så    godt    som 


vand  (Vens.).  —  2)  pols  i  hest.  -i  (Vens.) 
pols  æn  (Mors,  Vejr,  Han  h.,  Lysg.  h.); 
tykning  i  luften  af  røg,  damp,  støv;  sic 
i  pols,  dæ  stor  uk  æ  skåstjen!  (Vens.), 
tæt,  sort  røg ;  dær  æ  så9n  æn  pols  hæren 
(Agger),  tobaksrøg. 

2.  puls,  no.  æ  pols  (D.).  =  rgsm.; 
slaget  af  blodet  i  pulsårene  (D.),  føl 
polsi  (Vens.);   jfr.  lat.  pulsus. 


ikke  af  Aggerboer,  nu  bruges  snurrevåd 
(s.  d.),  navnet,  fordi  fiskene  dreves  i 
våddet  med  pulsstagen;  til  at  drage  p- 
hører  to  skæve  både:  den  „hojrehåndede" 
og  den  „kavhåndede";  på  den  udvendige 
side  af  hver  af  disse  sidder  et  bræt  ud, 
„vingen",  for  at  give  fornøden  plads  for 
den  store  åre  „  kobbelåren ";  den  anden 
kaldes  ,  løsåren "   og  bruges,   når  bådene 


pulse,  uo.  pols  -9r  -t  -<(Vens. ;  Thy,  30  ros  hver  for  sig.    Mens  våddet  ,ros  af 


Mors,  Vejr,  Lysg.  h.).  '—  1)  støde  i 
vandet  med  en  stage  el.  kølle,  for  derved 
at  drive  fisk  i  garn,  alm.  de  nævnte 
steder;  også:  stg,  go  å  pols  (Vens.), 
pjaske,  vade  i  vand,  =  go  åpåls  (Slet  h.); 
„hc^j  mat  no  knøwt  go  o  pøls  i  goipr  å 
mord'S9r  te  dé  kldr9  da" ,  Grb.  218.44.  — 
2)  fiske  med  pulsvåd  (Mors),  se  pulske. 
—  3)  frembringe  støv  (Vejr,  Mors);  også: 
de  pols9r  (Vejr),  støver.  —  4)  frembringe  40 
røg,  ryge,  dampe  (Mors,  Lysg.,  Mds.); 
han  pols9r  fræ  mår  o  te  awtdn  (Agger), 
ryger  tobak;  det  pulsede,  så  man  kunde 
hænge  en  svensk  harve  op  i  æ  dunst 
(vestj.),  Sgr.  III.  139.  791;  de  pols9r  utm 
uk  æ  skåstjen  (Vens.),  ryger  stærkt;  jfr. 
lat.  pulsus ;  mnt.  puls,  pulsstang ;  polssen, 
o:  pulsando  pisces  in  rete  adigere,  Schil. 
Liibb.  III.  386.  .3. 10. 


O:  kastes  ud,  bruges  en  lille  åre  „den 
stakkede".  Det  storste  rum  i  båden, 
hvor  våddet  ligger,  hedder  „vådpakken", 
det  trekantede  rum  bagved,  „ålepakken". 
Når  bådene  ros  sammen  i  „kobbel", 
holdes  de  sammen  med  bagenderne  ved 
et  stærkt  reb  på  hvis  ene  ende  er  en 
bojle  af  træ  „hilden"  til  at  sætte  om 
stavnen  (Sall.). 

pulsvådkarl,  no.  polswokål  flt.  (Thy) ; 
Aggerbokarl,  der  om  sommeren  fisker 
på  østkysten  af  Thy. 

pulsvådlag,  no.  polsivåjlaw  æn 
(vestj.);  et  lav  af  fiskere,  der  har  pulsvåd 
fælles. 

puls  vådskib,  no.  polstvujskit  æn 
(Thy);  båd  til  pulsvåd  i  fjorden, 

puls-åre,  no.  polsåd9r  æn  (D.); 
polsdr    æn    best.  -9n    flt.  •9r  (Vens.),  = 


pulsegarn,    no.    polsgdn   é    best.  -^50 rgsm. 
(Vens.);    befæstet    om   et   tøndebånd   på  1.  pult,  no.  afledn.  og  smstn.,  se  pjalt, 

en  stang;    fiskene  drives  i  det  ved  puls- 


mng. 

pulser,    no.    pol89r   æn  -9r  (vestj.); 


2.  pult,  no.  putc  i  best.  -i  (Vens.), 
=  rgsm.;  skwdhnæst9n  se9  we  i  pule; 
jfr.  lat.  pulpitum. 
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8.  pult,  no.  pule  i  best.  -i  flt.  pule 
(Vens.);  et  knippe  store  uldtojer,  som 
skal  teses  (s.  d.);  jfr.  skrupping;  *  hetd 
pule,  kom  hærhæn  dej  het9  pule!  kæle- 
navn til  lille  dreng. 

pulter,  to.  pulcør  (Vens.);  lav,  også 
tynd;  é  tøj  pulc9  kUj,  et  tyndt,  ikke 
tykt,  klæde;  i  puledr,  en  tyndklædt,  for- 
sulten og  forfrossen  stakkel;  se  pjalt. 

pulterkammer,  no.  poltdrkamar  oen  lo 
(Lild  s.);  puledkarmr   e   best.  -9  (Vens.), 
=  rgsm. ;  jfr.  htsk.  polterkammer. 

pulver,  no.  polv9r  æn  de  -9r  (D., 
vestj.);  polve  e^ (Søvind);  polw9r  k  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.) ;  polf9  de  (Sundev. ,  Mel- 
lemslesv.).  —  1)  =  rgsm. ;  lægemiddel  i 
pulverform  (alm.);  ji  ham  9  polw9r  te! 
(Vens.),  o:  slå  et  slag  endnu,  sæt  mere 
kraft  på;  se  hekse-,  husar-,  jordmosfrø-, 


(alm.) ;  fig.  di  fåsto'r  å  pomp  ham  (Vens.), 
udfritte;  k  pompi  (Vens.),  en  pumpen 
—  2)  go  å  pomp  (Sams.),  stavre  om 
kring,  om  born,  som  ikke  ret  kan  gå 
gå  trampende  (vestj.) ;  han  ka  go  o  pomp 
sæ  sjæl  (vestj.),  passe  sig  selv,  stavre 
om  selv. 

pumpehaj,  no.  pomphæj  æn  (veslj.); 
en  person,  som  går  med  trampende  skridt. 

pumpemiand,  no.  pdmpman  æn  (Sø 
vind) ;  håndværker,  som  borer  pumper. 

pumperør,  no.    pomprdr  k  (Vens.), 
=  rgsm.;  deri  går  i  pompspaj 

pumpeslag,  no.  pompslaw  æn  (D.); 
pumpestangen 

pumpeslåer,  no.  pompslp9r  æn  (D.), 
=  pumpeslag 

pumpestang,  no.  pompståi^  æn  (D.) ; 
pompståri  æn  best.  -9n  flt.  -stæi^dr  (Vens.) ; 


kalve-,  kjærligheds-,  kjærne-,  kolik-,  kou- 20 pdmpstdfi  æn  (Søvind);  jærnstangen,  som 


gens  ride-,  kron-,  kvalme-,  køle-,  mark- 
grevinde-, matheds-,  modsot-,  patte-,  ranse- 
sanse-magen-,  retirade  marestrands-,  ræ- 
sonhg  fordelings-,  stranse-,  svine-,  ulve- 
fjært-, ulvetorne-.  —  2)  krudt  (s.  d.),  et 
skå  polfd  (Åbenrå);  jfr.  lat.  pulvis,  støv. 
pulverheks,  no.  polv9rhæqs  æn  -9r 
(D.);  foragteligt  udtryk  om  en  gammel 
kvinde,    heks,    som  har  ondt  rygte;   „da 


bærer  spanden  i  pumpen. 

pumpetrutte,  no.  pomptryt  æn 
(Vejleegn);  tud  på  pumpen. 

pumpetræ,  no.  pomptræ  æn  (D.); 
pomptrkf  e  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.); 
pdmptre  et  (Søvind),  =  rgsm. ;  et  stykke 
træ  til  en  pumpe 

pund,  no.  pun  æn  —  flt.  (D.,  vestj., 
Vejr);     itk.    (Søvind,     Sønderj.);    puj 


er    e   ås9   no   tås9rij   å   se  hær  øw9  cZ^ysobest.  punc  flt.  ptif  (Vens.);  po9n  et  =  flt 


polw9rhæqSy  hon  ka  jø  ene  døj,  in  de 
hlyw9r  ilcåj9rhær!"  Grb.  154.36,  155.2; 
en  kone,  der  var  den  storste  pulverheks 
i  sognet,  og  det  vilde  den  gang  ikke 
sige  så  lidt,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  158  (Vens.); 
jfr.  Kr.  Sagn  VII.  72.  40. 

pulvermåde,  no.  polf9mq  et  (Sunde- 
ved); krudtmål, 

pumester,  no.  se  podemester. 

1.  pumpe,  no.  pomp  æn 
vestj.) ;  pomp  æn  ■9r  (Agger) ;  pomp  i 
best.  -i  flt.  pomp  (Vens.) ;  pomp  i  (Sams.) ; 
pbmp  æn  (Søvind  s.),  =::^  rgsm. ;  huma'm 
slaw  skal  I  ha  te  æn  spanful?  —  sytfi 
æhr  åt  slaw,  så  ær  æ  pomp  guw9  (D.) ; 
spe  æn  pomp  (D.),  hælde  vand  i  den, 
for  at  få  spanden  til  at  suge ;  jfr.  fr. 
pompe;  jærn-,  sky-. 

2.  pumpe,  uo. 
pomp  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ;  pomp  (Søvind) ;  so 
pomp  -9r  -9d  (Agger); 
pomp  -9  -9t  (Elsted); 
pomp  -9r  -9  -9  (Vens.).   — 

1)  =  rgsm. ,    pumpe    vand    af  en  pumpe 


(Ang.);  puwn  æn  =  flt.  (Agger).  —  1) 
=  rgsm. ;  =  32  lod,  =  ^/2  kilogram ;  d^ 
kåst9r  9n  mark  punc,  9  puj  sok9r  (Vens.). 
—  2)  et  kornmål,  opgivet  af  en  tærsker 
fra  Als:  1  'S'  rug  og  hvede  =  2^/2  td 
1  ^  havre  =^  5  td.;  1  <3'  byg  =  3  td., 
smlgn.  i  J.  Saml.  V.  154  anm.;  „et  pund 
byg  er  på  endel  steder  24,  på  endel  20.  15, 
i  Thy  36  skæpper;  et  pund  havre  er  på 
-9r  (D.,  40  endel  steder  30,  på  andre  40  og  i  Thy 
70  skæpper",  se  V.  S.  O.  under  ordet; 
1  ^  rug  og  byg  =  2  td. ,  1  ^  havre  = 
4  td.,  fra  Vens. ;  se  Aasen,  isl.  pund  itk. ; 
htsk.  pfund,  lat.  pondus,  vægt;  pund-« 
tærsker;  fjerdings-,  Harbo-,  lis-,  skip-.       ■ 

punddød,  no.  pufi-  el.  punsdø  (D.) ; 
putldø  (vestslesv.);  han  lop-,  o:  stendød. 
punde,  uo. 

pun  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

pun  -9r  pun  pun  (vestslesv.) ; 
veje,    forslå   i    vægten;    de  pumr  nåwdt, 
fig.  han  slær,  te  de  pu'h9r;  depunamr- 
led9s,  law  æ  fek  æ  nyr9  (den  store  kølle)  y. 
så  pun  9t,  o :  forslog  det  noget  (vestslesv.) ; 
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di  pumr  9t  ud,  vejer  det  ud  i  pundevis; 
jfr.  mnt.  punden,  Sch.  Liibb.  det  samme. 

pundel,  no.  pojdl  i  -9r  (Vens.,  glds.); 
bundt;  noget,  som  er  sammenviklet,  om 
hør  f.  eks. 

pundBlværk,  no.pqplicærTc  e  (Vens.); 
uordentlig  sammenhobning  af  klæder  på 
kroppen. 

-punder,  no.  se  tre-. 

pundevis,  no.  pumrvis  (Lindk.); 
punvis  (Søvind) ;  pumiwijs  (Agger) ;  i  p-, 
=  rgsm. 

pundle,  uo.  pojdl  -»r  -t  (Vens.); 
indpakke  uordentlig;  di  hg  så  møj  pqJ9U 
åpå  dæm,  di  bon,  de  havde  så  meget 
byltet  på  sig;  hons  æ  de  få  no  bowsdr, 
do  gor  å  pojhr  i,  o:  gå  og  sjokke  i  for 
vide  klæder. 

pundlod,  no.  punslåj  et  (Søvind), 
=  rgsm. 

pundlæder,  no.  punlæjpr  de  (vestj., 
D.);  sålelæder;  hans  hjåt  ær  a  p-,  o: 
hårdt. 

1.  pundse,  no.  pojs  æn  -ar  (Vens.); 
hængesæk,  sump,  bløde ;  jfr.  punns  1  Rietz, 
vandplask. 

2.  pundse,  uo.  poJs  -sr  -t  (Vens.); 
vade  i  dynd;  go  å  pojs  i  blgsn,  gå  og 
stampe  i  snavset. 

pundsel,  no.  poJs9l  æn  best.  •9n 
flt. -ar  (Vens.);  sumpet  sted,  fugtig  eng, 
sølet  sted  på  vej;  „oh  så  snot  wa  di 
ouyr  nownt,  fori  hqj  sa  i  hi  poJs9l  nåk 
så  blét",  Grb.  218.42;  „knap  ét9r  ga  e 
sont  e  sæ  knas  i  pojs9l9n  de  knap  søj9n 
får",  Grb.  183.  17.  ' 

pundselværk,  no.  poJs9lwærk  é 
(Vens.),  =  pundseværk. 

pundseværk,  no.  pojswærk  å(Vens.); 
dynd,  morads. 

pundside,  no.  æ  punsij  på  vægten, 
bismeren,  den  side,  hvor  vægten,  pundene, 
aflæses  (Lindk.);  jfr.  lispundside. 

pundsle,  uo.  poJs9l  ■9r  -t  -t  (Vens.) ; 
go  å  p-,  o :  gå  barbenet,  med  opsmøgede 
bukser  el.  opkiltede  skørter  for  at  bjærge 
hø  på  et  fugtigt  engstykke. 

pundtærsker,  no.  puntæsk9r  æn  ■9r 
(vestj.);  en  som  tærsker  for  en  vis  be^ 
taling  for  hvert  pund  (s.  d.)  korn. 

pung,  no.  j^di^  i  best.  -i  flt.  på^ 
(Vens.);  påfi  æn  (Lem  Rkb.,  vestj.); 
pdfi  æn  pdti  (Søvind).  —  1)  pengepung; 
som   di  påri  ka  gåv,   ka  di  skåst9n  r^q; 
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dær  ka  åto  vær  fo  pæri  i  æn  stuw9r 
påxi  (vestj.);  hwæm  dær  et  lok9r  æ  own 
åp,  ska  lok  æ  påti  åp  (vestj.);  dæn,  der 
il  luk9  sin  øwn  åp,  må  luk  si  pdt^  åp 
(Søvind);  O:  den,  der  ikke  ser  sig  godt 
for,  bliver  snydt  i  handel;  de  war  åpå 
wd'  påfi,  o:  på  vor  bekostning;  hqj  wel 
ene  SU  jan  åp  mæ  pårii;  hqj  lymr  i 
hans  ijn  påy  (Vens.),  praler  af  flere 
10  penge ,  end  han  ejer ;  ka  di  påri  sæj 
hærfrå  o  te  KoUri  (Kolding)?  (D.),  o: 
har  du  penge  nok?  jfr.  penge,  vakker; 
alm.  forekommer  i  ævent.  Fortunatus- 
pungen,  der  aldrig  bliver  tom,  se  således 
Gr.  Reg.  nr.  63,  Æv.  II.  223,  Kr.  Æv.  s.  15, 
III.  12.23.  UO.  307,  Kr.V.  217.  319.326. 
333.  346.  354,  VIL  148.  204.  287.  299, 
J.  K.  Æv.  L  221.  224,  Sgr.  IV.  197,  V.  133, 
VL  103,  VIII.  209,  X.  18,  XL  201,  Eftersl. 
20  37. 22 ;  jfr.  Gr. DgF.  II.  242.  17  b;  Kr.  V.  222, 
Rafn  Oldn.  S.  III.  159,  sign.  Haukenæs 
IIL  216,  Vang  Reglo.  s.  52,  Mhoff  425, 
Grimm  K.  M.  nr.  135,  Sagen  II.  244, 
Myth.^s.  1227,  Gloust.  Fict.  I.  461,  Mélus. 
VL  206.  209,  V^olf  N.  S.  40.  29.  296, 
Busch  VolksgL  s.  230;  jfr.  Fortunatus, 
dragedukke,  fedseldaler,  vekseldaler;  hvor- 
ledes en  slig  pung  skaffes  tilveje,  se 
J.  K.  404.  1.334;  jfr.  Z.  f.  M.  IIL  30.  24, 
80  Arnås.  I.  428;  en  pung,  som  ingen  kan 
slippe  ud  af,  når  han  engang  er  kommen 
i  den,  Kr.  V.  242,  Sgr.  X.  3;  jfr.  Asbj. 
I.  94;  når  årerne  på  den  indvendige 
håndflade  ej  løber  tæt  sammen,  har  man 
en  „vid  pung",  det  varsler  rigdom,  se 
Kr.  IX.  51.  549,  IV.  381.  388.  —  2)  æ  påu 
(Lem  Rkb.),  scrotum,  testikelpung  (alm.); 
mildere  udtr.  end  „rædder"  som  er  ved 
at  forsvinde  (Vens.);  ipåy  skæo.  til  mands- 
toperson;  jfr.  2.  pose  3;  jfr.  Aasen  pung, 
isl.  pungr  hak.;  se  løbeskilling,  pose; 
fandens-,  hagl-,  klinke-,  *læder-,  penge-, 
skind-,  sælskinds-,  tobaks-. 

punge,  uo.  påii  -9r  -t  -t  (Vens.),  = 
rgsm.;  på^i  ud  (D.);  hqj  mat  tee  så  gu 
å  påri  uk  (Vens.). 

pungfold,  no.  de  fold  af  korn,  som 

fylder    i    pungen;    findes    i    et    byrim: 

I  „Wång  æ  swång;  Tarp  æ  skarp;  Ussel- 

60  tåwt  lægger  æ  kown  o  æ  låwt,  Långfåld 

gir   æ   pångfåld,    æ   hejejowr   (hedejord) 

lægger  æ  brø  o  æbowr",  Kr.  VL  344.210. 

punkt,  no.  punt  el.  pont  æn  pont9r 

(D.);   poht    et    -9    (Søvind    s.);    pofic    é 
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punktlig — purre 


best.  -9  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.,  kun  fig. 
ellers  prek;  te  p-  o  prek;  liq  i  dæn 
ud9st  punt  å  æ  såwn  (D.);  jfr.  l.at. 
punctum,  stik;  se  prik. 

punktlig,  to.  ponth  (D.),  =  rgsm.; 
æn  p-  man;  han  kåm  p-  te  æ  tij. 

punktum,  no.  punkt  (s.  d.);  mæn 
så  wa  dær  jit  pontom  te',  å  de  wa  snå9r 
de  fånæ'm9st  å  9d,  Kr.  IX.  2 1 5  (Norlyng  h.), 
sikkert  også  om  skilletegnet. 

puppe,  uo.  skat  do  pup?  (Vens.); 
forrette  sin  nødtorft,  om  småborn. 

pur,  no.  se  pude. 

pur,  no.  puwr  flt.  puwr  (Vens.); 
skær,  ren;  synes  mest  at  bruges  om 
hvad  der  er  slet;  de  æ  jæn9  pur  lown, 
skit;  de  pur9  måq  (vestj.) ;  „de  wa  e 
huwSj  hwa  håd9  kun  å  høn  wa  de  puwr9 
trølpak" ,  Grb.  155.1;  de  puwr9  løwn, 
dog  også:    de  puwr9  sqjhjk  (Vens.);   jfr.  20 


lat.  purus,  ren. 

purhavre,  no.  J.  T.  33^  en  kornsort, 
[porhamr]  (Ang.),  avena  strigosa,  Schreb. 

purhue,  no.  gammeldags  hue,  som 
kvinder  brugte  til  pynt  (Sams). 

purierløg,  no.  se  porreløg. 

1.  purk,  no.  pork  æn  pork  (Vejr, 
Varde,  Verst,  Agger),  måske  også:  purk 
(Agersk.),  =  rgsm.;  en  lille  dreng. 

2.  purk ,  no.  pork  æn  (D.) ;  hak.  30 
(Vens.) ;  purk  æn  purk  (Agersk.) ;  penge- 
puger (D.,  Agersk.,  Vens.);  æn  uh  pork 
(Mors,  Agger);  en  skændegæst;  i  pork 
(Vens.),  en  vantrivning;  i  en  stedremse: 
,  Verring  pork " ,  Kr.  IX.  1 2  7.332  (GI.  Estrup); 
jfr.  Aasen  purka,  so ;  fr.  pore,  lat.  porcus. 

purke,  uo. 

pork  el.  purk  -9r  -9d  (Mors); 

pork-9r  -dd  (Agger ;  D.,  vestj.,  nordslesv.); 

pork  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 

purk  -9r  -9t  (Agersk.).  — 
1)  krybe  sammen  af  kulde  el.  sygdom; 
være  standset  i  vækst  (Vens.).  —  2) 
skænde,  være  vranten  og  fortrædelig 
(Vens.,  Mors,  Thy,  vestj.).  —  3)  arbejde 
uden  fremgang  (Ang.).  —  4)  puge  penge 
sammen,  være  gnier  (D.,  Malt,  N.  Slesv., 
Agersk.) ;  purk  pæri  sam9l  (Agersk.) ;  se 
pirk  og  afledn.,  puffel. 


el.  pork9n  (D.,  Malt);  pork9  (Bradr 
horksn  el.  porkøn  (Thy);  vranten,  tvaE 
(Thy);  nærig  (D.,  Malt,  Sønderj.);  mul^ 
er  grundbetydningen  indtorret,  stiv  s 
indtorring,  Jiqj  ser  så  pork9n  uw  (Vens. 
så  vantreven,  forkommen;  jfr."  pirk;  oa 
pork9n  hun  (D.),  nærig  person;  het9 
pork9n  (Agger),  især  om  born:  lille  o 
gnaven,  se  2.  borken. 

purk-ond,  to.  porkun  (vestj.) ;  ovel 
måde  vranten  og  tvær;  haU  g  or  å  æ  » 
porkuwn  (Agger),  o:  indædt  arrig 

1.  purl,  no.  porl  de  (Vind  s..  Han  h.^ 
forkrøblet  krat,  egepurrer. 

2.  purl,  to.  porl  (Vens.);  som  ha 
krøllet  hår,  dog  siges  mest:  ha  krølchpr 
se  pudelhoved. 

purlet,  to.  porUt  (Vens.);  som  ha 
krøllet  hår,  se  pudle 

purløg,    no.    puløq   æn  =■  flt.  (D.) 


pulløq  best.  -9n  (Vens.);  allium  schoeno 
prasum  L. ;  æ  æri  stor  som  æn  puhbosi 
(D.);  jfr.  græsløg;  purløq  (Thy),  alliui! 
porrum  L. ;  se  porre. 

purløgsmor,  no.  hakket  purløg 
æltet  sammen  med  smor,  se  Kr.  Alra 
III.  75.  261. 

1.  purre,  uo 
por  -9r  -9t  por9t  (D.,  vestj.;  Søvind) 

ft.  tf.  -9d  (Agger.); 
por  -9r  -9  por9  (Vens.) 
1)  =  rgsm. ;  por  åp  i  æ  hor  (D.) ;  p(Å 
æ  toha'k  ur  a  æ  pif  (vestslesv.) ;  pc 
jej  uk,  åp  (Vens.);  go  hæn  å  por  w^ 
ham  (Vens.),  mind  ham  om  noget 
såw9r  jæ  falk?  —  mæn  æ  ska  hæn  ( 
por  dæm  åp;  por  dæm  uwd,  om  søfolk 
hå  do  fot  di  pær^  al  ham?  —  næxi  — 
do  sku  por  ham  ængå'vi  o  hør,  hwan, 
han  wel  sæj!  (Agger).  —  2)  o  por  Jæn~ 
(D.),  smådrille,  jfr.  nrsk.  purra;  mnt. 
purren,  se  Sch.  Liibb.  —  3)  por  ve' 
(D. ;  Vens.),  holde  ud,  trænge  på,  når 
man  møder  modstand;  jfr.  mnt.  purren 
Sch.  Liibb.,  stikke  med  et  spidst  redskal 
i  noget ;  pirre. 

2.  purre,  no.  por  æn  -9r  (Bradr.); 
po9  æn  por9  (Åbenrå);  reje,  et  krebsdyr; 
æ  por9,  di  knor9  (Åbenrå),  bornerim,  s€ 


purkel,  no.    [pdrk9l]  et  (Årh.) ;    en  50  krabbe ;  jfr.  plt.  purre,  det  samme,  Schiitz« 


person,  som  intet  kan  bestille. 

purkeri,     no.    pork9rij   de    (Thy); 
nærighed. 

purket,   to.    porkan  (Vens.);  pork9 


II.  337  under  krabbe. 

3.  purre,  no.  por  æn  -9r  (Malt); 
navn  på  de  forkrøblede  træer,  der  mang< 
steder  danner  kratskove  på  hederne,    oj 


purrefoged — pussel 
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som  for  storste  delen  er  rodskud  af  eg; 
de  yar  ude  at  samle  jordbær,  og  så 
lagde  de  dem  om  middagen  ude  under 
en  purr  for  at  spise  meldmad  i  skyggen, 
Kr.  VI.  33. 

purrefoged,  no.  på  stSrre  gårde 
havde  de  en  p-,  medhjælper  under  lade- 
fogden; i  hans  forfald  gik  p-n  og  purrede 
ved,  se  Kr.  Alm.  H.  3  ned. 

purrekrat,  no.  J.  T.  192;  pæykrat 
de  (Malt),  =  purrelkrat  (N.  Slesv.) ,  for- 
krøblet krat. 

purrel,  no.  se  puddel. 

-purrer,  no.  se  ud-. 

purres,  no.  poris  el.  puris  een  -dr 
(Thy);  pords  æn  (D.,  vestj.);  lille  person 
af  lav  vækst;  hwans  æ  do  for  æn  het9 
poris!  (Agger);  hwqsr  poris  si  knoras 
(vestj.),  d:  hver  knøs  sin  dram;  jfr.  murris, 
pirres. 

purreset,  to.  haA  sijar  så  poris9 
uwd  (Agger),  så  ubetydelig. 

purrevorn,  to.  pbrwdn  (Søvind); 
om  hår:  modsat  af  glatliggende. 

1.  pus,  no.  pus  i  hest.  -i  (Vens.); 
os,  røg,  støv,  måske :  stærk  røg,  jfr.  puls ; 
dær  æ  sdnt  i  pus  hær  ej,  æ  de  frå 
låmp9n  ?  mæ  æ  fars  å  hlyw  fåjij  å  dæjpus. 

2.  pus,  no.  pus  æn  -»r  (Lild,  Thy). 
—  1)  kælenavn  til  katten,  når  der  kaldes 
på  den;  pus,  pus!  (Vens.),  se  pushare; 
også:  pys;  kom  no  bef9  pys!  (Vens.); 
dær  ær  ene  stut  å  ta  å  mis  å  leq  åpå 
pus,  jfr.  Sgr.  X.  107.284,  der  er  ikke 
synderlig  at  tage  fra  katten  og  lægge  på 
pus,  o:  der  er  ingen  forskel;  i  en  borne- 
historie hedder  katten  „pusse-lidt-godt*, 
Sgr.  VII.  183;  jfr.  holl.  poes,  poesje;  eng. 
puss.  kaldenavn  på  kat;  „puskatte",  Ur- 
quel  IV.  245 ;  se  prisse ,  pys ;  katte-.  — 
2)  navn,  som  djævelen  giver  sig;  hendes 
søster  kom  djævelen  til  hjemme  i  huset, 
den  samme  dag  også  i  hundelignelse  og 
for  hende  lod  han  sig  kalde  Pus,  Kr.VI.  162, 
jfr.  hakkelmand. 

3.  pus ,  no.  pus  æn  (Agger) ;  æn 
het9  pus,  et  lille  barn;  ét  pus  (Søvind); 
jfr.  ralte-,  ratti-,  tålig-. 

4.  pus,  no.  pus  æn  ■9r  (vestj.) ;  pus  i 
(S.  Sams.);  pus  et  pus  (Agersk.);  vand- 
pøl (vestj.);  „å  hwer  en  puhs  a  boer 
hind  øwr,  få  de  te  hun  wa  minner", 
Blich.  Bindst. ;  møddingpøl  (S.  Sams.); 
jfr.  SV.  vattenpussar  flt.  Wigstr.  II.  256; 


pundse,   pyt;   dynd-,   inder-,  mog-,  mød- 
ding-. 

pusak,  no,  pusdk  i  (Vens.);  en- 
foldig person;  pudsig  fyr  (Årh.), 

1.  puse,  no.  æn  on9rliq  pus  (Hmr.  h  ), 
en  sær  fyr;  Yw9r  i  æ  Burgpr,  de  ær 
æn  låjab  pus,  halt  han  flej9r  d  æ  kat, 
så  håd  han  mefi^r  å  æ  mus,  Kr.  IV.  218. 

2.  puse,    uo.    pus  pus9r  pust  pust 
10 (Vens.),    frembringe  røg,    støv;    de  pu9St 

å    léjt9d    så    grern    i    stdmn    (Lild   s.); 
Iåmp9n  pus9  såda'nt,  skru  i  nir  (Vens.). 

pusen,  to.  puws9n  (Mors,  Thy); 
pus9n  (Hmr.,  Årh.,  Søvind  s.);  hoven, 
opsvulmet;  jfr.  Aasen  pusen  el.  posen; 
1 .  pose,  pæsen,  resen ;  op-. 

pushare,  no.  =  kat,  se  Kr.  Alm. 
V.  228,  jfr.  2.  pus. 

-pusing,  se  inderpus. 

puskalv,  no.  puskai  æn  -kal  (Fanø) ; 
navnet  på  de  store,  hvide  sneglehuse 
(fusis?),  der  i  mængde  findes  v.  stranden, 
og  som  hornene  leger  med. 

puskjæbet,  to.  puskæm  (Han  h.); 
puscæb9  (Vens.);  med  tykke  kæber  el. 
kinder;  posekæbet? 

pusle,  uo. 
pus9l  -shr  -sht  (Malt,  Vrads,  Brusk  h.) ; 
pys9l  -shr  -ssl  (D,,  Vestslesv.); 
pus9l,  pys9l  el.  pojs9l,  -shr  -S9lt  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  sysle  med  småarbejder;   „gor- 
buJ9rn  gor  i  gor9n  å  sté  ste9r  å  pojshr 
mé  jit  å  bhc'^ ,  Grb.  123.  5,  nisserne  går 
i   gårde  og  storre  steder  og  pusler  med 
et   og   andet;    go   å   nys9l   o  pys9l  (D.); 
pus9l  æ   sæiiklæi9r  (Malt),   ryste  ferene 
op;  jfr.  Aasen,  pusla;  se  fusle. 

pusleri,  no.  pushrij  de  (Malt);  små- 
pilleri. 

puslet,  to.  han  såw  gråw  posh  (D.), 
så  pjaltet  og  uordentlig  ud. 

pusling,  no.  pusleri  æn  -9r  (Agger), 
hest.  pushtii  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm., 
se  Kr.  IX.  212. 

pusmog,  no.  pusmåq  (vestj.,  Mors); 
do  ær  æn  liU  p-,  siges  spøgende  til 
drenge,  vistn.  =  klat  (s.  d.);  den,  som 
sidst  bliver  færdig  ved  grødfadet  (Mors); 
jfr.  pimpibag. 

pussel,  no.  pus9l  de  (D. ,  Lild  s.) ; 
pos9l  de  (vestj..  Mors);  pows9l  de  (Agger); 
gloende  aske;  emmer  af  småpinde,  lyng, 
halm,  der  bruges  ved  bagning  til  al  ilde 
ovnen  med ;  ka  do  råq  æ  pus9l  ud  å  æ 
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pusselanker— put-igjemmel 


åwn,  vi  ska  hå  æ  hrø  in  (D.);  hun  ilt 
sådn  te  æ  powsal  rojt  (røg)  om  æ  QVdr 
a'  hin  (Agger) ;  kom  nuør  pus9l  i  di  wud 
treskor ;  pas  9pg,  dær  skal  ei^an  pusøl 
heti  ue  din  kléjar,  nær  do  gor  uwd 
(Lild  s.);  a  har  siddet  og  banket  blår- 
garnet for  at  få  æ  possel,  æ  skywer  og 
æ  skidt  fra,  Kr.  VIII.  115.223. 

pusselanker,  no.2>Msa/a'«2Å:9/-(Andst.); 


pust9r  som  nåwsr  fågi'jm  galt  (D.,  vestj.) 
pust,  in  de  go  hwol  å  héUn,  Grb.  249.403 
pust,  inden  der  går  hul  på  bælgen,  o 
brug  tiden,  mens  du  har  den;  de  ær  e 
næm  o  pust  mæ  æ  mon  ful  a  myje 
(vestj.);  de  pustsr  om  ve  æ  hushotvn9i 
(D.),  blæser;  læ  wås  no  pust  let,  læ  c 
hæst  pust  (D.,  vestj.),  o:  hvile;  „hqj  ki 
ene   wal   tål,   me  pusta  såUri,    de  mé  ki 


kælenavn  til  småborns  fiødder;   „ænle  tekio  sput  i  ht  hoj,  Grb.  39.  27,  han  kan  ikk( 


han  pusselankeren  å  si  o  kællingen", 
Yuelb.  25;  jfr.  Thiele  11.273. 

pusselhul,  no.  posdlhwol  æn  (vestj.) ; 
hullet  foran  ovnen,  hvori  gløderne  rages 
ned. 

pusselkrog,  no.  posslkrpq  æn  (vestj.) ; 
krogen  indenfor  ovnmunden,  hvor  em- 
merne rages  hen. 

pusselskronni,  no.  en  skronni  (s.  d.) 
bagt  i  emmer,  se  Kr.  Alm.  III.  34.  90. 


1.  pust,  no.  pust  æn  pusta  (Århus 
egn) ;  synes  at  være  navn  til  en  per- 
son, som  puster  sig  op,  proprietær, 
„dæ  wa  stu  sælskav  o  no  stue  puhste 
fræ  Skjellhøj"^  Gillsj.  s.  29;  „Ann  fek  en 
bejle  i  en  stu  pust  nahr  nie",  s.  35; 
„mannen  wa  buhn,  men '  skam  olier 
pust"  s.  46. 

2.  pust,  no.  i  udtr, :  no  æ  de  føst 
pust  ømsto  (Vens.);  de  wår  9n  hor  pust! so 
no  ka  vi  nåk  gyjdr  æn  lih  pust  (D.,  vestj.), 
arbejde,  tur;  „de  pust  (kampen)  begynnt 
ve  kjerketie,  da  di  had  ringed  sammen", 
Blich.  Bindst. ;  jfr.  gldsk.  pust  =  slag, 
nævehug. 

3.  pust,  no.  pust  æn  (D.);  hest. 
pust9  fit.  pust  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ; 
„hqj  lét9  te  hær,  om  hon  drow  oj,  næj 
bhr  e  pust" ,  Grb.  35.  22,  han  lyttede  til 


vel  tåle,  at  man  hviler  sålænge,  mai 
kan  spytte  i  en  hånd ;  de  pustede  længe 
Kr.  VIII.  1 5  ned ,  o :  de  ventede  længe 
om  udtr.  er  pålideligt ;  de  puster  swær  åp 
(Holmsl.),  om  en  dejg,  der  løftes  =■  „p-  ud' 
(Thy);  jfr.  Aasen,  pusta;  mnt.  pusten 
Sch.  Liibb. 

-pustende,  tf.  se  ånde-. 

puster,  no.  pustsr  æn  (D.,  vestj.) 
20  best.  pustdri  flt.  -9r  (Vens.) ;  pust  æn 


(Søvind);  redskab  til  at  blæse  ilden  o\ 
med ;  æ  hlæjs  i  di  puster,  æda'w  æ  dæi 
em  vi'h  i  9n  (Branderup),  o:  jeg  vilde 
overtale  dig,  men  du  vil  jo  ikke;  jfr, 
Smith  Studier  s.  56,  djævleattribut ;  derom 
gåden:  smæjdt  i  æ  smidds,  skåmt  i  C6 
skåw,  foj  i  æ  fostø  (fåresti)  o  hæyar  i  som 
djæ  skåsten  ?  (vestj.) ;  jfr.  Sgr.  VI.  46.  414 
smedebælg;  kjøkken-. 

pusterum,  no.  pustrom  e  best.  -i 
(Vens.),  =  rgsm.;  låneord.  , 

-pustet,  tf.  se  for-,  op-,  over-.         , 

pust-ond,  to.  pustun  (vestj.);  over 
måde  vred,  tvær,  ond ;  se  ond-. 

put,  no.  se  pude,  pyt. 

put,  no.  1)  leqpot{Y  ar  de);  pot  i  hum 
(D.) ;  pot  o  tæl  (S.  Omme,  Rkb.) ;  ta  fåpoi 
(Hvirring); ^M^  i  fejel  (Søvind),  lege  skjul ;  jfr, 
Andree  Parall.  II.  94,  se  for-.  —  2)  æn  po\ 


hende,  om  hun  drog  ånde,  nej  aldrig  et  40  (D.),  et  stykke  legetoj,  ponnipind  (s.  d.).  — 


pust;  di  wa  ve  å  ta  pust,  Kr.  IX.  198.33 
(Mammen) ;  draw  æn  pust,  de  ær  ås9 
matrg- sarhed,  Sgr.  X.  109.321;  ha.j  slut 
lycst  mæ  9  pust  (Vens.).  —  2)  en  byge 
med  regn  og  blæst  (vestj.);  også  fig. : 
dær  kom  æn  pust  o'  ham  (D.),  en  raptus. 
puste,  uo. 

pust  nt.  ft.  tf.  pustdr  (Vens.); 

pust  -9r  pust  pust  (D.) ; 

pust,  pust  el.  pust9,  pust  pust  (Søvind) ;  so 

pust  -9  pust  pust  (Elsted); 

pust  puste  pust  pu9st  (Sundev.); 
=  rgsm. ;   pust  æ  lys  ud;  jo  stærk9r  di 
arb9d9r,  jo  stærker  di  pustdv  (D.);   han 


3)  ti  stel,  mi  piq!  æn  snit  o  æn  pot, 
så  ær  9t  ower!  o:  en  besvimelse,  sagde 
taterkvinden  Låri  Gret  til  sine  oflfre;  jfr, 
Kr.  IV.  106.  146,  Thiele  I.  383,  Gaardbo 
Natm.  127;  hun  efterstræbte  frugtsomme- 
lige kvinder;  når  hun  havde  fortæret  7 
ufødte  boms  hjærter,  kunde  hun  flyve, 
hun  fik  kun  6  og  nåede  derfor  kun  til 
at  flagre  (vestj.),  se  Sgr.  III.  228-9. 

puthen,  no.  puthæ'n  æn  (Vens.);  et 
ørefigen. 

put-i-bimp,  put  i  bælte,  se  bælte. 

put-igjemmel,  no.  potigæm9l  æn 
(D.);  putigæ'msl  (Søvind).  —  1)  en  slags^ 
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kage:  en  klejne  (D.,  Søvind);  jfr.  skræd- 
der. —  2)  en  snaps;  „no  ska  vi  lyuei 
ha  en  nåen  putijemmel",  Yuelb.  s.  24. 

put-i-hul,    no.    2^ut-i-hudl   (Lild  s.); 
en  glds.  dans;  jfr.  Jyll.  I.  373. 
-putte,  no.  se  lutte-. 
1.  putte,  uo. 
pot  -9r  pot  pot  (D.,   vestj.) ; 
put  -9r  put  put  (Vens.,  Søvind,  Elsted) ; 
pot  -9r  pot  pot  (Agersk.). 


1)  stikke  noget  ind  et  sted ;  j9w^  f,æsk9  i 
()i'y9H,  fwo  i  hwdai  (Vens.);  pot  9t  hen, 
t9sij,  in  igæ'nwl  æn  hwål,  i  æ  lom  (D.) ; 
y^så  put  hon  se  ej  é  réjstjænhicdl  å  åp  i 
stæq9st"' ,  Grb.  105.78;  jfr.  så  kom  denne 
her  bitte  vildand  og  pultede  sig  ind  ad 
rendestenen  ....  hun  kommer  puttende 
ind  som  sædvanlig,  det  gor  anden,  Kr. 
V.  123.  124;  wi  ku  put  wds  igé'tn9l  æn 
bet9  læm  én  i  kør9s  (kohuset)  (Lild  s.),  20 
o :  klemme  os  igennem ;  hans  ær  9,  do 
gor  å  put9  mæ?  {Yens.),  o:  skjuler;  pot 
i  hwål  får  æn  dansk  skæhri  (vestj.), 
siges  til  det  hlle  barn,  når  man  stikker 
dets  arm  i  ærmet;  jfr.  Kr.  Borner. 473.49. 
—  2)  pot  sæ  (D.,  vestj. ;  Agersk.),  gæmme 
sig,  skjule  sig,  se  put,  også:  ska  vi  pot? 
(D.):  pot  i  fej9l  ?  (Søvind  s.),  lege  skjul.  — 
3)  put    sæ   (Han   h.),    lægge   sig    til   at 


nål;  så  fint,  at  det  er  vanskeligt  at 
udføre. 

pvot,  no.  og  smstn.  se  port. 

py,  udrbso.  pyj!  (Agger);  siges,  når 
man  mærker  en  grim  lugt  el.  dunst  nogen- 
steder;  de  ær  ek  néj,  dær  æ  wær  o  sæj  pyj 
te  !  det  er  ikke  til  at  vrage ;  ligeså  om  stærk 
varme;  ,det  kan  gjærne  være,  det  bliver 
noget  varmt  for  dig,  te  du  kan  py  ad  det, 
10 men  du  får  at  holde  ud",  Kr.  VU.  312. 


pyebrænde,  uo.  råbet  i  legen:  salt 
og  brød,  når  man  klapper  ud;  pysbræn 
Tam9s!  (N.  Torrild  h.);  p^jbræj  8or9n 
Tamsan  (Vens.);  jfr.  ptoj;  se  klafonnes, 
Kristen  bundtes,  skjærbolt,  skrabolt. 

pyg,  no.  pyq  æn  (Lindk.);  en  klyn- 
kende person. 

pyge,  uo. 
py9q,  de  pyq9  (S.  Sams); 
pyk  -9r  -dt  (Lysg.,  Mds.  h.) ;   — 
småsne,  jfr.  fytte,  fyge. 

pygen,  to.  pyq9n  (S.  Sams);  lysten 
efter,  flittig  ved  et  arbejde. 

pygevejr,  no.  pyqwæjr  et  (S.  Sams) ; 
pykwæjr  (Mds.  h.) ;  snevejr. 

pygger,  to.  pyq9r  (Andst,  Agersk., 
vestslesv.) ;  om  den,  som  taler  klynkende ; 
han  æ  så  p-  (Andst). 

1.  pygre,    uo.    pyq,9r  pyqrar  pyqr9t 


sove;...  den  første  tønde  slået  på  inden  3«  (Andst,    N.  Slesv.);    klage,    klynke,    om 


solen  pultede  sig,  Kr.  V.  251.  —  4)  be- 
svime; han  fæk  sorn  æn  stød  te  han 
pot  sæ  (vestj.).  —  5)  slå  hårdt,  støde 
efter  en:  han  pot  ham  jæn  hæn  (Andst.), 
o:  gav  ham  et  slag;  det  naboskab  skøt- 
tede han  ikke  videre  om  og  log  da  en 
gloende  pind  og  putlede  til  hende,  Kr. 
111.39,  o:  slog  til  hende;  jfr.  eng.  put; 
nfris.  pulje  Outz. 


born,    frugtsommelige   kvinder;    se  små-. 

2.  pygre,  uo.  pyq9r  -9  -9t  (Røgen) ; 
småsne,  se  pyge. 

pygs,  no.  se  pys. 

pygtle,  uo.  se  pytle. 

pyha,  udrbso.  pyjha  inda' !  sån  løc 
dær  ær  hær  en  !  (Agger),  o :  fy  dog !  a  ær  et 
så  pyjha!  (Malt),  o :  jeg  er  ikke  så  nojereg- 
nende,  kræsen;  udråb,  når  man  lader  hånt 


2.  putte,    no.   pot  æn  -9r  (D.);    en«  om  noget  (vestj.);  udråb,  når  man  puster  af 


skjult  trænagle,  der  holder  bjælken  i  sin 
stilling  på  remmen. 

puttelundstik ,  no.  potlunstek  æn 
(D.);  brugles  i  gi.  dage  på  finere  vogne, 
lundstikken  (s.  d.)  var  skjult. 

puttexaand,  no.  potman  æn  (vest- 
slesv.); den  som  i  put- i-bælte  legen 
gæmmer  bæltet  (s.  d.). 

putter,   no.    best.  put9ri  (Sams), 


anstrengelse;  „pyha,  hvor  det  var  hårdt!" 
siger  han,  Kr.  V.  268 ;  den  nedmanede  siger, 
hvergang  der  er  ild  under  kedelen :  „  pyha, 
de  æ  så  hjet!",  Kr.  IV.  156.221. 

pyhej,  lo.  o  vær  pyhæj  også:  pyhat9 
(Andst),  hidsig,  let  fornærmet;  vistnok 
opr.  udrbso.:  py  hæjf 

pyk,  no.  pyk  æn  pykar  (Agger, 
Holmsl. ,  vestj.);    om  alt  mindre,  der  er 


den,   som   gæmmer;    i   legen  put-i-bimp,  50  fremstående ;    dær    gor    æn    lih   p-   ud, 
se  bælte.  pynt,  en  lille  fremstående  spids  byld ;  en 

putteværk,  no.  putwærk  é  (Vens.);  hage  på  angelen  af  hølebladet;  di  maw 
de  æ  no  p-,  no  séb  p-  do  hår;  fint  gor  uwd  i  æn  pyk  (Agger);  sæt  æ  hø  i 
arbejde,    noget    som    at   stikke    med    en     pyk  (vestslesv.),  småstakke. 
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1,  pykke,  uo,  i  udtr.  som  pyk  æ 
hø  samøl  (vestslesv.),  føre  hø  sammen  i 
småstakke;  se  pyge. 

2.  pykke,  uo, 
pyk  el.  pijt  (Mds.  h.); 
pyk  -ar  -at  (Ågersk.);   — 

være  upasselig,  om  frugtsommelige  kvinder, 
æ  pygre. 

pykmavet,  to.  pykmam  (Agger); 
tykmavet. 

pykstang,  no.  pykståri  cew  (vestslesv.), 
bærestang  til  at  samle  hø  i  pykker. 

pylke,  uo.  pylk  -»r  -9t  (D.) ;  klynke, 
mest  om  born;  hwa  pylkar  do  får? 

pylle,  no.  pyli  (Thy);  pyh  (D., 
Elsted) ;  puU  (Mors,  Lild  s.) ;  puh  (Vens.) ; 
pijli  el.  puh  (Agger) ;  ordet ,  hvormed 
hons  kaldes  (Mors,  Agger,  Lild  s.,  Vens.); 
jfr.  Sgr.  V.  46,  43;2,  ænder  (Thy,  Agger) ; 
gæs  (Agger);  jfr.  dekke,  tippe,  tokke. 

pyller,  to.  pyUr  (D.,  vestj.);  pubrs 
(Agger);  syg,  vranten,  om  småborn. 

pyller-i-nøk,  no,  æn  hetd  pyldr-i-nbk, 
kælenavn  til  et  klynkende  barn. 

pyllervorn,  to.  pyUrworn  (Mors, 
Thy) ;  pyhworn  (Vens.) ;  som  klynker, 
klynkende;  hon  ær  så  ynøji  pyhrtodrsn, 
hon  wel  dltir  syhr  å  pyhr  å  klaw  sæ 
(Lild  s.). 

pyllevak,  no,  pyliwak,  jnUtoak,  puU- 
wak  (Agger);  navnet,  hvormed  ænder 
kaldes,  se  pylle. 

pylre,  uo, 
pyhr   -9r   -9t   (D. ,    vestj. ;    vestslesv.), 
ft.  tf.  -9d  (Mors,  Thy,  Lild  s.),  tf.  -sr 
(Vejr,);   -^ 
nf.    nt.    ft.  pijhr   tf.  pi/hr  (Vens.).    — 
1)  lyden,    som   kyllinger   og   hons   giver 
fra   sig;    æ   kywhrpr  pytrar  (D.).   —   2) 
klynke,    småklage;    betinde   sig   ilde    (D., 
vestj.,  Sønderj.,  Mors,  Thy,  Lild),   pyhr 
ømr  jæn  (Vejr.),  se  pyllervorn ;  jfr.  hylre, 
sylre. 

pylrehone,  no.  pyhrhqn  æn  (vestj.) ; 
en  der  altid  klager  sig,  om  kvinder. 

pyne,  uo.  pyn  -9  -t  (Elsted,  S.  Hald  h., 
Hobro);  p-  æn  hon,  nebre  de  fme  dun 
af  den,  renplukke  den. 

pynt,  no.  pynt  de  (D.,  vestj.,  Sønderj.); 
æn  el.  et  pynt  (Søvind);  pønc  é  best.  -9 
(Vens.),  =  rgsm.;  æ  pynt  o  æn  hatstetn9l 
(D.),  o:  blomster,  bånd  og  lign.;  no  æ 
de  te  pønt  (Vejr),  o:  nu  er  vi  færdige 
dermed,    nu   er   det  gjort  istand,   også: 


no  æ  de  gor  te  pyM  (vestj.);  dlte^  wa 
no  i  gu  pønc,  tene  di,  Grb.  79.  73,  o 
god  orden,  stand ;  de  æ  få  pønc  (Vens.), 
til  stads;  jfr.  hatte-,  hoved-,  hår-. 

pynte,  uo. 

pynt  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

pønt  ft.  tf.  -9r  (Vejr) ; 

pynt  -e  -9t  (Søvind); 

pøhc  -9r  -9  -9  (Vens.); 

pyM  -9r  -9t  (Agersk.,  Bradr.);   — 

=  rgsm. ;  pyM  åp  i  æ  hus  (D.) ;    di  Adj 

pøfica  såda'nt  åp  i  stdmn  (Vens.);  pynt 

sæ  (D.);   hun  pynt9r  sæj  te  awtan  lisom 

æ   hidarar  (D.),    lisom   æ   køvstad  piqar 

(vestj.);  jfr.  hyrdekone ;  pynt  æn  hjøstak, 

æn  hjølas  a'tv  (D.),  o:  rive  de  løse  strå 

af,  ligeså  Vens.,  Thy;  jfr.  Aasen,  pynta, 

mntsk.  puntich,  geziert. 

pyntelig,    to.    pynt9l9   (D.,    vestj.); 
iOpønc9l9  (Vens.),  =  rgsm. 

pyramide,  no.  et  spil  med  kugler 
se  Kr.  Borner.  563,  jfr.  pirremi, 

pyrremænd,  no.  se  pirremænd. 

pys,  no.  pys  æn  pyjs  (Agger,  Han  h.). 
—   1)  kælenavn    til   kat;    dc^j   het9  pys 
(Vens.) ;  se  pus.  —  2)  pys  (Agger),  pyqs 
(Lem),  pyws  (Skanderb.);    jfr.  Kr.  Dyre 
fabl.  193 ;  gassen  får  kjørmisnat  sin  ^pyvs" 
Kr.Alm.lV.  152.424,  penis;  se  pette,  pjævs 

pysken,  no.  pysk9n  æn  -ar  (Ribe  egn); 
lille  pose  til  at  tage  flynder  op  af  garnet 
med. 

pysle,   uo.  o.  afl. ,    smstn.  se  pusle, 

pysling,  no.  sammenløben  mælk, 
som  opkrystes  af  osteballien  med  hånden 
for  at  gives  til  born  el.  kyllinger  (Hovl- 
bjærg  h.).  Mb.  Till.;  pinsal  hak.  (N.  Sams). 

pyssel,  no.  pyjsal  é  (Vens.),  kryster- 
agtig person, 

1.  pyt,  no.  pyt  æn  (Thy);  en  frem- 
springende genstand  f. eks.  en  tue;  Lyngby: 
fejlskrift  for  pyk?  el.  er  det  pynt? 

2.  pyt,  udrbso.  å  pyt  skid,  et  antf 
(D.),  pyt  får  9n  skid,  Kr.  Sk'S.  240. 75  tim. ; 
pyt  mæ  de !  (Agger) ;  å  pyt  mæ  de !  pyt, 
ene  ond  (Vens.),  til  hvad  man  lader 
hånt  om;  ja  pyt,  håd  a  tæntl  (D.), 
siges,  når  noget  ønskes  gjort,  som  man 
anser  for  umuligt  at  sætte  igennem;  pyt! 

60  så  Pæjør  te  koyan;  hwa  så  ko^9n  da  ? 
han  vil  ey^an  pyt9n  ha,  mæn  han  '9I  ha 
hans  pæn  (D.);  jfr.  J.  K.  26,25,  Thiele 
L  281  øverst;  se  Bricka,  Biogr.  Lexik, 
under  Peder  Gyldenstjerne ;  sign.  historien 
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Gr.  Æv.  III.  27,    Krist.  VII  nr.  28,    SkS. 
89.125;  J.  K.  Æv.  II.  53;  se  1.  fyt. 

3.  pyt,  no.  pøt  æn  pøt9r  (D.,  vestj.); 
itk.  (Sundev.);  flt,  pøt  el.  pøtsr  (Thy); 
pyt  el.  put  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.) ; 
pøt  æn  pø9t  (Agersk.).  —  1)  vandhul 
(Vens.,  Agersk.,  Sundev.) ,  „skræan  .... 
fist9  fåruw  øwar  halsi  å  de  guwl  (af 
den  gule  hest)  å  utv  i  puti",   Grb.  5. 16; 


3.  pytte,  uo.  i  udtr.  som:  å,  di 
pytdr  ad  dt  (Viborgegn),  de  siger  pyt  til 
det,  regner  det  ikke  for  noget;  hjejlen 
pytsr,  betegnelse  for  den  lyd,  den  giver 
fra  sig  (vestj.). 

4.  pytte,  no.  pyt  æn  -sr  (vestj.); 
pyt  æn  -ar  (N.  Slesv.);  navn  til  hjejlen 
(s.  d.),  charadrius  pluvialis;  jfr.  Sgr. 
III.  155.865;  to  pytter  i  potten  er  bedre 

se  hav-,  mødding-,  sodde-,  vand-.   —   2)  lo  end    en    hare    i   skoven ,    Kok  Ordsprog 


gravet  hul,  hvoraf  der  er  taget  ler, 
mergel,  tørvedynd  el.  lign.,  se  gryde-, 
ild-,  klyne-,  ler-,  skjel-,  skudtørv-.  —  3) 
navn  til  forskellige  andre  fordybninger, 
æ  pøt  i  æ  nak  (vestj.),  nakkehulen,  æn 
pøt  i  æ  håq  (vestj.);  se  grine-,  hjærte-. 
—  4)  æn  pøt  jor  (Bradr.);  et  mål:  4 
kubikalen;  i  Slavs  h.  1  kubikalen;  jfr. 
mnt.  putte,  Sch.  Liibb. :   „das  bestimmte 


s.  92.  1048;  se  tytte;  hede-,  øsle- 

5.  pytte,  uo.  py{  (D.,  Malt),  =  pyt- 
grave;  se  *af-. 

pyttel.  no.  pycdl  é  (Vens.);  et  barn 
som  klynker. 

pyvs,  no.  se  pys. 

Pæer,  no.  se  Peder. 

pæg,  pæger,  se  pege  no.  uo. 

pægl,    no.    pel  i   best.  pæl   flt.  pel 


maas    einer    grube,    1    ruthe    lang    und 20 (Vens.) ;  pæl  æn  pæl  (D.,  vestj.);  pel  æn 


breit ,  4  fuss  tief * ;  se  potmester ;  jfr. 
Aasen  putt,  isl.  pyttr  hak.;  htsk.  pfiitze, 
mnt.  putte,  Sch.  Liibb. ;  lat.  putens,  brønd. 

pytgrav,  no.  pøtgraiv  æn  -graw 
(veslj.);  en  grav,  hvoraf  mergel  el.  ler 
kastes  op  med  skovle,  jfr.  køre-,  kritte-, 
trillegrav. 

pytgrave,  uo. 
pøtgraw  -9r  -9t  (Malt,  veslj.) ; 
pøtgraw   -dr   -grai    grqi  (Agersk.).    — 
opgrave   i  huller,    om  moser;    kaste  ler, 
mergel  op  med  skovle;  pøtgraw  æn  mos 
(Agersk.);  dæii  æ  pøtgrai  (vestslesv.). 

pythul,  no.  pothwdl  æn  -hwbhr 
(Lem),  =  pytgrav. 

pytle,  uo.  pycdl  -9r  pycdt  (Vens.), 
klynke,  om  horn ;  se  pyttel. 

pytling,  no.  pytbti  æn  -dr  (Viborg 
egn);  forkommen,  åndssløv  stakkel;  hen- 


pH  (Søvind);  mål  på  flydende  vare,  » 
pæl  bræwn,  i  halpæl  rom;  jiipel  (Vens.), 
alm.  bøde;  drek  te  pæls  (D. ,  alm.),  = 
rgsm. ;  når  en  karls  kasket  eller  hue 
sidder  skævt,  vil  han  snart  få  en  rus; 
derfor  siger  man:  den  sidder  til  en  halv 
pægl,  Kr.  VI.  283.  297;  JQ  såmæj  —  a  så 
i  pel!  (Vens.,  alm.);  nær  dæn  jæn  sæjdr: 
„æn  pæl!"  sæjar  dæii  amn:  „æn  hal 
sopåt!"  (vestj.);  ska  vi  in  o  hå  9n  hal  pæl! 
(D.),  o :  af  brændevin ; 

å  drek  æn  dram,  de  ær  eii9n  skam; 

å  drek  æn  pæl,  de  æ  fæl! 

å  drek  æn  pat,  de  æ  spat; 

å  drek  æn  tøn,  de  æ  søn! 
Sgr.  Xn.  77.  163  (Mors);  jfr.  Dania  V.  97; 
den,  som  i  smedien  tænder  sin  pibe  ved 
andet  end  en  glød  el.  et  stykke  gloende 
jærn,    skal  ^i  en  pæl,    Sgr.  IX.  210.  641 


des  mand  gik  som  en  p-  der,  M.  Skræd- 40 hgeså    straf   ved    høstarbejde,    se    Sgr. 


der  4 1 .  47. 

pytmand,  no.  et  spøgelse,  se  Kr. 
Sagn  V.  42.  170  (Sams). 

1.  pytte,  no.  i  udtr.  „gå  med  pytte", 
Sgr.  V.  79.  64,  når  kvinderne  har  ribbet 
fjer,  går  en  af  dem  hen  til  naboens  med 
, pytte",  o:  ribberne  af  fjerene,  og  kaster 
dem  ind  i  stuen  uden  at  give  sig  tilkende ; 
i  huset  får  de  travlt  med  at  udfinde,  hvor- 


X.  45. 175  (vestj.) ;  fortælling  om  at  drikke 
en  halv  pæl  gratis,  Sgr.  XI.  110.  219;  jfr. 
Liebr.  Volksk.  s.  124  flg. ;  komme  4  pægle 
i  en  3  pægleflaske?  —  man  holder  først 
3  pægle  ærter  i,  bagefter  kan  flasken 
rumme  1  pægl  vand,  se  Sgr.  VI.  236.847; 
jfr.  mnt.  pegel,  ring  el.  knop  i  krukker 
el.  glas  for  at  afmærke  et  vist  mål  af 
flydende  vare,   Sch.  Lubb.  111.  312.  40  = 


fra   de   kom ,    for  senere    at  kunne  gore  so  ^4  part  af  pottemålet,  billede  se  Gavall. 


gengæld  (Sams),    se  fluesmækker,   kaste- 
klud. 

2.  pytte,    uo.    lave   til  barsel,    være 
frugtsommelig,  Mb. 


Wårend  II.  196;  jfr.  s.  446,  Skytts  h. 
s.  72,Djurklou,Unnarb.  43;  se  kande,  pind- 
krus, planke,  potte;  halvpægl,  trepægle- 
flaske. 
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pægleflaske— pæn 


pægleflaske,  no.  pélflask  æn  best.  -an 
flt.  -9r  (Vens.,  Søvind);  pælsflask  æn  -ør 
(D.),  =  i"gsm-,  se  tre-. 

pæglemål,  no.  pælmgl  æn  =  flt.  (D) ; 
pUmol  é  best.  -t  (Vens.,  Søvind),  =  rgsm. 

pæj,  udrbso.  se  ptoj. 

pæjækkert,  no.  se  pijækkert. 

pæk,  no.  pæk  flt.  (D. ,  vestj. ,  vest- 
slesv.) ;  pæk  æn  -9r  (Braderup,  Fjolde); 


s.  43  ned.,  246.  12  (Asvid) ;  jfr.  natravnj 
skal  den  være  særdeles  stærk  til  at  holdt 
sættes  som  el.  nål  i  den,  se  Kr.  Sagij 
V.  211.767,  Almuel.  V.  216.537,  Thiel^ 
II.  158;  p-  dreves  gennem  døvstumme 
vanskabte  born  („byttinger"),  som  hi 
gravedes  i  skel,  Wigstr.  FS.  81.62;  ve(j 
eftergravning  har  .man  under  p-  funde 
skelet,   Kr.  Sagn  IV.  364,  V.  186.  705-( 


almind.  navn  på  forskellige,    mest  bred- lo  selvmordere  jordedes  i  England  til  omtr 


bladede  vandplanter;  acorus  calamus  L. 
(Ribe),  J.  T.  4;  bredbladede  arter  af 
carex  L.  (Ribe),  J.  T.  53 ;  iris  pseudacorus 
(Ribe,  Haderslev,  Hammelev,  Bovlund, 
Tønder),  J.  T.  115.  310,  gul  pæk  (Als); 
nymphæa  alba  L.  (Haderslev),  J.  T.  154, 
pæg,  pægblomst  (?) ;  scirpus  lacustris  L. 
(Mellemslesv.,  Sundev.),  J.  T.  220;  spar- 
ganium  L.  (Ribe),  J.  T.  233,  se  blå  pæk ; 


1823  på  korsvej  med  pæl  gennem  lij 
(priv.  medd.);  jfr.  Nicholson  80^  Denh.Ti 
II.  64,  Folkl.  VI.  198,  Gurtin  F.  T.  17^ 
Tylor  Anf.  II.  29 ;  de  slagne  i  den  evigJ 
kamp  (se  4  kamp)  hindres  i  at  rejse  si| 
da  de  fæstes  med  p-  af  ron,  Mabinoj 
s.  391 ;  at  fæstne  genf.,  vampyrer,  me^ 
pæle  (af  asketræ)  synes  især  at  væt 
slaviske   folks   skik,    se  Z.  f.  M.  IV.  26^ 


jfr.   fleg,    ravl;    mnt.    pék,    Sch.   Lubb.,  20  266-68,  Ralst.  Tales  273.  322,   Garnet! 


fr.  pique,  spids,  spyd;  gul-. 

pækrose,  no.  pækruwøs  æn  (Andst); 
en  plante,  den  gule  iris,  iris  pseudacorus  L. 

pæl,  uo.  se  pille. 

pæl,  no.  pel  æn,  pel  el.  pel  (Sø- 
vind) ;  pel  i  best.  pæl,  flt.  pel  best.  pæl 
(Vens.);  pæl  æn  pæl  (D.,  vestj.,  Agersk.), 
=  rgsm.;  et  stykke  tømmer;  hifi  krétura 
te  pels  (Søvind) ;  å  se  te  pels  (Vens.),  o : 


W^omen  1.  1 38,  Andree  Parall.  s.  82  anr 
83flg.,  Tylor  Anf.  II.  194,  Urquell  II.  li 
(Bukovina),  Rochh.  D.  GI.  1. 235 ;  død  binde 
til  pæl,    Arnås  I.  299,    der  drives  som 
hans  fodsål,  Maurer  Isl.  S.  58 ;  gf-  brændel 
jfr.  Peters.  Isl.  F.  IV.  313;  fæstes  ved  tor{ 
i  ligklæde,    Urquell  VI.  108;    når  nogeij 
rokker   ved   pælen ,    råber   gengangerer 
„røk,  a  ska  trøk!",  Kr.  III.  245.331  el; 


sidde   efter   i    skolen;   jfr.  luslektie;   han  so  ^ryk  hårdt,  a  skyder  ætter!"  s.  248.  334 


gpr  o  ram9r  pæl  in  (Sall.),  o:  drikker 
sig  fuld,  ordspil  med  pægl  (s.  d.) ;  i  sagnet 
står  hojene  på  pæle,  når  der  er  fest,  se 
3  boj,  I.  740.28a,  Kr.  Sagn  I.  19.76, 
II.  7.  24;  for  at  holde  genfærdet  fast, 
rammes  der  en  pæl  igennem  det,  når 
det  er  nedmanet,  især  en  egepæl,  se 
Sgr.  IV.  234,  VI.  172.  762,  VIII.  190.  802, 
X.  98.  260,   190.  467;    Kr.  III.  217,    IV. 


Kr.  VIII.  251,  253,  Thiele  II.  169  elJ 
,rok  op!"  Thiele  II.  170,  Gr.  GI.  d.' 
1.61.26,  11.236.363,  el.  „rokke  rokke" 
engang  mer,  jeg  op  og  du  ner";  Kr. 
Sagn  IV.  178.18.20.21,  186  flg.,  205.691, 
226.  743.44,  V.  138.  537,  156,  162.  618, 
217  nr.  46;  jfr.  V^igstr.  II.  231;  rykkes 
pælen  op,  bliver  spøgelset  løst,  se  Kr. 
III.  207.  292,    244,    IV.  156.  221,    172, 


151.215.217.218,  158. 224. 225, VI.  143. 205, 40 J.  K.  142.2;    jfr.  htsk.  pfahl,    mnt.  pal, 


208.  286,  VIII.  249,  IX.  201.  37;  Kr.  Sagn 
IV.  135.  500,  293.  .50,  V.  102.414,  178.671, 
215.  246.  85,  306.  70;  Thiele  II.  123.  135. 
158.  297,  J.  K.  346.  29;  jfr.  Wigstr.  II. 
102.  109,  Cavall.  Wårendl.  472,  Hofberg 
s.  113,  Mhoff  195  anm.  196.2,  362.1; 
Mélus  IV.  1 1,  60;  Folkl.  Journ.  II.  247  øv., 
Hardvpick  Tråd.  131  ned. ;  —  skikken  at 
fæste   et   lig    med  en  pæl  omtales  alt  af 


Sch.  Liibb. ;  lat.  palus,  pæl;  binde-,  bo-, 
bås-,  *dragegårds-,  ege-,  gnide-,  guld-, 
hale-,  hoved-,  hår-,  klø-,  led-,  mile-, 
rende-,  skave-,  sni-,  sten-,  tojre-. 

pælleken,  to.  se  pilleken. 

pælpe,  uo.  pælp  -9  -9t  (Søvind  s.); 
i  udtr. :  pælp  i'  sé,  bælge  i  sig,  om 
drikkevarer,  se  bælpe. 

pæn,  to.  pen\ik.pent^{.phn(yQns.); 


Burchard  af  Worms  (c.  1000  e.  Kr.),  se  so^æ«   flt.  pæn  (D.,   vestj.);    pon   flt.  pon 


Grimm  Myth.i-  Anhang  s.  XXXIX.  XL; 
jfr.  Z.  f.  M.  IV.  275,  Kuhn  W.  S.  1. 1 75  anm. ; 
hos  Saxo,  Vedels  udg.  s.  XIII,  slås  en 
pæl   gennem  Methothin;   se  Muller  Saxo 


(S.  Sams);  p}n  -9r  -9si  (Vens.);  pæn 
pæmr  pæmst  (Agger),  =  rgsm. ;  pyntelig 
net;  pæn  æ  snar  pijnt9t,  gretn  æ  snar 
b9skit  (vestj.);    dæm,    dær    æ   hivædaws 


pæne — pæstenegen 
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pæn,  di  ær  åU  pæn,  Sgr.  I.  191.  llfi4 
(Lisb.  Terp);  do  fldJ9  det  po9n  tdu> 
(S.  Sams.),  du  tilsmudser  det  pæne  toj; 
speå  de  pæmst  går  (Lild  s.) ;  pændst  (D.) ; 
hon  ær  6lt9  så  pen  i  klhr,  øn  2ién  stow; 
iron. :  de  ær  9n  pen  relihjé!  —  de  wel 
a  ha'  te  pen  hqpl,  o :  til  sondagsbrug ; 
de  æ  pen  pæri,  o:  store  penge  (Vens.); 
dæn  pæn  hodn  (Elsted),  o:  hojre;  hon 
æ  så  pen  te  å  jér  mæ  her  hæjør,  o: 
dygtig  til  håndarbejde;  mæ  hlyw9  pen 
(smuk)  å  kol  kafd',  no  skal  a  héls  Jér 
i  pen  (el.  knøw)  dræri  å'  dæ!  o:  jeg 
skal  lære  dig!  „pent!"  so  Las,  haj  drak 
å  ilpåjdn;  no  æ  do  så  pen,  som  do  ku 
wé  jo  lonc  søJ9r  uw!  (Vens.);  „tykkes 
du  ikke,  a  er  pæn?"  —  „Jo,  du  ser  ud, 
som  du  had  stajen  o  æ  nyllinger  (s.  d.) 
i  næt",  Kr.  Ordspr.  s.  544;  go  får  æn 
pæn  man  (D.);  pæn  falk,  gæstfri,  elsk- 
værdige; pæn  ivæjld,  smukt  vejr;  I  wel 
nåk  wær  pæn  opow  9r  (Agger),  o :  store 
på  det;  Pæn  alm.  navn  til  små  hunde  (D.); 
jfr.  Rietz  pen;  se  hjalde-. 

pæne,  uo.  pæn  få  jæn  (Varde,  glds.) ; 
vise  sig  pæn  for  ens  skyld. 

pænhed,  no.  pænhij9d  æn  (D.); 
penhjé  æn  (Vens.);  dær  æ  såd9n  æn  p- 
dw9r  hiå,  O:  hun  er  meget  nojeregnende, 
pertentlig. 

-pænner,  no.  flt.  se  fårepenning. 

pæon,  no,  pjån  æn  -9  best.  -9r9n 
(Elsted);  en  plante,  pæonia  officinalis; 
pio'n  el.  piå'n  (vestj.);  pionfrø  trækkes 
på  snor  og  bindes  det  barn  om  halsen, 
der  har  ondt  for  tænder ,  Kr.  IX.  3.  22 
(D. ,  Elsted);  middel  mod  epilepsi,  Kr. 
Sagn  IV.  624.  99;  jfr.  Meyer,  Abergl. 
61.  104. 

1.  pære,  to.  kun  om  hvad  der  ikke 
dur :  de  puwr9,  pær9  skit,  de  pærø  brøwl 
(Agger,  alm.),  pære  vrovl. 

2.  pære,  no.  per  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens,;  vestj.,  Thy);  pær  et  -9r  (Fjolde), 
(plt.  de  her);  pe  æn  -r9  (Søvind).  — 
1)  =  rgsm.,  frugten  af  pæretræet;  ng'  æ 
do'  nåk  fær9  mæ  di  pærør  (Malt,  vestj., 
Agger,  vestslesv.),  o:  færdig  med  dine 
trumfer,  er  gået  fallit  el.  lign.,  se  æble; 
i  stedremse:  „Ørup  pærer",  Sgr.  11.88. 176 
(Grenå);  pigen  bringer  som  gave  pærør 
så  blød  som  9n  lo9t,  I  ku  slov9r  in, 
Kr.  Alm.  VI.  21  G.  5()4;  i  vrovleremser 
plukkes   p-r  af  pil,    hyld,    ærter,   se  Kr. 


Molboh.  154  flg.,  Borner.  402.01.04,  436; 

ved   at   spise   pærer   får   man   el.  mister 

man  horn,  se  Kr.  Æv.  III.  308,  Fortunatus 

hist.,   pung,    Pomm.  Volksk.  IV.  91.   — 

2)  hestens  gødning,   se  kokasse,    pumle, 

vibeæg;   stald-,  øg-;  jfr.  holl.  peere,  ital. 

pera. 

I         pæreast,    no.    pærast   æn  (Hjarnø); 

j  de  visne  bægerblade,  der  bhver  siddende 

10  på  frugten. 

pærefuld,  to.  ph-fut  (Vens.;  D.); 
overmåde  beruset. 

pærehus,  no.  pærhus  et  (Bradr.); 
kærnehus  i.  pæren. 

pæretræ,  no.  pærtre  æn  -»r  (Thy) ; 
pertréj  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.);  pærtræ 
æn  -9r  (D.,  vestj.);  petre  et  -9  (Søvind), 
=  rgsm. ;  pyrus  communis  L. ;  no  pertréj 
(Vens.),  veddet;  i  ævent.  et  pæretræ  fuldt 
20  af  modne  pærer,  Kr.  Æv.  259 ;  ingen  kan 
slippe  ned  fra  smedens  p-,  Kr.  V.  242, 
Sgr.  X.  3  (stol)  Registr.  nr.  64;  jfr.  Asbj. 
I.  94,  Grimm  K.  M.  nr.  82,  Ndl.  Volksk. 
IX.52,  se  stol;  Busk  Rome  179,  Rivista 
I.  762;  når  pæretræer  blomstrer  usæd- 
vanlig silde,  varsler  de  lig,  Sgr.  IX.  234. 807 
(Vonsbæk);  „lærken  sidder  i  p-et  og  synger 
så  vakker  en  vis,  den  lille  bette  hån  ska 
stræv'  o  sovy',  for  ejsen  kommer  motter 
30 med  ris",  Kr.  Borner.  11.  69  bornerim; 
jfr.  Amins.  VII.  108,  Nordl.  Barnv.  nr.  7. 

pærevælling,  no.  pevéhti  (Søvind) ; 
tynd  byggryns  vælling,  kogt  i  mælk,  hvori 
der  kommes  kogte  pærer  (Fyn);  alm. 
vistn.  kun  fig.  di  hih  leq9r  i  jæn  pér- 
wéUfi  (Vens.),  o :  i  en  uordentlig  blanding. 

pærhas,    no.     pærhas    (D. ,    Malt); 
pærhajs  (Vejr);  pærhps  i  (Vens.);  svamp- 
agtig udvækst  på  den  ydre  side  af  hestens 
40  haseled,  =  piphas ;  plt.  peerd,  hest. 

pært,  no.  se  perd;  plt.  peerd;  jfr. 
Bonsifripært,  Kr.  Æv.  III.  175,  o:  Bon- 
Sigfrid-pært ;  fili-. 

pærtegoj,  no.  i  skæmtehist.  „lave 
en  p-";  jfr.  himphamp,  Registr.  nr.  20. 

pæs,  no.  pæs  i  (Vens.);  fod;  se  fæs. 

pæsen,  to.  se  persen. 

pæser,  no.  se  perser;  grød-. 

pæsmand,  no.  pæsse  o.  smstn.,  se 
60  perse,  persemand. 

pæsselalleker,  no.  pæs9la'l9k9r  flt. 
(Vens.);  spøgende  navn  til  fødder. 

-pæst,  tf.  se  perse;  for-. 

pæstenegen,  to.  se  pertentlig. 
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pævling— pølse 


pævling,  no.  se   pebling. 

pævti,  no.  pæwti  æn  (Thy) ;  en  tyk 
og  fed  person;  jfr.  povs. 

pøbel,  no.  pøUl  de  (Agger),  =  rgsm. ; 
i  udtr. :  æn  sær  pøbel  (Verst) ,  om  en 
halvtåbelig  person;  jfr.  fr.  peuple,  folk. 

pøge,  uo.  pøq  -ar  -at  (Fanø);  hur  I 
ggr  o  pøcpr  jær  te!  o :  majer  eder  ud, 
også  Lem  Rkb. 

pøgen,  to.  pøqan  (Vens.,  Arh.);  pæn^o 
i  klæder;  han  wa  pæn  å  pøqsn  (Viborg 
egn);  i  pøqan  kgl  (Vens.),  en  pillen  karl, 
vanskelig  at  gore  tilpas;  de  ska  da  åsd 
we  så  møj  pøqdéc  we  di  falk  (sts.),  fint, 
pynteligt;  wi  ær  ene  så  møj_  pøqan  te 
wot  (sts.),  så  meget  nojeregnende. 

pøger,  no.  pøqar  flt.  (vestj.,  Skander- 
borg); gamle,  dårlige  klæder;  a  ska  nåk 
ha  i  æ  p-  o'  dæj  (vestj.),  o:  have  fat 
på  dig;  leq  dæm  pøqd  hen!  (Tåning).       20 

poj,  udrbso.  se  ptoj. 

1.  pojke,  no.  påjk  æn  (vestj.);  pbjk 
æn  (Vejr) ;  pojk  el,  pojkdr  æn  -ar  (Mors) ; 
påjak  el.  pdpk  æn  [-ar]  (Heil.,  Brusk, 
Vrads  h..  Søvind,  Andst) ;  pojak  æn  -ar 
(Agersk.);  en  halvvoksen  dreng;  „ær  et 
din,  di  tovsr  påjeke?"  soeh  mannen, 
Tkjær  II.  80;  „a  war  æ  pojker",  Kr. 
VIII.  50.  93,  drengen  modsat  karlen ;  jfr. 
pajs;  se  Aasen  pøyk;  Rietz  s.  493  pajkao 
SV.  pojke;  pøker,  tros-. 

2.  pojke,  uo.  pojk  -ar  -ad  (Thy); 
småsysle,  jfr.  ponne. 

pojt,  no.  pojt  noj  (Sall);  dårlige 
drikkevarer';  ordet  skal  stamme  fra  den 
sure  Poitou  vin  efter  Troels  Lund. 

pøker,  no.  pøkar  el.^ojffør  ^■  (Vens.); 
den,  der  i  fiskebåden  forretter  øsning  og 
andet  underordnet  arbejde  (V.  Vens.); 
skæo.:  —  1)  person,  der  løfter  fødderne  40 
hojt  under  gangen.  —  2)  sær  fyr;  de  æ 
da  i  sé  pøjcar^  underlig  en ;  jfr.  V.  S.  O. 
pøker,  en  halvvoksen  skibsdreng;  Aasen 
pøk  hak.,  skindpose;  „også  spøgende 
benævnelse  på  en  smådreng",    se  pojke. 

1.  pøl,  uo.  se  pille. 

2.  pøl,  no.  pøl  æn  best.  -an  flt.  sj.  pøl 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  dæ  war  æn 
hælwadas  pøl,  et  bundløst  uføre;  go  i 
pølan  =  gå  i  vandet ;  jfr.  Aasen  pøyla,  50 
htsk.  pfuhl,  lat.  palus ;  blod-,  vand-;  plask, 
pundse,  pus,  pyt,  sløre.   —  2)  =  spøl. 

pøle,  uo.  pøl  -ar  -t  pølt  (vestj.. 
Vens.).  —  1)  vade  i  dynd,  vi  gor  o  pølar 


i  at  (vestj.) ;  stromme  stærkt  om 
(Vens.);  også:  hqj  pølar  åstt  (sts.), 
farer  afsted;  pøl  mæ  nua  (Vens.),  ar-i 
bejde  besværlig  med,  gore  noget  uordent- 
lig; haj  pølt  mæ  øqan  (Vens.),  behand- 
lede hestene  uordentlig,  strengt;  /  må 
ene  pøl  sgnt  mæ  ælariarn,  de  æ  søj 
(Vens.),  o:  jage  med;  dæJ  nye  fåwaiear 
ska  wer  i  groma  jej  te  å  pøl  mæ  falken; 
jfr.  nrsk  pæla,  slæbe,  trælle.  —  2)  drikke 
til  overmål  (Vens.,  Han  h.),  pøl  i'  sæ; 
forstærkende:  „de  er  så  pølendes  rige", 
Kr.  Sagn  VI.  337.  29. 

Pøle-Hans,  no.  i  udtr, :  de  jik  te', 
lisom  te  Pøl-Hansas  (Vens.),  o:  uordent- 
ligt, voldsomt;  også  siges:  de  æ  wer  an 
te  Pøl-Jænsas  (sts.)  i  samme  betydn. 
Pøle-Jens,  no.  se  Pøle-Hans. 
pøler,  no.  pølar  æn  (Hanh. ;  Vens.); 
et  stort,  stærkt  dyr;  a  hår  kæn  ham\ 
såm  æn  stærk  pølar  å  trow  slijdar 
(Lild  s.).  O:  stærk  arbejder. 

pølfed,    to.    pølfi    flt.   -fi    (Vens.); 
overmåde  fed. 

pølhandel,  no.  de  wapølhqjal  (Yens.), 
o :  overmåde  strengt  arbejde. 

1.  pølse,  no.  pøls  æn  best.  -an  flt.  -ar 
(Vens.);  flt.  pøls  (D. ,  vestj.,  Sønderj.,, 
Sundev.,  Bradr.,  Fjolde);  pøls  æn,  pøls 
el.  pølsa  (Søvind) ;  pøls  æn  =  flt.  (Fanø) ; 
så  tyk,  så  trin  som  én  pøls  (Søvind).  — 
=  rgsm. ; 

æn  pøls  a  æn  svin,  så  ka  vær  få  stn; 
æn  pøls  a  æn  ko,  så  ka  vær  få  tg; 
æn  pøls  a  et  får,  de  gir  fåtrær  i  æ  går 
(N.  Slesv.) ;  jfr.  Kr.  Borner.  374.'  38 ; 
„faster  Karen  iHolstbrow,  hun  slawted 

en  kow, 
hun  gjor  pølser  deråw,   hun  kogt'  ett 

un  tåw; 
farend     pølsern    blow    sojen,     da    wa 

gjæsteren  bojen, 
farend    gjæsteren    blow   mæt,    da   wa 
pølsern  æt, 
Kr.  Borner.  373.  26; 
navnerim : 

pølse  på  risten,  det  siger  Kristen, 
p-  på  doren,  det  siger  Soren, 
p-  i  munden,  det  siger  hunden, 
p-  om  natten,  det  siger  katten, 
p-  i  potten,  det  siger  rotten, 
p-  i  et  krus,  det  siger  både  rotter  og 

mus, 
Kr.  Borner.  97.  833; 
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dæ  wa  igåii  i  gamal  daw, 

da  jo  di  pøls  i  tåsketnaw; 

så  bléw  wqr9n  wænc  omkreti, 

å  så  jo  di  pøls  i  ftøj9skf^i; 

nidn   så  bløw  warøn  så  iiksdl  å  aram, 

å  så  jo  di  pøls  i  i  fortardtn! 
(Rakkeby,  Torslev  s.,  Vens.); 
jæn  gori  i  gamdl  daw,  da  go  di  pøls  i 
katans  mgw,  no  æ  værdan  væn  omkre^, 
110  go  di  pøls  i  f grans  sken,  Sgr.  I,  lo 
88.387  (liisb.  Terp);  jfr.  Kr.  Anh.  124,335, 
Kr.  Borner.  385;  dær  æ  nåwat  om  alt, 
sånær  som  om  skinløs  pols  (vestj.);  fig. 
næj,  sådan  stijaqar  vi  et  wår  pøls,  te  vi 
lær  æ  fjæt  go  i  æ  il!  (vestj.);  æn  mo 
vær  gåt  kæh  mæ  dæn  kun,  hwæns  pøls 
æn  spis  (D.);  lisåmana  pøls,  tøs  såmana 
piå!  (N.  Slesv.);  an  stakan  pøls  ær  ene 
nænt  å  béw;  hwgt  hu  ho  set  sej,,  hwa 
pøls  set  skej  (Vens.) ;  har  at  tåwan  æ  20 
pøls,  så  læ  at  iæj  æ  preql  mæ  (vestslesv.) ; 
dær  æ  guwa  ro  få  dæn  pøls,  dær  æ  fo 
lån  (v6stj.);  han  æ  dæn  vilast  pøls  i  æ 
gryd,  nær  dl  di  anar  komar  å  an  (vestj.); 
hon  æ  dæ  fånæmast  pøls  i  gryan  (Vens.), 
tiest  iron. ;  de  komar  ii  an  å  æn  pøls  i 
æ  slawtati  (Ang.);  pøls,  pinadø  å  gos- 
fjætahrø!  Kr.  IX.  244.  2,  udråb  af  for- 
bavselse (Lisb.  Terp);  lorihån,  istarhån, 
pøls!  (M.  Slesv.),  læres  bcirn  at  sige,  når  so 
de  skal  blæse  lyset  ud,  jfr.  Kr.  Borner. 
99.860;  i  en  stedremse:  „Skarrild  pølser", 
Kr.  VI.  345. 213. 14  (vestj.) ;  j ør  pøls  (Vens.), 
støde  sig,  så  man  bløder;  spreii  te  pøls 
(Agger),  komme  til  skade,  galt  afsted; 
hur  hå  do  no  wæt  hæn  o  språrian  te  pøls! 
(sts.);  jfr.  J.  Saml.^- 1.  59;  i  en  gåde  kaldes 
pølsen  „snodden",  se  Gr.Gl.  d.  M.  1. 234.  U  ; 
jfr.  kat;  et  slægtsnavn:  Karl  Pølse,  Kr. 
Sagn  IV.  270.  886;  når  man  koger  pølser,  40 
må  man  ej  nævne  ordet,  men  skal  sige: 
,  kardultere "  (s.  d.),  ellers  sprækker  de 
(Jelling);  andre  steder  i  landet  skal  de 
nævnes  „dingser*,  Thiele  Overtro  nr.  229; 
Kr.  IV.  408.  638;  „tingester",  Sgr.  IX. 
44.164;  „  buløkser "  nr.  166;  „vognkjæppe, 
Sgr.  VI.  68.  637;  „pusserønter"  el.  ,de 
grå",  Sgr.  IV.  72.  190  (Fyn);  jfr.  Sgr.  IX. 
44.  105,  VIII.  192.90,  J.  K.  181.21,  sign. 
Wigstr.  II.  157;  Gavall.  Wårend  I.  373,  so 
Sundbl.  129,  Kr.  Nyrop,  Navnets  M.  s.  122, 
se  navn;  man  skal  komme  milten  i  gryden 
og  kalde  dem  „komp"  (Køge  egn);  regel 
er,   at  man   må   tie,   når   de   koges,   ej 


synge,  Kr.  Anh.  115.297,  jfr.  Gasl.  54, 
Amins.  VIII.  108,  man  skal  „knipa  ihop 
låpparne";  Sm.  Medd.  II.  LI,  Knoop  Pm. 
172.  157;  man  kan  sige:  ,hvar  år  korv- 
hållaren?"  Amins.  III.  116;  man  skal 
råbe  hiijtC?)  Aldén  Getap.  106;  fremmede 
må  ej  se  dem  koge,  Folkev.  XI.  474.474; 
nyårs-  og  Stefansmorgen  skal  man  spise 
blodp-,  Kr.  Alm.  IV.  111.317;  skiftingen 
forlanger  pølse,  fordi  bjærgfolk  laver 
pølser  af  kristne,  som  de  feder  og  slagter, 
Kr.  111.  51.68;  konen  lægger  en  gris  i 
vuggen  til  skiftingen  (s.  d.):  „der  har  du 
en  pølse,  mit  barn!"  Kr.  VIII.  23.  47, 
IV.  31.  35,  VI.  20.  25,  Sagn  I.  315  rtg., 
III.  395.  34,  Grundtv.  GI.  d.  M.  I.  147.  186, 
III.  102.  18;  jfr.  Wigstr.  II.  245,  Tvedten 
s.  68,  Strackerj.  I.  405.  1.;  skipperen  lover 
i  havsnød  aldrig  at  spise  pølser,  mens 
han  holder,  aldrig  at  spise  pølsepind, 
Kr.VIII.  395.728,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  126.123; 
historie  om,  at  msker  hakkes  istykker  i 
pølsemaskine,  og  at  det  opdages  ved  en 
bukseknap  i  en  pølse,  har  jeg  hørt  i  min 
barndom,  jfr.  P.  Volksk.  II.  52,  Mélus. 
III.  338;  degnen  trækker  p-  op  af  lom- 
men for  salmebog,  Kr.  Molboh.  69.217, 
KT.  54.  143. 44;  p-  stjæles,  lort  istedet, 
som  kommer  i  kålen,  tyvene  spiser,  Kr. 
KT.  233.  68;  p-  af  uskyllede  tarme,  Kr. 
SkS.  138.258.59.64;  Molboerne  stikker 
en  muggen  p-  ihjel,  se  Fausb.  Molb.  s.  40, 
Daniall.  22,  III.  40;  jfr.  Segerst.7 1 ,  P.  Volksk. 
II.  128  øv.,  V.  22;  andre  Molboh.  om  p-, 
se  Kr.  Alm.  III.  81  øv.,  Aldén  s.  36,  Knoop, 
Pm.  s.  109,  Ps.  211.3;  i  ævent.  om  de 
sære  navne  (s.  d.)  siger  drengen,  at  han 
hedder  , Pølse",  Sgr.  IX.  84;  hund  og 
kat  slås  om  p-,  Sgr.  V.  200;  tyven  stop- 
per en  pølse  i  halsen  på  den  gamle 
kone  i  kisten  og  kvæler  hende,  Kr.  Æv.  283, 
J.  K.  283;  vætte  i  p-ham,  Kr.  Sagn  1.279; 
troldmand  fisker  en  varm  p-  på  krog  i  elv, 
Arnås  1.  516.  —  2)  om  genstande,  der  får 
lighed  med  en  pølse ;  når  fiskernes  våd  tril- 
les under  dragningen,  „for  di  pøls*  (Agger); 
en  hummer,  der  har  mistet  begge  klør 
nævnes  p-  (Løkken) ;  jfr.  Aasen  pylsa  huk. ; 
se  bånd  5,  dings,  mus  II.  632.  29  a,  næse 
II.  7 1 6. 6 a,  trille ;  , skarting" ,  Sgr.V.  58. 468 ; 
blod-,  bund-,  flyve-,  hvid-,  honse-,  kjød-, 
ko-,  lever-,  lunge-,  medister-,  nød-,  rane-, 
rulle-,  skadens-,  skral-,  skvadder-,  sort-, 
spege-,  svine-,  tryk-,  træ-. 
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2.  pølse,  110.  pøls  -or  -t  (Agger); 
go  o  pøls  y  dr  aljænsr,  gå  og  rode  med 
sit  arbejde  uden  at  komme  nogen  vegne. 

pølsegilde,  no.  pélsgil  et  (Søvind) ; 
pølsj'å  é  best.  -c  flt.  -sr  (Vens.),  =  rgsm. ; 
holdes  i  slagtetid,  Sgr.  X.  44.  171,  Kr. 
Alm.  IV.  35  ned  (Sæll.);  jfr.  tysk  skik, 
der  samles  p-r  og  gores  gilde  fastelavn, 
se  Urdsbr.  VI.  32.  63,  Urquell  I.  130, 
sign  Nichols.  Yorksh.  s.  30. 

pølsegryn ,  no.  pølsgryin  di  (D.) ; 
pølsgryjn  best.  -gryn  (Vens.);  gryn,  som 
røres  i  blodet  til  pølser;  ruggryn,  Sgr. 
X.  90.  232  (Vens.). 

pølsegrød,  no.  [pølsgryd]  (S.  Sams) ; 
en  ret  almindelig  grød  kogt  af  byggryn 
og  mælk  med  tilsætning  af  timian  og 
krusemynte;  den  overhældes  med  sirup 
og  spises  varm  med  gafler,  se  Sgr.  V. 
60.  476. 

pølsehorn,  no.  pølshumn  æn  (D., 
vestj.);  pølshwbn  é  best.  -t  flt.  -hwdn 
(Vens.),  =  rgsm.,  et  stykke  afskåret 
horn,  hvorigennem  pølsemaden  fyldes  i 
tarmene. 

pølseko,  no.  pølsJcu  æn  (D.);  en 
lungesyg  ko,  som  sælges  til  pølseslagteren 
og  ved  nattetid  trækkes  til  byen. 

pølsemad,  no.  pølsmad  de  (D.); 
pdlsmaj  de  (Søvind);  pølsma  best.  -mcon 
(Vens.);  hakket  kød,  som  kommes  i 
tarme  til  pølser ;  nåw9t  gåt  pølsmad  (D.) , 
vrovl. 

pølsemellemmad,  no.  et  stykke 
smorrebrød  belagt  med  pølse;  i  slut- 
ningen af  et  æventyr:  „det  sidste  a  var 
ved  dem,  da  fik  a  en  pølsemeldmad,  og 
skindet  sidder  på  min  næse  (s.  d.)  endnu", 
Kr.  VII.  206 ;  skindet  er  en  tvetydighed : 
pølsens,  huden  på  næsen. 

pølsemåde,  no.  pølsmar  et  (Søn- 
derj.);  born  sendes  ad  by  i  narreærinder 
for  at  hente  et  p-,  o:  pølsemål,  jfr. 
messingståltråd. 

pølsepind,  no.  pølspin  æn  -pin  (D., 
vestj.,  Agersk.);  pélspin  (Søvind);  pøls- 
pej  i  best.  -pej_  flt.  -pej  (Vens.),  =  rgsm. ; 
awt9ni  fori  gricsi  skul  slacds,  sa  wi  å 
teh  pølspej;  qj  å  pølspej  bløtc  brænc  i 
lycst  får  å  we  næmsr  d  stek  ijæ'tml 
tarmi  (Vens.);  .  .  .  så  wår  9t  jo  et  9n 
pølspin  var!  (vestj.),  om  det  rentud 
værdiløse ;  æn  ka  bæjdr  gør  pølspin  å  9n 
hjælk    en    æn    hjælk   a  pølspin   (vestj.); 


der  skal  af  pølsepinde,  når  der  slagtes 
før9tyw  te  æn  sdw,  tres9nstyw  te  æn  kbw 
(D.);  se  pølse. 

pølsepregl,  no.  pølspregl  æn  (N 
Slesv.),  =  pølsopind:  [de  ær  lisom  æ  si 
min  åhmor  håp  å  æn  p-]  (Agersk.) 
om  noget,  der  er  påfaldende,  løjerligt. 

pølserist,  no.  pølsrest  æn  (Andst) 
rist,  hvorpå  pølser  steges. 

pølseskind,  no.  pølsskin  de  (D.) 
pølsskej  é  (Vens.),  =  rgsm.;  i  ævent.  e 
hus  tækket  med  p-,  Sgr.  XII.  111;  sid 
betrækkes  med  sort  p-,  Kr.  Æv.  III.  155 
udtr.  for  sorg;  se  pølsemellemmad. 

pølseskraber,    no.    sendes    born 
narreærinde    efter,    Sgr.  VII.  26.  12;    s( 
messingståltråd. 

pølsesnak,  no.  pølssnak  de  (D.) 
best.  pølssnakd  (Vens.);  vrovl,  =  rgsm. 

pølsesod,  no.  pølssåj  de  (D.,  glds.)i 
vandet,  hvori  pølserne  koges, 

pølsestikker,  no.  pølsstekdr  æi 
(vestslesv.) ;  sendes  born  i  narreærind( 
efter,  se  messingståltråd. 

pølsetarm,  no.  pølstarm  æn  -tårn 
(D.);  tarm  til  at  lave  pølser  i. 

pølsetørst,  no.  do  hd  nåk  pølstøs 
(Vens.),  kan  siges  til  den  meget  drikkende 

pølsevand,    no.    pølswari    de   (D.) 
30  vandet,  hvori  pølserne  koges. 

pølsk^  to.  snavset,  sølet;  også  i  udtr 
som :  de  jik  pølsk  te'  (Vens.),  overmåde 
anstrengt,  el.  med  stærk  fart;  „hqj  cyi 
rask'^    —   ^a,  så  mø  pølsk". 

pøl-skank,  no.  pølskåfik  i  (Vens.) 
dårlig  og  langsom  arbejder. 

pon,  no.  se  pen;  to.  se  pæn. 

pønitere,    uo.     i    udtr.    som:     hat 
ban9t   å  penite'rst  el.  så9n    æn   bamn 
M penite'Tdn  (Vor  h.),  o:  bande  og  skælde, 
larme;    jfr.  lat.  pøniteri;    „ponitenserne" 
fasten  (?)  Kr.  Alm.  III.  48.  147. 

pønne,  uo.  se  ponnie. 

pønnek,  uo.   og  smstn.   se  ponnike. 

1.  pønse,  uo. 
pøns  -9r  -t  (Varde); 
pønsk  -9r  -9t  (Plougstr.);    — 
go    o   pøns    ve    9t    (Varde) ,    sysle    med 
småarbejder,  jfr.  ponnie. 
60        2.  pønse,  uo. 

pøns  -9r  -t  (D.,  Agger); 
pons  -9r  -t  -t  (Vens.).   — 
1)  =  rgsm.;   han  pøns9r  et  o  ant,   el.  et 
ant  o  dH  .  .  .  (D.) ;  æn  pons9n  el.  é  ponsi 


pø  om  pø— på 
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(Vens.).  —  2)  måske  =  bimse,  knuge 
skindet  af  slaglede  dyr  (Bj.  h.). 

pø  om  pø,  bio.  pø  mn  pø  (D.,  vestj., 
Thy) ;  lidt  efter  lidt ;  fr.  peu  å  peu. 

1.  pøs,  no.  ta  pøs,  lege  tagfat,  den, 
som  slår  siger:  ^øs.'(Kousted,  N.  Hald  h.) ; 
jfr.  Kr.  Borner.  241.  34;  se  firstage. 

2.  pøs,  no.  pøs  i  best.  -i  flt.  pøs 
(Vens. ,  Agger).  —  1)  =  rgsm. ;  kar  til 
at  øse  (s.  d.)  vand  op  med,    skibsspand. 

—  2)  pøs  é  best.  pøst  (Hjorring),  det 
bageste  rum  i  båden,  hvor  skipperen 
sidder;  se  slapper-. 

1.  pøse,  uo.  pøs  -9r  -t  (Sall);  lege 
tagfat. 

2.  pøse,  uo.  pøs  -9r  -t  pøst  (Agger) ; 
øse  op  med  pøs. 

pøt,  no.  afl.  o.  smstn.  se  pyt. 
pøte,    uo.    p-   efter   noget,    kaste  til 
el.  efter  noget  (Bj.  h.),  Mb. ;  jfr.  putte. 

1.  povs,  no.  pæws  de  (Mors,  Lild); 
pjæws  de  (Sall.);   pjows  de  æn  (Kalvsl.). 

—  1)  vås,  vrovl;  plæpør  å  pæws  hå  wi 
wal  fdt  nåk  g  (Lild  s.);  man  bliver 
ærgerlig  ved  at  høre  pæws,  væmmes  ved 
plæhdr,  ler  ad  pjaddv;  jfr.  hjadder.  — 
2)  personen,  der  våser :  pjæics  æn  (Sall.) ; 
Rietz  har  pjås,   „fjas,  krus,  klemighet". 

2.  povs,  no.  piiws  el.  powsi  æn 
(vestj.) ;  pows  æn  (Malt,  D. ,  vestslesv.) ; 
pæws  æn  pæws  (Agersk.).  —  1)  en  dår- 
lig arbejder  (D. ,  Malt ,  vestslesv.) ;  en 
lojerlig  fyr  (vestj.);  også  til  et  hlle  barn: 
do  ær  æn  hetd  pows!  (D.);  se  povsi.  — 
2)  pæwsi  æn  (Sall.),    en  stor  tyk  mand. 

povse,  uo.  pows  -9r  -9t  (Lindk.); 
pæws  (Agersk.) ;  pæws  (Thy) ;  go  o  p-, 
O:  gå  ved  et  arbejde  uden  at  kunne 
overkomme  noget;  våse  (Thy);  se  poje, 
povse;  passe. 

pøvsedrage,  no.  /;æM;sJrd(j'i  æn 
(Mors) ;  våseandrik,  o:  en  person,  se  våser. 

povsemand,  no.  powsiman  »w  (vestj.), 
=  povs. 

povseri,  no.  powsørif  de  (D.).  — 
1)  arbejde,  som  gores  slet.  —  2)  kryster- 
agtighed. 

pbvset,  to.  p6ws9  (D.,  Malt);  pæws9 
(Agersk.);  hegtjn  o  hlyw  p-,  o:  begynde 
at  gå  i  barndom  (D.);  som  ingen  vej 
kommer  med  sit  arbejde  (Agersk.). 

povsrædder,  no.  powsred9r  æn  (Malt); 
skæo.  til  en  dårlig  arbejder;  se  rædde 
(testes);  ordet  har  flts  form. 


povten,    to.    péwt9n    (Vens.);     net, 
pyntelig,  lin,  se  pøgen. 

på,  fho.  bilo.  o  o  (D.,  vestj.,  Andst); 

å   å  (Sønderj.);    o«  (Fjolde);   æpo',   øpo' 

9pg'  (Mors);    o,  po,  pg,   æpg'  (Thy);    o 

ow  po  pow   opo'w  (Agger);   po  pg  9pg' 

9po'  (Lild  s.);  o  opo'  (Davbjærg);  po  pg 

(Almind  v.  Viborg);  9pg-  (Salling);   „pon- 

ner"   [pon9r]  på  hende,    se  Kr.  Æv.  IH. 

10 277  anm.  (Vokslev  v.  Nibe);    åpå'   åpo' 

I  9po'  po  å  (Vens.);    9po'  (Heil.  h. ,   Him- 

merl. ,  Vor  h.);    po  pg  9pg'  (Støvr.  h.); 

I  åpo-  åpg-  (Røgen) ;  g  po  pg  åpo  (S.  Hald) ; 

følgende  eksempler  hensættes  til  oplysning 

om    formernes   brug:    D. :    de   leqør  o  æ 

låwt;   han  tåw  æ  hat   g;  jæn  gå(i  o  æ 

daw;    niet    o    æ    daw;    —    Vejr:    sej    o 

æn    stuw9l;    siJ9    o   noj;    o   manda;    — 

I  Andst:     a    gek    østør    g;    han    kor    æt9 

20  Væjh  p^  o:  i  retningen  efter  Vejle;  hæri 

9n   o   mæ!  —  Agerskov:   ha  før  å  sint 

arb9r;   æ   har   æ   hat   d;    —    Braderup: 

d  æ  kdst,  på  kosten;  mon  æn  man  å  9t; 

Fjolde:  niør  o«  æ  goU,  ned  på  gulvet;  — 

Angel:  å  sin  mark;  tæj  æn  sto9l  å  sæt 

ham    å;    å    æ    harøst,    om    høsten ;    — 

Mors:  ka  a  lir  9po  de?  stole  på;  de  ka 

do  lir  9pg' ;   dær  æ  gon  påfi  æpg  9d;  o 

sønda,    o   æ  stuml   el.   æpo'   æ  stuml; 

soæpo  æ  stuw9l;   a  skal  åp  æpo'  æ  låwt; 

—  Thy:  nøj  o  sij  g;  åw9n  g  el.  æpg'; 
go  po  åmgåri;  han  komør  æpo  tisdå;  — 
Agger :  sæt  æ  kruws  om  howr,  på  bordet, 
el.  opbw9  h-;  sæt  di  luw  ow  el.  pow; 
sæt  di  luw  o  el.  po  di  hnw9;  no  hår 
hart  da  fot  hans  mon  o  gari;  de  ær  æn 
soh   fuw9r  (får),    dær   ær   ey9n  tow  pow 

I  9n;    dær  æ  såmam  pæif,  te  æ  wed  erpn 

\  tal   pow    9m;    æ    ka    ek    kom   pow    9r, 

40 komme  på  det,    o:    komme  i  tanker  om 

det;  pow  9  haw  el.   ow  9  haw,  på  havet; 

—  Lild  s.:  mæ  ræwhrpr  9pg;  spøt  skår 
(skarn)  9po  folk;  —  Almind  v.  Viborg: 
po  æ  how9r;  åp  po  æ  lowt;  han  to  slem 
pg,  O:  tudede;  —  Vensyssel:  åpå  stwol, 
på  stolen;  haq  åpå';  sæt  låqd  åpå'; 
„hen  åpå  nét9n,  låne  åpå  dawi,  pas  åpå' 
å  få  føn,  Grb.  79.  67.  75.  77;  smqq,  terfk, 

\  het  åpg  9\  de  tor  a  åpå  mæ;  —  i  egne 

50  af  Vens.,  vist  mell.  Brønderslev  og  Sæby, 

findes  også  formen  d;  dær  æ  mø  fdskél 

å  døm;  dær  æ  hwdhr  å  d9m,  å  din  hus; 

åpå'  ham,  hær;  åpå'  d9m^  åpg'  i,  åpg'  9 ; 

i  dær  æ  hwdl  o  i,  o  9,  men:  dær  æ  hwdl 
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å  met  fårkUj;  i  smsætn.  på-;  —  Støv- 
ring: ha  u  hatsn  pg?  de  leq»r  »på 
huw9r9t;  ta  on  dpq;  hqq  po,  åmn  po;  — 
S.  Hald:  åp  po  lowtat ;  han  æ  gån  owar 
åpo  markan;  imæns  de  sto  po;  ta  di  hat 
åpp  el.  pg;  de  kom9r  an  g  el.  pg,  om 
han  komør;  —  Røgen:  dp  åpo  bgrst; 
træk  kowhn  åpg' ;  —  Søvind:  å  g;  pd 
pg;    åpg'   åpo';    —    g  pg   åpg',  bruges 


jfr.  historien  Sgr.  X.  207.  482,  se  li^e  i 
—  3)  i  løbet  af  en  vis  tid,  på  en  vis 
tid:  met  o  æ  daw,  tijah  o  æ  awt9n;  hun 
tjæn  o  OB  fæmt  gr  dær  (D.);  han  kom9r 
o  wonsda,  mek9hda  (Støvr.),  på  onsdag; 
han  toa  hær  o  wonsda  (Støvr.):  i  ons-l 
dags;  o,  po,  æpo  mandå  (Stagstr,,  Thy) 
både  om  den  tilkommende  og  forud- 
gående dag;  po  manda  (N.  Sams),  ! 
kun   foran   pers,    steo.:    den,    det,    somio mandags ;  kom  o  æ  næt,  om  natten,  o  di 


tilfojes  enklit. :  haå  stow9l  g  9t;  pg  9n 
igæ'n!  du  ka  li  (stole)  åpg  dt;  — 
å  bruges  tonløst:  å  støn  vh,  ved  siden 
af;  betonet  foran  enklit.  stedord:  å'  m9, 
å'  d9,  å'  d9m;  pd,  åpp'  både  tonløst  og 
betonet:  go  pd  grejs;  han  fæk  sæk9n 
åpd  nakdn;  som  bio.  d,  pg,  åpg  —  rgsm.; 
—  Silkeborg:  „han  ba  da  så  møj  minle 
om  å  blyw  fåhoeh  igjæn  åpo  nøj ,  men 
de   wa   alle   å   tænk  åpo",  Tkjær  11,  4; 2« og  hål  o  æ  hæst.   —  5)  i  en  tilstand  af^ 


vent9r,  tih  o  æ  fårgr,  men  i  æ  fårgr 
(vestj.) ;  å  sønda  (Agersk.),  den  foregående 
og  følgende  søndag;  å  mart9nsdasti9f 
(Bradr.),  ved  mortensdagstider ;  li(i  o  a 
minu't,  æ  ywhlek,  o  dæn  tij  (D.);  hq 
res9r  sæ  eftc  fori  met  åpå  dam;  de  wa 
fåhi'c  åpå  tow  daw  å  jér,  o :  i  løbet  ai 
to  dage.  —  4)  henhørende  til,  som  dei 
af;  æ  græjn  o  æ  træ9r,  æ  fiJ9r  o  æ 


„hænn  åpo  en  stown  i  skowen",  s.  5;  — 
Frisenborg  egn:  „ta  huese  po;  de  so  a 
po  sålæng  te  a  fehl  i  søuen",  Yuelb. 
s.  36.  37;  —  Sønderlyng  h.:  „hwa  tænke 
do  åpo?"  —  „a  hængt  ham  po  gajen" 
(fiskerstang)  „å  to  en  po  nakken"  .... 
„å  tinkæ  po  ingenting",  And.  Barsel. 
Fiskeri;  —  Sams:  „po  manda",  i  man- 
dags; —  1)  på  overfladen  af,  ovenpå  el. 
på  siden  af:  kom  ud  o  æ  væj,  æ  Ian,  osogripn  po,  le  ad;  ki po,  ked  ad  (N.  Sams.) 


i,  ind  i:  hun  æ  tiJ9l9  o  far  om  måmv, 
sto  o  hæl,  o  klæm,  o  skrg;  o  mam  måéør^ 
o  tysk,  o  dansk;  fo  æ  mon  o  gå^;  vær 
o  æ  såk9r,  o  æ  nep  te,  o  aA9n  hån, 
stån9n  fuw9d;  dær  wår  såd9n  æn  gie  & 
hin  (vestj.);  jfr.  Kr.  VII.  240,  o:  en  glæd 
over  hende,  i  hendes  sind.  —  6)  hea 
imod,  i  retning  af:  sip  o  æn  hun,  hør 
viet    g;    a    æ    vre    o'   ham   (D.) 


rom  syJ9  (D.) ;  åp  po  taq9t,  ni9  po  jon 
(Støvr.);  6w9r  o  æ  æjlan,  vesterhavs- 
øerne, o  æn  skiv,  æn  uwdn,  vogn  (D.); 
g  g  åp  åpå  Ibwtd;  haj  ær  åpå  ham  ida'; 
haj  hyt  sæ  åpå  særpn,  kastede  sig  ovenpå 
sengklæderne ;  di  bomr  åpå  SællaJ,  men : 
i  Fyjn  (Vens.);  her  kan  mærkes  ud- 
trykkene om  musikalske  instrumenter, 
spel  o  flojt,   fig'l,  klarinæ't  (D.) ;    vester- 


haj  fléw  åpd'  mæ;  di  kate  åpå'  ham  (Vens.), 
—  7)  ved,  i  berørelse  med,  i  færd  med 
ræt  o  æn  dijdl;  prow  g,  dryw,  lowt  { 
(D.).  —  8)  ved  en  betragtning  af,  ve^ 
at  lægge  mærke  til:  a  ka  siJ9  9t  o 
skavølo'wn,  o  æ  kalø'r ;  a  ka  kiå  ham 
æ  gåti,  æ  klæJ9r,  æ  snak  (D.);  a  blén 
efic  klpq  åpg  9  (Vens.).  —  9)  med  hen 
syn  til:    do  ska  spår  o  æ  skehrfgr,    o  d 


boen,  der  tjener  i  Randers  egnen,  siger:  *obræJ9r    (D.);     her    kan     anmærkes     den 


skal  a  hjælp  dæ  æ  sæk  o'  dæ  ? 
Østerboen,  svarer:  næj  ska  '«  eke;  for 
a  9n  føst  9po'  mæ,  så  skal  a  nåk  sjæl 
fo  9n  0'  mæ  (Randers),  ordspil  mell.  o 
vestj.  =  på,  østj.  =  af.  —  2)  på  grund- 
fladen af,  over  den  nedadvendte  side  af: 
sto  o  æ  æfi,  gg  o  æ  fædør;  o  kant;  leq 
o  æ  flak  sij,  o  æ  røk  (D.);  i  buj  åpå 
bjkn    æ    ber    en    i    hærømaj   åpå    knhn 


ejendommelige  brug  af  på  i  nogle  bygde- 
mål: hyrde  på  kreaturer,  barnepige  på 
et  barn;  hon  hd  tcat  bånpiq  på  men^ 
søstør;  a  hg  A^J9s  Fowt9Ti  te  tøsk9r  i  not 
ddw,  mæn  a  sku  wær  høw9r  åpå'  ham\ 
hæ\9s  wit  haj  e9n  tefi  bdstel  (Vens.); 
Århus  egnen  skal  siges:  „a  fek  den  pc 
dæ",  af  dig;  „derpo"  (?),  deraf;  intrøk  dpi 
noget,    det   er:    af  noget.   —  10)  i   om^ 


(Vens.);    i   en   særegen  betydn.  siges:    a 50 fang  af,    beløb  til:    æn  rawt  o  æn  sæj& 
gek   te   stajs    o   æn   hal   støk   brø,   o  æn     stjw    al,    æn    ræjn9^    o    fæm   dåhr 
snaps,    o    træj    kol    kantø'fl9r    (D.),    o:     maé    o    æn   halhumr   gr;    haj    ær    dpi 
uden    at    have   fået   andet   end   et   halvt     maqsøl  mæ  dæj  dræri;  haj  ær  om9ntræn\ 
stykke  brød,  en  snaps,  tre  kolde  kartofler,     åpå  met  dhr  (Vens.).    —  11)  bio.  ka  di 
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leq  låq9  åpå  ?  høwrm  wel  jan  ha  il  åpå 
om  ætdrprs;  éqdn  for  åpå,  o:  får  en 
håndfuld  korn  på  hakkelsen;  „do  kam 
ene  igg'7'?"  —  „nej,  de  kam  an  åpå,  de 
a  hløw  skit  t9pas,  o:  det  kom  af;  hqj 
pas9r  åpå  som  i  sme  (Vens.) ;  jfr.  Aasen 
upp  aa;  se  åpenge,  åsted;  på  ny,  på 
skjdns,  på  skrå,  på  sned,  på  tværs;  hen-, 
inden-,  uden-. 

påberåbe,  uo.  påh9rdb  -9r  -rdU 
-råbt  (Vens.),  =  rgsin.;   låneord. 

påbygen,  no.  [åhyk9n]  (Ång.);  lud; 
ni.  til  at  komme  på  (å)  tojet,  når  man 
byger. 

pådragen,  tf.  ådræj9n  (vestslesv.) ; 
påklædt. 

påfugl,  no.  pofåwl  æn  -fåwl  (D., 
vestj.);  påfowl  i  best.  -i  flt  -/"om^/ (Vens.), 
=:  rgsm.;  derom  siges:  æn  gremr,  nær 
9n  seJ9r  te  si  hål,  o  grær9r,  nær  9n  seJ9r 
te  si  fær9r  (vestj.;  Vens.);  den  siger: 
„mien  bien,  dem  hår  fanden  skabt,  skabt, 
skabt!"  Kr.  VI.  296.  3G3;  i  visen:  huset 
var  tækt  med  påfugleving",  og  doren  var 
hængt  i  forgyldene  ring',  Kr.  I.  225.  11; 
spejl  af  påhanes  rumpefjer  som  amulet, 
Kr.'Sagn  VI.  623.  97;  jfr.  isl.  påfugl;  htsk. 
pfau,  nsnt.  pawe  Sch.  Liibb. ;  lat.  pavo. 

påfund,  no.  pofoé  et  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

pågroen,  no.  ågroøn  (Vlb.);  en  syg- 
dom, blegsot,  kardialgi  el.  lign.;  fore- 
stillingen som  ligger  til  grund  er,  at 
lungerne  under  slige  sygelige  tilstande  er 
groede  fast  til  ribbenene,  jfr.  levergrøde; 
kaldtes  plt.  anwachs;  „angewachsen  sein", 
Wuttke  nr.  543,  engelsk  syge  el.  „rippen- 
fellentziindung";  ,das  sogenannte  unter- 
wachsen  sein",  der  forklares  som:  „scro- 
phulose  anschwellung  der  rippen",  Z.  f.  M. 
IV.  108ned.(Schweitz),Urquell  II.  177 ned; 
„  unterwachsen,   II.  ^-210. 

pågroet,  tf.  hon  ær  ågroi  el.  hær 
æ  ågro9n  (Vlb.),  se  pågroen. 

påhit,  no.   påhét  é  (Vens.),  —  rgsm. 

påholden,  no.  ohåUn  (D.);  påhohn 
(Vens.);  æn  g-  man  =  rgsm.;  hqj  æ 
påhoUti,  hqj  strør  ene  mæ.  hans  pæti 
(Vens.). 

påhæng,  no.  ohæti  (Vejr.);  påhe^i  é 
(Vens.);  overhæng. 

påhængs,  to.  phæifs  (D. ,  Lindk.); 
gheij9n  (Lb.);  påherii  (Vens.);  påtræn- 
gende. 


påhør,  no.  fåhør]  (Mellemsl.) ;  påhør  é 
(Vens.),  =  rgsm. ;  de  tér  a  séj  i  hans  ijn 
påhør  (Vens.). 

påhøring,  no.  [åhør9i^]  (Mellems!.), 
Kok;  „der  var  ingen  åhøring",  o:  der 
var  ingen,  som  hørte  derpå. 

påihat,  no.  se  paddehat. 

påj,  no.  se  pande  og  smstn. 

påjov,  udrbso.  se  ptoj. 

1.  påkjende,  uo.  i  udtr.  som:  han 
lær  9t  et  okin  (vestj.),  lader  det  ikke 
mærke  på  sig,  o:  lader  sig  ikke  mærke 
med;  a  ska  nåk  gkin  9t  (Lindk.),  på- 
skonne,  =  å  åkæn'  nåw9r  (Agersk.);  Mb. 
anfører  efter  Outz. ,  det  er  åkjendt,  o: 
man  ser  det  tydeligt. 

2.  påkjende,  no.  åkæ'h  æn  (Agersk.) ; 
påskonnelse. 

påkjendt,  tf,  se  kjendt. 

påklæbende,  to.  vær  åklomn  (Sund.) ; 
være  påtrængende,  jfr.  påhængs. 

pålandsvind,  no. polaéswe^  (Lild  s.); 
=  rgsm. 

pålang(s),  bio.  olå'ti  olå'ris  (D.,  Sem., 
vestslesv.);  ålå'iis  (Bradr.).  —  1)  o  lå^s 
(Himmerl.),  på  langs  =  rgsm.;  go  olå'ris 
æ  g  (D.).  —  2)  de  kotmr  olå'n  (D.), 
lidt  efter  lidt  (Sem.,  vestslesv.,  Bradr.). 

pålidelig,  to.  poli'dgh  (D.);  påli'9l9 
30  (Vens.),  =  rgsm. 

pålild,  no.  glil  de  (D.);  fo  g-  får  9t, 
irettesættelse,  skænd,  se  lilde. 

pålæg,  no.  pgleq  c?(?  (Andst);  påleq  é 
best.  -9  flt.  -leci  (Vens.) ;  på  smorrebrød, 
=  rgsm.;  e  påleq  åpå  i  melma;  wi  hb 
fåt  påleq  ijg'r,  o:  storre  skatter;  få  k 
påleq  om  å  jé  no,  o:  befaling  (V^ens.). 

pån,  no.  se  pande  og  smstn.;  uo. 
se  pante. 

pand,  no.  pån  (Vejr,  Mors,  Thy, 
Sall.,  Han  h..  Vens.);  pgn  (Malt);  ])ræk, 
skade,  tab;  dær  æ  gon  pån  æpg  9d 
(Mors),  o:  det  er  gået  istykker;  dær  gor 
snar  påå  9po  dæn  stu9l  (Lild  s.);  ,så 
kund  de  fatte  et  gå  i  næ  pand".  And. 
Frieri,  så  kunde  de  fattige  ej  komme  i 
betryk;  o  gyr  pån  po  néj  (Agger),  gore 
ubrugelig,  slå  istykker;  jfr.  pant. 

pande,  uo. 

pån  -9r  -t  (Vejr,  Mors,  Lb.  Lysgd.); 

pon  -9  ■9t  -9t  (S.  Hald;  Gjern  h.); 

lide    skade    på   noget;    han  pant  et   ndj 

(Løgst),  skadede  intet,  o:  var  ikke  syg; 

pont  I  it  noi?  (Låsby),  led  I  ikke  noget 
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tab;  dæn  påndr  de  (Mors),  fejler  det; 
han  påM  o  hans  uw9n  (HolmsL),  vognen 
gik  istykker,  ordet  er  mulig  afledet  af 
pante  (s.  d.),  jfr.  udtr.  som:  go  i  pdn 
fur  (Sall.),  o:  gå  i  kaution  for;  læ  ce 
bar  fow  9n,  di  ska  snar  pant  dn  (Agger). 

pånds,  to.  påns  (Holstebro);  næn- 
som; p-  øw9r  ce  hæjst. 

pång,  no.  se  pung. 

pånk,  no.  påqk  æn  på'i^h  (Mors  sj.) ; 
pakke,  bundt. 

pånke,  uo.  pårik  ud  (Mors,  vistn.  sj. 
og  glds.);  punge  ud. 

påpassende,  to.  gpas9n  (D.,  vestj.); 
påpasi  (Vens.).  =  rgsm. ;  haj  æ  så  på- 
pasi  mæ  hans  sqqsr  (Vens.). 

påny,bio.  åwø'j(Fjolde);  å-ijæ'n,=^v^sm. 

pare,  uo.  se  pode. 

påret,  to.  pård  (Agger,  Thy).  — 
1)  gnaven,  vanskelig.  —  2)  pors  (Rkb., 
Herning) ;  pård  (Hovlbj.  h.),  kåd,  ustyrlig, 
om  msker  og  dyr;   kvindekær  om  karle. 

pårethed,  no.  pordhijpd  (vestj.); 
kådhed,  ustyrhghed,  se  påret  2. 

part,  no.  uo.  se  part. 

pås,  no.  se  pors. 

påset,  tf.  i  tlmd.  vær  il  gsijd  el. 
osjæt  (Andst),  være  ilde  set. 

påseende,  to.  posijin  (Agger);  noje- 
regnende,  gerrig. 

påske,  no.  posk  (D.,  vestj.) ;  posk  æn 
best.  poskan  (Vens.) ;  hest.  poskdn  (Søvind); 
pu9sk  (Thy) ;  pumsk  (Agger) ;  påsk  (Sunde- 
ved) ;  poskdn  koma  Uh  el.  sint  ijo'r  (Vens.) ; 
tidsbestemmelse:  de  hlywdr  ii  dæn  hej9 
si  posk  (Søvind),  =  rgsm.;  han  komar  i 
æ-  posk;  aj,  te,  i  posk  (Vejr) ;  dm  poskan 
(Søvind) ;  jet  posk  (Vens.) ;  han  hår  fån, 
hwa  han  ku  ha  gåt  aw  te  posk,  å  hwæm 
ved,  moski'si  lætiar!  (Vejen),  o:  han  har 
fået  en  dygtig  overhaling;  a  trbmr  il, 
værd9n  sth  te  posk!  (Søvind),  udtryk  af 
forbavselse;  posk  ær  i  stqk9l  (Vens.),  i 
mods.  t.  jul;  væn  æ  påsk  kommar  sil  stær 
æ  vær  dan  il  (Vlb.);  ja,  htva  om  posk  o 
pensta  konwr  o  jæn  daw!  (vestj.),  siges, 
når  man  ønsker  det  umulige,  se  Urquell  ^• 
II.  215;  p-sommer  gir  pinsevinter,  Kr. 
Alm. ®- 1.  86. 14;  alm.  om  påskeskikke  for- 
uden hvad  der  er  anført  under  p-morgen 
(s.  d.),  se  J.  Saml.  2-111.  124;  i  Sverig 
rejser  „påska-kåringar"  til  Blåkulla  el. 
samles  i  kirke,  der  skydes  efter  dem  og 
tændes    blus,    se    Wigstr.  I.   113^    Gasl. 


s.  13.  28  flg.,  Amins.  VIII.  86,  Gr.  Tjusi 
s.  14,  Jonsson  More  s.  9,  Hofb.  Nerike 
s.  206.  212,  Sundbl.2-169flg.,  Gav.War. 

I.  177  flg.  353.  429;  Asbj.  111.  114  flg, 
(Norge),  Nyland  IV.  56  (Fini.);  dageneg 
navne  i  påskeugen  se  hvidetirsdag;  jfr. 
Nyland  IV.  55,  Denh.  Tracts  II.  17,  Urquell 

II.  107  (Ostfrisl.);  påskeskikke,  se  Onsj 
Volkl.  VII.  73  flg. ;  Freybe,  Ostern  (1893) 

10  jfr.  gr.  pascha  af  hebr.  rod. 

påskeaften,  no.  skal  en  håndfule 
salt  kommes  i  ilden,  når  den  gemmes 
deraf  skal  kvæget  gives  første  gang,  del 
kommer  ud,  Kr.  Alm.  IV.  157  ned. 

påskedag,  no.  poskda'w  (D.,  vestj. 
Søvind);  poskda'  i  (Vens.),  =  rgsm.;  at 
poskda'  (Vens.);  poskdaw,  anan  p-,  o 
1ste  og  2den  påskedag  (Søvind);  føs\ 
amn  p-;    [nær  de  rænar  po  posk-då,  dt 

20  hatyjar  stakad  strg;  nær  de  posk-då  ræn 
wel,  nøq  grø  hlywar  dær  da  tel]  (Mors)  i 
jfr.  Kr.  Alm.  IV.  1 59.  25. 26 ;  man  må  e, 
spise  æg,  så  får  man  feber,  sts.  nr.  23.  24 
(J.  K.  200)  nr.  14  Bircher.:  skal  bide  fa- 
stende i  sten  og  sige:  „ej  skal  udyr  fi 
mere  kød  af  mit  fæ,  end  jeg  af  denn« 
sten!";  går  fiskere  til  havs  for  solopgang 
og  ser  varsel,  Kr.  Sagn  II.  411.  287;  dæi 
daw  vår  ham  rekta  æn  påskdaw  (Vlb.),  om 

30  en  uventet  lykke. 

påskegilde,  no.  poskgil  et  (Søvind) 
=  rgsm.;  også  kaldet  „ påskelegestue "  ei 
et  gadelamsgilde,  hvortil  der  samles  malJ 
ind;  pigen  trakterer  sit  „lam"  med  ægge 
pandekage,  se  Kr.  Alm.  IV.  3. 5. 3,  6. 7.21.22 
skolebornenes  57.  132,    jfr.  endnu  Danij 

III.  366.  9  (Fyn). 
påskegris,    no.    poskgris    æn   -grii 

(Skanderb.);   gris  lagt  til  ved  påsketider 

40  regnes    for    at    være    en   heldig   tid ,    se 

Sgr.Vll.46.160,  julekalv,  jfr.  Sundbl.^- 1 64. 

påskehelligdag,  no.  i  udtr  som: 
wi  komar  å  basøqa  jer  a  poskhéladaw  flt 
(Vens.),  =  rgsm. 

påskelam,  no.  posklam  et  (Vens.), 
=  rgsm. 

påskeleg,  no.  leg  påskedagene  ona 
eftermiddagen  på  en  plads  udenfor  byen, 
se  Fb.  Bondeliv  s.  268,  (Hoptrup  S.  Jyll. 
Thy) ,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  1 74 ;   jfr.  Nylanc 

IV.  57  ned,  Strackerj.  II.  46.315,  Kuh^ 
M.  S.  s.  313,  N.  S.  s.  372.  15  flg.,  V^.  S; 
II.  148.424,  Urdsbr.  1881-82  h.  5  s.  18 
Grimm  Myth.^-  740. 


påskelillie — påskeæg 


913 


påskelillie,  no.  pu9sklili  æn  -9r  (Thy) ; 
posklili  æn  best.  -9n  flt.  -ar  (Vens.,  Sø- 
vind); en  haveblomst,  narcissus  pseudo- 
narcissus ;  skal  igennem  jorden,  St.  Dorthes 
nat  (6.  Febr.),  Kr.  Alm.^- 1.  38.  209. 

påskelørdag,  no.  poskldw'srda  (D., 
N.  Slesv.) ;  posklorda  i  (Vens.),  =  rgsm. ; 
der  trakteres  den  dag  med  hårdkogte 
farvede  æg(Vlb.);  i  remse,  Sgr.  XI.  103. 197, 
se  hvide  tirsdag. 

påskemorgen,  no.  poskmån  (D.) ; 
poskmon  (Vens.),  =  rgsm. ;  p-  skal  man 
så  tidlig  op,  at  man  kan  genne  skaden 
af  reden;  den  som  sover  længe  p-,  bliver 
ved  at  sove  over  sig  året  rundt,  Kr. 
VI.  276.  231,  IX.  35.368,  Alm.  IV.  158.  17; 
påskekællinger  vil  hindre  sol  i  at  stå  op 
p-,  Sundbl.  ^  171;  solen  , leger*  eller 
danser  p-  tre  gange  rundt,  går  bagefter 
lige  op  og  ned  tre  gange,  fryder  sig 
over  Kristi  opstandelse,  se  Kr.  VI.  276. 232, 
IV.  362.  172,  Alm.  IV.  158.  18-20,  Anholt 
s.  69.147,  JK.  123.3,  Sgr.  VII.  80.498, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  111.94,  Thiele  Overtro 
nr.  120,  Fb.  Fr.  H.  s.  66,  Fritzn.^-  „glo5a- 
feykir",  se  rendevand;  jfr.  Folkev.  V.  339, 
XI.  475.481,  Wille  188,  Bergh.  I.  74, 
Gav.  W^år.  I.  294.  297,  Wigstr.  II.  287, 
Folksed.  s.  17,  Hofb.  Nerike  212,  Nyland 
IV.  57  øv.,  Runa  VIII.  35;  Busch.  Volksgl. 
48;  Wh.  Vlk.  IX.  230  (Thuring.);  Kuhn 
M.  S.  311,  W.  S.  II.  142.412  med  henv.; 
Strackerj.  II.  46.  315,  Knoop  Pm.  179.226, 
Ps.  327.  83,  P.  Volksk.  III.  127.  31,  Grimm 
Myth.2-268,  III.  *•  485.  2,  Tylor,  Anf. 
II.  297 ;  „sun  dances  as  if  in  agony,  why  ?" 
Folkl.  VII.  90,  Hardw.  70;  Henders.  s.  83, 
Am.  Folkl.  VI.  260  (Irland) ;  Ralston  Songs 
s.  219  ned.;  Mélus.  I.  128.  146;  Z.  f.  M. 
II.  240  (himmelfartsd.  Schweitz);  Bosq. 
295,  Pitré  Arch.  XIV.  60 (St.  Hansmorgen) ; 
Meier  S.  462.  206  (julenat);  når  træerne 
drypper  p-,  bliver  det  et  godt  boghvedeår 
og  høår,  se  Kr.  IX.  35.  368,  Alm.  IV.  158.5, 
Sgr.  VII.  83.  508,  Fb.  Fr.  H.  s.  20,  Kok 
Ordspr.  142.88;  jfr.  Hildebr.  Bem.  s.  58.8; 
ligger  der  sne,  skal  man  vaske  sig  deri, 
så  fries  man  fra  fregner,  Kr.  Alm.  IV. 
158.6;  er  vinden  vesten,  bliver  det  et 
godt  græsår;  nordøstvind  giver  lidet  smor 
og  stumpet  hør;  p-s  vind  står  året  rundt, 
se  Kr.  Alm.  IV.  158.  8-11,  Fb.  Fr.  H.  s.  20; 
skal  lus  og  lopper  fejes  ud,  Kr.  Alm.  IV. 
158.15,  Sagn  VII.  205.82.83;    skal   man 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.   II. 


så  tidlig  op,  at  man  kan  komme  over 
rindende  vand,  for  sol  står  op,  Kr.  Alm. 
IV.  158.  16.21,  Anholt  69.  147;  spiser  man 
fastende  et  æble,  bliver  man  fri  for  smit- 
sot  i  året,  Sgr.  VIII.  1 1 7.  501. 534,  Kr.  Alm. 
IV.  158.  13;  må  ild  ej  tidlig  optændes, 
den  gård  det  først  sker,  tager  troldfolket 
nytte  af  i  året,  Kr.  Alm.  IV.  159.22  efter 
Bircher.,  norsk?  jfr.  Wille  Opt.  s.  188, 
io  Bergh  I.  73,  Amins.  VIII.  86;  er  det  døds- 
synd at  moge  koen,  se  skæmtehist.,  Kr. 
VII.  237 ;  fryser  det  p-,  bliver  kun  lidt 
hø  og  smor  i  året,  Kr.  Alm.  IV.  158.4. 
påskeoffer,  no.  poskåfsr  é  best.  -9 
(Vens.),  —  rgsm. 

påsketide,  no.  posktijdr  flt.  (Vens.), 
=  rgsm. ;  tidsbestemmelse. 

påskevise ,    no.    synges   af  born  og 
unge  fra  dor  til  dor,  Sgr.  III.  62.  185,  om 
20  det   ikke   er   en   fejltagelse   for  pinsevise, 
se  Fb.  BondeHv  s.  279  flg. 

påskevæder,  no.  poskwer  i  (Vens.); 
kaldes  den  som  kommer  sidst  op  påske- 
dag; se  pinsevæder,  Steffen. 

påskeæg,  no.  poskdk  st  (Vlb.) ;  poskeq 

I  flt.  best.  -éqøn  (Vens.) ;  poskæq  et  (Søvind), 

!   =  rgsm. ;  hornene  går  om  til  naboer  og 

venner  for  at  få  påskeæg,  og  synger  efter 

I  at  have  hilst:  gojmå'ren  el.  gojda'w: 

80      æn  gatml  man  mæ  et  grå»t  skek, 

haleluja  mit  poskekf  (Vlb.); 

el.  Nalkådl  å  fløsskek,  æ gik ront  å  sårikat  ek, 

jo  mer  æ  sårikst  jo  mer  æ  fæk, 

haleluja  mit  påskek!  (Ellund);   — 

se  Fb.  Fr.  H.  66 ;  jfr.  æggevisen  JK.  290. 903, 

Fb.  Bondeliv  268,   Kr.  Alm.  IV.  154.445, 

Borner.  99.67-69,   395.59,    sign.  Laisnel 

I.  68  flg.,  Rivista  I.  646  flg. ;  i  påskedagene 

spises  p-,  Kr.  VI.  274.206,  Sgr.  V.  39.  .329, 

40  124.702;    en   leg    med    forskellig  farvede 

I  hårdkogte  æg  brugtes  i  al  fald  i  Sælland 

for  et  halvhundrede  år  siden,   „at  trante 

I  påskeæg";    et    lille    bræt    el.    en   tagsten 

lagdes    på    skrå,    overgangen    til    gulvet 

j  jævnedes  med  sand,    hver  af  de  legende 

\  havde    sine    æg    mærkede    el.    sin    egen 

farve,    A.  lod   så  først  sit  æg  rulle  ned, 

B.  fortsatte  med  sit  osv. ;  det  el.  de  æg, 

det    nedrullende    æg   stødte   på,    tilhørte 

sodet   trillede   ægs    ejermand;    således   har 

jeg  kendt  legen  i  mit  hjem,  den  beskrives 

omtr.  på  lignende  måde  J.  K.  s.  290  anm. ; 

rester   af  denne   leg   synes  at  findes  Kr. 

IX.  35.  369 ;   man   går   op   på   en  bakke, 

58 
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har  smorrebrød  og  salt  i  et  klæde,  triller 
æggene  ned,  til  de  går  itu  og  spiser  dem 
så;  born  gik  op  på  en  hoj  og  trillede 
æggene  ned,  til  de  gik  istykker  (Sæll.) ; 
det  var  bornenes  ret  i  Onsbjærg  på  Sams, 
at  de  gik  op  på  banken  Diwra  og  tril- 
lede farvede  æg  ned,  til  de  gik  istykker; 
p-  foræredes  til  venner  og  bekendte;  de 
var  farvede  med  figurer,  afbildninger,  | 
blomster  og  blade  med  navne  og  vers;io 
man  fik  p-  af  jøderne,  de  var  lavede  af 
marvbudding  dej,  bagte  med  brun  skorpe 
og  svommede  i  olie  (Helsingør),  se  Mu- 
seum 1892  s.  157;  jfr.  Bruzel.  56,  Kuhn 
W.S.II.  142.414,  UrquelUI.  107,  Strackerj. 
II.  42,  Folkl.  Journ.  II.  85,  IV.  131,  VI.  60 
„  trundling  of  eggs  ''(Ir]and);VII.  265  (Skotl.); 
Folkl.  VI.  390  ned.,  Praying  Wh.  285 
(Asien);  om  påskeæg  i  almh.  se  Wigstr. 
Folksed.  17,  Grimm  Myth.^  740,  Hardwick  20 
71,  Folkl.  Gongr.  436,  Brand  Pop.  Antiq. 
I.  94  fig.,  Folkl.  Journ.  I.  359,  Z.  f.  M.  I. 
79.  175,  III.  31.  34.  363,  Urquell  VI. 
188  anm.,  Ons  Volksk.  IV.  6,  VI.  69, 
VII.  76 ,  IX.  68.  88  ,  RoUand  Faune  VI. 
105  øv.,  Rivista  I.  471,  Trede  IV.  258, 
Garnett  Women  I.  113.  115;  billeder  Tr. 
pop.  VU.  465,  VIII.  533. 

påskeøsten,  no.  poskøst9n  (D.) ;  østen- 
vind   i    påsken;  penswæjstøn  d  poskøst9n30 
ska  bUr  slå  fejl  (Lild  s.). 

påskjonne,  uo.  a  ska  nåk  påskon 
dæ^i  tjæmst  (Vens.). 

påskjons,  bio.  o  skons  (Ma\t,  S.  Sams.); 
å  skum  (Vlb.) ;  =  på  skrå,  han  fæk  hans 
or  wal  moj  po  s/cons,  så  gik  9n  i  støkør 
(Agger) ;  jfr.  Aasen  skjons ;  holl.  schuins, 
Ndl.  Volksk.  VII.  15. 

påskud,  no.  påskd  é  hest.  -9  (Vens.), 
=  rgsm. 

på  sned,  bio.  o  snæj  (D.),  =  på 
skrå,  se  sned. 

passe,  uo.  pås  -9  -9t  (Skanderb.); 
påsi  el.  påsi  (vestj.) ;  gå  med  besværlig 
gang  som  i  sne  el.  dyb  søle;  også:  læ 
w6s  no  pås  d'w!  gå  vor  vej;  han  gor  o 
påsi9r  (vestjylL),  om  drenge,  o :  arbejdet 
skrider  ikke  for  ham;    se  ponnie,  povse. 

passi,    no.    påsi   æn   ■9r  (vestj.).   — 

1)  lille  dreng,    se  povs,    pajs,    polter.   —  60 

2)  påsi9r  flt.  (vestj.),  slæbetøfler; 

påssirov,  no.  påsirow  æn  (vestj.), 
=  passi  1. 


påssitå,  no.  påsito  (Holstebro);  navn 
til  et  barn,  der  passier. 

påstand,  no.  påstaj  æn  (Vens.),  = 
rgsm. 

påstanden,  to.  posta^9n  (D.);  på- 
ståelig; p-   o  9t. 

på  stedet,  bio.  om  tiden:  straks,  for 
det  første;  no  kom9r  a  o  æ  stæj  (Vejr), 
nu  kommer  jeg  straks:  han  hlymr  dær 
o  æ  stæj  (sts.),  for  det  første;  do  må  et 
vint  mæ,  a  kom9r  et  o  æ  stæj  (D.),  ej 
for  det  første;  Uq  o  æ  stæj  (Lindk.), 
lige  straks;  hål  muj,  å  de'  åpå  ste9! 
hqj  kam  Uq  åpå  ste9  (Vens.) ;  a  ka  et 
liq  får  g  æ  stæj  (Lindk.),  o:  lige  i  oje- 
blikket;  o  stæj  (Holmsland),  straks;  9po 
æ  ste  (Mors  sj.),  straks:  han  hlyw9r  dær 
å  æ  ste  (sts.),  for  det  første:  no  ggr  æ 
g  æ  ste;  æ  hlytv9r  hær  fur  g  æ  ste  (Thy), 
for  det  første;  g  9  ste  el.  pg  9  ste  el. 
æpg'  9  ste  (Thy);  de  ka  ek  blyw  ow  9 
ste  (Agger);  det  kan  holde  å  æ  stæj 
(Salling),  o:  for  tiden;  „no  skul  hon  da 
føst  åste'9n  ha  tak"  Grb.  101.  14,  o: 
straks;  hoij  kom9r  liq  åpå  ste9,  han 
kommer  snart;  hål  muj  å  de  åpå  ste9, 
og  det  straks  (Vens.);  liq  å  steJ9t  (Sø- 
vind s.),  lige  straks;  æ  kom9r  å  æ  stæj 
(Agersk.),  o:  snart;  å  æ  stæj  har  æ.  em 
pæri  (sts.),  i  øjeblikket ;  ligeså  Ang. 

på  stunden,  bio.  o  stå'H  (Vind  s., 
glds.);  for  tiden,  straks;  se  på  stedet. 

påstå,  uo.  påstg  -ør  -stu,  stg9  el. 
-stg9n  (Vens.),  =  rgsm. ;  ,men  . , .  gammel 
falk  vel  inno  posto  te  .  .  ."   Tkjær  11.  \% 

påståelig,  to.  påstgøh  (Vens.),  = 
rgsm. 

påsyn,  no.  påsyn  é  (Vens.),  =  rgsm. 

påsæt,  no.  åsæt  et  (Søvind,  Elst.); 
•  fading  på  vogn;  se  agesæt. 

påtage,  uo.  påta  -td9r  -tu  -tg  (Vens.), 
=  rgsm. 

påtegne,  uo.  påtéjn  -9r  -t  -t  (Vens.), 
-—  rgsm.;   åevdi^  påtejn9ri  i  hest.  -i  (sts.). 

påtrængende,  bio.  påtrærii  (Vens.); 
gtrærian  (D.),  =  rgsm. 

påtværs,  bio.    o  twa't  (D.),  =  rgsm. 

påtægt,  no.  g-  el.  otæjt  æn  (D.); 
noget,  man  påtager  sig,  vedtægt;  de  æ 
kon  æn  o-. 

påvending,  no.  gavæn9fi  /o5w7  (Fjolde); 
tværager,  hvor  der  vendes  på  (oa). 


/ 


.t> 


TILFOJELSE  TIL  SIDE  560 


markedskram,  no.  mærkmskram  de 
(Andst) ;  markiskram  best.  -i  (Vens.) ;  dår- 
ligt gods. 

markedsplads,  no.  mærkønsplas 
(Andst) ;  markispias  æn  best.  -9n  (Vens.) ; 
mærkdnsplas  at  (Bradr.);  mærkaplas  æn 
(Fjolde),  —  plads,  hvor  marked  holdes,  torv. 

markedspris,  no.  mærkdhspris  æn 
-prisdr  (D.),  =  rgsm. 

markedsrejse,  no.  mærkdnsræjs  æn 
-9r  (D.),  =  rgsm.;  jfr.  Bruzel.  10. 

markedssjov,  no.  mærkenssjåw  de 
(Andst),  =  rgsm. 


markedsstads ,  no.  marka'hsstas  de 
(Lild),  =  rgsm. 

miarkedsstbvler ,  no.  flt.  tnærkstis- 
stowl  flt.  (D.);  stovler,  købte  på  marked 
til  forskel  fra  dem,  der  bestilles  hos  sko- 
mager; jfr.  Kr.  Alm.  VI.  97.  213. 

markedstelt,  no.  mærkøAstjælt  æn 
-tjætt  (Andst);  telt  på  markedsplads. 

m.arkedstjeneste,  no.  fp,  tæj  øn 
mærkdnstjændst  (D.),  få,  tage  en  tjeneste 
på  folkemarkedet  (s.  d.). 
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